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* ADVERTISEMENT | 


To THE READER, 


About the marks & abbreviations, uſed i in the following DiRtionary. 


* notes both figurative & jocoſe words, N & ignifications ; 5 item 5 ob- 
ſolete words. 


X notes words, that ſome will not uſe, or that grow out of uſe. 


P. notes a Proverb. 
A. an Adjective. 
S. a Subſtantive, 
V. A. a Verb Active. 
V. N. a Verb Neutre. 
Part. a participle. 
9 Adv. an Adverb. 
Prep. Aa præpoſition. 
e. g. exempli gratia, or, as ; for example, 
ſ. See. . Vide, or, ſee. = 


notes an Acute, or short & quick Accent, , & shews chat ahi vowel or Di-. 
| phehong of the accented {yllable , whereitſtands, ought to be pronounced short; 

. 1or y like a short i; ü, like a short 2; ba, like a short e; ea, like a Short Ds 
45 bo, like a short 2; bu, like a Short 05 on, like a short , &, 


notes a Circumflex or long Accent, ad they; „ that the Vowel or Di- 
phthong, where it ſtands, ought to be pronounced ſomewhat long; z e. g. i or 
like the Germane ei or ey; ù like iu; èa like the Germane eh or ie; 00 like uh; 


_ on like au; ou, like ah, or oh, or uh, (according to the rules of the Gram 
| 28 ow like 25 dW, like a long 0 Kc. 2 5 


Erinne- 


4 - a we 2 
6 _ 6 
ä —— 


_ ä —— — 


erinnerung an den eeſer, 
he der in dieſem Lexico gebrauchten zeichen und 


abbrcpfaturen. 


” bedeutet beydes figuͤrliche und ſcher hafte worte, 1 redens⸗ arten und bedeutun: 


uy wie auch alte ungebrauchliche Engliſche worte. 
+ ze1get an worte, die pe nichts gern eee, oder die fouſt unbrauchbar 


werden, | 
P. bedeutet ein Proverbium oder Sprichnort, 
” ein adjectivum. 
F. ein Subſtantivum. 
9 A: ein Verbum Activum. 

4 V. N. ein verbum Neutrum. 1 

Part. ein participium. 

Adv. ein Adverbium. Ds 
Prep. eine Prapoſition. = 

© Op exempli gratia, oder, zum crempel, 

4, ſiche, | V. Vide, oder, ſiehe. 


bedeutet einen Acutum ; oder furgen und eden 4 Accent 3 und zeiget a an, | 
; daß! der Vocalis oder Diphthongus der accentuirten ſylbe , daruͤber er fie] bet, muß 


kurtz pronuncirt werden; e. g. i oder y, wie ein kurtz und geſchwindes 1 1; U, wie ein 


kurtzes u; ba, wie ein kurbes ez ea, wie cin kurzes 6 3 oo, wie ein kuck u; du, wie 


ein furs o; ou, wie ein kurtzes u, c. 


5 bedeutet einen Circumflexum , oder einen langen und dehnenden accent; und 
zeiget an, daß der Vocalis oder Diphrhongus „ daruͤber er ſtehet / muß etwas lang 
pronunciret und gedeh et werden; e. g. 1 oder y wie ei oder ey; uͤ wie in; ea, wie : 
eh oder ie ; 00, wie uh; ou 5 wie an; ou, wie ah 5 oder 35 / oder u uh (na) der 


grammaticke ) oy', wie au; o, wie oh Vic. 


Engliſch- | 


8 
A 


N 


1g 
RE... 
FE 


— 


— 
#4 — . 


r ern N 


tragen, porter Pepee. Twice a day, zweymahl des tages, 


_ Fere. To go a foot, zu fuſſe gehen, 4er @ pie. To go a 
> hunting, auf die jagt gehen, a//er 2 la chaſſe. To JO a 


me, ze views. It is a doing, man thuts, man iſt d darinn be⸗ 
gel Fort, on travhille. He is long a doing of it, er bringt 


wie! je it © darüber zu, 70 eſt long roms a le fuire. Tis one a 


clock, tw a dock, es iſt ein uhr, zwey uhr, 7/ eſt une heure. 
deux heures. A few. ſ. few. What a man are you? was 


Many a man, mancher, viele, pluſrent's perſonnes.” Never | 
a man, niemand, keiner, kein menſche, 2u7, perſenne. Not 
2 _ gantz und gar mc bt; 2 5 an tout. 1 would a fled, 


Abäft, (%.) hinten am ſchiffe, per j "pe. 


| abſchaffen, quittiren, abandonner. 


5 hails 


1 Engliſch- Deutſch 
3h E. 


An, Ein, einer, 5 es Un, unc. . 
hauß, une maiſon. A garden, Kd garte , vn jar- 
din. An eagle, cin adler, une aigle. An hour, 


eine ſtunde, une heure. To do thing, etwas 


thin j Faire quelque choſe. To wear a ſword, einen degen 


deux fois le jour. So much a week, ſo viel die woche, tant 
par femaine. So much a head, fo viel der mann, tant par 


begging, bettlen gehen, nendier. ] am a coming, ich kom⸗ 


fur ein meuſch ſeyd thr doch? gue! homme (qui) eres vous? 


er ois ng 10 * a bed a nm beste ſr yn/ 2rre an lit. To | 


be a thirſt, durſtig ſeyn, 7 al EVE. 
Abäcted, weggetrieben, %“ . 
Abäft, das hinterthcil an einem ſchiße / poupe. 


* Abaiſance, die ehrbezeugung, ever wk 


A Boule ein 
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und Frankdſiſches 


| BS B 1K A BD. 
eie Ae fon dr oit. To abate one «pride, ein em ho hoch 


muth legen, 7952:er u,) l de quelcun. To abate 2 


caſtle, ein ſchloß nicderreifſen; zerſtoͤren, ſchleiffen, Aymolir 
raſer un chateau. To abatc a writ, eine (rift urnſtoſſen, 
ungultig erkennen, erklaͤren, caſſer une afe. To abate an 


eſtate, das auth eines verſtorbenen einnehmen, zum nechtherl | 


des naͤchſten erben, 5 eunparer du bien au aefunt au pre 
dice du plus proche heritiey. 


V. N. abnehmen, nachlaſſen, ae „ SPavbatre. The 


heat abates, die hitze laſſct nach, /a chaleur Sabbat. To abate 


in one's flesh, am leibe abnehmen, maigrir., The writ aba- 
tes, der proeeß iſt verlohren, /e proces eſt perdu. 
Abated, abgerechnet, abgezogen, ꝛe. rabatu, &c. 


latoire. 


abatements made, wenn man aber alles wohl bedacht, genau 
uͤberleget, mais tout bien conte & rabaty. | 


Abba, vater, pere. 


| Abbacy, eines abts wurde, dignith 4 ; abbe. 


An äbbat, ein abt, ab/e. 


Abbatship, eines abts amt, charge d able. 


To abalienate, etwas wegthun; eee brer ar. 
To abändon, etwas uͤbergeben, verlaſſen, fahren n lasen, 


Abandoned, verlaſſen, uͤbergeben, abandonne. 

 Abindoner, einer der da verlaͤſſet, ab2ndomnane.. | 

Abindoning, die qvittirung, verlaſſung, das verlaſſen, 6. 
abandonnement. d 


To abaſe, etwas erniedrigen demithigen, verringern, ab- 


| Abbatels, abbeſs, cine aͤbtifin abbefſ#. 
Toke ep oe at bah. einen wegſagen, wegtreiben, cha 


fer, F003 Vr | 
| UNC eine abtey, bee An bbey-ubber, ein fet- 


ter mußiaganger, der f elt (i wie an munch , un gr ofs far- 


| near. 


Abbot, ein abt, abs. Bun abLort in commmendam. ein 


weltlicher abt, im gegenſatz eines, de den orden des tloſters | 


hat, , abbs commanaataire. 
Abbotship, eines abts amt, oder würde, charge d' abbe. 


Woge. geniedriget, dc. ablaiſes | 1 
Abalement, abaſt ing, die erniedrigung, verringerung, * 


4 7 5 Je; nr. | 


e ebe o einen beſchämen, zu ſchanden oder beſtürtztt 
machen, cin ſon dne. | 


Abushed, beſchamet, der ſich ſchaͤmet, con us, FE 


+ AolShment, Häshing, dic beſchamung, beſtuͤrtzung, n- 
Fufron. confter nation. 


To abate, V. A. etwas abbrechen, abzichcn, mindern, ver- 
mindern. ſachlaſſen, alete, dminver., To abate ſome— 


thing of 2 ſum, von der UL etwas abziehen, tre 


quelque choſe d une for! lo abate ſomething of a 
man's right, etwas von inc echte . ceder ane 


To abbreviate, etwas verkuͤrtzen, abkuͤrtzen⸗ furs en | 


Abbreviated, verkuͤrtzet, abbregt. 


abbriwviation. 


Abbreviaror, einer der da verkürtzet, abbroviateur. 
Abbreviarure, eine abkuͤrtzung, enn, 
Abbridge, V. Abridge. | 

Abbuttals, v. Abuttals. _ 

ABC. f. weiter drunten , Abece. 


To abdicate, etwas aufgeben, ablegen, qvittiren Abbau 
cken, ahdiquer. 


| Abdicated, anfyegeben; ; To . 
| A. 


To abate one's cour ige. 
einem den muth benehmen, wortiſer gueleun. To abi ate, 


Abatement, abating, ein abbruch; eine einnsthiqung | 
oder eindringung wider recht; ein aufzug, ſo den proceß 
verlaͤngert, rabals, diminution ; 3 emernfien ; eee di- 

* But when all things arc rightly computed and ju 


Abaror, einer, der ſich wider recht eindringet, un ir. 


Abbreviation, abbreviating, eine abkuͤrtzung, verfürt ung, 


Abdica- 


; 


8 ABD. ABI. 
Abdicàtion, Debating, die aufgebung, ablegung, das auf⸗ 
7 


geben, ꝛc. ablication, action d' abdiquer. 
_ Abdomen, 1. der ſchmeer⸗bauch, en, le bas ventre. 
Abducted, weggefuͤhret, mmenk. | oe ies 
Abearing, A-bearing, e. g. To be bound to good abea- 
ring, verbunden ſeyn ins kuͤnfftige ſich wohl zu verhalten, 
Ferre obligè de tenir une conduite reguliere a 1 ẽ,jjʒqNZvœ!l 
 Abece, das Abece, 4, 6, c. AB ſcholar, ein Abece- 
ſchuͤler, vn ecolier abecedaire. A C teacher, ein ſchul⸗ 
meiſter, der das ABC lchret, der die kinder leſen lehret, an 
petit maigre d tcole, qui enſeigne a lire. : 
Abecedarian, ein ABC-junge, abecedaire. 
 Abecedary, zum ABC gehoͤrig, abecedaire. 7 
An Abecedary, ein ABC- taͤfelein, alphabet. 


| Abt [a-bed] zu bette, au /it, couche. To be ſick a bed. 


kranck liegen, garder de it. To be brought a bed, eines 
kindes geneſen, oder niederkommen, re accouchee, — | 
Aberraàtion, eine verirrung, ein irrgang, 6garement. 
I o Aber, V. A. einen aufriſchen, anreitzen, antreiben, an⸗ 
ſtifften, zuciter, encourager. 'To abet, einem aushelffen, 
tavoxiſiren, beyſtehen, ſourenir, favoriſer, aide. 
_ Abetted, angereitzet, 2c. Incitè, Mc. ſ. To abet. 
A better, abèttor, der da anreitzet, ꝛc. qu? incite, &c. v. 
To abet. To be an abettor of murder, ein mitgeſell oder 
mithelffer zu einem todſchlage ſeyn, etre complice de guel- 


que meumtre. | | LET, | 
Abeẽtting, die anreitzung, das anfrifchen , “ a&i0n d ani- 
mer, oc ] SEE 
Lying in abeyance, was ungebraucht liegt, en /7che. 
To abhor, etwas verabſcheuen, einen abſcheu, greuel oder 


Fel an etwas haben, a&horrer, avoir de averfion pour. 


Abhorred, davor man einen greuel, abſcheu oder eckel hat, 

abborre.” VVV 33 
Abhörrer, der einen abſcheu vor etwas traͤgt, ein haſſer, 
qu ee, 1 oy | 


Abhorrence, abhorrency, der greuel, abſcheu, eckel, haß, I 


horreur, aver ſion. 


Abhorrent , von etwas entfernet , der einen abſcheu oder 


greuel an etwas hat, „% ené, qui a en horreur. | 
Abhörring, die verabſcheuung, der abſcheu, das verab⸗ 
ſcheuen 26. aver/ron, borreur, I adlion d abhorrer, &c. 
To abide, V. N. bleiben, wohnen, warten, ſich verweilen, 
waͤhren, demeurer, babiter, attendre, tar: r, ure, To 


abide, V. A. etwas erdulden, leiden ertragen, ft rin, ene | 


dares. He cannot abide to take pains, er will keine mitt: 
he anwenden, er will ſichs a {ſein fancy werden, 1% me 
ſauuroit prendre de la peine. caunor abide to do it, ich 
fan es nicht thun, je ne ſaurots ſe faire. ] can't abide to 
hear of it, ich kan es nicht anhoͤren Je ve puis pas en en- 
tendre parler. If you abide bur the firſt charge, fv ihr 


nur den erſten anlauff aushalten werdet / vous ſoutòneꝝ ſeu- 


l ement le premier choc. To abide by Cor, in] a thing. 
bey etwas bleiben, ſe tenir 2 guelgue choſe. To abide the 
touch, die probe halten, ere 4 /* eprevve. I cannot abi- 
de him out of my ſight, ich kan ſeiner geſellſchafft nicht 
entbehren, je ne ſaurors me paſſer de ſa compagnie. He 
cannot abide 2 wife, er will von keinem weibe horen, er 
will kein weib haben, 1 ne veut pas entendre parler de 
maringe. 8 IG | 
n abider, ein einwohner, SabItant. 

An abiding, das {1'tben, ꝛe. “ 4%on de demeuren, &c. 
v. 1% ubtde. An abiding (place) eine wohnung, ane de- 
Meu: e. | | 

Abject, verworflen, getinge, 49ers bas. 


ABI. ABO. 


AbjeQion, abjectneſs, die niedrigfeit, verwerffung, b4/- 
ſefſe, alfeclien. Abjection of mind, die kleinmuͤthigkeit, 


feigheit, zaghafftigkeit, Kecourage ment, luckhere. | 
| Abjectly. adv. ſchlecht, veraͤchtlich, liederlich, L ement, 


lachemunt, 


die fahigkeit, geſchicklichkeit, wiſſenſchafft; die mittel, ein⸗ 


te, habilete; biens, revenus. 


| Abjuration, abſchwerung, verſchwerung, abſagung , alyu- 


ration. 


geben, aljurer. To abjure one's country, ſich ſeines va- 
terlandes auf ewig begeben, 7enoncer pour toujours à ſa 


Abjuͤring, die verſchwerung, das verſchweren, ꝛe. %% - 


vation. . | 5 | 
Ablative, der ablativus, Je cas ablatif. 


expert. Able to read & write, der leſen und ſchreiben kan, 


He is hardly able to hold his eyes open, er kan kaum ſei⸗ 


a perſonne qui en approche. 
donne plus que ſon bien ne porte. 


lon ſa poriee, ſelon ſes moyen, 
Ablegation, die ſendung, (cid>vii9, exvoy. 
Ablepfy, ſ. Blindueſs. . 
5 Ableneſs, ſ. Abit 7 5 
Ablurion, die abweſchung, alution. 


+ F 


ae nag volontoz. | 


— — 


To go a-board, zu ſchiffe gehen, aller à bord de navire. 
Aboͤde, die wohnung, aemeure. „ 


—— 


de, geblieben, der da geblieben iſt ꝛe. ayant demenre. 
abide. With good abode, gluͤcklich, heur ſenient. With 
ill abode, ungluͤcklich, ma/beureuſement. 


e.g. To abolisb laws, geſetze abſchaffen, revoguer les /c;x, 


aboli;, effacer. _ | 
Abslishable, was man austhun kan, agalle. 
Abölished, abgeſchafft, abgethan ꝛc. 40 Ce. 


—— 


— 


ꝛc. abulition, I ation d abolir, Wc. 


hung, vergebung , 60/72/7072; pordon du crime. 
| Abomimable, greulich, abſcheuiich d&reftus!- 


| ment, t70p. 
| To abömtnate, etwas viifluchen, verabſcheuen, einen 


greuzel 


Abiliments, zierath 1 ausſtaffirung, ajuſtement, accos- 
trement. 45 | Rs 5 e 
Ability, das vermoͤgen, die macht, gewalt, kraͤffte, ſtaͤrcke; 


kuͤnffte, das einkommen, vermoͤgen, donde n, Force; capaci- 


To Abjure, etwas verſchweren, abſchweren, abſaen, auf; 


Able, capabel, tüchtig; maͤchtig, ſtarck; vermoͤgend, reich? 
geſchickt, erfahren, capable; Fort; qui a du bien; habile, 


qu fait lire & ecrire. Able to pay, der bezahlen kan, ui 
a dequoi payer. To be able, konnen, pouvoir. I am not 
able to walk, ich kan nicht gehen, Je ne ſaurois marcher. 
fas augen offen halten, 4 peine peut- i! ten ii los eu νι TS, 
None is able to come near him for s, , er Ghent ht alle 
andere in ſeiner kunſt, ſon aadreſſs eſt incompamabie, Il u 
en [ He give: more than he is 
well able, er gibt mehr, als ſein verinooen zulaſſen will, 77 
Every one according 
as he is able, ein iedweder nach ſeinen ; ver mogen, chacun ſe- 


Abneg tion, die abſagung, verlaͤugnung, abnegation. 
| With a ful abnegation of our wills, mit einer gaͤntzlichen 
werlgunneng unſers willens, avec une entiere refionation 
Lo he a-board, im ſchiffe ſeyn, etre à bord de navire. | 
Abo de, das bleiben,“ action de demeurer. Having abò- . 
ſ. To 
To abolish, etwas abſchaffen, aufheben, abthun, 4 r. 


To abolish, etwas vertilgen, austilgen, zu nichte machen, 


Abolishment, abolishang, die abſchaffung, das 057Gu Ty 


Abolition [in court] die beylegung der ſache; die veczel⸗ 


Abomunably, abſcheultch, ſchrecktich, gar ſehr, ec ve- 


err, 
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es 8 0 ene 


au deſſus de; 
herab, a” 01 
low me, der eine ſaß uͤber mir, und der andere unter mir, 
un 22 au-doſſus de moi, & l'autre au deſſous. 
things are above me, dieſe ſachen ſind uͤber meinen ver⸗ 
: ſtand, ich kan ſie nicht begreiffen , verſtehen, ces choſes Id 


mittag, um 12 uhr, environ midi. 


AB O. 


arenel und abſchen dran haben, einen ecfel an etwas haben, 


deteſter, avoir de ['aver/ron pour. 
a verfluchet Ye. Ateſlé &c. 
Abomination, ein abſcheu, eine abſcheuliche W abomi- 


nation, choſe abominable. 


Aborſement, das mißgebahren, auortement. 

To abort, mifgebahren, unzeitig gebahren, eine unzeitige 
frucht gebaͤhren, avorter. 

Abortion, das mißgebaͤhren, eine unzeitige geburt, avor- 
tement, fauſſe couche. 

Abortive, unzeitig gebohren, abor71f. An abortive child, 


tine unzeitige leibes-frucht, ein find das vor der zeit geboh⸗ 


ren, un enfant gui neſt pas venu à terme, un avorton. An 
abortive deſign, ein vorhaben darinn man nicht gluͤcklich 


5 geweſen, ein anſchlag der nicht gelungen, deſſein "ye: a echoiit, 
| 2 na pas reir. 


Abörtively, unzeitig, vor der zeit, avant le terme. 
Above, oben, droben; uͤber; mehr, als, en- baut, 1a haut; 
plus dle, plus gue. From above, von oben 
The one fate above, & the other be- 


Theſe 


ſont au deſſus de moi, ou, hors de ma portie. I am above 


board, ich fuͤrchte mich fur nichts, ich bin auſſer aller gefahr, 


ich habe gewonnen ſpiel, / Je ſuis au deſſus de tout. Above 


our ſtrength or ability, uber unſer vermogen au delù de 
nos Forces. Above all, above all things, above any thing, 
vor allen dingen, vornehmlich, ſu7 tout, p7incipalement. 
1 was not in Landen above 7 dayes, ich bin nicht laͤn⸗ 
ger als drey tage zu Londen geweſen, ze a7 pas été d Lon- 
ares plus de trois gours. 
lieve, mehr als glaublich iſt, p/us gue Pon ne 
If he be above ground, ſv er noch am leben iſt, er mag auch 
ſeyn (ſtecken) wo er immer will, 7 ef? en vie, en quelque 
= part gui fort. 
mir zu geringe, ces choſes font ait deſſous de mor. 
+ above one, uber einen ſeyn, einen uͤbertreffen, ſur monter, 
furpaſſer quelqu un. 


Above what ever pl one wulbe- 


uroit crore. 


I am above theſe things, dieſe dinge ſind 
To be 


A good name is above wealth, ein 


guter nahme iſt weit beſſer denn reichthum, ane bonne renom- 
mee eſt preferable aux richeſſes. 


His head was above the water, der kopff war 
ihm noch auſſer dem waſſer, fa tete paroiſſoit hors de I eau. 


| Over and above, drüber, zum uͤberfluß; ubrig, par deſſus, 


outre; de ſurplus. As above, wie ſchon oben gemeldet, 
comme il a tte dit ci-devant. Abòve- mentioned; obbe⸗ 


meldt, vorgedacht, oben gemeldet, ſuselit. 


To abound, h&uffig, uͤberfluͤßig ſeyn; etwas überfluͤßig ha⸗ 


ben, uͤberfluß an etwas haben, die fuͤlle davon haben; reich 
ſean, erre en abondance ; abonder; etre riche. 


e. g. Our 
country abounds with for in] all thing's neceſſary. uuſer 


land hat au allen nothwendigen ſachen einen uͤberſluß, nltre 
pars abonde en toutes choſes neceſſaires. | 


To abound in one's own ſenſe, auf ſeinem kopff blei⸗ 


ben, onder en for ſens, erre enters. 
| About , um, herum; wegen; von, betre effend; ohugefchr, 


envinon; fur; touchant; de, environ. About noon, gegen 


Abour a foot wide, 
ohngefchr einen fuß weit, J un pie de large. The foul- 


diers he has about him, die ſoldaten ſo er um (bey) ſich hat, 
tes foldats qu'il a autour de ſoi. 


. To go about the bush, 
unnothige ume hweiffe ace gebrauchen, tener autour | 


| 124tre pars eft groſſrer : 


The water came above 


my knees, das waſſer gieng mir tiber die knie,“ eau paſſoit 
MES genoux. 


ABO. ABR 3 
The world is come about, die welt iſt gantz veraͤu⸗ 


du hot 
dert, e monde a change. About the dawning of the day, 


bey anbrechendem tage , ſur le point du Jour. 


d' argent ſur moi. I come to you about that bulineſs, 
ich komme zu euch dieſer ſache halben, e vieng vous voir 
touchant cette affaire. Shall i ſend to him about it ? 


about the houſe, er i irgendswo im hauſe, “ eſt N 
part au logis. Whar do they cry about the {ſtreets ? 


les rues? All about, uberall, hin und her, Per tont. 


te & d autre. 


Round about, rund herum, tout antour. There are di- 


davon, /es ſenti mens ſont partagez la deſſis. 
about us, es iſt in unſer gegend nicht alſo beſchaffen, 7/ „ 
eft pas de meme dans nos quartiers. We have a thickair 
round about us, die lufft um uns herum iſt dicke,“ air de 
nous reſpirons un air grogſicr. | 
took a view of the countrey round about, ich habe das 


un arbre qui a dix pits de tour. 
hen meilen herum, à 47x /zeties à la rondc. 


de ville. A short way about, einen kurtzen weg um, un 
chemin racourci. 
Aeronr. 
ſo weit um, ce chemin weſt pas fi long. 
way about, weit herum geſchickt 3 etre ewvoye bien loin. 


aiſperse (a & 13. To take one about the midle, einen in 


der mitte umfaſſen, yrendre quelqu'un par le milieu un 
a ronde 
To have one's wits [brains]* about one, die gedancken zu⸗ 
ſammen haben, wohl achtung geben, ſonger à ce que / on 
Mind what you are about, 
habt acht auf dasjenige, das thr vorhabt /onger @ ce gue vous 


corps. To drink about, herum trincken, boire a 


fait, avoir l' eſprit preſent. 


faites. To go about a thing, eine ſache vornehmen, er- 
treprendre une e choſe. e. 


ge. I am about to do it, ich bin in dem begriff es zu thun, 


Vou are mighty long about it, ihr ſend ſehr lange druͤber, 
vous Cres bien long tems à le faire. 


They a 


about ro fight, ſic wollen ſich ſchlagen, 1 ſont ſur le Her 


about you, ſehet euch fuͤr, 7 eneꝝ garde a vous. 
de ſe batr e. 


fait a vitre ſuger, (on) d votre occaſion. All the ſtir u 


about this, der larmen 1ſt nur deßwegen eneflanden, c c ce 
qui a fait tout ce bruit. © 


A brzaſt, neben einander, de front. 


Abrick, ſulphar oder ſchwefel, ſon Fre. 
Abricot, \. Apricock. 


Abrenunciation, die abſagung, aufkuͤndigung, los 19118, 
abdanckung. renouncement; renonciation. 


To bridge, etwas verfurgen, abkuͤrtzen, kurt zuſamme 
A 2 : | — 


| have na 
money about me. ich habe kein geld bey mir, e a7 porne 


Soll ich zu ihm deßwegen ſchicken? Le fergi je avertir de 
cette affaire? About the latter end of the book, faſt am 


| ende des buchs, vers /a in du liure. He is ſomewhere 


Was ruffen ſic aus auf den gaſſen? gu'eſt ce gu on orie dane 
About 
and about, um und um, hin und wieder, ca & /4, dun g. 
* From about, von, um, ungefehr, herum, 
von herum gehen oder herum kehren, a emviron, d autour. 


vers opinions about it, es gibt unterſchiedliche meynungen 
It is not ſo 


land um und um beſehen, Je ffs tout le tour du piis. A 
tree ten foot about, ein baum der zehen ſuß in der runde hat, 
Ten leagues about, ze⸗ 
To take a turn 
about the town, um die ſtadt herum gehen, /aire un tour 


A long way about, weit um, vn 27 and 
This way is not ſo far about, dieſer weg iſt nicht 
To be ſent a long 


To lie about. unaufgeraͤumt (in unordnung) liegen, Etre 


Jam about a great piece of work. 
ich habe ein groß werck vor, e 27availle q un grand ojʒuç- 


ich werde mich itzo druͤber machen, Je inen vais le faire. 
As she Was about to 


ſwear, da ſie ſchweren wolte, comme elle alloit jurer. Low | 


All this ſtir was kept about you, all dieſer 
larmen iſt nur eurentwegen entſtanden, tout ce 6377 off 


5 — a — 2 — 


ach. 
pere. | 
Abroad, auſſen, drauſſen, anderwaͤrts, auswaͤrts; hin und 
wieder; in der frembde, unter die leute, dehors; de cut > | 
| To 
go abroad, ausgehen, unter die leute gehen, kommen, ſortir. 


| pre nalie que {qu un avec ſor. 
gehen, ſe promener. 


drauſſen, “ fare du vent. 


faſt allenthalben davon, on en parle par tout. 
dedſto's that are abroad, die offentlichen declarationes (oder 
ſchutz⸗ſchrifften) ſo herausgegeben worden, Les manifeſftes | 
dgdu'on fait courir. 
heim, zu hauſe und auſſer dem hauſe; im laude und auſſer 
dem lande, dans la maiſon & hors de la maiſon; dans le 
roqaume & hors du royaume. 


ren, offeutlich herausgeben, ausgehen laſſen, dioalguer, 
Fan 


brechen oder uneinig werden, rompre en vi/jere a quelcun. 
Abruptneſs, die uͤbereilung, eilfertigkeit, haſtigkeit ma- 
nity e a" agtr brufque. 


4 ABR. ABS. 


ziehen, a/reger. Chriſtian religion abridges us of no law- 


ful pleaſures, die chriſtliche religion benimmt uns keine zulaͤß⸗ 
liche freude, /2 neligion Chretienne ne nous prive pas des 


plaiſins licites. To abridge Rimſelf of conveniences, 


Abridged, verkuͤrtzet, ” alle 86. 


| Abridgment, ein kurtzer begriff oder auszug, un abbregd, | 
un epitome. 


Abridging, dic verfiirzung , das abkürtzen ie. HF adion 


0 To bro- 
10 ſer abroach etwas anzapffen, percer , metere en 


5 FL abreger. 


Abroach, anaezapfft, perce, mis en perce. 


d' autre; duns les pais etrangers; hors de chez, for. 
To. take one abroad with hin, einen mit ſich ausnehmen, 
To wait upon one's maſter abroad, 


ſcinem herrn aufwarten, wenn er ausgehet, ſurvre ſon mai- 
tre quand il ſort. There is a wind abroad, es iſt windicht 


pany par - tout. Tis generally talkt abroad, man redet 


At home and abroad, drauſſen und da⸗ 
To ſet abroad, publici- 


To abrogate, etwas abthun, abſchaffen, abroger. 
Abrogated. abgeſchaft, abroge, cafss. 


Abrupt, abgebrochen, ſich uͤbereilend, zu geſchwind verfah⸗ 
rend, geſchwind aufhorend, haſttg, precipits, hrusgque. | 


Abruptly, geſchwind, in eil, ohne viel weſen, ohne ordnung, 
To fall out 


haſtig, gehling, ſans preambule, bruſquement 
with one abruptly, plotzlich und ohne ur re mit einem 


Abtceis, ein geſchwuͤr, apoſtume. 


Abſeiſſion, die abſchneidung, das abſchneiden, abhauen, 


7 ation e couper. 
To abſchnd, ſich verbergen, verſtecken, ſe cacher. 
Abitconded, verborgen, verſteckt, cache. 


Abſconding, abſconhon, dic verbergung, das verbergen 
P ain de fe cacher. 


Abtence, die abweſenheit, elojgne ment. 


* Ablence of mind, zerſtreuung der gedanefen, Ai 72 4 
tion. 


Abſent, abweſend, loigne. Þ. Long abſent, ſoon for- 


gotten, wer lange weg bleibet, deſſen verbiſſet in au leichtlich/ | 
| | 


on oublie bieu-t6t len 5 nts. 


| There is ſuch a report (ſuch a 
report goes) abroad, tis all abroad, das iſt eine gemeine ſa⸗ 
ge, man redet allenthalben davon, diß geruͤchte iſt alleuthal⸗ 

ben ausgekommen, c 1 un bruit commun, le bruit $eſt re- 


ſparſamer leben, ſich etwas von ſeiner gewohnlichen koſt und | 


gemaͤchlichkeit abbrechen, ſe retrancher, ret ancher de few; 
__ ordinane. | 


The mani- | 


ABS. 


By ; abline ones ſelf, ſich abweſend halten, ab ſenter, 
etr e abſent. 


To abſclve. einen losſprechen, freyſprechen, losgeben, cr- 
ledigen, erlaſſen, 4 ure, docharger, delivres. 
Abſolved, los- und freygeſprochen, erlediget, aſous, de- 


Ilir. 
Abſcloing. die losſprechung erledigung, das losſprecheu, | 

ꝛc. ation d 'abſoudre, &. ſ. To ablolve. 
Abſolute, frey, vollinaͤchtig, unbeſchranckt ; vollkommen; 


recht, herrlich, fuͤrtrefflich, rechtſchaffen, abſolu, artbit aire; 


27 Halt; fiefe, inſigue. 

Abſolutely, ſchlechterdings, durchaus, unbedingt, voll- | 

koͤmmlich, gaͤntzlich gantz, alſolument, Sans Fe fer: ve, Par- 
Juitement. 


Abſoluteneſs, die vollkommene hochſte macht / unbe⸗ 


| ſchränckte gewalt, #7 pouvoir abſolu ou arbitraire. 


Abſolution, eine losſprechung/ erlaſſung, erledigung, der 
ablaf, abſolution, pardon. 


* Abſonant, abſonous, mißthoͤnend, miflautend, ungleich⸗ | 


| ſtimmig, mißhellig, nicht uͤbereinſtimmend, diſcordant. 
To walk abroad, ſpakieren | 


Abſonous, ungereimt, laͤcherlich, unde, rrdicule. 


To abſörb, etwas verſchluckeu, verſchlingen, cintrin>en | 
abſorber , engloutir. 


Abſorbed. verſchluckt, abſorb, englouti. 

Abſorbent, adj. & ſ. an abſorbent medicine, argeney, | 
40% die erweichte feuchtigkeiten verzehret, wu 2 emede gue 
abſorbe. 

To abſtain, ſich enthalten, abſtehen, 8 rabſtenir.. 

Abſtaining, die enthaltung, das enthalten, alſtinence. 

Abſtemious, nuchtern, maͤßig, der keinen wein trinkt, 
ſobre, qui ne boit point de vin. 3 
Abſtemiousneſs, die nuͤchterkeit, maͤßiakeit, fobri jets. 
To abſterge ( abſterſe ) abwiſchen , reinigen, ſaͤubern, eſ- 
ſuyer, deterger. 

Abſterged, (abſterſed) abgewiſcht , gercinigt , efuye, de- 
terg | | 
Ablterſion, dic reinigung, ſiuberung, 1 acrlon de torcher, 
deterger. | 

Abſtèrſive, was krafft hat zu faubern, das wohl reinigt, 


; detei ff. 
Abrogating, abrogation, die abſchaffung „das where, E 
ab, ſomcui. 


Abrotanum, ſtabwurtz, gartenwurs, gartenbeil; auronne.| 


Abſtinence, die enthaltung, maͤßiaung, der abbruch ; ab- 
ſtinence. 


Abſtinent, nüchtern mäßig, ſobre, rempere.. | | 
| Abftorted, abgezwungen, mit gewalt abgenoramen, Joe 
ce, enleve de Force. 


Abſtract, ein extract, ein kurtzer begrif n auszug un ex- 
trait, un abrege. 


To abſträct, abziehen, abhalten, abſondern, abſtehen; ; ei⸗ 


nen auszug machen, ahſtraire; extraire. 


Ahſträcted, abgeriſſen, abgehalten 2c. abſtrait Ge. BY 


To abſtract. 


Abſträctedly, abſtrahirender, abſtehender weiſe, par 65 
7 par preciſion. 

Abſtracting from, abſtrahirend oder abſtehend von, ab⸗ 
sonderlich oder abgeſondert von, ſepare de. Abſtracting 


from the perſons named in it, die dariun genan— ten per⸗ 


ſonen ungerechnet, fans a les perſunnes, qui y ſont 


| 2gmmees. 


Abfiräction, die abzichung, abſonderung, abhaltung, ab- 
ſtehu ia, aliſtrad lion. | 


Abſtrüſe, verdeckt, verborgen, ſchwer, undeutlich, alſer 15, 


cach-, convert. 


Abturd, ungereimt, ungeſchickt, abgeſchmackt, thoricht, 


| /mmpet 411211, Jet of. 
Abſur- 


ABS. ACC. 


bſürdity, eine ungeſchicklichkeit, ein ungereimtes weſen, 
4 ur aite. 
Abſurdly, ungereimit, abgeſchmackt ungebihrlich , ſoere- 
ment, ſans mJugement. 
 Abnndance, der aberfluf , die fülle, groſſe menge oder 


anzahl, a ndance, I take abundance of pains. ich nehme 
groſſe, ſehr viel muͤhe, Je prens bien de la peine. He has 


abundance of wit, er hat einen groſſen verſtand, “ @ beau- 
coup d b "> 

Abundant-, liberfliſiia, reich; ; der vollauf oder die fulle 
hat, abondont ; 4 abonde. 


Abundantly, uͤberfluͤßig, haͤuffig, reichlich ; avondanment. | 


More abundantly, inſonderheit, zum uͤberfluß, /ngaltere- 
ment. This may abundantly ſuffice to, dieſes mag alſo 


= genung ſeyn, daß ex voll de reſte, en voila Aeg pour. 


Abuſe, ein mißbrauch; ein ſchimpff, 40; affront. 
To abuͤſe, etwas mißbrauchen, ab#ſe; /-; einem uͤbel be- 
geanen, cinen beſchimpffen, ſchimpffen, ſchmaͤhen, laſtern, . 


rauer. inguz Tr; vervortheilen, betriegen, ſus 'prendre, tr u1i- bn 


er. To abuſe a virgin, eine jungfrau ſchwaͤchen, ſchaͤnden, 


abuſer d'une fille. 


Abiiſed, mißbraucht, Honiton a abuet Ec. 0 To abuſe. 


Abd ler, der etwas mißbraucht. der einem uͤbel begegnet 2x, 
it abuſe, matltraite, &. ſ. To abuſe. 


Abuͤſive, ſchmaͤhend, laͤſternd, choguant, 04-17 ageux. 


Abuſively, ſchimpfflich; aus, durch mißbrauch, / Domini. | 


euſement ; ; abuſroement, par une catachr eſe. 


Abuͤſiveneſs, die beſchimpffung, laſterung art zu {cm 
hen, humeur choquante. 


+ To abut upon, anſtoſſen, angraͤntzen R aboutir a, con- 


finer a. 


Aburtals, die graͤntzen, anft6ſſe, limites, bornes. 
Aby Amal, grundlos, gui 'a point de fond... 
: Aby1s, der abgrund, une. 


Acacia, Egyptiſcher ſchlebdorn oder ſchotendern; ſhlehen: 


ſafft, der ausgedrückte ſafft der ſchlehen, acacia. 
Academical, academick, academian, academiſch, zur ho⸗ 
hen ſchu! e gehörig, academigue. 


Academy, eine hohe ſchule oder univerſi tat, Acadenie 
Acid, eßia, vinaigre. © 


| To arcade, UV. 1. einwilligen, beypflichten, ſich e 


: f Joindre, donner les mains. To accede to a treaty, ſich | 
in cine unterredung einlaſſen, entrer dans un traits. 


To accelerate, eilen; etwas antreiben, beſchleunigen, be⸗ 
fordern ſe Hater; puter. 


Accelerated, befördert 16. haze. 

| Acceleration, die beſchleunigung, eile, 54ze. 

Ascent, ein accent, der ſylbenlaut ; die ausſprache, accent. 
Jo accent, etwas accentuiren , den accent drauf ſetzen, 


a4 eccentiler, nia; quer d'un accent. 


I 0 accepr; etwas annehmen, auf ſich nehmen, belieben, 
dewilligen, eingeben, fuͤr genehm halten, acceprer, agreer. 


Acceptable, angenehm, annehmlich, gbable. 
Acceprableneſs, die aunehmlichkeit, grace, ſavtur. 
Acceptably i annehmlicher weiſe, 4er eablement , avec 


pPlaiſin. 


Acceptance, acceptàtion, die annehmung, freundliche em⸗ 

pfahung; die gutheiſſung, genehmhaltung, acceptation, ab- 

probation, Acceptation of 2 word, der ſenſus oder ver- 
ſtand eines wortes, acception dun mot. 


Accipted, empfangen, angenommen; angenehm,; regu; 


eccepts ; anr cable 


das erfällen, if. bee Hemm, 0 Keller 4 avgomp! HF, 


ACC. | 5 
P Acceprilarion, eine muͤndliche quirtung, quitautz, quitti- 
rung une qurttance, une decharge de paroles. 
Accepting, die pa empfahung, d as gunehmen de. 
{ aftion d acceprer, Ec. 1˙0 decept. 
Acception of a word, by verſtand oder die bedeutung ei— 
nes wortes, gcc 'ption d' un mot. | | 
Accels, ein zugang, zutritt, aces, entree. Accel of an 
gue, ein anſtoß vom fieber, dec Ae fievre. | 30 
Acceſſary, v. Acceflory. | 
Acceſſible, da man leicht hinkommen tan; freundlch, 
holdſelig, ac celſible ; able. 
Acceſſion, eine zugabe, zuſatz , vermehr ung, acceſſoire, 
ſureroit, augmentation. Acceſſion, die ankuufft, der an- 
tritt, das hinzuthun, die hinzufuͤgung, avenenient; guliliti o. 
Acceſſory, FS. eine zugabe, ein zuſak, zuwachs, acceſſoire 
Acceſſory, A. theilhafftig, mithelffend, der zugleich ſchuld 
an etwas hat, mitſchuldig, co-mp/zce, gu: a . a. | 
Accellorily, obenhin, en paſ/ant. | 
Accidence, eine einleitung zur grammatic, ein donat, ac- 
cidens de Grammaire, rudiment. 
| Accident, ein zufall, eine zufaͤllige begebenheit; ein un⸗ 
fall, ungluͤck; ein accidens einer ſubitank, oder ein zufaͤlliges 
| | Wweſen , accident, hazard ; malheur; accident, par op poft- 
tion a ſubſtance. 
Accidental, zufällig, ungefihr, ef bse caſuel Hel 
Accidentally, zufaͤlliger weiſe , accidentellement. 
Acclamation, ein gluͤckwuͤnſchender zuruff, ein gluͤckwuͤn 
ſchendes zuruffen, freuden— geſchrey, cri de oye. 
Acclivity, die gaͤhe, hohe, mont&o, elevation. | 
Accloy d, (att, uberdruͤßig, geſättiget, überſullet; verna⸗ 
gelt, adi; encloiie. 
'Fo accòaſt, v. To accoſt. 
Accolade, das umhaͤlſen, umarmen, herben, ae alt TR 
To aecommodate, bequemen, ſchicken, fügen, dite | 


f einrichten! (eine ſache; aufheben, beylegen; einem aushelſ. 


fen, etwas leihen, accomineder. To accommodate one”; | 
{elt to the times, ſich in die zeit ſchie cken, eee | 


tau tems. 
Academiſt, der zur univerſitaͤt achoret, ein ſtudent, aca- | 
| de miſte, academicien. 


Acc6mmodated, eingerichtet, bequem gemacht, ꝛc. act 
commode. You are mightily accommodated Kota, © 


habt hier cine bequemliche wohnung, vous ers loges coin. 


ate ment. 
Accommodating, das cinrichten ꝛc. * alien 4 accom: 
modern. 

Accommodation, ein vertrag, N verolei b, die verſohnu⸗ tg, 
willfaͤhrigkeit, accommodement, recoincilidiiumn, Gee co: 
| defcendance. Accommodation (of lodging) beque ml; 


| teir des loſaments, gute gelegenheit, compmoditez. de lumen nt. 


Accommodately , fugltch , bequemlich, tauglich: nach, 
d'une mani're pr opre; felom. | 


To accompany, einen bealciten, ihm aefeli{af leiſten, 8 
| accompag ner g [aire compagnie a. 
Accompany'd, begleitet, accompognse. 5 
Accomplice, ein mitthaͤter, mitſchuldiger, mitgehülſſe, 
| complice. | | 
To accomplizh, etwas erf füllen, vollziehen, vollbringen, 
vollenden, ausfuhren, accomplix, execurer , Huli. 
Accimplished, vollkommen, zierlich auserleſen, Rerfuͤllet, 
vollbracht, accompli Me. A well accomplished young. 
man, ein wohl⸗ quaiificirter , o oder mitt allen tuzenden ausge— 


| zierter juͤnaling, un jeune Homme gec , 


Accomplisher, eiu volle: der, Ju, ace lit. 
Accomplsbing, die au fuͤhrung, vollziehung, rſilung 


Accom- 


hen, fugen 1 machen, accoſter , aborder 5 Joindre, S'appro- 


"LP ACC; 


Accomplishment, die vollfommenheit, qualifieirung, erfil- 
lung, per feckion, accompliſſement. ſ. Accomplishing. 

Accompr, v. Account, eG. | ES 

Accord, der vertrag, vergleich, die eintracht, vereinigung, 


uͤbereinſtimmung, accord, union. Of one accord, einmuͤ— 
thig, eintraͤchtig, 4 un accord. Of his own accord, freywil- 
liglich, von ſich ſelbſt, volontairement, de ſoi-meme. | 
To accord, V. A. etwas vereinigen, vergleichen, verſoh: 
nen, accorder, accommoder. To accord, V. N uͤbereinſtim— 
men, uͤbereinkommen, zuſammenſtimmen, beyfall geben, eins 
ſeyn, demeurer, d accord, Saccorder. e 
Accordant, gleichfoͤrmig, gemaͤß, uͤbereinkommend, convde⸗ 
nable, conforme, qui Saccorde. N 5 
Accordance, die einhelligkeit, eintracht, uͤbereinkunfft, 
“n) 8 
 Accorded, verglichen, ꝛc. accorde & c. V. To accord. 
According as, nach dem, ſelon gue. According to, ge- 
maͤß, nach, ſelon, ſuivant. 3 to his mind, nach 
ſeinem ſinn, à ſa fantaiſie. According to the preſent 
rate, nach dem itzigen werthe, wie es itzo gilt, au pri cou- 
rant. To goe according to the times, ſich in die zeit ſchi⸗ 
cken, temporiſer, Fuccommoder au tems. 
ding to reaſon, der vernunfft gemaͤß oder vernuͤnfftig han- 
deln, agrr raiſonnablement. J 
Accoͤrdingly, demnach, darnach, ſolcher maſſen, gleichfoͤr⸗ 
miglich, nach proportion, folglich, gebuhrlich, conformement, 
convenablement. | 5 „ 
To accòͤſt, zu einem treten, ihn anreden, ſich zu ihm na⸗ 


cher de. | 3 

Accòſtable, freundlich, leutſelig, accoſiable, affable. 
Accoſted, angeredet , angeſprochen, 2c. accofte &c. 
Account, die rechnung, der uͤberſchlag; die rechenſchafft; 
die hochachtung; eine erzehlung; nachricht; die betrach- 
tung, abſicht; das vorhaben, conte, ſuppuration; compte; 
eſtime, état, relation; avis; conſideration, tgard; deſſein. 
To call to an account, rechenſchafft von einem fordern, 
demander compte. To give an account, rechenſchafft ge⸗ 
ben, rechnung thun, vendre compre. I took a particular 
account of the errors of my life, ich habe die fehler mei⸗ 
nes lebens ins beſondere (einen nach dem andern) unter⸗ 
ſucht , eæaminai en detail les erreurs de ma vie. To ma- 
ke a great account of a thing, etwas hoch ſchaͤtzen, hoch 
halten, hoch achten, viel darauff halten, faire grand cas de 


quelque choſe, en faire grande eſtime. We muſt make ac-| 


count that, wir muͤſſen dafuͤr halten, daß, aous devons croi- 
vꝛie que. She makes no account of it, ſie achtet es nicht, 
ſie bekuͤmmert ſich nicht darum, ee ne gen met guere en 

peine. He is not at one with himſelf what account to 
give of it, er hat ſich noch nicht reſolvirt, was er davon berich- 
| en will, 1 ne ſais que dire la deſſus. We have an ac- 

count from thence, that, wir haben von ſelbem orte nach⸗ 
richt bekommen, daß, nous avons vegu avis di un tel endroit, 
gue. I did it upon that account, ich habe es um dieſer ur- 
ſach halben gethan, ze /e fis pour cette ruiſon, à cet egard. 
I will do it upon your account, ich will es eurentwegen 
thun, ze /e ferai pour l'amour de vous. I made account 
long ſince to wait upon you at your houſe, es iſt ſchon 
langſt mein vorhaben geweſen, dem herrn in ſeiner behauſung 
aufzuwarten, i/ y 4 long tems, que J'ai fait deſſein de vous 
aller voir cbeꝝ vous. He makes account to go very ſpee- 
dily, er gedenckt in gar kurtzer zeit zu reiſen, 7/ fait erar 
( ſon compte) de partir hien. tut. Upon this account it is, 


To act accor- 


Acc 
eſt ſur ce principe (pour cela) que J abltre. Upon all 


A man of good account, ein wohlgeachteter mann, un homme 
de conſideration. f 


tion, un homme de wien. An author of the beſt account, 
ein autor, der ſehr æſtimirt wird, an auteur des plus eſtimez. 
There are few people of any account but know him, es 
ſind gar wenige unter den anſehnlichen leuten, die ihn nicht 
9 ſolten, 7% a peu d honnòtes gens qui ne le connoiſ- 

ent. 


tions ne ſervent de rien aupres de Dieu. 


gen ſeines alters, z/s'excuſa ſur ſon age. A thing that turns 
to account, etwas wobey man gewinnen kan, une choſe ou 


lier. Subjects muſt not be oppresſed upon any account 
whatſoever, die unterthanen ſollen auf keinerley weiſe unter- 


que choſe que ce ſoit. 


| To account, etwas berechnen, davon rechnung thun, ge⸗ 
ben, ablegen, mit einem rechnen, venin a compte, tenir com 


pte, compter, rendre compte. Vou muſt account it tome, 


ihr muͤſſet mir davon rechnung geben, ! aut gue vous nen 
tenieꝝ compte. To account, rechnen oder achten, darvor 


halten, tenir, croire, eſtimer, e. g. 1 account it a great fin, 
ich halte es fur eine groſſe ſunde, je tiens gue ceſt un grand 
peche. To account with, mit einem abrechnen, Faire le 


ten fiir, regarder. 


raiſon, expliquer. 


* 


comptable, oblige a rendre compte. You shall be accoun- 


ſable. | | 


* Accountant, der die rechen-funſt verſtehet, ein rechen⸗mei⸗ 
ſter, arithmeticien. N 


Accounted, gerechnet, geachtet ꝛe. eſtime, repurs. | 


ren, verſehen, herrlich zieren, 4abi/ler, equiper, accoutrer.. 
Accoutred, gekleidet, ausgeputzt, ꝛc. 9ab:{e, &. 
Accoutrements , die ausruͤſtung, kleider, waffen, der 


croiſſenient. Fa „„ | | 
To accrew (accrue) entſtehen, draus herkommen, reve- 
nir, reſulter, acroitre. What good will accrue thereby? 
was fur nutzen wird man davon haben? que/ avantage en 
re viendra- t- il? Theſe are things that accrue to the heir, 


ſont des choſes, qui aceroiſſent a U heritier. 


To accumulate , etwas aufhaͤuffen, zuſammenhaͤuffen, 
ſammlen, accumuler, amaſſer. | 


© 


Accumulated, zuſamniengehaͤufft ꝛe. accumule, G. 


chat the apoſtle, um dieſer urſache willen hat der apoſtel, 


laſter der beleidigten majeſtat erweiſen, complicarion de cri- 
mes de haute trahiſon, | EE | 


- 


Accumu- 


accounts, auf allerhand weiſe, in allen ſtücken; in allerlen 
geſchaͤfften, en toute mantere ; en toutes ſortes d' affaires. 


A man of no account, ein nichtswerther 
menſch, den man nicht achtet, un homme de nulle couſlalera- 


Bare reſolutions are of no account with God, ein 
bloſſer guter vorſatz gilt vor Gott nichts, les /mples inten- 
He excuſed 
himſelf on the account of his age, er entſchuldigte ſich we⸗ 


il y a a gagner. Upon what account dos he demand it? 
mit was fur rechte kan er es fordern? En vertu dequoi (ou, 
de quel droit) le demande til? J owe him nothing upon 
a particular account, ich bin ihm nichts auf dieſe oder jene 

beſondere rechnung ſchuldig, ze ne lui dois rien en particu- 


druckt werden, on ne doit point vexer les ſugets pour guel- 


deconte a. To account upon, etwas achten, anſehen ; hal- 
+ To account for, die urſache anflihren, exfliren, rendre | 
Accoùntable, gehalten oder ſchuldig rechenſchafft zu geben, 


table for this, thr ſollet dafur ſtehen, vous en ſerez reſpon- 
| To accoitter, einen kleiden, ausputzen, ausruͤſten, auszie⸗ 


ſchmuck/ zierath, habits, ajuſtement, equipage, accoutremens. 
| Accretion, der wachsthum, anwachs, die zunehmung, ac- 


das ſind ſachen, ſo von rechtswegen dem erben zukommen, ce 


* Accumulated treaſon, uiterſchicdliche thaten, die das 


* 
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: | To accule one of, or for a thing, 


Jui 1. epr ocher. 


eins, as. 
oder ein paſch, ambeſas. 


. 45 will nicht einen fuß breit weichen, Je ne bougerai pas 
1 ;. a 


. T4, ae EG N 
N 


nen, dafuͤr dancken, confeſſer, avoiier ; rec onmolire. 


ACC. ac. 


Accumulation, dic auſhaͤuffung, zuſammenſanmlung, ae- 
cumulation, entaſſement. 


Accuracy, groſſer fleiß, genaue obacht, exadlitute \ſoin. 

Accurate, gecurat, genau, fleißig, ſorgfaͤltig; mit fleif 
gemacht, wohl ausgearbeitet, exact, gut ' fait avec exaditu- | 
1 lime. | 

Accurately, ſorgfältiglich, genau, fleißig, mit feiß , exadte- 
ment. ſoigneuſement. 

To accürſe, einen verfluchen, dem bofen fcind ergeben, 
mai dis e, anathematiſer. 

Accürſed, verfluchet, 2c. maudit, &c. 

Accusàtion, die anklage, beſchuldigung, blame, reproche. 

Accùſative, der accuſativus, de cas accuſurif 

To accuſe, einen anklagen, beſchuldigen, accuſer, blimer. 
einen einer ſache halber 
auklagen, vorrücken / accuſer quelgu un de . choſe, la 


Accuſed, beſchuldigt, accuse. 
Accuſer, ein antlager, lager, eine rligerin, aceuſater, 


accuſatri ice. 


Accuſing, das anklagen, Pefion d accuſer. 
To accuttom, einen gewehnen, accontumer. 


Acciſtomary, gewoͤhnlich, gemein, gebräuchlich, accoñ-· 
nne. commun, ordinaire. 


Accuſtomed, gewohnet, der da pflegt, accoitums. A shop 


well accuſtomed, ein beruhmter laden, dex viel kundleute | 
phat, une boutique bien achalandee. 


Accnſtoming, das angewehnen, die gewohnheit, Nadin 


de Haccon tumer, accoitumance, habitude. 


Ace, das aͤß in der karte oder auf dem wuͤrfel, der wurff 
Ambs- ace (amms- ace) aß alle, der wurff zwey, 
I' not wag an ace farther, 


| Acerb, herbe, ſcharff, ſtuer grauſam, getreng, ſcharff, 


5 ne! cruel, dur. 


Acerbity, die herbigkeit; (re, aigreur ; vigueur. 
To icervare, J. A. anhaͤufen, zuſammenhaͤuffen, ama ſ 


b fer, accumuler, entaſſer. 


Ache, eppich, peterſilien, ache, perfil. ſ. auch Ake. 
To achieve, ſ. To atchieve, Kc. | 


Acid, ſauer, ſcharff, acide, aigre, acre. 
_ Acidity, die ſaure, ſchaͤrffe, acidire. 
To ac nõwledge, etwas bekennen, etwas gestehen; ; erfen- 


Acknowledged, bekennet, avoiie, . 
Acknowledgment, die bekaͤntniß; die erfiutlicfcit,, 


i danckbarkeit, conſoſſion; reconnoiſſance. 5 
| „ das bekennen 2c, / action de confe Her, 8 


ſ. Acknowledgment. 

ob ein zugelaſſener in geiſtlichen dingen, deſſen amt 
if dem prieſter aufzuwarten, acohyte. | 

Aconite, wolfsmilch, wolffskraut, aconit. 

Acorn, eine eichel, gland. 

Acorus, gelbſchwertel, calmus, akkerwurtz, acorus. 

To acquaint, einen berichten, ihm nachricht geben, zu 
wiſſen thun, avertir, communigqucr. 1 muſt acquaint him 


with it, ich muß ihm nachricht davon geben, z/ Jaus que ze | 


Pen maverti 


Acquaintance, die bekanntſchafft, kundſchafft, freund- 


{at ; cin bekannter, ein guter freund, e e habi- 


on a 


ait | | 


age; une connvifſance, une 5 ad avec gu#7 


verrichten, $acquztzer, 


i | ſeine zuſage halten, ſeinem verſprechen nachkommen, gung 
thun, Cacqurter de ſa promefſe. 


Ac AR 7 


conniſance. Upon what acquaintance ? woher? warumk 
weßwecen? pourquoi? en vertu de quot? 

Acquainted, bekannt; berichtet, comm; 7forme. I am 
e e with it, die ſache iſt mir bewuſt, ze ſa? ! ee. 
l' make you acquainted, with it, ich will es euch berich⸗ 
ten, kund, zu wiſſen thun, 7e vous en donnerai avis. I will 
make you acquainted with my deſign, ich will euch mein 
vorhaben eröffnen, Je vous communiqueray mon defſoin. 
brought him acquainted with the beſt families, ich habe 


ihn in den vornehmſten haͤuſern bekaunt gemacht, zo 7'a7 77= | 


troduit dans les meilleures familles. | 
Acquiinting , die nachricht, berichtung, das berichten, e. 
aufe, information, &c. f. To acquaint. | | 
Acqueſts, was erworben, erlernet oder erkaufft iſt gewon— 
nen oder erkauffet gut oder land, te, acguiſit ions. | 
: To acquieſce, mit einem dinge zu frieden ſeyn, es dabey 


bewenden laſſen, geruhen, auf etwas beruhen, beyfallen, bey- | 


ſtimmen, acquieſcer, ſe contenter dle. 


Acquièſced to (in) womit man juſtieden ſt dc. a quoi 4 
on conſent, c. | 


Acquiéſcence, acquieſcency, acquitſcing, die pueden; 55 


| - heit, beypflichtung acquieſcement. 
— Accuſtomably, accuſtomarily , gewöhnlicher wat, com- ; 
8 munement. TH, 


Acquirable, was man erlangen oder etkauffen fan, xe. gui 


| peut etre acqurs, &c. v. To acquire. 


To acquire, etwas ſchaffen, erkauffen; etwas erlangen, 


gewinnen, erwerben; etwas erlernen, lernen, geguer: ir 


gagner; apprendre. 1 
Acquired, geſchafft , erworben, gcleruct, quis, gagnt, | 


| 4ppris. 


Acquirer, . erwerber, der das eigenthum eines gutes au 


| ſich bringt, acquereur, terme de palais. 


Acquiring, das ſaffen, X. / allion a acquer! TT Ge. c | 
To. acquire. © 
Acquisition, die erwerbuna, erlanaung, erkauqqung, was 
erworben iſt , acgulſition, acquer. For the acquiſition of 
the French tongue, die frang6ſiſche ſprache zu Kauen, you | 
apprendre le Frangois. ” 
Acquiſititious, erworben; gelernt, acquis; appr th: 
To acquit, einen von ctwas befreyen , losmachen, loslaſ- 
ſen, quittiren, losſprechen, acquitter, decharger, center, 
ab ſoudie. To acquit ones ſelf, ſich verhalten, ſein amt 
To acquit himſelf of his pronute, 


To acquit an obligation, | 


ſeine ſchuldigkeit ablegen, eine wohlthat verſchulden, Sas 
quitter di une obligation, reconnoitre it bionfu't. To 


1 acquit a debt, eine ſchuld bezahlen, acguit t. d une dettie. 
| To acqur a malefactor from his deſerved punishmentr, 


einem uͤbelthaͤter ſeine verdiente ſiraffe erlaſſen, ee a 
un craminel la peine qu'il a meritce. 


Acquitment, acquittal, die logzchlung, beſrerung, abſe- | 
lution, delrurance. 8 
Acquittance, eine quittuna, quitantz, acquit, quitt.mee 
Acquitted, befreyt, quittiert, losgelaſſen, ꝛc. 0c et, Wc. 
Acquitting, die befreyung, 2c. decharge Ec. ſ. 10 


Tacguir. 


Acre, ein morgen landes, eine juchart, inegcmein 720 fuß 
in der lange, und 72 in der breite, acre. 

Acrimony, die ſcharffe , acr:monre. 

A-cr6fs, uberzwerch queruͤber, kreutzweiſe uͤber einander, 
de-trauers, d-travers, eurtravers, * His arms were fol- 
ded a-crols, ſeine arme waren ereutz-weiſe in einander ge— 
ſchlagen, 1/ avoit les bras crorſes. 

Acroſtick: beimgedicht, da dis verderſten — TE 

| nen > 


L 


ACT. ADA. 


nen gewiſſen nahmen oder kurtzen ſpruch anzeigen, acro- 


ſir ic he. 
Act, eine that, handlung, begebniß, ein handel, ae, trait, 


fait. An act of oblivion, eiue aufhebung aller vorigen be⸗ 
leidigungen, ane amniftie. An att of Parliament, ein rath⸗ 


ſchluß, deeret, ausſpruch des parlaments un acte ou are | 


de Parlement. An act of a play, ein act oder handlung ei⸗ 
nes freuden- oder trauer-ſchauſpiels, un adle de pitce de 
theatre. An act of a ſtudent in divinity, der actus des 
Dodktorats eines Theologi, aulique. 

To act, thun, handeln; einen antreiben, anreigen; etwas 
ſpiclen, abgeben, agiren, faire, agir;, animer , pouſſer; 
_ goiter, rep eſenter. To act contrary to, handeln wider, 
contrevenin. To att againſt ones own intereſt, wider ſein 
eigen intereſſe handeln, aller contre ſes interets. To att 
2 play, eine eomodie oder ein ſchauſpiel ſpiclen, Jolle une 
 comedie , repreſenter une prece de theatre, 

Aed: geſpielet ꝛc. powe , Cc. 

Acting. das thun; das ſpielen, dc. 22 1 aftion ae 
Joijer 4 oc. 

Action, eine that, handlung, verrichtung, arbeit, ein werck; 
5 die geberden; ein proeeß, gerichtshandel, eine ſache vor ge⸗ 
richte; eine action, ein ſtreit, gefechte, treffen, 24:07. To 
be full of action, vicle geberden machen; fleißig, geſchaͤfftig 
oder aͤmſig ſeyn, etre Plein de eſtes; etre adi. A man 


fit for action, ein mann der geſe chickt iſt etwas auszurichten, | 


un homme d' execution. 
Actionable, dawider man einen gerichtlichen proces fuͤh⸗ 


8 b ren fan, gut porte ation. 
Active, thaͤtig, unverdroſſen, amſig, hurtig, fcifig3 wir- 


ckend, agiſſant ; adtif. 
Active, ein verbum activum, adlif.. 


Actively, aͤmſig, fleißig, hurtig z active, 22 t. \pr om- 
prement ; ac Hrvement. 


,,. Feats of activity, kuͤnſtliche exerciria, oder ge⸗ 

ſchickliche thaten, ſo mit einer hurtigkeit des leides anche 
| tet, werden, tours de ſoupleſſe. | 

Accor, ein eomoͤdiante, eu, comedien 5 

_ Attreſs, eine eomoͤdiantin, ate; ice, comedien 12, 


Actual, wuͤrcklich/ wahrhafftig, gegenwaͤrtig, in der that, 
 attuel. 


Actually, wuͤrcklich, itzo, wahrhaftig, in der that, acfub l. 
| lement, 01 effet. | 
ARtuary, ein Notarius in einer verſammlung, ein gerichte 
oder amts-ſchreiber, ſecretaire de ſynode. 


To attuare, einen bewegen, aureitzen, treiben, antreiben, 


ani nien Faire agir, pouſer. 
Actuated. angereitzt, ꝛe. nm, c. 


cent argu. 


Acuͤtely, ſpitzfündig, ſubtile, ſarffſinnig, ſubtilement, in- 


genieuſ: ment. 


Acuͤteneſs, dic ſchaͤr t ſubtilitaͤt ſixflndigkit ſcharff 


| ſinnigkeit, ſubilite „ſprit, penòt. ation. 
_ * Adidted, gezwungen, darzu getrieben, coins.” 

Adage, ein ſpruͤchwort, proverbe. 

 Adagial, zu einem gemeinen ſpruͤchwort gehörig, pre- 
ver bial. 

Adaies, zu tage, itzo, maintenant. 
tage, augour hut, pref. ntoment. 


| 


4 


| re.) 


Now adaies „heut zu 


joindre, contribuer. 


| 70Rter QC. 
Adiivity, die krafft, ſtarcke, hurtigkcit, fertigfeit, ui | 


edition reviie augmentee. 


ADA. ADD. 

Adamintine, von einem demant, hart wie ein demant, un⸗ 
uberwindlich, ae diamant, irv.oloble, invincible. Adaman- 
tine ties, unauflosliche knoten, des noeuds indi/)oluvles. 

Adanutes, die Adamiten, (eine gewiſſe art ketzer) =. 
mites. 

To adipt, etwas beguem machen, gerecht machen, beyfuͤ⸗ 
gen, anfuͤgen, adapter gjuſter. 

Adiprted, bequem gemacht, ꝛc. accommode, &c. 

Ad: apring, die beyfugung, das anfügen, Cc. epplication, 
{* ation d adapter. | 

To add, etwas addiren, hinzuthun, beyfiigen, zuſammen⸗ 
thun, vermehren, darzuhelffen, addiren, anhengen, gonter, 
I will add nothing of my own, ich 
will nichts von dem meinigen hinzuthun, je n'y mettray 


rien du mien. That added to our misfortune, dieſes hat 


| Unfer elend vermehret, cela ous W arrive par un fur crort 


| | de malhbrour. 


Addecimare, den zehenden auf ein ding ſhlagen, dimer, 
lever les dimes. | 
Added, addiet, dazugethan, angehengt, ꝛc. joint, gore 

&c ſ. To ad 
Adder, eine . viper, couleuvre, Vipere. Water 
adder, eine waſſer⸗ſchlange, un hydre, ſerpent d' eau. Ad- 
ders-tongue, natter- zuͤnglein, langue de ſerpent. SR 
Addice, (adze) etn hobel, dolore.” | 
To addict one's ſelf to, ſich auf etwas legen oder begt⸗ 
ben, ſich demſelben ergeben, widmen, 5'24dorner, g'appliguer. 
Addicted, ergeben, zu etwas geneigt, ꝛc adonns, attac h, 
conſacre. 1am your moſt addicted ſervant, ich bin ſein treu- 
ergebenſter diener, ze ſuis v0rre rres aff tonne ſerviteur. 
Addiction, die zuſchlagung bey einer auction, delivran- 
ce, adjudication au plus oſti ant. 
Adding, das addiren, juſammenthun, ec. [ adlion 45 
ſ. To add. | 
Additament, ſ. addition. | | | 
Addition, die beyfugung, mehrung, / mech ung, der an⸗ 
hems , addition , ſurcroit, augmentation, | 
dition, die regula additions in der rechen⸗ funſt, vegle d 
dition. A ſecond edition reviſed with additions, die an- 
dere edition aufs neue durchgeſehen und vermchret, ſeconcle 
This is a great addition to 
it, diß iſt ein groſſer vortheil darbey, es zieret es trefflich aus, | 
c'eſt un grand avantage, eſt un grand ornement. | 
Additional, was man dazu hat, oder hinzu thut, de ſur Plus, 0 
zu, on A gott. 


Addle, leer; eitel, nichtig, thoͤricht, rl; van. 


An a 
addle egg, 


g ein unfruchtbar wind-ey, vn auf ſans germe ( fte- 
Addle-headed, leichtſinnig, * . 


1 net, eve nte, ecervele.. 
Acute, ſcharff; ſubtil, witzig, ſcharfſinnig, fonfiindi; g/ ai- 
gu, violent; ſuòtil, genieur. An acute, ein acutus, ac- 


Addle, ſ. wein-ſtcin, tartre. 
Addrèſs, die geſchicklichkeit, funſt ; eine anrede, complimen- 


te, addreſſe; ein anſuchen, eine bitte, bittſchrifft, aareH e, iu. 


duſtrie; un compliment; requete. 


Addreſs, eine zuſchrifft 
oder vorrede an iemand, deadicace, epitre dedicatoire. The 


amarous addreſſes of a lover, die liebes⸗complimenten eines | 7 


freyers, /es porrſuites un amant. An addreſs preſented 
to the King, eine dauckſchrifft oder bittſchrifft, ſo dem Koni— 
ge übergeben worden, une addreſſe preſentee au Roy. To 
make one's addreſs to one, ſeine zuflucht zu iemand nehmen, 
avorr recours a quelcumn. _ 
To addreſs, etwas an einen richten, ihm uͤbergeben, an 
bringen, dedieiren, zueignen, addrefſer. dodier. To address 


Adamant, (a adamautine Re). ein demant, un dia- | the King, dem Koͤnige ein danck- oder bitt-ſchreiben uͤberlie— 
.mant. 


Addrets yourſelt to 


fern, pr cſemter une aldrefſe au Roy. 
| hun, 


The rule of ad- 
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eiren, 26, / action de aue, as adreſſes, ou a” adres- 


er. & Ee. 


tionirt, 7. confor me, equroalent, proportionne. 


einem oder bey etwas bleiben, ſich darzu halten, e 


| at; acent, cont 'Q 11. 


| Adjective, ein adjectivum. oder beyſtcndiges nenn⸗ wort, 
14 adjedif. 5 


Aduectively, eckve, wie ein adjectivum, dans un 1385 | 
adj; Ii F. 


das Parliament von einander gehet, und einen andern tag 


407 nue. 


r 2 85 * 


ADD. ADJ. 


him, gehet zu ihm, meldet euch bey ihm an, haltet bey ihm 


an, erholet euch raths bey ihm, nehmet eure uren zu ihm, 
adreſſeꝝ Vous a Jul. 


Addreſſed : gerichtet, d dedicirt, : ꝛc. ad; eſse, deuliè, &c. 


| Addretler „einer der ein dank - oder bitt- ſchreiben uͤber— 
gibt, 5 e d' adreſſes. 


Addrefling, die uͤberlieferung einer bittſchrifft, das dedi⸗ 


Adeling, F. ein printz, oder Konigs- ſohn, un prince, ou 

fils de Roy. | 
+ Ademption, $. entzichung, beraubung , pr vation, de- 
viiitlement. 


Adequate, gleich , eben, gleichguͤltig, ebeumäͤßig, propor⸗ 
To adhere to, einem ankleben, anhangen, nachfolgen, bey 


g'ttacher a, je tents. 


Adhered to, dabey man bleibt / ꝛe. a quoi 92 on C "atta- | 


ce, Ye. | 
Adherency , adheſion, die anhaͤngung, das anhangen, 
nachfolgen, adverence. 
Adherent, ein anhaͤnger, nachfolger, mitgeſell, adherent. 
Adjacent, adjacent, anliegend, anſtoſſend, augraͤutzeud, 


1 Gott befohlen p adien. 

To aqjoin, ſ. To adjoyn. | | 

To adjourn , etwas aufſchieben, verſchicben ; ; einen , 
{hub geben; den ſitz auf einen andern tag verſchieben, (wenn | 


zur zuſammenkunfft beſtimmet,) vemettre; donner du ace 
corder un delai; ſe feparer pour ſe ra, empler UNC aut7'e 
fois, £ojourner. 
Adjourned, aufge ſchoben, xe. remis, Ec. 
Adjòurning, 
ſ. To adjourn. 


To egjoyn + etwas hinzuſ. ben, Mazuthen, bevfiigen, 44. 


Adjoyned, beygethan, beygefügt, gc. alljoint. | 

Adjoyning, S. die beyfuͤgung, das unten, ꝛc. adjon- 
Hon, lation d'adjuindre. Adjoyning, 4 dabey liegend, 
angraͤntzend, u touche, joignant, contigu. 


To adhadge. einem etwas zuerkennen, zuſprechen ; cinen 
berurtheilen, adjuger; condamner. | 


Adjudged, znerfaunt; verurtheilt, adpuge ; condamne. | 


ler, adminifiratcur. 


nunc, Oc. 


: ' | ralship. admiralſchafft, e bange de J amiral. 


einrichten, C, 3 accommodement , / ' ation de vc. 


gler, Cc. 
Adjutant, ein helffer; ein ee ee un ang. 


| MAJor. 


Adjutory, helffend, qui aide. 

To idjuvate, _ helffen, beyſtehen, hen. | 

Admeaſurement, F. gerichtliches urtheil, das wieder zu 
erſtatten, was einer über ſeine gebuhr genommen hat, ame- 
ſurement. | 


Admenſuration , dic gleichmachung,, gleiche :nareſſung, | 
epaliſation. FF 2s | 
Adnunicle, eine huͤlffe „ein bevſtand „aide, ſecours 
Adminicular, helffend, dienend, gue are. 
To adminiſter, etwas verwalten, demſelben vorſtchen; : 


etwas austheilen , geben, darreichen , aamim/2rer , gouver 


ner; donner, diſpenſer. To adminiſter an oath, ſchweren | 
laſſen, einen eyd fordern, faire pr eter le fer ment, di feen 
le ferment. 


Admuuſtration, die verwaltung, 1 austheilung , admini. 
ſtration, diſpenſation. yy 
_ Adminiſtrator, ein verwalter; verweſer, vorſteber, austhei: : 


Adnuniſtrarorshsp, das amt oder die 

wuͤrde eines verwalters, die verwaltung, qualire 4 admin: * 

ſtrateur, adminiſtration. _ 

Adminiſtratrix, eine verwalterin, celle gut adminiſtre. 

Adminiſtred, verwaltet, ad miniſtriret, ꝛc. aannifire, dun- 
ſ. To adminiſter. 


Admirable , wunderbar, wundernswürdig, vortrefflich, 


: herrlich, adv able; excellent, bear. 


Admirably, admirably well, wunderbarlich, alſo daß es 


ö 10 verwundern iſt, uberaus wohl, aamirablement. 


Admiral, ein admiral, VN amiral. The admiral— hip 
die admiral, des admirals ſchiff, 8 amis al. The admir: 1 
flag, des admirals fahne, /e parillon. The admir al-y Mey, 

des admirals galee, ga/Fe capitanef}e, Vamirale. Aqua 


Admiralty , die admiralite, das admiral- alnt, des adin- 


|rals hauſ, Camirauté, palais de l amiral. 
5 a: djournment , der aufſchub, die aufſchie⸗ 
| bu: 10, den, rem! fe. Oc. 


Admirati In, die verwunderung, admis, ation. | Note of | 
admiration , ein punctum admirationis un Point da ad 
rat: 071. 


i- 


To have one in ad:nuration .. Weine ke gar hoch ach. 


ten, ſich uber ihn verwundern, ahnten. Je un. 


To adprre, etwas admiriren, ſich daruͤber verwundern, 
entſetzen; etwas groß achten, viel davon dalten, es ſehr lic- 
ben, admirer, Jetouner; aimer fort. 5 


Admired, arofgeacht. beliebt, ꝛc. admire Ee, aims. 


A thing | 
2 admired, eine wunderliche ſache, une choſe ami. 
able 


Admirer, ein verwunderer, dev ſich verwundert, oder ven 


Adjudging, adjudication, die e berurtpei⸗ etwas viel halt, ein groffcr liebhaber, annuner - grand 


jung, adjudication, condamnation. | 
* Adjuiment, die hulffe , der beyſtand, aide. 
Adj unct. der zuſas, umſtand, acciſſoir e, circonſtance. 


54 


rung, addiiign, augmentation. 


Adjuration, die beſchwerung, inſtaͤndige bitte, adjura- 
2874 n. 


To adjure, einen beſchweren, inſtaͤndig bitten, adjurer, A 
conjurer. 
To adjuſt, etwas zu rechte machen, einrichten, anſtellen, 


in ordnung ſetzen; etwas beylegen, endigen, entſcheidea, | 
ajuſter ; accommoder, terminer. 


ſuppoſer: 


ara! our. 
Admiſſion, die zulaſſung, cinfaſſung, aufnehmung, der , 


zugaug, admin. recti tou, accex 
Adſünction, die zugabe, zuſetzung, beyfuͤgung, vermeh⸗ 


To admit, to admit of, etwas annehmen, aufnehmen, ein⸗ 
laſſen; zulaFen ; zugeben, admettre, recovur ; peomettys :; 
To airut One into orders, einen zum predia⸗ 

mite ordiniren, conferer les ordres d guelcun. To ad- 
mit a Principie. cin Principium fuͤr wahr annehmen, a; d4met- 
ire un principe le conmurre pour veritable. Admit it 
were 10, geſetzt, daß dem alſo ſey, poſez le cas gue cela fort _ 


Laith admits of degrees, der glaube hat unte ieden 
dus, la foy a differens degr es, Tc . 


Adjũſted, eingerichtet, azuſte, Sc. £ | 


Adjitting „ die einrichtung, anſtellung, entfevuna das 


Am/rrance , die zulaſſung, culaſſuug , freyer zugang, 
{ adn: tau, entree. 


, 


—— £ * BATTER 


ADM. ADV. 
A amirted, angenommen, zugelaſſen, ze. pas c. {To 
acumie, 
To admix, mit etwas vermiſchen, meer. 
Ad nixtion, die vermiſchung, 77¹ lange. ON. 
10 admonish, einen erinnern, vermahnen, warnen, ex- 


50711 75 OT; 1)", 


Admontished, vermahnet, 26. ea e, dec. | 
Admonisher, der da vermahnet, u exhorte. 


10 


Adm nishing. die vermahnung, das vermahnen, YC. ad. 


monition , [ attion d exhorter, &c. 
Adin: njchinient, die vermahnung, erinnerung, warnung, 
adnunition, averti//"ment. | 
Admonition, vermahnu⸗ 14, war nung, edmonition, avis. 
To adnibilare, ſ. Vo annihilate. 


Ado, mithe; einlarmen, weſen, peine; brute, mall e. 9. 


Without any more adoe, ohne viel weſens weiter zu ma⸗ 
chen, ohn! weiteres bemühe; t, forms faire plus de fagon, ſans 
plus h ſiter. 
ich kan mich kaum enthalten, daß ich ihn nicht ſchlage, peu 
Sen fuut, que. je ne le bate. With no great ado, | ſehr mw 
te, ohne viel weſen, zife ment, facilement. 
_ Adol tcency, die jugend vom 14 bis 25 jahre, adoleſe ence. 
To adopt, einen annehmen, g an kindes ſtatt; ; 
ſich etwis zueignen, acloprer, 
Adopted, zufgenommen, de. 2% % %. | 
Advprer, der an kindes ſtatt aufnimmt, 7 3 adopee. 8 
Adopting, adoption, die aufnehmung an kindes ſtatt / 
kindſchafft,) allopi 100. | 
Adopnve , an kindes ſtatt aufgenommen, adoprif.. 
Adorable, anbetens wuͤrdia, ehrwurdia, adorable. 
Adorat , ein gewichte von vier pfund, | on oe quatre 
livre. | 
Adontion, die anbeturra, 1 vereb ru: ta adoration. 
To adore, einen anbeten, ehren, verehren; heftig und 
ehrerbietig lieben, a4. | 
Adored, angebetet , ꝛc. aclore 65 Oc. 
Adorer, ein anbeter, verchrer, 2% ateur. | 
Adoring, die anbetung das anberen , ꝛc. ador ation, 7 a- 
Bp &; N a” oP EF". 8 
'Fo adorn, etwas zieren, aus; ieren, orner, embellir, 
Adoörned, gezieret, c. ,, Cc. 
Adornàtion, ſ. Adorning. _ 
Adorner, der da aus; ieret, gui orne. 
Adoòͤruing, die auszierung, das zieren, / action d'orner. 
5 Advrnment, ein zierath, ore nent. Fe 
Adown, prep. (poerice fir down.) His curling hair 
2down his shoulders flow'd, feine krauſe haare flofſct en ihm 
die ſchultern hinab, ſes cheveux flotoient ſur ſes epaules. 


| have much ado to forbear beating ot him, 


| profit, prerogative, commoJite; ſurplus. 
ke advantage of a thing, ſeinen nutzen oder vortheil bey ei⸗ 


A . 
| etntraolich, erſpriezlich, bequem avantageux, praftable. 


trepi ſe. 
fall, 4 tout haſard. 


Adroit, adj. geschickt vom leibe und gemüͤthe; liſtig, ver⸗ 


ſchlagen adroit. 


terite. 
A- dry, durſtia, altert, qui a foif. 
| Adicicitious, hinzuacthan, frembde , azonrs, 8 
Advance, ein gang, ſchritt, ane, demarche. 
ce. money. d das præmium oder geld, ſo ein kauffmann vor die 
verſicherung feiner wiaren zahlen muß, ume. 
Io advance, fortachen, fortruͤcken; etwas voraus geben 
oder bezahlen; vorziehen; erhohen; befordern; hoher brin- 
gen, aVancer, m roher en avant ; dunner bar avance ; pre- 
ener; rehauſſer ; pouſfer ; porter. 

bey werenow advancing from reproaches to blows, 
nach wogefteſenen ſcheltworten wurden ſie pandgemein, us 
avis. 9s 1 r des $1 77 MICS GAA CVUPS. 


Acdroitneſs, S. orſchicflichfet, funſt- griffe, ., dex-| | 


Advan- | 


ADV. 
5 + This is that on which we advance all our hopes, hier⸗ 


nous fondons toutes nos eſperances. 
Advanced, befordert ꝛc. avance, &c. ſ. To advance. 
Advancement: die befoͤrderung, avancemt ut. 


avant qu il montat ſur le trine. 


| Advancing, die erhöhung, beforderung, das fortgehen, ꝛe. 
J'adion d aVancei Oc. ſ. To Advance. ::.* 
Advanc't, ſ. Advanced. 


bequemlichfeit ; die zugabe, das uͤbermaß, a antare, bien 


ner ſache ſuchen, ſich ſelbige zu nutz machen, bedienen, ſe pre- 
valor, profirer d une choſe. To ſell a thing to the beſt 


vendre une choſe au plus haut pr ix. She dreſſes to the 


fe met bien, «le 2 le dun de ſe bien ajuſter. 

To advantage, einem nutzen, vortheil bringen, eintraͤo⸗ 
lich ſeyn, apporter quelque avantege à, etre avantageux a, 
He might very well advantage himtelf ten pounds , er 


"ax livres. 

Ady intaged, der einen nutzen hat, der da gewinnet, « Gui 
a quelque aVantiege, qu! gagne. 

Advantageous, advantagious , nutzbar, vortheilhafftig, 


 Advantageously, advantàgiously, nit lich, bequem, mit 
vortheil, vortheilha#ria, avantageuſement. 


a7": ANFATE. 
Advent, der ent die advent- zeit; die ankunft, zu⸗ 


kunfft, /*advent ; venue. 
1 Adventitious, adventual, frembde, zitſi lla, nicht natuͤr⸗ 
A lich „oder angebohren, ranger, caſed, qui n'et or na- 


turel. | 
Advinture eine begebenheit, ein zufall 


nehmen, anſchlaa, aventure, accident; rirqus, 


To adventure, etwas wagen, in gefahr ſetzen, i tf die ſchan⸗ 


ſtze ſchlagen; etwas vornehmen, unterfangen, ſich erkuͤhnen, 


aventurer, risquer; entreprendre, oſer. 
Advintured, gewagt, 26. aventure, Fe. 


der einen verſuch thut, aventurzer. 


: Adventurously, fr. cher oder verwegener weiſe, har ai ment. 

Adverb, ein adverbium, beywort, aaverbe. 
Adverbial, zu einem adv odio aehorig, adverb;ul. 
Adverbially, als ein adverbium, ad&verbialement 


adverſaive. 
| Adverlative, entgegen ſet end, adverſarrr, 


* Adus ertency, die aufmerckſamkeit, attention. 


i; "17 F. of 
Adveriry, die wide erwaͤrtigkeit, truͤbſal, das ungluͤck, un⸗ 
fall, malheur, adver/ite, 


>| To advert, achtung geben, etwas mercken, autbercken, 
prendre garde, remarguer. 


auf gruͤnden wir alle unſere hoffnung, c cela ſur quoy 


Befote 
his edvaricement: to the throne, ehe er zur regierung kam, | 


Advantage, der nutz, vorthcil, genie“, cewinkt; vor:us, die 5 


To take, o ma- 


advantage, etwas ſo theuer, als immer moglich, verkauffen, 


beſt advantage, ſie kan ihre perſon ſehr wohl aufführen, elle. 


fonte gar wohl zehen pfund gewinnen, 7/ aurort pl gagher | 


Adyantageoutnebs, die  nukbark; it, vorthetth afrigkcit, 


| eufitltg ding, 
ein aber; dtheur; das gluͤck das wagen, die bh wh ein vor⸗ 
hazard; en. 
At all adventures, auf alle begebenycir, auf allen : 


Adventurer, ein abendtheurer, , wagehals, der da waget, 


Adventurous, wagend, fithn, frech verwegen, . | 


Adverlary , ein feind, widerſacher, gegenpart, gegentheil, 


Adverſe, widerwaͤrtig, widrig, zuwider, entgegen, con- 


re 


ADV. 


To advertiſe, einen berichten, benachrichtigen, ihm zu 
wiſſen thun, ihn warnen, erinnern, aver its, donner avis a. 

Adv ertited, berichtet, gewarnet, aver ti. 

Advertiſer, einer, der etwas erinnert oder anmercket, 
av. rtfe ur. 

Ady ertiſement , eine erinnerung, anmercung , ein denck⸗ 
zettel. avis, avertiſſement. 

Advertiling die erinnerung, das erinnern,: x, Laion 75 
gbertiu, Cc. 


Advice, ein rath, rathſchlag; der bericht die nachricht | 
A IF, + 


| kundt uung, zeitung avis, cou, 2 aver / neut 
vice-Boat, ein nachricht {if}, poſt⸗ſchiff, avis. jagd, Pata- 


che davis. 


+ To advigllate, fleißig wachen, forge tragen, veiller, 


| pr enave foin. 


Advitable, rathſ; um, bequem, der mühe werth, de 2 pr W- | 


dune, gui off & propos. 
To adviie, einem rathen, rath geben; einen verſtindi- 


te len: donner avis, ecrire. To advite to the contrary, 
einem widerrathen, Vi under. To do as an Shall adviſe, 

emands rath folgen, ſure le conſeil de guelcun. To ad- 
wiſe with, einen um rath fragen, prendre conſeiſ, conſulter. 


To advife with one's ſelf, bey ſich überlegen, ſich veden- | 
cken, conſiderer, aeliberer. 


Advited, dem man einen rath gegeben, gerathen, conſeills. | 
Well-adviſed, | 
Wl-advi- 


Adviſed with, um rath gefragt, conſulté. 
wohlbedacht, vor! ichtig ; bien-aviſe, circouſpect. 
ſed. unvorſichtia, z1prudent. I'll do nothing but as am 
ße ne veuæ rien faire, que ce qu'on ine conſeillera. 
eddy advifed, ich bin gantz anders berichtet worden, 


on ma dit (ou, qe ine ſuis ſailſè dire) toute autre. choſe. | 


It is adviſed from ſuch a place, that, ſie ſchreiben von ei⸗ 
nem gewiſſen orte, daß, on donne avis d "un rel ends doit, gue. 
Adviſedly, bedachtſam, vorſichtig, ſagement. 
Adviſednets, F. flugheit, ſage/e, prudence. 
* Advitement, die berathſchlagung, elke en 


Adv! fer. ein rathaeber, conſellleur. 
Advumg 


To adviie. 


Rater! TE; | 
Adulator, gin ſchmeichler/ ſuchsſchwaͤntzer, adulateur. 


Adulatory ſchmeichelnd, fuchs{wannend, e fla. 


tei ſe. 
Ads Alt. erwichſe *(1, adiulte. | 
Adulterate, 2dulterated , derfülſcht + Falſe, 
mc.” Adalterate, verdorben, aus der art geſchlagen, cor- 
ng 1, abatdndli. ö 
10 adulterate, etwas verf aichen, vermiſchen, verandern; 
£71945 verderben, Fallifier, atterer; e | 
Adalterated. ſ. Adulterate. | 
Adlrerer. ein ehebrecher , adulttre. _ 
| A Akte ke eine chebrecherin, ene Femme adultére 
tulrerous. ehebrecheriſch, aduliere. 
Adult erw, der chebruch, eurere. | 
T0 adiumbrare.. etrwas-uberſchatten ; etwas abzeichnen, 
abbilden, 6:n6r 2 gels crayunner, repr eſenter. 
Adumbrared, uberſchattet, ꝛc. ombrage, c. 
Adumbranon, ein entwurff, eine abzeichnung, ane . 


che. 473 te ger CFU VB. 


Adunguem, vollfommlich, gantz perfect aufm nagel ber, 
Falte, nent bien. far tc bout des dorgts. 


das rathen, TM = aclion de conſeiter Ge. 0 | 


Adu lation, dic {meichcluns, ſchmeicheley, licbfofung, | ten, ſehr verlangen, es begehren, HFecles, ſe prouer of» 


.] gemaßt, angenommen: beliebt; geſinnet; behaßtet, a: 
affeclè: 
| fi. ge 
welche ſeite inchnirt er? en guetle ariyy 1 1 51 72 (lis: 5 
quel parti cjt-:{2 To be well os ill anneted 
' Vermment, gegen die regierung wohl oder vbel c unct f. bn, 
| etre hien ou mal-intentiionne pour le porrvernowmony. | 


ADV. AFP 


Advocate, ein advocate, ein beyſtand; ein vorſprech er; 
ein patron , verfechter ; avocar, inte; cefſeur parttſyv, d 
fenſeur. Advocateship, eines advoeatcy amt, bie ſurſpre⸗ 
chung, Vonclion d'avocat , imerceſſron. | 

To advow, ſ. To avow. | 

© ST ſ. Avowry. 

Advowce, ein patron einer Vihar, avoiis, 

Advowſon, das recht ein apfarr zu vergeben, dro:r de b. 
tronage. 

*Advow try, oder Adultery, &. der chebruch, adultere. 

Aduſt, aduſted, verbrannt, beſenaet, ae. 

Aduſtible, verbrennlich, combau/tible. 

Aduſtion, der brand, die verbrennung, das vrennen, lie 
de bruler, bruleure. 

F.quaror, der mittei-frets, [equateny. 

Aquilibrous, ſ. Equilibrigus. | 


 Aquinottial, gehörig zum arquatore oder urckel de | 


11 


| tag und nacht gleich macht, ee 
en, benachrichtigen, ihm nachricht geben, ſchreiben, con- 


The &quinox, die 
2 equinuxe. | 
A ra, aè ra, eine zeit, davou man den anfang einer rechnung | 
macht, exe, epogve. | ; 

Aerial, lüfftig, flüchtig, zu der luft geho orig, it der tft 
lebend, 4, d alt. 
Aceromancy. die weiſſagung eus de K lust, ger omanti 
Aerometry, S. lufftmeſſer⸗tunſt, ,; 
Aſtiwal, zur ſommer⸗zeit gehörig, 4e. 
Jo æſtuate, V. N groſſe hitze von ſich geben: walle: 


zeit, we! in tag und nacht gleich it, 


wie 


i das meer, Vyuler, etre en fe 1 Cie agite comme la mer 
 advited, ich will nichts anders thun, als was man mir raͤth, 


o an 


A. therial, lirFtia, himmliſch, etherien, d'air, celeſle.. 

Afar on, von fernen, von weitem, ton, de foin: 5 

Afeard, ſ. Afraid. us 

Affability, die gütigkeit leutſe ligkeit, freund! "_ it die 
leute anzureden, affabilite, | 

 Afﬀtable, leutſelia, freundlich, holdſelig, . civil 

Afiably, leutſelig, Frenndlicher weiſe, boldſelt J, aff 


I ment. honnetement. 


Aitur, ein geſchiffte, handel, eine ſache, be errichtun g, . 

aire. | 
To affeR, ſich auf etwas befleißigen, rtend nach 

etwas beruhren , bewegen; etwas lieben; nach etwas tra ach 


* IHN 
5 Hur ob ection 


44 \ 


cher; affe Gionuer; rechercher avec fern. 


y doth not affect my aſſertion, ener iuwurff dienct gar nicht 


wider meinen vorgebrachten lehrſatz, votre ee no fart 
rien contre ce que , al QUONCE. | 


Aſfectate, gezwungen, angenommei, der auf eine 2114e- | 


nommene weiſe redet, afjec?e, gr: parle aver affect urion. 


Affectation, eine unordentliche be galerde oder nenangen 
nach etwas, groſſer fleiß; eine gezwungene oder angenom— 


mene weiſe, nachaffung / defer vrolent ; 3 "fc ation % (e. 
ſterie. | 


Affected. verlangt; gerührt, bewogen; geywunoen au | 
pluat, 


O17 > : 
/ 


QUT 


rgouche; etudie; ame ; 1/1191 
How ſtands he affected? pie 


, al 721 ut. 


fit er gene t 


tu th leg 


Aﬀecte: ty, auf eine angenommene ober gc; wungene het 


ſe, ec at; « (lation. 


Aitectednels, eine ge: wungene nachahmuna, nacha zung, 
eine angene n:mene weiſe, affeclarivn. 


8 Y e e 6 „n * * 
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72 AF F. 


Aſſé ging, a0. bewegend, hertzruͤhrend, patheriquegmtereſ 
fant, froppant 
— Atk-cQon, die zuneigung, liebe, aunſt, luſt, begierde, 
freundlichkeit, neigung, gemuths -neigung, affection, defer, 
tends Ofc, inclination. Non-entity can have no affecti- 
on nor property, ein non ens kan keine qualität noch ei⸗ 
acuſchaßt haben, /e neant not capable 40 aucune qualite ou 
Prop priete. 

Afléckionate, aſfectionirt, pathetiſch, hertzlich, guͤnſtig, 
geneigt, wohl gewogen, eclinne. 

Afféckionately, pathetiſch, von hertzen, hertzlich, guͤnſtig, 
og geneigt, ae hon caur aff etfuouſe ment. 


Aftectiously, günſtig⸗ pathetiſch/ hervich, von hersen, | 


afte Yue uſe 11Cnt. 


To affeere, J. A. F. 0. to wen KEE cine rech- 


nung eydlich beſtaͤrcken, beſchweren, homologuer un compte. 
Afferers, die commiſlarit, ſo etliche gewiſſe geld⸗ ſtraffen | 


auflegen, des commiſ{ſaires , gut nag le int cet taines ame ales l 


n . 


4- Aſtiance, das vertrauen, die zuverſicht; die heuer 


lebniß, confiance'; Acco e 
Io afffance, &c. ſ. To betroth, &e. 


_ Athdavir, ein auf den eyd abgelegtes zeugniß, 2 | 


| Faiz avec ſer ment, 
Affinage, die reinigung eines metalls, Huge. 


Aflinity, die verwandtſchaft, n ; die gleichheit, | 


pray offinits. 

To affirm, ctwas bejahen, befrifftigen, beſtitigen, 10 
n 
* T0 affirm a decree, ein urtheil bekräftigen, confi mer 
| un ariet. 8 
Aſtirmant, &. gerichtlich abgehöͤrter zeuge, wenn es nem⸗ 
lich ein Qvacker iſt, deſſen bejahung in Engelland an 255 
ſtatt gilt, depoſenr. | 
__ Athrmarion, die bejahung, beſtati igung, 3 | 
Affirmative, A. bejahend , t mai. Affirmative, S. 
der affirmirende theil der rede, Hat ive. | | 
Affirmatively, bejahungs-weiſe, 4 Frmativement. 
- Aﬀirmed, bejahet, ww. m. 


Foatfix, etwas anhefften, anſlagen, anhengen, eber. | 


Affixed, angeſchlagen, augehengt, Hh. 


Aſtixing, anhefftung , das anſchlagen, [ adtion 4 . | 


Heber 
AMflation, die anblaſung, eingebung, /ſp1ra4ion. 


To afflict, einen aͤngſtigen, quälen, plagen, peinigen, be⸗ 


truͤben, bekuͤmmern; einen niederbringen, ſchwaͤchen, ent⸗ 
| Frifftigen, affiiger, inquieter, tormenter ; abbatre, affoiblir. 


To affli& one's ſelf, ſid) aͤngſtigen, qualen, bekümmern, : 
me, ich habe ihn bey ſeinem rechten nahmen genennet, ich 


i gen. | 

Alitlicted. geplagt, bedraͤngt, ꝛc. afflige, Ge. 2 To afflict. 
: Afflicting, das bekuͤmmern, plagen, dc. 4 acfion 4 affiiger, | 
$ wc: ſ. 10 afflict. 


Hot pein, widerwaͤrtigkeit „on, 


Atflictive, betruͤbend, bekuͤmmernd, beſchwerlich, plagend, 


| e (Ant. 
Attluence, ein uberfluſt; ; ein-zulauff 3 3 eine groſſeverſamm- 


lung, affi: Hence. 


fn, erfchwinden , verſchaffen , verſchen , nner, fournir. 
Il carr't afford to ſpend ſo high, ich darff nicht jo viel ver⸗ 
thun, ich kan ſolche groſſe wiioſten nicht alle erſchwinden, 
| «ctragen,) e ne ſaurois, ou, ge nai pas le moyen de faire 


hend, precedent. 
| dit. Atcre time, vormahls, vorzeiten, autre ois, a dis. 
Afraid, furchtſam, fuͤrchtend, beſorgt, qu? 4 peu, qui 
You are more afraid than hurt, ihr habt mehr 
furcht als ſchaden; ihr ſchreyet, ehe man euch verletzet, vous 


ts 


| Et0r CHE. 


Affiiction, die truͤbſal, der kummer, wehmuth, die angſt, 


To aftord, etwas geben, darreichen, hergeben, herſchieſ⸗ | 


APF. AFT. 3 5 


on the car, es feblet nicht viel, daß ich ihm nicht eine ohr⸗ 
feige gebe, 7'a7 guelgue envie de lui donner un ſouſtet. He 
15 the greateſt man our age aftords, er iſt dex groſſeſte 
mann in dieſem ſeculo, c ſt le plus grand homme de ud. 
ire fre cle. 

Aftorded, gegeben, verſchaffet, ꝛc. donns, fournt. 


Afidrding, das geben, e. / alien de donne, ; oe. . To 


| 5 


To afforeſt, offen land zu einem fort machen, met? 
une terre en fort et. 


tumulte, combat. 


Jo affright, einen erſchrecken, eronner. 
| Affrighted, erſchrocken, epourants. = 
Affront, ein ſchimpff eine beſchimpffung, oftront. 


bieten, KHrontes, injurier; braver. 
Affronted, beſchimpfft, getrotzet, „ont, by abè. 
Affrontive, beſchimpffend, höhnend, ehoquant. 6 
Afloat, ſchwimmend, a flot. To ſet a ship . eiu 


Afore, vor; vorhin, zuvor, dovant. 
her, par avance. To be afore- hand with one, einem zu⸗ 
vor kommen, prevenr guclgu'un. Afore-gomg vorherge- 
 Afore-faid, vorerwehnt, vorgemeldt, ſus- 


craiut. 
(VER Plus ac pcusm, que di mul; vous eric avant Ju "013 VOUS 
1 am afraid to ſay it, ich darff es nicht ſagen, je 
ne J oſe le dire, on Je fais ſcrupule de. le dire. Lo ma- 
ke one afraid, einen furchtſam oder wa wachen, Jury 
peur a guelgu un, . epouventer. 

L Afrésh, von neuem aufs neue, encore, de nouveau, une 
ſeconde fois. 

ſich wieder an, ſs doleur ſe renoavelle. 

Aft, S. das hintertheil des ſchiffes, 44 poupe. 
hinten am ſchife, par poupe. 

Alter, nach; nach dem, darnach hernach, darauf, ry 68, 
felon, ſurvant ; apres que, enſuite. Aiter the french 
fashion, auf frantzoͤſiſch, 4 /a frangoiſe, & la mode de Fun- 
ce. After what manner? auf was fiir art? comment ? de 
ſuelle maniere? After this manner, alſo, auf dieſe weiſe, 
ainſi, de cette maniere. I called him after his own na- 


Aſt, Adv. 


habe ihm die wahrheit geſagt, ze C4 appellè par ſon nom, 
ñje lat at dit ſes veritex. 
He puts me off 


it me reuvoye de jour à autre. To look after, nachſuchen, 
auf etwas acht haben, chercher, prenare garde d. To goe 
after, nachfolgen, nachjagen , ſurvre. 
verlangen, defrrer avec paſſion. To be after one, einem 
gleich, ahnlich ſeyn, gleichen; einem an etwas nugleich ſe yn, 
relfembler d quelcun; tire inferieur à quelcun. Alter- 
ages, äfter-times, die zukuͤnfftige oder folgende zeiten; die 


te. Afrennath atrer-graſs, qrommet, ſpat heu »ega7. 
Alter-burthen, afrer-birth, die nachgeburt, “ arriene fury. 


ane 1 grande depenſe. 1 could allord to give him a box Alter- pains, die ſchmertzen einer r kindbetterin nach der geburt, 


has 


Affray, ein aufruhr, turult, ſtreit, ſcharmügel, roalle. 


To aſſränchiſe, einen b. eſreven, in die frepheit ſetzen, von | 
| beſchwerden befreyen, exlaſſen, affranchir. 


To affrönt, einen ſchimpffen, ſchmaͤhen; ihn trotzen, ret 


(if ins waſſer ſtoſſen, (daß es ſchwimme, mettre un navi- 5 


| re 4 flor. 
Afdre-hand, uber L 


His forrow begins aſresh, ſein kummer faͤngt 


At half an hour after three, unt 
halb weg viere, à zrozs heures & demie. 
day after day, er weiſet mich ab von einem tage zum andern, 


To gape after, ſeht 


nach! ommen, /es /recles ſuturc, les flecles ſuivaus; la po- 


n 


Y' 4 


tent à couvert des recherches par une amniſlic, 
wit, ſpater witz, ſo nach gethaner ſache kommt. efpr it tardif, 
Four d efpi t qui weft plus de ſaiſon. 
ry body's wit, iederman tt nach dem ſchaden klug, %% le 


; dovorre. 
apres celd. | | 
Agàin, wieder, wiederum, aufs neue, nochmahls; was ; 
mehr iſt, weiter, encore, de none i, encore wy" fors: de 
5 Piss s, dailleurs. 


gain, noch einmahl, encore une fois. 
| 3 ich will alsbald wiederkommen, 7e revfendrai 


tout au muſt have two-pence back again, ich muß 


E fareillement ce qui eft honnite, ft juſte. 


mahl leſen, ve/ire. 


poſe pas, je ne reſuſe pas le parti. 


AGA. 

les douleurs, ou les t: enchies d une femme apres fon ac- 
couchement. After-noon, der nachmittag, apres midi. 
Afternoons mincheon, Ater-nooning, eine eoliat, oder 


nach-effen , nach der mittags⸗mahlz, it, Counter, la collation, 
Atter-clap, ein nachſtreich; eine friſche action; ein hinter— 


halt, un ſecond COUP 3 un redyubloment d ation, reſerve. 


After-game, ein nachſpiel; ein neues ſriel, um das verlohr⸗ 
ne wieder zu gewinnen, 7evenche; tou gue l'on jolie pour 
reparer ſa perte. He will play an after-game for it, er 


wird es hiebey nicht bleiben laſſen, er wird noch einen neuen 


verſuch thun, “ e demenrera pas ld, il fera encore de 
nouvelles tentati voc. 


An älter- proceeding, 


jeg „ente. 


11 cot, non eααν, unte. They are afraid of an after- recko- 


ning, ſie befahren ſich eines neuen ungluͤcks, laͤrmens, ode 
weſens, ils apprevendent quelque nouveau malbeur, tu— 


mult, ou nouvelle disgrace. * Chief miniſters ſecute them- 


| ſelves from aſter-rec Koning by an act of indemnity, cine 
allgemeine vergebung befreyet die oberſten ſtaats-bedienten | 


von weiterer unterſuchung, /es premiers mmniſtres ſe met- 


An aiter-wit is eve- 


monde eft ſage apres coup. After-taſte, ein nachſchmack, an 
After ards, hernach, nachgehends, enſulte, pots, 


As much again, noch et ume 


bl fo viel, 320 
Mine 1s halt as big” 7 


fois & a. 


and again. hin und wieder, de chte d autre. 


At. 
zwey pfennige wieder haben, 7/ me ſaut deux ſors de retour. 


He is well again, er iſt wieder geſund, er iſt geneſen , “/ eft | 
wer. Your lowe to me again, eure gegenliebe, v/rre a- 
mitié reciproque. What is Jult, is honeſt; & again, what 


is honeſt, is juſt, was recht it, das iſt redlich; und hinge— 
gen, was redlich iſt, iſt recht, ce qu? eft juſte, eſt honnete ; 
He is fo old, 
that his head shakes again, er iſt ſo alt, daß ihm auch ſein 


haupt'zittert,  eft fr vieux, que la tete lui grouille. To 


read again, to read over again, wieder uberieſen, noch cin- 


To fall ſick again, wieder kranck wer— 
den, reromber malade. To come again, wieder kommen, 


wYoventr. Again & again, offt, einmahl nach dem andern, 


mehr als einmahl, pluſicurs ois, plus d'une fois. To 
conſider again & again, hin und her betrachten, wohl uͤber⸗ 
I entreated him again & again, ich 


legen, con/ederer bien. 
hab ihn viel und offt erſuchet, ze Vi price. S eprie. 


Againſt, wider, gegen, zuwider, contre. Over againſt, 
gegen uber, vis @ ws, tout devant. To be againſt athing, 


mit etwas üͤhel zu ſtieden ſeyn, ſich darwider ſetzen, deſap- | 
 prouver quelque choſe, n oppoſer. 


es i} mir nicht zuwider, ich widerſetze mich dieſem nicht ich 


am not againſt it, 


bins wohl zufrieden, ich laſſe mir es gefallen, Je ne m'y ob- 
Fo ꝗry a thing againſt 
e tire, etwas bas feuer trocknen, * ee b 


"Tis a deiperate alter- gam e, Liß 
iſt ein ſehr ſchlecht mittel ſich wieder zu erholen, bu ſt une 
 reſſource deſeſperee. 
| procedur, ein ander proceß der da folgt, an pi 55 edure ſub- | 
Atter-reckoning, eiue neue zeche, neue rechnung, 


eine neue 


Aﬀter- 


again, meines iſt 
noch halb ſo groß, Je mien eſt plus gros de a mobitic. To 


AGA. AGG. | -43 
aupres du feu. Againſt * end of che week, zum ee we 
der woche, ſur la fin de lu ſemaine. Let all thinds be 
ready againſt we come back, en muß Falles ſert. g ſehn, eh: 
wir zur ck komm , gue tout . ſoit pitt a not, e retnas. 
Your shoes wul be made againit after to moirow, cure 
ſchuhe werden uͤbermorgen ferttq ſeyn, rows ſoulfers ſeront 
faits apres demain. Againſt he comes, gegen die zeit, du 
er kommt, en attendant qu'il venue. 1 an for the coun- 
try againſt the world, ich liebe das landleben uber alle au— 
dere dinge, 7 Ate a, campagne pre; feralhlemont d toutes 
chofes. Agamit the hair, againſt the grain, wi der das haar, 
gegen das haar; wider eines willen, ungern, nls mit 
un willen, a cont? Of wil; A regret, a COntrectis. 

Agarick, lerchen-ſchwa mm, tannen⸗ ſ{wamm, agarice 

85 Agilt, beſtuͤrtzt, etynns. : 

Agate, agate-ſtone, der agtſtein, agate. An agate-kni- 
fe, ein meſſcr mit einem hefft von agtftein un Coutedu a 
manche d α,ꝭẽꝰ:. 

Age, das alter, die jahre; das jahr - hundert; die zeit; 
welt-alter, eine zeit von 260 jahren, ein tag, age, 7 velleſſe; 
2 frecle; ours, tems. Tender age, die zarten jahre, das 
kindweſen, die jugend, /'age tendre, le jeune age. Ripe 
age, erwachſen alter, age eur. To be of age, ſo alt ſeyn; 


muͤnd ig ſeyn, tie "ge de; tre en age, avoir atteint l age 
ae majorite. Under-age, NOn-age, ble unmündiakeit, min⸗ : 
derjaͤhrigkeit, bas 40, M1197 ite... To be under-àge, min⸗ 8 
derjahrig, unmündig, unterſäbrig ſeyn, das männliche alter 5 
noch nicht erreichet! haben „unter einem vormund ſtehen, “ 
etre pas en age, tre miucun, bre en tutelle. The world 
is divided into ſeveral ages, die welt wird in unterſchied— 
liche alter cingetbeilet. / monde ih /iviſe en fluſteurs ages. 
Full à ge, die muͤndigkeit, c mance. Conttant age „das 
erwachſene maͤnuliche alter, e de con/iflence. To be 


of middle age, nicht gar jung, noch gar alt ſeyn, Le en— 
Over a- 
Pi be here again 


tre deux ages. Alter - ages, die zukuͤnfftigen ſecula, die 
nachkommen, die nachwelr, les frecles futurs, la poſterite. 

Aged, alt; betagt; age, qui a un certain age ; Vieux, 
avance en age. . 
Agency, das thun, die würckung, venichtung; das amt 
eines agenten, ation; agence.” 

Agent, ein agente, commiſſarius, reſidente, anwalt, agent, 
refident.. Agent, das agens, oder wuͤrckende (in der phie 
loſophie,) agent, terme de philoſophie. I be devil & all 
his agents, der teuffel mit allen einen gehülffcu , le dia | 
. & tous ſes ſupp its. 

* To aggerare, ſ. To heap up. 

To agglomerate, etwas knaueln, kneueln, in einen kneuel | 
winden; zuſammen kriechen oder lauffen, mettre en heloton. 
ramaſſer dans une forme rende; ſe ramaſſer , 5. 1 mbler. 

To agglütinate, etwas zuſammen leimen : etwas zuſam⸗ 
men fügen oder ſcken , agg/ter ; Joindre enſemble. 

Aggaldtinated, nſammcn geleimt, gefuͤat, co / , joint. 

To äggrandiſe, etwas vergroſſern, erweitern, vermehren, 
aggrandir, aug menten. 
Aggrandiſcd, veroroſſert / 
monte. 

To äggravate, etwas arofſcr, ſchwerer oder {limmer ma- 
chen, veraroſſern , mit worten groß machen, auſmutzen; et⸗ 
was vermehren, ab graues, ampliſiei, exaggerer augen- 
ter. That would but aggravate gur forrow, dif wurde 
nur unſer hertzeleid vermehren, celle ne fers 07. 15 augiienter 
notre djfiifliun. | 


I Aggravated, -vergroſſe vermehret, je. augment, 


vernehret ag. andli, aug 


ben jahren ſeyn, zu jahren kommen, erwachſenen alters ſeyn, | 


f 
. 
f 


15 ſe „10 11. un. 


© Fort. 


14 AG. AGR. 


Aggravating, die vergroſſerung, vermehrung, das vergroͤſ⸗ 
ſern. ꝛe. augmentation. 


Agersvärion, die vermehrung, veraroͤſſerung, aufmutzung, 
augmentation, aimpliji-ation, exaggeration. The aggra- 


vation of a crime, eines lajters greulichkeit, lenor mitò 4 Pun 


Ci ine. 


To aggregate, verſchiedene dinge zu einem machen, ver⸗ 
ſammlen, zuſammen geſellen, fuͤgen, vereinigen, Incorporate, 
aggreger, amaſſer, unir. Aggregate, A. verſammlet, ge⸗ 


fuͤgt, vereinigt, incorporirt, aſſemb1s, uni, mcorpore.. 
al aggregate, S. ein corpus, das gantze, eine zuſammen⸗ 
fuͤgung, un cot T un aggrege, un effemblage.. 


Aggregate zuſammengefuͤget, verſammlet, vereinigt, as ab- 


Aggregation, die verſammlung, vereinigung, zuſammen- 


| fiiguna, aggregation. 


Agarifs. ein angriff, das anfallen, afſaut. 
| Agortiſion, das anfallen, ein angriff, 4tague. 
Aggréſfor, der einen anfaͤllt, gewaltthaͤtiger weiſe an⸗ 


greift aogrefſc ur 


* Aggr.evance , die klage, bele idigung, beſchwerung, be⸗ 


ſchwerde, noth, douteur, affliction. 


+ To aggrieve, einen verletzen, beſchweren, betruͤben, be- 


10 leidigen, ihm leid anthun, aſfliger, attr iter, faire tort. 


Aggrieved, beſchwert, beleidigt, betruͤbt, verletzt, dem 
man Anrecht gethan / afflige, att; iſt, lex? a gut on a fait 


Agile, geſchwind, fertig, hurtig, pehend, ag le, diſpos. 
Agility, die geſchwindiakeit, hurtigkeit, agilite, rh 
To aguare, etwas bewegen, hin und wieder treiben; 

was uͤberleaen, erwe gent; handeln, ausdifputiren, ag7#er, re- 
miier ; confiderer, dlehatre. 

Agitated, bewegt, hin und her getrieben, K. agite, Oc. 

Agitòtion, die bewegung, beunruhigung, aer. t, 


| be That buſineſs is in agitation, man hat dieſe ſache 


unter handen, man iſt daruͤber beſchaͤfftiget, vn tralte dle 
cette affuire, cette affaire ( oft agitce, ou ſur le raps. Whi- 


| le thele things were in agltation, in dem man daruͤber be⸗ 
ſchaͤfftigt war, "dans ( ſur Y ces entrefaites. 


Agiraror, ein agente, anwalt, ein procurator oder ſchaff⸗ 
ner eines regiments, n agent , un e, 4 un re- 
gi ment. | 
Agler, eine kleine platte metall, f petite plaque te me! 
Agnail, ein huͤner⸗auge, leichdorn; ein nagel geſchwür, 


5 oder ſchmertzen von kaͤlte, cors; ong/ee. 


+ To agniſe, V. A. erkennen, veconnoitre. 
Agnition. die erkaͤntniß, reconnoſlfance. 2 
Agoò, agon, vergangen, ſeit, von der zeit an, 4 1 How 


tis Jong agoe, vorlaͤngſt, es iſt ſchon lang, % a long tems 


Not long ago, unlaͤngſt, es iſt nicht lang, ep, en i 
ny a pas 5 long tems. A while ago, neulichſt, vor etlichen 
tagen, 7/ y a quelque tems. Some years ago, vor etlichen 
jahren, il y a quelques annees.. 


 Ag6g, e. g. To ler agog, einem ein verlangen machen, 
erwecken, aonnen ende, faire naltre l' euvie. 

Agon, ſ. Ago. ph; 

Ajony, dic anaſt ; der todes⸗ kamoff agonie.. To bein 
agonue, in angſt ſeyu, in den letzten zugen oder todes- nothen 
liegen, etre & l'agenie, &tre aux abbis. 

Agrarian, ad. was zur graͤntz⸗ſcheidung gehoͤret, agraive. 
| Agrarian laws, das geſetz von der grgiit- ſcheidung, und der 
armen romiſchen burger verſorgung, /es /oix agraires. 

Agreat, in nn, uberhaupt, en gros. 


| long agoe? wie lange iſts? combren y a tei Long ago, 


To take a work | 


AGR. 


agreat, eine arbeit überhaupt auf ſich achmen, 3 endre 


un OWOrage en 1 


To agree, V. A. etwas beylegen, vergleichen, ſich daruͤber 
vergleichen, accorder. 


to, in, /. N. wegen etwas ſich vergleichen, uͤber etwas ein⸗ 


muͤthig, einig ſeyn, eines ſinnes ſeyn oder werden, uͤberein⸗ 


kommen, uͤbereinſtimmen, darein willigen, ihm beyfallen, zu⸗ 


fallen, condenir, Saccoyrder, etre tomber ou demcurer d ac- 


cord. Fools cannot agree together, narren konnen ſich 


nicht mit einander vertragen, les fous ne peuvent compatir 
Theſe ſtories doe not agree together, dieſe 
mährlein (erzehlungen) kommen nicht mit einander ubercin, 


en . emble. 


ces contes ne S'accordent pas. Your actions & words don't 
agree, eure werefe und worte ſtimmen nicht uberein, * 


4 lion ne refondent pas, ou ne ſont pas conformes a vos 
paroles. 1 agreed with him for half the profit, ich habe 


mich mit this um die helffte des gewinns verglichen, 7'a? 


compoſe avec lui pour la moitiè du pr ofit. To make peo-- 
ple agree, uneinige leute vergleichen, verſohnen, vereinbaren, 
accorder des perſonnes qui font en differend, les Feconct- 

i /ier. To agree with one's ſelf, bey einem ſinne und hu- 


meur bleiben, ſich ſelbſt nicht widerſprechen , Etre toſßours 


gal. ou le meme, ne ſe pas contredire. This meat dos not 

agree with me, dieſe ſpeiſe bekommt mir nicht, certe viande 
| me fait mal. They agreed co, ſie reſolvirten ſich zu, 2% 
prizent la reſolution de. To agree like dog and cat, fich 
wie katzen und hunde vertragen / comporter comme chens | 
& chats.. 25 
| Agreeable, gemaͤß, übereinkomm end FEE 
„ aunchmiich, anmuthig , conform, agreable, 


charmant. 


Avndeablerſeſs, dic ibereinfawſt gleichfbrmigteit; bie n- 
nehmlichkeit, lieblichkeit, conformite, convenance: ge 


Tent. 


lieblich, con for mement: apreablement. 


Agreed, (on, upon, ) daruͤber man ſich verglichen oder . 


einig worden; gebilliget, beſchloſſen, ont on eſt contenu: 


| approuve, arrẽté. To be agreed, einig ſeyn, eines ſinnes 
ſeyn, in gutem verſtaͤndniß mit einander leben, etre d ac- 
It is agreed of or u- 
pon, man hat beſchloſſen, man hats einmuͤthiglich eingewil⸗ 
liget, man bleibt dabey , on convient, on demeure d accord. 
Ihe quarrel is agreed, der zanck iſt beygeleat, /a guerelſe 
oft ajuſice. Agreed, ( Adv. ) es ſey alſo, ich bins zufrie⸗ . 
den, es bleibt darbey, "ole; j'y conſens, a accord, vo qui 64 


cord, viure en bonne intelligence. 


eſt fait. 


— S. die einigkeit, eiubelligkeit, aute verſtaͤndniß, 
das uͤbereinſtimmen, ꝛc. concorde, union, intelligence, la- 
ction de S uccorder, & c. v. To agree. Agreeing, A. ei- 


nia, einhellig, ibereinftimmend, aleichformia, aͤhnlich, gemaß, 


| ubereinfommend; conforme, ſemblable, convenable. 


Agreeingnels , die einigkeit, einhelligkeit, ubereinſtim⸗ 


mung, g gleichheit, aͤhnlichkeit, concorde , confo; mite. rap- 
port. 


Agreement, die Aenne nnn ; zuſammenſtimmuna, 
harmonie; vergleichung, verſohnung; der bund, contract, 
vergleich, vertrag, accord, convenance ; concert, conſenance ; 


accommodement, veconciliation; convention, contra, trans- 


adlion. To bring to an agreement, vergleichen, mit einau— 
der verſohnen / accorder , raccommoder , reconcilier. To 


COnie 


deſire that they would agree 
theſe matters among themſelves, ich wuͤnſche, daß fic dieſe 


ſachen unter ſich ſelbſten vergleichen moͤgen, je ſouhaiterots | 
gui accordaſſent ces choſes entneux. To agree upon, 


Agrèeably. gleichformig, gemaͤß; anmuthig, angenehm, i 
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AGR. AIM. 


come to an agreement, einig eins werden, mit einander ſich | 


vergleichen, Caccorder. Agreement-maker, ein mittler, un⸗ 


2 terhändler, ſchiedsmann, entremetteur, arbitre. 
Agréſtical, agréſtick, zum felde oder ackerbau gchorigz | 
| biurif: H, grob, tolpiſch. wilde, agreſte, champetre ; ge 


ois, grofſeer, rude, ſauvage. 
Agriculture, der acker⸗bau, agriculture, | 
Agrievance, ſ. Aggrievance. 
Aprieved, ſ. Aggrieved. | 
Agrimony, odermenig, agrimonie. | | 
Agrior, eine rothe oder ſaure kirſche, 4g ote. griotte. 
Aground, zu grunde geſtrandet ec To run aground. 


| ſtranden, echouer. To run a ship «ground, ein ſchiff auf 
den ſtrand treiben, faire Echotter un waifſeau. 
Ague, das fieber, ein zuweilen ausbleibendes fieber, das | 


kalte fieber, fievre, fievre interinittente. Ague- pow der, 


ein pulver, ſo das fieber vertreibt füge. 


A burning, quotidian, tertian, (or every other day 8) 


quartan (or third day) ague, das hitzige, alltagige, dreytd- 
gige, viertagige fieber, la eure chaude, quotidienne, fierce, 
Fuarte. | 


P. A ague i in the ſpring i is phyſick for a king, ein fieber 


in fruͤhlings⸗zeit, dienet zur geſundheit, /a Hure au pri in- 


tems ſert de medecine. 
Aguish, fieberhafftia, fieberiſch, als ob man das fiebe r hat- 
te, oder, was das fieber bringt/ fieurens: qui a la fievi e, ou 
#7 donne la freure. | 
Ah! ach, ab; helas. 
Aid, die huͤlffe der beyſtand, ade, fee ours. 


To aid, einem helFen, bey{tchen, aider, ſecouri in. 
Aided, geholffen, aide. | 
Alder, ein helfer, qui aide. | 
Aiding, die hiilffe, das helffen, 47e, / achion d hidden. 
10 Al, e. g. What ails you? was fehlt euch? was thut 


euch wehe? qu'eſt ce qui vous fait mal? What ails your 
eye? was habt thr am auge? J 'aves vous a Þocil? J ail 


nothing, mir fehlt nichts, ze n'2y rien, rien ne me "rat 


mal. What ails you to beat me warum ſchlagt ihr mtch* 
5 pourquoy me batez, vous? What ails you to be to ſad? 


warum ſehet ihr ſo traurig aus? 4˙% vent gr vous btes 


A. triſte? | preſently found out what he ailed, ich habe bald 
gemerckt, was ihm fehlte, 7e decouvris d abord ſon mal. 


What ails the fellow ? was will der kerl haben! guelle 


mouche a pique ce ſot?ꝰ 


Ailement, àilment, ein ſchmertzen, eine unvaͤßlichkeit, ein 
wehetag, mal, legere incommodiie ou rndiſp! Aton. 


Ailing, unxaͤßlich, ubel auf der ſich uͤbel befindet, 7 ſe 


: Porte mal. She is ever ailing, fie klagt immer, es fehlt ihr 


immer etwas, e//e a toljours quelque choſe qui lui fait mal. 


Aim, das ziel; der zweck, das abſehen, die abſicht, viſee; 
but. The aim of the croſs-bow, das ziel an einem arm⸗ 


bruſt, perle d arbalete. To mils of one's aim, etwas ver- 


gebens thun, ſeines zweckes verfehlen, mangquer fon coup. 
Your aim was 5 me, ihr habt auf mich gezielet, vous en | 


vou/rez d moy. I am quite out of my aim, ich weiß nicht 


wie ich dran bin, ich bin gantz confundirt, / Je ne ſai plus 0 


Jen futs, je ſuis tout deconcerté. 
To aim, zielen, viſer. To aim at fomething, nach et⸗ 


was zielen. darauf ſeine abſicht haben, viſer, tens re, butter | 
4 quelque choſe. 


| rutairen ſuchen, tramer ou machiner ia Yuine de quet- 
Ju un. | : 


To aim at one's deſtruction, einen zu 


Royal aid, 


die ſteuer oder der zoll, ſo die unterthanen dem Konige ge- 
| ben, nides, ſubſide. 


grillen, 7 gedancken, dos idees creuſes. 


AIM. ALB. = 


Aimed at, wornach man zielet, a quo; 'on vije, ol * on 
burte. 
Aimer, der da zielet qui wiſe. 
Aiming, das zielen,“ action de wiſer. 
Air, dic lufft; eine aria, die melodey oder weiſe eines ge⸗ 


ſanges; das anſehen ausſehen, die geſtalt des geſichts, ar. 


Our deſign has taken air, unſer vorhaben iſt ausgekommen, | 
iſt kund worden, tre deſſcin eft events, la mine wh even- 


| :&. Air-hole, ein lufft-lod) un ſoupirail. 


To air, etwas trocknen; an die lufft ſeen, ſecher ; airier- 
To air drink, das getraͤncke warm machen,  ebauffer la 
boiſſon. 5 
Aire, Airy, ein vogelneſt, habichts⸗ueſt, neſt eines raub- 
vogels, are, nid d'oiſeau de proge. 

_ Aired, getrocknet; in die lufft gelegt, ſechs; airie. | 

Airer, der da trocknet; der an die luft ſetzt, ul ebe: 
u2 alrie. 

Airineſs, die lebhaffigkeit, luſtigkeit folichkit, vivaci- 
to, En1oiment. | | 

Airing, das trocknen, ꝛe. 1 dion de ſecher. : | 

Airing, S. friſche lufft, air. E. g. To give an horſe ay 
airing, ein pferd an der hand ins feld fuhren, fair prendre 
{air a un cheval, le promentr. 


Airy, 4. lüfftig; zur luft gehörig; luſtiq, frolich, freu: . 


dig, lebhaßt hurtig; ; dunnc, leicht, arrien, d'air, de l'air; 


eveillè, wif, enzout ; delid, leger. Airy notions, thoͤrichte 


Airy ſ. Aire. | 
ke, die pein, der ſchmertz, wehtas: mal Ds. | 
Tooth-ake, das zahn wehe, zahn ſchmertzen, Je 7: al ae 


1 dents. 


To ake, ſchmerten, wehethun, aire mal. My head ales 


ider kopff thut mir wehe, la tele me ait mal. 


Aker, ſ. Acre. 5 1 
Aking, ſchmertzend, was wehe thut, Jul eee To . 
have an aking tooth, einen zahn haben, der einem wehe 
thut, avoir mal & une dent. To have an aking tooth at 
one, einem uͤbel wollen, ihm feind ſeyn, voulorr 2 W 8 

cun, avoir une dent de lait contre tu. | 

Akorn, f. Acorn. 

Alab. ſter, pace r 

Alick, ach. 
wehe! ee 5 
Alaäcrity, dis hurtigkeit, bchendigfcit, freudigtcit alegre ( - . 
ſe, joye, plaiſir. 

Alanode, nach der mode; nach der neuen manier; der 
taffet, 4 la mode; 22 etas. | 

Alarm, alirum, ein larmeu, ſturm, tumult, erſchreckniß⸗ 
alarme, douvante. Alarm-bell, ſturm⸗glocke, , bef- 
troy. Alarm-watch, ein wecker, weck⸗ uhr, un revell, revell 


JIA, 
[ati e. 


wehe! Helis. Alick-a-day ] o wunder! 0 5 


| /e-Matin.. 


To alarm, laͤrmen ſchlagen, lirmen oder ſturm blaſen, ſtuͤr⸗ | 
men, einen larmen oder tumult machen, einen erſchrecfen, in 
ſchrecken ſetzen, a/armer, donner alarms, epouvanter. 

Alarmed, alarmirt, erſchrocken, alarme, &ponrvante. 

Alarming, +, [ aclion a glarmer, 0 | 

Alirum, ſ. Alarm | 
_ Alas! ach! leider! wehe mir! Belas las: 

Alate, ſ. Late. | 

Alay, |: Allay. 


Abe, ein chör⸗hembde, eines pricſters ale oder weifſes 
gewa id, auve de pretre, 


L 


Albit, ob (04a, oh wohl, ob flach, wiewohl, guoygue. | 
ieh ue. 


Alberge, 


rr DTT. A... mr — 
. 
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imſtrumenten, die man zum meſſen gebraucht, laude. 


16 ü ALB. ALL 


ys; eine gattung kleiner gelben pferſichen, a/berge, 
au berge. 
Alburn, ſ. Auburn. 8 | | 
Alcali, ein alkali oder laugen-⸗ſaltz, Icli | 
Alcaline, von der natur eines laugen- ſaltzes, a/ca/in. Al 
caline falt, ein alkali, fa/ a/caln. | | 
Alchymy, f. Chymiſtry. 
Alchymiſt, ſ. Chymiſt. N 
Alcoran, der Tuͤrcken alcoran, /'a/coray. - 
Alcòve, der ort eines zimmers, da das bette ſtehet, alcove. 


Alderman, ein rathsherr, ſenateur dune ville, Alder- 
man of a ward, ein qvartier-meiſter, 9197 7e-17e7-, 


\ artier m To walk 
an alderman's pace, gravitaͤtiſch oder langſam gehen, ar- 


cher 4 pas conteꝝ, avec gravite. 


Aldertree, eine erle, ein erlenbaum, ane. 


An alder- bed, ein ort, da viel erlenbaͤume ſtehen, ane an— 
Ale, ſuͤß oder ungehopfft bier, 47e, biere douce, bier ſans | 


houblon. Beer and ale, gehopfftes und ungehopfftes bier 
unter einander gemiſchet, doch daß von dem gehopfften am 


meiſten drunter ſey, melange de biere & d aile, on la bie- 
re predomine. Ale and beer, ungehopfftes und gehopfftes 
bier unter einander gemiſcht , doch daß von dem ungehopff— 


ten am meiſten drunter ſey, melange d'aile & de hiere, on 


: : Paile predomine. Ale-houle, cine bier-ſchencke, cabaret a 
 biere. 'Ale-houſe-keeper, ale-draper, ein bier-ſcheucke, der 
das bier ausſchencket , calaretien. Ale-conner, ale-taſter, 


einer der das bier koſtet und auf die bier-brauer achtung 


giebt, gourmet, tdre-biere. Alc-hoof, erd-epheu, /ierre 
die terre. Ale: ſilver, tranck⸗ſteur vom biere, canibage. 


Alegar, bier-eßig, vinaigre fait avec de la biene. 
Aleèmbick, ein diſttliter- oder breny-folbe, lambic. 


Algebra, die algebra, /'a/gebre. 


Algebraick, 44%. algebriſch, algebraique. 
Algid, kalt, gefrohren, fro, gelle. V 
Alhidada, S. eine bewegliche regel mit diopteren an den 


Aliant, ſ. Alien | 
Alias, ſouſten, anders, autrement. = 
Alien, aliant, S. ein frembder, auslaͤndiſcher, etranger, 

,, i nl 
Alien, 4. ungereimt, gantz anders, zuwider, was ſich 

nicht ſchickt, nicht reimet , 27 point de rapport, qui ne 

Saccorde pas, contraire. . 

IJ 0 alien, alienate, etwas entwenden, verkauffen, in frem— 


de haͤnde kommen laſſen, alienen, vendre. To. alienate 
one from another, einen von dem andern abſpenſtig ma⸗ 


chen, ihn dem andern abhold, unguͤnſtig, uͤbel gewogen ma⸗ 
chen, aliener, ou eloigner guelſu us d un autre, lui dunner 


de Paverſion pour Faure. 
e endeavours to alienate men from the governe- 
ment, er ſtrebet die regierung verhaßt zu machen, 7/ tache 


* 


de rendre le gouvernement odieu w. e 
Alienated, entfrembdet, verkaufft 2c. a/7ene. Alienated 
ſrom one, einem abhold, ungeneiat, nicht wohl geneigt, uͤ⸗ 


belgewogen, abſpenſtig gemacht, «/ ene de gneleun. 


Alienating, die entfremdung, verkauffung, das entſrem⸗ 


den / ꝛe. ion d' aliener, ᷑c. alienation. 


Alienation, die verkauffung, die zertrennung; zwictracht, 


abſonderung, der heimliche haß, / ienation: froideur, ſe- 


aration, desunion. Alienation of mind, die verwirrung 
im verſtande, a/ienation & eſprit. | 
To aliene, ſ. To alienate. 


Aligant, alicant, vin d alicant. 


iet a terre; we ſcendre. 
a 4 


| Alkumy, ſ. Alchymy. 


„ 
To alight, abſteigen; herabfliegen niederfliegen, metre 


Alghted, der da abgeſtiegen, ꝛc. Aeſcenuus. 

Alike, A. einander gleich, einerley, ahnlich, ſemblablo, 
cout de meme. Alike, (Adv.) auf gleiche weiſe, gleich, ei— 
ner wie der ander, galement. | 

Aliment, die nahrung, ſpeiſe, aliment. N 

Alimony, der unterhalt, den der mann ſeiner abgeſchie— 
denen frau geben muß, Lentretien ou la penſiun gue le ma- 
ri eft oblige de dunner & fa femme en cas de ſeparation. 

Alive, lebendig, am leben, v/F, vivant, qui oft en vie. 


He is the beſt man alive, er iſt der beſte menſch in der welt, 
eſt le meilleur homme du monde. He yields to no man 
alive, er giebt keinem menſchen nichts nach,“ ne le cede à 


perſonne. 


Alkaline, # Alcaline.- 


To be all for one's self, nur fur ſich allein ſorgen, um ſich 


allein bekuͤmmert ſeyn, ne prendre ſuin, gue de ſoy meme, 


ne ſongen qu'a ſes interets. All the world, die gantze 
welt, jederman, tout le monde. The latter end of all, 
das ende, gantz am ende, „ n. When all comes to all, 


endlich, zuletzt, wenn man alles hin und her betrachtet, alles 
zuſammen gerechnet, wenn es um und um kommt, auf das aͤrg⸗ 
ſte , auf das hochſte, wenn es ja ſo weit kommt, ey, apres 
tout, an pis aller. He is all my care, er iſt meine eintzige 
forge, c'e/t mon ſeul ſouci, He is undone to all intents & 
purpoſes, er iſt gantz und gar ruinirt, in grund und boden 


verdorben, 7/ eſt perdu fans refſource, ou de fond en cone. 


I'Tis not all a caſe, es iſt nicht cinerley, ce neſt pas de 


meme. I would not do it for all the world, wenn man 


juſt for all the world as if, es iſt gerade als ob, c % Ju- 
ſtement comme i. For good & all, gaͤntzlich, gantz und 
gar, fur immer und ewig, tout 4 fait, pour toitjouis. You 


_ {and all, ihr eben auch, & Toys au.. He loſt his ſword, 


hat and all, er verlohr ſeinen degen und ſeinen hut, 7/ pe 
dit ſon epee & ſon chapeau. When I was bulieſt of all, 


da ich am allergeſchaͤfftigſten war, au plus Fore de mes occu- 
pations. Thirty are all that are miſſing, es fehlen ihrer 


nur dreyßig, / nen mangue que trente en tout. To be all 


in all with one, jemandes vertrauteſter freund ſeyn, alles 


bey ihm haben oder ausrichten konnen, e intime ami de 
quelgu'un, tre le tout puiſſant chez lui. 
all in all in war, im kriege liegt alles an der reputation, à Ja 
guerre tout depend de la reputation. By all means, ohne 
fehl, vor allen dingen, es mag koſten was es will, 4ſolu- 
ment, quoi qu il en coute, à quelque prix que ce ſoit. All 


bedeuten hat, Sil wy a que cela, Sil ne tient qu'a cela. 
All over, gantz, gantz durch, hin und her, gantz hinuͤber, uber 


alle, allenthalben, tout, par tout. To read a book all over. 


ein buch gantz durch leſen, Ye un livre dun bout a lau- 


de difference, ii n\importe. Tis all one to me, eò gilt mir 
gleich, ce m'e/? tout un. Tis all one to me what he ſays, 


ich frage nichts darnach, es gilt mir eben gleich, was er ſaget, 
All and every 


je ne mets guere en peine de ce qu'il dit. 
one, alle mit einander, und ein jeder inſonderheit, tous en 
general & chacun en particulier. Not at all, gantz nicht, 
gantz und gar nicht, im geringſten nicht, Peint au tout. To 


50 


All, alles, alle, jedweder, gantz; eintzig, allein, tout, ſeal. 


mir die gantze welt geben wolte, wurde ichs nicht thun, ze 
ne ferozs pas pour que ce ſoit, ou pour rien du monde. Jis 


Reputation is 


together, ſ. Altogether. If that be all, ſo es nicht mehr zu 


ö S 70000 . Ps; 
WE WIS 1 : pe. „ ** 8 25 22 1 


tre. Tis all one, es iſt einerley, es iſt kein unterſcheid dar⸗ 
unter, es hat nichts zu bedeuten, ce tout un, il und point 
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He ashamed of nothing at all, er ſchamet 1; ch gar nicht, 


| leg ſiehet, 71 volt tout. 
day, aller heiligen tag, /a ejꝭZ“ts. 


L tag, la fete Hes morts. 
mehr als zwey ſpielen koͤnnen, fo; Te de gen. AC C40 9 ou l'oni 


| ſouls genent. 


ALL. 


gudt, 5 j underſtaad nt one word at all, ich ver 


go upon all four, auf händen und fuͤſſen gehen, v e a þ 
| 
2 
ſtehe nicht ein wo! t d | 


won, 70 n entens pas uu feul Mor. 


il M hone 610 72. No here at all, nirgen 9 wo, an 
keine m orte, ¹˖ü Fel; There was never any doubt at 
all made of it. man hat niemahls daran gezweifelt, on n'en 2 
Ja! mais dourtt. All the better, um ſo viel deſto beſſer, un. 

mieux. All along, der laͤnge nach, nach aller laͤuge; allzeit : 
imm: er, allwegen, ſtets, die gantze zeit, tout du long; tou 
Without all doubt, guſſer allen zweiffel, ſans doute, 
All-tecing , all- viewing, allſehend, der 
All knowing. allwiſſend, alles 
All-faints, all-Caints- | 


Jp! xi. | 
Aubitablement. 


wiſſend, der alles weiß, 7 ſait tout. 
All-tours, cine karte, damit! nicht 


ne peut jouer gue deux. 


All-touls, aller fcelen | 


Allay, die vermiſchung der zuſatz, die mirtur der metal— 
len; die linderung/ nid lauge; alc 5 de mò taux; ulli gement, 1 


x 'To give one 's paſſion 3 aki, ſei ine e gemüths⸗ re⸗ 
gungen magigen, zaͤhmen, moderer ſer paſſiuns. 
To allay, etwas vermiſchen, vermeng 


Alhay'd, vermiſcht; gelindert, temperitt, gema ſigt, ge⸗ 
mindert, 4 allege, tempere, mudere, diininué. 
Allectation, die anlockung, a: ureitz zung, appas, atraii. 

Alleéctive, anreitend, anlockend, attyayant. 1 

10 alledge, etwas anführen, anziehen, fürwenden, v vor- 


bringen, allequer, citer, 3 apporter, &Vancer. 


 Alled; Ted, angeführt, angezogen, ꝛc. allegue, cits.. 


Alledging, das anfuyren , anziehen, ꝛe. Lacan alle, | 


guer, iter, Oc. 


Alledgment, allegation. die beybringung, anziehung; ein 


locus den man aufuͤhret, allegation, citation d paſſage; 


| paſſage g uon cite. 


Allegiance, die treue, fic! te The oath of allegiance, 


9 85 Y der buldigun g= eyd, le ſe; ment de fidelite. 


I 


Allegorical, verbluͤmt, allegorique. 
To alldgorize: eine verblinute rede beybringen, etwas in 


einem teniu allegorico nehmen oder NOR 7 6 allegori- 


| ſer, donner un ſens allegorig gue. 

Allegory. eine verbluͤmte rede, allegorie. | 

To alleviate, etwas leichtern, ie an, lindern leich⸗ 
terung geben, alleger, ſouluger. 

Alleviated, gelindert, ꝛc. all ge, &c. 


Alléviating, die erleichterung, linderung, das lichter . 
allegement, ſoulage ment, lation d'alleger, & c. 


Alleviation, dic erleichterung, linderung, allegement, ſou-, | 
lagement. 


"Alley, ein enge gaͤßgen; ein gang, ſpatziergang, eine ſom⸗ 


me erlaube, vilelle; allee. promeno:r. 


| 3 rurma. Zain alley, eine gaſſe ſo keinen ausgang hat, un 

4 fe |, ICs 

All! ce: die ſchwaͤg: :{cha#t, freundſchafft, anverwand— 
ſchaſſt; der bund, die verbündnüͤß, alliance, Hatt. conſe- 
4 

To ellie, ach“, etwas verbinden, zuſammengcſellen, verei— 
nigen, einen bund oder fre undſchafft nut einander machen, 
aller, eindre, unir d interéts. 


Allied to, befreundet, moerwandt; vereinigt, verbunden, 


Allie, parent; un, cenfecder &. 


gen; lindern, maͤßi⸗ | 
gen, verminder: 1, allier; alleger, moderer, dirvinucy. zulaſſen, 
| ſupporter, auoien; adjurer ; deduire. 
5 205, die untoſten oder ausgaben aut beifſen, allouer tes frais. 


All | I 


All CY, ; die freunde, verwandten, & ie bundd gen offer, en 
allies: let confedores. d 
Allie zato eine art von erododilen in Weſt⸗ Indien orcs 


le C7. 04 0 2 '/e. 
© Allocation, wie dererſtattung der unkoſten, oder deſſen, w 18 
gezahlet worden,“ udo ſement, allocation. 

Allodaal, allodian, zius-frey, frev , was kein lehn ic, en 
fia TC Nen. Allödian-land $4, frey land / d as kein vel 711 it) 
eigenthümliche, von allen beſchwerungen befrepete guter, * 
res de frunc-uleut. 

To allst, eiuem etwas zueignen, beſtimmen, anvertrauen, 
zuweiſen, anbefehlen, ihn vazu einſetzen, verordnen; etwas 
durchs loß austhe ilen, erkennen, af/-gacy, conf tur, coin. 
mettre ; diſtribuer, adjuger pam ſort. | 

Allstred, angewieſen, v verordnet, durchs los jngcordiiet oder 
gusgetheilet, conſiltui, alj.ane, diftribus ou done par ſors. 
Po be allotted oy durchs los Aaken haben, oder alnge— 
wleſen w. erden, oer par ſort. 

| Re Fung, das beſterien, veroronen, FA {adios a conſt 
„Oc. o allot. 


Alien 5 die verordnung beſlimmung, auethcilung 


durchs los, <nftirution, Harn. Partage, by fe fan 


Pes 7 fort. | 

To allow. ct2548 geben; berg ben, herſchioſſe 1; bill gen, 
erlauben, zugeben, vernon nen; ſeſtehen; zuerken 
nen; einrechn Hen, PA 77; e 127; to een "of if oui. 7 
Po allowthechar— 


To allow himſelf to be a ſchiſmatick, ſein ſchiſma (oder 
trennung) geſtehen, bekennen, savoiier ere un ſchiſmatigne. 
{To allow himſelſ in any known fin, in dieſer oder. jener 

erknunten ſünde 1 ig verharren, continuer voluntai- 
remus grin m CUMe. 15 all: Av captain three men to 


| bm of hs ak. ich h bite 


| dieſe gore on vor gut, ih nehm e fie an, 7 app 6 

e recois cette excufe. | 

Allow able, was man eben, billigen, zu geben, zuerkenneit 
und mi einrechn en muß, gun doit duuncr. | 
F ſv: i in, allolier, adjrgcr, deduire | | 
—Attowance, ein gewiſſes, der unter zt, der portion; die 
bewiingung, zulaſſung, nachlaſſung, fr: hett, berſehung; 
abrechnung, wiedererſtattang der 13 nloſten pen P0r inn 
conmnwence, indy gence ; ; Acdxttion, alltcation 


An Cue, 


43 ere 


{muſt be ſome grains of allowance, man muß ein wenig 


» 


nachgeben, durch die finger ſehen, 7 fant coder g. laue 
| choſe, il fant um peu de conniucuce. This phraſe nuit ory 
undcrilood with ſome grains »t allowance, man mu" die⸗ 
| ſe redens-art mit gewiſſem bedinge, mit einer gewiſſen be 
ſchraͤuckung oder linderung verſtehen, auslegen, 7/ font ce 


pliquen cette phraſe avec quelque reſtriction ou adouc Je- 
ment, * The world makes allowance ot ſoine acting in 
one man, which are condemned in others, die leute üher— 
ſehen einem gewiſſe thaten, welche ſte an andern radeln, 
le inoude a de I iudulgence pour certaines attinns de quel- 
ques pe- Jones, gil condamn? portant en d "autres, 
Allowed , gegeben, gebilliget, zugelaſſen, erlaubt, zuer⸗ 
kannt, gerechnet, lonnè, approuu”, ally \ permis, Helunt 
An author cannot be allowed as a c: MyPpetent judge of 
his own works, es gebuͤhret keinem austori von [eter eige- 
nen ſchrifften zu urtheilen, an auteur ne ſauroit tre quge 
competent de ſes pr Mees nus AYES. 
Allow ing, das geben ꝛc. Vuddron de anner Cc. To allow 
h Alloy 8 |. Allay. | REA 
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FF allide, auf etwas deuten, ſonderlich zielen, faire al. 
1785, 


Alluded to, darauf man deutet, zielet, cine deutung 
macht, & V [Pon fait all: fun. 

Alt. ins, das deuten, Vdion de faire allufion. 

Alk 1, 1. Alum. 

+ Ailummer, ciner der etwas mit farben auszicret, . 
Minen. 

To allre. einen gewinnen, anlocken, anreiten, ablocken, 
$egner, a, 750, AN CE « Fiiuiter. 

hey eſteem'd it as an outlandiſh fashion, which 


could allure them from the ſtrictneſs, of their diſcipline, 


fie achteten es für einen aue län diſche 1 aebrauch, fo ihre ſtren⸗ 
ge zucht verde erben konte, ils . loſcut cel comme une 


COU me ctrangere, 41 Porrront eder wh vu dea, in. 


la ſeoerite He lenr diſciſ lines. 
Alluͤred, angclocket, a angerciget, gewonnen, arti; vit 
gagns. | 

Allirement, die anreitzung, aulockung, reitzung, liebko⸗ 


ſing, ati! 13ende lie blichkeit, at; WD amvi'ce, mo "as, char 
2 MC, C. je. 


Allirer, der da anlocket, anreiket, licbfoſet, gui attire 
ehurme. flateur. 

Allurms, das anlocken, Ty aclion 4 attirer, ee 0 To 
allure. 

Alluring, 1 anlockend, anreitzend, att. ayant. | 
| Allurinoly , auf eine anlockende art, durch glatte worte, 
durch ſchmeichlen oder liebkoſen, Cue manicre att W e 
par tes char mes, att: aits, 0¹¹ appas. | 

Alläſion, dic zielung, deutung auf etwas, altufion 

To ally, &C. ſ. To allie, &.. | 

'Almade. &. iſt in © Indien eine gattung kle iner fabrzena: 
aus einem ſtint, I malte. 


Almanack, ein calc: der, ebimanae: ＋ T0 make alma- | 


e @Þres cu | 
Alrandine, eine art von rubinen, almandine. : 
Almes, ſ. Aims. 35 
 Almighrinets, die allmacht, ronte-puiſance. 
_ Almighty, allmaͤchtig, ea ant. 
'Alnond, ein mandel, mandel⸗kern, ane. 


vionds of a throat, die mandeln in dem halſe, lis. 2 gas- 1 
bes, ou ore 'tites glandes, gui ſunt aux cotex du T0810. 


The almonds of the car, die ande An hint er den obren; die 


mandeln, eine geſchwulſt hinter den ohren, les emendtlointe 
sau Cerveauz 01 etllons. 
Aman lier. 


Almond-tree, der mandel-baum, 


Atmoner, det, amner, ein almoſe * ber umbnier. 
Almonry, alumry, ein almoſen⸗hauß, 0271070770. 
und ſt, faſt, bey nahe, ſchier, Presgque, guar, a peu pres 
Een almoſt, bey nahe, 4 peu pres. He was een almoſt 
undone. 
deux colt de fa perte. 
'Alns, almoſen, gumb ne. 
der aluteſen, Alti ibuteur des aumincs. Al Weng Jan 5 ein 
almoſen-haus, armen - haus, hoſpital, maiſon de charite, 
þ 'pitol. 
Ainaver, es aulneger, ein kopinlicher beamter, der 
die auflagen der kuch⸗mabufacturen, ſo dem Konize durch 
elne y. arliame entoͤ⸗acte gewilliget worden, einnimmt, of#c/er 
ou Ko 7.4 i recoit tes ſu ſicles, qui ſont gecον¼et 2 ay Ref pur 
ale ie p31 lament, ſur les manuf atyres de drap. 


4 


| 


| am ufer hin, /e long du rivage. 


nacks for the laſt t ycar, reden von dem, was man hatte 
thun ſollen, da die zeit ſchon vorbey iſt, nach geſche ehener 
that klug (; Vt, faire des ; «ft X2071S [03S we 5 OPUS, Et. eja-] ö 


1 richtet iſt, range felon Pordre de l alphabet.” 


er war nicht weit von ſeinem verderben, 10 fut a| 


Mies giver, ein austheiler 


L. 0. ALT. 


Aloes, aloe?, ales. 

Aléſt, hoch, erhaben: in der höhe, in die hoͤhe, Vaut, eh 
Te; en haut. To let aloft, in die hohe ſetzen, heben, erhs⸗ 
hen lever. Habt, eleven. 

Alone, allein, ſer. All alone, gantz alleine, tout ſer/ 
Let me alone: laſſet mich zu frieden; laſſet mich dafuͤr for- 
gen, laßt mich es nur thun, laifſes moy en repos; laiſſex 
mot fuire. L.et thoſe things alone, laßt es liegen, greifft 
es nicht an; ſchweiget nur davo: stille, bekummert euch nicht 
darum, /a?ſs5ez ces choſes la, ny toucheꝝ pas; ne porlcz pus 
de cela. You may truſt him alone, ihr font nch ſicher - 
lich auf ihn verlaſſen, vous pouren venus fer dl , 1 think 
it were better let alone than done, mich deucht, es ſe y beſ⸗ 
ſer, daß man es unterlaſſe als daß man es thue, ze cr025 gr?! 
want mieux ne pas le faire que de le faire. To leave one 


| ſer quelqu un. | 
Along, lanaſthin, lar! at, le long gde. 
'Go (come) along, gehet 


doch fort, Mancher, marches, 


chtoyer le 2 ranger la cote. Lo lye along. to lye 


all along, ſich d der linge nach niederlegen, fich nach aller laͤn⸗ 
ge ausſt fire cen coucher, ou ere conche tout de fon long. 


To goe along, . To go. 
grope, 8 
hohen meer, e lon, au langue. 

Aloud, laut, mit heller ſtimme 7 hait, d une voix haute 
ou E . 

Alphabet, ein a lphabet oder a be, 2. p Kabet, abtce. 


| To alphabet, V. A. nach dem alphabet einrichten, ranger, 


1 ou iuettie, ou 880 felon Perdre te Palphabct. 


Alphibcted, 277. was nach alphabetiſcher ordnung einge⸗ 


Alphabètical, alphabẽtick, zn dem alphabet oder a be 
gehörig, 4215 hat "tt; ue. 

Alphabericalhy F nach dem alphabet, ber 0; dre alpbabe- 
tique. 
Alphäbeting, 9 das einrichten, e. affion de ranger felon 
I nrdare de [a!phabet. | 


Alpine, der vom Alpengebirge it, oder was dazu gchbret, 


| des Alpes, qui appar tient aux Alpes. 


Alrlady; ſchon, albereit, 4% 

Alto, auch, gleichfalls noch, n och mehr, weiter, of, ter 

encore, outre cela. 

Altar, ein altar, autel. 

| altars, en fagon d autel. 
Altarage, die opffer, und ſonſten alle ci; kkuͤnffte des altars, 

tes off randes quon fait ſur 1 autel, & tous les profits de 

[extel. 


Alka * Wiſe, n i< d er art eines 


charger 


changer d"etat, fe marier. 
* PFrinty times have J altered this period, and could 
not bring it to perfection, zwant ig mahl habe ich dieſen . itz 


| (34 rraͤuder 


und konte ihn nicht ins geſchic bringen, / "ay 
eu, 7b 


alone, einen verlaſſen, ſtecken laſſen, abandonner, ou dell, | 
Along ths shore. 


Will you come along With. 
mes wolt ihr mit mir gehen? vouleg vous Very avec mey.. 

Take this along with you, nehmet diß mit euch, vergeſſet 
es ja nicht, onde, c VOUS de cect. 


To fail along the coast. | 
am ufer des meers hinfahren, neben dem ſtraude herſegeln, 


All along, immer fort, allezeit, auf dem gantzen wege, die 
1 gantze zeit lang, vom anfange bis zum ende, oder bis zu die⸗ 

ſer zeit, t 0i⁰ . depuis le commencement, quſqu'd la fin. 
To Nope along, &c. ſ. 10 


Aloot, von ferne, in die weite; ins weite meer / auf dem ; 


Jo alter, etwas aͤndern, verandern; ſich ande rn, &/te; : 8 
To alter one's condition, ſich verheyrathen, 


X * 
* e 
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e 2 <P: 2 
FF 


ALT. AMA. 
teur ns wing ois cette pes ode ſans lui avoir pd donner le 
40. 9. Ci MEI toit. 

Alter. ion, die veraͤnde rung, an derung, changemont al- 
ter atiyn. 

Altered : 101 1, der ſtreit, zan ck altos cation, Fl bat. | 

Al TELE 5 ve rand? rt, geandert, change, Alterò &. The ca- 
ſe is altered, things are altered, das blatt hat ſich umge⸗ | 
kehret, es iſt ga iy ein ander zuſtaud, es choſes out C03 76 
de . 


Ace. 


Altering, die verdnderuns, d as Rd, lte ation, Poddion | 


ae C. Dune. 
To alttrvare, J. N. abwechſ: lu, einer um den andern ein 
amt verwalten, rouler, exercer un employ alter nativement. 
Alternate, a. abwechſe (id, alternatif. | 
Alternately, ſ. Alte natively. 


Fitne. 
1 e, A. abwechelend, umgewechſelt, alternat if. 
Alterna tive, S. die wahl, alternative. | 

Altérnatively, alternately, wechſels⸗weiſe, cincs unts au⸗ 
dere, alteruatiuementi. 

Altho), although, wiewohl, obſchon, obwohl; ; wann ſchon, 

wenn auch gleich / gzuol que, bien que; quand, guard Memes. 

_ Altitude, die hohe; der gipffel, Hauteun. 

+ He is in his altitudes, er iſt bey guter laune, eines fro- 


| lichen gufgeraͤumten. ge maths, il off dans ſes goguert ca, 77 


off gay. 
© ©: bp anſwer to him ſelf gave me altitude of his ed: 
aus der autwort, ſo er ſich ſelbſten gab, habe ich die faͤhig⸗ 
keit ſeines verſtaudes abgenommen, / 7eponſe gui, ſe fit d 
lui meme, me fit connoit. e la portte de * N 11, ou 450 E- 

tendug de ſa capacite. | 
Altogether, Junk und gar, gaͤutzlich, tout a wit, tout en- 
tierement. Are you come to town for alrogcther : kommt 
ihr in der ſtadt zu wohnen? etes vous venu en ville pour 9 
demeurer toijouss, ou pour y continuen? 

Alum, alaun, %u. 

Aluminous, von alaun, alaunhaftig, fate avec FP P a- 
lun. qui a le goilt d alun. 


ce ol amment, continuellement. 


Am, 1 am, ich bin, ge ſuis. ſ. To be. 


Amablliry „ die läbüchter, Valpſeligkeit, qualits a 


mable. | 
Amable, ſ. Amiable. 


Aman, tapfer, mit aller gewalt, heftig, gewaltiglich, 171 


gour enſement, avecvioew. Amin, kommt aufs ſchiff; laßt 
die ſegel nieder, 4 bord; ame nt (baifſes) les des. 

Amänd, die ſtrafe, buße, amenle. To make honou- 
rable amand. offentliche kirchen⸗ buße thun, foire amende 00. 
ig! Able. 

Amaranth, die blume tauſend{ch6n, amai ant he. 

Amäts, ein hauſfen, mas. 


To amis, etwas en ſammlen, zufammen: 


leg. tt, amaſſer, accumuler. 
_ Amilled, zuſammen getragen, ze. omaſſe. 


To amare, einen erſchrecken, erſtaunend machen, f etour 8 
. Ot v7; WC. 


 Amated. erſe hrocken, beftirrst erourid, &onnse. 


ay 


fertig gebrauchen kau, amoudextie. 


Alternation, die umwechslung, abwechſelung, tour, vici. ; 
| tig, melhonuite, 


1 


| | { ambung nag, ein zel! er, ein paß ganger, 1 wne Pagite ace. 
Alwe ays, allzeit, immer, ſtets, conrinuirlich roljours,i in- | 


AMA. AME. 


15 
Ambing, 4. beſtuͤrtzend, erſchreckend, was erſtgunend 
macht 775 y 0 e,, Ot0Nnant. | 
Al ngly, erſchrecklich, mit ſchrecken, ar; an gement, une 
Henne. = 


Ane ges, $. umſchweiff, am bages, detour, errcom!oct 


, tion. 


Ambaſſador, f. Embaſſ ador, mit den derivatis. 
Amber, agtſtetn, bernſtein, amore, 

Ainbered, perfumurt mit ambra, 2 rs. 
Amborgreeſe: amberzgris, anſor ra, amore g's. 


/ 
Anibes-ace, |, Ace. 


Ambiulcxrer, A. liucks und rechts, der bepde bande gleich 
Ambidexcer, & F. ein fal 
ſcher argliſtiger ſchalck, der geld auf beyden ſeiten nimmt, der 
es mit beyden ſeiten halt, vn prevaricateur. 
Ambidéxtrous, 1 ae ee falſch, iwvciffelhaff- | 
fripun, donteua 

Ambient, umaebend, 97 eavironme. The ambient air, 
die lufft, ſo um uns herum iſt, {air gn? nous en-. 


Ambiguity, die zweiffelhaffti gleit/ der zweyfache verſtaud, " 
embigutte, doable ſens. 

' Ambiguous, zweiffelhafftig, vicldcutig, zweydentia, ſo in 
zwey oder mehr wege mag 9 verſtakden werden, _—_ 1. 5 
Houtenx. = 
Ambiguously a zweiffelh— aßtiglich, ainbig nent. 

Ambiri LON, der ehrgeitz, die ruhmſucht, ambition. 5% 

To ambition, F. A. nach etwas ſtreben, etwas he 
begehren amb17romner, fouhatter ardement. = 

Ambitious, ehrgeitzig, ehrſuͤchtig, ambiticux. am ve— ; 
ry ambitious to ſerve you, ich habe ein uͤberaus groß ver 
langen dem herrn zu dienen, Je Jouharte avec ardeur 4e VOUS 


ſer vir. 


Am! biriously, chrocitia, aus rubmſuc bt, mit it ebrgcis, an- 
bittenſement, avec ambition. 


To amble, einen paß oder zelt gehen amble; . alles. a F | 
ample. | 
An ambling pace, ein zelterſchritt, das Kane der zelt 
eines pferd cs, Tumble. Jen ep, 2 pas A 2 ide NC. An 


Ambo 1o rer. ſ. Ambit. exter. 
Ambroſe, reinfarren, wur mkraut, 4 
n 01a, der öfter if ery j amo! ft. e 
Ambry, eile By THe tainnier, ein ſchranck; , ein ge eſchirr in- 


mt; 72 


| | ſen, depenſe; armeire, PRE 


Amblace, ſ. Ace. 


Ambulatory, 1¹ andelnd, ſpabbi eke d, Aubulatotie. 

Ambury, eine geſchn ig, oder ſchwaunmmichte wartze 
pferden, jv voll blut iſt, Forte de iuncum, gut vient ans 
cleuauæ. 


Ambuſcädo, Ambush, 3 ein hint. erhalt, 


leer 


eine hintcrliſt, hinterliſtige Machte; N Gran en 
buck Aeg. | 


Ae, ſ. Aume. 
Amel, ſ. Enamel. | 
Amel-corn, weiſſer diinefel, ſeigle blanc. | 
Amen, amen, omen. 4+ Amen! tay, ich ſage ja dorzn, 
ich bins zu frieden, 7/7 conſe 7s. 
Am<-nable, ad. leutſelig, willfaͤhrig, raitable, ſorp! 5 


Goc. 'le. 


Amend ſ. Aman. 


To amaze, einen erſchrecken, erſtaunend machen, ihm ein 
ſchrecken einjagen/ etonnen, epravanter. | 
Amazed, beſtuͤrtzt, erfchro: ken, ſu Pris, etunne. | 
Amizednets, amazement. bag ſchrecken, die beſtürzung, 
nne, erennement ſu K ; 7 


ſich befſer't 3 geneſen, ſich erholen, corriger, am: nden; fe 
former ; ; ſe N ſe reteblir. 
A! mended , « verbeſſ ſert, —.— c. co igt, emont.” Wo 
— Ts 


| Lo amend, etwas andern , verbeſſe ru; ſein leben beſſern, 


b - eats, 


— — 


— — —ñ— — —— ana} 


—— = 
— 


. 
— — 


A — — — 3 — eh 
o _ © 1 


: 

S - 
4 
2 


ge lichen, ant, aumuce. 


85 nehm, liebens⸗w er ti, doux, honnete:; anmat TI „05 5 


never to little anits, ſo ihr es im gc rinaſten verſ:yet, ſo ihr 

den gering ſten feb bler b geh her: t {utes 4a t, re aute. 
E any thing Should happen amiis, ſo es 15 urde uͤbel aus- 
schlagen; fv auch nur das aertiofte ungluck darzu kommen 
wite, S ar770077 quelquy molbeun, ou, He ane e defa-| 


wenn ciner hunorig if, ſchmeckt ihm alles wehl, en treue 


20 i er ee 


The w orlqh i is well amended with him, es kchet nun beffer | 
mit ihn Ja bien fa it foes aſtuires. | | 
in ot gd die b. enn, verbeſſ: erung, amendom Es 

Or end, that the bill wich the amendments be en: grof 


ted, es 4ſt befohle! „ daß der zettel wie er corrigirt tft, regi- 


it werde, hun 6 le bill ſoit mis au net avec tes 
CHUNTemens (ou corel, ung) gut y ont te faites. 


Ain: nas, vergeltu— a, erſetzung, belohnung, gungthuung, 


<ompen} 7 1103, ai „en. To make amen. 15. etwas wie— 
der einbringen, erwiedera, vergelten, erſtatten, crſetzen, wie- 
der bezahlen, verauugen,  foire une compen tion, 1 er 
reconpouſer 1 2.5 77 e ſutisfafion. | 
Amenty, S. lieblichkeit anmuth , luſtbark it) amenith, 
beaute, Ou agrement dun rw | 
To amerce. einen mt; gelde ſtraſen, ihm eine geldſtrafe 
auflege n, mettre a 1 CUNT 'e, Ou  condammer à une amende 
Peony "141 Ye, | 2 8 = | 
Amerced, mit geſde acſtraſe mis mende. f 
| 15 Hercement, an{rctanme: at, eine geld⸗ſtrafe, . nile be- 
6-248 «i 13 e. ; B 


355 cſs. amice, at ict, air, ein fleid eines eatholiſchen 


Amethyſt d, ein amethiſt, amethyſle. 
Amtractuous, ed. zerbrochen, romp. . 
Amiable, lieb reich, freundlich holdſe! lig; lieblich, ange⸗ 


Amiablenets, die holdſeligkeit; die liebli— cheelt, lichliche, 
ungenehme art, doucenr ; bonne grace. 

- APY hoflicher, freundlicher, lieblicher weiſe, crvile- 

cont, avec hoynetete; avec grace. = 

Amicable, freundlich, giinſtia, favorable. | 

Amic: bly , freundlicher weiſe, freundlich, amiablement, | 
t n 1 

Anudſt, unter, mitten unter, au mile 1, par mi. 

Auuce, anntt, ſ. Ameſs. 

Amis, . ubcl, unrecht, verkehrt, unf. ralich. PROD: | 
$belgethan, unnothig, fle, 1 ur. Amis. (Adv.) 
uͤbel, unrecht, unge schickt, mal, mal 4 propor. If you doe | 


fir?. Nothing comes ante to bi m, es ailt ihm alles 
gl- ich er nimmt alice an, 17/5 IOCOPHH vile de tout. i prend 
rout ce qu lui ven. Nothing comes ans to a hungry 
tomach, ein hungriger magen nimmt uit allem vorlieb, 


tout bon, A ona faim. It cannot be taken amiſs, man 


kan es nicht bel aufnehmen an he fans at le ds en 
| mauvasſe pare. 


Amit, ſ. Amefs 


1 Amity „die freundſchaft, ets cintracht, der friede, 


At, pal. 
Ammick, ammonta ck , e. 9. lat unmontack. felmiack, 
das (al annomacun. fel it; n 74 K: 


AMO. AMU. 


Among, am6noſt, u: iter, wiſchen, mitten unter, pern n. 
entre. From among, v aus der mitten, dentro. He 


had like to have been lot among them, er were ſchier 


unter ihnen umoekommen, 7/ pe js per tr aver eur. He ran. 


among the naked ſwords, er lieff unter die bloß en degen- 
il fe Jetta au travers des epces nies. | 
Amoriſt, ein buhler, verliebter, n amonreny. 
Amorous, verliebt, liebreich, , tende. 
Amorously, buhleriſch, liebreich, hertzlich, amẽ&è 22 5 


ment, tenditmeut. 


 Amort, todt, eingeſchlaffet 43 traurig, ſtille me lancioliſeh, | 
| amor'ti, afſoupi; triſte, taciturne. 


Amortizatt on, die heimſterbung eines lehens, amy: tio 
ſement. | 
To amortiſe, amortize, (ein lehn⸗gut, oder deſſen boden. 
zins) weggeben, weaſe heucken, vergeben, amortis . 
_ To amove, etwas wegthun, %% ner. 

Amount, &. V. der betrag, die funma einer rechnung, t 
montant, la fomme totale. 

To amount, ſch belaufen, hinauf kemmen, ſo hoch k on 
men, mozter, fo reduire, revenir. All his ſpecch amount 


Amour, die liebe, buhlſchafft ; buhlerey, amour arta- 
Amper, eine hitzige geſchwulſt, phlegmon. 


lebt, pb i bie. | 
Amphibolsgical, 445. zwendeutig, an nbibologique. | 
Amphibolsgically , adv. zwe deutig ; omphibologique- 
ment. 
Amphibslogy, eine zweifelhaFtiac rode, amphibologie. 


etenau, » £0 And. 
Amp 
ſachen, ampl/zation. 


ampiiſication. 
Amplitier, ein erweiterer, auf; "brev, celui gui 7 amplifee 


PXATE . 


7 74 1. Ec. 

5 

| Amplitying! das erweitern aus fuͤhren, 5 . Tac 4 ampir- 
fer, c. ſ. Amplification. 


Amply, vollig, ausf5briich, weitler *u"tia, omplencene. | 

Amputation, die abſchneidung, « abnehmung eines gliedes, 

amputat tion. 3 
Ams- ace, f. Ace. 


Anunumnition, der kriege-vorrath, kricgs⸗-zeug; ein men⸗ 


| ſche (der et it hure, ſo dem h £208 1.3 gehziehet, nt! 23 Pu- 


tain 1 77 7 Ammtion- bread, ? das commiß⸗brod/ Pain 
11 Huhtfn. 

Am: ns-ace, f. Ace. | 

Amer, alm: mere ein almoſen, herr, aa noniei. a 

Aunetty, Ami,, eine aufhebung aller vorigen beleidi⸗ 
zungen cine allgemere te e asus Me: 


hals hanget, an amutette. > 

To amvie, das gemuͤthe ci nehmen, ien Wat auf⸗ 
ziehen, mit hoffnung abſbeiſen, emuler. 

h Amiled, eingenemmen, aufgehalten, mtc. 

f 


Amutement, eine auf haltung, v vergaffung, ein 1 | 


treib. ammſenicut. 
Andler, der einen aufpaͤlt, aufziehet, ꝛe. amuſcur. 
Andina 


to this, ſeine gantze rede laͤufft dahinaus, cout fon Glen, 
| ſe reduit à cect. 


0 Heme 421. | 5 | 


Amphibious, was fo wohl im waſſer als auf der laude : 


Amphiſcii, volcker, die ihren chatten auf beyden ſeiten 5 
haben, . TIE 5 
Amphitheater, groſſer runder ſchau— platz, amphitheatre. 
Ample, weit, weitlaufftig, breit, groß, reichlich, ample, 
lation, eine erweiteru. '9, oder ein auſſchub inrechte- | 


Amplification, dic erweiternig, ausführung, vermehruna, 
To amplity , etwas erweitern, ausfuͤhren, veraroſſern, 
vermehren, groß machen, amplifier, 4997 Andliw, auTnenter, 


Amplify d. erweitert, vermehrt, groß gemacht, ze. am. 


Amplitude, S. die groͤſſe, die weite „la grandeur, la 
argelin. 


Amulet, ein præſervativ wider die Left ꝛc. ſo man an den 
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| buch#aben 
Anatogical, gleich, gleichformig, übereinstimmend, nach 


45 togie. 


. anathenie. 


anatumiſer 5 


"ba eroifee. 


AMU. ANC. 


Anaing, die aufpalt ung, das zufhalten, N. a on Th a- 
Mmh, ec. 

An, ein einer, eines, wm, ur ſ. A. 

Ana baptitm, die fs ete oder reli. lien der wiedertauffer / la 
fecte 00 lar 11 F103 * v5 ARAVAaptifies F. 

Anabäptiſt, ein wiedertaͤuffer, „u 45 i/te. 


eine, 


Anab aptiſtry, die religion der wiedertauffer, / religion 


fs et jee 
Anachronibn , 

97 / 172 e. 
 Avagram, ein anagramma, ode er buchſtab 


fehler in der zeit rechnung, onaehro- 


-weehſcl, da die 
eines nobmens verſezt werden, e700 7477. 


der analogie, analogique, analogye. 
Anal6gically, gleichformig, nach der analogie, py ana- 


Anilogous, . Analdgical. 

Analogy, die gleichhelt, gleichkoͤrmigkeit, analogie. 
5 Anilytis, die aufloſung, ange. 

Analy tical; analy tick, aufloſe nd zur analyſi oehbrig 
enulytique. 

| Anarchiſm, anarchy, gemeines weſen, das keine obrigkeit 
hat, anarchie. 

Anathem, anchors. ein ſtuch, eine verfluchung, ein bann, 
kirchen⸗bann; ein excommunicirter, der in den bann gethan 


To anathematize, einen verſtuchen, in den n thun, 


5 athematifer. 


 Amithemarized, verflucht , ꝛc. anathiomat lad. e 
| Anatomical, zu der zergliederungs⸗ kunſt gehörig anato- 


| mique.. 


Anatomically, nach der zeroliederungs- funſt, ſurvant les | off 
regles de Panatomie. 


Anitomilt, ein anatomicus, eral! edercr, der in der zerzlie⸗ 


derunas⸗ kunſt erfahren, enatomiſte. 


To anätomize, (einen corper) anatomiren, zeraticdern, 


Anatomized, anatomirt, zeraliedert, . 


Anatomy, die zerſch! ieidung, zeraltederung eines edrpers 
anatomic. An anatomy, ein iceleton, oder bein⸗ geruͤſt von 


einem todten leibe, an muelerte. | 
Antecèſſors, die voreltern, vorfahren les ancttres, os 
_ predeceſſors. 


 Anceftrel, ſ. Aunceſtrel. 

Anceſtry, ſ. Pedigree. 
Anchor, ein ancker, ancre. 

The ſtock: F. (of an anchor) das ancker⸗ hott, ancker⸗kreutz 
The ring, der aucker⸗ ring, Ferganneau. The 
Sheet-anchor, der haupt⸗ ancker, /7 maitreſſ? ancre 

To sho an anchor, bretcy unten an den ancker fugen, 


nec. 
To anchor, den ancker auswerffen, ancrer. 


An \chorage, ein ort, da man den ancker werffen kan; ; was 
man davor fahlet, montage ; ancrage. 


Anchoret, ein einſiedler, anachoroto. 5 
Anchove, anchsjen, art kleiner fiſche, die in füclein ein⸗ 


gem acht aus Italien gebracht: werden, axchors, 


Ap xchiiſe, 5. ochſen⸗zung, ein kraut, orchanette plante. 
Ancient, A. alt, ancien, vieux. The ancients, die alten, 
Fes art, 1. ns. [* antique. An © ncient, die are ſſe e fahne C - 
nes ſchiſts; ein Khndrich , enſeis Ne; parte: ee 


{ 


and butter, 


| Vous £ 


noch, 2eantmorns. 


| der, n A den x. 


ANC. ANG. 21 

5 Anciently, vorzeiten, zu alten zeiten, vor alters, 
enment. 

Ancientneſs, das alter, alterthum, ancient. 

Ancientry, das alterthum, die alten ze un, {antigut- 
ts; anciennete. 

Ancle, ſ. Ankle. | 

Ancome, eine be ro ein geſchwer, fron le. 

And, und, et, & g. A toſt and ale, geroͤſtet brodt int 
ungehopfftem bier, une 3 bete trempee dans H, t A toſt 


ae 


1 Ne. 


geroͤſtet brodt mit butter, une voti. qu Veur! 
10 goe a: ad lee, gehen zu ſehen, beſuchen, “ let voir. How 
can we go but, and nor beſeen? wie konnen wir hinaus 
gehen, daͤß ſic uns nicht ſehen? YE moyen de ſortir ſans tte 
Let us go and drink, wir wollen zun trincken gehen, 
allons boire. Let us go and fetch a walk, wir wollen ein 


wenig ſpatzieren gehen "allons faire un tour de promenade. 


This is pure & clean, diß iſt ſehr huͤbſch, (ſchöͤne) cocr oft 


[fort net ( propre.) A little more and he had been kille(, 0 
es fehlte nicht viel, daß er nicht erſchlagen wurde, Hen Len 


Fallut, qu'il ne ſut tub. To grow better and better, ſich 
taglich beſſern, deventr toljour's mcilleur. Vo grow wor 
le & worle, immer ſchlimmer werden, /e. de mal en ping 
empirer. 
Senfoncer de plus en plus. | 
weßwegen, pour cet effet, Coſt pourguoy. An Vet, den 
By and by, alsbald, glvich, 797 © 7 Pete 

re. Now and then, zuweilen, bißweilen, teme en i. , 
quelque fots. Tw © and two, zwey und zwey neben ct nan 
By little & little, allmaͤn lich allgemach, 
b ut Le 1 And o forth, &c. und ſo fortan, & ainſe du 


| 


ja mein Lord, 017 505 neut. 
| diship, qa meine frau, ja mein fraͤulein, % Mus. 


| damit er nicht in den boſen ancker- grund angreiffen kan, i- 
_T {UOncre. | 


* Anchor, S. ein maaß von fünf Engliſ; hen gallons > 


; eſto. And ii that be true, ſo dieſes wahr it, que /r cela 


77 25 Ang if you doe that, wo ihr es tut, % ſi vous 
If ites Ce And ple: ate God. ob Gott will, 910 P: t A 
Dieu. 857 "I's that, and pleaje you? ſo es euch beliebt, 


ſagt mir doch, was dieſes It? dites moy, $1 vous plait, ce. 
gue c % Yes, and ple aſe your Lordship , ja mein herr, 
Yes and pleaſe your La- 
Wit- 
hout its or ands, ohae langes bedencken, ſans marchandrs, 
ſans bargutoner 

Andiron, cul Fence: eiſen, darauf wan hols legt, ein brand 
eiſen, chene 2 

To aneal, ſ. To anneal, 

Anemone, eine tlapper-roſe, küchen: che Ale, 
auncimont. 


1 Anent, gegen über, bey; 5 von, 4 / oppeſite, e CS 5 Tout 


wi! Ty kraut, 


i chant. 


Anèw, aufs ncue, von neuem, wiederum, de nouveau, le- 
rechef, encore. . : 

Anfractuous, ad; , Wicke li. ht, frum, In ee” 

Anfractublity, \. krumme, anfraftuoſne. 

Angel, ein engel; zehen Engliſche (hillinge, once; dix 
chelins d Angleterre. 

Angelica, heil, geiſt-wurtz, anazliea- wurt, ngelique. 

Angélical. engeliſch, ngeltgue, d unge. My angelical 
miſtr 118. mein engelgen, Uiellle ſchonſte / liebſte, mon "dou x; 
mon bel ange. 

Angelor, ein viereckichter Fran to ſcher kaͤſe/ angelt. 

Anger, der zorn, co/ere , pujjron Lo have anger, aus⸗ 
gemacht, geſcholten werden etre gronda, (reprimantde.) 

To inger, einen erzornen, zu zern reiten, facher. 

Angered, erzornt, ache. : 


Angerly, angrily, zornig, en colene. To ſpeak angrily 


to che, einen ſchelten, ausmachen, gronder 4: uelgu A. aun. K 


C3 


To tink deeper & deeper, immer tieffer ſencken, . 
And therefore, derowegen, 


—— — 


"oF 
4 
| 
| 
| 
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gry, einen erz uͤrnen, fac her guelgy un, le faire mettie en 


| 2 gronds? 


OD | ANG. ANN. 
Gore that looks angrily, ein entzundeter {ade , une gi | 


atec 17 lammat 01. 

Angle, eine ecke, ein winckel, angle Angle, ein angel; 
eine angel ruthe, han con, Veroe 2 HV P. bor a la (1; NC, 

To an; gle, angeln, pecher a {a ! ae. of To angle with 
a golden hook, mehr verlieren, oder drauf wenden, als ei⸗ 
ner gewinnet, erche plus gu'on ne ne. 

Angler, ein augler, der fiſche mit der angel faͤngt, Pee heur. 

Anglicitm, eine Engliſche redens art, aug Vie re. 

Angling, das angeln, peche alu ligue. Angling-line, el 
ne anoelſch; zur, we ligne de pichour. 
angel ruthe, ven Ze de prcheur, une ligne. 


Angred, ſ. Angered. Gy e | | 


Avgrily, ſ. Angerly. 5 5 
Angry, zornig, u. 1chalten, fucks To make one an- 
coli e. He is lden angry, er wird bald boſe, wird leicht- 
lich erzuͤrnet, tft jaͤbzornig, hat geſchwinde ſinnen, 7/ 6ſt 
promt, il ſe met facilement en celere.. I am an: ory v. 1th | 


mylell, for it, ich bin mir def wegen ſe lber ram go men fail 
Mauls gi. 


Did I ever give you an angry word? 


habe ich euch iemahls ein boſes wort gebeben vo ai. Je 


Anguish. die angſt, noth, angoiſe, dotr eſſe. 
5 Angular, eciicht, angu/arre. 
| Angulotity, ectichte eigen ſchafft, eckigkeit, ang les. 

"IP Anights, des nachts, bey nacht— zeit, de t 1t, la nut. 
Animadserſton, die r e 0 ſervaricn \ FeMargue. 


Angling-rod, einne | 


ANN. AN o. 


To anneal, auf alas mahlen; mit 3h1 ſalben, able, eiu. 
are en appret; huiler. 

Amicaled, auf glas gemahlt; mit oh! beſtrichen, / omnt 
en appiet; butts \ ont. 

Annealing, das mahlen auf glas, ꝛc. /'a&%or; de 725 Xu | 
n api t, c. The anncaling of tiles, das r. chte Lren: 


nen der dach- ziegel la manicre de bien faire des tuiles. 


To annex, (tw as zuſe mmeufuͤgen, anhengen, hinaufligen, 5 
annexer, ind. K. 
Annexation, annéx, ein anhang, annexe. 
Annexed, angehengt, angefügt, an2cac. 
Annexing,. die aufuͤg ung, anhengen, “/ 171012 A annexer. 
 Anntenrted, ac. abgeſe hafft, vor ungültig erklart, abalt, 
ennille, abroge, terme du palais. 

Annihilate; etwas bernichten; zu nichte machen, verder- | 
ben, vertilgen, an%antir, detrure. 

Annihilated. 30 nichte ge macht, ꝛc. anbanti. 

Annihila ting, anaihilarion, die Wen verderbungy 
an ran em? 11. 

Anus, ſ. Anis. 

Anniv trtary , A. j&hrlich, das alle jahr bitt anni 
Ve) Jr: The anniverſary of a faint, das jaͤhrliche anden- 
cken, oder der jahrliche feyertag eines heiligen, & anmvers | 


| faire un ſaint. 


Anno Domini, im jahr Chriſti, Van de grace. | 

Annotation , vie aufzeichnung / anmereung / annotation. 5 
note, rema: que. 

To announce, etwas verkündigen, a wiſe than, « ans 


Animadverlive, e.g. The aum advertive facult: „die 


- natiirliche krafft etwas l in betrachtung z nehmen,“ a Jacul- 


te confrleratrice. 
To animadvert., etwas wahrnehmen, beobachten / an- 


| mercken, in acht nehmen 641 FOOF, remarguer, Pi endire garde. 


To arma advert 2 thing ypon one, einem etw. a9 Verve; fem, 


| vorhalten, vorwerffen, reprocher quelque chufe 0 geln un 
Animadverted, angemerckt, ꝛc. eng, Oc. 


Animal, ein lebendig thier, eine lebe! dige creatur, 11 
Animal, 4. thieriſch was | 


animal, une creature anne. 
da lebet und empfindet, d' animal, animal. 
Animalcle, &. ein thierlein, petit animal. 


Animality 5 die natuͤrliche krafft oder eigenſchafft einer 
lebendigen creatur zu leben und d zu empfi. d en, Harne 4. 


male, 


ein hertze machen, nner la die; animer, encourager, excite? 
Animated, beſeelet, das das leben empfangen; angefri- 
| ſchet, angereitzet, qui a eg la wie; anime, exc its. 


| Animating, das beſeelen, . 4 Achion A” animer, r. 5 
Animating, A. anfri; chend; lebendig ma⸗ 


0 animate. 
G; end, gut © xcite: : qui anlime. 


Animation, &. die belebung, das lebendia machen ciner 


frucht im leibe, animation, {ation d anmer. 
An'msſity, die hitze in behauptung einer meynungz d 

fri! it dſeliakeit, feindſchafft, der aroil, haß, aul niaſité. 
Anis, anif, au Anis-leed, auiß— namen, anis.. 


Ankle, ankle - bone, der kaschel am fuß, /s chovitle' 


du pre. 


aliſte. : 
Annals, eine Gronicke , ein jahr⸗ geſchicht⸗buch, ein jahr⸗ 
regiſter, jahr⸗ zeit buch, annales, un libre dannales. 


Annates, das jährliche einkommen eines ledigſtehenden 


kirchen; drenſtes , anuate. 


Ta animate, etwas beſcelen, lebendig machen, en das 
lleben geben; einen anſriſchen, anreitzen, aufmuntern, ihm 


Anvalift, ein reuicken ſchreiber, geſchicht⸗ ſchreiber a an- 


Ngnc OF. 


To annoy, einem ſchaden, verdruß maker beſchwerlic 
ſeyn, ihn beſchadigen, beleidigen, ure, incommoder. | 
Annoyeance, der ſchade, verdruß, nachtheil, das unrecht, | 
die bet; vaͤdigung, beleidigung, dommage, pre; enitelic FA Fort. 
An noy'd, incommodirt, dc. inc amm 
Annual, jahrlich, annuc!.. 
Annually des jahrs „ jedwedes jahr, jah uc, alle jahr, N 
annuellement. 
Annuitant, S. der jährliche renten einzunehmen hat, conſti- 
tutionaire,1 entter, ou rexler 4 conſtitution. 
Annuuty, ein jaͤhr liches einkommen, pernſien n lle 
: To buy an annuity, eine jahrs⸗rente kaufen, Placer fon 
agent en conſtitution de rente. 
To annul, etwas zu nicht machen, vernichten, auf, Ru, | 
abſchaffen, aunuller, callo, abroger. 
Annülled, zu nicht Gemacht, abgethan, WY, annuſle. 
Annulling. die aufh ſebung, abſchaffung, Das ä 
caſſation, abrogc tion, Pattion d'amuller 
To annümerate, etwas darz zu rechnen oder zehlen, meter 
au nomore., cuntes 2 ui. | 
Annumerated, dar;u gerechnet, conte par ni. 
Annuncly. . die verkündigung, {Pomnnonc 1ation, 
 Anodine, das d den ſchmertzen lindert, ſtillend, anodin, gu 
e | adouctt. | 
| To anvinr, etwas ſalben, ſchmieren, reiben, ein, t e, en- 
Aulre, roter. 
. To and int one, einen hefftia abprugeln ointhr's quelg"un 
| 7 baile de coteret, lui repaſſer le buffle, letrilier, le oj), 
e geſalbet, geſcomiert, 077, endluit. Andinted 
S. e. g. The Lord's anouted, der geſalbte des Herrn,“ 
int a 75 Se gene KY, | | 
* And inter. ein ſaiber, der da ſalbet, g#7 int. 
And inting, die ſalbung, oon. Anbinting. 1 
| NOUNS 30%. das 12 vl, puile à onchion. 


| 1 verkündiget, ec. 
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ſchen ihnen, 1 different enten. 


- MeltiCc 77 tents 


ceci, & tantgct celn. 
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darauf g 


iwer bluntly , fich erob verantworten, ſe rebequer. 


ANO. ANS. 


Andifance, ſ. Nuiſance. 

Anomalous, anvmalar, ni“ Ht rontoifin, unordentlich 
was von der regel abweicht, regullen, anomal, 

Anon, alſobald, zur | unde ; cic ich tcko, tracks, tout à 
hene. Ever and mon, immer, alle augeablick, a tout 
moment. 

An6nymons, unbekannt, ohnbenahmt, nahmenlos, deſſen 
nahme unbekaunt, 270770, 

Anvorher, einander, ein an 
aitie, lin dutve, Pautre. 
One th another, ſte koſten mich ate 


der, das andere, der andere, 


Lo {ell things one with another u: tterſchied lich 


Pele mele. I hree days one after another, drey tage nach 
einander, 7707s pours de ſure. One misfortune comes 


upon the neck ot another, es beut allezeit ein ungluͤck dem 


andern die hand, es kommt immer ein ungluͤck nach dem 
andern, malheur fur matnous 
You mult not take that which 15 another's 
ther man's) thr muͤſſet nicht nehmen, was einem a! dern zu⸗ 
gehoͤret, vous ne deve pas prendre ce qui eſt 
They differ one from another, es iſt cin unterſcheid zwi— 
They contend one 
with another, ſie diſputiren, ſtreiten mit einander, 2/5 font 
en diſpute. It is one thing to promiſe, and another to 


perform, verſprechen und halten iſ nicht einerley, / pro- | 
One while he dos this, & ano 


ſont deux. 
ther while that, bald thut er das, bald genes, # tant dt TOY 


Je andy, &c. f. To annoy , &c. 
Anf, Vote eine a ant: wort, Fep07! 


T0 antwer, antworten, etwas Seantivorien; cine antwort ES 
| To anſwer 
for one, für einen bir. schaft leiſten, buͤrge ſeyn oder wer⸗ 


eben, repordre, faire (nende) re -ponje. 


den, reponidre pour quelyu'un. To anſwer, ſich; zuſammen 


corder Je rapporter You can never anſwer that fault, 


ihr fon it dieſen fehler nicht verantworten, vertheidigen, 
vous ne ſauries jamais vous guſtificr de cette fante. 


aniwers the hopes that were entertain'd of ham in his 


youth, er thut derjenigen guten hoffnung ein genuͤgen, ſo 
man von ihm, da er noch jung war, geſchopffet hatte, 7/ 
remplit les eſperances, qu om conceut de lui dans ſa geuneſſe. 
W heth er this be true or no, let my author antwer for't, 
eb dieſes wahr oder falſch ſev, zweifle ich, ich laſſe es dahin 
ſtehen, / cela eſt pray ou non, je men rapporte. Lo anſwer 


agen , repliciren, eine gegen-antwort ſchreiben, machen, re- 
pliguer. We have agreat deal to anſwer for, wir haben 


viel zu verantworten, Non avons un 91 aud compte a tende 
ſashion anſwers ſeveral purpoſes, dieſe mode dienet ä 
zu vie elen | ſachen, hat einen vie fattigen nutzen, cette mode 


Ibis 


E a Plufrewrs choſes. To anſwer a debt, eine ſchuld be⸗ 
zahlen; dafur gut ſeyn, payen une dette; laſſouren. To 
1 er an obligation, ſeine ſchuldigkeit ablegen, thun was 


They colt me twenty shillings 
zufemmen zwantzig 
| 1 linge, V me coutent vingt ebelius Pun # p67 tant 7 autre. 
e ſachen | 
| zuſammen Vc kaufen, ved; e plufeent c chofes enſe ble, ou 


um malbour ne dient gamats | 
(ano- 


a aut? WM. 


He 


| 


| ſchicke n, ſich reimen, richten, ſich ſchicken zu, Fepondre, $'4c- | 


ANS. ANT. 23 


b un autre. I have this only to answer for my ſelf. 
ich habe nur dieſes zu meiner entſchs üdigung anzuführen, 
jen gi autre choſe a dire pour moxcufer. 

Anſwerable, darauf man antworten kan; do rf ir etwas 
ſtehet, der da pflichtig iſt etwas zu verantworten oder rechen— 


ſchafft davon zu geben; gleichſormig, das mich) reimet oder 


ſchicket, a quoi l'on peut 3 1 985 e; reſponſable; confi me, 
gui a du rapport. | 
Anſwerableneſs, das zuſ⸗ ammen— reimen, die gleichfoͤrmig— 
keit, rapport, conformite. _ 
Anſy crably, gema[; gleich, gleich wie, 
for N 
Anſwered, beantwortet; we. a greot [on @ vepon: a oe © 
Anſwerer, der da antwortet, 74 repondd. 


gleichfoͤrmig, con- 


Anſwering, das antworten, ge. Cain de reponds 0 Sb. 


ſ. To an{wer. 

Ant, cine ameiſe, Vurmi. An ant's hole (nelt) ant's- 
hillock, anr-hill, ein ameiſen-hauffe, une four milliere. - 

An't pleaſe you, ſ. And. 

Antägoniſt, ein gegner / widerſacher, gegentheil, rag o. 
nifle, adties. ſaire. 
Antärctick, was gegen den ſuder⸗ pol gelegen iſt, ant ar- 
d1que. ODT. 
Antecedent, S. das vorhergehende, vorhergegangene, [ 
antecedent. 

Anrecedaneous, antecedent, A. vorhergehend, ante- 
ceaent. | 

Antedate, ein Aron das juͤnger iſ als es ſeyn fol, ein 5 
jünger tages 'erzeichniß anelelate. a 

10 antedate, ein junger tag- verzeichnis auf etwas ſetzen, 
das datum verinde ern And fruher ſetzen, antidaten. 
Antedated, zu fruͤhe datiret, antidlulé. 

Antelope, ſ. Antilope. | 

Antepaſt, ein vorſchmack, avontgoſt. 

Anthem, ein ge fact zweyer ire, die « gegen einander fi n⸗ 
geit, ein verſteul vor oder nach einem pſalm, nt ienue. | 
_ Anthonians, S. erdendeleute des heil. Antoni, entonins, 
religieus Ae . Antoine. 

8. Anthony's fire, die roſs, e feu 2 Antoine 


— — 


er ſchuldig iſt zu thun; eine wohlthat verſchulden, Lac 


e d'un devoir; reconnoitre un bien fait. To an- 


1 5 
ney anſwers all ocgaſtons, geld kan man in allen nothfal 


len gebra: uchen, [argent atis fait a toutes ſortes de nec: 2 — 


tez. 1 cuinot anſwer it to my contcience, ich kan es 


nut gutem gewiſſen nicht thun, 7e ne ſaurois le faire en 


eune conſcieuce. To anſwer in law for an another, für 


einen andern vor . repens el, 


telutit- 5 


Anti- chamber, ein vorg mach, verjimmer, wart. zimmer, 
antichambre. | 

Antichriſt, ver antichr 7% | emechriſt. | 

Antichriſtian, TATE iſtiſch, wie derchriſtlich, antichiition. 

Antichrittiani, : das autichriſtcuthunm aul ieh ijtia- 
niſme. 

To anticipate, einem vorkommen; zuvorkommen, etwas | 
vorher oder zuvor thun, nehmen, anz/crper. 6 

Anticipated, dem man vergekommen, vorausgenommen, 
vorausget! an, an fi. 3 

Anticipating, die vor! kommung, das vorkommen, U aflion 
A anticiper. | 

Anticipation , 
pation. 

Anticipator, der da vorkommt, go ant ici pe. 

Antidate, ſ. Antedate. 

Antick, S. etwas uhr-altes, ein alt Elk, eine alte ſache, 
une antique, une antiquaille. He is a meer äntick, er 
iſt ein rechter ene gauckler, hof⸗narre, 'e/t un ba- 
un veritable oſcar amouche. Antick, antique, A. 
alt, ubr- alt, lächerlich, ſeit am, 5 ant/que. grote 
zue. To dance anticks, poßirlich, ſel zam, oder lacher⸗ 
lich, nach der alten weiſe tautzen, lanſer groterquecient, 


die vork emmung, ſuvorkonmung f antici- : 


— 


4 [ dNkIGue. 


Anrick-work, (anticks) ein büd oder ſchnitz⸗ 


e vitre en . ice wech nach der alten art / ge mahl e von ſeltzamen figu⸗ 
ren, 


— 
— — — — 
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tuͤrlicher haß, ant ipat hie. 


tars, /e devant dl un autel The antipendiums, die ſchaam- 
7 glieder eines mannes, /es parties naturelles de l Homme. 


evoſes, on Pune cee a l'autre 


art, da das widerſpiel deſſen, ſo geſagt, verſtanden wird, en. 
 tiphraſe, ironie. Ks 


Jui et hong d'uſage. An antiquated oy ein n 
ſchones weib, 5/32 7 cauté furanee. 


wehrt iſt, Yon contre le ſcorbut. 
auf ityhe. | 
| jungen hirſchen, andoiiillers (vs beter fau ves.) Brow-ant- 


; lers, dic Untern bor! ler oder enden am ſelben geweyhe, 
nmnaltres andouwillers. 


bruſt eines pferdes, auuant- eur, Anticenr. 


pee bei che eptizc uſe. | 


44 ANT. ANx. 


ren, figure ds ſculpture ou de peinture à {antique . Ci o- | 
FoSque *. 
Anticor, ſ. Antocow. 
3 Anti-courtier, F. der dem hof zuwider iſt, ennemi * 
Cu. 
Antidote, ein praſervativ, eine artzeney wider gift, ein 
gegen⸗gifft, antidote, preſer va, contrepoiſon. | 
to antidote one, iemand ein gegen-gifft oder vraͤſcrva⸗ 
tiv geben, anner un preſervativ d quelgu lun. 
Antidiläwians, die, ſo vor der ſundfluth gelebt, ceux qui 
5% en a uant le deluge. 
Antilope, antilop , (ein wildes thier,) gazelle. 
Antimonarchical, was wider die munarchte tt, oppoſe an 
0. tes e ment monarchique. 
Antimonial, anmomany; vo on ſichglaſ gemacht, 
„Hut iimbine. 
Antimony, das ſpießglaß, antimeine. 
Antipathy, eine antipathia, oder widerwaͤrtiakeit der . t19- 
tuͤrlichen eigenſchafften, eine naturliche feindſchafft, ein 119- 


Ihe antipé num of an altar, der vorder-theil eines al⸗ 


e eee $ ſtreit zweyer widerwaͤrtigen eigenſchaff— 
ten, da eine nachgiebet, ant7per?ſtuſe, combat entre deux 


Anti phralis, 607 Antiphraſe, 1 eine verbluͤmte redens⸗ 


Antipodes, die antipodes, diejenigen ſo gerabe unter 


uns wohnen und thre fuſſe gegen unſere fuſſe ſtrecken/ tes 


angie CS. e 
Antip- ape, ein gegen— pabſt, anti pape. . | She 
| Anti, quiary, ein liebhaber alter ſachen, an autiquaire. 5 
1 ee e etwas abbringe n, abſchaffen, al he bel, abg- 
ir, A ge 5 


ntiquated, abaeſchafft, alt, ungebraͤuchli ich; aboli, vieux, 


Antique, ſ. Antick. 
Antiquity, das alter, das alterthum, die alten, entiquitd. 
- Antiicorburick, ad}. & ſub/t. das wider den ſcharbock be⸗ 


Antitheſis, ein gegen- ſatz, antitheſe. | 
Antitype, ein gegenbild, oder was den typum erflller 


Antlers, die jungen hoͤrner oder enden am geweyh eines 


Sur-antlers, bear-antlers, die unte⸗ 


ren horner oder enden, wh =andoullers. 
Antocow, anticor, eine runde feurige geſchwulſt an der 


Anvil, ein ambok; enclume. A xiſing anvil, vin amboß 
eines goldſchmiedes mit zwey hornern, une Vigerne. 

Anxiety, die anaſt, bangigkeit bekuͤmterniß, der kummer, 
anxiete, chagrin. Theanxicties of philoſophy, die ſchro wu⸗ 
riakciten der "philoſophic, les epines , les auf. ur de 1s | 


* ph1lofophre. | | 


ANXIOUS, ingitlich volley RY ſor gfaͤltig, bekummert, 
chogiiu, juquivt. Anwous cares e 1, die angſt und 
kummer er verurſachen, dos ſors inſuiete, coag? inans. An 


ANY. 


Any, etwa ein, einigerlcy, einer, iemand, einiger, einziger, 


ieglicher, iedweder, iederman, wer es auch ſey allerley, que. 


gu un, gucum, ict, gui que ce foit. Any thing, alice, 00 
ſey was es wolle, was es auch immer ſeyn m ag, gueleue 
choſe, quot gue ce ſoit, tout. ls there any hope? kan man 


ſich auch eine hoffnung machen? Y 8-71-77 gueſygue ofperane 
ce? Will you have any thing with mes wollt ihr: zu mir? 
wollt ihr mir etwas ſagen ? verlangt ihr etwas bey mir? 


aveg vous guelque choſe a me dire? voules Vous me Par- 

ler? In any place, an irgend einem orte, allentha üben, 
uͤberall, en quel, gue lieu, per tout. Any where, \raendws, 
an irgend einem orte, es ſey wo es wolle, en guclgue lici. 


oh gu ce ſoit. Any whither, irgendswohin, an irgend einem | 
ort, aller orten, es ſey wohin es wolle, guelgue guart , pay 


tout. Any where elje, ſouſt irgendswo, an einem andern or⸗ 


te, es ſey wo es wolle, en tout autre lieu. Is there any _ 
| (any man, any one, any body) that will undertake it? 
will es cemand auf ſich nehmen? -t- quelquu,0 gut. 


wueille Ventroprendre? Do you Lazy any nan that un- 


 deritands it? wiſſet thr iemand, der es verſtehet?  connoilſog 
vous guelgu'un qui S entende 7 | know mot any one of'em, 


ich kenne keinen unter ihnen e nen connois aucun. Any 


body but you, ein iedweder/ ausgenommen ivr, tout autre 
gue v. His purſe is open to any one, er iſt frevgebig 
gegen tederman , ſa H eft onde rte à tout le monde. It 


I hear any thing , ſv ich von etwas hore, 7 7 apprens la 
moiudre choſe. If he be any thing slack to revenge, ſo er 


etwas langſam zur rache iſt, 1 72 1 pas fort. porte a la 
vengeance. If it be any thing hor, ſo es auch nur im ge⸗ 
rinaſten heiß tft, x il eſt tant ſoit peu chaud. Do you think 


he is any thing the wiſer? meynet ihr, daß er im gering- 
ſten kluger worden? penſes vous qu'il en ſoit plus ſage? 


{Is be ary thing the richer for it? ſolte er wohl deßwegen 
etwas mehr haben? en eſt i! pour cela plus riche? Bey G 


thing of a gentleman would ſcorn to do fo, es iſt kein chr- 


| barer mann, der ſich nicht ſchaͤmen wurde jolches zu thun, 


tl ny a point d' honnet? homme , qui wet honte de fuire 


ae He is as learned as any one, er iſt ſo gelehrt als 


iemand ſeyn mag, z/ off 400i ſavant que pas un. | faid 


nothing that any man (any one) can take offence at, ich 
hab? nichts geredet, das iemand uͤbel aufnehmen konte, ze 


nai rien dit dont perſonne puiſſe s offenſer. Ii liberality 


will do it, I shall not come short of any, ſo es an der frey- 


gebigkeit liegt, werde ich niemand darinnen etwas nachge— 
ben, ne tieut quid donner, ze ne ferat pas des derniers. 


| underſtand not any one word, ich verſtehe nicht ein ein 


Rig wort, Je nentens pas un ſeul mot. Hemuſt be there, 


it he be a1 wy where, er muß da ſeyn; er kan nirgends an⸗ 


ders ſeyn, 7/ Jaut gu / ſuit la; il ne peut etre gue ld. He 
is as drunk as any thing, er hat ſich gautz voll geſoffen, “ 


eft tout 4 fait ſoul. * Any thing will go down with him, 
er kan alles mit machen; er macht ſich kein gewiſſen uͤber 


etwas; (uid zuweilen) er kan alles eſſen und trincken, er 


nimmt mit allem vorlieb, 7/ n'eſt ien qu'il ne falt; it off 


homme à tout faire; Il troude tsut bon; il avale tout, (en 
parlant du manger & du boire.) Come at any time, & 
you shall be welcome, kommt wenn ihr wollet , und ihr 


ſollt allzeit willkommen ſenn Vene quand US woudrez, 5 


& vous ſerez tougowrs le bien venu. If at any time 1 
should come to be ſo happy, went ich iemahls werde jv 
Aluckfettg 1 ſeyn fe Jamais 1 ni\arrivoit detre ff heu- eur. Any 
\ how, „es ſey Que 135 wo iſe es wolle ge quelle maniere gue CC 


anxious fearch, ei! -nlyſanics, ſvroſattiges i, ichſaͤche II, &7c ie. Do it any how, thuts „wie ihr wollet, faites le coil 


| INC. VOUS vo ed. 


Any more mehr, plus, d avantage. 
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ger, weiter, p/us. 


| quelque ce ſoit. 


meme il wy avoit la, qu une Pei ſonne preſente. | 
was never any doubt made of it, man hat niemahls dar- 
an gezweiffelt, on en @ jamais doute. 
any treating of peace, ſo lang als man vom frieden your 1 

. pendant gqu on traitoit de b paix. 7 
: rtig , vite, vitement. It IE 
= Night wears | 
_—_— apace, die nacht hat ſich bald verlohren, der tag bricht an, 
la nuit Sen va finir, le Jour af proche. 


zu frie eden, content, alt. 


APA. APO. 


Ill not bay any more, ich will nicht mehr fauffen , je nen Johatinis, la bete dont il eſt fait . 
ie 


ve 1 acheter, If you provoke me any more, wo, ihr 
mich weiter er zuͤrnet, noch einmahl beleidiget, / vous , 
rites duuautage. Without any more ado, ohne ſo viel 


weſen, ohne feruere muͤhe, ſans tant deacon; ſans wo 
Wilt} 


forme de proces. Any farther, weiter, plus loin. 
you any farther? wollt ihr weiter gehen? voulez vous aller 
plus ton? He deny'd that he had any farther orders, er 


ſiate, daß er keine andere ordre empfangen, 7/ % qu il 


#avoit point regen & aue ordre. Any longer, mehr, laͤu⸗ 
I will not put you off any longer, ich 
will euch nicht mehr abweiſen, je ne veux plus vous re- 


mettre. Have you any other? habt ihr andere? en avez 


waus A*autres? Did you think any other? habt ihr denn 
daran gezweiffelt ? en douriez vous? Take any, nehmet ci- | 
nen, der (eine, die) euch gefaͤllt; diejenigen ſo euch gefallen; 

was euch beliebt, prener celui (celle, ceux, celles) zue 


vous voudrez. I'll take any, ich will nicht auil, ſen , ich 
will etwas at. nehmen, es ſey was es ſey, ze prendray | 
Without any great trouble, ohne viel 
muͤhe, ans beaucoup de peine. In caſe there be any ne- 


ceſſicy for it, im fall ſo es vonnoͤthen ſeyn ſolte, en cas qu 
il y ait de la neceſſite. 


Nor was there any but one by, 
es war auch niemand mehr zugegen, als nur eine perſon, & 


Apace, geſchwinde, behend, 
rains apace, es regnet ſtarck, 7/ pleut fort. 


Apàid, zu ſrieden, veranuͤat, content. Well apaid, wohl 


Ill apaid, übel zu frieden, 
male 01077. | 
Apärt, bey ſeit, abſonderlich, beſonders, apar 7, & cots. 
Apartment, ein zimmer, gemach, appartement. 
| Ape, ein affe finge. * To be one's ape, to ape one, 
iemand nachafen, etre le ſinge de quelquun, Iimiter. 
P. The higher the ape goes, the more he shews his 


tail, ie hoher ein untuͤchtiger ſteiget ie mehr zeiget er ſeine 


ſchwaͤche, Plus /e ſinge Scene, plus il decouvre ſon cul pele. 
Ceſta dire, que les dignitez ne ſervent, qu'a faire voir 
le ridicule de ceux, qui n'en ſont pas dignes. 


Apeak, or Apeck (in der ſee⸗ fahrt; grade drüber, grade 


| drunter, a pic. 


Appennage, ſ. Appenage. 


Apertly, offentlich frey heraus, hue ſeu, apertement, | I 


| hantement. 


i Apex, der oberſte theil eines diuges, der gipfel, di? ſpike, 
Met. 


| Aphoriſm , ein aphoriſmus, kurtzer ſpruch, oder macht- | 7 
ſpruch, aphoriſine. | 


Apish, nachaffend, alles nachmachend wie ein affe, . 
4 fait mille ſingeries. An apish trick, ein affen⸗ ſpiel, 


afſen⸗voſſen, narren-poſſen, //2gerte. 


\pishly, wie ein affe, ſadinement. 
Apishneſs, eine affen⸗art, Vumeun badine. 

Apocalyps, die offenbarung Johannis, apocalypſe. 
Apocah) PIN (44%. beat, das thier 1 der offenbarung 


Nor did any wind blow, but 
what was againſt us, und es gieng kein wind, der uns nicht | 
entgegen geweſen ware., et il ne ſouſla pornt de vent, qui 
ne nous fut contraire. 


There 


While there was 


APO. APP. 25 
ent ion dans ! ce. | 


Apocrypha, dic libri apocryphi in der Vibel, les abe. 
cr.yphes. 

Apcryphal, in den apocryphis enthalten, apocr 6. 

Apogeon, #pogee, das apogreum oder die aͤuſſerſte ent- 
fernung eines planeten von der erde, apogee. ; 

Ap6loger, der eine ſchutz⸗ſchrifft oder ſchutz— rede macht, 
apologiſte. 

Apologètick, cine ſchutz⸗ rede, ſchutz⸗ſchrifft, verantwor- 
tung, apologetigue, diſeouns on Lore ur contrent une apo- 
logie. | 
| "Apologetical,, apologerick , ll einer verantwortung ge- 5 
bog, apolo Fee 

Apölogiſt, der cine verantwortung macht, apologiſte 0 

To apologize, eine ſchutz-ſchrifft, ſchutz rede, verantwor— 
tung machen, ſchreiben, vertheidigen, verantworten, Tire 
une apologis, defendre, juſtiſier. To apologize for one's 
ſelf, ſich verautworten, ſeine ſchus-rede machen, pry en 
fa propre fenſe, faire fon apologie. 

; iy eine fabel, ein gedichte, un apologue, unc 
a1 / 7 
Apology, cine ſchutz⸗ rede, ſchütz⸗ ſrifft, verantwortung, 


apologie. | : 
Apophrhegm, cin a, -phthegma, eine denckwuͤrdige re- 


de, ein kurtzer runder ſpruch eines weiſen manues, ab- 


1 


ApopleQical, vom ſchlage gerührt, getroffen, demſelben 0 
unterworffen, apopletigue. = £ 
Apopléctick, zum ſchlage gehoͤrig; wider den {lag dien- 

lich, apoplettique ; bon contre U'apoplexic. _ 
Apoplexy, der ſchlag, ſchlag-fluß, apoplexte. 
 Apoltacy, der abfall, 450 taftean.. - :* | 
Apoſtate, ein abtruͤnniger, abgefallener, apoſtat. 

Io apottarize, abfallen, vom wapden en abtrin- 


nig werden, apoſtaſter. 


Apoſtle, ein apoſtel, bothe, apltre. | 
V ap6!tolare , das amt eines apoſtels, aþ0- 


| ſtolat. | 


Apoſtslical, ap6ſtolick, apoſtoliſch, ede ge. | 
Apoſtôlically, auf eine apoſtoliſche art, %% ſtolique ment. | 
Apoſtrophè, ein apoſtrophus, hinterſtrich , /t. ohe. 

0 apoitrophe a word, ein wort apoſtrophiren , einen 


Hase aum druͤber ſetzen, 7 mettre une e Aer 5 
un mot. | 


Apöôſtume, ſ. Impoſtume. | 

Apothecary, ein apothecker , apnticaire. An apotheca- 
ry's shop, eine apothecke, une apoticairerie. * To talk 
like an apothecary, reden was weder gehauen noch geſto⸗ 5 
chen iſt, parler ſaws rime ni raiſon. _ | 

Apothegns, ſ. Apophthegm. 

Apo eme, ein decoctum, trauck, gfochs arjentcy von ro⸗ 
ſineu, krautern- 26. apozeme. 
+ To appar, &c. ſ. To impair, &c. 3 ; 
+ Toappale, appall, einen erſchrecken, bleich machen, ef 
rayer, faire palir de peur. 


+ Appalled, erſchrocken, erbleicht free, qui poli de 8 


peur. | 
Appanage, \ Appennage. | 

Apparel, das kleid, die kleidung, furüſtung; die verbin- 
dung einer wunde, det band, verement, habillement ; appa- 
rei, en termes de chirurgie. To be in, a white apparel, 


weiß gekleidet ſeyn, ein weiß kleid anhaben, etre veiu de | 
blanc. 
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| pa ence, probavtte. 


4b wires; fe p1 cſenter , Comparo7t;e. 
do appear in print, er hat luſt ſich in druck ſehen zu laſſen, 
etwas heraus zu geben, 2 @ envie de ſe faire imprimer, il a 


lichkeit; der ſchein, vorwand; der aufzug, die auffuͤhrung; 


nirſt appearance, anfangs gleich, im anfange, im erſten an⸗ 


bord, tout à coup. 


26 5 | APP. 
Ts apparel, einen kleiden, vor. 


App relled, gekleidet, veru. 
Apparent, augenſcheinlich, offenbar, deutlich, ungezweif⸗ 


felt; vermeynet, nechſte, (nach allem vermuthen;) por au⸗ 


gen ſchwebend, draͤuend, apparent , evident ;  preſomtif 


proc he; immiuent. 


Apparently, augenſcheinlich, offenbar, klar, deutlich, ap- | 


pareniment, evidemment. 


Apparentrels, der ſchein, die klarheit, das anſehen, evi- 
&ence, clarte. 


Apparition, die erſcheinumra „das geſicht, geſpeuſt, appa-| 


vition, on „ ſpeFre e. 


| Apparitor, ein thuͤr⸗ huͤter, fadt⸗ kuecht n gerichte diener | 
| appar teur, bedeau, huiſfer. 


Appariement, das vermuthen, di 


Appaid, ſ. Apaid. 


{ 
Appartment, ſ. Apartment. ge 8 | 


To appeich, &c. ſ. To unpeech , c. 

App-al, cine appellation, berufung oder beziehung auf 
einen hoͤhern richter; eine anklage der mitſchuldigen /e ap- 
pellation; accuſation. Without further appeal, ehue * 

appellation, ſans appel, en dennen refſort. 


Io appeal, pin! ſich beruffen, ſich betichen auf, en 
appelles. 
miitſchuldigen offenbaren, accuſer, decouvrir ſes 1 


To appcal, A. einen anklagen, angeben, eine 
Appé'aled, angeklagt, ꝛc. accuſe, deconvert. 

Appcalant, appealer, der du appelliret, plant. 
Appcaling, die appellation, das appelliren, verklagen, an- 


gebeu, N. affe, Pation d'appeler, 4 "accuſer, &c. 


To ap pear, ſcheinen, erſcheinen, ſich 1: hen lafſe! i ſich zei⸗ 
en; erhellen; ſich vor gericht ſtellen, p27 ge, fe montrer; 
He * a nünd 


nue ae devenin auicur. To make appear, beweiſeu,, fake 
re parotire, Lo appear for one, für temand burge ſeyn, 

erjchemen, feine parthey halten, compar 01tre pour quelgu' un, 
5 endre ' fon | narti. To appear againſt One, ſich einem oͤf⸗ 


feutlich widerſetzen, ſein geguer TT „, Soppefer @ quelgu wn, | 


fe porter partie contre lui. The beard. begins to appear 


en his face, ſein bart guckt heraus, fangt an zu wachſen, 14 


barbe commence a [ut poindre. 4 his hope made a ſingu- 
lar joy to appear in his. eye, dieſe hoffnung hat eine ſon⸗ 


derbare freude in ſeinen augen verurſachet, oder ſpuren laf- 


ſen, cette eſperance avoit pernt dans ſes yeux une joys ſin- 
guliere. It appears, es iſi offenbar, es erhellet, es ſcheinet, 
es lift ſich anſehen, ! appert, il par bit. 

Appedrance, der ſchein, aͤuſſerlicher ſchein, die wahrſchein⸗ 


die erſcheinung (vor gerichte;) der zulauff, die verſammlung 
dder menge des volcko, apparence, eæto eur s probabilité; 
par ate, figures COmparirions COnconrs alfemblee. At 


ſehen, da es ſich zuerſt hervor that, av commencement, d a- 
Default of appearince, wenn man 
anf den beſtimmten tag nicht erſcheinet, unt. To enter 
undo bond for appearance, ſich ſchrifftlich verbinden, daß 
man vor gerichte erſcheinen will, obliger par ecrit de com- 
perotire en quſtice. To m. ake one's appearance in 
COdrt, fuͤr gerichte erſcheinen, Faire COMPUT Alion en uſtice. 
He makes a mall appearance at court, er läßt ſich zu hofe 


in kein, on groſſen auf;uae fehen , 1 ne fait A. grande f- 


gur à {a yur. The day of e eſtüͤumte tag, 


E 


Apple, ein apffel, pomme. 


APP. 


paroitre. 

Appeared, erſchienen, ꝛc. cet /e 55 &rerit du verbe To 
appear. 

__ Appearing, das erſcheinen 128. 4 'aTion de paroity „ E &c. 
ſ. To appear. 

To appeaſe, befriedigen, ſtillen, mildern, lind ern, be⸗ 
ſaͤufftigen, beguͤrigen, verſoͤhnen, appaiſer. 2 calmer 1 d. 
doucir. 

_ Appcaſed, befriediget, geſtillet, ꝛc. appaire, calms. 
Appealing, das ſtillen, ꝛc.“ ali d"appaiſer, Oc. 
Appellant, ſ. Appellor. - | 
Appellation, die nennuns , der nahme; die appellation) 


nom; appellation. 


e wahr{einlichfcit, 2 5 


An appellative, ein gemeines nenn⸗ wort, oder nahme ſo 
vielen dingen zukommt, vom appellatif. 


accuſe. 

Appellor,appe our, ein übelthaͤter der ſeine mitſchuldi gen 
verrath, un criminel qui decouure ſes complices. Appel- 
lor, äppellour, appellant , der icmand herausford ert/ celui 
qui appelle gol qu un en duel. 

To append, V. A. e, ee, als fahnen in 
dis tempel, ſuſpendre, attacher. 

 Appendage, ſ. Appendix. 


| 


orre. 

Appendix, das zugehoͤr, angebaͤude, der zuſatz, die zugabe, 

Is anhang, une ahhartenance, appendic 0, Supplement. 
Appennage, & appanage, ein land, gut oder herrſchafft, iv 


rer unterhaltung eigenthümlich giebt, appenage. 
| To appertain, zugeh 
| Appertinance , das zugehor, zugehoͤrung, partenance. 
The appertinance of a lamb, die kaldaunen, das einge⸗ 
weide, und der kopff, fuͤſſe, gefroſe, x. eines lammes, iſſue 
A*agnean, les entrailles, & les extremitez, d'un agneeu. 


, Arpeteney, die begierde, das verlangen, appetit, de- 


fire. 

Appetite, die begierde, das verlangen; luſt zu eſſen; der 
hunger, appetit, appetit. 

Appetitive, begehrend, verlangend, gui appete, qui de- 
ſore. The appetitive faculty of the ſoul, die begehrungs⸗ 
krafft der ſeele, appetit concupiſcible de lame. 


lower. 
| Applauded, gelobt, gebilfigt, applauds, 


Jui applaudit. 

Applauding, das loben, billigen, ie. applaud, iſement, 1 a- 
How d 'applaudir „ec. 

Applaule, das lob, der beyfall, die billigung, pla, 
Jement, approbation. 
The apple of the eye, der 
aug⸗apffel, /a prunelle d ueil. Apple- Parings, die abge⸗ 
ſchnittenen aͤpffel⸗ſchalen, pe/ures a pomme. * Apple» 
iquire, ein aͤpffel⸗ſammler, aͤpffel⸗leſer, cucilleur de fm. 
Mes. Apple-rree, ein apffel⸗ baum, 1411 pommuer. Apple- 
monger, der aͤpffel verkauffet,, fruner. Apple-woman, 

eine obſt⸗ verkaͤufferin Vzultjere. Apple- lot, ein ort, is 
my äpfel verwahret, ien on on ſerre les fruits, Hui. 
terie. Apple-roafter, ein blech, darauf man aͤpffel bra⸗ 
tet, pier. Apple - coar, der krobs eines apffels, “ 


F00300, 


Appb. 


| da man erſcheinen muß, /e 7 jour auguel on & afſiene à com- 


Appellee, einer der verflagt oder angegeben worden, 1. | 


Appendant, anhangend, e dependant, , acer. i 


ein herr ſeinen jungien ſohnen, oder ſeinen brüdern zu ih⸗ 


n, zuſtaͤndig ſeyn, aß partenir. ET 


To applaud, etwas ſehr loben, billigen, applaudir 4 Sy 


Applauder, dex, die da billigt oder lobet, celui (on cells) = 


1 


on, 
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Appl. 


nd, preſerit , nonme , établi. 


ſembler a N eſtminſter. 


APP. 


Appliable, applicable, das ſich appliciren oder hinzufügen 
laͤßt, das ſich dazu ſchicket, gleichformig, fuͤglich, applicable, 
qui Soppiique, qui fe prive opptiquer , conforme. 
| Applications die zufugung, zueignung; die aͤmſigkeit, 
geflijſ. enheit, application. 


cours & lui. 


To apply, ctwas appliciren, etwas zurichten, darzu ſchi⸗ 


cken, bequemen; hinzufügen; auflegen; zuſchreiben, zu⸗ 
eignen; ergeben; auf ſich ziehen, deuten, appliguer. To. 
apply one's ſelf to ſomething , ſich auf etwas legen, be- 
To apply ene's | 
ſelf to one, einen um ſchutz, rath oder huͤlffe auſprechen, 
ſeine zuflucht zu ihm nehmen, 5 adareſſer ou avoir recours 
4 guelgu un. 
A pply'd, zugefuͤgt, zugeeignet, auf etwas gezogen, aufge⸗ 


fleißigen, ꝛc. appiiquer, 4 quelque choſe. 


legt, applique. 
Apply ing, das zueignen / xc. 5 acfion a appliquer , Oc. 


A ſ. Toa pply- 


To appoint, etwas verordnen, benennen, beſtimmen, be⸗ 


ſcheiden, beſtellen, befehlen, vorſchreiben, 0767707, nommer, 


deſeg ner, preſcrire. To appoint the time & place, die 
zeit und den ort beſtimmen, beſcheiden, arrer, dererminer 
le jour & le lieu. I appointed to meet him to 2 ich 


| habe es mit ihm verlaſſen, daß ich ihm heute zuſprechen will, 


ge lui ai promis de le voin augour d hul. Lo appoint a 


task, ein tagwerck ſetzen, donner, regler une tiche. 


Appointed, angeordnet, befohlen, beſtimmt, ꝛc. ordon- 


The parliament is ap- 


Weſtminſter zuſammen kommen, /e Parliament doit S'as- 
At the appointed time, zur be- 
ſtimmten zeit, 4 heune qu'il faut. In God's appointed 


time, wenn es Gott gefallen wird, quand il plaira d Dieu. 
Well - appointed, wohl gekleidet, in einem guten zuſtande, 
wohl ausſehend, „en egufpô, en bon (iat. 
uͤbel ausſehend, en mau vais equipage (tat.) | 
Appointment, der befehl, die beſtimmung, abrede, anſtalt; 5 


e 


beſtellung, eine beſtimmte zuſammenkunfft, ordonnance, or- 


e eglement ; rendez-vous. 


To apportion, etwas in gleiche heil theilen, diviſer 
boalement. | 
Apportioned, gleich getheilt, diviſt eoalement. 


Appoͤrtionment, die gleiche teilung, „ Ai ſti ibution 22. 
le, partage uniforme. _ 


To appòſe, etwas examiniren, prufen, verſuchen, exami- | 
ner ſ. To poſe. 


Appoòſer, der da examiniret, 26. examinaterr. 
Appoſite, geſchicke, bequem, fuͤglich, was ſich zur ſhe 


| {ict propi'e, qui eſt & propus, ou ſur le ſujet. 


Appoſitely, fuͤglich, bequem, auf eiue bequeme, fugliche, 
geſchi *#te art, proprement, a propos. 


Apposition, die hinzufuͤgung, zuſammenſetzung; die bey- 


ſetzune g, (eine figura in der grammatica,) e, 4b. 


Poſition, (figure de grammaire.) 


To appraiſe, etwas ſchaͤtzen, anſchlagen, barten, ee, 
app? bier, ZA xer. 


Ap praiſed, geſchaͤtzt, ꝛc. eſtimè, &c. 


Appraiſi ofa die ſchaͤtzung, das ſchaͤtzen, ze. eſtimation, l 


action G eſlimer. 


Appraiſor, ein ſchaͤtzer, e/timaterr, 


To make ones application to 


one, (emand um ſchutz, beyſtand oder rath anſprechen, ſeine 
zuflucht zu ihm nehmen, ada er à guelgu'un, avoir re- 


The wedding was appoin- 
ted to be to day, die hochzeit ſolte heute ſeyn, les noͤces 
devoient ſe faire anzour d hui. 
pointed to meet at Weſtminſter, das parlament fol zu 


A fan / of CE 


4 


L 


ſement. 


APP. 27 


To apprehend, etwas angreiſſen, ergreiſſeu, ſangen, weg- 
nehmen, einen gefangen nehmen; bef! irchte! 't, beſorgen 5 be⸗ 
greiffen / verſtehen , faſſeit , apprehencer, faifir; 3 c amare , 5 
concevoir, emendre, coniprenare. 

Apprehended, ergriffen, ze. pris, &c. 

Apprehending, das greiffen, ꝛc. ation de py euch e, Ge. 
ſ. To apprehend. | 

Apprehention, der ſiun, witz, verſtand, begriff; die furcht, 
forge, der argwohn, das befahren, eit, conception; appre- 
benſion, crainte , ſoupgon. According to my apprehen- 
hon, nach meinem ſinne, nach meinem gutduͤucken, wie es 
mich deucht, ſelon moi, à mon avis Cuge nien. ) 

Appreheniive, witzig, ſcharffinnig, wif, gut. compreond 6: 
To be apprehentive of a thing, etwas merckeu, 
ſpuͤhren, gewahr werden, 4 ppercevarr 4 une choſe. Aj } 
prehenſive of danger, der ſich einer gefahr be ſorot, qui ap. 
prehend le danger.” We are molt apprchontive, chat on. 
enemy's deliga i is upon that place, wir glauben feſttalts b, 
daß nuſerer feinde vorhaben auf dieſe ſtadt get 1 5 0 
cropons formement, gue mos ennemts ons reſuly d"attanuor 
certe place. | 


Apprehbenfivenefs, &. witz, ſarfſnnigkeit furcht, ente g. 


dement, CO P1701, Crane. 

To apprentice, V. A. einen bey einem Leheweiker berdn 
gen, mettre cn apprcutiſſage 

Apprentice, &c. ſ. Prentice, Ec. | Ne 

Apprenticeship, apprentulage, ſ. Prenticeship. | | 

To apprize, J. A. einen verſtindigen, verſicherte unter N 
richtung geben, / or mier, mettre au fuit. 

Apprized, ad;. verſtaͤndiget, ꝛc. forme, qui oft. au fait: 
am tully apprized of the truth of that maxim, ich bin 
der wahrheit dieſes lehr-ſakes .vergewiſfert, Je ſuis convaiu- 
cu de li verite de cette maxime. | 


Approach, eine hinzunahung „ein laußfgraben, approcde ” 


| To have approach to one, einen freyen zugang, zutritt zi 


iemand haben, avoir entree chez quelqu'un. 


Te approach, ſich zu etwas nabern , (bi; Md nahen; | 
herbey kommen, nahen, herben rücken, e er; Sap- 
rocher. | 


Approachable, dazu man kommen lan, dont on peut af 
procher, acceſſible. 


5 HG darzu man ne gxfenmen it, ꝛc. 5 | 
THEE 6 i 


76 F. | 


Approbition, die bi ligung, genchmhaleung, gutheiſüng, | 
4 bation, agt ément. | | 
La i arproperate, ſ. To Halten. 


Appròpriate, geschickt, bequem, dienlich, propre, bon 4 


| quelque choſe. 


To appropriate, ſich etwas zueignen, zuſchreiben ſich tif 
ſen aumaſſen, hre pier. 


Appropriated, jugectgnet , 'e. apps ois. | 4 
Appropriation, die  Ineignung , ne ung, ap pr opr 8 


ation. 


92 * 


Ta 4 ap 3 one's 10 At to 

God „ ch dably ember daß er Gott wohlg fa. len mo e, 

fe rendre ogrtable à Dia. To appruve one's felt to 
D 1 Ohe, 
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one, einem gefillen wollen, ſein lob verdienen, platrel quil- 


durch die erfahrung wahr beſunden, je mai rien avance, gui 
ne ſoit confirme par [experience. 


land ſo bauen und beſſern, daß es mehr gilt, Falre Vaio 


rꝛieceiie, ou p- artquie par les medecins. 


. Approvement , die befferung des landes, amelio) -ation 
dune terre. | S Is 


Appròver, der da etwas approbirt, gutheiſſet, appr oba- | 
teu. Approô ver, ein ubelthater, der ſeine mitſchuldi gen an⸗ 


provers, diejenigen die der exon oder eammer guͤter bauen 


— 2 — 


—— — — 
* PR 
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28 


qgiuwun , vier fon eſtime. Not to approve of a thing, 
eine ſache nicht aut heiſſen, nicht billigen, deſapprouver. 
I hae fad nothing, but what is approved to be true by. 
experience, 14 habe nichts vorgebracht, das man nicht 


To approve land, ſein 


une terre, I ameliorer. 

Approved, approved of, bewaͤhrt, gebilliget, bekraͤßtigt, 
vor gut gehalten ꝛc. app-0we, confirms. An approved 
author, ein bewaͤhrter ſeribent, un auteur, gut eft en credit. 
An approved cure, eine herrliche bewahrte eur, une cure 


giebt, el qui accuſe ſes complices. The King's ap- 
und beſſern, cea.r quz fort valoin le domaine du Roi. 
dr IEG cok. die hinzunahung 1 Wu, action 45 g 
oh 0c her. RP 
Appurtenance, f Appertinance. 


Apricock, eine morelle, un abr cot. : Apricock-tree,rin 2 


miorclienbaum un abricotier. 

April, der monat aprilis, avril. | | 

P. April «vers bring forth May flowers, t vom regen 
im April zeugt der May fei ine blumen, les Pes a Avril 
pProlluiſent les fleurs de Mai. 


P. When April blows his hom, tis good for hay and 
corn, wenn der April blaͤſt in ſein horn, ſo iſt es gut fur heu 


und korn, /es tonneres d Avril preſagent Uabondance. 
_ Apron, eine ſchuͤrtze, ein ſchurtzfell, ſchuͤrtztuch, tabller. 


Apt, tuͤchtia, faͤhig, geſchickt; fuͤglich, bequem; geneigt; 
gcartet; gewohnt; guthertzig, geneigt, propre; convena- 


ble; enclin, ſuget; accoutumè; facile. Apt to be drunk, 
geneigt zur trunckenheit, enc/in @ /'yvrognerie. Too apt 

to forgive, der gar zu leichtlich vergiebt, 179 Facile à Par- 
donner. Apr to break, zerbrechlich, bald und leicht zerbro- 
chr, agile. Apt to be merry , zur \rolichkeit geneigt, 
gau, gui. eſt d'une humeur gaye. This meat isapt to ma- 
ke me flick, dieſe ſpeiſe pflegt mir nicht wohl zu bekommen, 
cette vaude a accolitume de me faire nal. 


Aptitude, ſ. Aprnels. 


recht wohl, -7en 4 propos, proprement, fort bien. 


Aptneſs, die bequemlichfeit, fuglichfeit, tauglichkeit, na⸗ 


ktüͤrliche geſchicklichkeit, aptitude, facilite, Aiſpofition natu- 
relle qui rend les perſonnes propres a quelque chuſe. 

Aqua, w 
Aqua vitz , brandtwein , eau de vie. 
Aquarius, der waſſermaun le verſeau. 


Aquatick, aquatile, waͤſſerig, wiſfericht, im -waſſer le⸗ 


| bend aquarique, aquatil. 


Aqueduct, die waſſer⸗ leitung, ein waſſer⸗ gang, canal, 


0 Heilu. 
Aqueous; waͤſſe richt, waͤſſerig, aquenx. 
An Arabian, irabick, ein Araber, Ar be. 
' bick , Arabiſch, von Arabia, arabe, arabique, arabesgque. 
Arabick, K. das Arnbiſche, die Arabiſche ſprache , Varabe, 


la langue grabecque. 


T 


| loſe, fin, adroit, grand, mechant. 
_ weiliger ſchalck, un malen gonnin. 
Aptly, bequemlich, fuglich, zur ſ ſiche, gar rect gar wohl 


7 waſſer, ea. Aqua- fort, aqua fortis, oder ſcheide- | 
naſſer, c forte. 


W ara- 


ARA. ARC. 
Arack, by contratfion Rack, S. eine gattung eines ſtar⸗ 


cken Indianiſchen gene, 2 te de li. — foi te des In. es, 
Aray, ſ. Arrav. 


Aray'd, ſ. Array'd. 
Arbaliſt, ſ. Croſs- bow. 


hoͤchſte macht hat, arbitre. 
Arbitrable, was man den ſchieds⸗maͤnnern uͤbergeben kan, 
Ju on peut mettre en arbitrage. 


Arbitrably, nach ſeinem belieben, gefallen, wülküͤhr, a 
diſc; tion. 

Arbitrage, ein ſe hied-richterlicher ausſpruch, ein aus ſpruch 
der ſchieds⸗maͤnner. arbitrage. 


hoͤchſter gewalt, ſelon ſon caprice, Aden ainement. 
Arbitrarious, ſ. Arbitrary. | 

 Arbitrariously, ſ. Arbitrarily. 

Arbitrary, willfuhrlich, frey; ungebunden, unbeſchraͤnckt, 


der mit hoͤchſter gewalt handelt oder regieret, 076777770, li 
bre; 40ſolu, deſporrg YC. 


ſchieds⸗ richter ſeyn, rendre une ſentence arbit; ale, arviutrer. 


ſpruch, compromiß, ar bitrage, compromis. | 

Arbitrator, ein ſchiedsmann, ſchieds⸗ richter, arbüre. 
Arbitratrix, 5. F. eine ſchieds-richterin , arbitre. 
Arbitrement, ſ. Arbitration. An arbitrement upon a 


ner heyrath un conrrad de maringe. 


treille. 
F ur de hercenuur. 

Arbutꝛ- tree, arbure-tree, ein hagapfel baum, / arbouſe ler, 
a tborfeer. 5 

Arcenal, ein zeug⸗ auß, arſenal. 


* The chief or great arch of a vault, das haupt⸗ gewolbe, 
doubleau de vonte. 
un arc de triomphe. 
arc. Arches-court, court of arches, eine geiſtliche gertchts- 
cammer unter dem Ertzbiſchoffe von Canterbury, la cour 
des arches. 

Arch, 4. verſchlagen, ve erſchmitt, ert, groß, leichtfertig, 
An arch wag, ein Furs: 


ſchelm, un in/igne Fri pon. 


arcades. 

Archangel, ein dengel erchange. | 
Archbishop, ein Ertzbiſchof, un 7 cheveque. | 
Arch-bishoprick; ein ersbiSthum , archeveche. 


cheneche. 
Archdeacon, der ertz⸗ dechaut, archidiacre. 
Archdèaconry, eine ertzdecha ien, archiediaconat 
_ Archditke, ein Ertzhertzog, 427ch7 ue. | | 
 Archdnkedom, das crkhertoathuin, 4. chiduche, 
Archduatchels, eine Crat ertzogin, archiduche oe. 
| Arched, gewolbet, Voure. 
Archer, ein ſchuͤtze, booe!t- ſchuͤre 45 TT 


tirer- de l arc. 


Arable, 4. leicht zu bayen oder pfiugen, das ſich pfluͤgen 
faͤßt, labeurable. 


| Archeus, der geift eines ſaamens, as dic form gicbt 4 in 
{e7pe. 


farch- 


Arbiter, ein ſchicds-mann; ein ober-herr ein her der die 


Arbitrarily, willfuhrlicher weiſe, nach ſz einem gefallen, mit 


To arbitrate, ein urtheil als ein ſchiedsmann fills n, ein 


Arbitration, die entſcheidung der ſchieds⸗maͤnner, der aus⸗ | 


marriage- agreement, ein heyraths-vertrag nach verſproche— | 


Arbor, arbour, eine ſommer-laube, hercean de jardin, 
An arbor- maker, der ſommer⸗ lauben macht, un 


Arch, ein bogen, ſchwibbogen, gewoͤlbe, A voute. 


A triumphal arch; eine ehren-pforte, 
Arch-wiſe, bogen⸗weis, en forme d 


An arch rogue, ein ertz⸗ 


To arch, etwas wolben, ; {wibbogen machen, fair e des 


The Archbishop's houle, der extbiſchofliche ala a 


Archery, »die kunſt mit dem bogen zu ſchieſſen L'art 4. 


is 


ARC. ARI. 


Architect, ein bau⸗ meiſter, 1 architeTe. 
wie ein werckmeiſter, künſtlich, nach der bay- 
tecle, avec | ymmetrre , artiflement. 


Architectônical, A. der die bau⸗kunſt 


ture; ou, qui appaitient d l'architeclure. 
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gebäude tragt , architrave. 


< - B ſchrifften verwahret werden, archives. 
77 1 Arch-prieſt, ein erb-xrieſter⸗ archipretre. 
' ES Arch-pricſthood, die ertz⸗prieſterſchafft, “'. chipre et rb. 
6 _ | Arch-ty pe, S. de erſte form und geſtalt eines ieden din- 
"IP ges, architype, prenuer modele. 
. 28 Arctique, ärctick, nordiſch, ju dem nord- pol oezern, 
f * Ts . ar iE. ; 
li * ad dency, die hitze, brunſt, hefftigkeit, der eiffer, ernſt, 41 
ek! 45 r, chaleur, violence. 
in IM Ardent, hitzig hefftig, feurig, inbruͤnſtig, eifferig, ernſt⸗ | 
6" 3 lich, ardent, vehement, wif, paſſronne. 
us 4 Ardently, hefftig, inbruͤnſtig, ernſtlich, as demment, pa. | 
4 vs ; Somement. wi 
— Ardour, die hitze, brunſt, inbruͤnſtikeit, heßtige needs 
i de, hefftiges verlangen, 4 eur, chaleur, violence , pelj 08:1 
þ 2 Ardentneſs, ſ. Ardency. 8 
che⸗ | 2 5 Arduous, ſchwer, mubſam, ai Au. | „„ 
* 8 Are, e. J. we are, wir ſind, 2915s ſommes. You are, ihr 
ny ſeyd, vous etes. They are, ſie ſind 1 is ſont. ſ. To be. 
un mm Arcopigires, beyſitzer im geriche zu Athen, ar vey tes. 
ger, Argal, argol, 1 Tartar und Orgal. 


gent, blanc.” 


be, 1 \ Argonauts, Jaſon und ſeine geſellen) die pe dem ſchiffe 
rte, Argo in die inſul Colchos gefahren, um das güldene fell zu 
45 bholen, arg0nautes. 
hts: | To à argue, raiſonniren , araumente bringen, gründe an⸗ 
2 fuͤhren, urſ, ſchen anziehen; diſputiren, etwas erwegen, aus⸗ 
" ſtreiten; mit gruͤnden bewaͤhren, beweiſen; anzeigen, ſchlieſ— 
= ſen, abnehmen, raiſonmer, argumenter, diſcyurir; d.ſputes , 
tig, ballancer; pi ouder, etablir; montrer, conclurre. Hier 15 
3 | a lettre that argues a great deal of haſte, hier iſt ein brief, 
ertz⸗ ſo in aller cyl ge eſchrieben zu ſeyn ſcheit et, volci wwe lettre, 
4 EK gut marque beaucoup de pr ecipitation. 
en Argued, behauptet, ꝛe. i, &c. | 
Arguing, 5 bebauptung, das raiſonniren, / dion 4 * 
gumentes, & c. ſ. To argue. To ſtand arguing the caſe, | 
ſich mit de ſtretten oder zancken eufhairen, Samus. 
P fer 2 difputer, ou à conteſten d une choſe. 
Es. Argument, einc ſchluß rede, ein vernunft-{<luſ ; ein 1 be- 
| weißthum, grund; der inhalt die materie, argument, rai- 
ſonnement; raiſon, þ freuve; ſuget, matiere.. | 
Argumentation, die verfaſſung einer {luſ-rede, bewei- 
ſung, einfuͤhrung der gruͤnde oder urſachen, argumentation. 
Argumentative, adj. ausfuͤhrlich, mit guten gründen, be⸗ 
fariar ; arſoune. 
| _ Arian, S. ein Arianer , Arten. 
EPR Arianiſm, des Arii keberey, a} . 
1 Arid, durre, trocken, ue. 
Prin- Aridity, trockenheit, aridire. 


| Anicreb ban, ſ. Arricreban. 


Arch- 


Arch- hererick, ein ertzketzer, £6 eſargue, 


Architect-like, 
kunſt, en arcbi- 


verſtehet; oder, 


dasſenige, was zur bau⸗kunſt gehoͤret, gz entend | archite-. 


Architecture . die bau-funſt, “ 47 echiteFure. _ 
Architrave, ein durchzug, der groſſe balcke, der das ganke- 


Archives, die cantzeley, worinnen die urkunden und alten 


Argent, d das weiſſe in waffen, das ſilber- farbige feld, ar 


Argentine, adj. ſilber⸗ hell klingend, ar gentin. 


| 


1 


| Nog, Parche de Noe. 


wapen, ſchilde, 4; mes, arm6iries. al 
. | | Armo- 


. 


rohr, ane arme d feu. 


ARI. ARM. _. 29 


A der widder keines von den 12 himmliſchen zeichen.) 
ares, le belier. 


Aright, recht wohl, Holtement, bien. To ſet aright, 


wieder aufrichten, gerad machen, zu rechte bringen, verbeſ⸗ 
ſern, re&ifier, redlreſſor. 


To make a horſe carry him ſelf aright, ein pferd abrich— 
ten, dreſſer un cheval. 


To ariſe, aufſtehen, aufgehen „aufſteigen, entſtehen, her⸗ 


it ſe fo: me ici 11770 FE Fonbrs. 
| between them, ſie wurden mit einander ſtreitig, ils eurent 


| quelques partes, its eurent bruit. | 
Ariſen, aufgeſtanden, aufgegangen, entſtanden, leve, tle 
ve, provenu, forme. | 


| Aniſtocracy , ein regiment, wo die vornehmſten regieren, 


ariſlocratic. 


ret, ar iſlocratique. | 
Arittolochy, holwurtz, oſterlueey, ar ifloloche, ſarraſme. 
Arithmétical, was zur rechen⸗ kunſt gehoret ai ithme- 


tique. 8 
Arithmetically, nach der rechen - funſt, ar richmetiquee 2 
| ment. wi 


Arithmerician, ein rechen⸗meiſter 1 ithmeticien. 
Arithmetick, die rechen- Funſt, ar ithmetique. | 
Ark, ein kaſte, eine lade, arche. 


de des bundes, Parche de l'alliunce. 

Arm, ein arm, bras. 
647 aſec. 
de mer. The arm-pit, or arm-hole, die achſel⸗ grube, {"at- 
ſelle. Arin-chair, ein lehn⸗ ſtuhl, chaiſe a bras. 


den ich mich ant meiſten verlaſſen kan, / mon bras droit. 

chene. Arm, ein gewehr, aue. 
Arms, die waffen, das gewehr; ; wa⸗ 

pen, ſchild, armes; armoirics. | 

oder waffen verſe hen, amnen, donner des armes 

werben, armer, lever des trunpes. 


nehmet das gewehr ax armes. 
Armada, cine \hif5-Avtte , fore. 


Ain, arms e 


Armed, gewaffnet, geruͤſtet arme. 
Armes, (ſ. Arm, ) die waffen, armes. 


d"armer, armement. _ | 
Arminian, S. Arminianer, Arminien. | | 
Arnunianiſme, die lehre des Arminii, 4» e fine. 


armonick, Armeniſcher bolus, e d armente. | 
Armnoniac, e. g. falarmoniack, ſalmiac, fa! armoniac. 


horig, 4'armes, qui regarde les armes. 


ruͤhren, herkommen /e lever, lever; proventr, proceder. ; 
Here arites a difficulty, allhier entſtehet eine ſchwierigkeit, 
There aroſe ſome words 


Ariſtocratical, was zum regiment der vornehmſten geho⸗ 


Noah's ark, der faſten | 
The ark of the covenant , dic =” 


An arm- full, ein arm voll, une 5 
An arm of the lea, ein arm von der ſee, un bras. 


He is 
[my right arm, er iſt meine rechte hand, oder derjenige, auf 


The arm of an oak, der aſt einer eichen „la br anche d'un : 
A fire-arm, ein feuer— 


To arm, V. A. einen waffnen, bewaffuen, , mit gewche - 
0 e þ 


7. N. armiren, ſich ruͤſten, zu den waffen ſchreiten, greiffen, 


Armature, die ſpohren eines hahns oder andern vogel 
e gots ont quelques 01Jeaux ſont armexz. | 


Arnillary ſphere, hinimels⸗kugel butch ringe vergetllet | 
7 ſphere armilaire.” 


Arming, die ausruͤſtung, wwerbung, das waffnen, 1 aldi | 


Armlet, ein arm-wehr, arm-waffen , 0. 'afſur, armure de 


bras. An armler of pearl, ein armband von perlen, un bra- | 
celet de pries. | 


Armonick, 4. aus oder von 8 d'armenie. Bole | 


Armoral, A. zu dem wapen oder zu der wap-1-Funſt ge⸗ 
Armoial enſigns, 
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macht, wohlriechend, aromatique, otoriferant. 


c'eſt un preterit du verbe to ariſe. e. g. A ſtorm aroſe, es 
hat ſich ein ſturm (ungewitter, aufruhx,) erhoben, ils ele va 
ume tempete. | 5 


lte proces a quelquun, le juger. 


9 85 arraion. 


| T une armee en bataitle. 


digten erwehlen, % des fur ez. 


: 4 une armee. 


rathsſchluß, ausſpruch eines gerichts oder raths, arret. 
© To arrelt one, einen verarreſtiren, anhalten, gefangen, 


ARR. 
Armoriſt, & ein wapen— verſtaͤndiger, ein herold, ar mor- 


ſte, blaſormen; „Het 2. 
Armory, die wapen⸗kunſt, die kunſt die wapen auszule | 


gen, ſe blazon. ſ. auch Armoury. 


ARR. ART. 
* Arrighted, verbeſſert, zu rechte gebracht nach der bil⸗ 


ligkeit eingerichtet, rec e, 


Arrival, die anlaͤndung, ankunfft, arrivee, venub. 
To arrive, an einen ort ankommen, anlangen, anlaͤnden, 


Armour, die ruſtung, der harniſch; die waffen, armure, arriver, venir, Parvenir. 


ou hyrnoits; mes. 
Armourer, ein waßfen⸗ſchmidt armurier. 
Armoury, eine ruͤſt⸗ kammer, ein zeug⸗ haus, arſenah, ma- 

ain A"armes. 

Arms, (ſ. Arm) waffen, armes. 
Army, eine armee, ein kriegs-heer, une armee. 
A flying army, ein fliegend lager, an camp volant. 
Aromätical or aromarick, gewürtzet, von gewürtze ge- 


Aroſe, ſtund auf, erhub, 2c. iſt das imperf. von to ariſe, 


de, tout autour te. 
Arquebuſe, eine biichſe, ein rohr, feuerrohr, a 0 
To arraign one, einen vor gerichte fordern, ſtellen, brin- 


Around, um, herum, rund herum, gantz umher, autour 
| 


5 gen, ihn gerichtlich verhoren, gerichte uͤber ihn halten, faire | 


affgner quelqu"un pour comparoitre en Juſtice; ou, faire 


Arraigned, vor gerichte gefodert, gebracht ꝛe. aff Zub, 
cite, Ged. 5 ; 

Arraigning, die ſtellung oder brinaung vor das gerich⸗ 
te, x. 7 acion de faire le proces a quelqu' un, c. ſ. To 


Arrlignment, die ſtellung vor das gerichte, die anklage, 


der proceß ſo leib und leben betrfft ac enſation, proces, wn] 
2 ces 12 iminel. 


Arrand, ſ. Frrand. 

Arrant, groß, vollkommen, misemocht where recht, 
7525 inſigne, fie fo, inſame. 

Arras, teppich, tapezerey, taps. 


Array, die kleider, kleidung, der jierath; die reihe, ord⸗ 
| nung, habit, vitement ; ordre, rang. 


To ſet an army in 
array, eine armee in {lacht-orduung ſtellen, mettre ou ran- 


I? array, einen kleiden, bekleiden, ausruͤſten, muntiren, 
ausſtaffieren, vetir, tquiper. To array pl . die tes 


Array'd, gekleidet, ꝛc. vt. 
Arrayers (or, commiſſioners of array, ) die ines fo 


die ſoldaten muntiren und mit gewehr verſehen, officiers gui 


avoient. ſoin d'gquiper les ſoldats d une arme. 
Arrear, der nachzug eines friegs - heers, {arriere garde 


| Arrcarages , or arrerages , alte hintertllige ſchulden, 
are. ages. 

Arrdars, dic hinterſtellige ſ{ulden, errerages. STILL: 

Arreit, der arreſt, verhafft , die aufhaltung; ein urtheil, 


beym kopff oder in verhafft nehmen, arreter guelgu un, le 


- Jain, le faire priſonnter. 


le Fouet a guelqu'un. 


Artlved:; angeläͤndet, angelanget, angekommen, ard, 
Vent, P en u.. 
Arrwilg, die anlaͤndung, ankunfft, das anlinden, TH 


/ Acton d'arriver, ou de par venir. 


Arrogance, arrogancy , die vermeſſenheit, der hochmuth, 


1 ſtolt arrogauict. 


Arrogant, vermeſſen, ſehr kuͤhu, foly, aufgeblaſen, hoch: 
muth hig, 417 0Gart. | 

Arrogantly , vermeſſener weiſe/ bochmüthig, arrogam- 
ment. 

To ärrogate, vermeſſen ſeyn / ſich etwas aumaſſen, zumeſ⸗ 
ſen, zuſchre iben / preſumer de Jos Sari oger , S'atty ers 
| pretendre a. 

Arrogated, augemaſſet, de. Ju on Soft arroge, &c. 
Arrow, ein pfeil, fiche. 
des pfeils, /e fer, = pointe d une fleche. 


& pointiic, qui vient dans le marais. 

Arſe, der ars, ſteis, hintere, hinterſte, /e cul, le derriere, 
te fiege. To whip one's arſe, einen mit der ruthe ſtrei⸗ 
ce ihm einen ſchilling geben, Fouetter guelgubun, donner 
* To hang an arſe upon occaſion, 
zuruͤcke weichen, den muth ſiucken! laſſen, wenn es die gele⸗ 


cul en arriere, ſaigner du nen. * A short arſe, ein fleiuer 


kerl, von kleiner leibes⸗geſtalt, un Petit corps, un petit aver» 
ton. The ärſe- gut, der maſtdarin , /e boyau culier. The 


ſer⸗pfeffer, perficaire.. 


Artenal, ein zeug⸗haus, eine rift rammer, ar renal, ms: 
zin d armes. 
Arſenick, das arſenicum, der huͤttenrauch, arſenic. 


terſte zu vorderſt, widerſinus, verkehrter weiſe, cu! par de efſas 
tete, ſens deſſws deſſous, & rebours. 


edreſſe, induſtrie. 

The black-art, die ſchwartze kunſt, la magie noire. 

Art, (du) biſt, c'e/ une * Au ver be to be. e. 
Thou art, du biſt, 2 es. | 
Artechoke, ſ. Artichoke. 1 

Arterial, zu den puls⸗adern gehoͤrig, „ arteriel. e. g. The 
arterial bloed, das blut in den n le Jeng eee el, 
ou a0s-arberes. © 

| Artery, eine puls-ader , artere. 


Artfully, kuͤnſtlicher weiſe, kuͤnſtlich, artig, innreih, ar- 
Hſtement , avec art, artificiellement. 

Artichoke, eine artiſchocke, ar tichaut. 

Artick, ſ. Arctick 


ſurrender upon articles, ſich auf gecord, auf gewiſſe bedin⸗ 


Arreitgd, verarreſtiret / gefangen genommen ꝛc. arrite, gungen oder vertrags - artickel ergeben, ſe rendre à coiubo- 


ſalſi. 


| ſition, capituler. To articie one tor treaſon, einen wegen 


Arreſting, die verarreſtirung, das verarreſtiren, 2c. / ie einer verraͤtherey, oder wegen eines criminis læſæ maje ſic 


d"arreter, ou de faire priſonnier. 
Arrierban, der aufbot des adels, / arrierban. 


To article one 1 


guard, der hinterzug, nachtrupp, nachzug, Uarriere 1 de. 


1 


other matters, einen in anderu Wen e verklagen 


. odel. 


Arrow-head, die eiſerne ſpite 


Arrow head, ein lang und ſpiſiges kraut, Verbe longus 


genheit gtebt , ſein verſprechen nicht halten wollen, erer ie 


Arleverſy, (arlyverſy,) das unterſte zu oͤberſt, das hin⸗ 


Art, die kunſt; die tunſ-erfahrenheit,geſchielichfcit art 


Artful, kuͤnſtlich, kunſtreich, meiſterlich, artlich ſtunreich, 


: artificiel, fait avec art, artiſtement fait. 
Article, ein articfel, punct, glied, theil, ſatz, rt ee. T. 


| tis verklagen, accuſer quelqu'un de leze majeſte , bu 75 
Arrier- b:ute trohiſon, lui faire ſon proces. 


ärſe-hole, das arsloch , 5 trou au cul. Arle-fmart, ate Fi 
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as I live, ſo wahr als ich lebe, vrai que ye vis. 


ART. AS. 


oder mit ihm einen proce anfangen, achtonner, intenter 


A Lion. 
* He had a great preſence of mind. in the very arti- 


cle of danger, e er kunte ſich in der aͤuſſerſten gefahr bald fin⸗ 
den, i/ avoit une grande preſence d telt dans le fort du 
danger. 3 

To article, V. N. vertrags⸗puncte, vergleichs-punete, ver- 
trags ⸗artickel aufzeichnen, einen accord oder vgtrag ma⸗ 

chen, paſſer des articles, drefſer des art. cles, condenir, Fai- 
Fe Nn d. Fe. 

Arided in gewiſſe artieul, ſtuͤcke ode r punete cingethei- 
let, a zog other! et, WIS , Ol 'ſpeſe Ou range p arm ticles, Oc. 

Articulare, Flay, _ articule, diſtin. 

T'0 arciculate, etwas klar und deutlich aubſprechen, ar- 
Ficuler. 

| Articulately, deutlich, diſtincument. 8 „„ 

Arien lion, 9. die glieder⸗ fuge a7 #iculation, FO” 
70 os emai . 

Anrtiſice, der Funſt-griff dic funſt lift funſterfahrenheit, 
art fice, ant, induſtric. 

Artificer, ein tinſtler, werckmeiſter/ handwercksmann, ar- 
ti ſan, o,, artifte. | 

Artificial, Fu: ſtlich, funſtreich, a: tHficiel. = 

Artiticially , künſtlicher weiſe, nach der kunſt, arti Chet 
te ment. 

Artillery, allerhand kricge⸗geſchütze feld⸗z eug, artillerle. 
The artfllery- men, die burger, ſo da aufziehen und zur ar⸗ 
tillerie gehoren, /es bourgeots de lu de / artillerie. 

Artiſan, ſ. Artificer. 

Artiſt, ein kuͤnſtler, art / ſte. 

Artleſs, ohne kunſt, ſchlecht, cinfditi, natinlich, fans 
art, {emple, naturel.. 

As, wie, gleichwie, als, wenn, da, nachdem, Comme. 
you pleaſe, wie es euch gefaͤllt, comme vous plaira. AS 
good as, ſo cut als, auf; hon que. As ſure as I am alive, 
As well 
He is as good as she, er ift ſo gut als 


as, ſ. Aswell as. 
1] am as good a man 


fie, mon/reur vaut bien madame. 


as he, ich bin ſo gut als er; ich bilde mir eben ſo viel ein als 
| You are as like him as can | 

be, ihr ſeyd ihm gantz aͤhnlich, 5045 lui reſemblez parfaite- 
As J am an honeſt man ri do it, ich will es thun, 
ſo wahr als ich ein ehrlicher mann bin, ſun mon honneur, | 


er, Je meftime autant que lui. 
13101. 


je. le feray. As ſure as can be, versichert, gewißlich, en 
rement, fans doute. As] am informed, wie man mich be⸗ 
richtet, wie ich gehoͤrt habe, 4 c Jay ou: Hire, ace gue 

Jab fi ens. As things 


es 139 in der welt herachet, n Hetat, on ſor les coofes. 


Tus'd him as if he had been my brother, ich bin mit i nut 


umgegangen, als wenn er mein bruder geweſen waͤre, ! en 
ar agt avcclul, com ne gil eut ti mon frere. He lives 


with me as a valet de chambre, er iſt in meinem hauſe, als 
ein kammer⸗diener, 7/ eff chez moi en qualité de ualet de 


chambre. As things fall out, nach dem ſich die ſache wen⸗ 
det, nach dem es geht, ſelon gue les chofes ſe rencontrens. 
As occattonshall ferve, nach dem ſich die gelegenheit ereignen 
würd, wenn 2 die gelegenheit giebt, nach dem es vonnoͤthen 
ſeyn wird, furvant l occa ion qui ſe pre jentera, felon qu'il 
ſera 7 belair, As you love me, woſern, wenn, ſo ihr 
mich lieb habet / vous mal nen. As you tender your life, 
de gone, wofern, ſo euch euer leben lieb iſt, fo niachit euch 
davon, I votre vie vous oft + ere, retires Vous. Every one 
35 he likes „ein iede er uch fel nem ſiune, nach dem es ihm 


As 


de how, as the world goes, wie 


ASA. ASC. 31 


was ich euch ſage, heiſſe, faites ce que je vous dis, ou, ce que 
7 Je vous oraonne. As went along, als ich meines weges fort 
gieng, en manchant, chemin ſaiſunt. 1 will ſee you, asI. 
go by, ich will euch beſuchen, inwvorbengche! ich will euch 
im durchreiſen beſuchen, Je vous Verray en jd ſunt. As big 
again, noch ein mahl ſo groß, une fors plus At an, d. Such as ir 
18, alſo wie es iſt, es ſey wie es wolle / tel. gu it eſt, quel qu 74 
ſoit. As lor, 675 a8, to, anlauge d, was amlanget, aube— 
trifft, grant a, pour ce qui eſt de, porr ce q i gane. As 
tor me, was mich betrifft, pour mot , quant a nioi. As for 
example, als zun n exempel, zum exenipel , comme par exems. 
ple, par exemple. As this day, heut zu tae; augour d* huy. 
As yer, gunoch, encore. As it were, oleichſam, ce, par 
maniere ele dire. As rich as he is, ſv reich als er i, er ſe ſo 
reich als er wolle, ob er noch fv reich iſt, quelqueriche qut il foit. 


| As big as it is, es mag ſo groß ſeyn als es wolle, ob es auch noch 


19 groß it, que/que grand qu'il ſoit. As many as they are, 
ſo viel als ihrer find, ob ihrer auch noch ſo viel waren , % tant 
qiwils ſont, quoi qu its ſojent pluſieurns. Jo be as a father to 
one, ſich gegen einen verhalten, als wenn man ſein vater waͤre, 
ſei vir ou tenir lieu de pere a quelqu un. The euchariſt, as 
it is a ſacrament, das abendmahl, ſo fern es ein ſacrament iſt, 
{ euchariſtic entant que ſacrement. 
ſo is the end, wie der anfang iſt, ſo iſt auch das ende, tel ef? Ze 

commencement, telle eſt la fm. As what? quoth I, wem iſts 

gleich? ſagte ich, 7% -i done 2 lui dis ze. As cheſe things 
are very unproſitable, ſo they are very baſe, dieſe dinge 

ſind nicht allein ſehr unnuͤtzlich, ſondern wy gar ſchaͤndlich; 


ſaleichwie dieſe dinge ſehr unnuͤtzlich ſind, alſo ſind ſie auch 
ſehr unauſtaͤndig, ces choſes ne ſont pas moins wiles, qu inutt- 


tes, ces choſes s ſont exalement inidiles & baſſes. Wenn as 
nach dem nomine fuck ſtehet, fo ſtchek es au ſtatt des prouo- 
minis relativi who ober t. As apres le nom tach ſe net 
au lieu dupronomretaiif who on that, e.g. All ſuch as we- 
re choſen, alle diejenigen, ſo man erwehlet hatte, tous cus 
qui furent chorfts. I took ſuch. as I pleated, ich nahm die— 
jenigen, welche mir gefiele: c Pris ceux que je voulus. As 
far, ſ. Far. As good, |. Good. As if, &s , &c. 5 

Afarabicca, dio haſelwurtz, ſarum. 25 

Aſcaunce, zwerch, beyſcits, auf die ſeite, ſcheel, in TR 
kruͤmme, de rravers, obl1quement, de cbte, de biais. | 

_Toaſcend, auſſteigen, auffahren, aufgehen, „enter. 

Aſceéndable, wo man hinauf geh en kau, ou 4 on pen znon- 
ter. 

Aſcindent, das auſeß hen, die macht, gewalt, auroricit, 
aſcendant, influence, pon voi. 

Aſcenſion, das auſſteigen, die aufſteiaung, die auffahrt, 
afcenfion. Aſcenſion- day, das feſt der himmelfahrt Chii 
ſti/ /e Jour de ] aſcenſion. _ 

Aſcent, die aufſteigung, hohe , treppe ſtiege, f action 
de monter, elevation, montee. © 

To aicertain, etwas verſichern⸗ vergewiſſerit, bejchen, 
behaupten, bekraͤfftigen, a Jeu , e confr „men; aft mer, ta- 
blir. To aſcertain the price, den preiß (cen, be Ummens | 
7 egler, Aeter mier le prix. | 

Aſcertained, verſichert, 2c, r , G. 

Aſcértained, einer der da bekräftigt, verſichert, ſebet ie. 
gui confirme, qui afſeure, qui rele, &c. ſ. To uſcertain. 

Aſcerraining , das verſichern, die verſicherung, betraf- 
tigung, beſtimmung, tation dle confr mcr, Ou 4 "afſeur ory. 
confirmation, replement. ſ. To aicertain. 

Aﬀcetick, was zu einem exercitio oder zu einer übung ge 
horet; eiuſam, aſcetigue , monaſtique. 


anſtehet, chacun a fa Ta abe. Doe as 1 bid you, thut 


| 40 alerlbe, etwas Wn menen cauribuer. 


Ale ribe d, 


As is the beginning, py; 
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„ A8. 
Aſcribed, zugeſchrieben, zugeeignet, attribue. 


ſcham uͤberſchuͤttet, 14 home, bonteuæ, confus. 


confus. 
men, avorr un Peu de honte. 


er iſt urſache, 


Z de frene, fait de bois de frene. 


ckens wuͤrdig ſey, 4 ce lieu Pres, il n'ya rien de remargquable. 


or ; fair e demande dle. 
; frage vorlegen, Has; 'e une que ſt ion. 


| ae tra: e. 


ASP. 


Aſcribing, die zuſchreibung die zucignung, das zuſchreiben, 
x. Þ attion a Hattribuer, attribution. | 

Ash, {ash-rree,) eine aſch,cin aͤſchbaum,aͤſchen holtz Free. 

Ashimed, der ſich ſchaͤmet, beſchaͤmt, ſchamroth, mit 
To be 
ashamed, ſich ſchaͤmen, ſchamroth ſeyn , avoir honte, erre 
To be half een ſich etwas (ein wenig) ſchaͤ— 
Lam asham'd of him, ich ſchaͤ⸗ 
me mich ſetter, 7/me fair honte. He makes me ashamed, 
er beſchaͤmet mich, er macht mich beſchämt, (ſchamroth,) 
daß ich mich ſchaͤmen muß 77 merend con- 
fuß, il me fait honte, il me donne de la con fino 

Ashen, aͤſchern, vom aͤſchbaum/ von iſchenholt gemacht, 


Ashes, die aſche, cendres. Ash- colour, die aſchfarbe 
contre, couleur de cendre. Ash-coloured , aſchenfaͤrbig, 
aſchfarb, aſchgrau, cendre, qui eſt de couleur de. cend; 125 


Ash pan, eine aſchenpfanne , ein aſchenfaß, da man die aſche | 
hinein thut, cendrier. 
woch, /e gour des centres. 


Ash-wedneſday , die aſchermit⸗ 


Ashore, an das ufer, ans land, aufm lande, à terre. To 
get ashore, an das land kommen, fahren, ſteigen, Prendre 


terre, debarquer. 
Ash-wednesday, ſ. Ashes. 


Ashy, aſchicht, voller aſche, mit aſche beſtreuet / bein d 


cendres, cendrenx. 


Aside, weg, beyſeit auf die ſeite, abſonderlich, 8 a part, 6 
cbie, a guar tier. To lay aſide, weg legen, bey-ſeitlegen; ; 
web werffen, nicht achten, mettre 4 core, negliger, 3 refetter. 
That place ſet aſide, there's nothing e „nur al⸗ 
lein dieſen ort ausgenommen, ſo iſt nichts allda, das aumer— 


ASP. ASS. 


pen von einer aſpen, oder weiſſem pappelbaum, 4. 
tremble. ſ. Aſp. 

Aſper, ein a = eine Tit reli che muͤntze, an pee. 

Aſperity, die rauhe, rauhiakeit, harte, ſchaͤrßfe aprete. 

To aſpérſe one, einen verleumden, austragen, ſchaͤn 
den, ſchmaͤhe ily beſch reyen, ihm einen ſch and}ecte 1 a'chaͤn 
gen, diffamer quelqu un, 10, ſcurcir, Jietris a rt Puta. 
tion, le calomnicer. | 

Aſperſed uͤbel beſchrien , geſchandet geſchmäbet e. 
dliſſuimd, noirci, ſletri. 

Aferling, die verleumdung, ſchmaͤhung das verleum 
den, ꝛce. {' aficn de ditfamer , de noircir, &c. ſ. To albert. e. 
Aſpérſion, die beſprengung 3 der ſchandfleck, die ver 
leumdung, uͤble nachrede, afper/fon ; tache, culommie, flo 
tr eure, aiffamation. To caſt an aſperfion A one, 
einem einen ſchandflecken anhengen, einen etwas beſchuld. 


tommeer, le noireir de quelque crime. 

Aſpick, eine: iftiae ſchlange/ eine natter, aſpic. 

Aipin-rree, ſ. Aſp. _ 1 

To aſpirate, etwas mit einer aſpiration aussprechen ; el: 
nen ſpiritum aſperum uͤber ein wort ſetzen, 1 2 er, +01 onen 
cer avec aſpiration. | 

Aſpirated, 
aſpiration ausgeſprochen, aſpire. | | 

Afpiration , die athemholung , das hauchen: ; dic alba 
tion, das ausſprechen mit einer aſpiration, aſpiration. 

An aſpirare, ein ſpiritus aſper, aſpiration. 5 

To aſpire, anblaſen, auhauchen, ſoufler, venter. To 
aſpire at (to, after) a thing, nach rege ſtreben } trachten, 
verlangen, afpirer d, pi ende a, beer apres quelgu? chof-. 

Aſpired to, 67 at, ernftlich verlanget, wornach man ſtrebet 


An aside, was ein comodiante vor ſich allein auf die ſel⸗ 


te redet, un aparte. 


oder trachtet, darum man anhalt a quot on n 4 g 


on pre tend. 


Ajpiring, das ſtreben, das trachten, xc. FL ad % 4 22 6, 


To ask, etwas fragen, fordern begehren, bitten, geman- Ec. ſ. To aſpire. 


To ask people 1 in the 


church, eine zukuͤnfftige ehe von der cantzel abfundizen, 
aufbieten, publier les bans, ou les annonces de mariage. 


To ask for one, (after one,) nach len fragen, 1 demander 


1 lqu un. 5 
As kàunce, ſ. Aſcaunce. 
Asked, gefraget, gefodert, 2 ꝛc. demande. 
Askew, ſchlimm, ſcheel, auf die ſeite, 4 trauert. 
Asking, das fragen, fordern ꝛe.“ ation de demandes, 


Ee. ſ. To ask. Vou shall have your asking, ihr ſo llet 


euer begehren haben, oder, was ihr begehret, Vous aurez ce 
"Fo vous demandez, ou, ce que vous fouhaitez. 

Aslant, auf die ſeite, ſchlimm, zwerch, krumm, in die 
truͤmme, tc biais, de travers. © 

Aslcep, ſchlafend, cingeſchlafen , endormi, aſſoupi. Tol 
make asleep, einſchlaͤfern, ſchlafend machen, endlor mir. 
To fall asleep, einſchlafen, entſchlafen, Ss endormir. To 
lie (ro be, asleep, ſchlafen, 4ormir. My foot is asleep, 
mein fuß iſt mir eingeſchlafen, mon pe * oft tout engourdli. 

Aslope, ſchlimm: krumm, auf die ſeite, zwerch, de biais, 
ſ. Sloping. 

Aip, äſpin- tree, ein weiſſer derem, die . 
Won 3 


: 4s © » 


Ag: ein ase ect der 5 das i af; hen, de FE 
das geſichte, aſpe&, vent, regard, air, mine. 


To ask a queitton, fragen, eine 


Aſqulint, Adi e. g. To Look aſquine ſhiclenjberywerd 
| ſehen, vegarden de 775 D 

Aſs, ein eſel; ein narr, ane; ſor. 
110 anefJe. An als-driver, ein eſeltreiber, un anier. 

A young ls, ein eſels-fillen, vn anon. 

He plays the aſs with himself, er ſtellet ſich nir, 5 


8 1 le ſot. 


To afs dil, etwas anfallen, uͤberfallen, anorcifen be: 


ſetzen, beſtuͤrmen, zum kampff anreitzen oder ausfordern, 
aſjaillir, atraquer. _ 


affailant , aggrefſeur, celui qui attague. | 
Þ Aſailed, augefallen, angegriffen, aſſailli, attaqus. 
Asſailing, das anfallen, angreiffen, x. Vaclien d 2 ail. 
ir, ou d' attaquer. 

Aſlarabäck, ſ. Aſarabacca. 

Assart, F. ein verbrechen, da das holtz abgetrieben, und 
das wild vertrieben wird, le crime de ceux, gu! ' ſans ; ho: 
miſſion efſartent le bois, qui ſervent de fort aux betes Faw: 
ves, en telle ſorte 7 ils ne peuvent plus revenir. 

To aſsart, dic baͤume von der wurtzel aus reiſſ. en, von arund 
aus vertilgen, ein feld von den ſtraͤuchern und 9 885 een 
Huter, arracher jusgu aux rocines. "pd 

Aſſaſſinate, ein meuchcimord , a//o/mar. 

To aſſaſſinate, einen meuche imorderiſcher weiſe 1 umfrix 
gen (aufallen, augreißen % neee. 


wngesracht, 40 alſo ne, 4 ge. 


einen ſpiritum aſperum habend, mit eiuer | 


A hd-aſs J eine eſclin, 


Aſsàilant, ein angreiſſer, der einen anfillt angrcife, 


gen, verleumden, beſchreyen, diffamer quelgu 40 le ca. 


: Aſsaſſinated, meuche morderi ſcher weiſe uͤberfallen, ode. 4 


ATai: " 


ASS. 


Afaline, ein meuchelmoͤrder, an aſſaſſinateur. 


. 5. AiStult, ein ally riff, a lauf, auſall, ſturm, alJaut, atita- | execute toſtamentaire pous Dye, 755 dotic S, & [es ters 

2 que. To make an allault upon one, einen anfallen, Aſſeveration, die betheurung, bezengung , verſich+ rung, 

#7 _ angreiffen / ſch is / alſo ue . alraquer. ernſtliche bejahung, pr oreſtation, at}: 46 ance, affrr mation. 

* 1 To go aſſault, laͤuffig ſeyn, (wie d die hundinnen,) etre en To aſſevère, “. A. betheuren, beſtandig verſichern, beja- 

aur. hen, proteſter, aſsſrer, afin mer. 

93 Alsault, (im rechts-handel) cine beleidigung, beſchimpf- Alliduity, der fleif, die unverdroſſenheit, emſigkeit, lt. 

8 fung, terme de palais, 7 25 1111 6, front. duite, attachement. 5 
de. i To atsault, etwas anfallen, uͤberfallen, angreiffen, beſtuͤr⸗ | Atsiduous, unverdroſſen, emſia, fleißig, aſfalu, arligont. 

TY | | 5 men, zum fechten anreitzen, ir, attaquer. | | Aſsiduously, emſtg, fleißig, afſe, ment, auec afſicuite. 

—_  Atbaulred, uberfallen, angegriffen, 26. a//271/7, &c. | Aisign, ein gevollmaͤchtigter, verordneter, auwald, verwal— 

1er. A bn Alter, der einen anfallet , angreiffet , nne 49 | ter, procurator, ſtadthalter, e canſe, e, 

ver: reer. . 

No . 5 | Wo Wii der angriff anfall, turm das aufaen e. 4 aclion Ek. aſsign, etwas uͤbergeben, auftragen, verordnen, betten- 

ty "I 4 afſnillir, ou da attaquer. nen, beſtimmen, at* eines andern ſtatt einſetzen, ordnen, et 

—_— Alvay, ein verſuch, e eine probe, ein probſtuͤck, Hal tt, Verve. was beweiſen, zeigen, erweiſen, bringen, anführen, geben, 

e f. Effay. Alsay-maſter, ſ. Aſſayer. | commettre, nommen, deputer, ſuliſlituer; prowner, faire 

8 Io aſsay, etwas verſuchen, prüfen, probiret, einen berſuch voir. To aſſign a leaſe, die miethung eines hauſe 8 over ; 
3 thun, koſten, Hay „ faireun ati deygourer. land⸗-auts einem andern uͤberlaſſen, auftragen / übergeben, 

3 2 | Aſsuν d, verſucht, probiert, eſſays, eprouve. tranſporter un bail. To aſlign parc of one's. eſtate for 

A2 I Abayer, ein muͤntzprobierer, aher. the pay ment of one's debts, einen theil ſeines haabes und 

._ . Alsaying, ein perſuch , das verſuchen „ -ptobire n, 26. ein gutes ſchrifftlich ubergeben und a: wetfer, um ſeine ſchulden 

—— = 85 prefudium, preambulum oder vorſpel. / Hal, 1 | ad lion zu bezahlen, aſſigner une partie de ſes bt. ons pour te paye- 

einer 4 . &: even E PC prelude. Bey 8 _ Fment Ae s dettes. 5 

bir. Ae, Als. Aſſignable, 9c. das man anweiſen, iiberlaſſen fan, 9:00n 

pi” Alſemblage, S. cine zu; ammenſammlung ein hauffen, 4ſ . | peut glfiuner. 
= 3 fems ſage, amas. Aſlignation, die beſtellung, die beſtimmang 2 orts um 
o To aflemble, V. 4. etwas verſammlen, zuſammen ruffen, der zeit, aſſeanerion. : 

"Tak 2 _ affen 1bler, convoguer, To aſſemble, Fa N. e Aſsigned, verordret, ꝛc. deputt, Oc. 2 

chof:. * zuſammen kommen. s % Aſslgnce, ſ. Aſlian. 

welt LY Iſtembſed, verfammiet, afſembls, - : As gnment, die anweiſung, ibergebung, iiberlaſſuna 

8 101 PE | , Allembling, das verſammien, e. 5 aclien de con voduer, * „ andert, con, ef]:gnat, Ou aſſrqnation. 

12 . 4 aſſembler. | KO alsimilate, vergleichen: gegen ei: jander halten aleichma⸗ 
= Aſlembly, N eine verſammlung, zuſammenkunft, Mem- chen, nachthun, comparen; egaler. ſ. To counterfeit. 
mw: S6/ce. | Abo imilated, verglichen mit, ꝛc. compare, &c. | 
=_ Aſſent, der beyfall, die beypflichtung , gutheiſſung, ein⸗ Aſsimilating, die vergleichung, das vergleichen, e. r FOE 
ty willigung, bewilligung conſentement , appr obation , aveu, Hol de comparer, Wc. | | 
1 2 en A... Asſmülation, die aleichm achung, afemilation. 
lo aſlent to, etwas bewilligen, eintoilligen, beypflichten, Albsite, ſ. Afſize. | 
F "03 ſeine! 1 beyf fall d Dazu geben, cenſentir » appr. ouver , aqumer 2 Ts © bitt, einem beyſtehen, helffen, bevſpri naen, {1 BPR 
= confentemont.. ulffe leiſten; beywohnen anwe en 1,0 i ift! 
= Aft: ntation, die ſhmeicheley, fuchs(wingerey, liebko⸗ 15 aſſiſter-. : "oy. ſenn, geſelſch. fy 

3 = ſung {laterie. I have aſſiſted him to the ut moſt of my pay er, ich 

= Baa $1 Aſſented to , eingewiligt, ꝛc. à quoi aon 4 conſen- habe ihm, ſo viel mir nur moglich, huiffe geleiſtet, ge Vat u. 

ig 3 „ 7 ſte Ac tout mon pouvoir. 

reiffet, * 25 6 Ailznrer, S. der da einwilliget, 5 | To aflitt at a funeral, dem leich— begaͤngniſ beywebnen Eg 

es FE "RM aſſert, etwas behaupten, vorgeben, halten, bejahen, ſagen, fe t: e, on Hiller nu. unc walls. 

ww em, ſoutenir, Hirmer, dire. To aſſert, etwas ſchugen be Alsiſtance, die hüͤlffe, der beyſt and, die beywoh! ung, 4. 

ail. = ſchirmen, vertheidigen, handhaben erhalten, pr — hs ages lance. 5 

0e on per, mainienir. A writ of aſſiſtance, eine ſchrifftliche verordnuna, einem 

5 = Aﬀetrtcd, behauptct,z . ſeutenu, & c. mit der gcrichts-folge beytuſtehen , or dre du Ju laber. eu 

, und 1 Aſſerting, die behauptung, 3633 vertheidigung, das | de preter main forte. _ 

u der "4 behaupte 'I2C, P action de ſoutentr, &c. ſ. To aſſerr. Akittant, ein belfer, beyſtand, der einem beyſte he t 2 

or Fau- 1 | Artie die be; jahung, lehre, theſis, der ſatz, ſchluß, die qui aide, qu aſjijtc ; ein zuhorer, mitgehl ffe, einer der die 

8 1 vorgebrachte meynung⸗ A Jertion, aſßir mation, concluſion. | ſache zugleich mit abhoret , verhoret, un auditcur, un viii. 

narund Aſſertor, einer der da behauptet, vertheidiget beſchuͤtze, ſtant, un homme preſent ; ein amts⸗genoſſe, beyſitzer oeer 

zubern, Aenne der freyheit, aſſerteur , defenſeur : pr e | mitgehüͤlffe, an colle gue, un affeſſe ur. a | 
of theratenr. AiSiſted, dem acbolfen wird, a//+/te. „ 

: F To aflels, etwas ſchaͤtzen, eine ſchatzung auflegen ett ſer. Aboiſting, die hulffe, der benſtaud, dai helſfen, ꝛc. 1 adrun 

umbrin⸗ All Ted, geſchitet, cotiſe. 4 'afſifter, Sc. ſ. To aſliſt. 

> 9 Ale tement, cine ſch abu 1:36, ſteuer cetiſatiou. Asie, cin land-tag, ein allgemeiner gerichts⸗ tag in ei⸗ 

n, ode. , Allor,cinerd:rda ſchatzet tin richt rim ſteur⸗-amt; ein ner grafſchafft. ie, purez. To hold the ales, den all 

i = bey. Ber, evirſeur, un leu; 2 . gemeinen gerichts⸗ tag 1 e graſſchaßt halte n, tenir le. 

TRA Alters, d. * vraſefct die ſchulden und ver⸗ » der allgemeine land⸗taa oder 
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maͤchtnif abzntragen, bien ſufſant laiſſe al hett οẽ,; &. 
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„ „ 
gerichte ⸗tag im gantzen reiche, „er e gerterales. 


Aſſizes 
of wel Zhts and meaſures, die anordnung und anſtalt wegen 


des gewichtes und maaßes, reglemens touchant les poids & 
les mefur LS, 


tar einer eßwaare, le prix, ou le taux d une denree. 


The aflize ot a commodity, ver preiß oder 


To alsize, etwas anordnen, zeichnen, beſtimmen, eg ler. 
Aſsited, angeordnet, ꝛc. 5. 


 Aistzer of weights & mcaſures, der das gewichte und 


maaß anordnet oder 3 qu le les * On les 
meſures. 


Aſslzes, f. Aſſize. | 
Aſſociate, ein conſort, zugeſellter, mitaeſelt, mitgenoſſe 


| amts- genoſſe, un al}e vcte, un colle ge,. 


To aſſociate, einen zugeſellen, in geſellſchafft aufnehmen; 


Atlociated, zugeſellet, ꝛc. 2% , 

_ Aﬀſoctating, die zugeſellung, das zugeſelen, 2 ꝛc. 1 afticn 
# 'afſocter,, Oe. © | 

Aſſociation, die zugeſelfung, mitgeſellſchaft, be rbündniß, 


aſſociation, cabale, confederation. 


Iso aſsoil, (aſloyle,) einen losſprechen, abſolviren: von 
banne befreyen, den bann abnehmen, abſoudre; lever lc. 


1 onmimuniec "A tion. 


Aſsòiled, (alloy led.) losgeſprochen, vom banne befreyet, 


_ abſous, qui weſt plus dans l'etat d un excommunie. 

 Afſs600n, as, ſo bald fo bald als, 4 abord que, uf tot | 
gre; Mes que. | 

To afsime to one's felf, etwas nc<men, vorgeben, ihm 

ſelbſt zueignen, zumeſſen, beymeſſen, ſich eines dinges aumaſ⸗ 


ſen, Garrribuer, Sapproprier, Sarroger, pretendre d. = 
ailuined a Deity to himſelf, er gab ſich fil einen Gott aus, 
Our Saviour has aflum'd flesh, 

unſer Heyland hat me! iſchliche natur an ſich genommen, 10. 
e Sauveur s 'eſt incarne. 


He aſſumes too much ro himſelf, er bildet ſich gar zu viel 


ein, er nimmt ſich gar zu viel hinaus, 7/ en Vals Te: ac- 


evgire, il fait le fut, ou le ploricux. 


| Aizumed, genommen, ugemeſſen, 1 7 4s, que ; on g ep. f 

17 9 10 z Ec. | 

Aſsuͤming, die anmaßung, zueiguung, das nehmen ꝛe. „ a-| 
| ion de pr endre, &c. 


An aſsümpſit, ein verſprechen vergleich, x2 padte, un 


2g contra 


Aſſumption, . das feſt der himmelfahrt Mariæ, ow. 


ption, fete de 1'afſomption de la vierge. item, (in der lo- 


gie,) der minor eines yllogilnu, ompr ion, miner dun 
Beg ine. 


Alsürance, die ſicherheit, gewißheit; die verſicherung, 
| buͤrgſchafft; ; die kuͤhnheit, vermeſſeuheit, „V/euranco. | 


Jo atsare, einen verſichern, ihm verſichern 19 geben, buͤra⸗ 
{at ſtellen, ecben, verſprechen, Veurer, taurionner, pre 
nee. 
fur gewi®, machet euch eine gewiſſe hofiung, wiſſet daß, 


ſuyez affeare, faites votre conte gue, Accu {hey 


Jer gue. 
 Axsliired, verſichert, gewiß, afſeurt, cœtain. 


Aſsdrs «ly, gewißlich, verpehert, fix gewiß, ſicherlic) os 


CT EMeRL cemtainemeut. 


AtStredneſs, 9 55 verſicherung, ce titudle. | 

1o afs ny ger etwas lindern, ſtillen, milder Fil, bef! iſtigen, 
rtauͤtigen; nach 
benaftige i} [aj j? Veils ab. ſehn ten Uachlaͤſſen, * | ov) ſetzen, (wie 


chlaſſeu, aufhören, ſich leuen, ſich killen, ſich | 


| ficulte de 


| He aſſumes in all companies, | 
er macht fich unter allen leuten groß, “ anche par tout. 


| 


ö 
At home, zu hauſe, au /ogrs. 


: mit einem geſellſchafft machen, ſich zu ihm geſellen, ſich in ge⸗ | 
ſellſchafft einlaſſen, begeben, 2/6727; 5 affecier. 


a 


— 


Aflure yourtelt that, ſeyd verſichert, das ſet 7 
y > ſe f fo, WHT well as could be, as well as can be, ſeh or wohl, gantz gut, 08 


| am, vor, beym, im, 4, a, d la, aux. 


ASS. AST. 
eine geſchwulſti) addoucir, atpaiſen; H addoucir, Pappaiſer ; 


ſe deſenfler, $abbaiſ/er. 


Aſswaged, g: mildert, WW. addouct, Ge. | 
Afswas ger, einer der da lindert, mildert, ſtillet, beſaͤuffti⸗ 


get, ꝛe. 7. addoucit , & c. 
Als waͤging, die linderung, das lindern ꝛc. addouciſſe nent, 


Pattion 40 addoucir : Ge. 

Aſterisk, àſteriſm, ein ſternlein (in einem buche ein ge⸗ 
ſtirne, afterisque, aſt eriſme ; conſtellation. 
noe: die enabruͤſtigkeit, ſchwerer e 
> reſpiration. 

Aſthmitick, enabruͤſtig, aſthmetique. 

To attonish, einen erſchrecken, beſturzen, tn i in verwut: 
derung ſetzen, ſurprendre, etonner. _ 


A- ſtraddle, 4 der die beine von einander thut, (pperret. 


4 califourchons, Jambe dega gambe dela. _— 
Aſtragal, der reif, crantz oder ring 1 um eine ſul; oder ein 


ſtuͤcke , ir agale. 
Aſtrày, ado. 
verfehlen, 5 6g er. 
thum fuͤhren, egarer, detourner. 
Aitray, F. ein verirrtes thier, /2re eſpave. 


Aſtriction, S. das an ſich ziehen, das ſtopffen des leibes, 


e. g. To go aſtray, fich verirren, des weges 


| for rement, effer de l Aſtringent. 


Aſt trictive, an ſich ziehend, den leib ſtopffend, 285 ingen. 1 


gut re ſſerre. 
Aſtride, wie i comme aftraddle. | 


Aſtringent, ſ. Aſtrictive. 


kundigung des lauffes der ſterne gebra uchet , aſtrolabe. 


Aſtrologe, oſterlucey, holwurtz, ariflolochie, ſar! Aſinc. 
Aſtrloger, ein ſtern⸗deuter, a/{ro/oguve. 


logique. 
Aſtrolõgically, adv. aſtrologiſch, aſir log Juement. 
Aſtrology die ſtern⸗ betracht- kunſt, aftr ologie. # 


Judicial - - aſtrology , ſtern- deut⸗ nn, / 25 rologie e 
aire. 

Aftr6nomer, ein ſtern⸗ ſeher 4 aſtr one. 

Aſtron6mical , zu der ſtern- ſeher⸗kunſt ochbrig, þ aft 076- 
mique. 


Aſunder, von einander, abſond derlich beſonders, bepſcit, ſe- 
parement , . 


que, autant que. 


shall do that, wie ſehr ich euch auch liebe fo bildet euch 


we 3 aye Pour vous, ne Oye par, gre ge Faſſe celu. As 
konte nicht beſſer ſeyn, Vort bien, le mieux a monde. 
Afſyle, eine freyſtadt, ein ſreyer, befreyter ort, eine zuflucht 


le, refuge. 
At, zu, von, an, vor, bey, in, 4, chez. 


At Rome, zu Rom, 4 Nome 


uns im Hauſe, cher naut. 
To be at open war, öſ⸗ 


fentlichen krieg fatren, ſe faire ouvertement Ia gucis e. 


ungehalten 


eme dif ; ? 


To lead aſtray, einen verleiten, 1 ir. 


Aſtrolabe, ein aſtrolabium oder inſtrument, ſo m man n zu er⸗ 


 Aﬀtrol6gical, was zu der ſtern⸗deuter⸗kunſt gehoͤret, ir 9 


Aſtronomy, die ſtern-ſeher- kunſt, ſtern⸗ kunſt oft; nomie. 


Aswcll as, fv wohl als, ſo ſehr, ſo hefftig, als, auſſi bien 
As well as I love you, don t think 1 


doch nicht ein, daß ich ſolches thun werde, gucegue aulit, 


At the, zum, vom, 
At our bouſe, bey 


To be angry at one, uber einen zornig ſeyn, auf einen :ornig, 


* 
* : 
* 1 


8 
. 
* 


Aſtönished, beſtuͤrtzet, erſchrocken/ der ſich entſetzet, er⸗ 1 | 
ſtaunet, cronnd, ſurpris. 
| Aft9nishment, die beſtuͤrtzung, das entſetzen, erſtaunen 


| eronzement, ſurpriſe. 


ſtro- 
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vom, 
7 bey 
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Th ccc ions, ſerie: ſes ou divertifſantes. 
d in homme gut erudlc, qu? ecrth, gui mange, qui voit, gui 
5 Four, c. He is at it, c A a aire, le voilg dans , oec pa- 


haben, /es mains lui demangent. 


D depens. 


ſeyn, etre ſur mer. 


etre en different avec quelqu un, ùtre brouille avec lui. 
let at one people that are ſallen out, perſonen, die ſich ge— 


zancket, wieder mit einander verſohnen, er des perſon- | patjer. 
ne: brouilltes , les reconcilter. 


AT: 


uttaeh alten ſeyn „Etre fache contre quelqu 1197, 
la agh'd: at, ausgelachet werden, Etre mogue, All things 

Ire order d at the will of God, der wiile Gottes regleret 
alle dinge: alles wird nach dem willen Gottes regieret, 
furtes choſes font reglics par ta volonte de Dieu. Heen- 
ter'd at the window ; er ſtiez zum fenſter hinein, “/ entra 
per la fenetre, To buy at tecond hand, auf dem trodel 
kaufen, alt kauſſen, acheter de la ſecos e main. I don't 


value him at a rush, ich frage nichts nach ihm, ich achte ihn 
ganz im geringſten nicht, ich halte nichts auf ihn, Je nen 
| Vals aucun cas. 
| frieden uit Dennemarck, “// en paix avec le Danemarc. 
What would you be at- was wollet ihr haben? worauf 


He is at peace with Denmark, er hat 


zielet ihr? was iſt euer abſehen! ? que pretendeꝝ vous fal- 
re? guelle eſt votre veiie? Vil tee what they would be at, 
ich will ſchen , was ſie haben wollen, was ihr verlangen iſt, 


was thr abſehen iſt, ge ve; ray ce qirits ſe propfent, quel eft 
leur delle in, quelle eſt leur intention. 
gantz gemeine redeus⸗art, die man von allerhand v vertichtun⸗ 


1% be at it, iſt eine 


gen gebraucht, fie ſeyn ernſthafftig oder in kurtzweil. Auf 


ſolche weiſe ſagt man von einem, der da ſtudiret, oder 


ſchreibet, iſſet, trincket, ſpielet, ꝛe. He 3s at it, welches ſo 
viel iſt, als ob man ſagen ſolte: ſehet doch, wie er ſo fleißig 
druͤber her if, wie er ſtudiret, ſchreibet, 2c. « 4 une manic- 

% Ve parier 165 commune, & qui ſe rapporie d toutes forres 


Hon, le voila qui emdie, qui &crit, Wc. He longs to be 
Ar it, die faͤuſte (finger) juͤcken ihm darnach, er wolte es gerit 
* She longs to be at ty 
der kuͤtzel ſticht ſie, ſie wolte gerne ihre luſt buͤſſen, elle dim 
pattente de gofiter les fruits de amour. To be hard at it, 


gantz fleißig uber etwas ſeyn, fleißig an etwas arbeiten, tra 


wailler fort & ferme. To be at the charge of a thing, 


die unkoſten auf etwas wenden, die unkoſten davor bezah⸗ 
len, payer la fagon d'une choſe, la faire faire a ſes fraix|b 
To be at a great deal of charges, groſſe unto- | 


ſten aufwenden! depenſer beaucoup. People were at him 
ver & over, to know, how this came about, die leute 


haben ihn einmahl nach dem andern überlauffen, um zu er⸗ 
fahren, 


ment cela Ctoit arrive, c. To be at the pains of doing 


a thing, ſich die muͤhe nehmen etwas zu thun, prendre la 


peine de faire une choſe. To be at ſea, auf dem meere 


etwas bekuͤmmert ſeyn, im zweiffel ſtehen, nicht wiſſen, wor⸗ 
zu man ſich entſchlieſſen ſoll, wohin man ſich wenden ſoll, 


tre en peine, ne ſavoir plus de quel cbte ſe tourner. |. 


Stand und Loſs. 


5. To be at an end, ein ende haben, 67 
acheve ou fiir, 


Your honour hes at ſtalet, es betrifft eu⸗ 


re ehre, es iſt hieran eure ehre gelegen, 7/ y va de vitre hon- 
neun, vitre honneur y 


eſt intereſſe. Hard to come at, | 
was man gar ſchwerlich haben kan, worzu man ohne groſſe 
mühe nicht gelangen kan, 2% n ne peut avoir gue difficile- 
ment. To be at leiſure, muͤßig ſeyn, nichts zu thun hahen, 

zeit haben, tre de loi ſir, avoir loiſin. 
one, mit einem einen ſtreit haben, zancken, uneinig ſeyn, 

To 


To be. 


An on di 


— 


woher es doch gekommen „daß ſich dieſes zugetra- | 
gen, on! 7m1P01 Tunoit @ tout moment, pour ſavoir , com- 


{ 


To be at a ſtand, to be at a loſs, um 


To be at odds w ih | 


bor >; 


fertig und bereit, gang in bereit 


| tFante; aArmes. 


ATC. Aro. 5 


bey handen, zur hand ſeyn, aufwarten, approcher, apps 9 
cher, tie * &5, Ou ee a la Mum, Ou A la P. 07 tee ar GUO J 
UG un, Io be at 2 point, in einer ſache faſt einia ſepn, 
etre presque d'accord. At the tirit «ppearng of Cetar, 
ſv bald ſich Caͤſar hervor that, % tet que Ceſar parut. 
At the ſinding out of that country, als man das land ent 
deckte, quand on decouvrit ce pats ld. At my hearing at 
that, wenn ich davon hoͤrete, guard pentendtrs cela. Ile | 
begins at Romulus, er macht von Romulo den anfang, “ 
commence par Komulus. I' never take this wrong at 


| your hands, ich will dieſes unrecht nimmermehr von cuch 


leiden, je ne ſouſſirai jumæis ce tort que vous me fuites 
At any tune, ſ. Any. Ar that time, zu derſelben zeit, 
en ce tems la. At no time, niemahls, nimmermehr, 7a. 
mais. At one time or Other, derntahletns, mit der zeit, 
einmahl, que/gue jour. Ar thus prelent, zu dieſer zeit. 
itzo, auitzo, alutenaut, prefentement. At that rare, f. - 
Rate. Ar lait, at length, zulegt, mit der zeit, en. At 
ſirſt, at the very firſt, gleich zu cr, im anfange, ſteacks, 4 
au commencement, tout a coup. At tilt dash, gleich 
anfangs, flugs anfangs, 4 avord, du pr enter corp. At 7, | EE 
biush, gleich, ſtracks, alsbald, gleich aufangs, 70% d coup. | 

At one blow, (dash, bout,) alles auf einmahl, in einem 
e tout dun cou. At UNawares , unverſehers , un⸗ 
vermnt het, / ans qu on e uſe, al' Vin pu te. At a word, 

mit einem warte, en 198 mot. At a venture, auf ungefchr, | 


aufs giücke hin, leichtſinnig, unbeſonnener weiſe, a tout ha- 


24rd, temerairement , mconſeder ment.” At once, auf 
einmahl, in einem ſtreiche, in einer mühe, t din, coup, 
tout 4'un train, tout d'une venue. At all, gar, gantz und 
gar, A tour, I did it at your command, ich that es auf 
euren befehl, je ay Jail par votregrdre. Ready at hind, 
Gat , in der nahe, nicht ̃ 


weit ab, 7042 net. 5 
To atchieve, etwas thun, verrichten, begehen, vorneh- 


men, ausführen, bewer ſtelligen, faire, executer, venir a | 


out de. | 

Atchieved, gethan, . Dc. 

Atchlevement, eine treffliche, große, ber!! ymte that, ver 
richtung, helden - that; ſchild, wapen, X t, div Golan | 
Learned atchievements, ſchrifften, die vol 
ler gelehrſamkeit fund, do Javans 0uvrages, des ecrits pleins 
(le favor a 
Ate, af}, c oft un pr 4erit du verbe to eat. 

Atheiſe, der atheiſmus, athelſine. 

Atheciſt, ein atheiſte, /e. 1 

Athcillical, atheiſtiſch, gottlos, 41e. | 
 Arheiſucally, atheiſtiſcher, oortloſer weiſe, wie ein abe. 


ſte, en alhdc. 


Athirſt, durſtig N alters, qui a oi | 
Athlét, ein fechter, Fampffer, 414/cte, combatant. 
Athlerick, zu einem fechter gehortg, tapffer, 4 er, cu 
fort, vigourcux. | 
Athwart, quer uͤber, üͤberzwerch, tramers. .To th: OW. 
one athwart a couch, einen hinter ſich auf den rücken auf 
ein vette werſfen, renwverſer gui u 2 un lit. 
Atmalphere, K. der luft kreiß, atm ere. SES 
Atom, arome, cin unzertheilbares leiblein, ein luft ober 
ſonnen⸗ ſtaublein, atome. 
To atbne, etwas ausſohnen, büßen; cinen verſoͤh nen, be 


10 be at Band 7 ſich naͤ⸗ ſehnen, /e reconctlicr AVC Dicu. 


friedigen, beguͤtigen, beſanfftigen , ie, cn. its Yr, aft 


To arone one's {cit to God, tt ver⸗ 


tones for 59 


ſich mit“ 
Vartue :; 


an, nicht weit ſeyn, bald bg ſeyn werden, Angeben con, diy de tects, die tu; end verlirget unter ihrem T8! 1 vie 
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maͤngel oder unſoͤrmlichkeit des leibes 3 die tugend erſcbet 
dasſenige, was am leibe fehlet, /a vertu cache ou repare les 
defauts du corps. He had the skill to atone ſo many 


differences, er war ſehr geſchickt, fo maucherley ſtreit-haͤndel 


Aro. ATT. 


benzulegen, (aufzuheben . tl avoir! ade e d ier rows ces | 


diff" rw onds. 


Atoned, ausgeſohnt, verſohnt, befriediget , ꝛc. expic, 
reconcile. © 

Aronement , die ausſohnung, verſohnung, befriedigung, 
beguͤtigung „ein verſoͤhn⸗opffer, lation, propiutation, 
5 * tice. 
Aͤtrabilarious, zur ſchwarcen galle gehoͤrig j melancho- 
Uſc<h, mit der mi land)oley bebaſtet trabilaine. 

Atrocious, adj. grauſam, arculich, arroce,6207me. 


mite. 


Io attach, etwas anfallen, anhalten, verarreſtiren, ei⸗ 
nen ug raft nehmen, beym kopffe nehinen, etwas pfaͤn⸗ 
den, we nehmen, Juire arret, arreter, Jalſir 1 ſaifrr de, 

Jari CH 1 {fre de. 

Attached, * verarreſtiret (von einer franctheit) 
angefallen, ꝛc. %, & 


Attachment, der . verhaft, die anhaltung, pfaͤn⸗ 


dung, wegnehmung, arretſaifie. The court of attach= | 
nmient, ein gerichte vor die ſorſter, cou foreriere. 
Attack, ein anfall, angriff, anlauff, ſturm, eine beſtuͤrmung / 
atraque, alſaut. 

To attack, etwas uͤberfallen, anfallen / angreiffen „ be⸗ 
rennen, beſtürmen, attaguer, aſſaillir. 

Articked, e attague G. 9 5 

Attacking, der anfall, angriff, das anfallen „ Vaction 
. . er, attague, aſſaut. 

To attain at, (to) V. N to atthin, V. A. gelangen zu etwas 
errei ichen, erhalten, erlangen, erlernen, arte indre d, par Vents 
4, obtenir, acquertr, apprentre. _ 

Attuinable, was man erhalten, lernen oder erreichen kan, 
gue on peut obtentr ,apprendre, &c. | 

Attiander, die überzeugung, uͤberweiſung wegen eines 

laſters, convidlion, preuve evident? d un crime. A bill of 
attainder, ein uͤberweiſungs⸗ 4cddel; un bill de convidtion , ou 
4 aiteinte. 
| Attiined, attained to, erhalten, erreichet gewonnen, Ie, 
vbtenu, Wc | 
Attaining, die erlangung, das erhalten, erreichen, gelangen 
in, "of 6 0 ion A obtenir, &c. ſ. To attain. 
Attaàinment, die erlangung, erhaltung, acguiſti tion. 
To ward the attainment of falvation , zu erlangung der 
* um die ſeligkeit zu exlangen 1 pour obtenir le ſe. 
MF. *- 


Attdint, f. 7. g upper attaint, eine verreuckung, oder eine 
| verlenung der ſpann-adern (wird gebraucht unter den bauren 


und pferd daͤrtzten, ) nerf ferure. 


N Arrgcity, die grauſ unkeit, oreulichkeit atrocité, enor- | 
| trachten; 


— — — & 


ATT. 
| Atthinture, verdorben gebluͤte, ſang corrumps. 


Artaqu e, ſ. Attack. 


To atremper, etwas maͤßigen, temperiren, lindern tene. 
rer, moderer, audoucir. 


Artimpered, gemifiget , temperirt, gelindert, moders. 


temper 6, addyuct. 


Arrempt, ein vornehmen, beginnen, verſuch, vorhaben, 
anſchlag , entrepriſe, effort, eſſai, tentative. An attempt 
againſt the law, ein verwegener auſchlag, ein frevelhafftes 
beginnen / ſv wider das geſetze {qufft un attentat, une entree 
priſe contre les loix. To make an attempt upon one, to 
take away his life, einem nach dem leben ſtellen, ver ſuchen, 


| ob man einen ums leben bringen kan, attenter fur {a 3 vie de 


quelqu un. _ 

To attempt, etwas verſuchen, vornehmen, e 
vorhaben, entreprendre , efſayer, tener. L 
attempt upon a man's lite, einem nach dem leben ſtellen ihm 
nach leib und leben trachten, entreprendre ou attenter r ſur ta 
vie de quelgu un. 

4 Artempted, vorgenommen, verſucht, x. entr repris es. 
a 6. 

"Artamprers S. der etwas unterfaͤngt / ce/u; Jui entre- | 
Oo. 5 | | | „ 
Attempting „ein auſchlag, eine unterfahung, das vor⸗ 
nehmen vorhabeny beginnen, ie. entrepsr iſe, { ation 4. 6 
trepr endlre, & | | 
To attend, einen aufwarten, ihn bedienen, ihm nachae- 
hen: eines warten, ihn pflegen, in acht nehmen; ſich ang-- 


legen ſeyn laſſen; einem aufwarten, ihn begleiten, i in ſeinem 
gefolge ſeyn, ihm aufwartung thun; einen erwarten „auf 


ihn warten, ſeiner gewaͤrtig ſeyn, ſerv/r ; garen; vaguer, 
prenalie Join Ae; ſurvre, accompagner, fair la cour d; at- 
tenelre. To attend to (unto,) auf etwas achtung geben, 


rer, faire reſlexion. To attend one's devotion, ſeine 
andacht verrichten, Faire ſa devorion. The like punish- 
ment attends you, es wartet eurer eine gleichmaͤßige ſtra- 
fe / ihr habt eben dergleichen ſtrafe zu erwarten, /s meme 
punition vous attend, ou vous eſt reſerve. Great mistor- 


bringt viel ungluͤck mit ſich, /a guerre traine apres for de 
grands malheurs. I luck attend you, das unglück folge 
euch mal vous en prenne. 

Arrendance , ein groſſer fleiß, die auſmerckſamkeit; die 
aufwartung , das aufwarten, bedienen; das hofgefinde; 
das geſolge, gelett, die leute und bedienten eines herrn, /, 
aſſicuite; ſajettion, ſervice; train, cortege , ſuite. To 


| give frequent attendance upon a Prince, einem Fuͤrſten oft 


auſwarten, etwas von ihm mit fleißiger aufwartung zu gen 
winnen ſuchen / fleißig zu hofe ſeyn , Faire ſouvent ſa cuus 8 
un Prince, etreun courtifan 2//:du. * To dance attendan- 


To attàint, einen eines laſters überweisen P überzeugen; 


etwas anſtecken, verderben, beflecken, beſchmitzen, entfaͤrben, 
cinen ſchandſteck anhengen, convalnere de quelque crime: 
tauchen, corrompre, ternir, fletrir. To attaint the blood, 
durch eine boſe that Ee. g. durch ein beaangenes crimen læſæ 
majeſtatis) ſein geblut beflecken, und ſeinen nachkommen ei— 
nen heßlichen ſchandſteck anhengen, racher le ſang Pr un 
cyime de leze mazeſte.) | 
Alttainted, uͤberzeugt, uͤberwieſen; z angeſteckt, verdor: 
ben, beſleckt; des adels entſetzet oder benommen, a-cezn7, 
e&V4718 de quelque crime; ache, corrompu , fletri ; de. 


47 ade ede ſe noble{ſe, 
HO 


ce, eine lange zeit vergeblich aufwarten, lange warten, alten- 
| dre long tems en vain, faire le pie de grut. He dicd for 
want of attendance, er ſtarb, weil er keine wartung hatte, 
71 mourut ſaute de ſecours. 

Atrendant, ein diener, nachtreter: : der in eines gefolge 
iſt, ein aufwaͤrter, bedienter, einer der mit einem andern, 
gehet, ihm aufwartet, eine nachgaͤnnerin, ein kammerdie— 
lier / eine kammerjungfrau, 1172 ſerulteurn; un homme, ou 
Femme de la ſutted' un, ou d' une autre Adiſeaſe with 
its attendants, eine krauckheit, ſamt allen ihren ac 
zufaͤllen, une naladie avec ſes ſuites. 
| Attended, bedienet, 2c .ſcr vi. 
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fleißig aufmercken, andichtia zuhoren, zuhorchen; etwas er⸗ "I 
wegen, fleißig betrachten, Ecouter attentivement : i conſide- 


tunes attend wars, der krieg ziehet groͤß unheil nach ch, ? 
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pferd,) barde, enho 


941 T. 


| Artintion, bisgufnerdſintut, auſmerclung} andact 


beſliſſe heit, attention, 


Attentive, mim. rckſam, andaͤchtig, auf etwas fleißig be- | 


fiſſen, t? 7 applique, attache. 
Attèntive ly 5 aus! nerckſam A: 1dachtia, Atte ive es 


Attenrivenets, die aufmerckſamkeit, die gefliſſenheit atten- 


tion, application f efprit. 

To atténuate, ftwas verringern, vermindern, verklei— 
nern geringer machen oder ſchaͤtzen, nicht ſo hoch ſchatzen, 
extenuer, amoindrir, dimmuer. 


Attenuated, verringert, verklein: ert, attenue , extenue, 


" Artequating, adj. von der artzeney gebräuchlich, waun fie | 


zerthe let zertreibet arrenuatife 

To attèſt, 
teſt , rende temoignage, confirmer. 

Atteſtation, ein zeugnuͤß, 2 eine befriftiquna, be- 
ſcheiniaung, bezeugung, 440 . ation, Ppreuve, » Femorgnage, 
Contr mation. 

Are ted, beten et, bekraͤſtiget, atteſts, confi ME. 

Atticism ,. $ 


Attick, adj. athenienſiſch, artiqne.. 


ment. The attires of a ſtag, die hoͤrner an einem hirſchge— 
weih, (in einem w apen,) les ramur es, tes chevilles. | 

To atrire, etwas zieren, ſchmuͤcken, auszieren, aufputen, 
par e255 agufter » 077187. 

Attired, geziert, geſchmuͤckt, aufe herugt! ; mit hernern ge 
ziert, par 6, agufte, orne ; Fame. 

To attone, &c. f. To atone. 


cher bey gericht / procureny, 
waldsbrief, eine ſchriftliche vollmacht, procuration. 
Attörnment, attourment, eines lehnmanus bekaͤntnüß 


gegen ſe inen neuenl. hnherrn,“ action da" un Fermier qui re- 


connoit ſyn nouvean ſeigneur. 
To atträct, etwas an ſich ziehen, bringen, locken, anrei⸗ 


viter. 


Atträcted, an ſich gezogen oder gebracht, attire.” 
pu Afrtraction, dic auziehung, d das an ſich ziehen, ꝛc. attra- 
14,7. 


Atträctire, 4 anziehend, uziehend/ anlockend, anrei- 
tzend, tt, attif; attrayant. | 


Attractive, S. die anreitzung, anreikende lieblichkeit, die 
anlockung, attraits, chammb, amorce. 


Atträctively, durch eine auzichende kraſt, auf eine aulo— 


athenienſiſche red-art, eine hofliche tebe/ 
- ſarfſur1i9es und angenehmes ſchertz- wort, a777c/5me. 


Artick, ſ. (in der bau- kunſt) eine kleine gil ordnung, 
alu, petit onde d architefure. 


tzen, bereden, auf ſich laden , attircr,tirer@ ſoy, Sager, in- 


AVA AVE. 37 
Available, dienlich, nuͤtzlich, kraͤftig, utile , profitable, 


avantgeuix, Medce. 

- Availablenels, . der untzen, vortheil F/, arantage. 

Availment,d er uutzen, v vortheil, gewinn, die ausbarteir [p71 9— 
fit, utilite, 4 "anlage. 

Avant, packet euch: weg, packd ich, gehe deines wegs fort, 
ſortez d* icy, retires vous, tes vous 4” ici. Avant-currier, 
ein vorlaͤuffer, vorbote, avant-coureur. Avant-peach, eine 
fruhe pferſich, avant peche. Avant-mute , eine vormauer, 
avant muy | „ 

Avarice, der cit Ot 77 ICE. | 

Avaricious, geit ig, karg, filtiay au, Aue ,Uu;x. ; 

Avaſt, machet { ort, eilig/ geſchwinde, hurtig, eilet / lauffet, 


! vite, all. A ce. 
etwas bezeugen, bekraͤftigen, zeugnif geben, ats | 


Auburn, braun N \cwargbraun * dunckel, ſchwaͤrtzlicht, 


| by wn, 6 bfcur. 


Auction, ein ausruff, eine auction, encan, enchere. | 
Auctioneer, ein ausruffer! in einer auction, der uctionirer, 
crieund  encan. 


Audacious, fithn, frech, verwegen, vermeſſen } frevel/ au. 
dAacieux. © | 


Audaciously , freventlich, kuͤhnlich / vermeſfener weltes 50 
audacienuſement, avec audace. 


Audacity, die kuͤhuheit/ frechheit / verwegenheit, fre- | 


BD vel, ace. 
Attire, derzierath ſchmuck, die kleidung, par ureggjuſte- [ 


Audible, laut, was man horen kun, haut, que l on peut oe 
407 Are. . 

Audience, die verhor , audiens - verhoͤrung , anc/ſen-?. 
Agreat audience, ein groſſes auditorium, viele zuhorer, ei⸗ 


| ne groſſe verſammlung, eine groſſe meuge oder anzahl der zu— 


horer, v grand euditoire, une nombre "fe  audiomcey, Ou As» 
ep tee, un grand nombre dd auditeurs. Audicnce-court,. 


Idas audientz⸗ gerichte, unter dem Ertz vifchoff von RET 
Attorney, attourney , ein anwald, lend, 'vorſpre- 


Aletter of attorney, ein an⸗ 


cour d audience. 

Audits dic anhoruing der re ch: tungen, audition. | . 

To audir accounts, rechnung anhören, abhoͤren / oder 
examinire: Ip 074277 OU C xXaminci" des CONIPRES. 

Audited, angehv! 't, 011, examme. | | 

Aud dor ein zuhoͤrer; ein rechenherr, der die rechnanzen 
abhoͤret, gaudliteun; auditenr de contes. 

Auditory, ein auditorium, eine N menge zuhöͤ⸗ 
rer, galdlitoire, affemblce, audience. 

An ave-mary, ein ave maria, 292 ave = Maria. | £7 

Avenage, verpflichtung eines bauren, ſeiner h rr{aft ha- 2” 
ber zu uͤberlieffern, ve nage. 

Avener ſ Avenor. 

To avenge, etwas raͤchen / v ner. | 

Avenged, gerochen, venge. Lo be avenged on one, , ich oy 
au einem rächen ſe engt de "guelqn un. : 

| Avenger, ein racher 7 der ſich rachet , der rache ausübet, 


ckende weiſe, par attratlion, Per une vertu attrayente & ue ngeun. 


hamm e. 


+ Attrapped , geziert, geharniſcht, (wie ein geziertes 


77nache, 
Attribute, ein attributum, oder eine eigenſchaft, attribut. 
Toartribure, etwas zuſchreiben, zueignen, vepmelſens at- 
471i. 75 mputer R 
Attributed, zugeſchrieben, 16. attribue &c. 
3 ation, S. eigenſchaft attribut. 
ttrition, die reu und leid, n. des he ens we⸗ 
gen der kuͤuftigen ſtraffe 27 eο,νjEj T.. 5 0 
Atturi ney, f. Attorney. 
Toavatt, nuͤtzen, dienen, 


helfen nuͤtzli tt, ſervir, etre 
utile, 6 erre a eu, Alder. g 9 0 y u 


| 
{ 
| \ 


Avengereſs, eine raͤcherin, die rache austibet, vengere fe 

Avenging, die rache, das rachen, Vengeance, 1 aflion de 
dvenger. 

Avenor, der uͤber des Koͤnigs marſtall die aufiicht hat, 
comptrolleur de l ecurie d Roy. | 

Avenie, der zugang, paß, weg, evenu?, paſſage: 

Toaver,f. To averr. 

Average „ein frohn: dienſt; eine com riburion zu einem 
ſchiffbruche; gleich: theilung, chrude,; contriout ion un nau - 


frage; partage dgal, egalitit. 


Averdur dis, f, Avoir d u POIS. 
5 cin beweiß, eine betweiſung, vefrdfrizung, 
bejayung, br ewve; remoignages £01) nds, on. KEE | 
o_ | Avet- 


—— Hi _ 


—_——— RS 1 — OE EN 


An... em, 


22 


averr. 


ſcheu hat, qu/ 4 e averſion, ou de la repugnance. 
to books, der einen abſcheu fir dem ſtudieren hat, nnen 


O 


AVE. AUL. 


1,232 


Aver-peny, frohnpfennig „frohndienſtgeld, ſo man dem | 


Koͤnige giebt, /'argent 1. on donne pour les corvees qu on 
doit au Roy. | 


To averr, etwas bewaͤhren, vergewiſſern, beweiſen, erwei— 


ſen, bekraͤfftigen, verſichern, vorgeben, bejahen, auerer, ver 9 


fier, certifier, armer, afſeurer 
Averred , verſichert, bewaͤhrt, bewieſen , dc. avere, veri- 


fi, Ec. 


aviciog, dic verſicherung, „vergewiſſerung, bejahung, 
beweiſung, das beweiſen, 26, /'2: Yon a averer, Cc. | | 1 0 


Aversdtion, der abſcheu, widerwill, haf, 7epngnance, a- 


| onto n. 


Averſe, abhold, nicht geneigt, nicht günſtig, der einen ab⸗ 
Averſe 


de l etude. Averſe to phylick, einer der keine arkeney ein— 
nehmen will, reti aux remedes. 


To avert, etwas abkehren, abwenden. / detourner „eboig ner. 
Averted, abgekehret, abgewendet, dcronrne, &loięnò. 
Averting, die abwendung, das abkehren, abwenden, / atHon 
de detonrner, 4c. 
Avery, die ſcheure, kammer, oder der platz worinnen man 
den haber hat, gener, ou , on tient l aoine. 
Auf, oaf, ein nar, fot, fon. 


Augar, auger, augre, ein bohrer, un fari iere. 


To augment, etwas vermchren, vergrffrn, angmenter, 


nAccroitre. 


Augmentation, die vermehrung / vergroff erung, uneh⸗ 
mung, augmentation, accroifſement. 

Augmented, vermehret, zugenommen, aunments, accru. 

Augmenter, ein vermehrer, erweiterer, der, die da vermeh⸗ 
ret, eugmentatens, celui ou celle qui gugmente. 


Augminting, | die Kane das vermehren, 2 ꝛc. 1 adlion 


45 aug menten, &c. 
Augre, ſ. Augar. 


- 


Augur, ein wahrſager oder deuter des vogel gefang, au. 


gure, devin.. 


To àugurate, etwas wahr, igen, weif} agen propheceyent nach 


den vogeln,) augurer, tiner un augure. 
Augura red, geweiſſaget, 26. argure. 
| Augurating, das weiſſagen ; 
tung, Padion d' augurer, &c. augure, preſage. 


Auguration , die 8 ein zeichen, eine vorbe— 
. Inaugura- 


deutung p auguration ; algure pr efage. 
tion. | 


Augury, die weiſſagung nach den vögeln, ein zeichen, ei— 
ne vorbedeutung; 5 eine muthmaſſung, 4 augur ey 57 age! Con- | 


zedture. 
Auguſt, 4. herrlich, vortreflich, bochwirdig, heilig, ge- 
weihet, a auguſte, venerable, ſacre. _ 
Auguſt, der monat auguſtus, ao#r. 
Avgiſtine, ſ. Auſtin. 
Aviary, ein groſſer vogelbauer, vo ere, g. ende cage. 
Avidity, die begierde, hefftiges verlaugen, @ bidlité. 
Auk, ſ. Aukwardly. 
Aukward, tolpiſch, ungeſchickt, maladroit. 


Aukwardly, ungeſchickt, ungeſchliffen, auf eine toͤlpiſche | 


art, dumm, en maladroit, de muuvaiſe grace, de travers. 


Aukwardneſs, die ungeſchicklichkeit, dummheit, mangue 


A.adre{Je, gr Ne, ere. 
Aub, . AWE 


— 


ſprung, den wechſel des wildes 


ein 1 eine vorbedeu- | 


—ͤ—ſ..tt —— —ů— — 2. —w 


AUL. AVO. 
AKuln, aun, awme, ein . faß cheiniſchen weins, ton. 
ne qu, barrigue. 
Aulneger, ſ. Alnager, 
Aumbrey, . Almonry und 1 
Aume, ſ. Auln. 
Aumelet, ein eycr-Fuchen , ein pfann- kuchen von eyera, 
une omelette. 


Aurry, |. Almonry und Ambry. 
Aun, ſ. Auln | 


romadine. | 

_ Aunceſtors, ſ. Anceſtors. | 

— Auncelſtre), die huidigung, ſo von den lehufolgern gel 
ſtet wird, homage gui ſe rend de pere en Fele. | 
Auncient, &c. ſ. Ancient, &c. | 
Aunt, die muhme des vaters oder der mutter ſchweſter 
tante. A great aunt, des groß vaters oder grof-muiter 


ſchweſter, tante. 
Avèrſeneſs, or averſion, der abſcheu, widerwill, haß, e- 
pugnance, a abes fron. 


Avocation , hindernuͤß ö verhinderung, olftacte, empeche- 


ment, difiraHion. 


To avoid, etwas meiden / vermeiden, ſtiehen, entgehen, 
entfliehen, eviter, ſuir, Echoper, qui ver. 


den urin von ſich laſſen, wegviſſen, pifſer, uriner. To avoid 
vuider la chambre, ſe retirer. 
ſatan, arriere de mol, ſalan. | 
Too avoid the change in purſuiy ing the game, den ab⸗ 
wohl in acht nehmen, eviier 
de prendre le change en ' ſurvant la bete. 


vermeidung, vacence; {ation d eviter, faite. 
Avoôided, gemeidet, qvittiret, ꝛc. evize, quizte, Sc. 

Av Dong; dic vermeidung, das meiden, 2c. /'a&on 7". 
ter Oc 
(wenn man blut verlohren, durch vomiren, ſtuhlgang, ode 
vergleichen evacuation, ) une perte de ſang. 

Avoidleſs, unun ngaͤnglich, unvermeidlich, 7767-77, ble: : 

Avoir-de- pdis, ein gewicht von 16 unken das pfund, 76 
a 16 onces la line. 


kraͤfftigen, ſoutenir, affirmer. | 
 Avouched, behauptet, bejahet, 2c. fontent. 


confeſſer, affirmer. 


feſſ, & c. ou dert, public. 
Avoudͤr, ſ. Avowee. 
Avowedly, offentlich, ouvertement. | 
— Avowee, ein patron einer kirche, Patron, avoir. 
Avower, ein ausruffer, proneur. 


2 _ Avowry, adyowry „eine vertheidigung, rettung, ſus 


ſchrifft, 4% enſe, guſtification, apologle. 

1 Avowfal, ein bekaͤntnuͤß, bekeununa, aver, cou n. 
> Avowtry, der ehebruch, adw/tere. | 

* Auricle, ein ohrlein, ein kleines ohr, petir? ereille. 


A*ours. 


| | Vic «ulaire. 


\'; 
IT'S 
ed > 


Auricular confeſſion, die ohren⸗beichte, /a conſe /[ſ01 i 


r 5 
3 

* 7 
> +, 


995 * * 
Sy * 
FN 


Auncel-weight, eine alte art einer r ſchnellwage, forte te de 


To avoid the 
kingdom, das koͤnigreich quittiren, aus dem konigreiche ſie⸗ 

hen, vulder, quiter le Yoyaume. 
fommet mir nicht mehr ins geſichte, 6tez, vous de devaut 
moi. To avoid by ſtool, durch den ſtuhl gang von ſich ge⸗ 
ben, (bringen,) valder le ventne. 


Avoid my preſence, 8 ; 


To avoid by urine, dutch - 


the reom, das gemach verlaſſen, ausziehen, ſich wegbegeben, 17 
Avoid latan, packe dich, 225 


Avôidance, die zeit, ſo lang ein pfarr⸗dienſt offen iſt; die {RK | 


An avoiding of blood, ein verluſt des dae „ 5 


To avouch, etwas behaupten, verſichern, bejahen, bee y 


To avouy , etwas bekennen, erkennen, offentlich bejabet + 


Avov/ed, bekenuet, x. bekannt, offenbar, öffentlich, cor 


Auricula, S. bar - ſagicfel, berg-ſchluſſel-blumen, 07:71": + 


Gel! 


weſter, 


nutter 


A 
D e che- 


gehen, 


id the 5 
he flie⸗ 


ſence, ©» 


Aevant 


ich ge⸗ 


„durch 


) avoid 


den ab⸗ 


Une 


iſt; dic. 


C: 


01 Fed 0 - 


blutes, 


g, oder 


ble... 


et, be⸗ 


bejahen, 


ich, n. 


(ur = 


Jon. 


Ille. 


1 5 
Otte 


on als 


4 
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ul 
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AUR. AW. 


Karifanbe; f Orit lambe. 
Auſpice, die macht, gewalt, autorität, anfuͤhrung, ſchutz, 
huͤlffe, au ice, autorite, pounerr , apput, protection. 
Auſpicious, glücklich, gunſitg, gut, Leuven, favorable. 


Aulpictouſnets , S. wohlfahrt , gluͤck, bonheur, felicite, 


far ci. 


Auſteère, herbe, rauh, ſtreug, ſcharff, hart, owuſiere, Ro 


reux, rude , ſevere. 
Aulterely, ſtrenge, rauh, ungut: g, aifte; ment, avec au- 
ſters 6. 


Auſtèreneſs, auſterity, raͤuhe, ſchaͤrſſe, Vit rtigfeit, auſte- | 


#14, fove; N 
Auſtin, A. an ſtatt Auguitin. 


tiner- monche, Jes Auguſlins. | 

guſtiner-nonnen, les Auguſtines. 
Aut! henrical, authentick, glaubwo dig, bewhet, unver- 

werfflich, nach dem rig ual, æutentigue, |. oleanels d 01 

inal. 

15 Authe intically, aurh6nrickly, glaubwürdig, gebührender, 

glaubwuͤrdiger weiſe, in: ad) def oY iginal, aute Nt1quemne At. 


Auſtin-ff! ers: die Augy- 
The Aultin-nans, die Au⸗ 


Authèntickneſs, die glaubwuͤrdigkeit oder unde erwerffli— 


che und bewaͤhrte eigenſchafft eines dinges, guali. & auten- 
Je, originale, ou ſolennelle d une choſe 
Auchor, ein ſeribeut/ ſtfffter, urheber, aufaͤnger, erfinder 


Hier. 


Authoritative, was mit autoritit geſchicht, fait par au- 


tr. its 


Kurhdritatively, mit autoritat, vollmacht, gewalt, kraft, ſe: 


nachd: ui, par autorite, avec autorité. 


Authority „die autoritaͤt, macht, gewalt, die obrigkei tli⸗ 


che gew, it, s 
eder ort aus einem ſcribenten, denen tan anfüh ret un zu be⸗ 
kraͤfligen, was man ſaget, autorité. 1 have it from the 


egierung, herrſchafft, das anſehen; ein ſpruch 


molt i npa rial authorities, ich habe es aus (von) gantz un⸗ 


partheyiſchen autoribus, (ſeribenten,) go C, tire des au- 
teur les moins partiaux. Printed with authority, ge⸗ 


druckt mit einem privilegio, oder mit Privilegien und frey⸗ 


heiten, mit zulaſſung der hohen obrigkeit/ mproms avec pri- 
Vee. 


To authorize, einem vollmacht, gewalt, fre heit geben, 


** 


ihn vollmaͤchtigen; etwas bekraͤfftigen, beſtaͤt igen, gut heiſ⸗ 
ſe uU, autoriſer. 
Authorized, gevollmaͤchtiget,! eſtaͤtiget, ꝛc. autoriſe. 


Authorizing, die gutheiſf ung, das AUO; ic. 'a- 
dion d 'autoriſer. | 


Automätical, was ſich v jon ſich ſelbſt beweget, wie Ke 
automata thun, gu fe meut de lui men comme les cu 


c, tes. 
Automaton, ch wuhr⸗ werck, acmächt oder — ſo dure ch 


verborgene gewerbe vor | ſich ſelbſt ſt i gehen ſchanet, aus o- 
Mare. 


Autumn, der herbſt, / automne. e 
p Arumnal, zum her! or gehort g/ d. is herbſt des, autonnal, de 
automne 


Auxiliaties, huͤlfs⸗voͤlcker, kriegs⸗hülffe, trou ßes auxili- 
el; OF. 
1 Auxiliary , helffend, was huͤlffe leiſtet, bchuͤlflich, Fee 
alxe. 


| Aw 5 Di furcht, das ſchrecken, die zucht, cr ainte, echec, 
ett jun 5 one in ay einem eine furcht cinja- 
gen, 151 in furc 515. durch zucht im um halten, te- 
ar ovel 11 un. en ci . ren. ou en ſujettion. 


Fo ſtand i in aw, ſich f. ie ſich vor einge furchten, cvaln- 
Arc, redouter, | <7 | 


775 472 Ee 12; 


| 


— — 


wandt, verſetzt, prononee, zu; 


| (von hinnen) weg, ſor e A'icy, ite vous ict. 


AW. AWA. 39 


To aw, einem eine furcht eintreiben, einjagen, ihn ſchre- 
cken, in ch halten, tenii en CY ante. 


Await, S. vorſetzl iches verbreche n, guet a pens. 5 
To await, V. A. & N. warten, 2. atrondre. C0 
wait. | 


Awake, wacker, munter, erwachet, < cut To keep 
awake, einen am ſchlafe hindern, vom ſchlafe ab alteu, ver- 
hindern, daß er nicht einſchlafen kan, poten do dorms; 
To lie awake, im bette liegen und nicht ſchlafen konne u, 
etre couche ſans puto dormir. Between Sleepy ing and 
waking , hait asleep and halt awake, halbes es ſchlaf fen, 
halb ſchlafend, 4 lend endorm:. When 1 unt aw ake, weun 
ich erwache / 4 mon reverl. 

To awake, einen aufrveken erwachen, munter werden, 
6 eilen; IS 1 'everller. | 

Awaked, anfgewachet, aufgeweeket, veil! e, ou quo Pon 


0 Cel. 


Awakened, . g. To bi. av vakened to a liv dy Sale of 


God's mercies, ermuntert ſeyn zu einer hertzlichen wabrich- 


mung und beobachtung der wohlthaten Gottes 8 devent; Heu- : 
ſible aux bien; als de Dieu, etre touc al . er 6 ponerre oe 
ſes faveurs. © 
Awaker, einer, der andere des morgene aufwecket, ein 5 
wecker, reveilleur, reveillematin. | 
Awaking , das erwachen, die auſweckung, das aufwachen, 
aufwecken, J'adion de sidveiller, on dcoeiller: 
Award, das urtheil der ſchieds richter, die merkänntnüͤß, 
nence àrbhitrale. | 
To award, urtheilen, das urtheil fällen, einem etwas zu⸗ 
erkennen / zuſprechen, yer, Pp? ononcer lu ſentence, ajuger. 
To award a blow, einen ſtreich ausnehmen, abwenden, pa 


zei un C011 


Aw anded, audgeſprochen, zugeſprochen, zuerkannt; abge⸗ f 


"os: Huge ; pare. CE: | 
Aware, gewahr, 97 pz ovoid, qui prend gar de. He ca- 


me upon them, before they were aware, er hat ſte ange— 


fallen, ehe ſie. ſichs verſehen, er iſt zu ihnen gekommen, ebe ſie 
ſeiner gewahr worden, er hat ſie unverſehens uberraſcl elt, zL 
ſe t eux tors qu il nes attendoicut point. She 
taſted of it before she was aware, fie koſtete es unwiſſend, 
ehe tre es gewahr wi ude, elle en gouta ſun; * Ges 2%ο⏑⁹smͥ 1 was 


not aware of ic, ich habe mich es nicht ve erſeben f ich wuſte 570 


nichts davon, ehe es geſchahe , e wen ſavois rien, e ny 
fongeots ſeulement pas. You were not aware, what n lan 
you ſpoke to, ihr habt nicht wahrgenommen, achtung ge— 
geben, wer die perſon war, die ihr auredet et, en we Hence, 
fas, Vous ne ſonriez Pas, d qui Vous pasicx. 

Aware, lter. ſehe t euch ver, nehmet euch in acht, gare, 
hprencs TAC 

Away, ſnterj 0. g. away : get you gone, weg, packe dich 
Aw; ays . 
you ge but a novice in | That) ge het weg, denn ihr ſend nur 
noch ein lehrling in diefer ſache ; leg; VIS Wer qu u, 
apprenti en cela. Avay, there's nod ner, ſchweiget 
doch (es iſt nicht d er rede werth, es hat ja keine gefahr, ba- 
gatelles, tl ny a aucun danger. Av ay tor shame, pfuy, 
pfuy, , f. 

Away, Adv. e. g. away with him, hinweg mit ihm, gu i 
d'en alle, te le. Away with him to the univer; ity, laſſet 
ihn auf die univerſirat ziche: l, Ju [er ve a VU f11 10 beste, 
Away with this, nehmet dis hinweg, raͤumet dieſe— {gm 
ces. | cannot away u ri it, ich kan c nicht leide 
fa 47015 ſouſ ii cela. To cat a bit a: id aWa', 


A, 7 


biſſen 


7 3 Ane 


| bil der cyl eſſen, und Reich forte 3; 90 en, anger un Oren. u 


i bitte 
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MISS. 3 


oft zu einem verbo geſetzet, Ace in compoſitione, 


lauffen, ' enfurr. 


away with it ſo, er foil mir nicht ſo entlauffen, 77 7c ſera 


oder eine furcht macht, 
— heawtul g oreatnels of your titles, die pracht eurer groſſen 
| titel, {a frerte des 4 ans titres que VOUS POrTEL, | 


2 _Awn, þ Aal 


: Yrs tritt ſich ſchlimm, /e talon de mon » ſoulier 6 eff Fourne, 


Ax, ein beil, zimmerbeil, une doloire. 


beil, νmaillet. 
© keched” armes. 
vornchmſte letb-guarde des Konigs auf der wacht tragt, <acho 
armes. 


40 AWE: A. 


la hate avant de partir. Away with theſe compliments, 
laſſct uns dieſes wortoeprange beyſeite ſeen, treue de com- 
plimens , laiſjons la tous ces compliments. Away with 
thetc fopperies, packet euch mit dicſen narrenvoſſen, ai. 
tes vous di ces ſutifes. O, dieſes adverbium wird auch 


und bedeutet ſo viel als unſere Deutſche wortlein, weg, ab, 
be. Cer adverbe ſe joint ſouvent avec un verbe, & fait 
alors partie de fa frenification. e. g. To run away, weg⸗ 
Tune will away, die zeit gehet weg, lauf- 
fet weg, / tems paſſe, le tems $ ecoule. He shall not go 


pas Jute d bon marche, I'll away hence, ich will mich 
weg machen, ich will von hinnen weg gehen, ich gehe weg, Je 
veux en alles, je men vay. | 

Au ed, (von to aw) in eine furcht gejagt, in furcht achal- 
ten, in zucht gehalten, tenn en crane, ten en bebe, ou 
en ſufettion. To be awed into the connivance of a crt- 
me, aus furcht gezwungen werden, ein laſter zu uͤderſehen, Fer— 
mer les yeux par force aun crime. | 

Awtul, erſchrecklich, ſchrecklich, was einem ein ſchrecken 
terrible, Jui donne de la crainte. 


Au tulneſs, die erſchrecklichkeit erſchreckliche art, 1285 
Hts terrible. | 
Ab ward, ſ. Aukward. | | ” 
'Awl, eine ſchuſter-aale, pfrieme, alone. | _ 
- Awme, ſ. Aume. | 
 Awnecel, \. Auncel. 


Aw n, eine huͤlſe, coffe. 


1 


Awning, ein kleines ſegel, oder die aufſpannung der ſcgel, 


5 um die hitze der ſonne abzuhalten, tengelet. 


_ Awoxe, er wachte, weckte auf, C> 1 un Vieux pr cterit au 
werbeto aw Ake. 
Awry, A. ſchlimm, zwerch, krumm, . Fa travers. 


Awry, Adv. ſchlimm, ſeitwerts, in die kruͤmme, e core, de, © 


traten. The heel of my shoe goes awry, der abſatz meines 
/ va tos traben. 
Ax, axe, eine art, ein beil, ac be. Abe an chip- 
A pick- ax, cine 
fubrmanns-art, ane beſazue. A butcher's ax, ein metzger⸗ 
A battle- ax, poll-ax, eine ſtreitart, ane 


A battle - ax, eine art hellebarten, ſo die 


Ax-vetch, ax-wort, peltſchen, ein kraut, 5 ave, 
F ve dle loup. 
Axel - tree, die wagen⸗ achs, d 
die achs der welt oder eine ſphaͤre, Meru; axe. 1 
der nagel ſo in die achſe oder vor das rad geſteckt wird, / e 
„e? "Ke. $ 
Axillary, ad}. blutgefaͤſſe, das zu den achſeln gehoret, 
aaa 
1 ein axioma, ein bekannter ſpruch ausſpruch, eine 


die achſe an einem wagen; 


94A F. BA 

au reſpec, i faut ſe ſer uin de, yes. Ay, av, wohl wohl on 
our. * Ay-marry, tir, nicht doch, herr? darff er alſo rect 
redet er alſo? o#i-4a, mon/reur. Make up a bed ſor t th 
gentleman ; ay-marry, if I had one, faid the landla. 
machet dieſem herrn ein bette fertig; ja, wer nur eines diet te, 
ſagte die wirthin darauf, 7 1 02 dreſſè un lit ace gpentilhonime. 
V077e, qui en auroit, bandit] hotefſe.- * For ay, auf 
ewig, in ewigkeit, ewiglich, 4 GET. | 

Ay, ach, o wehe, ab! Ay me! o wehe mir! matbeureux qui 


Je furs, 


Ayd, &c. #. Aid, &c. 
Ayr, &c. ſ. Air, &c. Cog CE 
Azimuth, der eirckel azimut, ad imut, ou cer cle vertical, 
Azure, blau, himmelblau, a⁊ur, bleu. 
Azured, himmelblau gefaͤrbet, 48s. 
; Azure- ſtone , der ficin Lazuli, oderlapisLazuli, pierre 
azuli. | 
Azymes , das feſt oder die zeit der ungefanerren brodre u un⸗ 
ter den n les a NP 


B. 


ble Ne \ Bable. | 9 8 
Bab, A. an ſtatt haptil. oder auch Barbara. 
babe, ein klein find, eli e poppe / an OT enfant, un 
poupon. | Y ts 
Babin, f. Bavin. © 


- Bible, die ſchwatzhaftigkeit, das ache, gerlauder, 
babil, CO! get, bruit, © 


Bable, ſ. Bawble. 


1 bable, ſchwatzen, plaudern waſchen, babiller ; Jaje ,, 
| cauſer, caq uc tes. 


Bibler, ein plauderer, waͤſcher, eine waͤſcherin, eine klar 


rn un babillard, une 4 ee un Wy TT 


auſe e/le. RE | 
Bables, ſ. Bawbles. 


bil, caquet, ! ation de babiller, &. ſ. To bable. 

Babò on, ein groſſer affe, b avianlſeinekmeerkatze, un in Sen 
un bavoiiin, un gros ſinge. 

Baby, ein klein kind; eine puppe, d damit ein kind ppielet, = ti 
petit enfant ; une poupee. Baby -things, kinderſpiel, puppet 
werck, 649: 0/es. 

Bacchanalizarion , bicchanals, die faſnachten das bac 

chusfeſt, bachawales. 

Bichelor, bachelour , barchelour, ein bacealaureus, b 
die erſte ſtaffel zum doctorat erlauget hat; ein ſunggeſell, ein 


noch unverheyratheter lediger menſch, Vacheli x,; 
qui a jamais en de femme. A knight bachelour, eit 
Edelmann der ſeinen rang zwiſchen einem Ritter und d ger cl. 
nen Edelmann hat, vn chevalier lacbelier. 

Bachelourslup, der gradus eines baccalaurei; Ka close 
ledige ſtand eines menſchen, baccalaus eat, e eas 0: 


ſchlußr C3! zel, one. 
Axis, dice art, oder achſe der welt, oder einer ſphire, [ axe, 
UF aijica. 
Axle-trec, ſ. Axel-tree. | 
Ay, la, , Obſ. man gebraucht diß wort nur gegen 
ſeine bekandten; fo! iſten gegen andere die min rei pect wen 


celui, qui Ly. gargon. 


| Back, der ruͤcken; der hintere theil eines dinges; f 
lenden, ate die nieren, /e dos; reins. To turn ons“ 


back to one, einem den ruͤcken zukchren; einen verlane 
aus ſetze 


n, nichts achten tourner le dos a qãuelqu un; * [x 


muß aebr raucht man yes. 0 7. Js ert de ce mat 4. abc bien 
de la familial we; quand on g: arle q des ens anjyucls on dui 


Jo turn his back, den rücken kehren, 


ba 13 dUHHeyr. 
heil, 1. Lone le 40, 


He has a itrong back, er iſt jruict "in | 
kuck * 


 Babung, das geplauder, reſchwixe, das plaudern, CK. bes 5 


A ' 227% 


| EEEE offier d une chaiſe. The back of a coach, das hintertheil 


nes camins, contrecæur de chemince , placque de feu. A 


RX reins 4 quelqu'un , {' erner ou l eremer : oder auch „einen 
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un tour de reins d quelqu'un; lui nuire. 


ſchwerdte ficht, ce lu; gui ſe bat à coups d : eftramagon. A 
' bick-blow, (back-ſtroke,) ein ruͤcken⸗ſtreich mit dem de- 


un faux ami, un ami pretendu. A ſaddle- back, ein ru- 
cken, der tief hinein wie ein ſattel ſtehet, an ds enforce. 
A pig - back, ein gebogener ruͤcken, der wie eines ſchweins 
rrucken gebogen iſt, un dus vouts. A bick-basket, ein reff, 
ein korb, ſv man auf dem ruͤcken traͤgt, une Hotte. The 
bäck-parts, back-ſide, der hintertheil, das hinterſte, der 


BAC. 
ruͤcen, in lenden; er iſt reich, wohlhabend, 7/ 4 les veins | 


forts » il eſt riche. To rail at one behind his back, 
einen in ſeiner abweſenheit ſchelten, ſchmaͤhen, verleumden, 
libel nachreden , wehre, ou parler de ſuelgu un en ſon 4d. 
ce. To clap a writ on one's back, mit einem einen 
rechts-handel anfangen, intenter un Procez 4 quelqu'un. 
he back of the hand, die umgekehrte hand, /e vers de la 
man. The back ofa chair, die lehne an einem ſtuhl, /e 


einer kutſche, 1e derriere d' un carroſſe, The back of a 
chimney, die breite wand, bruſtwand, oder gegentheil ei— 


back & breaſt, ein kuͤraß, harniſch, ane culraſſe. The 
back of a horſe, der ruͤcken oder die lenden eines pferdes, 
les reins ou l eſquine d' un cheval. To break one's back, 
einem die lenden einſchlagen, entzwey ſchlagen, rompre les 


ruiniren, verderben, ihm groſſen ſchaden zufuͤgen, donner 

: The bick*bone, 
der ruͤckgrad, /' epine du dos. The back-bone of a hare or 
rabbet, die lenden eines haaſen oder caninchen, /e able 
a" un lievre, ou d un lapin. A back-ſword, ein ſchwerdt, 
vn eflramacon. A bick ſword- man, einer, der mit dem 


gen, oder mit der umgekehrten hand, an revers, un coup 
ge revers. Back- ſwanked, ſchmaͤchtig, von ſchwachen len- 
den, efflangue, g/ance. Back- clouts, windeln, brayes. 
A bick-friend, Tin falſcher freund, oder heimlicher feind, 


ruͤcken, /e derriere. The back-fide of a leaf in a book, 
die andere oder umgekehrte ſeite eines blates in einem bu— 
che, / revers d'un feuillet d um livre. On the back- ide, 
hinten, hinter ſich, hinterwerts, von hinten her, e, 
par derriere, ſur le denriere. Back - gaming, das ſpiel 
trietrae nach der Engliſchen manier, rte de peu de t- 


| rompus, 


BAC. BAD. 41 
ich werde um ein uhr wieder (zuruͤck) kommen, zo ſera? ge re- 
tour d une heure. | % ĩ eh 

To back a horſe, auf ein pferd ſteigen, es bereiten tummeln, 
es abrichten, unter un cheual. To bick, etwas behaupten, 
beweiſen, billigen, gutheiſſen, einen vertheidigen, ihm den ruͤ— 
cken halten, beyſtehen, aushelffen, outen ir, ſupporter, ſecon- 
der, fauoriſer. N | | 

Backberond, F. ein auf friſcher that ergriffener dieb, 
un voleur pris ſur le fait, ou en flagrant delit. 

To böckbite, afterreden, verleumden, einem in ſeiner ab- 


weſenheit uͤbel nachreden, parlen mal, ou medire de, dechi- 
ver, diſtamen. e | | 


Backbiter, ein verleumder, laͤſterer, m6diſant, calomnea- 
teur, diff amateur. 5 „ . 
Back-biring , die afterrede, verletmdung , laͤſterung das 
verleumden, ꝛc. ,, calomnie, diſfamation, I adlion de 
medire, &c. ſ. To backbite. F 
Backed , beritten, getummelt, abgerichtet; gebilliget, 


vertheidigt, bekraftigt, monre ; appuye, ſoirenu. Broken- 
| back'd, lahm an den lenden, dem die len den eingeſchlagen, 


das einen zerbrochenen ruͤcken hat, ne,, ere int, gui a les reins 
Bäcking 
ter, Cc. 1 . 55 
Jo bäck-slide, zurück gehen, hinter ſich gehen, zuruͤckwei— 
chen, vor eine ſache ſcheu tragen, ausflucht ſuchen, eculen, 
biaiſer, tengiversſen. To backslide (in icligion,) abtruͤnnig 


das bereiten, tummeln, ꝛc. “ 4ion de mon- 


werden, abfallen ſe evo lter, ghſlaſſer. 


0 . 


Backslider, ein abtruͤnniger, der oder dicjenige, ſo zu 


ruͤcke gehet, abfallt , abtruͤnnig wird, eu ou cell quit re- 
cule, qui tei gives ſe, &c. f. To backslide. A backsli— 
der in religion, ein abgefallener, abtrunniger, an vevolte, ou 

 Backsl;ding , der abfall, die abtruͤnnigkeit, ausflucht, 
tengives ſatiun. Backsliding (in religion,) der abfall, 
V | „„ 

Backward, traͤge, lanaſam, kaltſinnig, ſchlaͤffrig, verdroſ- 
ſet, unwillig; ſpat, das ſpat kommt, ent, Fold, niglig cut, 


pareſſeux ; tarif. „„ | | 
Backward, backwards, Adv. hinten nach, hinter ſich, 


—_— 


&rac. A bick-yard, ein hof hinter dem hauſe, une cou 


ſur le derriere. A back-room, eine ſtube, kammer, oder 


winckel, une echapatoire, un faux fuyant. * Lo keep 
the back-door open, den leib offen halten, ten dente 
libre. Back- ſtairs, eine heimliche treppe, verborgene ſtic- | 
oe, eſcalier derobe. A page of the backſtairs, (to a 
Prince,) eines Fuͤrſten fammer - diener, ein page, valet de 
chambre, gargon de la chambre, oi gargon de la garderobe. 


Aback-shop, ein hinter-gewolbe, der hintertheil eines gewoͤl⸗ 


bes, une amere boutique. Back- gammon, back - gaming, 
triettae nach der Engliſchen manier, eine art eines ſptels mit 
wurffeln, torres tables, ſorte de jeu de trifirac. NES 
Back, Adv. zuruͤck, hinter ſich , en arriere. To go bick, 
zurück gehen, weichen, aller en arriere. A pull- back, 
ue hinderniß, verhinderung, die einen zuriicke halt ; un 
obſtacle, un empechement. To back-slide, ſ To back-sli— 
de. Back, back again, wieder, wieder zuruͤck, e et You: 


re R WAR 1 1. 2 . * * . f 
mut give me ſomething back (back again, ) ihr muͤſſet mu 


dwas wieder geben, „aut que vous me donnez quelque eu- 
ſe de retour, ] shall be back again by one ot the deck, 


laugſamkeit, wenn etwas zu ſpat kommt, eardrvers. 


hinterwerts, den krebs⸗gang, en arriere, en derricre, à he- 
culouc. To go backward and forward, hin und her, 


s oder hin und wieder gehen; ſich in ſeinen reden verhauen, verre, 
gemach, ſo hinten aus gehet, une chambre ſur le dem iere. ts chen 3 ſich in ſeinen re erhanch, verke 


A back-door, eine hinter-thuͤre, die hinten aus gehet, 


den, mit ſeinen eigenen worten ſchlagen, nicht recht heraus 
porte de derriere, une poterne; eine ausflucht , cin ſchlupff- 53, 


, wollen, ler & 


VENtr ; ſe couper', ſe dedire, fe demencir. 
all we go backward to the caſtle ? wollen wir wieder 
zuruck , nach dem ſchloſſe zu gehen ? »crournerons nous ai 


chateau 


Back wardnefs, die traͤgheit, kaltſinnigkeit, nachlifigfeit, 
| lenteus, Troudeur, negligence; der verzug, die verweilung, 


Bacon, ſpect; 2 /ard. A gammon of bacon , ein ſchiucken, 
un jambor. * To ſlaveone's bacon, aus einer ſchlimmen 
ſache herauskommen, ſich herauswickeln, ein unglück von 
ſich abwenden, ſich aus dem gedrange herausreiſſen, ſich aus 
einem verwirrten handel reiſſen; ſich wohl vorſehen ſctie 
haut in acht nehmen, ſich nicht mit einer ſache vermengen, 
ſe tirer de lu preſſe, ſe tirer i une mechante effane; hren 
tre ſoin de ſo pear, ne pas s' attirer des affaires. A bacun- 
hog, ein maſt ſchwein, an cochon gras. : 

Bad, ſchlium, übel, boſe , untauglich, bo®haftio , leicht— 
ſertig gottleſc, Merchant, mauvais. Jo be bad, übel auf 
| france ſeyn, ſe porter mal, tire malade, tre 


11:0 J. 


115 


3 
— 


4 BAD. BAG. 
This is bad ſor the ſtomach, es ſchadet dem magen, cec! 6ſt. 


contre d Ut] Tris very bad with him, er bringt el. 
ne zeit nicht wohl; zu, er iſt in einem uͤblen zuſtande, es gehe; 
mit ihm elen de, {i imm, nicht wohl, es ge het nicht recht mit 


ihm; er iſt ſehr krauck, il paſſe mal ſun tes, il eff mal duns 


ſes affaires ; il eft fort malade. * Sure it is not ſo bad 


with you, ich kan es wahrhafftig nicht dencken, daß ihr ſo | 
ſchlimm ſeyd, v yunent, je nc vous c, pas ſi méchant. To 


keep bad hours, ſpaͤte nach hauſe kommen, (gehen,) des 
abends (nachts) lange auſſen bleiben, ſe retirer r. ou à 
des beures mdeties, ſe ranger tand. 

Bad, bich, befahl, das nher. von bid, np! 68erit du ver- 
5 be to bid, 
Badge, ein zeichen, merknuhl, 
1 ue, cat attere, Oiubole. 
Hhacdger, ein dachs, un. blereau, taiſſon 


kennzeichen, „ mar zue, 


N 
, 


ein auffiuffer, 


vorkauffer, krempler, einer der korn oder andere lebens-mit- | 


tel auſtaufft, und wieder erkauft, un regraticr, un Veven-| 
deu de denrees. 


* Badinage, lapperey / narren⸗ roſſen parreatheidut ung, 
bedingge jbadinerie. © 


Badly , ubcl , boſe , ſchlimm / 
ſchwerlich, @ peine, avec peine. 


Badneſs, uͤble oder boͤſe art, boßheit, leichtfertigkeit, man-| 
5 Vaiſe qualite, ce qu'il y a de mauvats dans une choſe. 


| boshaftig/ mal; kaum, 


Balle, ein muthwilliger aufſchub, betrug amuſement, 


tromperte, ſ-aude ein widerwartiger , unverſchener un— 


BAG. BAI, 


chen nach, und in einem leinwanden-beutel kocht, ſorte a. 
þ bouillt d' angleiſe. Bag- net, ein kleines netz, . 
fer, a Z and baggage, der 6a; 162 plunder, alles reiſe-ge⸗ 
rati , alles haab Ut! id auth, bagage.. 

* Bagarch, ein pffferling, cine lumperey, nichts⸗ werthe 
ſache, bagatelle. 

Bäget, S. eine art ſchoͤner tulpen fo te de tulſpe. 

Baggage, der ſoldaten thr reiſe⸗ zeug, d er troß; eine con 
cubine, feid⸗hure Lagage; garce, putain J armee. 

* Bagged, c. g. one of his miſtreiſes is bzgg'd, e. n ven 
ſeinen concubinen iſt ſchwanger, une ce e ſes y. Lite, es @ K 
ventre Plein. 


+ Bagg ingly, trotzig hechmithia, ferement 2 er. 
bement. | 
Bagnio, ein bad, cine bad- tube, lain, truve. Abignic 
keeper, ein bader, aigner. „ 
Bate, |. Bay. | | 
Bail, ein barges bürgſch aſt; eine graͤntze in einem walde: 
ein ballen kauffmauns⸗ waaren, caution limite; balle. | 
To bul one, fur cinen burs e werden, ſich fuͤr ihn x r 
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buͤrgen, caurionner. quelgu un, ere caution, ou re 


four lut. | 

Bailable, einer, der buͤrgſchaft ſtellen darff oder fuͤr wele 
man buͤrge werden kan, recevable d caution, ou pour 1 en 
peut cautionmer.. + 

Bailed, einer, fur welchen jemand buͤrge abs , cautiorns. © 
Bailed out of pron, der wegen geſtellter burg ſchaft aus dem 


fall, der einem wiederfaͤhret, da man in ſeiner hoffnung gefaͤngniß gelaſſen iſt, e/arg7 ſous caution. 


ſchaͤndlich betrogen wird, cacage, cagade. To come of 
with a baffle, eine lange naſe bekommen, in ſeiner hoffnung 
bai betrogen werden, da man ſich etwas zu thun vorge- 
uommen , Tal. « ineracade, ſe tirer mal i une affaire, qu on 
„ ehe. : t 
'To bätfle, einen muthwilli iger weiſe betriegen, hinter 
das licht fuhren, ihm nut vergeblichen worten das maul 
aufſperren, ihn in ſeiner hoffnung betriegen; (eines vor⸗ 
nehmen) unterbrechen, verderben, zu nichte machen; et⸗ 
was durch argumenta reſutiren, twiderlegen, zu ſchanden 
machen, ei em das maul ſtopffen, amuſer ou Jolies gel- 
Fu "un, lui paſſer la plume par le bec; detruire, renverſer, 
eeconcerier (une enir eps iſe, ) confondre, abimer, vattre en 
ruiuc, fermer la bouche. | 
Baffled, betrogen, abgeſpeiſet, ꝛe. amuſe, zoue, Sc. ; 
| Batfler , ein ſchelmiſcher, liſtiger, betrieger, Four be, amu- 
£17", | 
a Baffling, das berieglich abſpeiſen, 2c. / ion d amu-| 
fer, Oc. ſ. To b affle. 8 
Big, ein beutel, ſack, un fac. * To put one in 2 | bag, 
einen in den ſack ſtecken, und wieder heraus nehmen, ſtar- 
cker ſeyn als er, mettre quelcun dans la poche. To give 
one the bag to hold, einen betriegen , hintergehen, hinter 
das licht fuhren, einem den ſtuhl vor die thur ſetzen, from 
per (ſur prend, c) ge, lui avoir du poil, lui donner 
le paguet. Learher-bag, ein groſſer lederner beutel, eine 
lederne taſche, ſattel⸗ta che, porhe de cui, baugette. A 
ſweer-bag , ein wohlriechend polſtergen oder beutel, un 
couſſinet de fenteur. A tinkers-bag, der rentzel eines keſſel⸗ 
flickers, une drouine. Cloak- bag, ein fell -ciſen , valife, 
Haw king-bag , ein reitfack, eine ſattel⸗taſche, favconniere, 
ibecicre. * A black-bag , emer frauen ſchwartze haupt- 
decke, aufſatz, haube, wne cviffe de femme. Bäg- Pipe, cine 
ſack pfeife, cornemuſe. Bäg-piper, ein ſack: ſeider, Joiieur 
de cornzemuſe. Bag - pudding, eine groſſe wurſt, die man 


Bailif, ein ſchultheiß, vogt, amt ma: un ein g gouverncu: 
oder ſtadthalter im ſchloſſe zu Dover; ein verwalt r, ſchaffner, 
einnehmer der renten eines Edelmanns, baillif; Couvernen 
du chateau de Dounre ; receveur des rentes, homme a He. : 
res. ſ. auch Baily. 

Bain: g, die burgſc haft caurioniement ; / * adtion de c cau- 
tionnes. | | 
Bailiwick, eine land-vogtey, voatey hailliege. og, 

| Baily, bum-baily, ein ſcherge, buͤttel, ſtadt⸗knecht, ligen, 

F Bain, ein bad, bad-ſtube; „%s. 

Bait, gaß, koder, eine fiſch⸗ſpeiſe; die reitzung, anreitzung, 
anlockung; eine mahlzeit oder erquickung auf der reiſe, 
eche, amonce, appat ; ROPE» atrais; Tapas, : collation Ou 
rafra: 'ch1[/ement. | 
-" "SO bait, etwas anlocken, anreitzen, reitzen, amorcer, giti- 
rer, inciter. 
angel ſtecken, echer ou amorcer un hamegon. To bait a 
bull or a bear, einen ochſen oder einen baͤren mit den hun— 
den hetzen, oder fechten laſſen, fie auf einander los laſſen, en- 
gager ie taureaus ou un ours au combat , les faire ie -4 
avec des chiens, les commirtre enſemble. To bait one, ei- 
nen plagen, auaͤlen, tribuliren, tour menten, cu barceler 6e. 
gu un. To bait, V. N. auf der reiſe in ein wirths⸗hauß einkeh⸗ 
ren, um zu eſſen und trincken, oder ſich zu erauicken, 5 ar7erer 
por manger ou pris beire en VOYageant , faire un repas , ou 
une collation fur larowte, . i en chemin. The hawk 
haits at a black-bird, der habicht fallet auf cine amſel.“ 0e 
fond ſur un merle. ſ. To bate. 


ö Baited; mit einem aubiß verſehen, ꝛc. echo, Cc. {. To 
ait. | 
| Bairing, das anlocken, 26. /' aCiond cher, c. I rode 


forty miles without baiting by the way, ich bin 40 meil— 


weges geritten und bin doch nirgends eingekebret, habe nir⸗ 


18 
18 


gends auf dem wege gefuttert, Joy fait quaraiite mi 5.6 
cbeval fans dib7ifer. Baiting- place, cinwirths- banſ , va 


a Cusland von ſemuel, much, fett, roſinen und 


derglel⸗ ö 


man utter; ode eint erke ein ert, da man 1 und 


1 


be⸗ 
ren 


To bait a hook, einen koder an einen fiſch? 
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— ſen beine auswaͤrts ſtehen, 247 4 les gambes courbèes en de- 


guire au four; boulangerie. Once baking, ein ofen voll, 


kleider, Pele, rendre chauve. 


ſchlecht, was wie ein altes maͤhrlein offt wiederholet wird, 


melanger. 


; BAI. BAL. 
ren hetzet, cabaret, boͤtelerje; lieu, on les taureaux & les | 
ours oe batent avec des chiens. A bull-bairing, ein fech- 
ten der ochſen, ein ochſen⸗hetzen, vn combat de taureaux. 
Bale, |, Baze. TE | 2 | 

Jo bake, etwas backen, im ofen backen, cuire au four, 
caire. Bake-houſe, ein bact-haus, eine back-ſtube, Loulan- 
rig. | : 

Baked, im ofen gebacken, cu77 au fou, cult. 

* Biken, ſ. Baked. „„ 

Baker, ein becker, an boulanger. Baker-legg'd, deſ⸗ 
0. WL , | . : . ; 9 2 5 
Baking , das backen; das becker-handwerck, Laden de 


ſo viel man auf einmahl in einem ofen backen kan, une fou 

nde. A baking-pan, cine pfaune, darinnen man etwas baͤ⸗ 

Ft; vnd bourtier. 1 5 SN | 
Balad, ſ. — Sr a HE = 

- Blais, A. e. g. A ruby balais, (ballaſs-ruby) ein balaß⸗ 

rubin, (ein ſehr vortrefflicher rubin,) an 74675 balars. | 


Balaft, ſ. Ballaſt. = 


| Balcony, ein ercker an einem fenſter , an 5o/con. 
To bald, V. A. kahl machen, abſchaben, abtragen, als tuch, 


|rotule du genou; bal. 


B AL; 43 


einen beſchaͤmen, u ſchanden machen faive os . alone ; 
paſſer, bincetite; faire faux bond & mangque de parole 4; 


man, einem weibs-bilde ſeine mannheit nicht beweiſen, Jun 
re faux bond d une femme. * I shall not balk your hou- 
ſe, ich werde nicht ermangeln euch im vorbeygehen zu be 
ſuchen, je ne maunguerai pas de vous voir en paſſunt. To 


|balk a shop, einem kramladen ſchaden oder unrecht thun, 
ihm die kunden abſpenſitg machen, Fire 2077 ou propu-tice 


a une houtique, la dechalander.* PN not balk him a whit, 
ich will ihm alles ſagen, ich will ihm nichts verbergen, (ver- 
ſchweigen,) /e lui dirai tout, je ne lui cucherai ien. 

Balked, ausgelaſſen, ꝛc. paſſe, c. ſ. To balk. 

PE oe 8 
Ball, ein ball, ballon, eine kugel, oder ſonſt etwas run 
des; eine ſtuck-kugel ; eine drucktafel⸗kugel; der aug-apfel ; 
die flache hand; die fuß⸗ſohle; die knie⸗ſcheibe; ein ball, 


tantz, oder verſummlung zu tantzen, 44/le, boule: bonlet, 


bille; prunelle de wil; paume de la main; plante du pic: 
| A toot-ball, ein ballon, ein fuß 
ball, un ballon. A inow-ball, ein ſchuec - ball, une peers 


de neige. A ſweèet-ball, müsk-ball, ein bieſemknopff, ane 


pomme de ſenteur. A fre- ball, ein feuer ball, oder eine 
art granaten, ſo die mord⸗brenner einwerffen, pere dure. 


© Bald, kahl; gebraucht, abgenutzt, abgeſchmackt, einfaͤltig, 


chauve, pelé; uſe, battu, rebattu, froid, ſot, fade. Bald- 


pated, kahl, chauve. Bald-arſe, ein kahl⸗ars, cul pele. 
A bald-kite, ein maßhu, eine art eines ſperbers, an bu7ſar. 
Bald-rib, eine ſchwein⸗rippe, cote de pore. n 


Balderdash, ein gemenge, vermiſchtes getraͤncke, eine ver⸗ 


miſchung allerhand dinge unter einander; ein verwirrter 
diſcours; ein unnuͤtzes geſchwaͤtze, ein miſchmaſch, lange; 
Futras, galimatias. TOE „ 


To balderdash, V. 4. wine, den wein verfaͤlſchen, 
vermiſchen, me/anger , meler, frelater, ou ſophiſtiguer le 
Vn, A = | | ” | | 1 $f 
Balderdashed, ad}. vermiſchet, verfal{chet , frelare, me- 
Balderdashing, S. die vermiſchung, fre/ateric, a.%ion de 


— 


Baldneſs, die kahle platte, glatze, chanvere. 

Balaric, S. ein wehr⸗geſchencke, un baudrier. 

Bale, ein ball, ein pack, kauffmanns⸗ball, 4a//e. 

A little-bale, ein keiner pack waaren, Lallot. 

To make up into a bale, einballiren, einpacken, embal- 
ler, empaguetter, mettre dans un ball, 


1 * Bal of a pail, die hand⸗hebe an einem eymer, Lanſe de 
Jean. | | | os 


© To bile, das waſſer mit kleinen gefaͤßen aus einem ſchiffe 


hinaus gieſſen, puider /*eau d un vailſcau. 


Baleful, traurig, betruͤbt, klaͤglich, 7e, funeſte. 
Balk, ein ſtuͤcklein landes, ſo ungepflugt geblieben; eine fuͤr— 


che; ein balcke; ein verſehen, eine lange naſe, ein unverſe— 


hener unfall, da man in ſeiner hoffnung betrogen wird; die 
ſchande, unehre, der ſchimpff; das unrecht, die beleidigung, 
der ſchade, nachtheil, un choin de champ, qui neſt pas la- 
boure:; fillon; poutre; contretems, cacade; hunte, diſgrace; 
tort, prejudice. He has had a fad balk, er hat ſich ſchaͤnd⸗ 
lich verſehen, er iſt heßlich betrogen worden, 7/ a fait une 
wilaine cacade, _ > | 

To bulk, furchen ziehen; etwas uͤbergehen, aus oder 
unberuͤhrt laſſen; einen in ſeiner hoffnung betriegen, ihm 
ſein wort nicht halten; einen zum narren machen, affen; 


d un bal. 


nade, doit ſe ſervent les incendligires pour mettre lo fou on 
quelque lieu. A wash-ball, t6pe-ball, eine ſeiff kugcl, 
une ſavoncite. Ball-basket, ein korblein fire die ballen, ſo 
im ballen-ſptel gebraucht werden, corhillan. Ballone, 
das geld zum hochzeit⸗tantz, /'a7gent pour faire les frame 
I 0o ball, ſ. To bawi. % So avg . 
Ballard, ein gaſſen⸗lied; eine art eines Frantzoͤſiſchen ge— 
dichtes, vaudcuille ; bullade. 5 „ N 5 
Bällance, eine waage; das gleichgewicht; die wana, i}- 
bra, cines von den 12 himmliſchen zeichen; 4a/ance; alun— 
cement, equilibre, contrepoids ; la halance ou libra. * Whi- 
le my thoughts were in this ballance, da ich in dieſer un- — 
gewißheit ſchwebete, portant gre mon eſprit Vt en batan- 
ce, ou en ſuſpens. | it you weigh the things well, yo 
will find WDON the ballance, that; ach reiffer erwegung 


der ſachen, werdet ihr finden, daß; / vors peſe hien ce 


choſes, vous verreꝝ, que. The ballance of an account, 
ALLE) 
che die rechnung auf beyden ſeiten aleich macht, J ſoute, 
ou ſolide d un compte. 
lance with another, ein ding mit dem andern veral:ichen, 
eines gegen das andere halten, motive une chiſe en balance, + 
0% en camparaiſen avec une dutre. To pur himſelf into 
the balance wich another, ſich mit einem andern verglet— 
chen, ſe comparer avec quelcun. Ballance-wheel, das 
radlein in einem uhrwerck oder in einem ſack-uhrlein, ſo au 
der unruhe iſt, vou de rencomre. A bailance- maker, 
einer der die waagen macht, Lalancier, faiſeur de ha- 
Jances. e 3 | EY ö 
Jo bällance, etwas auf einer waage abwa zen, etwas u 
berlegen; ein ding gegen das audere abwaͤgen oder überlegen, 
das gewichte gleich machen; das geoen-gewicht halten, po- 
ſer; balancer ; contre-balancer. His vertu does not bal- 
lance his vice, ſeine laſter uͤberwiegen ſeine tugend, /e 1 
ne contre-balance pas ſes vices. The expence ballances 
the receipt, die ausgabe tragt eben ſo viel aus, als die ein— 
nahme, /a depenſe monte autant que la recepte. To ba!- 


das ſeldo, aleichmachung der rechnungen, dic facie wel— 


ſaldiren, 


lance an account, eine rechnung s ſchlieſſen, gleich 


machen, ſonder, azujter, terminen un conte. 
— 2 — r —— 


Bal- 


ſe mouguer ( qoimer) ae; deconcerter. To bulk a wo- - 


To bring a thing into the bal- 


© i rs. 


3 ˙ K ˖7˖˙——⏑⁵ÜW —·ͥkI4 ͤ 2 rn wg tt 


Hs. es. t. 


pfeilen oder ſteinen zu fallen, 4a/iſte. | 


gegitter; eine kleineſſaͤule, 1% ſlre. 


me. 
_ meliſſen- kraut, genannt melinum, me/://e. 
ein wunder⸗ apffel, pomme de mei weilles. _ 


\; 
das licht führen, einem eine naſe andrehen, bourder, donner 
des calſades, donner de la gabatine, fourber. | 


dle lange. 


14 BAL. BAN. 
Ballanced, abgewogen, ꝛc. peſe, &c. 


Ballancer, einer der mit der wage waͤget celu Jui ' peſe F 


avec lo Face 
Ballancing, das abwaͤgen, ꝛc. alien de pe ſer, „Cc. 
Ballafs-Ruby, ſ. Balais. 
Ballaſt, ballaſt, {if-ſand oder eine, leſt, bataſt. 
Fo ballaſt a ship, ein ſchiff mit bailaſt beladen, ll eſter un 


*! eau. 


Ballaſting, ballaſt das beladen mit ballaſt, le Hage, alien 


Ae L-ſter.. 
Ballet, ſ. Ballad. 
Balliſt, eine triegs- ruͤſtung bey den alten, die mauren mit 


Balliſtre, das g me dic ſchrancken; eine ſparre zu einem 


To balliſter, einen ort mit ſchrancken oder geoitter ver- 
wahren, Fermer de haluſtres; ou d'une baluſtrade. | 


Balliſtred, mit ſchrancken verwahrt, Ferme de Gali Ares. ; 

| Billocks, die hoden; der hoden-ſack, los reflicles, tes ge- 
Mito es; les bour ſes. | 

Balloon, ein ballon, aufgeblaſener ball, ballon. 

Ballot, ein kleiner loſungs-ball , balluite. 

Js billor, mit kleinen ballen, ſteinen oder kugeln ſn, 


; ballotrer. 


Ballotation, ballotting, die loſung, oder das ofen mit 


| e ballen oder ſteinen, Padttion de balloter. 


Falluſtrade, ein gegitter, baluſti Alle. 
Balin, balſam, Vaume. Balm-trree, ein batſam- ain Ks 


zahn, meliſſen, mutter⸗kraut, ee. Balm-gentle, 
ir rie. 


Halmy,; { Ballack: --- „ 

Halot, &c ſ. Ballot, &c. | : 7; 

| Balſam, balſam , baume. 

Ballamick, balmy, balſamiſch, balſamhafftig fene 
de baume. 

+ Bam, F. hinterliſt , j aufſchneiderey / poſſen, „ taͤu⸗ 
Ade, une hapelourde, une atti ape, une bour de, une cas- 
une monteric, une fourocte. | 
To bam, V. A. & N. einem etwas aufbinden, hinter 


Bamboo, S. ein rohr in Weſt⸗ Judien } Indianiſhes at 
mit knoten, . | 
Jo bin, ſ. To bann. 


Band, ein band; ein eiſerner ring um ein ds das wand | 
der. freundſchafft; en band, womit die buͤcher hinten am 
ruͤcken gebunden werden; ein haͤlßgen, uͤberſchlag; ein ge- 


ſchwader, rotte, troup ſoldaten, Vaude, attache; bande de 
Faggot- | 


fer; lien; nerf; collet, rabat ; bande, troupe. 
band, dasjenige, womit ein gebuͤnde hols oder reißig zu⸗ 


ſammen gebunden iſt, Ju hart d un fagot, le lien dun fu- 


bet. Head-band, eine Fopff-binde, Landeau. Har-band, 

eine hut⸗ſchnure, cor on, /efſe de chapequ. Swäddling- 

band, ſwäthing-band, eine windel fur ein klein kind, 7 
Band-dog, ein groſſer hund, den man des ta⸗ 
aces anbindet, matin, chien qu'on tient enchaie le gour. 
Baud, ein haͤlßgen, ein uberfchlag , co/7et , 72627. Band- 
ttrings, die binder oder ſchnuͤrlein an einem halßgen, con 
auns 8 rabat. 
bete d linge. Train-bands, (tràined-bands,) die ſtadt- 
nulitz, die buͤrger mit ihrem gewehr, Ice, Heν . 
les armes. A bana: roll, eine e liſte, une /ifte, 
%, 1 cle. 


— — — 


Band - box, cine buchſe fur die binden, 


© Bandy'd, hin und her geſchlagen, Ce. bande, Kc. 
legg'd, krumbeinicht, * a les Jambes dennen, ou tous noes 
en "dehor's. 


E ne, wol 


ſonſt genannt apocynum, most aux hene, 


B AN. 


Bändage, S. das band⸗werck, bandage. 
Bandal:er, ſ. Bandoleer. 
Binderol, ein faͤhnlein (an einer lanken, ) banderole, 


peri Ant. 


Bandito, (Plur. bandiri,) ein bandite oder ſtraſſen⸗ raͤu⸗ 
ber in Italien, bandit , un voleur de g! and re en 
Italic, 

Bandog, ſ. Band- 1 

Bandofeer, ein bandelier, daran die e dung und pulver: 
flaſchen der muſqueten hangen, banou/7ere. 


Pandore, die pandura, ein muſiealiſch inſtrument, aleich : 


einer lauten, pandore. 
_Bandow, eine ſtirn⸗ binde * band fur cine wittwe, bun- 
deau de veuve. - © | 1 
Bändrol, ſ. Batideral.” 5 
Bandy, A. ſ. Bandy d. 
„ . ein raket, damit man den ball tar, 
cr E | 
To indy; den ball ſchlagen; wieder zuschlagen; ctwa, 


| hin und her treiben, hin und her werffen, Landler, Pie, 


une bulle a la paume; bulloter. To bandy boar was 
uber berathſchlagen, 4a/orer. To bandy together into 
faction, ſich wider iemand zuſammen verbinden, rottiren, 


Luelqu un. 


Bandy A 


_ Vane, das gifft, der todt, poiſon, mort. Rats- bane, ar- 
ſenicum huͤtten⸗rauch, ratzen⸗pulver, 4. fenic. Wolfs. ba- 
iſs; - att - frauk, aconit, reaoal. Ox-bane, aber: 
Dogs- bane, bunds - gifft - kraut, 
Bane-wort, 
nacht⸗ſchatten, morelle. I'll be the bane of him, ich will 
ihn umbringen, je lui Iterai la vie. They are the bane 
of humane ſociety, fie ſind ein rechtes gifft und peſtilentz 
der menſchlichen geſellſchafft, „ils 8 la ale de la — ict 
humaine. 
| Baneret, ſ. Banneret. 
\ Baines, banns, das aufgeboth oder die verkuͤndigung ei⸗ 
ner zukuͤufftigen che von der cautzel, bans, annonces de ma- 


rage. 3 
Bäng, ein ſtreich, ſchlag, con 


kraut, mort aux be. 


battr e, frotter, etriller. _ 
Banged, geſchlagen, gepruͤgelt, 26. barru , frorre. 
Banging, das ſchlagen, ꝛe.“ adion de battre, &c. 


oreilles * pendantes.. Bangle-ears, bangling ears, lange han- 
gende ohren, orer/les pendantes. 2, 

To bänish, einen verbannen, banniſiren,verweiſen, etwas 
aus dem hertzen verbannen, Vannin. 

Banished, banuiſirt, vertrieben, 2c. banni. | 

He was banished Rom, 07 out of Rom, er iſt aus Rom 
verwieſen worden, 7/ fut banni de Rome. 


Padion debannir. 
Banishment , dic batiniſirun , verweiſung ins elend d, das 
elend, Laniſſe ment, exil. 


Bäniſter, ſ. Balliſter. 


er des meers oder eines Ae 3 cine ſandbanck im meer; 


* Þ ot 


hin und her treiben oder werffen; etwas ubcrlegen, ſich dar 


auflehnen, ſe bander, ſe tiguer , cabaler , ſe ſoblever contre 


To bang, einen fchlagen, prigeln abſchmieren rechen 85 


Bänishing, die banniſirung, das verweiſen ins elend, er. 


Bänk, eine hohe, kleiner hüͤgel; ein wall, damm: iin : 


Bingle-car' d, der hangende lange ohren hat, nt 5 0 


> Banker, ſ. Banquet. 


BAN. 5 A P. 
der antritt, das geſtuͤhle einer drucker preſſe; panco wechſel⸗ 


bauck, hauteur, licu eleve; levee; vive, rivage banc de ſa- 


ble; banc, tablette d'une pt eſſe d"imprimerie; banque (d 
argent.) To keep a thing 1 in bank, etwas aufheben oder 
auflegen bis auf die zukuͤufftige zeit, reſe ver, garder, con. 
ſerver une choſe pour 1'aventr. 
To bink (J. A) out the ſea, daͤmmen, oppoſer des di- 


guies a la mer. 


"nn Binkafaler, eine art des karten⸗ ls, forte ud ar de 


c). 
Banker, ein wechsler, banguier. 


- Bankrupey, F. bauckrott, banqueroutte, faillite 
_ Bankrupr, bänkrout, ein banquerotierer, 4argrerontier. 


= To turn bankrupt, banquerotiren, banquerot machen, Faire 


banqueroute, ou faillite. We conclude them bankrupt ; 
to all manner of underſtanding, wir ſchlieſſen, daß ſie aller 


5 veruuufft abgeſaget, Nous cone ſuons Val 705 ont fat alt al 


route @ lu raiſon. 


To bänn, einen verfluchen, vermatedeyen, mandire.. 
Binned, verfluchet, audit. 


© Banner, ein bannier, eine fahne, ein fihnlein , eine reu— 
ter- fahne, ſtandart, banniere, drapeau, enſeigne, etendart. 


Bäaänneret, A. der ein faͤhnlein im kriege erworben, oder 


5 1 N er das recht hat, ein fahnlein zu fuͤhren, Vanneret, ayant 


ait de bannicre. 


i uavoiut. 


1 a mahlzeit, banquet , feſtin. 


eine collatton von allerhand confituren , une collation de 
= confrures. 
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oder der ein faͤhnlein fuͤhret, ein bannerherr, un chevalicr 


annere. 


Bänning, die verfluchung, vermaledeyung, das verfluchen, 


e. male diHion, 885 ecation 5 ec. n, ou 4 action de 
WR maudire.- 


To binnish, &c. ſ. To dani 8 „ 


Bannock, ein kuchen oder fladen von haber- mehl, gatean 
Bänns, ſ. Banes. 


Banquet, ein banquet , gaſtmahl, cine gaſterey, herrliche 
A banquet of ſweet-meats, 


To banquet, banquetiren, gaſterey halten, praſſen, ſchlem⸗ 
men, banqueter » Faire bonne cher es faire des feſtins, e erre 


en feſlin. 


> banquet. A binqueting-houle, ein eß⸗ſaal, wo man ga⸗ 
ſtereyen halt, une ſale pour faire un feſtin. 8 


© moquerie, plaiſanterie, ruillerie. 
To banter, einen honiſch halten, ſpotter, veriren, aufzic- 
hen, mit ihm ſchertzen, aller, ſe moquer, plaiſanten. 
e, »vexirt, aufgezogen, ꝛc. raille, dont on g no- 
gue . 


EO er; einer der da veriret, / ſchertzet raille ur, ek 
gn | 


Bintering, kurtzweilige ſchert⸗ rede, das vexiren, ꝛc. all. 


0 
lere, plarſanterie, action de railler, &c. 


Bantling, ein find welches die eltern vor ihrer hochzeit 


gc zeugt, un enfant Jui a ete engendre avant ie) marriage du 
pee & de la mere. 


3 Biprilin, dic tauffe, bapteſine, bartine. 


| mars das zur tauffe gehoret, hapriſmat. 


5 der taͤuffer; ein wi - 
be » de ffer; iedertaͤuffer, bapiifte ana 


* Baptiſtery, der tauf- ſtein, Fonts ts bat*me. 


£ ; To 3 einen tuuffen, bepiiſer, bas! ſer. 


is knight-bänneret, ein ritter oder | 
vornehmer edelmann, der ein faͤhulein im kriege erworben, 


Banqueting, gaſtung 51 arion de banqueter, &c. ſ. To die grauſamkeit, grimmigkeit, 427 bare. 


Banter, ein lauter geſpotte, eine ſchertz— rede, verirerey, 


* 


BAD. BAR. 


| Baptized, getauffet, b4riſc.. 

Baprizing, das tauffen, /'a&107 de batifer. 

Bar, ein riegel, eine quer- ſtange von metall; ein hebe⸗ 
baum; ein balcken in einem ſchilde; ein hauffen ſand, oder 
felſen am eingange eines hafens oder fluſſes; das gitter vor 
{dem richter-ſtuhle in einem gerichts-ſaal; das gerichte, der 
richter-ſtuhl; die advocaten; die untere nath an einem 
ſchuh; das kleine gemach bey der thuͤre in den wein— haͤuſern 
und ſchencken, wo man die zechen anſchreibet; das ſchnuͤr⸗ 
lein an einer ſpitze; eine hinderniß; eine rechtliche vor⸗ 


45 


9 wendung oder einwendung in rechts-ſachen , Ferre; levier; 


barre; barre d'un port; barreau; tr 3 le bai veau; 


Hanchefile; reduit pr 6s de la porte des cabarets, ou {'on 


marque les ecots; bride de dentelle; obſtacle ; exception, 
chicane. Crols- bars of wood, das hoͤltzerne gegitter, 
barreuv de bois, jalouſie. Bar-fee, die funf Engliſche 
pfennige, welche ein gefangener dem ſtockmeiſter zahlen 
muß, wenn er ihn aus dem gefaͤugniß loslaͤſſet, it de 
wingt ſols, qu'un pi Your page au geolter pour ſon elar- 


9 gifſement. 


Jo bir, etwas verriegeln, zuriegeln, mit einem gegitter 
vermachen; einen ausſchlieſſen, ihm etwas verſagen; einen 
wurff im ſpielen verderben, Varrer, fermer avec une barre ; * 
Fei men de barreaux; exclurre, intei Aire; 1 "mp? * 
Bärator, ſ. Barretor. | 

Harb, ein barbariſches pferd, un Barbe. 

To barb, einen putzen, barbiren, ihm den bart abſcheren 
faire la bar be, raſer ou rarer. 

\ Barbarian, ein fremder barbariſcher mann, ein Barbar, ei⸗ 
ner aus der Barbarey, un barbare. 

ee, ein grober fehler in der redens-art, bar la- | 
ine | 
Barbärity, die wilde art, grauſamkeit, grimmigkcit, bat - 
| arte, cruante, mhumanite, feroctte. 
Barbarous, barbariſch, wilde; unmeuſchlich, grauſam, Ja- 
bare, ſauvage; inhumain, cruel. Barbarous ſpeech, gro- 
be, verderbte redens-art, frembde, grobe, unannehmliche, ver- 
erbte ſprache, /angage barbare, ampur, corrompu. N 
Harbarously, grob, verderbt; grimmig, unmenſchlich, auf f 
eine grauſame, unmenſchliche weiſe, barbar ement , d une 
facon barbare. 


Barbarouſneſs, die grobheit, verderbte art der ſprache; 


* Barbed, adj. c. g. a barbed arrow, cin pfeil, deſſen ei⸗ 
ſen wiederhacken hat, ue ſloche barhelbe. | 
Barbed, gebarbieret, gepuket , 7426, &c. Mit einem 
77255 geharniſcht , verichen , barde, a 'me d'une barde. 
4, EB rhs. 

. Barbel, cin fiſh, eine barbe, oder barme genannt, bar- 
Cu. | | 
Barber, ein balbierer, barbler. A barber-ſirgeon, ein 
wund⸗artzt, der da balbieret, In chirurgien barbier. 
Barberries , reiſſelbeeren, fruit rouge de Pepine vinette. 
Barbery-tree, ſauerdorn, pine vinette. 
Barbes, ſ. Barbs. 


* Barbican , eine warte, ein wacht— thurn, echanguette, 
une haute tour. 


. Barbles, die kroͤte ein geſchwuͤre an der zunge der verde : 


| und ochſen, bares. 


Barbs, ein roßzeug, ein pferde— harniſch, panker, barde. 
Bard, ein alter ritiſcher poete, Lardte. 
| To bird wool, ſ. To beard. 


Bardachio, bardish, ein Fuabe mit ies anche getric- 


he: 5 wird, bes dachte. — 
F : RET. | | Bare, 


— — — a 


BAR 


zare, bloß, nacket, unbedeckt, mit bloſſem haupt; kahl, 
7 ohne haar, ohne graß; ohne geld; bloß, allein, ſchlecht; x 
ſchlecht ohne zierde; uͤbel gekleidet, zerlumpet; mager, , 
deconvert ; ras, pete; deſtitus d urgent; ſimple, ſenl; 
ſimple, ſans ornement; maluetu, couvert de haillons ; ; 
maigre. \P. Ever ſpare and ever bare, tmmer ſparen, iſt | 
immer darben, ze/ ear tout ce qu'il peut, qui ne laiſſe 
pas d'"etre tougours gueux. Thread-bare, abgetragen, bis 
auf den faden abgenuͤtzt, % montre la corde, uſe. Bare- 
faced, offentlich , mit offenem angeſichte, ohne einige larve, 
A decouvert, la tee leude, demaſque. | Rare-footed, bar- 
fuß, mit bloſſen fuͤſſen, /es picas nude, qui à les pieds 
nud. Pare-legg'd, mit bloſſen beinen, /es jambes nues. 
Barcheaded, mit bloſſem kopffe, mit entbloßtem haupte, 
gui la tete decouverte, la tte decouverte, nue tôte. Ba- 
re- tail'd, mit bloſſem arſe „der nichts uber den hinterſten | 
hat, cu/ pe/e. 


Bare, trug, das imperfeftum von to bear, #7 #7 tes it Au 


ü verbe to bear. 


berauben, rauben ausziehen, decouvrir z groves deponil- 

ler. 

Barely, bloß und allein, ſchlechter weiſe, eintzig, // Imple- 
ment, ſeulement, uniquement; aͤrmlich, — Es elen⸗ 

diglich, paworement, chetivement. 

Hareneſs, die bloͤſſe, nudité. 


cela ſur le marche. 
ein wohlfeiler kauff locket einem das geld aus dem beutel, 
te bon marche fait ſortir l'argent de labourſe. P. More 
words than one go to a bargain, man macht einen marckt 
nicht mit einem oder zwey worten allein; man laſt ſich 
nicht ſo leicht in einen handel ein, on ne fait pas marche au 
premier mot, on ne engage pas fi tot. 
einen marckt machen, 
kauffen, abhandeln, faire un marche, acheter quelque choſe. 
To fell one a good bargain, einem etwas wohlfeil (oder 
um einen billigen prets) verkauffen, vendre quelque choſe d 
ben marche @ quelqu un. * To fell one a bargain, ei- 
nem einen poſſen reiſſen , betriegen, nnen un? caſſade d a 
quelqu'un, lui en donner à garder. To meet with a good 


bargain, einen guten kauff antreffen, etwas ungefehr und 


wohlfeil zu fauffen bekommen, Faire une bonne rencontre, 
acheter quelque choſe par rencontre, & a bon marche. 
You'll repent your bargain, es wird euch gereuen , vous 
vous en repentirez. You have enough of your bargain, 
I ſuppoſe, by this, ich meyne, ihr habt hieran fur euer geld 
genug gehabt, ze cro7s, que vous en avez eu aſſes pour votre 
argent. A bargain, (done, agreed,) wohl, ich bins zu 
frieden, rope, voila qui eſt fait, 5 conſens. V. A bargain, 
is a bargain, was geſchehen iſt, iſt geſchehen; was einmahl 
geſchloſſe n iſt, dabey bleibet es, ce 1 J Fart, eſt fait, ce qui 
eft dit, e eſt dit. A bargain- maker, ein mackler , cou- 
er. 


To bargain, feilſchen, dingen, auf ein ding bieten, ſich 


vergleichen; handeln, einen kauff ſchlieſſen, ſich vergleichen, | 


 marchander ; faire marché, tonber d accord. 

Bärgained, gefeilſchet, gehandelt gekaufft, mar chands, 
dont on a fait marche. 

Bärgaining, das feilſchen, ze. /'aGon de 3 
Acr 5 Ec. 


. | A |d"orge. 

- -  Birgain, der contract, handel, marckt, kauf und derkauff | 
eines dinges, vergleich, vertrag, manche, accord. I mult 
have that into the bargain, ich muß dieſes noch duein (zur 


zugabe) haben, thr muͤſſe ct mir das zugeben, 2/ faut que j age 
P. A good bargain is a pickpurle, | 


B A R. 
Barge, ein groſſes boot, ein! ruber-{hiF, un grand batogn, 


A barge-man, ein ſchiffer, ſchiffn daun, un bas 
Sar: 


ein berg⸗ werck, Vintendant, ou / Inſpecleur ats mins, 
Bargh-mote, das berg⸗gericht, /a cour des mines. 
Bark, eine barque, oder ein ſchifflein, ſo genannt; die 


rinde von einem baume var gue, batean; {'ecorce uu © 


arbre. 


To birk, bellen, anbellen wie ein bund; belffen wie ein 
fuchs, abboyer, Japper ; glapir. To bark a tree, die rind; 


von einem baume abſchelen, abſtreiffen abziehen, dier ou 


{cover [*ecorce d un arbre. 


Backed, davon man dic rinde abgeſchelet, de. 2 on . 
ors {* ecorce. 


Barker, § der oder die abrindet, ſteuber, j celui Ou onde Boys 


Jui dre {'tcorce d'un arbre, abboyeur. 
Barking, das bellen eines hundes; 


ment, {ation d'abboyer ; 37% ement , aboyement, IA. 
ion gk chanter pourlles. Barking, das abſchelen oder ab; 


corce d'un arbre. | 
Borley, die goͤrſte, orge. irley-bread, das gerſten⸗ brod 
du pain d orge. 
monde. Barley-broth, eine gerſten- ſuppe, oder gekochte ger: 
ſte, 0rge monde. B. rley- water, N w_ Care ger 
ſten⸗ -waſſer , 1iſane d'orge. 
Barm, ſ. Yeſt. 8 | 5 
Barn, eine korn⸗ ſcheuer, or ange, grenier. | 


To buy abargain, 
einen kauff ſchlicſſen , treffen, etwas 


floor, die tenne in der korn-ſcheure, /' aire de la groure. 


A capon from my own barn-door, ein eapaun, der fir _ 
meinem ſcheuer⸗thore gemaͤſtet worden, un chapon de nen 


paillier. * The barn is full, ſie iſt ſchwanger, elle à le ve: 
tre plein. * Barn, bearn, ein klein kind, un enfant, 1 15 


pon pun. 


zouraille. Barnacle-bird, die ganſ in Scott 


land, die von einem baume waͤchſet, wie man vorgiebt, 4. 
que, oye A" c. 


Barometer, ein barometrum, oder gl a rt erne rohr, die ſchwe 2 


re der luft zu unterſcheiden, arometne. 
Baron, ein Baron, Freyherr, Baron. 


del echiquier. The Lord chief Baron, 
le pro emer juge. 


ironage, die tare, ſo auf die frey- herrſcaften gelegt it 2 | | 


xe impoſee ſur les barons. 

Baroneis, eine frey-frau, une baronne.. 
Baronet, A. |. Banneret. 5 
Barony, eine frey- herrſchaft, une baronnie. 
Barr, ſ. Bar. 


Barracan, varracan, ein zeug von ziegen - baaren gem F 


barracan, bouracan. N 
Barraque, eine ſi vidatew-hnete, une bat Tre, 
Barrator, ſ. Barretor. 

Barre, ſ. Bar. | . 
Bärred, verriegelt, ꝛc. barre, Be. ſ. To bar. 


cher die einfarth verhindert, un lieu (un port) de barre. 


1 0 20 2 
le! r der en U 7 
o? 


eines feucr-rohrs oder buͤchſe; das bel 


cr frut — das gehaͤuſe eines ſack⸗ uͤhrleie⸗ 


Bargh-maſter, ein berg⸗ -metſter , oder ober-aufſeher übe 4 


A barley-corn, ein gerſten⸗korn, n gran 
Pecled barley , gereinigte, geſchelete gerſte / 0 ge Þ 


baron of the. L 


exchequer, ein richter der foniglichen rent kammer, vn ju: 
er oberſte richter, 
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Parte! 
Place, ein ort oder hafen, da ein hauffen ſand lieget, weh 


Bärre el, in re kuße, ein klein wein- oder 8 ein far I 


das belfen eines WE 
| fuchſcs ; das ſchmaͤhen, ſchanden , ſchmaͤhlen, abboy, jap pe. 
To bare, etwas entbloͤſſen, entdecken, aufdecken; einen 


ſtreiffen der rinde von einem baume , /'a&ion de lever Ve. 1205 


The bum | 3 | 


Barnacle, ein inſtrument, damit man eines pferdes naſe in | oh, 
| halten pflegt, 


149 an, 
473 In. 


über 


1379/55, 
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1 "win 
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celle, 
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le ven. 
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Sc Hott⸗ 
bein 1 
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1 of the. 
un Juge . 5 
richter, 


gi iſt, “. + : 


gemacht 


Narres 
get, wel g 1 


e. 


uͤhrlei“s 


| ein 1 2 
das bels, £2 


ek 


= riers, ein wett-iauff in den lauff - 6 die lauff - oder 


fäaͤßlein fuͤllen, ntonnen, mettre tans un barril, ou ans 


che, meſquin. 


bare, verruffene, mangelhaffte muͤntze; kleine muͤntze, klein 


BAR. BAS. 
das gehaͤuſe an einem bratenwender, barrtl; barrique; ca- 


won, ut barilet : ; ſuſee. 
To barrel up, etwas in ein ſaß eingieſſen, in ein faß oder 


ine barrique. * To barrel up sleep, wohl aus ſchlafen, 
dormir tout fon ſaout. | 
Barrelled np, in ein faß oder faͤſſer aefiillet, entonne. 
Barren, unfruchtbar; ſchlecht, trocken, ſo weder ſafft noch 
krafft hat, ſterile. 


ment. 
Barrennels, die e, fterilite, 
| Barreſter, ſ. Barriſter. _ 
Barretor, ein zungendreſcher, biceneur: 
Barricadoe, eine wagenburg , umſchraͤnckung eines orts 
mit faͤſſern oder holtze, Larricadle. 
To barricàdoe, etwas mit einer wagenburg. vermachen, 


hn 


barr ads. 


Barricadoed, mit einer barricade vermacht, | 
Bar- 


Birrier, ein ſchlaabaum an einem wege, 6a777ere. 


kampff⸗ ſchrancken, barres. 
Þarril, ſ. Barrel. 


Burrifter, ein advocate; ci ein vorſprecher in einem unter- ge⸗ 
richte, un avocar, un avocat Peſtulant. | | 


Barrock, f, Barraque. | 
 Birrow, e. g. a händ- barrow, eine baar, 1 une civic- 
re a bras. A wheel-barrow, ein ſchubkarn, une brouctte. 
A birrow-hog, ein eber, ein geſchnitten ſchwein, un verrat, 
un pore chatre. Barrow-zreaſe, das fert von einem ge⸗ 
ſchnittenen eber, grai//e de pore. 8 

To bärter, etwas vertauſchen, austa: ſchen, ein ding um 


das and ere eben tro wer coanger %% un sto, ou un 
een ee «Jai 55 feſte, das fußgeſtell, der fuß einer ſaͤule, /aſe. 


To bisk, ſich bey der ſonne oder am feuer wirmen, an 


( 055 £211; 


Sd vertauſchet, Tt oquẽ, Sc. | | 

Birtering, ein tauſch, wechsel, de. eroc, ene ! s 
fc traguet, Wc 

Barton, ein huͤner⸗hauß, poulalier. 5 

Baie, ſchlecht, gering, geringſchaͤtzig, veraͤchtlich, unacht⸗ 
bar; niedrig, von ſchlechtem ſtande, von geringem herkom— 
men; unanſtaͤndig, ſchaͤndlich, garſtig, unehrlich, ehrlos, 
nichts werth, leichtfertig; verzagt, niedertraͤchtig, kleinmuͤ⸗ 
thig, feige, bloͤde; geitzig, karg, filtzig, genau, bas, v4, me- 
priſable; de baſſe naiſſunce, roturier; honteux, infame, 
malhonu?te, indigne ; bas, lice, ſans courage; avare, chi- 
Baſe-born, unaͤcht, unehrlich gebohren, 54- 
4 d, batarde. A baſe fon, ein unaͤchter ſohn, ein huren⸗ 
kind, un batard. Baſe coin, falſche muͤutze, boſe, ungang— 


geld, argent bas, monnoye de bas aloy, billon; petite mon- 
he. A baſe court, ein unter-gericht, une cour ſubalterne. 
The baſe part, der baß, 4 baſe. Baſe-eſtate, baſe-tenure, 
ein gemeiner, ſchlechter, unadelicher ſtand, ein unadeliches 
erb⸗gut, roture. | 

Bale, bats, der grund, die rund-feſte, das ußge 
fuß einer ſaule, baſe. The bi of feſt, das f fcfell . 


den, oder unterſte theil eines ſuß⸗geſtelles, ſocle de piedeſtal. 


Ihe baſe of a bed, der boden eines bettes, /e / vlbaſſement 
dan lit. Baſe, baſs, der baß oder die untere ſtimme in der 
muſie, /a baſe, ou la ba/ſe-contre. A thorow-baſe, ein 
geucral⸗baß, une baſe continue. A baſe-viol, eine e baß⸗ gei⸗ 
ge, une baſje ae wvisle. 


Barrenly, unfruchtbar; trocken, abgeſchmackt, ferile- | 
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5 Baſelard, ein dolch, un poignard.. 


4 verlegen, verſperren , mit querhoͤltzern n } barrica- | 
der, faire des barricades. 


| 


Baſely, ſchlechter, geringer weiſe; aͤrmlich, armiſcla, 
liederlich, leichtfertiz ſchelmiſcher, ſchaͤndlicher, ſchmaͤhli— 
cher, garſtiger, ehrloſe er we iſe; greulich, grauſam, Je- 
ment, d' une maniere basſè; Pauorement chetivement , 
mal, tres mal, Iachement ; vilainement, henteuſement , en 
mal-honnete homme, en fagum; horriotement, fis jcuſe— 
ment. 

Baſeneſs, die niedrigkeit, unac<tbarkct, 1; chter, gerin— 
ger, niedriger ſtand, oder herkommen; die leichtfertiakeik, 
buͤberey, ſchelmerey, ſchande: unanſtaͤndige, garſtige, ehrlo⸗ 
ſe art oder that; die zaghafftigkeit, klei imüthigkeit, nieder— 
traͤchtiakeit, bloͤdigkeit; der geitz, die karaheit filtzigkeit, 4 
e infaniie, lachcie, attion 4, honteuſe, Qu judigne; 


rage; avaric 25 meſquinerie, en te. 


avec honte, avec pudeur, avec timiultte, avec modeſlie. 


Bäshfulneſs, die ſchamhafftigkeit, ſcham, furchtſamkeit, 


zaghafftigkeit, bloͤdigkeit, bonne ou honete home , pudeur, 


timidite, modeſtie. 
Baſil, o/ ſweet-bäſil, baſilien— kraut, bofilie. 


Pasilick vein, die haupt-ader, / veine vaſr/rque. 
Tick die groſſe kirche, haupt⸗ kirche, ne. | 
Batthsk, ein baſilisk, /%%lic. 


gros canon. 


Baſis, der grund, boden, oder das grundwerck, die grund- 


der ſonne oder vorm feuer ſtehen, ſe ROI © etre, ou ſe 
tenir au ſoleil. 

Basker, ein korb, pan? er, corberlle. 8 ein 
obſt⸗korb, verves. Table-basket , ein taffel-korb, Manie 
*A bisker, to carry on the back, ein trag⸗korb, un be 


Bisket-maker, ein forb-macher, vanrer. 
eine frau, die forbe verkaufft; oder auch eine frau, die ſich 


auf dem marckte oder bey den fleiſchbaͤncken aufhaͤlt, und 
den leuten, was ſie gekauft, heimtragen hilfft, une vanle- 
re; ou bien, une femme , qui ſe tient au march6 
dane er ies avec une corbeille, & qui porte, pour peu de „ 0 
les proviſions, qu on y acheze. 
mit korben, /a vaneriv. 

 Baſon, ein becken, n. 


M aux 


Bäsket- trade „ der wan 


Bäſſa, ein Baſſa, ein Türckiſch r fatthalter oder efficie 
Vacha, baſſa. . 
5 * ein bette von binſen gemacht, lit de joncs. ſ. 
ale : 

| Baſſet, oder baſſot, ein karten⸗ſpiel ſo von Venedi gefom- 
men, baſſette. 

Baſsòon, ein fagot, baun. 

Baſt, ſtricke, ſeile, oder geflochtene decken von fungen lin- 


den-baſt gemacht, cores, ou nates de tillen. 


To biſt, einen abſchlagen, abpriigein, abſchmieren, 75 
ire, rofſer, roller de cou: das gebratens, wenn es beym 
feuer braͤtet, begieſſen, arroſer ou flamdes le rot; etwao 


wa, ein hes oder meer-wolf, Jop demer: 4 


mit langen ſichen gehen, baguer” 


1 0 baſt tlunts with 


bali d 'efp „it ou de cœur, lachcie 5 av, wement de 40 
Bishaw, ſ. Baſſa. 0 N 
Bäshful, ſchamhafftig, bloͤde, furchtfam / till, 8 


timide, ou modoſte. 


Bäshſully, ſchamhafftig, mit ſham, mit furcht, gar ſtille, 


5 
*Bäſilisk, eine art ſchweren geſchütes, bafilc , for te te 


| Baſin, or baſon, 8. ein fleiner ſce⸗ haſen, den man in ci; 
nen aröſſ ern angeleget, vaſſm. | 


te. A little basket, ein hand⸗ koͤrblein, un corbillon. 
Bäsket-woman, | 


butter, 


f 
| 
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| baſtonner , 
baton. 


| OD a#ion Ye battre, &c. 
das begieſſen des fleiſches „wenn es beym feuer bratet, La- 
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butter, ein leeres ſtroh dreſchen, eine bergebliche arbeit thun, 


_ battre {' eau avec un baton. 


Baſtard, A. unecht, unehelich gebohren; falſch, unrecht, ba- 
tar d, batarde; qi n'eſt pas veritable, faux. Baſtardtrench, 
verderbt, falſch Frantzoſiſch, Frangois corrompu. 

Baſtard, S. ein baſtart,huren-find, uneheliches kind, un ba- 


 tard, une batarde. 


Tobaſtardize, eines dinges art und natur verderben / ver- 


andern , verfaͤlſchen, a atardir, alteren, corrompre , Faire 
degenerer, falftfier. 


Baſtardized, verderbt, verdndert, verſälſchet; abatardi, | 
alters, corrompu, falſifie. 


Bäſtardy, die erkundigung ob einer ein thur-find ſey batar- 
 diſe; recherche de batardiſe. | 


Baſte, ſ. Baſt. 
ba 

Abaſten rope, ein ſtrick oder ſeil von linden baſt gemacht, 
goed beorce de tilleu. 
Haſtinàdo, baſtinàdoe, ſchlige ; eine prugel- ſuppe , baſton- 
made, coups de hàton. 

To baſtinado, einen prüͤgelu, abſchlagen, abpruͤgeln, 


+ — 


Bzattinado'd geprügelt, a ſtonne. | 
_ Baftting, die prugel-ſuppe , das abpruͤgeln, ꝛc. beftennate, 
ſ. To baſt. The baſting of meat, 


&ion de flamber la viande. Baſting-ladle, der löffel, da⸗ 


mit man das gebratens begieſſet / utenfile de cuiſine me ar- 
voſer le roti. 


Baſtion, eine baſtey, ein bollwerck, vn baſtion: . 
* Baſton, ein pruͤgel, kuittel, ſtecken; ein buͤttel oder 


ſcherge des gefdngniſſes zu Londen, ſo man die fleet nennet, 
un hton, untricot ; un huiſſier, un ſergent de la p1 fon de | 
Londres, qu'on appelle fleet. | 


Baſtonado, ſ. Baſtinado. 


Bar, eine keule, ein knittel; eine fleder- mauf, 05 ſe; * | 
A brick-bat, ein ſtuhl von einem ziegel-ſtein, 22 | 
 moreeau de brigue. Awhorl-bat , ein hand-ſchuh zum fauſt- 

ſchlagen, nc te. Bat-fowling, der vogel fang bey _ 


e- -ſouri 15, 


chaſſe au viſeaux pendant la Nuit. 
Bar, A. an ſtatt Bartholomew, Barthel, Bartelemy. 
Batable ground, angraͤntzendes land, darum zwey her: 


ren nicht einig ſeynd terres limitrophes, Lue deux etats fo 


diſpurtent. _ 

alis, ſ. Battalia, 

Batalion, f. Battalion. | 

Batch, ein ofen voll brodt , f viel man auf einmahl bicket, 
une fournte. But all being of the ſame batch, indem ſie aber 


alle von einer art ſind, ſintemahl ſie alle einerley beſchaffenheit 


haben, „eines iſt gemacht wie das andere, mais tous les ouvra- 


d 20 s Etant de la meme trempe. 


Batchelor, batchelour, ſ. Bachelour, &c. 


Bate, der ſtreit, zanck, Hebat, querelle. 3 


ein ohrenbläſer/ radelsfuhrer, aufruhrer , larmenblaſer, un 


boutefe "Ig 


To batè, WV. A. etwas nachlaſſen, nachgeben, erlaſſen, 
abbre chen, ſich abbrechen laſſen, rebattre, Yetr anc her, dim:- 
nuer. ſ. To abate. He won't batè an inch on't, er will 


nicht das gerinaſte nachlaſſen , nichts davon fahren laſſen, | 
iim geriugſten nicht weichen, nicht eine haare nachgeben, 7/ 
nen vent point demor due. 


To bite, I. N. abnehmen, ſich 


mindern / kleiner maven, einfallen, baifſer, diminuer, t abdba- 


py 


a 7 geſchlagen, abgeſchmiert, Xx. batta,rofſt, c. 0 ro 


donner des baſtonnades , donner as 1 * 


BAT. 


tre, decroitre; flattern, batve des oe; auf etwas fallen wie 
ein habicht, fondre ſur. 

Bath, ein bad, 4ain. A hot bath, ein warmes bad; ei⸗ 
ne bad-ſtube , un ee EY etuve. A dry bath, ein try- 


poesle. "The kniths of the bath, die ritter des babes, ein 
alter ritter-orden in England, ſv nicht groß geachtet wird) 
les chevaliers du lain. "A Deen ep er. ein bader, 
baigneur. 

Tobith, bathe, etwas baden, waſchen, begieſſen, be⸗ 
feuchten, netzen; baden, haigner, arrofer, tr emper, mouil- 
ler; ſe baiguer. Lo bache a wound, eine wunde mit 


warmen wein oder dergleichen auswaſchen, eruver, ou hajye. 
ner une playe. 


| Barhed, gebadet, " baignt, & c 
| Bathing, das baden,“ aclion ae klein Ce. ſ. To bath, 
Abathing-place, ein ort, wo man ſich badet, eine bad ⸗ſtube, 


ein bad, #1; 49773. Abathing- tub, ein bade⸗zuber, ane bai. 
gnoire, ou un bain. 


. To bate. Bating ſome few, etliche wenige ausgenommen, 
hormis , excepte {uelques uns, 


Bardon, ein kurtzer, dicker pruͤgel, tuittel eine keule un bi 
ton gros & court, untricot. 
Bartalia, eine ſchlacht ordnung, bataille, ordre de bataille. 


mann, Vatalllon. 
Barrel, battle, & eine ſchlacht, ein treffen; ; ein duell; füt 


| ein fardin brod oder bier (zu Oxford,) taille; duel; licrd 


de pain on de biere. Bartel - ax, eine W wad] n hache 


| 40 armes. 


+ Bittel, A. fruchtbar, fer tile 1 | 

+ To barrel, weiden, auf die weide gehen; i maten 
fett werden, Rae by engraifſer , deventr gras. |, ow. 
to ſize. | 

To bitten, ſich Gelten im reth berum weltzen, e veau. 
trer, Y ctendre: ſich maͤſten, fett werden, ſich erholen, wie der 
federn bekommen, s' engraiſſer, fe refaire, ſe reniplumer. 


faire des boudins & de bignets al Angloiſe. 

To batter, etwas ſchlagen, klopffen, blauen , zermalmen, 
zerbrechen, zerdrucken, Vattre, frapper , froiffer, applatir, 
6cacher. To batter with ordnance, mit ſtuͤcken beſchieſ— 
ſen, battre a coups de canon, canomer , Fouds oyer. Tobat- 
ter one's face, einem maulſchellen geben, das geſichte zer. 


battre enruine. 
Battered, geſchlagen, zermalmet, ꝛc. batu, frapph, We. 
Battering, das ſchlagen ꝛe.“ 2 de battre, &c. 
Battery, eine batterey, oder ein erhobener ort geſchute 
darauf zu ſtellen, baterie, Battery, ein anfall, gefecht „eine 


ſchlaͤgerey. 
Barring, 2 2.6 
un batoir. 


Battle, &c. ſ. Battel, &c. 


ne t. 
Barrie: 


Battalion, ein troup fuß - voick, gemeiniglich 5 oder Joo. 


we 24 


ſchlagen, ſouffeter quelqu'un, lui accommoder le viſage ali 
compte. To batter down, niederſchieſſen, nicderwerffen #4 
niederreiſſen, zu boden werffen, abbatre, renver Jer Y 75 acaſſer, 8 


ckenes bad, oder ein ort in der bad-ſtube, da man ſchwitzet, * © 


. 


Barter, mehl mit waſſer vermiſcht, daraus man kloͤſſer und 
pfannkuchen in England macht, ar ine derrempee Pour cs | 


g. a laundreſs s bätting- ſtaff, ein waſch-blaucl, + 


Battledore, eine ſchuͤppe, racket den ball zu ſchlagen, . 
15 ſchleß⸗platte batoir, palcte ; ein a b Cz taͤflein, ai-- 


Baring , das nachlaſſen, abbrechen, der abzug, abſchlag, die. 
| verminderung , {' ation derabaitt e abi Sy Aiminution, Wc. 


+ Battailed, mit zinnen oder ſpitzen gebildet, wie mauer⸗ by 
ſpitzen formiret, gui eſt orne de crenaux, crenele. _ 


Wn, SY Ed, ok, vi 5 f 


5 


n wie 


; ei⸗ 
tru-⸗ 


et, 4 2 
. 1 


(ein 
wird 
, 11 


1, be⸗ + , 


no 
e mit 
1. 1 


ö bath. 
4 ſtube, 


ne bats 


ag, die 


n, Cc. 


un bů- 


mauer 


. 


5 tor 4. 


5 Es 


mer. 


malmen. 
applatir , on 
| beſchie} | NM 
0 8 at- ou 
ſage 4 1 =! 
erwerffen, 9 
fracaſſin 
6, Cc. | ; 50 
fecht, eint 
ſch⸗blaucl, A 
29220 

1 ſchlagen, 
aficin , 4" Wa. 
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* 


oſſer und 8 
, pour 2 


leerer ort in der maͤurer arbeit, zu einer thuͤr oder fenſter; de 
raum zwiſchen zwenen balcken; eines feſſel - flickers ſack; 


 brun. 


| Bay, 4 


BAT. BAF. 


Rirtlement, eine zinne, dic ſpite einer mauer, un crenenu. 

Bartler, ein ſtudente any Wenn, un Ecolter dans 
J'univerſite. 

Battòon, f. Ratoon. 

+ Baubee, fardin, liard, un Hard. 

Bauble, &c.f. Bawble. 

Baud, &c. f, Bawd, &c. 

+ Baufrey, ein balcke, poutre, ſolve. 

Bavin, ein bundel klein holtz oder durres reifig 22 
bourree. 

To baulk, BE. ſ. To balk, &c. 

Baulm , 8c. f. Balm, &c. 5 | 

+ To baulrer, ſ. To curl, 

Bawble, finderſpicl,poppenwers,lumpen-waare, 6 ein nichts- 
werthes ding, ſo der rede nicht werth iſt , Lablole, poiet d en- 


fant, colijichet , bagatelle. A fool” 8 bawble, eine narren- 
kappe, marote de fou. 


Bawd, eine kuplerin; ein fuper; huren-wirth, une ma- 
quer elle; un maquerean. © 


+ Bawdkin, ſ. Tinſel. 


core, ou courroye de battant de cloche. ſ. auch Furniture. 
HBawdry, ſ. Bravery. 


4 


- Bawdry , die kuplerey, verkuppelung, huren- wirthſchaft, 


maguerelage. 


honnete. 


Bawdy, F. unflaͤtigkeit, grobe zoten,cin unfidtige 1 
ſäuiſche, garſtige reden oder worte, obſcenite, Jeleté, or dure, 
par NE: 


Bawdy, Adv. e. g. to tall bas dy, garſtige reden führen, von 


* Bawdy, A. garſtig, unflaͤtig, ſaͤuiſch, unehrbar, unverſchoͤmt, 
ſchaͤndlich, unzuͤchtig, ſa/e, obſcene, vilain, inipudique, des. 
A bawdy -houfe, ein huren-hauß, huren - neſt, 


ceeinort, da alle uͤppigkeit getrieben * un bor del, un lieu in- 
we 1 fame, un lieu de debauche. 


ell; fir 3 1 


unzuchtigen ſachen reden, ſaͤuiſche toten reden, ronir les 


diſcours ſales, parler gras. 


Tobawl, laut ſchreyen, laut rufen, ein groſſes them ma⸗ 


chen, oͤffentlich ausrufen, immerdar ſchreyen, crier, Ct tailler, F 
clabauder. 


Bawler, ein groſſer ſchreyer, eine groſſe 8 cr iard, 
un criailleur, une criarde. | 


_ Bawling „das geſchrey , groſſes geſchrey, das laute rufen, ꝛc. 


erier 7eNC ns ation de crien, &c. 


To keep a baw- 


ling, ein groſſes geſchrey machen, immer ſchreyen, immer ru⸗ 
fen, cri ter, criailler. _ 


A. laut ſchreyend, rufend, imnrex fe / gu 
ce, qui ci Faille, gui clabaude. | 


basling, 


+ Bawlin, ein dachs, 2a1//on, | | 
Buy, ein meer: buſen, eine rede des meers; eine lice, ein 


ſchleuſſe, ein ſchutz-gatter; ein damm, Plage, 
taube; droume; bonde. A bay- window, ein rund oder ge⸗ 
wolbet ſeuſter, entire ronde, fait en arcade. To keep one 


at a bay, einen mit vergeblichen worten abſpeiſen, amuſer guel. 
quun, letemr en haleine, lui tenir le bec en I eau. 


bay-tree, ein lorbeer-baum, an laurier. 


Bay- 


giebt, /t, 10% 4. 


len eſt des peintres comme des poë tes. 


BAV. BE. 49 


' - Byard, ein braun: *rothes pferd, mit einem weiſſen flecken 


am fuſe, un halxan, un cheval bay. 
Hayes, bays, ſ. Bayze. 


Hay ing, das blecken eines lammes; das bellen cine $hundes, 


bb element; abboyement. 


Bayl, &c. ſ. Bail, &c. 

Bay lil, &c. ſ. Bailiff, &c. 

 Bayonnet, ein bajonet, une hayonnerte. 

Bayze, bůze, boy, grob frieſirtes tuch, revsehe. 

Tobe, ſeyn, zu ſeyn, etre, exiſter. Jam, ich bin 62 
Abs Thou art, du biſt} tu es; He is, exiſt ,?/ tt. We ard, 


wir ſind, aous ſommes; Ve are, thr ſeyd , vous eres ; They 
|are, ſie ſind , / ſore. 


I was, ich war 'etois, ou je fus; 


| I have been, ich bin geweſen i ay te; | had been, ich war 


geweſen, avois, ou 7 'eus ere 5 1 shall be, ich werde OMe. 
je ſerai: That 1 be, daß ich ſeyn moͤge, n gue je ſors, I 

Should be, ich ware, je ſerois, ou je fuſſe. He is better, er 
1 beſſer auf er befindet ſich beſſer, 7/ eft mieux, ou it ſe por- 


ſo wird es hergehen, cela ſera, cela arrivera. What's the 


matter? was giebts hier? was haben fie vor? was habt 


ihr vor? was iſt die urſache dieſes tumults? etc e 9 

c eſt? qu -t il? There is, there be, es iſt, es ſind, es 
There are men ſo wicked, es giebt 
leute, die ſo leichtfertig ſind, 7/ eff, ou i/ y a des hommes fi 
mechants. There was a woman, es w air eine frau, il | 
eroit, ou il y avoit une femme. It is with painters as with 
poets, es gehet mit den mahlern, wie mit den poeten, 

I am hungry „mich 
hungert, 747 faim. ] am dry, mich durſtet , 7 1 am 
hot, mir if warm, J chaud. 1 am cold, mich ſrieret, | 


| 7. 'al fr vid. To be ten years old, zehn jahr alt ſeyn, Gr 


age de dix ans. You are out, you are miſtaken , ihr 
treffts nicht, ihr betruget euch ſelbſt, vous »'y tes pat, 
vous vous trompez. To be nothing but skin and bo- 
nes, nichts als haut und bein an ſich haben, avoir gue 
la peau & les os. To be in orders, ordiniret ſeyn, 
avoir les ordres. You are to blame, thr habt unrecht, 
es iſt eure ſchuld, vous auer tort. 1 am to receive mo— 
ney, ich ſoll geld empfangen, ze got reccuoir de l or gent 
You are to play, ihr muͤſſet ſpielen, c* t vous 6 goirer 
How is it? wie gehets? wie ſtehets? comment va , fai 
re? comment vont les affaires? How is it with you? wie 
gehets euch? wie ſtehts mit euch ? comment vous vn 
comment vous portez vous? He 1s not well, er i nicht 


wohl auf, er iſt unpaß, / ue ſe por te pas biew, il fe porte mal 
Who are you for? wen wollet ihr haben? mit wem hal 


tet ihrs? auf weſſen ſeite ſeyd ihr? our gui tens vous | 
' pour qui etes vous? ] am for that, that's the thing | am 


r | for, ich will das haben, damit halte ichs; ich meines theils 5 
3 cine | habe dieſes am liebſten , c ' eſt ce que jc veux avoir, gui j ame. 
rade, baye; am tor any thing, ich laſſe mir alles gefallen, ich kan mich 


in alles ſchicken, es gilt mir alles gleich, ich habe eines ſo lieb 
als das andere , Je m accommode de tout, j aime tour. It 15 
not all the money in the world, that can make him die- 


A bay, | honeſt, er laͤſſet ſich mit keinem gelde beſtechen , out “' 4 


ls gent du inonde ne ſauroit le corrompre. 


What would you 


?ay, A. braun, braun-roth, caſtanien- braun, boy, ruuge- be ar? was wolit ihr damit haben? was iſ euer vorhaben? 
A baày-horſe, ein braun-xothes pferd, an cheval Lay. wo zielet ihr hin? wo wollt ihr hinaus? was it eure ab⸗ 
Hil, ein {wars ſee⸗ſaltz, au fel gri LS. Bay coloured, ſ. ſicht? Ju pretendez. vous faire? guel eft votre deſſein 
| quelle eft votre eu, ou intention? ſſ at. 


This is no— 


To bay , blecken , wie ein lamm; bellen „ wie ein hund, thing to you, das gehet euch nichts an, cec? ne vous impor- 


To be a witneſs for que, eines ſein zeuge 


beeler ; i abbo yer Jasper. 


te nullement. 
ſeyn 


te mieux. That's well, das iſt gut, es iſt mir lieb, cen eſt 5 
| 2 bien, voiliguivabien. That will be, das wird geſchehen, 
| Bawdrick, der lederne riemen eines oak 0 bene, 


„„ — 
. ²ĩ˙ . ... n 


- | MES _ K 


Thar nuiſt be to you inſtead of a recompence, dieſes 
muß euer lohn ſeyn, ihr miſſet es an ſtatt eurer belohnung 


wegziehen wird, ſo es ja weaziehen ſolte, 57/7 en va, $11. eft 
Eunfftiz ſeyn, was kuͤufftig geſchehen wird, futur, Jui dolt 


etre. 


mich noch nicht darein finden (ſchicken,) ich kan es noch nicht 
beareiffen, ich verſtehe es noch nicht, c't ce que ge chorebe, 
c eſi ce que qs ne ſai encore pas. 


= of hun, ich will ihn umbringen, e le tucr at. 


und gut bringen, ze Je rumeras, je cauſerai ſu rune. Obf. 


bo, gleichwie die Griechen thun, /es ang/ois ſe ſer vent furt | 


ie ce ver '0 avec be pin ay pr efent Vun autre WV ere » 4 


ben, „/ eft /oiiable 


| are {everal houſes, es find unt: erſchie dliche haͤnſer, es giebt 
viele haͤuſer, 70% 4 pluſfewr's maiſons. 
caten in England, man iſſet aut rindffeiſch } Ut "Eno! and, 


o. It 1 15 line weather, eo iſt huͤbſ 0 (ſchon) wetter, 70 


| Feit clair de lane. 


Lergebürge an dem meere, uu rig, u cite de men; 


50 2 E A. 
ſeyn, ihut zen aniß geben, wir de temoin a quelqs" un. 


ann ehmen, cela Vous doit fervir, ou tenir lieu de FCC 
penſe. I was o frighred; that | shan't be my ſelf thete 
ewo days, ich bin ſo eſchroe , daß ich in zwey tagen 
nicht wieder zu mir ſelbſt men werde, / eu // grand“ 
pens, Yue ge nen 4 170 a1 prob de deux jours. It ſo be 


7 


char he g0 aw as ſo er ja wengehet, ſo es wahr iſt, daß er 


vai, oa ft tant off qu'il fon gilie. To be hereafter, zu⸗ 
do it be no trouble to you, wenn es euch nur kei⸗ 
ne unaclegenheit machet, pourveu gue celn fe fal“ ſans 
vous incommode;,, I am as yet to ſeek as to that, ich kan 


B E A. 
Beads, popish beads, ein paternoſter oder roſen⸗ frank, 


chapelet, rof air e. Bead-roll, bed-roll, ein cata alogus de⸗ 
rerjenioen, fir welche die prieſter in den kirchen zu beten ole 
ten, /ijte, ou catalogue de ceuæ pour qu: les pre etres avuren 
accoitums de prier dans les eglifes. Beads-man, ein cl, 
moſener, oder einer, der in der kirche, fur einen autthaͤter 
zu beten rflegte, aum6n7er, homme d egliſe, qui prioit pour 
un bienfuiteur. Beads- ma, F. bettel-vogt, hu: ide⸗peitſcher, 
chaſſe-coquin, chaſ] e-chien. Bead-cuits, hand⸗taͤtlein oder 
hand— kroslein mit kleinen knopffen oder perlen gemacht, man- 
chettes 4 petits gr aims. 

Beadle, ein bedcil, bittel, ſtadt- fnecht „un bed, eau, ui 
ſergent. 

Beagle, ein ſpür⸗huͤndlein, baſſer. *A precious beagle, 
ein verachtlicher, nichts⸗werther, ſchlechter, geringer ny ich, 
un homme de neant, un faquin. _ 

Beak-full, ein ſchnabel voll, 


To be in hand with a 
ting, mit etwas beſchaͤfftiget ſeyn, an etwas arbeiten, ſich 


um etws bemühen, travailler a quelque choſe, y erreapres.| 


it will be ill for you, es wird fur euch nicht gut ſeyn, thr 

werdet deßwegen zu furs kommen, ce/a in mal aun vous, 
VOWS C13 out}; irez, ] cannot be without it, ich kan es nicht 
entbehren, e ne ſorrors men paſſer. I shall be the death 


rain of him, ich will ihn gaͤntzlich verderben, um ſein haab 


die Engiai der gebrauchen dieſes verbum ſehr offte, mit ei⸗ 
nem participio præſentis temporis von einem andern ver— 


ia maucre wes grees. e. g. 1 am reading, ich leſe ; Je 45. 
i was rcading, ich laſe, / 2 i 04. ſie ge braut: gen er auch 
mit den par ticip lis præteriti temporis, il en ſort 675 7 th 

avec les Parkicipes f? Este, duns tc ſens de nos acc 
fmil/ans en able. . He is to be praiſed, er iſt; 
Ile is to be excuſed, er iſt zu ent⸗ 
ſchul digen, “ ft e exc uſe bits Ir i is not to be unagined, 
men kan ſeche nicht einbildeu, 1 n fe be 75 Concevanle. 
not to be! Ne fed ch rongh „man kan hier nicht durchgehen, 
411 7 i. 77 011 * pr ea (J7 fe 1 71 gebrar ichen c auch per- 
ſonaliter, //s'cn2 es den auſſ; iniperſonellemment. e. g. There 


There,1s good beet | 


die leute eſſen out rindfleiſch in England, on nge, ou itfe 
mange de lau beuf en Angleterre. Iis I, ich b bins, 0% 
moi. It is day-light, es i tag, der tag bricht aun, .d 
fait beau tems. Tis moon-shine, der mond ſcheinet, ! 

* Tis no matter, es hat nichts zu bedeu⸗ 
ten, ' 1 ino. te. To bedawb, be ſudeln, barboiiller. T 0 
beshit, heſcheiſſen, embrener. 

Be ach, ein ebenes ufer, geſtade, rand des meeres; ein 
Poin- 
FC ile 10, he 


Beacon, ein feuer, ein zeichen mit feuer auf einer warte, 
n renal, un feu. 

B acouage, warteneld, was man wegen des auf der war⸗ 
em machten feuers zaglet, 2 dr 07 uon pag pour Pentre- 

#4 f e 


ed cb k knopff an einer | hat ſchuur, armbande 


I'll be the“ 


u lo⸗ 


It is 


Beak, der ſchuabel, U ber 
bechee. The beak, Beak-head: of a ship der e | (tz 
nes ſchiffs, ["eperon, le cap d um navire. 

Beaked, das einen ſchnabel hat, geſchnabelt, qui aun ber. 

Beaker, ein becher, govel/er. 

| Beal, eine beule, ein geſchwuͤr, puſiule, apoſtume. 
5 0 beal, ein geſchwuͤr werden, zu eiter, reiff oder zeitig 
werden, apoſtumer. 
Beam, ein balcke; eine wagen⸗deichſel, das beleficin un⸗ 
ter einem wagen oder gutſche; der groſſe ziucke eines hüſch⸗ 
geweyhes; der zwerch-balcken ei zer wage; ein ſtrahl; eine 
feuer⸗ſeule am himmel, eine ruthe in der lufft, pourr'e 3 27 
mon de chariot, fleche de carofſe; perche, marrain; ti a 
ver/im, rayon ; colomme de feu, verge. Draw beam, 
 wind-beam, ein wendel— baum, damit mau etwas umd drehe t, 
vindas, finge. A weaver's beam, yirn-beam, ein weber⸗ 
baum, der wendel⸗baum eines webers, enſouple de eee 
Sall-hcam, der fidyel an eiuer windmuyle, le volant d un 
niouliu d vent. 

Beamy, ſtrahlend, Fa YORI. | 

Bean, eine bohne, eve. Kidney = -beans, frenchb? ane, 
phaſolen, F auß oͤſiſche bohnen, Ves di haricot, ou har ices, 

Bear, ein bar, un ours. She-bear , eine barin, une date. 
P. To ſell the bear's skin before one has caught lum, 
die baͤren⸗haut ver kauffen, ehe der baͤr gefangen; die toc! ys 
einem mann geben, ehe ſie geböhren; die rechnung ohne den 
wirth machen, verdre la peau de Fours avant quit [vis 
pris; conter ſans { hore. V. He goes like a bcar to t 
ſtake, cr gehet mit unwillen, // * & contre-cæur. Boa: ar- 
dog, ein hund die baͤren zu hetzen, 4 ue ae combat . 
les ours. Bear-gaxden, ein garten oder platz, wo die "yg E 
de und biren zuſammen fam; Fen , Je lieu, on les diguc: 
battent wer les Ours. 
neut . ee Beèars-breech, bears - foot, baren- klau, biz: 
wurts, Vranque 1/me. | 
| To bear, etwas tragen, halten, erh. ten, unterſt üben; 
dulden, leiden, vertragen, ertragen, aushalten, aus hen; ; 
ſchwanger gehen, gebahroz, zur r welt bringeu, porter, ſut pe 
ter, foutemr ; foutÞrir, rd er, 04640 en porter, pr's. als e. 
Fo bear, gelingen, 7eiiſſis .. ::F6-bear one good v vil, ingot 
gewogen, hold ſeyn, gute neigung zu ihm tragen, li: ney ge 
gen ihn tragen, porter amitie, ou aſfectios d (45 Ws = 
Jo bear one a a grudge, a ſpits, an I- vill, ei "w— * 5 
einen haben, einem feind (geh aͤßig) ſeyn, einem ern: 
baue e wollen, u mal & 154% un, Hu eu r ; 
ee deut te tn! cone Jui To by "al 1 * CC, 3 rule, 


e, oder 
paterno ter, 85 


ca de collier > de 15 ace Ou ac chapel 


chafft f 


den die herrf führen, die oberband haben, 


2 auer 1 7 nei ys avon 4. ue 121. en 75 
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Bear-ward, ein baren- fiihrer , 45 | 
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td un 


we ans, 
2c. 
? CUE, 
it | um, 
tochter 
Hig den 
Fil ſuis 
to tic 

Buar- 
5 
ie bu i- 


- * ! * 
Fes e 
3 — 


er, me- 


u, baͤr⸗ 


n p 


* * 333 8 
, bY | 
2 5 8 8 DS 8 „ 
P A Ree, BT ins i arcs, 


fkiit ruͤhmen, damit prahlen, ſich darauf verlaſſen, ſe g/l 


hardly bear that ſenſe, man kan dieſes wort ſchwerlich in 


ge, tire temoin. Bear witneſs, ſeyd mein zeuge, ich nehme 


deſſen erinnern, deſſen eingedenck ſeyn, voir quelque choſe 


ge verfahren, traiter quelgu'un gvec trop He {THOR 


uber ſein vermogen , mehr als ſein vermogen zulaſſen will, 


gctragen oder unterſtuͤtzet werden, porter, poſer, erre ſol— 


BEA. 


To bear an office; ein amt bedienen, verwalten, ſo{zen/y | 
un employ, exercer une cher ge. To bear te charges, die 
unkoſten bezahlen, einen frey halten, payer les. frais, ou /a 
depr.ſe, defrayer. To bear one company, vent geſell⸗ 
ſchoßft leiſten, Faire ou tenin compag nie @ quelgu un. Pa- 
per that bears ink, papier das die dinte halt, welches nicht 
durchſchlaͤgt, n papier qui ne boit point. Thit word will 


dem verſtande nehmen, ce mot ne fe prend guere en c ſens. 
Whar date does that letter bear? was fur ein datum hat 
der brief? wie alt iſt dieſer brief? e guelle date eff cette 
lertue? Jo bear witneſs, zeugniß geben, ein zeugniß able- 
gen, ein zeuge ſeyn, porter iemorgnage , rendre temorgna- 


euch zum zeugen, vous en ſercy 16m0m, ge vous Prens a te- 
„ein. To bearlikeneſs one to another, to bear reſem- 
blauce, einander gleich (abnlich) ſeyn, (ſehen,) % einbler, 
cre ſemblable, fe repporicr i un a l'autre. Lo bear pro- 
portion, eine gleichheit mit einander haben, nach etwas ge⸗ 
richtet ſeyn, avoir de la proportion, étre propertionne 
Jo bear a part, einen theil an etwas haben, einen theil auf 
ſich nehmen, einen theil bezahlen, avozr ou prendre part. 
10 bear a thing in one's mind, an etwas gedencken, ſich 


dans l'eſprit, ou dans lu memoire, $en ſouvenin. This 
book will net bear an other impreſſion, nian kan dieſes 


mer. To bear too hard upon one, mit einem gar zu ſtren- 
To 
bear one's ſelf upon one's learning, ſich ſeiner gelehrſam— 


fier de ſa ſcience, tirer vanite de ſon ſgavoin, den faire 
accrhiite. To bear one's ſelf as conſul, (as a conful,) ſich 
als einen contul aufführen, (verhalten,) ſe porter en con- 
ful. To bear one's ſelf well or ill, ſich wohl oder uͤbel 
verhalten, (auffuhren,) ſe comporter,, ſe porter bien ou mal.| 
To bear a good price, theuer verkauffet werden, viel gelten, 
theuer ſeyn, ſe bien vendre. To bear little or no price, 
wenig oder faſt gar nichts gelten, gar wenig gelten, ſe ven- 
dro d vil pia, ou preſgue pour rien. Lo bear a good 
honeſt mind, ein redliches, ehrliches, aufrichtiges gemuth 
haben, avoir le Fond ben. To bear one's age well, jun- 
ger ausſehen als einer iſt, in ſeinen alten tagen wohl aus 
ſehen, porter bien ſon age. To bear faith to one, einem 
getreu ſeyn, tre filells d quelqu'un. To bear a fair face, 
ein freundliches geſichte geben, ſich freundlich ſtellen, aber 


hinter dem berge halten, faire bonne mine, faire bon vi- | 


ſage. He gives more than his eſtate can bear, er giebt 
donne plus que ſon bien ne comporte. Vo hear on 
(upon, ) ſich auf etwas lehnen, ſetzen, gruͤnden, von etwas 


tenu. To bear away, etwas davon tragen, erhalten, vem— 
porter; weaſegeln, die flucht nehmen, prendre chaſe. To 
bear out, etwas behaupten, vertheidigen, entſchuldigen, recht 
fertigen, maintenir, ſoltenr , appuyer, guſtifier ; hervor ra- 
gen, herausgehen, herausreichen, avancer. To bear with 
one , mit einem gedult haben, einen vertragen, leiden, er— 
dulten, einem viel nachgeben und gelinde ſeyn, durch die fin— 


RAR O96 | 5 3 D | fbres Hes racines. 
buch nicht wieder auflegen, ce eſt pas um livre d iim pri- ft | 
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bleiben, einem die waage halten, aushalten, ſo bauor, e 
vet, avancer; ſe ſoutenin. To bear up againth, ſich wider. 
ſetzen, widerſtehen, widerſtreben, ſich wider etwas ſetzen, be. 
muͤhen, bearbeiten, darwider ſein aͤuſſerſtes thun, er, 
faire effort, ſe roidir, ou tenir ferme contre quelque choſe. | 
* To bear up before the wind, gerade nach dem beſtinem— 
ten ort ſegeln, porter route, faire voile en droiture. To | 
bear up to aship, auf ein ſchiff zuſegeln, porter ſun um ve 
ſeau. To bear towards the coaſts, nach dem ufer zu ſegeln, 
naviger vers la cbte. To bear down, 48. niederlaſſen, 
niederdruͤcken, unterdruͤcken, niederſencken, niederreiſſen / 
re baiſſer, «bbatre, renverſer; mit worten zwingen, ec 
certer; einem etwas ins geſichte vorhalten, und es wider ihn 
behaupten, ſoßtevir, ſoitenir en face. A piſtole that be- 
ars down the weight, ein piſtol das niederdruckt, uns Piſle-. 
le qui trebuche. To bear down, N. finden , fich ſezen, 
lille, ven ffoncen. To bear off a blow, pariren, eineut 
ſtretch mit drehung des leibes entweichen, parer un conn, 
{2 detourier. To bear off, N vom winde abſegeln, vom 
feſten lande ins weite meer ſchiffen, cu an /arge; ſe mer- 
ire au large, alusnguer. To bear in with the harbour, 
mit einem kühlen winde in den hafen hinein ſchiffen , tre 
porté d un vent frais duns le por. 
Beard, ein bart; ſpitzen an den kornaͤhren, Farbe. The 
beard of roots, die faͤſerlein an den wurtzeln, /es filets, ou 
_* Tobeard one, eines bart zupffen, ihn mit ſeinem bar 
te ſpotten, einen beſchimpffen, Y raver guelgul un, Paſfronter = 


| ſa barbe. To beard wool, die wolle, ſv auf dem halſe 


und haupte eines ſchaafes iſt, von der uͤbrigen wolle abſchnei- 
den, coupen la laine, qui couvre le col & la tte d'une hie- 
bis du reſte de la toiſom. To beard a ſtuff, einen zeug 
e..., 888 


- Bearded, mit ſeiuem barte geſchimpffet, Krave, Ee. ſ. To 


beard. | | | | 
Bearded, A. birtig, das einen bart hat, Varhu, gui u de 
la barbe. A red-bearded fellow, ein rothbart, cin menſch, 
der einen rothen bart hat, zme herou¹, oni, A beard- 
3 ein pfeil mit einem wiederhacken, ane floche bar- 
ele e. | „ a 5 | 
Beardleſs, unbartig , ohne bart, bartlos, ſans borbe, qui 
* point: de fame. TV 
hsearer, ein trager, bote, uͤberbringer, zeiger, porter. The 
bearers of a tree, die haacken eines baumes, Yer crochet. 
„„ Eh: 55 1 8 — 
Bearing, das tragen, “ de porter, dc. ſ. To bear 
A woman patt bearing of children, eine frau, die keine kin- 
der mehr kriegt, uno femme, qui ne porte plus. There is 
no bearing of this, dieſes iſt unertraͤglich, cot une choſe 
inſupportable. * The bearing of a town, die hohe, die 


autre. The bearing of a ſea-coſt, die lage eines meer— 
ſtrandes, g/ſement d une chte. A bearing, eiu ausgemaht 
tes wappen, es armes, les armoiries, les piece, qui rempliſ- 
ent L' A bearing out, was an einem gebaude heraus 
gefuͤhret worden, und voraus gehet, ane ſalllie, avance. 
Bearn, ſ. Barn. | 1 
Beaſel, ſ. Bezil. 


ger ſehen, viel nachlaſſen und uͤberſehen, ſupporter guel— 
Ju un, avoir de indulgence, ou de la complaiſance pour 
lui. To bear up, etwas tragen, halten, unterſtuͤtzen, or- 


ter, appuyer, ſautenir, ſupporter ; ſich empor heben, in die 


hohe heben, erheben, erhohen, vrachtig fuhren; in der hohe 


3 


© Beaſom, ein beſet, vn halai. mas 

heéaſt, ein thier, unvernuͤnfftig thier, ein vieh, eiue 
beſtic; ein ſaͤuiſcher, unflatiger, unverſchaͤmter, garſtiger 
menſch, mann oder frau; bete, ein gewiß karten ⸗ſpiel, Vene; 


— ; 1! 


lage einer ſtadt, /a hauteur d une ville par rapport 4 ung | 


us — 


— ——— 
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the hoof, zu fuſſe gehen oder reiſen, Vattre la ſemelle. 
beat one's brains with a thing, einem den kopff mit etwas 
toll machen, rompre la rite & quelqu'un d une choſe. 
_ beat one's hea 

uͤber etwas zerbrechen, ſe tourmenter /'eſprit pour une cho- 
ſe. To beat in, A. etwas einſchlagen, hineintreiben, hin- 
einſtoſſen, poſer dedans, faire entrer de force , enfoncer. 
To bear in, N. einſchlagen, eingehen, entre? avec force. 
To beat a thing into a man's head, einem etwas cinblauen, | 


vin, offrir plus guwun autre; marchander. 
8 ſchreyen, wie ein haſe, crier. To beat back, to beat off, 
urüͤck treiben, oder ſchlagen, abtreiben, abwenden, „ pouſ- | 
fer, faire retirer, velancer, faire plier. 


—_ —— — — — 


52 3 BE A. 
un vilain ; bote. 
We monte. 


Beaſtlineſs, die unflaͤtigkeit, ſchaͤndlichkeit, unreinigkeit; 


A beaſt for the ſaddle, ein reit-pferd, 


dic viehiſche natur, ſaͤuiſche unverschämte art, vile nde, ſale- 
te; beſtialite, brutalite, ampadict ue. 


Beaſtly ſaͤuiſch, garſtig, unflaͤtig; viehiſch, unverſchaͤmt, 


unflaͤtig, vilain, fale, ſalope ; beſtiat, brutal, impudique, 


obſcene. 


Bear of a drum, ein trommel-ſchlag // das raſſeln einer 
trommel, J baterie, le fon d un tambour. 


ſtampffen, im morſel ſtoſſen, zermalmen; ſchlagen, uber- 


ſchlagen, &cacher, applatin 
at picket, ich habe ihm fuͤuf ſpicle im piquet-ſpiele abge⸗ 


wonnen, e lui ai gagnò cin parties de ſuite au piquer. 


To beat 
To 


To beat time, den tact geben, arte la meſure. 


10 
or brains) about a thing, ſich den kopff 


einſchaͤrffen; beybringen, in den fopff bringen, raver ou 


ve comprendre. To beat one black and blew, einen braun 
und blau ſchlagen meurtrir quelqu'un. To beat the 
price, einen uͤberbieten; dingen, auf etwas bieten, enche— 
To beat, N. 


To beat out, aus⸗ 
ſchlagen, ausbrechen, ausſchmeiſſen, arrachen, fare ſortir 


a force de coups ; nachſuchen, nach etwas forſchen , ausſin⸗ 


nen, chercher. To beat one out of countenance, einen 


confundiren, zu ſchanden machen, einen zwingen, daß er al— 


te ſittſamkeit verliehret, und nicht weiß, was er ſagen ſoll, 
faire perdre contenance d quelqu'un, le deconcerter, le con- 
fondre. To beat a thing out of one's head, einem etwas 


aus dem ſinne (kopffe) bringen, ihn davon abbringen, abra- | 


then, 4iſnader quelcun d'une choſe, la lui ten de l eſprit. 


To beat one out of his opinion, einen von ſeiner mey⸗ 
nung bringen, Zaire changer d avis à quelcun. 


one out of his reaſon, einem etwas falſches einſchwatzen, 


bereden, daß er unrecht habe, faire accroire d quelcun g 
To beat up the enemy s quarters, den feind in | 
| ſeinem lager alarmiren, angreiffen, anfallen, metere /alarme. 
dans les quartters des ennemis, les attaguer, tes enſever. 


4 t. 


Jo beat dawn, herunter ſchlagen, niederſchlagen, zu boden 


werffen, niederreiſſen, zu grund vertilgen, 4 tre, renver- 
To beat down the ſeams, die naa⸗- 
ten glatt biegeln, abattre les coutures. 


fer, demolin, detruire. 
To beat up and 
down, wechſeln, wird von einem ſtuck wild gefagt, das geflo⸗ 
hen, und endlich nicht weiß, wo es hinaus ſoll, Lalancer, en 
termes de chaſſe. * I have hereby beaten through all 


the rough ways of this journey, ich habe durch dieſes mit⸗ 
tel alle rauhe wege eben gemacht, / ay applani ce qu il y avoit 


de rude & de rabotcan dans cettecarriere. Jo beat one's 


| head againſt the wall, ſeinen kopff wider die wand ſchla⸗ 


9 To beat, etwas ſchlagen, klopffen, ſchmeiſſen; zerſtoſ⸗ | 
en, ſt 
winden, obſiegen, obliegen, ubertreffen, zu ſchanden machen, 
caput machen, Vartre, frapper; piler, broyer, caſſer ; vain- 
ere, avoir l' avantuge ſur, deſſaine. 


Lo beat flat, plat 
beat him five ſets together | 


To beat} 


BEA. BEC. 
gen, anner de la tëte contre la muraille. 
powder, pulveriſixen, zu pulver ſtoſſen oder machen, rea. 
7e en Pourre. . 

Beaten, geſchlagen; zerſtoſſen, ꝛc. barw ; pile, Ec. 
To beat. 
batu. An old beaten ſoldier, ein alter durchtriebener ſol— 
dat, un vieux ſoldat. An old beaten argument, gy 
altes argument, ſo offt ſchon widerleget worden, un agu. 

ment, qui a ſouvent ete rebatu. 


| Weather. 


hte, rabot. 
bates d'impr imeus. 


trifft, beatifique, qurt concerne les bien heureux. 
| Beatification, die ſeligmachung, beatification. 


- Beater, ein ſchlaͤger, der da ſchlaͤgt, ꝛe. Lee c. ſ. To 
beat; der ſtoͤſſel, ſtampff⸗ſchlaͤgel eines pflaſterſezers, oder 
ſonſt ein ſtoͤſſel, damit man etnſchlagt oder gleichſchlaͤget, 
A printer's beaters, eines buchdruckers ballen, 


To beat te 4 
A beaten Way, ein gebahnter weg, 113 chemi I 5 


Weather - beathen, ſ a 


= 


Beatiſical, beatifick, ſeligmachend, was die ſeligen be 1 


4 beätify, einen ſelig machen, gluͤckſelig machen, wdic 93 


zahl der ſeligen aufnehmen, 6eatifier- 
Beatified, ſelig gemacht, ꝛc. bearifie. 


v. To beat. 
Beatitude, die ſeligkeit, alic>ſeligket; beatituede. 


gon, dameret, damoiſeau, godelureau. 


Beauish, adj. ſchon und zierlich angethan, p/mpant. 
bel, belle, bienfait. 


| tchme art, agreablement, avec agrement. | 
Beaurifulnels, die ſchonheit, ſhone geſtalt, beaute. 


chen, embellir, orner, fader. 
l Beautify' d, gezieret, geputzt, bl orn, farde. 


— 


J action 4 'embellir „Oc. 


ſtalt; ein ſchones frauenzimmer, beaute. 
ein waſſer , ſo die damen gebrauchen, , thre {onheit zu er— 


beaute. 


Beavy, f. Bevy. 


Beazar, |, Bezoar. 


— 


{['abri du vent. 


rathen, gefallen, calms ; ſaiji d une grande bonace. 


calmer, &c. f. To becalm. 
Becime iſt das impert. von to become. 
Becauſe, weil, dieweil, parce gue, 4 cauſe. 


gefallt, farce qu il me plait. 


hecauſe of, von wegen, we⸗ 
gen, 4 cauſe de. 


; 


uions. 


Beaver, ein bieber, bicvre3 ein caftor-hut).chapoau fit 


poil de cet animal, que nous appellons caſtor. . auch Bever. 
inculguer une choſe dans Peſprit de quelqſuun; la lui fai-| 


Beaùteous, beautiful, ſchoͤne, hubſch, wohlgeſtalt, beau, 


Beautitully, Adv. zierlich, lieblich, ſchoͤn, auf eine ang 5 


To beaùtify, etwas zieren, auszieren, punen, ſchone me; >| 


Iz 


ten, afin qui ne 4 ecablit pornt arm eux de nouvelles 0 bi- 


PDecca- 


Beating, das ſchlagen, bate ment, 4 adton de battre 75 Oe "og 


Beau, ein ausgeputzter jungling , einer der ſich allzuſchr : 6 
putzt und ſchmuͤckt, ein ſtutzer, ein galanter kerl, bear . 3 


Beauritying „die zierde, das putzen, . embellifſemew, "I; 


Beauty , die ſchonheit , ſhone , liebliche, angenehme ge⸗ Fy 


Beauty-v ater, 


halten, eau dont ſe 1 les dames your ere ver leur 4 


To becalm, etwas fille machen, fitlen begütigen, be. i 
ſanfftigen , ca/mer; eine wind-ſtille verurſachen, metre an 


Becalmed, geſtillt, beffufftiget; in eine wind⸗ſtil le ge⸗ 1 
Becalming, die beſaͤnfftigung, das ſtillen, ꝛe.“ acfien 4 5 


POET 3 
have a mind to it, dieweil ich luſt darzu habe, weil es nur 20 


Becauſe of you, curcnthalben, un eu⸗ 
rent willen, 4 cauſe de vous, à votre conſideration. Becau- 
te new opinions should not grow amongſt them, damit, 


1 


3 


auf daß keie neue meynungen unter ihnen entſtehen moch⸗ 


heat ta 


re dui- 


. < 
SC. . 


chemin 


ener ſol⸗ 
nt, ein 
7 u- 


hen, U 
. ſ. To : 


ſchlaͤget, 


igen be⸗ 
tre, Cc. | I 


4 fait ds 
h Bever. 
2 4 euch ſehr ubel an, daß thr auf eine ſolche manter redet, vos 
What will 
become of hm? wie wird es mit ihm werden? wie wird 
es ihm gehen! ? wo wird er hinkommen? aue deviendra- | 


A 


1 


ine ange 4 


> becfignuc- 


ſeyn 
WE — haben will, e pendre de quelquun, etre aſa diſpofiti ion, 
beck, er zwinget 


a ihn, daß er thun muß, was er haben 8 er regieret ihn, | 
en fait ce | | | 

3 Beck, O. an ſtatt Rebecca. 
To decken, mit der hand oder mit dem kopffe winken, 
| it | 
3 1 nicken, faire /igne de lu main, ou de la tete. 
ballen, 2 


1 7 Bickening 


Pe res £ 4 To 8 V. V werden, devenir. 
1, in die 


- K 4-4 
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"A Reccafigo , eine ſcnepffe, feigen-ſchnepffe, feigen-droſſel 


Beck, ein winck, oder zeichen mit der hand, oder mit 


9 12 Topfſe, bent ea main on ar fe ie. To be 


one's beck, von einem dependiren „einem unterworffen 


at 
und alles thun muͤſſen, was, und ſo bald er es auch 


* 4rre fait au hola. He keeps him at his 


qu'il veut. 


3 Beckened to, dem einer gewinckt hat, a gui l. on 4 Fait 
Tue, 
* s nicken oder wincken 1 "ation de faire. 


= ſign? 


3 y. 4. aczicmen, anſtehen, wohauſtaͤndig ſeyn, gar recht ſeyn, 


= aller bien, convenir, tire propre. Every thing becomes 


7 handſom people, alles ftehet denen wohl an, ſo wohlgeſtalt 


> ſind tout ſied bien duæ perſonnes bien faites. Do what 


1 becomes a man of honour, er thue nur , was einem ehr⸗ 
— Bn 5 lichen und rechtſchaffenen mann zu thun gebuͤhret, Vaites ce 
allzuſeht 


a g ©» 


© qui eſt digne d'un homme d honncur. It does not beco- 
me a man of your profeſſion, es geziemet einem, der in eu⸗ 
4155 ſtande (oder amte) lebet nicht, “ eſt pas bienſeant à 
un homme de votre profeſſion. It does not become you 


to ſpeak ſo, es geziemet euch nicht alſo zu reden, es ſtehet 


© avez mauvaiſe grace de parler de la ſorte. 


VL: 11! 
5 4 "4.57 = 


wy DON 


hone m my A 


45. 


iehme ge⸗ 


i J ement, 3 


Become, weiden 1 What's become af. your | 


IF bother? wo iſt euer bruder hingekommen? = 19 85 arvents | 
= orre frere. 


Becoming, S. das werden, Pattion de 3 15 


ty- water, bonne prace. 
eit zu er⸗ Becom'n, ſ. Become. 
ver leu. Becon, &c. ſ. Beacon, &c. 


ö. ſtille ge⸗ 


CE. 


eil es mit 
vegen, we? 


n. Becau- 
At , damit, 0 
hen moch⸗ 
elles opi- © 


Lecc- 


"atten 4 


2 8 Yo 5 


ſchlangen bey einander; der untere muͤhlſtein, Lit; flaſgue; 


5 liſſant de Ia meule. 
cken zu warten, it de veille. Bed-tick, béd- ticking, die 
1 leinwand oder der barchent zu einem feder⸗ bette, tate. 
go to bed, ſich zu bette legen, zu bette, in das bette gehen, 
95 aller, ou fe mettre au lit. P. He that goes to bed thir- 


ty, riſes healthy, wer ſich durſtig ſchlafen leget , ſtehet ge- 
Becauſe I - 2 


E {und und friſch wieder auf, / ſe couche ayant ſoif, S'en 


1 4 porte mreux de lendemain. . Early to go to bed, and 
JF early to riſe, makes a man healthy, wealthy, and wile, 


M icitiz zu vette, und frithe wieder auf, verſchafft geſund- 


3K heit, Fetchthum und weisheit, ſe couchant de bonne heu- 
& ſe levant de bon matin, on fait un triſor de ſants, | 
10 To be brought to bed, eines fin- | 
des geneſen, niederkommen, in die wochen kommen, accou- 


e bieus, & de ſageſſe. 


3 (ber. One that 1 brought to bed, eine kindbetterin, 


To become, 


Jour. 


8 Becoming, A. geziemend , wohlanſtaͤndig, gebuͤhrend, ſe 
leni, bien-ſeant, convenable, qui va bien. | 
becomingnels, der wehiband, | die lielichkeit, eee, | 


nee de gouſſe ; carreau , planche; maſſe de Jeunes ſer-| 
Paltet-bed, ein bett einen kran⸗ 


10 


. 

ſechs⸗ woͤchnerin, une acconchee, une femme en conche. 
ather-bed, ein feder bett, /iz de plume. Strawbed, eiii 
ſtroh⸗ bett, paillaſſe. Down-bed} ein pflaum-feder-bett, 

lit de duvet. © Flock- bed, ein flocken⸗ bett, / it de bourve. 
A pället-bed, ein wache-bett, an lit de veille. A tründ- 
le- (truckle-) bed, ein roll⸗bett, welches man unter ein an— 
ders rollen kan, von lette. A ſéttle- bed, ein bette, das man 
zuſammen legen, und des tages uͤber an ſtatt einer banck 
gebrauchen kan, „t qui ſe ferme, & qui ſert de banc le 
A prſs- bed, ein bette, ſo wie ein kleider-ſchranck 
gemacht iſt, un lit en forme de garderobe. An ingel-bed, 

ein engel⸗bett, an lit d'ange. 
man des tages uͤber an ſtatt eines tiſches gebrauchen kan, 
lit, qui ſert de table le jour. A canopy-bed, ein bett mit 
vorhaͤngen, wie ein gezelt, un pavillon. Red - ſtead, ein 
bettladen, bois de lit. Bèd- ſide, die ſeite des bettes, Je co 

ze, la riielle du lit. The beds-head, der obere theil des 
bettes, /e chevet. The beds-feer, der untere theil des bet? 
tes, /es piez du lit. The bèd-poſts, die bett-ſculen, /cs co- 
lonnes du lit. Bèd- curtain, der vorhaug eines bettes, 1 
denu de lit. Bed-rid, bettlaͤgerig, alite. The bed-clo- 
thes, die bett⸗decken, les couvertures. A bed-chamber, 2 
eine bett⸗kammer, eine ſchlaf kammer, chambre oi il Jy aun 
lit. A gentleman of the King's bed-chamber, ein fonig- 
licher kammer⸗ diener / gentil-homme de la chambre du Roy. 
Bed-time , die zeit, da man ſich zu bette leget oder legen 
foll, tems 4 aller coucher. Bèd-fellow, ein bett-geſelle, 

oder ſchlaf⸗geſelle, der (die) ber einem ſchlaͤft, cmpagnon 
de lit, coucheur, coucheuſe. Bed-maker, iemand ſo das 
bette macht, quz alt le lit. 
das fahrbette finer kutſche, Ya voye d'un carrof/e. 


To bed with one, ſich mit temand zu bette legen, cou- 
cher avec quelcun. 


53 
Fe- 


ont-ils couche enſemble > 
To bedägale, (ſein kleid) beſudeln, kothicht machen, durch 
den koth ſchleppen, cnoten, remplir de boue, | 
Bedäggled, beſudelt, 2c. cr07e. 
To bedish, &c. ſ. To dash, &c. 
To bediwb, &c. ſ. To daub, &c. 
Bedded, ſ. To bed. 


55 Bedding, ſ. Bed-clothes; unter Bed. 


Bedder, bederter, der untere mühlſtein in einer zhlmuͤh⸗ 


5 | | le, 2 giſant de la mule d'un moulin @ buite. 

head, das bette; das lager, auf welchent « eine eanone in 
der lavete liegt; das baͤlglein einer huͤlſe, darinn ein ie— 

_ des koͤrnlein liegt; ein belt, garten-bect ; ein hauffen junge 
tigen, bes 
metie a 
"i Peng; 


* Bedeaded with olcep, von einem tteffen {cl af uͤberſallen, 

accable de ſommeil. | 
Bederepe ou bidre pe, S. fron⸗-hof— dienſt in der erndte/ co 

ve, que le vaſſul doit a ſon ſeigneur dans la ee | 
Bederol, bedesman, ſ. Bead. 


Fo bedew, etwas mit thau ndifen, anſeuchten, couvrir at 
roſèe, mouiller, arroſer. 


Bede wed, bcthauct, angefevchtet, naß gemacht, couvert de 
rofee, mouiller, arroſer. 

Bedlam, ein hoſpital fi;r tolle leute, / hopital des fous. 
Oh man ſagt bed/am verderbter weiſe an ſtatt Bethlom. On 
dit bedlam par corruption de Bethlem. | 

 Abedlam, a bedlamire. ein toller narr, ein unſinniger⸗ ra⸗ 
ſender kerl, an yu, un inſe nje, un Ecervele. Bedlamiike, tho- 
richter, raſender weiſe, wie ein toller narr; toll raſcnd, en ſou, 
en inſenſe ; inſenſe. 

Bedlem, ſ. Bedlam. 

Bed-rid, ſ. Bed. 

Bed. roll, ſ. Bead. 

78 Bedrawled, bedrabled, f Naivelled.” 

8 7 | To 


A table-bed, ein bett, #0 hs 


The riding-bed of a coach, 


Have they bedded together? haben 
| fie (der braͤutigam und die braut) zuſammen geſchlafen? 


8 4 


5 : fer, ef 'arbot, cerfwvolant.. 


BF D. B p F. 
To bald, (etwas mit foth, miſt unflath, dreck beſudela, 


ſulin de fronte. 

To beduſt, etwas ſtaubicht machen; * einem den buckel 
fegen, ihn abſchmieren, abpruͤgeln, couvyir de port ij ere; 
HF = ffeter, rofſer. 

Pee, boney-bee, cine biene , abeille, mouche a 
To be as buſie as a hee, allzeit geſchaͤftig ſeyn wie eine biene, 
 erre toigours en gclion, ou dans l occuation. Humble- 

bee, eine groſſe biene, eine hummel, braͤme, ſorte de groſſe 
aàbeille, bourdon. Gad-bee, eine bremſe, weſve, #49, ton. 

Bee-hive, ein bienen- ſtock, immen- Fuchs d abeitles. 
| Bee-glew, ſ. Hivedroſs. 

To bee, |. Tobe. 

Beech, ein buch-baum , eine hag⸗ ihe; buchen-bols , buch- 
baumen-holk , holtz von einem buch- baum / hetre, foutean | 
bois de hetre. ; 

Beechen, a. buchen, was von buͤchen— hols gemacht it de 
Hoͤtre, de fouteau, fait de bots de cet urbre. 
| hes ein ochs, rind 3 rind-fleiſch , an beuf ; beaf, * 

dle be i 


5+ 


DV; 


Beet-cater, einer der gern rind-fleiſch iſſet 3 einer von der lö⸗ | 


niglichen leib-garde, uangeu de H, 
Been, geweſen, 416. 1 have been, ich bin geweſen, J'ai ere. 


16. ſ. Tobe. ©: 


Beer, das bier, biere. Beer & POL \. Ale. Doe, eine 


todten⸗baar, darauf man die todten tragt, . ds brancar | 
Ae bots pour porter un mort. | 


Reefom, v Beaſom. 
Beeſt, ſ. Beeſtings. 
hBeeſtings, bretfings, die whe trübe und rette mild, 00 
die ſrauen und weiblein nach der geburt haben, /e premier 
lait, qui fort de la femelle apres /a naiance « de fon — þ 

| beton. 


Beet, mangold, Romiſch kohl, poiree, 


_ bete rouge. 
— Beetle „ein waſch⸗ blind; 111 batoir te blanchiſſeuſe. A 
Ppaving- beetle, ein ſtoſſel oder ſchlaͤgel eines pflaſter⸗ ſetzers 
un martenu de paveur , une hie. Beetle, ein fafer - rof; - fa- 
As blind as a beetle, ſtockblind / 
des geſichts beraubt tout a 1 fait aveugle, qui ne voit goute. 
Beètle-headed, tolpiſch, dumm, unverſtindig, ungeſchickt/ 
ein tolpel, /ourdaut, malotru. Beetle brow d, deſſen augen⸗ 
braunen zuſammen ſtehen; der muͤrriſch ausſichet, die ſtirne 
: runtzelt, ein ſaures geſichte macht, Jui a les fourcils e : 
gui a leviſage chagrin, refrogne. 


To befall, einem begegnen, wiederfahren, « 47 river, avenir, 
fur T'c "mir. . 


Beſallen,befaln, begegnet, wiederfahren, / arr toe, avenus 


WrOenti. -- - 

h Beſell, iſt das Imperl. von robeſall. 
Tobeflt, { oft. | 
Befitting, ſ. Farting. | 
Beſdamed, mit ſchaum veruyreiniget beſudelt convert 

2 Su. 

TÞ'o bctool, GC. 1 To fool. js | 

Beiòre, vor; ehe; voran, vornen 3 zuvor, vorher vor- 
mabls, vor dicſem 3 mebr als; vielmehr als, lieber als, 
mehr als, eher als, avant; avantgus; devant; Gupara- 
want; autrefors ; Plucguc; plitòt que. Before the face 
of the whole town, öffentlich vor der gantzen ſtadt, vor al⸗ 
len leuten im der! Tadt , ala ace de tonte la ville. To Pre- 


ter one thing before an other „eln ding dem andern vor⸗ 


'BEF. BEC. 


ziehen, proferer une choſe & une autre. 
be before you come back? wann, in was fur zeit, (111 wit 
cem ſereg vous de retoun? It will not be long bel pre IJ 
goes into Flanders, er wird geſchwinde (bald) nach 
dern verreiſen, “en ira bien tt en flandres. 
fore one, einem vorkommen, uͤberlegen ſeyn, ihn ith crtref, * 
fen, devancer quelqu un. Before-hand , voraus, vorhe, 


orr be 5 bite blan- | 
The red beet, mangold, rothe ruͤben, la Means. 


par avance , A avance. 
one, einem vorkommen, uͤberlegen ſeyn, prevent g "wel 
| FU un. 
auskommen haben „bey guten mitteln ſeyn, 


wohl ſtehen, 
erre a ſon aiſe, ᷣtre en belle paſſe. 


| monde. 


| To befriend one, einem eine freundſ<aft in oth 


thun, einem einen gefallen thun oder erweiſen, ein: gun 1 
erweiſen auf ſeiner ſeite ſtehen, einem behülflich ſeyn, J. 
vortſer guelqu un, le tra ter en ami, Ius faire un tour d on, 2 2 


lui etre favorable, lut faire un plaifr. To befrien ones 
ſelf, auf ſeinen eignen nutzen ſehen, ſeinen nutzen in acht 


attach a ſon propre intereſt. 


wieſen, tr aite en ami, favoriſe. 
To beg, etwas betteln; betteln gehen, allmoſen ſuch: u. 


” vor den hauſcrn betteln, wie die muͤnche; demuͤthiglich in 
ſtaͤndig oder heftig um etwas bitten anhalten, men io, 3 2 


guenſer; queter , aller à la qu*te; pries, ſupplier, dvman 3 
5 beg for a thing | ky 


der 1 on ON avec ee 


nes, der nicht bey rechtem verſt ande iſt, anhalten, A 
au Koi adminiſtration du bien d un lwnatique. To 1 


qui oft en queſiton. 
Began, ( anſieng) iſt das imperſectum von to begin. 


ce the world began, von anbegin der welt, depuis le eres 
du monde. 


verurſachen, engendrer i produire. 
Begetter, der zeuget oder gezeuget hat, celui qui engend 
Begerring, das zeugen, ꝛe. heryorbringung, gener ation, . 
duction, l' ation d engend; er, Oc. ſ. To beget. 


v vv. 
telleute, e rendezuons des gucis v. 
JL. I know him as well, Is beggar knows, his dish, 


—— — 


parfaitement bien, je le chnnois de longue main. 


— — —— — 


en fans, & les riches les cninctienuent. 
P. Beggars muſt not be chuſers, es ſtehet keinem bet 
zu, aus; zuͤfnchen wer entlehnen will und borgen, mu 


— 


choiſit 1 qui ax; alas 
80 


i a ; 


How long wil * by x 


viel tagen) werdet ihr wieder kommen ? au combiey 1 1 


BY 


* 


Betriended, einer, dem man eine freunde. haft od er gun Fl op; : 


et, 


ausſuchen nicht ſorgen, ce u 1 ba du gue¹ 4 4 % 1 9 


nehmen, ſeinen vortheil ſuchen, enger aſon avantage , ein 5 
I had been, ich war (war. e) geweſen,7 Javois (J euſſcr J euros) 2 


fool, bey dem Konig 1 um die eaten der gut er . 6 
the queſtion, eine ſache, davon die frage iſt, fur qa 0; 9 
wiß ſetzen, welches man petere brincipium heiſſet, Ir poſer: 0 5 | 
Gn * 7 £2 


Begat iſt das inparfoRtitn von to beget. | : 0 
To beger, etwas zeugen, gebaͤhren; etwas hervorbrinar | 2% 


| Beggar,ein bettler, ein armer mann, an mendiant, un pr 8 
ve. Beggar-woman, eine bettel⸗frau ein arme frau uno men y 
| diante, une fauure. Beggar's-bush, ein ſammel⸗ platz der 

kenne ihn aus dem grunde, von langer zeit her, Je le £07776: : 


P. Beggars breed, at nd rich men feed, die bettel -lente 20t 171 
gen die finder, und die reichen ernaͤhren ſte, les guoue font 1 2 


* 


1 0 1 get b. N 


To be before hand WI 4 # ö 


To be before-hand in the world, ſein gut 1 


He has the world be. fa 
fore him, er beginnt ſich in der welt hervor zu thun '! ; 0 
mimmt eine nahrung vor / it COMmmMmence 4 enter a BE „ 


"gi 
in wie 

Mt Mens 7 my 
Mo he 5 


00 un Fe 


i= 


ct b. 


© 4 
1 


Ubertreſ— 

vokrher, 

nd with! 
5 uel. 
in 95 
hl ſtehen, 
VOrtd | be. 5 
th | 


Cute 


9947 (f 
44. / 


# ang! it Woe, 2 


in err 


eine gun i x 


fen, a. 
ar d* a, 


lend ones . j 
en in acht 
age, tre | 

Ny . Bs ging, das betteln, /in de guenſer, Ge. ſ. To 
x gun 10 . > : 5 


en ſuchen bb. F goes beg ging, niemand bekuͤmmert ſich um dieſe copey, 
iglich, in: 3 "WW diem nd achtet ie, per ſonne ne ſo | ſoucie de cette copiv. 

mei Fug 3 5 zegging, A. bettelnd, mendliunt. The begging-friers, die 
7, cle mot "A 1 . won che, les religieux ONO les api angel 

ora ine J 1:-gvingly; bettelude, wie ein bettler, en men Hant. 
ue choſe F Is 410 begin, ewas „fange it CO77171107 1 debuten. Fou 
uch d run 2 AM ule begin with that, ihr müßſet von dieſem aufs fangen, den 
e vo d 1 Mrfans machen, 7“ vous aut comm: ener por 1a. J begin 
one for: 1 "= march, ſeine reiſe vornehmen, ſich auf die reiſe be⸗ 


r guter 0. 


deman Jer by 6 A D 


P. To! bel! 8 
Ty gau 0: by 


5 in 1 
Jul. | dur d 
la creat! 


7 t engend. 


ration, pro 8 i» 1 
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BEG. 


get a beggar on horſe- back, and he will gallop or i- 
yts unertraͤglichers in der welt, als 


P. 
At tO the dev Il, es i. ft nick 
ein {cle 
75 yen de plus fier qu un FUCUX veutu, ou devenu riche. 
1 „be einen arm machen, an den bettel— t ab bringen, 

2 rendre pautrre,reduire a lamendicite. | 
| Blogared, arm gemacht, zum bettler gemacht „c. rendu 
"7 20705 fu. 
Regs? 'arlunets, die betteley, armuth, d urfitgtert, gu ruſeri 2 


1 
SF 


Fas BY e 


Ys cid, Mendlicitb. 


4". A; the 
1 n 
© 


er if 7 92 Gs 


= 
* 
OE Op 


7 un, ſich ha; ati niederlaf 


ſup poſer Pl 4 3 


+ at ue aufs neue anfangen, vernet 


FE 4 * ge I 

5 hat eboh re en, gezeuget, engendre ; es iſt auch $45 imper— 
- 8 ven; verbo t heget, (ich zeugte, ich gebahr) ) ceſt 4. 
„. et&; it du derbe to beget. 


Beooarly, A. bettelhaſtig, blutarm, ar ue lig, duͤrfftig, 
leu x, POUV! e miſerable, chetif. Beggarly doings, ſchlech⸗ 
ſc, 0criuce, unanſtändige thaten , n 6/7 ces. 
ing, eine betteley, eine ſchlechte und geringe ſache, une 
| £ weuferie. Beggarly clothes, alte zerriſſene lumpen, ein alt, 
Meactragen kl. id, des baillons , des enn, „ un Vieux habit, 
1 1 havit V. ip. 
| Boos arly, Ade . armfeti een / wie cn armer bett- 


7 
S* 


Pa 
» 


te. nai 1e, yard rce 5 e, 


Roo red, geb icttclt, gebeten, 2c. Pille ele Gc. 


L 


—.— 
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gger, ſ. Beggar. 


— 


* 

a ES 

- N 
A 

3 


- 


10 8 02 beggin, T, betteln gehen, betteln, vor de 11 bäuß. ru 
it eln, eller menclian t, mendier, aller a la quite, 


4 


» 
5.5 


44+ a 
+> 


ben, ſeine reiſe antreten, ſe metre en manche. To 


. Lo begin the world, in e. er welt ſich hervor 


aſſen, eine nah el 8 ehm en, 

Lee ad of 3 

. Cy Zu 10 120 ute, sS tab Ili. „ ſe Metit'e C73 2 paſſe 

1701 ve. To begin houſe- Keepl ing, 
zügen, /cver menage. To beg in dach: (again) ct⸗ 

nen, weconmences, 


rende, reubuvelles. 7 fic anſangen, ſei⸗ 


To begin, V. N 


. = Ong oderurfprung teh! en, entſteh hen, 141170, Etre eu 
vorbringen > i 


1 , ever. 
1 IF e A 


Qi: 015 n, / wwrenteur 


„ auteurs de quelque choſe. A neu- 
Zinner, ein [eel 13, lehr⸗ junge neuling, un wenige; n 


't7. 


Pereuti. 

Beginning, der anfa: 60, anbegin, eingang; der urſpx uno, 

177mcencement. That's it which gave beginning to th 

| 3 das it der urſprun⸗ des ſprichworts „daher iſt dae | 

A pc ioort gekommen, © eſt ce qui a donne lieu ai Hον 
eff 27k 7 eft venn le preverve. 

ge, Þ ;cagle.. 


* 
A 
1 
632 


Vo, 


7 
, 
G& 


. Sorten, gezewget, gebohren, engendi b. 


tten ion, der einacbohrne ſohn Gottes, 
The juſt- b- Zotten; der erſt⸗ 95695 


CE 00's on * 
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+4 3 *c 680 
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* 
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* 
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1155 


\ en 
1 / 33 | 
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* 


ter me enſch, ſo in kurtzer zeit zu; ewas gekommen tf, | 


A beggarly 


5 perie, fo urbe,t 


That cos j 


Zin 4 picture, ein bild entwerffen, eluuchen un ta- 


eine auf ufboltung | 


ner; ein anfin er, ureter oder auch ein erfinder, 
oe Per. eines dinges, un commengant, celui gu? COMmMENCce : 


- 


d, 


BEG. BE H 5 


To begraſe, etwas beſchmieren, ſ<mieren groler, 

froter dle gi 20%, ſ. To greaſe. 

a Begrèa ed, heſchmie 0 mieret, ꝛe. . 

* To begrime, etwa 8 e Vwaͤrtzen, ſchwartz mnchen, mit ruſt 
ſchwartz machen, ruß igt machen „ noircin, bar *boutller avec de © 
la foye. 

* Begrimed, ſchwartz oder rußiat gemacht, mit ruſt über⸗ 
ſchmieret, noirei, barvourtle avec dle la fuye. | | 

To beguile, einen betriegen, hinterachen , bit ter das licht 
1225 mit worten affen, trompeis, llecer voin, farpr _— | 

ourber. | | | 
d Beguiled, betrogen / 20. 77 ompd, G. 

" Bec aller, eiu betrieger, 7; ompear. | 1 

Boguiling, der betru 95 die be truͤgeren, das betriegen de. vm 
aclion de tromper, ¶& . ſ. To hoc _ 

heguines, eine gewiſſe art der nonncn, beguinss. | 

Begun, angefangen, Commence; £9 if auch das! ump e 
vom verbo 29 begin, (ich begoun, ich fieng an,) c encore le 

5 e, it ali benbe, to begin. | 

Behalf, halben, wegen, willen, Pon, en far en do „a lu con- 
| federation, au nom, de la part. In my behalt, um meinct wil. 
len, mir zu gefallen, en ma Add pour mor. On mo behalt, : 
ſeine thalben, de ſa part. 

Fobehave ones ſelf, ſich verhalten aufführen, 1 compor- 
"ter je conduire. | 
Behaved, e.g. well- behaved , fit tin, der gute 
hat, ſich wohl auffuͤhret, di DOMES TNGNS, 
boſe ſitten an ſich hat, de 7 eee e J 
_. Behaviour , die auffithiuig , das 
geberden, cendluite „ manicre-de vir 
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ee 


fe, 


ſitten an ſich 
Ak behaved, der 


verhalten; das 
| Loſte conte 
nauce. To be bound ro one's good behaviour, to 
be upon one's behaviour, berbn eden ſeyn, oder ſich 
| Vi rpfchtet haben, nt mat E . ein leid auuth wy oder ſich 
| wohl gegen dieſen oder ſenen zu verhalten / etc ooinye de te- 
nin une contuitertguticre, avoir les mains lives pour ne po- 
on fr mal. * Bound to his good behaviour, verbun- 
den zu hauſe zu bleiben, we gen einer! rauckheit, qutefi oblige de | 
demeurer chez ſor par quelque in- Jifpofriion. | 
'F © beh*ad, einen keys en, einen euthaupten, 0970007 Gu 
couper la lite, decapiter, i coller. | | | 
Beheaded, geköpfft, enthauptet, d capitd, Sc 
Behcading, die enthauptung, das enthaupten, ꝛc. decullu- 
tion, l' ation de trancher la ee . 0 be head. | 
7 Beheld, beſchauek, betrachte 126, regarde, coun, 'emple, & =. 
74% hold: o iſt aue „ das! Impertes tum des Verbizo behold, 
C7? core le prete: rit du Ver 5c to behold. 
ch. ts, ſ. Hells. 
8 ichind, hinter; hin terwerts, von hinten her, 
te, binter ſich, derives par derriore. 
hd ons, hinter einem auf dem pferde ſiten, reite, 108- 
tei cn eroupe, ou en rrouſſe derriore un autre. He leſt a 
{ink behind bim, er hat einen geſtauck hinter ſich gelaſſen, 
da cr weg gieng, ia laiffe un- punite: 43" en pertans. 1 wall 
rake him up behind me, ich n ut ihn auf meinen buckel 
uchmen, Je le prendrai fir mon 4 Is there any thing 
yet behind ? iſt urch (was u bria? 2 (77 : ſonſt noch "T1179 zu⸗ 
tuͤcke? relte my encore quelque chofe £ To be behind in 
[TENT > einen refi ſchuldig bleiben, hinterſtelige ſchulden 
2 bezahlen) hab en, Et en aryei age, £ eu ence @©& gueljue 
choſe. There's ſo much behind, ſo viel US loch zu bezah⸗ 
en, 10 7 lie tant apeyer You are fo much behu: ihr 
ſen D ſo viel ſchuld ia, von dd tant de nie. L rail 
„chind one's back, einem in ſeiner al weſcuheit 
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hinten, 
zur 10 Tu be- 
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OF 1234 *7 
ys erm ſch laben, ſchmaͤß en, dire de 


a, reden / 
| | . To 


nne. 


BEH. BEI. 


quelqs un en ſon abſence. 
world, itt uͤblem oder ſchlechtem zuſtande ſeyn, ſchlechten 


fortgang in ſeiner nahrung haben, ſchuldig ſeyn, etre en 
marrvaiſe paſſe, ere mal dans ſes aſtalres. I shall not be 


56 


behind-hand with hun in civility, ich will mich ſo hoflich 


erweiſen, als er immer thun wird, er ſoll mich in hoͤfflichkeit 

nicht uͤbertreffen, 7e ſea; asi civil que lui, je ne me laiſſerat 
Pas ſurpaſſe er en civilite. He comes not behind any one 
25 point of learning, was ſeine gelehrſamkeit anbelangt, 
ſo giebt er keinem menſchen etwas nach ,.2/ ne cede @ perſon- 
ne en faitd erudition, To be behind in one's buſineſs, 
in ſeiner arbeit nachlaͤßig geweſen ſeyn, nicht fertig ſeyn, noch 


viel zu thun haben, diſc ontinner, ou otters 'ompre ſ 9 OUUr Age, 
ſe relacher. | 


To be behindhand in rhe | ders gedacht, als es werde ihm das leben foſter , 
lut, qu'il ne fut rue, il pe 15 erre tus. 


To behold, etwas 3 beſchauen, anſehen. be- | 


trachten, beobachten, regarder ; comonipler : rain ob- 
ferver. 


Behold, ſiehe, ſehet da, voici, voila, tenex. 


etwas zu dancken hat, ige, vedevable. 


Bcholder, ein zuſeher, anſchauer, iuſchauer, . 
"OD | 


| Beholding, das auſchauen, i, / gien de regar der, . 

Reholding, A. verpflichtet, verbunden, der einem fuͤr et⸗ 
was zu dancken hat, %gé, redevable, qui a obligation. 
 Beholdingnels, die ſchuldiakeit, verbindlichkeit, oder der 


zuſtand, darinnen eine verpflichtete perſon iſt, e ou 
broprement, “ tat de celui qui eſt oblige. _ 


Behoot, der nutzen, vortheil / gebrauch, avantage, utili- 


t6 uſage. 
Behoveful, nützlich, nusbar, dienlich, bequem, nothig, 
utile, expedient, neceſſaire.. 

Irbehoverh, man muß, es geziemet, es gebuͤhret ſich, es 
iſt nsthig, es iſt nuͤtzlich / fant, il eft utile, il eſt neceſſaire, 
> leſt 0 ve die nt. It behoves us to look before we leap „wir 
muͤſſen eine ſache erſtlich wohl uͤberlegen, ehe wir ſie vorneh— 
men, nous clevons hien examiner oy aferre avant dle nous 

yembarquer. 
Being, 


A" une choſe. A thing which is in being, etwas, ſo ein 


| 


S. das ſeyn,das weſen, / ere eſſence, l exiſſence 


weſen hat, ſo ſich noch in der natur befinder, das man noch 


haben kan, une choſe qui ſuliſſſte, qui exiſte, qui vit, qui eft | 


en nature, qui ſe trouve encore, qu un & encore. 1 do no 
good with being here, meine anweſenheit nutzt niemand, 
es hilfft niemand nichts, daß ich hier bin, ma preſence ne 
ſert de rien ici. 
wohn⸗ſitz, auffenthalt, Jemeure , habitation, erablifſoment, 
lieu. There's no being for me there, allda kan ich nicht 
bleiben, es iſt allda kein raum fur mich, ce n «ft pas ld un lieu 
port mor; iln'y a pas la de place pour moi. A man's firſt 


being, der erſte augenblick, da ein menſch anfaͤnget zu ſeyn „ le 
| 7 emier moment de la vie. 


Being, das bleiben, die wohnung, der 


Being, 4. ſeyend, der, die, das da iſt, Erant. Being gel, | 


ſo, wenn, in dem, da, als ich (du, er ꝛc.) kranck bin (1 iſt, 
iſt 2c.) war geweſen ꝛc. als der ich kranck bin, als der du 
kranck biſt, als welcher krauck iſt, war, geweſen ꝛc. tant ma 
lade. Ny Lord Mayor for the time being, derjenige, 
welcher zu der zeit buͤrgermeiſter iſt, der herr burgermeiſter, 
welcher alsdenn regieret, c gu? ſera, ou gui eſt Eleu Lord 


hieher kommen ſolte , ſintemahl, (nach dem) ich hieher kom— 
men wolte, devant venin ici. He was near being killed, 


es hat ihm ſchier das leben gekoſtet; es hat nicht viel cefch- 
llet, daß er nicht ums leben gekommen waͤre; er hat nicht an⸗ 


| redule. 
Being to come hither, ehe ich her kam, weil ich 


| mattraiter, roſſer, ruiicr de coups. 


BEI. BEI. 


peu $en fa. 
So far is death from 

being an evil, that, es iſt ſo ferne, daß der tod etwas boſes 
ſeyn ſolte, daß vielmehr, tant den faut que la mort ſoit un 


mal gue. You need not trouble yourlelt at his being 
gone, ihr duͤrffet euch nicht darum bekuͤmmern, (oder, um 
deswillen keine forge machen) weil er fort iſt, vous ne deve r 2 pa 
vous mettre en peine de ce qu 20 en eft alle. Your being 
bound for him will be your ruine, ihr werdet in grund und 


boden verderben, weil ihr fur ihn buͤrge worden ſeyd, votre 147- 
ne viendra d avoir cautionne pour lui. To keep a thing 


from being done, verhindern, daß etwas nicht geſchicht, em. 


Pocher gu une choſe ne ſe faſſe. 

Being that, being „Con. ſintemahl / dieweil machve 
puts que, ven que. Being thag (being) I promiſed it, 1 
will be as good as my word, ſintemahl ich es verſprochen, 5 
will ich auch mein wort halten, purs que e! at p. omis je vc *“ 


| tenir ma parole. 
Beholden, verpflichtet, verbunden, ſchuldiz, der einem fiir 8 


* To bclabour, ſchlagen, . abpruͤgeln, battre, 
belaboured his bo- 8 
nes, ich habe ihn weidlich abgeſchmieret, abgeprugelt , fel", * 
bien batu, roſs6. Ä 
Hhelaboured, geſchlagen, abgeſchmieret bars, mattraits. 

Belaced, mit ſpitzen beſetzt, verbraͤmet, chamarre, convert 
de dentellcs. | 


To belage, ein {iF}-\cil,oder einen ſtrick auf dem ſiffe feſt 
machen oder anbinden, amerrer, attucher, lier. 


Beligged, eingetunckt, naß gemacht, ubrig aeblicben f was ; 
zur letzt geblieben, Mou, qui eft head e derriere. 
To beläm, ſ. To belabour, &c. 


To belate, einen zu lange, oder bis in die nacht aufhalten N 


retenir trop long tems, mettre à la nuit. 


Belated , der ſich zu lange, oder bis in die nacht verwei- | 
let der zu lange auſſengeblieben, 7 4 trop tarde, qui cf 
ſurpris de la nuit. We are belated, wir haben uns zu lan⸗ 
ge verweilet, nous avons trop tarde. We shall be bela- 


ted, wir werden iu ſpat nach hauſe kommen, nous y. ſerons 
trop tard. | 


To belly a man's way, einem aufpaſſen , auflauren, 


hinterliſtiger weiſe enen ay Her des embuches & a ee 


u un. 
Belch, ein rilps, 707. = „ 
To belch, riltzen, rilpſe laſſen, roter, 6 i at rots. To | 


belch our blaſphemies, gotteslaͤſterliche reden ausſch1itten, 
vomir des blaſphemes. 


Belcher, ein riltzer, einer (oder cine,) der (die) rilpſe laſ; 
ſet, voteur, roteuſe. | 


HBelching, das rilpſen, Vachion de roter. 


T Beldam, am old beldam, eine alte vettel, ein altes wl, | 
ein alt mutterlein, une vieille. | 


--*:To beleaguye etwas Wer, bloquiren, umgebrn 2 


| affreg er. 


Bcleagured, belaͤgert, Hege. 
 Balfry „ ein glocken⸗ ſtuht, glocfen-thurn / beſt oi tour, 2 
CLOCPECY Rs 


Belgick, ſ. Dutch. 


Beltcf, der glaube, die meynung. "fab ereance ou cri. 
ance, ſentiment , opinion. Light of belief, leichte läubig, 
Hard of belief, der ein ding nicht leichtlich 
al zubt, zncr6dule. Eaſineſs of belief, die leichtalaubig⸗ 
kei, credulire. Hardneſs of belief; der unolaube ct 
nes, der ein ding nicht leichtlich glaubt, 1neredulire. Pai | 


all belief, unglaublich, das nicht zu glauben iſt, incroa 


e 


| ble. 


NU 


mettre ſa confiance, ſe fier. To make one believe, einem 
body shall make me believe, but that the foul is immortal, 


fey, perſonne ne ſauroit m'bter de I eſprit que I ame eft 


It is not to be believed, es iſt nicht zu glauben, man ſolte 
ſichs nimmermehr einbilden, 7/ eſt pas croyable. If 1 


ihr mir glauben wollet, ff on mien vcut croire. A perſon 
not to be bcliev'd, cine perſon, welcher man nicht glau⸗ 
ben darf, auf welche man ſich nicht verlaſſen kan, une he on. 
ne qu on ne doit pas croire, d qui on ne doit pas ajouter for, 
ou cFeance.- 5 | Io e 


Eell, D. an ſtatt Arabella. 5 ES 
Bell, eine glocke, c/oche. Saints-bell, ſacring bell, das 
heilige gloͤcklein, Martinet. A hawk's bells, die ſchellen 
eines falckens, grez///ons, grillets d' oiſeau. The bell of 


Alärum- bell, eine ſturm⸗glocke, ein wecker, ton, bef7ro7. 
Aring of bells, das glocken⸗gelaͤut, /a ſonnerie. A chime | 
| of bells, ein glocken⸗ſpiel, un carillon. To bear away the 
dell, den preiß des kampffs gewinnen, den ſieg erhalten der 
beſte ſeyn, 7emiÞorter le prix du combat, remporter la vi- 


halß wuͤnſchen, maudlre guelgqu un, faire ſur lui mille im. 
 precarions. A päſſing- bell, eine todten ⸗glocke, die gelaͤu⸗ 
tet wird, wenn iemand ſtirbt, c/oche mortuaire. Bell-foun- 


mel, mouton qui a une ſonnette au cou, mouton clocheman. 


macht iſt, mors de bride, fait en forme de cloche. Bell- 


er in der brunſt iſt, er. 


getraͤncke, 7%“ bouteille de vin, ou d autre boiſſon forte. 
To diſpute with bellarmin, eine bouteille gantz austrin— 
cken, vuiaer la bouterlle. | 


B E L. 


0 believe, etwas glauben, einem glauben, glauben zu⸗ 


ſtellen, glauben geben, c7677e,07o#ter for az meynen - dafuͤr 
halten, ſich duͤncken laſſen, ſich einbilden, cx077e, penſer, 5 i- 
maginen; trauen, vertrauen, ſein vertrauen ſetzen, cyoire, 


etwas cinſchwaten , uberreden, bereden, Zaire accroire. No 


kein menſch ſoll mich uberreden , daß dieſecle nicht unſterblich 


immortelle. 


Believed, geglaubet, gedacht, cru, que J'on croid, penſe. 


may be believed, wenn man mir will glauben zuſtellen, ſo 


Beltever, ein glaubiger, der da glaͤubet, oder glauben hat, 
un fidelle, un croh ant. . al 

Believing, das glauben, 2c. der glaube, 'n de crore, | 
Wc. foi, creance. os 5 * | 

Beitevingly, glaͤubiger weiſe, in glauben avec Foz. 

Belike , dem anſehen nach, allem anſehen nach, p- 
rement. 8 J 8 
Hhgellve, blive, ſ. Anon. 


a clock, das gloͤcklein in einer uhr, un timbre d horlope. 


p Bellows, die baͤlge, ein blaſe - balg , ſouflet (2 ſouſter le 

eu.) 8 
Belly, der bauch, wanſt, ventre, pance. Greéat- bel 
lied, that has a great belly, (a woman with a great belly,) 


had ng leſs than ſeven great bellies, fie iſt ſiebenmahl 
uͤberdruͤßig, 7 en ai eu tout mon ſuoul. P. A hungry belly 
wie gewonnen, ſo zerronnen, ce gui vient par la flute, ꝙ en 
ein band fur den bauch eines pferdes, ventrere. * Belly- 


qui S'engendre dans les inteſtins. 'Abelly-God, ein bauch- 
diener, epieuriſcher menſch, der ſeinen bauch zum Gott 
macht, ein freſſer, vielfraß, ſchlemmer, praſſer, an epicurten, 


un homme qui fait de fon ventre ſon dieu, un gourmamd, ou 
glouton. A belly-triend, ein interesſirter freund, ſchma- 


rotzer, an ami intereſſè, un paraſite. Belly-ake, das bauch- 
wehe, bauch⸗grimmen, mal de ventre. A gör- belly, panch- 
belly, grèat-bellied, ein dick-bauchichter menſch, einer der 
einen groſſen bauch oder wanſt hat, ane groſſe pance, qui 


tablier. P. A belly-full, is a belly -full- man kan 


Hire. * To curſe one with bell, book, and candle, 
einen verfluchen, verbannen, oder ihm alles uͤbel auf den 


der, ein glocken⸗gieſſer, Vondeur de cloche. Bell-meral, 


glocken⸗ſpeiß, das metall, wovon man die glocken gieſſet, 


metal dont on fait les cloches. Bell-clapper, der kloͤpffel 


in einer glocke, Latant de cloche. Bell-man, ein mann, fo | 
mit einem gloͤcklein herumgehet, und etwas bey tage oder 


nacht ausrufet, veveilleun. Bell- weather, der leit-ham⸗ 
Bell-bir, ein gebiß an einem zaume, ſv wie ein gloͤcklein ge- 


flower, blue- bell, blaue glocken- blumen, campanelle. 


Bell-pear, eine birne, ſo wie ein gloͤcklein ausſiehet, poire de 
feen 


To bell, ſchreyen, wie ein hirſch oder damhirſch thut, wenn 


hellarmin, eine groſſe bouteille wein, oder ander ſtarck 


To bellow, blocken, bruͤllen, ſchreyen wie ein ochſe oder kuh, 
beugler, meugler, mugir. ſ. auch To bell. | 
Bellowing , das blocken oder briillen , “ aclien de beugler, 


kommen, 4devenrr panqu ou ventru; heraus ſtehen, ſich her— 
ſ. auch To bell. 


anbelangen, ezre, appartenir; regarder, concerncy. . 


Beloved, beliebt, werth, theuer, aime, tres cher, fa. 
. 5 . | | : . | . 


de vous. Below one for vertue, an tugenden ungleich 17. 


er ieur en vertu. „ . IS 
Belſwägger, ein prahler, großſprecher, rolomont, fan- 


faron. 5 


waſtbelt, ein breiter guͤrtel ein degen⸗gehenck um den leib cen. 
turon. Belt- maker ein guͤrtler, ceinturier. 2 85 
"- T0 belver, V. N ein geſchrey machen, erier, criailler. 
To bely, einen lugen heiſſen, lugen ſtrafen, etwas wi— 
derſprechen; einen beluͤgen, verleumden , faͤlſchlich beſchul— 
digen, ementir; calomnier. Their actions bely their 
words, ihre thaten ſchicken ſich nicht zu ihren reden, wort 
und wercke ſtimmen bey ihnen nicht uͤberein, Kurs aions 
dementent leurs paroles. To bely one's ſelf, ſich verra⸗ 


mug lement, mugiſJement. 8 
| 1 


To belly, fett werden, einen groſſen bauch oder wanſt be- 


BEL = 


eine fette frau, die einen groſſen bauch hat; eine {wangere 
frau, ane femme groſſe; une femme enceinte. She has 


ſchwanger geweſen, hat ſieben kinder zur welt gebohren, /e 
aete groſſe ſept fois, elle a fait ſept enfans. My belly is 
full, ich bin ſatt, ich habe gnug gegeſſen, Je ſuis raf/aſie, jar | 
aſſez mange. I got my belly tull on't, ich bin deſſen ſatt, 
has no ears, dem hunger hilft kein zureden, worte fiillen 
den bauch nicht, ventre aff ame n a point d oreilles. P. What 
is got over the devil's back, is ſpend onder his belly, 
retonrne par le tambour. P. Your eyes are bigger than 
your belly, ihr begchret mehr als ihr eſſen koͤnpet, vous 
anger plus des yeux , que de la bouche, Belly - band, 
cheer, belly-timber, futter, victualien , proviant, etbas 


zu eſſen und trincken, vivres, promfions , marchandiſe 
| de gueule. Belly-worm, ein langer darm-wurm, ver long, 


eft ventru (pancu.) * Belly - cheat, eine ft MWrke - vn 


nicht mehr als den bauch voll (ſich ſatt) eſſen / fait 


vor biegen, faire un ventre, ou une hoſse, pouſſer en dehors. 


To belong, zugehoͤren, angehoͤren; anbetreffen, angehen, 


Below, drunten, unten; unter, ex has,la has; 5 aesfous © 
do. To marry below himſelf, ſ. To marry. Tis below | 
you ſo to do, das ſteht euch gar nicht au, cela eft au deſſuus 


Belt, shoulder-belt, ein wehr⸗gehaͤng, $audrier. Belt, 


then, verhauen, ſich ſelbſt widerſprechen, ſe dementir , ſe 


couper. | 
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ETL. B EN. 


Bcly ed, verleumdet, ꝛc. calomnie, &c. 
To bemir the hair, die haare verwirren, zuſammenflechten, 
meter, entrelacer les chrvenx. 
To bemire, etwas garſtig oder fothig machen, im kothe her- 
um ſchleppen, embourber, mettre dans la bourbe. 
Beinlred, kothig gemacht ꝛc. embourbe, & c. 


38 


To bemoan, etwas beweinen, beklagen, betrauren , Plain. 


ure, lamenter, teplorer. 

BemGaning, das beklagen, beweinen, 2c, Fa aclion de plains 
are, plaintes, lumentations. 

Ben, A. an ſtatt Benjamin. 


Hench, eine bauck, lange banck, der weref+ tiſch cines ſhrei | 
ners, eine lehn⸗banck; eine gerichts⸗banck, richter-banck , 8 | 
T > 


richter - ſtuhl , hanc; eabli; accoudoir ; banc, ſiege. 

King's bench, die fonigliche banck, iſt ein gerichte, ſv zu Weſt- 

| miſter gehalten wird, und auch ein gefaͤngniß zu Southwark 
Londen gegen uber, /e banc du Roy. 

Bencher, einer von den vornehmſten juriſten in einem rathe 


oder collegio, jurisconſulte du premier rang dans un coll, ge, 
avantageux. If] find it beneficial to me, ſo ich befinde, daß es 


einer, der mit auf der richter⸗banck itzt, un aſſe(ſcur, 


Bend, eine binde an einem ſchilde oder wapen , bande; die 


| frumme, biegung, courbure. _ 

Io bind, V. 4. etwas ſtrecken, ſpannen aufſpannen ; 
beugen, biegen, kruͤmmen, Vander, tendre en tir on ; per, 
cour ber. 
kruͤmmen, „ier, ſe plier » ſe courber. To bead one's 
ſens fauſt zumachen, Verner le poing. To bend all one's 
wits about à thing, nach etwas tichten und trachten, ſeinen 


moͤglichen fleiß auf etwas wenden, alle ſeiue gedancken dar⸗ 


: auf richten, wie man darzu gelangen moge , hen d 


quelque choſe entierement , faire tous ſes effor ts POUr VEntr @ 


bout de quelque choſe. To bend one's ſelf (one's will, 
one's mind) to (upon) a thing, ſich auf etwas legen, dar⸗ 

auf erpicht [con ſeinen ſinn darauf ſetzen, darnach tichten 
und trachten, 


groll, haß Elder iemand faſſen, wider ihn erbittert ſeyn, 
x "aches ner contre quelqu'um. To bend one's brows, dic 
| ftirne runtzeln, ſauer ſchen , _ froncer le ſourcil, ſe refrogner. 
> The Rhone bends its courſe ſouthward, die Rhone flieſſet 
(laͤuffet) gegen mittag, / Rhone coule vert le midi. 


| - forwards; ſich buͤcken ſich neigen, accroupir. To bend back, 
etwas wieder zuruͤck biegen; ſich oe. biegen, faire recour-| 2 


ber; fer ecourber. 


Fe bend the cable to the anchor's ring, das ancker-ſcil an | 


den aucker anmachen, talinguer, ou amerrer les cables, ter- 
mes de marine. 
„1 was ſich ſpannen, biegen oder krummen laͤſt } que 
on peut bander, tendre, courber. 


| Beaded, gebcuget / gekruͤmmet, 2c, plie, courbe, Sc. 
With my bended knees, kniend, auf meinen knien, ge. 


OUR. 


Bender, ein beugender muſculus, oder fleiſch⸗ mauß an ei⸗ 


nem finger, un tendon. 
Bending, S. das ſpannen, . ion de bander, &c. ſ. 10 


bend. The bending of a vault, der bogen eines gewol⸗ 


bes, cambrure de voute. The bending of the elbow, die beu⸗ 


gung des elbogens, te pli du coude. 
ending, A. beugend/ herunter hangend abhangig, penchant, | 
gitt pence he, gut va en pente. 
zendler, eine kleine binde, ane petite bande. 
Bendwith, nielen, ein kraut, vorne. 
„ 3 unten, drunten Hen Mus, en hos: 
BCl 


fait, grace, faveur. 


To bend, J. N. ſich neigen, ſich biegen, 174 
; Aft, 


'appliquer , S' attacher a quelque coſe, en 
faire ſon capital. To bend one's ſpight againſt a man, einen 


To bend 


la 
tre (ſur) quelyu' . 


B E N. 
RenediQines,dic Benedictiner- moͤnche, Jenedidlin. 
Benediction, der ſegen, 5&nedid/on. 


* Benetacton, die gutthat, wohlthat, gnade, gunſt, bien. 


Benefactor, ein gutthater, wohlthaͤter, patron b;enfaitewr 
Patron. 

Benefiftreſs, eine gutthaͤterin, wohlthaͤterin, bienfui. 
tr ice. 

* BenefaQture, eine qutthat, wohlthat, gunſt, ein gefallen, | 
bien Fait, faveur, plaifir.. 
Benetice , ein prieſter⸗ dienſt, eine pfrinde, ein dicnſt, be 
nefice. 

Benehiced, e. 2. a beneficed parſon, ein pfarr-herr, der eine 
pfrunde hat, un b6y&ficier. He is well beneficed, er hat eine 


gute pfarre, (pfruͤnde /) 7/2 un bon bentfice. 


Beneficence, die gutwilligkeit, guthertzigkeit; die mildig⸗ | 
keit, guͤtigkeit, freygebigkeit, inclination ꝗ obliger 3 ou a Faire 
du bien ; liberalité. | 

Beneficial, gut, nuͤtzlich, dienlich, vortheilhaftig, FRA utite, 


mir nutzen (vortheil) bringt, // y trouve mon conte Cuters 61.) 
Beneficial, gutwillig, guthertzig, milde, freygebig, gutig, bie. 


Julſant, obligeant, liberal. 


Benefit, die gutthat, wohlthat, gunſt, ein gefallen; der nu⸗ 
ken, vortheil, die nutzbarkeit, Tenfalt, ſaveun, plaifir; bien, 
profit, avantage, utilité, benefice. The benefit of nature, ein 
offener leib, bentfice de ventre. The benefit of the clergy, das 
recht, das privilegium, oder die freyheit der geiſtlichen 1 Aro, 
pr roilige, ou exemption du clerge. | 1 

To benefit, einem nuͤtzlich, nutzbar, vortheilhaftig ſeyn, ei⸗ 
nem nutzen, nutzen bringen; einen nutzen von etwas haben, 
(empfinden,) in etwas zunehmen, ſich erbauen, faire du bien | 
a guelgu un; profiter, feprevalutr. | 

A banabeeed ticket inalottery, ein gluͤcklich iettelgen in 
einer lotterie an bon billet dans une loterie. | 

| Benevolence, die wohlgewogenhcit , zuneigung, guter 
wille, gunſt; ein geſchencke vor de P Konig , bienveillance, 
aſceclion, inclination & faire un'bi 
gratuit. Due benevolence , die ſchuldige freundlichkeit 
eines mannes gegen ſein weib, /e de voir di un mari enver's ſa 


— 


emme. | | 
Bengale, leinwand von Bengala, Boupale, , roilede Ben 
I | 
Benjamin, das gummi benzoi, benzoin ; ein | lac virginis 
benjoin; lait virginal. 
| Benighred, von der nacht überfallen; der im finſtern iſt ur. 
pris de la nuit; qui eft dans les tenebres. Ly 
Benign, giitig, mild, gunſtia, freundlich, gutherkig , leni, 
doux, favor able, gumain, obligeant. 
Benignity, die gute, gutherriakeit, mildigkett, freundlich 
keit, guͤtigkeit, en / gnitẽ, douceur, OuMAnINE, bonte. £ 
Benjoin, benzvin, Ven join. 
I Beniſon, ſ. Benediction. | 
Bent, geſpannet, gebogen, 26. Lande, n Gee. . To 
bend. Bent to (on) war, zum kriege geneigt, oder reſol⸗ 
virt, porté d la guerre, qui 1 reſolu de faire la guerre. To 
be ſtifly bent to ſomething, (on ſomething,) nach etwas 
trachten, und ſich nicht davon abwenden laſſen, auf, etwas 
erpicht ſeyn, oder eigenſinniglich beharren, int 
| quelque choſe, Sy attachen, ere obſtine 6 a,; &c. To be ob- 
ſtinately bent againſt reaſon, ſich wider alle vernunft ſe— 
ken, ſe 7074777 contre {a raiſon. To be cruclly bent again!t 
one, einen haß und grol auf einen ſaſſen, acha; Ber c n- 
To be hereely bent as: peak. 4 
ing 


— 


1 


ien a quelqu'un ; don _ 
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henuümming, das erſtarren machen, xc. l aclion d engour- 
dir, &c. f. To hb eman; :- 


| lai 2 par 3 


sole berry, eine ſtachel - beere, de lagroſer/le. 


bent on you, alle leute ſehen auf euch, halten viel von 
euch, vout le monde attache les yeux fur Ds Vous Hon 


panc/ haut, inclination ; yonc. 


erſchrecken, daß er erſtaunet/ trenſir ; etonner,. 


ordnen, beſcheiden, leguer „laiſſer par teſtament. : | 


maͤcht/ /egs. 
I beray, etwas verunreinigen, beſudeln, beſchmieren, un⸗ 3 
0 Aitig machen, beſcheiſſen, bekacken, N ſalin, * : 


ben, ihm etwas entfuhren, entwenden, „aver, depouiller 
5 quelqu un de n 2 26 T's enlever Kenn Weds | 


pre „ Co 
5 ng f RECITE i | . | 
| / Bergamot, bergamet, eine Bergamiſthe birne, ſo in Italien 
8 im Firrſtenthum Toſcana wachſct 3 eine art eines tauch⸗ wer⸗ 
ckes, Her gamote. 


| e e 


| minter CF. 
Bernardines, die Bernhardiner⸗moͤnche, Bernardins, | 


cefe⸗bohnen, Je ves de cb. 
brom- heeren, mexres deronce. 


BEN. BER. 


thing, ſich! wider etwas mit aller gewalt ſetzen, s' oppoſer 
fortcment & quelque choſe. The eyes of all men are 


870. | 
Bent, $. die beugung; neigung, zuneigung; ene bine 


Ben't, pro, be not, ſeyd nicht, ne ſoyez bl. | 
To benum , etwas ſtarr , ſteiff machen; einen beſtuͤrtzen, 


{acc 
e erſtarret, ſteiff, ꝛc. engour di, rranſh, & c. 
hBenummedneſs, die erſtarrung, engourdiſſe ment. 


Benzoin, ſ. Benjoinn. 

To bepits, etwas beſeichen, pi//er ſur, . | 
Bepilled, bepiſt, beſeichet, ſur quoi {on a pif}e, compiſſe. 
To bequeath, einem im teſtament etwas vermachen, ver- 


| Bequeathed, im "teſtament vermacht / Dekhieden, gu, 


Bequearher, der etwas vermacht, reſtateur. ; 
Bequearhing, das beſcheiden, vermachen , dc. FA alien de 


dy 
leguer , Sc. 


Bequeſt, ein vermachtes guth, ein legat, geſtift, erb⸗ ge⸗ 


ordure, conchier. 
Beray'd, verunreiniget, ze. ſouille, &c. | 
Beray? ing, das enen, ꝛc. * adion de fal 


ler, &c. 5 1 


Bubery, ſ aber | 
To bercave one of a thing, cinen cines dinges erm 


quelqwun. _ 
Berèaved, beraubet, ꝛc. prive, &c. | | 
| Bercaving, die beraubung, das berauben, ze. 7 alien del 


Bergander, l. Birgander. 5 
zergh-maſter , ein berg⸗ herr oder berg- meiſter, bailli des 


Be&rghmor, der rath oder das gerichte, ſo der berg herr 
oder bergmeiſter halt , /a cour ou la juzicdiclion Au maitre des 


Berry; eine beere, grain, baye. Coffee- berries, Arabiſche 
blackberries (brimblebcrries,) f 


framboiſe. Service-berry, eine ſpor- beere, corme, ſorbe. A 


+ A berry, cine faninichen - hole, terrier. 
'To berry, f. To thrash und to bury. 


| envir onne , Oc. 


| ſchen, maudlive, faire aes 7IMprecations.. 


: Hege. 


Raſp-berry, eine hind - beer, 


E 
ze ſant, eine art alter gold— muͤntze, ohngefehr zwey ducaten 
werth beſ. TÞ;t. 


To bescech, einen erſuchen, ſehen / ernſtlich bitten, 


pries, ſupplier. 
t Besceched, . Beſought. 


F ee daserſuchen, flehen, bitten, “ ation de | 


59 


T N 0 besdem, geziemen, gebühren, anſtehen , erre bien- 
ſeant, convenix. 


Besceming, gezientend, gebuͤhrend, wohlanſta dig } bienſe 
ant, decent, convenable. | 
Belet, umringet, umgeben, eingeſchloſſen, ꝛe. a/7ege, 

ſ. To beſet. Hard beſet, einer, der in 
der klemme ſtecket , dem bey der ſache nicht wohl it, der 


nicht weiß, was er thun, oder wie er es anfangen foll, qu 
| eft dans de gy andes di fic ulrez, mal 4 ſon aije, embar waſſs, 


| A heel beter with nails, ein abſatz, ſs nt zwecken beſchla⸗ 


geu iſt, Vn talon garn declous. 

Lo beſet, etwas umringen, umgeben, einſchlieſſen, amfan. 
gen; beſetzen, a//eger, environner, 05/. 5 ; 0100. 

Beshit, beſchiſſen, ſouilli d' or dure, conchie. | 

To beshit, etwas bekacken, beſcheiſſen , ſour/ler Fier == 
| conchier. To beshit one's ſolf, ſich beſcheiſſen, in die hoſen 
oder in das hembde thun; zu ſeinem ſchaden oder nachtheile re⸗ 
den; ſich ſelber verunchren, oder einen boͤſen nahmen ma- 


ſon deſavantage; ſe decrëditer. 
Beshitten, f. Beshit. 


To beshrew, etwas verfluchen, cinem alles bsſes wuͤu⸗ 
Beshrew your 


heart, die kranckheit hole euch, das ungluͤck folge euch /a! Vous 
enpr 671737. 

Beside, besides, ferner, weiter, uͤber das, zu dem, bar: 
zu, d darneben, neben dem; nebſt, uͤber, ſamt, auſſer, ausge— 
nommen; neben, bey, an, nahe dabey, 4 avantage, en 


| aps '&5, en butre, A” ailleurs, d autre bart outre, excepte; 


res, pr oche, aupr e&. To be beſide one's ſelf, 


(to be put 


Ie one s ſelt.) tolle, unſinnig ſeyn, von ſinnen gekommen 


ſeyn, etre hors deſoi, avoir perdu le ſens, (la tramontane.) 

Betide the purpoſe, nichts zur ſache, 4ors de pr 005. 'Tis 
beſide my preſent ſcope, das dienct nicht zu meinem vorha— 
ben, cela ft pas de mon ſuzet. Theſe are things quite 
beſide the philoſophers buſineſs, dieſes iſt gan vicht 
die meynung (der zweck) der philoſophorum , ce p'eſ? point 


Ju tous! aff are des philoſophes. Beſide the cushion, (bu- 
ſinels in hand,) gantz aus dem wege, von der ſache ab, nichts 


zur ſache, bor's de pr opos. Except my ſelf, and a few beide, 
ausgenommen ich , und ſonſt etliche andere, excepie mot & 
quelques autres. 


Tobesiege, etwas belagern, unringen, Heger, mettre le 


Besieged, belagert, 77 ge. Ne 5 

The besieged, die belagerten, /es 4 ſegex. | 
The besiegers, dic velagerer, /es aſſregeans. 
3 das belaͤgern, die belagerung, achion d 22 

ger, ſiege 
To 13 etwas beſchmieren, beſtreichen, beſchmutzen, 


| beſudeln, 4arbon!ler, ſalir, ſouiller. 


Peſmcared, beſchmieret, beſtrichen, 5arb0ur/1e, ſali. 


| Berth, ein ort wo das ſchiff am ancker liegen und hin und 
her treiben kan, arage. = 


Bertoh, berton, ein meyer-hof, metair ie, forme. 
Berron, f Barton und Bertoh. 
1 ein berill⸗ ſtein, berit. 


 Belmearer, einer, der alle dinge unflaͤtig macht oder be⸗ 


ſchmieret, Varbouilleur. 
Heſincaring, das beſchmieren, !“ a&on de harbouiller. 
To bchi adak- etwas räuchern berauchern, en ſumer. 
noireir ae fume, | 
| 11 - Betmoz- 


chen, cher duns ſes chauſſes, embrener ſa chemiſſe ; wa — 
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as B E S. 
Beſmoaked, gerduchert F beräuchert , enſume, noirci de | 


Fumte. 


To beſmüt, etwas ruſtig machen, mit ofen-ruſte ſchwaͤr⸗ 
ken oder beſudeln, ei avec de la ſuie. 


gBeſmutted, ruſtig gemacht, mit ruſte geſchwaͤrtzet, „ nolrci 
avec de la ſuie. 


Beſom, ſ. Beeſom. | 
To beſic. einen dumm, daͤmiſch, ROT voll, oder zu 


einem viche und narren machen, vendre ſor, abbruti, acca- 


nary. 


-_  Beforred, viehiſch truncken, der zu einem narren worden, 
| . abbruti, & c. 


ſ. Lo beſot. 
Beſgtring, dic bethorung das tummachen 126, V acdlion 


1 abbrutir, &sc. 
Besought, (erſuchet, ich erſuchte,) iſt das e und 


particip. von to beſeech. 
Beſpake iſt das imperf. von to beſpeak. 
To beſparter, etwas mit kothe oder beralelen beſy ritzen, 


beſprengen, unflaͤtig machen, eclabouſſer , croter, falir; ei- 
neu beſchmitzen, verleumden, ſchmahen, ſchaͤndlich ausſchreyen, | 


nolrcir, diffamer, fletrir. 


4 


BE S. 


. Reſprinkling „die befprengung, das beſprengen, 2c. 4. 


ion 40 'orroſer, &e. 


/ To beſpuͤe, etwas beſpeyen, auf etwas ſpeyen, vo mir def- 
Hs. 


Bcſptcd, beſpieen, worauf jemand geſpicen me fur gui 
[on a vont. | | 


To beſputrer, . 10 beſpit. 


Beſs, A. an ſtatt Elizabeth. 
Beſle, beſle-fish, ein ſee-wolff, un loup. 


Beſt, der (die, das) beſte, ſehr gut, tres hon 1 meilleur, 


Beſpatre: ed, beſpritzet, garſtig gemacht, . eclabouſſe, 


erote, &c. 


Belpättèring, das beſpritzen, Ie. 7 aclion de croter, c. 
ſ. To beſpatter. 


To beipawl, etwas beſpeyen, auf etwas ſpeyen oder ſei- 


nen ſpeichel auswerffen, couvrir de c2 achats, C? acher con- 
tre, ou fur quelque choſe. 


1 Beſpawled, beſpteen, K. ws ae wk Sc. 
To beſpèak, etwas beſprechen, beſtellen, machen laſſen, 


Faire faire, commander de faire. To beſpeak a coach, 


eine kutſche beſtellen, micthen , dingen, retenir un caro(ſe. 


To bei peak tome body' 8 good opinion, um jemands gu⸗ 
ten willen anhalten, thn auf ſeine ſeite bringen, prevent 


guelqiuum em ſe faveur. Let me beſpeak your moſt ſe- 
rious regard to thoſe things, erlaubet mir, daß ich euch bit- 


ten mag, d | diefc dinge fleißig anzuhoren , und darauf zu mer⸗ 


: cken,  ſonffres, gne Je VOUS pr ie He fatre UNC ſericuſe A- 


tention 4 ces thoſes. To beipeak one, einen beſteilen, be- 
ſprechen, anreden; einen gewinnen, auf ſeine ſeite bringen, 


pas Jer A Keen un, d feourt as ou g cut: erenir uec UTE le 


gane. 
of "To belpeckle, etwas beflecken, hin und her flecke machen, 
zeichnen, tacheter, margqueeer. 

Beſpeèckled, beflecket, gezeichnet, rachet6, n a guete. 

To beſpew, f. To beſpue. 

To beſpit, etwas beſpeyen, auf etwas ausſpe ehen oder aus⸗ 


werffen, cracher d. "(Jus „ COUT} 77 de crachats. 


Beſpitted, beſpien, ꝛc. fur quot 15 o a ee couve vr 4 


crachatse. 


| Beſpoke iſt das umperk. und particip ium ron to be 
ſpeak. 

Beſpoken , beſtellet , beſprochen, ze. quon a fait Tarr e, 
retenu, &c. ſ. To beſpeak. Theſe are beſpoken thanks, 


das iſt nur eine dauckſagung, um die man an gehalten hat, 


ce ſunt des remercimens forces. 
To betpor, etwas beflecken, beſudeln, DEP ML fouiller. 
Beſp5tred, befleckt, beſudelt, rache, .o 
| Beſporting, das beflecken , die befieckung, Jacſion + 
tacher. + 
To beſprinkle a thing, etwas beſprengen, beſpruͤtzen, be⸗ 


gieſſen, arraſer quel ue choſe, &pancher gor/gne liqueur fur 


WIC (« hoſe. 


e beſprenget, beſprüͤtzet, ꝛc. arroſe, &c. 


du monde. To put the beſt conſtruction upon a thing, 


etwas aufs allerbeſte auslegen, (deuten,) es wohl aufneß⸗ 
men, prendre une choſe du bon c6te, lui donner une inter- 


| pretation favorable. What's the beſt news? was giebts 
gutes neues? gue dit on de bon. 


What had I beſt do? 
what courſe had 1 beſt to take? was ſoll ich thun? wie 


ſoll ichs anfangen? wie fange ichs doch an? zue fauds bit 
i que ge fiſſe? que dois ge faire? quel parti, quelles meſu- 
res devrois ge prendre? You had e'en beſt do according 


folgtet , vous ferez fort bien de ſuivre mon conſeil. He 


die ſache heimlich zu halten, (daß er nichts davon gedaͤchte 
il qugea plus a propos de nen dire mot. To do one's beſt, 


faites ce qui eſt le plus de vitre interst. To make the beſt 


/on peut. He had the beſt on t, er hatte den vorthcil, 
i] eur Pavantage. P. The beſt is beſt cheap, es iſt am be- 


ve toiljours ſon conte & acheter ce qu'il y a de meillenr. 


wohl getroffen, je veuæ hien croire, qu'il wa pas mal ait. 
The English are beſt at tragedies, and the French at co- 
medies, die Engelaͤnder ſind zu tragedicy , und die Fran⸗ 
tzoſen zu comœdien am veſchietteſten or Anglots reilſſent 
le nieum dans la 17 agellie , & les Francois dans la come- 
dic. I'll do it to the beſt of my power, ich will es thun 


ſſo gut as ich immer kan, ze / e ferai le mienux que je pour 


roy. To the beſt of my remembrance, ſo viel ich mich 
erinnern kan, autant que je men puis ſuuvenir. Not to my 
beſt remembrance, nichk, daß ich mich erinnern fonte, von 


ledge, ſaget alles, was ihr auch nur davon wiſh ety dites tout 
ce que vous en ſaves. 


— 


tant mieux. I like that beſt of all, mir gefalict dieses un⸗ 


ter allen am beſten, Lalme mieux cela, que tonte autre che- 
ſe. Every man likes his own things beſt, einem ieden 


gefallen ſeine ſachen fuͤr allen andern, Perſaune ne/ire 


rien tant que ce qui eſi & lui. To ſtrix e, who shall do 


beſt, wetten, wer es am beſten kan, Fazre à lend, ou par 
emulation. 


* Beſtail, S. das vieh, Jet. 


dienen, 


la meillure. He is the beſt man alive, er iſt der allerbeſte 
menſch, ein uͤberaus guter menſch, c e meileur homme 


to my direction, ihr thaͤtet am beſten, ſo ihr meinem rath 
thought beſt to conceal it, er dachte, es waͤre weit beſſer, | 
to do the beſt one can, nach allem ſeinem vermoͤgen thun, 
faire rout ſon poſſible, ou tout cequ'en pent. Do what is 
beſt for your ſelf, thut, was euch den groſten nutzen bringt, 
ot a thing, etwas wohl menagiren, menager bien une choſe. 8 


To make the beſt of a bad market, (of a bad game,) in 


einer ſchlimmen ſache thun, ſo gut als man kan, ſe tiver 
4 un mauvais pas, ou d'une mauvaiſe affaire * mieux 


ſten das allerbeſte zu kauffen, es koſte was cs wolle, on trou⸗ 


hope he has done for the beſt, ich dence, cr hat es goats 


pas que je me ſouvienne. Speak to the beſt of your knov- 


Beſt, Adv. e. g. beſt of al, es iſt um ſo viel deſto beſſe, : 


To beſtéad one, ſich gegen einen als einen weund erzei⸗ 
gen ihm eine freund ſchafft thun, ihm e ſeyn oder 


e „ 
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B E S. BET. 
dienen ſe montrer ani de quelqu un, 11 faire un tous a : 
ami, le ſes vir. 


Beéſtial, beſtialiſch, viehiſch, beſt; al, ot bite. 

To beſtiak, etwas ſtinckend machen, mit einem geſtanck 
erfuͤllen, Cmpuantir, remplir de puanteur. 

To beſtir one's ſelf, ſich bemühen oder befleißigen, erre 
40% unt, fe remuer, $'mtriguer. 


To beſtow, etwas geben, ſpendiren, ſchencken; etwas an⸗ 


wenden, anlegen, auslegen, nnen, fore preſent; em- 
ployer depenſer. To beſtow a charity upon an indi- 


gent perſon, einem nothduͤrfftigen menſchen ein almoſen 


| geben, fair e 1a cha: Tre d une pes ſoum 10 1846 gent fe. To be- 


ſtow a kindneſs upon (on) one, einem eine ſreundſchafft 


(oder gunſt) erweiſen, Fare une fuueur, rendre un bon G. 


ce 4 quelqu'un. To beſtow colt, dic unkoſten aufwenden, 


faire de la depenſe. How will you beſtow your felt? 
was wollet ihr thun? (anfangen? vornehmen?) gue von 
lex vous faire? à quo: voulez vous vous occitper? To be- 
ſtow a pair of horns upon onc 's husband, dem manne hor- 
ner auſſetzen, ihn zum hahurey machen, Faire porter les 


cor nes à ſon mari. To beſtow a great deal of pains upon 


a work, viel muͤhe auf eine arbeit wenden, prendre beau- 


coup de peine pour un ouvrage. To beſtow a daughter, 


ſeine tochter zur ehe geben, verheyrathen, marier fa fille, | 
la douner en mariage. 


Beltow ed, geſchencket / angewendet , 4 "RM. ame, en-. 


ploy 65 Oc. 


ner, Oc. 


75 B eſträct, beſtrwughr, nirriſch, unfinnig, for, in- 
7 | 
heſtrid, beſtridden, beſchritten , 7 geritten, beritten, | 
| diebe die thuͤren aufbrechen, uſlrüment de fer dont fe Ter- 


monte. 
To beſtride, etwas beſchreiten, auf etwas reuten, auf- 


ſteigen, aufſitze: I, etre 2 5 deſſus Jambe "_ Joe ae 225 | 


mone rn. 

Beſtunk, tinckend gemacht, empuanti. 

Bet, eine wette, pars, gageure. 

To bet, etwas legen cine wette legen um etwas wetten, 
gager, faire une gagenre, parier, | 

To betake ones ſelf, ſich beg: ben, ſich ergeben, ſich auf 
etwas legen, £adYonner, gappliguei. 1 betake myſelt to 
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te puiſſe arriver, mal ten prenne. 

Betimes, zeitlich, bey zeiten; frühe, ae borne heure, as- 
ſez t6t ; de bon matin. 

Betle, berre, unaͤchter pfeffer, du poi ur e batard. 


ten, /onijier, marguer ; pr eſager.. 
1 Betokened, bedeutet, angezeiget, ꝛe. frenife, c. 
Betokening, die bedeutung, anzeigung; ein zeichen, mar- 


due; pre ſage. 


wrongs betoriten, Vun. | 

3er00k iſt das imperf. und participium von to betake. 
To betray, etwas verrathen, verkauffeu; etwas entdecken, 
offenbaren, 774477. He has betray'd me into the hands 
of my enemies, er hat mich in die haͤnde meiner feinde 1t- 
bergeben, 7/ m' liun par trabiſon entre les mains de mes 


ennemis. To betray one to deſtruction & rune, einen 
heimlich ins duſſerſte verderben düngen, ihn ruiniren, tra- 


mer la ruine de quelqu un, le perdre. 
Betray*d, verrathen ꝛc. i. 


Betrayer, ein verraͤther / der da vereith, offenbarct, qui 
trabit, traitre. 


Berraying „das verrathen, die verritherey, { lion Ae bw a- 


Hir, rrabiſon. | 
Beétre, ſ. Betle. 


—— 


Betrôthed, verſprochen, verlobet, pr omis, fra ance. 


| Betrothing, dic verſprechuns , verlobniß, . ac- 
cor aailles. | 


Bett, ſ. Bet, "Oy : | | 
Bettee, ein brech-ciſent oder ziſern abu, womit bie 


vent les volenurs pour forcer les portes. 


my ſtudy, ich gehe in meine ſtudier⸗ſtube, je men va? a mon (oder beſſer) werth ſeyn, mehr gelten, beſſer ſeyn, valin mi- 
ttude, The french betook themſelves to a running fight, die | Cx), ᷑tre plas. He is much the better man, dieſer iſt viel 


UH Frank oſen fiengen ſich fechtend an zu retiviren oder zurück gu | 


ziehen, les 17 angols commenccrent d ſe battre en retraitc. 
Jo betake one's ſelf to one's heels, 40 flight, ) dar⸗ 
von lauffen, ferſen⸗geld geben, die flucht nehmen, ſauver, 
renfur, gagner an 5 '8. He betook himſelf to Cæœſar 


W for his protector, er hat ſich unter des Claris protecti- 


On begeben, l ſe mii. fous {a Pi 0467100 te (. cſar. — 10 


bcetake one's ſelf to one's weapons, geſchwind zu den waf⸗ 


fen greiffen, prendre promtement les ares. 1 betook 


muy ſelf to my old trade, ich legte mich wieder auf mein 


vorige s haudwerck, ich ſieng meine alte weiſe wieder an, Je 


= 7epris mon premier metien. To betake a thing, cinem 


etwas vertrauen, in verwahrung geben, confi quelque cho- 
e a quelcun. 

2 bethink one 's ſelf, ſich bedencken, überlegen, ſonger, 
Cav! „ | 
bethought , bedacht . le preter it du verbe to be- 


think. 
Bethlem, ſ. Bedlam. 


beſſel denn er, (jener,) 7/ eſt bien plus que lui. To make 
betrer, verbeſſeri n, beſſer machen, fare ou rendre meillens, 
amender, To grow better, ſich beſſern, ſich beſſer guffuͤh— 

ren n, (verhalten,) devenir meilleur, Samender; ſich beſſ er” 
befinden, beſſer auf ſeyn, geſund werden, ſe porter micux, 
anznder, ſerefaire. P. The better day, the better deed, 

ie beſſer der tag iſt, ie beſſer muß die that ſeyn, 4 Von your” 
bonne ewvre. For better for worſe, ſ. Worſe. 

Bétter, F. das beſte , der nutzen, vortheil, gewinn, an- 
tage. Who has got the better on't? wer hat gewon— 
nen? qui aeult abν]ẽ e? 10 give one the better ot it, 
einem weichen, nachgeben, einem gewonnen geben coder {' 
avantage d quelqu'um. Our þetters, uiſere obern, die 
uber uns ſind, 205 ſuperieurs, ceux gui Jane au deſjus de 
Nuts. 

Better, Adv. beſſer mieux. I had better not to h ave 
told it, ich hatte beſſer gethan, (es ware be er geweſen,) 


wenn ich nicht cin wort davon geſagt haͤtte, /aurors mens 


fait de wen dire mot. So much the better, um ſs viel de— 


To beride, befallen, zuſtoſſen, river, avenir. Woe 
© 


ſto beſſer, tant mieux. Ten foot high, & better, zehen 
H3 „ 


betide thee, wehe dir! die kranckheit hole dich, gue malbeun 


To betoken , etwas bedeuten, anzeigen; vorher bebeu⸗ | 


To betroth, ein verſprechen / verloben, / zur che ue, | 
5 Fr omettre, figncer. _ 


Beſtowing , das ſchencken } anwe nden „ 1 adtion de don- | 


Berter, A. beſſer, meilleur. My better angel, mein lie- 
ber engel, mein liebes engelchen, mon doux ange. I can 
make no better shift, ich kan kein ander mittel treffen, e. 
nu di point dl autre relſaw ce. 1 deſire no better play, ich 
verlange nicht ein beſſer ict, ich mochte es nicht beſſer ha- 
ben, je ae cleinaadle Pas P. % beau yen. For your better f 
underſtanding of it, damit ihr es beſſer begreiffen möget, 
pour vous le faire mieuæ comprendre. To be better, mehr 


| eriune ern? kennet ihr mich nicht beſſer? aver vous orblie 
gusqu'a ce point la? I thought better of it, ich habe die ſa⸗ 


en fin raviſe, What shall I be the better for't? was wird 


es mir helffen? was fur nutzen werde ich davon haben? 
due {pre ofit m'en reviendra Vil? 1 hove my wife the bet-| 
.- ker 


| take it ſo much the better, ich bin um ſo viel deſto mehr 


better I knew LAY the more I liked him, ie mehr ich ihn 


habe kennen lernen, ie beſſer er mir gefallen hat, Plus jel'ai 
connu, plus 1 ai fait deſiime de lui. 


acheter & meilleur marche. To better himſelf, es anders- 
wo beſſer antreffen, trouver ſon avantage ailleurs. | 


| ſpace won; der raum, platz, mitte oder weite, ſo dar- 
zwiſchen iſt, T'entrerdeux. There's but three days diffe- 


von einer zeit zur andern, de tems en tems. 


| ber, route ; viſtere de casque bievre. 
Beverage, eine collation, zeche; ein kuͤhlender tranck von; 
wein (oder aͤpffel⸗ moſt) gemacht, und mit waſſer vermiſcht, co/- 
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fuß hoch, und etwas druͤber, haut de dix plex, 85 au . la. 


As long again, & better, noch einmahl ſo lang, und etwas 
linger, 3 une fois plus long, & au eld. Better-cheap, beſ— 
fer kauff, wohlfeiler, a meilleur marchs. Do you know 
me no better than ſo? koͤnnet thr euch meiner nicht weiter 


che beſſer uͤberlegt, ich habe mich beſſer bedacht, je me ſu; 


r it, ich habe mein weib nur deſto mehr lieb, um die— 
ſer ur ſachen willen, % me d' avantage ma femme. I 


damit zu frieden, Jen ſuis d autant plus fatisfair. The 


To better, etwas ve rn, beſſer machen, in einen. beſ- 
ſern ſtand bringen, rendre meilleur, amenden, ameliorcr. 


To better one's fortune, reich werden, in ſeiner nahrung 
zunehmen, ſeine fortune machen, ſe ponſſer, $avancer, fai- 
re ſa fortune. To better one's ſelf, to better one's pen- 


ny worth, einen beſſern kauff antreffen, wohlfeiler kauffen, 


Retrered, gebeſſert, verbeſſert, de uenu meilleur, 8 


Berrering, die verbeſſerung, das verbeſſern, v x, / a/ion de 
rendre meille ur, Oc. | 


Betting, das wetten, / "aflion de paricr, 
| Betty, ſ. Bettce. Betty, A. an ſtatt Elizabeth. | 
Between, betwixt, zwiſchen, darzwiſchen, entre. The 


rence between their age, es ſind nicht mehr als drey tage 
zwiſchen ihrem alter, es iſt einer ſo alt als der andere, biß 


auf drey tage, /n y a que tr 01s oui de difference dans teur 
age, ils ſont d'un meme age & trois gours pres. Betw een 
_ wind & water, gantz nahe am waſſer, hart am waſſer + 


fleum d' eau. Between whales, zuweilen, von zeit oy zeit, 


Berwixt, ſ. Between. 
* Bevel, F krumme, ſcharffer winckel, quer-ſcite,, coude,, 
angle aigh, 9 travers. | 
Bevel, adj. krumm, nach der quere, uͤberzwerch, qui eff 
 biais, qui ef a angle aigu, enfonce, de travers. 
Bevel, ein gewiſſes werckzeug eines maͤurers, beuvear. 
Bever, das veſper⸗brod; das viſier eines helmes; ein bie- 


ben, ſich verweilen, tarder trop long tems, pajſer fon here. 


BEW. BIA. 
E bewer, ſ. To wet. 


Bewilder d, verworren, verwirrt, verſtummet, irre, auf: 
ſer ſich ſelbſt, {eu / wild auſſehend 1 effare, tout epery, 


tout trouble. 


mer. 6; 
Bewitched , behert; irre im kopffe, verwirrt, beſtürtt, We 

enſorcel6, enchants; trouble, hors du ſens, epowvantc. He 

is bewirched with her, er iſt gantz von ihr eingenommen, er 8, 

hat den narren an thr gefreſſen, “ en 77 coeffe (ontlte,) AE 
Bewitchery, S. zauber⸗kunſt, bezauberung, baleſa, 3 

ger eigenſinn, ſortilege, 2 W entẽtement, ohni. 

atrete. 


Bewirching, S. des bezaubern, xc. die zauberey, bererey, 


Vatlion d 'enſorceler, Ec. enchantement, charme. _ FE 
Bewitching, A. bezaubernd, bethorend, einnehmend, an: = 
ſockend, anmuthig charmant. Je: 
Bewits, das leder, au welches die ſchellen eines habichts Wa 


angebunden ſind, cuir, ou tes Son ae I'vijeat * 61. 
tachez. * 
To bewrty, etwas verrathen, entdecken, offenbaren, a- 
hir, decouvrir. ſ. auch To beray. - 
Beyond, uͤber, auſſer, jeuſeit, auf der andern rite 
mehr als, weiter; von der andern ſeite, e, an dela, 
outre, plus loin; de del. Beyond meaſure, uber die 
maſſen, uͤberaus ſehr, but ye me ſure, ec Tement, trop. 
Beyond what is ſufficient, mehr als gnug iſt, Plus g¹.ꝗ⁰⁰¹e,] he 
faut. To ſtay beyond one's time, zu lauge auſſenble- 


jy 


I" 


To eat beyond digeſtion, mehr eſſen als man verdauen 
fan, manger plus qu on ne ſgauroit digerer. They enga- 
ged themſelves beyond retreat, fie hatten ſich ſo weit in 
ein fechten eingelaſſen, daß ſie nicht wieder ihren abzug wa wma: 
chen konten, ils Sengagerent trop avant pour pouvoir j ire 
retraite. To be beyond the reach of the dart, ſeyn, wo 
einen der pfeil nicht treffen kan „tre hors de la portte du 
trait. To go beyond one's depth, uber den fovf its 
waſſer gehen, Perdre p16 en l'eau. To go beyond, etwas 
überſchreiten, weiter gehen, jenfeits gehen; einem üͤberle⸗ 
gen ſeyn, ihn uͤbertreffen, ihm es zuvor thun; einen hinter— 
gehen, hinterſchleichen, paſſer, paſſer au dela ; ui hallen, 
cir convenir. | 

Beycnd-ſea, A. das jenſeit dem meere iſt, d outremer. 

Beazäntler, der andere aft von den Fornern eines hirſ: 
geweihes , ſecond andouiller. | 
 Bezant, ſ. Beſant. 

Bezäntler, ſ. Beazantler. 
Bezel, bezil, das kaͤſtlein eines ſteins an einem ringe te 
ton d'une bague. 


Bezoar, bezoar-ſtone, t ein bezvarſtein, bezoard. 


lation ; boiſſon rafraichiſſunte. To pay bey erage, zumibe⸗ 
ſten oder zu vertrincken geben, payer 4 borre. 


To bezzle, ſauffen , praſſen, ſchlemmen, immerzu zechen 
und ſauffen, chopiner, JUroguer. 


Blas, die gegend, da eine kugel 2c. ſich zu ſehr auf die ere | 


Bevy, ein flug (voͤgel;) eine heerde, ein hauffen; eine ge⸗ 


| ſellſchaft; verſammlung, volee, iroupe; compagnze ; cer- | 
cle. Bevy-greale , fett vou einem rehbocke, g aiſe de che- 


vc 

»Tobewail, etwas beklagen, beweinen, betrauren, 22 
dve, te p er. 

Bewailed, beklagt, beweint, plaint, deplore. 

Bewaling g das beweinen „t. plainte, {adion de Idol n- 
rn oc. 
| To beware, zuſehen, ſich hüten, ſich vorſehen, oder in acht 
* ſe gar dex, prendre garde. 


| TURNER / in ſeiuem "eo hindern, on pn „ fe 


ſeite neiget 3 der abhang; die neigung, zuneiguna , forts 
| | penchant ; pente, inclination. * The bias of all this dis- 
courſe was ro shew, die gantze rede zielte drauf, um att 
zuzeigen, /e uc de rout ce diſcours 8 erort de faire voir. 10 
go (to run) a bias, ſich auf die eine ſeite im gehen ede 
| lauffen ziehen, prendre ſa pente. To et a bias upon, |. 
to bias. To cut bias, etwas ſchlimm, auf die ſeite ode 
krumm ſchueiden, couper de biais, ou de travers. To 105 
one out of one's bias, einem anfangen von etwas b 
den, davon er nichts wet? , einen zu ſchaͤnden machen, cen 


41. ' 


To bewitch, einen bezaubern, behexen, enſorceler, cl gr. Wa 
® "RR 1 


BIA. BIG. 


corter s ou demonter quelqu'un. You force the natural | 
bias of the fable, thr verdrehet den rechten verſtand der fabel, 
vous forces le ſens naturel de la Fable. The bias of in- 
tereſt, die macht oder gewalt, ſo der eigennutz hat, '/ 12 
ce de [imteret. 

To bias, etwas auf die ſeite hangend oder neigend ma⸗ 
chen, es neigen, Pencher, jucliner, donner un certain pen- 
EE cant. To bias one, einen uͤberreden, gewinnen, an⸗ 
locken; einen zuvor einnehmen, auf ſeine ſeite bringen, 
= gage , artirer quelqu'un; preventr,  preoccuper quel- 


3 mn, Waſted, af die ſeite gebracht, ꝛce. penchd, Ec. ſ. To bi- 
- F7 a. To be biaſſed to a party, der einen parthey gewogen 
ſiyn, auf eines ſeite, oder partheyiſch ſeyn, pencher vers 
„. par ti, ẽtre partial. 
> Bib, ein laͤtzgen oder geiffertuch; eines kindes ſaugflaͤſch⸗ 
; lein, bavette; buberon. A bib-apron, eines kindes ſchuͤrtze 
oder geifertuch, un tablien & bavette. 
To bib, offte koſten und trincken, trincken, footer. 
- WE Bibber, ſ. Wine-bibber | 
2 To bible, blaſen aufwerffen, blafen machen, auſwallen, 
i RE boullonner. 
— Bible, die Bibel, die heil {rifft, la Bible, /a ſainte e- 
C, RES cine. - | 
„ BhBꝛicdne, eine wilde traube raiſin ſaurage. 1 
de To bicker, diſputiren, .ſtreiten , zancken, hadern, pu- 
D ter, quereller, ſe chamailler. 
Ss Bickerer, S. zaͤncker, ſtaͤncker, diſputeur, guerelleur. 


EY Aiſpue, querelle, chamaillis. 

EZ Bid, befohlen, geheiſſen, 1c. commande, & Pl qui ['on a dit 
ES ge faire quelque choſe, &c. ſ. To bid. | 
© To bid, einen heiſſen, ihm befehlen; etw as drauf bieten; ; 
einen einladen, zu gaſte bitten, dire, commander; offrir, pre- 
ſenten; inviter. To bid one farewell, von einem ab⸗ 
= ſid nehmen, dre adieu a ſuelcun. To bid one good 
night o/ good morrow , einem eine gute nacht oder einen 

F guten mokgen wuͤuſchen, donner la bonne nuit, ou le bon 
id quelguun. To bid the banes of matrimony, eine 
= künßtige ehe abkuͤndigen oder aufbieten, publier des hans. 
Io bid a holy-day, einen feſt-tag abfundigen , annonce 


Y ane fore. To bid up, bieten, uͤberbieten, ſteigern , mehr | 


# gf ein ding bieten, encherir, fur dire. * To, bid a boon, | 
=> einen um eine gabe anſprechen, demander une grace. 
hid. ale, bid-all, ein abendmahl, darzu ein nothduͤrffti⸗ 
3 ger menſch ſeine freunde einladet, da er denn hoffet, daß 
. ſie ihm in ſeiner noth mit etwas beyſtehen werden, invita- 
2 tion des amis d'un homme indigent, qui eſpere de r ecevoir 
eu guelſue ſecours dans ſes nec . tex. 

Bidden, ſ. Bid. 

+ Bidder, S. der oder die befiehlt, dintadee; Xe. der das mei- 
te auf etwas bietet, kaͤuffer celui ou celle qui commande, 
We uurite, e e eur a une enchere ou vente. 
ie eine 


5 Bidding, das befehlen, 2c. ein beſehl, geheif, Alion de 
; forts $i commander, Ec. commandecinnt, ordre. | 
is as 5 * To bide, ſ. To abide. | 
m ” Biddy, A. an ſtatt Bridget. 
e 16 


Biennial, zweyjaͤhrig, von zwey jahren, de * ans. 
; cr, beer, eine todten-baar, far cuett, eſpece de chaſſ s 
4 bois pour porter un mort, 


Big, groß, dick; ſtarck, gros, grand; fort. A wo- 


5 
n od 
pon, 
te odel 


L * an big with child, eine ſchwangere frau, une femme gr 7 
zu ke⸗ * To talk big, auſſchneiden, groſſe, hohe und ſtolt 


Bickering, der ſtreit, zanck, hader, das zaucken, gezaͤneke, 


1, _ worte ausſtoſſen, parler haut, ou d'un ton Fer. Big e | 


' a: : 
LO ” 2 5 


ny 


1 


groſſe, trokig worte, ſtoltze reden, de greg paroles, des pa- 


roles fieres. To look big, trotzig und ſauer ausſehen, ſich 


ſtoltz und hochmuͤthig auffuͤhren, /e porter haut, avoir la 


mine fiere. P. He looks as big as bull- beef, er ſichet 


gantz trotzig aus, “ le regard exty emement fier. He looks 


big upon me, er ſiehet mich ſauer an, “ me regarde de haut 


en bas. She begins already to look big, ſie kriegt ſchon 
einen dicken leib, ſa groſſeſſè paroit deja, lo tablier commen- 


ce deja q lever. He has a mind too big for his eſtate, er 


fuhret ſich uber ſein vermoͤgen auf, “ le porte trop haut. 


To go big with a project, einen anſchlag im ſinne haben, 


avoir un 2 jet fort en tete. To be big with expecta- 


tions, ſich vielerley groſſe hoffnung machen, avoir de gran- 


des efperances. Big with pride, ſtoltz, aufgeblaſen, enfle 
d"orgueil. Big-napped fuſtian, rauher barchet, der viele 
groſſe wolle hat, futaine à gros grain. Big-bodied, von 


groſſem leibe , fett, dicke, gros, gras, repler. Big-bellied, 


_ | grofbauchig, mit einem groſſen bauche, venrru, que a un 
| gros ventre. | 


Bigamy , die heyrath zweyer weiber, aveyfacher cheſtand | 


bigamie. | 
Bigamiſt, einer der zwey weiber hat, 5 
Bigger it der compar. von big 
Biggin, eine kinderhaube, beguin. 


Bigneſs, die dicke oder groͤſſe, grofſeur „g. andeus. $ We 
Cor, 


Bigot, ein aberglaͤubiſcher, ein heuchler, gleißner, 


F bigote, faux devot, un ou une hypocrite. A Roman bigot | 
ein aberglaͤubiſcher eatholicke, n mangeur de ctucifix. 


Bigoriſm, bigotry, die heucheley, gleißueren „der aber⸗ 8 


glaule e, bigoterie, ſuperſtition.” 


| Bigotted, der ein gleiß ner oder aberglaͤubiſch worden, 
deuenu bigot. | | 


Bilander, eine art eines Flandriſchen ſchiſes, . 


belanle. 
Bilaws, ſ. By-laws, unter By. 


Bilboes, eine art der ſtrafe unter den ſee- leuten, 2 2 | 


chutiment panmi les gens de marine. 
Bile, eine beule, ein geſchwuͤr, ee eln, vleere. 
Bilge, ſ. Bulge. | 
Bilged, ſ. Bulged. 


Bilious, gallhafftig, zur galle gehbrig, ! choleriſh, bilieus xs | 


colere. 


To bilk, cinen betricaen, nicht bezahlen, ohne bezahlung = 


davon gehen, tromper, fruſtrer, Sen aller ſans payer. 


fruſtre. 


Bill, 4. an ſtatt William. 


Bill, der ſchnabel eines vogels; ei eine helebarde; ein 
kleiner brief, ein zettel, eine handſchrifft; eine {uld-ver- 
ſchreibung, eine obligation; ein denck— zettel, ein auszug, 


eine rechnung; eine klage; verzeichniß, ein regiſter; ein 
ſchnittmeſſer, bec ; 4a//ebarde ; billet, ecriteau; billet, confes= 


/ron de dette; memoire, parties; accuſation; liſte, catulygue; 


ſerpe. Hedging-bill, ein ſchnittmeſſer, ſerpe. Brown- Dill, 
eine art eines pfeiles, efpece de dard. A bill-man , einer 
| der die baͤume putzet und beſchneidet, celui qui &branche ou 


taille les arbres. Bill-full, ein ſchnabel voll, Lechs. A 
bill under one's hand, eine unterſchriebene handſchrifft o⸗ 
der obligation, let, promeſ/e ſuus ſeing prive. A bill 
ſet up on a poſt, ein zettel, ſo au einer pfoſten auseſchla— 
gen iſt, ane affiche. To find the bill (of indictinent,) 


eine auklage annehmen, ecevoir Paccuſation , ou ale 


d Lene. A bill of complaint, eine klage, une pus: 
te 


— PPP — rarer 


Bilked, betrogen, in ſciner hoffnung betrogen : grompe, 


en donnant des erres. 
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te. A bill in chancery, ein wort— proceß, procez verbal g 


Io read a bill in parliament, einen zettel oder eine bill im que lie; qui engage; aftringent. 
| parliamente leſen, lire uubill, ou un projet d ace. A bill 


of exchange, ein wechſel-brief, une lettre de change. A bill 
of divorce, ein ſchetde-brief, /ertre de divorce. The bull 
and anſwer of plaintiſf and detendant , die anklage des 
klaͤgers, und des beſchuldigten antwort darauf, avertiſſe- 


ment. A bill of lading, eine hand - ſchrift, worinnen der 


ſchiffer erkennet, daß er dieſe oder jene waaren in ſein {i} 
empfangen, connoiſſement, lettres de carguaiſon. A bill 


of ſtore, ein zettel vom zoll-hauſe, daß man ſein {if} pro— 


viantiren mag, permiſſ;on d avitailler un vaiſſenu. A bill 


of ſufferance, ein zettel vom zoll-hanſe, daß man etliche waa- 
ren uͤber die ſee ſchicken darff, per miſſton d * quelque. 
 marchandiſe par mer. 


To bill, ſich ſchnaͤbeln wie die tauben thun, 5 ' entrebaiſer | 


comme font les pigeons. 


A bill-berry, eine heidel—beere / meure de ronce. my 
_ * Billemenrs, weiber-fleidung oder ſchmuck, parure. _ 
Billet of wood, ein ſcheit-holts, Y uche de bois. A billet for 


1 Alas ein einquartirungs zettel, 4///er pour faire loger les | 


ovldats. Billet (billor) of gold, ein klumpen oder maſſa gol- 


des, /ingot d or, Billet doux, f. Love-letrer. 


To billet a ſoldier, einen ſoldaten mit einem zettel einquar- 
tieren /oger un ſoldat par billet. 
Billiards „das truck - tafel-ſpiel billard.; jeu de billard 


| Billiard-ſtick , der truck- tafel-ſtock, billard. Billiard-ball, 


dic kugel deſſelben ſpieles, /a Ulle. 
_ Billings-gare-oratory , (rherorick, ) dic fluchenden und 


ſcheltenden redens arten, ſo man zu London an dem orte, ge⸗ 


nannt Billings-gate, unter dem gemeinen volcke hoͤret, le Jaw: 


| guage des halles. 


Billow, eine meer-welle, orofſe waſſer woge, vague dc mer, 


Houle. 


Billy, A. an ſtatt William. 
Bin, ſ. Been, und Binn. 
Bind, eine hopffen⸗rancke / ſa ment, ou ige de houblon. 


To bind, etwas binden, hefften, knuͤpffen, einen ver⸗ 
binden, verpflichten, garroter, lier ; engager , obliger. 

My mother bound herſelf with a vow „meine mutter 
hat ein gelubde gethan, u mere fit un voeu , ella win. | 
Fo bind a book, ein buch binden, „eller un livre. To | 
bind the belly, den leib ſtopffen , verſtopffeu, verſtopfft ma⸗ 
chen, eerrer le ventre, conſtiper. 


with earneſt, einen geſchloſſenen kauff oder handel gewiß 


machen, indem man geld voraus giebt, arreter un marche 
| To bind a ſervant, einen hauß⸗ | 

kuecht oder diener durch einen mieth⸗ pfennig oder durch ei⸗ 
ne verſchreibung verbinden, arrẽten, ou retenir un dome: 


ſtigue. When sleep binds up our ſenſes, wenn der 


| ſchlaf unſere ſinnen hemmet, quand le ſommeil aſſuupit nos 
ſens. To bind with galoon, mit galonen verbremen, ein⸗(Lice qui a ex quatre petite d' unc Por tee. 


flaſſen, mit ſeidenen ſpisen bordiren oder beſetzen, /oder de 


galon. To bind one apprentice, einen jungen oder maͤgdlein in 


die zucht und lehre ubergeben, Mettre guelgu un en appreutiſ 


ſage. To bind up a wound, eine wunde verbinden, parſer 
une playe. 
Binder , book- binder; ein buchbinder un l de li. 


ores. Blader: etwas, das den leib verſtopfft machet, un 
aſiringent. 
Binding, F. das binden U ation de lien, &c. ſ. To bind is that which gave birth to ſuch fevere laws, di gab ge 
The binding of ſtones, wenn man die ſteine an einander feſte legenheit, daß man ſolche ſcharffe geſetze machte, c oft ce 94 
machet /a /iaiſon des pier res. Binding (of books,) das buxi)- | donns licu de faire des loix fi ſeveres. 


binden, der band an den buͤchern, elieur e. 


— 


To bind a bargain 


| 


BIN. 31 R. | | 
Binding, A. bindend verbindend; den leib verter en 


Bind-weed, 
bilis. 

Binn, ein brod- ſchranck, ein ort, darein man proviant, habet, 
flaſchen 2e. verſchlieſſet; ein langer brod⸗kord, reauit ou / an 


ein kraut, genannt convolvulus „ vols. 


ſerre des proviſions; manne. 


Bipartite, in zwey theile getheilet, diviſe en deux. 

Birch, eine ruthe von bircken⸗reiß, eine ruthe , verge de boy. 
leau, les verges. Birch-tree, ein bircken⸗baum, Vouleau. 

Birchen, von bircken⸗ reiß, von einem bircken⸗ ban, 
de houleau. 


ird, ein vogel „un oifeau. To hit the bird in the eye, 


es treffen, das ziel treffen, eine ſache gar wohl treffen, 9. 

P. Birds of a feather will flock 9 5 
together, gleich liebet ſeines gleichen, chague choſe aine 
P. One bird in the hand is worth twy 


cher au but, rencontrer. 


ſon ſemblable. 


in the bush, ich will lieber das gewiſſe fuͤr das ungewiſſe 
nehmen, menx vaut un tu as, que deux tu l auras. P. The- 


1 
—_ . 


©: 2408 
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P one * 
1 
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af 
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re is no catching old birds with ſtraw, die alten vogel laſſe og 
ſich nicht leicht fangen, on we prends pax let vieux viſeoux i 


la pipee. 


* To hit the bird in the eye, den nagel treffen, 


ſeinen zweck erreichen, toucher au hut, rencontrer. P. To 
kill to birds with one ſtone, zweyerley arbeit auf einmahl 3 
verrichten, faire l une pierre deux coups. * A newgate- Wl 
bird, ein ſchelm, ein galgen⸗ſchweugel, ein boſer vogel, un | 


ſeele; at, un perdart, gibier de potence. 


bube, un mechant garnement, 
damit der vogel-ſteller die vogel locket , aper, pipeau. Bird. 


lime, der vogel⸗leim, 6/4. 
cage, voliere. A whores-bird, ſ. Whore-ſon. Birds. neſ, 


ein vogel-neſt, nid d 0:ſead. Bird-catcher, ein vogel⸗ fete Ei 
_ |oifelewr. Bird-ſeller, ein vogel-handler, 67ſe/zer. 3 
To bird, to go abirding, vogel ſtellen; vogel fangen, chaſ 3 


aux oiſeaux. 
Birder, ein vogel- ſteller, vogel- finger, oiſeleur. | 
Pirding, das vogel-ſtellen, der vogel⸗fang⸗ chaſſe a aus 1 5 
aux. A birding- piece, ein vogel-rohr, un Ful. 
A birding- pouch, eine weid⸗taſche/ une gibeciere. 
Birgander, eine wilde ganß, oye ſauvage. 
Birled, ſ. Studded. 


bourlet. 


Birth, eine art meer-butten oder halb⸗ fisch, eſpece de turbat 


Birth, die geburt; das herkommen, die ankunft, de x 


ſtamm; die finds - geburt, naiſſance; extradlion; enfan- 
tement. 
elle a fait deux gumeaus. 


wiedergeburt ? renaiſſance y” regineration. P. Birth 1s 


much, but breeding is more, es iſt beſſer wohl erzogch E 


als hohes herkommens ſeyn, nourriture paſſe nature. 
ſtrange unnatural! birth, eine ungeſtalte geburt, une pr 
duction contre nature. 
geburt, avortement , Fauſſe couche. The after- birth, 
nachgeburt, affterburde , dic ſecundinæ, /' arricre * 
Birth Der anfang / urſprung, commencement, four ce. "This 


Birth-place, d (198 a. 


| geburts- fart, le lieu de la e de 1 un. Birte 


Bird - cage, ein vogel - baue, 


Eirled, einer frauen haupt⸗ring, darauf ſie etwas traͤgt 1 


She had two at a birth, fie zeugete zwey kinder by 

Abirch that had four puppies WR 
at a birth, eine beke ſo vier junge auf einmahl gebracht Bu 
 New-birth , dit Me 


Untimely birth, eine un; at 3 


(Newgate if ein 
gefaͤngniß in London, Newgate eſt une priſon de Londres, 4 
* An unlucky bird, ein ſchlimmer vogel, ein leichtferti ger = 
Bird-call, eine lock-pfeift, a 


-net, 
telle 
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4 74 e a 
die ſeile windet, tres. 


den ſec-compaſ verwahret, habirac/e. 


B 18. BIT. 


3 der geburts⸗tag / le jour de 2 naiſſance. Birth- right, 


die erſt⸗geburt, das recht des erſt⸗gebohrnen, aroit d ainelſè. 
Birth- wort, ofterlucey, holwurtz, ar:i/to/oche. 8 
Bishop, ein Biſchof, evegue. The bishops at cheſs, die 
narren wollen im ſchache ſpielen, und verſtehen es nicht „ tes 
fous au jeu des echecs. Bishops-wort, ſchwartzer kuͤmmel, 
poivrete. 8 SR 1 L 
* Bishopping , die confirmirung von einem Biſchoffe, /- 
nth; mation. 5 £77 rh : | | 
T Pichoprick ein Bißthum, eveche. ® 
Bisk, bisque , eine art koͤſtlicher ſuppen, ſo von allerhand 
leckerhaften ſachen gemacht wird; ein fehl im ball⸗ſpiel, 
15 19. | 


Bisket, biſcot, zweymahl gebacken brod, biſcuit. Sèabisket, 


i auf den ſchiffen iſſet, 57/curr de mer. | 
n 5 Ned hae on fait l'etaim. 
Biſſextile, (S.) der ſchalt - tag, 6:/exre. Biſſextile year, 
das ſchalt ahr / anne hlſertile. 
pit, ein biſſen, ein ſtuͤcke, norceau, piece. Tit- bid, ſ. Bid. 
Adam's bit, eine herausſtehende geſchwulſt an der kehle et⸗ 
licher leute, pomme d Adam. a Ty 
nicht das geringſte , Polnt du tout, rien. Tis all naught 
every bit of it, es iſt gantz nichts guts daran, 7/ 2 y rien 
de bon. To keep for the laſt bit, einen biſſen zu guter letzt 
behalten, garder pour faire bonne bouche. Bit ot a bridle, 
das gebiß eines zaumes, Frein, mors de bride. To bite on 
the bit, den zorn in ſich freſſen, ſich etwas heftig reuen laſſen; 
etwas freudig angreiffen, vonger ſon frein ; prendre le frein 


aux dents. To draw bit, das gebiß aus dem maule nehmen, 
debrider. The bit of a key, die feder an einem ſchluͤſſel, 


le penneton d une cle. ö 
Bit, gebiſſen, mordu. He has bit of the bridle, er hats gar 


la queiie, il a mange de la vache enragee. 


libel getroffen, er hats ſchrecklich verſehen,7/ a tirè le arable par | 


To bit ahorle, einem pferde das gebiß ins maul thun, en. 


houc her un cheval, 
Bitch, eine huͤndin, betze, c hiennne 
Elte, ein biß, mor ſure. I deſire but one bite, ich verlange 
de qu'a ymordre une fois. „ „5 
+ Bite, ein fall⸗ſtrick, eine falle, liſt, Paneau, laje, attra- 
Pe, ruſe. ; = VE 3 N | LOW: 
To bite, beiſſen, mordre. To bite one's nails, die naͤgel 
an den fingern nagen, 70#ge7 ſes ongles. Pepper bites the 
tongue, pfeffer beiſſet einem die zunge, /e porvre prgue la 
langue. The froſt bites the graſs, der froſt verderbet das 
gras, /a gelte fait, mourir les herbes. To bite off, abbeiſ⸗ 
ſen, emporter la piece en mordant. To bite, einen betruͤ— 
gen, bethoͤren, einen etwas uberreden, artraper, duper. To 
bite on (of) the bridle, in groſſer noth ſtecken, in angſt ſeyn, 
etre reduit a l'itroit, tirer le diable par la queiie. EE ns 
Biting, S. das beiſſen, ein biß,“ acllon de mordre, &c. 
erer. 5 8 Oh 
7 Biting, A. beiſſend, ſtar> 3 ſpitzig, ſtachlicht , mor4ane, 
Kos EL ” FE ls 


Bitingly, auf eine bciſſende , ſtechende, ſtachlichte oder 


ſritzige art, d'une manicre mordante, piquante , ſaty- 


F1que. VDVNCNo | | 7 
Bits, viereckichte hoͤltzerne keile in einem ſchiffe, daran man 


w 


itt, f Bit. 


Never a bit, gantz nichts, 7 


nur einen biß/ ich will nur einmahl davon beiſſen, /e ne dean. 
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Bitted, das gebiß im maule habend, em ouch. 
Bitten, gebiſſen, ꝛe. no du, & c. ſ. To bite. A hardbirten 
dog, ein hund, der einen ſtarcken rachen hat, un chien fort on 


gueule, 


Bitter, bitter, {char - herbe; verbittert, grimmig, rauh, 
hart, unfreundlich; ſtachlicht, ſpitzig, gifftig, mer; aigyc, 
cruel, dun: piquant, mordant , ſatyrigue. Bitter words, 
rauhe, unfreundliche, ſpitzige reden; {mah - worte , anzuͤg— 
lichkeiten, paro/es aigras, piguantes, ou mordantes ; 1nju- 
res, duretex. A bitter child, ein loſes, unbaͤndiges find, 
un mechant enfant, un enfant deſobeiſſant. A bitter quar- 
rel, ein hefiiger, grauſamer ſtreit, ane ſuricuſe guerelle. Bir- 
ter-vetch, roßwicken, ers. Bitter-wort, entzian, gentiane. 


cable. | 


ihn ſchelten , Faire de ſanglantes inveclives contre quel- 
u un. | | 3 | = 


Bittern, bittour, cinrohr-reiger,cin rohr-dommel, 4utos 


— Birrernels, die bitterkeit; harte, unfreundlichkeit, a mertu⸗ 


me; aigreur, durete. 


leim, birume. 


- Birvminous, berg-harkig, von der art des juden-leims , 4 
inn 8 


Bizanrine, ſ. Beſant. 
* Bizarre, .. Odd. i 


ſchwatzen, 4/valgner, publier. ns 
Blabbed out, ausgeſchwakt, drvulgue. 
Blabber, ſ. Blab. 5 


| Blibber-lipped, der ein groß maul oder groſſe lippen hat, 


groſſes levres. ee Cay 
Bläck, ſchwartz; ſchaͤndlich, ehrlos; unaluͤckſelig, 197- ; 
infame; fatal, matheureux. Black monday, der tag, da 


qui a de grojſes levres, lippu. Blabber-lips, groſſe lippen, 


book, ein regiſter in der ſchatz kammer zu London, ſo die 
black book, ein verzeichniß derer, an denen man ſich r- 
ſchwartze kunſt, /a magie noire. The black letter, groſſer 


ſchwartzer druck, faſt wie unſer Deutſcher druck, /a lettre go- 
thique. Black friars, die Dominicauer-mouche; auch ein 


hat, an noiraur. | Ablack woman, eiue frau, die ſchivars- 
licht oder braun iſt, oder die ſchwartze haare hat, une no— 
make black, etwas ſchwartz machen ; ſchwaͤrtzen; einen ver— 
haſſet machen, ihm einen (and - fleck auhengen, 19er. 
The black rod (the usher of the black rod,) der thur - huͤ⸗ 


{"baiſſer de la verge noire. Black is your day, wehe dir! 


Lirracle, der compaß⸗kaſten, der ort in einem ſchiffe, wo man 


_ bur, 


Bitter cold weather, grauſam kalt wetter, vn Fold 4pre, ou 
e ES” F 5 
To bitter the cable, das groſſe ſchiff⸗ſeil winden, /rerer le 


Bitterly, bitterlich, amerement. To inveigh bitterly 
againſt one, einen gewaltig angreiffen , ſchrecklich auf 


Bitumen, berg - hartz, ein olichtes flieſſendes pech, juͤdeu⸗ 8 


Blab, ein ſchwaͤtzer, plauderer, eine ſchwaͤtzerin, an cauſeun, 
une cauſeuſe. _ e 2 . 


To blab, (out,) etwas ausklatſchen, unvorſichtig reden, aus⸗ 


Exchequer genannt wird, regi/tre de Pechiquier. A 


chen will, /zvre de vengeance. The black rt, die jauber-tunſt, 


ort in der ſtadt London, alſo genannt, o minicaint; à Ion 
dresil a un Juartier de ville que l on appelle, black friars. 
A black man, ein ſchwaͤrtzlichter mann, der ſchwartze haare 


raude, une femme qui a les cheueu noirs, une hrune. To 


ter des parliament - hauſes, oder des königlichen zimmers, 


malheur avous. Black- büried, der zur hoͤllen gefahren, 
| qui allé en enfer. The black guard, die troß⸗jungen, oder 

pferde-jungen , unter einer ſoldaten- wache, geunes gucux, 
gui ſer vent duns un 22 7 de garde, les goujuts. A blick- 


ut. Acunning blade, ein fluacr, verſchmitzter kel, un fin 

venus d, un deratè. * A merry blade, ein frolicher, luſtiger 

kerl, un goguenard, A pair of blades „9 garn⸗winden Larn⸗ 
ſpindeln haſpel, 1 AcVIdXUY 


TuUy Iu. : 
Blain, eine hitzige benle oder geſchwiire, forte 4 apotiome, | 
deu efroncle avec inflammation. 


Blamable, blameable, ſtraffbar, ſchelteus⸗ würdig bla-| 


ſchelten Gamer, reprendre. You are both to blame for 


66 3 


bird, eine amifel, un merle. Black- berties brombeeren, meu 


res de ronce. Black and blue, braun und blau geſchlagen, blau, 
Mmeurtri de cou ps, livide. 


Black and blue, S. ein blaues mahl von ſchlaͤgen / eine con- 


tuſion, was braun und blau geſchlagen oder geſtoſſen iſt, eur 
iriſ/ure, contuſion. A black: ſmith, ein huffeiſen⸗ ſchmidt, un 


Jorgeron. 

Bläck, F. das ſchwartze, die ſchwattze farbe, noir, coleur noi- 
ve. Smoke-black, kuͤhn⸗ruß, 20/r de fumee. To put on black, 
ſich ſchwartz anziehen, trauren ein trauer⸗ kleid anziehen, „a. 
biller de nur, prendre le dueil. * To have a thing un- 
derblack and white, etwas ſchriftlich haben, avory quelque | 


choſe en &crit. Black-brown, ſchwartz⸗ braun, noir brun. 
Bläck-ey'd, der ſchwartze augen hat, / 4 les yeux noirs. . 
HBläck-fac d, ſchwaͤrtzlicht, ſo ein ſchwartz angeſichte hat, qui @ 
ſe viſage noir, noiraut. Bläckmouth'd, ſo ein ſchwartz maul 


hat; ſo ein lofe maul hat, qu7 4 ia « bouche noire; 22 @ une 
 metchante lungus. 


Blackamore, ein mohr, more, wn noir. To wash a 


blackamore white, eine vergebliche arbeit thun, b/anchir 
une more, A she-blackamore ; eine mohrin une mo- 


rescue. 


Fo blicken, & etwas ſchwarzen, {wart machen, noireig. 
| To blacken, N. ſchwart werden, deveniy i. | : | | 


Blackened, geſchwarket, noir c/. 
_ Blickening, das ſchwarken, /* aclion de noireir. | 
Blacking, das ſchwaͤrtzen; die ſchwartze farbe ; wo⸗ 


mit man ſchuhe 2c. (wary farbet, 4 IG de norear ; 
noi. | 


Plackish, {wdralict {wars braun noiratre. 


Blackmore, ſ.Blackamore. 
Blickfmith, C Black-tmirh, unter Black. 


Blicknets, dic {warts die nn abſceuichtrt 


moircens, 


Bladder, eine blafe, /a volte. 
Blade, die flinge an einem degen, ꝛe. die fiche « an einem 


5 ruder; der ſtiel, ſtengel oder blat eines krautes / ame; le 


palme d une rame; tige, Zuyan, fucille. Sho ulder-blade, 


das ſchulter⸗blat, Haren. Eréaſt-blade, das bruſt⸗blat, 
| ffernum. * A notable young blade, ein munterer, hur⸗ 

tiger, luſtiger, junger f;r1 oder juncker , un ecvelle, gaillard, 

_ egrillard. * An old blade, ein alter fuchs, an vie, 704 


tier (renard.) A ſine blade, ein oalanter kerl, ein ſtutzer, 
un galant, qui le porte beau. * A ſtout blade, ein tapffe⸗ 
rer kerl, un brave. * 2 blade, ein ſtarcker kerl, an to⁰H 


* To blade it, ſtutzen, ſtoltzieren, ſtoltz herein treten , fab 
re le brave, piafer. Corn bladed, geſchoſſen getreyd/ bled en 


mable. 
Blame, dic beſtrafung, ſchuld, beſchuldigung das ver⸗ 


3 or ens oo Era, EAT Son. — — —_ 
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5 L. A 
er r gab mir ſchuld „als ob ich unſere freundſchafft des 


il waccuſa d avoir fait breche anttre amitié. Your con- 
duct is to blame, eure auffuhrung iſt nicht richtig, i ſchel⸗ 
tens-wurdig, votre conduite eft lamable. 
Blamed, geſcholten, beſtraft, getadelt, Llamé, rep ts, 
Blamelesly, unſtraͤflich, untadelich, unſchuidis, innocem- 


ment, ſans reproche. 


Blameleſs, unſchuldig, unſtraͤflich, untadelich, 7 rep e. 
enſible, irreprochable. 


Blamer, ein tadeler þ ſtrafer, beſtrafer 7 reprencus, cen 
eur. 


| Blaming, das mn; trafen „ſchelten, iv. Paton di 
' blamer, & c. ſ. To blame. 

To blanch, etwas weiſſen, weiß machen; etwas beſche⸗ 
nen, bemaͤnteln, ihm eine farbe anſtreichen, einen ſchein ge- 
ben; (einen ort) vorbey gehen, nicht einſprechen, anche; 
pallier; colorer: paſſer. They blanched however thci: 


| anf{wer in handiom words, iedennoch haben ſie ihre a . 
wort in ehrbaren worten aufgeſetzt, 7/5 ont dumoins fait lt 


leur reponſe en des termes honnetes: To blanch almond 5 
mandel⸗ kerne ſcheelen, peler des almundes. 
Blanched, geweiſſet, ꝛc. blauchi, &c. 5 
Blancher, der die muͤntze weiß kocht, recuiteur.. 
Blanching, das weiſſen, 2c, / a&#ton de blanchir, Sc. 


Io bländish, einem ſchmeichlen, liebkoſen/ fuchs ⸗ {win 
ken, flater, cajuler. 


Jus, decontenauce. Blank-verie , ein vers, der nicht 
reimet, vers ſans rime. A blank bond, ein blanefet , oder 


Blandishment, die liebkoſung, ſchmeicheley þ fuch#-ſchwin 1 
ſtzerey, ſlaterie, cajolerie, careſſes. 1 
I Blank, blaß, bleich, weiß todten⸗ farbig; beſchuͤmt, ver: WS 
[wirtt, ſchamroth, zu ſchanden gemacht, paly, bleme ; con- 


0 Blandiloquence, blandiloquy, die liebksſung, ſchmeicheley, 3 A 
| das liebfoſen, ca; eſſe, flaterie. > 


weiſſes papier, auf dem nichts geſchrieben iſt als ein nahme, *% 0 


un blanc fins. * A blank come-off, eine elende aus⸗ 


flucht, une mechante defuite, Point- blank, gerade, "If 


ſchnur⸗tracks, gaͤntzlich, gantz und gar, tout 4 l, entiere- 


ment, diamotraliment. Planklottery, das lofen mit zettel 4 


blangue. 

Blank, S. ein blanket, ein ſpatium, weiß papier, au 
dem nichts ſtehet als ein nahme oder ſiegel; ein blechle 
von metall, das gemuͤntzt werden ſoll; ein blanck, eine ate 
Franzoſiſche müntze, die faͤuff heller gilt, ein weiß⸗ yen 
ein weiſſer zettel in einer lotterie 3 ein vergebner wurf it 
wurffel-ſpiet, aun blanc; flan; blanc, billet blanc; un cif 
perdu. To have blank, keine gute karte haben, re 
blanche. 

Blanket, eine bett decke, ein weiß⸗wollen berbett , corer- 
ture de lit; eine Finder - windel von zeug oder tuch, nge 


ou /ange de pr eſſe a" imprimerie. | 
To blare, blecFen,wie eine kuh, mug ir, meagler. | 
To blaſpheme, einen laftern, fluchen, . red en, 
blaſphemer, qures. 
blaſphemed, gelaſtert, blaſphems. 
Blaiphemer, ein laͤſterer, fiucher, gotts⸗ laͤſterer, baſs to 


jnateur. 


brechen blame, fawue. Blame-worthy » {ecltcns - wirdig, 


 blamable © 


To blame, einem ſchuld geben, ihn tadeln, deſtraf en, 


that, ihr habt alle beyde ſchuld daran, vos eο tors deu 
torten cela. He blamed me tor breach of friendship, 


Blaſphemous, lifterlich, gotte⸗ laͤſterlich, fluchend, gottleſt if 


blaſphematoire, impie. 


blaſphemously , läſterlicher oder gottloſer weiſe , acc dis 


i blaſphe mes, avec impicte. 


Blatphemy, die laſterung, ovtts- laͤſterung, poof 
Blait, das die ſen des bindes oder feuers 3 der mebl-! ft 
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| etoffe, ou de drap; ein weiß tuch in einer druckerey, blanche 4 


BIA BLE 


oder brand im getrepde oder an den baͤumen; der ſchaden oder 
brand vom wetter oder blitz, 60ufee ; nelle; brulure. 

To blaſt, etwas brennen, verbrennen, verſengen, be- 
ſchaͤdigen, Your, britler. 10 blaſt a deſign, eines fuͤr⸗ 
haben zunichte machen oder zuruͤck treiben, ruiner le des. 
in de quelgu'un. To blaſt a man's credit or reputation, 
einen um ſeinen guten nahmen bringen, ihn ſchaͤndlich aus- 
8ſ/ſsſchreyen und verleumbden, Aechirer guelqu'un , PUrrcir , ou 
Leexnir ſa reputation. £ | | 
* ; 47 5 berbkannt, ꝛe. broui, brile, &'c. 3 
— Bialtino, das verbrennen, der brand, ꝛe.“ a0 de brouir, 


Ce. Toblat. . 1 
h Blirant, ſchwatzhaf tig, ſchwaͤtzig, Lebillard, clabaudeur. 
“Blutay, f Bleak-fish, unter Bex. 3 
" "X Blaze, eine geſchwinde groſſe flamme, ſo nicht lange waͤhret, 
ane helle flamme, mais ui weſt pas de duree. 5 
wy To blaze, eine groſſe flamme geben, hefftig flammen, 
bf 3 4#-»ber. ſ. To blazon. To blaze abroad, etwas aus⸗ 
i WE (1926en, ruchtbar, kundig machen, ausbreiten 4fvulguer, 


lier. 8 — 
hllazed abroad, ausgeſchwatzet, ruchtbar gemacht, ausge⸗ 
breitet, 4 vgn, publi tn. 
To blazen, ſ. To blazaon.＋ 1 
a blazer of things abroad, einer, der etwas ruchtbar macht, 
ley, oder ausbreitet, ce/u? qui fait counir des bruits. | 

u, Blazing, das flammen,“ action de flamber, &c. ſ. To blaze. 
e A blazing- tar, ein comete, une comete. | 


Blazon, ein wapen⸗ ſchild, ein ſchild mit einem wapen, 
blaſon. | | | : | 


To blazon, bie wapen mit ihren rechten farben ſtellen und 
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11. riahlen; etwas herausſtreichen, leben, fuͤr augen ſtellen , 44. 
licht ſonner, depeindre, repreſenter. E TEE 

: wr IR Blazoned, ausgemahlet, ꝛc. b/aſonne, &. 
hme, 3 Blazoning, das ausmahlen, ꝛc.“ aon de bluſonner, & c. 


„ Blazonry, ſ. Heraldry. - „ 
ane 8 lea, bleak, eine weiſſe haſel - taude, arbour. oF 
Fouts Io bleach, etwas bleichen, an dex ſonue weiß machen, 
e blancher au ſoleil. , Og eo 
eu EE Ableatcher, S. bleicher, /anchifſeur. 
| 3 Bleached, gebleichet b4anchr. CO En 
Klei = Bleaching, das bleichen. blanchiſJage. ; 
ait: Beals A. bleich, blaß, todten⸗farbig; 


me; froid, gels. : 


eh _ Bleak, S.f. Blea-bleak. 1 

ugh ) Bleéak-fish, ein weifi-fiſch, able. 

3 j Bleakneſs, S. kalte, froſt, froid. 8 „ 

EY Toblear the ſight, das geſicht verdunckeln, dunckel machen, 

1 e>ſcurcir, off usguer la veut. „„ 15 41 
ee“ e Blearednels, das augen-rinnen , das trieffen der augen, 
anchet Wi chalſſfe. 85 | DP 


eur. . 
Io bleat, bloͤcken wie ein ſchaf Lesler. 
Plating, das blocken, „element. 
IHleb, eine blaſe, ve e. 3 
„ Hled iſt das imperf. und particip. von to bleed. 
aſſt Io bleed, bluten, ſaigner. To bleed one, einem zur ader 
18 37 laſſen, ſalgner quelgqu un. 5 | On, | 
oe Blecder, der den leuten zur ader laͤſſet ſaigneur. 
„„ Bleeding, das bluten, das ader⸗laſſen, ſaignement ; ſa:- 
Oe? ee. To ſtop the bleeding, das blut ſtillen, @rrezer le 


gang. 


reden, Þ 3 


* Blear-eyd, der rinnende augen hat, trieff- aͤugig, chas- 


\ 
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rion, ein blutiger oder gefährlicher zuſtaud, erer age 
Feu. x. | | 


unehre, ſch mach / rache, fare ; dechonneur , bonte. | 
* Blenushes, ein bruch, oder abgebrochener aſt, ſo dem jaͤ⸗ 


ger den weg zetget br75ee, en terme de chaſle. 


ſchand⸗fleck anhaͤngen, etwas ſchaͤnden, verdunckeln, ſchma⸗ 


lern, racher, ſoutller; fletrir, noircir. 


Blemished, befleckt, geſchaͤndet, rachs, fler:'7, Le. | 
Blemishing, das beflecken, ſchaͤnden, eln ſchand - fleck, eine 
ſchande, unehre, /' «70» de tacher ou fletrir, fletriſſure, des. 
honneur. MRS Hee, FIG 9 ö 


fur man dem eigenthums⸗ herrn rent oder grund recht zahlet, 
poſſeder une terre qui payecens d un ſeignenr cenſier | 
To bl*nd, etwas miſchen; vermiſchen , meler.. 


Blended, vermiſcht, m/e. 


rendre heureux; lower. Do but bleſs me with the ſtor 


ſe. To bleſs himſelſ in a thing, ſich eines dinges ruͤhmen, ſich 
darinnen gluͤckſelig ſchaͤtzen, ſe g/orifier, ſe feliciter de quelgur 


choſe. Bleſs me, Gott helff mir! o Gott! o wunder! Lon Dieu 
juſte Dieu! miſericorde. 35 Ts 


Gottes, a providence divine. Our bleſſed Saviour 
lieber Heyland notre Sauveur, To be bleſſed with 
wife, ein gutes weib haben, avoer une boune femme. He was 
bleiled with along and proſperous reign, er hat lange und 


time | was bleſſed with her company, das letzte mahl, daß ich 


| ſaints gloriſiex. 


| 1 5 1 | 2 | Bleiſedly, gluͤcklich gluͤckſelig heurcuſement. | 
kalt, froſtig, ale, 6/e- | / 


Bleſſedneſs, die ſeligkeit, gluͤckſ eligkeit, gluͤckſeliger zuſtand, 


| 60nveur, feliché, beatitude. 


Bleffing, der ſegen ; ein glück, gluͤckſeligkeit, anaden⸗ 
gabe, ein ſchatz, Lenkeliclion; /bonhcur , felicite, bien ait, 


bien, treſor. The bleflings of God, die gnaden-ga⸗ 
Dies. © 


euch hieher gebracht? ue / vent vous amen ici? | 
Blew, blau, „eu. ſ Bleu und Bloom. 

_ Blewash, f. Bluiss. 8 3 
Blight, der brand im korn, melthau, 7e /le, broume. 


| Blihted, verbrannt; verdorben, gate par la nelle; per- 


du, cor: mp. 


the devil is blind, nimmerme 
tag, quand le diable ſera aveugle. A blind worm „eine 
blind - ſchleiche, anrope. Blind of one eye, einaugig, 
borgne. Theblind gut, der blinde darm, /'inteſtin borgne. 
* Ablind ſtory , ein maͤhrlein, eine dunckele erzehlung, un 


„ Bleeding, A blutend, gui ſaigne, ſaiguant. To beina 
„ ecding, A.blutend, guiſaigne, Iei guat. 
bl- „ uecding condition, bluten / ſazgner. A bleeding condi- 


3 
3 


2 ecrit ou one void guute, qui eft tout efface. A blind 
e THOR n 12 | | pre- 


Ble misb, ein flecken / mackel; ein ſchand⸗ fleck; die {a nde, 


To blèmish, beflecken, beſchmitzen, beſudeln; einem einen 


Blench,e.g. ro hold land in blench ein fic land beſitzen da⸗ 


Ie bleſs, etwas ſeanen, weyhen, den ſegen geben; gluͤck- 
ſelig oder ſelig machen; loben, preiſen, dancken, 4eney ; 


of it, erweiſet mir doch die gunſt, mir die ſache zu erzehlen 7a. 
tes moi la grace de me le raconter. To bleſs one's {elf at 4 


thing, uber eine ſache ausſchreyen, ſe recrier ſur quelque cho. 


bleed, geſegnet; heilig; glückſelig, elig, beni,benit  ſaine, 
heureux. God's bleſſed providence, die gnaͤdige vorſicht 


» Uttſer 
a good 


olli>lich regierct, ſon rogue « 616 long & heurenx. The loft 
das gluck gehabt mich mit ihr zu unterreden L derniere fois, 


| queg eus le bonbeur de la voir ou del entretenir. The bleſ- 
ſled, die ſeligen oder heiligen im himmel, /es hien heareux, les 


ben, die wohlthaten Gottes, les graces , les bienfaits de 


Blew, (bließ,) iſt dasimper. von to blew. Wit wind! 
blew you hither wie ſeyd ihr hieher gekommen? was hat 


| Blind, blind; finſter, dunckel, æveugle: ob/cur. When 
hr, auf den nimmermehrs- 


conte borgne. A blind writing, eine unleſerliche ſchrift, 
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blind, pore-blind, der nicht weit ſehen fan , qui a la veuꝰ 
courte. 


ches geſichte hat, qui a la veub foible. 


85 lung; ein hoͤltzerner deckel der ſchantzgra en, ein werck, damit 


geſichts berauben, einem die augen verbinden, aveugler, 


5 thn betriegen, „Vouir, tromper. 


gelt, ein ſchieler, der uͤberzwerch ani | and guigne, louche, 
qui regarde de travers. | 


Blinker, f. Blinkard. 


blatter; eine blaſe, ſo mit einem velicatorio gezogen iſt, ein 


E hen, appliquer &es ve /f catoires. 
oder blattern werden, „ever ſe former en veſſres. 


. Ee er ens 
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pretence, ein falſches vorgeben, vn Faux drevexte. Ablind| 
way, ein weg, den man nicht wohl finden kan, chemin dig. 
cile &tenir.. Blind-nettle, haber-neſſeln, ſcrofu/aire. Pur- 


Sand- blind, mon- blind, uberſichtig, der ein ſchwa⸗ 
A man's blind- 


side, die ſchwachheit, ſo einer an ſich hat, /e foible de quet- 


1 "un. 
A blind, ein falſches vorgeben, ein ſchein, eine bemaͤnte⸗ 


man offene graben bedecket, voz/e, preteæte; blinde. 
To blind, etwas blenden, verblenden, blind machen, des 


rendre aveugle, bander les yeux; einem die augen blenden, 


Blinded, verblendet, 26. aveug/e, &c. ſ. To blind. 

Blindfold, mit verbundenen augen; unbedacht ſam, un- 
beſonnen, blind hin, in das blinde hinein, /es Jenx ban- 
dex; aveuglement, ſans reflexion, ſans conſideration. | 

To blindfold one, einem die augen verbinden, lender 
les yeux a quelqu'un. 

Blindfolded, dem die augen verbunden ſind , qui a tes 
yeux bandez. 

EUndly, blindlings, auf eine blinde weiſe, blinder weiſe, 


mit zugemachten augen; unvorſichtiglich, blind hin, ven- 
glement. | 


Hhlind-man's-buff, die blinde kuh, elne muſen ell ol colin- 


maillard. 
Blindneſs, blindheit, avenglement. N 


To blink, blintzeln, blintzen, mit den augen oft win⸗ ff 
ceken, faire le Perits Jens, cligner les Jeux, clgnoter, gui- 


ner. 


p 
Blinkard, blink-ey” d, ein blintzler, blintzaug, der da blin— 


HBlinking, 24). der blintzelt, 1 qui 8 hs yeux. 


I] . Bo 
Blinking candles, kertzen, ſo nicht hell brennen, des chan | Bloom, die blüte, eur. 


delles, qui eclairent mal. 


Blinks, die abgebrochenen zweige, ſo die jaͤger hin unde 
wieder werffen, damit ſie die ſpur und ort finden konnen, 
da das wild ſein lager hat, 57/ces. ſ. auch Blinkard. 


Bliſs, die ſeligkeit, gluͤckſeligkeit, felicite, bonheur. 
Blisfull, gluͤckſelig, 67enbewreux. 
To bliſſom, ſ. To tup. 


Bliſter, eine blaſe, ein klein eofhwie, blitterlein, eine 


veſieatorium, veſſie, ampoule, puſtule ; veſicatuire. 


To bliſter, 4. ein velicatorium auflegen , cine blaſe zie⸗ 
To bliſter, N. zu blaſen 


HBliſtered, worauf man blaſen gezogen; voller blaſen 
eder blattern, 4 2 Jon applique des veſtcatoires ; Plein 
de veſſies. _ | 

Bliſtering, das blaſen⸗zichen, 74% d appliguer des 
ve/icatoires. Abliſtering heat, a bliſtering, eine entzuͤn⸗ 
dung, inflammation. Bliſtering-plaiſter, ein veſicatorium, 
oder blaſen⸗ ziehend pflaſter, un veſic 3 

Blir, blits, maͤperkraut, hanenkamm, 6/er2e. | 

| Blith, hurtig, freudig, frolich , luſtig, vergnuͤgt, joyeuæ, 
gaillard, content. 


BLI. BLO. 
Blithly, froͤlicher, luſtiger weiſe, rich weilen gail. 


lardement. | 
Blirs, ſ. Blit. 
Bloat, ſ. Blote. 
Bloared, f Blotec. 
Bloach, eine blatter oder klein geſchwür, poſit 
Blöb- cheeked, ein bauſeback, o — | 
Blobber-lipp'd, ſ. Blubber- lipp 


Fleck, ein flos oder ſic holy; ein hilgerner fopf; en 1 


hinderniß, verhinderung, an bloc; tete de bois; olſtacls, 
traverſe. To caſt 


fortfomme , 7raverſer le deſſein de quelqu'un. 


ſchiff⸗ſeile lauffen, cap de mouron. 
der farbe-ſtein in der buchdruckerey , encrier d imprimesie 


Block-head, ein ungeſchicfter tolpel, ein tummer ungeſchlif A 


fener kopff, ein unverſtandiger eſel, /ourdaur , Hebes, niais. 


Block-houſe, ein block⸗hauß, un fort. . N 

Blockade, ein bollwerck von holt gebauet; eine bloqi -" 
rung, 4/ocus. | 
To block up, einen ort bloquiren , einſchlieſſen und bet- 3 


ſperren, daß niemand darzu kan, //oquer. 


ter, hebete, ſtupide, lourd. 


lourdement , groſſierement. 


Blickishneſs, der unverſtand , die tummheit , tilpiſh + 


oder ungeſchickte art, 15 offterete, ſtupid 
Blockr up, ſ. Blocked up. 
| Bl6ck-wood, ſ. Logwood. 


#8 Blomary, ſ. Furnace. 


Blood, ſ. Bloud. 

To bloom, ſ. To bloſſom, &c. 

vent chaud. 

Blöſlom, die blute an einem baume, fleur d'arbre. 


To bloſſom, bluhen, in die bluͤte ſchieſſen in ſeiner bliz 
te ſeyn, fleurir, &tre en fleur. 


Bloſſomed, was gebtuhet hat, blihend, fleuri, qui ef: © Wi 
A blot with ink, cn 


EF; -- 

Blsr, ein fleck, oder mackel, tacbe. 
dinten⸗ fleck, kleck, une tache d'encre. A blot in back-gem- 
mon, eine dame oder frau, die nicht bedeckt iſt, und es wi 
get, ſo man fie ſchlagen ſolte, une dume qui n 'eſt pas coir 
verte, & qui court risque d'etre batue. 


To blsr, etwas beflecken, beſudeln; ſchaͤnden, {male | 


verdunckeln, zacher ; ternir. This paper blots, dif payie! 
ſ{hidat durch, ce papier boit. To blot. out, aus leſchen, 
ausſtreichen, auswiſchen, rayer, effacer. | 
_ Blorch, eine blatter, ein klein geſchwuͤr, puſtule. 
Bloöͤte, geſchwollen, aufgeſchwollen, aufgeblaſen; im ofen 
055 rauch gedoͤrret, Lou, jouflu, enfle ; fume. 
To blore, aufſchwellen, auflauffen; etwas im raucht 


Blithneſs, or blichſomneſs, $; frendisket, joye, alle- 


SH aut 


Jumer. 


oder im ofen duͤrre oder trucken machen, ſc bouffr, Senfter 
8 Ble ſ ed 


a block in one's way, alierley verhin: BR 
derungen einwerffen , daß einer in ſeinem vornehmen nicht 
To come 
to the block, enthauptet werden, avoir le tete tranc hee. 
IA hatter's block, eine hut-form , forme de chapeau. A 

block, a ram's block in a ship, ein ſchiffs⸗block, darauf die 3 
A printer's ink-block, 


Blocked up, verſperret, eingeſchloſſen, umringet, bloque. 8 
Blocking up, das verſperren , 2c. die bloquade, dic ble: RY 
| quirung , /'a&10n de bloguer ; blocus. '* B 
Blockish, ungeſchict, unverſtdndig, tumm, tilpiſch gr Wl 


Blockishly, ungeſhitter, nvertindizer t$piſcher wit, WY 


* Bloom, das blaſen eines heiſſen windes, une boufſie de _ 


| Bloomy, adi. voll blumen oder mit blumen, remp!; Fr. 
\ 3 Bewrs. - Wu 
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ge ſanguin.” 


| BL O. 8 
Rated, aufgeblaſen, aufgeſchwollen, ꝛc. ou, &c. ſ. To 


cred beflecket, tache. Blotted out, ausgeleſcht, ray. 
* Bloted lineaments, grobe ſtriche, des traits groſ- 


. . 
" Blotting, das beflecken, befleckung, /'a&on de tacher, &c. 


. To blot. Blotting paper, leſch⸗papier ſudelp api er, pa- 


pier gui boit, papier brouillard. 


Blond, das blut, gebluͤte; dic anverwandſchafft, das ge⸗ 


ſchlecht; der zorn; ein mord, todtſchlag, ang; famille; 
colere; meurire. He killed him in cold blood, er hat 


ihn ohne einige gegebene urſache ums leben gebracht, 7 


i tus de ſang froid. My blood began to riſe, ich ward 
zornig, entruͤſtet, je commengai a m'enchauffer. My blood 


was up, ich war zornig, entruſtet , J eto en colere. The 
bloud of the Srapes der weinbeeren⸗ſafft, der wein, /e jus 


de lu treille, le vin. A diſtemper that runs in the bloud, 


eine kranckheit ſo dem gantzen geſchlecht anhaͤnget, une ma- 


ladie attachee a la famille. It should make our bloud 


2 They cannot for their 
blouds keep themſelves honeſt of their fingers, ſie koͤn⸗ 
nen ſich des ſtehlens gar nicht enthalten, 7/s ne ſauroient 
Sempecher de volen. I cannot for my bloud break the 


nous en devrions roun!r de honte. 


shell, ich kan die ſchale unmoͤglich aufmachen, ze ne ſaurois 


caſſer l'ecuille, quelque effort que ge faſſe pour cela. Tobe 
ler bloud, zur ader laſſen, ere ſazgne. To breed ill bloud, 


die gemuther verbittern, a/gr27 les eſprits. Blond-hound, 


ein ſpur-hund, Vier, chlen de haut nez. Bloud-letting, 
das aderlaſſen , ſa/gnte. Bloud-shed, das blut-vergicſſen, 
der todtſchlag, -n de ſang. Bloud- red, blutroth, vou- 
. Bloud- warm, laulicht , warm wie blut, un 
pen plus que tiede. Bloud-ſucker, ein blut-igel, ſangſub. 
loudthirſty, bloüd-thirſter, blutduͤrſtig, blutgierig, an- 
guinaire, cruel. Blondshot eyes, rothe augen, yeux rou- 
ges. Bloud- ſtone, ein blut-ſtein, ſanguine. Blond-wort, 
blut⸗kraut, nagelkraut, ſanguinaire. | 


To bloud, einem zur ader laſſen; etwas blutig machen, 


ſaigner; enſanglanter. 


Blotided, dem man zur ader gelaſſen; blutig gemacht, 


ſaigné; enſunglantte. 


Hloüdily, blutig, grauſam, unbarmhertzig, tyranniſcher 


weiſe, une maniere ſanglante, & cruelle, cruellement. 


Bloudily - principl d, blutgierig, blutduͤrſtig, qui aime d 


repandre le ſang, ſanguinaire. 


ſang. EVE GE : 
F Bloudleſs, blutlos, das kein blut hat, qui wa point de 
„„ 7 I Tas VV 
- Bloudleſs, Adv. ohne blut⸗vergieſſen, ſans effu/fon de ſang. 
Bloud-wit, die ſtrafe, ſo man zahlet, wenn man blut 
vergoſſen, amend? que on paye pour avoir fait effuſion 


de ſang. 7 
. Bloudy, blutig, grauſam, unbarmhertzig; blutdürſtig; mit 


blut beſpritzt, blutig, ſanglant, cruel; ſanguinaire; enſan- 
/ante. Bloudy-minded, blut-gierig, unbarmhertzig, an- 


guinaire, cruel. The bloudy-flax, der blut- | | 
ruhr, Je flux de ſang. d | * 80 4. 9985 

Blow, ein ſchlag, ſtreich; eine ohrfeige; ein boͤſer ſtoß, ein 
ungluͤcklicher zufall, ein ungluͤcks⸗fall; die bluͤthe, coup ; ſou- 

et; echec, revers; fleur. Without a blow, (without ſtri- 
king a blow,) ohne eintzigen ſchlag, ſans coup ferir. To 
make a blow at a thing, nach etwas ſchmeiſſen oder ſchla⸗ 
zen, fraper quelque choſe, To come to handy-blows, an 


Blouding, bloud-pudding, eine blutwurſt, baudin de 


W co riſe in our faces, es ſolte uns billig ſchamroth machen, 


| 


einander gerathen, zur ſchlaͤgerey gerathen, en venir aux 
mains. Tis but a word, and a blow with' him, er iſt ſehr 
fertig mit der fauſt, er redet nur ein wort, und ſchlaͤget als- 
bald auf einen los, “ eft haut & la main, il a auſſi tit fra- 
pe que parle. Tulips or roſes in blow, aufgebluͤhete tul- 
pen oder roſen, Les tulipes ou roſes epanoutes. 


aublaſen, aufblaſen, bluͤhen, ſou ler, fleurir. To blow the 
trumpet, die trompete blaſen, _ la trompette. To 
blow a bladder, eine blaſe aufblaſen, enfler unewveſſe. To 
blow one's noſe, ſich ſchneutzen, die naſe ſchneutzen, pu- 
tzen, wiſchen ſe moucher. To puff and blow, hart ſchnau⸗ 
ben, ſtarck athem holen, ſich aus dem athem gelauffen haben, 


ſe,) aufbluhen oder ſich aufthun wie eine roſe, Lepanouir 
comme une roſe. It blows, der wind gehet, ! vente, il fair 


licher ſturm-wind , 7/ ſalſoit une furieuſe tempete. 


citer un tumult dans la ville. To blow over a ſtorm, ein 
ungewitter wegwehen oder vertreiben, Yer une tempoͤte. 


To blow down, abwehen, herunter blaſen oder ſchlagen, 


faire tomber par le ſouſle, abbatre. To blow in, hinein- 


Are une chandelle. 


ſus; decrier ; nuire, faire tort d. 
wegwehen, ecarter, diſſiper en ſouflant. 
bBlôw'd upon, vernichtet, verachtet, 4ecr7e. 


8 . . 
Blowing, das blaſen , 16. ation de ſoufler, &c. 


Blowing weather, ungeſtuͤm, windicht wetter, ems ora- 


MET | 1 | 1 
Blown, geblaſen, aufgebluͤhet, ꝛc. ſoufle, panoui, &. ſ. 
To blow. Blown up, aufgeblaſen, in die lufft geſprengt, 
qu'on fait ſauter en 1*air ; ruinirt, der banquerotiret hat, 
qui a fait banquerbute. | 


au comble , ont comble la meſure.  _ 5 
* Blowze, eine jungfer oder magdgen , die volle backen 
und ein roth angeſicht hat, ane fille gouſlue & & rouge 
fr A a | | TON 
A blowzy wench (girl) f. Blowze. 
HBlüb, geſchwollen, aufgeblaſen, ene. 1 
Blübber, ein meerfiſch, genannt pulmo marinus; das aͤuſ⸗ 
ſere fett der ſeethiere, wallfiſch⸗ol, ſorte de poilſun de mer: 
huile de baleine. Blabber-lips, groſſe dicke lippen, de grof- 
ſes levres. Blubber-lipp'd, ein großmaul, hangmaͤulig, vick- 
maͤulig, der groſſe lippen hat, /1ppu, qui à de grofſes levres. 


bekommen, v'enſler les quuss a force de pleurer. 
Blub- checked, ſ. Blob- checked. 


Bie, blau, „eu. * A blue - apron ſtate's- man, ein 


14 — — babble —— 2 


To blow, blaſen; athemen, ſchnauben, hauchen; etwas 


ſouſfler , etre efſoufle, perdre halene. To blow, (as a ro- 


du vent. It blew a dreadful ſtorm, es erhub ſich ein ſchreck 
What 
good wind blew you hither? was hat euch hieher ge- 
bracht ? uel bon vent vous a amen ici? To blow up, 
etwas in die hoͤhe oder in die lufft blaſen; etwas ſprengen; 
in die lufft ſprengen; * machen, daß einer banquerotiret, 
ihn ruiniren, e/ever en Pair ; faire jouèr, ſaire ſauter; fui- 

re faire banqueroute a. To blow up the city in a tumult, 
einen aufruhr in der ſtadt erwecken, erregen, anrichten, ex- 


wehen oder blaſen, Faire entrer en ſouſtant. To blow out, 
herausblaſen, Faire ſortir en ſouflant. To blow out a 
candle, ein licht ausblaſen oder ausleſchen, ſouffer, ou Erein- | 
| To blow upon, auf etwas blaſen ; es 
vernichten, verachten; beſchadigen , beleidigen, ſoufler deſ- 
| er 3 uui re t. To blow off, abblaſen, 
abwehen, Apen en ſouſlant. To blow away, wegblaſen, 


Blower, der da blaſet, ꝛe. ſouſleur, qui ſouſle, &'c. ſ. To 


2 


Their iniquities are full blown, ihre boßheit iſt zum 
hoͤchſten geſtiegen, iſ uͤberhaͤufft voll, Lurs 1miguizez ſont 


To blubber with weeping, vom weinen groſſe wangen 


| 
| 
| 
| 


r — 


—  — 


teſtant, ein rechtſchaffener, aufrichtiger proteſtante , an pro- 


Blue: bottle, blaue korn⸗blume, V uet, barbear. 
die bluͤte der fruͤchte, bleu; couleur d eau; la fleur de fruits. 


ret, un des pour ſuivants d armes. 


| ſchlecht, it 5 'eſt mal tire d affaires. 


Blunder, eine uͤbereilung, unvorſichtigkeit, das verſehen, 
e ein irrthum, fehler, faute, beucub. 


L nung, un anacroniſme. 


To blunder abour, etwas haſtig , unvorſichtig und unbe⸗ 
dachtſam thun, unbeſonnen und unvorſichtig ſeyn, Faire les 
 choſes a l'tourdie, ire etourdi. 
etwas haſtig , unbedachtſam oder unvorſichtig reden oder | 


_ choſe. To blunder upon a thing; ſich in einer ſache ir- 
ren, verſehen oder betriegen , eines fur das andere nehmen, 
ſe ir omper's 5 er en quelque choſe, faire des ey] 


meer blunderbuls, ein rechter toͤlpel, ein ungeſchickter oder 
unsorſichtiger kerl, un franc lourdaut, un etourdi. 
ubereilung, das haſtige thun, maniere d'agir d*trourd:. 


A bliindering fellow, ein unvorſichtiger, unbeſonnener, un- 
gbeſchickter kerl, un ec0ur dr. 


tion groſſiere, une 6bauche. 


reboucher. 
len, mindern, addoucir, ſoulager la douleur. 


5 donei. 


| de zu, 5r7u5squement , grofſierement. 


5 80 ge art, unbeſonnenheit, Vetat dune choſe emouſſee; ru- 


7. STI. 
 handwerefsmann, ver ſich mit ſtaats-ſachen vermenzet, ar 


homme de metier, qui 7 ſo mòle des affaives d tat. True 
blue, recht (ſchoͤn) blau, 4e beau hleu. * A true blue pro- 


reſtant marqub au bon coin. He look'd blue, er ſahe gant | 
beſchaͤmt aus, i/ en fut tour confus, tout deconcerte. T will 
be a blue day with him, es wird ihm an dem tage ſchlimm 


gehen, ce our là lui ſera fatal. Black and blue, ſ. Black. 
Blue, 5. die blaue farbe: die eiſen⸗farbe oder waſſer⸗ farbe; 
Blüe-mantle, ein edelmann, der zu einem herold geho⸗ 
Blued, e.g. he was very much blued, er wayr ſehr con- 


kundirt, beſchaͤmt, erſchrocken, i fur tout deconcerte, ou 
btonnb. 


To blüffe, die augen vervinden; bander tes yeux. 
Bludish, blaulicht, ctivas blau, b/#4rre, tirant fur le bles. 
I Bluely, e. g. he came off bluely, es gieng ihm gar 


A blünder in chronology, ein fehler in der zeit rech⸗ 


To blunder a thing out, 


ausſchwatzen, ire une choſe ſans y penſer, lacher quelque | 


quo. 
" Blinderbuſs, eine Rr muſquete, gros mous THEO. A 


F. die unbedachtſamkeit, ungeſchicklichkeit, 


Blündering, 


To have a blundering way 
wich him, haſtig, unvorſichtig ſeyn, ſeine ſachen unbedacht⸗ 


ſam thun, avoir /'air d un erourdi, faire les choſes a a {'e-|\ 
Jour di. 
Blnket, eine helle art der blauen farbe, ſoree de "0g 
Blunt, ſtumpff; plump, unhoͤfflich, grob, baͤuriſch, frey, 
etwas unbeſonnen in reden, emouſſe 
un peu Ctourdli. 


» rebouche; brusgue, 
A blunt invention, eine ſchlechte nur o⸗ 


1 _ BLU. BOA. 
To blurt out, etwas unbedachtſam entfahren, entwi⸗ 


| {hen laſſen, oder unvorſichtig reden, ure à la volce, Erour. 


aiment. 


Blurted out, unbedachtſam geredet „dit à la volte, 


pudeur. To pue one to the blush, einen beſchaͤmen „ ma⸗ 
chen, daß einer roth wird oder ſich ſ{himet, Faire rougir giel. 
qu'un. * To get a blush of a thing, etwas, nur halb, 
nicht gar, oder nur ein wenig ſehen, von ferne ſehen, ene. 
voir quelgue choſe, la voir un peu. At firſt blush, gleich 


im erſten anblicke, bald im anfange, dem erſten anſehen nach, 


tout & coup, d"abord. 

To blush, roth werden, ſchamroth werden , rougir, rou- 
gir d honte. I blush'd as red as fire, ich ward feuerpoth, 
une rougeur de feu me monta au Viſage. 


Blishing, das roth werden, die roͤthe, ſcumithe, ba. 


on de rougir, rougeur (d 'honte.) 


Blash'd, blüsht, ſ. To bluch. _ 
To blüſter, ſauſen, ein geſauſe oder ein 8 ma; 


chen wie ein wind; poltern, einen tumult oder geſchrey ma⸗ 


chen, viel weſen machen, wuͤten, toben, aufrithriſch oder un⸗ 
ruhig ſich erzeigen, Teire grand bruit ; fare du Fracas, & 
tre turbulent, inguiet, remunnt. 

A bliſter, ein geſauſe , geraͤuſche, tumult, aufruhr, vie 
weſen, Fe bruit, emotion, fracas, remuement. 

Bluſtering, ein groß geſauſe, geraͤuſche, tumult, viel we⸗ 
ſen, grand bruit, Emotion » fracas, remucment. A bluüſte- 
ring wind, ein ſturm, ungeſtuͤmer wind, un vent fort, vehe- 
ment. Bluſtering weather, ſtuͤrmiſch, ungeſtuͤm wetter, 
tempete, tems orageux. A bluſtering fellow, ein unruhi- 
ger geiſt, ein aufruͤhriſcher kerl, un eſprit inquiet, turbulent. 
A bluſtering ſtyle, cin prachtiger ſtylus, eine hochtrabende 
art zu ſchreiben, un ſtile enfle, ou trop eleus. 
1 Bd,e. g. he can't fay be to a gooſe, er kan fein wort 


in einer geſell{afft reden, er verſtchet nichts, er % Þ 


nichts nuͤtze, 2 wa 7. le mot & dire en compagnie, Oefs ts 
ne buſe.. 


wild boar, ein wildes ſchwein, ſanglien. Boar-pig, ein jun- 


ger eber, jeune verrat. Bo ar- ſpear, ein ſpieß, damit man 
die wilden ſchweine faͤllet, ien. 


koſt, der tiſch / 41s, planche; bord, navire; une table; peu 


auf ſeinem ſchiff, (auf das ſchiff,) ze Jus d, ſon bord. To 
caſt over- board, aus dem ſchiffe werffen, in die ſee ſchmeiſ⸗ 
ſen, jetter hors du navire. * To deal above-board, frey, 


benhin gemachte invention, der erſte grund⸗riß, une inven- 


To blünt, etwas ſtumpff machen verderben, emouſſer, 
To blunt the pain, den ſchmertz lindern, aa] 


Biunred , ſtumpff gemacht; ; gelindert, nale: Le 


Bluntish, etwas ſtumpff, vn peu tmouſſe 
Blüntly, frey, grober, baͤuriſcher weiſe, unbefonnen, 9 gera⸗ 


Bluntneſs, wenn ein ding ſtumpff iſt; die grobheit, baͤu⸗ 


ſticité, 67 usgue: ie. 

Blür, ein flecken, ein dinten⸗fleck, fleck, ein mackel; ein 
b tache, pate d'encre ; flotriſſeure. | 

To blur, etwas beflecken, beklecken, tacher. 

Murred, —— W 


| sffentlich, ohne arge liſt, ohne einigen betrug handeln, ag 


ouvertement, franchement® * ] am abòve- board, ich 


bin ſicher, ich furchte mich fix niemand, ich beſorge mich 
nichts ubels , ze ſuis au deſſus de tout, ge ne craius rin. 


Board - - wages , das koſt-geld eines dieners, U argent, que 


{on donne à un domeſlique pour ſa table. The board, 
council- board, die tafel des koͤniglichen raths, der rath, / 


table du conſeil du Roi, le roger Chèſs- board, ein ſchach⸗ 


bret, an echiguier. The $1 e- board of a tub, eine taube ei- 
nes zubers oder einer kufe, ane douve. A ſalling- board, 
eine falle, une trape. 

To board, etwas taͤfelu, mit bretern beſchlagen, bedecken! 


(auf ein ſchiff) ſteigen, kommen, es beklettern, deren 


zu einem gehen, treten, ſich zu ihm machen, um mit ihm 
zu reden; einen in die koſt nehmen, ſpeiſen, koſtgaͤnger, tiſch 
gaͤuger halten, in die koſt an den tiſch gehen, bey einem jvc: 


{en, AR beyer, couurir de planiches border, venir be 


* 4 


Board, ein bret; das bord, {i}: die tafel, der tiſch; die 
ion. 1 went on board his ship, (on Shap-board,) ich fuht 


Blush, die rothe, ſchamrothe, 7ougenr, rouge qui vient 4 (© 
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Boar, ein eber ein unverſnitten ſchwein, verrat. A N 
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* tation, par oftentation. 


BOA BOB, 


Age: * aborder, acoſter ; prendre ou tenir des penfronai- 
res; ere (viore) en penſion. OY | | 
Boarded, getdfelt, xe. pſancheye, o. 

» The boarded bottom of a bed-ſtead, die unterlage, 

der boden in einer bett-ſtelle, /'enfoncement de lit, goberges. 

Boarder, ein koſtgaͤnger, tiſchgaͤnger, einer der bey temand 


tiſch und ſtube hat, oder die im hauſe logiret, allda ſpeiſet, un 


ou une penfronnatre. 


Boarding, das taͤfeln, /'a&on de plancheyer , &c. ſ. To 


board. The boarding of a ship, das fahren oder kommen 
auf ein ſchiff, “ 'abordage d un vaiſſeauw. A boarding- | 


ſchool, eine ſchule, darinnen man fuaben oder maͤgdlein lo- 
giret und ſpeiſet, ane ecole, ou l on prend des penſionnaires. 


A boarding-houſe, boarding-place, ein hauß, wo man bey- | 


des logiren und ſpeiſen kan, ane per/fon.. Kg. 
Bôarish, ſquiſch, was zu einem wilden ſchweine gehoret ; 

grob, unhofflich, baͤuriſch, de ſanglien, gui appartient au 

ſangiier; grelſier, brutul. . bo 


boaſt, der ruhm, die ruhmredigkeit, eitle ehre, praleren, 


vanterie ſtemtation, vaine gloire, parade. To make a 
boaſt ot ſomething, ich eines dinges ruͤhmen, damit pralen, 
2 ventcr de quelque choſe, en faire montre ou parade. 


To boait, to boaſt of, etwas ruͤhmen, ſich eines dinges 


ruͤhmen, damit pralen, prangen, vanter, ſe vanter, faire pa- 
rade ie quelque choſe. I Fn me, 
Boaſted, o boaſted of, geruͤhmet, damit man gepralet, 
vanté, & c. ſ. To boaſt. | | 55 
höôaſter, ein großſprecher, ruhmrediger, ruhmſuͤchtiger 
oder ehrſachtiger menſch, ein praler, vanteur, bavard, glo- 


E 5 rieux. „„ 8 = 5 
2 Boaſting, S. die ruhmredigkeit, das ruͤhmen, ꝛe. vanterle, 
dallion de vanter, cc. „„ 
Boaſling, A. ruhmredig, ruhmſͤͤchtig, ruhmgierig, ehr⸗ 


geitzig, arr, osgueilleux. : 
_ Boaltingly, ruhmrediger oder pralender weiſe, avec oſten- 


Boar, ein bot, ſchifflein, nachen , {i}, Lateau, bar gue . 


cbalonpe. Ship- boat, ein ſchiff lein, nache oder kahn zu ei⸗ 
nen ſchißfe gehorig, cha/oupe, exquif. < Paſſage-boat, ein 
ukarck⸗ ſchiff, coche d'eau. Packer-boat, ein packet⸗bot, oder 
puket⸗ſchiff, Laguebot. Ferry-boat, eine faͤhre, bac. Fly- 
dont, ein fliebot, fizor. Advice-boar, ein nachricht⸗ſchiff, 
> fatache d'qvis. Roat-ſtaft, eine ſchiff⸗hacke, eine ſchiff⸗ſtan⸗ 
9e, coc, perche de batelier. Boa 
der officierer in einem ſchiffe, ſo uber die boots⸗knechte be- 


Boattwain, ein boots-mann 
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Bab: tail, S. ein furker ſchwautz, ein hund mit einem kur⸗ 
tzen ſchwantze; die ſpitze an einem pfeile; eine hure, courte 


queue; la pointe d'une fleche; putain. 
Þoccatine, bocatin, feiner buckran , A bougron fin. 


To bode, etwas vorher anzeigen, etwas kuͤnfftiges be- 


deuten, preſager, pronoſtiguer-. | 
Boded, zuvor angezeiget, 26. preſage, Wc. 
To bodg, &c. ſ. To botch, &. | 
Bodice, ein mieder, eine ſchnur-bruſt, cores, corps de jupe. 
Bodies, a pair of bodies, ſ. Bodice. I 
Bödileſs, das keinen leib hat, imcorpored. 
_ Bodlly, leiblich, corperlich, corporel, du corps. 


_ Bodily, Adv. leiblicher weiſe, cor porellement. * To ſet 
bodily about a thing, etwas mit allen kraͤfften angreifen, 


ww 


employer toutes ſes forces & quelque choſe. 


Bodikins, bodlikins, bey meiner ſechs, ventre ſaint gris, I 


ventre blew. | OY | | 

- B6dkin, cine pfrieme, oder groſſe lange nadel; cine haar⸗ 
nadel; ein eiſen oder nadel, damit man ſriſteret oder kraͤu— 
ſelt, poinſon; aiguille de tte; friſoir. OD 


+ Printer's bodkin, eine buchdrucfcrs - ahle , ane pointe 


4 imprimeusn. | 


eines dinges; des menſchen leib; der fuͤrnehmſte oder gro- 


| ſte theil etlicher dinge; eine compagnie, zunft, geſellſchafft, 


oder hauffen leute, ſamtitch, die gantze armee, c For 


| ce, epaiſſeun; le corps hunain; la portic principale de cer- 
A body of divinity, ein ſyſtema _ 
Theologiæ, un ſyſteme de Theologie. The body of a 

church, das innere oder mittlere gebaͤnde einer kirche, 4 
The body of a tice, der ſtamm eines 


taines cho ſes + co. 
nef d'une egliſo. 
baumes, /e tronc d'un arne. The body of a dilcourſe, 


ment went thither in a body, das gantze (ſamtliche) par- 
lament gieng dahin, / Parliament y alla en corps. A 


| hawk too high in body, ein fake, der gar zu groß von lei— 


be iſt, un oiſeau en corps, ou trop en corps. How does 


your body do? wie gehet es ihm? comment vous portez 
vous? Any body, iemand; ieder, ſey wer es wolle, ieder 


man, quelcun, qui que ce ſoit, tour le monde. I had fold 


it for ten shillings more to any body clie, wenn es ie⸗ 
mand anders geweſen wire, haͤtte ich es ihm fur zehen ſchil- 
linge mehr verkaufft, ze /'arurors vendu pour dix chelins du 
vantage d tout autre guevous. He was not ſeen by any 


body, es hat ihu niemand geſehen, 7/ ne fut ven de perſon- 
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Body , der leib, eoͤrper, leichnam; die ſtaͤrcke oder dicke 


der inhalt einer rede, /c corps dj, diſcours. The parliu- 
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telt iff, % e man. . N ne. A bile body, ein hiniger, geſchaͤfftiger menſch oder 
Bb, ein ſchimpff⸗ oder ſtichel⸗wort, ſpott, geſpoͤtt, hohn; frau, ſv ſich in alle handel menget, oder um alle dinge bekuͤm⸗ 
deine kleine kurtze perruͤgue; ein ohrgehaͤng von geringem inert, un homme ardent, ou une femme ardente, gui ſe mt 

* werth, lardon, trait de railltric; peruque à {'abbe; pen- | le de toute; chojes. LVery body, iederman, ein iedweder, 

. 4a a oreille de bas prix. A dry bob, ein honiſch, ſpot- chacun, tout le monde. No-body, niemand, kein menſd), _ 
tiſch, feindſelig ſtichelwort, an lardon, un mot piquaut, un perſonne. He was no-bod y, that could not do it, man wurde 
came. DdDdenſeuigen nicht geachtet haben, der es nicht hitte thun koͤn⸗ 
Bob, 4. an ſtatt Robert. OO, + - hen, on ne faiſoit point de cas dune perſonne, qui avoir _ 
= To bob, einen ſchlagen, ſchmeiſſen; betriegen; ſpotten, | Point ce talent. He is no body at it, er ſchickt ſich nicht dar— 

5 rerhoͤnen; haͤngen, hin und herfliegen, oder ſchweben, Ha- zu, er verſtehet es nicht, „/ n'eſt point propre a cela. 86 


. e gl tramper, duper ; mocquer , railler ; pendre, | me-body, iemand, gue/gu'un. ſ. Some. A pair of badies, 
EY fendtiler. 55 . He 3 ek 5 > 50 


F | C Sadie, 1 
0ar% , Bcbbed, b6bb'd, geſchlagen, 2, Hapße, Ge. : Bog, ſump}, moraſt, fondriere. A b6g-trotter, einen 
ecken; I 12 ane jpladel, ſpule, Jas der in ſumpffüsten ortern herum wandert, (wie vie yin0ce iy | 
eigen; Robbins 8 x. lation de rapper, & c. ; Irrland zu thun pflegen) coureur de marais, (comme le; vo- 
it ihm oy ig, A. hin und wieder fliegend, ſchwebend , qu? Leur's 4 Iriande;) ,., N | 
\tiſh- Ml S 561 & 1 beb.tait ſe | | Bog-houle, das heimliche gemach, les licil x. 
TE hs tai ) 0b-tail d, abgeturkt, wovon man den ſchwantz | Boggte-uoe, ein ſchreck⸗ſchild, epowoantall. FOO 
bo- geſchnitten, bcourre, & gui 4 coupe la queue. | To bsggle, verwiurt ſeyn, im zweiffel ſtehen, ſich uber 
4e | — — | —.— cd 
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boil over, uͤberkochen, uberlauffen , verſer. He began to | 


| Blancher.' 
Mag- det fledend: heiß tout bonillant. » 


violent, furieux. A boiſterous youth, ein pochender, jaͤher, 


r — 
— —— — — 


7 jaͤhzorniger, leichtfertiger] junge, #7 jeune emporte. 
ner weiſe, a atl' ttourd:e, avec emportement. 


zorn, violence, vehemence, imperuoſite. 


pertinent; verwegen, temergire. Too bold, gar zu verwe- 
gen, vermeſſen; frech, tomeraine; impudent. I dare be 
bold to ſay, ich mag mir die kuͤhnheit (oder freyheit) neh⸗ 
men, und ſagen, /' oſe dire. He was ſo bold as, er war fv 


bold with thoſe things, to which the greateſt reverence 


— 


| critique trop librement l eloquence des anciens. A bold- | 


 Armente. 
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etwas nicht entſchlieſſen koͤnnen, wancken, in der rede ſtecken 
bleiben, tre embarraſs6, balancer, heſiter. 
Boggy, ſumpfficht, moraſtig, p/ci de fondrieres. 
Boil, eine beule, ein geſchwuͤre, cu, froncle. = | 
Tobo1l, kochen, ſieden, etwas kochen, houillir, cuire. 
To boil to pieces, etwas gar zu ſehr oder in ſtuͤcken kochen, 
faire pourrir de cuire, faire trop cuire. To boil away, | 
einkochen, weakochen , ſe 4iminuer a force de boutllir. To 


boil over with rage, er fieng an ju toben, ward raſend, la fu- | 


reur [emporta.. 


Boiled , gekocht, geſotten, bouilli. Boiled meat, gekocht 


fleiſc, y b0u7/15, Half boiled away, die helfte eingekocht, 
| dec hu de la moitié. 


Boiler, ein koch⸗ keſſel, potager, fourneau ae cuiſin ne. . auch 
Boiling, das kochen oder ſieden, / Arion ae bouillir. Boi- 


Boiſterous, ungeſtuͤm, windig, ſturmiſch, gewaltig, heftig, 


Boiſterously, jahzornig, leichtfertig, pochender, unbeſonne? 
Boiſterouſneſs, die ungeſtuͤmigkeit, heftigkeit, ungeſtimer 


To boke, worgen , ſich brechen wollen te 
vomir. 


Bold, kuͤhne, keck / unverzagt / hardi, com gens ; frey, 
freymitthig, adegage ; frech, unverſchamt, impudent , im- 


keck (unverſchaͤmt,) daß, “ ext la hardiefſe de. If! may 
beſo bold as to ſay, fv ich ſagen darff, ſo ich mir die kuͤhn⸗ 
heit nehmen und ſagen darff, Ye /*oſe dire. He makes 


is due, er nimmt ſich die freyheit, er erkuͤhnet ſich mit den⸗ 


jenigen dingen ſeine kurtzweil zu treiben, die er billig mit 
der groͤſten ehrerbietung traetiren ſolte, / ſe donne (a liber-| 
t de plaiſanter for cel qu'il y a de plus venerable, He is 


too bold with the eloquence of former times, er critiſi- 
ret gar zu frey uber die eloquentz der alten ſeribenten, “ 


face, ein frecher, unverſchaͤmter menſch , un effronte, un im- 
badoent. To put on a bold face, ein hertz faſſen, keck werden, 
Senhardir, paroitre hardi, Bold-faced, frech a unverſchaͤmt, 
eff1 ronte. 


Böldly, kuͤhnlich, tapffer, unverzagt; freymuͤthig, frey | 


heraus, hardiment, courageuſement ; franchement » lib; e- . 


ment. | 

Boldneſs, die kuͤhnheit, verwegenheit; freyheit, freymuͤ⸗ 

thiakeit, har 2 Hd, courage, intrepidité; liberte, ferte. 
Bole, bowl, gin groſſer weiter trinc>- becher, oder napff, 

godet. A bole of punch, ein groſſer becher voll von et- 

nem trancke, den die Englaͤnder auf dem meere von bran- 

tewein, waſſer, zucker und limonien-ſaft machen, vn grand 


godet plein de ce nefar 4e mer, gue les Anglois nom ment 


punch. The bole of a pipe , der kopff ct! ner taback⸗ pfeiſe, 
da man den taback hineinſtecket, /'ermbouchure d une pipe. | 
Bole-armöniack, nee bolus, rother bolus, / 4" 


| man die ſegel drehet, Vouline. 


oder pfeil, verreu; javelot, trait. Priſoners bolts, fe, 


ften, uche a bluter la farine. 


davon einer einſchlaͤfft, aber nimmermiehr wieder WR 


er⸗kugeln verbrennen, hombarder. 


bung; ein , eine binde, ae obligation 1 80 


BOL, BON. 
Bling, ein uber; zwerches ſegel , oder ein ſchiff⸗ ſeil, damit 


Boll, ein ſtengel, tige. 

Bolled flax, flachs, ſo fengel gewonnen, lin qui n u 
tige. x 

Bollemong , boll-mong, buch - weitzen; gemiſchtes ce: 8 
nar „oder weitzen mit rocken vermiſcht , lead 2a an; 
mever | 3 

+ Bollen, geſchwollen, aufgeſchwollen, 1 1 

Bolſter, ein haupt- oder bett⸗kuͤſſen, das kuͤſſen eines ſt⸗ 


5 tels; ein gedoppeltes tuͤchlein auf eine wunde zu legen, raver. 2 1 
Boilary of falt, eine ſaly-Fote oder ſalt - grube, lieu ou lion fin de lit; hate de elle ; compreſſe. + 


Fiait le A ſaline. 


To bolſter up, etwas unterſtuͤtzen, einem den rücken halten 
ihn vertheidigen, appuyer, ſoltenir. \ 
Bolſter'd up, unterhalten, ꝛc. appuye, Ge. = 
Bolr, ein riegel an einer thure, oder ſchloß; ein bete = 


ſeln , fers, liens de fers. The bolt of a lock, ein riegel an 
ſchloß, pole de ſerrure. A thünder-bolt, ein donner ⸗kal, Wt 
| /aFoudre, He has shot his bolt, cr hat ſeinen boltzen ge. 
ſchoſſen, er hat ſeinen ſchuß gethan, er hat das ſeinige getha, a 
il a tir ſon coup. P. A fool's bolt is ſoon shot, ein nat WR 
ſagt bald ſeine gedancken, oder, was ihn deucht, oder, us 
er im ſinne hat, un fou a bien tòt dit ſa penſee. Bolt upright, 
gantz gerade, rot drott. Bolt-rope, ein ſtrick, womit dieſe = 


gel in einem ſchiffe rings um bendhet werden, damit ſic der Wl 


beſſer halten, ne-vin. Bolt ſprit, der gebogene maſt-baum ver. up 
ne am ſchiffe, beaupre. - 
Tobolr, etwas verriegeln, zuriegeln , verrovi/ter, fer 


mer au verrau. To bolt meal (flower,) mehl beutcl, Wi 


durchbeuteln , ausbeuteln , bluter de la fart me, la Jaller 1 
To bolt a coney, ein kaninichen ausſtaͤubern oder auf * 
gett, Faire lever un lapin. To bolt a caſe, eine rechts- ſache ot: BY 
wegen, abhandeln, ausmachen. debatre un point de droit, I agi. 
ter, lexamiuer. To bolt in, plotzlich einfallen, geſchwiid, „ 
hineinkommen, entrer tout à coup, ou ſubitement. To bon 
out, etwas aus einem. herauslocken, ausforſchen, ausfraccu; 
geſchwinde, plotzlich herauskommen; etwas unbedachtſant; 
den, entwiſchen laſſen, tirer quelque choſe de quelcun ; forts 1 
tout à co 2 dire ſans y penſer. =. 
Bolted, verriegelt; gcbcutclt, ꝛe. verrouillé; blute, &c. 
Holter, (a bolting bag, ) ein mehl⸗ beutel, bluxean. - 
Bolting, die verriegelung, das verriegeln, eee * 
P ation de verrouiller, &c, Abolting-hutch, ein beutel Le 


Bolt- rope, ſ.unter Bolt. Bole-ſprir, # unter Bolt. = 
Bolus, ein biſſen, %, bo/us. x A quieting bolus, ein biſa Wa 


bol qui donne la mort. 

Bomb, eine bombe, feuer⸗kugel, une bombe. 
To bomb, ſ. To bombard. | 
Bombard, ein furs und weites ſtück geſchütz bombard: 
To bombärd, etwas bombardiren , mit eingeworffenenf fe 


Bombarded, bombardiret, bembarde, 

Bombardeer, ein bombardircr, 607:ba7 der. 

Bombarding, bombardirung, das bombardiren, bomber tt 
mente? ation "te bombar der. | 
Bombardment, die bombardirung, hombardemes 
Bombatine, bombaßin, feiner burchct. ſo auf . ſcate 
zotig iſt, „feu, bombaſin. 

z mbaſt, &c. ſ Bumbaſt, &. _ 
Bond, eine obligation, verſchreibung, ſchuld⸗ verſche. 


1 winn 
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n, gagner laſtecdion de quelcun. * To 
run into one's baoks, bey jemand ſchulden machen, ſich 
in ſchulden ſtecken, enderter 2 guelguun. * To ger out 
ot his books, ihn beahlen; te payer, c acquitter. Book- 
maker, der bucher ſchreibet, ein ſeribent, Falſeun de li res, 
auteur. Book-binder, ein buch - binder , reliour de livres. 
Book-ſeller, ein buch - handler, libraire, BRook- felling, 
der bucher - handel, Lratrie. Book- Keeper, ein buch- hal⸗ 
ter , teneur de liureg. BGOk-worm, ein wurm, ſo die buͤ⸗ | 
cher zerfriſſet, ver qui ronge les livret. * To book down, 
_—_ buch einzeichnen, aufſetzen aufſchreiben, ecrire dans un 
ture. 


Böokish, der fleifig ſtudieret, der gern li: ſct, Hider. atta- 


en, oder aw erh alte 


v 


ch aux livres. 


Boom, ein maſt⸗ baum im ſchiffe/ dt de nauire. | 
of a haven, ein hauffen ſand oder klippen in einem haben, arre 
d un port. 

Booming, 4. das alle ſegel au; bat , (wenn alle 
ſegel in dem ſchiffe aufgesetzt ſind,) Jui Porte toutes ſer 
VO,. 

Boon, S. eine gabe, gunſt, ein geſchener; ein gefallen: eine 
bitte, grace, faveur ; plaifty ; reguite. 

A boon companion, ein guter geferthe oder mit⸗ geſelle, un 
bon compagnon. With a boon grace, mit einer guten manmier | 
oder angenehmen art und geberde, de voune grace. 
Boor, ein baur, baurs-mann, paiſen. 

Boord, f. Board. 


BHorish, baͤuriſch, grob, unhöſich, tilpiſh, ruſlique, 


| groffier. 1 
Boorishneſs, die grobheit, baͤuriſche grobe art, ruſlicits, - 


"I groſſtereté. 


Boot, ein ſtiefel, bote. The boots of a PRESS Ty der : 


T ſchlag auf beyden ſeiten in einer futſchen , Jer porticres a un 


caroſſe. Boot-rree, bòot: laſt, ein ſtiefel »leiſten, cambou- 
chorr de bote. Boor-ſtrap , der rieme an einem ſtieffel, da⸗ 
mit man ihn zuzeucht, tiyant de bore. Bot, der profit, ge- 


winn, vortheil, die zugabe, zubuſſe, Profit , emoluimc ut „ fur- 


plus, acce{ſoire. What will you give to boot, was wollt 
ihr mir noch zugeben? que me Ee, late: de retour. 
You shall have this to boor, ihr ſollet dieſes drein oder zu- 


haben, Yul dure cect par difſus ) ou ſur tc mar C h5 Much 
boot, groſſer gewinſt, grand gain. 'Tis to no boot, man 
gewinnet nichts dabey, man hat keinen profit „vortheil da- 


vou es uutzet nichts, ec dienct zu nichts, c eſt inutile, il ne 


8 BON, BOO. 
. che. To enter into a bond of friendship with one, mit je⸗ 
9 mand ein buͤndniß der freundſchaft machen, noier amitié avec 
== ;::/; un., Bond- man, bond-slave, ein ſclave oder leth-cigner 
= knecht, un eſclave. Bond-woman , eine leib⸗eigene magd, 
3 1 eſclave | 
- Fudge, die dienſtbarkeit, ſclaverey , ſervitude, eſcla- 
bh n Ja „ein bein, knoche, os. Bone of fihes, eine fiſch⸗ 
„ = grite, odcr bein von einem fiſche , arere de poiſon. * To 
i WA to be) upon one's bones, einen dreſchen, abſchmie⸗ 
ren ode r ſchlagen ſe getter ſur la Friperie tle quelgqu un, le 
7 ure. I trem ble every bone of me, ich zittere und bebe 
* WW fc: den gautzen leib, ge eremb/e par tout le corps. You 
FF 1:2-bones, ihr faullentzer, ihr fauler kerl, pareſſeux que 
„ ROO He made no bones of it, er machte ſich keine 
* gedancken daruber 3 er trug kein bedencken es zu thun, 
'c- i en fit gucun ſcrupule. Back- bone, der ruͤck- grad, Ve- 
An ne du des. Shoulder - bone, das ſchulter⸗ bein, /'os de 
kel, Vepaule. Hip- häckle-) bone. das hufft - bein, / os de la 
de. cue. hin- bone, das ſchien⸗bein, /'os de la e. Jaw- 
99), BE bone, cheek-bone , ein kinn⸗ backen, machoire. Whale- 
ni Wa done, ein bein von einem wallfiſche, fiſch - bein , une core de 
weh BS ene. Bone-lace, eine ſpitze ſo auf einer beinern ſpin⸗ 
ight, del gemacht wird, dentelle, faite au fuſeau. Boͤne- ace, 
ie fe ein karten⸗ſpiel, darinnen das carredu- aß es allen andern 
deſe karten zuvor thut horte de jeu de cartes, on l' as de carreau 
n e [" emporte ſur toutes les autres cartes. Bdrie« ſetter, einer, 
AS der bein⸗bruͤche und verrenckungen eurirt, un . un 
1 : bailleur. 
ute To böne, aus etwas die beine ausnehmen, deſo Nr. 
ſajje. Bed, daraus die beine genommen, 4 se. 
aufn Bonefre, ein freuden⸗ feuer, ſeu degore. 
che Q Boneleis, das teine beine hat, ſans 05, aui n 'a point 7 oc. 
, Bonegrace, bongrace, eine art von einem huͤtlein, ſo die klei⸗ 
Divide nen kinder des ſommers fur die ſonnen-hitze auf dem kopffe tra- 
© bob = gen, ce? tain rebord, que les Petits enfans portent U' ere ſur la 
ſrgech; e pour les garantir au hate. 
tſam | Bonely, bonnuly, Adv. luſtig, huͤbſch Joliment. Tent glad | 
3 forty do ſee you look ſo bonnily to day, es iſt mir lieb zu ſe hen, wie 
—_ ihr heute ſv huͤbſch ausſehet / / Je me vegoilts de Vous voix ft bon 
Cc ee anjour d buy. 
—_—_— Boneſpaven, ein callus, oder bunte haut, ſo juweilen a an den 
geln „ fiiſſen der pferde waͤchſet, Ye forme. 
eutel t Wm Böngrace, ſ. Bonegracce. . 5 
| Bonnet, eine kappe, muͤtze oder baret; eine manns mütze, 
ubiſe die unter dem hut getragen wird, Vonnet; calote. The bon- | 
ein biſen 


bonnette. | 
Bönnily, f. Boney. 
* Bonny, huͤbſch luſtig, frölich geit 7005 
Bony , voller beine oder graͤten Mux. 


erwachen wu 


net of a fail, ein ſegel , ſo unten an oro ſegel geheftet wird, 


ſert de rien. 


Jo bd ot, dienen, taugen, frommen, nutzen, ſervir, tre uti- 
le d. It boots not, es dienet 16 nichts, es tauget oder nutzet 
nicht,. ert de rien, c ct en ugiu, ou inutilemeut. It boots 


| litcle, es iſt wenig daran gelegen,“! mmporte oo” 


Booted, geſtieffelt, bore. 


5 Poorh,eime bude/hitte cabin, lope. 


ande-. Booby, ein tolpel, flegel, ein tummer, unverſdndiger, un⸗ 
ffenen ſel gelehriger menſch, 6adout,. benet. 
| Book, ein buch, an liure. A paper - book, ein ſchreib— | 
buch, Lire en blanc. News-book, zeitung, gazerre. Day- 
„ book, ein diarium, ein taͤglich hand⸗ buch, tag-buch, pour 
bombar® & z#/. To mind one's book, fleißig lernen, fleißig ſtu⸗ 
diren, Endier fort & ferme. To learn one's book, ſeine 
nt. Wh lean lernen, 4 af prendre ſa legon. To ſay one's leſſon 
yden 1 Wo withour book, ſeiue lection auswendig ſagen, aire ſa le- 
e par cur. To fall to one's book again, wicder an 
_- ſein ſtudiren gehen, repreBare ſes &Gudes. Hdok- trade, 
d - vera trade of books, der buͤcher⸗ handel, der handel mit buͤchern, 
; Lieu Worairie. 


To boot-hale, rauben, ſtehlen, plündern; beute machen, 
auf beute ausziehen piller ,woler picorer. | 


Boot-haler, ein rauber, der plunder, beute macht, volcur, 
Piooreur. 
Boot-haling, der diebſtahl, raub, die beute, das ſtehlen, beut⸗ 
machen, vo / pillage, picor ee. 
Boortng , eine peinliche frage, ſo mit einem eiſern ſtieffel | 
und keilen geſchiehet, und in Schottland gebraucht wird fc rte 


de queſtion, avec des coins & une bote de fer, 1 ſe pratique 
en kcofſe. | 


Bootels, unnütz! lich, berge lich Inuii le. 


Io get into one's books, jemands gunf ge⸗ | 


Booty, ci: ie beute, ausbeute, cin raub, Fut in, proye. To 
Play — ſich mit einem heimlich verſtehen einen heim⸗ 
"I. lichen 
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 &tre d* intelligence avec lui. 


verſtohlner weiſe anſehen, ſe cacher; getter ae, ou 


wein thun un bouc vai nau, oi les Eſpognols mertent teurs 


— 
— ——2— —— — — 


nes landes, "les frontieres, les limites d un pais. 


Io border up6n, angraͤntzen, anſtoſſen; ſich nahen, nahe 


| wohnen, ce ſont des gens de ſronticres. 


: fr ontiere, vin. 
Bordochalf-peny, ein halber Engliſcher ſtieber , den man auf - 
dem marcktezahlet, daß man ſeine waaren auslegen darf, eta-| 
lage, droit qui ſe paie aux marchez. Bord-land, tafel-guͤ⸗ 


ther, oder dasjenige land, welches der lehn⸗herr, um ſeine tafel | - 


| ferrure. Bore-tree, holunder— baum, ſur c 
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74 | BOP. BOR. : 
lichen verſtand mit iemand haben, 5 'emtendre avee gucleun, 
Bopeep, e. . to play at bapeep, ſich) verſtecken; 3 iemand 


doc oritlades a la derobee. 
Borace, f. Borax. 
Borachio, ein ledern aefiſſe , worein die S e ihren 


vins. 1 | | 
Borage, boret{, bour ache. ; | 
| Borax, boras, borex. - | 
Bordcl, , brorhel,) ein huren-hauß, bordel. 0 
Border, ein rand, bord, geſtad, ſaum, end, das zuſſerſte; ein 

blumen-werck, eine drucker - leiſte, Lora, bordure, extremite ; 

ue urun, vignette. The borders of a country, die graͤntzen ei⸗ 


ö 


To border, etwas beſetzen, einfaſſen, bordieren, border. 


kommen, confer ; approcher. His jeftsborder upon pro- 
plraneneſs, ſeine ſchertz reden ſind bey nahe gottleſe reden, 
fes plaiſameries approchent , ou font voifenes de impicte. 
To border rogether, an einander ſtoſſen oder graͤntzen, confi- 
2267's abautir. 

Borderer, der an der graͤntze wohn et, qui demcure aux 7 on- 
eres. They are borderers, ſte ſind leute, die au den graͤntzen 


Boôrdering, graͤutzend p anſtoſſend f das an der graͤntze liegt, 


zu h halten 1 fuͤr ſich fc ih er behaͤlt, los teme gue le ſei dice 4 41 
fy { je; eſen ve puur [cntreticn de ſa table. 
Pordure, der rand, ſaum, bordierung, Horaure. | 
Bore, S. die weite eines ſticks, call hre. f. auch Boar und Bo- 
or. The bore of a lock das loch an einem chloſſe e trou d une 


- 


| emprunt: E. 


| nifte.. 


BOR. BOT. 


bin, depuis que ze ſuis au monde. 1 never * the like, Cn. 


ce I was born, ich habe mein lebtag dergleichen nicht gen 
hen, je n i jamais veu telle choſe de ma vie. To be bort, MZ 
gebohren werden, zur welt kommen, naizre. To be ban BR 
again, wieder gebohren werden, venaitre. Where was % ma 
born ? wo ſeyd thr her? o &es vous? „ 


Borough, borow , ein flecken, groſſes dorf, boure , , 

village. 1 
To b6rrow, etwas borgen, entlehnen, j enprunter. 1 
Borrowed, geborget, emprunte. I 
Borrower, einer, oder eine, ſo da borget, j celui ou celle g 7: 


Borrowing, das borgen, 2, emp- unt J . action den. 
prunter. *Y 
* Boſcage, ein gebuͤſch oder ort, da viel baͤume ſtehen : dicci: _ 
 <hel-weide, e eicheln, an bocage ; glandte. | 1 Re 
Boſom, der buſem, ſchooß, Le ſci. The boſom of the "op 
church, der ſchooß der kirchen, le ſein, ou le giron del ¹jρ?:ÿ 5 
B6fom-friend, ein vertrauter oder hertzens freund, 4 4) 
intime , un ami ducaur. The wife of my boſom, michi 
liebſte x ma chere femme. Boſom - enemy, ein heimliche 
feind, ein falſcher freund, un ennemi, qui trabit ſous les up. We 
parences de l amitis. The boſom of a shirt, ein {Its vorne 
am hembde, / a fente d une chemiſe. - 3 
Boſon, boſen, ſ. Boat-ſwain. —"' 
Bols, ein buckel oder hocker am leibe; der kuopff at an . 
2 roß⸗ zaum, oder die runde * an einem childe, bel. 1 
Otte. : 
Böſſed, bucklicht, 4%. | 7 
Bot, ein kurtzer dicker wurm in pferden # un ver. —_ 
Botanical, zur kraͤuter⸗kunſt gehorig, botanique.. = 
Boranicks, die kraͤuter⸗kunſt, 40:2n:gue. ” BY 
Bötaniſt, der wiſſenſchaft von den häuten hat , Lute * of 


Botärgo, eine geſalseneund gedorrete fiſch - roge von einer 5 : 
meeraaͤſche, davon in Italien eine brat⸗wurſt gemacht wild, FR. 
botargue. 1 

Botch, ein eingefliefter fleck oder ſtuͤck tuch; ein geſchwir _— 


eine Frautzoſen⸗beule; ein flick - weref in einem at piece, al 


Bore, (ich trug) iſt das imperf. von to bear. | ; 
To bore, etwas bohren, percer avec une tariere. To bore | #u/cere, poulain venerien ; cheville dans unvers. To lere « 
1 eimloch bohren fair e un trou. _ | botch behind one, etwas unvollkommen laſſen, laifſe ne # 
Bored, gebobret, perce. = | choſe imparfaite. * i 
- Borde, eine art eines tautzes, /a 3 To borch, etwas ſtuͤcken, ficken, rapiccerer, 7 ravoder, rapes .. F 
Boring, das bohren,“ von de percer. talſer; ein werck verderben, verſtummeln, e e 5 
Be rn, getragen, gelitten, ꝛc. Port, ſouſert, Ge. ſ. Fo ber mal un ouvrage. | | = 
All charges born, in dem alle unkoſten bezahlet werden tous Betched, geflickt IC. rapieceti, Gc. . | 
frat: Halte. Botcher, eln flicker, eine ſickerin, ravodeur, uſe . 
N ru, gebohren, gezeuget, ; in etwas verord net  Borchang, das flicken, ꝛc.“ Scrion de rapieceter, &c. 1 
a4 16. The firſt- born, der er -get ohrne, /e premicy Betchingly, geflickter, ungeſchickter oder unerfahrucr wilt, i 
nd. The good ſenſe, to which he is born, der cu⸗ en ſaverier, grefſieroment. © „, 
te vercand, damit ihn die natur begabt hat, /e boy ſens, | Both, bevde , alle beyde , beyderley , tous les deux, tis By 
«ont {a nature La doiie, A gentleman born „ein gebohr⸗ deux, I un & autre. Many were killed on both tid: 5 2 . 
ner Sdelmann, un gentilhowm: de naſſſance. A man! es ſind viele auf beyden ſeiten umgekommen / ) eut ply/ecur jm = 
born of mean parentage, ein mann, ſo ron geringem her: | *nez de part & d4'autre. A jack of böôth-ſides, einer dt 1 
lemmen iſt, un Bemme gui eft de Laſſe Parfſance. Born to ſich leicht von der einen parthey zur andern kehret, der c bad Wow 
great eſtate, der wegen ſciner ankunft groſſe auͤther zu er⸗ mit dem einem, bald mit dem andern halt, un homme qi? 0. 5 
| warten hat qui git h. rater de grands biens par le droit de ue facilement caſaque , * eſt tantdtd un par ty Fantit * If 
fan: ance, Bornbetore > his rune, eine unzeitige frucht, | autre. 4 
In den. Baſe-born, ein baftard , huren⸗ſohn &4rard/ | Both, Adv. e. 2. both by ſea and Land; beydes u wa '- 
Born after the death of his father, nach des vaters tode ge-| ſer und zu lande nicht allcin zu waſſer, ſonderu auch zun 
bohren » 7 ſtlætnie. Still-dorn, todt⸗ gebohren ; Mort - 36. des Fant par mer que pai tent 'e par mer S per terfe. bot an 
= was not born to martial exploits , er if nicht zum kriege in time ol peace and war, ni:yi allein, wenn es rde, je 
ebe hren, er ſchickt ſich nicht zum kriege les auer ne fon | dern auch, weun es krieg iſt, en tems de Paix & en te. 
je Ks fait. dulce | was s born ſeit ich mon wel t gefouimen guerre. Wi 


, - * 
ö - 
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| BOT; BO. | 
Purtle, eine Anſthe, une bouteille. Gläſs- bottle, eine glaͤ⸗ 
orie flaſche, bout elie, Houteille de verre, phiole. Bottlenos'd, 


 B5rrle-brush, eine flaſchen-bürſte, goupi/fon. Sücking- 
bottle, ein ſaug⸗flaͤſchlein, fucceron. A bottle of hay, ein 
buͤndlein heu, une botte de for, 

To bottle, etwas in glaͤſerne bouteillen oder flaſchen thun, 


oder gieſſen, ett ye en bauteille. To bottle hay „heu bu ſhel- | 


weil zuſammen binden, Votteler au forn. * 5 
Bottle d, in flaſchen gethan; in buͤndlein gebunden, wis en 

houteille; bottele. 3 | . 
Botcling, das gieſſen in wein- oder bier⸗flaſchen, ꝛe. / ackion 

de mettre en bouteilles, &c. ſ. To bottle. 3 | 


11vire. The bottom of a liquor, dic grund-ſuppe , die hefen, 
le ſediment d une liqueur. This lies at the bottom of all 
1:15 objections, dis iſt der grund aller ſeiner einreden, et 
% fondement de tbutes ſes objeclions. Act ona ſeparate 
bottom, fur ſich allein, nach ſeinem kopf handeln, 
avir ſepuratement, de ſon chef. The bottom of a val- 


. 3 ley, die tiefe eines thals, / enfoncement d une valte. The 


Ship goes bottom upwards, das ſchiff laufft gefahr vom winde 
umgeworffen zu werden, /e vaiſſeau eſt ſur le point de ſom 
brer ſous voiles, Thebottom of an inkhorn, der unterſte 


un artichau. The bottom of the ſtairs, der unterſte theil 


95 einer treppe, e bas del eſcalier. The bottom of the bel- 


botgs Fo 
1 cince oOgner un ur | 
witd, bottom ofa perriwig, die locken unten an einer perruͤquen, 
KK /c5 comms d une perrugue. To ſtand upon a good bottom, 
chwuͤ, 

| pied, etre bien fondé. To fix one's bottom upon one, ſich 
auf iemand verlaſſen , ſerepoſer ſur quelgu un. P. Better 
ipare at the brim than at the bottom, es iſt beſſer im anfan⸗ 
ge, als am ende ſparſam zu ſeyn, 70 vaut micux epamgner au 


rect) Z - 
) leave jy 
er ut 3 1 | 


3 7 apts is. 


u gam Ez To bottom, etwas grunden, deſſen grund legen, Vonder. 
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ly, der unterſte theil des bauches, as du ventre. A bor- 


a book at top and bottom, ein buch oben und unten be— 


1 ſchneiden, rogner un livre par la iꝭte & far la queue, The 


> 


wohl ſtehen, auf einem guten grunde ſtehen , ee ſur un hon 


= commencement qu ala fir; | 


Bottomary, ſ. Bottomry. 
fachen boden, 4 ond plat. 


ſg; unerforſchlich, 75 point de fond; demeſs.re; nmpent- 
trable. Abottomleſs pit, ein abgrund, un abimſe. 


me geldes auf ein {hi}, Vo merie. 3 
Bouche of court, ſ. Budge of court. 
To bouge out, geſchwellen, 5'enfler. * 
Aboͤuge, eine geſchwulſt, ane euſlure. 
Bouget, ſ. Budget. 3 | 
Bough, ein aſt, 5ranche, rameau. 


5 
L 
ht. 
+ 
5 


* 


2 


ap 


Y gekauft 7 achetois, j acbetai, j ai achete. 
= Boulf. Bowl, &c. | 

= Boullter, ſ. Bolſter. 

To boult, &c. ſ. To bolt, &. 


bounce, ein groſſer ſchlag, krachender klang, der kuall 
cer buchſe oder muſquere 3 die ruhmredigkeit, prahlerey, inclination a Jalre du bien, liberalit, lar geit. 


But” 
_ | gs 
* 


der eine groſſe ſchaͤndliche naſe hat, quia un gros vilais 


SE Bottom , der boden 1 * das n unterſte 
dle beit, d e; ein thal; ein ſchiff, Ford; bout; valie; un] „50 2 
bbeil, das ende; hal; ein ſchiff, /* ge, &c. ſ. To bind. Bound-myſonty, gebunden maur⸗ 


theil eines dinten⸗faſſes, corner d ecritoire. The bottom | 
ofan artichoke, das unterſte an einer artiſchocke, /e cu. 


tom of thread, ein kneuel zwirn, vn peloton de fil. To cut 


Botromed, gegrundet, Fonds. Flat-bottom'd, miteinem | 


goͤttomleſs, qrundloß, unergruͤndlich; unmaͤßig, uͤbermaͤſ⸗ 


Eottomry, entlehntes geld, oder die entlehnuͤng einer ſum- | Rounder, eiu feld⸗ſcheide 
Boundzng, 5. das marcken, oderumaringen, xe, (ion d. 


Bought, gekaufft, achers, bought, ich kauffte, oder habe 


B 9 U. 25 75 


| (cet, Or 11; delatant, pet d une arme a eu vanterie, rodo- 
ment ace. | | 

ro bounce, einen groſſen ſchl1g , krachen, blati eder 
knall geben; prahlen, ſich ruhmen - perer, faire un 
eclat ; ſe vanter. To bounce at the door, mit ge: 


— 


Fee 4 la porte, cogner fort. To bounce the door open, 


bounce, bounce up, wieder aufſpringen, 6onair, faire des 
bond, rejaillir. 8 


var, bavarde. ' 


une 4ondon. .. | DD 
Bound, A. gebunden, verbunden, gehalten, „ie, obli. 


n 


werck, agonneie en liaiſun. Whither are you bound ? 


hin? ot allez vous ? on ven wa-r-on ? Our ship was 


alloit a Amſterdam,'&roit charge pour Amſterdam. We àre 


Londres. : f EE | | 

Bound, S. ein marck⸗ſtein, graͤntz⸗ſtein, mare, eine (ran- 
cke, granke, frontier, ziel maß, gebuͤhr, Vorne, limite, terme. 
| The bounds of modeſty, die graͤntzen, ſchrancken, regeln 


meſureur de tere. : | 
* Bound, ein preller, ſprung; an bond, ſaur. 


cken, beſchraͤncken, marcken ſetzen, ziel und maß ſtellen, ſe⸗ 
tzen, Lernen, limiter. To boùnd upon, angraͤutzen, an 


ſtoſſen, 40717, conſiner a. To boùnd, wieder aufſpringen, 
Sondir, rejuillix. „ | 


Here. | 


ſ. To bound. | | 
Pounden, verbindend, ſchuldia, ul Jie, qui oblige. Accor- 


| lonnitie devorr. 


| borner, &c. ſ. To boùnd. 


pornt des bornes. 
Bounteous, f. Bountiful. 3 | 
Bountitul, gutthaͤtig, mild, freygebia, ien fal ſant, liberal 


ſement. | 


K 2 Boun- 


walt an die thure ſchlagen oder klopffen, aon nen un grand 


eine thuͤr mit gewalt aufſchlagen , enfoncer li porte. lO 


Bouncer, ein prahler, großſprecher „plauderer, inn, La- 


1 Bouncing, das aufſpringen, ꝛe. “action de bond, Wc. ro | 
bounce. A bouncing laſs ein dick, fett, luſtig maͤgdgen, 


wo wollet ihr hin? wo reiſet ihr hin? wo fahret, gehet ihr 


bound to Amſterdam, unſer ſchiff fuhr (ſolte fahren) nach 5 
Amſterdam, war geladen nach Amſterdam, nötre vaiſſtau 


bound from Cadix to London, wir kommen von Cadis und 
fahren nach Londen, nous venous de Cadiz & nous allons & 


der beſcheidenheit, Vor nes ou regles de la modeſtie. To drink 

| within bounds, maͤßig, oder mit maͤßigkeit trincken Loire 
ſans exees, boire avec moderation. I $han't keep within 
bounds, ich werde keine maß halten, fe ne garderat point ac. 
mejares. Bouuſtone, ein marck- oder graͤntz ſtein, Verne. 
ou pierre qui ſert de borne. Bound ſetter, ein feld-ſcheider, 
ausmeſſer, der das feld ausmiſſct, ce/#7 qui poſe une borne, wn = 


To boùnd, etwas umgräntzen, umſchraͤncken, einſchraͤn⸗ 


Pounded, umſchraͤncket, umgraͤntzet ꝛc. borne, mire dc. 


ding to our bounden duty, nach unſer ſchuldigen pflicht, /e- 


r oder ausmeſſer / celui gui poſe une 


Bodnding, A augraͤntzend, anſtoſſend, vo zn, gui conſore, 
Iimitropbe. | N 1 


Boundleſs, unendlich, vhne maß, unmifig infmi, gui n : 


| Bountitully, freygebig, mildiglich//iberalement, gendreu- 


1 » 442 2 3 4 - N 
Bounrituineſs, die gutthaͤtiakeit, mildiofcit, freygebigkeit, 
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Boùnty, d die utthaͤtigke it, mildigkeit, freygebigkeit, ge- 


nerofite, liberate. 

* To bourd, . F „ joke. ©; 

* Fo bourgeon, ſ. To bud. 

* Bourn, 4 Brook, 

To bole, ſ. To: bowze. | 
Bout, mahl, coup, fois. At one bour, auf eiumahl, tout 
d'un coup. A drinking-bout, ein, ſchmauß, eine ſchwelge— 
rey, eine zeche, ein rauſch, Aebauche à boire, 
eine luſtbarkeit, ergotzlie ke it, une eon ſance. * muſt 
have.a bout with him, ich muß ihn doch einmahl anfallen, 
oder mich mit ihm herumſchlagen, / aut gue ge lbentrepren- 
ne, Ou que pen decouſe avec lui. 


Boureteu, ein mord-breniner; ein aufruͤhriſcher menſch, 


urheber der ſtreitigkeiten, e. 


Bow , ein bückling, wenn man ſich für iemand buͤcket; 
das vordertheil am ſchiff, ne vercuce A Somme 3 3 avant du 


- 


Vit] ſean, lit proue. 

Bow, ein bogen (damit zu ſchieſſen / ein ſdelbogen der 
ring eines ſchlüͤſſels, ein halber eirckel, (ein mathematiſches 
inſtrumelit, damit man die hohe eines dinges nimmt;) der 
kogen in einem degen-gefaß, arc; archet; auneau de clef ; 
demi=circle; Le he de la garde. P. To fly like an ar- 


A merry bout, | 


row out of a bow, fliegen wie ein flitſch⸗pfeil, alles comme | 


un trait d anbalôte, ou plus vite que le vent. 
ve two. ſtrings to one's bow, mehr mittel ſich zu helffen ha— 
ben, avo97r deux cordes d ſon arc. To make a bow of a 
bufinels, eine ſache vollenden, zum ende bringen, terminen 
une affaire. Crots-bow , ein armbruſt, arbalere. Stone- 


bow, eine arm-bruſt zum fugel- ſchieſſen, arba/ere 2 jalet. 
Saddle-bow, der ſattet-bogen, /'ar 507 de la ſelle. Rain-bow, 


| der regenbogen, [arc en ciel. Bow-ſtring , eine. ſehne zu 
einem bo: ogen, co⸗ 4e arc. Bi u-wan, ein ſchi the, archer. 
WH t, eine fiſcher⸗ re uſe, nale de pecheur. how-bearer, 
ein Ulnter⸗au ſeher uber einen f orit, forte 4 Heier ſub ali ers 
ne de fortr. en f Bae Bow-ſprit, 
ſ. Dolt- -{prit. l 


To bow, ſich bi irgen oder neigen; etwas biegen, frim- 


men, ſe phier; 3 courver, flechir. To bow to one, fich fur 
ien nand buͤcken oder neigen, ihn, gruͤſſen, faire la reverence 
4 4 4% gu n 
fer la gte. To bow down, kruͤmmen; ſich niederbůͤcken, 
corrber; - ſe prefterncr. | 
towed, gebogen, gekruͤmmet, courbe, ble 
Jo bowel, etwas ausnehmen, d 
geweide aus! nehmen, arracher les entraules, Events er. 
Bowelled, ansgenommen, v , eventre 
Bowels, das eingeweide, die daͤrme, exera7dles. 
| Bower, eine laube in einem garten; ; ein ſchiff⸗aucker; ein 
biegender fleiſchmuskel, berceatn, trellle; ancre; un muſcle 
2/7anr. Ihe celeſtial bower, der geſtirnte oder gewolbete 
hinmie!, voute celeſte ou eroilee. 
Bow ct, bowels »ein junger baum⸗ habicht, viſeau bran 
cli * 
To bo w'ge, etwas durchbohren, durchſchieſſen, per cer. 
Rowing, das beugen, 26. Van de plier, Sc. 
Bow! l. ein groſſes UthcF- geſchirr, eine trinck⸗ ſchale, £0- 
ber, grande tofje a boire; eine kugel, boule; ein maſt— korb 
eines ſhifes, Lune; ein holtzern hand⸗ becker, un balſin dle 
4 0¹ T 0 be Is bow ls, kugeln, jouer a ta boule. The 
how 1, oa ſpoon, die hole eines loͤffels, /e culllenon dune 
lleve. 
Pa bowl, kugeln; die kugel ſchieben, auswerfen, Jour 


41 ee 5 Jester ta 8 le. 


To bow one's head, das haupt neigen, Lats- 


die gedaͤrme oder das ein⸗ 


P. To ha- 


ſel einer kutſchen, /e /ege du caroffe.. 


ly gion 2 ſoufleter, & c. 


| f. auch Buoy. 


{rift - raſten , Vous; holte, caiſſe; ecrou; gobelet ; lige 


 ecolter. 


ausziehen ward fallen laſſen, nicht m 
len, quzzrer 


BOW: 80. | 
Bowled, e. g. well-bowled , wohl geworffen, wohl ge: 
ſpielt, Gien Foils. 55 
Bowler, F. Fugel-fyiclcr , 7 JouFur de boule. 
zow-legged, ſ. Bandy -legged. - 
Bowtin, \. Boling. NT 55 
Bow ling, das fugcl - ſpiel, le jeu de bowte. Bowling- 
green, ein kugel-platz mit graß bewachſen, Jen de boule ſur 
un taps vera: -.: 
Bow ſer, ein ſeckel⸗meiſter, queſteur. 
To bouwſe, ſ. To bowze. 


Bow. waugh, ein gemachtes wort, das bellen der as = 
aus; zudruͤcken mot invente Oy, a oh imer. a090Yyeinent - 
des "cbiens. | 1 

Bowyer, ein ſhite, bogen- ſchütze; ein 10805 macher, a7. 
chen; fe riſeur 8 _ 

To bow ze, in la: igen zuͤgen trincken, ee 

Box, buchsbaunt- hols 3 eine buchſe, ein ſchaͤchtlein, ein 
kleines kästlein; der wurm in einer ſchraube; eine b. 90 ol 
oder ein becherlein “eines taſchen-ſpielers; ein abſonder Wl 
cher ort in einem comodien⸗hauſe; ein klein gemach oder 
heimlicher ort, wo man trincken kan; ein fach in dem 


trou, petit reduit à boire; caſſetin. Box money, das 
geld ſo man in die weihnacht- buͤchſe oder ſpar⸗buͤchfe inſt 
cket, &rrenes de noel. Box-tree, buchsbaum, Louie d arb. 
Dreéſſing- box, ein viereckicht kaͤſtlein, worein man das nacht. 
zeug leget, carre de toilette. Poor-box, der almoſen -k 
ſten in einer kirche, zronc des aumones dans une exliſ: ; 
Duſt-box, eine ſand- buchſe ; poudrier. *C hrifimas-boy 1 
die weinachts⸗huͤchſe, les ëtrennes, ti; ine. Dice-box, e 
ne wuͤrffel⸗bůchſe, cornet. The còach- box, der ſit; oder ſſ 
A box on the ea, Wal 

eine ohrfeige, wn ſouft 1. Lou are in the wrong box 
ihr ſeyd nicht recht dran, ihr betriegt euch (hv, 7 VIS Vous 
trompes fort, vous dounes d gauche. 

A —— ein land⸗ haͤußge , u7C petite mile 4 3 
campagne. 4 

To box one, einem ohrfeigen geben, ſouſleter quelys' , 
le batre d coups de po: ng. 

To box up, in einen kaſten verſchlieſſe en, renfermer c, 2 
un coffre. | 

Boxed, dcr ohrfeigen bekommen hat, ſouftete, bat. 

Boxing, das ohrfeigen- geben, das ſchlagen mit ſoͤuſten, 


Boy, ein kleiner junge, ein knabe, £9; gon, jeu. 2 gary 
A boy, ſervant-boy, ein junge, ein diene 
gar gon, valet. FGot-boy, ein laquay, genre fas, A 
$0uldier's boy, ein troß⸗bube, un gouzas, A Cibin-vcy, 
ein ſchiffb⸗ſunge/ mouſe. Singing- boys ein cher⸗ſchi! cr, 
fant di cheur. An idle boy, ein muͤßiger, ndr1 riſcher Fan 
ge, un badin, un petit faimeant. School-boy „ein fe! let 
To be paſt a boy, kein junge mehr ſeyn ire 
un homme 2 To leave boys play, die finder: {ct 
ehr mit den fungen | ſv; 

{*enfance, ou le badinnge. 

Boyisb, kindiſch, jungenbafftig, per af) enfantiy. 

Boynsh ly, kindiſcher weiſe, wie ein kleiner junge, pci. 5 
ment, dun air enfuntin. yl 

Boy ishneſs, die kindheit, kindiſche art, Pues leite, a0 
Ou Hi ſcours d. enfart. | 

Bovl, f. Boll. | 

To bozl, &. ſ. To boil, Ke 

Boyſterous, Ke. ſ. Boitterous &c. 
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15 | Braced, angeſchnallet , 2c. attach. 


B RA. 

Bräbble, der ſtreit, zanck hader, diſpute, guerelle. 

To bräbble, ſtreiten, ſich zancken, aiſputer, ſe quereller. 

Bräbbler, ein zaͤucker, haderer, un guere leur. | 

| rabbling, das zancken , 2C. der zauck, /'ation de ſe i lue- 
reler ec. ere 

Brace, ein paar; ein groſſer eiſerner hacke, eine klammer; 
tin haͤcklein im buchdrucken, couple, 8 ez campen de fen; 
crochet. A brace of hundred pounds ſterling, zwey hun⸗ 
dert Engliſche pfund, Jeux cons livres ſterlin. 
of a doller, die handhabe, oder das band einer butten, 4- 
gi -affe de botte. The braces of a ship, die croſſen ſchiff⸗ 
ſeile an den enden einer ſegel⸗ſtange, /ras. The main bra- 


ces of conch, dic groſſen ledernen barder oder riemen, dar- | 


an cine futſche in der mitten hanget, te de carne. 


To brace, etwas anſchnallen, anhefſten, feſte machen, an- j 


binden, attacher, lier. 


Bracelet, ein arm-band, arm⸗geſchmeide, braſſe let. 

e ein armſtuͤck zum bail-ſpicl, 6 afſart. 

Bräch, jagt⸗hund, eine betze, huͤndin, ane 67 yy chienne. 
FErächygraphy, ſ. Tachygraphy. | 
- Brick, ein mangel, ein kleiner fehler, peille, pore defaut. 
Brächet, ſ. Bragget. 


: Bricket, ein ſtuͤck holtz, ſo man unter eine blancke legt, 


g ſer. 


Jens: he. 
Brackishneſs, der ſaltzichte geſchmack, ſaveur, ou qualie 
apre. 

Br: ickman, ein Brachman, ein Indianiſcher priefter, 65 ac- 
mane. 

Brag, die ruhmredigfcit, „ pralerey , aufſchneiderey, vante- 
rie, ſa furt unude. Te 0 make brags of one's, lelf, ſich ruͤh⸗ 
meu, ſe vanter. 


Brag, A. how brag w ould you "Rot been? wie ſtoltz . 


wuͤrdet ihr geweſen ſeyn 9 wie würdet iht gepocht haben! ? zue 
v CMC ng is it le fier? 

To brag, ſich ruͤhmen, ſe vanter. | 

A braggq ard, braggadochio , brägger, ein groſſer praler, 
grö! ſſprecher, aufſchneider; 111 gran vanteur, un bavard. 


Bragget, ein gewiſſer trance , ſo von mals, waſſer und ho- | 


nig, ſamt; etlichen gewuͤrtzen gemacht wird, ſorte de 60% on, 
comp poſe ede dreche, d eau, & de mel, avec e e 6 
ries. ſ. auch Bracket. 


Bragging, die ruhmredigkeit, das rühmen, vanterie, I'a — 
Hon de je vanter. 


Braid; ein ſaum , oder eine kleine ſpine zu bordiren , un, 
| pafſe-poth ou du cordonnet. Braid of hair, cine haar⸗flech⸗ 


te oder zopff, treſe de cheveux. 


To braid kair, die haare drehen, haarlocken oder zoͤpffe 


machen, cor donner les chevaux. 


Brided, zu zoͤpffen gemacht, Vait en treſſes. | 
Brain, das gehirn, cer veau cor delle; witz, verſtand, eſpri it , 


jugement. To beat one's brains out, einem den kopff ein⸗ 


ſchlagen, daß das gehirn herum flieget, faire ſauter la cer- 
velic & quelqu'un, lui caſſer la tete. To beat a thing into 


his e etwas ſeinem gedaͤchtniß wohl einſchaͤrffen, 27a 


ver ſuelque choſe dans ſa memuire. To ſtudy (to beat) 
ha braing about a thing, ſeinen kopff uber etwas zub rechen, 
je faiiguer Leſpiit pour quelque choſe. To break his 
brats With ſtadying, von vielem ſtudicren unſinnig werden, 
frrdre le ſens 4 force detudrer. * To havecrack'd brains, 


am gehirne verletzt ſe yn, nicht recht klug ſeyn, etre ble, m 
ad erueau. Tha at's b2y ond my brains, dis i. uͤber mei⸗ 


The brace| 


rackish, ſalgicht ſo einen ſalzichten geschmack hat, apr „ 
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nen verſtand, cela me paſſe. His brains were good, 5 
he made his will, ” war bey gutem verſtande, da er ſein t 
ſtament machte, 7/7 cro77 en fon bon ſons, lors gi ft 
The brain-pan, die hirn⸗ſchale, /e crane. Brain- fick, der 
keinen geſunden verſtand hat; unſinnig / thoricht Jui 
na pas bonne cervelle; frenetique. 
To brain one, einem den kopff einſchlagen, daß das ge⸗ 
hirn heraus kommt, faire ſauter la cervelle d quelqu' un. 
Briined, dem man den kopff eingeſchlagen, 4 gui /'on a 
fait ſauter lacervelle. Hair-brain'd, cock-brain'd, leicht⸗ 
ſinnig, verwegen, unbeſonnen, unbedachtſ im, &tourdi, łces- 


ge, leger, inconſtant. 
Brainleſs, unverſtaͤndig, unbedachtſam, ecervele. 


Brake, ich brach, prezerit du verbe to break. 


chanvre. 


Braked, gebrochen ; briſe. 
Brämble, eine brombeer-ſtaude, „once. 
Brämines, ſ. Brackmans. 


Brän, fleyen , ſon, bran. IRE 
Branch, ein aſt, ſchoß, ſtrauch , zweia; ein geſchlechts⸗ 


To branch ont, ſich in aſtc e 1:5 etwas cintheilen, 
zertheilen, abtheilen; ſich ausbreiten oder zertheilen, Joey” 


| des branches; diviſer; ſe di wifey. | 1 
| Branched, voller aſte, aͤſtig; voller horulein , plein, ON 
garn de br ee cheville. A branched candleſtick, a 
branch, ein leuchter mit vielen armen, une, nue 955 au- 
dole. Branched velvet, gebluͤmter ſammet, ve Ha- 


mage. Branched out, zertheilet, cingetheilet, abgethellet, N 
Sh droiſe. 


Erancher, ein baum-habicht, un Fg branc hier. 


Branching out, das ausbreiten in aſte, de. / lion 72 pouf- 
ſer des branches, &c. 


Branchy, f. Branched. | | 
Brand, ein feuer- brand, brand⸗ſcheit; ein 115 t1d- mab!, He 


a brand upon one, einem einen ſchand⸗ſlecken anhaugen, 
ihn verleumden, ela neputation de quelciun, le Vitfa- 
mer. Brand-iron, (1:1 breun⸗ Ct ſen, brandeiſen, damit man 


ou fer chaud; tr epte. 
tout batant neuf. 


leumden, ubel von ihm reden, marguer dun fer chu, 
fletrir , arff mer. 


Branded, gebrat! dmablet 3 ; verleumbdet, mar que dun 
fer chaud; fletri, &c. 


To brändish, etwas hin und her rey oder ſchüt⸗ 


teln, brandir, hranlon, fect HET. 


* He had long brandished his poiſonous tongue, and 


virulent ben, „gain! the gvernment, er hatte ſchon ge— 
raume zeit ſich des giffts ſeiner zunge und fever wider die 
regierung zebraucht , 4 y avoit (ono tems, quid. repandut 

ee HG 3 oy ve 


vels. Shittle-brain'd, wanckelmuͤthig, e _—_— 


Brike, ein feld oder ort wo farn⸗kraut waͤchſet; eine hand— wo 
habe an einer pumpe in einem ſchiffe; ein ee eine 
ſflachsbreche; ein backtrog; ein armbruſt, Vngeraye; brim- 
| | bale; ; bridon; briſoir; ; huche; arbalcte. 5 


To brake hemp , den hanff brechen 1 teiller, by ifer le | 


ſtamm, ein ſtamm— f ; ein arm an einem leuchter; ein 
ende an einem hirſch⸗geweihe; ein theil, Tanche; tige dun 
chandelicr ; chevillure; part. ſ. Branch ed. V ine-branch, . 


] ein rebſchoß, 5ranche de viene. 


ſon: ET e Foe avec un fer.chand.. Ihe fire-brond” 
of love, die liebee-fackel,/ !“ hiandon de aim 7785 i 


die diebe ꝛc. brandmahlet; ein fuer; eiſen, dreyſuß, cautere, 
Br. mmd-nc\ 5 gantz nen, nagelneu, 


To brind, ettwas randmablens einen a ausſchreyen, ver⸗ 


| | querelle, diſpute, debat. 


| b; gang ue ur/rne, 


de, un bravache. 


53 e 


le uenin de fa lang 

got Vernement. 
Branding-iron, ſ. Brandiron, | | 
Brandy, der brandtwein, eau de vie, bra an * vin. Brin- 

dyshop, ein brandtwein laden , Voutiſue o 1*0n vend de 


eau ile vie. Brandy- bottle, eine brandtwein-flaſhe,. bou- 
teille a eau de vie. 


Brängle, f. Brangling. 


de ſa plume ſus on con le 


'To brangle, ſtreiten, ſich zancken, keiffen, diſputiren, aue-| 
_ veler,, ſe quereler, difputer. | 


Bringler, . zäncker, ſtaͤucker, guzre/eur. | 
| Brangling, der ſtreit, zanck, hader, das gezdnc>e , gekeiffe, 


Brink, \.Buck- wheat. Brank-arln bireuklau, birwurs, 


Brann, ſ Bran. 


rated, wie ein quer- kreuz gethtet divift en en croix de 
S. Andre. 


Brant-gooſe, eine wilde gane, oye ſavvage: 
Braſen, f. Brazen. 
rater, ſ. Brazier. - ---. 
Braſil, brimil-wood, breſilien— wks; e ALD 
Bris, er, kupffer; eine falſche ſache, airain, cuivye ; 


” faule choſe, Yellow braſs, gelbes kupffer oder meßing, 


cuiure jaune, laiton. 
minke, monnyye dc curvre ; fauſe monnoye. 
pot, ein kupfferner topff, an coguemar. 
ſtein, galmey, cala mine. | 


Bräts-money, kupffer⸗geld; falſche 
A bräſs- 
Brils-oar, w_ 


HBräſlets, ein arm wehr, arm-waffen, brofſors. 
Braſt, zerborſten, geſpalten, aufgeriſſ en, creus. 
To bräſt, ſ. To burſt. 


Brit, ein garſtig klein kind, un petit 8 „„ 
Bravado , ein tros, hohn, cine honiſche driuung, prae- 


7 rev, bravade, r eee A 


Brave, tapffer, großmuͤthig, unerſchrocken; brav, fatt- 


lich, artlich , geſchickr; redlich, vortrefflich, trefflich, herr- 

lich; fein, geſchmuͤckt, praͤchtig, vaillant, hardi, intrepide: | 

brave, galant, habile; honnete ; excellent 5 beau; blen. 
71s, magnifigue. 


Brave, K. ein groß ſorecher auſſchueider, bravirer, un r a- 


Ob brave! o wie brav! wie artig iſt das! brave! 
To brave, einen braviren, trotzen, ihm trotz bieten, hs- 
neu, Hen, morguer, inſulter. To brave it, ſich ſehen 


laſſen, praͤchtig einher treten, braviren, Fore #* entendu, fat 


9e le brane. 
Braved, braviret, getroket, brave, &c. 


Bravely, tapffer; ſtattlich, brav, Ait fein, ſehr wohl, 
by avement ; galamment, fort bien. 


Bravery , die tapfferkeit, großmüͤthigkeit; der ſchmuck, 


: zierath, die pracht, groſſe kleider-pracht ; der troß, hohn, La- 


voure, valeur; braveric, galunterie; bravade. 
| Brawl, ein ſtreit ſtreithandel, zanck, diſputat, hader; tin 


tantz in die runde er, guerelle, diſpute; brante. | 

1 brawl, ſtreiten, hadern diſputiren, feiffen, ſich zan- | 
cken, ſcheiten, viel ſchreyen, diſputer, ſe quereller, criuiller.| 
| Brawler, ein haderer, zaͤncker, ſtreitſuͤchtiger menſch, un 


uerolleur, un criailleur. 

Brawling, das gezaͤncke, das zancken, ie. [action de b; ail- 
ler ou de criailler, Ofc. © 

A brawling woman, eine zauckſſichtige frau, die unntiges 
{chreyen macht une braiileuſe, ou criailleufe. 

bravn, dick hart feiſch, ein feiſchichter theil oder glied; 
fleiſch von einem eber, oder dergleichen fleiſch nach der En- |. 


| rat, ou plat de chair de verrat prepare 6 An: 8107, 


| fronte. 


BRA. BRE 


oliſchen manier zugerichtet, welches ſie in den wetht " te 
feyertagen eſſen, chair ferme, partie charnub; chat, 


* 4 
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git o mange d ordinaire aux fetes we nel. 


Brawnineſs, harte fleiſchlichte theile , parties char. 


net. 


Brawny, hart, dick, fleiſhicht, fleiſchreic, ſtarck, men 


charnu, fort, robuſte. 


Bray, S. e.g. falſe-brly, eine vorm auer, Fuſ7-67a5. 
To bray, etwas zerſtoſſen, zermalmen, zerreiben, in a 


ſuem morſel ſtoſſen; ſchreyen wie ein eſel; ausruen hit 


ſchreyen, Vroyer, piler; braire; crier. P. To bay al foo 
| in a mortar, cinen narren ausfiltzen, eine W ebe 
thun, /aver ta tte à un ane. 

Brayed, zerſtoſſen, zermalmet, breys, pile. ED 
| Brayer, ein inſtrument , womit man zerſtoͤſſet; ein den 4; 
er: ballen, womit man die drucfer-farbe umreibet. “ 6 
Braying, das zerſtoſſen, 2c, / ation de brozer, Cc. 
The brayl of a Hawk, der magen oder das eingeweide e. 


MM nes falcken, mutette de Fance. 


To braze, etwas mit kupffer, glockenſpeiſe oder ertz bede- 


| | en, oder uberzichen, couvy ir de cuivre, hronxer. © ol 
Brazed over, mit kupffer oder ers bedeckt / courert 4 9 


Curvre, bronze. 


| _ Brazen, aus ertz oder glocken⸗ſpeiſe gemacht, 4 nirain, de 
Fonte, de bronze. Brazen-footed , mit fuͤſſen aus ertz ge⸗ 

macht, ui a les pics d' airain. A brizen-face, a brizen. 
tac'd man, ein unverſchaͤmter, ſchamloſer me: {ch , in eff 


Jo brazen out a thing, etwas unverſchaͤmter weiſ: be: 
haupten, ſoutenir une choſe avec impudence. 
one down, gegen iemand etwas unverſchaͤmter weiſe ver— 
theidigen, bis er nicht mehr zu antworten weiß, armanter gel: 
in "un. - 

Brazier, ein kupffer⸗ ſchmidt, chauderonnier. 

Breach, ein bruch, riß, loch, luͤcke in einer mauer; ein ir 
deus ⸗ bruch; eine aufkundigung der freundſchaft, vietrady 

uneinigkeit feindſchaft; ein verbrechen, eine uͤbertretung, „e 
che; rupture; violation. A breach of promiſe, a breach ot 


breach of waters, ein bruch, eine ergieſſ ung des wafers, un d. 
bordement d eaux. 


Brèad, das brod, pain. Shew-bread, ſchau⸗brod, pain a 
propoſition. Ginger-bread, pfefferkuchen, pain d epice. Gin- 


| ger-bread-maker, (-ſeller,) einer der pfeffer - fuchen macht, 


oder verfaufft , Paine picier. The ſweetbread of a breſt ot 
veal, das pancreas oder riieflcin in der bruſt cines falbes, 71: 
veau. Sow-bread, erd⸗ apfel , true. Bread-basket, en 
brod-kord, panier 2 pain. The Erben ine nig, die brod⸗ 
kammer in einem ſchiffe ſoute. 

To brèad a porringer for broth, brod in ein ſchuͤſſelgen zu 
einer fleiſch⸗bruͤhe einſch neiden, tailler la ſoupe. 

Jo bread, ſ. To bra id. 

Breaden, von brod, aus brod gemacht, de pain. 

Breadth, die breite oder weite, /argeur. 

Break of day, der anbrechende tag, / pointe, ou I: ou 
4% jour. A break, ein ſpatium, ſo im drucken gelaſſcn witd, 
un blanc. 
Io break, etwas brechen, zerbrechen; einen ins verdet— 
ben bannen, zu grunde richten, machen, daß er banquere: 
tiren muß; etwas uͤbertreten, brechen, dawider ſiit 'd! ia 
| oder ha! eln; mit einem brechen, ihm die front ten 
den ſrieden aſkundigens Wea vaſe, einen brach u 


THU! 


* 


To brazen 5 


i word, wenn man ſein wort nicht halt , nautalſe ful. A Z 2 


10 Put on a brazen- face, uuverſchaͤmt werden, = 
das ſchamhuͤtlein abziehen, etre eff onte. 


* ben, ihn aufziehen, valller quelcun. 


tier; faire banque bitte. 


B R E. 


betemmen: aufgehen, aufbrechen, (wie ein geſchwuͤre) 
banguerot ſpielen, r e, cof/er; rumer, feire faire ban- 
Queroute » wansgrefſer, vieler; rompre; ſe rompres cre- 

To break one upon the wheel, 
einen rädern, rompre guelcun. To break one's head 
with note (with chattering,) einem nit einem getoͤſe (mit 
ſeinem plaudern) den kopff toll machen, 70mpre la rere a 
To break a conference, ein geſpraͤch oder eine 


oe | 
A ue. 


unterredung zerſtoren , vonpee wwe conference. To break. 


a match, eine heurath zu nichte machen, rom pre un maria- 
ge. Thote expreſſions break my heart, das hertz moͤchte 
mir von dteſen reden zerſpringen, ces expreſ/rons me fe u- 
dent Ie ceur. Io break his brains about a thing, ſ. 
Brains. To break a jeſt upon one, ſchertz mit einem trei— 
To break a horſe, 
ein pferd bandigen, rompre un cheval. To break a beauty, 


ihn ins grab bringen, Fenelne le chu d quelcuu, lui cauſer 
ia mort, menen quelcun ay tumbean. To break one's 


break one's back, icmand die lenden entzwey ſehlagen; 


1 
ot * 
pee. 


wu ruiniren oder ins verderben bringen, een guelcun le 
To break a cuſtom, eine gewohnheit untcrlaſſen, 
ſich etwas abgewoͤhnen, deſaccoutumer , perdre la coutume 


len, en compagnie. To break ground, einen lauff— 


oraben offnen, nr la tranchie. His debauches have 


broken his health, er hat ſeine geſundheit durch ſein un- 


2 E | ordentliches leben verderbet , ſes debauches ont alters, ou 


2 col? ſa ſente. To break a buſineſs, eine ſache oder 


WF ac). vertragen, auf die bahn oder guf das tapet brin⸗ 
ern, propojer une effaire, la mettre fur le tupis. Jo break 
one's mind to one, ſich gegen einen heraus laſſeu, ſein hertz 


immd ofetbaren, “ois, decguvrir ſa penſcc a quelcun. 


—— 0 eder urin kommt von ihm weg, ſor u ine £6pa#ſſ/2. 
die begins to break, fie wird alt, ſte verlieret ihre ſchon⸗ 
dit e commence d perdre ſa beauté. To break with 
== ww, ſein leben mit traurigkeit verzehren oder abkuͤrtzen, 


J. A 


ain de 
Gin 
macht, 
reſt ot 
uud 
t, ein 
ie brod⸗ 


lgen zu 


le po jut 
en wud, 


verdet⸗ 
maouete- 
ſündigen 
dicht 
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[0 break priſon, aus dem gefaͤngniß brechen, Vorcer la 


bricht, guard la vaguc fe ereve. ] hope the wea- 
F 5 Gr { - : 7 4 2 GY 

wil bicak in good earneſt, ich hoße, es wird recht 

Mn, pere qu'il depelera tout de bun. His water 


fre. When the wave breaks, wenn die welle anfaͤhrt 
of 51 
f 


> 


ſe conſumer d"ennui, ou de triſteſſe. To break ſmall, 


A es in ſtuͤcke zerbrechen, klein ſtoſſen, p7/er, breyer. To 
N 15 dak lience , anfangen zu reden, commen ce, 4 parlcr. 
wy © © breal one's belly with meat, von piclen freſſen ber— 


5 3 te CI EVOY de ane. 
0:5 01197, ſchrecklich lachen, uͤberlaut lachen, echter de rixe, 


To break one's ſides with 


cee, de rire. To break wind upward, rilpſen, 20. 


40 break wind backward, einen bauch-wind ſtreichen laſ— 
* ſen, ſartzen, peter. To break one's reſt, (sleep,) einen 
aun ſchlaf hindern, in dem ſchlaf verſtoren, interrompre le 
E : Jormet ae quelcun, Peveiller. To break one's faſt, das 
bY men breafert; zu morgen eſſen, fruhſtucken, nne le jeu. 
RS ', ecurrey, | 

-— IE 


To break a battalion, einen troup zertren- 
To break a jeft, 


| Yenverſer, rompre un bataillon, 


atzen, einen ſchertz ſagen, ralller, fulre uneraillerie.. To 
$54 Fc, Le = Es og ; » * . pP * 1 —_ py - . 
ad of his tricks, einem kinde ſeine boſe gewohn— 


7 


ad lit. To break open a door, eit thüre aufbre- | 


iema nds ſchoͤnheit verderben, teur la beauté de guelcun. 
To break one's heart, die urſiche an iemandes tode ſeyn, 


oath, ſeinen eyd brechen, Faulſer, violen ſon ſen ment. To 


de quelgue choſe. To break company, die geſellſchafft ver⸗ 


1 
[1 


WAS nw AT... - ah ö ö ' 
1 000:Wehnen , 7edaurre un enfant, lui faire quliter geben pher haben, Henner 
„ Vcuvaiſes habitndes. | 


a> „„ 79 
chen, enfoncer une porte. To break open a houſe, c 


hauß aufbrechen, perieer une maiſon, Lo break open a 
letter, einen brief aufmachen, aufbrechen, ch unc tet- 


tre. To break loole, losbrechen, ſich los reiſſen, orracyher,, 


fe detacher. My heart is My to break, das hertze moch- 


te mir zerſpringen, i caur pere de douleur. Vo break 


forth, hervor oder herausbrechen, durchbrechen, heraus— 
quellen, ſcardie, ſortir de terre. He broke forth into 
tears, er hat haͤuffig thraͤnen vergoſſen , 7/7 dcbonda vr; 1255 
mes, To break off, abbrechen, zerſtoͤren, abreiſſen, om 
Fre, briſer, To break off one's work, aufhören zu ar- 
beiten, Hutten, diſcontinuer ſon ouvrage. To break our, 


heraus oder hervorbrechen; aufbrechen, aufgehen oder ſich 
offuen; herausquellen; uͤberſchwemmen, ſich ergteſſen, durch 


brechen, ſyrtir avec violence; crever, e fourdre: 
inonder, ſe deborden. If the war breaks out, ſo es krieg 
wird, / /a guerre Sallume. 
dem gefaͤnaniß brechen, Vercen la fen, To break out 
into an, exclamation , ein geſchrey wachen, ſehreyen, 8. 


cer. To break out into joy, ſich erfreuen, ſrolich ſeyn, 
To break out into rears, houffto thraͤneu 
vercteſſen, debonder en /armes. To break out into un- 


eclater de joye. 


chaſte expreſſions, unkeuſche reden fahren laſſen, e- 
per a dine des paroles dexhunintres. To break out into 


pimples, finnen im angeſichte bekommen, ve de bu 


tons, ou de puſtules. To break owt into wrath, ſich er⸗ 
zoͤrnen, s'emporter de cblene. Vo break in, hinein oder 


einbrechen, ſe _petter devon; aver impeinufite, To break in 
upon the enemy, den feind aufallen, fondre, donner ſur 
| Pemmem?i. There are nopertinent pple, that break in 


[ 


upon men of bulinets, es giebt verdrießliche leute, die an⸗ 

N N Aer 1 e ei C 4. N , 54.1 & * \ oP.” fs 
dere beſchaͤfftigte leute uͤberlauſſen, eder von ihren qeſchaff- - 
ten verfioren, / y ades frichina, qui vienment inteemſse 


tes gens d"aff ire, It is not for one man to break in 
upon the province of another, es muß einer dem andern 


nicht in ſein amt greifen, oder ſich in ſeine geſchaͤffte mi 
ſchen, on ne doit pas fe meler-des affaires d'autrui. Vo 
break in upon the reſpect a min owes toperfons of qua- 


liry, wider den gebuͤhrenden relpeck, ſo man vornehmen leu— 


ten zu geben ſchuldig iſt, handeln, %% en /o reſpeë qu 
on doit aux perſonnes de qualitd. Ihe thieves broke 
in through the wall, die diebe haben durch die wand ge— 


brechen, /es vo,,j,je ont percò le mur. To break into a 


trench, einen lauff-graben uͤberſteigen, hineinbrechen, 7 
cer une tranch ic. To break into laughter, tiberlant la⸗ 
To break one's felt ol (to) all the 


chen, &clater de vine. 
pleaſures of life, aller weltlichen freude abſnaen, c, 
ſe OUS les player's ae la 1. To break through, turchbre- 
chen, einbrechen, einſtoſſen // a1ravers, enfuncer. 15 


break trough a law, cinem geſetze zuwider handeln, verletzen, 


uͤbertreten, enfreindre unt ht, ta violer, lui unmer atteiu— 


te. To break thro: diftcul: ics, die ſchwierigkeiten über- 
Lo break up the ground, 


winden, ſurmonter des di f7ci lth, 
das erdreich aufaraben, die gree riroraben, umhacken, er, 
ſouir la terre. | | 

helle wetter, / e tems £ee/a;rcir. Jo break up, aufbrechen, 
das lager verlaſſen: von einguder gehen; | fenertane haben, 
decamper; fe ſepavrer; avolr vecances; To break up a 
letter, einen brief erbrechen, entſſegeln, ons, dren eres 
wne lettre. 


Cu aVorr-Cacances..' 10 break 


. 5 . o , . o — - ; — 2 
To break him ot pifling a downs lniederwerffen, weren, niederbrechen, abbrechen, 


152 N. | 7 8. Yo K 8 i - : 25 , * 7 F ; 
bd, ihm das bettſeichen abgewehnen, /c deſuccoſtamen de | eiureiſſeu, aol ai, t 


* 


Breker, 


To breab out of prifon, aus 


The weather breahs up, es wird wider | 


To break up ſchobl, in der ſchute forer-tage”” 


——y— — — —— —— 
2 


— — 


—— — 


— . , I - ans 


paix. . Heart- breakers, haarlocken, krauſes haar, bouctes de 
chi ueuæx. 


ſichoob feyer-tage, ſo man in den ſchulen hat, vacances. Opon 


(am bauche,) Ves Inc. 


1 ecipice , Yume. 


abbren nen und abſegen, Hnner le feu d un batiment. 


ſten, holt ine ein + femme; teton, mammelle. 
athing in one's breaſt, etwas geheim halten, tenir une cee 
5 fecrere.. It lies in his breaſt, er muß davon urtheilen, die 
123 5 ſache beruhet auß ihm, es lieget an ihm, c /u7 qu? en 4ſt le | | 
muze, cela depend de lui. 


| (<a: dliches und liederlt ches gemuth (oder hertz) une ame befſe | | 
5 & 65 ict e. Back & 


Ja pot ine. 


HBreéaſt- work, bruſt⸗wehre an einem walle, Parapet. Bre- 
” aſt- high, das ſv hoch tit, als bis an die bruft qu: vent Jus. 
aqua la hauteur del {eftomac. 


auſthun, / oſe pas ſoujler „ Þ4i ler. 


him,; er iſt todt, verſchieden, hat den geiſt aufgegeben, “ 
expire. Shortneſs of breath , kurtzer ſchwerer athem, eng- | 


mit aus, vos par oles ſont inutiles. 
- commotion , die geringſte bewegung „der geringste aufstand 


hauchen; etwas trocken machen, an der luft treugen, trock— 


nen, irren, ſouſler; ſecher. 
was anhauchen, ſoujler deſſus, ou ſur. 


89 | ES RE; 


Breaker, der da bricht, 26, 7. 'r0mPpe, &c. ſ. To break. A 
breaker of the peace, ein fried- bruͤchiger, in{racteur. de la 


Breakfaſt, das früh⸗ ſtuͤck, n To eat a good break- 
faſt, ein gutes fruͤh⸗ſtuͤck eſſen, en tj, "UNC. 

Jo breaktaſt, zu morgen eſſen, frith- ſtucken, dbjeuner. 

Breaking, das brechen, ꝛc. ein bruch, riß JH. de rom- 
pre, c. 15 To break) fracſure, rupture. A breaking up of 


the breaking our of the war, im anfange des krieges, au cm 
mencement do la guerre. A breaking of the belly, ein bruch 


kreak-neck, ein jihervrt; ein fall, untcrgaug, verderben, 


Bream, ein braſem, berſem, ein i fiſh aus ſſſem waſſer, 


7 CMINne. 


T>bream a chip ; den unflath von einem ſchiffe auswendig 


Breaſt, die bruſt; die bruſt einer frau; eine von den bruͤ⸗ 


To keep 


A haſe & de generous. breait, ein 


e breaſt, ein kuͤraß, harniſch , cuiraſſe. 
Bréaſt-cloth, ein brut lat, piece d eroffe dont on ſe couvre 
* Prealt-knor, S. eine ſchleiffe band , un laiſ- 


ont faire. Br/aft-plare , das bruſt⸗ſchildlein, Pechoral. 


| Breath, der athem, d as hauchen, das athein— 15 haleing, 
fo le, reſpiration. He dares not fetch his breath, er darff 
nicht athem holen, den athem ziehen; er darff das maul nicht 
He is out of breath, 
d r athem iſt th; mentaangen, er hat den ge verlohren, 70 
60.4 hows dbalcine, il eft tous e{Joufle. Tis breath is out of | 


bruͤſtigkeit, aſthme, di icultè de reſpirer. * Youſpend your 
breath in vain, euer reden iſt vergebens, ihr richtet nichts da— 
The leaſt breath of 


oder aufruhr Y indre brante. 
To breath, athemen , den athem holen oder ſchoͤpffen 


B R E. 


haler. To 3 out one 5s laſt, ſterben verſcheiden, egi. 
ver, mourir. 


Breathed, geathemet, gehauchet, 2c. 2 eſpire, Oc. 


Bro athing, der athem das athemen, ꝛc. ( Hhaleine, Lc Js 


dereſpirer, &c. ſ. To breath. 

Preathing 8 
maͤßiger ſchweiß, une ſueur moderte. Breathing - hls, 
ein luft - loch , ſoupirail. Brèathing- time, die tat, daz 
ausruhen, ruhe, relachè, repit. 


in einem periodo, da man athem holen kan, repoſuir ae pe. 
riefte. _ 


Bred, gebohren , gezeuget, gewachſen , verurſacht; gufet— 
zogen, engendré, cauſe ; nourrt , élevé. Obſtrachiny; 


mands natur ſteckt, naturel 2 quelcun. 


von art nicht ; | 
ſchwer, ſich denen, ſo einem von natur a 


turelles. 
uus. 


1 bred, iſt das imperf, von to breed. LI ag 
_ Tobrede, ſ. To braid. „ 
Brèdth, ſ. Breadth. „ 


terſchraube eines feuer- rohrs, e derriere, le cul, les foſſis, © 
culaſſè d arme à feu. + His breech makes buttons er ka⸗ 


Bears-breech, baren-Flau baͤr⸗wurtz, Heangue unſine. 
EO breech, 


Fuiletter. 


qui porte les chanſſes. 


ihn elle porte les chauſſes. 
Breed, das geſchlecht, die zucht, art, gattung, race. , 
To breed, etwas zeugen; verurſachen , hervorbringen 
auferziehen, unterrichten, engendrer; cauſer, produirc: 0 | 


breed ill bloud, ſ. Bloud. A woman that breeds, e ec ! 


ſei r vermehren, altiplier fort. To breed teeth, zaͤhne be 


Jo breath on (upon,) et⸗ 


etwas hauchen oder blaſen , ſoufter dedans. 


kommen pouſfer des dents. 
Breeder, c. g. a good breeder, eine ſehr fruchtbare frau, 1. 


one's lat, verſcheiden, den geiſt aufgeben, ſterben, expirer, bien élever la jeaneſſs. A breeder of cattel, der maſt⸗vieh mi 


mourir. 08 long as I breath, ſo lang als ich lebe, tent 
gig. je wvivral.. You are the ſtrangeſt man that breaths 
upon he earth, ihr ſeyd der wunderlichſte menſch in der 

welt, vous eres le plus ftirqyge homme du monde. To | 
breath a vein, ci: le ader ſchlaͤgen, e vente ou onnrir la ei- 
ne. To bre ach an oracle to one, einem eine weiſſagung 
eingeben, 1mnſpirerun oracle a quelcun. To breath one's 
4Jelt with running, ſich mit lauffen uͤben, “'erercer à la 
courſe. 'To breath after a thing, nach ctwas ſtreben, 
trachten, wünſchen verlangen, roſpir er, ſoubaiter quelque 
choſe. To breath out, dunſt oder damoff auslaſſen, ca- 


ſtet, gui nourrit du betail. 
Breeding, das zeugen, hervorbringen, auferziehen i 


Pc. ({. to breed; ciuilité; education. The breed 


of teeth, das wachſen der zaͤhne, 4 natſſance on 406. 
hre 


frau die ſchwanger gehet, une femnie grofſe. A = 
ch at has been breeding à long while, eine eingetvu 


kranckhett, die ſchon lange bey einem angeſ. tzet, mala. 
a ng ben NS COUTE, 


Pri: 


g. a fine breathing ſweat, ein onto» OR. 


breathing- place, gitgrt 


which are bred i In the liver, die verſtepffungen, fo ion 
leber entſtehen, des o ſtructioms gui fe forment dans le fine, 

kred in one naturally, naturlich, augebohren, was in ir: 
P. That which 
is bred in the * will never out of the flesh, art 114 f 
e katze liſft das mauſen nicht; es ien? 


gebohren iſt, left mal-aiſc ge ſe defaine des inclinations na- 4 Þ 
Al-bred, der boſe ſitten an ſch 88105 de mauviſſu 9 
cket vor furcht in die hoſen, it chie de peur en ſes chauſſer A 3 


Brieched,mit der ruthen gegeiſſelt; der hrſen an hat ge 5 


Breeches, hoſen, chauſſes, culore. * che wears the bios = 
ches, ſi: trägt die hoſen , regieret ihren mann, herrſcct uh = 


gere frau, une femme enceinte. To breed exccedingly , fi Þ £ 


aute firten, hoſlichfeit 3 auferztehung , [' adion d engen F 


Breeding, A. e. g. a woman that is a breedine, i 


* 


Bree, eine breme, weſpe, an. 19 
Breech,, der hinterſte , ſteiß ars, die ars⸗ backen; die hin BER 


einem den hintern mit der ruthen hau, 
ſtreichen, geiſein, peitſchen, ihm einen {chilling geben, Feen, hl 


ver, inſirurre. A worm that breeds in the wood, ein n 3 S | 
\9t indem holtze wachſet, Ver Jui 5 engendr e dans 780 Lots. To = 8 


To breath into, in femme fer tile. A good breeder of children, eine perſon/ſe d 
Jo breath jugend wohl aufer; ichet, une perſoune qui fait parfaitome Wo 


BRE. BRI. 


Broek, \. Brief 
Br=ctch ofa gun f. Breech. 


breme weſpe, v. ent frai c, briſe; taun. 
Brei alice, ſ. Brindice. 
* Brent, verbrannt, verbrennet, br 1. 


Breſt, ſ. Breaſt. 
| Pre! lings, ſ. Beeſtings. 


0 a Bret. br. cr, eine ſchole plaf - eis, la plie, ſole. 

” 1 Brechren, die bruder 77 el. | 
F Breve, ſ. Brief, S. | 

er.. , Brovinry , ein kurtz gebet - buch, da aebet in der Ramiſhen 
3 kirche n offes avs 111. 

t kreviate, ein kurtzer begriff, ein procef in wenigen worten 
95e. FE ba; fa fe ſet, extrait, un extrait du proces. Big 

1% Jo bréviate, f. To abridge. | 

ich Brevity, die kuͤrtze, ric ust. 
1174 Io brew, etwas brauen, ſieden; etwas mischen, mengen; 
en as boſes vorhaben, im ſinne haben, damit umgehen, /f. 
- on; * V. As you have brewed, fo you muſt drink, wie thr 
%. babt ein zebrockt, ſv muüͤſſet ihr auch 5 vous aves fait l | 
iſe | Gs b faute, vous la borreg. © | 1 
FH Brew'd, gebrauet, “ ſes. | 

5 Brewer, ein bier⸗ kane br Nur. 

25 Rrew-houſe, ein brau⸗hauß, 6raferte, 

Brewing, das brauen, ꝛc. / %ion de brafſer, Oc. 1 To 

brew. A whole brewing, ei. 2 gcbrane / fo viel man auf ein- 
ie hin; 5 mahl krauet, gaalſin. 
fen; Brewis, ſchnitten brodt in fette fletſch- bruͤhe eingetaucht, 
er u. tranches de pain irempees dans ta graiſe quz nage fur 2 
auſſe 5 bouillon. 

0 42 Briar, ein trombeer-firauch dorn- ranch ronce. Sore 
haven | 2 br'zr, wilde roſe, hagenbutten - ſtranch, eglantier odorant. 
fell, To be in briars, in groſſen aͤngſten ſeyn, in ſchr groſſen 

f ſorgen ſtehen, ſehr bekuͤmmert ſeyn, nicht wiſſen was zu 
t. Teſst. —ͤ tlain, etre hien en peine, etrebien embarraſce (6.10 las | 

phone in the briars, iemand in einem verwirtten handel; oder 
e bree. in ſeinen groſſen aͤngſten ſtecken laſſen, laiſſer Melkus en peine 
yet ubn ? (dans l embarras.) 

Bx be, ein geſchencke um iemand zu beſtechen, pr gent, que | 

en lonne f our corrompre quelcun. . 
ringen . P. bribes can get in without knocking „geſchencke dringen 
ye; cl. E 2 überall durch, und brauchen keines anflopffens {a puree oft} 
, wur 3 * jam 4¹ CMCC au pi 'eſfcns. : 

Tp Io bribe, cinen mit gelde oder geſchencken beſtechen, gewin⸗ 
scher. nan, einnehmen, auf ſeine ſeite bringen, e 7 gag ner. S 
gly, fi 3 Brib', beſtechen, ꝛc. corrompu. 
zaͤhne bi Priber, der da beſttcht, u. corronipt, corrupteur. 

| 7 Brivery, bribing, das beſtechen mit geld, geſchencken oder 
frau, 5: Be. & verſprcchery Pation He corrompre quelcun par preſens ou par | 
rſon / {od F 3 er / omeſJes. Guilty of bribery , der ſich beſtechen laſſen, | 
Latten oder der einen beſtochen hat, qui Set e corrompre, ou 
vieh m E | $11.4 corrumpr. 


* 


Brick, ein ziegelſtein; ein laͤnalichtes Engliſch ſtuͤber⸗ brod, 


che, "| '3 brigae. pain d un ſos. Brick-kill, brick-Kiln, cine ziegel-hüt— 
„ i te, Higucterie. Brick-wall, eine ziege ſteinerne mauer mu 
0 7 raille de brigue. x To make brickwalls, die ſpeiſe ungekaͤuet 
Dore, biaunter ſchlingen, geitzig eſſen, avaler ſans macher , man- 
„Lee govtumens. Brick-work, ein werck, arbeit, oder mauer 
ding 0 N | vonzieaclftcinen gemacht, ouvrage de brique. Brick-bat, ein 
3 baclſtein, oder ein ſtuͤcke von einem ziegelſtein, rigue, ou 
oF 1 I piece de 5571 1que. Bricklayer, ein maͤurer, os LM Brick- 


| mier ein Hegel Ron, + op 


Bit: 


Breeze, ein kühles windlein auf der ſee, eine kähle luft; eine | 


| derprellet , bricoler. 


| ten; einen ſtrenge halten, teuir en bride; 4 1der. 


BRI. * 


To brick, ziegelſteine legen, oder damit mauren, mertxe 
une chuche de biquef. 


Jo bricken, das kinn in den nacken ziehen, oder ſich bruͤ⸗ 


ſten wie die weiber thun, /e rengor ger. 


Brickoll, bric9le, das widerprellen eines balls im ball 
hauſe, der ſchlag eines balls an die mauer, 1e. 
To bricko!l, einen ball an die mauer ſchlagen, daß er wi⸗ 
Bridal, A. hochzeitlich, rs 
zeit⸗lied an eit gHalame. 
Bridal, S. die hochzeit, dos noͤcet. 
Bride, die braut, / 'epouſe. . die braut 
kammer, c3ambre nuptiale. Bride-man, ſ. Paranymph. 
Bride- bed, das braut- +bette, le lit nuptial. Bride-maid, 


uptial. A bridal SY ein hoch 


die braut- madd, celle gui a la cha ge de . e. Bride- 
| groom, der briutigam , /'eporx. 


Bridewell, ein zuchthauß, maiſon de corr . . 

Bridge, eine bruce , pont. Draw-bridoe, eine (lag: 
bruͤcke, fallbruͤcke, an pont levis. The bridge of the noſe, 
der knorpel oder die ſcheidewand in der naſe, la paroi du 
nes. The bridge of a lute, der ſattel oder ſteig an einer 
laute, ſe chevalet d'un lut. The bridge of a comb, der mitt⸗ 
lere theil eines kammes, champ de peigne. | 
B bridle, ein zaum, „de. He has bit of the bridle. er iſt in | 
groſſer noth / er ſtecket in grofſen an aten, 'l a mange de la ung ho 
E117 agee. ſ. Bit. 


To give a horſe the Ul einem pferde den zaum ſchieſ⸗ 
ſen laffen lachen la bride un cheval, lui donner la main. 
I %bridle, etwas zaͤumen, den zaum anlegen; etwas im 
zaumc halten, zahmen, Lier. * To bridle ir, das kinn ein⸗ 
ziehen, oder ſich bruͤſten, wie die weiber zu thu: pflegen, ſe ren- 
gos ger. To bridle in, etwas zaͤhmen, zwingen, im zaume hal 


Eridled, 6czaumet, ꝛc. Vid. 


ridling, das zaͤumen, dc. “ ation de br ider. 
Brie, ſ. Bree. | 


Brief, A. furs, Firglich zuſummengezozen ; gemein, court, 


1 fuccint ; commun. 


Brief, S. ein ausſchreiben befehls⸗ oder nenebmhaltunas- 
oder gnaden⸗ brief, 67 Deter ein ue begriff oder inhalt, 
extrait, abbrege. : 

Jrietly, kürtzlich, mit wenig worten bri Nas en vue ae | 
mots. 1 | 
Brleſneſs, kuͤrtze, brievete. 

Brier, ſ. riar. | 

Brieze, |. Brecze. 

Brigade, der dritte oder vierdte thei einer eompaguie zu 
pferde, oder auch ein corpo von etlichen regimentern es ſey zu 
pferd oder zu fuß, 577794, 

Brigadeer, ſolcher trouppen fübrer, / ein x brigadier, bri- 

adier | | 
Brigand, ſ. Highway-man, 


Brigandine, ein pantzer von einer alten art, 8 


HBrigantine, ein fluͤchtig ſchiff, ein jacht, brigantin. 

Brig-bote , brüg-bote, das aufbauen , oder das aus- 
beſſern an einer bruce, der zoll, ſo darzu gezahlet wird, 
pontenage. 

Bright, hell, heiter, flar ſcheinend, glaͤntzend, air, lui ſant, 
reſpleudilſant. A bright colour, eine lichte farbe, ane couleur 
vive. A bright andiron, ein glaͤntzender brand ⸗ richter, ein 
wohlaealaͤttetes brand— eiſen, un chencet hien po li, ou luifant 


| 


Thorough-bright, durchſichtig, i ode [t 15 bright, 
es wird tag, der! tag bricht an. TR 


- 


"T's 
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BRI. 


To br! abten, etwas poliren, glaͤtten, glatt machen, glaͤn⸗ brins back again wleder zuruͤck dungen, ri 8 000 T9 


gend machen, Vn, ulis, 

Br grhened, voliret Ne. run]. 

Brightuning , die polirung, das polire n, 23 ani Ze, 
{? act * ie Uzi un, 

Brigfhittoh, ad; glaͤutzend, {uijan! 

Brickr'y, heller, gläntzender weife, clit ement. 

rightne fs, der alans, die klarheit, helie farbe; die glitte, 

elnrit, » ſplendor; 0%. 

+ Brigue, der ſtreit, zanck. hader, gule relle. | 

Brim, ber rand. oder das aͤuſſerſte, „ed, ext emite. To fill 
up a glaſs to the very Frim, ein glaß gautz * einſchencken, 
emplir un dee, 2 13. ſ. Bottom. 

Jo brim, wie eine ſan in der brunſt ſeyn, Leye en chaleur. 5 

1 4, A. e. 7. a närrow-brimm' d hat, ein hut mit ei⸗ 
nem kleinen rande, "bs edu perts bord. 


Frümmer, ct! i 920k volles gap / das man abſrechen fan, | 


rafade. 
Briniſtone der ſchwefel 1ſoufr C. 
Erinded, ſ. Brindle. | | 
Brindice, brendice, e.g. to drink abrendiceto one, es ei- 
nem ingen, ihm eine geſundheit zutrincken, porter une brine 
le, Ou 117% fans d quelcun. | 
Birindle, brindled, brinded, bunt, vielfaͤrbig, was eine hau 
von mancherley farben hat, e dont la Peau eſt de ple 
 Feurs coultut's 
Brine, die ſals-brithe 3 die ſee das meer, ſaumure; la mer. 
I o bring, et was bringen, he erzufuͤhren, herzutragen; 
fuͤhren, tragen; bringen, ſetzen, ſtellen; einen vermogen 
bewegen; eütem etwas zutragen, oder ſpeiſen auftragen, 
&pporter; porte r, mener; mettre; reduine: ſervir. To 
bring ro light, ans tage - licht bringen, mettre en lumiere. 
9 br! n" dinner in, das mittag⸗eſſen aufſetzen, ſervir 4 Al- 
10 bring to poverty, einen zum bettler machen, 
ſtab bri ingen, reduire a la mendicité. To bring 
zur billigkeit vermogen, bewegen, e- 
dulv quelcun 4 la rdiſon. To bring ill luck, einem un⸗ 
dlucklich ſeyn, oder ungluͤck bringen, porter malheur. TO 
| bring worcto one, einem zeitung bringen, ihn etwas be- 
rid) ren es. ihm zu wiſfen thun, porter la nouvelle a quelcin, 
lui faire ſavor quelque choſe. To bring him word again, | 
ihm etwas hinterbringen , ihn hernach davon berichten, 
zur antwort bringen, rapporter quelque choſe 4 quelcun, lui 
en fart le rapport.” To bring sleep, machen, daß einer 
ſchlaͤſet Faire dormir. To bring an action againſt one, ei- 
nen re ches? hundel mit einem anfangen, intenter ation con- 
rie quelcun. To bring two perſons together that were 
fallen our, zw ey perſonen, die ſich gezancket, wieder mit ein— 
ander derſohnen, mettre deut perfeimes bien enſemb'le. 
That brings ſalvation, heilfam feligmachend ſa/utasre. 
To bring a child to know good from evil, ein kind lch- 


Re). 
au bettel 
on to realon, el: nen 


ren das ante vom boſcn zu unterſcheiden, faire connoitre à 


7775 ente nt le bien & le mul. I shall never bring him to 
dor, ich werde ihn mmmermehr darzu uͤberreden konnen, 

Je ne powrrat gamais te lui pei ſuaden. To bring a ching 
about, etwas gefchiciches in ſeine rede mit einbringen, faire 
ventr adroitement wie cf baſe dans fon diſcours. To bring 
a cauſe about again, einen gerichts proceß wieder an fan - 
gen, vepr end; An proc 5. To bring a deſign about, zu 
ſeinem zweckr gelangen, ſein vorhaben zu einem gewuͤnſch— 
ten ende bringen, deny & bout d'un defſeia. Fo bring 
one a great Way about, einen weit umfuͤhren, faire faire 
ungiandtour a gueleun. To bring away , herzubringen; 
wegbriage t; W ; faire ferrir, To bring ba ck, to 


| oder; zwingen, engagen, porter. 


| atiirer à quelque parti. 


bring Iory ard , antreiben, forttreiben, heforder. ps «17; * 
10 bring forth a child, ein kind gebaͤhren, be die 
bringen, eines kinds geneſen oder niederkommen, 
un enfant au monde. To bring forth young ones, jy; 
ge zeugen oder bringen, faire des pettts. 10 bring forth 
before the tune, zu fruͤh geneſen, vor der zeit nieder Ont; 
men, avorter, To bring forth a priſoner „einen geſan— 
genen darſtellen vepre/ enter un pr iſonnler. To bring 
forth witnefles, zeugen bringen, pr bluine des tomoins. 15 
bring forth fruits, fruchte bringen, Porter des fruitc. To 
bring on, anführen, auleiten, aureitzen, zu etwas beigen 
Toi bring of , abbr igen, 
frey und loß machen, aus einem geſchaͤfte aus wickel: 13 ab. 
kehren, etwas abrathen, widerrathen, ego ages ileliv reset 
rer d uſſaire; detburner, diſſuade.” 
ber bringen; herzu bringen oder fuͤhren; beſtechen, bered kn 
our eines ſeite bringen, FFanspurters; appy? 7 1 A 
To bring under, unterwel, Fe 
unterthaͤnig machen, unter ſeine bothmaͤßigkeit oder ge'rr; 
ſam bringen, olmettre, aſſijettin. To bring in, hinein— 
bringen, einfuͤhren, fuire entrer, intr oduire.. To bring 


5 r. 


. 
* is + is 


1 one in, eineni zu einer ſtelle helffen, ihn befoͤrdern, 6er 


t ſãmuelcun. To bring one in, einen in einen handel ber 
geſchaͤfte einwickeln, zu etwas bringen oder zwinge n, en- 
gager guelcun dans une affaire. To bring og Ju 
place of another, einen in eines andern ſtelle cine zen, 
ſubhſcituen quelcun en la place d'un autre. To bring a 
„thing in cunningly in a diſcourſe, etwas in einem di} ſcur⸗ 
fe artig einbringen, faire gl er adrouement gue! Jue eh 
dans un iſcours. See how one thing brin: FS = in an 
other, ſch:t doch, wie eines aufs audere ſolget, ver enn. 
ment on vient d une choſe à une autre. To bring - in a n 
Ver to a place, ein waſſer an einen ort leiten, conduire un 
rrviere en quelque endroir. To bring one in guilty, c- 
nen vor ſchuldig erklaͤren, verdammen, verurtheilen, con. 
damner, declarer quelcun coupable. 
not guilry, ihn von ſciner beſchuldigung loßſprache J Ab. 
ſoudre. That will bring your hand in, das wild n 
hand darzu gewel nen, cola vous rendra la mam ferme, 
libre. To bring a man in a paſſion to himſelf , 950 
wieder gut machen ; Yamener un homme transport de cu. 


1 
Lil 


dem: uͤthigen, ſchwaͤchen, entkraͤftigen, abbarre, h 
humilien, affoiblir. To bring to ſubjection, einen unter 


foiimettre, aſligettir. ] could not bring my ſelf to it, ich 
wuſte nicht, ob ichs thun ſolte ich konte es nicht uber das 
hertze bringen, ge nie m'y reſoudre, ou gagner cela (ir 
mon eſprit. "Fo bring to perfection, etwas ausmachen, 
vollenden, vollkommen! machen, zum ende bringen, „ene 

| Hionner. To bring a thing to paſs, etwas zu wege brit! 


chen, erfillen, executer, effefuer une choſe. The fam 
liarity of dangers brings us to the contempr of then 
wenn wir aiterhand gefahr gewohnen, ſo achte 't wir es zu 
letzt nicht mehr en neus familiorifan aver les cia 7204S 
appronuns a les meprifer. To bring to an exemplar pu 
nishment, einen den andern zum cxempel ſtrafen, fe 
Vir exemplairement. To bring to agreement , veroici- 
chen, vereinigen, vereinbaren, mettre d accord. To bel 


r 


2120 E? A 


ro lite again, wieder lebend W machen / Peiſufeiter 5 70d 
Au Vid 10 bring one to his wits again, einen wick der zu. 


Lacks brunge: machen, daß er wieder zu ſich ſelbſt kommet 
oder 


neltre 


'To bring over, bark. 


10 bring him in 


10 bring low, niederbringen, niederwerffe u, erniedriat: "my 


thanig machen, bezwingen, unter ſeinen gehorſam bringen, 


gen, ausrichten, vollziehen, vollſtrecken, werckſtellig ma- 
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oder ſich wieder erholet faire rentrer quelcun en lui mme, He has brouglit up what he has eaten, er hat die ſpeiſen 
l: faire revenir d for. His age has brought his body to | wieder von ſich gegeben, / a vom? ce qu'il a mange. To 


the shape of a bow das alter hat ihn wie einen boge: bring up flegm, zähen ſchleim auswerfen, C nacher. o 
krumm gemacht, ſon age la vendlu courbe comme un are. bring one upon the ſtage „einen auf die bude bringen, ihn 
I cannot bring him to pronounce the firit letter of the ſoffentlich iedermannialich vor augen ſtellen, mettre grotcrm 
alphabet, ich kan ihn nicht darzu bringen daß er den erſten / yr les range, /'expoſer en public. To bring a miſchief 


buchſtaben im abe pronunciren lerne, Je ne ſanrois lui upon one's felt, (upon one's own head) ſich ein unglück | 
faire prononcer la premiere lettre de / 'alphaber. He Was | auf den halß ziehen N Satire) un math; . God forbid. _ | 
brought by the evidence of the things themſelves to | that thts should bring guilt upon our ſouls, Gott gebe, | F 
that shameful confeſſion , der augenſcheinliche beweiß der daß dieſes keine ſchuld auf uns bringe, 4 Dieu me plaiſe, gue | 
(ache (oder ſeiner thaten) hat ihm dieſes ſchaͤndlich be⸗ cela nous rende crimiuels. To bring down , hinunter 5 1 
keuntniß abgenoͤthiget, /evidence des faite We arracha cette bringen; demuthigen; ſchwaͤchen, ſchwach machen, nenen. — 
honteuſe confeſſron. He has brought that to a mode, er i en bas; bumilſier; #ff oibliry. To bring downrhe price of a 
hat gemacht, daß eine mode daraus worden iſt , 7/ ex 4 ame- ſome commodities, den preiß etlicher waaren herunter brin- | 
n ou fait venir la mode. Bring to, zighet die ſcgel ein, gen, oder machen, daß ſie abſchlagen, rabheiſſer, ou d/minuer 
amcne. To bring cloſe to, nahe zu einem bringen, ap- /e#aux de quelyue denries F pero”, 
pliciren, approcher y appliquer. To bring one to his | Bringer, einer, der da bringt, ein traͤger, porrour. A 
death, einem den tod verurſachen, eine urſache ſeines todes bruner ot good ridings, einer, der gute zeitung bringt, r 
ſeyn / Etre cauſe de la mort de quelcun. To bring a thing porteude bonnes nouvelles. A bxinger- ap of children, 
to one's remembrance , einen an etwas wieder erinnern, einer oder eine, ſo kinder auferzichet , celui ou celle gui E 
faire reſſouvenir quelcun d une choſe. To bring a wo- | des enfans. Bringer-up , der eine reihe ſoldaten auffuͤhret, 
man to bed, eine frau in kindes⸗noͤthen bedienen, acconcher | ferre-file. © . 
une femme. To bring one into trouble, einem ungele- | Bringing, das bringen, 26, /'a&on apporter, cc f Te 
genheit oder haͤndel machen, Faire de mauvaiſes affaires a bring. 3 „ EE 
guelcun. To bring him into queſtion, ihm zu thun ma-] Brinish, ſalkig , wie eine ſaltz- brithe , als, comme ae J 
chen, zu ſchaffen geben, von ihm rechnung fordern, /#7 faire ſaumure, | F | EET: 
des oft aires, le rechercher. To bring a thing into que- | Brink, das aͤuſſerſte eines dinges , ein rand, bord, geſtad, 
ſtion, nach etwas forſchen oder fragen, es unterſuchen, | ufer, exeremze, borde. Jo be upon the brink of ruine, 
fairelarecherche d une choſe, Vexaminer. To bring one ſeinem untergange nahe ſeyn, ere la ver/le de ſa ruine. = 
into danger, einen in eine gefahr bringen, engager gue/cun | Briny, ſaltzig, wie ſaltz - bruͤhe, oder wie das meer, ſale. 
dans um danger. To bring a man into fool's paradiſe, The briny depths, das ſaltzige meer, /a mer ſale, les plaines 
einem eine vergebliche hoffnung machen, thn damit abſpei⸗ azwrees. 7 roo no 
ſen, anlocken, vepaltre guelcun de vuines eſperances. To Briony, zaunreben, oder ſcheiß⸗wurtz; ein wilder weinſtock, 
brig into debt, ſchulden machen, ſchulden aurechnen, en- brioine; vigne ſau vage. e 
detien. Jo bring a thing into ſashion, etwas gangbar | Briſe, S. brach-feld, jach ere. 
machen, oder, daß eine mode daraus wird , Faire veuin kla mo-] Brisk, lebhaft, hurtig, wacker, munter; froͤlich; geſund: 
de de quelque choſe. Vilbring you again into his favour, | friſch, hurtig, hertzhaft, vy, &ver//e; enzoiie . qui ſe porte bien; 
ich will euch wieder bey ihm in guade bringen; wieder aus- | v2gon70ax., We gave them a brisk charge, wir haben ſie tapf— 
ſohnen / e vous remettrai en ſes bonnes graces. God will fer angegriffen, oder auf ſie loß geſchoſſen, 19ws-/es chargeames 
bring us into judgment, Gott wird rechenſchaft von uns | vigourexſement. Abrisk gale of wind, ein friſcher wind, % 
ſordern, Dien nous fera rendre conte Wine brings a vent frais. N „ | 
man's blood into his cheeks, der wein bringt einem das | Tobrisk one's ſelf up, ſich froͤlich luſtig machen, ſich freuen, 
blut ins angeſicht, /e vin fait venir le ſang au viſage. To | ſreudta ſeyn, prendre un ain de pores NT EEE... 
bring out, herausbringen fuͤhren ziehen, Faire ſortin, ti] Brisket of beef, ein bruſt-ſtucke, rind-fleiſch, un hrechet ae 
rer. To bring one out of one room into an other, ei- 6&uf. ner | = oth 9 2 8 
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IS, 


nater⸗ 


ingen, nen aus einem zimmer in das andere fuͤhren, menen guel.“ Briskly, tapffer, hertzhaftig; hurtig, luſtig, froͤlich, freudig, 
it, ich cun d'une chambie à une autre. To bring one out of | vigourcyſement gaiment, gaillardement. To drink briskly, 


trouble, einem aus ſeinem elend oder noth heraus helffen, weidlich, wacker trincken, viel und unmaͤßig trincken, e gar 
tire quelcun de la miſere. To bring out of an other ment, ou a tire larigot. Lo come of briskly, eine ſache wohl 
country , aus einem andern lande holen, porter d un au, | ausfuhren, freudig und frolich von einem geſchaͤfte kommen, 
tre pors. To bring out a ſtory, eine hiſtorie erzehlen, 7e- | ſe tirer d affaire haut la man. 8 
ciler une hiſtoine. To bring up, herauf oder hinauf brin- Briskneis, die lebhaftiakeit, munterkeit, tapfferkeit; frolich - - 


ig me- gen amener en haut. To bring up a fashion, eine mode keit, freudigkeit, vivacere, vigweur gaicte, gaillardiſe. 

fam. aufbringen, amener, introduire un mode, To bring up a | Brittle, eine borſt von einem ſchwein, ſore de cochon. | 
"the | ld by hand, ein klein kind ohne ſaugen auferziehen,, To brittle, (to ſet up the briſtles, ) borſten , wie die haare +4 
ea o Yourrtr un enfant à la cucillere. To bring one up to| thun, ſich ſtrauben, ſich entſetzen, daß einem die haare zu berge = 
5,11 | one's hand, einen auferziehen, abrichten, wie man ihn ha- ſtehen, 4er7/er. To briſtle up to one, auf einen trotzig loßge⸗ | 1 
r. „ben will, former guelcun a ſon ſervice, To bring up a| hen, approcher quelcunfierement. To briſtle a choemaker's > 
1, j« | child to good manners, ein kind in guten ſitten unterwei- | thread, cine borſte in einem ſchuhmacher-drat feſte machen, en. 2 | 
vero ſen oder auferziehen, e/ever un enfant , I inſtruire dans les ſayer te ligneul. | as: as | 4 = 
ob1s Wee ora meurs. | bring up all my children to my own Briſtling, borſtend ſtraͤubend, ſich entſetzend, heriſse. | | ö 
n, de ich laſſe alle meine kinder mein handwerck lernen, 7 Briſtly, gleich den ſau⸗borſten; voll borſten , haaricht, von 4 
dere DU Jars apprendre mon metier à tous mes enfans. To bring harter langer haare, ſemblable aux ſores de coc bon; qui a dts | | f 
om | VP che rear, den hinterhalt fuͤhren, Faire /'arriere garde. ſoies, gui à le poil rude & long. 8 e N 9 
oder | 1 X | | SEES 3 ri. 0 
* 1 
8 jt 
4 
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fait convaincaute. 
hoch tag, lang vor abend, and jour. 
hellen mittage, en plein midy. A broad ſtep, der abſatz ci⸗ 
ner treppe oder ſtiege, epos 4efcalier. 
ein breit ſtucke Engliſche gold— mine; genannt ein ſacobus, 


ſeiden weber , gu fait des etofes de ſuye. 


eewacht, % @ fait cveills. 


84 BRI. BRO:;: 


Briſtol- ſtone, ein falſcher diamant, une hapelourde, Ala. 


mant faux. 


Pritan, Britannien, England: ein Englaͤnder, Britannier, 


 gran/e hiitagne; un Anglois, Breton. 


Britan, british, Engellaͤndiſch, e grande Bretagne. 
brittle, zerbrechlich; ſchwach; ungewiß, agile. 
Britticnels, zerbrechlichkeit, ſchwachheit, ungewiſheit 188 


gilits. 


Brittly, auf eine zerbre chliche weiſe , fragilement. 
Brizze, ſ. Breeze. 


* roach, ein ſpieft, brat-ſpicf, 6roche. 


Jo broach, etwas anſpieſſen, an den brat⸗ſpieß tecken, 
_embracher. 


| zapfie n, mcett;'e en perce un tonneau. 
ne luͤgen erfinden, erdichten oder ausſprengen ; dihiter un 
 menſunge, inventer, ou faire con'tr une faufſe EW 
broach an hereſie „eine ketzerey zu erſt aufbringen, ſemer Ec. ſ. To break. A broken heart, ein lerfiirſreſhery 


To broach a veflel, em faß anſtecken oder an⸗ 
To broach a lie, ei⸗ 


une Hes ic. 


To broach a Virgin, eine jungfer ſchchen, 


Ali puceler une fille. 


LIM 
Broached, àugeſpieſſet, ꝛc. F 22 # To broich. 
In theſe papers were broached many horrible doctrines, 


in dieſen ſchrifften waren unterſchiedene ſchreckliche lehren 
enthalten ces ECUUS. contenoſent Nuſieurs borribles do- 
- Tries. | 


Broacher, ein urheber, erfinder; Pauteur, J eroentur: 


HBrôaching, das anſpieſſ en, TA i. 1 aclion 4 embro-\1 
cher; de per cer, Ec. 


Broad, breit, weit, 4. ge. "his carries a broad convi- 
ction along with it, dieſes hat einen gantz kraͤfftigen nach— 


druck (ſtarcken beweisthumz) in ſich, cec? eſt d une force tout 
Broad-day-lighr , heiter, heller tag, 


At broad-noon, am 
A broad. piece, 


an Jacobus, monnoye d'or. A broad ſide, das ſchieſſen i 
nes ſchiffes auf das andere, horde. A broad-weaver, ein 


lis as broad as lons, 


-halt-penny , ſ. Brode-half-penny. 


B R O. 


lande. 
+ Broger, #. Broker. 
Ruoiderer, ſ. Embroiderer. 
Brod, ſ. Braid, &c. 


Broiled, auf dem roſt gebraten, gr://e. 
Brojler, der auf dem roſt bratet, 7% grille. 
Bröiling, das braten auf dem rej, n de grillt 


; chene ſtimme, une volæ entie-conpec 1 
überbliebene ſpeiſe von einer mahl; lait, les grc lone 4 


Broad- 


es lauft auf eines hinaus, es iſt alles eins, c. 'eft lameme cho- | 


je. Tis as broad as tis long, w hether, es iſ ungewiß ob, 


it off donteux (incertain) fi. 


The broad of an oar, der breite oder flache thei! vorne 
an einem ruder, palme une rame. 
broad, Aw. e.g. 


ment, ou bien, « un ton groffecr. Broad awake, gantz auf⸗ 
To make broad, erweitern, 
euelaſſen, He To grow broad, ſich erweitern, weiter, 
breiter machen, ela- r. Broad-brunm'd, das einen brei— 


ten rand hat, qur a un grand hoi d. Broad-faced, ſo ein groß 


oder breit augeſicht hat, que @ un graud viſuge; vffentlich, | 
ehne ſcheu, frey heraus, 4 decouvert. 


to ſpeak broad, frey, oder auch mit 
einem vollen, grofſen, groben thou reden, par /er franche- 


Broadly, breit, in die breite; frey, mit eiuem breiten, vol | 


len maule, /a7 genieut; a pleine bouche. 
Brocddo. bxocad, eine art zeuges von gold oder ſede 4 


ca: 41, brucat. 
Ec0cage, ſ. Prokage. 
tirdches, ; Pranches. 
F. rock, ein d dachs, blereau. 
 Brocker, ein junger hirſch von zwey jahren, Agrer 
Br ode. Half: penny, ſ. Bord-halt-penny. | 


zu fangen ue i por prevate dts anguiiles. 


| 


1 he 
* bre och 3 cine 14 leiſch ft wer 
To broge tor evis Jas waſſer tribe machen, um die aale und ſelbine vey 


Brogues , Illaͤndiſche hoͤltzerne ſchuhe, lau 4 . 4 


Broil, ein tumult, aufruhr, eine empoͤrung, unruhe: ein 
Pe zanck, hader, 6r0u1//erie, tumulte, truuble; el b 
| debat, diſpute. 


| To broil, etwas auf dem roſt braten, g-7//er. 
E 


Brokage, dic handthierung, handlung, oder das recht und | 


der fold eines maͤcklers, /e memer de courticr; COMFL 
I broke, iſt das imperf. von ro break. 
Broke, broken, gebrochen, verdorben, 2c. and; Yin 
un coeur contrit. A broken ſpirit, ein 1 try u 
broken week, eine woche, darinn man etliche foyer - 
hat, oder ſelber macht, ane ſemaine, on it y 2 es 10 
jours de fete, une ſemaine de reliche. A broken sech. 


der ſchlaf, in dem man verſtoret oder aufgeweckt werden, 
un ſommeil interrompu. A broken voice, eine unterlkto⸗ 


broken language, cine verderbte, ſeltzame ſrrarhe, au (6: 
ragouin, 113 langave C07 67UPH, To ipeak. Proben 

Unglich, die Englijche ſprache üb, el, oder nicht vibe te 
den, &c oreher {| Anglots, le parter mel. 
keuchigt, wie ein keuchigtes pferd, por Gif. Broken-bd 


main. 
pre «un P16... 

Broker, ein trödel mann, der alte flelder ausbeßf 
verkauft; ein macticr, oper; cburtier. 
der trodel- oder kreinpel⸗marckt, Jilperie i 
der geld fuͤr ein of ind ous] leihet, eng] 73 
To brome, f. To Dream. | 
Bromidoham, faite? 
| SY billon, ou billon. 


fert und 


1 0 auch Trinuner. 


* 


band, camayer; collier d n.. 


races ONE CnC. 


lee des prgeons. 
To brood, bruten, ausbruͤten, ceuder. 
Brook, ein bach, c au. 


1 


ent. 
To broom, ſ. To bream. | 
Broom, genſt, pfriewen⸗kraut; ein beſen, gener: paid 


„darinnen das fleisch I 
her:: ch durch gedruckt wied, cine {raſh TRUST 


conſume, bt. 4 


To brook an affront, cinen ſ<himy of oder (emo ver. 
ee gedultig vertragen algerer, avaler ou be un 


riges, niedergeſchlagenes gemuth, un efſprit avbat | 4 5 


Broken mes ad, die 7 


Proken-v Jude : 


ly d, der ein en bruch hat, 4u¹ ( ii cee, ac Guxau. | 
Broken-h! nded, der eine lahme Hand hat, /. © e 5 
Brooken-toored, der einen lahmen fuþ | bat ir- 


e Wa rön, © 
Pay 2. broker, 5 


0d, Veer uffene 2 geld, Piece 22 merino * 
Fröoch, eine einfarbige tafel oder bild; ein Git dens Gals | 


Brood, ein gebrut, ein haußen junge; das 100 Wc ur dit 
nachkommlinge, die art, gattung, das herkom abet; 
A brood-hen, cine brutende T pie, Us F 
uber den eyern ſitzet/ eine gluck⸗henne, eule qui conve. The Ba 
ft brood of pigeons, ein hauffen 8 ader ein flug taube 15 ia. 


sweet-brôom, heide, Hyere. Proom-rape , ſcunmulr; 
ſreiſcnamkraut, t. ne. Burcher's broom, maͤußdern 8 
bruſc. | 1 
Bröth, die i iſch -! Aziſch - fapre, 0 den 


1 
* 


BRU. BUB. 1 


To bruiſe, etwas zerſtoſſen, zerreiben, zermalmen, zerknir— 
1 Brothelry , dic geilheit, unzucht, unkeuſchheit, das hu⸗ (men: 5 blau oder braun ſchlagen, oder ſtoͤſſen, . uges, 2 A 
ren lebe eu, [aſcivete. \ 7s 07 er, Mel tris | 


- Bp BRO. BRU. 
7 2 préthel-houſe, ein huren⸗ hauß, 0; det 


8 }:5cher, ein bruder, frere e. Hilf-brother ein bruder "Braid Ly zerſtoſſen, ꝛe. cr nee e. . To bruiſe. 0 
von dom vater, oder von der mutter her, free de bene, 5 be bruzted all over, von reiten oder deraleichen ſo müde 
ein 5 de mere ſeule ment. Brother by the mother's side, brude | ſeyn als ob einem alle glieder zerſchlagen waͤren, etre tout 
t | von der mutter, frere uter in. Brother-in-law , ein 1585 Fuue ou rom. 
$4 ger, LY auf; . Föſter- brother, ein ſaug⸗ bruder, ein mit⸗ | Bruiling, das zerſtoſſen, . U udlion Fa 47 Agen, c. f. 
ſäaugling, frere de lat. zrother's children, vaters bruders To bruiie. 
75 ſohne oder toͤchter, leibliche / nechſte vettern, chuſins- ger=| I Bruir, ein geruͤcht, neſchrey , gemeine rede oder ige, 
2 "ir, * A brother of the quill, ein ſertbente, der biicher zeitung, 6717, nounelle, | 
2 ſchreibet, an auteur . * A Mother of the brush, ein mah⸗ + To brit a thing abroad, ein gerücht ausbreiten,a aus- 
und 1er. n pe /atre. Brotherhond, a ett Meerden⸗ ſprengen, Faire courir un byutt. | 
? X ac\; llſchafft, 7. aternite; conf; e. 5 Bruͤmal, zum winter gehörig ia: FTI 2 5 
1 Brotherly, bruͤderlich, 75 aternet. Brungeon, &. ein kind ſo viel geſchren macht, un p petit en- 
. Brotherly „Adu. e weiſe, wie ein dne fei crtard. | | 
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10040 Brown paper, loſch⸗ papier, du paper glaß, das man abſtreichen kan, celui 151 enge t; raſade. 
| £715. Brown "Dread, ſchwartz brodt,, hain bis. Brown ſu- zrüshing, das ausbuͤrſten, ꝛc. V'AdAiun te ven get. 
5 bak N beo ſv se zucker, caffonade griſe. To make a thing that To bruitle, auf einen trotzig losgehen, als ob er ihm 
2 $31rving look brown, etwas in einer brat- pfanne fein die ſpitze bieten wolle; krachen, rauſchen, ein gcraͤuſche ma⸗ 
echt dit ira un braten eder roͤſten, Miele comme il faut une Vi- chen, ſe. lever contre gel: un a x A de lui fair tete; Per 
ee; ee. Fo be in a brown ſtudy, tieffſinnig, oder in tief⸗ tiller. | 


noch vet | 


yi ie lh 4 


| ETFS 
f3 Va) 
OOO UULF, 


dern 4 Brow zed, act. ubcraefirniſſet, ve⸗ . Bubbies, 5 Bubby. 8 | Ng | 
Fro, &c. ſ. Broih, &c. 3 le, eine vaſſer blaſe ein pfifferling, eine nichts -wer⸗ 
n. e T9 2 brüc, ſ. To brew. the fich iche; ein einfaͤltiger, thorichter menſch, 4outerlle u; 
zertecht F  Brigdcte, |, Brigbore. N hagate le. un dupe. Io make a bubble of one, einen auf⸗ 
ft: br, Br alle, eite zerſtoſſung, criem, ein blaues oder braunes ziehen, betelozen, ihm das ſei lige nehmen, duper quelcun, le { 
; nah! rem schlagen eder ſtoß en, concuſiou. Heure Ve, it kes | 
x 


"oF llement, en frere. 


Brought, gebracht, apports, Sc * To bring. 
to b ed, dic in die woche gekommen, acconchee. Now I am 
finely brought to bed, (to a tine pals,) ich bin itzo in ei— 


nem ſchonen zuſtande, es tit mir artig gegangen, me voila en | 


beau draps blancs. 
Brought, (brachte,) iſt das imper£ von to bring. | 
Wee eine auabraun; die ſtirne; die fuhnheit , unver— 
(6 imtheit, ſoarcil; le front; hardieſe, 5. onterie.. To 
get one's livelihood by the ſwear of one's brows , ſein 
brod im ſchweiß ſeines angeſichts verdienen, ſich mit ſaurer 
arbeit ernehren, gagner favie ala ſueus . viſage. The 


bro: y of a hill, die ſpitze eines hugels oder berges, /e ſommet 


line montagne. To bend (knit) the brow, die ſtirne run- 


eln ri un vffen, froncer le fourcil.. To clear up the brow, | 


die ſtirne glatt machen, frolich ausſehen, fe derider le front, 
ſe outen govern, Brow-antier, das horn oder ende an 
einem birſch-geweihe nahe an der ſtirne, Intolllier. 


Phick-browed, der dicke aug⸗ braunen hat, * 4 les ſour- wo: 


7705 Cpl. 


To brow beat one, einen ſauer / geinmig, trokig anſehen, | | 


weleun fierement. 

_ a, braun braͤunlicht, brun. 
(ommis brod, pam de munition. 
ücht Gag [ivide. 


Fegaraer 


* 3 n george, 


fen gedancken ſeyn, Etre reveur. | 
Er wyuish, braͤunlicht tirant ſur le brun. | 
brow 5% die Brauniſten, forte d bereniques en Angle- 


ierre. 


Browſe, e eee die forsflinge, gruͤne ſprofſen 
eder zweige, ſo das vieh friſfet, brot. 
To brow te, die ſproßlinge abweiden, ab freſſen, hrolter. 
row ſed, davon die ſproßlinge abaeſrefſen ſind, Vrouté. 
Brow fn: 9 das abſreſſen der ſprofilinge , / ation de brott- 


, 10 804 browkng, gehen die grünen zweige abzuwei⸗ 


-F den, alley al 2 ot. 


Brow ze ſ. Browſe, &c. 


Brought 


Brown blew, braͤun⸗ N 


Brunion, eine art pflauneen, br uonon. 
Brunt, ein ſtoß, anariff, anfall, ſturm; die widerwoͤrtig⸗ 


keit, hitze, truͤbſal, das ungemach, unglück, e . 


traue, Males, 


Brüsh, eine buͤrſte: ein pinſel; ein buͤndel reiß oder klein 
hboltz; ein angriff, aufall, ſturm , fechten, kampff, v. geren 


shoe— brush, eine ſchuh-buͤrſte, ue 0e Io give one 
a brush, einen tapffer anfallen, angreifen, ee, viger- 
reuſement quelcun, I muſt have a brush with him, ich 
muß ihn einmahl anfallen, 7/ uf gue zo 7 entreprenne. 
Bottle-brush, flaſchen-burfte, %%% illun. Briish- maker, ein 
buͤrſten— binder, ver getter. 
broſjailles. 

To brüsh, etwas buͤrſten, ausbuͤrſten, abbürsten, verge- 
ter, broſſen. The eagle ſeems to brush the Sky , der ad- 


rafer le firmament. 
To brush, or brush aw ay, davon (auf; n, ſich aus de em ſtau⸗ 


be machen, Necamper, gaguer au pred, Senfur, ſu relirer. | 
To brush by one, nahe bey einem Werten ſtreichen, pee 


ſer pres de Je qu'um. | 
Brashed, gebuͤrſtet, vergere. 
333 der da buͤrſtet oder abbiirſt 


Brutal, ſ. Brutish. 


liche that, bruta!its, adſlian brutale. 
Brute, 4. unvernuͤufftig, unverſtaͤndig, rue. | 
Brate, &. ein vieh, ein unvernunfftiges thier, ein unver⸗ 
ſtaͤndiger oder auch grauſamer menſch, brute, bete. 


Brutishly, viehiſcher weiſe, wie das 1 br 8 ut. 


: Britishnels, die N weiſe, oder art, viehiſche that, 
7d. IFC 


Brätt, ſ. Bret. 


2 . To 


pinceau; fagot de menu bois; attaque, <0 e, combat. - oh. 


Brush- * 00d, or büͤſch, geſtrauch, | 


ler kehret gleichſam den lufft⸗ himm el aus, 15 dig le ſemſle 


ein gautz volles | 


Brutality , viehijche weiſe, eine viehiſche od er innen. | 


Mention, viehiſch, unde rnuufftig, uumenſchlich, ficiſchlic, | 
| wollitia brutal, ſenſucd. 


BUB. BUD. 


To bibble, einen aufziehen, betriegen, en, fonrber. 


To bubble up, blaſen aufwerffen, auffieden, vervorquellen, 
herauswallen, bout!lomncy 


Bibbled, aufgezogen, betroge 1 dps, fourbe. 
bubblng, das aufziehen, 26. [action de du por. 
bling up, das aufſieden, herauowallen, Gourtlonement. 

* hubby „eine bruſt einer frau, toton, on manmelle ae 


e nue. 


Bucanter, \. Buckaneer. 


A buck, ein gems, rehebock; das ardniltin von etlichen | 
A buck- 


thieren, n; le male entre certaines betes. e. g 
oat, ein bock, an hour. A buck-coney , ein kaninichen, 
111 lupin. A buck of clothes, eine waſche, lejrve. 
ashes, laugaſchen, cendres de leſſroe. * 
chel, grand. de hetre. 


NOPUS y « hendent. 


Zuückmaſt, eine ci- 


Buck - wheat, buchweitzen, heidekorn, 

blu ſarraſm. Bückrſtall, eine art eines groſſen netzes, ſorte 

ae 8! and filet. 3Þ1ckrhorn, ſtechdorn, wegdorn, nerhrun. 
10 buck clothes, leinenzeug in lauge waschen / faire /a 

lefjrve. | 

Buckandcer, ein Americaniſcher ſee— raͤuber/ bouguanier.. 

Bucket, ein waſſer-eimer, ſea. 

Bucking, eine waſche, das waſchen mit lauge, “ fi ue, UV 
arclion de faire lo leffrve. Bucking- tub, ein waſch-zuber, 
cuvier à 1, ue. zücking- cloth, ein tuch, damit man die 
waͤſche im waͤſch⸗zuber zudecket, charicr. 

Buckle, eine ſchnalle, ſpaͤnge, eine haarlocke, FRE 


Buckle-maker, der ſchnallen oder ſpangen macht, faiſeur de | 
* To keep buckle and tongue together, nur 


houcles. 
ſein leben davon bringen, nouer les deux bouts. 


To buckle, etwas zuſchnallen , mit einer ſchnalle oder 
To buckle for 


haͤfft zumachen, teacher avec une houcle. 
war, zuruͤſtung oder vorbereitung zum kriege machen, ſich | 
dazu ruͤſten, ſe preparer d la guete. To buckle to one's 


- buſineſs, ſich zu ſcinen geſchͤfften fertig machen, ſelbige wohl 
To 


in acht nehmen, ſe preparer, ou ſonger 8 ſes affaires. 
* buckle to one, einem nachgeben, ſich überwunden geben, 
ſich ihm unterwerffen, ſe rendre, fe ſonmettre d quelcun. 
To buckle to one's way, ſich nach iemands huizeur rich- 
ten, T'\accommoder à {'humenr de quelcun. 

Buckled, zugeſchnallet, de. attache avec une boucle, Ge. 
. To buckle. 

Buckler, ein ſchild, bouclier. 
macher, faiſeur de bouctiers.. 


chine. Buckler-thorn, |, Buckthorn. 


Buckram, eine gattung von Pareen, Fen tuch, bou- | 


TY OM, 
Bückſom, \ Buxom. | | 
Buckrhorn, weadorn, ſtechdorn, nei prom. 
| berry, creutzbeer, £7 aine de ner run. | 
Bucolick, cin hirten- geſang, ee. 
Bud, cine knoſpe, ein knopff oder auge an baͤumen, pfan⸗ 
ten oder blumen, Lten. Roſe-bud, ein knopff einer roſe, 
bout on ty roſe. 


Buckthorn- 


- Pear bud, mein licbſter mein ſe has, (rerme de tendreſſe) 


mon che, mon ami. 


To bud, kuoſpen oder augen gewinnen, n, anschlagn, aus: 


ſproſſen, eee ,n, en 
Budge, ei: ne la 
ſchueider, peau . enen; files. Büdg barrel, ein füßlein 
ſtauge vom bleche, barril à po. udre de for blanc. 
Io by ge, von ſeinem ort oder ſtelle gehen weichen, 
vom ſitze Fifſichen, „onger. 


Bucks-horn, hundsgraß, oder coro- 


iel ie den ein ſchild⸗ 
A buckler of beef, ein 
ſtick rind- fleiſch vom ruͤcken, piece Ae beuf, Coupes 4. E bs | 


Bub- | 


Buck- | 


BUD. BUL. 
Budget, eine lederne taſche, ſattel- taſche, hoes Re 
Buff, buifle, ein buͤffel; eine ochſen⸗haut, beſte; ben 


de Fonfle. Buſt-coat, ein ledern koller, „% le. 
bull, ſ. Blind. 

Buff, adj. hertzhafft, muthig, ſtandlafftig, ferme, reſoli 
Buffet, ie maulſchelle, backen-ſtretch , ſo» ler. 


Blind: 1's. 


austheilen, backen-ſtreichg verſetzen, ſouflerer. 
Buftered, der maulf:ien bekommen, ſoaftere. | 
butfle, ſ. Buff, Buſfle-head, cin buffcl , ein ung 


ſchickter tropf, ein tummer, yer kerl, grof/e tote, lcur. 


aaut. 


fon, bouf}onne. 


fonner. Buſf60n-like, gleich einem ſchalcks⸗narren, poſſen 
reiſſend, kurtzweilig, 4ouffon, plaiſant. 


Buffoonry, die narrentheidung, das poſſenreiſſen, poſſe en, 5 by 


kurtzweil, Vouſſfonneri 1 „Plaiſanterie. 


Bug, eine wantze, wandlaus; ein geſpenſt, ein {euſal, # 
| {chrecnis, punaiſe;. fanebme, epouvantarl. May-buy, cin | 
maͤyenkaͤfer /aneton. Bug-words,trokige worte, paroles plei. » 
Death is a büg- word, tod iſt ein ſchrecklicg 2 
Bug- bear, ein geſpenſ, 
ſcheuſal, ſchreckuiß; ein Bohmiſches dorf, Janne, cher 44 


nes de fierte. 
wort, /a mort eft un mot rider. 


| vantarl; pars INCONnn, 


FS 


To bug-bear one, cinen erſchrecken, ihm ein ſchrecken ein- 


jagen, faire peur 4 quelcun. 


bougeronner. 
| Buggered, aeſchdndet , bouger ome. | 
Buggerer, ein ſodomite, knaben⸗ſchaͤnder, bougre. 


huͤgle, guntzel; eine art eines wilden ochſen; eine art u 


re. Bugle-horn, ein jagerhorn , cor de chaſſe. 
Bügloſs, ee bugloſe. 


I build ; etwas bauen, aufbauen, anfibren- aui + 
To build again, wieder aufbauen TY 
To build up, vollig oder gar ausbauen; andie 
To build | 
| upon one, ſich auf einen verlaſſen, je rye + Faire fon 


ten, Latin, edifer. 
batir. 


erbauen, achever de batir'; edifier les autres. 


ſur quelcun. 


batir des chatecaux en alr. 


Builded, ſ. Built. 


Builder, ein bau⸗ weiſter, einer hit ba bauet, b 7tifſcur. 


Maſter-buil der, ein bau-meiſter, werckmeiſter, architetle. 
Building, das bauen; 
tir; batiment, eatfice. - £ 


The art of building, die bau⸗kunſt, /'ar r po 


|  Bullr, built op, gebauet, aufgebauet, ꝛc. 5477, Ge. Dutch- [ 
built, gebauet nach der Hollander art, bati a ta Holler S 


doife. 


lipan , 26. 6#/be. 
la prunelle do Povil. 


bous root, eine runde wurtzel, eſchlauch, un ende. 


To bulge, au eine klippe anfahren, ꝛc. zerſchmetten 


Ei zerſcheirern, wie die ſchiffe ju thun pflegen, roucher, | 
11%. | 


nau fi age. 


5 


a, ein groſſer anerſealicyr hunger, boulinie 


_ Bui, ! 


— 


To büflet, einen mit fäuſten ſchlagen, maulſchellen geben 


To bugger , ſodomiterey begehen, oder knaben ſchaͤnden | 


Buggery, dic ſodomite rey, das knaben⸗ ſchaͤnden, ſodomic. x | 


nes glaſes, bugula; eſpece de beuf ſauvage ; lente a de rey. "2 


To build caſtles in the air, LICE in die luft ba 2 


ein bau, ein gebaͤu, Laclion deli 


Ralb; biitbe allerhand runde wurtzel, als von ſuffran, tw | 
The bulbe of the eye, der aug⸗ apf, 


Bulbous, rund, wie eine runde wurtzel, bulbeux. A bul| 


Hulged, zerbrochen durch einen ſchiffbruch 7 romps par | | 


Buildon, ein ſchalcks⸗narr / gauckler poſſen-reiſſer, inn, 104% = 
To play the buffoon, pofſen-reifſen, 607. 


BUL. BUM. 
Bill . , ein klump; die groͤſſe eines dinges; ein werck'tiſch 


in eder leine bude, ſo vor einem laden gebauet iſt 7%; 
e. „nur,; 4775/7 de heutique. To fell by th e bulk, ber 
- EF ge vertan 4, vendre cu oros, The bulk of a man's 
; FEE boy, dic leibes⸗laͤnae, rate, {fature: 1 bulk ot a ship, 
so viel a ein ſchiff im boden { oder unterſtem thelle) huͤlt, 
en.. bone que content un beide dans de fond He cale. Lo 
W 1 br. 0k b lk, ein ſchi F ber, ako "it, Viller 172 Wave. ; | 
Bull head, ein abgefonderter ort in einem ſchiffe, une ſe- 
1s 7001199 dans une nadine. 

_ 10 b. Klk out, heraushangen, herausſtchen oder heraus- 
tome, wie ein bauch, ſanchen en devant, faire ventre. 
0 | 2 5 Bulker, eine gemeine, offentliche hure, une putain Pu 

0 8-H 15 541% HE. 

ſſen, 0 Bulky, groß, dick; flumpicht dicht; {wer , wichtig, 
; A gran, gre ſs, maſſif; peſant. A bulky man, ein groſſcr, 

en, fetter 1 1917 der wohl bey leibe iſt, un Lenne g& 0787 as, 


euſal, = Bull, ein ſer; cine bulle oder beef vom Pabſte; eine 
7, (in offenbare widerſprechung in der rede, da man ſich ſelber 


lei. widerſpricht, eine ungereimte, laͤcherliche, vergebliche rede, 
liche: taeurcau; butle; comradietion mami fe ſte dans ce qu on dit, 
penſ, 3 ef. on ridicule ou impertinente. To tell one a ſtory 
cher *X of a cock and a bull, einem ein alt weiber-maͤhrlein erzeh— 
len, ire 4 ſuelcun un coute de vicille. Bull-head, eines 
en ein⸗ ſicres kopff; ein klein ſchwartz ungeziefer im waſſer, /e tere 
l tauseau; tetard. Bull- beet, fleiſch von einem tier, 
anden chain de raurean ; oder eine tolpiſche , garſtige, unangeneh- 
me frau, une Hallebreda, femme groſhiere, & deſugreable. 
5 2 beggar, der ruprecht, ein geſpenſt, ſchrecknlſ, moine 
—— burt, Fontome, Epourvantail. Bull-fly, bull-bee, eine 
\domic. breme, weſpe , aon. A büll-fly, ein ſchroter ein hirſchkaͤ⸗ 
art gi; ſer, un ces f volant. Büll-finch, ein rothſchwaͤß itzlein, ou- 
le dr. egen. Büll-baiting, das ochſe n⸗hetzen, compar de chien 
avec um taureau. Bull- dog, ein abgerichteter hund, mit 
—— Len man einen ochſen hetzen kan, chien dre(ſe, pr le au 
aufrich⸗ Vs 3 combat du taureau. Bull-feaſt, das ochſen⸗ hetzen in Spa⸗ | 
ent Je- N | Ent len und Portugal, combat des tuureaux. _ 
andere 1 3 Bulace, eine ſchlehe, p7 unelle. Bull _ IEC , ech, 
o build © orn. * une. ſauvage. | 
re ford Bültary, f, Boilary. | 
LF Bulllel, ſ. Bran und Bolting-bag. 
t bauen, hüllen, ein hanffſtengel, chenevotre,. 
| *> Bullenger, eine art eines ſcifleins, forte 4 batean. 
—— Þ iller, eine muſqueten- piſts{- oder canonen⸗ kugel, Pale, 
geit. Por, er de canon. Bullet-hole, das loch, welches cine kugel 
ee. emacht hat, /e tr ou qu'a fait une bale, ou un boulet, 


on dell. Bullion, ein klumpen gegoſſen gold oder ſilber, unge— 
| * I76t (| lber oder gold, o, ou 2 gent en lingot, ou non 
tre. Panne. Bullion of copper, ein kupfferner nagel mit | 

Dutch | 
4 Holla. us cloux d tete qu'on met aux br des, Oc. 

WW | vullock, ein junges rind oder ochs, jeune bxuf 
afra tu. 3 bully-rock , ein groſſer, ſtarcker kerl, ein bravirer, 
1g-apfi, | qr er, eiſen freſſer; einer der die huren beſchirmet, Her- d- 

an, faux brave; bretteur , peri ot. 
A bub. Þittube beut elſchneider, un ſilou. 
a. B 1 bulrush, bintze, rohr, 70zc. 
ſchmetten Bulvark, ein bollwe 45 eine has. hauler dard, boſtion | 
roucher, 44 um, der hinterſte, die are backen, Ken, les fejje F. Bum- 
| I "IF wt ein arbwiſc , Fergneth RENAL „ein ſcherge, 
. 
Mie. = 85 a | 


| ber. 
Bui ß! 


A of 
* 


4 


kinem kopffe, den man an die pferde⸗zaͤume ꝛc. zur nerath | 


Bully-gameſter, ein 


ein kurz and weites ü cechiy „ Lom 


BUM. BUR. | 87 
Bümbaſine, 7 Bombaſine. 
| Bunbaſt, baun wolle groſſe, ſtolte, hochtrabende worte, 
Coton; de grande 11 1 „er e Hund amp it es. 
To bumbäſt one, einen abpruͤgeln, abschlagen, Forer 
que 1cun. 
Bub aftick, aufgeſchwollen, hochtrabend, ſteltz, anpou- 
4, enſte, ronflant. 
Bunible-bee, eiue weſpe, hummel, Loutelon. 
Bümp in, eine art der furbſe, erte de cou ge. 
© Bumkin; country -bumkin, ein bauer, kaͤuriſcher, grober 
kerl, tolpel, Paiſan, homme gr fer, lourdaut. 
zümp, ein ſtreich schlag; eine beule, geſchwulſt, £077 51 
enſlure, boſſe. 
* To bump up, aufſchwellen, Senfler. 


Bumper, ein gantz volles glas, das man abſreichen fan 


| rafade, rouge bord. | 

Bun, ein duͤnner fuche oder fladen, Jace. 

Bunch, ein hocker, buckel; eine beule, geſchwulſt; ein ge: 
bund, buͤndel, buͤſchel, boſſe; tumeur ; troufJoau. A bunch 
of little ſticks, ein b uͤndel reiß, 407 tag ot ae br Hſailles. 
Bunch of a tree, ſ. Knur. 
rettich, ane hotte deraves. A bunch of era pes, cine wein— 
traube, ne grape de Fats. »& , 5 bunch ot fear: Acrs, ein 
federbuſt h/ panache. 

_ Bunchy, bunch-back'd, hockericht, b cke icht. 10 4. | 

To bavch out, herausſtehen, herausko: umen, ſich her. 
ausgeben, erhaben As aufgetrieben ſe vn, Velera/ 61 


| bo//o. 
Bündle, ein blindel, packet , ein bürde, laſt; ein blind: | 


lein ruthen, paguet ; une ' poignte de verges. 

To bundle up, etwas zuſunmen r packen, e auf 
packen, enpag uin. 

Bung, ein faßſpund, Bonden To ſtop with a bi ung, zu— ; 
ſpuͤnden, int einem ſp unde zumg ichen,“ bon onne zung— 
hole, das ſpundloch, tut du Bun. zung Gf a piece 
of ordnance, d er ſpund eines ſtückes, 67 non do cant. 

Bungle, ein fehler, ein ver ſehen, eine ungeſchickte urbeit, 
faute; beveiie. ©: 

To büngle, etwas ungeſchickt machen, wie ciner der ſein 
handwerck oder kunſt nicht verſtehet, es vechndeln, verder— 
ben, javeter, faire unc che ſo con, u Parime 1 cu 


tend pas ſun meticr, la gater, 


Büngled, ungeſchickt gemacht, verderbt vc. fav: Fo alfai 75 
Buneler, ein ſtuͤmper, pfuſcher, d 
recht kan, un fſavetier „ maladry;; 
einer der nicht ſpielen kan, une mgaltte. 


groſnerement , en nanvais uit... 


- Bonn, ſ. Bun: | 
To bunt out, x. To BEET: our. 


ting-hutch, ſ. B olting-hutch. 


Buoy, ein pfahl in in dem waſſer, oder enn ichen aden 


waſſer, um der ſchiffe lauff an gefabri; Hen örtern zu wei— 
ſen; der pfahl des ſchiff⸗auckers, der da weiſet, wo der aackce 
im waſſer liegt Laliſe; Holle. 

To buoy up, ein ſchiff aus dem wager aur die eine ſcite 
beben, und unterſtuͤtzen; einen vertheidigen, ihm Nabe hen, 
ſeine parthey halten, appuyer. ER eos 
| Buoy'd up, unterſtutzet, vertheidiget, 
Bur, bc 'rdock, fletten, bardane. 


75 oY] 
qa PP: 4%. 


| Burden, cine buͤrde, laſt, auflage, beſchwerniſ „ Fardear, 
Fo Churge, 


A bunch of radishes, ein buͤndel | 


er ben, handwerck nicht 
A bungler at play, 


HBuygli. Agly, bungler-like, ur igeſchickt, wie ein ſtuͤmpler, | 


Bunt of a fail, das theil eines ſegels, welches vet wi; th: 
aus dehnet, % partie de la vorle que le vent fait enjler 


Bunten, bunting, eine art einer lerche, tr ut. Bun- 


88 BUR 


charge. Abeaft of burden „ein laſt⸗thier, N A 
Ship of great burden, ein ſchiff, das viel fuhren kan, un va 
ſean de grand port. Ihe burden of a fong, ein wiederholte ( 


chaud, allums. Burning coal, eine alfiende kohle, de la br ai; 


(11% - reim, / 7efrem dane ow miſen. 
1% bürden, etwas laden, beladen, eine ſchwere bixde oder 
{aſt auflegen, charger. 
Burdened, beladen, beſchweret, charge. 


Burdenfom, ungelegen, — verdrcflich, incom— 
mode, fachenx. 


Burdock, . Bur. | | | 

Burgage, S. cine gattung [hbarer grund⸗ 

land, Cour gage. | 

hurganet, eine ſturm— haube ein ſturm— hut, hourguinote.: 

Burg- bote, . fr eyheit vom bruͤcken⸗ zoll, brig- bote genannt, 

exemption du droit, qu'on nomie brig- bote. 8 

| 4 0 bourgeon, f. 10. bud-:--: | 
zurgeshüp, bürgels-ship, das biirger-recht, e 

| Bu rgeis, ein bürger; ein glied im unter-hauſe des parlia- 

ments /. Cebie; membre de par lement. 

Burgh, |. Borough. 

Bu: gher, ein biirger, bow Weozs. 

Buürgh-maſter, ein buͤrgemeiſter, bourguemeſtre. 


inf en in En gel⸗ 


einen faſten aufgebrochen, voleur, qu; enfonce une porte, un 
8 coff; C 3 Cr. | 


Hurglary, der diebſtahl, ſol in einem hauſe aeſchicht da der 


B UR. 
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8 
Io have one in a burniig cent, einen gleichſam an der ur | is 
riechen, ſentinquele un de pr 65. 25 
Lo burmshi, etwas poliren, glatt glaͤntzend machen r. eiben ;! 
wachſen, gros werden; das alte hirſch⸗ geweih abreiben, ben, ir "8 


Polin; croitre, deventr grand, branir. 


Burnished, polirt ; gewachſen, groß geworden, bruni, cr, 2 | 


A benu grand. 


Bur nisher, ein polirer, “ uniſſeur. | 


Hurnishing, die polirung, alateung,olattmachun, d as poſi; 
ren, 6; unilſage. Burnishing- ltick, ein poltr- ſtecken, polir⸗-ſtaßl, | 
br uniſſoir. 

Burnt, verbrannt, gebrannt, abgebrannt br FIN Ge. 0 Ta © 
burn. burnt-oftering, burnt-ſacritice, ein brand opfer, „. 


locuuſte. Burnt our , ausgebrannt, gantz verbrannt, tout 5 | 


brannt, als graß, ꝛc. ſec, 67418. 


eau froide. Sun-burnt, von der ſonuen verbrennt ihrer 5 1 
braun, 42/6, baz aus. | 


weih, meules. 
Bur, Zlarer, bürglar, ein dieb, der eine hauß -thiir 3 


brule , conſume. Burnt up, durr, trocken, von groſſer hit even S 
A burar child dreads chef. 
re, ein gebrannt kind firchtet das feuer, chat Echuuds ram 


Burr, ſ. Bur. Burr, dcrunterſte runde hel am birſch - 7 


Þurrage, ſ. Borage. 
Burret-fty, eine breme, weſpe, taon. 
Burrough, ſ. Borough, 


To burrow, V. N. ins loch, o oder in die grube kriechen, ala 


dieb eine thure oder dergleichen aufgebrochen, vol qui ſe fait wie die eaninichen, entrer dans le trou, 08 dans te erna, 4 
95 fſcomme font les lapius. 1 


dans une maiſon, dint on a enfonce la Porte, Sc. 

Burial, eine leiche, ein beardbuif; ; ein leichen— begaͤngniß, 

I Iture , enterrement; mortunire. 

cChriſtian burial, die todten auf den Gottes ” acker begraben 
laſſeu, dunmes, li ſeputture aux morts en terre benite. TO 
deny onechriſtian burial, einen nicht wollen auf den Gottes- 


acker begraben laſſen, 7e-#er re und (a voie, N 


Ja ſepulture. 
| Joo . Bury' d. | | 

Burin, ein grab- ſtichel, orab- 410 l, met hurt in. 

Burlesk, A. kurtzweilig, poßierlich, Yun /esgue, | 

- Burlesk, F. ein kurtzweilig gedichte, Phe burlesque. 
HBurlésk'd, e. g. Wirgil-burlesk'd, Virgilius in einem x kurk⸗ 
welligen C edichte imitixet, Vi: giltraveſit. 
Burly, fett, wohl bey leibe, repler, gras. PE 

To burn, brennen, angezündet ſeyn; etwas 3 
verbrennen, abbrennen, ſe brulen; hrulen. To burn, to 
burn away, verbrennen, ſich verzehren, eller, ſe conſu- 
mer. To burn daylight, ein licht am hellen tage bren— 
nen, Vier une chandelle en plein zour. To burn to ushes, 


zu aſche verbrennen; zu aſche werden oder brennen, reduire| burit with laughing, von lachen berſten, oder lachen | dt 


en condres; ſe reduire en cendres. 


To burg one in the. 


hand, einem ein brand: mahl auf ſeine hand brennen, r torth into tears, haͤuffig Thrinen veroieſſen /* Febunidcy uh 
He burn t armes. 
his fingers there, er hat ſich allda verbrannt, es will ihm eclater de re. 


quer quelc in ſur la main avec un fer chaud. 


allda nicht nach ſe inem ſinne gehen, 7/5'y t ecbA. e, il ay a \ 
pas? oe“ ſon conte. To burn ups, verbrennen, gantz duͤrre 


machen dürre oder mager werden, er rout, ſechey; fefe- commod a une 0 ef oiite de hboyau. 


chen. 
clarts 

Burned, # Burnr. | | 

Burnet, welſch bibernell, p:mprenelle. 

Burning, x, der brand, die verbrennung, das brennen, 2c. ei— 
ne fe er brunt, br 47u; To ation de bruler; incendie. This 
meat tells of burning , dieſes ſteiſch riecht, als ob es ange- 
as Ware cette nt an. le ſent le by ute. 
Burning 4 brennend, gluend heiß, 


To burn faint and { dun, dunckel brennen, donner Peu a ae 


angezuͤndet, Hralant, 


To give the dead venue. 


| 


Burton ein loch, eine hoͤhle des wildes, terrier de u 8 
- Cony-burrow, eine caninichen- hohle, tres & 43 | 
| Lapin. | 


p oa die beurſe buͤrſe, der ſamm JE play der kaufen 
0147}C 
— purter, ein rent- mciſter ſchag⸗ -meiſter verwalter, hays 4! 
ter; Vier. fy. 
zürsholder bürrow holder, 7 Headborough.. 


| - Burſt, aufgeriſſ en, aufgebrochen, geſpalten zerſrrungen it 1 F 
berſten cr.ve. Burſt-belly'd, der einen bruch ain bauch n, = 
incommods de la deſcente de boyan. | I 


Burſt, S. das krachen /d as berſten, ec/at, / adgion de erever. 
The burſt of waters occaſioned by ſudden rains, die af 
gieſſung eines ſtroms, fv durch einen plats - regen ver -urſakcf 
le debordement des eaux, cauſe par des gruſſes pluyes. = 

Jo burſt, etwas ſpalten, zerſprengen oder aufreiſen, | 


reiſſen, zerberſten, geſpalten ſeyn, klaffen, berſten, wcnn 3 
oder bruch bekommen crever, ſe crever. To burſt um 
envy , vor neid berſten, zerberſten, mouyir dentie, i „ 


man; zerberſten mochte, crete, ou M0#7r ir deine. Lob. af ＋ 


1o burtt our into laughter, uͤberlaut lache i 
To burit 0 out, amine entſer 


ol 


gen, ſourdre. 
Kurz Men dente be allied, d der einen a hat, 111 n. 


ö 


Burlitenneis, cin bruch, Vergne. 

Burt, eiu plat- cis, ein halb— ich, limande. 

Burthen, &c. ſ. Burden, &. EL 

| Bury, eines groſſen herrn hauß ef oder pallaſt , major es 
COUF / e gueus ate. | 

To bury, etw as veroraben, ver charren begraben: 
beſtatten, enten rer. It ever | bury him, ſo er eher Rte a 
Sil ut arrive de mourtr devant moi. 


Bury'd, vergraben, begraben, enterré. 


— | * 
2 bu 
4 | * 
5 * a, 
AI $33 EP | 
i 


* 


; . . F : 

2 . | f : 9 
. BUR. BUS. 
4 : 25 


| Rurying , das vergraben, 2c. eine le leithe, ein pegrdbnif1eic- 
ut 25 beaaͤnaniß, /'ac Hum d entern; enterrement, funerailles. 


1 | Bury ing-place, ei ert, dan man die todten begraͤbet, ein Got: 

tee cker ſepiirure. 

n e Hush, ein buſh, ſtrauch; ein haar-l buſch; ein ar luer tan 

gan einem wein⸗hauſe; ein fuchs ⸗ſchwantz, „% un; toute 

N 1chon; ſucuiè de renard. Goole zberry-bush, ein Johauns⸗ 

5 beerenbuſch, 7 roſeillier. x To go ahout the bush, einen um⸗ 
Fo @ (<w.if ma hen / 107 mer aurour du pot. | 


el 0 4 Bus Ch (ti u ſche fel, boi TE "4. 

kahl, = - Lo m2 fare another man's corn by one's own bus! nel, | 
oy Þ ande re nach ſeinem pane beurth eilen, e er les autres 1 8 
19 ; R's aun, 

| 70 1 5 Bashy, buſchi ce, volt bh: dicht in einander, dick von 
N WU ; * . 


_ harren, ze. plum de bniſſ ns, 3 
ebe. * putied, f. Buty d. | 0 


vet = 4 Bulily, geſchaͤftig, higia, briinſtiy, tis überaus hr, au- 


"70111 3 
f 22 . 1 N 4. 55 "7; 1 avec fel. 
wartz⸗ 5 : 


hannes, das ge ſchaͤfte, die verrichtung, arb ct, ſche, der 
9 . handel, e per ; boſe. I'll make ic) butinels, 
1 ich will ſonſt nichts als das thun, will dart ach trachten, 
mich drauf le gen, darum bemuͤhen, fleiß drauf wende 1 Je ta- 

N 4 chern ſi, je vi 4H: A7, eff or cerai. To do one's bulineſs, 


8 


Ws: geſchaͤfte (oder nothourſt) verrie chten, ſcheiſſen, faire | 


„ glei . 43 ſes affairs, chien, Inthe buſineſs of religion, was die reli: 
ferric 8 
79 * ie: gion, en matiere de religion. It was concluded, I 

7 3 should betake my ſelf ro the bulineſs of a merchant, es 
Hol A 5 Wroaid beſchloſſen, daß ich mich auf die kaufmanuſchaft legen, 
| WT Peder einen handel anfangen ſolte, !“ futreſolu , que je me met 
ſuflan 0% marchand. The buſineſs is done, there's no going 


- FE: Wick, es iſt ſchon geſchehen, man kan nicht mehr hinter ſich 


wn "ct, cen oft fait, il n'eſi plus tems derecuter. My bulmets 
an, & done, Hama dead man, es iſt um mich geſchehe n, ich muß 


= Witeri en, c fair de mol, je ſuis un hoamne mort. He has 


ngen u 


auche ln oO Foaraus gemacht er hat mir den reſt gegeben, ima tu, je 
1 © is un homme mort. All my bulmets 15.4 ſong, ich thue | 
even * 3 nichts anders, als daß ich ſinge, gene fais que chanter. A 
die u nan of good credit in the common butinels of his cal- 


01 rurſtzaf 1 | ein mann, ſv im guten zſtun iſt, was ſeinen beruff an⸗ 
r UM vr : Fa 


If rift, « 117] homme Pal pr o0b:t6 dans ce qui; COUT Ae fan 0 gion. 


s, 
: ite 4 Je thinks he has done more than half 35 i „er 
re 
met! 
bur 1 2 t r fait plus de la moitié du chemin. A hänging- 


E: 
mw 14 buſineſs, eine ſache, ſo den galgen verdient #7 cas \pendable. 
lch 1 riß 1 he bulineſs will not quit colt, es bezahlet einem nicht 


Toby 1 Pie unkeſten, 2 Jeu ne baut pas ls chandelle. To cone | 


oben of Fre bulineks, in beruf kommen, vicl zu thun bekommen, 
ah lad] fl roi, be vogue. She has one that docs her buſinefs for 


4 "SF , ſie laſſe tiemand ihre geſchaͤfte verrichten, ce gen ait 
n, ent pug....- He ly well. 
Pen. He does het butineſs rarely well, er zahlet ſie 


„ qui bm isch ſſen ab, er ſegicket ſich vor fie % fungle d mar- } 
1 7.9 mu 


N eu 1dr icht en Pe. Ai 'guelgu' izle rainer. 


© Zo 
i / 1 b x + Buskins, h holbe s er klei ne: ſtieffeln, botine p petites bates. 


* bois, cit uß; eine gattung eines kleinen ſchiffes, un ballots, E 1 Id but what ma 


aben zur ie deſetii vaiſean. 


Faion leder re ligions: ſachen) anbetrifft, Ans ce gu7 cn⁰eνh,jẽ, 


BuSK, ein holtzern o oder fichdeinerues bruſt tuch, un | ſonne 175 ne fache. 


BUS. BUT. 89 
Buſtard, eine trapre, trapp⸗gauß, outarde. 
Buſtle, ein geraͤuſch, getümmel, tumult, unruhe, ein aroſ 


— — 
— 


| aifrithriſths 92 e. iſch, d or viel we eſe 1 in icht, (tit verwirrre, 
der ſich in fremde haͤnd del miſchet, un Comme Yemuant, ite. 


. 3 
10 but He, ein nerf, tumals unruhe, greſſes weſen tita- 
cen 7: fate du brat. q 
li zulkling, ſ. Butte. 


— 


WP 


Fe he, J a cs 1 Haine, While he was thus buſy Wit 


ſuchen beſchaͤftiget. wir oder zu thun hatte), penont guilt 


uber ſeiner arbeit, a7tochs & ſon our age. Buſy at praycrs, 
der ſeine andacht vor ſich vert richtet, G41 fait ſa Acvorion en 


hat, un our 4aftaires. A buty- uy „ein verwirrer, der 
verworrcue haͤndel anſpinnet, der ſich in fremde oder tt 


guant, A buſy - brain, ein ſinureich er kopff, ein minn 
von vielerley anſchla gen, vn efp it inueutiſ, ou Plein de 
projets. 

. obüfy one's ſelff, mit etwas beſe hͤͤftie et ſcu, an etwas 
arbeiten, vecupe FF employer 4 ue lac 6 2 

bity "a beſchaftiget, 0ccuhe. | 


allein; ohne nur, auſſer, ausgenommen, als, als nur, te; 
"qui ne; que; feulement ; hormis, except6, If we do but 


trachten, {22095 y farfons unt ſerieaſe rofle ion. Your: de- 
mand is but reatonable, euer begehren ſt aa 1 billich 1d. 


| tragen „ cet ar %% la u guer Ce P06; 4 de 7, uit cette ansice. 
, Que ors is bur Short „ Unfcr leben iſt gar kurtz, Ctr w/c oft 
| COUV TC. To cat but little, gar wenig eſſen, manger pa. 
] cannot chule but cry out, ich kau wich des auerufens 


(ſeit⸗ wenig tagen, depurs pert. Pit ut now, allererſt, 


* | it [ l Font ? 71s ON 
33 er! yak ſeine ſache ſchon me hr als hal b ausgerichtet, it. nur itt, ert itz nd, out @ beurt. He is but putt now. 


i gone, ex it gleich is |; 411d weggegat en, 70 ne # 7 7 que de jor - 
tir, 1 vient de fortir. But ſparingly, gar ſparſam F a'la 
 menagere. But a little, nur ein wenig, tant ſeii per 
There wanted bur a little, es feblete nicht viel, 77 Ven inen, 
us: fort peu, peu ven fuluc. hut yer , aber dennoch, ie 
| denne ch, nichts deſto weniger, nanimoint. The Walt but 


one, der Ok nn ett t le Keine me. WF you do bur: 


170 


tet, pre Vu mm T1 _ 17 2 TH * parti. oy Nic ant: ; 


5 10 nu; N 3 i! vpe! 9 717 
c. To do onc's buiineſs, einen um das ſcinſge klangen, zu » Iyp muſter es nothwendig wiſſen, vores u, 2 


pas 19107 er: There 15 wane but knows, es weiß leder 


man, es iſt kein meuſch, de r nicht wiſſen ſolte, 7/ u. 7 per<. 
OTA is none bur 15 = eg = you, 


es if tan meuſch, der ſich nicht für euch nit tet, 7/7 ny 
'p. er ne oh nat peur Ae vous. There is 8 * Yor 10 
be abus'd, es iſt nicht ſo gut in der 


1 welt zu findet | weiches man nich F mißbrauchen kenne, , 
er ſtirbt, (13 is | x Toh: ats, Fi ſten, einen Fas geben- boifer a5 1 93 et $1618; « 4 , hou , Hunt une 2 e 2: 2 No qi; they 
| by Paled, gctuff 3 | but he will dv tt, er wird es on ider 4wcifFel thu es iſt 

5 5 4 bakng, das tin, "ain de baiſer. { $81 kein zwe Fel, das eres nicht! an werde, / Cf 1 
Barz ? | AE Le — | fred 
| woo 


ſes e en, br ut, fracas. A 1111 of buſt! 2 , of: unrubt te r,. 1 


Buty, getchatitact , beſchs ftiget , mit geſchaͤften dane 
1 
himſell in matters 01 religion, da er alſo mit den reu ions ⸗ 


SOpliquoit ainſi aux affair exile reltg: on. He 1 15 as buiy | 


as a bee, er iſt immer geſchaftia wie eine biene, / to. 
Jou C71 a en comme los abeilleg. buſy ar work, fleißig ä 


particulier. A buſy day, ein taa, daran man viel zu thun 


vielerley haͤndel einmiſchet, un Heaulllon, un homme in; 


Bur? aber, ſondern; welch er nicht, ſo nicht; nur; Hur 
ſeriously, reflect upon it, ſo wir die ſache nur eruſtlich be⸗ 


tre demand eff raiſoimatble. That tree has born bur 


little fruit His ye: "bo 0 31. 5 
done my buſineſs, he has killed me, er hat mit mir das : ee Bebo ſer baum hat gar wenig das jahr oc 


nicht enthalten, ge ne purs m'ompecher de crier. But 2 
while ſince, vor einer kleinen weile, ſeit kurter zeit, vor 


90 . 


farlltble ment, 119 þas lieu den douter.” 
ware es nicht c curentiooget acweſen, ft com cut Cte porr Vous. 
I wi)! « | but for hurting num, ich würde es thun, wo ich 
mich nicht furchtete, daß Ih ihm ſchaden rhun mochte, ze 
lo i 0h 'r, Wetut que Je CTa1H28 de lui foire mal. 
boars ſuffer no beat with them but what is. of their 
Kind, die wilden ſchweine leiden kein auder thier um ſich, 
als nur d die von ihrer art ſind, te 0 ers ne funff rent as- 
cun dulinal avec Tux ) gin eft ite leur eſpe ce. But ye are 
not inthe flesh, nun ſeyd ihr aber nicht fleiſchitch , or vous 
meter point en la chair. There is no day almoſt but he 
comes to my houſe, es gehet fait kein tag vorbey , daß er. | 
nicht bey mir etnſpricht, il ne ſe paſſe presque pas un jour, 
4 7 u bie an che moi. 8 wo nicht, ſo nicht, nur daß, 
daß nicht. i C018 que, ut 1 Not but chat; nicht als wann, 
3 8 | 
rurcher, ein {lichter Ach: -hauer, meter, boveber 10 
got“ „the butchers, in Tic fleiſch— baͤncke gehen, eller a labou- | 


there. Burchers: broom tie uß⸗dorn, du V3 fe. 


Butcher's rnear, gemaſtet fleiſch, groffe viande, viande de 
bels 10. 

To butcher, etwas ſchlachten, einem ble gurgel abſtechen, 
| die keh le ab ſchneiden, einen ermorden, fummerlich Vurichten. 
ego Yer, mage Fer. | 

Birckercd, geschlachtet, ermordet, egos ge, maſſacre. 

Burci eric, div f teiſch⸗ be incke; ein metzelil, lutvergie Fett ein 
: blut⸗ vad, DG IC uh e . nd ca BAT... 5 | 

Butler, ein ke ne meter gn {res boutellier: 

Buricrage of wines, der zoll, "per man fuͤr die 
weine dem! bal zlichen Feller: meiſter zahlet rte de drort , que 
bes vin Cera, PAYCNT di bout 22 An Nui. | 
Bükt, ein! tk en fab, t ein wein⸗faß z eine gr Anke 0 

marek ein; ein ziel, zweck, eine ziel ſcheive, Forte, 20 
vin; unc lerne: ute, hut. To mcet one full hutt, auf einen 

Acrad eloßgeten, vence nere quclcun tete pour 262. 
dall huct at ene, mit dem kopff wider iemand lauffen, donnes 
e lu tre conttè queleun en comrant. The butt- end of a 
ching, das ende oder das duſſerſte eines dinges/ le bout. The 
butt-end of amuſquer, das dicke e unde an einer muſquets, W 
eencbe ou crofle d'un revusguet. 

To butt, mit dem kopffe ſtoſſen wie ein widder, ſe dogite: 
To butt at one, mit dem kopff oder hornern auf iemand loß of 
ſen, Heur ter de la tete ou des C9705 contre quelcun. 

Butted, begraͤntzet, umſchraͤnckt, $9745. 

Þurten, das unterſte am hirſch-geweih, meule. 

Butter, butter, 
| {es brod mit butter, YNCXOENO Oh Del. 
butter, eine butter-bamme butter— brodt er Ile looks 
dcmurcly, as it butter would not melt ee, er ſie⸗ 
het ſo title aus, als ob er keinem menſchen nichts zu leide thaͤ⸗ 

te; er ſtehet ſo unſchuldig aus, ab ob er nicht drey zehlen 
konte, / roi quid ſemble quit u touch pas. V. 

My mony melts like butter agauntt the fun, mein geld gehet 
weg, ich weiß nicht, wo es hin kommt, me curſe @ le flux, 
Fütter-mülk, butter milch, Vaheume, Butter - lawce , (1119 
butter-bru de, burter- tuncke, ſauce as beurne. Butte: z-crock, 
vutter- pot, ein butter - ef pos d beurre. Butter-woman, 
eie frau die butter rerkaufft, 009772678 , den Seuſs de bur u. 
Bucter-u hexer et zuckt ſches, zanckßpuchtiges weib, gabe ee FE 
js. . Butier-tty, ein ſommer-voget, knaben⸗ kraut A on; 
{aty1:0n, Butter- teeth die vordern zaͤhue, Levis , nave. 
buctetebos, ein butter⸗ freſſer, der viel butter iet: ein Hol⸗ 
Ander, 1192 97 aud inang eu de VEUTTE 1 Vet Ce leurs e; un 
. Cl 


aräutz⸗ fern, 


1 & if of of 


ONmedmt Ae - 


beurre. A toſt and butter, ein ſtück aerͤſte⸗ 
Bread jpread with | 


Bur Gr you, 


freinbden 


To run 


Ihe wild | 7ee. 


es lit nicht einen heller wert b, cel ne vVaut pas it; 200i. 


| 


ſeyn, es mit allen partheyen halten, 


| 


1d 91907 FU, 2 Hoge les 637 7 5 


! 
| 
1 
ö 
i 
| 


4 
'y 
! 


' 


i 


1 ele; aire &73 fe C. 


oP V. 4. eine ſache ausbrat“ 


knopff⸗macher,“ outen. 
0 fe il, GO e BET, 


a poke, ctwas unbeſehens laden, / 


— — 
— — — —— —— 


UT. BF. 


7 bäder ctwas mit butter zurichten, mit butter 
ſchmiere 1, er uren; iin ſpielen: 
berdon; peln, Lasten an Fel. 

\Barcered, nm; t butter 2noerichtet, od; worſe hmieret; /. 
* He knows on which ide his bread 7s aer 11 
kan mehr als brod eſſen, er iſt kein nary, W Par fot, i 110 
pas bete. 

Burtering, das zurichten bder 
Gion tet BE ver, Ge. ſ. To butter. 


Fr 


32 


1» 9 


2 


Butter y, cine ſpeiſe-kammer, 4 pense. | g 

Battock, ein ars⸗backen, Fee. "Rarrock- beef, ein ſie | | 
fleiſch gus der huͤſte eines ochſen, cer. The but, cks 67: 
horle, das ereutz oder rückeneines pferdes / a cou ben un wy, 


val. Buttock of a Ship, die breite des ſchiffes an hiat r.thal 


arcaſſe de navire, 
rp ng, ein knopff an e einem 
oder baume , Louton; bor oe97. 


yolq, 
ih; 


kleide; oder an einen fan 


Eländkerchlef- ba 


U 


ſen thun mochte, / che dle pear, * Tis not worth a batten 


But. 
ton-hole, ein knopff⸗loch, Voutonelere. Button - mil 
Burton-wa? e, waaren von 
Lo vittoa, etwas lit knoͤpffen zumachen zukrorfn 
"Bend zuacknt oft boutonns: 4” 
_ Putroner, ein knopff⸗z icher, damit man zukn 
Conton. 

Buctoning, das zun. oͤpffen Pationde bouranner. 

| Burtrels, ein bogen, der eine mar ter von aufen tt b 
tte an einer ſchantze eine ft: das eiſen, damit die ſeh mi 


++ jv 


e443 * 
IF THY 


den pferde 1d dan horn an den fuͤſſen aus eſchneld , ce um 


(De: V7 3 10. i132; by beutovr; . 

Bu: rom, der ſich regie ren laſt, gehorchend, felgen 951 2 
luſtig, burtia, frolich, freudig ſon dle, down, docile; gui, aims 
ble, vaillt 1, | 

Bux: nneks, die qchor ſankeit, lch an 
due eur Ac ms; gayeie 

10 buy Fein vas kan & oy ack 


eit; babe 
5. To buy.a 7 big 1 
Po buy one off, einen beſtechen, auf ſeine ſeite! {ria 
durch geld, geſchen TEN: gag net. gueleun par acs 2 en 


le corrempre. To buy & ſell, handeln, kauffen u. 1d ber, 
kauffen, kauffmannſchaft treiben, 


bee [ 
2cdopyelt gewinnen / be in ged Þ 


die eicheln an einem ſchnupf tuche / g/ards de mondo. * iy oy 
arſe makes buttons, er ſürch tet h ſo daß er immer in diet 5 


er;, (il 5 


Fuori 1 


a 9 = 


pose, 8 
bel, lus, 


ter chat 6 fin, 


# gu, > etre na, 


boi, tir: 0 


aberſchmieren mit es '. 


chand. 
Buy! er, ein Farer, achetenr. = 
Iny ing, das kauffen, ein yande kauf, / 7 alle on d deten - of 


ar bat. 

Buzzard, buſart, eine art eines adlers, buſe , buje 
Tobe betw cen hawk & buzzard, weder iſh noch ni 
u C . 65 Pati * 
po0rſſor.. 

To büzze, brummen oder benufen wie die vt 
donner. E buzze abour one's ears, einem d 
brummen , aß man nichts anders hören kau, 


ieren, Lan. 


einem etwas in die ohren blaſea, oder heimlich ſagen, a 


Lo buzze a thing 
aucht ar nia >: en, divuts UG, Uno h/ 95 C52 Ta. „% e 
37110. | 

Bü das brummen, Sourdonngmont, 


By * durch ven; Ua 4) 3 bey, unhe; gegen; in, 


ohren: 1 


- - - 
- 
N IPO FR: Ap Kone 
r 0 & 
vs 5 


7715 2 h e 
Tobuzze nity 036 Se 


%* + 1 , 


8 011 


4 A nul. 1 break of day, bey anbrechendem tage, au bolt 


; 'S wenn ihr werdet wit eder zuruͤck kommen, 
= vcd. By that time J have ook d d over my hertes, 
2 have not a moment leſt me to 1 bare, within ir ch meine 


BY 


6% belb; von unten, par; de; ay au, ſur: pr i, proche: 
bers; en; pardeſſas. By chance, von ungefaͤhr, zufal- | 
1 liger weiſe , Par hazard. By day, am tage, de JOU. To ' | 
bo loved by one, von einem geliebt werden, tre aime de 


wm un. By one's ſelf, by it ſelf, by himſe n, by her- 
A, by themlelves, vorſich ſ. lb - alleine, bey ſeit abſon⸗ | 


Lo n 
2 


* I erlich, bey ſich ſelbſt, @ par t, ſcul, ſeule, ſeals, joules. It 


3 ; three by my watch, es iſt drey nach meiner uhr, 1“ eſt 
2 tri beures ea ma moutre. By tuch a token, mit, oder 
Z nich einem ſolchen kennzeichen / a telles enſorrncs. Turned 


g I by the lath , gedrechsly ft, gedrehet, zravaile an ton. By 


| fave. ir of the night, mit huͤlffe der nacht, a la faucur de la 


”Y zur. One by one, eintzeln, einer nach dem andern, 
un 4 un. have it by me, ich hab es vor mir, Cueben, bey 


1735 
IF, 
| 4 mir,) Je {ai par dever's moi (ſur mor.) To lit by one, 


bey (42cm ſitzen, £ \a/ſooir pres de quelcun. By the church, 
nicht weit von der kirche nahe an der kirche proche Le- 
* gliſe. 1 hall regulate my ſelf by his example . ich ch werde 


AF EE nach ſeinem erempel richten, Je me reglrot ſer fon | 


1 | exomple.. Ten fail paſſed by that port „des ſind zehen 


ſchiffe dieſen hafen vorbey gefahren, - 47x vu 4e. 


rent a la deut de ce port. EV that time you come again, 


9 


8 pferden we überſche 1 habe, fo ! bleibt mir nicht ein augen⸗ 


F blick; git übrig, ap: 65 7 e 4 ful. lastueuè d mes chedauæx, 
ll ne me 77 ſte pas un moment d moi. He mutt be 15 


3 again by W next, er muß kuͤnftigen montag wie 
hier ſeyn, 7/ faut quil ſoit de retoun lundi prochain. 


lens un aud ici. Should I do by you as you « 0 by me, 


5 1 3 wenn ich mit euch verfahren ſolte, wie ihr gegen mich ge⸗ 


than habt, /e voulois en agrr avec Vous, CONMme WIN en 
aver ag eavers mor. | found much good by it, ich habe 
mich gar wohl darbey befunden, ze ut en ſuis hien trout, 

lle went by that name, er führte dieſen namen, tee 


n A I nom ld. By how much 2 By fo much, ſ. XI. uch. By 


I degrees, by lictle & little, nach und nach, allgemach, all: 


3 Ying, peu a pen, par degres. Day by day, year by | 
year, von tag zu tage, von einem jahr zum andern, 7. 


emen t, tous les ans. By all incans, ohufehlbar, moglich- 5 


1 1 ier weiſe, gantz gewiß, qitor qu'il en coute, abſulument. 


A ate; 


, „ bufars 
noch fa 


neu, Vo. 
N 


— 

2 — 

By 

* 
5 - * „ 

_ — F Dd * 
P 5 
* 2 8 


2 I By no means, ja nicht auf keinerley weiſe noch weg, nulle- 


3 ment. By reaſon that, dieweil, parce que. Dy courſe, 
© dy roms, nach der reyhe , nach der ordnung, 7% & teur. 
Heis chere by himſelf, er if gantz allein da, 7/ eff a thut 
L By the bulk, uberhaupt en bloc, en gros. By re- 
E tail, ſtuͤckweiſe, en detail. By the by , (by the way,) oben⸗ 
, nur ein wenig, nur mit wenigen, en palſunt, legere- 
nent. By and by, gleich, ſtracks, alsbald, ht à I Heure. 
[Tobe by, to ſtand by, auf der ſeite ſtehen, gegenwaͤrtia, 


2 1% 1 gcgen oder darbey ſeyn, 627 ehre eſent. To ſtand by one, 
3 einem beyſtehen, helffen, auf ſeiner ſeite ſeyn, appayer, ſo- 


1 tenir quelcun, pr endre ſon parti. To ſet by, to come 


1 CT &. To ſet, to come, &c. A by jobb, ein ne⸗ 
a“ ben⸗verck, eine abſonderliche arbeit, un ſuui age & part. 
"FP; -lane, ein neben ⸗gaͤßlein, une rue qui e 


By-place, ein ort auf der ſeiten, ein heimlicher ort oder 
ſchlur fwinckel; eine redoute, eine gattung einer ſchaune, un 
lien Ecartò, ouretire; reduit, ei ancheinent. By-town, 


. — . 7 


8 8 8 cs 
2 . 2 1 N > 
DR SO 


quand. Vous Yes | 


| bake attirer pi feen . 
in company, ſich! ee geſel ich aftabſoude e + 


CAB. c 5 91 


vn 


eine ftadk, fy von ber gemeinen land⸗ fr" ablicaet e car 
ti de lavoute 07; la puſte] bas. By -way, ein abwen, un de. 


bets By-law, ein geſete od er ordnung ei tergemet ne, zunft | 


in. ung, / tut Ae commundutes. Ry =re eſpe G ) eine e vor⸗ 

behaltene oder eine andere adſicht, reſeroe, dub. ho bs * 
ſtander, einer, der darbey ſtehet, und mit auſiehet, oder zu 
ſiehet, un regardant. By-works, nebcn-achaatde , Lors of 
cue. By -64ins, by-profits, neben-⸗gewinſt, row fe hat on. 
By- -blow, ein huren. kind, unchliches Find, Vata 4 en font lee 
guime. Agovd by-blow, gutes gluͤck, ein heemgefallenes 
gut, en honbeur, une hone gubaine. * By-word, ein ſprich- 
5 ſchmach⸗ rede / didon. 8 ein waat⸗ ſad; 
a N 
e le \.Biaſs, Ceca | 
BY lantine, t Beſant. 

C. 5 


Juͤden, cabale. 
"A C 8 „ C cab: Her, 


der zu einer heinlichen dummen 
kunft gehöre f, HUN CAV Male 3 


anſtelten, viele leute of ermlich auf ſeine ſeite bringen, 
Hen! fv mil" 4a ſo 74 ae}, 07 i 


1 7 7 : : 
ede e TB; . 


Cab. Ver, = \P 481. man. 


Caba fine das zur cabe la geheret. cabaliſl; gue Ae ca. 
bale. 


Cabbage, traut, fohl, cho. Cole-cal bage, kapis kraut, 
kapis⸗ lohl, con cabas. Cabbage- head, ein kraut for f, 


kraut⸗-haͤurt, unn di eben. Cabb age-lertice, krauſer kodl, 


laitus pommee.* The cabbage of a "deer's s head, vas na- 


ein ſchneider abſchneidet, und vor ſich behalt , rerailles de 
taillewy. 


kraut thut, power. 


que for. les tailleurs. 
Cabern, ſ. Cabin. 


Ciba eine bude, huͤtte, ein 1hiitlein-hauflein ; ein lämmer⸗ 
lein in einem ſchiffe, cabane. 


Cabinet, ein cabinet, ein ſchreib⸗ fifilein , ein ſtudier: ſtuͤb⸗ 


nen weſens, /e cab7zoft 
Cable, ein groſſes ſchiff-ſeil, cable; 


7 oder abgeworfſenes hols, Mens #015, brofſailles; bots cha- 
blis, abbetrs de bots, 


oder abgeſchnitten iſt, 7 point de tete. 


Caburn, ſchiff— ſetl-garn, /il de carret. 


eſt © a ecart. 


letbes, wenn er voller boſer feuchtigkeiten iſt, je. 
Cack-a- bed, einer, der ins bette kacket, nn ch10 1m /Ie. 
Tocackie, gluchſen, wie eine henue, wenn ſig ihre eyer ge— 


leg hat, le. 


NAbl, cine heimliche berathſchlagung heir! iche zuſam : 
m. zukunft; die cabala, oder heimliche waſſenſchaft der . 


Ae ſich h. eimlich be erat! ſchlanen, heicuiche zuſamn 1en- 


10 cabal . 


Cab aliit, ein cabatfte, d der in der Juden cabata acl . iſt⸗ 
1. cabalijte. 
Wont: { ke; is dead by this time, er iſt ſonde r zweifel 


5 3 8 \; hon voc die for zeit todt, ſans duurg qu'il oft d. jd nit. By 
ilus time twelve-month, in oder innerhalb einem jahre, 


terſte am hirſch— geweyh, meules. A taylor's cabbage, was. 


To c. ibbage, V.N. topffe ſeen, ſi < zu f opffen ſetzen, wie dag | 


Yo cabbage , ein fic zeug entwenbet® wie die ſchueider g 
zu thun. pflegen, voler un norccæu & lache, comme fon Jue l. 


lein, geheimes zimmer, cabinet. The cabinct-council , die 
heimlichen rathſchlaͤge oder geſchaͤfte des gee ove geutei | 


Cablich, reiß, gebuͤſch, geſtrauch 3 vom winde abgeſchlage 
Cabosbed, das keinen fopf hat, dem der kepff abgehauen 


* Cachexy, die uͤble verdauung; ein ungeſunder huſend des | 


1 = — 
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a takin kuchen, Pain we roſe. 


CAC. CAL 
_ Cackling, das gluchſen einer henne chant d une poule 


| qi! pond. 


* Cacy phony, ein uͤbler klang, oder übler thon der wor- 
te, cacophonte. 


Cackrell, cine art eines meer-fiſches, Mace de poigon de 


MCT. 


0 ade, ein fäclein, kleines faß, un eagrie, bai il. 
Cadelamb, ein lamm, ſo im hauſe auferzogen iſt, #7 agneau 
om 47 1{ue. 
Cadence, ein ordentlicher ſchluß eines periodi, oder in ei⸗ 
nem geſange, eine eadentz, caalence. | 
* Cadet, ein jüngerer bruder, callot. | 
Cadew, cin ſtroh wurm, forte ce Ver, gu s 'engend; par- 
„* 1 paille. ns 
Cadmia, ſ. Calamin. 1 | 
Caduke, baufaͤllig, ſchwach, alter ode} tranthit halben 
an fraften geſchwaͤchet, caaugue. 


+ | 2 die blit dheit, aveugle ment. 


Calibite, der ledige ſtand, celibat. 


Cag, ein faͤßlein, an caq ue. 


Cage, ein kefig, vogelbauer; ein gefäugniß, cage; 50 n. 

Jo cage, in einen kefig thun, oder in den fercker en 
Mettre en cage, ou en priſon. _ 

Caged, in einen keſig gethan, mis en cage. 

To caj ole, einem ſchmeicheln, licbfofen, alatte worte“ ge⸗ 
ben; einen bereden, aufziehen, ihm etwas vorſchwatzen, cu 
goler , flater ; duper, enzoler. oY 

 Cajoled, beredet, dem man geſchmeichel, oder etwas vor: 
geſchwatzet hat, cazo/e, dupe. = 
Cajoler, ein ſchmeichler, eine ſchmeichlerin, cajol: u 
C10. 
65 ling, das {meichlen, di ſmeiceley, / aclion FA 


Joſer, e. 'Y nanlorcy "x 
WO: we ein (clave , oder gefangener; ein bube, ae 15 
gel, gatgenſchwengel, ein gottloſer, boſer kerl, eſclave „ 00 


Ga , fender celetut. 
Cake, ein kuchen, flade, gæteau. Cake of coals, eine 
5 Fehl le, ſo ven der hitze des feuers zuſanm len gebacken iſt, 
"bon i teme cold par la 7 ur du feu. Role- cake, 
Wax-cake, ein wachs⸗ku⸗ 
chen, Pain de cite. Cake-houle, ein kuchen⸗haus, wo man 


„ichen macht oder verkauß Ft, maiſum qu, n fait & on {on | 


end wes Cateduæx. Cake-woman, eine kuchen— frau, die ku⸗ 
chen verkauft, femme qui vend des gategux. 
To cake, zuſammen backen, wie die ſteinkohlen, fe her 
n » promdre, ſo coler. 
Caked, zuſummen g gebacken, co/e. 
C Maber, ein 3 wildes thierlein, wie ein un eihbratein 
troſ, forte de böte fawvage. 
Canary, eine meer⸗ſrinne, calemar. 
alamin, e galmey, calamine. 
laut, Taken untz, calament. 
5 witous, trüpſelig, elende, widerwertig, calamiteur. 
Calamity, die trübſal, das uuglück, ungemach, die wider- 


wertiakeit ; ealumme. 


Calamus, ein rohr, ſchilff, 2 SW ect calanus, cal⸗ 
mus, uſeau ar Machu | 
To c ander, XC. bo To calender, &c. 
Calezr; ein con nuſcher, calgillir ofen, darinn man etwas cal- 
Euro! 71 ka: Tr Ze: „ Heu (le cy; miſte pour calei ner les co: P. 


1 o calcinare, to calcine, etwas zu aſche! brennen, verbren⸗ 


| Noi Cale ns 


Y Unared ts edi, Maren, ju aſh verbrannt fuk 


"7 7 11% : 


ſung der nahmen in einer pufammenfunft : das zeichen, 
knopff zu ciner Waſſer. pfeiffe, Patio l pelle appt; 


rufen, herzu rufen, pellen quelcus. To: be ready at 2 


0 call, etwas nennen heiſſen, ihm einen hne 7 1 


e ep 
BI £ 
+ —% wy 
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e 
3 
#8 
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Calcinating elenden Au, die. verbrennung j he: 
aſche, calcination.” .. 9 
To calculate, etwas rechnen, ausrech nen, calculer. TH 8 
dos calculate himfelf for prefernent, er macht f de 
rechnu ig, daß er gantz gewiß wird befordert werden,, 2 
' ſo; 2 conte qu'il ſera infailliblement avance. To calcuhe 
| a diſcourſe to the meaueſt capacity, einen diſcours ny = 
der faͤhigkeit des ſchwaͤchſten verſtandes curichten, acc 1 
der un diſcours a la portée des POR JO: | 
Calculared, au: gerechnet calcule. Religion is calath. | "I, 
ed to make us happy das abſehen, der einige w. Pp 1 3 
religion iſt unſere ſluckſcligkeit, 2 religion ne tend 2 1.4; Bn 
rende Peuicurx. 


* Cilcularing, calculation, die rechnung, anrechnung 10 cl 3 


cul, ſupputation, on | 3 
Calendar, ein calender, e, BR 
Calender, ein korn-wurm, ce catendre. == 


To calender, leinwand glaͤtten, glatt m ache n, cater, 75. 

Calender'd, geglättet, calrudi b. fa 18 
Calends, der erſte tag eines monats, calenſies. At the 
Greek calends, nimmermehr, an S. nimmerm ehrs⸗ tag u 
pfingſten auf dem eis, au calcnies Greg: 4 Jamacte. | A 

Cilenture, eine art eines hitzigen 4c zur zeit des 1. 8 
ſtitii, ſeure andente. | | = 
| | Calcsh, $ J caleſche, une 1 5 CE, | 2 J 5 bk 
Calt, ein falh : ein hirſch- kalb, un vegu; Jaow:: dhe <4 
(head, ein kalbs⸗kopff, tote de veau. Calves- -pluc k, das ein we 
geweid oder geſchlincke eines kalbes, fref/are de vj] Cil- 8 
| ves-lcather, kalb⸗leder, veau, pear de veau. Cilves-fou, 
aren, Deutſcher ingbe er, pred de veau. The calf of t he ley £. 


| eme wade, /e gras de la Jambe. 


Caliber, 8. muͤndung. eines geſchüͤtzes, weit des but == 
calih; „ | 23 
Calico, cillico, Indianische leinwand von baumwolle 9 
macht, tolle de C0707), zorle des Indes.. | 4 
| Ciliver, ein klein ſtuͤck ge {16 , ſo man auf d der ſee 0c; 
braucht, forte eie petit canon dont on fo ſeit fur mer. "= 
To cilk a ship, ein ſchiff zukticken,; uſtopffen, au. sbeſſern, 
calſucer 5 calfutes. un uu. 
15 Cilked, zus 0 ſtoyfft Gus sgebef ſſert, cal falle “. 
| Cilker, ein ſchiff ſtiiker, Caf arent. = 
Calleing, fv. er, a. werck, damit man die ſpol te eins 
ſchiffs! zuſtopfft, und Fort ach verpicht; die ausbeſſerunn a. 
80 0 {ci ifs, cat; fas, rageas ; 4 aldion 72 colfater, & c. ſ. T0 - 
CA ( 
Call, das ruſen, wenn einem gerufen wird; die vecl⸗ 


welches der trommel lag oder die trompete giebt; dit 
appel de tambour; pommelle. To give one a call, einen 


call, allezeit bey der hand þ vn, aufpaſfen , a lebald da 459! © 
| wenn einer gerufen wird, #270 tot ours pres, Gre fat b. 
hola. A call to re pentance, cine einiadung eder 01280 
kung zur buſſe, UHTITGL TOR Ou ar ly e a la r« e tant 
The call ot partridg Ces; das rufen der rev huͤner, 1 474 bel ; * | 
«dts perdrix. = 4 


benz einen rufen, berufen, herzuruſen, heiſſen kommen: , 
zuſammen ruten, verſemmlen: rufen oder ſchrexen wie en 
rebhun, appetler „ nommer, donner le nom a; faire 19 „ 18 
CONVEY HET; 1 peiiet „anten. I heir patience, shall J £24 | 
it, Or rather {tup itz: ihre gedult, oder vielmehr, we . 


cs alſo geuuen n; ag, ihre du wmhelt, leu, patient „ Oli 96 in 


CAL 


To call one names, einem zu 
„ihn ſchaͤnden, PEER 


* 


— 


rien edit e, leur fupidite. 
nebmen oder ible nahmen geben 


e _s | la nern, dire des inquires d quelcun , lui chanter Pole 
de RS :: 0 alis me rogue; er heiſſet mich einen ſchelm, // ap- 
11. 5 15 pe Je CO. x Tet us call another cauſe, laßt und von 
be 1, etwas anders reden, anung hievon, changeons de drfcours, |. 
nach 8 8 br ifons lid de Ji. To call one's game, ſoit ſpielen beſchul⸗ 
digen, accuſer ſon uu. To call one all to nought, einen 
_ aue ſchaͤnden, laſtern, dire des injures a quelcun. To call 
Ula. 4 one in, einen hinein rufen, heiſſen hinein kommen, Fi- 
dr re enten quelcun, lui aire qu'il entre. Jo call in (back) | 
111; one's word,, ſein wort oder verſprechen wiederrufen, „et i- 


rende ſa parole. To call in one's money , 

ſebts,) ſein geld, ſeine ſchulden einfordern, retirer for | 
IE arcent , rechercher ſes dettes. To call in one's word, 
"= 3 einen wiederruf thun, etwas wiederrufen, ſeine rede um— 
i ſtoßca, oder nicht gelten laſſen wollen ſe dedire, retrader 
ce qu on avort avance. To call in a law, ein geſetz wie— 
derrufen, abſchaffen, revoguer wie loi. To call in que- 


„ 


ca ( 


t che ion, into queſtion,) in zweiffel ziehen, ren Vogue en dou- 
ag, 1 e. To call. one away, einen wegrufen, wegho en, abh olen, 
— ine ſortir guelcun , Pemmener. To call one back, ei⸗ 
{v1 nen zurück rufen, apeller gneleun. To call back one's 
8 ord, ſ. To call in. To call off} wegrufen, abhalten, ab⸗ 
= ſubren , abrathen , detout nen, difjuader. To call for, ei- | 
Mrvos- en rufen, etwas fordern, um etwas bitten, begehren, ap- 
48 ein- Y eller, demandcr. Call for dinner, laſſet das eſſen brin- 
(cl. en, tes ſer vir le diner. To call after one, einem 
5-foot, X 1 ſiachrufen, It ee „ ihn anſchreyen, appeller quelcu 
hel baute vi To call again, wiederholen; wieder anſpre- 
&: zuruͤck rufen, rOpeter; Faire revenir, To call aſi- 
auf, Wc, einen auf die ſeite rufen, ihn auf eine ſeite nehmen, 1“ 
„ct, (d pare.) To call aloud, laut, mit lauter ſtin⸗ 
alle af 1 0 {ie rufen, 5 bee 1 rec 17. . call fort th 0 heraus ru⸗ 
een nir, & uoquer. To e call together, zuſammen 
» foe 0: ien, verſen umlen, Henibler i convuq. er... To call to. 
I | F % PC's chen rufe at; anſchreyen, appetter quelcun.. To call 
sbeſſer 5 (un to,) anrufen; wegruf en, 1nvoguer ; faire ſortir. 


Fo call to one for help, einen um huͤlffe aurrfen, an⸗ 
. 1 Pre ven, eppeller Jule 707 4 fon ſec ours, mmplor C7 fon 29 
| I call God to v irrnels , ich rufe Gott zum zeu⸗ 


Pence 


5 7 
* d fl! 


4 44 


(te eines x / Gott if} mein zeuge, Jen 7 trens Dieu a temouin, 


LY nen eft te moin. 


erg ei To call a thing to mind, (to re- 
ve. ſ. To . fl. ;rance,) wieder an etwas gedencken, ſich darauf beſin— 

25 * f We ſich deſſen e rinnern, rappellen la memoire, ou fe ſou- 
die vers; ni de quetye choſe. To call one to an account, re- 
zeichen, euſchaſft, rechnung von einem wegen etwas fordern, Jai- 
abt; det  7engre compre à quelcun. To call one out, einen her- 

- appt; BY rufen, ihn heiſſen heraus fonin ien, faire ſor 117 quelcun. 
all. einen e call over an alleinbly, (the names of an aſlembly,) 
cad * 2 aßen zen in einer verſammlung verleſen, pellen nme 
d da sen hee , ou a noms d'une aſſcmblte. To call one up, 
% falt i} en hinauf rufen, heiſſen hinauf kommen oder ſteigen, 
der MEN i we munter 9 To call one up in the morning, | 
epcytance lh hen des mergens aufwecken, ihn heiſſen aufſtehen, eveiller 
„ lad un. To call up ſpirits, die geiſter beſchweren, evoguer, 


Fer les efprits. To call one down, einen herunter 
L fen, ihn heiſſen herab kommen, Faire deſcerdre quelcun. 
ond 0N, einen zu etwas ermahnen, anfmuntern, 
erer, auimen quelcun. To call upon one in one's 
— AI einem anſprechen, einſprechen, zuſprechen, oder ihn 
7 5 en, da man vorbey gehet, appeller quelcun on paſſirt. | 
le upon him to be as good as his word, ich habe! 


* 9 


ahmen 00 
kommel 
en wie ein 

17e ve S” 
shall 10 

hr, wo 10 


n 


p 


—— — 


——ů— 


A "magnet (od er erinnert) daß er bein wort halte, 7e /. 
1 αν⏑τe 4 | | 2 . 


CAL. CAM. 9 
ſommai de 2 parole. To call upon God, Gott anrufen, 


nvoquer Dicu. 
Called, gerufen, te. appellt, Se. ſ. To call. 

Callemanco, f, Callimanco. 

Caller, einer, der da rufet, cet qui ah helle. 
Cällico, ſ. Calico. | 
Callimanco, ein ſeidener zeug ſo in England gemacht | 

wird, callemangue. 
Calling, das rufen, 2c. ein beruf; eine handthierung, ein 


gewerbe, handel, handwerck, achen dappelien, We. ſ. 10 


call; voie; emple , Meter. | 7 
Calloti ity, callousnels, eine haͤrte, oder yOu haut an haͤn⸗ | 
den, fuͤſſen, ꝛe. cal/us, auril/o1r. RT 
| Cllous, harthaͤutig, ſchwillicht, callcux, plein de 4 Ou! wo 

tons. 
Callouſneſs, ſ. Callof ty. 
Callow, das keine federn hat, 7 n. a point de | net. 


5 callow maid, ein n Miodtem, eine Ficinc juugfer, une geune 
file 


Calm, A. ſtill, ruhig, co! "Nw, 


Calm, S. die ſtille, ruhe, mcer-ſiille, calms bonace 


To calm, etwas ſtillen, beguͤtigen, beſanſfkigen, . 
Calimced, geſtillet, te. cane. 
Calming, das ſtillen, 26. % de catmer. 
Cilmly, ruhig, ſtille, trangaillemieut. 
Calmneſs, die ruhe, ſtille, ca/me. 
_ Calgt, eine muͤtze, lederne lappe, enlote ? 
Ciltrop, © calthrop, ein fuß— Les fuß⸗ eiſen; ; eine fache | 
nut, chauſſert %. 5 2 
To calve, kaͤlbern, ver. | 
. Calves, kaͤlber, veau, ſ. Calf. 
. Calvinift, ein Calviniſte, Calviniſte. 
To caltmmniare, einen verleumden, liſtern, Chmihen, ci- 
nem ubels nachreden, ca/ommnier. | 
Calumniated, verleumdet, calonmiò. | 
Calumniator, ein laͤſterer, verleumder/ ſchmaͤher, calum- : 
mateny. 
. alumnious, verleumderiſch, laͤſterlich, 8 
Cilumny, cine verleumdung, tibele nachrede, ca/omnre. 
Carl, eines Biſchoffs oder prieſters achſel⸗kleid, comar/. | 
Camarade, ein geſell, ſpicß⸗g esel, mitgeſell, freund, 92 — 
mar ddlo, am. 
Cämbering, krumm ausgeht 
die krumme, das kruͤmmen der 
rare. 
Cumbrick, Camericher leinwand, 50, 2 Cambs ay. 
+ Came, (kam) i t das 1 Impe rf. vou to come. 
Camel, ein fameel, chamean. 


olet, gewoͤlbet, gekruͤmmet; 
Wiß hredt ter, c camvres cans. 


Camclion, das thier cameleon, came leon. 


_ Camerade, ſ. Camarade. | Ms 
Camisado, ein plotzlich er naͤchtlicher einfall, oder angriff, 
camĩ ſadle. A 5 ; | | 
Camler, che unmet, kammelst, camelot. 
cämlet, gewaſſertcr ſc chammelot, camelos onde. 
Cammock, [. Rei arrow. 
Camonil, chamillen, hu; blume, camomille. 
T Camous, Cui! a5 Ce mos, ſtumpffnaſig, das eine auf⸗ 
werts gebogene, eingebogene naſe hat, camuc, recourbe. | 
Cämp, ein lager, Frievs/fagey , camp. Cimp-fight, ein 
kampff oder turnier it Leſchloſſenen ſchrancken, combar on 
champ el95. | 
1% can: p, im feide lie 


i 


ov 4 


Water'd- 


44 4+ 
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gen, ſich laͤgern, das lager an ei⸗ 


lem erte ſch lagen, Ci, pit, 170 camper. 
Gainpag Agne, f. Campain. 
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CAM. CAN. 
_ Camplin, bas feld, ein ebenes, weites feld; ein feld⸗zug, 


campa me. A campainwig, eine groſſe lange perucke, Pe 
7 40 la cat tliere. | 


Campeche, eine landſe hafft in Amexica 3 das holt ſo da⸗ 


her kom: wr, C4171; peche. 1 | 


Cimped, gelagert, campe, poſte. 
Camp ire, kampffer, camphire. 
Camping, das liegen im felde, das laͤgern, das lager⸗ (hls 


gen, die lagerung, JL'adlion de camper ; cons om 


Cainrade, ſ. Camarade. 


. Can, ſ. Cann. 


Cän, konnen, porvorr, l 1 will do i it if can, ich 
wills thun, wo mirs moͤglich iſt, ſo ich es thun fan, ze le fora? 
i ge puis. 1 cannot, ich kan nicht, ich fan es nicht thun, 


| es iſt mir nicht moglich, e ne puis pag. I will do what! can, 


(all 1 can) ich will thun, was in meinem vermogen ſtehet, 
ſo viel mir moglich iſt, je feral ce gu? ge pourrai. He can 
read and.write, er kan leſen und ſchreiben, !“ ſait lire & 
chi . How can you tell? woher wiſſet ihrs? wer hats 


euch geſagt? comment le ſaves vous? * Tis more than 1 | * 
can tell, ich weiß nichts darvon, ze nen ſa? nien. No body 


can tell, es weiß niemand nichts darvon, perſonne nen ſalt 


TION. Mike all che haſte you can, machet geſchwinde | 
- fort, cilet ſo viel als ihr koͤnnet, fazres toute la diligence pos- 

fille. e is às like him as can be, er iſt ihm gantz aͤhnlich, 
il lui reſſemble tout a fait. That's the ſafeſt. courſe that 


can be, dif it das allerſicherſte mittel, t la vdye la plus 


 afſjewree. As ture as can be, gait gewiß, ohne allen zweif⸗ 
fel, ſiche erlich, t 0 P Nurement, fas doute. As ſoon a5 
can be, ſo bald es ſeyn kan, oder moͤglich iſt, aufs eheſte, 
d uſſi tit qui fe pourra, au plùtét. He is asbad as can |. 
70 be, er kan nicht ſchlimmer ſeyn, ! ne ſuur bit etre plus n- 

chant. They can ill away with it, fie konnen cs. nicht 1 


wohl vertragen, verdauen, 27s ont hien de la peine ale dige- 


dier. You cannot but know it, ihr muͤſſet es nothwendig | 
wiſſen, es muß euch ja bewuſt ſeyn, vous ne power: pas I. 
gnorer. One cannot tell which way twill go, es weiß 
noch niemand, wie es ablauffen wird, on ne fait pas quelle 


en ſera l "us... cannot (I can't) but laugh when I ſee | 


| him, ich kau mich des lachens nicht enthalten, wenn ich ihn 4 
| h < r 0 0 der ſchuß eines ſtuͤckes, die weite, ſo ein ſolcher {us haben 
; kau, la poriee du canon. 


\ehe, Je ne puis mempecher de vine quand ye le vois. 
Canal, ein canal, eine rinne, rohre, canal. 
Canary, cauarien-ſcet, vin 45 canarie. 
Canary-bird, ein canarien-vogel; ein loſer vogel, citt bu- 

be, ſerin de canavie; fripon. 

To cancel, (eine {rifft) durchſtreichen, ausloͤſchen; et⸗ 


was unguͤltig machen, aufheben, abſchaffen, umſtoſſen; eine 


graͤnhe, ſchrancken, oder ein diel ſetzen, canceller; InVattarr, 
annulley ; borncr, limiter. 


Cancelled, durchſtrichen / aufachoben, a. cancelle, inva- 


de, & E. 
Cincellins, das durchſtreichen, N. 7 adion de canceller, 
Ge. ſ. To cancel. 
Cäncer, der krebs, ein frebs- geſchwür; das aachen am 
himmel, cancer genannt, cancer; le ſigne du cancer. 
Candid, gufrichtig, treulich, redlich, candide.. 


Candidate, ein candidat, der um einen dienſt anhaͤlt, an 


aidat 
Candidly, aufrichtia; redlich, candiclenient. 


Candle, eine kertze, ein licht, chandel/e. Cindle- 7 noni que d une choſe. 
fers, eine lichtputze, ouchettec. Tällow-candle, ein licht 
von unſchl:it gemacht, Yen delle de ſuiſ. Ruüsh- (wätch-) | noniſte. 
candle, ein licht ſo mart des nachts brennen laſt, cn 


le de vieitle. W ax-candle, ein wachs⸗licht, eine wachs- | 


CAN. 
kerke, chandel/e de c1re. By cindle-light, bey lichte, 3 l 


chandetle. 
Candlemas, c andlemas- day, lichtmeſſe, / hand hes 
Candleſtick, ein licht- ftoct, leuchter, ehandclier. 


Cindy, candieret, candi. Sugar- cändy, zuckerkand, 
ſucregcandli. 

dovenir comme glace. 
To cindy, etwas in zucker einmachen, confire. 

| Candytd, (in zucker) eingemacht confit. | 


Cine, ein Judiauiſches rohr, zucker⸗ſchilff; ; ein bange 
rohr, oder ſtab, carne, roſeau d Inde; un baton, une cane 


cannes. Cane- bottom chairs, ſtuͤhle mit einem boden von 
rohre gemacht ; ciaiſes 4 ; fond ae canne. 


To cane one, einen mit einem Spaniſchen rohre ſi 1. 
gen, donner des coups de canne à qutlcun. 


Jon a donne des cops de canne. 

Canel, zimmet, zimmetrinde, canelle. | 

Ca nel-bone, das gurgel⸗bein, /'os ds pofeer. 
Cänibal, ein menſchen-freſſer , an:ropophage. 


gehorct, canicilai;e. 


groſſer hunger, fait canine. Ts 
Canker, der krebs, ein freſſendes geſchwür, un ehancre. 
Canker-worm, eine raure, une chenille. _ | 


- Cann, eine holtcrne bier⸗ anne, bidon. 
Cannél, ſ. Canel. 
Cännel, ſ. Canal. 
Cinnel-bone, ſ. Canel- bone. 
_ Cannon, ſ. Canon. | 
Cannot, ſ. Ca: 5 
Cännon, ein ſtuͤck, ein ſth geſchüt, canon. = iv 
bullet, eine ſtuck⸗ kugel, boulet de canon. (unnon- shon 


{ , Canoe, f, Canow. 


herr, Stiffts-herr; eine gattung groſfer buchſtaben in einn 
| druckerey ; ein pferde⸗biß, canon de / "egliſe; un chanbint: 
cauon, lettre d zu, imeus; emboucheure ae bern Ge 
| non-law, das gettliche recht, /e doit canon. 
Canonade, ein ſtuͤckſchuß, canornade. 

To canonade, etwas mit ſtuͤcken beſchieſſen, canons 


Canonical, recht, rechtmaͤßig, was zum canone, 3 
glaubens⸗regel, oder zu den eanoniſchen buͤchern der hel! 
ſchrifft gehöͤret, canon, canomial. The anon 
hours, die beth⸗ſtunden, die ſtunden, ſo uach den firchen- 1 


fenheit oder der rechtmaͤßige zuſtand eines dinges, {cre 0 


zahl der deiligen, — ; 


Cane-man, eiter der Spaniſche rohre verkaufft, vendeur 4 | 


Caned, der mit einem rohre abgeſchlagen worden, 4 1 5 


Canicular, das zu den hunds- tagen oder zum hunds⸗ enn 


Canine , huͤndiſch p canin, te chien. Canine aPpetin, . 


Cinkered, mit dem frebs behafftet, n ug a un chan, ® 


Cänon, ein kirchen⸗geſetz, regel oder orbmung; ein Dem 


ſetzen zur ausſpendung der ſacramente verordnet ſind, “ S, 
heures canonialcs. . 


Canönicalneſs, dic rechtmiſigkeit, die canoniſche estas 
_ Canoniſt, ein eanoniſte, lehrer des geiflichen rechtes, M 

Canonization , die canoniſirung, das aufuehmea ns © 4 
=. 


e cändour, die aufrichtigkeit, redlichfeit , can. 5 
ur 


„ 


To cindy, N. itt zapfen, wie eiß, anſchieſſen, ſe eandin 5 
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__ Canoneer, ein vuchſenmetſter, canonmbrr. — f — | 


CAN. 
Yo canonize, cinen in dic zahl der heligen gufuehmen, 


CAN. CAP. 95 


ge n, durchſuchen, nachsruͤbeln ! examines bien une 1255 * 
ta hien eplucher. To cinvals for a place, nach einer ſtel, 
le lachten oder ſireben, fi ich um ein amt be l brigucs 
une cha, . 

Canvafled, wohl unterſacht, de. examine, & 

Canv athng, das nachſorſchen, ze. eine unterſuchung, nach— 
forſchung; das ſtreben nach einem amte, namen, / "alien 
A" examin er, Cc. {atlioen de briguer, brigue. Uo 

Cap, eine kappe, mütze, haube; die abnehmung des bu- 
tes, abziehung der kappe oder mütze, ein gruß; ein haupt, 
der die ſporen des vorderthel ils ei 
nes ſchiffes, bonnet z ; bornetad: : ſulut; 3 calocbhe; tete wit 
cap de more. Night-cap, eine nacht-haube , ſchlaff haube, 
bonner de nutt. Olf with your cap, den hut ab, nehmet 
die muͤtze ab, ch. apc bas, bas le. bonnet. 


: 


A blacl: 


velche die alten leute 
Cap-maber ein 
With cap in hand, mit ent- 


cap, eine ſchwartze eappe oder mütze, 
unter dem hute tragen, une calerre. 
muͤtzen macher, Vonnetlien. 


bloͤßtem haupte zu fuße fallen, / tete decuue t ,ο & To 
caſt his cap at one, ſich einem uͤberwunden geben, ſe cone 
Fefjer vaincu. A contidering-cap, . Conſidering. _Cip- 
cate, ein hut⸗ futter, 1 rant ben. felleiſen, valiſe, bie %% Cäap- 


a-pe, gantz durchaus, von der ſchedel biß auf die ſuß⸗ſohle, 
vom kopffe biß zum fuſſe, de pie t Cap. 


braun papier, forte CO paper gr iS; 72 11S. Fools-cap, ei⸗ | 


. ne gattung ſchreib-papier, or to ae paper a Erie. | 
To cäp one, einem den hut oder die mütze vom kopffe 85 


abt iehmen; den hut vor einem abnehmen, ihn gruͤſſen, 1c 


85 n ſet en, bringen, canoniſer. „ 
„ Cahon'ſed, caueniſtret, e 
1 Cuando, ſ. Canow. 
= | Cano bali, die wuͤrde, ſtelle eines Domherrn, die pfruͤn⸗ 
Oy FA: 40 de eines Domherrn cn cat, prebende.. | 
Fas c: nchy, der himmel uber eines Fuͤrſten tafel oder ver- 
aud, „ feoerſtublz ein trag⸗himmel, unter welchem die Catholicken 
„das furament tragen; ein ſpitziger umhang eines zelt-bet⸗ 
wir, tes 3 1 paile; pat vilion, The canopy of Heaven; 
das firn nament des himmels, der geſtirnte himmel, te fs kopff; der moren⸗kopff, o 
ppl. 
Cnnsrous, ſchallend, erſchallend, thonend, küngend, iich. 
gisch by 5 lich, 757 of nant, metodienx, doux. _ | 
ane & Canow, ein Indianiſcher nache , canot. 
ur dt 1 Can't, 77 cannot, ſ. IG | 
n vn FE. Cant, K. gerichtlicher ansruff, das dfentliche verkauf⸗ 
— = fen der guter an den membierenden , encan, vente publi- 
dls: (I que: 
5 2 3 Cant, eine angenonin ene redens-art, fo ctliche unter ſich 
* Fx alleine führen, engage affede à un certain parti, ner quois. 
5 Jo {peak cant, ſonderliche oder angenommene redens arten 
1 fuͤhren prerter nar quois. 
0 cänt, ſonderliche oder augenommene redens⸗ arten 
bebrauchen, ſv etliche unter ſich alleine fuͤhren; nach der 
ds⸗ſten 3s Joc wieder aufkommen, en er apc Z; ele ves a une 
$47 eco. 5 " . : f ; 
nete Cantirion, ſ. Incantation 
petite, 5 8 | 
| * Canter, S. der oder die eine angenommene redens⸗ art 
incre 1 e, celui ou celle gut i fert d' un Jongege of- | 
. ds. 
hos 1. o Fs 3 Canth arides, waniſche fliegen, end bar ides. 
0 inticle, ein he iliges lied, cons; 740. 
14 Cencing, canting language, eine abſonderliche ba anas- 
Treiur kane ſprache od r art zu reden, engage. Alf cl, narqubis. 
1 Y IKanring wheel, ein kriegszeug, das man dem ſcind am 
1 einer feſtung vorwirfft, heri//67r. 
4 Cantle of bread, ein eckiges ſtuck brodt, chanteau de 
Cinnon- an. | 


__ 


"us. ay » 


- 
— 


To cintle out, in Fcken zerrcifſen, erſchneiden, zerthei 
eu, Zomembr; er, moreeter. 


Tn 2 demembrer. 


| Cinto, das lied oder der geſang eines oedichtes, chanſor, 
rant d un poeme. 


Canton, cantòon, eine laudſchaft oder vogte 0 in einem 


ein A 
n in einn 


IT 


chanbint: | 
i Waitde, ein ort der eydgenoſſenſchafft, canton. 
0 © MF To cinton, ſich an einem ort feſte ſeven, ſe cantonner. 
3 to cantonize, etwas in landſchafften abtheilen, cCelvſer 
. | I en cantons, 
ANON 


14 Cantonia d, in landſchafften abgetheilet, d. en can- 
ou 


mone, , nt 


| er guelcum, lui tes le chape a. 
7 wechſels weiſe verſe um die wette auswendig Tagen, ſo daß 
ein iedweder ſeinen vers mit demſenigen buchſt 


— 


Cäntling out, die zerſtuͤckung, das zerſchueiden in ſtuͤcken, | 


couvrir quelcun, tut tor le ehapennu de defſirs lu tùte; ; ſalu- | 
To cap verſes, mit einem 


ben anſän⸗ 
ge 65 mit dem ſich k ver vorhergehende letzte vers eee 
ter des ve: * A 15 envi. 19 cap, einen ti 'phren- kepff vorne 
an ein ſchiß fi ſel zen, metre lo chouguet. | 


falle. Copable of envy, zur mißgunſt genclat, neidiſch, 
miſgunſits, ſuſcepiible d entie, euvicnn, A haven capa- 
ble of 40e ships, cin ſee⸗ haſen, darinnen 400 ſchiſfe liegen 
kon inen, #72 port capable do cortentr 450 u edu. 
Capäcious, W. eit, FroF; tt veit genug etwas an! faſſen, halten 
oder führe: „ Ci. e de toni „ Cen. | 
Copiciouſneis, der begriff oder d die weite eines dinges oder | 
ortes, 4 710 04 te. 
To canacitate, tüchtig oder faͤhig machen, rentlre « adablc : 
Capacicated, tüchtig gemacht, ꝛc. „edu capab/e. 
Capacity, der begriff oder die weite, groſſe eines dinges 
oder ortes; die tüchtigkeit, fal 1:9fctt , geſchicklichkeit, der 


verſtand; die me icht, gewalt, capac it6, grandeur; front, 


1 avoir; : pours. They are happy, who can ſer- 
ve their country in thut capacity, diejenigen ſind aluͤck⸗ 


JF Cantred, ein Bretanniſch wort, ſo hunde rt borffer be- 


e ! : 3 Ceſt un terme Breton qui ſigniſie cht, lla: es. In 
kirchen Y 5 505 Hs counties arc divided into Cantreds, as in 
et find, 4 ; | 724 into Hundreds, man theilet in Wallis die Graf 
3 J hafte moder Provintzen in centurias, ſo m 


| an allda Las 
beds nennet, gleichwie man in England die centurias der 

| Prafchasten Hundreds nennet, on diviſe les Provinces de 
4 ales en Contr cas , comme cells d' An: gleterre en Hun: 


N | ; py 
auc "HY Cl 


ſche beſche 


F tai 14 ˙4 


mnvas, kanedas, eine gattung zwilch, grobe! 
leinwa ind, cane uus. 


To cu a bulmeſs, eine ſachs wohl unterſuchen, er 


gebleicht. | 


$44 >» 1 


9 


hmen in 4 


ſelig, die ihrem vaterlande in dieſem ſtande, amte dienen 
kb: nile! 1, ce l ſunt heureux, GuU1 Feli ue nt fern vr leur 74 
zie dans cette qualité. The common law allows the K1 mg 
FO capacities, A n itural & a politick, die rechtlichen ge⸗ 
brauche geben dem Könige eine zweyfache capacitat zu, nem— 
lich eine natürliche und eine politiſche, /e 5 077 contumior 
-onfedeire le Roi ſous deux Capacites, {ume natur ect , & 6 
ailie poirtigue. 


Capariſon, eine rferde⸗decke, ein netz oder garn vor die 


Fire zel, 6e: Hun. 
10 cap; allen, eine 3 pfcrd) die decke auflegen, caperaſe 
e! ' | 


- 


Capä- 


A Cardinal” 3 
cap, ein Cardinals. hut, cf bapeat de Cardinal. | 


Cip-paper, dick. 


Capable, tüchtig, faͤhig, geſchicit, tauglich, maͤcht ia, * | 
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* &c. der kragen au eine em mantel, ꝛc. colet de mauteau, 


| m wntel mit einer kappe, cape à l tſpagnole, ou un nauteau © 


| kapris cd ole; capre , armateur ; cape ou copre. 


dingen, zum capital oder zur haupt - ſache gehortg 3 todtlich, des 
todes werth ca. A capital ship, ein haupt-ſchif , capita- 


Eo 3 Acapital letter, ein fractur- buchſtabe, lettre ca- 
| Lit. 


5 & ; capitalement. 


le, le capitole; chapiteau. 
Capꝛftular, 44. zum capitul gehorig, capitulaire, decha-| 


punete dem feinde uͤbergeben, vertrags-punete aufrichten, 


Ty Gen, capituler. 


96 C AP. 


Capiriſſoned, darauf die decke gelegt it, caßar i nns. 
Cape, ein vorgebirge an dem meer, cap. Cape of a 


Spanish cape, eine Spaniſche kappe, oder ein reit— 


cocluchon. 
Caper, ein luft- ſprung; ; ein caper, oder ſee - rauber ; baten, 
Crois- 
capers, widerwaͤrtige gluͤcks— faͤlle, truͤbſal, ungemach trauer 
ſesmalhour F. Ciper-tree, ein kapern⸗-baum, capr er. 
To ciper, * ſpruͤnge thun, cap? volen. 


Cipillary , das lang und duͤnne wie ein haar iſt, capit. 
ali. 


| Capilorade, klein gehacktes fleiſch, capilotade., 
Capital, das vornchinſte unter ſtadten , ortern oder andern 


ne, un vaiſfe au de ligne. A capital city, eine haupt⸗ſtadt, ue 
Ihe capital of a pillar, das capital an einer ſaͤule, ch. 
iteau le columne. 


Ca pirally, hauptſaͤchlich, auf leib und leben, auf das hoͤch⸗ 


Capitation, das kopff— geld, die kopff⸗ ſteur, capitation. Ca- 


pitation, c capitirion-uſt, ein zeug von garn und wolle forte > 


ae tiretaine. | 
Capite, e. g. 


471 fief noble qu! releve immediatement du Roi. 
Capitol, das capitolium zu Rom; das capital au einer ſau- 


pitre. gs 
To capitulate, capituliren, ſich auf gewiſſe veraleichs- 


ſich mit dem feinde wegen uͤbergebung eines Platzes verglei⸗ 


Capitulation, die capitulirung / vertrage, oder vergleihs- | 
puncte mit dem feinde, + 0 Ve 
k Caple, ein pferd, chu. 
Càpon, ein eapaun, chapon. 9 5 | 
B+ no capon, verſchneid den, einen 1490 ken, chaponner, 
T » Mat; EF. 
Caponned, qefappet, verſchnitten, chaponns, chatre. G. 
Capoôt, eapot oder martzſch im piquet⸗ſpiel, caßot. 
To capt one, einen capot machen Vaire _ 
Capouͤch, ſ. Capuch. | 
* Cipper, cinmiken- macher, bonnetier. 


_ | guerellcafe, ou penchant a la critique. 


a tenure in capite, ein adcliches lehn - quth, 
welches den Konig zu ſeinem unmittelbaren ober-herrn hat, 


5  charbons. 


CAP. CAR. 


capitaine de vaiſſeau. A captain - - lieutenant, ein unte; 
bauptmann, leutenant , 1 e eee Captain. 
ship, die ſtelle eines feld-herrn oder deem, lac 1, 
Be ae capit nine. 1 i 
Ciprion , ein vergewiſſerungs- brief, ein zeugniß, c. 
FL 2 ar. - 
| Ciprious, betrieglich, betriegeriſch; zanckſuchtig der kia! ; 
dem geringſten dinge einen zanck oder ſtreit anfaͤnat; der ta bn! 
delt! durchziehet, captisua: quer ellcux, gut fe chou, 4e % b 
moi; e choſe ; erte. | 2 
_ Capt1o! asly, betricglicher weiſe, captieuſement. 
Captiouſnets, die berrieacrey 3 eine betriegliche/ zauckſ icht, 
ge oder durch ziehende art eines menſchen, tt oper ie; alen SS. 


To captivate, etwas gefangen nehmen, oder machen, Ul + © 
winnen, einnehmen, ſich erwerben, captiver. 1 95 
Captivated, gefangen gemacht, . f 
Cöptive, ein gefangener, ein ſelave, caprif, efc/ave. 85 
Cuprivity, die gefangenſchaft, gefangniß/ dienſtbark, ; 
captivite. Bets 
Cäptor; der eine beut e macht, celui gui i fair Ine capture . Fas 
Capture, das fangen, eine beute, ein raub, en 1 
hutin. . 
Capiich, eine moͤnchs⸗kappe, eapucbon. | 
Cäpuchins, die eapuciner, e, 
Car, j. Carr. | 
Carabine, ein carabiner, 77015 gee on, cat bins. 
Carack, ein groß Portugieſiſches ſchif, carague. - 3 
Caracol, das heruntuny: nen der 9 in einem creiſt) = 
eine wendel— treppe, car acol. * ml 
Czramolil, ein Turckiſches laſt⸗ſchiff car amouſſail.. 
Carat, ein karat im gold-gewichte, car 27. : _— 
Caravan, ein caravan, oder geſellſchaft reiſender faufleut:; | - 
eine ausfahrt eines neuen Maltheſiſchen Ritters wider die . 
rauber, caravan. - 
Caravel, ein klein veſchwindes, rundes Portugiſiſhe ſchiß, 
| caravelle, _ 3 
Caraway, f. Sway | 
Carl, ein ball oder pack wolle, balle de laine. 
Carbine, ſ. Carabine: 
Carbonado, guf dem roſt oder koßlen gebratenes feet = 
carbonate. — 


Carbonado'd, auf den kehlen gebraten 7 Ire Je Y 


Carbuncle, der car unckel⸗ ſtein; ein hitzig, giftig carfundd-| . 
geſchwuͤr, cine peſtileutz⸗ beule, eine giftige Natter oder & 8 
W a efcarboucle , charbon, | —_ 
Circaner, ſ. Carknet, | =_ 


* Capping, * L. à man full of capping & crouching, 
einer, der ſich ſehr ſchmieget und buͤcket, der einem uͤberaus 
ſchmeichelt, n ine uy bumble 7 7 Vals 2 chien cou- 
; 1 Np 
Caprice, caprichio, cit ſelkamer einfall, eigenſinn, cine 
ſeltzame wunderliche art, c, boutade, lubie. 


Capuicious, ſeltſam, wunderlich, eigenſinnig, von naͤrri⸗ 
ſchen, ſeltzzmen einfallen copricicus. 


Copriciously, wunderlich, eigenſinnig, fs cine ſelxame art | £01707 3 cardier. 


oder w. tie, co p7 icicuſe met. 
Cap ricorn, d der ſtein⸗bock, /e capricorne. 
Capri le, eit luft— ſprung, cas iole. 125 
— ein aufzug / eine winde in einem ſchiſſe, ca- 
2 an 


. 


Captain, ein feld - herr, ein bauptmaun, capitaine. A 


ſed-capcain, der ſchiff- herr, der oberſte in einem ſchiffe/ un 


| A | Carda: mum, cardan omen, varadieß⸗koͤrner grains! ae 


_ Carcaſe, carcats, das geripp oder ales eines todtel mel Wh 
bers ein leib, todter leib, todtes aas. fell; eine carcaſſe/ e c. 

| casſ é 7 C07 PS, Þ ed; CENT caſje. | . . 3 
Cärcellgge, der kercker⸗ lohn, das ſitze⸗ geld, geolage. 
Card, eiue karte, karten⸗ ſpiel ca; te d feuer. Trump- -card,ci 

trumph, nue 7; tonfe. Sea-cari, eine ſec-farte, carte marine 

A card tor wool, eine krempel, candle a carder la laine. Cut: 

maker, ein karten macher; einer, der wollen- krempelu «| 5 


To card, wolle krempeln, car PM 


2&7 "1 i. 
Caärded. gekrempelt, card. . | 

GC arder, einer oder eine, ſo wolle krempelt, cat dew „ (4 
ac cuſe. 


U Cardes, der boden von mangelt, artiſchock, 1c car des, 


'N he 
1 8 
'C at (jo 3 
1 
RI. 
JS 
Re 


CAR 
— c:rdinal,s. ein Cardinal, an Cardinal. 
Ceuerdinal, 4. das, der vornehmſte, prynci pal. 


. t 


Cardinalship, die Cardinal-wurde oder ſtelle, candinalat. 


„ WS. .... a ine adlion de carder ; cartes. 
- RSS earten, fo einer hat,“ 447. ee ta 
Cerdon, carddon-thiltle, ſtrobeldorn, artiſchoͤcken, garten- 
icke, % n. 5 

= Cire, die ſorge, ſorgfalt, fleiß, ſoin, ſouci. To take 
Care, zuſhen, foroc haben, ſich laſen angelegen ſeyn, fei 
„. lo take care of a thing, to take it into his care, 


4. = für etwas ſorgen, ſorge tragen, es in acht nehmen, deſſen 
cht, 


v4. 
ien 


care -inchanting, bey dem wein vergiſt man alles leides 


% % ſich hüten, vorſehen , wohl in acht nehmen, acht haben pren- 
ie bare. Take you no care for that, befummert euch 
3 Fa 


nicht darum, ſeyd deswegen unbekuͤmmert, ſorget nicht dar- 


ourvoir d quelque choſe. I shall take care never to 


ten befleißigen, daß ich dergleichen fehler nicht mehr be- 


8 _— gehe, je tacherai de ne plus retomber dans cette faute. He 


EX rakes care to learn, what he should know, er bemuͤhet ſich 


Curding, das krempeln der wolle; die guten oder ſchlimmen 


borae auf ſich nehmen, prendre ſor d une choſe. Wine is 
Eo und unmuths, /e vin charme les chagrins. To have a care, : 
| d"efprit. 


fur, ve vous mertrez pas en eine de cela. Lo take care for | 
athing, für etwas ſorgen , es verſorgen , deſſen wahrnehmen, 


J 5 commit ſuch a fault again, ich werde mich vorſehen, hu- | 


C AR. 
Carfax, ein ereutz⸗weg, eine ereutz⸗gaſſe, ein marckt 
ford, da 4 wege zuſammen kommen, care four. 
* Cargaifon, ſ. Cargo. | EE) (Os 
Cargo , die ladung eines ſchiffes, ſchiff ladung carguarſon. 
Cäring for, das verſorgen, ꝛe. “ Aeon de ſe ſoucier, &c. 
CH. Ci. Fi | 
Jo carine, f. To carcen. | 5 f 
Cärion, ein aaß; x ein raben-aaß eine gemeine metze, hure, 
charogne ; * carogne, 5 5 | 
Tocark & care, voller ſorgen ſeyn/ ſich ſehr bekuͤmmern, 
etrerones at ſongl. VT 
Caärbanet, ſ. arknet. | 
-"Carkals,  Carcals. VV 
Cärking care, groſſe freſſende ſorge; groſſe unruhe und 
kuͤmmerniß des gemuthes, ſouci rongeant, devorant; travail. 


97 
zu Or⸗ 


Carknet, cärkanet, ein hals-band, hals⸗geſchmeide collier. 
Carl, ein bauer, ein grober, unhoflicher kerl, payſan, 


ruſtre. 


Carlina, eberwurtz, car/ine. eg rf a oe Wee pp SEE 

ö 4 | . FRAN 
Carling, ein ſtuck holtz ſo gerade uber dem ſchiff⸗boden liegt, 
carlinguc, coutrequillo. VVFPPP 
Carmelite, ein Carmeliter-muͤnch, carne. Cärmelitenüns, 
Carmeliter⸗nonnen, car melite . 


dasienige zu lernen, was er billich wiſſen ſoll, 7/eſt ſoigneux 4 
"8 apprendre ce qu'il doit ſavoir. To caſt away care, ſich frolich, 


A carminative remedy, ein windtreibend artzney-mittel, ſo 
1 luſtig machen, ſe regouir. 


wider die winde dieuet vm remede canminati ß, 8 
A carminative, eine artzney wider die winde, an carmi- 
Carnage, ein blut-bad, blutvergieſſen; das wild-recht der 
hunde und falcken auf der jagt, cernage; curce. 9 555 


„Lo care, ſorgen / ſich bekuͤmmern, /e ſoucier. I dont 
eteiſen ? care a pin (a ſtraw, a rush) for't, ich frage nichts darnach, 
n ene ff woch nicht darum Fe ne . er ek ee, Came, fleiclich, unzlehtia, wolf gin gane, f 
bo 25 1 m inporte? Feare not, how much he gets by it : er mag Iv Carnality, die fleiſchliche luſt, begterde, oder wolluſt, die 
_ daran gewinnen was er will, ich frage nichts darnach je ne fefa zu den luſten des fleiſches, convo#rife charnelle, | 
die ser, e [uis pas fache du profit qu'il %% TTT ior FZ 
9 . N eee ſoich = 5 ja Cärnally, fleiſchlicher weiſe, wolluͤſtig, charnellement. 
a be, ich habe luſt mit euch zu gehen J al envie deller avec To have to do with a woman carnally, unzucht mit einer 
| — | N V fc᷑lrau treiben, ſte beſchlafen, avoir un commerce charnel avec 
W nommen, ꝛc. dont on une femme. 3 ee oy 
= func Js < verſorget, wahrgenommen, * wn 15 1 Carnation, nagel-blumlein ; fleiſch-farb let carne; car. 
= SS 5 ; BEE EG ooo ono Eo = enation. Carnation-colour, fleiſch⸗farb, incarnar. / . 
fle Wl To carèen, ein ſchiff auf die ſeite oder uber ſich kehren, es zu e. Rs fl (9-1 „%%% ù NN 
e befſern, carener. * Tocareena wig, die friſur an einer PIU- | Carnaval, carnival, faſt⸗nacht, carnaval. = | 
ſur ls >| 1 er une perr * ei 5 3 + Carnel, ein kleines ſchiff efpece ile petit vaiſſoau. 
„ 5 1 40 ed lauff, volle lauff; der lauff⸗-platz, renn-plas ein | *Carnify'd, das zu fleiſch werden, content en chair. 
run 8 q —_ = Aran, carriere; detour. 1 Carnivorous, das fleiſch friſſet, fleiſch⸗begieria, carraſher. 
ader cy: FOR 10 S=<tull, forgfaltig, fleißig, befliſſen 3 vorſichtig; ſorgſam, } Carnohity , fleiſchichtes weſen; ein fleiſchichtes geſchwuͤr, 
* Y befummert, ſoigneux, diligent ; circonſped; chagrin. _ | ober geſchwulſt, doſes flciſch p arnofite pots ) „ 
Cuuefully, ſorgfaͤltig; vorſichtig; bekuͤmmert, ſoigneuſe- 1 pes 


3 | be | / Carob, ein gewichte, carobe. Cirob , cirgb - hes 
ten cn , diligenmnent, avec prôcaution; avec chagrin. : gewichte, . » Carob bean. 


S. Johannes-brod, carouge. Carob-tree 
hannee-brod tragt, carouge, couragier. | | 
Carol, ein weihnacht⸗lied, weihnacht⸗geſang, 197. 


= . We. die bekuͤmmerniß der kummer , ſo ; c 


ein baum der Jo- 
| rconſpetlion ; ſouci, | 
peine. | 16-4 1258 


KM a . - | Tocarol, J. A. loben, preiſen, mit worten hoch heraus 
cue Erelesly, nachläßig, obenhin, liederlich eg l gemment. ſtreichen, ner, chante n. hoch den 


en WR 3 die nachlaͤßigkeit, liederliche art, neg/# | Carolina, die landſchaft Carolina in America. A C 
te. Cards L * ee, | 95 | 1 
ln macht 1 


£ V | „hat, ein hut, der allda gemacht iſt, n Carolin. 
Careleſs, nachlaͤßig, unachtſam, ſicher; ſorgloß, unbekuͤm⸗ 5 5 „ 
miert, ruhig; liederlich, negligent, nonchalant; exempt de ſoin, 


arolina - hae f 
Caroline, ſ. Carolina. 
3 tranquille; neglige, Careleſs in one's dreſs, liederlich in 


Carolus, eine Frantzoſiſche muͤutze, die zehen pfennige gilt, 


= c.. a . in Carolus. | £ 
grain: © We FINER kleider, der nichts darnach fragt, wie er gehet , gig Caror, eine gelbe oder rothe ruͤbe, carote. * A carot, ein roth- 
9 ans ſon ajuſtement. | 8 kopff, ein rothhaͤrichter mann, un rouſſe au. — 
| & Careſs, das liebkoſen, ſchmeicheln, die liebfoſung, care e. Carole, ein ſchmauß, geſaͤuffe, ſtarckes trincken , ar 
teur; cn. . Tocarels, einem liebkoſen, ſchmeicheln, einen freundlich em- | rouſſe. N PO VV 
Pfangen, ihm viel liebe erweiſen, capo/er, careſſer. Lo caroule it, ſchmauſen, tapffer ſauffen, viel und unmaͤßig 
-des. © Careſſed, freundlich empfangen, ꝛc. careſse. trincken farre carroulſe. „ | : 


Cara Carp. 
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To carp. 


penter, ein ſchiff- macher, charpentier de navire. 


00 TP... JV 
COarping, das tadeln, durchziehen, ze. action de trouver 


tt ne armee. 


ſich praͤchtig auffuͤhren, le porter haut, faire le grand, tran- 


9B CAR 
Carp, ein karpffe, care. 
| To carp at, etwas tadeln, carpiren, durchhecheln, durch⸗ 


ziehen, etwas daran zu verbeſſern finden, trouver à relire, 


critiquer, reprendre. _ F 
Carped at, getadelt, durchgezogen, ꝛe. critigus, &c. ſ. 


Carpenter, ein zimmermann , charpentier. Ship - car- 
Carpenter's-work, zimmer-weret , ch2rpenre. 
Carpentry, das zimmer⸗-handwerck, charpenterie. 
Carper, ein tadler, der etwas durchhechelt, durchztehet, 
oder etwas daran zu verbeſſern finden will, cenſeun, cri- 
Carpet, ein teppich, tapezerey , rapis. Türkey-carpet, 
ein tuͤrckiſcher teppich, tapis de Jurquie. * Carper-knight, 


ein niedlicher, zaͤrtlicher, wolluͤſtiger kerl, un delicut. Cär- 
pet-way, ein weg mit ſammeten teppichen bedecket, chemin 


de velours. The buſineſs is upon the carpet, die ſache 
iſt auf dem tapet, man rathſchlaget daruber, / 'affaire eſt ſur 


))) 8 
Cärr-man, ein fuhrmann, charretier. 
Carrack, ſ. Carack. . 
Cärret, ſ. Carat. | 
A, HE 3 
Carriage, das tragen, fuͤhren, die uͤberfahrt, uͤberfuͤhrung, 


uͤberbringung; eine fuhr, das fahren; ein karren, ein enger 
wagen; die fracht , das fuhr⸗lohn; geberde, geſtalt des ge- 
ſichtes und leibes; die auffuͤhrung oder das verhalten eines 
me ichen, Port, voiture: chariage ; voiture, foungon; port, 
ſalaire de voiture; air, mine; conduite. A beaſt of car- 
lage, ein laſt⸗thier, une bote de vorture. 


A carriage for 
ordnance, etty{chafft an dem geſchuͤtz, un affir d artillerie. 


Ihe carriage of a coach, das forderſte oder hinterſte an ei⸗ 
ner kutſche, /e train d'un carroſſe. 


Ihe carriages of an 
army, der reiſe-zeug oder bagage einer armee, /e 6agage d 


Carried, ſ. Carry'd. 


Carrier, ein fuhrmann, kaͤrner, traͤger, brieftraͤger, zn voi- 


fturler, porttur, ineſſager. * To ſend a thing by Tom 


Long the carrier, etwas durch einen nachlaͤßigen boten {i- 


cken, oder es zu ſpat ſchicken, envoyer quelgue choſe par un de N 1 4 fel 
I vigorously, eine belagerung ſehr tapffer fortſetzen, pour 
© | vigoureuſement un ſiege. To carry off, wegtragen, abi, 


me{Jager nogligent, ou ne 1 enveyer que fort tard. 

Carrion, f, Carion. 5 5 | 
Carrot, ſ. Carot. e EG 5 
' Carrouſel, ein ritter-ſptel , oder thurnier zu pferde, car- 

„CV £ > LE EO 

Jo carry, etwas tragen, fuͤhren, bringen, porter, mener. 


To carry a thing from one place to another, etwas von 2 
einem ort zum andern tragen, porter quelque choſe d'un un, ou deux dedans, encourant la bague. To carry a thin; 


through-ſtitch, (thorough,) etwas zu einem erwuͤnſchtene !“ 


lieu à un autre. To carry a horſe into the ſtable, ein 
pferd in den ſtall fuͤhren, never un cheval & 1'tcurie. To 
carry in a cart, etwas auf einem wagen ſuhren , carler, 
voſeuren. To carry it high, ſic viel einbilden, groß thun, 


«her du grand. He carries it like a philoſopher, er thut 
als wenn er ein weltweiſer wire , z/ tranche du philoſo- 
phe. To carry it, etwas erhalten, davon tragen, den vor⸗ 
theil oder die oberhand haben, //emporter, avoir lav 
tage. To carry the cauſe, die ſache gewinnen, die ober- 


| argliſtig handeln, faire /efin, uſer de ſineſſe. * He canis 


zuruͤck tragen oder fuͤhren, 7apporier, ramener. To cam 


re one, den meiſter ſpielen, ſich alles bemaͤchtigen, alles nach 88 


H ſcendre. To carry up, hinauftragen oder fuͤhren, porters 3 


C AR. 
halten, erlangen, vaincre , remporter la vichoire, oy 1, 
prix. I carried four pins, & tipp'd fix, ich habe vier Fogg EN 
vom ziel, und ſechs in dem zuruͤckſchlagen gemacht ai 7a: 910. 
tre quilles de venuè, & fix derabat. To carry it fair, fi 
ſtellen , als wenn einer ein outer freund ware, /0ire en 
ſemblant. To carry it fair with one, ſich wohl oder höfich WY 
gegen einen verhalten, bezeugen, voir des Egards pour gel. 
cun, le menager. To carry it cunningly, lift gebrauchen 


a mind worthy of praiſe, er hat ein fein und edles gemüth . 
ilal ame belle, ilal ame grande, bien place. This c 
ries a ſtrong conviction along with it, dieſes iſt tris, 
tig gnug einen zu uͤberzeugen, cecr eſt G une force tout d u 
convarncante. To carry a jeſt too far, einen ſchertz gat u 
weit ausfuͤhren, pouſſer troploinlaraillerje. A piilartha Wl 
carries falſe, eine ſaule , die nicht recht traͤgt, ue lm 
qui porte a faux. To carry one's ſelf well, ſich wohl ber“ 


5 


halten, halten, begehen, auffuͤhren, ſe comporter, en H 
comme il faut. Learn how to carry your ſelf, lernet Nchh 
wie ihr euch verhalten, auffuͤhren ſollet, / ener 4 vous cn. IT 
noſtre, q vivre. He carries himſelf like a fool, er fy; 
ſich wie ein narr auf, er redet und thut wie ein narr, 7/parl; = 


2 


il agit en fou. To carry away, wegtragen, wegfuͤhren; t. 


ſich nehmen, emporten, enlever; emmener. To carry back, ES. Y 


before, vorher tragen, porter devant. To carry all het. 


W 7 - 
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ſeinem wunſch ohne einigen widerſtand erhalten, ſe rene 
maitre de tout. To carry over, hinuͤbertragen, uberfil 
ren, tranſporter , faire traverſer. To carry about, (v 
and fro,) herum, oder hin und wieder tragen, porter gas 
J, emtour. I carry no money about me, ich trage f 
geld bey mir, je ne porte point d argent ſur moi. To cim 
forth, (out) hinaus tragen, heraus fuͤhren oder bringen, - 
rer, faire ſortir de quelque endroit. To carry one's thouchs mY 
into the future, to futurity, fur das kuͤnftige ſorgen , nn 
a Pavenir. To carry in, hineintragen oder fuͤhren, . 
ter, mettre dedans, te aire entrer. To carry down, het oy bw 
2 oder hinunter tragen, oder bringen, mener , Jaire d wy 


— 


haut , faire monter. To carry out an opinion , cine ms BY 
nung behaupten, ſoutenir une opinion. To carry on, W 
fuͤhren, antreiben, forttreiben , treiben, ausfubren , ben 


4 r 
dern, pouſſer, conduire, avancer. To carry on a ſieg I, 


ren; einen toͤdten mporter, diſſiper; tuer. To carry off th [ 
ſerous matter by urine , das ſerum, oder die molckichte tat al 
rie durch den urin abfuͤhren, v#74er les ſerofirez par ler ui ee 
nes. To carry off the ring once, or twice, (at running FRY 


the ring, ) ein oder zwey treffen haben im ring⸗ rennen, u 


de bringen, zu ſeinem zweck gelangen, ven/r à bout d , 
choſe. To carry a good humour thro'ut, allzeit einen a a 
ten muth behalten, oder gutes muthes ſeyn, Etre 70701154 mh 
bonne humeur. Where's the money that muſt carry on: 
through? wo iſt das geld, damit man die ſache an{fuhi1 is 
kan? on eft Pargent qu'il me faut pour cela? Mm 
_ Carry'd, getragen, gefuͤhret, 2c. portée, mens, & (WW 
To carry. The buſineſs was carry'd beyond a conteſ Wa 


hand behalten, avoir gain de cauſe. To carry 


& 


tion in words, die ſache blieb nicht bey einem bloſſen we 


| | the day, ſtreit, / affaire ne ſe termina pas awne ſimple diſput? de . 
to carry the bell, überwinden, den ſieg oder den preis er⸗ roles. It was carried at laſt, that, man hat 6 * 


5 8 £38: 


vb 5 


ö 1 oſſet 5 , 2 , 
egel R__ 5 {off be carried away with ſuch impertinencies. er iſt 0 
. weiſe, daß er ſich von ſolchen. narren-poſſen nicht wird einneh⸗ 
ih men (oder verleiten) laſſen, 1 oft trop. ſage pour ſe laiſſer al- 


he 24 5 
dich 

71e. A 
ITries © "IP 
int), , 
3 Call- 5 . 
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l ve; RE Cart-load, cart-full, ein wagen voll, c5orrerce. Cart- 
„er, wheel, ein wagen-rad, ou de charrette. Cartwright, ein 
t doch wagner, harren. Cart-horle, ein zug⸗ pferd, karn⸗ pferd, che- 


15 cn. 35 


e Lo cart one, einen hinten an einen wagen binden, attacher 
führ Rn | eee 
I parl, „ quelcun d une Oo A On Ne 
1; mi; RR Cartage, ſ. Cartouch. 5 | ; 

y back, Carraker, ein wagen-metſter, vague-meſire. 3 
0 can RE Cirted, an einen wagen gebunden, attach a une char 
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on demenra enfin d accord, que. He is too 


t, daß, 
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To be carried on with all one's affection 
ntzen ſinn auf ein vorhaben ſetzen, es | 
ſe porter de toute ſon affection dans 


er a ces ſotiſen. 
inany deſign, ſeinen ga 
mit gro}ſcm eifer treiben, 
| In. | | 
2 Carrying das tragen, fuͤhren, 2c. 
= .... . To carry. WEE, 5 | 
3 13 N N karn ein wagen, chariot, charrette. P. To 
TE G che cart beſore the horſes, die pferde hinter den wagen 
- ere la charrue devant les beeufs. A cover'd 
1 kleiner bedeckter wagen mit zwey radern , une ca- 
Cart-taker , f. Cartaker. Dung- cart, ein miſt- 
| cine wagen - gleiſe , o niéxe. 


{ation de porter de me- 


cart, ei 


wagen, tombereau. Cart-rut, 


val de cbarrette. 


=_— cite. mw | 33 EY 
= Cartel, ein cartel, ein fehde-brieff, ein ausforderungs⸗ 
zweyen feindlichen partheyen, 

cartel. 9 e 
Carter, ein fu 
Cuarteſian, ein Carteſianer, oder n 
X Carte/ien. The Carteſian philoſophy 
5 la philoſophie Cartefrenme. e 
Carthüſian, ein Cartheuſer-monch, chartreux. 

Cartilage, en knorpel, cartilage. Fl 


Cartilagineous, knorpelicht, cartilagineux. . 
Cartòuch, cartridge, cartòoſe, cärtage, lange mit pulver, 


e, die man in ein ſtuͤcke hin- 


ihrmannj fdrner, , 
achfolger des Carteſiv 
des Carreſu philoſo⸗ 


*, 
* Shy 
4 as 
* ; 


: ks 
* 


I 


bes 


2 ein thut, cartouche. 
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= Cartridse, zierath in mahlerey, bildſchnitzer⸗ oder bau⸗kunſt, 
wie eine lange rolle gemacht, darauf man etwas ſchreibet, ca7- 
touche. ſ. auch Cartou ec. „„ 
Cartwright, ſ. Cart-wri 
Carve; |. Hage: - --- NETS En | 
= Tocarvemeat, eſſen oder fleiſch vorſchneiden, deconper 
la viande. To carve an image, ein bild ſchnitzen oder 
hauen, c:z2e/er, talller une image. To carve, in ertz etngra- 
ben, in kupffer oder wachs ſtechen, graver. To carve out one's 
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7 own ſatisfaction, ſich ſelbſt vergnugen , ſe ſarisfaire. To 
WF carve our one's fortune, ſein eigen gluck erwehlen , alles 
nach ſet em wunſche haben, chor ſa propre fortune, avoir 
bout ſouhait. 0 | NY | . 
3 Carved, vorgeſchnitten; ge 
== coupe, cixelè; grave. 
Carvel, ſ. Caravel. | TT 
Carver, ein vorſchneider; ein kupffer⸗ſtecher, bild⸗ſchnitzer, 
ecuyer-trenchant ; graveur, cizeleur. A carver in wood 
or ſtone, ein bildhauer, der in hols oder ſtein arbeitet, un 
= ſculprevw, 85 | | 
. Ccarver's-work, bild ſchnitzer⸗ ausgegrabene arbeit ſeu /ptu- 
% ouvrage c1Zele, ou grave. | | 
£2 Caruncle, S. kleine driiſen im fleiſch, caroncu/e. 


ſchnitzt; eingegraben, geſtochen, 


. — 


7 


es gar unbillich vor, 1 


caſe, in a printinghouſe, ein 


ferſtechen, ꝛe. ſculpture, J adlion de couper, &c. f. To 
carve. | \ | | . 
Carway, weiß⸗ oder feld⸗kuͤmmel, corvi. Carway- ſeed, 


fummel-ſaamen, gralue de carve. 
Caſcade, ein waſſer-fall, caſcade. „ | 
Caſcarilla, caſcarille; die rinde von einem Indianiſchen bau⸗ 
me; caſcarille. | | 8 
Cate, ein ding, ſache, that, fall, frage; ein zufall, eine be- 
gebenheit, gelegenheit; ein caſus in der grammatica; der 
zuſtand; ein futter etwas darein zu ſtecken, ein gehaͤuſe, 
choſe, fait, matiere, cas, ſuget ; occaſion, rencontre; cas, 
en termes de grammaire ; etat, condition; un etui. There's 
no dishonneſty in the caſe, man hat ſich darbey keines 
betrugs zu vefurchten , 2/ n'y 4 point de friponnerie. 4 
caſe in law, eine rechts⸗ſache, ein rechts handel / une matiere 
de droit, unproces. A caſe of conſcience, eiit gewtiſſens- 
fall, eine geweſſens-frage , un cas de conſcience. As in the 
caſe of wearing, 48, was das ſchweren anbelaugt, comme 
dans ce qui regarde les ſerments. Good caſe, der gute 


oder geſunde leibes-zuſtand, embonpoine. Lo be in 4 good 


caſe, in einem guten zuſtande ſeyn, {ich wohl befinden, ſein 
gutes auskommen haben, reich ſeyn, etre a ſon aiſe, avoir 
les pieus chauds. I think it a very hard cale, mir kommt 
mr deucht, es i eine ſehr unbillige 
oder eine elende ſache, cela me ſemble bien rude. As the 
caſe ſtands, wie es itzo ſtehet, wie die ſache itzo beſchaffen 
iſt , dans {4 fituation ou ſont les aſtuires. Tis all a caſe, 
es iſt alles eins, c' eft tout un. Were you in my cafe, 
wenn ihr an meiner ſtelle wiret , // vous eric ama place. 


__ | Hir-cale, ein hut - utter, n en de chapeau. Cale of 


knives, eine groſſe ſcheide voller meſſer, & 4 couteaux, 
couteliere. Comb-caſe, ein kamm⸗ futter, wn ſtui & peigne, 
une troufſe. A caſe for a bed-polt, ein uͤberzug fiir eine 
bett⸗ſaͤule, Feurreau de colomne de lit. Càſe-shot, alt 


5 eiſen⸗ werck j murailles. A caſe for a bed or chair, eine 
bett⸗ decke, oder eine decke fur einen ſeſſel, You ſe de lit, ou 
de chaiſe. A rabbet in his caſe, ein canini 


hou chen mit haa⸗ 
ren und fell, an lapin en poil. Waätch- caſe, eine buͤchſe, 


| doſe, ſchachtel zu einem ſackauͤhrlein, ein gehaͤuſe, ane Lolte 


a montre. A caſe of bottles, ein flaſchen-futtcr, ane cave. 
The caſe for pens in a pocket- inkhorn, ein pennal zum fe⸗ 


dern an einem dinten⸗faß, /a caſe de lecritoire. A letter- 


caſe, ein futter zu den brieffen, an porte-lettre. A létter- 
ſchrift⸗kaſten in einer drucke⸗ 


rey, une calſe d'imprimerie. | 
Jo caſe, etwas in ein futter gehaͤu 
einen fall ſetzen, etwas als 
etui; ſuppoſer une choſe. 
Tocale-harden, V. A. eine gute 
verſtocken 


au figure. 


ſe oder in eine doſe thun: 
gewiß voraus ſetzen, mettre dans un 


haͤrtung geben, verhaͤrten, 
donner une forte trempe , endurcir au propre & 
Caſemate, eine. caſemate oder mord⸗ keller am fluͤgel eines 
bolwercks; ein ſchuͤßloch in einer mauer; die hole einer ſaͤule, 


ceper, el 
Ca 22 | 


Carving, dig bildhauer⸗kunſt, das bildhauen / fupf- 


y 


caſemate; barbacane ; gucle droite. 
Caſement, ein fenſter, ſchoßgen, oder ein fluͤgel an einem fen⸗ 
„ oe oo 3 
Cash, ein geld ⸗ faſten, kaͤſtlein; eine caſſe , das geld, oder 
Cashler, cash-k n eaßierer eines kauffmanns, 
Io cashire, einen abdancken, freylaſſen, c er. 
Cashired, abgedanckt, caſſe. | 


ſter; das eiſerne beſchlag eines fenſters } /enerre ; ferrure d 
baar geld, cette; argent. 
To cashier, &c. ſ. To cashire, &c. 
N 2 
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mnaluile. 
ſchema ſetzen, jetter la figure. 


_ Aion de caſſir, caſe. 


muſcerdulæ, ſo davon gemacht, und cachu genannt werden, 


n jet ae pierre. 


fuͤr und dawider an, 77 ef? douteux, il y a du pour & du 
contre. 


buchſtaben, ne fonte de petit Romain. 


WO — RT — —— 


100 CAS. 


Cashiring, das abdancken, die abdanckung, cafirung, Pa- 


Cash0o , die terra Japonica, oder die wohlriechenden 


cachuu. 

Caſings, getrockneter küh⸗miſt zu verbrennen, bouſe de Va- 
che ſeche pour bruler. 

Cask, ein faß; eine ſturmhaube, tonneau ; casque. 

Cisket, ein kaͤſtlein, petite calſette. 
Casque, S. ſturm-haube, an casgque. 

8 cals, etwas caßiren, aufheben, abſchaffen, caſſtr 
Caſſia, caßien-rinde, eaßien-rohr, caſe. 

Caſſock, ein prieſter-rock , ſoutane. | | 

A short caſſock, eine art eines wamſes, un ; jupon.. | 

Caſt, ein wurff, Jet, coup. A \tones-caſt, ein ſtein⸗-wurff, 
A meaſuring-caſt, ein wurff zu meſſen, 
un coup d meſurer. Tis a meaſuring- caſt, es iſt eine 


zweiffelhafftige, ungewiſſe, ſtreitige ſache man ziehet viel da- 


von ſich geben, er. 


laſſen, Jetter, abandonner. 


A caſt of the eye, ein anblick, oellade. 
a caſt with one's eye, ſchielen, &rre /ouche. 


vie. A caſt of a ſmall Roman, ein guß kleiner Romiſcher 
To be at the laſt 
caſt, in der aͤuſſerſten noth ſtecken, Etre reduit à [extremite. 


They are men of your caſt, ſie ſind geartet wie ihr, ce ſont 


des gens de witre trempe. 
lle gave us a caſt of his office, er hat uns ein ſtuck 
von ſeiner kunſt, oder von ſeiner arbeit ſehen laſſen, “ nous 


donna un plat de ſon metier, ou de ſa fagon. 


Caſt, geworffen, der ſeine rechts-ſache verlohren, jerrs, Ge 


. To caſt Caſt away, der ſchiffbruch gelitten, qui a Ju! 


: nau age. 


Guy; K die abweiſung, verſagung, abſchlaͤgige ant- 


wort; ein verworffener, verlaſſener, verdammter, /e rebut 


un reprouve, perdu, abandonne. 
Cäſt-off, die abweiſung, verſagung, 7ebur. ; 
To cäſt, etwas werffen, ſchmeiſſen; etwas 3 wieder von 


ſich geben, ſich brechen; krumm werden, ſich biegen, Jetter 


rendre, vomin; ſe degetter. To caſt a miſt before one's 


0 eyes; einen hinter das licht fuͤhren, durch falſchen ſchein 


verfuͤhren, jetter de la poudre aux yeux de quelgqu un. 


TL o calt a dart, einen pfeil ſchieſſen, /ancer un dard. To 
caſt a luſtre, einen glank geben, donner du luſtre. To 


caſt a bell, eine glocke gieſſen, getter une cloche. To calt 
(caſt up) a ſum with counters, eine ſumme mit zahl-pfen- 


nigen zuſammen rechnen, etwas mit rechen-pfennigen aus- 
rechnen, jetter une ſomme avec des jettons. 


account, etwas ausrechnen, eine rechnung aufſetzen, 7. 


To caſt an 


ve, dreſſer un conte. To caſt a patient's water, den urin 
eines krancken beſehen, regarder, examiner [urine d'un 
To caſt an aſtrological * ein aſtrologiſches 


o caſt one's nativity, 


iemandes nativitaͤt ſtellen Faire (ou dreſſer) la nativite de 


geben, exhaler une odeur puante. 


gueleun. To caſt an ill ſmell, einen ublen geruch von ich 
To cait a heat, eine 
hitze geben, dommer de la chaleur. 


(with one's {elf,) bedencken, uͤberlegen, betrachten, ſich auf 


etwas beſinnen, nachſinnen, nachdencken, ſonger , medirer, | 


router dans ſon eſprit. The court will caſt you, das ge— 
richte wird euch verurtheilen, ihr werdet eure ſache verlie— 
ren, la cour vous condamnera. To caſt one's adverſary 
ar the bar, ſeine ſache , oder ſeinen rechts-handel gewinnen, 
$agner Jon Proces. 


| 


To caſt in one's mind, | 


s 


RT — — 


A8. 
ſeine haut oder fell alle jahre ablegen, vmer de pean tum 
les annbes. To caſt a block in one's way, einen in e "OY 
was hindern, waves ſer le deſſein de quelqu un. He de. 
gins to caſt his teeth, ſeine zahne fangen an auszufalln WA 
les dents commencent @ lui tomber. To caſt her young 1 
mißgebaͤhren, avorter. To caſt aw ay, wegwerffen, fahrn 
To caſt one's ſelf away, fg 
ins verderben bringen, ſe perare. To caſt away care, 


die ſorgen aus dem hertzen bannen, ſie vertreiben, bam ® 3 


les foucis. ſ. Caſt-away. To caſt one behind, einem tet = 


kommen, ihm uͤberlegen ſeyn, devancer quelcun. ſ. To 5 85 


caſt off. To caſt forth, einen dampff, dunſt oder gau Wi 

To caſt forth beams, ſtrah la 
werffen , reyenner. To caſt about, umwerffen, um ich 
herum werffen; betrachten, bedencken, uberlegen, nachd. 
cken, jetter de tous cbtez; confiderer , ſungen. 10 0 
againſt, vorwerffen, vorruͤcken, reprocher. To caſt head. 
long, herab oder herunter ſtuͤrtzen, precipiter. To wt 


off, abwerffen, verwerffen, verlaſſen ; die zeilen (in einn 1 


To have druckerey) zehlen , depoutller, vejetter, quitter ; conter (; 3 
A caſt of | Vignes. 
hawks, eine parthey falcken, un vol d"oiſeaux de fauconne- 


Jo caſt off his feathers, die federn ablegen, {< | 5 
mauſen, muer. A ſnake kaſts her skin, eine ſchlange un 
ihre haut ab, /e ſerpent mut. To caſt off the hound 
die hunde (im jagen) los laſſen, /dcher les chiens. I 
caſt in one's dish, (teeth,) einem etwas vorwerffen, r 
ruͤcken, objeder, repr ocher. Let us caſt in another in 
ſtance, laſſet uns ein ander exempel anziehen / anfuͤhren, «- 
leguons un autre e emple. To caſt a thing into fon, Bn 
etwas in eine form bringen, donner la for me a quelqu | -* 


| cheſe. To caſt into a sleep, einſchläfern, einem den fal BW 


verurſachen, endormir, faire dormir. This will caſt yu YG 
into a fever, diß wird ihm ein fieber verurſachen, ceci vu 
donnera la fire. To caſt up, eine rechnung machn Wn 
ausrechnen, zuſe ammen rechnen; ſich brechen, etwas wida Wu 
von ſich geben, ſupputer; ; vomir. Marshes caſt up nd: 
ſome vapours , die moraͤſte geben ſchadliche duͤnſte u 
ſich, Ves marais exhalent des vapeurs malignes. Th » 
caſt up a bank, einen damm aufwerffen machen, fa 
une chauſſce. To caſt up one's eyes, ſeine augen ide 5 
ben, lever les yeux. To caſt up the caſtings, f. ( 
ſting. To caſt a miſt upon, verdunckeln, tern. I 
caſt a ſcorn upon a thing, etwas in verachtung bringe 10 
es verachten, veraͤchtlich davon reden, mepriſer une ch 
en parler avec mepris. He has caſt himſelf upon ne 
for aſſiſtance, er hat mich um beyſtand angeſprochen, ““ 

eſt addreſſe d moi pour | 'afſiſter. To caſt the fut 
upon an other, die ſchuld auf einen andern legen, rejeite Wl 
Ja faute ſur un autre. To caſt down one's eyes, die u 
gen niederſchlagen, baifſer les yeux. To caſt one donn 
einem den muth nehmen, einen verzagt machen, K 
ger quelcun. Jo caſt down, betrugen, demitthigen, af 
ger, humilier. To caſt out, auswerffen, austreiben, . 
ter dehors, chaſſer. 5 Fo 
'Ciſtanets, caſtanietten oder klapper⸗hoͤltzlein, womit d 
Mohren und Spanier zu tantzen pflegen, caſtagnetten. ai 

Caſtellain, ein burg-vogt, chire/ain. 

Caſteilany, S. burg-vootey, une charelente. 

Caäſteril, ſ. Caſtrel oder Keſtrel. | 

To ciftigate, einen zuͤchtigen, ſtrafen, chatier. 

Cäſtigated, gezuͤchtiget „geſtrafft, charie. 

*C aſtigarion, die zuͤchtigung 7 chatiment. 

C aſtigatory „was zum ſtrafen dienet, quz ſert a dann 
Caſtinèttocs, ſ. Caſtanets. 


To caſt his coat en every year, | 


Fabi das werffen, ꝛc. ein purglerend artzney⸗ ga Bi 


CAS. CAT. 

fir einen falcken, lion de Jetter, &c. ſ. To caſt; cure. 
Caſting-houſe, ein ſchmeltz⸗haus oder ſchmeltz⸗ofen, Vonde— 
„ie. Cäſting-voice, die ſtimme, ſo die oberhand behalt, 
h d 

WE A caſting net, ein fn dene épervier. 

ahren . Cäactle, ein ſchloß, eine veſtung, ct “hj⸗ͤkr-; 
„ ſch . To caſtle, V. N. (a term uſed at cheſs) im ſhach-ſpiel, 
care, den roggen, oder den elephanten vor den Konig ziehen, 70- 
ann RS | Tm 
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Caſtleward, eine burg-vogtey, chatelenie. 
Caſtling, eine unzeitige geburt, an auorton. 
Cüſtor, ein biber, caſtor. 
biberhaͤrner hut, caſtor. | 


ni To caſtrate, caſtriren, verſchneiden, charrer. , 

ichder: Caſtrated, verſchnitten, charre. 2 5 
Lo cab Caſtration, S. das verſchneiden, Lacion de chatrer. arg 
t head. Caſtrel, ſ. Coſtrel. Cäſtrel, (keſtrel,) ein wannen-we- 


"0 cher, it eine art des falekens , crecerelle. 3 

in en e Caſual, zufallig, ungefaͤhr, caſuel. A caſual word, ein 

er E nomen ſo man decliniret, un nom à decline. 

en, ſc e Cifually, zufaͤlliger weiſe, ungefaͤhr, caſuellement. 

age an i Ciltualry, ein zufall, ein unverhoffter fall, eine zufaͤllige 

ound e begebenheit accident, cas fortuir. 5 . 
1 RE Ciule, chafuble, ein meßgewand, eine caſel, chaſuble. 


Car, eine katze ein kader, char, chate. A tame cat, eine 
haus⸗ katze, chat domeſtigue. * A cat in pan, ein uberlauffer, 
ein ausgeriſſener ſoldat In #ransfuge. * To turn cat in 


"RE C2luilt, der uͤber die gewiſſens-fragen lieſet oder ſchreibet, 
"ren, 4 25 B caſuiſte. rnb 


0 fom Bu 
(cl 
den (chi 
nicht halten, 20urner dete 

out, all cats are grey, bey nacht 
le kuͤhe ſchwartz, dans la nuit tous chats ſont gris. 


P. When candels are 


machen 
as wiede 
t up ner 
anſte v1 
cs. 1 
n, 7 ai 7 I 
zen auf Bp 


Cat 


cherebe ſun ſemblable. Poͤle - cat, ein marder , fone. 
Gib- cat, ein kader, un chat. Civet-cat, eine zibetkatze, c/- 
vette. Mask-cas, ein marder, martre. Cät's-mint, ka⸗ 
tzennept, ein kraut, Pouliot ſauvage. Cat-fish, eine meer- 


5 | - Þ katze, chat-pard. Cats-tail, ſ. Catkins. . 
e Catäcombs, S. unterirdiſche gaͤnge zu begrabung der 


3 bringel | 
une hilt 
upon 1: 


todten, omr7eombes, Wa hap 
Caralogue, ein regiſter , verzeichniß der perſonen , cata- 


Logue. 


e I o - 
WF, Ctamire, ein knabe, mit welchem unzucht getrieben wird, 


es, die a 
ne dow! 
| decor 


bardache. Ee 
Cat-a-mountain, ſ. Cat. 8 
Cätaplaſm, ein kraͤuter⸗pflaſter, cataplaſime. 
| I Ciriract, der ſtaar im auge; ein waſſer-fall, 
igen, af (uch Porteullis. 1 
eiben, . = Catarrh, ein fluß, haupt⸗fluß, huſten, catarre. 


cataradte. \, 


_ ST c2t:/irophe, The cataſtrophe of a tragedy, die aufloſung 


I tragedie. | | | | 
Cat=call, catcall, ein lock⸗vogel, locF-pfeiffe , appear. 


7 Cätch, das fangen, ein fang, die beute, der raub; eine 
art eines ſchiffes, alſo genannt; eine fuge mit zwey, drey 


; & chats banſon. A catch for a hawk, das federſpiel fur einen fal- 
| cen, leurre d'oiſeau de proye. 


bn 


zur falle an einer thuͤr, crampon de loquet. To 
1 5 


zney⸗küglel 
| 1 


.  boquet, jeu d enfant. 
A caſtor, caſtor-hat, ein ea⸗ 
„„ 


pan, von einer parthey zu einer andern abfallen, ſein wort 
ſind alle katzen grau, al- 


ro her kind, gleich und gleich geſellt ſich gern, chague choſe | e Sc. 


katze, chat marin. Cat-a-mountain, eine art einer wilden 


Cataſtrophe, eine geſchwinde oder traurige veraͤnderung, | 


oder ausgang eines traucr-ſchauſpiels , J denonnient d une 


Me oder mehr ſtimmen, capture, priſe; quaiche; ſorte de 


The catch of a latch, | 


— —— — „ — 


CAT. 


be (lie) upon the catch, auf einen lauren, oder auf ſeine 
worte genaue achtung geben, ob man etwas daran zu tadeln 
finde, etre aux aguets. * To live upon the catch, ſich 
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durch ſchmarotzen, oder auch durch beute machen erhalten, 


vivre de ce qu on peut ecornifler, viure de picorte, Carch- 
bit, ein ſchmarotzer, ecorniſleur. * Citch - fart, ein fart 
faͤnger, (iſt ein ſchimpfflicher zunahme, den man den pagen 
oder laqueyen giebt,) un attrape- pet. Cätch-polc, ein haͤ— 
ſcher, buttel, ſer gent. Py 5 
* A catch, eiu finder-ſpicl, da man eine kugel faͤngt, „J 
Catch- word, in der druckerey der cuſtos eines blats, 20 
Io catch, etwas fangen, nehmen; etwas ergreiffen, mit 
gewalt nehmen; einen einholen, erbaſchen 3 einen ertap— 


pen, unverſchens uͤberrumpeln, uͤberfallen, erwiſchen, pxen- 


are; ravir; uttraper, atteindre; ſurprendre. To catch. 
a fall, fallen, 7g2pher. To catch cold, ſich erkaͤlten, sen- 
rumer. To catch a diſtemper, in eine franctheit fallen, 
eine kranckheit von etwas an den hals bekommen, tember 
malade, prendre une inaladie. To catch one's death, 
ihm ſelbſt den tod verurſachen, Latten /a mort. To 
catch fire, ſich entzuͤnden, anbrennen, u ο,t Vo catch 
at a thing, nach etwas greiffen, ſchuappen; etwas ſuchen, 
darnach ſtreben, Porter les mains ſur quelque choſe a def- 
ſem de Sen ſaifir; rechercher quelque choſe. I shall wri- 
te nothing that he can catch at, ich werde nichts ſchreiben, 
woruͤber er zu ſtreiten aulaß haben wird, Je wecriral rien, 
Jul lui donne priſe. To catch a tartar, ſ. Tartar. To 
catch up, auffangen, prendre, ſaiſiu. To catch one in a 
lie, einen in einer lugen ertappen, vouver guelcun men. 
8 | | | eps TNT, ; 
Cätched, gefangen, genommen, ertappet, 26. 571, ſaſh, 


Cätcher, der da 
| Catching, das 
Ce: ſ. Fo en. 85 | 
_ Cirching, anſteckend, contagienx. © _ 
Catecherical, zum catechiſmo gehorig , 4% catechiſme. 
Io carechile, einen aus dem eatechiſmo fragen, im chriſt⸗ 
lichen glauben unterweiſen; ihn wegen ſeines verhaltens 


faͤngt, nimmt, ꝛc. qui prend, c. 1 
fangen, nehmen, ꝛc. Vaclion d'attraper, 


examiniren, catechiſer. 


__ Cirechiſed, im chriſtlichen glauben unterrichtet, e. cater. 


chiſe. | BEES 

Cäthechiſing, das fragen aus dem catechiſms, ꝛe. /'a&ivn = 
de catechiſer.” „„ | | 
Catechiſm, der catechiſmus; die kinder - lehre , cate- | 


| chiſme. | 


Catechiſt, der, die kinder im chriſtlichen glauben unter- 


richtet, catechiſte. 


/ 


_ Catechiſtical, zum catechiſmo oder zur finder-lehre ge- 
hoͤrig, e catechiſme. _ j Coke bps | 1 
Catechùmen, der in dem catechiſmo, oder in dem grunde 
des chriſtlichen glaubens unterrichtet wird, catechumene. 
Categorical, eategoriſch, deutlich, ausdruͤcklich, categori⸗ 
| 6 


que, formel, poſitiv. BOD | | 
 Categorically, eategoriſcher weiſe, ohne bedingung, care- 


| goriquement. | 


Category, eine categoria, ein predicament, eine reihe, 
ordnung, categorie, or dre. 5 . 1 
Cater, ein quatuor, oder vier im karten- oder wuͤrffel . 

ſpiel, an quatre, (au jeu de carts on de dez.) | 
To cater, einen vorrath an ſpeiſen oder lebens - mitteln 


verſchaffen oder einkauffen, Faire la proviſion. 


N 3 Cater- 


— —— — —— 


J%%ͤö;‚Ü——Lʒ Wo 1.4 


Cater-ccuſi in, ein ſchmarotzer; ein freund, un paraſo e; 


ami. 


Cäter pillar, eine raupe; ein gewiſſes kraut, genannt Cor— 
poudcs, chnille. To rid of caterpillars, die See neſter 
von einem baume abmachen, echeniller. | 

Caterwauling, f, Catterwauling. 


Cathedral urch, eine ſtiffts⸗ firche, dom⸗ kirche. ein muͤn⸗ 


ſter, egliſe cathedrale. A cathedral, eine ſtiffts⸗kirche / dom- 
kirche, ein muͤnſter, In cathedrale. 

Cathèedratick, S. die gebuͤhr zweyer ſchilling, ſo die geiſt⸗ 
lichkeit au ihren Biſchoff erleget, droit de deux chelins, 


2 12 les Hecleſiaſtigques patent à leur Dioceſain. 


Cathôliciſm, der catholiciſmus, der allgemeine glaube, 
die allgemeine wahre lehre, catholicité. 


Catholick, catholiſch, allgemein; recht-gldubig, catholi- 


que, general; orthodoxe. 


A citholich, ein catholiſcher, eine catholiſche frau, un ou 
| A Roman Catholick, ein Roͤmiſch⸗ catho⸗ 
5 liſcher, un Catholique Romain. | 


Cathalicon, cine panacea oder allgemeine artzney; * ein 


une catholique. 


univerfal- -pflaſter, catholicon ; remede a tous maux. 
Cätipan, ſ. Car 1 in pan. 
Cätkings, die gruͤne ſchale an kleinen nuͤſſen, ꝛc. chaton ou 


| Kr qu tte de nuyen, & c. 


Catling, eine art eines dicken . fort te de gros cou- | 
Fenn. | | 


Catrel, . Cattle. 


Caätterwaul, catterwauling, das naͤchtliche dend "Bag 7 
men und ſchreyen der katzen 3. 
terwauling, des nachts zuſammen kommen, ſich zu paaren, 
Saſſembler la nuit pour g accoupler. 

A Catterwauling, ein geſchrey, getoͤſe, boot: tintamarre 


3 Cattle, zahmes vieh, das vieh; ** huren, betail: 3 _ 
filles de goye, des garces. 


abat de chats. 


Cavalcade, ein praͤchtiger aufzug zu pferde, cavalcade.. 
_ Cavalier, ein reuter, ein tapfferer mann, ein herr; 


Royaliſte , oder einer der in dem innerlichen kriege in Ao 

land auf des Konigs Caroli ſeite war, cavalier; Royaliſte. a 
Cavalier like, wie ein tapfferer, behertzter mann, wie ein 
herr, hochmuͤthig, auf eine angenehme, tapffere art, à /a ca- 


waliere, catalierement. 


Cavalry, die reuterey, di leichten . cavateric, che- | 


ve leger. | 
Cavayar, ſ. Caviary. | hy 
Caudebec, ein Caudebecker bat, caudebec.. 8 
Caudle, eine Engliſche magen⸗ſuppe, ſo von wein, eyern, 


To go cat- 


To catch. 


| 


gen, tadelu, pornri/ler. 


der le poiſſon entre deux eaux. 
Caterer, ein ausgeber, oder der die ſpeiſen verſchaffet, o⸗ 
der einkauffet, pourvoyeur, celui gui fait la proviſion, 


A . 
ter den waſſer verwahret, orte de coffe perce pour gar. 


Caught, gefangen, genommen, ꝛc. attrapè, pris, &c. 

am caught, ich bin gefangen, erhaſcht, ertay: 

pet, 7'en biens. Caught up, aufgenommen, entzuͤcket, 7221, 
_ Caught, ( fieng oder nahm) iſt das umperf. von to catch. 


Cavil, eine kleine ſpitzfuͤndigkeit, ein ſtreit um einer gerin— 
gen urſache willen, ſophiſterey, pointille, chicane. _ 


To cavil, eine ſptsfundigkett gebrauchen, um nichts wil: 


len, oder um einer kleinen urſache willen einen ſtreit any; 
To cavil at every thing one lays, B 


alles, was einer ſaget, tadeln, etwas daran zu verbeſſt ern fil; 
den, trouver à redire à tout ce qu'on dit. 


tiller. 


neur, ſophiſte. 
Cävilling, ſ. Cavillation. _ 
Cavilling A. foifindis, betriglich, tadelnd, baut 
leux, captie ux. | 
Cavity, 2 + bile; / uit, cavite, 
Caul, ſ. C | 
p Culdron, Gn keſſel, ein _ tau, chaudron, chay- 
ere. 
To caulk, Sec. ſ. To ca 
_ Caulm, f. Calm. 
Caulility, die urſache, ber arforun anfang, cauſe, ſow 7 


rincipe. 5 
Cauſe, die urſache, der urſprung, anfang; ; ber grund, att: 
laß, die gelegenheit, materie; die parthey, ſache; eine ſtreit— 


ſache, rechts ſache, ein rechts-handel, proceß; wegen, um- wil- 
len, cauſe, ſource, principe; onde ment, occaſion, ſujet, ma. 


tiere; parti; fait, affaire, proces; à cauſe. Do as you 
ſee cauſe; thut hierinne nach eurem verſtande oder gutdün— 


ſcken, faites comme vous l' entendex. When! ſee cauſe, wenn 


| ich es werde nothig befinden, gun, Jen aurai l 'occaſion on. 

Cauſe an ſtatt Becauſe, ſ. Becauſe. _ 

To cauſe, urſache ſeyn, etwas verurſachen, anrichten, et; 
regen, erwecken, laſſen, machen, etre cauſe de, cauſer, erci- 
ter, faire. He cauſes one to read to him, er Laff: ct ſq 
iemand vorleſen, fe fart lire. 

Chuſed, verurſacht gemacht, 2c. cauſe, fait, Sc. 


weiſe, ſans cauſe, à tort. 
Cauſeleſs, das ohne urſache oder grund iſt, oder geſt 


unbillig, unrechtmäßig, ſans cauſe, injuſte. 


Cauley, ein damm, pfad, ein gebahnter weg, 7e. 


Civiller, ein ſpitzfündiger Ancker ein ſophite, un chica x 


Czuſelesly, ohne urſache, ohne grund, unrechtmaͤßiger 


| Civaary, der rogen eines fiſches, bellengina genannt, auf 73 
der Moſcoviter art geſaltzen und zubereitet cav/aire. | 


Cavillation, das tadeln, ſpitzfuͤndigkeit,“ aclion te poin. BY 


8 


zucker, und anderm gewuͤrtze gemacht wird, 40i/0» ſtoma- Cauling, das verurſachen ; 26. Vachion de er” Ec. ſ 
_ chate al 'Angloiſe. Caudle for a new Sad couple, To cauſe. a> | 
eine ſolche weinſuppe fur die braut und braͤutigam, fe 1 281 Cauſtick, brenuend, aͤtzend, ausfreſſend, cauſtique. 


veillon, chandeau. A chuſtick, ein e ausbeiſſendes arkney-mittel,s 15 
Cave, eine hole oder tiefe nube; eine Feller, caverne; cauſtique. 


une "QUE, 


Civeary, ſ. Caviary. 


Caveat, eine erinnerung, ein bericht, eine warnung, TS 


tie ment, avis, pr Ecaution. 
Caveat, F. eine gerichtliche verhinderung „ einſpruch, be⸗ 


Cauſway, ſ. Cauley. 

Cautelous, frfichtig, liſtig, 8 fo, edvoir 

* Cautere, ein brenn- eiſen, brand-eiſen, Fer brulant, bou- 
ton de feu. 


To cauterize, brennen, mit dem brenu-ciſen cin brand- 


ſchlag, un arret, ou empechement en juſtice. 
Cavern, ſ. Care: | | q 
* Cavers, “. bergwercks⸗diebe, voleurs des mines. Cauterized, gebrannt, 2c. caureriſe. 
Caveſon, ein naſen-band der pferde, caveſſon. | Caution, die vorſicht , behutſamkeit, vorſichtigfcit : die 
Cauf ein durchlochert kaͤſtlein, worinnen man fiche un⸗ erinnerung, warnung: on avertiJement. 


nacht brennen, cauzeriſer. To cauterize a horſe, einem 
pferde eine wartze abbrennen, Annen le fea à un cher al. 


Cauti- 


gar. 
ertap⸗ 


Fa 51 0 
catch. 


gern 
| einc weiber⸗haube; die haube einer perruͤcke, corffe au ven. 
3 wil⸗ _ | 


infan⸗ 
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hicas is E I 


intil. 
chau. 


urce, 


, att; 
ſtreit⸗ 
* wil; 
„ Nd. 
) You 
tduͤn⸗ 
wenn 


fron. 


exci- 


t ſich 


aßiger 
i icht, 


CAU. CEN. 
ane zu einem geiſel, buͤrgen oder buͤrgſchafft ge⸗ 


——ä _w 5 
„ - == horig, 4 0 
ww " . | pl 8 


Cautious, vorſichtia, behutſam, klug, e ir conſpect 4 dent. 
Cautiously, vorſichtig, behutſam, kluͤglich, avec 7 écdu- 


dos, prudlemmeni. 


Cautiouſneſs, die vorſichtigkeit, kehutfankt BH irconſp FX | 


Sion. 
Credle, (. Caudle. 
Cawl, die haut welche die gebllemie bedecket; das netz; 


e; coiffe de femme; coiffe d'une perruque. | 
T "Cay ”_= = art eines eroeodils, ſorre de crocodile. | 

Jo ceaſe, aufhoͤren, nachlaſſen, ablaſſen, unterlaſſen, ſtill 
ſtchen, von etwas abſtehen, ce/er. 
ceaſe for a while, das werck muſte eine zeitlang ſtecken blei- 
bet, /ourrage fut interrompu pour quelque tems. 

Ceaſed, unterlaſſen, ꝛc. diſcontinue, &c. 

Ceaſelefs, Adj. immerivehrend, continue. 

Cèeſing, die unterlaſſung, das aufhoren, das unterlaſſen, 
ꝛc. diſc ontinuation interruption, J action de ceſſer, &c. 
Without ceaſing, ohn unterlaß, u e, oe . 


in. eſamment. 


Cecity, ſ. Cæcity. 

Cedar, eine eeder, ein cederbaum, eederholt tbe; 

Cedule, ſ Schedule. 

Celandine, celendine , ſchwalben⸗ wurtz, ſchällraut, e- 
claire. 

To cilebrate 8 etwas feyern, feyerlich begehen; etwas 
preiſen, loben, ruͤhmen, celeb rer. 

Celebrated, gefeyert; berihmt, celebre; Jomeuxe, ce- 
8 

Celebrating „die feyerung, / das fenern „ ꝛc. celeb ation, 
V'aftion de celebrer. 


Celebration, die ſepcrung ſerliche begehung; das lob, 


5 1 die lob⸗ rede, herausſtreichung / celeb; ation; See ria | 
bpuanegyrique. 


Celebrious, beruͤhmt, celebre. 


Celebrity, der ruhm, der — das lob,» re- 
futation, celebritô; lounge. 


e Celandine. 
Celcrity , die geſchwindigkeit, behendigkeit, / elfertigket, 


celeritb. 

Celery, ſelery / waſſerpeterlein / ein garten- gewäͤchs, ſo 
man in England an ſtatt eines ſalats mit dem fleiſch iſſet, 
celeri. 

Celeſtial, himmliſch, celeſte. 

Celeſtines, die Celeſtiner⸗moͤnche, celiſtins. 

Celibacy, celibate, der ledige ſtand, cell bat. 

Cell, eine zelle, ein kaͤmmerlein, cellule. - 

Celler, ein keller, cave. 

Cellarage, keller, weinkeller; was man ahlet, „ wenn 
man wein in eines andern keller leget , caves, celliers; le 
aroit que on paye pour mettre du vin dans la cave un 
4e. 

Cellariſt, ein kellermeiſter in einem floſter, celerier. 

* Celſitude, die hoheit, a/te/ſe. 

Cement, pflaſter, kiß, fitt, ſtein⸗kalch, ciment. = 

To cement, etwas eff - verpflaſtern, loten, befeſti⸗ 
gen, an einander fuͤgen, cimenter, Joindit enfemble. 


Joint. 
To cenſe, etwas raͤuchern, mit weyrauch berduchern, wey- 
wud anzuͤnden, encenſer. 
Cenler, ein in rauchfaſ , 5 


The work was fain to 


Cem:ated, verfittet , feſt au einander gefuͤget, cimente,| 


CEN. CER. - 10} 
Clnſor, ein Noͤmiſcher zucht-herr; ein bat der buͤcher; 
ein tadler, cenſeur. 


Cenſòrious, tadelnd, durchzichend , cr:1757ue. He is a 
cenforious man, er iſt ein tadler, der alles tad eln und durch— 


| ziehen will, ct un conſour, un c, iel que. 


Cenſöriously, wie ein tadler, auf eine durchziehende art, 
en cenſeur. 


Cenſòrioufneſs, das tadelu, durchziehen, eritique, medi. 


Olnforahip das amt cines Romiſchen zuchtherrn, dig ni. 


te te cenſe ur. 
giſtr e des cens. 


ſtrafung, pruͤfung } cenſure, corredion, mercur iale. 
Io cenlure, etwas tadeln, richten, ſtrafen, pruͤſen, ange 
ziehen, critiquer, reprimander, cenfu nen, 

Cenſured, getadelt, ꝛc. cenſure, &c. þ To cenſure. 

Cenſuring, ſ. Cenſure. | 

Cent, hundert, cent. To pay intereſt at fix per cent, 
einem ſechs vom hundert verzinſen, Layer UVineret a ſix 
me . 

Centaur, ein halb menſch, ein halb— pferd, centaure. 

_ Centenary, 44%. hundert- fahrt, centenaire. 

Center, der mittelpunct, centre 
gewolbe 6 ciutres. 


| Fances. 
Centinody, blutkraut, wegegraß, renoiice. 


tinel, ein gemeiner ſchlechter ſoldate, un /imple ſulilat. 


Centon, ein geflicktes kleid, eines bettlers kleid oder rock, 


ein bettlers-mantel, Y fait de pieces ramalſces. 
Centory , tauſendguͤlden⸗ kraut, centauree. Se 
Centry, eine ſchildwache; ein holtzern vorgewölbe, ſentt- 
nelle: cintre. ſ. auch Sanctuary. 
_ C*ntuple, Adj. and $u/ft. hundert— filtia, centuple. 


Centurion, ein hauptmann uber hundert, centenlen. 
Century, eine rotte oder zunfft von hundert maͤmern un— 
ter den Romern; ein hundert, oder was hundertweiſe abge— 


fitheilt iſt; ein feculum, oder ein hundert jahr, centurie, ou 
BY [Fomplagiee Romaine de cent hommes; cent; flucle, cent ung. 


| Cephilick, zum haupte gehorig; dem haupte dienlich, 


cephbalique. 


Cere-cloth, gewaͤchſte leinwand, | man wie ein pflaſter 
auflegt, 707/e hy 6e. 


Ceremonial , A. zu den ceremonien, heiligen gebrbuchen, 
oder gepraͤnge gehörig, ceremoniel. 


Ceremonous, der viel gepraͤnges, oder weſens 21185 Ce 


17 "CMONICUX. 


Cerem6niously , mit vielem gepraͤnge oder weſen, avec 
beaucoup de ceremonies, 

Ceremony , ein heiliger gebrauch oder weiſe in dem got- 
| tesdienſt; ein compliment, ceremonie, ein gepraͤng, cc 
monie. A book of the ceremonies, ein ceremonien- oder 


fitten-buch, ein buch, darinn die gebrauche beſchrieben ſind, 


0 ceremonial. 


_ Cerilia 


Ceènſural roll (book) cit zins. regiſter, zinsbuch, un re- 


Cenſure, das urtheil, die urtheilung, meynuna, tadelung, 


Centers, holtzerne vor⸗ 


| To center, an dem mittel⸗ nuncte zu men fommen, | 
zum mittel-puncte gehen, ſich endigen, 400, ſe terminen, 
* All your cares and hopes do center upon your ſon, 


euer ſohn iſt der eintzige zweck euer ſorafalt und hoffnung, 
votre fils fait Punique. we de vos yu & de Vos Me | 


= 6 entincl, eine ſchildwache, centinelle. A private cen- N 


Cerem5nial, S. ein eeremonien- oder ſitter. buch, ein buch, 
darinn die gebrauche beſchrieben ſind, ceremonial.” | 
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Cerilia, cerilla, ein g, ein ſtrich unter einem 'Franssſiſchen 1 
(als, in ga) cedille. 
Ceror, ein lindes zug⸗-pflaſter, eine wachs-ſalbe, cerat. 
ertain, gewiß, ungezweiffelt; beſtaͤndig, verſichert, veſt; 
ordentlich, beſtunmet, gewohnlich; ein gewiſſer, ein, einer, cer- | Cetaceous fishes, meer-thiere, beres) marines. 7 
tuin ndubitable; afſeurs , fue; regulter guclqu un, quel- To chace, 1 8 chaſe. $97 
que. Iam cettain ol it, ich bin deſſen gewiß verſichert, ich weiß Chate, e g. to be ina chafe, heftig entruͤſtet ; She 4 korn 7 "4 
es gewiß J en ſuis ſeur. Ot a certain, gewißlich, ſonder zweif— ſeyn, e etre eng grande colere. . be 
fel, ce⸗ tainement. I know it for a certain, ich weiß es fur ge— To chate, etwas waͤrmen, warm oder heiß machen; et; 4 8 
wif, je /e ſai de ſcience certaine. was mit der hand reiben; einen erzornen; ſich erzorneg, AM 
Certainly, gewiflich, ohne zwcifel fiirwahr , in der that chauffer; Huter avec la main; mettre en colire; je Metre 4 
certainement z certes. en colere. a2 
ertainty , die gewiſheit , gewiſſe nachricht p wahrheit, | 3 chafe, den wolf vom reiten befommen, e eco ee bz 75 
certituile, verite. For a certainty, fur gewiß, gewißlich, allant a cheval. * 
avec certitude, certainement. We have now the certainty * ch , warm gemacht, oe. chauffe, .; 
of his death, wir haben itzo gewiſſe nachricht von ſeinem tode, | „ Chater, eine feuer: pfanne, kohle pfanne; ein käfer pale 
nous avons maintenant des nouvelles certaines de fa mort. | efc carbot. + 5p 
There's no certainty of any thing » man hat keine gewißheit, Chafery, der ort in einer eiſen⸗ muͤhle wo man die cifcrnen | -"_ 
es 1ſt nichts gewiß in der welt, T arien de certain, il a du ſtangen hinleget, endy ot du mouliu 4 fer ; on 4 on met le f fn 5 
 doute en toutes choſes. 1] would tain be at ſome certainty, | en barres. 1 


5 ich wolte der ſache gern gewiß ſeyn, einiger maſſen verſichert | 


3 
Ceſſor, ſ. Aſſeſſor. 


Celt, der gottin Venus guͤrtel, ceſte. 
Ceſtern, ſ. Cittern. 


Ceitus,f. Hurlibat. | = 
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ſeyn, ze voudrois tre aſſeure en quelque fagon. To leave 
certainty & ſtick to chance, das gewiſſe fur das ungewiſſe 
fahre n laſſen, quitter le certain pour ¶ incertain. There's 


no certainty in him, er hat keinen gewiſſ en ſitz, man kan ſich 
nicht auf ihn verlaſſen, cer homme i a 4 de tenuè, on ne ns 


fair e auc un funde ſur Lal. 


Certificate, eine vergewiſſerung, ein vergewi erungs- brief, 
ein ſchriftliches zeuaniß, ein beweiß, certificas. 8 


Certified, ſ. Certity'd. 
Certifier, der, die etwas vergewiſſert, fiir gewiß ſagt, be 


richtet, bezeuget, celut, celle qui cer ie. 


To certify, etwas vergewiſſern, fur gewiß ſagen, bezeugen, 


berichten; zu wiſſen thun, verſtaͤndigen, ce; ier, temoigner; : 


donner avis de, avertir de. 


Certity 'd, vergewiſſert, fur gewiß geſagt, berichtet, ꝛc. certi- | 


fe, Ec. 


Chate-wax, der ſiegel-verwahrer , der in einer r can dis 9 


wachs warm macht, chanfe cire. 


Chäft, die ſpreu, Paille. „ | 3 


+ Chiſter, die waar, kauffmannſchaſt, m ma! archandiſe | 

Fo chatter, handeln, kauffmannſchaft treiben; auf ett 
kieten, dingen, negocier, trafi guer; mar chander. © 

+ Chattering 7, das handein, die kauffmannſchaft, handlung | 


negoce, rrafficy, commerce. 
Chäffern, ein topff oder keſſel, darinn man waſſer wan 


| macht, pot à faire charffer de l eau, ou une chaudiere. 


(hatfinch, ein finck, Pingen. 


Chafing, das warm⸗ machen, L achion te chauffer, & 1 14 5 5 


3 


| chafe. A chafing ( (of the skin, ) das abreiben oder bach 1 f 
der haut, ecorchure: Chating-dish, eine 1 pfanne, feu Wn 


pfanne, rechaut. 


| paille. WE 
| Chigrin, ſ. Shagrin. 


Certiorary, S. (a law - term.) die berichts 1 


da von dem unter arichter bericht einer anhaͤngigen 


rechts ſache erfordert wird, Lettres de la chancelerie ad- 
direlſies a une cour inferieure, pour fat; eremettre au greffe 
de la chancelerie les Piec d un proces pendant devant cette 
cou inferieure. 


Certitude die gewißheit, gewiſſe nachricht wahrheit, ct; ti. 


rude , verite- 


Cerùlean, blau, b/ex. 
Cerule, bley- weiß, cer uſe. 
Ceiment, ſ. Ailetsment. 


Ceiled, f. Alleſled. 

Celſling, ſ. Aſleſsment. | 

Ceſhom, verzicht, das abweichen, e / fberlaſſung, 
uͤberaabe eefſron, J anſport. Bs, 

A c:ſhonary bankrupt, ein banquerottirer, der ſeine guͤter 
ſeinen, glaubigern nay ceſſionaire. 


Chain, eine kette, chaine. Chàin- maker, ein kaun 
macher, chainetier. A chain of hills, eine reihe bun 


nach einander, une chaine de montagnes. Chain, chat 


lace, ſpitzen, damit der ſaum oder die naaten eines kleide 
gefangenſchaft, [claverey,, chaine ; ſervirude „ captivu 1 
Chain - wales, die orte auf den ſeiten eines ſchiffes, ally 
die ſchiff-ſetle angemacht ſind, horte haubans,ecotards. Chat: 


ange. 


| faire. 


ſert ; ein {eſſel-traoer 5 der vornehmſte, oder der vortc)s 


— 


raccommodeur de chaiſes; porteur de chaiſe ; le chef, eff 
frdent des commiſſaires nummer four examiner ut , 


A chair-woman, eine ſcheur⸗frau, une ecureuſe. 
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Chatly, leicht wit freu, voller ſpreu_ ey n pill, plinal - 


beſetzet find - poſſe-poil. Chains, die ketten; dienſteark Wl 


Shot, chain-bullet, fetten-Fugel , die ſchiff⸗ſeile zu ſerena I 


1 | To chiin, einen mit ketten binden, an ketten ſchmieden = nn 
i Celts, eine ſchatzung, auflage, cotiſation, taxe. binden, enchainen. To chain the ſtreets, die an uber dit 5 3 
| it To cats, einen jcharen, thm eine ſchatzung auflegen, cotiſer, gaſſen ziehen, tendre les chaines des FNes. «20 
1 tarer, . Toffee de fen und; to e Chained, mit ketten gebunden, ꝛc. enchaincé. = 
0 The tenant ceſſeth (4 law-term.) to do what he ought, Chaining „die aneinander⸗ hangung, das binden mit ken 5 'J 
1 der pachtmann verabſaͤumet ſeine ſchuldigkeit, /e fermier enchat V od encbaines.- = 9 
Mr ne fait point ſon devoir , il neglige ce quitl ad faire. Chair, ein ſtuhl; ein trag⸗ſeſſel, ſeſſel, chaiſe; Fl; 
1 Ceſſation, die aufhoͤrung, nachlaſſung, unterlaſſung, der chair, eine kleine caleſche, chaiſe roulante. Arm- chat .Y 
a 1 ſtillſtand c: Varlon. Ceſſation ot arms, dex n der waf⸗ . unter Arm. Privy - chair, ein nachtſtuhl chaiſe 1 
1 fen. ation A" armes. - cee. Chu ir- man, einer, der die ſtuͤhle oder ſeſſel a auen 2 


unter den commiſſarien, die eine ſache examiniren ſel? 4 


« N. 
„ 


CHA 


Chaiſe, & eine caleſche, chaiſe, a four wheel chaiſe, ein | 
=. tor, % pe a two Wheel chaiſe, eine chaiſe roulante. 
___ x. ony, ein Chaleed onier, Calcedoine. | 

—_ c:crn,chaldron,cin Engliſch maaß die kohlen zu . bs 
eee ſcheffel (oder ſeſter) haͤlt, p ceath es meſs le N. 
„ui contient 36 boiſſeaux d Angleterre. A calves . 


zorg groen, ein kalbs⸗gekroͤs z aiſe de veau. 

EXE Chilice, ein felch, becher, callice. 
Chalibeate, ſ. Chalybeate. 5 5 
Chalk, freide, craye. P. It is no more like, than chalk is 
WW: ic cheeſe, fic ſind einander gar nicht gleich, / . @ 1 
ace. Chalk-pit, eine kreide⸗grube, ws endroe d on 
_ B11 e | TE 
re chil, etwas mit kreide zeichnen, wargrer avec de la 
_:. To chalk (out) a picture, ein bildniß entwerffen, cra- 
un portrait. To chalk out, bahnen, zeichnen, ab— 
enen, entwerfen, roger, mar quer, tracer. i 
{cr e Chilked, mit kreide gezeichnet, abgezeichnet, de. margue 
eee la craye, Sc. | : | 


Chilking, das zet 


c 


1; et- 
ornen, _- 
nette 


her, en 4 
poilon; 
Ney by Rn 


=p oder abriß eines bildniſſes, /e premier crayon d un por. 


PYY. ; 
. 8 


. | 5 Chilly, voller Freide, plein de craye. Chalky clay, mergel, 
uf etwa RN: cir ct. däng⸗erde, marne. 1 


Challcnge, ein cartel, eine ausfoderung, foderung zu 
ien duell, ein fehde - brief, ein ausfoderungs⸗brieff; ein 

wich, eine anforderung; eine verwerffung, da man et⸗ 
v.15 nicht aunehmen will, defi, appel, cartel; pretenſion; re- 


n l 
„atien. 5 


"ol ros verwerfen; einen anklagen, bezuͤchtigen, beſchuldigen, 
ine, fer ene; defier ; recuſer; accuſer. To challenge a man's 


* 55 * 
1 3 * 
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wn de fo promeſſe. VVV | . 
Centeries ought to challenge after ten a clock, die ſchild⸗ 
achten ſollen nach zehn uhr, wer da? ſchreyen, /es ſentinel. 
doivent apfeller oucrier,quivala? apres diæ heures. 
Challenged, angemaſſet, gefordert, ausgefordert, ꝛc. 4 901 
en pretend, defie, &c. N N 


Cbalenger, der einen anſpruch an etwas hat, der fordert, 


in ketten nl 
eihe hut 
in, cha- 
ines finds 
euſtbarkat 

cap 
fes, aun 
u ſprenger 1 


To challenge. | 
etendre, Oc. | 
Chalot, ſ. Shalot. 
mieden a _— 


den 'abl abceloſchet worden, ſtahl-waſſer, car fer 7ee. 
ten uber vi up OT ea. 


Chamide, ſ. Shamade. | | | 
ME Climber, eine kammer, ein gemach, zimmer, eine ſtu— 
mit ken . chambre. Bed-chamber, eine ſchlaf- kammer, cham- 
n mit ret . Bride-chamber, eine braut-kammer, chambre 
iſe: rh %. Chamber-maid, eine fammer - magd , eine fam- 
Je © 1 eer⸗unoſer, ein kammer⸗maͤgdgen, fille de chanibie. Chim- 


chnen mit kreide, ꝛc. / action de marguer 
rec ela eraye, & c. The chalking of a picture, der erſte ent- | 


Chämtret, ſ. Chamfer. 
To challenge, ſich etwas anmaſſen, zueignen, einen an- | 
tuch an etwas haben oder machen; einen herausfordern; et⸗ 


romiſe, einen mahuen, daß er ſein wort halte, Jommer gue l- | 


ausfordert, 2c, celui gui pretend, qui fair un appel, &c. ſ. 


Challenging, die anmaſſung, das anfordern, ꝛc. / aon de 


Chaly beate water, waſſer, worinnen gluͤendes eiſen oder . 


N 


V 


ſchatz⸗kammer oder der gemeine ſeckel zu Loͤnden, Je treſom b. 
lic de Londres. = | _ 
To chamber a gun, den lauf eines ſtuͤckes machen, Yu e gu 
chambre dans un canon. 9 9 5 | 
Chanberdekings, S. Irlaͤndiſches bettel-ac{indel, ſo unter 
Henrico VIII. aus Engeland verjagct worden, Cueux 
Irlandois, gui furent chaſes d Angleterre ſous Henry 


| PR. 


+ Chamberer, ſ. Chamber-maid. 


ſigkeit, unerdentlich leben, Vue, debauche. | 
Chamberlain, ein kaͤmmerer, kaͤmmerliug, cen 


The chamberlain of London, of Cheſter, &c. der {ah - mei⸗ 


ſter der ſtadt London, Cheſter, 2e. der das einkommen einnimmt, 
le receveur des reuenug, ou le treſorier &e la ville ds yn ares, 


junge in einem wirths - hauſe , der uͤber die kannen beſtellet iſt, 
un valet de chambre d Hotellerie | | WE 
Chambers, klapper⸗gezeug, eine art der granaden, „1e. 
Chameleon, ſ. Camelion. . e 
Chamfer, das ausgeholte , oder eine ausholung einer faule, 
cannelure. _ | e ** 
To chamfer, (ſaͤulen) aushoͤlen, anshoͤlungen machen, can. 


1 855 Chamfred, ausgehoͤlt , cann oli. 


Chamtring, das ausholcu, die ansholung, comets, 
{ation de canneler. DIES ey 
Chämlet, ſ. Camlet. 

_ Chamois, ſ. Shamoy. : 

Chämomil, ſ. Camomil. . 

„ champ, et was fauen, beiſſen, m4cher, mor dre. 5 

_ Chawpain , champain - country, eine oroſſe ebne, ein 
ebenes weites feld, eben, offen land, plaine, campagne, pats 
Aecouvert. 5 5 e 


waͤhrender anhaͤngigen rechts ſache gegeben wird, /'enrrerien 


ſich handelt, oder auf ſelbige leihet, an chicancur,, un höiunie, 
gui achete des procez, ou qui prète a groſſe uſure ſur des pre- 
cbs pendants. | Ns 1 
_ Champed, gekaͤuet, gebiſſen, mache, niordlu. 5 
A champian country, ein eben, offen land, an plat pais, un 
puis decouvert. | | 


| Chimping, das kaͤuen, beiſſen, /'afion de macher, de 


mordre. 


champion. 3 | 

Champion ground, eine ebne, eben land, plains campagye, 
| Chance, ein zufall, eine zufaͤllige begebenheit, begebniß, 
das aluͤck, ein gluͤck oder aliicks - fall, acc; en; hazard, cas 


par haſard. The chance of arms is uncertain „das glück 
oder der ausgang) der waffen iſt ungewiß, zwelffethaftla, 


Arme 4 er pot, eine nacht ſcherbe, ſeich⸗topff, por de chambre. 
eber - door , die fammer: oder ſtuben - thur, /a porte 
b e ebe. Chember: fellow, ein ſtuben- geſelle, ſtu⸗ 
ini = — Fac. The chamber o a gun, der lauff eines ſtuͤ⸗ 
e chef, EE oder robe, % chambre d'un canon. Chamber-lye, harn, 
ner ien, ſeiche, at. A chargber-counſellor, ein rath von hauß 

EF, ator conſultant. The chamber of London, die 


unbeſtaͤndig, /es armes ſont jcurnalieres. To take one“ 
chance, es auf ſeine gefahr binwagen, guer, bag G1 


ſchaͤften wohl vorſehen, ſelbige wohl in acht nehmen, ſober 
wie ct austemmen mag, auf den nachwinter dencken, enger 
4 ſes affarres, travailler pour ſa ſulſſaanct. To bear 
ſtoutly the chance ot lortane, allerhand unglucts - falls ge— 
dultig AuUsſte hen 8 Fe out} 17 patiennne ut lis revers de la furtu- 


I - 


+ Chambering, die ſchwelgerey, das ſchmauſen, die ne. - 


de Cheſter, &c. Achamberlain in an inn , der diener, oder 


Chämparty, $. (a /aw-rerm.) die verpfleaung, ſo einem 


gu on donne aun plaideun pour ſuhheſter, durant le tems, gur 
i ſon ces eſt pendant. 5 EO 


Champerror, S. ein zungen dreſcher, der rechts handel un 
Champion, ein held, fechter, kriegsmann, ſtreitbarer mann, 
Jortuit, fortune. By chance, ungefahr, zutälliger weiſe, 


; To look tothe main chance, ſich in ſeinen ſachen und ge— 
eu⸗burſch camarade, celui qui {eg avec un autre dans une | 
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ne. An ill chance, ein unaluͤck , unfall , n malbeur. A 
chance. cüũſtomer, eine perſon, die etwas von ungefehr in 


einem kram⸗laden kauft, une perſonne qui uchet?e quelque 
| choſe "gp hazard dans une Fours /ue. A chance-guelil, 
ein gaſt , der unverſehens kommt, un ſurvenant. Chance- 


medley „ein todt-ſchlag, den man uswerſehens oder wider 


ſeinen willen begangen; ein unverſehener zufall, eine zu— 


falltac begebenheit, meurtre e ou FHVOlOnearre 3 ; Cas 
tust. 


Jo chance, ſich ungefehr begeben, oder zutragen, von unge⸗ 


19 0 fehr geſche hen, kommen, begegnen, wiederfahren, aiver, ade- 
nir, veuis, fe rencontrer. 1 may chance to go thither, viel- 


leicht werde ich dahin gehen pes Etre irai-ge ela. If any man 


Chance to come in, ſo irgend iemand herein kommen ſolte, / 


quelcim entroit par haſard. 


Chancel, derſeuige theili in einer kirche, da der altar von 
den üͤbri end durch ein gegitter abgeſondert iſt, /e presbytere. 
The rails of the chancel, das gitter um den altar, 2 baluſtra- 1 
dee ["autel. 


Chancellor, chancellour, ein cantzler, chance/zer. a 
Chancellorship, «hanc ellourship, des * wurde oder 


amt, la char ge dec Hhancelier. 


Chance-me« lley,f. Chance. : 
Chancery , Chancery=court, die cantzley, la chancelerie. A 


chancery man, ein advocate, der in der eautzley rechts- haͤndel 


fuͤhret n avocat plaidant Hans la cour de chancelerie. The 
chancery -office, die gerichts- [cube in der canteley, / le bus "eau de 


ta chancelesrt . 


Chandè lier, „ S. ein groſſe er henge⸗ lenchter un erer 
luſtre. 


Chandler, ein frahmer , derlichte, ſchwefel, karten, but⸗ 


de petit marchand, qui vend des chandelles, des allumetes, 
dubeurre, d, fromage, pain, ſavon, &c. Tällow -chand- 
ler, ein ſeiffen⸗ſieder chan. lieb. Wax handler, ein wachs- 


kraͤmer/ cirier - Corn-chandler, ein korn⸗haͤndler, vendeur de 


T3 ins. 


Chandry, S. ein ort, wo man die kertzen aufhebet, / end; o, 
61 "5 07: [ct Fic {a ( bande Je. 


Change, die veränderung; abwechslung; änderung, be- 


kehrung; der wechſel, das auf⸗geld; klein geld zu wechſeln; 
die deurſe der kauff leute, cbangement; variets ; conver- 
fon; change, gain d. banquier ; le change, petit monuye ; 
{abourſe. To put the change upon one, einen von dem] 


rechten wege auf den, unrechten führen ihn betrugen, n 
ner lu change @ quelcun. He loves change, er will im⸗ 


mer gerne was neues haben, er iſt unbeſtandig / aime le 


 «hangement. The 2 ot the moon, der abt: :chmende 


mond das abneonmen des m :01ds, Je defaut de la ſunc. To gi- 
ve change for a piece of gold, cin gold - ſtuck wechſeln, chan-! 


te. Ane piece a "or. 


To change, etwas aͤndern, verandern verdandeln ver- 
tauſchen, wechſeln, verwechſeln , charger. To change a 


woman's child, einer frau ein fremdes kind unterſchieben | | 
fuppſer un cnfant « unefemme. The moon changes, wir 


bade! einen neuen mond, der mond immt itzo ab, Y une 
ejt nouve lie. Will you change your hat w ith mine? wollet 
it r euren hut um den meinen vertauſchen? voulez vous cban- 


ger e CHape DE: 


Chäangeable, inderlic, veränderlich, wandelbar, unbeſtaͤn⸗ 
dia changeart, In conſtant. 
Change Sable die un beſtaͤndigkeit, uconſtance, mutabi. 


ate. 


Changed, veraͤnd ct, ic. change. 


- 


CHA. 


Changeling, ein wechſelbalg; ein thor, ein einſaͤltig 
tropff, en ſunt ſuppoſe; fot, bener. | ; 

Changer, eiu wechsler, der mit wechſeln zu thun hat, hen 
delt, changeur. | 

Changing „die veraͤnderung, abwechslung, das verandern 1 
changement, [ation de chenger, Sc. 

Channel, ein canal, eine rinne rohre, w waſſ. er; rohre, wa: 
leitung; der lauff oder ſtrohm eines waſſers, oder fluſſes: d. 


Britanniſche meer-enge; der eingang aus dem meer zwiſche 1 


iweyen ufern hin, canal; le lit d une riviere; la manch. 
paſſe. The channel of a pillar, die autholungen einer ſaule 
la cannelured une colomne. 
To channel, etwas ausholen, canneler. 
Channeled, ausgeholt, cannele. 
Chanon, ſ. Canon. 
To chant, etwas ſingen, chanter. 
Chanter, ein Cantor, vorſaͤnger, chantre. 


Chantery, eine capelie an einer kirche, ſo zu unterhalt 5 : 


eines oder mehrer prieſter, um fuͤr dic ſeele des ſtifters mu 


lich meſſe zu ſingen, mit e einkünften begake, 
chanterie. 


* Chanticlcer, ein hahn, an cog. | | 
Chaos, ein vermiſchter klumpe, eine unordnung, * 
confuſion. 


Chap, cine ſpalte, ſpaltung , ein ritz, riß; das aufſp alten 1 


oder aufſpringen der haut; das lechtzen, aufſpalten der a. 

8 ' feme, crevaſſe ; gereare; ouverture de terre. ſ. duc 

Chop. | 

_ *Chipor chapman, fluffer kunde, acheteur, chalaud 
To chip, aufſpalten, aufbrechen, ſich ſpalten, aufrci 

ſen, ſich ofnen, aufthun; aufſpringen, ef nare,s nas, 


ter, kaſe brodt ſeiffe, kohlen und dergleichen verkaufft erte gereer. 


The chape of: a ſcabbard, bog ohr- band an einer {ai 
bout de fourreau. 


Chapel, ſ. Chappel. un gg 

Chaperon, eine kappe, haube chaperon. 4h 

Chaptter (ot a pullar,) das capital an einer ſaͤule, chaviten 
de colomrc. f, auch Chapter. Chapirers, haupt- puncte, baut 
ſtuͤcke artickel , articles. 

Chaplain, ein capelan prediger in einer capelle, ein hoe 
diger, 0 Vapelain. 

Chaplainship, das amt eines hof-predigers oder enpellan 
| char ge de cbapelain. 

Ch: plet, ein roſen⸗krantz; ein krantz; der feder⸗ duſch eu 
dem kopff 5 eines pfauen, chapelet; ; guirlande ; touffe dt f. 
mes ſur la tete du fan. 

Chapman, ein kaͤuffer, kunde, kundmann, der einem #: us 
mann oder handelsmann abkaufft teur, chalond. 

Chappel, eine capeile, chape//e. A chappel ofeaſe, inen 


pelle oder kleine kirche, une aune ne. 


happelry, iſt dasjenige bey einer capelle, f was ein firs: 
[fic oder eine pfarre bey einer kirche iſt, cet A. egard « wh 
chapelle, ce qi une partifſe eſt al egard 4 une eg. 52 

Chaps, |. Chops. 

Chapter, ein capitel in einem buche; ein cavitel, ein 
det ort einer geiſtlichen verſammlung, eine geiſtliche vert: aun 
luna, cp . Chaprer-houſe , das capitel⸗haus das au 
einer geiſtlichen ver! aimmlung te lieu ou! on „tient le chepirt 
ſ. Chapiter. 

Chapt erly,indent capitel, capitels⸗weiſe, als das gates 
pitel, caprulairoment. en corps de c aft, 5 

Char, f. Chare und Charre. | 

Character, ein buchſtade; ein zeichen oder merckmabl; 


4 N 


dergeünng oder beſchreibung d der natur eines dinges, ode 3 


CHA 


. 8 | ner perſon; ſtand oder wuͤrde, caractore, lettre; marque; de- 
57. Prion 3 dignite, qual:te. He has given mea good chara- 
cr of you, er hat euch gegen mich hr gelobet , er hat gegen 
nach viel outcs von euch geredet, il ma rendu de fort bons 
_ pemoignages vous, il m'a dit beaucoup de hien de vous. Lo 
eic one an ill character, ubel von einem reden, ihm ein boͤſes 


vo lob geben, parler mal de quelcun. Characters, die zeichen, ſo 
*; ti: WY nm nde r Engliſchen geſchwinden ſchreib⸗ art zur abkuͤrtzung 
10:1 _ der {rift gcbrauchets el evo on notes 
fink Characteriſm, ein merckmahl, caractere, marque caracſe- 
1 5 
26 | TY firatieriftical, characteriſtick, A. zu einem merckmahl | 
oder zeichen geber ig, caractetiſtigue. 
? Charatteriſtick, 5. ein merckmahl margue  caratleri- 
ſfieque. | 
— | To chiratterize , eipeperſousderein ding accurat, oder 
dans genau beſchreiben, caractéèrtſer 
altun 5 er eie genau beſchrieben, caraclet iſe.” 
* 1 e Chiractery, f Characters. | 
£940, e Ch:rcoal, eine holtz⸗ kohle. charhon de bois. 5 
| RS = Chare, ein geringes geſchaͤft, Petite affaire. Chare- wo- 
-;... Nan, eine tag⸗loͤhnerin, die da.ctwas thun hilfft eine waͤſche⸗ 
cet, 


rin nende, une lavandiôre. 


Charge, cine laſt, buͤrde; der befehl, die anvertrauung ; : 


atten BR die ſorge , aufſicht, verwaltung; das einer in verwahrung 


der 6: hat ; das amt, die pficht, ſchuldigkeit, verrichtung; die au⸗ 
{. ang klage beſchuidigung: die unkoſten, koſten, auszaben 3 der 
| anoriff, aufall, charge, far deau; ordre; ; ſorn, cendutte ; de- [ 
1d. „b. en, commiye on; accuſurion, information; de- 
at fre | penſe: choc, attaque. * Charge, (of a judge to the lawy- 
ni = c:5 or jury, ) vermahuung eines richters an die partheyen, 
Gabe & | advocatei oder jurys, mercuriale , exhortation du guge. 
ſche o commit athing to one's charge, einem etwas anbefeh⸗ 
5 len eder anvertrauen donner charge d une choſe a guelcun, | 
SS /: denner en charge. He delivered what he had in char- 
|. WEARS oe er hat den befehl ausgerichtet, er hat gethan, was man 
& ber 3 umzu reden befohlen,; Sacquitta de 2 commun, i decla- 
„baut by | = 7 ce gu tl avort ordne de dire. I have had a long time the 
bow BS chirceot them, fic ſind lange unter meiner aufſicht geweſen, 


ils ont et long tems ſous ma conduite. This shall be your 


all "2 
penn es in acht, ſorget davor, volci ce que VOUS AUYER 07 char Te, 


usch i vorct cedont vous P. rendrezfoin, I have a great charge, Lam 
_ - 2: argc, ich habe groſſe ausgaben, jeff. bien de la de- 
dt Pie e. That was not lix-pence charge to him, das hat ihn 
m kaut 5 1 nicht ſechs pfennige gekoſtet, cela ne "lui a pas conte ſiæ ſols. 
he charge of victuals & clothes, dic unkoſten oder ausga⸗ 
1 * | £4 ben für ſreiſe und kleidung, entretien de bouche & d habits. 


The charge of a gun, die ladung eines ſtuͤcks oder tohrs, 
la char ge a unt arme à fru. To take a great charge 
upon one, ſich ciner aroſſen ſache untcrfangen , eine groſſe 
lat auf ich nehmen, entreprendre une grande affaire, pren-. 
che un grand fardeau ſur ſes epaules. "To give the enemy 


ein firs 


2 4 1 


ein ſtißt around charge, auf den feind tapffer loß gehen, ihn tapffer 
bern angreifen, cha- ger vigoureuſement l ennemi. To lay a 
das baud thing to one's charge, einen etwas beſchuldigen, bezüchti⸗ 
chopimt gen, accuſer quelcund' une choſe. ay not this ſin to their 


cherge, rechne ihnen dieſe ſuͤnde nicht zu, ne leur impute 
point cepeche. He denied the charge, er wolte dasjenige 
nicht geſteben, weſſen man ihn beſchuldigte, 14 les fits, 


me „ [ut mputoir. wcnn; lehens - unkoſten, rente 
177 obe. 


nabl: 
5 4 e etwas laden, beladen; befehlen, aubefeh⸗ 
ne! 


eee, lafct euch dieſes anbefohlen, angelegen ſenn nchmet 


den feind) Argreafent, Ry. auf ihn fallen oder — roſe conpe, caleche. 


„„ bo 


loßgehen; einen beſchuldigen, bezuͤchtigen, anklagen ihm ſchuld 
geben; einem etwas anvertrauen, anbefehlet, übergeben e Bar- 
ger; mettre une charge ſur; donner charge (ordre) a; chav - 
| ger (U'ennem ; depoſer ere gore un, 1 accuſer; ; comet 
tre au ſoin de quelcurn. 3 
Chargeable , koſtbar, theur, cher. To be chargeable 


to one, einem beſchwerlich fallen, oder ſeyn, rye 2 charge & 
gueleun. Meadows are lets chargeable , die wieſen ks— 


4; 'et1033. 


Charged, geladen, ꝛc large, Ge To cha: ge. 


ba ſſen. 


Chärily, Ado. . 2 to keep athing gcharily (chary 4 
ſehr werth halten, mit groſſer ſorge verwabren,s gardey une cho- 
fe echerement. _ 

Chariot, ein wagen; eine offene Futſche, caleſche, char, cha- 
riot; carroſſe conpe. 

Charijorcer, ein kutſcher cocher. 


chriſtliche wercke oder vermaͤchtuiſſe, almoſen, @uvres hies, 
charitez. 


Chäritableneſs, mild igkeit „ gutthaͤtihkeit / diſpoſition 
charitable.” 


charitablement. C haritably inclin'd -gutthatia, geneigt den 
arnien gutes zu thun, charitable, 


nem menſchen nichts boſes je ne veux mal @ perſinne. Io be 
| nich t wohl ecwogen ſeyn, vouloin mal a quelcun. 


re du charbon de bois. 
Chirk-cc al, eine holtz⸗kohle, chart n de Bg! | 
Charles-wain, der groſſe baͤr am himmel 7 bur ſe 
Charm, die zauberey, her: "rey, hexen-werck ein zauberiſches 
zettelgen oder briefaen; die aurcitzung, rcitzung, aulockung die 


ſchonheit, lieblichkeit, anmuth, fierlichke eit, ſchone, picriiche a ti; 
muthige geſtalt, c me. 


charmer ; enchanter ; charmer, ravir, plaire extremement 


ohren, la muſique charme {'creille, To charm one's 
cod - piece, einem den neftel verfnupfen , ihn zum chlichen 
| beyſchlaff untuͤchtig machen, nouer /'a7 Ah tte 4 quel un. 


To charm his ears to annther man's tongu „ ſich von eines 


| andern rede einnehmen laſteit, 2 Jail: T gagner aux diicour: 
de quelcun. | | 


Charmed, bezaubert, char mib. 


tere 


* 


de charmer, c. 
Charming, A. bezaubernd, liel lich, zierlich, ſehr ſchoͤn, au 
muthiz ancenchm, char I SE, | 
Charnel-houſe, ein bei. a-haup „ charnier. 
= To chirr, \. To cha Er 


Charre, dreißig flampen gegoſſen bley trente lingot. (Hau- 
| non) de plonib. 


Chirret, chariot, eine eee; eine kleine offene Futſche. 


2 — Char- 


ſten nicht ſo viel zu halten, /es pr alries ſont de moindre en- 


Charger, eine: groſſe ſchuͤſſel, ein becker I} un grand plat, un 


Charitable, licbreich, mild, gutthtia gegen die armen, der 
chriſtliche liebe hat, charitable. Charitable uſes, gott ſeuge, 


Charitably, mildig lich, aus cutthat, aus chrißtlicher liebe, 
Charity, die liebe, chriſtliche liebe; die mildiakeit, almoſen, 
chariié. Ilive J am) in charity with all men, ich wuͤuſche kei⸗ 
out of charity with one, einem uͤbel wollen, ihm feind, oder | 


To chirk coals, fohten brennen,holy zu kohlen machen, fai 


To charm, etwas bezaubern; reitzen, anreiten / anlo 
cken, einnehmen, ſehr gefallen, in verwunderung ſetzen 


Muſick charmes the ear, die muſic klinget lieblich in den 


. ein zauberer, eine hexe enchamteur ; cen ban. 


0 ding, die bezzuberung, dasbeza übern, de. U atfion | 
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108 „ 
Chärtel, ein ausſorderunas⸗ brief, cartel. 


CHA. CHE. 
Chattering 


Charter, eine brieffſchafft, gemeine ſchrifft , ein privile- | chatrering of birds, das ſingen oder zwitzern der oveet, G 
gum , eine Fontigliche wy oder brieffliche verſicherung 


Chirter- 


houle, clofter der Carth iuſer- monche, chartri uſe. A char- 


ter of naturalization, ein gnaden-brieff, darinn einem frem- 
den das buracr- recht mitgetheilet wird, /errres de natura- 
0 härter- party, ein 
brieff eines contracts zwiſchen den kauffleuten und ſee⸗leu⸗ 
ten, de paſſe entre des mai chants & des gens de ma- 


lite. Charter- land, f, Frechold. 


ine. a 
Chärvel, chirvil, ſ. Chervil. | 
Chary, ſ. Wary , und Charlly. 


Chaſe, ein thier⸗garten; ein wald, ein holt; das chla⸗ 
gen, das verfolgen in der flucht auf der ſee, die flucht; der 
fall eines balls, der ſchlag; der canal eines armbruſtes; 
tin fincke, parc; bois, forer ; chaſſe, pous ſuite; chaſſè dans 
un jeu dle paum?; couliſſe d'arbalette; pinſon. 
low'd the chaſe too eagerly, ſie haben dem feinde gar zu 
hitzig nachgejaget, % pow: Jurvir ent ['ennemi avec tr op de 


chateur. 
To chiſe, ctwas fortjagen, jagen; nachjagen, in die 


9 fucht treiben, ſchlagen; mit gold oder ſilber einfaſſen, uͤber— 
5 1. cbaſſen; 


pourſurve , donner la chaſſe; enchaſſer. 
2 ok away, verjagen, wegtreiben, wegjagen, cher, 
aire fulr. 


Fo chaſe, in gold und ſilber graben, ausſtechen, clfe= pri 


te r ou cigeler. 


-.-. Chaſee, gejagt; nachgejagt; eingefaſſet, getrieben, cha/- 1 
fe: ; Pous ſuivi; enchaſſe. 


A ship chaſed, ein ſchiff, ſo in 
die flucht getrieben wird, dem man ee, vai//eau 15 


Tg teguel on chaſſe. 


Chaſer, ein jaͤger, chaſſear. 7 

Chaſer, §. ein ausſtecher, IR | | 

Ch alm, ein ritz, riß, eine offuung der erde c. 9 ou 
verture de terre, Ec. 

Chaſt, keuſch, ziichtia, rein, ehrbar, {ambaftio cheſt. 

To chatten, einen zuͤchtigen, ſtrafen, chatier. 

Chaſtened, gezuͤchtiget, geſtrafft, charie. 

Chaſtering, die zuͤchtigung, ſtrafe, das nichtigen, 65. 
time xt, J 7 de chatier. 

To chaſti ze, einen zuͤchtigen, ſtrafen „ chatier. | 

| Chaſtiſed, gezüchtiget, chatis. 

Chaſtiſement, die zuͤchtigung, ſtrafe, 2 | 
Chaſtiſer, der da zuͤchtiget oder ſtrafet, celui qui chdtie. 

| Chaſtiing, die zuͤchtigung, das zůͤchtigen, . " if 


„„ on ds hater. 


Chaſtity, die keuſchheit, zucht che Pete. 
Chaſtly, keuſch, zuͤchtig, cement. 
Chaſtneſe, die keuſchheit, chaſere. 

Chaſtly, keuſch, zuͤchtig, ceſtement. 

Chaſtneſs, die keuſchheit Het. 
Chaſuble, eine caſel, ein meſgewand, chaſuble. 
Chat, ein geſchwaͤtze, plauderey, 54927. 

plaudern, ſchwatzen waſchen, eauſer. 

To char, ſchwaßen, waſchen, babiller, 3 : 
Chartels, vieh, land, guͤter, oder andere ſachen, ſo iemand 


zugehoren, oder ſein eigen ſind, /es biens d une perſonne, ce 
geil a en ſon pre re. | 


To chittex, plaudern, waſchen, {wazen ; babiller, cau- 
fer. } hear a bird chatter, ich hore einen vogel zwitzern, 
girren, Jentens an orfeau qui gazouille. Hes teeth chat- 
ter with cold, ſeine ahne en vor kalte, /es dente lui 
— me — 


* 


They fol- 


1 


To hold pans | 


| guitir hende courage. 


|s 


chant , ou /e g42viillement des viſeaux. A chattering 


teetb, das zaͤhnklappern, claguement des dents. 
Chättering birds, zwitzernde vogel, des 0iſeaux 7¹ 1 


wrllent. 
Chätter-py, eine elſter die da ſchwatzet, une pie gui par 
Chatting, das geſchwaͤzze, das plaudern, 6447. * 


A chatting houſewife, eine ſchwaͤterin „ein ſchwaͤthy WM 
tes weib, ane cauſeuſe, bubillumde. 


Chatwood, S. ſtraͤuche, broaulles. 


* N 0 haldron. 


aunce, ſ. Chance. _ 
* Chaw, eines ſchweins backen, bajone. 
To chaw, &c. ſ. To chew, &Cc. 
Cheap, wohlfeil, 3 bon marche. Better cheap, ein n ho 
ſer kauff, wohlfeiler, 4 meilleur marché. 
zu wohlfeil, ſpott wohlfeil, um einen gantz gekingen prets 
4 vil prix. He makes himſelf too cheap, er machet ſtd 


gar zu gemein, z/ ſe prodigue trop. 
| Fo cheapen,etwas feilſchen, nach dem preis eines en fr 
gen, marchander , demander le piix de. 


Cheapen'd, gefetlſcht, dont on q demand le, prix. 
Cheapener, §. feilſcher / feilſcherin / marchandeur, Nich. 
chandeuſe. 
IX. 


Chèapning, ſ. Cheapening. 


Chear, cheer, die ſpeiſung, bewirthung, tractament = 
das geſicht, angeſicht ; der muth, frolicher , luſtiacr, aute +. 
| muth , chere, regal; viſage; courage. ww” 

* wohl ſpeiſen, wohl eſſen, wohl leben, faire e i: 
[chere 1 


To make good 


Heavy chear, die ſchwermuth, ſchwermuͤthialn 
triſteſſe. What chear? wie gehets? wie ſtehets! cen. 
ment vous . 

* A chear at ſea, ein freuden- -gefchrey der fee-leute , «+ 


| clamation de gens de mer. + 

Jo chear, to chear up, einen erfreuen, freudia , fte Wl 
luſtig machen, einen troſten, ermuntern, aufmuntern in WA 
einen muth machen, ein hertz einſprechen; ſich frolich dv 
luſtig machen, einen muth faſſen, rejotirr ; animer; ſc 1*Þþ 
How chear you? wie gehets euch! 


wie lebet ihr? comment vous va ? 


( heared up, getroſtet, aufzermuntert angeſrſht, 


goin, anime. 
Chearful, friſch und geſund, munter, hurtia, luſtig, fr 


lich, freudia, diſpos, gay, joyeux, enjous. With a oak it 
89 mind, gantz willig, in frolichkeit luſtig, freudig, gayenen. i 


Cheartully, frolich, luftta, freudig, gayermenr. 


Cheartulnelſs, die fro lichkeit "> freude, wu nth | 


gayets, zoye, bonne humeur. 

Chearly, ſ. Cheartully. 

Cheary, ſ. Chearful. 

Cheat, der betrug, die betriigerey-; hinterliſt, ſritzlüt⸗ 


„das geſchwaͤtze, das plaudern, 4747. T1, 


Dög- cheap, r 
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Cheapening , das feilfchen , W adios a demunder . 


 Cheapneſs, wohlfeiler fauf, geringer preis, bon march. 2 
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rey; ein betruͤger, taͤuſcher, ſpisbube , fowrbe ; 1507199 6 


fripen. 


trom per. zue ſcun. 


To put a cheat upon one, einen bet 60 3 


To cheat, cinen betriigen, hintergehen, rromper, fat * 


ber. 
87 icher. 
(heated, betrogen, trom pe. 


zen werde ſe 6. der de 1. priſe. Oo 
Cheater 


To cheat at play, falſch ſpielen, tromper 4 fen 7 


Fs. 
To keep one's ſelf! 1 ES 
being cheated, ſich wohl vorſehen, daß ance nicht vet 


* C HE. 
Cdeater, ein betriiger , trompeur. 


be, IL'adlion de 8romper. 8 5 
Cheatingly , betruͤglich, betruͤgeriſcher weiſe , par trom- 


= f "Chicks ſchach im ſchachſpiel; ein verluſt; ein ungluͤckli⸗ 
bar, cer zufall, ungluͤck; ein verweiß, filtz, ausputzer, echec; per- 

"NY | te: malnenr ; reprimande. Check, ein zug ben einer un? 
terſchrifft, paraphe pour emperher la contrefattion d un 
4+it, The ckecks of conſcience, die beſtrafung, oder das 


ſeitte begierde bezwingen, zuruͤckhalten, Lompter, reprimer 


ein bei 
abe 
3 bre 
Het ſch BY 


3 gern oder ſtoſſen, etwas uͤbel aufnehmen, ſe ſconda/t- 
_ / / guellue choſe, en tre offenſe. Check - mate, ſ. 
Marte. | | | 08 | 


oder ausputzer geben, ihn mit worten ſtrafen, vermahnen, 
—_ prin, dompter: cenſurer, reprimander. To check 
ones talk, einem das maul ſtopffen, reter gucleun tout 


iges fre 


js nig. 1 
. Checked, zuruͤck gehalten, ꝛe. arreté, fc. 
nder Checker, ſ. Exchequer. Checker- board, ſ. Cheſs- 
HE board. Checker-wile, wuͤrffelicht, en Echiguler. Checker- 
= wok, eingelegte wurfflichte arbeit, margucterie, owvrage 
OE iT OE TE ae 
To checker, eingelegte arbeit machen, etwas bunt ma- 


B 


narcie, 


er, gute Wa 
ke gol 
11121166411, 
32 en „ 
t5 © Chih 


quet?. Checkered, checky, (wie ein wapen-ſchild) mit 
vicrecfichton figuren von metal und farben wuͤrffel-weiſe ge- 
macht, ech1quzre. * That prince's reign is checkered 
with good and evil, dieſes Furſten regierung if mit gutem 
und boſem vermiſchet, /e regne de ce prince eſt 67garre de 
, ES 3 

Checkmate, ſchachmatt, echec & mat. ſ. Mate. 

To check · mate, ſ. Mate... | 


[ N $5 8 Ry T0 
FT) > 5 7 
leute U . * * * 
* £ = 
$ e 


9, ftolih 
rolich 02 EE 
ner; je if 
ehets euch! 


du Rui, ou d une perſonne de qualite. 
Checkt, { Checked. ©: 
- Checky, ſ. Checkered. | 


Check, ein backen, eine wange, u] Hogs-cheek, ein 
ſchwein⸗ruͤſſel, groin de cochen. The checks of a prin- 
ing-preſs, zwey gerade aufgerichtete ſtücke einer drucker— 
_— preſſe, /es jumeiles d une prefſe. Cheeks of a malt, zwey 
5 erausſtchende ſtuͤcke an einem maſte, gemelles, clamps, ga- 
guter muh M „. The cheeks of a door, die gegrabene arbeit 

I langs einer thurpfoſten, moulure, le long des jambages d u- 
de Pente. The cheeks of the ballance, der griff oben an 


4. * _— 
4 4 = 
| e 

cher, 9 
9 d be, 
8 1 

* * 


luſtig, ftt 


ſt, ſritlüe - en angeſicht zu angeſicht, zee 4 tete. * To go cheek by 
;; tomb . | BY 
1 bet en, ale wenn man ſeines gleichen ware, er du pair & 
ET on avec quelcun. Cheek-bone, das bein am ba- 
;rmpers 1 ken, der kinnbacken, /'os de la joue. Chèek teeth, die 
„per 04 5 zack zaͤhne, les dents machelieres. Cheek-varnish, ſchmin- 
5 _ ford, _ NS rr CIS 
es ſelf fro . e. g. blüb-cheeked, ein paußback, 7. 
nicht berr vr checked, der eingefallene backen hat, gue 4 les 
me 3 enfonctes. e N . 


Cheating, der betrug, die betruͤgerey, das betruͤgen, Tour- 


nagen des gewiſſens, / es remors lie ia conſcience. To keep. 
a check upon one, einen im zaum halten, tenz quelcun en 
bride. To give one's paſſion a check, ſeinen zorn, oder 


ſa polſon. To take check at a thing, ſich an etwas aͤr⸗ 


Io check; etwas zuruͤck halten, hemmen, zaͤumen, be- | 
wingen, daͤmpffen; einen ausfiltzen, ihm einen verweis 


chen, mit vielen farben unterſcheiden, Margueter, bigarrer. 
Cheéckered, bunt, vielfaͤrbig, eingelegt, 6794776, mar- 


Checkroll, ch-cquer - roll, der ſtaat des hauſes einen 
Königs, oder ſonſt einer groſſen perſon, CL'etat de l maiſon 


1 einet wage, chafſe de balance. Check by joll, muͤndlich, 


le with one, bey einem hergehen mit einem zugleich ge— | 


CHE 3 


| To cheep, ſ. To peep. 

Cheer, &c. ſ. Chear, &c. 8 
To cheer up, &c. ſ. To chear up, &c. 
Cheery, |. Cheary. RS 


Cheeſe, der kaͤſe, Fomage. Cream-cheeſe, kaͤſe volt 


milch-rahm gemacht, Vo mage d la Meme. Cheeſe half 


melted, & ſpread upon bread, kaͤſe, der halb geſchmoltzen, 


und auf brodt geſchmieret iſt, 9a72equin. P. Tis no more 


like than chalk is like cheeſe, ſte haben gantz keine gleich 


heit mit einander, // 2'y A point du tout de reſſemblance. 
P. You would make me believe the moon is made of 


iſt, vous voudriez bien me faire accroire, que les etoiles ſont 


des papillottes, ou, que le blanc eft noir. Cheeſe-curds, 


quarck, geronnene milch, /ait ce. Cheeſe-far, cheete- 
vat, ein kaͤſe⸗napff, kaͤſeF⸗-model, ec e. Chèeſe- cake, ein ta- 


ſe⸗kuchen, tal mouſe. Cheeſe-monger, ein kaͤſe⸗kraͤmer, ro- 


mager. | 

Cheit, &c. ſ. Chief, &c. 

Cheékie, ſ. Checkered. 8 
Cheẽquer, &c. ſ. Checker, &c. 

be erweiſen; hegen, unterhalten, nehren, erhalten, verſor- 
gen; warm halten; (einem pferde) liebkoſen, cen; en- 
tretenin, nourrir; 6chauſffer; careſſer (un cheval.) To 


— nn —— 


cherish one's memory, einen nicht aus ſeinem gedaͤchtniß 


laſſen, cherir le ſouvenir de queleun. | 
Cherished, werth gehalten, 2c. che, &c. 


 Cherisher, der, oder die da etwas werth halt ꝛe. celui 


| ou celle qui cherit, & c. 


Cherishing, die hochachtung, das hegen, 26. Vaclion de | 


cherir, &c. ſ. To cherish. 


Chern, &c. ſ. Churn, &c. 


kern, nau de ce iſe. Chèrry-tree, ein firſch-baum , un 


cerifier. Cherry - orchard , ein kirſch - garten , cerifaye. 
| Cherry-cheekY, rothe backen, des joiles vermeilles. Cher- 


(ry-pit, das grublein unten am kinne, ette. 
 Chertonecle, eine halb⸗inſel, chorſonefe. | | 
Cherub, cherubin, ein cherub, c uin. | 
Chcrvil, karbel, cerfeuct. N 1 
CTC ; 
_ Cheslip, eiue ſchweinlaus, pod de cochon. 


7 


Cheinut, eine kaſtanie, chata/gne. Cheſnut - tree, eilt 


kaſtanien⸗baum, feſten-baum , chetaignien. Cheſnur-ploty | 
ein kaſtanien⸗wald, chataigneraye.. Cheſnnut- colour, kd⸗ 


ſtanien⸗braun, keſten⸗braun, chatein. 


| Chejs, das ſchach⸗ſpiel, echecs. Cheis-man, ein ſchach⸗ 


ſtein, piece des echecs. Chéfs-board, gin ſchach-bret, echi- 
| QUier.* „ a | 


| Cheſt, ein faſten, eine kiſte, ca, core. A cheſt of 
drawers, ein ſchranck mit ſchiebkaſten, cabinet, bureau. 


A man's cheſt, die bruſt eines menſchen , /@ phie d un 
homme. \ keſt-founder'd, überritten, wenn ein pferd ſei— 


/ ; 
. 


nen athem nicht mehr hat, eaurbaru, ſurment 


bruſt hat, gut @ une grande & large poitrine. 
Clevege, eine auflage, ſo die ſchiffe vormahls ihren her- 


leurs ſeigneut's. 


©. 


_ Chevertl, cheveril-leather, cin ziegeufell, geißfell, che- 
vrotin, pean de chevie. * A cheveril conſcience, ein 
weites gewiſſen, un conſclence lunge. | 


Caevr92, cheveren, ein balcke, ein querbalcke, chevron. 
| Chevin, 


Q 3 


green cheeſe, ihr wollt mich uͤberreden, daß weiß ſchwartz 


To cherish, etwas ſehr lieben, ſehr werth halten, viel lie⸗ 


# Cherry, eine kirſche, ceriſe. Chérry-ſtone, ein kirſch⸗ 


——Ü—— ——x—— —— —— — — 


Cheited, e. g. höllow-cheſted, der eine groſſe und weite 


ren gezahlet, ſerte de tribut, que les veiſſeaux pœpblent & 


— —ñ—̈— —— —mGä —— — ——— —— — 


| men, mucher. 


nine de quelcun. 


lette. 


vo lante. Chick- weed, huͤner-darm, moron. 


: e gronder „Ec. ſ. To chide. 


[ 
I 
$1 ; 
"FF" 
\ 1 ö J 
8 8 
{ 4 
[ i, 
14 
£ 7 N 
17 
& * 
: 
: 5 
10 \ 
4 1 
1 
14 ; 
: . ' 
l ; 
\ . 1 
x 
G 4 
i 4 
. 
'D 
N * 
iY 
Th . : 
+ 1 
N 
Tx F 
11 
1 (| 
o : : 
4 
jy 1 
5 1 
„ 
N 
o : 4 
l s 7 
15 | 
4 4 . MW 
3 781 
1 17 3 . 
: L 
[ , * 
11779 . 
41 * 
4 * 
$97.54 ; 
1 
, 4 
$ | r 
x : p 
1 
: : 
f 1 
1 a 
1 F 
* 
[1 + 
T7 i J 
1 
" ? 
, : F 
20 | 'I 
ih 1 ; 
14 1 
11 " 
: 7 15 
+ x A 
Yi 15 x 
: 1 N ; 
7 f ; , 
13 1 8 
17 . 3 
45 5 . 
7 * 
7 1 | 
2 ' 4 
| F 3 8 
1 19 1 . 8 
1 +9 
14 f 
1 
18. i . 
4 XZ 
[5 : 4 
' 
1 
R i 
" | 
(a7 | : 
1 $ 8 4 
5 {Tos * 
* 10 
n 1 0 
; 
* 
1 
63 1 
1 "7 4 . 
7 * 
8 
by [ y * » ; 
111 * U : 
| KH 
"1: $8.4 
** 8 - : 
"4 * \ 
7 . s 
Lies N 
4 
ih Ss 1 
+9 : 
1 
47 4 
75 12 
; 1 , 
: t bf 
: . 1 
1 N 
144 IT : 
11 th 
Fi. i 
* 
1 1 
1 R 
? v3 
4 wh * 
4 CHEF 7 
FP: 1 
bs # i! 
v7 
7 
: 
* 
* 49 
1 y 
. 
Ly 
, 7 
* 6 
f * 
i &* 
9 al 
3 Ne ; ; 
\ q q $ > [3 
IE 1 
9 : 
: $240] 
14 
; 29 * 
1 os - 
- = 
: e 
= 
: I 
1 k 
d 1 
Y 15 1 
1 2 
17 of 
15 I 
© 7 * 
4 þ% n 
. 
3-5 Ty 
8: N 
LY 1 
NI 
1 
* q 
: 
% 
1 
4 


— — 


gend auf, 4&s /'enfance, des le bas age. 


C 


Chevin, friſcher ſtockfiſch, cab7llean. | 

_ Chevronet, ein halber balcke in einem ſchilde, eſtaye. 

+ Chevitance, F. (a law-rerme) unrechtmaͤßiger, betruͤge— 
riſcher handel, un march injuſte ou fraudulcux 

To chew, etwas kauen, kauen, mit den zaͤhnen zermal- 
To®thew the cud, wiederkäuen, ruminer, 


CHI 
child, kein kind mehr ſeyn, erre plus enfant. Paſt child. 
bearing, die ſo alt worden, daß ſte keine kinder haben kan, 
qui eft hors d Age d avoir des enfans. Child-birth, die 
gebahrung, acburt, enfantement. Child-bed, das find! dl ctr, 
les couches dune femme. Childbed-linnen, das lein wand— 
zeug einer frau, die in die wochen gekommen, Mette de 


remacher. To chew the cud upon a thing, etwas uͤber⸗¶Vemme en couche. 


legen, bedencken, ruminer quelque choſe. To chew a man's |. 


ruine, einen ſuchen ins verderben z . tramer la u- 


Chewed, gekauet, nacht. : 


.._ Chewing, das kauen, ꝛce. Lion de macher. "A chew- | 
ing of the cud, das uberlegen / bedencken 1 / 'alion de ru- 
miner. 


Chibbol, eine zwiebel bon kleiner art, ciboute, cibon-. 


Chicine, S. or chicanery, zungen— dreſcherey, verfchrung 
des rechts, chicane, chicanerie. 

Jo chicane, V. N. unnothige rechts- haͤndel anfangen, das 
recht verdrehen, chieaner. 

Chich, chich-peaſe, fichererbſen, pois chiche, "7 

Chick, chicken, ein huͤhnlein, junger hahn, 3 A 
chick new-hatch'd, ein junger hahn, der allererſt aus der 
eyerſchale gekommen iſt, an porſſrn. Chicken- Pox, eine art 
der kinder-blattern , ſo bald wieder weggehen, Petite verole 


Chid, chidden, ausgeſcholten, beſraft. / grondt, be 
To ide” 


Chid iſt auch das imperf. von to chide. 


Jo chide, einen ſchelten, mit worten ſtrafen, vefirafen | 


"nine ihm einen fil, verweis, ausputzer geben, mit 


ihm zaucken, g70nder, querelles, ſe fecher contre Helen, 0 


Childhood, die kindheit, en fance. 
Childermaſs-day, . Innocentsday. Ihe 
Childing, ſ. Child- bearing, unter Child. 
Childish, kindiſch, enfantin, pueril. 


Childishly, kindiſch, kindiſcher weiſe, wie ein find Peri. 
lemeus, comme un enfant. 


weſen ; humeur ou maniere d agir enfantine, puerilite. 
Childleſs, ohne kinder, der, die keine a hat, JE en. 
Vant, qui na point d'enfant. 

Children, kinder, en fans. 

Chiliaſts, ſ. Millenaries. 

Chill, erfrohren , kalt, der die kälte nicht vertragen fa, 


|  Ifrilleusx. Chill with cold, der vor kalte ſchauert, qui teen. 


ble de froid. 


de froid; geler, tranſin de froid. 


Chilled, erfrohren, gefroren, frilleux; gels. 
Chilly, ſ. Chill. 


Chilneſs, der ſchauer von der kaͤlte, die kaͤlte, Kili 
Chime, das glocken⸗ſchlagen, ein glocken⸗ſpiel, co77//0n; 


ſpielen, cari/lonner. 
* To chime in with one, „ N. iemands meynuns ire 


| 


le reps imander. 


Chider, der, dic da anefthilt, ſrafet / einen verweis giebt, 


c. celut, celle qui gronde, &c. | 
- Chiding, das ausſchelten, ausmachen, zancken, / Adion 


Chief, der, die, oder das vornchmſte, oberſte,hschſte, prin- 


ſtice of England, der ober-richter oder hochſte richter in En- 
gelland, /. chef 2 Juſtice en Angleterre. Chief clerk, ein 
ober⸗ſchreiber, altre clerc. A "commander i in chief, ein 
_ bberſter befehlshaber, commendant en chef. 

Chief, S. ein general, feld-herr, der oberſte befehlshaber; 
das vornehmſte in einem wapen, general, commandant en 
chef; chef, (terme de blaſon.) 

Chlefeſt, der, die oder das vornehmſte, oberſte , haupt⸗ 
ſluͤchlichſte, principal, capital. | 
_ Chielly, vornehmlich, inſonderheit, principalement. 

* Chicirain , ein hauptmann, das haupt, der oberſte, ca- 

itaine. 


des fleurs. 

Chilblain, eine geſchwulſt von der kalte an den fingern 
oder zaͤhen, engelur e. | 
Child, ein kind, en ſunt. Children, finder, enfans. F6- 
ſter-child, ein pflege-kind, ein kind ſo von einem auferzogen 
wird, nourrilſon. God-child, ein pathe, ein tauff-tind, 
filleul. Toiget a woman with child, eine frau ſchwaͤn⸗ 


From a child, von der wiegen an, von kindheit auf, von ju— 
To be paſt a 


cipal, premier, ſouverain. To be the chief mourner, das 
trauer-acleite fuͤhren, nenemle deuil. The Lord chief ju- 


gern, engroſſer une femme. To be with child, to be great 
(big) with child, {wanger ſeyn, Ecre enceinte ( gr 0. ) | merin, un fayencier ou fayenciere. 


| 
qu 1005. 


dichtetes wunderthier, chmee. 


naire. 


Chimiſt, . ch ymiſt, &c, 


| mel, / mare. 


; lee ur du foliage. 
Chun, das kinn, menton. 
| chin into her neck, eine dame; die ſich bruͤſtet, oder du 


Chicves, die faden an einer bluͤte oder vlume, les filets kinn in den nacken ziehet, une dame qui ſe rengorge. Chit 


cloth, ein kinn-tuͤchlein unter der haube oder ma que (i 
nes weibsbildes ; mentonnicre. 


| cough,) cine art eines gewaltigen huſtens, Sorte de tom 
fort violente. 


rautze, orange de la Chine. 
A china-man, or woman, ein poreclan⸗ framer oder ith 


Chine, der ruͤckgraat, echine. 
| lenden Kuck von einem rinde, une ech ine de . 485 


0; 4 


Childishnels, die findiſche art / das findiſche , bi! biſche 


To chill, etwas kalt machen, machen, daß etwas ſchauert, 
erfrieret; frieren, gefrieren, rendre Vs llleuæ, rs | 


To chime the bells, dic glocken ſchlagen, auf den glockn MW 


fen, eines ſiunes mit ihm ſeyn, ane dans le ſens de get IM 
Chimera, ein gedichte, eine ſeltſu me cinbildung; ein (t: -” 


Chimerical, erdichtet, eingebildet, chimeri ique, imati. YL, E, 


Chimmar, fanar, cines B Biſchoffs ſhwaryer rock . (t; bl * 


Chimney, ein kamin, ſchorſtein; feuermeuer, chemirts | 
Chimney-piece, das gemählde oder eingegraben werck rom; 
am kamin, rabeau de chemnee. Chimney hook, ein hacken 
in einem kamin, darein man die feuer-zange und {chaufd 
leget, croi//ant de cheminee. Chimney-ſweeper, ili ſcud- 
maͤuer⸗kehrer, kamin⸗feger, ramonneur de chemince. Chiu. 
ney-money, die auflage auf die famine, Foliage. Chimney- 
money-man, der ſolch geld * die kamine einſammlet, cal 


A Lady that thruſts he if 
Chin-cough (ro chin. 
China, China- ware, poreclay, irdene waare ſo aus Chin 


kommt, porce/aine. China-orange, eine Chineſ he re 


A chine of beef, 
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CHI. 


of pork, ein rückſtück eines ſchweins, echinee de pore. The 
chine of a horſe's back, die leuden eines pferdes , /es res 


_ PIT ce. Chine-cough, ſ. Chincough. 

5 To chine, einem die lenden entzwey ſchlagen, erner, roms- 
ett, 

W re les eius. | 

* (abe, cine ſpalte, ein riß, ritz, das lechzen, aufſpalten, 
de 


dun * klein geld, Nauk; ouverture; petite mon- 
N 


[= 3 argent monnoye. 


—_ vaſſor; tinter, rendre un ſon comme argent. 
eee Chinked, aufgeſpalten, aufgeriſſen, creva//#. | 
i{the 3 E 5 ui 7 un 2 T} and menton. _ 

LEE © Ci 'p,ſpahn, ſpaͤhne von holtz hobelſpaͤhne, copeau, planure. 
7 3 RE Chips (of bread,) klein abgeſchnittene rinde des brodts, cha- 


BY 4 pelures. 'Orange-chips , pomerantzen⸗ſchnittgen, orangea- | 


| "0 4 th Pp. Tis a chip of the old block, er iſt ſeinem vater 


= My ceſt un &hantillon de la piece. P. It rafts juſt li- 

u kan, lea chip in potredge, es hat gantz keinen geſchmack, cee 

en, ß 72 aucun got. He is like a chip in porredge, er wird 

¹* nichts ausrichten, er tauget zu nichts, ! ne fair ni bien ni 

_ voa, P. He tits on horſeback as a chip upon a block, 
£11910) R—_ 


er ſitzet mit einer ſehr ſchlechten art auf einem pferde, 7/4 
monte un cheval de tres mauvaiſe na 


© _ Chip-ax, ein 
breites beil, ne doloire. 

ſor. 
on. 5 on dem brodte die rinde klein abſchneiden, abſchaben, cha 
glean = bc eler, Ecrouter du pain. 


ing tre 
te ques 


cChhipping, das machen der ſpaͤhne, 2c. /'a&ion de faire 
© 2 des copeaux, &c. ſ. To chip. Chippings of bread, abge- 


| p. {eur es. 
| ChirGorapher, der ſchreiber der geld⸗ trafen, le erchier 


eamendles pecunials . 


1.5 ein W 
1 

b 8 , EY 
„ imagi. 


6 us deu handen zu wahrſagen, chiromancle. 
ohne 1: RR 
orct, 4e la chiromunce. 
chemirt. 
verck ern 
ein hack WA 
d {haut 1 
LOR feu - 8 
Chim- 
Chinaer = 
anlet; © bi 1 


zolillen, chanter ; peprer. 


Aion 471 ramager, &c. 
= To take a chirping cup, ſich frolich, luſtig machen, ſich 
inen muth trincken, ſe regourr „Coin alaigr ment.. 

Chirargery, ſ. Surgery. 

Chirürgi cal, zur wundartzney⸗kunſt gehbrig, chi, viel 
_ Chirurgeon, ſ. Surgeon. 
thruſis = Chitcl, ein meiſſel / / ein ſchröͤteiſen ciſcau à graver on 

oder 07 
7 7. Chit 4, 5 elure. 

Unafque © 8 1 chiſel, or 1 . graben, ſtechen, aus ſchni⸗ 
( p70 chine . elu, ausmeiſſ eln, coupen, tailler avec un viſeau, gr aver, 
Tie de tw 8 { eler. 

Chit, ein kaͤtzlein; ein rotig bübgen oder maͤgdgen; ein 
eck, eine ſommer⸗ſproſſe im angeſichte, Petit chat; petit 
brvenx, petite morveuſe ; rouſſear. 


3 aus Chin 
ſiſche ren Bl 
ner oder it ö 5 


of beef, 1 x 
uf ak 15 1 


WU la racine hors te terre. 


Chitterlings, blutwuͤrſte, wuͤrſte; flecke , rein gemachte 
n, boudins, anaohiiles; 777 pet nemoyees , boyaux. 


Chipped, zu ſpahnen gemacht, ꝛc. reduit en copeaux, Sc. | 


To chink, aufſpalten, aufreiſſen; klingen wie geld, ſecre. 


Chinned, e. g. löng-chinned, der ein langes kinn ha t £ 


—_ 1 chip, ſpaͤhne machen, etwas zu pahnen machen, ſchni⸗ 
ben, 6 des coupe aux, couper menu. To chip bread, 


ſchabte, oder klein abgeſchnittne rinden des brods, chape- | 
Cluromancy , das wahrſigen aus den haͤnden / die funſt 


10 chirp, girren, ſingen, zwitzern; 3 pipen, en Ca- 


Chirping » das girren, ſingen, zwigern, pipen, ramage, 


aller. Chiſel-work, gegraben oder geſtochene arbeit, - 
: 


To chit, mit der würtzel aus der erde chieſſen, wachſen, | 


4 


CHI. CHO. . nn 


; Chitty -face, ein klein geſichte; ein rotzig kind; ein thor, 
tolpel; an petit viſage; morveux ; un ſor, badaut. 
Chivage, ſ. Chévage. 


chivalry, ſ. Marshal-court. 
Chlves, ſ. Cives. 
Chizel, ſ. Chiſel. 


* The chink of mony , des geldes klang, 2 ſon & PF To choak; &c. ſ. To choke, &c. 


Chock, chuck, cin ſchlag unter 00 kun, ein vi un⸗ 
ter dem kinne, ſoubarbe. 
Chocolate, ſchocolate, chocolate. 


A chdcolate- tick, or chocolate-mull, ein ſchocoladen— 
| querl , un moulinet. 


cet un vieux preterit du verbe to chide. 
waare, da man ausleſen kan, choix, triage; election; va- 
etè, abondance. Of one's own choice, von ich ſelbſt, 
freywillig, von freyen ſtucken, 4 gre 4 gre. I put it (i leave 
10 to your choice, ich gebe euch die wahl, ze v alle 
1 Tr. To make choice, wehlen, ausleſen, Faire un tri- 
fren die beſten von ſeinen trouppen , Leite de ſes rroupes. 
Take your choice, erwehlet, welches thr wollet, thut was 
euch gut deucht, rener votre parti, faites ce que vous vou- 
drez. I should not be long in the choice of my death, 


erwehlen ſolte, / Je whefrrerois pas long tems a choifir le gen- 


his shop, ſein laden iſt mit allerley waaren verſehen, ſa bou- 
tigue eft fort bien garnte, ou afſortie. 


| beat, choict, excellent. 
ſorgfalt, cherement, avec foi, 
choſe. | 
Thoire, das chor in in einer kirche, 2 1 d uns egliſe. 
| bart, le foin d'un artichaud. 


ſuſtoquer, etouffer. 
rohre aufuͤllen oder verſtepffen, daß nichts durchlaufen lau, 


| engorger, boucher un tuyuu. 

Choked , erwuͤrgt, erſtickt, aranglt, ſuffoque. 1am 
e'en choked for want of drink, der gaumen klebt mir vor 
durſt zuſammen, Je meurs de 2 Choked up, verſtopfft, 


angefullet , engorge, bouche. 


porre d anguif}e. 
Choke-verch, chdg-weed, ſchmeerkraut, tigne. 


A choky pear, eiue ſtrenge birne, eine birne, dieda wir: 
gct,porre d aug. 
Choler, die galle; der zorn, bile; colere. 


und unten purgirt, HO. morbus. 


Chslick, 


Chivalry , die ritterſchafft , reuterey; der ritter-dienſt 3. 


ein adelich lehen-gut, chevalterie ; fie 0 Court of 


A chocolate pot, eine ſchoeoladen⸗kanne, une esc. | 


+ Chode, iſt ein altes imperſectum des verbi to cbide, 


Choice, S. die wahl; die erwehlung; die menge, reich- | 
licher uͤberfluß an ſachen, unterſchiedene ſorten von einer 


The choice of his troops, der kern, die auserleſen⸗ 


ich wuͤrde mich nicht lange beſinnen, was fur einen tod ich 


re de ma mort. He has great choice of commoditics in 


Choice, A. auserleſen, herrlich, trefflich vortrefflich, 
Choicely, ſehr werth , ſehl lieb, mit groſſer liebe oder 
Choicenels, die trefflichkeit „die geſchicklichkeit / damit | 
| man etwas thut 4 manicre delicate dont on fait aer que | 
Chiromintical, was zum wahrſagen aus den händen ge⸗ . 
Choke, & the choke of an artichoke, ein artiſchoͤckeu⸗ 


To choke, einen wuͤrgen, erwuͤrgen, erſticken, etrang ler, 
To choke (choke up) a pipe, cine 


Choke-pear, eine ſtreuge birne, eine birne, dic da würget, | 


Choking, das wurgen , erwuͤrgen, uy UVatlion 4 tt an- 
| g/er, & c. ſ. To choke. 


Cholera-morbus, eine magen— krankheit, da man oben 


Cholerick, gallſuchtig; zornig, gähiornig , bilicur; co 
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coußper, trancher ; troquer, faire un troc. 


_Cholick, &c. r Colick, &c. 

To chôoſe, &c. . To chute, be | 
Chop, eine ſchnitte, ein abgeſchnitten TY ein bien, 
tranche, morceau. ſ. auch Chap. Chops, die kinn⸗backen, 
maucholre. His chops are alwayes going, er iſſet ſets, ſa ma- 
choire va tolgours. * To ſet one's chops a v atering, ei⸗ 
nem das maul waͤſſericht machen, Faire venir l'eau a la bou- 
che. His chops are greaſy, his chops shine with greaſe, 
ſeine lippen ſind gantz mit fett beſchmieret, /# grai/fe re. 
uli ſur ſes levres. Aslap on the chops, eine maul ⸗ſchelle, 
un ſouſlet. The chops of a vice, die backen an einem ſchraub⸗ 
ſtoͤcklein, machoires d tau. 

* The chops of the British channel, der mund der meer⸗ 
enge, zwiſchen Francfreich und Engeland „ / embouchure de 
la manche Britannique. 

To chop, etwas hacken, zerhacken, evſhneiden;/ durch⸗ 
ſchneiden, zubauen 3 tauſchen, vertauſchen, verwechſeln, 
* To chop Lo- 
gick with one , mit einem diſputiren, 47 [puter avec quelcun. 
To chop of, abhauen, abhacken, couper, rrancher. * To 
chop ata thing, nach etwas greiffen z es crgreiffen , erhaſchen, 
tacher de frendre une choſe; la haper. Tochop in, (into) 
ploklich, unverſehens hinein kommen, und uͤberfallen uͤberrum⸗ 
peln, entrer ſubitement, & dans ledeſſein de ſur prendre. 
Ihe wind chops about, der wind kehret ſich, /e vent tourne, 
He chopt his ſpade upon a pot of money, er traf mit ſei⸗ 
ner ſchauſſel einen topff voll geld an, 14 donna de fa beche un 
pot d ange. 

* Chop-church , cine verwechelang der pfarren, permu- 
tation e benefices. 
_ Chopped, chopped 6, zerſchnitten, abgehauen coupe, 


trunché. 


1 


ae conper, Ec. Chopping- knife Y ein hack - weſſer, ein groß 
kuͤchen⸗ meſſer, couperet. Chopping - block, ein fleiſcher- | 
ſtock, hachoir. Chopping-board, eine hacke-banck,achoir. 
Achopping- boy, ein etwas groſſer knabe, oder mes un 
gros gargon. 
Chops, ſ. Chop. 
Chopt, ſ. Chop WL 
| Choral, oral, zu 8 einent Gore aehirig) 2 F Way 
Chord, ſ. Cord. | 
Choriſt, choriſter, |. Queriſter. fed 
| Chor6graphy, die beſchreibung der lander ober oͤrter, cho. 
_ yogr aphie. I 
Chorus, der chor, oder das ſpiel, ſo in einer eomsdie darzwi⸗ 
ſcheu geſpielet wird, /e ch 
Choe, (ich) erwehlete, iſt das inperfeblt von to chuſe, c hy 
| un; rererit du venbè to chuſe. 5 
_ © Choſen, erwehlet, auserkohren, chillen 0 To chuſe. 
 Chough, eine frahe, choucas. _ 
__ Chowle, ein laͤppiſcher, thorichter , einfaͤltiger menſch; : 
ein poſſen , ein boͤſer poſſen, vais, dupe; tour , mauvais tour. 
To pur the chowſe upon one, einem einen poſſen ſpic- 
len, drehen, ihn aufziehen, veriren, Faingun tour & guelcun, le 
 Aupey. 
— Fo chow ſe, einen aufziehen, betriigen, fur einfdltig halten, 
außer, tromper, pr entre pour ape. 
Chow led, betrogen, ꝛc. tr, Oc. 
Chow ſing, das betruͤgen, i rremper; Gr. | 
To chow ter, murren, murmeln, brummen, klagen, u- 
muler, gromme ler, gender. 
Chow reg, das murren, brummen, klagen, 1 aclion de 


Ch6pping, chopping 6, das hacker, abhauen, 46, / ao | 


_ | chriſt hinein gegeben wird, tire-lire de fer blanc. 


| bus muſicæ gehoret , ſo viele ſemironia hat; lieblich, arms 


HR. 


Chriſm, der chriſam, das heilige il bro ne. 
Chriſmarory, ein klein gefaß, worinnen das heilige oͤl it, le 
vaſe vii ben tient le chreme. 

Chriſom, chriſom- cloth, das weiſſe tuch, worein man die 

kleinen kinder einwickelt, wenn fie getauffet ſind, “ inet 

blanc dont on endeloe un enfant nouvellement bati(; 

Chriſoms, kinder, die in einem monat nach ihrer geburt 

ſterben, /es enfans gui meurent pendant les couches de leur 

meres. Chriſom- calf, ein kalb, das man ſchlachtet echt 
es einen monat alt iſt, un veau qu on tue avant qu il ait fun 
mois. 

Chriſt, Chriſtus, Chrift Chriſt - croſs rox ; il 

crofs-rdw, das ab e, / @bEce. _ Chriſt-thoxn, hagen⸗dorn 

aubepine, _ OE orien cg 9 
Chriſtal, ſ. Cry ſtal. _ 

To chriſten, click tauffen, baptifſer. | 
Chriſtendora, die chriſtenheit, chreriente. 
Chriſtened, getaufft, 447/e. | TY 
Chriſtening, eine finder-tauffe, das tauffen, atme, / n 

ae batiſer. To make a great chriſtening, ein groſſes kind auß WI 

fen anrichten, celebrer un bateme avec grande: ejbu i ſone: ev 

Chriſtening - day, der tag der taufe, an welchen ein kind ge 3 

taufft wird, our de bat me. 5 
Chriſten- name, der tauff⸗nahme, der vornahme, den maun WY 

der tauffe bekommen, nom de 5areme: | 
Chriſtian, S. ein chriſte, ein chriſtlicher mann, eine chriſtlicht 

frau, un chròtien, une chretienne. Boon-chriſtian- -pczf, by 
ſten birn , kaken - birn , roſen⸗ hirn, porre de bon chiiin 

Court-chriſtian, {. Court. 1 
Chriſtian, A. chriſtlich chrotien. Chriſtian (chrilten 

me, der vornahme, den man in der tauffe bekommen. 1m 4 

batime. Chriſtian burial, \. Burial, 7 
Chriſtianity, das chriſtenthum die cheiſliche religion chr 2 

tianiſiie, religion chrẽtieune. 5 


Chriſtianly, chriſtlicher weiſe, wie ein crifte, chre iim 
ment, en chretien. 


_ Chriſtmaſs, weih-nachten , 2550 Chriftmaſs - day, dit : 


| chriſt- tag, /e jour de 2077. Chriſtmas - holy- days, 0! > 


weihnacht⸗ feyertage, /es fetes de mozl. Chriſtmais- bus i 
eine ſpar⸗buͤchſe, in welche in England etwas zum heile 
] gar? ; 
him ten shillings for his chriſtmaſs-box, ich habe ibn 16 
hen ſchillinge zuͤm heiligen chriſt gegeben, e lui ai dn 
di chelins pour ſes etrennes. 8 pörridge, e 
weihnacht-ſuppe, von roſinen, corinthen, pflaumen, und di 
gleichen bent ot age de nobl, avec des raifms ſecs, det it 
fins de coriuthè, & des pruneaux, &c. e 5 
06% ade - paſteten , ates de noel. Chriſtmais - carol, f Y 
arol. = 
Chromirick, was zu demjenigen von den dreyen genen 


this, chromatique; agreable. : 
Chronical, das zu einem zeit- buche oder geſchicht⸗ - bc: WR 
oder auch zu einer langwierigen kranckheit gehorct , 6-0 
17 UF. 
Cbrönicle, eine qronick, ein zeit⸗ buch, geſchicht 
chronigue. | . ; 
To chronicle, etwas in eine <ronick setzen darin erzehle - 
mettre dans les chroniques, rapporter. © "oY 
Chronicled, in chronicken aufgezeichnet oder eee 
dans les chr oniques, rapporte. 
Chronicler, ein chronicken⸗ſchreiber, chroniquenr.. 


Mund 


* , einer „der die zeiten ausrechnet, cn "Þ 1 


* 


CHR. chu. 


0/24 ue. b Ke | _ 


1 die Chronslogy, die ausrechnung der zeit, die wiſſenſchaft der 
ince | be . eiten, chronologie. e | | 
12 hryſocol, ſ. Borax. 3 VEN 

but Chu lde che (ein edel1eſtein,) ch ⸗ yſolite. | 
leurs Chry topraſus, ein edelgeſtein alſo genannt, chryſopraſe. 

che Chry ital, f. Cryſtal, . 5 
it un Club, ein ſtintz oder fob, iſt ein roßkopffiger fiſch : ein toͤl⸗ 


el, ein ungeſchickter meaſch3 ein bauriſcher grober kerl, cha- 
| 5 Bog ot; grogſe tote; an ruſtre. Chub-check'd, ein paus⸗ hack, 
flu. FF); we done ade C'S 
Chuck, ein ſchlag unter das kinn, ein angriff unter dem 
iin, Vabarbe. Chuck-farthing, ein ſpiel der knaben, da 
ee arube in die erde machen, und mit etwas hinein werf- 
2 Cil rette. | 3 5 A . 
"To chack under the chin, einen unter dem kinne nehmen, 
zugreiffen, Lonnen une ſoubarbe. To chuck; ſchreyen, wie ein 
ebhun, crier, comme une perdiiæx. 5 N „ 
ene o chäckle, lachen, iedoch nicht alles nach einander; uͤber⸗ 
kind ge "0 aut lachen Ine di wn ris interrompu ; 6clater ae 8 
RENEE Cliff, ein baͤnriſcher, grober menſch. pa an, ruſtre. 
manu Chuffy, vaͤuriſch, grob, ungehobelt/ g roffier, ruſtique. 
„% Cum, taback zu kauen, , imgcher. OO 

hriſtht F * Cinuop, ein bisgen, ein ſtuͤcke hols , fleiſch, ꝛe. morcean 
)eat , Ws 1 1 . TE n ; Be. ; Fe : 85 5 "of N 
c = Church, die kirche, egliſe. Church 1s done, die kirche 
1 aus, n ſort del egliſe. Chürch-man, ein geiſtlicher, 
beer aſtigue; einer, der ſich zur biſchoflichen kirche von 
nom it land bekennet, un membre de / 'egliſe Anglicane, un 
| iſcopal. A church-waman, cine frau, ſo zur Englt- 
hen kirche gehoret , une femme de | egliſe Anglicane. 
hürch- yard, ein kirch- hof, cimetiere. Church - yard- 


ain 1 
10-touf: 


ion, cht. Nh ” 
pretiennt - 


terrier. Church - porch, die halle oder der vorhof 
eer kirche, porcbe d'egliſe. Chirch - book, das kirchen⸗ 
der tauff⸗buch, at zſtere. Chürch- time, die zeit in die kir— 
e zu gehen, tems d aller à l egliſe. Chürch-lands, kirchen⸗ 


days, u 
mais - 09% 
im heilige 
ic. 1 ee. Church-robbing, firchen-raub, ſacriltege. Church- 
abe em oper, der von der kirche abgefallen, un revolt. Church- 
1 ai d einc kirchen⸗ratte,mauß un rat d"egliſe. Church- warden, 
* 10 urch: recve, ) ein kirchen⸗vater, kirchen⸗vorſteher, ancien 4 
n } und UW 


rere acaworſtehers, varguillerie. 
{{crva (5-010 


- _ cli | 
(fs = Carvl, =. us den wochen gekommen, re/ever une femme, rendre 
eyen geren : C 
blich, aum I 
icht - but WW 
horet, "ll 
efchicht -116 


arinn crzchle 


evce de couches, © | | 
Churched, aus den wochen gekommen, re/evee. She is 
nrched, ſie iſt ans den wochen gekommen und das erſte mahl 
der kirche geweſen, ele eſt relevee de couches. 1 


oͤchnerin, relevailles. 1 | 
*Church-reeve, ſ. Church-warden. 


Churl, ein bauer, ein grober, unhoflicher menſch; ein geitz⸗ 
ls, ſchinder, karger, filtziger menſch, paiſan, ruſtre; un ava- 
« erzehlet Y zarabe. To put a churl upon a gentleman, ſchlechtes ge- 
er erz Ik: trincken, wenn einer gutes getruncken hat, 40ire de me- 
fuer ere biin aprës en avoir ben de bonne © © 

-- 1 
chnet, “ euſchlich, va ſtigue, incivil, brutal. 


* 


Y jough , ein gefahrlicher huſten , une tour de renard qui me- 
uter, ens 4"egliſe. Chürch- robber, ein firchen-rauber, ſa- | 


pliſe, marguillier. Church-warden-$hip, das amt eines fir- | 
To church a woman, in der kirche danck ſagen fur eine frau, 


Faces a Dieu dans les formes, pour une femme gui eff | 


Churching, das erſte kirchen⸗gehen einer geweſenen ſechs- | 


9 Churlish, bavriſch grob, unhoflich, viehiſch, ſauer, un⸗ 


CHU. CIE. 7” 


Chronoldgical, was zur ausrechnung der zeit gehoͤret, cbro- | Chürlishly, bauriſher,unhoflicher weiſe, ſauer, ſtär, 8. 


1 qgrement, 


Churlishneſs, die arobe ſaure unhoffliche art, grobheit, un 
hofflichkeit rufticnte, iuciuilité. 5 

Churn, ein butter faß, dariun man butter macht Varate. 
Churn-ſtaff, der ſtoßſel, der Korrel, damit man die butter im 
butter-faſſe ſtoſſt, bare a beurre. | | | 
Io churn, butter machen, bartre la creme (pour en faire du 
beurre.) VVV 
To chuſe, einen erwehlen: etwas wehlen, auskeſen, 
elire, choiſin. Chuſe you whether you had rather, ſe⸗ 


. 


mieux que. Would 1 were ro chuſe, wolte Gott, es ſt iu⸗ 
de in meiner wahl, plut d Dieu que cela fut a mon choix. 
We may chuſe, es ſtehet bey uns, wir founen es thun oder 
lafſen, c et a notre choix de la faire, ou de le laiſſen. He 
has choſen to interpret it all to che beſt advantage, er 
hat lieber wollen, oder er hat ſich gefallen laſſen, allet 
auf das beſte auszulegen, // micux aims lui dunnαν un 
ſens favorable. Chuſe then, ſo laſſet es deun bleiben, VA. 
ſez le donc. He cannot chule but be miſcrable, es muß 
ihm nothwendig gar elend gehen, 7/ 0 peut qu elre miſera- 


[le. It could not chuſe but be a ſcandal to the Tews, 


das muß die Juden nothwendiq gedraert haben /es Jul 


ne pouvoleut qu'on Cre ſcendaliſez. I'll do that to chat e, 
ich will das lieber, als ſonſt was thun, ich will das vor als 


len andern dingen thun, ge /e ferat erh. I can't 
chuſe but weep, ich kan mich des weinens nicht eut— 
halten, Je ne ſaurois mempecher de Pleuren. To chule 
the King and Queen, Konige wehlen, Zaire les hr, I'o 
chuſe rather, lieber wollen, aimer mienx. He chotc rather 
to goto war, er wolte lieber in den krieg gehen, // prit parti 
dalle d la guerre. To chute out, ausleſen, erwehlen 2177, 
chin., | | „ 


P. Beggars muſt not be chuſers, ein bettler mu nicht nach 
ſeinem gefauen wehlen, ne chui/er pas qui mendlie. | 
Chuling, die erwehlung, wahl, das wehlen, ꝛc. c, CAA 
an de choiſir, &c. ſ. To chuſ mme. | | 

Iso chutter, ſ. To jouder. DO TIEN 
Chy le, der chylus, dauungs-ſaft, be. | 
Chy lification, „ te verwandlung der ſpciſen in den le⸗ 


bens⸗ſa it chy iftication. 


Chy'mical, <ymiſch, chymigue. 
Chy m1Z, eiu chymicus, chymiſte. 


" . | 


Chy miltry,diechymia,diſtitir-funſt, /# chymie. 
Io chyn, etwas ſpalten zerſpalten fence. 


trice | 
To cicatrice, eine narbe machen, etwas mit einer narbe zu- 

heilen, cieatriſer. © | F 
_Cicatrized, zugehe ilet mit einer narbe, cicatriſe, 

Lich, cich-peale, kicher-erbſen. pois chiche. © 

| Little ciches, kleine fichern, ge//es. 

Cichory, |. Succory. „ 
To cicutate, ſ. To tame. 


{ Cid, ein herr. ſeignenr. A valiant cid, ein tapferer herr, eim 


held, un val llaut homme, un heros. LI; 
| Cider, der apfel-wein, crave. Uider-houſe, ein hauf, wo 
man aͤpffel⸗wein macht, oder verkaufft maiſon oi on falt, ou 
; rend de cidre. Cider-man, einer, der mit dpfel-wein handelt, 
vendeur de ciie. . | 

To ciel, V. .4. vergypſen , mit gyps oder mortel bewerſfen, 
lambriſer, ou — deftuc. _ | 


4 


| 
| 


het, ob ihr lieber haben wollet , daß, eyes, / vous ain | 


Chaſer, der, die da erwehlet, wehlet cui, celle qui chiosſit. 


Cicatrice, cine narbe, ein mahl von einer wunde, cica·- 


Cicling, 


? 
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14 CIE. CIR. | 


fn ein getaͤfelter boden, das tafel - werck, plat-' 
V1 | 


Cilery, l 1b-were> oder blumen-wwere?, ſo oben: in die pfeiler | 
oder ſaulen certuemacht ene, | 


Climwbal, f. + y mbal. 

Cime ter, {. Simitar, 

incater, ciner der 55 jahr alt iſt, age de 50 ans, | 
The cincture of a pillar, der ober- oder unter⸗ ſaum einer 


: ſaule: la ceinture « une colomne. 


Cinders, ſtein-kohlen, ſo halb verbrannt und alsdann aus⸗ 


Fbcleſchet worden, kohlen aſche. charbaon de terre Etcint & a do- 
mi conſume, fraife. 
ſolche halbgebrannte ſtein - kohlen auf den gaſſen zuſammen | 
ſammten, gucuſcs gui ramaſſent le fraifi dans les Tues. * A : 
| cinder-woman, eine arme frau, une gueuſe. 52 


Cinder - women, die armen weiber, ſo 


Eingle, ein pferd-gurt, roß⸗ gurt, ſang lle. 
Cinnaber, f. Cinoper. . 
Cinnamon, cancel, zimmet, canelle. 
3 baum, canelier. 
Cinoper, zinober, cinnabre, bern | 
„Cinque, et!q, oder 5 im wuͤrffel⸗ oder karten ſpiel, un cing. 
The cinque-ports, die 5 Engliſchen haven , ſo Franckreich ge- 
gen uͤber find, als, Haſtings, Dover, Hithe, Rumney , und 
Sandwich, les ci ports 4 Aug liter re, au core de la 
France. 
Cinquefoil, f iuffinger⸗kraut, e 


Clon ein pfropff'reiß, impf⸗ reiß, ſho, an, on, re. 


Cinnamontree, ein 


jetton, greffe. 


Ciperous, eine art der binken, ſouchet. = 
Cipher, cine ziffer oder zahl im rechnen; eine ziffer odet 


© derbe gene ſchrift; eine nulle (in der zahl,) ce, caraclere 


ſecret; zero. * To ſtand for a ciphef, eine nulle ſeyn, nichts 


bedeuten, nichts werth ſcyn, etre un zero en chiffre. 


To cipher, etwas mit ziffern rechnen, __ ta er, ; 
; cal. -uler. | 


_ Ciphered, gerechnet chiſfre, calcult. _ 
Ciphering, die rechnung, rechen⸗ kunſt, das rechnen. / cola. 


5 arithmetrque ,adon de , "; 


Ciprels, eine art flor, oder duͤnnes ſeiden⸗ gewebe, force de 
ere pe al. ſche, ſ auch Cyprels. 
Circle , ein zirckel, ring, kreiß; eine verſammlung der da⸗ 


nien (um eine Koniginz ) ein kreiß von den zehen kreiſſen 
im Deutſchen Reiche, cerc/e. 
oder ein rec | rund 4 circuluire „en for me 4. cer ele, en 


Circle-wiſe, wie ein ring 


Tong: | 
Circlet, Lein ſchuͤſſel⸗ rin 8, porte-aff, ette. 


. ireuit, ein eras der bezirck des gerichtes ei⸗ 
nes richters, circuit; pa. rement. A judge in a circuit, 


(tb at goes the circuit, einer von den 12 richtern in Eugland, 


| 


i 


ſchrieben iſt un fait bien cii conflanci te. 


_ CIR. "CLE: 
 Circumciſer, ein beſchne ider, cir conciſeur. 


Circunicinon, die beſchneldung, chreonciſon. 


Circumſerence, dex uukreiß, der begriff eines zirckels ci Cir. 
conference. 0 
Circumflex, ein circumſex, un cli conflexe.. | 


Circumgiration, die herumdrehung, herumgehung, tour. 


noyement. 


Circumlocution, eine beſchreibung, ein umſch welff in einer 
rede, circonlocutiun. 


To circumſeribe, etwas umſchreiben, W be: 
ſchraͤncken, cir.conſerire. : 
Circumſeribed, umſchrieben, ꝛc. c/rconſerir, 
. ircumtpet t, vorſichtig klug, irc he. 


Cion. 
C ircumſpectly, vorſichtig avec circonſpecliun. : 
Circumſtance, ein umſtand, crrconfionce. A tac ct 1 ſe tou 
in all its circumſtances, eine that, die taik allen umſtaͤnden ke 
- Circumſtances, der 
zuſtand / ear, lu condition. Lying being) under chhle dr 
| cumttances, weil ich ꝛc. im ſolchen zuſtande bin, (war 7 cr, 
erant dans cet erat, | 
(ircumſtanced, was dieſe oder jene umſtaͤnde hot, mit um 
tänden beſchrieben, cireonſlancie. Being thus circunſtir 


ccd, weib ich mich in einem ſolchen zuſtande befinde, me til. 
| vant dans cet tat. 


Acircumſtantial miſtake, ein hauptſ achlicher ſehler, ein ſch⸗ 
ler in den umſtaͤnden une enreur dans les cinconſtances. 

Jo circumſtantiate, etwas mit umſtaͤnden beſchreiben alle 
deſſen ümſtande anmercken, ciyeonſtuncien. 

Circumitantiated , mit — beſchrieben / way dir 
oder jene umſtaͤnde hat, cyyeconſlancic. = 
| Circumvallation, das um ſchantzen , circonvallation. = 
Focircumvent, einen hinterge yen, hit ntexſchleichen, betri 


| gen circonvenit, tromper. 


 Circumvented , hintergangen, betrogen „ circon yvenn 


15 'ompe. 


ircumv. -nting , circumvention, die hintergehung, derby 
trug, das hintergehen, circouveution, trompe: 76s / aclien 2 
ſu prendre. 
Circumvoldrion, dic herumweltzung oder drehung, der un. 
gang in einem freif, crcomve/urion. = 
Cirque, circus, ein alter Nomiſcher runder ſchau⸗ zl 
C ir . | 
_ Citars, ciſers, eine there, ciſeaux. | 
(iſterclans, S. Ciſtereienſer— monch⸗ orden, ordre« ou moines 
de Iſtrauæx. 
Cittern, eine ciſterne , ein waſſer-fang zum regen⸗ waſſ:t 


eine eiſterne, oder ein groſſer blenerner waſſer - faſter in el 


jo von einer Grafſch aft zur and ern gericht zu halten gehet 7uge | nem hauſe; ein klein faß in einem ſpeiſe- ſaal, darein die 


ambulant, qui va de province en province Pur edminiftr er 
ia gue "PH | | by 
Circular, rand, rings umher, ie 


To circulate circuliren, herumflieſſen, i in einem glaſei in ider N 


dligeſtion auf- und niedertreiben, circuler. 

Cir rculared, circuliret cus. | 

Circukition, die circulation, der untlauf / das herumflieſ | 
{n erreulation. 

Circularory,rund, circulirend, circulnire. A circulatory 
letter, ein kreiß ſchreiben, lettre circulain e. 
renne. 

To curcumeite, etwas beſchneiden, circoncire. 

_ Cacumcited, beſchnitten, eircenets, ſei 


Circumambient, 2d. umgebend, 7 entoure, ou envi-| 


glaͤſerne flaschen geſetzet werden, eiterne; E e cu. 
vette. 

1. Cir, ein buͤrger, 8 | | 

_ Cirels, eine burgerin, une bourgeviſe. : 
.- Citadel, j. Cittadel. 

Citation, die anziehung eines autoris; ; die forderung oder 
ladung vor das gericht, citation. | 

To cite, eiten vor gericht oder vor die obrigkeit fordern, ﬀ 
den; einen anziehen, anfuhren, eiter, allaguer. 

Cired, geladen; angezogen „ 

Citing, das ſodern, anfuͤhren, . ation de citer. 

Citizen, ein 55 er, hourgevis, cite 7. A fellow-citizen, 
ein mit buͤrger in einer ſtadr, conc toyen, Citi zen- like, is 

3; burger, birgalig en bourgeois. | & . 


Circumſpettion „die vorſichtigkeit, klugheit, circun be. 
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Civiliat ein juriſte, rechts-gelehrter, un jurisconſulte. 


Cirilized, hoͤſlich gemacht, civiliſe, e. 
Civilizer, S. der die hoflichfeit lehret, ce/u7, gui civi- 


Citron, pomcitron, eine citrone limone, limon, eitron. 
Citron- tree, ein eitronen-baum, ner, citonnier. C1- 
tron- colour, citro:ten-farbe , con/eur de limon (citron.) | 
Citrull, angurien, ein groſſer eitron-farbichter kuͤrbiß, 
ciurbilille. N . 5 | | | | 
+ Citt, ein burger, 60urgeors. | 3 
Citradel, ein eitadell, ſchloß, eine veſtung bey einer ſtadt, 
citadlolle. PEA . | my 
Cirrern, siſtrum, eine eithar, tre. ES 
City, eiue ſtadt, eine groſſe ſtadt , wo ein Biſchoff ſeinen ſitz 
hat ve, cite, ville Epiſcopale. The freedom of a city, ei- 


7 


des aff aires. To love a city life, gerne in einer groſſen ſtadt 
wohnen ſe plaire dans les grandes villes. 


Cuves, chives, lauch, kleine duͤnne zwiebeln, es por- 


YEaU N. . S TENT FN TORR 3 
Livet, zibet, e 1 Civet cat, eine zibet - katze, ci- 
. N 


_ Acivick crown, eine eichene krone, ſo dem gegeben wurde, 
der einem Romitchen burger das leben gerettet hatte, cour onne 


civigue. EE ; „ Cy 
© Civil höflich, freundlich, beſcheiden 3 ehrlich, keuſch; bur- 


* 


ſte; civil. Civil lawyer, ſ. Civilian. 


Civility, die hoflichkeit, redlichkeit, v, honnetere. 


To chaillize, einen hoflich machen, die hoflichkeit lehren, 


civiliſer. 


Civilly, hoͤflich, beſcheiden, hoͤflicher weiſe, crv7/ement. 


Cizars, ſ. Ciſars. 


Cläck, die klapper einer muͤhle, ſo auf den trichter ſchlaͤgt; 
eine ſchwiktge zunge, c/iguer de moulin, language cauſeuſe, | 
f Rattle, * Toletone's clack a-going , zu ſchwatzen anfan- 

gen, ſe metire à parler. : F 


1 


Toctack, flappen, klappern, raſſeln cſaguer. To click 


wool, das pech aus der ſchaafs-wolle ausſchneiden , cor per 4a 
Marque des brebis. „„ „„ 
Cläck-gooſe, ſ. Barnacle. 3 | 
Clicker, eine klapper, cliguette, ſ. Cliquet 
Clacking, das klappern, gepraſſel, uit que / on fait cn cla. 
quant, cliquetig. „ i Ty OH ag 
Clad, gekleidet habille. _ VVV 
Claim, ein anſpruch eine aumaſſung, anſorderung, das 
recht, ſo man zu etwas vorgiebt, precen/fen, droit, qu'on pre- 
tend avoir ſur guelque choſe. To lay claim to a thing, um et- 
was als ſein eigen anhalten ſich darzu angeben, anmelden, es 
wieder verlangen, oder zuruͤck begehren, es fodern , anſpruch 
machen 3 A quelque choſe, vendiquer ou revendiquer 


une choſe. 


Jo claim, ſich etwas zueignen, anmaſſen , ſich darzu beken- 
nen, angeben, anmelden, es als ſein eigen verlangen fodern, 
anſpruch thun, retendre, avoir des pretenſions fur quelyue 
choſe, vouloir ſel 'approprier, la reclamer. To claim one's 


promiſe, einen mahnen, daß er ſein wort (verſprechen) halte, 


ſommer guelcun de ſa promeſſe. To, claim again, etwas wie— 


der verlangen, wieder fodern, zuruͤck begehren, 7edemander, re- 


clamer. | 


Claimed, angefordert worauf man einen anſpruch gemacht, 
ſur guoi l ona form des pretenfions, _ 8 


ty· freedom, das burger-recyt. le dioit de bourgeoifte. h City- 
lite, ein leben, ſo man in vieler geſellſchaft, oder unter vielen ge⸗ 
ſchaften zubringk, vie ſociable, 6a, qui ſe paſſe dans l embarras 


eerlich, innerlich, gerichtlich, / v obligeant ; honnete, cha- 


CEA wy. 


Claimer, der, die einen anſpruch auf etwas hat oder wacht, 
celui, celle gui pretend a quelque choſe. = 

Claiming » der anſpruch, die anfoderung, das zueignen, ꝛc. 
Prétenſion, laton de pretendre, & . ſ. To claim. 


# 


Clambering, das klettern,“ achion de grimper. 
10 clamm, einen verhungern laſſen, gushungern, mit hun- 
ger umbringen, Famer, faire mourir de faim. | 
affame, qui meurt de faim. 

To clammer, &c, {. To clamber, &c. 


gluante ou visqueuſe. 


„Clammy, kläberig, zdhe, ſchleimiq , anklobend, /a, 
Dine, | N 5 


coup de bruit ; importun. 5 | 

Clamour, der laͤrm, das geſchrey, geruf, geplaͤrre, „rut, cd. 
Wann ĩͤ . . 

To clamour, plaͤrren, ſchreyen, ſehr oder laut ruſen, ei 


ecoſſoiſe, tribu. 


claudeſiin. 85 ; | 
(lande ſtinly, heimlicher weiſe, c/andeſtinement. 
Jo clang, thonen, ſchallen, blaſen, ſonner. 5 
Clangor, der trompeten⸗ſchall, ſor ¶ une rrompette. | 

| Clank, F. das klingen, geraſſel der ketten, wenn ſie an ein- 


qui s entrechogueut. 


ter, faire du bruit. 


len, klatſchen Lattre, fraper applaudir a, 
la chaudepiſſe; claguer. To clap one's 


| gluͤck wuͤnſchen. Pattre, frapper des mains, a plaudir. He'll 
clap whet bias upon the propolition he f 

er wird die propolition nach ſeinem gefallen drehen, 7/ 
doum ra le tour qu il voudra à la propufttion. lo clap 2 
thing on to, another, ein ding au ein andere fuͤgen ſeſte 
machen, anmachen, annaͤhen Placguer une choſe & une au- 


hand upon one's breaſt, ſeine hand auf die brut legen, 
; metire la main ſur la polis int. I shall clap a writ oH his 
back, ich werde ihn in arreſt nehmen laſſen ze le ferai a 
reter. To clap on all the ſails, die ſ:dcl gue aufſetzen, 


1 aufſpannen , charger toutes les wvutles, Lo Clap in, A. et- 
£ 55 1 2 3 | | | was 


Io clamber, ro claniber up, kletteru, hinauſ klettern, n 
Per, vonten. „ 


Clammed, verhungert, ausgehungert, vor hunger geſtorben, 


„Clämmineſs, die klaberige, zahe, ſchleimige art, fualg6 


Climorous, der, die ſehr ſchreyet, ſehr oder laut rufend oder 
ſchreyend; beſchwerlich, gu ſe fair avec bruir, qui fair beau- 


nen laͤrmen oder ein groſſes geſchrey machen, zanefen , er. 
faire du bruit , faire des clameurs. To clamour againſt a 

Jang 70 etwas ein geſchrey anheben ſe recrcer comre gue 

4” Clamps, ſchiff⸗balcken, c/amps. „ | 

| Clin, ein Schottlaͤndiſches hauß oder geſchlecht, Vamilie 


| * 0 clan together, ſich heimlich berathſchlagen, eine par⸗ 
they machen, cabaler, faire un parti. V 
5 Cläncular, clandeſtine, heimlich, verborgen, clandeſtine, 
A clandeſtine deling , ein heimlicher anſchlag, wn 4% Vin 


ander geſtoſſen werden, cliquetis,le rintement, le bruit de fers, 
_ Toclank,V.N. klingen, raſſeln, ein geraͤuſch machen, 7in- 


Clap, ein knall, ſchall, krachen; ein ſchlag, ſtreich; die harn⸗ 
ſtrenge, der tripper, 57477 ; tape, coup; chaudepiſie. At one 
clap, auf etnmahl, tout d un coup. | „„ | 
10 clip, etwas ſchlagen, ſchmeiſſen, flopffen , mit den ;m__ 
haͤnden flatſchen 3 etwas mit einem frolockenden beyfall F 
oder zeichen loben; einem den tripper verurſachen; fnal- 
a er, donner- 
a / | | hands, mit den 
handen klaͤtſchen, die haͤnde zuſummen ſchlagen „frolocken, 


ümelt pleaſes, 


tre, la joindic eu coudre à unc autre. 10 clap one's 


——— ůu—uJ1 — , ,—«— , 


| 
| 
| 
{ 
| 


CLA. CLE. 


Cliſped , mit haͤcklein oder elauſuren zugemacht, umfn. 
gen, agrafe, enmb; aſſe. 'T'wo hands joined, & Clatpel to. 
gether are a {ymboi of fidelity, zwey in. einauder gefalten 
bande find ein zeichen der treue, eur mams pointes & 205. 
tretenant ſunt le ſymbole de la fidelité. 

Clafpin 15 H. das einhacken, ꝛe. Veclion 4 agrafer, © 
[T0 cla 
| Claſping, 
envir 07136. 

Clats, eine ordnung, ſtelie; ; eine claß in der ſchule, c/a/; 

Clathcal, clafhck, aus einer ordnung, (clas) bewahrt in 
der Lateiniſchen oder Griechiſchen ſprache, eloſſtque. 

Clätſis, ſ. Class. 

To clatter , ein raſſeln, praff eln, gerduſch gctoſe, ode 


16 CL A. 

was hinetnſhieben F inch zwingen, einſchlagen / ein: | 
flopffen, h hineintreiben, oder ſetzen pouſ/er, COgner faire en 

ter. Jo clap in, N mit gets lt hineingehen, eindringen, 
ſe jetter avec violence. To Flap one's knees cloſe to the 
horſc's tides, die beine dicht an das pfe rd © EN ferrer un 
cheval du genou. To hs p ſpurs to one's horſe, ſein pferd 
ſroren, ihm die ſporen geben e, ou ph, ſon cheval. 
2: o clap the doorto, die thuze zuſchmeiſſen, Fermer la por. 
te avec t que violence. i To clap up a peace, einen 
ſchein⸗ frieden, einen falſchgemeinten frieden machen, Fare. 
un hdi fourite, To cap up an agreement, einen ver- 
trad mit ſcinem eigenen ſchaden machen, Faire une cote mal 
teile Vo clap up a bargain, einen handel oder kauff 
mit einem treßen, ten un marche, To clap up toge- 


A. umfangend, umgebend, gu embraſſe, qu 


ther, zuſimmenbt— den, einpacken, empagueter „lien enſem-. krachen machen; ſchwatzen, plaudern, waſchen; ſich zancken 
(le. Jo clap one up in priton, einen in das gefaͤngniß legen, keiffen, ſtreiten, faire du b; uit ou fracas; eauſer, badi 
ſetzen, up: toner quelcun. ſe quereller. 
Clipboard, eine lanve ſchindel , faſ-tanbe aeuve i Planche A clatter- coat, ein ſchwätzer, plauderer, 1% cane 1 1; = 
prepares pour faire ee la V. taille | | f billard "2M 
Clapped, f Clapr, | | _ Clittering, ein geraͤuſch, geraſſel, ein krachen; ; ein 2 
Clipper, der mit den handen frolocket ver etal bande ſchwaͤtze, gezaͤncke, „ut, fracas; clabauderi ie, chammnillis 


ſet, oder darzu aluͤck wuͤnſchet; die klapper einer muͤhle; der 
hammer oder klopffer an einer thuͤr; ein gloeken-kloͤppel, 4. 
probate ur, qui applandit ; t1 aguet, claquet ; marteau de por- 


te; batant. Aclapperot cones, ein caninichen - hauſ'i in ei⸗ 


Clättering, 4. krachend, raſſelnd, was ein aus ode 
gepraſſel macht, qu: fait du bruit. To make a clutteritg 


motion wich the teet, mit den fuͤſſen ſtampffen, Fr e 
222 Piez. | 


, 3 
85 * IIAT 
ey 7 a . 2 


gt 8 F «1 
* p 2 2 2 7 ** 


nem caninichen-aarten, c/apzer. 


Clapping, das ſchlagen, ꝛc.“ allen le barre, Vc. f. To 
Gp HE 


Clarencicux, , lixenceux, ein 1 auſſeher iber bie wayen: {il- | 


de , der die aufficht ther die begraͤbniſſe der Ritter hat, c «ft ur un 


2071 off eto a undes Rois d armesd ngleterre. 
Clapt, iſt das imperſectum und participium vom 80 to 
4 3. 
"Elire t. cliretwi ine, roͤhtlichter wein, vin elm er, \ une y 
* e ein elaͤvichordium, c/avecin. 


To clarity, etwas klar machen, abſchaͤumen; klar werden, 


"Jarificr 5 ſe clay ther 5 
55 Qlazity” d, klar gemacht, clar fs. | TN. 
Clarifying, d das klarmachen, ze. Vaclion de clarifery Ge 
Clarigati on ſ. Repriſal. . 
Clarion, ein Flarin, eine he le tromp ete, clairon. 
Clark, &c. f. Clerk, &c. 
Clary, ein Front, ſcharleien genannt, „* Ale. | 
'© lash, cir ſtoß, pu, eranfa) , gepraſſel , geraſſel das an⸗ 
ſtoſſen zerbr echen; ein ſtreit ſtreit- handel, ſkre itiakeit, diſpu⸗ 


tat zaitek, agzanck hue, liqueris ilfe, ut; demele, diffe- 


TCO, U ſpute : conteſtation. 8 
Io clash, an eigander fahren oder ſtoſſen anſtoſſen, an- 
| ſchlagen, mreiben; ein ſteſſen ſchlagen gepraſſel deraͤuſche 

machen; zancken wider einander ſtreiten, mit einander unei— 
zig ſenn einander zuwid er ſenn, fe choquer; faire un clique 
ts, un bY Ali | conteſt: 775 6 iſpure; 4730 pas s accorder dere cou- 


erat re. 1] oclish wich one 5 lelt, ſich ſelbſt widerſe rechen fe 
Souper Th conrredtre. 


— 


eines wilden ſchweins, Les gardes Pun ſanglier. 
ſchmeicheln, den fucheſchwantz ſtreichen, grater; flater 
BY cuch wied er einen andern ern wei felt. Fates Nv Un Plailnè 


fleißig [ev fleißig an etwas arbeiten, es geſchwinde 
machen, damit eilen, ſe depecher, S empreſſer, fat ve 
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Clave, iſt das imperf. vom verbo to cleave. 

Cliver, claver-graſs, G | 

Clauſe, ein punct eines vertrags; ein anhang, ein bt; 
2 ſchluß, clauſe, article ; conclufion. | 

Clauſtral, kloſterlich, clauſt; al. _ 

Claw, eine klaue, e. The claws of i a crab, krebs 
ſcheren, die ſcheren eines krebſes, Jes bras d' une ecrevije 
x 0 claw - back , ein ſchmeichler, liebfoſcr , fuchs ſchrantza 

u flateur. © 

The hinder claws of a wild boar, die hinterſten {layer 
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To claw, etwas kratzen; einem glatte worte geben 


Claw me, & I'U claw thee, thut mir einen get len, ich 1 


Je VOWS en ferar un autre, Th oli it ot, to claw it a 


* ** 


ny wt 


c fe avec evpreſſement, en faire une promte de peche. To 
claiy the victuals off, begieri „ geitzig, mit luſt, geſc winde 
eſſc: t, Manger At udement , de bon app tit, Ot « 4a ute. 
The author claws him off, der autor himmet ihn herum, 
zahlet ihn ab,“ auteun le . claw'd n un off, ich 
habe ihn abgezahlet, weidlich (ſtattlich) abgepruͤgelt je 1s 
rofse © imporiance. He had a Gilcaſe which he could 
never claw off, ct hatte eine franckhcit, welche er nech 
nicht recht hat konnen loß werden, „/avolt une maladie 
an l ne peut jamais bien guerir. 

Clawed, gefratct, ꝛc. graté, Cc. 


hy * 7 A pl 
„ 
I eren 


Clay, der thon topffer⸗ thon; der foth, ſchlaum, [tt lein, 
argille; de la Page, Au limo n, terre gralſe. Man v but a 


Clashiag, das avſtoſſer | das gepraſſel oder klingen; das 
ürciten, © das gezaͤncke, / at: on de fe choquer, &c. liquetis: 
Cot. ſtation. lamp of clay, der menſcy iſt nur eim erdenkloß, „Lone 
| Clip, eine hafte. ein baͤcklein, eine ſpange agree, bouche * et gu' une 22 de terre. Clay -land, Icimichte _ 
A e Clas 012 book, ein ſchloß an einem buche, eine clauſur, | reich, Pr re. g 4076. Chy- pit, eine then grube, eu 4 is 
#rmo:r de /ivre. A claſp ola tree, ein zartes zweiglein eines “ tre Þ argille. 
davis, un tendrox. To cih, etwas mit leim eder then beſch micren, bcen 
n e zuſummen hoͤfteln, die hacken einthun, et- nine d ugille, cuνj,H de bunt. 
was mit haͤcklein oder elauſuren zumachen; einen um nfangen, Cluy ie, clay ich, thonicht, leimicht, 4 ile VONEUX, 
Au. arinen, bebe 0g7 4 afes'; : £780; 1 $5 SD GE, S. 10 glue together 
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CLE. 

fan Cleamed, 6 Famished. | 5 | 
! to Clean, rein ſ2uber, net, helle, lauter, feuſch , ner, pur, | 
lteng c/air, To make clean, r reinige: rein oder ſauber Wachen, e 
Jen. auskehren au: fegen, WOIIOY C7 Jo wr ap UP a naſt y itory 
Er erzehleu , 7aconter une bifloire ſale en termes converts. 
„ Chi gar t 4 fart, abſolument. The clean contrary way, 

unrecht, das hintere e zuvorderſt, gantz das widerſpiel, gantz 
laſſe anders, 4 contreſens, a rebours. 


b3t in Jo clean, etwas rein, nett, ſauber, helle 8 reini— 
gen mt fegen; poliren, purifier, cure; polir. © 
-avlineſs, die ſauberkeit, reinigkeit, vetteté. 


Cy nett, ſauber, rein, der die reinigkeit liebet, pro- 


incken re, iet. 
lia Clianly, Adv. reinlich, fluberlich, Proprement , nette- 
DE zen. 
1 1; =—_ nne die ſauberkeit, reinigkeit; zierlichkeit; keuſch⸗ 
| 3 heit, nettete; Politelſè; purete. 
ein ge 10 (ante, etwas reinigen, rein oder ſauber machen, 
is. Jy | ausfec en pur tfer 3 beurer. 
ch eder * Cleanſed, gereinigt, ausgefegt, pur ic, eur | | 
ttering Clèanſer, der da reiniget, reine macht oder ausfeget. 
Cpiouur au! pie. : kf 
| Cleanſing, das reinigen, ausſegen, xc T aftion de Pu- me. 
fer, Cc. 
5 Cle Far, hell, heiter, ſcheinend; klar, effcabar; deutlich; itehen, vier la chambre. 
ein bi; rein lauter; ſuber, nett; fein, huͤbſch, gut, durchſichtig, 
klar; u ſchuldia, frey, clair: pur, fans me®lange: net; fm, 
= cen; innocent. A clear complexion, eine ſchone 
krebs | farbe im angeſichte, un beau tcint. A clcar reputation, 


devil * ein unbefleekter guter nahme, reputation gui i” eft point 
ec. A houſe clear from infection, ein reines. haus, 
das nicht angeſteckt i It, une maiſon qui w oft point infec. 


10 TH Ages, 


n kaun NR 
clear countenance, ein munteres freudiges geſichte, 2 
vage ſerein. A clear coalt, eine ſichere ſeeküſte, wo keine 
ich wil ſandbaͤncke, klippen, oder dergleichen gefahr iſt, chte ſcure, 
e 8 ans gucuns bancs ni briſans. To make a clear riddance, 
ir 009077 WAS (1d) aus cinem geſchaͤffte gaͤntzlich auswickeln, ſich von einer 
de (.c011 (che gant loß machen; eine ſache gantz vollenden, zu ende 
22 Ane W. 

eche. 19 
ef. will de 


[ 
1 74 4. tl. 


une affaire; mettie tout eng dre. A clear eſtate, 
= % by frenes guth, darauf f keine ſchulden ſind, un hien clair, 
—_ Cc 4. A clear conſcience, ein reines gewiſſeu, uy 
ee ſclence neite. A clear title, ein unzweiff elhafftes recht 
eder titel zu etwas, tre decifef, Tis all clear gain 0 
nme, ſo viel gewinne ich, c eſt autant te gagne pour moi. 


N herum, 

N off, 0 

if Je 14 

he couud 

E er nech 

> mala ſon. To get clear of the port, aus dem hafen fahren, ſe⸗ 
= geln ſortir du Porr. 


Clear, Adv. gantz, gaͤntzlich, gantz und gar, tout 6 fait, 
etc] ment. 


ren) ke: mmen ſe. tirer bagues ſeuves. He Came off clear 
from ell! imputations, er hat ſich wegen alles dee; jenigen ſo 


lett, leim, 
n 1 es 
heck ; fy 
CONN FT; 


t be decken 


| des crimes dont on C accuſort. He carried it clear, er hat 
es mit ruhm erhalten, T4 emporte de haute lute. Make 
wur Cale clear, gebet einen gründlichen bericht von CULT 
ache, 45 ireifſez bien vitre affaire. To ſtand Clear, au, 
dem wege ſtehen, faire Place. To leap elcar ov er, D111! 


ONEWUX- 
FRY franchir le ſaut. 


Rs The ſun ſets ce die ſenne 
CUES: 


To be clear in the worid, to be cicar 4 debt, nie⸗ 
nand nichts ſchuldig ſeyn, ne devoir rc a perſor me.:: A 


beets 1 bringe en; alles in eine ordnung bringen, fe debarraſſer tout 


To come off clear, gluͤcklich daraus (da⸗ 


man ihn beſchuldiget, verantwortet 7/9 /. pug Juſiiſié, 


Lis ay + . 


CLE. 117 
get {hone unter, /e ſoleil off beau en ſo baby To 


har ve a revenue of a thouſand pounds clear, taunſend 
Eneliſche pfunde reines einkommen haben, alle unkoſten 


 ebgerechnet / a ii am reveru de mille libres ſterlin tous 


| 


lac quites une barque a la douane. 


in clean knnen, eine garſtige hiſtorie mit verdeckten worten fraix faits. Clears ft of red, der ein gutes vefichte oder 


gute augen hat; ſchar ſſmnia, ir -vgzant. Clear-ipirited, 


Clcan , (quite and clean,) gautz, gaͤntzlich, gantz und aufrichtig, ofe: teria, „ncchte, ingen. 


The clear, das innere acbaude, Je dans Euvre. 
To Acar, etwas hell, klar, lauter, rein, ſauber, nett 


éclalicin, nettoyen, pur er. To clear che highways of 


£7 037 chemins de voleurs. To clear a boat at the cu- 
tom - houſe, den zoll vor ein ſchüff in zollhauſe entrichten, 
To clear a Rates in 
einem paſſe oder durchgauge alles wegraumen, oder aus 


contes, pdyes ſes deides. 


| ter 477 22 72 


— 


; * To make the houle clear, to clear the oats: aus ci: rem | 
hauſe aus raͤumen, es ledig oder leer machen, vuider la na- 


4 


dem wege thun, de u; raſſer {1} P44 ane. To clear a bub 


neſs, eine ſache erklaͤren, einen arti lichen. beri, wt davon 
| 


an oben, belui voii UC atfaire. 10 clear a diit; culty, eine 
ſchwere ſrage auflösen 1 eſe Hel e,demeter une ili euliù. To 
Clear a pri 8 einen gefangenen loß, {rey ſprechen, gb. 
| fondre, docharger un prifonnier. Lo clear one's ſelf 


from a crime, ſich einer miſſethat hal! en verantworten, 


| entſhuidigen, rechtfertigen, ſe purocy (Jer) d' un cis 


Fo clear the table, voni tiſche abrauizen; &eſſcrwey; 
To clcar the room, aus einem gemache ausraumen, aus- 
To cleat accounts, ſeine rech- 
nung richtig machen, alle ſeine ſchulden ab zahlen, reg/er des 
To clear one's debts, þ ene ſchul— 
den richtig machen bezahlen, Eulen ſes dettes. 


haus oder land ſchuldig iſt, richtig machen, /gu/dlery, rogue 


Lo cer up, helle, heiter werden, (wenn man vom "oo 
redet; etwas glatt ziehen, die runtzeln heraus machen, ſe 
e CV! 2 35 ' Eclarrciin,{ 077 Ps tant du tems; 3) c erider.. Clear 
up your brow, mache t cure eſe glatt, ſehet frolich aus, 
derideg. etre fron. 

; lcarance, . eine entrichtung 
U acquit a la diane. 

Cleared, helle oder rein gemacht, 2 ere n ne- 
toye " Sc. | 

G Carer, iſt der comparatzv us von clear c W 15 compa- 
ratif de car. 


ch de nettoyer, &c. ſ. To cl ear. 
Clcarly, gaͤntlich; 3 tout 4 fear! EE 
Clearneſs, die klarheit, der glauß; deutlich keit, ber- 
ſgadkichkeit z lanterkeit, rein eit clarte; perſpicit! & vis 
dence. neitere, pureté. The clearnels of the air, die hel⸗ 
le, heitere luft, ta [6 rente del air; Vheclearnets the 
voice, eine helle ſtanme, une vol claire. Ihe dlecarneſs 
of fight, ein gutes ac; 5 li clurté de la deut. Clear- 
neſs ot tound, ein heller, deutlicher klang, L clarte du ſon. 
Cicarnels irom : £1: Alt, die anſchuld INAWCCNEC. 
Clcar-ighted, ſ. nach Clear. | | 
To cleave "atm ſpalten, zerſpalten; ſich walter, auf- 
Ti uten, Afro en berſten, aufſprincen, fend: , dliviſer; 
| ſe 7endre,” To cleave to (unto,) a; itle ben t; ſich anhenge en, 
an etwas ſtecken bleiben, ſe caler, attgcher a. 


Che aer, bel, die da ſoditet cela celte 5 qui fend. W6od- 
2 3 . cleaver, 


machen, reinigen, von etwas fi labern clan tern, erklaren, 


robbers, die ſtraſſen von den rene i Janberft, noetuyer fer: 


T's clear 
an eſtate, reichthum gewinnen; alles, was man auf ſein os 


She {colds to clear her lun: os, fie ſchillt, um 
ihre brut ru offu Tt; elle querelle Port i (c nettuyer le porumon. 


| To clear the bra 415, Ius gehirn reins en, Bie, 4 cet Al.. 


des zolls, im zoll ; am, 5 


Caring, die reinigung, verantwortung. das hell⸗ aber | 
reinmachen, 60 Hatroifſem en, Ju; ti; cal u, Patlion t elain- | 
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cleſt ot the breech, dic arsferbe, /a Faye: au cul. 


118 CLE. #5 5, 


cleaver, ein holtzhacker, bvcheron. A butcher's cleaver, 
eines metgers go oder hackmeſſer, un N | 
Dy 8 leaving, v. das ſr are, "XNA. Sattion de Fend. 7 Oy ( Wc. A 
cleaving , cine b tung, ſpalte, ein ritz, riß, une fe Ae, Cie 
ve. "A cleaving to, das aukleben, anhangen, 4. iche. 


Cleaving to, A. antlebend, ſich anyengend , 1 Satta- 
che 61. cule: 


Clcer, &c. ſ. Clear, CC. 

_Cleit, . lit. | | 
_ Cletr, 4. geſpalten, aufueriſen, ꝛc. fend, crevuſis. 
Cletr, iff auch das unpertect. des verbi ro cleave. 
Cietr, 9. eine ſpaite, ein riß, ris, Vente, crevaſſe. The 


(Im, 4. an ſtatt Clement. 
. Cl*mency, die guͤtigkeit. ſaufftmuth, ciner, 
5 Clement, guͤtia, ſanftmuthigy clement. 
Clench, ſ. Clinch. | 
To clench, \. lo clinch, &C. 


Cl-ped, a7. benamet, gerufen, nomme, appelle. 


| perr, grimpeuſe. V. Haſty clunbers have ſudden fal 5 


fallen, plus on ſe hate de monter, plus en eft ſujet uu, N 


4; 


| ge rede, ein ſchnack, ein ſchwanck, ume pointe d "efprit, pi 4 
| ſpirituelle, un feu de mots, un bon mot, un mot puui v ire. 


CLI. CL o. 


in der rede-kunſt, Gradatio, | at. ſtei igerung der rede, wenn b 2 
immer nachdrucklicher wird, gration. To 
To climb, to climb up, klettern, kinauf klettern h 
chen oder ſteigen, C1 imper, 9 grau, niouter. T 0 clini! 11 125 
with 2 ladder, auf einer leite er hinauf ſteigen, efca/a/cr, Mt 
Climber, der, die da klettert oder binauf ſteiget % Ml 


geſchwinder man hinauf ſteiget, ie leichter kan man heran 


DOTY „das klettern, ve, r 40 attion 49 
ini pe, ö BE | GY 
Che, f (lade 

10 clime, . 10 climb. 15 gg | 
Clinch, ein kluges, ſcharffſinnioes wort, e ein kluger, bell - 
cher ſpruch, oder auch ein ſchertz, eine poßierliche, kurzwan 


To clinch, etwas zuſammenziehen, zuthun, zumachen {. W 


_ Elergy, die geiſtlichkeit, dic geiſtlichen, 2 clerge, les 
eccleſlaſtiques. Benefit of the clergy, ſ. Benelit. met 


gy- man, ein geiſtlicher, un eccl. ſiaſti que. 
Clorical, geiſtlich, zum geistlichen ade gehorend , de 


clerc, eccle /raſiique. w.. 
Clcricords, ſ. Claricords. | | | 
Clerk, ein geiſtlicher, eine geiſtliche perſon, un e The 
clerk of the parish, der kirchen— ſchreiber, der kuͤſter, e clerł 


de la paruifſe., W riting-clerk, ein ſchreiber, ein lecreta- 
rius, un clere, un fecretaine. A clerk of the kitchin, ein 

kuͤchen⸗ſchreiber, . de cuiſine. The clerk of the King's 
great . ardrobe, der oberſte kammer⸗ diener 'l der konigli⸗ 


chen kleider kammer, /o premier valet de chanibre He la gar- 


dcrobe du Rot, ( ler comptro! ler of the King": s houſe, 
der ober. auffcher in des konigs hauſe, lere compe; rolleur d 


{a maiſon du Kyi. Clerk of the market, ein marckt⸗ rei 
ber, der Uber die gewichte und maaß deſtellet it, pe. 


leur des peids & des meſures. Clerb ot the aflizes, cri- 


minal clerk, der blut- ſchreiber, 2 ger criminel. 

Clerkship das amt eines oeiftlichen, oder eines ſchrei⸗ 
bers, „ office le cler, He 87 Fer, c Ec. ſ. 'Y lerk. 

_ Clev er, geſchickt, ſtattlich, trefiich, artig, huͤbſch; hurtig, 
fertia adroit, net, habile ; expeditif. | 

Clever, clèverly, geſchickt, artig, ſo ine oirementcout net. 

Clev, ein kucuel, peloton. 

 * ley, ſ. Claw. 

To click, to go click - clack, ein gethoͤne machen wie 
lee tac oder wie eine ſack-uhr wenn ſte gohet, Valre ticctac. 
Clichet, eine klapper; der hammer an einer thuͤre, des 
e 3 M415:aUu ie PO. . e 

Client, ein eliente, ein ſchutz⸗genoſſ. e, eine parthen, deren 
ſache man führet, cent, cliente, partie: The clients of a 
man in power, die ercaturen eines groſſen herrn, oder die, 
ſo er zu ehren befordert hat, / es creatures d un grand. 

Cluf, das herabhaugen, das niederhaugen, der abhang 
eines hügels oder thales; eine ſtei! iklüppe, ein gaͤher fels ; 


ein mußcaliſcher clavis, penchant , deſcent, perte d une] Cliiter, ſ. Glitter. 


colline; rocher, rocher 2ſcarpe; c. f ds muftque. 
I Ulit, eine ſpalte, ris, riß; der abhang, das abhangen, 
Fente, crew alle ; penze, deteente. | 
Clima: ricat, zu einem ſtuffen - oder wechſel⸗ Jahr geho⸗ 
rend, c/na.cc1 tt, ue, 


Climate, die bimmels⸗ gegend, gegend, landſchafft, cin} clock, eine uhr mit einem bats: wicht, bor lag. ? of e 


theil der welt, climut. 


Cu 5. AKketorical dae other ue called gradation) wie viel hat es geſchlagen! guei/e beure t 15-7 1 


rer, fermer. To clinch a nail, die ſpitze eines nagels um 
ſchlagen, wer un clou. N 
Clinched, zuſammengezogen, zugethan, umgeſc ln, Be 
ſerre é, ferme, rive. 3 
Clincher, einer, der kluge, ſcharffſinnige, ſvisfiindiae fur: 
weilige worte oder red en vorbringt, un tiſem de bont mit 
un faiſcur de pin 7 
A clinching w 1 eine ſpisfundigkeit, eine; ch aff 45 
nige rede, ein ſchwauck, une pointe, un jeu de mots. 85 
To cling together, zuſammenhengen oder fleien, 20 2 
Joints enſemble. 10 cling to (unto,) ankleben zuſzumg Ho 
tleben, ſich an etwas anhc: gen, daran ſtecken oder hence: bi wy 
ben, ſe poindr e attacher, ſe coler, ſe tentr 4 64 contre. | 05 
| - Clins 'V , zuſammenklebend, anklebend, anhengend kr 
richt, g glabericht, Claunt, gui S'ottache on cole.” = 
Clink, em heller thon oder klang, ein getos, / ſon arg 1 
tinten. ent. | 89 1 
To clink, einen hellen ſchall, thon, oder flon; 0 10 | — 9 
oder helle klingen, tinter, rende un ſon lair. | | 85 
To clip, etwas beſchneiden, rund herum beſchneiden 
grer, coupt? tout autvur. * To clip one's wings, ein ant 
fluͤgel beſchneiden, ihn d demuͤthigen, ſeine gewalt mind 
rogner les alles « queleun. To clip sheep, dic ſchafe ds 
ren, tende les bretis, To clip & coll, umarmen, uns 
ſen, um den hals fallen, embraſſer. Frenchinen d 
English, weun die Frantzoſen Enaliſch reden, ſo beinen af 
die worte halb ab, Jes Francois prononcent mal l. Ang. 
ils mangent la moitiò des mots. : 
4 lipped, beſchnitten, geſchoren, 2c. room, fond! 525 | 
A clipper of sheep, ein ſchaſſchaͤrer, un tenden 12 
b. Mony clipper, einer der das geld auf der ecke 335 
herum beſchneidet, un rogneur d' argent. J 
Clipping, das beſchneiden oder ſcharen, / action d. 9 5 
on de ronare. Clipping & colling, die umarmung 02: 
halſen, embrallement, accolade. Clering a vents e ; 
ſtucke, 70977 es. =_ 
Clipt, ſ. Clip bed. 


Cliver, ſteinklee; eines metzgers beil oder hackmeſ 10 * 
lilot; cube rel. 1 
Cloak, &c. ſ. Cloke, &c. 
To cloath, &c. ſ. 10 clothe, &c. CER 
Clock, eine uhr, Vorlage. ſ. auch beetle. Pens 


/ 


What's a-ciock 2 what a-ciock is at - weld: Fett 


3 


CL O. 


enn, dock 8 ift vier,! eñ quatre heures,  Clock-maker, cin 
l . ubrmacher, horloger.. (lo6ck- ni2king, die uürmacher⸗kunſt, 

Fre: = Os = 101 1 . — 50 locken⸗ aclaͤn t. Jornerie . : 

inch * 2 X 3 & clock of a Rücken der Wache an tem ſtrumpf, 

2 2 ' 9571 a. _ þ, ii. | | 

9 10 clogks &c. A To cl: ick, &c. 

\ talls.y dt, ein erdenkloß, eine erdſcholle, motte de terre. 

here tn Corset blood, klumpen geronnen blut, es g7 u cd gie 

en 3 F248 gibts. ; St 

4i01 i R_ * Clod-pate, tummer bartl erniger, langsamer kepff, 1240 


—_..,;. i; /ourd & peſaut. 
10 cd, einen acker egen, die erdk! oßer 
5 e. chen; yon pb zuſammen rinnen, herfer , rOmpre {es 
neee une horſe; $engrumeler, ſe caller. | 
7 Clodded, geronnen, eng; uml. 

= Cloddy, volle r erden loſſer; geronnen, plein de morzes | 
I terre; eaille. 


CT, 0ſt}; 
urtweuy; 
it, hi 


| 7 : | Ty 5 4 
te 8 Cl 7, eine hinderniß / verhind erung; ſeſſel Ut „ embarra:s| 
= u „ blacte, entiaves. A clog about a dog's neck, ein Fig 


Www eines hundes halſe / ironcon. I hat's a fine eſtate, 
— Ee Rh bin there's a clog upon it, (8 it zwar ein ſchon zes gut, aber 

_ int id ſchulden d drauf gemacht, oder e 5 iſt verſetht, ce Lien 
i fort beau, mals il t che ae dettes, on, il eſt / o- 
Ius. This meat 18 2 clog 1 to one's itomach, die ſr ſpei⸗ 
e legt lange im magen, cetie vignde oft pifante a V cPto- 
. chat Pe {* efromac. \ logs GS, W ooden- clo: 35s bol erne 
huhe, odor ſchuhe— ſohlen, des patios de bots. 


dige, fur 2 | : 5 
6045 mt; 


e (charf\ 


44. 
leben, Gt Io dg, einen hindern, verhindern, ih m verhind 2 
wary en; etwas überladen, leſchweren, im magen ſchwer lie— 


TH emba;raſſer , empbcher 3 : vt. I find this ale cops x 
ny fon nach, ich befinde, daß dieſes bier mir den magen auf⸗ 
lehet, je rroune gue cette biere me gonjle. _ 
LC! gged, gehindert, ꝛe. exwbarraſſe, &c. ſ. To clog. 
Clügging, das hindern, be eſchwer. en, aufblehen, w. Laclion 
n ſ. To clog. 
e 
„.. Alc is clogging, das ſuſſe bier blehet d en magen 


# 1 vere doe 2 gonfie, 2 
cd ) . Cloy ed. 
iter, ein clofter; der creutz⸗ gang in einem cleß ter, 


N on 
gend, int 


— 
— * 
— 


OA 


3, foi 45 


77 7 Aller 7 255 27 ger 7 gonfle; * Ec. 


geben, 4 
Heiden, — 


TS, el eme 
alt mul! 5 
ie (cat; \0 nat 
men, uns 
men 0 — 
ſo been e 


Ga 
3 
Lo cle 8 up, einen in ein cloſter thun, ſtecken; ſich, 
er einen andern irgendswo ein ſchlleſſen, daß er Reich, in 
ie ein min lebet,) en/ermer dans 9 conve- 
er Hans guelyue Bok t que co ſeit. ; 
CI rel, cloiſter'd up, in ein cloſter geth an, 1 leſ⸗ 
. ni Wans un erent, De. 
Cloi! terial, cloſteriich de cloiutire, menaſ{iqu?.. | 
Cloke, ein mantel; der vorwand, die aus rede, ein ben; 
ckm intel, un manteau; prevexte,. Coule 11 vole. Hema - 
uie ot that for a cloke to his Villany, er h 58 l ur 
roceben, um ſeine boßheit damit zu bemanteln / e ſer- 
We ce Fe preg patlier fon me. A riding-cloke, ein 
rock z n reiſen, cab. chen Cloke- bag, n Fell. eiſe en, 
' Cloke- -bearer, ein mantel⸗trager, Gli te- nianteau. 
wo $4.4 ein band oder eine ſchnur am mantel, damit 


927 


gackmeſi: 3 4 un feſte aumachet, tour de cod. 
4 ode, etwas bede Ken, zudecken 
SF econ, beſchonen; 


245 C75 


Lo. 1 
ona, oc 


2 134% 
der ecke i 4 


FI de cl : „ 
mung d 
abgeſc 1108 


1625 


72 

[4 1 

* +4 
- 
0 


* 
4 17 
. 


„bemaͤnteln, verb er⸗ 


Hes, cacher; mettre le manteau. | | 
5. Pa GiOked, t der einen mantel um hat; bedeckt, beſchonct ver⸗ 
loge 4? 787 N 5 un zuantiau ; £6: avert, + EACH, Pali. 
iche, x60 05 dicht, dick, dick in eina der; dicht eder enge zuß m 
* , nahe an einander, (wie 34: bauſer:) verborgen; heün— 


mit einer ege zu⸗ 


22 ing 135 A. hi: id ernd, verbindernd, embas'; 7 7 fant, ace 


LO. 


11) 
75 verſchwiegen, ſtille, zuruͤckhalt tend dene redend: gci⸗ 
„ ka als ſparſe m, haus! altia; ſe ſte; ſteiſt; us At „ 


15 70 676 n, conti 1% C „U, fee ( ref. ; ” , 4 pars 
peu Atte; Coompone ernie. A clôſe ball, at 
eine an der be unde a; lier de billiard-ugel Hille colce 
an eu du 770 il. He is a cloſe brifoner, et cr iſt gun feſt 
Une: fan verſchloſſen, man giebet genau auf ihn achtung, 
ft iiroitement refſerre dans la priſon, un garde ating, 
| { lofe work, derbe, dichte arbeit“ Our age plum, A clote dis- 
courte, ein kurtz zuſammengezogener difeurs, ne con. 
| CS. £A cloie room, e! n klei in, ellge eg. einach, une e petite ehams 
4 A cvic coireſpondence with one, eine vertraute 


Sy TR er 


; HC 


. 7. 
ET; C. « 


freun dſch afft oder gemeinſch aft mit einem une rout come 


bie 4/100. Cloſe weather, ſinſter wetter, #7 2oms conrrert. 
1 his is cloſe 1 eltry weather, es tft ſchwülicht warn wet- 
ter, Þ; ß man fur bike erſticken mochte, i fail une chaleur 
Eronfante. A cloie jeſt, eine ſtichel— rede, et; IC ſtich lende 
ſcheltter rede, une raillerie Fe A clote light, ein tref— 
fen, ein re | ſchlacht, une m/e.  Cloſe-ſtool, ein nacht-ſtuhl, 
fe {te pehece. * loſe- coat, clule-bodied coat, ein euger reck, 
Jufraucoi Ps. P. A cloſe mouth catches no. flies, durch | 
das ſtillſchweigen verlieret man offt die gelegenheit ſich her“ 
vor zu thun, fault Fl Jas ler. 07 peid ſouvent occaſion He 
ſe pouſffer. Clote-til ted, actt! ia, karg 61 %,a⁵, 4 133. Clo- 
ſe-workt, dich te, dichte gemacht, Plein. Clole-cropt, genau 
beſchtyeu, 4ndu de pres. 5 
| Clo 5 5. der beſchluß, das ende; ein umſchloſſ. ner ert, 
ein. umzäuntes feld, conchuſfon, 15 5 clus, cnclos. 155 
(loſe, Adv. e. £- to live cloſe, karg, ſparſam leben, v/- | 
Je d epargne..” 120 draw the battalions clyic, d e troup⸗ | 
pen dicht e der ſtellen erer les battalions. Jo write | 
clote, G einander ſchreiben, ſerrer les lines. Topull 
the bridle deen; zaum eines pferdes harte anzichen, 1 
rer la bride. Jo he cloſe, ſich i bette wohl zugedeckt 
hal lten, fer teuii bien convert att lit, WK 0 ſtand, 10 fit, Or 
to lie cloſe toge ther „dicht an cinander ſtehen, ſitzen oder 
liegen 1 for 7e7.- CGiole to the ground, hart an der erde, 


den mantel umhe ngen, Contr 17, 
benen 


2 flo: if d tee. 10 follow one cl. 91e, einem auf dem fuß 
nac haehen, vc jagen, ſurvre, pan, furrre guelcnm de pres. 
To tuck cloſe to one, einem ſehr anhanocn, lich beſtandig 


zu ihm h alten, tte. her a qiioleun, but Faire fa con. Vo 
follow one S Work cloſe, on arbett fleiße 4 abwarten, Etre 
"ſt. Mu fun 17 vail. 10 ſtudy cl: 10, fl TIT ſtud dieren, fy JE 
„nen ſtudie ren 11 491g obliegen, 4e 1 findre uu, Sutld- 
0s era 4 etide. 10 keep a thi g Civic, etws bein ich 
93 ten, teul. une coſe ſecrete. 10 thrift cloſe re ether I's | 
dicht zuſammenſtoſſen oder drücken, 7% en. To! ale 
feſte zul 2 zuthun, dichte zu ehen, Jem Ven, 
dre bt Clole dy, bart an, tane-bch tort fd 

dem wüde hin 


ſtus 
|» 


cloſe by the u ind, ganz 8 an 
ſthipe: 1, ten le lit du . 


4 x , A1. „„ „ 

To cle le, etwas beſch lie . N, ſe { lit Hem endigen; Sith Uh 
ſen,: me! F ur: un; zuheilen LE Gaclu#it; ferns: 
7 ICT 7555 Va CC mſoira "us of 10 Cloe 50 cinſchlieten, ver— 


To cloic up A lerter, einen brich 


25 ichen, u farm; legen, 0 % Une 5 fre. lol with 
Cue, ſich en it einem vergleichen, vereinieen, mit ihm uber⸗ 
ciuſtmimen, ihm be pfallen, 5 bt 1 ack „ eee i abe 
Ten n,; $671! Tit Pa "UCcCrd 6 71 Jai Jo ale with the 


. . T4. _— . „ 
„„mit dem ſeinde zu ſtreite recen kemmen, en 
MX 1111535 Nee þ£ C77: Tt. | 


Cited, beic;lofſen; zugemacht, 2c c. fi, ferric, Cc. 
Cloicly, vetbeckter, heim ii tc cher weiſe, cue ment, ſe- 


zum: 


7 * 741 


cieſe ment. 


Cie, ſeneſs, | 


Nr 


»; 
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b CL o. 


Cloſenchs; die dicke; die naͤhe eines dinges; 3 heimlich⸗ 


keit, verſchwiegenheit, e ; continuitè: reſerve. 
. 25 


Cloſes, ein halber balcke in einem ſchilde, la moitie a une 


ö ber: re Mans le blaſun. 


Cl51ct, ein cabinet, ein kaͤmmerlein oder Kiblein in einem 
gemache, ein ſchreib⸗ ſtüble in, ſtudier— ſtuͤblein cabinet. 
Clulcrong , die heimlichen geſchaͤfte, oder geheimen ſachen 


und rathſchlane des geheimen raths, des gerichts „ober gemei— 


nen weſent; / mtigues du cabinet. 


(e, (ing, das ſchlieſſen, umſchlieſſen, " die umzdunung, citt | 


ſchlieſſung, / aclion Vo fnir, Ge. clorur e, * 
Clio fure, ſ. Incloſure. 
_ Chor, ſ. Clod.. 


Cior-bur, groß- kletten, Jappe majeure. A cl6t - head, | 


lo- pated tellow, ein tolpel, TOON + ungeſchi>ter kerl | 
wntlowwdaut. | 


Toclor,\ To lad | | 

Ci5th, linnen- cl6rh, leinwand, ict tuch, volle. Cloth, 
woollen-cloth, tu! ) wellen tuch, K. The cloth, the 
table-cloth , das tiſch-tuch, : nappe. Cotton- cloth, baum⸗ 


wollen tuch, 20/e we cotton. Hair - cloth; lack - doth, 
haͤrines tuch, ein haͤrines kleid, cz/7ce, baire Tiſſue- 


cloth, broead, brocard. Cloth-rash, gering, ſchlecht tuch, 
em: = (1; "ap. Hunrle- cloth, ſchwar tzes tuch / damit man 
den todten-ſarg bedecket, ruh mortuaire , puile. Sear- 
cloth, cvre-cloth, gewaͤchſet tuch, wachs pflaſter, ein gelind 
zug⸗ pflaſter, ire ber COVE. Heorle-cloth, eine pferd - de- 
cke, ſattel-decke „0e. Scaàrlet-cloth, ſcharlach , &car late. 


Särp-cloth, orobes pact-tuch, ſerpid/ere. Meat, drink, and 
cloth, effen, trincken und kleider, / ve & le verement. Cloth- 


worker, ein tuch-ſchcerer, 4aprer. Cloth-weaver, ein weber, 


tuchmacher, leinweber z7//er 07d, Clöth-trade, der tuch-han⸗ 


del, der handel mit leinwand, 2: fe de arap ou de tolle. Cloth- 

beam, der webe-baun,70207 de r7//erand. 
Toclothe, einen kleiden, be kleiden, habiller. 
Ciorhed, bekleidet, Hab77le, vere, 


Clothes, ein fleid, kleider kleidung, tracht, Le lit. A fair | 
of clothes, ein gantz kleid, rock weſte und hoſen, In Hel it. (lo- 


thes, leinen zeug, waͤſche, / nge. To put on one's clothes, ſich 
anziehen, anlegen, babiller. Topull off one's clothes, fich | 
ausziehen ſe deshbabiller. To Wear plain clothes, ein ſchlech⸗ 
tes kleid tragen, Etre habi/le ſimplement. He has ſo much a 
year ſalary, & his maſter'sold clothes, er hat des jahrs ſo viel 


lohn, und die kleider, ſo ſein herr ableget, Ja tunt d af pointe- | | 


ment par an, & la depouille de ſon maitre. Clothes-line, ein 


ſtrick oder ſchnur, darauf man die waſche zu trocknen haͤngt, 
corde à tendre le linge pour le ſecher. Bed- wad. ſ. unter 


Bed. 


Clothier, ein tuch haͤndler, tuch- macher arapier. 


Clothing, das kleiden, bekleiden; . 1 ew, ea} 
"Patfion dhabiller wvetement, Py: : 
Clorred, |. Clodded. 

To clötter, ſ To clod. 

Cloud, eine wolcke, vu nuage. To be RN RIO THT" in 
noth ſtecken, traurig ſeyn, ere dans] adver{ite. 

To cloùd, etwas mit wolcken uberzichen . truͤbe, dunckcl, 
ſinſter wolckicht, traurig machen; ; truͤbe, dunckel, finſter, 
wolckicht werden, ob ſcurcir, couvrir de nuages ; ſe couvrir 
de nuages. 

Clouded, mit wolcken Sberzogen, truͤbe, wolcficht , trau 
ria, convert, „feen de nuages , ſombre. A cane well | 


_ clouded, ein rohr, ſo huͤbſch wie auf wellen - art aeſtalt iſt, 


une cane bien onde. Her eyes are clouded with melan- 


— — — 
" WIG: ——ä— . — — 


Et. O. cu 


| choly, trauriakeit hat das ih ihrer augen berdunckelt un tyi. 
ſte auννð 6ff 4: :que {'eclat ac ſes yeux. A clouded COUNtenn. 


ce, *in trains melanchoiiſches angeſicht an air onde, 
melanc hot1gue, | 


Clöudineſs, wolckicht trube wetter, finſter, traurig, me. K 3 


| lancholiſch wetter, un eine couvert de nuages, un tem; 
ſombre. | 
Cloudy, wolficht , 1 zit wolcken überzogen, truͤbe, dun 
ckel; traurig, nelancholiſch, couvert de nuages, fſomire, nie. 
lancholi: Ze. 


Clôve, ein naͤgelein, wüͤrtz⸗naͤgelein, nelcke, cen dle gi. oft 


0 — [——Q——— 


clove of cheele, acht pfund taſe, uit livres de. fr emage. Cy. 
ve-gilly-flower, naͤgel⸗bluͤmlein, g/rofle musguee. 
Cloven, geſpalten, zerſpalten, wie eine gabel gefpalten, vey 
zinckicht / Tendlu, fourehu. Cloven-tooted, was einen! gefpalte 
nen fuß hat ou chu, quia le pic fendu. 


torchon. * Cl outs, windel⸗ tuͤcher, LPayrs. Clout-nail, eint 
ſchuh- zwecke, 0 2 ſoulier. A shòde-clout, ein ſchuh⸗hada, 
torchon. Ahead clout, ein leinen tuch, ſv etliche weiber un 
den kopff wickeln, linge de tete. Iron- clouts about wheels, (i; 
ſerne ringe um ein rad andes de fen. 


10 clout, etwas ausbeſſern , ficken / ausflcken, 2 
commoder. 
* Clouted , ausgebeſſert, geflickt, en 0 louted 
cream, milch-rohm, der nach der Enaliſchen manier dic! 
gemacht, und mit zucker und canarien - ſect zu erichect if 
creme preparte ul Angloiſe., Clouted shoon, gefficite un) 
mit nageln beſchlagene ſchuhe, ſou/ters rapetaſſex &. fern 


| cloux. * Aclouted — ein grober, baͤuriſcher men, n 


ruftaud. | 
Clouterly, A. grob, garſtiq, kolpiſch 3 i ungeſchickt, langfar, 


griſſier; peſant, mat-adroit. 
Clöôuterly, Ac. eroblich, ungeſthict-tolpſchermciſ, gf 


| /erement, en mal adreit. 


Clown, ein grober baur, ein bauren flegel, un paiſen, m 
uſt aitd. 


Clownery, die grobheit , des biuriſche weſen, ruſlicits 
er offrerets. * 
___Clownish, grob, beurifch, unhoͤflich; dick obenhin, tolpiſh 
gemacht g= off rerruftique, incivil; groſſicrenent fait. 


— 


Clownishly, groblich bauriſcher weiſe, g70//:erement , nk $2 


ſligneme 715. 


| | £6, rut, 

To cloy, einen erſaͤttigen, erfülle U 
| daß einen eckelt, raſſofcer, faoules . 
Cloy'd, geſattiget, der ſeine haut voll gegeſſen; Gbcrdrivig 


dem da ecielt, ſou/ uñ choſe, gui en a tout t fon ſoul, raſfaje; 
degoute. 


{ Cloyſter, &c. f. Cloiſter, &c. 8 

(lub, eine kaͤule eine ſtreit Kolbe, ein kurtzer dicker rel 
mit einem knopffe; das trolle im karten⸗ſpiel; eine zuſammel— 
kunft guter freunde, eine geſellſchaft; die zeche, ch 
ſue, gourdin; trejle; rendezvous , cavale ; Cot. Club- 
law, das recht oder geſetz, ſb man in einer geſellſchaft oder zun 
ſammenkunft auter freunde gemacht hat Y tablie dons wit 
ſocieté; ſchlage, ſtreiche, ſlennade. All things are carried 
by club- law, es gehet alles mit gewalt zu man thut alles ut 
mit gewalt, on ent a bout de tout par la force. lul too⸗ 
red, krumfußie 7 A leg Pit toi tus Club-fiſted, det cit 
eroſſe fauſt oder groſſe hands hat, 7 ente 05 Pei 9 wit 
a ol}es Pains, | 


Aclove of garlick, ein knoblauchs⸗haupt, ane gou//e 4'a;/. 1 WM 


Clownishnefs, dic grobheit,d as baͤuriſche weſen, grole 


überladen, abcrfiillen, Wi 


Clout, dish-clout, ein hader wiſch, waſch - hader, lumpen WM 15 


iy 4, « 
„ 
S . T0 


— 


CLV. 
| | 3 
WE ro dab, ſeinen theil, ſeine zeche, ſeine oͤtte bezahlen; 
einen then zu etwas geben, ſeinen theil zuſchieſſen, die 
beute 0czablen , Pe June , of ja part: ſe cen con- 

, oller de moltie. I was tain to club as well as others, 
ich o be eben wie die andern in die buͤchſe blaſen miuſſen , “ 


i tyi. 
enam. 
„ 


fen, RR. 

IEEE (hb wich Mahomet, es halfen ihrer zwey dem Maho- 
met ſeinen alcoran verfertigen deux hommes ſe Jorguirene a 
7 AMahoinoet a aire ſon alcoran. 


x Clubbish, un hoflich 1 grob, toͤlpiſch / lourdaut, gros- 


1 dun: 
65 ie. Do, 


707 Wn _— * Eat 
„Ms click, gluchſen (wie eine henne,) ger., * VI 
. Clo 
en ven. | VV 
n wer “ Clacking, das gluchſen einer henne, (in de cloulſer. 
eſpaltt⸗ 1 Clae, f. CleWw. F 5 
= * Clumperton, ein bauren-flegel, ein grober eſel, un /our- 


umren, 1 dent; raftre-- 35 . 
il, cn e + Clamping, 4% ſchwer, toͤlpiſch, ungeſchickt, Peſant, 
bab, BS 10:10. 


iber un Wa 

cels, de ent, /ourdement. | V | 

EEE Cluny, groblich, ungeſchickt toͤlpiſcher weiſe , groſſte⸗ 

n, T. FTZ7 mm ooh 

| = Cluny, furs und dick, ungeſchickt, tolpiſch ; grob, baͤuriſch, 

(loured 

ier dier Wn a tit ragot. Og 

| ok AN Os cker kerl, un pe 7 YAgO Ce 

chtet if, BR Clunch- fiſted, f. Cloſe- fiſtd. 

ickte u Clung, iſt das P. imperf. vom verbo to cling. 

* 

enſch n ung with hunger, duͤrr und mager, wie einer, der ver- 

WE hungert iſt, maigre, ſec, elancé, comme une perſonne affa- 

mol. Fruits clung, getrocknetes obſt , #74775 ratatinez, ou 

: * 5 rider. . | „ By 8 8 a 4 

ſe, gre 10 cling, duͤrr / trocken werden, ſecher, devenir ſec. 
ler, eine weintraube, ein ſtuck roſinen; eine menge, 

ein hauffen, ein ſtuck feigen oder dergleichen graße de valſin, 

ont les grains ſont fort ſerrez; amas, peloton. A cluſter 


langfatt 


zi ſan, i 


ruſticitt 

| les. A cluſter of islands, ein hauffen kleine inſeln dicht 

an einander, an attollun. To come in a cluſter, (by 

cluſters,) haͤuffig, oder hauffenweiſe kommen, ven/r en 

Foal. 1 V | 
„ Cluterd,cnge zuſammen haltend wie eine traube, zuſammen 

grole wage ee 8 ee eee 

2 ooebecken, ſerre. 

—_ Clutterly, A. voller trauben, grapu. 


„ tolpiſch, = 8 
it, = 
nent, . 


A cluſterly vine, ein 


15 8 weinſtock, der viel trauben traͤgt, der voller trauben hengt, une 
berdruſ rene grabub, chargee de grapes. 
BEL rity E 


b rajjaji = Cluterly, Av. dicht an einander, wie die beeren an einer 


traube, haͤuffig, en peloton. 


0 clutch, erwas feſte zuſammen halten, oder zumachen, zu⸗ 


m'a fallu cracber au baſſin comme les autres. Two men | 


achim over to me, ich wil ihn zu mir locken e le ferai 


9 me + Clampingly , adj. ſchwer, trig, langſamer weiſe, peſam- |: 60 
| | coadguteur. 


groſier,gr0s  ruſtre. A little clumly fellow, ein kleiner di- 


1 Clung, das anklebt oder zuſammen klebt, colt; attac hb. 


of bees, ein hauffen bienen zuſammen , n peloton dabei. 


CLU. COA 11 
To cluͤtter, to clotter, ſ. To clod. 22 
Cluttering, ein larmen, tumult, groſſes weſen, vacarme. 
Cly iter, ſ. Glitter. 8 e 
* lo coacervate, etwas aufhaͤuffen, zuſammenhaͤuffen, 


entaſſer, amaſſor. 


Coach, cine kutſche, gutſche, carro/ſe. Hackney- 


coach, eine lehn⸗kutſche, micth-futſche , acre. (dach 
horſe, ein futſchen-pferd , cheval de care Coach - box, 


kutſcher, cocher, Coach- hire, die miethuna der kutſche, 


houle, ein ort oder ſchoppen, wo die kutſchen ſtehen, emiſe 
de carrolſe, Còach- maker, ein kutſchen- macher, ein ſatt— 
ler; carroſſter. 5 8 3 of * 


ſetzen, envoyer, metire queicun en carroſſe. 
Coached, der in eine kutſche geſtiegen, oder der darinnen 


fahret, gu? a pris carrefſe, ou qui eſt emearroſſe. 
* Coäaction, der zwang, die nothigung, contrainte. 


Io coagulare, machen, daß etwas zuſammen rinne, coagu- 
ler; geriunen zuſammen rinnen, ſe coagu/er. 
Coagulared, gerunnen, ca let. 
Coagulation, die geriunung, coagu/ation. 
'Tocoake, fFocoxe. e . 
To co aks, ſ. To flatter. 


7. 


charbon dle terre. Scotch-coal, eine Schottlaͤndiſche kohle, 
charbon d ecaſſe. Small- coal, kohlen von kleinem boltze oder 


reiß, char bon de menu bois, Chär- coal, eine bois - kohle, 
chan bon ala bots. Còͤ al- pit, chal-mine, eine kohl-arube, 
nine de charhon. Coal- merchant , ein kohlen-haͤndler, 
marchand de charbon. Coal-man, ein mann, der kohlen zu 


verkauffeu auf den gaſſen herum tragt, ein kohler ven 
de charbon, charbonnier. Coal-heaver, ein laſt-traͤger, der 
kohlen aus den ſchiffen ausladet, In porrefary, qui decharge 
les batimens de charbon. ( oal-houle, coal-hole, ein koh— 
len⸗hauß, eine kohlen kammer, char bon nice. Hal- basket, 


ein kohlen⸗korb, Pauler acharbon. ( Hal-raker, ein kohlen 
rechen, kohlen⸗harcke, Fourgon. Coal-duſt, kohlen - geſtiebe, 
kohlen⸗ſtaub, char hon en poudre. Coal-black, kohl-ſchwartz, 


noir comme chanbon. 5 
Coalèſcence, coalition, die vereinigung, union. 
CO ap, f. Cope. | | 


Coalt, die fiſte, das ufer geſtad eines mers, ſee-geſtad, ſee⸗ 


fuſte, core, i age de la mer. * The coaſt is clear, es iſt alles 


danger. Coaſt ofa country, die gegend eines landes, ein land, 
eine land ſchaft, pars, region, guartiers. | rom all coalts , vou 


ſammen ziehen, feſte halten, mit der hand faſſen , Fermer, ſer- 


1 4 55 75 
cker pruen . : : 
zufall | 


an” Clutches, die klauen, {es grifes, To keep out of one's 
„„ 


„ dw. clurches, ſich vor einem vorſehen, daß man nicht in ſeine | 


ſt eder 1 BY | bande komme, ſe garder de tomber entre les mains de 
> ane 1 | Quelcun, AMY C 5 

SE Clurch-fift, eine aroſe fauſt, un gros porng. . 
ut alles n : 2 ? mane karg, ſiltzig, geitzig, taguin. Pa | 
lab erer eine menge ein hauffen; ein groß geraͤuſch, laͤr⸗ 
d, der an " 3 2 groſſes weſen, Foule, multitude ; brut, Va- 


are carried 


0138 MEL 


Ty 


nen kommen, gamaſſer, venir en foult. | 


To clutter together, ſich verſammlen, hauffenavciſe zuſam⸗ 


| haut cote de mouton. „„ | 
Io coaſt a long, an der kuͤſte hinfahren, umfahren, cl. 
er AC LS 5 | | 2 


0 


Cor, ein rock; eine huͤtte, bauer -huͤtte, νẽ fe ca- 
bane: A wide coat, ein weiter rock, ein reit rock ye ca- 
ſaque. Campagn- coat, ein feld-rock, ein mantel mit er 
| mein, caſaque de campagne, une brandebourg. A child's 
coat, ein kinderrock, une robe denfant, A child in chats, 
ein klein kind in einem rocke, en enfant e la Jaquette, Co at- 


| POC- 


der ſis des kutſchers, Hege du cocher. Coach - man, der 


ſoiage de carroſſe. To pay tor the coach - hire, für das 
fahren in der kutſche bezahlen, payer le carrofſe. Coach. 


* Tocoach one, einen in einer kutſche ſchicken, ihn darein 


Coadjudtor, ein zugeordneter mitgehulffe, oder ſtadthalter, | 


Coel, cine kohle *harbon. Pir-coal, eine ſtein-kohle, 


ſicher, es hat keine gefahr, tout eſten ſeurets, iln'y u point te 


allen ſeiten, von allen ſciten her, de routes parts. A coatt of 5 
mutton, eine bruſt ſchopſen⸗fleiſch der hals mit den rippen, 


| * Coaſted along, der immer an dem geſtade gefahren , was 
man umfahren hat, cot y. | 
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Uachungè de parti, 
alte haut ablegen, er ſa viellle peau, Murr. 
mult cut your coat according to your cloth, 


ein falcke, der zwey jahr alt iſt #7 faucon de deus ans eres 


mere Oe. 
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er a cheval ſur un bitown. 


122 g COA. coc. 


pockets, die taſchen eines rockes, poc her ae caſaque ou de | brain'd, , ſinnloß, unbeſonnen, dumm, ſans ey, 
velle „ Ecervele 


A coat, petticot , ein weiber⸗rock, eine juppe, 
Waſt- coat, ein eamiſol, eine weſte , chem? 

A woman's walt-c: bat, ein welber-camiſol, des 
braſſeres. A coat of armour, (tit waffen-rock, une cotte 
#'a;nics. A coat of mail, ein pantzer, we cotte de maille. 
A coat of armes, ein waffcn - rock; ein wapen, ſchild cotte 
A'armes; armes, ecu. * Po turn coat, von ſeiner religion 
oder parthey abfallen, tom ner caſaque. 
von ſeiner religion oder parthey abgefallen, une per anne Jui 
To caſt his coat, das alte fell, 1 die | 
P. you | 


| Juſtauco; ps. 
411C Ju pe. 


ſette, veſie. 


ſich nach ſeiner decke ſtrecken, ſelon ta bourſe gouverne ta 
bouche. To disgrace one's coat, (gown) ſeinem rocke oder 
ſtande eine ſchande anthun, faire honte d ſa robe. To 
beat one's coat, einen abprugeln, Latte, rof/er quelc un. 
The coat of a horte, die haare oder die haut eines pferdes, Je 
Pol, ou la peau dun cheval. A hawk of the firſt coat, 


coat, ein ſchaaf⸗ſtall, Ley geric. 


To coat a child, ein klein kind mit einem rock bekleiden „ 54. 2 


biller un enfunt enrobe. 


Atürn- coat, der he verſichert iſt , eur, qui eft aſſeur de ſon fait. 


man muß & 


DO bated, der einen rock an hat, oder traͤgt, qui porte une role, 
A ſott- coated fish, ein glatter fiſch , der keine ſchuppen hat, 
poiſſon a carr mol. A rough- Seed fish, ein rauher oder 
te fiſch, poiſſon ac cuts A pre. ä 
Cob, eine rot⸗gauß; ein ſtuͤck Spaniſcher muͤntze, moiiette: 
ane plaſtre. A rich cob, ein reicher geitz⸗ hals un riebe ta- 
1, Sea-cob, eine rot- ganß, nouette. 
Cobnur, ein kinder⸗ſpiel mit nuͤſſen ſo te de jeu de noix 
be ni les enfans. _ | 


C6b-iron, ein brand- achter darauf der brat- ſpieß liegt 


brand⸗ eiſen, chener. 


To coble hoe, | ſchuhe ficken, Aaccommodir des Jou- |. 


te SF; 


: Cobler, ein ſchuh Acker, un ſevetier ſ. aud Borcher. | 
Cobweb, eine ſpinn-webe. toile d'a; aignte. 8 ” 
Cocao-nilt, eine caeao muß, noi de cacao. | 
Cocheucal, f. Cutcheneal. 


Cock, cin hahn , dic ruthe cines fuaben ; ber benden «166 | 


ger au einer ſonnen- uhr; der hahn an einer muſquete ; die 


undel an einer wage; der hahn an einer waſſer - rohre: ein £ 


hauffen heu , co; pine; ayle d'un cad an; ſerpentin ; ai. 
guille ; rubinet; "mule. Cocks - comb , der kamm eines 
hahnes, ein hahnen - famm ein narr, c ere de cuq; un ſot. 
Game-cock, ein hahn zum fechten, c0q de combat. Tur- 
eu- cock, ein Welſcher, Indianiſcher oder C alekutiſcher hahn, 
asg Inde. * To tell a ſtory of a cock & a bull, ein alt 
- weiber - maͤhrlein erzehlen, faire un conte de vicille, uu ele ma 
* To be cock-a- hoop, (cock on hoop,) 
prahlen , ſich mit etwas ruͤhmen, auf etwas pochen faire le 
er, 4 enzenda. Pea-cock, ein pfau, pan. Wood - cock, 
eine ſchuepffe becaſſe. Cack- horſe, ein finder - ſpiel, wenn 
hie auf den ſtecken reiten, Jeu enfant, qui conſiſte 4 al. 
W Lather- cock, ein wetter⸗ 
hah, g/roueree. Cock-pit, ein ort, da die haͤhne mit ein— 
ander kaͤmpffen „lieu de combat pour les cogs. Cock- 
-.gheing , der hahnen-fampff, combat de cogs. Cock- 
«rowmsg , das hahnen-geſchrey , cant de cog. Cock-thro- 
»rmyg , eile kurtzweil der Englinder zur faſtnacht - zett , da + 
fie mit pruͤgeln nach einem hahne werffen, V tnerie de cogs. | 


. — ci — uutet deut buche N =. Cock- 


7 


| kinder ſpielen; das ſpiel ; beinlein, efeter; Jena. 


| de cose, qui eleve les cogs pour les faire combattre. 


| gnardife, / "ation de mignarder. 


| 


| 


C O C. 


Cocks. tread, e der vogel i 


ſchritt eines hahns dee de c09. Cock-boat, Ka 5 
nache, ein beyſchifflein, cohuet. Cõôck-ſwain, der n 1 ; 
oder regierer eines beyſchiff leins, /e condudeur du cu] 
Cock-shoot, cock- shoot-time, die demmerung , /- c;, K 
puſcle, I entrechien & loup. C6ck-ſure, gewiß, der ſing 8. 


NB: wenn cock mit dem nahmen der vogel in comps. i 
{irione ſtehet , bedeutet es das maͤnnlein, e. g A cock. 
rer, ein hahn von einem ſperling un muoneai mA, ED 
C. * 
To 84 a gun, den hahn an einem fait; . aui "IM 
hen, bander un 2222 To cock (to cock- up) one's h 
die ſeite des hutes in die hohe kehren, den hut aufſtilpen, u. 
troulſes ſon chapeuu. I o cock the match , dic lunte adi: WY 
zund-loch halten, mettre la meche fur le ſerpentin. Io ow 
up hay, heu zuſammen haͤuffen, auf einen hauffen legen, . 
640% du foin, faire des mules de fon, b 
Cockade, S. eine ſchleiffe- band auf dem hte, coguard 
Cockall, ein beinlein aus einer ſchoͤps-keule, damit u 


Welets. | 
Cockatrice, cin baſilisk; eine hure, bafilic; putain. 
Cocked, aufgezogen, ꝛc. Hande, & . ſ. To cock. * 
To cocker, einen zaͤrteln, liebkoſen, zaͤrtlich auferzichn 
verziehen, — der , etre doux * . Pei meitn 
tout. 
Cocker, S. der sch am hahnen⸗ kampffe erluſtiget Y 
die hahne darzu auffuͤttert, ce/u7 gui ſe plarr au conta 


Cockered, verzdrtelt, verzogen, — en agen 5 
gna! He, mignard. _ = i 
C6ckerel, f. Cockrel. = H 
Cockering, das nachgeben benichen, das jirteln/x *. . 


Cõcket, ein ſiegel des zollhauſes; ein frey-; ertel damn = 
beweiſet, daß der zoll vor die waaren abgeſtattet worden, cacki 
de la doiiane; acquit de doiiane. 2 

ocket, wohl auf, munter; muthwillig, trotzig, n — 
pretulant, inſolent. ſ. Cocquet. SY 
e hauß⸗brodt pain de menage. 3 
 Cocking, . der hahnen - faitipf , /e combat de 09s. 
Cockish, geil, unkeuſch, hitzig, /aſcif, chaud. _ 


Cockle, cine meer-ſchnecke, eine kleine gattung chf 
petoncle. Cockle-shell , eine ſchaale von einem ſoicy?!; c 
ſiſche, cogur/le de petoncle. Cockle-weed, untriur, 1 
ivroye. Cockle-ſtairs, eine ſchnecken⸗ ſtiege, wendel⸗ 
pe, eſcalier avis. Hot-cockles, ein ſpiel mit der hand | 1 
vie ſee⸗leute gebrauchen, main chaude. 7 

Jo cockle, runtzeln, falten kriegen wie tuch, ſe riger. | 

To c6ckle, J. N. (a ſea-terme) in der ſee- fahrt, {is 
men, von ſchaum weiß werden, blanchir, noutonnes n pa. 
lant de la mer. I 

Cockney, iſt ein ſchimpflicher zunahme fuͤr diejenigen 
zu London gebohren ſind; ein zaͤrtling, der jartlich aufen 0 
iſt, bcdaut de Londres; un mignard. . 

Cockrel, ein junger hahn, cocher, Jeune cog. 

Cockiwain, {. unter Cock. 

Cockr, ſ. Cocked. | 

Coco-nur, ſ. Cocao-nut.. 


Cocquet, muthwilig, geil verhurt, copuet. Load 


coc. co. 
A e6cquet , eine buhlerm, ein verhurtes weib, une c0- 


| Bccquetich, muthwillig, etwas verhurt, coguet. 


Cocquetry, der muthwille, buhlſchaft, coſuete ie. 
Coction, die dauung, verdauung, concodtion. 


75 08, 
ogel It 
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ein ſtock- fiſh ; ein haupt - kuͤſ⸗ 
A man's cods, die hoden eines 
es, les teſticules d'un homme, tes colillons. 


Cod, eine ſchote, hulſe 3 
ſen, co//e 3 merlus; 07 eller. 


coc. cor. 1 
dice die wuͤrffel kneipen, mit falſchen wuͤrffeln ſpielen, piper 


| les deg. 


Cogent, maͤchtia, gewaltig, ftarck, puiſſant, fort. | 
Cogently, Adj. geiwungener weiſe 2 4 une manicre 


forcee. 


Cogged, geliebkoſet, flats. | 
Cogger , ein ſchmeichler, iebfofer fuchs (winter, | 


5 mann C64- | fateur. 
__ piece, der {lis ſo vorne an den hoſen , 5rayerte. To] Cogging, das ſchmeicheln, die ſchmeichelung, fuche- 
dope. BR cy< one's cod-piece, einem den neſtel verknüpfen, ihn zum ſchwänßerey, flatertie. 
a co. WS uchen beyſchlaff untüchtig machen uber l'uiguillotte 4 


4 mi quelcun. 

5 he cod of a bay, der grund eines meer⸗ buſens, le fond 
Oy TALL 
nes hi, Rs Codded, was hiilſen oder ſchoten bekommen hat / ui oft 
lpett, v. enn en coffes. 


te ande 
10 co 
egen, O | 


Codder, S. der, die da erbſen, bohnen ſammlet; 1c. celui ou 
celle qui amaſſè de polis, des fe ves, Oc 
Code, ein geſetz buch, code. 
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Codebeck, ein Frautzoſiſcher Eaudebecter-hut 7 cau- 
COquare, debec. 
damit de Codicill, ein eodicil ein anhang an ein tetament, co- 
t Jeu Ti | 


Codiniack, f. Quidden. 7 
To coddle, etwas gelinde kochen, cui e, bouillir. | 
Codlia , ein unreiffer ſaurer apffel , ein apfel zum 


71. 


uferzichn N 
ei mem:  bourllie. 
5 1 To còe, f. To coo. 


»Coôòemetery, ſ. Church-yard. 


| iget, di 7 

joy a . 1 dem andern gleich, dachi alihewis, 2.0 
e. coc : 

zogen, ni Coercion, das zwingen, im zaum halten der zwang zum, 
WOO h " adlion de retenir, de brider, contrainte, bride, _ 

— Cbercive, zwingend, im zaum ! u bride, coer- 
teln e. . 

— Coeſſential, gleiches weſens, de meme eſſence ou ſub. 
;damitnn “ Cee 

rden, cack Coetaneous, gleiches alters, det zu gleicher zeit mit einem 
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Jondern gelebet, de meme age, contemforain. 
Coetèrnal, gleichewig, coc ternel. 


Coexiſtent, das zugleich iſt, oder das ſein weſen iu gleicher 
ei hat, 7 ev iſte en meme tems. 


2 Co- extended, nach etwas gerichtet, oder gleich ausgeſtreckt, 
9 PY 007 tionné. 
| C6flee, coflee-berry, caffe, eine caffe⸗bohne, caffe - beere, 
cafſe, feve de caffe. Coffee · tree, ein eaffe⸗baͤumlein, coffe. 
Cofice, der tranck, ſo eaffe genannt wird, ca. Coftee-hou- | 
29 ſe, ein caffe- hauß, maiſon de caffe, un cafe. Coffee - "Por, 
ein caffe⸗topff, darinn man caffe kocht, cafferiere.. 


ig, Eveill 


tr; au, lülch 
vendel⸗ fri 


der hand e Colter, ein coffer, eine kiſte, lade, core. 

WE Coicrer, ein ſchatz⸗ meiſter, ſchatz⸗ oder kaſten⸗ver⸗ 
rider. . == wahrer, der des Lonigs ſchatz⸗ kaſten verwahret , garde des 
fahrt / {i = frees. 


une, en p 
eine tute, Viere; des tabletes à mettre des livres; cornet. 

dieſentaen . 5 

bieres. 


= Csg, ein zahn an einem zaͤhnichten muͤhl⸗rade; ein gedich- 
te, eine erdichtung, dent de rouè de moulin; fiction. Cog- 
v heel, ein zaͤhnichtes rad, /ar0u? en couteau. Cogware, 
ſ weiter drunten. 

Jo cog, einem ſchmeichlen, liebfoſen , gute, glatte worte 
geben, den fuchs - ſchwant 885 Hotter. To cog the 


ich aufe 


Acc 


kochen, ein e l. } N 4  bouilir, Fat | 


| 


Coffin, ein ſar; ein repoſitorium, darauf man bicher ſetzt; * | 


& Cofin-man, coffin - maker, ein ſarck⸗ macher, ſaiſcur de 


por F. 


ſen in den nordiſchen provintzen i 


A cögging gameſter, ein betritger i int ſpielen, vn pipenr. 
Cogiratton, das dencken ein gedancke, die gedancken, die or⸗ 
wegung, ein cinfall, /a penſee. | 

- Cogle-ſtone, cinfieſel-ſteinlein, un petit caillow. 

1 Cogmen, f. Cog-ware. | 
Cognation, die verwandtſchaft, blut - freundschaft! 
gleichheit, Reichs zwiſchen zwey dingen, parents; rap- 


C6gnifance, c6gnizance » die erkäutuß, wiſſenſchaſt, 
erkundigung; ein zeichen, kennzeichen, connoiſſunce; mar- 
| , enſeione. This falls under the cogniſance of phi- 
0 


ſophy, das laufft in die philoſophie hinein, man muß 


aus der philoſophie davon urtheilen, c du refſort de la 
| philoſophie. | | 


* Cognizance (or creſt in Heraldry) in der wappen: funſt, 
helm - zier, ci mier, terme de blaſon. | 


1 Cognolcence, die erkaͤnntniß/ das erkennen connois- 
ance. 


The cogn6ſcitive faculty, die kraft der ſeele þ dadurch man = 


grob tuch , ſo man vordeſ- 

land gemacht, ape 
grofſiers, qui ſe faſſoient autrefois dens les provinces ſe _ | 
trionales Angle terre. 


To cohäbit, zuſammen wohnen, zuſammen ſolafn, | havi- 
ter enſemble. _ | 
Cohabiration, die zuſammen⸗ wohnung, cobabitat: % 
Coheir, ein mit- erbe, coheritier. 

Coheèireſs, eine mit- erbin, coberitikre. 


To cohere, juſammen- oder an einander hangen, POD 


+ Cogware, cog- ware, ſchlec 


| etwas erkennet oder verſtehct, aa connoltre. 


| mengehoren, mit einander uͤberein kommen, oder uͤbereinſtim 
5 8 2 


men, convenir, ' accorder. % 

Coherence, coherency , das zuſammenhangen_ gleichheit. 
uͤbereinkunft, rapport, comvenance, ſuite. * There is no 
coherence at all in his ſcull, ſein kopff iſt ihm gantz verriickt, 
ſe cervelle eſt tout a fait renver ſce. 

Coherent, zuſammen- oder an einanderhangend, ſich zu⸗ 
ſammenreimend, ubereinſtimmend, ſu tv, lis. Your diſcour- 
le is notcoherent, eure rede haͤngt nicht an einander , Votre. 
aiſcours ſe dement, ne ſe ſuit pas. 


Cohobarion, das oftwiederholte heruberdiſtilliren cine Li- | 
quoris, cohobation. 

Cohort, ein hauffen fuß⸗volck bey den Roͤmern / coborte. 

_ Coift, eine haube, weiber-haube, haupt-zierde, coe. 

Co ifed, die eine hanbe oder haupt-zterde aufhat, coi fi. 

Coil, ein geraͤuſch, tumult laͤrm, bruit, Vacarme. 

To cò il a cable, ein groſſes {if - ſeil rund um einander le⸗ 
gen, / over, mettre en rund un cable. 

Coited, rund gelegt, /ove. | | | 

Coin, diemunke , das geld, monnoye. P. Much - coin, 
much-care, wenn reichthum zunimmt ſo nehmen auch die 
ſorgen zu, /es ſoins g aug mentent avec les richeſſis. Coins, 
ſ. Coines. 


| 


Tocoin, geld machen, ſchlagen, praͤgen, müntzen; etwas 
Q3 erfin- 


gagner un reume. 


124 „ ol COL 
erſinnen, machen erdichten, erdencen, monnyer ; inventer, 
fare, forger. 4 

Coinage, das muͤntzen, monnoyage. 

Coincidence, die zuſammenkuufft, das antreffen, ren 
contre. 

Co incident, zuſammen kommend, einander antreffend, 
das ſich zu einerley zeit putragt, . 7 ti ouve enſemble, qui 
arrive en meme tems. 

Coined, gemuͤntzet, gepraͤget; gemacht, erdichtet, batu, 
monnoye; invente. Nèw-coined words, neue worner, de 
nouubc aua mots. | 

 Coiner, ein muͤntzer, muͤntz⸗ meiſter monnoyeur. 

_ Coines, quines , die winckel oder ecken einer mauer, Jes 
encopnenes des mut ailles. 
eines geſchuͤtzes abſehen zu ſuchen; die farbe keilen der buch⸗ 
drucker coins de mire; coins 4 imprimeur. Ruſtick coi- 
nes, ſteine, ſo aus einer mauer heraus ſtehen, bar pes. 
Coining, das muͤntzen, ꝛe. Tachion de battre monnoye, &c. 
A coining of new words, die einfuͤhrung oder das machen 
neuer worter, introdudtion de nouveaux mots. 
Ccoiftrel, ein junger knabe, Jeune ger gon. 
Coſte, quoire „eine wurfſcheibe, paler. 
Coke, eine ſteinkohle, chabon de terre. 
Coker, ein taglohner, arbeiter, ouvrier. 
- ſtiefeln der peer, bottes de hoc ents . 
_Cokes, ſ. Nokes. | h 
- Coket, ſ. Cocket. 

C6lander, ſ. Cullander. | 
Coliander, ſ. Cortander. _ 

Cold, „.die kaͤlte, der frost, kaltes wetter; ; eine erfdl- 
8 tung, ein catharr, ſchnupffen oder kalter fluß, froid; rheume. 
"IS catch cold, ſich erfdlten; den ſchnupffen bekommen, 


| Cdkers, ie 


grofſer hitze, mor /ondure.. 
Cold, A. kalt, froſtig, friſch, kühle, gefroren; faltſinnig, 
; ſchlaͤffrich, langſam, der nicht ſchluͤßig, dem alles gleich iſt 
Froid, gelé: reſerve, indifferent. We are here in a cold 
place, es ift kalt hier zu ſeyn, nous ſommes ici froidement. 
A very cold fit of weather, eine groſſe kalte, une grande 

Froidure. A cold comfort, ein leidiger, elender, ſchlechter 


Coines, das inſtrument um 


A cold upon heat, eine erfaltung nach | 


| 


C OL. 


ſeſſes, (a collar of 88) eine ritter-kette des ritterorbens des 


| Pofenbandes, collier des chevaliers de Purdre de la jarre. 
tiere. Collar - days, die tage, an welchen die ritter des 


valiers de l ordre parvifſent avec leurs colliers. The 
collar of a band, der Fragen an einem uͤberſchlage oder haͤls⸗ 
gen, tour de rubat. 
hals eiſen fur einen uͤbelthaͤter, un carcan. To slip one's 
neck out of the collar, nicht thun wollen, was man ver- 
ſprochen; ſeinen kopff aus der ſchlinge liehen, tirer le cut 


| en arriere; ſe tirer de la preſſe. 
To collar one, V. A. einen anfaſſen, beym kopf nehmen, 


colleter quelqu' un, le prendre au collet. 


To collate, etwas geben, zutheilen, verleihen, auftra⸗ 
gen; ein ding gegen ein anders halten, cherer; commpa- 


lun livre. 


Collated, verliehen, gegeben; gegen ein anders gehalten, 
ſcollationirt, conferre; donne; compare, collationne. 


araiſon. 
* To collation, etwas collationiren, F ; 
To collaud, einen loben, erheben, preiſen, ihm ein lob 


1 1 lower. 


Colleague, ein amts⸗genoß, mitaeſell, collegue. | 
Collect, eine eollecte, oder furs kirchen⸗gebet, collefe. 


ſammlen , /ever, faire une levee de denicrs; recueillir. 


Collected, eingenommen, eingeſammlet, eve, recueilli. 
Colleècter, ſ. Collector. 


troſt, triſte conſolation. To give one but a cold enter- 
| tainment, einen gar ſchlecht gaſtiren oder bewirthen, traiter 
quelcun froidement. To kill one in cold blood, einen 
ohne einige gegebene urſache ums leben bringen, tuer el. 
«un de ſong fidid. 
Coldisb, ein wenig falt / file, friſch, laulicht, un peu 
old title. 
Coldly, kalt: kaltſinnig, gantz kaltſinnig, verächtlich, 
| of ment, avee {roideur. _ 
Coldnets, die kaͤlte, der froſt; die banner, froideur 
_ Cole, colew Ort, kohl, . cbeu. 5 
Colet, ſ. Collet. — | 
_ Coleworr, \. Cole. 
15 T 9libert, ein freygelaſſener, un e 
Cock, cholick , die colick, darmgicht, das bauchgrim- 
men, coli,. Stone = colick, die ſteinſchmertzen, der ſtein, 
44 pierre. | | 
| To coll, einen umhal fen, umarmen, accoler. To clip 
K coll, umhalſen, um ſaſſen, hertzen, accoler, faire des 
ee Ades. 
Collapted, eingefallen, rune, 
Callar, ein Fragen , co//er. 
eines fariipferdes , collier de choval. Dög's-collar, das 


d eaux. 
ſenſu collectivo genommen wird, % Ai 


eollefif. _ 
Colléctor, ein .ell-elmehmer einer, der etwas cinfamm- 


let oder zuſammen licſet, W/eFeur. 

| Colledge, college, ein collegium, eine verſammlung, . 
geſeliſchaft, ſchule, hohe ſchule, ein gymnaſium, collage. 

| Colleger, ein glied eines collegii, der von et: 100m l gio 

unterhalten wird, membre di un collage 5 gui eft ent. etenu 


per le college. 
Collegiate, ein ſchüler oder ſtudente auf einem gymmnaſie 0 


membre . un college. 


Collègue, f. Colleague. 


haloband eines hundes, an collier de chien. A collar of 


charbonmere * 


Collet, 


ordens ſich mit ihren ketten ſehen laſſen, ours que les che- 


An iron- collar for offenders, ein | 


rer. To collate a book, ein buch collationiren, collaitoner 


I Collateral, das auf der ſeite iſt, als ein ſeen; wind, 
ſſeiten⸗ linien, neben - freunde, collateral. | 


Collation , cine collation 3 verleihung einer pfruͤn de; 5 
eine gegeneinanderhaltung der ſchrifften, collation; con- 


To colléct, (eine ſteuer oder ſchatzungs-gelder) einneh- N 
men, einſammlen; etwas ſammlen, einſammlen, zuſammen 


Collecting, das einnehmen, einſammlen, P action de le : 
ver, ou recuetllir. | 
Collection , die einnehmung oder einſammlung einer ED 
ſteuer oder der ſchatzungs⸗ gelder, eve e de deniers. K 
collection out of ſeveral authors, ein auszug, zuſam⸗ 
mengeleſene ſchrifften oder anmerckungen aus verſchiedenen 
buͤchern, un recucil, ou une collidlion de divers auteurs. 
The ſea is a great collection of waters, das meer iſt ein 
groſſer hauffen vieler waſſer „ la mer eft un grand amas 


Colléctive, verſammlend muſammengeſaſt, was in einem 


Collectively , in einem ſenſu collectivo, dans un les 


oder collegio, ein mitglied eines collegii, n teolier „ un 


| A coll-giate church, eine ſifſte kuche, dom: kirche, = 0 
| collegiate. _ | 
Horſe -collar, das commet | 
Collery, ein kohl- haus, eine kohl— fammer, kohl orube, 


' un pot a feu. 


COL. 
| Edllet, das kaͤſtlein eines ſteins an einem ringe, Ie chaton 
© un bag ue. 
Collied, ſ. Colly'd. — 


Collier, ein ſtein⸗ kublen⸗ händler; ein e 
koͤhler; ein fohlen - ſchiff, marchand de charbon de terre; 
clharbonnier; batiment cbarbonnier. 


Colliſion, die aneinanderſchlagung, anſtoſſung, iuſam⸗ 


menſtoſſung, jerftoſſuns, choc, froiſſement, entreheurtement. | 


Collock, ſ. 


To collogue, einem {hmeichlen , liebkoſen, gute, glatte 


worte geben, den fuchsſchwantz ſtreichen, Hater, cajoler. 
Collogued, geltebfoſer, flare. 
C6llonel, ſ. Colonel. 
Collop, ein ſchnitt, oder ein duͤnn ag feiſch t SON 37 
morcean delie. Scotch collops, duͤnne ſtuͤcken von kalb⸗ 
fleiſch, wohl geſchlagen, und auf Schottlaͤndiſche art in der 
pfanne gebraten, 4e veau bien batues & fricaſſtes d 7 ecoſ- 
ſoiſe. A collop of bacon, ein dunner ſchnitt ſchincken, ſo 
man auf dem roſt braͤtet, 774/erze. * He has loſt a good 
collop, er hat ziemlich abgenommen, “ * bien decheu. 
Colloquy, ein gefprach, colloque. — 
_ Collowed, ſ. Colly' 


To collide, mit Nu gegentheile ein verritheriſch oder 


heimlich verſtaͤndniß haben, oder unter der decke liegen, . 
d ee colluſfon. 


Collaſion, ein heimlich verſtindnis mit dem grgenthelle | bi 


oder feinde, co/lu/ron. 
+ Colly, die ſchwaͤrtze eines topffes vom feuer, noirceur 


To colly, V. A. etwas ſchwaͤrtzen, ſcwars anſtrichen, 
 moirerr, barbouiller de noir. 

Colly'd, ſchwartz gemacht, geſchwaͤrtzt, noirci. 

Colly- flower, bluhm- fohl, chouxfleur. = 


Colon, ein colon oder zwey puncta, alſo () deux poin-| 


es ( der maſtdarm, /e boyau culier, 

Colonel, ein oberſter, colonel. A colonel of horſe, ein 
| wherfter zu pferde, vn colonel de cavalerie. 
Colony, ein ausſchuß volckes, das anderswo zu wohnen 
gefuͤhret wird, eine pflantz⸗ ſtadt eine neubewohnte land⸗ 
ſchafft, clonie. 


8 coloquint, wilder firbis,cologuinte. | 
Color, ſ. Colour. | 
_ Cols6ſs, coloifus, eine ſehr hohe ſaule, c ol oe. | 
Colour, die farbe; die eomplexion, rothe oder farbe des 
aygeſichts ; 3 der ſchein, das vorgeben, vorwand , deckman- 
tel; die farbe im cartenſpiel, couleur; teint dy viſage, 
cob, pi rc æte, apparence; point de cartes. A hawk 
all of a colour, ein vogel, der durchaus einerley farbe iſt, un 
viſcau d une piece. She has a colour in her cheeks, fie 
bat rothe backen, le a un peu de rouge au viſage. 
torical colours 5 rhetoriſche aus zierung, les ornemens de 
la rbetorigue. The colours of a company, die fahne 
einer comp gnie, te arapeau d unc compagnie, He1s run 
away from his colours, er iſt durchgegangen, ausgeriſſen, 
il a deſerte. To ſet one out in his clan einen ab- 


mahlen, eines leben und ſitten beſch reiben dechifrer 
: queicun, 


To c6tour, etwas färben, ihm eine farbe anſtreichen; 


etwas illuminiren; anſtreichen, mit farben ausſtreichen; 


ktwas entſchuldigen, bemaͤnteln, einer ſache ein foͤrbgen, 


eine farbe auſtreichen, einen ſchein geben, ſie beſchonen; roth 
werden, ſich er rothen, colorer; enluminer, laber; ercuſer : 
pallier; reugir. To colour the hair, die haare ſaͤrben, 


junges pferd, Poulain. 
_ I a7 anon. 


| ein loſer knabe kan wohl mit der zeit ein erbarer mann wer⸗ 


| de lait. 
_ [eine frau bedienen “ 4 encore af/ez de vigueur aſh le Jen Ne. 


| comb, ein kamm von horn, pergne de cone. 


| pferde - ſtriegel, 4uille. 
= Honey-comb, honigſeim, honig⸗kuchen, 72yon de micl. 
| To comb, etwas fimmen , peigner. 


Rhe- 
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" A colourable pretence, ein ſcheiubarer vorwand ein 
ſcheinbares faͤrblein, an proͤtexte ſpecieux. 


Coloured, gefaͤrbt, ꝛc. co/ore, &c. IIl-cõloured, übel 
gefärbt, das ſich entfaͤrbt, oder ſeine farbe verlieret, gui ſe 
«creint. Pärty-colour'd, bunt, vielfaͤrbig, 5/garre. 


To colour. 


m6erceany. 
Colt, ein fuͤllen, Poulain. 


P. A ragged colt may make a good horſe, 


den; ein kind, das in ſeiner kindheit nicht hubſch iſt , kau 
wohl, wenn es groß wird, huͤbſch werden, un mechant gar- 
gon peut deventr bonitte homme; un enfant qui u 51 pas 
beau dans ſon bas age, peut le devenir en croiſſant. 
foot, huflattich , brandlattich pus d ane. Colts- teeth, 
die milch- zahne, oder erſten zaͤhne, ſo die thiere * ent 
He hath a colts- tooth in his head, er kan noch 


Colt-ſtaff, ein hebe - baum, /evzer. 

Colter, ſ. Coulter. 

* Columbary, ein tauben⸗haus, colombier. 
Columbine, agley 3 violen farb, colombine ; colombin. 
Column, eine ſaͤule, colonne. 


polos gchen, und den globum, wie einen apffel, in vier glei— 
che theile theilen, colure. 


| Cölwort, kohl, junger fohl, choux, choux vez 1s, Jeunet 


choux. ſ. Cole. 
| Colyfeum, ein {au pla von Tito i Non gebauet, 


„ 


Comb, ein kamm; ein thal, peigne; vallon. 
Comb - caſe, 


ein kamm-futter, & 4 Comb-brush, eine kamm 


2 eignes. 


| burſte, womit man die kaͤmme reine macht, 57 72 a nettoyer 


tes peignes. Comb - maker, ein famm - - macher , peignier. 
Cock's comb, der famm eines hahnen; ein rechter narr, 
crete de coq; un ſot. 


Flax-comb, eine hechel, 7 feran. 


To comb onc's 
own head, fic) kaͤmmen, ſe peigner. 
ein pferd ſtriegeln, etriller un cheual. To comb wootl, 
wolle krempeln oder ſtreichen, carder la laine. To comb 


ou du chamvre. 
 Combatant, S. ein kaͤmpffer, fechter, combatant. 


(in einem wapen,) affronts. 


. Combare, ein gefechte, kampff, fra treffen, ſchlacht, 
zweykampff, conibat. 


nem ſchlaͤgen, ſtreiten, kaͤmpffen; ſich ſchlagen, combattre; 
ſe batire. 


Combed, gekammet, geſtriegelt, gehechelt, eigne, 617 2 
lc 5 ſeran CE. 


5 o comber, &e. ſ. To incuaber, KC. 
Contbort: un, ſ. Cumbertom. 


| Conbinuaicn, eine heimliche verbindung oder verbünd⸗ 


ſchwartz machen, peindre /es che ueux, les ubincir. 1 


nuͤß, zufau amenſchweru, 3; eine verbindung, verknuͤpffung, 
vereinigung, complot, cane ation; ; combinaiſen. 


EEG — 


Colouring , das farben, ze. V aclion de colorer, &c. . 


Colp, ein ſchlag , ſtreich; ein bifgen, ſtuͤcklein, coup 3 


Hörſe- colt, ein fuͤllen, ein 
The colt of an aſs, ein junger eſel, 


Colts- 


Colure, einer, von den zweyen eirckeln, welche durch die 


Harn- 


Horſe - comb, curry - - comb, eine 


To comb a horſe, 


flax, or hemp, flachs oder hauff hecheln ſer ancer du lin, 


0 ombarant, A. gegen uber ſichend, gegen uber fchrend, 


To combate, etwas befechten, darwider fechten, mit ci⸗ 
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To combine, etwas zuſammen fuͤgen, zuſammen bin— 
den, verfnupffen; ſich zuſammen fuͤgen, ſich verknuͤpffen 
oder vereinigen; ſich heimlich zuſammen verbinden, zuſam— 
men ſchweren, combiner; ſe combiner, ſe goinare; complo- 

ter, conſpirer. : 


Combing , das kaͤmmen, c. {ation de peigner, Ec. \. 


Fo comb. 


Combing-cloth, ein achſel-tuch, die haare daruͤber zu kaͤm— 


men, pergnuty.. . | 
Comburgeſs, ein mit-buͤrger, conc/royen. 
Combüftible, das verbrennen kan, combuſtzble. 


Conchuftion, der brand, die verbrennung; ein aufruhr, 


cine verwirrung, unordnung, meendlie, embraſement ; com- 


buſtion , deſordre. 


To come, kommen; zu einem gehen; an einen ort oder 
zu etwas gelangen; ſic bey einem anmelden; ihn anreden, 
anſprechen ; zu einem treten, ſich zu ihm fuͤgen, oder ma— 
chen; ſo viel austragen, oder koſten; ſich endigen, ablauf— 
fen, zu einem ende kommen; ſich erheben, entſtehen, von 

etwas herkommen; in kindes-noͤthen ſeyn, ver; aller 
trouden queleun; parvenir; Saddreſfſer 3 Saboucher ; ac- 

_cofter; reventr, monter; aboutir, ſe terminer ; gengen- 

dien, ttre en travail d'enfant. This comes of truſting 
to the faith of a philoſopher, ſv gehets, wenn man ſich auf | 

das wort eines philoſopht verlaͤßt, voz/a ce gu'on gagne d 

fem a la parole d un philoſopbe. Come life, coine death, 

man lebe oder ſterbe, und ſolte man auch daruber ſterben 
muſſen, 4 / vie & d la mort. The tap comes early in a 
dry year, der fruͤhlings-ſafft kommt zeitlich in die baͤume, 
wenn cine durre iſt, /es ſeves avancent dans une annde ſeche. 
That which comes from me, was von mir kommt, wegge- 
To come, to (to come near, ſich 
herbey oder herzu nahen, ſich zu einem nahen, naͤhern, 9 
To come to an end, ſich zum ende nahen, zum 
ende kommen, &re 8 de fa fm, ſe terminer. To come 
to a shumeful end, ein ſchandliches ende nehmen, eines 


het, ce qui ſort de moi. 


| procher. 


ſchaͤndlichen todes ſterben, faire un fin honteuſe. To co 


me to an eſtate, ein erbe bekommen, ein gut erben, Ye 
de quelgue bien. When all comes to all, wenn es um und 


um kommt, zum hochſten, wenn es ja auf das aͤuſſerſt 


kommt, apres tout, tout bien conte. The King's order 
does not come to that, des Koͤnigs befehl erſtrecket ſich 
nicht ſo weit, Londee du Roi ne porte pas cela. To come 
to nulery, ins elend gerathen , &rre reduir à la miſere. 
You will come to ſome miſchief or other, ihr werdet 
noch ein unglück kriegen, 7/ vous arrivera quelque malbeur. 
To come to good, gelingen, wohl gerathen, gluͤck haben, 
fromm werden, ein wackerer mann werden, ren, proſpe- 
ver. I deſire no more than comes to my share, ich ver- 
lange nicht mehr als meinen theil, je ne demande que ma 
part. The wind comes directly into this ſtreet, der wind 
gehet gerade in dieſe gaſſe, „ vent enſile cette rue. To 
come to lite, das leben bekommen, lebendig werden, pxer- 
die vie. To come to life again, wieder lebendig werden, 


rovenir à vie. To come to one's {elf again, wieder; 


ſich ſelbſt kommen, ſich wieder erholen, even a ſor. When 
it comes to your turn, wenn die reyhe an euch kommt, 
quand votre tour viendra. They did not give the ene- 
my tine to come tho themtelves, ſte gaben dem feind 


keine zeit ſich zu beſtunen , V ne donnerent pas le tems 
P ennem de 


| ſe reconnoitre, ſe remettre , en revue 

8/7. What does all his cunning come to? was hilfft 
ihm alle ſeine verſchlagenheit? & Ju ſervent ſes fneſſes? 
I am more oblig'd to you than that comes to, ich bin 


C 


i! 


\ 
a 


C O M. 


euch weit mehr verpflichtet, als alles dieſes austraͤgt, je 
Uu, duty plus que tout cela. To come to an agreement, 
ſich mit einander vergleichen, £ accorder, When 1 come 
to die, wenn ich ſterben werde, guans je mourrai. He 


came to my terms, er hat mein bedinge eingegangen, ange— 
nommen, “ ſe ſoumit à mes conditions. To come to a 
concluſion, beſchlieſſen , ſich eutſchlieſſen, ſich vergleichen, 


conclurre, tomber d accord. To come to reatonable 


terms, alles eingehen wollen, oder anbieten zu thun, was 


recht und billich iſt, ſe Mettre 4 la raiſon. And come the 
worſt that can come, und auf das aͤrgſte, und wenn es auch 
noch jo ſchlimm gienge, & au pis aller. 


ſich nicht mit einander geſchlagen haͤtten, 7“ ne tint pres- 
que à rien, qu'ils ne ſe batiſſent. 


ſchreiten, deſcendre dans un detail. To come to prefer- 


ment, befordert werden, zu ehren kommen, £avancer. He 
was come to the point of being either the moſt glorious, _ 
or, es war ſo weit mit ihm gekommen, daß er entweder der 
beruͤhmteſte geweſen waͤre, oder, “ toit & la veille de ſe 
voir le plus glorieux, on. All his hurry comes to no- 
thing, ſein etlfertiges bemuͤhen wird alles zu nichts, tour 

x To come to 
hand, vor die hand kommen, ſich ereignen, ſe preſenter, ſe 
faire voir. To come to light, offenbar werden, kundbar 


ſes empreſſemens ſe terminent à rien. 


werden an den tag kommen, ſe decouvrin, ſe manifeſter. 


erfahren? comment le ſaurois je? How came you te 


he to do that? wie iſt es ihm doch in den ſinn gekommen, 
daß er dieſes gethan? comment geſt il mis dans l eſprit de 


geſchehen, arri ver, avenir. 1 will ſee what theſe things 
will come to, ich will zuſehen, wie dieſe ſachen ablauffen wer— 
den, je veux voir à quoi tout cect aboutira. To come 


thun machen, 'attis er, ou fe faire des affaires. To come 


den ſandhauffen angekommen, „ier les vaiſſenux arriverent 
aux dunes. | 
habe euren brief nicht bekommen, ze n', point recen vbtie 
lettre. To come into buſineſs, viel zu thun kriegen, in 
ruff kommen, von vielen gebraucht werden, commencer a 
faire des affaires, ou d avoir la vogue. 
erreichen, beruͤhren, treffen, erlegen, erhalten, gewinnen, 
haben, atteindre; obrenir, gagnen, avoir. To come be- 
tween, darzwiſchen kommen, darein oder darzu kommen, 
ſurvenir, 
oder gehen, enten. I hope ſome work will come in, 


ree monte. 


einlaſſen, 7'avors de la repugnance a me mettre de la partie, 
ou mwengager avec eux. The letters which are come in 


to day, die brieffe, ſo heute eingelauffen, augekommen * 
„ . 155 es 


They were very 
near coming to handy - blows, es fehlte nicht viel, daß ſe 


| , C o come to particulars, 
zu den verſchiedenen ſtuͤcken oder umſtaͤnden einer ſache 


How should I come to know it? wie ſolte ichs wiſſen, | 


know him, wie ſeyd ihr mit ihm bekandt worden? con. 
ment aver vous fait connoiſſance avec lui? How came 


faire cela? If I can but come to ſpeak with him, wenn 
ich nur mit ihm zu reden kommen foute, / ze puis ſeulement 
lui parler. To come to pals, ſich begeben, ſich zutragen, 


to and fro, hin und her gehen, a//cr & venir. Lo come 
into trouble, in ungelegenheit kommen, ſich muͤhe oder zu 


into danger, in gefahr gerathen, ſich in gefahr wagen, brin- 
gen, ſe nierte en danger, Sexpoſer au danger. Veſterday 
the ships came into the downs, die ſchiffe ſind geſtern ben 


Vour letter never came to my hands, ich 
To come at, 


To come in, herein kommen, hinein kommen, 


ich hoffe, ich werde ſchon arbeit kriegen, oder es wird ſich 
ſchon arbeit einfinden, / eſpere qu'il me viendra du travail. 
The tide comes in, das meer flieſſet zu, cs iſt Auth, /a a- 
was loth to come in amongſt them, ich ha- 
be mich nicht gern mit ihnen (oder in ihre parthey) wollen 


fl 


C. 
b 
0 
1 
7 
if 

1 
5 
t 
a 
4 
: 
n 
4 
4 
ft 


5 5 ven n. 


ſteigen, deſcendre. 


5 Are. 


C OM. 
les lettres gu! ' ſont 01 arrives aujour d buy, Tu ill be y et 
a good while, before dinner comes in, es wird noch lange 


wa! hren, che ſie das eſſen auftragen, n ne fervira pas encore 


de long tems. To come in the way, vorkommen, ſich er— 
eignen, darzwiſchen oder darein kommen ſe preſenter, ſur- 
To come in gſich ergeben, oder unterwerfen, ſich 
, einfinden, ſe rendre, ſe ſoimertre. To come in as an heir, 
einen anſpruch auf eine erbſchafft machen, ſich fuͤr einen er— 
ben ausgeben, prezendre a Pherizage, ſe porter pour heritier. 
Since the King came in, ſeit der zuruͤckkunſt oder wieder⸗ 


einſetzung des Koͤnigs, (nehmlich Caro.1 II.) depuis le re- 


107, 04 le retabliſJement du Roi (Charles Il.) Since King 
William come in, von der zeit an da Koͤnig Wilhelm zum 
thron gekommen, puis gue le Roi Guillaume oft monte ſur 
le thiine. To come out, or forth, heraus kommen, 
heraus gehen, ſortir. His teetli begin to come out, die 


ahne fallen ihm {on aus, /es dents commencent a lui 
When shall your book come out? wenn wird 


Percer. 
cuer buch heraus kominen? quend eſt ce gue votre livre 


verra le gour ? To come out with a dry jeſt, einen har⸗ 


ten / oder abgeſchmackten ſchertz heraus bringen, horen laſſen, 
railler d une maniere ſeche, ou froide. To come out, 
| erſcheinen, ſich ſehen laſſen, ſe decouvrir, paroitre, ſe faire 
war. 
bekommen, pou//ſer. To come out, (as a ſtar does) 
aufgehen, (wenn man vom geſtirne redet) fe lever (en par- 
laut des aſtres.) To come up, hinauf oder herauf kom— 
men, monter. The corn begins to come up, das korn 
fangt au hervorzukommen, aufzuwachſen, /e 5/e commence 
4 pouſfer. 
ten, gehen, auf ihn loß gehen, ſich zu ihm nahen, machen 
oder fuͤgen, aborder, accoſter, venir à lui. That comes 
up to the meaning of this fable, es ſtimmet mit der be- 


To kome up to one, zu einem kommen, tre⸗ 


COM. 127 


| To come e away, weg gehen, ſich weg ntachen, ſich weg bege— 


To come out, augen gewinnen, blaͤtter oder bluͤten 


ben, en venin, ſe retirer. To come on, to come for- 
cer, aller plus avant. Come on, friſch auf, fahret fort, 
| wohlan, ſeyd gutes muths, courage. To come forward in 
one's learning, in ſeinem ſtudiren zunehmen, „ire des pron: 
grez dans ſes etudes. To come off, herunter fallen, then. 
This begins to come off, dieſes fangt an abzukommen, oder 
loßzukommen, cect commence à ſe defaire. To come off 
with credit, with flying colours, ſi ch aus einem geſchaͤffte 
mit ehren heraus wickeln, ſich von einer ſchlimmen ſache mit 
ehren loß machen, ſe tier d'aftaire a fon honncur, fe de- 
barralſon d'une niauvaiſe affaire avec honneur. 


leicht hingehen? daß ihr werdet ſo anddig davon kommen? 
penſez vous d en etre noon a fi bon manche? This will 
make your skin come off, die haut wird euch davon her- 
unter gehen, abgehen, cect Vous enteve;'a la peau. You 
will come off a loſer, ihr werdet dabey verlieren, eure rech— 
nung wird euch fehlen, vous n y tonuereg pas vitre conte 


To come off conqueror, den ſieg erhalten, romporter la 
What will come of it? was wird draus wer⸗ 


vidoire. 
den? was fir einen ausgang wird es gewinnen? 4 Yu {- 


wird es mit dir werden? was wird aus dir werden? 7e 
deviendras tu? Jo come by, hindurch, vor, bey „neben hin, 


oder vorhin kommen, p2//er par, paſſer aupres, paller do- 


vant. How did you come by it? wo habt ihr das her? 


wie habt ihr es gekriegt, bekommen, erwiſcht! ? comment Þ aver 


deutung dieſer fabel ubcrein, cela rapond au ſens de cette 


Fable. 
ihm nahe nachfahren, um es zu beſehen, Loren un varſ- 
ſeau, le ſuivre de pres pour le reconnoltre. Since chri- 
ſtianity came up, von der zeit an, da die chriſtliche religion 
in der welt eingefuͤhret worden hi gue la religion chre- 
tienne i eſi établie. He eats nothing but what comes 
up, er giebt alles, was er iſſet, wieder von ſich, 17 vomit tout 
ee qui] mange. There's a new fashion come up, man 
hat eine neue mode (oder tracht) aufgebracht, i/ y a une 
nouvelle mode. To come down, herunter kommen oder 
I'll make his ſtomach come down, ich 
will ihm den hochmuth legen, / abbatrai ſon orgucil. 
Io come aſunder, ſich von einander begeben, Heiden. tren- 
nen, in ſtuͤcken kommen, ſe defarre, ſe mettre en pie- 
ces. To come back, zurück kommen, 7evenrr. To come 
back again, wieder zuruͤck kommen, zuruͤck kehren, den re- 
tour ner. To come again, wieder kommen, s'en revenry. 

_ To come about, herum kommen, herum gehen, turner, 
Faire le tour. What do you come about? was ſuchet | 
ihr? was verlanget ihr? que che; chez, vous ? gue deman- 
dex vous 2 To come together, zuſammen formen , ſich 
verſammlen, venir enſemble, s Henzler; einander heyra— 
then, oder zur ehe nehmen, ſe marie To come together 
again, ſich wieder zuſammen fuͤgen oder begeben, ſe rejoin- 
To come along, fortgehen, gehen, ſich fort machen, 
marſchieren, en venir, marcher. To come after, folgen, 
nachfolgen, hinten nach kommen, ſu/vre , venir abs. 

To come after one, auf einen andern folgen, ihm in einem 
amte nachfolgen, flicceder a quelcun. To come next, 
ſolgen, gleich ara fol; gen, ſulere, ſaivre ſiamedliateimen. 


To come up to a ship, auf ein ſchiff zufahren, 


geringer ſeyn als, einem nicht. Zeichen 


pr enare. 


mit gewalt augreiffen, fondie ſur quelcun. A ſudden fei ir 


— 


te ſubite le ſaiſit. When the fit comes upon me, wenn 


mich der ſchauer ankommt, wenn ich einen anſtoß von der 
I never came 
upon the back of a better nag, ich bin niemals auf einem 


krauckheit habe Je gue Þ acces me prend. 


beſſern pferde geritten, Je 1 a7 gamais monte un moeillour 
cheval. | shall came upon you for it, ich werde mich air” 
euch halten, Je ien prendrai d bits. 


far le marche d autrui. Before this great evil came upon 


us, ehe uns dieſes groſſe unglück begegnete, avail gue r 
A great war is coming 


21 aud malheur nous arrivat. 


upon us, wir kriegen einen groſſen krieg, nous Toici a lit 
veille d une grande guerre. To come short of a thing, 


cines dinges verfehlen nicht darzu gelangen, nicht damit . 


— — 


zu einem erwuͤnſchten ende gelangen, Wangen de ſucccg; 
ne: pas venir d bout d' une cheſe. To come short of, 


ere inſericum a, ceder d, n approcher Mey de; I Will 
not come short of any, ich will keinem nichts nachgeben, 


ich will keiner von den letzten ſeyn, Je ne fere? pas des 
þ Aermicrs. | 


Cume, — ꝛc. vent, e S. To come: The 
butter is come, die milch wallct zuſammen, wird vicke, Jr 
fe prend, ſe caille. This day cone fortnight, heute uͤber 
vierzehen tage, Kang guinze pours ic. The linnen tra- 


de Is coine ro nothing, der leinwand handel iſt nichts 


mehr werch, /a lingerie ne Vault plus zien. He is come. 


ol good friends, er if aus einem guten geſchlechte, eine 


guten Herkomme us 5 id ct de bonne famille, il oft de don 
lic 


Cogics 


ward, fortgehen, fortfahren; weiter gehen, avancer; Savan-. 


Do vou 
think to come off ſo > meynet ihr, es ſoll euch dieſes ſo 


temminera cette affaire? What will come of thee? wie 


vous eu? comment Þ avez vous att} ape? To come upon, 
uͤberfallen, unverſehens uͤberrumpelu, ergreiffen, ertappen uv 
To come upon one with force, einen anfallen, 


came upon him, eine plokliche furcht uͤberſiel ihn, ne e 


Jo come upon 
another man's market, einem in deu kauff fallen, £02947 | 


oder gleich ſeyn, 
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: Jouiſſunte. | 1 
CTomforrably, troͤſtlich, vergniialich, gemaͤchlich , vergnügt, 


gentement ; . | | 
Comtrey, comtry, wall: wurtz, beinwall / conſolide, „con- 


petit oder luſt zu effort, vn bon apperit. 
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Comedian, ein eomoͤdien⸗ſchreiber, ein comoͤdiant, ſ ; Wi | 


N 


ſpteler pv tC C07 gue, . omeadiun. 

Conedy, cine comboic oder ſchau-ſpiel, comedre. 

Comclinets, dic ſchonheit, zierlichkeit, annehmlichkeit, gu- 
te, annehmliche art oder geſtalt , 6cauze z bonne mind, bonne 
„ide. 

Cömely, ſchoͤn, huͤbſch, wohlgeſtalt, artig, wohl geartet; 
zierlich, ziemlich, geziemend, wehiſtandig, ehrbar, eau, 
bel, hien fait, quia bonne mine; cemvenable , bien ſeant, | 
honnete. 

Comely, Adv. auf eine huͤbſche, liebliche, angenehme, 
artige weiſe; ehrbar, hoflich , geziemender weiſe, avec agre 


ment, de bonne gi ace: bonnetement „ Aans les regles de la 
bienſeance. 


 Come-61,, eine ausflucht, ent{uldigung, ein vorwand, 4e 
faite, exc uſe » pretexte. 


Comer, temand ſo da kommt, oder gefommen iſt, ve 


nant, venu. For comers and goers , fur dieienigen, wel- 


che kommen oder weggehen, pour ceux qui vont & Vien-: 
ment. | 


Comet, ein comet; ; ein gewiſſes karten⸗ ſpiel, comote. 
Comfits, eingemachte fruͤchte zucker werck, confitures. 


_ Comht- maker, ein zucker⸗ becker, einer der allerhand fruͤchte 


einmachet, confiſ/eur, confiturier. 
Comtorr, der troſt 3 die luſt, ergetzung „ergetzlichkeit; 


gemaͤchlichk eit, inderung, bequemlichkeit, freude, frolichfett, 
das vergaſigen, conſolation ; z plaifo 4; douccur , aiſe, fee 


(lion, 7 


To comfort, einen troͤſten, ihm einen | troſt geben, etwas 
erleichtern, lindern; erquicken, beluſtigen, erfreuen, ſtaͤrcken, 
conſoler, ſoulager; recreer, reoiir. 


: einem wieder einen muth machen, oder zuſprechen, encourager 
gnelcun. 


To comfort one up, 


Comfortable, troͤſtlich; verauuͤgt, gemaͤchlich, „lieblich, an⸗ 


genehm, erfreulich, erquickend, beluſtigend, ſtaͤrckend , gut, con. 


ſolant; agreable, ; oiiſſant, bon. 


Comfortableneſs, die ſuͤßigkeit, lieblichkeit / gemaͤch⸗ 


lichkeit, vergnuͤgung, erfreulichkeit, erquickung, vergnu- 


gende, beluſtigende oder ſtaͤrckende art, douceur » quallie re 


(ii uͤſſe, lieblich, aunehmlicher, erfreulicher weiſe, agr eablement, 


d une maniene duce. 


Comtorted, getroſtet gelindert erfeeuet/erqicket,geſiret 
conſole g ſor age Ti oui, recret. 


Comforter, ein troſter, conſolateur. — 


Comtortüng, das troſten, ꝛc.“ achion de conſoler, &c. 


Comtortlels, troſtloſe der keinen troſt oder vergnuͤgen hat; 


unluſtig, traurig , ui eſt Vefiitue de toute os Tanner o C0- 
If Plaijan tt, 17 ifte. 


ſyre. 


| Comical, comddiantiſch; luſtig, kurzweilig, poficrlic, co- | 
ige plaiſant, bu? "lesque. : 


Comin, f. Cummin. 
Coming, 
mings in, intr. aden, einkunfte, einnahme, re benu. 


Coming, 1 zu etwas geneigt, eine luſt , liebe oder belie⸗ 


ben darzu habend, encliu, qi i a du panchant , ou de la diſpo- 


A coming ſtomach, ein guter ap- 
A coming woman, 
eine leichtſinnige frau, die gar leicht in ein freund- ſtuck ver⸗ 
williget, ane fenune facile, gui decor de . des be 
Deu. 


ſition @ quelque choſe. 


| 


—— 


F. das kommen, ꝛc. venus. Ge, ſ. To come. Co- 


| 


ö 


ſe poſſede pas. 


C OM. 


Comma, ein eomma oder ſtrichlein, virgule. 

Command, ein gebot, befehl gcheiß, anſtalt; die ober- 
herrſchaft regierung, botmäßigkeit; ein dienſt, amt ſtelle, 
commandement, ordre; pouvernement ; cha ge. lhe 
words ot conunand , die vefchis-worte bey einer waffen⸗ 
uͤbung oder muſterung, les commaQguemens del exercice, 


[am at your command, ich bin zu eurem dienſt, ihr kont 


mit mir nach eurem belieben thun, ihr kont mir nur befeh⸗ 


len. ze ſuis a votre diſpoſe;ion , vous pouvez me cenimander. 


He has no command over himſelf, er weiß ſich nicht zu 
maͤßigen oder zu gouverniren, 'ne ſaurbit ſe moderer, il ng 
He has the command of French, er iſt 
der Frankoſiſchen ſprache machtig , er verſtehet das Frantzo⸗ 
ſiſche perfect , 50 poſſede de Franguis, A dog under good 


command, ein wohl abgerichteter hund, chien de bonne crè. 
ance. To kave the command of one's paſſions, ſeine begier- 


den im zaum halten, ubex ſeine gemuths - neigungen herrſchen, 


etre maitre de ſes paſſions. 
To command , einem etwas heiſſen, befehlen, ihm ge⸗ 


bieten; uͤber iemand oder uͤber einen ort geſetzt ſeyn , daruͤber 
gebieten, commander; avoir la conduite ou le conimande- 

The cittadel commands the city, das ſchloß, oder 
die veſtung kan die ſtadt zwingen oder beſchieſſen, / cita- 


ment. 


delle commande la ville. Tis a faculty which he can 


command at any time, dieſe art kan er an ſich nehmen, 
wenn es ihm beliebt, eft une Faculté, qu'il navoit pas 


beaucoup de peine & ſe donner. This vertue commands 


love and reipect from every body, dieſe tugend beweget 


iederman euch zu lieben und zu ehren, cette vertu inſbir, e La- 
mour & le re.. peer a a tout le monde. 


to command one's paſſion, ſeiner machtig ſeyn, ſich zu maͤſ⸗ 


ſigen wiſſen, Uber ſcine begierden herrſchen , ſe poſſeder, ſe 


commanden, commander à ſes peſſrons. To command a 
ſum of money, eine ſumme geldes zu ſeinem gebrauch fertig 
haben avoir une ſomme d argent a ſa diſpoſition. To com- 


mand ſilence, einem das ſtillſchweigen auflegen, ihn ſtillſchwei— 


We cannot command our li- 


gen heiſſen, impoſer ſilence. 


kings, wir konnen unſere liebe, luſt und zuneigung zu etwas, 
| nicht regieren, wenn und wie wir wollen, nous ne ſommes 14 
] maitres de nos inclinations. 


Commanded, befohlen, geboten, verordnet, vc. command, 


or don; ne, &c. 


Comminder ein commandant, voroeſetter „ obriſter 


befchls -hader , oberſter general, commandant, capitaine, Fe- 


ral. A commander of a ſquadron (at ſea) ein befehls⸗ 
A com- 
mander, ein coiamandeur uber eine comtherey; der ſtoſſel 


haber zur ſec uber etliche ſchiffe , an chef d eſcallre. 


oder ſchlaͤgel, damit die pflaſter⸗ſteine geſtoſſen werden, com- 
mamcſe uin; hie. 


Commanding , das be fehlen, „ . £ action de comman- 


der, &c. 


Commindinent, ein befehl, gebot / geheiß, 1 ordnung, | 


commaudement. 


Commandry, eine comtherey pfrunde derfOrdens - Ritter 


commanderie. 

To commemorate , ein gedaͤchtniß begehen, erzehlung 
oder meldung thun / celebrer la memoir 2 de, faire comme- 
mo ation. 


Commemoration, das gedaͤchtniß, die ſeyerliche meldung, 
erzehlung, commemor ation, memoire. 


To commence, etwas anfangen, anheben, den anfang 


machen; einen gradum auf einer univerſitaͤt annehmen, 


promoviren, commencen; prendre quelque degre. T0: 


commence an action (or 2 law - ſuit/ againſt one, einen 


rechts⸗ f 
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P00" 33 ö td 
tr Jas 


* 
* 


. 


—_— . .-. 
_ 
by 75 


bers, derecommandation ; commandataire. 
Commended, gelobet, geprieſen, geruͤhmet; recommandi- 


C OM. 


rechts- handel mit einem anfangen, intenter un procôs ou 
aαỹn à queicun. To commence doctor, in doctorem 


Prom! oviren doctor werden, per. dotteur. To com- 


mence an author, ſich fiir einen buͤcher⸗ ſchreiber ausge⸗ 


ben, für einen ſeribenten wollen angeſchen ſeyn, 5 &riger en 
6. Ae: 5 


Comm nced, angefangen, commence. 

(om mencement der actus, oder die zeit, da man einen g gra- 
dum annimmt, /e tems auguel on prend les dag rex. 

Jo commend, etwas preiſen, loben, ruͤhmen; empfeh⸗ 


leu, anbefehlen, ien; recommander. To commend one's 


ſpirit to God, ſeine ſeele in die haͤnde Gottes befehlen, ve— 


communder fon ame a Dieu. Pray commend me to him, 


ich bitte, gruͤſſet ihn von meinetwegen / Jnr: le je Vous prie 
de ma part. 


Commendable, loblich, lobens⸗ werth, rihmlic N loiable, 


rect: nmandable. 

Com: nendably, loblicher, ruͤhmlicher weiſe / avec loiiange, 
e. 7e. "ment. | 
| Commändam, e. g. to have a benefice in commendam, ei- 
neu geiſtlichen dienſt oder eine pfruͤnde in einer comtherey ha- | 


ken, ein interims⸗t ſerwalter einer pfrunde ſeyn , avoir un be- 
ni i, ce cn COMmMm ande. 


Commend: ation, das lob, der preiß, rubm, lilenge. "Rs 


ders c commendation, eine recommendation, ein anbefch- 
I: 19:1 ſchreil den, des lettres de rec Oman o. Commen- 


di tions, gruß, empfehlung, praͤſentirung ſeines dienſtes, al- 
ſemalus. 
Co! amendatory, recommendirend, anbefehlend; interim 


4 
verwalter einer pfruͤnde, bey ermangelung eines gewiſſen beſi⸗ 


ret, anbe ſohlen, ole; recommands, Jo be commended, zu 
lcben oder zu ruͤhmen, iobens-wer th, loiiable. 
(; ommending, das loben, 2c. /*ad4on de loiſer, Ww. 
Cemménſurable, das cine gleichheit, gleichmaͤßt gkeit oder 
tebenmaaß haben kan, com; menſus able. 
Commenſurate,gleichmaͤßig, gleich gemacht, das eine aleich- 
heilt, gleichmaͤßigkeit oder ebenmaaß hat / Proportionné. My 
expences muſt be commenſurate with my revenues, ich muß 
meine ausgaben nach den einkommen richten, ich muß 


mich nach meiner decke ſtrecken, ! Fave que webe ſer 
propor ti onbe a mes rentes, 


Comment , cine gloſſe, auslegung uͤber ein buch oder 


uͤber einen tert, commentaire, Cloſe. f you tell him on't, 


he will make a comment upon it, ſo ihr ihm davon ſagt, 
yy er daruber flugely, ff vous le lut ites, 'l gloſera la 
deſſus. 

To comment, cine erklärung; auslegung, gloſſen oder an⸗ 
merckungen uber etwas ſchreiben; uͤber etwas klügeln, es un⸗ 
zeitig oder ohne urſach tadeln, commenter . gloſer. 


Commentery , eine auslegung uͤber ein buch conmen. 
tarre. 


teur. 


Commented upon, woruͤber eine ausleg ung geſchrieben 


it, ſur quoi 1'on 4 fait un commentaire, Ec. ſ. To com- 


ment. 


Commentitious: erſonnen, erdacht, erdichtet „ falſch imæ- 
gin, feint, faux. 

Commerce, ein handel, gewerbe, eine handlung, fauF- 
mannſchaft, handthierung; die gemeinſchaßt, correſpon⸗ 


dentz bekandtſchaft, comnierce, 13 4H; correſpondence , C#1i- 
Mnication. 


COM 


Chnnetcial Aj. zur handlung geborig, ce que apport? ent 
au COMMETCC, 0: 4fe rapporte au commerce. 


Comminition, eine drohung, bedrgun!tg, bedrohung, com 
1 mination. 


Comminatory, bedrohlich commratorre, 

To communite, I. A. a term of phytic) zerthe He, bh 
den, zerſtͤͤcken, zerſtoſſen HMuiſer, br ;ſer, concaſſer, 
__ Comminution, 4:7. 4ertheiiu't I, Ai. | 

To commiterate, mitleiden mit einem haven, ſich eines, 
oder uber einen erbarmen prendre pitie. 


Commiſerating, barmh; rtzig/ mitleidend/ mitleidig ſenar G 
plein ae compaſſio 07. | 


Commiſeration, die erbarmung, erbaͤrmniß, das mitleiden, 
pitie, commiſeration. 


ter, der die aufſicht uber etwas hat, comm#//aire. 
Commilhon, ein befehl, eine gegebene vollmacht aufgetra 
gene ſache, anbefohlene aufſcht; ein aut, comm#ſſ:om. To 


lay down (to give up) his commitlion, ſein amt aufgeben, 
rendre ſa com mile 701. 


* Commiliion, or commiſſioners in a ſtatut af band. rupt, 
zuſamme kunft der glaͤubiger, um die guͤter des ſchuldners, iv 


er ihnen abgetreten, zu theilen, affable de creanciers pour 


pas tager des biens tu Arbiter a eux abandonnes. 
10 commiſlion, to commiſſionate 1 einem etwas anbeſeh⸗ 


len, auftragen, anvertrauen, vollmacht in einer ſache geben, 
ihn abordnen, bevollmachtigen, uͤber etwas beſtellen, Commiet = 


tre, eablir. 


Commitiionated , e bevollmaͤchtiget; , abae: : 
ordnet, der vollmacht in einer ſache bekommen, dem etwas att- 


befohlen iſt, cormrs. 


Commiſitoner, ein com r abgeordneter, der eine 


auf: cht oder vollmachth at, commiſſair „ Commis. 

Io commit, «(tivas begehen, thun, commentre , {aire 
To commit one to cuſtody, einen ins aefananis enden, 
oder ſtecken ; envoyer ou mettre 8 en Pri fn. | 
commit a buſineſs to one, einem die forge für eln geſchaͤr 
te uͤberlaſſen, es ihm auftragen, uͤbergeben, anbetchien , au 
vertrauen, remettre une aß aire a  quelcum. Lo commit 4 
thing to one, einem etwas anvertrauen, ihm etwas du ver 
wahren oder aufzuheben geben, confer quel, que choſo a gn 
cun, la depoſer emre ſes mains, They commut themyel- 
ves to be guided, fie wollen ſich anfithren oder leite laß 
ſen, 7% ſe lailſent mener. To comnut one to the eorth, 
einen begraben, mettre guelcun en terre. 


Conunentator N der über ein buch ſchreibt commenia 


mory, etwas ſeinem gedaͤchtniß ei ſchaͤrffen, grauer une 
choſe dans Ja memoire. * To 


with one, einen heyrathen, ihn nehmen, ſe marter aver 
fueleun. 


Commitment, F. verhaftung, empr iſormement.. : 
| Commitred, begangen, ꝛc. commis, c. The care ofhin 
was committed to me, man hat mir die ſorge fur ihn uͤberlaſ 
ſen, on me /*avert donne en charge. 


Committee, geordnete richter, bevollmaͤchtigte perſonen, 


die verſrmmlung oder das ſitzen ſolcher richter, ches, 
| committee. 


5 Commixtion, die vermiſchung, miſchung, nic l Inge. 
Commode, eine haupt-zierde der weiber, cnnnode. 


2 Gpne. 
Comm „diously, bequem, fuͤglich, wohl, gar wohl com- 
modement, bien, tres-bien. 1 a 
R 


Com- 
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Commullary, ein commiſſarius, ein abgeerdneter voraeſes: | 


16 


o commit 4 


thing to paper, etwas ſchriftlich aufſetzen, aufſch reiben, 
meitre we choſe par Ecyit, To commit a thing to me- 


commit rm: atrimony | 


Commodious „bequem, füͤclich / gelegen / commode, : 


| 
| 
| 
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Commodity ,bequemlichfeit,qclegenheit: der tat: en, pro⸗ 
fit; die waare; die ſchaam oder ccburts - glieder einer frau, 


C07 mmod:tc 3: A7* frees 5 7 t; marchandije; les pai 41e 771 


turelles dune femme. 


Commod re, der admral, ſo unte: ſchled liche kriegs ſchiffe 
odereine eſcadre rommandiret, un chef a” eſs, "| ON 


preiß, ar pr: x corrant. "The common-conncil, der rath der 


ſtadt. oder hüragerſchaft, conſell de viii, Acommon= shore, | 


dic emeine rinne, oder der ort in einer gaſſe, da das waſſer alle 
zuſammen kommt, ein elvack, an egout, une cloague. The 


ſachen, wo man ſeine ſache vertheidiget, la cour des plaidoyers 


communs., A common-wealth, common <= weal,) das ge— 
meine weſen, „eine republick, a t; we republique. A 


common=-:woealths- man, der des gemeinen weſens beſte ſucht/ 
an republicun. | 


Common, S. der anger, die gemeinen triften; ein waſſer, 


worum alle die einwohner eines dorffes ꝛc. freyheit haben zu fi⸗ 


ſchen, communes ; eau 0u tous les havitans d 'unvillage Oe. 
unt dro de pò cher. 


To common, zuſammen eſſen und leben, / untereinander al⸗ 
les gemein haben, v/vre en £01907. 


Commonage, g. Kight of commonage, das buthungs: oder 


tiift-recht , Holt d: pdture comm une. 
Comme nalty, eine gemeinſchaft, geſellſchaſt; d das gemeine 


Fa volt, der pobel commundautd ; les communes. 


Conunoner, einer von dem gemeinen volck, cinbiirger , 17; 
membre des COMMUNES. A commoner ofa colicg ge in an uni- 


verlity, ein mitglied et; 10 e neh auf einer undverſitat, 1155 
zen, wed" un college. 


Conunoning, 9. "ra, mmtung um die gemeine trifft einzu⸗ 
richten, allc mble ede ceux, qui ont droit de commune. 


Commonly, insgemein, durchgehends , meiſtentheils, ge⸗ 


| woͤhn lich, communement. 


Commonneſs, die gemeine art, gew6hnlichkeit eines din- 
ges, / cat dftme choſe commune. 


To common-place, etwas in locos communes bringen, 
eintheilen, „anger, (u diſtribuer en lieux communs. 


Commons, das ordinari, ſo man taglich in einem hauſe 


ſpeiſet, 0747ma7re. The commons of England, die gemei— 
ne, der gemeine ſtand in England, /es communes, le tiers 


erat 0 Wee The houſe of commons, die kammer 

der gemeine, das unterhauß des parlements in England, ½ 

e Hes communes, la chambre baſſe du part: neut 
"Angleterre. 


* Commarion.cin aufruhr, aufitand, tumult,e eine bewegung, 


| zerruͤttu ta, e notion, 


Jo commune, mit einander reden „ſich mit einem unterre⸗ 
den, unterredung oder ein geſpraͤch halten, come er. 


Communicable, das man einem mittheilen oder entdecken 


tau, gui; heut etre communigque. 
Communicant, ein communieant, der zu dem tiſch des 


| Herrn gehet, communiant. 


Focommunicate, etwas mittheilen, deſſen theilhaftig 


machen, es entdecken, zu wiſſen thun, communiquer; das 


heilige abendmahl empfangen, zum tiſch des Herrn gehen, 


_communier. To communicate favours , einem einen, 


gefallen oder dienſt thun, erweiſen, ng d bien, ven- 
41 ſervice, 


COM. 
Commitnicated, mitgetheilet, zu wiſſen gethan, cou. 


niguò. 

Commdnication „ dic mittheilung; ; gemeinſchaft; ; eine 
unterredung, ein geſpraͤch, communication; enrction, ce 
ference. P. Evil communications corrupt good nv 


8 ners, boſes geſchwaͤtze (oder boſe geſellſchaft) verderbt gute 
Common, A. gemet! 13 offentlich, COMMUN ; ; public. A 


common ſoldier, ein gemeiner oder ſchlechter ſoldat, nm 
pi * at. At the common rate , nach dem gewohnlichen | 


ſitten, es mau vai ſes compagnies corrompent {es bonne: 
FOCUS. 


Communicative, mittheilend, der gerne mittheilet, cen 
municatif. 

Communion, die gemein ſhaft geſeltſch: aft; das | hel 
lige abendmahl, das nachtmahl, eder der tiſch des 3; herr! 
communion; ; la communion. The communion= table, 


common-law, die rechtlichen gebrauche, das geſchriebene ge- der communiot - tiſch, worauf das bredt und der wein Necyer | 
ö meine recht, een Ihe common-— pleas, the la table de la communion. The communion =-cloth, das 
_ courtof common>pleas , das gemeine gericht in buͤrgerlichen 


tuch, jv uͤber den eommunion⸗ tiſch ge egt tft, /e inge yh. 
couure cette table. The COMUMUNION-CUP by der felch, / 
calice. | 

Community, d die gemeinſchaft; die geſellſchaft, communqu 
te; ſociete. 


Commutation, veränderung / verwechslung, vertauſchun! * 


commutation. 
Commutative, verindernd, vertauſchend, wechſelnd/ con. 


| mutatif. 


To commiite the punishment, die ſtrafe verandern, eine | 
| andere ſtrafe gebrauchen, Commuter la pe! me. 

Commuͤtual, A. umgewechſclt, beyderſe itig gemein, 
mutuel, commun. 

Compact, A. dicht in einander, dicke, zuſammen Faw: 85 
gend, ie, ent. To make a Well compact diſcourte, 
einen geſchickten diſcours machen, der wohl au einander hon— 
get, /ier bien un diſcours. Compack, wohl eingerichtet, 
wohlgeſetzt, zierlich, geſchickt, gezieret, wohlgemach! nie, 
li, bits! fat. bs 1 

Compact, S. dicheimilicheverbinduns, oder verſtaͤndniß⸗ ein 
bund, vertrag, vergleich cen r Pacle. 1 

To compact, etwas dic! Htc zuſammenſetzen, ſtellen, binden, 
fuͤgen haͤugen, heften, aſjembler, attacher. 2 
Compäcked, dicht zuſammengeſetzt, gebunden / gefiigt, 
gehaͤnget, Haube, rand, lie, A well- compacted 
town, eine ſtadt, deren hauſer dicht zuſammen ſtehen / une 
ville bit ramaſste. A compacted diſcourſe, eine kurtz 
zuſammen gezogene oder kurtz geſaſſte rede, un &7ſcomur 's ſerre, 
Ou CONCITS. | | 

Compäcting, die dichte zuſammenſetzung oder fuͤgung das | 
zuſammenbinden oder dicht i in einander ſtelien, we. aſſemblage, 
/ "ation de joindre, &c. | 

Compäctly, kürtzlich, mit wenigen worten; dicht, fare, 
feſt 3 geſchickt, zierlich en peu de por oles ; for tement; avec 
HITCH. © | 
a . anion, ein mit⸗ conſort, geſell, gefehrte; ; eine geſtuin, 


geſpielin, gefehrtin, compagnon z . e 


Compinionable, 44. geſellig, mit dem wohl umzugehen | 
Iſt, ſociable, de bonne compagnie. 
Company, die geſellſchaft; verſammlung; eine gemei⸗ 
ne, zunſt, compagnie, COmpagine z aſe: nblee ; 2 Pos 
Le A company of foidicrs, eine compagnie ſolda— 
ten une comſ ag nie te foldats. The company of a Ships 
das gantze rolck eines ſchißfes, die matroſen, ſo zu einem ſchif⸗ 
fe gehoͤren, L'equipuge d'un vaillecu. A ne company of 
birds, vin ſtatti licher flug vogel / une belle volle d oijeats. 
A company of wild beaſts, eine heerde wilder thiere, 
harde de betes ſauvages. A company of ſtage- players, 
hein hauffe cemodianten , 87 ergupe de comediens. Ilie 
anne 


| ſterne, an g. md nombre d etoiles. 


ree⸗friſt, dans l'eſpace d un an. 
compats, ein ſee- oder meer⸗compaß / unc bouſſole. I $halldo | 
it within that (nan of time, ich werde es in der zeit thun, 
oder innerhalb der zeit, e /e ferai dons ce tems ld. A thing | nes richters zu richten competance. 


ries, zu unſern zeiten, 


c O M. 
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company af a funeral, das geleit zu dem grabe, le convey des oder int zaume halten, renir gueſcun de corrt. To keep 


uns, alles. 


bruder, i/n'a perſonne gue mon frere avec lui. 


A great company of ſtars, eine groſſe anzahl within compaſs, ſich enthalten, fich maͤßigen, in den ſchran⸗ 


He has no company | cken bleiben, ſich vorſehen nicht zu viel ausgeben, ſv conte 
but my brot her wich him, es iſt niemand bey Fu als mein un, ſe menager, me faire point a "ext; aAUAaTANCES. 


I could not 


to ſpcak 
within compals, bon einer ſache alſo reden wie fie beſch affen 


get rid of his company, ich konte ſeiner nicht loß werden, ze | iſt, ſie nicht groſſer machen, als ſie i, Kue per pres l 


770 pii SMC defair e de Ii. 


bey ihr ſeyn, avoir un commerce amoureux avec une fem 


EVUUPEOS. 


Gen; g' entremòler. 
Comparable, was zu vergleichen iſt, compa able. 
| Comparably , vergleichungs- weiſe , durch cine verglei- 


chung, wenn man eines gegen das andere halt, par cs 


raiſe; 7. 


CTompirarive, die vergleichungs- ſtaſfel, compan ati. 
Compiratively, vergletchungs-weiſe, par compas al ſon. 


To keep company, einem geſell-- chofe comme elle of? , ne Pas exagerer. 
ſchaft leiſten, viel mit ihm umgehen, Freguenter. 


To be good 


I take this houwtc ot 


To keep | mine to be within the compaſs of cleanly and convenient, 
| T company, mit einer frau gar zu gemein ſeyn, oft mich deucht, dꝛeſes mein hauß konne vor et; | fauber und beque— 


mes hauß paßiren e cvois zue ma maiſon peut paſſer pour Pro. 
me. To keep company, ſchwelgen, ſchmauſen, oft bey lie- | pre & commode. 


derlicher, leichtfertiger geſellſchaſt ſeyn , ſe del aucher. Com- 


pany-kecper, ein ſchwelger, ſpieler, ein ſchmauſer, der oft | was zu wege bringen, erhalten, es zu ende bringen, da; 
bey liederlicher geſellſchaft iſt, un debauchs. 


company, luſttg in geſellſchaft ſeyn Etre de bonne com- nir, venir d hont de. 
pagnie. By companies, hauffen-weiſe, trouppen⸗weiſe, par | nach dem leben ſtehen, comploter la mort de queleuu. 


| Compatled, umgeben, erhalten, zu wege gebracht, ꝛc. cu. 
＋ To company, zu thun haben ſich vermiſchen, vermen- ronne, dont on oft venu a bout, So. 


Tocompals, etwas umgeben, umringen, berumgehen! z (1- 


Compaſles , a pair of compaſles 83 ein reel, eb enpaſſer 
un compas. 


* Cömpaſſing, das umgeben, herumgehen , das zu wege brig 
gen, de. C adlion d emvironneryentourer, deventr a bout de 


barmhergzigkeit, /, c ompaſſion, miſericorde. 
Compatlionate, mitleidiy / exharnicud , qui 9385 Vc com. 


Compare, die vergleichung, gleichheit, comparazſon, fi- paſſion. 


mlitude. Beyond compare, unvergleichlich 1 fans compar 
raiſon. 


To compare, etwas vergleichen, eine gleichniß auſtellen, ei⸗ 


ne vergleichung machen, zwey dinge mit einander vergleichen 


compaſs 1018. 
- | Compathonately, aus mitleiden, avec compaſſron. 


— 


ein ding gegen das andere halten, comparer, conferer. To compatibilits. 


Ne e. notes together, ſich mit einem wegen einer ſache 


unterreden, confer, er a "une choſe averqgyeleun. I am not | oder wohl beyſammen ſeyn kan, compari%/c. 
to compare (to be compared) with him 


heit zwiſchen ihm und mir, ich bin nichts gegen ihm zu rech⸗ 
nen //uν 2 pas de compera Jon entre lui & moi. He may com- 


es iſt keine gleich⸗ 


- | men ſeyn, /e chand oft compatible aver] humde. 


parc with him for any thing, er giebt ihm in keiner ſade | re, camarade. 


nach, er weichet ihm nicht, 2/ne lui cede en rien. 


Compared, veralichen, compare. It is not to be. compa- 
rech es iſt unvergleichlich, 2/77 eſt pas à comparer. 
Comparing, die bergleichung, das vergleichen, Ic. compar ai 


fon, lation ae comparer. 


Compariſon , cine acgencinanderhaltung , „vergleichung 
gleichuiß, gleichheit, aͤhnlichkeit, comparalſon, fimilitude 


reſemblance. In compariſon of, zu rechnen gegen, en 


comparaiſon. Beyond (without) compariſon, unvergleich⸗ 


lich, ohne vergleichung, vortreflich, ſans ſo aiſon, incom- 
Darablement. 


Compart, compartment, compürtiment, die austheiluna, 
abtheilung, abzircklung abmeſſung eines gebaͤudes; ein gelaͤn⸗ 
der oder bett in einem garten, compar ti ment. 
Compaſs, ein bezirck unkreiß umfang, begriff, circuit, cir penſer: 


C ompensation, die vergeltung, verſchuldung, abrechnung. 
A compaſs, a mariner's compenſation. | | 


conference. * In a compaſs of a year, innerhalb einer ſah⸗ 


jahren her ſich nicht zugetragen, une choſe immemoriale, 


To comp, einen zwingen, usthigen, forcer. 


indre, forcer ou obliger. 


Compellation, eine anrede; ein zwang, eine nithiguny, UE 
walt, apuſtrophe , contwainte. | 

| L gezwungen genoͤthiget, force. 

Comp :1ling, das zwingen, ꝛc. “ gion de forcey. 


tzen begriff zuſammen gezogen, court, ſuccini. 


Compendtously, furklich, in einem kurzen begriff a mit we 
nig worten, ſuccintement. | 


| Compend bulneſs, die kuͤrtze / brievere. 
Compeèndium, ein kurtzer begriff, iuhalt, abbrege. 


Compere, ſ. Compeer. 7 


Competency , die rechtmaͤßiakeit oder völlige mate 3 ei 
A competency „ein 


not within the compats ot men's memory, cine ſache, deren zulaͤngliches, nothiges oder 2 auskommen, ver⸗ 
man ſich nicht erinnern kan, etwas, das von undencklichen mogen, /e neceſſaire, bien ſuſiſant pour Semtrtenir. Io 


have a competency of learning, gelehrt genug ſeyn, avo7r a. 


ou de tems immemorial. In the compals of our memos» | ſez de favor. 


de nbtre tems. 


raya compals , furs zuſ2:menichen furs faſſen , 46. 
74e 


To draw into a E Smperent, genuaſam, zulaͤnalich, bequem, geſchickt, Ry; 


To beer one within compaſs, einen Frenge maßiger richeer 1 un e 


jd: ſuffefant, convenable. A competent judge , ein recht⸗ 


— Com- 


nit zu ei⸗ 
nem erwuͤnſchten ende gelangen, environner, entoure: 3 ob1ce 


To compaſs the death of one, einem E: 


Compathon, das mitleiden, die erbarmung, enn, 


To compaſſionate „V. A. -mitleiden haben, avoir Pirie, ow 


Compatibility, wenn ſachen einander leiden oder vertragen, N 


C ompatible, was bey einander bleib en, ein inder vertragen, | 


Heat is con- 
patible with moiſture, die waͤrme und naͤſſe konnen beyſamn— 0 


*Compęer, ein camarade, mit-conſort, nit⸗ goſcll, compe- 


Compellable, Adj. der zu zwingen itt, 4 on pert core. 
Compendious, furs, kurtz zuſimmen gefaſſt , in einen kur. : 


Lo compenſate, etwas wieder vergelten, verſchulden, com. 


— 
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ä — 


— 


— 


— 
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Competentiy, rechtmaͤſtig, zulaͤnalich, geuug, gebuͤhrlich // 


zur amide, computenment JH anne ent. 

Conperble, fualtch , geſchickt 
et, convenable. This is a cirt e not competible 
to any but him, dieſer umſtand reimet ſich auf niemand 


anders, als auf ihn, 27 une circonſtance , qut ne ſe peut | 


hy ren qua lui ſcul. 


Competition, die mit- werbung, anhaltung mit einem 


andern um cinerley ſtelle oder ſouſt etwas, powr-ſuite 4” une 
mme c. "ofe atec un autre. 


mit einander verglichen werden, gegen einander gehalten 


werden, einander entgegen geſetzt werden, entre en compa- 


47e u, Hie MUS en bullance, ere oppoſe. 


Con Petitor, ein nitt - werber, der mit einem zugleich um 


etwas auhaͤlt, compαe¹Eeur. 


Compilation, das zuſammenflicken, zuſammenſtücken, die 


verfertigung, ein kurtzer auszug, compilation, recueil. 
To compile, etwas aus vielen dingen in eines zuſammen 


bringen, zuſammenfficken, zuſammenſtuͤcken, zuſammeuleſen, 


verfertige q41\F compiler. 


get, compre. 


Compilement, die zuſammenſiickung, zuſammenleſung, 
verfertigung, compilation. | 


hay" oo: HV. 


 Coupiling, die verfertioung, das zuſammenſlicfen, ;uſam- 
menleſer, P «on He compiler. 


Coinpl. cency, die innerliche luſt, craoͤkung und vergnuͤ— 


gung, die man uber etwas ſchopffet, plain, Satisfatlion | 


 imterieure que Pon prend a quelque choſe. | 

To complain, klagen, ſich beklagen, ſe plaindre. 
Complainant, ein klaͤger, demandeur.. 

Comploined of, woruͤber man klagt, done on ſe plaint. 


3 omp1l; ainer, der, die da klagt, oder ſich beklagt, celui, | 


cots Jui ſe plaint: 

C omphäint, eine klage; eine anklage, plainte 
*es a tad complaint, er beklagt ſich ſehr, jammerlich , zum 
hoͤchſten, il fe plant fort. 

__ Cemplaijance, die willfahrigkett , gefaͤlligkeit, dienſtwil- 
ligkeit, dienſtbefliſſenheit; innerliche ergotzung, innerliches 

| vergnügen / £0 nplaiſance : ; plaifir ir interieun, Tati auc lion 
interleune. 

6 Gmplaiſant, gefaͤllig, willfaͤhrig, diengwilig, dienſtbeſif, 
ſen, höflich, complaifant, obligeant, civil. 

8 ompleat, &Cc. ſ. Complete, &c. | 

Complement, dic ergaͤntzung, erſetzung, das a 
giachen, ausmachen; die erfuͤllung, volibringung , vollen— 


duna; die gantze zahl, wie viel ein ding austraͤgt, comple- 
meet; ſup; DOement acre 'omp!; /[Jement 3 ce a quot monte une 
£heſe. ſ. auch Compliment. 354 


To complement, &c. ſ. To compliment. 


To complete, etwas vollkommen, vollſtaͤndig machen, 


ausm. ach en, vollenden, acheter, accomplir. To complete 


my mitery 1 heard, zur vermehrung meines elendes habe ich 
nehort, pour comble de matheur j; appris. | 


Complete, volifommen, vollſtaͤndig, ausgemacht, vollen 


det complet, accompli; huͤbſch, artig, zierlich, wohl gemacht, 
webl geſtalk, ſchon eder lieblich anzuſehen, eau, len- 
7. t, rel 

* ampkerel uͤberaus wohl, ſehr ſchoͤn oder lieblich, gantz 
wobl: gänzlich, bellkemmen, parfaitement bien; abſola- 
"ne fa C3; perfed; vn, | 


das ſich reimet oder {i- | 


Jo come in competition, | 


haͤuffung mit vielem elend und trübſal, un 77/4 de miſeres. 


He ma- 


COM. 
Completeneſs, die vollfomme: nheit, ſchoͤnheit, perfe7ion, 


he: 
ac compityſement, 


ramaſse. A complex body of laws, ein corpus juris 
un corps de loiæx. 
ide univerſelle. 

Compléxly, ſintlich, mit einander, in ſeiner zuſammen 
fuͤgung, conſviutement. 

Complexion, die farbe de 
oder leibes⸗ beſchaffenheit, /z center do la peau du viſuge 
la complexion de quelcun. 


ment. 


ſtarcker, geſunder leib, der eine gute complexion hat, 1 
corps d'un bon teniperament. 


Complexure, dic zuſamn zenhaͤuſſung odet füsung, / yon. 


| dion, aſſemblage. 
| Compiled, znſammengeflickt, ;nſammengeleſen, verferti- | 


Compliance, die willf hrung, willfihrigkcit, gefatltoterr 


t conde ſc endance, con ifance. 


Compliant, willfahrend, willfaͤhrig, gefallig, dicuſtwilliz 


} conleſcendant, complaiſant. 
Compiler, der etwas zuſammenſicket, ein verfertiger, 


Coinplicated, zuſammengeſchlagen, vielfach, compliqus 


— 


| Fear is complicated with a deſtre of our own pretcr: 


tion, die furcht if} vergeſellſchaftet mit einem verlangen, da 
wir haben, uns ſelbſt zu erhalten, /e , off purnte qe 
le deſin que nous avons de notre conſorvation. 


Complication „eine zuſammenſch! gung . vielfache 895 


complicati4n. A Complication of miſeries, eine über⸗ 
Complication of figures, ein hauffen figuren zusammen, im 
mahlen oder ſtechen / e groupe. 

Complice, ein mite: eſell, mitſchuldiger, mitthater, nit: 
helffer zu einer uͤbelthat, comp/ice. 
Compliment, ein compliment, hoͤfliche rede, ein wort⸗ 
geprange, hofitche worte, come nent. 

To compliment, complimente machen, gebrauche u; vie- 


machen, einen hoflich empfangen, faire des complimeus, 
complimenter. 


macht, complimenteur, complimenteuſe. 


complimentixen, 26. complimens, I' ation de ee de 


 Compl-ne, die letzte bet-ſtunde bey den Romiſch-C athcll⸗ 
ſchen, complies. 


| To complöt, etwas heimlich oder liſtig vornehmen, un 
terwinden, ſuchen, es 
heimlich verbinden, vekeinbaren, zuſammenverſchweren, com 


imlich mit einander ablegen; ſich 


Plot er, machiner; fa un coniplot. 

Complacter, einer dex ein heimliches verbuͤndnuͤß bat 
oder ableget, conſprrateur.. 

To comply, willfahren, ſich nach einen eder nach etwas 
richten, ſchicken, ſich willfaͤhrig gegen einen erwetſen , gegen 
ihn willſaͤhrig ſeyn, condeſcondre , $* accommorder. Jo 


comply with the will of God, ſich dem will, tt Gottes er. 
geben, unterwerfen, damit zu frieden ſeyn, e euerer d 4 


wvolynte de Dicu. To ompey as the church requ 11105 


ſich nach den ceremonien der Engliſchen kirche richten, 55 


— 


conforms aux ceremonies de lege Angl. *CUHC. 


Compl; © 


x Comple tion, die erfuͤllung, vollbringung, vollendung, 
Complex, zuſammenachoͤufet, gefügt, gebracht, geleſen, 


A complex notion, eine univerſal- des: 


2 angcſichts: 3 dic comple ion 


Complexionat, zur complexio: gehorig / de ay hs * 


Complexioned, e. g. a body well - - complexion” d, ein 


ler höflichen worte gegen einen sebrauchen, wort-gepraͤnge 


Complimented, mit hoflichen worten empfangen, com. 
| plimente. 


Complimenter, ein bofling , der, die viel wort⸗ gepringe 


Gomplimenring, das wort- gepratts. e, dic complimente, das 


* 
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EN PR ee. Fo et. = 


: enſ "1 
" Compermnd, ein compoſi tum; eine artzney aus verſchiede- | 


C O M. 
Comply d with, wornach man ſich gerichtet, oder geſchi⸗ 


cet; woinit man übereiulommt, oder zufrieden iſt, vec 
gu? „ a gut Fen & eft accommeds; dont on eft tombe d'ac- 


cord, a qui l'on a acgiteſce. 


Com HAY: ing „die wilfahrung, } das willfahren, . conde- 
-endance, l af en de & accommoder, &c. FIR 
10 comport, übereinkommen, uͤbereinſtimmen, convcnir. 
To comport one 's ſelt, ſich vertragen, verhalten, begehen, 
auſtellen, auffuͤhren, ſe comporter. 


Comportment, das verhalten, die aufführung oder der 
wandel eines meuſchen, K portment, condutte. 
To compôſc, etwas zuſammenſetzen, aufſetzen, verfaſſen, ＋ 
componixen, ſchreiben, machen, compoſer. To 1 
ones 1elt, ſich faſſen ſich ernſthaftig aiſtellen, fe compoſer, 
5 prendre un air ſerieux. To compoſe one's ſelf to sleep, 


ſich bemuͤhen zu ſchlafen, ſe diſpoſer 4 dormir. To com- 
pole a man's paſſion, einen erzuͤrnten menſchen beguͤtigen, 


bcſaͤnftigen, erweichen, ſeinen zorn ſtillen, appaiſer la coltre 
die quelcun. To compole a diſference, cinen ſtreit ent- 
ſcheidei 1 ſchlichten, accommoder, decider un differ end. To| 
compole one's affairs, ſcine geſchaͤfte in eine ordnuns brin- by 


gen, metere ordve a ſes affaires. 
Compdſed, zuſammengeſetzt, aufgeſetzt, ꝛc. compeſe , FOE 


A COMPO ied COUNTENUNCE, ein eingezogen, ſtill, beſcheiden, 
- ernsthaftes auſehen, un air compose ou ſericux. tie 1s 


Col apo: 2d for his end, er hat ſich zum tode bereitet, 7 e/{ 


prepar 6 la mort. 
I; das zucummenſe zen, To FL non ae compo- 
ſer, Ec. C mpoling - ſtick, der winckelhacken, darein die 


buch drucker die buchſtaben ſetzen, compoſleus. | 


 Compolite, zuſammengeſetzt compoſe. 7, N | 
Conposition, die zufammenfetung , compo! Grion; auf: | 


ſatz, verfaſſung; der vertrag, wait +. die . beſmeler conroleur, imtendant ; ceafens, reformatcur., 


Comptrolliug, das tadeln, einred ei ſchelten, 2 de. 1 allion 


compoſition. 

Compotitive, ſ. Compoſite. 

Compöſitor, ein componiſte; verfaſſer 3 3 finer in einer 
buchd ruckeren, compeſiteur. = 

Compoture, dic compoſition, verfaſſuna; der vergleich, 
vertrag, cOmPEfekioN 3 accord. Compoſure of mind, ſtille, 


be ſch cidenhetk, ruhe des gemuͤthes, e gleichmuͤthigkeit, tran- 
Ju elité d' efprit, Egan a ame. 


* Compotation, ein ſchmauß—, Fe in 01 a pluſe ieurs boivent 


7 
— 


nen ingredientien, compoſe. compoſett 


Io compound, etwas zuſammenſchen; ſich mit einem 3 
wegen einer face veraleichen, vertragen , einen vergleich 
treten, eingehen, compoſer ; conventr, ventr d compoſition. 


He was tain to compound with his eſtate to jave his 


life, er muſte ſein haab und guth dran wenden, um mit dem 
leben davon zu kommen, 2/ Jus obe ge donner fon bien 
| pour ſeuver ſu vie. 
Compounded, zuſammenaeſetzt, compaſh. * Compoun- | 
ded with, mit dem man einen vergleich gemacht hat, aver 


qui Pon à c0: mp: e, 
To con prehend, etwas faſſen, begreiffen, verſichen 3 


ſich begreifen, fafen, comprendre. 


Comprchènded, gefaſſet, beariffen, compris. 


Comprehénſible, besreißich / was man begreiffen tan 


comprehenſible. 

Comprehenſion, die faſſung, der begriff, verſt and, intel! 
gence, an att of comprehenſion, ein ſchluß oder 725 
ſpruch des parlamen ts, ſo alle partieyen in ſich begreiffet, 
arret de parteiuent qui compreud toutes 5 Fes Parties. 


COM. CON. 333 


Comprehenſive, das viel in ſich beareiffet, nachdruͤcklich, 
nachdencklich, kurtz gefaß t, Jui comprend beaucoup de cho- 
Jes emphatiquA\c onc is. | 

Compreritc, &. 7 Compromiſe. 

* To comprèſs, eine ſchwaͤngern, eagroſ/err 

Compretied, gefchwargert, ener ee. 

Comprethon, die zuſammendruͤckung, co77p7 on. 


| 


primer ſecretement la cope, ou te livre d un autre. 

To compriſe, comprize, ſ. To comprchend. 
Compriled, ſ. Comprehende: 4, 

Compronute, rn ze, ein gegen-verſprechen, die u. 
bergebung ein er ſache an die ſcheide— richter, compronns. To 
put a thing in compromile, cine ſache eincm oder mehr ſchei— 
de⸗richtern uͤbergeben, mettre une aſtalire £97 COMmpromrs. 


annehmen, ſcheide— richter bewilligen, ihnen eine ſache uͤber 


ire, faire ou paſſer un comp? om1s, CONventr d' ab res. 
To compt, f. To count. 


lang erwogen, Poli, erudze. 


* Comprnelts, die zierlichkeit, politeſs. 
Comptröll, die widerſprechung , tadetung, eiurede, con 


ſchelten, ſtrafen, ihm widerſprechen citired en, e 


| 75 ouver a red:ire. 


Comptrol led, getadelt, geſcholten, controle. 
Comptroller, ein taͤdler, oberauſſcher; ein zuchtherr, 


de controle. 


Compultion, her zwang, die nothiaung, cont; laute. ; 
Compunction, die reu und leid uber ſeine ſunden, ge 
Fen: angſt, das nagen des gewiſſens, compontion, T'CM07S 


Compurgator, ein zeuge, der die unſchuld eines bes 


A un autre. 
By computati. In, wenn man es aus rechnet, % cone fart. 


To compute, etwas rechnen, ausrechnen, uberſchlageu, 
ſupputer „conter. 


Computed, gerechnet) ausgerechnet, ſuppurs 


fer. de calculer. 
Computiſt, ſ. Accountant. 
Comraàde, ſ. Camarade. 


dawider, pour & contre. 
To con, ſ. To conn. 
Conarion, ſ. Pine- kernel. 


enchuinement. 
Cincave, inwendiq hohl, concave. 


concavite, 


To conceal, etwas verhelen, a verbergen 7 bergen 1 ver⸗ 


ſchweigen, heimlich halten, cer, renr ſeer et. 
R 


3 Concèa- 


To comprint, einem ein buch heimlich nachdrucken, In 


To compromiſe, gegen verſprechen einen ſcheide 2 5 . 


geben, ſie auf einen gewiſſen ausſpruch ſtellen, co e 


* Comprt, zierlich, kuͤnſtlich, wohl ſtudiret; woh! bedacht, 


tradifion. Without comptroll, mit einer unbeſchraͤuckten 


gewalt, nach ſeinem wohlgefallen, oder eignem kopffe, 4% 
| /ument, arbitrairement. 


To comptroll, einen hofmeiſtern , tadeln, du rchziehen, 


eydlich bezeuget, £0732 6 Pi ou de par ferment Viunocen CO 
Computation, dic rechnung, aus rechnung, ſupporarior 


Compute, die rechnung, ausrechnung, d. r uͤberſchlag conte. 


Computing, das rechnen, ausrechnen, Vl aelion de ſopps- 
Con, Adv. e. g. pro and gon, yy & contra, daftir und 
Concatenation , die zuſammenbindung, n ene 
aneinanderhangung, die auf einander folgende reihe, folge, 


Concavity, die inwendige hole. eines dis 1929, di bahn, 
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\ * CON, 

Concealed, verholen, verborgen, 1c. 4 cache. 
Concealer, der, die etwas verhelet, oder heimlich hilt, 
receleur, qui tient ſecrit. Concealers, (durch cine anti- 
phralin) fd diejenigen, ſo die auͤter enidecken muͤſſen, die 
dem Könige eigentlich zugehoren, und in eines andern beſttz 
ſid, oder die da zuſchen, daß ſonſt nichts dem Könige heim⸗ 
lich vorenthalten werde, ſo ihm eigentlich zugehoret, ceux 


gut decounrent des biens de terre au domaine du Roz, en a 
 poſſoiffeon de quelque particulier. 


Concealing, concealment, die verhelung , das verbergen, 
verhelen, verſchweigen, adliun de celcr. | 
Lo concede, etwas zugeben, nachgeben, vergoͤunen, ein— 
raͤumen, zulaßßen, einwilligen, geſtatten, cecer, accorder. 
Conceit, eine einbildung, ein gedancke, einfall ; eine 
mennung, ein urtheil, gutduͤncken, Heuſée, imagination; 


| 22 5/039, ſeusiment. He has put me out of conceit with 


t, er hat mir alle luſt und liebe darzu benommen,“ en a 


Wt /'e177i6, 1 am out of conceit with it, ich bin es uͤber⸗ 
| drüßig, ich achte es nicht mehr, ich frage nicht mehr darnach, 


7 11 ſur; Aoruute i Js ne n en foucie plus. Jo be out of 
conceit with one's ſelf, ihm ſelbſt nicht gefallen, ſe dep/aire. 


Idle conceirs, naͤrriſche grillen, thortchte einfaͤlle, narren— | 
pPoſſen, la pperenen, maiſerics, badineries. 


To concèit, ſich etwas einbilden, es llarben, achten 


| dafür ha ten, 5. innginer, cire. 


* Conceited, gezwungen, angenommen, zu ſehr geküͤnſelt; 


| einbildiſch, wunderlich, grillenhaftig. | ſeltſam, der ſich viel 
einbildet, affedc, trop rude. Jantargue » 00U3 TH, enters.” 
_ Concerted of hinfelt, ruhmſüchtig, der ſich etwas beredet, 
per ſich viel anmaſſet, oder hinaus nimmt, der viel von ſich 


haͤlt, ſich viel einbildet, ſich mit ſeiner wiſſenſſhaft groß 


E machet, los ieuix, gui Ken Fult ACE „ Jufſart.. 


| Conccitedly, ciubildiſcher wunderlicher, ſeltzamer weiſe, 
Cee erietr 1,07. 

Conccited: nete, die ge ;wunoene, angenommene weiſe; der 
[NIN unckel, die N eiubild ung, die einer von ſich ſelber 
bat, affotir io; bonne opinion qu'on a de for nibme. 


 Concervabie, bes retflich, das man ſich einbilden kan, con- 
ce 1e. 


Jo conceive, empfat igen, ſchwanger werden, frucht in 


dem leibe empfangen; etwas ſich einbilden, begreiffen, faſ⸗ 
„ ſen, dencken, meynen, dafuͤr halten, glauben, concevoin; 
ppenſer, croire, imagines. 1 humbly concave that, ich 
dalte ohne maßgebung davor, daß,“ me ſemble aver Soilmiſ- 8 
fron a votie Jugement, que. To conceive a jealowtic, einen 


argwohn faſſen, argwohnen, fp? 'endre de ombrege. 


... Conceived,: empfangen; begriffen, gedacht, gemeynet, 
| concen ; Pc 1}, Imagine. Not to be conceived, unbegreiff— 
lich, was man ſich nicht einbilden fan, inconcevable. 


Concéiving, die empfaͤnguiß im mutterleibe das enwfan- 
gen faſſen, boarctfen / 2C. eee, {'ad4ion de conce- 
w011, & Of ſ. ＋ 0 C Oneeive. 

© oncent, eiue zuſammenſtimmung, concert. 

To concènter, einerley centrum haben, in dem mittel⸗ 


puncte, eder an eine em orte zuſammen kommen, ſich endi⸗ 


acit, 4 avoir un meme cent? t, ſe concenten, ſe tener. 


All her cares did altogether concenter on her ſon, ſte 
batte ihre gantze ſorge auf ihren ſohn geſetzt, ſon fils eroit 
RP ovget He te us fos ſoins. | 


0 nen in einem mittelpuncte oder an einem orte 
zuſammengezogen, concentré. 


CON, 

Conception, die empfaͤngniß in mutterleibe; ein gedan— 
cke, conceſtiun. A falſe conception, ein monkalb, Faux 
| ge1 me, mote... © 

Concern, ein geſchifre, eine ſache, eigennutz, oder waz 
uns antrifft, angehet ; angelegenheit, wenn man ſich 5 
angelegen ſeyn laſſet, die bekuͤmmerniß, ſorge, bemühu: 13 
wegen einer ſache; die wichtigkeit einer \ache, affaire, in- 
teret, ce gui nous touche, regarde; interet, chagrin, eine 
a" eſprit; 1portance. In all the concerns of humane "+ 
life, in allen zufallen oder begebenheiten des menſchlichen 
lebens, (ans toutes tes occaſn 07S y Ou dans tous les meidon; 
dle la vie bumaine. 

To concern, einen angehen, anbetreffen, betreſſen, con- 
cerner. To concern one's ſelf, ſich bekuͤmmern, ſerge 
tragen, ſich bemuͤhen, bearbeiten, Te chagrt mer. It con- 
cerns you ſo to do, es iſt euch daran gelcgen, daß ihr es 
alſo machet, c ' eft de vitre interet d en ogir de la forte. 
It concerns me as much as you, es gehet wich ſo viel aun 
als euch, es iſt mir fo viel ols euch daran gelegen, “ im 
porte autant qu 4 vous. ſ. Concerned. | 

Concerned ,: betroffen „intereſſirt, den etwas angehet: N 

bekümmert, bemuͤhet; ; betrubt, dem etwas zu hertzen ge- 


ö 


gangen, oder das hertze gerühret inter es ; en peine, ein- 


barraſſe; touch, aſfige. You were a litle concern'd, 
man konte es euch an ſſehen, daß ihr ein wenig getruncken 

hattet, vous paroiſſteꝝ avoir us Mw beu. What are vou 
concerned? was habt ihr euch darunt zu bekuͤmmern? gue 
vous mporte-t-11?2 My life and fortune are concern'd, 
es trifft mein leben, mein heil und wohlfahrt au, “ ag 


him, ich will nichts mit ihm zu thun haben, /e ne deux #1073 
avoir @ faire avec lui. He is concern d, er hat in dem 
heimlichen verbuͤn dniß zu thun gehabt, 77 A U. enipe dons ls 


1 CON uratitn. My heart is concern 'd for him, mein ge⸗ 


mirhe bekümmert fich um ihn, un canr 5 imtorefſe pour 
lui. He is not at all concerned at it, or about it, er be- 
kuͤmmert ſich gantz nichts darum „il ne $en ſoucie Point 1 


imputations, er ließ ſich di eſe beſchuldigungen im geringſten 
nicht bewegen, il derieure 2 me d ces accuſations. 18 

Concèrning, betreffend, anlangend, von „concernant, 
touchant. As concerning me, was mich anvelangt, pour 
mot, quant 4 Tr. 

Concernment , die wichtigkeit, conſequence. This; is 2 
thing of great concernment to us, dif iſt eine ſache, daran 
uns viel gelegen iſt, c'eſt une affaire gui nous regarde de 
fort pres. He has a tender concernment for the publick 
good, er laſt ſich das gemeine guth ſehr angelegen LURE 7 
| 4 7#tereſſe beaucoup Poe, le bien public. 7 

Concert, eine heimlich e abrede, oder verſtaͤndniß, cynce⸗ f. 
By concert, eiumuͤthi lich, aus heimücher verſtandnis, ae 


concert, Pas coniplot. 


To concert, ſich mit einander fiber etwas berathſchlagcn / 
etwas heimlich mit einander anlegen, abreden, cyncerter. 
Concerted, abgeredet berathſchlaget, concerre. _ 

Concerting , das abreden, berathſchlagen, EF aftion de 
cCOncerter, | 5 
Concèiſion, die bewilliauna, zulaſſung, erlaubniß; die 


nachgebuna, nachlaßigkeit i in der zucht, nachlaſſung, einraͤu⸗ | 


mung, couco//ron ; rel .chement. 


| Conch, F. cine groſſe muſchel, congue, une grande 


Conc entrick, was einerley mittelpunet hat, concents ue. cou. de. 


* Conc pt, ein anſchlag oder entwurff eines wercks: eine 
form ein aufſas, 5 ofet 3 Hie, 


* 


lf To pans etwas zu wege bringen, erlangen, erhalten, 


gewin nen, verſchaffen, ſe concilier, ener: et 
 .LONCL*® 


Hema vie d de mcs biens. I will not be concern'd wih 


tort, He appear'd not in the leaſt concern'd at thoſe _ 


CON. 


(. -orflliated, erlanget, erhalten, 26, acute. 

Conciliatory, erlaugend, verſchaffend, conclllatoire. 

8 Coneinnity, 2 poquemlichkct, zlerlichkeit, fuͤglichkeit, 
gig digkeit, P. oel, puliteſſe, gufteſſe, agrement. 

Conciie, Furs , kurtz geſaſſt, kurtz zufammen gezogen, 
concis 

+ Conciſion, die beſchneidung/ cinconciſion. 

Cönclave, ein gemach, zimmer; die verſammlung der 
Q r! dinaͤle, conclave. | 

do conclide, etwas beſchlieſſen, enden, e: digen, ein ende 
machen; etwas ſchlieſſen, Abnehmen, einen ſchluß machen; 
ich entſchtieſſen, vornehmen, bey ich beſchlieſſen; etwas 


——_—_— 


"a 


CON. Ks 135 


cupiſcible apperite „die _begchrungs- luſt , 7 petit con- 


47 1fcible. 


10 concur, einerley 1 eck haben, zulauff fen, helfen, 
beyſtehen durch ſein zulauffen, conconten, ae oe Lad = 
Cu. * 0 concur with Olièe einem be I. allet / 
ten, zugleich mit ihm üͤbereintommen, donne, fen Conſort 
tement, conſentin. | 

Concurrence, das zuſammen lauffen, die zuſunmen. 
kunft; die huͤlffe, der. U eyſtan 1d 5 der be It al. die benpfich— 
tung, lbercinftimmung  « CORCOMIS'y nene, f lf franc 8 
conſente ment. 


Conchrre At, beyfallend bonpſuchtend, uͤbere infor — 


| beſtlin jimen, beſchlieſſen, feſte ſetzen ', erkennen, conclurs e, finin; 3 qui a unnd ſon conſentement. 


infer; ſe reſoudre; determiner, arriter. To conclude, 
damit ichs furs mache; zum beſchluß, pour conper cost; 
feu, concluſion. 

Concluded, brſchlofen, v. . To conclude, cingeſthloſ; 
ſen, begriffen, ene Sc. 70. Term, comp . 
Concluding , das beſchlieſſen, 26, 7 action de 

18 OCs: 

| Conclaſion, der beſchluß, das ende; ein ſchluß, eine 
ſchluß⸗ rede, eine folge, ceneluſton, fin; conſequence. Lo. 

try concluſions, etwas probiren, verſuchen, haz er. In 

concluſion, damit ichs kurtz mache; zum beſchluß, endlich, 

Pou, COUper court ; enfin. 

Concluſive, beſchlieſſ end, ſchlieſſend, letzt, gu? finit, der. 
nie. Let us take the e pipe, laſſet uns noch 
_ Lale zu guter letzt rauchen, in ons Par une autre 

0 conc6Q, etwas verdauen, cure, dige 3 5 
Concocted, verdauet, cult. Conco ated malice, die 
hoͤchſte bvoheit, malice conſommee.. 

5 Conca jon, die verdaut: 1110, concoction. 
Con cõmitancy £ die begleitung, coco; ntance. 
Concomitant, A. begleitend, concoin tent. 


Conchmitant, 5. ein geferte, eder ein diener, ui accom- 


$371, fur ant. | 

Cincord, die cinizfeit, eintracht, ciub elliareit; eine zu⸗ 
ih mie! immung, harmo nie, conſo nan, CUNcor de ; CORcert ; 
accord, canſonance. 


T0 concord, uͤbereinkommen, uͤbereintreffen, überein⸗ 
| fin! nen, einerley meinung oder einmuͤthig ſeyn, zuſammen- | | 


4 


ſtinimen, s' accordacy. 


| ſane! i7ofecrung 3 eine coneordantz uͤber die bibel, concor- 
605! 


* Concdrdant, einträchtig, einhellig f zuſammenftimmend, |. 


; Jui $'acearde. 


Io conce xporate, ſich (in eine hel haft einverleiben, 
ſich verſamn len, 4 14:C03 'P07 6 5 At nibbl e. | 


: Concorporated, das zu einem leibe worden, einverleibt, 
inc 07 Por . 


Concourſe, ein mlauff eine groſſe verſammlang, zuſant- | 


menlauffung; bulffe, concours. 
Coucrete, concreted, aus vielen unter einande * gethanen 
dingen zuſammen ſgeſetzt, zuſummengewachſen; gerounen, 
compoſe de pluſisurs choſes miſes enſemble; callle. 
Conerction, die vermiſchung, zuſammenwachſung, zuſam- 
menſetzung, melange, compoſition. 
Cancubinage, das uneheliche bcyſchlaffen, dex uneheliche 
beſchlaf, concubinage. | 
Crncubine, eine beyſchlaͤferin concubine. | 
Conemitcence, die luſt, beaterde, boſe lust, concupiſces ence. 4 
cable, begicrlich , concurifetole. Tac con- 


conclur- If 


+ 3 


gelus 3. 


| 


Concurrent, F. ein mitwerber, mitbr hler, concurrent. 
Concafs, concutiion , das ſchuͤtteln; die ungerechte 


| auer reſſung des geldes, unbillige aus taugung, oder abmer⸗ 
der unterthanen ohne 8 88 der obrig keit, econfſe; 


CU from. . 

C0 zcutflionary, ungerechter maſſen das geld von den un⸗ 
tertha: lot auspreſſ ſſend, concnthonaire. 
„To cond, dem ſteucr- many ſagen wi 
fuͤhren [0 / enſoigner te timonier 2 gonverner: To cond 
a fisher-boat, einem fiſcher⸗ ſchiffe we ſen, um welche gegend 
die heringe ſchwimmen, faire fHigne a ui aten ce pecheu?, 
lu: fuire connottre par ou leg havenrs paſſer. 


To condemn, etwas ſtrafeu, tadeln, verwerffen oder ver⸗ 


dammen; einen verdammen, verurtheilen, ihm eine ſtrafe 
auflegen, W- pena (lumen; condamner ne le . 20 
condemm a thing for impoflih le, etwas vor uumoͤglich hal⸗ 
tet, faire paſſer "quel, gue choſe pour 11pofſeble.. 


 Condemnable, ſtrafbar, verdammlich, condenrcable. 


18; JI! 1632; 


Condemned, verdammt, verurtheilet, condemme. | 
Condenming, das verdammen, ſtrafen , verurtheilen, 
Jaden de condammer.. 


To condenſate, ctwas dick machen; ; dick worden, con- 
denſer; 3 7 cunadlcinſci. . | 


Condenfated, dick gemacht, c ſe . 
Condensation, die dickmachung, eandenſution, 
To condeènſe, &c. ſ. Jo condenſi ates fe 


pc; lot 55 une hauteur montrent. aus; 
par ou tes harengs paſſent. 
To condeſcend, etwas willigen, zugeben, elit fiery, einen 
etwas wihfaͤhren, ſich will{ahrig gegen einem ermeiſen; 
100 demuͤthigen oder erniedrigen etwas zu thun; würdigen, 
wuͤrdig ſchoͤtzen, condeſcendre, duigner, 
Condeſc:ndency, condeſcention, die wi llfahrung, will: 
faͤhrigkeit; erniedrigung; 3 W. ürdigung, condefe endanc "A 
Condign, verdient, qu on 7 merite. _ 
Condignediy, Adv. nach verdienſt, ſe/ en Bia merites 
To condite, etwas wuͤrtzen,; zurichten, Halſonner. 
Condition, ein zuſtand, ſtand, eine beſchaFenheit ; ef ne 


ch lacy oc FO 


bedingung, ein beding, vertrags-punict ; der ſtand, die wir- 
de, qualitaͤt; die art natur, angebohrne art und weiſe, ge⸗ 
| wohnheit, conalition, tat ; LE „ article de U att; 


2 alité; naturel, Were 1 vou in my condition, wärct ihr 
an meiner ſtelle ;/ wons Erie 277 ma plac. 6. He is ma weik 
condition, er iſt gar ſchwich, “ cab mfine, 
ay ing condition, bald ſterben werden, dem tode nahe ſeyn, 
$07 alle; mosi, | 


: : Sa 
; . | :- FO 


be: * eflich⸗ : 


e er das ſteuer-ruder 


Sener eg die verdammung, verurtheilung, n 


Con: ders, die von einem erhabenen orte den fichern 


weiſen um welche gegend die heringe Id, ce. gut tant 
Concordance, die übereinſtimmung, einhelligkeit; zu⸗ f 5 i Cw 


7 ang, ; 
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„„ CON 


10 condition with one, mit einem einen contract oder ver- 
trag machen, %u patt- avec quelqu'un. 


Conditional, conditio! nary, be dinge nd, bedinget, mit ge— 
With. edinge gemacht con it ionnel. 


Condition: ly, wit beding, mit gewiſſer bedingung, cond! 
tioncllement. | 
| Conditioned, beſchaffen geartct ; conditionne. 
fair conditioned, gutwillig, guthertzig, willfahrig , dienſtfer— 
tin der eine freundliche art an ſich hat, 4e 697 naturel, de bon- 
ne humeur. 


ne boſe art oder un freundliche weiſe an ch hat, de mauvars na 
tuen de mauvaiſe humenr. 

Condotitory, Adj. a condolatory epiſtle, ein condolentz- 
ſchreiben, {ett de condoleance. | 


_ Condolence, das mitleiden , die bezengunz des mitlei⸗ 
dens, condoleance, 


Fo condole with one, mit einem ein mitleiden haben; ſein 


mitleiden gegen ihn bezeugen, gigen avec quelcun; faire | 


compliment a quelcun ſur ſa foleur. | condoled with him 


for the death of his father, ich habe ihm wegen des abſterbens 


ſeines vaters condoliret, qe lui fis des FOOTE de condg- 


| deanceſur {a mort de ſon ere. 


 Condoleance, ſ-Condolence. 
_ Condolement, ſ. Condolence. 


Condoler, eine perſon 7 die gegen eine andere ihr mitlei⸗ 


_ den bezeugt, celui celle go# Jule es complimess de condo- 


{cance. 
Condoling, die bezeugung des mitleidens, / on de s af 


| fliger ate quelc un. 
- Fo condiice, dienen, nuten, nützlich, beferderlich , nusbar | 


| ſeyn, zu etwas helffen ſerv; ,*tre utile, aider. 


Conduable, condicing, condiicive, nützlich, nutzbar, be⸗ 


ſoͤrderlich, erſprießlich, he fend. urile, Jui contribue. 


Conduct, die fubrung, anleitung, aufſicht; das verhalten, 


die auffü hou! ia, conduite, diredion ; procede, maniere d 1 


A late conduct, ein ſicher geleit un ſauf conduit. 


Vo conduct, einen leiten, fuhren, beglelten, ha das geleit 


+ gebe Nn, C032, ine. 


Igavehim to nuch for conduè ting of me, ich habe ihm ſo viel 


Conducted. geleitet, begleitet, cos: 4 
CondacQer, ein geleits-mann, fuͤhrer, condudleur.. | 
Conducting, das führen, begleiten, Lachen decondurre. 


5 gegeben, we ih er mich dahin georacht hat, ze lui e tant 


pour nm avoir conduit 


Conductreſs, eine begleiterin, fuͤhrerin, condudrice. 


5 Con:l! ic, ein canal, eine rohre, waſſerleitung, conduit. 
A cond ut, a canduit-pipe, eine waſſer⸗ roͤhre, conduit 


eau. 


fens⸗ oder zucker ſtocks figur, cane. To receive cone and 


key, die ſorge der hauſhaltung auf ſich nehmen, (wenn man | 


von einer frau redet,) pr enare hes IE ” 4 e en mou 


laut d'une femme.) 


Coney, „ Cony. 


To contabulate, 8 reden oder ſchwatzen, ſich mit 


| | einem b eſprechen, S entr ten,. 


Coutabulation, ein geſpraͤch oder unterredung mit einem 
andern, entretien. 


Conièction, eine art einer latwerge, cone ion. 


| Contectioner, ein zucker becker, der allerhand ſachen ein⸗ 


macht, o/ tu ler 


Contederacy, ein bund ein verbüͤndniß: ein heimlich buͤnd⸗ 


niß, eine zuſammenv«e rſchwerung, heimliche berathſchiagung, 


5 verratherey, confederation conſpiration cabale. 


Good or 


Ill-condition'd, murriſch, unfreundlich, der et- 


CON. 


oder verratherey mit andern iſt confedore. Io be confede- 
rate in a crime, an einer ubclthat unit ſchuld haben, he com. 
plice d un crime. The confederates, die bunds - genoſſen, 
allüürten, bunde verwandten, e confedle rex. 

Io contederate, to confederate themſelves, einen bund 
oder verbuͤndniß zuſammen machen; ſich heimlich berath⸗ 


ſchlagen, oder zuſammen verſchweren, ſe ligner ; coujurer, 
conſpirer. | 


Cone, eine rund und lanazugeſpitzte geſtalt, eine tanzapf⸗ 


gen, entretenir, diſcourir avec quelcun. 
tes, zuſammenkommen um ſich wegen einer ſache zu berath- 


ſchlaͤgen, ſe Joindr 6 . Pour deli ber er, pour concerter 


quel, {ue chuſe. 


Conference, eine unterredung, berathſchlagung / e ein ge⸗ | 


ſpraͤch, conference. 


5 mit was verglichen; verliehen, ꝛe. confere, 


c 
Conferring, das vergleichen, ꝛe.“ "ation Ps conſerer, Ec. 


felſer, 0 onfeſſer; ſes peches. 1 O go to confeſs, zur beicht ge⸗ 
hen, alle A confe(}2. | 


Confeſſed, befeanet, geſtanden | bekannt, confeſſes. It 18 
confeſled, that, es kommen alle hierinnen uͤberein, es iſt be— 
kandt, daß, tous tomhent «accord gue. 


Contetſedly, in iedermanns meynung, nach aller leute 


monde. 


Conféſſon, das bekaͤnntniß, geſtaͤndniß, die beichte, 40 
Cont: Monary, der beicht- ſtuhl, confeſſi onal. 


tyrer, un confejſenr, un mant "gr. 
Confteſt, ſ. Confeſled. 


france; #f/curarce, hardicj]e. To commit in confidence a 


thing to a friend, einem freunde etwas vertrauen confier quet- 
que choſe aun an. 


| confde mn ent, hardimcnt ; pour certain. 

Configuration, ein geſtirn, ein geſtirntes bild; das gleich⸗ 
formig machen, conſlelletjon; confiouration. 

To contine, einen ſtreng halten etwas einſchraͤncke U, 
im zaume halten, hemmen, zurückhalten ; bezwingen; einen 
verweiſen ei inſperren, in ein gefaͤnaniß einſchlis ſſen; an. 
graͤntzen, anſteſſen, tenir de court, bor ner, reps iner; co 


to one in; al meal a LE... , er brachte es ſo weit daß er nur 
: eine 


Confederate, der in einem bunde, heimlichen verbuͤndnit 


10 conſtr, etwas gegen das andere halten: einem ei⸗ 
nen dienſt auftragen, geben, conferer, comparer; retetir, 
donner. To confer with one, ſid) mit einem unterroden, 
mit einem aus einer ſache reden, unterredung halten, pfle- 
To confer no- 


| Toconftcls, etwas bekennen, geſtehen; beichte ſitzen, eines 
beichte anhoren; beichten einem ſeine ſuͤnden beichten con- 
| fefſor, avouer ; entendre une perſonne en confeſſion; ſe con- 


meynung, nach aller * urt theil, de U aveu de tout le 


Confeſſing, d die bekennung : beichte, das b has nnen, 4 con- 
| | Feffron, / ton de con feſſer, & c. | 


ration, con fejjron. . Confeifion-chair; tin beicht - ſtuhl, con-": 


fefjronal. 


Conteflor, father-confeſſor, ein beicht⸗vater, confe T7 1. 
A conteſlor, ein bekenner des christlichen glaubens, ein mar- 


| To confide, trauen, vertrauen, ſi (auf etwas) verlaſſen, . 
7 fer, Sappuyer ſu. 5 
Confidence, das vertrauen, die zuverſicht; ; ſicherheit, 

frechhcit, kühnheit, dreiſtigkeit, unerſchrockener muth, con. 


Contidenr, 4: gewiß, verſichert; dreiſte, kuͤhn, unerſchro⸗ 
"I cken, frech unverſchamt, certain, a{/cure; hardi. 


_ |  Contideny, S. ein vertrauter freund, eine vertraute freun⸗ 
din, confident, conſidente. 1 


Confidently, kühnlich, frech, unerschrocken; für gewiß, 


boo , metire en priſon ; abcutir. He confined hint = 
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chambie. 
 Continement, der zwang; das gefaͤngniß, die einſperrung | 


— (ehaverey3. die verweiſung, verbannung, contrarte ; — 
neneut; j. ettion, efclavage ; c. 


: za: "ey diſputat choc, combat; debut. 


 combatire 


Confluence, ,cnftux, der zulauff des volcks; ein zuſammen⸗ 
fluß ziwever waſſer oder fluſſe, concours ; un confluant.. 


uͤber einkommen machen; ſich nach etwas richten, oder ſich dem⸗ 


maͤß/ con forme. 


= der Engliſchen kirche richtet, conf67 miſte, qui ſe conforme au | 
gauvernement & a la liturgie de l egliſe Anglicane. 


| Inconformity, gemaͤß, nach, conformement. 


wuſten confondre, meter enſemble ; troublen; rendre con- 


une maudite 4 are. 


ON. FOR 
eine kleine mahlzeit des tages uͤber aſſe , 77 5'eſt reduir a un pe- 
erty pas pai Jour. 


Cont ined , gezwungen, eingeſchraͤnckt, im zaum gehal⸗ 


ten ꝛc. t uu de court, & c. To be confin'd to one room, 
nur ein zi! umer haben, oder haben konnen, » @vorr gu une 


einſchlieſſung; der zaum, die fremde gewalt, unterthaͤuigkeit 


Contines, die land- grantzen, graͤntzen, confins. Being 1 in 


rhe. conſines of death, in den letzten zugen liegend etant fur 
tc Pint ae 11018 17 5 


| T o contirm, etwas beſtatigen , bekraftigen ; gutheiſſen; be⸗ ; 
ſtaͤtiaen confirmer. 


Confirmation , dic bestätigung, genchmhaltung 1 hoo 
mation. 


Confirmed, beſtdtiact. v. confirms. 
Contirming, das bekraͤftigen, ꝛc. / action de confer. mer, 


Confiſcated, conſiſciret, verlohren, verfallen, confi ue. 
Contiſcation, die confiſcirung, 1 cation. 
Coennits, |. Comtits, &c. 


Contlagra tion,cine verbrennung eine brunſt, feners. brunſt, 


14:07 27 ule 2. 


 Confict,ein treffen / fechten, kampff, eine ſchlacht; ein ſreit, | 


Lo contlict, ſich mit einem ſchlagen, fechten ſtreiten, 


Contorm, gleichformig, gemaͤß, nach, con foi mnement. 
Jo contorm , etwas etc hformig „oder mit dem 3 


ſelben gemaß halten, confor mes ; ſe con formen. 
Contòrmable, glcichformig, gleichſtimmig, ähnlich, ge⸗ 


Conformably, gleichfoͤrmig, geniah confor mement. 


'C onformation, das gleichformig machen, Wulich machen; 5 


geſtalt form, conformation; figure. 
Confôùrmed, gleichformig gemacht, eee me. 


Conſorming, das aͤhnlichmachen, das leben nach einer vor- oder natiirlichen juncigung iſt, anverwandk, le nc me genre, 


{rift [ation de conformer, ou de ſe conformer. 
Conformilt, einer, der ſich nach der regierung und ordnung 


Contormity , die gleichformigkeit, gleichheit con for mite | . 


To confound , etwas untereinander vermiſchen, ver⸗ 
mengen, verwirren, in eine unordnung bringen; einen 


| tution, beſchaͤmen zu ſcha nden machen / con fondlre. 
To contitcate, (eines guter) als verfallene einziehen, con- 


flilcirei, configguer. 


CON. 5 
 Confrirernicy, &. die bruderſchafk , conf aternitè, co 


Frais i #6. 


Lo contront, einen perſonlich uͤberzeugen, ihm etmas ins 
geſichte ſagen oder thun, andere wider (gegen) thu u bringe 


conferer. 

Contronred, gegen cinander geſtellet gegen den man zeu- 
gen gebracht, confrontẽ. 
confontation, "ou l'a&tion ac confromter. 
worren, verwirret, unordentlich, undeutlich, melo: 8 
embaryaſse. 
Contujedly, durch einander verwirret, ohne ordnung un- 


| ordentlich confuſemenr, 
Confuſion, die unordnung, verwirrung „die beftiironnar ao; 


ſchande, beſchaͤmung; das verderben „der untergang, confre- 
fron, deſordre; home; deſirudion, uine. Vo bring to con: 


Contutation, eine widerlegung, refuration. 


Confùted, widerleget, efute. 


Contuting, das widerlegen, / 'aflion derefurer. 
Congar, |. Conger. 


der kalte, zuſammeurinnen; etwas dick machen, je congeler; 


70. ageter. 


£ Congealed, gefroren aufanmengcronnen ; gefianders 


| congele. 


Gongealing das zuſammenfrieren, das di >machen ; COnge- 


lation, 7 7 eſe congeler, ou de\conpecer. 


Congee , die *brerbi; tulig reverentz, die beuaung be: 


die exiauontſ des Konigs daß der Dechant un d dat & Capite: 


einen Biſchoff erwehlen ma conge 4 ite 


To congee to one, einen ariſen ſich vor ihm blicken, nei 


gen, ſaluer i guelcun, lui fate une reverence. _ 
Congclation, das zuſammenyrierei / infammcsrinuers 


congelaiion. 
Congenial, das von cinerley geſchlechte, geſtalt, art, natuc, 


eſpecesg enic. 
Gongenidlity die gleichheit in angebohrner art oder nate 
licher zunci ung, rapport de genie. | 
Congeon, ein zwera, nain. 
Conger, ein meer-al congre. 


* Congeltion, die iuſammenhäuſfung, ein haufe eher, 
Mage, tas. 


ire, beſtuͤrtzt machen, beſchaͤmen; etwas verderben, ver- ' 


— 


Tus; gater, derruire. To confound one's eſtate, ſein 


baab und guth verſchwenden alles durchbringen, Prodi- 
guer ſon hien. * 


Contöunded, vermiſcht, 26. confunau, &c. f. To con- 
tound, "To be confounded, ſchamroth werden, beſchaͤmet 
ſeyn, zu ſchanden werden, 104977 d honte, erre tout decon- 


certe. A confounded bulineſs „eine verzweiffelte ſache, 


* 


 Contoundedly, erſchrecklich ſchrecklich, horr ee 


Contounding, das vermiſchen, 26. / «Jion de confondre, 
Ec. | To confound. | 


congeier 


Conglobaàtion, verſummlung in einen runden f{umper, | 
' conglobation. | 


To conglutinate, etwas zuſammenleimen; zuſammenrin | 
nen, dicke werden, zuſammentleb: n colen, ſe prenare. 
Congluͤtinated, gelcimet, geronnen, 1 pris. 


To congritulate, einem gluckwunſchen, congratuler , ſel. 
eiter. | 


Congr itulared, dem man wegen etwas gluef gewlinſcher | 


hat, /elicire. 


. Congratulation, die oluͤckwünſchung, congr atulation. 


To congregate, etwas verſammlen, zuſammenrufen, aſ- 
ſembler, convo luer. 


8 S's ; Con- 


137 


oder 1 ein ding gegen das andere halten, confronter . 


Contronting , verhorung der zeugen gegen den beflaoten, | 


Confuſed, untereinander vermiſcht, vernenaet ; ver 


To confuͤte, etwas widerlegen, Huter. To confute a 


slander, ſich einer tiblen nachrede halben verantworten, ſe 
| purger d und calomnie. 


To congcal, ; gefrieren, zuſammenfrieren „dick werden d. von 


grizfjung, das gruͤſſen FOUCr Once, fatluave. Coönge e od eslire, 5 


— 


Amn, r 
ve. * 


8 congliciate, gefrieren zuſan menfrieren,, fe geler q „ 
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F N CON. 


Congregated, verſammlet, a/J2m1b!2. 
Congregation, die verſammlu ig, "077 eaRtion. 


The ta- 


bern. ole of the congreg itlon, die hůtte des ſtifts, le taberna 


cle dP nſjron: Hun. 
The congregational perſuaſion, die Independenten, In- 
. ee 5 

Gongrets, die zuſammenkunſt, unterredung ; ein treffen, ge⸗ 
focht, kam pff a! 1fall; cone ez, conference; rencontre, combat, 
ae, A congrejs ot bookſellers , eine geſellſchaft etli⸗ 
che huchhaͤndler, une ſectetb de libraires 

« Con: zruence „die gleichheit, gleichformicktit, / uͤbereinſtim⸗ 
mung; 6% mort, confor mitt. 


Con, Zruent, einander gleich, gleichfoͤrmia, gems, uͤberein⸗ 
ſtimmend; bequem, fuͤglich, Mau} das aun ; confor- 


ne: comvenable. 


. Congriuty, f. Congruence. 
Congruous, f. Congruent. | 
| Congy, f- Congee. | | 
Conical, was eine rund und danch. geſtalt hat 
con que. 5 
Conie, ſ. Cony. | 
Conjec&tural, Nenthoraſſend, . voller muthmaſſung, betchend 
in lauter muthmaſſung, conzeural. = 
| _ Conjetturally, aus muthnaſung/ par conjeckure. 


rathen, conzedurer, deviner. | 
Conjectured, gemuthmaſſet, vermuthet, con je gurt. 


Conjecturer, einer, eiue, ſo da muthmaſſet, celui, celle qui * 
. conjecture. | 
Conjecturing „die muthmaſſung, das muthmaſſen, come. 


Hure, [ation de conjeclurer. 


* þ o conj0bble, von etwas reden ſich unterreden, pa; ter, | | 
| Sent? etenis. ND 


To cenjoyn, etwas zuſammenfüͤgen, zuſummenſtoſſen} ver- | 


einigen, gong dre, joindye. 
Conjoyned, juſomamennefigtvereinige conjoint, joint. 
_ ® Conifance, ſ. Cognitance, 
 Conjugal, ehelich con; gal. 
To comugate, conjugiren, formiren, confuguer. 
| Conjugated, conjugiret, conugue. 
_ Con: varing, das conjugirett, / ation de conjuguer. 
_ Conuparion, eine conjugation, confugaiſou. 


junction in der grammatica, conjonction. 15 
Conjunttive, zuſammenfuͤgend, conjondif. 


CongunRly, ſammtlich mit einander, ;uſammen , conjoin- 


Se nent. 


= Conjuncture, das buͤndniß, eine verfniipfung; der zu⸗ 

_ Fand, die beſchaffenheit der zeit, die umſtande der zeit con 
e 5 
Conjurdtion, die zuſammenverſchwerung, ein heimlich ver⸗ 

die beſchwerung, bannung, teufels - beſchwerung/ | 


cen nration; charme. 
To CONjUre, einen beſchweren; inſtaͤndig bitten; ſich wider 


einen zuſamme nverſchweren, oder heimlich verbinden cone. 


10 comure, to conjure up ſpirits, die geiſter beſchweren,evo- 
ques les ames des morts. 


- {terbeſchweren, durch zauberey vertreiben, cher les eſprits. 
Do conjure, den teufel beſchweren, bannen, austreiben, wie 


vic prieſter thun, exeeer. 
Congured, beſchworen ; gebeten; mverbunden, x, mitge⸗ 


1 8 „Cc. 


Jaire conſcience de. 
ſen, die einen zweiffel haben, /cs 7nfirmes , les eſprits ſerupur 
 leux. Enough in Sen, genung in wahrheit, 2075 u 5 


To conjure down ſpirits, die get- | 


CON. 


Conjurer; ein zauberer, enchanteur. 

Conjurin: Z, die zauberey, enchantement. A conjuring 
up of ſpirits, eine beſchwerung der geiſter, evocation des oye; 
aes mores. Conjuring- book, ein buch voll allerhand :c;; 
chen und characteren, oder das ſonſt ſchwer zu verſtehen, 
grimoire. | 

To coun, etwas auswendig lernen, 2 apprendre par cut N 
To conn one, einen ſchlagen, ſchmeiſſen, Frapern zue lcur. 


To conn one thanks, einem dancken, danckſagen reme⸗ Clef 
quelcun. 


rel aplufieurs perſonnes, gut nat avec nous, naturel. 


| ins . 


" Corned, gelernet, auswendig gelerut, veco⸗ 2 | | 
Connéxion, die verkuüpffung zuſammenbindung,foder knuͤpf⸗ 
fung, ein geſchickt zuſammenfuͤgen, CONNmexton, liaiſon. | 
Connexity, die verknuͤpffung, conmnexire. = 


den, leiden, conniver, tolerer. 


 Connivence, die nachſicht, überſehung, duldung, conulvan- 
ce, tolerance. 


Conniving, die nacſicht; das iverſcheny2e, VeAlion deco: - 
urver, Oc. 


Connubial, ehelich / conjugal.. 


Conquered, uberwunden, erobert, bezwungen, conguis. 
— Conquering das uͤberwinden, 2, “ehen de conquer in. 
Cßnquerour, ein uͤberwinder, bezwinger, un congues ant. 
Cönqueſt, ein ſieg, eine eroberung, beute, ein eroberter ort, 


Conſanguinity, die bluts⸗ freundſchaft, bluts⸗ verwand; 


| ſhaft, canfſanguinite. ; 
| Conſcience, das gewiſſen; eine ſchwierigkeit, ein zweif⸗ 
fel (im gewiſſe nz) die innerliche empfindung, wiſſenſch1ft, 
Ju conſcience; ſcrupule; la connuil}ance interieure. Lo 
diſcharge one's conſcience, gewiſſenhaftig handeln, ſein 
gemiſſen in acht nehmen, Air conſcieutreuſement. To 
| Conjunetion, die zuſammenfuͤgung, vereinigung; eine con- 


make conſcience of, ſich ein gewiſſen uber etwas machen, 
Tender conſciences, ſchwache «wit 


verite. 
Dd aces.” . g. ener conſcienced, gewiſſ enhaftig, 


Foible. 
Conſcientious, gewiſſenhaftig, conſcientieux. 7 
Conſcientiously, gewiſſenhaftig, conſcientienſement. 


Conſcientiouſneſs, das gewiſſen, ein gutes gewiſſen, bonne 
conſcience, 


conſerentieux ; raiſonnable. 


Cõnſcionableneſs, das gewiſſen; die billigkeit bonne con. 
ſcience; equite, _ 


rechtmaͤßig conſerentreuſement, ruiſonnabloment. 
Conlctous, bewuſt, wohlwiſſend, der etwas in ſeinem 


{ gewiſſen weiß, 71 lait bien. 80 many had been made 


COW 


Connartural, einem oder vielen angebohret, natuͤrlich, natu. 


3 Connected, verkuiipf, zuſammengeſiit, zoſzmmengebun- 


| | Connivedar, gelitten, uͤberſehen, tolere, 240“ 052 er, ine, 

Jo, Jon aferme les yeux. 
Conjecture, eine muthmaſſung, ein vermuthen n verdacht, | 
argwohn, c92edure, ſoupgon. 
10 conſécture, etwas muthmaſſen, vermuthen, rathen, er⸗ | 


Conſcionable , gewiſſenhaftig; billich / recht, rechtmaͤß it 


To connect , V. A. verknuͤpffen, zuſammenfuͤgen, lier, 755 : - 


* 


To connlve at, etwas uberſchen, durch dic finger ſehen, dul⸗ | 


- 4 


To conquer, etwas überwinden, erobern, bezwingen, ein⸗ 
| nehmen, unter ſeine gewalt brinaen, conguerir. | 


ein durch krieg erobertes land oder volck, oder was man ſouſten - 
erobert, vidoire, conqueze. 955 


der ein zartes, ſchwaches gewiſſ en hat, fer upulenx, un pri i 


Conſcionably, gewiſſenhaftig, mit gutem gewiſſen billig / 


8 2 
= 


OY —— -- 1 


{{hoffs, /e nere 4 'un Rug ue. 


qur fait des conſerves. 


buſe; reconnoitre, 


conſcious to the deſign, man hatte das vorhaben ſo vielen 
entdedt, es wuſten ihrer ſo viel von dieſem anſchlage, Je 46 
[oi avoit tè communiq ub a tant de gens. | 


Coniciouſnets, die wiſſenſchaft, die einer hat, dem et- jebr- viel, weit, mercklich, confderablome 


was wohl bewuſt iſt, der um die ſache weiß, connoiſſunce in- 


Fer icure. 


C ON. 


grand. No 
Considerably, bedencklicher, nachdencklicher meiſe, gar 


nt, fait, beaucoup. 
Uifebloment. | | 


Considerate, vorſichtig beſcheiden klug bedachtſam,4ifcrer, 


To conſecrate , etwas einweihen, zum dienſte Gottes Pudent, bien aviſe, 


geben, wiedmen, heiligen, weihen; das brodt und den wein 


ſcauen, heiligen; einem etwas aufopffern; etwas unſterblich 

machen, verewigen, ſacrer, dedier; conſacrer; offrir ; 

immortaliſer. | | SI | | 
Conſecrated, gewethet, ꝛe. conſacre, = 
Conſecration, die einweihuna, heiligung, conſecration. 


Considerately, bedachtſam, vorſichtig, kluͤglich, avec refle-. 


axon, avec circouſpe ion, prudemment, e 
Considerateneis, die vorſichtigkeit, beſcheidenheit -77:cov- 


| ſpe4ion, diſcretion. 


Contideration , die betrachtung, erweaung, tberſcaung, 


The conſecration of a Bishop, die weihung eines Bi⸗ 


Conſéctary, eine wahrheit oder ein ſas, der aus dem vorher- 


gehenden folget oder gezogen wird, une verité qui ſuit d une 
autre, un corollaire. OY 


Conkeént, der beyfall, die beypflichtung , uͤbereinſtimmung, 


einwilligung , conſentement. Of one content, einmüthig, 


cintrichtig, e common accord. With one conſent, eiumuͤ⸗ 


thig, eintraͤchtig, ananimement. 


f 


Io conſent to, einem ſeinen beyfall geben, beypflichtert, 


confentir. N „ 
Conſentaneous , ubereinfommend , gemaͤß, gleich, gleich- 


etwas bewilligen, willigen, eingehen oder zufrieden ſeyn, 


1 maͤßig/ conforme. 


. 


Contented to, eingewilliget, bewilliget ii quoi Lon 


con ſenti. 


/ * 


Conſentient;f. Conſenting, 4. _ | e 
Conſinting, S. das einwilligen, ꝛc.“ achion de conſentir. 
_ Contenting, A. einwilligend, bewilligend, willig, zufrieden, 
copſentant:. %%%ͤ;/ eyes 5 6 
Conlequence , der erfolg; die folgerung, eine folge; die 
wichtiateit, conſequence. By conſequence, folglich, folgends, 


durch nothwendige folgerung, Par une ſuite neceſſaire, par 


conſequent. | 3 
 Conſequent, S der erfolg; die folge, folgeruna, ſuzre. 
Conſequent, 4. ſolgend, ui ſuit. | 


7 . 


Conſequentially, conſequently , folglich, durch eine 


nothwendige folge, par conſeguent, par une ſuite neceſ- 
ſaixe. | „ . | | 


Conſervation, die erhaltung, bewahrung, conſervation. | 
Contervator, der crhalter, conſervateur. „ 
_ Conlerve, eine conſerve, latwerge, conſerve. 


1 


To conſerve, etwas erhalten, bewahren, beſchirmen, con 


erer, preſerver. To conſerve fruits, fruͤchte einmachen, 
conſerven machen, faire des conſerves. 


_ Conterved, erhalten, eingemacht, conſerve, confir. Os 
Conterver, eiuer oder eine die latwergen macht, cel@/, celle 


Conterving, das erhalten, einmachen, /*a&4io de conſer- 
ver, ou de confire. „ | „„ | 
+0 consider, etwas betrachten, uͤberlegen, erwegen; an 
etwas dencken, es im gedaͤchtniß haben, daten 
(2913 etwas belohnen, dafur erkaͤuntlich ſeyn, es mit danck; 
erkennen, confederer , contempler; ſe repreſenter quelque 
buſt To conſider of, etwas erwegen, uberle⸗ 
cn, ſich bedencken/ aviſer a guelgue choſe. To conſider one, 
ehen anſehen, achten, hoch achten, ſeine perſon anſehen, e/7:- 
ner guetcun, avoir des egards pour lui. 


Jerat reconnuil}ant. 


Considerable, bedencklich, nachdencklich, denckwuͤrdig, an- 


tung ven. Conhidering the preſent poſtu 


; wh I shall conſider you | 
tr, ich will mich gegen euch danckbar erweiſen, Je vous en 


| das bedencken; die anſehung, urſache; betrachtung, die 


abſicht, das abſehen; die vergeltung, erkaͤnntlichkeit, con- 


| aeration, refiexion; raiſon, cauſe ; egard recompenſe, 


reconnoiſſamce. To take a thing into conſideration, ſich 
wegen einer ſache bedencken, etwas in betrachtung ziehen, 

es 1 - ertoegen , uͤberlegen, ſouger , aviſer a gueliue 

Considerative, ſ. Conſiderate. 


Considered, betrachtet, ꝛc. con/dere, &c. ſ. To conſidos. 
This is a thing to be conſider'd of, das iſt eine bedenckliche, 
denckwuͤrdige ſache , cect merite bien gu'on y faſſe quelgus 
reſleæ ion. ES V e 

Cons.iderer, S. der betrachtet oder prufct , ein richter, . 


aminateur . Juge. : 


Considering, S. das betrachten, de. 1 aGionde conſrderer, 
&c. ſ. To conſider. 1 


Considering, 4. tiefſinuig; bedachtſam, vorſichti a, verſtaͤn⸗ 


dig, vernuͤnftig, Pen bien. aviſè, circonſpet, jullicicux. 
To put on one's considering: cap, etwas bedeucken 


„betrach— 
ten, uberlegen, confrderer guelgue choſe, = „ 
Considering, Aale. in anſehung, in auſehen, in betrach- 

| re of affairs, in anſe— 
hung des itzigen zuſtandes der ſachen, ver / tat preſent des af. 


faires. Conſidering that, ſintemahl, diewell, nſonderheic 
da, ven Tue. 8 VV 
To consign, einem etwas uͤbergeben, einhaͤndigen, 


conſigner. _ | 
Consigned, ubergeben, uͤbermacht, ꝛc. confrone.. | 
Consigning, die uͤbergebung, cinhaadigung fibernta- 
| chung, das einhaͤndigen, ꝛc. V action de conſignen, configna- 
— | | | £ | | 
Lo consiſt, beſtchen ; uͤbereinkommen, uͤbereinſtimmen, zu- 
ſammenſtimmen, ſich zuſammenreimen, ſchicken, con/Mter 5 
Saccorder. This docs not conſiſt with equity, das iſt wider 
alles recht und billigkeit, cecz eft controire s / "quite. it con- 
liſts not with the modeſty of a womui to male preſents ro a 
man, die {chamhafriokett einer frau laͤſſet es nicht zu, daß ſie 
einen mann beſchencke, /a mocleſtie ne ſouſt ic pas, que les fem- 
mes faſſent des preſens aux hommes. . 
_ Consiſtence, die art, wie ein ding iſt oder beſtehet: die di- 
cke oder ſteiffe eines dinges; die uͤbereinſtimmung, gleichmaͤſ⸗ 
ſigkeit, 14717570 e tat auguel une choſe eſt, ou ſubſſte ; cone 
[i[tance, liaiſon rapport. | | 
Consiſtent wath, ubereinſtimmend, uͤbereinkommend, gue 
Accorde. This is not conſiſtent with equity, dieſes iſt 
wider alles recht und billigkeit, cer; -7 eppuſe a U'equite. 
Conſiſtent, dick, ſteif, guz a de la confeſtence, 
Contittorial, zu einem kirchen-rath gehorig, des kirchen— 
raths confiſtorial | | 


libermachen , ihm etwas zu verwahren geben oder ſchicken. 


Contittory , der tirchen-rath, der geiſtliche rath; der paͤbſelt 
che rath, ee | 


—— 


| Wh AY 
| ſehnlich, ſonderlich, groß, wichtig, con/idorable, remarguable, 
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quntion de deux benefices. 


| machen; 5 


CON. 


To conſociate, ſich einen westen, in 1 geſellſhaft auf⸗ 
nehmen, mit andern vereinigen; ſich zu einem geſellen, ſich verſchweren, conſpiration, {* ation dle conſpirer, We. 


mit lemand in eine geſellſchaft ei! Laſſer, aſſocier ; fe gomdre. 


5 zugeſellet, in geſellſchaft aufgenommen, 


alſocts Fe 


To c5ufolate, einen troͤſten, ihm einen troſt en con- ſtable of the rower of London, der commendante in dem 


foter. 
' Conſolation; ein troſt, conſolation. 
Cent Ol; Cory, troſtend, troſtlich, conſolant , conſolatoire. 


To coulolidate, ctwas vereinbaren, in eines bringen, 


feſte machen, dichte machen, zuheilen; feſte, dichte werden, 


zuheilen, £02 N ; ſe conſolider. 
__ Contolidated, zugeheilet; angehengt, vereiniget, verein- 
baret cunſulide; reunt, | 


Conſolidation, die feſtmachung, zuheilung; eine ver- 
einigung zweyer pfründen in eine, conſolidation; la con- 
| A conſolidation of the pro- 
perty & fruits, eine vereinbarung, vereinigung des cigen- 


thums und der nutzung, / reünion de la propr lere & de 


I uſufruit. 


Conlonance, die übereinſtimmung } gleichmäßigkeit; zu⸗ 


8 ſammeaſtimmung eines zweyfachen thones in der muſie, 


cenformite ; conſunance. Conſonance of words, das 
gleichlauten, reimen der worte, conſenance de mots, rhyme. 


Coönſonant, A. uͤbereinkommend, gleichmaͤßig, gleichfor⸗ 
mig, gemaͤß, convenable. | 


F Contonant, S. ein mitlauteuder buchſtabe, conſonne, con 
0nnantc. 


 Contonant, Adv. nach, gemäß, gleichmaͤßig, ſelon, con- 


formement. 


_ Conſonantly, gemaͤß aleichnidfia, gleich, nach confor-| | 


mement, ſelon. It he {peak contonantly to himſelf, wo- 
fern er nicht wieder ſeine eigene en redet, 520 Rare 


5 ſelon ſes principes. | 
Coöyſort, ein mitgenoß, mitaeſell; eine arfamentin: 
mende muſie; eine gemahlin, conſort, compagnon; concert 
Ihe King & his Royal conſort, 
der Konig und ſeine gemahlin , die Konigin, le Roi & la | 


de muſrque; epoufe. 


| Reine ſon epouſe. 


* A c6nfort-$hip, ein if, das 5 andern im treffen zu 


huiffe kommen muß, an vallſeau matelot. 

To conflort, ſich zu einem geſellen, ſich zu ihm halten, oft 

bey ihm ſeyn, s' der 
Contound, ſ. Comſrey. 5 „ 
Conlpicuous, das man leicht ſehen kan, ſichtbar, offen 


hr: anſehnlich, merckwuͤrdig, denckwuͤrdig, beruͤhmt, vor⸗ 
treflich, qu: ' ſe void alſement, vibie; remar falle, come! 5 


ge! 'able, luſtre. 
Conſpicuously, ſichtbarlich, merckwüͤrdig, vortreff ich une 


 maniere remerquable, illuſtre. 


| Conlpiracy , die zuſammenverſchwerung, heimliche ver- 


duͤnd if, verrithercy, conſprration. 


Con{pizator, einer von den zuſummengeſchwornen / bon 


haben, conſp! xatenus, 


© To conlpire, ſich wider einen zuſammenverſchweren, ein 
heimliches verſtaͤndniß haben / oder cin heimliches buͤndnitß 
uͤbereinkommen, w 


nit einander uͤbereinſtimmen, 


ſich vereinbaren, (einander) helffen, conſpirer; o 'accorder, | 
; CE V. 

Conlp! red againſt, wider den man ſich heimlich verbin⸗ 
det, dem etliche den untergang geſchworen, contre qui lun 
« conſpire. 


| 


Conſpiring , die zuſammenverſe hwerung , das zuſammen⸗ 


* Contpurcation, ſ. Defiling. 


Cönſtable, ein von der obrigfeit geordneter quartiermei- 
ſter in einem kirchſpiele commi(ſjaire an quartter. Con- 


ſchloſſe zu London, gor der neur de la tour de Londres. To 
| outrun the conſtable, mehr ausgeben als man einnimmt, | 


faire une depenſe au de la de ſes revenus. 


oder commendante: is, /a charge de commiſſaire du guar. 
tier; de gouverneur dle la tour, Oc. 

Conitancy , der beſtand, die beſtändigkeit, beharrlichkeit: 
ſtandhaftigkeit oder beſtaͤndigkeit in ſeinem vorhaben; 


lite da” ame. 


ſtetig; gleichmuthig, der ihm allezeit ſelbſt gleich iſt; gewiß 
ungezweifelt, conſtant, ferme; f Jui perſevere, durable, con- 


Conſtant age, ſ. Age. 
getreu ſeyn etre fidelle a quelcun. He is a conſtant cu 


ab, c eſt une de mes pi atiques, eſt un de mes chalands. 


| yours, continuetlement. 
faire une conſtellation. 
ſtirn, geſtirntes bild, con/te//atzon. 


nen, exponiren, verdolmetſchen, con{{rure. 
Coönſtered, verdolmetſchet, ꝛc. conſtruit. 


Cönſtering, das exponiren oder verdolmetſchen, 7 aden 
de conſtruire. | 


tion, terreur. 
To conſtipate, ( den leib) ſtopffen, verſtopfen, conſlier 
Conſtipated, verſtopfft, conſtipe. 
Conläpation, die verſtopffung, conflipation... 


len, ordnen, einſetzen, conſt'tuer, erablir, placer. 
Conſtituted, gemacht, geordnet, ꝛc. conſtitus, établi. 


| ſlituer. 
Jonſtitùtion, cine verordnung, ordnung, ſatzung, ein geſetz 
landsbrauch; die leibes⸗beſchaffenheit, des menſchen natur; 
der zuſtand, die beſchaffenheit, ee lot; . * 
| Etat, diſpaſition. | 
4 6nſtirutive, . Conſtituent. 


den verraͤthern, die ſich heimlich mit einander verbunden 


' rraindre. 
Conſtrained, gezwungen, genoͤthiget, contraint. 
Conſtrainedly, gezwungener weiſe, aus zwang / mit ge⸗ 
walt, par contrainte. 
C onſtraining, das zwingen } noͤthigen 126, 1 adlion de 
contraindue. 
Conſtraint, der zwang, die noͤthigung, der 117781 Ne 
angſt, gewalt cute; violence. Without conſtant, 


| ohne zwang, ungezwungen, freywillig, fans Contr ante. 


Co: Nitr ri 


Conttablecht, das amt eines ſolchen guartiermeiſters 


gleichmuͤthigkeit, conſtance pe: e Farms, eg i 
Conſtant ſtandhaftig, beſtaͤndig in ſeinem vorhaben; 1 
beharrlich, verharrend, fortfahrend, bleibend, continuirlich, 
tinuel; gal, qui eſt toligour's le meme; ſeur, ce; $amaſſeure 50 
To be conſtant to one, einem 


ſtomer to me, er iſt mein kundmann, er kaufft mir allezeit . 


Conſtantly , beſtaͤndig, ſtandhaftig; beharrlich, allezeit, 
continuirlich, ſtets,conſtanment, fermenent ; Fog lement, tos. | 


To conſtellate, ein geftirn oder geſtirntes bild macher, 
Conſtcllarion, die zuſammenfüͤgung der ſterne, ein ge⸗ 


To coͤnſter, etwas conſtruiren, zuſammenfigen, verord- | 
Conſternation, eine beſtiirgung, ein ſchrecken, conſtarn- 25 


Conſtituent, machend, was einen theil von einem gant en 5 
[aus macht, q7 fait, qui conſlitue, qui fait partie d' un tout. 
j To conttitute, etwas verordnen, machen, ftellen, beſtel⸗ 


Conſtituting, das machen das ordnen, 7 aclion ae con. 


To conſtrain , einen zwingen, noͤthigen, dringen, con- 


7 mer, tri ire E. 
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ſ Toconſume. 


CON. 

Conſträction, ein bau, das bauen; die verordnung tber l zu⸗ 
ſammenfuͤgung der woͤrter einer rede nach der grammatica; 
die deutung, au legung, confer u Fon, betiment ; ar Fange 
ment. des mots; interpretation. To make the beſt con- 
ſtruction of a thing, etwas aufs beſte auslegen, im beſten auf⸗ 
nehmen, donner un ; ſens favorable à quelque choſe, la pread;e 
ge bonne part. | 

Conſtructive, zuſammenfigend, exponirend „was ſich ex- 


poniren Lafft, conffrudtif, qui ſe peut conſlruire. 
Conta vefefs, die beſchaffenheit eines dinges, in dem 


es ſich conſtruiren laͤſſt, die conſtruirende eigenſchaft eines 
wortes oder dinges, / erat d . , entant hs elle 4 Peut 
| e e. | 


'To conſtrue, &c. ſ. To conſter, &C. 
Conſubſtantial, 


cob. entiel. 


das eines weſeus iſt, / corfulſtantie, 


Tonſubſtantiation, die gegenwart eines weſens mit oder! in | 


einem andern, conſubſtantiation. 
Conſul, ein Romiſcher bur zermeiſter: ein conſul oder rich: 


ter der kaufleute in etlichen ſtaͤdten, conſul. 


Cönſular, was zu einem conſul oder ſeiuem amt obere, 


| conſulaire. 


Conſulship , das birrgermeiſter-amt, das amt eines Non ni⸗ 


ſchen buͤrgermeiſters oder conſuls, con ala. 


Contulr, die berathſchlagung, conte. 


Io conſült, einen um rath fragel, rath von einem beg gehren, 
ſich bey einem raths erholen, ihn zu rath zichen; ra thſchl agen, 


ſich berathſchlagen, ſich raths erholen, einen rath ſaſſen; fur 


etwas, fur einen ſorgen, ſeinen nutzen ſuchen oder beobachten, 


darauf ſche: u, conſulte; » demander avis; ; confulter, deliberc *; 
aut in ſuin de, regarder a. 


. Confultirion, die berathſchlagaung— conſulre. A ont ta- 


Confulrer, der cinen um rath fragt, „der rath begehret, , ut 


_£onſulte, qui demande confeil. 


_ t10n o! phy ff licians, eine lb erathſchlagung der aͤrtzte une conſal- | 
tation ae meecins. 


se of, daruͤber man ſich berath ehlaget / confutts, ; 
eaves e A 


{ onſulting, die berathſchlagung, das berathſchlageny *. 


1 aig. de conſulter, & c. ſ. To conſult. 


Contima able, 47. das zu verzehren, in verbrauchen! if . 


qui peut erre conſumme. 


Tocontume, etwas verzehren, verbrauchen, durchbringen, 
verſchwind en, verderben, mindern, abmatten, abzehren confi 


ſie) verzehren ich verlieren, ſich mindern, ſich abmatten, ver⸗ 


ſchwinden, ſe conſumer. 


- Conſumed, verzehret, verſchwendet, verderbt, 2c. conſumd, 

errure.. | 
Conſamer, ein verſchwender, qu! * conſume. 
_ Conſuming, S. das verzehren, ꝛc. action de 1 and . 


Conſüming, A. ver zehrend, An 
© Bonfire kent! rh en, conſumms, pan Halt. | 
To conſummate, etwas zu ende bringen, vollenden vol 


| bringe: i vollziehen, conſommer, 


Conſummated, voliendet, vollzogen, conſommes. 


Conſummaring die vollbringung, das vollenden oder vol. 
niehen, “ adion de c 'onſommer. 


10 2, 


Conſumpriou, die verzchruns ; die verſchwendung; die 
ſchwindſucht, conſumption. | 


Conlumptive, ſchwindſüchtig, 2. la conſomption, 


= onfurmation; die vollendung, volibringung, conſonma- 


To conſume away, ſich ab; jehren, abnehmen, 


ft 


* 


I 


gen, diſputiren, behaupten, vertheidigen , conteſten; ſouten!r, 


| 


| 


| HEM bien une choſe ; ſul is fait. ay 
8 3 = dy „ 


\ 
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contact, das auruͤhren, dic anruͤhrung, berührung, tad. 
attouchoment. 

Contagion, eine ſeuche, eine anfallende, anſteckende kranck⸗ 
heit; die peſt, contagion ; poſte. 


Contagious, anſteckend, aufallend, erblich, giftig / conta- 


gre |" 


Contagiouſneſs, die anfallende F anſterkende art, analite 
contagicuſe. 


To contain, etwas halten, in ſich halten, begreißten, faſſen; 


einen halten, im zaum halten, etwas zurück halten, maͤßigen; 


ſich enthalten, maͤßigen, conte nien e "01Þ3 endre; verens',; ” 1 


mer, muderer ; ſe contenis, ſe moderer. 
Contained, enthalten, W. contenu, & . ſ. To contain. 


Containing, das enthalten, ze. 4 "actin de contenin, Oc. 
ſ. Jo contain. 


To co: ntaminate, etwas befudeln, belaten, beſchmiren, | 


 fouiller, contaminer. 
Contiminated, befleckt, contamine. 
Contamination, die beſteckung,« ontanii nation. 


To contemy, etwas verachten, gering ſchatzen, verſhmahen, | 


me priſer. 
Rs, verachtet, x. mepriſe. DR. 
Contemner, ein veraͤchter / eine verichterin , con- 
tempre 1%. 


Contimning, die verachtuug/ das verachten, mepris 
Pattion de me *pr't ſe F. 


To contemplate, etwas beſchauen, betrachten einer ſachs 5 


nachſinnen, nachdencken, conte mp ler. 
3 betrachtet, ꝛc. contemple. 
Coutemplation, die betracht ung, contemplation. 


5 Contemplative, beſchauend , betrachtend nachſinnend, 


conte mplati . 
Contemplativ cly, aus betrachtung, par contemplation. 


Contemplator, ein beſchauer, der etwas beſchauet, 88 


Patent. | 
Contemporary, einer, der zu einer cit gelebet contenps- 
- 21. 


: Contempt, die verachtung „ 'pris. The contempt ot 


the court, die verweigerung, ſich auf die beſtimmte zeit vor ge⸗ 


richt zu ſtellen, cntumace. 
Contemptible, veraͤchtlich contemptible. 
onremptivly , veraͤchtlicher wetſe , 
aVec mep ris. 


quelc Nn. 


Contompruous, hochmuͤthig, 2 tle A contem- 


| K word, ein ſtichcl- wort, eine ſchimpfliche rede, unter- 


me off c nſart. 


garcuſement , ferement. 
to contend , mit einem zancken, hadern, ſtreiten; rechti⸗ 


3 2 courcend tor maſtery, ſich bemühen, es mit andern verſu⸗ 


zen, wer den vorzug oder oberhand haben ſoll, faire à du ne 
Ka le mantre, faire a gui emportera. 


Cont nded for, worubex man geftritten ; behauptet, co 


tefts; ſourenu. 
___ Contending, F. das ſtreiten, behaupten, z. / 'atlion de con. | 
te eſter, te ſoinenir: 

Contending, 7. ſtreitend, contendant. 

1 ont illion, die bemuhung, bearbeitung, comention, 
effort. 


vergnuͤgt, content 4 Jui 


Content, willia, zufrieden; 
Leu muſt be content to 


aus verachtung, 35 
Jo think conteimptib ly of one, wenig von 
cinem halten, ihn gering ſchaͤtzen, v mechante ae i | 


Courempruously , verachtlicher weiſe, hochmüthig, dedai- 


2 — * — — 
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eines dinges, contuntement ; capacite, 


"7% | coN 


do that, ihr muſfet euch gefallen laſſen, es zu thun ſaut 


vo reſoudre a faire cela. 


Content, §. das vergnuͤgen eder die vergnuͤgung, luſt, 


freude, zufriedenheit; der umfang, begriff, bezirck, die weite 
could give him 
10 content in any thing, ich habe ihn gar nicht vergnügen 


konnen, er iſt nicht in allem was ich gethan, mit mir zu 


frieden geweſen, Je no pouvois tut plain e en Yu0t gue ce ſoit. 
Ihe contents of a book, ſ. Conte ats weiter drunten. 

Jo contènt, einen vergnuͤgen, beluſtigen, einem freude 
vcrarſachen , luſt machen; einem anuͤge thun, genug thun, 


ihn beguugen, befriedigen, zu frieden ſtellen , bezahlen; zu 


friede 1 ſeyn, contenten, plarre; ſatisfaire; ſe ccutenter, 
Contentation, f, Contentedneſs. 


Conreénted, willig, zu frieden; wohl vergnügt, beni 
befriedigt, bezahlet, content, gut veut; ſatisfait. Con- 


tente with little, der mit wenigem zu frieden iſt, que ſe 
Cuntente 12 peu. 


Fatily contented, den man leicht ver⸗ 
gnügen kan, der ſich vergnuͤgen iaſt, are à contenter. 1 
could be contented to live here, ich konte ſchon hier 


wohnen, e ne ſerous pas fache de demenrer ici. He is 
belt contented to dic, er will lieber ſterben, i aime Mitoux 
muy, | 


; Concintedly ; wohl vergnügt; gedultig, content be. 
ä tiemment. y 


Conrs redneſs, dio vergniilichkit, vergnuͤ gung, zufrie⸗ 


| denheit, cententtmcut. 


Contenrtul, verguugt, glückſelig, luſtig, content, beur eur. 
Contcnting, das vergnuͤgen, ꝛc.“ action de contenter, & 


ſ. auch Contentedneſs 


Contèntion, der ſtreit, ond, hader das gezaͤncke, die 


bemuhu— ig, contention; eff ort. 


Conttntious, zuͤllckiſch, zanckſüchtig, ſtreitig, contentcuæ. 
Conteutiously , zauckſuchtig, mit ſtreit, mit allem eifer, 


contentienſe neut, avec agreur.. . 


Contèntiousneſs, zauckſucht; zanck, gezaͤnck, bumeur con- 


tentlcuiſe: ; Ae hut. | | 
| CG ontentument , die vergnuͤgung, vergnüͤglichkeit / zufrie- | 


denheit , luſt, conrentement , plarfrr. P. Contentment 15 


the greateſt wealth, wer vergnuͤgt iſt, der iſt reich genng, 


cel qui oft content, eſt aſſez riche, 


Contents, die ſumme, der inhalt einer gantzen ſache, © 
The contents of a letter, der ſumma⸗ | 


riſche inhalt eines briefes, was er in ſich halt, /e precis d 


0 onte nuts, le pi e. 


ne lettre. The contents of a chapter, die ſumma oder 
inhalt eines capitels, „ fommarre d un chapitre. The 
table of the contents of a book, das regiſter der ſachen, 


fo in einem buche enthalten ſind, table des maticres d 4 n 


41 ie. 
Conteſt, ein ſtreit, zanck, diſpuͤt, ein gezaͤnck, conteſtation. 
To conteſt, mit einem zancken; hadern, ſtreiten, cox7: Iter. 
Conteſtaàtion, ein ſtreit, zanck, gezaͤuck, corteſtation. 
> Contelted, ſtreitig, ſtreitig gemacht, conteſté, debatu. 
- Context, der context, die folge der worte, die zuſammen⸗ 

fügung eder aneinanderhaͤugung der rede, das vorhergehende 

und nachfolgende, le tiſſu, la liaiſon, la connexion. 
Contextur? , die zuſammenfuͤgung, ancinanderhingnng, 


Fonte ture. 


Contiguity, die auſtoſſung, anruͤhrung, contiguité. 
Contiguous, hart auſtoſſend, anruhrend , nahe an einau⸗ 


der, was neben einander iſt, contigu. 


Contiguouſneis, die anſtoſſung, naͤhe, boots 


Continency, die maßigkeit, euthaltung, zucht, keuſchheit, 
centinence, c haſt #0. 


CON. 


Cantinent, A. maͤßig, lͤchtig, eingezogen, continent, 


chaſte, retezin. 


Continent, S. bas feſte land, 1 continent. 


Continently , maͤßig, zuͤchtig, eingezogen, moderoment, 
dec retenue, 


Contingency , die begebenheit , ein zufall. glücks⸗ſall, 


contingence, ſort. The contingencies (contingent utcs) 

of the war, beſondere, ungewohnliche gelder, die armee me 

friegs - zeit damit abzuzahlen, /'exzr-aordinaire des guerres 
Contingent, zufaͤllig, ohngefehr, contingent. 
Contingentiy, ungefehr, zufuͤlliger weiſe, caſue le ment. 
Continual, ſtetswahrond, beſtaͤndig, beharrlich, unf, 


lich, continuel. | 
Continually, ſtets, unaufhorlich, unabliþlich, fets ancin- 


ander, centinuellenient. 


Continuance, die dauer, aͤnge, das auhalten, langwie⸗ 


rigkeit, beſtaͤndigkeit das beharren, fortfahren, dure, con- 
tinuation. 


a la contenus. 


vo, remiſe dun proces. 
Continuance, & der aufenthalt an einem ort, gcjour. 


Continuation, das beharren, fortfahren „die v crlinge- 
rung, conmmuation. | 


* Continuator , der da ſortfähret, verlängert, continua- 


teu. 
To continue, beharren, verharren, anhalten, fortſah⸗ 


ren; bleiben, verbleiben an einem orte; waͤhren, anhalten: 
eine ſache ausfuͤhren, damit fortfahren, anhalten; einen 


Te in amt verlaͤngern, einen in ſeiner ſtelle von neuem be— 


ſtaͤtigen, continuer, perfiſter ; demenurer en quelque lieu 
dures; pourfuivre; pr longer, ctendre le tems (de quelque 
lire you to continue me ur 
friend, ich bitte, ihr wollet mich eure freundſchaft weiter 
(ins künftige) genieſſ en laſſen, Je vous oh ie de me | conferver 
: vori. e amitie. 


Continued, ausgefithret , verlingert , womit man ange⸗ 


Heer en charge.) Id 


halten oder fortgefahren; an einander hangend; beharr⸗ 


lich, ungufhoͤrend, unaufhorlich , continue; continu; cog 
tinuel. A continued valley to the very ſea, ein thal, 
der biß an die fre gehet/ une vallee qui 8 ' extend Jus. ue 


la mer. 
Continuedly, ſtets, all geit, ſtets an einander, toi ours. 


mer, eine ſchrezbe-ſtube, contoir. 


Contorſion, das kruͤmmen, beugen, biegen, drehen, con- 


tor fron. 


Contour, die auswendigen zlige eines bildes, der auswen⸗ 
Idige krumme gang oder zug an einem gemaͤhlde, contour. 


Contrabind, contrabanded, verfallen, verboten de con- 
ur m_ 


Cantract, ein handel, ein vertrag, vergleich, bund, bunu, | 
| packe. ſ. auch Betrothing. | 


To contract, X. dingen, handeln, einen vertrag mit einem 


machen, aufrichten, einen vergleich treffen, ſich vergleichen, 
contacter, Conventy. 


To contract, A. etwas abkuͤrtzen, kurtz zusammen lichen! 


| (cine kranckheit) erholen, kriegen, ſich auf den hals | den, 
etwas erlangen, gewinnen; etwas zuſammenziehen, machen 


daß es einſchrumpffet, oder einlauffet, einziehen „zuſtren⸗ 


gen, _ machen, Weinen , abreger; contractor, 


77 enare 


In continuance of time, mit der zeit, endlich, 
The continuance of a ſuit a Jaw, die 


| A aufſchicbung, der aufſchub eines proceſſes, TO 


Continuity, das aneinanderhaͤngen, die ordnung, ordeut⸗ ; 
| liche folge, continuitò, fe ite. 59 


Contore, ein rechen - bret, rechen- tich, eine rechen. Fant: | 
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ander ſtreitend, ſich widerſprechend, contre 
: Fredir.. 


To contradiſtinguish, etwas von einander unterſcheiden, 


CON. 
prendre, gagner; retirer, retrecir, Sher, To contract 
one's brow, die ſtirn runtzeln, froncer te ſourcil. To 


C ON. ; 143 


Contrary, 8. das gegentheil, widerſpiel, contraire. 
J will lay ten pounds to the contrary , ich will um 


contract a marriage, eine heyrath ſchlieſſen, centralen | zehen pfund wetten, daß ſichs nicht alſo verhaͤlt, e ere 


mariage. To contract triendship with one, freundſchaft 
mit einem machen, Faire amitié avec quelcun. To cen— 
tract debts, ſchulden machen, 5 enderrer. 
Contractation-houſe, ein handlungs- haus, allwo man 
einen vertrag oder contract macht , maiſon ot {' on con- 
r ate, 
Conträcted, kurtz zu ſammen gezogen, "Ce 4670 ge, c. 


Contracting , das dingen, Cc, / Aclion ae conmradter, Oc. | 


ſ. T'o -ontratt 


Contraction, die zuſammenziehung; kruͤmmung, das ein⸗ 


ſchruͤmpffen, der krampff; die abkuͤrtzung, * 
contr ation, r erreciſſement ; abregement. _ 

Conträctor, §. contrahent, contra ant. | 

Contradict, eine widrige rede, gegenrede, widerſprechung, 
contradiction. 

To contradict, etwas widerſprechen, widerſtreiten, wi⸗ 
derreden, ſelbem zu wider ſeyn, contredire. To contradict 


one's lelt, ſich ſelbſt widerſprechen, ſe gementir. To con- 
tradict an inclination, einer naturlichen neigung widerſte⸗ 


hen, £ oppoſer d une inclination. | 
Contradicted, dem man widerſpricht, gue Pon contre- 


di., Sc. He won't be contradicted, er kans nicht leiden, 


daß man ihm widerſpricht, il ne deut pas qu o le contre-| 
diſe. That news is now contradicted, man ſagt nun, daf; | 


dieſe zeitung nicht wahr ſey on dit maintenant, gue cette 
nouvelle eft fauſſe. 
Contraditing, die widerſprechung, das widerſprechen, oY 


4 ation dle conti redi e Oc. 

Contradiction, die widerſprechung, widerrede, gegenrede, 
widerwärtigkeit conti adlicſlion, contrariete. Without 
all contradiction, ohne einige widerrede, ſans contredit. 
In contradiction to all the ties. of honour, wider alle re- 


geln der ehrbarkeit, contre toutes tes e , honneur 
| nous. engage... 


C ntradictious, wider penſtig, tee: einem gerne wider- 


wright, oder zuwider if, conte caliſant, qu aime a conti 'edir e, 


0. a THT Als ver. 


Contradi& tory, widerwaͤrtig, widrig, ſtreit tig, wider ein⸗ 
es 15. ſe con- 


liſtinguen, differencier. 


5 Contradiſtinguished, von einander unterſchieden, * | 
OF ERCIE. 


＋ Contramnre, F. eine vormauer cont. emu. 
* Conrraricd, f. Contraditted. 5 


Contrarlety, die widerwaͤrtigkeit, ſtreitigkeit, uncinigt, 
der widerſtand, conte aricte, oppdſition. 


Cöntrarily, hingegen, im gegentheil, im widerſpiel, au 


cont: A173 C. 


Contrariwiſe, hingegen, im gegentheil, « autrement „ at 
C677 ntrar E; 


t To contrary, ſ. To contradict. | | 
Contrary, 4. widerwaͤrtig, widrig, zu wider, ſtreitig, 
cantraire. That is contrary to good ſenſe, diß iſt der 
geſunden vernunft zuwider, cela repugne qu bon ſens. In 


a contrary tenſe, in einem widrigen verſtande, oder gank 


unrecht, A contre-ſens. This is contrary to what ought 
to be, diß iſ} gantz anders als es ſeyn foll, cec? eſt tout au- 


Frement qu'il ne faut, Quite . wn anders, gantz 


dix livres avec vous que cela n'eſt pas. To adviſe ro 
the contrary, einem etwas widerrathen, abraten, + 


ſuader. I can fay (I know) nothing to the. con: vary 


ich habe nichts darwider einzuwenden „ en d ire 
contre cela. On the contrary, hingen wil, Ui gegenthell, 
au cont; aire. | | 
Contrary. to, Py. 2 wider, zuwider; contre. Til ds 
nothing Contrary to my honour & real, < will nichts 


ſoll, Je ne fer 4 en GUI ' fort contraire d 1, onneusn G 
a la raiſon, Contrary to my expectations, wider meine 
hoffnung, gantz anders als ich vermeinte, £07770 2202 ge 


rente. It proved contrary to v hat you thought, es iff | 


gant; anders abgelauffen, als thr vermeinet, “ ehoſe a rc. 
tout autrement que vous ne croyex. He has acted con 


| frary to the truſt repoſed in him, er bat die ihm auven 


traute ſache ubel verwaltet, 770 conpable de malverſatior, 


To ſpeak contrary to one's thoughts, gantz anders von 


einer ſache reden, als was ſeine gedancken daritber ſeyn; ein 


Ju on penſe. | 
+ Contrarying 5 K. Send 
Contrary-wiſe, |. Contrariv iſe. 


ſtand der theile in einem gemaͤhlde, contre. 


To conträſt, v. g. (in painting) in der mahlerey die ab⸗ 
bildungen kuͤnſtlich gegen einander ſtellen, cant after, en 


terme de peinture. 


gegen die veſtung, contrevallation. 

To contravene, wider etwas handeln, übertreten bre- 
chen, zuwider handeln, contrauenir, violer. 

Contravener, ein ubertreter, CON avenant. 

_ Contravention, die ubertretung, wenn mau dawider han? 

delt ; contravention. _ 

*Contrectation, das betaſten / any: ühren þ manimerts 

attouchement. 


zu etwas geben, darzu helffen, con 16107; 


Contributary, der ſchatzung oder ſteuer giebt, For paye | 


contribution. 


Contribution , eine ſteuer, auflage, ſchatzung, centri- 


| bution. 


Contributor, der da bentraͤgt, oder ſeinen theil zu etwas 


ſchieſſet, oder darzu hilfft, c ðuLt . 
Contrite, zerſchlagen zerknirſcht, bereuend, buß fertig, | 


contr it, penttent. 


Contrition, die zerſchlagung zerknirſe hung, reue, con- 
trition. 


Contrivance, eine erfindung, oder ein griff N ein mittel 


das widerſpiel, ont 4 rebours. | | 


und weg, art und weiſe etwas zu thun; die kunſt oder 


ſcharffſinnigkeit etwas zu erfinden, intention; artifice. 


Full of contrivance, kuͤnſtlich, ſinnreich, ſcharffſtuui N 
inventi y. 


To contrive, etwas erſinnen, erfinden, erdencken; ei— 


nen anſchlag haben, nach etwas trachten, damit umgehen, 
es im ſinne haben; etwas anſtellen, anlegen, ſich berath- 


ſchlagen, ſorgen, wie man eine ſache anfangen, anſtellen, 


thun, das meiner ehre und der veriunic zuwider lanfert | 


ding reden, und ein anders deucken, dr e le comraire de ce 


Conträſt, ein kleiner ſtreit oder zanck; der unterchiedene 


Contravallation, S. gegen- verſchantzung der belagerer 


To contribute, etwas beytragen ſcinen theil zuſchieſſen, : 


Contributing , how bevtrag, der zuſchuß, de. LA gion de. 
: contribute. 


thun, 
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angelegt worden , deſſein mal concerte. 


 beurceux, 


CON. 


thun, fuͤhren, oder ausrichten ſolle inventer': minuter, tra- 
mer , mediter; cuncerter, menager. How shall we con- 
trive it? wie ſollen wir es anfangen , anareiffen? comme! 
le ferons nous? | do what I can to contrive your happt- 
nels, ich wende meinen moͤglichſten ſleiß an, euch gluck- 
ſelie zu machen, ze fais tour mon paſpble pour vous rendre 


CON. 


gar bequem, commodement ; ; ſans peine; convenablement ; & 


2 Os. 

Convent, ein floſter, convent. . 

+ To convent, einen vor das gericht fordern oder einladen, 
citer, 42ſſig nes. | 


+ onveénted, vor gericht gefordert ciił. 


contrive. 
übel angelegtes, 
duc. 
gerichteter altar - an autel pratigue dans une muraille. 


tion, , "fon o* mnventer, &c. ſ. To contrive. 


| TR 


Conv ane „die wiederaufkommung } erholung, þ gene | 


Contrived , erſonnen, erfunden, XK. inverts, Oc. } To 
An ill-contriv'd houſe, ein unformlich, ſehr 
gebautes hauß, une maiſon mal ent u- 
An altar ee d in a wall, ein in einer wand auf— 


ill contriv'd deſign, ein thorichtes vornehmen, ſo nicht wohl 
An ill- contriv'd 
man, ein wid derwartiger, ubelgearteter ws un * tra- 
Vers, maltourne. 

Contity cement, die erfindung, invention. . | Y 

Contriver, ein erfinder, erſinner, urheber, e All- 
teur. He is an excellent contriver, er iſt ein e kopff, 
c 'eſt un hunime fort invent. | 

 Contriving, die erfindung, das erſinnen, erfinden, Ic. inven- 


To controll, &c. ſ. Te comptrol. 


* C.ontrover, controvor, ein erdichter falſcher leitungen, 
ꝛnuenteui de faux hruits. 


Controv erlal, ſtreitig, zu einer ſreit frage gehoͤrig, de con- 


| tio ſe. 


Controverſ y,cin ſtreit, biſputat, eine ſtreitigkeit; eine ſtreit 
ſrage in laubens-ſachen, diſpute „ di Herent; ; controveiſe. 


Without all controverſy, ohne einige wide rrede/ auſſer allen 
zweiffel ſans 0 -011t5* ( lit, indubitabtlement. 


To controvert, ſtreiten, zancken, diſputiren, fifomrer 5 
Controvèrted, ſtreitig, woruͤber man ee diſputiret, 
centro, gui ff en pute. 

Controul, &c.ſ C omptrol. | | 

Conmumactous, hartnaͤckig, widerſpenſtia, halsftartig, e ei⸗ 
genſima ta, 04/1716, rebelle, refraftaire, opiniatre. _ 

Contumacy , die hartyacigkelt, halsftarrigkeit- oli. 
natii MH. 

(: ontumelious, ſchmaͤhlich, f Himpflich, inch, out- 
7.x. | 
"Contumely die ſchmach, laͤſterung, ſchimpff, outrage. 


Cönventicle, eine heimliche oder unrechtmiſige ſam: 


menkunſt, conventicule. 


Convention, eine zuſammenkunft der ſtaͤnde; ; ein vertrag, 


vergleich, eine uͤbereinkuuft, abrede edler des erats.comven. 
tion, accord. A convention of witches, eine nächtlich je; 
An | f ammentunfk der heren a//e-m51e notfurne de ſorciers. 


Conventional, vertragen verglichen, abgeredet, bewilliget, 
woruͤber man einen contract gemacht hat, conventiounel. 

Conventioner, S. ein mitglied der verſammlung der ſtaͤu⸗ 
de, un membre de laſſemblee cles Etats. 

_ Conventual, floſteritch, comventuel,. 

Conventuals, minche, conventuels, religieux. 

Converſant, gemein, bekandt der mit einem umgehet, oder | 


in ſeiner geſellſchaft iſt ; in einer ſache erfahren, wohl berichtet, 


gelehrt, kundig, der ſie wohl verſtei et, ui converſe, gui eft en 
converſation; verſe, experimente. 
thing, von einer ſiche handlend, Ju / taite d'une choſe. | 
Converſatron, der umgang, wandel; die geſellſchaft, be⸗ 
kandtſchaſt, gemcinſchaft, converſation . commerce. A pri- 
vate converiation; by eine muͤndliche unterredung geheime! be⸗ 
ſprechung 277 5670-4 tete. 
wandel, vie > mers. 
th ole et pea Branch; daß ſte mit denen, ſo Frantzoſiſch re- 
den, diſeuriren oder ſprechen konne, n grr'el/e purſes entretcs 


nin ccua qui partent Frangois. 


Convertc, der umgang, wandel, d ie betandtſchaft ; vertrau- 


To converſe with one, mit einern umgehen / in ſeiner ge- 
ſellſchaft ſeyn cone fer ec qũquclcun. 

Converſed with, mit dem magumgchet oder umgegangen. 
que l'on Hi 'equente, ougue l o a frequente, _ 
Converiing, das umgehen, 26. ion de converſer. 


Convert, ein converſus, der, die ſich zum chriſtlichen glau⸗ 


Contùtion, eiue zerquetſchung, zerſtoſſung, ein ſtriem, con 


\ ung von einer frauckheit 50 'onvaleſcenc 2 

Jo come igh, ſ. To convey, 

* C onvenable, anſtandig, bequem, tauslich; das ſich ſchi⸗ 
tet, fuͤalich. convenable. 

To convene, etliche verſammlen, zuſammenberufen, ; af- 


ſen: lers, CONmguer 3 ſich verſammlen , e 


1 "afſemy Her. 
Convened, verſammlet uſammenberufen aſſemble. | 
Convenience, conveniency , die bequemlichkeit; gelegen— 


heit; anſtaͤndigkeit, wohlſtand, geſchicklichkeit, ee | 


CONMenaice , conf 91 "mite. 


Convenient, bequem, tauglich, recht, geſchickt; + rath- 
Fam, gebubrlich , geziemend , billich, wohlanſtaͤndig; gele- 


gen, was zu gelegener zeit geſchicht commode, propre; con- 


venoble, confo mes; gui arrive a Popos, dans la ſuiſon 


pr Pe. 


on veniently, bequem, fuͤalich, gar recht; ohne verhin⸗ 


deln, convertir; changer, ti ausinuer. 
to one's own profit, (adv antage, ) etwas zu ſeinem eignen nu— 
tzen ee fur ſich behalten, pronere gue que. hoſe} peur 
foy [ſe l approprier. 

Converted, bekehret, beraͤndert, verwandelt, convert:. 


| eur. 


| conver tible. 
Converting, das bekehren, ꝛc. on 1 r . 
Convex, . auswendig gekruͤmmt, gewolbt / rund, erhe⸗ 


ben, convexe. 


kruͤmmt ſt ein gewolb, an convexe, 


convexitè. 
To convey, etwas wohin tragen führen „bringen, bin— 


derung, oder beſchwerde, ohne muͤhe; wohlanſtaͤndig, ge- | 


ziemender, gebuhracher weiſe; gelegen, zu gelegener zeit, chicken! ; abtreten einem andern uͤberlaſſen, uͤbergeben, 


ſchaffen, überbringen; ſchicken, ſenden, uͤberſenden, uͤber⸗ 


ver⸗ 


 Converlant about 1 


Lite and converſation, leben und 
That she may be converfation for 


lichkeit, gemeinſchaft, geſcliſchaft, babituce, fond lar iter COM 5 
| , | 


Converlion, diednderung, verwandelung: bekehrung, beſ⸗ 8 
| ſerung, changement ; converſion, | 


ben oderzur proteſtantiſchen regen bekehret, un COnve) th 
| une con ber tie. : 


To convert, einen bekehreu; etwas verinbern; verwan- 
To conv ert a thing oh 


Converter, ein bekehrer, der die ketzer bekehret, cenver. 


Convertible , verdnderlich , was ſich verwechslen lf, : 


Convex, S. die woͤlbung, etwas gewoͤlbtes, ſo auswendia ge⸗ 


Convexity , die auſſere wolbung eines runden dinges, 
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vermachen, porter, volt * envoyer, trancmettre; trans- | 


99-707 ; Faire un tranſport. He conveys his ſenſe in plain 
words, er bringt ſeine gedaucken (ſeine meynung) gar deut⸗ 

lich vor, 77 enonce, il s'exprime clairemeut, To convey 
poiſon into a thing, etwas vergiften, gift hinein thun, 
cunpoiſonner une choſe. To convey one's love (reſpects) 
to a man in a letter, einen in einem brieffe gruͤſſen, Faire 
ſos amirrez (ou ſes baiſemains) à quelcun dans une lettre. 
"To convey away, hinwegtragen, wegfuͤhren, wegbringen, 
wegſchicken, wegſchaffen, emporten, faire emporter. To 
convey a man out of danger, einen aus der gefahr erret- 


ten helffen, davon befreyen ſauver quelcun, le mettre hors | 


de danger. To convey one's ſelf quickly out of a place, | 
ſich von einem orte geſchwind wegmachen, g ecouler de quel- 
gue lieu. | 
8 Conveyance, die uͤberfuͤhrung, aberbringung uberſen⸗ 
dung; abtretung, ubergabe ſeines rechts, rranſport, envoy ; 
„ 
| FIR ein notarĩus, der eine übergabe des rechts 
auſſetzet: un faiſeur de tranſports. 
Conveyed, convey'd, getragen, gefuͤhret, ꝛc. ports, . 
Conveyer, der, die etwas fuhret, uberbringt, 2c. celut, celle 
qui porte, gui tran porte, &c. ſ. To convey. | 
Convèying, eine uberfuhrung, 2c. das fuhren , bringen, ꝛc. 
$ rranſpor 7, &c.1 ation de porter, &c.f. Conveyance. 
Convict, eine perſon, die einer uͤbelthat uͤberzeuget it, une 
pez ſonne conv alncuè de quelque crime. 
To convict, einen uberzeugen, uberweiſen, convaincr e. 
Convicted, uberzeuget, uͤberwieſen, convaincu. . 
Conviction, die uͤberweiſung, uͤberzeugung, e A 


Convictive, uͤberzeugend, uͤberweiſend, kräftig, ad 


convaincant. 
Convi ctiveneſs, ſtarcker beweißthum, evidence. 


To convince, überzeugen, überweise n; iberreden,comvain-| 


cre; perſuader. 


Convinced, fiberwieſen / uberzeuget, convaincs, be hauſes, ſor te de ponlalier. 


ſuade, 

Convincingly, kraͤftig, augenſcheinlich, | Dune maniere 
convarncante. 
une vefitè convainguante, evident. 


:M Conundrum, eine grille, ein naͤrriſcher einfall, lubie, 


Ver 0quim. 


Convocztion, eine firchen-verſammlung , allgemeine ver- 
ſammlung der geiſtlichen node alſembi'e generale du clerge. | 
To convòke, zuſammenberufen, verſammlen / ee | 


aſſembler. 
i - Convoy, ein geleit, ein ſtarckes geleite mit f. oldaten, convoy, 
corte. 
leite begleiten, eſcorrer quelcun. 


va ſſeauæ de guerres les eſcortoient. 
Io convèy, einen begleiten, mit einem bauen geleit be- 
gleiten, convoyer, eſcorter. 

_Convoy'd, begleitet, convoys. 


Convulſion, die convulſion, der krampf clonal on. Con- | 
"alfon-firs, dergleichen bewegungen, die ſchwere noth 2 boſe 


ſeuche de conti ulſions. 
Conuſance, ſ. Cogniſance. 
Cony, cin caninichen, un lapin. OG An, die haut von 
einem eauinichen, peau de lapin. Cony - burrow , ein cani— 
nichen⸗ loch, roy de lapin. Cony-warren, ein catunichen-gar- 
ten, gareune de lapins. 

| ger, fou; he. 


| tif, un refrigerant. 


Convincingly true, augeuſcheinlich wahr, | 


To be a convoy to one, einen mit einem ſtarcFen ge- | 
They had for their con- 
voy two men of war, zwey kriegs⸗ſchiffe begleiteten ſie / deux | 


* Conycaccher, ein linger betru- 


COO. COP. 145 


To cd0, klrreu, ſchreyen oder winſeln wie eine turtel⸗ 
taube, gemir. 


Cooing , das ſchreyen oder winſeln der turteltauben, 


gemiſſement. 


Cook, ein koch / gar-foch, cine koͤchin, gar kochin, e 
cuiſinier ey rot i cur. Muſter- cook, der kuͤchen⸗ meiſter oder 
hof⸗koch eines Fuͤrſten, ꝛc. /e maitre- Fuente. A great- cook, 
ein gar⸗koch, der ein groſſes wirths⸗haus halt vn eraircar, A 
cook's shop, eine gar⸗kuͤche, une rotillerje. Cook - roomy 
die kuͤche in einem ſchiffe, la cur/me du vaiſſcau 3 Co- 
ok-maid, eine Fochin, eine magd, cour/iere. = 

Cookery, das kochen, die Viſfeaſchaft . "ane 10 bocen 
cuifine, (' art de cuiſiner. 
Cool, fuhl, friſch, rais. S 
Cool, S. eine (angenehme) Eble, hs ais, 1 | 
To cool, etwas erfriſchen , kuͤhlen, abkuͤhlen, kalt machen; 
etwas mindern „lindern; erkalten, kalt werden; nachlaſſen, 
abnehmen, ſich mindern, Haichir, valentin, abbatre; ſo 
refroidir; ſe ralemtir, ſe diminuer. That cools the lungs, 


| das erfriſchet die lunge, ces humedte les poiimons. 


- Hon: » abgekuhlet, gelindert, de. rafraicht, ralenti. {To 
COOL 


Cooler, ein kuͤhlendes, erfriſchendes mittel, un ee gera- 
A brewer's cooler, ein brau- bottig, 
eine bter-Fuſe, darinnen man das bier kalt werden laͤſſet, 4; 1895 | 
in, cuve de braſſorie. ſ. Refrigeratory. | 5 
Cooling, S. die erfriſchung, kuͤhlung, das abfiihlen, Cr. ra- 
fraichiſſemene Uadion derafraichir, &c. ſ To cool. | 
Cooling, 4. kuͤhlend, erfriſchend, ref igeratif. 
Clolnels die kuͤhle, eqcbenenrſ 0 5 
Co oh), ohne einige gegebene urſach, o ne bewe, ung des ge- 
muͤths, Ae ſang from. | ) 0 a? edge 
3 com, coomb of corn, bier ſcheffel korn, quatre boige aux 
de bled. 


Coop, ein n häner⸗kaſten, hiner-forb, eine art eines Shs . 


To coop up, einſchlieſſen, enſperren, in den hüner⸗ taſten 
thun, cnfermer. 
 Cooped up, eingeſchloſſen, eingeſperrt enferms. OS 
Coopdèe, A. in der mitte nut einem ſtriche zertheilet (wie e et⸗ 
lie ſchilde ) coupe. 
Coopee, S. ein ſchritt int tantzen, coupe. 
Cooper, ein bottiger, tonnelicr. We open e ein weiu⸗ | 
ym marchand de vin. 5 5 
Cooperage, S. eine faßbinderey, tonnelerie. | 
To cooperate, jugleich mitwürcken, mitarbeiten authelſen, 
co pere. | 
Cooperation, die mitwſirfung- cooperation, 
Cooperator, eiu mitarbeiter mithelffer, cooperateur. 


dre ou degre. | 
Coot, ein taͤucherlein, ein waſſer⸗ huhn, Jougue. „ A very 


cout, ein rechter narr, an ſor. 


Cop, die ſpitze, der gipffel; der buſch auf dem kopff eines vo⸗ 
gels, Haut, ſummet; hupe, touſſe. 

Copal, ein weiſſes und ſcheinendes hartz, ſo aus Weſt - In⸗ 
dien gebracht wind, ene blanche G lulſante {ui vient des 
Indes occidentales. | 

Coparcener, copirtner, der etwas mit einen theilet, beſi⸗ 
get, oder uber etwas mit einem eigenthums⸗ herr iſt; ein mit⸗ 
geſell, ein mithandler , der mit einem in der handelſchaft ſtehet, 


To cony-catch, ſ. To deceive. 


copartageant, coproprietaire ; alſociè. 
| Copurceny » ben es ein ungetheiltes erbe oder 
1 m5; 
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Coordinate, von gleicher ordnung od et ſ affel, de mime . Boks 


ee 


„eee —  - — g — 
: ye . . ES — — A FR" Y 
* * 4 


— — 
- - * 


K . 2 ets abr os EI 


| auth , ungetheile # unzertrennet, nul 


ee eſt ac gere d unpriimer. 


146 COF . 


To hold an eſtate | 


in cabarceny, ein guth unzertheilt beſtzen 7 Joilir d'un bien 
pas i˖ vis. | 


Copartner, f. Coparcener. | 
C OPArtne rship, die geſellſchaft / fociets. ſ. Coparcener. 
Cope, eines biſchofs oder prieſters rock, chape. Under 


COP. C 0 R 
einer mit gewiſſen bedingungen beſitzt / terre qui ls aun 
fief.. Copy - hold, copy-holder, eig ns celui qui 
Pofſede 1 Copy hold. | 

Yo copy our, etwas abſchreiben, copier, - 
Copy'd out, abgeſchrieben, copte, 
Copying out, das abſchretben, / on de copier, 


the cope of heav en, unter dem offenen himmel, auf der 


welt ſous la voiire de ciel, ſous le ciel, ſous le fimament. Tis 


the fineſt thing under the cope of heaven, man hat nichts | 


ſchoͤners in der gantzen welt il n N rien de fi beau ſous le 


fir Mmament. 
* To cope, tauſchen, etwas austauſchen, vertauſchen, | 


verwechslen, ein ding um ein anders geben, changer , tro- | 


_ quer ; in die gaſſe hervorgehen, herausſtehen, avancen, ſortir 
 #'aliencmens. 


ten, balgen, conbattre. * Jo cope right-hands, zun OW | 


Fo cope together, mit einem fampffen, ſtret- 


gen, ſtreichen kommen, fechten, ſich balgen „ſich ſchlagen, en / 


Vents au mans, ttre auæ priſes, ſe batte. We are able 


to cope with hun, wir konnen ihm {hou die ſpitze bieten, wi⸗ 
derſtehen, nous ſommes en tat de lui fatre rete. . 


Copel, ſ. Coppel. | 
_ * Cop+imate, or copelmale, S. ein wit genoß, compagnon 


in einer handlung, un aſjocie. 


Copie, ſ. Copy. | 1” 
Copier, einer, bir abſchreibet, le 5 
Coping, das tauſchen; das faͤmpffen, balgen, klugen; 


der gipffel oder die ſpike eines gebdudes 7 / en de changer, 
de troquer; cuuibat; le faite d un batiment. The coping 
_ of a wall, das hervorragen einer mauer, avance, ſoillic | 

4 une muraille. 


 Copious, haͤufſig, ubexfliſia, vol, reich, weitlduftig, copi | 


eu, aboudant, riche. 


Copiously, haͤuffig, reichlich, uͤberftüßig, weitlduftig } copi- 


. 610 nent. 


1 Copiouſnes, d darlegen die exithdufrgket fille, ! alan. 
ancc. 


Copp, ſ. Cop. 


Cappel, ein probe- diegel; eine capelle, coupelte. | 

Copper, das kupffer, cure. Molten copper, ertz, ro- 
ſete. Copper- -mith, ein kupffer⸗ſchmidt, OUUYICT qui tra- 
ville en cul unc. A brey er's copper, ein brau- keſſel, Lraſ- 


Copped, das einen feder ruſh aufhat; bus, bupe 3 
Point. h | 


In de luaſſinie. Copper-plare, eine fupffer-blatte darauf zu 


ſtechen, plonche. | Cop per: noſe. eiue "mw_ kacke 8 


ne COuper oe. 


| Copperas, dinten-vitriol couperiſe. 


Coppice, coppis, cope ein wald, darin man bolt ahi | 
taillis. 


Copulition, die zuſammenb indung zuſammenpaarung kup⸗ | 


| peliwg: der deyſchlaff die fleiſchliche vermiſchung, e 
colt | 


Copultive, zuſantmenbindend, copularif. 
Copy, eine abſchrift 3 das original eines buches 3 ; eine 


| dorſchriſt; ein eceuplar, coe, double; manuſcrit ; exemple; 


exermplaire. A copy ot vertes, verſe abgeſchriebene verfe, 
Wes de,, des vers copiez. Copy-book, ein vorſchrift-buch, 


Ae exemples. Cöpy-money, das geld, ſo der verle⸗ 


ger dem autori fur das original zahlet; oder das geld, fo man 
den buchdruckern für die eremplarien eines buches, wenn es ge- 


druckt if, giebt, Pengeut que le livratre donne « I auteur our | 


| te capie; 015 bien, J @: ge at Qu vn donne aux cumpag nous 77 
7% 7 imeite, as lieu de leur donner des e veRHIa¹. 'es, 10 


Coquelucho, eine gattung der haupt- fluſſe, ein heftiger hu⸗ 
ſten, coqueluche, quinte. 

Coquet, A. verliebt, geil, coquet. 

A coquet, &. eine buhlerin, eine verliebte f frau oder junofer 
une coquete. 

Coquerrish, verliebt oder verbuhlt, coguet. 

Coquettry, das buhlen, cogueterle. 

Coral, eine corall ; eine kinder-klapper, mit c ciner coral am 
ende, corail; un hochet. | 

Coral, corallin, das die farbe oder fraft einer corall hat, 
coralin.. 

Coral-moſs, c6ralline, meer⸗moß, coraline. 

 Corand, currand, cine Johannes-beer , corinthe , grofle. 
Corand-tree, ein? Johannes-beeren- buſch, un g7 Gelier. 

_ Coranto, f. Courant. | 
C6rbel, corbet, corbil , ein ſtein , trag- holt an einer 
mauer, worauf man die becken legt C03 beau , modillon, | 

' conſole. 

Corbets, holen i in der wand in welch etwas zu ſetzen, 
des niches. 

Cord, ein ſeil, ſtrick, eine ſchnur, co; wy A cord of wood, 
eine klafter hols, une corde, deux voyes de bois. | 5 

To cord up wood, das holk mit dem ſtricke meſfer, C07 5 


| Je bois, le mettre en membrure. 


Cordage, die ſeile/ ſricke, das ſtriclwerek in einem ſchife, So 
cordage, funin. — 
Corded up, mit dem ſtricke gemef en, £03 de, 1 mis en nem. 
brave. 5 
Cordelier, ein Franciſcaner, 1 Baarfuſſe er⸗ mind, core. 
lier. 1 
1 Cordial, hergzſtaͤrkend; herzlich, offenherzig, aufricts "2 
treu, vertraut, cos 5 
A cordial, eine herk- ſtärckung, ein hertz⸗ farekender trank 


t un cordial. 


Cordually hertzlich „von hertzen, co⸗ dialiment. 
Coxdialneſs, die hertzliche liede, aufrichtigkeit, cor diulite. 
_ F Cordiner, cordwainer, ein ſchuhmacher, cordonnier. 
Cordon, ein mauer⸗krautz, eine mauer⸗ krone, cordon. 
 Cordovan-leather, corduan, 3 leber cor. 
doilan. 1 
4 Core, der frobs des obſts, te. Aen. To be rotten in 
the core, luwendig oder im grunde boſe ſeyn, * avoir fas 2 
Fond ben. 

Coriander, coriander, coriandre. Coriinder-ſeed, corian⸗ 

der⸗ſaame, graine de cv andi. 


Cork, korck-holtz, pantoffel⸗ holz, jorck, der baum, das! oltz 


_— 


| | und die rinde; ein ſtopffer von pantoffel - hols iu einer faſch: 


| liege; ; bouchondeliege. Cork-shoes, ſchuhe mit pantoffel⸗ 
holtz unterlegt, des oſcar Pins. Cork- cutter, einer, der die 
ford: -ſtopiel ſchueidet, Falſeur de bouchons. 
To cork, pantoffel⸗holtz an etwas machen; eine flu⸗ 
ſche ꝛc. mit pantoffel-holtz zumachen, zuſtopffen, . 
boucher. : | | ; 
| Corking, eine groſſe dicke nadel, g e ehre. 
Cörked, corkr , woran man pantsfel-holg gemacht: das 
man damit zwgeſtopft hat e; bouche. 


Côrmorant, ein waſſer⸗ra be, cormerant. A greedy, cor- 


_ Copy-hold, ein iehn, {9 morant ei trat, weelftaß, n S/entev. 


Cor- 


- mauer corniche. 


_ COR. 


Cormidgeon „ein geinhalh „Nin karger filtz, un avare, | 
12. 11178 

orn. das korn getraͤide, die ſaat, ie. A corn of ſalt, 
Lin ſaltz⸗ koͤrnlein, un grain de ſel. A corn on the toe, ein 
leichdorn, baner- auge am fuſſe , un cors. You meaſure | 
- another man's corn by your own bushel, thr meſſet an⸗ 
dere nach eurer elle, ihr meynet, andere muͤſſen ſeyn wie 
ihr, vous meſurex les autres d votre aulne. To give the 
horſes their corn, den pferden haber geben, nner 
vine aux chevaux. Cöôrn- loft, ein forn - boden, rener. 
| Corn-chandler einer, der allerhand korn verfaufft - ven- 
deur de grains. Cörmroſe, eine koru-toſe, Flapper - roſe, 
coqueltcor. Corn-faller, ackerlattich, limmer-lattich , m4- 
ce. Coxn-cutter, einer, der die huͤner⸗augen ſchneidet cou. 

peur de cors.. 


To corn, etwas ſalgen, mit ſal beftreuen, beſprengen , \ ſau- | 
poudrei ſaler. 

To corn powder, koͤrnicht pulver machen es zu kleinen 
lernern machen, Faire de la pure grenue „ la reduire e en 
42 alns. | 

" Cornage, die auflage auf das korn, impòt ſur le ble. 

_ Corned, beſtreuet, mit ſais beſprenget, ſaupoudre, ſale. 

Cornel, cornel-berry , fornel-beer , thierlein , cornouille. 


Cornel- tree, ein thicrlein - baum, Welſcher Aten, 
cor prnowitler. | 


Cornelian, a corndlian-ftone, ein carnietz⸗ ſein, corna- 


0 


line. 5 

Corner, eine ecke; ein winckel, coin, angle. 
ne, cin eck-ſtein, ane pierre du coin. 
hauß, maiſon au coin. Made corner-wile, eckicht gemacht, 
geecket / fart à angles. In a corner, in einem winckel, heim⸗ 


Caries - _ 


I lence. 


A corner-houle, ein eck⸗ 


lich, im verborgen , dans un com; en ſecret. Corners of ri- 


vers, die ecken oder beugungen eines fluſſes, les an les re- 
plis d une riui re. 


Cornered, geecket, cou Two- corneted, or three-. 


| comer was zwen oder drey ecken hat, qui 4 deux 04 trois y 
ang "7 HEB 


Cornet, ein zinck; ein cornet, ein reuter - fihnrich; ein 


leinenes ſtirn- tuch, kopf-binde der weiber; ein inſtrument, 
womit man den pferden zur ader laſt; eine tuͤte, corner; 
cernecte; cornete; corne à ö ſaigner un che val, un cornet de 
| Aer: 1 
Cornice, eas; der zierath oben an einer ſäule oder 
The cornish of the roof of a coach, der 
EY ablauf oben an einer kutſche, gourzere . 
Cornute, das hoͤrner hat, cornu. 
- Corniite, ein hahurey, horner-trager, cornard, cocu. 
_ Locornute, einen zum hahurey machen, faire curnard. 
Cornuͤtech zum hahnrey gemacht, gu on a fait cornard. 


ſtrafung, zuͤchtigung, corr os a es pinion. Un- 


Corody, S. ein gewiſſes an fleiſch, futter, 2c. ſo ein vom Kv- | 


nia geßtftetes geiſtliches haus den foniolichen bedienten zu ge⸗ 
beu vormahls verbunden war, Horte de tribut, que les malſous 
religteuſes payoient autraſois à la couronne. 


Cordllary, ein ſas dex aus einem vorhergehenden gezogen 
wird corollaire. 


eee ee die fronung und cinweihung eines Königs, 
guru ent, ſacre. 
© Coronet, |. olonel. 


<— Chron: crowner, ein beamter, der im FSI bes krone 
pry wolf andern unterſuchen muß, ob ein gefundener todter | 
leichnam um das leben gebracht worden, oder ob er eines 


naturlichen todes geſtorben, offecier quial hyp ſur les 
Meurtres. | 


Coroner, ein frans in einem ſchilde, enten. 


| ſenden der brief- wechſel; das verſtaͤndniß, uͤbereinſtunmung, 


COR. 147 

Corporal, & ein corporal; das tuch, darauf der mef Price 
die hoſtien legt, capor al; corporal. 

Corporal, A. leiblich, corpore/. To take acorporal 03th, 
einen corperlichen eyd thun, Prater erment fur les faints 
evangi les. | 

Corporally, leiblicher weiſe, am leibe, co⸗ por cliemem. 

Corporate, in ein corpus vereiniact, was eine gemeine 
macht, qu7 forme une communauté, unt en un corps. A cor- 
porate body, eine gemeine, cine incorporirte geſellſchaft, 
une conimunauté. 

Corporation, eine gemeine, geſellſchaft, das gantze gemeine 
weſen, communauté. Corporation - tem, eine zunftiae 
ſtadt, ville municipale. 


Coͤrporature, die leibs⸗ geſtalt, die dicke des leibes „co ſage, | 
corpulence. | 

 Corporeal, corporeally, f Corporal, corporally. 5 

Corps, ein coͤrper, leichnam, todter leib, die leiche, an c073 
mort. 9 ein wach⸗hauß der ſoldaten, an cen 55 
de gar de. 


Corpulency , die die, dic fetigkeit des lives, cos . 


Corpulent, dick, fett, ſtark, gros & gras. 


_ Corpus-Chritti-day , das Frohnleichnams - feſt, „ h Fire 
Die. 


Corpüſcle, ein leiblein, luft ſtaͤublein, C02 rpuſcule, a atome | 

Corrant, ſ. Courant. | 
- Correct, verbeſſert ohne fehler, 8 
Correct, Adv. ohne fehler, correfcmput., | 

To correct , etwas corrigiret , verbeſſern, andern, zu 
rechte helffen; lindern, mindern, maͤßigen; ſtrafen, zich- = 
tigen; mit worten ſtrafen, beſtrafen, corriger, rendre cor- 
rect; temperer , diminner ; chatien; reprendre. My 
watch corrects the ſun, meine uhr gehet richtiger als die 
ſonne na montre regle le ſoleil. P. To correct the ma- 


gnificat, eine untadelhafte ſache tadeln oder beſfer machen wol⸗ 
len, pointidler, ſubtiliſer. 


Corrected, verbeſſert, geiudert, de corrige. 
Correècter, ſ. Corrector. 


Corrécting, das verbeſſe ern, de. 4 adlion de con. ger , Ofc. 
. To correct. 


Corröttion, die verbeſſerung, at; derung; 


1. 


zucht, ſtrafe , be: 


der correction, mit erlaubniß , ſauf corrediun. 
correction, ein zucht. hauß, „ arſon de chiredliou. 

Corrective, verbeſſernd, maͤßigend; eine wäßt iaung , eine 
artzney die einer and dern ſtareke oder ſchaͤrffe verringert, _ | 
get, corredif, A.& 5. | 

Corr: ys ohne fehler, verbeſſert, correHoment. | 

Corrèttneſs, der zuſtand eines dingcs, ſo verbe}, ert iſt, oder 
genau und mit fleiß gemacht iſt exa&rude. | 

C.orr-Qor, ein verbeſſerer, aufſeher, correfeur. A cotre- 
or of the ſtaple, ein proviant - commiſſarius oder vant” 
ſchreiber, clerc qu commis d une tape. 

Correiative, das ſich auf etwas beziehet, c relarif... 

Ta correſpond , mit einem correſpondentz pflegen; ſich 
zu etwas ſchicken oder reimen, damit ubercintommen, cor. 
weſps 
| ee ee die handels- gemeinschaft unter abwe- 


Houle of, 


correfpondence. 
Correſpondent, uͤbereinkommend, conforme. I'it be 


coy 
reſpondent to your commands, ich will mich nach e - 
fehlen richten, ge me conformerat 4 vos ur die | 


A correlpondent , der mit einem dete brieffe wechſelt 
| 6 > oder 
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| rode, corrofef. Corroding Laren die MEN ſorgen, des 
| Joins YONgeans. | 


148 . Cc OR. 
oder correſpondentz pfleget , ein vertrauter freund, un cor. c 


reſpondant. 


Corrider, corridor , ein bedeckter weg oder gang, cor- 


7 


Corrigible, das ſich verbeſſern oder aͤndern laͤſt Jui ſe 


| peut corriger. 


Corrival, ein mitbuhler, mitwerber, der mit einem um 
etwas anhalt, competiteur. 
To corroborate, etwas ſtaͤrcken, verſtaͤrcken; befriftign 


| beſtatioen, corroborer ; fortiſter. 


Corroborated, geſtärcket, dc. corrobore, Ec. 
Corroborative, ſtaͤrckend, hertzſtaͤrckend, cor roboratif. A 


corroborative argument, ein ſtarcker beweisthum un puiſ-| 
| fant argument. | 


To corrode, etwas zerfreſſen, zerbeffen, auebeiſen aus- 
freſſen, zernagen, cor7oer. 
Corroded, zerfreſſen, corrods. 


Corroding, . das zerfreſſen, zerbeiſſen , 1 aclion de cor- 
rode. 
- 'Corrdding. 4 zerfreſſend, beiſſend, ausbeiſſend, au cor 


Corrody, ſ. Corody. 


Corròſion, das \erfeeſſen, cinbeiſſen, audbrfſe, cor- 
ref on. | 


_ Corroſivenels, die zerfreſſende art, Zualité corrofrve. 
„ Corrugated, geruntzelt, geruͤmpffet, ide. 


Corrupt, verdorben, verfaulet, ſchlimm, boͤſe; verfuͤhret, | 
verderbt, verfaͤlſcht; beſtochen , eingenommen, corrompu, 
mau vais; deprave, abatardi; gagne. | 

I0o corrüpt, etwas verderben, verfaͤlſchen, ſtinckend, faul 
| oder boſe machen; etwas anſtecken, vergifften ; einen ver- 


fuͤhren, einen mit gelde beſtechen; faulen, verfaulen, vermo- 


dern, verderben, ſchlimm, boͤſe, faul oder ſtinckend werden, 


corrompre; ſe corrompre. To corrupt a garriſon, die ſol- 


£077 ufteur, ſubornexr, qui corrompt, &c. 
Corruptibility, die verweßlichkeit corruptibilité. 


Corruptible, verweßlich, der verweſung, verfaulung unter⸗ | 
worffen, corruptible. | 


Corruption, die verweſung , zerſtoͤrung, verderbung ver⸗ 


ſaulung; eiter, materie; anſteckung ; beſtechung mit gelde, | 7 

: corruption. 

Corruptive, leicht verderbend, anfteend, propre a cor- 

| rompre „peſtilentiel. 

Corruptly, verderbt, falſch, voll fehler: garſtig; treuloſe, 
nicht redlich, wider die billigkeit, 4 une mantere pen corre- 


ae ; ſale ment; de mauvaiſe foi, contre la dr orture. 
Corsair, ein corſar, ſeeraͤuber, corſaire. | 
_ Corle-prelent, ein geſchenck, ſv ein ſterbender dem prefter 
oder der kirche vermacht, preſenr mortuaire. 
Corslet, cörſelet, ein bruſt⸗ harniſch, bruſt- ſtuck; ein brei⸗ 


ter guͤrtel, C02 ſelet fat te de cemture la- ge. 


+ Corslet, ein piquenirer, 2 | 
| Crtin, f, Courtin. 
_ Corver, ſ. Curvet, &c. 
Corviſer, ſ. Cordiner. 


| Caruſcant, ſcheinend, glinzend, _ wien 97 illeut 


eu ne vaut pas la chandelle. 


eve zerfreſſend, ausbeiſſend, hineinbeiſſend, corraſſ.. 


daten, ſo in einer beſatzung liegen, zum abfall bereden, ra. 
_ tiquer une garniſon. To corrupt witneſſes, falſche zeugen 
Anſtellen, ſuborner des temoins. 
Corriipted, verderbet, verdorben, ꝛe. corrompus &. ſ. To| 
| corrupr. 
Corrupter, ein verderber, verfiihrer, der mit geld beſtichtc | 


: COR. COU. 

Coruſcꝭtion, ein ſchein, glautz, brillant, Jews. 

To colen, &c. ſ. Lo cozen, Ke. 

Co- ſine, das complementum eines radii, complement ay 
rayon a un quart de cercle. 

Coſmericks, allerley hubſcher zierath und kleinodien der | 
weiber! waſſet die haut ſchoͤne zu machen, biJoux , eau 
pour vendre le teint beau. 

Cosmetick, at). was zum puken oder zlerrath gehoͤret, 

. Jui ſert a tmbellir. 
olmographer, einer der dic welt beſchreibet , coſmo- 
graphe. 

| Coſmogriphical, zu einer weltbeſchreibung gehorig, cos- 
mographique. 

Colmography, eine weltbeſchreibung, coſmographie.. 

Coſſet, ein lamm, kalb, fuͤllen, 2c. fo ohne die mutter auf⸗ 


erzogen iſt, agnear, poulin, &c. eleve ens la mere. 


— Coit, die unkoſten, koſten; der preis, werth, Fazx 3 prix. 
He has loſt both his iibout and coſt, er hat hopffen nad 
mals daran verlohren, “ 4 perdu ſa peine 
It will not quit coſt, es verlohnet ſich die muͤhe nicht, es 
trigt die nue nicht aus, es iſt die muͤhe nicht werth, je 
P. Much worship, much 
coſt, groſſe ehre koſtet einen viel, les enden eolrent. = 
To coſt, koſten, couter.. | | 
Coſtard, f. Cuſtard. | | | : 
_ Cofter-monger, ein obſt- haͤndler, gun, : 
Coſtive, ſtopffend, den leib verſtopffend; hartleibis, ter | 
einen verſtopfften leib hat, Zul conſtipe; conflips. _ | 
Coſtiveneſs, das ſtopffen, die etgenſchaft den leib zu ver- 
ſtopffen; die verſtopffung des leibes, vertu © re . con- 
tpation. 5 
Coſtly, A theuer ; koſtbar, koͤſtlich, herrlich, prochtin; 
verthulich , verſchwenderiſch , cher; ſomptucuæ; qui fait _ 
de grandes depenſes. Coftly colours, iſt cine art des far- 
ten - ſpiels zwiſchen zwey perſonen , orte de Jeu de cartes, 
entre deux perſonnes. _ 
Coſtly, Adv. koſtbar, praͤchtig, verſchwenderiſch, ſompre 7 
n avec grande depenſe. 7 
Coſtrel, eiue "art einer flaſche, ſerte de bouteille. : 
+ Cor, eine huͤtte; zuſammenklebende, geringe, ausge⸗ 
worffene wolle, cabnne ; rebut de lane. Shops cot, ein 
ſchaf⸗ſtall, etable a brevis. 3 1 5 
Cõtage, ſ. Cottage. 
 Cotelets, ſ. Steaks. PEE! 

Coremporary, der zu einer zeit gelebet, contemporain. 
Corquean, der ſich gerne in der weiber geſchafte ein 
miſcht ; un homme qui ſe mele trop des affaires de Femme. 55 

_ Corrage, eine hutte, ein bauer⸗haͤuslein, cabane. 
 Corrager, einer, cine, ſo in einer kleinen n hits wohnet, 
78 celle qui demeure dans une cabane. 
+ Cöttarel, ſ. Cottager. 
 Cottish, Adj. e. g. A cortish man, or a cot, . Cot- 
qucan. 85 
Cotton, baumwolle, coton. 
baum, le coton. © | 
To cotton, rauch, haͤricht PR wohl von fatter „„ 
hen, wohl gelingen; uͤbereinſtimmen, uͤbereinkommen, ſich 
ſchicken oder reimen . cotonner; reuſſir; 8 cer der, - 
uadrer. 
Conch, conch - bed, ein faulbett, concherte.” Rs 
To cotich, etwas begreiffen, zuſammen faſſen, laſſen, 


Corton- tree, baummell⸗ 


I zuſammen fuͤgen; ſich auf den boden legen, ſich bis auf 


die erde liegen, einem zu fuͤſſen liegen, comprendve; ſe 


coucher. Jo couch in writing, etwas ſchrifftlich verfaſſen, 
N einrichte j 


& ſon agent. 


| buͤndniß, accord; alliance. 
bund bricht, einen vertrag nicht halt, un violateur dali. 


C O U. 
einrichten, aufſetzen, KDE mettre par crit. To couch 
the lance, die lantze ſtill, ſteiff halten, mettre la /ance en 
arrit. To couch an eye, den * ſtechen, lever la ca- 
rade d'un vel. 

_ Conchaut, liegend, couchant. 
Conched, zuſammengefaſſet, ꝛc. 22 ve. 


couch. 
Couchenill, ſ. Cutcheneal. 


ſ. To 


Concher, ein ſchreiber, ſtadt⸗ ſchreiber; factor or offer; ; 


fate H. 
Conch-graſs, couch- weed, hunds⸗ graß, chien-dent. 


Cove, S. e. g. Pidgeons- cove e ein bene neſt 7 —— 
on les pigeons couvent. 

Covenable, ſ. b 

Covenant, ein vertrag, vergleich; bund, blinduis, ver- 
Covenant-breaker, der einen 


ance Ou He contra 


Io covenant, angelobeti einen bund, vertrag machen, | 
| einen vergle ich treffen „convenix, Hlipuden. 
Covenanted, angelobet, das in einem bunde oder ver⸗ 
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Covetable, verlattgens - werth wuͤnſcheus⸗ werth, wohl 
werth zu wuͤnſchen, aefrrable, ſoubaitable. 
Cõveted „ begehret, verlanget , erwuͤnſchet, convoits, 


ſoubaitò. 


Covetous, begierig, luͤſtern; geitzig, geldgeini karg, fills ig, 
geldſuͤchtig, avide; avare. 
Covetously, geitzig, avec avarice. 


Covetouinelſs, das begehren, verlangen; geitz, geldgeitz, 


kargheit,- geld- ſucht, deſin; ava? ice. 
Covey, ſ. Convey. 


Cough, der huſten, /a tonx. Chin- ang” i f Chin, 


Church-yard- cough, ſ. unter Church. 


To cough, huſten, touſſer. To cough out, ſtarck ht 


ſten; mit dem huſten herauf bringen, touſſer fort; rendre 
I thought I should cough my heart out, ich 


dachte, mein hertz wuͤrde mir mit dem huſten aus dem leibe 


en touſſaut. 


kommen, 7 7 al ' perſe ce bes a force de toufſer. 

- Coughing, das huſten, P action de foil le cr. 

Covie, ſ. C ovy. 

Covin, covine, ein heimlich verſtindnif mit dem gegen 
theile, betrug, colluſtion, fraude. 


trage enthalten iſt, /i eule, dont on eft demeure d'accord. Coil, eine kufe, ein zuber, zubcrlein3 ; cine e munchs- kappe, 
Coôvenanter, der einen bund macht, der zu einem ver- cuve, cuvette; capuchon. 
buͤndniß gehoͤret, ein rottirer, liguenr, qui or de la gu. Could, das imperfectum vom bs can. I could not : 
Covent, . Convent. love her, ich konte fie nicht lieb haben, 7e ne porrors pas | 
Cover, ein deckel auf einer ſe huͤſſel; ein deckel auf einem Laimer. I ſtrived all that ever I could, ich habe es mit 
topff oder krug; die ſchale, der band eines buches; der um- | ganser macht verſucht, ze fis tous mes efforts. I could 
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de chunt & c. ſ. To cover. 


verlangen, convoiter. 


ſchlag um einen brieff; eine entſchuldigung, ein vorwand, 


ſchein, deckmantel, convre-plar; convercle d un pot; cou- 


verture d'un livre; convert d'une lettre; couverture, pre- 


texte. A cover, ein teller mit einer ſerviette, meſſer, gabel 


und loͤffel darauf, un couvent. 


To cover, etwas decken, bedecken, zudecken; verbergen, 


love her well enough, ich fonte ſie wohl lieben, je /'aime- 
70¹⁸ aſſes. 
hier wire, je ſouhaiterois qu'il. fult ici. 
it, ich koͤnte es gethan haben, je /aurors pru faire. It 
happened as well as could be, es koͤnte nicht beſſer ſeyn, /e 
choſe reiisfit fort heurenſement. 


verhelen; bemaͤnteln, beſchoͤnen; zufuͤlen, zumachen; (das be about it, er war ſehr fleißig druͤber her, z/ 5 ' appligueit 


T o Cover 


Covered, bedecket, ꝛc. couvert, des. Be covered; bedecke | 
er ſich/ ſetze er ſeinen hut auf couureꝝ vou, | MCLEES votre 
0. oapeau. | 


C OVETINg) die decke, bedeckung, das bedecken, 2c. 7 fon 


bettdecke, une couverture. 
Coverlet, eine wollene bett-d 
Cover slut, ein halb- erm 

_ Covert, ein ſchatttchter 1 


ke, couverture. 
une fauſſè manche. 


weiblein) beſpringen, decken, coup en, meizre d couvert; ' enticerement à cela. 
cler; pallier; remplin; s$ Accouſiles avec. 
over, bedecken, zudecken, etwas drauf thun, cou t TO 


cover, mit wolcken z berziehen, truͤbe, dunckel, finſter machen, 
Cu7 73 de nuages, obſcureis. 


A covering for a . cine 
licher g eheimer rath, confertler dn Roi en for; conſeil prive; 
[Common = CO incl, der ſtadt⸗rath, conſeel de la ville. 


Fer mit baͤumen bedeckter ort; 


bald, es kommt mir einc luſt an, il me prend enuie. 

Coults, ſ. Cullis. | | 

- Coulter, ein pfiug-eiſen, contre. 

Codncellour, f. Counſellor. 

Council, eine kirchen— verſammlung, eine verſanmlung der 
geiſtlichkeit, der rath, die raths-verſammlung; ein advo cat, 
council; conſeil ; avocat. "The King's learned counct 
at law, der königliche advocat in unter- gerichte "tt. avocat 
du Roi. ' One of his Majeſty's Privy-cohmncil, ein könio— 


Cgitinctl - chaniber, die raths⸗ kammer, die raths- ſtube, der 
rath, chambre du c le conſeil. Conncil - board, d er 


eine hole, das lager eines wildes; ein ort, wo man darunter, rathe-tiſch, table aii 75 il. 


ſtehen kan, ein ort der zuflucht, convert; caverne; abri, | 
lieu de refuge. 


unter dem dache etlicher hauſer, 4 couvert de quelques mai. 
| ſons. A covert, cover at table, f. A cover. | 
Covert - biron, femme covert, cine verheyrathete waa, | 


die unter der gewalt und ſchirm eines ehemannes iſt , une 


(nme mMmarice. | 
_ Covertly, heimlich, verborgen 7 verdeckt, 3 


en ſecret. 


Coverture, die bedeckung, decke, der zuſtand einer verhey- 
ratheten frau, couverture; letat d une femme marice. 
To covert, etwas begehren, darnach geluͤſten, wuͤnſchen, 
P. All covet, all loſe, wer alles 
haben will, verlieret alles, wer ſich gar zu viel unzerſtchet, 
dex wocht gar nichts aus, qui trop emb; 0, Pea fer eint 


To counſel, einem etwas rathen , ihm einen rath geben, 
| mittheilen N conſriller. 


_Counſg, ein rath, rathſchlag , conſe! 5 
To keep chunſel, e! ne ſachs heint⸗ 


avoir bonne bouche. As if our underſtanding were of 
counſel for our frailties, gleichſam als ob unſer verſtand 
unſern ſchwachheiten günſtig ware, conime ſi nbtre Juge- 
ment favoriſoit not defauts. A countel, ein advocat, fuͤr⸗ 
72 avocat. 


To counſel to the contrary, 


einem etwas widerrathen , abrathen , das gegenſpiel rathen, 
4. [Jugder. 


Codnſellable, ad. was rothſen iſt, 4 propor, ce que % 
| doit conſcilier. 


T 3 | 7 85 Colnſeitor 


1 could wish he were here, ich wolte, daß er 
I could have done 


He was as buſie as could 


1 could find in my heart, ich duͤrffte : 


Take counſel 7 
Under the covert of Certain houſes, | ' of your pillow, bedencket euch im bette, was ihr thun ſo Ut, 
Ja uuit vons y aviſes a. 
lich halten, ſeinen mund dapon nicht aufttun, Ee ſecret, 
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Counſellor, ein rathgeber, rathsherr , rath , con villey.1 
A counſellor (at Jaw) ein advocat , fuͤrſprecher, un avocar. 
Privy - counſellor, ein koͤniglicher geheimer rath, conſe//ler 
Gut. 

Count, ein auslaͤndiſcher Graf; ; eine forderung vor ge— 


richt, ein proceß, eine klage, come; domande. f, auch Ac- | 


count. Count- book, ſ. weiter drunten. 

To count, etwas rechnen, zehlen, ausrechnen, uͤberſchla⸗ 
gen; glauben, dafur halten, bo evan conte c cror e, tenir, 
| times. 

Cont-book, ein ſchulden⸗ buch, livre de compte. 

Counted, gerechnet, gezehlet; geachtet gehalten, fuͤr, 
ronte; tenu, gui paſſe pour. 

Couͤntenance, das anſehen, geſichte , die geberdung oder 
ſtchung des angeſichts; das angeſicht, antlis ; ehre, credit, 
anſel hen; ſtuͤtze, unterſtuͤtzung, huͤlffe, vertheidigung, be⸗ 


un feurbe, un d. 
ſchirmung, gunſt, conrenance ; wiſage, face; cedit; ap- = ye, is affront, woe x mea nachaͤffen, nachah⸗ 
/ / | 


5, ſoutien, protect lion. You put me out of counte- 
nance, ihr beſchaͤmet mich , macht mich zu ſchanden, vous 
me mortifiez. I was quite out of countenance, ich hat- 
te meinen muth und farbe verlohren, eig tout deconcer- 
te, decontenance. 
das machte, daß er ſeine ſarbe verlohr, cela 2 fit changer | 
lle conlenr. 

To countenance, etwas zulaſſen, leiden, vetgoͤnnen, ge⸗ 
neiat, guͤnſtig ſeyn, gunſt erweiſen, vertheidigen, aushelffen, 
beſchirmen; aufriſchen, aufmuntern; zieren, ein anſehen ge⸗ 


ben, een Feuer Jer, ſoutentrs n 1 Make 1 


05 ney. | 
. gelitten, unterhalten, de. per mis \ ſoute- 
77, Me. * She's as pretty a countenanc 'd woman as one 


shall fee, fie iſt. cane ſehr huͤbſche, uͤberaus wohlgeſtalte ſrau, 
_Oeſt une femme qui a fort bonne fagon. 


Couͤntenancer, ein goͤnner, einer der da zulaͤßt, leidet, | 


vergounet, ꝛc. ſauterr, celui qui permet, qui favoriſe, &c. 
Conntenancing, das leiden, vergoͤnnen c. / ation de 
| Dermenire, de favor fer, "x | 

Counter, S. ein rechen-tiſch, rechen- bret; ein techen⸗ pfen⸗ 
nig, zahl⸗pfennig; ein gefaͤngniß fur die ſchuldner, contoir; 
getion; priſon, on {on mer cen qui ſont arretez pour dette. 

Counter, 4. widerwaͤrtig, zuwider, entgegen geſetzt, con- 


—— — EATS 


taire, oppoſe. 


Counter, A. entgegen, wider, zuwider, gegen uͤber, ge⸗ 
gen einander; im gegentheil, contre; au contraire. To 
tun. counter, zu wider ſeyn, ſich widerſetzen, Soppoſer. 
Counterbällance, das gegen-gewicht, conzrepozds. 
To counterbällance, einem dinge das gegengewie t 
oder wage halten gleich viel waͤgen, gleich viel gelten, eben 
0 ſo viel austragen oder werth ſeyn/ als, cont} 'ebalanc cr, con- 
IF CDETey. 
15 7 Ye hillanced, dem etwas das gegengewicht oder di 
wage balt, de. contrebaluncé. 
Couͤnterband, f. Contraband. 
| ""Counter-bicrery, cine gegen-batteric , ſtelung des ge- 
ſchuͤtzes gegen das feindliche, contrebatter je. | 


Counter-b6nd, eine gegen-verſchreibung, die einer, der ei⸗ 


neu buͤrgen ſtellet, ſeinem bürgen zu deſſen verſicherung gie— 


bet, obl17ation que ta perſoune pour qui l a repondy | 


" donne & 72 caution pour ſor afſcur ance. 

Counter-chinge, ein tauſch, wechſel comm? 1 
To counter-change, etwas vertauschen, wechslen, aus 
wechslen, changer „ trogue n. 0 
Counter en ge, das gegenſchelten, recrimination. 


That made him alter his countenance, | ofer 77 emare. 


ſaint. 


faire. A counterfeiter of com, ein falſcher muͤntzer, un 
Jaux-monmoyenr. 


l faire, Sc. | 
Counterteitly , fälſchlich, betrüglich, alefcriher v ver- 


Counter-check, eine gegen: via; gegen⸗ beſtrafung, 


cenſure reciprogue. 
To counter-check, einen wieder ſchelten, oder beſtrafen, 


2 ecipr OqQuement. 


| reciproguement. 
Counter-componed , contra-componirt , oder zuſam; 
mengeſetzt, (in der wapen-funſt,) conre-compone. 
Counter-cunning, die gegen-liſt, cone? 'v-fime(ſe. 
Counter-diſtinction, der gegenſan, oppo/ition. 


A counterfeit, ein betruͤger, einer, eine, ſo ſich verſtelet, 


men; faͤlſchlich erdichten oder erfinden, verfaͤlſchen, unter— 


ſchieben, einſchieben; ſich ſtellen, verſtellen, etwas fälſchlich 
vorgeben, contrefaire, imiter; controuver , inventer, ſup- 


chen, faire la fauſſe monnoye. To counterfeit devotion, 


Coùnterfeited, nachgethan, ꝛc. cont? ain, & 
terfeit und to counterfeit. 


Couùnterfeiter, einer der nachaͤffet; ein gleißner; erdi6: | 
ter, verfaͤlſcher, 7m7izateur, cont? re-faiſeur ; ; Imventenr, faus- 


| Counterfeiting, das nachthun, we, 7 aclion de contre: 


ſtellter weiſe, L me maniere feinte, _ 
Counter foil, or counterſtock, S. ſ. Contiter-tally. 


Counter-tugue, S. (in muſick) doppelte tuga, in der 


ſinge⸗kuͤnſt, contrefugue, terme de arc we : | 
 Counter-lath, eine gegenlatte , contrelatt | 
To counter-lath, latten gegen uͤber auſchlagen, contxe- 


| latter. | 
Countermand , ein gegen- befehl, eine .uriefodenite, 
contremandement. Countermand of a will, die ungultis- 


keit eines teſtaments, uullitè de teſtament. 
nen gegen-befehl ertheilen, contremunder. 


ſtoſſen, invalider un teſiament. 
Countermanded, zuruͤck gefodert, con emande , Cc. 


Counter-mirch, cin contra - oder zuruͤckmarch contre- 
marche. 


conti miner. 
Countermined, gegenminiret, eutdecket und zu nichte 
gemacht, contremine. 

Couanter- miner, ein gegen⸗ minirer, contremiueun. 

Counter- mining, das gegenminiren, / alien d chu, 
mremmer... 

Counter-mure, eine widermauer, CONLEY emur. 


Mme. 


Counter-chärih, eine gegen— bezauberung , contrecharme | 


[Counter-plune > cine genahete bettdecke, contre-pointe. 
Counter- 


von beyden theilen einander tadeln, prendre, cenſur er 


Counter-check'd, wieder geſcholten / gctadelt p cenſurt | 


Counterfeit, nachgethan, nachgeaͤffet; falſch, verfaͤlſcht, 
untergeſchoven , eingeſchoben; erdichtet, verſtellet , conme- = 
fait, imite; faux, ſuppoſe; ; feint, diſſimulé. 


To counterfeit coin, falſche muͤntze nia⸗ 
holineſs, ſich andaͤchtig, heilig ſtellen, Fre. le devot, le 
6 Coun- 
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To counter-mand, etwas wiederrufen oder fordern, ei⸗ 
To counter- 
mand a will, ein teſtament unkraͤfftig, unguͤltig machen, um⸗ 


Counter mine, eine gegen: mine, gegen— minirung, cones 
4 mine. | 


To counter-mine, gegenminiren, etwas zat nichte machen 


To counter-mùre, eine widermauer aufbauen, contre- 
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Counter-pane, eine abſchrifft oder gegenſchrifft eines eon⸗ 


tracts, ꝛc. double. 
Counter-part , cine abſchrifft, gegenſchrifft; eine gegen: 


| ſtimme, double, copie; contre-hartie. 


Counter-plea, das gegenſchelten; eine ſchrifft um zu 
verhuͤten, daß ein ander ſeine ſchrifften nicht vorweiſe, oder 
ſeine zeugen darſtelle recrimination; declaration, qui tend 
a forclorre une perſonne de produire. 

Counter-plot, eine falſche eingeſchobene conſpiration, um 
die wahrhaftige in ein gelaͤchter zu bringen; eine gegen-liſt, 


conſpisution ſuppoſee a deſſein de touracr la reelle en Tis ff 


dic. ule; cont? 'e-fne E. 

To counter-plor, eine falſche, eingeſchobene conſpiration 

anſtiffren , Faire une conſpiration feinte, ou ſuppoſte. 
Counter- pont, contra-punct ; eine genaͤhete bettdecke, 

cont! epornt 3. 3 C017 16-0 ne. 


Counter-poiſe, das gegen- gewicht, leich gewicht con- 


1 epos, equilibs b. 


To connter-poife, gegen einander waͤgen, gleich gewicht 


machen, das gegengewicht halten, contre a „ mettre 


en equilih; . 


Counter-poiſed, gleichwichtig , in cin gleich gewicht ge- | 
bracht, conrebalance, en equilibre, 


Counter-poiſon, ein gegen-gifft, contrepoiſon. 
Counter- rail, ein gegen⸗gitter, double baluſtrade. 
Counter-round, eine gegen-runde, contreronde. 

Couͤnterſcarp, das aͤuſſerſte bruſtwerck an einer ſchantze, 


: die bruſtwehre an einem walle, contreſrarpe. 


To counterſcarp , eine bruſtwehre an einem walle ma⸗ 


chen, contreſcarper. 
Colmterſcarped, mit einer bruſtwehre verſchen, com res |. 


ſcar pc. 


Counterſcülffle, §. wenn gute freunde, ohne ſich zu ken⸗ - 
nen, handgemein werden, choc 4 amis, qui Je lautem ſaus 


A 
fe connoitre. 


Counter: ſecùrity, die verſicherung oder aegen- verſchrei— 
bung, die einer ſeinem buͤrgen giebt, um ihn ſchadlos zu hal— 
ten, eurance que {on donne a s ſon repondans pour le de- 


 dommager. 
Counter. tally, ein gegen. zeichen / gegen⸗ kerbholtz, contre⸗ d 


tarlle. 
Counter-t6nor, der contritenior, der alt, 1 | 


Jo countervail, gleich viel gelten, als, eben ſo viel aus- 
tragen oder werth ſeyn; etwas vergelten, erſetzen, gut ma- 
. chen, einbringen, erſtatten „ valor autant, ere equivalent ; 
| recompenſer , contrepeſer a. 
Ei die muͤhe wohl werth, /2 choſe en vaut la Peine. 1 he 
| prot: ic cannot countervail the hazard, es tragt die muhe 


It countervails the charge, 


nicht aus, /e jeu ne vaut pas la chandelle. 


Iso counter-work , gegenminiren, gegenliſt wider etwas 
gebrauchen, contreminer, aſer de contreruſe. 


: 5 eine Grifin, eines Grafen gemahlinyoder wittwe, | 
_ Lomzeſſe | 


Connting, das rechnen We. Pation de conter, oc. f. To 


count. Counting-board, ein recheubret, rechentiſch, contorr. 
Colnting-houſe | of the King s houſehold, f, Green cloth. 


Codntteſs, unzehlich, innombrable. 

Countie, ſ. County. 

+ Countor, {ergeant-colintor, ein 1 advocate, avocat. 

Countsy , ein land, eine landſchafft, gegend; das land, 
pars, comtree; tes champs. A man's own country, a 
mus native country, cines ſcin vaterland, / patrie. One's 
country -länguage, die mutter⸗ ſorache , la langue maters 
rite. Ccuntry-word, ein wort ſv aufm lande gebraͤuch⸗ 
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lich iſt, ver me de province. Country-houſe, ein land-haus, 
try-lite, das leben auf dem lande, 1e vie ruftique.  Coun- 
try-man, ein bauersmann, einer ſo auf dem lande wohnet; ein 
laudsmaun, cempagnard, paiſan; coimatriote. What 
co untry-man are you? wo ſeyd ihr her? aus welchem lan— 
de ſeyd ihr? e quel pars eres u We are countrymen, 


anne; femme de meme pats. 
ſie iſt meine landsmaͤnnin, e/e eff dle mon Pais. 


tilhomme de pr oVinc e, Hobreau. Country-clown, country- 
bumpkin, ein bauer, ein grober bauer, an paiſan, un g 
villageots, Country parſon, ein prediger oder pfarrer auf 
dem lande, ein dorff-pfarr, 1/77//re de camfagne, ci ele 


deville. Country-dances, tanke fv auf dem lande gebraucht 
werden, oder Enaliſche bauer⸗taͤntze ales dan ſes dle cam pa- 
|gne. Country-like, gut baͤuriſch, wie ein bauer, wie auf 
dem lande, qu7 ſent lu campagne. _ 


County, eine provintz oder Grafſchafft in England; ; eine 


| Grafſchafft oder landſchafft eines Grafen, Province; Comte. 


| * County or county-court, das gericht, ſo der Sheriff © 
felbft alle monat in ſeinem bezirck hält, oder durch ſeinen nach- 


geſetzten halten laͤßt, eſpece de cour, ou de qurisdiftion, qib 


le Sheriff tient tous les mois dans ſon depar Veen: on gu 17 


Jail teni par ſon ſubdelegue. 
_ Coup, ſ. Coop. 


cope. 

Coupée, A. Codped, coopee, 5 i | 
Couple, ein paar; ein band fir zwey hunde, couple. 

To couple, etliche dinge paaren, zuſammenbinden, zu— 
ſammenfügen, vereinigen; zuſammenfuͤgen, zuſammen paa- 
ren laſſen; einander heyrathen, ſich verheyrathen; ſich paa— 
ren, coupler ;  accoupler , jorndr e pour 10. generation, niamlen, 
fe goindre; g accoupler. 

Gupled, gepaaret, i ꝛc. . accouple, Oc. 
Couplet, S. zwey reim-zeilen, αν vers rimes, = 


To c6uplet, V. N. verſe machen, faire des vers. 


Ve. Padion a 'accoupler, &c. To couple. 


FR 
To cor, ſ. To cowr. 


ferkeit, courage, eur, valeur. 

Couragious, muthig, behertzt, herhaft unerſchrocken, 
tapffer, courngenx. 

Courigiously, muthig, hertzhaftig, cour ngenſement. 

Couragiousneſs, ſ. Courage. 

Courant, (tte courante, cine art eines tantzes, C077 ante. 
A weekly courant of news, die wöchentliche leitung une 


gazette. 


To coure, f To cowr. 


Courier, ein lauffer, poſt⸗ reuter, eigener abgefander bote, 
courier CO 3 


Courſe, 


ien; 3 ruſtique ; chef, Courſe bran, geringe kleyen, au 


ſon ſec. Courſe bread, ſchwartz brodt, rocken -broͤdt, hauk- 
; brodt, Au Pain bis. | - 


C ,ourie; 


ein luſt⸗hauß, ſo auf dem lande 1ſt, 47ſon os champs, Coun- 


I 9 * 


| wir ſind lands⸗ leute, vs ſommes de memes pars. A 
country-woman , eine frau ſo auf dem lande wohnet, eine 
bauers⸗frau; eine landsmaͤnnin, une campagnarde, unc pats 
dhe is my country Woman, 
Country- 
Etquire, ein Edelmann vom lande, ein land zuncker, Gen 


village. Country- ballad,country ſong, ein gaſſen-lied, vau⸗ 


Coupee, coopce, ein {nitt oder r ſhit im tantzen; 


Coupling, die zuſammenfuͤgung, das znſammenpaaren, | 
The cou - 
plings of a net, die waschen netz locher } tes mail es d'un 


Courage, der muth , das herz, die berybaftifct capſs 


A. grob, dick; baͤuriſch; ſchlecht, gering, groe. 
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von natur, von ſich ſelbſt, aaturellement, ordinairement, 
de lui meme, &. To be in a courſe of phyſick, artzneyen 
auf eine zeitlang gebrauchen. etre dans les remedes. To put 
| juſtice 1 into its courſe, uber recht halten, die ger{chtigfeit 
ausuͤben, iemand zu ſeinem recht verhelffen, aii, rendre 
juſtice. To take a wiſe courſe, eine ſache 


mo nile. By courſe, nach der ordnung oder reihe, wechſels- wei⸗ 
ſo, einer um den andern, tou a tour. 
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Courſe, & der auf; ; das lauffen / der weg, die ſtraße 
eines ſchiffes; eine reiſe zu land oder waſſer; eine ordnung, 
folge, reihe; abwechslung, umwechslung; der gebrauch, die 


grwohnheit; der wandel, die art und weiſe zu leben, das ver- 


halten, verfahren, thun; die art, weiſe, methode, der weg 


oder das mittel etwas zu thun; eine tracht, ein gericht, 


gang; anſchlag oder anſtellung einer ſache, cours, cou ſe; 
route; chemin, Voyage; ordre, rang, ſuite; tour : cotu- 
me; manicne de vivre, Procedè: maniere, voye , moyen, 
methode ; un ſervice de table; meſures. * A courſe ot hu- 


ours in the eyes, ein fluß in den augen, we fluxion 
at yeux. A courle of eggs, ein gebruͤte eyer, une couvee 


d'aufs. A courſe of tones, eine lage ſteine (im bauen,) 
parement de muvaille, afſiſe ae prerres. Women's month- 


ly courles, die monatliche zeit der weiber, mois de femme. 
Ihe main courſe , das groſſe ſegel in einem ſchiffe, /a gran- 
de voile, le grand pacſi. A continual courſe of lin, ein un⸗ 
agaufhöͤrlich laſterhaftes leben, une vie tous a fait criminelle. 
A thing of courſe, eine gemeine gewohnliche ſache, die ſich 


7 : immer "zutragt, une choſe ordinaire, gut ' ſe fait toujours. Pau nie.  Court-card, eine karte mit bildern (a l der Kö⸗ | 
| Words ofcourſe, gemeine redens - arten, manieres de par- 


ler. Incourſe, of courſe, naturlicher , gewoͤhnlicher weiſe, 


toltch anfan— 
gen, auſtellen, prendre de juſtes 1 mcſurcs, To take bad 


(or wicked) courſes, ein boſes leben fuhren, ſe debaucher. 
Lou mult take another courſe of live, ihr muͤſſet ein an⸗ 
der leben anfangen, „aut que vous changiez de vie. Or 
elſe shall take a courſe w ith you, wo nicht, ſo werde ich 
euch ein anders weiſen, ſonſten werde ich euch zu thun ma- 
chen; will mich an euch halten, aut, "ement Je VOus enre- 


prendrat je vous feral des affaires; qe men Prendrai a 
vous, To take a courſe with one at law, mit einem ei— 


nen proceß anfangen, ihn vor gericht verklagen, pous ſuivre 
90 un en juſlice. 1 don't fear you, take your courſe, 
ich fuͤrchte mich fiir euch nicht, thut was ihr wollt, thut i im- | 
merhin nach eurem verſtande , gutduͤncken, ze ne vous crains 


point, ſw ce que Vous Voudres , faites commewous len. 


' tendrez. Take your courſe, & I shall take mine , thut 
nach eurem gefallen, und ich werde es machen, wie es mir 


gut deucht , prenez v6rre parti, & ge prendrai le mien. To 


follow the courſe of time, ſich in die zeit ſchicken, £ac- 


commoder au tems. By due courſe of law, nach dem 


rechte, guridiquement. To leave the world to take its 


courſe, die welt thun laſſen , was ſie will, /a:ſer faire le 


To courſe, etwas jagen, courre. To courſe over a hill, 
uber einen berg ſtreichen , ler par deſſus une montagne. To 


courſe in the ſchools, in den ſchulen diſputiren, — 


Hans les ecoles. 
Cc urſely, grob, unhoͤflich, gr ofſierement. 
Courſenchs, die grobheit, 74 6 ſeë eté. 


1 


8 Jurſer, ein rem: pferd, ſagt pferd, poſt⸗ pferd; ein diſputan⸗ | 


te, comrfier ; diſputenr. Horſe— courſer, ein roſch⸗taͤuſcher, 
ein pferd-haͤndler, maguignon. 


coun fey. 
Court, der hof in einem hauſe; der vorhof einer kirche; 


ein enges gaͤßlein, ein gaͤßlein ohne durchgang; eines einer e zweyen bollwercken, courtine. 
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Fuͤrſtens hof oder pallaſt; ſcine hof- 3 oder der Jurte 
und ſeine hof-bedienten; auſwartung auf einen Fuͤrſten 
oder groſſen Herrn; der gerichts⸗ ſaal, das hof-gericht, das 
richt-hauß, oder rath⸗hauß; derhof-rath , der rath, die rich- 
ter, das gerichte, baſſe-cour ; parvis; ruelle; palais de Prin- 
ce, le Prince & ſes courtiſant; cour ; paleis de juſtice ; les 
Juges A une cour, cour. To make his court to a Prince, 
einem Furſten aufwarten, faire la cour à un Prince. Court- 
yard, der hof in einem hauſe , 42//e-conr. Court-minion, 
ein guͤnſtling am hofe, mignon. Court - party, die par- 
they am hofe / parti de la cour. Court-Ladies, die hof⸗da⸗ 
men, dames de la cour. Court, viſit, eine beſuchung am 
hofe, eine gar kurtze viſite, vyete de cour , courte viſite. 8 
Court-muls, eine hof-hure, courtiſane. Court - holy - wa- 
ter, die complimenten und vergeblichen verheiſſungen der 
hoflinge - gute worte und nichts dahinter, ea» benite de cour. 
Court-like, hofmanniſch , wie ein hofiing , wie an dem hofe, 


'& la maniere de la cour. Comrt-day, ein gerichts - tag, 


jour de palais. Tennis- court, ein ball-hauß, 2ripor jeu de 


nig, die dame, ꝛc.) carte figure. Court - rolls, ein lehen⸗ 
buch, zinſ- buch , terrier. Court-baron, das gerichte eines. 
lehen⸗herrn, oder eigenthums-herrn eines adelichen gutes, 
cour fonciere , cour du ſeigneur foncier. Court-lèet, 
das gerichte eines eigenthums - herrn eines adelichen gutes, 
die verbrechen der einwohner eigentlich betreffend, cour = 


fonciere qui regarde proprement les offenſes. Court- 


chriſtian, cin gerichte, ſo in religions-ſachen richtet, c 
qui juge des eve 4 de a religion. Acourt of guard, 
ſ. Corps-de-gard, 

To court, um ſeine gunſt oder liebe zu erhalten, einem 
flattiren, ihn hoͤſtich bedienen, um eine jungfer werben, 
freyen; einen noͤthigen, um etwas fleißig anhalten, einen 
inſtaͤndig bitten; (nach einem amte oder dienſte) ſtreben, ſich 
bewerben, (darum) anhalten, courtiſer, faire la cour on 
{*amo! Ny rechei her ; Pr Yen, prier.; briguer » demander 
(un employ.) BY 

Courtal, §. ein kurtzer ſtutz, oder baß⸗ flote, courtaud, gp - 


ſonracourci. 


Courted, hoflich, bedienct, IC. a gui 7 on Van * cour „ Of 


amour, &c. ſ. To court. | 

C6urreous, hoͤflich; frenndlich, guͤnſtig, geneigt / bientwil: 
lig, leutſelig , courto7s ; doux, benin, humain. Courteous 
reader, freundlicher lefer, A. 

Courreously , hoflich, W e weiſe hounttement, 
civilement. | 

Cc urteouſneſs, ſ. Courteſy. 

C(CCurteſan, ſ. Courtezan. 


_ Courtely , die hoͤflichkeit, freundlichfeit ; eine wund 
freundſchaft ein gefallen, dienſt; die gelindigkeit, guͤte, 
guͤtigkeit, leutſeligkeit; das neigen oder bucken einer weibs⸗ 
perſon , courtoifte; faveur, ſervice; douceur , benignite, 
humanits; reverence de femme. P. Full of courtely, _ 
full of craft, wer gar zu viel complimenten macht der 
bringt ſich nur dadurch in verdacht, un troß grand reſpect 
eſt ſuſpe®. To live with one upon courtely, bey einem 


aus gunſt ſeinen auffenthalt haben e meurer chez g uelcun par 
faveur. | 


C6urtezan, eine hure meke, courtiſane. 8 
Courtier, ein hofmanu, ein hofling ; ein artiger, höflicher 


Courſey , der lauff einer gallee, oder eines ſchiffes, cour/a de, menſch ; eine hof - dame, court ſan; ; un homme ba, civi il; 
femme de la cour. 


C6urtin, eiu vorhang oder umbang eines bettes 3 die (ortiit 


C6ur- 


COU. COY. 


Courting) das hoͤfliche bedienen, ꝛe. Ladin de fair ls 
c %%, Ec. j. To COUrLt. 


te las. 
Courtlineſs, ſ. Courtship. . 

Courdy, artlich, fein, hofch den alles wohl ade ga- 
lant, poli, civil. 

Coͤurtship, die h9flichkeit ; artlichkeit i int ſchertzen, artige 


angenehme ſachen, liebes⸗ ſachen liebes ſcherge,covilire; galan- 
terie douceur's, fleurettes. 


To coulen, &c. f. To cozen, &c. | 
*C6ufſen, coulin , der vetter , die baſe, muhme / geſchwiſter 


tochter con. couſmne. Coulin germain, ein leiblicher vet⸗ 
ter, eine leibliche baſe, muhme, conſin germain. A ſe- 
cond couſin, a couſin once removed, eines leiblichen vet- 


ters oder muhmen kind, ſohn oder tochter, coin Vu de ger. 


main, coufine iſſue de germane. 


ner, volee ou bande de perdri 1X. 
Cow, eine kuh, vache. * He is as good as a milk cow 


eine melckende kuh, 7/ eſt la vache a lait de ce filou. 
cow's thumb, gant genau , exattement. Cow-herd, cow- 
keeper, ein küͤh⸗ hirte, vacher. Cow - itch, das aͤuſſerliche 
rauche und glaͤntzende theil einer bohne, ſo aus Indien 
kommt /e dehors velu & lulſant a une certaine fove oa vient 
dies jndes. 


Too cou, einem eine furcht oder ein A checken einjagen , ihn 
9 erſchrecken zu fuͤrchten machen, intimider, epouvanter. 


baren \iuter, eine feige, furchtſame frau, un couard, lebe, une 
poltr une. 


mne ie, coiardiſe. 


| _ Cowardly, A. fetge, 080 zaghaft, polt on, che, 
_ Cowardly, Adv. verzagter weiſe, kleinmuͤthig, lackement.. 
Cow comber, eine kukummer⸗gorcke, concombre. 


5 mid | 


'Couing,das erſchreefen, x. / action A intimider, Sc. 11 To 
cow. 


_ Cowl, eine muͤnchs⸗kappe, ca uchon. auch Tub. 
| Cowlis, f Cullis. 75 ! f 


To cowr down, niederknien, mit gebeugten knien auf "de 
erde ſitzen ſe baiſſer. 


Cowslip, ſchlufſel- blumen, weiſſe betonien, promevere. 

By coxbones „bey meiner ſechs, ventre bleu, ventre 
fan gris. 

Coxcomb, ein hahnen-kamm; ein einbildiſcher narr, ein 
phantaſt, tummer maul⸗ affe, eſel, /a cr#te du coq; un ſot, fat. 


An ignorant coxcomb, ein unwiſſender, ungeſchickter eſel, der 
ſich doch etwas einbildet, vn ignorant, un ane. 


geben, den fuchs ſchwantz ſtreichen, Hater, careſer. 
Coed, geliebkoſet fark. 


Coxer, ein ſchmeichler, liebfofr fuchs⸗ ſchwaͤutzer eine 
ſchmeichterin fateur, flateuſe. 

Coxmg, das liebkoſen, 2c. /'aon de flater. 

By coxnouns, bey meiner ſechs, ventre bleu, par la mort. 

Coy, (wird nur von weibs-perſonen gebraucht,) eingezo⸗ 
gen, ſtille zuͤchtig, ſchamhaftig; wunderlich, widertinnig, 

murriſch; ſtoltz, verachtend ; die cine gezwungene oder an- 
genommene manier oder art an ſich hat, retenne, prudee ; 


x Courtlats, ein kuttzer breiter — ein — , vn cou- | 


find, des vaters (der mutter) bruders (oder ſchweſter) ſohn oder | 


* To a chagri in. 


Coward, eine feige memme , ein verzagter, kleinmuͤthiger 


Cowardize, cowardlineſs 5 die feigheit znghftigeit, ot : 


| gen-dieb, pendart. 
© Ys geſchrecket, dem man eine furcht eingejagt , inti. 
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qui 447 auer ſßon, bourrut; 01 gueilleuſe, dedaignenſs; pre- 
| czeuſe. Coy, &. ſ. Decoy. 

Coyte, ſ. Coite. 


Co yn, &c. f. Coin, &c. | 
Co yneſs, ſchamhaftigkeit, ſtilles weſen ; eine angenomme- 

ne ſittſamkeit receniie ; modeſtie Meelce, pruderie.. 8 
Coyning, ſ. Coining. | 
Comte, « Coir. | 
To cozen, einen betrügen, hintergeheny tromper. 
Cozenage , cozening, der betrug, die betruͤgerey, trom- 


Perle. 


Cozened, betrogen, trompe. 
Cozening, [Cozenage. 


Crib, ein Faurcr, wilder apfeel ; ein krebs: eine fits: Aauß ein ; 


werckzeug ſchwere laſten aufzuheben, Somme ſau vage; cancre; 
mor pron ; chevre. 


mier ſl, auvage. 


eine ſiltz⸗lauß ue mor pron, 
Covy of partridges, ein flug feld hůner ein hauffen reb⸗ chuͤ⸗ | 


Crab-trec, ein wilder apffel-baum , pom- 
_ Criv-fish, ein krebs,“ ect eviſſe. Crab-louſe, 


Crabbed , ſauer (wie eine unreiffe frucht; ) rauh, un 


eben: ſtuͤr, trotzig, ſtrenge, murriſch; duuckel, unverſtaͤndlich, 


ſchwer zu verſtehen, apre; raboteux , megal ; chagrin 3 5 0b= 
to that sharper, er bringt dem geld - {hinder ſo viel ein, als ſc#-. 


A crabbed look, ein fares geſichte, un vage 
Crabbedly, e. g. to lookerabbedly, lr ſehen, fanr ausſe⸗ 8 


hen, avoir une mine chagrine. 


Cräbbedneſs of ſtyle ein ungleicher ſtylus, die unglei⸗ 


che art eines ſtyli, ſo da machet, daß er ſchwer zu verſtehen 5 


iſt, 4 'megalit? d un ſtile. Crabbedneſs, der ſaure ge- 
ſchmack; die raͤuhe; die murriſche, rauhe, ſtrenge art oder 
natur eines menſchen, ſeine ſtrenge, murriſche, ſaure geſtalt 
des angeſichts , apret6; durete, 3 humenr borrue, _ 
air chagrin ou ſevere. 
Crick, ein riß, ritz, eine ſpalte, ſpaltung; ein krachen, knall, 
ein geknarre; eine hure, metze; ein ruͤhmer, großſprecher, eine 
großſprecherin Fente; craguement ; putgin; vanttur, vanteu- 


ſe. Cräck-brain'd, narriſch verworren im kopff, For, gui a le 


cer veau perclus. * Crick-rope, ein galgen— ſchwengel, gal- 


Cräck-fart, ſ. rackfart. | 
To crack, etwas ſpalten, zerſpalten, zerbrechen; ſich ſpa. 


| ten, aufſpalten, berſten, aufbrechen, aufſpringen , zerſpringen, 


mit einem knalle brechen: krachen, knarren, knallen; ſich ruh- 
men, pralen, Vendre, cafſer ; ſe fendre, ſegerſer, $eclater ; 

craquer; ſevanter. To crack a louſe, eine lauß todt ma⸗ 
chen, tuer un pon. He & I have crack'd mand a bottle toge- 


ther, wir haben manche flaſche zuſammen ausgetruncken, nous 
avons vuide bien de bouteilles enſemble. He cats till his bel- 


ly is ready to crack, er friſſet ſich ſo voll, daß ihm der wanſt 


zerberſten mochte, /ſe creve de manger. Does he think to 


= crack ine out? gedencket er mir ein e einzujagen ? 3 of 


il me fuire peun? 
Cracked, ſ. Crackt. 


Cracker, eine petarde, von ſchieß— e qemacie: ein pa- 


| pierlein, damit man die haare oder perruquen in krauſe locken 
Io còxe, einem ſchmeichlen, liebkoſen, gute, glatte worte 


bringt; ein großſprecher, prahler, eine groſſprecherin, perars; 
ſpapillote; vanteur, vanteuſe. Nut - ce ein haſelnuß⸗ 
brecher, c noiſe OE 

_ * Cracktart, ein bauch-wind, furtz, pet en gueule.. * He 
is the crackfart of the nation, er iſt ein lacherlicher tadler 
des gemeinen weſens, der ſich vergebens bemuͤhet die ſtaats— 
ſachen nach ſeinem kopffe einzurichten, /e ridicule cen. 
eur de 1 tat , ou un homme. qui ſe mele en vain de regler 
|/ erat. 


Cracking, das ſpalten, ꝛc. . Aci. tion de feudre, &c. 1 T's 
crack, 7c. Cracknel. | 


U 


* 
10 
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| Fo crackle, krachen, knallen, knarren im feuer, craqueter. Crimpt, aus dem bette gezsgen, xe. der den framy# hat, = 
{! Crackling, das krachen, ꝛe. craſuement. tire hors du lit, & c. qui a lu crampe. A crampt word, ein Ws 
1 Cracknel, eine bregel, eine krin gel, craguelin. gezwungen, ungewoͤhnliches wort, ein wort, ſo aus einer andern Fl 


Creckt, geſpalten, ꝛc. endu, M. Lo crack. Cracker, naͤr⸗ ſprache genommen, und noch nicht gebraͤuchlich iſt, vn we; 
riſch, verworren im kopff Fou, qui a le cerueau perclus. Crackt force, un mot ecorche,& qui n eft point autoriſt par ! ſage. 
merchanr, ein kauffmanu, der banquerot geſpielt, marchand] Cranage, das privitegium einen kran zu haben; oder, 
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45 po 
1 7 . falt banguer ours... iI der zoll, den man dem herrn eines kranes giebt, /e Pr ivflege EF 
14 Cradle, eine wiege, berceau. An iron cradle, das eiferne | 4 avoir une grut; ou, le droit Ju on * au maitre de 0 B84 
| | gegitter vor einem ſteinkohlen⸗feuer, re de eu. gruè. | ben a7, 
Cralt, ein handwerck; die liſt , argliſt, verſchlagenheit; ein] To cränch, ſ. To crunch. . 
kunſt⸗ ſtücklein, verborgener anſchlag, tuck, tler; fine//e, ar-| Crane, ein kranich; ein kran, damit man laſten au⸗ 4 


| 4. fie e; iner Ty ue. . There is a eraft in dawbing es ſteckt ei⸗ (windet; ein heber „eine rohre, grue; grue, machine ; ; ſiphon. 
ne kunſt in, allen dingen, ein iedes ding hat ſeinen handgriff, 7“ Sea-crane, ein meer⸗kranich, (ein gewiſſer meer⸗ fisch) 07 he 
— gedu myſtere en tentes choſes. Crifts-mann, ein handwercks⸗ 4e mer. 
mann, homme de mèr ier. Crafts - maſter, ein meiſter oder | To crane up, etwas mit einem krane aufwinden , /cver par 
inſtler in feinem handwercke, homme habile en fon art, ar- le nryen d unc grue. | 


He. Handycraft, f Handy,. Craned up, mit einem kraue aufgewnnden, levs, & c. * 
Craft, fauffmanns⸗ſchiffe, vaiſſaus marchands. . Cränk, friſch und geſund, ſtarck; luſtig, frolich, quifepor oe 
Small crat?, ein boot, nachen, ges bateaux, des barques, bien, vigour eu; gui. n= 

Cräſtily, liſtig; kuͤnctlich, finement ; artiſlement. | To crankle in &out; frum herunt gehen, lauffen , kriechen, 1 

Cräattmeſs, die liſt, argliſt, verſchlagenheit, nee. wie eine ſchlange, ſich ringeln, ſerpenter, aller en tour nan & j = 

Cräfts-man, und Crajts-mafter, f, unter Craft. par replis& la maniere des ferpens. 1 

Cräatty, liſtig,argliſtig, verſchlagen, durchtrieben, fin. | _ Crinkles, das ringeln, das krumme herumgehen oder lan: 


Cri, der half, nacken; ein felß, cine ſtein⸗klippe; die ſpite | fen, replis, detours. | 
einer hohen ſtein⸗klippe, /e chignon du cou; roc: lu cime 4 n Crännied, geſpalten, voller kleiner ſpalten, riſſe oder tit, : 
baut recher. | Fendu, plein de cr evaſſes. | 

Criggoed, criggy, rauh, uneben, ſpitia, felficht, ROT | Cranny, eine kleine ſpalte oder riß, perite feme. Ts 

The craggy end ot a neck of mutton, das blutige ende des | Crape, eine gattung dicht bekdeptes ieugs, * c ripers mw 
Dalſes von einem hammel oder ſchaafe, /e bout * a' un cre pon. | 


colet de muuton.  _ Cräpnel, f. Orapple. | = 

Craggineſs, die raͤuhe, wenn etwas uneben iſt, rat de cequi| | Crafted, Crazed. = 

ef: raboteux. _ Crash, ein groß geraͤuſche, das da; ein heit, zanck fee- 7 — 

Io cram, etwas hincinſtecken , tieff hineindrucken; an⸗ emen, acas , debat, querelle. A 
fuͤuen fuͤllen uͤberfuͤlen, voll ſtopffen, Vourrer, enfoncer; | To crash, etwas zerknirſchen, zerſchlagen, zerſchmeiſſen, 


remplir, faveir. Jo cram one's felt with meat, den ma- | zerſcheitern , zerſchmettern; ein geraͤuſche oder geknirſche ma⸗ 
«en mit ſpeiſen ͤͤberfüllen, ſich voll freſſen, ſe go7ger de vian- chen, knirſchen, krachen, klappern, klappen, fro oiffer „ briſer; 
«es, ſe farcir. To cram poultry, vogel maſten, engraiſſer | craquer. 
ia volaille. He crams his belly as much as ever he can, | Crashing, das zerſchlagen, ꝛc. 77 aclion de holen Ge. 
er fuͤllet ſeinen wanſt treflich , i remoourre bien 1 pour- | | Crdfinels, f Crazineſs. 
point. | 3 | _ Craſs, dick, arob, dicht, C uſſetpait. 
_. .Cranbe, eine wiederholung, nts. - . | | Craſſitude, die dicke, ee. 
e ein reim⸗ ſpiel, da derjenige, ſo ein wort wichcrhs- | Cray, ſ. Crazy. 2 1 E 
let, etnen fehler begehet, eu de rime, oi celui qui repete quel-| Crateh, ſ. Rack. 8 | 


ue mot, commes ume four. | Cratches, kkaͤtze oder riſe an 3 den been oder füſſen eines 
Crammed, hincingeſtecft, e. fourrt, Cc. ſ To cram. e crevaſſe. | 
Crämming, das hineinſtecken, ie. 7 "action Ae fourrer , Oc. | + Cravant, ſ. Cravent. | 
. Tocram. | Cravyar, ein halstuch, une cravate. 


* 


Crimp, der krumpff wenn einem die glieder einſchlafen oder To crave, etwas begehren, verlangen, darum bitten, anhal; 
- erftarreen, c⸗ ein fie, exgourdtyerment. Cramp-iron, ein eiſer⸗ ten, demander. 
tler backen, eine kla: AUNT, £87207, To faſten wirh cramp- | | +Craven, crvent, eine feige memme, ein e kerl un 
70n3, klammern, mit eiſernen hacken zuſammen heften, eram. poltron. | 
_ ponner. Cramp-hsb, der nrecr-fifch , der die hand derjenigen * Cravened, furchtſam gemacht, intimide. 1 
laͤhmet, die ihn angreifen, K ter pille. Craàver, der etwas begehret, oder darum anhiltt, de- 
To eramp one, einen aus dem bette ziehen mit bindfa- | mandenr. 
ben „der an einen Anger eder an eine zehe angebunden if, | Craving, S. das begehren, das ernftliche anhalten, 1 _— | 
$5101 ” guelc vn hors du 1; avec une ficelle attachit à im doigt de ee X84 1 
d, 0% du pred. To cramp our, mit gewalt heraus- Crx. ving, A. der ſtets begehr: t, geitzig, unverguiiat , THIYE 
3 a woreiſſen, tirer debors per Von Ce, an racher. To cramp faͤttlich, gu? 445 mande toſijours, it ſatiable. 9 
ne iron ini ein ſtùck eiſen hinein zwingen ! ay” une ec de | Crivingnels, die unerſaͤtttichkeit, geitzige art, bumenr Poſer 


* 


* 


'F 


. tiable. 
ere ſ. Crampft. . 2 V4 . To crunch. 555 | 
umpern >}. Cramp-lron. | | Craw, der kropff oder Fragen eines vogels, jabot. | 
Gn eng, das ziel en ans dem tette, ze. / alien de tirer fF To crawl, friechen, ſchleichen; wie eine ſchlange ric 
qu forun hors cat 4 Tocruvp. | Gen, krumm herum gehen oder lauffen, ranpen; ſer ports 


— 


OA 
W 


CR A. CRE. 


To: crawlupto the cop ofa tree, Auf einen "FUR hinauf flet- 
tern, kriechen, gr imper au haut d un arbre. 


lice, voll laͤuſe ſeyn. etre convert ou plein de poux. 


Crawler, ein kriechendes thier, ungeziefer V une crrature 


ranipante, un reptile. 


Crawling, das kriechen, J'adſion det amper. 

Criyer, eine art eines kleinen ſchiffes / _ te de . 
vaiſſeuu. 

Cray fish, ein krebs, ecrevi//e. 

rd) on, ein penſel, griffel, reiß⸗bley, paſtel ei -ayon. 

To cràze, etwas zerbrechen zerſchlagen, zerſtoſſen, rampre, 


Hullſer. 


Crazed, zerbrochen, zerſchlagen, zerſtoſſen; naͤrriſch, ver- 
worren im kopffe; ſchwach, der einen ſchwachen verſtand hat, z 
mtu, froiſſè: quial eſpri it de travers; Foil tui al 'eſprit 


Folio le. 
i Cruineſs, die leibs: ſchwachheit, unpaͤßlichkeit, baufillig- 


keit, in dr jpoſetion, caducite. 
| Crazy, francklich, ſchwach , kraftloß F unpiflic baufiuig 


 maladif, yaletudinairc, ift Wes. caduc. | 


Creak, f. Creck. _ 
To creak, ſ. To creek, dec. | 
Crezm, ſaahne, milch-rahm; der kern, das aſtrdeſte v von 


| einem dinge, /a creme du lait; la creme, ce gu une choſe a 
(e meillcear. That is the cream of the buſineſs, &c. das iſt | 
der lern der ſache, 26. eff Ja le fin de Paffaire. Cream of tar- 
tar, cremor tartari, oder gereinigter Weinſtein , creme de tare | 


tre. Cream-cheeſe, kaͤſe von milch⸗ rahm oder ſaahne ge⸗ 


0. creme. 


To cre am, zu milchrahm oder ſaahne werden | 1 forn 'mer n 


creme, 


| Creance, die zuverſicht; ein tricklein, womit man den ha: 
bicht halt und loß laͤſſt, confiance ; creance. 


Creaſe, eine falte, eine boſe , ſchlimme falte; citt firich | 


To creaſe, aushoͤhlen, ele. | 
 Creaſt, ſ. Greſt. | 


Tocreare, etwas erſchaffen, aus nichts machen; ; creiren, 


machen; verurſachen, machen, erregen, erẽer; * ny 
W/O 


Created, erſchaffen, „ 
Creating, das erſchaffen, ꝛe. “ aclion de creer, . 


Creator, creatour, ein ſchoͤpffer erſchaffer, createur. 
Creature, ein geſchoͤpff, eine creatur 3 ein menſch ; eines 


.. | geſchopff, creature. A ſtrange creature, ein wunderthier, 
= utigeheucr, In monſtre. To abuſe God's creatures, Gottes 


gaben mißbrauchen, abuſer des biens de Dieu. * To take a 
"Ps ot the creature, ein glaß wein trincken, boire un verre 
vin. 
Credence, glauben; z eredit, nahme, ruff, acriichte,anſchen, 
vt, croyance; renom, : putation. To give credence to, et⸗ 
was glauben, azogter foi a. 


Credentials, excdenk; ſchreiben, voll machts⸗ elt, lettres 


at c dance. 
Credibility, ſ. Credibleneſs. 


Cx: dible, glaublich; glaubwuͤrdig, croyable: ZE for. 


Crediblenefs „die wahrſcheinlichkeit, eee Pro- 
tabilite, rY 


 inacht, Fromagealacrtme. * The erèam of a country der 
kern, oder das vornehmſte eines landes, /a fleur, ou les princi- 
aux J Pais. 8 eine milchrahm- tarte „ tarte 


mit kreide gemacht un lis un mauvais a j * | 
: 8 * | 


Creation, die erſchaffung, ſchoͤpffung; die ernehlan, 


creat jon. 


1 
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of # 


Crbdibly, wahrſc helnli, glaubwuͤrdig, glaublich. aß, 
fuͤr gewiß, probable ment, avec ajſes de v Je lum, 4060. 
rement. 


Credit, credit guter nahme; ruff, geruͤcht, gewalt, auſe⸗ 


1 hen; ehre ruhm; glaube, zuverſicht, vertrauen, ſo nian zu ei- 
nem hat; das borgen, credit, cx eder 6 red: 1295100 , pruvoiry 


autorité: gloire, honneur ; ; creance, fay: eit entre nts o. 


ſen ehre gereichen, es wird ihn ſehr beruͤhmt machen, cc 


taining of ſomething, es auf ſein wort ſo weit vermitteln, 
daß ein tander etwas erhalten kau, ventremettre pou? 8 r ab 


tenir quelque choſo. 


faire houncur. 
norable, honncte. 


lite de ce qui eſt honnorable, honuete. 


glauben, on peut croire ce gu il dit. 
Creditives, ſ. Credentials. | | 
Creditor, creditour, ein aliubiger, « ereancicr.. 
_ Creditrix, eine glaͤubigerin, cGanciere. 
Credulity „die leichtglaͤubigkeit, c: eduliti. 
Creèdulous, leichtglaͤubig, credule. | 


ſymbol, confeſſion de foi. | 
Creek, cin kleiner meerbuſen ; ein 1 ort wo bey einer ſtadt 
die ſchiffe anlanden, eine ſteinerne mauer am ufer eiues finſſcs, 


allwo die waaren ausgeladen werden, ane crique, aſe ; 
. 


eine thuͤr / deren angel verroſtet ſind, ꝛe. craguer, ſaire du but, 


Comme un ſoulien neuꝶ cu une e Porte dons /es Fonds ſont ; oil. 
1. Z C 


une porte, & c. f To creck. 


creep before you go, ihr mu et erſtlich kriechen lernen, 


ehe ihr gehen koͤnnet, ihr muͤſſct erſt ſtüͤgel haben , ehe ihr 


fliegen koͤnnet, . Faut avoir des ailes avant de voler. T's 


always a hole to creep out at, immer eiue ausflucht ha- 


ſe lnifſe" aller à la ſecurité. Old- age creeps on, old-ape 
comes creeping on, das alter fomnit unvermerckter welhe 
heran, /a vielleſſe sapproche inſenſiblement. 
and crouch , ſich ſchmiegen und biegen, einem gleißneriſch 


ready to creep into his mouth, er kan ihm itzo ſo ar 


tig ſchmeicheln, 7/ lui cajole maintenant de la belle ma- 
niere. 


Creeper, der bo 8 ſchleichet, ein friehendes tlicr; 
| 3 


_— 


cians. To take upon credit, auf borg tFauFen, acheter à E 
] credit. It will be much for his credit, es wird zu ſeiner groß 


lui ſera fort glorieux. To imploy one's credit for the oh 


To credit, etwas glauben, einem glauben, alauben zuſtcllen ; "+ 
| einem eine ehre (zierde) ſeyn, ihn zieren cioire, Jeuter jo! * 


Creditable, ehrlich, rihnilich, wohlangeſehen, chrbar , lor. 
Criditableneſs, dic ehrbarkeit, e chrlichkeit das anſchen, age 


Credited, geglaubet, dem man glauben zuſtellet, cri, a 6 
7. on ajoute foi. He may be credited, man * fan worten 


_ Creed7 der apoſtoliſche glaube, ein glaubens- befinntuij 


To exdek; knirſchen, knarren, wie neue ſchuhe, kuarren wie i 


Crocking, das kuarren einer thir, ꝛc. bruit comme celui & ED 


To creep, kriechen, ſchleichen, ram per. To creep Mo -- 
ſich einſchleichen, ſich eiuſchwätzen, fe couler, Sinſinuer. Lo 
| creep into a corner, in einen winckel kriechen, ſe Ker 
dans un coin. To creep into one's favour ,* ſich bey ei⸗ 


nem einſchleichen, ſich ihm zum freunde machen, ,? 
dans les bonnes graces de quelcun. J. You muſt learn to 


creep out, entwiſchen / ſich davon ſchleichen, ſich heimlich 
davon machen, /ortir avec gudreſſe & ſans bruit. Lo have 


ben, avoir teu ours quelque ſubterſuge. Security creeps | 
upon him, er wird ſicher, er laſt ſich in ſicherheit bringen, 


To creep 


ſchmeicheln, ramper , faire le chien couchant. * He is 


et 


156 CRE. CRL 


ein klein brand- eiſert, niedriger brandrichter, gui rampe, cre- 


ature rampante; chenet. 


o Rl. 
Oriminally, peinlich, auf leib und leben, oriminellemn.. 
| Criminalty , eine ſache, die leib und leben antrifft, cas 


Creep-hole, ein loch, dadurch man entwiſchen kan; eine nel. 


ausfincht, ein vorwand, en par oon ſe ſouve; falter- 
= Fuge, ene | 
Creeping , das kriechen, ꝛe. Ladin de rampen, c. 
__ Creeping & crouching , niedertraͤchtiges ſchmeicheln, baſ- 

6% . 
. reeping, A. kriechend, ſchleichend, rampant. 
ing thyme, quendel ferdkuͤmmel, au ſerpoulet. _ 
| Crentlle, wie eine zinne oder wauerſpite geſtaltet, re- 
nel. 
| Crept, crept in, eingeſchlichen, qui Seſt glif}. ſ. To creep. 

Crept iſt auch das imperf. vom verbo to creep. 
Creretcent, ein halber mond, der zunehmende mond, mond 
in einem 3 wapenſchild des Tuͤrckiſchen ny | 
| ere? das Türckiſche reich, die Turcken, cro?f/ane. 
ECreſſes, kreß, kreßig, crelſon. 

Crelſlet, créſſet-light, eine leuchte, ein feuer das e ein zei⸗ 
chen giebt, Falot, fen qui ſert de ſignal. A creſſet (to ſet 
a pot on, ) ein dreyfuß, un treßis. 

Creſt, der kamm, ſtrauß, oder ſhop} eines vogels; der 
kamm eines helms, denſelbigen wider die ſebel-ſtreiche zu ver- 
ſtaͤrcken, der zierath oben auf dem helm eines wapens, der fe— 
derbuſch auf einem helme; die geſtalt des halſes eines pfer— 
des, die haare, fo ein pferd an dem hals und zwiſchen den oh⸗ 
ren hat, huppe d "viſeay; crite, cimier, timbre; J encoulu- 
ve d'un chevnal, crimere. 
darniedergeſchlagen, der ſeinen muth verlohren, intimide, 
abbatu, qui a perdu courage. 


Creep- 


Creſted, einen kamm habend; ſv etwas an ſtatt eines zie- 5 


12 5 raths oben auf dem helm hat, %a cr2ee ; "0 a pour cimier. 
Creviace, ein frebs „Eci eve. | 
_ Crevice, crevis, eine ſpalte, ein riß, ein ris, crevaſſe. 1 
. Crew, eine geſellſchafft, rotte, ein hauffe, Lande. The 
crew of a ship, das gantze vole eines ſchiffes, alle dic ma- 
troſen zuſammen, /'e N un W | 
Crewet, ſ. Cruet. | 
_ Creyance, ſ. Criance. 


Crlance, criants, ein ſtricklein, womit n man den habicht | 


halt und los laſt, creance. 
Crib, eine frippe , creche. 


Creit-fallen, erſchrocken, verzagt, 


Cribbage , cribbidge , ein Engliſch taten iel zwiſchen 


zwey perſonen, ſorte de Jeu de cartes aux Anglois « entre 
Aru perſonnes. 


A crick in the neck, der Franc oder: ſchmertzen im na⸗ 


cken, ſo von einer erkaͤltung 6 une douleur de cou 
cauſce par un froid. 
To crick, ſ. To creek. 


Cricket, eine grille; eine art eines balen⸗piels; ein nie⸗ 


driger ſeſſel ohne lehrte grillon; la N 3 un 18 eee, 
e e f. Creeking. _ 
To crie, ſ. To cry. 
Cried, iſt das mnpel des mwd7 ro > cry. 
Cried, A. ausgerufen, de. crie, & c. ſ. To cry. 
Crier, ein ſchreyer, ein ausrufer, cen. A dublick 
crier, einer der etwas oͤffentlich ausruft „ ein herold, en 
chic Public, un Her aut. 
Crüe, ein laſter, ein bubenſtuͤck, eine übelthat, crime. 
Crüminal, laſterhafft, ſundhafft 3 peinlich, des todes 
wuͤrdig, todt⸗ ſchulden, oder leib und leben antreffend, cri- 
mine. 
A criminal, ein e baader, beflagter, wn 


eriminel. 


3 


1 


| 


0 „falſch, laſterbatig, ehrenruͤhrig, faux, cri. 
mine 


 Crimpling, 
ner der die Frantzoſen hat, marcher comme un ver ole.. 


ſchoͤn augezogen haben, re bien pare, on njuſts. 


ſin⸗rother ſammet, ve one cramôif. Crimſon-ſilk, karme- 
ſin⸗rothe ſeide, ſoye ee 24th | 
farbe, au cramoifre. 


frons. 


mY » grandes ſoumiſſions. 


ſees. 


_ Crinkles, krumme gange, falten, Anugſſter, plis. 
Criplings , quer- oder zwerchbalcken, des ſo/rves. 


Cripple”, lahm an allen gliedern, hinckend, lahm an fl . 


ſen, potent, perclus de ſes membres, boiteux. 


to tent. 


ner kranckheit, ee. 


I Crriſm, ſ. Chriſm. 
Criſom, ſ. Chriſom. 
Criſp, muͤrbe, zerbrechlich; fein braun FRY qerdfiet, : 
lin einer brat- pfanne gebraten; kraus, Vriable, fragile; riſ- 
fole; friſe. Criſp almonds, in zucker geroſtete mandeln, : 


amandes a la praline. 
To criſp, etwas kraͤuſeln, kraus machen, friſer.. 
"Coiſped, gekraͤuſelt, kraus gemacht, „e. 
Critping, das kraͤuſeln, action de frifer. 
iron, criſping-pin, ein eiſen oder haarnadel, womit man die 


Ibaare kraͤuſelt, fer ou porngon d # friſer les chevenx. 


Criſtal, ſ. Cryſtal 
Critch, ſ. Crib 


durchziehende art, en cyitiguant. 
Criticiim , ein cxitictimus, oder. fliigelndes urtheil uber 
etwas, c7111que. 


ziehen, tadeln, unterſuchen, 7 i1quer \ Exammer. 


C ritick, ein Criticus , nachgruͤbler, tad dler/ richter, an CI. 


un tigue, enſeus. 


Critics, die critica, eritiſ: nk, das W eritique 


10 


e. g. to go crimpling, ſachte ſchleichen, wie TA 
* Crimps, e. g. to be in the crimps, geſchmuͤckt ſeyn, ſich 


Crimpt ribbon, gekraͤuſeltes kleines band, nompar eile 
friſee. © 


Crimſon, karmeſin, cramoiff. Crimſon-velvet, karme- 
Crimſon- colour, karmeſin⸗ 


| Cringe, ein tieffes buͤcken, ein tieffer bückling profunde 
b eber E7TCE. 


To cringe, ſich ſchmiegen und biegen, ſich tieff oder gar 
demüͤthig bücken, neigen, nen faire de grandes TA Dy 


Cringing, das demiithige, tieffe buͤcken, / adlion de ram. 


Cringing, A. ſich ſchmiegend und biegend, rampant, bas. 5 
To crinkle, ſich krumm hin und her wenden, kehren, viel 
krumme gaͤnge haben, aller en tournant,etre Plein de ſinub- 


To cripple, J. A. lahmen, zum kruͤpel machen, eſtr opier. 8 
Crippleneſs, die lihme an den gliedern, Te. 4” un im. 


Criſs - FT row, , (fur Chriſt 8 croſs row,) das a b © | 


1 Abtes. 


Crifis, das urtheil, ein bach, urtheilungs-zeihen in ei⸗ : 


Criſping- | 


| Critical, tadelnd, durch;iehend, urtheitend, flügelnd, eriti. 
que. A critical day, ein wechſel⸗tag in einer kranckheit pour de 
| eriſe. Critical times, gefaͤhrliche zeiten, des tems dangereux. 
To critical hour (minute,) eines pers gluͤckliche ſtunde / 
und insgemein, die gute gelegenheit,“ Vene di berger. 
Crit ically, wie ein criticus, auf eine kluͤgelnde, tadelnde, 


To eriticiſe upon, uber etwas critiſiren/ kluͤgeln, cs durch 
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To croak, &c. ſ. To croke, &c. | To crop, etwas am ende beſchneiden, beſcheeren, das aͤuſ— 
Crochet, ſ. Crotchet. ſerſte der ohren und des ſchwantzes abſchneiden; (blumen) 
Crock, ein irdener topff, pot de terre. ſ. auch Colly: abbrechen, Ecouſter, tonare; cuciller (des fleurs.) The 
A crock of butter, ein topff voll butter, an pot de beurre. | goat crops the hedge, der bock friſſet die ſproßlinge des zgu- 


Crock- butter, geſaltzene butter, Veurre als. nes ab, / u chevre bioutecla ha ye. 
Crocodile, ein eroeodill, crocodile. Crocodiles tears, Cropped, am ende beſchnitten, ꝛc. 6courte, Go. 
verritheriſche thraͤnen, des /armes de crocodiſe. | Cropping, das beſchneiden am ende, ze. /'adion d Cc. 
Croe, ein hebeiſen, kuͤhfuß; der girgel, die gimme oder | 7e7, c. ſ. To crop. | | | 
die eingeſchnittene krinne an einem faſſe oder zuber , darinn | Cropr, ſ. Cropped. „5 | 
"ER der boden gelegt wird, pince; fable. | ow; Croͤſier, ein biſchoffs⸗ſtab, . | 2 8 
ww Croft, ein ſtüͤck land oder wieſe hinter einem hauſe , ein. Cröslet, cröſs-eloth, ein ſtirnband, Vrontal. Croſs-cre's- 


klein umzaͤuntes feld, piece de terre aupres d une maiſon, lets, ereutze die ſich mit ereutzlein endigen, cr07x-recr0/jecces. 
n n e F | |  Crosly, ſ. Croſſely. . VV 
. . ĩͤ I  Croineſs, ſ. Croſſeneſs. 5 N 
Crolſes, kreutz ritter, ritter von Jeruſalem, mit dem kreus | Cröts, §. ein ereutze; ein ereutzgalgen; das ereutz oder 
gezeichnete wallfahrts-bruder, des croiſeꝝ, des pelerins. trubſal; ein ungluͤck, widerwaͤrtiger zufall, ungemach, wider 
Io croke, quacken, wie die kroͤten oder froͤſche; ſchreyen | waͤrtigkeit, crozx ; gibet; afliclion; traverſe, malheur. 
wie ein rabe, coafer; croaſſ er. ___ | Crols-grain'd, verkehrt, boſe, muͤrriſch, verdrießlich, Facheu x, 
Croking, das quacken der froͤſche; das raben - geſchrey, | #9##. Crols-legg'd, der das cine bein quer uͤber das andere. 
cri de grenouille; eroaſſe mint. The croking of the guts, | hat, qu 4 les jambes en croix. To fit croſs-legged, auf 
das brummen oder murmeln des bauches, /e murmure des dem ſteiße ſitzen mit den beinen uͤber einander gelegt, ſe 
boy aux. . e Tn l crxoiſer les zambes. Crôſs-bow, ein ſtaͤhlern armbruſt, 22 
An old crone, eine alte, betagte frau, une vieille. balete. Cröôſs-bow-maker, ein armbruſtmacher, 7aiſeur d. 
BS _ Cr0ny, ein bekandter freund, eine bekandte freundin, ane [arbaletes. Crofs-wile, ereutz-weiſe, der quere, en 77aver's. 
Te | 8 un ami, une amie. An old crony, ein alter Croſs or pile, die rechte oder umgekehrte ſeite eines ſtuͤck 
? fteund, un view mt. - | geldes, munk oder ohnmuͤntz, croix ou pile. To play 
_ To croo, to crook, girren, wie die tauben, rocouler. at croſs or pile, muͤntz oder unmuͤntz, marck oder unmarck 
Crook, eine hace, croc. Shepherd's crook, eines ſchaͤ⸗ ſpielen, Jouer à crorx on pile. * It was een come 
— 4] fers ſtab, ein hirten⸗ſtab, Voulete de berger. * By hook | to crols and pile, whether I should go or ſtay, es war 
and by crook, mit recht und unrecht, 4e tent & de travers. zweiffelhafftig, (ungewiß,) man wuſte nicht, ob ich rei- 
_ Crook-back'd, crook-shoulder'd, hockericht, bucclicht, 50/- | fen ſolte oder nicht, / toit incertain ſi je devois partir 
_ fv. Crook- footed, krumfuͤßig, Ju, a les :.. f III oe ae ag nt, 
= —Crook-legg'd, krumbeinicht, que a les zambes torres. | Crols, A. quer, zwerch, uͤberzwerch gelegt; widerſinnig, 
wr To crook, etwas frummen, biegen, krumm machen, cou eigenſinnig, murriſch, verdruͤßlich, ſelkam , wunderlich; 
Sag EE PEE, Ce | widerwartig, zuwider, verkehrt; beſchimpffend, harte, rauh; 
_ Crooked, krumm, gekruͤmmet, gebogen, buckelicht, conr- | ſchlimm , verdrießlich, beſchwerlich, arg; unbaͤndig, hals- 
(e voute. A crooked mind, ein verkehrter ſinn, ein boß⸗ | ſtarrtg , hartnaͤckicht, oblique, mis en travers; facheux, 
* hafftig, leichtfertiges gemuthe , un eſprit pervers, un me- bourru 3 contraive ; choquant, dur, rude; incommode, 
; Je SU chant it. A crocked noſe, eine gebogene naſe, un ne mechant z reveche, tet. A croſs day, ein ungluͤcklicher 
J.. Ls iitag, wn Jour malbeureux. Croſs- path, croſs-way , ein 
_ Crookedneſs, die kruͤmme, das kruͤmmen, 2c. counhu- | ſcheideweg , ereutzweg, chemin fourchn, traverſe. Croſs— 
de, &c. f, Crooked. The crookedneſs of rivers, die purpoſcs, widerwaͤrtigkeiten, gegen einander ſtreitende aß 
wr Frome eines ſinſſes , es detonrs, les /inuefites des rischen; ein vorhaben darinn man verſtoͤret worden, contra- 
vieren. eite, contradittions; propos interrompu. Two croſs- 
To crookel, girren wie die tauben, ocouler. keys, zwey ereutz⸗weis ſtehende ſchluͤſſel, deux cles diſpoſces 
To crool, murmeiln, brummen, murmurer, grommeler. er ſautoir . Crols-lines, ereutz-linien, quer-linten / liones 
: Crdpp „K. der dem ſpieler zum gehulffen dienet, crou- Jul ſe erbiſſent. Croſs-row, ſ. Criſs-croſs-row. The 
jey. V 8 Ro o01s-bars of a window, die ereutze an den fenſtern, /es 
To croop, V. N zum beyſtand im karten⸗ſpiel dienen, c702/ces d'une fentrre. Crôſs-bar-shot, eine drat-kugel, 
ſervir de croupier. ME EE . |-hale ramee. Croſs-mütches, wechſel-heyrathen, als, wenn 
Crop, das korn, wie es auf dem felde ſtehet, und noch | cin bruder und eine ſchweſter ſich mit zwey andern verhey- 
nicht geſchnitten iſt; die erndte, ſo viel korn als man geſchnit⸗rathen, die auch bruder und ſchweſter ſind, ꝛe. Marjages en- 
ten, oder ſchneiden wird; die ruthe an eines kutſchers peit⸗[trelaſen. Cross frtune, ein widerwaͤrtiger zufall, ein 
ſche; der kropff eines vogels; ein pferd, dem das aͤuſſerſte ungluͤcksfall, un rovers de fortune. - Crols-bite, ein wider— 
der ohren und des ſchwantzes abgeſchnitten i, /e 5/ed gui u waͤrtiger gluͤcksfall, ein verdruͤßlicher zufall, eine ungele- 
eft pas encore coupe; moiſſun; verge di un fue de cocher 3 genheit, traverſe, fucheux accident, comtretems. Croſa- 
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% & un oiſean; cheval ecourté. A crop of hay, ſoviet | caper, ein wanckender ſchritt, eine art eines ſpru gs im 
K hen, als man macht, vecoſte de ſoin. * Crop-lick, der feinen] tautzen; ein widerwaͤrtiger gluͤcksfall, entrechar , tra ven ſe. 


magen mit vielem eſſen und trincken verderbet, Jui 4 la cra- A croſs piece of timber, a croſs-beam, ein querbalcke, une 
pile. Crop-ear'd, dem die ohren abgeſchnitten ſind, oder | Poutre gui waverſe. 3 
der ſich die haare kurtz bis an die ohren abſchneiden laſſen, | Cxots, Adv. quer uber, ereun-weis, krumm; gantz wider- 


: 58 char fer- tand. ee eee e 9 ſinnie, zuwider, das hintere zuvorderſt, e travers, en tra. 
| "0 P. F me Shew, and a small crop, groſſer pracht und wenig vers; 4 rebeurs, When any thing comes Crois bet wirt | 
= vermogen, 6e//e_montre , & peu de rapport. [the husband & the wile, wenn der mann und ſein weib 


cotteviande m'a fait mala leftomac. 
la croix, 


| ſer la riviere. 


neigen; 


ſehr demuͤthigen, buͤcken, nei 


toes, eine hyactuth-blume, Vyacinte. 
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mit einander zerfallen, uneinig werden / uand le mari & 
la femme wviennent a fe brouilltr. 


Cros, Prep. queruber , durch, mitten durch; zu wider, 


entgegen, a truvers, au travers; contre, 


10 crols, queruͤber oder hinubcr gehen, fahren; zu wi⸗ 


der ſeyn, widerſtreben, hindern, verhindern, vexiren, pla- 
gen, verdrießlich oder beſchwerlich ſeyn; einen in ſeiner 


meynung oder hoffnung betrugen; etwas ereutz-weiſe uber 
einander legen traverſer, paſſer au travers; contrar ter, ein 


pc lei tourmenter , fachen; fruſtrel; croiſer, mettre en 
terme dle croix. 


This meat has croſſed my itomach, dieſe 
ſpeiſe iſt mir nicht bekommen, hat mir den magen verderbet, 
To croſs one's ſelf, 
ſich creutzigen, das ereutz vor ſich machen, aire /e ſigue de 
Jo crois the eudgels, ſ. Cudgel. 
again the river, wieder zurück über den fluß fahren, 7epas- 
To croſs over the way, uber dic gaſſe ge⸗ 
hen, iraverſer la rae, 


Croiled, gehindert, 2c, 2raverſe, &c. ſ. To croſs. 
Croflely , ſchlimm, boßhafftig; widerwaͤrtig, unglͤcklch 


- gantz widerſinnig, gar anders als es ſeyn ſolte, ma/, malici- 


enſement ; mat-a-propos , autrement qu'il ne faut. 
Croisncis, die boßhafftigkeit, widerwaͤrtiger oder wunder⸗ 


licher ſiun, malice, mauvaiſe humenr. 


Crötlat, ein kleines ereutz in einem x wapen, une er ox. 

C r6ſslet, ſ. Croslet. — 

Cröſt, {. Croſſed. | 985 | | 

_ Crotcher, eine hacke; cine (nar note, genannt ein 
viertheil oder ſemiminima; ein ſeltſamer, wunderlicher ein⸗ 


fall, eine arille; ein tuck; betrug, liſt, argliſtigkeit, coc het; 


To be full 


croche, noine; Ccapr ice; fmeſſe, riſe, fourbe. 


of crochers, ein wunderlicher grillen-kopff ſenn, viele felthe⸗ 
nie einfaͤlle haben, tre fantasque, ou capricieux. 


Crotels, croreying haſen⸗koth, haſen⸗miſt oder dreck, re- 


Daire. 


\To exodck: ſich auf den boden niederlegen, oder buͤcken, 
ſchmeichlen liebkoſen, den fuchsſchwantz ſtreichen, 
fe tapir; flute, * To creep & crouch, ſich vor einem 


Shumilier, faire de profondes ſoumilions » Faire le chien 
couchant. 


Crouched friars, muͤuche die ein creutz tragen, nioi es 


| $87 Pos tent la cr 01X. ” | 
Croviching, das niederbücken, w. Padion de 70 tadir, &c. 


. * With much creeping & crouching, durch groſſe demuth fo 
= Force de ſuumiſſious. 


Croùchimas, crotchmas - day, der ſeſt⸗ tag des heiligen 


ereutzes, /e jour de la ſuinte croiæ. 


Croud, &c. f. Crowd, &c. | 

Crouͤp, §. ſ. Croop. 1 

Crow , cine kraͤhe, dohle, 1 \ auch Croe: * P. 
To give the crow a pudding, ſterben, m¹,. * P. He | 


SP... 


haas an ill crow to pluck , er hat einen harten ſtand, cine 
groſſe ſchwierigkeit zu uͤberwinden, “ @ un vilain os 4 ron- 


ger. I have a crow to pluck with you, ich habe ein 
hun mit euch zu pfluͤcken, euch etwas aufzuruͤcken, 41 
un reproche d. vous faire. Crows-foot, ein fuſ-angel, 
chauſſetrape. Crow-tbor, hahnen-fu$, venoncule. Crow- 
Cock-crow, das hah- 
nen⸗geſchrey, /e chant du coc. Scàre- crow, ein ſcheuſal, ein 


abſcheu, e onuantail. 


To crow , kraͤhen, wie ein hahn; prangen, ſich ruͤhmen, | 


chamer ; ir ionfer , ſe © vanter. Lo crow over ene, ſich 


© 


To croſs \ 


To crof: 5, tO croſs our, creutzweiſe | 
durchſtreichen, durchſtreichen, ausloſchen, effacer.. 5 


ſeyn, couronner; 


„ihm ſehr ſchmeichlen, 


c CRU. 


über einen trotzig erheben, ihn beſhimpfen, ſeiner ſpotten, 
ihn trotzen, inſulter d queſcurr, le braver. To crow the 
{ails, die ſegel mit gewalt zwingen und treiben, e force 
de woiles. They crowed all the ſail they could poiitbly 
-.ake after us, fie zwungen ihre ſegel mit aller gewalt, daß 
ſie unſer ſchiff einholen mochten, 7/s forcerent de voila 
pour tomber fur notre vaiſſean. = 

Crowd, ein gedraͤnge, eine groſſe menge, ein groſſer zu⸗ 
lauff; eine geige, Foule, preſſe; * vo lon. 

To crowd, einen hart druͤcken, drangen, prefer, foulen. 
To crowd in, ſich hinein dringen, /e Jetter dans la foule, 


To crowd a thing in, etwas mit gewalt hinein druͤcken, mit 


großer muͤhe hinein ſto} en, Faire une Oy entrer de for ce, 
la mettre dedans avec peine. 
Crowded, gedraͤnget, ꝛc. preſſe, &c. m 
F Crowder, ein geiger, poreur de violon. PVT: 
Crow ding „das draͤngen, ꝛc. Valio de preſſer, Wc. 
Crown, eines Koͤnigs krone; ein reich, koͤnigreich; ein 


ne; empire, royaume ; guirlande ; ecu. Crown- - land, 


land zur frone gehorig, domaine de la couronne. A crown- 


piece, eine krone, ecu. The crown of the head, die krone 


oder der wirbel des haupts , / couronne, ou le haut de la 


tẽte. * A freak took him in the crown, es kam ihm ct- 


was in den kopff, es kam ihm eine Juſt an, “ lui vine une fan- 
A prieſt with a shaven crown ein xrieſter 
The- Crown 


taifre en töte. 
mit eiuer platte, vn protre gui à la couronne. 
of a hat, der oberſtc theil eines hutes, / forme d'un cha- 


krantz, blumen⸗krantz; eine krone (ein, ftucke geld, ) couron 


peau. The croun of a deer's head, die krone des hirſch⸗ 


geweyhes, couronnure de töte de ces f The crown ot 4 
Perriwig „der wirbel einer perruͤgue, / plague d'une per- 


rugue. Crown-ſcab, ſchuppichte raͤudigkeit an den ſerſcn 


ines pferdes, welche die haare an den feſſeln burſt 
peig os OY 
To crown, einen Fronen , ihm die krone aufſetzen; herr⸗ 


en macht, 


lich, gluͤcklich oder mit ehr und ruhm etwas vollenden, zu 


ende bringen; belohnen, vergelten, ehre bringen, eine zierde 


fin glorieuſement ; recompenſer, fte 


bouneur. To crown a man at draughts, einen ſtein im 


damenſpicle zur dame machen, damer un pion au fen des 


Aames. 


+ Crownation, f, Coronation. 
Crowned , getronet, ꝛc. COurOnne, Ss. - 
 Crowner, . Coroner. _ 


Crowning, das kroͤnen, ꝛc. / 'aion 4 couronner , Ee. | 
If. To crown. 


To crown, wie ein hirſch, rehe oder damhirſh in in 
der bruunſt ſeyn, und das weiblein ruffen, reer. | 


To croyn, ſchreyen wie die hirſche, rehen, oder dambir: 


| ſche, ſonderlich wenn ſie in der brunſt ſind, und das weiblein 


rufen, 7eer. 

To CLUCIAte etwas quilen, plagen, prinigen tur- 
menter. be 

Criiciated, gequilet, geplagt, teurmenté. 

Crucible, ein ſchmeltz⸗tiegel, creuſet. 

Crucified, ſ. Crucify'd. 


Cruücitfix, cin ereutz, ein bildniß des geereuhigten Heylan- 


des, CY uUC If. 
Crucifixion, die creutzigung, crucifiment. 


To crucily, einen ereutzigen, an das ereutz ſhlagen, cru. 


ciſter. 
Crucify'd, geereutziget, erucifie. 
Crucitying, das creutzigen, “ aclion de crucifier. 
+ To crüd, ſ. To curd. 
Cride, rob, unverdauet, crud. | 
Cr adity, 
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| Cridity, die rohigkeit, unverdaͤuung / erudite, indigeſtion. 
Crue, ſ. Crew. 


Cruel, grauſam, unmenſchlich, unbarmbertzig, crwue/. 


A cruel fight, eine blutige, grauſame ſchlacht, un combat | 
acharne. 
ſchlimme, boſe , verdrießliche ſache , cela eff rude, bien a- 


ceux. 


Crael, Adv. grauſam „erbaͤrmlich, gewaltig, ſchrecklich, 


uͤberaus ſehr, Furieuſement, terriblement, fort. 

Cruelly, grauſam, unbarmhertzig, cruellement. 
| bittert ſeyn. 

Cruelty, die grauſamfeit cruaute. A great piece of 
cruelty, eine groſſe grauſamkeit, une Pi cruaute. 

Criet, ein kruͤglein, flaſchlein 3 ein ehig⸗geſchirt, burette; 
vinaig ** ier. b 

Cruͤiſe, ein lauff, der lauff eines ſchiffes, cours, courſe. 

To eruͤiſe, kreutzen, einen gewiſſen lauff nehmen, hin uid | 
her ſegeln, auf die beute fahren, ſchiffen, wie ein meer- rauber, 
in dem canal oder an den kuͤſten kreutzen, faire 4e cours, 
ci oiſer. | 


Cruͤiſung, das ereutzen, ꝛe. “ ain de croiſer, &c. 

Cram, die krume des brodtes; ein kruͤmlein, broͤcklein, 
_ kroſamlein, kleines abgebrochenes ſtuͤcklein brodts „ mie; 
miete. * To ick up one's crums, ſich nach einer 
kranckheit wieder erholen, wieder zu kraͤfften kommen, ſe 
refaire. 


To crüm, etwas frumlen, brocken, cinbrocken, zerreiben, 
emier. | 


Cramb, &c. ſ. Crum, &. 
Io crumble, &c. ſ To crum, he 
ſticfweiſe einfallen, zerfallen, tomber. 


- Crammed, gekruͤmelt, eingebrockt, in amen gemacht, 
mi, mis en Mie. 


Crummy, voll frume, ; lein de mie. 


Crimp, cramp-shoul er d, krumm, hoͤckericht, bufelicht, | 


oll, route. Cramp-tooted, der krumme fuͤſſe hat, gui u 

te; pies, tortus. 

- Cramped, eingebogen, eingekruͤmmet, courbs en dedans. 
es as eine boſe falte etwas zerknotertes, mauvais 
/ 

To crümple, etwas zuſammendruͤcken oder falten; boſe 

"hats bekommen, ch/fonner; prendre de mauvais plis. 


Crumpled, zuſammengedruckt oder geſalten, «nn. 


3 SK 1s crumpled, ſte hat eine runtzelichte haut /⸗ Peau 
fr YIAee ä 

To crunch, etwas zwiſchen den zaͤhnen mit krachen zer⸗ 
ROMs n; zwiſchen den zaͤhnen krachen, croguer, A. N. 


To crunk, to crinkle, wie ein kranich (reyen, « crier cum- 
Me une grub. 


Crupade, ſ. Group ade. 


Crupper, das — oder . rücken eines es; der 


{Hrans-riems eines pferdes, croupe d un cheval; croupiere. 

Crusade, der heilige krieg, cr05/ade. 

To cruſe, ſ. To cruiſe. 

T Crute, ein kruͤglein, ein waſſerfrng , 8 Pot à ean. 

A crush, eine zertretung, zerreibung, zerſtoſſung, zerquet: 
ſchunz; ein knorbel, conrufon; cartilage. 

To crush, etwas zertreten, zerreiben, zerſtoſſen, zerſchla- 

gen, zerſtuͤcken; einen unterdrücken, uͤberwaͤltigen; vertil⸗ 

gen 75 ins verderben * ; Ecraſer , br fer 4e imer, ac- 
ie! * vuluer. | 


Crihed, zertreten, jeſt ir, bcraſe, ; 


> Tis a cruel thing, das iſt eine erbirml; che, | 


To be 
cruelly bent — one, auf (wider) einen ergrimmet, er⸗ 


5 Cry d, ſ. Cried. 


dle pleuver Ac. ſ. Vo cry. 
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Criishing, das zertreten, ꝛc. Vadion d Ecraſer, &c. 


Cruſt, eine rinde, ein ranfft, rote. The Kiſſing-cruſt, 
der theil der rinde, ſo im ofen angelegen, und daher aufge⸗ 
borſten, Y/ſeau de pain. 

To crutt, eine kruſte, rinde bekommen, + former en 
CrYoute. 


Cruſtaceous, rindicht, kruſtig, was eine rinde hat, croſ- 
teux, qui a une Croute. | 

Cruited, mit einer rinde uͤberzogen, was eine rinde hat, 
forme en croute, qui a une crouse. Cruſted with marble, 
mit marmelſtein uͤberzogen, even de marbre. 

Crufty, was eine rinde, oder viel rinde hat, crouteuæ, , a. 
a beaucoup de croute. | 

* Crilty, argdencklich, zanckſüchtig, widerwirtig, ombr a- 
geuæx, pointilleux, rebarbatif, _ 

Crutch, eine kruͤcke, porence. - 

Cry, ein geſchrey, ruf; das weinen, geheule, i; Pleu- 
Yer. 
jagt⸗-hunde, mente de chiens. P. A great cry. & a little 
wool, viel weſens, und iſt doch nichts dahinter, viel ge- 


| | ſchrey, wenig wolle, ein groſſer laͤrmen um eine geringe ſas 
Criiſer, ein {if ſo an den kuͤſten creutzet / un gerdechte | 


che, beaucoup de bruit & pou. de beſogne, un grand vacar- 
me pour une bagatelle. To commend one out of cry, 
our of all cry, einen bis an die ſterne erheben, 6/ever goed: T 
cun gusqu aux nues. Hue and cry, ſ. Hue. : 
To cry, ſchreyen, etwas ausrufenz einen rufen au⸗ 
ſchreyen weinen, heulen; uͤberlaut ſchreyen, laut rufen, 
crter; appeller; pleurer ; criailler. To cry quittance, 
vergelten , erwiedern, rendre la pareille. To cry out, 


ausrufen, ausſchreyen, ſchreyen, ein geſchren machen; in 5 
Findes⸗nsthen ſeyn, 'ecrier; etre en travail d' infant. 
To crumble down, 


To - 
cry out againſt injuſtice, ſich uͤber die unbilligkeit (uber 
das unrecht) beklagen, ſe recrier contre / "injuſtice. To cry 
one's eyes out, ſich faſt die augen ausweinen, fondre en 
lar mes. To cry out upon one, ſich uber einen beklagen, 
beſchweren, Juure honte à ſueleun. Lo cry unto God, zu 
Gott ſchreyen, ihn anrufen, 2nvoquer Dieu. To thee all 


me, 4 toi les anges Elevent leurs voix. To cry up, einen 


erheben, ſehr loben ; ruhmen , preiſen, exalter, louer, van. 


ter. To cry one up for a ſaint, einen filr einen heiligen 
menſchen ausgeben, ausſchreyen , Jaire paſſer guelcum pour 
un ſaint. To cry down, uͤbel ausſchreyen, Kecrien. To 
cry down one's wife, ſein weib ausrufen laſſen, faire num. | 

eter ſa femme. | - 


„F. das ſchreyen, been, Ac. flion de crier ou 
A crying out, ein geſchrey, 
das laute ausrufen, %, exclamation. A woman's cry= 
ing out, die kindes⸗ noth, geburt, travail d'enfanr. A 
crying down, eine verrufung, ein verbot, 4ecr7. 


Crying 


rant; ci tant 3 enorme, atroce. | 

Cryſtal, ein eryſtall, cryſtal. Rock-cryſtal, natürlicher 
eryſtall, cy tal de rocher. A cryſtal glaſs, ein eryſtallen 
glaß, verre de cryſtal, Mineral cryital, figirter ſalpeter 
oder fal prunelle, cryſtal mineral. 

Cry italline, eryſtallen, von eryſtallen gemacht, hell wie 
ein eryſtall, ctallin. 

Cub, ein junges thier, un petit. 


A bear's cub, ein jun⸗ | 
ger bar; vn petit ours 


A tox's cub, ein jul iger ſuchs, re- © 


E nardeai. 


Cubbard, ſ. Cuf ;p-board, unter C. * 


Cube, ei 1 vt, leck, cult. 
| BEND Cubical. | 


A cry of hounds, ein hunde-gebelle; eine kuppel 
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angels cry aloud, alle engel rufen dir zu mit lauter ſtim⸗ ET 


Cry ing, A. heulend; ſchreyend; ſchrecklich, greulich, la. 1 


CUB. cut. 


Cubical, cubick, viereckicht, würflicht, wie ein wuͤrffel ge⸗ 
ſtaltet, cubique. 

Cuͤhit, eine elle, anderthalben fuß ang, condee. 

Cuchancl, +. utcheneal. 

Cucking-wſtool, ein fefig oder ſtuhl, 
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darein man die zanck⸗ 


ſuͤch tigen we iber ſetzet, und ins waſſer fallen laͤſt, cage ou Felle | 


ou 1'on baigne les femmes querelleuſes. 
Cuckold, ein hahnrey, horner⸗traͤger, cocu. Cuckold-ma- | 


ker, der andere zu hahnreyen macht, falſeur de cornards. 5 


To cuckold one, einen zum hahnrey,horner- trager machen, 
Fair e quelcun cornard. 


Cuckolding , das bahnrey-machen 4 5 de faire cor- 
a 1. 2 


Cauͤckoe, cxickoo, chkow, ein guckuck, cocu. To ſing U. 
fe a cuckoq, wie ein guckuck ſchreyen, immer einerley geſang 


* 


chant er of jour la meme 3 aire * la meme 
_ choſe. - 63 | 
Cucquean, cine hure, garce. 


die la gonge. To che the cud, wiederkaͤuen; uͤberlegen, be⸗ 

dencken, vuminer, remacher ; repaſſer dans ſon eri. 
Cudden, cuddy, S. ein narr; ein ungeſchickter tolpel, un not, 

niais. 


Cudden, 4. ulrich thoricht, ungeſchickt, niais. 


tonner. 

Cudgel, ein knuͤttel, kurtzer, dicker prügel, baton gr lp 
court. Tolay down the cudgels, to crots the cud: gels, die 
waffen niederlegen, aufhören zu fechten; gewonnen geben, 
mettre bas (poſer) les armes ; ſe confeſſer vaineu. To take 


nehmen, enter en lice, ſe mertr e ſur les ruvgs. 


ſlonner, rondiner. To cudgel onc's brains about a thing, 
ſich uͤber etwas den kopf zerbrechen, ſer bo ahh ia tete ſur 12 5 
que choſe. © 
Cudgelled, abgepriigelt, baſtonne. | 

Cudgelling, das abpruͤgeln, Cu de baſtonner. 

Cue, das zeichen, wenn eine perſon in einem ſchau-ſpiele re⸗ 
den ſoll, e di un comedien. A merry cue, ein guter muth, 
eine luſtige, freutidliche art, Ye lle humeur. 

Jo give one his cue, einem vorſagen, was er reden ſoll, 
ihm die worte in den mund legen, emboucher orgs” un, lui 
| donne: Jon vole. | 

In cuèrpo, im blo en hem de en chemiſe. 1 

Cuff, ein handtaͤtzlein, uͤberſchlaͤglein an den haͤnden man- 
chete. Acufl, fiſty- -cuſt, ein ſtretch mit der fauſt, n coup de 
poing. Acuit on the car, eine ohrfeige, an ſoufler. To go 
| tO ciitls, ſich miteinander ſchlagen, balgen,en venir aux mains, 
"bs battre. 

To cuſt, ohrfeige n oder maulſchellen geben, austheilen, ba⸗ 
cken ⸗ſtreiche verſetzen, mit fauſten ſchlagen, ſtreiche mit der 
fauſt geben ſeuſſleter, donner des coups de poing. 

Cutted, der ohrfeigen bekommen, oder mit der fauſt geſchla- | 
gen word den, ſou {/ete, battu & coups de poing. 

Cutting, das ſchlagen mit der fauſt, ꝛe.“ adion de donner 
des coups de ſoing. 
| Cuiraſs, ein kuͤras, harniſch, panker, rats 1 55 

Cuiratslet, ein küraßier, ein geharniſchter mann, cut; 2 er. 
LCulſſes, ein harniſch fur die beine, % art. | 

Culcrage, f. Culrage. 

* Culn, ys zur Fane gehörig, ae cu fine. 


td. 


; 


. Lo cuddle, V. A. zaͤrteln, liebkoſen, dor Utes , choyer, 5 | 


; 


| 1 


3 


Cucumber, ſ. Towcumber. 3 
Cud, der innere theil des ſchlundes, /z parti tie interieure 


up the cudgels, ſich wollen ſehen laſſen, ſich eines ſtreites an⸗ 


4 


p choifir ; tire, prendre. 


CUL. CUM, 


To cill, etwas erwehlen, ausleſen; herausnehmen, zichen, 
Cullander, ein durchſchlag, pa//51re. 


Culled, ausgeleſen, herausgenommen, tric, tire. 
Cullender, ſ. Cullander. 


Culler, ein ſchaaf, ſo man von der heerde abſondert, weil es 
nicht gut zu eſſen iſt, Lrebis gue l'on ſepare au ans hh: tant 


pas boune a manger. 


ſingen, immer von einer ſache reden, c<anzer comme un cocu, 


| 


*Cullion, eine hode, oder teſticulus, couillon, refticule. 
durchſchlag, b75que; paſſoire. 
Cully, ein einfalriger tropff, dupe. 


Jon vent. 


chen, ſorte de charbon de terre, dont fe ſerwent les forgerons. 


de blame. 
Culrage, floͤh⸗ kraut, perſa caire. 


Cultch, der grund des meers, allwo die; jungen auſtern geſun⸗ ; 


den werden, / e fond de la mer, ou S engendrent les huitres. 


uben, perfectioniren, in einen beſſern ſtand bringen, cultiver. 
Cultivated, gebauet, wohlausgeuͤbet, ꝛc. cu/rive. 

= alrivating, das bauen, ꝛe.“ Aion de cultiver. 
Cultivation, das bauen, der acker⸗bau culture. 


z 8 
Culver, eine taube, Pigeon. Wood-culver , eine wilde 
taube, eine holtz⸗taube, Pigeon ramier. 
Culxerctail, ein balcken⸗band, uene Aaronde. 
Culverin, eine feld⸗ ſchlange/ eine gattung des geſehiizes 


| cooleuvrine. 
To cùdgel, einen abpruͤgeln, mit einem pruͤgel ſchlagen, has | 


Te cümber, etwas beſchweren, viel zu ſchaffen geben, 


incommoder, 


Cumber , S. die beſchwerlichkeit verhinderung, , be- 


l ſchwerde, kummer, verdruß, ungemach , embarras, emo. 
| men TD 


Cumbered, beſchweret,verhindert ; ausſcweiffend, befiim- 
mert, embarraſse, empeche ; diſtrait. 


drießlich, embarralſant, facheux. 
mel⸗ſaamen, graine de cumin. 


x CunRarion, das verzogern, verweilen, der verzug, delai, 
'Tocunn, f. To conn. _ 


Cunning, F. die acſicflichfeit, artlichkeit, flugheit funſter- | 


fabrenheit, wiſſenſchaft 3 die liſt, verſchlageuheit, addr elſe, ha- 
bilité; fineſſè 
Cunning, 4. geſchickt / kuͤnſtlich, artig, funſtcrfahren: flua, 
liſtig, verſchlagen, aro ; in, ſubitl. A cunning-1man, ein 
wahrſager, ein kluger kopff, un devin. A cunning - woman, 
eine wahrſagerin , yne devimere/ſe. A cunning picce of 
work, ein ſeltenes, ſonderbares kunſt⸗ ſtuck , un burg 4 . 
| 7ſtement fait. A cunning place, ein heimlicher, verborge⸗ 
ner ort, un endroit cacht, A cunning trick, ein artlichet 
ſtreich oder poſſen, un tour d addrelſe. To caſt a cunning 
look upon one, einen wunderlich, artlich auſehen, reg97 «27 
quelcun pla! famment. | 
Cunningly , geſchickt, artig, liſtia, kluͤglich; künſklich, 


adroitement, ſfinemers; artijicieuſement. To carry 1 


| 


| cunningly „ liſt gebrauchen, liſtig handeln, Fire de /#, 
finegcr 


Cullis, der durchgeſeigte ſaft von gekochtem ſeiſch; ei ein | 


Io cully one, einen zum narren machen, veriren, aufzichen, 8 
mit ihm thun, was man will, auper guelcun, faire de lui ce zue 


Culm, S. eine gattung ſtein⸗ kohlen ſo die ſchmiede gebran; 


Culpable, ſchuldig, ſrafwürdig, ſxar0nr, Nh digne 


To cultivate, (ein feld, acfer, land 2c. ) bauen; etwas aus: 


Culture, das bauen, der acker⸗ bau; die gute auferziehung, | 


verwirren, beſchwerlich, verhinderlich ſeyn, embarraſſer, 7 


Cumberſome, clmbrous, beſchwerlich, verhinderlich , ver: 


Cummin, furamel, kuͤmmich, cumin. Cimminſeed, kin. * 


Ko 
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debauche, parmi les pots. 
er hat ein wenig zu viel getruncken , - 
_ parting cup, das valet⸗glaß, /e vin de 1'errier. 
| logs fall out between the cup & the lip, es fan ſich viel 


perd ſouvent la ſoupe. 
echanſon. 


board, ein eredentz⸗tiſch, geſchirr⸗ſchranck, ein brodt⸗ſchranck, 
buſet. 


dd bride. 


ſſe cailler. 


kranckheit oder wunde; die pfruͤnde oder der pfarr - dienſt ei 


CUN. CUR, 
He brought it about cunningly , er my s art⸗ 


lich zu wege il en eſt venu a bout adroitement. 


Cunny, ſ. Cony. 
Cup, eine ſchale „ein becher, kelch, becherlein; das fdpp- | 
lein einer blume oder eichel; ein bett- apffel coupe, gobelet; 
calice de fleur; pomme de lit. * To take a chirping cup, 
einen kleinen rauſch trincken , boire alaigrement , ſe _ 
In one's cups, unter ſeinem trin>en oder ſauffen, dans la 
He has [got a cup too much, 

a un peu beu. The 
P. Man 


in einem augenblicke zutragen , de Ja main à la bouche ſe 


Cup - bearer, ein mund - ſcheuck/ 
Commuͤnion- cup, der kelch, /e calice. Cup- 


Cup-shot, ciip-chorren, truncken, ved fs 2000 , * 4 
trop beu. 
To cup, ſchrepffen / ventouſer. 8 
Cupboard, ſ. Cup- board, unter Cup. 
Cupidity, die begierde, luſt, cupidit “. | 
Cupola, ein rundes, viereckiges, oder vieleckiges gewölbe 


| uf einer kirche, auf einem pallaſt, oder chymiſchen ofen, 6 dome. 


Cuppel, S. eapelle, probe⸗tiegel, coupelle. 

| Capped, der geſchrepffet, ventouſe. 
Cupping, das ſchrepffen,“ aclion de ventouſer. 
Cupping-glaſs, ein ſchrepff⸗kopff, ventouſe. 
Cur, ſ. Curr. 


Curable, heilbar, was ſich euriren oder heilen lift, qui * | 


| tre gueri. 


Curacy, das amt oder die ſtelle eines pfarrers oder eines ſub⸗ 


| ſtituten, charge de cure ou de vicaire. 


Curate, ein pfarr/ pfarr⸗ herr; ein ſubſitute, cure; vi 
caire. 


Curator, ein vormund, vogt, curateur. | 
Curb, eine kinn ⸗kette an dem an eines pferdes, gourmete 


To ord, (einem pferde) die kinn⸗ kette anlegen, einthun; ; 


etwas im zaum halten, lahmen, bezwingen, Four mer; rider: , 


7 ef) ener. 


Curbed, gezihmet, ꝛe gourme, bridt, Mt. 
4 » das ꝛaͤhmen, ꝛc. Vaclion de gourmer , bir, 


Cirbs, eine friimmende kranckheit oder harte geſchwulſt an 


6 den hinterſten beinen der pferde, courbe. 


Curd, cürds, quarck, geronnene milch, flumpen von geron⸗ 
nener milch, lait caillé, cailot. 


To curd, zuſammenrinnen, gerinnen, zu klumpen werden, | 


To cardle, machen, daß etwas gerinnet, Faire cailler. 


Curdled, geronnen, caille, A curdled sky, bunt geſprengte : 
wolcken am himmel, cie / pommele. 


Cure, eine artzney, ein artzney⸗ mittel; die heilung einer 


nes ſeel - ſorgers , remede; cure, gueriſon ; benefice ayant 
charge d'ames. Cure of ſouls, der dienft eines ſeel- ſor- 
gers, charge 4'ames. A benefice without cure of ſouls, 
eine pfruͤnde ohne das predig-amt , un benefice ſans charge 
4'ames. To have a ſick body under cure, einen krancken 


unter haͤnden haben, zu euriren oder in ſeiner cur haben, trai— 


ier un malade. To be paſt cure, unheilbar ſeyn, nicht mehr 
konnen curiret werden, verdorben ſeyn, Etre incurable. P. To 


bave a cure for every ſore, alles zu entſchuldigen wiſſen, 
trouver a 5 trou unc cheville. 


ren, des groſ. eilles rouges. 


þ 


CU R. | 161 
To cure, etwas euriren, heilen, geſund machen, helffen, 
guerir, remedi er. | 


* Tocurefish, fiſche mit ſaltz und efig einmachen, ſaler, 4 | 


aſſaiſonner le poifſon. N | 
Cured, curirt, gehcilet, gueri. P. What can't be cur'd. 
muſt be endur'd, man muß dasjenige mit gedult ertragen, 


das man nicht aͤndern kan, -/ OY Torfi ir e ce gu 
eſt inevitable. 


Curet, ſ. Breaſt-plare. | 
Curfew, carfew-bell, die glocke, ſo man fei der zeit Wil. 


y | helms des uͤberwinders des abends um 8 uhr zu laͤuten pfleget, 


zur erinnerung, daß jederman ſein feuer bedecken and das licht 
ausloſchen ſolle, couvre eu. 


Curing, das heilen, ꝛc. Padion de guerir. | | 
| Curistiry, die neugieriakeit, der vorwitz, die fleißige nacfor- 
{hung ; die artlichkeit, zierlichkeit , care; deticateſſe. 
This is a fine piece of curioſity, dis iſt Ja recht was rares oder 
ſeltzames, !c"e/t quelque choſe de fort curieusx. 


Curious, neugierig, vorwitzig; huͤbſch, herrlich ausbͤn⸗ 


I dig, ſehens⸗ oder lernens- werth , vortreſlich, ſchoͤn, nett! 
artlich, zierlich, niedlich, zartlich ; ſorgfaͤltig, accurat , groſſen 


fleiß oder genaue obacht habend, mit groſſem fleiß gemacht, 
kuͤnſtlich, cur zeux ; delicat, bean, excellent; delicat, fin; 


exact. Too curious, gar ſeltſam, wunderlich, difficile d 4 


I contenter. 


Curiously, huͤbſch, artlich; fleißig, mit groſſem fcif / ſorg- | 
| faltig, funſtlich, genau, cur-euſement ; eæaclement. | 


Curiouſnels, die artlichkeit zierlichkeit genaue obacht, groſ- ; 
ſer fleiß, delicateſſe, eraclitude. f 

Curl, die locken, die friſur, friſure. 
krauſes haar, boucle de cheveux. 


To curl, etwas friſiren, kraͤuſeln, kraus machen; ; kraus wer⸗ ; 
den, 7-7ſer, boucler ; ſe friſer. 


Curled, kraus, gefriſirt, gekraͤuſelt; 1 mit perlen beſent, n wie | . 


Ahiir-curl, locken, 


ein hirſch⸗geweih, Friſé: perle. 


_ Curlew, eine art eines waſſer- -vogels, corlieu. 


| Curling, das friſiren, kraͤuſeln; kraus werden,“ achion de 


Jriſer, ou de ſefriſer. 
friſiret, fer a riſer. 
Curlings , die gleichſam wie perlen herausſtehende buckeln 
an einem hirſch⸗geweyhe, perluren. 
Curmudgeon, ein geitziger, karger filtz, un mesquin, raquin. 


Curmidgeon-way, eine geitzige, karge art oder weiſe, manic 
res taquines. 5 


Cürnock, vier ſh fel korn, guatre boilfeanic de blé. 

Curr, ein huͤndlein, ein hund, rekel, ſchlimmer hund, chien. 

Currans, (ſ. Corand) corinthen, Johannes-beeren, gyoſerl- 
les, raiſins de corinthe. Red-currans , ye Iyhannes- -bee- 


Curling! iron, ein eiſen, damit man 


Cürrant, ſ. Current. 
Curränto, ſ Courant. | | 
Currency ot coin, die gansbarkeit der minke, / court des 
| monnoyes. 

Current, A. ganabar guͤltig, gut, brauchbar beſtätiget, 
qui eſt de miſe, qui eſt en vogue ẽtabli. The current price, 
der gemeine werth, le pri xicourant. If that part of his hi- 
{tory may pals for current, ſo man dieſem theile ſeiner hiſtorte 
glauben darff, // on doit azoiter foy à cette partie de ſon hi- 
ſtoire. To take a thing for current payment, etwas an ſtatt 
baares geldes annehmen, prendre que/que choſe pour argent 


contant. I am not very current, ich bin nicht gar wohl auf, 
je ne me porte pas fort hien. 


{wo das waſſer ſchnell fortfchieſſet un courant. But accor- 


Current, S. der ſtrohm eines fluſſes, oder eine meer - enge, 


ding 


16 C UR. 


ding to TTY current of moſt writers, aber nach der meynung 


der me eiſten ſeribenten, v mais ſelun. hinion la plus generale 
ales h:/t or1Cn., 


Curret, Adv e. C. ĩt is gone current, man hat ſich keinen 


zweifel druͤber gemacht, i/ 4 paſſe. 

Currentnefs, gangbarkert guͤltigkeit, cours. 

Curried, f Curry d. 25 

Curricr, ein leder⸗ bereiter, gerber; einer, der die pferde 
ſtriegelt, cour eur; qui  etrille. 

- Cirrish, huͤndiſch; unmenſehlich  nufremmblich, ubel gear- 
tet, de chien; brutal. 

Currishly, unmenſchlich, brutalement. | 

To curry leather, leder gerben, conroger le cuir. To 
_ curry a horte, eiu pferd ſtriegeln, hier un cheval. * To 
curry one's coat well, einen wacker abpruͤgeln, abſchmieren, 
 ervilley quelcun comme il faut. 


foſen, capter la bien-veillance de quelcyn. To curry with 
one, einem fleißig aufwarten, um ſeine gunſ zu * 
faire la cour a quelcun. 
Curry comb, ein ſtriegel, 6rrille. | 
Curry'd, gegerbet, geſtriegelt, 26. corr0ye, trrille, G. 
Cutrying, das gerben, ꝛc. 'adlign de Tae, Ge. F To 
curry. | 
Curſe, der fluch, eee on. 

Jo curte one, einem fluchen, 12 55 wuͤnſchen, tho ver- 
| fluchen, maudire quelcan. © curſe viic to hell, einen _ 
| (tan uberacben, envoyer quelcun au diable. To PR 1 

ma ſchweren, uren. ä 
Curſed, verflucht, abſcheulich, nm, en stb. 1 5 
Cc artedly * verfluchter oder abſcheulicher weiſe / abomi- | 

nablement.. 
Girlirer, elirſitor, cin cangley- ſchreiber in England, clerc 
de lu chancelerie. _ 

_ Curjonly, cilfertig, e o, geſchwind/ i in eil obcnhin, leer ement, 

_ ata hate. 


Curſory, eilfertig, geſchwind, liederlich, was i in eil oder oben- Cuſtomhouſe, das zoll⸗hauß, /z doijane. 


: hin geſchiehet, / eger, fait d la bdte. 


Curſt, verflucht, abſcheulich; greulich/ grauſam, maudit, | 


 execrable; brutal. 


Curltnels, die gewalt; grauſumfeit, u unmen ſchlichkeit for- | 


ce; bhrutalité. 

Gurſy, ſ. Courteſy. 

- Curtail, eiue kleiue hure, b err 

To curtàib etwas zerſtuͤmmeln, etwas abkuͤrtzen; becchnei⸗ 


30 'n, abſchneiden, abbrechen, mindern; einſchraͤucken tron- 


donner; : cancher, diminuer; reſiraindre. 
To curtàila kingdom, ein konigreich zertheilen, erreifſen, 
emen, morce! fer #1 TO due. 
ns arrhiled, verſtuͤmmelt, gemindert, A. rrongonne, dimi- 
BY, Wo. 
- Curtailing, das ierſtuͤumeln, f ꝛc. 1 action dle rrongouner, 
6 
Curtain, ein umhang, vorhang; ein vorhang um ein bette, 
en ſ. auch Courtin. Cürtain- rod, die eiſerne ſtaͤbe, 
worinne der vorhang gehet, Verge ae Ser, 1#:ngle. k Currtain- 
dure; ein verweiß filts, ausbutzer, den eine frau ihrem man⸗ 


net an bettegiebt, cenſin e 01 reprimand qu'une femme fait à | 
To aud behind the curtain, irgends- | 


ſou num? ans be lit. 
vo deiwlich aufmercken, ind boren, zuhorchen, lauſchen, was 
man redet eder, was jor ve 
6. „ 15 Bll C n ee gu. 0 74 . 

Cuttana, das ko'ſtgliche ſchwerdt ohne eine ſ. ſpitze, ſo man vor 
dem Rense don England beg ſeiner cronung ate und ein 


To curry tavour with one, | 
nach eines gunſt trachten um dieſelbe ſich bemuͤhen, ihm lieb⸗ 


CUR. CUT. 


ſinn-bild der koͤniglichen guͤtigkeit iſt, ee royale & fans Poin- 
te qu om porte devant le Roi d Angleterre à ſon couronne- 
ment, c qui e / embleme de la clemence royale, 
Curteous, "Ke ſ. Courteous, &c. 
Curtelaſs, ſ. Curtlaſs. 
Cürteſy, ſ. Courteſy. 
© Curteyne, ſ. Curtane. 
Curtizan, ſ. Courtezan. 
Curtil: 


daran ſtoͤſſt, piece de terre appartenant, & contiguè a une 


| maiſon. 
Curtlaſs, curtle-ax ein kurzer breiter degen, ein mo ; 


coutelas. 

_ Curtſy, f. Courteſy. 

Curvarure, S. krumme, beuge, co Sara 3 
A curve: line, ein krummer ſtrich, une ligne conr be. 
Curvet, ein krummer ſprung eines pferdes counbetre. 


coubettes. 
Curverring, krumme ſprunge , cour better. 


| Curvilineal, das krumme linien hat, curvi/igne. 
_ Cushzon, ein haupt: kuͤſſen, kuͤſſen, polſter , ein kuͤſſen, 


darauf zu ſiken oder zu knien, 2c. c * Cushion of a 


ſeinem vorhaben abweichen, abſchretten , den zweck nicht treſ⸗ 
fen, Secarter de ſon ſujet, faire des carts. 


Cuspidate, 4. ſpitzig, das ſpitzig zulg aft, pointu, quilſe ter- 


mine en pointe. 


und milch zugerichtet, /lan. 


Cuſtody, dic verwahrung 3; das gefängniß, gar de; pr fon | 
They were found in his cuſtody „man hat ſie bey ihm gefun⸗ 


den, on Pex tiouva ſalſſi. 


Cuſtom, eine gewohnheit, ein gebrauch; ; die kundſchaſt der 
kunden der zoll fur die waaren, contumne ; chalandiſe; dane. 
ie rig 


frey, u xe paye point de droits. 


Cuttomably, gewoͤhnlich, gemein, ordinairement. 
Cuſtomary, gewoͤhnlich, gemein, ordinaire, commun. The 


cuſtomari laws of a nation, die land⸗ gebraͤuche, rechtlichen ge⸗ 
braͤuche, oder das gemeine recht in einem lande le droit coul. 


mies, le droit commun d un pays. 


2 


Cuſtomer, ein kunde, ein kundmann; ein zolner, oder beam⸗ 
ter in dem zoll⸗hauſe, chaland X pratique: un commis de la 
doiane. 


+ Cuſtrel, ein bedienter, der ſeines herrn ſchild traͤget, ein 
dieuer eines ſoldaten von der leib-garde / g0ugat valet de fur 


Y To cut ; beranſcht , voll, 


* Cur and 
l6ng-tail, alles untereinander, miſchmaſch, tous enſens!/?, | 


dat. ſ. auch Coſtrel. 
Cut, 4. geſchnitten, Cc. 
truncken, coxpe, &c. faoul, qui 4 bien bu. 


rgebet, ire au eccutes, obſer ver. 


pele-mele. 
ſich am beſten zur matheſi, z/ eſt né pour tes matheniatiqucs. 


men iſt ihnen ſo abgekuͤrtzet worden, daß, ve ven eſtſi fe. 
tic, ge. 


Cur, &. eia ſchnitt, hieb; ein einſchnitt; eine Faid „ein 


hieb, ſchnitt ; eine ſchramme im geſichte; ein ungluͤck, uns 


igluͤcks⸗ ka; ein kupfer ſich, coupe ; 4+ anche; cou 7 
4 Fe 


ge, S. ein acker oder garten, ſo zum hauſe geboͤret und | 
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- Tocurver, krumme ſprunge machen, Pons 4 es 


billiard-table, die bande, oder der rand einer billiar>afcl, 
ia bande d un billard. * To be then the cushion, von 


Cuſtard, eine milch— -paſtete, eine gattung paſteten von chan 0 ö 


Cuſtomable, gewoͤhnlich, gebraͤuchlich, gemein, N 07 ak * : 


Tufric, commun. 


Cuſtomed , das viele kaufleute, fundleute hat, acha- 
| /ande. 


He is cut out tor a mathematicien; er ſchickt 


They are cut ſo short in their revenues, that, thr eintem-⸗ 
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werffen, ſtroh⸗haͤlmlein ziehen, oder damit loſen, er à la 


ſies levres. This vinegar cuts my lips, dieſer eßig beif- | 


u un arbre. To cut off, abſchneiden, abhauen, trancher. 


S T, CUT. D AE. TH 
lafre; malheur ; taille- donce. To draw cuts, das loß V' ememi. To cut off their communication, ihre estreſpon- 
0 deutz verhindern, enpoͤcher leur communtcation. To out off 
delays, beſchleunigen, geſchwind fort machen, ſe /opscher, Vo 
cutolt the ends ot hair, die haare duͤnner ſn :iden, w2/ ate, (7 
tes chev-ux. To cut aſunder, von einander oder entzwey ſchꝛꝛei. 


n 


courte paille. He is of the lame cut with the reſt, er hat 
eben dieſelbe art und natur, wie die andern haben, 7/ eff de la 
mime trempe que les autres. This is the shorter cut, diß iſt 
der naͤheſte weg, da kommt man am geſchwindeſten hinuͤber, 
c'eſt ici le plus court. Cut- throat, ein meuchel-morder, coupe- 
gorge. A cut- throat- place, eine ſchind er-grube,ecorcherre.Cut- 
purte, ein ſpitzbube beutel-ſchneider, lou, coupeur de bourſe. 
Cut-water, 4 57 pinne der ee das bret, ſv unten 

am ſchiff⸗ſchnabel iſt, gorgere, taille mer. „ 
Pp 12 55 etwas ſchueden, hauen, zerſchneiden, abſchnei⸗ 
den; verwunden, hauen; zerſtuͤmmeln, verſtuͤmmeln; auf⸗ 


„ 


den, hauen, gechirer, mettre eu pieces. To cut out, gqusſchnei— 
den, aushauen, cozper. To cut up, aufſchneiden zerſchneiden, 
zerhauen; zergliedern, anatomiren, cou ben; dliſſeg rer. To 
cut down, abſchneiden, abhauen, niederhauen, corpen, /iev 
To cut a traytor down alive, einen verriicher vom galgen her— 


qu il ſoit tout a fait mort. | 


l - [| Ciitancous, Adj. was zur aut! ehoͤret 10 ts . it Eq 
ſpalten, ſpalten 3 beſchneiden , behanen 3 einander zerthet- | I egy. 7-was zur haut gehorct, ce gut app cnt a 
len, oder creutz⸗weiſe durch einander gehen, wie die querli⸗ | 


i= | Cutcheneal, ſcharlach⸗beer, cocheniile. 
nien und querſtriche; anſtoſſen , ſich am fuß verwunden , wie | Care, der moſt, 4 mont. Th 
ein pferd , couper, rancher ; ble{er, couper; tronquer, mu. Cute, Ad. argliſtig, ſinnreich ſpitfindia fin ſpirituet,rvſ® 
tiler; fendre: rogner; ſe couper , ſe croiſer ; ſe donner des | 719 | 


e 4 Curicle, eine dunne haut, das oberſte haͤutlein, perree pear, 
attetetes. To cur a loat, ein laͤib⸗brodt anſchueiden, enta- 24; 0 ) op ſic h e Fe 8 
men un pain. To cut a pretious ſtone, einen edelſtein | 


—_—_ 7. 
Curlace, S. furtzer ſaͤbel, vn conre/ns. 


ſchneiden, t@7//er une pierre precieuſe. To cut corn, to 


: Citler, ein meſſer-{chmidt, coute/ier. Swörd-cutle „ein 
cut it down, das forn abſchneiden, abhauen, couper le bleè. . . 
Io cut a figure, ſich anſchnlich auffuͤhren, Faire figure, le 


nen, Fourbiſſeun. 3 | 

| | | p that A cutted houſewite , ein zanckſuͤchtiges, boſes weib, ane 
porter benu. Cold weather cuts the lips, die kaͤlte ſpal- criailleuſe. IE : ; zan f <t ges 5 boͤſes weib, une 
tet die lippen, macht, daß ſie aufſpringen, /e Ford gerce es er, einer, der da ſchneidet, haut, coopewr. Cöru-cut- 


ſet mir die lippen, hat einen ſcharffen , beiſſenden ge— ter, einer, der die huͤner augen ſchneidet, coeur de cors. Stu- 


ſchmack, ce vinaigre eſt piguant, it me pique les leures. Free ein ſtein⸗ſchneider, ein bildhauer, cnilleur de pierre, 
Io cut one short , eines hochmuth daͤmpffen, 6 egen, ei⸗ tat ü 
nen demuͤthigen; ihm in die rede fallen, 4% haller lor F e d bote en in e. 

gueil de quelcun; lui brer la parole. To cut short, da⸗ nem walde, coupe d un bois. Stone - cutting, bildhauer⸗ 

mit ichs kurtz mache 1 pour conper court. To cut one es” Cn doin . 
work, einem viel muͤhe machen, zu ſchaffen machen, Faire, rrings, dieſpine, oder das abgcſch1 


Cutting, S. das ſchneiden, hauen ꝛc. /*aon de co per, Gt. 


de a peine à queleun. To cut caper, luſt- ſprünge thun, eie! ee, . 


| caprioler. To cut ſmall, klein schneiden, zerhacken, 4% Cutting, 4. ſcharff, beiſſeud im geſchmack; ſticheltid/durch- | 


cher, To cut the veins, die adern oͤffnen, cou per les ver- zichend, 3s, peers; off 1 

nes. Ta cut trees, baume umhauen, abhauen, couper des Quttle, cattle-fish, eine meer⸗ſpinne, ſeche. 
erbres. To cut the ground, das erdreich aufſtechen , auf Cüttler, . Cutle „ooo „ „ 
graben, das feld bauen, Labourer la terre. To cut a tree, Cycle, ein himmels⸗-zirckel oder umlauff ele, rowo/ation. 
einen baum behauen, deſſen uͤberfluͤßige te abſchneiden, | Cyelöpadie, der zirckel oder begriff aller wiſſenſchaſten, 
abhauen, elaguen, Ebrancher un arbre. To cut capons, | %% de toutes les ſet A BY, 1 
junge haͤhne kappen, caponnern ou chatrer des cochets. Tol Cy gnet, eit junger ſchwan, In jeune cigne. 


cut one to the heart, einem einen verdruß anthun , oder] Cylinder, eine waltze cy/ndre. 


etwas, das ihm im hertzen wehe thut, Vacher guelcun. To Cylindrical, cylinder-like, geſtaltet wie ein langer und 
cut lots, loſen, das loß werffen, tiyer à la courte paille. To runder ſtein, oder wie eine waltze, ,, que. e 
cut the beard, den bart putzen, abſcheren, faire la barbe.| Cymbal, eine zimbel, cynbale. | » 

To cut a ball (at billards) eine billiard-fugel ſchneiden, /iſer | Cynical, rauh, ſtreng, hart, dene. . 5 
 ?abille, To cut into flowers, tuch oder zeug verbluͤhmen, Cynick, ein Cynicus, ein ſtrenger philoſophus, niquc. 
bluͤhmen, 4ecouper, vuider. To cut a comb ſmooth, einen ph:/oſuphe ſevere. )) ͥͤ̃ œ¼— ras 
kamm glatt machen, ve:der un peigne. * Vo cut one work, Cy noſure, der kleine bar am himmel; ein wegweiſer, e 
or cut out work for one, einem ſchlimme haͤndel auf den hals rice ourſe; guide. %% TO DE 

ladeu, beſchwerlichkeit zuziehen, einem zu thun machen, 64. Cypher, ſ. ipher. „„ 
er de [a veſogne a guelquwun, lui tailler des croupieres, lui Cypreſs- tree, cyprus-tree, ein cypreſſen baum cypres. 
donner de la tablature. To Cut one over the face, einem eine! Cy pres, cy pret5-wood, cypreſi-hott,cypries,h0:s He . 


ſchramme ins geſichte ſchneiden, Faire une balafre à quelcun. | Czar, der Meſcowitiſche Kaͤyſer, “( Empercur de Moſcouio, _ 


9 cut away the boughs here and there, die uͤberfluͤßigen aͤſte | 
«16801 baume hin und wieder abſchneiden, abhauen, -f | D | 
h o 


Jo cut one off from an eſtate, to cut off the entail, einen 5 | FFF 
enterben, exhereder quelcun. To cut one off trom the church, Ab, ein kleiner ſchlag mit der hand eine kleine maul 
letz aus der gemeinſchaft der kirche ſtoſſen, retrancher guel. ſchelle, eine kleine ohrfeige ein plateis, halb- fiſch, 
un de legliſe. To cut oft the proviſions, einem den proviant, liger coup de main, petit ſoujlet , mornifle ; har- 
oder die lebens-mittel abſchneiden, couper les vivnes. Tocur| bue. * A duty dad , ein garſtives , unſlaͤtiges men— 
the enemies retreat, dem feind den paß abſchneiden, couper ſche, ein es mutz , ine vilaine, une PK 
5 a . 2 Gan. 


unter ſchneiden, ehe er gautz todt iſt, ae p enare un traitre avant 


. hs — — — 
— —— Oo 
— — — — Om 


4 DAB. DAI 


A dab of dirt, beſprigung mit foth , eclabouſſure. A fat! 


dab, ein fetter biſſen, ein fettes ſtucke , un morceau gras. 


buouſſer. 
haͤnden im waſſer herum patſchen, ſchlagen, blantſchen, pa- 


Däb- chick, ein tducherlein, waſſerhuhn, Foulgue. 
To dabble, etwas mit oth, waſſer, 2c. beſpritzen, ec/a- 
To dabble one's hands in the water, mit den 


trouiller, agiter eau avec les mains, To dabble in the 


dirt, durch oder in dem kothe gehen; ſich im kothe herum 


hill, ſich in eine ſache einlaſſen, welche man wenig berßehet, | | | 
| | | Dalliance, der muthwille, leichtfertigkeit, buwel nar⸗ 


weltzen, im kothe ſtecken, marcher dans la bout; patrouil- 
der dans la bout. 


bey einem um etwas anhalten, ihn zu etwas anreitzen, an- 


treiben, ſolliciter quelcun, I inciter. 


* To dabble in a thing, in which one hath no great 


fe meler d'une choſe, os l on ne Sentend guere. 
Däbbled, mit foth beſpritzt, 26, ec/abouſſe, G. 
He dabbles in phyſick, er treibet die profeßion eines 


artzts, ;! ſe mẽle de la medecine, il fait le medecin. 


Aele. 


Dabbling, das beſpritzen, ꝛe. //a&ion d eclabouſſer, &. 


| _ You will be always dabbling, ihr bekuͤmmert euch gern um 
alles, vous voulez mettre le nez par tout. 


* Dabs, zerriſſene lumpen von leinwand, oder wollen-tuch, 
uenilles, 

Pace, dace-fish, ein meergrindling, heurling, vendoiſe. 

_ DiQyl, ein dacty lus, eine art eines reimmaaſes, 4adyle. 

Did, daddy, dada, vater, Papa. 


Daddock, ein fauler ſtamm eines baumes, & tronc pour-| badiner, foldtrer ſe 


d'un arbre. 


Diffadil, diffodil, goldwurs, narciſſen- r6slein, EO 
big, eine flinte. f auch Rag. 


To dag sheep, die aͤuſſerſte 3 158 den el 


ſen abſcheren abſchneiden, rondre les bords de 1a #oiſon de 


brebis. | 
Dig-locks, was man von der wolle abgeſchnitten, da⸗ 


mit fie dunner werde, ce Fes on a e de la * 12 5 la 


rafraichir. 


9 


To dig, ſ. To dagale. 
Dägged, ſ. Daggled. 


Jo be at daggers dra- 


wing, den degen bald auf einander losziehen, ſich immer mit! 
einander ſchlagen wollen, etre prets 4 . ſe couper la 8080s] 
Etre tolljours prets & ſe battre. 


To daggle, etwas auf der erde nach ſich ſchleppen, und 


alſo naß machen, beſudeln, verunreinigen; mit waſſer oder 
Tothe beſpritzen, trainer à terre. croter; eclabouſſer. 


Däggled, geſchleppet, beſudelt, train à terre, crote. 


e beſpritzt, tout ey ore, tout eclabouſſe. 
Dues, die tage, jours, ſ. Day. 


Jo daign, ſich gefallen laſſen, belieben / willfahren , | 


8 würdigen, würdig achten, oder ſen, n 3 


lien. 


Daily, A. tiglich, Journalier, quotidien. 5 
Daily, Adv. taͤglich, alle tage, Journellement. 
Daintily, niedlich, leckerhafftig, zaͤrtlich, kostbar, koͤſtlich, 


herrlich, delicieuſement, delicatement, magnifiguement. 


Daintineſs, lecker⸗bißlein, niedliche ſpeiſen, die niedlich⸗ 


keit, koſtbarkeit bey einer mahlzeit; ſtoltz, hoffart, Pian. 


| 7475 viandes delicieuſes 3 ; ia ſompruofh 16 d'un fe Nin; or- 
Fe! 8 


Dainty, & ein leckerbißlein, ein guter biſſen, eine niedli⸗ | 


he, leckerhaffte ſpeiſe, A 


| 
Diggle-rail, gantz beſudelt, gantz beſchmieret oder mit ko⸗ 


To dabble, to be dabbling with one, 


ren⸗poſſen, Yumeur folarre, badinage. 


= mage clear, ein gewiſſes recht der , certain e 1 


| des clercs. 


Digger, ein dolch, ſtilet ; das 3 der : baihdins 
. der ÞF, poignard, dague; crore. 


| Damask, damask-filk, ſeiden Hg", damas. 
Dimask-linnen, _ 


leinen damaſt oder gebluͤmte leinwand, /inge damaſſe. Da- 


dame, eine ſchulmeiſterin, maitre Je d'ecole. 
meine frau, ma femme. | 


— 


DAL DAM. 
Dainty, A. ;drtlich, leckerhafftig, niedlich; töftich, koſtbar, 


herrlich, groß; huͤbſch, rar, artig, kuͤnſtlich, zierlich, treff 
lich, brav, de/icat, friand; ſplen ide, grand; joli, beau, cu. 


wohnet, der gern gute bißlein iſſet, 4e/icar, friand. 

Dairy, dairy-houſe, ein milchhauß, milchkeller, eine milch⸗ 
kammer, laiterie. Dairy-woman, dairy-maid, die frau oder 
die magd ſv uber das milch hauß beſtellet iſt, laitiere, femme 
qui a la charge de la laiterie. 

F * der himmel uͤber eines Fuͤrſten tafel oder verhor- 
uhl, dais. 

.Diiſy , daizy, maslieben, leitloſen, vinſeblimlein mor. 
guerite. 1 
Dale, ein thal, fleiner thal, va lon. 


— 


To be at dalliance, 
muthwillig ſeyn, muthwillen treiben, narrenpoſſen treiben, ” 
kurtzweilen, 4adrner, folatrer. 

Dillier, eine muthwillige , kurtzweilige, ſchertzende, ſpie- 


weilige perſon, die etwas immer von einer zeit zur andern 
aufſchiebet, une perſonne lente, & qui remet inceſſament. 
To dilly, muthwillen oder narren-poſſen treiben, kurtz⸗ 
weilen, die zeit mit kurtzweil vertreiben; ſpotten, verſpotten, 
ſchertzen, mit einem ſein geſpoͤtte treiben, ſein ſpiel haben; 
verweilen, die zeit vergeblich zubringen, oder hingehen laſſen, 
moquer, ſe jouer; tar der, perdre du 
tems. To dally with wanton language, loͤffeln, oder lie⸗ 
bes⸗ſchertze gebrauchen, einer jungfrau von liebes ſachen vor⸗ 


ſſchwatzen, cajoler, conter fleurettes. 


Dalmätick, ein meßgewand, dalmatifue. 
Dam, die mutter gewiſſer thiere; eine ſchleuſe, ein — | 
ſchutz⸗bret, /a mere de certains animaux; écluſe, bonde. 


chen, etwas zudammen, verſtopffen, zuſtopffen, zumachen, 
verbauen, enfermer, boucher. | 
Damage, der ſchade, nachtheil, verluſt , dommage. Da- 


To damage, ſ. To indamage, 1 
Damaſcene, 4. von Damaſeo, de e 
Dämaſcene, S. ſ. Damſin. 
Dämaſine, ſ. Damſin. „ 
Damask- 
bed, ein bett von damaſt , „it de damas. 
mask-prunes, zwetſchgen, prunes de damas. Diamask-role, | 
eine damasken roſe, roſe de damas. | 
To damask, etwas blumen, blunwerd-darauf machen, 
damaſſer. 
oder verſchlagen laſſen , chauffer le vin tant ſoir pew. 
* To damask a prohibited book, ein verboten buch zen⸗ 
reiſſen, /acerer un livre deſfendu. | 
Dame, eine dame, vornehme weibs⸗perſon dame. Schdol- 
My dame, | 


 Dammage, ſ. Damage. | 
To damn, etwas verdammen, verurtheilen; verwerfen, 


| ausziſhen, aamner; condamner, fifler. 


Damnable, verdammlich , gottloſe, ſchaͤdlich, ſchrecklich, 


damnable, mechant, pernicieux. 
Damnably, uberaus, ſehr ſchrecklich/ extr emement, gorri- 
blement. 


Damnkuoo, die verdammuns, verdammniß, damnation. 
Damned, 


rieux. Dainty- mouthed, foftlicher, niedlicher ſpeiſen ge- 


lende perſon, vn fo/arre, une folarre; eine langſame, lang: 


To dim, to dim up, einen damm oder eine ſchleuſe ma⸗ 


To damask wine, den wein ein wenig warmen, 2, 


DAM. DAN. 
Dimned, verdammtet, ꝛc. damned, &c. ſ. To damn. The 
damned, die verdammten, /es damnez. DN; 
To dimnify , etwas beſchddigen , ihm ſchaden zufugen, 
endommager. YE | 5 | | 
Damnify'd, beſchaͤdigt, endommage. 45 5 
Dannifying, das beſchaͤdigen, Lacfion d endommager. 
Dimoſel, Damſel. 25 3 
Damp, 4. dumpffig , dunſtig, voller duͤnſte oder dampf, 
feuchte, bumide. e 5 
Damp, S. ein dampff, dunſt, eine feuchtigkeit, vapeur, 
bumidite. To put a damp upon one's ſpirits, einem den 
muth nehmen, ihn melancholiſch oder verzagt machen, 1a. 
lentir le courage de quelcun, le decourager. ; The civil 
| wars have put a damp upon trade, die innerlichen kriege 
haben die handlung verderbet, Jes guerres civiles ont inter- 
rompu le commerce. im 
bat ihn ſo beſchaͤmet, zu ſchanden gemacht, gedemuthiget, 
cela l'a fi fort mortifie, abbatu. | = 
To damp, etwas feuchte machen; einem den muth neh- 


men, ihn verzagt machen, 7endre humide; abbatre le cou- 
rage de quelcun, le decourager. This will damp their joy, | 


das wird ihre freude mindern, dimpffen, ceci ralentira leur 
oye, leur ſera un rabbat-gzoye. Havel damped his wit? ha- 


be ich ihm den kopff tumm gemacht? az-ze glacé ſon eſpric? 


Dimpish, dumpfficht, etwas feuchte, un peu humide. 
 Dampnels, die dumpffigkeit, feuchtigkeit, Yumidité. 
Damſel, eine jungfer, ein maͤgdlein, une jeune fille. 


nes de damas. 3 7 
Don, 4. an ſtatt Daniel. 

Dance, ein tank, aanſe. J 
Io dance, tanken, einen tant thun, 4anſer. To dance 
one about, machen, daß einer tantzet, herumtantzet, Faire 

 @anſer quelcun. P. To dance to every man's pipe, ſich nach 
einem jedweden, nach eines jeden kopff richten, Laccommo- 


It proved ſuch a damp to him, es 


| 


| vous voudrez. 


DAN. DAR. 165 


Danegelt, eine auflage, ſo die Daͤnen auf die Sachſen leg- 
ten, als ſte in England herrſcheten, pot que les Danois mi- 


rent ſur les Saxons, lors qu'ils dominotent en Angleterre. 


Dane wort, niederholder, attich, Le /“. 


: Danger, die gefahr, noth, anger. 


Dangerous, gefaͤhrlich, Langereux. 
N gefaͤhrlich, dangereuſement. 
0 


dängle, ſchwebend hangen, herabhangen, ſich hin und 


wieder ſchwingen, bewegen, treiben, ſchweben, pendi/ler, ſe 
brandiller. | | 


* To dingle about a woman, mit einem weibs - bilde 


ldfeln , einem weibs-bilde ſtets am halſe haͤngen, re tol- 
Jours aux tronſſes, etre toiljours pendu a la ceinture d une 


Dingler, S. ein verlsffelter, ein ſpaſ-galan, un coguet. 
To hang dingling, ſchwebend herabhengen, pendilles. 


Pang -wället, Adv. uͤberfluͤßig, haͤuffig, reichlich, in men⸗ 


ge, abondamment, amplement, en grande quantiic. 
Dink, &c. ſ. Damp, &c. | 
20 an, £0 Gant. ĩ o ĩ 
Daping, das fiſchen mit der angel hart an der flache des 
e action de pecher a la ligne pres de la ſurface de 
e. 12 | * | : | af 3 


| Dapper, hurtig, wacker, munter, friſch, hertzhafftig, ever !“ 
Ie, vigoureux. _ 5 An) oy 
| Dapple, dippled, geſprenckelt, geſprengt, pommele. 
| Dapple-grey, apffelgrau, gr:s pommele. 58 | 
Daamſin, damfon, eine zwetſchge, prune de damas. Dam- | 
 fin-rree, ein zwetſchgen-baum , prunzer, qui porte des pru- 


* 


oder die kuͤhnheit haben, oſer, avoir la hardieſſe. I'Il la 


| you what you dare of it, ich will mit euch wetten um ſo 
] viel als ihr nur wollet, e po je gage avec vous tout ce que 

d e bold to tell him on't, ich darff 
mich erkuͤhnen, es ihm zu ſagen, Je hrendrai bien la liberte 
de le lut dire. To dare, A. einem trotz bieten, ihn trotzen, 
braviren, ihn herausfordern, defer , provoguer. To dare 
dangers, keine gefahr achten, Fronten les dangers. I dare 


dare 


To dare, N. duͤrffen, mogen , ſich erkuͤhnen, das hertz 
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der à tout ce qu on veut. * To dance attendance, eine] not for my ears, ich darff bey leibe nicht, Ve crainte me re- 
lange zeit vergeblich warten, attendre long tems en vain. ticut. I dare undertake it, ich darff (will) mich es unter? 
Dancer, ein tanker, eine taͤntzerin, 4anſeur, danſeuſe. fangen, je me fais fort de cela. %% ͤĩ i 
PDancet, ſ. Dancy. „ 5 Haring, kuͤhne, verwegen, vermeſſen, 42747. Daring- 
Dancing, das tantzen, Lacton de danſer. Dancing- glaſs, ein ſpiegel, womit man lerchen faͤngt, ſorte de miroir, 
room, ein fantzboden, ſale, ou chambre à danſer. Dancing- | avec quoi Jon chaſſe aux albouette mm. 
ichool, eine tantz⸗ſchule, an ecole de danſe. Dancing-ma- Daringly, kuͤhulich, vermeſſen, tapffer, Vardiment, cou- 
iter, ein tantzmeiſter, maſrre à danſer. F e ene, = | C een ” 
Duncing, A. e. g. * to have as many tricks as a dan-| Dark, A. finſter, dunckel; undeutlich, dunckel, {wer zu 
ding bear, muthwillig ſeyn, allerhand narrenpoſſen vorneh⸗ verſtehen, obſcur; ſombre, difficile à entendre. A dark 
men etre folatre. 5 8 lanthorn, eine finſtere oder verborgene laterne /antern ſour- 
Däncy, eine ſege in einem ſchilde, oder das zaͤhne hit, | de. A dark ſaying, eine dunckle rede, ein raͤtzel, ane eni— 
wie eine ſege, denche. Ds „ Has gme. Lis dark night, es iſt gantz finſter, es iſt finſtere | k 
Dandelion, pfaffen⸗blatt, moͤnchs⸗kopff, dent de lion. nacht, 71 eſt nuit cloſe. It grows dark , es wird finſter, 1 i 
__ Dindiprar, ein kleines ſtuͤck geld, ſo zu zeiten des K9nigs | (abend, nacht,) 77 VV #| 
Heinrich des ſiebenden gangbar geweſen 3 * ein kleiner! Dark, S. finſterniß, dunckelheit, zenebres. P. Joan is . Ä 
mann oder frau, ein zwerg, ſorte de petite monnoye qui avoit] as good as my Lady in the dark, des nachts (im finſtern) = 
Cours du tems de Henry VII; un petit homme, une petite] ſind die kuͤhe alle ſchwartz, dans la nuit tous chats ſont gris. | J 
en., by II keep one in the dark, einem etwas nicht wiſſen laſſen 7 
Io dandle, etwas auf dem ſchooſſe tantzen laſſen, in den | wollen, cacher une choſe d quelcun. To leave one in the 
armen hin und her ſchwingen, bewegen, ſchuͤtteln; liebfo- | dark, einem etwas nicht erklaͤren, nicht erlaͤutern, ihn in 
* fen, zdrtely, ſecoiier, agiter entre ſes bras; dorloter. der ungewißheit laſſen, 14% m quelcun dans les tenebres. 
#1 _ Dandled, geſchuͤttelt, gezdrtelt, ſecoiic, dorlotb. 7 Dark ſighted, der kein gutes geſicht hat, qui n pas bonne 
1 Dandling, das ſchuͤtteln, licbfoſen , “ achlion de ſecoiier, veub. — n_—a—e———————_— | _ 
be #e dorloter. . To därken, etwas verfinſtern, verdunckeln, finſter, 


=_ , , Dindraff „dandruff, dandriff, hauptſchuppen, craſſe de | ſchwer, dunckel machen; finſter, dunckel werden, 0s/curcir ; 
eee. Daäncdriff- comb, ein enger kamm, damit man die oſcurcir. | V 
1 ſchuppen vom haupte kaͤmmen kan, * fin, I Darkened, verfinſtert, ꝛc. Hh cure! | 225 
5 | e 2 8 — — — Därkening, 


dlaus une quarte 1 ile. 


DAR. DAS. 


Därkening, das verfinſtern, ꝛc. das finſter⸗ werden, “Alen 
1 obſcurcir, ou d Sobfcur Ir, 

Darkly, dunckler weiſe, undeutlich, obſcarement. 

Darkneſs, die fiuſterniß, dunckelheit, eenebres, obſcurite. 
The land of darkness, das grab, /e tombeau. To go to 
the land of darknels, ſterben, mourir. 
Darling, . ein ſchooß⸗ kind, mutter-ohnlein die liebſte 
| ou” ein liebling, guͤnſtling, ſchatz, mignon, mignonne, 
favort 

Darling, A. allerliebſt, das am allermeiſten geliebet wird, 
fav, 1119100, | 

Darn, eine nath mit verborgenen ſtichen, 7entr ature, 

To darn, etwas mit verborgenen ſtichen * We 
ziehen, flicken, ventraine. | 

Darned, geflicket, renrrart, 

Darncl, lulch, unkraut, ie. 

Darner;, der, die mit verborgenen be ie oder fl 
>et, ein flicker, oder flickerin, 72772 ayeur, rentrayeuſe. 

Darning, das naͤhen oder flicken mit W Fichen, 
/ Ji 1 He 7 entrare. 6 

D.rnix, Dornichtuch, drap de Tour nay.” 


SIM arrein, letzt, dorner. 


. 
= 


Dirr, ein pfeil, wurff- pfcil, wurf ſpies, trait, dirt; ja- | 


vet. 


To därt, (nit einem pfeil, wurff— ſpieß oder ſonſt etwas) 3 


ſchieſſen, (ihn) werffen, Aandes, lancer. 

Darter, der, die da ſchieſſet, wirffet, Aurdeur. | 
Duärting, das ſchieſſeu, werffen, le darder, 4. 
; ts 1 
Dash, ein ſtreich, ſchlag; arid, zug, cop; trait. 4 
dash of water, or dirt, beſpritzung mit waſſer oder koth, 
ä bclabouſſur ve. A dash of beer to a quart of ale, ein wenig 
bitter bier unter ein maaß ungehopftes bier, an peu de biere 
| * To give one a dash on the 
: teeth, einem eine maulſchelle geben, donner une moi nile 

à quelcun. 
in aufang, im erſten anſehen, beym erſten anblick, C avord, 
Au premier abord. At one dash, auf einen ſtrich⸗ auf ein⸗ 

| mahl, tout d'un coup, tout d un trait. 

I 0 dish, etwas ſchlagen, ſchmeiſſen, ſtoſſen; vermengen, 
| vermiſchen Fraper, beuten; meter, mixttonner. To 
dash one with water or dirt, einen mit waſſer oder foth | 
beſpritzen, ee labouſſer queleun. To dash one's hopes, 


einen in ſeiner hoffnung betriegen, ſelbige zu nichte machen, 


Fruſtren Partente de quelcun, renver fer ſer eſperances. To 
dash a thing in pieces, etwas in ſtuͤcken brechen, ſchlagen, 
ſchmeiſſen, ſtoſſeu, caſſer. : zauber une e en feces. Our 
Ship was like to dash againſt a rock, unſer ſchiff ware bald 
an einer klippe zerſchmettert, zerſcheitert worden, n0trevaiſ- 
ſrau fut ſur le point de ſe brifer contre un rocher. To 
dash one in the chaps, einem eine maulſchelle geben, n. 
ner un ſouflet a quelcun. To dash one's confidence, ei- 


nen zu ſchanden machen, ihm den muth nehmen, #econcer- 


To dash a project or delign, einen anſchlag 
zu nichte machen, Faire avorter un delſein. To dash out, 
ausſtreichen, durchſtreichen, er, effacer. To dash one's 
brains our, einem das gehirn aus dem kopffe ſchlagen, Zaire 
ſauter la cervelle & quelcun. To dash one out of coun- 
tenance, einen beſchamen , ſchamroth machen, zu ſchanden 
machen, fare pet dre contenance « puree 580 deconcer ter 
HO lcun. — 6 

Daäshed, aef lagen, geſtoſſen, ꝛc. briſe, Gr. 


ter guelc 12, 


At firſt dasb, im erſten ſtreiche, anfangs, gleich 


DAS. DAY. 


Dishr, f, Dashed. 

To disle, ſ. To dazle. 

Däſtard, ein feiger, verzagter , weibiſcher ferl, po, boom. 
To daſtardize, einen feige, verzagt, weibiſch machen, ven. 
tie lache, effeminer. _ 


Diſtardly, feige, verzagt weibi lache. 
Puy, f. Daify. i 


Datary, ein amt in der paͤbſtlichen cantzeley zu Rom, da- 


taise. 


datte. 


brauchet werden, nicht mehr in ſchwange ſeyn, 1 'erre plus 
en credit, ou en vogue, A thing out of date, etwas daz 


duſage. 
mehr gangbar iſt, marehandiſe quia plus de cours. 
book, ein tage⸗buch, an journal. The dute of a coin, die 


Aater. 

Dared, datiret, date. | | 
Dating, das datiren, T' de Aer: | 

The dative, the dative caſe, der —— le ale 

To daub, &c. ſ. To dawb, &c. 
Daucus, vogels- neſt , wilde gelbe ruͤben carote ſavage. 
Daughter, die tochter, fille. 
Step- 
daughter, cine ſtieff-tochter , elle fille. God-daughrer, 
daughter, eine enckelin, kindes⸗kind, pet / te fille. 
To daunt, einen erſchrecken, ihm ein ſchrecken oder eine 


furcht einjagen, den muth nehmen, Pouvanter , intimider, 
decourager. 


men, outet What makes 


vo eur ? 

Dauntleſs, unerschrocken, unverzat intrepide 
| Dauphin, ſ. Dolphin. 

Davy, A. an ſtatt David. 

Daw, ſ. Jack-daw. | 

* To daw a thing, 
tragen, endurer quely que choſe. 
To dawb, etwas beſudeln, beſchmutzen, beſchmieren, be 
kleiſtern, bewerffen; bemaͤnteln, entſchuldigen, bedecken; 
ſchmeicheln, liebkoſen; mit geld beſtechen, Lartouillen, en- 


Daxbled, beſudelt, ꝛc. 4arbourtle, c. A coat day bed 


with gold lace, ein mit guldenen ſpitzen beſetzter rock, an 
juſtauc orps couvert de dentelles d'or. 


barbouilleur ; flateur ; qui pallie; qui corrompt. 
. » das beſadeln, x. adion de barbouiller, & 

ſ. To daw 

Dawn, der anbrechende tag, das anbrechen des tages, die 

hervorkommende morgen-rothe , /e point du jour, l aule. 
To dawn, anbrechen, wie der tag, Fervoriounmen, wie die 

morgen⸗ rothe, porndre. | 

Dawnins, the dawning of the day, f. Dawn. 


D ashing, da ſchlagen, Cc. Pad: on de roi er, Oc. . 


To dash. 


„ Ie Jour ; UN jour; gonurnee, bat ic. 
Ler 7 


- Date, das datum, wenn man den tag ſetzet, an welchen 
eine {riff geſtellet oder geſchrieben iſt; eine dattel, dare; 
To grow out of date, alt werden, nicht mehr ge⸗ 


alt iſt, das nicht mehr gebraͤuchlich iſt, une choſe gui eſt orm 
A commodity our of date, eine waare, ſo nicht 
Date 


3 REEF : 
e ene I IIS 5, 


zahl der jahre nach Chriſti geburt auf einer minke, „e . 
| /efeme. 


To date, etwas datiren, den tag zu einer {riff {ren 


Daughter -in- law, eine 
| {nur, ſohns-frau, ſchwiegertochter, belle fille, bru. 


cine pathe, die einer aus der tauffe gehoben, filleule. Grind- 


Daunred, erſchrecket, von ſchrecken oder ſurcht eingenem⸗ 
you be ſo daunted ? was 
macht euch ſo furchtſam? queſt ce gui vous fait 4 a- 


etwas leiben; W qebultig | 


dure; palligr, platrer, eouvrtr ; flater, cajoler; cor on pre. 
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Dawhber, ein beſudler, beſchmutzer; ein ſchmeichler; einer, 5 
der etwas bemantelt , entſchuldiget; der mit gelbe beſticht, 


Day, der tag, das tagelicht; ein tag, eine tags⸗ zeit: eine 
feld⸗ ſchlacht, ein treffe 
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Day, f, Daizy. 


| wenn die leute ſchlafen, wenn alles ſtille iſt, /e /ilence de lu 


 frappe di tonnement. Dead pledge, ein liegendes gut, ſv 


elmer todt ware, ſouhaiter la mort de (d) quelcim. To fall 
don dead, todt bleiben, todt auf die erde fallen , amber 
ee mort. He is half dead, er iſt halb todt, oder mehr 
kedt als lebendig, 7 eff d demi-murt, vn plas mort que vi f. 


p | D A Z. D E A. | | 
Let's make (let's have) a merry day on't, wir wollen uns 
heute luſtig machen, 4iwverrifſons nous aujour d'bu;, To 
day, this day, heute, axgourd' hay. Never before to day, 


nicmabls zuvor, pamars aupararant. It is fo called to 


this day, man hat es ſo geheiſſen bis auf den hentizen ag, 
en J'appelle encore augourd hu de ce nom. The day be- 
fore yeſterday , vorgeſtern, avanthier. The next day, 
des andern tages, der folgende, andere, morgende tag, /e 
lendemain. This many a day, ſchon eine geraume zeit, 
il y a long tems. This day ſènighr (ſeven- night,) heut 
vor acht tagen; heut uber acht tage, / y a augourd hui hui 


jours; dans buit jours d ici. The were two days jour- | 


ney off of this place, ſie waren zwey tag-reiſen von hier, 
ils Etoient N deux 'gourntes d ici, Days, tage, zeit, leben, 
jours, tems, fiecle, vie. In the days of old, vor alters, vor 
dieſem, vor alten zeiten, anctennenient, jadis. Day-break, 
der anbrechende tag, pointe du jour. Dog: days, die hunds⸗ 


tage, om caniculaires. Day -labourer, ein taalohner, 
 zournalier. Day's work, ein tagwerck, pournee. Days 
ſpring, die anbrechende morgen-rothe, nal ſunce de Paurore. | 


Day-light, day-peep, tag, our. To burn day-light, bey 
hellem tage licht brennen, Ver la chandelle en plein jour. 


Broad day-light, heiter, heller tag, grand jour. Day-Scho- 
lar, ein externus, fo nicht auf einer {ule wohnet, vn ex- 
terne. Day-book, ein tagebuch, pournal, Days-man, ein 
ſchiedsmaun, ſchieds⸗richter; taglohner, arbitre; Jour na- 


en plein foun. „ 7 
10 dazle, einem die augen blenden, % ur 
-- Dazled, gebtesge , — 

Daaling, das blenden, action deblouin. 


lier. In the day-tune , bey tage, am hellen tage, de Jour, 


Deacon, ein diaconus, helffer, almoſen-pfleger, diere. 
Deaconneſs, die almoſen-pflegerin, helfferin, /cαο⁰ꝗ/e. 


Deèaconship, dèaconry, das almoſen⸗pfleger-amt, 1a 


Dead, 4. todt, geſtorben, verſchieden; lahm, erſtorben, 


erſtarret; traͤge, langſam, mort; engoudi; lache, peſant. 
Dead drink, verrochenes, ſchaales, mattes getraͤncke, 7015 


| fon evemee. A dead coal, eine ausgeloͤſchte kohle, char- 


bon eteint. Dead water, ſtillſtehendes waſſer, eau mor te. 
The dead time of the year, die ſchlimmſte zeit des jahres, 
orte ſaiſon. The dead time of the night, mitternacht, 


2t. Stand, or you are a dead man, ſtehet ſtille, oder ich 
ſchieſſe euch nieder, arrere, ou je te tub. He will be 
taik'd of when he is dead, man wird nach ſeinem tode 
von ihm zu ſagen wiſſen, on par/era de lui apres ſa mort. 
Struck dead, ſehr erſchrocken, beſtuͤrtzt, erſtaunet ; tonne, 


zum vfande verſetzt iſt , Yypothequc. To wish one dead, 
to long to have him dead, wuͤnſchen, oder verlangen, daß 


To be in a dead sleep, to be dead asleep, in einem tieffen 
ſchlafe liegen, ſehr hart ſchlafen, 65 enſeveli dans le ſoiu- 
l. A dead calm, eine groſſe meer⸗ſtille, grand calme. 
A dead wall, eine mauer, auf welche nichts gebauct if, oder 
bie zu nichts anders dienet, als daß ſie an ſtatt eines zaunes 
ſtehet, miraille qui ne ſert que de cloiſon. * To kelp one 
a: a dcad litt, einem wieder aufhelffen, ihn in einen guten 
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| del helffen, remetrre quelcun ſur pie, tirer guelcum d"intsi- 
gue, d'un mauvais pas. * To work for a dead horſe, 


Farbeiten um eine alte ſchuld richtig zu machen, ,- 


pour payer une weille dette. He is a dead man, ef tft mit 
ihm aus, c't fait de lui. Dead flesh, faul, wildes fleiſch, 
chain morte. Money that lies dead, geld das ſtille lieget, 
das nichts einbringt, argent mort. Dead pay, der ſold, der 
dem obriſten heimſaͤllt, fur die getodteten oder entlauffenen 
ſoldaten, Morte paye. 15 


die lebendigen und die todten, es a E? /es mort. 
Dead. Av. uberaus ſehr, ſchrecklich, gantz exrremement, 
tout & fait. . 


einſchlaͤfern, lindern, Kmortir, aſſoupin. | 
* His whole viſage is deaden'd by a long abſence of 


tig, ara uſam, mortel, dangereux terrible, violent, Furicuæ. 


menge, eine groſſer hauffe, une grande gugntire. A deadly 
aflront, ein grauſamer ſchimpff, un ſanglant affront. 


Deéadneſs, das erſtarren, erſterben, traͤgheit, 7e 


ment. Deadneſs of ſpirits, kleinmuͤthigkeit, mort ie 


ment des efprits. 


we Deaf, taub, ſourd. To make as if one were deaf, ich | | 


taub ſtellen, nicht hoͤren wollen, Zaire e "gg 5 
eo deaf, to deafen, einen taub machen, Murdir. 
e ein wenig taub, der nicht wohl hoͤret, un pen 
burn. | | | TE es: 

_ Deaily, A. einſam, traurig, ſo/iraire, trifle, 

| Deafly, Adv. heimlich, leiſe, in der ſtille, ſourdement. 

| Deafneſs, die taubheit, ſwrdire. | | 


cartes: ſapin. Deal-tree, ein taunenbaum, ſapin. Deal- 
| board, ein bret von tannenholtz, planche de ſapin. A good 
deal, a great deal, ziemlich viel, ſehr viel, eine groſſe menge, 


keep a deal of ſtir, to make a great deal ado about fome- 
ſens wegen einer ſache machen, false grand bruit pour quet- 


ſorrow , in groſſer anaſt oder betruͤbniß ſeyn , exe fore en 
peine, etre fort afflige. ] have the deal, or l am'the el- 


erſte im ſpiel, Jai la main, ze ſuis le premier en carte... 


ben; die karte geben, austheilen, agir; trafiquer, negocier 
donnen les cartes. To deal well or ill with one, wohl 


bien on mal avec quelcun. ] know not how to deal with 
him, ich weiß nicht, wie ich es mit ihm anarciffen ſell, was 
ich mit ihm anfangen ſoll /e ne ſai ile guel biars le prensre, 
je ne ſai que faire avec lui. Ciudities hard to del watt, 
unverdaute ſachen im magen, oder was man nicht leut, © 
verdauen fan, def oruditer, qu un a de la peine a conbatire. 


hand ſetzen, ihm aus einer noth, oder aus einem boſen han⸗ 


You ate wife man, x you can deal with him, thr imüſſet 
| tet wyt- 


7 * Wn TIN BAI 0 SLE ar AAA PEE I 4” GO; 


Dead, S. die todten, /es mores. The quick & the dead, 


To déad, to diaden, etwas toͤdten, dimpffen, loͤſchen 


thought, ſein angeſicht ij} wegen unmaͤßiger zerſtreuung des 
gemuths vollig verſtellet, oder erblaſſet, /n ve off tout 
defigure ou pale comme la mort, par ſa grande dliſtiaddion. 

Deadly, 4. todtlich, gefaͤhrlich; ſchrecklich, gewaltia, heff- | 


A deadly. man, ein gantz ſeltzamer oder ſchrecklicher menſch, 
un étrange ou terrible homme. A deadly deal, eine groſſe 


— . - 


Deadly, Adv. todtlich, auf den tod, unverſohnlich, hef- 
tig, grauſam, mortellement, extremement, fiieuſement. 
It rains deadly hard, es regnet ſehr ſtarck, 7/ peut averſe. 


Deal, theil, die menge, ein hauffen, anzahl; das geben der 
karte; tannenholtz, guantize, abondance; diſl;ibution dis 


eine groſſe zahl, viele an der zahl, 6-aucenp, 3 10 


thing, einen groſſen laͤrmen, ein groſſes geſchrey, viel we⸗ 


7 choſe. To be in a great deal of trouble, grief, Or 


der hand, ich habe die vorhand, den auswurf, ich bin der 


To deal, handeln, thun; handthieren, ein gewerbe trei- 


oder uͤbel mit einem umgehen, verfahren, handeln, en 1. 
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nothwendig ein kluger mann ſeyn, ſo ihr mit ihm umzuge⸗ Fe of hib 


hen wiſſet , aut que vous ſoyeꝝ bien adroit pour le mena- 
ger. He is a fad man to deal withal , es iſt gar ſchlimm 
etwas mit ihm zu thun (zu ſchaffen) zu haben, / ne fait pas 
bon auoirà faire alui. I shall deal with him well enough, 

ich will ſchon mit ihm auskommen, mit ihm zu rechte kom— 
men, qe maccommoderai avec lui, J en viendra aiſement à 
bout. 

Dealer, ein handelsmann, oder der gewerbe treibet; der, die 
da karte giebt, negociant; celui, celle qui fait carte. Plain- 
dealer, ein aufrichtiger, redlicher mann, Vo mme franc, de boys 
ne foi. A falſe- dealer, double- dealer, ein treuloſer, fal⸗ 


5 ſcher, betruͤglicher menſch, ein betruͤger, un bomime de mau- 


vaiſe. for, un tronipeur. 
Dealing, die handlung, das geſchdft das handlen, ꝛc. ſ. To 
Aaäeal, trafic, negoce; Laclion d agin, &c. I have no dea- 


lings with him, ich habe nichts mit ihm zu ſchaffen, ich hande- 


le nicht mit ihm, wir handeln nicht mit einander, Je pont T 
| An honeſt (upright) dealing, eiu redli- 


Pl affair e avec lut. 


ches aufrichtiges verfahren, redliche handlung, gute treue, p70- 
cede ſincere, bonne foi. A falle (tteacherous) dealing, ein 


falſches thun, verfahren, eine practicke, falſchheit, betruͤgerey, I 


| manvaiſe foi, tromperie. 


Dealt with, tractirct , dem man begegnet, mit dem man 


verfahren, gehandelt, umgegangen, traité. Baſely dealr 
with, mit dem man leichtfertig verfahren, „lt ab. An 
eaſie man to be dealt withal, ein leutſeliger mann, mit 
dem gar wohl umzugehen iſt, mit dem man wohl auskom⸗ 
men kan, der gar leichte mit ſich handeln laͤßt, an homme 
 commode,, facile, accommodant. Hard to be dealt with, 


wunderlich, ſeltſam, in den man ſich nicht leichtlich ſchicken | 
kan, mit dem gar uͤbel umzugehen iſt, der nicht wohl mit 
ſich handeln laßt, difeeite, avec quit on a de la Peine. des ac- 


como ler. 


nade. 
Dean, ein Dechant, ein Decanus, Doyen. 


Depenné. | 
Dear, A. theuer; lieb, gclicbet , werth , cher; aime. 
dear Joy, ein Irrlaͤnder, un 1rlandors. Dear- bought 


experience, erfahrenheit, die einen gung koſtet, facheuſe 
 EXPEITENCE, e 


Dear, S. e. g. my dear, mein lebſter, meine liebſte, mein 7 


ſchatz, mon cher , ma cher 75 
Dear, Av. theuer, viel, cher, beaucoup. 


Oh dear! nicht doch! o wunder! ! ouars! 
WENCD. © 


Dearling if Darling. 


Vous me fur- 


Deatly, ſehr lieb, Gb. werth, beftiss N 1 | 


liebe oder begierde, cher enicut, paſſionement. I love dearly 
_ to lee, es iſt mir eine groſſe luſt, (freude) wenn ich ſehe ich ha⸗ 
de einen groſſen gefallen daran, wenn ich (che, ich ſehe uberaus 


gern, je prens un fingulier plaiſtr à voir. 
Dcarn, f. Dern. 


To dcarn, &c. ſ. To darn, &. 
Deèarneſs, der profſe werth, der hohe pre eines dinges, 


chert. 
Dearning, #. Darning. 


Dearth, eine Na theure leit . te de vierer fe. 
mine. 


De: bay , 8 tod, la mort. 


abthun, ums leben bringen, mettre @ mort. 1 shall be the | 


* Deambulation, das ſpakicren der ſpasier-gang . pro ome- 


To put to N bimichten 


DEA. DEB. 
„ich will ihn umbringen, aſchlaam / mour. 
Ya de mes/mains. To catch ones death, den tod an den 


halß kriegen, ſich todtlich verderben , 5actirer la mort. It i is 
dewh, es iſt bey leib und lebens⸗ſtrafe verboten, u 


crime capital. Death's wound, eine todtliche wunde, p/aye 


mortelle. He has given me my death's wound, er hat 
mich toͤdtlich verwundet, /m morte/lement bleſſe. Upon 


pain of death , bey leib und lebens⸗ ſtrafe , ſur peine de ſa 


vie. To ſit upon life & death, uber eine uͤbelthat, ſo leib 
und leben betrifft, urtheilen und richten, uger guelcun, lui 
fare ſon proces pour un crime capital. To grieve one's ſelf 
to death, ſich zu tode gramey , ſe tuen de chagrin. Death. _ 
bed, das todt⸗ bette; die letzten zuͤge, der todes⸗kampff, /e lit 
de mort ; l agonie. Death-warch, ein hols-wurm, der ein ge⸗ 


| wy macht, wie ein ſa>-uhrlein, cn, emos. 


Deéathleſs, unſterblich, nmortel. 
* To deaurate, ſ. To gild. 


o debar, einen von Aas ausſchliefſen , verhindern p ibn 4 


nicht darzu laſſen, ihn deſſen berauben, exc/urre, priver. 


To debarque, to debark, aus dem ſchiffe ausſteigen ; etwas 55 
an das ufer ausladen, aebarguer. 5 | 


Debarked, an das ufer ausgeladen, debargue. | 
Debärred, ausgeſchloſſen, beraubet, exc/us, priv. 
Debirring, das ausſchlieſſen, berauben, die ausſchlieſung, 1 
Iattion d'exclurre, ou de Priver, excluſron. | 5 
To debaſe, etwas herunter bringen, erniedrigen, demuͤthie 
gen, den preiß einer ſache verringern; gering ſchätzen oder ach? 
ten, fur nichts halten, verachten, aboaiſſer ; mepriſer, To 


debaſe coin, die munke verfaͤlſchen, falſche muͤntze machen, 15 


faliſfier la monnoye, faire la fauſſe monnoye. 


Debaſed, herunter gebracht, erniedriget, am preif verrin- 
gert ꝛc. abbaiſse, &c. | 


Debaſement, debaſing, die erniedrigung , geringſchatung, 85 


verringerung, das verringern, XC. ALE; nie pi 15,0 Acrion : 


4 abbaiſſer, & c 
Debate, ein ſtreit- handel, diſrutat eine ſtreitigkeit; ein 


es 3 zanck, ſtreit hader, zwietracht, lebat, diſpute ; querelle, 
Deanry, dèanship, eine Dechants- ſtelle , Dechants- würde 


To debate, um eine ſtreitige ſache ſtreiten, dariberdis- | 


- | putiren, dieſelbe ausmachen, (eine fireit - frage) wohl eres 
A: 


gen; ich zancken , mit einander hadern, ſtreiten , 4ebarrre, 
diſcuter ; ſe guereller, contefler. To debate with one's ſell, 


bey ſich uberlegen, erwegen, bedencken, de/iberer. 


Debated, ausgemacht, erwogen, 26. debatu, G. 
Debzting. das ausſtreiten, ꝛe.“ aon de debattre, Ge. 8 
Debauch, ſchwelgerey, unmäßigkeit, luder, uppiges leben 


1 debauche. 


To debauch, ſchwelgen, i im luder leben, ein üppiges, unor - 


dentliches leben fuͤhren; einen verderben, verfuͤhren, zum bon 
verleiten, ſe aebaucher; corrompre. - 


Debauchèe, deboshee, ein ſchwelger/ ſpieler un 4e. 


| bauch. 


Debauched, verſoffen, verſpielt, verfithect verderbt, dre 
bauckhe. 


Debauchery, debauched courſe, die {welgerey , unmaͤſ⸗ 


ſiakeit, ein uͤppiges, unordentliches, unnuͤtzes, liederliches leben / 
debauche, libertinage. 


Debcarur, & ein verſicherungs-zettel, ſs man für die bea ⸗ MT 
lung der rückſtaͤnde, beſoldung 2c. der Königlichen bedienten ME 
| giebt, billet, qu'on donne ponr aſctirer le payement es gage. 


ges domeſiiques du Roi. 


To debilitate, etwas ſchwaͤchen, abmatten, debiliter 
Debilitated, gefſchwachet, gebilitt. 


Debilitating, die ſchwaͤchung, das ſchwaͤchen, debilitiatier * 
{ation ae debiliter. 


* 


| Debiliry, 


2 
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civil, compla tfant ; gat, Juqeux. 


: debounaineté. 


: in ſchulden ſtecken, tre endeté. I am {till tomething in 


cade. 


| The decadence of the empire, der verfal des rache, / 1 
g decadence del empire. 


das andere gieſſen, .= ansvaſer.. 


5 faͤlligkeit, der untergang, abgang , die neigung zum ende 


foible, A general decay of chriſtian piety , cine allgemeine 


 Jegater, perdre fa force. To decay with age, von dem al- 


| werden commeucer à devenir pauvre, 


ein hauß mit dem es aus iſt , /ami/le renverſſse. Decay d 


nine, verdorbener wein, der ſeine ſtaͤrcke verlohren, u vin ga. 
le, quia pes du ſa force. | 


DEB. DEC.. 
| Debility „die ſchwachheit, blodiakeit, debilite. 


Debondir, gitig, guthertzig, mild, ſauftmuͤthig; freundlich, 
böfich willfihrig: ; frolich luſtig, freudig, gebonnaire; doux, 


Debonuirity, dic gute, gutigfeit, guthertzigkeit ſanfemuth, 


Debd iſt, f. Debauched, _ 

 Todeboalt; to debòsh, ſ. To debauch. 
Deboshed, f. Debauched. 

Deboshee, ſ. Debauchee. | 

| Deboylt, . Debauched. ED | 
Te, cine {culd, Here. To be in debt, ſchuldig ſeyn, 


your debt, ich bin euch noch etwas ſchuldig, Je vous reſte | 


encore quelque choſe. Tam in your debt for this, ich bin | 


euch dafuͤr verpflichtet, verbunden, Je vous fait redevable 
bg cect. | 


Debtor, ein ſchuldner, ſchuldiger, debiteur. | 
Decade, eine decas, eine zahl von zehen , die zahl ichen, . 


Deécagon, eine zehneckige figur, decagone. 

Decafogue, die zehn gebote Gottes, decalogue. | 

'To decimp, aufbrechen, das lager verlaſſen, decamper. 
Decan nped, aufgebrochen, decampe. 3 

Decimpment, das aufbrechen, der aufbruch, die verlaſſung 


des lagers, decampement. We made a third decampmentr, | 


wir ſind nun das dritte mahl aufgebrochen,! nous decampames 
pour la troifteme fois. 


To decant, etwas abſeigen, ablaſſen, aus einem gefaͤſſe in 


Decinred, abgeſeiget, abgelaſſen, abgegoſſen, 7 ansvaſe. 


Decanter, S. eine flaſche zum wein umzapffen, un flagon, os 
[Pon ti mvaſe le vin. © | 


Decay, das abnehmen, verwelcken, die minderung, bau⸗ 


oder verderben, eclin, decadence, diminution, ruine. A 


beauty gone to decay eine ſchoͤnheit, ſo abgenommen, 
une beau ſterrie, ternie. My memory is gone to decay, 


mein gedaͤchtniß hat abgenommen, ma memoire 5eſt af- 


nachlifigfcit in der chriſtlichen ubung | der gottſeligkeit Pun re. 
lache meut univerſel de la morale chretienne. | 


To decay, abnehmen, ſich mindern, baufaͤllig werden, 


herunter kommen, ſich zum untergang, ende oder verderben 


neigen; verwelcken, welck werden, die farbe verlieren; ſchlim⸗ 
mer werden; ſich abtragen, abnuͤtzen; ſchwach, matt, kraftloß 
werden, verderben ſeine kraft verlieren, decheoir, ſe diminuer, 
len en decadence; ſe fletrir, ſe ternir; Sabatardir; Suſer ; 


ter: abgemattet ſeyn, alt werden, veralten, ere caſse de vieil- 
e vicitlir, To decay inone's eſtate, anfangen arm zu 


Decay'd, abgenommen, ꝛc. dechen, & c. A decay'd family, 


ben, decer, mort. 


=—L deceaſe, mit tode abgehen, ſterben, deceder. 
Deceaſed, geſtorben, todt, deceds. 


Decèaſe, der tod, der abſchied aus dieſem leben, das abſter- 


3 der betrug / die betragerey, ein thc, 7: romperie, 
auae, 


DEC 169. 


Deceitful, betrfalich, tückiſch, betrügend, frompouy , deco 


vant. A deceittul trick, ein betrug ein boͤſer tuck, buben⸗ 
ſtuck, une fourbe. 


Deceittully, betruͤglicher, tůckiſch er weiſe , par trom- 


pHerie. 


Deceitfulneſs, die betruͤglichkeit, tromperie. f. Deccit. 
Deccivable, leicht zu betruͤgen, decevable. = 


To decèive, einen betruͤgen, hintergehen; verfuͤhren, ver⸗ i 


leiten; eines ſpotten, ihn vexiren, decevorr; feduire ; fe „o- 


| quer, ſe goiter. 


Deccived, betrogen, ꝛc. Jeceu, Oc. You are deceived 1 thr 
betruget euch, ihr irret, vous vous erompez. 

Deceiver, ein betruͤger, verfithrer, erompenr, ſedufeur 
 Dectiving, das betrugen, ꝛe. Laion de troniper, Cc. 
December, der Chriſt-monat, Decembre. 


 Decemwvirate, das amt der decemvitorum bey den Roͤmern, 
| decemvurrat. 


Decency, der wohlſand, die wohlanſtindigkeit, die gebühr, 


FHecence. | 
Decennial, zehenjaͤhrig, von zehen jahren, de dix ans. 


pulrur e honorable. 


Decently, wohlanſtaͤndig, aeziemter weiſe, hired. ehr⸗ 


bar, gecemment. Decently buried, der ein mo une be⸗ 
graͤbniß gehabt, enſeveli honorablement. 
Deception, ein betrug, deception, 


To decide, (eine ſache) ſchlichten, entſcheiden; eroͤrtern, en- 


digen, ein urtheil in einer ſache ſprechen, decider. 


Decided, erortert, decirle, &. 


Deciding, die erorterung, das eroͤrtern / x. / adion de toe ci- 


1 Ec. 


Fe dicimate a regiment, den zehenden mann aus ei⸗ 
nem regiment ſtrafen, enthaupten, aufhencken, dec inter un re- 


ment. 8 
| Decimarion, die enthauptung oder aufhenckung des Re RY 


den mannes; die zahlung des zehenden, dectmation; le Le- 15 


ment des decimes. 


dechifrer; depeinare. . 

Deciphered, beſchricben, abgemahlet, dechi fre. 
Decipherer, ein ausleger der zahlen, ert. 
Deciphering, das auslegen der zahlen, das beſchreiben, 

3 'atlion de dechifrer, Cc. 

Deciſion, die entſcheidung eroͤrterung, ſlichtuns, der aus- 
ſpruch, abſchied, geci ton. 

Deciſive, deciſory, entſcheidend, dccifi 78 


A deck of aship, das oberſte verdeck eines ſchiffes, billes. | 


pont de nauvire. 


To de eck, etwas; tieren, auszieren, ſcmicken, ausputen, 


{hon machen orner. 
Decked, geziert, geſchmuͤckt, orn. 


Horner. 


Deckt, (. Decked 


To declaim, eine oͤffentliche rede halten, ſic in hos rede⸗ 
kunſt uͤben, declamer. 


Declaimer, ein redner, der eine rede halt, declamateur. 


Declamation, eine offentliche rede, rede⸗ uͤbung, decla- | 
| mation. 4 


Declamatory, zur rede-ubung gehörig, Jeclamaroire. 8 


a declamatory way, auf art einer nchen rede, par ʒnauiò- 


ve de declamation. N | 
Y ; Dec! 4— 


Decent, wohlanſtaͤndig, gebuͤhrend, geziemend, ehrbar, 4. 
cent. A decent burial, ein gar hubſches begrabniß, une fe- | 


To decipher, etwas mit zahlen beſchreiben „eder die zahlen 
auslegen; einen abmahlen , ſein leben und ſitten beſchreiben, 


Decking, eine zierde, das ſchmücken, xc, 0 ornement 11 aflio . 


* | 2 OP IR. ab net tte Ho "Y 
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angeben, ſe portes pour her tier. 


_furetias erkennen thu zunehmen, auf ſeiner [cite ſeyn, ſich fiir 
| ihn erklaͤren, eve:er g uelcun. 


179 | D' F.C: 


Declarätie MN, eine il dnn ert ehlung, anzeigung, ankuͤu⸗ 
digung, verkündigung, auſſage, cin geuanif, declaration.” To 
nukeone's declaration, ſeine klage, fodcrung vor gerichte an⸗ 
bringen, Pais, ja demuntte. 

F . larative , antundigend , anzeigend, erklaͤrend, decla- 

ial/ 

Io declare, etwas anzeigen ank! digen, verkuͤndigen, of⸗ 
fenbaren, erzehlen, ausſagen; etwas erklaren, auslegen; ſich 
erklaͤren, declorer, fronifier, dire: expliquer ; ſe declarer. 
To declare one's felt an heir, ſich fur einen erben ausgeben, 
Jo declare tor one, einen 


Declared, aiſgezeiget, ꝛc. declare, e. Declared atheiſm, 


oͤßentlicher atheilmus, darzu ſich einer vffentlich bekennet, 


at hei ſine ouvert. 
Decclærer, der da anzeiget oder angezeige hat, xr, gut decla- 
re, on qui a declare. 

Declaring, das anzeigen, ꝛc. / achion de declarer. 


Declènſion, eine declination ; die abweichung, der abgang, 


das abnehmen, declinaiſon; declin, decadence. 
Decliination, die abweichung, der abgang, das abneh⸗ 


1 men, declin, decadence. A low declination of the hcad, 
eine tieffe buckung , neigung des haupts, n profend bal 


ment de tte. The declination of nouns , die declini- 


10 rung der nom: mum oder nenn worter, 4 declinaiſon des 
noms The declination of the ſun, die abweichung der ſon⸗ 


nen vom wittel⸗ kreis, /@ declinaiſun du ſoleil. 
Decline, vie ncigung, abnehmung abweichung, der abgang, 
das abnehmen, declin, decadence, | 
To decline, etwas decliniren / conjugiren; meiden, ver⸗ 
meiden, fliehen: abnehmen, in abgang kommen, ſich zum en⸗ 
de, untergang oder verderben neigen, ſchlimmer werden; ſich 


niederbiegen, oder neigen, heradhangcn decliner ou conju- | 


gue, eviter, fur ; decheoir, etre ſur fon declin, romber en 
decadence; baifſer, pencher, 
Declined, decliniret, ꝛc. dec linc, Sc. He i is declined 


in his credit, ſein credit hat abgenommen, ſon er edit @ | 


baile. | 
Declining, S. das declinizen, ge. [Pudtion de 8 BR 1 


tergana neiget, Ju- eft ſur ſen aeclin. 


Dec6&ion, ein geſottener trauck, decobtion. 
Decollation, die enthauptung, decollation. 
| Decompolite, compound, ein compoſitum, ſo von einem 
ander L ae iſt un compoſe. 
Dec ompounde 
compolito gemacht, douvlement, compoſe. 
Jo cecorate, etwas zieren, 4ecorer.. 


Decorator , einer, der da zieret/ ein ſchau⸗ ſpieler, © Wy 


Fatlenr. 
Decoration, die auszierung, zierath in öffentlich en vlaͤtzen, 


5 Mec ration. 


Decòrous, wohlauſtändig, geziemend, chrbar, bienſeant, 
hors te. 


Decdrun, der wohlſtand, dic gebuͤhr, was wohl ſtehet bie n- 


fſeance 


teure. A decoy for ducks, ein zugerichteter ort enten zu 
fangen, Ile pratique pear astraper des eanards. 


wort en fo fert pour en ati er d autres. 


Decliyiry , das abhangey eines huͤgels, penchant 4 "une | | 
colline. 


mit einem andern compoſito in einem | 


Dec3, das ſeder-ſpiel eines falcfners ; eine liſige autockung, | 


Docoy- } 


duck, cine ente, die man gebraucht andere zu fangen, canard | 
[ dui; e, Fabatrre. 


DEC. DED. 

To decdy, etwas liſtig herbey locken, anlocken, anreitzen, 
betruͤgen, in fallſtriecke oder netze brit men, verſtricken, fan⸗ 
gen, attirer, leurrer , ater apes iiement, feire wer dans 
1 Prege. ” 
| Decoy d, liftia herben gelockt, ꝛe. attirè, &c. 
_ Deereale, die abnehmung, minderung, decroiſſement, 
1 » das abnehmen des mondes, le deconrs de la 
une 

To decreaſe, abnehmen, ſich mindern, kleiner werden dc. 
croitr e, diminuer. 


Decrèaſed, das abgenommen hat, oder ſich gem indert, 4 
creu, Alminue. | 


dogme ; deſſcin. 

To decree, etwas beſchlieſſen 7 erkennen, verordnen, 
verabſchieden, anordnen; ſich vornehmen, bey f < beſchlieſ⸗ 
ſen, einen vorſatz faſſen, cce: ner, 07douner ; ſe refourire. 
Decreed, beſchloſſen, ꝛc. decerns, Wc. 
Decrement , die abnehmung , minderung, der veriuſt oder 
aces Ain 1nution, pertedecher. 

Decrépit, abgelebet, ſteinalt, 4ecrepir. 

J ecrepitneſs, das abgelebte, hohe alter decrepitude. 

Decreſcent, decreſſant , der abnehmende mond, das 
lepte viertel, /a lune en fon decours , le dernier guartiar 0. li 
Une 

Decretal, zu einem rathſchluß oder beſehl gcherig / wos 
durch eine! rathſchluß geſchehen, 


decretate. 


gen der Pibſte, /es decretales. 
_Decrerory, entſcheidend ec | 
To decry, etwas verrufcu, öffentlich verbieten „ Aecrics 


abolir une contumu. 
Decry*d, verrufcn, decrit, Oc. | 
Decumbirure, die zeit, da man nei eine kr anckheit get 


; let, und ſich zu bette legen muſe, decumpirure. 
Declining, 4. abnehmend, das ſich zu ſeinem ende oder un⸗ 


| Decuple, zehenſaͤltig, zehen mahl ſo viel, Li eis autant. 

To decypher, &c. ſ. To decipher, &c. 

Dedäns, das inwendige, das wit der ange getrofen ring⸗ 
lein, / e e e | 

To dedicate, etwas dediciren, znſchreiben , zueigu!t ; 
aufopffern, wiedmen, einweihen, heiligen, path gel, 
. 9 | 

Dedicated, zugeeignet, ꝛe. dedit, cc. 

Dedicating, das zueignen, ꝛc.“ Aion de dedier, Gr. 

Dedication, die eiuweihung einer kirche; die zuſchrift ciles 
| buches, acdlicace. 
Dedicator, der einem andern ein buch zuſchreibet, celui ag 
Tededieunliore, 

D:dicarory, ;uſchreivend, zweignend, dedicatoire. 

To deduùce, etwas ausfiihriich beweiſen, von etwa$s-#)! 10 
ſen, einen ſchluß machen, eines aus dem andern ſchlieſſe 
| eines von dem andern herleiten deduire y mferers Jaire 4 
rider. 5 

Deddeed, aus den andern aeſchloſſen, ꝛc. deduit, Mc. 

Deduͤcible, das man von einem andern ſchlieſſ en kan, 7 
20 peur dedurre. 

Deducing, das ſchlieſſen, ꝛc I Hin ae deduir e, G. 

To deduct, etwas von einer ee. abrechen, . 


De- 


Decree, eiu ſ<luf, rathſchluß, abſchied, eine rathsserkann . 
niß, ſatzung, anordnung; ein ſpruch, eine meinung, lehre; ein 
vorſatz, vornehmen, vorhaben decret, ordonnance; ſentence, 


decretal. A decretal 5 
epiſtle, ein brief, ſo einen rathſchiuß oder beſehl in fich | h Val, 


Decroeals, dic tathſchlüſſe, befehle einſetzungen, anorduns 2 


To decry a cuſtom, cine gewohnheit ene abſchaffen, 


7 pa 
ES 


1 
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DED. DEF. — T DET. 


edited, abgrzonen, dedwit. „„ „„ | Defilked,abgerechnet, abgezoaen, defe/guc, 
Deducting, das abziehen abrechen, “,n de deduire. Delamation, die verleumdung, laͤſterunge, ſchlidung, 
Deduction, der abbruch, abzug von einer ſumme; eine ſchmahung, % mhỹꝭ' r . 

folae, ein ſchluß, dedueHon y Fanas de eum; conclufton. Detamatory, verleumderifch, #74n:otorre. 1 3 f 

Without any deduction, ohne einigen abbruch, ſans rien | Todet ame, einen ausſchreyen, verleumden, laͤſtern, ſchaͤn⸗ 1" 

JJ%% % 0 . 
Deed, eine that, handlung; eine handſchrift, ein! Defluned, ausgeſchrien, verleumdet, de. fame. 

ſchriftlicher eontraet, vergleich, vertrag, die ſchrift von et- | Detamer, ein verleumder, laſterer, Cate. 

. nem contraet oder vertrag, a&7101 fait; alle, inſirument, Letaming, das verleumden, ꝛc.“ 'aHon de diſpinner. 1 

3 "contra. I am not fatisfied with words, I am for deeds, | Default, die unterlaſſung, verabſäumung, der mangel, ge 

ſictch bin nicht mit bloſſen worten zufrieden, ſondern ich muß brechen, fehler; die nichterſcheinung vor gericht, KKHaut, vice; 
= die that das were) ſeloſten ſehen, Je ne me contente pas de defaut en juſtice. In default v hereof, widrigen falls, wenn 
> paroles, ge veuæ de realities, . Taken in the very deed, auf dieſes nicht gethan wird faute de prez. | | - 
deer that eraciffen, auf friſcher that ertappet, ps ſur le fair, en The dogs are at a default, di 

1 . , . | | | ow | ren, /es chrens ſont en deſaut. 


171 


e hunde haben dic ſpur verlon 


lag unt delit. | | V les CATE 20 Eh 3 oY _ 
To dem, etwas achten, ſhaken 3 vermeinen, dafur halten, Defèaſance, defèiſagce, die erfuͤllung des bedin ges in ei 
(iner; croire. 1 . nem contract wodurch ſolcher contract aufhoret, 2 gut 
" Dcemecd, geachtet, eme. | rend un contract nul, moyennant la ſatisfucliun requiſe par 
Decmiter, ein richter oder ſchiedsmann in der inſul von Je contrast. 33 F „ 
Man , ſorte de juge ou & arbitre dans l ile de Man. Defeat, die niederlage eines krieges heeres, zertreunung To 
Deep, A. tief; groß, auſſerordentlich ; hoch, lang, von oder zerſtreuung deſſelben, 4e/uite, feroure e. | { 
einer gewiſſen laͤnge oder hoͤhe; liſtig, verſchlagen; heim- | To detear, (ein kriegs-heer) ſchlagen, erlegen, zertrennen, — 
lich, verborgen, profond ; grand, extraordinaire ; haut, zerſtreuen; (eines vorhaben oder anſchlag) hintertreiben, zu | 
dune certaine hauteur 3 ruſe ; ſecret. A deep ſcholar, ſchanden machen, verhindern; etwas aufheben / nichtig Un 
ein ſehr gelehrter mann, an homme de profonde eruditio. guͤltig machen, vernichten dlefuiro, Mets? en aeroute; ren- | 
A deep mourning) eine groſſe trauer, grand deiiil. A deep | verſer (le delſein de quelcun ;) cafſer,omuller, = | | . 
coat, ein groſſer langer rock, an grand guſtaucorps. A dog Deteated, geſchlagen, ꝛc. ait, c. 8 | | 
ol a deep mouth, ein hund der laut bellen kan, cen de | Detearure,f. Defeat. © _ . 1 
grand abboy. A deep blue, eine hochblaue farbe, an leu] Velecate, lauter klar, von den hefen abgezogen, gelaͤutert > 
_ cbarege. Deep wine, ein dunckeler, truͤber wein, vin char- clair, dletachò delalie, 33ͥͥͥ̃ ns Ag 
ge, couvert. Adcep notion, ein dunckler gedancke, ſo ſhwer | To detecate, V. A. von den hefen abziehen, laͤutern, 7aſi- 
Ps zu verſtehen iſt, ane penſce abſtruſe. A deep way, ein hohler | ver, purifier, trrer au clain sn. 
wes, eine tiefe ſtraſſe, un chemin rompu par les eaux. TO Detc<ct, ein mangel, gebrechen fehler, aut, vice. 
be deep in debt, bis uber die ohren in ſchulden ſtecken, #70 | Defection, ein abfall oder aufruhr; ein abfall (von der kir— 
FX cngeutcjusgu'aux oreilles. That made a deep impreſſion che) defet/ion, revotre; apuſiaſie. - 
[= i:nnythoughts, das hat mich gar ſehr beweget, hat mir wun- Detective, mangelhaftig, unvollkommen, dem etwas man— 
2 dcrlichegedancfen verurſachet , cela fir beaucoup d "impreſſion gelt, defeFueux. A verb defettive, ein verbum defectivum, 
iu mon eſprit. 3 ͤͤ ĩ 8 ſſo nicht alle tempora hat #72 verbe defeclif. SY | 
Deep, H. die tiefe, der grund; das tiefe meer, Ia profondeur;| Detcizance, ſ. Detealance. 
la mier hrofonde. In the deep of winter, im haͤrteſten win⸗ 
ter, au caur, au milieu de Phyver. N 


| | bh @ To deepen, etwas tief machen, tief eingraben, enfon- 
7 3 * cer. > 2 ä | | | 
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Detence, der ſchirm, ſchutz, die beſchirmung, beſchus 55 
tzung, vertheidigung; die antwort, die man vor gericht | | 
wider die klage ſeines widerſachers macht, hence; defenſes. =. 
rice 5 MN The defences, die befeſtigung eines platzes, defences. He = 1 
| Deep, deeply, tief, ſehr, profondement. Deeply in- has made a very good defence, er hat ſich ſtattlich geweh⸗ 1 
5 debted, viel ſchuldig, der viel ſchulden gemacht, Fort en. e { 


ret, verantwortet, vertheidiget, “ % fore bien defendu. | 
Wo RR: | 1 To ſtand in the defence of one's life & fortune, für ſein | 5 | | | 
Pesecpneſs, die tiefe, profondeur. I  |leven, haab und guth ſechten ſich zur wehre ſtellen, en. ! 
I be deepnings of a picture, die entfernung eines gemaͤhl⸗ dre ſor bien & ſa vie. To ſpeak in defence of one, auf 25 | 
des, les lointains, ou les enfoncements d un tableau. Lleines ſeite ſtehen, eines parthey halten, ihn vertheibigen. wi 
D-er, ein datthirſch, ein hirſch, gems , rehe, bete ſuuve. prendre le parti de quelcun, parter en ſa faveur. I's ght | 1 
Fallow-deer , ein gems; daim, dame.” A red deer, ein in one's on defence, fechten, oder ſonſt etwas thun „um 5 1 
bisch, ein rehe, hindin, cerf, 6:che. Rain deer, ein renn- | ſich zu defendiren, ſe hattre ou faire guelgue choſe d ſen corps oa 
| thier, ene. 0 i e defendant. | . | F 
_ Todetace, etwas verderben, umkehren, verwuͤſten; die ge-] To 
ſialt nehmen, haͤßlich machen; (eines dinges gedaͤchtniß) aus⸗ ſeinen ſchutz nehmen en dre, appuycr. = 
| _ rotten, gater, aetruire , defigurer eftacer (/e ſouvenir.) -  Detendanr, der ſich vor gerichte verantwortet, der verflaate, 
e  Detaced, verderbt, ꝛc gaze, &c. beſchuldigte, defendeur. Agshe-detendanc, eine beſchuldij⸗ 


getend, etwas beſchirmen, beſchützen, vertheidigen, in 


— — 


. 2 HIT 


FE Petacing,das verderben, 2c. / achion de gater, m. tte, verklagte, defenderefſe. | 
5 „ „5 unterlaſſung, nichterſcheinung vor gericht, Detended, beſchirmet, ꝛe. 4% du, &c. 
15 aut. 1 | "4 Nw” 
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7 3 „ | Defender, ein beſchuͤtzer, beſchirmer, patron, vertheidiger | 

=_ Detalcation , der abbruch, abzug von einer ſumme, ge. defenſeur. _ __ * 9 nn, | 
5 3» 1 5 | | | Defending, das beſchuͤtzen ꝛc. 'a&7on de defondre, Wc. | ; 
ae. 10 defalck, etwas von einer ſumme abbrechen, abziehen, Deléndreſs, die beſchirmerin, beſchützerin, protech ice. 
Y Fo a: falquer. - „  Pefenletive, ein gegen⸗gift, antidore. | | ; 
TE 6 | IN ih Thc ( 
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D E F. 


Defénſible, das man beſetzen, beſchirmen oder in ſeinen 
ſchutz nehmen kan, das eine belaͤgerung ausſtehen kan, ca- 
pab le te dy r 

Defenſive, beſchirmend, beſchuͤtzend, defenſ/if. 

Deténſively, e. g. to act detenlively , ſich bloß wehren, 

ſe tenir ſur la diſenſive. 

To deter, etwas aufſchieben, von einer zeit auf die ande⸗ 


72 ; DEF. DEG. 

Deſorcement, die zuruͤckhaltung, aufhaltung, vorent⸗ 
haltung eines fremden gutes; unrechtmaͤßige beſitzung oder 
anſichziehung eines fremden gutes, detention ; nſurpation 

Detorceor, detorciant, deforſour, der fremdes guth vor- 
enthaͤlt, unrechtmaͤßiger weiſe an ſich ziehet oder beſitzet, 
der einem andern ſein guth wider recht aufhaͤlt, celui gue 
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re ſchieben, auf eine andere zeit verſparen, differer. 


Detercnce, die ehrerbietung, n chre, d ge⸗ 
horſam , deference. | 


De ferre d, aufgeſch oben, diffe re. 


ef rring, der auſſchub, verzug , das auſ{hieben, Xe, re- 


miſe, delait aclion de differer. | 

Det iance, das herausfordern, der trotz; der widerſtand, 
die feindſchafft, defi; oppofirion. To bid defiance, ei⸗ 
nen herausfodern, ihm trotz bieten, defier. 
open defiance with one, in oͤffentlichem haß und feind⸗ 


ſchafft gegen einander leben, etre ennemi declare de quel-| 


cun. He lives in open*defiance to (againſt) nature & 


reaſon, er handelt (lebet) wider die natur und wider die 


vernunfft, 14 agit contre les regles de ia nature & de la 
_ raiſon. 


' Deficiency, „ die ermanglung, der mangel, defaut, man- 
quement | 
Deticient, unvollkommen, mangelhafftig, gebrechlich, dem | 
etwas mangelt, mangel an etwas habend, aper fair, deſe- 
&tueux. I shall not be deficient in any thing, ich werde 


nichts unterlaſſen, keine dekenendeit fahren laſſen, 7 J. n'omet- 


= i 7 len. 


To deffe, &c f. To defy, &c. 


Deſile, delilee, ein enger weg oder paß für ei eine arntee 
| un de ſilé. 


- 0 defile, etwas beflecken, beſudeln, unflaͤtig oder garſtig | 
machen, ſouiller. To defile a virgin, eine ſungſtau ſchaͤn⸗ | 


1 ſchwaͤchen, corrompre une Vie! 2e. 
Detiled, beflecket, ꝛc. ole, Oc. 


F Jovilluy e. 


Defiler, der die da beflecket, 'C. celui, celle qui ſouille, Oc. 

7 To de file 
Detiling, das beflecken, ꝛc.“ achion te fouiller, c. 
Definable, ag). beſchreiblich, qu; ſe peut definir-. 
Fo detine etwas ane, Uefmir. 
mine. 

Defined, beſchrieben, defeni. ED 

Definite, beſchrieben, gewiß, umſchrünckt ſhin de- 


foi | 
Definition, die beſchreibung, definition. 
Dielinitive, eutſcheidend, endlich, definitif, decifif. 
Definitively, beſchriebener weiſe, ausdrucklich, defimiti- 
werent. 
* Deflagration, eine brunft, feucrs- brunſt, embraſement.| 
Deflèxion, beugung, courbement. 
Petléxion of a ship from the true courſe, abweichung 
des ſchiffs von ſeinem rechten lauff, deri toe 4 un vaiſſeau, 
par la force des courants. 
Io deftour (deflower) a virgin, eine jungfer ſchwaͤchen 
ſchaͤnden, epuceler, deflorcy une fille. 
Defloùred, geſchwaͤcht, geſchaͤudet, depuce/te. = 
Deflotirer, einer der eine jungfer ſchwaͤcht, ſchaͤndet, ce- 
4 qui navit I hðẽ,ur & une fille. 
Deflouring, das ſchwaͤchen oder Wänden e einer langer, 
action de d. epaceley- 
EIN ein fluß, A deſtuxion. 


ſ. auch to deter- 


To live in 


Defllement, ein fleck, die beſudclung, befleckung, rache,| 


detient le bien d'autrui, un uſurpateur. 

To deform, etwas haͤßlich oder ungeſtalt machen, * 
1 er. 

Deformed, verderbet, ungeſtalt, haͤflich, defgure. 

Detormedly, ungeſtalter, haͤßlicher weiſe, 4 une manie- 
re difforme. 5 

Detormang , das verderben, verſtellen, enlaicl. Henan, 1 * 
aclion de defigur er. 

Deformity, haͤßliche geſtalt, deformits. 

To defraud, einen um etwas betruͤgen, ſeines rechte | 
berauben, frander , tromper, priver de ſon droit. 

Defrauded, liſtig, betrogen, ꝛc. Frauds, GW. 


1 action de frauder, &c. 


frayer quelcyn. To deim * die unkoſten bezahlen, 5 


payer les frais. 
Defrày d, freygehalten, ꝛc. defraye. 
Detraying, das freyhalten, ꝛc. Padion de than. WRT: 
_+Dett, hubſch , artig, ſchoͤn; 3 luſtig, "ng: beau, 1 : 
at. 
=  Defin& „ kodk, verſtorben, defunt. | 
To defy, einen herausfordern, hoͤhnen, ihm trotz bieten, 


ihm den krieg ankuͤndigen; SE teufel) entſagen, er, 135 


braver; renoncer (au diable.) 

Defy'd, herausgefordert, 4e. Z 
Defying, das heraus fordern, ꝛc. 7. action de defer. a 
Degeneracy , das verderbnip dic ne, natur aba- : 


tardilſe ment. 


Degenerate, ſ. Degenerated. | , 

To degenerate, aus der art, aus dan geſchlechte ſchla⸗ 
gen, uͤbel gerathen , verderben, (oder verderbet werden/) de 

gener er, Sabatardir- | 
+: Degenerated, verdorben, aus der art geſchlagen, 1 


nere. 
_ Degenerating, das ſchlagen aus der art, / atlion de de. 


genen J. 
1 Degenerous , das aus der art ſchlaͤgt oder verdirbt, gu: 
| degencre., Degenerous practices, nichtswerthe, unan⸗ 
ſtaͤndige, veraͤchtliche, ſchaͤndliche thaten, 4e aclions bad. 
ſes, infames. 
| To deglutinate, V. etwas wieder ableimen, loerciſ 
ſſen, was angeleimet iſt, entwickeln, glue, decoler, debar- 
raſſer, dans le propre, & dans le figure. 

Deglutinaàtion, S. das ableimen, de. [adion de deg lwer. | 

Degradation, dic abſetzung, eutſetzung, ausmuſterung, 4. 

radation. 

To degrade, einen von ſeiner ſtelle, amte, oder ehren⸗ 
ſtande abſetzen, ihn deſſen entſetzen, ihm ſeine wurde neh⸗ 
men; ihn ſchimpffen, herunter machen 4egrader. To de- 
grade one's ſelf, ſich ſelber nachtheilig ſeyn, ſeiner ehre 
oder wuͤrde einen abbruch thun, etwas unanſtandiges thun, 
dcroger. 

Degrided, abgeſehtk. entſetzt, ꝛc. degrade. 

Degrading, die abſetzung, entſetzung, das abſetzen, ꝛc. e- 
1 action de degrades. | 

Degree, ein grad, eine ſtuffe, eine ſtaffel; ein gradus, 
ebrentitul, oder ehren⸗ſtaffel; ein tritt ſchritt, deore ; por 


Detrauding, der betrug, das liſtige betrugen , 2c. Fraude, 


To defray one, einen freyhalten, vor ihn bezahlen, * 


„ 


L * 5 a - S 
wy 7 p 2 4 6 8 * 2 5 Bb rtf AT een ws.” * Cs ACER CS > 
0 Is Lend o A, Ay 5 e 3 L J o* * 2323 4 Nes 8 * — 
ME. .- 25 25 ĩ IE IR NS, 11 1 OO 1g Ef — ĩͤ OT Ob EE F Xu 
3 0 5 APTN 4 e > £ 2 3 2 „„ I * 8 2 9 5 * . As - 2 Chas 
7 1 3 t * 1 33 2 J-k #7, 7 * 8 ** 1 f * will © 8 4 * A * 
bers IS ©. r 2 ; * 2 * C a IOW RIES N N | ö dan 2 F : 
LC 8 n . * N * "ER . N 
e 2 : TOES EO 


5 DEH. DEL. 


By degrees, ſtuffen⸗ oder ſtaffel⸗weiſe, von einer ſtuffe zur 
ade ri, allmiblich, allgemach, nach und nach, unvermerck— 
ter weiſe, par degrez, pas d pas. peu d peu, inſenſiblement. 


To take one's degrees in the univerſity, te for do auf 
der _univerfirat annehmen, erlangen, prendre 


5 degrez 
dans l univerſe. 
To dehort, einem von 2 abrathen, ihm es mißra⸗ 
11, oder widerrathen, deconſeiller. 
e das abrathen, widerrathen, 47 Maſfon. 
Dehörted, widerrathen, dem man etwas widerrathen, 
aeconſeilli, detourne d une choſe. 
Deicide, ein morder, todtſchlaͤger des Herrn Jeſu, 


deicide. 


To dejet, e einen betruͤben, aͤngſtigen, beküͤmmern, betruͤbt 
eder traurig machen, affiiger , abbatre. To deject one's 


_ ſelf, ſich bekuͤmmern, ſehr betruben, iger. 


Dejected „traurig, betrubt , bekuͤmmert, von traurigkeit 


darnieder Aichlunen 4 abbatu. 


DejeRedly „e. g. to look dejectedly (dejected,) ſehr 


traurig oder betruͤbt ausſehen, par oitre fort abbatu. 


Dejection, dejecting, die betruͤbniß, beſtuͤrtzung, traurig⸗ 


keit, angſt, % atement de cœur, affiiFion. 
To deity, einen vergoͤttern, als einen Gott halten, in die 


zahl der Gotter aufnehmen, deiſien. Ls 
Deify'd, vergoͤttert, deifie. | 
Deiſy ing, die vergoͤtterung, ꝛe. 1 Ade de deifier. | 
Deiſm, der glaube eines Deiſten, 4eiſme. 


Deeiſt, ein Deiſt, der nur einen Gott erkennet, doch ihm $ 
auß erlich nach keiner religion dienet, Kite. 
Deity, die gottheit, das goͤttliche weſen; ein falſcher, er⸗ 
30 liche r Gott, /a-divinite; une divinite, un faux Dieu. 


De ke 7800 ein aufſchub, verzug, eine verweilung, %. Ma- 


> delay, verweilet euch nicht, verzoͤgert ja nicht, ne . 
5 pas. Without delay, ohue aufſchub , ohne verzug, 
5 fie alſobald, ſans delay. 


To delay, etwas aufſchieben, auf eine andere zeit verſpa⸗ 


ren; verweilen, verzoͤgern; etwas mit waſſer miſchen, 4 - 
ferer, retarder; delayer. To delay in judgment, das 
urtheil auſſchieben, Annen delar., 1 will not celay my- | 
feit in that matter, ich will in dieſer ſache nichts verſaumen, 
unterlaſſen 7e ne veux point negligen cette affaire. 


Delay'd, aufgeſchoben, ꝛe. differt. | 
4 22008 ay wy ver, dic da etwas auſſchiebet, x. celut, celle qui 
Je &F?, . 

Oclay ing, der aufſchub, zug, die perweilung, das auf- 


| {hichaw. ꝛc. 1 de differer, We. 


Delectable, luſtig, aunehmlich, erquickend, delefable. 


 Delectableneſs, die ergotzlichkeit, annehmlichkeit / qualite : 


agreable. 
Delectably, ergoͤtzlich, annehmlich, ut agreablement, 


deliclie u ſement. 


Delectation, die ergötlichkeit, luſt, erduidung vergni.- | | 


gen, delectation. 
Delegacy, ſ. Delegation. = 
Delegate, A. abgeordnet, abgesandt, Alu. 
Delegate, §. ein abgefandter, abgeordneter, un delegue. 


| o d:legate, einem etwas anbefehlen, anvertrauen, ihn 
Ibßſenden, verordnen, bevollmaͤchtigen, 4e/cguer , deputer. 


Delegated, abgeordnet, abgeſandt, verordnet, 4e/egue. 


Delegation, die anvertrauung, anbefehlung, renn, 
Ecacbenc gewalt, delegation. _ 


+ Del, delfe, eine erg-grubc; ſtein⸗grube, mine; carriere. 


hes cliderat bedachtſam , vorſichtig behutſam, avi/e, 
den 


R 
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bs To deliberate upon, i | ch uͤber etwas bedecken , etwas be⸗ 
deucken, wohl bey ſich uͤberlegen, uͤber etwas rathſchlagen, 
deltberer, mettre en deliberation, aviſer d. 


nommen; vorbedacht, mit fleiß, aus vorbedachtent rath ge- 
than, 4e/rbere ; premedite, fait de propos delibere. 


fleiß, aus vorbedachtem rath, ſagement: 2 deſſein. 


Deliberation, die berathſchlagung , uberlegung , das be- 
dencken, deliberation. 


Deliberative, berathſchlagend, uͤberlegend, Keliheratif. 
Delicacy , die zaͤrtlichkeit, niedlichkeit; artlichkeit, zier⸗ 
lichkeit, {chonheit, delicateſſe, Hiandiſe; beaute. 

Delicate, niedlich, leckerhafft, koͤſtlich; herrlich, artlich, 


weibiſch, delicat, delicieux; beau, juli: mot, effe mine. 
funſtlich ; zaͤrtlich, leckerhafftig , niedlich, delicatement, in- 
recht, wohl geſchlafen, 7 hien domi. 


Delicateneſs, ſ. Delicacy. 
Delicates, niedlichkeiten, wolliiſte, wolluſt, niedlich fachen, 


delices, delicate ſſ? 


lich, koſtlich, delicieuſement. 


ceur, delices. 


fir, Joie, delice, paſſe tems, contentement. 
| Jo delight, einen erluſtigen, eraoͤtzen, erfreuen, ihm eine 


luſt oder freude machen: ſich erluſtigen, ergoͤtzen, ſeine luſt, 


oder ein wohlgefallen an etwas haben, deledler, rejoiiir ; ſe 


plaire, ſe deleclen. To delight in hunting, ſeine luſt am 


jagen haben, aimer la chaſſe.. 
Delighted, erluſtiget, ergoͤtzet, ꝛc. deleds, ee. 
Delightful, ergotzlich, angenehm, luſtig, erquickend, an- 
muthig, annehmlich, lieblich, % Able. 

Delightfully, luſtig, annehmlich, lieblich, plaiſamment. 


| anuehulichteit plaiſir, agrement. 
Delightſom ſ. Belightful | 

j * Delightfomly, \. Delightſully. 

' Delightlomnets, ſ. Delightfulneſs. 


ebaucher, c 'ayonner 
Delineated, entworffen, ze. Ebauche. 


Delineation, ein abriß, entwurf, eine abzeihnuna, 4. 


lineatiun. 
Delinquency, ein verbrechen, cine miſſethat, de/ir. 


miſſethaͤter, delinquant. 
To delirate, unſinnig, aberwitzig oder ſinulos ſeyn etre 


| en delire, rever. 


Deliration, der aberwitz, die unſinnigkeit, aberwitzige 


rede, 7002 ze, folie. 


Deliri rium, der aberwitz, die unſumigkcit, das raſen, de- 

lire. 
Delirous, aberwinig, unſinnig, ſinnlos, reveur, inſenſe. 
To deliver, etwas liefern, uͤberliefern, zuſtellen, uber- 
antworten, einhaͤndigen, geben; erzehlen, herſagen, gar 
wohl! eder uͤbel vorbringen, ausſagen, heraus ſagen, eine re⸗ 
| 3 de 


Deliberated, uͤberlegt, beſchloſſen erkannt, ſteiff vorge- 


Deliberately, mit bedacht, bedachtſam, vorſichtig; mit | 


zierlich, vortrefflich, Funſilich , huͤbſch, fein; zart, zaͤrtlich, 5 
Delicately, artlich , vortrefflich, herrlich, zierlich, hibſ, 


genieuſeheut; delicieuſeme nr. I slept _alcarely, * you 


Delicious, niedlich lieblich , annehmlich, koͤſtlich, ſuͤſſe, 
_ | wolluſtig, lieb, angenehm, 4e/icieux, a agreable. | 


Deliciously, füſſe, lieblich, annehmlich, wolliiſtig, nied- 


* — a * ww 
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Deliciouſneſs, die lieblichkeit, niedlichkeit, wolluſt, dou- 


Delight, eine luſt, ergoͤtzung, eraͤͤtllichkeit, ein gefallen, 
wohlgefallen, eine freude, wolluſt, kurzweil, vergnugen, Plate 


Delightfulneſs „die aumuth, lieblichkeit, ergoglichfett, | 


To delineate, etwas entwerfſen, Wee abjeichnen, | 


Delinquent, ein ſchuldiger, ein beſchuldigter / verb recher, - 
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de, predigt ꝛe. halten; einen erldfen, erretten, befreyen, in 
die freyheit ſetzen, delrorer, Vi uren, donner; debiter, enon- 
cer; exemter. To deliver one's meſſage, den befehl, die 
botſchafft an einen ausrichten, renare ſon meſſage. To 
deliver one's name to poſterity, ſich einen nahmen bey 


der nachwelt (bey den nachkommen) machen, 1 -anſmettre 


ſor: nom @ la poſterite. 


qui eft en travail d enfant. 


8 wr Aide. 


verance;,, 


To deliver a woman in labour, 
eine frau in kindes-nothen bedienen, accoucher une femme 


uͤberäcben, delivrer, liurer. To deliver in truſt, einem 


etwas. auvertrauen, aufzuheben geben, confier,, mettre en 


les mains de quelcun. To deliver up, aufgeben, uberge- | 


beu, uͤberlaſſen, /1v7er, remettre. 


Deliverance , die befreyung , errettung, erlöſung, ab." 


niederkunfft, entbindung, accouchement. To wage deli- 
verſicherung geben, daß etwas uͤberliefert wer⸗ 
den ſoll, Henner des effenrances Pour 14 reddirion, d une 
choſe. 


Delivered, überliefert, EC. delturb, dye. "Delivered of 


child, die eines kindes geneſen, niedextommen, i in die wochen 


kommen, acconc Hie. 


1 5 ben blume une {low de lis. 


” reden, betruͤgen, hintergehen , 


accouchement 


Deliverdr, ein erloͤſer, erretter, befteyer, eine erliſerin, 


Jihberateui, liberatrice. 


Delivery, die lieferung, uͤberlieferung, iberantwortung, 


einhaͤndigung, ubergabe; loslaſſung , befreyung , errettung, 
erloſung; entbindung, niederkunfft, geneſung (einer ſchwan⸗ 
gern frau;) ausſprache, das vorbringen, herausſagen, oder 


halten einer rede, ['aHton de deliv, of livre er; ; delivrance ; 
; debit. | 

Dell, eine kleine hure, petite garce. 

Delle, eine lilie, % is. A flower delle, eine is 


Jo deliide, eines ſpotten, ihn aufziehen, bethsren, uͤber⸗ 
verblenden „ ee / 
o, tromper, duper.. 
_ Deladed, aufge zogen, betrogen, jolie, trompe. 
Deldder, ein betrüget, täuſcher, abuſeur. _ 
Deluding, S. das ſpotten, betruͤgen, ꝛe. /'aon de goiter, | 


tromper. Ok. „„ N 
Delading, A. betruͤglich, betruͤgeriſch, trompeun, abu/if. 


A delve of coals, der hauffe fohlen , den man in einer 


kohl⸗grube gegraben „ la ie ae cha) hon qu on 4 @ reuſe 
dans une mine. 
Jo delve, etwas graben, ausgraben, C3 euſer. 
Delved, gegraben, ausgegraben, crenſe. 


Delver, eiu graͤber, der da graͤbet, oder cegraben hat, ce-| 


Hut o creuſe, 04 qui a CV: _ | 
Deluge, eine ſuͤndfluth, u erſhwemmung, deluge. 
'To deluge, etwas uͤberſchwemmen, inonder, noyer. 
Deluged, uͤberſchwemmet, noye. = 
Þelving, das graben, Lachion de creuſer. 


Delutien, ein betrug, eine tauſcherey, verblendung, tr, om- 


erie, illuſion. 


Delative, delùſory, betruͤglich, betrügeriſch, uforre. 


Deinane , demetne „eigenthuͤmliche herrſchafft, das vaͤ⸗ | 


terliche erbgut , die einkuͤnffte davon, Kmaine, patrimoine. 
Demand , ein begehren, auſpruch, eine forderung, bitte, 


anforderung; eine frage, befragung, demande, pretenſiun; 


gueſlion, iuterregation. Which I pronuie to pay upon 
3 welches ich ihm zu zahlen verſpreche, wenn es ihm 


: belieben wird, wenn er es fordern wird, gue je promers 


"ayer 4 ſa volunts. In full of all demands „zur volligen 
Vente aller ſchulden, Pour in de toutes parties. 


To deliver in, einhaͤndigen, 


Deliverance of a woman with child, geneſung, 


7 


L NMI. 


The demand of british manufactures 
die Enoliſche arbeit gehet ſtarck ab, 
ſucht, Ver manufatures de la grande Br etagne th un 
grand debit, elles ſont fort recherchecs. 

To demänd; etwas ſodern, begehren, um etwas auhal⸗ 


ten; anforderung, anſpruch auf etwas haben oder machen, 
demander; reclamer. 


inter roger. 


15 Very groat, 


Bemüänded gefodert, ꝛe. mando, gc. 


ter „ 


To demean one's ſelf, ſich halten, verhalten, auffihrey 
begehen, ſe conduire, ſe comporter. 


Demeanour, das verhalten, der wandel eines menschen, 
conduite, deportement. 
Demè«qans, ſ. Demaine. 


To dementate, einen unſinnig , thoricht , toll wache 
rendre fou, 


venu ou vendu fou. 


Demerit, der verdienſt, die verſchuldung, demeri ite. 

 Demcine, ſ. Demaine. | 

Demi, halb, i. Demi-god, ein halbgott, dens. die. 
Demi-caitor, ein halber eaſtor-hut , demi-caſior. Demi- 
island, eine halbinſel, peninſule. 
verin, geſchuͤtz, hatarde. 


To demiſe, etwas verpachten, vermiethen, lower. 10 
demiſe by leaſe, verpachten auf etliche jahre, Faire un bail, 
loiter Pour un ce1 tain nombre d'annecs. 
will, im teſtamente vermachen, verordnen, la gur. 

Demiſed, verpachtet; vermacht, lol“; legus. | 

Denis, M N wo bumble. _ 


lacke ment, demi{fion. 


' DemGcracy , die ek und regierung des gemeinen 
volcks, democratie. 


„ Anwerſſe zerſtoren, verderben, Ae molin. 
* He has demolishd me, er hat mich recht kahl ge. 


macht, er hat mich a ausgeſchalet, im ſpiel, 17 m'a de valisc, 
enen. 


Demd6lished, niedergeriſſen, 2c. demoli. | 
Dsmolisher, der da nieder- oder einreißt, demoliſorr. 


lir, &c. 
Demon, ein geiſt; der teufel, demon; FTA 
Demonaack, der, die vom teufel beſeſſen iſt , In, une e de 
moniaque. 


Demonſirable, beweislich, was bewieſen werden kan, ca- 
pable de demonſtration. 


Demsnitrably, deutlich, klaͤrlich augenſcheinlich, claire- 


ment, vifiblement. 
To demonſtrate, etwas beweiſen, erweiſen, für augen l 


8 gen, anzeigen, demontre e, pr ouver, 


Demon- 


wird weit und breit ge⸗ 


To demand (a queſtion, ) fragen, 
Demandant, ein klager, eine klaͤgerin, ſo etwas vor ge⸗ | 
ns von einem andern fodert / e demande. 


„Demanding, das fodern, fragen, ꝛe. action de deman- | 


Demenrated, unſinnig gemacht, der ſinnlos worden, - By 


. Demi-cinnon, demi ci E. 


Demigration, die wegziehung, verͤͤnderung der weh un, 
| depart, changement de demeure. 


Demite, der tod, der abſchicd eines Konigs aus dieſem 
leben, mort, acces... 


To demiſe b 7 | 


| Democratical, zur herrſchafft oder regierung des gemeinen 
volcks gehörig, emocratigue. 


To demolish, etwas niederreiſſen, einreiſſen, abbrechen, 


Demolishing, demolition, die zerſtorung , nieder- oder 
einreiſſung, das eiureiſſen, ꝛc. 4 olige, / action de « demo- 
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Demdoſtrated, bewieſen, ademontre. 
Demonſtration, die beweiſt ing, anzeigung, ein zeichen, be⸗ 
wed, beweist hun, dem uſi- Aion 


Demonſtrative, beweiſend, erweiſend uberzengend, de- 
c ſagen, verlaͤugnen, verſchweren, nien; benden 1 # e 102 


169u{15 att V. 

oe a6nftratively, beweislich, Erlich augenſcheinlich, de- 
monſtrativement. 

Demonſtrator, der etwas beweiſet / erweiſet anzeiget, ce 
{ut {1 dcmontre. 

I><mpſter, demſter, f, Deemſeer. 

Deane, kaltſinnig, ernſtlich, ernſthafft, ſromm, ſittſam, 


-  Fille, beſcheiden, Voll, ſerleux, reſerve. 


Demirely, kaltſinnig, eruſthafftig, fromm, Vroidement. 

Demdreneſs, die kaltſinnigkeit, ernſthafftigkeit, fittſam- 
keit, ein ernſthafftig, ee ſilles geſichte , JO; mine 
Ji lidl, ain ſerieux. | 

Demurr, ſ. Demurrer. 

To demürr, verziehen, verzoͤgern, W ben be (i 


ne re chte⸗klage etwas einwenden, tarden; elleguer quelque 
; exception. 


To demurr upon a thing, ſich uͤber eine ſache 
beſnnen, mit ſeinem urtheil oder ausſpruch einhalten, ei was 


agufſchieben, ſuſpend; e une choſe, differer. 


Demurrer, ein aufſchub vor gericht 1 di an dilatoi; 77 
ſurſecnce. 

Den, eine Hole, grufft, tieffe grube, caverne.. 

"Dental, eine verweigerung, abſchlagige antwort, /,. 


To denle, Se.. 1 0 deny, &c. | | 
Denier, ein Frant:$\i{er- pfenning, A de FP "ance. 


Jener „der etwas verläugnet, ag abſchla it: 8 


lui qui nie ou qui refuſe. 
Denis, Dio nyſius, Denis. | 
Deniſon, denizen, ein bürger, ein fremder oder ein aus⸗ 
laͤnder, der ſich in einem Königreiche ſetzet oder ntederlaſſet, 


geben, ernennen, nommen. 
Dencminared, genennet- benennet , nomme. 


und durch einen brief vom Konige frey gen acht it þ regni. 
coole aubain affranchi par les lettres du Roy. 


To denominare, etwas nennen, benenney, e einen | nahmen| 


Denomination, die nennung, beuenuung, ein nahme, de- 


nomination, nom. 


Denotation, die andeutung, bedeutung, anzeigung das 


zeichen, margue, fine. 


To denòte, etwas andeuten, anzeigen bedeuten, deng- 


ter, fegntfier. : 
To denoùnce, einem etwas anſagen, ankündigen, verkün⸗ 


digen, anzeigen, Lenoncer 


Denonnced, angefiindiget angezeiget, denoncb. 
Denunciation, denodùncing, die ankundiguns, anzeigung, 


a derkün digung, deuonciation. 


Dentity, die dicke eines dinges, denſite. _ | 
Dent, eine kerbe; ein teichen, merckmahl, dent; impres 
ien, marque. 


I o dent, etwas kerben, kerben Cahue) an etwas machen, 
denteler. | 


Dental, zaͤhnicht, dents. 


B gekerbet, zahnicht , 1 : dents. Dented 


work, zah: ſchnitt, ſpitzwerck in der bau⸗kunſt, ouvrage den. 
ie le, dlenteleure. 


Dentels, dnticles, dentils, zahnſchnitt, ſritzwera an ei⸗ 
nec fails, denten. bs leubelecs. 


1 


| 


DEN; UEP.-:-- 175 
Denrifrice , ein zahn⸗pulver,d damit man die zaͤhne reibet, 
dentifrice. 


To deny, etwas laͤngueu, verneinen, in ab rede ſevit; 
abweiſen, abſchlagen, verſagen, verweigeri 3 abſaccn, ent⸗ 


nien, abjurer. To deny one's * f.ch verlgus nen laſ⸗ 


| ſen, als ob man nicht zu! häuſe fy e 4e celer, fat redire. 


qu'on ,t pas au lagis. Why Should © one deny himſelf 


vergnucung) cntſchlagent ? Pour gut ne pas fe dunr.er coite 
ſatisfae tron? 


 Deny'd, gelaͤugnet, ꝛc. 176, Ge. 


refuſ, ery Ge. 
10 deobſtrüct, (die ſchweiß löcher off ien, cine verfopfs 


fung oder etwas verſtopfftes offnen, anſ;hun, MY en, 


Cu I. 
 Dcobſtructed, geoͤſſuet, ic. o] + 
Deodand, heiſſet, nach den Engliſchen rechten, ein pferd, 


durch oder etwas dergleichen, ſo iemanden gctodtet hat, 


und, nachdem es dem Könige zuerkennt worden, von ſeinem 


allmoſea-pfleger unter die armen ausgetheilet wird, * 
elle aluſi, dans le droit dA" Angleterre, un checal, un cha- 
riot, ou choſe ſemblable Jui 4 zue quelcun, & qui cturt ad- 
| | nuge au Roy, Ct diftribue aux pauures pass ſor: aumbnier. 


10 depaint, etwas abmahlen , abbilden, WER, vor⸗ 


| !, depernd, 5 / 4. 
Vie take no denial, ich will mich nicht abweiſen laſſen, ich elle! 1, deperndre, repreſent 


will keine abſchlaͤgt ige antwort haben, Je NE VOUX — ery c | 
| W Selt-denial, ſ. Self. | 


Depanted, abgemahlet, ꝛc. depeint. 


aufgeben, pa in, Hen alles; ; fo ti; mult. 


Mens der aut? . 
nen ſchluß, vorſatz oder ſinn aͤndern, ehanger de reſulntion. 


To depart from one's religion, ſeine religion verlaſſen Iyer | 


von abfallen, abandonnen, quitten ſa religion. I am loth 


to depart from you, ich habe keine luſt euch zu verlaſſen, 


zl me fiche de vous 33 To depart With a thing, 


eine ſache fahren laſſen, davon abſtehen, Af en, 1 deperter 


dune affaire, Sen deſiſter. 

Departed, verreiſet, ꝛc. parti, & c. | | 

* Departer, der gold und ſilber rciniget, laͤutert, ſcheidet, 
ein goldſcheider, aner. 

| Departing, es nbd die abreiſe, der abſchied; das ab⸗ 
ſterben, der tod, aepart; mort, tvepas. 

Departure, in deſpight of the court, im rechte hand al, 


ein ungehorſames auſſenbleiben, Haut contunace, en ter- 
me de palais. 


| To depature, abweiden, w. «den, auf die weide e Sehen 


paitre, 
To depeach, &c. 7 10 acquir. 
78 * Depeculation, dex diebſtahl des gemeinen gutes FER 


culat. 
Jo depend, dependiren, einem anhaͤngig, zuſtaͤndig, 


oder unterworfen ſeyn, ihm zug ehoren, angehore 1, von 
ihm dependiren oder hangen; (wie ein rechte ⸗ha⸗ del) uner— 


pendant, Lo depend on (upon, ) sich guf ci; ett eder auf 


etwas verlaſſen, darauf geruhen, fich darauf gründen, ſe 
ne puſer, faire fondement. 


tor every little fashion of clothes, fic richten ſich in aller— 
ley weden der kleidung nach den Franzoſen, its fe regleui 


ſur 


that ſatisfaction? warum ſolte me n ſich dieſer luſt (freude, 


Deny1 ing, das läugnen, verſagen, IC. 1 Padlion we mer, lc 5 


* — AG — 


| To depart, weggehen, verreiſen, wegreiſen, weichen, rei 
ten; aus einem ort ausgehen, hervorgehen; Oe n, den geiſt 
10 depart BET 
this lite, dieſe welt ſegnen, ius gra ß beiſſen, -, chi- 
To depart from other men's Opin: 8, von andrer 
babe meinungen a abweichen, abſchreiten, ααν0 Hes ſenti- 
To depart from one's reſolution, ſei- 


ortert, unentſchieden ſeyn, depentre 5 tre dep nidant ; tre 


They depend ON the French 
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DEP. 
ſur tes Frangois ums tout ce qui regarde i 'ajuſtement. He 
has little to depend upon, ſein vermoͤgen iſt nicht groß, er hat 


nicht viel zum beſten, 7/2 he- de bien, To depend ot, auf et⸗ 
was beruhen an etwas liegen, daher ruhren, con/ifter. 


176 


Dependance, dependancy , das zngchvr ; ; dic dependi⸗ | 


rung, uiiterwerfung, zuverſicht , deperdance. This is one 


of its dependencies » dik iſ eine von deſſen dependentien, | 


oder zugehoren, es gehoͤret dazu und ruͤhret daher, cet 
une de ſes dependances. Every moment we feel our de- 
pendance upon him, wir befinden alle augenblick, daß wir 
von ihm dependiren, nous ſentons à tous momens que nous 
de pendons de lui. 


The English Lords had too great de- 


pendance of their vaſſals upon them, die Engliſchen land⸗ 


herren hatten eine gar zu groſſe gewalt uͤber ihre vaſallen, 
lies ſeigneurs Anglois auoient trop d'autorite ſur leur vas- 
Janx. My whole dependance 1s upon him, ich habe mein 
gantzes vertrauen auf ihn geſetzet, ich verlaſſe mich bloß auf 
ihn, c eſt lui ſeul ſur gui je fai fond. His dependency is 
upon the court, er erhaͤlt ſich vom hofe, fa ſubſiſtence depend | 
Ac la cour. 
| Deplndatic; K ciner, der einem andern unterworfen iſt oder 
ihm zugehoret; der einem anhaͤnget; der es mit pm halt, ce. 
5 lui qui depend d "un autre; un par tiſan. by 
© Dependent, dependirend, zugehoͤrig, znſtdndig F anhqngig, 
3 fic auf etwas verlaſſend, dependant. _ 
Depending, uneroͤrtert, unentſchieden, pendant, indecis. It 


has been long depending, es hat ſchon lang gewaͤhret, 7/. Jo 
Jong tems que cela traine. 


en 
Dcpilation, das ausrupffen der haare, depilation. 
Depilatory, ausrupffend, das da macht daß die haare aus- 
fallen, depilatoire. 


 Adepilatory, einpflaſter odcr ſalb davon die haare aus- 
fallen, 11 Ae dilatoire. | 


7 Ahle. 


| tation. 

8 deplore, etwas beweinen, betrauren, beflagen, de- 

Pierer: | 

Deplored, beweinet, beklagt, deplore. EE | 

Deplorings das beweinen , 2 i. . amentatiows Paton de 
deplorer, & c. | | e 

To depone, . To Jepoſs. 
\  Deponent, &. ein zeuge, der, die etwas vor r dem richter a aus⸗ 
| fa get, depoſant, depoſante. 


Deponent, A. e. g. a verb deponent, ein verbum depo- 


nens, 177 ue: he deponent. 

To depopulate, cine ſtadt oder land von volck oder einwoh⸗ 
nern entbloſſen; etwas verhecren, verwuͤſten, a: Peupeer; de- 

ſolev. 

7 Depspulated, von volck entbldſſet, ꝛc. depeuple, e. 

8 Dep6pulating „die entbloſſung eines landes von deſſen ein⸗ 
wohnern die verheerung, das entbloſſen, ꝛc. . aclion de de- 


peupler, &c. 
Depopulation, # Depopulating. 


 Todeport ones ſelf, ſich halten, verhalten aufführen „ſe 
conduire. 

Deportation, ſ. Tranſportation. 

Depoͤrtment, das verhalten, die auffuhrung / der wandel ei⸗ 
nes menſchen, Jeporrement. 


n 


'F Deplorable, klaͤglich, jiimmerlich, erbirmlich lend, deplo- 


Deplorition, das beweinen, betrauren, beklagen, lamon- | 


uon. 


DEP. 
wuͤrde nehmen, renare ſa ee tion; depoſer quelcun de ſa 
charge, le degrader. 

Depoſed, "abgeſent depoſe. ; 
Depoòſing, das zeugnif, die auſſage vor dem richter, die be- 
zeugung, das zeugen ꝛc. depo/etron,l'ation de depoſer, Wc. 


Hepoôlitary, bey dem etwas hingelegt iſt / dem etwas in ver: 
wahrung gegeben wird, re. 


To depite, einem etwas aufzuheben, oder zu verwahren 


bezeugen, mettre en deptt; depoſer. 


Depotited, in verwahrung gegeden; 3 was man eydlich aus- 
gefagt, mts en depot; depoſe. 


un depot. 
Depravation, e eine verderbung, Fan 


. JL deprive, etwas verderben, verkehren, depraver. 
epraved, verderbet, deprave. 


cor rompt. 
Depraving , 
UPadionde depraver. 


To deprecate, etwas abbitten , ernſtlich bitten, daß 8 
ſtance qu*une choſe ne ſe faſſe pas. 


gemens de.nous, 
Deprecarion, eine abbitte ernſtliche bitte wider etwas, te 


| precation, priere, requite. | 
* To depreciate, waaren. 2c. verachten, berichten dee 


prifer. 
Deprecated, gering geſchint, verachtet, depriſe. 


tion. 
Deprehenſ ble, vornemlich, mercklich, appercevable. 


| prendre. 


To depreſs, etwas niederdruͤcken, niederbiegen/ auf die erde : 


biegen; einen demuͤthigen, erniedrigen, ihm den ſtoltz lage, | 
| coucher par terre, abbaiſſer; humilier. 


Depreſſed, niedergedruͤckt, ꝛc. abbaiſse, Oe | 
Depr elſion, niederdruͤckung, biegung, enſoncoment, Ae prev- 


The depreſſion of a planet, die niedrigung eincs pla 
neten, /a deßeclion d une planete. 


To depretiate, ſ. To depreciate. 


ner ſtclle, r vation, deſtitution d une charge. 
To deprive, einen eines dinges berauben, ihm etwas neh⸗ 
men das er hat, ihn eines amts entſetzen, prover, we | 
Deprived, beraubet, entſetzet, Prev. 


priuer. 
Depth, die tieffe, der grund, pr ofondgur. 


diclange der trouppen von vornen bis hinten, Yauteur ale la- 
taillon. In the depth of winter, int harteſten winter, au cur, 
au milieu de ['hyver. To ſwim beyond one's depth, 
ſchwimmen, wo man keinen grund mehr findet, pe rare pit 
dans eau. The depth of lace, &c. die lange einer ſpite, 4 


la hauteur d une dentelle, &c. 
To depde, bezeugen, vor dem richter zeugen, auſſagen; ei⸗ 


nen von om amte Es thn deſſen entſetzen, ihm ſeine 


To depthen, V. A. etwas tieff machen, tieffer gue: gabel, 
creuſer, donner plus de creux, & a enfoncement. 


1 ple. 


geben, in verwahrung geben; etwas vor dem richter auſſagen, 


Deposition, das zeugniß, die bezeugung, auſſage , dope. 5 
| ſition. | 


> "Ik etwas, ſo man iemand i in vertvahrung gegeben 


| Depraver, ein verderber / eine verderberin, celui, celle qui. 
die verderbung das verderben / depr orion, 8 
nicht geſchehe, um verſchonung bitten, emander avec in. 
To deprecate God's 
judgments), Gott auflehen, daß er ſeine gerichte (ſiraf. a) 


| von uns abwenden wolle, preer Drew, gui! derourne ſes ju- 
* Depicted, abgemahlet, beſchrieben, vorgeſelet, dee 


Depredations die ausplünderung, beraubung / Aepreda- . 


Io deprehènd, etwas fangen, ertappen , erwiſchen, for- TE 


Deprivation, die beraubung, der verluſt oder der mangcl as | 


Depriving, die beraubung, das berauben ꝛe. / a | 


The briay. 
| depths, die ſee, das meer, /a mer. The Jooth of a battalion, 


3 
Bans 
WY 
: n 
4 


DEP. DES. 


Depthening, or edeprning, S. das ausgraben, ie. 7 en 


de creu ſer. 
Depurarion, die laͤuterung, reinigung, pr” ification. 
Deputation, eine abſen ung, verordnung, geſandſchaft, ver⸗ 


richtung, anvertrauung, deputation. 


To depùte, einen abſenden, abordnen, ihm ein geſchaft oder 
vcrrichtung anbefehlen, anvertrauen, deputer. 

Departed, abgeſandt, verordnet, {pure 
Deputy, ein geſandter, verordneter, abgeordneter, un depu- 
76. Amidwife's deputy, die einer weh-mutter (heb⸗ammen) 


ſtelle vertritt, ane ſage femme gui eſt employee par une au- 


pre. Alord-dsputy, ein koniglicher ſtadt halter, viceroy. A 


deputy-governor, ein unter-⸗landpſleger, der ſtadthalter eines 
18 landpflegers, eutenant- gouverneur. 


To deraign , to derèyn, etwas beweifen / darthun, 
FOUUer. | 


Derelidd, verlaſſen, delaifſe. 25 
Dereliction, verlaſſung, deloifſement. 


 Toderide, etwas verlachen } agen, verſpotten, rire, | 
15 * 


Derided, ausgelacht, verſpottet, mogque. 
- Derider, ein ſpotter, ſpott-vogel, verſpotter, mogucur. 
Deriding , die auslachung, verſpottung, das auslachen, de. 


dier fron, l action derive de. 


Derition, die auslachung, verſpottung, deri on. 
Derivation, die ableitung, derivation. 
| Derivative, abgeleitet, derivatif 


Derivatively, e. g. all is originally from God, & derivati- 
5 rely by means, wir haben alles von Gott urſprunglich , aber 
mittelbarer weiſe durch den gebrauch der mittel, tout vient de 
Dieu comme de ſa ſource, & cette A vient à nous par 
les canuux. 
To derive, etwas erleiden eines von dem andern her: 
leiten; von einem andern herkommen, herruͤhren, ſeinen | 
1 urſprung haben, leriver, faire deriver; naitre, venir, tires | 
ſon origine. The blood he derives from his noblo an- 
ceſtors, das blut, ſo er noch von ſeinen adelichen vor⸗eltern 


ber hat, 1 Jang de ſes nobles ancetres [oe coule dane ns ; 
| veines. : 


| Derived, hergeleitet, FRE 


inhumain. 


Io derogate, entziehen, abuehmen, vermindern, verin- 
ehren, einen abbruch thun, einen nachtheil bringen, nachthei— 


lig ſeyn, geroger d. To derogate from himſelf, ſich ſelbſt 
abbruch thun, ſich veraͤchtlich machen, 4eroger 4 foi meme, 


 Sawlir, Toderogate troma man's honour (credit,) einen 
um ſeinen guten nahmen (credit) bringen, ſein anſehen verrin- 


gern, ſchmaͤlern, veraͤchtlich machen, decs editer N dine 


nac; a re putation, 


Derogation, der abbruch, nachtheil, derogation. 
Dervgatory, nachtheilig, derogatoire. 


. 2 eine wüſte, wildniß, einoͤde, ein wiſter, oder ort, 
ert 


'Deſcant, der diſeaut, das coloriren im ſingen; ein lan⸗ 
ger diſcours, eine rede, Vedon; long diſcours, ſei non. To 


ſung deſcant, den diſeaut ſingen , coloriren , Fredonner. He 
mult expect no very mild deſcants on himſelf „er muß 


nicht decken, daß man ſeiner ſchonen wird, “ ne dolt pas 


_ £rmaginer qu on ['epargnera. A deſcant upon a thing, eine 


auslegung, eine umitcupliche erklaͤrung, paraphraſe, com 


| mentair " 


Te deſcant upon a ching „etwas umſtaͤndlich beſreiben 


DES; ©; 
eine erklaͤrung oder auslegung uber etwas machen, es durch 


fuͤhren, daruber ſehr weitlaͤuftig ſeyn, «ſcour, on νe 
[ſur une choſe, la paraphy uſer, Vo delcanr upon one's de- 


tiny, uber eines andern gluck und ungluͤrk ſein urthell fallen, 
decider du ſort de quelcun. 


weiſe oder umſtandlich abhandeln, zu den unterſchiedenen 
ſtuͤcken oder umſtaͤnden einer ſache ſchreiten, defeend;e duns 
le detail d une choſe. To deicend of an ancient tamly, 
von einem alten geſchlechte herkommen, herſtammen, ent- 


To deſcend into one's ſelf „in ſich ſelbſt gehen, in 


den, Je ne voud! 'ors pas m'abbaijſer /i fort que de Har ter 
avec ui. 


Delcendable, was hinunter gehen oder feigen fan, « gui Pe 
ef endre. 


Deſcent, das abſteigen, das ausſteigen, ein eiufall, uͤberfa U 


das herkommen, die ankunft, geburth, der ſtamm, Keſeente: 
| nail, ext) ation. A deſcent ot ground, der abhans ei— 


| rang ſtuͤck landes, abhangendes land , pente, penchant de i. 


Ile is noble by four delcents; er kan ſeinen adel durch 


| 2 glieder beweiſen, / % noble de guatre quartiers. He ca- 


me to the crown by a lineal courte of deſcent, er iſt durch 


couronne par le droit de ſucceſſion. 
To deicipher, ſ To decipher. 


_ Todetcribe, etwas beſchreiben, abmahlen, decti ire. 
Detcribed, beſchrieben, Kecrit. 


Deſcriber, der etwas beſchreibet, celui qui decrit. 


deer ire. 


Deſcription, dic beſchreibung , deſcription. 


| Todetcry, etwas entdecken, ſehen, mercken, anſichtig oder 
| | : | gewahr werden. decouvrir , ap percevorr. 8 
» Dern, traurig, melancholiſch, chin: der einſumkeit 
ergeben; grauſam, unbarmhertzig, triſte, ſolitaire; cruch, 


Deſery dd, entdecket, ausgeſpuͤhret, {ecouvort. 


[ation de decouvrir, &c. 


Detarr und Deſerted. 

To deſert, ausrciffen, davon lauffen, durcachen einen 
ort ꝛc. verlaſſen, Aeſerten; guitter. 

| Deferred, verlaſſeu. wuͤſte, Ie ſerté. 


Deſerter, ein ausgeriſſener ſoldat, ein uberliuffer, ar fr 
teur,transfuge. | 


Deſerting, das ausreiſſen; das verlaſſen lion & gd 


4 ſerter. 


Deſertion, das verlaſſen, deſertion. 


1 Detertor, f. Deſerter. | 5 
To delerve, etwas verdienen, ſich deſſen 3 machen 


As every. 
one deſerves, nach eines eden verdienen, nachdem es ein ien 


werth ſeyn, meriter, ſerendre dig ne; bine digne. 


licher verdienet, oder werth iſt, /e /n le mer ite de chacyy, 


Fa 


que ent. 


Deſerved, verdient, gebuhrend, werth, ſchuldig, merits 5 
deu. | 


Deſervedly, billich, aus verdienſt gebührender weiſe, von 
rechts wegen, fte ment, avec FRA: 
2 ; 


177 


eine beſchreibung auslegen, umſtaͤndlich weitlau— tig aus- 


To deicend, herabgehen, abſteigen, hinunter gehen, 
1 deſceuare. To deſcend to particulars, cine ſache ſtüͤck— 


3 deſcendre, tirer fon origine d une ancionne . uni. 


ich ſchlagen, 7entrer en ſoi-meme. 1 would not defcend 5 
co ſpeak with him, ich wolte nicht einmahl mit ihm re-- 


{ Delcended, herabgefommen , hergekommen, entſroſie, 
| entſprungen, deſcendu. | 


erbſchaft in der linie zur krone gekommen, 7/ eſt cakes a la 


Detcribing, die beſchreibung, das beſchreiben, 1 ee de 


_ Detery' ing, die entdeckung, das entdecken .  decomerte, : 


Detert , der verdienſt, der verdicnte lohn, merite. 14 auch 5 


deterve well of one, ſich um einen wohl verdienen, oblinct 
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DES. 


DES. 
Deſirving, F. das verdienen, hin de meriter. 
Del-rving, A. wohl verdient, wohl werth, verdienend/ de 


merite, ut! 75 pd mer ite. 
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keine hoc gung mehr it, was man gertobeen giebt; elend, 
jaͤmmerlich, klaglich, erbalintich: verwegen, vermeſſ⸗ en, ſchlimm, 
leichtfertig, ruchios teu fiſch boͤſe, gefährlich, ſrc]! h, 
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. Deltrvinely, þ Deſervedly. 8 
Desiccativc, gustrocknend, defrecartif. | 
Design, das vorhaben, voruchnien, unterfaugen, ein vorſatz, 
anſchlag, zweek, eine ab ſicht; ein abriß, entwurf, defern. 
1 hrough deſign, vorſetzlich, mit fleiß, 2 defſein. 


To design, etwas verordnen, beſtimmen, erwehlen, mei⸗ 


nen; etwas vorhaben, vornehmen, einen heimlichen auſchlag 
haben, mit etwas umgehen, etwas im inne haben; etwas etit- 
werffen, abreiſſen; vorhabens ſeyn, ſich vornehmen, bey {ich be⸗ 
ſchlieſſeu inen . ſãag nen; machiner,ts aniers 4h deſe 


grauſam, grimmig, deſeſp 76; perdu ſans reſource, qo 


13 eſpere plus; deploravle ; dang: veux, mechant , terrible, 


fJrwenx. A deſperate man, ein waghalß, ein ruchloſer, 
ſchlimmer, verzweiffelter mann, un 4-ſeſpers , un homme 
dangereux. To look deſperate, verwegen a: ie ſchen, avi 
Jain d'un determine. A deſperate attempt, ein berwegenes 
unterfaugen, ein verwegener auſchlag un coup de defeſpoir, 
A deſperate ſmoker, ein ſchrecklicher tabacks- ſchmaucher un 
grand fumeur. 
Deiperate, Adv.e. 


he is deſperateangr eri recti 
Il boͤſe, zornig, teſt * en coiere. 4 | | 
| Deſperately, ans verzweiffelung, verzweiffelter weiſe; 
gefaͤhrlich, jaͤmmerlich, clendiglich , teufliſch, ſchrecklich, 
grauſam, heftig, Par deſeſpoir ; deſeſperement, dangeren- | 
| fement ; terriblement , furieuſement , eperdument. He is 
| deſperately in debt, er ſteckt ſo ſchrecklich tief in ſchulden , daß 
er nimmer daraus kommen wird, 4 N, furt endet, quit ne 
S*enrvelevera Jamuis. 5 
De ſperateneſs, die vermeſſenheit, verwegenheit, unbe⸗ 
ſonnene kuͤhnheit, heftigkeit, der grimm, temer ite, N 8 
ſurie. 
| Deſperition, die verzwei iffelung, deſeſpoir. 5 
Delſpicable, veraͤchtlich, gering mehr table. 
Deppicably, veraͤchtlich, verachtlicher weiſe aus vera 


tung, avec mepris, meprijummenst. 


finer; ; 7foudre, faire dofjein. 
Designed, verordnet beſtimmt, ꝛc. 22 Sc. 
Des guedly, mit fleiß vorſetzlicher weiſe, / anodic, a 
deen, expres. To | 
Designer, ein zeichner, abreiſſer, defſinatour. 
Designing, das verordnen, :c, “ aclion de Miner, Ge. 
Designment, f. Deſign, 


5 Desirable, wuͤnſchens werth, wohl zu wünschen anmuthis 
"ow able, ſonbaiable. 

Desire, eine begierde, luſt, ein wunſch, ein verlangen eine 

: bitte ein begehren, 4%.  ſouhatt ; priere, demande. My on- 

ly deſire is, ich verlange (winſche) nichts mehr als, tous ce gue 

je demande Ie, eſt, It is not my geln or ich be⸗ 

gehre nicht. daß Je ne demande pas, que, 2 

To desie, etwas veklangen, wunſcher , ein verlangen 
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nach etwas haben, tragen,; einen bitten, erſuchen , um etwas Deſplght, &c. ſ. Deſpite, &c. & 
bitten, es begehren, fodern ; einem befehlen, ihn heiſſen, | Delſplſable, verächtlich, gering, mepr 150. : 3 
 defirer; demander ; 01 donner, downer ordre. ] do not deſi- To deſpite, etwas verachten, gering ſchaͤtzen, verſchrad N 


| | hen, vernichten, fir nichts halten, mepeſer, dedainmer. 
Deſpiſed, verachtet,: Ye. mepriſe. To make a thing to 
| be cejyiſed, etwas in verachtung bringen, ende une cheſe 
mep; ifable. : 
Deipller, ein verichter, eine verachterin, celui, celle gui 
mepr He. > 7 
Deſpiii ing, die verachtutig verſchmaͤhung / das verachten, 
Xx. mepris, laction de mepiifer. | 
Deſpite, dic verachtung, verſchmaͤhung; ; verdruß, wider⸗ 
wille, 1 tree, mopris; depit. In deipite of me, mir zu tre⸗ 
tze, mir zum verdruß, wider meinen willen, en depis de mot, 
matore mot; 5 
Delpltetull, verachtend; arg, bol chafftig, der einem et- 
was- zu leide, zu trotz, zum verdruß thut, meß⸗ ifant ; mail- 
cicix. | | 
Desiſting, die aflaffune das abſtchen, das ablaſſen, ge. Delpitefully, verächtlich, ſchmaͤhlich, ans 1 widerwillen, aus 
{fie ment, ation de fe «e/ift er. | zorn, zum verdruß, beßhafftig, aus boßheit, par depit, ma- 
Desk, eat pult puitbret ; ein pult hinten an einem ſpie⸗ Velen ſement, mepriſamment. = 
gel, Faflire; valet de miroir. ö deſpoil, etwas berauben, pluͤndern, einen entladen, 
Iz etolate, witfte, verwuͤſtet, verheeret, zerſtoͤret; einſam; ausziehen, depourt/er, | 
oͤde, verlaſſen, unbewohnet; traurig, bekümmert, betrübt,  Dejpoited, beraubt, ausgezogen, depouille. | . 
troſtlos, der in groſſen aͤngſten iſt, 8 ſulttaire; deſert, To deipond , den muth ſincken laſſen, oder verli: hren, 
 abantonne; triſte, afflige. | verzaat, flcinmuthig werden, denne, je decyuragers 
Deſolation, die verwuͤſtung, verheeruna, ;crſtorung 3 deſeſperer. | | 
taurig keit, trubſal , Aſolation; triſteſſi, een | Deſpcndence , deſp6ndency , die kleinmuͤthigkeit, ver⸗ 
Delpdir, die verzweiffelung, deſe/purr. | zweiffelu⸗ ta, deconrogement , deſeſpoir. 
Jo detpàir, verzweiffeln, verzagen, keine hoffnung mehr ha⸗ Deipondent, das einem den much nimmt, einen verzaagt 
ben, au etwas zweiffeln, es verlohren geben, be. macht, in verzweiffelung bringt, ſtuͤrtzt, Lecourageunt, gui 
Dai ired of, worꝛu man keine hoffnung hat, woran man mes an def fp r.. 
zweifel . 4400 ofpere, dont on defeſpere. . >: {pores , ein Fuͤrſte, laudpfleger, oder groſſer 
Defperaco, ein kuͤhner, unerſchrockener waghalß, un aefe- | herr in den Turekey, 4* ſpote: 
Frer un werermiine. Deſpôtica U, deſpririck , der eine vollfemmene oder unbe⸗ 


| > kette! veraweitlr, hoffnung⸗loß, verzagts wou ſchrenckte gewalt jar deſporique, 7 eurer. 


fo it, ich frage nichts darnach ich verlange es nicht 4 ne m en 
ſouc /e Pas. I 

Desired, verlanget, erwuͤnſcht, TA deſire 6, 
Diesſredly, nach wunſch, ene, 
Desiring, das verlangen, begehren ꝛe. I affien ts 2 
N rer, * 

Desirous, begierig, ſehulich / verlangend , luͤſtern, de- 
reux. To be deſirous of nothing fo much as peace & 
quictnels, nach nichts ſo {chr verlangen (wuͤnſchen, ſich ſeh⸗ 

nen als nach fried und ruhe, ne foubatter rien tant que /a 
Pd! * & /e repos. 

Desirously, begierig, ſehulich, inbrinſtis , hefftig, mit 
groſſer begierde, paſſronnement, ardemment. _ 

To desiſt, von etwas abſtehen, ablaſſen, aufhören, ſe 

«foſter. 


1 5 


3 
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DES. DET. 
Deſporically, 1 mumſchreuckt mit ununſrenkter wut 


* e 

"Dellerr, der nachtiſch/ 4 ert. 

To defliccate "FN A. etwas austrocknen, mend. 
d. [7 her. 

Welters, o or deſiccating 9. das austrocknen, defſeche- 
ment. 

To diſtin, to deſtinate, etwas beſtimmen , verordnen be⸗ 


| {lic} en, zueignen, widmen deſtiner. 


” Diflinared, deſtined, beſtimmet, ꝛc. deſtind. 
Detrny „das ſchickſal, verhaͤnaniß Gottes, deſtin, eſti 


nec. The three deſtinies, die drey parce oder gottinuen, 
ſo den faden des menſchlichen lebens ſpinnen und abſchnet- | 
den, Les trois par g ues. Deitiny-readers , die einem wahr⸗ 


ſagen, ſein kuͤuftiges gluͤck vorher ſagen, diſeurs de bonne 
avcuture. | 


Deſtitute, beraubt, entbloͤſſet, duͤrftig, dem es an etwas ge⸗ 


E bricht; verlaſſen, hülfflos, deſtitue; delaiſſe. 


| Deſtitation, die verlaſſung, abandonnement. 


10 deſtròy, etwas abreiſſen, niederreiſſen, einreiſſen! 5 
kTeerſtoren, verderben verheeren, verwuͤſten, vertilgen, 4. 
truise, lemnolir; leſoler. To deſtroy one's health, ſei⸗ 


ne geſundheit verderben, ſich an ſeiner geſundheit {aden 


thun, iner ſaſante, To deſtroy one's clothes, ſeine klei⸗ 
der verderben, durchbringen, zurichten, abuützen gelen uſer 


{es habits. To dettroy one's ſelf, ſich ſelbſt ums leben brin- 
gen, entleiben, ſe de faite. 


Defroy'd, eingeriſſen, vertilget, verderbt, ausgerottet, ꝛc. 


” et; it, FuUEne. 


Dettroyer, ein zerſtsrer, verwuͤſter / verderber 1 deſtrudeur. 


A great deſtroyer of clothes, der viel fleider durchbringet, 


gui gate ( uſe) quantite d habits. 


Deſträying, S. das einreiſſen, verderben, ꝛc. action de 2 
| 1 wire, & b. © 


Deſtraͤying, 8 4 verderbend, vertilgend, ꝛe. deft; ufeur. The = 


deſtroy: ing angel, der wurg-engel, {? ange defis ueleur (exter- 
minateur. 


| Destruction, das verderben, die verderbung , zeruich⸗ | 
tung, zerſtorung, verwuͤſtung; vertilgung, exlegung , das 
blutvergicſſen, ein blut⸗bad, deft; uclion, deſolatien; car na- 


Defuctude, das abgewehnen, der abgang,desaccoutumance. 
Deſultòrious, deſültory, unbeſtaͤndig, wanckclmuthi:', 


leichtſinnig, wandelbar; verganglich, fluchtig, inconflant, wva- | 


riable, volage, paſſager. 


To detach, detachiren , von einer compagnie oder regiment 


etliche herausziehen, und zu einem vorhaben gebrauchen, deta- 
cher, faire un detachement de. 


gen, etac h. 
Detichment , herausgez ogen abgeſondert volck von 


einer chmpagnie oder regiment , ein detachement , n deta- 
een. 


* Dctuil, die zertheilung einer waare oder ſache in gewiſſe 


ſtuͤcke; die umſtaͤnde einer ſache detail. In detail, ſtuctweiſe, 
en detail. 


To detain, etwas anhalten, zuruck halten, aufhalten, gefan⸗ 


gen halten; einen aufhalten; verhindern, hindern / detenir: 


_ Fetenir; empecher, tenir. 


Detained, angehalten, aufgehalten, ꝛc. derenu. | 
: Deraintng, das anhalten, das aufhalten, e. {ation de dcte- 
'YT, "op 


D E ; 5 179 


Detainer, &. bas gefaͤngniß, die verhaftung, Va dorone ture, 


To detect, etwas entde cken, offenbar machen, verrathen, au 
den tag bringen, d{ecouns tr, 


Detected, of tdeckt 4 lecoudvert. 


decout vis. 
Detection, dic entdeckung, decouver te. 


Detenſion, detention, dic anhaltung, aufhaltung, = VE 
niß, detention. 
To deter, einen von etwas abſchrecken, abhalten , abra- 


then, detourner quelcun a ume chuſe, lui en dounes. de 
[ aden! 


0 dererge , etwas abfegen, abwiſchen reinigen, 4. 
| terger. | 


Deterioràtion, &. verſchlimmerung ade, deterioration. 


Detèrminable, das man aue machen, ſchlichten, crortern, ; 
entſcheiden ꝛc. kan qu! ſe peut determiner 1 decider, & c. 
"To determinate, ſ Lo determine. 


| ter min}. 


ment. 


Determindtion, ein ſchluß beſchluß, eine beſtummung, eroͤr 
terung, entſcheidung, Kter mination, dec i/ron. 5 


erortern , entſcheiden ; endigen , zu ende bringen; ſich ent- 
ſchlieſſen, ſich vornehmen, bey ſich beſchlieſſen; 3 


promoviren, einen oradum annehmen, ter miner, decider , 


ter miner;  reſoudre , Jaire acer: cefer ; pt ende le dre : 
| dans {univer/ite. | 
Determined, beſchloſſen, de. determind, &c. 1 am deter- 
mined, ich, habe oy; ofſen, 7 ai prisn mar ee. : 
Todeterr, ſ. To deter. 
Deterred, abgeſchrecket, detourns 


Dererring, d die abſchreckung, das alſchrecen, allion ae 4 . 


| zan mes, 


Deterſit, reinigend abwiſchend, datei . 


„* 


To deret, etwas haſſen, einen greuel oder cüfhen vor etwos 


haben, deteſ7er. 
| Dere(table, ab ſcheulich arculich, deteftable. 


ge, tueriec. | Dereſtably, abſcheulicher, greulicher weiſe, abominable- 
: Dcliractive, verderbend, verwiiſtend, ſchaͤdlich, qu: derail ment. 
5 Pernicfeuæ. 1 


Dcteſtation, ein abſcheu, ein arcuel, deteſlation. 
Decetèſting, ein abſchen, das haſſen, ꝛc. dereſtarion , J Jiow 
de deteſter. 


To dethrone, einen von ſeinem throne verjagen, verſtoſſen, 7 
detrbner.. 


Dethröned, vom throne verjagt, geſtoſſen, detrone. 
Dethromng), das verjagett vom throne, lation de 45 


| | croner. 
Detàched, von einer compagnie oder regiment herausgezo- | 


Detinue , e. 9. an action of detinue, ein rechts - Gs 


| ſo man wider einen anfaͤugt, m thn zu zwingen, ein depot 


tum wieder zuzuſtellen, atop que en intente contre un dep 105 
Altai re, pour lui faire rendre un depßt. 

To detract, einen an ſeinen ehren angreiffen, oder verletzen 
verleumden, laſtern ; etwas abziehen abnehmen, mindern, ver- 


mindern, I¶etracter, diminuer. To detract from one's right, | 
iemandes rechte nachtheilig ſeyn, nachtheil bringeu, deroger af 


au droit de quelcum. 


Deträcted, verleumdet, gelaͤſtert, ꝛc. dont on dctr alle,” 
| OC, 


Deträcting, die verleumdung „das verleumden, ꝛc. detra- 
&ion, l'adlioun de detratter, &c. 


ö Derridtion, dieverleumbung/l vernny, detrattion. De 
— | E 


— —— — — — — — — 


Detécting, die entdeckung, das entdecken, OD ” 


Detͤrminate,  derermunared, beſtimmet, beſchloſſen, „ 


Determinately, geuau, wie es beſchloſſen war , determine- 


To determine, etwas beſchlieffen / beſtimmen, richten, 


—— = EEE 3 
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Dertidter, ein verlenmder, laͤſterer, derradenr. etwas im ſinne haben, vorhaben, damit umgehen, ſich et⸗ 


5 


Derrictive, adj. verleumderiſch, mediſanr. was vornehmen, einen heimlichen anſchlag haben; etwas 
Detrinient, ein ſhade, nachtheil, verluſt, detriment. formiren, machen; ſich berathſchlagen, ſich bedencken, be⸗ 
Derrimental, nachtheilig, ſchaͤdlich, mag table, pre- ſinnen, überlegen, inventer ; feindre; conßecturer, imd. 
judlicialle. iner; tramer, former un deſſein; former, donner la fas 
* To derrude, etwas herabſtoſſen, hinausſtoſſen oder trei⸗ me; conſulter. To deviſe by will, vermachen, verordnen, 
ben, vietune dehors. leguer. 
» Detruded, herab oder hinausgeſtoſſen, mis dehors. | Deviſed, erfunden, erſonnen, ꝛc. iments, &c. SEEN 
WE Devaſtation, die verwuͤſtung, verheerung, egat, aeſo-| Deviſèe, dem (der) etwas vermacht worden, un legatai- 
lation. re, une legataire. 


3 —— 


Io devel}, einen entkleiden, ausziehen, entbloͤſſen, pluͤn⸗⸗ Deviſer, ein erfinder, urheber, z»venteur, auteur. | 
dern, ihm etwas nehmen, ihn darum bringen, deſſen berau- | Deviſing, die erfindung, das erfinden, . acfton A'in- 
den, depouiller, depofſeder. To develt one's ſelf of one's | venter, &c. 
carnal affections, ſich ſeine ſteiſchliche begierden abgewehnen, Devitor, der ein erb⸗ vermaͤchtniß aufgerichtet, der etwas 


| Je defaive ile ſes aff ectrons chernetles. vermacht, verordnet, teſtateur. ES : . 

' Deveſted, ausgezogen, beraubt, ꝛc. Jepouillt, depafſede. | | + Devoid, mangelnd, deſiitue. A bud devoid of = 

'Deviate, abweichend, abſchreitend, was von der beden- | legs, ein vogel der keine beine hat, un viſeau fans prez. 5 

tung ſeines primitivi abweicht cart, qui c carte du ſens Devoid ot infection, unangeſteckt, rein, qu: » oft Point in. 
de ſon primit! 1.8 Fed. | 3 
Io deviate, abweichen, weichen abſrciten ſich entfer- Devòͤir, ein amt, eine pflicht, ſchuldigkeit, gebthr, de- 1 

8 1 Legaler. 7 | 21047" wo 1 

5 | \ Deviation, die abweichung, e047 ement. 6 | | TO devolve, einem zufallen, heimfallen , ie 'To Ito, 

©. - The devi 1atory motion of the atoms, das wimmeln der devolve a truſt upon one , einem etwas anvertrauen, con- r 

= abweichenden ſonnen⸗ ſtaͤublein, le mouvement de la decli- | fier quetque cboſe à quelcun. } 8 

naiſon des arames, +. Devolved, zugefallen , verfallen FX heimgeſallen. / devols, 3 

| Device, eine erfindung; erſinnung, ein mittel und weg; ecben. 1 

13 | ein gedichte, etwas erdichtetes oder ausgeſonnenes; ein an- Develutary, der eine heimgefallene pfriinde YE. erlangt, __ = 


ſchlag, griff, handgriff, liſtiger handel oder fund, ſpitzfuͤndig⸗(levolutalre. 
keit, lift, mmvention, moyen; V. ute, iroention d'efprit; ad-| Devolùtion, das heimfallen einer pfriinde oder derglei- 
_ &veſſe, artifice, ſubtilize, fineſſe. ſ. auch Deviſe. Full of | chen, drvolurion. _ 
devices, (c)arifiganis, gar liſtig, verſchlagen/ ſpisfundig, in- * Devote, devoto , ein aberalaubiſcher, ein glcifer, ; 


vente ruſe. heuchler, heuchlerin, eine aberglaͤubiſche, un bigot, une bi- 
Devil, der teufel, dfable. P. geldom lies the 4 gone. 1 
dead m a ditch, der teufel ſchlaͤft ſelten, /e diable dort] To devòte, etwas widmen, aufopfferny ibergeben, b «ſtim: 1 I. | 


rarement. "We muſt give the devil his due, man muß] men, Gott geloben, devuiier. | 1 
| den teufel nicht ſchwartzer mahlen, als er i, ne faut pas Devoted, gewidmet, aufgeopffert, ergeben, dienſ fertig — 
faire le diable plus voir, quit weſt. P. The devil rebu- verflucht, devoué; maundis. = 3 
kes fin, ein dieb ſtrafet den ondern (wegen des diebſtahls,) | Devorion, die andacht, heiliafeit, ſroͤmmigkeit,, gottſelig⸗ 
te renard preche aux poules. * The devil's bones, die keit, der gottesdienſt, eiffer; der dienſt, die dienſtfertigke „ 


WEE OLE Is 
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urſſel, /es den. A devil, a devil of a man, einverteufel- dienſt ergebenheit, ei. ] am ar his devotion, ich bm 
bl | ker kerl, ein waahals, wn liable. She is a devil, (a devil } ſein dienſt⸗ergebenſter, ze ſuls à ſa devotion. _ = 
=_ in perricvars,) fie iſt ein verteufeltes weil, eine verrwoeiffel- | * Devôtional, voll andacht, zur andacht oder ium get 28-4 
9 1e frau, e une diabli , une determine. tesdienſt gehörig, plein as devotion. | === 


Devilish. teufeliſch; teufliſch boſe , verteufelt, verzweif⸗ To devour, etwas begierig eſſen, verſchlingen, ſreſſen; 
felt, It eichtfertil 6 gottiofe, toil, rafend, verwegen, iaboli- verzehren, verſchwenden, durchbringen, durch die gurgel 
rue mer rant, erage. deter mind. A devilish ſcold, ein ſagen; u unterdrucken, ausfaugen devorer; conſumer ; op- 

überaus zaͤnckiſches weib, ave queretleuſe. There's ſome } p77mer. To devour books, buͤcher begierig durchleſen, iag 
de vilish erick or other, es ſtecket cin ſchelmenſtück (bube. 1 und nacht uber den buͤchern ſigen , e erer les livres. 
ſtuck dahinter, 7/ » @ quelque diahlerte. | Devonred, verſchlungen, ꝛe. devore, S. | | 

Devil, Aud teufeliſcher weiſe, überaus kr grauſam, Devodrer, ein ſraß, freſſer, vielfraß, eifferiger leser; „ 

#ablement, fort, exiremement. ein verſchwender, devarnteun; un frod'g gue. os 
Derilishly, tcufeliſcher weife wie ein teufel, diablemont, | * oliring , &. das verſchlingen dc. & #08 de deve: 
en drghle. rer, 4 | 
Devilichnets, cine teufeliſche art oder that, huvevr on * oh  Devouring , 4. freſig verzehrend, geizig / begieriy, de- 

Ee: 4 J. o digpoligque. 


| | Vorant. 
bs Hs devilship, thre tenfeliſhe majeſtit , dex tenfel, fo | Devoiiringly, freßig, geittia, beoieria goutemens.. 


na folie diabuligae, te diable. Nevoit, andaͤchtia, eifferig, fromm, gsttſcelig; aberglaͤn ? 
Devious, verirret, abweichend hernmſchmeiffend, gert. biſch,! gleißneriſed, arvot; bot. 
dc. | Devodtly, andächtig, "5.260 gottfeliger weiſe, devate- 


Deu dle, car ſchild oder ſinnbild mit cinent motto oder et mene. | 
125 benſchrifft, cen vernschtniß geßiffte, vermachtes gut, e Devoltneſs, die gettſeltgkeit/ frömmiakcit, der cffer, de- 
legs. votion, piets. 
"x o devite, etwas crfinden, erfinnen; erdichten, erden. Dedteronamg, das fünfte buch Moſis, I Denzer nome. 


cken; ceranthen baurhnetelt, exrathen,, fich cinbAden; | Du; d Sham, 7 3fce Dex Aab, die wamme el 
; . e elſe 
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DEW. DIA. 
| halſc eines ochſen, fanon. Dew-ſnail, eine ſchnecke, lima-] Diäphanous, durchſichtig, diaphave: 


gen. Dew-berries, brombeeren, meures de ronce. 


* Dow ce, der teufel; die zwey im wuͤrffel⸗ oder karten⸗ 


DIA. DIE. 18 


© Diaphorétick, ſchwitzend, ſchweiftreifend , Aer 


tique. 


ſpiele, /e diable, diantre; un deux. Dewce take you, | Diaphragm, das querfell, das bruſtfell im leibe, dia- 
der hencker hole euch, 47antre fort ar vous. Dewce take Phragme. 


bim for a rogue, der hencker hole den ſchelm/ Peſte ſoit du; Diarrhoea, der durchlauf, dur bite. 


(06 un. 

Dey mit thau bedeckt, beſprenget, convert de roſte. 
Ti dewy, es thauet , es faͤllt ein than, /a voſee tombe. 
Dext*rity, die geſchicklichkeit, behendigkeit, dexterite. 


Diary, ein tagebuch, na. | 

Diateſſaron, eine quarts in der muſie, diateſſaron. 
Diar6nick muſick, ſchlechte muſic ohne lemitonia, mu- 
Sigue diatonique. 


Dexterous dèxtrous, behende, geſchickt, verſtandig, e Dibble, eine hacke, haue; eine hut - burſte , #047; Aer 


ſahren, adroit. 


Vers ger re. 


Dexterously, dextrously, geſchickt, behende, verſtindig, * Dicicity, die ſchwaͤhafftigkett, das plaudern, Habil. 


artig ad. otement. 

Diabètes, das unmaͤßige harnen, ein unmaſiger burn. fuß 
Labetes. | 

Diabolical, teufeliſch, Miaboligue. 

abolically, teufeliſcher weiſe, ene 

Diadem, eine koͤnigliche krone, Hademe. 

Die retis, eine zertheilung im Frantzoſiſchen, um die folben 
zu ſcheiden, tren. An i, &, or u dizreſis, zwey zertheilen- 
de puͤnetlein uͤber ! l, e, u, un i, un &, un ii trema. 


Diagonal, das eine viereckichte ſigur durch die gegen uͤber 


5 ſtehende ecken ſchneidet, diagonal. 
Diagonal, S. eine linie, die eine vierckichte figur durch 
die gegen uber ſtehende ecken ſchneidet, KHagonale. 


BDuügonally, ereutz⸗weiſe, durch die gegen uͤber ſiehende | 
ecken, Uiagonalement. 


Diagram, ein abriß, ein entwurff, eine geometriſche figur, 
plan, dejſein, firure mathemati. Iue. 
Dial, fan-dial, ein ſonnen⸗ weiſer, eine ſonnen⸗ uhr, cadr an, 


bio lige ſolaire. Dial-azaker, ein ſonnen-uhrmacher, Y. 


feur de cadrans. The dial of a watch, der compaß an 
einer uhr, le cadran d u, montre. Diabwheel, + das rad 
| einer uhr, roue de conte. x, 

Dialect, die redart einer landſchaßt, 444% e. 


Dialéttically, nach art der logie oder vernunfft⸗lehre, dia- | 


I-&:quement. 


Dialectician, ein logicus, vernin#t- lehrer, * Hicien. 
Dialéctick, die logica, vernuufft⸗lehre, diakdique. 
| Diailing, die funſt ſonnen⸗uhren zu machen, e 
Dialogue, ein gefprach , dialogue. 

10 ddalogue, geſpraͤche machen, Faire des dialogues. 
"2M Dhloguing, geſrraͤche, das machen der geſpriche, dia- 
ogues , Padion de Jai des diulogues. 

Diameter, eine dure Hſchneidende linie, Mametre. 

Di-metral, diamétrical, durchſchneidend, aiametral. 
| Diamẽétrically, ſchnurſtracks, gerade durchgehe ad, gerade 

N recht gegen einander, Aametralement. 

Diamond, ein demant, diamant; raute (im karten⸗ſpie⸗ 
le,) diamant; carreau. P. It raft he 4 diamond chat 
ens a diamond, man muß das rechte mittel gebrauchen, An 
contre fin. Diamond cut, geſchnitten wie ein demant, 
tallle en dllamant. Diamondcutter, ein demantſchuctder, 
6 aMAntarre. 


| Dtapilma, ein pflaſter i im Londiſchen difpenatorio alſo 
genannt, diapalme. 
| Diapaime, ein parfumirt pulver, iu paſime. 
apiſn, eine octava in der muſte, 7@paſon, 
Di.p<are, eine quinte in der muſie, Lapente. 1 
Diaper, gebluͤmet, mit un terſchieduchen figuren geziert, ou⸗ 
1 {Urper-linnen, lei wand mit blumen, linge guvurô. 


e daher 7 f. durchüchtggct, darchſchelnuch kat, „ane, 


| 


Dice, die wuͤrffel, ez. Dice-box, cine wirfel- buͤchſe 


einen betruͤgen, einen mehr fiir etwas zahlen laſſ en, als es 
werth iſt, tromper quelcun. | 


| Dicer, dice-player, cin würfel -ſpicler, un Jolieur aux den 
Dlcing, S. wurfel-ſpiel en e dex. | 


wuͤrffeln zu ſpielen pfieat, maiſon oit l'on youre auy ez. 
I Dick, 4. an ſtatt Richard. 


cus. 


weisen lehren, 4 er. 
Dictared, angegeben, ꝛc. did. 


daiFee. 
Dictates, die dictata eines lehrers; die gebothe, regeln, 


mens ; ſuggeſt; toms. © 
Dictator, der oberſte befehlshaber zu Rom, Hielateur. 


Dictatorial, 420%. was den oberſten befehlshaber angehet, 
de didateur. 


'befeblhabers, diffature. _ 

Dictionary, ein worter-buch. lexicon, 6 | 
Did, (that) iſt das imperſectum vom verbo to do; zu⸗ 
weilen iſt es auch das zeichen eines imperteti, e. g. 1 did 
love, ich liebte, moe, /aimai. ] did ſee him goe that 


way, ich habe ihn ſehen dahin gehen, ze 1 ven paſſer par da. 


Didactical, didactick, lehreud, bequem iu e 
zur lehre gehorig, aida cli, _ 


Didapper, ſ. Dabchick. 


| To didder, vor kalte jittern, ſauern, file nner de 


Vi ol, 


was within the turn of a die, es feh lete kaum ein haar 
breit, “/ n tenu qua un chebeu. A crime vf a deeper 
dre, eine weit ſchrecklichere uͤbelthat, un crime plus env Ms, 
plas atroce. I am afraid he will now make a die of It, 
ich fuͤrchte, er wird dieſes mahl drauf gehen, ſterben, / Fd crains 
que pour cette fors il ne meure. | 
| Fo die, ſterben , ſeinen aciſt aufgeben, umkomme n: ver⸗ 
riechen, ſchaal oder matt werden, ſeinen geſchmack und ge⸗ 
ruch verlieren; etwas farben, eintan hen, mourir; Seven- 


G ter, ; terndre. When is he to die? wenn wird er (der 


uͤbelthater) hingerichtet werden? quand ſer'e t-il execute? 
* I'm afraid he'll make a die of it, ich fürchte, er wird 


5 drauf gehen, ſterben 7 appr oh ade ef 4 1 4} 672. MMICOWUFIEC, It [ 


was to die for ut, Wen ef mir ouch das leben koſten ſolte, 
nen d/nt-il couter la vic. He dies Way, er faͤllt in eine 
o n a7t 2 er ſtirbt 190% i/ Va paſſer. | 

12 = . 


zum wuͤrffelſpiele cornet. * To ſet the dice upon one, 


Dice-houſe, dicing-houſe, ein hauß, worinnen man mit f 


A dicker ot leather „ zchen haute leder, une dicaine de ; 


| Todittare, etwas dicuren, flrleſen, unten, aufgcben; 
3 was ein ſchulmeiſter ſeinen iitern gittiret, 


lehren; die eingebung „ lille, Preceptes, regles, Te” : 


- Ditatorship, die ſeelte oder wuͤrde eines ſolchen ng 


Die, ein wuͤrffel; die farbe, faͤbbung, 4. revuture. Ir 
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. DIE. DIF. 


Dicd, gefaͤrbt, eingetaucht, tent. 

” hy H. ein, wie eine flamme gemachtes Me 
ſchwerd #170 fla: 740 ber FE, 

Die- -houle, cttle ſürberey, teintui ee. 

Der, ein faͤrber, einten. A wollen: dier, ein faͤr⸗ 


ber, der wolle faͤrb t, veinturies en laine. 


Diet, die fot, ſpeiſe, das eſſen und trincken; eine diaͤt, 
gewiſſe maaß oder ordnung in eſſen und trincken; ein land- 
tag, reichs⸗taa in Deutſchland, nourxiture; le boire & le 
Diet-drink ein diaͤt⸗ 
tranck , potion me:licinale. 

To diet one, einem eine gewiſſe maaß oder ordnung in 
eſſen und trincken verſchreiben, 
ihm ſeinen tiſch, ſeine koſt geben, Fat e faire dicte a quelcun ; | 
ul downer fa uourriture. 


1777 ger A 


Listed, der eine e gewiſſe mad in eſſen und trincken hal⸗ 


ten muß, dem man den tiſch giebt/ traité par regime, 


7. 7. 


{alien de traiter quelqu'un par regime, &c. 

10 dilter, von etwas unterſchieden ſeyn, unterſchiedlich 
we ditter about this, wir 
ſind in dieſem puncte nicht einig, vo/c? deſuoi nous ſommes 
en different. We $han't differ, wir wollen es {con ma- 


chen, wir werden uns ſchon vergleichen, mit einander ver- 


tragen, e nous accorderons affex. He often Aer 
from himſelf, er widerſpricht ſich ſelbſt gar offt / il fe con- 
tredit fort ſouvent. 

Difference, ein unterſcheid, eine ungleichheit; ein treit, 
ſtreit⸗ handel, eine ſireitigkeit, difference ; different. 

To difference, eines von dem andern unterſcheiden/ ci- 
nen unterſcheid machen, dfforencier, 

Different, unterſchied en, ungleich, difte ont. 
 Ditterently, unterſchieden, auf ungleiche weiſe, 22 


nent. 


Diftering, unterſchieden, ungleich, diff nt. 


verordnen, halten laſſen; 


' Difficult, ſchwer; dunckel, ſchwer zu verſtehen, fltfam, 


| wunderlich, diffcite; ; obſcur; bizarre. | 
Dpitſicultly, ſchwerlich, nicht leichtlich nicht ohne groſſe 


müͤbe, di ie ee 

Difficulty, eine groſſe, ſondere muͤhe, eine difficultit, 
ein ſchwerer punet, eine ſchwierigkeit; ein zweiffel, eine 
3 frage, ein einwurff oder gegenſatz, ſo ſchwer zu be⸗ 
antworten iſt, 4. lte; doute , ob - difficute a re 
ſoutre. 8 

To diffide;to a thing, 
— de quelque choſe. 


Diflidence, das mifitrauen, der argwohn; ; die furchtſam- 
keit, leamce: timidite. 


einem dinge nicht trauen, ſe te 


DithJent, mißtrauiſch, argw6hniſch, der nicht trauet; ; 


| furchtſ im, &: iant; timide. 


Ditiidently » mißtrauisch, furchtſam, avec  defance, timi- 


Hom! 2. 


Ditlranchiſement, (S.) of a citty , ber verluſt, ſo eine 
ſtadt an ihren freyheiten leidet, 4 pe; te, zn uue ville fait 
de fes privileges. 


ſich freſſen, ſich vertheilen, %, , étendre. 
Diſtuſed, ausgebreitet, vertheilet, reparnds. 


dif} us. 
Diffuͤſely, aus fuͤhrlich, weitlaͤufftig / Aiffuſement , am 


plement. 


10 diet, N. ſpeiſen, eſſen, 5 


A ditfuſed fie, eine weitlaͤufftige ſchreib- art, un ſtyle | 


| 


DIF. D1K. 


- Diffuſe u, F. crgieſſung, ausbreitung, d7fu/on. 
Dittutve, weitläußtig, oroß, ausgebreitet, ſich vertheilend 
oder ausbreitend, grand, ere 
To © 12 etwas graben, auen 


raben, hoͤlen; 3 ave}, 144i 
T8 uſe; . 


Jo dig out, etwas aus der erde hervorgz, ben, 


ſuchen; mit der wurtzel ausreiſſen, dererrer Lue /I 15 choſe; 


arracher. 

To digeèſt, etwas verdauen; in ordnung ſtellen, bringen, 
adrger er; mettre en ordre. To digeſt an affront, eine nn- 
billiskeit verdauen, einen ſchimpff bertragen, verfchmers en, 


| drgerer, boire un affront. 


Digeſted, verdauet, ꝛc. diger, &c. 


Digelter, ein verdauend mittel, ſo zur daͤuung dienlich 
iſt, digeſt ſlif. 


geſtion. 
Digéſting, das verdauen, ”J / 'a&tton te digerca, 5 | 
Digettion, die dauung, verdauung dig fron. Ill. dis 


| ſtion, unverdaulichkeit, cruditaͤten, indigeſtion, cruditeæ. 
Dieting, verordnung einer maaß in > en und trincken, ” | 


Digeſtive, verdauend , zur verdauung dienlich, digeflif. 
A digeſtive, ein mittel, ſo eiue geſchwulſt erweichet, ſo 


eine wunde zu eiter bringt, remede ſupparatif un _digeſtif. 


Digeſts, die zuſammenfaſſung der buͤrgerlichen Reede die 
pandecten in den rechten, Kgeſtes, pand:&es. 
Digged, gegraben, ꝛc. creaſe, &c. ſ. Lo dig. 
Digger, ein graͤber, der da graͤbet, Y yer. 
Digging, das graben, ꝛc. D achien de creuſer, &c. 
+ To dight, ſ. To deck, oder ſet off. 
ſchet mir den hinterſten, torches moi le derriere. 


Digit, Cdisbe.) die ſigur einer zahl, eine zahl unter te: 
hen; ein zoll, die breite, laͤnge eines daumens, eme g. 
3 1thmetique; : pouc e. 


Be Digladiation, ein gefechte, oder das echten mi it lo Tent 
degen, combat A coups d pee. 1 a; 

To dignify, einen zu einer würde erheben, befördern, ex 
hohen, ihm eine chren-ſtelle oder ein amt geben, e/ever 2 
quelque dignite, honorem de quelque charge. 


Dignified, dignity'd, erhohet, zu einer wuͤrde er! habe en, 
| befordert , der ein firchen-amt hat, Ee 4 quelgre dig te, 


giii poſſede une dignite dans {'egliſe. By what title tocver 
they be dignity' d or diſtinguish* d, wes ſtandes oder wir 


de ſie auch nur ſeyn mogen, de quety gue qualitè & condiii 


guils fotent. 


Dignifying, die erhebung, beforderung zu einer wi irde; 
zu ehren, /'a&ron dPelever quelcun à une dignite. 


Dignitary, ein praͤlat, oder der ein hohes amt in d er fir: | 


che hat, un prelnt. 


Dignity, die wichtiakeit einer ſache; die wurde, maject t, 


hoheit; erhohung, befoͤrderung, hoher ſtand, ehren ſtelle, 
amt, gnité, merite; grandeur, mageſi6; elevation, degre 
A honneur. 

To digreſs, abſchreiten, abweichen von der haupt- ſache, 
faire une digrefhon. 


Digreflion, die abweichung, das abſchreiten von der haupt- 


| ſache / digreſſion. 
Tio diffufe, etwas ausgieſſen, ausbreiten, vertheilen, um | 


To dijadicate, etwas zwiſchen zweyen partheyen rich⸗ 
ten, urtheilen, ſchlichten, entſcheiden; (eine ſache) unter— 
ſcheiden, einen unterſcheid machen, Juger entre deu pars 
ties, decider ; diſcerner, diſtinguer. 

Dike, ein graben; ein damm, e; digue. Dike-213- 
ve, dike-reeve, ein aufſcher , der uber die graben und dai” 


me beſtellet it p inſpecteur des ſy Jes & des dligues. 


2 


Dig: {tible ; verdaulich , leicht zu verdauen, ae 9; 6 


Pight me, wi⸗ - 


V is a digit for five. V bedeutet; unf, 
1 Fof une figure qui fignifre cing. 


ver gericht betreffend, dilat bine. 


vrasc, dificulté, manvais Pas. 


5175 en. 
: gre? mp. 


meter avec de lean. 
ſchen, temperer le vin. 


To burn taint & dim, dunckel, nicht hell brennen, Annen 


| of. CU) 1 4 


Ty nen. die maaß, abmeſſung, ausmeſſu⸗ 19; dimen 


DIL. DIM. 
To dilicerate, etwas zerreiſſen, zerfetzen, in — reiſ⸗ | 
| dechirer, mettre en pieces. 
1 5 icerated , zerriſſen, dechire. 

Dilaceration, zeextiſſung, dechirement. | 

To dilapidate, V A (a law term) verſchwenden, zu grund 
chen verſchleudern laſſen, valner. 

Vilapidation, die verſchwendung, durchbringung, ver⸗ 
dhe das einfallen, eingehen eines gebaͤudes, 4%. 
pations deperigſement, 7 riine. A parton guilty of dilapt- 
dation ein prieſter der ſeine pfarr eingehen laͤſſet, 1112 mini- 
fire gui laifſo eleperin fa cure faute de repai tion. 


A 
Dilaratory, f. Dilater. | 
To dilace, etwas erweitern, Ae qutbreiten; wei- 

ter machen; weiter werden, ſich erweitern, 7/ater ; fe dilu- 


er. Jo dilate upon, uͤber einer ſache weitlaͤufftig ſeyn, fic] 


we cit ftig ausführen, £erendre fur. = 
Dilater, dilatatory, dilatory, ein klein inſtr: ument , wo⸗ 


mit die wund⸗aͤrtzte die haut zerſchneiden, oder eine wunde 


weiter machen, oder womit ſie etwas aus einer wunde zie⸗ 
hen, dilutα,H‘ re. | 


Dilat lag „dilation, die weiterung, das erweitern dila- 
tation, Ua. 1 on de dilater. | 

Dilatory, S. . . | 8 

D:atory » A. aufſchiebend, 3 den auſſchub 
A dilatory man, ein 
langweiliger mann, ein zauderer, un temporiſeur 2 ou 
Ml . 

4 )itdoe, ein newiff es inſtrument, deſſen {ich etliche weiber 
an ſtatt eines mannes bedienen, golemichi. 

Dilèmma, eine art der ſchluß⸗reden in der log gic, Al umme. 

5 Vilenuna, S. eine beſchwerlichkeit, ſcwirigkeit, aal 


Diligence, der fleiß, die geſtiſſenheit, emſigkct genaue 
obacht, //1gence, exaditnude. 

Dilige nt, fleißi ia, emſig, gefliſſen, dilirent. | 

Diligent ly, fleißig, emſig, mit groſſem leit , Algen. 

Dill, dill, dillkraut, ancth. 


3 


das abnehmen, nn decroiſotneut. 


4.7 eſonne n. WV; 


DIM. DIO. „ 


To diminish, mindern, vermindern, verringern, ſchmaͤ— 
lern; abnehmen, Aminen; deere, | 

Diminished, gemindert, verringert, %%. 

Dimmishing, die verminderun i, das abnehmen das ver. 
ringern „2. diminution, dee. einen „ att; 07 dle em 
nuer, Wc. 

Diminishment, diminition verringert: ina, verflei Trung, 
L hat is no dt- 
minution to you, diß tft euch keine (hor de dib bei rr Th ut) 
euch keinen ſchaden, c ne? point 4 Jous de vous, de- 


la ne vous fut aucun tont. 
Dilatable, das ſid) erweitern, ausbreiten . qu? iy peut 


Diminucive, ein diminutivum, un dim. 111. 
ng N dg. gering, ſchlecht Pelli, cherif, pet 


ore. 


Dimiſfory,e.g 7. letters dimiſſory, ein url mubs⸗ brief von ci⸗ 
nem Biſchoffe zu einem andern, ww d/im///oire. 

Dinutty, hitbſcher, feiner be rchet, baſ! l. 6 | 
F Dümmed, verdunckelt, du: Jebel oder bloͤde gemacht, v6- 
CUY CL. 
Dinneſs „ die verdunefelung / du: ickelheit; ; blodigkeit | 
des geſichtes, t pwnd : obfe urid; HAcureſlſenie 2 


| Ae veiie. 


Dimple, ein utter, ein grüblein unten am kinne, 


oder auf dem backen, 7% ee. 


Py Te 0 dimple, e ein orfiblein im ges ſchte wachen, aire une 
6% ie. 

Dimp led, d der ein oder ris gricblein im geſichte hat,“ 11 
a une ou pl fin folſcies : 

Din, ein ſchall, oc flnge, gethoͤne,! getöſe, widerſchall, wi— 
dertbon eines dinges, ſo da wide erſchallet for: ſon de chuſes quz 
* I shall till eyour din, i < will euch ſillſchwei⸗ 
gen lert neu, Je Vans l a1 Caen 6 

To dine, zu mittag een, das mittaas— mahl halten, citt- 
nehmen, dimer. U his won't dine us, diß iſt nicht genung, 
daß wir davon die mittags, 6 mahlzeit halten konnen ceci ne 
Tſugrra pes pour are dine. | 

To ding, anſtoſſen, einſtoſſen, zerſtoſſ en, zerbrechen, an 
etwas ſtoſſe en oder ſchlagen, Heurten, briſer contre. Lo 


Dilling, ein kind, ſo in den alten tagen ſeines vaters ge⸗ 
bohren iſt; ein ſcheoßkind, das liebſte ſohntein, die licbſte 
toch ter, an enfant ne ; ſur les vicula Jours de ſor | pere; mi- 
2 1. 


10 dilucidate, etwas erldutern, erfliren, 2 laircir, e- 


Litacidation, erlaͤuteruna, erklaͤrung, tclair l 
1h lite, vermiſcht, gemiſcht, mit waſſ er gemiſcht/ mele, 


To dure, etwas temperiren, vermiſchen, miſch hen, un⸗ 
ter einand er ruͤhren, mit waſſer miſchen, reißen, aetager ) 
To dilute wine, wein mit waſſ er mi⸗ 


Dil ited, gemiſchet, mit waſſer vermiſcht, mele, trempé. 

Dun, dunckel; bloͤde; der dunckele augen oder ein bloͤdes 
geſichte hat, o“ ſcur; trouble; qui ne void pas clair. Dim- 
ſighted, der ein blodes geſichte hat, ui la ven? trouble. 


en ae clar 46. 
Fo din, etwas verdunckeln, dunckel oder blode machen, 


N 


* Dimication, ein {armilgel 1 gefechte, eſcar 2 


h 4. 


i 


ding g onc's cars with a thing perpetually „einem eine 118. 
offt wiederholen, ihm die ohren damit aufuüllen, oder den 
fopff mit deren wiederholung toll machen, reyeten ſonr/ct 
ine choſe a quelcun, [1 en rebats e les oreilles, lui en fin- 
pre la tôte. 

Ding-dang, wie die glocken läuten, oder gehen; J vicht a att 
einander, du une maniere ſeri bd 5 0 1 . 

Dining, das mittageſſen,“ Hon ae diner. 

| Dining-room, ein ſpeiſe⸗ſaal, he 4 manger. 

Dinner, das mittags-maol, u. itaasseſſe n die mittaga⸗ 
mahlbeit, Wine, diner. To cat one's dinner, in ittag 
eſſen, das mittags-mahl ein neh neu, die nuttag HAM org 
halten, diner. To eat a full dimmer, ſich zu it nit ta recht 
ſatt eſſen, manger tout fun Jaoul a diner. Dinner-time, 
2 zeit, die zeit / da man zu mittage ſpeiſet, TEνν oo. 
diner. 


Dint, ein .indin das elndrucken, oder bine into 5 ein 


heichen, merckmahl, fußſtapgen; die gewalt ſchärffe ekeufft⸗ 


impreſſion ; marque, veſtige; force, vinlence.. 
a thing by dint of {wo id, etwas mit deny waſſen, malt 
dem ſchwerdte, mit der ſ.gar7e des {1 Verbtcs gem ten 
canner unc choſe a ln pointe de 4 eps The dint ot a 
Gilcourle, dic abſicht, kraft ft, oder der nachdruck ei: ler rede, 
ta force, le fort d'un ifcuurs. 

To dint, ſ. To ding. 


Diôcetan, der S Siſchof eines ſift odex kirchen— gebietes; 


10 get | 


cin 
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kuchen spiel, der bezirck eine ranipec ion, dioceſe. 


den, verſetzen e engage, byputbeguer ſon bien. 


Gott moge gluck und ſegen zu eurem verhaben _ Je pri ie 
. Dieu, gu il benif}e 3 "tre en repriſe. 


84 1 DIO. DIR. 


ein einwohner eines fifes , kirchen - gebietes / 1 ſpieles, 
eve Uebe efa'n , « O10C efa! I. 


Diocels, ein ſtift, des Biſchoffs gebiet, ein kirchen gebiet, 


Dioptrick, ein theil der optic oder ſehkunſt dioptrique. 
1 dip, 77 71 n, eintauchen, untertauchen, eintuncken, 
tren per, muuillen. Jo dip one's citate, ſein guth verpfan⸗ 


Wiphthopg, ein diphthongus, 3 | OM 
' Pipped, ſ. Hypr. | | | 
Dipper, H. en} ott⸗ nahme fur die wiedertaͤuffer, un ſobri fo: 


quot pour les ana. "apt 71 45. 1. 


Dipping „ das tauchen, ꝛc.“ achion de tremper, e. 1 
Dipt, er actaucht, untergetaucht, 75 e. 1 4 
Dye, | Diretul. Es : 
{Direct gerad, recht, rechtmaͤßig, Ae. 

10 direct, etwas einrichten, leiten, anführen, anord⸗ 


nen, regieren; wenden, richten, kehren; zuſch icken zuſen⸗ 
den, zuſchreiben, die aufſchrift machen; einen lehren, ihmet— 
was zeigen, weiſen oder unterrichten, wie er etwas thun oder 
finden ſoll, % -ondui; e reges, deen, rapporter ; en | | 
oy Adu Her ; montrer, enſeigner. To direct one's cour- 
le, einen weg auf der ſee nehmen, ſeinen gang richten, Yaire 


route. pray God direct you for the beit, ich wuͤnſche. 


Iirècted, ge errichtet, ze. an 15 C, C C. 
Duscting, die anleitung, das laten, 2c. reis, [aGion 
dle diriger, oy 
Ducetion, die anleitung, anweiſunq, anfihrung, anord- 
nung, die oberaufſicht; bericht, wie mat einen finden oder et- 
was an ihn JT kan, die aufſchrift, Hechion, condutte, 
_ addr e{/e. Jo follow one's directions, lemandes auweiſung, 
Unterrichtung oder bericht folae en, ie mandes vorſchrift oder be⸗ 


DIR. DIS. 


Dirtily, ſchaͤndlicher weiſe, unanſtaͤndig, indignement for- 


dlialenient. 

Dirtineſs, dieunflaterey, unreinigkeit; die ſchaude, unan⸗ 
ſtaͤndigkeit. jaers; bayeye. 

Dirty, kothig, dreckicht, voll dreck; uurein unſauber; gar⸗ 


ſtig , unflatia ; ſchaͤndlich, unauſtaͤndig, crote ; ſale; vilain: 


bas, honteux. 


To dirty, etwas kothig, garftig machen, beſudeln, veruntei- 


nigen, /a/r, croter. 


Dilabilicy, die untuͤchtigkeit, ſchwachheit, das unvermögen, 


mc apacite, imput Lance. 


Jo diſable, einem das vermogen nehmen, ihn untuͤchtig, 
ſchwach, kraftlos machen renale incapable. To ditable a 


ship, ein ſchiff ſv zurichten, (verderben) daß es nicht met 
taugt, deſemparer, degreer un vaiſſeau. To ditable the 


guns of a battery, eine batterie verderben, einſchieſſ eu, ,,ỹç 


2 batterie. 


gliedern lahm iſt, un inipotent. 
To difabiite, &c. ſ. To undecei ive, &c. 
To diſacknowledge, ſ. To diſon. 


Ditadvantage, der nachtheil, verluſt, ſchade, die onberven 
lichkeit, ungelegenheit, deſaventare. 


Diladyantaged, das cine unbequemlichkeit oder ungel, gen- 


heit, einen ſchaden oder verluſt bekomme n, en 1A 


1 avantage. 


Diſa.ly antigeous, {idlich, nachtheilig /ungelegen, unbe. 
| quem deſavantagens. 


15 Difady antageously, ſchadlich / ungelegen, / d. fur (wantageue 
eINENt. 
Ditadvenrure, f. Miſchaiice. 

To dilatfect, etwas nußbilligen nicht gut heiffen, haſt 
damit nicht zufrieden ſeyn, einem nicht guͤuſtig ſepa ; decap 


fehl na! chkommen furorete s 17:ftr uuns, quelc un, obſerver 57 e 


| 


 ſesordres. Pray give me directions how to do it, lieber, 
weiſet mir doch, wie ich dieſes thun ſoll, mont rer moi, je vous 


uͤbel geſt nnet, mer ontent, mal imntentionns, The dilitie- 


ue, comment il faut Sy prend e. The dirèction- word, 


der euſtos, das wort, ſo von einer ſeite auf die andere weiſet 
reclu me. 


Directly, gerade, iv , aus druͤcklich; ſchnurſtracks „gerade 
zu, gerades weges in gerader linie, gerade nach der bleywage 
dirtelemmeut, ehre U. nent, droit, 6 pions: DireAly again it, 
gerade gegen uͤber 7/75 4 v25; 1 

Dirèchneſs, die gerade oder richtigkeit. * 4 

| Director, ein auweiſer, a! zor duer, rath, vorſte het, oberaufſe⸗ 
her, Hreeleun. ſ. Conder. 
| Directory, auweiſend, den wes weiſcud, qui dirige. 

Directory, .das Preobykertaniſchc kirchen. buch, ia lirur- 
g1esfur 1 111. P, "AY yteenue. 


bidcux. 

Diréption, berabung, plünderung, piclage. 

Due, jahrlichen amt. für einen verſtorbencn; ein arab⸗ lied, 
0; chanſen fette. 


— 
Duc, der koth, cham, dreck, miſt, unflach, unrath auf 


er gafſc; die ungaterey, u! ſauberkeit, unreinigkeit, Leue; 


fe Ty 1 OY en the dirt off one's face, das geſicht rein wa⸗ 


ſchen ee r le uiſag e. Io throw dirt UPON one, ei- 
nen ſedi Wy, le e lästern, ſeine ehre ſchmaͤhlern, ihm 


einen ſchandfleck a 1hinoen , veraͤchtlich von ihm reden, me- 


PI, e gν,νIen parler avec mies. His dirt will 


not tick, ſe in laſteru will nicht hafte! |, ſes. injures Yerumbe- | 


1015 ar 41. 


Ducful, graufam, ſchrecklich, ret eulich, cruel terrible, 


ten, ſo mit der regierung nicht zufrieden ſind , les mecontcns. 


Dijattecion, das mißvergnuͤgen der bab, necontentemant, 
mauvaiſe intention. 


zufried en, mallintentionmò, mecontent. 


lichen waides hat, | 8 na plus les pr oileges dune Arte 
royale. 


] 


| 70 
S'arcer ed . 


Diſagr vcable, widerwirtia, ſtreitig, ungleich, uneinie: u 

| angenehm, mißfallig, verdrießlich / conti aire, or ne cu 
point, deſagreable. 
Ditagroed, uncinta, ſtreitia, gui oft en i ew 


mißverſtand: nis; un gleichheit, widerwartigkeit, diſcoriie ,« 
ſenſion: contra ietò. 


Io diſallow, etwas mi! billigen, nicht gutheiſſ en, verdetſ 
fen, verdammen, defaprouver. 
Ditallow ed, nicht gebilliget, verworffen, defeps oe. 
Ditallowmsg, die mißbilligung, das miß billigen, „Jad. 
deſeprouver., | 
o diſanchos, denander cinnehnren, lever ge, . 


Ta 


Diſabled, untitig gemacht, unvermoͤgend ze. fucufalle, 
&c. A diſabled creature, ein kraftloſer menſ, ſo gz; Aly . 


Dilaffected, miſvergniit uͤbel zu ſriehen $ meim 10 


cted to the goy ernment, die malcontenten, die uͤbelgeſtun⸗ 228 


Liſaties donate, gehaͤßia, abel geſinnet, mifvcrgnizt, übel 


Diſaflöreſted, der nicht mehr die freoheiten cincs finia 5 


To diſagree, uneinig ſeyn, ſich zancken / EY mit cit 
ſtimmen, nicht beyſtimmen, von etwas unter. ſchieden ſenn, = 
damit nicht üvereintommen, al ſconvenir, diff ere, we [4 


Difagreeing diſagreement, die e le zwie wu | 


tig/ annuliò. 


5s. 


To diſinimare, einem den muth nehmen, ihn verzagt ma- 


chen + decourager. 

Co diſanndl, etwas abſchaffen, aufheben, null und nichtig 
erklaͤren, annuller. 

Ditannulled, null und nichtig erklaͤret, abgeſchaft, ungüͤl⸗ 


Diſannulling, das vernichten, x. Lachion d*annuller. 

To difappear, verſchwinden, unſichtbar werden, ſic verlie⸗ 
ren, diſparoitre, S ec lipſer. 

Ditappcared, verſchwunden. a paru. 

To diſappoint, einem ſein wort nicht halten; einen verlaſ⸗ 
et, ihn betriigen ; iemandes vornehmen oder vorhaben zu 
ſ chanden machen, hintertreiben, ſeine anſchlage zu nichte ma- 


— 


221, ihn in ſeiner meynung oder hoffnung betruͤgen, mangwer | 
ae parole; deſtituer quelcun, le tromper ; faire avorter le 
45 Hein ae quelcun, ft uftr 2 ſon attente. 


Difappointed , betrogen, dem man ſein verſprechen 
nicht gehalten; verlaſſ en, ꝛe. 4 gui on a manque de par o- 
le; deſtitue, Sc. To be diſappointed , verfehlen, in ſct- 


nem vorhaben nicht gluͤcklich ſeyn, in ſeiner meinung oder 
boffnung betrogen werden, ſeine hoffnung verlieren, man- 


guer ſon coup, echoiier. He will be diſappointed, ſeine 


8 hoffnung wird ihn betruͤgen, er wird ſein vorhaben zu keinem 


erwuͤnſchten ende bringen, er wird zu ſeinem zweck nicht gelan- 
gen, i/en aura le dementi , 7 ne viendra pas A bout de ſon 


a: ein. 


VDiſa ppointing g, das nichthalten ſeines wortes, ꝛc. / aclion 
N ge manguer de parole, &c. 


Diſappointment, das nichthalten des verſprechens 3 ein 


ungemach, widerwaͤrtiger gluͤcksfall, manguement de paro- | 
e, traverſe. His enemy was ſtark mad for the diſap- 
pointment, ſein widerſacher war ſchrecklich boͤſe, daß es 


ihm fehl geſchlagen / fon ennemi ent ages. 4 avoir n 
ſon coup. 8 


Difapprobcion, die miſbilligung, verwerffung, 3 
Lo diſappròve, etwas mißbilligen, nicht gutheiſſen, v ver⸗ 


| werffen, deſappr ouver. 


 Difapproved, nicht gebilliget, verworffen, deſuppr OuVe. 
Dilapproving, das mißbiligen, das 5 / ation de 


deſappiouver. 


Ditard, f. Dizzard. 


oY diſarm, einen wehrloß maker, ſeiner waffen berauben, | 
entwaffnen, ihm das gewehr nehmen; die waffen niederlegen, | 
das gewehr von ſich geben, Leſarmer. + 


Dilarmed, entwaffnet, wehrloß waffenloß, deſar me, 

 Ditarming, das entwaffnen 26. / 4 de deſarmer. 

+ Difarray'd, entfleidet, ausgezogen; verwirret , in nord: 
nung gebracht, unordentlich, depouil le; ; mis endeſordre. 

_ Diſaſter, ein ungluͤck, ungluͤcklicher zufall, eſaſtre. 

Duaſtrous, ungluͤcklich malheureux. 

To diſavow, etwas mißbilligen, nicht gut heifſen , , ver- 


| werffen ; etwas laͤugnen, verneinen, nicht geſtehen wollen, 
deſavoiter. | 


Diſavow ed, verworfen; ; gelaͤugnet/ Aaſavoic. 25 

To disband, einen abdancken, ihm den abſchied geben; ſich 
von einander abſondern, mit einander brechen, /cencier; Jeſe- 
has er, ſe rompre. | 

Disbinded, abgedanckt, licence, & C. 

| Disbinding, das abdancken, 2c, / ation de Ane 6: 

Disbelief, zweiffel, mißtrauen, oute, de ance. 


9518. | 185 
Disbelleving, das mißtrauen, das zweiflen, ꝛe. /'a4ion de 
douter, ou de ſed N d N 


To disburden, 7 A. einen entladen, entbiirden, entlaſſen, 
etwas ausladen, cecha7 ger. 


Disburdening, S. das entladen,! YE. {ation de dechar er. 


+-: To disburſe, (geld) zahlen, dazzehlen, ausgeben, vorichze# 


ſen, debourſer. 
Disburſement, die ausgabe, das ausgegebene geld, die un. 


koſten, Jebour ſeme ut, debours, depenſe. 


Diſcalceated friers, die Barfuzjcr muͤnche, ſo mit bloſfen 5 
fuͤſſen einhergehen {es moines dec ha fe 8. | 


* Ditcalender'd, ausgeloſcht, aus dem calender gethan, of ” 
face du calendrivy. 


To diſcamp, &c. ſ. Todecamp, Re. 

Jo diſcaàrd, einem ſcinen abſchied geben, ihn abſchaßfen, ab 
dancken; tauſchen, ſeine karten weglegen und tauſchen, com- 
gedter, Hetbcier; ecartcr. 

Diſcarded, abaeſchafft, abgedanckt, ꝛc. confÞaie, We 


_ Viſcarding, das abſchaffen, abdancken, 2c. / ation de congee - 
dien, "4 


Diſcint, e. g. to make one's diſcent from one's an- 
ceſtors, ſeine titel von ſeinen voreltern her beweiſen, oder 
aufweiſen, durch was fur ſtaffeln ſeines ſtammes ihm das 
recht eines erb⸗-guts heimgefallen , Tae worr ſes titres, ou 


par quels tir de See le bien cone i Sagit nous off 
devolu. 


To . ein ding von einem andern unterſchedden, einen 


unterſcheid machen; etwas mercken, ſchen, vexneyme: , diſcer- 


ner; appercevoir. 


Diſcerned, unterſhieden, gemerckt vernommen, iſcernd i 
Ven. 


Diſcernible, ſichtbar, veruehmlich, leicht zu ſehen ; viſible, 

facile à bt 55 
Diſcerning „.die unterſcheidung, der unterſcheid, die ver⸗ 

nehmung, das unterſcheiden, d. Mſcernement, { adion de diſ- 

Cerner. OF 

| Diſcirning, 4 ſcharfſinnig verſtaͤndia, von ſc harfem,durc- 

dringendem verſtande, c/a77voyant, penctrant. | 
Diſcernment , ein durchdringender verſtand, der ver- 

ſtand , eine ſache zu unterſcheiden, le &ifc ernement , la bene. 

#1 "ation. 

To diſc'rp, etwas zerreiſſen, lerfezen dechirer. 

| Diſcerpible, wa was man zerreiſſen kan, gu; ſe peut ſeparer. 

Discerption, &. zertrennung, ſcheidung, perrheiting, ſepa 


ration, diviſion. 


Diſcharge, eine guittung, quitirung loßzehlu— 1g ; ein 


| abſchted , urlaub; die befreyung, loß laſſung; erlaſſu ng, loß— 


ſprechung freyſprechung, ech. ge, qnitonce; conge , delt- 


vrance, tlargiſ/ement ; abſolution. A diſcharge of gun ö 
| das loßſchieſſen des groben geſchüͤtzes oder muſgueten, dechar- 


ge d'armes d feu. 


Io diſcharge, einen von etwas loßſprechen, frey, ledis 
erkennen; einen aus dem gefaͤngniß erledigen, loflaſſen, 


laſſen; ven einer beſchwerde oder pflicht befreyen; ab- 
ſchieſſen, loßſchieſſen, decbarger, acguiter, ela fir; exem- 
ter, diſpenſer ; decharger , tirer. Jo diſcharge a ſervant 
or a ſoldier, einem diener oder ſoldaten ſeinen al ſchied ae. 


ben, congedier un domeſtique, ou un ſoldat. To diſcharge | 
; 2 debt, eine ſchuld dezahlen, acquirer une dete. Lo dia- 


Lo disbelleve, nicht trauen, nicht zutrauen, zrveiffeln 3 et- | charge one's duty, ſein amt verrichten, ſeiner pflicht 


| was nicht glauben ſe 4e ier, douter ; decroire. 


nachkommen, ſeine ſchuldigkeit in acht e atre ſoy 


Disbelieved, dem man nicht trauet oder glaubet - woran euer, Fen acquizer. To diſcharge u b 1 neſs, ein ge 
| {chift verrichten, ex hei une afaire A river that dis- 
A 


2 - —— CMAarIcs 


man in wetfele, don on deute, dont on ſe a | 
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186 3 
charges itſelf into the ſea, ein fluß, der in die fee ſauffet, | 
unc 1iiere qui fe jette dum lu mer. To diſcharge the 
howte, bezahlen, was man in dem wirths⸗hauſe oder in der 
ſch en. ite ſchuldigiſt, payer ce quo doit an logis, on an ca- 
hard. He 1s diſcharge d the court, er hat den proceß vor | 
dem gericht— erhalten, 770 ere mi. hors de cour. To dischar- 
ge ne 'S Conference, ſein gewiſſen in acht nehmen, nach ſei⸗ 


nein dewiſten handeln, Acharger ſa conſcience, To dischar- 
Ce hümſelf trom a great obligation, ſich von einer groſſen 


EO veryflich tung loß machen, ſe decharger A une g7 ande obli- 


raten. 


Pilcharged, ſreygeſorochen, befreyet, Hecht 26, Sc. 


— 


Pifchevelled, C Dichevelled. 
- Priciple, ein ſchuͤler junger. tehelinng, diſciple. 
Diiciplinable, lehrſam, gelernia, K iplinable. 


Þitciplinarih; + die Puritaner, Preebyteriauer tes Pini. 
gung des gemuͤthes 4 forty e, emotion. 
To diſconcert, V. A. einen beſtuͤrtzt machen, verwirren, ver⸗ 


tuius, Pri Sh yt Or Iens. 


Ditcipline, die zucht; unterweiſung, unterrichtung , di ſci- 
pline, mſtruicn. He has brought his houte into good 


_ diſcipline, er hat gute zucht in ſein hauſ cingefubret, la hien 


440õ⁊ ipline ſa maiſon. 
10 ditcipline, einen unterweiſen, unterrichten zuͤchtigen, 
ſtraſen geiſſeln, Heißlinen; donner la wb 
Diciplined, unterrichtet ꝛc diſerpline, Sc. To be diſci- 


plincd, gezüchtinet, geſtrafet werden, die ruthe bekommen, 
4νhονp)ͤla diſcipline.” 


Diſciplining, die unterweiſung, zucht, das unterweifen, 2c. 


6 diſcipline, [ action de viſcipliner : 


Toditclum, etwas aufaeben, aufkuͤnden; verlaͤuanen, nicht 
| für das ſeine halten, oder erkennen wollen, renoncer à, . 


e: oP 


Diſcl. 8 aufgegeben, de. & quoi Kon e renonel; Sc. | 


Ditclaiming, die aufkuͤndigung, aufgebung, verwerffung, e re- 
g onclution, Heſaven. 


To dilclvle, etwas aufdecken, entdecken offenbaren anzei⸗ 


gen; ; ſich zeigen ausſchlagen, ausſproſſen, augen gewinnen; 
augbruten , aushecken, decounrt ir, dec las er ; ; ſe decouvrir, 
bourgonner; Eclorre. | 
Diſelöſed, entdeckt ausgebruͤtet, ꝛe. cavert, &c. | 
Diicloſer, der, die etwas entdecket, XX. celui, celle, 7¹ de- 


II. COW , Or 


Piſcloſing, das entdecken, 70. 0 Alion as 3 Oc. : 


Jo diſcolour, etwas entfaͤrben, ihm die farbe benehmen, 4e 
res, deteindre. 


Ditcoloured, ohne farbe, ſarbloß / das ſeine farbe verlohren, 


5 2 00 25 act int. 


Dilcglouring, das entfaͤrben, ꝛe.“ "aGion de decolorer. 
To dicoimfir, ein krieas⸗heer) ſchlagen, erlegen zertrennen, 


ietſtreuen in unordnung ſezen defair eo, mettre en der oute. 


 Hitcomtited, geſchlanen, ꝛc. de fait, &c. 
Diſchnititure, eine niederlage, zertrennung þ ;erftreuting, | 
faire, {cr onte. 


ne, traurigfcit, knaft, kummer, unluſt, verdruß, 


iſtidton, chagrin. 


To ditcõmtoft, einen betruͤben, angſtigen bekuͤmmern, 


unlu⸗ in machen, ihm verdruß, unluſt erwacken, y affiiger, 


« has int. 


Difcemtorred, betruͤbt, 26. lige. 


To ditcommentd, einen beſtrafen, ſchelten, etwas tadeln 
mis "(et Tk Eu, Jid mor- 0 


Ditcommendable, (c1teuowirdis tadelhaftig ? ſcheltens⸗ | 
werth, #1amavie. | | 


— Dilckarging, das loßſprechen, ꝛc. Padion de dechai Zer, | 
15 Ec. 


D1S. 
Diſcommendꝭt ĩon, die beftrafung, tadelung; ſchande, un⸗ 
ehre, Lime; honte, deshonneur. 


Diſcommitnded, beftrafct. getadelt 16. 4/4116. 
Ditcommeiding, das beſtraf; eu, ꝛc. “ Acton de blimer, 


ſeyn, ungelegenheit, ungemach verurſachen, 7ncomnp/ey, 


lichkeit incommod{ite, inconvenient. 


bringen, decompoſer, W oubler, facher , In, luleter mettre en 
| defordr E. 

Diſcompò ſed, betriibt, unaufger dumt, verdrieblich, verwor⸗ 
ren, beunruhigt; unpaRich, kranck, uͤbel auf, ecompoſe, in- 


1 quiet ; mdiſpoſe, malade. | 
Diſcompòſing, das vcrunrihigen, 2c, / lion de decompe. 


> 
Eee die unordnung, unruhe, verwirruns, bewe⸗ 
ſtoren. deconcerter, dcranger, troubler. 
troſten laſt, def ole, inconſolable. 
traurigkeit, verdrießlichkeit, mecontentement;, depla fim, tri- 
nicht zu frieden iſt, un mecontent. 
thun, einen verdruß anthun m&conrenter , deplaire, 


anugt, uͤbel zu frieden, malcontent. The diſcontented peo- 
diſcontented mind, etwas mit unwillen leiden, dul lden, ſouſ 


Herpetucl. A diſcontented look, ein verdrießliches, murri⸗ 
ſches geſichte an air chagrin. 
o iſcontèntedly, mit unwillen, mit verdruß nicht woblzu 


frieden, ſehr ungern, avec chagrin. To look diſcontented- 


ly, unbergnuͤgt, zornig, murriſch, ſaver ausſchen, por oltremal- 
content, ou chagrin. _ 


Diſcontentment, f. Diſcontent. 
Diſcontinuance, die unterlaſſung/ das . faut 


| 2491103. 


To diſcontinue, etwas unterlaſſen, nicht fortſeen „in et- 
was nicht fortfahren; ſtecken bleiben, auf! horen diſcontinuer; 
tie arſcontinue. 


Nut, inter vunpu. 


continuation, / Gow de diſconmtinuer. 
Diſcord, die uneinigkeit, zwietracht , miſverſtindnif » 


eine diſſonantz, ein widriger thon in der muſic , 47-0752; 
defaccord. 


nm. mad 


aant. 

To difc6ver, etwas entdecken, offenbaren, offenbar machen, 
anzeigen, verrathen, an den tag bringen; erfinden, ansforſchen, 
erkennen, ſehen, entdecken, deconrrir. And the thing is. 
covered ĩtieſt, und die ſache hat ſich ſelbſt verrathen, © S 1a clo 
fe par loit d elle mône. 


Niſcoverable, das ſich entdecken, ſehen/ erkennen Lift 944” 
Fr dlecouvrir. 52 | 


Todiſcommode, WV. A. einem beſchwerlich verhinderl lich 
Diſcommodity, das ungemach, die ungelegenhelt, beſchwer⸗ a; 


To diſcompole, einen betruben , verwirren, verdrießlich | 
machen, crzornen, beunruhigen, unruhe machen in unordnunz 


Diſconſolate, troſtloß, traurig, betrübt, der ſich nicht 
Diicontent, das mißvergnuͤgen, die unzufriedenheit; unluſt, | 
{teſſe, chagrin. Adiſcontent, ein mißvergnuͤgter menſch, d der | 
To diſcontent, einen beleidigen erzoͤrnen, ihm etwas zu leid 
Diſcontènted, beleidiget, crzornek , unvergnuͤgt, mißver⸗ 


ple, party, die mälcontenten oder mißvergnuͤgten, die wifi 
veranuͤgte parthey, /es mecontens. To bear a thing with 2 


Vin quelque choſe d contre» canr, To hve a diſcontented a 
lite, in ſtetem verdruſſe leben muͤſſen n vivre dans un chagrin 


Dil continued, unterlaſſen, was ſtecken geblieben, iſe nti : 


Diſcontinuing „die unterlaſſung, das unterlaſſen, xc dis. 


Diſcòôrdant, mißhellig, uͤbel lautend widerſtimmts biſcer. 
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785 
| *  Diſcsvered, entdeckt de convert, &. Diferdetiy, beſcheiden, verninfttg vorſichtig, 2 ao 
8 Diſcoverer , der die etwas eutdecket, ausforſchet oder ent⸗ ment. 

15 den let hat, oc. celui, celle gui decſuvs e, Ofc. 


| Difcrepant, unterſchieden, ungleich, widria , Yen, 
VDiſcgvery, did eutdeckung, erkundigung, ausſpüͤhrung; an- | contraine. 


:<q1213, offenbarung, Heconverte. He made a full diſcove- | Dilcretion, die beſchcidenheit , verſichtigfcit , fingheit ie 

rs of hunfelt to me, er hat ſich mir voͤllig zu erkennen gegeben, mands belieben, gefallen, gnade und ungnade, ſcretien. Vie 

ils ef it falt con noitre tout a fait a moy. | your own diſcretion init, machts nach eurem gefallen, 0. 
To diſcaùnt, etwas abrechnen, abziehen von einer ſumme, tes comme vous le fugeseꝝ d propos. lt is at your difcreric:; 


I di conter, deduire. es ſtehet zu euren belieben es iſt eurem belieben heimge!?: tt; 
2 Diſconnt & der abbruch, abzug von einer ſumme, eſconte, v3: laiſſe celui d votre diſcretion. The years of Ciſcreti: 55 | 


on eſcompte, rabais. das faͤhige alter gutes und boſes zu unterſcheiden „Vage den 
Diſcounted, abgerechnet, von einer ſumme abgezogen , de- crezzon. To yield hunteltto one's diſcrètion, ſich e 


contò, deduit. gantz er geben ſe maine lu diſcretion de quelcun. To ſur- 
To diſcoùntenance, etwas mißbilligen, nicht gut heiſſen, | render at diferetion, ſich dem uͤberwinder auf gnade und un— 


| ſauer anſehen - nicht leiden (dulden) wollen, hinderlich ſeyn, gnade ubergeben, ſe rendre à diſcretion. To play at diſcre- 
verbieten, deſavoiier, ne pas ſouſſi ir, empicher, de fendre. 


* | tiom, um eine ehreu⸗gabe ſpielen, die zu des verſpielenden belie⸗ | 
+ Diſcouͤntenanced, recen wo verboten, 26, 4. Japr 2 ben ſtehet, / en une diſenetion. | 
2, defendty & o. A diſerètionary power, eine re chraͤnckte ewalt, n 
; 2 3 o diſcourage, einem den mu h nehmen, ihn verzagt, klein⸗ Pouuois ilimits, abſolu, & ſans borne ( e f 
_ muͤthig machen, ihn abſchrecken, 4ecourager. 


3 Diſcretive abſond nd wie eit onjunctio dj ſcret 
Diſcouraged, verzagt , fleinmuthig , der den muth ſiucken diſcretiꝶ. COPE e WW 
: Ae der ſich 1 __ eee Rec Sas een To . etwas unterſhiden / jerteten, . 
fell, 7 ecourager. 


85 par cr. c 
Diſcouragement, die abſchreckuns, besen des much | Diſcriminated, unterſchi Sit verſieden abode 4 
des. ageme ut, abbatement de courage. Tf ingus ; 0 par 6. 
cc. le qui dec b lich verſichet der © einen een unterſcheid mac en kan a 

=o Be das - TOP xc N alli de deco 043 * er, bclaire, qui 752 faire les d, linclions th atr = | 4 . r | — 
175 Diſcrimination, ein unterſcheid / das unterſcheiden, | 
: Dise zurſe, eiue rede ein geſpraͤch vortrag; das raiſoniren, aiſtinddiou, di Her We The 1c a A 45 eee be : 9 5 

eine ſchl uſi-redey ein vernunft⸗ſchluß; ein ſchriftlicher diſcours 1 


| | | 

inruhe des gemeinen weſens, da ma | 1 

über eine ſache, diſc + rx 7 „PI. re eee K 1 7 diſc OUTS , wr ki er h it weſe * 2 mit welcher 

c traitẽ. A familiar diſcourſe, ein freundlicher difcours, ein | = Y 
geſrraͤch, diſcours familier, entretien. | D i{curlive, hin und her lauffend; zum diſcuriren gehö- 


To di (courſe , 5 n, ſchwatzen, zuſammen en, law; * Ld court d un cbte & d' autre ; 000 appartient at | | 
dern, ein geſpraͤch halten, eine rede halten, einen vernunft⸗ =; ; 
ſchluß machen, ſich beſprechen, diſcourir, Par ler, Sentretentr.. To . etwas durchſuchen, anterſuchen, erwegen, er- —— 

To diſcourſe a thing, ſich uber einer ſache mit einander beſpre⸗ forſchen, 1 WA fac 5 
chen, ſelbige gusmachen, debatre une affaire. To diſcourſe Diſcuſſed, durchſucht, unterſucht, XC. 0 iſcurs. 


man, mit einem ſich beſprechen , mit ihm reden, #entrecenir | Tm 3 die unterſuchung, erwegung, nachforſchung, — 

avec quelcan. dliſcuti on : [ 

-> Difourted of mates man diſcuriret hat, 1 dont on p ? OW 1 Diſcuſſive, zertheilend, vertreibend, cut. l 

IN Ty | tou diſc ou, Sc. Lisdsin, 55 eckel, unwille, verdruß, hochmuth, eine verach- | | 

„  VDileourlive, zum diſeuriren, oder zum minen gehoͤ⸗ tung, dedain, fest.. | 

_ bl :_ ,* .xend; qui af partient au diſcours, Ou au raiſonnement. h | t he wm l, etwas verachten, verſchmihen, e einen eckel au 

= Ditcourteous, uufreu Joc. etwas haben, dedargner, | : 

—_— Þ obligeant, ert e . unhoflich, 2 Disdained, verachtet ꝛc. dedaigns. | | | | 

X WW Pico arteously, unfreundlicher, undienſthaftiger, unhdfli- Disdainful, verachtend, hochmuͤthig, ſtoltz, verächtlich, 4 | 
3 "A cher weiſe, 4” une maniere desubligeante, incivilement. | | daigneux, fler. 


Ditcourteſy, ein miß fallen, verdruſ, eine u; 19unſt, beleidi⸗ Disdainfully, verächtlich, hochmuͤthig / dedaigneuſement, 
gung, deplaryrr. fierement. 
Diſcredit, eine unehr, ſcande, ein ſchaudſlecken, nachtheil, Disdàinſulneſs, eine veraͤchtliche art, verachtung, ein hoch⸗ 
desbunneur. muth, 4umeur dedaigneuſe, dedain, fierte. 
To diſerèdit, einen um ſeinen glauben oder eredit bringen, Disdaining, die verachtung, das verachten, Ic. aal i. 
ln verunehren, in ſchande bringen, ihm einen ſchandflecken on 4e declul ner. 
anhaͤngen, decrediter, deshonnorer. Diſeaſe, dic franc>heit ; unpäßlichkeit, maladie; incommo- 
_ Dulcredited, in ſchande gerathen, verunchret, übel berüͤchti⸗ aite. The foul diſeaſe, die frantzoſen, /a verole. | 
| get, verleumdet; dem man nicht mehr glaubet, verredite; To difeaſe, to dis. eaſe, einen beſchweren, verunruhigen, ei 


Jun ne croit plus. nem ungemach, verdruß anthun, ungelegenheit, unruhe ma⸗ 
Difcréditing, das verleumden, das uͤbele aus{reyen, 2c. | hen, incommeder, inguieter. 


Vaclion de decrediter. Diſcaſed, kranck, unpaßlich, uͤbel auf, an einer kranckheit 
Diſcrèet, beſcheiden, verſtaͤndig, vernimftig, verſchtn, liegend in eine krankheit gefallen! verunruhiget, nalade, qui 
diſcret. e ferte mal; inquiete. 
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Dis-eaſed, beunruhiget, unruhig, inquicte. 
Diſèaſedneſs, unpaͤßlichkeit, 7ndiſpo/rtion. 
Io dijembirk, &c. ſ. To diſunbark, &c. 
To diſembogue, CC. ſ. To dilimbogue. 
To diſengage, &c. ſ. To diſingage, &c. 
To difentangle, &c. ſ. To dilintangle, &c. 
Diſeſtèem, verachtung, geringſchaͤtzung, mepris- 
To difeſteem, etwas verachten, gering ſchatzen, wenig ach⸗ 


ten, mepriſer. 


Diſeſteemed, verachtet, mepriſé. 
Dist avour, die ungnade, ungunſt; mißfallen, beleidiquma, 


verdruß; uͤbele, haͤßliche geſtalt, 4isgrace; as en- 


laidiſſement, diſſmmité. 
To disfavour, &c. ſ. To disfigure, &c. | 
To distigure, etmas verſtellen, ſchaͤnden, die geſtalt neh- 


2 hefilich , ungeſcalt machen, verderben, Lg ee er, en- 
 laidir. 


Disfigured, verſtellet, verderbet, ꝛc. defigure 6 Se. 
Disfigurement, die verſtellung, oder das verderben, enlui. 


Ai 10 ement. 


Disfiguring, das verſtellen „ic. “ adlion de defigurer. 


To distoreſt, die baͤume in einem walde niederhauen 
| oder ausreiſſen, abbatr e ou arracher les arbres d'une foreſt. 
I 0 disfränchiſe, von einem das buͤrgerrecht oder die frey- 
heiten nehmen, ihn aus der buͤrgerſchafft ſtoſſen, 6ter la fran- 
biſe ou les privileges. 
Distränchifed, ſeines burger-rechts , ſeiner freyheiten be⸗ 
raubt, aus der birgerſchafft geſtoſſen, qui 4 perdu ſa Fran- b 


chiſe. 
Disfranchiſement, beraubung des buͤrger⸗rechts oder der 


freyheiten, privation de franchiſe ou de privileges... 


Disfurnish, &c, ſ. To unturnish, &Cc. 
To disgärnish, etwas entbloſſen, e ausehen 


2 ausleeren degar 11. 


| Disgarnished, entbloſſet, . degarni. | | 
Disgarnishing, das entbloſſen, ze. “ aclion ae degarniy: 
To disgéſt, . To digeſt. 


. disgorge, ſpeyen, ndſheyett ſich brechen ſich uͤberge⸗ ; 
ben, etwas wieder von ſich geben voir, degobillen. To 


| disgorge itſelf into the ſea, ins meer lauffen, ſich ergieſſen, | 


| fe era ger dans la mer. 


Disgrace, eine ſchande, unchre, ein ſchimpff, ſchand⸗fleck; 


ungnade, ungunſt, deshonnenr, honte; Ciigrace. 


To disgrice, etwas entehren, verunehren, in ſchande brin- 


gen; einen ſchand⸗ fleck anhangen, eines ehre ſchmaͤlern, Jai. 
re honte ou deshouneur ; noter d 'infamie, fletrir. 


Disgraced , berunehret, tn ſchande und ſpott gebracht, in 
ſchande gerathen, 4cshonnore, perdu de reputation. Dis- 
graced at court, der in des Konigs ungnade kommen, 475- 

Tracts. 


Disgraceful, ſchaͤndlich, ſchimpflich, ſchmaͤhlich/ honteux, 


N in Fame. 


Disgracefully, ſchnduch mit ſchimpff und ſchande, bon-|u 


e nume avec opprobre. 


isgracefulneſs, ſ. Disgrace. 


| Disgracer , der , die einen in ſchande bringt, oder verun⸗ | 
chret celui, celle qui fait honte. 


Disgr cing, das verunehren, 26. “ aclion de dechonnorer | 


To disgrade, &c. f. To degrade. 
| To disgruntle, V. A. einen i erzuͤrnen F facher, Piguer, 


tboguer. 
Disguiſe, die verſtellung, verkleidung, das vermaſquen, | 


vermummeln; ein vorwand, ſchein , farblein, betrug gleiß⸗ 
nerey, degurſement, masque; pretexte, couleur, Teinte. 


desberite un autre, ou qui le * de la ſucceſſion. 


D 18. 


etwas bergen, verbergen, verhelen, deguiſer, traveſtir, mas- 
quer ; donner une autre forme ou figure; JE ey erfjemus 


| er, aches 


_ Disguiſed , verftellet , ꝛc A Oc. Disguiſed with 
drink, voll, truncken, berauſcht, yvre. 


mißver⸗ gnuͤgen, unzufriedenheit, elvonnt ; 3 «QUV er ſion , MEecone 
tentement. To take ſome dis: gutt at, mit einem oder mit 


etwas ubel zu frieden ſeyn, einen widerwillen faſſen, eine 


| boſe meinung davon ſchopffen , wenig mehr davon halten, 
ere mal-ſatisfait de quelcun, ou de en ih en con- 


cevoir une mauvaiſe opinion. 


dre en averſion, deſapprouver, mtpriſer. 


Disguſted, woran man einen eckel oder mißfallen hat, 3 
7 uon a pris en averſion, &c. Disguſted at a thing, der 
mit etwas uͤbel zu frieden iſt, der eine boͤſe meinung davon 


geſchoͤpffet / choque , mal ſatisfait de quelque choſe. 


ſeine knechte, tel maitre, tel valet. * Fools which each 
man meets in his dish each day, die narren „die man alle 
tage auf ſeinem wege antrifft, /es ſors gu'on trouve tous les 


Jours ſur ſes pas. Chafing- dish, eine fener-pfanne , fohl- 
pfanne, rechaut. . Dish-butrer, friſche butter von der be⸗ 


ſten art, die ſie in der geſtalt eines holtzern naͤpffgens verfauf- 


fen, beurre frais de la meilleure forte. Dish-clout, ein 
wiſch fegtuch, torchon. Dish-wash, dish-water, ſpuͤhlicht, 


ſpuͤhlwaſſer, /aveure d "&cueilles. 


| dveſſi r , mettre dans un plat. To dish ſweet meat with 
ſower ſauce, gutes eſſen mit ſaurer tu:i>>e anrichten, ſcine 
gutthaten mit etwas verdriepliches vermiſchen, accompagner 
ſes bienfaits de quelque choſe de fücheuæ. 


mißhelligkeit, desaccord, manque d'harmonie. 
Dished up, in einer ſchuͤſſel angerichtet, areſſè, mis dens 
n plat. 
To dishearten, einem den muth benehmen, ihn veinaat 
oder kleinmuͤthig machen abſchrecken, 4ecourager, intimider. 


Disheartned , kleinmuͤthig, verzagt gemacht, decourage 
intimide. 


das abſchrecken, x adſion de decourager. 

+ Dish&riſon, die enterbung exbe; dation.” 

To disherir, ſ. To disinherit. 

Disheritor, der einen audern enterbet, ſich in ſein crb- gut 
eindringt, ſelbiges unrechtmaͤßiver weiſe beſitzet, celui gui 


/ 


Dishe- 


To diaquiſe, einen verkleiden, vermummen, eine larve 
anziehen anlegen; etwas verſtcllen , die geſtalt veraͤndern; 


Disgulſing, die verſtellung, e das verſtellen, ze. 
| Padion de de utſer, &c. 


Disguſt, ein eckel, abſcheu, widerwill ; uͤbelgewogenheit, 


To disguſt, einen eckel, ein mißfallen an etwas haben, 
[es mißbilligen, verachten, verwerffen ſe choquer de, pren- 


Dish, eine ſchuͤſſel oder platte; ein gerichte; ein {i\- 
ſelgen, ſchuͤſſelein, naͤpffgen, ſchalgen, p/at ; Service; ecuel. 
le. A dish of coffee, or of chocolate, ein ſchaͤlgen cafe 
ee chocolate, e, de caphe ou de chocolate. *.You-.. 

ave done it in a dish, ihr habt es gar wohl (gar huͤbſch, 
| reinlich) gethan, geniacht, ihr habt eure ſache wohl ausgerich⸗ 
tet, vous /'avez fort bien fait, ( fait net) vous y avez. 
bien reuſſi. * To lay a thing in one's dish, eiuem etwas 
vorwerffen, vorrucken, reprocher une choſe a quelcun, la 
lui jetter au ncz. To eat a dish of meat with one, mit 
einem ſpeiſen, Prenare un repas chez quelcun. P. The 
dish wears its own cover, wie der meiſter iſt, ſo find auch 


To dish up, (die ſpeiſen) in ſchuͤſſeln legen, anrichten, 


Dish res eine diſſonantz, ubele zuſammenſtimmung | 


Disheartning, die benehmung des muths , abſchreckung, 5 


ren, echevele. 


, fie deshonneur. 


lauffen, ſe decharger. 


iagt machen, abſchrecken, verwehren, 4 couruger, rebutes. 


de maniere peu ingenue, peu fincere. | 
Diinhibued, unbewohnt, nicht bewohnet, entbloſſet von 1 


DIS. 
Dihtrelled, mit verwirrten, zerſtreueten, fliegenden haa⸗ 
Dishöneſt, unehrlich, unehrbar, ſchaͤndlich, garſtig, ſchel— 


miſc, ſpitzbuͤbiſch; geil, unkeuſch, unverſchamt, mal hon. 


nete, deshunn6zte, vilain; laſcif, impudique. 


Dishoneſtly , unehrlicher, unehrbarer, unredlicher, gar- | 
ſtiger weiſe, wie ein ſpitzbube, malhonn#tement , deshoune- 


tement. 
Dishöneſty, die araliſtigkeit, arge liſt, argliſtiger betrug, 


ſpitzbuͤberey; unehrlichkeit, ſchande, unflaͤtigkeit, unzucht, 


geilheit, malbonnbtets, friponneri ie; deshonnòtetò, impu. 


| | dicits. 


Dish6nour, eine unchre ſchande, ſchmach, ein ſchand⸗ 


To dish6nour, etwas entehren, verunehren, einen {m- | 


hen, verleymden, in ſchande bringen, ihm einen ſchandflecken 


anhaͤngen, deshonnorer, fletrir. 
Dish6nourable, unehtlich, unchrbar ſchaͤndlich, deshon- 


norable. 


Dish6nourably , unehrlich, ſchaͤndlicher, unchrlicher, un- 
redlicher weiſe, mal-honnetement, vilainement. _ 


Dishönoured, verunehret, ꝛc. des honnore. 


* To diſimbärk, aus dem ſchiffe ausſteigen, linden, * | 
| is guer. To diſimbark from an undertaking, von ſci- 


nem vornehmen abſtchen ablaſſen ſe deporter 45 quelque | 


entrepriſe. 
Dilimbirked, an das ufer ausgeladen, gelandet, de- 


| ber gu. 


Diſimbärking, da ausftcigen aus dem ſchiffe , debar- 


* uement. 


To diſimb3gue , , aus einer meeres-enge ſchiffen , 4ch0u- | 


quer. To diſimbògue it ſelf, ſich ergieſſen, irgend wohin | 


To dilinchant, einen bezauberten wiederum erloſen, von 


der zauberey befreyen, frey machen, Aeſenchanter. 


They are disinclined one to the other, ſie ſind einan⸗ 
der abgeneigt, 7/s ſont er Pun pour l'autre. 
10 disincorporate, V 4. abſondery , ſcheiden, fe po: | 
rer. 
To disinc6urage , . 4. einem den niuth nehmen, ver- , 


Dismecuragement S. was da abſchreckt, IC. ce gui 4% 


5 courage, Sc. 


To diſingage, etwas lifen, einloͤſen, erloͤſen, befreyen, F 


| erledigen, frey und los machen; ſich heranewicken, de 
Sele. 


Diſ ingaged, gelöͤſet, erloſet, befreyet, degage. 


Dilingagement, dic erloſung, losmachunrg, beſreyuns, de- | 
gagem: 1A : 


Dringaging, das befreyen , xe. Padion de de pager, Ge. 


Dilingenuity , die argliſt, ſchlechte treue oder au, richtig⸗ 
keit, ſchlechte redlichkeit, mauvaiſe foy, peu de fincerité. 


der nicht offenhertzig und aufrichtig iſt, qu7 » «ff Pas 
Ditiogenuonsly, nicht recht aufrichtig oder redlich, d u- 


cnwohnern, wuͤſte, verwuͤſtet, depeup!e, deſert. 


o dilinherit, einen enterben, des erbes berauben, des- | 
beriter. 


Ditinherited, enterbet, desber:ite. 


Divnheriting , die enterbung, das  enterben, - allun a” 
exher taer. 


% 
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demfler, debaraſſer. 
Difintangled, ausgewickelt, demele. 


* 


dem ler, Fe. 
Disintereſſed, disintereſteck, uni: 1terefirt , der nicht 
auf dieſen oder ſenen nutzen ſichet , unpartheviſch, defin- 


| zerefſe. 


Disintereſſedneſs, die unpartheylichkeit, de/inrerefe- 


ment. 


avec desmiereſſement, fans preguge, fans paſſion. 


To diſinthrdne, &c. ſ. To 8 8 
Jo disintricate, &c. ſ. To dilintangle, &c. 


inviter, At preev. 


Dilnvited, dem die einladung aufqcfagt worden , des- 
invité. | 


rufung der einladung, /\a&on de desinviter. 


einander ſcheiden, abſondern, Ei eοʒ = 
Disj01ncd, zertrenut, zertheilt, geſondert, dejoint. 
Disj03ning, das zertrennen, ꝛc. /'a&ion de d. gomndre. 
To disjount, (ein glied) verrencken, 4is/oquer. To dis- 


joint an eſtate, ein liegendes gut aertheilen moi celer, le- 
membre un lien. | 


Dis;0inted, verrenckt, ꝛc. demis, Mc. 


Disjqunctive, trennend, ſondernd, dicjondlif. 


1 ns diggondlif. 


9 treulos, der nicht redlich, au richtis han- | 
| / 


ſincere. 


ö 


monde, /e diegue. 
Diskindnets, ein uͤbler dienſt, boͤſer voſſen, {ade, nach⸗ 


"thetl, mauvars office. mauvais tour, pregudice. 


Dislike, cin mißfallen, eckel/ abſcheu, miſbilligung, 2 
ort, 2 '{ron. 


To dislike, keinen gefallen an etwas haben, einen eckel 


I dislike in hun, das vornehmſte, ſo mir an ihm 111; yt ge⸗ 
faͤllt, oder ſo ich an ihm tadele, la princ | oe le choſe {ut me 
deplait en lui. 
Disliked, nicht genehm acha! ten, ꝛc. de rapprowes , Cc. 
His proceeding is very much disliked, ſ. 1112 erfahren wird 
gar ſehr getadelt, on blame fort for pr Th "ele. Ne 
Disliking, ein nitFfalle't, das miß öbilligen, e. l golt, 
Pattion de Ye Sapprouver, G&M. 
* Dislimbed , dem man die glieder zerriſſea, a Jui on 4 
arrachs les w ee 
To dislocate, etwas verrencken, disloquer. 
Dislocated, verrencket, 475 /oque. 
Dislocation, die verrenckung, 4:5/ocation. 


To dislödge, machen daß einer ausziehet oder wegzie⸗ 


| bet, hinausgeſtoßen, wegtreiben, eee cha. 10 


dislodge a ſtag, einen hirſch aufjagen, /ancer un cen. I 


dislodge a camp , alvrechens, das lager verlaſſen / de- | 


0 amper. 


Aa 3 : Dolodged, 


7 


To diſintängle, etwas aufwickeln, auswickeln, los machen, b 


Diſintangling, das ausein janderwickeln, e. Jadlion de 


isintereſſedly,, unpartheyiſch, ohne alle neben abſicht, 
To definterr, etwas wieder aus der erde graben, de- 15 


te Fer. 


To ditinvite, einem die cinladung wieder auſſagen, des- i 


Diſinvitàtion, difi inviting, das aufſagen oder die wieder⸗ 


To disjoyn, etwas trennen, zertrennen, zertheilen, von | 


 Dipundtion, die trennung, ſonderung von cinander- 
ſcheidung, ion. 


_ Disjanctively , in einem ſenſu disqunctivo, dans. un 


Disk, 5. in aſtronomy, the ble of the ſun, or moon, 
in der ſtern-⸗kunſt, die ſichtbare groſſe der ſonne, oder des | 


oder mißfallen daran haben, es nicht billigen, nicht aut \eiſ- | 
| ſen, verwerffen, deſappr ou ver, blimer. I he chiefeſt— thing. 
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| eingenommen, epouuante. 
ren alle beſtuͤrtzt, und nahmen ihre flucht, us gr 75 en: /a ſui- | 


— I AE + = => . — 
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90 | z DI S, 
Disl5dged, weagetrieben, de. qu on 4 ſuit deloger, chas- 


ſe, We 
= ett das wegtreiben, ie. [ation de faire del. 
Disloyal, untreu, treulos, verraͤtheriſch, delo yal, traitre 


Disloyally, trenloſer, verratheriſcher weiſe / dellement, 
en traitre. 


Disloyalty, treuloſigkeit, untreu, verritherey, deloyan- |? 
16 „I aliſon. 


Dignal, ſchrecklich, greulich, abſcheulich, grauſt am, terri- 
ble, horrible, hidenx, 


+ Dismal, . ein peſt-todten-griber , un corbeau. 


Dismally, ſchrecklicher, greulicher, abſcheulicher weiſe, rer=| 


7 ihle ment, horviblement. 


To dismintle a ary's die mauren einer ſtadt einreiſſen, 
4 manteler. 


Dismänteled, da die mauren eingeriſſen ſind, d: mantels. 
Dismäntling, das einreiſſen der mauren, “ ation de de- 


manteler. 


To dismay, einen erſchrecken, einen furchtſam, beſtuͤrtzt, 


| verzagt oder kleinmuͤthig machen, ihm einen ſchrecken einja⸗ 
| gen, Epouvanter „intimidler. 


Dismaày'd, erſchrocken , beſtuͤrtzt, crſtaunct, von ſchrecken 
They fed all dismay'd, fie wa- 


te tout Her, us. 
To dismèémber, etwas zergliedern, lerreiſſen, in ſtuͤcken 


ſchneiden, hauen, ein glied abreiſſen, Lmembrer e 


mettre en pieces. 
Dismèmbex'd, zerriſſen, ie. demembrt, 
Dismèmbering, das zerreiſſen, A. U e, de demem- 


brer, &c. 


Dismes, disms, ſ. On Op 

To dismils, einen weggehen laſſen, ihm ta geben 
wegzuziehen, den abſchied geben, ihn abdancken, abſchaffen, 
des dienſtes erlaſſen, renvoyer, congedier. 


den laſſen, repudier ſa femme. To dismiſs a cauſe in 


arties hors de cour & de proces. To dismiſs a thing 


| . Bs any reflections upon it, uber eine ſache obenhin 
fahren, und ſelbige nicht erwegen, paſſer par 42 US une 


choſe, n'y faire aucune reflexion. 


To dismils | 
_ one's wife, ſein weib verſtoſſen, ſich von ſeinem weibe ſchei⸗ 


| 


Dismitſed, beurlanbet , abgedanckt, be. rem, conge- 


” dic 5 Ec. 


Bismiſing, das beurlauben, x. Paton de renuoyer, Ge. 
Dismiſſion, erlaſſung eines dienſtes, urlaub wegzuzichen 


| oder wegzugehen, ein abſchied, renvo⸗, conge. 


Dismiſt, ſ. Pismiſſed. 


© To dismodnt, cinen von dem pferde herunter werſfen z. 
ein ſtuͤck geſchutz von der lavette heben; vom pferde ſteigen, 
de monter; demouter un canon; deſcendre de cheval. To 


ne one's prejudices, einem ſeine vorgefaſte meynun⸗ 
gen benehmen, ter 4 quelcun ſes preguges. 
Dismounted, aus dem ſattel gehoben 2c. demonts, Sc. 
Dismounting, das abwerffen vom pferde, ꝛc. / allion de 
Aemonter, & qc. 


To disnaturalize, /. A. einem das heimrecht benehmen, 
Iten, ou faire perdre le droit de naturalite. 


Disobedience, der ungehorſam, desober{ſance.. 
Disobeèdient, ungehorſam, widerſpenſtig, desobeiſſant. 
| Disobediently „e. g. to carry himſelf disobediently, 
ungehorſam ſeyn, nicht gehorchen wollen, etre Kaubellſant. 


8 2 eine ſache in der cankley abweiſen, mettre tes | 


D 1 5. 


To disobèy, einem widerſtreben, nicht gehorchen, oder 
ungehorſam ſeyn, ecobecir-. 


Disobey” d, verachtet, dem man nicht gehorchet, decobei. 


Disobeying, der ungehorſam, das widerſtreben, ze. dice 


obeiſſance, L' adliun de desobeir. 
Disobligation, die beleidigung, unhoͤflichkeit, undienſt⸗ 
hafftigkeit, eine chat, dadurch man ſich um einen uͤbel ver⸗ 


dient macht, . eplarfir, action desobligeante. 
To disobl} ge, einen beleidigen, ihm etwas zu wider 


thun, ſich libel um ihn verdient machen, N „ deſ- 
| ſervir. | | 


Disobliged, beleidiget, ꝛc. deroblige. 


Disobliging, beleidigend / übel verdienend, undienſthafft, 
unhoflich , desobligeant, incivil. Disobliging ways, eine 


gantz widrige art an einem menſchen, w:drige manleren, get 


manieres daesobl; eau. es. 


Disobligingly, auf eine widrige, unhöflich art 7 une 
manere Aesobligeante. 

Disorder, die unordnung, verwirrung, unruhe, ber auf⸗ 
ruhr, tumult; ; eine unordentliche gemuͤths⸗regung oder b;- 


wegung, unruhe des gemuͤthes, verwirrung im kopffe, 4 
Disorder | 


or dre, trouble; 'embarras, egarement d"efprit. 
of drink, trunckenheit, rauſch, crapule, yur efſe. 


To disòrder, etwas verwirren, verderben, in unordnung 


bringen, ſetzen, die ordnung zerſtoren, unorduuna anrichten, 
in unruhe ſetzen; einen beſchamen , aus der ordnung brin— 
gen, verwirren, defurgens "on erzornen, vexiren, verunru⸗ 


| higen, ihm verdruß anthun, oder ungemach verurſachen, . 


regler, mettre en deſordre, troubler ; deconcerter, jette, 
dans le deſordre ou dans Uembarras; facher, mgueter, 
incommoder. 
one's ſelf, die maͤßigkeit uͤberſchreiten, | erauſchen, zu 
viel trincken, boire un peu trop. 


Disorder'd, unordentlich, verwirret, a. beter dime, de- 


regli, GW. 
Disordering, das verwirren, 2e. / "aGion de confondy e, & 


oder maſſe in acht nimmt, der ein unordentliches leben fuͤh⸗ 
ret, deregle, confus, derange; qui u 'affe&e pornt ["ordre, 
irregulier, decordonne. Disorderly doings, ein unordent— 


liches leben, unordnung, unnuͤtzes, unrechtmaͤßiges thun, 


des desordres, des dereglements. 


Disorderly, Adv. unordentlich, unmaͤßig, in unordnun 


con fuſement, en desordre. 
Disôrdinate, unordeutlich, unmäßi ig, decordonnt. 


/roement, desordonnement. 


To disò wn, etwas leugnen, verneinen, nicht geſtehen wel⸗ 


len; nicht erkennen wollen, verwerffen / mer; desauoiuer. 
Disòwned, geleugnet: verworffen, 276; dennis. 
Dis0wning, das leugnen, ꝛc. “gion 45 nier, Oc. 
To diſpara age, etwas verunehren, verachten, verkleinern, 


gering ſchaͤtzen, verſchmaͤhen, veraͤchtlich davon reden, l. 


fer, decrier, avilir. 


Diſpiraged, verkleinert verachtet, uͤbel ausgeſchrien, le. 


mepriſe, decris, &c. 
Ditparagemcur, die verkleinerung, entehrung, beleidiound 


verachtung / gerinaſchazung ſchande, unehre, ſchmech, 
tort, mepr iS, aviliſſe ment, deshbouneur. 


*'Tis no Git- 


2" as for you to do it, es wird cuch keine 1 
ein, 


Disobliging, die beleidigung / das beleidigen / 2 ꝛc. 7 acliun 
de deſſervin. 


Ic diſorders the blood, es verderbet oder 
verändert das gebluͤte, cells altere le ſa U To diſorder 
ich b 


Disòrderly, unordentlich, da es unordentlich 3 | 
verwirret, unmaſitg, gantz in unordnung; der keine ordnung 


Disordinately, uumaͤßig, übermaß big, unordentlich/ exceſ- 


bet 
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Ox peater. 


ſtattet wird, prove as * age gu 'ont tes as es 4 Plat- 
| de 4. A¹. | | | 


unt on peut diſpenſer. 


oder, von einer beſchroerde, 47ſpenſe, exemtion. 


ſetzes, / Siſpenſatton, on /'econvinte de la loi. 


ein apothecker⸗buch, 4. jpenfatre, pharmacopee. 


ſchuldigen oder hingehen laſſen, es vertragen, etwas verbo— 
teues zulaſſen, Aiſpenſer, exempter, excufer. 
etwas aueſpenden, austheilen, verwalten, diſpenſer, diſiri- 
er, > Ta diſpenſe with the laws, was in den rechten 


D118. 
ſeyn / ſo ihe es thut, ce weſt point au Aefſous de vous de le tenes zuzulaſſen, oder einen von einem geſetze zu befrepen, 


aire. A diſparagement in marriage, eine ungleichheit 
des ſtandes im heyrathen, egalité de condition dans le 
ws 1776. 
Vifpärager, der, die 2 verkleinert, verſchmaͤhet, Ye, ce- 
tai, celle qui mepr Jſe, Oc. 


Ditparaging , die berkieinerung, das entehren, c. 75 2— 
(lion de nie piiſen, Ge. 


Diſpärity, die ungleichheit, der unterſcheid die unan⸗ 
ſtaͤndiakeit. pa ite. 

To diſpark, die paliſaden, pfale, mauer, wand oder zaun 
um einen thier. arten niederbrechen / rompre, ter tes palts- 


fad, , Ye. gu: environment 1413 parc. 


Ditpärpled, diſperpled, ausgebreitet, wie ein adler mit 


ausgebreiteten fluͤgeln, eye.. 
Dispaſſionate, 4. frey von leidenſchafft, der ſein ſelbſt 
mraͤchtig iſt exemp? de peſſion. | 


Diſpatch, abfertigung , expedition. To make a quick 
diſpatch, beſchleunigen, geſchwinde abfcrtiaen , geſchwi; 1d 


ſort machen, geſchwind verfertigen oder verrichten, Ke, 
* briefe, ein pacguek briefe, 4. Naben 


latres.. „ 

To difp: atch, N eilen geſchwinde ſortmachen, "fe de pò- 
cher, ſe hater. To diſpatch a bulinels, ein geſchaͤffte ver⸗ 
ichten, verfertiger di pbchen, expedier wie affaire. . To 
dijparch a courier, einen courier abfertigen, ſenden, des- 
cher envoyer un courier. * To diſpatch a man, to dis- 


patch. him out of the Way, einen geſchwind hinrichten, 
umbringen, aus dem wege raumen, enen, tuen quelcun, | 
1 Pexpeater, | 


Ditpatched, beſchleuniget, abgefertiget, x. de pech, . 


Diſpatcher, der, die da verrichtet, berfertige et, beſchleuni— 
get, hinrichtet, ce/u?, celle gui depeche. 


Dupatching , 


Dispaupercd, Adj. dem das armen-recht nicht mehr ver- 

T To diſpend, . To ſpend. | 
Diſpenſable, das man kau erlaſſen, oder tf en buchen, 
| Diſpcn{ation, die erlaſſung, befreyung von einem geſetze 


The diſ- 
peniation of the Jaw, die ordnung oder elnrichtung des ge⸗ 


Ditp+nſatory, ein diſpenſatorium „eine pharmacopcæa, 


To diſpenſe with, einen einer pflicht erlaſſen, von ei⸗ 
nem geſetze oder von einer beſchwerde befreyen, etwas ent— 


1 


A diſpatcher of 


| bulinels , der ſeine geſchaͤffte hurtig verrichtet, un homme 
d expedition, un homme expeditif. 


die abfertizung, beſhleunigung, das abfer 
tigen, 26. / Fon ae depecher, Oc, | 


To diſpenſe, 


verboten zulaf jen, palſer par deſſus les lors. 
Dupented, ausgetheilet, ausgeſpendet , diſpenſe, Dis- 
penſed with, erlaſſen, ze. diſpenſe, &c. 


Dupenſer, ein ausſpender, verwaiter , eine anther 
440 nſatcur , diſpenfatrice. 


yo -rpentes, koſten, unkoſten, de penſes. 
apcning, $ das austheilen, ze. „ atlion de diſpenſer 


Dipeniing be wer, die gewalt, cewas in rechten verbo⸗ | 


von einander thun, 
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le poruvoir de difpe uſer. 5 
To diſpeople, (einen ort) von volck oder einwohnern 


2 entbloſſen, verheeren, ver wuͤſten. de Pe ler. , defuler 
Dripeopleds von volck Tur; _ depeupls 


deſolo. 
Diiperpled, ſ. Dit parpled. 


To dijperſc, etwas zerſtreuen, ausſtreuen, ausbreiten, 


vertreiben, verjagen, 4iſper-ſcr,, d7per, ſich vertheilen, ſich 
ausbreiten, ſich zertheilen, ſe repandre , ſe difpe? ſer. 
Ditperled, zerſtreuet, ꝛe. diſperſe, = 
Ditperſedly, hin und her, hin und wieder, ga * la. 
Diiperlednels, zertheilung, diſper/ron. | 


Ditperſer, der, die zerſtreuet, ausſtreuet ꝛc. celui , celle 


qui diſperſe, qui repand A diſperſer of falſe news, der 
ein falſch geruͤchte ausſprenget , an ſemcnr de faux bruits. 
Dajperſing, 


fron, 1 tion de diſperſer, & c. 


Diſperſion, die zerſtreuung, ansftreuung vertreibung, 


diſper; run.” 


To- diſpirit, einem den muth benehmen, ihn leunmüthis, 


ſurchtſam oder verzagt machen, deconrager, 
Dilpirited, verzaat gemacht, seconrage. | 
_ Dilpirous, murriſch, verdruflich, zornig, ee. | 
To duplice, etwas verlegen, verſchmeiſſen, aus der ord— 


nung legen; einen von ſeinem platze, orte oder ſtelle vertret- 
ben, ihm ſeinen platz, ſeine ſtelle, ſeinen dienſt nehmen, ihn 
von ſeinem amte abſetzen, deplacer , deranger ; ier a 


guelcun ſa place ou ſon employ, le de poſer. 
Diſplaced, verlegt, v6. deplace, . 


Diſplacing, die verlegung, vertreibung, das verlegen, e. 
deplaceme nt, Vation de deplacer, G . 


To diſplänt, (ein kraut oder vflanke) aus der erde zie⸗ | 


hen, und an einen andern ort pflantzen, arracher. 


Diſplay, eine auslegung, erklaͤrung p expoſition, explica- | 


tion. 


Jo difply, etwas ausdehnen, ausſtrecken, ausbreiten, 
auswickeln; auslegen, erklaͤren, auflo- | 


ſen, anzeigen, entd ecken; etwas aushengen, ausſtecken, wic 


eine fahne, damit prahlen, prangen, 4eployer, Clargir, des 
| veloper ; expliguer, expoſer, demeler, Heclu; 4 Ae ¹πνανν 


e, „ſaire parade. 
Display- d, ausgebreitet, 7 deplaye, Ge. 


Display ing, die ausbreitung, das ausſtrecken, re ꝛc. uli, 
| le dHetendre, &c. 


Diſpléaſant, &c. f. Unpleaſant, . 
To dijpicaſe, einem miß fallen, ubel gefallen, nicht ge. 


fallen; einem verdruþlich ſeyn, einen beleidigen, vor den 


kopff ſtoßen, erzornen, ihm einen verdruß anthun, 4cp/9ire ; 


facher. 


Diſpleaſed, verdruͤßlich uͤbel ju frieden, miſvergnügt: 
zornia, erzorut, boſe, ache, mecontent ; en colere. To be 
difpleaſed with one's ſelf, auf ſich ſelbſt boſe ſewn, 1 ſe de- 
plaire. 1 am utterly diſplcated with his carriage, ſtiue 
gufführung gefallt mir gantz und gar nicht, ich bin damit 
gantz nicht zu frieden / conduite me deplali tout & fair... 

Diſpl aſure; ein mißfallen, verdruß, ungemach, mißber 
dase „zorn, eine beleidigung, deplaifir , meconientement, 
chagrin. To do one a difpleature, einem einen poſſen 
thun, einen verdruß anthun, einem ſchaden zufuͤgen ihn be- 
leidigen, Valse deplaiſir d guelcun. To incur the Ring“, 


| 6ifpleature, beyni Konige in ungnade kommen, excou; i 


{a dlisgiace du Wo 


* T0 | diipoul, berauben plindern auryihen pri: — 


die zerſtreuung, Cc. das zerſtreuen, de. diſpor- 
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treiben, ſich erluſtigen, ſein zemüth erquicken, paſſer le tems, ſe 
Ai uertir. 


ment, pouvoir, diſpoſition. 


bered en, dahin vermogen, bewegen; verordnen, ordnen, 
zu recht ſtellen, in ordnung bringen, einrichten, 4iſpoſer, 


192 3 DIS. 


* Todiſpone, verordnen, ſetzen, Aiſpoſer. 
Diſpört, ein zeitvertreib, eine kurtzweil, paſſe-rems. 
* Todifport, to difport one's ſelf, eine kurtzweil haben, 


Diſpoſal, diſpöòſe, die gewalt, mit etwas zu walten, han— 
deln oder thun, wie einem gut deucht, die verwaltung Mani 
I am not at your diſpoſal, thr 
babt mir nichts zu gebieten, zu befehlen, vous n'aVez rien a me 
commander. 

To diſpôſe, etwas diſponiren, zurichten, bereiten, einen 


P. Man purpoſes 


rr eparer; ranger, mettre par ordre. 


| wurff ſchmach, Lame, reproche. 
no diſpraiſe to yours, ich habe eben ſo huͤbſche geſichter geſe⸗ 


DIS. 
To diſpoſſeſs, einen um etwas bringen „ihn ſciner guͤ⸗ 
ter berauben, von hauß und hof vertreiben, ihm den beſitz 


eines dinges neymen ehe’. To ditpollets Ot an 
error, einem aus einem irrthum helffen, ihn beſſer berichten, 


| detroniper 


Diſpoſſeſſed, ausgeſtoſſen, \deſſifs. 0 

Ditpoſſèſling, die ausſtoſſung, das ausſtoſſen, IE. D ation do 
depoſſe der. 

Diſpoſure, die verwaltung, aufſicht, gewalt, oder macht mit 


etwas nach ſeinem belieben zu handeln, 4% pſition, pouvoir, 
mani ment. 


Ditpraiſe, die verachtung, beſtrafung, das tadeln, der vor: 
| have ſeen as firie faces, 


propoſe, & Ditu diſpoſe. 


belieben handeln; etwas verhandeln, verkauffen , 4:ſpoſer | 
de, faire ce qu'on veut de; vendre. 


by daughter in marriage, ſeine tochter verheyrathen, donner lich, nachtheilig ſeyn, vuire, portes dommage. 


7 quelcun. 


louer une maiſon. 
or a trade, ſeinen ſohn in eine ſchule thun, oder ein handwerck | 


poſer par teſlament. 


nung thun, damit ſchalten und walten, oder nach ſeinem 


To diſpoſe of a 


ſa fille en mariage. I know not how to diſpoſe of it, 


ich weiß nicht, was ich damit thun (anfangen) ſoll , ze ne ſai 
To diſpoſe of a thing, etwas verkauffen, unebenes maaß, 4% proportion. 


. Diſproportionable, ungleich, nicht gleichförmig char. | 


u en faire. 


loß werden; etwas weggeben , einem verehren, ſcheucken, 


& God diſpoſes, der menſch denckts, Gott wendts, ee hen iedoch cures nicht zu verachten / añ ver 440 oſt beaus 11 
To diſpoſe by will, etwas in ei⸗ | ſages, ſans faire tort au votre. | 
nem erb⸗vermachtniß vermachen, davon anordnung thun 4. To diſpraiſe, etwas verachten, tadeln, ſtrafen / ſhalt a 
5 ſchmaͤhen, mißbilligen, mer, condamner. 5 


To ditpote of, etwas verordnen, wegen etwas anord⸗ 


Diſpraiſed, getadelt, ꝛc. % me. 
Diſpraiſing, das tadeln, ꝛc.“ action de blimer. 
Ditpr6fir, der ſchade, verluſt, nachtheil, Lmmage. 


To diſprofit, einem ſchaden, ſchaden, verluſt bringen, {hid 


Diſpròot, die widerlegung ; refutation. 


Diſpropòrtion, die ungleichheit , ungleich6rmigtrit ein 1 


vendre quelque choſe; diſpoſer d'une choſe, en faire preſent ' tions. 


How will you diſpoſe of yourſelf? was 


Diſpropòrtionably , ungleich, nicht gleichförmig, nicht auf | 


wollt ihr anfangen? qu avez vous envie de faire? To dis- ſolche maaß, Inegale ment. 


= pole of one's time, ſeine zeit anwenden, employer fon | 


tems. To diſpoſe of a houſe , ein hauf vermiethen, 
To diſpoſe of one's ſon to a ſchool 


lernen laſſen, mettre ſor fits a 1'ccole, ou en apprentiſſage. 
To diſpoſe of one, einen abſchaffen, ihm ſeinen abſchied ge-| 
ben, ſe defaire de quelcun , lui donner ſen conge. 1 am| 
yours to diſpoſe of, ich bin euer ergebenſter diener; handelt 
mit mir nach eurem belieben, je ſuis tout 4 vous. 
of one's money, ſein geld anwenden, ausgeben, anlegen, em- 
player ſou argent. 


_ Dijpoſed, bereit, geruͤſtet, ausgerüſtet, | zugerichtet 3 ge- | 


1 in ordnung gebracht, eingerichtet; geartet, geſinnt, 
geneigt, bereit oder fertig etwas zu thun, diſpoſe, prepare, ran. 
ge, mis en oe; qui cſi d '"bumeur, ou dans la diſpoſition de. 


To diſpoſe 


; efuter. | 
 Diſproved, widerlegk, refuts. 


4 action de refuten. 
Diſpùtable, ſtreitig/ zweifelhaft, diſputable. 


teur. 
Diſputdtion, eine diſputation, diſpute. 


Diſpùtative, gern diſputirend, ſreitfüchtig, zandf icht 
diſputeur, querelleux. 


gue; elle. 
nige widerrede, ans oute, ſans contredit. 
Jo diſpute, mit einem um etwas ſtreiten oder ſich zan- 


Fang diſpoſed, gottſelig geſinnt, zur gottſeligkeit geneigt, 
ut a des inclinations pizuſes, qui eſt portt a lu pieté. 
(or ill) diſpos'd in health,) wohl (oder nicht wohl) auf, 7 
eſt en bonne, ou en mauvaiſe ſanté. Againſt you are diſpos'd, 
es gilt euch, biß es euch beliebt (zu trincken,) & vous, en atten- 
| dant que Vous ſoyez dA humeur a boire. _ 
Dilpos'd of, verthan, vermacht, verhandelt / 2c. dont on a 
aiſpoje, &c. ſ To diſpoſe of, 
Dutpoler, der die etwas diſponirt, ze. ein verwalter, celui;cel: 
te gui diſpoſe, &c. diſpenſateur. ſ. To diſpoſe. 


[ilpting, die einrichtung, 2c, das zurichten, 20. Laden 


de diſheſer, &c. It is at my diſpoſing, es ſtehet bey mir, 
ich kan damit nach meinem belieben handeln cela eſt en ma 
410 P ation. 

Dilposition, die ordnung, anordnung „zurichtung, zurecht- 
ſteuun ig, einrichtung; nciauna, zuneigung, 4% etlon, ordre; 
inclination. Diſpoſition of body, die lcibs-beſchaFenhett, 
geſundheit stat e {a fante. Ditpoſition of mind, art oder 


beſchaffendeitd des gemuths, 455 y/erion de 4 efprit. 


Well 


cken; diſputiren, ſich uͤber etwas beſprechen, eine ſtreitige frage 
abhandeln; etwas ſuchen zu behaupten, etwas ſtreitig machen, 


in zweiffel ziehen, lliſputer, etre en delat; delattre, agiter des 
queſiions ; &rſputer, conteſter. | : | 
Ditparer, ein diſputirer, {iſputeur. 

Difpuͤting, das diſputiren, 20. / ai de diſpurtr.. 


| macht, 191C capacite, ce qui rend incupable. 


inhabite, ou incapable, degrader. 


Diſqualitying, das unfahig machen, U'a@ign de 7 end- ein. 
capable, degradation. 


Diſquiet, die unruhe, traurigkeit angſt, befiimmer nib, in. 
quierude, chagrin. 


ſorge verurſachcn, ihn traurig, verdrießlich machen, verwirren, 
ingquieter, chagriner. 


Diſquleted, unruhig, verunruhiget , ꝛc. inguiet, iu. 
etc. | 


To diſprove, etwas W das NN beweiſen i 
Diſproving „die widerlegung , W wideregen, 7 dude, 5 5 


Diſputant, ein diſputante, der W N net, dip 5 


Ditpure, ein diſpuͤt, diſrutat, ſtreit, zauck, hader, diſpute, 
Beyond all ditpute, ſonder allen zweifel ohne ei⸗ 


Ditqualification, Hunfaͤhigkeit, das ſo einen untüchtis | 


To difquility, V. A. untuͤchtig, unfihig machen, rendy: 


To di{quiet, einen verunruhigen, ihm unruhe 5 auf und 


Diſquie- | 


ſt und 
irren, 


forſchung, aieguiſition. 


was keine acht haben, negliger, mepriſer, avoir point 
1 4 gr pour. _ | | | 


ger, &c. 


was haben, es nicht nach ſeinem ſinne befinden, keine luſt 
oder liebe darzu haben, 4eſaprouver, ne trouver pas a ſon 
got, Waimer pas. . 5 
Diſreisched , woran man keinen gefallen hat, ꝛe. 4%ůỹ | 
Ditrelishing, das mißbilligen, ꝛc.?2 n de deſaprouver. 
»Disréputable, Aj. chren-ruhrig, ſchaͤndlich, ce gui Farr 
tort à la reputation, honteuæx. 


ſehen, boſes geriicht , mauvaiſe reputation. To bring a 
machen, es in verachtung bringen, ecrediter quelque choſe. 
Di.iſreſpéct, die verachtung , verunghrung 3 grobheit, un- 
 bflichfeit, meyris, dedain ; incivilite. | | 
verhalten, ihm nicht ſeinen gebuhrenden reſpect geben, me- 
priſer, traiter incivilement, manguer de reſpect pour. _ 
© Diſreſpedtul, verachtend, veraͤchtlich, nicht ehrerbietig, 
grob, unhoͤflich, mepriſant, peu reſpectueux, incivil. 
diſrobe one's ſelf, ſeinen rock ablegen, quzzrer la robe. 
a,, 


Difſalted, gewaͤſſert, 4 alt.. 


vergnuͤgen, unluſt, verdruß, necontente ment, deplaiſir. 
frieden ſtellen, beleidigen, ihm mißfallen, uͤbel gefallen, ver⸗ 


beleidigt, erzornt, mal ſarisfair, mecontent. 


Ĩ0o“ §diſſect, etwas zerſchneiden , aufſchneiden, zerhauen, 
zergliedern, anatomiren , Yi equer. e 


. To diſfeiſe, etwas aus den handen laſſen, einen um et⸗ 
was, das er beſitzt, bringen, ihn ſeiner guͤther berauben, von 


918. 


Diſquleter, ein verwirrer, eine verunruhigerin, celui, cel- 
qui inquiete, perturbateur. 1 | 
35 Diſquiemeſs, S. unruhe, ungedult, ſorge , 1nquierude, 
trouble. TY BE K 
Diſquisition, die genaue unterſuchung, nachſuchung, nach⸗ 


| 


To diſränk, die ordnung * etwas in unordnung 
bringen, verwirren, 4eranger, deſagencer. : 
Diſranked, iu de- e gebracht, derange, 
Diſregàrd, ſ. Diſreſpect. 3 TY 
To diſregard, etwas verſiumen , verwahrloſen , verach⸗ 
ten, nicht achten, aus der acht laſſen, gering ſchaͤtzen, auf et⸗ 


Diſregarded, nicht geachtet, ꝛe. mepriſt, oe: : 
Diſregarding, das nichtachten , 26. “ain de negli- 
To diſrélish, etwas miſbilligen , keinen gefallen an et- 


* * 


Difreputàtion, diſrepùte, ein boſer nahme, ſchlechtes an⸗ | 


diſrepute upon a thing, einem dinge einen uͤblen nahmen 


To diſreſpe&, einen verachten, ſich unhoͤflich gegen ihn 


To diſròbe, einem ſeinen rock nehmen, ter la robe. To 


PDifſròbed, ohne rock; nacket, bloß, ſans robe; nul. 
, To diſf alt, etwas geſaltzenes wiſſern, in das waſſer legen, 


Diſſatisfäction, ein mißfallen, mißvergnuͤgen, das miß⸗ 


Diſſatisfäctory, mißfällig, verdriiflich, dep/aiſant. 
I0o diſſatisfy, einem kein vergnuͤgen geben, ihn nicht zu 


druͤßlich ſeyn, mecontenter, deplaire, fdcher. | 
_ Diſſatisfied, diſſatisfy'd, mißvergnuͤgt, uͤbel zu frieden, 


Diſſected, aufgeſchnitten, ꝛc. 4 g uꝶnt. 
_ Diſſe&ion, die zerſchneidung, zergliederung, anatomie, 


diſſedion, anatomie. 


_ Dilſector, der was zerſchneidet, zergliedert, Z eckeur. 


hauß und hof vertreiben, ihm den beſis eines dinges neh- 
men, defſar/ir, depoſſeder. _— 


Diſſaled, ausgeſtoſſen, 26. de//aifo, depoſſede. 
Diſſeiſee, der aus ſeinem beſit, guth oder erbtheile geſtoſ⸗ 


DIS. 


ſede un autre, uſurpateur, ice. 


'To diſſemble, etwas verbergen, verhelen, ſich etwas nicht 
mercken laſſen, ſich verſtellen; etwas vorgeben, muler. 


beſitzerin, ſv fremdes guth an ſich ziehet, celul, celle gur depoſ- 


rin, un diſ/rmule, òe. 


heucheley, das verhelen, 2c. 4if/rmulation, l' adlion de difſimu- 


| /er, &c. 5 


Diſſembling, 4. argliſtig , der ſi wohl zu verſtellen wei, 


heuchleriſch, 4% % mulc. 
truͤglich en di ſimulant. 


Diſſeminated, ausgeſtreuet, 26. ſems. 


ſemer, de repandre. _ 


_ Diſlſenſion, uneinigkeit, zwietracht, mifhelligkcit , n. 


fron. | 


in der meinung, contrariete d opinion. 


To diſſent, nicht einerley meinung ſeyn , in der meinung 


nicht uͤbereinkommeu, nicht mit einander uͤbereinſtimmen, wi⸗ 
driger meinung ſeyn avoir un ſentiment oppoſe, nes accorder 


pas, etre d un ſentiment contraire. 


Diſſentaneous, mifhellig, widriq, widerwirtig, ſtreitia, un— 
terſchieden, ungleich, contraire, different. „ : 


fervir, nuire, prejudicier. VE 
Diſſerved, beleidiget, ꝛc. 4% r. 


dient machen, ihm nachtheil bringen, einen ſchaden thun, 4e/- 


theil, core, mauvais office, prejudice. 


Diflerviceable, ſchaͤdlich nachtheilig, qui fene ert sil, 


prejudiciable. 


Todiſlertle, etwas aus der ordnung oder aus ſeiner ſtelle 
bringen, verwirren, verderben, in unordnung ſetzen, mettre ow | 


deſordre, deregler. 


lich verderbt, 4ereg/s, en deſordre. 


. diſſèver, etwas von einander ſondern, ſcheiden, trennen, 


zertrennen, zertheilen, ſeparer, deſunir. 


| Duſevered, geſchieden, getrennet ep arc, deſuni. 


Diſsimilar, ungleich, als da ſind theile von verſchiedener na⸗ 
tur Aiſſmilaire. 


ver/ete. - | f 
Diſſimulation, die verbergung , verſtellung, argliſtigkeit, 
gleißnerey heucheley, di//emulation, feinte. 


ſen iſt, celui Jui eſt depoſſe de. | 


etre diſſipè. 


3 5 * 


| | 19 
Diſſeiſin, die ausſtoſſung, unrechtmaͤßige beſitzung. rem 
des guths, Kaiſement, uſus pat ion. = mY 
Diſſeiſor, diſſeiſereſs, der, die eine andere perſon anus 
ihrem beſitz oder guthe ſtoͤßet, ein unrechtmaͤßiger beſitzer oder 


Diſſembler, ein verheler, eine verhelerin ; ſv etwas treflich 
| verhelen, ſich weißlich verſtellen kan, ein gleißner, eine heuchle- 


* . 


Diſſembling, das verbergen, die verſtellung, gleißnerey, : 


Diſſemblingly, heimlich, verſtellter weiſe , gleißneriſch, be 


To dilſeminare, etwas ausſtreuen, ausſprengen, ausbrei: 
ten, ſemer, repandre, 5 . 


Diſſeminàtion, die ausſtreuung, ausſpreugung, L, 


Diſſent, der unterſcheid, die uneinigkeit oder mißhelligkcit 


; Diſſenter; ein widriggeſinuter, der einer andern meinung 
iſt / Zui eſt d un ſentiment contraire. The diſſenters, die 
Presbyterianer und andere Nonconformiſten, die ſich nicht 


zur Engliſchen kirchen⸗diſciplin bequemen wollen, /es Noncon- 
Formiſtes. \ TN.” 


| Pilſerraion, ein ausführlicher tractat oder diſcours , eine 
- diſputation, aifjertation. | | | re Bo 


Todiſlerve one, einen beleidigen, ſich bel um ihn ver- 


Diſſervice, die beleidigung / ein uͤbler dienſt , ſchade, nach⸗ 
Diſſettled, aus der ordnung oder ſtelle gebracht, unordeunt⸗ 


Diſſimilitude, ungleichheit, unterſcheid, difference, di-. 


D iſſpable, das man zerſtreuen oder vertreiben kan, qui heut 
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15 van. 


Di.ſſolving, die aufifung zertheilung, das aufldſen, xe, 4. 
gion de di i/Joudre, &c. 


| loſe, di %. 


194 bis. 


To diſſipate, etwas zerſtreuen, terſtoͤren, vertreiben, verja- | 


gen, verſchwenden 4i/rper, chaſſer, diſperſer. 
Diſſipated, zerſtreuet, ꝛc. 4% pd, &c. 
Diſſipating, das zerſtreuen, 2c. / action de difhper, . 


Diſſipation, die zerſtreuung, verſchwendung, aiſſepation, 
conſom tion. 


Diſſoluble, was ſich aufloͤſen lift, 4i/oluble. 
To diſſölve, etwas aufloͤſen; zerlaſſen, zerſchmeltzen; 


zertrennen, zertheilen, vertreiben; aufheben, abbrechen, 
trennen, ſondern, auftrennen, umſtoſſen; ſchmeltzen „zer⸗ 
gehen, difſoudre ; liquefier ; diſſiper, reſoudre ; ; rompre, 
| ſeparer, defaive ; ſe aiffoudre. A ſwelling that diſſolves, 


eine geſchwulſt, die ſich aͤndert, zertheilt, vumeur gui ſe re- 


_ ſour. To Solve! in pleaſures, ſich den wolluͤſten ergeben, 
ein unordentliches leben fithren , 5 abandonner aux volupiez, 


wire dans In diffolution. | 
Diſſolved, aufgeloſet, ꝛe. difſous, Ve. To de diſſolved in 


| luxury, ſich dem freſſen und ſauffen ergeben, ſchwelgen, in al⸗ 
2 rome und uberfluſ leben, * — au luxe „ 08 6 la 
Aebauc be 


Diſſ6lvenr, ein auflſend oder zertheilend mittel, un a ol. 


Dill6lving, A. aufliſend, zertheilend reſolutif. 
Diſſolute, unordentlich, verthulich, 0 


* 


ment. 


Diſſoluteneſs, die unmaͤßigkeit, lppigkeit, ein unordentli- | 
ches, allzufreyes leben, 4i/olution. 


Diſſolntion, die aufloſung , zerlaſſung; trennung, auf 


liaments, /a caſſation du parliament. The diſſolution of 


abbies, die aufhebung, abſchaffung der abteyen, ſo zur zeit Ko⸗ 
nig Heinrich des VIIl geſchahe, "abo/irion des abbaies, gut ſe 


fit ſous le nene de Henry VIII. 


Diſionauce, ein diſſonantz, ein nichtůbereinſtimmender, wi⸗ 
driger thon; eine miß helligkeit, widerwaͤrtigkeit, ein unter; 
ſcheid/ d://onance ; comrariete, difference. 


Ditlonant, widerſtimmend, nicht uͤbereinſtimmend, miß hel⸗ 


lig; unterſchieden, ungleich, widerwaͤrtig, 4i rr v con. 


traire, different. | (1 


Diffuaded, difſwaded, widerrathen, diſſuade. = 


Diſſuader, diflwader, der, die einem etwas widerrath, cen, 
celle qui diſſuade. 


Diſluading, diſwading, das abrathen, widerrathen, x. dr} 


Jnafion, Aion ac difſuad, er. 


| 


lippig,audgelaſſen,ruc<- 1 
Diſſolutely, unmiſig, unordentlich , liederlich, ai Ie. 


hebung; üppigkeit, verthulichkeit ,40;/0/ution. The diſſo- 
| lation of the parliament, aufhebung, trennung des par⸗ 


Diſſuaſion, dilſwition, das widerrathen, , abrathen, dic ab⸗ 


- mahnung, diſſuaſion. _ 
Diſſuakve , diſſ alive, abrathend, abmahnend, 4. . 


"A diffie Alive, eine urſache „die einen von etwas abhalten 
ſolte, une ruiſon propre a difſuader. , 
Dilly able, ein zweyſylbiges wort, an mot dif yllabe. 
Diſtafl. ein ſpinn⸗ rocken, guenouiſie. A diſtaff full, ein ro⸗ 
cken voll wercks zu ſpinnen, quen bu! le gr nie. The kingdom 
of France ne ee tothe diſtaff, in 5 Frauckreich kommt keine 
weibs⸗perſon zur crone, le royaume de France ne tombe Point 
en WER le. | 


To diſtau, &c. \, T 0 ſtain, &c. 


| 


D1S. 


Diſtance, der raum, die diſtantz von etwas, weite, entfer⸗ 
nung; uneinigkeit, diſtance; diſcorde. He was a great 


diſtance from thence, er war von dem orte ſehr weit ab, . 


one's diſtance, gebuhrenden reſpect geben, ſich nicht zu gemei⸗ 


geſichte, a perte de veuł. To be ata diſtance , uneinig ſeyn, 
erre broutlle. 


iwiſchenraum von einander ſetzen, eſpucer. 
Dittanced, in bequemer weite von einander geſetzt; dem man 
in er, wettlauffe vorkommen, oder überlegen iſt, ſpace: 
t Vance 


D iſtancipg · das ſetzen in bequemer weite, eſpacemens. 


* da eines ſo weit ab iſt, als das andere, dans une le 
Z[EFANICE. 

Diſtaſte, ecfel, miſfallen, unluſt, verdruß, beleidiguno, mif- 
vergnugen, degout, deplaiſir, mecontentement. To give di- 
ſtaſte, einen beleidigen, verletzen, erzornen , vor den kopff ſtoſ⸗ 
ſcn, offenſer, deplaire. To rake diſtaſte at, etwas libel auf⸗ 


nehmen, ' Henſer de. | 
| Todiſt.ite, einem mißfallen, ihn deleidizens erzdrnen; er. 


was uͤbel aufnehmen, deplaire; Soffenſer de. 


Diſtaſteful, eckelhaftig, verdruͤßlich, was belcidiget, verletzet, : 
was wehe thut, mißfallig, unangenehm, degoltant, Menſeu, 


| deſagreable. 


waſſerfarbe, mal. maſgdie ; detrempe. Diſtemper of a ſtate, 


tre d un etuat. 
To diſtémper, einen kranck machen; truncken oder voll ma⸗ 


chen; verunruhigen, verwirren, rendre malade ; J enyorer 1 
trouble, cauſer du deſorure. | . | 


Diſtemperature, tihele beſchaffenheit, ; intemperie. 


Diſtempered, traad , unpaͤßlich, ubel auf, Franck am ge⸗ 
miith, verworren im kopffe, nicht recht bey ſinnen, ma/ade; qui 
a l'eſprut malade, outiouble. To have a diſtemper d ſto- 
mach, einen verderbten magen haben, avoir un devoimert a 


eftemac. 


To diſtend, etwas ausdehnen, audſpannen, erweitern, wei⸗ 
ter machen, ausbreiten, von einander thun, ausfireeen, au 
Io diſſuade, to diſſwade, einen abmahnen „ einem was 

widerrathen, abrathen, mißrathen, aer. | | 


blaſen, aufblehen, etenare, enfler. 
Diſtended, ausgedehnet, aufgeblaſen, ꝛc. etendu, enfle.. 
Diſténſion, augdchnung, 6 — aiſten ſiun. 


To diſtérminate, etwas abſondern, ſcheiden, trennen e 
par er. | 


Diſttrininated, abgefondert, ſepare. - 
troner. f. Tounthrone, &c. 

Diſtich, ein diſtichum, un diſtigue. 
ter, couler. 


Diſtillable, was man diſtilliren kan, qui ſe peut diſtiller. 


rung, diſtiilation. A diſtillation of humors, ein fluß, ane 


fluxion. 


_ Diſtilled, diſtilirt, ꝛc. diftiile, 


Diſtiller, ein diſtillirer, waſſer⸗brenner, ai ſfillateur. | 
Diſtilling, die diſtillirung, herabtropffelung, das ausbren⸗ 


4-1 "ay 2c. ar ſiillation, {adionde Aiſtiller. 


etoit fort loin de ld. At a diſtance, von weitem, von feruc, 
de loin. To keep one at a diſtance, ſich mit einem nicht ge⸗ 
| mein machen, ne pas ſe rendre familier avec guelcun. To keep 
ne machen, ſe cenir dans le reſpect. Out of diſtance, aus dem 


To diſtance, etwas in bequemer weite, oder mit bequemen | 


Diſtant, eutfernt, fern, abgelegen, 47 ant. Equally di- 


Diſtemper, uͤbele beſchaffenheit, unpdflichkeit kranckheit; 


die verwirrung oder unruhe eines reichs, /a c ron, te _w" 


To diſthrone, einen von ſeinem throne tſſen verjagen 


To diſtill, etwas diſtilliren, ausbrennen, brennen; bercl⸗ 
tröpffeln; lauffen fiieſſen, ſeigen, durchſeigen eilen agen. 


Diſtillation, die ausbrennung, herabtropffelung, diftili 
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A man of great diſtinction, ein mann von groſſem anſe⸗ 


points, unterſcheidung einer ſchrift mit puncten , Ponctuu- 


| 5 nonciation Aiſtincte. 


von der andern unterſcheiden, 47 itinguer. To diſtin- 
uish himſelf upon occaſion , ſich bey vorfallender gelegen⸗ 


| fan, ye on peut diſcerner. 


glieder grauſam zerdrehet , le _ lui Ai det * 


ihn verſtoren, plagen, ihm verdrießlich ſeyn ; heftig erzornen, 


theilen 7 zertrennen, diſtraire, i interrompre, Hcber; faire en. 
rager ; N dechirer (1egliſe.) 


| ſend, unſinnig, wahnwitzig, trait; dechire; enrage. He 


verwirrete, truͤbſelige zeiten , verwirrung oder unruhe des 
reichs, troubles. 


1 unachtſamkeit, unſinnigkeit, Aiſtracfion. 


nehmen; auspreſſen ausziehen, ſa ler; extraire. 


N giter Ce, Padtion de faire une ſaifie, & re, 


ME. 


— mert, arm, elend, reduir à / ervoit ou a la miſere, pauvre. 


für ihre pferde, i/ leur manquoit "de fourr age. 


— DIS. 


Diſtinct, deutlich verſtludlich, klar, mit unterſcheid: abge⸗ 


ſondert, abgetheilet, inet, clair; ſepare. Diſtinct from, 
unterſchieden von, 4i/tingue, diſfenent. 

Diltinction, der unterſcheid, die unterſcheidung; : ab⸗ 
ſonderung, abtheilung, zertheilung „ aiſtindion ; diviſion. 


hen, un homme d une grande Aiſtinction. Diſtinction by 


tion. 
Diſtinctive, unterſcheidend, qu: Vait une diſlindion. 


Diſtinctively, auf unterſchiedene weiſe, mit unterſcheid, 
har diſtin&lon. | | 


' DittinRly, deutlich, klaͤrlich, verſtaͤndlich, mit unterſcheid; 


beſonders, abſonderlich, unterſchiedlich, diftindtement, claire- | 
ment: ſeparement. 


Diſtinctneſs of pronunciation, deutliche ausſprache, pro-| 
To diſtinguish , einen unterſcheid machen, eine ſuche 


heit vor andern ſehen laſſen / ſe 4:/tinguer dans /*occafion. 
Diſtinguishable , das man von einem andern unterſcheiden 


Diſl tinguishableneſs, der unterſcheid, difference. | 
Diſtinguished, unterſchieden, 4! iſtingus. 


Diſtortion, die kruͤmmung, beugung , das reimmen des] 
mundes, conror/ron, grimace. 


© Todift6rt, etwas drehen, kruͤmmen, biegen, tor. 
Diſtorted, gedrehet , gekruͤmmet, gebogen, 207 du. He 
was ſtrangely diſtorted by the devil, der teufel hat ſeine 


contor rons. | 55 
Diſtortion, ſ. Dita . 
To diſtrict, einen von etwas abziehen, ; abwende en, „abhalten, 


toll, unſianiq, wahnwitzig machen (die kirche) verwirren, zer⸗ 


Diſtracted, abgezogen, 5 zertrennet; toll, ra⸗ 


is ready to run diſtracted, er wird bald von ſinnen kommen, 
i eſt fou a courir les rues. A diſtracted houſe, ein verwir⸗ 
rer, uneinig hauß, une maiſon diviſce. Diſtracted times, 
Diſtractedneſs, diſtraction, ausſchweiffung des gemuͤths, 
To diſtrain, etwas durch einen befehl von der obrigkeit weg⸗ 


Diſtruned, weggenommen, ꝛe. ont on @ fait ſaiſie, & c. 


| 


DIS. DIT. 


To Udribute, etwas austheilen, 4½ ribuer, diviſey. 
Diſtributed, ausgetheilet, getheilet, dt ibu, arviſe. 
Diſtributer, ein auötheiler, diftr tbuteur. 


re die austheilung, das austheilen, ꝛe. / aclion 
A difirivuer. 


Diſtribution, die austheilung, theilung, di iſtriburion. . 


Diltriburive, austheilend, der einem ieden das ſeine giebt, . 


al iſtributif. 
Diſtrict, das gebiete, ein gewiſſer zirck oder erdyß, das land, 


| ſo zu einem gebiete oder gerichte gehoͤret, aiftr id , drendue de 


gurt; Ai Aion. 


Diſtrutt, das mißtrauen, der argwohn, a hinee, ſonp- 
gon. 


HeUN. 


defier. | 
To diſturb , etwas verwirren ſtoͤren, zerſtbren ; einen 


| abhalten, hindern, verſtoren; verdruß anthun , verunruht- 

gen, viel zu ſchaffen geben, bekuͤmmern, betriiben® verwir⸗ 
rung, unordnung unruhe, ſtreit und uneinigkeit anrichten, et⸗ 

was in unordnung ſetzen tronbler; divertir, inter om pic. 


empecher; facher, inquieter, fair e de la peine; ca yer du der. 


ordre, broitller, deregler. 


Diſturbance, die verwirrung, unordnung, unruhe / umu, 
deſordre, trouble, tumulte. 


Diſtürbed, verworren, ꝛc. trouble, Oc. | 


verwirret, W. Perturbateur, e.: celui, celle *. 
trouble, c. 


Diſtarbing, das verwirren, verſtoͤren, ze. i action de mor. 
bler, &c. 


To diſtürn, etwas abkehren, abhalten, abwenden, de- 
Fourner. RN 


Dildnion , trennung / ſcheidung / uneinigkeit / jwictraty 
deſunion. 


To diſunite, etwas von einander ſcheiden, trennen, abſon- 


dern; ſich trennen, trennung, weite, iwietracht autich⸗ 
ten, deſunir ; brolliller. 


_ Ditunired, getrennet, ꝛc. Aeſuni. 


f Diſline, der eines guter wegnimmt. celui gui fait la 
Nie 
Diſtraining, die wegnehmung / das #wegnehmen eines ſiner | 


+ Diftraughr, ſ. Diſtracted. © - 
Diſtréſs, das wegnehmen eines ſeiner güter; groſſe angſt, 
noth, kummer, elend, truͤbſal ſa;/ez extremite, miſere. 


To diſtreſs, einen in aͤuſſerſte angſt und noth bringen, 
ihm groſſen kummer verurſachen, reduired l'etroit, àl'eætre- 


Diltreſſed, der in groſſer angſt oder noth ſtecket , ſehr bekuͤm⸗ 


They were diſtreſſed for forrage, fic hatten keine futterung 


Diſtſage, diſiiſe, die unterlaſſung des gebrauchs, dexac c 


5 tumance. 8 


To diſuͤſe, von etwas ablaſſen, den gebrauch. eincs dinges- 


unterlaſſen, ſich etwas abgewehnen, ſe 2: ſaccoutumer. 


Diſuſed, anteskaßzer. abgewehnet, dont ow 5'eſt deſaccou- 
tume. 


D'ir, fur do ir. Much good may dit ye, Gott geſegne s 


euch, nd bien vous faſſe. 
Ditch, ein graben, 70%. He'll die in a ditch, er wird 


| noch auf einem miſt- hauſfen ſterben, 7/ mourra ſur un fu- 


mer. 


(abour,) mit einem graben umgeben, einen graben um einen 


ort mache , em roner d'un Valle. 


Bb 2 5 ache 


> 


To diſtraſt argwohnen, ein mißtrauen, einen verdacht oder 


| argwohn haben; einem nicht trauen, nicht glauben, ſo»pgon- 


Diſtriſted, der im verdacht iſt auf den man einen argwohn . 


oder verdacht hat, dem man nicht glaubet, nicht trauet, ſue l u 
ſoupgonne, dont on ſe deffie. | 


Diſtrüſtful ; mißtraͤuiſch/ argwoͤhniſch, defiant, Lope. 5 
Diſträſtfully, mißtraͤuiſch / argwoͤhniſcher weiſe, avec de- 
france, avec ſoupgon. 


Diltrating, das miſtrauen x. defiance, L adlion de ſe | 


Diſtarber, ein verwirrer, ſtoͤrer, eine verwirrerin, der, die f 


: Diſuniting , die rennung, das Aden . aclion de dess | 
unir. 


To ditch, graben machen, Zaire des fofſez. To ditch in. 
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ſchieden, ungleich, Avers, lufie urs, different. 


humours, ſeltſam, wunderlich, ein grillen⸗kopff, hour u, Jan- 
lLasque. 
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DIT. DIV. 

Ditched in, (about,) mit einem graben umgeben, enviren- 
ne d un foe. 

Ditcher, ein graͤber, /oſſoyenry. 

2 das graben, action de faire des foſſee. 

Dithyrämb, dithyrambus, ein zunahme des Bacchi; ein 

lied den Baccho zu ehren gemacht, 4ithyrambe. 
„ithyrämbick, ein poet, der ſolche lieder macht, porte 
| #ithyrambique. 
Dition, ein gebiete / herrſchafft, reich, domination, em- 


«96 


uy | len; zertheilen, trennen, ſcheiden, ſondern, zertrennen, un⸗ 


Dittänder, pfefferkraut, e 
Dittany, diptam, wilder poley, lame. 


Ditto, derſelbige, bemeldte; an beſagtem orte; des vorbe⸗ 


meldten tages, an eben demſelden tage, au wwe: au dit lien 3 


du meme Jour. 


Dirty, ein lied, geſang/ chanſon. 
Divan, divano, der Divan, der hoͤchſte und geheime cath 
| des Tuͤrckiſchen Kaͤyſers, /e Divan. 
To diväricate, die beine von einander thun, ausſtrecken, 
| tend. e, huvrir les gambes. © 
To dive, untertauchen, unter dem waſſer {wimmen, | 
; bis an den grund des waſſers hinunter fahren, p/onger, ſe 
 Plonger, ſe cacher dans eau. To dive into a buſineſs, 
| 05 ſache ergruͤnden, gruͤndlich erforſchen, penetrer une af- 
Fate. 
ſorſchen, aus fragen, erforſchen, ergruͤnden, errathen, oder 
: 275 cho was er im ſinne hat, onder guelcun ſur quel- | 
que cho enetrer fa penſce ou 4 7 Mie. 
Divel, ſ. Devil. 
Divelish, ſ. Devilish. 
Diver, ein taucher, bo bis a an 1 den ad hinab fhret: 
ein taucher, eine tauch-ente, ; longeur ; plong eon. 
Divers, mancherley, verſchieden unterſchiedlich, unter— 
Of divers 


To diverlify , etwas auf verſchiedene, unterſchiedliche, 
mancherlen weiſe thun, veraͤndern, Liver ſeſier, varier. 
Diverlity*d, auf mancherley weiſe veraͤndert, 1e nie. 
Diveérſiſying, die mancherley veraͤnderung, das veraͤn⸗ 
dern, ꝛc. "an de di verfifier, | 
Diverſion, erquickuna, erluſtiguna, furtweil, zeitvertreib; 
verhinderung trennung, verwirrung, 47verri{/ement, paſſe- 
tems; diverſion. 
ſeind trennen, machen daß er ſich theilen muß, ſeinen an⸗ 
ſchlag verhindern, faire faire divenſon à l ennemi. 
_ Dwerlity, unterſcheid, mancherley art, 4iver fre. 
| Diversly , auf verſchiedene, unterſchiedliche , mancherley 
| weiſe oder art, aiverſement. | 
To divert, einen erquicken, beluſtigen, luſtig, froͤlich ma⸗ 


hen, eine kurtzweil machen; etwas abwenden, abhalten, ab⸗ 


fuͤhren, verhindern; abweichen, abſchreiten, A ivertir, re- 
ecreer: deteurner; ſe detourner. To divert to other 


ſtadies, umſatteln, andere ſtudia vornehmen, ſich auf etwas 


oe legen, paſſer (ou tourner ſon eſprit) 4 7 autres | 


_ Diverted, beluſtiget, 2c. diverti, fs. © 

Divèrticle, ein abweg, eine ausflucht, 4e! our. 

Diverting, S. die beluſtigung, abhaltung, das beluſtgen, 
*, Padion de divertir. 


To dive into one's purpoſe, eines vorhaben aus⸗ 


| {hen tugenden, /es ver tus theologales. 


To give the enemy a diverſion, den 


DIV. 


To divèrtiſe, einen beluſtigen, erqnicken, divertir. 
Diveèrtiſement, erquickung, erluſtigung des gemuͤthes, be⸗ 


nehmuns des verdruſſes, kurtzweil, zeitvertreib, arveriiſſe. 
| ment, paſſetems. 


Divèrtiſing, erquickend, beluſtigend, luſtig, divertiſſant | 
Dives, der reiche mann im evangelto le mauvais . 
dont parle 1. ecriture. 

To diveſt, &c. ſ. To deveſt, &. 

To divide, etwas theilen, eintheilen, abtheilen, austhei⸗ 


einig machen; ſich trennen, uneinig werden, uneinig ſeyn, 
diviſer, n air. ibuer; ſeparer, deſunir ; ſe droifer, * 
deſunir. 


Divided, getheilet, getrennet , Xe. uneinig, mifhellig 1. 


viſe. 


Dividend, das geld, die zahl oder ſumme, die man thei- 
len muß ein theil, antheil, /e 47vidende ; part, portion. 
Divider, ein. 3 der, die da theilet, de. celui, celle gui | 
diviſe, &c. ſ. To divide. 6 | 
Divides, S. ein mathematiſcher eirckel, ſo in viele theile | 
abgetheilet, um andere damit einzutheilen, diuiſeur. 
Dividing, die theilung, austhetlung, das theilen, ꝛe. . 
ction de diviſer, &c. 
Divinaàtion, die wahrſagung, propheceyung, das errathen, | 
Ai vination. | 
Divine, A. goͤttlich, himmliſch; vortrefflich, herrlich, auf. 
ſerordentlich, wunderbar, 47vin, celeſte; excellent, extra- 
ordinaire, admirable. The divine virtues, die theologi⸗ 
Divine ſervice, 5 


gottesdienſt ſervice divin. 


Divine, S. ein theologus, gottsgelehrter ; cin wahrſager 5 


theologien; devin. | 
To divine, etwas propheceyen, „ wahrſagen, vrherſgen; ; 
errathen deviner; competurer. | 
Divined, propheceyet, errathen, devine. | 
Divinely, auf eine göttliche, * wem fiche wun⸗ : 
derbare wetſe , drvinement. „ 
Diviner, ein wahrſager, devin. | 
Devining , das wahrſagen , das errathen 1. | Bvination 
Pattion de deviner. . 
Divinity, die avttheit; göttlichkeit; die theologia oder - 
gottsgelahrheit, nne; theologie. | | 
Diviſibility, theilbarkeit, 4/5 %. n 5 
| Divilible, theilbar, zertheilig, was ſich theilen tft, ; i. | 
viſible. | 


| "Diviſion, theilung , anstheilung; ein ſtrich oder thei- 


lung zwiſchen zweyen woͤrtern; ein corpo, ein theil einer 
compagnie ſoldaten; colorirung oder variation in der mu⸗ 
ſie; uneinigkeit, zwietracht, mißhelligkeit, zanck, auen, 
diſtribution; une diviſion, un tires entre deux mots; bri- 
gade; fredon; diſcorde, brouttitrie. To ran diviſions, | 
coloriren, variationes machen 7 fredomuer , faire des fre- 
dons. | 
| Diviſor, der theiker, die theilende zahl, diviſeur.. 
Divorce, die eheſcheidung, 4rvorce. = | 
To divorce, (das weib) verſtoſſen, eine ehe trennen, auf- 
| i 
heben, ſich von ſeinem weibe ſcheiden laſſen, repudier, faire 
divorce avec, ſe ſeparer de. To divorce one's felt rom 
one's beloved fin, ſein geliebtes laſter verlaſſen, faire ai. | 
vorce avec un pbc h favori. 
Divorced, verſtoßen, geſchieden, 7epudie, fepare. 


Dwerting, A. eraquickend, beluſtigend, kurzweilig, luſtig, 
divertilſaut. 
Divertingneſs, luſibarkeit, erauickung, beluſtigung, gue 
. che Ea divertilſement. 


Divorcement, verſtoßung, eheſcheidung repudiation, di- 
TDorce. 


Divorcer, der ſin weib verſtoþet, 9u7 repudie. 


Divorcing, 
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DIV. DO. 

|  Divorcing, die verſtoFung, eheſcheidung, das verſtoßen, ꝛe. 

repu dint as: J'action de repudies, Oc. 
Io divulge, etwas ausſchwatzen, ausſagen, ausbreiten, 
offenbaren, offenbar, ruchbar oder kund machen, 4rv#/guer, 
eee r 
Divulged ausgebreitet, bekannt, ruchbar, droulgue, 
public. | | 


divuloue. © | | 5 
1 Divilging, die ausbreitung, das ausbreiten, 26. /'a&70» 
de divulguer, &c. 5 3 
Diurétical, diuretick, das den urin oder harn treibet, u- 
reti ue. a "REPO LIE 22 5 
; Blürnel, A. tdglich, was des tages uber oder am tage ge- 
ſchicht, fuͤr alle tage. 4iurne, journalier, du Jour. 
A dlürnal, ein tage-buch, journannn. 
 Dizzard, ein dummer, unbeſonnener menſch, un Etourdi. 
' Dizzinels, der ſchwindel des haupts, vert ge. 
Dſfzzy, ſchwindelicht, der den ſchwindel hat, i 4 des 
vertiges. c 1 


To dd, to dòe, etwas thun machen, ſchaffen, verrich-|* 


ten, faire. To do well by one, einem viel gutes erwei⸗ 


ſen, en agir (uſer) bien avec quelcun. How d'ye? how 


d d'ye do? how do you do? wie gehet es euch? comment 
vou portez vous? How does he do? wie gehet es ihm? 
wie lebet er? was machet er? wie befindet er ſich? comment 
ſe porte t-il2 To do one a good turn, (a k indneſs,) ei- 
nem einen guten dienſt thun, einen gefallen erweiſen, en- 


are un bon office àᷓ quelcun, lui faire un plaifir. To do 
like for like, gleiches mit gleichem vergelten, renare la 
pareille. This won't do, this won't do your work, dies 
taugt nicht, es langt nicht zu, das ſchicket ſich nicht, gehet 
nicht an, ceci ne ſufrt pas. It would not doe, es hat nicht | 


wollen angehen, /a choſe n'a pas reuſſt. Your letter will 
do much with him, euer brieff wird bey ihm viel ausrich⸗ 
ten, votre lettre fera un grand effet ſur lui. You will 
do no good in it, ihr werdet nichts ausrichten, vous 19 
reiiſſirez pas. Tis but as you uſe to do, wie es euer ge- 
brauch iſ; es iſt gerade, wie ihr es pflegt zu machen, cet 
vbtre coutume (ordinaire.) Do ſono more, thut es ja nicht 
mehr, n'y retournez plus. Do but come, kommt nur, venez 
ſeulement. Pray do, lieber thuts, ey, thut es doch, ze vous 


very well upon you, dies kleid ſtehet euch ſehr wohl an, iſt 
euch gar gerecht, cet habit fait fort bien ſur vous, vous fied 
Fort bien. Will you do as we do? wollt ihr mit uns eſſen? 

| voulez, vous manger un moreeau avec nous? What's here 
to do? was giebts hier? was habt ihr vor? quel vacarme 
et ceci? 1 had much to do to get him come, ich habe 
groſſe muͤhe gehabt ihn zu bringen, oder ihn zu uͤberreden, 
daß er gekommen iſt, 5 ai en bien de la peine à le faire venir. 
But whatever you do, ſet a good face on't, iedoch/ ihr ms- 


mais fur tour, ayez un viſage aſſeurl. To have fome- 


fuelcun. What have you to do with it? was gehet es 
euch an? was iſt euch daran gelegen? que vous importe t-i/? 
| What had we beſt to do? wie machen wirs? wie greiffen 
ti es an? que faut il faire? To do as one is bid, gehor- 
ſent ſeyn, thun was man einem heiſſet, obeir. T'o ſet one 


Divülger, der, die etwas ausbreitet, ꝛc. celui, celle qui 


en pric. 1 wich he may do well, ich wuͤnſche, daß er es mv- | 
ge treffen, daß es ihm wohlgehen moge, ze ſoubaite gu7/| 
 reiifhſſe, je lui ſouhaite toute de proſperite. That ſuit does 


get es machen wie ihr wollet, laſſet es euch nur nicht mercken, 


thing to do with one, etwas bey einem zu thun, zu verrich⸗ 
ten, zu ſchaffen haben, avoir quelque choſe à faire avec 


to doe, einem etwas thun heiſſen, donner quelque ordre a crudition. 
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ner frau unzucht treiben, ſie beſchlafen, voin un com— 


think fit, handelt mit mir nach eurem belieben, Aae de 
moi comme Vous voudrez, To do again, to 

again, wieder machen, noch einmahl thun, machen, 7e/a77e, 
| faire une ſeconde fois. To do away, wegthun, weaſchaf- 
fen, hinwegnehmen , ter, emporter. To do open, auf: 
machen, offnen , ouwvrir. To do on, anmachen, mettre. 


plier, empaqueter. To do over, uͤberziehen, bedecken, be- 


je la hais. - 


do, ich habe das meinige gethan, 4 fait mes efforts. 


c'eſt lui qui a tout fait. 

TI doat, &c. ſ. To dote, &c. 

Doöb- chick, ſ. Dab-chick 

Dod cible, docile, lehrſam, docile. 
Docility, lehrſamkeit, cite. 


der ſtrumpff davon; der hintere, die hinterbacken, das errutz 


Dock, Wet doc 


chantier. | „„ 
To dock, den {wa abhauen, &cover. 
* Docked, dem der ſchwantz abgehauen, &coue. Strong- 


reins forts. 


\ quelque ecrit en abrege. 
Doctor, ein Doetor; ei 
medecin. To take one's degree of Doctor, Soctor wer- 


Döctoral, Adj. doctor-maͤßig, dofforal 
| D6Qtoring, 5. das curirgy, “ adlion de medicamenter. 
Do&Rorship, der Dogor-ſtand, Doclorat. 5 
Doctreſs, eine ſtau, ſo medicinam exercitet, une fem- 
me qui exerce ia medecine. | 


ftr uf. | | | | 
Doctrine, die lehre, unterrichtung , unterweiſung; mei⸗ 
E gelehrſamkeit, doclrine, euſeignement; ſentiment ; 


quelcun. To have carnally to do with a woman, mit ei- 
merce charnel avec une femme. Do with me as you shall 


O over 


To do off, abthun, los machen; abziehen, abnehmen, weg⸗ 
nehmen, defarre; tirer, ùter. To do up, zuſammen thun, 
zuſammen legen, zuſammen falten, einmachen, einpacken, 


werffen, uͤbertuͤnchen, uͤberſtreichen, enduire. To do over 
with ſilver, gold, or lead, uͤberſülbern, uͤberguͤlden, verguͤl⸗ 
| den, mit ſilber, gold oder bley uͤberziehen, dorer, argenter, 
plomber. To do amiſs, ſ. Amiſs. NB. Man gebraucht 
auch do als ein auxiliare im præſenti, e. g. I do love you, 
ich liebe euch, e vous aime. 1 do hate her, ich haſſe ſie, 
Do, doo, (ado,) ein weſen, komen, bruit. To keep a2 
heavy do, ein groſſes weſen, einen groſſen laͤrmen machen, 
faire un grand bruit, un grandvacarme. I have done my 


 Do-all, das fac totum in einem hauſe, der alles thut, der 
ſich einer ſache alleine annimmt, Vac totum. He was the 
do-all in that buſineſs, er hat ſich dieſer ſache gantz allein 
angenommen, es hat niemand als er etwas drinnen gethan, 


Dock, der ſchwantz, zahl, ſchweiff an den thieren, oder 
eines pferdes; das ſchwantz⸗ leder eines pferdes; maͤngel⸗ 
wurtz oder wilder ampffer, queue 3 les feſſes, la croupe: 
trouſſe - queu# ; 5  Bur-dock, fletten , Vardane. 

„ein ort am lande, worinnen die ſchiffe 
liegen, Y aſſin, dar fine. Dock, dry dock, der ſchiffplat, 
das geruſte , wo man die ſchiffe bauet oder beſſert, forme, 


docked, ſtarck im ruͤcken, oder am ereutze, r0buſle, qui a ler 


Docket, ein zettel oder briefflein „ſo den inhalt einer 
ſchrifft kurtz in ſich begreiffet , billet qui contient le ſens ge 


n medicus, ein artzt, Hoddeur; ö 


* TE 5 
| To dsctor, . A. mit artzney verſehen, curiren, medica- 


D6arind), zur lehre gehoͤrig, unterrichtend, lehrend, in- | 
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158 DOC, DOG. 


Document, anweiſung, unterrichtung, lehre, document. 
* To documentiſe, einen unterweiſen, unterrichten, leh⸗ 
ren, inſtruire. | 3 | 
Dodder, filtzkraut, flachiſcide , epirhyme. = 
* To dcddle along, to doddle about, kriechen oder ſchlei⸗ 
chen, wie ein klein kind, das nur erſt gehen lernet , ſe trai⸗ 
ner comme un petit enfunt qui commence a marchen. 
To dodge, immer anders ſinnes werden, wanckelmuͤthig 
ſeyn, nicht aufrichtig handeln, loſe, betruͤgliche, faule griffe, 
raͤncke oder ausfluͤchte gebrauchen, ausfluͤchte ſuchen , 741. 
fer, chicaner, tergiverſer, _ | | 
 D6dger, der ſeinen ſinn immer 
thig iſt , der die betrugliche griffe oder ausfluͤchte gebraucht, 
 chicaneur, chicaneuſe. | FFF 
Dodgery, eine dnderung ſeines ſinnes, wanckelmuͤthig⸗ 
keit, ein loſer kunſt⸗griff, ein ranck, eine ausflucht, amuſe- 
ment, chicane. . an” e 
Doͤdging, ſ. Dodgery, 
Poôdlkin, ſ. Doitkin. 


' Dde, ein gems; das welblein von gewiſſen thieren, 441. 


ne; la femelle entre certaines bites. 
weiblein von einem kaninichen, /ap7ne. 

3 Or In | 
Der, ein thiter , qui Fair. An evil-doer, ein uͤbelthaͤ— 
ter, miſſethiter, un malfaiteur. 5 
1 IY doff to d'oft , abziehen, 
„„ 


-Doe-rabber, das 


Dog, ein hund; ein brand-richter , brand⸗eiſen, chien; 
chenet. A Dog of iron, eine eiſerne klammer, hacke, haff⸗ 
te in einer mauer oder wand, crampon de fer. 


| | Maſty dog, 
band-dog, ein groſſer haus-hund , ketten⸗hund, eine Englt- 
ſche dogge, matin, dogue 4" Angleterre. Lip-dog, ein zot⸗ 


tichtes hundlein, eine zottichte betze, 47chon, biche, babiche. | 


P. To play the dog in the manger, neidiſch ſeyn, wie der 
hund beym X1opo, der weder ſelbſt freſſen, noch andere 
freſſen laſſen wolte, faire comme le chien de la fable, qui 
ne vouloit pas manger, ni 
Dög- cheap, ſehr wohlfeil, ſpott⸗wohlfeil, 2 fore bon mar- 
che, à vil prix. P. What! keep a dog and bark my- 
ſelt! was, ſoll ich diener halten, und alles ſelber thun? quo, 
Faut il que q̃ entretienne des ſegpiteurs , & que Je faſſe 

moi meme mes ane A hungry dog will eat a dirty 
pudding, einem hungerigen iſt alles bittere ſuſſe, 2 un affa- 
mis tout eſt bon. * To have a dog in one's belly, ver⸗ 
druͤßlich oder murriſch ſeyn, tre chagrin, ou de mauvaiſe 
 bumeur. 
rey, ruſe, tromperie. * He is an old dog at it, er iſt ein 
alter fuchs, der ſich wohl darauf verſtehet, ein liſtiger, ver⸗ 
ſchmitzter kopff, der die wege, die ſchliche wohl weiß, /t 
un vieux renard (routier) qui entend cela à merveille. 


A meer dog ina doublet, ein niedertraͤchtiger, ſchleihhender, 


krlechendet menſch / un ame baſſe, ou rampante. © P. An 


old dog will learn no tricks, im alter lernen gehet harte 


her; wenn man alt iſt, beſſert man ſich nicht gern, n #'e/? 
pas en ett d"apprenatre quand on eſt vieux; la vieilleſſe 
u / pas un age propre d 15 reformer, Dog-louſe, eine 

bunds-laus , ſchaf⸗laus, ine. Doögberry, coͤrnelbeer, 
thierlein, conle. Dog-berry-tree, thierlein- baum, 


welſcher firſchbaum , cornbiller. Dog-briar, hundsbut⸗ fe 


ten, eglantier. Dag: fish, ſea-dog, ein ſee-hund, chien de 
ner. Dog's-orals, 
kleine zwiebeln, ceb0u/ere, Dogs- tongue, hunds⸗zunge, / an- 
gue de abien. Dog-kennel, eine hunde⸗-huͤtte, chens/ 


Dogs: ear, eiu ohr in einem buche, orellle de Hure. 


_ | ſtar, der hunds⸗ſtern, / a canicule. 


ſor Genoua, der Hertzog der Venetianer, oder. 


aͤndert, der wauckelmuͤ⸗ 


abnehmen, abthun, z:rer, 


Ver rir quun autre mangear.| 


Dog-tricks, betrug, liſt , argliſtigkeit, betruͤge⸗ 


* 


DOG. Dol. 
e . , Dog- 
weary, ſo mude wie ein hund, Lr comme un chi Dög- 
; mere: D6g-days, die hunds- 
tage, oum caniculaires. 5 — | 


_ Dop-draw, S. das entdecken eines forſt - verbrechers, de. 
couverte d un homme, qui viole les Mbits de la Fort. 


er hingehet, ut vre guelcum, a pier I enarvit od il vn. 
Doge, der Doge, Hertzog, Doge. The 812 of Venice 
er Genueſer, 

le Doge de Veniſe ou de Genes. | 
Dogged , ausgeſpuͤhret, dem man hinten nachgefolget ; 
verdruͤßlich, murriſch, unfreundlich, ſauer, ſeltſam, wunder: 
lich, epis, ſuivi, cbagrin, rechigne, bizarre, 
Doggedly, ſauer, murriſch, unfreundlicher weiſe , {'u» 


derliche art, air chagrin, humeur bourrut, caprice. | 
Dogger, eine art eines ſchiffleins, ſorte de petit navire. 

Dogget, ſ. Docket. g 5 
Doggish, hundiſch, wie ein hund, viehiſch, unmenſchlich, 

unfreundlich, murriſch, e chien, brutal, chagrin. | 


D6ggrel, rhime-doggrel, rhythm-doggrel, elende verſe, 


ein reim, darinnen keine kunſt iſt, mechante rime, mechan- 


te pozfre. To ſpeak doggrel, ſeltzame, baͤuriſche, fremde, 
verderbte ſprache brauchen, Varagou inen. 

Dogma, eine lehre, dogme. „ 
Dogmätical, zur lehre gehoͤrig, lehrend, unterrichtend; 
frey, unbeſchraͤnckt, dreuſte, verwegen in ſeinen reden, der 


„ % 

Dogmariſt, ein neuling, der eine neue lehre einfuͤhret, 
dogmatiſeut- VVV 

To dogmatiſe, eine 
dogmatiſer, enſeigne. BBF 7 

Dong, eine that, das thun, ꝛc. fart, “'aclion de faire, G. 
ſ. To do. I do not like theſe doings, ſolches thun und 
weſen gefaͤllt mir gar nicht, Je wapproude point ces facons 
de faire. Vou make fine doings, ihr richtet ſtattliche 


handel an, vous faites de belles affaires. To be taken n 


werden, etre pris ſur le fait, ' Twas your doing that! 
had ſuch a husband, thr ſeyd urſache daran, daß ich einen 
ſolchen mann habe, vous eres cauſe que j ai un tel mari. 


Doing, A. to be always doing, immer etwas vorhaben, 


neue lehre einfuͤhren, etwas lehren, 


fertig, es iſt unter haͤnden, man iſt daruͤber beoriffen , ny) 


mer etwas zu thun geben, zu ſchaffen geben oder machen, ihn 
nicht laſſen muͤßig gehen, ten ir guelcun en haleine, lui don- 
ner toi jours de l occupation. ſ. Doing, . 
Doir, doitkin, ein duyt; ein klein ſtuͤckgen Hollaͤndiſche 
muͤntze, aute. He is not worth a doit, er iſt nicht einen 
heller werth, 7/ 7'a pas un ſou vaillant. A doit, oder 
dight, ſ. Digit. e e 

Döl, 4. an ſtatt Dorothy: 8 

Dole, ein theil, antheil; cine gabe, ein geſchenck, allmo⸗ 


hunds-graf, bien ent. D6g's-weed, 


en, E portion; don, largeſſe. Dole- mèado, dole, 
doo „eine wieſe, ſo vielen perſonen zugehoͤret, pre gu7 et 4 
Pluſieurs perſonnes. Dole-fish, det fiſch, den man unter 
die botsknechte austheilet, /e pon qu'on diſtribue ans 
mate lot. THE OTIS” 75 hes 1 

| 19 


To dog one, einem hinten nachfolgen, ausſpuͤhren wo 55 


air chagrin ou refrogne. Doggedly dealt with, mit dem 
man grauſam umgegangen oder verfahren, ma/-rraire. 
|} Doggedneſs, unfreundlichkeit, murriſche, ſauere, wun- 


andern ſeine meynung aufdringt , dogmaiique, inſirudtif; _ 


the deed doing, fiber einer that, auf friſcher that ertappet 


zu thun haben, tre toujours en actiun. Tis a doing, es wird 


travaille, on y eſt apres. To keep one doing, einem in 
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1 auf einer kirche, einem pallaſt , 26, Ame. 


| velles du pais. 
Domeſtick, S. 
hausgeſinde, un aomeſtigue. 


Dominicain, Jacobin. 


_ etat; {'etcndue des etats d un Prince. 


e i England, la principaute de Galles. 


DOL. DON. 


To dole, etwes geben, ſchencken, verehren; e 
oder auch almoſen geben, 4onner; faire des largeſſes. 
Döleful, klaͤglich, traurig, betruͤbt, jaͤmmerlich, elend, er⸗ 


baͤrmlich, Jo leut, deplorable. 


Dolefully, flagltcher , kyauriger weiſe , dolemment, tri- 
ffemment. E | 

Doll, & eine puppe, une Poupbe. | 

Dollar, ein thaler , un ecu d allemagne. 
reichsthaler, une rixdale. _ 

* Dolar , ſchmertzen, wehtage, pein, angſt, jammer/ 40. 


Rix-dollar ein 


leur, liction. 


Doͤlorous, ſchmertzlich, {mershafft, flaglich, jammerlich 


betruͤbt, dordoureux, triſte. 


Dolorouſneis, der ſchmertz, jammer, douleur. | 
Dolphin, ein delphin, meerſchwein, 4auph2n. The Dol- 
bin, (Dauphin) of France, der Delphin in Franckreich / des 


Koͤnigs erſtgebohrner ſohn, Le Dauphin de France. 


* D6lpish , ſ. Doltish. 
' Dolt, ein tolpel , ein tummer, unwiſſendex, ungeſchickter 
weich, ch, bete, buſe. 

öltich, langſam , toͤlpiſch, tumm, ungeſchickt, peſent, 


; fp ide. 


Daleishly, langſam, tolpiſch, tummer, ungeſcicter weiſe 


- 70 amment , d une maniere ſtupide. 


Doͤltishneſs, dummheit, Hupiaut. 
Doly, dooly, ſ. Doleful. | 3 
Dom, ſ. Don. | 

Dome, ein rundes, vinebiged, oder vida ge. van. 


Domesday, ſ. Doomsday. 
+ Domesman, ein richter; ; ein bachr ante jute con- 


5 feſſur. 


Domeſtick, domdſtical, haͤußlich privat , zu dem hauſe 
prive. Domeſtick news, einheimiſche zeitungen, 4es nau 


ein hausgenoſſe, hausfnecht, einer von dem 


ſchen laſſen, es ſoll fertig ſeyn, Je Je fergi faire. 
done, ſie gehen aus der kirche, die kirche iſt aus, on ſort de 


viande ne 


5 oder zu den hausgenoſſen und geſinde gehorend, Aomeſtigué, 


Domicil, ein haus, eine behauſung, wohnung, N 
Domination, die herrſchung, beherrſchung, herrſchafft, do. 


minati on. 


Domineered over, unterworfen, der unter eines herr⸗ 


ſchafft iſt, trotzig tractiret, mairriſe, ſur qui l'on domine. 


Domineering, das herrſchen, ꝛe.“ hon de maitriſer, &c. 
 Domineering, A. trotzig, hochmuthig, ubermuthig, ſtols, 


85 meiſterhafftig, inſolent, imperieuæ. 


Dominical, ſonntaglich / was den ſonntag anzeiget, 4o- 
minical. _ 


Dominican, Dominican friar, ein Dominicaner-miinch, 


Dominion, die herrſchafft, beherrſchung, regierung, bot⸗ 


- mifiofeit, gebiete, gewalt; eine landſchafft, ein land; die 
weite eines landes oder gebietes, wie weit ſich ein Reich oder 


Furſtenthum erſtreckt, omination, gouvernement empire: 
The dominion of 


Wales, die provintz, [andſchafft, das gebiet oder land; Wallis 
Don, ein Epaniſcher Herr, Don. £2 


Donation, |. Donative. 
Dcnatiits, dig kezer, Donatiſten genannt, Denatiſtes. | 


0 


DO N. D000. 19) 
Donative, beſchenckung; ein geſchenck, eine verehrung, 
gabe, donation; don, preſent. 


r gethan, gemacht, verfertiget, verrichtet, ꝛe. 47, 
Sc. ſ. To do. 


ausrichten fonte, lors qu'il vit qu'il n avoit rien à fat- 
re, ou qui α/sit rien. When all is done, endlich, 


und her betrachtet, uͤberleget, are tout, tout bien conte. 
Twill be witely done of you, ihr werdet gar kluͤglich 
handeln vous ferez ſugement. Why, what's to be do- 
ne? tis a thing they are us'd to do, huy, was koͤnt ihr 


machen? ſie pflegen es ſo zu machen, que Ferieꝛ vous acela? 
Eaſie to be done, was leichte zu thun . 
oder zu machen, was ſich leichtlich thun oder machen laͤßt, 


c 'eſt leur coutume. 


Facile a faire. That may be done, thulich, das ſich thun 
laͤſſet, faiſable. ' Twas kindly done of him, er hat ge- 


fait en cela un tour d ami. 


ſtuͤck, c'eſt une action de fripon. It shall be done, es ſoll 
geſchehen, cela ſe fera. 
Church is 


Pegliſe, on eſt ſorti de Pegliſe. This meat is not done 


as afſez, cuite. 
cuite. Overdone, zu viel gekocht, trop cute. 


ſera, que. 


oder haus gegeben, donaraire. 
Donor, donour, der einen beſcheucket, donateur. 
Don't, fuͤr do not. 


gern, Je ne / aime pas. Don't go thither, gehet ja nicht 
hin, 1 allez pas. 
Doo, ſ. Do. 


Doom, das gericht, das urtheil, die verurtheiſung , juge- 
ment, ſentence , cendamnation. 


das juͤngſte gericht, /e our du gugement. * Dooms-day 
in the afternoon, auf St. Nimmerleins - tag, zu Pfingſten 
auf dem eis, aux calender grecques, jumais. Dòoms-day, 


len land-gutern in England, und von ihrem werthe, welches 
zu zeiten Konig Wilhelms des uberwinders gemacht worden, 
und in der koͤniglichen ſchatz⸗ kammer verwahret wird, grand 


To doom, etwas verurtheilen, verdammen / condamner. 

Doomed, verurtheilet, verdammet, condamne. 

Door, eine thuͤre, Porte. 
er wohnet juſt neben mir, er iſt mein nechſter nachbar, il eſt 
loge @ ma porte, il eſt mon proche voiſin. This is next 


che fort. To get within doors, ins hauß gehen, entrer 
dans la muiſon. To go out of doors, ausgehen, aus 


dem hauſe gehen, vor die ae gehen, auf die gaſſe g 240, 
— 


Done, 1 yield to it, wohlan , ich bins zu 
frieden, &' eſt fait, j conſens, tope. When he found that 
there was no good to be done, da er ſahe „daß er nichts 


zuletzt, wenn es um und um kommt, wenn man alles hin 


handelt wie ein freund, er hat euch dieſes zu gefallen (ein 
freundſchafftſtuͤck) erwieſen, cela eſt fort obligeant, il vous d 
It was knavishly done of 
him, er hat gehandelt wie ein ſpitzbube, das war ein buben- 


I shall get it done, ich will es ma⸗ 


enough, dis fleiſch iſt nicht geuung gekocht, gebraten, cette 
Meat underdone, fleiſch, ſo 
[nicht genung gekocht, gebraten, viande gui n'eſt ery oor ; 
e WIII 
not have done, till, er wird nicht nachlaſſen, bis, il ne ceſ- | 


Done” be; the beſchenckt iſt dem (der) iemand ein aut 


don't love it, ich habe es nicht 
lieb, ich mag es nicht, es gefaͤllt mir nicht, ich eſſe es nicht 


Don't, thuts nicht, i mille, nen 5 

| unterwegen, ne Faites fer cel. 

To domineer, herrſchen, herr ſeyn, regieren, den meiſter 4 
ſpielen; prahlen, ſich groß machen, trotzig, hochmuͤthig in 
reden ſeyn, trotzig, ubermuthig werden, J miner, regemter; 


| Dooms-man, ein richter, 
Faire Thomme d' importance, deventr inſolent. 


ſchiedsmann, 7 Juge, ar bitre. Doͤoms- day, der gerichts⸗tag, 1 
doomsy-book, das groſſe lehenbuch oder regiſter von al⸗ 


terrier 4” Angleterre, ou regitre de tous fes biens de terre 
du royaume, avec leur valeur. 


He lives next door to me, 


door to it, es iſt uur einen ſchritt ab; es kommet faſt damit 
überein, 7 % @ qu un pas d faire d'ici la; cect en appro- 


[ 
| 
1 


—— . ——— 


_rarement. 


une choſe qui eſt hors d'uſage. 


thuͤrhuͤterin, portier, portiere. 


| thuͤrſchwelle, le ſeuil de la porte. 


auszuſchlafen, conge de dormir. 


ren, ctourdir, alourdir quelcun. 


verguͤldete pille; einer der weiter nichts huͤbſches an ſich 
hat, als ſeine auſſerliche geſtalt , rade; pillule aoree ; un 


riſche bau-ordnung , (eine von den fuͤuff ordnungen in der 
baus⸗kunſt,) ovdre Dorique. 


5 liche muſic, yigue grave. 


gebraucht, dos mant: qu on ne fait point valoir. 


Dormer, dormer- window, ein dach oder kap⸗ ſenſer, u. 4 
a carne. | 


. bourdon. 
5 ſchlafkammer (in einem kloſter,) 4ortoir. 


man auf einmahl einnehmen muß, 895 priſe e. 
be To doſe, &c. 


7; aifſe & vilaine. 


vrever, radoter, extravaguer. 


209 DOO. DOT. 
in den hof gehen, ſortir du logic, ſortir. 

doors, zu hauſe bleiben, nicht ausgehen, oder gar ſelten aus⸗ 
gchen, ſe tenir au logis, ne ſortir point, ou ne ſortir que fort 
Lo turn one out of doors, einen aus dem 
hauſe jagen, chaſſer guelcun, le faire ſortir du logis. A 
thing out of doors, etwas, ſo nicht mehr gebraͤuchlich iſt, 


Door-keeper, ein thurhiter , thorwaͤrter, pfoͤrtner, eine 
Door - bar, ein riegel an 
einer thure, 4arre de porte. The door-keeper i ina priſon, 
kerckermeiſter, ſtock⸗meiſter, guicherier. The door-{ill, eine 
Door-caſe, der gevierdte 


rand um eine thuͤre, 4uiſerte. Door. poſts, door-cheeks, | 
ehe ; gambages.” _ | 
Dor, f. Drone und Beetle. * A dor, der ſchůler urlaub 


+ To dor one, einen übertaͤuben, tumm machen, verwir⸗ 
Dorado, eine art eines fiſches, ſo wie gold glaͤntzet; eine 


omme qui n'a rien de beau que l'exterieur. 


Doree, dory , eine art eines wan, ſo wie gold * 
do. ade. © 


Dorian, \. Dorick.. 


Dorick, zu Doria, (einem theil bo landschaft Achaia na⸗ 
he bey Athen,) gehoͤrend, rigue. Dorick order, die Do⸗ 


Dorick an * 


Dorman, ein groſſer balcke, Poutre. 55 
 Dormanr, ſchlafeud; was man ſtille gen ſt, ud c 


Dormitory, ſ. Dorter.. 

Dormouſe, eine haſelmaus, ſeld⸗ratte, rake bir, 
Dorp, ein dorff, un vie. 35 

To dorr, ſ. To dor. 


Denys eine art cines fiſches, bs wie gold duet, * | 


Dorler, doſler, ein tragkorb, reff, hozte. 
Dört, eine hummel⸗ biene, weſpe, groſſe brummende fliege, 


Dorter, dortor, d6rtoir, dirture; . ein ſhlafgemach eine 


Doſe, eine doſis, das gewicht einer 2 / G0. viel als 


ſ. To doze, CC. 
Doͤſen, ſ. Dozen. 
Döſſer, ſ. Dorſer. 


| Dt, dot of ſnivel, ein garſtiger lumpen rotz, morve 


Dorage, der aberwiy , wunderliche cinfille oder grillen, 
reverie. | 


Dötard, ein aberwitziger menſ< der wunderliche einfille 
hat raduteux. 


To doòte, aberwitzig ſeyn, nicht wohl bey ſi nnen ſeyn, 


nen vernarret ſeyn „einen ſehr hefftig, inbruͤnſtig lieben, in 
ihn gantz verliebet ſeyn, aimer pet onnement quelcun, en 


To keep within | 


An old dotard, ein alter aberwitziger, kin⸗ | 
diſcher mann, un vieux reveur ( penard.) 


To dote upon one, auf ei- 


D 0 T. DOU. 
Döted upon, hefftig geliebt / worein man ſich verliebet 


dont on eft coife. 
Doter, doterel, ſ. Dotare. 
Doring, S. ſ. Dotage. A doting upon one, die hefftige 


Paſſiounè qu on @ pour quelcun. 

Doring, A. e. g. an old doting man, ein alter aberwigi: 
ger mann, vn vieux radoteur. A doting woman, eine aber⸗ 
witzige frau, ane radoteuſe. 


altes weib, en radoteur, en radoteuſe. 

Doͤtish, etwas Gs, radoteur, 

Dötkin, ſ. Doitkin. 

fet, ſorte d oiſeau. 

D6uble, A. doppelt, zweyfach, zweyerley; falſch, ver: 


ce linge eſt mis en double. 


ſ. Horſe. 
traͤget, der es mit beyden partheyen haͤlt, un homme à deux 


viſages, un fourbe. 


betruͤglich, falſch, der anders thut als er ſagt, fourbe, gui 
fait autrement, qu'il ne dit. 


Ant. 


doublon. 


tungen einer zuſammengelegten ſchrifft; die frummungen; 


5 zweydeutige worte, double; plis; replis; plis; equivogues. 


To ſee double, unrecht ſehen q den ſtaar haben, avoir 
le erelu. 


Porte en croupe. 
dafuͤr bezahlt, j'ai en pays le double. 
fach beyſammen liegen, coucher deux enſemble. 


To lie double, zwey⸗ 


lier en deux. 
To double, etwas verdoppeln; 
| zuſammen legen, doubler; mettre en double. 


doppelt . zwepfach 
To double 


rer. To double the guard, die wacht verdoppeln, ech. 
bler la garde. 
redoubler. 
ren, ſich tuͤckiſch verſtellen, uſer, Giſſimuler. 
Doubled, gedoppelt, verdoppelt, ꝛc. 4019/2, Ge. 
bled again, wiederholet, vermehrt, regoub é. 


Dou- 


To double-lock, V. A. ein ſchloß zuſchlieſſen, da man 
den ſchluͤſſel zwey mahl umdrehen muß, In mer la ferr ure 


a double tour. 
D6ubler, ein doppeler, verdoppeler; eine groſſe holkerne 
ſchuͤſſel, celui gui double ; un grand plat de hots. 
D6ublet, ein falſcher edelgeſtein von gefaͤrbtem eryſtall; 


etre coife. 


zwey wuͤrſfel mit einerley puͤuetlein; « ein wammes, e let; 


liebe gegen eine perſon, in die man ſich verliebt hat amour 


Doringly , aberwitzig kindiſch, wie ein alter mann oder | 


Dgtterel ; d6trrel, ein vogel, ſo den menſthen ach, _ 


ſtellet, heimlich, verratheriſch » 4oub/e; diſſimuls, traitre. 
This linnen is double, dieſes leinen zeug iſt doppelt gelegt, 
A double houte, ein haus 5 
zwey ſtuben neben einander in einem ſtockwercke hat, mi- 
ſon, qui a deux chambres de plein pit. A double cherry, 
eine doppelte kirſche, cer iſe jumelle. | 
ehelichet , verheyrathet ſeyn, Etre mari. Double horſe, 
A double dealer, ein falſcher, betruglicher menſch, 

| der falſch und betruglich handelt, der auf beyden achſein 


* To be double, ver- 


Double-hearted, double-tongu'd, 


Double-edg'd, iveyſchnet: | 
dig, ui tranche (coupe) des deux cotez. TY 
| Double quarrel, eine beſchwerung, an den Ertz⸗ Biſchtſf 
uber den unter ihm ſtehenden Biſchoff, ſo7te de plain. 
teal ' archevegue Pour avoir raiſon ok un eveque ſuſfra- ; 


Double, S. eine abſchrifft copie; ein ſehler eines ſetters, | 
| der im drucken etwas zweymahl ſetzet, 4cub/e ; | 
| Doubles, eine doppelte ſchrifft, abſchrifft; falten; die fal⸗ 


Double, Adv. a horſe that carries Jokible, ein pferd, bas 1 - 


hinten traͤgt, worauf zwey perſonen reiten, an cheval qui 
] gave double the price, ich habe doppelt 


To told- 
double, doppelt zuſammen legen, falten mettre en double, 1 


a cape, ein vorgebuͤrge vorbey ſegeln, oubler un cap, le a- 


To double again, wiederholen, vermehren, 
To double with one, liſtig mit einem verfah⸗ 5 
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_ gonter, &c. ſ. To doubt. _ * 
Douͤbtleſs, A. ungezweiffelt, gewiß, Indubitable, certain. 


gig / a demi cuit. | 55 35 
I + Doughty, tapffer, mannhaftig, unerſchrocken, vaillant, 


Ddoughy, . Dough-baked. 
| : | Dodn, . ſ. Down, &c. : 


DOU. DOW. 


blet, ein geitziger karger fils, der elend lebet vn mesgurn, gui 


vit miſerablement. ſ. Dog. * Stone-doublet, eingefaͤng⸗ 


niß, Pp riſon. 


D6ubling, das doppeln, 2c. “ achion de doubler, &c. ſ. To 


double. The doublings of a hare, die liſtigen ſprunge und 

raͤncke eines haſen heres da "an lievre. 3 
Dsubly, zweyfaͤchig, auf zweyerley weiſe, doppelt; falſch, 

Aoublement. F RN 

' Dodbr, ein zweiffel, eine ungewißheit; eine ſchwierig⸗ 

keit, eine ſchwere frage, doute, incertitude; ſcrupule, di - 


culie. I make no doubt on't, ich zweiffele gantz nicht daran, 
je n en oute aucune ment. No doubt, zweiffels -frey , ohne 
zweifel, ſonder zweiffel 3 fuͤrwahr, wahrhaftig ſans doute ; en 

wverite. | | | | 


To doubt, zweiffelu, an etwas zweiffeln , es in zweiffel zie⸗ 
hen, im zweiffel ſtehen; einen zweiffel haben, anſtehen, nicht 
wiſſen was zu thun iſt, ſich ein gewiſſen machen; ſich etwas ah⸗ 
nen laſſen, etwas mercken, muthmaſſen, verſpuͤhren, fuͤrchten, 


ſich beſorgen, outer, erre en doutè; heſiter, faire ſcrupule ; 


ſoupgonner, ſe douter de, apprehender. 


Doibred, woran man zweiffelt, 2c, done on doute. 
Douͤbtful, zweiffelhaftig, ungewiß, ſtreitig; zweiflend , an⸗ 


ſtehend, in zweiffel ſtehend, louteu x, incertain; qui eſt en dou- 
EY | | 


Douͤbtfully, zweiffelhaftig, ungewiß, en doubtant, avec dou- 
te & incertitude. | V 
Douͤbtfulneſs, die zweiffelhaftigkeit, ungewißheit, ute, 
incertitule. 4 W 

Douͤbting, der zweiffel, das zweiffeln, doute, L'aclion de 


Douͤbtleſs, Adv. ſonder zweiffel, ohne zweifel, indubitable 


ment, ſans doute. 
Dducet, eine g 
cets, die hoden eines hirſchen oder gemſen, Aaintiengx. 5 
Dough, der teig, pate. Dough-bak'd, halbgebacken, tei⸗ 


ine gattung milchpaſteten, ſorte deflan. Dou- 


. 


intrepide. 


Doͤuty, ſ Doughty. 
Doughy, f. Dough-bak'd. 8 
D6uzen, ſ. Dozen. 5 
Dove, eine taube, co/ombe. Ring- dove, eine ringel⸗tau⸗ 


be, wilde taube, vamier. Turtle-dove, eine turtel - taube, 
tourterelle. Dõve-houſe, dove-cote, ein tauben⸗hauß, tau⸗ 
benſchlag, pigeonnier. Dove: tail, doves-tail- joint, ein bal- 
cken⸗band, queue d arondle. 2 | 


Dover, der nahme einer ſtadt in der provintz Kent, wird ge— 


. braucht ſprichworts⸗weiſe alſo: Dover's court, all ſpeakers, 
no hearers, hier gehet es zu, wie im gerichte zu Dover, allwo 
ſie alle reden, und keiner zuhoͤret, cour au Roy petaud (pe- | 


taudiere.) | dg 
Dow, ſ. Dough. 5 3 
Dowager, eine wittwe, die ein leib-gedinge von den guͤtern 

ihres che-herrn hat, doiiairiere, 7 RS. | 
Dowcet, f. Doucet, 


Dowdy, a very dowdy , ein fettes maͤgdgen, ane groe 
gagui. | 5 | * * | 


Dower, das leib-gedinge einer wittbe; das heyrath - guth, 


die ausſteuer, doiiaire ; dot. 


Dowl, pflaum-federn, duver- 


Mo point. * A dog in à dou-! Dowlas, dicke, ſtarcke leinwand, ſore de teile 
| meme point; un ponrpoint. * A dog in a dou- | 8 , ee 7 Ke 18 
deux den a. inn Down, pflaumfedern; die erſten bart - haare eines juͤng— 
lings, haare die weich ſind wie baumwolle, milch haare an ge- 


thau, wenn das eiß alle aufthauet, vn ener degel. 


D O W. 


wiſſen fruͤchten; eine ebene, ein ebenes feld, eine unfruchtbare 
ebene; ein ſand-hugel , vet; coron, duvet ; pelade ; aun, 


pflaumfeder - bett, vn lit de duvet. 


0 


fahren, hinabgehen, a/ler en bas, deſcenure. To lie down, 
ſich nieder legen, ſe coucher. To fit down, nieder ſitzen, 


Valleoir. Je ſet down, aufſchreiben , notiren , ce, 


mettze en ecrit. To fall down, hinabfallen, niederfallen, 


tomber. He tell down ſtairs, er fiel die treppe hinunter, 
il tomba en deſcendant la monive. To pay the money 
down, baar bezahlen, mit baarem gelde bezahlen, payer 
angent bas 0u comptant. To drink | 
truncken machen, ihm einen rauſch zutrincken, enpLrer = 
quelcun. The wind is down, der wind hat ſich gelegt, c 
vent S'eſt abbaru. To go down the wind, an ſeiner haab 
| oder nahrung abnehmen, arm werden, a//er en decadence, 
To fail downthe water, dem ſtrohme nach ſchiffen, ſuivre 
le cours de eau. Down the ſtream, dem 
den ſtrohm hinab, mit dem ſtrohm hinunter, 4 ½ faveur du 
courant. Down to, bis an, bis zu, bis auf, 7e , jus- = 
ques 4. Down upon the nail, baar geld, ent conlant. 
This will never down with him, dis wird ihm gantz und 
gar nicht anſtehen, er wird es wohl nimmer eingehen, 7/7 ne 
| Saccommodera jamais de cela. Down with jour breech- 
es, ziehet die hoſen ab, has les chauſſes. Down with him, 
| ſchlaget, werffer ihn nieder, zu boden; wir wollen auf ihn loß 
fallen, ihn demuthigen , Jerter le d terre; gettuns nous ſur 
lui, abbatons ſon inſolence. * Down in the mouth, der 
nicht ein wort weiter redet, der ſein maul halt , ne dit mor, 


one down, einen 


ſtrohm nach, 


quiala bouche norte. To have the palate of the mouth 


das einfallen oder niederfallen , erebuchement,, chute, ruine. 


| To have a great downfall, ſehr herunter kommen; hoch 
herunter fallen , aechoir d'une haute fortune ; tomber de 
fort haut. 8 | | 


Down-hill, abhdngig, abhangend , herabgehend wie ein hu- 


gel, 65 ee ou qui va en bniffant. 


un regard morne, trifle. A down-look'd man, ein ſchwer— 


Down lying, |. Lying-in. 5 
Dow nright, gerade hinunter, ot en bas. 


ble, evident; frauc, ſincene. Adownright thaw, ein volliger 


Downs, ſ. Down, H. 


Dow'nward, downwards, niederwerts, hinab, en bas. 5 
Downy , weich wie pflaumfedern oder milch-haare, voller 


milch⸗haare, cotonneux, plein de duvet. Downy beard, ein 


weicher bart mit weichen haaren, der erſte bart eines juͤnglings, | 
p0:lfoter, duves, barbe 


de grunc homme 
6 — 


. | — Bee 
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colline de ſable. Down-teathers, f. Dowl. Down-bed, ein 


Down, Adv. hinab, hinunter, herab, niederwerts , en 
bas. To go down, hinunter gehen, hinunter ſteigen oder 


down, einen geſchoſſenen zapffen, oder herunter gefalleues 
zaͤpfflein haben vo /a luete abbatue. | | 

und wieder, hin und her, 4 un et & 4'aurre, ga & ld. Up- 
ide down, das unterſte zu dberſt , ſens defſirs deſſous. LO 


turn uplide down, etwas unter uber ſich werffen, kehren, ume 
werffen, rewverſer. 8 5 


Up & down, hin 


Downfall, ein fall, ein fall auf den kopff, das abfallen, 


Down-look, ein traur ges geſicht, niedergeſchlagene augen, 
muͤthiger mann, der den kopff niederhengt, an homme more, 
Jui va la tete hai be. re beth | 


| Yownrighe, & offenbar, handarciflich , augenſcheinlich. 
frey / aufrichtig, redlich, offenhertzig, deutſch, mani/eſte, palpa- 


— — a err äGWq—ĩ — — 
—— 
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DOW. DRA. 
Dow ry, f. Dower. . 
Dow le, eine ohrfeige, maulſchelle, ein backenſtreich, mor ni. 
fle, ſouflot. 
Io dove ſe one, einen hinter die ohren ſchlagen, einem ohr- 
feigen we maulſchellen geben, nne unc mornifie, os un ſon- 
flet à quelcun. 
Dow ſed, der eine ohrfeige oder maulſchele bekommen Jui 
as receu un ſeuſlet, *. 
Dow lets, f. Doucets. | 
 Doxology, der lobgeſang , doxolugie. 
Doxy, eine hure, garce. 
To dòôze, machen, daß einer erſtaunet, 
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(has haupt) be- 


ſchweren, ſchwer, tumm oder ſchwindelicht machen, einſchla⸗ 


fern, den ha zu wege bringen, appeſantir, aſſuupir. 
Dod zed, erſtaunet, ſchlaͤferig, (wer, tum ee 
licht gemacht, appeſantt, afſoupi, 
Dozel, ein luft-zaͤpflein, b0ourdonner. | 
Dozen, cine zahl von zwolffen, ein dutzent; ; ein ſchil⸗ 
ling, oder zwoͤlff pfennige, 4ouzaine ; douze ſous. A ba- 


Ker 's dozen, dreyzehen zum dutzent / Ir eIZe dans 2 dou- 


Zaine. 


Dräb, cine gemeine, oͤffentliche hure / une putain þ publique. 
To drab, huren, eine hure abgeben, faire la Putain. 


Dräbler, drabblet, ein klein ſegel, ſo man an ein igroſſes fl | 


get, bonnete. 
Draff, ſpuͤhlicht vor die ſauen, ſpuͤhlwaſſer, lavcure. 


Pr affy, draft y, unrein, garſtig, unflätig; verdrießlich, be⸗ 


ſchwerlich, v//ain; facheux. | 

Dräg, ein wurff⸗pfeil, haacken; eine ſchleiffe etwas zu ziehen 
oder zu fahren; ein kleiner karn, ein ſchlitten, Larpon, croc ; 
canton: traincau. A drag- net, ein ziehend netz oder garn, 
ein vogel netz, ramall, traineau, tiraſſe. Drags, dragges, 
cin floß, zuſammengefagte ſtuͤcken holtz, darauf man hols den 
fluß hinab bringt, oder dasjenige ſo hinten an einem ſchiffe 
hanget und von ſelbem gezogen wird, ragdeau. 

Js o dräg, etwas mit gewalt ziehen, ſchleppen; nachſchleif⸗ 
fen, nachſchleppen; 3 auſtern fangen / tirer de Jos ce; trainer; ; 
pecher tes buitres. 


Drigant, gum - drägant, das gummi Tragacanth, 1 1 
gauntbe. 


P Þrigged, geſhlervet mit gewalt gezogen, iraine, tir6de 
C. . 
| Drägges, f. Drag. 
Dragging, das ſchleppen, 2c. / rr. Ge. . 
To qr. aggle, etwas ſchleppen, ſchleiffen, den rock auf o erde 
nachſch lepren, nach ſich ziehen, trainer. 
_ Drigoled, geſchleppet, ꝛe. Frame. 
Dräg role -rarh, eine frau, die ihre ſchleppe nach{chtepet, en. 
vw qui tr aine 'Ja quene. ; 
Dragon, ein drache, dragon. Sea-dragon, ein weer. drache, 
vive. Dragon. wort, natter-wurs, ſer pentairre. 
Dragoon, dragòoner, ein dragoner, un dragon. 
„ drag0on, einen mit an Nen oder ingen, 
4 AgO Ein 
Drägs, f Drag. 
Drive f Dray. | 
Draur, eine waſſerleitung mit beinen LT ein ort wo 
man waſſer ablaſſen oder abfuͤhren kan, pierre, ſaignee. 
Io ͤ din, etwas trocken machen, ablaſſen, das waſſer 
ablaſſen, abfuͤhren, ableiten, auslaſſen, ausflieſſen lafen, 
ausleeren, austrocknen, ſaigner , faire une ſaigner, faire 
ecouter, ep ſ rt. To drain a fen, einen moraſt oder ſui ff 
trocken machen , ſecher un man ais. Lo drainpewter newly 


1 d, ein geſcheuertes zinnern geſchüre krocknen n oder 


DRA. 
abtropffen laſſen egouter de la vaiſſelle d'ttaim qui vient 


d"erreecurte. To drain one's purſe, eines beutelf fegen, aus⸗ 
leeren, ſaigner quelcun. 


Ju on peut ſaigner, &c. 


Drained, abgelaſſen, ausgeleeret, getrocknet, ꝛc. ſaigne, 
ecoule, egoute. 


2C, un egoutoir. 
Draning , die waſſerleitung , das ableiten des waſſers, tr. 


1 Jainees! 'aftion de ſaigner, &c. | 
Drake, eine ente, ent-vogel , nemlich das maͤnnlein da⸗ 


von; eine art eines kriegs⸗geſchuͤtzes oder ſtuͤckes, un ca. 
nard; ſorte à arme a feu. 


fenttres. 
Drim, ein quintlein, 4achme. A dram of any liquor, cir ein 


nichts, p25 une goute, point du tout. 
Dramätick, zu einem ſchauſpiel gehoͤrig, 40 amatique. 
- Drank, iſt das impert. von to drink. 


ſtarckes tuches, gros drap. 
nen- draper, ein leinwand⸗haͤndler, marchand de toi les. 


werck eines bild⸗ſchnitzers, draperze; ſeuillage. 
Drave, iſt ein altes impert. von to drive. 


gehet; eine abſchrift, ein extract einer ſchrift; ein fiſch— 
zug; ein zug (mit allen kraͤften;) abzug oder bſondert "1g 
etlicher ſoldaten von einem regiment , coup; trait: les 7701; 
des lettres; le plan; prive; le tirant de [eau d un navire; 


de ſoldats. A ship of ſmall draught , ein ſchiff, das nicht 
tieff ins waſſcr gehet, un val ſſeau qui tire peu d eau. 

your draught, tri: icket noch einmahl, encore un coup. 
drink ones morning's draught, zu morgen trincken früh 
ſtuͤcken, degeaner, borre chopine le matin pour ſon degeuii. 


To have aquick draught, viel wein, bier 2c. verkauffen, 6. 
nen guten abgang haben, aver un prome devit de ia li usa, 
qu on vend. To take a rough draught of a contract, dis 


vornehmſte von einem vertrage abſchreiben, lever la 67000 
IA un cuntradi. 


Driught-horſe, ein wagen⸗pferd , chevalas trait. 


dames. 
Draught-board, dam⸗bret, damier.. 


ſchleiffen, ſchleppen; ausziehen, herauszichen herausnch- 
men, ausreiſſen; an ſich ziehen „anlocken, herbeylocken, 


tirer, mener, truinesn; faire fortir , arracher ; attires, ga- 
grer ; porter , perſuader. To draw, to draw his front, 
dem leder zichen, den degen zucken, ziehen, tirer ese 


Jo draw the tongue, die zunge denen, tirer ia , 5 


4 
$* 


Dramable, wovon man das waſſer ablaſſen, ableiten ze, fan, 


Drainer, der waſſerleitungen macht, der das waſſer ableitet, 


Adack & a drake, der ſprung 
eines ſteinleins auf dem waſſer, ein ſpiel mit einem flachen 
kieſelſteine, oder kleinen ſchale auf dem waſſer, vicochetc, 
* To make ducks & drakes with one's money, ſein geld lie⸗ 


derlich durchbringen, verſchwenden, Jetter ſon a} gent par les 


kleiner ſchluck oder trunck von aquavird , oder dergleichen oc- 


| trincke, un petit coup de quelque bolſſon. Not a dram, nicht 


einen tropffen, keinen ſtich, gantz und gar nichts, im geringſen | 


Drap, dickes tuch, 4r ap. Drop de berry , cine art dicke, 
Draper, woollen-draper, ein tuch⸗ haͤndler, drapier. Lin- 
Drapery, tuch-handel ; blumwerck; laubwerck oder blumen- = 
Draught, ein zug, ſchluck, trunck; der zug. eines buchfa: E 


ben; der abriß, grundriß, entwurff eines gebaͤudes; in 
eloack; der waſſerzug eines ſchiffes, wie tieff es ins waſſer 


copie, exfrait; priſe de poifſuns trait, effort ; detachemenr 


Menne 
1 


Draughts, die ſtraͤnge, womit die pferde ziehen können; das 
bretſpiel, die ſteine in dem bretſpiele, erat; dames, le jeu di 


To draw, etwas ziehen, zerren, fuͤhren, leiten, bringen, 


berbeyziehen, aureitzen; einen zu etwas bereden, vermegen, 


» : 
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| D RA. 8 
gue. To draw water, waſſer ziehen, ſchoͤpffen „ tirer , pui- 


fer de Peau. To draw lots (cuts,) looſen , das loop zie⸗ 


hen, lerer au ſort. To draw wine or beer, wein oder bier 
zapffen tier du vin ou de la biere. To draw blood, blut 


berauslaſſen, einem zur ader laſſen - tirer du ſang , ſaigner. 
Ie drew me, er hat mich abgemahlet, mein bild gemacht, 
Coſt ui qui mia tir. To draw a sheet, einen bogen dru- 


cken er une feuille. To draw a bow, einen bogen ſpan⸗ 
nen, courber, plier un arc. To draw one dry, einen gant 


erſchoͤpffen, epuiſer guelcun. »Twill be hard to draw this 


ſubject into method, es wird ſchwer fallen dieſe materie in 


| eine gute richtige ordnung zu bringen,! ! ſera difficile de re- 


duire ce ſuget & une methode. To drawa fowl, einen vo⸗ 
gel ausnehmen, das eingeweide aus einem vogel nehmen, 
vuider un oiſeau. To draw a pond, efnen teich oder wei- 
her ablaſſen / pecher un etang. Lo draw a woman's breaſt, 


die milch aus einer frauen bruſt ſaugen, ſucer la mamelle. 


A plaiſter that draws, ein ziehend pflaſter, emp/arre qui 


_ attire. To draw to a head, zu eiter werden, ſich zuſpitzen; 


ſich verſammlen, venir 4 ſuppuration, abourrr ; S'afſembler. 
To draw to an iſſue, endigen , vollenden, ausmachen, ein 
ende machen, entſcheiden, ter miner, ſinir, decider. A ship | 
that draws ten foot water, ein ſchiff, ſo zehen ſchuh tieff ins 
waſſer gehet , un navire gui prend dix piez d eau. To 


draw a picture, mahlen, abmahlen, fuire un portrait, tirer. 
o draw (draw up) a writing, eine ſchrift machen, aufſe- | 


ten, dreſſer un ecrit. To draw the breviate of the caſe, 
einen rechts- handel aufſetzen, uſtruire un procez. Lo 
draw a circle, einen eirckel machen, tracer un cercle. To 
draw bit, abzaͤumen, einem pferde den zaum abnehmen, 
gebrider. * To draw blood of one, einen ſchrecklich 
aufziehen - ſchrauben, valller quelcun d une maniere ſan- 
c/2nte. It is time to draw toward a concluſion of this 
debate, es iſt zeit, daß wir dieſen diſpuͤt zu ende bringen, 


il eft tems de frair cette diſpute. To draw a bridge, eine 


bruͤcke aufziehen, /ever un pont. To draw breath, athem 


holen, prendre haleine. To draw near to an end, zu en- | 
de gehen, ſich enden, nahe zum ende kommen, bald ein en⸗ 


de nehmen, nir, ſe terminen. To draw nigh » ſich nahen, 


naͤhern herbey rucken, approcher. To draw back, et⸗ 
was zuruͤck ziehen, zuruͤck treiben oder ſtoſſen; zuruͤck wei⸗ 
chen, zuruͤck oder hinter ſich gehen, ſich zuruͤck begeben; ſich 


weigern, retirer; ſe retirer ; reculer. To draw again, 
wieder nehmen, wieder zu ich ziehen, 2c. 7677707, &'c. To 


draw forward, fortziehen , attirer. To draw in, anlocken, 


attirer, gagner. To draw away, wegziehen, wegnehmen, 
entfuͤhren; ableiten, abwenden, abfuͤhren, Mer, enlever; 


detourner. To draw aſunder, von einander ziehen, ſe- | 


parer, To draw together, zuſammen ziehen, verſammlen, 
aſſembler. To draw on, aufuͤhren, anlocken; ſich nahen, 
naͤhern; in den letzten zuͤgen, in todes⸗noͤthen liegen, 4tti- 


rer; S'approcher ; etre aux abois. To draw up, hinauf 
ziehen, tren en haut. To draw up water, waſſer herauf 
Riehen, ſchoͤpffen puiſer de l'eau. To draw up one's mouth, 


ein maul machen, faire la moue. To draw up a petition, 
eine bitt - {rift aufſetzen, areſſer une requete. To draw 
up an army in battalia, die voͤlcker in ſchlacht-ordnung ſtellen, 


tirer de hors. To draw out a thing in length, etwas ausbrei⸗ 
ten, ausdaͤhnen, von einander thun, laͤnger machen, Etenaire une 


_ choſe. To draw out the time, berzoͤgern, aufſchieben, differer, 


ranger une armee enbataille. To draw along, ſchleppen, t- 
ner. To draw forth, to draw out, hervor oder heraus ziehen, 
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To draw out a regiment, ein regintent ins gewehr treten, 
zum gewehr areiffen laſſen , mettre un regiment ſous les av 
mes, lui faire prendre les armes. | | 

 Praw - beam, eine winde, damit man laſten auffiehet, 
vindas. Draw- bridge, eine fall-bruͤcke, pont lein. Ihe 
draw-back ot a cannon, der zuruck⸗lauff eines abgeſchoſſenen 
ſtuͤcks, Je recul d un canon. Draw- game, ein ſpiel, das 
man wieder anfangen muß, refaze. Draw-latch, eine ket⸗ 

tel an einer thur; der die worte im reden zerret, /aguee ; gut 
trame ſes paroles. Draw: net, f. Drag- net. | 
Drawer, ein zieher, der da ziehet; ein junge in einem wein 
hauſe, der den wein zapffet; ein ſchiebe⸗kaͤſtgen in einer lade, 
coffer, oder unter einem tiſche, eur; le gargon gui tire le 
vin dans un cabaret; tiroir. Gold- drawer, ein goldzieher, 
tireur d o. Adrawer, ein zeichner, defſrnatevwr, Tooth- 
drawer, ein zahn-brecher, der die zaͤhne pflegt auszuziehen, ar- 
racheur de dents. A pair of drawers, unter- hoſen, ſchlaf- 
hoſen, des calegons. | EY ao oo op eps on, 

Drawing, das ziehen, 26. Lachen de tirer, c&c. ſ. To 

draw. The art of drawing, die kunſt etwas abzureiſſen, 
oder zu mahlen, / a peinture, I art de peindre. The drawing 
of a ship, der zug, wie tieff ein ſchiff ins waſſer gehet, rant 
de eau d un nauire. Drawing-room, f. Wich- drawing 

Drawing, A. ziehend, anziehend, attract. 

To drawl out, (die worte) zerren, langſam, langweilig oder 
mit groſſer muͤhe ausſprechen, aner. E 
Draw latch, ſ. Draw. oT 
Drawn, gezogen, ve, 276, & c. ſ. To draw. A drawn ſword, 
ein bloſſer degen, ane epeenue. A drawn game, ein ſpiel, das 

man wieder anfangen muß, vn reſait. A drawn battel, eiue 
ſchlacht, wo einer ſv viel gewonnen als der andere, ue tille 
oul'quvantage a ete egal de part & d autre. To be hang'd, 
| drawn, & quarter'd, gehangen, und nach herauorciſſung des 
eingeweides geviertheilet werden, Etre pendu & ecartelé, les 
entrailles etant arruchees. „„ . 
Dray, ein karn, ein kleiner wagen, worauf man waaren, wein, 
bier ꝛc. fuͤhret; ein ſchlitten, cbarrete, haguet de hraſſeun; 
traineau Adray-man, der fuhrmann, der mit einem bier-karn 
fahret, chartier de braſſeur. „„ 5 | 5 
Dreéad, S. ein ſchrecken, erſchreckniß, das entſetzen, die furcht, 
Frayeur, terreur, peur. VV 
Dread, 4. ſchrecklich, wofur man ſich fuͤrchtet, e outable, 
terrible. Dread Soveraign, großmaͤchtigſter Koͤnig, auguſle 
monarque. | CES 


To dread, einen fuͤrchten, ſich für etwas fuͤrchten, entſetzen, | 


erſchrec>en, redouter, craindre, apprehender. . 
Dreaded, gefurchtet, vor den man ſich fürchtet, oder eine 
furcht hat cyaint, redoute. RO SR Ta io Ri ITE 
Dreadful, erſchrecklich, fuͤrchterlich, grauſam, ſchrecklich, 
entſetzlich, greulich terrible, afreux. | „%%% Newt 
Dreadfully , greulich , ſchrecklich, furchterlich , grauſam, 
terriblement. He look'd dreadtully, dreadfull,) er ſa- 
he ſchrecklich aus, er war entſetzlich anzuſehen , 7/ avort un ne- 
gard afreux, il faiſoit peur. | | „„ 
Dreadtulnels, dic erſchrecklichkeit, die greuliche, erſchreckli⸗ 
che art eines dinges, Horreur. . NE. 
Drzadleſs, adj. unerſchrocken, hertzhaft, intrepide. | 
Dream, ein traum; eine thorichte einbildung, enge. 
My dream is out, mein traum iſt wahr worden, mon ſonge et 
accompli. | EY 


To dream, traͤumen, traͤume haben; aberwitzig ſeyn, ſon- 


Lelayer. To draw out a party, etliche trouppen von einem 
hecre nehmen, detachiren Faire un detache men: 


| haben, faire un ſonge. 


ger, faire des ſunges; rever. To dream a dream, einen traum 
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1 DRE. DRI. 
Dreamer, ein traͤumer, eine träumerin, ; ein vie 


menſch, der thorichte einbildung hat, veveur, reveuſe. 
Dreaming, das traͤumen, ꝛc. C en de ſonger, &c. 
Dreaming, A. langſam, ſchlaͤfferig, tieffſinnig, ſchwer⸗ 

muͤthig, lent , fombre, peſant. A dreaming fellow, ein 

langſamter kopff, ein ſchlaͤfriger * „un eſprit Peſan, un 

enes 8 

„Dreéamingly, langſamer,, ſchlaͤfferiger weiſe, lentement. | 
Dee, langweilig, verdruͤßlich, weit, Tacheur. 

+ Dreery, ſchrecklich, grauſam, greulich, terrible, hor- 


+ Dreeriueſs, die erſchrecklichkeit, horreur. 

 Þr: ogy, heſicht, voller hefen, plein de lie. 

'Þrews, die hefen „ la lie. To draw off the dregs, von 
den hefen reinigen, ter la lie. The dregs of the fever, 
der uͤberreſt vom fieber, /es veſtes de la fievre. 

To drein, ſ. To drain. 

Dreach, ein artzney— auck fur ein pferd, br euvage ou me- 
we cine pour un choval. 


To drench, (das vich) traͤncken, oder cdemſelben) einen 


nalrtzney⸗tranck eingeben; baden, untertauchen, befeuchten, 
5 waͤſſern ſchwemmen n abbreuver 3 ws , mouiller, ar- 
=. 


 Drenched, drenchrt, getraͤnckt, ꝛc. ably 'euve, c. Drencht 
in tears, mit thranen benetzt, bargne de larmes. 
Dress, der zierath, ſchmuck, die ausputzung, das kleid, die 
kleidung, ausruͤſtung, 07 xeme nt, bai ure, habit, habillement, 
equipage. The dreſs of a woman's head, die hauptzter- 
den, der hauptſchmuck der weiber, coifure de femme. N ight- 
dreſs, ſ. Night. 
D'S: dréls, einen anziehen, kleiden, bekleiden; zierlich 
kleiden, ſchmuͤcken, zieren, putzen, ausrüſten, habiller; 
@juſter, parer. To dreſs a lady's head, ciner dame den 
fopf zieren, die haare aufſetzen, coifer une dame. To dreſs 
one's head, ſeinen kopff zieren, ausputzen, zu rechte ma- 
chen, ſe 70 fer. To dreſs old clothes, ein altes kleid aus- 

beſſern, flicken, 7accommoder un vieux habit. To dreſs a 

dead body, einen todten eoͤrper anzichen, exve/oper un mort 
dans un drap. To dreſs fish, fiſche ausnehmen, zum ſie⸗ 
den fertig machen, en du poiſſun. To dreſs victuals, 


: ſpeiſen zurichten, aurichten, appreter les viandes. To 


drels a wound, eine wunde verbinden, panſer un playe. 
To drels a horſe, ein pferd wohl in acht nehmen, es 
ſtricgeln, und ihm geben was es bedarff, panſer un che val. 
To drels a child, ein kind aufbinden, reinigen, und in rei— 


ne windeln wieder einwickeln, remuer un enfant. To dreſs 


2 garden, einen garten zurichten, aurichten, bauen, culti- 


ve / un zardin. To dreſs a vine, die reben abſchneiden, be⸗ 


ſchneiden, tal ller un 76 ne. To dreſs leather, leder zube⸗ 
reiten, appreter du cuir. To dreſs flax, lachs hechlen, 
ſerancem du lin. 
Dreéſſed, angezogen, gekleidet, ꝛc. babills, Sc. 
Dréſler, a dreſſer of meat, ein koch, eine koͤchin, der, die 
die ſpeiſen zurichtet „un Cuifinier , une cuiſmiere, celui, ou 
celle qui apprete les viandes. Dreſſer, drefer-board, ein 


1 anricht⸗tiſch, die tafel, das bret, der ort in der kuͤche, darauf 


man das eſſen anrichtet, 4% /ete de cufſine, drefforr. c 
Dreſſing , das anziehen, kleiden, ꝛe. % d Hablller, 
c. Dréifing- cloth, ein 0 , das nachtgezeus, ꝛce. darein 
iu wickeln, tollete. 
Dreit, ſ. Dreſſed. 
To drétch, traͤumen, ſonger. | 
Drew, iſt das unpert. von to draw. | 
Dribler, eine kleine ſunume, kleine ſchuld, petite « dete. 


D RI. 
Dribling debt, 7 Driblet. 


__ Dry. . 
Dried, iſt das imperf. von to ary. 


to powder, getrocknet, bis es zu einem pulver worden, 7e 
duit en poudre. 


cken, 4% che, ſec. 
Prier, ein trocknendes arsney-mittel, 4efſiccarif. 


ben, vornehmen, zielen, ſtreben , treiben, 4% ein, intrigue, 
manigance. I know the drift of your diſcourſe, ich mer: 


ſcke wohl, wo eure rede hingehet, worauf ſie zielet, ze ſa? oz. 


tend votre difcours. Drift, was auf dem waſſer vom wind, 


ben werden, a/ler au gre du vent ou de la mare. Drift of 


fail, ein gewiſſes ſegel, ſorte de volle. 


ret; ein groſſer affe, fraſe, touret ; magor. 

To drill, etwas bohren, oder durchbohren, ein loch ma— 
chen; ; einen zu etwas anlocken, anreitzen, antreiben, erer, 
fraſer, faire un trou; poufſer , porter à quelque chiſc. 
* To drill a company of ſoldiers, eine eompaquie ſelda— 
ten unterrichten, abrichten, muſtern, uͤben, Aſciplinen ane 


7 ps. | 

| Drilled, gebohret, ꝛc. Vraſe, Sc. 5 

Drilling, das bohren, ꝛc. J'adfion de forer. | 
Drily, trocken duͤrre, mager, rauch, harte, ſechement. 


qualité ſeche. 
0 hereſſe. | 


Drink, ein tranck / getrdnefe, das trincken, 4% on, boire. 
To be a little in drink, einen kleinen rauſch haben, avoir 
un peu be u. 


fer, aſper ron. 
you, ich bring es euch, ich trinck euch zu, es gilt euch, auf 


hon gout.” 
gantz ausſauffen „boire tout. 


ſorrow, ſcine traurigkeit und unluſt im wein (bier) verſauf- 
fen, noyer ſes chagrins (au enuuis) dans le vin. To drin 


To drink in, hineintrincken, einſaugen; ſich von etwas ein⸗ 


[ nehmen laſſen „inibiber: fucer. To drink away one's tt 


me, ſeiue zeit mit triucken zubringen, per dre ſor: $6715 6 > bgtre. 
| To dunk about, (round,) herum tri! icken, 501 7 4 Ja. Cn. Te. 


Þ Drinkable, das ſich triucken laͤßt, 40% 4 beire. 


Drinker. 


Dried, A. getrocknet, trocken, durre, ſechs, . Dried 


Dried up, vertrocknet, ausgetrocknet, tro- 


Drift, der zweck, endzweck, vorſatz, anſchlag, das vorha- 


von den wollen, oder ſtrohm getrieben wird, tout ce gui floc- | 
te ſur I euu au gre du vent, de la maree, ou d un courant. 
Drifts of ice, eisſchollen, g/aces flotantes. To go adrift, 
vom winde oder vom ab- und zulauff des meeres weogetrie- 


the foreſt, die aufſicht uber das vieh, ſo in einem walde wei⸗ 
det, revenꝰ des beſtiauæ qui pPailſent dans une fore er. Dritt- 


Drill, ein kleiner bohrer, ein werckzeug womit man boh; | 


conipagnie de ſoldats, les dreſſer. To drill one on, cinen 
mit worten aufhalten, ihm gute worte geben, Kmſer gut 
cun. To drill his time away, ſeine zeit uͤbel oder vergeb- 
lich zubringen, mit poſſ en vertreiben, je ſon tems mal a a 


Drineſs, die durre , trockenheit, trockene art, feche) eſe, 
Drineſs of weather, duͤrre/ trockne ſe- 


Give me ſome drink, gebt mir etwas zu 
trincken, Annex moi à boire. Phyfical drink, ein artzney⸗ 
trans, potiun medicinale. Denen ein traͤnck⸗ opf⸗ | 


To drink, etwas triucken, ſauffen, boire. | 1 drink to 


eure geſundheit, Je vows le porte. To drink drunk, hand 
to fiſt, or to drink hard or deep, brav ſauffen, Vaire le de- 
bauche a boire, hoire & tire larigot. This wine drinks 
flat, dieſer wein ſchmeckt matt, ce vin 4 un gout plat. I his 
beer drinks well, dieſes bier ſchmeckt wohl, certe biene a 
To drink off, to drink up, alles austrincken, 
To drink one down , einen 
voll (oder nieder) ſauffen, ihn truncken machen, ihm einen 
rauſch zutrincken, enyvrer, fouler quelcun. To drink down 


out of a glaſs, aus einem glaſe trincken, borre dans verie. 


on . 
N 


| 1c, vaſe & borre, coupe, taſſe, gobelet. A drinking com- 


o de bouteille. ; auf-ſch 
ech⸗ſchweſter, die gerne ſauffet, une Femme qui ame a bore. 
A drinking match, eine ſaufſ-acſellſchafft, compagrzre de de- 
bauchiez. . 


leßhnlcute bezahlememuſten, um threu herrn, oder ſeinen rent- 
meiſter mit trincken zu bewirthen, contribution que les 
vaſlaua patent du tenis des Saxons pour regaler & boire leur 


=  degater, piller le pais. He drives all before hun, es muß 
ihm alles weichen, niemand darff ihm einen einhalt thun, 
widerſtehen, tout plie devant lui, rien ne lui reſiſte. A ship 


nous getta à terre. To drive a great trade, eine große hand⸗ 
nen nagel einſchlagen, enfoncer un clou. 


ke, er wandte ſeinen moͤglichſten fleiß an, / fit toute l dili- 
gence Poffible. A wheel of a cart drove over me, es iſt / 
mir ein farren-rad uber den leib gegangen, une rou? de char- 
bete me paſſa par deſſus le corps. To drive at ſomething, 


tende à une choſe. To drive away the flies, die fliegen 


wegtreiben, chaſjer les mouches. To drive away the tune, 
die zeit vertreiben, a/ er le tems. To drive away forrow, 


man, fahrt zu, kutſcher, touche, cocher. To drive off, ab- 
treiben, wegtreiben; abweiſen, chaſſer; remettre. To dri- 
_ ve aplayer off the ſtage, einen eomoͤdianten vom ſchau⸗platz 


| on von tag zu tag aufſchieben, verſchieben, 7emertre, diy. 
Ferer. 


enfoncer, faire entrer dedans. 


un nigdudiun niais, un benct, un idiot, une hu ſe. 


| D RO. 

Drinker, ein tricker, ſaͤuffer, naſſer bruder, ſauffbruder, 
bexveur. Wine-drinker, ein weinſaͤuffer, beuvenr de vin. 
Drinking, das trincken, Pation de boire. Hard drink- 
ing, a drinking bout, ein geſäuffe, eine ſaufferey, ſchwelge⸗ 
rey ein ſchmauß, dehauche (de vin, ) beuverie. Drinking- 


glals, ein glas daraus man trincket, ve ve @ bie. Drink- | 


ing-cup, ein trinck- geſchirre, ein becherlein, eine trinck⸗ſcha— 


panion, ein ſauff-bruder, zech⸗bruder, compagnen a boire, 
A drinking goflip, eiue ſauff⸗ſchweſter, 


A drinking ſong, ſ. Drunken. : 
Prinklcan, F. eine auflage zu der Sachſen zeiten, ſv die 


ſeigneur, ou ſon humme daffaires. 


To drip, trie fen, tropfflen, abtrieffen, degourer. 


Jö. EEE | 

To drive, etwas treiben, fuͤhren, bringen, jagen; zwingen, 
antreiben, auhalten, conduire, mener, chaſſer ; pouſſer, for- 
cer. To drive beaſts to paſture, vieh auf die weyde treiben, 
menen paitre le betail, He drove me to that neceiſity, er 
hat mich in dieſe noth geſtuͤrtzet, 7/ me reduiſit à cette neceſ- 
/rie. To drive the country, das land verhecren, plündern, 


that drives, ein ſchiff, das mit ſeinen anckern fortgehet, va 
feau qui are, qui chaſſe ſur ſes ancres. The wind drove 
us ashore, der wind trieb uns an das ufer, (land,) Je ver? 


lung treiben, Faire un grand negoce. To drive a nail, ei⸗ 


He went as faſt 
as he could drive, er gieng fo geſchwinde als er immer kon⸗ 


auf etwas zielen, darnach trachten, es haben wollen, uten, 


ſeine traurigkeit und unluſt vertreiben, annir les cha- 
ins ou la triſtefſe. To drive back, zuruͤck treiben, repouſ⸗ 
ſer. To drive on, etwas ausfithren, antreiben, forttreiben, 
anſtechen, anſpornen, Pouſſer, toucher. Drive on, coach- 


wegziſchen, Aer un alleur. To drive off the time, verzd- 


Lo drive out, austreiben, hinausjagen, cer, fai- 


9 
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white as the driven ſnow, eben ſv weiß als der fallende 
ſchnee, 4 blanc que la neige qui voltige dans l'air. 
Driver, ein treiber, condu/eur. An üfs-driver, ein eſel— 
treiber, vn anten. 
ber, chaſſuin. ä 
4 Driving, das treiben, 2c. Padion de conduit, & c. ſ. To 
drive. | | 


* The driving of a Ship in his courſe, das abweichen et- 


nes ſchiffs von ſeinem rechten lauf, Ye derive dun vail/eas 
dans ſa route. | "= | | ; 


To drizzle, befeuchten, naͤſſen, regnen oder fallen wie ein 


naſſer nebel, oder gantz kleiner regen, iner. 
Drixling rain, gantz kleiner regen, oder naͤſſender nebel, 
petite pluie, bruine. Drizling weather, requichtes wet— 
ter, da ein gantz kleiner regen fallet, tes de brume. 

D rizzly, truͤbe, dunckel und regnicht, wegen eines naͤſſen— 
den nebels oder gantz kleinen regens, cauvert de brume. 


Dr, . Drudge. 

I To drotl, ſ. Jo drudge. 
Dripping, drippings, das fett, ſo von einem braten ab- | 

trieffet, /a graiiſſè, qui tombe du rot. 8 | 
Dripping- pan, eine brat-pfanne, /echefrite. 


— 


Droitg.S. auflage, ſteuer, geblihr, vt, impbr, tare. 
Droll, eine luſtige haut, ein kurtzweiliger menſch, kurtzwet 


liger rath, artlicher kerl, poßierlicher, guter geſell; ein ausge⸗ 
laſſener, ruchloͤſer menſch; ein garſtiger poſſen, poſſenſpiel, 


eine zote, an gaillard, drole; liberiim; farce. Jo turn a 
thing into droll & ridicule, aus etwas ein gelaͤchter oder 
einen ſchertz machen, tourner quelque choſe en vidieule. 


To droll upon a thing, ſchertz mit etwas treiben, einen 


ſchertz oder poſſen daraus machen, vailler, ſe railles de. 


Drollery , ſchertz, ſchertz rede, kurtzweilige rede, poſſen⸗ 


werck, ſchwaͤucke, raillerte, Plalſanter je. . 
| Dromedary, ein dromedary, laͤuffer, gattung von camee— 
len, dromadatre. „ | FS 


— — 5 A - ——— — 


A cooper's driver, eines bottigers trei- 


Drone, eine weſpe, groſſe brummende fliege; ein traͤger, 
langſamer, ſchlaͤfriger menſch , 60#rdon 3 /ambin, longis.. 


An idle drone, ein trdger, fauler meuſch, ein faulentzer, 


un pareſſeux. 
ſchwermuͤthiger, ſchlaͤfriger ehemann, une emplitre de mart. 


To droop, welck werden, verwelcken; ſich betriiben , graͤ s 


nen, bekuͤmmern, der trauriakeit ergeben, unluſtig und trau— 


ſe ſuner; Saffliger, Pattriſler; languir. 
ſchwachheit, ite e, langucur. 
Dròoping, A. e. 


ou languiſſunt. 


Drop, ein tropffen, goute. By drops, drop aſter drop, 


tropffen-weife, goure & goute. Drops, ein diſtillirter ſpirt- 


dule. + | 55 
To drop, etwas fallen laſſen; unverſehens entfahren 3 


trieffen, abtrieffen , tropffen-weiſe herunter fallen, er 


tomber ; echaper; degouter. The caſtle will drop of cour- 


fahren laſſen, Lacher une parole. She dropt him a cour- 


rig ſeyn; matt, krafftlos und ſchwach ſeyn, den top} hangen, 
Droopang , der gram, die traurigkeit, unluſt, mattigkeit, 


. to be in a drooping condition, 2, 
ſchwach, matt, krafftlos ſcyu, den kopff haugen, ere Fille, 


tus, oder chymiſcher liquor, den man tropffen-weiſe ein- 
nimmt, eſprit. Drop - wort, rother ſteiubrech, Epen 


ſe, das ſchloß wird gezwungen ſeyn ſich zu ergeben, /e ch 
teau ſera oblige de fe rendre. To drop a word, ein wort 


* A meer drone of a husband, ein traͤger, 


re ſortir. To drive in, (into,) hineintreiben, hincinjagen, | relie, ſte buͤckte ſich vor ihm, elle lui fit une reverence. To 


_ Drivel, der geiffer, ſpeichel, ſchaum, ve, ecume. 
1 0 drivel, geiffern F ſchaͤumen, baver, ecumer.. | 
Driveller, &. ein tolpel, einfältiger, ungeſchiefter menſch, 


drop in, hineinfallen laſſen, hineintroffen; hineingehen, 
hineinſchleichen, Jetter, fourrer dedans, entrer, ſe fourrer 


roupie au nex. Lo drop with ſweat, groſſe tropffen ſchwi⸗ 
tzen, ſuer a grofſes goutes. To drop out, heraustropffen; 


Drixen, getrieben, 26, conduit, &c. f. To drive. As 


entwiſchen, entlauffen, entfliehen, 4egourer ; 5 echaper. 


e 3 To 


dedans. His noſe drops, er hat eine trieffende naſe, “/ l 


1 DAS. b DRU. DRY. 


To drop off, ſein amt oder ſtelle verlieren, perdre ſa charge. Drudger, ein auſterfaͤnger, picheur d"'bnuirres. 5 
To drop off (away,) unverſehens ſterben, wegſterben, mourir. Drudgery, muͤhſame, muͤhſelige, ſchwere, ſaure, ſelavi— 
___ Dropped, ſ. Dropt. e ſe arbeit, occupation baſſe & ſervile. To do one's 
Dropping, das fallenlaſſen , ꝛc.“ 2% n de luifſer tom- dradgery , bey einem fur einen kuͤecht arbeiten, ſeine ors: 
ber, Cc. The droppings of the veſſel, was von einem beſte und {were arbeit verrichten, vendre à nuelcus des 
faſſe abtropffet, ce qui degoure d un tonneau. The drop- ſervices fort bas. : 5 | | 
- Pings of one's noſe, das trieffen der naſe, /a youpie. P. Drug, die waare eines materialiten , eine waare oder 
Jo tave the very droppings of one's noſe, ſchinden und materie, davon man artzneyen macht; eine unnütze wagre 
ſchaben, genau und filtzig ſeyn, ſehr ſparſam und karg ſeyn, rogue. It grows a meer drug, es gilt nicht vie! mehr; 
trouver à tondre ſur un u. dees wird nicht viel mehr geachtet, on le donne presque pour 
Dropſical, waͤſſerſuͤchtig, yaropique. . rien; cela Savilit. . „ : 
Droply, die waſſerſucht, 4ydropfre. 8 Drugget, S. droget, ein gering wollen⸗zeug, aroguet. 
Draäpt, tropſfen-weiſe herunter gefallen, 26, 4 gouté, &c.| Druggiſt, drugſter, ein materialiſte, oguiſte. 
Dropt from the clouds, aus den wolcken gefallen, tombeé * Druggerman, ein dolmetſcher, &rucheman. „„ 
des nuts. The diſpute is dropt at laſt, man hat den diſput | Druid, einer von den weiſen und prieſtern unter den al⸗ 
zuletzt fahren laſſen, /4 diſputè «ft mal ſoutenue. Iten Britanniern und Gatltern, Druilade. 
Drôts, die ſchlacken, der ſchaum, ecume, ordure de metal. Drum, eine trommel, paucke, tambour. The drum of 
DÞroſly, voller ſchlacken, plein d*ecume. ſthe ear, die trommel in dem ohre, /e tympan de Poreille, 
Drove, eine heerde vieh, roupeau. | Kettle-drum, eine keſſel⸗paucke, tymbale. A drum, (drum- 
Prove, das imperf. von to drive. ſͤmer,) ein trommel - {lager , paucken⸗ſchlaͤger, tambour. 
Dover, der vich treibet, conductrur de betai. Drüm:ſticks, die kloͤpffel einer trummel, Laguetes de tam- 
Drouͤght, die trockenheit, duͤrre; der durſt, ſecherelſe, bour. Drum: ſtrings, die binder oder riemen an einer trun⸗ 
aridit : alteration, ſo if. J mel, timbre. | | RE 
' Drovſy, &c. ſ. Drowſy. 2 | To drim, die trommel ruͤhren oder ſchlagen, batre e 
Drodth, f. Drou gt. T “ ng 
To drown, etwas ertraͤncken, erſaͤuffen, uͤberſchwemmen; Drummer, ein trommelſchlaͤger, tambour. . 
verdunckeln, uͤbertreffen, 2oyer ; obſcurcir. The light of Drumming, der trommel⸗ſchlag, das ſchlagen der trom⸗ 
the ſun drowns tho light of the ſtars, der ſonnen⸗ſchein mel, Vruit de tambour, I' action de batre le taniloun. 
verfinſtert die ſternen, /a lumiere du ſoleil fait eclipſen celle Driunſter, ſ. Drummer. %% SN 
des etoiles. To drown a noiſe, ein getoſe daͤmpffen, daß, Drunk, truncken, voll, berauſchet, yvre. To make _ 
man es nicht hore, toner guelſue bruit. To drown one drunk, truucken machen, berauſchen, einen rauſch zutrin⸗ 
Vith a cry, einen taub ſchreyen, etourair quelcun. cken, enyorer. P. Ever drunk, ever dry, ie mehr man 


Drow'ned, ertraͤncket, ertruncken, erſoffen, oye, &c. trinckt, ie mehr man trinefen will, 2/45 on bolt, plus on veut 
- Drowned in debts, tieff in ſchulden, viel ſchuldig, grande- boire. _- „ Fs Ee 


ment endete. 800 Dead-drünk, ſtern⸗blind⸗voll, gantz beſoffen, tout 2 fait 
Drowning, die uͤberſchwemmung, ertraͤnckung, das er⸗ ou. . VV 
traͤncken, ꝛc. 1nondation, ( action de naher, Wc. I Diränk, getruncken, Leu, &c. ſ. To drink. Drunk 
Drowſily, ſchlaͤferig, langſam, traͤge, gemaͤchlich, len- out, ausgetruncken, tout beu. All is drunk out, es iff 
KY ELL Loo, e . nichts mehr drinnen, “ 1 4 plus rien à boire. e 
Io drowſe, ſchlaͤferig ſeyn, ſchlummern, halb einſchlafen, Drink, it auch das imperf. von to drinnc. 
ſommeiller. N . Drinkard , ein trunckenbold, ſäͤuffer, naſſer bruder, ein 
Dow ſineſs, die ſchlaͤfrigkeit; faulheit , traͤgheit, u- verſoffenes weib, un yvrogne, une yurognefſe. Ms 
pPilſement: pareſſe. - 3 D rünken, verſoffen, truncken, der trunckenheit ergeben, 
© Drowly, ſchlaͤferig, ſchlafgierig, den da ſchlaͤfert, den yvrogne. A drunken (drinking) ſong, ein ſauff-lied , ne 
der ſchlaf uͤberfaͤllt, ſchlafſuͤchtig, q#7 4 envie de dormir, ac-| chanſon d boire. f 
cable de ſommeil. The drowſy diſeaſe (evil) die ſchlaf- | Drunkenly , voll, truncken, in der trunckenheit, en 
„eh, , EG en; | 5 Loon.” I er ane. 4 
Io drib, eines fußſohlen mit einem pruͤgel oder ſtecken! Drünkenneſs, die trunckenheit, voͤllerey, yvre/e, ro. 
ſchlagen, wie die Tuͤrcken thun; einen abpruͤgeln, mit ei⸗ gnerie. 3 . 1 
nem ſtecken pruͤgeln, ſchlagen, Vatre la plante des prez avec Dry, trocken, duͤrre, ausgetrocknet, vertrocknet: durſtig; 
en baton; donner des coups de baton, baſtonner. ſſparſam, karg, geitzig; verſchwiegen, ſtill, heimlich, zurück 
0 Drübbing, das abpruͤgeln, ſchlaͤge, ſtreiche } Laſtonnade, haltend, ſec, defſechs; altere, qui a ſoif; avare, epargnant; | 
coups de baton. | [Is aciturne, reſerve. Dry goods, friſche, feine waaren, mar = 
'Dridg, ein hausknecht, der die groͤbeſte arbeit thut, an | chandiſes fines. The dry land, das trockene oder veſts 
gros valet. A drudge in a kitchin, ein kuͤchen⸗zunge, vn land, La terre, la terre ferme. He went over dry, er if 
marmiton. A drudge iu a ship, ein ſchif-junge , un page trockenes fuſes hinuͤber gegangen, gekommen, 740 df. 
ou gargon de navire. I won't be your drudge, ich will |ſec. A dry fountain, ein brunnen ſo kein waſſer mehr hat, 
euer ſelave nicht ſeyn, je ne veux pas etre ubtre eſclave. une fontaine @ ſec. Your hands are not dry cnough, 
To dridge, ein haus⸗kuecht oder junge ſeyn , muͤhſame, ihr habt eure hande nicht genung abgewiſchet, abgetrockbet, 
muͤhſelige, ſchwere arbeit verrichten, wie ein ſelave arbeiten, vos mains ne ſont pas 4% ez (Juybes. 'Twas a ſpirit that 
Faire le walet, travailler comme un eſelave. To drudge | ſuck'd the cows dry, ein geiſt bat den kuͤhen die milch alle 
up & down for one, eines {clave ſeyn, fur ihn hin und her ausgeſogen, cetoit un eſprit qui tariſſbit les vaches. 5 He 
lauffen, courir (treter) de core & d autre pour guelcun. got nothing but dry blows, er hat nichts als ſchlaͤge be- 
To drudge for oiſters, auſtern fangen, pecher des buitres. kommen, il #'y a gagne que des coups. A dry-nurle, eiue 
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DRV. DUB. 
ſäug⸗amme, die ihre milch verlohren; die waͤrterin einer 
kindbetterin, une nourrice qui a perdu ſon lait; une garde. 


A dry jeſt (bob,) eine kluge, aber doch heimlich beiſſende 
ſcherk⸗rede, eine ſtichel⸗ rede, une vailler ie ſine, un lurdon. 


PDry-shod, trockenes fuſſes, mit trockenen fuſſen, 4 ſec, piez 


cs. A dry diſcourſe, eine abgeſchmackte rede, ſv weder 
ſafft noch krafft hat, un diſcours ſec. 


Io dry, etwas trocknen, austrocknen, trocken, duͤrre ma⸗ 


chen; duͤrre, trocken werden, ſechen, dellerhen; devenir ſec. 
Dry up your tears, wiſchet die thraͤnen ab, hoͤret doch auf 


zu weinen, He vos larmes, ceſſez de pleurur. Vo dry 
up, etwas austrocknen; vertrocknen, ablauffen , /echen; 5'e- 


couler.. 


JVC 5 
Drying, das trocknen, ꝛe.“ action de ſechen. | 
Drying-yard, ein hof, darinnen man leinwand ce. zu 


trocknen aushaͤngt, coun propre à ſecher de linge, &c. 
Dal, der numerus dualts, oder da von zweyen die rede 
iſt, le duel. 3 | | 


To dub, einen ausruͤſten, bewaffnen, axmer. 


— 


mer un chevaller. 


Dlubious, zweiffelhafftig, ungewiß, ſtreitig , douteux, in 
certains. | AS . ENT, 


titude, dubitation. _ 
 Dublet, ſ. Double, 
Duͤcal, Herkoglich, Ducal. 


Dubitaàtion, der zweifel / die ungewiſheit, doute, incer- 


Ducat, ſ. Ducket. 
- Duce, f, Dewce. 
| Ducheſs, ſ. Dutcheſs. 
Duchy, ſ. Dutchy. 


ſen, „% | 
To duck, etwas untertauchen; ſich unter dem waſſer 


verbergen, tauchen; ſich neigen, niederbuͤcken; ſich vor ei- | 


nem buͤcken; wilde enten fangen, plonger; ſe cacher dans 


(eau; faire la cane; ſe baiſſer; chaſſer aux canards ſau- 

WES tree. 4 23 JR 

Duckaroon, ein ducaton, ducaton. 

| Backed, ſ. Duckt. 5 5 

Dücker, S. taucher, ein waſſertreter, Plongeur. 
Ducket, ein dueaten, ducar. | 


Ducking, das untertauchen , ꝛc. die untertauchung, (ei- 
ne ark der ſtrafe auf der ſee) V aclion de plonger, &“. cale. 
Duching:ſtool, ein korb, darinnen man einen auf der ſee 

unter das waſſer tauchet, une cage pour plonger quelcun. 


Duckling, eine junge ente, ſeune canard. 

Dackt, untergetaucht, ꝛe. plonge, Cc. 
Ductile, das ſich mit dem hammer ziehen lift, dude. 
Düctility, S. ſchmeidiakeit des metails, 4u&7177e. 

 Didgeon, didgeon-digger, ein kleiner dolch, ein kleines 
ſtilet, petit poigmar'd, petite aague. + Jo take a thing in! 
dudgeon, etwas uͤbel aufnehmen, prendre une cheſe en muu- | 


To dry-shave, V. A. einen beruͤcken, bethdren, ihm ei⸗ 
nen poſſen ſpielen, attrapes, * N du pen. | 
_ Pryads, die wald⸗goͤttinnen, Es Dr;yades. 


DUD. DUL. . . 


4 Dud-man, ein ſcheuſal, geſpenſt, epouvantail, ſpecre. 
Due, A. ſchuldig; gebuͤhrend, geziemend, gehörig, bil- 
lig, recht, noͤthig, Len; requis, convenabls. To ask tor a 
ſum before it is due, eine ſumme geldes vor der zeit fordern, 
ehe es gefaͤllig iſt, Lemander une ſomme avant le ter me. 
In due time, in due ſeaſon, zu rechter zeit, auf die beſtimm— 
te ſtunde, eben recht, zu gelegener zeit, 4 point nommò, à 
propos. - He will do it in due time, er wird es ſchon thun, 
wenn es zeit ſeyn wird, 7/ /e fra quand i/ en ſera tems. Done 
in due form, in beſter form geſchrieben, Fa'r en bonne & 
due forme. . „ e 
Due, S. dasjenige, was einem von rechtswegen zugehoͤ s 
ret, ſein recht, das ſeine, ce qu? appertient, droit. To give 
every one his due, einem iedweden das ſeinige geben, von 
iederman recht und gebuͤhrend urtheilen, einem eden das 


Icgebuͤhrende lob geben, downer & chagu/un ce qui lui appar- _ 


tient, faire juſtice à tout le monde. To remit ſomewhat _ 
of one's due, etwas von ſeinem rechte fahren laſſen , ceder 
une partie de fon droit, P. We muſt give the devil his 
due, man muß auch dem teufel nicht unrecht thun, 1 ne 
faut pas faire le liable plus noir qu'il n' t. 

Duel, ein duell, ein zweykampff, el. 


7585 | Duelliſt, düeller, ein zweykaͤmpffer, Aucliſte. 
8 | uſten , To dub 
knight, einen zum ritter ſchlagen, machen, créer ou au. 


Pf Duelling, das duelliren, 4ue/s, L'aclion de. ſe battre en 

| Dug, eine bruſt, nammelle. 

Dug, gegraben, ꝛc. creyſe. ſ. To dig. 

| Dake, ein 0 | | 
 Diikedom, ein Herkogthum , Duche, 

| + Dulcarnon, eine ſchwierigkeit, eine ſache , die (wer 


WE, entſcheiden iſt, 47Frcu/te, choſe difreile a reſoudre. lam 
| ſar dulcarnon, ich weiß nicht, wie ichs machen ſoll, wie ichs 
_ | angreiffen ſoll, ge ſuis au bout de mon breviaine, ou de mon 
atm” -- Rp a fo Wee ES 28 


To dülcify, etwas ſuf machen, verſuͤßen, dulcifier. 


| a1 Duülciſied, ff gemacht, du/cifie. 5 

Dack, eine ente, ein ent⸗vogel, (das weiblein davon ) ca- 
vard, cane. Duck- hunting, der enten⸗fang, das enten-fan- 
gen, che aux canards, My duck, mein hertzgen, mein 
ſchaͤtzgen, meine liebſte, mon caur, ma chere. A duck & 


a drake, £ Drake. Duck-weed, ducks-meat, waſſer-lin- hat, toͤlpiſch, ungeſchickt, ungelehrig, ſchlaͤferig, verdroſſeun, 


Dülcify ing, die verſuſſung , das ſuͤßmachen, Laclion e 

dutcifier. _ OE „ e 

Duͤleimer, ein hackbret, ymp anon. 
Dull, ſtumpff; ſchwer, hart, taub, der, die kein geſchicke 


traͤumend, unempfindlich, unbeweglich; traͤge, faul, lane⸗ 
ſam, dem nichts von ſtatten gehet; matt, abgeſchmackt, u1- 

anmuthig; traurig, ſchwermuͤthig, melancholtſch , tießfſin⸗ 
nig, in tieffen genancken ſtehend, emouſſe; habet“, lourd, 
etourdi, ſtupide; languiſſant, peſant, endlormi, inſen/ible, 
dur; pareſſeux, lent; fade, qui wa rien depiguant ; trifle, 


Penſifſ. A. dull piece of work, eine muͤhſame, verdriflt- 


che, beſchwerliche arbeit, an ouwvrage ennuyant , fatiguant, 
| To ſing with a dull tone, mit einer gebrochenen oder hal- 
ben ſtimme ſingen, chanten d'une vorix caſſe. A dull noite, 
ein tauber klang, ein hohles getoͤſe, ein heimliches geraͤuſch, 
un bruit ſourd. A glaſs that begins to grow dull, ein 
ſpiegel, der bleich und dunckel wird, glace de mirbin qui 
commence « ſe ternir. A pull kind of pleaſure, eine un- 
anmuthige, unannehmliche ergotzlichkeit, die nichts artli- 

ches oder kurtzweiliges hat, an plazſin, qui wa view qui 


emeuve lame. Dull ſight, eln ſchwaches, blodes geſichte, 


une wen? Foible. A candle that burus dull, ein licht das 
nicht helle brennt, zue chandelle gut ne rend qu une foible 
lJatun. A dull colour, eine dunckele farbe, ane couleur 


* A dudgeon-hatr, der hefft eines doiches 
un manebe de poig nurd. 5 wy < h ff N He / 


| ire F045. 


rifle. There is now but a dull trading, die handlung it 

itzo gar ſchlecht, le neooce ne va pas maintenant Conme au— 

Dull of hearing, uͤbel horend ,, au, doreille. 
| Dull 
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blenden, hebcter ; emouſſer /'eſprit ; eblouir. To dull 
the pain, den ſchmertzen lindern, adoncir la douleur. To 


- $ernir, ater [a beauté d un miroir. To dull the hearing, 


e beille. 


Oc. 
1 Diilling, bas ſtumpff- oder tumm-machen, ꝛe Vaclion 4 ge- ; 


ſtand; trigheit , faulheit, nachlaͤßigkeit, unachtſamkeit, lang- | 
ſamkeit; ſchlaffrichkeit, unluſt , verdroſſenheit , /'etat d une 
- 22 emo ee; ſiupidite; pareſſe, wegligence ; engourdis- | 


5 Daly, gebührend, gebithrender , geziemender weiſe, wie 
es ſich gebuhret , in beſter form; richtig, recht, genau, wie es 


ſeyn muß „ deument, en bonne of due forme exatt; ment, pre- | 
: % ement. 


ſich daruͤber verwundern, gantz erſchrocken, oder beſtuͤrtzt ſeyn, 
in tieffen gedancken ſtehen, etre tout etonnè, ou tout ſur pris. 
A melancholy dump, eine ſchwermuth, verdruß, bekuͤm⸗ 
merniß, chagrin, peine d eſprit. To put (drive) one in- 
toa dump, einen erſchrecken, in eine verwunderung oder tief- 
fe gedancken ſetzen; ihn verdrießlich, unluſtig, murriſch ma⸗ 


chen, ihm verdruß, unluſt, grillen, kummer erwecken, etonner 
guelcun ; le chagri iner. 


: fig, tiefſinnig_/tupide, me/ancholique, morne. 


ſorte de boudind! Ang loi ſe. 


| dans ſes 3 es, embara lic. 


Dun, & ein verdrießlicher forderer, ein beſchwerlicher, | 
uͤberlaͤſti ger ſchuldglaͤubiger, un demandeur , un ahve 


me En ty DUN. DUN. 
Dull of apprehenſion, tumm, ein langſanter kopff, der ein ding | 
nicht bald faſſen , begreiffen oder verſtehen kan, Peſant, qui 4 
peine a comprendre. Dull-witted, tumm, der ein ding nicht 
bald mercken oder verſtehen kan, 2 41 eſprit peſant. Dull- 


pated, ein tummer kopff, der keinen guten kopff hat, unverſtaͤn⸗ 
dig, unachtſam, qu1 a la tee dure, hebetre. 


Jo dull, — ſtumpff, untauglich, unnütz oder tumm 
machen; (den kopff) tumm machen; verblenden, die augen 


dull a looking- glaſs, den glantz eines ſpiegels verderben, 


taub, oder uͤbel horend machen, rendre ſourd, cauſer une dure- | 


$M Dillard, ſ. Blockhead. 
Dualled, ſtumpff, ſtumpff oder tumm zemadit, 1 ꝛc. hebets, 


beter, 


Dulneſs, die ſtumpffe eines dinges; tummheit, unver- 


nent. 


Dumb, ſtumm, ſprachloß, muet. A dumb creature, ein un- 


vernuͤnftiges thier , oder ein vogel, une bote, ou un oiſeau. To | 


ſtrike one dumb, einem den mund (das maul) ſtopffen, fer. | 
7 amor la bouche a quelc n. 


Dumbly, ſtummer weiſe, 4 une manicre muete. . 
Dumbneſs, die ſtummheit,“ etat d une perſonne muette. 


Dump, beſtuͤrtzung, erſtaunung, verwunderung, ſchrecken, | 


etonnenient. To be in a dump, uber etwas gantz erſtaunen, 


Dumpish, Adj. tolpiſch, ſchwermuͤthig, traurig, ſauert6pf- 


Dumpishneſs, ſchwermuͤthigkeit, melancolie. 8 
Dumpling, eine art kloͤſſer, oder kleiner Engliſcher pudding, 


Dan, A. braun, brfanticht, dunckel caſtanien-braun, brun, | 


 obſcur, d une couleur tance. Dun neck, eiue qrafmucke, ver- | 


don. Dun-fly , dun-bee, cine breme, weſpe, 7207. Dun in 


the mire, um deſſen ſache es gar ſchlecht ſtehet der einen ver- 
wirreten handel vorhat, und nicht weiß, was er thun ſoll, ma/ 


z / «+ 
To dun, einem in den ohren liegen „einen oft mahnen, ihm 


wegen bezahlung einer ſchuld uͤberlaͤſtig ſeyn, ſeine ſchuldner 


| ally, ſtumpff, tumm, traͤge, langſam, unluſtig, ſchläfferig / ; 


; verdroſſen, durement, peſamment, avec peu d"eſprit. 


plagen, qualen, ſo//:c:7er le payement c une Alte, mow tuner, 
barceler ſes debgicurs. 


F 
* 


DUN. DUs. 


| Duince, ein puͤffel, tummer kopff, ein toͤlpel, ungeſchickter 
eſel, ein ungelehriger menſch, un /ourdaut, bete, ane. | 
Duncery, tummheit , Je. | 
Dung, miſt, koth, dreck, fumzer, fiente. Horſe - - dung, 
pferde- miſt, ſiente, ordure 4 cheval. The dung of goats, 
rats, mice, ziegen⸗koth „katzen⸗ koth, maͤuſe⸗koth, crorre de 
chevre, de rat, de ſouris. Bird- dung, der koth eines vo— 
gels, ordure d igen. Cow dung, kuͤrdreck, bouſe de va- 
che. Dung-lull, ein miſthauffe, fumier A man raiſed from 
a dung-hill, ein menſch von geringem herkommen, der eo hoch 
gebracht un homme qui c eſti tleve du neant. A ding - jar. 
mer, ein ſchund-konig , ein feger oder raͤumer der heimlichen 
gemacher , un cureur de pri vez. Düng:fly, eine miſt fliege, 


| mouche de fumier. Dung- cart, ein miſt - karren, ein miſt⸗ 
wagen, tombercan. 


Dung -hillfowl, zahmes feder⸗vich, ſo im hauſe erzogen 
| wird, volaille. | 


To dung a field, ein feld dungen, ſumer un champ, 
Dunged, gedunget, fume. 


Dungeon, ein kercker, ein tiefes, finſeres oefingnij 


cachot. 


Dunghill, ſ. unter Dung. 

- Dang das dungen, / lien de * 

| Dunned, oft gemahnet, que Jon preſſe de payer. 

Dunner, ſ. Dun, S. | 

Dunning, das mahnen, xe, Vadion de ſollicite ſes debi. 
teur, &c. 1 To dun. 

Danſical, tumm, ungeschickt toͤlpiſch, e | 

Duod*cino, e. g. a book in duodecimo, ein buch i in duo: 


| deb, un livre in — un in douze, 


Jo duͤpe, einen hintergehen, betriegen, duper, rromper.. 
Duplicate, cine abſchrift, copte, double, copie. 5 
Duplication, S. verdoppelung, vermehrung auf noch eins 1 > 

viel duplication. 85 
Durable, dauerhaftig, langwährend, durable.” 
Duͤrableneſs, dauerhaftigkeit, 4ur ce. | 
Durance, die waͤhrung, die zeit, welche ein ding vihret ; ver- Y 
haft, gefaͤngniß, dure ; priſon. | 

Duration, die waͤhrung, daurung, dards: 
To dure, waͤhren, dauren, bleiben, uren. = 
* Diireſs, die harte haͤrtigkeit/ ſtrengigkeit n grauſamtet | 
durete, cruaute. _ 

* Durgen, alittle durgen, ein kleiner menſch , ein kleiner 
und dicker kerl; ein zwerg, ein kleines weib, un bout d Vene, . 
un rages; unnain, uUneragote. | 

During, wahrend, 4 rant, pendant. During the time of 
the ſupper, unter (in) wahrendem abend-eſſen , durant ¶ u- 
dant) le ſuupen. 1 

Durſt, iſt das imperf. von to dare, e. g. Arn not go, ich 
durfte nicht hingehen ze ofa? 9 aller. © You durſt not do l- 
ihr durffet es nicht 22 vous n 'oſeriez le faire. | 

Duürt, &c. ſ. Dirt, & | | 

Dusk, S. (the Jack ofthe evening, ) die abend - demme- 
rung, zwiſchen licht, zwiſchen tag und nacht, die abend⸗ dei, 
wenn es dunckel wird / Frepuſcle, entre chien & loup, le 


ſerr. 


Dusk, A. ſ. Duskish. | | 
Todiusk, etwas verdunckeln, dunckel oder fnſter machen; 
* dunckel werden, abend werden, renare olſcur, obſcurcir i 
* ſe faire obſcur, ſe faire tard. 

 Duskinels, dunckelheit, 0bſcer ee. | 

Duskish, dusky, dunckel, gegen abend, obſcur: 

Daſt, der ftaub 3 eine maulſchelle, ohrfeige, Po Here, 
fouare ; ouſter. Saw-dult, ſaͤge⸗ſpaͤn, ſage- ftaub, fe _—_ 


— M )uſtineſs, die ſtaubigkeit, Tuantité de pouſſt ere. 


DUS. DWI 


pin duſt, file-duft, feil⸗ſtaub, feil⸗ſpaͤhne, /mai/le. The 
duſt of a houſe „das fehricht ausfehricht „les ordures, les 
Balayeures d'une maiſon. Dait-man, der die gaſſen einer 
ſtadt ſaubert, 4o#2u7. Daſt- basket, ein korb das kehricht 
we wat agen, ordurier. Duſt- box, eine ſand⸗ buͤchſe⸗ pou- 


Arie 

To diſt, etwas beſtaͤuben, ſtaubicht, voll ſtaub machen, 
couvrir (remplir) de pouſſiere. To duſt one's coaſt, 
einem das wammes ausklopffen, ihn abpruͤgeln, Voter 
uelcun. 
1 Daſter, ein wiſch von einem fuchs ſwans oder dergleichen 
| gemacht, corchon. 


- Diiſty, ſtaubig, voll ſtaub, plein (convert) de pouſſeere. 
Dutch, S. ein Niederlaͤnder, Hollander ; di Hollindiſch 
| 1 Flamand, Hlollundois; la langue Hollandoiſe ou Fla» 
_ mande. High-dutch, ein Deutſcher 3 das Deutſche , Hoch- 
by deutſch, (haut) Allemand. 
Dutch, A. Hollaͤndiſch, Hollandois. Dutchman, ein Hol⸗ 
laͤnder, Hollandois. Dutch-woman, eine en une 
Hellandvije. 9 85 

Dutcheſs, eine Herzogin, Ducheſſe. 

Dutchy, ein Hertzogthum, Dach. 

Paritul, gehorſam, gehorchend, unterthan, der feine ſchul⸗ 
digkeit in acht nimmt, obeiſſant , ſolmis, qui fait ſon devoir. 
A dutiful carriage, ein demuͤthiges, ehrerbietiges verhalten, 


une conduite pleine de ſoumiſf; on. Dutiful towards God, 5 5 N 
| | «| ; 'Ach, einieder, jeglicher, ee chaque. Each one, 


gottefuͤrchtig, gottſelig, preux, religieurx. 
Duͤtifully, gehorſam , unterthanig avec obeifſance, 4 avec 
ſoumiſſron. To carry one's {elf dutifully, ſeine ſchuldigkeit 


in acht nehmen, ſich ehrerbietig erzeigen/ gebuͤhrenden reſpect | 


geben faire ſon devoir. 
-  Darifulnels, unterthaͤnigkeit, gehorſam, ſounii on, obe 


ſence 


Duty, ſchuldigkeit, pflicht ſchuldigkeit, pflicht, gebuͤhr, 


amt, devurr, fonction. To preſent one's duty to one, 


ſich einem gehorſamſt empfehlen, empfehlen laſſen, / urer 


quelcun de ſes reſpes. My duty t'ye, ſagt das kind, wenn 
es ſeinen eltern oder pathen zutrinckt, c'e/t /'expreſſron dont 
e ſert un enfant qui boit @ ſon pere, ou ſa mere, a ſon par- 
rein, ouſamarraine. A ſoldier upon duty, ein ſoldate, der 

ſeine pflicht und arbeit thut. vn ſo/dar qui eſt en faclion. Hard 
duty, ſaure, harte arbeit atigue. That is the whole duty 
olf man, das iſt die gantze pflicht eines menſchen, ct Ja le tour 
de | homme. 

Dwarf, ein zwerg, ein klein weibgen / un naiu, une naine. 
 Dwart-tree, ein zwerg - baum, arbre nain. Dwarf - elder, 
niederholder, attich, Y ieble. 


To dwell, an einem orte wohnen, ſich aufhalten, wohnhaf- | g 
tig ſeyn, allda zu hauſe ſeyn, demeurer, habiter. To dwell| 


upon a thing, ſich uber (mit) etwas aufhalten darauf ſtarck 
| dringen, etwas treiben, ſich daran halten, /2/ſ?er ſur une cho- 
ſe, c attacher. Todwellupon a n a einer ſolbe 
inne halten, peſer ſur une ſyllabe. | 
| Decke ein einwohner, Yabitant. 
Dwelling, das wohnen ꝛe.“'adHion de 1 Dwelling, 
dw elling-place, dweilng-houſe, eine wohnung, ein wohn- 
hauß, eine behauſung, demeure; habitation... © 
Dwelt, ſ. To dwell. A houſe that may be dwelt in, ein 
hauß, in welchem man wohnen kau, une maiſon oil ! 'on peut de 
me HCY. 
To dwindle (away abnehmen, herunter kommen, allmaͤh— 
lich verſchwinden, vergehen, aller en decadence, dechuir. It 
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zu nichts, es vergehet oder verſchwindet wie der rauch! in der 
luft, ce/a vient a rien, gen va en fumoe. 
Dwindled, dwindled away, abgenommen „ gemindert, : 


allmaͤhlich verſchwunden, dechen , diminue, yur eft venu à 
rien. 


Dy, dy f: Die. 

Dy, 4 . an ſtatt Diana. 

Dyal, f Dial. 
To dy e, &c. ſ. To dic, Kr. | | 
Dying, die faͤrbung, das faͤrben; das ſterben 1 on ge 
teindre, la teimure; I action de monr:r. The art of dy1 ing. 


die farber-funſt, e teinturerte. 19 79 5 
Dying A ſterbend, ein ſterbender , der ſterbe u will, der in 


den letzten; zuͤgen liegt ou. ant, mor tbond. Tobcin adying 


rir, etre mourant. The dying words of one, die letzten wor⸗ 
te eines ſterbenden, /es dernieres paroles de quelcun. Dying 
eyes, matte, vergehende, ſterbende augen, die ſich Wichuief en, | 


des yeux languiſſans, ou mourans. 


Dy ke, Sec. Dike. | 
P y naſty, herrſchaft, regierung gebiet, * | 


nd home + die rothe ruhr, der blut⸗gang, bleme 


E. 


der, einer den andern, n, /'autre. 


tzig, heftig, fleißig, ernſtlich, eifferig; begierig, ſehr hungrig, 4. 
gre ; Fragile; ardent, violent, empre Je, affame. 
'Eager, 8. e. 


rap! idite dun ſlenve. 


gierig, gar ſehr, ardemment, fort. Eagerly bent on a thing, 


der ſich amſig auf etwas legt, befleiſiget, applique , bande a 
quelque choſe. 


emſigkeit, gefliſſenheit, brennende, eruſtliche, heftige begierde, 
aigreur, aciditò; ardeur. 


Eagle, ein adler un aigle, une ai; ple. 


les yeux per gans, comme une aigle. 

Eaglet, ein junger adler, 27g /0n. 

Eam, des vaters oder der mutter bruder oncle 
 Toean, laͤmmer gebaͤhren, ogueler. 


a box on the ear, einem eine ohrfetge geben, donner un 
ſouflet a guelcun. He is deaf of that ear, ihr erzehlet 
dem tauben ein mahrlein, er will nicht hören, er iſt taub 


muß wenig reden, aber viel horen , “aut parler peu , & 
tcouter beaucoup. P. An hungry belly has no ear, 3 


te fuͤllen den bauch nicht, ein hungriger magen hat keine oh⸗ 
ren, ventre affame n'a point d'oreilles. Dogs car in a 


book, ein eſels⸗ohr in einem buche, orei//e de liure. 31's 


aux priſes, ſe batre. * To ſet together by the cars, hab er 


dw indles away to nothing, es wird zuletzt nichts draus, wird 


brin⸗ 


condition, ſterben wollen, in den letzten zuͤgen liegen, ſe ⁰,jẽ 


| Dy ſeraſie, eine uͤbele, boͤſe, ſchwache beſcaffenheit des lei- 
| bes; une foible conſtitution de corps. 


ein tedweder, teglicher, 77, un. Each other, einan⸗ 


'Eager, A. ſcarf, herbe, ſauer; zerbrechlich; bruͤnſtig, hi- 


g. the eager of ariver, die ſchnelle oder ge- WD 
ſchwindigkeit eines ſchnellen fluſſes, der gar ſtrenge lauff, W | 


'Eagerly, brunſtig, ernſtlich, eifferig, geſchaͤftia, heftig ; be- ©- 
Eagerneſs, die ſchaͤrffe, ſiure, herbe; der eruſt, cifer, vie 


'Eagle-ey'd, ſcharfſichtig, ſharſſehend, wie ein adler, qui a 


Far, das ohr; ein henckel, / oreille; anſe. To give one 


auf dieſer ſeite, Ju entend pas de ce cotò la, il fart la ſourde 
loreille. P. Wide ears, ind a short tongue, is beſt , man 


fall rogether by the cars, einander in die haare gerathen, 
einander beym kopff nehmen, ſich mit ehꝛander ſchlagen , Le 


zwiſchen andern aurich en, oY uneinig machen, zun ſchlaen | 
D 


1 — 1 ** 
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conte lui. 
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bringen, ſemer la a: or do, mettre aux pri ſes. * He was 


like to have the whole Kingdom about his ears, es fehlete 
nicht viel, daß ſich nicht das gantze Koͤnigreich wider ihn auf- 
gelehnet, eu 5 en falut , que tout le Royaume ne ſe ſoulcv't 
* Tobeinlove up to the cars, (over head & 
cars, ) in iemand heftig (gantz) verliebt ſeyn, e eperdument 
MAVHUUY CUN , tre chef dune perſonne. Jo be in debt over 
head & cars, bis uber die ohren in ſchulden ſtecken, devorr 
7 gi "aux ozeilles, * To have one's houſe burnt about 
me's cars, ſein hauß um ſich breunen ſehen, und kaum 
git haben, ſic zu retten, vol bruler ſa ou ſans avoir 
preryue le tems de ſe ſauver. 
"we preſently about your cars, ſehet euch fur, ich werde | 
: cuch al} obald ohrfeigen geben 1 prenez ga: e à vous, je vou 
bu medi tout dl beure. You are miſtaken, your ears 
an't your own, ihr betrieget euch, denn ihr habt nicht recht 
geheret, Vous Vous trompez , vous un 'avez pas bien entendu. 


*Idare not for my ears, ich darff bey leibe nicht, /a crain- 
To give ear unto, einem gehor geben, 


ie me tient, 
 preter oreille d. T0 lend an ear , andaͤchtig zuhören, 
fleißig auſſuercken 1; prezer Uoreille attentiuement. To ha— 


ve good ears, wohl hoͤren, ein gutes gehoͤr haben, avoir 


| bonne oreille. If that comes to his ears, wo es vor ſeine oh⸗ 
ren kommt, wo er es erfaͤhret, 5'7/ vent à le ſavoir. To 
have the Prince's ear, bey dem Fuͤrſten in gnaden ſeyn, 
 aveir [oreille du Prince. The ear of a porrenger, der 
ariff an einer ſchuͤſſel, CLorellle, J anſe d'une Ecuelle. An 
car of corn, eine korn⸗aͤhre, un ep de ble. Ear - lap, das 


auswendige ohr, das ohr⸗laͤplein, {'oreille exterienre. Far- 


wax, das wachs in den ohren, cire, ordure d oreille. Far- 
ring, ein ohrensri: iglein, ohren⸗gehaͤng, Hague d oreillp. Far- 


| knot, ein buͤſchlein kleiner baͤnder an den ohren etlicher frau- | 


| lein, boufete. 'Ear-picker, ein ohr-loffel cure-oretlle, Ear- 
wiz, eine ohr⸗lauß perce oreille. 'Ear- witneſs, ein zeuge, 
der etwas bezeuget, weil er es ſelbſt angehoͤret, temoin Jui de- 
poſe ſur un oui dire. 

Tocar, in ahren hervor kommen. aͤhren bringen; den acker, 
das feld bauen, pfluͤgen, pier N ſe former en 5 ; labourer, 

1 ines 3 {8 ere. | 
:E arable, das ſich bauen laͤſſet, labou able. 
Far-land, ein acker, ein feld, champ, terre labour able. 


"Yared, ebauet, gepſlüͤget; das in aͤhren hervorgefommen, | 
fl / 8epfl ihren hervorgekommen, | minderung des ſchmertzens; troſt, 4%, repos; ſoulagement, 


To do a thing with eaie, | 
etwas mir gar leichter muͤhe verrichte 1, faire une choſe ave 

facile. 
haben, aus dem gefa; agniß loß ſeyn, Etre ms en libettò, tre 


lulu; , Lap-eared, das Nan banee 1 88 hat, 
e ,·α. edles pendantes. 55 


_*Farl, ein Graf, un Conte. 

Larldom, cine Graſſchaft, une Conts, | 

'Farly, frube, das früh iſt der fruͤh auf iſt; zeitig, ; mati- 
nbi, matinal; avance. In thoſe carly times, in ſolchen er⸗ 
ſten zeiten, dans ces commencemens. An early {prin , ein 
| ſruͤhlina, der ſich bey zeiten oder zur rechten zeit anfängt, un 
Pri ini me, qui comme ncede bonne heure. 

- Early, Adv. fruͤhe, des morgens fruhe , in aller fruͤhe; bey 
jeiten, zur rechten zeit, zeitig, de bon matin; de bonne heure. 
Early in the ſpring, zu aufange des frihlings au commence- 
ment 604 P. INteMs. 

o earn, etwas erwerben, gewinnen, verdienen; mitleiden 
haben, gener, meriter; tre emeu de compaſſion. 
Mels carn, ich habe ein hertzliches mitleiden, mes entrailles Jane 
| "___ at « onpaſſion. 

Farne d, erworben, verdienet gagre. 

K arneſt, 4. eruſtlich, fleißig; heftig, eifferig: ; wichtig, 
von croſſer wichtigkeit, daran viel gelegen iſt, . Cent, at- 
euch ardent; d importance. He was very earneſt with 


te, (that ang {chr genothiget, hat ſehri \nſandig bey mir an⸗ 


* Look to your hits, Ishall 


My bo- 


EAR. E As. 
gehalten, 17 ma fort preſſe. An earneſt ſuit (entreaty,) ein 


ernſtliches, inſtaͤndiges begehren veer anhalten, / xſtance, fe. 
ſante pourſuite. 


Farneſt, 5. ernſt, te ſeric ax. In eatneſt, in good earneſt, 
le ſerieux, Earneſt, earneſt- money, carneſt - -penny, auf 
geld, ein mteth-pferntg, exres. 


Earneſtly, heftig, eifferig inſtaͤndig; ernſtlich, fleißig, 


lay a thing earneſtly, etwas in ernſt reden, e une chiſe 
ſerieuſement. To look earneſtly upon ſomething, tr- 


was eraftlich anſchauen , anſehen, #egarder prements quel. 
que choſe. Earneſtiy to ſtrive a; vainſt, ſich mit allen kräf⸗ 


contre. 
Earneſtneſs, ernſt, fleiß, eiffer⸗ heftigkeit, a1 hay „ chat eur, 


es ſo ernſthaftig, il dit cela d un air fi ſerie. 


en c. ſ. To earn. 


terrier. 
die fett⸗flecken aus einem fleide macht, terre @ foulon, ic, 14 
a degraiſſtr les habits. Potter's earth, top ffer⸗thon, . Lite. 
Fand orm „ein regen⸗ wurm, ver de ze re. 
ke, ein erdbeben, Nemblenient de tee. Earth - apple, g.. 
raun, mandragore. Earth-bred, aus der erde gekohren, e. 
la terre. 


dans ſa taniere. 
Earthen, irden von erde oder thon gemacht Lt terre. 


de couvrir de terre ou de pouſſrere. 
'Farthly, earthy, irdiſch, irden, rey etre, de is terre: An 


lichgeſinneter, irdiſchgeſinnter mann, un mondain. Larthly- 


mindedueſs, irdiſchgeſinntheit mondlanité. 


comme fait une pet ſonne qui fe meurt. 
-Faſe, die ruhe, bequemlichkeit; erleichteru: g/ Ainderunz 


adloucilſemenmt; conſolation. 
To have a writ of eaſe, ſeine freyheit wieder 


elargt. Little - eaie, ein enges gefaͤngniß u5;e C17 0ite P17 

At heart's eaſe, nach wunſch, a ſouva7r. A chappel of cu 
cine capelle fur diejenigen, ſo weit von der kirche Cw unt 
aide. 


To eaſe, etwas erleichtern leichtern, lindern, mindern, eut⸗ 


livrer. Jo eaſe one's ſelf, to eaſe the belly, ſcine nochdui't | 
verrichten. zu fiuhle gehen, ſe decharger le ventre. 

Faſed, erleichtert gelindert, 26, /e, ec. 

'taſel, das ſtaffelet eines mahlers, che valet de peinere. 


— 


1 heimlich gemach, ſoulagement, adouciſſement , dec Bar 
le re; les aiſunces. * To do one's ealcment , ſeine nothdurft 
verrichten ſe decha; rger /e Ventre. 
Eatie, f. Eaſy. | 
'Falily, leichtlich, unſchwer, ohne Abbe aiſement. 
Eaſineſs, die leichte, fertigkeit, Zactzire, Eafi neſs of 


be- 


in ernſt, ohne ſchertz eruſtlich, ernſthaftig, ſerieuſement , dans 


ardemment , vivement; inſlamment ; ; diligemment. To 


ten wider etwas ſetzen, ſich einem ſtarck widerſegen 1 ſe roi 


vehemence. He ſpoke it with 10 much earneſtneſs, er redete 


'Earning, das gewinnen oder verdienen, N. 4 'adion de ga- 


Earth, die erde; ein fuchs⸗loch eine ſuchs bole, Ia terne; 
Fuller's earth, walcker⸗erde oder thon, damit man 


Earth e: GUT. 


To earth, ſich in die erde verbergen, oder in den ſtaub = 
{arren, in ſein loch kriechen / wie ein fuchs, ſe terrer, enter 


Farthing, das bedecken mit erde oder mit ſtaub, dc. . 


earthly man, an èarthly-minded man, ein weltlicher, welt⸗ 


To tmell 
| earthly, nach erde riechen, wie ein ſterbender, ſentir la terie, 


binden, entladen befreyen ſoulager, adloucis, decharger, de- | 


Faſement, eine erleichterung, linderung , entbindung; ein 


EAS. EAT. 


belief, laichtalaͤubiakeit, credulice. Eaſineſs of ſty le (ex- 
pre! on)) flieſſende, ungezwungene redens⸗art, facilite, ſiyle 
„ The eaſineſs of a man, die freundlichkeit, leutſe— 


tt if it, ſauftmuth eines menſchen, / Facilits (duc eur) du 


5 Me. 
HLaſing, die leichterung, das erleichtern, ꝛe. Hen de ſoula- 
er, oc. 
: Eaſt, der oft, der morgen, der aufgang, / ft. Eaſt- wind, 
der 7 wind, vent d orient. 


Eaſter, die oſtern, der oſter⸗tag, das ofter-feſt pique, paques. 


der ofter: tag, our de paques. Eaſter-eve , der heilige abend 


| vor dem oſter-tage / la veille de * Paques. | "Eaſter - weck, die 
© vſier- woche, ſemarne de pagues. 


__ Eafterling, ciner, der gegen often von England wohnet, 1 un | 
oſtrolm; It. ſ. Sterling. 


FEaſterly, eaſtern, 'morgenlindiſch, gegen aufgang „gegen 
morgen, oder gegen oſt gelegen, 46ſt, oiental 


Eaſtward, gegen oſt, gegen morgen, au c6te 41 t, ver 5 
 {ortent. 


Eaſy, leicht, unſchwer; frey , geſellig ; guthertzig, freund⸗ 


loch, leutſelig, mit dem wohl umzugehen iſt, willfaͤhrig, 47. 
zucile; libre, ſociable; doux; traitable, compluiſant. Ealy | 


to be entreated, der ſich leicht erbitten laͤſſet, Facile, qui ac- 


cos de gaiſement. Eaſy to be ſpoken to, leutſelig, acc. 

6e. Eafy to be born, leidlich „ertraͤglich, ſupportable. 

_ Eaſy of belief, leichtglaͤubig „ credule. An eaſy ** 
cin flieſſender, ungezwungener ſtylus , un iyle aiſe.. 


caſy rent, ein leidlicher zinß, une vente, qui n'eſt pas _ 


reuſe. An eaſy labour, cine gluͤckliche geneſung oder nie⸗ 


derkunft, un heurenx accouchement. To cauſe an eaſie 


labour, die geburt foͤrdern, Faclliter / gccouchement. This 
horſe goes very eaſy, dieſes pferd gehet fein ſaufte, ce che- 


val port zcal'aife. Lou shall never live eaſy 1 in that family, 
in dieſe em hauſe werdet ihr uimmermehr vergnuͤgt leben, vous 
no ſeſegſumais agreablement dans cette maiſon. As ealy as 


kits my hand, gan leichte, ohne einige muͤhe / facilemens, | 
jane beine. 


To cat, etwas eſſen, ſpeiſen / verzehren; freſſen, weiden, 
manger; paitre. To eat well, wohl leben, koͤſtlich ſpeiſen“ 


wohl ſchmecken, einen guten geſchmack haben, ſe bien trai- 


ter; avoir bon got. To eat a good meal, eine gute 


mahlzeit einnehmen, Faire un bon repas. To car one's 


* dinner, ſupper, or breakfaſt, zu mittag eſſen, abends ſ⸗ 
ſen, ſruͤhſtuͤcken, ner, ſouper, dejeuner. * To eat one's 


words, ſeine reden widerruffen, fe retracler. * Til make 


him eat his words, ich will ihm das maul ſtopffen, Je lui 
ferai rentrer les paroles dans {a bouche. To cat in, (into) 


hineinfreſſen, zerfreſſen, zernagen, 70nger , mang er. Ruſt 


cats into iron, der roſt verzehret, friſſet das eiſen, /a rourlle 


mange le fer. To eat up, auseſſen, aufeſſen, gantz auffreſſen ; 


verzehren, freſſen, zerfreſſen, manger tont; mangen, ronger. 


To eat up a country, ein land verderben, 7 ruiner, devorer 
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Exrable, aut zu eſſen, das man eſſen kan, Lon a nanger. | 
Earubles, eß⸗ſpeiſen, ſpeiſen, victualien, lebens-mittel, pro- 


ant, fatter, viaudes, VIV) es, mangeai lle. 


5 dee. ein kleines voͤglein, ſo die bienen fiſſe, petit een 
ennemi des mouches a iel. 


aten, gegeſſen, mange, & c. ſ. To eat. 


Exer, ein eſſer, \;hlucker , eine eſſerin, mangewr, man. 
geuſe, 


To das eſſen, das ſpeiſen, ꝛc. {ation de manger , WC. 


{ To cat. Eating and drinking, eſſen und trincken, 
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mangey & leboire. To love good eating g an dr inking, gern 


etwas gutes eſſen und trincken, amen a ſevien trait. An 


eating-houſe eine garkuche, ein wirths. haup , un ordlinairo. 
2 8 (bare f 

'Eaves, Lodſe. caves, die trauffe, ſever, onde. The caves 
drop, es trieffet vom dache, Jes cores degoutent. The drop- 


ping of the eaves, dic dach - trauffe, das dachrinnen gu- 


1101 "Ex 
To Laves- drop, am fenſter oder an der thuͤre zuhorchen, law 


ſchen, horchen, zuhoren, ecouter, etre aux counter. 
Eiltet next, künftige vſtern, Pes prochain. taſter - day, 


Eaves-dropper, einer, der am fenſter oder an der thüͤre to. 
het und zuhoret, zuhorchet, horchet, lauſchet, uno perſonne gui 


tache a OCOnter,, un Ccoutenv. 


Ebb, der abfluß, ablauf, das abflieſſen des meers, dic. ebbe, 
reflux, ebe. * Tobe ina low ebb, ſehr herunter gekommen | 
ſeyn, ſehr abgenommen haben, erre mal dans ſes aff aives, ere 
bas per ce, The crown was then reduced to the weft ehh 


of its authority, die Frome war zur ſelben zeit von gar geringent 


anſehen „la couronne ne conſervoit alors 2 une tres 88 : 


partie de ſon auterits. 
To«bb, ablauffen, abflieſſen, zurlieflieſſen, drfcendre. 
Ebberman, ſ. Hebberman. 


'Ebbing, H. der abfuf, das abflieſſen des meers, 10 flux. * 
Ebbing, A. e. g. tis ebbing water, das waſſer laufr ab. . 


mareer cfoule. Money! 18 ebbing & flowing, das geld gchet | 


und kommt, hat ſeinen ab- und zulauff wie das meer waſfer, 


5 argent va 2 vent comme la maree. | 
Ebonifſt, der ebenholtz „oder holt v von dergleichen farbe : ver- | 


arbeitet, ebeniſte. 


Ebony, ebenholtz, 4405 
Ebony: tree, der ebenbaum, ebenier. 
Ebriety, ebriolity, trunckenheit, Yve ße. 


Ebullicion, nene das auſwallen aufſieden, aufto⸗ 7 
chen, ebullition. The ebullitions of an unruly appetite, | 


dic heſtigen bewegungen eines unmaͤßigen appetites, tes trans- 
ports d un ap pernt deregle. 


Eccentrical, ſ. Excentrical. 
_ Eccentrick, ſ. Excentrick. 


echo. 


To eccho, den klang, die worte oder letzten ſolben wie⸗ | 
derholen, reperer les ſons ou les paroles. Lo eccho ag; ain, 


widerſchallen, widerthoͤnen, erſchallen, erthoͤnen, retentir, . 


7 8 


Ecchoed, durch einen widerſchall wiederholet, / epers.. 
'Ecchoing, der widerſchall, widerthon, das erſchalen ee. 
echo, l'aclion de vetentir, &c. | 
Ecclaircisment, d. erlaͤuterung, erklaͤrung, ire ment. 
Eccletiiftes, der predizer Salomon, /'Ecclefraſte. 


__ Eccleliathical, eccleſiaſtick, zur kirchen gehorig, geiſtlich, ec co. 
cleſiaſtigque. 


Eccleſiaſtick, &. ein geiſtlicher, un eccleſiaſtigur. 5 
Eccleſiaſticus, das buch Jeſus Sirach p Becki ige 


To ech, ſ. To eke. 


An action of eclat, eine herrliche that, un? affiond 4 
Eclipſe, cine ſonnen- oder monden⸗finſteruiß, ec/ipſe. 


be in an ecliple, verfinſtert oder unſichtbar werden, den Ps | 


verlieren, Seclipſer. 


To eclipſe, etwas verfinſiery; finſter, dunckel, unſichtbar 


machen, den ſchein benehmen verdunckeln, uͤbertreffen, 


faire eclipſer ou diſparoitre; perier ombre, effacer , ob- 


eur cry. 


I-lipſcd, verſnſtert, verduncEclt, eclipſe, obſcurci. The 
| DDq 2 moon 


Eccho, der widerthon, widerſchal widerhal, / widertlang, 
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moon cauſes the ſim to be edipſed, ber mond verfinſtert 
die ſonne, /a lune fair Gclipſer le ſoleil. 


Ecliptick, (the —— line,) die linea OR la 


ligne ec liptique. 


e ein hirten-lied , eclogue. 
*Ecſt acy, &c. ſ. Extaſy, &c. 


Y Edacity, die nemifige begierde ium eſſen, dic freſſerey, 
| "—_ mandiſe. 


Eddy, das zuruͤckſpringen, zuruͤckprallen, zuruͤckſchieſſen 


des waſſers wider den lauff des meerwaſſers, oder wider den 
ſtrohm eines fluſſes, maſcar et, rejaillifſement , ou reflux de 
I eau contre la mat be, ou contre le courant. 


An eddy wind, ein wind, der vom ſegel wieder mrück | 
: prellet, un revolin. 


Edge, die ſchneide, cchaͤrffe, der ſcharffe oder ſchneidende 


theil eines gewehres, meſſers, ꝛe.; der ſaum, rand, borde, das 
ende oder aͤuſſerſte eines dinges; der ſchnitt eines buches3| 
die ſpitze oder ecke eines tiſches, ſteines, ꝛc. die herausſtehen⸗ 
de ccke oder ſpike eines gewoͤlbes, trenchant, taillant; le 


bord de quelque choſe; la tranche d'un livre; la carne; 
vive ante de voute. The rough edge, wire-edge , die 


ungeſchliffene ſeite an einem gantz neuen meſſer, ſchermeſſer, 
e. morfil. The sharp edges of the foot of a wild boar, 


die ſcharffen ecken an dem fuße eines wilden ſchweines, conu- 


aus de ſanglier. Shall juſtice turn her edge within your 


hand? muß die gerechtigkeit ihre gewalt in euren handen 
verlieren? /a juſlice perdra-t-elle ſa force entre vos mains? 


Thar fruit does blunt the edge of the choler, dieſe frucht 


benimmt der galle ihre ſchaͤrffe ce fruit &mouſſe la pointe de 
la bile. To take off the edge of wit, dumm machen, den 
verſtand verderben, Emonſſer 7 * 1 warm my drink 
to take off the edge of the col 

wenig, daß es nicht ſo kalt ſeyn ſoll, je chaufe ma boifſon 


ich waͤrme mein bier ein 


four [etourdir. To take off the edge of the ſtomach, 


ſeinen groſſen hunger ein wenig ſtillen eruurdir la gr ofſe 


Faim. To put to the edge of the ſword, mit der ſchaͤrffe 


des ſchwerdtes ſchlagen. Faire paſſer au fil de lp, TO 
ſet an edge, ſchleiffen, ſchaͤrffen, ſcharff machen, aiguiſer, | 
a4flen. Jo ſet the teeth on edge, die zaͤhne ſtumpff ma⸗ 
chen, agacer les dents. Edge Jong, edge- wiſe, auf die 


ſeite, an der ſcite, de core. An edge- tool, ein werckzeug, 


ſo eine ſchneide hat, alles was ſcharff ſchneidet, tout ce Jui 
2 un trenchant. P. There's no jeſting with edge-tools, | 


es laͤſſet ſich nicht mit ſcharffen ſachen ſchertzen, / et pas 


bon de badiner avec les inſtrumens qui conpent. 
To edge, etwas bordieren, ſaumen , verbremen, einen 


ſaum an ein kleid machen; einen acker egen, Vorder; hercer. 


To edge in, einfaſſen, hinein bringen, hinein ſchieben, fai- 


ve entrer. 


'Edged, bordieret, verbremet mit einem ſaum beſest : 


- ſcarf, ſpitia, geſchliffen ; borde; aigu, afile. T'wo-edged, 
| iweyſchneidig, 4 a deux irenchans. 


Edgeleſs, ſtump, das nicht ſchneidet, das keine ſchneide 


| Hat, emonſſe, qui n'a point de trenchant. 


Edging, das bordicren , 26. Jen de border , Sc. f 


To edge. Edging, edging-lace, der ſaum, die bordierung 
an einem kleide, die ſpitze, damit es beſetzt wird, bord, paſe 


e-porl. 

* Edible, gut zu eſſen, was man eſſen Fan, bor 4 manger. 
Edict, ein öffentlich gebot, befehl ſakung, patent, elt. 
Editication, erbauung , edification. 
Edifice, ein gebaͤude, ein bau, fee. 


To eduify, etwas bauen; einen erbauen, unterweiſen, edi- 
Fer; inſtr WIYE. | 


ckung, hervorbringung , verrichtung, arbeit; die that, wahr— 


ſtande, zum effect bringen, Fectuer, executer. | d * 


EDI. EFF. 


Edify d, gebauet; erbauct, es. 

Edifying, das bauen, erbauen, die crbauu:tg, /'aon d 
edifier, edifreation. 

Edifying, A. erbauend, erbaulich, ea ant. 

Edition, das herausgeben oder drucken eines buches, die 
auflage, der druck, edition, imp! eon. | 
Editioner, editor, der ein buch heraus viebt, celui qui 

met un livre au jour. 
Ed6d! nicht doch! o wunder! ois! | | 
To educate, einen auferzichen ; unterweiſen, lever, in- 
rue. 
Educated, auferzogen; unterrichtet, elevb; inſtruit. 
Educating, education, die auferziehung; unterrichtung, 
education ; mtr uction. | 
Edüction, S. die — herauszichung, eduction 
Eek, ſ. Eke. 
To Lek, ſ. F 5 
Fel, ein aal, anguille. Eel-powt, eine art v von ſichen 
den lampreten gleich, Larbote, lote. Eel-pie, eine paftete 
von aalen gemacht, paͤte 4 'anguilles. Eel- ſpear, eine drey⸗ 
zinckichte gabel, ident. P. There is as much hold of 
his word, as of a wet eel by the tail, man kan ſo wenig ſei⸗ 
nem wort trauen, als den aal beym ſwank halten, celui gui 
ſe fie a ſa parole prend une anguille par la queue.  _ 
Ee'n (vor even,) eben, faſt , ſchier bald, presgue, qual. 
Ee n now, juſt, (gleich) itzo, tout 4 / Heure. He went out 
ee'n now, er iſt juſt itz ausgegangen, il ne fait que de ſortir. 
Een a little before she died, ein wenig vorher, ein wenig 
zuvor, kurtz zuvor ehe ſie ſtarb, un peu avant gu'elle mouru. 
You muſt een work for your living, ihr werdet denn arbei??s 
ten muͤſſen, um euer brodt zu gewinnen, il vous faut travail 
ler pour gagner votre vie. We are een forward enough 3 
of our ſelves to wrangle, wir ſind ſchon von uns ſe thſtcn 
zum ſtreiten (zancken) geneigt, nous ſommes aſſes, Portes 
de nous memes à la diſpute. Tis een ſo, es iſt eben alſo, 
die ſache verhaͤlt ſich gerade alſo, ceſt ainſi tout de bon. 
Eeve, ſ. Eve. | 
* Eflable, das man ausforechen fan, qui ſe peut expri- 
mer. : 
To efface, etwas ausloͤſchen, austhun, ausreiben/ auswi⸗ 
ſchen, ausſtreichen, durchſtreichen, efacer. 5 
Effaced, ausgeloſchet, durchſtrichen, Face. 1 
1 » das ausloſchen , das durchſtreichen, Padion Fa 1 
effacer. 8 
* To effaſcinate, etwas bezaubern, beheren, enchonter. 
Effet, ein effect, werck, erfolg, eine that, frucht, wuͤr⸗ 


heit, thaͤtlichkeit; bewerckſtelligung, vollſtreckung, voll ie⸗ 
hung, Vet, prodution; verite, realite; execution. 
thing of no effect, eine vergebliche ſache, die keinen nutzen 
hat, # une choſe vaine, inutile. I is to no effect, es iſt ver: 
geblich, = nſt, c'eſt en vain. In words to this effect, in 
worten von dieſem inhalt, in dieſer oder dergleichen worten, 
a peu pres en ces mots. The effect of the matter, der vor⸗ 
nehmſte punet einer ſache, /e point principal d une aſtalre. 
To take effect, wohl von ſtatten gehen, gluͤcklich fortgehen, 
gelingen, angehen, einen ausgang gewinnen, 6 Vr, a 
ſon eſfet. Effects, die waaren, oder was ein kaufmann . 
wuͤrcklicher beſitzung hat, Fete, biens nieubles. = 
To effect, etwas bewerckſtelligen, werckſtellig machen, ins 3 
werck ſetzen, vollſtrecken, vollzichen, erfuͤllen, etlectuiren, zum 3 


Effected, effectuiret, bewerckſtelliget, ꝛc. effe ue, execute. 


Elechng „die bewerckſtelligung, voliſirecfung 72 zie⸗ 
Una, 


liget, ein urheber, eine urheberin, auteur. 


| engen, efficacement ; a : ſatisfadtion.. 


zeichen einer kranckheit, ſigne d une maladie. 


- dion d eclorre. 


kraffte, effore. 


| bald, vet), ſtracks , ge tems en tems; ſouvens; d abi. 


EFF. EGG. 


exccutev. 


Effective, friftia: ; würcklich, wahrhaftig, was in der that 
alſo iſt, efficaces ; effe&if, reel. 
EfteQively , kraͤfftig; wurdlich, in der that, in dem werck 
ſelbſten, der wuͤrckenden krafft nach/ efficacement ; ; effedi- 


vement. 


Effectleſs, unktaͤfftig, vergeblich, das keinen effeet oder 
wuͤrckung hat, ineffcace, qui ua point d"effer. 
Eflector, effe ctreſs, eſfèctrix, der, die etwas ao 


Effe ctual, kraͤfftig, maͤchtig wurckend, Neace, puiſ ant. 
_ Effectually kraͤfftig, maͤchtig mit TAs = eines ber⸗ 


To effeRuate, ſ. To effect, &c. | | 
Effeminacy, weibiſche , zdrtliche, verzagte art, molt 


lachete effeminee. 


Effeminate, weibiſch, zdrtlich, weich, verzagt, effimind. 
To effeminare, einen weibiſch, zärtlich, weich, verzagt ma⸗ 
chen, eff emer. 


Efſeminated, weibiſch, zaͤrtlich, verzagt, effmine. 7 
_ Effeminarely, weibiſcher, zartlicher, verzagter weiſe, weich⸗ 
lich, mollement. 


Eſſete, das nicht mehr frucht bringt, unfruchtbar, gui | 


ne porte plus, ſter ile. 


Efficacious, kraͤfftig, wuͤrckend, maͤchtig / efficace , puis-| 


for Efficaciously, kraͤfftig, maͤchtig, mit krafft, effcacement. 


Efficaciouſnels, die macht, krafft, kraͤfftige eigenſchafft, of 


ou propr tete, vertu. 
Efficacy, die krafft, kraͤfftige eigenſchafft, efficace, vertu. 
Efficience , die wuͤrckende krafft, oder eigenſchafft einer 


urſache, ſo einen effect hervor bringt, /a vertu, 4 aclivite 4 


une cauſe qui pr odluit quelque effet. 


Eff icient, wuͤrckend, das ſeinen effect hervor brit, M. 
cient, qui produit ſon effet. 


Efligies, das bildniß, bild, gemaͤhlde, Naie, portrait. | 
Effloréſcence, efflorèſcency, die blute, das bluͤhen, die 


auserleſenen bluͤmlein, oder der zierath der rede⸗kunſt, eu ns, 


ornemens de rhetorigue. Effloreſcency of a diſeaſe, das 
'Effluence, efflavium, efflüx, ein ausfluß, eine auefieſ 
ſung, ausdaͤmpffung, ecoule ment. 


Efſormation, die bildung, das ausbriten, formation, Ua- 


Eſformed, gebildet, ausgebritet, /orms, e. 
Effort, die heftige bemuhung, unterwindung, macht, die 


Effrenation, verwegenheit, zemerire. ; 
_ * tfirontery, die unverſchaͤmtheit, das (hamloſe unver- 
ſchaͤmte weſen, effronterie. 

Eftalgence, der glans , der {immer das glaͤrtzen, ſchei⸗ 
nen, ſchimmern, reſplendeur. 

Effalion, ausgieſſung, vergieſſung, J. fun. 

tt, eine art einer eidex, orte de lezard. | 

Eſt, Adv. wieder, wiederum, encore une 015. 

Eftfoons, von zeit zu zeit, immer; offt, offtmahls; alſs- 


9 ein ey, , Egg-shell, eine eyer-ſchale, cogue 
i 215 Egg ſauce, eine tuncke oder bruͤhe von eyern, ſauce 
ax 48. 


To egg on, einen anlocken. aureitzen, antreiben, anfriſchen, & 
anoeBen, attiner, encoui ages. 


hung, das effectuiren, ze. execution, J adlion d Hedluer, 4 


1 


EGG. EHI. 1 
Egging on, die aulockung, das anlocken, ꝛe. “ at- 


tiver. 


Eglantine; haͤinhaͤcke, hundsbutten, hagenbutten- busch, 


eglantier. 

Eglogue, ſ. Fclogue, | 

Foregious, vortrefflich, herrlich, trefflich e how 
lich, ſtattlich, rar, ſehr ſchoͤn, auſſerordentlich, e xcellent, ra- 


re, extraordimaire. 


weiſe, exce/lement, admirablement. 
Egrels, egreſlion, der ausgang, das ausgehen, fortie. To 


have tree egreſs & regrels, einen freyen paß 1 9 7980 avoir 
te paſſage libre. 


Egret, ein kleiner weiſſer reiger, aigr ette. 


To eg egroͤte, ſich franct e, yore . une, na- 
age... 


Egyptian, ſ. Gyp ly. 


gebet, e/aculation. 
Ejaculatory, ſcufftend, zu einem ſeuſttzer gehorig , cjacu- 


I latarre. 
To ejéct, ctwas auswerffen, austreiben, hinausjagen, ju. 5 


ter, pouſſer dehors. 


hors. 
Ejection, auswerffung austreibung, ein. on. 
| Eie, EEYE.: 
Eight, acht, huir. > 
_ Eighr-fold, achtfiltig, Yuit fois au double. 
| Eighteen, achtzehen, dix hutr. | | 


T 'Eighteenth, der achtzehende, 7 huitidme. 


F ighth, der achte, Vuitieme. ſ. auch Octave. 
Fightieth, der achtzigſte, quatre-vintieme. 
'Eighthly, zum achten, en Eiititme lien. 

55 Eighty, achtzig, quatre vines. 
_ Eire, ſ. Eyre. 
oF Eiſel, fl 


* Eilet-hole, ein neſtello, ; un eillet 


Vinegar. 5 


beyden, beyde, ein ieglicher, ein ieder, un, Tun, chaque. 
On either ſide, on either part, auf einer von beyden ſeiten, 


deux còtez. 

Either, Cong. entweder, ſoit, Ou. 
of body or the mind, eine uͤbung (entweder) des leibes 
oder des geiſtes, un exercice ſuit du co; Ps, ſoit de 14 ſpri its 
Either he is a wiſe man or a fool, er iſt entweder weiſe, 
oder ein narr, os 7/ eſt ſage, ou il et fou. Theſe things 


utiles ou dlelecdables. 


ich will entweder zwey oder gar keines haben, 45 en ucua duννj, 
leu. x, ou point. 


beklagen, c, /amentation. 


Memes. | 

To cke, etwas vermehren, vergroͤſſern, augimenter, , ag 
grandir. To eke out, ein ſtucke an etwas annaͤhen, aufli⸗ 

cken, anſetzen, daß es laͤnger und groſſer werde, es laͤnger ma⸗ 

chen, aushelffen, coudre {uelgue ler pour rendre plus long 


ꝙ pus large, alonger. All ekes, alles dienet, hüft, it 
dienlich tout ſert. 


"Egged on augelocket, x. attire, Oc. | | 


'Ekicl, A. an ſtatt Fckicl. 
Dd3 | 


Pleborare” | 


Fgregiously , vortrefflicher, herrlicher wunderbarlicher 


Ejaculation, ein 2 ſtoßgebetlein, ein galtz furgcs | 


Ejected, ausgeworffen , ausgetrieben, Jetté, pouſſe de. 


Either, A. einer von beyden , « einer 1 ber Ader von 


auf beyden ſeiten, von beyden ſeiten, de ebte & d4'aut £ dos 


An Sd: Cit ther | 


will either profit or delight, dieſe ſachen werden entweder 8 
einen nutzen oder eine ergotzlichkeit bringen, ces choſes ſeront 
I will have either two or none, 


* Ejulation , ein geheule, das heulen, weinen, beweinen, 


+ Eke, eke allo, auch, ja gar, ja auch, 22 voir, 2 
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gemlaͤchlichkeit, bequemlichkeit, condfes franches. It had 
no elbow-greaſe beſtowed on't, man hat nicht viel muͤhe 
drauf gewendet, e et ne pas bien travaiile. An elbow a 
land, eine hohe des landes, wwe hauteur de terre. 


 doyer, peufſer avec le coudie. 
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I bois, wohl ausgearbeitet, mit groſſem fleiß gemacht, 
travaills. An elaborate period, ein wohl e nt 


Pertiodus, une prritde hien toffee. 
PFliboracely » Mit groſſem fleiß, muͤhe und Arbeit 4e e 
ſoin, avec exalitude. 
L laboratory, ſ. Laboratory. 
El. iplcd, verivichen, vergangen, belesen, paſt, & oule. 
Liattick, Adj. das eine ausdehuende, autſpanncive krafft 


hat, c/afligue, on qui fait refſurt. 


Elaſticity, . ſpannende kraft, elaſticité, 2 vertu elaſtigue, 
00 ie iefJort. ; 


late, clated, erhaben, hoch, groß, hochmithig, uͤbermuͤ⸗ 


thig, aufgeviajen, haut, eleve, altier. 
To elite, C. A. einen hochmuthig , ſtoltz, und aufgebla- | 


ſen machen, enorgueillir, enfler le coeur, rendre ſien. 
To el ite one's ſelf, /. K. uͤbermuͤthig, aufgeblaſen wer⸗ 


8. den, Selover, genorgueillir, Senfler. 


Flbow, der elenbvgen, coude, My coat 1s out at he] 


elbow, mein rock i am clenbogen zerriſſen, hat ein loch alt- 


da, 1107 Juſtancorps eft perce au coude. To be always 


| At one's elbow, einem fleißig aufwarten, te aſſidu apres | 


le quelcun. 'Elbow- -room, raum genug fur die elenbogen; 


To <clbow, V. A. einen mit dem elenbogen ſtoſſen , c cou 


T'o elbow out, heraus treiben, ſtofen, chaſſer. | 
Elder, A alter, der dlter iff, als ein ander, Plus age, aire. 


In thoſe elder times, zu den alten zeiten, dans ces wits 


tems. In cider ears, im alter, wenn man alter wird, dans 
un age plus avance. 


Elder, &. ein altiſter oder vorſteher einer kirche; der er⸗ 


ſte im karten ſpiele; ein holunder⸗baum, ancien de Lgliſe; 
e premier en carte; ſureau. + Elder, ſ. Udder. The 


elders, die alten, unſcre vaͤter oder vorfahren, Yes anciens, 


Eldership , die erſtgcburt das amt eines kirchen vorſte⸗ 
ers, aineſſe: charge d ancien. 
Fldeſt, alteſt, erſtgebohren, aine de pluficurs.. Eldeſt a at 
Plays der erſte im ſpiele, /e premier en carte. 
lecarpane, alautwurtzel, enulacanipana. | 
Elect, erwehlet, auserwehlt, auserleſen , els 
eleu. The elec, die auserwehiten / die glaͤubigen, les 


elei. yy {es fidell OS, © 


To clect, etwas erwehlen, erkieſeu, ausleſen, elire. 
Elected, erwehlet, auserwehlet, auserleſen, . 
Flection, die erwehlung, die wahl, e“ Hon. 

E lechye, der weblet , oder erwehlet werden ſoll, e/e&7iff 


An elective kingdom, ein wahlreich, wahl- konigreich on 


royaume ela. 
Lector, ein erwehler, ein Churfuͤrſt, Keckeur. 
Flectoral, Churfurſtlich , E/eforal. _ 
Electorare, das Churfuͤrſtenthum, Flecforat. 
Flectorcſs, eine Churfurſtin, E!rfrice. 
Electorship, das Churft rſtenth zum, die wuͤrde eines Thur 
furjie: / Lledtv7 at , dignitc & EC ur. | 


REE o. 
Electuary, eine latwerſ e, elecduaire. 


Eleem6ſy nary s A. das man aus gutthatigkeit gegen die 


armen giebt, zu den almeſen gehörig, qu'on donne coin 
une aumone, coraritavte. 


eee S. ſ. Almoner. 


Elegance, elegancy, die zier; zierlichkeit, chönheit, ele. 
ance. 


rant; bead. 
Flegantly, zierlich, ſchoͤn, e/coammenr. 
Eleglack, zur trauer, oder zu Con trauer⸗gedicht ohe 


rig, ele graque. 


Elegy, ein trauer⸗ gedicht, trauer- aeſatg, ie. 


ment, Principe; plaifir. 


zu den elementen gehvrig, elementaire. | 
E ench, f. Proof. | 

ElenQical, f Convictive. 

Elephant, ein elephant, / elephant. 


ver; egayen, rejouir. | 

'Flevared, crhohet, aufgehaben, boch, aufgeblaſen, (lers. 
haut grand. He is elevated in his own conceit, er bil⸗ 
det ſich ſchrecklich viel ein, “ a une grande opinion de foi mo- 


ine. He is a little elevated, er iſt etwas luſtig, er hat ſich. 
einen muth getruncken,!“ eſt un peu gal, la boiſſon l'a ven- 


Au gai. 


Elevation, die erhebung, erhoͤhung, aufhebung; i hoͤhe 
des polar⸗ſternes, elevation. 


zuheben, ce ire. 
the law, wer den beſitz eines dinges ſchon hat, hat einen oroſ— 


Eleventh, der, die, das eilffte, buzieme. 

Eleventhly, zum eilfften, fur d das cilffte, onziement. | 

'Elf, ein kleiner geiſt, geſpenſt; ein zwerg, latin: nan. 
'Elt-locks, ſ. Plica. 

To elicit, etwas herausziehen, herauslocken extraire. 

'tligible, das man billig erwehlen, vorziehen oder wun- 
ſchen ſoll, que I on doit choiſir, preferable. 


Eliſion, die auslaſſung eines buchſtabens im ausſprechen 


oder ſchreiben, elifion. 


Elk, ein elend⸗thier, elan. 
Elke, cine ſtein- eiche, 7euſe. 
EP, eine elle, drey fuß und neun zoll lang, aune- 
Ellipſis, ein mangel; cine figur der redner⸗kunſt; ciic 
krumme linie, eine figur eines eyes in der feldmeſſer⸗ funſt, 


] ellipſe. 


Elliptical, wie eines eves figur; mangelnd, dem etwas 
mange!t, elliptique; defefluens. 

Elm, clm-tree, ein ulmenbaum, orme. 

Eln, ein maaß drey ſchuhe und einen daumen lang, me 


ſure de trois pieds un pouce. 


Elocùtion, die aus ſprache, ausrede, e/ocurion. 
Elögium, elogy, elite lob-rede, eloge. 
To etoin, ſ. To eloyne. 2 = 
Floined, ſ. Eloyned. 


| To FOPEs vom i ehemanne auffen, thy verlffen um & 


nem 


—— —— —ä'— GCC 


Elegant, zierlich, kuͤnſtlich; huͤbſch, ſchoͤn, artlich, ele. 


Element, ein clement, anfaag einer kunſt; eines dachte | 
luſt , ſeine eigene oder eintzige ergotzlichkeit, 6/ement; rudi. 


Elementary , clementariſch, aus den elementen gemacht | 


To elevate, etwas erheben, erhohen, hoch aufheben; z id 7 
lich oder luſtig machen, (wie der wein zu thun pflegt,) ele. 


'Elevatory, ein inſtrument eines wund⸗ aries etwas auf- | 


Eleven, eilff, onze. P. Poſlaſiion i is eleven points of 


ſen vortheil, ce/u7 gui eſt en poſſeſſion, 4 11 gone auantagc. 
nos peres , nos predece eur. Elder-tree, ein holunder- | 


baum, fe, I der- berry, holunderbeere, graine de ſu- 
veau. Elder-vinegar, holunder-eßig, vinaigre de ſurcau. 

Elder- ſyrup, ſyrup von holunder⸗ becren / ſyrup de ſu-| 
r 
Elderly, A. der etwas alt iſt, der ſchon bey jahren Iſt, | 


 gvance en age. 


Elixir, ein chymiſches elixir, extract, oder 8 effent, 8 


eli.riu. 
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. 


* * 5 g 
* 2 . P 4+ 
Don 8 n 3 D 5 75 [ 
es RI be, IF * Bt Tg on WES Ce Tow 5 I 0 
5 Ns "WSN * 75 1 Fe r ms 
: 4 * 


un eilen⁰νe 


chen worten oder reden ausgeſchmückt, e/ogucrr. 
wegjlagen, wegſchaffen, eloigner. 


wiſe, no body elſe, niemand anders, ſonſt niemand, nu! 
QUITE. 
ten nichts anders im ſinne, als "mich ins verderben zu brin⸗ 
gen, zu ſtuͤrtzen, fie ſuchten bloß und allein meinen unter 
Zang, / ne ſongeoint gu'a me per dre. 


enders, nulle autre pant. 


fields, die luſtigen orte in Bœotia; das Narabics. der _ two 


55 Jin. 


ELO. EMA. 


ſultere. 
Flop ed, die ihren chemann verlaſſen, und einem ehebre⸗ 
cher nachgeg gangen, quz 4 guirre fon mari pour ſuivie un 

tere. 

0 7 löpement, die verlaſſung des * ac. Paction d* 
une femme mar ice, qui quitte fon muri, 

Floquence, die wohlredenheit, beredſamkeit, e loquence. 
A maſter of eloquence, ein redner; ein ſehr beredter maun, | 
un homme fort eloquent. 


'Floquent, wohlredend, beredt, zierlich, finſtlich, mi t zier⸗ 


Lloquently, beredſam, mit zierlichen worten 1 Eloguem- 
PIERS. oe 
To eloyns, einen von einem orte verweiſen, verſe 


Eloyned verwieſen, vertrieben, eloigne. 
tle, anders, ſonſt; darneben, weiter, mehr; Gallen as | 
wo nicht, autre; davaniage; autrement, ou. No inan 


They meant nothing elſe but my ruin, fic hat- 


Or elſe, oder, ſon⸗ 
ſten, wo nicht, ſo, on, autrement. Nowhere elle, nirgends 


Elſewhere, anderswo, an einem audern orte, ailleurs, 
quel, que autre part. 1 
To clucidate, etwas erlaͤutern, erklaren, eclaireir. 
_ Elkzcidated, erlaͤutert, erklaͤret, eclarrc. 
Elucidation, erlaͤuterung, erflarung, ec/azz <iſfſe ment. 
Elucidary, eine auslegung, expoſition. 


vd, lime, Poli. 
5 o elude, etwas meiden, demſelben entflichen, liſtig ent 


chen, es zu nichte oder krafftlos machen, affen, den. | 


i de dem man entgangen, entflohen, ꝛc. e/46. - 
17 es, iſt der pluralis von elf, c'eſt /e Pluriel d "elf. 


Elafory, betruger: ſch, betruͤglich, liſtig entgehend , . þ 


lis: . 
4 Eiy lian, zum paradies achorig , elyſce. The Ely ſian 
die ſeelen der ſeeligen find, /es champs Elyſees. 
Dleſeaigen worte, die man allhier nicht findet mit Em, 
ſuche man mit un, chercher par In les mois qu'on ue 
irouve pas ici par Em. 
Em, |; ve fix them, e.g. ] love em, ich habe ſie li. je 
ice aim. 1 am above e | eim, ſie ſind mir z geringe, ge ſuis 
lt 5 bus FE eux. 


{Þ "Maceration, das mager-machen, die aus ehrung, a amai- 
griſſcment. ; 


40 eneinte, einen mager machen, aubzehren, ami 


| 
| 


t miciated, mager gemacht, mager, duͤrr, aniaig ri. | 
Emanarion, die ausflieſſung, der ausfluß, das ausflieſfen, 
emanati 033, 
Emanative, eminatory, ausflicſſend, auegefloſſen, ausge⸗ 
kommen, hergekommen, emane, viru, produit. 
To emancipate, einen freylaſſen, der väterlichen gewalt 
erlaſſen, davon befreyen, muͤndig machen, emanciper. 
Enancipated, freygelaſſen, muͤndig, der vaͤterlichen gewalt 
erlaſſen, duc 1p6. 


Emancipation, die freylaſſung , befreyung von väterlicher 
gewa! / emarcipy ion. / 


tent ehebrecher anzuhangen, quitter ſon mari pour ehe 


ember ecks,. die vier fronfaſten, Ves quatre Fems. 
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To emiſculate, einen entmaunen, verſchneiden; ſchwaͤ⸗ 

chen, krafftlos machen, chatren; eneruen . 

Em aſculated, entmannet, verſchnitten, krafftlos, c 
enen. 

Em: iſculating, o emaſcul. tion, $. das eaſtriren, over ver: 
ſchneiden, 1 oor de ch. trer . | | | 

To embilm, ſ. Lo umnbalin. 

Embaraſment, verwirrung, verdruß, beſchwerlichkeit, ber. 
hinderung, verwirreter handel, ex:6a77 as. | 

To embarals, einen verwirren, ihm beſchwerlichkeit, un | 
gemach, verdruß verurſachen , ihn irre machen, ihm vie 1 zu 
ſchaffen geben, beſchwerlich, verhinderlich ſeyn, emoar 4 TH 
mcommoder. | | 

Fmbarraſſed, verworren, irre e gemaht, q ie. nher rt. | 

2 Oe. 
Embargo, &c. \. Imbargo. 

To embark, &c. ſ. Lo unbark, tes, 
To embile, &c. ſ. To imbaſe, &c. 
Embaſſador, ein geſandter, abgeſandter, ambaſſicteur: | 

* 'The welch embafſador, der guckuck, /e concon. 

_ Embilſadrefs, eines abgeſandten frau, ambaſſacricy, 
Embaſlage, einbaſſy, eine geſandſchafft, ambalſa: te. 
To embellish, &c. ſ. Jo imbellish, &c. 

*Embers, hot embers, heiſſe Afche, cen chaudes. The 

To embezel, . To imbezel, &. 

Emblem, ein ſinnbild, eme. 

'To emblem, etwas vorſtellen, abbilden, ere enter. 

Emblemätical, einblemätick, zu einem ſiunbilde gehörig, 


— was ein ſtunbild in ſich halt, emb/omarrgne. 


*Emblements, die einkommenden fruͤchte vom beſeten 


| 3 lande, terapp ort, tes revenus da" uneterire gu on e 
FElucubrate, wohlausgearbeitet funſilich , zierlich, - 


1% «xmbody, ſ. To imbody, &c. 
To einbolden, ſ. J inboiden, &c. 
To embris, f, Fo imbols, &c. 

—Embowed, &c. ſ. Imbowed. 

To embrace, ſ. Lo imbrace, &c. 

To embroider, ſ. Imbroider, &c. 

To embrôil, ſ. To imbroil, &c. 

To emorue, f, To ünbrue, &c. | | 

Embryo, eine unzeitige oder unvollkommene frucht in 
mutterleibe, embryon. A work in embryo, eine arbeit, ſo 


nur entworffen iſt, der entwurff eines werckes, our age 7¹ 
neſt quevauche, une thauche. 


To embue, f, To imbue, &. | 

4 To emburte, &c. f, To reimburſe, &c. 

+ Emendels, was noch in dem capital der tempe Haeſell— | 
{aft zu Londen zuruck bleibet, ce % „. fre elums te TOR de 
la fucicte du te mple d Londres, 

Emendition, die verbeſſerung, beſſert ſerung, be hr ug, c 
reflion, amendement. The laſt emendation ot a thing, die 
vollendung, voiifubrung eines werckes, la Aer niere main, 
1 en met 4 une cose 

Emerald, ein {maraad, emerautle, | 

To emerge, “. N. entſtehe n, zufaͤlliger weiſe geſchehen, 


forur, ſe tire, arrtuer. 


Emergency, zufällige; gelegenheit, begebenheit fall, occa- 


from, occurrence, 


Emergent, plötzlich, unberſehen, unverhofft, unvermeint; 
wichtig, „prev , ingpind, de conſequence. 
Emeril, emeril- ſtone, (in ſchmergel, damit man das glas 
zerſchucidet, emer i. - 
Emerod, ſ. Emerald. 
Emerods, f. Enuods EE 
55 — Emetic +: 
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ort, eminence. 


ſtand; eminentz, der titel eines Cardinals Haute qualité, 


Tang fort diſtingus, eminence, titre qu on donne aux Cardi- 
MANX. 


groß, anſchnlich , beruͤhmt, emmnent , haut ; illuſtre, con- 


: nemment, par excellence. 
_ emiſſion , cjeclion. 


ausſchlagen; ausſchieſſen, ſchieſſen, envoyer Jeter, pouſer 
dehur S3 Aar der. 


| olli ti f. 


e Emphalis, ein nachdruck einer rede oder eiue wortes, em- 


N „ | 


5 Frque ment. 


: dis erfabrenbett dringen, /e co⸗ P des emper 7ques. | 
An empirick, emperick, ein quackſalber , ein marckt⸗ ſchrey⸗ 


216 EME. EMP. 


Emẽtick ein vomitiv, eine artzeney, ſo brechen verurſachet, | | 
emetigue. 


'Eminence, die hoͤhe, hohes erdreich, ein huͤgel, erhabener 


Fuinence, eminency, die hoheit, hohe wuͤrde, hoher 


Eminent, hoch, erhoͤhet, erhaben; vortreflich, herrlich, 


/rderable. A town eminent for loyalty, eine ſtadt, ſo ſich 
durch ihre treue beruͤͤhmt gemacht, ane ville qui 5'ef? na- 
2 par fa fidelite. Moſt eminent, hochwurdigſt / eminen- 
til e. | 

'E minently , anſehnlich vortreflicher, herrlicher weiſe, er emi- 


Fmiſſary, ein ſpion, fundſchafter, unemiſſaire. Ros 
Emilſion, die ausſendung, auswerffung, ausſcliefſung, 


't'o emit, einen ausſenden; etwas auswerffen, ausbrechen, 


Emitted, ausgeſendet, ic. envoys, &c. 
"Enuner, eine ameiſe, fourmr. 

Emollient, erweichend, lindernd, emollicnt. 
An emollient, eine erweichende / lindernde artzney, un ra- 


Emsblument, ein nutz genieß, gewinn, emolument. DT 

Emotion, ein aufruhr, aufſtand, eine dea bewe⸗ 
gung des gemuths, en. 

To empair, ſ. Toi impair, &c. 

To empale, ſ. To ümpale, &c. 


— Empalement, S. die huͤlſe, worin die vlume ſhe, le  goder | 
| 4 une fleur. | 


To empänel, # To impanel, &c. 
_ Emparlence, ſ. Imparlence. 
Jo empeach, ſ. To impeach. 
: Emperick, .. Empirick. 
; -Emperour, der Kayſer, Empereur. | 


Phaſe. | 
Emphatick, emphirical , nachdrücklich, „ nachdencflich, 


.mphatically , nachdrielich, mit einem nachdrucke empha- | 
Empire , das reich; 5 die herrſchaft, regierung, gewalt, 


empire. 
Empirical, der ſeine wiſſenſchaft in der artzuey allein 


aus der erfahrenheit hat, zu einem quackſalber gehorig, empi- 


7 igue. 
E mpiriciſm „die ſecte der aͤrtzte ſo in der medicin bloß auf 


er theriack— kramer un empir que, charlatan, venaeur 4 or- 
vieran, 

Emplaſter, ein pflaſter, emplatr e. 

To emplèad, f. To implead, CC. 

E mploy, Imploy, CC. 

10 empoiſon 20 poiſon. 

To empoverish, ſ. Lo unpoverish. 
Emp rets, cine Kavſerin, E mper lore. 
| E MP. IT ed, ſ. im L zimed. 

To empiiion, 1 To impriſon, Ke. 


E Mp. ENA. 


Enmptied, . Empty d | 

'Emptinels, 1 leere, leerigkeit, ledigkeit leichte, eitelkeit, 
unnuͤtzlichkeit, der elende zuſtand eines dinges, ſo nichts 
gruͤndliches, wichtiges oder rechtſchaffenes in ſich hat, vuide, 
legerete, vanite, inutilité, l'ëtat d'une choſe qui u arien en 
ſoi, le ſolide. 

Emption, der kauff, die erkauffung, einkauffung, achat. 
Empty, leer, oͤde, ledig, hohl; nichtig, vergeblich, eitel, 
leicht, liederlich, unnuͤtz, unnuͤtzlich, fruchtlop , das nichts 
gruͤndliches, wichtiges oder rechtſchaffenes i in ſich hat, voi. 
do; vain, leger, inutile ſterile, qui n'a rien de ſolide. An 
empty man, ein mann, der keinen groſſen verſtand hat, an 
| Homme qui na pas grand fond, To have but the empty 
title ofa King, nichts als den bioſſen titul eines Königs ha⸗ 
ben, „avoir rien d un Roy que le titre, etre un Roy titulaire. 


ruhm iſt nichts als nur ein traum und bloſſe dunſt, / ve. 


| nommee n'eſt que ſonge & que fumee, The town is very 


empty, es ſind gar wenig leute in der ſtadt, % a fort peu de 
monde en ville. Empty- - handed , mit leeren handen, les 
mains vulales. 


To empry, etwas leeren, ausleeren, ausſchopſfen, ausgieſ 


en, leer oder ledig machen, vuidey. To empty out of one 
veſſel into an other, aus einem faſſe oder gefaffe t in ein anders 


8 abziehen, ausgieſſen, 77 ansvaſer. 
'Empty' d, ausgeleeret, vurde. 
Emptying, das ausleeren, 2 ꝛe. [a#ion de vuider. | 

þ K real, empyrcan, zu dem oberſten oder dritten himmel 

gehoͤrig eme The empyreal heavens, der oberſte oder 

dritte hinimel, e ciel empyrbe, . empyr _—_— O 

ber ws emry, ein ſchmergel, damit man das ala ſchneider 1 

emer / | 

'Emrods, die guͤldene ader, tes hemorroides. 

Emry, \, Emrod. Cen 

To emulate, einem mit eifferſucht ach, fic bemi⸗ 5 


hen ihn zu übertreffen oder es eben ſo gut zu machen als er, in 


ſeinem thun auf einen andern eiffern / miter ſuelcun avec emu- 


ation, faire à l envui. 


f Emulation, die eifferung, nacheifferung / eifferſucht, emu- 
ation. | : 
Emulator, ein eifferer, nacheifferer ; ein eifferſüchtiger nach 
ahmer, emulateur, _ | 
Emülgent vein, eine ausmelckende ader, melck⸗ ader/ 1 veine T 
emulgente. : 
Emulgent, eine melcf-ader, un emuſgent. oY 
*Emulous, ad; . der mir einem andern um den vorzug fre! | 


tet, neidiſch, eifer - ſuͤchtig, qu: a de | emulation, Ja- 


1% r. 

Emülſion, ein artzney⸗ tranck, von amen fernen Cc. gemacht 
ſv einer milch gleich ſiehet, n. | 

Emunctory, ein druſichter ort, oder eine druͤſe des leibes, 
wodurch die uͤberfluͤßigen feuchtigkiten ausgetrieben werden, 
emunddoi ne. 

Diejenigen worte, ſo mit En allhier nicht zu finden ſind, ſu 
che man mit in, che; cher par. In tes mots gu on ne irouve ha. 
ici par Fun. 

To enable, ſ. To inable, &c. | 

To enact, etwas beſchlieſſen, beſtaͤtigen, verordnen, auord. 
nen, ein geſetz machen, geben, ein gebot laſſen. ausgehen, 74:15 
paſſer, etablir, ordonner. 

Enäcted, beſchloſſen, verordnet, 2c. trabli, & 

Enacting, die 3 das beſchlieſſen, x eum 2 
acdlion de paſſer, & 


To ciaprove, ſ Lo unprove, &&. 


Enamel, me ber oder ſchmeltz⸗ werck der gold dſchrue. 
ts 


Fame is but a dream, & an empty vapour, der groſſe 
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Email. 


To encli ne, ſ. To incline, &c. 


15 4 Pane). 1que. 


F fechte/ ſcharmuͤtzel; das antreffen, das begegnen, choc, combar ; 


unterwegens begegnen, combatre 1” ennemi; 8 * ven- 
: W 


5 _ Encyclopedia, encyclòpedy, der begriff aller rinſe und 


eines dinges; der zweck, endzweck, das abſehen, vorhaben, 


mon conſulat eſt presque expire. 


ce cetouvr age, il a fait de grands progres dans cet ouvrage. 


2 'To have the better end of the ſtaff, den vortheil (oder 


ENA. END. 
de; eine vermiſchte blaue farbe, ſo die mahler gebrauchen, 


To enamel, etwas mit ſchmeltz⸗wercke zieren, mailer. 
Fnamelled, mit ſchmeltz-werck gezieret &mar//e, | 
Enameller, ein ſchmeltz arbeiter, der ſchmeltz— werck machen 

4, Emallleu 

gr Totmelling g, ſchmeltz⸗ arbeit, ſchmeltz⸗werck, das zieren mit 
nee werck, email, / achion d emailler. 

Enämoured, {. Inamoured. 

Fnarràtion, die erzehlung, #97 ration. | 
To encimp, ſ. To incamp, &c. | 
To enchain, ſ. To chain up, &c. 

To enchànt, To inchant, &c. 

To enchàſe, f To inchaſe, &c. 

To encircle, f. To incircle, &c. 


To encloſe, ſ. To incloſeQ. 
To enctmber, ſ. To incumber, &c. 
| Encomialt; ein lob-redner, panegyriſte. | 

- Encomialtick, encomium, eine lob- ſchrift/ lob⸗ rede, eloge, 


To encompaſs, ſ. To incompaſs, & c. | 
Pncoünter, der angriff, anfall, kampff, ſtreit das treffen, ge⸗ 


rencontre. 
To encounter, (den feind) angreiffen, anfallen, mit ihm 
{hlagen; ſich ſchlagen zuſammentreffen; einander antreffen, 


Encountered, angefallen, dem man begegnet, rencontre * 
To encourage, ſ. To incourage, QC. 
Enerèaſe, ſ. Increaſe, &c. 
To encroach, ſ. To incroach, Kc. 
To encumber, f. To incumber, &. 


wiſſcnſchaften, {*encyclopedie. 
End, das ende, die endſchaft , der ausgang, das auſſerſte 


ziel, die urſache; der ausgang, das ablauffen, abgehen einer 
ſache, fin, bout; but , deſſein, motif; i ue, ſucces, eve- 
nemeut. 1 have | it at my tongue's end, es liegt mir auf 
der zunge, Je {ar ſur le bout 2 la langue. To the end 
that, damit, daß, um, zu, afmque. My conſulship is almoſt 
at an end, die zeit meines burgermeiſter-amts iſt faſt um, (aus) 
The ſummer is almoſt at 
an end, derſommer iſt bald vorbey , /'ecs eſt presque paſſe. 
He wi! 1 hardly live a day to an end , er wird ſchwerlich einen 
gautzen tag mehr leben , a peine vivra til un jour entier. 
To make an end of cating or drinking, aufhören zu eſſen oder 
zu trincken, cefſer de manger ou de bolre. To make an end 
ot one, einen umbringen, mit ihm den garaus ſpielen, tuen 
' quelcun. So there will be an end of him, alſo wirds mit 
ihm aus ſeyn, ainſi ce ſera fait de lui. He went on an end 
in that work, er eilete mit dieſer arbeit, er beſchleunigte 
dieſes werck, er iſt darinnen weit gekommen, z/ a furt avan- 


| 2 an end with one, ſich mit einem vereinigen, ver- 
zwahreu, vergleichen, vertragen, £accorder avec guelcun. 


vorzug) haben, aveir J avantage. To no end, vergebens, 


let along, depect WY, VOUS. 
forward, er betiunnert ſich nichts darum, er fraget nichts 


daß, z/a oui dire que. 


„ 


END. ENE. 2 


en eſt, on de quel cit6 ſe tourner. He is there moſt an 
end, er iſt meiſteutheils da, er iſt immer da, / y / u, 
part du tems. Come (get I, an end , machet fort, Ci- 
He cares not which end goes 


darnach, wie es gehet , 7/ 2e ſe met en eine de vi en. it made 
my hair ſtand an end, die haare ſtunden mir daruͤber zu ber⸗ 
ge, cela me fit 4. Her les cheveux. Mark the end of it, 
gebt nur acht, wie es wird ablauffen , thr werdet ſehen, wie 

es euch wird gehen, 7emarguez ñusqu of cola , v6y02 ce 
qui vous en arrivera. He that denics his tenſes ts at aw 

end of certainty , wer ſeinen fun} ſinnen nicht glauben 


witl, der kan einer ſache nicht gewiß ſ. yn, celui gui goute du 
ſtemoignage de ſes ſens, neſuuroit janiais Etre aſſure de guy 
| gre ce fort. 

vad l inſini. 8 
I ſelber nicht, wie viel er hat, er iſt ſteinreich, il ne ſuit Pe m 


Ihere is no end of it, es hat kein ende, ce/2 
He knows no end of his means, er weil 


mes cequ'tla. World w hut end, immer und ewialich, 
in ewigkeit, 4 pamars, au frecles des freetes. Folks have 


got it by the end, die leute reden davon, on en parle. He 


has got it by the end, that, er hat iemand hören ſagen, 
What comes on't in the end 2 was 
wird zuletzt (endlich) daraus? a quoi ſert tout cela? 1 
be all for one's own ends; eigennutzig „gewinn icht14 
ſeyn, nur ſeinen eigenen nutzen ſuchen Etre attach d |< 
inter#ts, To make even at the year's end to make boch 
ends meet, iu den tag hinein leben, wie cine wilde gans, 
nichts ſammleu, 577 pre ſans rien amaſſer. Anends-inan or 


þ woman), ein vortguffer, eine vortaufferin, un roverdeu » unc 
| revendenſe. 


To end, etwas endigen, vollenden „zu ende brings; M 


= ſchlieſſen; ſich enden, zu ende lauffen, auf hore, ſmirpren-.. 
Ine fin. 


P. All is well that ends NO ende gut, alles mw. la 
fm couronne l uvure | 


To cndamage, ſ. To indamage, xe 
To endèqar, ſ. To indear, &. 
Endeavour, ſ. Indeavour, CC. 
Ended, geendiat, 1c. f:7, Ec. | 
Ending, das ende, der beſchluß das endigen, de fr 1, concla.. 
ion, I '\adtion de ſinir, &c. The ending of a c 3 
die entſch: idung eines ſtreits, / decifion June controt 


The ending ofa word, die endung eines wortes, la bein- 
na: ſon d un mot. | 


Toendire, ſ. Invite, &c. 
Endive, endivien, endrve. | | 
"Endleſs, unendlich immerwaͤhrend, ewie en, ez pet u. / 
An endleſs man, ein mann, der nimmer fertig wird, licht wle 
der aufhoren kan, un homme gui n'a gamats Jail. 
To endùrſe, ſ. To indorſe, &c. 
To endow, ſ. To indow, &c. 
Toendue, ſ. To indue, &c. 
To endure, ſ. To indure, &c. 


'E nemy, ein feind, widerſacher, eine widerſacherin, ene, 
enne mie. 


Energetical, kraͤftig, ſtarck, nachdencflich p nachdrücklich, | 
energique. 

Energy, die kraft, Kircfe, der nachdruck, ener gie. 

To enervare, etwas ſchwaͤchen, ſchwach, fraftio machen, 
die frafte benehmen, Enerver. 
Enẽrvated, geſchwaͤcht kraftloß, Ener v. 


vergeblich, unnuger weiſe, unnuͤtzlich, en vain, inutilement. | 
Io be at one's wits end; gantz beſtuͤrtzt, erſchrocken, ver⸗ 
wirret ſeyn, nicht wiſſen wie einem geſchiehet „oder was 
wangen, anfangen ſoll, etre tout etonne, ne ie ſevorr 04 {on 


Enervating , encrvation , die ſchwaͤchung, das ſchwaͤchen, 
{ation d Wer ver 


To enſècble, ſ Fo infe bi e 
To enteoff, ſ Tointeolt, &c. 
3 Ss 1 


ſten aufzuheben; eine feuer-pumpe, waſſer-pumpe das feuer zu 
loͤſchen; ein kunſtgriff, griff, liſt, eine finte g's, machine ; 


—* we Av... tt bbs. 2 
ow 
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| $7015, /c peuple Anglois. 


aͤnfriſchen, einen muth machen, erquicken, animer. 5 


keit eines verbrechens, ein greuliches, unerhortes, ſchreckliches 


28 FEN. ENG. 
To enflame, ſ. To inflame, &C. 


To enforce, ſ. To inſorce, &c. 
_ Toentranchilc, ſ. To infranchiſe, &c. 


To engage, ſ. To ingage, &c. 1 OS, | 


To engender, ſ. To ingender, &c. 
Engine, ein kunſtwerck , geriiſt, ruͤſtzeug, ein uwerckleng la: 


pompe ; artifice, ruſe. _ | 

Engineer, ein Friegs-baumeiſter, ingenieur. | 

English, S. das Engliſche, die Engliſche ſprache, Aeli, 
lu langue ng loi ſe. 

English, A. Engliſch, Engellindiſch, Anglois, d *Angleter- 
re. An 'English-man, ein Englander, In Anglois. An En- 
glish- woman, eine Englinderin, ane Angloiſe. | 

English, S. cine art der buchſtaben im drucken, auguſtin. 

The english, die Englinder, das Englische 3 les An. 


— 


Io englut, f. To glut, Ke. 
To engräft, ſ. To ingraft, &c. 
Engrailed, ſ. Ingrailed 5 | 
To \ engrave, ſ. To ingrave, &c. 5 5 | 
: To engröſs, ſ. To ingrols, &c. Bal, : 
To enbineg, f To inhance, &c. 2 
Jo enheèrit, ſ. Fo inherit, GC. 
| knigm, ein raͤtzel, En me. | 
Enigmätical, raͤtzelhaftig, dunckel, enigmatique obſeur. 
Toe enjoy, f. To injoy, &c. 
Io enjqoyn, f. To myoyn, &c. 
To enlarge, f To inlarge, &c. 
To enlighten, ſ. To inlighten, xc. | 
To enliven, etwas beſeelen, lebendig adi, anreigen, 


Enlivened, beſeelet 26, anime. = 
Enmity, die feindſchaft ini mitit. 


To cunoble , einen adeln, in nden defiant ehen, en. 
N00. 


Enn: bled, geadelt, anobli. 


Ennoblement, das adeln , die erhebung! in ; den adelftand, 
_ anobli{}emen 


Enod. jerky dic auflsſung, weanehmung „ausſchneidung der 


knoten; erklaͤrung, /'a&ion dòter ou de couper les noeuds | 
5; expiication. 


Enormity, die ſchreclichkeit, grauſamkeit! die abſcheulich⸗ 


——— 1 


[ 


— 


ENR. ENT. 


To enrage, ſ. To inrage, &c. 
Enrävishment, ſ. Inravishment. 
To enrich, ſ. To inrich, &c. 
To enroll, ſ. To inroll, &c. | 
+ Enſample, ein muſter; model, exempel, Patron, woch, 
exemple, 
To enſeam a hawk, einemhabicht die ſpeiſe entziehen, FT. 
mer / 'orſeau. | 
Enſign, eine fahne: ein zeichen; kennzeichen, merckmahl, en. 

eigne, marque. An enſign, an enfi gn-bearer, ein fahndrich & 
fahnen⸗ trager, enſe g ne, po⸗ re- enſeigne. 

To enslave, ſ. To iuslave, &c. 
Is enſnare, ſ. To inſnare, &c. 


To enſtall, ſ. To inſtall, &c. 


| Toenſte,f. To inſue, &c. 


To entail, ſ. To intail, &c. 
To entinyle, ſ. To intangle, &c. 

| Entendement, f. To intendement. | 
To enter, etwas hineinthun, hineinbringen; Fanta | 


LY hen, hineinfahren , merrre ; entrer, aller dedans, To 
enter into a league, einen bund machen, ſich verbinden, ſich 


in ein buͤndniß einlaſſen, entyer dans une ligue. Jo enter 
a thing (in a book,) etwas in ein buch eintragen, einſchra⸗ 
ben, coucher une choſe dans un livre. To enter a ſcholar 
in the univerſity, einen ſtudenten auf der univerſitaͤt ein⸗ 


nehmen, ihn inſcribiren , immarriculer un ecolier. Io 
enter one's ſelf a ſoldier, ſich unterhalten laſſen, ein ſoldat 


werden, ſich in die rolle einſchreiben laſſen, ' enrolen. To 


enter upon action, anfangen, anheben, eine handlung 
| oder verrichtung anfangen, emrer en action. To enter 


upon, etwas vornehmen, vor die hand nehmen, auf ſich neh⸗ 
men; etwas anfangen, anheben: etwas in beſitz nehmen, 


| entreprendre ; commencer ; prendre poſſefſron de. To 
| enter an action againſt one, wider einen einen rechtshan⸗ 


del (proeceß) anfangen , intenter une action contre queleun. — 
To enter one in learning, einem in einer wiſſenſchaft den 
anfang weiſen, Jonner les principes d une ſcience d queicun. 


As they were entring upon the dividend, da fie die thei 


lung vornehmen wolten, quand il fut queſtion de partager, 
It never enter'd into my mind, ich habe niemahls Vieran 


ax wb es iſt mir niemahls in den ſinn gekommen, cele ne 


m'eſt jamais venu dans l'eſprit. To enter into orders, 
in den heiligen orden treten, ſich ordiniren laſſen, prend: 
les ordres. To enter into bond, ſich verſchreiben, einem 
eine verſchreibung machen, einen ſchein geben / paſſer une obli- 


laſter, enormite, atrocité; crime enorme. 
Enormous, uumiſig, ungeheur, ungemein, unſaͤglich groß, 


unerhoͤrt ſchrecklich, abſcheulich, enorme, atroce. 


— Endrmously, unmaͤßig, ſchrecklich, auf eine ungemeine wei⸗ 
ſe/ excefſrvement, &trangement, 


EnGugh, genug, genugſam, z This will be enough 
to live on, dif wird ſchon genug zum unterhalt ſeyn, ceci 


ſu ra pour vivxe. More than rs. enough & to ſpa- 


re, mehr als genug, uͤberfluͤßig, de reste, ſurabondamment. 
Sure enough, gewißlich, wahrhaftig, ja freylich, 4/euremenr. 
Tis true enough „es iſt gewißlich wahr, cela eſt bien 


vray. I know at well enough, ich weiß es gar wohl, Je 


e ſai bien. P. Enough 1 is as good as a feaſt, wer ſich gnuͤ⸗ 
gen laͤſſt, der hat gnus; wenn man nach ſeiner nothdurft ge- 
nug hat, kau man ſchol een ſeyn, 0» ale ricbe quand 
nd le nece(/ars b. 
now, ſ. Enough. 
Enqueſt, . Inqueſt. 
To enquire, ſ. Toi inquire, & c. 


To enterlard, ſ. To interlard, &c. 


gation, faire une obligation a guelrun. To enter the liſts, _ 


f ch ſehen laſſen, ſich unter den fechtern, kaͤmpffern, oder auf 


— 


rangs. Jo enter one's appearance, einen ſein vom richter 
nehmen, daß man ſich vor gericht geſtellet, prendre acte de ſs 
comparution. 5 
Enteèrable, Adi. e. g. goods entered at the ofom-honſe, 
' giiter, ſo am zoll angegeben, und — worden / mar ches- | 
diſes, qui ne font pas de contrabande. | 
Enterchaànge, ſ. Interchange, &c. 1 
_ Enterc9urle, .. Intercourle, &c. | 
Entered, worein man gegangen, ꝛc. , or on genre, 
Ec. ſ. To enter. 
To enterfere, ſ. Interfere, &c. 
| Entering, der eingang, das hineingehen, ꝛc. ale alien 
A'"entrer, &c. f. To enter. 
Toenterlace, f. Fo intexlace, &c. 


To enterline, To interline, &c. my 
Enter. 


dem renn⸗platze 2c. praͤſentiren, pavoitre , ſe mettre ſur les 


ENT. ENV. 
Enterlade. f Interlude, &c. 

To cntermeddle, ſ. To intermeddle, &c. 

Io entermingle, ſ. To intermingle, Kees 

10 enterplead, ſ. To interplead, &c. | 
Enterpriſe, ein vornehmen, vorhaben, anſchlag , ein unter- 


nehmen, unterfangen, enzreprife. 
To enterpriſe, etwas vornehmen, vor die hand nehmen, auf 


ſich nehmen, ſich deſſen unterfangen, unterſtehen, enter. 


rewdre. | 
Enterpriſed, vorgenommen, 2c. entrepr is. 
Enterpriſer, der, die etwas vornimmt, ſich deſſen unter- 


5 fa nat, unterſtehet, entrepreneur, entrepreneuſe. 


Enterpriting „das vorhaben, unternehmen, unterſangen 
entrepriſe, i "ation d entreprendre. : 


To entèrr, ſ To interr, &C. 

To entertàin, ſ. To intertain, &c. 
To enthrall, f. To inthrall, &c. 
| Toenthrone, ſ. To inthrone, &c. 


Enthùſiaſme, ein gottliches eingeben, oder cinblaſen gittli- + 
cher trieb; ſchwaͤrmerey / entouſaſme. 


Enthvliaft, ein ſchwarmer , ſwarmgeiſt, der einen gbttli 
chen trieb vorgiebt, enron/raſte. = 


Enthuſiaſtical, enthuſiaſtick, ſchwaͤrmeriſch, ae... 


Bnthuſiaſtically, ſchwaͤrmeriſcher weiſe, nach art der ſw: | 
mer / en ent ouſiaſte. | 


Enthymem, ein enthy mema, ein abgekürzter, W 
mener vernunft ſchluß, ent hy mè me. | 


To entice, ſ. To intice, &c. 
Entire, . Intire, &c. 

IQ entitle, ſ. To intitle, c. 
Entity, das weſen, das ſeyn, emite, etre. 
To entòmb, ſ. To intomb. 

Entoyre, umgeben, umguͤrtet, entoure. 


Entrails, das eingeweide, die darme, en. allles. 


nntrence, der eingang, eintritt zugang; der anfang, die ge 
burt, entree ; commencement, naiſſance. 


ceinſchreibe⸗geld, was man einem ſchulmeiſter im anfange zah⸗ 
let, /\entree. 


andern oder neuen lebens, changement de vie. 


Entrance upon a new life, der * eines 


Jo entrap, ſ. To intrap, &c. 
= Entreague, ſ. Intrigue. | 
Jo entrèat, f. To intreat, Ke. 

*Entred, ſ. Entered. 
Io entrench, ſ. To intrench. 
Entring, ſ. Entering. 
T0 entrüſt, ſ. To intruſt, &c. 


Entry , der eingang eines hauſes , ein vorhof; der eingang, 
eintritt, zugang, entre. 


eines guthes, wenn man es in beſitz nimmt, poſelſton que l on 


An entry upon an eſtate, der beſitz 


Pend d'un Lien de terre. The entry of the maſs, der ein⸗ 
gang der meſſe, {'imtroit de la meſſè. 


_ Enucleated, erklaͤret, ꝛc. exp/zque. 
To envelop, ſ. To invelop, &c. 
To envenom, ſ. Toinvenom, & c. 
| Envied, {. Envy'd. | 
Envious, neidiſch, mifgunſtig, podhaftia, envieux. | 
Enviously, mißguͤnſtig, aus mißgunſt, aus neid, boshaftig, 


iu trog par envie. 


'Eny iousneſs, \ ”y neid, die miſqunſt envie, Jaloufie. e. 


Entra nce- money, 


| 


| 2, entwine , etwas herumwinden, oder wickeln, entor- 
tiller | 


* Toenmicleate, etwas erklaͤren, erläutern, deutlich machen, | 
expliquer, Eclaircir. | 


ENV. EPI. 219 


To environ, ſ To inviron, &c. 
To envlte, ſ. To invite, &c. 


To enùmerate, etwas zuſammen rechnen, erlehlen, tͤck⸗ 


weiſe erzehlen oder zehie it, Faire l'enumeration, Yaconter on 
detail. 


Endmerating endimeration, bas zuſammenre chnen, erzeh⸗ 


nombrement, I action de faire l enumerat ion. | 
Envoice > |. Envoy ce. 3 
'Envoy, ein abgeſandter, geſandter, envoye. The envoy 
ſanges, envoy.” 


factor oder correlpondente ſchickt, Faclure. 
To enure, ſ. Jo inure, &c. 
Envy, der neid die mißgunſt, ervie, 


To envy , etwas beneiden miſgoniten neiden, ibi 
mißguͤnſtig ſeyn, eien. 


Envy'd, beneidet, geneidet , verhaſt, dem man miſgiinſiia 
iſt, oder etwas nicht gounet, en vi. P. Better be envy'd than 


JI envie que Piti. 


Envyi ing, das neiden, 26. L achion 4 envier. 
_ To enwrap, ſ. To wrap up. 


das moiden-jahr, pace. 
Epha, ein Hebraͤiſches maaß, wie ein ſcheffel, epha. | 
Ephemeran, ein eintaͤgiges fieber, fewre e iphemere., 
_ Ephemerides, aſtronomiſche tabellen, ein calender, wor- 


innen die bewegungen der plancten von tage ju tage ſte⸗ 
| hen; ein tage⸗ buch, gedenck⸗ buch, Pbemerider ;. Jour nal, me- 


mol re. 6 
Ephemeriſt, § ein calender - macher, oder verfaſer eines 


tag buches, un falſeur dialmanacs, on un jour naliſle. 


Ephialtes, Nightmare. 


Ephod, das leinene kleid, ſo die Jidiſchen priefic trugen, 
ephod.. Le 


das maͤnnlein und weiblein begreifft, genre epicene. 


find, Poe me eprigue. 


| Epicure, ein epieuriſcher, wolluͤſtiger menſch, ein ſchwelzer. 
11 epic uricn. 


FPpicoͤrian, ein epicuriſcher menſch, ein ſchuͤler des Epicuri, 
un epicur ten, un diſciple d l pic e 


Epicuriſm, die lehre des Epicuri; das wolliſtige leben ei⸗ 
nes epicuriſchen menſchen, pie e. 


To & epicurize, V. 4. ein epicuriſches leben führen, vivre 
en epicur ien. 


Epicycle, ein kleiner kreiß, deſſen mittel punct in dem um 
kreiß eines groͤſſern if, ep7cyc/e. 


Epidemical, epidemuck, allgemein, durchgehend, wie et- 


— — 


pulnrre. 


| Epiglättis, das kroſpelichte theil der zunge, ſo hinten im hal⸗ 


ſe die lu(t-rohrezudecket, gerte. 
F pigram, ein kurtzes kuͤnſtliches reim— gedichte; eine uber 


| ſchrift, eyigramme. 
Epigrammatiſt, einer, der epigrammata macht, rum. 


matiſte. 
| *Epileply, die A 6 e noth epilcf, ie. 


* 


lung, eine erzehlung ſo ſt ck weiſe geſchiehet, enumeration, de- | 


of a ballad or ſonnet, der anhang zu ende eines liedes oder ge. 85 


Envoyce, verteichnif der unterſchiedlichen waaren, die an ? 


pity d, es iſt beſſer neider als mitleider haben, il vault mieux 


Epact, die eilff tage, welche das founen jahr chr hat as 1 


Epicene, das genus epiccenum , #0 unter einerley enduna 2 


Epiek, prichtig , hoch, in einem hohen ty lo geſchrie os 


ben, was von helden oder helden-thaten handelt epique, he. ; 
| rurque. | 


Epicks : verſe / ſo in einem hochtrabenden {by lo geſchricben 


ne anfallende kranckheit oder land - ſeuche, epidemique po- 
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\ 


Fpileprick, mit der fallenden ſucht beladen, das zur ſchwe⸗ 


ren noth gehoͤret, ep:/eptique. 

Epilogue, der beſchluß, ſchluß, das ende eines buchs, ei⸗ 
ner rede, oder eines gantzen werckes, epr/ogne. 
_ Fpiphany, das feſt der heiligen drey Konige, /' epi- 


| Phae. 


Epiſcopacy, das Biſchofs-amt, die regierung eines Bi⸗ 
ſchoffs, , oder der Biſchoffe, Epiſcopar. - 

[ piſcop: al, Biſchofflich, Epiſcop al. The epiſcopal 
court, das geifliche gerichte eines Bischoff la cour de 


* evegue. 


Epifcopälians, die Biſchoflichen , die zur Biſchöfflichen 8 


firchc von England gehoren, /es Epiſcop 0Paumx. 


F Epilod, eine kleine hiſtorie in einem freuden-ſpiele / pi. 
. 


Fpiſodical , 44j. zum zwiſchen ſpiel in einer comœdie 


gehorig, epiſodique. | 
To episodize, V. N. in einer comædie etwas dazwiſchen 
ſpiclen eprſodier. | 
_ Epiſile, eine epiſtel, ein brief, ſendſchreiben epitre, lettre. 
- Fpiltler, der in einer ſtiffts- oder dom - kirche die epiſtel 


verlieſet, celui qu? lie f* eptre dans une 2 T cathedrale ou| 
| collegiale. 


Fpiltolar, epiſtolary, zu einer epiſtel oder ſend- (hreiben 


gehorig, epiſtolaire. 


.pitaph, eine grabſchrifft, ep/taphe. 5 
. pithalämiam, ein hochzeit-lied, epithalame. 5 
_Epitheme ein umſchlag, oder cine fließige, feuchte artz⸗ 


ney, ſo mit einem ſchwamme oder tuche auf das hertze oder 
einen anderm theil des leibes gelegt wird, epiebeme. 


Epithet, ein beywort, eit hete. | 

FE pirome, ein kurtzer auszug oder begriff, epitome. 

Jo epitomaze, etwas kurtz zuſammen ziehen oder faſſen, 
einen kurtzen auszug machen, abreger, faire un epitome. 


__Epitomrzed, Furk zuſammen gezogen, woraus man einen | 
kurtzen auszug gemacht, abregé. | 


Epiromizing, das kurtze zuſammenzichen, Pg 1 flo de re- 
dure en abre 72 


Epoch, cine merckwuͤrdige zeit, wovon man zu iehlen an⸗ 


25 fongt. « epogne, ere. 


F pod, eine art eines harfen- gedichtes, worinn der erſte | 
vers langer iſt als der andere, epode. 


Equal, A. gleich, gleichformia, gleichmaͤßig, eben; billig, 


: recht gerecht, der billigkeit gemaͤßß, 4 equitable. To be 


equal to one, einem recht thun, ihm das ſeinige geben, fai- 
re juſtice a quelcun, 


EQU. ERA. 
Fquanimity, die gleichmuͤthigkeit, ega/ire 4 eſprit. 


Equation, die gleichung, gleichmachung, equation. 
| Equator, |. Equator. | 


Equerry, ſ. Querry. 


{trian figure, ein rittermaͤßiger aufzug, auffuͤhrung une fi- 

gure equeſtve. An equeſtrian ſtatue (figure,) eine rittcr- 
ſaͤule, une ſtutue equeſire. The equeſtrian order among 

the Romans, der ritter-orden bey den Romern, 101 dre des 
cheveliers parmi les Romains. | 

__ Equiingular, gleicheckig, equiangle. 


der ſtehet, qu? et a meme diſtance. 
gleich ſind / equilate Fes 
Equilibrium, gleiche waage, gleich gewicht, equilibre, 


EquinoGual, zu dem nacht-theiler gehörig, zur zeit geho⸗ 
rig, da tag und nacht gleich ſind, equinoxral. 


Equinox, die zeit da tag und nacht gleich ſind, equinoxe. 
To equip, etwas ausruſten auszieren, mit etwas verſe⸗ 
hen, egulper. | 


'Equipage , die ausriitung, ausiierung , pracht, {mu 
gefolge, geleit, equipage, train. 


wird, ezuipe ment, armement d'une flotte. 


Egquipòiſe, das gleichgewicht, Pore egal. 


Eaquipollent, gleichauͤltig, gleiches werthes, eyuipolent. 


eee ee gewichte, gleiches gewich⸗ 
tes, de meme poids. 


Equipped, ausgerüſtet, 2. equips. | 
Equipping, das ausruͤſten, ꝛc. / be FE a per. 


gemäß , equitable. 
Equitableneſs, die billigfeit, rechtmaͤßigkeit, equire. 
'Equitably, billiger weiſe, nach billigkeit, equizab/ement.. 
KLaquity, das recht, die billigkeit, rechtmaͤßiakeit, equize. 


Faire les choſes equitablement. The court of equity, das 


+ qual, Adv. e. g. he prizes it equal wick any other, er ſchaͤrffe, a la rigucur. 


halt ſo viel darauf, als auf irgend eines, / /'e/time autant Equivalence, gleicher werth, gleichguͤltigkeit, 4 equi. 5 
que rout auire. 


Equal, F. ein gleicher, eines gleichen, der einem im ſtande 


| oder ſonſt in etwas gleich iſt, un Egal, ſemblable, pareil. 


To equal, etwas gleich machen, gleichformig, eben ma— 


chen, gleichen, es einem an etwas gleich thun, einem dinge 


gleich oder gleichguͤltig ſeyn , damit uͤbereinkommen, rendre | 
gal; egaler, repondlre &. 


Equality , die gleichheit, gleichfoͤrmigkeit, billigkeit, 
gleichmaͤßigkeit, gleichheit in den theilen, egalité, Jufte Pro- 


getion. 
To equalize, etwas gleich machen, tgaler. | 
_ Fqualized, gleich oemacht, egale. | 
Equalizing, equalling, die gieichmachung / das gleich⸗ 
machen c. {ation d' igaler. 


Equally, gleich, auf gleiche weife, ſo wohl einer als der 


| andere, egalement. 


lent. 


une diſtinidion virtuelle. 


was von gleichem werth, C eguivalent. 

Equivocal, zweydeutig, vieldeutia, ue. 
Equivocally, mit zw,endeutigen worten oder reden, zweif⸗ 
felhafftia, por equivoques, ambigument. 

To equivocate, zweydeutig reden, zweydeutige worte 


| oder reden gebrauchen, equivoguer. 
Equivocation, equivoque, ein zweydcutiges wort oder 


rede, une equivoque. 


To eradicate, etwas mit der wurtzel ausreiſſen, ausreu⸗ 


ten, ausrotten, austilgen, vertilgen, deraciner, extirper. 


| Eradicated, mit der wurtzel ausgerif} en, XC. exti⸗ PE * 
Erädi- 


Equeltrian, ritterlich vrittermaͤßig, equeſtre. An eque- 


E quidittant, gleichweit, was in gleicher weite von einan⸗ 5 
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Equilarer, equiliteral, gleichſeitig, da die ſeiten einander 


Ezquillbrious, gl:ichwichtig, gleiches gewichtes, qui eft en _ 
| GENE 1 : 


80 Equipment, or equipping, S. (of a fleet) ausrſiſtung zur 
| ſec, alles was eine flotte zu beſetzen, zu bewehren, e 


Io equipoiſe, etwas gleichwichtig machen, gegen einan⸗ | 
der gleich abwegen, mettre en equilibre, contrebalancer. 


Equitable, billig, recht, gerecht, rechtmaͤßig, der bill ” 


To do things according to equity, nach billiskeit handeln, 


cankley-gertcht, /a cour de chancelerie. In equity of con- 
ſtruction, nach billigkeit zu urtheilen, nach der ſtrenge oder 


Equivalent, oleichaiiltig, gleiches werthes, equivalent — 
An equivalent diſtinction, eine gleichdeutige diſtinction, 


Equivalent, S. der gleiche werth, etwas aleichgiltiges et⸗ 


ERA. ERR. 
Er idicating, die ausrottung, das ausreiſſen oder qustil- 
gen mit der wurkel, Ladin d'extirper. 


| Eradication , & F. die ausrottung, austilgung, ext! pation. 
88 eraſe, V. A. durchſtreichen , auskratzen, raturer, La 


Friſed, ausgethan, weggeriſſen, raſe. | 
 Eraſement; das auskratzen, ausloͤſchen, das austhun, 7a 
— Fre, ehe, eher als, avant que, plutht que. ae long, e're 
ic be long, in kurtzen, bald, dans peu, bien tit. Ere w. chile, 
zuweilen, bisweilen; in kurtzen, quelque fois, dons peu. 
Bre now, vormahls, vor dieſem, auer efois, cy devont. 


ERS... ESP. 


Frs, eine roßwicke, . 
+ rſt, érſt-while, vor dieſent , vonteiten, ſon langſt, 
 anciennement, Jadts. : 

Erudirion, die gelehrſamkeit, geſt! hicklichkeit, erudition. 
Flaces of erudition, hohe ſchulen, groſſe ſchulen, univerſita- 


| 


| ten, eco/es, academies. 


Fruüption, ein ausbruch, ausfall, das ausbrechen, ſaillie. 
Eryngo, ſ. Eringo. 
Frysipela, dic roſe, der rothlauff, er:y/pe/e. 


Eſcape, die flucht, entrinnung, entfliehung, das entwi⸗ | 


ſchen; ein fehler, das verſehen , Furre 3 farte, beveue. To 


Ere&, recht, gerade in die hohe aufgerichtet, Hit, . 

To ered, etwas aufſetzen, aufrichten, gerade oder auf— 
recht ſetzen; aufbauen, aufrichten, bauen, eriger, lever, dr ( 75 
er; luer, batir. 

Ere&ed, aufgeſetzt, aufgerichtet, 2c ꝛe. erige, Ar „, &c. 
Erecting, das aufſetzen, 26, / 2 Hon A cri wer, Ge 
Erektion, die aufrichtung, das aufrechtſetzen; das gerade 

5 then; aufrichtung eines gebgudes, ere&on ; ediſice. 
E remite, { Hermitc. | 
»'Ergotiſm, ein diſputat, vieles diſputiren, ſtreit⸗ reden, 
ſchul⸗ gezaͤucke/ diſputes, diſputes ſcholaſtiques. | 
Fringo, manns⸗treu, brackendiſtel, pan7cor. Ns 
- Friſtical, ſtreitig, zu ſtreit⸗ſachen gehoͤrig, contentieux. 
Ermine, ein oa mage oder _ fell, her mine. | 
Ennit, ſ. Hermit. 
Erneſt, . Earneſt. 


To err, to erre, irren, fehlen, ch beten in einem ir⸗ 
thum ſtecken, eine irrige, falſche mepnung haben; ſtreiffen, | 
hin und her ſchweiffen, erer. 
PFrrand, eine botſchafft, ein befehl an iemand, etwas bey 
einem zu verrichten, me age. To go on a ſleeveleſs errand, 
nichte ausrichten, unverrichteter ſache wieder zuruͤck kommen, 
gien tevenin fans rien faire. * lll do your errand to 
your maſter, ich will euch bey eurem herrn vefflagen, 7 Je nie 
5 plaind; al de vous a vbtre maltre. 
FPrrand-goer, ein bothe, einer der hin und wieder lauft, 
| befehle auszurichten, oder noͤthige ſachen zu holen, meſſager. 


4rranr, wandernd, ſtreiffend, herumſchweiffend, herum 
reichend, wie ein land⸗ laͤufſer oder land⸗ſtreicher, rant, 


4 agabond. A knight-errant, ein wandernder, ſtreiffender 
ritter, vn chevalier errant. 


hin und wieder gehen, zuges ambulans. 
rant, ſ. Arrant. | 
Bir aſed, ſ. Eraſed. | 
Prata, die druck-fehler eines buchs, errata d'un 7 "TOY 
Errarick, ſtreiffend, herumſchweiffend, herumſtreichend, wie 
ein land laͤuffer oder land-ftreicher, er rant, end 


Erre, ein weg; eine ſpuhr eines thieres /e erre. 
Toe erre, ſ. To err. 


*Erred, ſ. To err 


_ Errant, fur Ar- 


| f erre, on on fe trompe. 
Erring, das irren, ꝛe. ation d e rer, Sc. ſ. To err. 


5 Erroncous, i irrig, falſch, der einer irrigen, falſchen mey— 
nung US 4 & 09g. 


Errant juftices, richter die 


A thing erred in, eine ſache, datin: 
nen wan fehlet oder ſich verſiehet une e choſe en goes {? on 


die ſiuchk nehmen, entfliehen, entrinnen, entwiſchen ; Len- 
Fur . baper. To make an cleape ) cinen ſtreichen laſ⸗ 
ſen, farken, faire un pet. ; 

To eſcipe, die flucht nehmen, ſich mit der flucht davon 
machen, ſich wegmachen, entlauffen, entwiſchen, entfliehen; 3 
etwas fliehen, meiden, sec ; echaper. 


nicht ſiehet, fe derober à la veue de quelcun. The faults 


| thar have eſcaped the preſs, die druck- fehler, les fautes que 


ſe font gliſſces dans {"impreſſ:on. 
Eſcaped, entflohen der einer gefahr entgangen, Ve. qui 
$ eſt evade 58 
entflohen, cr hat ſich davon gemacht, iſt aus dem gefangnif 
gebrochen il Seft ſauve. | 


aubaine. 
Eſcheated goods, heimgefallene guͤter, , 5 


tod eines frembdlinges, oder wegen dero confiſeirung, oder 
ſonſten zufallen, Meier qui rappor te à la treſurerle les biens 
qui ſont Ecbeus au Roi par uroit a "aubaine, de confiſcation, 
ou autrement. _ 
'To elchew , etwas lichen, weiden, vermeiden, eviter, 
Eſchdi 1 gemieden, ve, evite, | 
_ Fichewing, das meiden, de. 4 e des 
_ Eferoll, ſ. "Scroll. 


des krieges dem Konige zu thun ſchuldig ſind, ec 
EF ſcutcheon, ſ. Scutcheon. 


der aͤlteſte unter denen, ſo eine erbſchaft thetly e volt 
zu wehlen, wenn thre theilung geſchiehet, *, py nnitive 
| qu'a l'aine des copar age ante, ce ch le pr. cinter quan 


e parrage ſe Fait. 


herrlich, ſpecial, ingulier. 

Eip-cially, maß, abſonderlich, bevoraus, beſvaders, in 
ſonderheit, ſpecialement.. | | 
Eſpied, l 
Eipier, CI . 

Eiplces, die volligen einkuͤuffte des feldes, te revenu d u- 


Erroneously, irrig, falſch , auf cine irrige, falſche weiſe, ne terre. 


erronuement. 


Frrour, ein irthnm, fehler, eine falſche meynung, irruna, 


erreur. Jo lie under a great errour, in einem groſſen ir⸗— 


thum ſtecken, ſich ſchrecklich betruͤgen ſe tromper gr offrere= | ben, ſte zum weibe 
ment. Errour em an indictment, ) unguͤltigkeit einer ati; 75275 Io ſpouſe 4 caule , ich einer ſache annehmen, 


klage, vuliite dans une accuſation, 


Eipouſals, das verloͤbniß, des fiongoiller. DS 
To cſpouſe, ſich mit iemand verloben, Fancer. To 
ſpouſe one's ſelf to a maid, ſich mit einer jungfer verlo— 
nehmen, he vrathen, ſiaucer une fe, 1't+ 


epouſer une affuir e. 


221 


make an eſcape, (his efcape,) ſich aus dem ſtaube machen, | 


To eſcape 
one's ſight, einem aus den augen entwiſchen , daß man ihn 
He is eſcaped, er iſt davon gekommen, 


| *Efcar, der grind einer wunde oder eines ſchadens, dic dar- | 
: uber gezogene haut, eſcarre, croute. = 
Eſchear, heimgefallenes guth, ſo dem oberherrn heimilt = 


- Eſchearor, ein beamter , der diejenigen guͤther bey der | 
ſchatz kammer angiebt, ſo dem Koͤnige entweder durch den 


J. cuage, der ritter— dienst, welchen gewiſſe ritter zur leit | 


*Etnecy, das recht eines erſtgebohrnen, der veuune den 


Eſpéclal, fonderlich, abſonderlich fnderar, 1 vortr. Flichy 


© | " Eſpouſed, 
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Fance , epbuſé. 


5 / 'ation de ftiancer, Oc, 


5 etlicher vornehmen beamten, ob ſie ſchon nicht von adel ſind, 
= 100%. 


gemeinen edelmanns, &c uyer; le titre 4 ecuyer. 


Loo eſſay, ſ. To aſſay, 9 


: ein meiſterſtuͤck, Hay; coup 4 eſſay. 
F ſlence, das weſen oder die natur eines dinges; die be⸗ 
ſte krafft, ein chymiſcher krafft-extraet, Hence. 


dinges gehoret, „Ventiel. The eſſential part of a thing, 


der weſentliche theil, oder das weſen einer ſache, / ene, 
| a” une choſe. 


oder haupt-ſtitce, worinnen eine ſache weſentlich und haupt- 


ſuaͤchlich beſtchet, / 'effentiel d une choſe. The eſſentials of 
religion, das weſen der religion, “ Ventiel de lareligion. 


: man nicht vor dem gerichte erſcheinet, exoine. 


5 gerichte er cheinet, excuſer une perſonne qui ne cones 
| 0 en ju 8 


: ordnet, beſchloſſen, beſtimmet, feſt vorgenommen, etablt; ar- 
vets; reſolu. 


| art rs  Padion dctablir. 


223 5 ESP. EST. 


Eſpouſed, der ſich verlobet, mit dem man ſich verlobet, tc. | das anſehen , Hime, erar. 
mann, von dem man nichts helt , der nicht geachtet wird, 


EST. BTT. 


A man of no eſteem, ein 


Eſpôuſing, das verloͤbniß, das verloben, Cc. fiangailles, der in keinem anſehen iſt, un 8 Jui neſ} point Aimé. 


To eſpy, etwas verkundſchafften, ausforſchen, entdecken; ein anſchen bringen, donner bonne opinion a quelgu un de 


cevois, Voir. 
Eſpy d, ausgeſpuͤhret, ꝛc. deconvert; &c. 
Eipying , das entdecken, verkundſchaffen, ꝛc. Padion de 
en r 


wahrnehmen, in acht nehmen, beobachten; mercken, verneh- | gue/que cbhoſe. 
men, ſehen, her, decuuvrin; obſerver, donut can, apper- 


To eſteem, etwas ſhaken , achten, hochachten , hoch hal⸗ 


ten, viel davon oder darauf halten, lieb und werth halten; 
| vermetnet dafuͤr halten, urtheilen, deucken, glauben, ver: 


niuthen, eflimer: penſer, croire, juger. 


Etquire, der titel eines gemeinen edclmannes, oder auch n: repute. 


I'quiry , ein ſtallmeiſter; die wuͤrde oder der titel eines 


To eſſärt, etwas ausktuten, ausrotten umhauen, arra- 
cher, Harter. 


Eſſay, ein verſuch , die been eiues diuges; ; eine probe, | 
ENenrial, weſentlich, was zum weſen oder zur natur eines 
An eſſential, das weſen einer ſache, ein weſentliches ſtuͤcke, 


Ellentiality, weſentlichkeit, das weſen, natur, effence, na- 
1e. 

E Mnrially, weſen tlich, weſentlicher weiſe, eNſentielement, 

Eſſoin, eildine, eine entſchuldigung oder urſache, warum 


To eiloin, eine perſon entſchuldigen, die nicht vor dem 


Efoined, entſchuldiget, h : . | 


To ettablish, etwas befeſtigen, ordnen, ſetzen, einſezen / i in 


einen guten ſtand ſetzen, beſtaͤtigen, bekraͤfftigen, 696/77. 
Eſtablished, geordnet, eingeſetzt, beſtaͤtiget, befeſtiget; ver⸗ 
Eſtäblishing, die verordnung, beſtitigung, das erdnen, x TH 


Eſtablishment, die anordnung, einſetzung, befeftigung; ; ei⸗ 
ne verordnung wegen der anzahl der bedienten an eines Fur- 


ſten hofe, oder wegen ſeiner trouppen, eta! iſſement, Her. 7 
eme „t; eat. 


Io Ettal, J. A. ein guth gerichtlich wegnehmen, mit gericht- | 
lichem arreſt belegen, ſai/#r,, faire une ſalſie juridigue. 
Fd ſtalment, K. gerichtlicher arreſt, ſaifee. 
Eſtandard, f. Standard. 
Eſtate, der zuſtayd , die beſchaffenheit ; haabe, vermogen, 


guth, guͤter und land⸗guͤter, reichthum, mittel, haus-weſen ; ; 


ein ſtand, ſtand des reichs, ein ordens⸗ſtand, ehren- ſtand, 
der ſtaat, 647, condition; bien, terre, biens terriens; état, 
rang, ordre politique. An eſtate left one, eiu erbe, erb⸗ 
guth, ein heimgefailenes erbe, ererbete guͤter, an heritage. 
Man's eſtate, das maͤnnliche alter, das alter, da man erwach— 
ſen iſt, “age viril. 


Eſteèemer, ein ſchaͤtzer/ ein ſchaͤtzherr, Haimateur. 
Eſtimate, der werth, der preis eines dinoes ; die ſchaͤtzung 
To make 


des werthes, das ſchaͤtzen, eſtime; eſtimation. 
(take) an eſtimate of a thing by its effects, etwas nach deſ⸗ 
ſen effeeten oder wuͤrckungen ſchaͤtzen, guger du Prix ou de 
la valeur d une choſe par ſes effets. 

J 0 eſtimate, etwas ſchaͤtzen, den preis eines dinges ſa⸗ 


urtheilen, eimer, priſer. 
Eſtimate d, geſchaͤtzet, priſe. 


eftime reputation. ; 
'Eſtival, ſommerhafftig, zum ſommer gehoͤrig, 46e. 


0/1t10n, exception. 
3 ſ. Ws boor. e 
To eſtraànge, einen entfuͤhren, abführen, abhattn abwen⸗ 
dig machen, aliener; Aetourner. 
Eſtranged, entfremdet, fremd, ꝛc. aliens, trrange. 


machen, a/ienation, ſeparation, 
Eſtrangers fremdlinge; die keinen antheil an etwas ha⸗ 
ben, ceux gui ſont etrangers ou aubains. 


Eſtrày, ſ. Aftray. | - 
Eftreat, eine abſchrifft oder copie einer (riff, doub len CO 


pie dun ecrit. 
ner auf dem guthe ſeines lehnherrn gethan, 4egar, ruine. 


4“ eau forte. 


fe, te. 


Etching, das een, graveure a lean forte. 
Eternal, ewig; ſtetig, beſtaͤndig, beharrlich, cternel. 
| Eternally, ewiglich, eterne//ement. _ 


To etèrnalize, to eternize, etwas verewigen, unſterblich 
machen, eterniſer. | 

'Eternized, verewiaet, eterniſe. 

'Erhicks, die ſitten⸗lehre, /a morale. 

Frhereal, f, Ethereal. 

Ethnick, heidniſch, payen. 


etymologiquc. 
Erymologutt, ein wort- forſcher, etymolog '{te. 
*.To0 etymologiſe, den urſprung eines worts ſagen, ſu⸗ 


Eiivem, die achtung, ſchaͤßung, achtharkeit , der werth, 


chen, forſchen, finden, trouver {'0rigine des mots. 


Etym 5 


To raiſe a man's efteem of a thing, etwas bey iemand in 


Eſtecmed, geſchatzet, geachtet; gerechnet, gehalten, eſti. 


gen, ſagen wie viel es werth ſey, von bun wert oder pee 


Eſtimation, die ſchaͤtzung, das chaten; die rechnung des . 
lauffes eines ſchiffes; die wuͤrde, das anſehen, eſlimation; 5 


Eſtopec, S. die exception, das einreden oder einwenden 
des beklagten auf des klaͤgers — nn, 4 


Eſtrangement, entfremdung, entwendung das abwendig | 


Eſtranging, die enſtemdung, das entfremden, ” * aclion 0 
[d' aliener. | 


Eſtrepement, verderbung, verwuͤſtung, oder ſchaden ſo ei⸗ 
To etch, etwas mit etzwaſſer etzen oder eingraben, garen 


Erched, geetzt oder gegraben mit etzwaſſer, e ave 4 eas . 


Eternity, die ewigkeit, ee, mite. am fooled to eterni. | 
| Ty, nian vexiret mich immer, 671 ſe mogue tail fou⁰Zñ 5 1101. 


Etymological, zur etymologie, wortferſchurg ger 
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ETY. EVE. 


kenbdlody- die wort⸗forſchung, der urſprung eines wor⸗ 


ted, erymologie. 
Toes acuate, etwas ausleeren; purgieren, evacuer. To 


evacuate a place, von einem orte wegziehen, e euva- 
| auch, ja auch, auch gar, auch ſv gar, gar, mme, mòmes. 


cue, vuider une place. 

Ev acuated, ausgeleeret, leer, evacue. 

Fyacuition, die ausleerung, purgirung, evacuation. 

To evide, entgehen, entwiſchen, entlauffen; einem dinge 

liſtig entgehen, es meiden, oder zu vermeiden ſuchen, eine 
| ausflucht ſuchen, &vader ; eviter, luden. ; 

Evaded, gemieden, dem man liſtig entgchet oder einer 
gen, IC. elude, Wc. 

Evading, das entgehen, de. / ion de 5 evader, Oe. 

Evang zel, das evangelium, evangi/e. 5 

Evangelical, evangeliſch, evangelique. EG 

_ Evangeliſt, ein evangeliſte, evangelifte. 

To evaporate, ausduͤnſten, verdampfen, —_— den dampf 
vergehen, verſchwinden, 5 evaporer. 

Evaporated, verddmpffet , vapor. 

| Evaporation, die ausduͤnſtung, verdimpfrung, evapo- 
ation. 


Evaſion, die heimliche flucht, das entwiſchen, entlauf: 


fen; eine ausflucht, ausrede, evaſi gon, Fuite ſecrete fie t 


| 1 Vuge. 
Euchariſt, das heilige abendmahl, Penchas iſtie. 
Euchariſtical, Ao. zum heiligen abendmahl gehoͤrig, eu- 
chariſtique. 
Eve, der abend vor einem feſte, veille. 
der abend vor weyhnachten, vigi/e de nozl. 
Even, A. eben, flach, glatt; gleich, gleichmaͤßig, gleich— 
0  formig, gerade, uni, gal, ras; pareil, ſemblable. 
number, eine gerade zahl, an nombre pair. P. Even recko- 
ning makes long friends, richtige rechnung erhaͤlt gute 
freundſchafft, / es bons contes font les bons amis. Now we 
are even, now we are upon even accounts, now the ac- 


Chriſtmas-eve, 


counts are even betwixt us, nun ſind wir von einander 


los, einander nichts ſchuldig, nun ſind wir quitt, ve vo, 
_ guittes. To be upon even terms, einerley vortheil haben, 
| feinen vorzug vor einander haben, avoir les memes avanta- 
es. 


den ſeiten einerley gluͤck (in einem treffen) haben, Caccor- 
der fur des conditions raiſonnables de part & d autre, 
avoir um ſucces egal de part & d' autre. 
is not altogether even, ſeine rede iſt nicht durch und durch 
ſleichformig ſon diſcours neſt pas uni. An even temper, 
eine gleichmuͤthigkeit, ein ſtilles, ruhiges gemuͤthe, une ega- 
[te d' ame, tranquillite d eſprit. To bear a thing with 
an even mind, etwas mit gedult vertragen, ſupport ter pa- 
tiemment une choſe. To be even with one, to come 
even with one, einem gleiches mit gleichem vergelten; ſich 
an einem raͤchen, ihm wieder etwas anhaͤngen, rende la 
| Ppareille & quelcun; ſe venger de quelcun. 
with one's creditors, ſeine glaͤubiger bezahlen, fatisfaire 
ſes creanciers. To make even at the year's end, in den 
tag hinein leben, wie eine wilde gans, vacguitter au bout 
% année. Even with the ground, bis auf den boden, 
bis auf den grund, 4 fleur de terre, terre à terre. To lay 
chen with the ground, ſchleiffen, bis auf den boden (grund) 
niederrciſſen, abbrechen, raſer. To make à horſe go an 
N das pferd einerley gang gehen laſſen, unir un 
Even, S. eine gerade zahl; der abend, pair, le foir. To 

. 7 at even Wo gerade oder ungerade ſpielen, on « 


E V E. 


| pair, non „ pair: * even, um, gegen den abend, aufu abend, 

des abends, ſur le foir. F ven- ſong, ein abend lied „Pi le- 

res qu'on chante aux vp. . 155 
Even, c'en, Adv. eben, eben nur, uemlich, eben ſo wohl, 


Even as, wie, als, gleich wie, gleich als, eben wie, comme. 
Even as if, eben als wenn, gleich als wenn, e. Even | 
there, eben daſelbſt, /2 meme. Even then, eben zu der 
zeit, en meme tems. Even on, gerade fort, gerades weges 
hin, tout droit. Even down, gerades weges hinunter,, tout 
droit en bas. Even ſo, eben fv, gerade ſv, juſt alſo, de meme. 

Is it even ſo? iſt es juſt alſo ? nicht doch, iſts wahr? eſ#-ce 


amp tout de bon? Fyen now, een now, eben ($0, juſt ibo, 
tout a / 'beure. | 


ſ. Een. | 
To even, etwas eben machen, flach, glatt oder gleich ma- 


| cen die rechnung durch die ballank auf beyden ſeiten gleich 


machen, galer; regler ou ajuſter des contes. To even 
with the ground, ſchleiffen, bis auf den boden (grund) u. nie⸗ | 
derrciſſen, razer Yee pies reg terre. 
Evencd, eben oder gleich gemacht, ꝛc. Ca, &c. 
Evening, das gleichmachen, 26. /'a&tion legaler, &, c. 


An even 


Evening, der abend, die abend zeit, /e ſoir, Ia ſoiree. P. 
The evening crowns the day, ende gut, alles gut, /a fin 
couroune l uvre. Evening:ſtar, der abend⸗ſtern, 7 
du foir. "Evening-tide, die abend⸗ zeit; der ab- oder zu⸗ 
lauff des meers, ſo des abends geſchiehet, /a foiree; lu ma- 
ree de la ſoire . "Evening-work, abend-arbeit, er7avail de 
la ſeirbe. Evening - pray ers, abend⸗ gebete, les pi eyes 
Au ſoin. 

Evenly, gleich, gleichſirmig, chen; gerade; lleichmͤthi, | 
mit gedult, egalement; moderemment, patiemment. = 

Evenneſs, die gleichheit, gleichfoͤrmigkeit; die glaͤtte, 


| 


To come off upon even terms, to part even hands, 
ſich beyderſeits mit billigem bedinge vergleichen; auf bey⸗ 


is diſcourſe 


To make even | 


ebene, gleiche geſtalt, egalite; poliment. Evenneſs of tem- 
per, gleichmuͤthigkeit, ruhe oder beſtaͤndigkeit des gemuthes, 
egalits, tranquillite d"efprit, conſtance. 

Event, eine begebniß, begebenheit, ein fall, zufall; das 
ende oder der ausgang einer ſache, evene ment; ub, fin. 

To evenulate, etwas unterſuchen, erforſchen erwegen, 
ventile, diſcuter. 

Evéntual, Adi zufallig, ungefahr, accidental, gu beut 
arriver. _ 

Ev intually, Adv. auf allen fall, a tout | bvenement, au 
cas que cela arrivdt. 

Ever, immer, ſtets, allzeit; lemahls, iemahlen; wacad 
(ein.) rot {ours ; jamais; quelque. For cver, for ever & 
ever, auf immer und ewig, ewtalich in ewigkeit, 4 JAmars. 
For ever & a day, auf ewig, ewiglich, a perpernite. Is 
there ever a room to let? iſt hier irgend eine ſtube zu ver⸗ 
micthen? y a-t-i/ quelque chambre d loierꝰ Aſſoon as 
ever | can, ſo bald ich nur werde konnen , tot que qe 
pourra, Queen Mary of ever bleſſed memory, die Koͤ⸗ 
nigin Maria glorwurdiſten andenckens, /a heine Marie 
4 heureuſe memoire. This was ever before, dif; iſt bißhe— 
ro allzeit geweſen, cect a ëtò de tout tems. Ever ſince, {hon 
von der zeit an da, immer ſeit der zeit, von der zeit her, Le- 
puis le tems que, depuis ce tems la. Ever after, ſeit der 
zeit, von der zeit an, depars lors. Ever and anon, ſtets, im⸗ 
nter, von zeit zu zeit, ziemlich offt, 4e tems en tems, ſou- 
vent. Ever now & then, zuweilen, zu zeiten, quelquefois. 
, + Or ever, ehe, ehe dann / avant que. 


8 Ever- green, immergruͤn, was ſtets gruͤn bleibet, fol- 


Jours Ver d. An ever - green tree, an ever-green, ein 
immeroruͤner baum un aibre toiljours verd, un ener 
ve vd. 


Ever. 


— — — 
— . — — 
* * 1 9 
— + £m wy? 
8 - _ « 


einen tag um den andern, uͤber den andern tag, alle zwey 
gantz ausgetruncken, il a rout bel. Every whit , every bit, 
every thing, every deal, gantz, gaͤntzlich, gantz und gar, 


. known every where , ſeine thorheit iſt iederman bekandt, 
in der gautzen welt bekandt, J. Folie on) connue de rout le 
| monde. \ 


| gen, üͤberweiſen, prouver une choſe contre Eneicun, en con- 


; der beweißthum, beweiß, das zeugniß, die auſſage vor dem 
richter, kundſchaft, anzeigung, ein zeichen, kennzeichen; 


mechant. 


men eventrer, 61. T, arracher les entrailles. 


24 EVE. Vo 


Everlaſting, immerwdhrend, ewig, beharrlich, ſtetig, un- 
ſterblich, pe; peruel, ster nel. 


Everläſtingly, ewiglich, E'ternellement. 
Ev erlaſtingnels, die ewigkeit, perpernice. 
Everliving, immerlebend, unſterblich, mmortel. 


Everſion, das einwerffen, niederreiſſen, umſtoſſen , Yenver- | 
ſeme nt. 


Every, ieder, ieglicher, iedweder / iedwede, iedwedes, 


chaque. Every one, every body, iederman, ein iedwe— 
der, alle leute, chu u, rout le monde. Every other day, 


tage, de deu gours {'un. Ne drunk every drop „er hat es 


allerdings, out, entierement. Every where, allenthal- 
ben, hin und her an allen orten, par tout. His folly is 


'Eves, ſ. Eaves. 
Evet, ſ. Eft. NF 5 | 
'To cvict, etwas gegen einen teien, ihn deſſen dberzeu- 


vainc Ye. 


Eviction, der beweißthum die überzeugung berweiſung, 
reuve, convidon. 


Evidence, die klarheit, augenſcheinlichkeit, deutlichkeit; 


ein zeuge, evidence ; preuve, depofition , temorgnage 3 ; un 


temoin. Evidences, zeddel, ſchriften oder brieffe, die man et- | 
was zu bezeugen, aufweiſen kan, papier , acles, inſtrumens. 


To evidence, etwas beweiſen, erweiſen, * gude r. 
 Evidenced, bewieſen, prouve. 


E idencible, beweiplich, was man beweiſen ran, que 2 
eut PrOuver. 


| Evidently, klar, augenſcheinlich, evidemment. 
Evil, A. übel, boͤſe, ſchlimm, arg, bobhaftig , 1 


Evil, S. ein uͤbel, creuk, ungluͤck ſchaden, tribſal; eine ſuͤn⸗ 


de: eine kranckheit, ſucht, ſeuche, a/. The evil, the king's | 
evil, der kropff an dem halſe, kropff-geſchwuͤre, geſchwulſten der | 
druͤſen am halſe, ꝛc. s ecy outlles, | Drowtie-evil, die ſchlaf⸗ 
- ſucht, lethargie. | 


Evil, Adu. uͤbel, nicht recht, nicht wohl, ſchlecht, boßhaf— 
tig, mal. P. Evil got, evil ſpent, ubel gewonnen, uͤbel 


zerronnen, ce qui vient per. la ns S'en Yetourne ' per. le 
| tambour. 


"p 'Evilly, übel, boßhaftig, mal. | | 

Evilneſs, ſchlimmheit, boßheit, boſhaftigkeit / mechan. 
Fo | Or 
To ev ince, etwas beweiſen, erweiſen, uberweiſen uͤberzeu⸗ 
gen; ſein guth einem andern vor gericht abgewinnen, es ge⸗ 
richtlich erhalten, provver, convaincre; evincer. 

_ Evinced, bewieſen, 2c. prouvt, G c. 

Ex incingly, kraͤftiglich, augenſcheinlich, 1 


ment. 
To eviscerate, V. A. ausweiden, das eingeweide ausneh- 


EVO. EXA. 

Evoldtion, $. waffen⸗uͤbung, glieder weiſe bewean 
ſoldaten, en , den dee dan 

Eulogy, i. Elogy. 5 

'Funuch, ei: 1 verſchnittener, eunuque. 

_ Toeunuch, einen caſtriren, verſchneiden, are, 

To evolve, (bücher) aufſchlagen, leſen, Le. 
| Euphony, der wohitlang,euphonre. 


Evulſion, ausziehung, auszerrung , ausreiſſung, j a1 rache- 
ment, 


Ew, ein ſchaf, (das weiblein davon, hrebis. Ew -lamb, 


ein lamm, ſchaͤflein (von der weiblichen art 0 une Jrune bre e. 
Jie. Ew-trec, ſ. Yew. 


To ewe, ein lamm gebaͤhren, agne/er. 
'Ewer, ein waſſer-eimer, waſſer-geſchirr, waſſer-topf / 10 


ſer⸗kanne, aigutere, pot a l cau, 


Exäct, genau, fleißig; eben, recht, ebenmiſig das ſich ſeht Fa 
wohl ſchicket 3 vollkommen, ea k. 0 

To exact, etwas fodern, einfodern, ex iger. To exact in 
the price, die waaren zu theuer ſchaͤtzen, zu viel fuͤr etwas fo⸗ 

dern, ſun faire ſes merchapdiſes. To exact upon one, von ei- 

nem zu viel fodern; ihn ſchinden, ihm die haut uͤber die ohren . 
abziehen, Amander trop, ecorcher quelcun. 

Exacted, gefodert, exige. Exacted upon, von dem manz 
viel gefodert, a qui l on demande trop. 

Exäcter, S. der da einfordert, cintreibet, exacheur. 

Exäction, foderung, einfoderung, einnahme; unde⸗ 
rechter wucher, das ſchinden, abdrucken, abzwingen, exxa- 
Gion; extorſion. To exerciſe exaction upon the 
peoples dicleute hart druͤcken, ſc hr beſchweren , 70#7:7 le 
Peu ple. 
5 Exacdtly, gar geuau, fleißig, mit groff em fleiß, ſorgfaltig [' 
curat, exacle ment. 


Exäctneſs, aenaue obacht, groſſer fleif, ſorgfalt, vollkem 
menheit, exadlitude. 


To exaggerate, etwas vergroͤſſern, ordffer machen, ſhrher | 


ausſtreichen, exaggerer. 
Evident, lar augenſcheiulich, offenbar unſtreitig, 6vi- | 


| dent. 


Exaggerared, vergröſſert, 26. exaggere, &c. 

Exaggeration, dic vergroͤſſ ſerung, exaggeration. 

* Tos exagltate, einen quaͤlen, plagen, verunruhigen, ver 
ſtoͤren, Yar celer. 


To cxilt, etwas erhoͤhen, i in die hohe heben, aufheben; ei; 


nen erheben, ſehr loben. preiſen, elever ; exalter. To exalt 


a mineral, ein mineraliſches weſen in cinen hohern g gradum 
bringen, exa/ter un mineral. 


Exaltation, erhohung, erhebung, . | | 
Exalted, erhoͤhet, erhoben; hoch, vortreflich, herrlich, e. ä 


| hauſſe ; ſublime, excellent. 


Exalting, die erhoͤhung, erhebung, das erhohen, exal-atien, 
U{)adtion d exalſter. | 


Examination, nacforſchung, erkundigung; verhöͤr, verho: _ 


rung, befragung z prüfung, erwegung, unterſuchuns, betrach⸗ 


| tung, examen. 5 
To examine, einen verhoren, ragen, N befragen, ausfra gell, 


verſuchen, pruͤfen, ſich erkundigen, nachforſchen; etwas erſer⸗ 


ſchen, exwegen, durchſuchen unterſuchen, pruͤfen | h n, 
examiner, interroger; peſer. 
_ Examined, verhoret, befragt durchſucht, ꝛc. examine, 
Examiner, ein verhorer, erforſcher, nachforſcher, erkundiget, 
in, examinateur, examinatrice. * Who made you an © 
miner? was gehet es euch an? muß ich euch davon recheuſchaſt 
geben ? ſuis 7 6/ige de vous en rendre conte ? 


'Fvitable, das man meiden fan, vermeidlich, ev tale. 
Fvocation, S. ace une der geiſter, evocation des 
* | | | 


Examining, die verhorung, ausfragung, verſuchung, erwe⸗ 
gung, unterſuchung, das ausforſchen, ꝛc. cauimen, 4 action 4 


| exanumer, &c. 


F x un- 
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halten ; cinen uͤbertreffen, exceder. 
not exceed our ability, unſere freygebigkeit muß nicht groſ- 


überaus, hefftig, exceſſrvement ; tres, fort. 


«ing deſirous of praiſe, ſchrecklich ruhmſüchtig ſeyn, ͤtre 


|  avide de gloire. So exceeding proud he 1s, ſo gar ſtoltz 


iſt er, tant il eff or gueilleux. 
To excel, einen uͤbertreffen, ihm lberlegen ſeyn, beſſer | 


EXA. EXC. 
© 


ie ein beyſpiel, exempel, ein muſter, modell, eine 
vorſchrifft; ein erempel, gleichniß; eine ſtrafe andern zum 
beyſpiel oder exempel , modelle; excmple ; une panition 
exemplaire. To make one a publick example, einen, 
andern zum exempel, abſirafen , Faire un evemple de 


Tae: eln. 


Exampled, Adj. was man verglichenhat, dont on a exem- 
te; compare. | 
To exinimare, einen todten, umbringen; ihn eſhreden 3 
al ſchrecken, tuen; epouvanter, decourager. 
Exänimated, getodtet, ꝛc. uë, Sc. 


Exänguious, ohne blut, das kein blut hat, qui na point 


de ſang. 


| 


Exirch, Bixitk, ein ſtatthalter des Griechiſchen Kiyſers 


in Italien, zur zeit der Longobarden 3 ein Pralat unter ei- 
nem Patriarchen, aber uber einen Biſchoff einer haupt⸗ſtadt, 


Ex- KC. 
Bx:rchats, exirchy, das Fxardiat, die wurde oder herr- 
ſchaft cines ſolchen K Kayſerlichen ſtatthalters oder Pralaten, | 


Exarquat. 


To exäſperate, einen erbittern, erzoͤrnen, zum lorn rei⸗ 
tzen; drger machen, aigrir, irriter; ulcerer. 

Exiſperated, erbittert, verbittert, 2c. aigri, Go. 

Exälperating » dic erbitterung, das verbittern, de. action 


a aigrir, Ec. 


Exaſperation die verbitterung , reitzung zum zorn, ai- 
97 e, fi o tion. | 


Excavation, die aus hoͤlung, e tt or euſer. 


To excerate, einen blenden; des geſichts Wore, blind 
worn aveugler. | 


Excecated, blind gemacht, aveng le. | | 
Excecation, beraubung des geſichtes, aveuglement.. 
To exceed, etwas uͤberſchreiten; keine maaß in etwas 
Our liberality muſt 


ſer ſeyn als unſer vermögen, (dann unſer einkommen iſt,) no- 


— liberal. 6 doit tre proportionne d nos te venus. 


Exceeded, uberſchritten, uͤbertroffen, paſſe, ſur paſſe. 
Excceding, A. uberſchreitend, uͤbertreffend, unmaͤßig, uber- 


mäßig, uͤbergroß, erce / 


Exceeding, exceedingly, unmaͤßig, uͤbermaͤßig; gar ſehr, 
To be excee- 


ſeyn als er, excellen, ſurpaſſer; in einer ſache, kunſt oder 
wiſſenſchafft vortrefflich oder ſehr erfahren ſeyn, etre emi- 


nent ou {1 ſugulier en quelque choſe. 
excellence, excellency, die hoheit, portreflichteit, here: 


lichkeit; excellent, ein titul der ambaſſadeur, evcelleuce. 
In a degree of excellency, uͤbertrefflicher weiſe, par excel- 


tence. 


Excellent, vortrefflich, uͤberaus trefflich, herrlich, wunder⸗ 
| bat, rar, ſehr ſchoͤn, ex cellent, admirable, rare, fort beau. 


'Exceltcnt, Adv. e. g. tis excellent well done, es iſt 


| 2 wohl gemacht, (gethan, ) cela ef* ber faitemens bien 


Jalt. 


Excellently, vortrefflicher, herrlicher weiſe , excellem. 
nent. 


-.  Excentrical, excentrick, das auſſer dem centro oder mit⸗ 
telruncte iſt, excentrique. 


Except, ausgenommen, auſſerhalb, ohne nur, als; es ſey | 


denn daß, wo nicht, wenn nicht, excepre; a meins gue. 


| ere definition. 


geus. 


= Exchequer, die ie konialich geld - oder ſchatz— kammer, des 
5 


.. 225 


To excépt, etwas ausnehmen, ausdingen, vorbehalten 
ausſchlieſſen, exceprer, exclurre. To except againſt che 
witneſles, die zeugen verwerffen, nicht annehmen wollen, et⸗ 
was wider ſie einwenden, recuſer les temoinc. To except 


againſt a jurisdickion, ein gerichte nicht fuͤr rechtmaͤßig er⸗ 
kennen, ciner une urigsdiclion. This he excepts againft 


| 1t, dieſes nun hat cx dargegen einzuwenden, voici ce qu'il 
| attegue contre cela. 


Excepted, ausgenommen, excel. Such a one ex- 


cepted, einen ſolchen ausgenommen, a /'exception un tel. 
Excepted againſt, verworffen, wider den man etwas einwen⸗ 


det, recuſe. 


\ Exception, ein vorbchalt, die ausnahme: widerſetzung, 
entgegenſetzung; verwerffung eines zeugens; ausflucht, au⸗ 
rede, einwendung in rechts ſachen; beſchraͤnckung, bedingung, 
oder ausnahme in einem contraete oder vergleiche, evce tion; 
oppoſition; reproche ; fins de non-recevory ; reſtri From, li- 


miation dans un contra. In exception to the gene- 


ral rule, wider dic allgemeine regel, contre la regle gent. 
Ale. 


etwas einwenden, vorwenden, trouver & redire d quelque 
| choſe. There was great exception taken to the latter 


definition, man hat ein groß geſchrey wider die letzte as 


ſchreibung angehoben, on ſe recria fort contre cette Aerni. 


To take exception at a thing, ſich um ct- 
was erzoͤrnen, es uͤbel aufnehmen, fe facher, s "off enſer de 


| quelque choſe. 


Exc:ptionable, das man ausſchlieſſen verwerffen fan, da- 
wider man etwas einwenden kan, 4 quoz /'ox peut trouver 


a redire, contre quoi l on peut faire des ob e ou des 

15 reproches. ſ. Exception. 
Exceptious, dem alles miß fillet, den man bald vorm kopff | 

ſtoſſ en kan, der leicht zu erzornen iſt, der ſich uber die gering⸗ 


ſte ſache erzornet, gui Soffenſe de la moindre choiſe. 


To excerp, etwas herausnehmen, herausziehen, ausſchrei— 
ben, ausleſen, ſammlen, * enare , tir er, cueillin, chorfar, 


extraire. CEE 5 
Excërption, die herausnehmung, ausleſung, auszichung, 


ein auszug, recucr!. 


Excels, uͤbermaaß / uberfluſ ; unmaßigkeit, / bertretura, 
fehler, -xces. 


Excetlive, ibermiſig, unmaͤßig, aliuaro} berfitia die | 
maaß uͤberſchreitend, allzu koſtbar, ec 


Exceſſively, ubermaſig , unmaͤßig, uͤberfluͤßig * ceffere- 


ment. 


Excẽèſſi veneſs, ubernadſigfeit unmiſiateit, iiberfluſ, e er. 
ces, ſuperflurts. _ 

Exchange, ein tauſch, wechſel , eine vertauſchung, ver⸗ 
wechslung; . die borſe, beurſe, we chſel ba! ick, change, l3'0c, 
la bourſe. An exchange-man.or woman, ein mann oder 
\rau , der einen laden unter der beurſe hat, en homme, ou 
une femme, qui tient boutique dans A, hourſe. 

To exchange, eine (ache um die andere vertauſchen, ver 
wechslen, faire une echange, trogrer. To cxch; ange words, 
mit einander etliche worte wechslen, reden, ſe dire quelques 
paroles, To exchange kiſſes, einander kuͤſſen, 5'entre- 
baiſer. 
cke ctliche mahl auf einander los, 7% ſe canonmerent. 

Exchanged, vertauſchet, verwechslet, zroque, chan“. 

Exchanger 5 ein wechsler, austauſcher, Pangnier , chan- 


Exchanging , das vertauſchen, ꝛc. ( aftion te tro. 
' query Ec 
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Koͤnigs {as oder gelder; das ober -gerichte des Ergbiſhoff 
von York, /es finances, le treſor du Roi; la cour de prerogatt- 
ve dle L A; che ud give d Yore, 


E uxciſable, wofur man aceiß, ſchoß oder zoll zahlen muß, 21 


paye exciſe. 
Excife, geciß, eine gewiſſe auflage, zoll, ſchoß, exciſe ( ſorte 


4% amp.) An exciſennan, ein geeiß-einnehmer, einer, der ſol⸗ | 


che auflage clafodert, co//eeur de l'exciſe. 
Lxcilion, verderbung, verwuſtung, 1eſtrucflon. | 
To cxcite, etwas erwecken, erregen, anſtiften, anrichten; ei— 


neu aufmuntern, anhetzen, aufriſchen, anreitzen, antreiben, ex- 
ctter,revetlllir ; iuciter, encourager, 


E 1 erwecket 26, excite, ec. | 
F.xcirement, antrieb, anreitzung, anſtiftung, inſiigation. 


[*xciter, ein anſtifter/ anhetzer, anreitzer, autreiber, eine an 


| ſtiſterin, dc. celur, celle qui excite, & c. | 
EY rings dic anſtiftung, anfriſchung, ꝛc. das anrichten, x. | 

1ation d iter. 
To exclum, aux rufen, ausbrechen, überlaut ſchreyen, ſchel⸗ | 


ten, ein geſchrey wider einen oder wider etwas anfangen, 4 ' 
_elamer, &clater, ſe recrier. 


Fxclunmed againtt, einer oder etwas dawider man ein ge⸗ 


ſchrey angefangen, oder ſich beklagt, contre uo (contre fut) 
on ſerecrie. 


txclaumner, ein ſchreyer, einer, der uͤ ber einen flagt, oder auf 


| ihn ſch tit celui 441  aeclame, 6 qui ſe Lect ie. 


Exclumimg, das ſchreyen, ꝛe.“ chin de declamer, &c. 


| | Exclanition, ein geſchrey, eine ausrufung exclama- 
tion. 


8 exclude, etwas aueſchlieſen, ausnchmen, verwerffen, 
. exclurve. 5 


Excluded, ausoeſchloſfen / IC. exc us. 


4 r „ ausſchlieſſung, das ausſchlieſſe en, xc, 4 adio 
£44; #4. FR | 
E!Xucluſion, ausſchlieſſung, ausnahme; abſchlag , verweige- | 
. rung, oxclufion. | 

- Exclitlioners, diejenigen yarlaments: herren, welche zur zeit ; 
Caroli des Il den Hertzog von Pork von der krone ausſchlieſſen 


wolten, /cs pas lementaii es, u ſous le regne de Charles IT 
vonloens exclurre ſon frere de la couronae.. 
_ Exclutive, ausſchlieſſend, ausnchmend , ec. 


txchutively, mit auenahme, ausgeſchloſſen, excluſrvement. | 
ill funday, excluſively, bis auf den ſonntag, den ſonntag aus- 


benomman, 145qu' a dimanche exclufrvement. 
to CXCOZIAtC y etwas erfinden, erdencken / ausſunen 
Venter. 
Excogirated, erdacht, ꝛc. invents. 
To cd coumunlcate, in den kirchen- bann thun, excommu- 


bo „1 . 


Excomminicated in den lirchen bann gethan, eæcommu- 
. . 


— „der kirchen bann / excommunica- 
tion. | 
To excdriate , etwas ſchinden, die haut davon abziehen, 


Fxcoriated , wovon oder woran die haut hinweg iſt 


C: OV EL . 


rxcornting, excoriation, das ſchinden, abziehen der haut, 
e v . fat len. 


| 


. 0 


bein, fleiſch oder dergleichen etwas, fo herauswichſet excre- 


ſcence. 


Excretion, auswerffung des unflaths oder kothes, /'a&7r 
de vuider les excrements. 

To excruciate, qualen, peinigen, martern, tourmenter. 

Excruciated, gepciniget, ꝛc. tourmente. 


To exculpare, einen entſchuldigen, loßſprechen, rechtferti 


gen, Aiſculper, excuſer, Juſl er. 


Exculpated, entſchuldigt, ꝛc. I ſculpe, Sec. 


Excurſion, ein ausfall auslauff; das abweichen, abſchreiten | 


von der hauptſache oder von ſeinem 8 5 , — ecart ; 
digreſſion. 


Excuſable, verantw ortlich, excuſable. 


Excuſatory, entſchuldigend, das zur catfihutbignng diere, | 


qui ſert d excuſer. 


Excule, die entſchuldigung, verantwortung rechtfertigung: ; 


ein vorwand, vorgeben, eine ausrede, excuſe; pretexre. This 
makes ſomething for his excuie, dif dienct zu ſeiner entſchul⸗ 
digung, ceci peut ſervir a l'excuſer. 

To excule, einen entſchuldigen, loß ſprechen, rechtfertigen: 
verzeihen, entſchuldigt halten; verſchonen; einer pflicht la 


ſen, von einer beſchwerde befreyen, excuſer; eee die en. 


fer. I can hardly excule thoſe from a mortal fin who de 


tract from their neighbours, ich kan nicht wohl diejenigen ſo 


ihren nachbar verleumden, von einer rodt - ſiinde freyſprechen, 


je ne ſaurois mempecher de condamner la — comme 
un peche mortel. | 


Excùſed, entſchuldiget; einer pflicht erlaſſen, davon be: 
ſreyet, excuſe; exempre , dijpenſe. 


ten / Je vous prie de mexcuſer. To have or hold one ex- 
cuſed, einen exculiret halten, ihm verzeihen „ eæcuſer 
guelean . 
EFxcdſer, der, die da eutſchuldiget, eln celle 9 excuſe. 
Excuſing, die entſchuldigung, das entſchuldigen, dc. 


| 4 excuſes, Oc. 


'E xecrable, abſcheulich, areulich; verflucht, exec! able. 


To execrate, einen abſcheu (greuel) an etwas haben, es ver- 
fluchen, avoir en execration. 
+ Execration, die verfluchung , der greuel, abſcheu , exe. 
c ation, 95 
To execute, einem befehl nachkommen, ihn ausrichten, 
ein urtheil oder ſonſt etwas vollziehen, vollſtrecken vollbrin⸗ 
gen, den geſetzen nach verfahren, ewecuter. 
an office, ein amt verrichten, verwalten, exercer une chi- 


* To Kecute 


ge, en faire les fonctions. * To execute a will, ein teita 
ment zur execution bringen, vollziehen, execuzer an rela 
ment; item, ein teſtament in gehoriger form machen, e 
un teſtament en bonne & deut forme. 
Cor, einen uͤbelthaͤter hinrichten, e-recuzer un criminel- To 
execute a village, for not pay ing the contributions, ein dorff 
auspfaͤnden, darinnen exequiren, weil man die contribu: tionen 
nicht entrichtet, executer un village , pour n 
tes contributions. 

Executed, vollzogen, vollbracht: bingeichtet « EXECUTE. 


Executing , dievollzichung, ꝛc. das vollzichen, 20. / act 


 A*exernuter. 
| Execttion, die vollzichung , vollſtreckung, vollbringung, 
hinrichtung, execution. A urit of execution, ein ereecut . 


Excrement, der unrath, unflath, auswurf, der koth oder un⸗ ous⸗ befehl oder brief an den richter den beſitzer aus zuſte ſen, 


eth baus dem leibe gehet, excrement, 


— Ae ede me ntitious, CXCTCMENTOUS , umflithic, ſtein, od 
un! unſtarh oder koth acis; rig, gut, 4% XN CLEMENT. 


Locieleche, encrelc en 7 ein auswachs, warte, uber: 


8 — — —ñ— — 


Dire 


un caccutoi e. The place of execution, der galgen r1v0il- 
er ort, wo ein ubelthaͤter hingerichtet wird, e cs 
Fxecition-day , der tag, an welchem eln uͤbeltka⸗ 


tet hingerichtet wird; 57 der tag, an welchem diemegde e das lei⸗ 
nen 


I defire to be excu- 
led, ich bitte, ihr wollet mich entſchuldigen, excuſiret hal⸗ 


| {ay 2 


To execute à 175 er | 


n avoir N aye 
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ftrazion par des exemples. 


E X E. 


nen baußgerͤͤthe waſchen, /e Jour d execution; v /o jour au- 
guel les ſervantes lavent te linge delafamille. To do great 


©xecution, dem ſeinde ſehr groſſen ſchaden thun @ faireune 
merverlleuſe Execution. 


Execucioner, der ſcharfrichter, heucker nachrichter execu- 
tour de la haute guſtice. 


Executive power, die vollmacht etwas zu vollziehen, pou- 
voir 45 executer. 


F-x<cutor, ein vollzieher, der ein erb⸗ vermaͤchtniß 20. vollzie- | 


het. oxecurear teſtamentaire. 
- £xecutorship, das amt oder die qualitdt desjenigen, der 


ein teſtament vollziehet charge ou * a executenr teſta- 


mc ntaine. 
Fxecutory, Adj. das zu voliſrecken iſt, executoire. 
Exècutrix, cine vollzieherin, 2c. executrice. | 
Exegetical, erklaͤrend, auslegend, ul expoſe. 
 Exemplar, das muſter, beyſptel, exemp/arre. 


Exemplarily, zu einem beyſpiel oder exempel : andern zum 


beyſvicl, exemplairement, _ 
Exemplarinelſs, exemplarity of life, unſtraͤflichkeit eines 


cremplariſchen lebens, vie exemplaire. 
Exémplary, exemplariſch, ſo ein gutes exempel gibt, das an⸗ | 


dern zu einem exempel oder beyſpiele dienen kan, exemplaire, 
qui ſert d exeinple. To make one exemplary, an einem ein 


ercinpe | tatuiren - ihn andern zum exempel (zu einem bey- 


ſptel) abſtrafen, false un ee de quelcun, ; le n ex en- 


plairement. 
- Exemple, ſ. E xample. 


Exemplitication, anziehung, 3 der nd, be⸗ 


weißthum oder erklaͤrung durch exempel oder gleichniſſe, 7. 


parents, eine abſchrift von einem offentlichen ſchreiben, une co- 
Pie Ae lettres pateutes. 


Ex2mplitier, der etwas durch crempel beweiſet oder erklaͤret, 


celui qui prouve une choſe par des exemples. | 

Io exemplity, etwas durch erempel beweiſen oder erklaͤren, 

erempel aufuͤhren, anziehen, prouver par des exempler, appur- 
«7 desexemples; eiue abſchrift von einem original machen, 


nehmen r anſcri Ire. 


 Exmplity'd, mit exempeln bewieſeu; abcopiert bro | 
par des ex emples ; ; copte. 


F.xemplitying, ſ. Exemplification, | 


Exempr, S. ein gefreyter; einer von der leibwacht, der wach⸗ 
frey iſt, un exe nit. 


To e exempt, einen befreyen,frey machen, verſchonen,qusnch- 


| me H exeinter. 


E xempred, befreyet, frey, exemt6, exemt. 


| | 1xempring, die befreyung, das befreyen, ze.“ "adlion 4" - 
65 Mien. 


Exemption, die befreyung, exemption. 


"T's. cxehterate , das cingeweide ausnehmen , evemrer | 


wwider, 


Exequies, ein begraͤbniß/ leichen⸗ begaͤngniß, eine leiche, | 


fu nerailles. 


Exercent, e.g. a Doctor of law exercent, ein practicirender | 
Doctor Juris, oder ein advocat in einem unter-gericht, vn Do- 


eur en droit, ou un avocat poſtulant. 

Exerciſe, die uͤbung, bewegung; beluſtigung , exercice; 
recreation. The exerciſe of an office, die verrichtung, 
verwaltung eines amts, / exercice d'une charge. A latin 
exerciſe , ein lateiniſches exercitium, un theme latin. 
The military exerciſe, dic ubung in den waffen, Le- 


| verrichten „abwarten verwalten, veruͤben; 


An exemplification of letters 


| durre. 


EXE. EXTI. 22 


eroice des armes. To learn one's exerciſes , ſeiue exer- 
citien lernen, (als tantzen, reiten, fechten, ꝛc.) faire ſes exer- 
ci ES, | 
Io éxerciſe, einen uͤben, abrichten, unterrichten, unter⸗ 
weiſen, anführen, gewöhnen; etwas prackicreu, treiben, 
gebrauchen, in 
uͤbung oder gewohnheit behalten; ſich in etwas uͤben, ſich 
in den waffen uͤben, exercer, former ; profeſer, faire; 
exercer, accourumer ; faire l'exercice. To cxercite one's 


ws with hunting, ſich mit der jagd üben, S'exerier a la 
chaſfe. 


Exerciſed, geübt, c. exercs, Mc. | . 
Exerciting, die uͤbung das üben, x. e ves cice, { action a 


| Exerciſer, der da uͤbet, de. gut exerce, „ 
E xercitation, eine oftmahlige uͤbung, evercice. 


To exert, etwas hervor thun, hervor bringen, gebren | 
chen, welſen, zeigen, ſehen laſſen, produme, montrer, faire. 
voir, To exert one's felt in devorion , ſeinen gottes 
dienſt mit inbruͤuſtigem eiffer verrichten 1s "anmer dans la 
devotion. | 
Exèrted, hervorgethan, gezeigt, ꝛc. on vue . 
Exertion, ö — der mend, pro 2 
duc ion, operation.” | | 


pflegt zu thun, exfolier 


-xhalation, die ansdamvffang, das ausdunſten, d der -dampf, 15 
duunſt/ exha/aiſon, vapeur. 

To exhale, etwas ausdaͤmpffen, von ſich geben, dimpſfe, 
duͤnſte ꝛc. von ſich geben, auslaſſen, exhaler. | 

Exhaled, verdgmp fet, verrochen, durch den dampff vergan- 
gen, exhale, _ 

To exhauſt, ctwas ausſch6pffen, erſchdpffen leren, autlee 

ren, 6purſer. 
Exhauſted, erſchoͤpffet, ꝛc. puiſe. 


Exhauſting, die ausleerung, das erſchoͤpffen, ze. epuiſem nent, 
Vadlion d epuiſer. 


To exheredate, einen enterben, exhereder. 
 Exheredated, enterbet, exherede. | 


Exhibit, die darſtellung, das dargeben, aufveiſen herror 
bringen, c ihition, pr dautt; s. 


| To exhibir, etwas aus haͤndigen, daracber , darſtellen 
Exempr, A. frey, befreyet von einer pflicht oder beſchwerde, 


55 e. cxent. 


aufweiſen, hervorbringen, an den tag legen, ex56-7,, pg. 
To exhibit to God a religious worship, Gott an- 


daͤchtig verehren, Gott ſeinen dienſt geben, rendre aDicu ur 
culte v eligieux. | 


Exhibited, dargegeben, 20. exhibe, c. 


„Echibiting, die dargebung , das darſtellen, ꝛc. exhibitor, 
aclion d cahiber, Oc. 


Exhibition, die darſtellung, das dargchen / aufweiſe u, her. 
vorbringen; ein ſtipendium fur die armen, oder fur ſtudenten, 
exhibition ; entr alien. 
| To cxhilarate, etwas erſreuen, erguicken/ freudig frolich N 
machen, vehoutr. : 

Exhilarated, erfreuet, ꝛc. rejoui, Wc. 


Exhilaration, die erfreuung, erauickung, re; a. joye. 
To exhort, einen ermahnen, vermahnen / anmahnen, 
ex horten. 


Exhortation, vermabnung, anmahnung erinnerung, cx- 5 
hortation. 


Exhorrative, ex hortatory vermahnend, das zum vermah⸗ 
nen dicnet, gu7 ent 4 exhorter. 


Exhorter, einer, oder eine dic vermahnet , celui, celle qui 
ca Horte. 
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Exhorting , 
tion, . Alion 'd exhorter. 
To exiccate, ſ. To exſiccate, &c. 

Exigence, é exigency, die nothdurfft, beſchaffenheit, noth- 

wendigkeit, erforderung einer ſache; noth, angſt, ſchwierig⸗ 
keit, ein ſchlimmer, verdruͤßlicher, verwirrter handel, exi- 
gence; embarras. 

F x1gent,, die gelegenheit; nothdurft, beſchaffenheit, er⸗ 
forderung einer ſache; angſt, noth, groſſe ſchwierigkeit, ein 
verwirreter handel; ein mittel, weiſe, weg, etwas zu verrich— 
ten; ein forderungs⸗ brief, occaſion ; exigence; embarras, 
perplexite; expedicnt; ſommation. To bring one to an 
exigent, einen in kummer und angſt bringen, ihm viel zu 

ſchaffen machen, Faire de lu peine à quelcun. x 
. Exigenter, ein gewiſſer haͤſcher oder buttel, forte de ſer- 
n 
Exile, A. duͤnne, zart, klein, {wac, mince, ſubtit.. 
_ Exile, F. das elend; die vertreibung; ein vertriebener, 
verbanncter, verwieſener, exi/; us exile, un banni. 
IT o exile, einen des landes verweiſen, in das my vertrei- 
ben oder ſchicken, verbannen, ex ler. 
1 ins elend vertrieben, ꝛc. e, 3 
_ Exilement, das elend, die verweiſung, exil, nuit. 
mens... -. 
_ Exiling, das verweiſen, xe. Vadion d exiler. 
| Eximions, vortrefflich, auserleſen, auſſerordentlich, bü⸗ 
derbar, herrlich, rar, excellent. 
Fxinanition, erniedrigung, aneanti ment. 
To exiſt, ſeyn, ein weſen haben, exiſter. | 
Exiſtence, das weſen, das ſeyn, exiſtence. e 
Exiſtent, das da iſt, eſtant. | 
Bogen Adj. das ſeyn, das weſen haben fan, ce gui peut 
£X1IeT 

Exit, der ausgang, abſchied; eines ausgang, das ende in 
einem ſpiele, exear, conge; ſortie, fin. He has made his 
exit, er iſt hinaus (hinweg gegangen; er iſt todt, geſtorben, 
ul Sen eſt all'; il eſt mort. 
 Fxiraal, verderbend, gefaͤhrlich, ſchaͤdlich raimeux, neff % 

Exodus, das andere buch Moſis, Exode. . 

Ex ine, ſ C 

To ex6nerate, etwas entladen entbuͤrden, einem die 

laß oder buͤrde abnehmen, ſeine laſt ablegen ; e | 
T Exonerated, entburdet, decharge, | 
Exonerating, die entbuͤrdung, das befreyen von der laſt, 
| 6, lation de decharger. , | 
__ Exorable, der ſich erbitten lafit, exorab/e. = 
Exuxorbitancy, das verbrechen, die uͤbermaaß, berſchrei⸗ 
| tang der maaße oder des zieles, unmaͤßigkeit, unordentliches 
leben, extravagance, dereglement. 

 Exorbitanr, uͤbermaͤßig / unmaͤßig, fibers ziel ſchreitend, die 
maaß uberſchreitend, exorbitant. 

Exorbitantly, uber die maaß, exorbitamment. 
To exorcite, ſ. To exorcrze. | 
*Exorcitin , die austreibung, beſchwerung des teuffels, 


* 1 Me. | 
*Exorciſt, ein teuffels⸗banner, teuffel⸗austreiber, aroreiſi. 


To exorcize, den teuffel bannen, beſchweren, a aus einem | 


austreiben erer. 
| Exorcized, beſchworen, gebannet, gry 
Exorc.zing, beſchwerung des teuffels, das 
Halen d"exorciſer. | 
Exordium, der anfang, eingang, exorde. 


| EXOIDSUAD » dic auszierung, das ausputzen , embelli{ſe- 
nem. 


s beſchwere, N. 


die vermahnung, das vermahnen, exhorta- | 


{wartet, gehoffet oder hoffet, aztendu, eſpere 


EXO. EXP. 
Exotick, auslaͤndiſch, fremde, ul eſt d'un pas eras 


ger. 


To expand, etwas ausbreiten, ausdehnen, ausſeannen 


F 
von einander thun, ausſtrecken, &endre. 


Expanded, ausgebreitet, ꝛc. & endu. | 

Expänſe, die ſtrecke, weite, breite, &rendue. 

Expänſion, die ausbreitung, ausſtreckung, dilatation 
Expatiate, uber einer ſache ſehr weitlaͤufftig ſeyn, ſelbige 
weitlaͤufftig ausführen, etwas weitlaufftig machen, Serene 


A 117 feet. 
ſur un ſu 


To expect, auf einen warten, ihn erwarten, etwas bef— 
fen, verhoffen, vermuthen, erwarten, gewaͤrtig ſeyn, ſich dar 
auf ſpitzen, atrendre ; eſperen, Sattendre a. Things will 
fall out better than you expect, es wird ſich alles beſſer ge⸗ 
ben (fuͤgen) als ihr dencket, (meinet, glaubet,) die ſachen 
werden beſſer ablauffen, als ihr es euch verſehet, tes Mai. 
res ir ont mieux 8“ Vous Ne en oe =. | 

Expectance, expeQancy, expectation, das erwarten / ho#. 
nung, das vermuthen, attente, expeFation. * He nas 2 
greedy expectation of all my reaflires, er verſchlinget be⸗ 


reits alle meine ſchaͤtze in der hoffnung, er wartet begierig 


darauf,“ devore en eſperance tous mes treſors. I find vn 
expectation was greater than the enjoyment, ich ** 


nun, die luſt if nicht ſo groß als ich ſie mir eingebildet, Je n 


trouve pas le plaiſir fi grand que je m'etois figure. In c- 
pectation of the day of Judgment, in erwartung des jung.: 
ſten tages, bis daß der jungſte tag kommt, en attendant p 


Jour du jugement. 


Expected, erwartet, der erwartet wird, ren man ge: 
e 18 expe- 

cted to day, man iſt ſeiner heute gewaͤrtig, man erwartet 

ihn heute, on attend aujourd'hui. Tis not a thing to 

be expected, man kan ſolches nicht begehren, hoffen Aw. 

peut pas ſe promettre rien de tel. 

Expedient, A. nothig, nuͤtzlich erſprießlich, dienlich, be⸗ 

quem, rathſam, ex pedient, a pr oO 

Expedient, S. ein mittel. weg, eine weiſe, etwas u thun 

un expedient. | 


To expeditate, den groſſen hunden die ballen unten an 


den fuſſen ausſchneiden, oder ihnen die drey klauen an den 


voͤrdern fuſſen beſchneiden , couper la plante des Pieds des 


| chens, ou les trois ongles des pieds de devant. 


Expedite, fertig, hurtig, behend, geſchwind, furs, leicht, | 
prom, court, facile. 5 
To expedite, etwas abfertigen , verfertigen, ergehen laſ- 
ſen, verrichten, hurtig verrichten, exp&7cr. 
Expedition, abfertigung, verfertioung, (hurt 'ge) verrich⸗ 
tung, expedition. A mulitary” expedition, eim kriegs zug 
expedition ae guerre. 

Fxpeditious, ruͤſtig, hurtig, behend fertig, expedirrf. 
 Expediciously , ruftig p hurtig ; behend , vitement, prom- 


ſtement. 


E expe, etwas austreiben, aus jagen, ausſtoſſ en, vertrei— 
ben, verjagen, chaſer, faire ſortir, expulſer. _ 
| Expelled, ausgetrieben, 2c. mis dehbors. 
 Expeller, ein austreiber, eine austreiberin, celus , 
qui met debors. 
Expelling , die austreibung, das austreiben, ie. Laie 6 
a"expulſer, expulfion. 
To ad, (geld) ausgeben, aus zahlen, verthun unke⸗ 


ceile | 


ſten bezahlen, aufwenden, depenſer, debou;ſer.. 


Expended, ausgegeben, ꝛc. 4e enſé. 


£ F 'XPENCE, expenſe, die keſten, unkeſten, ausgabe, depo us, 
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formel. 


exploit. 


i Dr 
= ewe - N * 


E X p. 


Expenſive, theuer, koͤſtlich koſtbar, das viel koſtet; ver⸗ 


qui coute prong £4 de- 


{wenderiſch, v verthulich , cher, 
perifier. 


Experience, die erfahrung, erfahrenheit; die probe, pri 


fung, der verſuch, experrence; eſſay. 
To expericnce , etwas erfahren, befinden, aus der erfah— 


rung wiſſen; verſuchen, probiren, pruͤfen, connoiti e par e- 


erience: exper imenter. | 
Experienced, erfahren, geuͤbt, der etwas aus der erfah⸗ 


rung weiß; verſucht, bewahrt, probiret, probat, Export 3 ex- 
_ perimente. 


Experiment, ein verſuch, eine probe, pruͤfung, experien- 


cen e eiii. 


To expẽriment, etwas probiren, prüfen, v verſuchen, eine 


probe machen, experimenter, faire I experience. 


Experimental, das man aus der erfahrung hat, exper 2 


mental. An experimental knowledge, eine wiſſenſchafft, 


die man aus eigner erfahrung hat, une conne! ance acgui- 


je par [exper tence. | 
E xperimentally, erfahren „ aus der rfahrung , por ex = 


rien Ce. 


 Experimented; verſucht, probiret, eprouve. 


Experimenter, der da verſucht, d er experiments oder pro- | 


ben macht, un faiſeur d' exper ences. | 

Expert, erfahren, der viel erfahren hat, weiß und verſte- 
het, kundia, expert. 

Expertly, verſtandig , wie einer, der in der ſache wohl er⸗ 
fahren iſt, oder viel erfahren hat, en mme expert. 


Expertneſs, die erfahrenheit, geſchicklichkeit, wiſſenſchaft 
aus der erfahrung, habilete. . 


Expiable, das man auſoͤhnen oder buffen fan, gue / on 


heut e Pier. | 

To expiate, etwas ausſohnen, bifen verſshnen, „ 8nus- 
thun. ex pier. 

'Expiared, gebuͤſſet, ꝛc. ex pie, __ 

Esxpiation, die buff ung, ausſohnung, gnugthuung , ex- 
as 


Expiration, die ve rfliefſung, verfallung, der ausgang; das 


8 ende; das ſterben oder verſcheiden, fir, Eeheance; expiration. 


To expire, den geiſt aufgeben, verſcheiden, ſterben; ver— 


4 floſſen ſeyn, aufhoren, zu ende gehen, verfallen ſeyn, eapirer. 


Expired, todt; verfloſſen, ꝛc. expire. 
Expiring, das ſterben, Xe. das ende, * ation 4 expii er, 


5 expiration. 


To explain, etwas deutlich machen, dertic auflegen er⸗ 
flaͤren, expliquer. 


Explained, erklaͤret, 26. eæpligub. | 
_ Explainer, ausleger, auslegerin, celui, 1 qui explique. 


Explaining , explanation, die auslegung / erflarung, c ex- 
plication, 


Explanatory, erklaͤrend, auslegend, qui explique.. | 
Expletive, e. g. an expletive particle, ein aufüͤuend 


| wortlein, une particule expletive. | 


To explicate, &c. f. To explain, &c. 
Explic-tion, ſ. Explanation. 


Explicit, deutlich, ausdruͤcklich, ausgedruckt, 


Lxplicitly, deutlich, ausdruͤcklich, mit deutſchen oder mit 
ausgedruckten worten, explicitement. 


To explode, etwas verwerffen, verachten. nicht biligen, 
ebweiſen n rejetter, deſaprouver. 
Expioded, verworfen , ꝛc. rejettb. 


Exploit, einc that, helden-that, read that, verrichtung, 


klar, expres, | 


EXP. 

70 exploit, etwas thun, verrichten, auerichten, faire, 
ac complir. | 

Exploration, die ausforſchung , unterſachung, erkundi⸗ 
gung, decouverte. 

To explore, etwas ausforſchen , ausſpliren, erforſchen, 
Fg / nachforſchen erkundigen, adecouurir, 
Onde, 

Exploring, S. das ausforſchen, de. die unterſuchung, 14. 
dlion de rechercher, & c. recherche, examen. 

Exploſion, 8. das verwerffen, verachten, 1 "aftion de con- 
danmer ”, mepr iſer. 


To export, etwas wegfuͤhren, aus dem lande führen, : 
t anſpor ter. 


Exportition, uͤberfuͤhrung der waren von einem ert oder 


lande zum andern, . e b 


F xported, in ein ander land gefuͤhret, tranſports. | 

Exporting, uͤberfuͤhrung, das wegfuͤhren, tranſport, Fe a- 
ion de 11 enſporter. 

To expòſe, etwas hervorbringen, darſtellen, vor die au— 
gen legen, dahin legen, zeigen, weiſen; wagen, in gefahr be- 
geben, unterwerffen, unterwuͤrffig machen, procure, mon- 
tren; expoſer, hazarder. To expoſe one to shame, ei— 
nen beſchaͤmen, expoſer guelcun à la honte. * To expo- 
ſe one to shame or reproach, to defame, to run down, ei— 
nen zum geſpoͤtte oder ſchande darſtellen, verunehren, nbc! 


* nachreden, verleumden, expoſer a la honte, a { infamic, 


tourner en vidicu! e, fletri i; diffamer denigrer, traduire 
To expoſe a child, ein kind weg legen, wegwerffen, exe 
fer un enfant. To expoſe a building to the north, ein 
noe gegen mitternacht kehren, expoſes un batiment au 
nord. © 
Expoſed, dargelegt, ꝛc. unterworffen , e: epoſs. | 
_ Expoler, der, die etwas darlegt, zeiget, 2e. celui, celle ol an 


fair voi, OC; 


 Expoting, das darſtellen, 26. 7 ion A” pxpoſer. ET 

| Exposition, auslegung, erflarung, expoſes explica- 
tion. 8 

Expoſitor, ausleger, erflirer; expoſitenr. | | 

To expoſtulate, ſich uber etwas beklagen, beſchweren, 
daruͤber eine klage fuͤhren, oder mit einem deswegen ſtrei⸗ 
ten, zancken, ſe plaindre, ſe fac her. Did you never expo- 
ſtulate the matter with him? habt ihr euch niemahls we— 
gen der ſache gegen ihn beklaget, beſchweret? habt ihr es 
ihm niemahls vorgehalten? ne ui en avez Vous e 
fait des Sar ou des reproches ? 

Expoſtularing, expoſtulation, die beſchwerung, klage, 
das beklagen uber ein unrecht, ꝛc. plainte: 

Expoſtulatory, expoſtulirend, worinnen man ſich uber et⸗ 5 
was beklagt ſãui conſiſte en plaintes. An expottularory_ 
letter, ein klaae- oder ſtreit⸗brief, une lettre pleine de plate | 
zes ou reproches. An expoſtulatory fellow, ein ſtreitſ ch- 
tiger, zanckſuchtiger kerl, n homme @ &claire cif Mens. 5 

To expound, etwas auslegen, erklaͤren, expoſer, expiiqucy 
To expound upon, eine auslegung uber etwas geben, ma⸗ 
chen, es auslegen, exp/iquer. 

Exporinded, ausgelegt, expoſe. 

 Expounder, ein ausleger, /77terprete. = 

Expoundins, die auslegung, das auslegen, 16. 2 tion, 


ation d expoſer 


Expresly, ausdrücklich, mit ausgedruckt: n worten - ex- | 

pre{ſement. 

Exprifs, A. aus drücklich, klar, deutlich, ausgedruckt, er- 
pres. In expreſs terns, mit autbrücklichen worten, aus- 
drückach, en terme ex prts, 0. 22 efſcument. 

2 | | Expreis, 


4 
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| weiſen, vorwerffen, vorrücken, vorhalten, 7eprocher. 


230 „ r rr. 


Expréſs, S. ein bothe, ein eigener abgeſaudter menſch, um 


etwas zu berichten, an expres. 
10 exprets, etwas ausdrucken, bedeuten, bezeugen, mit 


worten vorbringen, ausſprechen, ausdruͤcklich benennen, er— 


zehlen, darſtellen, zu verſtehen geben; worſtellen, abbilden, 


| beſchreiben; auspreſſen, den ſafft ausdruͤcken, exprimer, e- 


poſer, dir e, declarer ; rep1 eſepter k peinares hreindre. | 
Expreſſed, ausgedruckt, 26. exprime, &c. 11 cannot be 


expretTed, es iſt unaus ſprechlich, unſial; ch, man kan es nicht 


mit worten beſchreiben, cela eſt ine xrprimable, 
Expreilely, f, Expresly. 
Expreiſing, das ausdrucken, ꝛc.“ ion d exprimer, Oc. 


Expreſlive, wohl ausdruckend, deutlich vorſtellend, ex- 
preſſif. | 
: fred eneſs, der nachdruck einer redens-art oder eines 
wortes, ſo etwas wohl ausdruckt, emphaſe. | 
Exprett, ſ. Expreſſed. 
To exprobrate, etwas ſchelten, uͤbel auslegen, frafen, v ver- 


Lxprobraätion, verweis, vorwurff, he. 


„ Expugnarion, eroberung, einnehmung cines ortes, be⸗ | 
| Fwingung, pr iſe, Conguete. 


Expultion , austreibung, ausſtofung , vertreibung, verja- 


gung Ox pulſion. | 
| Expullive, austreibend, expulfi, - 


To expünge, etwas durehſreichen, auleſcen autem 


| effactt ayer. 


Expunged, ausgekratz, ꝛe. raye. 
Expurg atory, ausfegend, ceinigend, — ratuire. 


EKxquiſite, ausbundig, auserleſen, vortrefflich, rar, nied⸗ 
lich, accurat, zierlich und wohl ausgearbeitet; fein, roftlich 
herrlich, eXqQUIS ; fin. 
grauſamſte marter, die man nur finden konte, les tourments | 
| tes plus rudes gun peut inventer. _ 
Exquiſitely, ausbuͤndig, uͤberaus wohl, ſehr zierlich, ex-| 
| quiſement, par faitement bien. 


The moit exquiſite torments, die 


Exquiſiteneſs, vortrefflichfeit , ausbuͤndige, auserleſene 


i art, niedlichkeit, zierlichkeit, excellence, rarete, delicateſſe. 


To exsiccate , etwas trocknen, austrocknen, ausdorren, 


” trocken machen, renale ſec, ſecben. 
Exsiccated, ausgetrocknet, trocken vertrocfue, de eſſe | 


che ſec. | 
Exliccation, austrocknung, ſechereſſe 
Exsiccative, austrocknend, defrocarrf. | 
'Extant, uͤbrig, vorhanden, das da noch iſt, das man von 


etwas oder von einem noch hat oder n, eatant, qui re- 


e qui exiſte, _ 
F Extaſy, entzuͤckung, extaſe. | 
Extarical , extatick , entzuckend, das einen i in eine entzu⸗ 
ckung ſetzet; der offt in entzucfung fillet, ex ter Zue. 


Extemporal , extemporary, ohne bedenck⸗zeit, ohne vor- 
bedacht, betrachtung oder vorbereitung gemacht, oder ge- 


chan / far ſur le champ. 
9250 extemporary, ein in der eil verfertigtes werck, an 


imp ompru. h 

Exterpore, ohne bedenck— zeit ohne vorbedacht, oder vor⸗ 
bercitung, alſobald, ohne verzug, ſur le champ, d abord. An 
extempore-prayer, ein gebet, das man von ſich ſelber alſo- 


bald aus dem topffe herbetet, priere faite ſur te hom. 


Fxpreifion, eine redens-art, ein work, ein ſpruch, be Aſe, 


La- e. My blod chilled at that expreſſion, da ich dieſes grand, waſte, d'une grande ttendue. 


_ Extent, die weite oder breite eines landes, „oder ortes; 
die ſchaͤtzung des landes, oder die austreibung des beſitzers, 
um die ſchulden zu bezahlen, e2endue ; eſtimation des teres. 


1 wort horte, erſtarrte ich daruͤber, “E ſang ſe glaga dans mes | 
reines quand . *entendis cela. _ 


antiſſement. 


Y 


- EX T. 
To extend, etwas ausbreiten, ausdehnen, erweitern, von 
einander thun, ausſtrecken; ſich erſtrecken, welt ſeyn, in die 


lange oder breite gehen, in der laͤnge oder breite liegen, steu- 
are, elargin 4 Sender, To extend lands, land ſchuͤtz en 


oder den beſitzer daraus ſtoßen, damit die ſchulden mogen be⸗ 


zahlet werden, apprecier des teres. 
Extended, ausgebreitet, ꝛc. &tendu. | 
Extending, das ee ꝛe. [ation d trends e, & 


Extẽnſible, das ſich ausbreiten, ausdehnen oder linger | 


machen lakt , capable diextenſion. 


tenſon. 


1 \. Extenſ ble. 1 5 | 
Extenſive, groß, weit, das ſich weit und treit erſtrecktt, 


To extenuate, etwas verringern, vermindern, wee 


kleiner machen, geringe machen, extenuer. 


Extenuated, verringert, MX. extenue. 


Extenuating , die verringerung , das verringern ze. Us 
Aion d'extenuer, 7 


: Extenuation, verringerung, verminderung, extenuation. 


Exterior, auſſerlich, auswendig, exzerieur, 
To exterminate, einen verweiſen, vertreiben, verjagen ; 


| etwas ausrotten, vertilgen, austilgen, bannirs exter MIT, | 


Exterminated, vertilget / 16. extermine, oc. 
Exterminating, extermination, die ver;agung, austilaung. 


ausrottung, das 1 verjagen , das verweiſen, 2c. 6 


exterminatien, l'adtion de bannir, &. 
Exterminator, einer der verweiſet , , auerottet, exter mi. 


5 err. | 
Extern, * external, audwendig, duſſrlich, externe, erte. 


Yieur. 


Extemally, auswendig, duſſerlich, exter ſeurement. 
Extinct, ausgeleſchet, todt, eteint, mort. | 


Aon. 


fen; ausleſchen, leſchen; tilgen, vertilgen, eteindre, faire 
mourir, crouffer ; amoriir ; aneantir. 


teeindre. 
Extinguished, ausgeleſcht , eteint, & 0e. 


8 Enxtinguisber, ein hoͤrnlein, oder dergleichen, um dam 7 
das licht in der kirchen auszuleſchen, &re7gnoir. | 
Extinguishing, die ausleſchung, das ausleſchen, ꝛc. ex- 


tincdlion, (action d eteindre, & c. 
Extinguishment, ausleſchung, tilgung , extin&/on, are. 


aufhebung einer rente {"extindion & amo: i ement dur: 


rente. 
| | 
To extirpate , etwas vertilgen, ausrotten, mit der wat 


tzel austilgen, extir per, deraciner. 
Extirpated, ausgerottet, 26, exzirpe. 


Extirparing, extirpàtion, die ausrottung, austilgung, das 


ausrotten, ꝛc. extirpation, (action d extii per, Ec. 

Extirpator, ein ausrotter, extirpateur. 

To extol, etwas erheben, (chr loben, mit worten hoch 
herausſtreichen, exalter. 
Extolled, erhoben, exalre. es 
e | | | Extcllinr 


Extènſion, ausbreitung } ausdchnung / ausſtreckung, ex- 


Extinction, das ausleſchen, leſchen, vertügung, ertin. 
To 3 etwas austhun, erſticken, tödten, dimpf: 5 


To extinguish 4 


rent, eine rente kauffen, an ſich kauffen, aufheben, treindre | 
Une rente. 


Extinguishable, was Fan geleſchet werden, 2. peut 


Extinguishment of a rent, die erkauffung, 5 


: 1 
8 
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Fxtolling, die erhebung, das erheben, ꝛe. /*a&on dPex- 


tolles. 
Fxtôrſion, ſchinderey, groſſer wucher; das berauspreſ— 


Felt, at zwingen, abnoͤthigen, abdringen; raub, pluͤnd. erung, 
treten, (wie das blut und die humores) gerinnen, Len 


extorfron. 
Fxrorlioner, der andern das ihrige abdruckt. abzwinat, ab- 


drinat; ein ungerechter wucherer, ein ſchinder, der die leute 
{ indet; ciner der plundert, celui Jui uſe d e 0 ion; cæ- 
a ; voleur. 

To extort, etwas herauspreſſen, mit gewalt erzwingen, 
abzwingen, abdringen, abnoͤthigen, extor guer. | 

Extorted, herausgepreſſet, W. extor que. 

Extôrtion, ſ. Extorſion. 

Extôrtioner, f, Extorlioner. 

Extract, ein auszug aus dem original, ein furizer be⸗ 
grif; 
ge _ xiration. A chymical extract, ein chymiſches ex- 
tractum, darinn die frafft und tugend aus den ingredien— 


tien, vermittelt eines menſtrui, gezogen iſt, eweralt - 
N.. que. 


To exträct, etwas ausziehen, auspreſſen; ausschreiben, 
einen kurtzen begriff, oder einen auszug aus dem original ma⸗ 


chen, exTrFarre. 
Laträcted, ausgezogen, ꝛe. * t Nobly extracted. 


Len einem adeltchen hauſe, eines adelichen herkommens, de 


CAS ion. 
"park e eine extraction, ausz zichung; das herkem⸗ 


men, der ſtamm, urſprung, die geburt, ext. acſion. 


Exträgenous, fremd, &tangen. 

F \rramdicial, A. das auſſer den ordentlichen gerichten ge 
handelt worden, ce qui u 1 Pas devant /e Juge cOMperent. 
ou hors de guſtice. | 

Extramundane, A. e. g. e ters ſpace, das nur in 

der ei bildung beſtehet, und in der welt nicht zu unden iſt, 

tes eſpaces 1 imaginaires. 7 
Fxtrinenous, fremd, auslaͤndiſch, auswirtig, ttranges. 

Extraordinaries, die beſondern, auſſerordentlichen unfo- 


ſten, die man nebſt den ordentlichen auſwendet, tes extra 


C 4; 2 170 . 2 5 

Fat raordinarily, auf eine beſondere, ungewoͤhuliche wei⸗ 
ſe auſſerordentlich, auſſer der ordnung, gar ſelten, exrraor 
Hin al, ment. - 


E \traordinarineſs, $. was auſſerordentlich iſt, ce gui eft , 


extraurd maire. 


Extraordinary, A. auſſerordentlich, ſonderbar, ungewöhn⸗ 


lich, ungemein, extraordinaire. 


Extraördinary, Adv. überaus ſehr, uͤber die maßen, 


auf eine ungemeine weiſe , ext eMement extra uma hs 


"MENT. 


F xrrayarochial, das zu keinem kirchſpiele achoret, qur 


| weſt g aucune par 07e. 
EXITSVAgANCE ,. extravagancy, unmaͤßiokeit, uͤberſchrei⸗ 


tung der niaah, verſchwendung; ſchwelgerey, une: dentliches 


leben; ſch wärmere, thorheit, eXIFaVagance; impertinen- 


Ct, Tolte. 


 Extrivagant ſeltſam, wunderlich, ungereunt, abgeſc hmackt, 


tell, thoricht; uͤbermaͤßig, unmaͤßig; verſchroe deriſch, ve IS 


thnlich; unordentlch , extravagant, furicux, fon ; chi. 


tant; pr odigue; defordonne. To do extravagant things, 
1 roſſen treiben, ſelt ſam in ſeinem thun ſenn, {aire des 
exirovagances. Extra- Aagant thoughts, herun; &hrocifeude 
579 cke des periſee g,. | 

Derävagantly, ſeltſan er, thoͤrichter weiſe; 


- unmaͤßig: 
v; ſch wender! ſch; unordentlich, exiraVanamment, _ 


das herkommen, der ſtamm, die geburt, extiuiit, abr 6. 


EE Wh 231 
To extravagate, die maaß oder die graͤutzen uͤberſchrei⸗ 
ten, narren poſſen reden, treiben, extravagues, dire des ih 


per. mences. - | 
To extravaſate, aus den adern oder valibus fomtinen, 


viſer. The blond begins to extravafate, das blut ſaͤhet 
an aus den adern zu kommen und zu gerinnen, „V ang com- 
mence A $cext3 ain ſes 95 
| Fxtravalated, aus den vaſibus getreten, geronnen, cx. 
47 U TH | 

_ Extream, ſ. E xtreme. 

Extrèamly, {. Extremely. 

Fxtreme, A. uſſerſt, hochſt, ſehr crof: D letzt, extreme, 


: £1 aud; wer Vier, 


Fxtreme, Av. uͤberaus chr, ber dic maafeen, hochſt heff- 
tig / ſchrecklich, exrremement, fort. 
Extreme, . das extremum, das ende, das aͤußß ſerſte (cines 
dinees,) extreme, {extremite ou le bout dune choſe. 
Extremely, überaus, uber die magſien, hoͤchſt, zum hoͤch— 


| ſte, zum aͤuſſerſten, auf das auſſerſte, ſchrecklich, heſftts 9, Ex 


trememcent, fort, au derner point, furictuſement. Hh 
| Fxtrémity , das ende, das aͤuſſerſte eines dinges; wenn : 


man einer ſache zu viel thut, allzuſtrenges recht, ſtrenges vers — 


| fahren, gewalt; die hoͤheſte, groͤſte, > pu aj ys e 
BY ee fm; exccs, wolences état Jack Hell. x. 

3 Lxtree, ſ. Axle- tree. 

To extricate, etwas aus wickeln, loswickelu, ws; | 


. ne verwirrte ſache in richti olcit bringen, 40 weloper deb 


raſjer, depet; er. 
'Extricated, ausgewickelt 1. develops. | 
FExtrinſecal, auswendig, auſſerlich, von auſſen, exter/eur 
Extrinſec ly, von auſſen, auſſen her, aunendis, ILY 
Fretrement, 4 [Pexterigus:. | 
» Pxeriilion, das ausſtoßen, austreiben, exputhun. 
Exxtuͤberance, eine geſchwulſt, beule  enfinre, boſfe. | 
Exubcrance, ex: iberancy „der überfiuß, die volle, fuͤlle, 
a nu uce. | 
Exuͤberant, uͤberſtuͤßig, abondom:. 
To exitlcerare, etwas verſchren, verletzen, wund machen, 
Hachen daß ev ſchwaͤret, ein geſchwuͤr machen, Omen, 
get nyt, acer 


— — 
— —-— 


| . 
1, Ex: Accrated, verſehre t, verletzet; verbittert, EXUICETY 3 


ulcers. 
Exulceration , lake, verlet ung der haut; ; verbitte⸗ 
rung des gemuͤthes; ein geſchwaͤr, eutzuͤudung, ſo in ſchwaͤren 
ausbricht, exulceration ; ulcore. | 
Fxulccratory, verſehrend, exalceratlif. 
To cxult, vor freuden ſpringen, frolocken; rium phi; teu, 
ſiegprangen, fauler de e triompher. 
F xujtancy, exulration, das ſrringen rer freuden, das fro⸗ 


| 
1 
| 
| locken / exultaticn. 


Eye, das auge; das nad? [ loch, die nadel-ohre ; das auge 
oder loch zu einem hacken an einem wamſte, ie. ein; neſtel⸗ 
loch, Veil; le rroud une aigullle; ; mazlle, millet. Hn eve 
0 ph: eaſants, ein hauffe ju; iger phaſanen, die zu leich aus⸗ 

gebruͤtet worde: u, une co,, de fhaiſe us. The pope's 
eyes der fette bl ſſen an einer {chops eule, moreeat ras U 
ne eclanche de mouton. Ihe eye (ot a plant,) das aug aber 
knopfflein au einem zweige oder an den reben, eine knoſpe, 
kneyff ober auge an einer pflautze, Wh bourgeon ou le bouton 
Nr e Fo look upon one with an evil eye, ei— 
nen feindſe lig, ſcheel,, zorma, mit zornige; augen anſchen, 
* Yer guelcun we inuuublig Hi. i have an eve (to 
Ikeep a ſtrict eye) up01, one, ein ſrachendes guge auf (uber) 
(then 
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achtung darauf, ze prens garde à ce qu'il fait. 


juneltes. 


im brod oder kaͤſe ſind, yeux de pain ou de fromage. 


apffel, 5. runclle de I ail. 


fuͤr die augen can bonne pour les yeux. 
| falbe, core. Ey c- -tore,cine beſchwerung am auge; ein ſtachel 


| de nts ezlleres. 


einen haben, auf alles ſein thun acht haben, genaue achtung 
geben, ver/ler quelcun, eclarirer les ations de quetc un. I have 
an eye to what he does, ich nehme ſein thun in acht, gebe 
You miſt 
have an eye to your fanuly, ihr muſſet fur cure hauſhal- 


tung ſorgen ſorge tragen, z/V0us faut ſonger & votre famille. 


An eye muſt be had to the laws of civility , man muß auf 

die geſetze der hoͤflichkeit ſehen, on dot avoir egard aux re- 
tes de la civilize. To have a thing in one's eye, auf ct- 

was ſein abſehen haben, ver 4 guelſue choſe, * Youmay 


put it all in your eye, ihr muͤſſet euch davon nicht die ge- 
| rinaſte hoffnung machen, ihr koͤnnt euch nur darauf ſpitzen, 


il n'y a rien du tout acſperer. P. A man may ſee it with 
half an eye , iederman kan das leicht ſehen, un aveug/e 5 


| mor 401t. 


Eyes, die augen; das geſichte; eine brille, les yeux 3 ven ; 
Jo shut one's eyes, die augen zuthun; durch die 
finger ſehen, etwas uberſehen, er mer les yeux. Eyes in bre- 
ad or cheeſe, die kleinen holen locher oder luͤcken, die zuweilen 


mens eyes, kleine runde fenſter, yeur de bauf. 


in his own ey cs, ſich groſſe ann einbilden, avoir e 


| opinion de ſoi meme. 


Eye: ſight, das geſichte, la venus. Eyes ball; dex aug⸗ 


pieres. Eye brows, die augen- braunen, ſonrc//s. 


Dead- | 
x To caſt 
cheeps eyes at one, einen crnſtlich oder mit verlangen oft an- 
ſchauen, jetter des gend ſur quelcun, le lor gner. P. His 
eyes are bigger than his belly, er begehret mehr, als er eſſen 


| tan, i] mange plus des yeux que de la bouche. P. To be wiſe N 


Eye-lids, die augen- lieder, Pau- 
Ey e- 


F * F AC. 
ſind die fonigiichen forſte zu erhalten gruyers, trabli; pin 


ia conſervation des forets royales. The chief; juttice « & 


ere, der overic forſt⸗meiſter, ſo uber die LIU und wilder be; 
ſtellet i iſt grand maitre des eaux & forts. 


proye. 


„ iſt eine note in der muſie, 1 


FE. Fable, eine fabel, ein maͤhrlein, gedicht; eine bell 
te hiſtorie, fable; hiſtoire fabuleuſe. < f 1 


To fable, fabeln oder fabel⸗werck machen erdichten erzeh ; 
len, inventer, conter des fables. 


contes. 

*To fabricate, etwas bauen, aufbauen, auffihren, ma- 
chen, aufrichten, batir, | | 

* Fabricated, gebauet, de. conſtruir.. | 

Fabrication, das bauen, Fabrication. 

Fäabrick, ein bau, gebaͤude, Vati ment. 


paration des egliſes. 
To fabrick, ſ. To fabricate. 


Fabulous, fabelhaftia, erdichtet, ie | 
_ Fabulously, fabelhafttg, Zavuleuſement. 


hole, ein augen loch, ron de / il. Eye-ſtrings, die faͤſerlein 


der augen, /es fibres de l;. Eye-Water, ein waſſer, ſo gut 
Eye - ſalve, augen⸗ 


in eines auge, des yeux. A man of conſcience is an eye- 
ore to an atheiſt, ein atheiſte fan einen frommen meuſchen 


nicht vor ſeinen augen leiden, #72 ar4%e ne peut ſupporter da 


wen? d'un homme de bien. Ey e- teeth, die augen -zdhne , / es 
Eyes flap, ein ſtuͤcklein leder, ſo uber das au— 
ge eines futſch-pferdes herunter hanget , cee. Eye vit- 
nels, ein zeuge, der etwas ſelber geſehen hat, temoin oculaire. 
Ey e- ſervice, augen: dienſt ſer vice qu on rend a lil. * e- 
bright, augen- troſt, euf7-aſe. 


To eye one, einem unters geſichte ſchauen, F ihn ſteiff an⸗ 
schauen; anſehen auf ihn acht haben, ein wachendes auge auf 


ihn haben, enger guelcun, le regarder fixement , avoir 


{'wil ſur lui. To eye e athing, ſeine augen auf etwas wen— 
den richten, es wohl betrachten Jeiter les Jeux jor une choſe, 


labien onfider er. 


* To eye-bite, einen mit den augen bezaubern, faſciner. 
Fyed, beſchauet, beſehen, betrachtet, enviſage, conſillere. 


Black-ey'd, das ſchwartze augen hat, quz a les yeux noir. 
Greéy-ey'd, ſv graue augen hat, gu7 a /es yeux gr is. 
ey'd, einaugig, ne. 


One— 


bat, 5 ae Petits Jeux. Goggle-cy d, der rinds⸗augen hat, 
ein ſchiel⸗ aug, quia des yeux de hæuj, louche. e d. 
trlefaugig, le trieffende augen hat, chaſſreux, 
Ey et, oder ey ght, eine gantz kleine insel, : une petite ile. 
'Eyler- -hole, ſ. Eilet-hole. 


'Eyre, das forſt-recht, wald-recht, forſt-gerichte, das gerichte 


eines reiſenden r1cHters; der ort, wo man das forſt - gerichte. 
haͤlt g7uerie, cour de juſtice ambulante; Pendroit ou ſe tient 


/a cour foreniere. Nees 12 Cyre, forſt⸗ richter, ſo beſtellet 


Pink-ey'd, der (die) kleine augen 


dung, ſtellung des geſichts, das ausſchen; die augen „die ge⸗ 
genwart, das zuſchauen; der ſtand, zuſtand oder die qe 


fenheit der ſachen 3 das anſehen , der guſſerliche ſchein; de 


muth, die tapfferkeit, hertzhaftigkeit, kuͤhnheit, 9 
heit; kruͤmmung des mundes, wunderliche geberdung oder 


verſtellung des angeſichtes, Jace, viſage; contenance, mine, 
air, plyſionomie; pr ſence, veue; etat, diſpoſition des of- 
| fair es; apparence; hardieſſe ; grimace. 


the face, einem eins ins geſichte geben, donner un ſouflet 
A quelcun. 


freudiger anſtellen , als es um das hertz iſt, bey boſem [viel 


ein gut geſicht machen, faire bonne mine à mauvais ell. 


A letter that has à good face, in der druckerey eine fei— 
ne, ſchoͤne ſchrift, un caraere, gui a un bel wil. 15):all 


je ne vous verrai plus. 


ſich nicht ſehen laſſen, il noſe ſe montrer. They drink toge 
ther face to face in the tavern , ſie trincken im weinb auſe! zu; 


au cabaret. I ſpeak well of him before his face & bchind 
his back, ich rede alles gutes von ihm, nicht allein in ſeiner 
gegenwart, ſond ern auch in ſeiner abweſenheit , ze e an e 
de lui 7 eſent ou abſent. 
dem ruͤcken liegen, Etre couch# ſur le dos. To lay © WIFE the 
tace downward, auf dem geſichte liegen, ere cores fo i 
viſage. It carries a face of horrour, es ſichet etwas 16G; 
lich aus cela a quelque choſe en ſoi d horrible. 1 ill. 
tain it to his face, ich will es ihm ins geſicht (unter die aus. 
ſagen , Je le luy ſorirrendra: en Face. To laughat one t 


tace, einen vor ſeinen augen auslachen, „irt au Ne d gue 
cur. Never ſo wretched a i:ce of things, cs hat we! bi. 
niemahls ſo jammerlich ausgeſehen, en ma female 59 
de fs pitogable. 


A brazen face, a bold face, ein {hamls 


i 


Eyric, S. ein neſt eines Fans - vogels, _ nid d'o Trau 40 


Fabler, ein fabel - hanf, conteur de fables, fore eur ie | 


Fabrick-lands , land oder guͤter, ſo zur viederausbeſſ serum : 
der kirchen gewiedmet ſind, biens eee pour /a re. 


| *Fabrile, dasden eiſen⸗ ſchmieden jugchbret, qui reger 1 
| les for gerons. | 


Face, das angeſicht, antlis , geſicht; die geberden, allet N 


To lay one on 


. To ſet a good face on a bad game, ſich 5 


ſee your face no more, ich werde euch nicht wieder ſehen, 
He dares not Shew his face, er d auf 


ſammen, einer gegen den andern uber, 1 ͤboivent tte 6 ttt. 


To lay with theface up ard R auf 5 
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ſeltzam veritellen , den mund krummen g „Jalie des 


oder gehen, egarder fiexement, enviſager; faireface; faire | 
from. To face a pair of sleeves, huͤbſchen zeug ꝛc. auf 
die aͤrmel (oder an die aufſchlaͤge eines rockes) ſetzen, wet 


£ geſichte ſagen , ſoutenir une choſe en face @ quelcun. TO 


un menſonge. 


karte, wncarterournee. 
- bifliches geſichte hat, 4/4, laid de wiſage: 


brazen-faced, ſchamlos, unverſchaͤmt, ſo das 0 huͤtlein 
abgezogen, «ff ronte. 


5 fas ade. 


eckichtgeſchnittener diamant, d7amand taillé en Fac cette. 


plaiſanterie, raillerie. 


| freundlich, guthertzig, Nel , ; creaule ; 5 doux, cn 


F A C. 


ſer kerl, ein unverſchaͤmter menſe h, in effronte, une eſtron- 


tee. Set a good tace on't, |! het muthig, „getroſt, behertzt, 
i, xerſchroeken aus, verbeiſſet euren unmuth, es un „ age d. 
aire ue. To make faces, to make WIT, {aces , das au, zeſicht i Amy 
17 
Humaces. To put on a new face, ſein geſichte veraͤudern, 
ein ander geſichte machen, changer de viſage, * To carry 
tuo faces under one hood, betrieglich handeln, avoir deux 
178 In the face of the ſtun, oͤffeutlich „vor allen leuten, 
fact du ſoleil. The face of aſtairs is very much altered, 


dr wo parthen.. Ferifion 


FAC. FA. | 23 
Fatt, eine that, verrichtung, Fit. 
Faction, rottterung m uterey, aufruhr, heimliche verbin— 
5 C '011ptot, pas Ft. 


"a A dus, (1 ufrüh rise 1), paͤrtheyiſch, zur meute rey genecht, 
LA N. 


bactiously, auft: ibrifcher weiſe, dl tee ment. 
Faction! tels, meutercy, aufrithriſche, meuteriſche art,“ 2 


mour ſedrrienfe. 


Factih, ein comoͤdien— {reiber, porte comique. 
Factitious, gemacht, Funſtlich , das nucht von natur ſo 4: 


Das blat bat ſich mercklich umgekehret / les aff air s one biont | | wa chſen, ſondern durch kunſt gemacht und zubereitet iſt, uc J 


change de face. 
Jo face, einen ſteiff anſchen, ihm ins oeſichte ſehen; ſich 
wohin wenden, kehren, ſtellen; gegen etwas uͤber ſtehen 


tie des pare mens aux manehes. To face a card, eiue kar- 
te wenden, umkehren, tourner une carte. To lac about, | 
{ich umwenden, umkehren, die augen (das geſichte) auf die 


andere ſeite wenden: ſich umwenden, und gegen dem feind 


ſtehen, ſe retourner, tour ner les yeux d un autre cite; faire ; 
volre face. To face one out, einem etwas kuͤhulich ins 


face out a lie, eine lugen unverſchaͤmt behaupten, ſoutenir 
To face one down, ettvas wider einen be 
ſtaͤnd dig be "TO bis er nachgiebt, Jonrentr fermement une 
choſe a quelcun, _ 

Paced, mit etwas an den ärmeln oder aufſchlüeen 15 
ſetzt ul a des  paremens. A card faced, eine gewendete 
Fair-t aced, der, die ein huͤbſches 
geſichte hat, beau de viſage. Ugly faced » Ungeſtalt , ſo ein 
Bold - laced, 


Two - taced, zweyſichtig, das zwey 
geſichter hat, 7 4 deux viſages. Bare - faced, mit ent- 
bloſſetem angeſichte, mit entbloßtem haupte, amurpue , ; 
decuuvert. 


Facede, das vordere theil eines gebgudes ein vorgebiude, | 


51 


Fäcet, eine ecke, Jacette. A Jian cut facet-wiſe, ein 


Facete, facetious, kurtzweilig / popterlich , ſchertzhaft, 
facetieus. 


Facètiously, kurtzweilig, poßierlich, faceticuſement 
Faceriouinels, kurtzweilige art, kurtzwell,kurtzweilige reden, 


Fäcil, facile, leicht, unſchwer ; leichteläubig! leutſelig, 


: ſtimmen; ſich ſchicken, reimen, acer; 


mods. 


To facilitate, etwas leicht machen gc ſchwind befördern, 
Haciliter. ET | 


Facilitated, leicht gemacht / 70 7076. 4 


p Facilitating, facilitation, das leichtmachen, 2 ꝛc. . aion te | 
acilitcy. | | 


Facility, die leichte art, fertigkeit, Facilité. 
n wh leicht, ohne muͤhe, facile Meat. 
: Facing, das anſchauen, ꝛc. / ation dem- iſager, e Cc. . To 


ace. The facing of sleeves, d der zeu J, C. an den aufſchlaͤgen 
ines kleides, bor paremens des manches. The facing of a 


With f. acili- 


building , das vordertheil eines gebaudes, Ye Jr ontiſpice d un 
SIE, 


; Facinoro 185 leihtfertia n ſchaͤnd 
Dank. 


= 


lich ſchredlich. n- 


N maine. 


| cegarrificien gui weft pas natured. 


Factor, ein factor oder kauffmauns⸗verwalter, fudleur. 


1 ctorship: die verrichtung oder betwaltung ei 


F actory, ein ort, rechen - fammer oder hauß, „da die faetoren 


die geſchafte der groſſen kauffleute verrichten; ; eine mauufa. 
etur, factor erte; faclure. 


I 3 der alles in einem hauſe auf ſich nimmt; ein ge 


wiſſer buchſtabe in der druckerey, der etwas voll und gains zu | 


machen d ienct, faclotum; paſſevolunt. 


Facturc, ein were, hand- arbeit, manufactur, failure, na- 


nufacture. 


Faculty, dic kraft, eigenſchaft, natürliche art das vermoͤ 
gen; eine naturliche gabe, geſchicklichkeit od er talent; urlaub. 


4 


freyheit, facu?ts, | Proprictc, puifſance ; ; tatent; licence, ü- . 


ge. Faculty oi Doctors, die facultat der Doctorum. 
corps C Doc c 75. 


* F addle, 6.0.1 


ſchwaͤtz, narrens poſſen, /aarfes, fariboles. 


TO taddle, einen verzaͤrteln, „ liebfoſen , vie Uebe tt; 
cs ellen, gorluter. 
added, den man veryirtelt, licbkofet, RO «0 lte. 


FE. adule r, ein zaͤrtler, ein oder eine die liebkoſet, ee car exe 
qui dorlote. 


| Faddling, das verzaͤrteln, 2c. I "atiyy de careſſor. 


To fade, to ſade away, verwelckeu, welck werden; ſeine far⸗ 


be verlieren; die kraͤſte verlieren, kraftlos, ſchwach werden; 


Taded, verwelcket, ꝛc. lets, & | | 
To +.dge, übercinkommen, 3 iſtimmen, zuſammen— 


; Guaarer. 
Fading, S. das verwelcten. „etre. 


Fading, A. verganglich vergehend, ſich verlierend, verwel⸗ 


ckend, ou aut, qui ſe paſſe, 7 ut ſe fletrir. 


Fadom, eine flafter, ein maaß ſechs fuß lang, 47 72 
To tadom, die tieffe des waſſers mit dem bleywurff er 


gruͤnden; etwas erfoͤrſchen, ausforſchen, heraus locken, ſor 
Her. | 


Fadoined, eraruͤndet, ꝛc. ſont. | | 
Fadominsg, das ergründen, 6. T te ſonder. 


— To fag, y. A einen pruͤgeln, abſchn: ieren et fler, fro | 


ter, bourrer. 

Fag- end of cloth, das ende an einem ſtück tuch oder 
leinwand tt queue nn prece Ge af uw de tolle. 
tag-end of the week, das ende der woche, {a nde /a (+ 

Fage, ein luſtiges maͤhrlein abi, ou. 

Fagor, fäggot, ein gebund, buͤndel reiß⸗holtz, eine virde 
| bolt, ſag ot, coteret. Fägot - lic K, ein friick holtz aus e. 
mem ſetchen gebuͤnde [; WP Cs rage t-< [47 1d "hs "0% band 


oder die e binde, womit ſelbige bund a zus memen e: buude: „ 


8 — 


The 


ddle-faddle, wiſchiwaſchi ut wereimtes 1 
lens asc ade weſen, narrheit, bagatellen, unnuͤtzes ge | 


vergehen, verſchwinden, elt ir, 7 detciniire ; 3 held, | 
| languin; ; euanouir. 
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9 FAG. F Al. 


F Al. 


ſind, len 4 fagot. Figot-man, der ſolche buͤndel holtz auf Faintneſs of weather, die hitze des wetters, ſoe einen gantz matt 


den gaſſen ausrufft und verkaufft, un vendeur (ou cr eur) ae 
fagots. 

To fagor, (faggot) one, einem die haͤnde und fuͤſſe binden, 
attac hei, lier les mains & les piez à quelcun. To 1880 up, 


in buͤndel binden agoter. 


To faign, &c. ſ. Jo feign, &c. 

Fail, ein fehl, mangel, ante. Without fail, 'ohnfehlbar; 
gantz gewiß ſans ſaute. 

To fail, fehlen, mißhandeln, ſündigen, einen fehler be- 
gehen, ſich i irren; mangeln, aufhoͤren; ermangeln, unter— 


laſſen; austreten, banguerottiren , fallit werden, FValllin, 


manguer; faire faillite. To fail of duty, ſeine ſhuldtg- 


keit nicht in acht nehmen, ſeiner pflicht vergeſſen, manguer 
A ſon devoir. To fail of his word (promiſe,) ſein wort 
nicht halten, manguer de parole. To tail one, einen ver- 


laſſen; nicht halten was man ihm verſprochen, manquer 


 quelcun ; mangquer de parole & quelcun. Your heart fails 
you, thr habt kein hertz, vous mangquez de caur My 


itrength fails me, es fehlet mir an kraͤften, /es forces me 


: man nent. 1 shall fail you, ihr ſollet mich nicht kriegen, 
ertappen, vous ne in attraperez pas. To fail in one's 


judgment, ſich in ſeiner meinung betriegen, fehlen ſe trem. 


per, erredans l erreun. To fail in (of) one's hope, ſich in 


ſeiner hoffung betrogen beſinden, ere fruſtre de ſon atiente. 
te is tailed in his expectation, er hat ſich in ſeiner meinung 
betrogen gefunden, es hat ihm gefehlet, nn. gg ere 
ir uſtre de ſon attente. 

Failed, verlaſſen, betrogen, ꝛc. 4e/tirue, Ge. 


Failing, unterlaſſung, verabſaͤumung, mangel an etwas; | 
| ein mangel, gebrechen, fehler, de fuut. 
Failure, ein fehl, mangel, die unterlaſſung, verabſſumuns, | 
: Fante. Upon failure of which, widrigen falls, wenn thr die⸗ 
ä ſes nicht thun werdet, a faute deguoi. 

Vain, A. gezwungen, genothiget; frolich, luſtig, contraint; 


20. l. was fain to doi it, ich muſte es thun, Fu ere oblige 


| de le fair 5 


Fin, gern, gantz gern, willig / bien, volontiers. If would 


never ſo lain, wie gern ich — wolte, e envie 4e. en 


1:0, 
To fain, de ſ. To feign. . 

Faint, ſchwach, matt, kraftloß; müde, laß; Gy; lang- 
fam, feige, verzagt; nachlaͤßig, ile, larguiſſant ; las ; 


{#che, A tamtbleu, himmel-blaue farbe, n leu mour ant, 


vu pale. Faint weather, faul wetter, das einen matt und 


traͤge macht tems lache, ou mon. To burn taint & dim, 


dunckel breunen , nner peu de clarté. P. Faint heart 
newer won fair Lady, kein verzagt hertz freyt eine ſchone 


frau, vn homme unde ne reiiſſit jamais aupres de belles. 


Fainr- hearted , verzaat, furchtſam , feige, kleinmuͤthig, i- 


_ mide. Faint- heartedly , furchtſam , kleinmuͤthig, che 


ment, Faint- heartednels , zaghaftigfeit , furchtſamkeit, 


timidlitk. 
Jo faint, to faint away, in eine ohnmacht fallen, ohnmich- | 


tig werden, 5'evenoutr. To faint, to grow faint, ſchwach, 


matt. kraſtloß werden, matt ſeyn, keine fkriſte haben, /angurr, | 


r atfeib/ir, manguer des forces. I taint, ich habe kein hertz, 


le tu e mangue. 


Fainted, fainted away , ohnmaͤchtig, der in eine ohnmacht 


Fainting, a fainting fir, eine obumacht pamelſon. 
Famrly, achldfig, taltiinnig, ſchwachlich, furchtſam, 77. 


ment, lichement. _ 
Faunncls, ſhwachheit, mattigkeit, foiblee, drfaillance. | 


macht, cha/eur Etouſante. 
Lair, 4. huͤbſch, ſchon , brav, artig; lichte, lichtfarbig, 


ſtig, gewogen, wohl geneigt, beau; blond; franc, candide: 
pretexte ſpecieux. Far water, reines, helles waſſer, 4 


ten wege ſeyn, ſein gluͤck zu vermehren, etre en helle paſſe 
A fair propoſal, ein billiger vorſchlag, une propoſition rai. 
ſonnable. Fair terms, billige bedingungen oder contracts— 
puncte, des conditions raiſounables. A fair tongue, ei- 
ne ſchmeichelnde, liebkoſende art zu reden, langue Alateuſe 
Fair - ſpoken, liebkoſend, ſchmeichelnd, der gute, ſuͤſſe, giat- 
te worte giebt, doucerenx, flateur, qui a des paroles en: 


gelindigkeit bedienen, ſe ſervir de ia douceun. A fair man, 
der gelbe haare har, un Hlondin. To give one a fair war- 


avant le tems. To give one a fair fall, einen artig auf 
die erde werffen, jetter guelcun par terre de haute lute. Fair 


shall be very fair with you, ich werde redlich mit euch 
handeln / en agirai de bonne foi avec vous. Fair weather, 


a fair wind, guten wind haben 1 avoir le vent en . f 
Fair, Adu. 

Fair, S. das huͤbſche, das ſchoͤne, dasjenige was {on iſt, die 
ſchonheit, herrlichkeit, vortreflichkeit, /e beau. 


ben, ecrire une choſe au net. To keep fair with one, ſich 


fair for a great forrune, (ro be in a fair way to raiſe his 


ren, etre en paſſe de fuire fortune, To pur fair to be a 


tar, eile mit weile; wer zu ſehr eilt, kommt lanaſam heim, Pas 
« pas on va bien loin. Fair-faced, der ein hubſch oder jc<vn ge— 


guthertzig, de bon nuturel. 
Fair, . ein jahrmarckt, eine meſſe, foire. P. To come 


| * jahrmarckts⸗tag, jour de forre. Fair-town, eine ſtadt, 


a foire. 
Fe irand- man, ein land- laͤuffer / land: reicher vegabond. 
Fairies, ſ. Fairy. 
Fairing, ein jahrmarckts⸗ geſchenck, ein jahrmarckt/ eine meſ: 
fe, un preſe ut il. foire. 
Fairish, etwas huͤbſches, ein wenig ſchon, Lelllbt. 
| Fairly, aufrichtig, redlich, ehrlich; artlich, huͤbſch; cattſam, 


gar wohl, 4022727: ment; joliment, ſuſſiſamment. | 
| Fairnels, bedeutet die art und eigenſchaft alles desſenigen, 
ſo das achedtivum Fair bedeutet, toute qualite finiſise par 9 


&djetrf Fair. 


+: ary z eine bezaubernde mpmpho. ſis nympbe inchants re- 


fe 


flachsfarbig; redlich, ehrlich, aufrichtig, offenhertzig; guͤn⸗ 
favorable. A fair pretence, ein ſcheinbarer vorwand , an 


Lean claire & nette. To be in a fair way, auf einem gu⸗ 


miellt&es. To uſe fair means, gelinde verfahren, ſich der 
ning, einen wohl oder bey zeiten warnen, avertir gueleun 
dealing, gute treue, redlichkeit, aufrichtigkeit, provize. 1 


liebliche zeit, ſchoͤnes, helles wetter, tems ſer ain. To have | 


Fair, Av. to write a thing fair, etwas reine abſchrei⸗ 


gegen einen freundlich auffuͤhren, trachten, daß man bey ihm 

in gunſt verbleibe, Faire bonne mine d quelcun, menagern 
| quelcun. To ſpeak fair to one, einem gute worte geben, 
donner de bonnes paroles d quelcun. Jo play fair, recht 
oder redlich ſpielen, Joiier beau jeu. To drink fair, den 
andern gleich trincken, Voine comme les autres. To ſtand 


fortune,) auf einem guten wege ſeyn, ſein gluͤck zu vermeh⸗ 
great man, auf einem guten wege ſeyn, ein groſſer mann zu 
werden, ſich hervor thun, tre en belle paſſe, fe pouſſer. He 


ipeaks very fair, er redet nichts, als was der billigkeit gemaͤsß 
tit, ce qu'il dit la eſt fort raiſonnable. V. Fair & ſoftly goes 


ſichte hat, quz a un beau viſage. Fair-condition d. gutwillig, | 


a day after the fair, zu ſpat kommen, venir trop tar Fa- 


ſo die freyheit hat, einen jahrmarckt zu halten, 8 0a i Y : 
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FAIL FAL. | F AL. 255 


ſe. The fairies of the water, die waſſer⸗goͤttinnen, er naya· chen reden gegen ihre nahe anverwandtert verſchnappet “ 
P Ai. The fairies of the hills, die berg - gottinnen, /es nym- | lui &chapa quelque paroles devant ſes pareats. To let tall 
7 phes des montagnes, Fairy- circles, die kraͤiße, worinnen die the deſire of a thing , ſetue groſſe begterde zu elſtein dinge 
: beren ihre naͤchtliche zuſammenkunft halten, cerc/es eu les ſor- ſahren laſſen, perdve Lene de quelgue choſe. Elis fears 
7 ciers tiennent leurs ſabatg. yy _ |fellupontum, was er ſich befuͤrchtet i} ihm wiederſahren, 
„ PFaiſable, ſ. Feuſible. 355 «ee craignoit lui ami. To fall a tree, ſ. Vo tell. 
1 | | Faith,derglaube; die lehre religion; die treue Voi; doctrine, To fall again, wiederum fallen, reromber. To fall away, 


— 
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* religion; fidelite. Faith, upon (of) my faich, bey meiner abnehmen, mager werden dechoir, gamaigrir. To tall q 
553, treu, auf mein wort, ma foi, ſur ma for. = 4 away from one's rehgion, von ſeiner religion abfallen, 1 
Faithful, getreu, treu; beſtandig in der liebe /e le. | changer de religion, ſe revolter. To lall back, zurück fal. | 
The faithful, die glaͤubigen, /es fideles. © len, zuruͤck weichen, veculer. To fall down, utederfallen, 1 
Faithfully, treulich / getreulich, aufrichtig, element. tomber. To tall down at one's feet, einem zu fuß fal Py 
| Faithfulnels, die treue, aufrichtigkeit; beſtandigkeit in dex | len, einen fußfau thun, fe Jetter aux ies de guolcun, The N 
liebe, ſelelité. 3 CDV tall down, das erdreich faͤugt an eimzufal— 4 
Faithleſneſs, der unglaube; die untreu, treuloſigkeit, 1. len, /2 terre commence d S$'bouter. We fell down with bi + 
credulire , inſidelite. 2 _ |the tide, wir ſind mit dem abfluß des meeres hinunter ge 
5 | Faithleſs, unglaͤubig; untreu, treuloß, z2ncredule 3; infi- fahren, nous bailſames avec la maree. Jo fall in, hinein- 
1 del. 5 „ | fallen, einfallen, tomber dedans. Lo fall in love wih 


4-Faitor, ſ. Vagabond, S. 5 one, ſich in einen verlieben, ihn lieb gewinnen, devenrr 
Falchion, eine gattung eines krummen dolches oder ſabels, | amoureuæ de quelcun. Jo fall in with one, eines mei- 
ſortè de contelas recourbe. nuung ſeyn, ihm beyſtimmen, beyfall geben, ſe vanger au cite 
Pealcon, &c. ſ. Faulcon, &. ee guelcun. We tellin with Cyprus, wir langeten in der 
FPaldage, S ora fold-courſe, or free- fold, ein altes triff- inſul Cypern an, wir kamen nach Cypern , nous vinmmes & = 
recht der lehns-herren in Engelland auf ihrer unterthanen fel- | Cypre, nous y abordames. To fall in with the enemies. 
dern, ancien droit des ſeigneurs de Faire parquer leurs bre- mit dem feinde zum ſchlagen (zum treffen) kommen, en v.- 
$841 bis dans les champs de leurs ſuzets. 8 2 mr aux priſes avec leunemi. We tellin with two French 
HHualdſtool, ein ſchemmel beym altare, auf welchen der Konig | men of war, wir haben zwey Frankoſiſche kriegs - ſchiffe au— 
3 von England niederkniet, wenn er gekronet wird, marchepie getroffen, nous rencontrames deuæ vue de guerre han- 
NG us lequel le Roy gagenouille d ſon couronnement. gos. To fall in hand with a thing, die hand au etwas 
7 © Fall, ein fall, das fallen, das abfallen; das ſtolpern; ein legen, es auf ſich nehmen, entreprendre guelgue choſe. 


nugluücklicher fall, der verluſt, ſchade, untergang, das verder- | His cheeks fall in, ſeine backen fallen ihm ein, ſes pours Cer 
beu, ein ungluͤck; ein ſuͤnden fall; der herbſt; eine gattung Joncent. it any living falls in his gift, wenn er cine 
1 des landmaaſſes, ſo in der laͤnge neunzehendhalben fuß ma- | pfrunde (einen dienſt) zu vergeben hat, / que/gue benefice 


chet, chate; trebuchement ; vuine, disgrace; poche; au- lui tombe entre les mains. Jo fall into, fallen in, tomber:. 
tome; forte de meſure de terre. The fall of the leaf, We fell into their camp, wir ſind ihnen in ihr lager gefal-⸗ 
der berbſt, das abfallen der blaͤtter, /'auromne; la chute len, nous nous jcttames dans leur camp. Leo fall into a 
des feuilles. To get a fall, fallen, einen fall thun, tomber. ſweat, anfangen zu ſchwizen, commencer d ſuer. To fall 
To give one a fall, einen niederwerffen, Faire zomber quel. into tout weather, vom boſen wetter uͤberfallen, uͤbereilet 
5 cur. To wreſtle a fall with one, mit einem ringen, Hutter werden, ere accuellli q une tempòte. Vo fall into asleep, 
3 avec gucigqu un, (and in a figurative tenſe) mit einem ſtreiten, | einſchlummern, einſchlafen, Lendonmir. Our broken 
74 zancken, in vergleichung ſtellen, diſputer, conteſter, ſe meſurer forces fell again into order, unſere zertrennete frouppers 
; avec quelqu'un. Downfall, der abgang, untergang , das ab-| kamen wieder zuſanmmen , nos troupes ſe rallicrent. I. 
* nehmen oder verderben, decadence, zuine. Pitt: fall, eine fal- fall into a paſſion, ſich entruͤſten, erzorien , eurer. 
Ie, ein fallſtrick, fußſtrick, rape, traquet, piege. Io fail into a gallop, zu galopiren anfangen, prendre le 
= To fall, fallen, einen fall thun; abnehmen (im preif,)| g2//op. To fall into diſcontent, ſich anaſtigen , befiiin- 
: wohlfeiler werden; werden, tomben; amender ; deuenir. mern, Paffiiger. To iall into atrade, viel kundleute tric- 
1 The waters fall, die waſſer nehmen ab, /es eaux £abbais-| gen, S'acbulander. Lo fall into a way of doing ſome- 
Es ent. To fall a doing ſomething, anheben, anfangen ct- | thing, in einen guten zuſtand gerathen, etwas zu bewerck⸗ 
BW was zu thun, commencer @ faire quelque choſe. You may | ſtelligen , ſe mettre en era; de faire quelque choſe. They 
>  eahily perceive where the application is like to fall, thr | tell from their firſt heat, ſie haben ihre erſte hitze vertohren, 
5 _ konnet leicht mercken , (ſehen) wie ihr die application ma⸗ leur premiere ardeur ſe rallentit. To fall off, abfalleu, 
cen ſollt, 27 vous eſt facile d'en faire application, The abweichen, orte de, To fall off a buſineſs , von einer 
* notion fell, es iſt nichts aus dieſem vorſchlage worden, ' ſache abſtehen, ablaſſen , que une affaire, q en deporter. 
wan hat ſich weiter nicht darum bekuͤmmert, 4a prope/ition | To tall oft of one's bargain, einen vertrag oder kauff um- 
tomb à terre. To fall a note in muſick, mit der mme ſtoſſen, nicht wollen gelten laſſen, ſe dedrre de ſon marché 
um eine note herunter ziehen, eine note herunter ſteigen, To tall off irom a diſcourſe, ſeinen diſcours verandern, 
alſſer d'un ton en muſrque. My horſe fell under me, changer de diſcours. 


: . In y muſique. My To fall out, herausfallen; ſich zu 
- mein pferd ſenckte ſich nieder, als ich drauf ſaſſe, mon che- tragen, begeben, -omber de; arriver. He tell out at the 
. ebatit. To fall a-ſtern, ein ſchiff nach dem hinter⸗( window, er iſt zum fenſter hinausgefallen, i/ r9mba de {a 


„ theil zu wenden, kehren drehen, rudern, „er. * Fall back, |/enerre en bas. It will fall out better than you expect, 
1 fall edge, es mag auch koſten was es wil, vaz//e que vallle. die ſache wird beſſer ablauffen , als thr es euch verſehet, /a 
- Fo tall a sleep, einſchlafen, entſchlafen, 5endormir. To |choſe reuſſrra mieux que vous ne croyeꝝx. To fall out with 
tall a ſacrifice, aufgeopffert werden, Etre ſacrifie. He let a friend, mit einem freunde brechen) uneinig werden, ſich 
tall ſome expreſſions to her relations, er hat ſich mit etli⸗ zancken , rompre avec un ami. Lo fall to, to fall to it. 
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cer @ faire quelque choſe. 


cken fallen, zerbrechen, 


| ” avniller. 


tomb ſur, ou deffus ; f. je jetter deſſus; attaquer. 


der fahren, Centr echoquer. 
hin, ehe er kranck wurde, avant qu'il tombar malade. It 
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baare gerathen, Etre aux pr ſes. 


4 400 us te votre merite. 
_ tall little short of neceſſary, man kan von dieſem gebrauche 


| FIVE ion. 
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d; ſucht, lc Haut mai, te wal. ca: uc. 


230 AL 
ſich auf etwas legen, etwas vornehmen, oder in die hand | 


nehmen; anfangen etwas zu thun, ſe mettre à; commen- 
Thev fell ro it, and eat hear- 
tily, ſie griffen zu, und aſſen mit luſt, :/s fe Jetter ent o Jas, 
& mangerent de bon appetit. To fall to pieces, in ſtu⸗ 
* itt die wochen kommen, tonber en 
preces; * accoucher. To fall out to ones share, einem 
zufallen, zu theil werden, echeorr, tomber en partage. To 
tallro one's butineſs, anfanacn (ci ine geſchaͤffte zu verrich— 
ten, ſeine arbeit vornehmen, aue ſes affarres, ſe mettre a 
To fall to the lIeeward, den wind oder den vor- 
heil de eſſelben verlieren, 2omber ſous lewent. 
fallen auf, oder über: anfallen, angreiffen, losfallen auf, 
8 fall 
foul . one another, wider einander ſtoͤßen, an einan⸗ 
Before ſickneſs fell upon 


will fall he avy upon me, es wird mir eine ſchwere laſt ſeyn, 


ae noulllor. To fall under, fallen unter, tomber ſous. 


| hs falls under our contideration, wir haben dieſes zu 
7 betrachten cect ſe preſente autre conſrederation. 


To fall 

under a burden, unter einer laſt ſincken, Le accable d un 
fardeau. To fall under ones diſpleaſure, iemands un- 
willen auf ſich laden, bey ihm in ungnade kommen, encou— 
rir [indignation de quelcun, tomber en disgrace. To fall 
under an "accuſation, beſchuldiget, bezuͤchtiget werden #76 
accuſe. To tall together by the ears, einander in die 
Jo fall short, verfehlen, 
in etwas betrogen werden, ere /7ruſti'e. 
falls short of my expectation, die genieſſi ung kommt nicht 
mit meiner davon geſchoͤpfften hoffnung uͤberein, iſt nicht 


ſo groß, als ich ſie mir eingebildet hatte, / goui{/ance nere- 


pond pas al idee que q̃ en avois. We > fell short of provi- 
tons, our proviſions fell sbort, es fehlete uns an provi- 


ant, wir hatten mangel an victualten , unſere lebens-mittel | 


wolten nicht zureichen, zulangen , tes vivres nous manque 


vient. Whatever J can ſay tor vou, will fall Short of your 
merit, alles, was ich auch nur zu eurem lobe ſagen kan, wird 
bey weitem nicht euren verdienſten gleich kommen, que/que | 


ehoſe que zedife en võtre favcur, ſera tolljours beaucoup au 
This practice may be ſaid to 


ſagen, daß er ſchier nothwendig ſey, en heut cre * cette 
protigue eft presque nicelſarre. 


Fallactous, berrighch, liſtig, ſophiſtiſch, capie x, artif. 


cicux 

Fallacy, betrug, lift, ein tück, tromperie, ſurpriſe, ſalloce. 
To put a tallacy: pon one, einem einen blauen dunſt vor die 
augen machen, 1 artig betrügen, eblotitr "Ferns par” une 


12 allen, ſ. I ain. 
Lallible, der irren oder feblen kan, was nicht unfeblbar 


oder 11240, FclhaFtig iſt, 2 peut Jaillin ou errers quin'eſt. 


$3.5 in C1 [l (ihle. 


F. ting, K ein fall, das fallen, I, chute, / 1 Von de tom- d 


ber, Sc ſ. To fall. A failling out, ein zauck, zwickracht, 
TRIS keit, aezaueke, das zauecken une guerelie, broutterte. 

t Allg, A. fallend, bereit zu falle en, geneigt Th n fallen, 
u HOmPe, e: Ta Huber. The falli ng icknels, die fallen 


Tahoe, gelb gold⸗gelb /aure. Fallow grou nd, a fal- 
tow field, ein acker oder feld, ſo man eine zeitlang unge— 
tint legen laßt, ache e. 6 X 


FAL. FAM. 


Filn, gefallen, Ye. tomb, &c. ſ. To fall The price of 
corn 1s faln, der preis des forns hat abgenommen, das forn 


iſt wohlfeiler worden /e % eft amend. 
gefallene backen, jou s enfoncees. 

Falouque, ſ. Felucca. 

Falſe, falſch, unwahr, erlogen ; verfaͤlſcht; untreu, treu⸗ 
loſe, verratheriſch , betruͤglich, Faux; Falſilie; perfide, trai- 
tre, trompeur. Falle Latin, falſch Latein, das voller ſchni⸗ 
tzer iſt, kuͤchen⸗ latein, au Latin plein de fFautes. A falſe con- 
ception, ein monkalb, un faux germe. A falſe muſter, 
in blinder in der muſterung, palle-volunt. A falſe impri- 


Faln cheeks, ein⸗ 


To fall upon, 


To tall upop ones knees, niederknien, 


loumenr, eine unrechtmaͤßige einſetzung in das gefaͤngniß, un 
empriſennement à faux. Falle claim, ein unrechtmaͤßiger 
titel oder anforderung, #7 titre 2 faux. Falſe bray, eine 

vormauer, eye. Falie-hearted, faljch. falſchgeſinnt, 
untreu, betruͤglich, fourbe. 

Talſe, Adv. falſchlich, falſch, betruͤglich, ſauſſement. 4 
faux. To ſwear falſe, einen falſchen eyd thun, einen mein 
eyd begehen, falſch ſchweren, ſe parjurer. | To play falſe, 
falsch ſpielen, romper au jeu, tricher. N 1 

Falſely, faͤlſchlich, falſch, arg, berriglch unredlich, 2 
|| mauvaiſe fot, fauſſement. | | 

Falleneſs, talshood, falſchheit, unwahrheit, lugen, betrug, 
untreu fauſſets. . 
FO alſifiable, das man verfaͤlſchen kan ö e * on \peur fol 

Te). | 

Falſifier, ein verfaͤlſcher, fauſſaire. 4 

To falſifie, etwas verfaͤlſchen, 74, Fer. To ) Call 65 wa- 
res, gute waare mit boſer vermiſchen, m8/er la bonne avec 


The enjoyment 


la mauvaiſe marchandiſe. To falſify a thruſt, einen fal⸗ 
ſchen, verſtellten ſtoß oder hieb thun, (im fechten,) faire une 
Jeinte. Es heißt auch zuweilen die verfaͤlſchung beybringen 
oder erweiſen, e. g. To falſify a deed, die verfaͤlſchung ei⸗ 
nes inſtruments oder documents erweiſen, la Taufe | 
ſete d'un ace, Iinvalilern. | | 

Fälſify'd, verfäͤlſcht, ꝛc. Fal ſiſis, &c. — | 

Falſifying, die verfaͤlſe huns, das verfäͤlſchen, ie. 22 
tion, Ladlion de falftfier, &c. 

Fallity, dic falſchheit, unwahrheit, faufſore. 

To falter, ſ. To taulter, &c. 

To famble in one's ſpeech, ſtammlen, ſtottern, anſtoſes 
ſecken bleiben, 56&gayer, heſeter. 

Fame, das geruͤcht, gemeine geſchrey; der nahme, ruf, 
ruhm, /a reno mme; renom, reputation. 
Familiar, vertraut, vertraulich; gemein; leicht, deutlich, © 
Jamilier; commun; aiſe. | 

Familiar, F. ein {piritus familiaris, ein geſpenſte, ein geiſt, 
un eſprit familter, un lutin. = 

Familiarity „die vertraulichkeit, bekanntſchaft, vertrauli 
che, geheime freund ſchafft, Familiarité. 

Familiarly, vertraulicher weiſe, vertraulich, in groſſer ver- 


| tranlichf: it; offt, ge meiniglich familterement ; ſouven 0 


write famillarly, i in einem ſchlechten, leichten, deutlichen f fiy 
lo ſchreiben, ecrire fumiliarement. 
Familiſt, einer von dem hauſe der liebe, oder ein nahme, 

den man gewiſſen ketzern giebt, 'eff un nom qu on donne 6 
certains heretiques. ſ. Family of love. 
, Family, ein haus, eine haushaltung, die hausgenoſſen, a 
le die zu einem hauſe oder haushaltung gehoren; ein geſchlecht, 
ſtamm, haus, herkommen, eine freundſchafft, famille. The 
iamily of love, das haus der liebe, eine gattung der kereren, ſo 
ſich um das jahr 1550 angefangen, und ders anfanger Nicolaus 
von Amſterdam war, une efpece d hereſie gui Seleva V5 


an 1550, & dont Nicholas d Amſterdam fut laute ur. 


© amine, 


ng noe, "nn YT 2 


— ——— 
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FAM. FAN. 


kimine, eine hungers⸗ noth, theurung, famine 
To fämish, etwas aushungern, eine hungers-noth zu we- 


ge bringen, einen laſſen hunger ſterben; vor hunger ſterben, 

hungers ſterben, affamer ; mourty de aim. 3 
Famished, hungerig, ausgehungert, hungers geſtorben, in 

hungers-noth gerathen, affame , reduit a la famine. | 


F amishing, das aushungern, 2c. / adron a"affamer. 
F. imichinenits die hungers-noth , dte aushungerung „Fa- 
mine. | 
Famoſo, ein beruͤhmter mann, un ialuftre. 
Fmous, beruͤhmt, ameu x. 
Famously, treflich, mit groſſem ruhm, pa⸗ faitement bien, 


ec ce at. 


Famoulneſs, vortreſlichkeit, der ruhzn / großer nahme, ex- 


-ellence , renomnmiee. 


Fan, ein wedel, ein fecher 3 eine korn⸗ wanne, wurffſchauf⸗ 


gel; ein feuerſchirm, eventail; van; ecran. 


le bled. 


Panatical, ſchwaͤrmeriſch, eigenſinnig „das zu einem, 
ſchwarmgeiſte gehoret, oder zu einem der wunderliche einfaͤl— 

le hat, de Fanatique, de vVi/tonnaire. | 

Fanaricilm, das vorgeben eines goͤttlichen triebes oder ein⸗ 
f gebens; die religion oder ſeete der Fanaticorum, entouſt- 


aſe; la ſefe (es fanatiques. 


* Fanirick, ein Fanaticus, EL einfaͤlle hat, ein 
ſchwaͤrmer, ſchwarmgeiſt; ein ab uͤnniger, der es nicht mit 
der kirche halt, Tanatigue, viſi- Fonnaire 3 In r un 
nonconformiſte. ſ. auch Fauatien. N 


Fancied, ſ. Fancy'd. 
Fäncies, ſ. Fancy, und to * 3 
Fanciful, wunderlich, ſeltſam, grillenhafftig, voller al 
5 fantasgue. 
Fancifulneſs,. grillen, } ſeltſamkeit, wunderliche art, „ 45 


241 eie. | 


Fancy, die phantaſie einbildungs-frafft ; ein bild oder bild- 


niß im ſinne ein gedancke, ein eingebildetes ding; eine phan- 


taſen, naͤrtiſche eindildung, meynung; humeur, ſeltſamkeit, 


eigener kopf eigenſinn; eine grille, ein ſeltſamer einfall; die 


luſt, neigu: 95 zuneigung, begierde oder liebe zu etwas, ma- 


ein ation ; idte, penjee ; imagination; Jantaiſie, e, humeur; | 
eanice; plarfir, inclination, affeftion. To live after his 


own tency, nach ſeinem eigenen kopffe, nach ſeinem belieben 
tber vohlaefallen leben, vivre à ſa fantaiſte. 


To tancy, ſich etwas einbilden, vorſtellen, erſinnen; mey⸗ 


nen, daf ur halten; eine liebe, neiaung oder luſt zu etwas ha⸗ 
ben, en lieb haben, lieben, £1maginer ; croire; aff eftronner 


une choſe, Laimer. 1 fancy you are in the wrong, mich: 


deucht, ihr habt unrecht, il me ſemble que Vous aves fort. 


Fancy 'd, eingebildet; geliebt, verlangt, magine aiim. 
Lane, eine dach-fahne, ein wetter⸗hahn, girouòtte. 
Fang, eine klaue, griffe. 

To fang, etwas mit der hand faſſen, erareiffen, empoigner. 

Fangted, new-fangled, neu, neu- gebacken, neu-erfunden, 
une nouvelle invention. 

Fangles, new fangles, etwas neues, neue ſachen, nenig⸗ 
leiten, neu-gebackene ſachen, neucrungen; neue lehren, es 
cu ˙“αẽex; tes NUUVEAUX WOGMES. 

Finn, ſ. Fan. 


Fo tann, \. To fan. 
Faned, geſichtet, qew! urfict, Dane. 


Fannel, das band an dem lincken arme eines priefirs, 
un er eſſe leſen will, Zan0n, 


dieſes iſt weit beſſer, celui ef 
bey weitem, a beaucoup pres. Far diſtant, ſehr weit abgele⸗ 
gen, weit vyneinander, Vont eloigné. How far is it thither 2 
wie weit iſt es bis dahin? combren y a-t-i/ ie, 1a? The 
winter-feaſon 1s ſo far advanced, der winter iſ ſchon ſo 
weit heran, es iſt ſchon ſo weit im winter, / Her "oft fiavance. _ 
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Pinner, einer der wurffelt, ſichtet, vaneur. 
Fanning, das wannen, ꝛc. “% de waner. 


Fäntaſm, eine einbildung; ein geſpenſt , geſicht , fart6- 
 ME3 ſpettre. | 


_ Fantaſtical, fantäſtick, pfantaſtiſch, wunderlich, ſeltſam, 


einbildiſch, arillenhafftig, der wunderliche einfaͤlle hat, Van— 
tasgue, capricieux, viſionnaire. A fantaſtical watch * 
phantaſt, grillen-kopff, un fantasque. 


niere fantasque. 
Fanriſtry , ſ. Phantaſtry. 
ſpat , eloigne; contraire; tard. 


Fir, Adv. fern, weit, in. 
love with her, that I almoſt hate her, ſo fern iſt es daß ich 


ſie lieben ſolte „daß ich ſie vielmehr faſt haſſe, bien loin de | 
This 1s far better, 
By far, 


aimer, pai de Paverſion 17 0 elle. 
beaucoup meilleur. 


So far is my pain from being leſſened, that it is encreaſed, 


| mein {mers hat nicht allein nicht nachgelaſſen, ſondern er 
| iſt vielmehr aͤrger werden, tant gen faut gue ma douleur 

| fort diminute, gu'au contraire elle eft augmentce. This 
way is not ſo far about by a great deal, dieſer weg iſt ben 
weitem nicht ſo weit, iſt noch lange nicht ſo weit, ce chemin 
net pas ft long dt beaucoup. So far as is poſſible, ſo viel 
The pleaſure of 
deceit goes ſometimes ſo far, zuweilen iſt es eine ſolche er⸗ 
gotzung betrogen zu ſeyn, 7/ y 4 quelquefois tant de plaiſir 4 
You mult learn fo far, ſo weit ſollet thr ler⸗ 
nen, / vous faut approndre gusgques lu. As far as I fee, 
Igo as far as any 


als moglich iſt, autant Jui. eft poſſible. 


etre tr ont. 


ſo vicl ich ſchen kan, Ace que ge puis voir. 
man in it, ich will ſo viel darzu helffen, als i irge: id iemand an⸗ 


ders, „y ceontribuerai autant gue dul gue ce foit.- As far 


as 1 hear, ſo viel ich vernehme, 4 ce 22 apprens. Far be 
it trom me, das ſey ferne von mir, davor behüte mich Gott, 


ſur Jul. 


a Dieu ne plaiſe, Dieu me garde.” 


45 cela ſe peut fuire ſans vous incommoder. This came as 
far as the indics, dieſes kommt aus Indien, ceci ** ent Hes 


Indes. This is far above expreſſion, dicſes iſt weit aroͤſſer, ; 
| als daß man es mit worten beſchreiben konte, cect age 4e. 


te cen. Far otherwitc, gantz anders, viel andere, auf 
eine gantz andere weiſe, tot autre ment. Far & near, far 


& wade, allenthalben, alc orten, weit und breit, far * 


Do you know how far he will ſpe ak? wiſſe t ihr wie weit 


ſein diſcours gehen wird? ſaves vous prigu's 4. poi: at it 


portera ſon 7 52 This will 90 far with him, dieſes. 


wird ſehr viel bey ihm ausrichten, coc tera un orand et 


er meynu: 9 us Mei 0us ſumm es M*accord. 


of theſe things, es iſt genug von viefer ſachen geredet, & x 
aſſeæ pails we ces chifes. 


Far- ſetch'd, das von weit abg zleazmen orten her femmt, 


Gy \ b eder 


Fantaftically , phantaſtifcher , ſeltſamer weiſe „4 une ma- 


Fantäſticalneſs, fantäſticknefs ; phantaſey, ; Farfamteit, 
1 phantaſtiſche art, humeusr fantasque: 88 


Fantaſy, die phantaſey, cinbildungs- craft ; eine phantaſen, 
| tarriſche einbildung, meynung, /';/magination; illuſtun. 
Far, A. fern, weit, eutfernet, abgelegen, cutlegen, das weit 


(ab iſt; weit von einander, einander zu wider, widerwaͤrtig; 
To fan, etwas erfriſchen, ein kuͤhles windlein mit einem 


weel machen; das korn ſichten wurfflen, evancey ane. Iam fo far from being in 


As far as may ſtand 
with your conveniency, ſo viel als es cure gelegenheit zu— 
lajten wird, ſo fern es euch kein ungemach verurſachen wird, 


Thus far we agree to gether, ſo weit find wir ei⸗ 
Thus far 
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| oder geholet wird, qui vient de loin. 


5 Oct behute euch, orte vous bien, adieu. 
than another, in einem beſſern zuſtande ſeyn als ein ander, 
l would not have you 
fare better than my ſelf, ich bemuͤhe mich nicht dahin, daß 
es euch ſolte beſſer gehen, als mir, je ne me ſoucie pas que 


238 | FAR. FAR. 


A ſar- fetch'd discour- 
ſe, eine von weitem ab wieder eingebrachte rede, un diſcour's 

repris de loin. A tar-tetch'd expreſſion, eine gezwungene 
redens-art, une expreſſion force. Far-lought, weit geholet 
oder geſucht, recherche, 


{ 


Farce, gauckeley, gauckel— ſpicl, poſſen-ſpiel, licherliche poſ: | 


8. ſen, zoten; allerhand klein gehacktes fleiſch; ein miſchmaſch 
von unterſchiedlichen dingen, nichts-werthe ſachen, Farce; 


melange de dives ſes choſes, fatras. 
Farced, gefüllet, gemaͤſtet, Farcl. 


Färcin, farcy, the farcies, der grind oder die raude cines | 


pferdes, /arciu. 


Lardel, ein packet, buͤndel, eine laſt, birde, paquer, A 
wg ot land, der vierdte theil von demjenigen ſtuͤcke lan⸗ 


des, ſo Yar {-land genannt wird, /a unt eme rates lie d'un, 


| Tard-land. ſ. Yard-land. 


Farding, f. Farthing. 


Fardingale, eine breite wulſt, darauf die weiber vöcke weit 
| ausgebreitet ſtehen, vertugadliu. 


Farding-deal, der vierdte theil eines ackers, oder von ei⸗ 


ner juchar! t, la quairieme partie a” un acre,ou d un a1 pent | 


de terre. 
Fare, die koſt, ſpeiſung; ein 10 wachthurm der meer⸗ 


haͤfen, eine nacht - fackel oder laterne fur die ſchiffenden; 
paſſage⸗geld, geld fur uͤberfuͤhrung uber das waſſer; cine 
perſon, oder perſonen, die ſich uber das waſſer fuͤhren laſſen, 
oder in einer kuſche fahren wollen, chere; phare, fanal; 
voiture, le prix du paſſnge; voiture, les gens gu? ' ſont por- 
To get a tarc, ſviche leute uͤberzufuͤhren, oder 
in der kutſche zu fuhren kriegen, avoir un paſſager ; menen 


ez, MONCR. 


quelcyn en care{ſe. A bill of fare, ein verzeichniß der ge— 


porter, Fare you well, gehabt euch wohl, lebet wohl, 


To fare better 


tre en meilleure paſſe qulum autre. 


vous ayes aucun avantage ſur moy. It fared with him as 


with me, es gieng ihm wie mir, / u en pilt comme & moi. 


It fares with pleaſures, as, es gehet mit den ergetzlichkei⸗ 


ten, wie, “/ en eft des plaiſirs, comme, _ 
Farewell, gehabt euch wohl, lebet wohl, Gott behüte euch, 


adlicu, porte vous bien. | 
Farewell, S. ein abſchied, 1413 bx" Fo This wine has a 
fad farewell with it, dieſer wein hat einen ſchrecklich boͤſen 
geſchmack an ſich, ce win & un dehoire afreu. 
the laws, unleſs both sharp tools & cauſticks be imploy d 


to {top this gangrene, es iſt mit den geſetzen aus, ſo man, 


dieſem unheil zu widerſtehen, feuer und ſchwerdt gebrauchen 


muß, c fair des loi, ſi pour arr erer cette gangs ene, on 
05 eie le fer & le ſeu. 


Firm, ein meyerhof, ein gepachtes oder verpachtes guth, 


| fer me, metairie. 


To farm, to take to farm, etwas pachten lchen - weiſe 
empfangen, in beſtand nehmen, prendre à ferme. 


eff ermer „ bailler à ferme. 
Farmed , gepachtet, pris a ferme. 
pachter, aonne a ferme. 
Farmer, ein lehnmann, pachtmann , fermier, mage: 


richte, die man auftragen ſoll, 14 lift des plats qu on doit | 
| ſervir a table. 
1 fares leben, wohl oder gering ſpeiſen, ef en; ſich wehl | 

ws übel befinden, ſich! gehaben, auf ſeyn, v, ſe nourrir ; | 


Farmed out, ver⸗ 


| 


Farewell \ 


To tarm | 
out, to give, to farm, to farm-let, verpachten, ausleihen, 


FAR. FAS. 
A farmer of the king s revenues, der das Koͤn ialiche ein; 
kommen gepachtet, empfaͤnget, beſte! et, un tiuitant. | 
Farmerly, A. urn „tolpiſch, — de fer mier 
de PahEð“⸗X ; er, ruſt tgue. | as 
To farm-ler, ſ. To farm out. 
_ Farr, ſ. Far. 
Farrier, ein pferde⸗artzt, roß⸗ ark; marec bat * 
Färrow, e. g. a ſow with farrow, eine ſau, die zunge hat, 
une truie pleine. 
To farrow, fer. „junge ferckel werffen, cochornev. 
Färſang, eine Perſaſche meile, pa; aſange. 
5 Farle, | ſ. Farce. 
* Farfet, ein kaͤſtlein, kiſtlein, caſſete. 
Fart, ein fartz, bauchwind, pet. To let a a fart, fargen, 
einen ſtreichen laſſen peter. 
To fart, fartzen, peter. | 
Farter, der, die da fartzet, pereur, peteuſe. | 
Färtle-berry, & ein kluncker, der ſich bey unſaubern per- 


guenaude. 
To farthel a ſail, ein ſegel zuſammen falten, oder wi⸗ 


ckeln, carguer ou bourcer la volle, la Jeter. 


Farther, ſ. Further. 
_ Fartheſt, ſ. Furtheſt. 


En.liſchen pfenniges am werthe i}, fas din. 
tin, klein ſeiden- band, davyn die elle einen farding ailt, nom. 
pareille de ſatin a un liaim la verge. 
eine alte muͤntze, ſv zwantzig Engliſche pfennige gegolten, 
te d ancienne monndye qui valoit vingt ſouls d 7 
A farthing of land, a färthing- deal of land, iſt eine 9 
ſe ſtrecke landes, c' ſt une gi unde etondue de terre. 
. das fartzen, Lechion de Peter. 
Färundel of land, ſ. Farthing-deal. 


wercke zu unterſcheiden, cor/07. | 
To fäſcinate, etwas bezaubern, behepen, faſciner ; 
Fäſcinated, bezaubert, faſci N 
Faſcination, bezauberung, Faſcination. | 
Fashion, die weiſe art, manier; die gewohnheit, d der ge: 
brauch, die art und weiſe, wie einer lebet oder etwas thut; 


ihr anſehen; die geſtalt, form, figur, bildung, Vagen, mani 
e; coutume, maniere de faire, ou de vivre; mode; mine, 
extericur d'une perſonne; forme, fgure. People ot fbi. 
on, people of good fashion, leute, die ein gutes (redliches) 


ont bonne fagon, qui ont {air d honnòtes gens. 
Fäshions, der wurm, eine kranckheit der pferde, Varcin, 
To fashion, etwas geſtalten, bilden, machen, farmer. 


la mode; honneze. 
a mode. 


zierlich; ehrbar, ehrlich, 4 /a mode; hounetement. 

Fashioned, geſtaltet, gemacht, /orme. 

Fäshioner, der etwas bildet, macht, cel gui, form, 
+ The King's fashioner, des Koͤnigs ſchneider, le railleui 
du Roy. | 

Fashioning, das machen, 20. / action de former. 


Fäshioniſt, nen enger; der neue moden auſteinet 
K.. de modes. 


0 
i 4 


— 4 


ſonen an einigen theilen des leibes anzuhaͤngen pſicget, grin- 


Farthing, ein ſtuͤck rupffergeld, ſo der vierdte theil e eines 
_Farthing-{ dte '-.- 


A farthing of 90 ud, | 


"" Faſcia; eine reihe ſteine auſſen an einem gebdude/dicfir 


die mode oder tracht; das gu} erliche ausſehen einer perſen, 1 


an ſehen haben , die wie brave leute ausſehen, . gens qut 


Fashionable, alamodiſch, nach der neuen weiſe gemacht, 
wie man es itzo traͤgt, zierlich; ehrbar, anſehnlich, 5 eſta. 
A fashionable man, einer der mit 
macht, der nach der heutigen weiſe lebt, un homme gui ſuit 


 Fishionably, nach der neuen weiſe, wie man es itzo träat. 
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er liegt in einem tieffen ſchlafe , 70 eſt dans un profound ſom- 
mien make nothing of play ing faſt & looſe with oaths, 
way as faſt as I could, ich habe mich in aller eyl davon ge- 
macht 7e m'enſui de toutes mes forces. Hold-taft, ein ei— 


main de fer. 


Lo break ones faſt, fruͤhſtuͤcken, de peuner. 


faſten vertreiben, ſe guerir d'un maladie à force dejenner. 


ſchlaa geben, Henner un avis 4 quelcun. 


— GUITNCUX 3 degoutant. 


_ , Faltidiously, Adv. verdruͤßlicher weiſe, 4˙n ee! 
Vaſtidicuſe. | 5 


F AS. 


Fiſt, 4. feſte, dichte, dick in einander, enge eingeſchloſſen; 
geſchwind, hurtig, behend, fertig; ſteiff, beſtandia in ſeinem 
perbaben, ſtandhafftig; feſte zu, zugemacht, zugeſchloſſen feſt 
gebunden, rs; promt, vite; ferme; ferme. To make 
the door faſt, die thure feſte zumachen, erer la porte. 

"Faſt, Adv. feſt, veſt, feſtiglich; hurtig, geſchwind, behend, 


zu man nicht kommen kan, von wegen der moraͤſte, ſo herum 


liegen, fermere; fort; lieu inacceſ(ſ;ble a cauſe des marais 
qui l'enutronneut. . | 
Faſtning, ſ. Faſtening. 5 | 
Fat, A. fett, feiſt, 7 To make fat, to feed fat, fett, 
feiſt machen, maͤſten, ende gras, engraiſſen. To grow 


Feine; dite, promtement. Io boil faſt, ſtarck kochen, ſehr 
aufkochen, Louillir fort & ferme. 
valten, beſtaͤndig bleiben, tenin bon. To ſtick faſt, feſte 
ankleben, ſich feſte anhaͤngen; einem ſehr anhaͤngen, ſich auf 
etwas legen, demſelben fleißig obliegen, Cartacher fore & 
eine; Sattacher d. He is faſt asleep, er ſchlaͤfet ruhig, 


meil, To play faſt and looſe, nicht aufrichtig handelu, 
nicht redlich umgehen, 97 a//er pas droit, binifer. Some 


etliche leute achten es wie nichts, einen meineyd zu begehen, 
il y a des gens qui ne content pour rien de ſe parqurer. Iran 


ſerner hacken, eine klammer in einer mauer oder wand, Ane 


Faſt, $. das faſten, ein faſt⸗tag; ein ſeil, damit man ein 


- * 


_ To faſt, faſten, faſt-tage halten, nichts eſſen, / uner. To 
fali ones ſelf to death, ſich zu tode faſten, ſe /ai//er mourr 
de faim. To faſt away a diſeaſe, eine krauckheit durch 
To fiſten, etwas feſte anbinden, anknuͤpffen, anhefften, 
attacher. 
in die erde ſchlagen , ficher un pien en terre. 


To ſtand faſt, ſtand. 


ſchiff oder ſchifflein aubindet, anknuͤpffet, jeune; mate. 


fat, fett werden, Levenin gras, S engraiſſen. A fat living, 


eine ſtattliche pfruͤnde, ein guter dienſt, n Ven benefice. 
Far-guts, der, die einen groſſen wanſt hat, eine dickbaͤuchigte 
perſoi, panſu, ue. | : ET 
Fat, S. das fett, die fettigkeit; ein faß, zuber, kuͤbel, eine 
kufe, /c gras, la graiſſè; cuve, cuvier. | 


Far, Adv. fett, ſehr feiſt, niedlich, herrlich, graſſemeut. 


. 


he gras, engraiſſer. | 


Fatal, verhaͤnget, von Gott verſehen; gefaͤhrlich, ſchaͤd⸗ 


To fat, to firten, etwas fett, feiſt machen, maͤſten, ven 


lich, todtlich, ungluͤckſelig; klaͤnlich, traurig, erbaͤrmlich, Fa— 


tal; funeſte. The fatal ſiſters, die goͤttinnen des lebens, 
les Parques. „„ e 


donne tout a la fatalité. | Erie . 
Fatality, das gottliche verhaͤngniß, das ſchickſal, Fatalite 

Iatally, aus gottlichem verhaͤngniß; ungluͤckſelig, klaͤg— 

lich, erbaͤrmlich, arale ment. 8 | . 
Fatalneſs, ſ. Fatality. 


Fated, von Gott beſtimmet, verordnet, ins. 


Tather, der vater, pere. 


cramp-1rons with lead, die eiſernen klammern mit bley 


eyes upon athing, ſeine augen ſteiff auf etwas richten, wen⸗ 


den, es ſet}, mit unverwendeten augen anſchen, arrẽter les 


yeux fur quelque choſe, la regarder fixement. To faſten 


eines laſters beſchuldigen, bezuͤchtigen, ihm die ſchuld einer 


| uͤbelthat geben, 7mputer une crime d quelcun. To faſten 
an obligation upon one, ſich einen verpflichten, verbinden, 


ihm erien dienſt thun, iger quelcun, lui rendre ſervice. | 
40 laſten an advice upon one, einem rathen, einen rath⸗ 


e 


Faftered, feſte angebunden, angeknuͤpfft, 2c. attache, Ge. 
To be tajitened with ſtrong nails, mit ſtarcken naͤgeln zu— 
ſammen genagelt ſeyn, tenin à de bons cloux. | 


Foſtening, das anbinden „ 26. ation d'attacher, c. 


Filter, emer der offt faſtet, jeuneur. Faſter iſt auch der 


ar { ndverbe Faſt. 


„Laliclous, verachtend, ſtolg, hochmuͤthig; eckelhafft, eckel, 


Faſting, das faſten, Laien de Jeuner, jeune. PFaſting- 
das, ein faſt⸗tag, jour de jeune. F;; Wl Noa 
rang, Adv. nuͤchtern, a Jeun. 
Lale Er 
Faltued, ſ. Faſtened. 


gen, ſich deſſen bemachtigen, Semperer,| To father, ei 


ſtieff-vater, mart de lu mere d guelcun, beau-pere. God- 
tather, ein pathe, paro a. Foiter-farher, ein pflege-vater, 
un pere nourricier. Gränd- father, ein groſ-vater , g¹,P 


0 4 | pere, Our Fore-fathers, unſere voreltern, vorfahren, 16s 
0 door, eine thurc feſte zumachen, /ermer une porte. To | peres, nos ancetres. Pather-like, viterlich , wis ein vater, 

laſten upon a thing, nach etwas greiffen , es wegnehmen, en here, pates mel. 85 5 | ' 
ſeine hand daran le g 
fe ſaiſir d une choſe. To faſten a crime upon one, einen 


inen vor ſein kind aufnehmen; etwas an- 
nehmen oder erkennen fur ſein eigen, bekennen, oder verae- 
ben, daß es ſeine fey , Feconnotre pour ſeen. 10 father 


upon, einem etwas zueignen, beymeſſen, zuſchreiben ihn deſ— 


ſen beſchuldigen, ihm die ſchuld geben, die ſchuld auf ihn 


legen, Inputen, attribuer. She tathers her child upon 


an other man, ſie ſagt, daß ein ander mana vater zum kinde 


ſey, elle donne J enfant d 1% autre. 


Fatherleſs, ways, vaterlos, or7phelin, orpheline. 


_ Fatherly, A. vaͤterlich, paternel. 8 


Facherly, Av. wie ein vater, nach vaters art, vaͤterlicher 


weiſe, en here, Paternellement. 
7 4 a 1 
Fätbom, ſ. Fadom. 


ges glück vorher ſaget, Ju- elit, qui dit la bonne aventu- 
e, utiuigue. | | 


to latigate, einen ermuͤden, matt, muͤde machen, /a- 


tiguer. eee | 
55 5 # . ** . : © p FP . 4 , 
Latigateq, erinudet, ninde, fat gut, las. 


Faftneſs, dic feſtigkeit; eine veſtung, ſchant e; ein ort, da⸗ 


cc 


harte arbzit, fatigue, travail. | i 
| | | | Fatncds 


Fat- fed, wohlgemaͤſtet, niedlich auferzogen , gra ement 
nourr. | | | | | | e 


Fatalilt, S. der dem verhaͤngniß alles zuſchreibet, celui qui 


Fare, das ſchickſal, das verhaͤnaniß oder ſchickung Gottes, 
deſlin, fatalite. The Fates, die goͤttinnen des lebens, /es 
| Pargues. | | F 

To faſten a ſtake in the ground, einen pfahl | Ne 
To faiten| Fathcr-in-law , ein ſchwaͤher, 
| 0 ſchwaͤher vater, ſchwieger-vater, eau bene. Stép-father, ein 
vermachen , ſce/ler des crampons de fen. To faſten ones 


Fatherh»od , die vateiſchafft, der vaterliche ſtand, Pa. 
ternite. | | 5 


Fatherlincſs, die vaterſchafft, vaͤterliche liebe, paternice, 
3 | tet f | amour paternel. | ns Sg „ 
_ ©omparativus vom adverbio Faſt, c' auſſi le comparatif| 


Patidical, wcifſagend, der andern wahrſaget, ihr kuͤnffti— 


Feriyac, das ermuͤden, abmatten, muͤdigkeit, mattinkeit, 
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240 FAT. FA V. 
Fitned, ſFarted. OT: | 


Fätnets, die fettigk⸗ it, das fettſeyn, graiſſè, A tat un 
Corps gras, 

| barted, fattened, gemaͤſtet, fett, engraiſſé, 9 s. 

To titren, etwas fett machen, a engraifſer. 

_Farrencd, ſ. Fatted. 

Fattening, die maſt, das maͤſten, erngrazs, /'a&#ton a” eng: - 
| 1er. A fattening-houſe, ein maſt— ail, enpgras. 

Farry, fett feiſt, ſchmierig, v, on¹,ꝭ᷑ʒt. 

Fatuity, thorheit, narrheit, sie. 


Feacet, ein hahn an einem faß; ein _— ;dpficin eines faſſes, 
cancel le: fnuſset. 


Fauchion, f. Falchion. 

Laugh pfuy! hinweg! weg damit! 7b 

Faulcon, ein falck; ein falckonet, (e gattung pechiges) e ein 
falckonctlein, faucon; fauc umme au. 

Faulconer, faulkner, ein falckner Fauconnier. 
__ Faulconry, das vogelfangen, vogelſtellen, Tauconnerie. 

Fault, eiu fehler, irrthum, ſchnitzer, druck fehler; eine ſchuld, 
mißhandlung, miſſethat, ein verbrechen, verſehen; ein mangel, 
gebrechen, fehler /aute; bereue; deſuut, vice. It shan't be 
my faulr, if you are not wee „es ſoll an mir nicht lie⸗ 

gen, daß thr nicht beſſer zu frieden ſeyd, 7/ ne tiendid pas a 

moy, que Vors ne ſoyez content. I will tell him of his faults, 
ich will ihm die wahrheit ſagen, ge /u7 47747 ſes verites, To 
fnd fault, tadeln, ſtraſen, beſchuldigen, etwas zu tadeln 
haben, daran mangel ſinden, etwas zu verbeſſern finden, re 

drendre, trouver aredire. Fault- finder, ein tadeler; der im⸗ 

mer etwas zu tadeln findet, reprenenr, ee qt trouve 
par tout aredire. 
: To fault, etwas tadeln, etwas daran zu tadely haben, oder 
finden, trouver a redive. 

To faulter, ſtammeln, ſtotteru, anſio} en, bredonitler. 
begayer. To faulter in ones legs, ſtolpern, ſtraucheln, 
auſtoſſen, im gehen wancken, taumeln, 6; oncher, chanceter. 
To taulter in ones deſign, keinen glücklichen fortgang in 
ſeinem vorhaben haben, ne pas reuſſir dans ſor! delſein. 


To faulter in ones anſwers, in ſeiner autwort auſtoſſen, nicht | 


beſtaͤndia bey einer auſſage bleiben, ſich verhauen, ſich ſelbſt wi- 
derſprechen; aufhoͤren, ablaſſen, ſtecken bleiben, vaciller : ſe 
_— ; ſe dle portes, deſiſter. | 
Faultering, das ſtammeln oder ſtottern, ze. by elouillement, 
Cc. The faultering of the ſenſes, das fehlen der ſinnen, f? 
erreur des ſens. 
Faulteringly, e. g. he ſpeaks faulceringly, er ſtammelt, 
| ſtottert i im reden, parle en bi 'edourllant. 
_* Faulty, voller fehler, maͤngel oder ſch nitzer avec bien 


des fautes. 5 3 


Taulclets, unſtraͤflich, untadelich, unſchuldig, ohne ſchuld; 
correct; ohne fehler, 2 point fait de faute, i irrepr ehenſt- 
ble'; ; correet, far g faute.. 


zulty, ſchuldia der ſchuld an etwas hat, der etwas böſes ge⸗ 


2 hog hat; voller fehler oder ſch Ützer, falſch, verderbek , e | 


01e » 4 #7 a fait une fate; lein de fautes, ſautif. 
Faun, f. Fawn, &c. | 
Favour, eine gunſt, freundſchaft, ein dienſt ſreundſtuͤck, 
gefallen; guter credit , das auſehen; gunſt, wohlgewogen— 
heit, buld; huͤlffe; die geſtalt des eſichtes und mundes; ein 
geſchencke, ein band, oder buſch baͤnder, ſo man bey hochzei⸗ 
ten oder deroletchen gebrauchen verehret, Taveur, playyrr, 


3 cvilit; off ect; on; aide; lair du viſage 3 : livree, 
noud do vuban quon donne dans une ceremonte. Under, 
| favour, with favour, by your favour, mit erlaubniß, mit | 
ehren zu ONS, mit euerer erlaubniß ſous cor redhior, 


FAV. FAW. 


ſaufvd votre reſped, ne bon en deplaiſe, ate tie e for miſty 
With favour of the ancients, mit ertaub; ith D 
mit ehrerauer, un; my die alten, 7 As 1! atje AUX An 
auff lereſprt que en doit aux an,] n. V o peak in t the) 
tavour of one, zu eines lobe reden 1 If ter im beſten geden⸗ 
cken, das beſte von 1111 reden, parler en Favour de guclenn 
By the favour of the wind, mit gutem winde 4 /a futur 
du vent. By the favour of the night, mit huͤlffe der nacht, 
a la faveur des tenebres. To curry favour with onto ere 
ep to get) into his favour, eines gunſt zu erlangen fic! en. 
faire la cour a quelcun. Pray, Sir, give me the tavyur 
your name, der Herr wolle belieben nzir ſeinen nahn en zu (1. 


er a. ken, 


gen, Monſicur, je vous pried avoir lu bouts ae me dire vitro 


nom. To appear in favour of an opinion, eiue meinuna he. 


haupten, vertheidigen, es damit halten, ſoutenir ( (favoriſer) | 


une opinion. To have a favour for one, einen guͤnſtig, woil 
gewogen ſeyn, wohlwollen Favor? tfer guelcun. To be onto 


i favour, in eines ungnade kommen oder gerathen ſeyn/e 6 mal 


aupres Ae gue [cu1, 
To tavour, einem guͤnſtig vi, wohlgewogen ſeyn, wohl⸗ 


wollen; ihm behuͤlflich ſeyn helffen beyſtchen , auf eines ſeille 


ſeyn, es mit ihm halten; etwas behaupten, vertheidigen; e 
nem gleich oder ahnlich ſeyn, gleichen, favoriſer, ere favor. 
ble; aider;, ſoutemr ; reſſenibler a, 
thut mir dieſes freund⸗ſtuͤck, dieſen dienſt, dieſen gefallen, c 
welſet mir dieſen gefallen Feltes mot ce pluiſin, cetes fave is 


To favour a diſeaſe, einer kranckheit nicht mit ern} wit ects) 
hen, {later un mal. 


' ſez moi de votre conſe, il. 
Favourable, gunſitg. wohlgeneigt / gewogen: hs 


gut; freundlich, dienſtlich, dienſtfertig, favor ble; lou, 60. 


{7 geant. 


Favourableneſs, gute, wohlaewogenheit, gunſt , freundi <. | 


keit, dienſtfertigkeit, Vente, faveur, 


ment. 
Favoured, dem man gunſt und freundschaft erwieſen; ver: 


theidiget, dem man geholffen, alte voi ablement, favori-. 


ſe; ſoutenu, aide, Well-favoured, hubſc, wohlgoſtalt, bon 
gutem anſehen, beau, bien Fair, qui a bon air. Ill- favo'- 


red, haͤßlich, ungeſtalt, unannehmlich, laid, malſait, G0 
mauvaiſe grace. 


Well-tavouredly, hubſch, lteblich, anmuthig, mit guter art | 
Il-t ivourcdly ſchlimm, haͤßlich, un. 


bien, de bonne grace. 


annehmlich, mit ſchlechter art, mal, de mauvarſe grace. 
Favourer, ein goͤnner, eine gonnerin, Fauteur, fans ice; 
Favourite, eines guͤnſtling, favors, ite. 
Fauſen, ein groſſer aal, get angui/!e. | 
Fauſtity, S. die gluͤckſeligkeit / wohlfarth, fe lie, Mts 
heur, pr oſpe? I. | 


Fautor, ein gonner, patron, ff Tareur pair on. 
Fawcet, ſ. Faucet. _ 


Fawn, ein hirſch-kalb, 3 reh, fan. 


To fawn, ein hirſch⸗kalb, oder junge werffen, aennen le 


fawn upon one, einem ſchmeicheln, liebkeſen, den 186 
ſchwantz ſtreichen, {fazer, cajolen guetcun. 

Fawned, gewerffen, gebohren #cnne. 
dem man geſchmeichelt Fats. 

Fawning, S. das werfen t eines birch - falbes: das fm: 
cheln, die ſchmeicheley, fuchs⸗ſch wautzerey „action de . 
ner; flaterie. | 

Fawning, 4 ſchmeichelnd, liebkoſend der oute, glatt 
ſchmeichel⸗ worte giebt forcar. = 


Favour me with that, 


Favour me with „our advice, th; ut mir 
dieſen gefallen, und theilet mir curen guten rath mit, fururi. 


Favourably, guͤnſtig, guͤtig oder freundlich, favorable | 
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FAY. FEA. 


_ By my f: ay, bey meiner treu par ma foy, 

Faytor, ſ. Faitor. ; ; 

* Yo feag one, einen peitſchen, mit ruthen ſtreichen, geiſ⸗ 
eln, folietter guelcun. | LL 
F 122 huldigung huldigungs⸗ eyd; treue, foy & homma- 
ge, ſe ment de fidelire 3 fideltte.” 

Lear, die furcht, ſorge, das ſchrecken; chrerbietung, peur. 
Jo ſtand in fear of one, ſich fuͤr einen fuͤrchten, craindre 
quelcun, To put one into a great fear, einem eine groſſe 
furcht, ein ſchrecken einjagen , 77 ayer quelcun, lui faire 
grand peur. There 5 fear, man hat ſich zu befuͤrchten, / 


 *craindre. There's no fear of wars yet es hat noch kein 
| anſehen, d daß es krieg werden wird, /p] encore d app. 
rence ce guerre. There is no fear of it, es iſt keine gefahr da- 
bey, es hat keine gefahr damit, 70% @ rien d cramare. For 
fear, aus furcht zu, aus furcht damit nicht vor furcht, daß 


nicht, de perr que. 
To fear, etwas fürchten, furcht vor etwas haben: muth⸗ 


| maſſen, ſich befuͤrchten, beſorgen, ſorge haben, in ſurcht ſtehen; 


au etwas zweiffeln; einen zu fuͤrchten machen, ihm eine furcht 


oder ſchrecken einſagen, craindre; apprehender, avoir peur; 


douter ; effrayer. The phyſician fears his life, der artzt 


fuͤrchtet, er moͤchte nicht davon kommen, le medecin craint 
pour ſa vie. 


Fc ared, gefürchtet; erſchrocken, von furcht eingenommen, | 


craint; effraye. 


Fearful, fachen! ; erſchrecklich, ſchrecklich, entſegtich, grau-| 


ſuam, greulich, peu rex; affrenx, 


Feartul, Adv. entſetzlich, ſchrecklich, terriblement. 
Fearfully, erſchrecklicher, ſchrecklicher, grauſamer, greulicher 


85 weiſe; j furchtſam f aff euſement, horriblement ; avec timidi- 
. To look fearfully, erſchrecklich, eutſetzlich ausſehen, avoir 


in regard att; Feux, 


Fearfulnels, dic furchtſamkeit; das erſchreckliche, entſetll⸗ * 
che anſchen die eutſetzlichkcit emalité, mine afreuſe. 


Fearing, die furcht, das fuͤrchten, ꝛe. cruinte, / allen de 
craindlre, "Sc. 


Fearlesly, ohne furcht, unerſchrocken fans cr ainte, 4 une 
manicre int. epide. 


Fearleſneſs, furchtloſi gkeit, unerſchrockenheit, herzhaftig⸗ 


keit, ſatrepidité. 


Fcarleſs, furchtloß, unerſchrecken ane, herthaft ö in 


Fre Jide, Hardi. 


 Fearn, farnkraut, fougere. | 
- Fearny, mit farnfraut bewachſen, plein de 6 | Tn 


ny ground, fearn-ground, ein ort, wo viel farnkraut waͤchſet, 
: foug erate. 


Fcafable, feaſible, thulich das ſich thun laſt das da angehet, 


. fuiſable. 


Feafant, ſ. Pheaſant. Fealible, \. Feaf. Able. by | 
Fealiblenels, die möglichkeit, poſ/757777e. I don't queſtion 


in the leaſt the ſeaſibleneſs of the thing, ich zweiffele im ge- 


ringſten nicht, daß es ſich wird thun laſſen Je ne doure aucune- 
ment que la choſe ne ſe puiſſè faire. 


Feaſt, eine groſſe mahlzeit, gaſterey , / ein gaſtmahl ; benden 


mahl; ein feſt, feſt-tag, Ein; fete. Smell-feaſt, ein ſchma— 


rotzer, £007 niſleur. 


To feaſt, einen herrlich bewirthen, herrlich tractiren, ihm 
eine mahlzeit geben; zu gaſte ſeyn, zu gaſte gehen, im ſauſe le— 


1 


q 


| mes. * Toteatherones neſt, ſich einen ſchat ſan! 


| FEA. FEB. 
Feaſted, bewirthet, emp fangen, tractiret, egale, trait. 
Feaiter, der, die ein gaſtmahl oder gaſterey anſtellet; ein 


ſchwelger, ſchmauſer, der im ſauſe lebet, und gern zn gaſte ne: 


het, ce/ur, (celle) gui fait un feſt ; ; une perſonne guiſe plait 
dans les feſtins. 


Feaſting, ſauß, ſchmauß, das ſchmanſen 7 tins þ hogs 
of eatting-penn „ein mieth-pfennig, erres. 


Feat, A. hüͤbſch, artig, zierlich. ſauber , nett, wacker, auſae- 


putzt, ſchoͤn; ſeltzam, wunderlich, von einer wunderlichen, ſel— 
tzamen art, propre, leſte; erange, d une tr ange humeur. 


Fear, 5. eine that, verrichtung, fair, exploit. Fan: 18 


feats of war, ruͤhmliche kriegs thaten, ruhmwüͤrdige helden⸗ 


thaten, fairs d'armes gloricux. Veats of attivity, ge— 


ſchickte exercitia, thaten, ſo mit groſſer behendigkeit ver- 
richtet werden, tours de ſoupleſſe. 


| ver/les. 


Feather , eine feder, plume. Þ. Birds of a festhei 
flock together, gleich und gleich geſellt ſich gern, gleich ge— 
ſellt ſich zu ſeines gleichen, die voͤgel geſellen ſich zu ihres 
gleichen, chacun aime ſon ſemblable. P. To cut one's 
throat with a feather, eineni ſchaden zufugen, und ſich doch 
ſtellen, als ob man ſein guter freund ware, nao d gν§un 
en lui faiſant beau ſemblant. * To laugh at a feather, 
uber die geringſte ſache lachen, e de la moindre bagatelle 
| T he feathers (about a horle's neck „die haarſtortzeln, 0 


wie eine degen⸗ klinge an der hidͤhne der pferde heraus wach 


ſeit, ebe romarne. 


- Aplumeot feathers, ein feder-buſch, 1 
Plummer. 


Feather-bed, ein feder-bette, /// de plums, 


Dow 11 


feathers, pflaum⸗federn, auvet. Feather-maker, f6arher- 


Feather - toored, | 7 
das an fuſſen latſchen oder federn hat, wie etliche huͤner od. 1 


teller, ein feder-ſchmuͤcker, plumacier. 


tauben, patu. | 
To tearher, mit federn zieren oder füllen, garnir de plu- 


fein erholen ſei; eriche, ſe remplumer. Hie fe: e his 


nelt with it, er [picket ſeinen beutel damit, ten fat ; ſer eh choux 

„ 

Feathcred, mit federn gezieret oder gefüllet, aefidert, gar 1¹ 

de plumes, qui a des plumes. He is well-feathered again, 

er hat ſich fein wieder erholet, “sten eee | 
Feathertew, f. I'cavertew. 


Featherleſs, ohne ſedern, qu7 1 'a print de lumen 


Fearly , artig, lierlich, hubſch, ſauber/ nett, PP op? enickr, 


gentin ent. 
Fearncſis, zierlichfit, ſaubereart, artlichkeit, propre, 


: gentuleſſe. . 
Fcarure, ein zug, ſtrich, ein zug im angeſich te, die geſtalt des 
geſichtes und mundes 27477, trait de viſuge. : 5 
Featured, e. g. weil-leatured, der hubjche za he im augeſt ch⸗ 
te hat, der ein wohlgeſtaltes angeſichte hat, 4m a de 8 


traits de vage. 


Feaver, ein fieber, ein hitziges fieber, fieur 6 fioure claudi. Ng 


_ Feavertew, mutter-kraut, feber-kraut, matricaire. 
Feaverish, fieberhaft, eren A teaverish Gegen 


eine kranckbeit, dabey ein fieber iſt / une maladie accompagnee | 
dle fievre. 


p To teaze, einen peitſchen, mit ruthen ſtreichen „geiſſeln, 


rauch, faͤſericht werden, wie ein ſchiff- ſei zuweilen zu thun 


N koſtlich eſſen, ſich frolich oder luſtig machen, ſchwelgen, xe- pflegt, goiierter 3 ſe deſiles. 


gater, traitter magiifiquement ; etre enfiſtin, faire honne | 


chere, ſe regaler, ſe arvertir. 


groſſe Herr, ſe fraiter ; Etretraite en 15 ince. 


1 cazing, das faͤſerichtwerden eines ſchiff⸗ſeilcs, be. aclior. 


To teaithke an Emperor, ei- de ſe de filer, &c. 
ne Furſtliche tafel halten; ſtattlich trac tiret werden, wie ein 


To lebricit tate, “. N. mit dem fieber behaftet ſeyn, avoir Fa 


E e 


| fie Ure. 
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To do feats, ſich ſeht 
wohl halten, ſich ſehen tajfen, wunder thun, faire les mers. 


eit, ſich 


242 e oo zk. FEL. J 
Febrituge, &. ficher-pulver, fieber⸗tranck, artzney wider das re, pdturage. Feeding place, die weide, der ort, wo ein hirſch =_ 


Fee, taxen, gerichts- oder dergleichen unkoſten, fo man vorher ausfor{en , ſeine meinung von ihm forſchen oder 
jahlen muß, wenn man etwas erhalten wil; der lohn, die herauslocken, fuͤhlen ob ihm die zaͤhne feſte ſtehen, tater 
y | lohnung, belohnung, verehrung, die man gewoͤhnlich einem guelcun ſur une affaire, le preſſentirn. To feel, N. eg. = 
1 medico für ſeine viſite oder einem advocaten iedesmahl geben do feel ſoft, weich oder gelinde ſeyn, (wenn man es augreiffet 1 
1 muß; ein lehen, das noch ſeinen herrn hat; eine eigenthuͤmli⸗ Erne doux au toucher. To feel limber, biegſam und linde ſeyn, . 
|| | che herrichaft , oder das gut eines erbherrn, rot, taxation; ſich wohl greiffen laſſen, etre ſouple. To feel cold, kalt ſeyn, 
in 1 ce ſuon pate ordinairement gun medicin par vi te; honno- | tre froid. 5 
hit 18 raire, ce que l'on donne à un avocat ; fie ſervant ; fe Feeling, das fuͤhlen, das empfinden, das anriibren; empliry = 
Ar x Aommant. Fee-simple, (fee - abſolure, ) cin freyes lehen, dung, das anruͤhren, /e tacl, le toucher; tation, le nenen = 
| | BY | fte, abſolu. Fee: tail, (tee-conditional,) ein lehen, ſo nur uns qui ſe fait par le tacl. Fellow-feeling, das mitleiden, con- : -Þ 


— — 


fieber, Fehr if A e. weidet, vianis. 1 

February, der Februarius, hornung, Fievrier, . Feeins, das belohnen, ꝛc. L'achion de payer, &c. 1 

if Feccs, teculency, die hefen, Jie. | The leeding of a wild boar, wild ſchwein⸗fraß oder futter = 

14 Feculent, heficht, voller heſen; ecfel- Fecal; degoutant. mangeure dle ſanglier. / - 

11 Fecundiy, fruchtbarkeit, Fecondire. = To feel, 4. etwas fuͤhlen, empfinden; tappen, greiffen, 

hl - bed, genehret, ernehret , geſpeiſet, ꝛc. neurri, & c. To | befithlen, anrühren, betaſten, begreiffen, ſentir ; tater, f. 

14 he full ſed, ſatt ſeyn, den bauch voll haben, avoir le ventre | tiner. How do you feel yourſelf? wie befindet ihr euchhe 

10 plein, comment vous trouve vous? To feel one before- hang, _ © 

lt! I led, iſt das imperf. von to feed. | to feel his pulſe about a buſineſs, to feel his mind, einen 

{ 1 
4 
{1 


— — I_ 


Un und unſern kindern nach uns zugehoret , / f qui nappartient | paſſion. 
3 qu' « nous & 4 nos propres enfans. Eee: farm, ein lehen-quth, | * Feeling, nutz, gewinn, vortheil, profit, avantage. | 


{1 (8 ſo man auf ewig fur einen gewiſſen zinß hat, /e dont on zonit | Pen e e eee — ES 
111188 | à pe petuité en payant une certaine rente. Fees, dic taren Feend, |. Fiend. _ 1 


ö lt 1 | oder allerhand unkoſten ſo man zahlen muß, wenn man etwas Feegary, ſ. Pigary. | 
11:18 erhalten wil; die geſchencke , und was ein diener ſouſtnebſt ſei: | Peet, die fuͤſſe pie. 2 Veer: 8 5 =—_ 
ö * ner jahrlichen beſoldung krieget, 4077, taxation; tour du ba- To fegue, ſ. To feag. | -. K= 
11448 ren er ennes. Feid, ſ. Feud. . | _ 
110 To fee, einen be "GE 
LAN! | : zahlen, beſolden, belohnen; ihn mit geld To feign, etwas erdichten, 3 : 
118 / en; fich fellen 'verſiel 
| it Fs py beſtechen, payer; cor . e par preſens ou d len p vorgeben / Jeindre, inventer ; af muler , faire en- | 
kd | blant.. : 
wht | Feebte, A. ſchwach, matt, kraftloß unvermoͤgend, foible.| Toned 
9.14885 4 - i Ligne , erdichtet ausgeſonnen; verſtelt, angeuom: 
| l „ 18 band 3 die ſchwachen, die von schwachem ver⸗ men eint: difſemule. A feigned treble, ein falſcher dies! 
Wh | Feeble, S. P. every man has his feeble iedweder hat ſein ſeant, an Faullet. A feigned matter, ein gedicht, eon 
1 . gebre Den cen = foible. 15 | dos; holineſs, (ſenhelgkei, alcifnerey , Wye / 95 — 
19 5 0 | BEE 
„ oer, ie 
"ml 4 eee, mattigkeit, unvermbgenheit, Foi-|* peignedly, verſteliter weiſe, falſlich, avec feine. = 
ll Feebly, ſchwaͤchlich, unvermoͤgend, foiblement. .. eiche di 65 defer A wa | Ez 
11 N 3 * belohnet; beſtochen, pays; corrompn. i Teils, 2511 erdichten; * Fey "i - ” 35 5 k 2 
11 * = 5 "Tofted, poet ER ſpetſen, zu eſſen oder nahrung geben, : Bains diner porbeter 105 in fechten, feinte. | Bs. : 
I 1 Hlüͤͤttern, weiden, auf die Wa FRO ernehren, er⸗ 75 Falan 455 | Elanders 5 = | by 
galten, unterhalten, abſpeiſen; eſſen, ſpeiſen weiden, auf die 221d; . 
| fare, eine art eines frams-vogels, 15 te tegrive | 1 
weide gehen; hirſch - futter freſſen, oder weiden wie ein hirſch, * To ſelicify, to ſelicitate, einen glicffels glu; <, felis, = 


voir, par, tre; conſerves, entretenir; ſe nourr ir, manger, 
paitre, miander. To feed a young bird, einem jungen 
vogel die ſpeiſe in den ſchnabel ſtecken ihn fuͤttern, becher, Felicitated, gluͤckſelig gemacht, vendu 3 eux. 
abequer un jeune oiſeaus. To feed high, wohl leben, koſtlich Felicity, gluͤckſeligkeit, Telicité. : | | 1 
eſſen, ſe bien traiten. Tis much cheaper & ſafer to feed Fell iſt das impert. von to fall. FRY 
his belly, than his eye, es iſt weit leichter und ſicherer ſeinen | dry i 2 grimmig/ unmenschlich unbarnhati, „ 
magen als ſeine augen zu vergnuͤgen, / eſt plus arſe & plus ſeur rue, varoare 12 
de ee ſon, we wire que ſes deb = ed Lon et- Fell S. eine haut, ein fell, Peau. Fell monger, ein furſh- _—_ 
was eſſen, davon ſpeiſen, mit etwas geſpeiſet werden, ſe nour- | ner, pelt-hindler , peles7er, Fell - wort, entziau, enfin. 
; ria inne 1 The fells of a cart, die fahrleiſen oder furchen, die ein karren 1 
Feeder, ein eſſer eine efſerin, oder der (die) zu eſſen giebt, oder wagen gemacht, / es ras d une charte. | —_ 
Beg fuͤttert weidet, mang our, euſe „ On celui (celle) qui donne a To fell, etwas niederhauen , abhauen, un;hauen, feuer. i 8 
manger, A dainty "feeder, eine niedliche perſon, die gern niederwerffen, abwerffen, zu boden werffen, avbaiit, Rape + 5 5 
niedliche, leckerhafte ſpeiſen oder lecker⸗ bißlein iſſet une perſen- | tcrrafſer. KF 
We qui ne les fr jandiſes. Ag creedy { ray enous, teeder, en; A tellable tree, ein baum, der zum fallen groß onug iſt, ar». 2 1 x 
5 fraß, vielfraß, ſaͤu⸗ magen, un geultt, glouton, | RR en bre ga t aſſex grand pour exre coupe. = 
Feeding, das ſpeiſen, 26. /'a%on de nourrir, Bc, 1 To! Felled, niedergehauen, gefaͤllet; niedergeworſſen, cout“: 13 
fecd. High feeding, trefitche und koſtliche ſpeiſung, grand, terra(e. 7 
chere. Feeding, futter, fuͤtterung, weide fur das vieh uu Atclicr of wood, ein holtzhauer, holtbacker, 5; ehe on. 


verqniigt machen, vendre heureux. 
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Fallies,f Felly. | Feme-covert, eiue verheyrathete frau, eine ehefrau, die el- 
Felling, das niederhauen, xe. ation de couper, Gee. The nen mann hat, femme 1m4arige. 


felling of wood is over, dit holgfallung it » la cuupe | Feme-ſole, ein lediges, unverheyrathetes weibs⸗ bild. fert. 


3. hors ft faite. me libre, gui n'eſt pas ſous puifſance de mart. | 
Fellon, f. Felon. | Feminine, weiblich, weibiſch zu einem weiblein oder zum | 
F&llow, ein geſell, gefehrte, mitgeſell, witgehillffe; amts- weiblichen geſchlecht gehörig, Yeinin. 

$1 genoß, amts⸗bruder; ein zugeſellter; eine radfelge, compa- | Fen, ein moraſt, ſumpff, ein ſumpffiger, moraſtiger ort, 

= onon; collegue: afſacie; zante. Good-tellow , ein guter ſumpffig land, marazs, marecage, pats marecageus. 

7 geſell⸗ luſtiger bruder, eine luſtige haut, Lon compagnon. 


Fence, ein zaun; ein wall, bollwerck, baſtey , ſchantze, 
School-tcllow , ein ſchul-geſell, compagnon decole. Bed-cloture; rompart, boulevard, vet e ee A tence 


PEL. FEM. FEM. FER. 


| . fellow; ein ſchlaf⸗ geſell, compagnon ae lit. A chamber- | of pales, eingeſchla. che pfäle um einen ort, pally, ade. A 
*S  ſellow, ein ſtuben- geſell , compagnon de logis. A fellow of | coat of tence, ein pautzer, panizer-hembde, we cote de mart. 
acolledge, ein mitbeamter , vorſteher oder oberaufſcher in | /e. This is a good tence toryourhead , dif iſt ſehr dienlich 

eeinem collegio, collegue, direcleur d un college. To play den kopff zu beſchirmen, verwahren, cect t bon pour defendre 
- the good-t fellow, ſchwelgen, faire la debauche. He has | la tere. 
8 nor his fellow, er hat ſeines gleichen nicht, es thuts ihm 


8 Fence-moarh., die ſatz- eit der thiere, da man nicht jagen 

gnmniemand gleich, 14 pes ſon ſemblable. I loſt the fellow | darff, 4e tems, que les biches fun., au gael 10 eft de femdu 
— to his glove, ich habe den andern handſchuh verlohren, | 4e er. 

_ j aiperds l autre gand. Fellow, iſt auch cinverichtliches | To tence, etwas umnaͤunen, mit einem zaun untgeben; einen 
G 41 als wenn man ſagt: What ails the fellow? was feh- 


ort befeſtigen, feſte machen; beſchirmen, beſchuͤtzen, verwah⸗ 
let dem kerl? was wil der narr haben? quelle mouche à ren: fechten, clorre de W fortifer . wir; defend dre: 5 
pique ce ſot? que veut dire ce ſut? What fellow is that? Faire des ar mes. 


was iſt das fiir ein kerl? guel compagnon eſt cela? Meddle Fenced, umzaͤunet, Cc. enclos, Ge. | | 1 85 
with your own fellows, vermenget euch mit cures glei-| VFencer, ein fechter, der fechten kan, une per ſore gu 2 
chen alleꝝ avec vos gaux. A lorry (pitiful) fellow, ein = 


des aArmes. | 
| ſchlimmer, nichtswerther geſell, un pauure homme. A baſe ras © das umzdunen , . 4 "aTion 4 clorre de 3 gates, 
fellow, ein lotter⸗bube, ein ehrvergeßner bube, un inſame, &c. . To fence. Fencing - ſchool , cine fecht - ſchule, 


un liche. A ſawey fellow , ein unverſchaͤmter menſch, | 0 d armer. Fencing - maſter, | ein fechtmeiſter, maitre ; 
un impudent. Fellow-commoner , ein tiſch⸗geſell, com- | d nes. 


pagnon de table. Fellow - ſervant, ein mitkuecht, com- To tend, etwas abwenden, abtreiben ausuehmen Fon er, 
dag non de ſervice. Fellow - ſouldier, ein ſpieß⸗geſell, com- detourner. Don'titand tending & proving, verautwortet | 


agnou de guerre. PFellou- ſufferer, der mit uns leidet, den | euch nicht ſo lauge, ne raiſonnez 2 tant. 
einerley ungluͤck betroffen, compagnon de fortune. Fellow- | 


Fender, ein ciſen , ſo vor den feuer-roſt geſetzt wird, um die 
Jubje&ts, unterthanen unter einem Cuͤrſten, ſujarsd's uu meme | ꝗſchs und kohlen inne zu behalten, die vom roſte herunter fallen, | 
Prince. | fer gu on niet devant unegrille a feu pour reientr les Cendr 68 
To fellow, f. To march. 15 = 7 & les char bons qui tombent de la grille. | 
Tellowed, ſ. Matched. | Fending, .. To tend. 
_ Fellowship, die geſcliſchaft gemcinſchaſt mitgeniefſung ;| | Fenigreek, f. Fenmwgreck. / 
| das amt oder die ſtelle cines ſocii oder vorſtehers in einem | Len ſ. Fen. ” 


collegio , ſociets, compagnie ; communion ; pai rreipation ; Fennel, fenchel fenoul, 


6a place d un fellow dans un college. To oe good- fel- TFPennigreck, fonugräck, bocks-horn, ſenegre. 


lowship, gern unter luſtigen bradern ſcyn, gern ſ<mauſen,, „ 1 Fennish; noraſita, ſumpffig, Ie marars. 
mier la goinfrerie. 


Fenny, ſumpffig, moraſtig, voller ſumpffe und moraſt, ; ma- | 
Felly, cine radfelge, jante. 


recageux, plein de marais. 
Felly- minded, grauſam, grimmig, / unbarmheryi cruel, $ Feodal, lehnbar, zu einem lehn gehorig, feodal. 
felon. | Feodary, war vormahls ein beamter, der das regiſt: ; 8 
*Felneſs, grauſamkeit, grin umigkeit, cruautd eferocits. : 


von dem werth und von der weite der unterſchiedlichen o 
Felon, ein dieb, oder ſonſt einer, der den tod verdienet; ein niglichen lehen hielte, c'eſt qu'on appelloit autrefois un oi. 
nagel geſchwure, Felon ; froncle. ſ. Felony. 


ile, gui tenoit regitre de la valcur & de 1" Letendus des 's fic 7. - 
Fel3nious, was zu einem, der den tod verſchulder , geber de Roi. 5 


die felon. | Tofeoft, f. To infeoſ. J 
Feloniously, wie ein ſolcher ubelthater, en felon. I  Feoffed, f. Infeoffed. _ e 5 
Felony, eine todt⸗ſchuld, ein diebſtahl, oder einige derglei⸗ Feoffee , der ein guth fux ſich und ſine, erben aeſchenh be | 23 

chen uͤbelthat, ſo am leben geſtrafet wird, und ſich noch unter kommen / qut a receu une donation pour lui & ſes heritiers_ 
derjentgen befindet, welche die Englaͤnder petty treaſon nen⸗ | Feofteein crult, dem ein guth anvertrauet wird, fedei-commif- 
nen, felonie, tout crime capital a au defſous eln gue les An- | ſaire. 
glois appellent petry treaſon. | Feoffment, cine beſchenckung, die einer fur ſich und ſeine er 
Felt, iſt das imperf. und particip. von to feel. . | 


ben auf ewig bekommen, donation faite a guelcun pour lui 4. 
Felt, ein filtz; ein filtz hut, feutre; chapeau de feutre. ſes heretiers d jamais. 


5 Feokmentinxrulk ein anverirautes | 
m—_—_ = ee ein hutmacher, der nur huͤte von wolle macht, guth, un fidei-commis. 
N chaßelier 


=—_ | Feoffer,cin beſchencker, 4onateww. * 
„1 Felucca, ein ſchiflein, raub⸗ſchiflein, /#{ougue. Feräcity, fruchtbarkeit, er tihité. 

| Wee + 'emale, &. das welblein /a Femelle. | * Ferity, grimm, arauſamkeit, grimmige, wilde art, 1 
„ 11 ne tepulle ſex, das weibliche veſhlecht le your feminin. 7 event | 
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Ferkin, .. Firkin. 


Ferm, ſ. Farm. 
Fermary , ſ. Infirmary. 
Ferment, ein fermentum, gehrung, Jer mentation. 
To termenr, etwas fermentiren, machen daß es aufſtoͤſ— 
ſct, gieret; aufſtoßen, giſchen , gchren, fermenter ; ſe fer- 
menter, 

Fermentation, das aufſtoſſen, gehrung, entzundung; diu- 
una, verdauung, Fermentation. 

Fermented, gegohren, 2c. fernente. 

Formory , ſ. Infonary. 

Fern, ſ. earn. 

Lerny, ſ. Fearny. 
. Ferre), der eiſerne ring, des eiſen am ende eines Spani- 
ſchen rohres, ꝛc. fer, bout. 
Ferret, ein fret, iltis; geringe ſeide, fa et flenret. Fer- 
ret - e band von g geringer ſeide gemacht ruban de 


| fie i et. 


To fc Lrret, alle loͤcher und winckel durchſuchen, wie ein fret; ; 


FER. FES. 


vorwitzig nachgrübelu, nachforſchen, ausferſchen, alles wiſſen 


wollen, ureter. Jo ferret one, einen plagen, qualen, mar- 
tern, ihm verdruͤßlich und beſchwerlich ſeyn, e 40. 


nine, chagrimer quelcun. 


Ferreted, durchſucht, geplagt, 2 ett, mole ſto. 
Föerreting, das durchſuchen, ꝛc. das plagen, ic. l 22 de 
fureter, de moleſter. 


Ferriage, uͤberfuhr, überſahrt ber einen auf; das 5 gold, 


| das fehrgeld dafur, paſſage. | 
Ferrour, ſ. Farrier. 

Ferry, ein ort, wo man menſchen, pferde, kutſchen und wa⸗ 
gen in einem fahrzeuge uber das waſſer fuͤhret, Len ou l'on 
paſſe les hommes, les chevaux, carroſſes, & charrettes dans 
un bac. - Ferry-boar, eine fehre, ein fahrzeug, bac. Ferry- 
nian, ein fehrmann, der uberfuhret, paſſenr dieau. | 


To terry over, etwas in einem fahrzeuge oder ſchiffe lber 


das waſſer fuͤhren, paſſer dans un bac. 

Ferry. d over, uberaefithret, paſſe dans un bac... 
Ferrying over, das uberfuhren, ꝛc. J a0 n de ſe pager dans 

nn bac. 

Fertile, fruchtbar, Fertile. - 

FTertileneſs, fertility, fruchtbarkeit, PE elit... 

To tertihize, etwas fruchtbar machen, fertiliſer. 


| Fervency , die hitze „brunſt, inbriuſtigkeit der eiffer, 


fervent: 
Fervent, hitzig, brennend, inbrünſtig, ifferig, fervent. 


Fervently, ! hitzig inbrunſtig, mit groſſem Ale ee 


ment. 
Fervent! neſs, . Fe erVEncy. | | 
* Fervid, heiß, brennend, chaud, ardent. 
Ferula, ſ. Palmer | 
Fervour, die hibe, brunſt, „ inbrinſigkit, der iffer Jer: 
eur. 5 
Ferule, (. Ferrel. 
F. fant, ſ. Phefant. | 
Felcuc, cin art! fel, oc che. ws 
| bets, eine binde in eiuem wapen, /ace. 
Lefled, mit einer binde gebunden, faſce. 
To feſter „Leſchwaͤren, eitern, eiter geben, zu einem ge⸗ 
ſchwüre werden, fe former en apeſture, J. ſupprrcr. 
Fette red, geſchwor ein, 
T” ud << fs t une ap ftume. 
Feit; die ei . ia, ſeppuration, 
7 Feiimn, were eil, Sate. 
Feutwah feyerlich, “e ee. 


I gen; einen rufen, 4er guerir. 
| circuit, umgehen, einen umgang oder umkreis, umſchweiff 
machen, Faire un tour, prendre un detour. 


un ſoupir, ſoupirer. 


das zu einem geſchwuͤre worden, by 


FES. FEU. 


A feſtival, a feſtival day, ein feyertag, ein feſt, 
de fete, une fate 
Feſtivity, frolichfeit, luſtbarkeit, freude, enjouè ment. 
Feſtivous, frolich, luſtig freudig, enjoie. 
Feſtoon, laubwerck, blumenwerck, 7 Heſton. 
Fer, ſ. Fetched. 
Fetch, ein ſtreich, anſchlag, kunſt⸗ſtuͤck, artiger poſſen, fund, 
_ Wee finte, liſt tour d add, ee, ruſe, ſuorilite, . auch | 
ite 
To fetch, to go fetch, etwas holen, herzubringen, brin⸗ 
To fetch a compaſs, or 


un Jour 


To fetch a 
walk, ſpatzieren, ſpatzieren gehen, faire 47e promenade. 
To fetch one's breath, athem holen, prendre haleine. To 
terch a blow, einen ſtreich verſetzen, porter un coup. To 
fetch a ſigh, einen ſeufftzer fahren laſſen, ſeufftzen, Pouſſer 
To fetch a leap, einen ſprung thun, 
ſpringen, Faire un ſaut, ſauter. This plate will fetch us 

ſome money, wir konnen geld fur dieſes geſchirre haben, 
nous pourrons avoir de l' argent ſur cette vaiſſo lle. To 
fetch away, weaholen, wegtragen, amener. To fetch up, | 


hinauf oder herauf holen; einholen, wieder erwiſchen, sppor- 


ter en haut; regagner, ratraper. To fetch down, heruy: | 


{ter holen, herunter rufen, herunter bringen; ſchwaͤchen, de- 


muͤthigen, niederwerffen, niederſchlagen, orten en bas, 
faire deſcendre, amener ; affoiblir, humilier, abbatre. To 


| fetch in, hinein holen, hinein bringen, hinein rufen, einfor— 


dern, apporter en quelque lieu, faire entrer. To fetch 
out, heraus holen, herausbringen, heraus rufen, amener, 
apporter hors de que!que lieu, faire fortir. To fetch over, 
heruͤber holen; betruͤgen, beruͤcken, tranſporten; rromper. 
To fetch off, wegholen, wegnehmen; abziehen, abzerren, 
abreiſſen, entfuͤhren, rer; tirer, arracher, enlever. To 
fetch one off of his opinion, einen von feiner meynung 
bringen, Faire changer de ſentiment a quelcun. | 
| Tetched, geholet, ꝛe. qu one alle querir, &c. 
ched, ſ. Far. 
| Ferching, das holen, xe. 7 "afion d aller gun ir, CY 
_ * Ferid, ſtinckend, puanr. 8 
Fetlock, eine haarlocke, welche ſich an dem unterſten 1 gs: 
lende eines pferde - fuſſes zuweilen findet , Fanon. 8 
„ fetter, feſſeln, oder fußeiſen anlegen, einen an den | 
fuſſen in eiſen ſchlieſſen, mettre dans les fers. 


Far fer. | 


| Fetrered, das fuſ-cifen an hat; gehindert, verhindert 


charge (le fer g empeche.. 
Ferrers, die feſſeln, fuß⸗eiſen, eiſerne bande; fug⸗ciſen, feſ⸗ 


Iſeln fir ein pferd; die ſelaverey/ dienſtbarkeit 1 fers; entra- 


fers. 

Fend, ein toͤdtlicher haß, eine todfeindſchafft, ein groll, 
ſtreit oder zauck in einem hauſe oder auverwandſchafft, 741. 
ne mortelle, querelle domeſtique ou de famille. To crete 


VEeS; 


| feuds in the ſtare, in dem gemeinen weſen allerhand zwie⸗ 
| tracht - uneinigkeit, unordnung und verbitterung aurichten, 
cauſer la deſunion, diſcorde, des animoſiteꝝ dans un tat, 


Feuͤd- bote, der lohn, ſo man denen giebt; die ſich in den 


ceuæ quI S engagent. dans une guerelle de familie. 
Fertdal, ſ. k eodal. 
Feidery, ſ. Feodary. 
Fever, . Feaver. 

Fer erish, ſ. Feavert-h. | 
Fevertew, iuutterkraut, feberfrant,. mat: icaire. 


Feunets, feùmishing, f, Fewmerts. | 
| Few, 


Z 
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ſtreit eines hauſes cinlaſſen , 1 recompenſe qu on donne a 
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FEW. FIE. FIE. FIG. 


246 | 
®. | Few, A. wenig, wenige, nicht viel, kurtz, per. A few, | feld in einem ſchilde, champ ; pre; champ de bataille, cam- | 
* 1 etliche wenige, ein wenig, ein weniges, eine kleine, geringe pagre; combat ; champ ae Fecu. Fields in a city , ein i 
=. anzahl, un peu, un petit nombre. groſſer offener platz in einer ſtadt une grande place. Field- OM 
— .B bewel, hols, brennzeug; hols, foblen, oder einiger derglei⸗ piece, ein feld- ſtuͤcke, Piece de campagne. A ſield-victory, i 
1 chen vorrath, ſo ein feuer zu unterhalten dienet, e, ein im felde erhaltener ſieg, eine gewonnene ſchlacht, 579 - bt 

prot fans pour le feu. P. To add tewelto the fire, ol zum ie gagnee ſur un camp de bataille. We won the field, 10 
feuer tragen, verſes de Phuile au feu. | | we remained maſters of the field, wir haben das feld er⸗ | 
- fewer, weniger, minder, moins. halten, nous demenrames les maitres dit champ de bataille. | 
- FTeumets, fewmishing, hirſch- foth, gemſen-foth, Fumides, To challenge one into the field, einen vor die ſtadt hin- fl 
E258 ſente de bete fauve. | aus ſordern, ihn herausfordern, Hefen queleum au combat. 1 
3  Fewnebs, wenigkeit, feltfamfeit, geri: ige anzahl, petit Pield- fare, ſ. Felditare, Field-moufe, cine feld- maus, ein | 
nombre. hamſter, mulot. | 
| Plants, fuchskoth/ oder dachefoth, fiente de renard, onde Field-day , muſterungs tac g, Jour de revie, ou de mon- 
5 blereau. EIN 
FP ob, ein maͤhrlein, gedicht, eine kleine fabel oder lager, Fiend, ein feind; eine hoͤlliſche rach- gbttin, ein boſr geit 
1 bourlle, menſonge. 8 ennemi: furie, eſpiit malin. | 
© To fibz luͤgen, ein maͤhrlein oder eine unwabrheit erzeh⸗ Fierce, wild, grauſam , grimmig; hefftia, ungeſtuͤm, ge⸗ ow 
IX | len , dire une bourde. waltig; unmaͤßig, far ouche, fer; 4 rene; pere , ini. 8 
 __ Fibber, der (die) allerhand maͤhrlein aus dem gehirne modere. _ 
2 erdichtet, ein lugner / eine luͤgnerin, e ) enſe, eu- Fierccly, grimmig, hefftig, fret ement, 2 euſement. 
Y teur, euſe. | Fiercenetls, wilde art, granſanifit: trotz, hochmuth, ſtolt, 
Wit Fibers, fibres, die fiſerlcin, dderlein; wie die wurtzeln ha: feroci ne; fierte. 
13 ben, fibres. 7 | Fiery, feurig, Ae for, 1gnee. A fiery man, ein hitzi iger 5 
41 'Ejbrous, fäſericht, voller faͤſerlein, fbreux. . kopff, ein jaͤhzorniger menſch, un homme ardont. Fouguenx, 
- Fickle, unbeſtaͤndig, leichtſinntg, wanckelmüͤthig, veraͤn⸗ promt. Fiery nature, die natuͤrliche hitze, ardeur natu- 
˙Wdererlich, vo/age, egen. relle. A fiery -red lace, ein 4 e geſchte, . 
3 Pickleneſs, unbeſtindigkct, wanckelmuth, lcichtſinnigfeit trogne. 
ES  7acenſtance, legerete. 5  Fieſt, . Fial - 
th Fiktion, cine erdichtung, ein gedicht, fidion. To fieit, ſ. To beate 
x Victitigus, erdichtet, fabelhafft, imagine, fabuleux. | Fite, eine pfeiffe, (re. 
Eh Fiddle, eine fiedel, geige, violon. Fiddle - ſtring, eine Fitteen, funffzehen, ſũůuinxe. 


ſüulte zu einer geige, corde de violon. Fiddle-ſtick, ein fie- | Fifteenth, funfzehcud, quinzieme. _ 
delbogen, archet. * care not a fiddle-ſtick for it, ich!. A fitteenth, der ſunffzehende theil, der funf;chende aw; 
. -Þ : frage nichts darnach, je ne mien ſoucie N01 plus. que ren. nig / la QUINSIC, me PG tie, le guin :Zieme denier. | 
A fiddle-ſtick, narren-poſſen , tarare. * Fiddle-faddle, Fifth, der (die, das) fünfte, cinquieme. A ſiſth- m- 
n ſciwaſchi, nares-poſſen ein pfifferling , cine nichts-wer- | narchy-man, einer der die fuͤuffte monarchie oder die irdi- 
4 


the ſache, ſoriſe, fodeſe, bagatelle. ſſche regierung Chriſti vor dem juͤngſten tage ſich einbi det, 
1 o t iddle, fiedeln, geigen; poſſen ſpielen, Joutr ae V10- un millenaire. 


Von; bailiner. A fifth, S. (in fel quinte in der muſie, quinte, en 
 Vidler, ein fiedler, geiger, ſpielmann, / JouFur de vil, muſique. 
mienetrier. Fitthly, zum fünften, cinquiemement. | 

Tho. __ Fidhng, das fiedeln 3 das gefiedle 514 action de Joutr au Fiftieth, funftziaſt, cinquantieme. 

_ violon ; ; bruit du violon, _ 5 


Fifty, funfftzia, cinqſuante. ” | 
idling, A laͤppiſch, einfaͤltig, thoͤricht, nas. "Afdling Fig, eine feige; eine feigwartze, fore ; fo. * 1 ts; not 
man, cin kindiſcher menſch, der nichts als kinder- oder nar⸗ care « fig for him, ich frage nichts nach ihm, / ye me moque 
_ren-ypfen vorhat, un baguenaudier. A fidling buſineſs, de lui. A hs for him, ich achte ſeiner nicht, argue de lui. 
1 eine nicht': wehrte ſache, narrentheidung, une affaire de ne- Fi ig; tree, ein feigen baum, Hguler. * ig-peck cr, eine fei⸗ 
8 ent, nialſerie. To be fidling up and down, hin und her gel droſſel, feigen ſchnepffe , dee-figne. | Fig-wort; braun- 
lau“ en, {mer geſchaͤß tig ſeyn, und doch nichts rechtes thun, wurtz /crful/aire. 


5 aller & venir, etre touſours en action, G nerien faire. | To tis up & down, hin und her lauſfen herum laufen, | 
z Kg 1 Fidele, treu getreu, falele. IS l Jherum ſtuͤrmen, aller ca & 1a, roder, * To fig one in the 
: = tid Iich, die treue, fide/ire. | | crown with a ſtory, einem etwas einſchwatzen, in den kopff V | 
8 to läge about, herum lauffen, hin und 5 von einer bringen, ihn etwas überreden, mettre quelque choſe en tee „ 1 
WEE fcitc zur andern lauffen, nicht fonnen ſiille ſeyn, ſich immer e zue. | | nl 
pm — bew:gen, aller de cite & d autre, fretiller. Figary , eine aueſchwweiffung d es gemuͤthes, eitele einbil⸗ þ 
3 40 fit fidging, nicht koͤnnen ſtille ſitzen, ſich int ſinen hin dung, w wunderliche « grille, ein ſelgamer einfall, Jamaifie, ca- 1 
£ =» un her bewegen, fe. demenen, fretiller. price. \, Vagary. | 9 
3 * Fiducial, gewiß, unzweiffelhafft, feſte, ſeif 4 li we, Plight, ein gefechte, kampff, treffen, ſcharmuͤtzel, hand ge | i 
1: | fer Mo. Menge; ſtreit, cine ſchlacht, combat. Sea- light, eine ſ:c - | | 17 | 
ET * Fi wy ar, . Truſtee. | | 5 ſch 1 acht, combat fur mer. Land- tight, eine told: BAR icht, _ | | i "1 
= Lo | 5 Z eee eee firr Pere. Cok-fiohr, das hahnen— Fimp ict, chu if 
_ bs : lehenauth, fe / | Har do cn, 5 they betook theinſelves to a running tant, 1 
— * Falle, X 155, acker; eine wieſe; das feld, die wabl- | fi; ſiengen ſich an fechtend zuruck zu ziehen, „“ com ence | 
8 dort, das feld⸗ lager; eine feld⸗ſchlacht, ein treffen, ſtreit; das j 0 Pr 4 5 vatre 3 retraie. 14 
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the enemy, mit dem feinde fechten, ihm eine ſchlacht lie- 


den feind zum treffen anlocken, atiyer J'ennemi au com- 


er wolte gerade ſein letztes treffen halten il ſe preparoit d 


mich nicht in ihren ſtreit vermengen, laſſet ſie immer hin 
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Tof iht, fechten, ſich ſchlagen, ſchmeiſſen! mit einem 
fechten, ſchlagen, eine ſchlacht oder ein treffen halten, ſe /- 
tre; combatre. To prepare (to make ready) to fight, 
ſich zum treffen ruͤſten, ſe preparer au combat. To fight 


feru, combatre /ennemi. To draw the enemy to fight, 
bat. Jo fight ones way to the crown, ſich durch die waf- 


fen einen weg zur krone machen, ſe faire jour à la couron- 
ne por les armes. He was about to fight his laſt battel, 


F I L. 
derober finement. 


Filcher, ein heimlicher dieb, ſpitzbube, beutelſchneider us 


filon. 


Fjlching, ein heimlicher raub, ſpitzbuͤberey, filoute Je, “ a- 
con de filouter. 


e 64 verſtohlner weiſe, durch einen liſtigen oder 
heimlichen d diebſtahl, 4 / derobee. f 
File, eine lange reihe ſoldaten; eine feile; ein bindfaden 


| 


ſun dernier combat. P. Fight dog, fight bear, ich will 


oder eiſerner drat, daran man die acten in einem hofge— 


fechten, qu 'ils Sabiment g ils veulent, je ne men ſoucte pas. 
To fight ſeveral barrels with good ſucceſs, unterſchiedli— 


che ſchlachten gar glücklich liefern, ſortir avec ſuccez de 


pruſe eurs combats. To tight it out, eine ſtreit-ſache aus- 
fechten, entſcheiden, endigen; auf leib und leben mit einan- 
der fechten, vyder un different par le combat: Je batre a. 
OH ANCe. 

A grear fighter, einer der ſich gern ſchlaͤat, der ſich offt 
{1agr, un homme qui aime @ ſe batre, qui ſe bat ſouvent. 


Fighting, das fechten, das ſchlagen, ein gefechte, hand⸗ 
gemenge, /'ac/ion 55 ſe batre, combas. 


aufſtecket; eine reihe, ordnung; ein eiſen gold zu ziehen, file, 


— — —— 


feilſpaͤhne, Emallle. 


To tile, etwas feilen, glatt machen, limer. To file a 
thing to one's account, einem etwas in ſeiner rechnung 
auſchreiben, mettre une choſe ſur le conte de guelcun. Io 


file up a writing, eine ſchrifft an einen bindfaden, oder drat 


Fighting, A. e. g. a hundred thouſand fighting men, 


ion. 
Figmental, erdichtet, eingebildet, imaginaire. 
| Figuration, cine narriſche cinbildung, en 
Figurative, verbluhmt, figur#. 


Figuratively, auf eine verbluͤhmte weiſe, in einem ver⸗ 
blühmten verſtande, VKnrament, dans un ſens figure. 


Figure, die abbildung, entwerffung eines dinges, die vor⸗ 


stellung; die geſtalt, das bildniß eines dinges; ein abriß 


oder mathematiſche figur; ein kupffer⸗ſtich, kupffer⸗ ſtuͤck; ein 
gehauenes oder geſchnitztes bild; eine figura in der gram- 


matica oder rhetorica, eine verbluhmte "redens - art; eine 


ziffer, rechenzahl; ein aufzug, ein groſſer ſtaat , figure, re- 


Preſentation ; forme d une cheſe; ſurface plane termi- 
nie de tous citeꝛ Par des lignes; taille douce; ſtatue; F- 
gure de grammaire, ou de rheto1 1que; chifre; figure. A 


_ {uit of hangings with figures, eine reihe teppichte, darauf 


viel perſonen abgemahlet, tenture de tapiſſerie 4 perſonna- 


Les. A higure-thnger, ein aſtrologiſcher wahrſager, un fa- 


tidique. 


1o fig gure, etwas bilden, abbilden, verbluͤmen, mit figu⸗ | 


ren beziehen, bemahlen, oder zieren, Zur er, fagonner. Our 
mind dos commonly figure itſelf into thoſe conceptions, 


unſcr gemuͤth pfleget ſich ſolche bilder vorzuſtellen, re 
eſprit ſe plait d ordinaire dans ces idées. 


ure... 

8 das bilden, ꝛc. /'a&ion de figurer. 

Filacer, S. ein gerichts- bedienter, der die acten an einen 
ciſcrn I drat aureihet, 1413 0 ci ier dans la cour des plaidoyer: c 
communs, qui met certains ates dans un fl d"archal. 

Filaments, ſ. Fibres. 


Filanders, die wuͤrme der habichte, eine franctheir der 


5 falcken, flandreg. 


Filberd, eine Lamberts⸗ nuß, avelize. Filberd-tree, eine 
Lambertsuußſtaude, noiſetiex. 


To filch, etwas heimlich entfuͤhren, entwenden, mau⸗ 
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aufſtecken, enfiler un alle. To file off, to file aſunder, ab- 


marſchiren, les troupes commencent d defiler. 
Filed, gefeilet, 2c. /ime, c. | 
Filer, der da feilet, /zmexrr. 
Filial, kindlich, F | 
Elling, das feilen, 26. “action de 5 mer, Ec. | 


| Filipendula, rother ſteinbrech, f/pendule. 


| Fill, die volle, ſättigkeit, das genügen, ſon/. I have | 
my fill of this ſort of things, ich bin e Foo 


muͤde, uberdruſig , Je ſuis las de ces ſertes de cbeſes, Jen 
ai du degeut. 


Semplir. Fill me ſome drink, ſchencket mir, gebet mir zu 
trincken, verſes moi, donnez moi à boire. Tv fill ones 
belly, ſich ſatt eſſen, manger ſon ſou. To fill ones belly 
full of meat, ſeinen wanſt fuͤllen, ſich voll freſſen, ſe farcir 
la panſe, ſe remplir de viandes. I filled my belly with 
wine, ich habe wein gung getruncken, 7 J'ai beu tout mon foul 
de vin. 


To fill up, anfiillen, vollfullen, voll machen, ausfiilln 
remplir, combler. 


Ec. Maſonry filled up in the midle, mauerwerck fo Gi 

der mitten ausgefuͤllet iſt, magonnerie garnie. 
Filler, ein deichſel⸗pferd, limonier. 

binde, ein ſtirnband, hauptbinde, der ring oder crans ebe 0 

oder unten an einer ſaͤule, oder der viereckichte theil an der 

ſelben , ſo zur zierath gemacht iſt; das verguldet: an eine! 

kalb⸗fleiſch, olle de vea 

zierath ausgezierte ſaule, ce 077ce dun let. 


Filling, filling up, das fullen oder volifalien, ꝛc. cles 
de remplir. Sc. 


Fill. 


ſen, liſtig wegſtehlen, e einen beutelſchneider abgeben, fileuter, 


richte, oder die ſchrifften und briefe in einer ſchreibe - tube 


file de ſoldats; lime; fil de chanune ou d'archal, on l'm; 
enfile les acles d une cour de quſlice: rang, ordre; fiultere, 
A file of pearls, eine ſchnur mit perlen, #/ Je perles. The 
{baggage came laſt jn the file, das reiſezeug kam hinten nach, 

le bagage filoit derriere. To double the files, die reihen 
an einander ſchlieſſen, doub/er les files. File-dutt, falfaul, 8 


feilen, entzwey feilen, couper avec la lime. The troops 


hundert tauſend qewaffucte kriegs. leute, cent mille Tomba-| begin to file off, die trouppen fangen an reihen- ⸗weiſe anzu- ” 
| 1ants. 


Figment, ein gedicht, eine cinbildung, fiction, i nag ina. 


To fill, etwas fuͤlleu, aufullen, vollfülleu, ſättigen; ſich | 
fullen , voll werden, ſich dehnen, emplir, remplir, farcir; 


Filled, filled up, gefuͤllet, gantz voll, ꝛc. empl, tout 50 1, 


| Fillemor, folitmortfarbe, die farbe ſo dem abgefa benen 5 


laube gleich ſichet , Feuille morte. 
Figured, gebildet; verbluͤmet, mit figuren bezogen, „ ꝛc. 


Fillet, ein zopff, eine haarflechte; ein band von tuch eine 


buche, tree de cbeveux; bandeau; filet, aſtragale; fi | 
| d'or. A fillet of veal, 15 rundes ruͤck⸗ oder lenden suck 


A fillered pillar, eine 1 einem crans oder derglciches 


3 
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Filing, A. ſaͤttigend, fullend, ausfuͤlend, 7a//afanr, gui | ſeriez vous bien aſſes cruel, que de menterver tour wif? 
remdlit. A filling ſort of drink, ein ſaͤttigender, aufble-| To find fault, ſ. Fault. To find out, ausfinden, ausfor— 
hender trunk, une %o gui gonjle. 1 - ſchen, erſinnen, treuver, decounsmn, imaginer. Jo find 
Filip, ein naſenſtuber, h/ nenaude. A fillip on the no- out ones way, den weg finden, ſe conauire. To find one 
ſe, ein naſenſtuͤber, naſarde. ; | with, einen mit etwas verſehen, ihm es herſchieſſen, Tourer 
To fillip one, einem einen naſenſtuͤber geben, Tonner une | a quelcun. SL os 3 
ebiquenaude, ou une nazarae a guelcun. 8 | Finder, (finder oùt,) ein erfinder, ausfinder der (die) 
Fillipped, der einen naſenſtuͤber bekommen, q#2 a recen etwas findet, befindet, ausfindet, cc celle) gui αν⏑e. 
une chiquenaude, ou une nazarde. e Fault- finder, ſ. Fault. Is | 


Filly, a filly foal, eine junge ſtute, une jeune qument. | Finders, vijitatores oder aufſcher, vi/erew's. 

Film, ein haͤutlein, rnnigue, menibhrane. Finding, das finden, ꝛc. “ de toe, GG. 
F fimpy, das haut oder fell hat, wembraneu x. [ Findy, (i e. fine day,) ein ſchoͤner tag, vn beau gous. 
Filofella, geringe ſeide f/oſe/le. J Fine, A. huͤbſch, artig, ſon; zierlich, ſauber, nett in klei 
el Io {iker, etwas filtriren, durchſeigen, durch ein papier] dung; brav, artlich , ſein, dem alles wohl anſtehet; aufae- 
ba oder tuch lanffen laſſen , luer. : nutzt und ſon in kleidern; fein, rein, zart, duͤnn; koͤſtlich, 
Filth, unflaͤtigkeit, unſauberkeit, der unflath, koth, dreck; ſtattlich, vortrefflich, herrlich, auserleſen; lauter, hell klar, 
0 das auskehricht, ſa/ere, ordure; balnyeures. 5 gelaͤutert, beau; propre; brave, galurt ; leſte; fin; excel- 
7 Pilchily, garſtig, unflaͤtig, unſauber , unzuͤchtig, ſa/e- | leut; clair, rafme. Fine and ſoft, weich und linde, K. 


ment. To ſpeak filthily, garſtige zoten reden, renn des | au toucher. Fine cloth, fein, ſchon, koͤſtlich tuch, u H 
aifcours ſales. 5 3 | „„ n. Fine bran, kraͤfftige, gute kleyen, ſon grgs. A ine os 
Filthineſs, unflaͤtigkeit, unſauberkeit; ſchaͤndlichkeit, breathing ſweat, ein mittelmaͤßiger ſchweiß, ane ſucur mo- 
fal... farbe. To have a fine time ont, nicht viel zu thun ha⸗ 

Filthy, unflaͤtig, unſauber, garſtig; ſchaͤndlich, Tale; des- ben, es koſtlich haben, „aue pas grand” choſe d faire, fre 
komtte. A filthy deal of ugly ſtuff, viel garſtig zeug, eurcux. To have a fine way of jeſting, verſtaͤndig ſcher— 


beaucoup de ſaledes. 9 : ken, artig ſchertzen, aher fnement. At me-ſpun Gent— 
Filtration, durchſeigung, tration. | lleman, ein artlicher, hoͤflicher, huͤbſcher Herr, #72 nme po- 
u.iltred, durchgeſdiget Une. I. A fine-ſpoken Gentleman, ein wohlredender Herr, 
Filtring, ſ. Filtration. | | un homme qui parle bien. | ES 
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Fin, eine floſfeder, floße, nageoiſe. [line, S. eine ſtrafe, buſſe, geld-ſtrafe ; eine gewiſſe ſum: 
 Finable, ſtrafwuͤrdig, der eine geld - ſtrafe verdienet, a- | ma geldes, ſo man dem Konige fiir etliche privilegien zahlen 


5 TTT . mmuß; das geld, ſo ein miethmann ſeinem lehnherrn im an- 
— Final, endlich, ſich endigend, zum ende gehoͤrig, letzt; zu fange vor die vermiethung oder verpachtung zahlen muß; 
f 4 einem endzweck gehoͤrig, nal. 4 5 1 ST TP uͤbergabe oder abtretung ſeines rechts zu einem 
, — Finally, endlich, letzlich, ſchließlich, zum letzten, nale; | ſtuck landes, amen ; finance; relief, ce que l on paye pour 
” . ment. . ö „ bail; adde d'alienation, „FF | 
=: _ Finince, finances, die gelder oder einkuͤnffte des Konigs, | In fine, endlich, ſchließlich, letlich, zum beſchluß, enn. 
h © des Konigs in Franckreich ſchatz, /es finances, le treſor du To fine, etwas lauter, rein und hell machen, laͤutern, von 
Fe᷑o.̃a de fran ee. d TDeen hefen reinigen oder abziehen; ein metall laͤutern, reini- 
1  Einincer, finäncier, ein rentmeiſter, fnancier. gen, ſaubern; einem eine ſtrafe auflegen, ihn ſtrafen; eine 
5 | ©  Eary, ein gewiſſer ort in einer eiſen-muhle, enderie. | geld-ſtrafe bezahlen, das geld vor ſein vrivilecium rom Ko- 
ly | 4 Finch chatt-tinch , ein find, pinſon. Sold. finch, cin | nige. bezahlen, &c/aircir, brer la lie; aner; mettre à 
ir 5 diſtelfinck, chardonneret. | Green-tinch, ein grunſpecht, ver- | Pamente ; payer Pamende, financen. „„ 
th £1 dier. Büll-ſinch, ein rothſchwaͤntzlein, rouge-gquene. | Fined, gelaͤutert; geſtrafet, &c/aixci, affine; condlumne 
1 1ᷣ0 tind, etwas finden, befinden, antreffen; hergeben, à C amendle. 85 8 
bheerſchieſſen, verſchaffen, mit etwas verſehen; erhalten, er To fine-draw, etwas mit verborgenen ſtichen naͤhen, en 
Ml A pad nut br waa —_ vernehmen, ſehen, | traire. TE | „„ 

| 5 Youver'; donnen, fournir; nourrir; ſentir, conjeclurer, tFine- drawer, einer mit verborgenen ſtichen nähet, 
1th voir. To find the bill, eine klage oder anklage dais: | Yentraycur. + OT * an. : Z 
wil 55  recevuir / accuſation. To find talk in company, eine ge- Fine-drawing, das ndhen mit verborgenen ſtichen, rene | 

1 ſcliſhaFt mit geſpraͤch unterhalten, entretenir la comparnie. | traiture. 5 e e 
n 1 He found by me I was no fool, ich ließ thn ſehen, daß ich! Fine-drawn, auf ſolche weiſe genaͤhet renerair.. | 
a ; ** 1 je lui fis connoitre que ge netois pas un ſor. Fine „fein, huͤbſch, ſchon, artig, zierlich, ſauber, tre: - 

5 tin by him, thet it Will never come to paſs, ich mercke lich, fort bien, de la belle maniere. * He is Enely brought. | = 
_ eus ſeinen reden, daß es nimmermehr geſchehen wird, daß to bed, es ift ihm recht artig gegangen, Je v0#/a en Led - 5, 
— es nicht angehen wird 7e preuoi de ce qu il vient de me dine, draps blancs. | „ | | | a} 
950 uo la choſe ne reuſſira pos. *] shall make you tad your Finenels, die feine eigenſchafft eines dinges, deſſen ſchͤn- | = 
1 | e _ machen, ze vous feral bien mar cher. heir, rein lichkeit, lauterkeit, kojtbartett , Ve beaure. 1 | 1 
uc 1 nd in my heart to do it, ich kan es nicht uber mein | Finer, feiner, huͤbſcher, 2c. Plus beau, & c. ſ. Fine, A. | — 
cl erz bringen, ge ne puts m'y refoudre. could find in my Finer, einer der metalle laͤatert, reiniget, Ke | 14 
hen e es fommt | Vinerz, jjerath, {muck, icider-pracht, 07 emmeut , 61+ T 

| 3 ſuts | n an? zugehen J presque envie de jv;'- verie.” © | : 9 8 | 

2 = F * presque d hmeur a fortir. Could vou tindin | Fineſt ift der ſuperl. von Fine. | i 

£40! 1 I to debar me ſrom all fociety ? kontet ihrs wohl! Fincis, „. lift, raucke, ſpisfindigfeit, fineſſe, ſuoiilite. If 
10 Vers hertz bringen, daß ihr mich aller geſellſchafft bergubet? | Fiuc w, der ſchimmel, 7e | 4l 
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249 FIN. FIR. 


Finew 6d, ſchimmelicht verſchimmelt, moiſt. 
Finger, ein finger, it. Jo have a thing at his "FR 


gers end S, etwas gar wohl with en konnen /e 7001 #11C choſe | | ſey 25 (ſo wird man mit mir einen ſtreit anheben,) 7 
* You will do it with a wet finger, Jai. »laguerieſera declare. 

ihr werdet es mit leichter muhe thun, vous le fees u un les etoiles. 

* My fingers itch to be at you, ich habe 


fur le byut du doigt. 


tour de main. 
luſt dich tapffer abzuſchmieren, les porngs me demangent ae 
te bien gourmer, * My fingers itchto be at it, mich ber⸗ 
langt drüber her zu ſeyn J in impatiente de donner defſus. 
P. Jo have a finger in the pye, zu einer uͤbelthat oder 
zu etwas dergleichen mit helffen, tremper dans guelgue C37 
ne, 01 auti'e P, elle chofe. * His fingers are lime-twigs, 
es tit ſeinen haͤnden nicht zu trauen, il a les doits crochus. | 


» I'll make you feel my fingers, ich werde euch dreſchen, 
ie vou batrai. * Vil make you tind your lingers, ich wil, 
euch ſchon zu arbeiten machen, Je v "Hor ai bien travail- 
„ He has more in his little finger than thou haſt 
in thy whole body, er hat mehr geſchicke in ſeinem klei⸗ 


nen finger, als du in deineil'g antzen leibe, fon f. tit doit Fre- work, ein feuerwerck, kunſtfeuer, Ven a A ttfice. 
Fore - kane der zeige⸗fin⸗ | wood, hols zu brennen, 5075 4e chaufage. 
Ring-tinger, der gold - finger, | ein fliegender drache, eine feuer-ſchlauge, ein feuer - drache; 


wut pus {te tout 1011 40%. 
ger, /e doit d"apres le fue. 
5 der vierdte finger, /e dorgt dhe, celui 2 milieu. 
(tall, ſ. Stall. 

Fo finger, , etwas betaſten , oft mitden binden angreiffen, 
tou ei - manicr. * How would I finger him! 0 wie wolt 


Finger- 


ich mit ihm umgehen ihn zerzauſen! que je le froterois, quege | & un fermier per ſon chaufage.” 


['accommoderets.conme tl faut ! | 
Fingered, betaſtet, oft angegriffen; was finger hat; wegge⸗ 
nommen, woran man hand gelegt o, mane ſouvent; ſui- 
fe, dom on «eſt ſgiſi. Light-fingered, der einem gern etwas 
0 entwendet, enclin à derben. 
Fn gering, die betaſtung, das betaſten, TA mani ment, i 1 5 
on le manier, &c. © 
Finical, der (die) was gezwungenes an ſich hat, oder all zu⸗ 
5 groſſe zierath in kleidern licbet, a/fere. 


Einicalneſs, eine gezwungene, angenommene weiſe, allzu⸗ 


große e nettiakeit in kleidern, Meter. ie. 
P mibin, ſ. Finical. | 
Fining, f. To tine. 
Finis, das ende eines buches, la fin d'un livre. 
To finish, etwas enden, endigen,vollend en, bein un 
ends fringes. e To ſinish down a wall, eine wand oder 
mauer wieder ausbeſſern, gte wie muraille, | | 
Pinished, geendet, ꝛc. fins. 


Pinisher, der etwas vollendet, zu ende bringt, celui qui finit, Vage. | 
Io firk, einen oft ſchlagen, ſchmeiſſen, geiffeln, frop?! 


2 lla. The finisher of the law, der nachrichter, ſcharfrich⸗ 
ter Pexecuteur de la baute. * 


F inisbing, die vollendung, d 


deo le 55 nent un tableau. 
© FEinice, endlich, das ein ende nimmt, fi. 

in 

Financed, firny, das floß⸗ federn hat, quiadesm nageoires 
The ſilver finny race, die fiſche, /@ troν,,εiecaiii e. 

Finor, einer, der metalle reiniget oder laͤutert aFneur. 

Fir, fir-tree, ein taunen-baum, ſaßen. N | 

Fire, das ſeuer; die hitze, fer; ardeur. Bon-fire, cn 
freuden feuer, e Mi a. #1 76. To be on tire, brennen, ett en 
Feu. A Zread fire . ett I groſſes feuer eine feuers- brunſt, 1771 
grand fcu, un incengie. St. Anthony's fire, det rothlauff 
die rothſucht, e. Autoixe. 
-Etit irrwiſch, feu &. Elme. 
ante en , in brand ſtecken / feuer 
aufs bauß ſetzen, mettre /e few d une maiſen. 


— 10 


„„ 
gebt feuer, brennt loß, tirex. If! don t do it, all the far 
will be in the fire, wo ichs nicht thue, ſo wird nichts recht 


Te ne 


T he radiant fires, dic fern, 


Fire-tan, ein feuer⸗ſchirm, ecran. Fire-new, fundel-1; u, 
battautneuf. Fre- room, ein zimmer, darinnen man ein 
feuer macht, eine ſtube, une chambre os ily a du feu. I. 
re: urm, geſchoß oder ſchieß gewehr, ane 4 feu. Fire-ship, 
ein brand: ſchiff ein brander, t. Fire-lock, das rad an gl 
nem geſchuͤtze, vou et d arguehiiſo. Fre- pan, die -zund- -Pfan- 
ne; feuer-pfanne, das rauch- fa, baſſmet ; encenſoir, Þ ire. 
brand, ein brand, brand- ſcheit, %. A tire-brand of ſedi. 
tion, ein urheber des aufruhrs, der emporung und m euteren 
anrichtet, erwecket, un boutefen. The fire-tongs, die feuer⸗ 


| zange, kohlen - zange, /es prncettes, Fire-tork, eine ofen - ag: 


bel, feuer⸗gabel; ein feuer-eiſen, damit man das feuer aufruͤh⸗ 
ret und drennend macht, Vourgon; un fer pour remuer le fey 
Fire- 
Fire- drak — 


eine granate , Hagon volant. Fire-ball, eine hand granate, 
granate, feuer- kugel, boule de feu, 9 or nll. Fire-shovel, 
eine feuer- ſchauffel, pete a feu. Fire-boot, fire bote, das 
holtz, ſo ein lehen-⸗mann zu brennen kriegt, 6025 Ju on don 
Fire- croſs, ein; 


lich geweſen, und waren zwey oben an cine lantze ereutz⸗ wen 
angebundene brand— ſcheiter, ſorte defignal autrefois en 10% . 
ge dans le Reyaume d Fcolſes en cas & une invaſion, 
kiln, ) ein ofen, four neat. 


Wild-fire, hi-blattertcin, . ; 
volage. 1 


. To fire, etwas as anſtecken, f feuer anlegen in bend 


ſtecken, in den brand ſetzen; feuer geben / loßſchieſſen, lof bre 
nen, mettre le feu; Fals e Feu. | 

p To fireagun, ein geſchutz loßſchieſſen, tirer une armes 
e. 

| Fired, angezündet, angeſteckt , brennend, qui. eſt on fer 


|Fired upon, auf was man feucr gegeben, fur gui Jun 4 


|fait feu. 


das enden, en de fir The 
finishing ot picture, die letzte ausarbeitung eines gemahl- | 


Afirer of houſes, ein mord⸗ brenner, der die auer! in den 

brand ſtecket, boutefeu, mcendiaire, ; 
_ Firing, das anzuͤnden, ꝛc. Ladin de mettre le fon , Os. 
Firing „kohlen, holtz oder dergleichen zeug zu brennen c 


ruter. 
5 Firkin, ein faͤßgen (bier) ſo den vicrdtentheil. eines fi lein? 
oder tonne halt, c' e/? une meſure centenant la harps 1765 
tie d une barriguedebicre. Fitkin-man, einer, d. dem 
brauer kofend kauft, um ſelchen bey ſeinen kundle cute we . 
zu verkauffen, ce/u: gui acbete de la petite were cgi 
- ſewr pour la revenare & ſes chalands. _ 

Firm, feſt ſteif, ſtark beſtandig, ſtandhaftia, ferme. 

To tirm, ſ. To confirm. 

Firmament derben dme eee. 


St. Helens (Hermes) fire, 
To fer a bouſe on fire, ein hauß len dingen ; premierement. 
einlegen, einen rothen habn fangs, im erſten anſehen, ſtracks im anfa: nge, ben. erden 
Gre fire, blick, a ab „au premier abord. At firſt, at the 375+" 


Firmly, feſtiglich, beſtaͤndig, ſtandhaftig, ferment; 
5 irmnels, beſtandigkeit, ſtaudhaftiskeit. foes: 
F rr, ſ. Fir. | 
Firlt, erſt, verderſt; oberſt, der den vorzug hat, 
In the firit place, crſtlich, fur das erſte zum erſten 
At the firit fight, elt + 15 


Zul 


eie * 


eich! 1 | 
iſo vorzeiten in Schottland im fall einer invaſion gel rang, 


» F 
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Pllgig, eine art eines topffs, damit die kuaben ſpielen , orte 


ein krebs, ecreviſe. Fish-pond, ein weiher, teich, vivien. 


Fish-tub, ein fiſch - zuber , cine fiſt - wanne , cuvie n. Fish- 
bone, eine fiſch⸗graͤte, arere, Fish- market, der fiſch- 
marckt/ Ye rie. Fishmonger, ein fiſch-handler ; porſon- 
nier. Fish-garth, eine fiſch-ſchleuſſe, oder ein ſchutz-bret an 
ciuem weiher ecluſe, bonde. P.] have other fish to fry, ich 
habe andere ſichen vor, ich kan das nicht abwarten, "ai bien d 
ret affaires en m n.. , 


keine ſache ausforſchen, deterrer une choſe, la trouver. 


-  Fisher, tisher-man, ein fiſcher ; pecheur. The king's * 


FIR. FIS. 


erſten gelegenheit, ehiſtens, 4 /a premiere occaſion. Firſt- 


fruits, die erſtlinge, premzces. Ihe firſt-fruits of abene- 


fce, das jahrliche einkommen eines lediggeſtandenen kir- 
chen - dienſtes , aunnate. E irſt- born, erſtgebohren, premier 
„„.  Firit-coulin, ein rechter oder naher vetter, cou/#» 
gemain. 1 5 
Firſt, Adv. firſt of all, firfl & foremoſt, erſtlich, fur das 
erſte, zum erſten, vor allen dingen, premiérement, avant 


fan za, gleich im anfang, 4'abord. With the firſt, mit der 


routes choſes. Firſt or laſt, mit der zeit, es ſey gleich uͤber 


lang oder kurtz, % ou tærd. Vengeance comes ſure at 
[2it, tho'it may be long firſt, die rache kommt gantz gewiß 


nut der zeit, ob es ſchon vorher lange wahret, /a vengeance 
ne mauſue jamais d arriver quoi guelle ſuit long tems en 
? chemin. 0 - 9 . 5 5 * c 


buftling, S. der erſtgebohrne, das erſtgebohrne , Pre- 


mier-ne. 1 | 
Firy, . Fier. 3 1 LE 
kcal, der koniglichen oder furſtlichen rent-kammer zugehs 


rig, fiſca?. ; 


de toupie. ſ. Flzgig. 


Fish, ein fiſh poo. Sea-fish, ein meer-fiſch, poiſon de 
mer, Shelk-tish, ein muſchel-fiſch, ein fiſch in ſchalen, ein mit 
harten ſchalen bedeckter fiſch, porſ/or: a coguille. Cray - fish, 


Pish- hook, ein fiſch⸗augel, hamegon. Fish-day, ein fiſch⸗ 
tia, an welchem man kein fleiſch iſſet, pour maigre. Fish- 
dinner, eine mittags- mahlzeit von fiſchen, 476 de poiſſon. 


— 


To fish, fiſchen; (fiſche) fangen ec her. To fish out a thing, | 
Eished, gefiſchet, ꝛc. pech. + 


her, ein eiß⸗vogel, martin pecheur, 


Fishery, die fiſcherey, der fiſch-fang, /a poche. ö 

Fishing, die fiſcherey das fiſchen, peche, J'aclion de pbcher. 
Fishing: line, eine angel⸗ſchnure, (ne de pecheur. 

Fishmonger, ein fiſch-handler, marchand de poiſſons. 

Fishy, fiſchreich, poronneux. 8 

To tisk, wancken, etwas ſchwencken, ſchuͤtteln bewegen, 
(rarer. To fisk the tail, to fisk one's tail about, den 
ſchwantz bewegen; ſich hin und her bemuͤhen, Lranler (re 
mur) la gucue ; ſetremouſſer. To tisk away, davon wiſchen, 
einwiſchen, ich davon machen, 5'en aller, gabſenter. To 


about, to fisꝶ up and down, eilig herum lauffen, hin und 


G7 e. 


rn oder hin und wieder lauffen, voller, coarir d un ctꝭ & d' 


1 fripongquineveut rien faire. | | 
isking, das bewegen, 26, “ adlion de branler, c. 7 
Atisking golſip, ein herumlauffendes, herumſchweiffendes 


lsker, ein muͤßigaaͤnger ein fauler menſch, an faineant, 


mienſche ane coureudſe. 


1 aue, S. ſtraff⸗gefaͤlle, der fiſcus, des gemeinen weſens 


125 -Furrier, fiſc, treſor public. | 
 :1:4r6, eine ſpalte, ein riß, ris, ente. | 


Fiit, die fauſt in *To os. | = 
ben erer 1, 208 © 10 greate ones hit, einen beſte: 
Sees 40 pate à qneicaun, | 


* 
1 
, 


Fiſted, e.g. club - fiſted, der groſſe (au3: oder hande hat, 
qui p de gros poings , ou de groſſes mains. Clote-fiited, 
ſ. Cloſe. | 8 | ; 
Fiſtick-nut, ein Welſches pimpernuͤßlein, ytache. The 
ſiſlick-nut: tree, der pimpernußbaum, pi/tachier. N 
Filticuff, ſ. Fiſty: ee REN 
bittula, einc fiſtel, ein geſchwuͤre mit einem tieffen loche, 


ſiſtule. 


Fiſty, e. g. to ſight at fiſty cuſſs, einander mit fäuſten 


ſchlagen, ſe Vatre a conups de poing. A good fiſticuſſanan. 
einer, der wohl mit fauſten ſchlagen kan, der andern gute 


ſchlaͤge geben kan, an <ymme qui ſe bat bien a coups de 
peng. Ls | 


gar recht, das ſich wohl zu etwas ſchickt ; billich „rechtmaͤßig, 
recht, was ſich gehoͤret; geziemend, gebuͤhrlich, wohlanſtan- 


dig; fertig, bereit, propre; capable ; ſhurtun, a propos , | 

-  convenable; guſte, raiſonnable; decent, hien ſeant , fret. 
| That was not fit to be ſaid, das hatte man nicht ſollen ſagen, 

ce n itoit pas une choſe qu il faliit dire. More than was fit, 


mehr als von nothen war, mehr als gnug, p/us gu'z/ ne falorr, 


A thing not fit to be named, eine ſache, die man nicht ein 
mahl nennen darff, ane choſe que la bienſeancen? permet pa; 
de nommer. To make himſelf fit for fighting, ſich zum kampf 


fe ruſten, ſe preparer au combat. 5 


Fir, K ein paroxyſmus, oder anſtoß vom zipperlein, von 


einem fieber oder dergleichen; eine ploͤtzliche luſt, eine hitze, 


ein jaͤher, hitziger ciffer , ein plotzlicher einfall, eine ſonder- — 
liche luſt zu etwas, accez, boutade, fantaifie. By its, by Zh 
fits and girds, zu verſchiedenen mahlen, nur zuweilen, 4 


diverſes repiiſes. For a fat, auf eine zeit lang, porr que- 


gquetemps. Jo be in a drinking fit, angefangen haven ſich 
vollzutrincken, Etre en train de boire. A drunken fit, ein 


rauſch, Aeauche. A fit of very hot weather, ſehr heißes 


wetter, une grande chaleur. A fit of love, feine licbes- 


brunſt, eine entzuckung vor liebe, an tranſport d amour. 
Firs of indifferency, gewiſſe zeiten der kaltſinnigkeit ms- 


mens de froideur. A fit of deſperation, cine (zeit der) 
verzweiffelung, un deſeſpurr. A tit of a diſeaſe, ein au- 
ſtoß von einer kranckheit, eine kranckheit, me a7rngue d une 


maladie, une maladie. A mad fit, a fit of madiicts, cine 


thorheit raſercy , Folie, extYaUaggnce. A fit ot the mo- 


ther, ein anſtoß von der mutter⸗beſchwerung, mal e mere. 


| A melaxcholly fit, eine melancholey, Melancholie. K 
banging fit, das prugeln, pruͤgel-ſuppe, une baſtonnade 


A tcolding fit, ein gekeiffe, geſchelte , gezaͤncke, unart des zan— 
>ens, humeur d gronder. ET, 


To fit, etwas bequem, tuͤchtig, tauglich, recht, oder zu | 
rechte machen, gerecht machen, zurichten zubereiten, dar- 
nach richten; taugen, tuchttg , recht oder gerecht ſeyn, ſich 


wohl ſchicken, ſich reimen; einerley gattung verſchaffen, et- 


was darzu ſuchen, das ſich darzu ſchickt, adapter, accommo- 
der ; etre propre; afſurtir. To hit out, lein ſchiff oder ei⸗ 
ne flotte) ou?r:1ſen , mit nothigen ſachen verſehen euer 
To fit up, zubereiten, wieder zu rechte machen; mit geraͤthe 


verſehen, ajaſter, mettre en etat de rendre ſervice; meubler. 
This does not fit my turn, das ſchickt ſich nicht fur mich, 


ceci ne fait pas pour mor, I fitted him, ich habe ihm be- 


acenet , wie ſichs gebuͤhret, ich habe ihm gleiches mit gleichem 
vergolten, 7e“ a: relance, comme il faut, je lui ai rendu la 
pareille. Pray fit me with that, ich bitte euch, helfft mir 
doch darzu , leihet mirs doch, je vous prie accommodez mu 


az -ela ; | 


* 


1. Fitch, 
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Fir, 4. bequem, recht oder gerecht, fuͤglich, dientich; fa ⸗ 
hig, tuͤchtig, tauglich, geſchickt; bequem, rathſam , gelegen; 
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1 ation de preparer, &c. if 
Pitting, bequem, tauglich geſchickt zu etwas; billich, 


| heud machen, fixer. 


den ter, conclurre une affaire, en convenir. 


 arieter un our pour quelque affaire. 
| lomew here, ſich an einem orte niederlaſſen, Serablir en 


terie erwehlen, choiſin un ſujet propre. 


s bewealich, feſt geſetzt ſtehend gemacht, 2c. at2ache a; fixe, &c. 
Jo fix. 


'  Fizzler, der (die) fiſte laͤßt, veſſear, eufe. 


fia sg ue, Longuiſſant, qui pend. 
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Fitch, wicken; eine wilde katze, veſſe ; lei Wild l 
ſirch, wilde wicken veſſeron. 

Ficcher, ſ. Firchew. 

Fitchet, ſpitzig, geſpitzet, fee. A croſs· fitchet, ein geſpi⸗ 
tzetes ereutz, une erolx fichee. | | 

Firchew, fitchow, eine wilde katze, chaſouin. 3 

Firly, gar recht, eben recht, bequem, fuͤglich, anſndig, 4 a 
propos, proprement. | 

Ficneſs, bequemlichkeit, anſtaͤndigkeit, pr opriete, Juſteſſe. 


oppo; tFunite. 
Fitr, ro fitt, ſ. Lit, und 1 
Fitted, beguem gemacht, pte; &c. (ot fit. 
birtedneſi, bequemlichkeit, fuͤglichkeit ju/tc//e. 
litter, der etwas zubereitet und zu rechte macht; eine ſchnit⸗ 7 


te, ein klein ſtuͤcklein, celui gui accommode , morceas. To | 
car to atters, klein ſchneiden, cyuper menu. 


liteing, die zubereitung, das zubereiten, das ; zurliſten, + ꝛc. 


recht, rechtmaͤßig, was ich gehoret ; geziemend, gebuͤhrlich, 


ja: 

Five, funf, cing. 5 be 

_ Five-toor, ein ſtern-fiſch, (iſt ein keiner meer-fiſch ) le. 

To tix, etwas ſteif, feſte machen, oder ſetzen; ſigiren, ſte— 
To fix the miner, den minirer an- 
ſetzen, attachen le mineur. To fix a buſineſs, eine ſache 
oder geſchaͤfte beſchlieſſen, beſtimmen, daruͤber einig wer⸗ 
To fix a 
day for a bulinels, den tag zu einem geſchaͤfte beſtimmen, 
To fix himſelf 


quelque lieu. To fix upon a fubjet, eine bequeme ma- 


reſolution, einen ſchluß faſſen prenare une reſolution. 


Ti tix an ill report upon one, einem etwas boͤſes nachre- | 
den, es von ihm ausſpreugen, faire un mechant rappert de 


ue lrun. 
L ixation, die foitung, feſimachung, das ſtehendmachen / . 
vation. 


Fixed, erpicht auf etwas / demſelben fleißig obliegend; ; un⸗ 


The fixed ſtars, die firſterne, /es etutles Joe Fi- 
ved upon, erwehlet, dont on a fait choix. 
Fixedly, unbeweglich, beſtandio, ſteif fixement.. 
Fixedneſs, emſigkeit / gefetſſenhert / application » artache- 
ment. 
Fixing, das feſtſetzen ꝛe. / aclion de ver, Ge. 1 
Fixr,f. Fixed. 


Fiz-gig, ein ſpitziger wurf⸗ ſpies, womit die \iffut die | 


ſchwimmenden fiſche ſchieſſen, lart. | 


Fizzle, ein fiſt, ve{/e. 5 


To tizzle, fiſten / einen fiſt laſſen, r. 


Fizzling, fiſte, das fiſten, vefes, / action de evefſer . | 
Flabby, weich, mou. 
> Flable, ſ. Flan. 


Flaccid, ſchlaff, welck, {wah , hangend, hernnterhangend, 


] 
| chant, abominable. 


Fitneſs of time, die gelegenheit, n die "ene zeit, | 


[ zur ader laͤßt, flamme. 


To fix upon a 


Flag, eine flage e, ſchiff⸗fahne; veilwurtzel ſchwertel, po- 
1 lon; glayeut, flambe. Atlag-broom, ein beſen von bin⸗ 


en, an balai de qoncs. Flag-5hip, cin flagg⸗ ſchiff, vallſean 
n 


0 


FLA 
To flag, etwas la ſchwach oder hangend machen, nieder⸗ 
druͤcken, niederbeugen; verwelcken, welck, ſchwach werden, 


mederhangen, abbatre, accabler ; ſe Heir. in, aeventr asu, 


Foible. 
Flagelet, flageoler, eine fl othe, flage oer. 

Flägging, flaggy  hangend,ſchlaff, welck, ſchwach Pendl *, 
facquc, foib le. 

Flagitious, boßhaftig, gottloß, ſchaͤndlich, abſcheulich, » 


-igon, eine flaſche, ein bter-frug, flacon, pots biere. 
Fligrancy, S. die tub ruͤnſtigkeit, heftige begierde, ar dew, 


| defrr ar dent. 
_ Fligranr , flammend, brennend, feurig, ſe hr heiß; tdi, 


hefita, groß, beruhmt, ar den ; grand, inſ:s gne. 
Flaib, ein dreſch⸗ flegel, Hleau. | 


ol ice, ein groß ſtuck eiß, eine eißſcholle, en, 
To tlake, ſich fchelen, ſe pele nr. 
Flam, ein maͤhrlein, gedichte, cine fabel ein verivand, ci: 


ne ausflucht; ein laßeiſen ene Fable ; nete xte Eaite 
woylanſtandig q convenable ; zie ky raiſonnable ; bien- | } / 7 , 


ammoe. | 

To flam, einen betruͤgen, abweiſen, tr omper.. 

Flämboy, eine fackel, flambeau. 

Flame, eine flamme; ein laßeiſen, d damit wen den pferden 


tout en combuſtion. 
To flame, flammen; lichterloh brennen, eine flamme ge 


ben, in brand gerathen, flamben, jetter une ſlamme, d m. 
that flames out into rebellion, 


ein thoͤrichter eifer, der alles im ſtaat in aufruhr und ve er- 


braſer. A foolish zeal, 


2 ſetzet, un zele Re et gui met { etat en c mbit- 
ion. 5 


brennend, feurig, 2 eft en flames, ardent. | 
Flamingly impious, ſchrecklich, ruchloß, impie A ruler, 


Flank; eine ſeite; das weiche einer ſeite: ein arsbacken; . | 
That horſe draws the flanks 


| toftly , die ſeiten ſchlagen dieſem pferde, es it aus dem athem, 


flangue oder ſtretchwebr, Hanc. 


les — batent à ce chev al. 


Flanconade, S. (auf dem fecht— boden ein ſtoß i in dierippen 
Hanconnade. | 


To flank, etwas auf den ſeiten beſchirmen, beſchützen, be⸗ 955 
ſchlieſſen, tanguer. | 
j Flanked, auf den ſeiten beſchirmet, umgeben, wachen 


ngue. 
Flanker, eine flangue, oder ſtreichwehre, lone. 


To flanker. eine flangue oder ſtreichwehre an ein hauf, riau⸗ 


er oder an einen ort machen, flanguer. 
Flannel, flanel, weiches tuch, ſv in der landfchaft Wallisin 
[England gemacht wird, flane//e. 


Flap, ein ſchlag, ſtreich, {lag mit der faust; cine of wich: 
ge, maulſchelle, coup, tape; ſoufler. 


das ohrlaͤpplein „ oreille extericune. 
die ſchuh-ohren, /es oreilles d un folien. 


halſe die luft rohre zudecket, /epiglotte. 


Per quelcun, lui joiier un mauvais tour. 
a shirt, der vordere theil unten an einem hemmbde /e {ewo77 
une chemiſe. The hind- flap, der untere theil hinten am 
3 te derriere. ire os ein fliegen -we al, Mu- 
c vir 


- To 


Flake, cine funcke, ein fuͤncklein Etincelle, petite Hattie A 


flake of 1now, eine ſchneeflocke, an flocon de neige. Aflale 


8 1 2 2 . 
2 Ba 


To ſet all in a flame, alles in lichten 
brand ſtecken; alles in verwirrung ſetzen, e mettre 


Flaming, flamy, flammend, lammenweiſe oder lire : 


The flap of the ear, 
The flaps oi 4 | 
The flap oi the. 
| whittle of the throat, die kroſpelichte hinterzunge, ſo im 
#10 give one a 
flap withafox's tail, einem einen poſſen thun, ſpielen, 4% | 
The tore flap of 
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$ bet, ſe conſumer vite. 2's x 
augen ſchimmern, die augen blenden, e5/ou7r la veuẽ par un 


(as water,) zuruͤckprelleu, aufſpringen, oder ſpritzen, wis das 
Wafer r wy 


FL A. 


To flip, einen ſchmeiſſen einen mit der fauſt ſchlagen fra- 
fer, Faper. To flap, to flap down, niederhangen (wie etlt- 
che hite,) Yai er le bord, S'avbatre. 


PFlapped, geſchmiſſen, geſchlagen, frape, tape. 


Flapper, {.Lappet.. 5 
: Flapping, das ſchlagen, 2c. ation de fraper, &c. 3 
To fl. re, lodern, allzugeſchwind verbrennen, oder ſchmel⸗ 
ken, wie ein licht pflegt zu thun, wenn es gegen dem winde ſte⸗ 
te. To flare in one's eyes, einem in die 


arct dg H ooo en 5 
_ Firing, A. blendend; oben heruͤber hangend, (wie ein ſchif,) 
chiouiſſunt; qui panche. 5 
Flash, ein plötzlicher, heftiger trieb, mpetugſité, effort 
rome. A flash of fire, eine plötzliche feuer- flamme, ſo 


ning, ein blitz, un eclair. A flash of water, eine zuruckprel- 
junz des waſſers , beſpritzung mit waſſer, un refailliſſement d 
eau, une Eclabouſſure. A flash of the eye, ein blick, anblick, 


un coup d oeil. une oeillade. A flash of wit, ein ſcharfſinni⸗ 
ger einfall, ſarllie ( pornte) d'eſprit. A man that is but a 


Hash, ein mann von gantz keiner loliditaͤt, un homme qui u. 
ien de ſolide. | 1 | 


To flash, blitzen, wetterleuchten, pls6lich ſcheinen , briller, | 


reluire, łclater tout d un coup comme un eclair. To flash 


Flashing of fire, die ſtrahlen, oder der ploͤtzliche ſchein 


des feuers , clan de clurtò, lueur. Flashing of water, das 


| gen, vendre un ſon plat. 


„ "py" 


told him flat & plain, ich habs ihm frey und rund heraus ge⸗ 
ſagt/ je lui dis franc & net. Aſtile that falls flat here & rhe- 


le qui ne ſoutient pas. 


To ſound flat, niedrig oder leiſe Hin- 


Aflit-arched vault, ein gewölbe mit einem gar flachen bo- 


te naſe hat, quz a /e neꝝ plat. 


nes feld, eine ebene; eine ſand-banck ; das b molle in der mu- 


as fond. _ 


To flat, etwas plat ſchlagen / flach, eben breit machen, ap- 


pour faire de le monnoye, les flatir. 


tout net, tout aplar. He denies it flatly, er laͤugnet vollig 
„ „ Ls 

Flatneſs, die gleichheit, flaͤxche, breite oder ebene eines plat- 
ten oder flachen dinges, egalité. Flatneſs of drink, der ge⸗ 


rede, / a baſſeſſe d*undiſcours. | 


Flarred, plat geſchlagen, breit gemacht, applari. | 
Flatter, tſt der comparativus von Flat, A, 


zuruͤckprellen, oder das ſprigen des waſſers , veyaillilſement, 
eclabouſſure. | N | | | 


Flashy , plotzlich, plotlich entſtehend , und auch plotzlich 


wieder vergehend ; waͤſſericht, waͤſſerig; ungeſchmackt, ſ#- 


bit, qui de uauouit d abord; qui a tremp dans l eau; fade. 
Iklashy in one's diſcourſe, unbedachtſam, unbeſonnen in 
ſeinen reden, der nichts ſolides, gruͤndliches oder ernſthaftes 
in ſeinen reden hat, etourdi, qui na rien de ſolide dans ſes | 


diſcours. | 


Flask, einepulver- flaſche; die zwey dicken bretter an der 


labette eines geſchuͤtzes; eine umflochtene glaͤſerne wein-fla— 


ſche, wie diejenigen ſind, worinnen der Florentzer⸗wein verkauft 
wird, flasque ; bouteille de la fagon de celles où ſe vend le vin 


de Florence. VV 
Flasket, ein groſſer korb, grande corbeille. 


Plat, A plat, eben, flach, dreit, Plat. A flat noſe, eine 


breite, flache naſe, an me camus. A flat diſcourſe, eiue 


ſchlechte geringe, gemeine rede, un diſcours plat (rampant.) 
A fat kind of pleaſure, eine unangenehme luſtbarkeit, un 


{{ai/:r fade. A flat taſte, ein ſchlechter, kraftloſer ge- 
ſchmack, an gout plut. Flat drink, verrochen, ſchaales, 
mattes getraͤncke, Lon eventte. A flat voice, eine nie- 


geben, den fuchs-ſchwans ſtreichen, later. 

JJ WEERTE Eon nw 

Flatrerer, ein ſchmeichler, liebkoſer, fuchs⸗ſchwaͤntzer, eine 

ſchmeichlerin, liebkoſerin, /lateur, euſfe. bY, 
Flatrering , die liebfoſung , das liebfoſen, 26. / 'a&ron de 
Flattering, 4. 

flateux, qui flate. 


ſchmeicheley, d unemaniere ſiateuſe. 

Flattery , 
terie. „„ 5 T7 ; 
a das ein wenig platt 2c. iſt, 267 eſt un peu plat, ee. 


urſachet, venteuæ, qui engendre des vents. 


driis, maladie des hypochondres. 


Flicuous, windig, den winden und blaͤhungen unterworf- 
E fen, flatueux. BD. | 000 5 8 


drige, leiſe ſtimme, une voix grave. The flat fide of al tugſité. 


1word, die breite ſeite eines degens, der flache degen, plat 
eßte. To give one a flat denial, einem etwas rund ab⸗ 


ſchlagen, reyuſer tout net. To take one in flat lie, einen 


cut einer groben luͤgen ertappen, attraper quelcun dans un 
monjonge mani fe ſte. e = ION | | 


Flat, Adv. e. g. to lay a thing flat along the ground - e&t-| 


was auf den ebenen boden niederlegen, coucher quelque cho- 
feparterre. To lye flat upon the ground, auf dem bo- 
den nach aller lange ausgeſtreckt liegen, etre Etendu tout de 
ſon lng ſur terre. He lay flat upon his belly, er lag auf 
Ken angeſichte, (bauche, 70 Etoit couche ſur ſon ventre 


le porter beau, pinfer. | 
Flaunting, praͤchtig, prangend, ſtutzend, p7mparr. 
Flavour, eine huͤbſche gelbe farbe, Ta met. 5 
metall, 2c. ein mangel, gebrechen; ein riß, ris, ſpalte; die 
kleine haut, ſo hinten uber den nagel eines fingers waͤchſet, 
paille ; faute: fente: nie A ski that has no flaw, 
| Ii 2 1 ein 


re, ein ſtylus, der hin und wieder ungleich iſt, der nicht gaun 
hindurch einerley iſt, oder der nicht von einerley hohe iſt, un ſti- 


gen, voute d anſe de panier. Flat-bortomed, das einen flachen 

boden hat, fait a fond de cuve, fait & ſole. Flat ſooted, was 

breite fuſſe hat,qu7 « /es pieds platt. Flat-noſed, der eine brei- 
Flar, S. ein ebenes offenes land, ein freyes, flaches oder ebe 

ſic, Plaine; banc de ſable; be-mol. Flats, ſeichte orter im 


| waſſer, wo die ſee oder das waſſer nicht tief iſt, ſeichter grund, 
gileich wieder verſchwindet; „amme quimn'eſt pas de duree, qui | b | ö o. 


ſe derobe anos yeux des qu'elle a paru. A flash of light- 
platin. Lo flat pieces for coyning, ſticken ungemuͤntztes 
metall zum pragen flach oder breit ſchlagen, app/arir les flans = 


Flatly, deutlich, ganslich, rund heraus, mit einem worte, 


ſchmack eines ſchaalen, verrochenen, matten getranckes, gout le 
boiſſon Eventee. Flatneſs of diſcourſe, die niedrige art einer 


To flatter, einem ſchmeicheln, liebkoſen, gute, glatte worte 5 


cmeichelnd n liebfoſend ſchmeichleriſch, 
Flatteringly, ſchmeichleriſch, ſchmeichleriſcher weiſe, aus 
ſchmeicheley , {meichelworte, liebkoſung, fa- | 


Flirulent, windicht, das winde oder blaͤhung im leibe ver- 


Flatulency, diedarmſucht blahungen in den hypochon- 


Flatusſity, blahung, verſchloſſene winde im leibe , fla- 
To flaunt, aufgeblaſen ſeyn, aufſchwellen, ſich ausbreiten, 
herausſtrotzen, aufſtehen (wie ein halstuch, das allzuviel geſtaͤr⸗ 


cket iſt) on fen, N elargir. To flaunt it, ſich praͤchtig auf 
fuͤhren prachtig gekleidet gehen, ſtutzen, prangen, ſtoltzieren, 


Flaw, ein riß oder dergleichen mangel an einem demant, 
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tet, flan. 


1 : hair, flachs⸗faͤrbiges haar, des ehe veux blonds. 


nes bauche kommt, puce; panne de pore. 
with a flea in his ear, er gieng weg mit einem flohe in dem 


muͤcken⸗ kraut, encenſiere. 
von einem flohe; ein ſchlechtes ungluͤck, ein kleiner zufall, 
_ morſure de puces; mal leger, petit accident. 


- fui, we. ſ. To fly. 

ſſich aus dem ſtaube gemacht, il.seſt ſauve. 
das imperf. von to fly und flee. 

Fledge, fledged, pflucke , das aus dem nefi fliegen fan, | 


252 FLA. FLE. 
ein ſchaf oder lamm ⸗fell, das keine riſſe oder dergleichen maͤn⸗ 


gel hat, une peau qui weſt point contelte. A flaw of wind, 


ein {hneller wind, ane boufee de vent. 
Flawn, eine gattung ꝓaſteten von eyern und milch zugerich⸗ 


To flau ter. V. A. e.g. To flawter a sheep's kin, eine ſchaf- 


haut verſchneiden, ſie voller ſchnitte machen, raillader, cou- 


per une peau de brehis, la rendre coutellte. 


Flawy , A. das riſſe, lecke, oder dergleichen mangel hat, 
qui a des pailles, qui a quelque defaut. 


Flax, flachs, lein, In. Flax-comb, eine hechel, ſeran. 


Fläx-man, der flachs hechelt und verkaufft, 4 Flax- 
unch, ein flachsfinck, /inote. 


Flaxen, flächſen, von flachs gemacht, de in. Flaxen 


Flay, ſ. Flea. h | 
_ To flay, &c. ſ. To flea, 1 | 

Flea, ein floh; das breite ſtiicfe fett, fo aus eines ſchwei⸗ 
He went away 


ohre, es lag ihm etwas hart an, da er weg gieng, “ ſe retira 
Fort en peine. Flea-wort, flea-bane, flöh⸗kraut, durwurtz, 
Flea-bite, ein floh⸗ fleck, ein biß 


Flea-birten, 


von floͤhen gebiſſen, mordu des puces. Flea-bit, ſprencklich, 


fleckicht an der haut oder am felle, mouchere. 


To flea, etwas ſchinden, einem die haut abziehen, beorcher. 
_ Flea'd, geſchunden, ecorche. 


_ Fleaer, ein ſchinder, &corcheur. P. Every fox muſt pay 


his own skin to the fleaer, der krug gehet ſo lange zum 
waſſer, bis er endlich zerbricht, enn /'on trouve le renard 


chez le peletier, & le voleur a la potence. 
_ Fleaing, das abſchinden der haut, das ſhinden, ꝛc. bcor-| 


chure, | ation d'tcorcher. A fleaing-houſe, ein 2 8 80 


platz, eine ſchinder⸗grube, ecorcherie. 5 
_ Fleaiy, flohicht, voller flohe, plein. de puces. 
* Fleak, ſ. Hurdle. 


Fleèam, ein zaͤher ſchleim im leibe; eines barbierers eiſen, 7 
damit er das zahn⸗fleiſch los macht; eines pferd⸗artztes in- 
| ſtrument, damit er den pferden zur ader ft Ferne, dechauſ- 


ſoir; flame. 

Flecked, fAleckr, fleckicht, ſprencklich; gewoͤlbt, mouchets; 
conuèe xe. 

Fled, (von to fly,) entflohen, entlauffen ꝛe. qui Veſt en en- 
He is fled, er iſt davon gelaufen, hat | 
Fled iſt auch 


i eſt en tat de voler, aile. 

J0 flédge, pfluͤck werden „ commencer a avoir des ailes. 
Fledged, f. Fledde. | 

To flee, ſ. Tows.. 5 

Fleece, ein vließ, wolle, talen At the ſign of the 


Heece, im zeichen des guͤldenen vließes, 4 / enſelgne de la 


#0iſon d'or. 
To flèece one, einem die federn ausrupffen, ihm das fel; 


nige abdringen, ſein geld aus dem beutel woen, gd , 
Eun, tirer de lui tout ce que Jon peut. 


Fleeced, geſchoren, gerupfet, tondu, plums. 
Fleecy, A. wollicht , woll-retch , /ainenx. 


To fieer, hoͤniſch verlachen, laͤcheln, anlachen; unver⸗ 
ſchaͤmt ausſehen, einen unverſchaͤmt anſehen fe moguer; avoir 
un regard eff? ont. 


FL E. FLI, 

Fleering, S. das uuverſchaͤmte anſchauen, ein honiſch, un⸗ 
verſchaͤmtes geſichte, un regard e onté. 

Flcerer, S. unverſchamter gaſt, muthwilliger bube, unef- 


7 "0ntC. 


A fcering fellow, ein honiſcher, unverſchaͤmter kerl, vn 


e + 
leer, S. eine ſchiffs flotte, kriegs⸗macht zu waſſer; ein ac- 
faͤngniß zu Londen, bey der bruͤcke, ſo davon Fleetbridge ge— 


me Fleet-bridge. 
Flcet, geſchwind, ſchnell, behend, {nel lauffend, 1c. 


| men iſt, lait &creme. 

Jo fleet, (die milch) abrahmen, den rahm von der mich 
abnehmen; * 
To fleet from place to place, den ort 
immer veraͤndern, changer de place. 


leeting, das abrahmen, das obenaufſchwimmen, 7 "fm 


d"ecremer., ou de floter. 


Fleeting, A. flüchtig, vergaͤnglich, hinfaͤllig, was nicht lang 


waͤhret, was bald vergehet, paſſager. 
3 ein zaͤher ſchleim im leibe, ſegwe. 


Flemmish, aus Flandern, 4e Flandres. 
Flesh, das fleiſch, chair. 


carner. 


worden, Dieu incarnc. 
ben, mour:r. 


ein fleiſch⸗ tag, our gras. 


ani mer, encourager. 


| . Fleshed, angefriſchet, angereitzet, anime, incite. Fleched 


in roguery, zur leichtfertigkeit geneigt, porte au mal. 


maigre. 


£7 
Fleshly, fleiſchlich, wolliiſtig, unzuͤchtig 5 charucl 
| Fleshly given, wolluͤſtig, den wolluͤſten oder fleiſch- 


lichen luſten ergeben, fleiſchlich, addonne aux Mayes irs de la 5 


chair, chanel. 
Fleshy, fleiſchicht, fleiſch- reich, charnu. 
Fletcher, einer der pfeile macht, un faiſeur de feches 
Flew, ift das imperf. von to fly. 
Flew, S. ſ. Flu. 
Flexänimous, beweglich, wohlredend, F eloquent. | 


3 lichkeit, flexibilite, 


willig, was folget, oder ſich erbitten laͤßt, flexible. 
Flexibleneſs, ſ. Flexibility. 7 
Flexion, S. das biegen, kruͤmmen it 'adrion de plier, ae 
courber. 
Flexure, das biegen, friimmen, courbure. | 
| To flicker, & mY flutter. ' | 
Flle, ſ. Fly, | | 
To We, . Þo fiy &C. 


| der, /e balancier d un tournebroche. 


all 2 er kan alles mit ſpielen; er e wy wo 
ac)! 


* * C ²˙ m lk * d 
— - 5 * 


nennet wird, floze; une priſon ae Londres pr. es Au pont nom. 
Fleet milk, abgerahmete milch, davon der rahm abgenem: 5 


| oben auf dem waſſer ſchwimmen, Ecremen, 
2 floter, ſurnager. 


Flegmatick, der voll zaͤher feuchtigkeiten iſt, Hema, Jue. 


To gather flesh, fett werden, | 
ſich wieder erholen, devenir gras, ſe remplumer. To take 
| flesh, menſch werden, die menſchliche natur annehmen, in. 
God made flesh, Gott und menſch, Gott der menſch 
To go the way of all flesh, fer: : 


Flesh-colour, fleiſch- farbe, couleur 45 chair. " Flish-day, Ts 

Flesh- Hook, ein haacken, daran | 

{ man fleiſch aufhaͤnget, croc & pendre de la chain. 8 
To fléslu, fleiſch machen, machen daß fleiſch wachſet; !- 

nen zu etwas anfriſchen, anreitzen, aufmuntern, engraifer; 3 


Fleshinefs, die fleiſchliche eiaenſchafft, gralire charms. = 
_ Fleshleſs, mager, an dem nichts als haut und bein iſ, 


Flexibility, flexibilitdt , biesſamkeit, gehoͤrſam, verſohn⸗ 


The flier of a jack, das gewichte an einem bratenwen⸗ 
He is a hi igb-flier at 


Flexible, was ſich biegen oder lencken Lift verſohniih; 1 
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nimmt, for a” imagination. 


reden ſucht, der von einer beſchuldigung abſtehet; einer der 
ſich von einer geſellſchafft heimlich weg macht, da ſie am ſtaͤr⸗ 


per ſonne qui ſe, derobe de la compagnie dans la chaleur de la\ | 


ver, de ſe defi Ner, &c. Without flinching, unerſchrocken, 


| fans 5 eponvanter. 


fling at him, ich muß ihm eines geben, anhaͤngen, i/ faut 
que ge Ventreprenne. * Every word he ſpeaks he has a 


geben) ſolte, 7/ ne ſauroit dire une parole ſans pincer (ou | | 
mordre) quelcun. 


mit den fuſſen hinten ausſchlagen, einen falſchen ſprung thun, 


Tt in gefahr ſetzen, Gel Jollement ſa vie. To fling out a 
paper to the public 


| once er hat alles auf einmahl verlaſſen,, fahren laſſen, | 
aufgegeben,! i abandonna tout. Fu, 1985 


| abdringen il tireroit de I Huile d un mur. 


F L I. 
ſachen, donne ſur toute ſorte ae gibiey; ; 1 eft au port 2 


à la piu me. 

Flight, die flucht; der flug, das fliegen eines vogels, ui 
to; vol, Swift of flight, geſchwind fliegend, 27 vo/e for? 
vitz, A flight of birds, ein flug voͤgel, ane volte d oi 
ſeats. A flight i in a ſtair-caſe, diejenigen ſtufen an einer 
treppe, ſo _ einem ſtockwereke oder von einer breiten ſtuffe 
zur andern hinaufgehen, rampe d"eſcalier. Flight of fancy, 


ausſchweiffung der phantaſte, die freyheit, ſo ſich der ſinn | 
Flight-shot, ein pfeil ſuf, 


0 Up 44e 

* Fitn-flam; wiſchiwaſchi, ein pffferling, „ narrenthei- | 
dung, laͤppiſche poſſen, bagatelle, niaiſeri ie. A flimſtam- 
tale, ein narriſches maͤhrlein „ein alt weiber— maͤhrlein, 


bourde. 


Flimſy, zu weich, locker, ſchwach, mollaſſe, ſgacbe 


Jo flinch, einem dinge ſuchen zu entgehen, es meiden, | 
| entweichen 3 etwas fahren laſſen, davon ablaſſen, abſtehen; 


aus fluchte ſuchen, nicht aufrichtig mit einem handeln; wan- 
cken, weichen, ecuiver; fe deporter dune choſe; tei gi ver- 
ſer, biaiſer ; plier. To flinch the fight, allen ſtreit mei- 
den, ſich davon machen, F#77 la lice, enſuin. To flinch 


back, ausweichen, zurück weichen, zuruͤck gehen, den kopff 


aus der ſchlinge ziehen, ſe retiver. 
Flincher, der (die) von etwas ablaͤſſet, abſtehet; der aus⸗ 


ckeſten trincken, ce/u2 (celle) qui ſe depor te d'une choſe; 
un tergiverſateur, celui qui ſe defiſte d᷑ une accuſation ; une | 


debauc oe, | 
Flinching, das meiden, das abſtehen, 2c. [aflion d Hui 


Flinders, ſtuͤcken, bibgen, ſtücken von etwas zerbrochene 


pieces, eclats. 


_ Fling, ein wurff; ein falſcher ſprung (cine tollen pfer⸗ 
des, ) an coup ; efcapade (de cheval.) * 1 muſt have a 


fling at ſome body or other, er kan kein wort reden, daß 
er nicht iemand anzapffen (auf ihn ſticheln, ihm ſtichel-worte 


"To fling, etwas werffen / (einen wurffſpieß, de.) ſchieſſen; ; 


jetter, lancer, darder ; ruer, faire une eſcapade. To fling 


away, aus verachtung oder widerwillen etwas wegwerffen; 
davon lauffen, davon gehen, ſich weg begeben, jetter par me- 
pris ou de depit; ſe retirer. To fling away ones money, 


Fn geld liederlich verthun, ausgeben, prodiguer ſon argent. 
o fling away (down) one's life, ſein leben thorichter weiſe 


| eine ſchrifft tedermanniglich vor au⸗ 
gen legen, expoſer un ecrit au public. He flung up all at 


Flinger, ein werffer, der (die) da wirft, ie. celui (celle) 
gui jette, &c. 


 Flinging, das werffen, ꝛc. Tan de jetter, e. ( 


lint, int-ſtone, ein kieſel⸗ſtein, callluu. * Be could | 


get oil Hut of a flint, er konte dem kaͤrgſten menſchen geld 
Flint-glaſs, 
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Flinty, hart wie ein fels oder kieſelſtein, de voc ods, 


und lemonien-ſaFt gemacht wird %%% cordiale. 
Flippant, lebhafft, munter, vi, eville. 


flippant diſcourſe, eine wohi- füeſſende rede, un difccurs 
coulunt. 

Flirt, ſ. Flurt. | 

Flit-milk, ſ. Fleet-milk. 

To flit, # To fleet. 


ein groſſer balcke, oder ſtuck holtz, 4% % de bors. 
To flite, zancken, ſtreiten, quereller. 


lambeau, guenille, 1 e eine fleder- maus, - 
W ae 323FCͥͥꝙ ] ... rar ms, Fc 


+ Flix, f. Flux. 


unter fließet, rain de bois. 
ein floß, radear. 
bog an einer fiſcher⸗ ſchnur, le liege dune ligne de pec heur. 


| vom waſſer gehoben wird, an nauire qui eſt ot. 


To float, vom grunde ab ſeyn, und vom waſſer auſgeho⸗ | 
ben werden; nicht ſchluͤßi ig ſeyn, zwiſchen furcht und hoff- Z 


nung ſtehen, pes * etre en fuſpens. 


To float, J. A. erſauffen, e Jubmerger 
monder. | 


_ Floatages, r Floatings. 


| Floating, das ſchwimmen eines ſ{iffes i int waſfer, Ve. 14. 
Gion de floter. Floating, floatings, floatages , diejenigen 


ſachen, ſo oben auf dem waſſer ſchwimmen, oder von den wel⸗ 
len getrieben werden, tout ce gu? Hote ſur ['ean. 


bourre. A flöck- bed, ein mit flocken ausgefuͤlltes bette, 
un lit de bourre. 


heerden— weiſe zuſammen kommen, £aſ/ombler, aller en trou- 


kommen, alen d quelcun en foule. 


Flöcked together, die hauffen- weiſe zuſammen kommen : 


ind, die verſammlet ſind , aJemblex.. 


ſer zulauff der leute, concours, affluence ae monde. 

Food, ſ. Floud. 

_ Flook, der ſpitzige theil eines anckers fo in die erde ge⸗ 
het, /a patte du une ancre. 


that has two rooms a floor, ein haus das zwey zimmer ne⸗ 
ben einander in einem ſtockwercke hat, ane malen gu, a 
deux chambres de plein pie. 
un pave. 
un plaucher. 
ter platz in einer ſcheuer, une az7e. 

An inlaid floor, ein getaͤfelter fuß⸗boden, un i parquet. 

To floor, einen boden machen, etwas taͤfeln, plencheuir. : 
Floored, das einen boden hat, p/ancheye. 


bois chez les temnturiers. 


eryſtall-glas, verre de roche. 


| 


Floͤren, ſ. Florin. 


Flip, ein ſtarck getraͤucke, ſo von bier, brantewein, zucker 


A flippant 
tongue, eiue beredte zunge, we /angue bien pendu sb. RK 


Flitch, eine ſpeck ſeite, fleche de land. 4 Airch of * oud, | 


Flitter, ein ſtuck abgeſchnittenes tuch, ein fleck, lumpen, | 


Toa das floß⸗ holtz, ſo auf einem Auſſe hinauf oder hin⸗ 
_ Fldat-boar, float of timber, 
A float to a fishing - line, das pantoffel⸗ 


A ship chat is a float, ein ſchiff das vom gründe ab iſt, und 


Flock, eiue heerde, eine heerde kleines viehes, troupeau. 
A flock of people, ein hauffen leute, une forle de monde. 
In flocks, hauffig, hauffen-weiſe, heerden-weiſe, en Zoule, par = 
troupeaux. A flock of wool, eine flocke ſcheerwolle, e l 


To fl6ck together, ſich verſammlen, hauffen-weiſe oder 


pe. To flock to one, zu einem haͤuffig oder bauffen— weiſe 


A flöcking of people, eine groſſe verſammlung, ein groſ⸗ | 


100 r, der boden, der boden in einem ſtockwercke; eine 
tenne ein ebener breiter platz, Panchen; are. A houſe | 


A paved floor, ein eſtrich, ] 
A boarded floor, ein tabulat, gctafclter boden, 
A barn-floor, eine tenne, ein ebener brei- 


Florce, der ſchaum des holtzes bey den farbern, ecume de 


113 Frlorences, 


On. = #4, CY 5 ne 
W Florentzertuch Advrap de Florence. Flurishing „eine hochtrabende n. d verbluͤhmte rede; 
Floret-ſük, f, Ferret. 


das bluͤhen, ꝛc. . diſcours ampoule; vigucur, &c. ſ. To flou- | 
Florid, blühend, verbluhmt, blumicht; mit — rish 7 5 | on 


redens-arfen gezieret, ſlew; \ Flourish1 ing, bluͤhend, friſch, ſtarck, floriſſant. 
_ Flonn, ein gulden, lorin. Flour, ein bhoniſcher ſchertz, ſchunpff, das geſpoͤtte, das „ 
Floriſt, einer der ſich auf die blumen ks fleuriſte. auslachen, kurtzweil, „alllerie, mogquerie, gauſſerie. _ | | 
Flory, K. ein geprange , prahlerey, manmen OP To flour & jeer at one, mit einem ſchertz treiben, ihn auf— 
de, oflentation. ziehen, hohnen, auslachen, verſpotten, eint ſpotten, railler 
Flotages, f. F loatings. | | ( gauſſer) quelcun; 
Flöte, |. Float, &c. bog | | Floùted, aufgezogen, verſpottet, rai//e. | 
Floring, ſ. Floating. | | Flouter, einer der ſchertzet oder ſpottet, railleur. 
| klocton, lot.am, die waaren oder was ſonſten bon einem Flouting, das ſchertzen, die auslachung, verſpottung, das 
ſchiffbruche an das ufer ſchwimmet, tout ce qui 1 perdu geſpott, das ſpotten, valllerie. _—_ 
par un naufrage. | | blow, die fluth, der anlauf, anfluß, zufluß, das fließen, —_—_— 
Flatten, abgerahmet, beremb. _ | das zufließen des meeres, flux. P. A flow will have an WM 
loud, cine waſſerfluth ; werden + ein waſſer⸗ ebb, iedwede fluth hat ihre ebbe, reichthum wird groß und 
ſtrohm; die fluth, oder das zuflieſſen des meeres, 4e/uge ; auch wieder wenig, wie das meer zu⸗ und abflieſſet, our _ 
flux de ner. Floud of women, das losbrechen des waſ- | flux a ſor reflux , 4 richeſſes vont G Viennent comme la = 
| ſers bey aunahung der geburt einer gebaͤhrerin, vaielanges maree, | bn” 
qu'ont les fentmes pres leurs couches. Jo roll on a floud To flow, fließen, rinuen , key. The tide lows and 
of wealth, groſſen reichthum beſitzen, nager dans les ri- ebbs, das meer flieſſet zu und ab, la maree monte & de- 
 cheſſes. To pour out aftoud of tears, hauffig thranen ver- | ſcend. 
gieſſen, debonder en armer. TORE 2 ein sie, | Flower, eine blume; die bluthe des alters; ein drucker⸗ 
ecluſe. 1 Ws; fiſtock zur zierath eines buchs ; ſemmel⸗mehl, das beſte mehl, 
Flouk, ſ. 1 5 i fteur; vignete; fleur de furine. Flowers of rhetorick, 
_ Flonnce, S. falbula, oder gefaltete reifen zeug an 1 verbluͤmte redens-arten, des fieurs de rhetorigue. The flo- 
A Franenzimmer: kleidungen, F4/ba/77. wer of the nobility, der auserleſenſte kern des adels,“ fleur 
To flouͤnce, in das waſſer fahren, tauchen, untertauchen, de la nobleſſe. Flower de luce, eine lilie, lilien- blume, gi!- 
ſe plonger. | ven violwurtz, veilwurtzel, leur de lis. That is one 
Lo floùnce, im fallen ein platzen, oder krachen machen, the beſt flowers of his crown, dif iſt eines von den fol; 
Faire du bruit en tombant. | lichſten kleinodien, die er auf ſeiner krone hat, cet un des 
A flounced peticoat, ein mit falbalen beſetzter weiber⸗ plus beauæ fleurons de ſa couronne. Flowers, die blume | 
| rock, une jupe @ falbala. | oder monatliche zeit der weiber, leurs, mois. Flower-g%ut- bk 
Flounder, ein ſchwartzer breiter viereckichter meer: fiſch, le, flower-am6ur, vélvet-flower, tauſendſchoͤn, ſau; imet: Mu 
carelet. © blum, floramor, amaranthe. Our ladies flower, eine hv | 
| Flonndring, das im fallen ein groſſes platzen oder frachen | cinth-blum, Vyacinthe. Flower-por, ein blumen⸗topff, ein 
macht, ui fait du fracas en rombant, Fre gefaͤße voll blumen / pot a nt. Flower-work, blumen⸗ 
Jo floùnſe, ſ. To flounce. g 3 wer, ouvrage à fleurs, | 
Flour, ſ. Flower. | To flower, bluhen, in der blithe ſyn, blumen tragen; 
. Flourish, ein groſſer . ug im ſchreiben; blumer: etwas mit blumen oder blumenwerck auszieren; fleiſh 
werck in der bau⸗kunſt; ein muſicaliſches præambulum oder mit ſemmel⸗mehl beſtreuen, jleur ir, poulſer des fleurs; gu- 
præludium; ein fechter- ſtreich in der runde, das ringsher- | rer. The ale is ripe, when it flowers, das ungehepffte 
um ſchwingen eines degens; eine praͤchtige, hochtrabende, bier kan man trincken, wenn es einen kleinen ſchaum auf⸗ 
prahlende rede, prahlerey, großſprecherey; eine verbluͤhmte wirfft , “alle eft bonne à boire tg elle fair une berite 
redens⸗art oder zierde in der rede-funſt ; eine drucker-leiſte, | Ecume. 
ein drucker⸗ſtock zur zierath eines buches; liebes⸗ſchertze, ca- | Flowing, A. flieſſend, n | 
| deau; fleuron; prelude; moulinet; parade, eftentation; | Flowing, & das flieſſen ; die fluth, / \aTion de 8 | 
flewrs de rhetorique: fleuron, vignete ; fleuretes. A trum- flux. Ebbing & flowing, das ab- und zulauffen, das ab⸗ 
pet's flourish, ein herrlicher trompeten-ſchall, ein kuͤnſtliches und zufließen des meeres, lux & reflux. = 
trompeten- ſtuckgen, fanfare de tr ompete, An idle flourish Flown, geflogen, der davon geflegen gui . exvole | ' AS 
of words, eiue ſtoltze, hochtrabende rede, da nichts als bloße High-flown , ſ. High. 5 
worte / un diſcoums ampoule, Flowred, geblimi, n mit blumen oder blumenwerck gezie⸗ 
To flöurish, bluͤhen, ſich hervor thun, beruͤhmt ſeyn, im ret, eue | 
flor ſeyn, fleurtr. To flourish (in diſcourſe,) etwas aus- | Flowry, blumicht emp li de fleurs. Te 
fuͤhren, verblumte redens -arten in ſeiner rede gebrauchen, Flowt, to flowr, XC. - Flout, to flour, &c. 
ampliſier, uſer de figures de rhetorique. To flourish (in | Flüc, ſ. Flue. $5541 
mulick, ) preambuliren , ein præludium ſpielen, faire une To flückuate, zweiffelhaftig ſeyn, in ;weiffel ſtehen, wi? 
prelude. To flourish (a writing,) groſſe zierliche zuͤge ma- | ſchen furcht und hoffnung ſtehen, ſich nicht entſchlieſſen kon. 15 
chen, eine ſchrifft damit auszieren, Vaire des cadeaux. To nen, &rre en ſuſpens , Kater, ne ſavoir à quoi ſe reſoude, Eo 
flourish 2 [Word, einen degen herum ſchwingen, Faire /e | balancer. Ba. 
moulinet. To flourish a trumpet, ſich mit der trompete Fluctuàtion, zweiffel ungewißheit, ungewiſſer entſchluf, Fx 
hoͤren laſſen , ſorner des fanfares. incertitude, doute, irreſolution. 1 
A flourished letter, ein groſſer lierlicher drucker⸗buchſta⸗ Flue, the flue of a rabbet, das haar an einem fanini „ 
be, e er e griſe. chen, le poil d un lapin. Flue, that ſticks to ones cloth 105, 
| | | a) die 
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_ preterit de to fling. 


hure, ein unzuchtiges weib, garce, Temme debauchte. 


ter ſur quelcun. To flurt, to flurt at one, einem eines ge⸗ | 
ben; ihn aufziehen, anzapffen, auf ihn ſticheln, allen guel- faut qu'il preme la fulte. The hawk flies the bird to 
. e the mark, der ſperber fliegt auf den vogel los, %% en- 

To fly the kingdom, aus dem koͤnigreiche ziehen, 


cun, le pincer. 
Pläsh, menge uͤberfluß; colorirung im ſingen oder gei— 
geſichte, abondance; freden; flux; rouge. In the flusb of 
ſeltſamſten reden und geberden wegen des verluſts ſeines 
weibes, dans le fort de ſes tranſports pour la perte de ſa 


abondant; mol; tout plat. To be flush of money, viel 


| yung „ The blood begins to flush up into his face, ren oder ſpringen , (wie ct 
das blut ſchieſſet ibm ins geuchte, er wird blutroth, “ r0u- The ſaker i 
de lui monte au viſage. He made the very ground ſtush reiger los, /e ſacre vole le heron. 


Flashing, das errothen, die ploͤtzliche roͤthe, oder blutro- juſtice, ſich der juſtitz entziehen, 
the farbe im angeſichte, vougeur, rouge. | 


me, excite. Flusht with ambition, von ehrgeitz aufgebla- ins geſichte 


enough to think ſo, er bildet ich ſchon ſo viel ein, daß er 
dieſes gedencket, “ 2 afſez de vanite pour preſumer cela. 


Fluſtered, fluſtered in drink, halb truncken, ein wenig 


I 0 flute, etwas aushoͤlen, cane ler. 
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die kleinen federn, oder andere dergleichen ſachen, ſo ſich an Flüttering, das flattern, ꝛc. “' ci de tremouſſer, &c. 
die kleider haͤngen, petites plumes ou autres choſes ſembla-| Flux, das flieſſen; der durchlauff; ein ſpeichel- fluß im 


bles qui S'attachent aux habits. | _ | ntunde vom ſaliviren, fur; flux de ventre ; flux de bourhe. 
Fluéllin, ehrenpreiß, veronique. | To be in a tlux, in einer faliwation ſeyn, den ſpetchel-fluſ 


Flaency, ſ. Fluentneſs. haben, avoir le {lux de bonche. The bloody-flux, der 


naturel. 5 | | 3 men, ſ. Flowers. fo hs OE. i 

Plaently, wohlflieſſend, fertig, beredſam, couſemment. To flux one, einen faliviren, in eine ſalivation bringen, 
Flacntneſs, fertigkeit, geſchwindigkeit, fluid7re. ihm den ſpeichel⸗fluß erwecken, nner le flu de fue d 
Flaid, fluͤßia, flieſſend, fluzde. F 5 gZuelcun. 3 e FEC 
Fluidity, flͤiduets, flußigkeit, ftutdre. Fluxed, der in einer ſalivation iſt, oder geweſen iſt, 97 42, 


Plämmergp, dickgekochter haber, avo7ze cuite en conſiſtence. o qui a cu le flux de beuche. 
Fling, geworffen, jetté, & c. ſ. To fling. | | 


| Tc. Fixing, das ſaliviren, die ſalivation, ſalivation. 
Flung, iſt auch das imperſ. von to fling, Ce? on; le | 


Plurry, S. a flurry of wind, ein ploͤtzlicher wind, un coup fer, cantharide. Gad-fly, eiue weſpe, breme, n. Ely 


de vent. flap, ein fliegenwedel, emoucholr, Fly-blown, von den ftie⸗ 
Flurr, eine ploͤtzliche luſt oder hitze, ein jaͤher, hitziger eif gen beſchren, beſchmeiſſet, (mit maden-eyern,) os /es mou 


fer; ein ſchertz, ſchimpff; eine ohrfeige, maulſchelle; ein ches out dega été. 
thor, narr; geringe ſeide; eine metze, ein unzüchtiges weib, Lo fly, fliegen ( 


 buutade; raillerie; ſouſier; ſor ; fleurer; fenme de de. die flucht nehmen ſich aus dem ſtaube wachen; entfliehen, 
bauche. Flürt- ſilk, geringe ſeide, fleuret. lilt-flurt, eine 


To flart, auf einen etwas werffen, ſtreuen, ſpritzen, 7. Hui,; fuir, echuper; ſe eilen, ſauter, ſe lancer. He muſt. 


tly, he muſt fly for't, er muß entlauffen, davon lanen, “ 


Flirted at, aufgezogen, angezapfft, ville, przce. once. 
| | e WP. vuyder le royaume. To fly ones country, ſein vaterland 
gen; gleichfaͤrbige karten; eine plotzliche rothe farbe im an- [verlaſſen , avandonn'r ſon pats. The door flies open, 
| die thüre gehet auf, a porte g, delle meme. A bottle 
thar ilies, eine beutelle, deren ſtopffer oben heraus drinat, 
da denn das getraͤncke herum ſpritzet, Voutelle dont le bou- 
chon ſaute en I air, & dont la boifſon ſe repand par l'eſtort 
ſeilelle falt pour ſortir. Jo let fly, abſchießen, crore. To 
ny top over tail, burtzeln, überburtzeln, faire lu culbute 
10, fly abroad, to ily about, ſich ausbreiten, ruchtbar wer— | 
geld (oder geld genug) haben, avo/r beaucoup d"argent. den, ſe repandire. Lo fly away, davon fliegen, wegfliegen, 
To flash, roth, ſchamroth, blutroth werden, errothen, {femvo/er. To fly at one, einen anfallen, auf ihn los fah— 
hund,) ſe fetten ſur quelenn, 
lies at the heron, der meer-adler ſlieget auf den 


N To fly back, zurück⸗ 
with fire, er machte daß das feuer der erde unter ſeinen fuſ- | ſpringen, zuruckweichey; zurückſtoßen, zurückgehen, zurteck- 
ſen hervor kam, “/ Juiſoit ſortir du feu de deſſus ſes pies. prallen; mit den fuͤſſen hinten ausſchlagen (wie ein word,) 
Flüshed, ſ. Flu. . faire un ſaut en arriere; reculen; fuer. To tiv from 
ice, ju! fe fouſtraire d ls juſtice. 
To fly in barrel, fliehen, den ruͤcken kehren (in ciner ſchlicht.) 
toumnen le dos lennemy. Jo fl | 


his extravagancies for a dead wife, mitten unter ſeinen 


femme. 


Fluüsk, A. uͤberfluͤßig, reich; weich; gant; plat, eben, 


— 


Flüsht, flüshed, angereitzet, angefriſcht, angetrieben, am y in ones face, einent 
g te ſpringen, ſauter au viſage d queleun. His chu 
ſcience shall flie in his face fort one day, ſein gewiſſen 
wird es ihm noch einmahl ſchrecklich vorhalten, fe confiien- 
lui en fera un jour de fanglans reproches. I' fiy in bie- 


ſen, voll ehrgeitz, plein, bouß d ambition. He is flusht 


Fluiter, S. eine jaͤhe hitze, oder uͤbereylung, hefftiger zorn, 


verwirrung des haupts, tranſport, emportenient, derangement. To fly into a pathon, ſich erzornen, fe motive en colere. 


* 5 | To fly oft, zurückgehen, reculer, To fy out io expen- 
1 a un peu beu. _ | ces, groſſe unksſten anwenden , viel verthun, Le oe cane) 
Flute, eine flote, flute. 2 des depenſes, faire des ecarts. Vo fly to one fur retuge, 
10 8 ſcſeine zuflucht zu einem nehmen, fe refugier cher ſub iu. 
hr, ausgeholet, caneſe. 3 ly: blov, S. ein ſtuͤck fleiſch, ſo vom fliegen ⸗geſchmeiß ver- 
| 12 ausholungen , ſtriche an einer ſaule, canelures. dorben, eine muſche, ſchminck⸗pflaſtergen, end olt de la wi- 
on - — N mit = fiugeln bemuhen zu flie- | ade gare par les mouches; mouche, _ en 
vir, Tremouſfer des ailes. Jo flutter, to make a flutte- | To fly-blow , V. N. verderben, b | e die fli 
r les. o make a flurt | N. beſchmeiſſen, wie die flie— 

e e hin und her bemuͤhen, hin und wieder lauffen, ſehr | gen thun, geter, corronihire. | j 5 | N 
eſchaͤfftig ſeyn, ſe tremoulſer, tracalſer, etre en adlin. | ly boat, cin jagt⸗ſchifflein, Hiòot. 


Flicnt; flieſſend, ungezwungen, natuͤrlich, colant, aiſe, | blut⸗ fluß, die rothe ruhr, /a dyſenrerie. The flux of wo- 


Fly, eine fliege; der zeiger in einem ſec-compaß, mouche. vo 
A ſpanish fly, eine ſpaniſche fliege, ein grüner gifftiger ka 


wie ein vogel; ) fliehen, davon lauſſen, 


entrinnen, entwiſchen, entgehen; auf etwas losſallen, 
(ſtoßen, fahren, ſpringen, ſchiefen , fliegen,) voler; gen- 


ces, in ſtucken zerbrechen, zerſpringen, briſer , ſe , onipie. 


Flyer, 


* 


* 9 „ — —ů — — — —— — 


ſee de Voute. 


colours flying, wir zogen hinaus mit trommelſchlag und 


coach, eine land-kutſche, welche geſchwinde gehet, /a ili 


7 del aluͤcklich (oder mit ruhm) heraus kommen, ſetirer a' un 
0 ae bagues ſauves, 3 en ti er avec Lenneur. 


Fjöe, ein feind, ennemi. 
Fog, togg, ein nebel, ein reif; 4 grummet, ſpathen, br aa zuſammenlegen fan, perroque. 
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Flyer, ſ. Flier. 
Fly ing, das fliegen, 26, /' aclion de voler, &. The 


flying our of a vault, das hervorragen eines gewolbes, Py” 


Flying, A. fliegend, volant. 
geltes pferd, cheval aile. We went out drums beating, 


mit fliegenden fahnen, nous ſortinies tambour batant , en- 
ſeignes depluyies. A flying report, ein geruͤcht, weiches 
gehet, welches auskommen iſt, an Vruit qui court. A flying 


gene e. To come off with flying colours, aus einem han⸗ 
Foal, &c. ſ. Fole, &c. 


Fan, &c. ſ. Fome, &c. 5 
Job, eine taſche, ein beutel, gouſſer. 


* :6b-doddle, ein tolpel, ein thorichter mensch, eine eiu⸗ 


faͤltige gans, ane dupe. 


A to0b, addion in lau, eine klage ohne urſache, wn pri oces | 


ſans fundement. 


To fob one off, eines nur ſpotten, ihn immer mit wor- 
| ten aufhalten, mit vergeblicher hoffnung abſpeiſeu, von einer 


zeit zur andern abweiſen, ihn fiir einen narren halten, ſe mo— 
Jucr de que lcun, l'amuſer, fe remettre per Permeliemeni, fur 


= „ii le hee en l'eau. 
Fobbed off, geſpottet, auſzehalten, ꝛc. mogue, Ge. 
Focage „ſ. Fuage. 5 
5 1'0cel, ein armbein, eine armſchiene, Nel 


Lôcel-bones, die große und heine „ le ber 


le petit focile. 
Foöcet, ſ. Focel. 
Fodder, das futter im winter für das vich, frat 


To fodder, fittern, dem vieh heu oder futter geben four- 


Yager. 
Fodderer, ein fütterer, | fourrageur 


die fuͤtterung, fourrage, l'action d allen au fouirage. 


A flying horſe, ein geflit- | 


Hor c; bercail. 


Foddering, die futterung, das futtern, das ausgehen auf ; 
oder zuſammenlegen 2c. kan, p/rant. 


FOI. FLO. 


Folling, das ieren, 2c. die trit 
{ation 5 07 oy &c. | foultes. RO hiſe im graf, 
Foin, ein ſto$, ein ſtich; ein haußmarder, eine art eines 
wieſels, bore ; fouine. ; 
To foin, einem einen ſtoß geben, einen ſtich verſetzen, oy. 
ter une bote. 

+ Foiſon, der üͤberfuß, die fuͤlle, foiſon. 

Foilt, eine fuſte, eine art eines leichten jagt⸗ſchiffs, ſo im 
mittellaͤndiſchen meer gebraucht wird; ein fiſt, faſte; veſſe. 
To toiſt, einen fiſt laſſen, fiſten, veer. 

To foiſt in, etwas einſchieben, unterſchieben, liſtig einle⸗ 
gen, oder hineinſetzen; hineinſtecken, hineinſtoßen oder ful- 
len, ſuppoſer, mettre par ſurpriſe ; faire entrer, fourrcy. 
Foitted in, _etngeſchlichen , etngeſchoben , LY « ſubreptict, 


"2 fait par ſurp®*/e, &c. 


_ Foiſting, ſtincfend, uͤbel⸗ -riechend, puanr.. 


melt, puant ; mo iſi. 
Folcland, f. Copy-hold. 


Folcmote, ſ. Folkmote. 


Fold, eine falte 3 eine ſchafhuͤrde, ein | ſhaf: Nall; eine heer⸗ 
de, Pli; parc; troupeau. Two-fold, zweyfaͤltig, zweyfach, 
zweymahl ſo viel, double, deux fois autant. Three-ſold, 


tant, Mc. & c. 
' Fold-courſe, o free- fold, . Faldage. 
legen, faltzen, aufwinden, Pier. To fold sheep, ſchafe in 


die hurden thun, treiben, are parquer les brebis. 


Folder, der (die) papier faltzet, oder ſonſt etwas zuſammen⸗ 
faltet, E plieur, euſe. 
FoldIng 


Folding, 


ln 4; reguin. 


A folding chair, ein lehn⸗ſtuhl, den man 


faltzbein, p/zozr. 
A folding table, ein tiſh, 


den man zuſammenlegen kan, table pliante. 


Föggineſs, die dicke; die fettigkcit ift gr e, e. skreen, eiue ſpaniſche wand, die man zuſammenlegen kan, 


ſeur ; groſſierete. 


Foggy, nebelicht ; dick; groß, tdlpiſch, langfam, fett, EW, 
de br erat; groſs ler, epais gr0: 0s ; Peer, . de 


2 


Foh, pfuy, hinweg! * 


aravent. 


legen laͤßt, porte briſce. 


tige ſtute, ein mutter⸗pferd, das traͤgt, das ein junges im lei⸗ 
be hat, Jument pouliniere, (qui eſt Peine) The fole of 


Poll, ein rappier oder 2 damit man fechten lernet; an als, eine eſelin, apon. 


ein blaͤttlein, ſo man unter ein edelgeſtein leget; eine zierde, 


To fole, ein fuͤllen oder eſelin un, pouliner, Jan 


zierath, zierath an einem ſpiegel, ꝛc. eine verweigerung , ab- | un Poulain, o u anon. 


ſchlaͤgige antwort; das beinſtellen, wenn man einem den 


fuß vorſetzet, und macht, daß er faͤllet, eures; feuille ; or- | 
She 1s a foil to you, ſic mit folie oder dveckfülber uberzichen , eſtamer les e de 


To take the mrotrs. 


mnement , vefus; croc en gambe. 
iſt euch eine zierde, elle vous ſert de mouche. 


foil, eine abſchlaͤgige antwort bekommen, Mayen un refus. 


Foliage, laubwerck, Fueillage. 
Foliate, V. A. e.g. To foliate lookingg glaſſes, die ſpiegel 


Folio, a folio book, a book i in folio 5 ein buch! in fo. 19, 


To give one a toil, einem etwas abſchlagen, verſagen; ma- | un in folio. 


chen daß einer, mit dem man ringet; auf die knie faͤllet, ihm 
einen fuß ſtellen, econduire guelcun; faire tomber ſon anta- 


gon, ſte a la lute. 


J ſoil, etwas zieren, auszieren; machen daß einer faͤl⸗ 


Folkmote, eine zuſammenkunfft der leute, Henle. 

Folk, falls, volck, leute, p:rſonen, monde, gens, per; ſunnes. 

To tollow, einem folgen, nachgehen; begleiten, bett 
ſellſchafften, in eines geleite oder gefolge ſcyn ; nachfolgen, 


let, ihm ein bein ſtellen, zu boden werffen; einen uͤberwin⸗ nachmachen, nachahmen; ſich auf etwas legen, befleiſſen, 
den, ihm etwas zuvor thun, erner ; renverſer , getter par ſich demſelben ergeben p einer ſache fleißig obliegen, ſure; 


terre; ſurmonter, varncre. 
oiled, gezieret, or ne. c. 


| accompagner, ͥͤtre a la ſuite; imiter; Sadonner, ati. ber. 
To follow one's ear, einer ſtimme, einem geſchrey ger 


Foiſty, ſtinckend, ubelriechend; {immelit, vr 


dreyfaͤltig, dreyfach, dreymahl ſo viel, 277p/e, trois fois ow 
Sheep-fold, eine ſchafhuͤrde: ein oy ſtall, . 


To fold, to fold up, etwas falten len, oder 


| Folded, folded up, gefalten, zuſammengefalten oder ge 3 
legt, N. plie, Oc. | i 


| „das falten, falgen, zuſammenlegen, Us [ation 7 
de plier, Ke | : 

A. das ſich bieget ; das man ;uſammenfalten 

hag xr. Nen „ein 


A folding 


A folding door, eine thure, die ſich zuſammen- | 


Fole, ein fuͤllen, Poulain. A mare with fole, eine trad: | 


jen⸗ 
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tent 
„ein 
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kan, 
19 | 
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R 
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up 
tua. ba _ | 
crane Rn 
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den ohren gelegen, ze 1% renu de pres, Having thus {po- 
„Ke, chere followed a great ſilence, als er dieſes geſagt hat- 


thr auch ausſtehen, was drauf folget, / vous voulex le fai- 
ve, il faut vous reſoudre à en ſoufrir les ſuites. 


gefolge iſt; ein nachfolger, q#7 ſur quelcun , qui eſt de la 
| ſurte; fſetateur. | 


weſen, defaur, vice, de * 


unter alten, Fomenter. 


| fomentateur, trice. 


ſche art, die einer an ſich hat, un humeur foltrre. Fond 


oder liebkoſung, des badimeries, blandices.. 


FOL. EON. 


oder getoͤſe nachgehen, ſuivre une voix, où un bruit. To 
follow one's noſe, dem geruche nachgehen, dahingehen, wo 
einen der geruch hinfuͤhret, aller ou nitre bake At nous con- 
4%. To follow ones pleaſures, ſich den wolluſten erge— 
ben, ſeinen luͤſten nachhaͤugen ; S abandgnner a ſes Pluiſirs. 
Fo follow the law, jura ſtudieren; ſein recht ſuchen, Ku- 
dier en droit; pourſurvre ſon droit. To follow ones bu- 
ſinels, ſeiner arbeit, ſeinen geſchafften fleißig obliegen, ſen— 
ger & ſes affaires. I followed him very hard, ich habe 
ihn ſehr gensthiget, inſtaͤndig bey ihm angehalten, ihm in 


te, waren ſie gantz ſtille apres qu'il eut ainft parlè, il ſe fit 
un grand filence. That dos not ſollow, das ſolget nicht 
da das folgt gantz und gar nicht, dieſer ſchluß, dieſe fol— 
ge gilt gar nicht, cela ne genſuit pas. If you will do fo, 
you muſt take what follows, wenn ihr das thut, ſo muͤſſet 


It fallows, (Imperſ.) es folget, il ſuit, i reſulte. 
Followed, gefolget, 2c. ſuivi, &c. 


- Follower, der einem nachgehet, der in ſeinem gelcite oder 


F ollowing , FS. das folgen, 2c. “ 'adidn de ſuivr 6, 3 
Following, A. ſolgend, ſuivant. | 
- Fdlly, dic nartheit , thorheit, hie. 


* Folly, gebrechen, untugend, unmiſizti leeches 


Foman, ſ. Foe. : 7 

Fome, foam, der ſchaum, 6cume. | 

To fore, to foam, ſchaͤumen, ſchaum auswerſfen, e ecumer. 
To foment, etwas baͤhen, ausbaͤhen, erwaͤrmen; ; hegen, 


Fomentation, erwaͤrmung, das baͤhen, fomentation.. 
 Fomented, gebaͤhet, 2c. Fomente. 


Fomenter, fomäntor, der (die) da bahet, heget, unterhlt, 


- 
” 


Fomenting, das vibes", 1 adlion de Kunene, 
Foming, das ſchaͤumen, Tadion d “, er. | 
Fond, begierig, etwas inbruͤnſtig verlangend, hefftig oder 
thͤrichter weiſe liebend, hefftig darein verliebet; gelinde, 
viel uͤberſehend, oder nachlaſſ end; laͤppiſch, ein wenig naͤr— 
riſch, thorichk, muthwillig, ungereimt paſſronne ;z indy! (gent ; 
badin, folatr e, inipei tinent. A fond humour, eine naͤrri— 


tricks, ſchmeichlende narren-poſſen, lappiſche ſchmeicheley 
He has done 
it in a fond imitation of * , er hat es ihm uachgethan 
um ſeine gunſt zu erlangen, il nel 4 fart Foe pour lu: 
fair e ſa cour en limitant. 

Fond, fund, ein fond, capital, eine haupt- ſumma geldes 

etwas zu bewerckſtelligen, In fonds. | 
Fondery, §.ſchmelk⸗huͤtte, gieß— haus, Fonderie. 
To föndle, einem liebkoſen, mignardev. 


Fondling, ein ſchooß⸗kind, mutter⸗ ſohnlein, die liebſte toch- 
ter, ein guͤnſtling, Mignon, mignonne. 


FON. EKO O. 157 
Font, der tauffſtein , Vente. | | 


Fontanel, ein fonta:;ell, fluß loch, cautere. 


Food, die ſpeiſe, nahrung, das futter; ſpeiſe fur das ge⸗ 
fluͤgel, aliment ; mmigeaille. 


Fool, ein narr, thor, /o/. An arrant fool, ein ſchalcka⸗ 


narr, boufon. P. Every man has a ſool in his sleeve. 
niemand iſt in allen ſtuͤcken klug, per ſonne nt exempt e 
Folie; chacun a ſa marote, To make a fool of one, ei- 


enen aufziehen, fur einen narren brauchen, ſe pouer de guel- 

cm. To play the fool, muthwillen oder nerven py Te 
To play the tool with ones 
Tis buta foo! 


treiben, bacmer, folatrer. 
ſelf, eine thorheit begchen, faire une folie. | 
to it, es iſt gant; nichts dargegen, dieſes iſt nichts zu rechnen 
riſch ſeyn, daß ich dahin gehen ſolte, ze v' garde d'y aller. 


Fool- hardineſs ,. tollfuhnheit ; vermeſſenheit , 667-176, 


[! ools-cap, ſ. Cap. 
To fool Fr einen affen, aufziehen, fuͤr einen narren 
| brauchen, Je moquer de queleun. To fool one out of hs 
money, einen um ſein geld bringen, ihm das geld aus dem 


beutel locken, duper quelcun, lui attraper ſon argent. 
Fooled, geaͤffet, ꝛc. moquc. | 


narrentheidung; eine nichts; werthe ſache, Jolie, 1 
bagatelle. | 


ungereimt; muthwillig, Jou /mple ; folarre. P. The- 


re is no body ſo wile, but is now and then ſoolish, es iſt 
niemand ſo gar weiſe, daß er nicht zuweilen etwas thortch- 
tes begehe , 101 UL perſonne M ſage, que ne ale e 


Folie. 


Fo: Mlishneſs, narrheit, unvorſichtigkeit; der mutbwilt 
ſotiſe, raprudence; folatreric. 


Tobe ro faded, Ac {bord a ford, fees 5 
Foot, der fuß; ein ſchuh (zu meſſen 3) die infanterie, das 
fußvolck; der fuß oder die tatze etlicher thiere, /e pie; pie 


| (meſure) l inſunterie; la pute de certaines betes. Lo go 


on foot, zu fuſe gehen, er a pit. The foot of an hill, 
wall, rock, or tree, das unterſte (der unterſte theil) eines 
huͤgels, einer mauer, eines ſelſens oder baumes, J bie u 
ne montugne, d une muraille, d un rocher, ou d un arbre. 


nung, au bout du conte. 
anfangen, in einen ſtand bringen, mettre une choſe ſur pic. 
Things are ſetled upon that foot, die ſachen ſind dahin 
gebracht, in ſolchen ſtand gebracht, /es choſe; ſont ſur ce pic. 

The foot ot a glaſs or ſtand, der fuß eines wein-glaſes 


7 
Fondly, hertzlich, hefftia ; inbruͤnſtig, hertzinniglich, mit 
| "reſi ſer bocterde; allzugelinde, tendrement, paſſrunnement ; ; 
d gemment. I fondly dreamt of it, ich habe mich betro- 


gen, 72 ne ſuis trompe. 


Fondnefs, hertzliche, iubruͤnſtige, hefftige, narriſche liebe, 
oder begierde unordentliche lust zu etwas: nachlaſſung, uber: | 


ſehung, gelindigkeit, ren; «{e, paſſion; indulgence. 


oder wand⸗leuchters, /a pate d un verre, ou d'un gueridon. 


| The foot of a pair of compaſles, der fuß cines zirckels, 5 


Jambe d un compas. The foot of a pillar, der fuß ein 
ſaͤulen, /e ſoubaſſement d une colomne. * Do not Ar 4 a 


foot from hence, bleibt hier, bleibt hier ſitzen, gehet ja 
nicht weg von d dieſem ort, ne bouges. | mas d'ict, * I] haye 

the length of his foot to a hair, ich kenne ihn und ſeine art 
gautz wobl, i we {909.0 wie man | mit ihm u: iugehen mus, 


gegen das andere, ce weft gu'une bagatelle en compar aiſon, | 
| am not ſuch a fool to go thither, ich werde nicht ſo naͤr⸗ 


Fook-hardy, tollkuͤhn, vermeſſen, verwegen, Emerair c. 


| To fool, N. naͤrren, narren- poſſen reiben, narrenwers : 
machen, e e 


Fodlery, das poſſen - reiſſen , kippen narrenwerck, | 


| Fooling, narrenwerck, das poſſenreiſſen, das ndrren oder 
[narren, 26. /'a&ron de ſe moguer , &c. 


__ Foolish, naͤrriſch, thoricht , unvorſichtig, albern, laͤppiſch, 


Fo'lichly, thirty, thorichter, narriſcher weiſe, unvorſich. | 
tig, folemont. 


To tread under foot, mit füſſe 1 treten, auler aux piedi. 
At the foot of the reckoning, unten zu ende der rech- 
To {ct a thing on foot, ctwas 


foor, hufflattich, pas 4 ane. 


256 FOO. FOP, FOP. FOR. 
e eonnot ſon bumcur parſaitement bien, je ſai de quel biais ſchwaͤtze „oder plauder⸗werck, narrentheidung, narrenwere 
J prendre. He has every foot of iny land, er hat alle %,, niaiſerie, badinerie. F 
meine land⸗guͤther, / a tous mes biens d terre. Every foot Foppish, thoricht, laͤppiſch, der lacherliche reden fuͤhret, der 
an anon, inmicr fort, zu allen ſtunden, alle augenblick, kindiſche, einfaͤltige, thoͤrichte, ungereimte ſachen plaudert, 
« toute heure , a tout moment. Foot by foot, fuß jur fuß, fat, fot, imperiinent. _ DS . 
aumahlich, allgemach, nach und nach, petit a petit. Colts-| Föppishneſs, thorheit, thoͤrichte ſchwaͤtzhaftigkeit, /.- 
Foot - ball, ein ballon, auf- 1e. 
geblaſener ball, 44%. Foot: ſoldier, ein fuß- knecht, muſ- | r, (on. dann, denn, cer. . 
_ouetier, Fantaſin. Foot» compagnie , eine compaginte | For, Prep. vor, fur, um, wegen, von wegen, umwillen 
qu#-volck, compagnie d infanterie. Foot- man, ein fuß- (halben) zu, zum, zur, auf, Pour, à cauſe de. For God-q. 
gaͤnger, fuß⸗kuecht oder muſquetier; ein lackey; einer, der mercy, umſonſt, ohn einigen nutzen, ſans aucun profit, gra- 
wohl zu fuſſe iſt, geſchwinde gehet, wohl lauffen kan, ein gu- . For ten pounds, fir zehen pfund, 47 /wres. Hor 
ter fußgaͤnger, Fantaſſin; valet de pié: mareheur, courcur. how much? fur wie viel? wie theuer? combien £ Hoy - 
F6otmanship, deſchwindigkeit im gehen oder lauffen, vices- much did you fell it tor? wie theuer habt ihr es verkaufft? 
fea la courſe. Feot- boy, ein juncker lackey, ein junge, onen {eaves vorsvenda For ſo much, fur ſo viel, tant 
be luquais. F6ot-poſt, ein bothe, bothen⸗laͤuffer, brief She could not do it for age, ſie konte es ihres alters we: 
traͤger, me/}oger a pie. F6od-pad, ein ſtraſſen- raͤuber, der gen nicht thun, /e ne pouvoit fas le faire & cauſe de fon age. 
zu fuſſegehet , vo/eur 4pie. EG ot- pace, ein ſachter ſchritt, For cuſtom's ſake, um der gewohnheit willen, weil es der 
ſchritt fiir ſchritt fuß fuͤr fuß, in kleinen ſchritten, fachte ; gebrauch iſt, parce que ceſs la coutume. For that very 
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ein tuch, eine decke, fo man um ein bette oder groſſen ſtuhl ꝛc. 
ausbreitet, pas 4 pas 3 eflrede, Foot - ſtep, ein fuß⸗ſtapffe, 
trace. Voor-racc, ein wett-lauff der laͤuffer, courſe de gens 
De. 
| 3  Aftoor-{tall, fGot-ſtool, ein fuß⸗ſchemmel, r- 
chepiè. The ſòot- board of a coach- box, der fuß⸗ſchemmel 
an einer kutſche , le marchepie d un carofſe. Foot - room, 
raum oder platz, wo man ſeinen fuß hinſetzen kan, /e place pour 
menvede pi. 12 e 
To foot it, zu fuſſe gehen / zu fuß reiſen, ler a pe, voyager 
2 fi. To ſoot a pair of ſtockings, ein paar ſtruͤmpffe beſe⸗ 
pen, reſſemelen une parre de bas. e 
- Football, ſ Foot- ball unter Foot. PN 
FP Footed, mit fuſſen, was fuͤſſe hat, ayant des preds. Foo- 
ted, new-f6oted, an den ſohlen beſetzt, reemelé. Broad- 
tooted, was einen groſſen breiten fuß hat, 7 4 /e pre large. 
blat-footed, was einen flachen oder breiten fuß hat, pied- 
ct. Cloven- footed, was einen geſpaltenen fuß hat, gu7 
ol, pid fuurebu. Crump - ſooted, ſplay - footed , krumm- 
Fe, gui a les preds tortus. Four-tooted, vierfuͤßig, gui a 
#14570 leg. | | | F 
Isgot-geld, S. eine geld ſtrafe / ſo derjenige erlegen muß, 
der ſeinen hunden im forſt die ballen an den fuſſen nicht ausge⸗ 
ſchnitten hat, eff une amende, ſãũu on eſt ovlige de payer 
$06; 1 av0ir pas coupe la plante des pieds des chiens dans la 
bete. f. To expeditate. „% «᷑ -k. 
Footing, die ſpuhr, fuß: ſtapffe; das zu fuß gehen, ꝛc. Piſte; 
uon de ſairè un chemin à pit, &c. ſ. To foot. To get 
a footing in a place, ſich an einem orte niederlaſſen, tablir 
en quelque endroit. If we love our ſelves, we will look 
to our footing, ſo wir anders auf unſern nutzen ſehen, muͤſſen 
wir auf unſern gang (auf unſer thun) achtung geben, / 


Foot-({tall of a pillar, der fuß einer faule , „ee "une | 


reaſon, bloß um dieſer urſache halben, par cette raiſon. 


For fear, aus furcht, de peur, par crainte. For conve— 
niency , um dex bequemlichkeit willen, par commodir;s 
Ican't {peak for grief, ich kan fir hertzeleid nicht reden, / 
chagrin ou je ſuis empeche de parler. Were it not for 
you, wo es nicht um euch zu thun ware, 26977 4 votre c- 
caſiun. Were it not for that, wo das nicht ware , Wett 
cela. It is not for nothing, es geſchicht nicht ohne urſa— 
che, vergebens, ce n'eſt pour rien. I dare not for my life, 
(for my ears, ) ich darff bey leibe nicht, ge woſe pas. 1 
would but for hurting him, ich wolte es gern thun, wenn 

ich mich nicht fuͤrchten duͤrffte, daß ich ihm mochte einen 


ſchaden thun, ze le ferois, nétolt que ge crains de lui faire 


mal. 1s that it she cries for? iſt dif die urſache, warum 
fie heulet? ce la le ſujet de ſes larmes? What is he for 
a man? was iſt er fuͤr ein mann? wer iſt er ? que/le eſpece 
d homme eſt il? queſt il? To take for granted, etwas 
fuͤr gewiß ſetzen, es als gewiß voraus ſetzen; darinnen uͤber- 
ein kommen, poſer en fair, ſuppoſer; tomber d*accord. Fot 
two dayes, auf zwey tage, eu , ,v. gours. For a while, 
for ſome time, eine zeitlang, auf eine zeit, pour guelſſue 
tems. For the time to come, ins kuͤnſtige, hinfuhro, 4 
{"avenir. For the preſent, zu itziger zeit, itzund, zu dieſer 
zeit, anitzo, 4 preſent, maintenant. For that end, zu dic⸗ 
ſem ende, pour cet effer. For her dowry, zum heyrath⸗ 
guth, pour dot. I is for your profit, (for your good,) 
es iſt euer nutz, cet votre a vantage (profit.) For aweeks 
time, eine woche, oder acht tage lang, pendant une ſemaine. 
For the moſt part, meiſtentheils, gemeinigkich, faſt, ſchier, 
la plus part du tenis, ordinairement, presque. For the 
nonce, mit fleiß, vorſetzlicher weiſe , expres, d dein. 
For shame, pfuy, pfuy, {amt euch doch, f, F. They gave 
ſentence for us, ſie haben das urtheil fuͤr uns (auf unſere 


1845 conſultons nos propres intertts, nous ne man uerons 
do int ile prendre garde d nos demarches. She has had her | 
tooring-rime, ſic iſt aus den ſechswochen, elle eſt relevee de ſes 
ce 8 8 N 

_ * Footing, art, weiſe, pied, ſituation. 

»* Footling, ein fuͤßlein, kleiner ſuß, petom. 
I' got-man, fõot- ſtep, ffot- ſtoob ſ. unter Foot. 
Io p, ein naͤrriſcher ſchwaͤtzer, der laͤcherliche reden treibet, 

der wie ein narr redet, Fat. A top- doddle, ein naͤrriſcher 
menſch, der laͤppiſche, kindiſche, einfaͤltige, thoͤrichte ſachen 
a erbringet, un fot, un n. g aud. | 


| oppery > närrisches plaudern, laͤppiſches, findiſches ge⸗ 


| ſeite) gefillet, 705 Prononcerent en notre faveur. For want | 
of, aus mangel der (des,) aute de. (As) for me, ich fur 


meinen theil, meines theils, fir meine perſon, was mich an⸗ 
langet, quant à moi, pour mor. (As) for that, belangend 
das, quant d cela. For the bigneſs of it, in betrachtung 


deſſen groͤſſe, en egard 2 ſa grandeur. For thoſe times, 


| fur dieſelben zeiten, en egard au temps. To accuie on 


tor a thing, einen einer ſache halben anklagen, verklagen, 
accuſer guelcun de quelque choſe. J am reſolved toi 
France, ich habe bey mir beſchloſſen nach Frauckreich zu ver- 
reiſen, Je ſuis reſolu de mien allen en France. WIH 32 
you for? was fur einer ſeyd ihr? wie ſeyd ihr 95! unt! 

. | w 23 


phemuͤhet hat, que/que effort gu'elle ait peu faire. Zuwei- 
me to doit, es iſt mir unmoglich dieſes zu thun, ich kan es 


voir de le Faire. | 
do ſuach baſe acts, es iſt wohlgebohruen leuten eine ſchan- 
de, wenn ſie ſolche unanſtandige thaten thun, cet une honte e 


lawful for any man to do ſo, es iſt, niemand erlaubet ſol- 
ches zu thun, es darff es niemand thun 


Forbearance, enthaltung , unterlaſſung, verſchonung, 
langmuth, gedult, gelindigkeit, uͤberſehung, a//tinence, tole- 
Yance, patience, indulgence. V. Forbearance is no acquit- | 

dance, alte ſchuld verroſtet nicht, ce qu? eſt differe, n'eſt pas 


"FOR. 


was dehet euch an? welches wollt ihr haben? tes vou? 
For ought, ſ. Ought. He will do it tor ail you , er 
wird es thun wider euren willen, (euch zu trotz, ob thr es 


(04 nicht haben wollet, oder ungeachtet aller euer bemu- | K 
dung,) 7d /e fera malgre Vous. Pi not truſt him for all 


1 


his Lwearing, ich wil ihm nicht trauen, ob cr ſchon ſo viel- 
mahl geſchworen hat, je ne vet pas me fier a lui nonobſtant 
tous ſes ſermens. slee] 
meinetwegen wohl ſchlafen, ich hindere euch nicht, e ne 
wous empeche pas de dormir. For all you are his father, 


ob ihr ſchon ſein vater ſeyd, g#o7gue vous ſoyes ſon pere. 


For all that ever she could do, ungeachtet (unaugeſehn) 
aller ihrer bemuͤhung, (bearbeitung) wie ſehr ſie ſich auch 


leu iſt For das zeichen des darivi, e. g. It is impoſſible for 
unmoglich thun, 7“ m'eſt impaſſible, il n eſt 5 en mon pou- 


'Tis a shame for well-born people to 


que des gens bien nez fafſent des ations ſcbaſſes, It is not 


| Gion de defendre. 


You may sleep for all me, ihr konnet 


i neſt permis & qui 
gue ſoit de le faire. lt is not hand ſom for you to ſay fo, 
es ſtehet nicht wohl, daß ihr dergleichen reden fuͤhret, 7“ ne 
vous fred pas bien de parler de la ſorte. 
you to know, es iſt von nothen, daß thr wiſſet , 7/eft nece//aire 


que vous ſachiez. *Tis not for you to undertake it, es fom- 
met euch nicht zu, euch deſſen zu unterfangen, ce /a 1 pas 
unc entrepriſe pour vous, Folgende, und dergleichen verba, 
ſind compolita: To look for, ſuchen, nachſuchen, nachfor- 
ſchen, chercher. To ſtay for, to wait for, auf einen (auf ct- 


was) warten, attendre. 5 
Lo rage, das futter fur das vieh, fourrage. 


Forager, einer, der fuͤttert, ein ſouragier, einer, der auf die 


| fuͤtterung ausreutet, fourrageur. | 


o 


; Foraging, das futtern, ꝛe. “ aclion de fourrager. 
Fora:gn, ſ. Foreign. „„ 


Forbad, iſt das imperf. von to forbid. 


pattence, Forbear, laſſet es bleiben, laſſet dis unterwegens, 
la;jjez cela. And if | cannot prevail with you to forbear nulle force, 


Tis necetlary for | 


FOR. es 


PP 


fe of fire and water, man hat ihm feuer und waſſer verſagt, 
verboten, oz lui interilit l uſagi du feu M il eau 
) 96 


torbidder, der (die) etwas verbietet, c e. 
Forbidding, ein verbot, das verbieten, x. 7054511707, 14. 


Jo torbode, vorbedeuten, preſager. | 
Forbore, iſt das impert. von to torbear. | 33 
Forborn, yerſchonet, geduldet, gelitten, epargne, tole ne. 
+ ForbusRer, ſ. Furbisher. C 
Force, die gewalt; die noth, der zwang; die wichtiakeit, 
der nachbruck eines wortes oder grundes; die ſtaͤrcke, das ver- 
moͤgen, die kraͤfte; die guͤltigkeit, die kraft eines diuges; die 
kriegs⸗macht, Force; neceſſitè, coutrainte poids; force. 
vigueur; validite; forces. By main force, mit gantzer ge- 
walt, mit ſturm, e Force. With a force much ſuperiour ta 
theirs, mit einer weit groͤſſern kriegs⸗-macht, als ſie hatten, 
avec des forces bien plus nombreuſes gue les leurs. Forces, 
die kriegs macht, die voͤlcker, trouppen, armeen, das kriegs heer, 


oc, troupes, armes. | | | 
To torce, etwas zwingen, noͤthigen; bezwingen, mit 
gewalt nehmen, Forcer ; prendre par force. To force 3 
virgin, eine jungfrau nothzuͤchtigen, Forcer (violer unc 
fille. To force a trade, ſich kunden machen, einen groſſen 
handel oder viele kundleute zu wege bringen, 'attirer de la 
chalandiſe. To torce a word, ein wort machen, und ſu⸗ 
chen ſolches einzufuͤhren, ein wort zwingen, Forger un mot 
& facher de le mettre en uſage. To force wool, einem 
ſchaafe das aͤuſſerſte der wolle abſchneiden, dieſelbe dünner 
ſchueiden, decharger la laine d une brebis, rafraichir la t9:- 
ſon. To force back, zuruͤcktreiben, zuruͤckſtoſſen, „e. 


| poufſer. To force in, hineintreiben, ſtoſſen oder zwingen, 


einſtoſſen, eintreten, Faire entrer par force. To force 


| das r das | down, hinunterſtoſſen, hinabtreiben, Pouſfen en bas. 10 
1 torage, futtern, auf die fuͤtterung ausgehen, ausreuten, f 
Jourraner. Ga es 1 


orce meat upon one, einen zum eſſen noͤthigen, Ve 
manger quelcun par force. To force errors upon the 
people, den leuten irrthuͤmer auforiugen , ſie noͤthigen ſel— 


| bige anzunehmen, he er des erreurs au peuple. To force 
_ | a wrong ſenſe upon an expreſſion, den verſtand oder die 
6 %%% oy Ons | meinung einer rcdens - art verkehren, ſelbige in einem an- 
Poralmüch as, dieweil, nach dem, ſintemahl, autant 

que, parcegue. 8 LG - 55 


dern verſtande auslegen, ausdeuten, t nen le ſens d une 


| | | | | Forced, gezwungen, ꝛc. force, & c. A forced word, ein ge- 
Joo forbèar, einen verſchonen, ſchonen; ihn dulden, leiden, 
erxtragen, vertragen; etwas zu frieden laſſen, nachlaſſen , un- 
terlaſſen; es fliehen, meiden: ſich von etwas enthalten, ſich 
deſſen enthalten, ſich dafuͤr huͤten; gedult haben, epargner ; 


fuß porter; cefſer ; fuir, eviter ; S'abſtenir, ſe garder ; avoir 


zwungenes work, un mot forcé. A forced put, ein noth fall, 
e ]⅛ͤ7[ e 8 . 
Forcedly, gezwungener weiſe, gezwungen, aus zwang, mit 
gewalt, par force. | 7 ZS 
Forcefull, 4. ſtarck, friſch, bey kraͤſten, Fort vigourenx. 


Forecleſs, ſchwach, unvermogend, unguͤltig, Foible, gui ** 


your money, ſo ich euch aber nicht darzu uͤberreden kan, daß Forcible, gewaltig, maͤchtig, kraͤſtig guͤltig, ſtarck; gewalt. 


de ne pas exiger vhtre argent. 


per du. | | . | 
Forbearing , das ſchonen , verſhouen , 2c. U'aHion d"epar- 


er, Oc. 


To torbid, einem etwas verbieten, unterſagen , deſendve, 


God torbid, das ſey fern, Gott verhindere es, davor behüt 
mich Gott 4 Dieu ne pla iſe. ; h | bk behute 


Forbidden, verboten, defend, He was forbidden theu- 


ihr noch mit eurem gelde wartet, G /e je ne puis vous per ſuader | ſan, gewaltthaͤtig was durch gewalt oder aus zwang geſchicht, 


puiſſant, fort, violent; qui ſe fait par la force. | 
PForcibleneſs, gewalt, macht, gewalthaͤtigkeit, Vorce, 
violence. | a LA 
Forcibly, gewaltig, machtig , heftig, mit gewalt, purſar- 
mem, par la fore. Ee 855 5 
Forcing, das zwingen, ꝛc.7 in de forcer, & c. 0 
Ford , die fuhrt eines fluſſes, da man durchwaten kau, 


HC. — — — — 
K To ford, hindurch warten, durch einen fluß waten, paſ/er 
ague. | | 8 , 

Fordable, da ein fuhrt oder viele fuhrten ſeyn, da man 
durchwaten kan, 2 5 peut paſſer a gue. 
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Forded, wodurch einer gewaten, 1% a paſſe 4 gus. 2 


Fording, das durchwaten, /'a0n de paſſer a gue. 

To fordde, ſ. To fore-doe. : 

Fore, A. vorder, der (die, das) vordere, antericur. The 
fore and hind part of the brain, das vorder- und hinter⸗ 


theil des gehirns la partie anterieure & la poſterieure du 


Ce Tal. 


Fore, Prep. wird in compoſiri rione rag an ſtatt 
Before, als; 


To tore-appoint, etwas voraus beſtimmen, zuvor oder vor⸗ 


| her beſtimmen, verordnen, aeterminer auparavant. 


Fore-armed , vorher gewaffnet, arme par avance. 
P. Fore- warn d, tore- arin'd, vorwarnung bringt vorbe⸗ 


reitſchafft, vorwarnen iſt halb waffnen, Ju dit averti, dit 
munt. 


"LY Wie bie etwas vorbedeuten, zuvor verfiindigen,, ein 
| vorbothe ſeyn, bedeuten, preſager. | 


Fore-boded, vorbedeutet , preſage. 


| Fore-boding, die vorbedeutung, das vorbedeuten, 15 22 
ge, Vadion de preſager. 


Fore-caſt, A. ſ. Forecaſted. 
- To forecaſt; etwas vorher uberlegen, nverbedenfen vor: 


forge thun; vorſehen, prevoir.. 


Forecäſted, vorher uͤberleget, ꝛe. preven, Ge. 
Forecäſting, die vorſicht, vorſorge; vorſehung, das vorſe 


hen, de. prevoyance, {ation de prevoir. 


Foreciſtingly, borſichtig, kluͤglich, avec prevoyance, pru-| 


aemment. 


Forecaſtle, das vorkaſtel am vordertheil des ſchiffes, cha- 


_ teau dle prouse. 


Fore-choſen, erwehlet / vorerwehlet , eleu, elen aupara- 
Van... 

To forectls; einen von etwas ausſchlieſſen, forchorre. 

* Forecloſed, ausgeſchloſſen, forclos. 


Fore - conceived, vorher gefaſſet , vorgefaßt, qu on 2 


roncei auparavant. A fore conceived opinion, ein vor- 


gefaßtes urtheil oder meynung, ein auf vorhergehende 


muthmaſſungen gegruͤndetes den oder . un 
Preſugé. | | | 
Fore-deck, ſ. Forecaſtle. 


A ſoredèem, etwas vermuthen muthmaſſen, deviner 
_ conjetturer. | | 


F oredèemed, vermuthet, con jeclurt. 1 

Fore-deeming, muthmaßung, vermuthung, i WE 

* To tore-do, nachtheil bringen, einen abbruch 18 
nachtheilig ſeyn , deroger. 

* Foredoing, abbruch, nachtheil, derogation. 

Foredoor, die vorderthuͤre, 4 porte de devant. 


Foretang, das zuvorkommen, auffangen, abe, anti- g 
ci pation. ſ. Pre-emption. 


Fore-tathers, die voreltern, vorfahren, encerres. 

Föôre- feet, die vordern fuſſe , piez de devant. 

* To torefend, etwas verhuten, abwenden, abkehren, ver-| 
dieten, verhindern, etourner, defendre, empecher. God 
forefend it, Gott wende es in gnaden ab, davor behuͤte uns 
Gott, Deu nous garde, Dieu nous en preſerve. 

Forefinger, der zeigerfinger, 1e 4%%t & apres le pouce. 

Foretlap of a shirt, der untere theil vornen an einem 
hembde, /e /evant d une chemiſe. 

Forefront, das vordere theil eines gebaͤudes, frontiſpice. 


Foretoor, ein vorder ſuß, eine vordere tatze, p16 de de- 
itt, 


. 


dern lande kommt, ee gut vient de dehors. 


_ | che le premier. 


ſaine. 


FOR 
To foreghtls, . To foregueſs. 
To forego , vorgehen, vorangehen vorhergehen; etwas 


einem uͤbergeben, uͤberlaſſen; etwas fahren laſſen, verlaſſen; 


ſich deſſen nicht annehmen, ſich nicht damit vermengen, ſich 


deſſen enthalten, davon ablaſſen, abſtehen, ler on Palle. 
devant, preceder; ceder; abandonner ; ne ſe pas meler, ſe 


depor ter. To forego ones right, ſein recht einem andern 


uͤberlaſſen, libergeben, von ſeinem rechte nachgeben, abſtehen 


ceder de ſon droit. 
+ Foregoers, die ſchaffner oder ſpeis⸗einkaͤuffer eines Ko 
nigs oder einer Konigin, porrvoyeurs du Rol, ou de la Ne ine, 
Foregoing, vorhergehend , vorgehend, precedent. 


To tore - guéls, etwas vermuthen, vorher — 


deiner, conjecturer. | 
Foregudiled, vermuthet, devine. 
| Fore-hand, ſ. Hand. 
| Forehead, die ſtirne, Front. 


ſchrieben, wie er geſinnet iſt, on it ſes ſentimens ſur Jon vi- 


ſage. Forehead-cloth, ein ſtirnband, Fronteau. 
Fore-caſt, die vorſicht, vorſichtigkeit, vorbedacht, zuvorbe⸗ | 
trachtung, vorberathſchlagung, vorſorge, a eVoyance.. 


Foreign, forein, auslaͤndiſch, fremde, das von einem an- 
This i 10 


foreign to our buſiſſels, dif gehoret nicht zu unſerer vorha— 


benden ſache, ceci weſt pas de nitre ſijet. 


Foreigner, föreiner, ein auslaͤnder, ein frembdling, eine 
auslandiſche oder frembde frau, an Etranger, une etrangere. 


Fore-horſe, das vordere oder vorderſte pferd, le cheval 
| de devant. 


Jo tore - judge, etwas vorher richten, urtheilen; ; einen | 


von etwas ausſchlieſſen, 7uger par avance; forclurre. 


Forejudged, vorher gerichtet, geurtheilet ; ausgeſchloſſen, 
1 aus dem gerichte geſtoßen, puge par avance; forelos. 


Forejudging, ausſchließung, Forcluſton. 
0 fore-know; etwas zuvor wiſſen, vorher wiſfen oder ar. 


kennen, ſauoir, connoitre par avance. 


Fore- Knowledge, das zuvorwiſſen, preſcience. 


Fore-known , vorher erkannt, das man vorher gerouſ, 
connu, ſeu par avance. | 


Foreland, ein vorgebuͤrge an dem meere, cap, promin- 


toire. 


F örelocks, die vordern haarlecke / tes cheveux de de- 


vant. 
Forelorn, f. Fedora,” | 
Foreman, der zu erſt oder vornen cchet;; celui qui mar- 


Foremaſt, der vordere maſt, Cmaſtbaum, ) dt de mi- 


Foremoſt, vorderſt, erft, was vornen an iſt, le premier. 


I went foremoſt, ich gieng voran, vornen her, je marchois | 
9 le premier. . 


Firſt and faremod, zu erſt, zum erſten, fur das ate pre- 
mierement, en premier lien. 

To fore · name, etwas vorher nennen, nommer aufar. 
vant. 

Fore-named, vorhin genennet, nomme auparavant. 

- Forenels, ſ. Foͤreland. 

Forenoon, der vormittag, {avant midi. 


To fore-ordain, etwas vorher verordnen, zuvor ordnen, | 


oder beſtimmen preordonner. 
Fore- ordained, vorher verordnet, vorher beſtimmet, p7- 


87 Aonne. 
Forepart 


[ One may read his mind 
in his forehead, es ſtehet ihm gleichſam auf der ſtirne ge⸗ 


| The fore-man of the jury, der vornehm⸗ 
| ſte unter den beeydioten, der das wort fuͤhret, und die ſtin⸗ 
men der andern ſammlet, /e chef des gurez, celui gui per We: 

Ja parole, & qui recueille les voix. 
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ſen, vor ſich ſehen, mercken, prevgrr, pont ner. 


porvdhance, J aGion de prevorr. 


| ſen; vorbedeuten, montrer par avance; pr efager.. 


| tight of tomething, etwas „ ee 255 mercken, muth- 
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men; etwas aufhalten, berſtumen, verhindern,! tat der; re- 
tarder, empbcher. 


8 ſen; beheren, bezaubern, Faire faire; enſorceler. 


| 1 


| pr 183 prevenu. 


um dieſelbe allein wieder zu verkauffen, celui quz ache- 
op quelque marchendije afin de vendre ſeul > Monopo- 


dre, &c 


. hoſe. 


tranck koſtet, oder verſuchet, echanſon, celui qui ns les 


FOR. 


Forepart, der vordertheil, le devant. 
Foreporch, ein vorhof, Portal. 
+ Fore-prized, ausgedungen, vorbehalten, ausgenommen, 
xce fe. 
; gy" ag ein zimmer vornen aus, chambre ſur le de- 
nt. 
-_ orertnner, ein vorlaͤuffer, precui ſeur. A fore-runner 
of troubles, ein vorbothe vieler „ 17 83 elu- 
de «it {rouvles. 
x 6re-fail, das vordere ſegel, miſaine. 1 
Foreſau-, iſt das imperf. von to ſoreſee. 
+ To foreſay, ſ. To foretell. 
To toreice , etwas zuvor ſehen, vorher ſehen, vorher wif: 


Foreſceing , die vorſicht, das vorherſchen oder mercken, 


Forcſeen, vorher geſehen, das man vorher gemerckt, 
preven. | 

Foreſcer, (die) etwas vorher ſiehet oder mercket/ celui 

(celle) qui prevoit. _ 

To foreshew, etwas zuvor oder vorher weiſen, ſehen laſ⸗ 


To fore-shörten, etwas zuvor abkuͤrtzen, accourcir. 

 Fore-shortened , vorhin abgefurkt 1 Faccousct. 

Föreſide, ſ. Forefront. 

Foreſight, die vorſicht - vorſichtiafcit, das FIG oder 
vorhermerc>en, prevoyance, penetrution. To have a fore- 


maſſen, prevorr quelque choſe. | 
Fore-skin, die vorhaut, prepuce. 


To tore-slack, etwas ſchwaͤchen, venögern, aufhalten, N 


g ſoiblir; : retarder. 
To fore-slow , verweilen, ver; zoͤgern, verziehen, ſich ſaͤu⸗ 


To fore-ſpeak, etwas beſprechen beſtellen, machen laſ⸗ 


Fore-ſpeech, cine vorrede/ der eingang einer we pro- 


To foreſpy. ſ. To foreſee. 
Foreſt, ein forſt, wald, forer. 


To toreſtall, etwas auffangen, voraus wegnehmen, vor- 
faufen, aufkauffen; einem vorkommen, etwas zuvor einneh— 
men, ſus prendre, enlever par avance ; preoccuper. 


Foreſtalled, aufgefangen; dem man vorgekommen, fur- 
Foreſtaller, ein kaͤuffer, welcher eine waare aufkaufft 
leur. 


Foreftalling, das auffangen, ꝛc. / "adion de fo pren-| 


F oreſtallment, auffangung, das vorkommen, der vorkauff 
anticipation, le monopole. | 


_ Foreſter, ein forſter, fortrier. 1 „ 


oretaſte, ein vorſchmack, avant-gour. 4 


To foretaſte, etwas eredentzen, es vorher koſten, verſu- j 


en gourer par avance, avoir des avant. gots de 1 que 


torerhited, vorher aefoftct, gale par avance. | | ” 


| F breſt⸗ work, tapezerey 
von waldwerck mit der nadel gemacht, verlune. | 
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Foreteeth, die vordern zaͤhne, /es dents de devant. 


To foretell, etwas zuvor verkuͤndigen, propheceyen, vor- 


her ſagen, weiſſagen, predi; Opt ophetiſer, pr Efager. 


Foreteller, ein weiſſager, eine weiſſagerin, ce , celle qui 


pre Ait. | 


Foretelling, dic zuvoro erkündigung „weiſſagung, das zu- 
vorverkuͤndigen, 2c, prediftion, Pattion de pr celine. 


To forethink, etwas vorher deucken, zuvor r bedencken, 


ſuͤberlegen, ngen, penſer auparavant. 


Forethought , der vorbedacht, die vorberrachtung, Pre- 
| meditation. | 


Foretoken, ein anzeichen, zeichen, vorbothe, pre ſage. 5 

Forctold , propheceyet, xe. predit, & c. ſ. To toxetcll. 

| Foretop of a pertiwig, das vordere hohc thetl oben at ei⸗ 
ner peruͤque, le de uant une Perruque. 


torerop-matt , die bramſtenge /e petit bunier, mar de b u— 
ne d'avant, The foretop-g, allant-maſt, die boben blende 
ſteng, e perroquet d avant. 


_ Foreward,  torewards, vornen aus, vornen, vorwarts, en 
avant. 


10 forewdrn, cinen vorher warnen, avert; par avan- 


To forewarn one of his houle , einem verbieten in 


Pin hau zu kommen, &, fendre a quelcun / entrce de ſu 
| maiſon. | 


Forewarned, vorher gewarnet „ averti ben auance. 0 


Fore- armed. 


Forewarning dic vorherwarnung, das vorherwarnen,avss= | 


tiſJement , "+ W Iavertiy pas avance. 
Fore welked, f. Dry'd up. 


Fore-wheel, ein vorderrad, roug de Rus, The fore- 


wheels of a coach, das vorderſte einer nische, te train 4. 
devant d un carroſſe. 
Fore-wind, guter wind, vent en Pon pe. 
För. ſang, ſ. Forefang und Pre-emption. - 
Förfeit, ein verbrechen, eine miſſethat; eine miſ hand- 


lung wider ſeinen herrn, oder auch wider ſein amt; eine ſtra— 
fe, eine verdiente ſtrafe, etwas coaliſcirtes, for fair ; Jorfai- 
ture; amende, choſe confisquee. 


ſtrafe erlegen, bezahlen, payer I gimentdle. 


To pay the deren die 


* Förfeit, reu⸗kauf, dedir dans un manch. 
To t-rteit, etwas verwuͤrcken, verlieren, durch confiſci- 


rung verlieren, n. faire, perdre par conſiſcati on. Io for- 
feit his eſtate, ſein haab und gut verwurcken, nale ſor 
bien. To forleit his word, ſein wort nicht hatten, manguer 
de par ole. 


| Credit oder ehre verlieren, um ſeine ehre kommen, ſein leben 
verwuͤrckeu, perdre ſon credit ou la vie. 


To forleit one's credit, or one's life, ſeinen 


Foricitable, das man durch conſiſcirung verlieren bau, 


confiſcable. 


Forteited, conbiſciret, verlehren, verwůrcket C. conficque, 


perdu. 


Forfeiting , das verwüuͤrcken oder verlieren, „ allion ce. 


for fair 4 ON « ole per Are, oc. 


Forfeiture, confiſcirung, verlierung, confiſcation. 

To fortend, f, To forefend. 

Forgive, iſt das imperf. von ro forgive. 

Forge, eine ſchmiede, ein ſchmied-ofen, Forge. | 
To torge, etwas ſchmieden; erdencken, erdichten, erſin— 


nen verfalſchen, forger ; comrouver ; falſijicr. 


Forged, geſchmiedet; erdichtet ; nachgetha ; verfälſchet, 


 Forcratter, ein eredentzer, mundſchencke, der ſpeis oder Forge: invents contrefait ; falſsſe, 


Forger,; ein erdichter, erſinner, lügen— ſchmied, ein ver— 


deandes par avance. 


] 


faͤlſcher, inventeun, 2 A forger of falſe deeds, 


3 | LEE 


A woman's fo- 
retop, einer frauen ſtirnlocken, an tour de cheverx. he 
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feuſſuire C. 

Lergery, eine falſchheit, erdichtung, ein falſches gedicht, 
eine faiſche, gusgeſonnene ſache, une fawn tv. 

1% torger, etwas vergeſſen; eines vergeſſen, für ihn nicht 


ſorgen, oublicr; u. gliger quelcun. 


Lorgétful, vergeßlich, vergeſſend; eingedenck, ſorgloe, nach— 
läßßig, Hic; negligent. 


Forgtttulneſs, die ve raeſſenheit vergeflichfett ; unacht- 


a ſamkat, nachlaͤfigkeit, oubli, de faut de memoire ; nogli- 
| £e NCC. 


Forgetting, das vergeſſen, Xe. 1 Aion a er Ge. 
10 og, das ſchmieden, ꝛe. {aG7ion de forger, &c. 
give, etwas vergeben, verzeihen, pardonner. 
7 fo forgive one a debt, einem die ſhui erlaſſen, nach- 


laſſen, remettre une dltte à quelqu' un. | 
| Forgiven , vergeben, pardonne. Not to be forgiven, | 
nuvergeblich, das nicht zu verzeihen iſt, qui weſt pas par- 


donnulile. | 
Forgiveneſs, das verzeihen, die vergebung / pardon. 


Forgivind, die en das OE? * ion, 4 a- 
flicn de remettre. 


To forgo, ſ. To forego. 
Vorgöt, iſt das impert. von to orget. | 
Forgot, forgotren, vergeſſen, das in vergeſſenheit gefom- 


men, oub/7e, Theſe things are caſily forgotten, man | 
pcraiſſet ſolche dinge gar leichtlich , on + oublie aiſement ces 


choſes. 
Fork, eine gabel; ein gaͤblein, eine gabel, damit man 


gabel, Furche de fer. Oven-fork, eine ofen⸗gabel, Four 


To fork, wie eine gabel geſpalten, oder zweyzinckicht wach- 


ſen, (werden, gehen,) ſe fourcher. 


Förked, wie ein gabel geſtaltet, geſpalten oder gemacht, 


zweyzinckicht, geſpalten, Fourch#. 
Forkedneſs, die thellung, ſpaltung , geſtalt einer gabel 


oder eines zweyzinckichten dinges, la 1 * d'une choſe 
Fourchue. 

Forketr, ein gaͤbelein, four chete. | 

Forlét, forlorn, verlohren, zu ſchanden oder zu 3 ge⸗ 
macht, verſetzet verzweiffelt; verlaſſen, Jemonte, deconcer- 
te, qui eſt au deſeſpoir; abandonue. The forlorn hope 
of an army, die ſoldaten in einer armee, die zu erſt angreif— 
fen muͤſſen, die waghalſe bey einer armee, les enfan; perdus 


d une armee. 


Form, eine form; geſtalt; art, weise, manier; eine banck, 
gon, formalite; banc, claſſe. A let form, ein model, eine 


lager eines haſen, For me ou gite de lievre. A thing done 


in due form, etwas das in beſter form gemacht it, ane cho— 


fe faite dans les formes. To argue in due form, ſeine be- 
weisgruͤnde foͤrmlich vorbringen, a7gumenter en forme. 70 
let a form, eine forme ſetzen, compoſer une forme. 
To torm, etwas formiren, in eine geſtalt bringen, bilden; 
vornehmen; machen, einrichten, former. = 
Formal, formlich, ausgedruckt, deutlich, recht; der die 


eeremonien in acht nimmt, oder viel weſens macht, Formel; 


Vor maliſie, fagonnier. A formal ſet ſpeech, eine gezwun⸗ 


gene, ſtudirete, anne eingerichtete rede, an diſcours af- 
Jede, etudi ' I 


ein verfaͤlſcher, der falſche ſchrifften und vertraͤge macht, un 


ſet, fourche; fourchero, The point of a fork, die ſpige | 
oder zincke einer gabel, four chon. Pitch-fork, eine eiſerne 


gon. Vire-tork, eine feuergabel, oder ein eiſen, damit man 
das feuer aufruͤhret, In fer 4 remuer le feu. | 


ein ſis, eine ſchulbauck, eine claſſe in der ſchule, forme; fa- | 


form, formul, fo7mu/e. Form of a hare, der ſitz oder das 


F OR. 


* Formaliſt, der (die) viel weſens macht oder i genau 
an die ecremonien bindet, formaliſte. 
Formility , ſormlichkeit, forms; gebrauch, ceremonie, ſit— 

ten⸗geprange; gezwungene, angenommene, ſtnudirete weiſe, 

gezwungene nachahmung, formatiie, forme; ceremuwun[.; 
affetation. The Mayor & Aldermen appeared in their 
formalities, der buͤrgemeiſter und die rathsherren lieſſen ſich 
in ihren prachtigen rocken ſehen, /e maire & les ſenate; 
| parurent en robes de ceremonte. 

To foͤrmalize, ſich uber etwas beleidiget finden, oder uͤber 
etwas empfindlich ſeyn; die ceremonien genau in acht neh— 
| 
men, ſe formaliſer ; garder les formalitez. _ | 
Formally, formlich , auf eine angenommene, ge zwunge⸗ 


ne weiſe; zum ſchein, pro forma, nur obenhin, ſchlecht hin, 


avec formalite, avec affeation ; par forme, par manicy: 
d"acquit. | 
Formation , die formirung vildung, einrichtung, for- 
mation. . 
Foörmed, geſtaltet, gebildet, gemacht, eingerichtet, forme. 
Former, A. (von Fore ) vorig, vorhergehend, premier, 
Precedent. 


Formerly , in former days, vormahls, vorzeiten vor die 


| . fem, vor alten zeiten duti efois, gadis. | 


Formidable, ſchrecklich, erſchrecklich o. midable. 
Formidablenels, ſchrecklichkeit, qualité formidable. 
Formidably, ſchrecklicher weiſe, ſchrecklich, d une mani; 
re formidable. 
4 Forming, das bilden, xc, / 'adlion de former, Se. ſ. To 
8 | 
Formleſs, ungeſtalt, unformlich, haplich, ohne geſtalt, 10. 
forme, ſans forme. 
| Formolity, ſ. Beauty. | 
Formolt, ſ. Foreinoſt. 
Formulary, eine formul, oder formular, Ae made. 
Fornication, die hurerey, u unzucht, Fornication. 
PFornicator, ein hurer, huren- jager, e, 
| Forrage, &c. ſ. Forage, 8 
Forrei 2 &c. ſ. Foreign, &c. 
Foörreſt, &c. ſ. Ek = | 
To forlake ; etwas verlaſſen, fahren laſſen aufßeben 5 
verleugnen, ſich eines oder einer ache gantz nicht annehmen, 
abandonmer , guiter , renoncer d. To forſake a vice, ſich 
ein laſter abgewehnen, fe defaire de quelque vice. Lo toi- 
ſake the reſpect which is due to one, den reſpeet, fo mau 
einem zu geben ſchuldig iſt, nicht in acht nehmen, 6:%/7er /e 
reſpec qu on doit & quelcun. To forlake © ones Colours, 
ausreiſſen, deſerter. 

Forſaken, verlaſſen , ꝛc. abandons, Ec. 5 | 
Forſaker, der/ die da verlaͤſſet, 2x. celui r gui, aban- 
donne, Mc. | 

Forlaking , die verlafſung, bas verlaſſen, ꝛc. abandonne- 
ment, { attion d abandouner, &c. The ſorfaking of 
one's religion, der abfall von ſeinem Handen, die verigas- 
nung deſſelben, ahöſtaſie. 

* To forle, etwas beſchneiden, beſcheeren, rogner. 

Foͤrſet, ein kiſtlein, kaſtlein, Iadgen, coffree. 

Forſcok, iſt das imperf. und particip. von to farkke. 

Forſ6oth, in der wahrheit, warlich, en verire. Yes fot— 
| footh, ja fuͤrwahr, ja freylich; gleich, mein herr, ja meine frau, 
ich komme alſobald, / eurement; dame ouy. He would 
not do it, becauſe forſooth he thought it below him, er 
wolte es nicht thun, dieweil er ſich warlich einbildete, es ſtuͤn⸗ 
de ihm nicht an, ſolches zu thun, ! ne L' pas voulu faire, 
Harv qu'en verite il a creu 1 c'itoit au defſons de lui 
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hy To forſwear one's ſelf, falſch ſchweren, einen falſchen | Fortunateneſs, aluͤckſeligkeit, autes gluͤck, Fonhear. I 
34 end thun, einen meineyd begehen, ſe pargurer. PI foriwear : Fortune, die gottin des gluͤcks ; das gluͤck, ſchickſal, tunf ; 
1 it to hiry ich will ihm das widerſpiel mit einem eyde bezey- tiges gluͤck; ein gluͤcks- oder ungluͤcks⸗fall, ein unnvermuthe⸗ 
3 gen, je lui gurerai le contraire. And as she was about to ter zufall; befoͤrderung; vermögen, mittel, geld und gut, 
. torlwear che thing, und gerade da ſie ſchweren wolte, daß reichthum; der wohlſtaud, der zuſtand eines menſchen f07'- 


ſie nichts davon gethan haͤtte, & comme elle alloit gurer tune; deſtinèe; hazard; avancement ; biens, richc{ſes $ 
nelle wen feroit jamais rien. To forſw ear one's reli- cat. By fortune, ungefehr, par fortune. : Fools have 
gion, ſeinen glauben erlaͤugnen, davon abfallen, venoncer fortune, die narren haben das beſte glück, 4 foa fortune. 
4 {a religion. RR OD» make his fortune, ein gutes gluͤck antreffen, finden, | 
Forſwearer, ein meineydiger, eine meineydige, un Parju- | ſich aufhelffen, empor kommen are. ſo fortune. The for- 
re, une par jure. )ͤĩ ĩ ͥ MY tune of war is uncertain, das gluͤck in dem kriege iſt unbe- 
Porſwearing, das falſche ſchweren, ꝛe. Lagen de fe par- ſtandia, les armes ſont gournalieres. Good fortune, gut 
„ &c EEE . . gluͤck, Soubeur. Ill fortune, ungluͤck, unfall, une. 
Forſwore, iſt das imperf. von to forſwear. God tend you good fortune, ich winſche euch gluͤck auf 
Foriworn, der einen falſchen eyd gethan, meineydig, 77 die reiſe, ze vows ſoubarre un bon voyage. A (great) for- 
veſt pargure, pas jure. Forſworn to, dem man abgeſagt, tune, eine reiche frau oder jungfer N un riche parti. For- 
was man verſchworen, 4 Juen a renoncé. | | rune - teller, ein wahrſager, an diſeur de bonne aan 
- Fort, das fort; die feſtung, rr. [gre „ 3ͤð . 
Forth, hervor, heraus, hinaus, nt, dehors. To go To ſacrifice one's life and fortune for one's native 
(to come) forth, ausgehen, vor die thuͤre gehen, hinaus ge- country, ſein gut und blut fur ſein vaterland aufopffern, 


hen, heraus kommen, hervor kommen, ſertir. He is forth, ſacrefer ſes biens & ſa vie @ ſa patiie. . 

be is gone forth, er iſt drauſſen, er iſt vor die thuͤre gegan⸗ 10 tortune, ſic zutragen, ungefehr geſchehen, auiver 

gen, 1 eſt ſorti. To ſet forth a book, ein buch heraus par H ν1 Hit.... „ 
gehen, publier une livre. Jo ſet forth on a journey, ver-“ Forty, viertzig, uarante. 


ralſen, ſich auf die reiſe (auf den weg) machen, partir, ſe] Forward, frühzeitig; zeitig, frech, frey , kuͤhn, frey im 


© mettre en chemin. To ſet forth a thing, eine ſache be- reden; fertig, bereit, willig, begierig, eifferig, geneigt, fleiſ⸗ 
3 ſchreiben, faire la deſcription d une choſe. To bring forth, ſig, ſehr geſchaͤfftig, oder beſchaͤfftiget; das vorne hinaus ge⸗ 

| © to call forth, to caſt forth, ſ. To bring, to call, to caſt. | het oder ſtehet, avance; batif; libre; pret, ports, em- 
im this time forth, forthin, hinfuro , von dieſer zeit an, pr eſſe; qui eft ſur le devant. A forward fruit, eine fruͤh— 


2M ins kuͤnfftige, deſormars, d /'avenir. And ſo forth, und zeitige, zeitige ſrucht, die bald reiff wird, n Fruit precoce. 
io fort an, und ſo weiter, oder 26, G4 du reſte, ou & c. A forward child, ein fleifiges kind, das ficifiq lernet, im 


Forth, fort, fahret fort, avence. | lernen ſehr zunimmt; ein kind das huͤbſch waͤchſet, un en- 
PForth-cõming, S. erſcheinung vor gericht, comparnut/on. | fant qui proſite beaucoup; enfant qui croit beaucoup. A 
I o be forthcoming, vor gericht erſcheinen, ſich vor ge- forward piece of work, ein werck eine arbeit, die geſchwind 
richt ſtellen, comparoitre. SR ps fortgehet, damit man ſchier ſertig iſt, an ouvr age fore avan- | 
Vorthwith, gleich, alſobald, ſtracks, 2ncontinens, ce, Ji eft presque ſini. A forward man in the world, ein | 
Portieth, der, die, das vierkigſte , quarantieme. wohlhabender mann, uw homme riche, qui eſt en belle paſſe. Yl 
 Fortifiable, das man befeſtigen oder feſt machen kan, u: | He is not very forward to pay, er it nicht gar hurtig zum ll 
OS fe peut fortifier. — i a a ih bezahlen, il ne preſſe giueres de VVV | 
# DPortification, die befeſtigung; die befeſtigungs-funſt ; die | Forward, forwards, ZIdv. vornen, vorwaͤrts, vorne hin- j 
u, | {hante, fortification TT FECT | 2... | RN8, en avant, ſur le devant, To go (to move) for- 1 
ch © To forty, etwas befeſtigen, feſte machen, Jortifen. | ward, fortfahren, fortgehen, ren ſtatten gehen, zunehmen, 1 
o- = Fortify d, befeſtiget, feſt, Fortiſié, font. ſich hervor thun, vancer. To go forward in learning, 1 
Tm ar Fortitying, die befeſtigung, das befeſtigen, Fort iſicatton, im lernen zunehmen, weit kommen, projiter. To go back- 1 
- a / Ik5öʒd = uwards & forwards, weggehen und wiederkommen, hin und i 
Urs, 1 Fortitude, die tapfferkeit, die großmuͤthiakeit, Ja force. hergeben; ſich verhauen, ſich ſelbſt wid erſrrechen, / e i 
5 WE Fortler, ein kleines fort, eine kleine feſtung Fortin. reuenin; fe couper. I walkt above two hours forwards 4 
1  Portnight, (für fourteen nighes,) vierzehen tage, zwey & backwards, ich habe mehr als zwey ſtunden hin und wie- ö 
An Fs wochen, quinzaine. I his day fortnight, (a fortnight | der (auf und nieder) ſpatzieret, pe me ſuis promenò plus de ij 
13 hence, ) heute uber vierzehen tage, innerhalb vierzehen ta- | deux heures. To pur forward, fordern , befordern, fort- 1 8 = 
RE = Ot dans quinze jours. This day fortnight, (a fortnight | treiben, antreiben, aureitzen, Ponger. To put himſelf net: N 
: of [RE hnce,) vor vierzehen tagen, es ſind heute vierzehen tage, “ forward, ſich hervorthun, ſe pouſſer. To egg (to prick) | - 
rs METEOR - | forward, forttreiben, antreiben, power. To get (to © j 
HEE Te Fortop, . Foretop. 335 . come) forward, fortkommen, fortgehen, weiter kommen; — | | If 
1 0 Nes eiue ſeſtung, ein ſchloß, ein feſter platz, forteref- in etwas zunehmen „ aVaricer 3 profites.” Is I very {or-. : | if 
= 75 90 3 3 . ard in his work? iſt er mit ſeiner arbeit bald fertig? iſter " 
e. ag ungefehr, zufallig, Fortuit. . s DU ſchon weit in ſeinem wercke? 411 beaucoup avance dans _ | | 
for- u ungefehr, zufälliger weiſe, durch ein glue, | en ouurage? To fer forward, ſich auf die reiſe (auf den x 
frau, oe a 3 Ko = weg) machen; befordern, fortrucken , weiter ſetzen, par- 
ould * INE, gluͤcklich, gluͤckſelig, begluͤckt, dem das ghiet | 2/7; avancer. To ſtretch his band forward, die hand —_— 14 
1M he will, der gutes gluͤck hat, beureux, fortune. "The | ausſtrecken, avancer la main. From this tune forward, 14 
ſtuͤn⸗ 8 Islands, die Canariſchen inſaln, /es iles fortu-| von dieſer zeit * HER „hinfuͤro, ins funftige, e 10 
aries 2 3 : 15 mats. From that tine forward er zei depuis _— 
155 Fortunately, glücklich, gluͤckſelig, heureuſcment, ce tems la. SN 5 vr 4006 ene ii 
40 1 | | To Wi 
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264 FOR. OU 


To farward, etwas befordern, beſchleunigen, foͤrdern aus⸗ A foul houſe, ; 
fuͤhren, avancer, pouſſer a bout. F, e, ein laͤrm, ein groſſes geſchr 


_ Ferwardnels , freymuͤthiakeit, fcrtiakcit , willigkeit, ge- 
net.thert, geſchaͤftiakeit, /1her te, promptitude, empreſſe- 


ment. Ido admire the boy's forwardneſs, ich verwun⸗ 
dere mich uͤber des knabens zunehmen, oder fertigen kopff, 744. 


mire le; pre 0grez que ce jeune homme a faits. A thing which | 
is in good forwardnels, etwas, damit man ſchon weit gekom⸗ 


men, das ſchier fertig iſt, W 75 fort avancee , ou 
age ug, Im. 


+ F010, |. Foiſon. 

1015, ein graben, . 

10 ſſel, |. Focel. ES 
F6iler, föſet, &c. . F aucet. 


Folle-way, eiue von den vier JD landfireſſn; die man 


vor alters in England hatte, und alſo nannte, weil ſie einen gra- 


fois un des grands chemins d Angleterre. 
Föfſile, das man aus der erde gräbet fulſile. 5 | 
oſter, ernehrend, pflegend, auferziehend, nourriſſier er. F0- 
ſter-tather, ein pfle :ge-vaker , pere nourrifher. Folter- ſon, 


: ein pflege- fohn, nourriſſun. Föſter-brother, der mit einem 
an einer bruſt geſogen, /7ere de lait. P. No lon ger foſter, no 
longer friend, immer geld, nimmer geſell; ; es ſeynd viel 

| freunde, weil ſie es genieſſen fornen quand on na plus ricu a 
donner, on ne trouve plus d umis. Folter-land, laud, ſo zu ei⸗ 


nes unterhalt verordnet iſt, als fuͤr die muͤnche, ꝛe. terre 4 - 


Ane pour l entretien de quelcun. 


To foſter, einen nehren, ernehren, pflegen, auferrchen) 
5 NOUPr IT. 


Toöſtered, ernehret, auferzogen, nourri. 

Foôſterer, ein po bes Prove vater, nume er, 
22 enourriffeer, 

Foôther, ſ. Fodder. 


Fougade, eine kleine mine, wie ein brunnen gemacht und 


| zehen oder zwolf fuß tief, fougade. 


Fought, iſt das imperf. und particip. von to fight. 
Foul, 5. e 8 


Tod, A. garſtiq, unrein, unflitig , beſudelt unſauber, | 
ſchaͤndlich; ungeſtalt, haͤßlich, wuͤſte; verwickelt, wenn ein 


ſchiff in eines andern ſchiffes ſtricken oder ſeil verwickelt iſt, 
vi lain, ſale; laid; entort illi. A foul copy, ein unſau— 


deres original , darinnen vieles eingeflickt upp ausgeleſcht 


iſt, un manuſeri it, qui neſt pas net. A foul ſtomach, ein | 
un eſtomac impur. P. Tis good fishing in foul water, 
in truͤbem waſſer iſt gut ſiſchen, i fait bon pecher en eau 
trouble. A foul page, eine gedruckte ſeite, darauf viele 


diſeaſe, die frantzoſen, la verole. Foul weather, garſtig, 
boſes wetter; ein ungewitter auf der ſee, gros tems. To pla 
foul play, nicht recht ſpielen, nicht redlich handeln, betru- 


gen, ne pas gouer franc qeu, tromper. A foul chimney, 
ein camin der voll ruß iſt, une cheminée pleine de ſure. 


Foul papers, ſudel- papier, N. man ſeine erſten einfaͤl⸗ 


le auſſetzet, un ronillon. Togo one foul language 
ſch 


(foul words,) einen ſchaͤnden, aͤhen, laͤſtern, dire des 
injures d quelcun. Foul- dealing , (practiſes,) uared- 


lichkeit, das unredliche handeln, mauvarſe Foy, tricherie. 
Foul means, ſtrenge, ſchaͤrffe, ſtrenges verfahren, rigeur, 


ſen, krachen, geraͤuſche, vacarme, bruit. To make foul 


work, alles in unordnung bringen, mettre tout en deſorare. | 


| ben auf beyden ſeiten hatten, e "eſt ainſi qu'on ck autre- I 


4 


beſſern gefunden, 5 
| blame. | | 


BW To ſodnd, den grund; eines dinges legen, etwas aufricter | 
bauen, ſtiften; etwas gruͤnden, befeſtigen, ſich gruͤnden, n. 
der; appuyer. To found a bell, eine glocke gieſſen, Jene re 


verderbter magen, der voller ſchleim und unreinigkeit iſt, 


ſeverité. Foul doings, foul work, ein laͤrm, groſſes we- 


F O U. 


bruit, vacarme. A foul Shame, eine groſſe ſchande , une 
grande honte. A foul-deal, eine groſſe menge, ſehr viel 
mehr als gnug, grande Juantité. P. Foul in the cradle, 
and fair in the ſadle, aus einem garſtigen kinde wird noch 


wohl ein huͤbſcher mann, oder eine hubſche frau mit der zeit, 4 
laid enfant on devient bel homme, ou de laide enfant belle 


worte giebt, gu? une mechante langue. 
Foul, Adv. e. g. to fall foul upon one, einen anfallen, ißn 


abdreſchen, oder ausſchaͤnden, e Jetter ſur quelcun, le mal. 
traiter de coups ou de paroles. 


water, das waſſer trube machen, troubler l'eau. 
Fouled, garſtig gemacht, beſudelt, ꝛc. ſalt, & c. 
Fouling, das beſudeln, ꝛe.“ ao de ſalir, &c. 


| Foilneſs, garſtigkeit, unreinigkeit; garſtige a biflic | 
keit, ſaleté; laideur. The foulneſs of the ſtomach, die unrei— 
nigkeit des magens, / inpu; ere de | "eſtomac. The fouilnel; 


turpitude Ae ſes ations. 


tement ; laidement. | 
Fond, S. ein glück, gluͤcks⸗fall fortune. © 
I found, iſt das impert. von to find. | 
Found, A. gefunden, ꝛc. tro, Mc. ſ. To find. Found 
fault with, re beſchuldiget, woran man etwas zu vers 


une cloche. 


Founded, gegruͤndet, ꝛc. Fonds, &c. 


Founder, ein ſtifter; ein gieſſer, ſchmeltzer, 8 fo 
deur. P. Every one is the founder of his own fortune, 


wie es einer macht, ſo gehet es ihm; wer gutes ſucht , dem wie 
derichrt gutes, wer aber nach unglüͤck ringet, dem wirds le 


ein glocken - gieffer , Tondeur de cloches. The founder (of 
the feaſt, ) der, die das gaſtmahl angeſtellet , celu7ice/le) gut 
regale la compag nie. 


To founder a horſe, ein pferd uͤberreiten, zu ſchanden 


druck. ſehler ſind, une page pleine de ſautes. A foul action, reiten; mit uͤbermaͤßiger arbeit gan abmatten , anmene un 


eine ſchaͤndliche that , ane ation malbonutte. The foul 


cheval, l'outrer d un travail ccf. T eee , . ubet: 
ritten ſeyn, ſteiffe fuſſe haben; aufbrechen, das waßſer einlaſ. 


mene. A horſe founder'd in the feet, ein pferd, deſſ en füſſe 
gantz ſteiff worden, eva fourbu- A ship founder'd, Cl 
ſchiff, das leck werden und zu grunde ſiucken wil valle al ny Va 
couler & fond. 


Founding, die gründung, arundleaung, aufrichtung, ſtif 
tung, verordnung eines jahrlichen einkommens zur erhaltung 
eines collegit, einer kirchen, eines ſpitals, 2c. Tenaation, eta 
blilſement Te revenu. The founding of a bell, das gieſſen 
einer glocke. ion de fondvre une cloche. | 


Foundling, ein findling, fiudel- kind, un n expe. 


Foul, 


ey im hauſe, 


femme. Fol- mouthed, der, die ein loſes maul hat, und loſe | 


To foul, etwas garſtig oder unrein machen, beſudeln, bege- 
cken; beſchmeiſſen, beſcheiſſen, ſalir ; embrener. To foul the 


of a man's actions, die unhoͤflichkeit eines menſchen, oder die 
ſchaͤndlichkeit ſeiner thaten, 44 malhonuerets a” un homme, la 


rouly, garſtig; ſchaͤndlich; haͤflich, Salements vlan. 


a quot 2% Tr; og a 7 FYOuve 4 Fedive, 


| Foundation, der grund, die grundlegung, aufrichtany, fi 
oY tung. erbauung, fondement, Fondation. 


gegnen, chacun eft l artiſan de ſa fortune. Bell - founder, 


y ſen, unterſincken, wie ein ſchiff/ © etre ſua ment, Tou bu; coulerd 4 
fond. 


| Foutmnder'd, i üͤberritten, zu ſchanden geritten for 


ns. 


; fon- 
tune, 
1 wie⸗ 
ds be⸗ 
inder, c 
er (ot 


9 


handen 
eu 
/. uber: 
ecinlaſ 


8 | 


unſure 


n fuſſe 
d, ein 
qui Vi 


q; ſtif 
altung 
N, ela- 
gleſſe 


Fun AVICVES. 


becken, ſontalne, ſources baſſin, ouil y a un jet d eau. Foùn- 
tain-head, der — die quelle eines brunnens, brunnquel⸗ | 
le, four 4 e. 


atant. Four-double, in vier falten zuſammen gelegt, p/ic en 


Z Fourler, ein quartiermeiſter, four * ier. 


_ Fourteenth, vierzehend, quatorzic me. 


das viertheil eines dinges, /e guart de quelque choſe. 


; orſeleur ; oiſelier; pierrier. 


chaſſe aux viſeaux. 
hen, aller à la chaſſe. 
gel zu ſchieſſen, Fu/il de chaſſe. 


_ renard, Fx tail, ein fuchsſchwantz; geſchwaͤntzter weitzen, 
cin kraut, ſo wie ein fuchsſchwantz ausſichet , und alopecuros 
genannt wird, queue derenard; herbe ſemblable une queue. 


FOU. FRA. 


Fo i A. e. g. foundrous road, eine moraſtige, 
ſumvfichte landſiraſſe, une fondriere „ou un chemin plein de 


ä 


F unt, ein brunn, eine brunnquelle, quclle Fontaine. The 
int ot alerter, der guß eines drucker— buchſtabens, {a fonte 77 
une lettre d np. imc v. 
Fountain, ein brunn, eine quelle, brunnquelle; ein waſſer⸗ 


our, vier, quatre. Four- ſcore, achtzig, quatre vingts.. 


Fourtold, vierfaͤltig, vierfach, viermahl ſo viel, u ef, 


Quatre. Eour-ſquare, fOur-corner'd, viereckicht, quad! angu- 


Fourd, ſ. Ford. 


Fourm, ſ. Form. 
Fo urteen, vierzehen, guatorxe. 
Fourth, vierdte, guatrieme. The fourth part TY a thing, 


Fourthly, zum vierdten, en quatritme liew. 


ow, ein vogel; das gefluͤgel, gevoͤgel oder feder⸗ vich, als | 
himer, gaͤnſe, ꝛe. otſeau; volaille. 


To fowl, vogelſtellen, vogelfangen, voͤgel {ie} en, chaſſer ; 
aux oiſe Aux. 


Fowler, ein vogel - fänger, vogel ſchieſſer; vogel⸗ haͤndler, 


vogel⸗waͤrter; ein eiſernes ſtuͤck oder geſchuͤtz in einem ſchiffe, 


Fowling, der vogel-fai1g, das vogel fangen, das vogelſtellen, 
To goa fowling, auf den vogel-fang ge- 
Towling- piece, ein ſeuer⸗ rohr die vo⸗ 


Fox,; (1! fuchs, venard. F 6x-caſe, ein fuchs-bala , - peau de 


de renard. Fox-gloves, finger-hut, unſerer frauen handſchuh, 
lein kraut,) gantelce. 3 


cken, enyvxer. 
*F6xed, berauſchet, truncken, enyvrs. 
Es öxing, das trunckenmac chen, 40, on A enyur er. 
Foy, F. to give (or pay) his toy, ſeine freunde gaſtiren, oder 
ihnen wein zu trincken geben, ehe man von ihnen reiſet, ihnen 


einen valct⸗ſchmauß oder einen valet- trunk geben traiter ſes | 
amis avant que de pa? THY. | 


\ Foyl, &c. ſ. Foil, &c. 


To fox, einen truncken machen, ihm cinenrauſh jutzin- 


Loy ling, dic tritte eines hirſchen im ngraſs foulew es, abba- 


HH; 55 


fragment. 


FRA. 8 25s 
 FriQured, gebrochen, woran ein bruch it, evil. ya fra- 


ure. 

Iragil, fragile, zerbrechlich; gebrechlich, {hwach, unkrattis 
kraftlos, // agile; ſuible. 

F ragility, zerbrechlichkeit, ſchwachheit, Beagle 
Fragment, ein abgebrochenes oder uͤbriggebliebenes ſtuͤck, 


Fragments of meat, uͤbriggebliebene ſpeiſe, de- 
re ſles 2 viande.. 


Fragrancy, ein ſ iſſer, lieblicher guter geruch, bonne odeur. 


Fr. aprant , wohl, lieblich riechend , das einen lieblichen ge⸗ 
ruch von ſich giebt, 7% ſent bon. | 


fracht geld, ladungs⸗geld, fahr-geld, fehr geld; die fracht, laſt, 


oder ladung eines ſchiſſes, das cargo, fret, louige; cas 
ahbe. Four-handed, fo vier hande hat, qui a guatre mains. j 


' Four-footed, vicrfuſig, Zuadrupede. aa All. 


guaiſon. 


To fraight , cin {if mieten; ſolches laden , ner! 


I charger, 


Fraighted, gemietet; geladen, frets; charge. 


Fr. aighting , dic mictung , fracht , ladung, das mieten, TH 
/ et, carguatſon, {'ation de freter, &Ʒc. | 


Prall, A. gebrechlich, ſchwach, frele , foible. _ 

Frail, $. ein feigen-forb, roſinen-forb, clas. 

- Friilty, gebrechlichkeit, ſchwachheit Frag- te, foible fe. 

- Frair, to frait, &c. ſ. Fraight, to traight. 

Frame, die form, geſtalt,” bildung, eturichtung, verfaſſung 
die figur, bildniß oder geſtalt eines dinges; ein rahm, feuſter. 
rahm; der ſchaft an dem geſchuͤtze; der gevterdte rand einer 
gemahlten tafel; der rahm, auf welchem die perruguet- ma. 
cher, ſeiden⸗ſticker, ꝛc. ihre arbeit thun; das tiſch - geſtelle, 


die auffuͤhrung oder der lebens-lauf eines menſchen; der ſtand, 


conduite de Tavis diſpofriion, 27 cte de {' efpri it. A ſtrai- 
ning trame of a picture, ein rahm eines genahides , « -haſfrs 4 
tableau. Jo be out of frame, nicht recht auf ſeyn, uͤbel auz 
ſeyn, ſe porter mal. 


die ſtrumpffe auf einem weber⸗ ſtuhl verfertiget, Faiſeur de ba, 
an Mener, | 


richten; anſtellen, ordnen, anordnen; etwas erdichten, er 


regler: inventer, Vorger. To frame a deſſein, etwas vor 


ſehen, die ſtucke pflantzen, aff irer L'artillerie. To frame one's 
thoughts into words, ſeine gedancken mit worten ausdru 


Foyn, . Polecat. 
Foy ſt, &c. ſ. Poiſt, * 


Lraflion. 
+ Fra 


illeri 1e 07 wcaſſerie. 


7 Fractious, A. haderſuͤchtig, zaͤnckiſch, der verworrene haͤn⸗ 


del anſpin met, ques lei. „ nbuillon, tracaſſien. 
I "actional, f. 0. 
tons. 


der freundſchaft, ꝛc. fraiture; rugs are, 


Friction, das brechen; ein bruch (in der rechen⸗ kunſt.) 


a: . aczine, verworrener handel, quer elle, brou- 


g. fractional parts, gebrochene zahl, fra- 


Fräcture, ein _—_ an einem beine; ein öffentlicher Ruch | 


| chen auſſetzen chic verfaſſen, erprimer ſes 98 es To 


| des paroles. 
Francd, geſtaltet, XC. for me, We. 
e die etwas formiret, bildet, e. hs. cell: 7: 


forme 


w. {ation de former, & c. 
France, Franckreich, France. 
Frances, Fraueiſea, Frangorſe. | 
Franchkets, tranchite, eine freyheit, ein privilegium, eine b 

| frevuns,, , franc biſe. 

To fränchiſe, einen frey laſſen, frey machen „von dienſtbar- 
keit oder beſchw eee ; affranchir, 


Erajohr, die fracht, die mietung eines ſchiffes, das 


worauf das tiſch-blatt lieget, ein tiſch-bein; der ort, wore; - 

die pferde-ſchmiede die unbaͤndigen pferde thun, wenn ſie ſel 
bige beſchlagen oder putzen wollen; eine ſtelle fur die glaſcr ; 

zuſtand, die geſtalt oder beſchaffenheit des gemuͤthes, forme, 


| /t: dure, compͥſition; figure; chaſjrs affur , bordure, ca- 
dre; metier ; les pieces d une table; travail; derrier; cum. 


l'rane-knitter, ein ſtrumpff-weber, der 


To frame, etwas formiren, machen, voruehmen: bil⸗ 
den, bauen, machen; nach etwas richten, zurichten - ein— 
ſiunen, erdeucken, former faire; fabriquer former ſur ; 


nehmen, einen anſchlag ſchmieden, former un deſſtin. To 
| frame artillerie, das geſchuͤtz beſchaͤften, mit einem ſchaft ver- | 


fart N die bildung, einrichtung, das ſtelleu/ da formiren, 
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tig, redlich, offenhertzig; ſreygebig, milde, gutthaͤtig, Fance; 


ne jungfer getraut worden beſitzet, franc: banc. Frank-tce, 
ein freyes lehen-guth, Franc fef. Frank- ferm, ein frey- 


Vincerité. 


kleider vom reiben; einen erſchrecken, ihm ein ſchrecken ein— 
jagen, gerailler, ſe couper; faire peur à quelcun , Je ⁰h 


pe 1 - —— EI 
— — — — — — 


26 FRA. FRE 


Franchiſcd, freygelaſſen, befreyet, nc hi. ; 
Francis, Franei{cus, ein manns-nahme, Frangors. 
Franciſcan, ein Franciſcaner-munch, Hanciſcain. 
»rängible, zerbrechlich, 74 ſe peut rompre, ou caſſer. | 
Frank, A. frey, befreyet, privilegiret; guthertzig, aufrich- | 


ouvert; liberal. FPrank-almòin, frank - almain , land oder 
güͤther, ſo den ordens-leuten als ein ewiges allmoſen ver- 
macht ſind, aunone- franche, Frank - bank, land oder guͤ 
ther, ſo eine wittwe, die mit ihrem verſtorbenen manne als ei⸗ 


FRE 
Freckle, eine ſortmer-ſproſſe, ein ſommer⸗fleck, ein fleck in 


angeſichte, cache de rouſſeur. | 
Freckled, voll ſolcher flecken p/cin de roufſeurs. 


|  Frecklednets, ſpmmer-flecken, von cur. 


 Freckly, ſ. Freckled. _ 5 Oe, | 
Free, frey , freyes ſtandes; quit, ledig, loß, frey oder he; 

freyet; privilegiret ; oͤffentlich; offenhertzig, aufrichtig, red— 
lich, guthertzig; freygebig, mild, gutthaͤtig; ungezwun— 
gen, frey, das nichts gezwungenes oder augenommeunes hat, 
libre; exempt; privilegie; public; frumc; liberal; l. ga. 


auth, das von allen beſchwerden befreyet iſt, /yanc alru. Frank- 


ge. A free gift, eine unverdiente freywillige gabe, n 
dun gratuit. A free room, ein lediges zimmer, oder eine 
ſtube, darinne niemand iſt, chambre vurde. A piece of 


told. das recht, ſo ein lehu⸗herr hat, die ſchaafe ſeiner vaſallen painting not tree, ein gemaͤhlde, das nicht mit freyer hand 


auf ſeinem lande in pferchen zu thun, /e 4r0i7 qu'a le ſeigneur 


dle. faire parquer les brebis de ſes vaſſaux dans ſes terres. 


10 Frank-tenement, ſ Frechold. * Frank-law, die vortheile, 
ſo ein unterthan vermoge der reichs⸗geſetze genieſſet, welche 


er wegen gewiſſer laſter, als der beleidigten majcſtat, verliert, 
tes drons, qu um ſujet a par les loiæ de l'tat, qu'il perd par 
eertaims crimes, comme celui de leze mazeſte. * Frank-ma- 


riage, wenn einem grund- ſtuͤcke zum heyratht-quth unter ge— 
wiſſen bedingungen mitgegeben werden, t conſlitube par 
biens 1mmeubles ſous certaines conditions. * Frank -pled- 
ge, caurion fir einen andern, caution bourgeoiſe. | 


Frank, S. ein hauß, da man ſchweine maͤſtet; ein Frantzoͤſiſch 


pfund, ue 0 /'0n engraifſe un cochon; un franc. 


Fränk, A. an ſtatt Francis oder Frances. 
Jo trank, etwas maͤſten, eng railler. 
Fränkincenſe, wethrauch, encens. 


Frantick, / Frentick. „ 
Fraternal, bruderlich, Traternel. 


/ 


. . * 


17e; Conf irie. 


Prarvrniny, bruderſchaſt ; eine ordens-geſcliſchaft } Frater 
Fratcicide, ein bruder-mord; ein bruder⸗moͤrder, meurtre, 


TH menrtricy dune freve. _ 
Fraud, der betrug, Fal. 
Fraudulency , die betrügerey, betruͤgeriſche art, om 

. 3 | es 

Fraudulent, betruͤglich, betruͤgeriſch, rauduleux. 
Fraudulentl, betruglicher weiſe, par tremperie. 

Fraught, (von to fraight,) beladen, voll, chargé. Well 


kraught, wohl beladen, ziemlich beladen, Len charg s. 


Fray, ein kampff treit, gefechte; ein zanck, gezaͤncke, 
ſtreit, diſput, combat, cbamaillis; querelle, diſpute. To 


gemahlet iſt, ouvrage de pernture ſtents, A free ſtyle, eiue 
ungezwungene, angenehme ſchreib- art, an /{y/e cavulier. A 
man free from follie, ein mann, der keiner thorheit ers 
ben iſt, #12 homme ſans folie. We are free from that in- 
juſtice, wir haben keine ſchuld an dieſer unbillichkeit, nous 
ſommes innocens de cette injuſlice. Free from ſcar, ohne 
furcht, der ſich fur nichts fuͤrchtet, qu7 ne cram rien. To 
have free ſcope , vollige freyheit haben etwas zu thun, 
avoir pleine liberte de faire quelque choſe. L have a free 
way of delivery, eine gute ausſprache haben, ſeine gedau— 
cken gar wohl vorbringen konnen, 5 6n0xcer de bonne ge. 
To have ſree leave to ſpeak, freyheit zu reden haben, was 
man zu ſagen hat, uon la liberté de dire ce gu on vent. Io 


have tree quarters, to be upon free - coſt , freygehalten 
werden, koſtfrey gehalten werden, Leere defrore. To make 


one free, einen frey machen, beſreyen der dienſtbarkelt 


"Woe - ; P | Haft erlaſſen, in die freyheit ſetzen, 2 4nchir 
Franklys frey, offenherkig, auftichtig; mildiglich Bercbe. oder knechtſchaft crlaſſen , in die freyheit ſetzen, nch 


ment; liberalement. 


- _ Frankneh, freyheit, redlichkeit, aufrichtigkeit, ambiſe, 


quelcun. To make one free of a city, te make him 3 
tree-man, einem das burgcr - recht verſchaffen, oder geben, 
ihn zum buͤrger machen oder machen laſſen, nner d gui. 
cun le droit de bourgeoiſie, le faire bourgeots d unc ville. Io 


make one free of a company, to make him a free-man 


"I ESE Ee, | [| ofit, einen mei n laſſen , oder zum meiſter machen, 
Erarernally, briiderlicher weiſe, fraterne/lemene. — Agkkit einen meiſter werden kaffe oder 4 ſter mach 


ihn in eine zunft einnehmen, paſſer quelcun mairre, le ro 
cevoir dans un corps de metier. 1 am tree acer dinner, | 
nach tiſche hab ich zeit, hab ich nichts zu thun, ze ſuis libre 
{["apres dine. To be free from buſineſs, nichts zu thun 


haben, muͤßig gehen, der weile haben, ' avoir view 4 faite, 


etre de loiſin. To be ſomewhat free with one, ſich wit 
einem zu gemein machen, ſich ziemlicher freyheit gegen ihn 
gebrauchen, prendre des libertez avec quelcun. ＋ 0 be too 
tree, ſich zu viel freyheit nehmen, geben, p,. T 
be ſomewhat free with a woman, mit einem weibs - bilde 
ſich gemein machen, prendre des libertes avec und fene. 
He is very free, er iſt garfgroßmuͤthig, freygebig, c 
homme genereux , liberal. You are tree to do what you 
pleaſe, es ſtehet euch frey zu thun, was ihr wollet, es ſtehe! 


parth the tray, den ſtreit ſtillen, die perſonen, ſo ſich ſchlagen, in eurem freyen willen zu thun, was euch gut dünckt, 745 


10 frdy, ſich abreiben, diinne oder loͤchericht werden, wie 


„ 5 | 
Freak, ein jaͤher, hitziger eiffer, eine grille, plotliche luſt, ein 


vlötzlicher einfall; eine tolle einbildung oderphantaſey, Luta. 

«es revert le.. 5 8955 | = | ef thy 
Freak isþ, hitzig, jab, etffrig in ſeinem thun, voller plötzlichen 

duſaͤlle, voller tollen einbildungen phantaſcyen; grillen, 500. 


— 


e, EXFIGVACAN vienna. 


von einander ſcheiden, metere le hola, ſeparer des gens qui fe ) etes libre à faire ce qu'il vous plait. He is a little too free 
ent. | 5 FM Op + Woo, | 


of his tongue, er iſt etwas zu frey im reden, il paric un pes 
trop librement. It ĩs not free forme to do it, ich dart cd 
nicht thun, es i mir nicht crlaubet , 17 ne t pas Pe 
de le faire. It is free for me to do it, or to let it alone, 00 
ſtehet mir frey , nach belieben es zu thun, oder auch zu une! 
laſſen, je ſuis en /ibertt de le fair, ou de le laiſſer. Hl houte 
is tree to every body, es mag iederman bey (201 einpre⸗ 
chen, ſa maiſon eſt ouverte a tout le monde. P. 1 gee | 
free horſe to death, cines gutwilligkeit oder ſeine eee 
mißbrauchen, abuſer de la bonté, on de la pariineo nn 
quelcun. oo! | | 
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RE. 


Frie-ſchool, eine oͤßfentliche ſtadt⸗ſchule, une 6-0. prubli- 
que, ou privilegiee. Free-will, der freve wille "anc unbitre. 


1 ſtone, ein gehauener, viercckichter ſteiu, quaderſtein, 
Frèe- born, frey gebohre u, nd libro, Frèe- 
1 3 free-tenure, free-tenement, ein; insfreyc guth, ein freyes ö 


rede tnille. 


1 hen, #0 ne- aleu, franc: fie f. Nie dalder der oder dicje- 
nige, ſo ein ſolches guth oder lehen beſitzt, celui on celle gui a 
wn franc fie. Free-b5oter, ein beutemacher, partheygan- 
ger; ein ſee⸗ raͤuber, meer⸗raͤuber, corſar venta ler; flibuſtier. 
re- man, f. Freeman, Scòt- free, f. Scot. Free- bench, ſ. 
ank-bank. Fréèe-hearted, freymuͤthig, offenhertzig, auf- 
richtia, f Ane, incere. | 

Vo tre, einen befreyen, erloͤſen, erretten: freylaſſen, der 

dienſtbarkeit oder knechtſchaft erlaſſen, in die freyheit ſetzen, 


Troy e ; eines dienſtes oder der gemeinen beſchwerden 
crlaſſen, davon befreyen, liberer, delrorer ; affranchir ; 


( * Got 


Fle free myſelt from this ſuſpicion, ich wil 


di ſen argwohn von mir abwenden, je me SOAP: hors de ce 


7 411 5 1 
Freed, befreyet, ꝛc. delivre, &. 
| Ireed-{tool, ein freyer ort, eine freyſtatt, 467 8 
Freedom, freyheit, macht, gewalt, kuͤhnheit, freyer wil⸗ 


Ie freyer ftand 3 fertigkeit im reden, mahlen, 2e, /750726 ; Fa- 


cite. Freedom from, befreyung von dieſer oder jener 


| baſchwerde, erlaſſung derſclben, exemption, immunite. Lo 


take one's freedom of a company , meiſter bey einem 
handwercke oder bey einer zunft werden, etre recen dans la 
nultriſe. Freedom of a city 5 das burger - recht, bour- 


4 ceorfie. 


Freehold, freeholder * |. Freehold, frecholder unter | 


Freeing, die befreyung, das befreyen, x, K odion de deli- 


N 


'rcely, frey, freymiithia, frey heraus, kuͤhnlich, ohne zwang, 


1 ertzig, freygebig, mildiglich, freywillig, umſonſt, ibi e- 


ment, franchement, liberalement, gratuitement. 


Freeman, ein burger, ein meiſter bey einem handwerck, der 
in einer zunſt iſt; ein freygelaſſener, Your geois, maitre en guel-|0 


que metier; un affranchi. 


Freenels, aufrichtigkeit , redlichkeit; ; freygebigkeit, mildig- 
keit . necrité, franchiſe; liberalité. 

Freeze, ſchnitz- werck oben rings um eine ſaͤule; boy eine 
gattung rauches wollenes tuches, / Je. | 

To freeze, machen, daß etwas ore! ; gefrieren / \infrie- 
ren, zu eiß werden, ge/er, g/acer ; ſegeler. 

Frce:cd, gekraͤuſelt wie boy, Wie 

Freight, f. braight. 


 Freighrer, S. der ein ſchiff miethet, affie eteur. 
Preind, ſ. Friend. 


French, Fran tzoſiſch, Frauckreich zugehoͤrig, pre angois, de 
France. A french dish, ein gerichte auf Frantzoſiſche art 


zugerichtet, an Plat ala Frangoiſe. After the french way, 


auf Frantzoͤſiſche art, 4 /afrangoiſe. French beans, Wel- 
ſche bohnen, phaſolen, haricors, French wheat, vitſe, | hier- 
fe, millet. The French pox, the French diſeaſe, die F Fran- 
0ſen die S Spaniſchen vocken, la verole. Pedlars French, ei- 


neéeſeltzame, unverſtaͤndliche ſprache oder dialect, eine wunderli— 


che, grobe, baͤuriſche ſprache jargon, baragoiiin. A French- 
man, ein Frantzoſe, (und benennte man vor alters iedweden 


aue la: der mit dieſem worte,) un Frangors. A French WO- 


nam, eine Frantzoͤſin, ane F rangoiſe. 


. *Frenchify'd, der es mit Franckreich halt , qui e/? dans les 


MEE de la France; oder auch, der die frantzoſen har 4# 4 


n Ty 


To Edndilly ; VA. auf frantic? art wachen oder be 
ben. Vanciſer. 


tfrendlets, f. Outlawed. 

Frenly, frenzy, unſinnigkeit, frenceſh e. 

Frentick, unſinnia, raſend, tobend, Venetigque. yg 

Frequency, oftmahligkeit, oder offers wict erholen; men⸗ 
ge, groſſe anzahl, /regrence; multitude. By frequency of 


acts a thing grows into a habit, wenn man etwas oſt thut, 
wird man es endlich gewohnet, eine oftmaͤhlige wiederholung | 
wird endlich gar zur gewohnheit, ak pinfienrs atkes veitenex 


une choſe paſſe en habitude. 
Frequent, ofte, oftmahlia, gemein, vielf. iktig, 7 dent. 


To frequent, viel, oft oder ſtets mit einem umgehen, oder 
wandeln, oft an eigen ort kommen oder gehen, ſelben oh beja- | 


chen, frequenter, hanter. 
Frequented, vicl, off beſucht, ie. 1 equent6. 


Frequenring, die oftmahlige, oftere beſuchung der ſtete! um⸗ 
gang, das oftere, ſtete wandeln, xc. V ee {ation de 
: Jregae ten, &c. | 


| Frequenely, oft, / oftmahls / viel, ſtarck, feets, Srequom- | 
2 ent. | 
Freſcades, kühlende ſachen, (zur ſommers⸗ zeit als din- _ 

ne kleider, friſche, kuͤhle luft, kuͤhle, ſchattichte orter , kuͤh— 

lend getranke, ſommer - lauben, de. des choſes bs el 


fantes. 


menen au frais. To drink in ſreſco, einen friſchen, kuͤhlen 


trunck trincken, 0e frais. To paint in freſco, in freſco 


auf einer friſchgetunchten oder neugepflaſterten wand mahien, 
peindr eafregque. _ 


Fresh, friſch, kuͤhl; neu, unlaͤngſt gemacht; ; ungeſul- 


| ett 5 munter, lebhaftig hertzhaftig, ſtarck, der eine friſche 
farbe und keine runtzeln hat; nicht abgemattet, wohl aus⸗ 
geruhet, Hals; recent; fais, par oppeſitiona ſale; f. 


agreablement colore & ſans rides ſui na pas encore tra- 
valle. Fresh and faſting, nichtern, quz eſt encore d qeun. 


faſſen, 7eprendre courage. To take fresh air, friſche luſt 
ſchoͤpffen, prendre le frais. This beef eats too fresh, bie- 


ſes ſleiſch iſt nicht genug geſaltzen, ce bauf n'eſt pas afſez ſa- 
le. He is fresh in my memory, ich deucke, immer an ihn, 
ich habe ihn in friſchem gedaͤchtniß, 7 e/? pre efent m me- 
moire. A frèsh- water fish, ein fiſh aus ſüſſem waſſer, 
aus einem fluſſe, poiſſou d' can douce, ou ele tivicre. Hresſi 
horſes, friſche pferde, chevaux de relars. A treshman, 
Afrésh-water foldier, ein neuling; ein neuer, unerfahr— 


ner ſoldate, der des kriegs unerfahren, oder im kriege nicht 
geuͤbet iſt, novice ; un ſoldat d eau douce. Fresh ſuit, eine 


eilfertige verfolgung eines miſſethaͤters, „ ſv bald als er ſeine 


miſſethat veruͤbet, continuation de pou? ſulte en maticr ecri- 
minelle. 


da"eau douce. | | 

To treshen, etwas geſaltzeues waͤſſern, ins waſſer legen, 
ſriſch machen, defſaler. Jo „ 
Fr eshened,gewdffert, aeſJale. 
Freshes, S. uͤberſchwemmende futh, en 
Fréshly, friſch, erſt, neulich, juͤngſt, unlaͤugſt, fraiſche- 


Met. 


ö 


F reshneſs, die ible; die neuheit, fraicheur 3 n0u- 
| veaute, | 


TY GY ee | Fre, 


Freſco, (ein Italiaͤniſch wort ) die kuͤhle, eine friſche 
kuͤhle luft ein kuͤhler ſchatten; eine alte art zu mahlen auf 
einer neulich getaͤffelten oder gegypſeten wand, „als; fres- 
| gue. To walk in freſco, in der kühle ſpatzieren gehen, {c pro- 


To rake fresh courage, wiederum einen friſchen muth 


PFreèsh, & der ſtrohm, der lauff eines ſuͤſſen waſſers, / e courant 
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mien, les ti anche es de Ventie. 


chene arbeit, cifelure, gravure, 


N ſen laſſen, etre inquie E, fe Piguer. 
haut geht ab, va peau $'&corche. Silk that is apt to fret, 
ſeide die ſich bald abreibet, abtraͤgt, ſoye ſuzete 2 ſe couper. 


 _ Frettful, gar bald boſe, zornig; 3 e qui| 
| Ne met facilement en colere; chagrin. 


nicht konnen ſtille ſeyn, Freri/ler. 


by —_ er, wider einander ſtoßen, an einander fahren, entre 
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6 FRE. FRI 


Fre, cin griff oben aß eiuer laute, cithar, oder deralet- 
chen inſtrumeht, wo mansdie finger hinſetzet; eine inwendi⸗ 


ge zerfreſſung; eine aushoͤlung,: touche: enfonceure; cane- 


[irc. Loput one in a fret, einem einen verdruß anthun, 
ihn erzornen, verdruͤßlich, unluſtig, boſe machen, facher | 

(chagriner) quelcun. To be in a fret, boſe ſeyn, ſich er- 
zornen, ſich etwas verdrieſſen laſſen, ſe Facher (chegriner.) 
Wine that is upon the fret, truber wein, der da gieret, 4 
win qui bout, qu neſt pas clair. The trers, bauchgrim- | 

Wrought with frets, mit | 
ſtrichen ausgeholet, caye/s. Frét-work, gegrabene, geſto⸗ 


To fret, (ſeine haut) abreiben, abſtoßen, wund machen; 


einen vertren, erzornen, zornig boſe , verdruͤßlich machen; 


ſieden, aufwallen gaͤhren, ſcharff werden, wie truͤber wein; 
beiſſen, jucken, ſchmertzen; boſe, verdruͤßlich, zornig, unru⸗ 
hig ſeyn, &corcher, enleuer la peau; fache, quelcun, ['irri- 
ter: travailler, bouillir; demanger; Et: e ingquiet, ſe piquer. 
It frets him, er nimmt es uͤbel auf, es verdreußt, ſchmertzet 
ihn, cen le pique. To fret himſelf, to fret within him- | 


ſelf, to fret and fume, boſe, verdruͤßlich, zornig, unruhig 


ſeyn, ſich araͤmen, etwas uͤbel aufnehmen, oder ſich verdrieſ— 
My skin frets, meine 


Fre tted, abacrieben, N. ke 07 Ws ec. | | | 
 Frerrins, das abreiben, 2c. “ aclion d t cos cher, G 3 
Fret-w. ork, ſ. unter Fret. 

Erlable, .4. das ſich zerreiben lift, Hlable. 


FPrlar, ein moͤnch; eine ſeite, die ſo ſchlimm gedruckt it, 
daß man ſie kaum leſen kan, un religieux; un moine. Black 
kriar, ein Dominicaner-monch , Dominicain. White friar, 


ein weiſſer oder Carmeliter-monch, Carme. A friar's coul, 


eine muͤnchskutte, roc. Frier's piece, ſ. Nut. 


Frlary, eine ordens⸗geſellſchafft, ein kloſter, confo airie. 


Dy fribble with one, einen veriren, aufziehen, feiner 
| ſpotten, amuſer queicun fe moguer de lui. 


Fribbling, betruͤglich, liſtig, hintergehend, fangend, capti: 
ex, qui ſurt rend. 


Priborg, 07 Fridburg, ſ. Frank-pledge. 
Fricaſsee, in derpfannen geroͤſtet fleiſch, jica/Ne. 
» Frication, friction, die reibung, ſalbung, ſchmierung, 


5 dae reiben, anretben friction, frotement. 


Friday, der frentag , vendredi. Good-iriday, char⸗frey⸗ 


tag, en edy ſaint. 


To tridge, aufbuͤpffen, aufſpringen, st ſich immer bewegen, 


To triige one againſt 


Friafioll, . reed - tool. 

Free, ſ. Fry. 

To frie, &c. ſ. To fry, &c. 

Fried, ſ. Fry d. 

Friend, ein freund, eine freundin, un ami, une amie. 
Friends, die freunde bluts-freunde, verwandten gefreundte, 
die verwandſchafft, Les farens. 
one, mit einem friede machen, ſich mit ihm wieder vertra⸗ 


gen, verfohnen, faire ſa paix avec quelcun, ſe reconcilier 
eve. lui. 


mit einander wieder verſohnen, vereinigen veraleichen, je, 
P. Prove thy friend, ere thou have 


eta J'S Accor. 


To make friends with 


Vile make you friends together, ich will euch 


F RI. 


| 3 vertrane keinem freund, d u haſt ihn denn in 1 ber notz 


erkannt, eprouue ton ami, avant que den avoir beſoin 
. A friend is never knoun, till one have need, ein 
n wird in der noth erkannt, on ne connojt Lm g 
beſoin. P. Where-ever you fee your friend, truſt your 
lelt, man muß ſich auf ſich ſelbſt allzeit mehr verlaſen, als 
auf einen freund, den man hat, u ge ami que tu dier fi 
| tor pluror à toi meme qua lui. F. Friends mag mes t, 
but mountains never greet, zwey harte ſteine naß! len 10 | 
ten gut, deuy bommes "fe renconti en: bien, mais u ou | 
deu zuontagnes. | | 
Friendleſs, der keinen freund hat, ſan: amis qui Na 05 
d'ami. 

Friendlineſs, freunblich*cit, d ienſtfertigkeit / am iti. 5 

Friendly, freundlich, guͤuſtig, guthertzig, gutwillig, hold. 
ſelig, dienſtfertig, ami, d ami, favs able, bon. 

Friendly, Adv. freundlich, guͤnſtig, als ein freund, beo 
ſelig, en ami. The ſmall pox comes out friendly With 
him, die pocken ſchlagen bey ihm gantz gelinde aus, /a fes. 
te verole lui eft fort favorable. _ 

Friendship, freundſchafft, gunſt, amitie. To break df 
friendship, die freundſchafft e brechen, zertreunen 
rompre amitis, rompre. 

Frier, ſ. Friar. 

Frieze, ſ. Freeze. Ns 

Friezed, ſ. Freezed. | 

To trig, ſich ſelbſt beflecken; auſhülvßen, aufſerinaen, ber: 
umſpringen, ſich immer bewegen, Lranler la 2 gue; ſauter, 
Fretiller. 


Frigat, friget, ein jaat⸗ {i}, renn⸗ſchif, fregate. 


— 


kung, furcht, anaſt, Peur, frazeur. 

To fright, einen ſchrecken, erſchrecken, ihm ein ſchrecken, 
eine furcht einjagen, epourunter, effrayer , intimiuer. 120 
fright one out of his wits, einem eine ſolche furcht en 
gen, daß er nicht weiß, was er thun ſoll, deconcer ter 5 25 


ber erſchrocken mon c@ur en 2 + ſai {de frayeur. Tonight 
one our of his duty, einen von ſe iner pficht (chuldie aft 't 
abſchrecken, detowrner quelcun de fou devoir par la crai 

te. To fright the Bickup away, den ſchlucken vertr (i; 
| ben, weatreiben, einem den ſchlucken vertreiben, indem man 


| ihn erſchreckt, faire paſfer- le hoquet a quelcun en lui fai- 


ſant peur. 
Frighted, erſchrecket exſchrocken beſtuͤrtzt, son ſchrecken 

eingenommen, epouvante, effrays, ſaiſi de frayeur. 

| To frighten, ſ. To fright. 

| F ſ. Frighted. 

Frighttul, ſchrecklich/ erſchrecklich entſeslich, grauem, 
rible, af eur. . 
Frightfully, ſchrecklicher weiſe, entſerlich grauſam 4 4 

ne mantere terrible. 
Frightfulneſs, die erſchreckliche art, Lerreur. 


1 Frighting, das ſchrecken, erſchrecken, ꝛc. Patton 4 2 | 


ayer, Ec. 

7 3 kalt; abgeſchmackt, ſl: , armſclig, elende 
roid; 

| Frigidity, die kaͤlte, Vr e 

Frigidly, kalt, abgeſchmackt, ſchlecht, Froidement. 

To trill, ſchauern, zittern „nner. 

* Frim-tolks, fremd 7 aus landiſche leute, e nge, 

Fringe, eine franze; eine lange geſtrickte franz fur ein 


| bett oder gezelt, Frange; . Fringe 3 der fra! is 


zen macher, frarger. To 


Fright, cin | ſchrc>en, eine erſchreckniß, entſetzung, beſtuͤn⸗ 


cun. It frighted me to the very heart, ich bin gaur dra⸗ : 


[ud 
920 
* 
I 
ein 


** aut - 
þ aid” 


To 


| ter, fret? /lant, ſemillant, gay. 


1 arm der ſee gebraucht wird: die alten Sachſen aber gebrauch einander, nicht beyſammen ſchlafen, concherr à part. | 
ten es fir friede oder freyheit; gebuͤſche, un bras dle mer; plain from 7 „es erhellet aus der heiligen ſch rifft, ! 


dern kleider zu ziehen, un fourreau a? robe d enfant. 
| groom' Ss or coachman's frock, eines pferde kucchts 060 Nw | nen und; pff aſter gefrier et, ves gl. A4. 


bet oe um die andern kleider ſauber in halten, un Gar- naͤgeln beſchlagen, Ferre a gloce. 
che 


de gailla; di ſe. = 


war ſehr lui, frolich, “ parur Plein Ae 15 


FRI. FRO. 5 E N 0. 
To fringe, etwas mit franzen beſetzen, franger. 


coming, er hat mich aufgehalten, gehindert, daß ich nicht 
Fringe 4, mit franzen bejett,. range. 


kommen konte,“ m @ empeche de deni. Fromt the King, 


Fripcrer, frif peer, ein ira! upler, ein troͤdelmann, der al⸗ vom K oͤnige, auf befehl des Koͤuigs, de e Ng I come 


te kleider oder ſüchen verkaufft, Fripier. from him to tell you, ich ſoll euch von ihm ſage 9 je viens 
Fripery, Hippery, ein kraͤmpler, oder trodel- marckt; ci- de fa part pour vous dire. From the creation of the 
ne nichte⸗ werthe ſache oder waare, er! le. world, von erſchaffung der welt, depuis la creation du mon- 


Friie, ſ. Freeze. Tae. From that time, von der zeit an, p. its c tem a. 

Frisk, S. ein ſprung, ein buy}, eine aufhuͤpff ung, fur, From 1 youth up, von meiner kindheit an, cles nin en- 

am alle, fretillement. ſ. Freak. fance. From henceforth ,. from his time forward, _ 
Frisk, frolich, luſtig, hipfend, gai//ard. | | nun an, fortan, hinfuro, des @ preſent, deſormats. Fro: un 


10 Lo trisk, ſort! igen, aufſpringen, luft- ſpruͤnge mach wa auf- | abroad, from without, von auſſen her, fe Heling. 
he pron, Sondir, gambader, freiller. | | | within, von innen, e devans.. 


From be- 


Frisky, A. huͤpffend, unruhig, ſich dee 9 mun⸗ den augen, aus dem geſichte, do devant moi. 
| tx cen, von, aus, zwiſchen, etwas heraus, 4 entre. From 


To frisle, ſ. To trizle. 


im ofen zuſammengebacken) i iſt, au ſel 6 des cendres frites cacher gre, {ang choſe @ quelcun. 
ene emble , (ou cuites au four) avec du fable. 


4+ Frith, ein wort, ſo meiſtens in S Schottland fiir einen 10 ly trom one another, abſonderlich ſch lafen, nicht bey 


Tierce trom the King, 


broſſes. Frith-ſtow, ſ. F reed-ſtool. ef clair par {'ecrizure. To go from one, von ei: jen weg. 


Pritillary, kywitzey, (ein kraut oder bume) meleagris. ziehen, thn verlaſſen, ter qguelcun. 


See. ein kuͤchlein, net. Lrönt, das vordertheil; das voracbaͤude; die pike eines 
Frivolous, liederlich, nichtig, eee, unnütze, ver- heeres, front, face. The front of a calf, die ſturne eines 


lich Viwvole. kalbes, /e front dun veau. | 
rte, ſ. Freeſe. e II front, gegen uber schen, ſchen, gebauct dhe, frire 
PFrized, ſ. Freezed. | face. | 


To friale, etwas kraͤuſeln, kraus machen, friſiren, fr . 
Frizled, friſtret, gekraͤuſelt, kraus gemacht, 77e. Frontiniac, frontianae, (wein) ) vin ah ee 


F rizler, der, die etwas kraus macht, f71ſeur, euſe. Frontire, dic aräntzen, fr ontiere. A fronticr-town, el- 


Frizling, die friſtrung, das friſiren, XX. 15 Fer et "ation ne graͤntzſtadt, le froniere. 
de friſer | 


Fro, f. From. To 90 to and fro, hin und her, hin und | biudcs, das vorgebaude, 5 ontiſpice. 


Frontier, . r rontire. 


The frontifpice.ot 


wieder gehen, hin und "er lauſfen, aller d un cli? & & 4 au- | a book, der titul, oder bas titulblat eines, duchs, la tee | 
tre, aller & venir. g 


| d'un livre. 


Froath, &c. ſ. Froth. Frontlet, ein ſtirn— band, 5 onteau. 


roply-mobly , fo hin, mittelmäßig, rellement , 3 Froten, ſ. Frozen. 


ment. . Froſt, ein froſt, die kaͤlte, da es rect lie. Hoar- 
Frock, a child 8 frock, eines kindes kittel über die by: froſt, wh ite-froſt, ein reiff, gelle blanche.” © Glazed troft 5 
glatteis, ein regen ſo alsbald auf der erde, und auf den ſtei⸗ 


Fe tl, ein nagel, 
kutſchers kittel, ſouquenille. A woman's ſock: eines wei— ſo aufs cis. geſchaͤrft, {er a place. Froft-nailed, mit ſolchen 


F roſt- bitt E „ em froſt 
| berühret, beſchadiget, atteint die la gelce. 
Frog, ein froſch , grenouille. The frog of a horſe's | Froſty, froſttg , kalt, ge! „V. 01⁴⁰. Froſty weather, kalt 
foot, d. das zarte an der mitte eines pferdchufes , fo ſich gegen wetter, cin fr oft, tems de pelee. | 
die ferſe wie eine gabel ſpaltet, la fourchete du pie d un Fröth, der ſchaum , &cume. His diſcourſe 15 nothing - 
chu but froth, ſein gautzer diſcours beſtehet bloß aus ſoichen re- 
. Froiſe, ein pfann⸗ kuchen darein ſpeck geschnitten, forte den darinnen nichts ſolides uit , tout Jon 2 ſeours 1:4 A 
d aumulete avec des trenches de lard. de la creme fuietee. 
 Frolick, C cine jdhe hitze, plotzliche luſt, ein idher, hitzi⸗ To froth, ſchaͤumen, ſchaum a auswer ßen, ecumer. 
ger etfer frolichfeit , luſtigkeit, Wabzeteit⸗ enge bouta- Frothy, ſchaumicht, voller ſchaum; was nichts ſolid hat, 
ECUumetx. 


Frelick, A. {. Frolickſome. | 3 82 A. garſtig, ſchmierig, ſchmukig, ſtinckend, vllain, 
Frolickly „e. g. he carried himſelf very Feolickl , er ſale, g gras, puant. 


F Frs W, 2 2 Dutch frow, eine Hellandiſche frau, eine Hel⸗ 
rolickſome, hitzig, j4h, voll von einer jaͤhen hitze, in ei- laͤnderin, ne J landoife. 


ner plötzlichen luſt ; frolich, luſitg, freudig, muthig, muth⸗  Froward, verdruͤßlich, unluſtig, : murriſch, ungütis, wun⸗ 


5 das man in einer jaͤhen hitze oder frolichkeit thut, derlich,! ſeltſam; unwillig, eigenſinnig, hartnäckig, hal Fer— 


antargue; gaillard; fait par boutades. 


| rig, unbaͤndia, verkehrt, ungehorſam; trosig, uber! nathig 
rom, von, de. From hence, von hier, von hinnen 


* muth willig, chagrin, bourru; opmiati'e, per vers, deinhers* 
ici. From whence, woher, 4 He kept me rom Jan; inſolent: peiutant. A trow ard child, ein b.ſchwer⸗ 
L. 5 lich⸗ 
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8 | 
3 From on high, von oben 
rler, * rahmlcin an einer drucker⸗preſſe, , ſequette. herab, 4 enbaurt. From before me, von mir wen, mir aus 


among you, von euch, aus euch, unter euch, a "entre vous.. 
Frit, ſaltz oder aſche, ſo mit ſand ufanmegersfer { (oder 10 ide a thing trom one, etwas vor einem verbergen, | 


[die kertte von dem Könige im piguctſpiele, 7/erce an ry. | 


It 2 


I'ro . frontiſpice, das vordere theil eines ge⸗ 
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270 | FRO. FRU. 


lich, verdrifliches find , das immer ſchreyet, un enfamt i in- 


0 OMmmud, EF, 


Frowardly , verd rüͤß lich, murriſch „ unguͤtig, cigenſinnig, 
bhartfackia, trotzig, muthwillig, C 277 chagrin, bhinlatre- 
nent, I mment. 


1194 ardnels, die verdruͤßliche, murriſche , boͤſe art oder 
ſelt ſamkeit eines menſchen ; eigenſinnigkeit, hartnaͤckigkeit, 
bal kaͤrrigkeit, unbandiafert, ungehorſam 3 der trotz, muth⸗ 
will, mautaiſe humenr ; opintatr etd, desobe Vance; tn; 0= 
lende, petulance. 


Frow 1, ein ſaurer blick, ein ſauer, murriſch, trogig ge⸗ 


ſichte; ein veraͤchtlicher blick, die verachtung, ſourcils fron- 
Frowns of fortune, ein ungluͤcks⸗fall, ein un⸗ 


c; edain,. 

glück, rever's te fortune, disgrace. 

_ Vo frown, die ſtirne runtzeln, ſauer , murris ſch ſehen, 2 
7 0 Cr, e Higuer. Lo trown upon one, einen ſauer 

The world 


frowns upon him, das glück weichet von ihm, if ihm zu wi⸗ 
der, will ihm nicht wohl, / Fortune fur oft contreive. 


Frou ning, das ſauerſehen, ꝛe. /'a&on de rechigner, c. 
Trowning, 4. ſaucrſchend, rechigne. A frowning 


5 cauntenance, ein murriſch, ſauer angeſichte. un air cha- 
£7 in. 


_ Frow whinely, mit einem ſauren geſichte, 4 air cler in. 

roͤzen, gefroren, erfroren, ge. Frozen up, zugefro- 
ren, tont 4 falt pele. 
la mer glaciale. 


Fructiſerous, fruchtbar, ſuchtbringend, ſruchttragend, 
fruitier, 


To früctify, fruchtbar ſeyn, frucht 1 frucht tra⸗ 
gen; etwas fruchtbar machen, F'n&@tfier; rendre fecond. 


Frugal, ſparſam, haͤuß lich; ; maͤßig, nüchtern, V gl: tem- 


per unt. 

Frugälity, ſvarſamkeit, frugalite. | | 

Prügel, ſpaͤrſam; maͤßig/ frugalement ; fob ement. 

Frugiterous, fruchttragend, fruchtbringend, fruchtb ar, qui 
8 te Au Fruit. 

Fruit, die frucht; leibes-frucht ; das obſt, die fruͤchte; der 
nutz, gewinn; die nutzung, genieſſung des nutzens von waa- 
ren oder von vieh, der profit davon, fruit ; portée; fruica- 
ge; pr ofit ; uſufruit. The fruits of a livi ing, die einkuͤuff⸗ 
te eines pfarrdienſtes, s revenus d un hen eee. The f irſt- 
ſruits, die erſtlinge; das jaͤhrliche einkommen eines ledig- 
"I. tirchen-dicnſtes, Ves premices; annates. A früit- 
bearing tree, ein fruchtbarer, fruchttragender baum, arbre| 


Fruit - market, ein obſt⸗marckt, marché aux 
fruits.” Fruit-houſe, früit-loſt, ein obſt⸗ haus, eine obſt— 
kammer, ft iterle. Friut - garden, ein obſt⸗ garten, 1132 
5. 11. tien. 


Früiterer, fruir-{eller, ein obſt- handler, eine obſt⸗ verkauf 
feriu,. 2 winer, 2 


Fruite ry, cin obſt⸗ haus, ein ort, da man das obſt vertvah- 


ret, frunere. 


Fruitful, fruchtreich, fruchtbar; nuͤtzlich/ erſpießlich ; zu- 


traͤglich, das gewinn bringet, davon man nutzen hat, ferti- 
le; fruducur, profitable, 


Fruitfully, fruchtbarlich, 1 
Fruitfulzicſs fruchtbarkeit, Fertilité. 
Ixuition, genieſſung, poni/ance. 


Früitleſs, unfruchtbar; fruchtlos, vergeblich, unnuͤtzlich, 


davon man keinen nutzen oder gewinn hat, ſterile; infru-| 
 Gueux, inutile. 


Fruicleſsly , ohne frucht, vergeblich, unnuͤtzlich, infru- 
een, | 


The frozen lea, das zugefrorne meer, | 


FRU. FUG. | 
Frim, fett, dick, wohl bey leibe; ſehr fruchtbar, repler, 


Hotel; abou ant. 


Frumenty, ſ. Furmety. 


4 Frumne1s, fettigkeit; groffe fruchtbarkei, e len, abo. 
Nee. 


Fp ein ſchimpff, ſchertz, geſpstte, eine verſpottuna. 
auslachung, moguerte, gaulſerie. 


To trump, eines ſpotten, ihn vexiren, berfpotten, aus. 


lachen, ſe moquer, gauſſer. 


Frumped , veriret verſpottet, ausgelachet 7 moge . 

pauſe: . 

Frumper, ein ſpotter , ſpottvogel, mogueyr, ganſſour. 

Frumpingly , ſpottweiſe, aus ſchimpff, zum poſſen, pay 

moqurerie. _ 1 

Prüsh, das zarte horn an der mitte eines pferde⸗hufes, þ-.:/ 

ſich gegen die ferſe wie eine gabel ſpaltet, /owrebere. 

_ *Fruſtraneous, vergeblich, eitel, unnuͤtzlich, val, inutil. 
Fruſtraneously, vergeblich, umſonſt, en vain. 
Früſtrate, vergeblich, eitel, van. 1 | 
To fruſtrate, einen eines dinges berauben; ihn in ſeiner | 

weinung oder hoffnung betriegen; etwas unguͤltig machen, 

umſtoßen, aufheben, unguͤltig erkennen, rer; Hiſiec. 


| cafſer ce qui eſt deja fait, le rendre nul. To ſruſtrare ones 


deſigns, eines anſchlage zu ſchanden machen, endes ſer le. ; 
defſerns de quelcun, i 


Fruſtrated, beraubt; in ſeiner meinung oder hoff g be. 
trogen, ꝛc. fruſtre, eve. 75 

Fruſtration, beraubung; das betrugen, pr. vation; from: 
ee. 


Fruftrarive, fraftratory, betruͤgend, betrüglich ver gebli ö 


I fr uſtratoire. 


Fry, fiſchrogen 3 gantz fleine junge fiſchlein, fray; Hein 


4 goodly fry, eine gute geſellſchafft, ane bonne compagnir. 
A try of little islands, ein hauffen kleiner inſuln nahe bey 


einander, un aitollon. . 
To fry, etwas in der pfanne roten oder braten; braten, 5 
N. frire. P. J have other fish to try, ich habe gnug andere 
ſachen zu tl thun, Jai bien d autres 77 e en tote. | 
Fry'd, in der pfanne gebraten, * raſſe. 
Fryer, ſ. Friar. _ | 
Fry ing, bas braten in der pfanne,“ ron 4 fi „ 
Fry ing-pan, eine brat-pfanne, polle d frire. P. To fell 
out of the frying- pan into the fire, vom regen in dien 
fe kommen, tomber de Hurt ebend en haut mal. 
Fry th, „ 
_ + Fuage, eine auflage auf iedes feuer it im hauſe, Frnege 
- Fub, ein beutel, eine taſche, gou/er. A fab fur, ein fet— 
tes kleines kind, das wohl bey leibe iſt, un petit enfant qui 
ſe porte bien. 1 
To fiddle, einen tru: cken machen, ihm einen rausch! zu 
trincken; ſich voll trincken, ſich berauſchen, ſich einc! rauſch 
trincken, enyvrer: Senyvrer. * There they fuddle th eir 
noſes, allda trincken ſie ſtarck, ct /a gu'ids en dornent. 
Fuddle-cap, ein ſaͤuffer, ſauff bruder, trunckenbold, un bon 
biberon. _ 
_ Fuiddled, berauſchet, truncken, voll, ſoul, gore. 
| Faddler, ein ſaͤuffer, der ſich offt voll trincket, 2 yvroghe 
Fuddling, das ſauffen, volltrincken, “ain de ſolle, 
A fuddling bout © eine e {welgerey ein rauſch, debaucis 
a borre. | 
Fuel, ſ. Fewel. * 
Fugitive, ein r eine e ein fiichtline | 
der, die herumſtreichet, hin und her ſchweiffet; der, die thre. 


zuflucht an einen ort nimmt; ein here, ent! ane 
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dig, adult, You have a full year to itay yet, ihr muͤſſet 
noch ein gantzes jahr warten, vous AVER che UN au ener 
à paſſer ici. He is tull of himſelf, er bildet ſich viel ein, 
il oft plein de lui meme. A very full gown, ein ſehr vel; 

ter groſſer rock, ane robe fort ample. To make a full defi- 


beſchreiben, Faire une ample deſcription d un pig. Lo cat 
one's belly full, to eat a full meal, ſich ſaͤttigen, ſich ſatt 
ectſſen, ſeine haut voll effen , manger tout ſon ſoul. 518 not 
your belly full yer? habt ihr noch nicht gnug gegeſſen? 


rer bald uͤberdruͤßig werden, vous en ſerex bien tot ſoul ou. 


enfant badin, folatre. 
full of buſineſs, mit vielen geſchaͤfften uͤberhaͤuffet, uberia- | 
den ſeyn, alle haͤnde voll zu thun haben, Lrye accable d . 


peruſal of your papers, ſo bald ich werde cure ſchrifften gantz 
durchgeleſen und erwogen haben, e gue 7'oura? bien exa- 
mine vos papiers. le 1 
gar zu viel, 7/ parle trop. To die in his full ſtrength, in, 
der bluͤthe ſeines alters, in ſeinem beſten alter ſterbeu, . 
Vi dans la fleur de ſon age. To pay the full worth of a 


To ran with full ſpeed, geſchwind lauffen, in vollem lauff, 


un point. Full eyes, große augen, e gros yeax. A tull 
ace, ein dickbluͤnſchig geſichte, viſage, plein. A full ſea, 


the tull, einem alles bezahlen, ihm einen volligen abtrag 


15 vollig vergelten, alles gut machen, erſtatten, erſetzen, 


FUG. FUL. 


ner kerl, uͤberlaͤuffer, fugirif, ive; gui oft errant ou erran- 

te; refuge, de deſerteur, transfuge. 
Fugue, eine fuga (in der muſic.) fugue. 3 
To fultill, etwas erfuͤllen, vollenden, vollbringen, ac- 

np. | 35 

Fault illed, erfuͤllet, vollbracht, acconipli. 


Fultilling, die erfuͤllung, vollendung, vollbringung, das 


* 


erfuͤlen, ꝛc. accompliſſement , Iain d"accomplir. 
Fulgent, fulgid, ſcheinend, leuchtend, glaͤutzennd, Lan. 
Fulguration, das blitzen, wetterleuchten, e d e- 
clairer. : N Es 
Fuliginous, ruſtig, rufig, rauchia, fulrgimenr. 
Full, voll, vollig, plein. I am full, ich bin fatt - 72 ſuts 
raſſa/ie. 
gefreſſen, gorge de viaude. 


Ot full age, erwachſen, muͤn— 


ption of a country, ein land vollig, weitlaͤufftig, ausfuhrlich 


ſend ihr noch nicht ſatt? ver vous pas encore // c mange? 
* You will ſoon have your belly full of her, ihr werdet ih— 


His face is full of the ſmall-pox, ſein angeſicht iſt voller 


, pocken-gruben, ſor viſage eſt tout precoze. Full of ſorrow, | 
gantz betrubt, lige. A child full of play, ein muthwil— 


lig kind, das immer muthwillen und narreupoſſen treibet, n 
To have one's hands full, to be 


faires, avoin bien des affaires ſur les bras. After a full 
He is too full of words, er ſchwatzet 
thing, etwas theuer gung bezahlen, % er bien wne choſe. 
ſporenſtreichs rennen, mit verhaͤngtem zaum rennen, courer 


de toute ſa force, ou à bride abbatue. A full ſtop, ein punct, 


die volle ſee, marke haute. Full butt, ſ. Butt. 


FUL. FUM. 271 


Full, Av. voͤllig, allerdings, gaͤntzlich; ſehr, gar, p/cine- 

ment, tout a fait; fort. To be full a hundred years old, 
vollig hundert jahr alt ſeyn, das hunderſte jahr ſeines 
alters erreichet haben, von cent ans accumſ lis. It 18-full 
ten days ſince, es ſind nun acht gantzer tage, 1% a dx jours 


enters. In the unity of place they are full as ferupu- 
lous, wegen einerley ort haben ſie eben ſo viel (nicht wenn 
ger) ſchwierigkeit, ne ſont pas moins ſcrupulous dans J A. 
nite de lieu. My time is not yet full ſpent, meine zeit ti} 
noch nicht gekommen, mon tems „ s pas encore wenn, | un 
derſtand you full well, ich verſtehe euch gar wohl, 7e 5 
entends fort bien. Full fore againſt my will, gantz wider 
meinen willen, fort malgre mor. Full enough, GCNU, gar 


Full of meat, mit ſpeiſe angefuͤllet, der ſich voli- genug, „Ver. A coat that ſits too full, ein rock der einem 


zu weit iſt, un uſtuucor ps trop ample. | 
_ Fulk-faced, dickbluͤnſchig, fett im geſichte, pote/e. Full- 
moon, der volle mond, p/czne-/une. 


fett, wohl bey leibe, rep/er. Full-bodied wine, ein truͤber 


V1, nt d nous « gucule beante. | ; 
To füll, (tuch) waleken, Fou/er. © 
Fullage, das walckgeld, walckerlohn, ce qu'on paie pour 
fouler les draps. rn on e 
Fulled, gewalcket, 7%. 
Fuller, ein walcker, walckmuͤ 


kleide nimmt, terre 4 foulon, teme d degraiſler. Fullers 
weed, fullers thiſtle, garten-diſtel, chardon & carder. 
Fuller, A. tft der comparativus vom adject, Full. 
Fulleſt, iſt der ſuperlativus von Full © 
Filling, das walcken, /'a4ron de fouler, OT 
Pulling-mill, eine walck-muͤhle, . A foulon. _ 
Pully, vollig, gaͤntzlich, gantz und gar, pleimement, entie- 
rement. „5 | 5 „„ eros 
To fülminate, fulminiren, mit dem bann ſchlagen, Ful. 
minen, fouudreyer. 5 FW | 1 5 
Fulmination, der bann, Tnination. 
Fulnels, die volle, fülle abundance, plenitue. 
Fülſom, das alsbald ſaͤttiget, oder deſſen man alſobald 
ſatt wird, als da ſind, allzuſuſſe ſachen, eckelhaffte verbranu— 
te ſachen, ꝛc.; eckelhafft, unangenehm, gut i. lui; 
degoutant, deſagreable. oo „ 
Fultomly fat, gar zu fett, chi de graiſſe. | 
Falioninels, eckelhafftigkeit, allzugroße ſuftgkett, der ecfel- 


Full, S. die volle, gnuͤge, Je plein, plenicude, The full 
of the moon, der volle mond, / e plein de la lune. The 
moon is un the full, wir haben vollen mond, / lune eſt 
Peine. In full of all demands, zur volligen bezahlung al 
ler ſchulden, pour fin de toutes parties, To pay one to 


thun ihn vollig befriedigen, nner 4 quelcun une plime 
(atisfeir. le is ſatisfied to the full, er iſt vollig be- 
iahlt, es iſt ihm ein volliges genuͤgen geſchehen, i/ eſt p/eine- 
ment ſatis fait, To requite one to the full, einem et— 
ihn gebührender maßen belohnen, recomperſer qurleun com- 
we i/ feat. A tree that has shot forth its full, ein baum, 
der ſcine vollige bluſt bekommen, der völlig ausgeſchlagen, 
an arte qui a poujſe fa fougus.. LR EE 


haffte, unangenehme geſchmack, oder die eigenſchafft, welche 

macht, daß man eines dinges bald ſatt oder uͤberdrüßig wird, 

qualite degoutante, ou deſagreable, qualité qui fuit qu un 

VVV . 
Fumage, ſ. Fuage. 


— 


To fumble, tappen, herum tappen; etwas mit den haͤn— 


den ungeſchickt oder tolpiſch angreiffen; es zerdrücken, un— 
geſchickt zuſammenlegen; toͤlpiſch kuͤſſen oder umarmen; 
betaſten, begreiffen; ſtottern, undeutlich reden, 247009 ; 
chifonner; froifſer; balſe,; patiner ; begayer, parte in— 
articulement. 
ſchickt zuſammenlegen, ier mal ine lettre. 
Fumbled, betaſtet, 2c. patine, Wc | 
I'umbler, ein tolpel, ein ungeſchickter menſch; ciner der 
gerne weibes-hilder betaſtet, der den maͤgdlein die brüſte be! 
| | | | ele, 


f . Lüll-ſeq, ſatt, der den 
wanſt voll hat, 7% a le ventre plein. Full- bodied, dick und 


Fuuckler wein, au vin convert. Mouth-full, ein mund voll, 
bouchee. Hländ-ſull, eine hand voll, pozgree. Full- nigh, 
faſt, ſchier, faſt eben ſo, Presgue, 9. A pack of dogs ca- 
me tull-cry towards us, ein hauffen hunde kamen mit auf- 
geſperrten rachen auf uns los, une meute de chiens Sen 


| | lefr iller, foulon. Fillers earth, 
walcter-erde, oder tho, damit man die ſetteſlecke aus einem 


To fumble up a letter, einen brief ungen 
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des calſade SS fe moguer de. 


| den, hinterachen, emboiſer quelqu'un. 


die erd ſchwaͤmme, Pong icux, leger. ee in de pores (comme 70e. 


8 gabel geſtaltet, Fourehe. = pres. 


3 3 FUN. FUR 1 --"P.YUK 


greiffet, un mal. 0 oit; un patineur. Fumbler-fike , wie Firies,f. Fury 


ein tolpel, en maladlruit. Furious, qrimmig, toll, wuͤtend, raſend, tobend, fwrieyy, 
Fumbling, das tappen, ze Ladin de tdtonner, &c. buriously, grimmig, toller, raſender weiſe, heftig, fur icu- 
FE umblingly, wie ein tolpel , tolpiſch, ungeſchickt, en mal. ſement. 


To furl, (eiu ſegel) zuſaumen wickeln, Een ler. 
{ ume, ein rauch, damp}, dunſt, Fumee, vapeur To be Furled, zuf ammen gewickelt, Fer 2 


in a fume: zornig, boſe, entruͤſtet ſeyn, etre en colere, tre] Varling, das zuſammenwickeln, Lachion de ferler. 


fache. 5 Furloe, ſ. Furlough. 

To fume, rauchen, einen rauch, dampff oder duͤnſte von Furlong, ein feldweges, davon achte eine Engliſche meile 
ſich geben;“ vor zorn brennen, gantz zornig oder boſe ſeyn, machen, /tage. 
fumer ; * fumer de colere. To fume up, in den kopfff Furlough, erlaubniß von der armee weg zu ſeyn, conge 
ſteigen; im magen uſſeoſſen / monter ; oh des rap- Furmety, geſauberter weitzen und milch zuſammen gelocht, 


pores. | ke 5 ein Engliſcher brey von weitzen mit milch gekocht, fronen | 
Fumets, f. Fewmets. | 5 monde & boutlli. 


To tumigate, raͤuchern, einen rauch machen, fumiger Furnace, ein ofen, Fournaiſe. Abrewing furnace, ein | 
Fumigarion, rducherung, fumigation. = | brau- keſſel, bra/ſmm de braſſerie. | 


F'amitory, tauben-kropff, erdrauch, (ein kraut) ſumeterre. | Furnage, was die vaſallen ihrem lands: herrn bezahlen müſ⸗ pn 
„ fuͤmy, rauchend, tauchig; hitzig, aufſteigend, ſen, fur thre freyheit im gemeinen ofen ihr brod zu backen, four: 
n | NAgEC, 


+ Fun, FS. ein liſtiger betrug, cine  erdichtete liige, ein | To fürnish, einem etwas verſaffen, hergeben, herſchieſſen, 


| maͤhrlein, poßen, rancke , une b0u1 de, unc callado, une four. ihn mit etwas verſehen, ausruͤſten, verſorgen , fournir, pour- | 
Herie, une menter te. 


voir. To furnish a houſe, ein hauß meubliren, mit allen neth⸗ 
+ To fun, /. A. & N. lügen einem einen poſſen teiſſen, be⸗ wendigkeiten verſehen, ausſtaffiren, 8 e mit gerathe 
trugen, eines ſrotten, einen ſchrauben, aͤffen, Von der , donner verſehen, garnir, meubler une maiſon. 95 

1 05 Furnished, verſehen, 26, 7ournr, &c. 

„ verſchen mit etwas, ꝛc. / eflione fears = 
*-< 


＋ To tun up, einen mit glatten worten verfuͤhren, uͤberre⸗ 


Function, das amt, die verrichtung, fondion, emploi. Furniture, ſtaffierung, aus|tafficrung, ausruͤſtung; haut 
Fund, ein fond, capital, eine hauptſumma geldes etwas zu rath, haußgeraͤthe, appareih, eguipage ; meubles. = 


bewerckſtelligen und auszufuͤhren; der grund, der boden, un Fur, furr, ein fell, beltz, beltz-ſutter, urrure. 


; Fonds; le fond. 


To furr, etwas mit bely futtern, Fourrer. To furr a ship, 
Fundament, der hintere, das geſaͤß, le ſiege, le fondement. doppelte plancken auf der ſeite eines ſchiffes uͤber einander 
Fundamental, arunditch, Tondumental. | at iſchlagen, oder die plancken aufreiſſen, und neues bau⸗ 
Tundamentals, der rund, die grund⸗ feſte, le een, la, hols auf das vorige, und alsdenn auf dieſes andere platter 


boſe | anſchlagen, damit d as ſchiff deſto beſſer ſegle, Feen un ruiſ- 


Lundling, f Foundling 3 | ſean. | 
Funeral, S. eine leiche, ein leichen— begdngniſy degrabaif, Ju. | Furred, mit beltz gefuttert ꝛc. faurrs, „Cc.  Afared 


ner gilles. , | gown, ein beltz⸗rock, une robe Fourree. 


Funeral, AJ. cine leiche betreffend, zur ſelben gehoͤrig, fun. Furrier, ein beltz⸗ handler, kuͤrſchner, Fourriiet 
bre. A funcral ſermon, eine leichen predigt, une ora. Jen u- Furring, das fittern, 26. /\a&on de fourrer, &c. 


nebre. | Furrow , cine furche; ein waſſer⸗graben, eine furche oder 
Fungous, ſchwammicht leichte, lucker, und löchericht (wie graben in einem felde, um das wajfer abzuleiten len e 


los cnam pignens.) t urther, fern, fern abgelegen, entfernct jener, ander, was 
| tun, cargar ger gefanc, iblergeruc.efictcader anf ſenſeits oder auf der andern ſeite iſt, Htericur; 7410 aa 


fuguenas. Ihe further end of a ſtreet, das ende der ſtraſſe oder gaſſe, /? 
To funk, * N. rauchen, taback ſchmauchen, fumer , le. bout de lu rut. The further end of shop, das hinterſte en. 8 
tunen. de eines kram— ladens, le fond d une boutique. This v u{bea 
To funk one ' V. A. einem mit taback - rauch einſtaͤnckern, further obligation, dis wird eine ncue verpflichtung [con Le 
beſchwerlich fallen, empeſter 0 empoiſonner avec la. fumee ae ſera un ſur CY it d oigations. Take no further care 0! Chak 
tabec. ſorget nicht weiter dafuͤt, ne d' mietteg Pl en PeErme de celd.. 
I unncl, ein trichter; eine rohre, die fucrmduer,qntonnir Lilla further order, bis auf fernere ordre, bis auf welten b 
FUTON: + - | fehl, 7159u% a nouvel 6rdre. 
Fur, ſ. Farr. | h Further, Adv. fort weiter; jenſeits; feruer, her | dis 


*Furacit iy, neigung zum ſtehlen, panchons de WY I zu dem, noch mehr, plus loin; au del; davaniages e. 
Furbelow, S. falbula, fa/bala, cela, encore, de plus. 1 am never the further of tor th, 
To fürbelow, “. A. mit falbulen ausſtaffiren, Vie en fat. das ſchadet mir nicht das ſol mich nicht hindern / en. ſuis Ia. 

4, gar ny de falbata. | | plus eloigne pour cela. 

To turbish, etwas fegen, polieren, ausputzen, /ourbiy. | To further, etwas fordern, beford ern; einem beyſtchen ; 

Furbished, policret, ꝛc. fourbr. helffen, forthelffen pouſſer. aider. | a 8 

F urbisher, ein polierer, ſchwerdtfeger, Fou Vi eur. Furtherance, fortgang beforderung; bulffe, bernd 770. 

Furbish ing, das polier en, ꝛc. J'action de our. | gres, auancement; ſecou Sy, Appar. | 


t urchoe, was ſich wie eine gabel von einander thut, wie eine Furtherer, ein A gonner, 7 Fautenr, 25 ag” 
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S la fougue de ce jeune evente. 


nes heftigen feuers ſchmeltzen zu laſſen, ce gut Sp e 4Etre 
ond, par le few. 


11. ſer t le fag uenas. 


| dei} 


fururum, le tems fitur. 


FUR. FU. 


Fürth ing, das fordern ic. 4 1 pouſſer, Wc. 1 


* Kurcherm: e weiter, uber dif, de plus. 

Furtheſt, (der ſuperl. von far,) ſehr entlegen, ſehr weit 
abgelegen, auſſerſt, letzt; ſehr weit, ſehr weit ab, /e plus loin: 
That 1s che furcheitI] can goe , ich kan nicht 


welter ge gen | Je ne ſe aurors aller plus Join. . The furtheſt 


way about is the neareſt way home, der kuͤrtzeſte weg ift | 


4(> 


nicht allzeit d ver allerbeſte / ein guter weg um, iſt kein krumm, | 


70 plus court chemin west pas toujour's le meilleur. At tur- | T 


delt, at the furtheſt, aufs laugſte, auf das ſpiteſte, _ le 
* is 1 tard. | 


Furtive, A. verſtohlen, heimlich fu; th, furtive, 


Furtiv ely, Adv. heimlich, verſtohlner weiſe / furtive. | 
ment. 


Fury „der grimm, die tollheit, raſerey, gewalt / heftigkeit, das 
wuͤten, toben ure, fu? eus, violence. A poetical fury, eine 


hitze, ein unverſehener, einfall eines poeten, verve de poere. = 


ſtopt the young man's fury, ich habe die hitze und deu jahen 
zorn dicſes tollen fünglings gedaͤmpfet, J'ai arrete les jaillies 


The furies of bell die 18880 
ſchen rachgottinnen, les furies d'enfer. | 


Furæe, ſtachlichter genſt, ſo te de genes. 
Fule, f. Fuſce, F. | 
To fuſe, V. A. zerlaſſen, ſchmeltzen, R 8 
Fuſce, füſil, 4. geſchmoltzen, gegoſſen, was man (hmlgen | 


15 fondu, qu on peut fondre. 


Fuſce, S.cin feuer-rohr, eine flinte /u/7, . The fuſe or fu- 


ſce of a watch, das ſtricklein des voruehmſten rades in einem 
ſactithriein, la fuſer June montre. | 
Puſeller, ein fuſilierer * — der rene flute trägt, | 
Foſetier. | 


Fililt] \Fuſee, 4 und S. 
-:Faſi bilich, „. die tuͤchtigkeit eines metals, ſich vermsge ej ei⸗ 


; Tüte A. das ſich ſchmelten laͤß 22 ble. 


f 501, 01 fonte de metaux. 

F it; der ſchaft einer ſaule, {uſt de ooltanie. | 

Fuſtian, barchent; ein miſchmaſch, ein ungeſchicftes gemen⸗ 
ge im reden oder ſchreiben; eine hochtrabende, ſtolke red- oder 
end att, futoime ; du galimatias 3 jlile ampoule. Fultian- 


2n-apes, trip, pliſch, ein zeug gemacht gleich dem ſammet, #7720 


dg v 45 Rae 


 Afitian ſtile, eine hochtrabende j ſtoltze red: att, wn ſtyle 


enfle. 


* Fuſtilugs, ein fechter mit der fauſt; eine ſehr fette frau, die 
aarſtig rie ht, combatant & cot s de poing; une gr offe Kanne 


Fattineſs, der geſtanck, üble geruch, 2 
Luſty , ſtinckend, ubelriechend , vcxſchimmelt, verfault, 


| unt. 


Futility vunnuͤtzlichkeit, vergeblichkeit, leichtfertigkeit im re⸗ 


d den, vanite, furillte, 


Futtocks, die ge togenen höͤltzer oder rippen um ein {i}, ſo 
en breite machen, C047 Datens, 

Future, zukünftig, kuͤuſtig, furur. The kame conſe, das 
The future, die zukuͤuftige zeit,“ nenn 


Furärity, die zukünſtige zeit oder cigenſchaft eines at 
lea d' ne choſe & worry: 


Fuz- ball, pubenfiſt, wolffsfiſt, vofif, cr epitus lupi, veſſ; ac 


Co8p. 


x. wen, Füzzen, ſpeiſe, nahrung, nouritte 


. 
| pfand, gauge; gage. 


GAB. GAL 
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leve. 


0 &c. [ Foil &c. 


| G. 


guhan. 


Gubdle. f Gibble-gabble. 


To gabble, ſchwatzen plaudern, waſchen, geschwind teden/ | 


babiller. D'ye hear how they gabble French ? horct ihr 


nicht, was fur wunder lich Fraußoſiſch ſie reden? entendex. 5 


Vous tout ce baragouin Frangois? 


Gabbling, gewaͤſche, das plaudern, geſchwaͤtze, geſchwin⸗ 
des reden,, Labiſ caquer. A confuſed gabbling, ein un- 


verſtaͤndliches brummen im reden un bourdonnement de | 


V07x. 


Gabel, der zoll in Franckreich vom ſahe gabele. 
_ Gabion, ein ſchantz⸗korb, gahion. 


e die verwahrung mit ſcan - forben , gabiov. 
Bane. 


Gable, ſ. Cable. 


Gable- End (of a houſe, ) der gibel, gipfel eines daches oder 


hauf es/ le bord d un toit. 


Gad (of ſtecl,) ein langes ſtucke ſtahl (von ungefehr drey un- 


; ben, morceau d acier. 


Gad-fly, gäd-bee, eine breme weſve, taon. 


A gadding goſlip, eine, die immer herum liuffet , die gerne 


in compagnie iſt, und nicht zu hauſe bleiben kan, ee | 


une bonne commere. 


ſche | in das ſchiff ziehen, ſorte de croc ou de har pon. 


Gaffle, der ſtaͤhlerne ſpauner au einem e cli d ar- 
Ja {ete. | 


Gap, ein fnchel oder gebiß im maule, baits: 
Gip-reerh,; uͤberzaͤhne, uͤbergewachſene zaͤhne, ſu alone. 


| Gag- -roothed, der uͤberzaͤhne hot, qui a des ſurdents. 
T 0 gag, einen knebeln, ihm einen knebel oder ein gebiß ins | 


mau 
G 


egen, ba:/lonner. 
e, ein viſier, die faſf er abzumeſſen; cinpfand, unter: 


To gage, etwas viſieren, mit dem viſter abmeſſen; ; zu pfande 
geben verpfänden, verſetzen, auger; mettre, dunner en gage. 
To gage a ship afloar, erforſchen, wie tief ein ſchiff un i waſſer 
gehet, meſurer le tirant d'unnavire. 

Gaged, viſiret, ꝛc. Jangé, &c. 

Sieger, ein viſirer, 24«geur. 
8 agged, geknebelt 6ai!lonns. 
Cägging, das Fnebeln, /*a&ron de baillonney. 


To; papgle like a goole, ſchnattern, (wie cine gaitf,} cre; 
comme wne vie. 


Gäggling, das ſchnattern, cri d oie. 


Gag ging, das viſteren; das verpfaͤnden, L'allion de au- 
BALE "ON C. 


| | Gary, die fr blichkeit, luſt, luſtigkeit, freade , gayets, 1441e. 
— 


en Culety 


To ſize, e. F- a ſtuff chat ſuzzes, ein zeus, deſ⸗ 
ſen OY in die hohe ſtehen, ane abs dont le {ent ſe 


(Ab To gb, ele, 
1 Gabardin, ein regen⸗ . reiſe⸗ mantel, 


To pad up and down, hin und her, oder herum te, 

: baun ſtreichen, hin und her {chweiffen, roder, eber "Pro, Sos 
 Gadder, a gadder abroad, einer oder eine, die herum lauffet, . 

ein landlaͤuffer, eine landlaͤufferin, cour eur, euſe. 

| Gadding, gadding up & down, gadding abroad, das her⸗ 


. | 5 umlauffen, 16. Aion de rode, Cc. 
Futon, K. das ſchmeltzen, gieſſen des metals der guß, fo | 


Gaft, ein ciſcrner haacken, womit dic ſchifleute die groſſ en ſi⸗ 5 


ap, 
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274 | GAIT. GAL. 
Gaiety of clothes, glantz der kleider ſchoͤne flcidung, Eclat 4 : 


habits, 

Gaillac, gail lac wine, ein Frantzöſiſcher wein von Gaillac in 
Languedoc, r, inde Gaillac. 

C540, der gewinn, gewin is profit, nutz, vortheil, gain, lucr e, 
pro oft. To make great gains 5, viel gewinnen, einen groſſen ge⸗ 
winn mac; en, gagner 2 oup. is all clear gain (gains) 


tome, ſo viel habe ich dabey gewonnen, e c'eſt autant de gagnè 
| pour mu. 


To gain, etivas gewinnen, erwerben, erlangen; etwas 
erhalten erlangen, davon tragen; etwas erobern, einneh⸗ 
men, ſich deſſen beniachtigen , die oberhand behalten, gegner, 
acquerir; emporter ; ſe rendre maitre de. This opinion 
has gained a conſiderable ground in the world , dieſe 


det, 21s les ont convertis a leur religion. 1 o gain ones 
end, ſeinen zweck erhalten, venir 4 ſon but. I hey g gained 
upon us apace, ſie haben uns ie mehr und mehr den vortheil 


abgewonneu ſie ſind uns immer naͤher gekommen,-/s avozent de 


plus enplus l ovantage ſur nous. ] gained the advantage 


of time upon. hun ich bin ihm vorgekommen, J 4 pris les 
dc vans. | 


Gat nable „das man gewinnen erhalten ꝛc. kan, ce qu on peut | 
gagner. | 
7 Oainage, gainery, der profit , den ein lands:herr voin ge- 


pfluͤgten lande ſeiner leibeigenen bauren hat, eee des 


terves cultivees par les vaſſaux. 
Gained, gewonnen, 26. gogne, & c. ſ. To gain. | 
Oainer, der, die da gewinnet, oder einen nutzen oder 
vortheil hat, nh celle qui gagne, ou ack a — avan- 


= tage. 


"Gdinery, ſ. G ainage. | 

Gaineſs, |. Gatety. _ | 

Gaintul, cintrialich , nutzbar, nütlich vortheilhattis. 
das was etntragt , oder gewinn bringet, ere Se avanta- 


geuæ. 


Gainfu ly, vortheilhaftig / avantageuſe ment. 
nee gewinnen ze.“ aclion de gag ner, Oc. 
_ * Gaimly, leichtlich Facilement. 


To gain- lay, einem widerſprechen, zu wider ſyn, was ver: 4 
cine! heſtreiten, widerſtreiten, widerreden, contrelire. 
Gainſay er, der, die da widerſpricht, widerſtreitet, wider- | 


ſtrebet, eine widerpart , ein widerſacher , ein widerſpenſitger | 


kopff, celui, celle gui comredit , qui oft a” une humeur con 


1 as tante. 


GOainfaying, die widerſprechung, das widerſtreiten, wider⸗ 
ſprechen, YE. contredittion, | ation de contredire, &c. 


 Gaintaying, A. widerſprechend, widerſtrebend, widerſpen- 


Gig, concrediſunt, contrariant. 5 
Io gainſtand, . Jo withſtand. 


1 5 zmure, f. Gainage. 

Galant, &c. {. Gallant, &c. 
_ Galaxy, die milchſtraſſe am himmel, /z voye 22 
| Gaibanum, eine gattung von ſtarckricchendem gummi, 22 


| Pat 
Cale, eine friſche luft, ein kuͤhles windlein, un vent frais. 


Loomn-gale, ein ſtarcker kuͤhler wind, an vent Fas force. 
 -Galcals kein langes ſchiff, fo t iu dem mittellaͤndiſchen meere 


gebraucht wird, ge. 


Oalcon, e ein groſſes Spaniſhes fricge- ſchiff, g. 
lion. | 


meinung iſt an vielen orten eingeſchlichen, ce ſentiment eſt | 
_ afſez bien ttabli. They gained them over to their religion, 


ſie haben dieſelbe bekehret, zu ihrer religion zu treten bere⸗ 


| 


GAL. 
| Gillingal, galgan, galangue. 


Gilior, f. Galliot. 
Gall, die galle fred. Gall-bladder, das gallbl lein 1 


duſiel. Gall, gall- nut, ein gau-apffel 20 de gal. 85 
To gall, (die haut) abreiben abſtoſſen, wur id 112 iche uy einen 
vexiren, erzornen, zornig, boſe machen, auf ihn ſtichel e 
cher, enlever ia peau ; facher, piguer. To gaii the enen 
with a continual fire , dem feinde durch ſtetes feuergeben iel 
ungemach verurſachen, mcommoder les ennemts 633 faij Jan. , 
feu ſur eux mceſſamment. 
Gaällant, A. hoflich , ehrbar, fein, artig, beſcheiden; bray, 
tapffer, großmuͤthig huͤbſch, ſchon, praͤchtig geputzt, geſchmuͤckt 
treflich, ſtattlich, galant, 8 brave, COUT OG CU 5 beam, 
propre. 

Gallant, S. ein buhler, ein verliebter, ein jungfer: diener: 
ein ſtutzer, hofling, der ſich allzuſehr putzet und ſchmuücket, un 
galant, amant; un dameret , damoiſeau. A gallant of a 
married woman, ein buhler einer verheyratheten frau, un ga. 
ant, un ami. 


To gällant a woman, mit einem weibe oder jungfer buhlen, 
galantiſer une femme. 


To gallantiſe, höflich oder artig buhlen, ſich wie einen ſtutzer 
oder hofling auffuͤhren ire le galant. 5 
_ Gallantly, artig, nett, fein, treflich, herrlich, ſchoͤn, huͤbſch; 
brav, tapffer, muthig, galamment; cou: ageuſe ment. 

Gällantneſs, hoflichkeit, artlichfeit , wohlanſtaͤndiokeit; 


pracht, herrlichkeit; großmuͤthigkeit, nt galanterie 
bravoure. | ON, 


Gällantry, ſ. Gallantneſs. | 
Galled, abgerieben, abgeſtoſſen, wund, davon d die faut 
hinweg iſt; 2c, Lcorche, ec. P. I o touch a galled horſe upon 
the back, einen allbereit be leidigten menſchen weiter erzornen, 


| irr iter une pes ſonne. qui ſe ſent deja off enſee.. 


Gallehalpens, eine gattung von alter mine , forte Vance: 


| enne monugye. 


Gallery, ein offener ſpatiergang, eine galercy; ein bedecktet 
gang, galerie. 
Galley, eine galee, 2 els.  Gilley-slave, ein rude rrenecht 7 
auf einer galee, 2n ga/crien. Galley-pot, ein weiß udgrice 8G 
ſchirr oder topfgen, darcin man ſalben, latwergen 2c. lar, | 
pot de fayence. Gualley-foiſt, . Foiſt. | 
Gälliac, ſ. Gaillac. | 
Gelliard, luſtig, frolich gaillard. 
A galliard, ein luſtiger tank, gaz/larde, | 
Gallican, frantzoſiſch, Gallicane. The Gallican church, | 
die Frautzoſiſche kirche /*eg/ife Gallicane. | 
Gailicum, eine tedens⸗art, die eigentlich Frantssf ch iſ Gel 
liciſme. 


Galligiskins, alte iteriſche weite hoſen, chauſſis larger a 
antique. 


_* Agalligaskin, ein altvdteriſcher ſchneider, ein ficker un 


| | tailleur ul antique, un ravaudeur. 


_ *Gallimawfrey, f. Hotchpot. 1 
| Gailing, das abreiben der ant 24.7 alien 4 Ecorcier, Ce 5 
ſ. To gall. | 
Gallingal, {. Galingal. 

Gallior, f Caleon. 

1 Gollor, ein galcot, oder leichtes {if mit drey rudern / go 

401. 

Gallipor, ſ. Calley. | 

Gallôches, ſ. Galloshes. 

Gillon, eine maaß flieſſender 2 fo vier Enaliſche enn 
oder kaunnen macht, guarre guartes. Gillon- pot, gw 5 


der viz7 wing halt, 4 por g. Hen guarre guar ies, 
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GAL. GAN. 


Galbon, galvon-lace, cine galone, calon. 


Gallop, der gallop, lauff eines pferden, gal. To goa gal- Hl pornteuy, zerreiſſen, zerbrechen, machen, daß es zerber— 
lop, laufen, rennen, das pferd lauffen laſſen, mit dem pferde ſtet, cxever, 


rehnen, aller au ga 100. Lo go an even gallop, einen gleichen 
ſchritt gehen, rennen, v unir. To run a full gallop, in vollem 
lauf, mit ve erhaͤngtem zaum reunen, lauffen, cousmii d toute 


þ e. A hand gallop, an eafie gallop, ein mapiger gallop, 


rlupac es 

10 gallop, geſchwind reiten, galopieren, das pferd einen ga⸗ 
lop lauffen laſſen, galoper. 

Gilloping , das lauffen oder rennen eines pferdes, 4 aclion 
G. pay per. 

Ag gilloping horſe, ein pferd, das einen zalop gehet, un che- 
1 217 ui gatupe. 

Galioshes, eine gattung ſchuhe, ſo man im winter uͤber die 
andern ziehet, dieſelben ſauber zu halten, galoches. 


Gallows, ein galgen; ein galgen-dieb, galgen⸗vogel, gal, gen⸗ | 
ſchwengel; ein inſtrument einer drucker-preſſe, gihet; pendlart; 
chevalet, chevalet de preſſe. He v ill go to the gallows, er 


wird uo an den 8 kommen, :“ ſera pendu quel fue Jour. 


FIR, The gallows groans for him, er hat den galgen verdienet, 1“ 
 moerice il ſent) la corde. n ein alben kene, 
gel, pendart. | 


Gally, f. Galley. 

Geloshes, (. 1 

Gambide, gambado, ein halbſtiefel, 2u&r e gamache. 
(Gambol, ein n ſprung, luft⸗ſprung, ſaut, gambade, ſeubre- 


fant, To play (shew) gambols, im kreiß tantzen, ſpruͤnge, 


reiß⸗ſpruͤnge, luft⸗ ſprurge thun, L zambader, faire des ſoubr - 
aut: | 


gam hade r ſaucer 


Came, ein ſpiel; die jagd, der vogelſang, das wild, das 


gefaugene oder geſchoſſene wiidpret, gevogel, was man auf 


6:07, The King's game, des Koͤnigs ſpiel, Les Plalſirs 4. 
Roy. Youhave a great game to play, ihr habt eine groſſe 


{2 if hey or, Vous aue ld une grande intrigue d demeler. Ht e | 
id his game well, er hat ſich wohl gehalten, 77 e bien ner mauer, wand ꝛc. ο,¹ẽe, crevaſſo; ; breche. 


1570 intrigue. 


alles hopes ſelen, er verſtchet ſich auf allerhand ſachen , eſtan | 
«lu plume, if eſt bon a plufienrs choſes, The games 
of 1 5 d, die gluckſpicle, les yeux de hazard, Game- cock, 


in fechtender oder kaͤmpffender hahn, coc de combat. Ga- 
* 1e-keeper » der eine jagd _nT einen vogelfaug Wat, garde: 


| caſe. 


To game, ſrielen, Joer. | | 
Gem ome, muthwillig, ndrriſch, kurtzweilig, Ke ha- 


A 


in. Agameſome girl, ein kurtzweilig maͤgdlein, das nicht 


ne "eſta kan, das fi < immer beweget, une fille fringuante, 
4 7 ct! [i ante 


Ganefomnel, muthwill, lapperey, badinage. | | 
Gametter, ein ſpieler, ſpielerin „ ein ſpielgeſell, verſpielter 


menſch 7over, euſe. 


Caning, das ſpiel, das ſpielen, jeu, ö le de joiler. 


15 Ag n ing - houſe » gaming-ordinary, ein piel⸗ hauß, 


Fe. Gan mmon, 2 gammon of bacon, ein ſchiucken, un am 
6H 


17 5 die ſeala oder leiter! iu der muſic ; das unterſte 2 im 
U 40 ne 


Uo ganch, einen von oben herab auf hacken oder mit eiſen 


| ata ce Bete pfaler herunter werſſen, um allda hangen zu blei⸗ 


vel, bis er ſtirbt, welches eine gebraͤuchliche ſtrafe in der Thy? 


To zmbol, . N. krumme luft - ſpringe thun „ hüpfen, N 


SAN. GAR 27; 


: ckey iſt, Jotter 8 un de haut en bas ſur des ov ochots au Tos 


Ganching, iſt die unter dem verbo to ganch beſchri bene 


Tuͤrckiſche lebens- ſtrafe, 5 explique dans le verbe to 
anch. 


Gander, ein ganſer, ;4r. 


Gandering, c. g. to go a gandering , whi!ſt his wife lies in. 


ſich ſuchen auvere wo zu erluſtigen, wenn ſein weib in den wo, 
cheu liegt, obercher aſe drvertis dilleus ho wn lng fa fom- 
me eſt en couche. © 

Gans, eine geſellſchaft, heimliche zuf. ammenkunſt leute! von 
einer parths y, oct: 16, cabale. 

Gang week, f. Rogation-week. 

To ging, gehen, weegehen, Sen alley. 

| Ginglion, eine nerven— geſchwulſt, / n pe. 


bs Gangrel, ein langer uͤbelgeſtalteter me nſch vun gy and, 07 15 
mal 5 


Oangren, gängrene, der kalte brand, ein uͤberh nduchmen-/ 5 


des uͤbel, gangrene. 


To gangvenc, zum falten brande werden, fe gangrener. 
Gangrened, von dem kalten brande angegriffen, worzu der 
kalte brand geſchlagen, gangrene. 

Gantlet, gauntlet, ein pantzer— handschuh, gantelet. | 
Gantler, eine gattung ſpores, mit welchen die ſporen an den 


kampff⸗ haͤhnen bewe ret werden, Mece 4 eper on dont on an- 


me les ergors des cogs de combat. 
Gintlop, gantlope, die ſpiß⸗ruthe; das lauffen d der Ubaten 
durch die ſpißruthe, /es Vaguettes. Lo run the gantlop, * 


die ſpiſ-ruthen lauffen, paſſer par les baguettes. 
Gmnymede, ſ. Catamite. 


Gaol, ein gefangniß, proſor. Gaol - delivery, ancleerang 


der gefaͤngniſſe, da die ſchuldi en geſtraſet, und die un ſchuldi— 
gen loßgelaſſen werden, welches zu Londen alle monate geſchle 


5 der jagd oder auf dem vogelfaunge bekommt, zee; chaſje,gi- | het, {ation de vuider les priſons, en executant ler coupa' en, 


& elargil/ant los innocens. 
Gaoler, ſ. ]; aller. 


Cap, ein offener ort, ein bruch ein riſ ein loch, lücke in et ei 


lle knows not how to jill 
the gap ot his rune, „er weiß nicht, wie er ſein em: ige zeit zu 

bringen ſol, „ ne ſait comment rempr le uvutile we ſer 
tems. What a gap were there opencd to all torts of car- 
nal appetites, was far eine thiire würde nau allerhand 
fleiſchlichen bevierden auft! un, guelle phone „ 47 ibi in 
pas s toutes ſor tes de convoitiſes charnel/cs, | o ſtund inthe 


gap die rune oder niedergeſchoſſeue mauer verfechten / le- 
Fendre la breche. 


To gaps, gehnen, das maul aufſperren; ſpalten. ſich auf | 


thun, ſich von einander thun, einen riß oder loch bekommen, 


baailler, ſe crevaſſer, denttouamii. He even gapes when 


verſch6rat anjchauc: 2 einen oder etwas mit offenem maule an— 


| | {<anen, vadauder. 


_ Caping , das gehnen, IC. Vadlion de bailler, ec. * To 
ttard gaping into the 217, mit offenem munde ſtehen und in die 
luſt bi! nauf ſehen, beer aux corneitler, A gaping ) eine ſpaile, 
ein rin, ein. lücke, ſente, au ver ture, 

A gapitig-noy dot f. Hoidon, 


+ 1 „ar, to garr, ſ. Lo make. 
Ch, lleidung, kleid: die art und weiſe des bethaltene, 


XN wn < | die 


Agip in 
He is good at all kind of games, er kan a book, ein mangel von etlichen worten oder zeilen in einen Eu. 


g che oder auto; re, lac: ue M lime 


he {peaks, wenn er redet, ſv 6 adcket er, #/ cr fc tolirowrs quand if | 


par le. To gape after (for) a thing, nach etwas ſtreben, trach- 
en, beer apres quelque choſe. To gape at, (upon) einen un 


GAR : | 
die auffi hrung; vas gefolge oder geleite; die ſchaͤrffe des ge— 
ſchmads; eine korngarbe, (in einem wapen, ) habillement ; 


air, {agen ; train; pointe; gerbe de ble. Wine that has 


a good garb, wein, der einen guten ſcharffen geſchmack hat, 
du vin piquant. 


Girbage , das eingeweide, die kaldaunen, kutteln eines 
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thieres; ver lohn oder das wildrecht der hunde und faleken 


auf der jagd; der ſtaub oder die unreinigkeit unter dem ge⸗ 
wurtze und materialien, ꝛe.pailles; cure; immondices. 

„0 garbage, etwas ausnchmen , das eingeweide oder die 

faldaunen heraus nehmen, evewrer. 

Io gärble, etwas ſieben „ausſieben, ſaͤubern, von ſtaub 

dder unreinigkeit reinigen; ausleſen 1 eribler vetiqqer: 
frier. 


Girbled, geſiebet, ꝛe. 1, &c. 


Cärbler, einer der etwas ſiebet, oder reine macht; ein bs | 


{en ſchein und glantz hat, e qui a un Faux 6740 


amter in Londen, der das gewurke und die materialien in 
den kramlaͤden beſichtiget, Ileum, 570 teur des dl. Hues & 
des epices. 

Gärbles, die unreinigkeit, der ſtaub, ꝛc. ſo unter dem ge- 
wuͤrtze und materiallen ſich befindet, les immonaices qu on 
ire des epices, des drogues, G c. 
 Girbling, die ſaͤuberung der materialien, x x. 1 allion de| 
: P les. epices, c. 

* Gärboil, unruhe, zanck, ſtreit, trouble, auerelle | 

| Gard, guard, die hnt , wache, verwahrung, der ſchirm, 
{<u 3 die wache, ſo die ſoldaten thun; die leibwache, wache, 
oder ſoldaten, ſv auf der wache ſeyn; ein degen-gefaͤße; das 


ſtuͤck eiſen, ſo uber den halt eines feuer-rohres gebogen iſt; 
die vormundſchafft; der ſaum eines kleides, defenſe, pro- 


 teflion; garde; corps de ſoldats qui font la garde; garde 
A*epee; ſougarde; tutelle; le bord d'un vetemens To 
ſtand upon his gard, gute acht auf ſich ſelbſt haben, ſich 
wohl in acht nehmen, ſich defendiren, ſe tenir ſur ſes gardes. 
Jo be upon the gard, auf der wache ſeyn, die wache haben, 
faire garde. A regiment of the gard, ein leib-regiment, 
un regiment des gar es. Horſe-gard „die leib⸗wache zu 


pferde, /es gaz es a cheval. 6ot-gard, die leib⸗wache zu | 


fuß, les gardes à pie. 
de r d | 
* Gard, ſtreif weiß papier, ſo mit eingeheftet wird „ein 
ander blatt daran zu kleiſtern, onglet. 
To gard, to guard, etwas huͤten, verw. hren, bewachen, 
einem eine wache zugeben; bewahren oder beſchuͤtzen, beſchir— 


men; (ein kleid) ſaumen, einen ſaum an ein kleid machen, 
garden; defenire; border. 


_ Garded, bewachet, bewahret, VE. gards, &c. 
__ Garden, ein garten, jardin.  Flower-garden, ein blu⸗ 
mmen⸗ garten, jardin a t fleurs. N urle-garden, ein pflantz⸗ 
barten, Pepinlere. 

To girden, mit gartenwerck umgeben, Jardiner. 


Gard- houſe, ein wach- haus, cos ps 


| laſſen, deuſelben zu erluſtigen, gordiner fl au. 
ardener, ein gaͤrtner, Jar, ainier. 
Gardening, gartenwerck, Ja} dinage. 
-0 Garderobe, ſ. Wardrobe. | 8 
I Gardeviant, ein waatſack, proviantſuc eines ſoldaten, 
ac, havreſac. | 
aͤrdeyne, ſ. Gardian. | 
Girvan, guardian, S. ein vormund, vat, eine vormuͤn— 
din, vogtin; der gouverneur der fun have in Eneland, 
ſo Franckreich gegen uͤber liegen, nemlich, Haſtings, Dcver, 
Iithe „Rumney, und Sandwich, tuteur, mmrice ; gou ven- 
8 i 995 ing ports 


| 


j 


| ausfiaffiren, g2ar2/r; embelliy. 


To|l 
garden a hawk, den habicht ins grune und in die freye luft | 


GAR. 

A gardian a ein ſchutz⸗engel, un ange gas lien. 

Gardianship, die vormundſchafft, turelle. 

Gardmanger, eine ſpeiſe-kammer, ein ort da man die paſen 
verwahret, depenſe. | 

Gare, grobe, zottichte wolle, wie an den ſchenckeln dez 
ſchafe wächſet, laine grofſcere & velue. | 

+ To gare, etwas machen, verurſachen, /aire. 

Seren, ein gurgel⸗waſſer, gargari/me. 

To gärgarize, ſ. To gargle. 

Gärgle, die gurgel, durch welche man die ſpeiſen hinun⸗ 
ter ſchluͤcket der ſchlund, gofler. 

To gärgle, etwas gurgeln, den mund, die gurgel oder 
fahle ausſpuhlen, gangariſenr. 

- gegurgelt, gargeriſe. 

| Gargling, das gurgeln, 2c. [ation de gar gar iſer. | 

A gargling brook , ein lieblich⸗ rauſchendes bachlein, s un 
ruiſſeau 9 qui gro * 

Garish, glaͤntzend und prichtig gekleidet; das einen fat- 


lant. 

Garishneſs, der falſche ſchein oder glantz, favs br ile: 

_ Girifon,&c. ſ. Garriſon, &c 

Garland, ein blumen-frants, guir lande. 

Garlick, knoblauch, 47. Geͤrlick- lauce, eine bruͤhe oder 
tuncke mit knoblauch angemacht , ſauce 4 (ail. | 

Garment, ein kleid, getvand, die kleidung, vete ment, la- 
billement. The e CITI das doch zeit⸗ kleid, /a 
robe nuptiale. 8 8 1 | 

Garner, ſ. Granary. 

Garnet, ſ. Grenat. 

Gärnish, der willkomm, be ein neuer gefangener 
den vorigen gefangenen im gefaͤigniß bey ſciner ankunft 
zum trincken bezahlet, /a 67en-venue d un nouveau priſin. 
nier. Garnishes of doors, gares, Or porches , der zie⸗ 
rath, das blumenwerck an den thuͤren, pforten, oder ver— 


Þ 


| hofen , les embeliſſemens, les ficerons A une Perte ou 41 un 


u | por tique. | 

To garnish „etwas verſorqen, verſehen, verſhafſe l, mit | 
nothivei: digkeiten 2c. verſehen; zieren, auszieren, ausputen, 
10 gernish the heir, d den 
erben vor gericht fordern, af/zgner L' heritier. 

_ Garmished, verſehen, ꝛc. garni, Oc. 

_ Garnishiee, eine perſon, in deren haͤnde geld niedergccct 
wird, ein ſchiedsmann, ſezueſtre. | | 

Garnicher, S. der etwas verſorget, celui, Jui £41 nit, &c. 
{ To garnish. | 

Garnishing, das verſchen, 2c. Pedtion ac garnir, Cc. 

Gärnisbment, ausſtaffirung, zierath; forderung vor ge⸗ 
richt, embelliſſement ; affgnation. | 

To garr, ſ. To make. | 

Carrantee, I Guarantee. 

Garranty, ſ. Warranty. 

Garret, cine kammer, ein boden oder ſodfwere? unterden : 


Idache, galetas. 


Garriſon, eine beſos, garn ſon. A garriſon town, 
eine ſtadt, in welcher ſoldaten in be ſatzung liegen, a ie wu it 
E a gar niſon. 

. Tog arriſon, beſatung (in einen ort) legen, metere gar- 


niſon 


Girriſon'd, wo ſoldaten in beſatzung liegen, 1 79 6 
garn en. | | 
* Garrulity , ſchwaͤtzhafftigkeit canner. 
015, 1. ſchwaͤtzig, waſchhafft, plauderis, babillari 


Gar: il 


babillai Ge, cauſcur, cavjeuje. 
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i tieffe wunde, balafre, eſtaſilade. 


| pole. 


leibes Porte, grande porte; FRE che; port. A folding- 


hinterthor, eine groſſe hinterthuͤre, porte de des riere. Flood- 


kalbes, Feſſure de venu. 


nen ärmel eines hembdes an der hand zuſammen falten, 
froncer, pliffer le poignet d une chemiſe. 


kräffte bekommen, ſich wieder erholen, fe renfurcer, ſe reta-] 


GAR GAT: 


Garter, ein hoſenband, knieband; der vornehmste unter 
den drey herolden in England, zartière; le pr. emter heraut 
gd armes.- 

Jo garter, die hoſenbander anbinden, attac her les jar- 
ret leres. 
„Gurt, ein hof hinter einem hauſe; eine ſchleuſe, ceur, 
derriere de maiſon; bende. Fish- garth, eine waſſer⸗ 
ſchleuſſe um fiſche zu fangen, bonde. * Garth-man, ein fi⸗ 
ſcher Peceur. 

Gaſconade, S. pralerey , auſſchueiderey, grosſprecherey, 
geſconnade, vante? ie, funfaronnade. 


nnn, 


faire des geſconmades , faire le fanfaron, habler. 
Caſcoyns, dic hinterſten ſcheuckel eines pferdes , cee 
de derrieve d'un chcval. 


Gash, eine ſchramme, ein groſſer oder tieffer ſchnitt, eine 


To gäsh, etwas verwunden, eine große, tieffe wunde hay: 
en oder ſchneiden, Lala fre. 

Gashed, was eine ſchramme hat, geſchnitten, 1. 

| Giſp, das athem-holen , der athem, / yiration, ſoupir. 
To give the laſt gaſp, ſeinen geiſt aufgeben, rendre le der- 
nier ſoupir. To be at the laſt g gaſp, in den letzten zuͤgen ö 


in todes⸗-noͤthen liegen mit dem tode kaͤmpffen / Etre aux 


abois. 
To gaſp, einen ſchweren athem haben, den athem mit 


greſſer mithe holen, darnach ſchnappen, poſer ſon haleine. 7 


To gaip for life, in den letzten zuͤgen ſeyn q aller rendre 
'# ane, 


Giſping, das athent- holen, reſpin ation. 

Giſtlinels, ſchrecklichkeit, entſetzlichkeit, erſchrecklichkeit; J 
die bleiche, todten-farbe, qualite afreuſe; palenr.. 

Gillily, erſchrecklich, entſetzlich, ſchrecklich, haͤßlich, ſcheuß— 
lich; bleich, blaß, todten⸗farbig, Heu, fr 0 W © bideux; 


Gaſtred, un erſehens erſchrocken, pont. 

+ Gar, iſt ein altes imperf. von to get. | 

Gire, ein thor, eine pforte, eine große thuͤre; eines gang, 
ein tritt im gehen; die geberden, ſtellung, geberdung des 


gate, iu thor oder thure , deren ſluͤgel auswendig oder in⸗ 
wendig aufgehen, porte a deux batans.. Poſtern- -gate, ein 


oder water-gate, eine ſchleuſſe, vanne. 

Cäther, eine falte, p/z. The gathers of 2 gown, die 
zuſammengefaßten falten eines rockes, te froncis d'une o- 
4% A calves gather, das eingeweide, das geſchluͤncke eines 


To gather, etwas einſammlen, aufleſen, ableſen, blumen 
chen erndten; ſammlen, zuſammenlegen, zuſammenraf— 


55 fen, zuſammenhaͤufſen, zuſammenthun, oder leſen; ver- . 
ſammeln, zuſammenberufen; ſchlieſſen, einen ſchluß ma⸗ 
chen, cueillir; amaſſer; aſſembler ; conclurre, He ga- 
thered his lights from the moſt impartial authorities, er 


hat ſeine erlauterungen aus den autoribus genommen, ſo 
am wenigſten unpartheyiſch ſind, “ tir ſes lumitres des 
eufeung les plus deſtutereſſez. To gather a wriſt- band, ei- 


To gather the 
corn, das korn erndten, die erndte einſammlen, moiſſonner. 
To gather the grapes, we inleſen, venlanger. To gather 

duſt; ſtaubig werden, ſe couvrir de pouſſrere 10 gather . 


rength, ſtarck werden, wieder zu kraͤfften kommen, neue 


GAT. GAY. _ 


| blir. To gather flesh, zunehmen, ſich wieder erholen, 
groſſir, devener gros, feremplumer. To gather together, 
ſich ſammlen, verſammlen, zuſammen kommen, 5'a//c ables. 


ſuppuration. Now my deligns are gathering to a head, 


meine anſchlage werden nun bald ihren zweck erreichen, mes 
doſſeins commencent à meurtr. 


ſich zuſammen ziehen, ſich zuſammen raffen, ſe ramalſer. 


relever ſon manteau. 
Gathered, geſammlet 2c. cueilli, oc. 


. *Gatherer of corn, ein ſchnitter, der getreide ſchnei— 
det, 777 | 
dangeus. therer of taxes, ein zoll— einnehmer, einer der 
die auflagen ſammlet, co//eFeur d implts. Gatherers, die 
vordern zaͤhne eines pferdes, p/nces. 


Gathering , das ſammlen, das ſammlen einer feuer, ꝛc. 


1queze, collecle, [ation de cucillin, &c. | 8 
Gaudies, a gaudy, ein doppelter antheil ſpeiſe fiir die fu: 8 


denten in den collegiis auf gewiſſe feyertage, double pore 


tion de viande qu on donne en certains gours de fete dans 
les colleges. 


pracht, avec un Vaſte ridicule. 


Gaudineſs, laͤcherliche pracht oder hoffart, Taſte ridicate. 
Gaudy , hoffartig , praͤchtig, ſtoltz, koſtbar, allzu praͤchtig 


17 avagant, tY op vent. 


dans les colleges. „ 

A gaudy, ſ. Gaudies. N 

Gave, iſt das 1: npeit. von to give. 

Gavel, eine gewiſſe auflage oder zoll, tos te as tribut ou 


% impot. A gavel of corn, eine hand voll abgeſchnitten 
und niedergelegtes korn, /a velle de Gd. 


Giveiet, die nichtbezahlung des zinſes, ꝛc. an den zins⸗ | 


oder leheuherrn in der laudſchafft Kent, aut de payement- 
de rente, (Pc. au ſeigneus au fief dans la province de Kent. 


guter eines vaters nach ſeinem tode, unter ſeine ſohne in 
gleiche theile gethellet werden, C 1 „u lo ou covtume, par 


viſez entre ſes 2 
Gauge, &c. ſ. Gage. 
To gaul, ſ. Gall. | 
7 Gaunt, mager, an dem nichts als haut und bein it, 
Margre. 
Gauntlet , ſ. Gantlet . 
Gauntree, ein traͤaer, ein holtz oder balcke ' in einem kel⸗ 
ler, darauf die faͤſſer liegen, chanricy. | 
Gavor, eine gavote, cine art eines ta; utzes, gavote 
* Gawd, F. nichtswuͤrdige ſchlechte ſachen, mahricin, lbere 
finder-poſſen , 445 bagate/les, des Jo nettes, des Waters ies. 
Gawdy, . Gaudy, &. 
Gawge, &c. ſ. Gage, &c. 
Gawze, eine gattung duͤnnes ſeidenes lens, H4%8, 
Gay, luſtig, fro! ch, freudig, g27. A gay ſuit of clothes, 
ein ſchon kleid, an bel habit. G. I colouts, [19116 anmu— 


thige, glaͤntzende farben, des coule un i 


Gàyety, ſ. Gaicty. 


Gavynage, gaynery, gay nare, ſ. „ Gatuage, 
1 ſ. Cai Y > 


To gather to matter, (to a head,) zu eiter werden/ ueni a 


To gather hümſelf up, 


To gather up ones cloak, den mantel wieder * | 


Githerer, der, die da ſammlet, ꝛc. ce, celle qui neil. 


dune. Gatherer of grapes, ein weinleſer, ven- 


Giudily, hoffärtig, ſtoltz, prichtig, i in einer laͤcherlichen 


gekleidet, wie ein comodiante oder quackſalber, Vece, ex- 


Gaudy days, die feyertage in 
deu collegiis auf den univerſitaͤten, yours” de eu iſanee 


 Gavel-kind, iſt ein geſetz oder gewohnheit in etlichen 
landſchafften in England, abſonderlich aber in Kent, da die 


laquelle les biens du pete font ap? Gs ſu mort, egatement di- 
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To gaze upon a thing, etwas begierig, ernſtlich, ſteiff, mit 


- 7295 [Pon 7 ega 'Ae fixement.. 


de regarder finement, fc. 


| ſchaue et, ſpec Jac le. 


ne nichts-werthe ſache; materie, eiter, ma: chandiſe, etofe; 


er 
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6 To ge ld a horſe, ein pferd ſchneiden, Couper un cheval. 


ſtrauſſe, c’ e plus bear fleuron de ſa couronne. 


GEM. GEN. 


Gemini! (o gemini ) o wunder! oi, 
Ca gemmow-ring , ein doppelter ting mit einem 
at a gaze, etwus ſteiff anſehen, uber etwas erſtaunen, ſich | gold- und {ilber-drate, ey, alliance. 


Gaze, eine begierige auſchauung, erwartung; eine} | 
beſtuͤrtzung, verwunderung, attente; eromement. To ſtand 


uber etwas verwundern, 'etonner de quelque choſe. Men | Gender, das genus, das geſchlecht, genre.” 
are all now upon the gaze, tedermann iſt izo erſtaunet, + To gender, etwas zeugen, gebaͤhren; 0 gags en 
rout le monde a preſent eft dans J'tonnement. Gaze- | gendrer. 
hound, ein windhund, windſpiel, die huͤndin von einem wind-| Genealogy, ein geſchlechts⸗regiſter, gerrealogre. | 
ſpiele, ier, leurete. Genealogitt, dex die geſchlechts-regiſter beſchreibt, genea- 
To gaze, ernſtlich anſehen , zuſehen, regarder fixe ment. logijie. 
General, gemein, allgemein g/n&ral. To beat a gene— 
unverwendeten augen auſchauen, wohl betrachten, egarder ral march, den general-marſch ſchlagen, um allen trourren 
fexement quelque choſe. | | des fußvolckes zu wiſſen zu thun, daß ſie marſchtren ſouen, 
Gazed upon, was man begierig oder ſteiff anſchauet, xc. | batre la gbnerale. A general ſcholar, ein menſch der alles 
weiß, un eſprit univerſel. 
98 A general, ein general, ci! t feldherx 3 ein allgemeiner punct, f 
Gizel, ein Arabiſches thier, wie ein 1 geißbock, gazelle. vn gent; al; point general. 
Gazet, gizette, die zeitung, gazerre. In general, insgemein, meiſtcntheils, uberhaupt, in einer 
„Saetteer, der neue zeitungen weiß und erzehlet, nouvel. ſumme, en general, 671 gos. 
7 5 Generaliflimo, : zeneraliflinus, der oberfte general oder 
Gazing, das ernſtliche anſchauen, zuſchauen, x. ö action feldherr, gentralifſn me, 
Generality , die gemeinheit; die creiſſe oder eintheilung 
A gaaing hoydon, eine zuſeherin, ſpecgutri ice, To ſtand | F Francfreichs generalite; gene? alitò des threſoriers de From 
gazing about, ſich umſehen, 7egarder ga & la. Gàzing— ce. The generality of the peopie, die leute (das velct) 
{tock, ein ſpectackel, etwas, das man mit verwunderung an insgemein, /e peuple en general, The generality of men, 
die menſchen insgemein, die meiſten menſchen, der groſte tl eil : 
_ Gear, geer, waare, zeug; ein kinderſpiel, kinderwerck, ei⸗ der menſchen, faſt alle menſchen, faſt die ganke welt, la pits 
part des gens, presque tout le monde. 
babiole, colifichet ; matrere, pus. A woman's night-gear, Generally , insgeſamt; uͤberhaupt in einer ſumme; ge⸗ 
einer frauen nacht-habit oder kleidung, fo ſie des abends oder meiniglich, gewoͤhnlich, meiſtentheils, gencralement, uni. 


Gize-hound, ſ. Gaze. 


Nachts gebraucht, habillement ou coiffure de nuit d une fem | verſellement ; en gene: al, en 85 05; 0? dna; 8 te fins 


me. A woman's head- -gear, eines weibes haupt- zierde, {a ' ſouvert. 
eorfture une femme. A horſe's gears, das geſchirr eines 


Generalneſs, gemeinheit „genes alith- 
vicrdes, le harnois d'un choval, * Jo be in his geers, 


Ceneralship, das amt, die ſtelle, wirde eines generals, 


geruͤſtet, fertig, bereit ſeyn, tre prez. * He is ſcarce well gencralat. 
fixt in his gears, er hat wohl noch nicht recht angefangen, 


To generate, etwas zeugen / gebdhren, fertpflantzen; ver⸗ 
| urs ſachen, hervorbringen, engendrer; produire. 
Gcaſon, geazon, rar, ſeltſam, rae. Generated, gezeuget, hervorgebracht , enpends E, produit. 
Cee, gee ho, eine interjection, ſo die faheleute aebrau: | Generation, das gebahren , die fortpflantzung, das zeu— 
chen, wenn ſie haben wollen, daß die pferde ſollen fortgehen, gen, oder hervorbringen; zeit, welt⸗alter, zeit von ed 


al neft pas encore bien en train. 


f. jahren, zeit-rechnung ; das geſchlecht, der ſtamm, die noch 


* To ove, vou ſatten ehen, angehen ſortgehen, bas-| kommen; eine menge, große anzahl, generation, ( 
0 refer | d'engendrer ; age, ft fi ecle; race, Falte ; nit gr and 

_ Geer, f. Gear. 85 nombre. 

Gele, iſt der pturalis 1 von gooſe. | Generative, zeugend, gebihrend, zur gebihrung oder fort- 

+ Geir, ein gever , Vautour. : pflantzung gehörig, gene; af. $5 

4+ Geld, geld; die alten Sachſen gebrauchten dieſes wort IN Generdfity , die großmuͤthigkeit; freygebigkzit, mildig⸗ 


auch fur die erſetzung eines ſchadeus, de 1˙4 ent; amende. keit, 2 generofine; liberalité. 


Po geld, entmaunen, verſchneiden, ſchneiden, chatrer. G*nerous, grofmuthia, von edelm gemuͤthe; mild, frey- 

| gebia, genëreux; liberal“ 

 Generously , großmuͤthig, tapffer; mildiglich, freyacbis, 

Gelder, einer der ſchneidet, celui Jui ere. Oe: gener euſement; courageuſement ; liberalement. 5 | 
_ Gelding, das verſchneiden 14 ation de chatrer, ou de Generoulſnels, f, Generoſity. 

ee, | Genetis, das erſte buch Moſis, /a Geniſe. . 
A gelding „ein wallach, ein veſchittene pferd, 1 Genet, (a Spanish genet-horle,) ein fy aniſcher gaul oder | 
 Gelly, ſ. Jelly klepper; ein zelter, der zelter, welchen der Konig ven Spa 
_ Gelt, verschnitten, chatre, coupe. nien jahrlich dem Pabſte fuͤr das Konigreich Neapolts 226 
Gem, ein edelgeſtein, ein koͤſtlicher ſtein, pierre prericuſe. ſentiret; eine art einer Spaniſchen katze, oder dero fell *. 

*Tis the brighteſt gem in his diadem, dieſes iſt die ſchonſte haquente ; une eſpece de chat en FEſpagne. 

perle an ſeiner krone, es iſ die ſchonſte blume a an ſeinem] Genial, freudia, frolich, erluſtigend, noyenx, div 4 ant 
Genial days, feſt-tage, fepertage, froliche tage, des 50s £ 
fete, de rejoullſance. The genial bed, das hochzeit bette 


Gelded, |. Gelt: 


_ * Gemelliparous, was zwillinge oder zwey junge auf ein⸗ 
mahl gebieret, 77 fuit deux petits à la fois. le lit nuptial. | 
Gen, die zwillinge, (ein himmliſches geſtirne) geme-| Genial, e. g. the genial heat, die natürlich hike, lache. 
aus. | . "I | 5 e Gd 
| enita 
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la chambre du boy. 


G EN, 


Genital, das zur geb; thrunz oder fortpflantzung gehoͤret, 
genital. | ; 

The genitals, die geburts-glieder, tes + genitoires. 

Genittye, der genitivus, genitif. 

Genitor, der vater, der einen gezeuget; ein geburts-glied, 
4e 2 ; &e nitoine. 

Genius, ein (guter oder boſer) engel; die angebohrne art, 


natuͤrliche zuneigung, luſt zu etwas, g genie; Weiten - 
turelle. 


Gennet, ſ. Genet. 


Geauiting, ein früher, frühzeitiger apfel, pomme d'bati- 
veau. 


Gent, zierlich, aufgcputzt, huͤbſch in fleidern, wohl geklei⸗ 


det, /eſte. 


Gent. ſtehet fuͤr Gentleman, e o. written by A. B. Gent. 


geſchrieben oder herausgegeben ducch herrn A. B. fait par | 


le Sicur A. B. 
Gentcel, fein, huͤbſch, ſchoͤn, artig, ſauber; nett, huͤbſch, 


yy oder wohl gekleidet; lieblich, angenehm, luſtig, der artlich 
und lieblich redet; hoflich in geberden und verhalten; groß⸗ 
| muͤthig : herrlich ſtattlich, eau, propre; Leſte ; agreable, 
enjoud , galant, n qui a von arr, noble, gene) eu, 
 magnilique. | | 
_ Genteeinels, zierlichkeit, ſanberkeit eines kleides; artlich- 
keit, lieblichkeit, hoflichfeit, aumuth der geberden oder im re⸗ 


den, proprete d un habit; gentille Je, grace. 
Centecly, artig, artlich, trefflich, lieblich; hoͤflich, anmu- | 
thig; groFuuthig , herrlich, ſtattlich, gentiment,, galam— 


zinc ut, de bonne 1 Ace; noble _—_ Jruuy et Frevends ey l 


Wy ment. : 

Gͤutian, en: ian, Leis kraut) gentiane. | | 
| Gen: til, ein holswurm, eine made, te de ver qui. 5 en- 
gendie dans le bots & dans la viende. 


SGentile, S. ein heyde, gemi. The gemiles, die hey⸗ 
den, les gent ils. 


Gentile: gent! leneſs, ſ. Garret, genteelneſs. | 
Gentiliſin, das heydenthum, die heydniſche religion oder 


abaoͤtter reh, ha e paganiſme. 


Gentiiity, der adel, die adeliche wurde, der adeliche rand, | 


die würde oder der ſtand eines edelmanns, nobleſſe, qualité 


de Gentilhomme. | 
_ Gentle, A. gelinde, ſanfſt, mäßig; ſanfftmiithig, guͤtig, 


leutſelig, freundlich; zahm, gezaͤhmet, modere, tener; 


d04Xx; «pprivoiſe. A gentle horſe, ein zahmes, baͤndiges, 


ſrommes pferd, an cheval loyal. A tercel gentle, ein fal⸗ 


cke der ſich leicht abrichten laſt, Faucon gentil. Gentle re- 


adler, geneigter leſer, ami leckeur. A gentle river, ein fluß, 


ſv gantz ſtille flieſſet, fleuve qut coule aoucement. 
Gentle, F. ſ. Gentil. 


Gentleman, ein ( (gebohrner) cin ann ein u junder, einer 
von adel; ein herr, der zwar kein gebohrner edelmann, aber 
doch auch kein handels- noch handwercksmann iſt; ein ſtu⸗ 
ßer, hofling, ein braver, ſtattlicher, hoflicher, ehrbarer mann, 
 Gemilhomme; un Monsieur; un galant ( honnite, 6: ave) 
bemnme. A Gentleman of the King's bed-chamber, ein 


koiolicher fammer-juncker, kammer diener, Conrelbimme de 
A Gentleman penſioner, einer von 


den herren, ſo an hohen feſt-tagen vor dem Könige hergehen, 
Cecntilhomme au bec de corbin. Gentleman-burn, der ein 
edeimann von geburt iſt, Gentilbommnit de natſ/ance. Gent- 
Jeman-like, großmuͤthig, freygebig; wie ein edelmann, wie 
ett herr, wie ein braver hofficher, ſtattlicher, tapfferer mann, 


genereux, liberal; en Centilbomme, 61 Loumete pomme, ca- 
Vaiier chien. 
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Gentlemanly, A. manierlich, hoͤfflich, edelmaͤnniſch, evi. 
le, honnete, de cavalier. 

Gintleneſs, gelindigkeit, ſanfftmuth, freundlichkeit, leut⸗ 
ſeligkeit, guͤtigkeit, douceur, humantte , be niguité. 

Gentlewoman, eine adeliche frau oder ſunocrau, ein fraͤu⸗ 


mer-jungfrau, dc-n07ſe/le. 


doucement; tout doucement, ſans b; ut. 


der untere (oder kleine) adel, (nemlich, die Knights, Flqui- 


Sergneurs & les Gentithummes. 
Genuflexion, das beugen der kuie, genuſle vion. 


turel, vray. | 
Geographer, cin crd- beſchreiber, ge0g; aphe. 
, Geogriphical, zur crd - - beſchreibung gehoͤrig, gengra- 
PH 
Geography, die erd- beſchreibung, geogr aphie. 


auf papier gemachte puncta und zirckel, geo mancie. 
_ Geometral, nach der feldmeſſer-kunſt gemacht, geomet? al. 
_ Geometrical, zur feldmeſſer-kunſt gehorig, geometrique. 
| Geomerrically nach der feldmeſſer- fuiiſt , Fenner ique- 
ment. | 


Gcometrician, ein feldmeſſer, geomet;'e. 


metrie. 
Gesrgicks, Vieilii buͤcher vom acker- bau, Jes gebrgiques. 


Gerbe, eine garbe, (in der wapen-kunſt,) ge: be. 
Oerfaulcon, ein geyerfalcke, ge- Vu. 


man; german. 
| ter, eine leibliche baaſe, un confrn germain, we confine ger. 
maine. ! 

A Germane, ein Deutſcher, un Aleman: 

_ Germander, gamaͤnderlein, germandree. 
wander, waſſer bathenia , CHaMaras. 
groß batheugel, germandrce. 
Germany), Deutſchland, e 
To germinate, ausſchlagen, hervorſproſſen, ; Te Mes. 


* ater-ger- 


— — — — 


tion. 
Germings, junge ſproßen, zweialein, ger mes. 
 Gerund, das gerundium , ger ond! f. 

Gels, to géſs, ſ. Guels, to gueſs. 
Geélſemin, ſ. Jaſmin. 


e de 


_Geſt, . Gueſt. 


| plorts de guerre. 


To gelticalate, zu viele geberden machen, ſich zieren,; ge- 
ſlic uler. 


Ceſticulation, viele geberden, das geberden, 4 us 
ion. 


(penderlich aber der hand) im reden, ge/te. 
19 get, etwas gewinnen, erwerben; erhalten, erlangen 


| trieyen, bekommen, davon bringen, davon tragen, nen, 


ac gu Li," 


lein; eine dame; cine vornehme weiber, perſons eine kam⸗ 
Gently , ſanfftmuͤthig, leutſelig, aütig, gelinde, ſanffte, 


Gentry, der kleine adel, / petite noble he. The nobi- 


lity and gentry ,- der obere oder große adel, (nemlich die 
| Barons, Viſcounts, Farls, Marqueſſes und Dukes,) und | 


res und Gentlemen,) / grande & la petite nobleſſe, les 


Genuine, eigentlich, natuͤrlich, recht, wahr, ug re, na- 


Geomancy, wahrſagung durch etliche auf der erden oder 


en die feldmeſſer - kunſt, das ſcldmeſſen, ; geo- 
Gerah, dic niedrlaſte ſilber- muͤntze unter den Juden, obole. 5 


SGermane, deutſch, hochdeutſch; leiblich, techt ade.” fy 
A coutin- germane, ein leiblicher vet- 


 Germandler- tree, 


| Germination, das ausſchlagen eines baums, germina=. 


Geſſes, ein bandlein F ſo an eines halichr bein n gebunden, = 


Geſts, die thaten, helden— thaten, fricgs- thaten, gcſles, care | 


Geſture, das geberden im reden, die bewegung des leibet, 
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wohlfeil gekauft, vous /'avez eu bon marché. To get the 


_ awoman with child, eine frau ſchwaͤngern, engraſſen une 
femme. To get friends, freunde machen, freundſchaft 
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his hearers, ſeiner zuhorer gunſt und wohlgewogenheit crhal- 
thing by it, ich habe keinen gewinn daran, ich habe keinen nu— 


to do this for me? wollt ihr wol dieſes fur mich thun? vo 
vous bien faire cect pour moi? 1 will get one made for you, 


mnewa:gamais pu le voin. 


„ E T. 


acquerir, obtenir , remporter. To get an eſtate, reich⸗ 
thum erwerben, acquerir du bien, faire fortune. To get 


adivile, eine lift erdencken, comrouver uue invention. | 


Shall get by this loſs, ich werde meinen nutzen von dieſem 
verluſt haben, Je prſiterai de cette perte. To get a name, 
in hochachtung kommen, ſich ruhm erwerben, ſe Faire un 


nom, ſe mettve en reputation, S'aceredliter, ſe rendre fa- 


meux. Toget children, kinder zeugen, engendren des en- 
Fans. To get athing done, etwas thun laſſen, fertig ma⸗ 


5 chen laſſen, faire faire une choſe. To get money ot one, 
eeinem das geld aus dem bestel locken, rer de /'argent de 


guelcun. Jo get a place or imployment, eine condition, 
ſtelle ein amt, einen dienſt bekommen, azeraper de l'emploi. 


Io get the praiſe of all the world, iedermans lob erlangen, 
altiser la lviiange de tout le monde. To get an ill habit, 
eine boſe gewohnheit an ſich nehmen, contraclen prendre) 


une mauvaiſe habitude. Jo get a wite ſich eine frau neh⸗ 


men, heyrathen, prendre femme, ſe murien. To get his 
leſſon, ſeine leetion lernen, hende ſa legon. I got one, 


ich habe einen, (eine, eines,) / en ai un. I got it, ich habe es, 
je llai. Ie has got an ague, er hat das kalte fieber, 7/ a la fie. 


ve. He has got a great many children, er hat viele kinder, 


10a henucoup d enfant. Vou got it very cheap, ihr habt es 


better of it, die oberhand behalten, /*emporter. Lo get 


mit andern machen, ſe faire des amis. To get the love of 
ten , ſe conciliem la bieuveillance de ſon auditoire. I get no- 


ken davon, / ne men revient aucun profit. Shall! get you 


ich wil euch eines machen laſſen, ze vous en ferai faire un. 


JI To get a dinner at a friend's houſe, bey einem freunde zu 


mittag ſpeiſen „diner chez un ami. I shall get it done by 


night; ich wil verſchaffen, (anſtalt machen,) daß es gegen abend 


fertig ſey , /e mettrai ordre, gil il ſoit fait ceſoir. ] cannot 


get him to doe it, ich kan ihn nicht dazu bringen, (dahin ver— 
mogen, daß er es thue-) ich kan es nicht von ihm erhalten, ze ve 
ſaurdis le diſpeſer ale faire. I could never get to fee him, 


ich habe ihn niemahls koͤnnen zu ſehen kriegen, (bekommen,) 


f To get a fall, fallen, tomben. To 
get the slip, den korb bekommen, abſchlaͤgige antwort bekom⸗ 


men, ſoufr ir unrefus. To get a thing ready, etwas fertig 
machen, appreter une choſe. Get you ready, machet euch 
. fertig, heabillez vous.” Get you gone, get you hence, pa- 
keet euch weg von hier, e vous en. Before I could get 


home, ehe ich konte mein hauß (logiament) erreichen, avant 


que gevin{ſe au lugis. By that time I got half way thither, 
da ich den halben weg gegangen war, quand je fus venu a moi- 


GET. 


zuſammenlegen, zuſammenraffen; N. ſich ſammlen, verſamm⸗ 
leu, amaſſer; Saf/cmbler. Lo get ground, ſ. Ground. 10 
get well again, wieder geſund werden ſich wieder erholen, 
FOCUUUreCT fa ſante. 10 get abroad, ausfͤhren dusgeben 
laſſen; ausbringen, ausſtreuen, unter die leute bringe 453 que; 
kommen, kund werden, ruchtbar werden, Vaiye ſortir publiex: 
devenir public. To get above one, einen Abertreffen, ih 

uberlegen ſeyn, ihm es zuvor thun, es hoher bringen als er, ſur- 
paſſer quelcun. To get before one, einem vorkommen, 
prevemr quelcun. Je get away, wegbringen, wegſchaf— 
fen, wegtreiben, wegziehen; wegnehmen, wegthun, hin— 
wegtragen, davon tragen, entziehen, abziehen weggehen, 
weglauffen, entlauffen, entwiſchen, ſich wegmachen, faire 
en aller, faire retirer; òten, emporter , ſouſtraire; Hen 
aller, 6chaper, ſeretirer. He has got away my cuſtomerz, 
er hat meine kunden an ſich gezogen, hat ſie abwendig ge— 


macht, z/ ma debauche mes chalands. He rot but vadly 


away with it, er iſt mit groſſer muͤhe davon gekommen, 4 
bien de la peine à ſe remettre. To get down, hinunterge- 
hen, hinunterſteigen, abſteigen, defcendre. Ihis meat is 
too courſe, I cannot get it down, diß iſt gar zu grobe 
ſpeiſe, ich kan ſie nicht hinunterbringen, hinunterſchlingen, 
cette viande eſt trop grofſiere, ge ne ſaurois l ανp̃i. To 
get from, etwas abnehmen, von einem wegnehmen, ihm 

aus den handen reiſſen, arracher. I had much ado to get 
from him, ich hatte groſſe muͤhe mich von ihm loßzuma⸗ 
chen, 7 at en bien de la peine à nie di faire de lui. To get-in, 
hineingehen, hineinkommen; hineinbringen, hineinthun, 
hincinſchieben, entrer ; faire entrer. To get - in with 
one, ſich einen zum freunde machen, ſich bey ihm einſchmei— 


ſcheln, s'1inuer dans eſpiit de guelcun. To get one in, 


einen auf ſeine ſeite bringen, gewinnen, engager , gag 


| qzelcun. To get. in one's debts, ſeine ſchulden einc dern, 


lever ſes dettes. To get the harveſt in, die erudte einſamm⸗ 
len, anerndten, ſerrer /a moiſſon. To get in the corn, to 
get it in the barn, das korn in die ſcheure (ſcheune) bringen, 
engranger le ble. Jo get in his note, ſeine ſchriftliche zusage 
wieder zu ſich nehmen, vetirer fa promeſſe. To get into a 
place, ſich in einen ort eindringen, hineinbegeben, fe 7277 
dans quelque lieu. As ſoon as] got into Holland, ſo bald ich 
nach Holland gekommen war, fo bald ich in Holland angelanget 
war, 4'abord que je us arriveen Hollande. The ſtory was 
got into every body*s mouth, alle leute redeten daven, 70! 
le monde parloit de cela. Jo get into a new fashion, ciner 


neuen mode folgen ſaivre une nouvelle mode. To get ints 
one's favour, eines gute gunſt erlangen, gewinnen, er 
dans les bonnes graces de guelcun. To get off, abziehen, aus- 
ziehen; einen von einem geſchaͤfte oder handel loßmachen, 
ſich daraus wickeln, davon kommen, rer; tirer d off arr es, 0! 
d'intriguez ſe debarraſſer. To get of ſrom one's horie, 
vom pferde abſteigen, Keſcendite de cheval. To get on, anle- 
gen, anziehen, mettre. Jo get on one's feet, aufſtehen, von 


ti chemin. Get you that way a little, tretet ein wenig auf 


dieſe ſeite, Metter vous là un peu à cot. We got the wind 


ot them, wir gewonnen ihnen den wind ab, vous nous mimes 


ſur leur vent. To get his money, ſein geld bekommen, ſeine 


ſchulden einfordern, einbekommen, ever ſes detteg. As far as 


you canget, ſo weit als ihr koͤnnet, 2 /oin gue vous pour- 
0 Io get hima ſtomach, ſid) einen appetit machen, * 


citer laſetit. Il get me ſome whither elſe, ich wil an- 


ders wohin gehen, ich wil mich an einen andern ort begeben, 


Jira: dilleurs. To get clear, to get clear off, ſich aus einem 
handel heraus wickeln, ſe demeler d une apaire. To get to- 


der erde aufſtehen, ſe /ever. To get out, hinausgehen, Vi 
auskommen, ſich hinausmachen, ſich herauswickeln; heraus— 
ziehen, herausnehmen, herausfuhren, herausbringen, erretten, 
ſortir, ſetirer; arracher, faire ſortir, tirer. To get ot 
of one's ſight, ſich von einem entfernen, von ihm wenſehier 
chen, ihm aus den augen gehen, 5'e/ozgner de guelcun, Ce. | 
devant lui. Jo get a thing out of one, etwas von einem ct 
forſchen, ausforſchen, erfragen, ter les vers du ned UE 
Get ye out, packet euch hinaus, ſore d ie. To get oeh, 
hinuͤber kommen, gehen fahren, paſſer ,traver ſer. They cab. 
not get over the prejudice of education, ſie können die ber 


gether, A. ſammlen, zuſammenbringen, zuſammenhaͤuffen, 


gefaßten urtheile, ſv fie von ihrer auferzichung bebe 
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wecken; , aufſtehen, le vei „ais e lever ; 5 fe lever. 


aufſitben, nter à cheval. 


: fant ne vient pas «He VOUS. 


L der heilige Geiſt, te $ Efprit. 
ſtorbenen /es mans, les ombres, 


GET. GiB. 


nicht cahren laffen, fie koͤnnen fie nicht loß werden, ils ne 
ſaurotent quitter les pregugez de lens education. To get 


through , 


cer, paſſer @ travers faire paſſer d travers. Jo get to a 
place, an einem orte anlangen, ankommen, gelangen, ga. 
get to shore, to get to land, an- 


Saur quelque lieu. 
anden, zu land, an land kommen, fahren, abs; don al. 
{or d tene. To gek ko heaven, in den himmel kommen, 


aller an ciel. To get up, aufheben, aufſtehen heiſſen, auf⸗ 
To get up 
on horleback, (into the ſaddle,) auf das pferd ſteigen, 


ter hinauf ſteigen, nnter une echelle; To gs get up to pre- 


ſerment, zu ehren gelangen, eine beforderung erhalten, ein 
echren⸗amt bekommen ; Savancer Mans les charges, ou dans 


les honneurs. ] am ſo much a loſer, 1 mu get it up 
another way, ich verliere ſo viel, 


To get up again, wieder auf- 
heben; wieder aufſtehen; wieder aufſteigen; ſich wieder 
erholen, eleven; fe relever ; remonter; fe remettre. To 


get upon a lader, auf eine leiter ſteigel, monter ſur une 
Schelle WEL 
Getter, a getter of children, ein mann oder frau, ſo viel 


kinder zeuget un ho mine, 61 une e femme I falt beaucoup d 
Tp enfons. 


Getting, das gewinnen, ꝛc. L' de gag nes, Se. 


@ gagre par fon travail ou fas ſon ud, ſtrie. 
Gewgaws, ſ. Gugaws. 


Gherkin, eine mit fals und eßig eugenachte 5 aurde, + con- 


comòbre confit. 

h 1s, ſ. Gueſs. | | 
Ghoſt, ein geiſt; die ſcele; pri. it ; ame. 

T de ghoſts. „die ſcelen der ver⸗ 


_ Ghottly, geiſtlich, ſpir tue. Anon father, ein beicht- 


vater un confeſſeur, 
Giant, eiu rteſe, geant. 
eiu rieſe „Ae geant, g1gantesgue. 


Giantels, cine rieſin, eine ſraw, dic wie ein rieſe groß it ; une 


geante. 

Ouantly, ſ. Gigantick. 
Gib, gib- cat, ein kader, un chat. 
Gib, 4. an ſtatt Gubert. 


Gibberidge, g albherish, eine ſetzgme, unverſiindliche ge⸗ 


machte ſprache , arg gen, Ft Agolin. 
Cibbet, ein galgen, gibet.” 
* Gibble-gabble, ein geſchwaͤtz, geplauder, caquer. 


hoſue. 


* Gibhous, buckelicht. hoͤckericht, . 


hindurchgehen) durchkommen, durchdringen, 
bindurchbrech; en; etwas durchziehen, hindurchſtoſſen, pers | 


To get up a ladder, eiue lei- 


daß ich es ſonſten wieder 
einbringen muß, 7 perds tant, il ſaui gue ge trouve le 
moyen de me rembo urſer. 


This 
child is not of your getting , dieſes kind iſt nicht euer, cet en. 


"One's getting, was einer mit ſet- | 
ner arbeit oder durch ſeinen fleiß erworben, ce qu — 


The holy PR 5 


Giant-like, wie ein rieſe/ groß wie 


F Gibbliry, die buckelichte eigenſchaft oder zuand, qualite 


G1D;.UGTP--..- | 281 
| Giblet bye, eine paſtetevon ſuchen rücken. un pare fait fe 


pe ite ole. 

Giddinels, der ſchwindel des haupts, ver 77g. 

Giday, ſchwindeucht; zornig, 9½% 4 des vert iges; 3 
gne. Giddy, galdy- headed, giddy - brain d, uubeſon⸗ 
nen, unbedachtſam; leichtſlnig, u eeſtalidig, muthwillia, 


i ecervelc; volage. A giddy < = pate, ein tummer kerl, ww 
etourdr. 


Gilt, eine gabe, vain, beſchencung / ein geſchenck! 
eine gemuths gabe, gabe der natur, natuͤrliche gabe, eine 
gnaden-gabe, fon, preſent ; talent. This liviug is in the 
King! 's gitt, der Kola verge po: di e1iſt, der d ona verlei— 
het dle Je pfr unde ce ben. free ' eft a la nomination ou Not, One. 
rhathasa livi ing in his gift, der eine pfruͤnde verleihet, co//a- 
teur. l Mou muff not look a gitt-hörſe in the mouth, ei- 
nem geſcheuckten gaul ſol man nicht ins maul ſeheu/ a che, 
donne mne re garde par les dents. 

Anew-years gift, neu-jahrs- geſchenck &tromnes. 

Gittech, begabet , der hubſche oder gute gaben hat, dove, 
qui a de benus dong o des talens. The giſted men & 
women of our age, die neuen Enthuſtaſten, ſv da vorge- 
ben, daß ſie ſonderliche geiſtliche gaben vom Geiſte Gottes 


empfangen, les Enthoufraftes , ceux que 3 ue a7: u- 
ſbir ation. 


Gig, ein topff, damit die kuaber picken; eine gique, (eine 
art eines luſtigen tankes,) roupie;grigue. | 

Giganrick, groß wie ein rieſe g7 gantesque. 

Oigg- mill, eine walck mithle, e a fowler le di ap. 

Jo giggle, lachen, uͤberlaut lachen, e, &c/arer de ire. 

Gigot, eine ſchoͤps⸗ keule, ein hanmiels - ſchlaͤgel; klein ge⸗ 
hackres fleiſch, got; ſorte de hachis. 

Gild,f. Guild. | 

To gild, etwas verguͤlden, uͤberguͤlden, to er. 

Gilled, 911 It, verguidet, Adore. 


Gilding, die verguldung, wberghiduny, das vergilden , 2 
u e:Vation de Hofer. 


Gill, ſ. Jill. 


Gill, che gitls ofa fi, bs iſh ohren, les oules dex poi 

ſons. 
Giliiflower: eine Wield bluhme, giroflce. 
Gilt, verguͤldet, uberguldet, 4 Gilt- backer, aufm rů⸗ | 

| en uͤberguͤlde t, dure au dos. | 

Gilt-head ein fiſh ſo wie gold glaͤntzet, ie. 

* Gim, artige artlich huͤbſch, ſchon, 0/77. 

Gimlet, ein kleiner bohrer, ein bohriein, un Sibelet. 

Ginmol, f. Cemmnow. | 

Gimp, |. Guimp. 


Gin, ein faliftrick, ein vogelſtrick traps, trebucbet. 55 
Ginger, ingwer, ging embre. Ginger = bread, pfeffer ku⸗ 
chen, pain d epices. Gingerbread- maker, gingerbread-e del. | 
ler, ein pfefferkuchen-becke, pain d 'Epicier, = 
_ Ginperly, leiſe, gantz ſachte, tout dove ement. | 
_ Gingle, ein geklinge, getoſe, yntement. Idle ingle of 
words, eine affectirte naͤrriſche ordnung oder folge der worte 


ä — — 


Gibe, ein ſchers, ſchimpff, eine ſcherts- rede/ ſtichel'rede, ein nach einander, vine cadence de mots. 


ſtich, valllenje, lardon. 


To gingle, klingen, wie viele cimbeln zuſammen, faire un 


3.0 gibe, ſchertzen, ſchimpffen, ſpotten, aufziehen, ſticheln, | bruit ſe 8 A cclui di ptr ifreuss ſonneter enſemble. To 


o 41. ler, gau ſſer. 


gingle in words, einen gewiſſen klang am ende der worte oder | 


Giber, eiuer, der ſchertzet, oder auf einen ſtichelt, ihn aufzie⸗ ſonſt in der folge der worte nach einander machen, fe ſervir ac 


het, railleur, 


Gibing, das ſchertzen, 2c. Pa&tign de railler. 
Giblets, 


als der halß, dic fluͤgel der magen, die leber, de. Ja petite bie. 


| termes cot: "BCET. 
Cingling, das klingen, gekliuge, getep, / tintement. 


god fſe-giblets, das kleine zeug von einer ganfß, Gin „. Guiny: 
| 
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auf dieſem wort /e #072 de cette accuſation roule ſur ce mot. 


melancholy , ſich dem trauren ergeben, der traurigkeit 


282 GIP. Cl v. 


Gips, ein zigeuner, eine zigeunerin, eopprienme. * A 
cunning gipſte, ein liſtiges, verſchmitztes menſche, une ne 
551 iſe. | | 

Giraſol, eine gattung des opalſteins, ole. 

Gird, cine ſtichel-rede, ein ſtichel-wort, ſarcaſme. By fits 
and by girds, zu verſchie denen mahlen, nur zuweilen 4er. 
ſes repriſes. hy girds and tnatches, verſtohlener, verborge— 


ner weiſe, 4 I derobee. 


To gird, etwas gurten, umguͤrten; kneipen; ſticheln, 
ſtichel- worte geben, anzapffen, ſchimpffen, ceindire; pinſer ; 
-:Girded; (Gir. 3 


Cirder, ein quer- oder zwerch-baleke, ſo/7ve. TY 
Virding, das guͤrten umgiirten; das kneipen; das ſticheln, 
Pacticn AF crindre; Pattion de pinfer. „„ Tas ons 
_ Girdle, ein gurtel, cernture. To have one's head under 
one's girdle, einen vortheil von einem haben, ihm uͤberlegen 


ſeyn, ſtaͤrcker ſeyn als er, avor; /*avantage ſur queleun, ttre 


QTY 


VItre lire. They gave us forty guns, fie haben uns mit 
vlertzig ſtuͤcken begruͤſſet, ts nous [tent ure falve dle Querone 
canons. To give joy, einem gluͤckwuͤnſchen, feliciter To 
g1Ve one content, einen vergnuͤgen, zu frieden ſtellen, ihm 
genuͤge thun, contenter gueleun. J give one credit, (i, 
nem glauben; ihm leihen, borgen, uten for 4 ſucicun; 

lui. faire creilit. To give ear, acho geben, zuhören, 678. 
ter {'oreille. To give one leave, & urlaub geben, FY 
Hauben, zulaſſen ihn laſſen / perme To give One the 
go-by, ſ. To go-by. To give a gueſs, rathen, mut 
maſſen, vermuthen, /eviner. To give fire, loßſchiiſſen, 
tirer. To give one a call, einen ruffen, aßhpelles quelicu; 
To give place, platz, ſtatt, raum geben, weichen, co//ey, 
He gave nota word, er ſagte kein wort, 7/ ne ir Pas un 
mot. To give judgment, urtheilen, das urtheil ſprec{cy, 
porter qugement. Jo give it for ones, (on his 1:de,) 6; 
nem die ſache zuerkennen , zuſprechen , decicter c2:/favery d 
quelcun, My mind gives me, es ſchwauet, ahnet mir, i 


plus fort que lui. A ſwoöͤrd-girdle, ein degen— gehencke, vermuthe, ze prevoin, le caur me dit. To give one the 


Oirdler, ein guͤrtler, ceinturier. | 
Girk, to girk, ſ. Jerk, tojerk. _ | 3 
_ Girl, ein maͤgdlein kleine jungfer e; ein rehbock, der zwey 
jahr alt iſt, cher ent de deux ans. F 1 
Oirlish, kind iſch wie ein maͤndgen, 4% fle. Ls 
_ Girlishly, kiudiſcher weiſe, wie ein maͤgdlein, en fille. 


5 8 girn, E240 grin. 


Girt, geguͤrtet ceint, & c. ſ. To girl. 3 
_ Girth, ein pferde-gurtel, pferde-gurt angle. Girth- lea- 
ther, das leder zu einem pferde-gurt, conrreſanglot. 
To girth, etwas gurten, ſangler. ON 
HOifard, giſern, der magen eines vogels, gefer, * To 


have a grumbling in the gifard, ſich beklagen, uͤbel zu frie⸗ 
den ſeyn einne, were pas ſatisfait. * That doctri- 


ne lies curſedly hard upon his gitard, er kan dieſe lehre gantz 
nicht verdauen, cette dodrine eft de fort dure digeſtion pour 


_ * Giſarmes, ſ. Guiſarmes. 
JJ» T Tc. SD 

_ Gitt,S. e.g. the git of this indictment entirely depends 

uponthis word, der grund der gantzen ſache beruhet lediglich 


Sith, ſchwaͤrtzer Romiſcher coriander oder kümmel, 
ff... i ip ones „„ 85 = 
Gittar, guitar, gitrern, eine zitter oder citharre, gitarre. 
Gittern, ſ. Girrar.' „ 5 
Jo give, etwas geben; zuſtellen, ergeben; ſchwitzen, wie 
die ſteine im feuchten wetter, oder ſich geben wie confeet, 


dennen; rende; decuire, ſuiner. To give one his 
love & reſpects, einen gruͤſſen oder ariſen laſſen - Faire ſes 


amities 6 ſes balſemains a quelcun. To give one a 


push, (or thruſt,) einen ſtoſſen, ihm einen ſtoß geben, Pous— 
Jer quelcun. To give ground, zuruͤck oder hinter ſich ge— 
hen, zuruͤck weichen, eculen. To give way, raum, ſtatt, 


platz geben, weichen, nachgeben, cee. The ground gives 
way under my feet, das erdreich ſenckt ſich unter meinen 
fuͤſten, /a terre SPenfonce ſous mes pieds. To give Way to 


richten, zu wiſſen thun, avertin. 


oath, einen ſchweren laſſen, beeydigen, deferer le ſetanent a 
quelcun. To give one trouble, einem ungelegenheit 


machen, ungemach verurſachen, beſchwerlich, verb inderlich 


ſeyn, zncommoder quelcun. To give one the slip, fic 


von einem heimlich wegmachen, von ihm entlauffen, Je de- 


rober à quelcun. To give warning, (notice,) warnen, be 
10 give tuck, zu ſaugen 
geben, ſaͤugen, ter. To give one a fall, machen, daß 
einer faͤllt, ihn zu boden werffen, /aire romber quelcuin, 
I gave hun as good as he brought (gave) me, ich hace ihm 


ſfrechtſchaffen wieder begegnet, ich habe ihm gute wieder gege- 


ben, Je ! ai bien relancë. To give one's mind to a thing, 
ſich auf etwas legen, ſich demſelben ergeben, ' 
quelque choſe. They gave one another the ſtory of their 
adventures, ſie haben einander erzehlet, in was fiir gefahr 
ſte ſich gewagt haben, 7/s ſe dinent leurs aventures. 10 
give one the hearing, einem zuhoͤren, ihn anhoren, ccc. 
Fer quelcun. To give one a look, einen anſchauei , ve 

garden quelcun, I gave him a deſcription of the man, 


ſich habe ihm den mann beſchricben , ze ll fis la veferiprivn du 


7 
- 


perſonnage. I give no heed to what he fays , ich cle 
auf ſeine reden nicht achtung, ich halte mich an ſeine reden 


nicht, ze ne prends pasgardeda ceguildit, je ne ny dete 


pas. To give again, wieder geben, wieder zuſtellen, 5 
dre. To give away, weggeben, wegſchencken, verehren, 


donner. To give away for loſt, fuͤr verlohren halten, te- 


nir pour perdu. We all gave you over for dead, wir 


| dachten alle thr waͤret todt, nous vous cropiuns tous mort. 


To give back, to give ground,) zurück weichen, zurck 
gehen, fich zUrice begeben, ſe reculer, 10 give back 
again, etwas wieder zurück geben, heraus geben, ene. 
Jo give- in one's accounts, ſeine rechnung eingeben, ein⸗ 
bringen, „ende ſes contes. To give- in one's name, ſci: 


nen nahmen einſchreiben laſſen, Annen ſon nom. To give— 


in an information, eine klage oder nachricht eingeben, 


faire une information. To give in command, befetblen, 
heiſſen, commander. To give in charge, einein etwas 
befehlen, anbefehlen charger. Jo give into one's. tatle, 
lickings or ſentiments, eines geſchmack oder meinung bey— 


raum geben, nachhaͤngen, Cfabandomner a la triſtiſſe. To| treten, einem beyfallen, done; on entrer dans le Tout Gu KS 
gr e one a vilit, einen deſuchen, Faire une wi/ite a gueleun. ! ſentiinicus de quelgu'un. To give out, heraus geben, auth et 
Gol give me grace foto do, Gott verleihe mir ſeine gna- len; vorocben, aus prengen ne, difiribuer; dite, raf ur- 
de darzu, Dieu m'en faſſe lu grace. He ne er did give your ter. He gave out himſeli to be Philip, er gab ver, ei wire. 
book the reading, er hat ſich noch nicht die mühe genom- Philippus, /e Aiſoit etre Philippe. Lo give out a play, ei 
men euer buch zu leſen, ne vous @ pas fait houncar de line ne eomodie aukuͤndigen, annonce une comedic, Log, on 
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to give of, ablaſſen, aufhoͤren, ce her. 


5 ar ot. 
h alten, Te 117 Une choſe pour per Ae. 


925 glue ap, U 


ſen a te cont? aint dl en vuider ſes mains. To give up the 
queſtion, einem alles zugeben, eingehen, accord ſans ex- 


15 giolatcur. 


tion. 


: = 


GIV:- GLA. 


To give over, aufhs- 
ren, a la; jen,n nachlaſfen, uuterlaſſen, a abſtehen; verlaſſen, cof- 
„ ebandonmer, 
weichen n, solches einem andern uͤbergeben, uͤberlaſſen, C er fon | 

To give a thing over torloſt, etwas fur verlohren 


to all manner of vices, ſich allerhand laſtern ergeben „denſel⸗ 
ben tl achnangen, © 'abarntlomnner aioutes for tes des vices. TO 
uͤbergeben, aufgeben, rendre. To give up one” 8 
Licht, ſein recht uͤberlaſſen, ahanunner fon 975 ot. He was 
torced co give it up, er muſte es aus den haͤnden laſſen, verlaſ— 


ceptron tout ce gu on demande. | 
To give, I. N, tropffeln, ſchwiten, ausſchlagen, (wird von 
28 und ſteinen geſagt ) / uten. 
Given, gegeben, zugeſtellet, ꝛc. donne, rendu, Ge. 0 To 
ave L. | 


Giver, ein geber, domeur. Law-giver, ein geſetz⸗ geber, le. 


Gives, f. Fetters. 

Giving, das geben, ꝛe.“ ation de dimmer, Ec. 'T To lire, 
P. Oiving is dead nowadays, and reſtoring very ſick, die 
fry -yaobigecit iſt zu e ee und das wiedergeben iſt 


ſer cauck, /a vibe alite 7 ine vert norte, E la reſtitution 
eſt bien malae. 


Gizard, #. Gifard. | PT 
Glacial, 4. K glacial. e 
Glaciation, S. gefrierung, znſammenfrierung . 


—  — 


Gl. cis, die abdachung eines bedeckten weges, lacks. 


Glad, (von glee,) froh, erfreuet, freudig, voller freude; fro⸗ 


lich, erfreuend, 1 aiſe, joy CA. V; rezoul(ſant. 
L glad, to gladden, etwas erfreuen, erquicken, froh ſrolch 
17 ichen, FC JO, 5 
Glade, ein freyer offener platz in einem walde, clairies e. 
_ Glader, vetel-wurk, apex. 
Gladiaror, ein fechter , pladiateuy. 
Sladly, gantz gern, frolich, vo/ontiers, avec joye. 


To give over one 'sright, von ſe inem rechte 


10 give himfelf over | 
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To glare, ſchimmern, einen groſſen glantz geben, die augen 
blenden fackeln, funckeln fettem unc grande clarte, el louir. 

Gl. ring aglaring light, das [<111} mern, fackeln, funckeln, 
ein hellen blendender glantz, te ä 

Jo glaſe, ſ. Voglaze, 

Gl. Wer, ſ. Glazier. | 

_ Glils, das glaß, ein glaß; die getting 6 oder der vernuüß 
der gegletteten (oder gefarbten) geſchirte, verre u A 
fine g 5921 „a nne l- goking-gl. als, ein ſchoner ſpiegel 19 beau 
miroir. Proipectis e- plats, ein feruglaß, luncte fo JOG 5 
Denk. 

Glaſs- bottle, eine gldfernc flaſche oder boute lie / boutcille 
de verre. A plats-w indow, ein feuſter, we vicrie. To break 
the glats-windows, die fenſter einſchlagen, eaſſer les vitres. 
Glats- coach , eine kutſche mit alas; - feuſtern , ca37 6/0 vitre. 
Glais-maker, ein gle ſer; ein glaßmacher, Veen; Je ſour 
de dees. Ulals-houle, eine glaß-huͤtte, verrerre. Glaſs- - 
shop, der laden eines glaſers, oder eiues, der glaͤſer e fi 
bout z1que de verrier.. © 

 Gliily, durchſichtig wie glaß, 1 ranſpar ent comme. au uc. 
ve. A glaily uumour, eine durchſichtige feuchtigkeit, humeur 
Vitree. 

To glaver, ſchmeichelu, liebkoſen, flater, eajoler. | 

Glas ering, liebkoſung, ſchmeicheley, flater ies, cagoleries. 

Glivering words, ſchmeichel-worte, des parotes f{ 3 
Aglavering fellow, ein ſchmeichler, fachs⸗ ſchwänger, us . 


| teur 1 Caoleur. 


Glaunce, ſ. Glance, e. 2 
Lo glaze, etwas mit glaß— fenſtern verſehen. den alaſi- 


YT fenſter an einem orte machen, die feuſter mit glaſe ausflicken; 


geſchirr gletten oder uͤberziehen; etwas (wie glaß) glautzend | 
oder gleiſſen d machen; polieren. erke 1377 be 7175 es; ver 


| mr ; glacer ; oliv. 


Glazed, mit glafi verſchen, ꝛc. vitre, Ge. 
glatt⸗eiß, verg/as. 
Glazier, ein glaſer, vier. 


| Glazed froſt, | 


de viirer, Sc. Thoglazing ofm, toom colt me {fo much, 


lädst, frolichkeit, freudigkeit, freude, /g: off joy. 
* Gladtom, frolich, freuend yeux, rejon:fanr, 
 Glaire, cyweiß, das weiſſe im ey, plaire. 5 
:GHIV e, eine art einer hellebarde, / forte de haleharde. 
Hnce ot the eye, ein anblick, blick, coup di oeil. Awitty 


glance, eine ſcharfſinnige deutung auf eine ſache, une alluſion 
77 Keen 1 


die fenſter in meiner ſtube koſten ſo vel, err vity 65 act ma cham 
bre me coutent tant, | 


* Glad, \. Glede. 
Glam, ein ſtrahl des lichtes, „ayon th lamicye. 


To olcam 3 AN. glaͤntzen / ſchimmeru, funckelu, frahlen 5 
ſchieſſen, briller, Etinceller, vaiouner. | 


To glcan, (die dhren) nachleſen "planes: To olean 


J bor 
To 3 upon, treiffen, ein wenia ſchaͤrffen, etwas oben— 
* berühren; eine ſache nur mit wenigen beruhren, oder nur 
darüber hinfahren, effleurer'; inſinuer , dannen & entendre. 
To: ance at one with the eye, einem einen blick geben, ſeine 
gas en auf ihn werffen, Jetter une oeillade t guclcun. To 


cover apage, eine ſeite durchſehen, daruͤber hinfahren, 
ii COW i UNC * 


> 
4; 
4 


— 


Gli ind, & druͤſe, glance. 


5 S dec wuiſ d er drüſen am half eines pferdes, 
Mende. 


Glondule, eine druͤſe glendule. 
CGiind, ious, voll drüſen, g/anduler, 
Glins, dig eichel an der maͤnnlichen ruthe, 8 


Clare, ei: 1groiſcr 2 {winder alantz, 
d. er ſimmer, brillant as eu e dure, 


At the firſt glance, alſobald, im erſten anblicke, | 


Glincing, das ſtreiffen , ſchärſfen, 2c, 7 adlicud eur er, 


grapes alter vintage „die gelaſſcu en trauben Aach leken / r 4 
pPillur. | 
ig Gleaned, uachael: ſen, gland, grab. ills... | 
| . nachleſer, eine nachleſerin, gleneur 2 apillear, 
eaſe E. | 

= Gleaning , die nachle ſe, das nach leſen der hren eder trau⸗ 
ben,“ lion 2 glaner. ou de grapiller. Jo go a gleaning, 
auf dic nachleſe gehen, aller glaner vu g1 apiller. 

Glear, f. Glaire: 

Glebe, glebe- land, das dem pfarr zu ſeinem unterhal ta ange⸗ 
| wicſcne land, kirchen⸗guͤther Lehe, biens 4 "eg life, | 

* Glede, eine brennende kohle, char hun ar dent, 
Clode-kite, ein huner-acyer, . n. 
| + Glee, K. freude, frolichkeit pore, allegr Je. 
4 * Glue, A. frolich luſtia, voll reude, jo, u. 
1 


Gleek, cine art eines karten ſpiels, elan. 
kings, queens, or knaves, ein gedrittes 


1 giee!” 01 
in ſpielen, we deen ko⸗ 


das funckeln, fackeln, nie, dre damen, d drey knechte, un teieon de ri, d d,e, on 


ac valets. 


2 — "Cileet 


Glazing , die auszierung mit it glaß oder fenſtrn ie. Palion 5 
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284 | Gk. G1 0. 


Glo ct, \. Glir. 

Glèew, &c. ſ. Glue, &c. | 

Glib, ſchlipfferig, ſanfft, flieſſend, glatt, count. Bis 
tongue runs very glib, er hat eine fertige zunge, 7/ a la lan- 
gue bien pendue. Any thing goes down glib with them, 
ſie Fonnen alles vertragen, verdauen, ils digerent tout. 

. Glibly, ſchlipfferig, wohlflieſſend, coulamment. He went 


on glibly in his diſcourſe, er vollbrachte ſeine rede mit ei— 


net großen fertigkeit 7/ continua ſon diſcours avec une gran- 


| de facilite d "expreſſion. 


Glibneſs, fertiakeit, geſchwindigkeit, /acilire, volubilité. 
To glide, to glide along, ſanffte vorbey flieſſen, couler. 
_ Gliding, das ſauffte flieſſen, ["attion de couler. 

= glimmer, ſchimmern, lichte werden, aufangen zu ſchei- 


nen, 7e/uire, commencer 4 paroitre. The day-light be- 


ins to glimmer, der tag bricht an, die morgen- rothe kommt 
. le gour commence a Poindi. e 

A glimmering light, ein dunckles oder ein aubrechendes 
licht, une Petite clay te, clarte qui commence & paroitre. 

Glimmering, S. ein dunckler ſchein, ein dunckles oder an⸗ 
brechendes licht, brillant, betite clarte. ©: 

Glimpſe, ein ſchein, ein ploͤtzlicher ſchein, ein ſtrahl von 
einem lichte, ſo alsbald wieder vergehet, /ucur, fillon de lu- 
miere, gui diſparoit en un moment. To have but a glimpſe 
of a thing, etwas nur halb ſehen, entrevoir une choſe. : 

To glitten, f To gliſter. 

Glitter, ein cliſtier cliftere e. Cullen pipes eine ame, 


: wo, ſeringue. 


To gliner, ſchimmern, glaͤntzen ſcheinen, Villen. 


Gliſtering, S. der glank, ſchein, das ſchimmern, de. bril- | 
a 2 [ation de briller, &c. | 


; Oliſtering, A. ſchimmerend, glingend , ſcheinend/ bril. 
| ant. 


Glifteringly, auf eine ſchimmernde, glaͤntzende weiſe, d'u- 


ne maniere brillante. 
Glir, glcer, eine duͤnne materie, ſo aus den verwundeten 


nerven und ſchwaͤren heraus kommt, ſang corronipu, $2 for t| 
des playes & des ulces es. 


To glitter, ſ. To gliſter. 
Glittering, 3 Gliſtering. 
_ Gloar, e. g. gloar-fat, uberaus fett, exceſſrvement gr as. 


Io gloar, etwas liberzwerch oder von der ſite ebene re- 


garder de trader. 
Globe, eine runde kugel, globe. | 

_ Gioboſe, vicbous; glöbular, rund (wie eine kugel,) rond. 
Globstiry, die ru! de, rondeur. 
Gl6bule, eine kleine runde kugel, glebule. 

_ Gloominehs, dunckelheit, % ute. 


Glè „ 
G VOUumy y dunckel, finſter, truͤbe, mit wolcken iberzgen | wurm, ſo des nachts ſcheinet, ver- luiſaut. 


ſembre, courert de nuages. 
Oloriſication, verherrlichung, verflaruna, glorification. 
J 0 glorify, verherrlichen, herrlich machen, glor Her. 
 Glority' d, verherrlichet, g/077fe. 


_ Gloritying, die verherrlichung, das verherrlichen, ler if 
cation, . allion de glorifer. 


Glorious, herrlich, beruͤhmt, ruhmwuͤrdig, gerte. A 


brish t and glorious day, ein ſchoͤner heller tag un beau juur. 
Wain elaricus, ruhmſuchtig, ruhmgierig, ruhmredig, pra⸗ 
lend, * ain ) lor TOWN. 

Cloriously, mit ruhm, rubmlich, herrlich, glo Teuſement. | 
ler, dic chre, der ruhm; die ſtrahlen oder der ſchein um 
einen heiligen haupt in einem gemaͤhlde; die herrlichkeit, ein 


herrlicher zuſtand , g/077e; un etar gleriexx, Vain-gloͤry, 


eitele ehre, vaine-s fire. 


| 


1 


GLO. GLVU. 
To glory, ſich ruͤhmen, pralen, ſe glorifer. 
Glorying, das 6 ge pralen, “chen de ſe glorifer. 
To glole, &c. ſ. To gloze. 
Glols, cine gloſſe, auslegung; ein glantz, ſchein, eine 
zierde, angeſtrichene farbe, % luſtre, coloris. To write 


a gloſs upon a text, einen tert auslegen, eine gloſſe oder 


auslegung druber machen, g/oſer. To ſet a gloſs upon a 
thing, einem dinge einen glantz, eine zierde geben, es glaͤn⸗ 
tzend 3 es glaͤtten, polieren, Lnner du luſere d guel. 
que choſe, la luſtrer. A ſilk with a fine gloſs upo:1 it, 


D 


ſeidener zeug, ſo einen ſchoͤnen glans hat, an taffetas gloce. 
This cloth hath a fine gloſs, dieſes tuch hat einen huͤbſchen 


glantz, ce drap & un bel veil. To ſet a fine gloſs upon a 
thing, einer ſache einen glank geben , eine farbe anſtreich hel, 
ſie aufs beſte auslegen, deuten, donner un tour favor able 4 
une choſe. _ | 
To gl6ſs, J. A. etwas mit farbe anſtreichen , uͤberweſſ⸗ | 
ſen, color er, verniſſer. 
To gloſs upon a thing, etwas auslegen, eine auslequrg 


| oder gloſſe daruͤber machen gloſer, ine prezer quelque choſe, 


Gloſlary, kurtze anmerckungen uber eine materie; ein wor: 
ter-buch , fo die ſchweren woͤrter erflaret notes _ yo ; 


ſuzer; gloſſair 6. 


Gloſlator, ein ausleger, gleſareur 5 
_ Gloſler, ſ. Gloſſator. 


Glöſſographer, S. der ein woͤrter⸗ buch verfaſſt celui mY | 


compoſe un glel dire. 


Glöſſy, A . f hell leuchtend, luſtre, e eclatant. 
To olore, ſ. To glowr. 
Glove, ein handſchuh , gand, A pair of glove s, ein 


paar handſchuhe; eine verehrung, ane palre de gens; une 


paraguante. Here's a crown. to buy you a pair of oloy es, 
hier habt ihr eine fronc zu vertrincken, vorci un 0c pour 76. 
tre vin. Fo6x-gloves, our lady's lov es, unſcr frauen 
handſchuh, fingerhut, waldglocklein, gant: elfe. Glove-Fick, 


ein ſtecklein, damit man die finger eines handſchubes weit gc . 


nug macht, baton 4 gans. 
_ Glover, ein handſchuhmacher, beutler, gantier. 
To glour, f. To glowt. © 
To glow, glühen, gluͤend ſeyn; ſauer, murriſch ſchen, (20 vt i 
oder ſcheel anſchen, Etre allum; avoir un air rechig nc 
garder de travers. My ears glow, meine ohren Flinge bf 


. un tintouin d oreilles. 


Clöwing, A. glitend , ar -dent. A glowing envy, eine 1 5 


grauſame mißgunſt, une envie fur reuſe.” | 


A glowing of the ears, das klingen der ohren, tintouin 
4 0; emles. 825 
lôw-worm, ein Johannts- wuͤrmlein, ein g glaͤntzende 


To glowt, ſauer, murriſch ſehen, ſauer oder ſcheel au ts 


hen, avoir un air rechig gene, regarder de my * ol, = 
Gloͤwting, das ſauerſehen, ein ſauer gef; <te, air re | 


chigns. 
A glowting look, ein faucr geſich te, air refrogn 
To gloze, ſchmeicheln, liebkoſen, fater, cafole. 
lo zed, ocltebfoſet, flare. oh 
Clozer, ein ſchmeichler, lieb koſer, fuche ſchwaͤr it tzer, eine : 
ſchmeichlerin Fe _—_ OY 
Gi%2ing , die ſchmeſcheley, liebkoſung, fuchoſchwinteren 
das ſchmeicheln, fſaterie; [adlion os Jute 


Glozing, A. ſchmeichlend, Hateun. 


Glde, pappe, leim cole, cole forte. 5 


To glue, etwas leimen, wühlen, anteint 


aupappen 


fer. 


„ eine 
} Write 
ſſe oder 
upon a 
8 glaͤn⸗ 
a gue. 
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\ face, 
uͤbſchen 
upon a 
reichen, 


rable a 


herweiſ⸗ 


slegung 
e choſe, 


in wor⸗ 
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ant. : 
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; une 
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frauen 
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weit ge⸗ 
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guna, cckel, abondance, grande guant? 


maͤßige begierde zum eſſen, gourmandiſe, gloutonnie. 


neud te bois. 


ſinck, b ,. 


Fm | , 
$9215 euch? was macht ihr? comment 


GLU. Go. 


anpappen, coler. The paſſions glue us to theſe low | 
and inferiour things, unſere gcinitiths - beweatngen ma- 


chen, daß wir an dicſen unterirdiſchen dingen ſo feſte haͤn— 


gen, /es paſſrons nous attachent à ces choſes baſſes & ter- 
reſlrec. RR | : 
SGlucd, geleimet, zuſammengeleimet, gepappet, co/e. 


luer, der da leimet oder pappet, co/u7 guz cole. 
Cluing, das leimen oder pappen, Ladlion de coler. 
Gluish, leimicht, klebericht, gluant. ; % 
lum, ſ. Grim. 5 

Clät, ein uberfluß, eine groſſe menge; ſaͤttigkeit, ſaͤtti— 

| ie; ſaticte, degoit. 
To glut, einen anfuͤllen, erfuͤllen, ſattigen , erſartigen, 

gorger, fouter. To glut one's ſelf with ſenſual pleaſures, 


ſeinen luſten und begierden ein gnuͤgen thun, a/ourir ſes 


, | 
_ Glutinous, ſ. Gluh. V 
Glutted, angefüllet, erfuͤllet, geſaͤttiget, gorge, au. 
| Glutting, das erfuͤllen, ſaͤttigen, 26. /'24un de gegen. 
_ Glirron, ein fraß, vielfraß, fuͤllwanſt, ſchwelger, eine fraͤßi— 


| ge frau, un glouton, une gloutonne. 


trre addonne & la gourmandiſe. „ 
Gluttonous, fraͤßig, verluckert, g/outon, gourmand. 


10 glüttonize, freſſen, viel eſſen, geitzig eſſen, ſchwelgen, 


Glurtonously, begierig, geitzig, wie ein vielfraß, g/ou- 


tonnement. | RS RG Y 
Sluttony, die freſſerey, ſchwelgerey, fraͤßigkeit, die un⸗ 


+ Glyn, ein thal, valle. 
Gly'ter, ſ. Gliſter. 


To gnir, to gnärl, ſ. To ſnarl. 


To gnäsh the teeth, (with the teeth mit den zaͤhnen 
| klappern, knirſchen, grancer, faire craquer les dents. 


_ Unishing, das zaͤhnklappern oder kuirſchen mit den zaͤh— 


nen, e incement on craquetement de dents. 


Onät, cine muͤcke, moncheron. Gnit-ſnapper, ein gold- 


Ie gnaw, etwas nagen, benagen, vonger. This gnaws 


my mind, dieſes bekuͤmmert mich ſehr, cell me ronge l efprit. 


Gnawed, benaget, FF nd Hg: 
Gnawer, der da naget oder benaget, rongeur. 
5 das nagen, benagen, rongement, Ua&iun de 
Gnawn, f. „ 
10 gnibble, ſ. To nibble. % on Oe, 
Gnomon, eine magnet⸗nadel, ein ſonnen-zeiger oder wei- 


ſer an einer uhr, aigutlle d un cadran. 


Gnomò nick, (the gnomonick art,) die kunſt ſonnen⸗uh⸗ 


Ten zu machen, gnomoni que. 


Enolticks, die Gnoſtici, (eine art der ketzer,) 68H. 


| T8. g 


10 g0, gehen, einhergehen, treten, reiſen, fahren, ziehen; 


weggehen, wegziehen; ganabar ſeyn, (wie das geld,) 4/7, 


marcher, paſſer; gen aller, partir; tre de miſe. How 
£2. your concerns? how gocs the world with you? wie 

a vbnt vos affaires? 
gue faites vous? To go for a wit, fiir einen witzigen oder 


| klugen kopff gehalten werden, paſfer pour un velefprit. A 


are goes twelve months with fole, eine ſtute treat ihre 

füllen zwolf moaat, / 7ument porte de mois. Ihe bitch 
C0 13 , 4 {4 , 1 . = 1 

Zoes aſault, die bebe iſt in ihrer brunſt, /2 cienne eft en cha- 


tear, ti 19 ; |: 
As thoſe times of ignorance went, nach der unwiſ; 


G0. 2857 


ſenheit ſelbiger zeiten, eln 1';pnorance de ces tems. Iq. To 
89 a journey, to go a voyage, reiſen, eine reiſe zu land oder 


zu waſſer thun, Faire un voyage. To go tour miles in an 
hour, vier meilen in einer ſtunde gehen, reiſen, reiten, re 


laid the lion, it, ihr ſoltet euren theil davon haben, ſagte der 
lowe, ſo, vous en aun vorre part, dit de lion, /i. Togo 
| halves with one, die helffte oder ſeinen antheil wie der an- 


dere an etwas haben, Etre ge notti avec guelcun. IJ hey 


were to go equal shares in the booty, fie ſolten die beute 
unter ſich in gleiche theile theilen, 725 devotent partager ega- 
lement le butin. The bell gocs, fic laͤuten, la cloche ſonne. 


itzigen beſchaffenheit der zeit, 4 confiderer 1 erat preſent des 
choſes. How Went matters in your chamber? wie gieng 


be? To go ashore, anlinden, an das land fahren, aus dem 
ſchiffe ausſteigen, «order, debarguer. So far 1 go with 
you, ſo weit halte ichs mit euch, jusgques la je ſuis de vitre 
avis. She has three months yet to g, ſic rechnet noch auf 


ſeſſe. So the report goes, ſuch a report goes abroad, man 


ſagt jv dif iſt eine gemeine rede, vn /e A, ct un bruit qui 
co He has gone a great while under an il report, er 
hat ſchon eine geraume zeit ein boſes gerücht, einen boͤſen 


nahmen gehabt, 1 % 4 lung teins quileſt en manvaiſe Vepu- 
tation. Togoupenthe high-way, auf der land ſtraße rau— 


shade, in den ſchatten gehen, fe mettre & {Uombre. 


way to work; thr greifft die ſache nicht am rechten orte an? 


wir wollen die ſache anders angrcifſen, wir wollen es anders 
anfangen, 72015 0 NICF ONS ie ˙a autre ve. He Went upon 
the place, er gieng auf die angewieſene ſtelle oder gegend, “ 
Sen alla ſu; les lieux. 


nished, ungeſtrafft, u gerochen bleiben, Anette. tmpunr. 
To let go the anchor, den ancker fallen laſſen, ue 
{ancre. To let go one's hold, etwas aus den haͤnden laſ— 


Je tour; tacher. 


thing, We 90 contrary ro our realon, wenn wir etwas boß⸗ 


 hafrtiges begehen, ſo handeln wir wider unſere vernuufft, 4 
| gue nous faijuns quelque mechante etlion, nous agiſſons 


contre Ore raiſun. To go about, umgehen, umiauffen, 
ſich umdrehen; ſich bemühen, unterstehen, trachten, Pair 
You went a mile about, ihr ſeyd eine 
meile umgegangen, aus dem we ue gegangen, . 10 des 


men, auf ſich nehmen, es anfangen zu thun, ent op; (milie une 


|<hofe. To go about the bush, umſchweeffe machen, un⸗ 
recht gehen, tounner autous du pet, ſialſer. He goes lazaly 


about it, er greiffet es gar ſchlaͤferig und verdroſſen an, 17 
53 prend en parefſoux, Go about your butincis, wertet 
cure geſchaͤffte ab, 1 Vous de vos affairs. 15 40 
abroad, ausgehen, unter die leute gehen, ſortin. Such a 
report goes abroad, es gehet dieſes geruͤchte unter den leu— 
ten, on fait courir ce bruit. To go according to the 
times, ſich nach der zeit richten, Caccommoiliy! ou tems. 10 
30 agamit, widerſtehen, widerſtreben, ſich widerſeben, zuwi— 
der ſeyn, Soppoſer , tie contraire. Ihe chowe went 


aint hun, fig haben ihn nicht wehlen wollen, “ neu: pas 
| | Na 3 7 


(HOH. 
1 


quatre miles dans une heure. You should go your ſnip, _ 


As things go now, as the world goes, in betrachtung der 


es zu in eurem zimmer? gre faifes vous dans vt hn 


drey monat zur geburt, e//e a ens pour trois mois de grofe. 


ben, voler ſur le grand chemi. To goto {ervice, dienen, 
ſſich in dienſt begeben, ſe merrre en ſervice. To go to the 
| 8 HS | Which 
Cnär, ein knorr oder aſt im holtz oder an einem baume, | way d'ye go? wo gehet ihr hin? welchen weg gehet, nehmet 
e | | | „ 5 ihr? ie quet Cote all'h, on Hires, Vous? You 80 the Wrong 


Vos Vous y prenes mal. We will go another Way to work, 


Ihe Lord of heaven go with YOU, _ 


Gott begleite euch, Den vous accum agnee. Lo go unpu- 


jen, ſahren laßen, lache priſe. When we do any wicked 


detourne d un mile. To go about a thing, etwas verueh- 
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chi. To go after, folgen, hinter hergehen, ſuivre. To 
ge along, fortachen, auf ſeinem wege bleiben, pouſ/er, pour- 
Juivre fon chemin. I wall call upon him as | go along, 
ich will thm zuſprechen im voruͤbergehen, wenn ich vor- 
bey ache Jia UVappeller en paſſant. To go ſmoothly 

along, fein ſacht fortmarſchiren; ſeine ſachen fein ſtille, oh- 
lie gcrauſche verrichten, machen uniment ; faire les cho- 
ſos tout doucement , ou fans bruit, To go along with 
one, mit einem gehen, e avec guelcun. Lo meditate 
as one goes along, auf dem wege meditiren, mediter en 
merchant. I go 10 far along with you, ſo weit halte ichs b 
mit euch, bin ich eurer meynung, je ſuis en cela de votre a- 
wis, de votre opinion. To go atide, auf die ſeite gehen, 
weichen, fe mettre d clic. * 0 go aſtray, ſich verirren, des 
weges verſehlen Segarer. To 30 afunder, von einander— 
gehen, ein ieder abſonderlich gehen, nicht zuſammengehen, 
aller ſeparement. 10 go Away, weagehen, wegziehen, 
wegreiſen, verreiſen, gen aller, partir. * They shall not 

go away with it ſo, ich will fie ſchon darum finden, fie ſol⸗ 

len nicht ungeſtrafet bleiben, V e le payeroue, To go 
back, zuruͤckgehen, treten, weichen; wieder zurückkehren, 
wieder umkehren, ſeinen weg wieder zuruck nehmen, s'en 
retiurnen. To go back from one's word, ſein wort 
nicht halten, ſe 4edire. To go backward, zuruck weichen, 
zurück oder hinter ſich ge hen; den krebsgang gehen, vecu— 
ler; aller a reculons. To 30 before, vorhin gehen, vor— 
her gehen; vorſtehen, e e "Yevant ; preficder. To go 
betw Cen, zwiſchen zweyen, in der mitten gehen, 4/7 entre 
To go behind or: ny hinter einem hergehen, ure 
guclcun. 10 90 bey ond, ſenſeite, vorbey gehen, weiter 
gehen als ein and er; uͤbertreffen, uͤberlegen ſeyn; vervor⸗ 
theilen; hintergehen, betrugen, paſſer, aller au de la; ſur- 
pa; Jer 3 furps endre, tromper. To go by, nahe bey, durch v 
einen ort gehen vs rbey geben / vorüber gehen, ler aup;'es, 
Her. To go by the lols, einen verluſt gedultig ertra⸗ 
: gen, ſich nicht daruber betruͤben , in patienment une 
90: te. He goes by that name, er hat den nahmen, ſie 
veiſſen ihn ſo, wy, "appeile ginſi P hat is it we go by, hier- 
nach richten wir uns, vor fun quoi nous nous reglons. To 
go by the worſt, zu furs kommen, es am ſchllmmiſten ha- 
ben, avoir ou pre. To give one the go-by, ſ. Go-by. 
To go contrary to, wider etwas handeln, thun, das wi— 
derſpicl thun, faire tout le contraire de. To go down, 
hinunter gehen, oder fahren; auf das land verreiſen, ler 
en bas, ou aux champs. The tun goes down, die ſonne 
gehet unter, /e ſoleil ſe conche. Ti o go down into the 
> country, auf das land verreiſen, aller aux CHAMPS. No 
meat will go down with him, er kan nichts eſſen, hinunter— 
ſchlingen, 14 me ſauruit rien mangen, avaler, Give him 
lomething to make it go dow n, gebt ihm etwas, damit er 
koͤnne dieſes hinunter bringen, donnes lui quelque choſe 
pour le faire paſſer. That will nevergo down with him, 
z wird cs nimmermehr eingehen, er wird es nicht vertragen 
konnen, 2/ rapprowecra jamais celu. Any thing will go 
down with him, er wird ſich alles gefallen laſſen, er wird 
alles eingehen, 7/ »'eft rien qu'il ne faſſe. To go down 
the wind, ins abnehmen gerathen, aller en decadence. To 
80 tor, holen; gelten geachtet, gehalten werden fiir} a//er 
© quertr ; paſſer four. 
bienen haben ihren rechts-handel gewonnen, /es abei/les ga- 
geent leur proce. To go forth, hervorgehen, heraus⸗ 
gehen, ausgehen, ſich darſte licn, zeigen, ſor77r, ſe produtre. 
To go torward, fortfahren, avancer. 


gres dans les ſciences, To go from; weg gehen, 
ab. ſchreiten, 


Paris, Je paitis de ld pour Paris. 
word, ſein wort nicht halten ſe dire. 


porter des patins. 


guns go off? habt ihr die ſtucken hoͤren losgehen! 2 Aο 


The verdict went tor the bees, die 


To go forward 


G O. 


wegreiſe n, 
wegziehen, abweichen, verlaſſen, quitter. [ 
went from thence for Paris, ich reiſete bon dannen nach 
To go from ove's 
To go from the 
matrer in hand, von ſeiner vorhabenden ſache oder materie 
ab ſchreiten, £ecarter du ſuzet. To go in, hineingch, en, 
ED To go in patens, uͤberſchuhe anhaben, ogra 
To go near, nahe hinzu gehen, F< n 
hen, approcher. He went very near the matter, er bite 
bald damit zu einem erwuͤnſchten ende gelanget, er haͤtte (8 
bald getroffen, “/ a ere e ſur le point den venir a bout. He 
will go near to loſe it, er duͤrffte es wohl verlieren, / 
ra rogue de le per are. Nothing went jo near the heart 
of him in his diſtreſs, nichts ateng ihm in ſeinem elenden 
zuſtande ſo ſehr zu hertzen, ven nel affiigen tant dans ſon 
mathgur. To go as near as one can, ſv wohlfeil als einer 
kan, oder mit geringem (kleinem) profit verkauffen, ene 
4 peu de profit. To go off, abgehen, abſtehen, verlaſſeu, 
guitter. He is gone off, er hat banquerotieret, 7/ a fair 
bangueroute. He is gone off, he is gone off the ſtage, 
er iſt todt, er iſt geſtorbeu, il eſt mort. This commod:y 
will never go off, dieſe waare wird nicht abgehen, cat 
marc handiſe ne fevendra Jamais. Did you heœar the great 


vou 041 le bruit des canons? To go On, fortgehe n, fort: 
fahren, von ſtatten gehen, avancer, continuer. To 30 on 
an embaſſy, eine geſandſchafft verrichten, ablegen, als e ein 
abgeſandter verreiſen, Faire une ambaſſade. To go en 
hinuͤbergehen oder fahren paſſer, travers ſen. Io 90 out, 
hinausgehen, ſortir. To go out of his way, f. ch vetir⸗ 
ren. des weges verfehlen, oe geο. To go out of the H, - 1 
on der vernunfft abweichen, abſchreiten Seearter d 10 
en, The fleet went out, die flotte iſt qusoclaufer, = 
la flotte a mis & la voile. The fire goes out, das feucr 
wich ausgehen, /e Feu S'ereint, To go out her time, 
die vollige zeit ſchwanger gehen, ache ver ſa groſſe(}*. To 
go out Doctor, Doctor werden, ſe faire paſſer Door, 
To go through, hindurch gehen, durchdringen, paſſor, per 
cer. * To go troughttirch with a buſineſs, cine fache 
ausfuͤhren, fortſetzen, pouſſer une choſe d bout. To go to 
is ſich anfangen mit einander zu ſchlagen, 4%/̃er ſe barre. 
Lo go to God, to go without day, vor dem gerichte abge⸗ 
wieſen werden, etre renvoye par la cour. It goes to the 
very heart of me to coniider, es gehet mir recht zu her⸗ 
tzen, wenn ich betrachte, J A le cus Perce ae doulcur Juan 4 
e penſe. 1 won't go to the price of it, ich will nicht ſo 
viel geld dafur geben, darauf wenden, ze ny veu pas e. 
tre taut d angent. Go to, wohlan, friſch auf, or ſus, cu. 
rage. To go under, auf ſich nehmen, ſich unterwerfen, 
ſubir. To 80 up, hinauf gehen oder ſteigen, monter. 10 
go up and down, hin und her gehen, laufen , ſpaticrety 
courir d'un c6te & d'autre. To go upon a bulinels, ein 
geſchaͤffte vornehmen, oder anfangen zu thun, ent 3 o. 
dre une aftaire. _ He goes upon that, das iffs e 
auf er ſich gruͤndet, c'eſt cela ſur quoi © fe fande. I 
upon tick, auf credit borgen, prendre @ credit, I 
with child, ſchwanger ſeyn, oder gehen &re enceinte. 19 
go wich the tide, mit der ebb oder fluth fahren, Keen die 
avec la narce. To go with the wind, ſich von dem wi 1 
treiben laſſen, 0577 Pg vent. To go without 2 thin: 
was entbehren, deſſen mangeln, verfehleu, f ch deſſen Gm 
ten, ſe paſſer d'une choſe. To go wrong, unrecht haben 


r 
„ lere 


10 1 


in learning, in der gelehrſamkeit zunehmen, faire ao er 6 


ſich betriegen, avoir tore, ſe. tron ber. pz 


feuer 
time, 
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ö pet - 
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Gd, S e. g. this horſe has a good go with him, di, ses] Gder, ein reiſender, einer (eine) ſo da gehet, ent. For 


pferd gehet recht wehl, Ce cheval 4 aue bonne allure, il va} 


bien. 


G0: ad, ein (2 ichel, der ſtachel eines ochſe ntrcibers, oiguit 


lon, é gulllon Ae bouv er. 


To g0ad, etwas ſtechen, antreiben, mit t dem ſtachel ſte⸗ 


s che = 4 411 Jonne 70 ; 
if 
Goats der mY, das ziel oder das end e ciner reunbahn;: 


der ring auf der mallleban; ; ein gefaͤngnis, kercket, le bout de 


la lice; pajſe de 70 eu de mail; 7 ifon, 8 geole. 
Gear, f. Core, Ke. 
Goat, eine ziege, chòvre. 

beck, bore. 


herd, ein ziegen⸗ hir te, chevrier. 
bock, capr icorne. 


Goatish, geil, unkeuſch. , laſe if. 
Gob, gäbbet, ein groſſer biſſen, vn gt Mor con. 


To gobble up his meat, große biffen nehmen, ava/er de 
* To goble a thing up, etwas tolpiſch, 
- grob oder unvollkommen machen, es ohne ordnung zuſam— 
men thun oder legen, faire une 06s grofſeerement o iu. 


70 mor ceux. 


ba, faite ment, la fagoter. 


Gobbled up, dumm gemacht, oder zuſammengelegt , g- 15 
feroment fait, fagote. _ 
* G6bblingly, ungeſchickt , arbblich, toͤlpiſcher weiſe, 25 '05- 


| fler ement. 


Goblet, eine trinckſchale, ein becher, 2 gobeler. 
Goblin, ſ. Hobgoblin. | 


Go-by, e. g. to give one the go- by in a race, einen uͤber⸗ 


iu n, devancer Juele un dans une courſe. X T o give one 
the i »by in a bulinels, einen in einer ſache betricgen, ſur- 
ren lre:quelcun.” 

God, Gott, Dies. - Mi God would have it, zu allem 
glück p27 bonheur. God ſave the King, Gott erhalte ih— 
te Majeſtaͤt, es lebe der Konig , vive 4 Roy. 

God-like, goͤttlich, 4ivin. God- father, der pathe, Pan- 
rain. God- mother, eine pathe, m2rraine, To be god- | 
licher or god-mother to a child, gevatter ſtehen, Fenty un 

enfont ſur” les fonts. G6d- child, ein fi id, ein pathe, ſo 
man aas der tauffe gehoben, leul, tale.  God-ſon, ein pa- 
th oder aus der tauffe gehobener john, f//eu/. God-da: ugh- 
„ cin pathe , oder ein aus der tauffe gehobenes magdlein, 
filleule, God-a-mercy , Gott belohne (vergelte) es euch, 
* dancke euch, Dien vous le nende. For God-a-mercy, 
un ein Gotteslohn, um Gottes willen, umſonſt , pour un 
Dien vous le rende. 
 Gidbore,, kirchen⸗buße, da man offentlich Gott und die | 
welt um ver ;cihung bittet, amende ec le. h oy. 

Goddels, eine gottin, 4%“. 

Godfather, ſ. unter God. 

Uodhead, die gottheit, divinite. | 

Cad lleſs, gottloſe, atheiſtiſch, Inpie, athte. 

Lodlily, gottſelig, preuſement. 

Codlineſs, gottſeligkeit, pieté. 


Godly, g cottſclig, fromm, audaͤchtig, gottflrchtig, heul, 


pienx. 
Godly, Adv. gottſelig, bim femeur. 
Godmother, . unter God. 


Co- dow n, ein zug im trincken, trait. In one go-dov'n, 
" cinem zuge 7 en un t, ait. | e 


Und: wits ein haſelhun, birckhun, ſrancolin, 


| 


Hce-goat, ein bock, ziegen— 
A wild she- goat, eine wilde ziege, ceuete. 
Goats - bread, TOars - beard, geißbart, aH. Goar- 
Goar-chater, der ſtein— 
e ein i nachtrabe tete 


a'aller, Oc. ſ. To go. 


Je Men Vat. 


ti hlagenes gold, 07 en fouille. 
ger, ecae Peur 4 Gi. 
reur a? UF. 
dar, gold⸗ ertzt gold⸗minera, mine dor 
dener ring, vague d'or. 
wurm, chenille te vg 0. 
vogel, chard, gung, et. Geld- hammer, ein gr pct, / t. 
Gold- flow cr, at ÜUden⸗ widerton, cahi¹uulis Vers. Geld- 
finder, ein ſceret-feger 


ein goldſcheider, affene eur d'or, 
potds de [*or. 


ne, packet euch fort, les vous en. 
verdorben es iſt mit ihm verhauſet; er iſt todt, er iſt geſtor⸗ 
bent it oft perdu; il oft mort. 
rechne es alles fur verlohren, 7e 116 ns tout cela pour peru, 
Gore with child, ſchwanger, enceinte. 


comers andgoers, fir die reifenden, fuͤr diejenigen, ſo da ein— 
ſprechen, pour cer qui vont & wiennent. 

Goit, eine heuſchoche, heuſchober; ein langer ball, un 
monceau dle foin; longue paume. Gotl-tuck, eine raquete, 
um mit dem langen ballen zu ſpiclen, batoir, pour gouer @ 
{a lengue au me. 

Gig, 6. 7. tO be agog ſor a ching, etwas hefti inbrün⸗ 
ſtig verlaugen, eine große luſt, eine unordentlichs begierde 
oder liebe darzu haben, Kier une choſe avec P. on. To 
let agog, anreitzen, anhetzen; einem eine große luſt und lie- 
be zu etwas machen, in ihm ein großes verlangen darnach 
erwecken, /nelten; exciter l' eb, ,§ d'une choſe. 


A goggle-eye, ein rinds-auge, ein großes herausſtehendes 
auge, vert de bouf. 


Goggle, eyed, der, die große rinde augen hat, qui a des 


[yeux de beuf. 


Going, 5. der gang; das gehen, IC. . ; Ladin 
The going of a horle, der gang 
eines pferdes, {*alleure d'un oben al. The going down of 
the fun, der ſonnen untergana, /e concher du ſoleil. 
Going, Part. e.g. Lam going, ich gebe, ich gehe weg, 
| am going ON my tourtcore and tour, ich 
gehe nun in das vier und ach aſte 30 ihr, J entre dans ma - 
quatr e vingt & guatiteme unde. lt is now going on 
tour months ſince I came hither, es iſt nun bald vier mo⸗ 
nate, ſeit ich hieher gekommen bin, il y a mnintenant [br es ole 
quatre mois que ge ſuis ici. I was paſt! a going to give it 
you, ich wolte es euch gleich geben /e men ab, uſlement 
vous le donner. 

Gola, dic rolle au dem oberſten capital einer ſuͤule, date 
cine. : 


01d, gold or L Safe gold gold Fs] qoldplatten, ge⸗ 


Gold-be ater, ein golesſchla— 
Goldwire-dra wer, ein goldzt cher, 17 
Gold-mine, eine gold: une, cue A or. 60 d- 
Coldginę, ein guͤl⸗ 
The devil's ; gold- ring, ein reben— 
Goldtinch, cin diſtelnucke, diſtel⸗ 


„ſchundk könig, ec, Gold-tliner, 
_ Gold-w Cl, ene | 


Golden, gülden, vott gold gemacht, dr. 
Goldeney, goldin, ein ſiſch, ſo wie gold olan et, do; 0% 
A going, a goiding-apple, ein apffel, ſo inwendig roth- 


licht ausſiehet, und auf einem maulbeer-baume gepfropffet 
wird, pomme Jui alu clan rougeetre, entce fur Wn meur ir, 


Goldimith, cin goldſchmied, eure. 
* Golls, die haͤnde, & Malus. 
Come, wagenſchmiere, cambour. 

_ Gomer, ſ. Omer. 


Gondola, cine gondel, ein Venediſcher rahn cher (iff 


lein, gondula. 


Gondateer, ein ſchiffer der mit einer gondel faͤhret, on- 


en er. 


Gone, gegangen, e. alle, ac. ſ. To go. Get you go- 


"He is gone, er iſt 
I give it all for gone, ich 


Gone in drink, 


0 goe, ſ. To go. 5 | 


be:auſchet j qui 4 ben. Far gone in „cars, betaget, ziem⸗ 


ay 
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lich alt, fort ark. Peſore a year was gone about, ehe das | 


jahr zu ende kam avant ln fir de l unnd. 

Gonorrhea, ein ſaamen— fluß, gonorrh6e. 

Good, A. gut; fromm, heilig; nützlich, dienlich; heil⸗ 
ſam, geſund koſtlich; herrlich, vortreflich, erfahren; huͤbſch, 


wohl, ober künstlich gemacht; /n; ſane; utile; ſalutaire z 


excel/.at, export; beau, bien fait. A good man, ein 


frommer, ehrlicher, redlicher mann , un homme de bien, un 


honnete homme. A good boy , ein frommer, ſittſamer une choſe de fon gre ou de plein gre. 


knabe, un gar on ſage. 


Goo. 


tand hat, un homme de bon (ens, He is as good a man az 
lives, er if ein überaus auter mann, © ef? Je meilleur hum. 
me au munae. A good long ſpeech, eine ziemlich lang 
rede, un long diſcuuns. 1 have a good mind to do It, ich 
habe groſſe lng tes zu fr, zun, J at £1 and? C787) 7 ae le faire 10 
bear good-will to one, einem guͤnſtig, wohl ewo en ſern, | 
avoir de la bounte pour quelcun. To do a thing wit 1 4 
good.-will, elwas gautz gern, willig, freywillig thun, e 
By his goodwill * 


Good nature, eine gute, freund- Should have nothing left, wenn es in ſeiner gewalt Fit: ; 


liche natur, art, oder angebohrne weiſe, Yon naturel. A de, wurde ich nichts be halten / la choſe dependoit de lni, il 


e004 Prince, ein gnaͤdiger Furſt , an Hrince duuv. Good- 
„, guter wille, gunſt, woblgewogenheig, luſt, Lenne vo— 
_ toe, biemveillauce. Jo think good, fiir aut halten, ach⸗ 
ten, befinden. trouver. bon. Good for the lungs, gut, 


dienlich, koſtlich fuͤr die lunge, ami des pournons. He 


| : kno vs whe it 18 god for hun, cr weiß wohl, was thin an⸗ 


ſtehet, il ee ce qui lui eſt propre. He is very good at it, 


er verſtehet ſich gar wohl darauf, 7/57 entend 'par faite ment | 


bien. Atiome things I am as good as he, ich Fan etliche 
ſachen eben ſo wohl verrichten als er, ich verſtehe ſie eben ſo 


wohl wie er, / @ de choſes on ge ci i pouvoir reuſſrr g. 
bien es lui. Tho'he is reckoned to be as good as the 


belt, ob er ſchon ſo hoch geachtet wird als irgend jemand 
| 3 quorgqu ont” eftime autant gt! que ce ſoit. I co: unt 


mylelf as good as he , ich bilde mir ſo viel ein als er, 7e 
bine gutant gue lui. He 1s as good man as you, 
er iſt ſv gut als ihr r immer ſeyn moͤget, 1 vν,,xaι bien. 
We call the wick edcit of things by good names „ wir 

pflegen den ſchlimmſten ſachen hubſche nahmen zu geben, 


nous demnons de beaux noms anx ch. ifes les plus crimmelles. 
I left him as good as I found un „ich habe ihn in eben 
| dergleichen zuſtande aclaff en, wie ich ihn befunden hatte, Je 


[ai laifſe dans le meme etat vi qe ldi tnuurë. Tis as Fo00d 


as done, es iſt ſo gut als gethan, als ob es {on geſchehen 


ne me reſieroit rien. Good liking, das gutheiſſen, die oe ⸗ 
nehmhaltung, beyfall, ahprobatiun. To be as good 25 
his word, ſeit wort halten, tenir ſa parole. To make 
good, etwas beweiſen erweiſen, darthun, rechtfertigen; 
wieder gut machen, wieder erſtatten, p70 ver, Juſliſien; re. 
pre. I hope [ made my excuſe 900d to you, ich hoße, 

ihr habt meine entſchuldigung gut befunden, ze cri; 
vous avoir fait trouver bonne mon excuſe. To make bis 
word good, ſein wort halten, ſeinem verſprechen nachkom— 


men, Tenir Ja promeſſe, ſa parole. Whatever is amis, 


lle make it good, ſo ihr etwas zu tadeln findet, wil ich e 
verantworten, euch rechenſchaſt, (red und antwort) daven 
geben, s trouve quelque choſe à redire, jm 10 0m, ge | 
vous en itendrai conte. You have made a good days. 


work on't, ihr ſeyd heute ziemlich weit in eurer arbeit we 
kommen, vous avez bien avance augourd hui dans viire 


vage. I charged him to make good the door, ic h 5 
ihm befohlen, die thuͤre in verwahrung zu nehmen, zu ver⸗ 
wahren, ze le chargeai de Sajſenrer de lu poste. There i- 
no good to be done upon hun by perſwaſion, durch ber⸗ 
mahnen kan man nichts ber ihm aus richten /es ντον,ẽjñn 


ces ne font aucun effet ſur ſor eſprit. If you think geo 


ſo eo euch beliebt, gefallt, wofern ihr es fur gut befindet, ach; 
tet, / vous le fugeꝝ, ſi vous le trouveza propos. Agoyl 


(gethan, gemacht ) ware la choſe ff comme faite. Hehas | turn, ein gefallen, dienſt, freundſtuͤck, faveur. Good luck, 
as good as married her, es iſt jv gut als ob er ſie ſchon ge- gluͤck, bonheur. In good earneſt, in ernſt, ohne ſcherz, 


heyrathet hotte, / / comme epouſio. He was as good von hertzen, tout de bon. The good man of the houte, der 


as all the helps they had befides, er hat ihnen eben ei ien haußwirth, haußvater, Je maitre de la maiſon. The good 


ſolchen groſſen dienſt gethan, als alle die andern, ſo acholf- | 


fen haben, „/ Heu a ende autant de ſervices que tous les ſe 


cou gu'ils ont eu & less. Till be as good as reſt 
tome, es wird mir an ſtatt der ruhe dienen, cela me ticndra | 


1 611 411 7 Good for nothing: wicht nutze, $11 Ache 


18 e f he, une "bile Helfe, All; 111 good time , alles 
mit der zeit, nn zeit wird kommen, ein ieoliches wil 
ſeine; cit haben les bat f. ine zeit, quand il en ſera te ms, | 


woman, die frau, die wirthin, L marrreſ/e, A good taf- 
ficient man, ein bemittelter, beguterter mann, 1n homme Ju. 
a dlegubi. 

Good- friday, farfreytag / vendl. 4a ſaint. | Good-ni- 
tured, good-condition'd, good - hiimoured, gütig v0! 
guter natur oder art, gut von art, von natur wohl ceo!ter 
freundlich, gutwillig, dienſtfertig, de bon naturel, de bonne 
Husmelis. 


Good, Interj. e. g. nay, g NEE no compli iments, I can- 


FOTOS ( hoſe S dans ML faiſon. To come in good time, not ſt ay ach ! / lieber, läſſet doch die complimenten unter 


zu rechter zeit kommen, ve fort a propos. And reaton 
good, es iſt auch biliich, und nicht ohne urſach, & avec 
La He is come to town for good and all, er tft in 
die itt adt ockommen, um allhier zu bleiben, (wohnen,) il «i 


ſchon la! ige, on, Ze. t is a good Way thither „ C9 it. 
weit von hier bis dahin, il eft loin ici Id. A good deal, 
viel ziemlich viel, #eaucoap., A good many things „ kin 


DO 
hauffen oder viel ſachen, p/afreurs choſes, bien de choſes. 


_ We were a good many men and women, es waren unfer | 


| 


wegeis , ich fan nicht warten, eb! de grace, reve #000" 
plimens, je ee, 015.1 "a7; eer. Veryg good, gar recht fin 
bien. 


Good F. gutes, das gute, beſte , ein nutzen genie? re 


penu en lle pour Y re der. A 00d while, eine lange zeit, fit, bien, pr At. I Can do no good ini it, ich kan nt; cbts It. 


der ſache ausrichten, e 177 avance nien. | 3 mc 
good by it, ich habe mich gar wohl darbey befunde n, es hn 
mir viel geholffen, pe men ſuis bien trouve. What © 200d 
will it do you ? was wird es euch helfen, nußzeu ? word 
wird e es euch dienen? 4 410 Vous ſe; wira cela It does me 


WD 


viele manner und weiber anven'; nous CHONS Pluſi: urs, | good to think on , es iſt mir eine rechte freude, venn ich 


tant bommce's que fem mes... A good icholar, ein « gelehrter d 


mann un ſavunt Homme. Amanof good parts, ein gu- 
ter korff der einen uten kopff hat, vn homme d"efprit. A 
good widerttanding man, einer, der einen treflichen ver- 


gran gedencke, 7 "en furs TO repuut quand F'F perje. ug 
work tor his neighbour's good, arbeiten, um sets 1 
naͤchſten damit zu dienen N Stats ſalntart 111 emont four 5 


Prochain. I can hope tor no good from it, ich dat 10 P 
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keine hoffnung machen, daß es mir etwas nutzen wird, Je 


ö b, ndiſes. 


5 Gcodlineſs, ſchoͤnheit, huͤbſche, ſe choͤne geſtalt, . 


nels in him, es iſt keine gute ader an ihm, es iſt kein gut haar au 
ihm/ 7/1 point de pieté. 


ſpeiſen, ſeve, fuc des arbres, jus ou ſuc des viandes. 


| Engliſch en bauer-weiber,) bonne femme, dame. 


von einer gauß, als, der half die flugel, der magen, die leber 20. 


9 goofe- cap, ein tolpel, narr, Vadaut, fot. * A wincheſter- 
| gooſe, eine frantzoſen-beule an der Haan, poulain. 


de, pointe de chemiſe de femme. Gore, gore-blöod, gelief⸗ 
5 fert gerounen blut, ſang caille. _ 


To gore, etwas ſtechen piquer. A bull that gores wich his 


kom, ein ochſe, der mit den hoͤrnern ſtoſſet au, raureau qui don 
ne des cou þs de comme. | 


borne geſtoſſen, gu? @ receu un coup de corne. 


| magnifiue. | 


ä ſonptuenſeme nt. 


ſeyn, dem n und freſſen ergeben ſeyn; ſchlemmen;, 


oO. GOR. 


nen eſpese rien de bon. Goods „ guther , ſachen, haußge— 
rate, ygab, reiſezeug, waaren, biens, meubles, bagoge „an 


| Goodly, A. ſchon, huͤbſch, lieblich anzuſehen, Lean. 
Goodly, Adu. hubſch, ſch91,70/7ment. 
Goodly, Inter jo wunder! oẽs. 


G6od-nan, guter mann, (alſo heiſſet man n gemeiniglic 
| di Eugliſchen bauren, 


5 homme, 


ſo eine hauſhaltung haben,) bon 


Gbodneßs, die gute, guͤtigkeit, /one. There is no good- 


* Goodnels of trees, of meats, baum- ſaft, das ſaftige der 


Goody, gute frau, frau, (alſo heiſſet man gemeiniglich die 


Gdoge, gouge, ein grab-eiſen eines tiſchlers, gouge. 
Goob ein einbruch der ſee, ein loch, bruch vom waſſer, lacu- 
ne, br eche. 


Goole, eine gauß; das gdnſe- ſpiel; ein narr; das buͤgel⸗ vi: | 1 


ſe-foot, gaͤnſe⸗fuß, p76 d Hie. Goole-pen, ein ganſe-ſtall, oder 
ort, wo man die ganſe maͤſtet/ lieu qu on engraiſſe les ves. 
Gooſe-giblets, gaͤuſeklein, oder das ingeweide und kleine zeug 


la petite bie. Gòoſeberry, Johannes-beer, groſeille. Agoo- 
ſeberry-tart, eiue Johannes⸗beeren⸗tarte, arte aux gr ofeilles. 
Gooleberry-bush, ein Johannes⸗beer⸗buſch, groſelier. A 


GOR. Cov. 289 
aus ſeinem bauche einen gott machen, ſeinem bauche dienen, 


manger avec gloutonnie, *tre addonne a ſon ventre; Ja. 70 de- 
bauche ; faire dle fon ventre ſon dicu. 


Gormandizer, ein fraß 7 vielfraß fau- magen, der dent fr, e. 


[ſen und ſchlemmen ergeben tt, mud. 


G6rmandizing , das freſſen, die ſchlemmeren, fraͤßigkeit, 
fraͤßerey, gourmantiſe. 


Gorze, gots, f. Furze. 

Gesland, gosling, ein junges ainſelein, oiſon. 
Upon 4 Nut-tree, dic gruͤne ſchale einer nuſ, chaton. 
Goſpel, das evangelium,“ c uang ile. Js not all goſpel 5 
what he ſais, es iſt nicht alles wahr, was er ſaget, rour ce gu it 
dit n'eſt pas evangite. A goſpel - truch, eine evangeliſche 
wahrheit, une ver 27d t vauge ligque. | | 
Golpcller, der verleſer des evangelit in einer dom - kirche 
oder ſtitke⸗ kirche / celui qui lit l vangile dans une gliſe ca- 
thedrale ou collegiale. 

__ Gothawk, g göts-hawk, ein habicht, autour. 

CGols, ſ. Furze. 

 Gols-hawk, ſ Goshawk. 


_ Gollip, ein gevatter; eine gevatterin, an compere: une com- 


Gosling 


| | mere. A gadding goſſip, eine herumlaͤufferin, ane conrcuſe.. 
ſen eines ſchneiders une oie; le qeu de l'oie; un fat; carreau 


detgilleur. A green gooſe, ein junges gaͤußlein, oiſon. Gòo- 


A drinking goſſip, eine ſauff-ſchweſter, vne onne commes 


re. A prating goſſip, eine ſchwaͤtzerin, ciue klatſche unc 
can 101 | 


Fo gõſſip, to be göſſiping abroad, auf die kind⸗ tiuf: 


fen gehen, ſich bey andern leuten lust ig machen wie eine 


ſauff - ſchweſter , wie eine ſauf- ſchweſter leben, Je Auer 
tir hors de chez foi a manger & 4 boire , faire une vie de 
commere. 


Gotliping, erlutiqung der weiber, ſo zuſammen en und 


Gorbelued, f. Gore-belhied. 
Gotbelly, ; Gorebelly. 
Goͤrce, 0 Wear. 


Gore, göre- point, die pte oder falte an einem een hem⸗ 


Gore-bellicd, großbaͤuchis ventru. 

_ Gore- belly, ein groſſer bauch, gros ventre. 

 Gore-bl6od, geliefert, geronnen blut, ſang cai//e. 
Gored, geſtochen, pique. Oored with a horn, mit einem 


Gorge,der fropf eines vogels ; die gurgel, kehle, 7abor gi er. 


To caſt the gorge, ſich uͤbergeben, ſich brechen, rendre gorge. | 
To gorge, ſich voll freſſen, ſich mit ſpeiſen anfullen, 


gorger , 

Gorge d, geſittiget, erffillet, gorge. 
quity, voller boßheit, p/ein d"iniquire. | 
| Gorgeous, koſtlich, foſtbar, herrlich, prichtig, ſomprucux, 


Full gorged with 101- 


Lorgeously, praͤchtig, hertlich, f6ftlich , magnifiquement, 
Corgeoulneſs, die pracht, die herrlichkeit, koſtbarkeit ma- 


guificence. 
Cörget, ein halßtuch der weiber; ein halßkragen eines 


ſoldaten, ein halßkragen an einem harniſch , gorgeree ; hauſſe- 
cor. 


trincken, und ſich luſtig machen / Fejovilfance de Se Mmmes 7 


| mangent & borvent enſemble. 


| Got, gotten, gewonnen, bekommen, erhalten; gezeuet C. 
gagnb, obteau ; engendre, &c. ſ. To get. 
Got, iſt auch das imperk. von to get. 

Gotham, e. g. a man of gotham, a wiſe man of got ham. | 
ein narr, ein naͤrriſcher, unverſtaͤndiger / RNOTer tuch: un 
ou, un inſenſs. | 

 Corhack, 4. gothiſch, gorbiqne. 

| G6udgeon, f Gudgeon. 5 


To govern, etwas regieren, im zaum mhalten, beherrſen t 1 


verwalten; fuͤhren, leiten, gouverner, regir: e | 


conduixe. 


Governable, der, das ſi < regicren laͤſt, ul peut etre gou- : 
vernd. 


Governance, die regierung, herrſchaft, führung, verwal⸗ 
tung / gouvernement, adminiſtration. _ : 
Governänte, ſ. Governeſs. 


Governed, regieret, verwaltet, gefuͤhret, . ange⸗ 
ordnet, gou ver ne: conduit, police. A well -govern'd man, 


ein weiſer mann, der ſich wohl regieren und maßigen kan, der 
ſich wohl halt, verhalt, un homme ſage, moderb, de bonne con- 


duite. 


_ Governels, eine hofmeiſterin, vorſteherin, verwalterin, gou- 5 
ver nante. | 


Goveraing, die regierung, das regieren, xc gouvernement, | 
Hadlion de gouverner. | 

Government, die hcrrſchaft , regierung, verwaltung; 
die landpflegerey, gouvernement. One that has no go- 
vernment of himſelf, einer, der ſich nicht regieren, zwin- 
gen, maͤßigen kan, une perſonne qui ne ſait pas ſe conduire 


To 26rmandize, praen ein fraß, fuͤllwanſt, ſau - magen 


ou ſe gouverner. He has not the government of his 
tongue, er kan ſeine Naur es zaum halten, il neſt pas 
O0 maitre 


be — 3 
— — — 
— — —— — — — 0 
— — 
— _ Pond * >; * 
4 — — —_ — - 5 
i 
— a — * 


N 3 . 


5. 8 — —— — — 
* 1 —— * — ſe — : = > 5 
, - — — — — — — ACER * . 
_ * — — — * * bay i 
— 1 — 5 — — —_— 6 a - - * h 8 2 2 
4 * - ow > * —_ — _ * 
- — - " —_—_— - 8 2 _=_ * | 
— 5 arms ” 2 — : : - 9 Ge, — — 4 * I n _ ** 3 — _ 
* — — i — — — 8 3 — 2 . 1 4 — 5 * ws % - . x _ = N a 
s 8 2 — : * — - — — 9 - P — 5 00 ic — — dos» — Py = 
. — — wry — — a — — ESI... — * — 0 — — — . Fu . — 0 
— — — woven es to. as 2 — 3 7 — 2 — 6. * — * 4 
— — — IR - ” - 
- : * - — 2923 — 8 p — __ — "I = — . 
bon 2 1 1 e — 7 « * ww - 7 N — + + , A * _ _ - — on, * 325 - 4 - 
XD a ET — Z—YZ— E 2 Sr: 33 gs Th — i as „ . * . _ — 8 — = > 45 — * - . — >a. - + 
Q Ss, IT I 9 — — So AR ˙· nit a _ x « 2 — ä — ——— * 4 2 2 N * Ap - ” — — Ter * — > = . * — * — 1 
e — — — 8 : - 1 - - . - ay a : — — : 9 5 Wu wn , — . — — = - l , 0 „enn 2 * — 7 8 Jes - 
” i a 2 _ s — — * "IE - n * - . — 1 — 
by : a $ " » - — — - 6 2 * od. q - — — . ” —— — 2 — * - 2 2 — — * > a 
= , : by : x 6 8 0 2 "I ws . © = — . a — : — — Þ — — 
* = . . . 2 ** — e e wk — , 
. - 8 - 25 Tug hop, "_ F 
„ ” - — - ” ” * . Ng 
* * . * 1 CG - — — age — < « oy 3 


.-4£ pas. 


r 
ROE 


tes ch es de fon efp2 . 


3 s 8 * 
*% 7 * * — * * * 
— — : ; I 
2 ">. . — 
S 2 * 
rr 
1 


— — 


270 „ o nl 


0 de fa Inoue. A man of governments ein verſtaͤn⸗ 

er, vorüchtiger, beſcheidener mann, der au ſich halten kau, 

der ſich wohl verhält, Pomme ſag e, moder, retenu, dle bonne 
1 UM 21%. 

Governors ein hoher befehloh— aber, ein verwalter, vor- 
ſtehe r, regente vogt, ſatthalter; ein boſmeiſter, geuves- 
75 

G0 1TH 4 ſ. Googo, 

CG: »urd, « ein kuͤrbie, ch e. 

ure ** 1 groß, SE: US. | e | | | | | Evo 

Gournet, e. g. a red gournet, ein guckuck; ein ſeehahn, 


ein rother e 5 Sig (elite art eines fiſches / COUCOM 5, vou 
- get. A grey gournet, ei ne ſchwalbe, b1rendelle. 


Crouſt, 077 got. F. erka 1tnus, wiſſe eſchafft, verſtand eine 


ſache zu ut iteiſch eiden, der geſchmack ſachen zu beurtheilen; ; 


zun cianns, „luſt, liebe zu, jnelination, penc! (1314. 
Gor, die gicht, gllebe Fucht; das zipperlein, podagra, gon. 


"$6; ee out iN. ch ie hips, das huftwche , “ goute feia- 


tique. "ihe Covent-garden- -gout, the P Ell mell-gout, 

die frantoſen tber ſpaniſchen pocken, (ſo genannt von zweyen 

orten zu Weſtnanſter,) /a verole. . 
Goutinehs , gichtorüͤchigkeit, gliederſucht / Vetat dun 


7 OUCH, *. 
Sodty, aichtlrüchig, gliederſächtig, der die gicht oder das 

4 wrt in hat, gouteny, 
zipperlein, die alicderſu; ht, la gute. 


The goury diſcafe, die 9 gicht, das 
Gown, ein groſſer we iter rock, robe. 


ſchwartzen rocken; die da ſchlaf-röcke zu verkauffen haben, 
gens dvrebe, geus de tube longue; vendeu He 7 ohe de cham- 
bre. 5 iglit- gown, ein ſchlaſpelgz, ſchlafrock, robe de cham- 
b;: "ol 


Gow "ne, der einen 1 groſſ en weiten rock an hat, qui pu; is | 
| gettſe ligke it, bots, be Its 5 duct pie fe. 
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_ Gow t. ein eloae, heimliches gemach, egout. 

10 g. dy fiery, frolich, luſtig ſeyn, ſich fre uen, ſe Hari. . 

GGAing, f. C ln 

To grabble, etwas mit ſchlechter art, oder auf eine un⸗ 
ennebmilge weiſe beruͤh ren, atruhren, betaſten, begreiffen, 
manier de maus Yes gare. | 

'G-3t mr l 3 ſtet, mani de mauvaiſe grace, patind. 

_Cribbuny das bet aſten, 1c. / alia de manier eiter 

eh ufe 4% Me un ¹ 7 Lace. 

Grace, die gi lade, 1 armherglakeit, abte; dic gunſt, wehl⸗ 
gckwegeut eit; ein privilegium, eine ſreyheit, eine gunſt; ct- 
ne gnaden⸗gabe; die ſchonhe it, zierde, anmuthigkeit anmuth, 
neblichkett in reden oder geberden, gute art 


10 Jay f grace bein meal, 
DING T7 ſche bet en, vor dem eſſen beten 4 venir la table. To 


dy glace after meal, nach tiſche beten 7endire graces apres | 
Craces, die chriſtlichen tugenden, die gnaden— ga: | 


ben vou der eingsgoſſenen gnade Gottes im hertzen, graces 
1 faſes, dons infus. The graces of her mind, die leblt- 
chen aumuthig en gaben oder eigenſchaſften ihres gemuͤthes, 
Ide three Graces, die drey 
Gio die „eder drey heyduiſche goͤttinnen, nenilich , Aglaia, 
{Cay tire {yne und Thalta, les trois Graces. Grace, ihre aitaz 
den, it ein titul, ſo man den Hertogen und Ertzbiſchoͤffen 
in England giebt, grace, el anfſi un titre affe aux Ducs 
& aux ebene. vues d Ang let erre. Paſt — unver⸗ 
{ant auen. | 

Po grace, etwas zieren, ſchmücken, auszieren, „e. 

Graced, gezixtet; Leſchmüͤcket, 06. To be graced 


Gov un- men, die 
gerichten oder gerichts: manaer , gerichts: leute mit groſſen 


treffliche an- 
ith, UFO) mijci u 4e, bonte 3 5 fav, 27 5 75 A. -. 
46 infuſe AT ment, ben air. 


| 
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with adnurable cloquence, mit cl! ler treff ichen tere ſam⸗ 


lieb! ich, ammmuthig, was wohl ſteh ws Ucats E 1255 I, 
agreave. Fins 


| fo bonne race, aver agroment. 


keit, gute art, agrement; borne grace. 


des Königs gnaͤdigen ſchutz haben, erre ſous ta proveclion 


| dans les bonnes graces d'une dame. 


8 {"accorder. 


— 


,; Hin; cmi . 


keit begabt ſeyn, Le doiil "uno Fore grande eloguces: | 


Graceful, ſchon, huͤbſch, auneh lich, angeuehnn lach, 


3 


Gricetully, mit guter art, atinuthig; zierlich, lieblich, 


Graceſ ulneſs, ſch onhe Ut, zierlichkeit, ann zuthigkeit, lieblich 


Graceleſs; gottlos; unverſchaͤmt; unanmuthig, ungm⸗ 
nehm lich; undanckbar, d er nach tiſche nicht gebetet hat, . 
pie; ; 77717 uleut; qui 1 A yur bonne graces 9J¹¹ 1 0 . 
rendlu races, 
Gracious, gnadenreich, heilig, gottſelig, mit der r anode 
Gottes begabt; gnaͤdig, guͤnſtig; freundlich, guͤtig, leuts 
lig, holdſelig, hoftich; anmuthig, lieblich, das eine ute art 
oder anmuth hat, gracieux, plein Ae grace „ Pe ; prope: 
ce, fuvor able; bon, doux; humain,civil; agreavie, qui 9 be. 1 
ne grace. To be under the King's gracious protection, 


favorable du Roi. To be gracious with a Lady, boy i- 
ner dame wohl daran ſeyn, bey ihr in gunſten ſeyn, ttro 
Our molt g gracious 
Sovereign, unſer allergnaͤd ieſter Herr, (Konig,) 7: fre fe- 
reni/jime Roy. Mot Sractous Lord, o grundg zuͤtiger Gott, 
Dieu tres benin. | 
, Gractously , guaͤdig, gaͤngig, guͤtig, fre undlich, ates 
lig; gottſelig, gracteuſement , favoreblenent , ſulnidb 
ment ; preuſement. The King wes graciously ple 
to grant it, der Koͤnig hat die he he, gnade erwin eſen, u. dt 


op : 
Wo 
vergoͤnnet, verwilliger, gewaͤhret,“ 40 Roz a eu ia v bands de 


-Cricouſnels, güte, gt itiakcit, freundlichfet; 10 mar ; 


Gradation, eine liter, oder das cuffiigen von ein r fu” 
fe zur andern, £1 AMati0H. | 
Gradual, X. das alanählich oder ſt uffen⸗weiſe kommt, 07 
ſchicht, oder gethan wied, Ciaduel. Sradual pialins, die 
pfalmi graduates, pfoarmes gradueſs. A gracual fre, ein 
feuer, ſo Ion einem gradu; > ander N Gr ger gen. WNT t ne, 
(ein terminus chiymic us,) Jeu gradue. © EE 
Gridual, S. das thett der meßſe, 9 4 wiſchen der crißſel 
und dem evangello geſungen wird; ein buch von etliche. 
paͤbſtlichen kircheu-eeremonien, graduel. 
Gradually, ſtuffen- oder ſtaffcl⸗ weiſe, atiraihlich,atgemad, 
nach und nach, par degrez, petit & petit. | 
Gräduate, cine graduirte perſon, g . 
Graduated, gradutret, gradue. | 
.. Graff, &c. ſ. Graft, &c.. 
I Grader, ein notarius, ſchreiber, grefeer. 
Gräft, ein pfropffreiß, impffreiß, greſfe. 
To gräſt, etwas pfropff en, impffen, g; effi 7, enter: ; 
Gräfter, ein pfropffer, celui gui ente. | 
Gratting, das pfropffen, /*a&7on de greffer. 
Ori oraile, f. Gradual, S. im andern tenſu. 
Grain, korn, ein korn, korulein, fruch vtformietn; | ein era, 
grangewicht; ſcharlach, karmeſin, formeſinfir Che, granite” 
| ; Gram of | gather, dig ſttiche 50 
rungeln am leder vom gerben, £7252 oe eur, Grain ct 


Wood „eine ader im holtz, veine dle hate Dy ed in Cry 
karmeſinroth, in farmeſin oder in ſcharlach e Sr 
moify, teint en eramoiſy, * A TONE in grain; 1 (£4 


ner weiphert gantz verhar teter bojewic cht / 1n cg en 5 
moiſy. A knave 


in grain, ein rechter (ausgemacht 


ſeisbube 


CLOtS: 


Fo J * 


Gott, | 


nivth ; 
er ſtu⸗ 


a+ & 3 
1177 ae; 


" 717 
15 9 i! 


re ein 8. 
1 
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A” - 


verdruß, wider eines wülen, 4 conte epotl ; a Contr ecaicnr. 


durch die finger #? heu, man muß es nicht ſo genau nehmen , 7/ 
fout in pets Ae connrvence. He has not one grain of tenſe, 


er hit weder ſinn noch verſtand, “ 1 pas le ſens commun. 


ins of paradice, paradieß⸗ Former; eardamomletn , graines de 


SGranadeèer, ſ. Grenadier. 


_ grand- mere 


Reiche, grand, undesgrands du v ane. | 


GRA. 


ſpitzlube, un yl ipon fiefe. Againſt the grain, gautz zu wi- ö 
der gantz anders, verkehrt, lol eſs mit unwillen, mit 


There muſt be a grain of allowance, nan muß ein wenig 


That is againſt the grain oo. nature, das iſt wider unſere 
natur, iſt derſelben zuwider, il repugne a nitrenature. Gra- 


a) *adice. 
Grained, das runtzeln, oder ſriche linien und adern hat, wie 
leder und hols, rem. 
Or. ainary, grainer, ſ. Granary. 
Gray, voller koͤrnlein, 7 de, grain. 


Orimercy, »groſſen danck, ich dancke euch, Je vous re- 
erg C. 
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verleihen, gewaͤhren, willfahren, verguͤuſtigen geben; cinem 
etwas geſt: ehen, zugeben, acco; en, of * ACRHCY : > MNUVAFRCY. 


Grant it be lo, geſetzt, es ſey dem alſo, poſes le cas gue 25 
ſort. 


Granted, erlaubet, YC, accords, Mc. P, To grant. H rake 
it for granted, ich ſetze, dem ſzy alſo, ich ſetze die We voraus e 
| proſuppoſe cela. | 

Cranrce, der, dic ein privilegium oder eine ve rwilliau ee, 
etwas zu thun, bekommen, e cells 2 a obtenu un 
grant. t 

Granting, das verivilligen, 26; die verwiltiung, ꝛc. / adi, oer 
gcc c. ſ. To grant. 

Grantor, grinter, ein verwilliger, verlei! yer, geber eines pri 


| vilegti, 0. der die ein Prot gemacht hat, celui, celle, gut afat 
um grant. 


Grape , cine traube, wein— traube; eine weinbeere, „. „n 
gr ain de raiſin. To gather grapes, trauben leſen, wein le- 


Gramérey, $. dane, groſſend dane, 7randmer ci. 
Grämmar, die grammatica, oder ſprach - kunſt; cine grant- 


maticke, grammuaire. Grammar - ſchool, eine Lateiniſche 
ſchule, woman die Lateiniſche grammatick lehret, ccole La- 


tine. 


Grammdrian, ein grammaticus, e ein ſprach- werſtändiger, ei- 


ner der die ſprach- funſt wohl verſtehet, der die grammaticam 
lehret, un grammaivien. 


Cranimätical, zu der ſprach⸗kunſt gehorig, g. anmaticalt 


| Grammaricaſter , ein armer, elender, ſchlechter, oder auch 
noch junger grammaticus, mechant . 5 
Grampus, f. Dolphin. 


Granado, ſ. Grenado. 


© Granary, cine ſcheune, ſcheuer, forn- auß e erenier. 
Crinar, ein grauat:ſtein, grenat. | 


Grind, groß „gewaltig, vortreflich, ſonderbar; der vornehm⸗ 


fie, g and, luſtre; principal. Grand- fire, grand - father, 


der großvater/ g7 -and-per e. Grand-mother, die großmutter, 


daug! \rer, eine enckelin / petite fille. Grand- child, ein en}: , 
eine enckelin, des ſohns oder tochter kind, penis fle, petite fille. 


I = : Grind-dayes, f. Gaudy dayes. | 
Srändam, grand- dame, eine großmutter „ ayeule. p. To 


teach ones grandam to give ſuck, how to pils, to grope 
ducks, ſeinen vater lehren wollen, wie er kinder keugen ſol ap- 


 prendreaſonpered i faire des enfans. 


Grandayes, f. Grand-Gayes. | 
Crandce, ein groſſer Herr, ein gewaltiger, ein door: in idem 


Crändeur, ſ. Grandure. | 
Grindfather, ein großvater, ayer. Great 3 


der aͤltervater, biſageul, Great . grand- later, der uhr⸗ 
uͤltervater, 7riſapent. 


_ Grindmother, ſ. Grand. 
Grand/ire, großvater, auen. 
Gtändlon, ſ. Grand. 


Grindure- grindeur, groͤſſe, hohet wide pracht, henlicy 


keit, grand or, \ Magificence. 

Grindy, ſ. Grand. 

Gringe, ein meyerhof, ferme. 

Gränt, eine verwilligung, verſtattung, vergünſtigung, er⸗ 
laubniß, verleihung, ein privilegium, 07707, provifon , Privi- 


* lege. 


To gränt, etw 45 erlauben, zulaſſen, verwilligen, geſatten, 


Gränd- ſon, ein enckel, Petit fils, Grand- 


1 


{ Graſping, das faſſen mit der hand, ꝛc. / 'adlion 4 2 


ten, vendanger. To "glean grapes, die gelaſſenen trauben 
nachleſen, g7 rapiller.. A bunch of grapes, cluſter of grapes, 
eine traube, weintraube, Yne grape de rains. Oripe-gathe- | 
ring, die weinleſe, vendlunge. Grape - ſtone, ein weinbeer- | 
fer, pepin. 


Griphical, accurat, umſtdndlich, vollkommen, ausgemacht, 5 
ed, par fait. | 


_ Gripple, ein ſchiff— haacken, grapin-a- main. 
Jo grapple, etwas mit einem haacken faſſen, eder feſte ma 
chen, accrocher. To grapple with the enemy, mit dem fein— 


de ſchlagen, zum ſchlagen kommen, en voni aux Mains OH aux. 
| prifes) avec ['ennemi. To grapple with one's ſtubbornes, 


mit eines eigenſiuniakeit oder halßſtarrigkeit zu thun haben, 
combatre 10 pimatr ere de queleun. 


Grappled, mit einem haacken feſte gemacht, accroche. 


5 Grippled with, darwider man ſtreitet, cnb¹tu. 
| Cranate marble, fornichtcr marmelſtein, der yibſche drn- | 


5 ſei t hat, marbre grenu. 


Ss app: ing, das feſtemachen mit einem haacken das fret | 
ten, Action 4 'arcrocher, on de combutre. | | 

Grappling iron, ſ. Grapple. 

To graſe, ſ. To graze. | 

Grated, . Grazed. | 

Grishopper, eine heute ſenceretle. | 

Oraàtier, ſ. Grazier. : 
_ Griſing,f. Grazing, 
Sr Oräſp. eine handvoll, Pogue. 
| To graſp, etwas mit der hand kae, rand ffen, e 
gncr. To graſp at, ſich eines dinges aumaſſen, hand dar- 
an legen, fermparecr, e P. All graſp, all loſe, wer 
alles haben wil, verlieret ft dadurch alics 3 wer ſich zu viel 
unterſtehet, der machte gar nichts aus , ur irop emoraſfe, peu 
étreini. 


 Griſped, mit der band ergriffen, empoigns. 


gner, &c. 
i Grals, das gra, her he. Tot turn (put) 2 horſe to graſs, | 
| ein pferd ins graß oder auf die weide thun, mettre un cheval a 


5 | {herbe. Oraſs- plantane, ſchlaugen-kraut, ſerpentine. 


Grits-week, ſ. Rogation - - week. Grits» hopper, ſ. Gras- 
hopper. 
Orätly, graſicht, voll oroſes, zer ha. | 
Or rate, ein (eiſern) gatter, oder gitter: ein toſt in der fiche, 
7¹ os 
, To grate , etwas reiben, raſpeln, feilen, ſchaben, mit 
dem reib-eiſen klein machen; einen vexiren, durchziehen, 
beleidigen, ihm verdrießlich ſevn, aper, grater avec la rape; 
ich bene offenſer. Jo grate the teeth, mit den zaͤhnen 
knirſchen, grincer les dents. That grares my car, das thut 
Ove | mie 


1 ment; avec gratitude. 


( obliver. 


G RA. 


mir in den ohren wehe, das iſt mir verdruͤßlich anzuhoͤren, 
cela me choque / oreille. To grate up a place, einen ort 
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| 


vergittern, ein gegitter darvor machen Fermer quelque en- 


arvit avec un zreillis. Vo grate upon, auf einen ſticheln, 
choquer. To grate upon one rnd auf einander ſt 
cheln, 5 entrechoquer.. 

Grated, gerieben, ꝛc. ae, & c. 

Grateful lieblich, angenehm, anmuthig; ; erkaͤntlich, danck⸗ 
| bar, agreable; reconnuiſſant. 
Gritetully, annehmlich, aumuthig; danckbar, agreable-| 


- 


- , 


GRA. GRE. 
grave a chip, ein {if ſanber machen, und aufs neue uͤber⸗ 


ſchn lieren, ſui ver un vaiſicuu. To grave a galley, eine ga⸗ 


lee am boden mit unſchlitt veſtretchen, und ausbeſſern, eſpat- 
mer une fler. 


Gruyed, gegraben, ꝛc. grave, &c. 

Grivel, kieß, grober ſand; der grief in den nieren, der 
lendenſtein, gravier; gravelle. Gravel-pit, eine ſaadory: 
be, Jablonniere. Gravel-walk, ein ſpatziergang in einem 
garten, ꝛc. ſo mit ſand bedeckt iſt, a//ee de Jardin Wc. cou- 
verte de gravier. 


To gravel, etwas mit ſand bedecken; einen verwirren, in 


Gratefulneſs, die danckbarkeit, erkaͤntlichkeit: anmuthis- 
keit, annehmlichkeit, veconnoifance; agrement. 
Srater, ein reib-eiſen, rape, ratiſſoire. 
 Grarttication, ein freywilliges geſchencke, eine adi 
gabe; cine willfahrung, gunſt, ein dienſt, gefallen, fr atifica- 
tion, don gratuit; plaifir. 
I 0 gratify, einem willfahren, zu willen ſeyn, ihm etwas 
bewilligen, vergoͤnſtigen, ihn verpflichten, ihm etwas zu ge⸗ 
fallen thun, einen dienſt oder gefallen thun ein freundſtuͤck! 
oder gutthat erweiſen, gratifier, faire quelque gratification, 
To gratify a man's importunity, einem ſein un- 
geſtuͤm begehren gewaͤhren, accorder quelque choſe dl im- 
Portunitè de quelcun. To gratihe his paſſion, ſeiuen be- 


5 ö 


gierden oder neigungen nachhaͤngen raum geben, ſich ſelbi⸗ 


gen ergeben, Labandonner, ſe laiſſer aller à ſes paſſions. 
To gratify his reſentment, ſeinem empfinden ein gnugen 
thun , ſati5faire ſon reſſentiment. 
: Gratity' d, dem man zu willen geweſen , oder etwas ver⸗ 
williget, vergonnet, ꝛc. gratifie, &. 
__ Gririfyang, das willfahren, i, “action de gratifier Ve. 
ſ. Gratification. 
Grating , das reiben, ie. 7 "adlion de aher, Ge. ſ. To: 

rate. | 
- Grating, A. beiſſend, ſichlend, das den ohren wehe thut, 
miffillt, oder verdruͤßlich iſt ui chogue Loreille. Ihe gra- 
ting remembrance of a thing, die verdruͤßliche erinnerung 
eines dinges, das verdruͤßliche andencken eines dinges, le Jou- 
wenir ficheux de quelque choſe. 


Cratingly, e. g. to ſound gratingly, verdriif ich anzuho- 


ren ſeyn, choguer ['oreille. 
Grarings, ein holtzern _ oder gegitter in einem rſh 
fe, caillelotis. | 
___Gratious, ſ. Gracious. , | 
Gratis, uniſonſt, ohne entgeld, gratis. 
 Griritude, danckbarkeit, erkaͤntlichkeit be | 
| Gratiiitous, unverdient, freywillig, gratuit. | 


| Gratuiry, ein geſchencke, cine freywillige, unverdiente ga-| 


be, eine belohnung, preſent, don gratuit, g. acleuſeté. 

To gritulate, &c. ſ. To congratulate, &c. 

Gratulation, $. gliicfwiinſchnng , congratulation. 

| Gritulatory, gluͤckwuͤnſchend, 4e congr atulation. 
Suave, ernſthafftig, eruſtlich, anſehnlich, grave, ſerieux. 
A grave ſuit of clothes, ein dunckelfarbiges kleid, an ba- 
bit mod: ſte. An accent grave, ein gravis, accent grave. 
A grave ſound, ein niedriger oder grober klang, thon , un 
len grave, 

Grave, ein grab; eine grube, ein graben; ein Grafe, to tom- 
beau; feſſes Comte. To wish one in the grave, wuͤnſ⸗ 
ſchen, daß einer nur todt wire, ſoubaiter la mort à quel- 
cun. To lay one in his grave, einen begraben, enſeve ir 

velcun. Gràve- maker, ein grdber, Zof/oyeur. Grave-| 
as. ein grabſtcin, pierre de rombeau. 


= 1 


angſt bringen, in große angſt ſetzen, ihm zu ſchaffen machen, 


| couvrtr de gravier ; embarraſſer. 


_ Grivelled, mit ſand bedeckt, 26. convert de gravier, Ec. TY 


Grivelling, das bedecken mit ſand, ee, 1 ation de cou. | 
vrir de gravier, &c. 


| Grivelly, ſandig, ſandicht, ſeinicht ſablomeux,, ga 


veleux. 
Gravely, ernſthafftig, ernſtlich gravement. 
Griven, gegraben, eingegraben, geſtochen , grave. 
Graver, ein kupfferſtecher, einer der in etwas ſticht oder 
eingraͤbet; ein grab⸗eiſen, grabſtichel, graveur; hurin. 
Graving , das grabwerck, die kupfferſtecher⸗kunſt, das ein⸗ 
graben, ſtechen, graveure, (action de graver. | 
A graving tool, ein grabeiſen, grabſtichel, burin. | 
To grävitate, wagen, ſchwer ſeyn, peſer. _ : 
Gravitation, das waͤgen oder ſchwerſeyn, das gewiht 
ation de peſer, pods. | 


Gravity , die ſchwere; die ernthaſtghit, eric art, | 


: peſanteur ; ; gravite. 


_ Graunge, ſ. Grange. 


SGravy, der ſafft oder die brihe, fo aus "i 590 


bratenem fleiſche laͤufft, 71. Meat full of gravy, ſaffti⸗ 


ges fleiſch, darinn viel ſafft oder bruͤhe iſt, viande jor. ſue- 


culente. 

Gray, A. grau, aſchen⸗ farbig; grau, grauhaͤrig, grs; gri- 
ſon. To wear gray clothes. grau gekleidet gehen, ein graues 
kleid 1 * Etre habille de pris. 

Gray, F. graue farbe; ein dachs, gris; blerea. | 

Gray-hound, grèy-hound, ein windhund, ein windſpiel, 
levri ler, levrete. Cray - eyed, der, die graue ausen hat, 
qui a les yeux ri. A gray horſe, ein ſchimmel, un che- 
val gris ou grijon. Gray hair d, grauharig, der graue hag⸗ 
re hat, gon. 

Dark gray, darkish gray, {wart braun / gris | brun. 

Gray ish, graulicht, grefarre. | 

Gray ling, ein aͤſch (ein fiſch,) ombre. 

Graz mill, f, Cremil. 

Onayneſs, graue farbe, couleur griſe. 
To graze, weiden; ſtreiffen, ein wenig beruͤhren oderver- 


| wunden, pa7tre ; effieurer, razer. 
| 


Crazier, ein vieh⸗haͤndler, der das vieh mäſtet und ver⸗ 
faufft, eng? 227 ur de betail. 
Grazing, das weiden, ꝛc. “ action de paitr e, Sc. * To 
rurn one to grazing, to ſend one a grazing, einem ſeinen 
abſchied (oder ſein buͤndelgen) geben, congedzer quelcun. 
Greaſe, fett, oder ſchmeer; wagenſchmiere, wagen; pech, 
graifſe; bing. HE 

To greèaſe, etwas ſchmieren, beſchmieren, graifſer. To 
greaſe the fiſt, to greaſe one in the fiſt, einen beſtechen, 
thm die hande \@mieren, graiſſer la pate de quelcun. 
To greaſe a fat fow in the arſe, (in the tail.) denen geben, 


| 


To grave, etwas graben, eingraben, frechen. er aver. To 


die es nicht vonnothen haben, donner & ceux qui Wen on 


b 
7 4 Join. Grcaſcd, 


GRE. 


Greaſed, beſtochen, graiſ}e. 
Greatly, garſtig, unſauber, der beſchmierte haͤnde hat, ſa- 
lement, avec des mains couvertes de graiſſe. 
Greainels, ſchmicrigfeit, fettigkeit, unſauberkeit, graiff 
alete. 
Grealing, das ſchmieren, ꝛc. ['aSion de graiſſer. | 
Greaſy , fett, ſchmierig; beſchmieret; garſtig, unſauber, 


| {nut ig, convert de graiſſe; tach de graifſe; 405 a 


| greaty taſte, ein ſchmieriger geſchmack/ un gout de graiſſe. 
Great, A. groß, weit; hefftig, gewaltig; vertraut, ge- 
beim; tieff; vortrefflich, ſonderbar, herrlich, edel, großmuͤ⸗ 


thig; anſchnlich , grand; violent; intime; profoud; illu- 

A great while, lau⸗ 
A woman great with | 
child, cine ſchwangere frau, Femme grofſe. A great deal, | 
ein hauffen, eine menge, viele; viel, ſehr, weit, bey weitem, 


fire, 1 noble, genereux; conſiderable. 
ge, eine geraume zeit, long tems. 


guantité; beaucoup. A great many, viele, ihrer viele, 
ſehr viele, plufenrs. In a great meaſure, ziemlich, weit, 

| bs weitem, ziemlicher maßen, ſtarck, ſehr, hefftig, 5caucoup, 
fort, grandement. To be great with one, bey einem viel 
gelten, „in gutem anſehen ſeyn, bey ihm wohl daran ſeyn 
ſein vertrauter freund ſeyn, etre duns les bonnes graces de 
quelcun, ou ſon ami intime. Tis no great matter, es hat 


nicht viel zu bedeuten, es iſt nicht viel daran gelegen, 1m. 


forte pas beaucoup. ' Tis a great way thither , es iſt weit 
von hier bis dahin, il eſt loin d ici la. To Side the great 
horſe, auf einem abgerichteten pferde reiten, ein reit - pferd 
reiten, monter un cheval de manege. 
tion goes a great way with me, eine recommendation von 

ihm gilt viel bey mir, ſa recommendetion eſt puiſſante au- 
pres de moi. You were a great fool to go thither, thr 


habt ſehr thöricht gethan, daß ihr dahin gegangen wy nd] 
rcat 


 _ Errez bien fou diy aller. Great belly, ſ. Belly. 
_ grandfather, f, Grandfather, 


Great, H. e. g. to fell by che great, in gantzen verkauffen, 
vendre en gros. To take a work by the great, at the 


great, agreat, ein gankes werck oder arbeit um einen gewiſſen 


| lohn unternehmen, entreprendre un ouuruge. 

To greaten, etwas vergroͤſſern, groͤſſer machen, vermeh- 
ren, groß machen, aggrandir. 

Ercater, groſſer. 26. plus grand, &c. ſ. Great. 
ter excommunication, der groͤßere oder große kirchen— bann, 
Jercommunication majeure. A greater tone, ein tonus 
major in der muſic, vn ton majeur en falt de muſrque. 


Greateſt, der groſte, 2c, Je Plus grand, G c. ſ. Great. A 
buſineſs of the greateſt conſequence, eine ſache von ſehr | 
broßer wichtigkeit, eine uͤberaus wichtige ſache, une af aire; | 


de la dermere impor t4nce. 


Greatly, ſehr, viel, hefftig, uͤberaus, uber die maßen, gran- 


dement, beaucoup, extremement, ſenſiblement. 


| Greatneſs, die groͤße, breite, weite, hefftigkeit; vortreff⸗ 5 
= lichkeit, großmuͤthigkeit, hoheit, wuͤrde, groſſes anſehen; un⸗ 


gemeine oder unmaͤßige groͤße, abſcheulichkeit, grandeur; ex- 
cellence, ſublimite ; grandeur enorme, env) mitt. 


Greaves, eiſerne ruſtung fuͤr die ſchenckel, et. 
Greaze, ſ. Greaſe. 


Grecian, ein Grieche, eine Griechin, un 1 une Grec- 
que. A good (an able) Grecian, einer der das Griechiſche 


wohl verſtehet, un homme ſavant en Grec. 


Greciim, eine eigentliche redens-art der griechischen ſera⸗ 
De, greciſme, 


Lrediron, ſ. Cridiron. 


Gree, das wohlzefallen; die vergnuͤgung, aaa | 


ng, bon plaifer ; LISTS reparation, 


His recommenda- 


The grea- | 
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| Greedily, begierig; geitzig, fraͤßig, avidement. 
Greedinels, fraͤßigkeit, fraͤſſerey, getk, unmaͤßige begierde 
_ eſſen 3 große begierde, verlangen, gourmaniſe z avi- 
aite 
| Greedy, fraͤßig, geitzig; begierig, etwas inbriinſtig verlan: 
gend oder darnach ſirebend, g0u/#3 avide, paſſronne. Gree- 
dy of money, geitzig, ge ldgeisig, geldſichtig, avare. Gree- 
dy of honours, ehrgeitzig, ehrſuͤchtig, ambitieu nnr. 
Greek, Griechiſch, Grec. 
Greck, S. das Griechiſche, die griechiſche ſprache, /e Gree. 


Orig.) ſ. Grig. 
Greet, ſ. Grief. 3 
Greekling, der nicht viel Griechiſch fan oder verſthet 


mot de me pr 's pour dire, un Grec. 


qui weſt pas meur ; vert; novice. 
bled en herbe. 
cheeſe, mit peterſilien grun-gemachter fſe, fromage per/ille, 


A green ſquare, ein viereckichter mit graß bewachſener platz, 
un carre de verdure. To grow green, gruͤn werden, aus— 
ſchlagen, ver dir. 


ou que le blanc eſt noir. Green-finch, ein gruͤnſpecht, ver- 
dier. Green-sicknels, die bleichſucht, das weiſſe fieber der 
jungfern, / es paͤles couleurs. 


nen teppichten behangene kammer fur des Konigs haus- be- 
dienten / /a cour au tapis Ve; 1. 


Sea- green, meer⸗gruͤn, verd de mer. 


ner platz, un terrein couvert de verdure. 

green, ein gruͤner kugelplatz, Jen de boule. 
Greenish, gruͤnlicht, verdatre. | 
 Greennels, die grune , die grune farbe, ve— hi | 


ſauffter weg, chemin veloute. ſ. Sward. 


treppe/ degre. 
Greet, |. Grit. 
* To greet, einen gruͤßen, ſalubir. 
WM Greeting, der gruß, ſalut. Greety, f. Grirty 
To greeve, &c. ſ. Lo grieve, &c. 
Gremil, ſteinſaamen, meerhi: fe, grenul. 


naten wirfft, £7 enadier. 

Grenado, eine granate, grenade. 

Grenat, ein granatſtein, grenat. 

Grellſible, das gehen kan, u peut marcher. | 

Etre, ij das impert. von to grow. SITY 
Grewel, ſ. Cruel. | 


| Grey, ſ. Gray. 


Greyhound, 1 Gray- hound. 

Grice, ein junges wildes ſchwein, marcaſſe u. 

Gridelin, violfarb, gris de lin. | 

Gridiron, ein roſt, worauf man bratet, gril. 

Criet, das hertzleid, leidweſen, der grant, wehmuth, kum⸗ 
mer, ſchmertz, die betruͤbniß, trauriake it, triibjal, regret, af- 
{lifdion. To be full of grief, hertzeleid haben, leid tragen, 


003 — Srlevance, 


A Greck, ein Grieche, un Grec. A _ Ges . 


Green, gruͤn, gruͤnfarbig; neu, friſch; grin, unzeitig noch 
nicht trocken; unerfahren, ungeuͤbt, ein neuling, vera; frais; 
Green corn, die ſaat, 
A green gooſe, ein gaͤns lein, oiſov. Green 


P. You would make me believe the 
moon is made of green cheeſe? wollet ihr mich uͤberre⸗ | 


den, daß ſchwartz weil? und weiß ſchwark iſt ? vous voudries 
bien me faire accreire que les etoiles ſont des papillotes, 


The green-cloth, die mit gruͤ - 


Green, S. grun , die gruͤne farbe, vera, couleur verde. 
A green, a green- _ 
plot, a green-place, ein luſtiger, gruͤner, mit graß bewachſe- 8 
A 9 9 | 


Greeniward, A. e. g. A . eee ue ein griner, p 


+ Grees, greele, eine ſtuffe, ſtaff ein trit auf einer 


 Grenadcer, grenadler, ein granatiret, ein . der gra | 


ſehr traurig, betrubt , bekuͤmmert ſeyn, Etre fort affloe. 
| Griet of heart, das hertzwehe, mal ar cæur. | 
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Crievance, eine klage, beſchwerung, 9% V plainte. To 


redreſs the grievances, die mißbraͤuche abſchaffen, den Bio 
dranaten zu ihrem rechte helffen, den beleidigten einen ab- 


9 thun laſſen, reformer les abus, reparer les griefs. 


To grieve, einen kraͤncken, betruͤben, bekuͤmmern, aͤng⸗ 
ſtigen, quälen, peinigen, traurig machen; ſich haͤrmen, gra- 
men, betruͤben, ängſtigen, quaͤlen, der traurigkeit ergeben, 
hertzeleid haben, leid tragen, attriſter, afjliner ; ſe chagri mer, | 
Ss cffiiver. To grieve one's {cif}, ſich harmen, graͤmen, be⸗ 
truͤben, 5 iger. That grieves my heart, das gehet mir 
zu hertzen, cela me perce. That grieves me to the very 
heart, dicſes ſchmertzt mich ſehr, thut mir im hertzen weh, 
| gehet mir rechtſchaffen zu hertzen, 'n e de cœuð tout penc- 

tre. It gricves me to lee it, ed verdreuf t mich, daß ich es 
anuſehen muß, er gehet mir zu hertzen, wenn ich es ſche, 7/ 
mie fache de voir. It gtieves me to think, ich bin ſehr be— 
5 kuͤmmert, mein hertz iſt ſehr betrubet, wenn ich bedencke, 
J ai le cum outre de douleur quand je confictere. It grieves 
me exceedingly, that I am forced to do fo, es iſt mir von. 
hertzen leid, daß ich auf ſolche weiſe mit ihm verfahren muß, 
pal tous les regrets du monde d etre oblige d', en uſen ainſs. 

_.__Grieved, betruͤbt, bekuͤmmert, ꝛc. att. 2 &c. lam 
oriev ed to ſee, es kraͤncket, ſchmertzt inc, thut mir im her- 
ken weh, wenn ich ſehe, “ me fac be de vorr. 

Grieving, das betrüben, de. Padion de chagr iner, 9c. 

Grlevingly mit ſchmertzen avec doulcur. "To ſigh grie- 
vingly, vor großer betruͤbniß ſeuftzen  exprimer ſa Youleur 
for ſes ſoupirs. 

Grievous, A. beſchwerlich, verdraf lich, grauſam, ſchreck 


lich, betruͤbend; unertraͤglich, gh cruel, aſſligeant; in- 
ſupportab le. 


wetter, ./ ai ii. 
ſuͤnde, ein unerhortes laſter, eine crſchrectl; che that, ue cri 
me enorme. To be in a grievous fright, ſehr erſchrocken 
ſeyn, averr grand” peur. 

Grlevous, Adu. ſehr, ſchrecklic F über die maßen, fo; 't, 
 extiiemenient. You arc grievous haſty . ihr ſeyd ſehr un⸗ 
gedultia, vous tos bien impatien . 

Grievously,, eruſtlich, hart, ſtrenge, unguͤtig, nach der 
- trans ge oder ſchaͤrffe; ſehr, ſchrecklich, uͤberaus, uͤber die maſ⸗ 
| ſet gr /ovemert, ſeverement , bien, fort, extremement. To 
_ wear grievously , erſchrecklich fluchen und ſchweren, Falte 
des guremens exeerables. Jo be grievously griped, ſchreck⸗ 
licher baucharimmen haben, avoir de terribles trunelbbes. 
Jo take a thing grievously, ſehr ungebalten auf etwas 


ſeyn, eo ungern leiden, ſoufrir impatiemment guelgue 
cheſe. 


Gricv ouſnels; ab{chculichfcit hefftigkeit, grauſamkeit, 


erſchrecklichteit, 05:07711t6, atrocite. The grievouineſs of 
one's conditi: n, der ungtucliche, elende, jaͤmmerliche zuſtand 
eines menſchen, /e ma/Deareux Cat d une per ſonne. ; 

+ Griſt-graft, mit recht oder unrecht, 4 tort & 4 travers. 

Griffin, ein greiff, u . 

Gris, ein kleiner aal, perle anguille.. 4 merry grig 
(a merry oreck,) ein luſtiger bruder, eine luſtige haut, ein 
guter geſell, un bon compagnon, (did l l.) 

Grill, das ſoch oder fenſter im ballſpiel, gr7//e. 

Grilliade, auf dem roſt gebratenes fleiſch, grillade. 

Grim, ſauer, marriſch , unluſtig, verdruͤßlich, unfreund⸗ 
lich, cbagri in, vechignò. The grim ferryman, der bleiche, 
blaſſe ſchiffmann, der tod, /e pale nocher. Grim-faced, 
ſauerſehend, mg ſaures angeſichtes, qui a un air cha- 


grin, ou eee, A grimfaced man, ein gauertopf un 
Yee higne ne 


This is s grievous weather, es iſt ſchrecklich 
A grievous crime, eine abſcheuiiche| 


| rongeans de F'avarice. 


RI. 


Grimace, das krümmen des mundes, die verſtelung dez 
angeſichts, wunderliche geberdung; eine acht geſtult, 
gleißnerey, verſtelluug, g77mace. 

To grime, ſ. To begrime. 


Grinly , ſcheel, ſauer, mit einem ſnuren e geſichte, 4a, 
air chagst mn, de travers. 


Grimnels , ſaures geſichte, 
rechigne. 
To grin, ein geſichte machen, den mund au ſſperren, und 


die zaͤhne ſehen laſſen, mit aufgeſperrten: munde lache i 
gvimacer. 


To grind corn, korn mahlen, moudre du ble. To 
with the teeth, kauen, mit den zaͤhnen zermalmen, mc of, 


das ſauerſehen, air chagrin, 


grincer les dents. To grind colours, die farben zerretben, 
broyer des couleurs. To grind a knife, ein meſſer ſchleif— 
fen / emondre un coutean. To grind the poor, to orind 


the face of the poor, die armen unterdruͤcken, draͤngen, 0h 
primer les pauvres. 


fri une grande douleur. 


petit. Grinders, die back⸗zaͤhne, Jes dents macheliercs. 
Grinding , das mahlen, ꝛe. 


bras. 
Grind-ſtone, orinding-lone, grindle-ſtone, ein mühl⸗ 

ſtein, ein ſchleiffſtein, neule, meule & aiguiſer. 
Grinning, das lachen mit aufgeſperrtem ye ze. 71 

maces, J "action de grimacer. - 

Grip, gripe, ein kleiner graben, Petite Joſe. 

Gripe, ein griff, eine hand voll, pozgrce. 


bauchgrimmen, bauchwehe, tranchees. The gripes ot ave- 


ger fils, geldgieriger mann, un taquin, un pincemaille. 


etwas legen; im bauche grimmen, das bauch- wehe oder 


grimmen verurſachen , * mane. ſe ſalſin de; cauſes Þes 
tranchees, © 


che hat, pris; gui a des tranchees. 


franc bees ae vVentre. 


A griping man, ein geitziger/ geldbegieriger, karger fs 
#7 MD. | 
Gripple, geitzig, geld⸗ begierig, auare. 


Grisly , ſchrecklich, erſchrecklich greulich / ane, 


afreux. 

© Grisly, Adv. greulich, ſchrecklich, afr euſement. 
Griſt, das meel, das gemahlne korn, mouture. * It 

will hinder no grill to your mill, ihr follet keinen abbruch, 


ſchaden davon haben, ihr ſollet nichts dabey verlieren, cel 
ne vous fera aucun tort. P. To bring griſt 1 into the mill 


nahrung, gewinſt einbringen, an ſich ziehen, faire venir {es 
| au moulra. 


Griſt-mill, eine muͤhle, Moulin. 
Griſtle, ein knorpel, kroſpel, cartilage. 
Griltly, knorpelicht, cartilagincuæx. 


ſtaub, pouſere de picre ou de metal. 
Grith, friede, paix. — 5 
Gritry , ſandicht , voller ſand, das zwiſchen den «ihuen 


becher. Plein de gi avier or craſue 8 les te 1 


To gtind che teeth (together,) mit den zaͤhnen knirſchen, 


To be grinded with pain, große ſchmertzen haben, ſou- | 
Grinder, ein ſchleiffer, ſcheeren⸗ ſchleiffer, emouleur glue : 


[ation de moudre, (vc. 
Grinding-mill, eine muͤhle, handmuͤhle f moulin , moulin 4 


Gripes, dag 5 


rice, der kummer, die nagenden ſorgen des geitzes, /es ian 
A gripe-mony, ein geitzhalo, far- 


To gripe, etwas greiffen, ergreiffen, nehmen, hand an 


Griped, ergriffen, genommen, der das grimmen im bo Ws 


 Criping , das greiffen, 2c. /' action 4 empoigner „Ge. | 
The griping of the guts, das bauchgrimmen, bauch wehe, 


Grit, kleiner ſand, ſtaub von ſteinen oder metals fel 
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Crizled, grauh\rig, der graue haare bekommt, der grau 1201s apprenons cect en £705. A grols, (groce,) zwwoͤlff du⸗ 
wird, on, Jui £7 iſon ue. | kent, gr 0{/e. | 
Grizly, f. & * riely. Grosly, groblich, ungeſchickt, toͤlpicher weiſe, nur obenhin; 5 
Ordaf, ein cuter das ſeuffzen, das aͤchtzen, das winſeln, grob, unhoͤflich, gro [/rerenent; incivilement. You grosly 
gerriffement. miſtake my meaning, ihr ve rſtchet mich gar nicht recht, Tous 
To gröan, ſchtzen, winſe In, ſeufftzen, gemin, ſoupirer.| entrez. mal dans ma 70 be. Re is crosly miſtaken, er be— 
Fo gros dan for a thing, nach etwas hefftig verlangen, ſonhai— triegt ſich ſchrecklich, grol lich, i fc t; one luurdements. 
ter paſhonnement quelque choſe. The plows groans] Groinefs, die dieke, große; grobheit, g70//cerete. 
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for kim, d der dieh het den galgen ſchon lange verdienet, c ils Gror, orote, eine hole, grotte, grufft, groto. Grot-ma- | 
un coſuin gui merite la corde depuis long tems. | ker, ein grottenmacher, rocailleur. | 

Groamng , das ſeufftzen / das wia n / N. gemiſſement. . Grotes, ſ. Groats. 
Vacion e gemir. _ Crotesk - work, gror6sque, ein artiges 97050 bon 


Groat, bler Eng iſche pennys, guatre ſous, une piece. de \ vielerley farben und ſeltſamen figuren, g7 W 
ſucse ſalc. A groats worth, fur vier tuber, * ag/onr | feogre, 


2 quarre ſous, peu guatte ſous. Heb not worth a Froat, Urotto, ſ. Grot. | | 
er iſt nicht vier pff 11795 we h „in, pas quatie, ou cingi Grove, ein waͤldlein, kleiner wald. petit Kobe” 


ſous vuillant. ares To grovel, kriechen, ſchleichen, auf dem bauche liegen, 5 
Groats, oatmeal - groats « gruͤtze, bber grüte, grieß, ramp” colicher fur le vente | 


ruin Groveling, kriechend, ſchleichend auf dem bauche oder 
* Grobian, ein grobianus, ein grober garſtiger fegel, un geſichte liegend, rampant, couch? ſur le ventre. Weak 


homme ſale. | groveling eyes, ſchwache, matte augen, des Jour. Nane 0 
Groöce, zwoͤfff dutzent, %% | lang uilſans. Ta: | 


Grocer, ein wi urtzkraͤmer; ein qroffer handelsmann, der To grovtl, brummen, murmeln, gronder. 
nur in gautzen handelt, epic ici; * marchand gr Heer. RS Grodnd, iſt das imperf. von to grind. e | 
b- _ Grocery, der wurt- handel, ſpceerey⸗ handel, /c merzer die-] Ground, A. gemablen , ꝛc. noulu, Ge. ſ. To grind. 
2 picter. Grocery-Ware gewurke, ſpceereyen, allerhand ge-] Ground, F. der grund, der boden; der grund, beweis- 
Y wuͤrtze , epicer le. thum oder die urſoche; ein getaͤfelter boden; der erdboden, 
b Grogram, « gr“ gran, ein von haar und ſeide gemachter die erde, das erdreich, das feld; das land, ein landgut, lie⸗ 
zeua, ſor te 4 "eraffe de porl meld de foie. gendes gut; der erſte grund eines gemaͤhldes; ein princt- 
Grom, die ſchaam, ine. A Weng 1 in the groin, eine pium, grund, fond: fondement, raiſon ; plat fond; torres. 
. beule an der ſchaam, 1 EE terrein; Fords ; ; mnprimus ez principe. To gain ground, 
_ Cromel, ſ. Gremi - das feld gewinnen, in etwas zunehmen. oder weit kon men, 
Crone, &c. f Groan, &c. gagnes du lerrem, facie wes progrez. Tv give (loſe) 
T rom, ein diener, kuecht, haußknecht, | liknecht, ba- groun d, ne weichen, zuruͤck gehen, wancken, Pete der 
tet, ferviteur. - groom ot the King 5 IS chamber, ein culer, T'o ſtand (to keep) his ground, veſts wider! ich en, 
keni licher k kammer⸗diener, vet de chambre. du Roy. A beſtaͤndig ſeyn, ſteiff dabey bleiben, teni;* bon. Vo qui, hs 
groom of the ſta x7 hol ein ſtall⸗knecht, ſtallf unge, Pale fie ground, ſich zuruck begeben ſe retirer. To break ground die 


l. The e err der Lornehmſte thuͤrhuͤter, thor⸗ lauffarab ben öffnen, c 10317 lit ti -anchee. To run a- gr und, 
waͤrter am hoſe, / 6 4 remicr Pot tien de la cour. © Aground. To bring a ship cn ground, ein ſchißß aus 
Groove © eine aus hölung in ciner ſaule, 2c. ſo die tiſchler denn waſſer bringen, zie hen, NICKI un 6 11 40 fee. 10 
machen, raluure. lie upon the ground, auf dem boden, auf der erde een, 
To groove, etwas aushoͤle 1, ansholungen in eine ul coucher ſur la dluic. He can live upon any groun! in 
| Ce, machen, evuider, faire une renure. the world, er kan ſein brod uberall verdienen, c of, 77% Pot 
To groͤpe, tappen, taſten, etwas greiffen, begreifen, be⸗ ine 4 gagncr ſa vie pam tout, If he be at 97 5 r yy „EK 
kaſten, mit den händen um ſic greiffen, Hater,  FRrOnncy's ge. mag auch ſteeken wo er immer will, 7 Li fult. 
Finer. 1* Tlis evil gets ground more anc more, di Ebel nintlüit 
| Groped, octappet , / ie. 7: 16, &c. immer zu, mimt taͤglich uͤberhand, ce 77 ial 1 . 155 „ 15 
Groper, der (die) da tappet, mit den händen um 1 greif- crbiſſunt. To go upon Indy FrOuntd;. ſtor j C4. 028 
fet, celui, celle, qui tate, tâtonne. | epi, das gewiſſeſte, ſicherſte 174; 1 TEST; 'c ſen e en Fils 
Croͤping, das tappen, ꝛc. /'a&ion de tdter, 9c, To oller, a geu'ſeur. This 15 the ground he went üben, das 
90 groping along, mit den haͤnden tappen, um ſich greif iſts eben, wornach er ſich gerichtet, v1 5 % Gi 1. fe res 
| 1 den weg mit den haͤnden ſuchen, aller, ou marcher a glut. To overthroiv a city to the 7 7 eile fi idt 
n. 


| | gaͤntzlich (vollig, in grund Und, boden, von! ru: 15 Aus, au 1 
Grifs, A. dick, groß, grob, fett, greſſeer. A groſs er- den grund) verderben, ſic ſchleiſſen, raſer ane mille, lr rai 


tor, or cheat, ein grober fehler, ein groſſer, handgreiffiicher ner de funds en comble. Ihe ground of a to er-ink, or 

li thin, oder betrug, eur, tromperie grofficre, palpable. | of a lace, der grund eines ge blumten ſeidenen zeugt, eder 
0 give one groſs language, gegen einen grobe 1 iche einer ſoitzen, fond u une eroffe le ſuye a fle. "ug Git. h¹⁰ẽ, 

rden fahren, ihm (irapffiichs worte geben, par ler 7ncivi-| dentelle. A ſine plot of ground, cin huͤbſcher ert, platz, 119 


16 
tement à quelcun, le « CDoguer. A grols Ire, eiue grobe luͤ⸗ bel endihit. The grounds of a lig: or, die bee. | eines li- 
gen, mew onge tout evident. 


7 quoris, 44 lie de qu? gue leſuc ur. Mars! / grounds, ſumpf⸗ 
b 2101S, §. dag große, das vornehnißte oder groͤſte theil, dos | fichte orte, Tur matecug t. 


| we cke, 1 The groſs of an army, der helle hauſ- - -Grotnd-work, der erund, boden, Ye bin. Gr: Huͤnd- 
er groſte theil einer armee, {e ; gros d'une armee. This plot, der grundriß, abriß, entwarf of ies gelkaͤudes, der ur⸗ 


wc ber in 1 wir horen dicſes ohne einige umſtaͤnde, {rung eder grund, die grundfeſte, “ pion of un ]-. 


nel te 


GRO. 
Principe, fondement, baſe. Ground-ivy, grundermann, 
grundepheu, erdepheu, verre rampant. Ground-worm, ein 
erd⸗-wurm, regen-wurm, ver de terre. A groùnd-room, eine 
ſtube, kammer, zimmer unten im hauſe, auf der erde, une 
chambre baſſe. Ground rent, das einkommen von einem 
guthe, ente ſonciere. Ground-pine, niedrigpin, ie langer ie 
lieber, (ein kraut, ) encens de terre. NETS! DD 
To ground upon, etwas auf etwas anders gruͤnden, 
lehnen, ſtuͤtzen, feſt ſetzen, Vonder, appuyer, Etablir. To 
ground a young man in a ſcience, einem jungling die 
tundamenta in einer wiſſenſchaft weiſen, lehren, enſeigner 
à un jeune homme les principes. To ground a lace, den grund 
kꝛu einer ſpike machen, Faire le 267/69. To ground a ship, ein 
ſchiff aus dem waſſer ziehen, nettre un vailſeuu aſec. 
Srounded, gegruͤndet, ꝛc. Forde, Sc. Well grounded in 
any art, der in einer kunſt oder wiſſenſchaft einen guten anfang 
hat, qui a bien appris les principes d une ſcience. The lace 
is grounded, der grund zu der ſpike iſt fertig (gemacht,) Je tolle 
de la dentelle efi fait. V 5 
Orounding, das gruͤnden, ꝛe. “ dion de fonder, &. 
Orouͤndlesly, ohne grund, ohne urſach ſans fondement. 
SOrouͤndlesneſs, die nichtigkeit, untauglichkeit, unguͤltigkeit 
eiuer gegebenen urſache, eines beweißthums, ꝛc. Poibleſſe, futi- 
litè d une raiſun, & c. . . N 
Groùndleſs, ubel gegriindet, das keinen grund hat, a Fon. 
dib, qui n'a aucun fondement. V 
| Crodndlieg, ein gruͤndling, ſecheau. Ty 5 
Groundſel, groùndſil, eine ſchwelle eines hauſes, eine thur- 
ſchwelle; ereutzwurtz, Johannes⸗kraut ſeuil; ſeneſſon. 
Io grouͤndſel an houſe, einen neuen grund, eine ſchwelle 
unter ein hauß legen, neue ſchwellen legen, „4 /es funde mens 
| de une maiſon. NG | 355 | 
Groundielling, die grundlegung, 
SOroup, ein hauffen figur 
„„ „ 
To group, ſolche figuren machen, grouper. 5 
Groupade, eine art eines ſprunges eines pferdes in die hoͤhe, 
in deſſen abrichtung, gronp ale. n 
Grouls, ein haſel-huhn, Francolin. 
Grour, neues ungegornes bier, 0 ft. 
Orout-head, ein ſtink, oder fob, iſt ein großkoͤpffiger 
fiſch; ein großkopff, toͤlpel, ungeſchickter menſch, habot; groſ⸗ 
JJV . | Se: 
Grout-noll, ſ Grout-head. 2 „„ 
To gròw, wachſen, zunehmen; werden, croitre; deve- 
nir. To grow old, to grow in years, alt werden, veral- 


286 


ſondation. 


ten, vieiliir. It grows late, es wird ſpat, 0 ſe ait rare. | 
grow leſſer, to grow short, kleiner werden kuͤrtzer 


'To 
werden, abnehmen, «ecroirre. To grow ſtronger and 
tronger after a fit of ſickneſs, ſich nach einer kranckheit 
wieder erholen, wieder zu kraͤften kommen, ſe vemettre, re- 


prendre ſes forces. To grow young again, ſich verjungern, 


ꝛajeunir. To grow dear, theur werden, aufſchlagen, enche. 
rir. To grow tame, zahm werden, app#?iverſer. To grow 


z ſcholar, ein gelehrter mann werden, in gelehrſamkeit zuneh- 


men, ſe rendre ſauant. There grew a quarrel upon it, ſte 
zanckten ſich daruber, ile enrent bruit ld dlelſus. ſ. Grown. To 
gro into fashion, mode werden, aufkommen, gebrauchlich 

werden, venir à la mode. To grow into a proverb, zum 


ſprichwort werden, paſſer en proverbe. To grow into fa- 


your with one, eines gunſt erlangen, gewinnen, 'ininuer 
dans les bonnes graces de guelcun. It grows near harveſt, die 

erndte⸗zeit (erndte) kommt heran, /e tems de la moiſſon ap- 
proche, The night grows on apace , die nacht kommt 


en im mahlen oder ſtechen, 


GRO. G RU. 


heran, /a nuit S approche. To grow out of favour with 
one, eines gunſt verlieren, perdre les bonnes graces te 
quelcun. It grows out of tash1on, es kommt ab, eg if 
nicht mehr die mode, man traͤgt oder gebraucht es nicht 
mehr, cela commence a netre plus à la mode. To geo 
out of ule, out of date, alt werden, veralten , abfonmen, 
paſſer, vieillir. To grow out of kind, (to grow der | 
nerate,) aus der art ſchlagen, d&generer. To grow our 
of eiteem , ſeinen guten credit verlieren, perro ſun credit. 
Things are not grown to that extremity, die ſache iſt 
noch nicht in dieſe aͤuſſerſte noth gerathen, es iſt noch nichl 
ſo gar weit gekommen, /es choſes ne font pas reduites à cette 
extremite. To grow towards an end, ſich zu ende na: 
hen Mp ende kommen, £achever, rendre 3 ſa fin. It grows 
towards morning, der tag bricht an, es wird tag, i/ co. 
mence d faire zour. To grow up, aufwachſen, groſſer 
werden, croizre. This rain will make the vars grow up, 
dicſer regen wird machen, daß der haber treflich wachſen 
wird / cette pluye Fera lever les avoines. A tree that grows 
up finely, ein baum der treflich wachſet , un arbre d'une 
belle venue. Togrowup again, wieder aufwachſen , wie- 
der wachſen, reveniy. Jo grow up into one's acquain- 
trance, mit einem befandt werden, Faire connoiſſance avec 
quelcun. To grow upon one, einem zu ſtarck oder maͤch⸗ 
tig werden; eine groſſe gewalt uber einen bekommen, ſich 
einer groſſen gewalt uber cinen andern anmaſſen , Ke ve nin tro 
ort pour quelcun ; avoir (prendre) trop d aſcendant fur l 
eſprit de queleun. EO 
Growing, S. das wachſen, ꝛe.“ action de croitre, &c. | 
Agròwing inflammation, eine zunehmende, uͤberhand neh— 
mende entzuͤndung, ane inſlanimation naiſſante. This is fi. 


un furt bon tems pour les fruits de la terre. . 
 Aslow grower, ein baum, der gar langſam waͤchſet, an 7. 
bre qui eſt long tems à venir. CO ne 


ne growing weather, dieſes iſt hubſch fruchtbar wetter Ceſt | 


| Togrowlſ. Togroul 


Grown, gewachſen, geworden, 2e. cru, devenu, &c. 
Grown up a man, grown to man's eſtate, erwachſen, muͤndig, 


des gens parvenus à la maturite de lage. Tis grown a con- 
mon talk, man redet nun allenthalben darvon, on en farle par 
tout. Grown weary of ali things, der alles uͤberdruͤßig wor⸗ 


den, à gui rien neplait. The graſs is not grown enough 
tor the horſe to forrage, das graß iſt noch nicht groß genug 


zur fuͤtterung der pferde,“ Verbe n'eſt pas aſſex haute pour al- 
ler au fourage. | =D „ 
Growt-head, f. Crou the. 5 
Growth, das wachsthum , die zunehmung; die vergroͤſſe⸗ 
rung, vermehrung ; das wachſen, das zunehmen, crue; 9c- 
croiſſement, aggrandiſſement A aclion de croitre. He is 
not come to his tull growth „ er iſt noch nicht genung gewach⸗ : 
ſen, 7/cro:tra bien d avantage. Growth-halt-penny, der ze⸗ 
hende, den man an etlichen orten fur das fette vieh bezahlen 
muß, aroit gu on paye en certains endroits pour la dime des 
beres gra... ee e on BR 
Grub, ein regen⸗ wurm, ein kleiner wurm; eine grille, ein 
naͤrriſcher cinfall; ein zwerg, ein kleiner menſch, ver de 70270; 
ver coquin: nain,B bout d homme. To be in his grubs, mul- 
ly-grubs,) ſchwermuͤthig, traurig, muͤrriſch ſeyn, Etre ſai/e ae 


melancolie, ere chagrin. | : 
* Grub-ſtreer news, von einer ſtraſſe in London, allwo alles 
elende geſchmiere gedruckt oder verkaufft wird, ungereimte 


ſchmiererey, maͤhrlein oder zeitungen, des nouvelles du pe 
neu ou de la place Maubert. | Ts 1 
2 8 855 


GRU. 


A grüͤb- ſtreet writer, ein elender ſchreiber, ſchmierer, un 
miſe? ble crivain. 

To grub up, ern feld 2c. von den ſtraͤuchen, hecken oder 
unkraut ſaͤubern; etwas mit der wurtzel ausreiſſen, aus⸗ 
kaußen austeuten, aueſeten, Harter, defricher ; arracher | 
J Aa, FACIHCS, 


Grübbed up, von ſtraͤuchern oder unkraut geſcubert; aus- | 


gerauffet, aus geraͤutet, earté; arrache aux racines. 


Grubbing up, das ſaͤubern, ausraͤuten, 4 action Fri een | 


 d 'orracher aux vacines. 


Cräübbing-ax, eine hacke zum aus eten, ꝛc. 75 inſtrument pro- 0= | 


pred efſarter. 


To grubble, ſ. To grabble. 


Srüdge, ein heimlicher haß oder feindſeligkeit, ein get 
| heimlicher grotl, ane convert, rancune. A grudge of con- 
{cieace, eile gewiſens-angſt, das nagen oder beißen des gewiſ⸗ 
ſens, un remors ou reproche de conſcience. The grudge of 
2 diſeaſe, das wiederregen oder kommen einer kranckheit bey 
einem, der ſie zuvor gehabt hat, le: effentiment 4 unmal gu o 

A CU. | 
JIo grädge, to grudge at, neiden etwas miß, goͤnnen, be- 


neiden, nicht goͤnnen; etwas nicht gern thun oder geben, ſich 


uͤber etwas beklagen, beſchweren, damit nicht wohl zu frieden 
ſeyn/ daruͤber unwillig werden, murren, en vier; plaindy 6, 
Etre fuchs, You would grudge to doit, ihr wurdet es 
nicht gern thun wollen, es wurde euch verdrieſſen wenn ihr es 
thun ſoltet/ es wuͤrde euch zu wider ſeyn, ſolches zu thun, vaus 
ſerieꝝ bien Fache de le faire. I don't grudge my pains, ich 
laſſe mich die muͤhe nicht danren; "uy {pare | ſie * ne Fe 
pas ma peine. 
Grudged, beneidet, YC. envis. 


Grudger, ein neidiger, mißgoͤnſtiger menſch/ e emnviens. 
| © Gridging ein groll, der neid, das murren, neiden, 2c, envie, 
Padion d'envier, Mc. 
luſt zu etwas haben, v envie de quelque choſe. 1 he grud- 


ging of a diſeaſe, ſ. Grudge. Crudgings „das ubergebliebene, 
lerefte 


FYec@nyr. 


Gruel, water-gruel , eine Engliſche habergrütz⸗ - ſuppe oder 
trauck, welchen fie insgemein fuͤr die krancken gebrauchen, 72 
and Angloiſe. Barley-gruel, ein ſtarckender gerſten⸗ tranck 
oder ſuppe, von gerſte , eyern, zucker und Spaniſchen wein ge⸗ 
macht un porage reſlauratif 710 ſe fait avec du Cruau 4 orge, 
dcs ceuf's, du ſucre, & du vin d Eſpagne. 


* Griff, ſauer, murriſch, rechigne. 
Grum, ſ. Grim, 


To grumble , brummen, murren, klagen , ſi beklagen, 
grommeter, murmurer, gronden. 


SGrumbled at, wider den man murtet klaget, contre t “ on 
murmure, grondlle. 
Grambling, die klage, das murren, das klagen, mur mure, 
l adlion de murmurer. * To have a grumbling 1 in the gi- 
Zard, klagen, ſich beklagen oder beſchweren, nicht zu frieden 
ſenn, ſe plaindre, wetrre pas ſatisfair. A grumbling of the 


abdomen, ein brummen! im bauche, aur donnement de Uabdo- 
men, 


To be always SA zrumbling „ohne unterlaß etwas zu 18 
haben, immer klagen, / fe plaindre inceſſaminent. 
Grummel, f. Grenul. 


© rumporters, dic groſſen, ſchweren wuͤrffel, de gros TY 
_ Grimous, voller klumpen, pres in de gnumeauæx. 
to grünt, gruntzen, wie die ſchweinee gegner. 


| 


To havea grudging to athing, cine 


Grüdgingly, verdriefich mit verdruß, mitunwillen, 4con- S 


| 


| 


GU r 295 


Gruͤnter, ein murrer; ein fiſch, ſo ſein neſt im waſſer macht, 
murmurateur, forte de poiſſn. 


Grunttny, das gruntzen, /'a7on de gr ogner. P. A grun- 
ting horſe +; a gronns wite ſeldom deceive their maſter, 


kraͤnckliche leute leben geniciniglich am langſten, tes pots felez ; 


ſont ceux qui durent le plus. 


* To gr -antle; orunen, klagen, ſich beklagen, gr ogner, ſe 
plaindre. E. 


Cräntling, das gruntzen oder dagen, gragne, ple 4% 


Gion de ſ. paindre. 
Grutch, Grudge, &c. 
_ Grythn, |. Grin. | 
Quar antee, ein buͤrge, gar ant. | 
Guard, ſ. Gard, &c. 


5 Gudds-bobs, beh meiner (| echs, vertu 4. ma vie. 


Gudgeon, ein gruͤndling, eine gruͤndel, gon. * To 


Fellow a 4 zudgeon, einen ſehimpff bverſchmertzen, leiden, ava- 
ler 11736 40. CAU E. 
. To geld. 


10 gueld, &c. 


Guerdon, der lohn „ die wach recompeſe ( guor” 
an.) 


Guerkins, . Gherkins. 


| Guets, eiue m ;uthmaſſung, das awd; das muthmaſ⸗ 


ſen, conzetture, l. udlion de deviner. To read by g oUucts, erra- 
then; was man lieſet, aider d la lettre. It w as moxe by pucis 
than cunning, cr hat es nur blindlings getroſfen , c« eſt par he 
ard qu'ill'a devine. 
| gueſs ſort of woman, ein gantz anderer mann, eine frau von 
einer gantz andern art, une autre eſpòce d homme ou de 
femme. 


Cueſs-work, . das errathen, vermuthen, der verdacht, arg- 
wohn, congedur e, ſuppoſition. 


To guebs, to guts ar, etwas nthmaſſen, vermuthen, erca⸗ 


then, rathen, con 70 Alurer, deiner. 
Guelled at, gemuthmaſſet, vermuthat / con jedi e 6. 


'B ueller, ein muthmaſſer, der, die etwas muthmaſſt ' lee 
celle gui conjedture une choſe. 


Gueſſing, S. bas muthniaſſen, ꝛe. ation de doviner. 


conge dural. 


Guelt, ein gaſt (in einem wirths- hauſe; ) ein gaſt (bey einer 
mahlzcit. ) bite: cunvid. A troubleſome gueſt, ein verdrt: 6; 
licher menſch ; ein beſchwerlicher mann oder weib, vn facheux; 
un homme ou unc femme incommode. 


your candle, es iſt ein raͤuber an eurem lichte, FEY a des 1 Nut l. 
les aroitre chandlelle. 


Guͤgaws, gew-gaws, kinder⸗ werck, finder ſpicl, kinder poſ⸗ 
ſen, nichtewuͤrdi e ſachen, 4bioles. 


To guggle, klucten, ein geraͤnſche machen, wie eine enge flo- | 


ſche, die man ausgieſſet, faire g/ougon. 
nem {cn eicheln, liebkoſen, ſlater. 


Sugęgling, das geraͤuſche, ſv eine ſaſche macht, die man aus- 
gieſſet, gleugu. 


Guidance, die f uͤhrung, leitung, anſührung, anleitung, auf 
ſicht, conduite. 


Gulde, ein fuͤhrer, ein weaiveiſer, condudeur, guide. 


1 0 guggle o one, ei⸗ 


Jo guide, einen fuͤhren, leiten regieren anführen auleiten, | 


ibn den weg weiſen, zeigen, gn7cler, condure, 
Guided, geführet 20. purile, &c. 
Cuiders, ſ. Conders. 


Guiding, die fahrung, leitung, ze. das ſübren ꝛc. 1 ion de 
guide, ; Der. 


Cuidon, eine ritter fahne, eine ſtandarte; ein coruet, 


| gridon, 


Pp | | Gulld, 


Ancther-guels fort of man, another-. 


Gueling, 4. muthmaſſend, in der muthmaſſ ung beſtehend, | 


P. There is a gueſt an 
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Guinea kommt, cochn Inde, cochon de Cuinee. 


299 | GUI. GUL. 


Guild, der zoll, die auflage, ſchatzung; eine geld⸗ſtrafe, geld- 
buſſe; eine geſellſchaft, , ; amende; compagnie , ſociete. 
Guild-hall, das rath⸗hauß, / ai ſon de ville. 

To guild, &c. ſ. To gild, &c. | | 

| Guilder, ein Hollindiſcher gulden, oder e über, flo- 
in, au vingt ſous de Hollande. 

Guilding, ſ. Gilling. 

Gu! le, betrug betruͤgerey, Vaude, An Full of guile, 


betruͤglich voller betrug, rom en, 


Guilctul, betruͤglich liſtig, argliſtig, Tusbe. 
Guilctully, betruͤglich , argliſtig F 4 unc maniere trom- 
penſe. 


Gu! lefulneſs, betrüglichkeit, argliſtghct, betrug 5 aude, 


ſwperc/ herie. 


Guilr, die ſchuld, mißhandlung, miſſethat, das verbrechen, 
fante, crime. _ 

Gullit, A. f. Gilt. 

Guilrinels, die ſchuld, oder was einen ſchuldig was nn 
macht, ee, ce quirend une erſoune _— 

Guiltlels, unſchuldig, innocent. 

Guiltleſnels, die unſchuld, Innocence. 


| Guilty, ſchuldig (an etwas) coupable. To "IF one 1 
ty, einen beſchuldigten ſchuldig befinden, ſchuldig ſprechen, ver⸗ 


urtheilen, conclurre criminellement contre quelcun. 


Guimp , guimp-lace, cine art von ſeidenen galonen mit 


durchgezogenen ſpiken, guipure. 


To guimp, einen ſeid enen oder guͤldenen faden durchziehen 


: oder herumwinden, mit ſeide bewinden, gu7per. 


Guimped, mit ſeide bewunden oder durchzogen, e. 
Guinea, guinny, ein Engliſches gold-ſtucke oder gold-mun- 


tze, ſv etwas mehr als ein Eugliſches pfund werth iſt } une 

| giinee. h 

___ Guiny- pepper, pfeffer, ſo von Guinea, einer landſchait itt | 
Africa, gebracht wird porvre de Guinee. _. 


Guinyspig, ein Indianiſches fercklein, ein ferckel, ſo von 


To guird, ſ. Gird. 
a Guirl, 6 
Suirth, &c. ſ. Girth. 
* Guilarms, eine art einer kleinen art; forte de zacbe. 
Guile, die weiſe art, manter, guzſe. 
Quitar, eine zitter, gurzarre. 
Gulch, einer, der einen groſſen bauch hat, orofbduchi, | 


- Peniru. 


Gulching , ein kleiner vielfraß, oder fiillwanſt , an petit 


glouton. | 
___ *Gulle, Petri Kettenfeyer, oder der erſte Auguſt as Pier 
die, oulepr emier u Aokt. 
Oules, die rothe farbe, oder ein rothes feldi in einem wapen, 


gueules. 


Gulf, ein weer buſen; ein ſchlund, ein tiefer abgrund, gol | 
| Te; goufre. 


Gull, ſa-gull, eine rot- gauß, hols: -ganf, „ moiiete. Gull, 
eine unwahrycit , lugen 3 ein betruͤger; ein leichtgldubiger, 


der ſich leicht betrügen laßt, menſonge ; un e ; un 


eule. 


To gull, einen betruͤgen, hintergehen, Aer 

Culler, der halß oder nacken; die gurgel „die kehle/ gou- 
li 1 Zofrer. 

Gulling, das betrugen, {ation de duper. 

» Cüllishneſs, thorhett, narrheit, einfalt /e. 

* Gully-gur, ein ſchwelger, fuͤllwanſt un homme addonne d 
on dene. 


Guloſity, » ſriperey, fräßigkeit, courmandiſe. 


yum 


G UL. G US. 
Gilp, ein mund voll, die gurgel vol ein ſchluck oder zug, 


C. Tee, tydit. 

To gilp down, etwas hinunter ſchlucken, begierig trincken 
avaler, boire avidement. To gulp, geſchwinde ſchlagen, gh der 
ſich allzugeſchwinde bewegen, pa/pirer. | 

Gum, gummi, hartz; augen-put ; das zahufleiſch, gomme; 
chaſſie; gencive. The red gums, die rothe, ſo den neuge⸗ 
bohrnen kindlein ins geſichte kommt, FOUGCUT'S qui vienneni Gu 
|viſage des enſaus nouvellement nez. 

Togum, etwas mit gummi beſtreichen/ oder cif mache, 
gommer. _ 

Gummed , mit gummi beſtrichen „oder ſteif gemacht, 
gomme. | 

_ Gummy, voll gummi, hargicht, gommenx. 

Gun, ein feuer-rohr , ſchieß⸗gewehr, geſchuͤtz, ꝛc. arme à 
feu, comme Fiſil, mousquet , mousqueton , & c. A great 
gun, ein ſtucke, ein ſtuͤck geſchüͤtz, un canon. * As Cure as 
gun, gantz gewiß, unfehlbar, rien de plus ſeur, iinmang ua- | 
blement. | 

Gun. powder, 7 ſchieß⸗pulver, buͤchſen⸗ pulver, ſtück⸗ pulver, N 
Poudre a canon, The gunpowder- treaſon , das bekandte 
buͤndniß der Catholiſchen zur zeit des Koͤnigs Jacobi des erſten, 
wider den ſtaat und kirche von England, /a fameuſe conſpir a- 
tion que les Papiſtes firent du tems dy Ro: Jaques premier 
contre l tat & Uegliſe d Angleterre. The gunpow der- 
treaſon- day, der pulver⸗tag, welchen man den fuͤuften No⸗ 
vembris jahrlich in England zum gedaͤchtniß gemeldten buͤnd— 
niſſes feyerlich begehet, / e pour des poudres. Guͤn-shot, ein 


ſchuß, die weite, ſo der ſchuß eines rohrs oder einer muſqucte 


haben kan, /a portée du fuſil, ou du mousguet. Gün-ſtick, 
der lade ⸗ſtecken eines rohrs, ꝛe. Laguete. Gun- fwith, an 


| buchſen-ſchmidt, argquebuſier. 
Gun-room (in aship) die ſanct Barber, das pulver - no: 


gazin, oder der conſtabler kammer im kriegs- ſchife, c 
7 ainte Barbe, la gardtenicre , » Ou ia chambre des ae 


Cundola, ſ Gondola. 
Gunner, ein buͤchſen⸗ meiters ein conftabel, canonnier; 


So, boute feu. . 


Gunnery, . die kunſt canonen abzufeuren, und komben in : : 


| ] werffen, Part de tirer le canon, & jeiter les bombes. 


* Guniter, ein waſcher, plauderer, unnuͤtzer ſchwatzer/ us 
bavard. | - 
+ Gurgians, griefmehl, ſchlechtes, _ mehl, de /a fari fe. 
ne grofſier e. | 
 Togurgle,f. Togargle. 
To gush out, plotzlich, gewaltig oder TRA ig herausflieſen 


herausbrechen, ſpringen, rauſchen, ſe debonder, ruiſſeler „ coa- 


ler avec violence. 


A 3 out, das hauffige herausflieſſen „ 20, Pain de 
Yu Iffc t ler, & | 


men an die hembden ſeket, gon et. 5 
Guſt ein geſchmack, das koſten; die luſt oder das verlangen, | 
goit ; deſir, envie. A ſudden guſt of wind, ein ploszlicher 
wind, der ſich auf der ſee erhebet, un coup de vent, un t ι˙n. 
A guſt of pation, eine heftige, unordentliche bewegung des 967 


| muthes, l- fort dun paſſion. 


Gultable, wohlſchmeckend, wohlgeſchmackt, ſchmackhafti 7 


agreable au Lout. 


Guſtatory, ein becher oder ſchale, darinne man etwas koſtet, 
coupe. 
Guſto, der rechte eigentliche * Hanke geſchmack ei⸗ 
nes dinges, geit nai rel. 5 
ur; 


Guſſet, cinvierecicht ſtuͤcklein tuch ſo man unter den ars = 


GUT. HAB. 


want, un homme addonne a ſon vente. To mind nothing 
but his guts , ſich nur um eſſen und trincken bekuͤmmern, ne 
ſonge! * A ſa panſe. A fat- guts, ein dickbauchigter meuſch/ 
der einen groſſen wanſt hat, panſart. The griping in the 
its, das baucharimmen, die colic, tranchees de dente. 
lue twiſting of the guts, die darm winde, c m7erere. Gur- 

Krings, ſäiten, cordes de boyau. * Gut-tide, die ſaßnacht, 
mas digr as. 
To gut, V. A. ausweiden , das eingeweide ausnehmen, 
eventrer, vuider. 
_ Gitling) ein vielfraß, fuͤllwanſt, un bomme addonne a F ſo 
wventre. N 
Gutter, eine rinne, trauffe, dachtrauffe, dachrinne , gou- 
tiere. Gutter of lead, eine groſſe bleyerne rohre, das re- 
gen⸗waſſer von den dachrinnen auf die erde zu bringen, un 
cbencau. Gutter-tile, ein holer dachziegel, faitiere. The ) 
darinnen de r poltzen gehet, courſe d' arbalete. A gutter of a 
pillar, ein ſtrich, oder ausholung an einer faule, le creux dela 
 eanclure. 
To gutter, rinnen, herunterrinnen, wicein licht, wake 
| *Toguttle upon a thing, geitzig, begierig von etwas eſſen, 
ſich an etwas voll freſſen ſeinen bauch damit anfullen, ſe gorger 
de quelque choſe. _ | 
© Gurrural, das im halſe ausgeſprochen wird, guttut al. 

_ *Toguzzle, ſauffen, ausſauffen; zechen, praſſen ſich voll⸗ 
trincken, "boire:;  yoregner, gargoter. 
Guzzler, S. ein ff, trunckenbold, baveur, Irs: 


one. 

Ginaling das ſauffen, 2c. 7” acion de boire.. | 
Gybe, ein ſchimpff, oder ſchmaͤhwort, parole injurieuſe. BR: 
To gy be ſchimpffen, ſchmaͤh-worte geben,? mmuricr.. 


8 Gy mailiarch, der Rector eines gymnaſu, le chef d'un 
| coll. Le. 


gutter of a croſs- bow, das ausgehoͤlete an einem arm-bruſte, | 


HAB. HAF. | 299 


Gut, ein darm, boyau. A greedy gut, ein vielſtaß fäl | Hibicableneſs, die beſchaffenheit eines ortes, indem man 


darinnen wohnen fan, tat d une choſe habitable. 


Habitation, eine wohnung, ein wohnhauf, 4 babitation, 4 
mic le. 


Hibired, bekleidet, gekleidet, 4961/75. | 
Hibicual, atgewehnet ; eingewurtzelt, Vabituel. 


nen, Vabituer. 

H abiruared, etwas gewobret, habitus. 
Habirude, die gewohnheit, babliude. 
| Bibles, f. Hanibles. 


* Hav-nab, S. ein ungefaͤhrer zufall, eine gefahr, bfr, 
weiſe, auf acrath-wohl, tener airement, a la volòe. 


cr eche, ratelter. 
* Hack, f. Hackfter. 
Hack, \ Hackney. 


cher, 
Hicked, gehackt, vc. Hhachb. 
Hacking, das hacken, ꝛc.“ achion de couper, be. 
i | To! hackle, etwas klein hacken oder zerhacken, Fonper menu. 
ache. 


Häckled, klein gehackt oder geſchuitten | or menu, 
hache. 


Hackling, das fleinhacken, adion de hacher. 


Hackney, A. das man auslethet , verleihet, vermiethet, 
was viele gebrauchen, de /9iiage , gu? ef! d un uſage commun. 


man, einer, der pferde ausleihet un homme qut tient Acs 
cheveux de lviage. Hickney-whore, eine . hure, 
une pr ſtitus. | ER 


. 


EE ein Zudianiſcher welt-weiſe F ymmeſo- 
p41 e 


Gypſi e, ſ. Giply, : 
Cyronce, mit ſtaͤndern verſchen, e giroms. 4 

_ Gyronne, ein ſtaͤnder im wapen, gir au 4 armoire. 
| 22 e. Ferters, 1 


* Hackſter, ein meuchel- moͤrder, conpe-; 'arrer. 
Häckt, ſ. Hacked. 


had very croſs weather, wir haben ſehr ubles wetter ge- 


ich es hatte, apres gue je“ eu. Before ] had ir, ehe ich es 
hatte, avant gue je l euſſe. 1 had had it, ich haͤtte es ge⸗ 


Ab, 4. att ſatt Herbert 5 
| Haberdasher, haberdasher of fats. ein zutſiaffe⸗ 
5 rer, ein hut⸗ handler , chaps lien. A haberdasher of 
ti all-wares, ein kramer, der mit kleinen waaren handelt, an 


NM er. ; 
Haberdine, ein getreugeter und vfalgene ſtock⸗ fiſh , 1 mers 


 lusſate. 
Haberdupois, . Avoir-de-pois. 


Habergeon, habergion, ein bruſt- harniſch / bruft ac, « un 
co⸗ ſelet. 


Habilement, babiliment, habillement, ein kleid, kleidung, 
babillement, 
Habilements, habilements of war, ruͤſtung / muntierung, 
friezs-riiftung, kriegs zeug, apprets, equipage de guerre. 
Hability, die tuͤchtigkeit, geſchicklichkeit, tauglichkeit der 
wohlſtand, Hab ileté, aptitude, convenance. 
Habit, eine gewohnheit; die kleidung, ein kleid, Labitude; 
habit. Habit of the body, die leibes- beſchaffenheit ; comple- 
x10n, diſpoſition du corps, 


Habitable, da man wohnen fan, bewohnet, habitable. 


habt, ich würde es gehabt haben, ge Lamas cu. He had 
like to have been loſt, es hat nicht viel gefehlet, daß er 
nicht umgekommen iſt, eu en falut gu il ne peru. He had 
me with him, ex nahm mich mit ſich - merit avec fur, It. 


Thad him but here now, wenn ich ihn nur itzo hier haͤtte, 
2 Je le tenois maintenant. Had ! not been a fool, wenn 


| ich nicht ein narr geweſen wire, / ge nelle été un ſou. 
Had it not been for you, ware es nicht um eurentwillerf zu 
thun geweſen, ware es nicht euch zu gefallen ge chehen /e ce 
neut te pour Vous , ou 4 votre oc on. Had it not been 
for that, wenn das nicht geweſen ware , went ee cela. It 
muſt be had, man muß es haben, ! faur avoir. I had 
rather, ich wolte lieber, j ainierois mieux. This muſt he had 
in remembrance, man muß daran gedencken, man muß es 
nicht aus dem gedaͤchtniß laſſen , / faut ſe ſouvenir de cect, 
ſ. To have. 

Haddock, eine art von ſtock⸗ ſiſchen, ſort de merlus. 
| Heiitation, |. Heſitation. 
| Hatt, ein heft, ſtiel, 2 manche. 

P a 


To habituare, ſich zu etwas gewehnen, ſich etwas augeweh- 


Hab-nab, Adv. verwegentlich, leichtſiunig, unbeſonnener | 


Hack, eine krippe, wo man den pferden das heu binſtectet, 


To hack, etwas hte zerhaken, zerhauen couper' c 15 5 


Hackney - coach , eine lchn - Futſche , fiacre.. Hackney- | 


A hackney , ein mieth— pferd, cheval de loiiage.. b. To 
make a hackney of one, ſich eines bedienen, als ob 
er ſein ſelave waͤre „ ſe ſervir de quelcun comme dun 


| efclave. 
_ Had, iſ das imperf. und partic. von to have, e. Z. we 


habt, us eumes tres mauvars tems, Had we, haͤtten wir, 
wenn wir hatten , /# nous avions. Atterlhad it, nachdem 
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ſchene haare auf dem kopffe, une belle tôte. 


15 din „krothkopffiag, ein rothkopff, rouſſc au. 


300 HAT HAI. 


To haft, einen hefft oder ſtiel an etwas machen, emman- 
cher. | | 
Haſted, mit einem ſtiel oder hefft verſehen, emmanche. 
Hifrer, ein zungendreſcher, chrcaneur. 
Hatting, das aum achen eines hefftes oder ſieles / ꝛc. 1 


Von dd ene er. 


Hig, an old hag, eine alte hexe, zauberin, une viellle for 


ciere. Hags, leckendes feuer, ſo man zuweilen an dex men- | 
ſchen haaren oder pferde maͤhnen ſiehet, feu lechant. | 


To hag, einen qualen, plagen, peinigen, tourmenter. 
| Higard, wild, unbaͤnd ig, gad. 
_ Haggas, häggeſs, eine leberwurſt, ſorte de Bouclin. 

To häggle, to ſtand häggling, zu lang und zu genau feil⸗ 


ſchen, auf etwas offt und genau bieten; ſich lange bedencken, 
. ba! guignen. 8 


* It haggles, es hagelt, :/ gre/e. 
Häggler, der, die zu lange feilſchet, 6475 guig eur, euſe. 
| Hiooling, das lange feilſchen, / [a de e 
Hale „ſ. Hay. | | 
Haifer, ſ. Heifer. 
Hail, ein hagel, lle. 
gelſtein, £ ain de grele. Hzil-shor, cine muſqueten- kugel, 
aſte. * HAY, albbad, ſey gegruſſet, ſeyd gearuͤſſet, gluͤck zu, 
ich wuͤnſche euch allerley heil, ſalut. * To be hail fellow 


well met, ſich mit einem gemein machen, mit ihm umgehen, 
als wenn man ſeines gleichen ware , in großer vertraulich⸗ 
keit mit einander leben, vivre de pair a compaguon , etre 
Familiers enſemble. | 


/ Hail, A. friſch / geſund, friſch und gefund, ſain, plein de 
ARS. 


To bail, hageln, greler. To hail, A. ſ. To hale. 
Hiinous, haͤßlich, abſcheulich, greulich, ſchrecklich, erſchreck⸗ 


| lich, odieux, deteſtable, horrible. | 
Hainously , haͤßlicher, abſcheulicher, ſchrealicher weiſe | 


5 une maniere odieuſe, deteſtable. 


Hainouſneſs, die abſcheulichkeit, enur mit. 
Hair, ein haar, das haar; die burſten, chevev, poll, crin; 
Tu as within a haur's breadth, es fehlete kaum 
A line head of hair, 
Againſt the 
hair, wider das haar, gegen das haar; gantz and ers, wider⸗ 


ein haar,“ ne tint qu'd un cheven. 


ſinns, wider eines willen oder natur, 4 contrepoil; à con- 
Ta take a hair of the fame dog, ſich wieder 
von cben demſelben wein volltrincken, davon einer die nacht 
vorher getruncken, prendre du poil de la bôte. 
accurat, gar wobl, in und auswendig, exatement, par fab 
 tement bits. 
klein, / it tout, il en uit un recit cæack. My hair ſtaud 


ecaux. 


He tells it to a hair, er erzehlet es alles haar⸗ 


an end, die haare ſtehen mir zu berae, Ve che ven me dre 1 


; fent. I shall not value myfelf a hair the worle, ich wer⸗ 
de . nicht weniger von mir halten, 0 ne men eſti- 


eri Pas moins. 
Hair-c loth, barr-shart,, ein haͤrnes kleid, ein fact, haire, 
«//ice. Haälr-lace, hair-flter, ein haarband, han pour 


y cor les eheveux. Hau-broom, eiue burſte oder ein 
beſen von haaren gemacht, houſſoir- 
Fknopffe knopffe von haaren gemacht Veusons de crin. 
brain'd, (o hare-bramed,) toll, unbeſounen, verivegen, ein | 
naͤrriſcher kerl, temerarre, erourdr. 


Haw buttons, haar- 
Bac 


Red. 8 roth⸗ 
Cürl-haired, 


i hin-hai- 


Harcd, baaricht, haarig chevelu. 


der krause haare hat, quz a les che ven Jriſez.. 


ted, der daunne oder wenig haare hat, giz leg che e clu lis. 
@ le poil rue. nes fiſches/) . (orte de plie. 


Rough-hair d,rauch von haaren, zetticht, qu? 4 


kiauriacis, die e haangfert, voller haare, gu de pul. | 


1 


— . 


Haiil-fone, ein dons i ha- | 


| bardiey. 


| 


| 


| Lin halves, etwas entzwey theilen , in der mitte von einan⸗ 
der ſchneiden, i in gleiche theile theilen, ſchneiden, partager 


- 


— 


— 


comete, der lange haare hat, une comete cht velub. 


| Halt-witted man, ein mann, der nicht recht klug iſt, der nicht 
| viel verſtand hat, un demi-ſavant. 


ſon argent. 


HAI HA. 
Hairleſs, ohne haare, kahl, kahlkoͤpffig, qui "a Point ch 


cheveux , chauve. 
Hairy, haaricht, vel. 


A hairy comet, ein haarichter 


To hike after a thing, nach etwas ay trachten, ver: 
langen, /e apres quelque choſe. _ 
Hal, 4. an ftatt Henry. 

Hilberd, eine hellebarde , n 


Halberdèer, ein hellebardirer, bellebardentriger, bate- 


Halcyon, ein eyß⸗ vogel, halcyon. 


To hale, etwas ziehen, zerren, ſchleppen , rer, haler. 
To hale a ship at ſcz, ein {if auf dem meere grüſſen, 10 
nen zuruffen, he/er ſur un vaiſſcau »/e ſaluer. 1 | 

Haled, geſchleppet, 26. rainë, &c. | 

Half, halb, 4emz, ie. A pound and a half, anderthalb - Þ 
pfund, une livre & demie. We went half way, wir ſind | UW 
nur den halben weg gegangen, nous allames d michemiu. 
Half dead, halb todt, 4 demi mort. Half full, halb voll, 
die helffte voll, demi-plein. Halt an hour, eiue halbe ſtun⸗ 
de, un demie heure. Half a bushel, ein halber ſcheffel, 4e 
mi-boifſeau. | Half-moon, ein halber mond, une demi-lune. 
Half-verſe, ein halber reim, Vemiſtiche. Half brother, ein 
halbbruder, ein ſtieffbruder, Frere du citè du pere, ou de la 
mere ſeulement. Half-peny, ein Eugliſcher halber pfennig 
oder ſtuͤber, un demi-ſoũ. Half-commùnion, das abendmaht 
unter einer geſtalt allein, ccmunion ſous une ſeule eſptce. 


Halt-pzque, eine halbe 
pique, ſponton. An hilt-faced Chriſtian, ein halber Chri- 
ſte un demi-chretien. Haien, ein oletchgetheiltes 
gerichte, cour mi- partie. 


Half, S. die helffte, der halbe theil, moitie. To divide 


par moitié. To do things by halves, ſachen nur halb, 

oder nachlaͤßig, nur obenhin, ſchlechthin thun, verrichten, 
faire les choſes à demi, par maniere d'acquit, To get 
half in half, noch einmahl ſo viel darbey gewinnen, doubler 


Halibut, ſ. Hallibur. 
-Hilimar, # Halymote. | | 
Haling » das ſchleppen, 2. / allion de trainer, Oc. '$ To 
hate: | 
Hall, ein ſaal in einem hauſe: ein n gerichts⸗ ſaal, eine ge⸗ 
richts⸗kammer, ein richt⸗haus; ein ſnal oder hauß fuͤr eine 
unfft einerley handwercks⸗ leute Jale; harrean, palais; 
ſondigue. A town-ball, a common-hall, ein gemeiner 
lag, da man waaren fet} hat, la hale d une ville. Magda- 
len's hall in Oxford, das Magdalenen⸗ collegium zu Or⸗ 
ford, /e college de Madelaine 6 & Oxford. Guild-hall at 
London, das rathhaus zu Lenden, / maiſen de vilie de 
Zondres. A hall wherein all the ſervants of a great ſa- 
wily dine & fup, ein ſaal unten im hauſe, worinnen die be⸗ 
dienten eines großen herrn ſpeiſen, „ne, ſale baſſe, Hite 


| 


place, ein richthaus, * Fan? acer: <ts- tage, 0187'S 
de PA %%. 15 
Halage , was man bezablen muß, wenn man tuch ꝛc. in 
dem tau (0 2}; ſeil hat, roi de hute. 
Hallelüsgh » . Allelujah. 2 
Hathbur, eine Eugliſche ſholle, cin plateis, (eine art ei⸗ 


Habbo, wöhlau, nisch, gare 1 
6 


HAL, HAM. 


der jagd zuruffen , Laler des chiens. 
To hallow, etwas heiligen, widmen, weihen, einweihen ; 


fer confacier ; crier; halter des chiens. 


Hallowed, geheiliget, geweihet, ſan4rfee, conſacre. 


e. 
f Halm, ein halm, ein kornhalm, tuyan, le * de ble. 
Halo, ein kreiß um den mond, Halo. 


Halſer, ein ſtrick, daran man ein ſchifflein tichet, hanffere. 
Hialsfang, f, Halfong. 


qui hale un bateau avec une hanftere. 

' Halfong, ein pranger, halseiſen, pilori,. carcan. 
| Hilfter, ſ. Halter. 

Halt, ſtillhaltung, ſtillſtehung, alte (hatre. ) 


Halter, ein ſtrick; eine halffter; ein hinckender, corde; 
licou; boiteux. * Halter- ſick, laſterhafftig, ubcraus boß⸗ 
hafftig; ein galgenſtrick, galgenſchwengel, ſcelerat; un pen- 
dart. To fight for a halter, ſic) ſchlagen, um 8 
gen zu werden 1 fe batre pour la corde. 
To halter, einem laſt-thiere die halffter anlegen; einen 
in einen verwirrten handel einwickeln, excheverrer. _ 
Hualtered, dem die halfſter angelegt iſt, x. enchevẽtré. 
Hitting, das ſtillhalten, xe. P ion de faire alte, &Ʒc. 
To halve, etwas entzwey theilen, in der mitte von ein⸗ 
ander, in zwey gleiche theile ſchneiden, thellen, mparty. 
Halves, ift der pluralis von half, S. c'eſt le pluriel de 
half. To go halves with one, etwas mit einem andern 
um die helffte anfangen oder thun, ſeinen antheil, gleich wie 
er, an dem gantzen gewinn haben, Erne de mortie avec quel. 
un, avoir part à tous ſes profits. 


Halymote, eines Freyherrn oder (chenherrn gerichte, | 
cou fonciere. 

_ Him, eine knieſcheibe, kniekehle, gerrer. A Weſtphalia 
ham, ein Weſtphaͤliſcher ſchincke, zambon de Weſtphalie. 


Puckingham, und etlicher anderer ſtaͤdte nahmen kommen, 
dieweil ſie erſtlich dorffer oder flecken gewejen,) bumeau. 


T Hamvles, ein hafen, port, baure. 
* Hamel, ſ. Hamlet. 


ſchreyen; die hunde auf der jagd anhetzen, anfriſchen, Tencli. | 


Hallowing, das 17 ꝛc. Padtion de ſandtiſier, & c. 
Hallucinàtion, die irrung, das irren, das fehlen, erreur, keit, 7 reſolution. 


To halt, ſtillhalten, ſtillſtehen ; hincken, Faire alte; 4 . 


HAM HAR yot 


To hatldo, die hunde anhetzen, anfriſchen, denenſelben auf | head, einem etwas einblaͤuen, einſhdrffn, nrettre quelque » 


choſe dans l'eſprit de quelcun. 
; Hammered, gchammert , 26. forge, Ec. 


hear a great hammering ich hore ein großes ſchlagen mit 
einem hammer, / entens un grand bruit de marteau. A ham- 


mering upon a thing, eine unſchlüßigkeit, zweiffelhafftig- 


Himmock , ein klein hangendes cchifbette, oder ein an 


Ibaͤume aufgchaͤngtes bette, ſo bey den wilden n | 
ublich, branle, eſtrapontin. 


Hamper, ein großer korb, gros paniey. 
To himper, etwas verwirren, verhindern; verwickeln, 


Halfter, der ein ſchiff lein mit einem ftricfe zichet celni fangen, anlocken, embarraſſer; prendre, engager. 


Hampered, verworren, verwickelt, 2c. embarraſſe, ec. 
Hämpering, das verwirren, ꝛc.“ aclion d embarraſſer- 


4 ＋ Hampſel, ſ. Hamlet. 


_ + Hampfoken, ſ. Burglary. 


Fo häm:ſtring, (einem hunde ze. ) die fnicſcheib enter 
ſchneiden, couper les jarrets. 


Ham-ſtringed, him-ſtrung, dem man die knieſhriben ge⸗ 
ſhnitten, & Juin @ coupe les Jarrets. | 
Hanaper, ſ. Hamper. 

_ Hanch, die huͤffte; der ſchenckel, hanche ; eniſe. 05 
Hind, die hand; eine hand zu ſchreiben; die unter⸗ 
cchrifft, unterzeichnung mit eigener hand; die hand, ſeite, 
gegend; der zeiger oder weiſer an einer uhr, Main; ecitu- 
re ſeing, fignature; cbib, endroit ; eguille d'une montre. 

Lend me your hand a lirtle, | pray , cy lieber, helfft mir 
doch ein wenig, Peter moi la main, ge vous prie. Jo have 

a buſineſs in hand, to be in hand with a buſineſs, ein ge⸗ 
ſchaͤffte unter der hand haben avoir une affuire en nuin. 
A man of his hands, ein geſchwinder kopf , un humme de 
main. Inthe turning of a hand, geſchwind, in einem au⸗ 
genblicke en un lourne-muin. To take the upper hand 
(the light hand) of one, uber einen gehen, oben an gehen 
oder ſitzen, Pr. endre la main ſur quelcun. To give the 
upper ce einen oben an gehen laſſen, Hennen la Main a 


; queltcun. To go hand in hand, einander dic hand geben, 
+ Ham, ein dorff, (iſt ein altes wort daher Nottingham, zugleich mit einander gehen, fe. «Movner la main un la 


tre, aller dt compag nie. tle i my right hand, er tft mei 
ne einige oder vornehmſte huͤlffe, et mon han (ron. To 
have his hands full, to have work enough upon his 


| Po rg he der ſtrick, woran ein eingeſpanntes verd iichek, 
_ #ttele | 
Himkin, eine art einer blutwurſt, forte ae boudin. 


Hamlet, ein kleines dorff oder fl:#fen, Lamas. 
 Himme, f. Ham. 


To hammel, ſ. To ham-ſtring, &c. 
| Hammer, ein hammer, mar 3 A hdoing anner, 
eines huff⸗ſchmiedes hammer, brochoir. b 
I0 hammer, etwas haͤmmern, ſchmieden, mit dem ham⸗ 
mer ſchlage „ forger, batre à coups de murteau. To ham 
mer in his ſpeech, ſtanmilen, ſtottern, undeutlich reden, im 
2008 auſtoßen, begayer, Heften. To hammer upon a 
Io "197, wegen einer ſache bey ſich anſteben, nicht ſch luͤßig 
* ſey-1, im zweiffel ſtͤhen, ſich nicht entſchlieſſen kor men, nicht | 
* wiſſen was zu thun it, heſtter, balancer , ne ſavoir a gitnt 
e reſoudre. TO auer out a thing 


re chyſe Ute 22 As 44 peine. 


r 


| „etwas nut großer | ge gunſt, die ſre undſchafft ſtucke, ſo tr. mir ern zieſen, {es 
| mihe und ſorge zu ende drin gen erfiadea, ventr 4 bout d n. veurs ed VOUS M'@VOs Ni. 


| hands, vicle geſchafte auf dem halſe habet „viel zu thun ha⸗ 


ben, avoir beauconp d aff aires ſur les bras. A horte liſtecn 
hands high, in pferd, ſo funffzehen haͤnde doch tit, un ch 


'| val qu: a unge 2aumes. On the one hand, auf der ei⸗ 
nen ſeite, Hun core, 


On the other hand, auf der an. 
dern ſeite, hingegen, im gegentheil, n autre cute. þ 
have it from very good hands, ich habe dieſes von einem 
gar glaubwürdigen menſchen , es kommt von onter hand 4 
le tiens de fort bonne part. We have it from teverat 
hands, wir haben von unterſchiedlichen orten davon nach— 
acht bekommen, nous en avors eit avis de pluſit unt endrolts. 
T's bave a thing from the beſt hand, from the fit haud, 
etwas von ſeinem urſprunge her wiſſen, aug, nue <lufe 
original. It is believed on every hand, that, ieder— 
nian alanbet , belt dafur, daß, zort le monde (WO Sue 
he favours I haye received ar your hands, die vielfalt!⸗ 
of 


| And ne IF 1 {Ct h hands 


10 hammer out his own | on me, that, und er hat mich lber maſſen angefallen, 
ort. me, ſich ſ⸗ lest in der welt forihei-fen , 5 avancer „Etre daß, & il me ſuiſit de telle maniere, (142 


ai tian de je Fut tune. | To hanumer a thug uno one's | U v0 hands to fave han, vs ſteh et in curer gewalt ſein 


It! lies very 1 neck 
Pp3 


Leben 


ZE 


Hammering, das ſchmieden, 2c. /'a&ion de forger, ve. 
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leben zu erretten, i/eſt en vltre pouvoir de le ſauver. Near 
at hand, gank fertig oder bereit; ſehr nahe, in der naͤhe, in 
der nachbarſchafft, ht pret; tout pres. To pay money 


in hand, einem geld voraus bezahlen, 4onzer de Pargent | ſe preſente. To be under the phyſician's hands, in der 


cur ſeyn, ſich curiren laſſen, Lere dans les remedes. I be 
on the mending hand, ſich wieder erholen, wenn es wieder 
beſſer mit einem krancken wird, ſe porter mieux, common. 
cer @ ſe remettre. To part even hands, ohne einigen figg 
oder vortheil wieder von einander ſcheiden, ſe ſeparer ſans 


par avance. To buy things at the beſt hand, at the firſt 
hand, etwas wohlfeil oder von dem erſten verkaͤuffer ein— 


kauffen, acheter les choſes à bon marché, ou de lu premiere 


main. You always buy at the worſt hand, ihr kauffet 
allzeit denen ab, die am theuerſten, ſtuͤck-weiſe verkauffen, 


vous achetez toiigours de ceuæ qui vendent le plus cher, ou 


de cenx qui vendent en detail. To have a good hand, 


good cards, gute karten, gut gluͤck, ein gutes ſpiel haben, 
avoir beau eu. You have had a good hand of it to day, 
ihr habt heute autes gluͤcke gehabt, vous aver eu bien du bon- 
 heur avjour dihuti. To take in hand, etwas vornehmen, 
die hand daran legen, entreprendre. That is the buſineſs 
no in hand, dif} iſt die gegenwaͤrtige ſache, von der man 
itzo handelt, dif iſt itzo die frage, % de quo? il Sager, ou 


dont il eſt queſtion preſentement. To go from the buſi— 


neſs in hand, von der vorhabenden ſache oder materie ab— 
ſchreiten, Lecter du ſuzer, To be in hand with a buſi- 
neſs, etwas vorhaben, ein werck unter haͤnden (unter der 
hand) haben, Faire une choſe, y travailler, avoir lu main a 
_ {Uerwvre. To go (to fall) in hand with a thing, etwas an⸗ 
fangen, die hand dran legen, commencer quelque choſe. 
To be in hand with one, mit einem handeln, negocier avec 
Jueleun. To bear one in hand, einem eine vergebliche 


hoffnung machen, ihn etwas uͤberreden, Fare eſperer une 
choſe. To come cap in hand to one, zu einem mit bloſ— 


* 


ſen haupte , (oder demüthig) kommen, a4dreſſer d gu 


cun en ſupliunt, tete nus. To have a hand in a butinels, 


H A N. 


To do what comes next to hand, dasjenige thun, was ei; 
nem zuerſt in die haͤnde kommt, faire la premiere che gui 


aucun a vantage de part ou d autre. Thcie are as line 
as hands can make em, fie ſind ſo huͤbſch gemacht, daß 4c 
nicht koͤnnen huͤbſcher ſeyn, 7/ne ſe peut rien faire de mieux. 
Out of hand, alſobald, fluas, ſtracks, gleich auf der ſtelle i. 
continent, ſur le champ. Hand over head, gaͤhling, in eyl, 
unbedachtſamer, e. weiſe, Lrusguement, Etnur- 
diinent. We want more hands to do this, wir konnen die— 
ſes nicht alleine thun, wir muͤſſen mehr leute haben, die uns 
helffen , nous ne ſommes pas afſez de gens pour faire cect, 


etwas haben, eine große luſt oder neigung darzu haben, ſei- 
nen ſinn und gedancken drauf ſetzen, @re entierement ur- 
t? pour une choſe, g porter de cul & de tète. Under 
hand & ſeal, unterſchrieben und beſiegelt, ſer lle & fand. 


cachetze. Underhand dealing, heimliche practiquen, 
heimliche anſchlaͤge, ſourdes pratiques, ments. Belöre— 


hand, behind - hand, ſ. Before, Behind. Shört- hand, 
das geſchwind⸗ſchreiben mit abbreviaturen - man76e 4 cor ie 
re par abbreviations. A hand-in-hind ring, ein doppel 
ter ring, une Foy. Hiand-basker, ein handkorb, Panter à 


anſe. Hind-bell, ein glocklein, clochete. Händ-breath, 


nem einfaͤllt, ecrire d'abord tout ce gui vient dans ! eſprie.. 


To be heart and hand for a thing, einen großen trieb zu | 


Under- hind, unter der hand, heimlich, ſousmain, en 
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ſich mit etwas verwirren, damit zu thun haben, daran oder die breite einer hand, vier finger breit, eine hand breit, / 
darzu helffen, empen dans guelgue affaire, y avoir part. largeur de la main. Hand- writing, eine handſchrißt. 
My hand is in, ich habe einmahl angefangen, 7e ſus en ecriture. Hand -faſt, dem die haͤnde gebunden, oder mit 
train. My hand is out, ich habe einmahl abgelaſſen, auf- feſſeln zuſammen geſchloſſen ſind, que a les mains lies, em. 
gehoret, ye ſuis derrague, Mhile your hand is in, weil menoté. Hand-fetters, hand⸗feſſeln, menotes. Hiänd- 
ihr da ſeyd, dieweil ihr einmahl angefangen habt, puis que ſeax, f, Seax. Händ- leather, handleder, damit man 
VOUS Y tes, tandts ue Vous ave, lu main a 2 pate. | Hand arbeitet, manique. x Händ-gun, eine flinte , Tl. Hand- 
in, and hand out, eine art eines verbotenen ſpieles, ſerte gallop, ein maͤßiger oder kleiner galop, /e petit galob. 
de gen defendu. To go hand in hand in a buſineſs, eine Haud- mill, eine hand- muͤhle, moulin à bras. Hand- 
ſache einmuͤthiglich handeln oder treiben, 4% de concert. ſtrokes, ſchlaͤge, ſtreiche mit der hand, conps ee main. To 
Jo make a hand of a thing, eine ſache aufhalten oder ver- come to hand- ſtrokes, zun ſchlaͤgen oder handgemenge 
Hand-faw, eine kleine ſi⸗ 


zöoͤgern, um davon einen nutzen oder gewinn zu haben, Faire kommen, en venzy aux mains. 
dlurer une choſe a defſein d en profiter. To get the upper | 
hand, die oberhand behalten, /\emporter. Keep oft your 14 
hands, ruͤhret es ja nicht an, 1) touðẽbe e tt. To lay vio- 


lent hands on him{clf, ſich ſelbſt umbringen, todten, ſe le- 


Faire. To live from hand to mouth, in deu tag hinein 


leben, die wald voͤgelein ſorgen laſſen, Vivre au our la gour- 
n&e. To bring up a child by hand, ein kind ohne ſaͤugen 


auferziehen, e/ever un entrant à la cueiller. It you get a 


young wife, you may bring her up to your hand, ſo ihr 


ein junges weib nehmet, koͤnnet thr ſie nach eurem gefallen 


ziehen, / vous preneꝝ une jeune femme, vous pourres la for- 
mer d votre fantaiſie. Tis done to my hand, es iſt ſchon 
gethan, gemacht, ich darf es nicht erſt machen, / choſe eſt 
faite. A man of quick hands, ein hurtiger, fertiger, ge- 


ſchwinder menſch , un homme qui eſi habile. * They are Handed, in die hand gegeben 


hand and glove one with another, ſie verſtehen einander 
gantz wohl, wie zwey ſpitzbuben auf einer meſſe, / enten- 


ge, petite ſgie. Hand- grenàdo, eine hand⸗grauate, grena- 
e. Hand- cloth, ein ſchnupfftuch, mouchoir. länd- 
full, hand- kerchief, hind- maid, ſ. Handfull, handler- 
chief, handmaid, ein wenig weiter drunten in ihrer alpha⸗ 
betiſchen ordnung. 1 5 „ | 
To hand, etwas aus einer hand in dic andere geben, rei— 
chen, uͤbergeben, uͤberreichen, uͤberliefern, anner de maln 
en main. The precepts handed down to us from all 
antiquity, die præcepta, ſv uns von langer, undencklicher 


1 


ont paſſe gusqu'a nous. To hand a Lady into a coach, 
eine dame bey der hand in die kutſche führen, coduire une 
dame dans un carrofſe. To hand about, herum gehen, n- 
ner dle main en main. | | | 


126. donne de main en maln, 


Cc. A two-handed fellow, ein ſtarcker kerl, un homme 


fort & vigoureux. Right- handed, rechts, ſo die rechte 


dent comme larrons en foire. To fight hand to hand, hand gebrauchet, Hoitier, ere. Lett-handed, lincks, der, 
mann fur main fechten, ſe Latre zee a tète. To drink | die mit der lincken hand ſchreibet, ꝛe. gaucher, ere. 


hand to ft, viel und unmaͤßig trincken, Loire à tire-larigot. 
4's write what comes next to hand, ſchreiben wie es ei— 


: Handfull, eine hand voll, pozgnee. A double hand-tull, 
eine gedoppelte handvoll, ane Jointce. 5 15 
Phe Tide 


zeit her ſind uͤberliefert worden, r precepres des ancient qui 
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H A N. 


Handicraft, ſ. Handy-craft. 
Hiandkercher, handkerchief, ein ſchuupfftuch, mouchorr, 
The holy handkerchiet, das ſchweißtuch unſers Herrn Chrt- 
ſti Je ſaint ſugire. Neck- e ein halstuch, mou- 
choir de cou. 

Hindle, eine handhabe, ein hefft, ſtiel, heuckel, ohr, 1 
queu?  manche. The handle of a {word, ein degen-gefaͤß, 


I poignte d une epëe. I he handle of a chair or trunk, 


eine handhabe an einem ſeſſel oder faſten , /c portant d une 
chaiſe, ou d un coffre. The handle of a wheelbarrow, 
der handgriff an einem {ubfarren le bras d'une broiicte. 
Ne took the propofal by the right handle, er hat den vor- 
ſchlag am rechten ende angegriffen, recht verſtanden, recht aus⸗ 
geleget, 77 prit la propaſition du ben coté. 


To händle, etwas handeln, thun, verrichten; mit einem 


wohl oder uͤbel handeln, umgehen; etwas mit der hand greif— 


fen, anruͤhren, betaſten; eine ſache fuͤhren, verwalten, mit 
etwas umzugehen wiſſen; von etwas handeln, reden, diſeuri— 


ren, Faire; traiter; manier ; . MCuAagers 3 raiſon- 


ner, parler de. 


Handled, gehandelt, 2c. manie, &c. Very ill handled; 
mit dem man ſehr uͤbel umgegangen, gehandelt, for; mal. 
15 ate. 


Handling, das handeln, ꝛc. VA de faire, Wc. The | 


handling of buſineſs, die fuͤhrung oder en der ge⸗ 


ſchaͤffte, te maniment des faires. 
Handmaid, händmaiden, eine magd, ſeroante 
Handfel, &c. Hanſel, &c. 


Hindfom, ſchon, huͤbſch, wohlgeſtalt; fein, hoͤflich, artig, 
artlich, chrbar; beau, bel, bien falt; honnete, galant. A hand- 


ſom wipe, eine recht artige ſtichel⸗ rede, ane alllerje fine, 
(adruite.) It is not handſom, es ſtehet nicht wohl, es ge— 
ziemet ſich nicht, es iſt unanſtaͤndig, il ne fred pas os. 


Händfomly, wohl, artig, zierlich, huͤbſch; ſein, hoflich, d 
chrbar, mit guter ark, anumuthig, annehmli ch, bien, joliment ; 
Lalamment, honnitement, de bonne grace. 


Händſomneſs, die ſchonheit, hübſche, ſchoͤne geſtalt, artig⸗ 


keit, zierlichkeit, wohlanſtaͤndigkeit, Veauts. | 
Handy, geſchickt, geſchicklich; bequem zu handeln, greif— 


fen, oder damit umzugehen, aaroit; propre pour les ouvra- 
ges de main. Handy blows, (liroke: „) ſchlaͤge, ſtreiche 


mit der hand, des coups de main. Händy craft, ein 


handwerck, meezer. Händycrafs-man, ein handwercks— 


man, homme de netien. Handy-work, ein werck, ge⸗ 


machte, eine hand- arbeit, ouvrage de main. Handy-dan- 


uuterſchiedliche mahl geſchwinde aufhebet, forte de geu de 


mains. 


To hang, etwas haͤngen, anhaͤngen, / aufhängen; han⸗ 
gen, aufgehaͤnget ſeyn, pendre; ere pendu. To hang 


bünſelf, ſich hängen oder hencken, e pendre. To hang a 


03, ein zimmer mit teppichten behangen , tapiſſer une 


mire. The judgments of God that hang over our 
heads, die gerichte Gottes, ſo uber unſerm haupte ſchweben, 
ler quyeniens de Dieu qui panchent ſur nos tttes. Theſe 
tins don't hang well together, dieſe ſachen ſtimmen 
nicht wohl zuſammen, kommen nicht mit einander überein, 
reimen ſich nicht wohl zuſammen, haugen nicht an einander, 
*7 c)0ſes ne Saccordent pas bien enſemble. Thoſe things 


eas that hangs a room, tapezerey, damit ein zimmer be— 
haͤnget iſt, tapiſſeri ie dont une chambre eſt tendus. To 


ag about one's neck, einen beym halſe umfaſſen, ſich 
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\daran haͤngen, 'attacher au con de quelcun. To hang 
back, to hang an arſe, eine ſache immer aufſchieben, un- 
gern daran wollen, nicht gerne folgen, ewettre ton jou 

une choſe, tirer le cul enarriere. To hang by, an etwas 
haͤngen, anfhangen; an etwas hangen, darbey hangen, @p- 
Peudie. To hang down, binunterhaͤngen, herablaſſen, 
neigen; herunterhaͤugen, eien; pence en bas. To 


ſchweben, hin und her fliegen im haͤngen, pexdi//er. To 
hang out, heraushangen, hinaushaͤngen, Peuare. They 


pendu, ou ſuſpendu. 


la corde. Go and be hanged, gehe hin an galgen, der hen⸗ 
cker hole dich, alle T. vous Fal x oy pen; of 
Hanger, ein weide- oder jagdmeſſer; ein kurtzer krummer 


einem guͤrtel oder degen - gehaͤncke, les pendans d un bau 


hauck, ceintur on. 24 ein hacken, an welchen man 
uͤber das feuer haͤnget, crewiliere. 


fleur, euſe b. 


ſerte. 

Hinging, 4. hangend, haͤngend; das den gal gen verdie⸗ 
net, pendable. A hanging matter, (bulincis,) eine 2 
die den galgen verdienet' oder mit dem galgen geſtrafet wird 
CAS pendable. A hanging look, ein beg:ir6tes, erſchrocke- 
nes geſichte, wie eines, der an galgen geil ret at! une ini 
ne patibulaire, un viſuge conflerne, 
_ Hingman, der hencker, bourreau. 


{wb er am ſchwächſten iſt, Je le tens par ſon fuible. Vo 


gen, avoir un e 2 LE endaut) fur l 15 de: 
quelcun.” 


| To hinker after a thing, nach etwas ernſtlich. in tl | 
dy, ein ſptel mit der hand oder mit den fingern, da man fic. 


e ſouhaltes ; pai}. 030Ment une choſe. 


rowns, die Hanſeatiſchen ſtadte in Teutſchl {and les villes 
anſeatiques.. 


be, Penfant dont une femme oft groſſe. 

Hanſe, die ausgegrabene arbeit, fv oben uber einer ober⸗ 
thuͤrſchwelle heraus cher, 7 se feiſent 1 au de er 
du linteau d'une porte. ſ. Hans. 


Hanféatick, Ha! ſeatiſch, Anſeatique. 5 
Haänſel, der handkauß, oder das erſte geld, ſo ein verkauf 
fer des morgens loſet; der erſte gebrauch eines ding es, Er ene, 


2 © hang one upon another, ſelbige ſachen ſcheinen To take hanſel, anfangen zu verkauffen, das erſte geld lo⸗ 
au einander zu hangen, ces choſes 2 ſe tenir. A ta- ſ 


en, elrenner „ CONMMHENCED a venture. 


Fo hankel, einem den handkauff oder das erſte geld zu loͤ⸗ 
ſen geb en, der erſte fauficr f yn, etrener, acheter le Pre- 


mie. 10 banſel a thing, etwas zun erſten mahle, (zur 
aller. ) 


— 8 
ä 


— 2 


hang dangling, to hang looſe, ſchwebend herabhangen, 


hans OUT a v hite flag, fie haben eine weiſſe flagge aufge- 
ſteckt, 7% arborerent Ie pavillon blanc. To hang up, auf- 
haͤngen; hangen, aufgehaͤngt ſeyn / anacher en haut ; ; etre. 


Hangcd, gehaͤnget, aufgehaͤuckt, ꝛc. penn, Pc. He de- 
ſerves to be hanged, er hat den galgen verdienet, il merite 


degen, coutelas. The han; gers of a belt, das gchancke an 


drier, ou d'un ceinturon. Sword-hangers, ein degen-ge⸗ 


* A hanger on, ein ſchmarotzer, eine ſchmarotzerin, econ 


| Hanging, das haͤngen, ” / dion He end, 8, Sc. Han- 

ging is too good for him, er hat eine weit arofſer ere ſtrafe 
als den galgen verdienet, il merite plus que la code. A ſu- 
te of hangings, eine reihe teppichte une tenture de taps» 


Hank, ein kneuel garn; eine neigung, luſt zu etwas, be- 
loton; panchent. I have him at a hank, ich halte ihn, 


have a grear hank upon one, ſehr viel bey einem vermo⸗ 


Hankering, eine neigung, luſt, ein cruſtliches ver! 1! gen : 
| nach etwas, Pune haut, 51 Seon. 
Häns, hianſe, Hanſeatiſch j 8 The Hans - 
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Bans-en-kelder, hanſe in kelder, das find in mi atterlci - 
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le reconties. 


men mochte, / Pan hazard il alloit venir. 


De” haſard. | 3 | | | 
_ Hipned, das ſich zugetragen oder ungefehr begegnet, ri. 
vo, avenu. A thing hapned in the way, eiue begebenheit, ſo 
ſich unterwegens zugetragen, ane occurrence. 
__ + Hipparler, eine dichte bett⸗decke, ne grofſe co 


| ſemont ; par hdg AU. 


Mc HAN. HAQ 
allererſt) gebranchen, ſe ſerwir d'une chi ſe pour la premiere 


Fois. I will hanſel this cup, ich wil zum erſten mahle aus 
dieſem becher trincken, Ju Veux vorre le Premier aans cette 


coupe. 


_ Hanſelled, das man zum erſten mahle gebraucht, 1c. 
Strens. | | : | | 
Hanſelling. das geben des erſten geldes zu loͤſen, 2c, /'a@7on 
a ttrenor, &cW. | py 1 5 
Hinle town, |. Hans. | 
Hant, p70 have not, e. g. we han't money enough, wir ha- 
ben nicht geld genug, nuws ravons pas AU u argent. 
Hanr, to luuit, ſ. Haunt, to haunt, &æc. | 


© Hip, das aluͤct, ein ungefaͤhrer zufall, eine zufaͤllige begeben- | 


heit. Hazard, accident. By good hup, zu allem glück, par un 
coup de bonheur. Lis hap-hazard, man muß es wagen, es 


iſt ungewiß wie es auvſchlagen durfte, c wne choſe qui de- 
penal du Hag amd, cole oft bien uncertain. Had 1 hap to meet 


wich him, konte ich ihn nur antreffen, /7"avo?s le bonheur de 
To hip, geſchehen fich zutragen, ſich ungefehr begeben, ar- 
river, veni; par accident. Should I hap to diſcourſe of that, 


| 5 ſo ich ja ungefehr davon reden ſolte, /par hazard je parlois de 


cela. If he Should hap to come, wenn er ja vielleicht kom⸗ 


Haply, vielleicht, ungefehr, zufaͤlliger weiſe , peut erre, par 


verture 


Io häppen, begegnen, wiederfahren, geſchehen, vorgehen, 
ſich zutragen, ſich ungefehr begeben, aer, aventr, 1 hap- 


pened upon other things, ich ſizl auf die rede von andern ſa- 
chen e tm̊ai ſur «autres mutieres. It happens, it hap- 
neth, es tragt ſich zu, T ar77ve, It happened, well for you, 


* 


es war euer gluͤck, ce fur un bonheur pour vous. As it hap- 
pens, nach dem es ſich zutragt, zufaͤlliger weiſe, & tout hazard, 
Par hazard. ſ. Tohap. _ Eo 
___ Hippened, ſ. Hapned. J 
Hlappier, häppieſt, find der comparativus und ſuper- 
lativus von Happy, ce four le comparatiſ & le ſuperlati, de 


Happy. 


_ Happily, aluͤcklich, gluͤckſelig; vielleicht, ungefehr, beuren- 


Happineſs, glückſeligkeit, alitet, fe/rcire, bonheur. 


Ilappy, ſelig, alͤͤckſelig; ghticflich, hewreux ; forroms. To 


have a happy fancy, eine trefliche cinbildungs-kraſt haben, 


etwas uͤberaus wohl ausſinnen konnen, 7moginer heureuſe- 
ment leschufes. He is happy in his expreſſions, er kan eine 
ſache treflich mit worten vorbringen, artig darſtellen, ausdru— 
eken, ausſprechen, % le don de ſe bien exprimer. To be 


happy ina wite, mit einem guten weibe geſegnet ſeyn, 7e13- 
contre bien en femme. Happy had it been forme, ich wuͤr⸗ 
de ſehr gluͤcklich geweſen ſeyn, ent 676 un grand bonheur Pour 


0 V. Happy be lucky, es mag gehen, wie es wil, vogue /a 
diere. | 2 | 5 


tlapſe, eine art eines riegels oder ſchloſſes, eſpece de ver- 


#oiitl, | 
To häpſe, etwas verriegeln; einen aufhalten, verhindern, 


anhalten, fermer au verrouil; retenir, arrerer. 


t {apicd, verriegelt, ꝛc. ferme au verrouil, &c. 
+ Haquebut |. Harqu':buſs. . 


HAR : 


Juelcun. | 
To harängue, eine verſammlung anreden, an fie eine rede 


machen, zu einer raſerey bewegen, haranguer te peupie & lui 
infpirer la fureur. RS | | | 
Harangued to, an den man eine rede gehalten, Tarangul. 


qua len, Yaraſſer, fatiguer. Ee 
Haraifled, abgemattet, ermuͤdet, haraſs. _ 
Haraſſing, das abmatten 2. / ien de baraſſor. 


4 


reui de la mort. V . 
Harbour, ein hafen, port eine zuflucht, ein ort der zuflucht, 
dahin man ſeine zuflucht zu nehmen pflegt, oder da man beher⸗ 


berget werden kan, ein neſt, 42vre; port; retraite, licu de re. 
t: alte. e 5 


verhelen; ſeine zuflucht an einem orte haben, allda herber;cn, 


retirer, lager. To harbour prophane thoughts, ruchloſe ge: 


des penſces profanes. 
Harboured, aufgenommen, ꝛc. recen, Mc. 


Oc. 


zuflucht hat uin g point de havre ; ſans logis. 


Hard, hakte, dichte, zaͤh; elend / traurig, betribt; übel, 


boͤſe ſchlimm, ſchlecht ; rauh, ſtreng, hart, ſcharf, grauſam, 


unbarmhertzig; herbe, eines rauhen, harten, unlieblichen 
geſchmacks; ſchwer ; ſtare; geitzig, theuer; der zu viel 


fordert; der zu wenig bietet, dur ; tte: mauvais; rue, 
rigoureux, cruel, impitoyable; apre; difficile , mal aiſe; 


Fort; avare; cher; qui demande trop; qui re trop peu. 5 
Hard fare, geringe, ſchlechte ſpeiſung, mauvaiſe chere. A 


hard ſtile, eine harte, hartlautende ſchreib-art, un /7i/e au. 
| He will be too hard for you, er wird euch an ſtaͤrckr uͤber 


legen ſeyn, er wird es euch zuvor thun, / era t fort nowr 
vous, il Pemportera ſur vous. This is too hard an expres 


wort, das ſchwer auszuſprechen iſt, un ter me dur, difecile d 
prononcer. You are too hard, thr fodert zu viel; ihr bie 


Theſe are hard conditions, dieſes ſind ſtrenge, harte be— 


dingungen, ces conditions ſont onereuſes. As cunning 45 


ö 


ſchlimmer zahler, aun homme dur a la defſerre. A thing 
hard to come by, hard to get, etwas rares, das ſelten an 
zutreffen it, das man ohne groſſe muͤhe nicht haben oder be⸗ 
kommen kan, une choſe rare, gu'on à de la peine 4 trouver. 
It is hard for me to conceive, ich kan es nicht wohl de⸗ 
greiffen, 7 ai peine a comprendre. Hard of hearing, ü bel 
[| borend, ur doreille. Hard of belief, unglaͤubig, e 
dule. A hard ſtudent, einer, der fleißig ſtudiret, a e, 
ſonne qui etudie fort & ferme. Hard cherries, eine att 
| groſſer harter ſuͤſſer kirſchen, g#ignes. Hard drinking, 
unmaͤßiges ſauffen, debauche. Hard ſervice, ſ. 19 = 


| Haring, haringue, eine rede, harangue. To make 1 
larangue to one, eine rede an iemand thun, Larunguer 


halten, Paranguer. To harangue up the people into tury,. 
vor dem volcke eine rede halten, und fre dadurch gantz grümmig 


To harals, einen abmatten, ermuͤden, matt, mide macher, 


Harbinger, ein quartiermeiſter, fowrrzer. "Tis an harbin- 
ger ot death, es iſt ein vorbothe des todes, c u avant - cou 


Io harbour, einen empfangen, aufnehmen, beherbergen, 
oder beherberget werden, recer voir, /oger chez ſoi; cucher; ſe 


dancken in ſeinem hertzen hegen, denſelben raum geben, vir 


Harbouring, das aufnehmen, ꝛc. „ acion de receivoir, 


Hlatbourleſs, das keinen hafen hat; der keine herberge oder 


ſion, dieſe redens-art iſt gar zu hart, grob, cette expreſſion 
eſt trop forte. A hard word, ein hartlautendes , ſchwercz 


tet gar zu wenig, vous tes trop cher ; vous fie trop peu. 


he is, I was too hard for him, ſo verſchlagen als er if, ha. 
e ich thn doch gefangen, betrogen, tout u gui oft je l 
attraps. A hard head, a hard man, ein geitbbalß, ll. 


Soon 
5 


haben konte, 1% aura bien du alheur fr je ne l'at pas. To 


due To be hard at work, fleißig ſeyn , emſig arbeiten, 
etre en train de travailler. Hei ig a man that works hard, 


fend beaucoup de Pe! ne. It rains very hard, es regnet 


in a, er hat mich aus allen ſeinen kraͤften geſchlagen , me 


Jrußpa de route Jo fenen Hard by, gautz nahe daran, . 
bey, tout pres 05. 


15 hommes de travail. Hard- hearted, grauſam , unbarmher— 


_ Hord-skin'd, der eine dicke harte haut hat, qu7 @ /apeau dure. 


A bted-mouthed horſe, ein hartmaͤuliges pferd, cheval för 
en houche. 


hat, Var ang oegve. Hard-witted, dumm, der einen ſchwe⸗ 


ren, dummen fopff hat, p:ſanr, ſoured. A hard-feeding hor- 


| 0 oy pferd, das ein gut, hart maul hat, n che val qui a i bonne 
bouche. 


cken; verharten, harte werden, endurcir; devenir dur. The 
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einem haben, aboli une mauvaiſe opinion de quelcium. Hard 
to deal withal, mit dem nicht wohl umzugehen iſt, wilde, un- 
baͤndig, ungezaͤhmt, intraitable, Farouche. He has had 
hard meaſure , man iſt aarunheflich ; ubel mit ihm umgegan, 
gen, man hat gar zu hart (ſcharff) mit ihm verfahren, 2/ a bt 
mal traits, The feaver is hard upon him, das fieber ſetzt 
ihm gewaltig zu, la fieore le} preſſe fort. There paſſed ſome 
hard words betwixt'em , fie 12 einander mit harten wor— 
ten begegnet, 1 ſe dirent quelque aurctez. Hard froſt, 
ein grofſer froſt, grand? gelte. To make hard, harten , hart 
machen, u ctr. To grow hard, verharten , hartc werden, 
gendurcir. 


Hard, Adv. ſehr, gewaltig, heftig und ſteiff; hart, ernſt- 


lich, rauh, ſtreug, Fort, fort & ferme; rudement. Ittreezes 


hard, es iſt ein groſſer froſt, es frieret ſehr, “ ge/e fort & 
ferme. To follow one hard, to be hard at is heels, ei- 


nem auf dem fuſſe nachgehen, nachfolgen, ihn verfolgen, 
ſuivre quelcun de pres, tre a ſes trouſſes. It will go hard 


but LI have it, es müſte nicht gut ſeyn wenn ich es nicht 


be hard put to it for a livelihood, groſſe muͤhe haben ſein 
brodt (ſeine nahrung) zu verdienen, avoir bien de la peine 


er arbeitet fleißig, er iſt ein fleißiger, arbeitſamer mann, 71 


ſehr ſtarck, 7/ pleut à verſe. To ſound a letter hard, einen 
buchſtaben harte ausſprechen, prononcer une lettre fort. To 
drink hard, ſtarck, unmaͤßig ſauffen, Faire debauche. It goes 
hard with him, he is hard put to it, es ſtebet gar ſchlecht um 


ihn, er muß ſichs laſſen ſehr ſauer werden, 7/ e/? en mauvaiſe 5 


paſſe, il eſt fort en peine. He ſtruck me as hard as ever he 


Hard-working men, fleißige arbeiter, arbeitſame leute, /es 


tzig, unempfindlich, hart, der ein hartes, unbewegliches hertze 
hat, cet, in;pitoyable, inſenſible , qui a le cœur dur. Hard- 
heartedneſs, grauſamkeit, unbarmhertzigkeit duet de Can. 


A hird-rowed herring, ein hering „der rogen 


To harden, etwas hs irren hart machen, verhdrten; verſto- 


Stoicks endeavoured to harden themſelves avain? all ſenile 


den zufuͤnen, bleſſer qguelcun; lui feire mal. 


our of harms-way , ſich vor einer gefahr hüten ſe tenir 1009's 
de danger. To be got (to be, out of harm's way, ſicher und 


ot pain, die Stoici haben getrachtet ſich eine unempfindlichkeit 


rendre inſenſibles @ la douleur. 


HAR. zoß 
To entertain hard thoughts of one, eine boͤſe meinung von i kaum; harte rauh, ſtreng ; elendiolich armſelig, dr fret omrats 


à beine; rude! neut, ſeverement chetrvemont. I can hardly 
be lieveit, ich kan es ſchwerlich (kaum, nicht wohl) glauben, 


7 bond mea le coire. To be hardly dealt with, uͤbel tractt- | 


ret, uͤbel gehalten werden, Kere maltraltò. 
tlardnefs, die haͤrtiakeit, haͤrte; grauſamkeit, unbarither- 


tigkeit, ſtreuge; die ſchwerheit, far gheit, geitz, durere; cruau- 


ic, ſeverite ; diffieults ; taguiner ie. Hardneſs of heart, 
die verhaͤrtung des hertzens, die verſtockung, hartnaͤckigkeit; un— 
empfindlichkeit, grauſamkeit, unbarmhertzigkeit, endurc Je- 
ment de cum; inſo nfr07!tte, cruauté. 


Hards, hards of Hax, werck von flachs oder hanf, etou. 
| pes. 


Hardship, hirtigkeit , harte arbeit, ungemach , groſſe 
muͤhe, ermuͤdung, abmattung, aurete, pony: travail, a- 


179 1e. 


Hardy, ſtarck, harter arbeit gewohnet; kuͤhn, tapfer , „ 9 : 


ſte, fait a la fatigue; bardi, courageux. Fo9ol-hardy , ver- 
wegen, vermeſſen, temeraire. | 


Hare, ein haaſe /i&re, A young hare; ein junger haaſe, 
oder ein haͤßgen, /evraut. Hare-toot , haaſen - beer, hag⸗ 5 


ſcn-pfotlein, haſen⸗klee; ein vogel mit haarichten fuͤſſen, wie 


eines haaſens ſind, piede livre. Hare-lip, haaſen— ſcharten, 5 
eine geſpaltene lippe, bec de lièvre. Hare- lipped, der eine 


haaſen-ſcharte oder geſpaltene lippe hak,qu7 a un bec de lic ure. 
Hare-brained, toll, verwegen, vermeſſen unbeſonnen teme 
rate, Ctour ali. | 

To hare, einen erſchrecken, betaͤuben, verwirren, in unord⸗ 
nung bringen, eporvanter, &tourdir, troubler. 


Hare d, erſchrecket, erſchrocken, ꝛe. hun te, Ge. 
Hlaricats, ſ. E rench-heans. 


3 erſchrecken, YC. 1 Alion crourdir, ac. | 
Hariot, ſ. Hertor. | 


To hirken, &c. To hearken, de 
Harlor, cine hure, pram. . 


Harlotry, d das burenleben, die hurerey, unzucht: huren, pu 


tainiſ: %; es pritains. 


Firm, der ſhade nachtheil, das bel, etwas üͤbels, die 


beleidigung; eine beſchaͤdigung, verletzung; ein uneluͤck, 
unfall, , ε, mal, tort ; bleſſure; natheur , deſaſtre. 


To do one harm „einen beſchidigen ihm ſchaden, ſcha⸗ 
1˙0 keep 


ohne alle gefahr ſeyn tied couvert. P Harin watch, hari 


catch, wer es boſe meinet, dem wiederfaͤhret boͤſes; wer ei— 
nen andern jaot der wird ſelöſten muͤde; wor rnach einer ringt, 
darnach gelingt es ihm, 2% ma/penſe, mal lui vient , Oder: 
die allervorſichtigſten leute werden oft am allererſten gefau⸗ 


gen / les gens les plus precautionner J. nt quelquefors pris lei 
des ſchmertzens anzugewoͤhnen, /es Stoiciens tachoient de ſe promiers. 


Fo harm, einen beſc hidigen,verlegen ihm ſchaden, ſcha⸗ 


: Hardened, gehärtet, hart gemacht, verſtockt, durci, en- den zufuͤgen, Haine du mal. 
WIC. 


Hardening, das haͤrten, IC, Jaden de ddurcix, Gr 
Hardily , (von hardy,) Euhnlich , muthig tapffe, hardi- 


Ment. 

Hardineſs, die verwegenheit, kuͤhnheit, tapfferkeit, der muth, 
hardicj]e. Hardineſs of conſti 
cken leibes⸗ beſchaffenheit, durete de temperament. 

Herdish, hrtlicht, ein wenig harte, un „ | 


Harmful, ſchaduch,nachtheilig, gefährlich mal falſant, lan. | 


cyrell. 


Harmlesly, ſicher , ohne alle gefahr; unſchuldiglich, ohne 


ſchuld ſans aucun danger: mmmocemment. 


Harmleſaels; unſchadlichkeit: froͤmmigkeit, unſchuld, un— 


itution, die ſtaͤrcke einer ſtar— ſ⸗ <huldigkeit , alité de ce qui u 2 poem mal faiſant, inng- 
85. Nee. 


Harmleſs, unſchuldig, fromm, das niemand wines ſcha— 


ar 15 (von hard,) mit groſſer muͤhe, en, den thut, etwas zu leide thut; unbeſchadigt⸗ ——— nicht 


F eee | ſchud⸗ 


Harter, eine art eines windhundes, forte de chien lis : 
Vier-. 
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kleiben, auf einerley ſache, 


HAR 


{<adhaſtio, :mnocens ; gu 1'o/7 point endommage , 9 ne ve- 

$6:4 point demal. To ho one harmleſs, einen ſchadloß hal⸗ 
ten, ndeniniſer quel un. A good harmleſs man, ein from- 
mer menſch, der niemand nichts zu leide thut, un bon homme, 
qu: y entend pas fineſſe. 

_ Harmonious, lieblich be ebe, woh1flingend, 
cat; ac<tia, ha; monicux. 

 Harmomuously, wohlklingend, mit einer lieblichen zuſam⸗ 

menſtimmung, 4armonteafement. 

Harmony, eine liebliche zuſammenſtimmung, die "ous 
barmunie. 

Harneſs, der harniſch , die ruͤſtung eines ſoldaten; ; das 
geſchitr eines pferdes, harniis, Harneſs- maker, ein har- 
| niſch⸗ oder OT ſchmied; ein ſattler, 427nachenr, faiſcur 
J. 25 nog Harneſs - cteanſer, ein harniſch-feger, u 
| vif (u:. 

% harneſs, (ein pferd) anſchirren, oder ſatteln und zaͤu⸗ 


315 


— 


men; einen mit einem haruiſch ruſten, waffnen, en har nacher; 


armer. 
 Hirneſled, angeſchitret, x. enharnachè, c 
Harneſling, das anſchirren, ꝛc. aclion d 'barnacher. 
» Harold, f. Herold. 
Harp, cine harffe, bas Pe. 
one. | 
Io harp, auf der harffe ſpielen, jouzr de la har pe. P. To 
Hhuarp alu ays on the ſame ſtring, allzeit bey der alten leyer 
bey cinerley materie bleiben, an- 
ter torours la meme chanſon. 


was wollt ihr denn haben? worauf gehet eure abſicht? was . 
verſtehet thy dadurch ? 


| gue Vonres Vous are e qu entendez 
10 n 
Harper, ein arfeniſte, ein harffen- \hliger, gotieur de 


harps, 
_ Harpies, iſt der play. von Harpy. 


| 


What do you harp at? 


| Yarping, das ſpielen auf der harffe, “ aclion de joller 4 of 


zor pe. 
1 rping-iron , ein wurff⸗ pfeil an einer langen ſchnure 
angebunden, die wallfiſche und meer⸗ ſchweine zu fangen, 
541 „ 
Tlarpoonler der ſolchen fiſch-fang treibet, 7. enneur. 
Harpſecol, harpfecord, harp lichord, ein clavizimbel, oder 
ein fluͤgel, clave{/om. 
Harpy , eine barpie / halbe jungfrau und halber vogel: eine 
„ eitziae fran, ke „ie. | 
Harquebuls, eine buͤchſe, ein rohr, erguetuſe. 
To harrais, ſ To haraſs, _ 
_ UVarrow, eine egge, ene berſe. 


To harrow , etwas eggen / perſer. Bu t thou wilt 3 


Wh Ad harrows 3 [my heart 3 aber d Chu wi 18 wiſſen was mir | agi -avde hate. 


nick hertze naget, mais tu un. e. ce gal me declure Le 

ur. 

0 Wes 15 geegset, herſe. 

__ Uarrower,xin eager, herferr. 
 Harrowing)\dascaven, / addon de berſer. 
Tirry, . an ſtatt Henry. 

Lo harre, &c. {Fa harats, &e. 

Hirzhs herbe, ſtrenac, rauh, unangenehm eines harten, un⸗ 
agent: hen zeſchmachs ; bartlautend, übelklingend; rauh, 

eng, ſcharf, hart re; "FR qu i choque 45 deieο; ouftere, 
; Kiter # 4 

F1arst My, u. Ju itlich, rauh, un au enegm, harr; bartlautend; 

Kreuge . 15 nteunnhſſenανt, dlurnement. | 
Harshnets, die perbigh; t, anno miucht 

varter 3: (ma) if; der Irie haut; un ne ehe; klang ; di 


N 


Jews-harp, ein brummeiſen, z 
| Pbriggebliebenen ſchoͤpfen braten, Tele bachial A. 


þ 


eilet ihr doch fo, Tous vo bien preſſe. 


HAR. HAS. 


ſtrenge, ſchaͤrffe, dprert, argrenr ; rudeſſs, durete; aufteriry, 
eUVerite. 
Harslets, a hog's harslets, das eingeweide das geſchlünd 
eines ſchweins 77. Ju 'e He cochon. f ſchlünck 
Hart, ein hirſch ein fuͤnfjaͤhriger hirſch, cer / » cer f ie cinq 


ans. Harts-horn, hirſch⸗horn, core de ces f. Harts-rongus, 
hirſch⸗ zunge, langue de ce f. Härts-fodder, hirſch⸗ futter by 


ein kraut falouſe 
ſtein⸗klee ſeſeli. 
jagt worden un ce. Fehallé par le Roy. 

Hartichoack, ſ. Artichoke. 

Harveſt, die erndte, erndte⸗zeit, die einſammlung der ſrüch⸗ 
te, Prong recolte. He tows tor a harveſt, er giebt dieſes 
geld aus, daß es ihm wieder nutzen einbringen moͤge, 7/ ſen, 
pour moiſſonner, Harveſt- time, die erndte-zcit , motive, 
Harveſt-man, ein ſchnitter, mozonnewr. Harveſt woman, 
eine frau, ſv die erndte — moifſonneuſe. 


Hart- wort, härte- wort, ſeſeli, ſect, 


His, ſ. Hath. 

Hifard, f. Hazard. | 
Haſel, ſ. Hazel. | 

Hash , klein gehacktes feiſch /  abfonderlic von einem 


has, 
Haslers, ſ. Harslets. 


_ Hilp, f. . 
To hip, f. To claſp, &c. 


kirchen in England ntederfntet, forre l invention de paille ſur 
quoi 1” 
hay 71 
Haſt, du haſt, tu as. ſ. To aw.” 
Haſt, haſte, die eile, eilfertigkeit, das alles, 5 te. 
make haſte, eilen, fort machen, geſchwind gehen, ſe Halter. 
lake haſte thither, gehet geſchwinde dahin, a//ez y prom- 
| prement.. 
you can (to come) back, kommt fo bald als moͤglich iſt, wie⸗ 
der, yevener vous en gu plus tit. 
rer erlaubniß, ne vous en deplaife. P. To make more haſte 


ſchwinde verfahren, etwas zwar geſchwind, aber deſto ſch ſim⸗ 


mer thun, ſe precipizer, faire les choſes avec precipitation. 
| P. The more haſte, the worſe ſpeed, eilen thut Fein gut, ie 
mehr man eilet, ie mehr man ſich nur hindert, p/us 07 ſe bite, 


ning on avance. 


In in groſſer eil, gar a: 


To haſte, eilen, fe biter. 


To haſten, etwas beſchleunigen, befdrdern, nes, antrei 


ben, einem keine ruhe laſſen : eilen, eilfertig ſeyn, fortmochen, 


Hafted, haſtened, beſchleuniget, Ye. hare, &c. 


gion A» hates, If 
Haſty 5 eilfertig, eilends, 
groſſer eil; zernig, üm zorn, 44 gute, en grand bale; 


code. | 
H: aſtnels, haſtiakeit/ eilfertiakeit, 3 unbedacht— 


kunkeit; uͤb ernehmung i tin zorn, aͤher zorn, J eee 
it, ſtrenger, tion: enmper ener, pi o αẽjitusle. 


e 


Haiti, 58, frühzeitige fruͤchte, 6p; fel wits hatifs, on fte. 
FL: 


A hart-ryal, ein hirſch , oh vom Rome oe | 


To harvelt, einerndten, ſchneiden, die erndte eänſammlen, | 
moiſſonner. 
= 


Haſſock, etwas von ſtroh gearbeitet, darauf man in den 


4 met d — dans tes hers en weicher ſands 
To. 
What haſte yon are in, wie thr ſo eilfertig ſend, 
Make what haſte 


For all your hafte, mit eue- 


than good ſpeed, ſich in etwas libereilen , darinnen zu N 


eilends gehen, geſchwinde fortgehen, Later, preſſe! r; ſe . ann 
Ia evancer à grands pas. . 


Hattening, die beſchleunigung, das beſchleunigen,; x. . | 


unbedachtſam, in de reil, in 
en 
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dachtſam geſchwind, plotzlich; ungedultig; hitzig, jahzornig, 


man diewaaren hinunter laͤßt; ſchutz⸗breter, ecour7/les ; eclu- 


ſtande ſeyn 2rre en nau vaiſ⸗ paſſe. 


| chickens before they be hatched, thr ruft haaſe, ehe denn er 


| ſans votre hte. 


Lair. 


if bey allen, bey iederman verhaft, icderman haſſet ihn tous 
on de la haing contre tur. This will make you (to) be ha- 


1 eſprit. ſ. To have. 


HAS. HAV. 
coces. Green-haſtings, junge, fruͤhzeitige ſchoten, po7s harry. 


A haiting, cine fruͤhzeitige birne, „ati veau. 
Haſtlets, ſ. Harslets. 


Haſty, haſtig, eilig, eilfertig, eilend, ſich uͤbereilend, unbe- 


h. 16, precipite, ſuudain; impatient; promt, empertõ. A ha- 
fry tool, ein jahzorniger menſch un empo? +6. t ialty - pud- 
ding, eine art eines brey-muſes, ſorte de Houillie. 

lat, ein hut, eue an. Beaver-har, ein caſtor-hut , ein bi- 
kerhaͤriner hut, caſtor. Har-band, eine hut-ſchiure, hut-bin- 
de, cordon de chapeau, tefſe. Hat-ſtring, ein faden um den 
hut, oder geringe hut⸗ ſchnure/ fice/e. Hlat-maker, ein hiter, 
hutmacher, chape/rer- 

Hatch, eine halbe thuͤr; ein gebrüte, das bruͤten, das aus⸗ 
bruͤten, demiporte ; couvee de petits. Hitches, die flügel 
über der öffnung, oben auf den uͤberlauff eines ſchiffes, allwo 
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ſen, ſavoir une choſe par ccun. Have a care of it, nehmet 
es wohl in acht, rener en bien du ſvin, I muſt have him 
with me, ich werde ihn mit mir nehmen mtiſſen , -/ 7au7 que 
le preune avec moi. To have a foreſight, etwas vor- 
herſehen oder mercken, vorſichtig ſeyn, 25 evoir. You wil 
make me have anger, thr werdet machen „daß man nuch 
ſchelten wird, vous ſerez cauſe qu on me grendera. You 
have my word, that, ich habe mein wort von mir gegeben, 
daß, ze vous ai bie ma parole, gue, God have you in 
his keeping, Gott behuͤte euch, Bien vous garde. What 
would you have? wes wollt ihr haben? was verlanget 
ihr? was ſuchet ihr? gue voulez vouð ? The thing fell ou 
as would have it, die ſache iſt mir nach meinem ſinne ge— 
gangen, nach meinem wunſche gelungen, 4 choſe a red . 


| ſouhait. Have me excuſed, der herr verzeihe mir, exca- 


ſez moy. You have it right, ihr treffets, ihr begreiffet es 
gar recht, vous y tes, vous yl entendex. I have not lar 


ſes. To be under hatches, in einem elenden, ſchlechten zu⸗ 


To hatch, etwas bruͤten, ausbruͤten, uber den eyern \isen ; 


etwas im ſinne haben, damit umgehen; hecheln, Eclorre; cou- 
ver, machmer ; Jerancer. To hatch the hilt ofa ſword, in 


ein degen⸗gefaͤß zuͤge ſte chen, es ereutzweiſe bearbeiten, bacher 
la garde d une epee. 


"Harched, ausgebritet, ꝛe. &c/os, Cc. P. You count your 


im netze heat, thr verkauft die haut ehe als der baͤr gefangen, 
ihr machet cure rechnung auf Ungewifs ſachen, vous concex 


Hatchel, eine hechel, ſer an. 

Io hätcheb etwas hecheln, ſeroncer. 
Hatchel ed, gehechelt, ſerance. 
Hatcheller, einer, der hechelt, rumet ur. 


Hatchelling, das hecheln, “ 'adlion de ſeranc, er. 
Hatches, ſ. Hatch. 


Hatchet, cine ark, ein beil, Ae Harcher - helve, ein 


beſt oder ſticl an einer art, anche de corgnee. Hatchet - ta- | eur. 


dach der im geſichte gantz haͤßlich iſt, deviſage. 


tlatching, das ausbruͤten, e. { action d'ecly! Te: f To 
hatch. 


Hare, der haß, haine. | 
To hate, etwas haſſen, einen haß, oro oder abſhen haben 


Hated, gehaſſet, verhaßt, val. He is hated by every one, er 


red, dieſcs wird euch verhaßt machen, ceci vous ſera hair. 


Hateful, verhaßt, haͤßlich, haßwürdig, abſcheulich, ene, | 
haiffeble, abominable. 


H. 1cLully, verhaßter weiſe, a" une maniere odieuſ, 0. 


Hutctulnels, haͤßlichkeit abſcheulichkeit eines aht 
dinges, qualits odteuſe. | 


| Harer, ein haſſer, feind, der, die da haſſet , celui, celle qui 
bait, ennemi, ie. A hater of women, a women-hater, ein 
feind des f frauenzimmers un ennemi du ſexe. A man-hater, 
ein menſchen⸗feind, an miſanthrope. 


Hith, e.g. he hat wit enough, cr hat verſaud genug, “0 


Heting, das haſſen, ꝛe.“ adlion de hatr. GW. 
Hatred, der haß, groll, abſcheu, Haine, auerſion. 
Harter, ein huter, hutmacher, chapelier. 
Haubergeon, f. Habergeon. | | 
To have, etwas haben ; halten, avoir ; teuir. To 
"ve a thing by heart, etwas ausw? dig konnen oder wiſ⸗ 


2 — — — — 
—— — ä — 


enough to ſtate the queſtion, ich bin des rechtes nicht ſo 


weit kundig „daß ich dieſe frage formlich vorbringen konte, 
je wentends pas aſfez bien le droit pour etablir cette ve- 
ſtion. He won't do as I would have him, er will met: 
nem rath gar nicht folgen , I ne veut pornt ſui ure mon avis. 


| I would not have it done by no means, ich bin gantz nicht 


der meinung, ich wolte es nicht rathen, daß man es thun 
ſolte, ze ne ſuis point du tout d'avis Le on. faſſe cela. | woold 
have you write, ich rathe euch, daß thr ſchreibet, ze von- 


| drois que vous &criviſſiex. 1 muſt have him up, ich mus 


ihn aufſteigen laſſen, 7/ fant que je le faſſemonter. 1 would 


| have you know, thr ſollet wiſſen, ſechez. As fortune 
| would have it, zu allem gluͤck, zu allem ungluͤck ohngefehr, 
zufaͤlliger wee, / bonheur, par malheur, par haſurd. 


Let him have his deſert, laſſt ihn ſeinen verdienten lohn 


haben, verſahret nut ihm, wie er verdienet hat, 7% let 


te comme il a merits. Tuo let one have a thing, einem et- 
was geben, zukommen laſſen , dynner une choſe quelcun, 
Have-atyou, Sir, es gilt ihm, mein Herr, @ vous, Alon- 
Have him away, fuͤhret ihn weg, emmencs le. I 
have it from ſuch a one , ich habe es von einem ſolchen, es 
kommt von ihm, ich habe es von ihm gehoret , vernommen, 
verſtanden, Je Uni appris d'un tel. I will do any thing 
you'd have me, ich wil alles thun, was ihr von mir be gehre, 


ge ferat tout ce que vous voudrez. Iwill have it ſo, ich wil es 


eben ſo haben je leveux ain ſi. P. Do well, and have well, 


der recht thut. wirds endlich finden; wer gutes ſucht, den wie⸗ 


derfaͤhret gutes, Ju. bien fern, bien tnou vera. 
Haven, ein hafen, ſee-hafen, Yaure. 
Haver-de-poiſe, f. Avoir-du-pels. 
Houghtily, hochmuͤthig, trotzig, ſtoltz, ferement: 
aughtine(s, hochmuth, ubermuth, ſtoltz, cinbildung fer. 
te, airogance. 


Haughry, fiels, hochmithig ubermuͤthig, aufgeblaſen, tro- 
Big, er, arrogant. 


To haul, J. A. etwas liehen ierten, nachſchleppen, uren 
tirer, tirailler, _ 


* Tohaul, einen, dem man auf dem meer begegnet , at: 
ſchreyen, halter. ſ. 1 eie 


Hauling, 5. das ziehen, ſclerpen, anſchreven, ze UVattion 4. 
tier, dle tis Talker. 
Haulm, ſ Halm. 
Hault, &c. (. Halt, &c. 
* ſ. Hame. 
Haiunc h f. Hanch.--:-- 
Haunt, ein laͤger der wilden thiere, ein neſt, ein ort, wo man 
oſt hin kommt; eine gewohnhett, » 2 nat havitude. 
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398 | HAU. HAY. 


To haunt, etwas offt beſuchen, offt an einen ort kommen; 
einen plagen, verunruhigen, ihm beſchwerlich ſeyn, ihm im— 
mer folgen, banter, Srequenter , ; mcommoder, ſurvre. 

Haunted, offt beſuchet, rc. hante, Fc. 


Haunter, der, die offt an einen ort kommt, gehet, celui, cel- 


Jie gui bunte. 
IE das offterc beſuchen , 2c. Vadtion de han- 
ter, 
Hlavock, eine verderbung, verwuͤſtung, verheerung, gat, 
ravage. 
den, durchbringen, diſſuper ſon bien. 
Io havock, etwas verderben, verwuͤſten, verheeren; ; durch⸗ 
dringen, verſchwenden, 4egater ; diffeper. = 
_ Hiw, eine ereutzbeere, die frucht des hagendorns oder 
weadorns; ein fleck in den augen; ein ſtuck land oder kleiner 
acker hinter einem hauſe, Huit d aubepine; maille; piece 
Ade terre aupres d une maiſon. 
wegdorn , aubepine. _ 
Io haw, to hum and have, im reden oder leſen anſtoßen, 
Ve ſiter. 
Haward, ſ. Hayward. 


Hawk, ein habicht, falcke, ſperber, fauucon, eper vier. SY 


hawk's noſe, eine habichts-naſe, un ner aquilin. Hawk- | 


- noſed, der eine habichts-naſe hat, ui a le ne agnilin. P. 


He is neither hawk nor buzzard , cr iſt weder cines noch 
das andere, / weſt ni chair, ni poiſſon. 8 
To hawk, vogelfangen, den habicht auf die voͤgel fliegen 


laſſen; ausſpeyen, auswerffen, ſpeyen, voler, faire /a eaſe | | 


du falcon; cracher. 


A hawked noſe, eine gebogene habichts-naſe, un 6% a- 


5 quilin. 
Hawker, ein kleiner kramer; ein hauſirer, ein kramer der 
ſeine waaren am halſe traͤgt; einer der die waaren von hau⸗ 


ſe zu hauſe verkaufft; der die zeitungen auf der gaſſen her⸗ 
um traͤgt, an petit mercier; colporteur ; une perſonne qui | 


vend des marc handiſes de ae en meijen; un crieur de 
geveres, gazetier. 


Hau king, die falcfncrey, das vogelfangen mit den habich⸗ | 


ten; das auswerffen ausſpeyen , Fauconnerie, chaſſe avec 
tes oiſeauæ de proye; ation de cracher. A hawking-bag, 
ein reitſack, eine ſattel- taſche, 1 A haw ny 
pouch, eine taſche , gibeciere. 

 Hawler, f, Halſer. 

To hawze, f, To haze. 


Hay, heu; ein kaninchengarn oder netz; ein zaun; eine 


art eines Enaliſchen tankes , Fein; paneau, hole; olivete. 


P. Make hay while the ſun shines, man ſoll das eiſen 


ſchmieden, weil es gluͤet; man ſoll die gelegenheit gebrau— 


chen, weil man fie hat: mau muß nehmen, wenn es kommt: 


die gluͤcks⸗ ſonne ſcheinet nicht allezeit, 8 batre le * peu- | 
dant qu'il eft chaud. _ 


 Hay-maker, einer der da beu macht, uneur. Hay- 
making, das heumachen, /'a&/on de faner I' herbe. Hiy- 
time, hay -harveſt, die heu⸗erude, fenariſon. Hay-cock, 


ein heuſchober, mule de foin. Hay-ſtack, hay-rick, ein 
großer heuſchober, un grand tas de Fin. 
mow, ein heuboden, fen/7. Rowing-hay, grummet, ſpates 
hen, reg? 0. 

Hay -boor, die freyheit die brombeerſtauden und das ge- 
buͤſche zu nehmen, um die zaun damit auszubeſſern, i. 
lige de pre 1 are des ronces & des br 4909 alles Pour raccoms 
ede? {es h «)' 


Hay-ward, hay-ahard, ei ein gemeiner hüte e einer dat, le 
ber rger commun dune ville, 


To make havock of an eſtate, ſein gut verſchwen⸗ | 


| Haw-thorn, hagendorn, | 


ter, tems gris. 


Hay-lotr, hay-, 
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Hizard, das gluͤck, die gefahr, gefaͤhrlichkeit, unaetvthet 
der gefaͤhrliche ausgang; ein wuͤrffel⸗ſpiel mit zwey oder drey 
wuͤrffeln; das loch oder fenſter im ballen⸗ſpiel; das loch auf 
der druck⸗tafel, 422ard, fortune, risque, incertitude; chay. 
ce; grille; belouſe. To run the hazard of a barre], cine 
ſchlacht wagen, hazarder le combat. 


2a der, r 1Squer. 
 Hazarded, gewaget, hazarde. 


wuͤrffel⸗ ſpiel ſpielet, welch es die Englander hazard nennen, 
celui qui hazarde; un joubur a la chance. 
Hazardous, gefahrlich, zweiffelhafftig, ungewiß, hazor. 
eux. 

_ Hazardously, gefaͤhrlicher weiſe, gange en ſemenl. 

Haze, ein reiff, ein weiſſer dicker nebel, gelce blanche. 

To haze one, einen erſchrecken, verwirren, etour dir 
quelcun. 

Hazel, hazeknut;. eine haſelnuß, noiſere. 
eine haſelſtaude ö noiſetier. 
Francolin. 


Hinze, 
Hazer hen, ein haſelhun, un 


ou implement brume. 


vert de gelee blanche. Hazy weather, dick, nebelicht wet⸗ 


He, er; derſelbe , } derjenige, 2 let: celui. Ile is an 
homme. 
He that, derjenige welcher, ce/u? qui. 
| 1 moi. 
J ttois en ſa place. 


emele : e.g. A he-goat, ein ziegenbock, un bouc. 
| coulin, ein vetter, un couſin. | 

_ Head, das haupt, der top}; der kopff oder verſtand, das 
ingenium; das haupt, der oberſte ; 
haupt⸗ punct, tete; eſprit; chef; point pr Tail. A fine 
| head of hair, huͤbſche haare, une belle chevelune. rs 
running at the head, das rennen mit der lantze nach cl 
kopffe, 2 courſe au fuquin. The head of a river, die ae 


nehmſte darinnen, /e chef ou pr incipal d'un collige. Ihe 
head of a book, der titul vorne an einem buche, ede 
2 premiere page d'un livre. 
theil einer treppe, / e haut de la montee. 
Shaft of a chimney, der obere theil oben an einer fenermaner 
larmier de ſouche de cheminte 
| ar, wilder ſchweins⸗kopff, hure d'un ſang/ier. The kc: ad 
of a lute, der kopff oben an einer laute, /e manche d un lut. 
The head of a ship; das vordertheil eines ſchiffes /e cp 
un vaiſſeau. The head of a boar, die ſpitze verne an 
einem ſchifflein, /e ne d'un bateon. 
der knopff an einem ſtabe oder Spaniſchen rohre fa ponime 
d'une cane. The two heads of a cask, die zwey bed 

an einem faſſe les deux fonds d un tonneau. The 44 
of an arrow, die eiſerne ſpike an einem pfeile, /2 Fonte 
d une fleche. An hundred head of cattle, hundert ſtü⸗ 
cke viehes, cent totes, cent pieces de betail. Je loſt his 


crowned head, ein Koͤnig oder ein Kaͤpſer, un Koi, un E. 


pereur. To put a thing into one's head, einem etwa, in 
den 


To hazard, etwas wagen, verſuchen, in gefahr ſctze, ba- 


* Hazarder, der da waget , ein 649900! einer der das 


F "A IE * * 24 1 - ” 
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Hazineſs, S. of the weather, dicker nebel tems de by me, 


Hazy, reifficht, nebelicht, voll reif, mit reiff bedeckt, cu. 


honeſt man, er iſt ein redlicher mann, c u hornet 
Here he comes, da kommet er, /e voi qιẽůnent. 
Jam he, ich bius, 
If 1 were he, wenn ich an ſciner ſtelle wire, E 
NB. Zuweilen gebraucht man dieſes 
pronomen das maͤnnlein von dem weiblein zu u: iterſchel⸗ 
den, on ſe ſert de ce pronom pour diftinguer le mile de la 
A he- 


das hauptſtück, der 
le oder der urſprung eines ſluſſes, /a ſource A te 7. ie. 
The head of a colledge, das haupt eines coltegu, d ir ver: Ty 
The ttairs-head, der oberite 


The head of the 
The head of a wild be a6 


The head of a cane, 


head, er if enthauptet werden, / eu la tète trane hee. A a 
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out of his head, man kan cs nicht aus ſeinem koyffe brin- 


jaͤhzornig ſeyn, avorr la tete chaude. To be buly over 
head & ears, ſehr beſchaͤfftiget ſey !, mit geſchafften uber- 

haufct, uͤberladen ſeyn, viel zu {afen haben, av077 es af-. 
' faires par deſſus la tote. The heads of a ditcourſe, die 


| d'un dliſcours. Before they get a-head, che fie ſich ver— 


in the head of an army, an der ſxike eines heeres fechten, 
verſammlen; eitern, zu eiter werden; eine ſache oder einen 
diſcours kuͤrtzlich in einer ſumme wiederholen, L mbler; 
ſchwüret; eine wunde zuheilen; ein geſchaͤffte, eine ſache 
menziehen, kuͤrtzlich in einer ſumme wiederholen, ure /up- 


purer; faire fer mer une playe; conciurre une aftaire; 72 


ſich verſammlen, aſſembler. To make head againſt, ei- 


pet, 10 le trainoient à toute force. To have one's head 


under his girdle, einen baͤndigen, zahm machen, zu chor crei- | with iron, vornen am ende mit eiſen beſchlagen, qui 2 une 
ben, bezwingen, Konter guelcun, le mettre & la raiſon. The Pointe de fer. 


nuſchief will light upon your own head, das ubel wird kopf, gui lu tote chautle, promt. 


quite out of my head, ich kan michs nicht erinnern, es 
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den kopff bringen, beybringen, ihn dazu uͤberreden; ſich et⸗ 
was feſte einbilden, mettre une choſe en tete & quelcun; ſe 


mettre quelque choſe dans l eſprit. One cannot beat it 


gen, on ne lui ſauroit orer cela de leſprit. The head of a 
nail, &c. der kopff eines nagels oder andern dinges, tete de 
clou ou d'antre choſe ſemblabvle. The head of an army, 
die ſpite eines heeres, /e front dune ame. To do a 
ching of his own head, etwas von ſich ſelbſt thun, Yalre 
quelque choſe de ſen chef. To give ſo much a head, einem 


eden fo viel geben, nnen tant par tete. Head to head, 
mann fiir mann, tete @ zere. To lay their heads together, 


muͤndlich mit einander reden, conferer tote dete. To 
have a hot head of his own, einen hitzigen kopff haben, 


vornehmſten punete (oder hauptſtuͤcke) einer rede, Yes chefs 


ſammlen konnen, ehe ſie einem die ſpitze bieten konnen, 4 
vant qu'ils fu ſent un cur ps, avant qu'ils puiſſent faire töte. 


Where fins do once get head, they know no matter, 


wenn die ſünden einmahl bey einem menſchen einwurtzeln, 
ſo wollen fie hernach von keinem meiſter wiſſen, 4% uu 
eche a pris racine, il ne reconnoit plus de maitre. Jo ſight 


combatre à ttte d'une armee. To draw to a head, ſich 


ſuß pus en; ramaſſer ſommairement les choſes dont on a par- 
44. To bring to a head, machen daß eine geſchwulſt ge- 


endigen, zu ende bringen; eine ſache oder rede furk zuſum— 


nales, faire la recapitulation. To take head, ſich auf: 
baͤumen, ſich wilde er eigen, ſe cal ren. To make head, 


nem die ſpike bieten, widerſtehen, Faire tote, tenin ere. 
You have hit the nail on the head, ihr habts getroffen, ihr 
habts errathen, vous y eres, vous aves bien rencontie. To! 
be dipt over head and ears in water, biß über die ohren 
unter das waſſer getaucht werden, ecre plongé dans l'enu par 


hefftig verliebt ſeyn, tre Eperdument amoureux. * To 
be in debt over head and ears, bis uber die ohren in ſchul— 


. The head-fails, die ſegel am vorderſten maſtbau- 
te | me in einem ſchiffe, /es volles d auunt. Heèad- long, ſ. 
deſſus les orcilles. * To be in love over head and cars, | Headlong, wie es bald in der alph 


den ſtecken, devoir gusgu'aux oreilles. A thing brought 
in by head and ears, (drawn in by head and shoulders,) 


ſe forcee, uu tiree par les cheveux. They haled him b 
head and shoulders, ſie haben ihn mit gewalt weggeſchlep— 


juletzt euch ſelbſt treffen, “ mal tombera ſur vous. Tis 
wil mir nicht beyfallen, ze ne men ſouviens plus. It was 
1 out ot my head, ich dachte alsdenn nicht daran, cs 
am mir nicht in den ſinn, 7e 1) ſongeors point alors. Hand 


brurquement , etgurdiment. To give a horſe the head, 
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cheval. To comb one's head, temanden die hagre kaͤm— 
men, peiguer gueleun. Vo comb his own head, ſich Fam- 
men, ſe pezgrer. Scarce a day went over his head, bur 
he was drunk, es iſt wohl ſchwerlich ein tag geweſen, da er 
ſich nicht vollgeſoffen, 4 peine Set i/ paſſe un your , fans 
qu'il fut ſoul. 8 5 
A hard-head, ſ. Hard. Arrow-hcad, die eiſerne ſpike 
an einem pfeile, . pointe d'une ſleche. Head-ake, head- 
ach, kopffwehe, hauptwehe, mal de zee. Head-band, ei- 
ne hauptbinde, kopffbinde, ein ſtirnband; das capital oder 
die große nath eines buchs, Vandenu; trantbhefile de li- 
_ Head-board of a bed, das bret zum haupte eines 
bettes, ufer de lit. Head-picce, eine ſturmhaube, cas- 
gue. Head-dag (hèeadpiece) of a bridle, der ſtiru-rie- 
men an einem pferde-zaum, /oxtal. Ihe head-picce of 
a door, die obcre thuͤr-ſchwelle, linteau de porte. 3 we. 
nead-picces of a cask, die faftauben , 7's douwves uẽtn— 
ej A good he ad- piece, ein guter kopff, einer, der ei⸗ 
nen großen verſtand hat, une bonne tte, un homme de 
grand ſens. The heèad-ſtall of a bridle, das theil einer 
halffter, darein das pferd den kopff ſteckt, 2@7ere. Head- 
ſtrong, halsſtarrig, hartnaͤckig, (6% .ꝝ A headfirons hor- 
le, ein wildes, unbaͤndiges pferd, un che val vicieux, He- 
ad- quarters, das haupt - quartier eines heeres fir den Ko— 
nig oder General, le guar tier du Roy vu du General, The 
héad- curtain of a bed, der kleine vorhang des bettes auf der 
ſeite des haupt⸗kuͤſſens, Lonne- grace. The hiad -maſter 
ot a ichool, der oberſte ſchul-herr, der ReQor eines Gy mna- 
ii, e principal ou le chef d'un college, The htead-men 
of a city, die vornehmſten in einer ſtadt , /es Pin, 
dune ville. Head-borough, borough - head, das haupt 
einer gemeine, le chef d une communautc. Head - land, 
n dem meere, promontoire. Head - land 
lord, der obcrſte lehen- oder eigenthums herr, /70p7-7cta/re 
en chef. Head-pence, head-lilver, eine kopff ſteuer, wel- 
che der Sheriff in der landſchafft Northumberland che— 
mahls den leuten daſelbſt aufzulegen pflegte, rte de tribit. 
Head-clout, ein kopff-tuch, /inge de tee, Heéad-roll, ei— 
ne mit haaren oder pflocken ausgefuͤllte wulſt, oder haupt— 
king auf dem kopffe einer frau, hourter. Head - fea, eine 
große meer- welle, die ſich gegen das vordertheil des ſchit— 
fes waͤltzet, Voule qui dient donner ſur [avant du v 


J 


abetiſchen ordnung fol— 


Jo head, iemand fuͤhren, aufuͤhren, commandiren, ein 
fuͤhrer, commandeur oder oberſter befehlshaber ſeyn; ein ur— 
heber ſeyn; eine lantze, einen ſpieß ꝛe. vorne am ende mit 
etwis gezwungenes, ſo man mit gewalt einbringet, xe c40- eiſen beſchlagen; einen boden in ein faß ſetzen, machen, com- 

y | mander en chef; etre le chef; ferrer par le bout; mettre 
un fond 4 un en,, 5 
leaded, commandiret, ꝛc. command, c. Headed 


Hot-headed, hitzig, jaͤhzornig, ein hitziger 
Giddy-headed, tumm, 


unbeſonnen, unverſichtig, erourdr, inihrudent. 

Headiiy, gahlings, unbeſonnencr, unbedachtſamer weiſe, 
brusquement, eturdiment. „„ 
_ Headinels, unbeſonnenheit, unbedachtſamkeit, unbedacht— 
| ſame vermeſſenheit; ſchaͤdliche art oder einenſchafft, brus- 
_ over head, gahlings, unbedachtſamer, unbeſonnener weiſe, | zuerie; qualité mal- faiſante. 


The hcadincls of lone 


5 | £ wines, die art etlicher hitziger weine, daß ſie alsbald in den 
einem pferde den zaum ſchieſſen laſſen, Lacher la bride à un | kopff ſteigen, {a qualite de certains vins fumeux. 
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Heading , das commandiren, . 7 ation de comman- 


der, Oc. 


Headleſs, ohne kopff, ohne haupt, ohne cinen regenten o⸗ 
der fuͤhrer, ſans tote, ſans chef. 


Headlong, mit dein kopff zuvorderſt, mit dem kopff herab; 


unbedacht ſam oder verwegen drauf los; blindlings hinein, 


unerſchrocken, J téte la premiene, tte baifſic; à corps 
perdu. To caſt down headlong, mit dem kopff herunter 
ſtuͤrtzen, p3 ecipiier en bas. To 210 heud- long to ruin, ſich 


| ſet; muthwillig in das verderben ſtuͤrtzeu, ſe ruſner de gule- 


26 ie cus. 


To heal, etwas heilen, curiren, geſund machen; heilen, 


zuheilen, heil werden, guerir; ſe . Jer mer. To heal up, et⸗ 
was zuheilen, conſolider. | | 


Healed, geheilet, curiret, Fueri, Healed wp, zugcheilet 


conſoliilé. 
T Heal-ſang, ein pranger, halseiſen, pilori, carcan. 
Healer, der da heilet, etwas das da oy oder zuheilet, 


4 guerit, qui conſolide. 


Healing, $ | $. die geneſung, das heilen ꝛe. guer iſon, 1 'aTion 


ae gue; ir. 


Healing, heilend zuheilend; heilſam, conſults; Jo- 
Intaire. 


Health, geſundheit, ſents. We left the island in very 
good health, wir haben die inſul in einem gar guten zuſtan- 


de gelaſſen , nous laiſſumes l'ile en tres bon ëtat. The 
Healths went about, ſie haben geſundheiten herum getrun⸗ 


cken, /es ſantez couroient à la roude. 


Healthful, friſch und geſund, der geſund und wohl auf 
tt; geſund, heilſam, das geſund iſt, ſain; ſalutaire. 


Healrhtully, wohl auf, geſund; heilſam, en bonne ſants, 
ſalutair ement. 


* Healthfulneſs, die geſundheit, ſanté. The healchſulneſs 
of the air, die geſunde art dex lufft Ja bonte de l'air. | 


Healthy, ſ. Healthful. 
Ham, ſ. Secondine. 
Heap, ein hauffen, monceau, tas. 
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To hear a cauſe, eine ſache verhoͤren, anhoͤren, richten, ſch 
derſelben wegen erkundigen, Yrendre counoiſſance d une a 


Faire. Jo hear ill, einen boſen nahmen haben, ſich einen bo⸗ 


er de "oi enmauvaiſe part. He cannot hear on that ear, 
cr horet auf dieſem ohre nicht wohl, er iſt taub, ihr erzehlet dem 


hear from you now and then, ich bitte, ſchreibt mir doch 
zuweilen, wie es euch gehet, je vous pr te de me faire apy ao 
de vos nouvelles de tems en tems. If 1 hear any thing, 


| ich nur das geringſte hoͤre, erfahre, /, j enten dire la — | 2 
Ihe headlong inclinations of man, die hitzigen, verwe⸗ choſe. 1 hear of your carnage, ich hore wohl, wie ihr euch 4 
genen, hefftigen, wuͤtenden neigungen des I tes in- verhaltet, je ſat qu'elle vie vous menez. 5 
clinations langereuſes ae I'homme. Heard 3 gehoͤret ꝛc. Eceute, Wc. He was favourably = 

_ Headship, die oberſte ſtelle, Primaute. heard, er hat eine geneigte verhoͤrung gehabt, on li a don- 10 

_ Headitrong, ſ. Head-ſtrong, unter Head. 5 ne une audience favorable. His cauſe was heard in à full 5 
Heady, hartnäckig, halsſtarrig, eigenſinnis, 227, 6þin:ig- | court, ſeine ſ. iche iſt in einem vollen gerichte verhorct wor— + 

fe. Heady wine, hitziger wein, der alsbald in den kopff den, / cauſe a été plaidee en pleine audience, He made "2 
ſteiget, n win fumenx, way for himſelf to be heard, er hat gemacht daß er iſt ver⸗ 1 


ner audience. He was not heard ſpeak for himſelf, cr iſt 


unverhorter ſache verdammet worden, on F condanent jou 


/ entendre. 
Heard, S. ſ. Herd. 
Hearer, ein zuhorer, auditeur. 
Hearing, das hoͤren, ꝛc. die verhoͤr, berhötung, anhorang; 


bel horet, qui 4 de la peine 2 entendre. 


hor geben, outer, preter {"oreille. 


Hearkened ro, angehoret, dem man zuhoret , gehoͤr geacben, 
que /'on ecoute, à quoi l'on prete {oreille. 


Heirkener, cin zuhoͤrer, zuhorcher, eine dasein . 8 


teur, euſe. 
Hearkening, das horchen, ꝛe.“ adhion d'&c outer, c. 


Hear-ſay, das horenſagen , ou dire. ] have it but by 


: hear-ſay, ich habe es nur von horenſagen, Je ne le Jo by 
bas ourr dire. 


Hèarſe, ſ. Herſe. 


ſen nahmen machen, etre en nauvaiſe reputation, faire Par- 


tauben ein maͤhrlein, 7/ Jait la ſourde oreille. Pray let me 


hoͤret worden, hat ihm ſelbſten verhoͤr verſchaffet, 7/ ſe fir don. 


das gehore , "ation d'tconter, & c. audience; I ,. To 
be within hearing, etwas horen , verſtehen, horen koͤnnen, 
entendre. He would not give me the heating, er wofte | 
mich nicht anhoren, mir nicht zuhoren, 7/ ne voalur pas m 
|e&couter. To condemn one without hearing, einen unver- 
horter ſache verdammen , condamner quelcun "ſans cu,! ſ- Ss 
fence de cauſe. Thick of hearing, der nicht wohl oder u⸗ 


To heaàrken, horchen, zuhoͤren, etwas hoͤren, anhbren ge⸗ 
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* He was ſtruck all on a heap, when he hams his de- Heart, das hertze; der wille, die liebe zuneiquns; die 
fign, er ware bald vor verwunderung erſtaunt , als er ſeit | ſeele; hertz, muth; das mark, beſte oder mittelſte eines din— 
vorhaben erfuhr,!“ penſ2 tember de fon baut en apprenant ges; die gedancken oder das gemuͤthe; das gedaͤchtniß, 

| fon deſſein. cur; affettion; 1' eſpris; courage: le milieu de quelque 
j | To hcap, to heap up, etwas haͤuffen, aufhaͤuffen, zuſam⸗ choſe; penſce; memoire. Heart at cards, hertzen, 55 - 

z | | meuhaͤuffen, auf einen hauffen legen, ſammlen, amaſſer, en- von den farben der karten, cur. The heart of coa's 

1 fTlaſſer. das weſen oder beſte von den kohlen, /e ſubſtance di har- 
i | Heaped, heaped up» gehauffet , zuſammengehduffet, ꝛc. bon. That piece of land is in good heart, dieſes ſtücke 
bi amaſſe, & c. land iſt in einem guten zuſtande, ij fett, fruchtbar tract gat 
| 8 Heaper, der, die da zuſammenhaͤuffet, celui, celle gui a- wohl, cette piece de terre eſt en bon tat. Lo kcep 2 feld 
=. | maſſe. in good heart, ein feld wohl bauen, wohl halten, cen 
1 | . Heaping, heaping up, das zuſammenhaͤuffen, ꝛc. 1 action bien un champ. A piece of ground out of heart, ein 
.--- | 4 amalier, &c. mageres land, das nicht mehr traͤgt, das ausgenutzet iſt ae 

. Heapy, 4. angehaͤuffet, in hauffen geſetzet, amoncelt, gui terre Epuiſee. He is very much out of heart, er iſt gut 
1 ft en monceaux. | zaghafftig, fleinmiithig, hat den muth verlohren, 7 „fe, 
1 | | To hear, etwas hoͤren; wuhsren aufmercken, gehoͤr ge-| abbatu, il a perdu courage. To put one quite out 0 
| ben, verboren, anhoren 3 vernehmen, verſtehen, hoͤren 50 heart, einem ſeinen muth nehmen, ihn gantz verzagt oder 

gen, berichtet werden; erhoͤren, our; ecouter, preter J. kleinmuͤthig machen, 4ecourager quelcun. To put him * 
reaile; opprenare EnLenare aire, erre x infermet; EXQUCET, in good W ihm einen muth nobel {Pencour al 4 15 © 


HEA. 


To take heart, ein hertz, einen muth faſſen, prendre cur. 
His heart ; ready to leap into his mouth, er iſt vor freu- 


den entzuͤcket, ſon ccur eſt rransporte de goze. To have 
his heart in his mouth, (at his heels, ) erſchrocken ſeyn, 


ſich entſetzen, vo /r /*epourante. * His heart went down 
to his heels, er ſchlug das haſenpanier auf, “a ha fuite 


de pus. * His heart is fallen into his hoſe, das hertz i 
ihm in die hoſen gefallen, il a peru COUTARE. My heart 


begins to ake, when, mein hertze thut mir wehe, ich entſe- | 


tze mich, ich erſchrecke, wenn ze. j apprebendle des que. My 


hertzen, je Laine paſſonnu ment. To break ones heart, 
einen betruͤben, bekuͤmmern, ihm traurigkeit, oder auch den 
tod verurſachen, eſoler quelcun, ou bien, lui cauſer la 
most. lam vexed at the heart, dif ſchmertzet mich ſehr, 
thut mir im hertzen weh, /e carr m'en fait mal. It grieves 
me to the heart, dif gehet mir ſehr zu hertzen / ze ls age 
ee cela. 
gen, quaͤlen, martern, ihm in den ohren liegen, keine ruhe 
laſſen, bis er in die begehrte {ache eingewilliget, Yarceles, 


demande. To rejoice one to the heart, einem eiue große 


hertzliche freude machen, verurſachen, 7e70u77 quelcun- 1 


could find in my heart to play him a trick, ich hatte ſchier 
luſt ihm einen poſſen zu thun, „4 ien envie de lui gourr un 
tour. I did it much againſt my heart, ich that es gar un⸗ 
gern, je Lai fait a contre cur. I could not find in my 
heart to go, ich hatte das hertze nicht hinzugehen, pe neu 

pas le caur d'y aller. To have what one's heart can 
wish, to have all things to his own heart's deiire, alles 
nach wunſch haben, was ſein hertz nur verlanget, aver tout 


d ſouvait. To learn or get a thing by heart, etwas aus wen- 


dig lernen, apprendre quelque choſe par cn. To know 
a thing by heart, etwas auswendig konnen oder wiſſen, /- 
voir quelque choſe par caur. To lay by heart, auswen⸗ 


his auditory, die wohlgewogenheit und aufmerckſamkeit ſei- 
ner zuhorer erlangen, ſe concilier la bienveillance de ſon 
cult To take a thing next to his heart, etwas nuͤch⸗ 
| 01 it RL PIR une choſe @ gewn. Heart and hand, 
and. 15 Ss | 
man's ſweet-hearr, eines liebſte die er liebet, oder um 
welche er buhlet, maitreſ/e, à qui on fait amour. A Wo- 
man's tweet-heart, einer jungfer oder frauen liebſter, an 4 
mant. Sweetheart, dèar-heart, my ſweet- heart, mein 
hertzgen, mein ſchaͤtzgen, meine ſchonſte, mon amje, in unit. 
* dweer-heart, mein hertz, mein ſchatz, mein lieber freund, 
den am. Heart-breaking, das hertzbrechen, ein hertzeleid, 


oreve-carr. Heart-bumning, pein am hertzen, brennen im 


magen; feindſeligkeit, ha, groll, ardeun du cxur; aigreur, 
balle. Fleärt-burnt, der das brennen im magen hat , qui 
6 «es ardeurs de caur. Heärt-ſick, ſick at heart, der das 


derzwehe hat, dem das hertze wehe thut, qu! a mal au cur. 


Hert-fink ing, eine todſchande beſchaͤmung, wart cation. 
EIcart-ſtrings, die hertzbaͤndlein, aͤderlein oder theile um das 
hertze, tes frbres du cur., I will have his heirts-blood, 
ich wick ihm das hertze durchbohren, 77 Haut que je le tilè. 
] Carve get hun to do it for my hearts-blood, ich kau es 
nut don ihm erhalten, wenn es mir auch mein leben koſten 
me Je ne ſaurois I arent de lui pour ma vie. Hearts- 
cal eln gewiß diſtillirt hertzſtaͤrckendes waſſer; ie langer ie 
lieber, Freyf itigkeits⸗blume, ſorre A "eau diflillte qui furtiſie 


, 5 e. At heart's cale, gant vergnügt, gluͤckſclig, 
CErewpement. BO, 


| 


To tire ones heart out tor a thing, einen pla- | 


1 1 . keit, manque de courage. 
dig ſagen, re par cur. To win (or gain) the hearts of | 


| pules, 


inen, erhitzen; warm oder heiß 
Ver, echaufer; Sechoufer. 


HE A zu 


Heirted, e. g. ſtoùt-hearted, hertzhafftig, mannbafftia, 
tapffer, vaillant. Faint-hearted, zaghafftig, kleinmuthig, 
furchtſam, der kein hertze hat, 2% atu, qui mangue de cus. 
Püblick-hearted, or publick ſpirited, der das gemeine be- 
ſte zu hertzen nimmt. 7% e/t 2e/6 pour le bien public. Hard- 
hearted, harte, rauh, grauſam , unbarmhertzig, , cruel, 
mpitoyable. Light-hearted, frolich , luſtig, freudig, g#» 
Joyenx. : | 


Heirtedneſs, &. e. g. publick heartedneſs, eifer fuͤr das 


| gemeine beſte, amour ou zele pour le bien public. 
| heart is ſer upon him, ich liebe ihn hertzlich, von gantzem 


'Fo heirten, einem ein hertze, einen muth zuſprechen, ma- 
chen, ihn aufmuntern, anfriſchen, ani mer, encourager. To 
hearten up, ſtaͤrcken, neue ſtaͤrcke, neue kraͤffte geben, Forti 
ier, donner de nouvelles forces. 5 Fs 

Heirrened, auſgemuntert, ꝛc. num. Heartened up, 
geſtaͤrcket, der neue kraͤffte bekommen, Fortiſie, qui a pris de 
nouvelles fonces. | 5 F 

Ul cärteuing, die aufmunterung, das aufmuntern, 2c, 
Jacliun d encouragen. Heartening up, das ſtaͤrcken, “ a. 


dion de fortifien. 
per ſecuter guelcun, jusqu's ce qu il ait accorde cequon d 


Heartening 
J 8 ä 
Hearth, hearth-place, der heerd, Foyer. Heürth- money, 
das geld, ſo man fur ieden eamin zahlen muß, unge. 
 Heartily, hertzlich, hertzlich gern, aus gutem hertzen, von 
hertzen gern, von grund der ſecten, des hertzens; offenhertzig, 
mit aufrichtigem hertzen; hertzhafftig, mannhafftig, % Hon 
cœun, du fond du caur; ſincerement vaillamment. He 
made me laugh heartily, er machte, daß ich von hertzen la- 
chen muſte, “ m' fait rire tout mon ſoul. To cry hearti- 
ly, hefftig, hertzlich weinen, p/curer tendrement. 
Heartinels, offenhertziakeit, aufrichtigkeit, hertzliche liebe 
oder freundſchafft, Ancerité, cordialite. . 
Heärtleſnefs, zaghafftigkeit, kleinmuͤthigkeit, furchtſam⸗ 


, 4. frifftig, ſtaͤrckend, nahrhafftig, vu 


4 


5 


— 


Heartleſs, zaghafftig, kleinmuͤthig, feige, furchtſam, ganz 


verzagt, der kein hertze hat, ſans caur, poltron, lache; fort 


abbatu, a qui le eaur manuu x. 
IIcärty, friſch, geſund, munter, der wohl auf iſt; luſtig, 
frolich, freudig; aufrichtig, hertzlich, offenhertzig, vertraut, 
gu: fe porte lion; gat; ſmeere, cordial. To eat a hearty 
meal, eine gute mahlzeit, oder mit autem appetit eſſen, v 
ger de bon appetit. I) drink u hearty clats, einen guten 
ſchluck thun, ire un grand coup. = . 
Hear, die hike, die waͤrme, brunſt, eiffer, feurige hitzige, 
brennende, hefftige begierde; der zorg, das erzeruen, erbeſ— 
ſen übernehmen im zorn; eine fine ein blaͤtteriein indem 
angeſichte, ſinnen, chaleur; arden, feu, pufhon; colin 
emportement ; bouton, buurgeon. Thu neat of youth, 
die brennende hitze der jugend, eu, les ſaillier, les funrucs 
de la jcuneſſe. A race-horte that has run a heat, ein 
pferd, das auf der rennbahne mit vollem lauff gerennet und 
ſich erhitzet, das ſeinen lauff gethan, an che val qui a fait unc 
cou ſe. To be in a great heat, ſehr heiß ſeyn, brennen; 
ſehr zornig, boſe, erbittert ſeyn, avoir bien chant, hritles; 
ere fort en colere. lu the heat of my bufinets, mitten 
unter meinen geſchaͤfften, eben da ich am geſchafftiaſten bin, 
war, au plus fort We mes affaires. Heats, hitiges, eif— 
feriges verfahren, (hare reden, ſtreit⸗reben, 2% eurs, dig- 


P 


Io hct, etwas heiß oder warm machen, waͤrmen, erwaͤr— 


werden, ſich erhitzen, c 


Heatgd, gewäũrmet, erhiget, chanfe, echaufe. 


enen, 
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N Heave -Shoulder, eine heb- -ſchulter, epaute d'elevation. 
hoͤhe heben; werffen , /ever , Elever; Jetter. 
5 F ter quelque « -hoſe en mer. 
| heaves and ſets, ein ſchiff, ſv der wellen wegen in die hohe ge- 
7 baiſſe par l agitation des vagues. 


| tan. 


himmel ſeinen urſprung hat, ce/ //e, 


kan, um chemin rude 01 boiiensx. 
das nicht wohl abachet, / dur d la vente. 


hecav y heart, ich kehrte gantz melan en nach hauſe, je men 


ich werde ihn weidlich abd . me getterat ſur lui. It 


beayy do, a heavy work, a heavy lite, ein groſſes laͤrmen, ein 


zu HA HEB. 


Heath, heide, (ein kraut, ) eine heide oder land mit heide 


überwachfen, eine wuͤſte, ungebauete ebene, 5r»yere ; plaine 


(cou verte de bruyere.) Heath-cock, hèath-powt, ein haſel- |- 


huhn, birck— hun, coc ue bruyere. Hceath-peale, wilde wicken, 
wilde ſchoten, cic e ſauvage. 
Hear! den, ein heide; ein atheiſte, payen; ath6e. | 
Heathen, heathenish, heidniſch, payer, de payen. 
Heathensly inclined, heidniſch geſinnet, der zum unglau⸗ | 
ben geneigt iſt, qi a des inclinations de payen, Hs | 
Heathenitm, das hetdenthum, aganiſme. | 


Heathy ground, land mit het 


Heating, das waͤrmen, ꝛe.“' adi de chaufer, & c. | 
Heave, hcave-oflering, ein heb-opffer , Hande elevee. 


To heave, to heave up, etwas heben, aufheben, in die | 
To heave a 
etwas uͤber bord in das meer werffen, 
To heave, N. aufſtoſſen, ſchwel—⸗ 

A ship that 


thing over board, 
len, aufgehen, wie teig, ver, ſe fermenter. 


het, und wieder niederfaͤllt, an va;//eau gui c eleve & qui S dh. 
'To heave at the capſtan, 


die wiade in einem ſchiffe herumdrehen helffen, ver au cabe- 


Heaved up, gehoben, aufgehoben, e. Jevs, eleve, &c. 
Heaven, der himmel, der ſtern himmel, der luft-himmel, 
das firmament; das paradeiß; Gott, cel, firmament ; para. 
dis; Dieu. The Lord of heaven bleſs ye, Gott ſegue euch, 
Dien v be nie. Heaven-born, himmlisch, was von dem 


Heavenly, himmliſch, ce/cfle, du pa adis. The heavenly 


manſon ot rhe bletled, die Linmlixche wohiung der ſcltgen, | 


le ſejour des bienheureux. 

Heavy Thy „. angſam, traͤge, faul: traurig, peſamment; rriſte- 
ment. Lotake heavily, to take on heavily, ſehr zu hertzen 
nehmen, prendr e fort @ cur. To complain heavily ſel T 
klagen, weheklagen, ſich ſehr beklagen, eine groſſe klage fuhren, 
fe plames C #01 . 


Heavinels, die ſchwerigkeit, {were 3 ſchlaͤffrigkeit, lang- | 


ſamkcit - traͤgheit; tummheit; ſchwermuth, ſchwermuͤthig— 


255 Te. 


ou 5 ſtupidte; a(/0: 9 1; iſte. A heavy way „ein rau⸗ 
ber, oder leimichter kothichter weg, da man nicht wohl ſort 


My heart is 


heavy, ich bin betrübt, 7e ue trifle. J went home with a 


retournat furt melancolique. all fall heavy upon him, 


will {all heavy upon me, es wird mir groſſe verhinderniß ge- 


ben, viel ungemach, muͤhe verurſachen, ce/a mincommodera | 


5 701 8 


My Ul ſtemper lies heavy upon me , meine kranckheit 
pigact mich grauſam / 01 nul me 157 anniſe. * To keep a 
groß weſen machen, faire un grand bruit, tempoter. A hea- 
vy piece of work, that goes don heav ily, eine muͤhſame, muh- 
ſelige verdrießliche arbeit, die nicht wohl von ſtatten gehet, un 
cuurage penible. 


Hebberman, cine art der fiſcher in England , erte de pe- 


üderwachſen, wiſtes, ange- | 
2 bavetes land, eine heide, zerre couverte de b3uyere. 


ver {obnis, mariage e clandeſti in. 


keit, traurigkeit peſantenr ; ; {eee Jrapranes ir IO 


| | Heavy, ſchwer, wichtig; tumm, tolpiſch, ungeſchickt; | 
ſ{laffrig, langſam, trage; ſchwermuͤthig, traurig, Peſant: 


A heavy book, ein buch, 


HEB. HEE. 
Hebraiſm, eine Hebrdiſche redens-art, ebraiſme. 


Hebrew, A. Hebraͤiſch, 1{cbrratgue. 


Hebrew, S. das Hebraiſche , die Hebratſche ſprache , . 
breu. An Hebrew, ein Hebräer, un Hebren. : g 


 Hecaromb, ein opffer, da man hundert ochſen auf einmahl 


| opfferte, Y ecatombe. 


Heck, eine gegitterte krippe; ein fiſcher-inſtrument, #% fig 
nahe bey York gebrauchen, um die ſiſche zu faugen, cache; 


ſorte de machine dont on ſe ſert pres de York pour FOR e le 


o1fſon. 


Heckle, eine hechel, breche, ſera»: 
Hectick, auszehrend, wie ein auszehrendes fieber; der ein 


aus; zehrendes fieber hat, Liue. | 
Hector, ein ſpiegel⸗fechter, großſprecher, aufſchneider, prah⸗ 


ler, eiſen— freſſer, fanfaron, brauvache. 
ſchneiden, prahlen, braver, fair e le faux brave. 


forcer quelcun de prendre Parti. 
his money, ich habe durch mein draͤuen ſein geld von ihm be— 


27 2 ent. 
Hectored, braviret, IC brave, * 


Hedge, ein zaun, haze. 
me, wie ein zaun nahe bey einander geſetzt, eſpaticr. 
hog, ein igel, her iffon. 
Ve? don. 
vagabond. Hedge- - marriage, eine windel - che , heimliche 


Hedge- 
Hedge-ſparrow , eine grafniicte, 


viorne. * Jo be on the Wrong fide ol [the r ſich betru— 
gen, ſe ti omper. _ 


To hedge, to hedge in, , etwas umzaäunen, einen zaun in . 


einen ort machen, entourer de hayes. To hedge a Way wit! 


un chemin d 'arbres. * To hedge in a debt, an ſtatt einer 


chaudliſes, meubles, &c. 


und dawider wetten 5 ter des aux coe „ Ou ou & 
COMPTE: 

Hedged, hedged! in, unzdunet, ie. rnit, &c. 

Hedger, einer, der zaͤune macht, farſeur de hayes. 


zaͤune, ꝛc. T'ackion de faire des hayes. 
zaun-ſichel, ane ſez Pe. 

Hee, |. He. 

Heed, die hut acht, wacht, obhut, vebutfamfeit, 1 vorſicht, 
garde, precaution, To takehecd, ſich huͤten, ſich vorſehen, 


A hedging-bill, cine 


ſich wohl! in acht nehmen, wohl zuſehen; etwas in acht nehmen, | 


dafur ſorgen, venere garde. 


To heed, etwas achten, in acht nehmen, beobachten, darauf 


achtung geben, prendre garde, obſe erver. 
Heeded, geachtet, ꝛc. remargre, Wc. 


conſped; attentif. 


Heedtully, behutſam, vorſichtig, aufmerckſam, avec circan- 


ſpedion, atteutivement. 

Heedtulnels, achtung, aufmercfamfeit.bputſamtir/ oh 
attention, circonſpeclion. 

Heedily, f. Heedfully. 

Heedinels, . Heedtulneſs. 


cheur. 


ee nachlaͤßig, clic: unbehtfan / many 
ſal. 


Fo hector, einen braviren , trotzen, ihm trotz bieten, auf⸗ 
To hettor 
one into a party, einen zwingen eine parthey anzunehmen, 
I hectored him out of | 
kommen, Fe ai oblige. a 1 8781 de menaces de me donner ſun 


HeQoring, das braviren, 2c, die grofſprecherey, 1 adm de 
| Sr aver, &c. fanfaronnade. 


| Hedge- row, eine gantz ereihe bu: | 


Hedge-creeper, ein bettler, landſtreicher, command, = 


Hedge - -plant, wald reve, : 


trees, eine ſtraſſe auf beyden ſeiten mit baͤumen beſetzen, bot win 
ſchuld waaren, haußgeraͤthe 2c. annehmen, ſe payer en mar. 


* To hedge on both ſides, auf beyden ſeiten „oder daft, - 


Hedging, hedge-making g, das unizaͤunen oder machen der 


Hcedfub behutſam, vorſichtig; achtſam, aufmercfſan, c 
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HEE. HEI. 


fanter, unbedachtſamer weiſe, aus unachtſamkeit, gigen. 


ment ; inconſiderement. 
Heedleſueſs, nachlaͤßigkeit; unvorſichtigkeit, unachtſam- 


keit, unbedachtſamkeit, unaufmerckſamkeit, eg“ gence; in- 


advertence, inattention. 


Heedleſs, unbehutſam, unvorſichtig, nachlaͤßig; un⸗ 


| achtſam, unbedachtſam, ee negigent 3 INCON- 
ſidere ere. | 


Heedy , f. Heedful. 


Heel, die ferſe des fuſſes; ein abſatz an den ſchuben, ta- fe 


Ion. To kick up his heels, auf deu ruͤcken niederfallen; 
mit den ferſen ſchlagen, mit den fuͤſſen aufſchlagen, fich | 


aufbaͤumen, tober; donner des coups de talon, ſe cabrer. 
To Ipring out with his heels, mit den firſſen hinten aus- 


ſchlagen, „ubr, Y egimber. To trip up one's heels, machen, 


daß einer faͤllt, ihm ein bein ſtellen; einen vervortheilen, 


hintergehen, Faire tomber quelcun, donner du croc en jam— 


* To betake himſelf 
to his heels, to take his heels, to shew a pair of heels, 


| ferſen-geld geben, davon fliehen, montrer les ratons, gagner 
He is at (upon) the heels of us with his army, | 


er folgt uns mit ſeiner armee auf dem fuſſe nach, 7/ 4 
nos trouſſes avec ſon arme. 


4 fie. 


To have. his heart at his 
heels, den muth ſincken laſſeu, erſchrocken ſeyn, perdre cou- 
rage, avoir {epouvante. His heart went down to his 


heels, er ſchlug das haaſen - panier auf, 2/ @ pris la fuite de 
eur. To lay one up by the heels, einen in das gefdng- 


niß ſtecken (ſetzen, führen) laſſen, faire mettie quelcun en 


To ſet a thing at his heels, etwas mit fuͤſſen treten, 
verachten, Vouler une choſe a ſes plex, lameprifer. From 
headto heel, gantz, vom fopf bis auf die fuͤſſe, 4e pic en cap. 


. Heel maker, ein abſatz⸗ macher, einer 98 hoͤltzerne abſatze 
mach ht, tælunnien. 


To heel, ſich auf die ſeite neigen / porter. A ship that heels 


a. hort, ein ſchiff, das ſich auf die ſeite neiget, 22 gui porte 
_eubas-bord. To make a ladder heel, eine leiter auf die eine 
ſeite ſchieben, donner du pie d une echelle. 


* Hett, (von heavy, ) die ſ<were,ſchwerigkeit, das gewichte, 


. peſ, anteur, pords, 


Hegira, die epocha der Tüͤrcken, wovon ſie zu zehlen aufan⸗ 


gen,! Legi, 4, 


Heglers , ſinid diejenigen leute auf dem lande, die die le— 


dens: mittel zu pferde nach Londen zu ihren kunden bringen, 


on appello ainſi ces gens de campagne , qui appor tent des pe- 


viſions a Londres d cheval, & quien ſervent lems chalants | 


chez CUX, 
_ Heifer, eine junoe fuh, gevilſe. | 
_ Heigh, holla! ho/g. 


Height, die hohe; groͤſſe; der hoͤchſte grad eines bindet 
bauteur; grandeur ; comble, te plus haut point. 


ladie. The differences continue to ſuch a height, die ſtrei⸗ 


 d"enfer. 


che nicht mehr zu helffen, 7/ n'y a point de remece. 


gen, zu hulfe kommen, 


HEI. 


Heinous, &c. #. Hainous: 
Heinſman, ſ. Henchman. 
en, ein erbe , beriutier. 
heritter. 
menhles, 
Heirdom, ein erbe, erb⸗ guth, eine erbſchaft; das erben eines 
erbens, Hotte; qualité d'heratter. 
Heireſs, eine erbin, Y ritiere. 


He 1, fur he will, e.g.he'l * it, er wil (wird) 66 thun, 11! 


a. 

Helcotrope, ſ Heliotrope. 
Held, gehalten, 20. tenu, Oc. 
das impert. von to hold. 


Heliotrope, eine ſonnen - blume; ein gewiſſer edelgeſtein, 
tous ne -ſot; heliotrope. 


Hell, die holle, exfer. 
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a Joim-heir, ein mit erbe, 60. 
Fleir-loom, mobilia, oder bewegliche guͤther, 


b rod Had iſt auch 


Hell- fire, das holliſche feuer 2 feu 
Hell-hound, ein hollen-hund ; ein grauſamer, blut⸗ 


gteriger, blutduͤrſtiger menſch, cerbere ; un bomme cruet, 12251 
uindire. 


Hellebore, niefwurt , ellebore. 


Hellish, holliſch, infer nal. There is ahellich noiſe at his 
houſe, es iſt ein getuͤmmel in ſeinem hauſe , als wenn der feut- 


fel loß ware, i/a /'enfer chez lui. 


Helm, ein helm; ein ſteuer-ruder, casque, beaume; timon, 


To ſit at the helm, die regierung führen, dem reiche ſehen, 5 
gouverner, tenir les renes de empire. 


Helmet, ein helm, casque. | | 
Help, huͤlffe, beyſtand; ein mittel, huͤlffs⸗ mittel: ein 
arkney- mittel, eine artzney, azde; moyen; remede. "There 
is no help for ĩt, es iſt aus, es hilfft nichts / es iſt dieſer r ſa⸗ 


We 
muſt declare one way or other, there is no help for it, 
es iſt kein mittel, es iſt kein rath darzu, er hilfft nichte dar— 
wider, wir muſſen uns entweder Tafur oder darwider erktaͤ⸗ 


ren, 1 faut ſe deelares pour ou contre, il n a point de mi- 


lieu. He was a great help to me, er hat mir einen a groſſen 


dienſt gethan, er iſt mir {chr behilflich geweſen ji mM aldoit 
beaucoup. | = 
Tohelp, einem helen huͤlffe, beyſtaudle iſten, deen 

behülflich ſeyn, dienen, einen dietift 
thun, alder, ſocourir, ſetuiv, tendre ſervice. Y help every 
thing by a fair inte pretation, alles wohl auslegen, wohl 
deuten, zuin beſten deuten, aonuen aper; faworable atou- | 
[Cs chaſes. To he I one, einem üb OP i tiſche vorlegen, er- 
vir quelcun, Lo help himſelf in a buſineſs, ſich aus ct- 

ner ſache heraus! Hel ffen, trolber un hh en porr je tires 
4"ojffaire. We have not a penny to help our felves 


| genutzet, gute dienſte gethan, 


| vitnal, wir haben nicht einen heller zu zehren, nous ud. 
„ ne po ut dl 'G rent paur UAV? . 
In the | 
 kuight of his diſtemper, mitten in ſeiner kranckheit, da ſeine | 


| kranckheit am heftigſten, am groſten war, au plus fort de ſa ma- 


All this helps her be ary, 
dic ses alles macht ihre ſchonheit deſto groſſer, cor cece fore a 
relyuer ſabraute. It helped me well, es hat mir treflich 
cela m\aidloit boaucoyn 1. 
can't help it, ich kan nichts darfuͤr, ich weiß keinen rath, 


tigkeiten waren noch immer fo, les fer ends continuent avec i es iſt nicht meine ſchuld, ge ne ſawrors guy faire, ceweſt 


F937 b Ae chaleur. 


To heighten, etwas erhoͤ 


ben, vermehren, relever „ aug- 
Meuter. 


The wine e Tee their ſpirits, da der 


8 wein ihren kopff erhitzet hatte le vin leur ant echauffe le 


ce Vent. 


mente. Being heightened with that victory, indem ſie die- 


ſer ſieg ſtoltz gemacht (oder angefriſcht) hatte, Kant enfle de 


cette vidloire. 


Heightening, das erhoͤheg, Ye. Padion de releuer, &c. 


Heightened, heightned, erboͤhet, vermehret, eleve, aug- 


pas ma Jaute. How could I help it? was konte ich ma⸗ 
chen? que pouvors qe faire? 1 could not help 1 it, ic h konte 
nichts dafur, es war nicht meine ſchuld, ce a pas ee ma 
ſaute. Who can help it? (how can one forbear it“) 


wer kan ſich deſſen euthalten, erwehren? /e hen de gen 


empecher „ on de une te Ps. ſHnire? Yo God help me, Gott 
ſey mir denn gnaͤdig, 4 Dien me ſoit pr vpice. Go Help 
me, (as God help me „Imcant no harm by it, ich habe es 


war lich nicht boſe gemeinet, ſur mon Dieu, je nel'ai Point 
Halt 6 a mauvais deffein. Jo help one at a dead lift, einem 
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wo aus noch ein, vemettre guelcun fur pit To help one 


hinein helffen, machen, daß er hinein komme, oder daß man 


man ihn hinaus laſſe, farre ſortir quelcun, I aider d ſortir. 
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a gucleun. To help one to the knowledge of a thing, ci 
min etwas zu erkennen geben, zu wiſſen thun, nner fuel 5 
 eunlaconnuiſſamed une choſe. To help one up, einem auf- 


To help one with money, einem geld verſchaffen, vorſtrecken, 
| vorſchie ſſen, leihen, procures, faire toucher, ou preter de l' ar- 
gent a quelcun, 


AA Cong et nv IS 


ſelbſten und andern nicht helffen fan; lahm an ſeinen gliedern, 
Aaſtitud de rout ſeconrs, abundonne ; qui ne ſait Point alder m1 | 


nachwerſfen, jetter le manche apres la coignòe. 
al 


chen; einen zuruck rufen: mit einem lauten busen aus⸗ 


; Je mir. 
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helffen, wenn er in tauſend aͤnaſten iſt, wenn er nicht weiß,! 


down, einem herunter helſfen, aider quelcun à deſcendre. 
To help a bulmets torward, eine ſache befordern, helffen, ſie 
treiben, avencer, porfſer une afaire. To help one in, einem 


ihn hinein laſſe, faire entr er queleun. To helpa Lady in- 
to a coach, eine dame in die kutſche heben, nnen la man 
a une dame qui enti e dans uncarroſſe. To help one out, ei- 
nem hinaus helffen, machen, daß er hinaus komme, oder daß 


To help one out of trouble, einem aus ſeiner noth helffen, 
tirer guelcun d*afaires. To help one to a thing, einem et⸗ 
was verſchaſſen, vorſtrecken, leihen, procurer, preter une choſe 


helffen, hinaufhelſſen, 1er guelcun a ſe lever , ou d monter. 


Helped, geholffen, ꝛc. aide, & c. It could not be helped; 


es war kein mittel, kein rath dafup , es konte nicht anders ſeyn, 
in avoir pas de remede. 


H elper, ein helffer, un aide. 


Helpful, behuͤlflich, dienſtwillig; ; nützlich danch ' fa. : 
= und ausmachen laßt, maitriſe, inſulté, maltrane par ſa 
| Jemme. 


rable utile. 
Haie das helffen, xe. Padion dinider, e. 
H+lpleſs, hulflo, verlaſſen, der keine huͤlffe hat; der ihm 


autiuſ uli foi meme; perclus de ſes menibres. 


Heicr-skelter, unordentlich, ohne ordnung / unter cinan- | 
5 der, unſchmaſch, confuſement, pele-mele. 


Helve, ein heft, ſtiel, manche. 5 | 
Y. Lo throw the helve after the harcher, den til der art 


. Tohelve, einen ſtiel oder heſt an etwas machen, emman- 
CWC) 


H ved, daran man einen ſtiel oder heft gemacht, ! emman- 


"Hem, $: der ſaum (eines kleides) our let. . | 
_ Hem! ach! oh! o wunder! ſch anet doch! hoͤret doch! 3 
To hem, (ein fleid ze.) ſaumen, einen ſum (daran) ma⸗ 


werffen, uren appeler; cracher el "uncgrandeforce, To | 
hem in, umgeben, umringen einſchlieff en, environner, en. 


Hemieycle, ein halber eirckel. hemicycle. 
Hemitphere, der halbe himmel, e here. 
Heémiſtick, ein halber reim, hemiſtic be. 
Hemlock, ſchierling, wuͤterich, cIgue, 
Hemmed, geſaͤumet, 28. %, Sc. 

Hemming, das ſaumen, ꝛc. /'a&/on d' ourler, &e. 


rage. 
Hemorrhoids, die guͤlkere ader, hemerrhatdes. 
Hemp, hauf, chunue. Heémp:-ſecd, hans ſa amen, chene- 


44 


| | 
ſtuͤcken, freywillig, aus freyen willen) * _ 8 cela de ny TY 


Hemorrtagy,, das a das naſen-bluten RI bemer- 5 


HEN. HER. 


Hen, eine henne, ein hun, Pore. Türkychen, ein Wal— 
ſches oder Indianiſches hun, poule d Inde. Guiny- hen, 
eine Guineiſche henne, pou/e 4" Afrique. Pea- hen, das 
weiblein des pfauen , panache. Moor- hen, ein waſſer⸗ 
hun, taͤucherlein, poule d' eau. Hen-bane, bilfen - craut, 
tolifraut , 715qu7ame. Hen - bit, huner - bif, huͤner darm, 
mort aux Pon les. Hen-hearrted, feige, verzagt, lache. Hen- 
houſe, ein huͤner⸗hauß Houlalier. Hen - peck'd, weibiſch, 
der ſich von ſeinem weibe regieren laßt, 2 ſe /aiſſe gouverner 
deſa femme. Hen rooſt, ein huner - haut eine ſtage, 


oder ſonſt etwas, worauf die huͤner ſitzen, pucho77. NB. Dig 


Englander gebrauchen zuweilen das wort Hen, mit den 
nahmen der vogel, um das weiblein anzudeuten, als: A 
hen-ſparrow , das weiblein cines ſperlings un moi nean fe- 


melle. 


Hence, from hence, daher von hinnen, von hier, von itzt au, 


von itzund, 4” ict, de ld. Not many days hence, innerhalb 
wenigen tagen, 4ans peu de Jour's. Hence ! hinweg! packe 
dich von hinnen! te toy! Hod ici! 


Hencetorth, hencetorward, hinfithro, fortan, F von itzt an, 
ins kuͤnftige, Keſonmais. 
Tllenchman, ein laquey, ein diener, valet de pit. 


* To hen-peck, herrſchen, N We uͤbel 7 


halten, marrr ifer, gourmander. 
+ Hent, ſ. Caught 
Hen-peckt, oemeiſtert x. der ſich von ſeinem weibe regie⸗ 


Hep, eine butte, hagen- butte, x -atecul. Hip- tree, haͤin⸗ 
backe, wilde roſe, heideroſe, ſo die hagen⸗ butten [rag ,c lar 
tier, le grandeglantier. _ 

Hepatical, hepatick, zur leber gehörig, bepatique. | 

I ptagone, eine ſiebeneckichte figur, #7 epragone, 


5 Heptarchy, Enclandes zuſtand, da es in ſieben K tonigreiche 
| eingethelict war, { beptarchie. 5 


Her, (von she,) ihr, ihrer, ſie; ihr, (A.) ilre, was ihre it, 


| a, lui, elle; ſon, fa, fes. "Tis she her-lelf, ſie iſt es, Oſt 
elle meme. She killed herſelf, ſic hat ſich umgebracht, lle 
ſe tua She muſt look to herielt, fie muß ſich buͤten, ſch 5 


wohl in acht nehmen, auf ſich ſelbſt acht haben, 7/7027 gc. 


le prenne garde a ſoi. She is by herſelf, ſie iſt gantz allein 
elle eſt toute feule. She knows what is good tor her! lf | 
ſie iſt kein narr, fie weiß gar wohl, was ihr anſtehet, (eder 


ſchmeckt,) ſie Fan ſich drein finden, elle at ce gu? Lin ef 4 0: 
pre, elle fait Faccommoder. She lives like herſelf, ſie hält 


ſich nach ihrem ſtande, elle vit ſelon ſa gualite. *Ti1s like her. 


telt, diß if ihre art, ſie pflegt es ſo zu machen, ceff ſon dunicur, 


eſt ſa maniered*agir. She did it of herſelf, of her on 


head, of ber own accord, fie hat es von ſich ſci i, (von ſreyen 


or opr e muuvement. 


Herald, ein herold, berawt. 1 8 | 
Heraldry, die wapen-funſt, die kunſt die wapen duellen 
| blaſon 


Heraldship, das amt eines herolds / 'office d un beraut. 
Herauld, &c. f. Herald, &c- 

Herb, ein kraut, 4erve. Herb of grace, herb- grace, r ante; 
148, Herb-market, der kraͤuter-marckt, mar ebb aux hives 


i. 1 leimp-ſtalk, ein hanf'ſtengel ta yd de cam: ve, chene 
vote. Hine Diab, bong —— ard, ein hanf-acfer, 


_cheneviere. 


H:mpen , von hanf, de chanvro. A hempen rogue, 


ein galgen-vogel, galgen⸗ dieb, der den ſtrick verdienet / un 


| Pendar i, 


5 Herb - Woman, eine kräuter— frau Herliere. Herb-po 3 


ge, eine ſuppe, darein man kraͤuter gethan, de la foype du 
Hei 'bes. | 
Herbage, weide oder oraß für das vieh; der zehende fix die 
kraͤuter; die frenhe it ſein vich zu weiden, oder auf die weld! in 
treiben, berbage ; dimes des bergg ; paturage. . 
| _— | 14% 
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troupeas, Froupe. 


molle. 


HE R 


Herbal, ein kraͤuter buch, 774716 det Herbes. 

Uerbaliſt, ein kraͤuter -mann, einer, der die kraͤuter oder die 
fraͤuter⸗kunſt verſtehet, Per, botuniſte. | 

Herbenger, ſ. Harbinger. 

Herby, graſicht, voller kraͤuter, Verh. 

Hercilean , tapfer, faſt unmoglich, was Herculis thaten 
gleich iſt, C Hercule. 

Herd, eine heerde, ein hauffen, eine heerde groſſes viehes, 
A herd of deer, cin hauffen roth wild, 
hare. Herds-man, ein hirte, paſtre. Cowherd, ein kuͤh— 
hirte, bozvier. Swine - herd, ein ſchwein-hirte , por cher. 


Shepherd, ein ſchaaf-hirte, Ver ger. 


Jo herd together, hauffenweiſe zuſammengehen, aller en 
HH be. 


Herdsman, ein hirte, vieh⸗hirte, cola qui garde le betail. 


her, herz zu, 7c; % voici; ga. Here! ſhere, take it,) nehmts 
nur, prenes le. Here's to ye, es gilt euch / ich bring es euch, 
a 045, jo vous le porte. His being here is uncaſy to me, ſei⸗ 


ne gegenwart iſt mir nur beſchwerlich / preſence m'eſt incom- 


Here and there, bald hier bald da hin und Ou, 
ga & ld. 


Here- ab6ve, da droben, ci-deſſus. . 
Hereabodts, hereaway, hier herum, um dieſe gegend, 7 ici au 


tou 


11 EW. 315 
Hern-shaw, ein ort, da viele rei- 


HER. 


Herrn, ei eiu reiger, Det on. 
ger ſind, heronnere. 


Herncry, ein ort, da viele reiger ſind, vn lieu plein de le- . 


| F0RS. 


Hernia, ein bruch f ber nie. 
bitte. 


Hero, ſ. Fiete 

Herodan, Herodiſch, a" Herode. The Herodian difcaſe, | 
die laͤuſe krauckhe it, la maladie pediciularre. 

Heroe, ein held, heres. *Ahcrocotthe quill, ein be⸗ 
18 autor, un auteurs famenx . | 

Heroical, f. Heroick. + 

Herdically, heroiſcher weiſe, wie ein bad, 3 herot Juc ment. 

Heroick, heroiſch, heldeumaͤßig; groß, hoch, voriefich be. 


* gütturis „ ein kropff | 


| rihmt, Hero, gue; grand, ſublime, illuſtre.. 
Here, hier, allhier, zugegen; dar, da, ſiche da; hicher, | 


Herdin, 5 »heldin, herome. 
Hcron, ein retger, Peron. 
Herricane, ſ. Hurricane. 
| Herring, ein hering , 4arang. A pickled herring, ein 
piekel-hering, Vareng ſale. A red- herring , ein pickling, 
gedorrter hering, Varang ſoret. Herring time, der he- 
rings-fang, die zeit des hering⸗ fanges, harangeaiſon. Her- 


ring buſſes, dic herings⸗buyſen oder ſchiffe, darinnen fie die 


fav erg fangen p vaiſſe aux de, ſtineg pour la peche des harangs. 


Herring - woman, eine frau, die heringe verkauffet, ar eu. 


llereiften nach dieſer zeit, fortan, hinfithro ! ins künftige gere. 


deſ 01 Mais. 


Here! ar, hieruͤber, daruͤber uͤber dieſes, ex. "He; iS ned 


| hereat, er iſt deßwegen boſe, ungehalten, er nimmt es ubel auf, 


os gen choqua, il le prend en mau vaiſe part. 
_ Here-below, da drunten, ci-deſ}uus. 


Hereby , hierdurch, dadurch, durch dieſes mite hace 
wy pas ce moyen, ainſs. 


 Hereditaments, erbſchaft, erb{aften, boirie. 

Hereditary, erblich, ererbt, hereditaire. 

* Heretrom, hiervon, darvon, 4e 

Hercin, hierinn, dariunen, hier, en cect, ici. 

Hereot, hiervon, darvon, deſſen, dieſes, deſſelben derſel 


ben, 20, de ceci, de celui ci, de cellè ci, & g 


Heretiarch, ein ertz⸗ketzer, here/ta Yue. 

_ Herely, ketzerey, herete. 

 Hererical, ketzeriſch, bez etigue. | 

Heretick, cin ketzer/ cine ketzerin, un, une her ue. 
Hereto, hierzu, darzu, a ceci. 


Heretofòre, vor dieſer zeit, vormahls, vorgeiten, vor dieſen, | 


autre fois, jadis. 
Hereünto, hierzu, @ ceci. 


Herewith, hiermit, avec ceci. 
Henor, F. bedeutet einen tribut an vieh, fo zu der Sac): 


ſen zeiten von den vaſallen bey kriegs⸗ zeiten, oder deren ab- 


ſterben dem lehn-herrn gegeben wurde, c 'etoit du tems des Sa- 
01-5 un tr10ut de betail, qui ſe donnoit à la mort au a. al 


u en tenis de guerre au ſeigneur du fief. 


Heritage, e ein erbe, eine erbſchaft, heritage. 
Hera Phrodire, ein zwitter, hermaphrodite. 


 Hermetically, hermetics, FG Wee / oder, wohl 
verſiegelt, hermetiquement. 


Hermit, ein einſiedler, ber mite. 
tage. 

Hermite, ſ. Hermit | 

Microurels, eine einſiedlerin, „ une bermite 


habe ihr geld nicht, ze 1 point d argent a elle, 
| book of hers, diß iſt thr buch, eines von ihren buchern c'eſt un 


lers (von her,) ihre, der ihre, die ihre, das ihrige, xc. @ elle. 
This is hers, diß iſt ihre, es gehoret ihr zu, cecr off a elle 
I have no money of hers, ich habe nichts von ihrem gelde, ich 

This is a. 


dle ſes livres. 


Herſe, eine todten: baar, corcucit, Biere. 
Hertelf, ſ. Her- ſelf, unter Her. 


J Hereupon, hierauf, werden p 4 PO 10, ſor ces entre- 
artes. 


| Helirancy, uuſchlüßigkeit/ zweiffel / incertitade, def 
ti 0, doute. | 


To helitate, im reden anſtoſſen; anſtehen, unſchluͤßig ſeyn, 
nicht wiſſen, was zu thun iſt, ten: balancer. 
_ Hehitatzion, anſtoſſung int reden 3 unſchluͤßigkeit, zweif- 
fel, verzogerune g, manicre de parker en heftant ; irre fol Us 
tion. 
* Heſts, beh! its , beſchle, gebote „ eke, commande. 
mens. 

_ Hetchel, ſ. Hatchel. | 

Heteroclite, nicht regelmaͤßig, was von bis gemeinen dedki- | 
nation abwetchet, hererocirre. 

tietcrodox, unrichtig in der lehre, herer edoxe. 


Heterogenous, heterogeneous, ungleich geartet, was eines DP 
andern gencus oder geſchlechtes tft, 4ecerogene. 


Heruutage, die enſiedlerey, eines einſiedlers hole, hermi- | 


| Herersſcians , Eleterôſcil, die einwohner einer temperatæ 
zonæ, deren ſchatten auf der einen ſeite, und dem ſchatten der 


A in der audern zona remperata entgegen iſt, Hetero- 
7 


Hew, eine farbe, PO Fe 1 3 e 

To hew, etwas hauen, tailler. To hew timber, das zim⸗ 
mer⸗holtz oder bau-holt auf den &. abehauen, aviver le bois 
de charpente, Tohew down, & ; >erhauen, abhauen, cer, 
abatre. To rouph-hew, ſchlechthin behauen, etwas erſtlich 
nur ſchlecht entwerFen, ebaucher. 
Hewed, hewn, gehauen, behauen, x. taille, Oc... 
Hewer, ein hauer, der da hauet; ein ſtein-brecher, ſtein⸗ 
hauer, talleun; tailleur de pierres. 

Hewers, ſConders. 


| 1 Hewing, das hauen 26, “ %ion de tailler, fc. 


Rr 2 | Hevn. 
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for him, to give his hide a warming 
den puckel weidlich abſchmieren, ihn weidlich abpruͤgeln, 7e- 
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Hewn, ſ. Hewed. Rough-hewn, ſchlecht hin behauen, 


grob und uncben gethan, entworffen, bed raboteuæ. 


_ Hexagonal, ſechseckicht, hexagone. 


' Hexagone, hexagon, eine ſechseckichte figur, un bexa- 


Zur: 
Hexameter, ein vers von ſechs fuͤſſen, un hexamerre. 


Heyday! o! ſieh doch! o wunder! s. 
Hey fer, ſ. Heiter. 


Heygh-hould, ſ. Hey-hould. 
Hey-ho, iſt eine interſectio, wenn einen etwas verdreußt 


ot er nicht gefallt, c'eſt une intes jeclion qui marque du cha- 


grin, ou du deplaiſtr. 
 Hcey-hould, ſ. Hickwal. 


Hey-net, ein jaͤger⸗ netz, jiger-garn, 2 0 chaſer. 
Heyr, ſ. Heir. | | 
Hey ward, f. Hayward. 


Hiccius-doctius, iſt das 5 eines raſhenſvielers, mot 


un bateleusn. 


Hiccock, kicked, hicker, hick-up, der on, das 


gluckſen hoquer. 


Hichcl, ſ. Harchel. 

Hickwal, hickway, ein qrinſpecht, pivert. 

Hid, hidden, verborgen, ꝛc. cache, Mc. ſ. To hide. 

_ Hid-mans-blind, ſ. Blind-mans-buff. | 
 Hidage, iſt eine auſſerordentliche ſteuer, ſo auf eine iede 


Hidden, ſ. Hid. | 

J. Hiddently, ſ. Privately. 3 
Hilde, cine haut, ein fell, peau. To warm one's hide 
einem die haut oder 


Aer le bufle a quelcun. A raw hide, eine hure, putain. 
A hide of land, iſt ohngefchr viertzig Franssfiſche morgen, 


oder ſo vicl land, als man mit einem pfluge umpfluͤgen kan, 
_Ceſt environ quarante a;pens de terre, meſure de France. 


Hide-bound, A. ſteiff, ſtarr, unbiegſam, wenn ſich die 


55 baut feſt an die rippen haͤngt; * eigennüͤtzig, gewinnſüͤchtig, 


karg, ſiltzig, roule, dont la Peau 5 attacbe aux cùòtes; inter- 


| Ves taquin. 


| firecke land es, die man Fide nennet, pflegte geleget zu wer⸗ 
den, ie extraordinaire quon levoit ſur chaque 55 opor- 
tion de terres. qu'on nommoit Hide. 


* 


len, viel aufſetzen im ſpielen, Joer gros qeu. 


HIE. HIG. 
Hiena, ſ. Hyena. 


ue. | 
Hierarchy, eine heilige ordnung, heiliger orden; das gcift- 


liche oder firchen-regiment, /erarchie. 


Hierogly phacal, f. Hieroglyphick, 4. 
Hieroglyphick, F. ein ſinnbild, eine figur, die durch ſinn⸗ 
bilder etwas zu verſtehen giebt, 47e707/yphe. 


W phick, zu einem ſinnbilde gehorig ; Ker 
5 7 que. 


1 o higgle, &c. ſ. To haggle, &c. 
* Higgledy-piggledy, unordentlich ohne ordnung, un⸗ 


ter einander, confuſemert, pele-mele. 


High, hoch, erhoͤhet, erhaben, herrlich, groß; praͤchtig, ſtols, 
hochmuͤthig, aufgeblaſen, haut, &leve; grand; ier. The 


moſt high, der Hochſte, Gott der Herr, /e tres haut, Dieu. 


A high notion, (exprefſion,) ein hoher gedancke, eine hohe 


A high ſpirit, ein trotziger kopff, un eſprit alien 

high altar, der große altar, Maitre autel. Verles 

that 7 

poulez. To go bigh in the inſtep, ſtoltz und aufgeblaſen 
high, hinauf, empor, in die hoͤhe, en Haut. 

High, Adv. hoch, empor, Vaut. 
thun, "Faire une grande depenſe. 
ſen, koſtlich eſſen, /e Lien traiter. To play high, hoch ſpie⸗ 
To preach too 
high, gar zu hoch predigen, precher trop en homme ſavant. 
His pulſe beats high, ſein puls ſchlaͤget ſehr ſtarck, en pou 


eſt emeu, ou Cleve. 


gehet ſehr ſtarck, :!“ far grand vent. 
einem vortrefflichen geſchlechte, de haute naiſſance. High- 


eux, fer. 
Hig-tiown, hochtrabend aufgeblaſen, hochmuthig , ſtelz, 
orgueilleux, fer. A high-flown ſtile, eine aufgeblaſene 
hochtrabende ſchreibs oder red-art, un tile Eleve. A high- 


flown hyperbole, eine gar zu ſchr vergroͤſſernde rede, ure 


hyperbole ourree. High- ſpirited, hochmuͤthie „fer. A 


The hide bound, S. iſt eine krauckheit unter dem rind: | high-crown'd hat, ein hut mit einem grofen hohen fopfe, 


vich , da thre haut feſte an die rippen waͤchſt, ſo daß ſte ſich | chapean haut de forme. 
| nicht bewegen konnen, Horte de maladie a quoi les beufs ſunt chender ſchnupff-taback, tabac en poudre dont ¶ cet eſt 
 Jujets, quand leur peau S attache à leurs cotes, en ſurte 1 #s 7 
4 ne ſe peuvent remier, | 


_ Hide-geld, ſ. Hidage. | £ 
To hide; etwas bergen, verbergen, deen, verhelen , ver⸗ 
graben; heimlich halten, bedecken, cacher; celer. Hide 


and ſeek, iſt eine art des blinden kuhſpieles, ne- muſete. 


Hidebound, ſ. Hide-bound, unter Hide. 
+ Hideſs, eine freyſtatt, zuflucht, ein freyer ort, ein ort 


der zuflucht, /e, lieu de refuge. 


Hideous, ſcheußlich, haͤßlich, greulich, ſchrecklich, erſchreck⸗ 


lich, entſetzlich, Vie, horrible. 


Hideously ſcheußlich, haͤßlich, ſchrecklich, hideuſement, 


horriblement. 


gqualite qui fait horreur. 
ding, das verbergen, ꝛc. e, de cachen, &c. . To 


| bice. A hicung-place, ein ſchlupffloch, ſchlupffwin ckel, Ven 


4 ſe CAC, Jer. 


+ Ulle thee, prichee hie ches, ey, macht doch fort, hate 
I(t, Je {c Pie. 


High - ſcented ſnuff, ftard-rie- 


orte. A high-mounted noſe, eine ſchrecklich hohe na⸗ 
ſe, un ne a triple etage. 
grund chemin. 
voleur de grand chemin. The high-priett, der hohe pric- 
ſter, Je ſouverarn facr ificateur. 
wayes, ett! aufſcher uber die wege, ein wegemeiſter, v 
High- rrealon, . Treaſon. 
montagneux. High lander, ein einwohner des gebürges, 


ſonderlich in Nord- S chottland, ein Nord-Sehorrlander, mon. 


tagnard. 
Higher, iſt der comparat. von High. 
Higheſt, iſt der {uperlat. von High. 


[*trat. : 
Highlander, . High-lander unter High. 
Fightly, hochlich, hoch, hochſt, überaus, ſehr, ſenſſh. Namen, 


fort, inf niment. 


Highneſs, boheit (ein titul;) die länge oda hohe, alte([e, 
baute(ſe; bauteur. 
+8] ght 


Hierarchical, zum kirchen regiment gehoͤrig, bierarchi.. 


oder hochtrabende redens-art , une penſee ou une exp. fi fon 


L in an high ſtrain, hochtrabende verſe, des vers am- 
(eyn, ſich praͤchtig aufführen, Etre fier, le porter baut. On 


To ſpend high, viel der bw 
To teed high, wohl ſpei⸗ 


The wind blows yety high, der wind 
High-born, hochgebohren, von groſſem herkommen, bon > 


minded, hochmuͤthig, ſtoltz, aufgeblaſen, ehrgeitzig, embitt- | 
High-1twoln, aufaeſchwollen, aufgeblaſen, enfle, 


The high-way, die landſtrafe, © “ 
A highway-man ein ſtraßen⸗raͤuber, un 


A ſurvey or of the highs 
High-lands, das geburge, ps | 


The pighel | 
offices of the Kingdom, die oberſten ſtellen oder doch | 
Hideouineſs, ſcheußlichkeit, ha ßlichkeit, abſcheulichkeit, ſten chren-amter im Konioreiche, les premieres cbai ges on 


meme, ſor meme, ſe, for. 


5 poſtort jeus- 


| kalten, verhinderlich ſeyn, empecher. 


tune, einem ſeine zeit verderben, zu ſchanden machen, Faire 
perde le tems a guelcun. 


H1G. HIN. 


4 Hight, — genannt, nommé. 
To highten , ſ. To heighten. 


* Highty- — unachfamer, un⸗ 


bedachtſamer ene , brusque ment, inconſiderement. 
 Higler, ſ. Hegler. 


Hill, ein hiigel, fleiner berg, erhabener ort eine hohe, col | 


line, mont, petite hauteur. To write up hill, krumm, un- 


gerade, oder den berg hinauf ſchreiben , ecx97e de rravers. 


Mole-hill, ein maulwurffs⸗hauffe, taupiniere. Ant-hill, 


ein ameiſen⸗hauffe, our milliere. 
Hillock, ein huͤgelein, kleiner hügel oder hauffen , vn pe- 


| tit fete. 


 Hilly, huͤgelicht, beraicht, voller huͤgel, montagneux. 
Hilt, das degen⸗gefaß, /a garde & pbignèe d'une epce. 


3 IM He is all politicks up to the hilts, er iſt gantz voll von ſei⸗ 


ner ſtaats-flucheit , “ l tout plein de politique. 
Him (von he,) ihm, ihn, /uz, le. 


- kimiſelt3) ſ. Eimfelt. 


Jo himple, hincken, lahm gehen, c/ocher. 
Himſelf, ſelber, ſelbſt, ſich ſelber, ſich, ihm, memes, lui 


ſelt, von ſich ſelbſten, von freyen ſtuͤcken, freywillig, aus 


II Is like him, (like 
davon man weiter nachdenck "1 kan; 
This gives me a fair hint 
to paſs to my ſecond point, dieſes giebt mir nun weiter ci- 


He went away by himſelf, er iſt ne andere anleitung zu meinem andern punete zu ſchreiten, cec? 


gantz alleine weggegangen, “ ſe retire tout ſeul. Ot him- 


freyen willen, de ſen chef, de ſon propre mouvement. He 


knows what is good for himſelf, er iſt kein narre, er weiß 
gar wohl was ihm auſtehet, (oder wohl ſchmeckt) er kan ſich 


N drein finden, / ſait ce qui lui eſt prop; eil fait bien Saccom- 
- moder. To live like himſelf, ſich nach ſeinem ſtande hal- 
ten, vie felon ſa gualite. Tis like hunlelf, diß iſt ſeine 


art, ſo pflegt er es zu machen, c ft ſon humeur, c 10 ſa ma- 
Ns e A anir. 


Hin, cine art des maßes zu fluͤſſenden ſachen unter den 


* n Aiden, Vin. 
Hind, eine huͤndin, rehe; ein bauer⸗knecht oder tagelsh- | 
ner unter den bauren, iche; valet de campagne. | Hind- 
calf, ein rehkalb, ein junges rehe⸗ Jaon a "ue biche. — 


C0! untry-hind, „ Hine 

Hind, hinder, A. der, die, das hintere, was hinten iſt, 
The kinder part of the head, das hintertheil 
des ha uptes, le derriere de la tete.” 
hinterſten fuͤße, /es prez de derriere. The hind-locks of a 


_ perriw1g, das hintertheil einer perriiqve , /e derriere dune 


prrrieque, The hind- wheels of a coach, die hinterſten 


roͤder an einer kutſche, le train de deriiere d'un car 0e. 


The hind- part of a ship, der hintertheil des ſchifes, /7 


5 foupe. The hind- flap of a shirt, das hinter te ſtücke an 


einem hembde, ſo hinten herunter haͤnget , derriere ' ae che- 
miſe. 


Hinder, A. { Hind, A. os . ; 
17 hinder, etwas hindern, verhindern, hintertreiben, ab⸗ 
Jo hinder onc's 


To hinder the digeſtion, die 
dauung verhindern, zroubler la digeſtion. What hinders 
me from beating of him? warum ſchlage ich ihm nicht 
die haut voll? 4 quot tient il que je ne le bate? Do not 
binder the houſe, verhindert ja nicht den gewinſt (die nah— 


kung) dieſes hauſes, ne vous oppoſes 
maiſun. hauſes, 4. Pas "ep? t de i 


Lee 1 hindernis, binderung, verhinderniß, ver- 
r ! r 
prejudice, AS Re Mahalo echement , obſtacle ; 
lake gehindert, verhindert, ꝛc. empbche, Dc. 
inderer, der da hindert, 2c, celui qui empeche, &c. 


| huͤfft⸗ wehe, ſeratique. 


T he hind-feer, die | 


ſalaire. 
haus, /e /oiiage d une maiſyn. CGoach-hire, das geld für das 
Schob-hi- 


prediger von der catin 


HIN. HIS. 0p: 


Hindering , das hindern, 2c. /'a&ion d'empecher, Wc. 
Hinderling, ſ. Hinderance. | 
Hindermoſt, hindmoſt, hinterſt, “ * 
Hindrance, ſ. Hinderance. | 
Hindred, ſ. Hindered. | 
Hine, a country-hine, ein bauerknecht, tagelihuer unter 
den bauren, ein ſchnitter, uw vet dle campagne. 

Hine-tare, urlaub, abſchied, conge, | 

Hinge, eine thuͤr-angel, , Theſe are the two Ku 


| ges of the controverlic, dieſes \ ſind die zwey haupt-punete, 
worauf der gautze ſtreit beruhet, das hauptweſen der ſtreit⸗ 
frage beſtehet in dieſen zwey puncten, ce ſons la tes deux 


Pointe (ou pivots) ſur quoi roule ſe ſues de la ont overſe. 


To be off the hinges, willi, bers / boſe, murrijch | 
ſeyn, erre de mauvaiſe humeur, ttre fach6. 


Hint, ein winck, eine kleine, geringe, ſchlecht, oder heim⸗ 
liche nachricht, kundthuung, anzeigung, erinnerung, melduna, 
eine idea oder gemuths- 
bild, vent, avis, mention ; mee. 


me donne une entree commode dans mon ſecond point. 

To hint, einem etwas zu verſtehen geben, benachrichti- 
gen, kundthun, anzeigen, eingeben, downer 4 entendre, Iug- 

erer. 

Hinted, was man einem zu verſtchen gegeben, Cc. 4 072 
> donnè 4 en e, Ec. 

Hip, die huͤffte; eine hagenbutte, hanche; g: .atecul. He 
{mote them hip and thigh, er ſchlug ſie wy beyde an ſchul- 
tern und lenden, /es batit dos & ventfe 


Hipped, dem die huͤffte ent;wey iſt, bom be. Grear: 


bipped, der große huͤfften hat, u. a de v7 of}es hanches. 


Hippish, A. der dem ſeiten-wehe u iterworffen iſt, ſchwer— 
muͤthia, miltzſuͤchtig, {/pocondre, melan, holique, rateleux. 
Hippo, S. das miltz-wehe, ſchwermuth, maladie ihocon on - 


| dei taque, hipocondre, melancholie. 


Nippocras, hipocras, gewuͤrtzter wein, bipocras as. 
Hipocrity, f. Hypocrily. 

Hire, der lohn, ſold, die beſoldung, das die -nſt- geld, gagec, 
The hire of a houſe, das micthacld für ein mie ab 


fahren in einer lehn-kutſche, Lunge de caro//e. 
re, das ſchul⸗geld, /e gage We un regent. 

To hire, einen um lohn dingen; etwas miethen, entle WE 
nen; aus leihen, verleihen, arreter „engage pour fer 577 5 
louer, prendre a toitnge ; donner d loiiage. 10 hire out 
himſelt, ſich bey einem vermiethen, 5 engage? 8 WER 

Hired, gedinget, ze. arrete, Pc. 

| Hireling „ein mietlina, taglohner, In mercengire. 

Hiring, "das dingen, ꝛc. / action Us arieter, &c. 

Hirſe, hirfe, lle. 

His, ſein, ſeine; der ſeine, die ſeine, die ſeinen, fon, fo fen, 
a lui. The Pope qualifies himſelf Chriſt his vicar, (1.0, 
Chriſt's vicar,) der Pabſt giebt ſich für einen #2tt5alter 


C Hriſti aus, 4. Pape fe gualtfe le vicaire de Chr {it This 


is Peter his book, dif; ii Peters buch, νανν⁰ de livre de 
Pierre. | 
Hits, cin iſh; ein ziſchen le ment. 
To hits, ziſchen, Glen . 
einen honiſch ausziſch) 0: n, len queleun. 
er ont of the pu! bir, to hits him off the ' pit : cinen 
herunter ziſchen, Her de chli 


un predicatcur & So de fijlemens, 
Ks $ | | 25 2 Ude, 
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31 En 11 4 


fall, wurff, atteinte, coup. 


: ſtoßen, donner un coup, ou une atteinte, fraper. 
hit the mark, er hat in das weiſſe getroffen, ““ a donné dans 
| 5 tyen, getroffen, VOUS aver bien rencontre, Vous * ctes. 
| ſchlagen, gelingen, gluͤcken, river, reifſrr. 


fen, vorruͤcken, repr ocher wane choſe 4 
home, es treffen, einen ſtich verſetzen, porter coup. To hit 
one home, ſcharff mit einem verfahren, ihn in die aͤuſſerſte 


| donnar- ae la tete contre la muraille. 


HIT 
Hiſſed at, ausgeziſchet, Rs. 


Hifing, das zifchen, //7cment, / ation de Fiher 4 


115%, ſt! ſtiu! ſchweiget! ft! clue! 
Hillorian, ein hiſtorien-ſchreiber, hank {reiber , 1 un 


er . : 
Hiſtorical, hiſtoriſch, // ique. 
 Hilt*ncally, hiſtoriſcher weiſe, nach der weiſe der geſchicht— 
ſchreib er, hiftorignement. 
Hittorr graphe; „ein geſchicht— ſchreiber, hiſtoriogs aphe. 
Hiſtory, eine hiſtorie, eine geſchicht; die geſchichten, Li- 


{lgire. 


Hiſtory- * ein hiſtorten-buch, geſchicht— buch, /ivre d 


hiſtoire. 10 unde rſtand hiſtory, in den geſchichten erfah- 
ren ſeyn, derſelben kundig ſeyn, ſavoir {hiſtoire. 


Hiſtrionick, combdiantiſch, wie ein pickelhering, de come- dieſe zeit, bis anitzo, bis auf den heutigen tag, Jusgu ici, ju. 


gien, de batelenr. 


Hit, §. das treffen, die beruͤhrung, ein ſtoß, ſtreich, ſchlag, 


gluͤcklicher wurff oder ſtreich; eine artige rede, ein guter ein⸗ 
fall, ein artiger ſtretch oder ſchertz, un coup de bonheur; un 
bon mot, une bonne rencontre. 
er hat es ſehr wohl getroffen, errathen, “ @ bien rencontre. 


Look to your hits, ſehet euch wohl vor, nehmet euch wohl 


in acht, ſtellet eure ſachen recht an, pre ener garde a Vous 
ent bien vos mecſures. 


Hit, A. getroffen, 2c. fraps, 22 ſ. To nit. 
To hit, 4. etwas treffen, beruͤhren, ſchlagen, ſchmeiſſen, 
He. has 


te blanc, To hit the ring once or twice with the point 
of the lance, den ring ein- oder zweymahl ſtreiffen, avoir 
une on eh atteintes. I could not hit the door for my 


You hic it right, |. 
you hit the nail on the head, thr habt, es ſehr wohl exra- | 
TfI 
can bur hit right, wenn ichs nur treffen kan, pourven gue 


gee puiſſe reiiſſis. 


To hit, N. ſich zutragen, ſich begeben, geſchehen, aus- 
We can't hit 
about it, wir konnen uns nicht darüber vertragen, oder ei— 


nes werden nous ne pouuoms pas nous accorder da deſſus. 


To hit one in the teeth with a thing, einem etwas vorwerf— 
a quelcun. 


noth. bringen, verfolgen, ve Pot 6pargner gquelcun, le pouſ- 
er a bout. To hit one a box on the ear, einem eine 
ohrfeige geben, Aonner un ſouſler d a quelc un, To hit one's 
head againit a wall, ſeinen kopff wider die wand ſtoßen, 
A ship that hits 
againſt a rock, ein ſchiff, ſo an einen felſen fahret, ſtöſſet, 
un vaiſſcau qui &chout contre un ecueil. Hit or mils, es 
mag ausſchlagen wie es immer wolle, ich will es wagen, 
quoi qu'il arrive, & tout hazard. I cant hit of (on) his 
name, ich fan mich nicht auf ſeinen nahmen beſinnen , ze 
ne is me refſouvenir de ſon nom. To hit together, zu⸗ 


ſammcutreffen, fe rencontrer. To hit upon, (on,) antref⸗ 


fen, finden, darauf fallen, trouver, rencontrer. 

1s hitch, mit einem ſtricke oder hacken ꝛc. ergreiffen; ſich | 
bewegen, ſich regen; ein wenig fortruͤcken, raum gewinnen, 
fe demener ; avancer peu à peu, gag nem du terrein. 


A lucky hit, gntes gluͤck, ein | 


PE ſpagne citerieure. 


lite, ich habe die thure auf keinerley weiſe finden konnen, “ 
me ſut impoſſible de trouver la forte: 


| 


HIT. HOB. 

Hitch- büttock, \ Level-coil. 

Hatchel, | Hatchet. | 

Hithe, ein hafen in einem fluſſe, eine (hiFinde, eine 
ſteinerne mauer am ufer eines fluſſes port de riviere, 
ua. 

Hither, her, hieher, an dieſen ort, ici, £4 Com 
hither, kommet her, hieher, vener ca. 5 9 25 

The hither Spain, das theil von Spanien, ſo diſſeit Ilieat, 


hieſige ende (dieſe ecke) des ſimſes, /e bout de la tablete, l 
plus proche de nous. 


Hithermoſt, der, die, das naͤheſte nach uns zu, oder auf 


dieſer ſeiten, hs plus proche, de ce cot. 


Hitherto, bißher, bishero, bis anhero, bis hieher, bis auf 


1d preſent. 
Hitherward, auf diefer ſeite, nach dieſer ſeite zu, ae ce 
ole, de ce chte 1 
Hitting, 


Falke milly. ſ. Nit or miſs, unter to hit. 

Hive, bee-hive, ein bienenſtock, bienen⸗korb, ruche. Hl 
ve- droſs, die materie, fo vornen in dem bienenſtock liegt, und 
wie wachs ansfiehet, cire gui weſt qua demi-faite. 
d, die maaße, maͤßigung, beſcheidenheit , 
There's no ho with him, he has no ho, er 00 alt keine 
maaß, er kan ſich nicht maß igen, enthalten,“ 7's Point day 
ret ou de retenue. Out of all ho, unmaſig „ohne maaß, 


eæceſſivement. 


Ho! bret! ho! he! Ho there? (who there) wer da? 
qui eſt la? 

Ho ho! ey, ey! ſo, fot holla! bs bot 
'Hoan,. ſ. Hon. 
Hoard, &c. ſ. Hord. 5 
Ger- froſl ein reiff, ale blanche. 
 Hoarineſfs, die weiſſe; graue haare; der ſchimmel blas- 
cheur ; les chevenx blancs; moi: ſure. 

Hoarſe, heiſch, rauh, enroi/e, raugue. 

Hoarſely, hetſch , 4 une voix enroiee. 

Hoarlſenels, die heiſcherkeit, en oe ment. 


* To hitch, ſich ſtreichen (wie ein pferd) ſe 4 gen- 


tretailler, en farlant dun che val. 


Hoary, grau, weiß, weißgrau, der graue haare hat; rei 


blanc, couvert de gelte blanche; moift. To grow tvatyy 


To hit grau werden, graue haare bekommen; ſchimmeln, 5 


melu; ſchimmelicht werden, 7 ſonner; ſe moiſir. 
Hoaft, ſ. Hoſt. 


* Hob, a country-hob, ein bauer, ein haͤuriſche er menſch, 


un paiſan, ruſire. Hob-nail, ein bauer, der mit zwecre!! es 
ſchlagene ſchuhe an hat, an Palſan, qui porte les ſours 
gai nig de clous. | 
Hobble, S. e. 2 
ein wenig im * il boite, ou cloche un peu en march an 


To hobble, to hobble along, hincken „krumm gel ben, 


wie ein krummbeinigter, oder wie ein lahmer, d: r au kru⸗ 
cken gehet, tre boiteuæ ou cagneux. * To hobbie Core 
ſomething , etwas liederlich, oder nur obenhin thun 0d; 


quit. 


H6bblers, . Hoblers. 


 H6bblingly, uͤbel, ſchlecht, 8 mal, nber. 


faitement. 
Hobby, ein klein Irlaͤndiſches pferd, ein windwiber e 
ne art eines falckens, orte de cheval Irlande, hobereat. 


| Poe. - horle, ein ſtecken⸗ pferd, darauf die kinder er ty 


The hither end of the shelf, d 4 | 


das treffen, das ſchlagen, ꝛc. / a&tion de fraper, . 
| Wc. ſ. T 0 hit. " 
He has had a lucky hit, 


Yeter ud, | 


icht, weiß vom reiff; ſchimmelicht, verſchimmelt, ee | 


g. He 1 a hobble in his gate, er linckt | 


verrichten, faire une choſe hed, Rr maniere 4 ace. 
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MAR 


ſchneiden, ꝛe. conper le garret aux taurenuæx. 


Hocktng, S. das entzwey ſchneiden der tmekchle, / ation | 
dle conper 12 yarret. 


8 
* N . 
WON 4} 


_ apres le taureau Pour lui couper le Jar; ef, 


de paſſe-paſſe, bateleur. 


Ct Oxford, qu on regoit de lecole royale de Weſt: 


to a hne (lair) market, es it mir artig gegangen, ich habe 


die ſchweine, lavenre. 


HOB. HOG. 


baton, ſur quoi les enfans vont a cheval. Hebby-like, | 


kurtz, niedrig, wie ein zwerg, nalin. 
tiobgoblin, ein geiſt, geſpenſt, geſicht, rie eue, 
Vantome. 

Hoblers, eine art der ſoldaten, jo nut ſh! cht ausgerüſtet 
ſind; 57. gewiſſe leute, ſv au den fee-kufen wohnen, und ein 
pferd in der bereitſchafft halten muͤſſen, damit ſie im fall einer 
invaſion alsbald davon nachricht geben konnen rte de 0. 
dats legetement armeg's cer taines gens demeurans fur les 
rotes, 2 font ovhires de 16117 un e et en cas 4 in- 


_ waſron, ahn d en donner ais. 


0 


Hobnail, ſ. Hob-nail, unter Hob. 

Hoboy , cine hautbois, oder art von campen, baut 
gig. 

Hoca, eine art de? farten-ſpieles, hoc. 

Hock, Hochheimer, eder eine art von dem beſten Kheinis 
ſchen wein, ſorte de vin 4 Allemagne. A hock of bacon, 
ein kleiner ſchincken, un petit jumbon. 
tide, hock-tuesday, der andere dienſtag nach Oſtern, welchen 
man vorzeiten pflegte in England zu feyren, zum gedaͤchtniß 
der veriretbung der Daͤnen aus England: bedeutet auch ins— 
ge. nein einen feſt-tag, Vote qr'on ce/tbroit autrefois en An- 
glereire le ſecond murdi apres Paques, d la memoive de 
{expulſion tes Dawvis hors d Angteterre. Ce mot ſigni- 


* Hocker, zornig, boſe, erzoͤrnet, ſuc hi. 


Hock-day, hock- | 


HOG. Hol. 30 


Hogoish, ſaͤuiſch, de coc hon. 
Hogoo, ein ſtarcker oder ſcharffer geſchmack; ein ſchlint 
mer geſchmack, haut gutit , ut prgua ut; un mechant gut. 
This meat has a deadly iogoo, dieſes fleiſch riecht gar 
ſtarck, cette viande fut fort. | 

Hogshead, hog's-head , ein faſ, ſy dre y und ſechtzig g gal- 
"Ws haͤlt, Mu 

ioblon, cine große ſtarcke frau; eine bauer, frau, ein groſ— 
ſes bauermenſch, une amm ne; une few me 0u file ruſtre 
& % ere. A gaping 5-hoidon, Cine unverſchaͤm te zufche⸗ 
rin, ein unverſchamtcs thicr, ſpe&arrice ee. 

To holfe, to hoiſe * etwas in die hohe heben, aufhc- 
ben, aufziehen, auſwinden, in die hoͤhe winden, (die ſegel) 
aufſpannen , lever, hau{/er, gum ters Her. £0 hoitc up 
the price oft a thing „den preiß einer waare ſteigern, etwas 
hoch treiben, vertheuren, üͤberbiethen, enchertr ns ed 
coſe. 

Holſed, hoiſed up, aufgchoben | aufgezogen, ꝛc. leve, 
hauſſe, We 


ve, Oc 
. 'To hoiſt, QC. ſ. To hats &c. 
4+ Hoiry - toiry , A. muthwillig, kurtzwei lis, ih 


ant, foug cu. 
Ho! ty-toity , Adv. muthwillig- kurtzweilig- hikig- heffti- 


To hocks, V. A. bulls, den ſtieren die kniekehle entzwey ger weiſe, en folitras aut, d'une maniere fringante, avec 


Hockiter, S. der dem ſtier zu pferd nachrennet um ihm 
die kaickehle entzwey zu ſcheiden, celui qui court d che val 


die cas pôcus, ein taſchenſpleler, ein gauckler, an Jonb u 
To do a thing by the virtue of 
hocus-p ocus, etwas durch gauckeley verrichten, fair quele, 
gue choſe par des tours de paſſe paſſe. 

1400, eine kalckkelle, mortelkelle; ein gewiß gefaͤße, damit 
man kalck oder mortel auf der ſchulter tragen kan, irucle; | 
6: A Hod-man, der den maͤurern den kalck zutraͤgt; 

"gr im collegio Chriſti zu Orford, der von der Ks— 
115 i chen ſchule zu We ſtmuͤnſter dahin gekommen, celui qu? 
Fete le mueriter aux magons ; un ecolier durs te college de 


19; /ter. 


HGd 02,4, an ſtatt Roger. . miſchmaſch 
von vielerley ſachen, allerhand unter einand der gehacktes fleiſch, 
Range: 76 de 0 wa eurs choſes, ſalmigondis. 

Oc, . Ho 


Hg, ein ſchwein, pourceau, pore. *I brought my hogs | 


meine ſachen gar ſchlecht ausgerichtet, me voila bien attra- 
po, VWa'ment j at fait de belles affaires. 
eber, verrat. Hedge-hog, ein igel, beriſſon. 
meerſchwein, marſouin. Hog-badger, ein dachs, blerenn. 
Hogs-i esh, ſchwei fleiſch, chair de pour ceau. Hog-skm, 
10 . einfcil, ſchweinleder, Peau de cochon. Hoos-harslets, 
— eingeweide, das geſchluncke eines #, chweins, frejirre * 

coc bn. Hog-wash, ſchweinſpühlicht, ſpühlwaſſer für 
Hegs-cheek, ein ſchweinruͤſſe l, grom 
. toule Hogs-greaſe, ſchwein⸗ fett, graiffe te cochon. 
eine ſchwein⸗ laus, pow de cochon. Hog-ſty, 


ein ſchweinſtall &24/e & cochons. Hog-market, ein ſchwein— 
markt, Hal ch Gux Cochons, 


S a-hog, ein 


de cochon. 


4 


Barrow-hog, ein | 


fougue, petulumme ut. 


Hoity-toity ! what's here to do? potz tauſend! was iſt 
hier zu thun? voters! Ex i ce que tout cect? 


verborgener ort, ein ſchlupff— winckel, das lager des wildes; 
der verhafft, ein ſt cherer ort, da man verwahret wird; das 
unterſte in einem ſchiffe, pr iſe; cachete; licu dle . 
fond de cate. & throng hold, eine veſtung, 03 tere(ſe. 

let go his hold, etwas fahren laſſen, Hehen pr Je. To hy 
(rake, get) hold of a thing, etwas ergreife it, fat ſen, erwi— 
ſchen, prendre, empoigner, fe ſaiſin de quelque choſe. Fo 
lay hold of the King's pardon, ſich um des Königs par⸗ 


Roy. He thinks no law can lay bold ke him, er uy einet, 
cr fey ber iedem geſetz e ſicher, il ſe eroid 4 convert H: FTOutes 
tes loix.. 


konten nichts wider ſeine reden einwenden, ſie konten ihn 


| ; ſeiner rede nicht faugen, ils ne a ent i er aredire 


ſes paroles. 

Hold-ſait, ein eiſerner hacken on einer mauer, in der fornt 
eines $; eines tiſchlers hackichtes eiſen oder klammer, womit 
er ſeine arbeit feſte zuſammen haͤlt; »ein karger file, une 
effe; valet d etæbli de menuifeer ; un attache. 

To hold, etwas halten; halten, N. ſteiff halten, feſte 
bleiben; einhalten, aufhalten, hemmen, zurückhalten; ſich 


aufhalten, bleiben, verharren, fittle ſtehen, nicht weiter ge⸗ 
hen; an ſich halten, ſich begretFcn, faſſen; ſich euthalten, 


ſich maͤßigen; dafür halten, glauben, achten, meincu; be— 
haupten, vertheidigen; verſammlen, zuſammenberuffen;. 
tragen, erhalten, unterſtuͤtzen; beſitzen; waͤhren, dauren, 
aushalten, 70177; ere allachs;, arreter, retentr; arten, 
demenrer, Allen. pa: plus lui; contenir; fe contents; te- 
mii, croire; fouren ur; aſfemoler , convequer ; ſoltenin; 

pofſeder; continuem, durer. 


. or 


Holſing, hoiling up, das auftiehen, "Ce. / adfion de le- 


huͤpffend, hitzig, haſtig / Folatr & Vr. e petulant , emu 


Hoity -ronty > inter}. cy! je! ey d doch: ey nicht doch: : 
| wahrlich! oiiats | | vrayement |. | ; 


Hold, ein griff, d as halten oder faſſen; ein he imlicher, | 


don bewerben, ſich dure u halten, emrafer le pardin du 


They couid not take hold of his words , ſie 


To hold his opinion, tc 
| old in his opinion , ſteiff aw] ſeiner meynung bleiben, 
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hemmen, 7c: nn. 


325 110 L. 
per fifter dans le meme ſentiment. To hold a wager, mts 


ten, gager. To hold a conſultation, einen rath halten, 
ſich berathſch lagen, Fire une conſultation. 'To hold an 
honour during lite, eine ehren-ſtelle lebenslang haben, ge— 
nieſſen } Je Ale quelque honneur pendant ſa vie. To hold 
of one, eines lIchn-nann ſeyn, eleven de guelcun. To. 
hold a thing at a great rate, etwas hoch halten, hoch ach— 

ten, hoch ſchatzen, faire grand cas de quelque choſe. He 


held the dagger to his throat, er hat ihm den dolch an die 
gurgel geſetzet, 77 Uu porta le poignard d lagorge. There 


was no ground could hold him, er flohe/ er beruͤhrte die 
erde nicht, 7 volvit, il ne toucholt pas a terre. He walks 
as proudly as it no ground woutd hold him, er gehet ſo 


ſtoltz, als ob der erdboden , ihn zu halten, nicht gut gnug wa- 
re, „mat che fr ferement qu'il ſemble que la terre ne fort pas 


digne de le porter. To hold his tongue, to hold his 
peace, das maul halten, ſtillſchweigen, /e talre. Jo hold 
his breath, ſeinen odem an ſich halten, vetenin ſon haleine. 


Jo hold his laughing, ſich des lachens enthalten, 5'abſte- 


wir de rire. ] am ſcarce able to hold my legs, ich kan 
kaum aufrechts ſtehen a peine puis-ge me tentr Jebout, To 
give reaſons for what a man holds, ſeinen glauben, oder 
ſeine meinung mit grunden beweiſen, behaupten, 7endre 


raiſon de ſa foi ou de ſon opinion. This argument holds 


good on the Proteſtants fide, dieſer beweißthum iſt gut 
und kraͤftig auf der Pyoteſtanten ihrer Pn, cet argument 
fait pour les Proteſtans. Jo hold true, wahr ſcyn, fich wahr 


zu ſeyn befinden, bekraͤftiget werden, ſe Houven veritable, 


et confirme, To hold back, zurückhalten „aufhalten, 


To hold one in hand, einen aufhalten, mit hoffnung ab⸗ 


ſpeiſen, ihm das maul aufſperren, amufſer guclcun, lui renir 
e bec en l'eau. Hold off your hands, thut cure bande | 
weg, ruͤhret es ja nicht an, »'y touchez pas. To hold on, | 
anhalten, verharren, fortfahren, continuer, pes ſeverer. To 


hold out, aushalten, beſtaͤndig ſeyn, ſteif dabey bleiben; 
waͤhren, dauren , aushalten ſich nicht citilaſſen 3 reichen, 
darreichen , ausſtrecken, ten bon; durer; ne pas entrer ; 


 etendre. He was afraid it should not hold out, er be- 


furchtete ſich , es wurde nicht zulangen, zureichen, guug ſeyn, 


il craignoit que cela ne ſuiroit pas. To hold up, in die 

hohe halten aufheben; unterſtuͤtzen; vertheidigen , Jever; 
appuyer ; ſoutentr, He held me up ieveral months, er 

hat mich unterſchiedliche monate mit vergeblicher hoffnung 


abgeſpeiſet, oder aufgehalten, “% tenu plilſieurs mois en 


ſuſpenc. 1 will go out, if it does bur hold up, ich werde 


ausgehen, ſo bald es aufhoren wird zu regnen, ze ſortirai, 
des gui ciſſera de plenroir. To.hold with one, es mit 


einein halten, auf ſeiner ſeite ſeyn, ſe Fanger du core cle 


ile en. 
Holden, gehalten, ꝛc. fen, Ec. 5 
Holder, a holder-forth, ein fanatiſcher prediger, un red. 
eaten? fanategue Free-holder, ſ Free. 
Holdfaſt, f. Hold-faft, unter Hold. 
He ding, das halten, ꝛc. ation dle tenir, c. 


Hole, eit loch; ein luft- loch; eindruͤckung im pflaſter, eyox; 


ſoupirail; ſlache. The arm- hole, die achſel, Laiſlulle. 
Þ 5 touchhole of a gun, das zuͤndloch an einem feuer- rohr, 
la lumiere d une arme d feu. A lurking-hole, eine hole, ein 
ſchlupf— loch, caverne, zanicre. To grow full ot holes, zer- 
reiſſen, ſe tue. A shirt full of holes, ein zerriſſen hemb— 
de / une chemiſe gui ſe rroue. *To pickaholei in ones coat, 


o hold forth, predigen, (unter den | 
| Fanaricis,) precher. To hold in, ſirenge halten, im zau— 
me halten, anziehen, zuruͤck halten, tenin de court, retentr, 


HOL. HOM 


oder zu ſchelten ſuchen, aire des affaires d quelcun, lechupory. 
ner, * Fohave(to find) a hole to creep out at, eiue aus: 


flucht ausrede, entſchuldigung haben, ſich auoreden, avozr une 
ec hapatorn . 


Holly, heilig, gottsfuͤrchtia, ſaintement. 
Hlolineſs, die hetligfcit, ſainteté. To pretend to much ho. 


lineſs, groſſe heiligkeit fuͤrgeben, gerne ein geoſſer heiliger ſeyn 
wollen, vouloir paſſer pour un faint. 
Holioak, ſ. Holly. 


leinwand, Ho//ange, ou toil de Hollande. 


eckichte ſchaar fuß⸗volcks, un bataillon carre. 
heart, ein falſches, heuchleriſches hertze, u caur, ve 
ame hypocrite. Hoôllow-hearted, falſch , heuchleriſch, 410. 


Amulé. H6llow - eyed, der eingefallen oder tief im fopfe 


ſtehende augen hat, qu7 les yeux enfoncez dans la tete. Hol. 


ausrufen, Faire un cri, crier. 
To hollow , etwas holen, aushslen, ausgraben, hel me 


chen, hol ausschneiden; ein geſchrey machen, ſchreyen, austu⸗ 
fen, crenſer, echancrer; crier. 


gemachte ruthe, phe, pag 
Holm, (holin-oak,) eine ſtein⸗eiche; inful, geuſes ble. 
H olocauit, ein brand- opffer, ho/ocauſle. 


gehet, en mauvais tat. l am finely holp up with you, ich 


habe trefliche ſchlechte) huͤlffe von cuch, es gehet mir artig mit 


euch, vous m tes d un grand ſecours. _ 
Holſter, das futter zu einem piſtol, fourreau te e 
Holſter-cap, eine art einer kappen, code. 


Holt, ein geholtz, ein kleiner holt wald, ein wa ldlein oder 


dicker buſch, bocage. 
Holy , heilig, geheiliget, geweihet : qottefiir rchtig, faint, 
ſacre; g zeux. Holy water, weth- waſſer, eau bene. A 
holywater - pot, or ſtock, ein weth - keſſel, benitier. A 
holy - water - ſprinkle, ein weih-wedel, % 0 I. ly 
thiitle geſegnete diſtel, eardobenedieten, <, ar don bein. 
| Holy-day , ein feſt-tag, feyertag, /ere , pour de fete. Ho- 


8 Ily-chürsday, der himmelfahrts⸗tag, /e pour de cen 
Holy-rood-day , der tag der ereutz- erhohung, exaltction ce 


ſaint croix. 


The holy ofholies, das allerheiligſte , das beiligthum le 
[ſaint des ſaints, le {andluaire. 


Homage, dcr huldigungs- eyd, der eyd der huldigung, die 
huldigung, hommage. 

Homager, ein gehuldigter unterthan, hommager. 

Home, das hauß, wohnhauß, logement; die heimat, 
das vaterland, logis, maiſon; patrie. P. Charity begins 


iſt mir naͤher als der rock, a charite commence pu, ful 


meme. . Home is home, tho' it be never 10 homely 
| | eigene 


einem zu Hun machen, ihn vexiren , etwas an ihm zu tadeln 


Holland, Holland. cloth, Holland, oder feine Hollaͤnd! ſche 


Hollow, 4. hol, ausgehoͤlet, tief, ceux. A hollow voice, 
eine gebrochene oder halbe ſtimme, une voix ſonr de, on ca, Je. 
Hollow plate buttons, hohle gegoſſene ſilberne knoͤpffe a2s 
boutons d'argent tare, * A hollow 1quare, eine vier⸗ 


A hollow 


low-cheeked, der eingefallene backen hat, 2 4 les Jouis en. 
Fonct e. | 

H6llow, S. die hole, die hole der hand, dic flache bands 6 ein 
geſchrey, creux; cri. Jo give a hollow, ein geſchrey machen, | 


Hollownels, die hole, die inwendige hole cincs d dinges, 
| creuæ, concavite. _ 
Holly, holly-oak, ſtach- baum, ſtaͤch⸗ palmen, wald. diſtel, 
Go. Holiy-wand, eiue ſpießruthe, oder eine von ſtaͤch⸗ baum | 


__ Holpup, dem geholffen oder aufgeholffen worden, 6. In 
holp up, der in einem ſchlimmen zuſtande iſt, dem es (lect | 


at home, ich bin mir ſelbſt das beſte ſchuldig; das hembde | 
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HO M. 


eigener herd iſt goldes werth 3 wer da wil haben gut gemach, 
der bleib daheim unter ſeinem dach, ue lgue avantage que 


n trouve ailleurs, on eſt toxours plus libre chez for. Ma- 


ko haſte home again, kommt geſchwind wieder heim, Hater 
vo de revenir. To go to his long home, die welt geſegnen, 
ſterben, en aller dans l autre monde. When he found 
he was drawing home, als er merckte, daß ſich ſein ende 
herzu nahete, lors quitvit qu'il approchort de ſa in. We 
Hot between them aud home, wir haben ihnen in ihrem ab— 
zuge den paß abgeſchuitten, nous leur coupames le chemin dans 
leur vretraite. | „ | 
Home- bred, einheimiſch, was im lande oder in unſerm 


hauſe gebohren oder auferzogen , a pair. Home- bred 


wars, buͤrgerliche, innerliche, einheimiſche kriege, guerres 
civiles, inteſtines, ou domeſtiques. A home - bred man, 
einer, der hinter dem ofen erzogen iſt, der nicht gereiſet hat, 


un homme qui n' point voyage. Hòme - ſpun, zu hauſe 


geſponnen oder gemacht; grob, ſchlecht, gering, e menage 3 
groſjier. Home- news, zeitungen aus dem vaterlande 


oder vom lande, wo man wohnet , 4es nouvelles de fa patrie, 


od o on eft. Home-examples, exempel „die von eines va⸗ 
terlande hergenommen ſind z oder, die einen treffen die einem 
eines geben, des exemples tireꝝ de ſa patrie, ou qui portent 


coup. Home- expréſſion, eine kraͤftige, nachdruͤckliche redens⸗ 
art, expreſſion forte, ou qui porte coup. Home = proots, 

nachdruͤckliche, kraͤftige, ſtarcke, uͤberzeugende beweißthuͤmer, 
 preuves fortes ou convincantes. _ | 


\ 


einem die wahrheit ſagen , parler franchement. What can 


be ſaid more home ? was kan man wohl ſagen, das einen 


groͤſſern nachdruck hat, das mehr kraft in ſich hat, oder 
mehr empfindlich iſt? ge peut on dire de plus furt? To 
hit home, treffen, einen ſtretch geben, porter coup. To 
hit one home, to ſtrike one home, einem eines geben, ihm 


einen guten ſtreich geben, verſetzen; ſcharf mit ihm verfahren, 
ihn auf das aͤuſſerſte verfolgen, ſeiner nicht ſchonen, Vaßper 
guelcun fort & ferme; pouſſer quelcun à bout, ne le point 
_  epargner. Jo come home from my digreſſion, damit ich 
wieder auf meine vorige rede kommen moge, por: reprendre le 


fil de mon diſcours. My other inſtance comes nearer home, 


das andere exempel, ſo ich habe, iſt noch weit mehr nachdruͤck— 


lich, kraͤftig mon autre exemple eſt encore plus formel. That 
comes home to you, dieſes zielet gerade auf euch, ga va dire- 
dement à vous. Your crimes are come home to you, eure bu- 
ben- ſtucke haben euch ſelbſt getroffen, ſind auf euren eigenen 
kopff gefallen, vos crimes ſont retombe ſur vous. It will co- 
me home to him, es wird ihn ſchon gereuen, i/ Ven repentira. 


ſ. Home, F. | 


Homelineſs, grobheit , baͤuriſche weiſe, unhoͤflichkeit; 
haͤßliche geſtalt, haͤßlichkeit, groſſcerete; laideur, deſagre- 


ment. 


Homely , haͤßlich, ungeſtalt, unfoͤrmlich, unangenehm; 


rob, ſchlecht, gering; baͤuriſch, /aid, deſagreable: graſſier. 
A homely tile, eine gar ſchlechte, niedrige ſchreib⸗art, an lle 


ſünple, ou plat. | . 
Homely, Adv. einfaͤltig, ſchlecht, gering, ohne zierde; al- 


| ws unordentlich, unformlich ; grob, unhoflich , /mplement, 


aus ornement ; en ignorant, ſans ordre, ſans politeſſæ; | 
25 | 74 * 7 c 707 
ſierement. | / are th gre 


Homer, ein gewiſſes maaß unter den alten Juͤden 3 auch des 


155 Homeri nahme, Homer. 


Homeward, nacher hauſe, heim, chez ſoi. | 


_ Homicide, ein todtſchlaͤger, moͤrder; ei „ei ; 
' (lag, bombctde ſchlaͤger, iorder Yo, ein todt⸗ 


— 


homme. : | 
| Honey, ſ. Eloy. 3 op nn Op 
Honour, ehre; ehrbarkeit, ehrlichkeit, redlichkeit, anf- 
richtigkeit; ruhm; zucht, keuſchheit, ſchamhaftigkeit; eine — 
herrſchaft; ein bild, kopff unter den karten, Venneun; pr., 
té, integrité; gloire; chaſters, hounetete ; ſcigncurie; figure, 


Honeſty, die ehrlichkeit, ehrbarkeit, liebe der tugend, die 


| honour, euer ehrwuͤrden, votre reverence. A Lady of ho- 
change, eineu wechſ 


ten, einem ehre anthun, erweiſen, erzeigen, etwas hoch ſchaͤten, 


herrlich / praͤchtig, Y onorablemnent; ſplendidement. 


Hou. HON. 11 


Hoömiliſt, ein poſtillante, poſtillen⸗ſchreiber, einer, der pre- 
digten geſchrieben, n auteur d homelies. 
Homily, eine predigt, Yo melie. 


Homogeneal, gleichartig, von gleicher art oder weſen, der⸗ 
gleichen, gleich, megene. 


Homogonéity, eine gleiche art, gleichartigkeit, 24ité he- 
mogene. BY | BY „ | 
Homogeneous, f. Homogeneal. 
Homonymous, von gleichem nahmen, Vomonyme. 
 Homonymny, gleichheit des nahmens, Vmonyimie. 
Hone, ein wetz⸗ſtein five pierre a aiguiſen. 
Honeſt, ehrlich, ehrbar, ehrliebend; tugendſam, tugend- 


haft, tugendliebend; keuſch, zuͤchtig, ſchamhaftig; redlich, 
aufrichtig; geziemend, recht, honn&e, plein d honneur; 
| vertugux; chaſte, pudique ; fincere, fraue; comvenable. 1 
had much ado to keep my lelt honeſt , es hat mich viel muͤhe 
gekoſtet , meine heftige liebe gegen ſie zu zahmen , eſt avec 


bien de la peine, que je bridui la paſſron que je concen pour 


elle. She kept herſelf honeſt, ſie hat ihre ehre bewahrety 
elle a conſerve ſon honneur. He cannot keep himſelt ho- 


neſt of his fingers, er kan ſich des manſens nicht enthalten, 


il ne ſauroit Vempłᷣcher de volen. He ſhas been ſoundly 


drubbed with a good honeſt cudgel, er iſt mit einem braven 


pruͤgel weidlich abgepruͤgelt worden, on ll @ donne de bons 
coups dle baton. | ES 


Honeſtly, ehrlich, ehrbar , redlich, aufrichtig, honntte- 


| A EO | ment, de bonne foy. I mean honeſtly, ich meine es auf. 
Home, Adv. e. g. to ſpeak home, frey , ohne ſcheu reden, 


richtig, redlich, ich habe nichts arges im ſinne , ich rede oder 
gehe aufrichtig und ohne falſch in der ſache, 7e enten pas 


ehre; billichkeit; redlichkeit, aufrichtigkeit; zucht, keuſch— 
heit, ſchamhaftigkeit, tugendhaftigkeit, Honneur ; eg, pro- 


| bue; honnetete, chaftete, vertu. V. Honelty is the beſt po- 


licy, aufrichtigkeit iſt die allerbeſte liſt ; man thut nicht klüger, 
als wenn man redlich iſt, 77ſt ien de tel que dbètre honncte 


tote. Honours , ehren ⸗ſtellen; eines frauenzimmers ehrer— 
bietigkeit oder neigung, nter, reverence de femme. Your 


nour to the Queen, eine ſtaats-dame bey der Komgin, ane da- 


me d honncus de la Reine. To pay honour to a bill of ex- . 


el-bricf beehren Faire honneur d une leitre 
de change. . | | | 


To h6nour, etwas ehren, beehren, wirdigen, in ehren hal— 


oder halten, honorer, reſpecter, eſlimen, faire cas. Jo ha- 
nour a bill of exchange, einen wechſel brief beehren, /aire 
honneur a une letire de change. I hope you will honour me 


with your company, ich hoffe, ihr werdet mich curer gegen— 
wart oder geſellſchaft wuͤrdigen, / Mere que vous m'accordee 


rez ] bonncur de votre compagme. 


* 


_ Honourable, ehrwuͤrdig, vornehm, angeſehen, hoch ange- 


ſehen; ehrlich, ehrbar, ruhmlich , Venorable; honnere, glo- 
FICUX, : | | 


Honourably, ehrlich, ehrerbietig, mit ehren in ehren; 


Honourary , was einem zu ehren geſchicht; was den titul 
aibetrift, der den titel von etwas hat, 45107 are. . 
| $23 1 p (), lb 
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34 HON. HOO. 


Hsnoured, gechret, 26. honore. | 
Honouring, das ehren, ꝛc. / adlion d honorer, &c. 
Hony, honig; liebſter, liebſte, mein ſchatz, (wird ſonder- 
lich zwiſchen einem manne und ſeinem weibe gebraucht,) 
mel; mon bon, mabonne, mon douæx cur. Hony - apple, 
St. Johannes-apffel , homme S. tan. Hony - comb, ho- 
nig⸗ſeim, ayon de miel. 
manne. Hony-moon, der erſte monat, oder die erſten vier wo⸗ 
chen nach der hochzeit, / premier mois du mariage. Hony- 
ſuckle, geiß⸗ oder ziegen-blatt , chevre-feuille. Hony-ton- 
gue, ein zucfer-ſuſfes maul, das honig⸗ſuͤſſe worte giebt, an- 
gue dle mel. | | CVVT Wt 
Hood, eine kappe, eine moͤnchs⸗kappe, chaperon, capuchon. 
A woman's hood, eine weiber-haube, ſchleyer , une coiffe de 
femme. A women's riding-hood, ein kurtzer mantel einer 
frau , mit einer kappe darau, ſo uber den kopff gehet, eſpece 
de capot. yy No SS Gs . | LENS 
«we Þ coded, e. g. She went out hooded and ſcarfed, fie ift 
mit ihrem ſchleyer verhullet ausgegangen, elle eſt ſortie avec 
ſa cui & ſon 6charpe. V 
Io hood wink one, einem die augen verbinden, Lander les 
peux aquelcun. To hoodwiak the mind, den verſtand ver⸗ 
dunckeln, verblenden, eine dunſt vor die augen machen, auen 
CFR. CE oe os 
___ H6odwinked, hgodwankt, dem die augen verbunden ſind, 
quia les yeus bandes, o. 
Hoot, der huff oder die klaue eines thiers , ſabor, corne du 
pie. i Jo beat the hoot, zu fuſſe gehen, oder reiſen, Vattre /a 
ſeme lle. | FE „„ 
/ Hoof-bound, wenn der huff eines pferd:s hinten zuſammen 
_ Hooted, A. der horn am fuß hat, wie ein pferd, gu? 4 de la 
corne au pie comme un cheval. _ 5 | 
H Hook ein haacken, crochet. To get a thing by hook or 
by crook, etwas mit recht oder unrecht an ſich ziehen, attraper 
une choſe d droit ou d tort. To be ot the hooks, boſe ſeyn, 
zornig murriſch, verdrießlich ſeyn, etre de mauvaiſe humeur. 
Jo put one of the hooks, einen erzoͤrnen, boſe oder zornig 
machen / facher quelcun. . . 
A chimney-hook, ein eamin-haacken, croiſſant. A fis- 
hing-hook, eine angel, Smegon. Aflesh-hook; eine fleiſch⸗ 
gabel, damit man das fleiſch aus dem topffe nimmt, Fourche— 
te. Grippling- hook, ein wurff⸗ pfeil, oder eiſerner haa- 
cken, die ſiſche zu fangen, Larpon, main de fer. A pör- 
hook, ein haacken, an welchem man einen topff oder keſſel uͤber 
das feuer haͤngt, cremiliere. Sheep-hook, ein hirten - ſtab, 
 heulete. 'Fenter - hook, ein vorne gekruͤmmter nagel, fo 
mau in die wand machet, etwas daran zu haͤngen, clou à cro- 


%%% | | 

To hook; to hook in, einhaacken, mit einem haacken 2c. faſ⸗ 
ſen, zu ſich ziehen; an ſich ziehen, fangen, accrocher; attirer, 

aàttraper. To hook a thing out of one, etwas aus einem 

heraus locken, tirer les vers du net d quelcun. _ 1 88 

_  H6oked, was einen haacken hat, oder wie ein haacke gemacht 

iſt, krumm wie ein haacke, crochu. Hooked in, hooked ont, 

ſ. To hook. . „„ ey 
_ Hooking in, hooking out, ſ. To hook. 


Ls Hoop, ein reiffen, ein reiffen aN einem faſſe; ein widehopff, 


_ cerceau; hupe. HSop-ring, ein bloſſer ring, ohne einen edelge⸗ 


ſtei , bague /imple, ou ſans pierre. | 
To hoop, reiffen an ein faß ꝛc. legen, ſchlagen, anmachen; 
laut ſchreyen, ausrufen, /7er, mettre des cerceaux ; crien. 
Hooped, mit reiffen beſchlagen, was reiffen hat, oder woran 
man reiffen gemacht, Vie, velie. | = 


Hony-dew, honig-thau , manng, |. 


„ 


HOO. HOP, 
Hooper, ein bottiger; ein wilder ſchwan; ein widchoz 


connelier; cigne ſauvage ; hupe. 


7 ok das beſchlagen mit reiffen , 26. /'a&4on de lier, 


e | 
Hooping-cough, S. ein ſchwerer huſte, cogue/uche. 
Hoopoop, ein widehopff, Yupe. | 


les Arabes & les Tartares. | 
. Tohyord, ſ. To hord. 5 
* To hoot, ſ. To hout. | 
Hop, hops, hopffe , houblon. 
— boublonniere. Hop, ein hupff, ſprung auf einem beine, 
_ * Hop, ein tantz⸗boden, / le a danſer. 


ſpringen; den hopffen anlegen, ſauter, ſauteler; mettre du 
houblon. Ws | 


He was out of hope of life, er dachte, er wuͤrde ſterben, :! 
neſperoit plus de vivre. There is no hope of his life, he 
is paſt hope of recovery, es iſt keine hoffnung mehr zu ſei; 


hopes of his life, of his being alive, man hat keine urſa⸗ 
che zu glauben, daß er noch am leben iſt, i/ 1 a pas lieu die- 
ſperer qu'il ſoit en vie. Lis paſt hope, there is no hope, 
es iſt aus damit, es iſt dieſer ſache nicht mehr zu helffen cen 
eſt fait, il n) a plus de remede. I had great hopes of him, 


armee. 


o hope, hoffen, verhoffen, hoffnung haben, erer 
To hope tor a thing, etwas verhoffen, erwarten, auf etwas 
can hope for no good from 


hoffen, eſperer une choſe. 
it, ich kan mich zu dieſer ſache nichts gutes verſchen , Je nen 


fen, trauen, ſich verlaſſen , ſe confer en Dieu. I have good 


| reaſonro hope it was a miſtake, ich habe gute urſache zu 
glauben, daß es nur ein irrthum geweſen , J grand ſujer de 
cruire, que c toit une mepriſe. To hope well of one, bon 


einem das beſte hoffen oder urtheilen ger charitablement de 
quelcun. „ | | 


eſpere. 


— 


was ſich wohl anlaͤſt, 4e grande ou de belle eſperance, qui 
donne de grandes. eſperances. Hopeful weather, wetter, 


au beau. 


The hòpefulneſs of a child, die gute art eines kindes, ſoſi< | 
wohl anlaͤßt, /es belles diſpoſitions à un enfant, dont on con. 


gorr de grandes eſperances. - 
Hopeleſs, der alle hoffnung fahren laſſen, der keine hoffnung 


ce, bors d eſperance. 


Hö ping, das hoffen, x. 'aHion 4 eſperer, &. 
| Hopped, gehopffet, was hopffen hat, ou i/ 3 de Hel. 


blon. | | | T 
Hopper , einer, der da hipffet , oder auf einem beine ge— 


het, ſauteur, celui qui ſautille. Mill- hopper, ein mubl-trid- 


ter, tremie de moulin. Hopper: ars'd, der da gehet, elo ob 
ihm der eine arsbacken hoher als der andere gewach ſen wi- 


re, qui marche comme S il avoit une. feſſe plus haute gue! a 
| ire. 


Hoord, orhord, S. eine horde, wanderndes heer bey den 
Tartern und Arabern, Vorde de certains peuples, comme ſont 


Hop-yard, ein hopF-agr: 


To hop, huͤpffen, aufhiipffen , auf einem beine gehen oder 


Hope, hopes, hoffnung, die hoffnung, eſperance, eſpoid. 


ner geneſung, on deſeſpere de ſa gueriſon. There is no 


ich hatte mir groſſe hoffnung von ihm gemacht, e me pro- 
mettois beaucoup de lui. The forlorn hope ot an army, 
die wage- halſe in einer armee, Les enfans perdus d une 


at point bonne opinion. To hope in God, auf Gott hof⸗ 


Hoped for, erwartet, das man verhoffet due ln 


Hopeful, wovon man groſſe | oder gute hoffnung hat, 


das ſich ziemlich wohl anldſſet , un tems qui ſemble ſe remettre 


hat, oder wovon man keine hoffnung hat, 7 eff ſans bet an. 


— , ̃˙— OPT 


h 


_accumuler. To hord up money, geld ſammlen groß geld 


men. 
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HOP. HOR. 


tre. He went of hopper-arſt in that buſineſs, es iſt ihm 
gar ſchlecht in dieſer ſache gegangen, 2/ 4 mal reuſſi dans cette 


Fil aire. | | 


"+ Hoppet, ſ. Moppet. 


15pping » das huͤpffen, 26. “ action de ſauter, &c. ſ. To 
isqueton , vin rock der Koͤniglichen trabanten mit halben 
ermeln, hogueron. 15 = ; | 
Horary , ſtündlich, zu einer ſtunde gehorig, horaire. To 
ſay his horary pray ers, ſeine ſtunden⸗gebete daher ſagen, re 
on brevialre. „ Se : 85 
Hord, ein hauffe, amas. A hord'of money, groß oder 


viel zuſammengeſammletes geld, un magot. 


Io hord, to hord up, etwas ſammlen, zuſammenlegen,auf— 
haͤuffen, zuſammenhaͤuffen, auf einen hauffen legen, aaſer, 
luſammenlegen, amaſſer de argent, 

Marel up, aufgehaͤuffet, ꝛe. amaſe, & c. . 

Horder, einer, eine, ſo da ſammlet oder viel zuſammen legt, 
celui, ou celle qui amaſſe. VVV 

Hording, hording up, das ſammlen, das aufhaͤuffen, ꝛe.“ 
aclion d amaſſer, & . e 
Hlorehound, andoru, marrube. 0 
Horizon, der geſicht⸗kreiß des himmels /H. 

Horizontal, was in unſerm geſicht kreiſe it, 407720ntal. 
Horizontally , nach unſerm geſicht⸗kreiſe, Vorinzontale- 


Horn, ein horn; ein dinte-horn; eine farbe-biichſe , oder 


ein horn, damit die mahler die farben auffaſſen, une carne; 
= Ccornet d"tcritoire ; amaſſete. Bugle-hom , a hunter's 
horn, ein zincke, ein blaſe-hornlein , ein jager-hornlein , un 
cer, un cornet de chaſſeur. * Horn- mad, eifferſuͤchtig, 
1aloux. Horn- geld, das geld, oder dic tare, ſv man fur 
ein iedwedes ſtuͤck vieh, das horner hat, und in des Konigs 


wald zu gehen urlaub hat, bezahlen muß, axe qu on pare dans 


une foròt pout chaque bòte a corne. A hörn: book, ein a be- 


tifelein fur die kinder, an abc. Horn-owl, horn - coor, 
elue groſſe eule, eine trapp- ganß , auc , le grand luc, outarde. 


Horn- work, ein horn⸗werck, ouTrage a ce. Anink-horn, 
ein dintefaß von horn, ane Ecritoire. Aghoe-horn, sho oing- 
horn, ein anzteher, damit man die ſchuhe anziehet, vn chan//e- 
pi. Hern-back, hoͤrn-beak, horn-tish , ein ſtoͤr, ein horn⸗ 


fiſch, eguille. ct | 
tlorned, hornericht , gehornert , das horner hat, cor nu, 


 acorne. 


Hornet, eine horniß frelon. | 5 | 
Horney , e.g. the horny tunicle of the eye, das haͤutlein 


des auges, ſo wie horn ausſiehet, und worinnen der aug⸗apffel 
lieget, cornee. | FRG 


close, eine uhr, Sor loge. . e 
groſcope, oft in der geburts⸗ſtunde, oder in dero aſtro⸗ 


logiſchen figur, die weiſſagung aus der geburts⸗ſtunde, o- 


roſcope. | | 


| H6rrible, ſchrecklich, erſchrecklich, entſetzlich, grauſam, 


greulich, horrible. 


Horribleneſs, erſchrecflichfeit , greulichkeit, ant pferde⸗ſchwemme, etang. Horle-phylick, eine pferde artz⸗ 


qualite horrible. 


Hoörribly, auf eine greuliche , erſchreckliche weiſe, grauſam, 
 burriblement. He looks horribly, er ſiehet ſchrecklich aus, 
Ja un mauvais viſage. I miſtook horribly, ich habe mich 
ſchrecklich verſehen, je me ſuis lourdlement mepris. 

Horrid 0 ſchrecklich greulich abſcheulich, horrible. A 


| horrid crime ein | abſcheuliches verbrechen un crime 


engrme. 
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H6rrour, das ſchrecken oder grauſen, borreur. 
_ Hoiſe, ein pferd, roß, gaul; »die reuter, die reitferey ; 
ein ſaͤge bock; ein block, worauf die ſchul-ſungen mit der ruthe 


die faͤſſer im keller, chant ier. To horſe, zu pferde, ſitzt; auf, 


a cheval. A wooden horſe, ein hoͤltzern pferd; der eſel, dar: 


auf die ſoldaten ſitzen muͤſſen, wenn ſie geſuͤndiget, an che- 
val de bots; chevalet. A gentleman of the horſe, a maſter of 


pferde abſteigen + deſcendre de cheval. P. Il win the 


| horle or looſe the ſaddle, entweder wir wollen gewin- 
nen, oder daruber zu grunde gehen; entweder es muß et- 
was oder nichts ſeyn, e veux tout gagner ou tout perdre, 


Je veux tout risquer. b. Tis a good horſe that never 
ſtumbles, die kluͤgſten leute fehlen bißweilen auch: ſtolpert 


made a ſtalking-horſe to his deſigu, ich habe nur ſein eſel 
ſeyn muͤſſen; er hat mich nur gebraucht um ſeine geſchaͤfte, 


horſe-back, auf das pferd ſteigen, monter a cheval. To 


zu pferde ſeyn, monter un cheval, A hörſe-block, ein 
block, worvon man auf ein pferd ſteiget, un montoin. 
Hörſe- collar, ein kommet, collier de cheval. Horſe- colt, 
ein fuͤllen, ein junges pferd, pow/ain. Horſe - comb , eine 
ſtriegel, etrille. Hörſe-courſer, ein pferde-haͤndler, roß⸗ 


cheval. 


entrave de cheval. Horle-litter, eine ſaͤnſte; die ſtreue 
der pferde, Leiere. Hörſe-load, die laſt eines pferdes, oder 


| ſue ; marechal ferrant. Horſe-doQtor , ein pferde⸗artzt, 
marechal ferrant. Hoörſe-fly, eine breme, weſpe, taon. 
Horſe-men, reuter, die reuterey, gens de cheval, cavalerie. 


| ne a manger aux chevaux. Horſemint, wilde muͤntze, mente 


ſauvage. Horſe-picker, ein inſtrument, damit man der vfer- 


de fuſſe reine macht, care-pze. Horſe-pond, eine ſchwemme, 


ney, medicine pour un cheval. Horſe- race, ein turnier, cour- 


ſe de chevaux. Horle-cloth, eine pferde⸗decke, 0e de che- 


pferde-dieb, vo/eur de chevaux. Herle - trappings, das ge- 
ſchirr eines pferdes, Varnois de cheual. Horle-tail, horſe- 
willow, pferde - ſchwantz, katzen widel, queue de cheval 
i Small horſe-tall, klein roß⸗ ſchwantz, yrs l 


L. 


den ſchilling krie zen; eine art eines ſtrickes, den man auf dem 
meere gebraucht, cheval; chevaux, cavalerie; montoir: 
ſorte de cordage, dont on ſert ſur mer. * Horſe, lager fuͤr 


the horle; ein ſtallmeiſter bey einem Fuͤrſten oder groſſen 
Herrn, un ecuyer. * They cannot ſet their horſes toge- 

ther, ſie konnen ſich nicht mit einander vertragen, Ve 
ſeaurorent accorder leuys flutes. To found to horſe, u pferde 
blaſen, ſouner le bouteſelle. To come off of his horſe, vom 


wo pferd, und hat vier fuͤſſe, nion cheval, qui ne 
| oroncbe. | go 9 6 one 
| A bärb - horſe, a bärbary-horſe, ein Lybiſches pferd, 
un barbe. A Spanish horſe, ein Spaniſcher gaul, zelten 
oder klaͤpper, an Genet. An English horſe, ein Engliſches 
pferd, unguilledin. A ſèa- horſe, ein meer-pferd, un che- 
val marin. A ſtall ing-horſe, ein zum rebhuͤner-fangen 
kuͤnſtlich ' geputztes pferd, che val dreſſe pour la che. He 


ſein vorhaben auszurichten, 2/ 5'eſk ſervi de moi pour faire 
| ſes propres affaires, q ai eteſadupe. Hòrſe- back, auf das 
pferd, auf dem pferde, zu pferde, a cheval, Lo get up on 


ride a horſeback, to ſit a horſe, auf einem pferde reiten, 


tauſcher , n:aguigron. Horle-dung, pferde-miſt , fente de 
Horſe - guard, die leib⸗wache zu pferde, garde @ | 
| cheval. Horle-lock, ein fuf;-cifen oder feſſel fiir ein pferd, 


ſo viel als ein pferd auf einmahl tragen kan, e charge d'un 
cheval. Horſe- leech, ein blut-egel; ein pferde⸗artzt, ſang- 
Höôrſe- meat, pferde⸗futter, als hen , haber, ꝛc. ce qu'0n %,? 


75 Horſe-radish, meer-rittig, raiſurt, ou rave ſauvage. 
Horſe-shoe, ein huffeiſen, Fer de cbeval. Horſe-ſtealer, ein 


. ee eo 
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855 krancken oder fremden, YHpital. 
: Meet, das {pital - ſchiff bey einer flotte, . June 


324 Hen HOT: 


To horſe, auf ein pferd ſetzen; auf ein pferd ſteigen, ſich 
ſetzen; die ſtute belegen oder beſpringen, mertre a cheval, 

monter a cheuad, counris une cavalle. To horſe one at 
ſchool, einen auf ſeinem ruͤcken uͤber die ſchultern halten, 


bis er einen ſchilling gekriegt, ten /e quelcun 1 gi on 
4. / e. 


Horſeback, ſ. Horſe-back, unter Horſe. 


_ Horted, reitend, zu pferde, der auf einem pferde ſitzt mon- 


#4. 10 be well horſed 5 ein gutes pferd _ etre mon- 
ti ſur un bon che val. 
_ Horſeman, ein reuter, all. 


— Uoerlemanship, die reit⸗kunſt, das bereiten, die abrichtung | 
der pferde mazege, Ja de gouverner an cheval. 


e Wn | eine frau, die zu pferde iſt, Femme qui Va 


4 che Al. 


Höôrſing, e. g. a mare that is horſi ing, eine ſtute, die! in 


; ihrer bru⸗ "i "iſt, 7 une cavale qui eſt en chaleur. 


Hortative, hortatory, ſ. Exhortative. 

Hotanna, hoftanna, hoſarna. 
„ Hoſe, ein ſtrumpff, 425. The hoſe of a printer's 
preſs, das laͤdlein einer btuder vreſt boite de prefſe d im- 
primerie. 

* Hoſed, der ſtruͤmpffe traͤgt oder an hat, chav. 

„ Holen, iſt der pluralis von Hoſe, | 

Holter, ein ſtruͤmpff⸗haͤndler, marchand de bas. | 

_ Hoſpitable, gaſtfrey, hoſpitalier. | 

U6ſpiral, ein ſpital, eine herberge fiir die armen, wiiſen, 


. 
Hoſpiralers, die ſvital- meister „die leute ſs im ſpital dic 


'To keep 


armen warten, hoſpitaliers. 


Hoſpitality, die gaſt- freyheit, hoſpitalite. 


3 hoſpicality, gaſt-frey ſeyn, die fremden in ſeinem hause 4 
herber gen, ere charicable, recevoin les & rangers. 


Holt, die hoſtie; ein wirth, gaſtwirth; ein n her, eine ar-| 
| noutller. 


| Tohounda ſtag, dic hunde auf einen bir 1 los aff 
- hetzen, laiſſer corre tes chiens apres le cerf. | 


mice, huftie; hate, hotelien; armee. 
Hoſtage, ein buͤrge, tage. 
Hoſfeler, ſ. Hoſtler. 
* Hoſtch, die wirthin, tee. Eh 
 K6ttile, feind, feindſelig, 4'enemi, comme enemi. 
Holtility, feindſeligkeit, hoſlilite. | 
_ Hoſller, der hausknecht in einem wirths-hauſe, valet de 6 


Curie dons une hôteler ie.) 


Hoſtry, der pferde⸗ſtall, der ftall in einer herberge, trable, 


tele. 
\ Ht, heiß; hitzig, unbeſonnen, hefſtig / der einen hitzigen 
kopff odF geiſt hat; warm, erhitzet, entzuͤndet, gewarmet, 


heiß gemacht, chaud, ardent; bouillant , etourd:, violent; 
&chaufe, brult. The plague is hot in that place, die pe- 
ftilen regieret ſehr an bem orte, /a peſte y eft fort violente. 
To be hot, heiß ſeyn, hitze haben, avorr chaud. To be 
burning hot, vor hitze brennen, ſiedend heiß ſeyn, bruler 


| de chaud. To make a thing hot, etwas waͤrmen, warm ma- | 
chen, chaufer quelque choſe. 


There's hot work, es gchet 
da heiß zu, / fair chaud. To drink hot, etwas heiß oder 


warm trincken, Love chaud. Hot tobacco, tobacco hot in 


the mouth, ſtarcker, hitziger toback, u tabac fort. To be 


dot upon a thing, auf etwas ſehr erpicht ſeyn, ſich mit groſ⸗ 
ſem eifter darauf legen, gempreſſer de faire une choſe, 5'y 


He is hot upon it, er laͤſſet ſich es 


porter avec a) Hen. 


ſehr angelegen ſeyn, er ſtrebet ſehr darnach, ! ! et en train. 


Hor cockles, ein ſpiel ſv man auf der ſee ſpielet, /2 main 


claude. A hot-houſe, eiue badſtube, ein bad, etu ves, bains | 


The hoſpital-Ship of a 


ſo eine bebe, /zce. 


; HOT. HOU. 

d'eau chaude. Hot-headed, hitzig, unbefornen, ein hitziger 
menſch, der einen hitzigen kopff hat, boutllant, Etourtdi. Hort. 
ſpurred, verliebet, von der liebe eingenommen; der ſich gern 
herum ſchlagen will, chu en amour; ardent a ſe ba. 


tre. Hot-shor, ein armer tropff, ein elender kerl, un che. 
tif homme. 


Hotchpor, hötch- potch, ſ. Hodgepodge. 
Hotly, heiß, hitzig, hefftig, bruͤnſtig, ſehr, chaudement, 


ardemment. 


felde, cabane, chaumiere. 


hover over a fire, ſich mit dem fopffe uber das feuer bücken, 
couvrir le feu, pancher ſateteſur le ſeu. The dungen 
that hover over our heads, die gefaͤhrlichkeiten, ſo wir zu 
fuͤrchten haben, darinne wir ſchweben, /es dangers qui nou 


menagent. 


de pancher, &c. 


| ten beines eines thiers, jarret. 
To hough, die kniekehle ſchneiden; eggen die erdenfls: 


he | ſer mit der eggen brechen, coupe les Jarrets; 0 ies 
_ | m07ees. 


Houghed, an der kniekehle shut geegget, a gut 


[on a coupe les garrets; herſe. 
Houckiter, ſ. Huckſter. _ 
Jo houle, &c. ſ. To howl, &c. 


rant; chien de chaſſe. A blöod- hound, ein ſpuͤrhund, 
chien limier. A grey-hound, ein windſpiel, windhund, 
in levrier. 
windſpiele, une levrette. 


de chien. 


H6up, ein widehopff, Iupe. 
Hour, die ſtunde, uhr, Heure. 
heures. To the laſt hour, bis auf die letzte ſtunde oder au- 
genblick, pusqu'a [extremite. 


entbindung wunſchen, ſou haiter q une femme groſſe un hei. 
reux accouchement. In (at) aygood hour, zu einer gluͤckli⸗ 


chen ſtunde, gerade, recht, eben recht, 4 % bonne beure. In 


male heure. To keep good hours, ſich bey zeiten: des 
nachts nach hauſe machen, ſe retiren la nuit dg bonne Hurt. 


fe retirer fort tard. 
Hour-glaſs, eine ſand- uhr, ein ſeiger, ſab/e. 
re, ein ſonnen-weiſer, ſtunden-weiſer, platine, cadran. Hout- 
wheel, das rad an einer uhr, out de cadran. 

Hourly, ſtuͤndlich, von ſtund zu ſtund, alle ſtunden, im: 
mer, alle augenblick, d'heure en heure, a tout mome ni. 


ein geſchlecht, ſtamm, maiſon; famille; race. A houie 
in the univerſity , ein collegium auf einer univerſitat , n 
college dans une untver /te. 
ment, die zwey parliaments⸗haͤuſer, /es deu chambres de 


Parlement. A victualling-houle, eine garküche, gaſt- font 
cal ate 


Hovel, eine hiitte, ein bedeckter ort fiir das vieh auf dem 


To hover, heruͤber hangen, auf die ſeite hangan; ſchwe⸗ 
ben, fladdern wie ein fal: Fe, pancher ; voler par weſſur. To 


Hovering , das herüberhangen, das ſchweben, x. Laden 
Hugh, die knie⸗ſcheibe, kniekehle, das gelencke des hinter- 


Hound, ein hund ſo treibet; ein jagthund , chin cou- 


A grey - - hound- bitch, eine betze von einem 
A hound-bitch, ein jagt-hund 
Hodnds-tongue » hunds-zunge , engue 
neee tyierlein- baum cornerbaum, cer. 


1 the inch hour, 
um die neunte ſtunde, um neun uhr, um neune, ſur les neuf 


To wish a woman with 
child a good hour, einer ſchwangern frauen eine glückliche 


an ill (unlucky) hour, zu einer ungluͤcklichen ſtunde, 4 /« 


To keep bad hours, des nachts ſpat nach hauſe konmmen, 5 
Hodr-pla- 


Hole, ein hauß; eine haushaltung, die hausgenoſſen; 


The two houſes ef parlia- 
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cabaret. An vle-houſe, ein bier⸗haus, eine bier-{hencke, | weſen, die haushaltung, Fam7/le ; minage. Hoùshold- | 


ein wirthohaus, cabaret 4 biere. A cider-houte, ein | government, die haushaltung oder regierung im hauſe, 


aͤpffel⸗weinhaus, cabaret à cidre. To keep a good houſe, | economie. Hodshold-ſtuff, der hausrath das hausgeraͤ⸗ 


(a good table, ) einen guten tiſch halten, tend, bonne zable. the, menbles, 'The houshold , the troops of the hous- 
To keep houſe both in city and country, beydes in der hold, die trouppen des hauſes (des Königs in Frauckreich,) 
ſtadt und auf dem lande eine haushaltung haben, Faire ſ la maiſon du Roy. | nts | 
deux menages, I un à la ville, I autre aux champs. To Housholder, ſ. Houſe-keeper, unter Houſe. | 
keep open houſe, tederman an ſeinem tiſche eſſen laſſen Hovling, eine ſattel-decke, pferde-decke; ein gebaͤude; be- 
offene tafel halten, ten! / table ouverte. A houſe of offi- herbergung, ꝛc. houſe; batiments; {'atlivn de donner cou- 


ce, a convenient houle, ein heimliches gemach, ſecret, /e | vent, Cc. ſ. To houle. | 


1 Fire. ; 


waſchhaus, oder ein ort, da man das leinen-gerdthe waͤſchet, aus lachenden, ue. | 
[endroit ou on laue le linge. A work-houſe, cine werck -] How, eine haue, hou/ere. 


ſtatt, atelier. A ſtoͤre-houſe, eine vorrathkammer, ein | Jo how, hacken, auf hacken, holler. 


ruͤſt⸗haus, un magazin. An ice-houſe, eine cis-grube, ein | How , Aa. wie, auf was fur art oder weiſe, comment. 
eishaus, glaciere. Houͤſe- room, platz, raum, place, eſpa- How far, wie weit, combiey, How does he ſtand aſte- 
ce. Here is houſe- room enough, dieſes haus iſt weit ge- eted? wie iſt er geſinnet? en zuelle diſpoſition eſtril? Ho] 
nug, cette maiſon eſt afſez ſpacieuſe. To give one houſe- e! 1 
room, einen in ſein haus aufnehmen, /oger quelcun chez vertu eſt belle! They ſay ſo, how truly I cannot tell, 
ſei. Hoùſe-eaves, die dach-rinne , goutieres. Hodſe- man ſagt es, aber ich weiß nicht, ob es wahr ſey, on Je dir, 
top, der gipffel eines hauſes, das dach, Falte, toit. Hoùſe- mais je ne ſai Sil eft vi. 1 would have you ſtudy how. 
holder, ein mann oder frau, ſo eine haushaltung hat, Lom | to pleaſe him, ich wolte wuͤnſchen, daß ihr euch bemuͤhet, 
me ou femme qui tient maiſon. Hodſe-keeper, ein haus- wie ihr ihm gefallen moͤget, ze voudrois que vous vous abe 
vater, hausherr; eine hausfrau, einer (eine) ſo cine haus- | p/zguaſſrez d lui plaire. How now? was ſoll das heiſſen? 
haltung hat; ein haushalter, ſchaffner, hausverwalter; gue veut dine ceci? How much (by how much) greater 
eine haushaͤlterin, eine frau oder magd, ſo die haushaltung | a man's eſtate is, ſo much the more care does it require 
in acht nimmt, homme ou, femme qui tient maiſon; con- to keep it, ie groſſer eines mannes haab und gut iſt, ie 
cieige; femme de charge. Hodſe-keeping, die haushal- mehr forge macht es, es zu behalten, us on 4 di hien, 


beautiful is virtue! wie iſt die tugend ſo ſchon! que 1 


tung, das haushalten, mengge. Good houſe-kceping, plus on @ des ſoins & des inquietudes pour le conſerver, 


gutes ſpeiſen, gute bekoͤſtigung oder bewirthung; gaſi-frey- I can not tell you how ſoon preciſely, ich kan euch nicht | 


heit, bonnerable; hoſpitalize. Houle = bread, haueba- eben ſo genau die zeit ſagen, 7e ne puis pas vous dire prect- 
ckeubrod, pain de menage. A SUmmer-houle , ein luſt- | ſement le tems, When J conſider how ncar I was being 
haͤuelein in einem garten cabinet dans un gardin. Hoùſe- kill'd, wenn ich betrachte, wie wenig gefehlet, daß ich nicht 


warming, ein ſchmaus ſo man ſeinen freunden giebet, wenn | umgekommen, quand Je conſrdere conibien peu ul Sen falut 
man ein haus bezichet , regale d"entree dans une maiſon. ' que je ne Fuſſe rue. How is it that, wie kommt es, daß, 
Hot-houſe, ſ. Hot. Hodſe- leck, hanſwurk , joubarbe. d'or vient que. How great ſocver, wie groß es auch ſey, 
| Houle-rent, der haus-zins , /oyer, Houſe-maid, eine que lune grand qu'il fut. How many ſocver, wie viel ih— 
hausmagd die in einem großen hauſe die betten macht, und rer auch nur ſehn moͤgen, es mogen ihrer auch noch ſo viele 


die ſtuben und kammern reine haͤlt, ſervante, qui fait les ſeyn, quelque nombre qu'il en ait. 


Hoiite-boot, (honſe-bote,) die unterhaltung eines uͤbel- However, (however it be,) dem ſey wie ihm wolle, es 


thaͤters, und der ſeinigen, ſo lauge er im gefaͤngniß liegt, fey wie es wolle, iedeun och, nichts deſtoweniger, unterdef- 
 wourriture dun criminel & de ſa famille pendant qu il eft ſen, quoi qu'il en ſoit, neantmuins. However you mean 


en priſon.  Houſe-robbing, houſe-breaking, beſtehlung to do it, ihr moͤget es auch anfangen wie ihr nur wollet, 


oder einbruch in ein haus, vo/ de maiſon. Hodle-wite, de quelque maniere que vous pretendiez le faire. Howe 


eine hausfrau, hausmutter, haushaͤlterin, mere de famille; ever deſtrous I was to go thither, wie begierig ich auch nur 
une menagere. | 3; 


_ : „ „ war, dahin zu gehen, uelgue envie que euſſe d. aller. But 
Jo houͤſe on, einen beherbergen, in ſein haus aufneh- let's have the ltory however, unterlaſſet deßwegen nicht 


| men, recevoir quelcun chez ſoy, lui donner le couvert. To uns die hiſtorie zu erzehlen, mats ne laiſſex pas de nous en 
houſe cattle, das vieh in den ſtall thun, etabler le betail. faire lerecit. „ a 


| 2 2 corn, das korn in die ſcheune bringen, engranger 


To how, heulen, hurler. 5 
Hou let, eine nacht-cule, Vuette. 


Tlouſed, ins haus aufgenommen, ꝛc. 4 convert dans une Howling, das heulen, hurlement. 
maiſon, We. ſ. To houſe. 5 1 | 


Houſekeeper, f. Houſe-keeper, unter Houſe. _ How ſel, ſ. Huſſel. 55 
Houlekeeping, ſ. Houſe-keeping, unter Houſe. * Howloever, . However und How it ende. 
e, . Houſe-wite und Huſwife. I Hoy, eine art eines Hollaͤndiſchen ſchiffes, ey. 
odichold, die familie oder das hausgeſinde; das haus- [| Hoy don, ſ. Hoidon. 
| | | | 88 3 Hubbub, 


Howp, ſ. Houp. 5 
To howt, &c. ſ. To hour, &c. 


Eb ow BN 5 | To hour, ein geſchrey ein ſpoͤttiſch geſchrey machen, hoͤ- 
A c6flee-houſe, ein caffee-haus, un caphe. A brew- niſch ſchreyen oher ausrufen , Fire unt hie, hier. To 
houſe, ein brau-haus, Y erie. A milkhouſe, ein milch- | hout at one, uͤber einen hoͤniſch ausrufen, ein ſpoͤttiſch ge— 
haus, milchkeller, eine milchkammer, /azrerie. A pigeon- | ſchrey uͤber ihn machen, Yen guelſumn. 
hhouſe, ein tauben⸗haus, pgeonnter. A wood-houie, ein | Houted at, hoͤniſch ausgeſchrien, his. Es 
holtzhaus, eine holtzkammer, 4#cher. A wash-houle, ein] A houting at, ein ſpottiſch geſchrey , das geſchrey eines 


326 _ HUB. Hul. | HUL. HUM. 
6 Hbbub, ein lirmeny aufruhr, unruhe, groß weſen, bruit, Hill, ein großes ſchiff, ourgue. . 
ſordre ull, das bloße gebaͤude eines ſchiffes, ohne deſſert . 
Hucklebone, das huͤfftbein, die huͤffte, “os de /a cullſe, baͤume, ſegel und ausruͤſtung; die Ne be eds web — 5 
hanche. Hucklebones, bringen, damit die — ſpielen, nen, ꝛc. / e corps d un navire; coſſe. „ 
o/Jelets dont les enfants joiient. { To hull (to lic a-hüll,) kein ſegel ausgeſpannet, die f- 
Huck-shoulder'd, buckelicht, 70%. gel eingezogen haben; auf dem waſſer ſchwimmen, von den 3 
Huckſter, ein aufkaͤuffer, vorkaͤuffer, eine vork(ufferin ei wellen hin und wieder getrieben werden, etre a ſec, tres RE 
ne trodelfeau, 7everdeur, euſe. * To fall into the huck-| mats & d corde; floter. 1 
ſter's hands, betrogen werden, ere dupe. Y Hulling, das liegen ohne ausſpannung der ſeg, „ c. 1. LE 
Huddle, unordnung, verwirrung , vermiſchung, confu- tar d un vaiſſeau & ſee, &c. | | ; » 
from. All in a huddle, gantz unordentlich, ohne cinigeord-| Hulling, auf dem waſſer ſ{wimmend , floramt: 5 
nung, alles unter einander vermiſchet , confuſement , pele-| Huim, ſ. Holm. | 13 
ꝛnble. To hum, brummen, brauſen wie die bienen, bourdonuer. 
To huddle, etwas geſchwinde, unbeſonnen und unordent⸗ To hum and haw, im reden ſtocken, anſtoßen, innehalten, 3 
lich thun; verwirren, unter einander mengen, W me- | ſtecfen bleiben, Vetter. To hum a tune over to one's 
ler enſemble. {elt, eine melodey tudeln, brummen, chanter un air entre 
Huddled, verwirret, Ic. brouills, Fe. 3 | ſes aents. To hum one, einem frolockenden beyfall geben, 
Hluddling, verwirrung, das verwirren, ꝛc. confuſoo Fon, r a- applauair 4 guelcun. 
(lion de brouiller, &c. | Humane, menſchlich; leutſelig, freundlich, holdſelig, lieb⸗ 
Hue, eine farbe, couleur. Hue and cry, ein geſchrey reich, 4umain. Humane learning, die humaniora oder 
nach einem, das geſchrey der perſonen , hue, cri de plu- | griindliche wiſſenſchafft der Griechiſchen und Lateiniſchen 
ſieurs perſonnes. To make hue and cry after one, einem | gelehrſamkeit, /es humanirez. - 
mit geſchrey nachjagen, ihm ſteckbriefe WATT Ones Humanely , menſchlicher weiſe; freundlich, leutſelig, a 3 


cun, pour ſuiure quelcun & cors & à cri. maine ment. 


Huers, ſ. Conders. | Humaniſt, der in der Griechiſchen und Lateiniſchen ge⸗ 

Huff, a huffing fellow, ein praler, aufſchneidet, eiſenfteſ lehrſamkeit wohl erfahren iſt, Yumaniſte. 
ſer, großſprecher, trotziger kerl, fanſaron, bravache. To be] Humänity, die menſchliche natur; ketſelntei, freund- 
upon the huff about a thing, fich wegen einer ſache rith- lichkeit, humanite, 
men, davon pralen aufſchneiden /e vanter, ſe giorifier de] To huͤmanize, einen freundlicher machen, — 
quelque choſe. To be in a huff, boͤſe ſeyn, trotzig reden, Humanized, leutſeliger gemacht, humaniſt. 
 &rre fache, parler frerement. Humble, demuthig, humble. | 
Ty hut, einen trotzen, braviren, ihm trot bieten, braver. Hümble- bee, eine hummel, eine große brummende bie- | 

To huſt and puff, ſchnauben, den athem mit gewalt ziehen ne, orte de groſſe abeille. | 
und holen, wie einer, dem des lauffens wegen der athem ent- 170 humble, demuͤthigen, erniedrigen, humilies 
gangen, ere eſoufle, pouſſer ſon haleine avec force. To] Humbled, gedemithiget, humilie. 
huff a man ar draughts, einen ſtein im damenſpiele wegbla⸗ Humbleneſs, die demuth , / umilité. | 
ſen, ſouffter un pion au jeu des dames. ſ. To puff. Hümbles, das eingeweide eines hirſches, ein hirſhziemer, 
_ Hithng, das trotzen, ꝛe. “ain de braver, Mc. nombles. 

_ Huthsh, trotzig, bravirend, pochend, hochmiithig, fer, i in-| Himbling, das demuͤthigen, WW. / ation d'bumilier, & 
ſolent. | Humbly, demuthig, 4umb/ement. 

Hig, . umarmung, das umarmen, embraſſade, embz 4 A hum-drum, a hum-drum man, ein tolpiſcher, langſe⸗ 
ſement. mer, ungeſchickter menſch, der da langſam, ſchlaͤferig und 
Lo give one the cornish bug, einem ein bein ſtellen, ungeſchickt redet, un /ambin, nigaud. | 
uͤber den tolpel werffen, donner le croc en qambe d quet-| To humed, befeuchten, netzen, begießen, Yumecler. | 
qu'un, Humectation , befeuchtigung, begiefung / / tion 4 'by- 

To hug, umarmen, umfaſſen, umfangen, umhalſen, em- | meer. | 
braſſer. T o hug a beloved ſin, ſich einem laſter, das man | Huunid, feuchte, naß, #umide. = | 

liebet, ergeben, cherir un peche Favori. To hug himſelf, Humidity, die feuchtigkeit, die naſe, dunnldich; 5 
ſich verwundern, ſich viel einbilden, frolocken, Sadmirer, _ Humiliation, die demuͤthigung, eruiedrigung, ika 
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0 ©applaudir. I Humility , die demuth , #4amz/zte. 
10 | Huge, groß, ſehr groß, uͤberaus groß, grand, fort grand. To hümm, f. To hum. ny 
1 ED Huge, huͤgely, ſehr, uͤberaus, Fort, extremement. | Humming, das brummen oder brauſen der omen FEA 
. . Hugeneſs, die große, grandeur. | donnement. Hold your humming, ſeyd ſtille, ſchweiget, : 
1 To hügg, f. To hug. I taiſex vous. 
mA _ Hugge\, umarmet, ꝛc. e776? aſse, FER | The hümming bird, ein vogel in Virginia, ſo der brumm⸗ 
6  Hugger- mugger, e.g. to do a thing in bugger-mugger, vogel genannt wird, “ e murmure. 


0 

i LS etwas heimlich (verborgener, verftohlener weiſe) thun, Faire“ Hummuns, S. bad, bader-haus bain , . de bai- 
| 
| 


1 wn" choſe ſecretement , ſeus la cheminee. gneur. 

vl! | Hogging, das umarmen, ꝛc. n d embraſſer, &c. Humor, ſ. Humour. | 
WM __ Huguenot, ein Hugenot, Calviniſte, Neformirter, eine Hu- | Humoriſt, ein ſeltſamer, wunderlicher, murriſcher, eigen 
Fi | | genotin, Huguenot, ote. | ſinniger grillen⸗kopff, un capricieux, fantasque. | 

bit j Huguenotuim, der Hugenoten an oder religion, Hu-| * Humorous, ſ. Humourſom. 

Lal || | £ uenoi ſme. | Humorously, ſeltſamer, wunderlicher , cigenſinniger w wei⸗ 
4 \! 3 * Hulch, ein n bucke, near boſe. | fe, en fantasque. F 

1 | Humour, 
1 1 


prenes le dans ſa bonne humeur. 


de quelcun. 
mcloedey mit guter art und manier ſingen, p2/roner l'air 


Pon a de ſa complaiſance. c. 


HUM. HUN. 
Himour, die feuchtigkeit; der humeur , die angeboßrne 
art, die weiſe, natur, eines gebrauch; cine grille, plötzliche 


luſt, ſeltſamer einfall, / u meur; naturel; fantaijte, Caprice. 


A thing done for humour, etwas das mat aus kurtzweile 
gethan une choſe faite à plaiftr. To be our of humour, 
to be in an ill humour, nicht auf guter laune ſeyn, boſe, un- 
willig, zornig ſeyn, Etre de mauvaiſe bumeun. Take him 
in the humour, ſehet, daß thr thn auf guter laune autreffet. 
He is ina drinking hu- 


mour, er hat angefangen zu ſauffen, “ ef? en train de boire. 


Io pleaſe his own humour, ſeinem eigenen kopffe folgen, 


uivre ſes inclinations. What is the humour: of this ? 


5 was ſoll das heiſſen? que vent dire ceci? 


To humour, willfahren, einem zu willen ſeyn, ihm viel 


zulaſſen, ſich ihm gefallig ( willfahrig ) erwetſen ſich nach 


ſeinem kopffe richten, complaire, Saccommoder à I' humeur 
To humour the tune that one ſings, eine 


qu'on chante. A player that humours his part, ein co— 


moͤdiante, der ſeine perſon artig und wohl ſpiclet, un come- 
dien qui paſſionnè ſon role. 


Humour'd, dem man zu willen geweſen / x. pour Fee: 
ſ. To humour. A 
humour'd man, ein mann, der eine gute art an ſich hat, ein 
recht freundlicher mann, un homme de bonne bumenr , ae 


A bon naturel. 
Himouring, das willfahren, TA 1 action de Plaire, Ec. 5 


Huͤmouriſt, ſ. Humoriſt. 
Hdmourſom, wunderlich, ſeltſam, eigenſi innig, grilleu⸗ 


hafftig, Tantasgue, capricieux. 


Hunch, ein ſtoß mit dem ellbogen im vorbeygehen, coup 
: ae coude. 


Hunch-back'd, buckelicht, %. 
To hünch, einen mit dem ellbogen ſtoßen, coudoyer. 
Hünched, mit dem ellboßen geſtoßen, coudoye. 


Hunching, das ſtopen mit dem og p / ada de 
coudoyer. | 


Hundred, hundert, cent. | 
Hundred, S. das hundert, eine as von hundert; ein 


anton oder theil einer provintz oder Grafſchafft, un cent, 


= certaine; canton, ou partie une province. Hun- 


= 3 hundertfältig, noch hundertmahl ſo viel, ceneu- 


Hundred-headed, hundertkoͤpffig, Jui a cent tetes. 
Hundred-weight, ein centner, guintal. 

 Hundreder, der regente oder oberherr in einem Hundred, 
le chef d'an Hundred. ſ. Hundred. Hundreders, die 


iwolß geſchwornen einwohner in demjenigen Hundred, wor- 
innen das land lieget, daruͤber man rechtet , Rs babitans 


of un Hundred, choiffe pour furex. 
Hundredfold, ſ. Hundred. 
Hundredth, der hunderſte, hy 5 
Hung „gehangen, ꝛe. pendu, & c. ſ. To hang. 
Hanger, der hunger, faim. 2 
. Hunger i 15 the beſt ſauce, hunger iſt der beſte boch, 


a weſt ſauce que d appetit. 


To hunger-ſtarye, aushungern, oder hunger ſterben laſ- 
ſen, affamer. 


Wt nba d, ausgehungert, verhungert, hunger geſtor⸗ 


ume 
To hunger, hungern, hun er lei oufrir 3 4 
Huüngerly, ſ. : eiden, / fri la faim Wy 


" Hingred, [ Hungry. | | 
gy, begierig avidement.. 


He has humour'd it very | 
well, er hat es recht artig herum gebracht, i lui a donne un 
fort joli tour. f 


good-| _ 


HUN. HUR. 


327 
Hungry, hungerig, affame, pr efſe die la faim. To be de- 
adly hungry, hunger leiden, mour de faim. Thehungry 


evil, großer hunger, oder freß kranckheit, /a faim canine. 


An hungry table, ein ſchlechter tiſch oder tafel, daran mau 


ſich nicht ſatt eſſen kan, ale famelique. 

Hanks, a meer hunks, ein ausgemachter geitzhals, an vi- 
lain fie fd. | 

To hunt, jagen, chaſer. To hunt after one, einem 
nachjagen, ihn hin und her ſuchen, cherche ue. To 
hunt after riches, nach reichthum ſtreben, Ehe avicle des vi- 
helles. To hunt out, ausforſchen , entdecken, decouorir, 
aeterrer. 
ſpiels, ſorte de jeu d enfant. 

Hunted, gejaget, chaſſs. = 

HHanter, ein jaͤger; ein jagt— pferd, 


Hunting, die jagd, das jagen, ce. 
_ Hunring-nag, ein jagt-pferd , vn cheval de 22 


Huntſman, ein Jager, jagermeiſter 3 ein 1ger-burf, cha 


ſeur, veneur; piqueur. 


Hurdle, eine hurde, . 

To hurdle, mit huͤrden umgeben, ferner de claies. 
 Hurdled, mit hurden umgeben, Jet *"me de claies. | 
Hurds, . Hards. 


To hürl, ſchieſſen, mit gewalt werffen, baue , jetter avec 15 


Force. To hurl himſelf into evitable ruin, ſich ſelbſt in 


ſein ungluͤck oder ins verderben ſtuͤrtzen, ſe pr eigen dans 


un malheur. 
Hurled, geſchoſſen / geworffen, ꝛc. lance, &c. 


Hurler, der da ſchieſſet oder wirffet, celui qui lance u 
Jens. 


Hauber, nürlbat, (whirlbat, wh6rlebat,) ein mit bley 


beſetzter pantzer— handschuh, deſſen ſich vor alters die fechter 


bey den Roͤmern in ihren offentlichen ſpielen bedienten / ceſte 
a pluſieurs doubles gaini de plomb. 


Hurling, das ſciefſen oder werffen , ze. 4 aclion de lan- 


cer, &c. 


Hurly burly, ein großer zulauff des volcks, eine große ment- 
ge der leute; ein aufruhr, tumult , eine unordnung, con- 


cours, ou foule de peuple; ſedition, tumulte, deſordre. 


Hurricanes ein ungeſtuͤmer wind in eſs Judien, 0 


ragan. 
Hurried, f. Hurry'd. 
Hurry , eine verwirrung, a. ein verwirrter han⸗ 


del; große eil, eilfcrtiafeit, großes eilen, geſchwindes berfah— 


ren, emvarras; confuſion; hate, empreſſement. Al his 
hurry will come to nothing, aus ſeiuem ganter mebſemen 
handel wird zuletzt nichts werden, /0zes ſes rracoſſeries fe 


len mineront a rien. 


To hurry, eilen, ſehr eilen, ſich übereilen, geſchwi ide 
verfahren; antreiben, übereilen, uͤbernehmen, 10 großer eil 


thun, /e hater, ſe precipuer; emporter, pr icipiicr, five 
j avec pr ecipitation: 


Let us not hurry on the bübmets at 
| this rate, laſſct uns nicht ſo geſchwinde in dien geſchaßte 
verfahren, qu*0n waille pas ft vite dans cette aff ire. 10 
hurry one on, cinen zu etwas antreiben, noten, py Her 
quelcun. Jo hurry one away, einen in eil und mit gewa t 
nehmen, und wehführen „ enleven, eiumener quelcun de 
force. | 
Hurry d, ttbercilet, 20. precipith, Oc. | 

Hurrying, das eilen, W. Vat row "9 hater „Ec. 

Hurt, ſchade, verlezung, wunden, very if du iq, zerſtof— 
ſung, zerknirſchung; ſhade, ver! ut, Wy chtheil; etwas üuͤbels 
oder boſed, mal, oieffure, Fontn/ron ; dommage, dam; rial, 
crime. 
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Hunr the for to the hole, cine art eines kinder⸗ | 


cn {chnell taufendes 


pferd, chaſſeur ; cheval de chaſſe, coureur. 
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gen, ſchaden, ſchaͤdlich oder nachtheilig ſeyn; verderben, faire 


 pernicieuſe, dangereuſe. | 


fleißig zu rathe halt; der ſparſam und hauplich iſt , un bon me⸗ 


2 RG | 
__ Hiisbanded, zu rathe gehalten;  gebauet, Lc. menage z | 


un homme qui entend OK exe. ce! agr. icultur e; un labour eur ; 
| NT on. 


Hus bandry, hauſhaltung, gute haußhaltung, ſparſamkeit; | | 


LSD HUR. HUS. 
| 


theile des leibes verletzet, verwundet werden, eine wunde be- 
kommen, Se lelſé en quelque partie du corps. 

Hurt, A. verletzet, verwundet, 2c. / %%, 2c. 

To hurt, verletzen, verwunden, beſchaͤdigen; ſchaden zufuͤ⸗ 


niul, bleſſer ; nuire, apporter du pregudice; gater. 

Hurttul, ſchaͤdlich; nachtheilig; gefaͤhrlich, muiſible 3 per- 
nicieux; dungereuæ. 

klürtf ully, ſchaͤdlicher, nachtheiliger, gefaͤhrlicher weiſe, per- 
nicieuſement, dangereuſement. 


Hurrfulnels, ſchaͤdlichkeit, gefährlichkeit, qualite nuifible, 


Hurting, das verletzen, 2c. / "ation de faire mah, Ge. 

Hu rrle-berry, heidelbeer, vacrer. 
 Unrtleſs, nicht ſchaͤdlich; unbeſchädiget, unverletzt, in- 
nocent, gut 71 eſt point mal faiſant ; qui na point receu de 
mal. 

' Husband, ein ehemann, mari. A virgin ready (at) for 
a husband, eine mannbare jungfrau, une þi//e prete a marier. 
A good husband, ein guter haußhalter, der das ſeinige 


nager. 


To hisband, mit etwas wohl haußhalten, haͤußlich um⸗ | 
 gehen, es ſparſam gebrauchen, oder zu rathe halten, mena- | 


To husband the ground, das 8 bauen, cultiver la 


cultive, 
eee gutehauſhaltung, e. aclion de menager, 


"Hlinbandly ſervices, frohn - dienſte / ſo die vaſallen ihrem 


lands-herrn leiſten muͤſſen, co7vees. 
Husbandman, einer, der den gckerbau verſtehet , oder ſich 
drauf leget 3 ein ackermann, bauersmann ; ein weingartner, 


ackerbau, feldbau, menage; agriculture, labourage. 
_ * Huscarle, S. hauß⸗genoß, domeſlique, 


| Hush-money , geld, (0 man giebt, um einem das maul 255 
3 ſtopffen, agent, qu'on donne, our fermer la bouche d SE . 
ſcham⸗ NO der jungfern; der hochzeit-gott, die gottind da 


 quely u W. 
Hiish, ſt, ſt! till! {weig! kein wort! chut. TY 
To hush, ſchweigen, ſtillſchweigen, ſe 2a77e. To hush a 


thing, etwas heimlich oder verborgen halten, tenir une choſe | 


fecrete. 


To hush, ſtillen, beguͤtigen / beruhigen / calmer, rrangui- | 


lifc 
Me haghe, ſtillſchweigend, ſille, qui ſetait. Athing 


hushr up, etwas das man verbirget oder heimlich halt , davon 
man gantz ſtillſchweiget, une choſe 7 08 a ele, dont on | 
brauchen, par /er 4 gg ra 


me dit mot. 
Hask, ein huͤlſe, {ale ; eine nuß⸗ ſchale, colt; co 7" 
Husked, husky, huͤlſicht, mit einer huͤlſe, was huͤlſen hat, 
C0}/ it. 
exe) huſtel, die hoſtie, das heilige abendmahl, la cine. 
+ Huſſeling people, die communicanten, communians. 
Huily , (- Huſwite. 

Jo hully a woman, eine frau huſſy heiſſ en, traiter une 
femme de petite ſalepe. 
Huſtel, f. Huſlel. 

Huttings, eines von den vornehmſten ſabt⸗gerichten zu 


HUS. HYP. 


To hüſtle, J. A. einen groͤblich mit dem ellbogen ſtoſſen, 
druͤcken, pouſſes rudement , coudoyer , Pr. er. 

Huswite, eine gute haußhaͤlterin, eine haußliche. ſparſame 
frau; * ein mus, ein garſtiges menſch, ungereimtes menſch, 


nagere; * ſalope,impertinente. 
Huſwitely, haͤußlich, ſparſam, nmônagere. 
Huſw fry, haußhaͤltigkeit haͤußlichkeit, ſparſamkeit eiuer 


frauen, menage, epargne de femme. 


Vague. 

Hutch, ein back-trog, einemulde, ein trog, huche. 

Hurt, ſ. Hut. 

To huzz, ein geraͤuſche machen, wie diejenigen, ſo einem et— 


ſourd : bourdonner. 


| Tory. 


mations. 
To huzze, ſ. To huzz. 
Hy „ſ. Hie. 


cinthe. | 

 Hybernal, winterich, zum winter gehorig, 4 Heer 
Hy de, ſ. Hide, &c. | 
Hy dra, eine groſſe waſſer-ſhlange, hy dre. 


drographique. 


Hydromancy „wahrſagung aus der wahrnehmung dei 


waſſers, oder der geiſter, ſo darinnen erſcheinen N hydro 
mancie. - 


mancie. | 

Hydropical, . Dropſical. 

 Hyemal, wintericht, zum winter gehöre 4 'hiver. 

e, ein vielfraſ, hene. | 
Hyeroglyphick; ſ. Hierogly phick. | 

Hy men das jungfer⸗haͤutlein, ein duͤnnes hautlein in den 


ehe: die ehe, nen. 

Hymenial, zur ehe achorig, nuptial 
Hymn, ein lobgeſang, geiſtlicher geſang, hymne. 
Hy ne, ſ. Hine. 

Hy perbole, eine vergroͤſſernde rede, hyperbole. 


lique. 
Hyperb6lically, vergroͤſſerungs⸗ weiſe, hyper boliquement, 
To hyperbolize, vergroſſern , eine vergroſſernde rede ge⸗ 
Hyperborean, 4. nordiſch, mitternichtig , hyper be 
rge. 
H ypercritick, ein groſſer criticus, an hvpercritigne. 

Hy pochôndria, das weiche der ſeiten unterhalb der ripper, 
hypocondres. | 

Hy pochondriacal, hypoc6ndriack, zu den weichen der ſi 
teu / oder zum miltz⸗wehe gehoͤrig; dem miltz⸗wehe unterwoff 
fen, hypocondriaque. 


Hy pocôndriack, 8. ein ſchwermuͤthiger, der dem mils-0 


gond en une des Pr incipales cous de la ville de Londy es. 


| | pocondre, „ase re. 


he unterworffen; ein nee, ſeltzamer, grillen⸗kopf, 7 
= y po- 


(aber alsdenn ſagt und ſchreibt man insgemein . ) une ne. 
Hur, eine hittte ; ein hiittlein für die oldaten, hute; bar. 


was ins ohr ſagen; brummen, (wie die bienen / faire un bruit. 


Huzz2, ein freuden-geſchrey, gebräuchlich unter den Eng i 
laͤndern, declamation de joie. 


Huzza-men , oder Tories, die Royaliſte / tes Royal: ies 


T oa, ein freuden-grſhrey machen fair des accla- | 


Hyacinth, ein hyacinth; ein; eine hyaeinth⸗ blunt, UT 


Hydrogräphical, zur beſchreibung der waſſer gehbrig 1 by. 
Hydrography, die beſchreibung der waſſer, 5y4r0g3 able. | 


Hy dromintick, zur waſfvahrfagung gehorig, 4 "hgh 6 


Hyperbölical, vergroſſernd, groſſer machend, bete 


den au 
der 
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Poc? ite. 


f voraus geſetzt, / hypothetique, ſuppoſe. 
uſteri 4e. 


| [ ic; 15 freplich, nicht doh, je, noy: ONz, 


Auouiller. 
Jabbering, das geſchwinde reden, ie. manieve depo ler * 


Au un autre. 


badi a jill, es giebt ſchlechte leute nicht allein unter den maͤn⸗ 


menſch, vn ſinge; un fat, un impertinent. 


imer tinest. 


HYP. JAC: 
Hypocriſy , die heucheley , gleißnerey, ſheinheiligkcit, 


5 9007 fie. | 
Nay /pocrite, ein heuchler, gleißner, ſchein-heiliger, an J- 


Hypocritical, heuchleriſch, gleißneriſch, ſcheinhelig, hy- 


Docr ite. 
Hypöſtaſis, S. perſoͤhnlichkeit, bypoſtaſe. 7 
Hy poſtarical, perſonlich , -ypoſtarique. 
Hy bötheſis, der arundſas, dic grund-lehre, / pypotheſe. 
Hyporherical, bedinget, an einem bedinge hangend, geſetz 


Hypotherically, bedingungs-weiſe, par ſuppoſiti tion. 
_ Hyilop, iſop, Go pe. „ ol 
Hyſtérical, zur mutter oder mutter⸗ veſchwerung ghirend, 


5 th hy the ) 1. Hithe. 
045 


To jabber, gantz geſchwinde reden, ſchnattern, die 
worte nur halb ausreden, nad avec hs tate „  bre- 


pide, Ec. 
Jacinth, {. Hyeckac,” 


Jack, ein braten⸗wender; ein ſtiefel⸗ hs von hols } da- ! 
mit man die ſtiefeln abzichet ; das ziel, der cochonnet , oder | 
die ziel kugel; ein lederner bier-ſchlauch , eine ſchenck⸗kanne; 


das maͤnnlein der raub-voͤgel; ein pantzer, pantzer-hembde; 


hanß, haͤnßgen; das faͤhnlein auf einem ſchiffe, :ourne - bro- | 
che; tirebotes; but, cochonnet; broc; le mile des oi ſeaus 


de volerie; Jaque de maille ; janot; banderole. 
with a lantern, ein irrwiſch, Jeu Folet. 
virginal, die tangenten eines elavecymbals, ſauteraux d'u- 
ne epinete. 
treiben, allerley arbeit thun koͤnnen, faire metien de tout. 
* To bs jack of all ſides, es bald mit der einen, bald mit 
der andern parthey halten, @rre tantôt d un parti, tantot 
P. There's not fo bad a jack, but there's as 


Jack 


nern, ſondern auch unter dem frauenzimmer, mon/renr vaut 
hien madame. 


mcYtlus, 
Jack- an- apes, ein affe; ; ein maul- affe, ungercimter 


jack - ſprat, ein junger narr, un Jeune fou. 
einbildiſcher, hochmuͤthiger, ungereimter geſell, an inſolent, un 


ſich die quackſalber bedienen, an godoner. Jack - Neu 


hanßwurſt, ein kurtzweiliger narr poſſen⸗reiſſer, pickelhdring, | 
un divertiſant , un boufon de theatre. Jack-daw, eine dah- 


1 2 e Af we hoes eines braten-wenders, cor 
de groſſes botes. J dots, der groſſe ſtiefeln an hat, 


| harictelle. 


The jacks of a | 
To be jack of all trades, allerley handwerc | 


Poor jack , eine art des ſtockfiſches , erte de | 


ack - - dandy, | 
Jack sauce, ein 7 


Jack- catch, der hencker, ſcharffrichter, n 
reau. Jack in a böx, die figur eines kleinen maͤnngen, deſſen 
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Jacobus, ein ſo genanntes ſtucke Eugliſcher gold muͤutze, un 
Jacob 115. | 
Jade, vine ſchindmere, ein ſchlechtes mageres pferd, oe. 


A ſaucy jade, ein unverſchaͤmtes liederliches meu⸗ 
ſche, une inſolente. 


To jade, V. A. mude machen, ermuͤden, übertreiben, lai * 
HYIMNENCT. 


A jadish trick, eiu huren. ſtuͤck, un tour de bar idelle. 
Jag, eine kerbe, oder der raum, ſo zwiſchen den zaͤhnen an ei⸗ 
nem rade iſt, lenteluxe. 


To jag, Ferben, kerben einſchneiden / zahne oder ata ma⸗ 


4 chen, denteler. 


Jagged, gekerbet, zaͤhnicht, donte ls. 


Jägging, das kerben, ꝛe. / 'a&ron de denteler. A jigoing- 


iren, ein eiſer 1, in form eines rades, damit die paſteten⸗becker 
| das paſteten-werek beſchneiden, videlle. - 


Jail, ein kercker, gefaͤngniß, geole. 
Jailer. 

Jailer, eiu kercker— meiſter, thurn⸗huͤter, atelier... 
ler's fees, der kercker⸗lohn, geo/age. 


Jakes, ein heimliches gemach, cloack, les F A jakes- 5 


A Jal- KEePEr's, . 
The jai- 


| farmer, jakes-cleanſer, ein ausfeger eines nee gema- 


ches, vn1dangenr. | 
JAMDICKS » Jambick verſes, Jambiſch verſe / vers K. ; 


| biques. 


Janbs, die thuͤr— pfoſten, jambage. 

Janes , Jacob, Jacques. | 
Jane, Jana, and. 1255 5 
Jo jangle, diſputiren, ſtreiten, zandken, diſputer, conteſter. 1 

It. ſ. Lofingle.“ | 
Jangler, ein zaͤncker, quereleur.. 


Jangling, zauck, ſtreit, das zaucken, ge. que? elle, Shar, Ja- 
ion de diſputer. Jangling, or ſingling, f. © ingling. 
Janiſary, Jani zary, ein Janitſchar, Janiſſaire. | 

* Jannock, haber-brodt, pain d avorne, 1 
eee die lehre des Janſenii von der gnade / Jerſe- . 
1% 


Jänſeniſt, einer, der des Janſenii meinung folgt, „un Jun. | 


| ſoniſte 


Janrie, or janty, A. luſtig, kurzweilig, poſicrlich, artia, | 
 argte. | | 


January , der Jenner, Janvier. Ry . 
Co japan, mit Japaniſchem fuͤnnuͤß anſtreichen, ver nir 


avec du. vernts du Japon. 


A Japänner, einer, der auf Japaniſthe art fürniſſet / celui 
ui vernit avec du veruis du Japon. 


+ Jape, ein ſchertz, eine luſtige erxchlung, ein mährlein, con- 
te, aventure plaiſante. 


+ To jape, etwas ſchertzhaftes oder luſtiges erzehlen, faire | 
des contes. _ 
Jar, ein ſtreit, ſtreit-handel, zanck, hader, mißverſtanduis, 5 
| cine ſtreitigkeit, uneinigkeit, zwietracht , erent, guere/le, * 
brouillerie:. The door is a jar, or upon the Jar, die thuͤr iſt 
halb offen, nur angelehnt, / porte eſt entr'ouverte. A jar 


Jacket, eine weiber: jupe; ein antzer, pan 
er⸗hembde 
quette; Jaque de mailles. = f a ; ner 2a 


Jacobua, ein Jacobiter, Dominicanex - munch , Jacobin, 
ominicain. 


Jacobites, die Jicobiten, 


den ſo auf des Koniges Jacobi ſeite geweſen, Jaco- 


Jacobs. ſtaff ein aſtrolabium, baton de Jacob. 


eine art der ketzer, it. dieje⸗ 


of oil, ein groſſer irdener ol-krug, une jarre d huile. 
To jar, uncinig, ſtreitig ſeyn, zancken, ſtreiten; mißlauten, 


mißhaͤllig ſeyn, nicht zuſammenſtimmen, conteſter, ſe quere- 
ler; erre diſcordant. 


Jargon, rothwelſch, cine ſelsame ſprahe Jargon. 
Jarr, jarre, ſ. Jar. 

Jarcing, das zancken, / adlion de ſe quereler, & c. 
Jarring, mißlautend, mißhellig, // cor dant 


Jas, f-Jabs 


It Taſmin, 
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JAS 10k. 


J3ſmin, jéſſemin, veiloͤl— reben, en, 
flower, jaſmin, jeſſamin— blume, eſiuin, fleur de Jaſmin. 
Jalmm-gloves, mit jaſmin perfumirte handſchuhe des gans 
pa fumes Ae jaſmin. 

Jaſper, jäſper-ſtone, der edelgeſtcin jaſpis, ape. 
Jaſper, Caſpar, Caſper. 
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Jats-hawk , ein aus dem neſt genon umener faleke, un faucon | 


mais. 
Javelin, ein ſchaͤflein, wurff— ſpieß, Javeline. 
Jaumbs, f. Jambs.“ 
Jaundice, the yellow jaundice, die gelbe ſucht , J jauniſſe. 
Jaunt, cine radfelge; ein gang, lauff, das herumlauffen, oder 
hin- und wiederlauffen, ante; courſe, alle & venue, 


To jaunt, hin und wieder gehen oder lauffen, herumlaufen 


co 41r,troter, aller & venir. 

| Jaw, das zahn-fleiſch, eee. 
backen, / machuire. Jaw- teeth, die back⸗ zahne , lente ma- 

che THY . 


* He loves jaw-work , es iſt ſin luſt mit den zaͤhnen z 
heit, faulheit, nachlaͤßigkeit, 02/2vere, pear eſſe. 


wackeln  braf drauf zu eſſen, 10 uime la baffre, il aime à 
| baftre ED. 

The jaws of hell, der hollen rachen , ts gueule 4 } enfer. 
Thejaws of death, des todes rachen /es bras de la mort. He 


has delivered us from the jaws of ruin & deſtruction, er hat 


uns errettet, da wir in aͤuſſerſter ge fahr waren, 17 NOUS 4 deli- 
"iO lors que nous tions au bo- da precipice. 
Jay, eine dohle , goat. 
| Jay b ſ. Jail, &c. 
Ib, A. an ſtatt abel. 
Ibis, ein eroſſe er Egyptiſcher DP? "YM 
Ice, das ei gage. Ice-houſe, eine eiß⸗grube, glaciere. 


"IC ebound, mit eiß umgeben, wie ein ſchiff zuweilen iſt, en- 
Jce- ſpurs, cifiſporen, fatins. To break the | 


ic, das cif brechen; den weg öffnen, oder bahnen, Tawpre ia 
: ehren, idolatrer. 


Fe e cle place. 


| 1 ; Frayer le. hemin. 


Jo ice, to ice over , etwas uberzuckern mit zucker berzic- | 


| hen, oder einmachen 2/acer. 
Iced, uͤberzuckert, überzogen, eingemacht, Klar E. 


7 


ne, zeſers.... 
| Ichn6graphy, der entwurf eiues gebiudes, wales ꝛc. ſebue- 
£4 H„e. 85 
4 'Icicle, ein cif zapffe, g/acom. 
eing, das einmachen, ꝛc.“ addion de glacer. 
Tc inglais,d der talchſtein, tale. 
llinglaſs, fiſch⸗ leim, mund⸗ letm , colle de poiſſon, ou colle 
ee evans. 
JIconoclaſts, die vilder- ſiiirier, iconoc later. | 
: ce rial, mit der gelben ſucht geplagt, 2 zauniſſe. 
Icy, cificht, gefroren g/ace. | 
Id, an ſtatt I woutd. I'd have them all hang” d, ich wolte 


wuͤnſchen, daß man ſte alle aufpienge ee vον,jL quon es pen- 
| | fend avec jaluuſſe. 


Ait tous. It, an ſtatt ! had. 
Idea, ein bild oder büldniß, ſo man ſich in dem ſinne einbildet 
, 
Ideal, A was in der einbildung formiret t wird aeal. 
dentical, eben das, einerley e. 
entity, einerlenheit einigkeit, eben dieſelbe vorige ſache, 
abe u die ſache il entitẽ 
5 Cory, natürliche einfalt, oder ſchwachheit des verſtandes 
2 * ite. 
1deor, f idiot 


Juſinin, jaſmin- | 


The jaw-bone, der kinn⸗ 


* ich, (an ſtatt 1, in Weſt— England gebriuchiich ) i 5 . je, 
05 | 
Ich dien; (der wahlſpruch der printzen vo von Wallis) ich die⸗ 
| | C47. 
| idylle. 


wohniſch, verdenckend, jalouæx. 


| de fun honneur , de fa reputation. 
I de jealous of publick cenſure, ein junger kerl muß in ſor⸗ 
I gen ſtehen, (ſich befuͤrchten,) daß die leute von ihm one "tlic 
| urtheilen werden, un jeune homme doit eraindre la cenſure 


IDE. IEE. 

Ides, die acht tage, ſo in iedem monate auf die Nonas tel 
gen, [tes. 

Idiom, die mutter-ſprache oder red⸗art eines ortes oder lan⸗ 
des, idiome. © ; 

Idiot, ein unwiſſender, ungelehrter, ungeſchickter „einfalti⸗ 
ger trop, un 14/0, un benet. 

Idiotiſm, natuͤrliche einfalt, oder ſchwachheit des verſtan⸗ 
des; die eige ſchaft einer ſprache oder red-art, ſompiicite; ins 


| becr/lrte; wiotifme. 


Idle, muͤßig, der nichts zu thun hat; faul, traͤge, nachläſ⸗ 


ſig; eitel, nichtig „liederlich, ungereimt, abaeſchmackt, ver⸗ 


geblich, unnuͤtze, toll, thoricht, naͤrriſch, oiftf preſs TH 
wvain, fi iuole, i iner tinent, inutile, fou. An idle w eek, « 
muͤßige woche, darinne man nichts thut, une ſema. ne I i 
paſſe ane rienfaire. Idle CXPENCES z vergebliche unkeſten, 
Folles de penſes. An idle thing, eine geringe, liederliche, 
Fs ſache/ une bagazelle. Idle tricks, natren-poſſen, 
Oe 
Idleneſs, die muſſe! von der arbeit, der miifiggang, dic trig: 


Idly, idlely, mußig; faul, nach laͤßig; ungereimt, toll 
thoricht, naͤrriſch, einfaͤltig, dans {*orfrvete; avec pars, m. 
pertinemment, ſotement. You talk idly » I r wiſſet nicht 
was ihr redet, ihr redet narriſch - vous ne ſaves ce ue Tus 
dites, vous revez. He talks idly, er iſt nicht wohl bey ſiunen, 
er iſt in einem delirio (wegen eines hitzigen e Ul eſt en 


5 delire. 


idol, ein goͤtze abgott, götzen⸗bild, idole. 
Idol-worship, die abgorterey, der goͤtzen⸗ dienſt, der lilder 


<q dien idolatrie. 


Idolater, ein goͤtzen⸗ diener, abgoͤtter, u idolatre. 

1dotarrels, eine gotzen⸗ dienerin, une idolatre. e 
To idolatrize, den goͤtzen, falſchen gottern dienen, f ch mit 
der abgotterey verſuͤndigen, die gotz en oder bilder anbeten, ver: 


Idolarrous, abasttiſch , der abgötterey ergeben, oder (ul; 
dig, 74o/arre, coupable d 1idotatrie. | 
Idolatry, die abgotterey, der g6zen-dienſt, bilder-dicnf! doe 

latrie. 
To idolize one, einen aboett aus iemand machen i ihn 
in ſeinem hertzen anbeten, inbruͤnſtig lieben, Kulerrer gu 


Idolized, zum abgott gemacht, ꝛe. idolatre. | 
Idyl, ein furs gedichte, gemeiniglich von feld⸗ ſichen, n 


a eifferſt ichtig, eifferend auf, mißtrauisch „arg⸗ 
Jealous of his! honour, or 


reputation, der ſeine ehre, ſein anſehen in acht nimmt 70/23 | 
A young man ougnt to 


iu public, 


ealously , eifferſuͤchtig, argwohniſch , Fin ſorgen, befürch⸗ 


J-aloukte, die eifferſucht; der argwohn, verdacht, Je. 


embrage. What jealouſie can he have of an imp! oria 
this Metiias? wie kau er dieſen Meßlami verd dacht; 1; 
nen arawohn auf ihn faſſen) daß er ein betruger fey con a 
peut-il ſoupgouner ce Mejſre d 'impoſture ? 
| Jear, &c. ſJeer. 
Jear, ein ſo wartzer aghtſtcin, Jayet. 
Jeer, ein ſpott, ſchimpff, geſpotte, cine ſpott- rede, ſch mf 
Frede, verſpettung, aus lachung, 76er, noquerie, 19 5 
4 1 
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liche bewegung oder ſprung; ein zuruͤckzug des zaumes ei— 


Li 2 4 1 r 
770 A gl Be SLY ob 


From, Hieronymus, Jerome. 


JEE. JES. 


ajoerupon one, einen aufziehen, veriren , verſpotten, ver- 


lachen, ſeiner ſpotten, lachen, valller quelcun, fe noguer de 
uelcun. 

To jcer, ſchertzen, ſpotten, aufziehen, veriren, ſchabernacken, 
verſpotten, verlachen, einem etwas vorwerffen, rae ſe mo- 
quer „Faire la guerre. 

ſeered, ausgelacht, ꝛc. rails, e. | 

Jeerer, einer, der ſchertzet, ein ſpotter, ſpott⸗vogel, vailleur, 
77 HeuUr. 


Jcering 7, verſpottung, auslachung, ꝛe. das auslachen,e ai 
lries, L ddlion de railler, &c. 


eering, A. ſpottiſch, ſchertzhaft, ui raille. * 
Jeeringly, ſchertzweiſe, aus ſchertz, aus ſchimpff, — oe | 


 fpottweiſe, par raillerie, par moguerie. 


Jehovah, Jehovah , Jehova. 


Jeſune, e.g. aſeſune tile, eine ſchlechte, abge ſchmackte te | 


oder ſchreib-art, un ſtile. froid. A-jejune employment, eine 
verrichtung (arbeit) die nichts einbringt, keinen nutzen bringt, 


g u3 employ ſter ile. 


Jelh, eine gallerte, eine geronnene gelieferte bruͤhe, gelbe. 


Io beat one to a jelly, einem den kopff weich ſchlagen, mettre 


@quelcun la töte en compbte. Jelly- - broth „ eine gelieferte 
bruͤhe, conſumes. _ 
Jemmy, A. an ſtatt. James, Jacob, Joyner, 
Jenner, ſ. Gennet, gener. 


Jeofaile, jeotayle, ein fehler, den man in der certheidis gung 


einer ſache vor gericht begehet, erreur gu on commet dans u un | | 


plaidayer. 
F To jeopard, wagen, in gefahr ſetzen 7 oder begeben, bazar- 
er. 
]eoparded, gewaget, haſarde. 
Jeop ardous, gefaͤhrlich, dangerenx. 
Jeopardy, die gefahr, hazard, danger. 
Jertalcon, f. Gertalcon. 
Jerguer, ein beamter in dem wühause, der auf die bertich⸗ 


tungen und rechnungen der diener achtung giebt, for te d inſpe- 


Feur de la doiiane. 


25 un peu ſerieux. In jeſt, aus ſchertz . par ro!l- 


lerte. That's a jeſt, poſſen; es iſt euer ent licht, bagatelle, 


vo VOUS MOQUER, 

0 jett, ſchertzen, ſchertz treiben, ſe moquer. 

Jeder, eiuer, ſo ſchertzetz ein kurtzweiliger rath oder narr, ein 
hof⸗ narr; poſſen⸗xeiſſer, unrailleun; UN boufon. | 

Jettinz, das ſchertzen, ꝛe. Con de railler. Without je 
ſting, eh hne ſchertz, in eruſt, raillerte a part.” To have a fine 


| way ot je ſting, artig ſchertzen konuen, valle, fincmeut. 
Jelting, A. ſchert end, ſchertzhaft, 7% ville. Theſe are no 


jeſting matters, mit dieſen ſachen muß man nicht ſchere treiben, 
ce ne ſunt pas de choſes dont il faille railler. 


Jeltingly, aus ſchertz, ſcherz1v: fe, en plaiſantant. 
Jeſuar,, die Jeſuaten ein nonche-orden, Jeſuates. 


Jeluite, ein Jeſuit, Jeſuiie. Jeſuite's powder, das fie— 
Fe pulver von der rinde Quinquina gemacht, poudre ae 
6 11e. 
Jeſuited, der ein Jeſuite worden, devenu Feſuite. 
Jeſuitical, Jeſuitiſch, 4e Jeſuite. 
Jeſus, Jeſus, Heiland, Seligmacher, Jeſus. 
Jet, þ Jear. 


To jét, herum lauffen, herum ſtuͤrmen, hin and wieder 
lauffen; herausſtehen ! hervorragen - hervorhangen , aus- 


— — 


werts gehen, courir ga & ld, roder; avancer, forjetten. To 


jet it along, wie ein ſtoltzer Phantel geen, marcher ſiere- 


ment. 


Jerſon, N Flotſon 
Jetting, ſ. To jet. 


Jetty, A. was von ſchwartzer agttcin farbs iſ / 1 couleur 


| de gars, 01 degayet. | | 
Jew, ein Jude Jui A woman Jew; a Jeweſs, eine Jüdin, | 


une Tuive, Jews-cars, holunder- ſchwamm, (genannt auricu- 
ll la Jude) forte a excro!fſance qui vient alaracine du fu e- 


at. Jews: har P, jcw s-trump, ein brummseiſen, 77 vmpe. 


4 Joyan; mon petit mignon, ma 7 petite . mon cher 
£72 fant. | 


Jerk, ein ſtoß, zug, ſchlag, eine erſchuͤtterung; peine ploͤtz⸗ 


nes pferdes , wenn ein reuter ſelbes zuruck ziehet, feron e; 
elan; ſaccade. * With a jerk, als man eine hand mat. th: 


Te weller, ein jubilierer, jollalier. 
Jewels, eine J Juͤdig, une Jurve. 
EX Jew ish, Jüdiſch, Fudugue. 


: . in einem augenblick, hurtig, dans un tourne main, promie- 


Mic "mt. 


It, fo wann; wo, wofern ob ſchon, oh gleich, fr. pour 
veu que; quand, quand memes. He 154 great orator, if. 


not the greateſt, er iſt ein herrlicher reduer, ich wil nicht ſa— 


10 Jerk, peitſchen, geiſſeln, mit der ruthe treichen oder gen, er iſt der allerbeſte, eſt un grand orateun, pour ne pas 


hauen; guͤrten mit einem rofigurt; Zoiterrer, Feller ſangler. 
A horſe that jerks horribly, ein pferd, das ſchrecklich ſtoßt, 


ſchlhat, mit den fuſſen hinten ausſchlaͤgt, an che val gr fait 


«de furieux Elans, qui rue. 
Jerked, gepeitſchet, ꝛe. ſulietté, &c. | 
| Jerkin,f. Jacket. A jerkin of leather, ein ledern wamms, 


colletin. 


Jerking, das peitſchen, ꝛe. “ achon de ſulietter, Se. 
Jerry, A. an ſtatt Jeremy, Jeremias, Jeremie. 


Jets, ſ. Jals. 


Jeſlamin, jeſmin, ſ. Jaſmin. 
Jeſſes, {. Geſſes. Fl 


Jelt, ein ſchertz, eine ſchertz⸗ rede, vaillerie. Ck man that 
can t take a jeſt, einer, der keinen ſchertz vertragen kan, der 


nicht mit ſich ſchertzen 11 un homme qui wentend point rail- 


ler qui ne veut point ſouffrir qu'onleraille. To put a Jeſt | 
bet ſchertz mit einem treiben ſe jouer de quelcun. To 
7 Jett ſchertzen, einen ſchertz ſagen, aller. Betwixt 


dire le plus grand. He made as if he were mad , er ſtellte 
ſich, als od er unſinnig ware , il faiſoit ſemblant d"etre fou 
As if one Should tay, als ob einer ſagte, fo zu ſagen, comme 
gui diroit. They look as if they had deſerted, fie ſehen 
aus, als wenn ſie ausgeriſſ ene ſoldaten waͤren, z/s ont la mi- 
ne d avoir deſerte. If it had not been for you, (had it not 
been for ou, ) waͤre es nicht eurenthalben zu thun geweſen, 
n'cut 616 vous. 


If, F. e. g. without ifs or ands, ohne langes bedeucken, ohne 


viel weſen, ſans hargu guer. 


IZnoble, unadelich , gemein; ſchlecht, beraͤchtlich / Unan- 
| ſtäͤndig, ſchaͤndlich, 20e; has. 


weiſe, 4 une maniere bald. 


Ignominious, ſchaͤndlich, ſchmaͤhlich ignominieux. 


ment. 
Ignominy, die ſchmach, ſchande, / no minie. 


arneſt, ein wenig in eruſt, nicht gantz ohne ſchertz, 4 un 


19107 aut. 
„ . Ton: 


Jewel, ein kleinod, edeloeſtein; mein ſchaͤtzgen - mein liebes 


N ſchlecht, verachtiicher, unauſtaͤndiger/ ſchludlicher 
Ignominiously , ſchaͤndlich, ſchmaͤhlich : ignominicuſe- 6 


An! Paramus ein ignorante, ein unwiſſender OY 1un 
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10 N. ILL. 


Ignorance, die unwiſſenheit, Ignorance. 
Ignorant, unwiſſend , Yneraut. 
Lanes unwiſſend , gnoramment. 
Jig, ein bauren-tank, g2gwe. 
by fowl. 
Jill, ein garſtiger mutz, cine ſaue, ein faules tbier; das 
kleinſte weinmaaß, une ſa/ope, faineante 3 roquitle. 
flurt, ſ. Jill in dem erſten ſenſu. 
Jillt, eine frau, abſonderlich eine hure, die einen betriegt, 
oder beſtiehlet, ene femme, une putin qui troimpe, qui vole. 
To jilr, betruͤgen, uͤbertolpeln, das wort nicht halten, 
tromper, duper, manquer de parole. 
Jilting, das betriegen, 26. /'a&on de tromper, c. 
Jin, 4. an ſtatt Joan, Johanna, Jeanne. 
Jinny, A. an ſtatt Jane, oder Jana. ED 
To jingle, &c. f, Gingle, KC. Oy e 
dippo, ſ. Jump. 


37¹ 


Jer 1 
land, ſ. Island. 
"Hack paſſion, die darmwinde, oY on iliaque. 


tliade. 
Ill, S. das übe, boſes uͤbels; ungliicf, elend / mat; mal. 


Heun, miſere. 

Ill, A. uͤbel, boſe, ſchlimm, ſchlecht, mauvais. 
unguiſt, unwille, haß, uͤbelgewogenheit, mauvaiſe volonte, | 
haine, averſion. To bear an ill will to one, einem feind, 


abhold, nicht wohl gewogen ſeyn, ihm ubel wollen, ihn haſ⸗ 
To do a 


ſen, avoir de 1'averfion pour quelcun, le hair. 
thing with an ill will, etwas unwillig (mit unwillen, mit 
| verdrus, wider ſeinen willen) thun, Faire une chuſe à con- 
trecgus. Ill luck, ungluͤck, kein gutes gluͤck, Malheur. 

IIl, Adv. übel, ne} 


| tin unpaͤßlich, kranck, uͤbel auf, je me porte mal. He is 


allen v cry ill, er iſt ſehr krauck worden, :“ eſt tomb malade. 


II of the gout, der das zipperlein hat, malade de la goute. 


It fell out ill, es gieng (lieff) nicht wohl ab, /a choſe ne res- 
1 rake it all, ich nehme es uͤbel auf, ich halte es euch 


7; pos. 


fur uͤbel ze le prens en mauvaiſe part. Tothink ill of one, 


von einem wenig halten, eine boſe meinung eeſchoͤpfft ha⸗ 


ben, arge gedaucken haben, voin mauwaſe Pinion de quet- 
cun. 


ſelbige ſachen nicht wohl vertragen ils ne ſur oient Ager er 
ces chuſes {a. 

Ill-contriv'd, nicht wohl ausgeſonnen, oder angefan- 
gen mal imagins. An ill- contriv'd or fil condition'd 
man, ein wunderlicher mann, der eine boſe art an {ich hat, 

un hymme de mechant naturel. II- principled, untu- 
gend bafft, % »'a pas le fond bon. 
Qed, uͤbel geſinnet, mal intentionné. 


gegründet, mal fonde. Ill-boding, boͤſes bedeutend, was 


ein boſes zeichen iſt, ungluͤcklich, de mauvais augare , ſmi- 


Hie. "fated, unglidfelig, infortunt. "Ili-favoured, 
ungeſtalt, häßlich, unangenehm, ald, de cable. Ill 
favour'dly, haflich, de mauvaiſe grace. "iU-shaped, uͤbel 
geſtalt, haͤßlich, mal ait, ma-barti. 1klookt, der kein 
gutes anſehen hat, der keiner guten art zu ſeyn ſcheinet, 1 
se un mauvais regard. II- look d-to, ſchlecht in acht ge- 
nommen, ng. W-parch'd lye, eine lügen, die nicht 
wehl zuſammen haͤngt, menſonge mal couſu. Al. pleas d, 
uͤbel zu frieden, mal content. 
tiget, der in einem boͤſen geſchrey iſt, q#z eſt en mauvaiſe re- 
tation. . uͤbel eee, was man unrecht⸗ 


maͤßiger weiſe an ſich gebracht, mal acquir. 


To ſit jig by jowl, ſ. Check 


Jil-] 


I'll, ile, an fatt I will e. 2 " do it, ich wills thun, A h L 


Ill will. | 


They can ill away with thoſe things, ſte konnen 


All- minded, ill-affe- 
Ill grounded, tibel | 


ll ſpoken of, ubel berüͤch⸗ | 


ILL IMA. 


W-natyy, 
der eine boſe art an ſich hat, de méchant naturei Ul-raited, 


ubel ſchmeckend, qu; a mauvais gout. 


Illapſe , das ablauffen, der ausfluß, einfluß, ecoulemen, 
emanation. 


* Illaqueated, ſ. Inſnared. 
Illation, ein ſchluß, eine ſchluß⸗ rede folge, 1 
concluſion, conſequence. Ne 
Hlaudable, unloblich , 77 1 pas loiable.. 
WeRive, eine anlockung, anreitzung, appas. | 
7 N unrechtmaͤßig, wider die geſetze, Ulegitime, c corn ; 
es 101X | 


Illegality, unrecht, ungerechtigkeit, unbilligkeit Yepu- 


gnance aux loix, injuſtice. 


Illegally, unrechtmaͤßig, ungebuhrlich „wider die geſce 


| ilegitement, contre les loix. 


lllegitimate, unrechtmiſiga, unehrlich, ee, 
Illiberal, nicht freygebig, karg, avare. 


Alliberality, unfreygebigkeit, kargheit, der geiz, ava; ice, 
Uliberally, unfreygebig, chi cement. 


| Illicit, unerlaubet , verboten, Licite. 
Hiad , Homeri gedichte von dex zerſtorung Trojd, | 


IIlimitable, A. was nicht kan umſchräncket werden, qu on 


ne ſauroit limiter. 


3 „ unumſchraͤnckt, unermeßlich / illimité, in. 
menſe 
Illimitedneſs, unbeſchraͤnckte erfirecfung, unermeſiichti 
etendueg illimitee. _ 5 
Illiterate, ungelehrt, unſtudiret; unwiſſend, qui n '@ point 
d 'erude, ignorant. 
Illneſs, unpaͤßlichkeit, kranckheit, indiſpoſiti tion. 
Illögical, 4. was nicht in form, oder nach den regeln der 
logic iſt, quz neſt pas en forme, ou ſelon les regles ae la | 


5 logique.. 


1 am ill, ich befinde mich ubel, ich 


To illide, V. 4. einen retro, hintergehen, verleiten, 
verblenden, eines ſpotten, 4ecevorr, tromper, faire dlluſun N 
To illüminate, erleuchten, uminer. 
Illüminated, erleuchtet, ://umne. 
Illuminaàtion, die erleuchtung, 7//umination. | 
To illimine, V. A. erleuchten, beleuchten, ilunine, 
eclairer. _ | 

Iltfion, ein falſches geſicht , eine verblendung; ein be⸗ 
trug, z//ufron. | 

Illafory, betruͤglich, falſch illuſoire, trompeur. 

To illuſtrate, erklaren, erlaͤutern, exp/iquer, eclairoir. 

IIlüſtrated, erklaͤret, erlaͤutert, Eclatrei. A book illu- 
ſtrated with cuts, ein buch, ſo mit kupfferſtichen ausgezteret 
iſt, un livre embelli de figures. | 

Illuſtration, erklaͤrung, erlaͤuterung, 7//vſtration. 
Ulläſtrious, durchlaͤuchtig, beruͤhmt, vortrefflich, iluftre. 

Illaſtriously, vortrefflicher weiſe, 4 une maniere illuſire 

Waſtriouſneſs, vortrefflichkeit, qualite iluft b. 

Image, ein bild, bildniß, mage. An image-maker, ein 
bildermahler, bildhauer, bildſchnitzer, n 7mageur. Image- 
worship, verchrung, anbetung der bilder, bilder-dienſt cal. 
te des images. | | 

To image, abbi lden, vorſtellen, repreſenter. SH ag 

Imagery, ein gemahltes, geſchnitztes, gegoſſenes, geſe⸗ 
chenes ze. bildwerck; tapezerey von menſchen- bildern, . 
ges; tapiſſerie a perſonnages. 

Imiginable, erdencklich, erſinnlich, begreifflich, das man 
ſich cinbilden oder begreiffen kan, mag inable, concevabie 

Imagin: a eingebildet, imaginaire. bY: RG 

Imagination, die einbildungs- frafft; ein eingebildete 


ding, eine einbildung, meynung, intim, LW 


nem lieblichen geruche erfüllen, embaumer; par fumer.. 


IMA. IMB. 


Imiginative, zur einbildungs-frafft gehoriq, / / 
An imaginative notion, eine einbildung, ein cingebdees | 


ding, une imagination, cone eption. 


To imagine, in ſeinem une ſich etwas einbilden; erſin- 
nen, erdencken; meynen, d dafur halten, ſich einbiden, 2ma- 


Emer 3 inventer ; 5 imaginer. 


Imigined, eingebildet, 26. imagine. It is not 10 VA 


imagin d, es iſt u. beſchreiblich, ungldublich / unbegreifflich, 


| il nc 'eſt pas concevable. 


Imaging, das abbilden, die abbildung, „age. | 
Imagining , das einbilden, ꝛe. “aon d imaginer, Wc. 
-To imbähn, balſamiren; mit balſam beſtreichen, mit i⸗ 


linbalmed, balſamiret, ꝛc. embaume. _ 
Imbalming, das balſamiren, ꝛc. /i d *embaumer. 
To ind ink V. e, g. 


des levees pres de la mer. 
Imbirgo , verſperrung der hafen, oder ein verbot, daß die 


Io imbargo, to imbargue, to lay an unbargo upon, 
die ſchiffe anhalten, ar reter, empecher. 
Io imbirk, einſchiffen, in das ſchiff thun, einladen; zu 
ſchiffe gehen, in das ſchiff einſteigen, embar pours ; S'embar- 
yer. 
: Imbarkiation , die einſchiffung, einladung; das cinſteigen 
in ein ſchiff, e quement. _ 
Imbirked, unbarkt, cingeſchiffet der ſich zu ſchiffe be- 


geben, 26, embargue. 
Unbarbing, einſchiffung, 2c. das cinſhife e. embargue- 


ment, ation d*embarquer, . 
Jo imbärque, &c. ſ. To imbark. _ 
To imbaſe, gold oder ſilber verfaͤlſchen, verringern, ober 


vermiſchen mit geringern metall, als es billig ſeyn Ste al- 


terer, falſifien de mauvais aloy. 1 8 
Imbaſed, verfuͤlſchet, verringert, alters. 


ſchiffe nicht aus ihrem hafen auslauffen, Fermeture des por anl 
defenſe aux vaiſſeaux de ſortir de leur port. 


| 


To imbättle an army, cine armee in ſhlacht ordnung 


ſtellen, ranger une armee en bataille. 
Imbittled, in ſchlacht-ordnung geſtellt, range en Kalt, 
Imbaulm, ſ. Imbalm. 
Inbecillity, die ſchwachheit, imbecillitéb. 55 
Io imbellish, zieren, auszieren, ſchmuͤcken, enbellir 
Imbellished, gezieret, ꝛe. embelli. | 


Imballishing, das zieren, ꝛe. embell; Monet, 1 action d 
_ embellir, 


Imbellichment, die zierde, auszierung, der zierath, ſchnuck, 


5 embell1Jement. 


lnbers, ſ. Embers. 
To imbefil, to imbezel, to imbezle, verderben, v verwü⸗ 


ten; verfülſchen; durchbringen berauben, erſchoͤpffen, g4- 
tr, diſſiper; alterer; epuiſer. ou p mn e 

Imb{zelled, imbézl. „verwuͤſtet, ꝛc. gate, Wwe. 
Imbezelling, imbezling, das verwiſten , 26. /*a&ion de 
gater, Ec. 


[mbezelment, verwuͤſtung, verderbung, verfaͤlſchung, 


durchbrinaung, aegät, alteration, diſſi pation. 


I 0 unbibe, hineintrincken, einſaugen, einnehmen, faſſen; 
anfeuchten, begieſſen, eintraͤncken, imbiber. 


Imbibed, angefeuchtet, ꝛc. mbibé. | 
To imbitter, bitter mach en; verbittern, rendre amer ; 


| aigr IF. 


Imbittered, bitter gemacht; verdittert, revds amer 
«g ri, ulcere = 


| 7refaire. 
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_ Imbodied, einverleibt; zuſammengemiſcht, 777corpore. 
To imbody, einverleiben; verſchiedene ſachen zuſammen— 
thun, und daraus eines machen, cor poser | 
: 25 imbolden, einen kuͤhn, muthig machen, anfriſchen, en- 
yu. 
Imboldened, kuͤhne gemacht, aufgemuntert, en hardi. 


To imböſs, erhoben 2 erhobene arbeit oder bilder⸗ | 
werck machen, relever en 

Imboiled, gantz erhoben, * relief. 

Imboſler, S. der erhobene arbeit macht, cell, qui fait des 
ouvrages de relief. 


Imb6tfling, das arbeiten in gantz erhobenem bülderwerck, 


4 Aon de travailler en relief. 


Imboſsment, erhobene, geſtochene oder gegoſſene arbeit, 


gantz erhobenes bildwerck, ouwrage de relief. 
to imbank land near the fea, | 


daͤmme am meer aufwerffen, faire des atter riſemens, ou| 


Imbowed, bogen- -weiſe gemacht, gewdlbet, Jait en voute. 
Imbowelled, angefullet, in ſich enthaltend, oder verſchloſ- 
ſen haltend, vempli, gui renferme dans ſes entrailles. : 
Imbrace, umarmung, umfangung, embraſſade. 8 
To unbrace, umarmen, umfangen, W 3 annchmen, 
ergreiffen, embraſ/er. _ =o 
Imbraced, umarmet, 26. embraſſe. 
Imbraccour, imbraàſour, einer der ſich bemithet die wolf 
geſchwornen im gerichte durch ſeine anweiſung auf die eine 
ſeite zu bringen, un par ticulier qui tdache de prevenir les 
Jur ex par ſes inſtructions en faveur d'une des parties. 
Imbràcery, die miſſethat einer ſolchen perſon le crime | 
d'un imbraceour. 


Imbracing, umarmung / das umarmen, enbraſſment 
J'action d 'emby „ | 


per. 


Imbraſour, ſ. Imbraceour. 5 

To imbrèw, ſ. To imbrue. - 

To imbroder, to imbroider 4 ſticken, mit gold weben, 5 
broder.. 2 

Imbrodered, e geftict, brode.. 

Imbroderer, imbroiderer, ein ſeiden⸗ ticker, eine ſciden 
ſtickerin, brodeur, cuſe. 

Imbrodering, imbroudering, ſiickweref, das ſticken, brode- | 
rie, [ation de broder 


Imbrodery, imbröidery, ein geſicktes werck, ſtickwerc, | 


guͤldenes ſtuck, 5roderre. 


To imbroil, verwirren, zertrennen; unruhe, ſtreit, hader, 
zanck anrichten, Yrouillen. 

Imbroilcd, verwirret, zertrennet3 geplagt, brouille, di- 
viſe; aſflige. | 

Imbroiling, die verwirrung, das verwirren, ꝛc. Vadion de 
broniller. 

To imbrie, tuncken, baden, beſudeln, beflecken, ti emper. 

Imbrued, getunckt, befleckt, ꝛe. zrempe. Imbrued with 
blood, mit blut beſudelt, enſang lanté. 

Imbruing, das tuncken, das beſudeln, Padion de trem- 


To imbie, tuncken, eintauchen, eintraͤncken; lehren, * 
terweiſen, beyſpringen, einſchwatzen, imbiber, tremper en. 
ſeigner, donner quelque teinture. 


Imbned, eingetunckt, ꝛc. t rempé, &c. Imbued with 4 


notion, von einem gemuths-bilde oder meynung eingenom⸗ 


men, 7mbu 4 une notion. 

To imburſe, &c. ſ. To reimburſe. 

Imitable, das man nachthun kan, was ſich machen laſ- 
| ſet; was nachgethan werden kan, imitable. | 

To imitate, einem nachfolgen, nachahmen, ſeinem bey⸗ 
ſpiel folgen; etwas nachthun, nachaͤffen, meter; copier, con- 


Tt 3 Iraitated, 
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Imitated, nachaefolgt, nachgeahmet / nachgethan, Imite, 
Imitating, nachfolgung, das nachthun, n, Ac lion 
deimiter. | 
Imitation, nachfolgung, nachahmung, 717127705, | | 
Imitator, ein nachfolger, nachahmer, mtateur. 
Imitatrix, eine nachfolgerin, imiratrice. | 
_ Immaculate, unbefleckt, unbeſygelt, rein, immacule. 
immanent, darinne bleibend, Was in einem dinge bleibt, 
inherent. 


Immänity, eine ſchreckliche oder ungemeine groͤſſe, enor- 
mid. | 


5 unverweleflich, immarceſſ ble, incorru- | 
I 


Immaterial, leiblos, geiſtlich, ohne materie, Aide ie, | 
It is very ;nnreria] whether it is ſo or no, es liegt nicht 


viel daran, ob es ſich alſo verhalte oder nicht, c 2 une cho- 


ſe indifferente, Fur cela ſoit ou non. | 
Immateriälity, leibloſigkeit, geiſtigkeit, gualits beau) 


: „ 


Immature, unzeitig, nicht reiff, unreiff; fruͤhteitig, uͤber⸗ 


| eilet, was allzubald oder vor ſeiner zeit kommt oder geſchicht, | 
qui neſt pas meur ; premature, qui arrive trop tit ou a- 
want le tems. 


Immatuͤrity A unjeitigfeit libereilung , 2 FI un ; fruit 


= qui neſt pas meur ; precipitation. 
Immediate, unmittelbar, naheſt , immediat. This was | 
| an immediate providence of God, dif war bloß und allein 


ein werck der gottlichen vorſorge, cect oft un par Hes de la 
Providence de Dieu. 


immediately, unmittelbarer weiſe, unmittelbar; gleich, 


5 ſtracks, alſobald, ohne verzug / mee, inc am- 8 
ment. | 


Immedicable, unheilſam, incurable. 
Immeémorable, was nicht denckwuͤrdig iſt, indigne FA la 


: memoire des hommes.. 


Immemorial, undencklich, Jamemoriat: 

Immenſe, unermaͤßlich, mmenſe. 

Immentely , unermaͤßlich, unendlich, d'une manicre im- 
inc nſe, nfini ment. | 

een die unermaͤßlichkeit, imminfel * 3 

Immerce immerſed, eingetauchet, geſuncken, verſuncken 
plonge, enfonce . 

To immerſe, eintauchen, verſencfen, plonger, enfoncer. 

Immerſed, ſ. Immerced. 

Immerſion, die eintauchung, mmer ſion. 


Immethôdical, unordentlich, was keine richtige weiſe TR 
oder in keiner richtigen ordnung iſt, confus, qui weſt pas 


methodique. 


Immethodically, unordentlich, ohne ordnung, confuſe-| | | 


ment, ſans methocde. 
Imminent, inſtehend, vor augen ſchwebend; ö nahe, nicht 


weit ab, minent; proche. 


Immiſſion, einſchieſſung, einſpritzung, injection. 
To immit, einſchieſſen, einſpritzen, hineinthun, faire une 
injedion. 
Immobiliry, 5. unbeweglichkeit, ſtandhafftigkeit, 7 immo- 
lite. 
by Imm5derate, unmaͤßig/ uͤbermaͤßig, ungezaͤumt, unordent⸗ 
lich, uͤberfluͤßig, oder. 
immôderately, unmaͤßig, ohne maaß, immoderement. 
Immoderation, die uͤbermaaß, unmaͤßigkeit, excez. 
Immddeſt, unbeſcheiden, grob, umodeſte. 
ImmodelHty, uubeſcheiden, Yumodeſtement. 
Immoôdeſty, die unbeſcheidenheit, grobheit, 7mmoge/zze. 


IM. IMP. 


To immolate, opfferu, aufopffern, immioler. 
Immiolated, geopffert, mmol. 

Immolating, immol tion, das opffern, opffer, die fil 
ferung,“ adion d*immoler, ſacrifice, immolation. 

\ Immoral, A. laſterhafft, verderbt, verkehrt, den guten ſit⸗ 
ten zuwider, deregle, corrompu, contraire aux bonnes me; 1 
VICICUX, 

Immsrality, S. uͤppigkeit, wolluſt, verderbte ſitten, unor— 
dentliches, liederliches leben, corruption de adus, deer. 
are, dereglement. 

Immortal, unſterblich, ewia, immortel. 

 Immorcility, die unſterblichkeit, ewigkeit, immortalits. | 


To immortalize, unſterblich machen, verewigen, nme. 
taliſer. 


* 


_ | 
 Immortally, ewig, ewiglich, trernellement.. 
Immoòvable, ſ. Unmovable. 


 Immovables, liegende guͤter, biens immeubes. 5 
Immo vably, ſ. Unmovably. | 


heit, immunité, privilege. 


ſen, verſchlieſſen, mur er. 
Immuͤred, eingemauret, eingeſchloſſen, mur. 
Immurability, die unveraͤnderlichkeit, nutabllité. 


Immutable, unveraͤnderlich, unwandelbar, beſtaͤndig, m. 
mutable. 


gement, conſlamment. 
Immuration, J. veraͤnderung, changement. 


hexe; ein pfropffreis, impffreis, zweig, un efpri Jo lier, 
diablorin ; ; une gr ee. 


imp che feathers of time with ſeveral recreations, die geit 


ahblement . 
To impair, mindern, vermindern, verringern, Ong, 


4 verderben, 4iminiier, aff oiblir, rumer, 


Impaired, gemindert, 26. diminiie, & c. 

Impaäiring, minderung, ſchw.ichung, verderbung, das ver: 
ringern, x, drmmuticn, {ation de diminũer „Cc. 
Impzirment, f, Impairing. 

To impale, umpfahlen , mit pfalwerck oder eingeſchl age⸗ 


nen pfaͤhlen umgeben; einen ſpieſſen; entzwey ſchueiden, / 2 
tiſjader ; empaler ; couper en deux. 


1 Imnpaling, das cinpfahlen, 26. “ion de palifi der, Ge. 
Impanation, brodwerdung, verwandlung in das brod eder 


in die hoſtie, anpanation. 


ſtuͤck papier oder pergament ſchreiben; ſolche beeidiaten zur 
entſcheidung eines gerichts-proceſſes erwehlen und vet 


noms des jurez choifis ; nommer tes Jure pour le jag e 
d'une cauſe. 
An impannelled j jury, die erwehlten beeidigten, un cone 


de qurez choifts (conſtituez.) 


Impärity, die ungleichheit, proportion. DR 
To impark, umzdunen, umpfahlen, mit zaͤunen, * 


Immortalized, unſterblich gemacht, verewiget immo r. 


Immunity, die befreyung von den beſchwerden, eine FT 


To immure, einmauren, zumauren, vermaurenz ; enſchlief ; 


pages unveränderlich, beſtindig, ſans aucum chan. 
Imp, ein ſpiritus familiaris, oder kleiner teuſel l einet 5 


To imp, impffen, pfropffen, gr eher. Toi imp afeatk, er : 
| bh in a hawk's wing, cine feder auf eines habichts flügel {cen 
mettre unc plume a pennes de l oiſeau. To imp the 


wings of ones fame, eines anſehen oder ruhm verdunckeln, 
| eines ehre ſchmaͤlern, fleeri ir tareputation de 2 To: 


Surya terſchiedlicher kurtzwell vertreiben, paſjer le tems agi. 


To unpannel a jury, die nahmen der beeidigten auf eu | 


nen, &crire ſur un morceau de papier ou de pa; che nx s 


ge, ſein hertz offenbaren, entdecken, aire e e A un ami, 


ſoufri i, 
inpatiement ; avec chagrin. 


- plerne poſſeſſron, ation de $'tmpatroniſer. 


. was ſetzen, als ob es nicht wahr ſey / fair e contre ta verits 


SET IMP. 
len oder mauren umgeben, environner de haics, de pat] 7 
ds ou de mutailles. 

Imparked, umzaͤunet, IC. enclos, &c. 

Imp arlance, ein interlocutorium in proceſſen, inter loc. 
tolve. 

lmparſonse, der die wireliche beſttzung einer »friinde hat, 


un beneficier. 
To impart a thing to one, einem etwas mittheilen, ihn 


deſſ en theilhafftig machen, ihn etwas wiſſen laſſen, ihm ent- 


decken commaniguer quelque choſe aguelcun. To impart | 


his mind to a friend, einem ſein vorhaben, ſeine anſchlaͤ⸗ 


{ul ouurir fon cus. 


knparred, mitgetheilet, Xe. communique, Oc. 4- 
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Impenitent, unbußfertig, verſtoekt, Ypenitent. 

Imperative, befehlend, e | | 

Imperceptble , unbegreifflich „das man nicht faſſen, ver⸗ 8 
ſtehen oder empfinden kan, 7mperceptrvle. 

Imperceptiblenefs „unbegreifflichkeit, unempfindlichkeit, 
qualite amps cepitole. 

Imperceptibl: Y, unbegreifflicher, unvermerc>ter,unempfind- 
licher weiſe, 1mpe ce peibli ment. 

Impertect, unvollkommen, nicht ausgemacht, unvollendet; 3 
mangelhafftia, 22 fait. | 

Imperfèstion, die unvollfommenheit der 1 | 
imperfection; defaut. 

Impertectly, unvollkommen, impar faitement. | 

Imperial, Kaͤyſerlich, reichs- oder zum reiche achbrig, / un- 


Impartial, unparthe ziſch, exempt de partialite. Peri. The imperial lilly die koͤnigskrone, (eine art ei⸗ 


Imp artialtys unpartheylichkeit, 48. tereſſement. 1 

12 ub. urtially, unpartheyiſch, ſans aucune pat tiallte. | 

Impartialneſs, ſ. Impartialiry. 

Imparting mittheiln:g , das mittheilen, ꝛc. lation de 
con. unn gue,. Without imparting me with it, mir un— 
wiſhed, ohne mein wiſſen, 4 mon inſęeu. 


iupiſſable wayt, unwegſame ſtraßen, wege, durch die man 
| nicht kommen kan, Hes chemins imp 'aticables.. | 
Impailibility , ein von allem leiden beſreyeter ſtand, m. 


| P45 lith. 


Impailible, dem leiden nicht unterworffen, das nicht lei— 
den kan, 7mpeſzble. | 

Impatience, imp3tiency , die ungedult; unleidigkeit; 
heftigkeit, Ynpatlence; peine a oni Ir ; emportement. 

Impatient, ungedultig; unleidig, IE] nt ne | as 


Imp. xiently, ungedultig; ; unleidig, mit verdruß, ungern, 
Unpatronitation, volliger beſiz, einnehmung eines ortes, 


To impeach, anklagen, beſchuldigen, verklagen angeben, 
accuſer, To impeach the truth of a thing, fich wider et- 


dune choſe. 
\mp :achable, A. der verdienct angeflagt zu werden, qui 
merit? d4'etre accuſer. _ 
Impcached, augeklaget, ꝛc. accuſe, Oc. | 
Impcacher, ein anklaͤger, angeber, accuſat-ur, delateur. 
lnp.aching, das anklagen, ꝛe. “ a d accuſer, wy: 
knpcachment, eine anklage, accuſation. | 
— Impeccability, unſundlichkeit, PPE CaDUIRE:. | 
Imz beccable, unſundlich, impeccable. 
ined, geimpfft, gepfropfft, ene. = 
10 impede, verhindern, enipëcher. * 
Impeded, verhindert , empeche. 
In bedümem, eine hindernts, verhinderung, empechement. 


To have an unpediment in his ſpeech, einen mangel in | 


ſeinem reden haben, avoir un defant de langue. 
16 unpel, antreiben, nothigen, zwingen, Pouſſer, Jorcer. 
Impelled, angetrieben, 2c. pouſſ2. 
Tounp*nd, herüber hangen; vor augen ſchweben, pancher. 
Imp -ndent, mp: ending; herͤͤber hal gend; vor augen 
ſchwebend, qui panche; eminent. 3 
1 br <netrable, undurchdringlich unerforſch1 ich ; impent- 


im benetrabllity, die undurchdringlichkeit, impenerra- 


iltte. 


ene. 


| walt, rmpetur fre. 


ner lilien-) ile. | 
Imperialiſts, dic Kinferlichn die kaͤyſerliche armee les 


| ini pe dux. 


Imperious, herrſchhafftig / tretzig, der andern befehlen will, 
imperieux. 

Imperiously, trotzig befehlhafftig; imper euſement. 

Imperioutnels, trotz, bochmuth, Y hẽ linper, ieuſe. 

Impert tonal, unperſohnlich, 71perſornet. 

Imperlonally , unperſohulicher weiſe | e 


| ment. 


Impértinence, impertinency , die ungereimtheit , thor- 
heit, mper tinence. 


Impertinent , ungereimt, abgeſchmackt, thoͤricht; unbe⸗ 


| quem, was nicht zur ſache dienet, was ſich nicht ſchickt, un⸗ 


nothig, uͤbelgethan, impertinent ; qui eft hors de propos. 
An impertinent, ein ungereimter, verdrießlicher kerl, un 
A. cheuæ. | 
| Impertinently , unge reimter weiſe, abgeſchmackt, imper- 
tinement.. 
* Impervious, unwegſam, dadurch man nicht gehen oder 
reiſen kan, 1p; Aicubile. 
| aut ble; was man durch bitten erhalten fan, impe- h 
-trable. © | 
'To imperrate, V. A. erhalten, erlangen, bekommen, Fe: 
perrer, 6 ohtenir. | | 
nmpetrated, erhalten, erlauget, bekommen, impetrc. 
Impetration, erlangung, erhaltung, impets ation... 
Impetuolity, unpetuoulſnels, ungeſtüm, hefftigleit, ge⸗ 
 Imp* tuous, ungeſtuͤm, heftig, gewaltig, imputueux. | 
Impetuously , ungeſtuͤm, mit ungeſtum, befft 3, mit ge— 


wait, Inbel u. euſement. 


Imperuoutacts, . Impetuoſity. 
linplety, die gottiofigtett, ruchloſigkeit, / impiets. 
Impious, gottlos, ruchlos, ſchaͤndlich, laſterhaſſt, imp: | 
Impiously, gottloſer weiſe, avec inlet. oy 
Implacability , ſ. mplacableneſs. 

Implacable, uuverſohulich implacable. | | 

| Implacableneſs, unverſohnlichkeit, hune 1; mplacas ile. 

To implänt, einpflanzen, faire naitre, imprimes. 

Implantation, die einpflantzung, ation de g aver oi 
dimprimer dans le ca ur. 

Implanted, eingepflantzt, grave, mnprims. 

T's impicad, &c. . Fo ſue, &c. 

"Implement; cin we Fazeud, out, Housho!d- implements | 
haufrarh, haus 'gerathe, die mobilien eines hauſco, „eu- 
fag men Wrh all his Eve-implements, mit ſeiner gan— 
en lieb co: auruſtung, 7/ ſe ti ouna au rendezvous avec tout 


opens, umpenitency ) die unbußfertigkeit, impeni- fe 


n equipage d amour. | 
To 
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336 | IMP. 


To implicate, &c. ſ. To imply, &c. bs 

Implicit, eingewickelt, dunckel, verdeckt, verborgen, was 
nicht mit deutlichen worten ausgedruckt iſt, ſondern man nur 
durch eine folge ſchlieſſen muß, Vnplicite, convert, Implicit 
taith, blinder glaube, // aveug/e. 


Implicitly, mit verdeckten worten, in eiuer duncklen rede, 


dunckel, en ter mes convert, implicitement, 

Implied, ſ.Iimply'd. | 

Io implore, einen um etwas anrufen / es von ihm ernſtlich 
oder demuͤthig begehren, /mp/orer. 

Imptoring , aurufung, das anrufen, Ie, / "adion d implorer, 


C, 


Imploy, ein geſchdfte eine arbeit, verrichtung; etwas 


| 31 ſchaffen oder u thun; ein amt, dienſt, eine ſtelle , employ ; 
charge. 

To imploy, einem etwas zu thun, zu ſchaffen, zu verrichten 
geben, ihn zu einer ſache oder zu etwas gebrauchen, emp/oyer, 
 vceuper. I don't know what to imploy myſelf about, ich 
weiß nicht, was ich (thun) vornehmen ſol, ze ne ſai a 1 in 
occuper. 

Imploy'd, mit etwas beſchiftiget , der geſchifte oder er- 
was zu thun, zu verrichten hat, der an etwas arbeitet, 2C. en 
pPlohe. &c. To keep one imploy d, einem immer etwas zu 
thun geben, ihn nicht laſſen mupig gehen ö tenir quelcun en 
Hhaleine. 

| Imploying, das beſchiftigen, 'e. / alia, 8 Sc. 

kmploymenr, ein amt, ein dienſt; eine ſtelle, ein geſchaͤfte, 
eine arbeit, verrichtung eines geſchaftes, verſehung eines amts, 
| employ, place ; To's 1parion. 

Io imply, einwickeln, einthun, einſchlieſſen; in ſich enthal- 
ten, begreiffen; eines aus dem andern ſchlieſſ en, — 
_ wenfermer, mpliquer ; inferer, conclurre. 

_ Imply'd, eingewickelt, 26. 7m1p/2gue, &c. 


Impollte, unpoliret, ungeſchliffen, nicht ierlih, grob, un⸗ 


hoͤflich, mal poli, groſſier. 


Impolitick, unvorſichtig, unbedachtſam , was nicht nach : 


den regeln der ſtaats: kunſt iſt , imprudent, qui neſt pas poles 
ne. 


Japdlitickly; unvorſichtig, wider die regeln der ſtaats⸗ kunſf, 
imprudemment, contre les regles de la polittque. | 


Imporr, der ſinn oder verſtand, die meinung oder bedentung 


eines dinges oder wortes ; der gebrauch, nutz, ſexs fe ignifica- 


tion; aſoge, utilité. 


To import, bedeuten; einführen, einbringen „an einen ort 
ſchiffen, fuͤhren oder bringen; daran liegen, einem daran gele⸗ 


gen ſeyn YNniſier; porter, tranſporter; importer. 
= Importance, impôrtancy, die wichtiakeit; die ney 
oder der verſtand, 711p01 tance; frnification. 

linpörtaut, wichtig, erheblich daran viel gelegen iſt, 7 impor- - 
tant 


Inport ation, cinbringuns, einführung der waren, Kc 
evi): . 

Imported, 8 eingeführet, porte. | 

lnb >rr111g, einbringung, das einbringen, ꝛc. ent, be,! "ation 
de por te, &c | 
Impartunacy, die iberldſtiakcit, beſchwerlichfeit, verdrieß⸗ 
lichkeit, das ungeſtume , verdrießliche begehren oder fodern, 
8) DuU7 T1; 170. 

1:zporrunare, uͤberlaͤſtig ungeſtum, beſchwerlich , verdrieß⸗ 
lich, ungelegent; eit verurſachend , ungeſtum fodernd oder be⸗ 
gehreud. FM pPAreun. | 

Impoetunately, ungeſtium, 77portunement. 


1'o imporciine, einen aothigen , einem beſchwerlich, uͤber⸗ 


IM pP. 


laſti ſeyn, ugelegenheit verurſachen, etwas verdrießlich 7, 
dern, ungeſtuͤm begehren, anhalten,? mmportuner. 


itt pr eſſe. 
Importuning, das noͤthigen, ꝛe. ae impo: tuner, 


lmporrunity, die uͤberlaͤſtigkeit, beſchwerlichkeit norhig, ung, 
importunité. 


To impoſe, einem etwas auflegen, anbefehlen, aufbiirdey; 
(einen nahmen) geben, 1mpoſer, downer. 
taͤuſchen, betrugen, bereden, uͤberreden, rom per. 

Impoled, aufgelegt, ꝛc. impoſe. Impoſed upon, betrozen, 
uberredet, trompe. 
Impoling, das auflegen, ze.“ action d impoſer, & c. 
Impoſition, auflage, auflegung; anbefehlung, ver: 
ſchrift, gebot; betrug, uberredung , falſche einſchwatzung, 
tauſcherey F impoſe tion; injonction; tromperie. his action 
left an impoſition upon his memory of cruelty, dieſe that 
hat ihm den nachklang eines grauſamen zu wege 3 cette 
aclion a laiſſe ſur ſa memoire une tache de cruauté. 

Impoſlibility, unmoͤglichkeit, inipoſſi bilite. 

Impoſſible, unmoglich, :mpoſſeb/e. 


tmpoſſibilite. 


Impoſt, eine auflage, zoll impdr. 
Impoſtor, ein betruͤger, taͤuſcher, 7mpoſtery. 


ſchwüre werden, 2poſfumer. 
Impoſtumated, geſchworen, f0r-me en opoſtume. 


ImpoRumation, geſchwerung, das geſchweren „ adi, 4 A. 
pe | 


"lmp5{tume; ein geſchwuͤre, abſcts. 
_ *Impoſtumed, ſ. Impoſtumated. 
Impoſture, betrug, betruͤgerey, täuſcherer imps ſlur e. 
X Impoſturitm, betrug, mpoſtus 'e. | 
Impotency, die unvermoͤgenheit, unvermdglichfit das 
unvermogen, ampuiſſance. 5 
Impotent, unvermogend , kraftloß, ſchwach: 
gliedern ; impuiſſant ; perclus. 


cauſe mal ſoutenub. Impotent affections, unordetich- 
che, unmaͤßige begterden , FL ond aefoi dounees , iiumode- 
rees. 


Impotcntly, ſchwach ohne kraft, Volblement. 


ap Pau vr Ir. 
 Impoverished, verarmet, arm gemacht, appanvri. 
Impoverishingy das arminachen, /'a&70n 4 2ppau! ir. 
Impoverishment, verarmung, app ment. 
To impouind, ſ. To pound. 
To impower, einem volinfacht Fi voͤllige gewalt oder macht 


| Þ geben, erlauben, nner powvorr. 
Impowered, bevollmaͤchtiget, der vollmacht hat, gud 


| pouvorr, 


Impow ering, bevollmaͤchtigung, das bevollmichtigen 10. 
Gion de donner pouvoir. 

Impratticable, nicht thulich, was ſich nicht thun laͤſt 2e 
ſe pratigue pas, qui ne ſe doit pas faire. 

To i 1mprecate, cinen verfluchen, maudir 25 fair 4 des impre- 
cations. 


Imprecation, die verfluchung „der fluch , impr ecation. 


Imp regnable, unuͤberwindlich, impregnaie. 
Impr 8 ſchwanger, enceinte. 


| Importuned, geuothiget, angetrieben, e. per tune, PR | 


To pole upon, 


Impoiſible, S. eine unmogliche ſache, eine muga 


linpöſſibly, Adu. auf eine unmogliche weiſe, d une maniere 
| impoſſible. | 


10 impoſtumare, eitern, geſchweren, zu einem eiter- Tye | 


as he 


lahm an 
A battled & impotent 
cauſe, eine ſchwache und ſchlecht vertheidigte ſache, une 


To impoverish , eigen arm machen, in armuth bringen | 


To 


das 


an 
en 


une 


i 


040 


gen, 


lacht 


.. 


IF f 


141 ue 


ple. 


3e 


grofer 3 ; $ impregner, £imbiver. 


gung; einbildung impreſſſon. 


4 
AY 


anfallen, von neuem wiederum anfallen, 7e/aircey. 


Me; ie. 
in das gefaͤngniß ſtecken oder ſetzen, empriſonner, 


keit, en (point) de vraiſemblance. 
vralſenihlable. 


= ny HD. 


f ungereimt, was nicht zur ſache dienet, was ſich nicht ſchicket, 
5 iner opre; gui neſd pas propre; hors de propos. 


I MP. 
To impr6gnate, ſchwaͤngern; in ſich ziehen, einnehmen, 
ſich nehmen, einſaugen, zerlaſſen, aufeuchten, eintraͤucken, en- 


lunpre gnated, ſchwanger, geſchwaͤugert; angefuͤllet, encein- 
te; impre; u. A ſoul impregnated with the fumes of car- 
nality, eine mit fleiſchlichen wolluͤſteu gantz eingenommene ſee— 
le / une ame eny vie des Plaiye de la chair. 

lmpregnation, einſaugung, anfeuchtung, Fintranung, | 
inßre 6 gnadtion. | 

Impreſe, . Deviſe. 

Impreis, ein eindruck, das eindrucken, empr einte. 

To impr-ls, eindrucken, primer. 

_ Imprefled, {. Impreſt. _ 

Impreiſion, ein eindruck; der abdruck; der druck; die bewe: 


Impreſt, eingedruckt, imprims. Impriſt-money, ( Preſt. 
To imprime, einen hirſch von den andern abſondern und 


f 


To imprimed, von neuem angefallen, re/ance, _ 
Imprimery, imprimary , die buchdrucker - funſt, i Vimpri- 


To imprint, eindrucken eingraben, einſchaͤrffen, als imer, 
gr aver. 


Imprinted, eingedruckt, ꝛc. imprime. 
Imprinting, das eindrucken, T4 imprimer. | 
To impriſon, einen gefangen nehmen, in verhaft nen 


Immpriloned, gefangen geſebt, « * ſonne. | 
Impriſonment, impriſoning, die gefangennehmung, die 


einſetzung in das gefaͤngniß; verhaft, gefangnis, gefangenſchafk, | 
empr tfonnement 3 pr i ſon. 


Improbability , die unwahrſcheinlichfeit, unvermuthlich- 
Improbable, unwahrſcheinlich, unvermuthlich, u n 22 pas 


* To improbate, mißbiligen, verwerffen nicht gut heiſſen, 


Travant. 


81 eZ; culture, 


* Improb ation, mißbilligung, verwerffung, ſave. 
Traprobty, boßheit, boßhaftigkeit, leichtferti. eit, mechan- 
cete. 


Improper, uneigen, auſſerordentlich; untuͤchtig, unbequem; 


Imprapexly, uneigentlich, unbequem, 7-proprement. 


To imprôpriate, zur lehn geben, in die beſitzung eines lehen 
einſetzen infeoder. 


Impropriated, zu lehen gegeben inf FA 


Iupropriation, eine pfruͤnde, ſv einer durch erbſchaft bet | 
men, vn vemefice tnfeods. 


gegebene zehenden, dimes infeod6es. 


Impropriation of tithes , zu lehen 


Impröpriator, S. der eine pfruͤnde, ſo er zu lehn 6efommen, 
gctiteſſet, celui, qui gout d un benefice infeods. 
Impropriety of ſpeech, der uneigentliche gebrauch oder 


verſtand, die Wow weiſe einer red⸗art, e 2 ietꝭ d 
expreſſion. 


wal on bringen kan, zue l'on peut ameligrer ( faire 
Vat 


To improve, etwas vermehren, verbeſſern, beſſer, nuͤtzlicher 


oder eintraͤglicher machen, in einen beſſern oder eintraͤgli⸗ 
chern ſtand bringen, fleißig bauen, wohl anlegen oder anwen— 


den, ausuͤben, zu einer groſſern vollkommenheit bringen, perfe- 
ctioniren; wachſe n, zunehmen, beſſer werden, in etwas weit 


Improvable , was man in einen beſſern und eintraͤſli⸗ 
ment. | 
in Impunity, die nachlaſſung der ſtrafe, nachſchuns, rpunite 


3 


1 MP. 337 


vai ou pr ofiter , profmter de, pe? or ſelioner; profes, ſe 
1 eee Did you hear 1000 he improv 2 that Cir- 
cumſtance? habt ihr nicht in acht genommen, wie er ſich die— 


ſen umſta id der ſache zu nutze gemacht? V' vous nt, 
You mutt improve this victory, 


relever cette Ci7cont{t ance. 
thr muſſet dieſen ſieg noch weiter verfolgen,“ . rw pouf- 


ſer plus Join cette ure. 


W e's vermehret, verbeſſert, 26. augments, ameliore, 


&c. Much improved upon all accounts, der fich in allen 
| ſtucken gar ſehr gebeſſert, der darinnen gewaltig zugenommen, 


oder treflich weit gekommen, der nun viel ſchoͤnere qualitaͤten 
an ſich hat, als er iemahls zuvor gehabt 7. oft tout autre qu'il 
net, quiaplufe feurs belles qualitcs qu'il wavuit pas au- 
pas avant. 


ſhaft zugenommen, yur a plus de ſavoir qu il Wavoit aupa- 


qui ſe porte micux. Improved in manners, der hoflicher und 
manierlicher worden, quis 'eſt bien fait. Improved! in ſince— 


_ | rity, der aufrichtiger und redlicher worden, {ever plus ſince- 
re. This will be improved to his condemnation, deſſen ; 


wird man ſich bedienen ihn zu verurtheilen, cect few a ate 


faire condamner. 

Improvement, die verbeſſerung des landes; das nehmen, 
wachsthum; die ausuͤbung, amelioration dune terre; pro- 
Capable of 1: nprovement, was man zu einer 


groͤſſern vollkommenheit bringen kan 1 4" n peut por ter à une 
pins haute pes Vection 


valor, &c. ſ. To improve. | | 
Improvidence, die unvorſichtigkeit, nbi udence. 
_ Improvident, unvorſichtig mmprudent. 
Improvident! „ unvorſichtig, pr udlemmoent. 


Improving 3 verbeſſerung, das verbeſſern, ꝛc. /*a7ion 45 awic- 
liorer, c. 


eence. 
Inprudent, unvorſichtig, unbedachtſ\ am, 2 udent. 
Impradently, unvorſichtig 7mprugemmont. = 
"tmpudence, die unverſchaͤmtheit, unſchamhaftigkeit, In- 
pudence. Thou 1 impu⸗ dence ! du unverſchaͤmter geſelle! du 
U. averſchamtes menſche! inipudlent quetu es. 
Ampudent, unverſchaͤmt, nicht ſchamhaftig,impudent 
Impudently, unverſchamter weiſe 7mprdemment. 
To impugn, etwas widerſtreiten, darwider fechten oder diſ⸗ 
putiren, Inpug nes. 


Impugned , darwider man ſtreitet oder geſtritten, ꝛc. com- 
batu. 


] mpügner, einer der widerſtreitet, cel gui impugne. 
Imp: ugning, das widerſtreiten, ꝛe. ond impugner. 
Impulſe, der antrieb, die aureitzung, Tnmhulſion. Thar ga- 


ve the laſt impulſe to my writing, diß iſt das letzte geweſen, ſo | 


mich zum ſchreiben bewogen hat , 6 'eſt la derniere chaſe gut 
mM 'a porte aecrire. 


Impulſion, der antrieb, die anreitzung, Iban 
Impülſive, antreibend anreitzend, npu fi. 
Impinely , ungeſtraft, ungerochen, ohne ſrafe, impaxe: 


Impure, unrein, unſauber, gurſttg, wiſlatta, per 


Impurenets, mptirity, die unreinigkeit, unſauberkeit, gar: 
ſtigkeit, 2mpurete. 


Impurpled, PUYPIHY farb, roth wie purpur, eMpoaur pr. 6. 


dommen, ſich perfeetioniren, a ienhten, ajuneliorer ) faire 


Imputation, © die QUITE, 00 Ig, zus. chreibun 4, beymeſſung, be- 
ſchulbigung, mmpiutatt mn. 
' U i» 


Improved in knowledge, der in ſeiner wiſſen⸗ N 


Improved in health, der ſich beſſer auf beſindet, 


Impro ver, der, die da da fleißig bauet, de. celul, celle ay {foi 


Imprudence, unvorſichtigfeit, unbedachtſamfeit imp 1 


Inpa— 
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338 IMP. INA. 


Impurarive , zugerc<net, was uns zugerechnet wird, 7. 
70 eſt i pure. | 


To impute, zurechnen, zuſchreiben „beymeſſen, beſchuldi⸗ 
gen, ſchuld geben, nputer. 
nputed, zugerechnet, ꝛc. Inputé. 


Inpicing, die zurechnung, das zurechnen, 2c, impatation, P 


ion d amputer. 

In, in, im, an, en, duns. In my mind, meiner meinung 
nach, meinem bedüncken nach, ſelon moy. In haſte, in eil, 
a la hate. In compariſon, gerechnet gegen, au prix. In 


times palt, in vergangenen zeiten, vor dieſem , vormahls, 
Luar le paſſe. in writing, ſchriſtlich, par écrit. In con- 
tempt, aus verachtung , par mepris, In obedience to 


you, euch zu gehorchen, pour vous bein. In the day-time, 


bey aac, des tages, de gour. In short, damit ich es kurtz 


mache, pour couper court. Not one in ten will do it, es 


iſt nicht einer unter zehen, der es thun wird , e dix vous nen 
trouverez pas un qui le faſſe. He was taken i in the fact, 
in tlie deed doing, ſie haben ihn auf friſcher that ertappet, 

auf der that ergriffen, 7704 été pris en flagrant delit. In the 
reign of Auguſtus , unter Auguſto, zur zeit der regie⸗ 


rung Auguſti 1 ſous le regne d "Auguſte. A book in the 


Preis, ein buch, das unter der preſſe iſt, das itzo gedruckt 
wird, un livre ſous la preſſe. In the forenoon , des vor- | 
mittags, Javaut- midi. You are obliged in reaſon to do 


it, es iſt billich, es iſt die billichkeit, die vernunft giebt es, daß 


ihr es thun ſollet, /a 7aifon vous oblige à le faire. In all the 


time that ever you ſerved me, die gantze zeit lang, daß ihr 
mir gedienet habt durant tout le tems que Vous ave étè u_ 
mon ſervice. This happens ſeldom in him, das begegnet 
ihm gar ſelten celt lui arrive rarement. To be well in 
body, but fick in mind, dem leibe nach wohl auf ſeyn, am 
gemuͤthe aber kranck ſeyn aàvolr la ſame du corps, & etre 
malade d eſprit. This ſtands me in ſix pence, dieſes foſtet | 
mich ſechs ſtuͤber, ceci m couté fix ſous. He is a little in 


drink, er iſt ein wenig berauſchet , hat ein wenig zu viel getrun- | 


clen, /a un peu hauſſe le coude. To be in great expectation | 
tor athing , eines dinges ſehr gewaͤrtig ſeyn , £artendre fer- 
 memens a quelque choſe.” In the mean time, in the mean 
while, mittler zeit, unterdeſſen, inzwiſchen , ceßendant. in 
former times, vorzeiten, vormahls, vor dieſem, autre fois. 
. One nuſchief comes in the neck of another, es beut all- 
leit ein ungluͤck dem andern die hand, un malheur ? ne vient Ja- 
mais ſoul. 


In, Adv. hinein, dedans. To come in, to get in, hin⸗ 


| einkommen, entrer. To look in, hineinſehen, hinein⸗ 
ſchauen, reganſler dedans. To keep in with one, mit ei- 
nem wohl umgehen, daß mau bey ihm in gunſten bleibe; 
ſeiner nicht mißbrauchen wonager gue/cun. To be in, 


mit aus der zahl ſeyn, mit unter den andern ſeyn, etre du 


mnonbrie While your hand is in, in dem ihr einmahl an- 
pefangen habt, randrs gue uous aber la main d la pate. To 
be in and out in a quarter of an hour, ſich in einer vier- 
theil ſtunde zancken, und auch wieder mit einander vertra- 
gen, Je queretler & tire bons amis au bout d un quart | 
| * 'he HO, 


To in, (ein ſtuͤcke land) mit zu einem lande nehmen, mit 
umzaumen: (einen verluſt) erſetzen, wieder einbringen; etwar 
tinerodten, in die ſcheuer bringen, corre, enclurre; ers er: 


| c *. ange“. 


In ability. die unfaͤhigkeit untuͤchtigkeit, incapacite. 
Fomble, einen tuͤchtig, geſchickt, fahig machen, v endie 


| eapable. 


wabled tuͤchtig gemacht, rondy rapabe, 


. — — Ir ner nr oor ooo U — — — 


INA. INC. 
| Iniblement, inabling, das tuͤchtigmachen, I 'adfion de ren- 
dre . ble. 


Inacctſſible, unzugfnglich darzu man nicht kommen kan, 
inacceſſible. 


Inaction, S. anſtand, ſaumſeligkeit, ination. 


Inactive, A. ſaumſelig, unachtſam, der ſich an nichts fchret | 
| Jui 'eft dans 1 inadlion, indolent. 


inactivity, S. unterlaſſung des geſchaͤſts, unachtſamkeit, in. 


ac lion, indolence. 


fait. 


Fance. 

Inadvertenly , Adv. unachtſam⸗ unvorſt chtiger weiſe, par 
inadvertauce, par megarde, imprudemment. 
leutſelig iſt, inci vil, qui weft point affable. 


nable. 


— das nicht kan verlohren werden, iam. 
| /eble 
Inamour'd, verliebt, mit thoͤrichter liebe bet, ane. 


reux, eee 
Inänimate, unbeſcelet, lebloß, ohne ſecle, inanime, 


tion. 


lité. 


Inapperency , unluft unwille, oder eckel vor einem dinge, 
+ "oideur gu on a pour quelque choſe. 


ticule. 
Inartificial, was ohne kunſt iſt, naturlich, qui 4 e art. 
Inartificially, ohne funſt, ſens art. 
Inaſmuch as, ſintemahl, dieweil, p#isque. | 
Inaudible, unverſtandlich, inintelligible. 
To inaugurate, einweihen, einſetzen, einführen, i in den beſ 10 
eines dinges einſetzen, nſlaler, mettre en palliſſiun. 
Inaugurated, eingeſetzt, eingefuͤhret, inſialé. | 


| | Inauguration, einſetzung, einweihung, inauguration. 


Inauſpicious , ungluͤcklich f ungluck bringend / 8 
YeEUNX. 


YVEOUux auf] pices 


\nborn, inbred; angebohren, natuͤrlich, naturel. Inbred | 
commodities, einlaͤndiſche (inlandiſche) waaren , des denrees ; 


du pais. 


fe camper ; faire camper. 
Incamped, gelagert, campéè. 
| Iacamping, incämpment, das lagerſblagei, oder lager 
die lagerung, /*a&ou de camper, campement. 
incantàtion, die bezauberung, das lauber⸗werck, enchanie 
ment. 
Incantaàtor, ein zauberer, enchanteur. 
Incapability , die untichtigfcit, unvermdglichfet, unver- 
moͤgenheit, das unvermogen, 72capacite, 1mpulſſance. 
Incapable, untuͤchtig, ungeſchickt, incapable. 


ein rendre in capable ; ; Hhabiliter. 


Inca» 


Inadequate, A. unvollkommen, mangelhaſtig, im par. | 


Inadvértency, unachtſamteit , unvorſichtigkeit, inadver. 
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Inaffable, unfreundlich, unholdſelig, unhsflich , der nicht | 


Inalienable, das nicht kan auf einen andern kommen, inalis- | 


inanution, die leere, auslcerung, mangel der trafte, 7 inani- _ 


1ninity\, die lere, eitelkeit, vergeblichfeit, vente dani. 


Inarticulate, A. dunckel, undeutlich verworren, nicht 
unterſchieden, indi Nixe 5 conſus, obſcur , - 4 neſt pas ar- 


Inauſpiciously , Adv. ungluͤcklicher weiſe , unter einem 
ungluͤcklichen ſchickſal, malbeureuſement ,  Jous de mT | 


T o incamp, ſich lagern, das lager (chlagen 3 3 lager laſ en, : 


To incapa. itare, utituchtiz machen; geſchickt oder tüchtig 5 


Incapicirated, untuchtig gemacht; ; veſhi gemacht renal 


1 incapabie; 5 gabi ité. 
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ye lu chair. 


| ter, uhrheber der ſtreiti keiten, ncendiaire; bonbefeu. 


- zdrnen, zum zorn reitzen, zornig, boſe machen, erbittern, anhe- | 
| tzell, ence uſer; 5 


: ſer, de ficher, Oc. 


5 inceſſamment. 


5 de mor dre. 
To inch ove, machen daß etwas ſo lung waͤhret oder 


ſervir, fairevalorr une choſe autant qu'il ſe peut; faire une 
> perize additions a une choſe 


lit a petit ; meſurer par pouces. God dos not inch out 
his bletſings, Gott theilet ſeine wohlthaten nicht nach dem 


IN C. 


To incarcerate, ſ. To inprifon. 
Incärnadine, fleiſchfarbig; die fleiſchf. irbe, inca; wi. 
Incarnate, * incarnated, mit fleiſch gekleidet, der menſch 


— 


worden, der die menſchliche natur an ſich gelommen, incav ne. | 


Incarnation, die menſchwerdung 3 eine ſalbe, ſo macht, daß 
das fle iſch wieder waͤchſet, incarnution; onguent qui fait cr ot- 


* Jncarnation , leib-farbe fleiſch- farbe, incarnadin,ou belle | 
couleur incarnate. 


An inciſtelled horſe , ein vollfuͤßiges pferd, dem das 
horn des huffes hinten eng zuſammen gewachſen, cheval en. 
2 caſtelt?. 


"Incendiary, ein mord⸗ brenner; ein meutmacher, radels-fiih 


'{ncenſe, der wethrauch, encens. 
To incènſe, mit weihrauch rauchern, beraͤucheru; einen er⸗ 


facher, aigrir, irriter. 
Inc:nſed, beraͤuchert; erzoͤrnet, erbittert, angereitzet, ꝛc. en- 
cenſe; fache, &c. | 
Incenfing, das raͤuchern das erzoͤrnen/ a, / neee encen. 


Incenſory, ein rauchfaß, encenſoir. 

Incentive, eine bewegende urſach, anreigung, ein trieb, an- 
trieb, mot, aiguillon. 5 

Incbſſant, ſtatig, beſtaͤndig, unaufhorlich, continuel. 

jncèſlantly, unaufhörlich, ohn aufhoͤren, ohn — * 


inceſt, eine blutſchande, inceſte. CT cos 

Inceſtuous, blutſchaͤnderiſch, ein Uutſinder 7 Ince- 
HOURX. 

inch, ein zoll, die breite oder laͤnge eines daumens , fou- 
ce. * An inch breaks no ſquares, man muß eine f ge- | 
ringe ſache nicht ſo genau nehmen; man muß um einer ſo 
kleinen ſache willen nicht alsbald ſeine freundſchaft auf⸗ 


heben, ne faut pas regarder de frepr e d : /i-peu de choſe; | 
tne faut pas rompre N our. ſi peu de choſe. * Give 


him an inch and he'lltakean ell, te mehr man ihm giebt ie 


mehr er haben wil, plus on lui donne, plus i{teut avoir. 10 
ella thing by inch of candle, etwas verauctioniren, vere 
He is noble & great every inch of 


quelque choſe d » al encan. 


him, er iſt in allen ſeinem thun großmuͤthig, i wa rien gue 
de noble & qui ne ſente la grandeur, 1 Won' t bate an inch of 


it, ich werde nicht das geringſte nachgeben Je wen veux point 


aushaͤlt, als moglich iſt; etwas weniges hinzu tiunz nach 
und nach herausſtoſſen oder ſchieben; zollweiſe meſſen, faire 


; pouſſer de horse, faire ſortir pe- 


Incapicity\ die untlichtigfeit, unfähigkeit e | 


 geomet; 1e. 


tion. 


INC. - 25s: 


Inchantreſs, eine $auberin, enchanter eſo. 


To inchale, in gold, ſilber, oder Wee cinfaſ en, 
enchaſſer. 


Inchaſed, eingefaſſet, enc hd. 


chaſfer. 


Incidence, &. (in der meß kunſt) das treffen, auſtoſſen ei- 
nes kreiſes oder corpers auf den andern, terme de 


* To inchoate, f. To begin. 


geben, oder was uns gemeiniglich zu begegnen pflegt, dem wit 
unterworffen find; zufallig, o ine, annexs. | 


Incidently, incidentally, mf lliger weiſe, obenhin, i im vor 
uͤbergehen, incidemment, en paſjant. 


. Incinerarion, verbrennung zur aſche, / Gard" un corps gue | 


ſe reduit en cendres. 
To incircle, umringen, umgeben, environner. 
_ Incircled, umringet, environne. | 


lIncition, die aufſchneidung, offuung , der {nitt, mt 
/rom. 


Incitation „. antrieb, anreitznug 4 incitation, Inftige- 


To incite, einen zu etwas A meien, anftiſhen 
auhetzen, aufmuntern, znciten. 


Incited, angetrieben, ꝛc. cite. Z 


Incitement, eine aureitzung, bewegende nrſiche.cin antrich, 
ſollicitation, motif. 


celui, celle qui excite. 


Inciting, aureitzung, anſtiftung, das ace ꝛc. 4 'adlicx 
a” exciter. 


Incivil, unhoͤflich, arob, baͤuriſch nerv 
Incivility, unhoflichkett, grobheit, 7ncrv4/17e. | 
Incivilly, unhoflich, unhoflicher weiſe, mcivilement. 
Incle, zwiruband, rnvandefil. _ 


ſchaͤrffe, inclemence. _ 
Inclir.able, geneigt, enclin. 


liebe zu, inclination. 


en ſtuͤcken, freywilig von ſich ſelbſten, 4e ſon fropre mou- 
Vement. 


ſeyn, luſt und liebe zu etwas haben, 7nc/iner ; pencher, avoir 


laͤßt ſich wohl an, /e rems ſe met au beau. This ſtu u- 
clines to red, dieſer zeug if rothlicht q cette eroffe tire «fo le 


kleinen maaße aus / Dieu ne repand pas ſes benediions par 
me: e. 


To inchàin, einen an ketten ſchmieden, anbinden, mit ketten 
binden, enchainer. 


Inchained, mit ketten gebunden, ꝛc. enchaine. 
Toinchant, bezaubern, enchanter. 

Inchanted, bezaubert, enchante. 

I1chanter, ein zauberer, enchanreur. _ | 
Inchanting, das bezaubern, /\a&tgn d n 


Inchintment, die bejauberum, das zauber⸗werck, enchan. 


tent. 


lnchned. geneigt, cell. 


Inclininy , neigung, zuneigung, das neigen, de. inclination 
I Aion d incliner. 


Inclining, A. neigend, ſich neigend , penchant. The day 


trer, enclourer. | 
| Indloiftered, in ein eloſter gehen, cher. 


Tnchating, einfaſſung, das einfaſſen , / dun en- 


Incident, gemein, gewohnlich, was ſich gemeiniglich zu be⸗ | 


Incident, S. eine nebenſache, ein nebenſtreit, ein um⸗ 


ſtand, zuſatz; ein zufall, eine zufaͤllige begebenheit, un in- 
| cident. | 


Inciter, ein antreiber, anhetzereine antreiberin, i 7 uſt gore, "IF 


Inclémency, die ungnade, nngitigct, unbarmhertigtc4, | 


Inclination, die neigung; zuneiguitg - gente N luft, 
Ot his own inclination , von ſrey⸗ 
To incline, neigen, biegen, treiben; ſich neigen, geneigt 


au penchant. The weather inclines to fair, das wetter | 


inclining . the evening, der tag, ſo ſich gegen abend nel⸗ 
get, /e joum ſe retirant pour faire place a la nuit. 


To incloiſter, | in ein cloſter thun, ſtecken, verſperren clui. 


To incioſe, rings herum beſchlieſſen, Rae umzaͤu⸗ 


nen, mit einer wand oder mauer umgeben; einſchlieſſen, in 


ſich halten, begreifen, encloste: renfermen, contentr, To 


Us inclowe 


__ 
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| cluſe. 


| comprend e, renfermer ; contentr. 


340 | I N C. 
incloſe a letter wichia another, einen brief i in einen andern 
einſchließen, mettre une lettre dans une autre. 


Incloſed, rings umher umſchloſſen, 2c. cos, &c. The 
incloſed, das inliegende, der eingeſchloſſene brief, n. 


incloſure, ein zaun, eine umzaͤunung, einſchließung, c. 
ture, enclos. 


To include, einſchließen, in ſich begreiffen, in ſich halten, 


Included, eingeſchloſſen, ꝛe. compris, &c. 
Incluſion, e. g. they will make no peace, buth wich the 
incluſion of the King of Poland, ſie wollen keinen frieden 


machen, es ſey denn daß der Koͤnig in Polen mit eingeſchloſ⸗ 


ſen werde, V ne ſeront point la Paix, à moins que le Roy 


dle Poligne wy ſoit compris. 


Incluͤſif, in ſich begreiffend/ oder haltend, cinſlieſſend, 


inclu/tf. 


Incluſively, mit eingeſchloſſen, incluſf vement. — 
Incogirancy, unbedachtſamkeit, unachtſamkeit, mererde. 
Incognito, unbekannter weiſe, ohne einig geleite, gefolge, 


| zncogonito. 


Incoherent, nicht zuſtammenſtimmend , was ſich nicht 


zuſammenſchickt , reimet, ui ne ſe rapporte , gui ſe de- 
ment. 


Incombiſtible, unverbrennlich, was nicht verbrennen fan, 


; #ncombuſlible. 


| Incombiiſtibleneſs, unverbrennlichkeit , / qualite incom- | 
 buſlible. „ 


Income, die einkunfft, das einkommen, das jihrlich ein⸗ 
kommen, revenu, rente. 


Incommenſurable, was nicht einerley proportion und | 


maaß mit einem andern dinge hat, 7ncommenſurable. = 
Incommenſurability, rnit, ungleichheit der 
proportion oder maaß, incommenſurabilité. 
To incommode, einem beſchwerlich, verhinderlich ſeyn, 
ungelegenheit, ungemach verurſachen, incommoden. 
Incommòded, verhindert, den etwas verhindert, dem man 


Ke beſchwerlich iſt, neommodt. 


Incommodious, beſchwerlich, verhinderlich ; 3 


lnzcommodiously, beſchwerlich, unbequem, mit ungele⸗ 
genheit, incommodement. | 


Incommòdity, die beſchwerlichfeit ungelegenheit, das un⸗ 


gemach, ncommodGte. 


Incommunicable, unmittheilbar, was keinem andern kan 
mitgetheilet werden, incommunicable. 


Incommunicably , unmittheilbar, d'une maniere incom- 


mmunicabts. 


Incompaét, A. das nicht zuſammen halt, unrecht einge⸗ 
n, zuſammen gebunden „gefuͤgt, que n 1 pas bien 74. 
ſie: on digere, qui n'eſt pas ſerre. 

Incomparable, unvergleichlich, incomparable. 

 Incomparabily , unvergleichlich ohne veraleichung , n. 
comſios ablemeut. pe well, uͤberaus wohl, Par- 
Te, 'tement bien. 


To incompals, umringen, umgeben, belagern, environ 


ner, aſſreger. To mcompats a thicket in hunting , das 
wild in einem buſche umgeben, einſchlieſſen, faire "tes en- 


reintes dun buiffon. 
Incömpaſſed, umgeben, ꝛc. enrironme, C. 
Incompiaitonate unbarmhertzig / grauſam ine itoyable, 


eruel. 


Incompatibility, die unvertraͤglichkeit, incompatibilire. 


Incompatible, was \:< nicht zuſammen ſhit, oder mit 
tinander vertragen kan, incompatible. 


INC. 


Incompetency , die unrechtmaͤß igkeit eines richters; die 


untauglichkeit, untuͤchtigkeit, unfuͤglichkeit, ncomperance; 


incapactte. 


Incompetent, unrechtmaͤßig; unfuͤglich, untauglich, un: 
tuͤchtig, ?ncompetant ; incapable. 


Incsmpetently , unrechtmaͤßig; unfiiglich , untauglich, ; 


incompetamment ; avec peu de capacité. 
Incompetibility, unfuglichkeit , wenn ſich etwas nicht zu 


| eitem andexy dinge ſchickt, oder reimt, “Etat d une coal 


qui ne peut CONventsr a une autre. 


Incompatible, unfuglich , was ſich nicht ſchickt, reimet, 


qui ne convient Pas. 
Incomplete, unvollkommen, nicht gantz, qui eſt po 
complet. 


barer humeur, 5umeur peu complaiſante. 


en ordre, neglige. 
„als 
vniſe grace, deſordre. 


fron. 
Incomprehenſi ble, unbegreifflich, incomprehenſ? ble. 


febilite. 


fan, unbeſchretblich, unglaͤublich, 7nconcevable. 


diſcour , un ſoleciſme. 


Incongruous, unfuglich , was ſich nicht *. vorhabenden | 
ſache ſchickt , qui net pas congru, impropre. It is very 
incongruous for a man that dedicates himſelf to letters, 


es ſtehet einem menſchen , der ſich dem ſtudieren wiedmet, 


ment, contre les regles. 
Inconſequency, die ſchwachheit einer ſchluß⸗ rede, ein 


raiſonnement, mauvais raiſonnenient. 


ncõnſe quent, ſchwach, ungereimt, deſſen folge oder ** 
nichts taugt, Poible, impert inen, dans la conſequence n'eſt 


LEN Juſte. 
nunfft⸗kunſt, Foihlement, contre les regles du raiſonnement. 
ſchlechtem anſehen iſt, der nichts oder nicht gar viel gilt, der 


ble, de petite ou de nulle confrderation. 
* Inconsiderancy,f, Inconſiderateneſß. 


verwegen, unbeſonnen, nconſiderè, tour di. 
Inconsiderately, aus un achtſamkeit, unbeſon mener, un⸗ 


achtſamer, unbedachtſamer weiſe , nconſiiſert ment. 


Inconsideratencſs, die unbedachtſamkeit, unachtſamkelt, 
inconfiileration. 


* 


point of chronology, ein ſchler in der zeit rechnung 4 
anuchr 9d me. N 
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Incompliance of humour, undienſthafftigkeit, „ ein undienſ⸗ : 


* 
3 
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Incompoſed, ubcl eingerichtet, in unordnung gebracht, un⸗ 
ordentlich, verwirret, in ſchlechter ordnung, liederlich, nul 


Incompòſedly, unordentlich, mal en or dre, Jans 3. 


Incompdſedneſs, , umierlichkeit, unordentlichkeit, t/ mau- 
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_ Incompoſure, unordnung, verwirrung deſo dre, confi | 


Incomprehenſi blenels, unbegreiffllichkeit incumpr ehen. | 
Inconceivable, das man nicht faſſen , oder ſich einbilden 


Incongruity , uufuͤglichkeit, 4;ſconvenance. An incon- | 
gruity of ſpeech, ein fehler im reden une inc ongruue de | 


gar uͤbel an, / fie ed fort mal a un homme Jui. ſe e 4 
|/ rude. | 


Incongruously , unfliglich, wider die regeln, impropre- 


ſchlechter vernunfſt: {lus , eine elende folge, Voile un 


Inconſequently, elend, ſchwach, wider die regeln der ver- 
Inconsiderable, ſchlecht, der in keinem oder nur in gar 


nicht ſonderlich geachtet wird, petit, qui weſt Pas Os 


Inconsiderate, unbedachtſam , unachtſam, / unvorſichti, | 


Incanſiſtency, inconsiſtence, unvertraͤg ichkeir, wider⸗ | 
waͤrtigkeit, incumpatibilitéb. An incon littency e n the 
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contraire, incompatible. 


. troͤſten iſt, inconſolable. 


| reftable. 


ancommorte. 
Inconvèniency, die ungelegenheit beſchwerlichkeit, das 
ungemach, der unfall, neommodité, inconvenient. 7 


1 ſchwerlich, incommode. 


eit, 7ncommodement ; hors de ſaiſon. 


; nicht vertraͤget, 27ſoczable. 


Kieté. 


nehmen, aus verſchiedenen dingen eines machen; eine ge⸗ 
ſellſchafft unter einander aufrichten, ſich zuſammen vermi⸗ 


con pc. 


pas correq, plein de fautes. 


5 ſert _— nicht corrigiret iſt, qualite de ce gui neſt pas 
correcl. 


werden; der ſich auf keine ſtrafe oder zuͤchtigung beſſert, u- 


ä net po: 


INC. 


PE neiſtent, wider (gegen) einander ſtreitend, widrig, wi⸗ | 


derwartig , zuwider, ſtreitig, was ſich nicht zuſammen ſchickt, 


Incinſolable, der ſich nicht troſten liſſet, oder ſich nicht 
troͤſten laſſen will, der keinen troſt annimmt, der nicht zu 


Inc6nitancy , die uubeſtaͤndigkeit der wanckelmuth, in- 
cerſta nc. 

Telnaes unbeſtaͤndig, wanckelmüthig, leichtſinnig, in- 
conſtant. | 

Inconſtantly, unbeſtaͤndig, inconſtamment. 

Incontèſtable, unſtreitig, gewiß, unzweiffelhafft incon- 


Incontinence , inc6ntinency, dic unenthalten heit, wenn 


man ſich eines dinges nicht enthalten kan; Vie unteuſhhet 
geilheit / incontinence. 
Incontinent, unkeuſch, geil, incontinent. 


Inconvenicnce, ſ. Inconveniency. 
Inconvenienced, dem man ungelegenheit oder ungemach 
verurſachet, dem etwas beſchwerlich oder verhinderlich iſt, 


Inconvenient, ungelegen, unbequem verhinderlich, be⸗ 
Inconveniently, unbequem; zur unzeit, zur ungelegenen 


Inconvertible, was nicht wohl beyſammen ſeyn 1 / {<] 


 Inconvertible, unveraͤnderlich p inconvertible. 
Incorporate, einverleibet 3 zu einer geſellſchafft gemacht, 
mcorport. A body incorporate, eine geſe liſchaſt, une ſ0- 


To incdrporate; einverleiben, in eine geſellſchafft auf; 


ſchen, incor porer; 1 1 cor pos er, fe meter en ne faiſevt qu un 


 lact'rporated, einverleibet, ꝛe. incoi pore. 5 
Incor porating, incorporation, die einverleibung, das ein⸗ 


Incorpòreal, leiblos, was keinen leib hat, ue porel. 
Incorporeity, die leibleſigkeit, etat incorporet. 
Incorre&, uncorriairt, unverbeſſert, voller fehler, quin'f 


„ un verbeſſert, mit fehlern, 4 une maniere Pen 
corredte.. 


Incorréckneſs, die eigenſchafft desjenigen, ſo ade 


5 lIncorrigible , ; unberbeſſerlich, das nicht kan verbeſſert 


ci 11ble. 


Incanrüpt, incorrüpted, unverdorben, unverſiſcht, qui 
C041 SOREN: 
Incorryprible, unverwrolich , ncor zuptible. 


|, cvrrup 1ieneſs, die TMR p L a 
1e 


nec rrup: ibly , unberweslich dune maniere incor 


Ti ile: 


incorription, die unverweslichfeit, incorruption. 


„ 341 
ein angriff, anfall, treffen, kampff; eine umfaſſung, umhal⸗ 
ſung im beyſchlaf, rencontre: choc; emòraſſement pour la 
gene? ation. 

To incounter, begegnen, autreffen; angreiffen, anfallen, 
fechten, fampfſen, ſe rencontre; attaquen, combatre. 
[ TIES mit dem man gefochten , 2C. avec Jen 

e bat | 

To incourage, einen ſtaͤrcken, ermuntern, aufmuntern, 
anfriſchen, antreiben, anmahnen, ihm ein hertz, einen muth 
zuſprechen; einem den ruͤcken halten, es mit ihm halten, ihm 
guͤnſtig ſeyn, encourager ; appuyer, favoriſer. To incou- 
rage trade, die handlung auf einen fuß ſetzen, machen daß 
ſie gehet, Faire aller, faire valoir le neg oce. To incou- 
rage learned men, den gelehrten guͤnſtig, wohlgewogen 
ſeyn, willfahren, ſic belohnen, beſchencken , beſchuͤtzen, befor- 


dern, Favoriſer, gratifer, recompenſer : proteger's avancer 
| les gens de lettres. | „ 
Incöntinently, wolluͤſtig, aus geilheit; alſobald, ſtracks, 

gleich auf der ſtelle, avec incontinence; inconiinent. 


Incouraged, angefriſchet, ꝛc. encourage, Ge. 
incõuragement, eine ermunterung, aufmunterung, an— 


| friſchuug, ein antrieb, muth; belohnung, beſchenckung, will⸗ 


fihrung , motif; recompenſe, gr atification. A book that 
livre de bon debit. 


Inc6urager, ein aufmunterer, antreiber, patron, 2c 3 ein 
anhetzer, anſtiffter, celui (celle) qui encourage, A J __ 
gateur. 


Incouraging, das aufmuntern 4 2C. * allion 4 encoui 4 
ger, &c. 


| To nai; dick machen, tpaiſſr. Y. 


Ineròaſe, die vermehrung, vergroͤßerung, der wachothum; 
| das zunchmen, accroiſſement. 


gufnahme der handlung, //avancement du negoce. The 


mcreaſe of the year, die cinſammlung des obſts und der 
fruͤchte, {a recolte d'une annce. The increaſe of cattle, die 


| vermehrung des viches, /a porzee des betes. 


To incrèaſe, vermehren, vergroͤßern, erweitern, ſaͤrcken; 8 
ſich mehren, ausbreiten, wann, . accr oitre; croi- 
tie, 5 aum . | 

| Increaſed, vermehret, Ve. accren, G. 

 Incroaſer, ein vermehrer, eine vern uehrerin, ze. cel, cel- 
le qui accrott. 


Incrèaſing, das vexmehren, junehmen, x. Uatlion de ac- 


verleiben, ze. corporation, Iaclion d"incorporer. croitre, &sc. 
* Incredibiliry, . Incredibleneſs. 
| Incredible, unglaublich, zmcroyable. 


Incrédibleneſs, dic unglaͤublichkeit, ce gu'une \ choſe 4 d. 
mncroyable. 

Incredibly , unaldublicher weiſe dune manicre in- 
eropable. 
incredulity, der unglaul e, incredulite. 
Incredulous, unglaͤubig, imcredule. 7 
Increment, &. zuwachs, chen, cermeFrung, accy 921 
fement, « augmentation. 

* To increpate, ſ. To rebuke. 

5 Increpation, ſ. Rebuke. | 

To incroach upon, ſich fremdes autes oder latided C. 
anmaßen, ſolches ume ichtmäßiger weiſe an ſich ziehen, in 
eines andern haab und gut ꝛc. eingreiffen, einen eingriff 
thun; ſeiner freunde er threr frcundt ichke it mißbrauchen, 
empicter, uſu fur, ah | 

Incroacaed } {PO beſſen waa ſich angemaßet, . ſur quut 


9 
1/032 « empretes Ve. 


Incrbacher, einer der ſich was aumaßet, einen eingriff 


Joiner, die autreffung, lusemmenkuufft, das begegnen; 


| thut, uf. dcr. 
\t 3 Incrô— 


meets with 3 ein buch das wohl abgehet, uw ; 


The increaſe of trade, die 
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5 henſible, innocent. 


ficter. 


anitzo ob, dieſe obliegende ſchuldigkeit muß ich nun ablegen, 
ue ge mac uite. 


dern, beſchaͤfftigen, einem zu ſchaffen, zu thun machen, em 
baraſſer. 
Incumbrance, eine beſhiffrigung, verhinderuns, beſchwer⸗ | 


recht an einem gut hat, vn creanclen, & /ypothequaire a 


tre expoſs. 


OY — 
Z 


142 INC. IND. 


Incrooaching, aumaſſung, das anmaſſen, ꝛc. Pation 4 


T Incroactungneſs, F. begierde in ſcines nachbarn haab 
und gut ꝛc. einzugreifen, apes han hea 4 "empieter ſur fon 


Imcroachment, eine aumaſſung, ein eingriff, uſurpation. 
10 incruſtate, 1 ubertunchen, bekleiden, incru- 


Incruſtation,, S. üͤbertuͤnchung, bekleidung mit marmor, 
oder gips, incruſlation. 

Incubation , incùbiture, ausbruͤtung „das bruͤten, mcu- 
zulion. 

Incubus, das nachtmaͤnnlein, der alp, incube. 

Jo inculcate, einſchaͤrffen, einblaͤuen, inculguer. 8 

Inculcated, eingeſchaͤrffet, incu/gus. _ WER 

Incülcating, einſchaͤrffung, das cinſchirffen , ! 'adlion a . 
inculguer. 


Inculpable, unſtraͤfflich, unſcheltbar, unſchuldig, rr epre- 
Incumbent, der einen dienſt oder eine pfriinde hat, bene. 


Incumbent, A. e. g. I have a great buſi ne incum- 
bent upon me, ich habe ein groß geſchaͤffte auf dem halſe, 
bin damit beladen, Jai une grande affairs ſur les bras. 
This is a duty now incumbent upon me, dieſes liegt mir 


dieſes amt muß ich verrichten, ct un devoir dont il faut 


To incumber, beſchweren, beladen / verwirren, verhin- 


de, empochement, embaras. 
Incumbrancer, S. glaubiger, pfand⸗ inhaber, bas ein rand. 


un bien. | 
Incumbred, beſhweret ꝛc. embaraſſe. An eſtate! in- 


cunibred, ein gut darauf ſchulden ſind un bien charge de 


dettes. 
To incür, auf ſich laden oder nehmen, in eine ſtrafe fal 


len, ſich der ſtrafe unterwerffen; ſich wagen, begeben, unter— 


werffen; unterworffen ſeyn, encourir, ws aer 


Incùrable, unheilſam , 7ncu7 able. 
 Inctablenels, die unheilbarkeit, gualite i IHCu? reble.: 


| Incurably, unheilſam, 4'une maniere incurable. To be Indemnity, die {had!g5y9ltung, dedymmagement. An | 
- Incurably ſich, todtfranck liegen, an einer unheilbaren kranck— 


IN p. 
Indangered, in gefahr geſetzt, 2c. baſe Ade, &c. 


To indear, werth, beliebt oder aigeachin machen, rene | 
agreable ou recommendable. 

Indearcd, beliebt, lieb, werth , angenehm, apr table, 
Indearing, indearmcat, beliebtmachung, gualite qui rend 
agr eable. 

Indeavour, bemuͤhung, unterwindung unterſtehung, be⸗ 
arbeitung, effort. To do his indeavour, ſth bemuhe 1, ar⸗ 
beiten, trachten, faire ſes efforts. 

To mdeavour, ſich bemuͤhen, arbeiten, unterwinden, un: 
terfangen, unterſtehen, trachten, ge Force, richer. 
Indeavouring, das trachten ꝛe. “ aclion de tac her, Ge. 


ſtecket; verbunden, verpflichtet, enaets. 041/776, revevable. 
Indecency , unanſtandigfett , / ungebüͤhrlichkeit, inde. 


| cence. 


Indecent, unanſtaͤndig, ungeziemend, ungebii rend, in- 
decent. 


cemment. 
neſt pas ſuget aux dimes. 


aeclinable. 


Indeed, in der that, in ber wahrheit, fürwahr, warlich, 
gewißlich; zwar, en verize, certainement; certes. Indeed? 
ja? iſts wahr? e i prjſeble? And e und war, 
und gewißlich, en efer, of FR fait. 

Indetatigable, unermüdet, infatigable. lndefs atigable 
labours, unaufhorliche, ſtate, aͤmſige arbeit, des travaus 
a'| ſans reliche. _ 


unterlaß, nfarigablement ; ſans reliche. 
Indefeèaſihle, indefèiſible, unverbruͤchlich . unwidern#; 
lich, unveraͤnderlich, z79170/97 fe, un evocable. 

Indefinite, unbeſtimmt, fade. 

Indefinitely, unbeſtimmter maßen, inefniment. 
Indelible, unausl oͤſchlich, indelebile. 


erferen, dedommager , indemniſer. 
Indemnity'd, ſchadlos gehalten, dedommage. 


act of indemnity, eine allgemeine vergcLung / oder vergeſ⸗ 


heit darnieder liegen, etre malade & mourir, etre malade ſung aller beleidigungen, ne anmiſtce. 


J'u%m mal mcurable. 
Inc ur red, auf ſich geladen, ſubi, Ge. 
Incuriing, das aufſichladen, ze.“ aclion diencourir, Ge. 
lncirſon, der ſtreiff das ſtreiffen der ſoldaten, incurſion. 


COurbure, ou {'ation de courber. 
_ *Indagitio1y eine fleißige nachforſchung, erforſchung, nach⸗ 
frage, bellaue erkundigung, pergui/etion. 
To indämage, beſchaͤdigen, ſchaden zufuͤgen, endommager. 
Indamaged, "beſch: diget, endommage. 


roit demonirer, 
To indent, wie zaͤhne einſchneiden; einen contract mit 


* chanceler. 
The crocodile's teeth indent, or are indented. within 


les dents du crocodile 5 cnclavent {une dans 1c 1e. 
Invented, eingeſchnitten, ꝛe. Hntele. 


Ind. imaging, beſhadigung , das beſchaͤdigen / 1 'adlion 4˙ Indenrare, ein vertrag, oder deraleichen (rift 1 ia i 


endommager. 


To indanger , itt gefahr ſetzen, bringen, begeben, mettre un contrad eu, un ade public dentele. 
1 hat would have endangered a] denture, eines lehrjunge 1 mit ſeinem meiſter aufgerichteter 
tumult, dieſes wuͤrde nur einen aufruhr e haben, ſchrifftlicher vertrag, un Hrevet d 'apprentif. * To make . 


en danger, agar der. 


a is Mt, 


zweyen partheyen, ſo oben ausgeſchnitten iſt als wie 
A prentice 5 in- 


cela an. it cauje 8 1 ac tuſmulte. 


| indentures, taumeln, ire des er. 


5 das in gefahr ſetzen, 2c. UVadion dq expo. 


Indebred, der ſchuldig iſt, ſchulden gemacht, in ſchulden 


Indicently , ungeziemlich, ungebiihrender weiſe, inde. 
Indecimable, wovon man den zehenden nicht zahlet, qui. 
Indeclinable, das nicht decliniten oder beugen fan, in. | 


Indecorum, eine unanſtaͤndigkeit, unanſtindig: face, * 
dècence. ; 


jndefatigably, unermuͤdcter weiſe; ohn aufhören, ahn 


To indemnify, einen ſchadlos halten, ihm den ſhade | 


lademgyftrable, unerweislich, unde weielich, qu'on ue fate. 


einem andern machen; * taumeln, im gehen wancken ; wit 
Irwurvation, S. kruͤmmung, beuge, oder das kruͤmmen, ein trunckuer mann / denteler; denielen un conti. TH: 


one another, der erocodilien zaͤhne ſchlieſſen in ein ander, 


indejeb- 


" --- 
1 


EFA 


RENEE 


— nk 4 
2 Y E 4 
« L. * 7 Wat 
* * 1 „ SOAR ko Eb 1 i ee bs * 3 - 
3 CCC IG 2 . r SITIO FE 5 
* 8 2 . 2 K 8 Wo ; : e "i os. VEE * ** 
e 2 Der 7 n : e 9 
9 * * * 5 a, * 


ment 


2 te audacht in dem gottesdienſt, indevotion. 


der indicativus, te mode mains 


; keit: t; aleichgewicht; ein mittelding, 7 maifference. | 


pertheyiſchen perſon, mettre une choſe en mann tierce. 


blement. 


gel, armuth, iudigence. 


IN p. 
 Independency, freye regierung, freyheit, da man an nie⸗ 


mand gebunden, oder niemand unterworſſen iſt, eben. 


dane e. 
Independent, nienand untetworffen, frey, an niemand 


gebunden, Inde pe ndant. 
The independents, die independenten, /es indepen- 
- Aants. 
Independently frey , ungebunden, an niemand oder an | 
nichts gebunden, independamment. To act inde ependent— 


ly from other mens motix es, alles von ſich ſelbſt thun, agi. 


CL fon chef. 
i devirmindre; indersrmined , ungeendigt, unentſchie⸗ 

den, uncrortert; unbeſtimmt, unentſchloſſen, indecis; in- 

deter inine. N 

| Indererminately , unſlifig, unbeſtimmt, indetermine- 


| Indevdrion, die kaltſ innigkeit unandaͤchtigkeit oder ſchlech⸗ 


Index, das regiſter eines buchs, index, table. 

To indicate, anzeigen, zeigen, weiſen , indiquer.. 
Indication, die anzeigung, der bericht, ention. 
Indicative, anzeigend, zndicarif. The indicative mobd, 


Indico, ſ. Indigo. 
Io indict, &c. 7 To indite, &c. ge 
Indiction, der Romer zins⸗zahl, indidlion, 55 
Indictment, ſ. Inditement. | 
Indiffeaſible, ſ. Indefeaſible. 


Inditference, indifferency, pleichgenelgtheit, unſchließig⸗ 


Indifferent, frey, nicht wichtig, nicht noͤthig, (wie ein 
mittelding) daran nicht viel gelegen iſt; gleichgeneigt, kalt⸗ 


ſiunig, unentſchloſſen, unſchluͤßig, dem alles gleich iſt, oder 
gleich gilt, dem wenig an etwas gelegen; ziemlich gut oder 
huͤbſch, mittelmaͤßig, leidlich, das noch ſo hingehen kan; nur 


gemein, ordentlich, nicht ſonderlich, indiſferent; qui a de 


Vindlſſerence; paſſable; commun, ordinaire. 1 am indif- 


ferent whether he dos it or no, es gilt mir gleich, ob er es 
thue oder nicht thue, ; / ne m'importe qu'il le fafſe, ou non. 
1 put a thing into the hands of an indifferent perſon, 
etwas in die dritte hand legen, oder in dic hand einer un— 


ladiſterent, Adv. mittelmaſig , ziemlich, leidlich, paſſa- 


Indifferently, kaltſinnig, gleichgeneiat, unſchl "fig ; ohne | 
unterſcheid: nur ein wenig, nicht eben viel, iniliſter emment ; 
far s wiſtinion ; tant ſoit peu. 


ludigence, dirftigteit, norhdurfftigkeit, nothdurfft, man- 


Indigent, durfftig, nothduͤrfftig, arm, indigent. 
Indigeſted, unverdauet, mdigeſte. 3 
Indi 2s ſtible, unverdaulich, guz ne ſe peut digerer. | 
i Indigeſtion, die blodigkeit des magens, die amattug⸗ 
eit, in aigeflion. 


10 indigitare, mit dem finger auf etwas zeigen, es dar⸗ 
hun, FLar beweiſen, erweiſen, emontrer. 


undi. znant, A. voller er 
an imm, unwillig, verdri lich, unge- 
halten,, Vein d indignation , indig uc. 4 * 


7 55 «igiration, flare erweifung, beweiſung, 4 demonſtra- 


Indie :ntrion, der grinm, zort, unwille, indignation. 


In lizuiry eine unwuͤrdiak | 
? a it anndli . 
ein qc MP7, indignite, affr nay ſchaͤndliche ſache, ſchmach, 


. 
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| Indlreck, ungerade; unrecht, unrechturifia is  {andlich; 
Utter laubt, indired. 
Indirealy, ungerade; unrechtmaͤßig, indirefemert. 
Indiſcernable, A. das man nicht unterſche den kau, un- 


perceptible. 
Indiſcerpibility, unzerreißlichkeit, untheülbarkeit, gualite 
mdiviſible. 


Indilcerpible, 1 unzerreißlich, untheilbar, indiuiſ ble. 
vernuͤnfftig, verwegen, 2n7ſcrer. 


unvernuͤnfftig, nllſerete ment. | 

Indiſcretion, dic unbeſcheidenheit; unvorſichtigkeit, unbe⸗ 
dachtſamkeit, 7ndiſcr etion, | 

Indifcriminate, A. das von andern nicht unterſchieden it, 
qui weſt pas diſtingue des autres. 

Indiſcriminately, Adv. eines wie das andere, ohne unter- 
ſcheid , ndifferemment, ſans diſtindion. | 

!ndiſpentable, indiſpenfible, unumgaͤuglich, was noth⸗ 
wendig alſo ſeyn muß, ndiſpenſable. 


 blement. 


| To indiſpdſe, untüchtig, untauglich, ungeſchickt, unpdſ- 


lich machen, vendre incapable. 
Indiſpôſed, verdroſſ en zu etwas; unpaß, unpaͤß lich, uͤbel 


ofe. 

Addo fednet, ö die verdroſſenheit, averſion. 
Indiſposition, die unpaͤßlichkeit, indiſpoſition, 
Indiſpòtable, unſtreitig, ineonteſtable. = 
Inditpurably, unſtreitig, 7nconteſtablement. 


7 45 pas conteſts, on diſpute... 
Indiſſolvable, unaufloslich, gu'on ne peut difſoudre. 
Indiiſoluble, unaufloslich, unzertrennlich, indifſuluble. 


| Indifolubly, unaufloslicher weiſe, 1dr fſolublement. 


Indiſtinct, nicht unterſchieden, unordentlich " verwirret | 
vermengt, rudiſtindd, confus. | 


lic indifiin Genie ut, confuſe ment 


ne heut liſlinguer. 


10 . angeben, anzeigen, anklagen, vor dem gerichte 


verklagen; ſchreiben, einrichten, verfertigen, aufſetzen, dicti- 


ren ee ſurvre en juſtice: compoſer, differ. 
Indited, angegeben, ꝛc. denounce, &c. 

Inditce, der beklagte, verklagte, beſchuldigte, die vertlagte 
Paccu e accuſe. | 

F Inditement, eine anflage , auflage, beſchuldigung, uccu- 
ation. | 

Inditer, ein angeber, lager, anklaͤger, denonci jatcur, ac- 
 cuſatcur. 

Inditing, das angeben, ie. Padion de diferer, dc. 
Individual, einem indivicuo, oder untheilbaren wefert zu— 
gel orig, „ Every indivi- 4ual - many 6; cim ieder ab⸗ 
ſonderlich, chaque individu. | 

An individual, idividuum, ein untheilbare 3 w. fer, ein 
iedes ab ſonderlich in ſeinem geſchlechte, un individu, 


zadigo, indigo, wou man blau farbet, indigo. 


Individually, als ein individawny individuetlemens 
LM 
g 


| vermercllich, unempfindlich, qu'on ne ſauroit Je erner, in- 


Indiſerèet, nnvorſichtta, uubedachtſam, unbeſcheiden, un⸗ 


Inditcreerly , unvorſichtig, unbedachtſam; unbeſcheiden, 


Indiipentablencts, die unumgaͤnglichkeit, unumgängliche i 
nothweudigkeit, gra/ir6 indiſpenſable. ; 


Inditpeniably , nothwendig, unumginglich , ö indiſpenſa- | 


auf kranck, giz * ff point diſpoſe d a quelque choſe; indis- 


incuputed, noch nicht ſtreitig, noch nicht diſputirt , qui 


Indiſtin&Uly „ohne unterſcheid, ohne ordnung , unordent- | 


ndiitinguishable, was nicht zu unterſcheiden iſt, 15 n 


—üU—U—ñä ũ— . - ” 


Indirable, den man vor gerichte verklagen kan, oder muß, 
n peut, ou qu'on doit pourſuivre en Juſtice. | 
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zehlen, beſchreiben, particulariſer. 


fible. 


| bent indulence. 
Indolent, unempfindlich, der keinen ſchmertzen fuͤhlet, 8 
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h 400er. 


wed with land, dem ein jaͤhrliches einkommen auf ein liegen⸗ 
des guth verordnet iſt, Ant la rente eff conſtitnee fur des 
Fonds de terre. 


ape. 


145 3 


To individuate, ein individuum machen Faire, conſtituer 
un individu. 


* To individuate, etwas nach allen ſtucken, umſtaͤndiich er⸗ 
Individdity, eine eigenſchaft, 
Individuum, ſ An individual. 


Indiviſibility, untheilbarkeit, 1nd7o:;/b1lize. 
Indivilible, untheilbar, untheilig, e / indivi- 


Indivifbleneſs untheilbarkeit, indivi/;, bilite. 
Indiviſibly, untheilbar, in477;/4h/emenr. 


Indoòcible, indocile, ungelehrig, ungelehrſam, tumm, in- | 


docile. 55 

Indocility die tummheit, ungelehrigkeit, ite. 
Tojndoctnnate, einen unterweiſen, unterrichten Fg endo- 

Ariner. 2 
Indocrinated, unterwieſen, enſeigne. | bs 
Indolence, indolency, die unempfindlichtet (des ſcmer⸗ 


indolent. 
To indorſe, auswendig auf die andere ſeit ſchreiben, | | 
—_— | 
Indorſed, darauf man auswendig geſchrieben ende. : 
Indorſement, die auswendige ſchrift auf der and ern ſeite des 


ſo nie cht kan abgeſondert Huben, vergunſtigen, durch die finger ſehen, zu gelinde ſony 
werden, eine unzertrennliche eigenſchaft, qualite inſ. h- willen ſeyn, willfahren, Erze indulgent 6 
rable. batſions, ſeinen luͤſten oder begierden nachhaugen, en zügel 


| — 2 


geben (eingehen, bewilligen, willfahren) als billig iſt, dunner 
vu accorder a quelcun plus guil ne faul. 


————kͤkͤůůů— ——Ü 


ID. INE 


To indde, begaben verſehen, ausruͤſten, zieren, dojer, 


A . 
ee. 


Indi<d; begab t, geziert, der da hat, Gone, qui a. 
To indulge, einem viel nachſehen, nachlaſſen, zulaſſen, b. 


To indulga 101 


3 


ſchieſſen laſſen, raum geben, ſich erge eben, £abantoiner u 
Jo indulge one more than is fitting, einem mehr 


5 dem man viel nachlaͤßt, @ zu. on 


hung; pardon, ablaß, nul (rence. 


Indulgeat, uachlaſſend, nachlaßig, wilſahrig, gelinde iu. 
dulgent, complaiſant. 


en. 
Indilt, cine Fuͤrſtliche oder paͤbſtliche ulaſung, Rn, 
verginfligung, indult. 
Induments, eigenſchaften, proprietes. | 
Indurable, ertraglich, leidlich, ſupporrable, ts ferable 


Aur ct. 


papiers oder pergaments, endo//oment. 55 
Indörſer, & der einen wechſel⸗ brief indoſſiret, endofſeur. 
Indorlng, das ſchreiben auf die andere ſeite/ 1 "action den- 1 

To indow, ein jaͤhrliches einkommen in eine fire / hoſpi- 

tal 2c. ſtiften, verordnen, ente, deten. 


Indowed, begabt, geſtiftet, verordnet, rent, doe. Indo- | 


Indowed with excellent qualities, mit tref- 
lichen gaben gezieret begabet, ue de belles qualites. 


To induòre, vertragen, ertragen, leiden, erleiden, ausſtel el, 


dulden, erdulden; waͤhren, dauren, aushalten, aus daure, 
lange bleiben, euren; durer. I can't indure co lige with 


rer avec lui. - ©. 
Induͤred, erlitten, Nenn, LEE 
Induring, das vertragen, 2c. [adion d' endure „Ec. 


Indow'ment, eine gabe der natur, natuͤrliche gabe, za/err. 
An indraught of the ſea, ein kleiner meer⸗buſen, 1e 


Indibirably , ohne zweifel, zweifels⸗ frey, indubinable- 


ment. | - 
Indibitate, unzweifelhaft gewiß, indubitable. 


To indice, einen verleiten, vermogen, uberreden, bereden, 


antreiben, anlocken, anreitzen, erbitten induire, pe ſuader, 


diſpoſe r, ſolliciter. | 
induced, uͤberredet, ꝛc. perſuade, &. 


LT 1 il. 


Indacement, eine bewegende urſache, ol 


> Indiciate, vermeint, nechſt , (wenn man von einem erben 


redet. pr eſomprif, pr oche. | 
lid ieing, das uͤberreden, ꝛe. 7 a7; OPT per ſuader, Sc. 


To induct, in den beſts eines Wa einſetzen, mettre en 


), {{ 1 11. 

Indnted, in den beſitz eiugeſetzt, i en poſſeſſion. 

laducting, das einſetzen in den beſitz, /' ation de mettre en 
 poſſefſron, © | 

Spee „der beſitz, die beſitzung eiuer pfruͤnde oder pfarr, 

zu cin pfarr gelangt; ein ſchluß, eine folge, priſe de ννν 

5 „ pofſſe/jron qu un cure prend te ſu cure; inducſion, conſe- 
tc Ie. | | 


IJ am induced to be- 
lieve it upon this account, ich werde bewegt es um dieſer ur⸗ 
ſache willen zug glauben, Ja du 1 a le crvire pour cette | 


ſtri Ieux. 
Induſtriously, fleißig arbeitſam / unverdroſſen, . % . 

ement. 
Induſtrypfleiß, arbeitſankeit, dmſigkeit, unverbrofenket, 


indufirie, edu: ite. 
tier. 
ret, exyvr'e, infatile. 


Tam: 
Inefable, unausſprechlich, in: fable 
Inctiective, {. incitectual. 
 Incfiectvely , f. Inciiectually. 
 Ineffe&ual, Winds int Neace. 


ment. 
| Inefficdcious, unkraͤftig, incFicace. 


grob iſt; qu! A 'e/t pas elegant, 27 offrer. 


Inebriared, truncken, truncken gemacht berauscht! beths: 


Incftectually , unkraͤftig, vergeblich, 55 ſure: PITTING 


Inele, Zant, 4 von der ſprache, was chene, artig, ite 


Inept, ungeſchickt⸗ untuͤchtis, untauglich; hg une 


moͤgend, kraftleß; tumm, tolpiſch; narrt; 0 th erich, 1! 
reimt, 4 n pas propre (capables ) foible: ting, 
tourd; ine pte, np ti nent. 
In'ptitude, untüͤchtiakeit, unvermoͤglichkeit, das woe? 2 
gen; mangel, unvollkommenheit, incapactie, ini 
| nr tee impe OW: 


7 
; 


J 


7 


— - 
11% 1 


? indulgom, 
" Indilgence, die na claſſung, gelindigkeit, nachſicht, auc | 


Indulgently allzu gelinde, durch nachſchung avec ind. 


To indur ace, harten, hart machen 3 3 verharten, verſtocken, | 
| endurcir. | 


Indirare, indurated, gehirtet; verhärtet, berſoat, a. 


In duration, die haͤrtung, verhäͤrtung, verſtockung, hartai 
G any os action d'endurcir, endurciſſement. | 


him, ich kan unmoglich bey ihm W ne Jar O. S dete. 


Induſtrious, fleißig, amſig, arbeitſam, unverdroſſen, ind the | 


To inebriate, truncken machen; bethoren, enyuren; . 


Inebriation, trunckenheit; bethorung / r '; efje; infacur 
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ES certam. 


laub ungleichheit/ inegalite. 


 Inexhauſtible, unerſchopflich, zncpurſable. 


0 Inexpedicnt, unnuͤtzlich, unnoͤthig, gui n 'eſt pas expedient. 


| ausgerottet werden, q# on ne . bit et is Pen, aetr ut e, O 


begeben kau; ſehr verwirret, Ant on ne Pei ſortir, don on ne 
peut ſe defaire; fort embarraſſe. 8 


ment, indlubitablement. 
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INE. INF. 


Inerrability, unfehlbarkeit, 711 JF aillibilits. 

In:rrable, der nicht irren fan, 1nfallible, 

Inert, faul, trage, grob, ungeſchickt, und, peſant. 
Inèſtimable, unſchaͤtzbar, in /limable. | 
Inevitable, unvermeidlich, unentganglich, 7n&v:rable, 
Inevirably, unvermeidlicher weiſe, inc vitablement. 

Ine xcùſable, unverantwortlich, /nexcuſable. 


.+ 


Inexorable, unerbittlich, :12ex07 able. 


Inexperience, unerfahrenheit , Faute d exper tence. 
Inexpe rienced, unerfahren, unwiſſeud, ine x per ume ne. 


In. xpiable, unausſohulich, unverſ ohnlich, 151 ne eſe peut ex- | 
er, inexpiable. _ 


tad xplicable, unausſprechlich, inexplicable, 

inen preflible, unausſprechlich, unſaglich, e falle. 

| Inexpugnable, unuͤberwindlich, 2mpregnable. 
Tnextinguishable, unausloͤſchlich, ine xtinguible. 
Inextirp able, was nicht kan vertilget, oder mit der wurtzel 


deraciner. 5 1 
Inextricable, daraus man nicht kommen kan, davon man 
ſich nicht loßmachen, aus wickeln, oder deſſen entledigen oder 


Ine xuperable, A. uniiberwindlich, inſur montable. 
Infall, ſtreiferey, ein feindlicher einfall, ac en. 
- Infallibiliry, u unfehlbarkeit, infa!//161/1r6. 


lnfallivle, unfehlbar; ; gewiß, unzweiffelhaftig, infaillible;| ; 

Intallibly, unfehlbar, gewiß ſonderzweiffel, infaillble-| 
Infamous, tibel beſchrien, bel berüchtiget; ſchandhaſt, 

ſchaͤndlich, ſchmaͤhlich, name, decrie; honteux. _ 


lofamy, die ſchande, ſchmach/ unchre, / das uͤbele gerüchte | 


nfamie. | 


'Intancy, die kindheit, das kindliche alter; das erſte alter, 0 


enfance. 


Infant, cin find, ein kleines kind; der Infant, der Spaniſ;he 
oder Portugiſiſche K Konigliche Printz, enyant; infant. d Ejpa- 


gne ou de Por tugal. 


Infanta, die Jufantin die Spaniſche oder Portugicſiſche E 


Konialiche Princeßin, Infante. 

Infantry, das fußvolck, in funterie. 2 

_ Infarigable, unermuͤdlich, unermuͤdet, infatigable 
| Infatigableneſs, unermuͤdlichkeit, qualite mnfatigable. 


ble ment. 


| rieur , Jubalterne. 
Juge fabalterne. 


infamously, ſchaͤndlich, ſchaͤndlicher weiſe/ d une maniere | 
infame. 85 


; delle. 


INF. 245 
To infeeble, ſchwaͤchen, ſchwach machen entkraͤften, 
aff oib ltr. 
Inteebled, geſchwaͤchet, eutkraͤftet, affoiblt. 
Intelicity, ungluͤckſeligkeit, ungluck, 2nforcune, 


To intèofl, i in die beſitzung eines lehen einſetzen, in lehen ge⸗ 
ben, 7nfcoder, iucorporer au fiey. 


Inteoffed, dem lehen einverleibet, 8 infeodò, & 
Inteothng, inteoftnent, einſetzung in den beſtg eines le⸗ 


hen, der lehn⸗brief, oder die ſchrift ſolcher einſetzung, inſeedy- 


U ton. 
To infer, ſchlieſſen, eines aus dem andern ſchlieſſen einen 


| "op machen, nee. 


Inference, ein ſchluß, eine folgerung, conclu on 

„ ein unterer ſtand, oder niedriger gradus , infe- 
1407 it | | 
Interiour, der untere, der niedere, eines untern oder 
niedern ſtandes, geringer, unterthan, unterworffen, e- 

An inferiour judge, ein unter-richter, 
He is inferiour to none, er giebt keinem 
nichts nach, 00 ne cede a perſonne. Of inferiour note. 
von wenigern, geringern auſehen „ % moindre confede \ Y 
tron. Inſeriour in virtue an tugeud ungleich, infericur en 
ver. 5 
 Interiour, S. ein unterer, geringercr, unterthan, un infos 
YEW. | 

Infernal, hoͤllſch, infer nal. 

Tointerr, ſ. Tointer. 

1nterred, geſchloſſen ; infere.. 

Intertile, unfruchtbar, ue. | 

Intertileneſs, intertility , unfruchtbarkeit, infer il. 

I0 inteſt, beſchweren, plagen, beſchaͤdigen, verderben, ver- 
heren, verwuͤſten, unſicher machen, feindlich hinterſtreiffen, 


oder einfallen, ten, inc ommoder , faire du 72 gat, 185 66 


des c "our ſes. 
Infetted, beſchweret, geplagt, ” jncommolle, Ge. . 
Intidel, ein unglaͤubiger, eine ungläubige un ou une inf. | 


laß deny. de unglaube, die untreu, reuloyet, inf lite, | 
er rfidre. 5 


Infinite, unendlich, unzehlich, ni. 
An infinite, ein unendliches weſen, un infini. | . 
infinitely, ohue ende, ohne maah, ſehr heftig, hid, ber 5 


I aus ſchr, injmiment. 


: Intinitenets, unendlichkeit, infinite. 
The intinitive, die unbeſtimmte weiſe, | inſuuif. 
Infinitude, infinity, unendlichkeit, ft“ 
 Infirm, ſchwach, kraftloß, Hrme. 
Intirmary, ein ſpital, kraucken⸗hauß, ur merie. 


Infirmity, die ſchwachheit, kraftloſigkeit, / Ar mite. 
Intatigably, ohne abmattung ſeiner krafte , infatiga- 


* Intiſtulated, voller fiſtelu, plein de fiſtules. 
To intix, in das gemuth eindrucken, einpraͤgen, einſch irffen, | 


: T's nfs; bethoren, cine thiricht meinung beybrin- 
gen, infaticr. 


Infatuated, bethoͤret, infatiie. | 
| Infatuating, das bethoren, Padiond in aller. 
Infatuation, die bethorung, entẽte ment. 


To infect, anſtecken, vergiften, verunreinigen, eine boſe 
meinung einpflantzen, n fecker. 

Infected, angeſtecket, ꝛc. infete. 

Intectin 2, das anſtecken, ꝛe. 4% infecler. 


infection, der ge ſtanck, die vergiftete luft eine anſteckende 
ſeuche, infe&ion. 2 85 ” . 2 


Infectious, inféctive, infeting , anſteckend, giſtig, ange— 
ſteckt, uurein, ſtinckend, contagieux, infect | 


£1 aver, inipr imer, niettre duns l *eſpri t. 
Intixed, iufixt, eingeſchdrFet, ꝛc. grave, &c. 


| | To inſlame, anzünden, anſtecken; entzuͤnden, verbittern, N 


enſlumer; aigrir. To inflame areckoning, eiue groſſe rech⸗ 
nung einbringen, die zeche groſſer machen, viel anſchreiben, 
' groſſrr un Ecot. | | 
luflamed, angezündet, brennend, xc. e c. 
luflaming, anzunduing, das angundene. / athiond 'enflam- 
mne, &c. | 
Influnmable, A. was entzlindet werden fan } inflam- 
able. 


5 Inflammivion, eine entzuͤndung, hitze, feurige geſchwulſt, 
mf 745 WHAT, 60 


8 . 


11108 0 IN P. oy INF. ING. 9 
Wi! To inflate, aufblaſen, blaͤhen, aufblaͤhen, machen, daß es ge- | freyheit ſctzen: einer geſellſchaft einverleiben, einnehmen, ; 
000 ſchwillet, yen. | aufnehmen; zum buͤrzer machen oder aunchmen, ihm das bir: IN: 
j : Inflation, eine windichte geſchwulſt, enſlure. ger-ri acht geben; einen auslaͤndiſchen naruraliſiren , zum free WY 
| HHS Inſlexibility, unbicolichkett, unbeweglichkeit, unerbittlich- { deniſon machen, zum burger annehmen, ihm das bürgererecht WE 
ö Feit, Vumeur infle xible. mittheilen, affranchir ; Fecevory Aan un corps paſſer arne LA 
1115 Inſlèxible, unbeweglich, unerbittlich, unverſohnlich, infle- geois ; naturaliſer. I 
14 xible. Infränchiſed, freygemacht, ve. affranchi, & cc. 3 
% Inflexibly, harte,! unbeweglich, unerbittlich, inflexib/ement. Infranchitement, die freymachung, aftranchiſſament. 3 
1 To be (inilexibly angry {einen unverſohnlichen zorn oefaffet | Intréquent, ſelten, ſeltzam, nicht gemein was ſte; kommt, EY 
10 haben) #; 'e dans une collie wmplacable. geſchiehet, 797, qui arrive raremes; 5 p 
10 To inflict a punishment upon one, einen ſtrafen , ab- 150 infringe, umſtoſſen, brechen „ ibertreten, 7 7 Gingre, = 
1 ſtrafen , ihm eine ſtrafe anthun, auflegen, inſliger une peine a t. ansgreſſer. 9 
11 quelcun.  Intringed, gebrochen, enßfraiut. | 0 * 
11.08 inſlicted, e.g. he deſerves to have a punishmenr inſlicted Infringement, die uͤbertretung, das verbrechen, 1. 
Wt, uponhim, er hat verdient geſtraſt zu werden, Umerited' etre ion. | ==, 
1 in lufringer, ein uͤbertreter, verbrecher, infrafeur, of 
16H Infliction, die abſtraſung , belegung mit einer ſtrafe, infli- Io inkuſe, eingicfſen; maceriren, einbeitzen, einweichen 8 
— Aion. : laſſen; durch eingieſſung geben, in ſinn geben, eingeben,! 1a x 
100 Influence, ein einfluß, gewalt, macht, wuͤrckung⸗ influence, fer ; mettretremper ; donner, inſpirer. 3 
1 = pouvoir | Infuͤſed, eingegoſſen, 26, 1nfirs, infuſe. | | 2 
1 . uſe influence, cinflieſſen, wuͤrcken, verurſachen infler 7 6 eingieſſung, das eingieſſen, ze. A vn, Gi; Ba 
„ r infuſer. 3 
1 "Influenced, gewuͤrcket, verurſachet, canſs, | Infiifion, der einguß, die eingieſſung, einbeitzung; ein ai: 
Wi) | = ou "44 Influencing, das einflieſſen, wuͤrcken, ! adlion d Jufluer. | gezogener artzney⸗ ſaft, infuſion. Wt. 
9 | An mfiuential operation, eine einflieſſende wuͤrckung, To ingage, verpfaͤnden, zu einem pfande geben, verſe 5 ore 
1 ſo durch einen einſtuß geſchicht une operation Jui ſe fait par | ken; verbinden, verpflichten; ich verpflichten, ſein wert 
1 influence | geben, bey treu und glauben verſprechen , verſichern; zuſam⸗ 
Oi! | Influx, ein einfluß; zuſammenfluß weer waſeroder fl: | men fechten, ſchlagen, treffen, engager; obliger; 3 S'cr£0cer, Wa 
0 ſe, influence ; confluent. engager ſa parole; engager le combat, fe batre. To ingage „ 
1 Io ipfôld, einwickeln, enveloper. 9 8 Ihimſfelf, ſich in etwas einlaſſen, einwickeln; ſich verbindea,vcr 3 
1 Infòlded, eingewickelt, exve/ope. pflichten, engager; Kobliger. To ingage a thing fem 
00. To untOrce, bewegen, zwingen, machen, obliger, contrain- one, etwas von einem erhalten, ihn darzu bringen, machen daß jon 
N dre, faire. er es verſpricht, obtenin guelgue choſe de quelcun. To 1 12 57 3 
5 inforced, bewegt, gezwungen, eblige, contraint, the enemy, mit dem feinde ſchlagen, ihm eine ſchlacht ließ 
| WS | Inforcement, zwang, contrainte. ſihn zu einer feld-ſchlacht zwingen, 2 fe lane ves! 
' | b  Inforcing, das zwingen, ꝛe. /'a&ion d' obiger, Ge. nemi, lui liurer le combat. | 
1 To inform, einem von etwas nachricht geben, ihn eine ſache | Ingaged, verpfaͤndet, 26. engage, Be. „ 
| Wat 1 1 berichten, verſtaͤndigen; lehren, unterrichten, unterweiſen, 1. Ingagement, ein verbuͤndniß, 3 verſichernnt, ko 
1 1 1 6 for mer 3 for mer. Oneſoulinforms them, ſie haben nur ei⸗ ein verſprechen; ein geſechte treffen eiue feld⸗ ſchlacht, &3; 8 5 f 8 
1 ne ſeele, nur eine ſecle beſeelek ſie, 1% mont qu une meme ame. | ment, obligation, promefe; combat. 3 
1 To intorm againſt one, einen angeben, verklagen, faire une Ingaging, die verpfändung, verſetzung, I, bas verpſi den . py 
1 | information contre  quelcun. U"adliond'engager, &c. „ 
10 Informality, S. in /aw, (im rechts: handel) nullirdt / aich. Ingàging, A. verbindend, anreitz end, engageant.. 
„ tigkeit, unguͤltigkeit, 1ullité. | Ingithering, die einſammlung der fruchte, vecolte. x 
jo! Lf In{ormant, f. Informer. 115 | 5 * 1 0 ingeminate, oft wiederholen, redoubler. ZH, A 5 
WAR Inſormatioa, verſtaͤndigung, bericht, bite, fund-| Ingeminared, oft wiederholet / 7ec/onuble. > 
| (WER {aft ; angebung, hinterbringung, anklage; unterrich- | To ingender, zeugen, verurſachen, machen, engerer. 
| Wi | tung, unterweiſung f avis; information; inſtruction. This, Ingendred, gezeugt, verurſacht, gewachſen, engen dul. . a 
( fh is the beſt information I can bave, diß iſt alles, was ich Ingendring, das zeugen, . die zeugung, 4 "lo 3 
%%% davon habe hoͤren (vernehmen, fragen, mich erkundi⸗ 4" engendrer,; produttion. W 
1 gen) koͤnuen 4 t 1a tout ce * 7 E Peu appr wee jou cette Ingenerated, ungezeuget, qui 7a pas ere f engendre. 5 5 
matiere. Ingenio, ein zucker⸗ hauß, eine zucker⸗ mühle (in Wes by 


Informed, berichtet, ie. inf, wa & c. If you 3 the Indien) worinnen ſie den zucker machen, ſuer 1e; 1MOK111, 6 1 
curioſity to be better informed, ſo ihr luſt habt davon mehre⸗ ſcre. 1 
re kundſchaft einzuziehen, (zu haben,) weitern bericht einzunch-] * Ingenidſity, f. Ingeniouſnes, und Ingeny. 1 
men, euch deſſen beſſer zu erkundigen I vous voulez en ſaws; Ingenious, ſinnreich, ſcharfſinnig, der einen guten kopf hat? 
4 aventage. lam informed lo, ich habs horen ſagen, es hat kuͤnſtlich, kunſterfahren, geſchickt; wohl ausgearbeitet, furl: Wa 
mir es iemand geſagt, on nie i a dit. Informed againſt, an⸗ lich, ſonderbar, ausbuͤndig, vortreflch 5 ing enjenx, ſpit 10 Y 7 


begeben, contre qui i 0% 4 informs. mndufti 1eux, adrut; eXguis. Fx 
Informer, ein angeber, anzeiger, anklaͤger, de/atcur. Ingeniously, ſcharfſinnig, ſinnreich; gar geſchickt, künſlic 4 
In{9rming, das berichten, ꝛc.“ 4ctiun d 8 ingeuieuſement; adroitement. WM. 
Iniòrmous, ungeſtalt, e. | Ingeniouſnels, ſcharfſinnigkeit, — 2 
Infortunate, &c. f Untortunate. Ingenite, angebohren, verurel. = 
To infranchiſe, einen {rey machen, frey leſſen, in del Iagenteel, . Ungenteel. | Es 
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ingendicy, ſcharfſiuniakeit, aeſchicklichkeit: freymithigkeit, | 
aufrichtigkeit, eſprit, ader c/o; innennte. | 
jngenuous, freymiithia, aufrichtig, ing enu. 4 
I nocnuously „aufrichtig, Frey, unverholen, ingenũment. 


tts. | 
Ingeny , die angebohrne art, die natiirliche zuncigung, 


Fe ente. 


To ingeſt, hineinthun, eingleſſen, moet ii + dedans, ver ſer. 7 
Ing oited, hineingethan, ꝛc. 9775 dedans. 


Ingeſtion, OT ingeſung, eingieſſung, das bineinthun, in- 
jection. 5 


3 Ingle, ein kuabe, mit welchem unzucht getrieben wird ; | 
; 8 | 1 feuer (auf Schottiſch,) bardache; * du feu. 


lngloͤrious, nicht ruͤhmlich, ſchaͤndlich, ſchimpflich/ bar, 


bonte * 
nglor jously, ſchaͤndlicher weiſe, bomteuſement.. 
To ingorge, &c. f. To gorge. _ 
Ingot, ein iflump en gegoſſen metall, un lingot. 


Io ingraſf, to ingratr, einpfropffen, einpflantzen: eindru⸗ | 
cken, einſchaͤrffen, beybringen, greffer ; grauer. 


lugratred, eingepftopfft, eingepflanzt, 2c. g. effe, Mc. 
| Ingrifting » das einpfropffen, ꝛe.“ 4 ion d enter, oc. 
Ingrattment, S. e. g. ingraftment of the ſtock of a bank, 


une bangue. 


To ingràil, rund umher kerben, einſchneiden, einſchnitt wie 
zaͤhne machen, demeler. 5 


Ingrailed , gekerbet; mit ſpitzlein verbremet (nei einem wan 


penẽſchilde,) dentels; engrels. 


 Ingrate, ingràteful, &c. ſ. Ungrareful, &c. 


Is ingratiate himſelf, ſich cinſwagen/cinſchmeicheln, ein- | 
ſchmarotzen, ſich bey einem in gunſt ſetzen, $rnfoniier dans les 


bonnes graces de quelcun. 


Eons undanckbarkeit, unerkaͤnntlichkeit ingrati- 
ud 
To ingràve, eingraben, i in wachs, kupffer Cc. ſtechen, graver. | 
Ingr. wed, ; ingraven, eingegraben, geſtochen, 87 'aVE. 
Ingraver, ein kupfferſtecher, graveur. 
Ingr; avery, kupfferſtiche, graveure. | 
Ingrà ing, das eingraben, ſtechen, / dion de graver. 
The. art of ingraving, die kupfferſtecher⸗kunſt, Part de 


87 'aVer. 


Ingredient etwas das in eine artzney oder in einen tranck 
hinein kommt, ingredient. 


Ingreſs, der eingang, der zugang, entree. 


To ingröſs, etwas mit groſſen buchſtaben auf perga- 
ment, ꝛc. ins reine ſchreiben, groſſoyer. To ingroſs a 
commodity, eine waare allein aufkauffen, mettre un mo- 
noſole ſur quelque mar chandiſe, They y No all os 


trade to themſelves, ſie ziehen die gantze handlung an ſich, 
ils ſe rendent maltres de tout le negoce. To ingrojs all the 


dal to himſelf, das maul alleine haben wollen, ea tol- 


J0ur's parker. 


Fay ama » mit groſſcn buchſtaben geſchrieben, xc. gr oh oye, | 


Ingrôſſement, das ſchreiben auf pergament, ꝛc. adtion de 
mettre au net. 


Ingroͤſſer, der mit groſſen buchſtaben ins reine ſ{reibt, celui 
qui gr roſſo oye. An ingroſſer of a commodity , der eine waare 
alleine aufkauft, un onopoleur. 


Ingroſſung, das ſchreiben mi 05 
eee eee buchſtaben, 10, ain 


Toingull, verſchlingen; verſchlucken / eng/outir. 


| 


q Injoy'd, genoſſen, ꝛe. ont on jouit, & 
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Toi ingürgitate, ſich vollſreſſen und vollaufen, ſich mit ſpci WF 


ſen anfullen, ſe crever de manger os de boire. 


To inhabie. bewohnen, wohnen, babirer. 


Inhabitable, wohnhaft, bewohnt; adenspulich, balita- 
ble; inhabitoble. 


Inhäbitant, ein ei ſuwoh. U er, babitant. | 
Inhabited, bewohnt, te. | 
Inhibirer, $ einwohner, habitant. 


fer. 


mhanced all the learning to hiinſelf, er hat es in gelehrſams 


keit hoher gebracht als andere, / a encher; Jr tou tes autr es 


en ſavory. 
Inhanced, vertheuret, Cc. anchors; 


Inhancer, ein bieter, der auf etwas bietet, „oder mehr bite, - 


encher 1fear. 


| Inhancing, eine auction, das bieten, überbicten, ic. enchere, - 
I Uationd'encherir. 


Inherency, inheſion, dic anhangung, das auhangen, das | 
darinnebleiben, Hence. 
zuwachs des capitals einer banck, augmentation du Fonds 4 


Inherent, inhering , anhangend , dariunebleibend „ inhe- 


ent. 


To inherit, erben ein erbe bekommen ererben, , antreten, 


heri ter. 


Inheritance, ein erbe, eine erbſchaft, heri are 

Inherited, geerbet, ererbet, „eite. 

Inherirer, ein erbe, þer2tier, | 

Inheritins, das erben, 26. /*a7on a beri uer, e. 
Inheritrix, eine erbin, beritiene. 
Inheſion, ſ Inlierency. 


T0 inhibit, verbieten, inbiber. 


Inhibited, verboten, defende, 


Inhibition, ein verbot, inhibition, 3 
1ah6ſpirable, nicht gaſtfrey, unfreundlich gegen den frem- 


den, uin a point a" hoſpitalite. _ 


Inhoſpit. aliry, die ungaſtfreyheik, die unfreundlichkeit gegen 
die fremden, mangue d hoſpitalits. 


Inhumane, unmenſchlich, grauſam, inhuman. 


ment. 


inhumänity, die unfreundlichteit, unmenſc chat, grau- 
ſamkeit, inbumuuité. 


To inhùme, begraben, zur erde beſtatten, mourn. 
Inhuͤmed, begraben, . 
Inhuming, das begrabeu, “ lion d inhumer. 
To inject, einwerffen, einſpritzen, jerter dedans. 
Injected, eingeworfen, zetté dedans. | 
Injecting das einwerffen, ꝛe. “ aclion de jertrer dedans. 1 
Injtion, die einwerffung, einſpritzung; eine ſalbe, ſaft 


oder feuchtigkeit, ſo mit einer ſpritze eingetrieben wird, 1e. 
0). 


Inimitable, Adv. das nicht nachzuthun, nachzuahmen iſt, 


inimitable. 


Inimitably, Adv. unnachthunlich:r weiſe, inimitablement. 
To injòy, genieſſen, beſitzen, Jour. To inſoy a woman, 


bey einem weibe ſchlafen, 70#/7 4 "une femme. Lo injoy hun- 
ſelf, ſich luſtig machen, ſeinem leibe guͤtlich thun, alles Wan 0 


haben, ſe divertir, vivre & gogo. : 


Indy ing, das genie xc L ation de jviiir. 


X x 2 | | Inſoy- 


ingurgitation, die fraͤſſerey, fraͤßigkeit, das felen, ; plou- 


|  tonnie. 
Ingcnuouſnels, freymuͤthi gkeit, aufrichtigkeit, inge-⸗-- 


Inhabiting, das bewohnen oder wohnen, bacio, d bali. : 


Io inhance, etwas uͤberbieten, vertheuren , hoch trei- 
ben, deſſen preiß ſteigern encherin, hauſſer le prix. He 


. Intumancly , unmenſchlicher, grauſamer weiſe, imbumoine- 
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EE, Injòyment, der genuß, die genieſſung, beſitzung; eine lust, 
WEL BA ergoͤtzung, ergotzlichkeit, zoiizf/ance ; plaiſir. He has no in- 

114 e joy ment of himſelf, er iſt ſeit 3 nicht maͤchtig, er iſt 
1 1 ſein civen nicht} / 10, pas à lui. 


— 


1 | tinſchaͤrffen, 65 oindre. 
| : | Inzoyned, aufgelegt, befohlen, ze. enjuint. 

. . In oy ning, das auflegen, 26. /'aTion d enjoindre. | 
1 8 Iniquitous, A. unbillig, unecht, wiederrechtlich / inique, 
ö 


* 
— — — — ——— Ü— HO or 


| In In ſte. 
| imiquity, die boßheit, unbilligkeit, ungerechtigkeit, \linde, 
ein lajter , 777quz7e, 


; der ein wort anfaͤngt, une lettre initiale. 
To initiate, den anfang in einer wiſſenſchafft weiſen, ini- 
tier. 
Initiated, der in einer kunft oder wiſerſchaft einen an⸗ 
fang hat, initie. © 
Initiation, die erſte anweiſung, initiation. | | 
 Injudicious, unverſtaͤndig, der nicht von einer ſache ur⸗ 
theilen kan, peu qudicienx. | 
Injudiciously, uaverſtindig , ohne verſtand , ſev juge- 
ment. | 
Injünction, ein befehl, gebot, injondlion. 
Jo injure, einem unrecht thun, ihn beleidigen, vermieh« 
| | ren, ſchaͤnden, ſchmaͤhen, ſchimpffen, laſtern, : ers ers TI 
7% V%. 5 
"oh | „ | en beleidiget, dc. offenſe, &c. 
Ee Injurer, eiu beleidiger, ofenſeur. 
N Injuͤrious, unbillig, ungerecht, der wider die billigkeit han- | 
delt; chrenruhrig , beleidigend, ſchaͤndend, ſchmaͤhend, — 


= | 52 Juſte; ingurieux, offenſant. 


— A 
a 2 — —— — « 34 — - 
DIED IC ARDS ue 7 — 9 BYE ; —— 
— —_ 4 .- 
: a . . —— —_— 
_— N — 7 —— — oo * * —_ 4 
- 


: weiſe, mit ſchmaͤhworten, inguſtement ; injurieuſement. 


2 
0 1 mY 
. 3 


r hung, ldſterung, Muſtice, tort, in ure. 

. => Imuttice, ungerechtigkeit, unbilligkeit, unrecht, in;u/tice. 
1 f : dints; ns; Ink-hom, ein dintefaß, oder ſchreib⸗ 
10 EE. zeug von horn, 6crizoire. 

r I0o inkindle, anbrennen, ſich entzuͤnden, angehen, alu- 


| Inkindled, angebrannt, entzündet, 2c. alumd, enflemms.. 
„ A.gnkle, ſ. Incle. 
r - Inkling, eine kleine, dunckele, unvollkommene nachricht 
Wh. yy von einer ſache, vent, avis. 
_ Al.nmᷓlagary, die wiedereinſetzung eines in die acht erklaͤrten 
| | ED ſeinen vorigen ſtand, /e rerab/i{ſement d un proſerit. 
Inlaid, zierlich eingelegt, vielfaͤrbig, bunt, marguete. 
Inland, inlaͤndiſch, einlaͤndiſch, mittellaͤndiſch, innerlich, | 
was im lande hinauf und von dem meere abliegt, interieur, 
| medirer ranee, qui eft dans le pays. 


“ 9 vermehren, amplifier, erendre, To inlarge a cloſe priſoner, 
„ | einem gefangenen eine freyheit vergoͤnnen, die er nicht zuvor 
D „ Hatte dunner quelque liberté à un priſonnier. To mlar- 
rr ge upon a ſubject, uͤber einer ſache ſehr weitlaufffig "a 
14 Eat, s erendre ſur un ſujet. 

Inlarged, erweitert, ꝛc. ampliſe, & c. 

Inlargs ment, erweiterung, vergroͤſſerung, vermehrun, aus⸗ 


Ka: 


. 


ment; plus de liberte qu'on n' avoir auparavant. | 
1nlarging, das erweitern, ꝛe. i n d "amplifier, & c. 


ä A torment reno nent 


{11h Is injoyn, einem etwas auflegen, befchlen, anbefehlen, | 


An initial ſetter, ein buchſtabe im anfange eines wortes, | 


rler. | 
Inliſting, $. werbung, das annehmen, dc. err leert, a 5 


Injuriously, unbilliger weiſe, mit unbilligkeit; liftcrlicher | 


661 „„ Injury, unbilligkeit, unrecht; beleidigung, ſchimpff, ſchmaͤ. 


wer, Senſlammer. . | 


To inlärge, erweitern, vergroſſern, ausfuͤhren, ausbreiten, 


INL. INN. 


Inlay'd, ſ. Inlaid. 


Inlay ing, eingelegte arbeit, marqueter'h Pattion de tra. 
vailler 4 la moſaique. 


Inleaſed, A. verſtrickt, verwirret, ena ha, em bart 


re zu allerhand laſtern, porte à toutes ſortes de vices, 


To inlighten, helle machen; erleuchten, &claires; illy: 
miner. 


Inlightened, helle gemacht, Xe. claire, G 


inlightener, ein erleuchter, der da erleuchtet, cu y:; 
illumine (elaire.) 


Inlighrening, das erleuchten, ꝛe. /\aZ7ion &clai er, &. 
To inliſt, “. A. werben, zu kriegs⸗dienſten annehmen en. 
gion d'enrbler. 


\[nmate, ein mietmann, /ocartarre. 


J ecrer. 


Inn, ein gaſthof, wirths-haus , eine herberge, k6zelerie, - 
fogis. Inn and inn, ein wurffel - ſpiel mit vier wuͤrßeln, 
ge de dex ( qui ſe goiie avec quatre des.) The inns of | 


court, die collegia der Juriſten , /es colleges des Juriscon- 


| ſu tres.  lan-keeper, inn-holder, ein wirth, gaſt- wirth, | 


inn corn, das korn in die ſcheune bringen, fuͤhren, . 
ben le bled. 
Innate, angebohren, eingepflangt, natürlich, naturel 


navigable. | 
Inned, in die ſcheuer gebracht, engrangs. 


Innermoſt, ſ. Inmoſt. 


nocence. 
Innocent, unſchuldig, ohne ſchuld/ innocent. 


ſchuldigen kinder tag, /es innocens. 
ment. 


point de mal, innocent. 
To innovate, erneuern, eine neuerung anrichten, anſa 
gen, innover. 
Innovated, erneuert, mmnove. | | 
Innovation, eine neuerung, erneuerung, innovation. 
Innovator, ein erneuerer n der neuerung unichtet, . 
Vateuyr. 
 Inn6x10vs, ſ. Innocuous. 


Innuendo, e. g. to be 8 in by an FARE durch | 


vermuthungen oder folgerungen in eine ſache gezogen wer? 


ou des conſequences. 


Upright judges wall not admit of innuendoes, redlich ; 


richter ſchlieſſen nicht auf folgerungen, oder nehmen nicht fol- 
gerungen fiir beweisthuͤmer an, des Junges integres n ali. 
tent point des pr eſompiions, o des 8 Pour ds 
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chen, damit beſetzen, belegen, travailler e en mar queteric je. 


— 
— 


5 inlay, vielfaͤrbig, bunt machen, eingelegte arbeit ma- - 
[preuves. 


Ina me · 


Inlet, ein offener eingang, zugang, paß, ſtraße exe, p47. 
ſage. An inlet into all manner of vices, eine offene thi f 


Inly, Adu. inwendig/ innerlich, dedans, interieurement. 


Inmoſt, innerſt, allerinnerſt; verborgen, 2705-intericyr | 


| To inn, in einem gaſthofe oder wirths⸗hau ſe logiren, ber: | 
bergen, darinnen einkehren, /oger dans une bitelerie. To 


Innävigable, das keine ſchiffe tragt , nicht ſiffreic, / in. 
Inner, innerſt, innerlich, inwendigz verborgen, interi *. 
eur; cache. | | 
Innocence, innocency, die unſculd, anschaut, 11. . 
Innocent, S. ein unſchuldiger menſch; ein einfältiner 
tropff, un innocent; un nigis. The innocents day, dcr! un⸗ 
Innocently, unſchuldig, oder ohne ſchuld, innccem. 


Innocuous, unſchaͤdlich, unſchuldig, fromm, qui ne e fait | 


den, etre implique dans une affaire par des preſon ;preons 
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eſt enquis, &c. 


INN. INQ. 
Inn! ee” unzeh!ich, unzehlbar, innombrable. 
Innimerablenels, die umchlichkeit, infinite. 
Innùmerably, auf unzehliche weiſe, in ini ment. | 
To inoculate) ſchildwoiſe pfropffe 1, knopfweiſe impffen, 
in die augen pfropffen, enten en ec Hen ou en bouton. 


*. To inoculate the ſmall-pox, einem die finder-pocken | 
| einpfropffen, inſerer la petite verole. 


Insculated, in die uugen gepfropfft, YC. enté enbouton, & c. 
Inoculation, pfropffung in die augen, ꝛce. “ acdlion d enter 
en bouton, Cc. 


Inoculation, S. einpfropffung der finder-pocken, inſertion | 


a la petite verole, 
Inodorous, ohne geruch, das keinen geruch von ſich giebt, 


ſuns odeur. 
Inoft.nlive, nicht beleidigend, unſchuldig, fromm, der nie⸗ 


mand nichts zu leide thut, unſtraͤfflich, auocent, gui ne A 
aucim nl. 


Inoffenlively , ohne irgernis, ohne beleidigung , fromm, 


Wy unſchuldig, unſtraͤfflich, ſans offenſer, innoctmmeut. 


Inoflèeuſiveneſs, S. unſchuld, das nicht beleidiget, inno- 
cence. 
Inofficious, undienſthafftig, undienſtfertig „nicht dienſt 
willig, decob/rgeant. 


Inofficioulachs, undienſthafftigkeit, humeur desobligeance. 
 Inopinate, unbermeint, unvermuthet, unerwartet, unver⸗ 


hoft, nupine. 
Inordinate, anordentlich, unmiſig, desordonne. 


nenen. 


Indrdinatenefs unorduung, unmifigkeit q exceſs, oy e- 


2 at. 


Inorganical, das keine organa oder werefzenge hat, ſans | 


07:ganes. 
Inorgänity, mangel der organorum, „Pr lvation a 07- 
es 


Inqueſt, die nachfrage, die gerichtliche erkundigung oder 


nachforſchur! 11; die commuſlar, ſo nachfrage zu halten ver- |. 


ednet ſind, e ; les Fommarr 'eS depuresz pour faire 


| as bake 5e. 


Inquictude, unruhe, forge, angſt, bekümmerniß, in- 


; | quie tude. 


Inquirable, deßwegen man ſich erkundigen kan, das man 


miner. 


To inquire, fragen; ſich erkundigen, nachforſchen, wt 


: fragen, demander ; 5 Eenquer ir, 
bey einem erkundigen, Lenguerir de quelcun. 
after one, nach einem fragen, 4emander des nouvelles de 


To inquire of one, ſich 
To inquire 


quelc wn. To inquire for news, nach etwas neues fragen, 
demander des nouvelles. To inquire about a thing, ſich 


einer ſache halben erkundigen, enguerir touchant quet; que 


choſe. To inquire into a thing , eine ſache unterſuchen, 
exammer une choſe. | 


Inquired of, bey 10 man ſich erkundiget a dont on 
Inquired into, unterſucht, examinc. 
Inquirer, der, die da nachfragt, i, celle gut S ie 
Inqu ring, bas nachfragen, c. TA ion de s "engQuerir „Oc. 


| Inquiry, t nachfrage, nachſorſchung, erfundigung , unter- 
ſuchung, recherche, engu-et. | 


; Inquisition, die nachforſchung, erkundigung, nach frage; 
as glaubens⸗gericht, oder die inquilition (in Spanien,) en- 


"quete; [* mquiſition. 


Inquititive, neugierig, der alles wiſen will der ſich um 


alles bekuͤmmert, curieux. 


4 


. 


| verhdren kan, dont on peut fare Enquere. Jun peut e. 


IN q. INS. 3 249 


To inrdge, einen tell, zornig machen, ihn cnc Fair e 
enrage, iter. 


rage. | 
To inrav Lich, mit gewalt nehmen; ; entzuͤckt machen, ſehr 
erfreuen, „avir. 
Inravished, entzuͤckt; ꝛc. rar. 
Inräv iebing, wunderſam, wun derlich, raviſſe nt. | 
Inravishingly, wunderſamer weiſe, 4 aun manicsec Val =p 
ante. | 
| Inrivishment, die entzuͤckung, ze. var. emen. 


ſchmuͤcken, auszieren; vermehren, e777, 
Inriched, reich gemacht, ꝛc. enrich. 
Juriching, das bereichern, ꝛe. Tn d" enn ie 


ſoldaten, incnnſion, invaſion. 


enregiter. To inroll himſelf a ſouldier, ſich in die rolle 

einſchreiben laſſen ein ſoldate werden, 5enro/ler. 
Inrolled, eingeſchrieben, ꝛe. e. | | 
Inrölling, das einſchreiben „ ꝛc. L' d enr gi er. 
Inrollment , einſchreibung in 


TOY 
Inordinately, unordentlicher, unmaͤßiger weiſe deo, don- : 


Inſanity, unſinnigkeit, tollheit, manie, þho cneſſe 4. 
Inſatiable, unerſattlich, unveranuͤglich, e. 


lite (humeur) inſatiable. 


weſſe, dune maniere inſatiuble. 
Infatiate, infaturable, ſ. Inſatiable. 


2 une inſciiſiiun; inſerire. 
gemacht, Jui a une inſcription inſcrit. 


Inſeription, eine überſchrifft, iuſer ihtion. 
Intcrttable, unerſorſchlich, erutable. 


To infeulp, eingraben, in etwas graben oder lichen, 


graver. 
Inſcülped, geſtochen, grad. 
Inſeét, ein ungeziefer, an . FE 
Injecure, der nicht ſicher iſt, der in gefahr ſechet, 2/1, 1 


pas aſfſeure. 


hat, :nſenſe, fon. 


Inſenſibility, f, Inſenſibleneſs. 


mnſen/ible. 
loſznſibleneſs, die unempfindlichkeit, erſtaunuug; un⸗ 
barmhertzigkeit, inſen/ibilits, 


vermerckter weiſe, 7nſern/rblement. 


inſeparable. 

Inisparableneſs, die unzertrennlichkeit, erat inſeparable. 

Inſeparably, auf eine unzertrennliche weiſe; ſamtlich, 
mit einander, inſeparablement ; Cl ee it. 

To inſert, hingtuthun, hineinmiſchen, hinzutbhun mit ein— 
bringen, hineinſetzen; (einen tag.) einschalten, miſery Ag 


ter; inter caler. 


41 | I:iorte.l, 


Inquiſitour, ein officirer, der eine gerichtliche erkundiaung 
anſtellen mag; ein — glaubens richter, ketzer mei— 
ſter, mqurfrenr. | 


Inr: ged, toll, tend, ſehr zornig, hefftig ergirnet, One 


To inrich, reich machen, bereichern; ſchmuͤcken, aus⸗ 


Inroad, inrode, ein gewaltiger uberfall das ſtreiffen der | 


To 1nroll, in das ſtadt- oder acrichts-buch Ce. einſchreiben, 


das regiſter 26, en egitre e 
Inſatiableneſs, unerſaͤttlichkeit, uuvcrguüglichkeit, / ite 
Inſatiably, Adv. unerſaͤttlich, auf eine unveroniglich EO 


Jo mlicribe, eine uͤberſchrifft machen; hincinſreiben 


Iotcribed, das eine uͤberſchrifft hat; hincingeſchricben oder 5 


Inſenſate, unſiunig, thoricht, der wederſuum MEX 5 


Inſentible, unempfindlich; hart, dere „der mit 
niemand mitleiden hat; das nicht empfunden werden kan, | 


Inſenſibly, unempandlich, nach und nach, allgemach, un⸗ 


Inſeparable, das ſic nicht abſondern laͤßt, unzertrenulich, 
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Inſerted, bineingethan, ꝛe. inſeré, & Inſlel verfiricfet, ꝛc. attrape, Wc. 


| f Interting, das hinetnthun, ꝛc. / dion dinſerer, & | Inſnarer, der, die da ſtricke legt, celui, celle qui tend l 
ik | Intertion, hinzuſctzung, hineinſetzung, zuſatz, addition. pieges. 
Mn Jo inferve, an etwas theil haben, averr part d. Inſnaring, bas verſtricken, ꝛc. Lacton d enlacer, we | 
Vi 114188 In{-rviccable, &c. ſ. Unſerviceable. | Inſociable, ungeſellig, inſoctable. 1 
| 1111 B08 _ Iniide, die inwendige ſeite, das inwendige, das innerſte, In{ociablenets, ungeſelligkeit, ungeſellige art, hunieur ber = 
Walls der 1 theil, der grund, /e dedans, / inter icur 5 le ſociable. ; 
It | [11:48 find. Jo look into the inſide of 2 thing, etwas gruͤnd— Infolence, inſolency, der trotz, hochmuth, ſtoltz die an, 
|; | 1 lich erſorſchen unterſuchen, ergruͤnden, bebe, te fond verſch aͤmtheit, inſo/cnce, effronter: 5 
114 45 << : : pe rade N eg E 3 
11 4 une choſe. Inſolent, ſehr kuͤhne, frey, verwegen, frevelhafftig vermſ⸗- | = 
ll! j Insidious, aufſetzig, heimlich nachſtellend, hinterliſtig rox en, unverſchaͤmt, ohn einigen reſpect; trotzig, hochmithig, 1 
| 1% 14 peur, inſidicux. uͤbermuͤthig, ſtoltz, inſolent, trop bar di, eſtrontè; arrogant. 
NN night, das hineinſehen, die erkaͤntniß, wiſſenſchafft, er-| Inlolently , freventlich, vermeſſen, unverſhamter weiſe; WR 
111% . länterung, erklaͤrung, bericht, anleitung, huͤlffe „ e trotzig, hochmuͤthig, iaſolemment. 4 we 
11.08 4 ce, &clat; ciſſement, ouvertuve, lumiere. _ _ Inſ6luble, ſ. Iadiffoiuble. | SY 
. Inſignificancy, die unnuͤtzlichkeit, welche macht, daß ein | In{6lveney, die unvermogenheit zu jahlen, inſoſ vabili. 7 
J ding oder eine perſon nicht geachtet wird, inutilité. . Infolvent, unvermogend zu zahlen, der nicht bezahlen Fay 1 
14% Inſignificant, unnuͤtz, unnuͤtzlich, nichtig; nichtswerth, ver- | 77ſo/vable. 1 
10 &<tlich, unanſehnlich, das man nicht achtet, lie, vain; Inſomnious, der offt traͤumet, der mit vielen träumen 89 WE 
1 ae nean. plagt iſt, qui 4 des ſonges. | 
Will | Inſi gnificantly, unnuͤtzer weiſe unnützlich, vergeblich,, in- Inſomüch as (that, alſo daß, dergeſtalt daß, ſo gar, daß 
10 | utilement, en vain. tellement gue, de forte que. = 
' WHY Inſincere, A. falſch, betrüglich, nicht aufrichtig, qui weſt To inſpéct, einſchen, aufſicht auf etwas haben, ein wa: | 
1 pr fencere. chendes auge darauf (darüber) haben, darauf acht haben; 7 
' (11 | | Intincerity, S. verſtellung, falſchheit, 22 neletion. __ | etrwas beſichtigen, unterſuchen, voin! 'inſped. lion, ou avoir | 
1 To insinuate, zu verſtehen oder zu erkennen geben, %% Lil ſur ; ; CXUMINEY. 5 
r muen; donner à entendre. To inſinuate ſome overtures | Inſpected, worguf man auffich hat, 2c. fur Gus on a i | 5 
towards a peace, einen weg zum frieden zeigen, faire desi inſpettion, So. . 
ouvertures pour une paix. To inſinuate himſelf ; into | Inſpection, das einſchen „die auſſicht beſichrigung, Uta 
one's favour, ſich bey einem einſchmeicheln, einfuchsſchwaͤu⸗ ſpeficn. 
Ken, einſchwaͤtzen, einſchmarotzen, ſich ihn zum bende n ma⸗ In! ſpectour, ein aufſeher, beſichtiger, inſpcckeur. 
„ | | chen, L'inſinuen duns amuie de guelcun. Inſpèrſion, die einſtreuung, / attion e une cheſe 
WT  Insinuared, zu verſtehen gegeben, ꝛe. % nue. par dedans. 
141, „ Insinuating , das zuverſtehengeben, MX; / 'adtion 4 22 | Inſpiration, die gottliche cingebung, inſpiration. To mY T 
Wills | e nner, &c. tend to inſpiration, göttliche eingebung haben wollen vet⸗ J 
1 Infinuatzon, die einſchmeichelung, das cinſmaroten; ein- | geben, daß einer von Gott getrieben ſey , ſe croire inſpire, 
. |  ſchreibung, einzeichnung, unuation; enregierement. | To inſpire, einblaſen, einem etwas eingeben, in ſiun ae⸗ EE 
„ „ lnsinuative, der wohl ſlattiren und ſich einſchwatzen kan, ben, ihn bewegen, treiben, ihm gedancken eingeben, %% 5 
I „%%% inſſnuans, 5 | Inſpired, von Gott getrieben, 26. 11/5) e. 3: 
WAI Insjpid, ungeſchmackt; abgeſchmackt , gering, niedrig, gc- | In{piring, das eingeben, ꝛc. Te d"inſpirer. bh, 
143.899 5 mein, ade, inſipide, plat. | 10 inſpirit, einem einen muth, ein hertze zuſprechen, (hit 
tk ; J6pidity, ungeſchmacktheit , 7¼ Tpidite. | aufmuntern, anfriſchen, 7nſpirer du courage, encourog? 
3 Cs To insick, auf etwas (ſtarck) dringen, es treiben, darum 10 impirit one with boldneſs, einem einen guten mut 
I inſtaͤndig anhalten, darauf bleiben, verharren, beharren, u- machen, ein hertze zuſprechen, Lonner ds courage 8 th, 
1 aber, preſſer, perſiter. To inſilt upon trifles, ſich mit Inſpirited, angefriſchet, ꝛe. animé, Sc. 


„ 
| | | geringen ſachen aufhalten, "amuſer d a des veiilles. Jo inſiſt Intpiriting „das anfriſchen, ꝛr.“ a&ion dein Pi, er du ci 
01 particulars, erempel aufuͤhren, preduire des exemples. rage, &. 
Insiſted upon, getrieben, worauf man gedrungen, 2c, ſur | inſtability, die unbeſtandiakeit, inflabilits : 
| 4/898 | gui l'on in/iſfe, Sc. That Should have been farther in- Inſtable, unbeſtindig , inſtable. A man of an ; inſtable 3 
i | = tilled upon, man ſolte von dieſer ſache weitlaͤufftiger gehan- | temper, ein wanckelmuͤthiger menſch, un 7nconſlan;. 3 
14 e delt habe , falort faire fentir cela davamage. | | To initali, einen in ſein amt, dienſt, pfründe re einſekeubz EE 


Insiits Ngs das driagen , ꝛc. 1%, d"inſ/iſter, Se. einfuͤhren, allen. | Et 
r Lo iuslave, zum ſelaven machen, i in ſelaverey bringen, ren- _ Inſtallation, die einſctzung, einführung inflallatior. _ 
__ 25 Ge eſclave. | N | Inſtalled, eingeſetzt, engefubret inſtalle. | RE 
| \ | "" | 7 Inslwed, zum ſclaven gemacht, 3 efclave. e Inſtalling, inſtaliment, das einfuͤhren, die einſetz zung, Pe: WE 
Wd | Inglver, der einen andern zum ſelaven macht, celui qui ion d inſtaller, ax ma on. == 
ma! rend eſclave. | Taſtance, ein beweißthum, beweiß, beweißgrund, eren? _ 
Inslaving , das machen zum ſelaven, “ ation de rendre | pel; das inſtaridiac begehren, hohes bitten, ernſtliches an WEE 

efcl lave. ten, eine kuſtaͤndige bitte; ein muſter, model, cxempel, p74 

To iaſnare, einen verſtricken, beſiricken, in firieken fan⸗ ve; inſiance; modelle. 
gen, fangen, enlecer, faire downer dans le piege, atiraper. | To inſtance in, exempel oder beweißthuͤmer anfuͤhten, 


To inſnare hintelf, ſich verſtricken, ſich ſelbſt fangen, in eiten der exemples on des preuvves. And to inſtance 0! - 
die ſtricke fallen, ſich fangen laſſen, Aonner dans le prege, | for all, und damit ich nur cin exemrel kan ſtatt vieler gebcü 
gener rer. fg | . e moge, 25 f our e tout jous un ſeul exenj® 


In. tanceds 
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INS. bn INS. INT. 35 
ad; tunit erempeln oder beweisgruͤnden bewieſen; Inſtrücting, A. . Inſtructive. | 
zum exempel oder beweis angefubret, dit on a produit des Inſtrüction, der unterricht, die auwe ſung, unterm Fatt, 
exemples ou des Preuves ;  apporte comme une preuve, ou unterrichtung, auſerzichung; ſchrifftlicher befe ol, nothig. * 
comme un exemple. bericht oder anweiſung, wie man ſich in einer wichtiovn [2- 
Inſtancing, anfuhrung der exempel, ꝛc. / . Vion de citer che verhalten ſoll, inſtrudion; inſtruclioms, memoires in- 
des nene, Mc. ergelſſe. 
Wh | Inſtant, auf etwas begierig, dringend, darnach eiffrig ſtre⸗ Inſtrüctive, unterweiſend, unterrichtend, 7/7 nip; 
1 bend, werbend, darum ernſtlich, inſtaͤndig anhaltend; ſehr | Iuſlrüctiveneſs, die unterweiſende eigenſchafft, qualite | 
£14 nothig oder dringend, was eil und fleiß erfordert; iftlauf- | we. 
ſend, dieſer, gegenwaͤrtig, itzig, qr? mfijte fur une cheſe; "Inſtrument, ein erg, werefzen? 5 ruͤſtzeug, in ſrument; = 
5 | refſant ; courant. At this very inſtant ot tine, juſt (9, eine oͤffentliche acte oder ſchrifft, fir nment ; ale public, 
= eben dieſen augenblick, ay moment gue je Vous pa; le. | A muſical inſtrument-maker, der ſaiten⸗ſpiele und derglei- 
FF Inſtant, S. ein augenblick, un 92 | chen muſicaliſche nene, macht, un faijeur 4 og 
Inſtantly, inſtaͤndig, eruſtlich, heſſtig; in dem augenblick, mens de muſique. | 
ffracks, gleich ; alſobald, mſtamment ; dans n inſtent, tout Subaltern inflrument; der einem gantz und gar erge⸗ 
4 Pheuve. © | ben iſt, der alles thut was man von ihm verlanget ; ame. 
Inſtated, A. e. Z. We are by providence N in i. damnee de quelcun, agent, homme a tout faiie, ſut pot. 
condition of happineſs, die Gottliche vorſorge hat uns in Initrumental, zu einem werckzeuge oder inſtrumente ge— 
einen gluͤckſeligen ſtand geſetzet, / providence nous a mis hoͤrig, inſt umental. I was no wafs inſtrumental in it, 
daus un état de bonheur. | N ich habe gar nicht darzu gel olffen, 16e 19 ai 1 80 du tous 
Inſtauràtion, die erneuerung, wiedcraufrichtung, ergaͤn⸗ [con 1tribue. | 
kung reftauration, renouvellenent. Infuccetsful, &c. \. Unſucceſsful, &c. | 
Inſtead, an ſtatt, 2 lieu. . Io inſuͤc, folgen, erfolgen, aus etwas folgen, enſuivre. 
Inſtep, die fußhacke, Je coil du 74. X Hich 3 in the 1 m- Iutufſiciency, unfaͤhigkeit, untuͤchtigkeit, wſuffe ſance. 
ſtep, hochmiithig, ſtoltz, aufgeblaſen, 07 gucilleus. I Inſufficient, unfahig, untuchtig, unvermoͤgend, nicht ge⸗ 
o 0 inſtigate, antreiben, anhetzen, a! wegen, anftiſhen nugſam, inſuſaut. | 
in „ | Intun ey, 2 folgend, erfolgend, 1% ant, ut (ut. 
Inſtigated, angetrieben, ze. inſtigue, Gc. | Safules, and einer inſel, zu md, inſel golf , 


Inſtigating, das antreiben, ꝛc. Tau de poaſſer. Inſult, ein ſchimpff, ſcheltwort, ſchmaͤhwort, inſure. 


| Inſtigition, antrieb, anreitzung, anſtifftung, ½igatlon 
Such a thing was a great inſtigation to lum, dieſes | hat ihn Jo inſult, einen beſchimpſſen, ihm einen ſchimpff erwel 


ſehr darzu beweget, cela lui fut un puiſſani motif. ſen, ſeiner ſpotten , uten. To inſult over one's cala- 
4 ein antreiber, auhetzer, anſtiffter, Mig ateur. pars e in ſeinem elende ſpotten, 5:/u/ter a 6 ta wer 4 
0 lnſtill, eintroͤpffeln, ahmaͤhlich einge, ſen verſer peu 5 | | 
a feu. To inſtill good brit oy into one's ee; Tasalten beſchimpffet, ꝛc. imſalte, &c. 
gute grundle hren beybringen, Miller Ae bons fr welpen _ Inſulting, das beſchimpffen, 2c. / dion d auler, OC. 7 
dans Pefpris de quelcun. | Inf >crable, unuͤberwindlich, 7nſurmontable, 
Iftillicion, die eintropffelung , das cintrdpfeln, 3 x, Ua-| Inſtperableneſs, unuͤberwindliche cigenſchafſt, 4 walits in- 
lion 4 inſciller, ' | wincible. | ; 
Inſtiiled, eingetropfelt, 2c. 7n/ti/16. | Infupportable, unerträglich, % nn 
Inſtilling, das eintropffeln, ꝛe. “action d 'inſtiller. Inturance, cine verſicherung, aftecurans , das qutſ2ge u, 
Inſtinæ: der antrieb, trieb, u9turliche antrieb; die einge⸗ aſſ ance. An infurance-6fhce, eine verſicherungs-{211-/ 
bung, infling. mer, da man fur die eingeſchifften waaren c. einem gue! n⸗ 
: Inſtinctive, 2. der nach dem angebohrnen trieb, oder nach get, #u71 fureau des aſ/eurances. Intürence— one,, des | 
einer eigenen regung handelt, qui agit par inſtintt, ou de geld, dafur man ſich ſeine waaren oder andere ſachen, fo in 
ſoi-meme. | gefabr ſind, verſichern laͤſſet, eu ance. | 
To inſtitute, ordnen, einſetzen, ſtifften, inſtituer, 44460. To infuͤre, fur eine gewiſſe ſumma geldes autſt rechen | | | 1 
Juſtituted, aeſtifftet, ꝛe. 77/titue. oder gutſagen, einem den verluſt der wagren, ſo in gefahr | 3 
Inſtirures, die grundlehrey, grundſie, lehrſätze; ſtiſttun⸗ ſind, wieder zu erſesen, allecuriren, Murten, Meurer, ks | 
gen, bererduungen; die rechts⸗ inſtitutionen des Kayſers | Inſured, alſo verſichert, aljeure. | TT Mn 
Juſciniani, principes; inſtiuts; les inſlitures. Inſurer, ein ſolcher verſicherer, aTecarant , aſſeurem 1 
luſtitütion, die ſtifftung, einſetzung, unterweiſung; aufer⸗ Inturing, das verſichern, 20, "4&0 s, . e A 
| ziehung ei nes kin des, anfuͤhrung, inſliturion: educotion, in- Inſurréction, ein aufſtand, ein aufruhr, le emen. %. 
firaclion. To receive inſtitution by a Bishop, von einem Intail, vermachung, verordnung der erbſchafft vines ann: 4 
Vi\yoFe zum prediger einer kirche ordiniret werden, Etre tes von einem erben in einem andern, „u ſiluution. 1 .Þ 
recen par {"eveque S ctabli en vertu de ſon appr bation | To 1ntiil, die erbſchaßft eines gutes ron einem erben zum 
miniſlre d une gliſe. andern rermachen; mit einem grabeiſen etwas graben, ſte⸗ 
10 inſträct, einen unterrichten, unterweiſen; 1 Hen, faire une ſubſlitutiun; graves, buriner. 
oy rag; was er ſagen oder nicht ſagen ſoll, int yire; em. 5 Intailed, von cinem erben zum andern vermacht, 26, ſu/- 
; {ttt Wc. 1.98 
uhren, 7 1 unterrichtet, ꝛc. inftruit, Ge. 4 Intailer, einer der die erbſ haßt eines autes ally vermacht | | 1 
o „ 222 ein lehrer, der, die da unterrichtet, celui, celle | hat, celui qui a ſabſlirus ſon bien. I 
geben ET 120 5 | Intuiling, das vermachen, einer bſchaſſs von einem erben 
5 acting, das uuterweiſen, ze. "ao d unſiruire, &c. | zum andern, T' 64 fi w/frrues, 
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| embronille, qui embaraſſe. 


have good intellectual parts, einen guten verſtand, „ eiuen tgu⸗ | 
ten fopff haben, avoir un hon ſens natur el. 


reimt ſich gar nicht mit der gewalt, die wir uber unſere affecten 
haben ſollen, ceci n', avcun rapport avec 1'empire gue nous 
(leuons avoir ſur nos paſſions. 


habeus ſeyn, im ſinne haben, vorhaben; ſich vornehmen „vor⸗ 


nung von eurem thun urtheilen, on ne gugera pas de vos 
ations par v0tre intention. 


252 | N T. 


To intängle, verwickeln, verwirren, in einander winden; 
verwirret machen, i in einen verwirrten handel ſetzen, embrontt- 


ler, entortilley ; enibataſſen. 
lorangles, verwickelt, verwirret ꝛc. elle, &c. 


Intän, leucht, verwickelung, verwirrung,verwierter handel, 
£1 Daras. 


Intangler, der, die da verwickelt, verwirret , cu, celle gui 


 Intingling, das verwickeln, NC. L'adlion d ds outller, 


C 


Integral parts, die theile, welche das gantze eines dinges, 
* die gantzheit des gaͤntzen machen, Panties integrantes. 


Integrity , aufrichtigkeit, redlichkeit, unſtraͤflichkeit, inte- ; 


bite. 


Intellect, &. der verſtand, vernunft, / imelled, P entende- 
ment, {araiſon, | | 


Intelléctual, zu dem verſtande gehoͤrig, intellectuel. To 


Intellèctuals, der verſtand, “'intelledi. 
Intelligence, correſpondentz, verſtaͤndniß; nachticht; zei⸗ 


out a party for intelligence 7 eine parthey etwas auszukund⸗ | 
ſchaften ſchicken, envoyer un parti a la decouverte. This holds 
no intelligence with the government of our paſſions, dieſes 


Intelligences, geiſter, engel, 
intelligences, anges. 

Intelligencer, der neue zeitungen weiß is, erzehlet, berich- 
tet; der einem andern etwas zu wiſſen thut, berichtet, ver⸗ 
ſtaͤndiget, nouvelliſte,gazetier celui 4447 donne des avis a un 


: autre. | 


incelligible, verſtaͤndlich , begreiflich / deutlich, Intelli. 
} ©" 

Intelligibly, verſidudlicher weiſe, deutlich, intelligible 
ment. 

 Intemerare, rein, unbefleckt, unverderbt, pur, entier. 


 Intemperance, die unmaͤßigkeit, nen perauce. | 


Intemperate, unmaͤßig, der keine maaß halt; unordentlich; ; 


. das lu heiß oder zu kalt iſt, tem per ant; deordonne's gui eſt | 


ep chaud, ou trop froid. 

lntemperately, unmaͤßig, ohne maß; unordentlich, ver 

cc; Wiſſolument. VVV 
lutemperateneſs unmaßigkeit, intemperte. 5 
 Intemperature, die ubcle beſchaffenheit, incemper; Es 
* Intempeitive, &c. f. Unſcaſonable. 
To intend, wollen, willens oder geſinnet ſeyn, des vor⸗ 


ſetzen vermeinen, 2 wouloir, avoir deſſein, ſe propoſer, faire 
bt. Niecn will not judge of what you do by what you 
did intend, man wird nicht nach eurer gehabten guten mei— 


You shall know what I in- 
tend, ihr ſollet ſchon erfahren, was mein vorhaben, abſehen 
iſt, was ich vermeine zu thun, vone faur er mon intention, ou ce 

we 7a: envie de e What d' yeintend by it? was wol- 
let ihr dadurch haben? worauf zielet thr ? gu entendeꝝ vous par 
ta? To intenda buſineſs, ſich auf etwas legen, befleißigen, ' 

eppliquera guolque choſe, ?Tis eaſie to gueſs, whom vou 


inte nd, man kan leicht crrathen, auf wen ihr zielet, eff a7je de | 


1/071" gui VOUS en voule 


lutendancy, die oberaufſicht, das amt oder die wurde eines 


T. 


- | Francfreich intendant. 
„rende, vorgenommen, ꝛc. 902 Vest pr opoſe di fair; 
9 
Se. It was ſo intended by me, das war eben meine U neimung, 


| 0 wolte es ſo gehabt haben, cet ma penſee, mon intentiin 


Jis all intended for the publick good, man hat es alles! ut 


zum gemeinen beſten angefangen, vorgenommen tous cela i 
concerte pour te bien Public. | 


Intendment, die meinung, der vorſatz, das aöſehen; der 


eigentliche verſtand oder bedeutung eines wortes oder einer 


redens⸗art, intention: la ſfigniſicution d'un mot ou d unt 


þh1 aſe. 


Intenerated, erweichet, Ye. attendyi. | 
Inteneration, erweichung, azrendri//ement, 


latenſe, groß, uͤbergroß, heftig, nnn, grand, 5 


cc. 
Intènſeneſs, aroſſe, heftigkeit, unmaͤßigkeit, excez. 
Intenſely, inténſively, überaus ſehr, heftig hochſt, unmiſ⸗ 


| ſig , injmiment, excefſrvcment. 
tung, Intelligence, c077 eſpondence; ais, nouvelles. To ſend | 


latent, A. erpicht, gefliſſen, emſig, ſich auf etwas ciffriq 
legend, demſelben fleißig obliegend, darauf ſeinen ſinn und 
alle ſeine gedaucken ſetzend, a#ache, appiigut. To be in. 
tent at prayer, andiichtig, mit andacht beten, rler avec ai. 
tention. 

Intent, intention , die meinung, das abſehen, ende, zich 
der ſinn, vorſatz, zweck, endzweck Fntention, veue. Lo the hi- 
tent he should not ſpeak, auf daß, damit er nicht reden moch 
te, aſin qu'il ne dit mot. To all intents and purpoles 
gaͤutzlich, gautz und gar, von grund aus, in grund und boden, 
entierement, & tous egards, de fond en comble. With a 
good intent, wohlmeinend, aus guter meinung, bonne ii. 
tent ion 

Intentional, was den vorſatz oder endz weck aug: het: a, 
man nur in ſinne hat, gu? rega? ae Fintention ; 8 neſs que 


| dans!" intention. 


Inténtionaly, Adv. mit vorſatz, par intention. 

„ , expicht , geftiſſen; aufmerckſam ö applique; ; 
vent. 

Intentively, gefliſſen, mit groſſer emſigkeit und eifer:; auf 


| merckſam, avec grande af fication; 4 avec attention. 


To inter, ſ. To interr. 

Intercalar, eingeſchaltet, inter calaire. The inter alat 
day, der ſchalttag im Februario, /e our intercalais e. | 
Intercalation, die cinſchaltung eines tages aller bier jahre in 


Februario, Intercalation. 


To intercède, fuͤrbitten, fuͤr einen bitten, interc eller. 

Interceded tor, fur d en man gebeten, 255 git Von a: "Me 
tercede. 

Interceder, ein furbitter, inter cefſer ur. 
| Intercèding die fuͤrbitte, das furbitten, nter 
ond inter ceaer. | | 
-:T0 intercept , auffangen , intercepter. To intercept 
one's return, einem den paß (weg) abſchneiden, daß > 
nicht zuruͤck kommen kau, ceuper ee 2 quelcun a ſi 
retour. To intercept the trade of a Company , ſich dit 
handlung einer compagnie kaufleute utrechtmaſiger weſe «! 
maſſen, empreter ſur les privileges d une compu gle c na 
chands. 

Inrerctpted, aufgefangen, 2c. 7ntercepte, Gc. 

Intercepring, interception, die auffans gung, das Quffatrael 
WW. {adion d intercepter. 


7550. 
Jon, [ 1 


intendanten, imtendance. 


| larercetlion, die furbitte, interceſſion. 3 


Intendant, ein oberaufſeher, oberrichter in einer proving in 


Toi intenerate, erweichen, zart, weich, mürbe machen, 1. 
| tendrir. | 


and, 


maſ: 


fri 
und 
e m. 
c 41. 


„ziel, 
he in- 
moch⸗ 
bOles, 
boden, 
Vith 2 
ne in. 


Fr vis, 
1405 
u6; t. 


r; auf 


tercalat 
jahre in 


4 
WT His 


1» 0; 
Nn, Patt: 


nterceßt 

„, daß . 
nd, 
ſich dit 
we eiſc al. 


c de mal 
auffangen 


Intel- 


tere ſſer. 


ſeite bringen, ſich bey ihm in gunſt ſeen; gagner guelcun. To 
make an intereſt, ſich ein anſehen machen; nachſtreben , 5'ac- 


INT. 
Intercèſſor, ein fuͤrbitter, inferceſone. 


ger, echanger. To interchange ſome compliments, ettiat- 


der etliche complimenite machen, fe faire quelque; compli- 


mens ele par's & d'autre. 

Interchangeably, wechſelweiſe, von beyden theilen, untücl- 
lement, reciproguement. They have interchangeably ſer 
their hands and ſeals , ſie haben es beyderſeits unterſchrieben 
und beſiegelt, ebacune des parties y ont appoſe leur ſeing & 


lieus ſeau. 


luterchäànged, gewechſelt, ꝛc. change, &c. An interchan- 
ged thruſt or blow, ein von beyden ſeiten einander gegebener 
ſtoß oder ſtreich, vn coup fourre. 


To interchmmon, die gemeinen weid-der zweyer herr- 


communes, 


Incercommoning,das gemeine recht, ſo die einwohner zweyer | 
herrſchaften haben, ihr vieh beyderſeits zuſammen auf ihre ge— 


meinen weid⸗aͤcker gehen zu laſſen, rolt commun aux habitans | 
de deux terres ſeigneuriales de faire paitre enſemble leurs 
troupeaux Anns les communes. 5 | 

lntercommuͤnicate, einander theilhaftig machen, mitthei⸗ 
len, wiſſenlaſſen , mit einander gemeinſchaft haben, v'entre- 
communiquer. 


Intercoltal, was zwiſchen den ribben iſt, liegt, intercoſtal. 


Intercourſe, gewerb, gemeinſchaft mit einander, correſpon- | 
dent, commerce, correſpondence. 


Intercurrent, zwiſchenlauffend, das zwiſchen zweyen lan⸗ 
dern oder landſchaften lauffet, u- 'paſſeent e deux terret. 

Lo interdict, verbieten, interdire. 

Interdicted, verboten, juterdlit. 

Interdichon, ein verbot, / aterdiclion. 


5 d treffen, betreffen, eee antreffen, inert. 


ren, intereſſen. To intereſs himſelf, ſich etwas angelegen | 


ſeyn laſſen, fich deſſen annehmen, ſich darein miſchen, Hin- 


Intereſſed, interrefirt, eigennuͤtzig, intereſſa 5 
Intereſt, der zinß oder wucher von gelde; der nutz } ge⸗ 
winn, vortheil, eigener nutz; das recht oder antheil; der 


gute credit, die gewalt, das auſehen oder vermoͤgen, inter en; 


avantage; dro, part; credit, pouvoir. To get (to make) 
an intereſt with one, einen gewinnen, einnehmen , auf ſeine 


crediter; biguer, Selſ-inrereſt, eigener nutze, gewinuſucht, 
{ verbs: pr opre. 

To intereſt, interefiren, angehen, antreffen, iutereſſer. 

Intereſted, intereßiret, cigennuͤtzig, nter ee. 

Io interfère, die beine im gehen an einander ſtoſſen (wie 
etliche pferde thun z) wider einander ſtoſſen oder ſtreiten, ſich 


| nicht zuſammen ſchicken, ſich nicht mit einander vertragen, 
 Fentreheurter les jambes en marchant ; 5 'entrechoquer. To | 


4 interfere with one, einemin den kauff fallen, courir ſur le 


march de quelcun. 


intergaping , ein hiatus oder uͤbler klang zweyer vocalium, 
ſo zuſammen kommen, entrebaillement. 


To interchange , wechſeln, verwechſeln, vertauſchen, chan- 


IN. 33 


Interim, dai derten ber zeit, 277 entrotompe. In 


the interim, inzwischen, mittlerweile, unterdeſſen, dans 
7 interim. 


Intèriour, inner, innerlich, inwendi g/ intericur. 


To interiàce, untermiſchen, untermengen, mit unterwir- 
cken, mit einbringen, entyelncer. 


Interlaced, untermiſchet, ꝛc. ent- alace. 


Interlacing, untermiſchung, das untermiſchen, de. “ aro : 


& d'entretacer. 


| Tointerlard, durchſpicken; * untermengen, mit cindrin- 


gen, entrelarder. 
Interlarded, durchſpickt, 16. extrelarde. | 
Interlarding, das durchſpicken, ꝛe.“ id 'emprelas dev. 
To interleave, V. ein buch mit weiſſem papier durchſchieſ⸗ 


8 ſchaften zuſammen liegen haben, ſo, daß beyder herrſchaf- ſen, mettre du e blanc entre les Feuilles d un livre in- 
ten einwohner ohne unterſcheid ihr vieh auf beyden zuſammen 


weiden laſſen, fair e Foe e enſemble tes troupeauæ dans leurs | 


pr ime. | 


To interline, zwiſchen zweyen zeilen hineinſ en, ſhreiben, 
einbringen, Lcrire dans ['imterlipne. 


ter ligne. 


Interlining , das ſchreiben zwiſchen den zeilen, V addion d. 


ecrire dans l interligne. 


Interlocùtion, die zwiſchen⸗ rede des richters, ein \piſchen- | 


urtheil, inter locution. 
Interl6cutory, zu einer zwiſchen: rede gehörig „ein zwiſchen- 


neben -beyurtheil, interlocutoire. 


To interlòpe, ſich der handlung einer compagnie kaufleute 


zur ſee unrechtmaͤßiger weiſe anmaſſen, fair ele metier d"in- 
HT Og | 


mettre. 


rin, eutremetteur, euſe. 


ſch enp! as; entredenusx. 
Interment, das begraͤbniß, die leiche, das leich⸗ veglngni 


enterrement. 
eee, H. bey- eſſen, entr emets. 
To intermingle, ſ. To intermix. 


] nterminable, grundloß, dem man keine graͤntzen ſetzen an, 
gut n a point de bornes. | 


Intermiſſion, die untcrlaſſung, nachlaſſung das nachlaſſ eu, 


iuntermiſſiun. 
To intennit, etwas unterlaſſen, ſtecken laſſen, damit auf 


hoͤren: nachlaſſen, aufhoͤren, dſcominuer ; avoir de l inter. 
miſfron. | | 


Intermitted, unterlaſſen diſcomtinns. | 
Intermittent, intermitting, nachlaſſend, intermittent. 
To intermix, mit unteruiſchen, untermengen, einmiſchen, 


| mit einbringen, entreméler. 
Interfering, das gegeneinanderſtoſſen der füſſe eines pferdes; 
widerwaͤrtigkeit, atte inte de cheval; contrariete. 


Intermixed, ſ. Intermixt. 


Intermixing, das untermiſchen, ꝛc. adios entre 
meler. 


Interjacent, interjected, darzwiſchen liegend das! in der mit⸗ 
ten zwiſchen beyden iſt, 2 et au milieu, ou e deux. 


nterjsction, eine interjeRio 
— jection, oder ein zwiſchen⸗ woͤrtlein, | 
} 


Intermixt, mit untermiſcht, de. entremele, 
Intetmixture, die untermiſchung, cimmiſcung | me- 


Age. 
Internal, innerlich, inwendia, „terne. 
Jare nally, inwendig, innerlich, atexterrement. 
| 4 . 


lan 


Interlined, zwiſchen den zeilen geſchrieben, bevit dans l in- 


derne einer, der ſich ſolcher handlung anmaſſet, un in- 
[Iterlope 


Interlude, ein zwiſchenſpiel, poſſen⸗ſpiel, nter mede fur. ce. 
To intermeddle, ſich in ein geſchaͤfte oder handel ein⸗ 
miſchen, ſich darein legen, ſich deſſen annehmen | Sentre- 


Intermèddler, ein vermittler, unterhaͤndler eine vermittl 
Intermediate, darywiſchen liegend, das darzwiſchen iſ 1. 


| rermediar. | 
Intermedium, eine zwiſchenweite, der zwiſchenraum, zwi⸗ 
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Imerntindo, ein Paͤbſtlicher agent an cinem erte, wo kein 
Nuncius iſt, internonce. 

Jo interpel,, ſ. To interrupt. 

_ To mteipicad , 


richte ſeinen anſoruch. an ein erbe zu beweiſen und zu behaupten 
ſuchen, pr excndre en juſitce d W au Prejudice d un 
4,6 | 

Interplèader, ein mitwerber um ein erbe, competiteur a" un 
her tage. 

Interpleading „ein zwiſchen-urtheil interlocut; interlo- 
cutoire entenc by | | 
Jo intèrpolate, verfdlſchen, verändern Fele. 

Intérpolated, verfaͤlſchet, /elffie. 

Interpolation, verfaͤlſchung, 74 feen. 

Interpolator, ein verfäͤlſcher, fauſſaire. _ 

To interpòſe, darzwiſchen legen, ſtellen oder che u mit ſei⸗ 
nem auſehen darzwiſchen kommen; ſich darzwiſchen oder dar⸗ 


ein legen, darzwiſchen kommen; ſich eindringen, nnn 
inter poſer ; 5 "mer huſer; S ingerer. 


Interpoſed, darpviſchen geſtellet, ze. interpoſo. 
. , das darzwiſchen ſtellen, ꝛc. Aclion inte, 70 


15 fer, & 
liverposition, die darzwiſchenſtellung , , ſegung | vermitte- 
lung, inrer poſition, entremiſe. 4 


To interpret, auslegen, erklaren, ter pe eter. 


Interpretatively ſpoken, das erklaͤrender _ geredet it, 


| 40 t it p043 fer vir a inter pi eration. 


Incsrprered, ausgelcgt, erklaͤret, interpr we 

Inrrprerer 7, eiu ausleger, ein dollmetſcher, eine dotmetſche 
rin, iter prete, truchemant,  _ 

Interpreting die auslegung, das auslegen, ꝛc. Imterpreta- 
ton, {'a&ion d iuter fu ter. 


Interpünction, die ſchrift⸗ ſcheidung, „das unterſheden mit 


puncten, poncluatibn. 


To interr, zur erde beſtatten, begraben enterrer. . 
Inte rred, begraben, enterre. - 
 Anterrei,n, interregnum, das zwiſchen: teich 1 die zwiſchen / 


— regierung, die zeit zwiſchen dem tode eines Koͤniges, und der 
wahl ſeines nachfolgers, interregne. 


To interrogate, einen wegen eines dinges fragen, be⸗ 
fragen, ausforſchen, ſich der wahrheit den ihm erkundigen, in- 


ttrrogen. | | | 


| intérrogated, befraget, interroge. 
Interrogation, eine frage, die befragung; ein frag zeichen of 


inter oga1zon , un point q Inter regation. 


Interrogatory, fragend, befragend; eine frage, inter rege 
$0rre. | 
To interripr, abbrechen, miterbrechen, einen verſtoͤren, 


verhindern, abhalten, ihm in dit rede fallen, r eee | 0 | 
| Inreſtable, A. der untuͤchtig iſt ein teſtament ju _ 
oder einen zengen abzugeben, capable de refter, os de ſerr 


tourner. 

 Interropted, abgebrochen, verſtoͤret, 2c. interrompu,e &c. 

zarercuprer, der, die da verſtoͤret, ꝛc. celui celle qui inter- 
rompt Sc. 5 

luterrüptiag, das abbrechen, unterbrechen, verſtdreny c.“ 
attic d inter rompre, &c. 


Irrertüption, die abbrechung, unterbrechungverhindernns, | 


iter! laſſung inter vun. | 
jnterfection, ein zwiſchen ſcnitt, incerſefion- 
To interlert,f. Fo inſert | 
intersR0ck, ein puff oder top eines dinger an das andere, 1 
73 


* "Ty * 


vor gerichte ſuchen, a unter 
zweyen der rechte erbe iſt, oder wider einen andern vor ge⸗ 


reception, accuerl, traitement. 
er hat mich unter ſein dach, in ſein hauß aufgenommen, u 


INT. 1 
To teck gegen, wider einander ſtoſſen, an einander 


fahren, vent rechoguer. 
Interſperſed, untermiſchet, hin und wieder eingemiſhen, 


entremele.” 


To intertain, unterhalten, empfangen, in fei in hauß auf— 
nehmen, beherbergen; (diener) halten, unterhalten, ba: 
ben; traetiren, bewirthen, gaſtiren, zu gaſte hben; vive 
meinung ſeyn, derſelben nach haͤngen, ſolche hegen; etwas 
annehmen, eingehen, einwilligen, vecevoin, receubi cher 
ot; garder, entictentr ; traiter , regaler; adamitire, cry. 
re; accepter. From this moment F entertain tee, pon 
nun an nehme ich dich zu meinem diener an, dts ce moment 
je te prens à mon ſervice. To intertain ill thoughts (an 


Ill opinion) of one, eine boſe meinung von einem batte, 
I geſchoͤpffet haben, cone D (avoir) une manuaiſe Cp, un 
| de queleun. To intertain a ſuſpicion of one, einen (2, 


wohn oder verdacht auf einen haben, ihn im argwohn oder 

verdacht haben, prendre des ſoupgons de quelcun. Ie, 

intertamed the time with toying, fie vertrieben, brachte 

die zeit mit kurtzweil (narren-poſſen) hin, Gu, Us tablet l 

tems en badi nant. 

I ntertàined, unterhalten, empfangen, aufgenommen, K. 

rec, Oc. 

| Intertdining, das aufnehmen, ꝛc. . ackion ae receroir, Gr 
Intertamnang , erluſtigend, kurtzweilig, angenehm, W ug; 


gaſtfrey, agreable ; hoſpicalier. 


 Interpreration, die auslegung, erklarung, — u- 
1 rerpretation, ſons. 


| Intertàiningly, erluſtigender, kurtzweillger weiſe , re. 
blement. 


Intertàinment, die annehmung, „unterhaltung, cufnch- 
mung (eines gaſtes, bewirthung, empfahung (einer perſon) 
He gave me 1ntertamment, 


donna le couvert. Whe had a princely intertainment, wit 
wurden wic Furſten gaſtiret, bewirthet, tractiret 1 ROMS ow 


| | regales en Princes. 
| Intertwiſted, mit untergewircket eingemiſhet, untcrmes 
| 


get, entrelaſſe. | 
Interval, ein zwiſchen⸗raum, zwiſchen⸗ plats ; intervalt; 


> By intervals, zu unterſchiedlichen mahlen par interw alles. 


Toi intervene, darzwiſchen kommen, darzu, darein kemmegß, 
einfallen, ſurventr. 
nichts anders verhindert werden, ute autre affaire ceſſaute. 
If the grace of God do not intervene, ſo uns die gnade Get- 

tes nicht zu huͤlffe kommt, beyſtehet, f ta grace 4 Dieu we 
| vient à notre ſecours. 

Intervènient, das darzwiſchen iſt; das datzwiſchen kemmt, 
qu! eſt entredeux qui ſur vient. 

Auterview, eine zuſammenkunft, beſuchung, unterredung, 
enrreveiie, conference. 

| Fo interweave, mit unterweben, unterwircken, ſigen my 

miſchen, untermengen, entrelaſſer, brocher. 

Interwöven, untergewebet, ꝛc. hu, &. 


de temoin. 


tefiat. 

| Jacsfline, 4. einheimiſch imteftin. 

Inteèſtins, das eingeweide, ut ting. 

To inthräll, in die dienſtbarkeit oder ſelaperer bringen. & 


zen, um knechte (ſelaven) machen, unterwerffen, 40e „ #jy 
1ůetiy. | 
lathralted, in dienftbarkeit gebracht, ꝛe. aerv?. 


. auf den A (gen, metirefur le bi he EX 
9 


And nothing to intervene, uud fil 


Intéſtate, der ohne erb vermaͤchtniß reftrbcn N mort alis. 


tl ine 
d, Wit 
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Hanit. | 
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Dieu ne 
kommt, 
1 edung, 
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m nchen, 
p ſer iy 
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ait. 
„ {"aime {mcerement. 

mme, „ 

TIS 5M ; 


INT. 


jathroned, auf den Hou geſetzt, mis ſur le ty dne. 
jathroning, or inthronization, . ſetz zung auf den thron, 
int hi oniſotion. 


inciter. To intice away, abſpenſttg , abwendig machen, ver- 
fi ren, Tebaucher, ſouſiraire. 

nriced, angelocket, ꝛc. 7nc 776. Inticed away, abſpenſtig ge⸗ 
macht, ꝛc. dHebauche, Me. 

inte nent, autrieb, aureitzung, a: auhetzung, verfuͤhrung; ; 
aulockung, aureitzende lieblichfeit, inſtigation, incitution ; at- 
[Filiss. 


Juticer, ein anreiger; aulocker, anhetzer, verf ührer celui 4 
ine ite, inſti eur. 


Intloing, das unreitzen, 2c. / Jo ond "ctter c. 


imcimacy, geheime, vertraute frend{chaft, vertraulichkeity 
(te amitic, I was one of his intimacy, ich war einer von | 


ſeinen geheimſten, vertrauteſten freunden, 7'6#075 un de ſes 
i mes. 


dummer a entendre, ſigniſier. 
Intimared, angezeiget, was man ju verſichen gegeben q'on 


5 adonne 4 entendre, 


Intimating, die anzeigung, das anzeigen, 126. 1's How 4. 
donner à enteadre. | 


Intimꝭti on, nachricht, bericht, tundthuung, anzeigung, an⸗ 


3.0 deutung; ankuͤndigung, anſagung, exe , aves ; intimation, 
: could not diſcover the leaſt intimation to 
the contrary, ich konte nicht die geringſte urſache zu zweiflen 


ſeniffcation. 


finden, „je way peu. decouvrir 4 dt ech ofe gut, me donne 
lieu d en outer: 1 

To imimidate, einen erſchrecken 1 ibm cine furcht einjagen, 
ihn abſchrecken, inti mider. | 

Intimidared, erſchrecket, furchtſ am gemacht,! intim id. 

intimidation, S. furcht⸗erweckung, intimidatiun. 

Intire, gantz, vollkommen, unverſehret; 3 aufrichtig, hertzlich, 
vollkommen, rechtſchaffen, unverfaͤlſcht, entier ; fmcere , pan. 
| I have an intire love for him, ich liebe ihn hertzlich e 


Intirely, gaͤntzlich; aufrichtig, hertz lich, rechtſchaffen, en27e- 


rement ; par Faitement, ſans reſerve. 


Intireneſs, dic gantzheit; vollkommenyeit, #7 erat d'une che- 
ſeentier es integrite. 


To intitle, die überſchrift, den titel uͤber etwas machen, ei⸗ 
nen titel geben; einem recht und titel zu etwas geben, ititu- | 


ler; mettre en droit de protendre. Your valour intitles you 


to the admiration of mankind, eure tapfferkeit macht euch zu 
einem wunder der welt, vote valeur vous rend "of admiratios 
dle tot le monde, 


Intitled, tituliret, was einen titul oder überschrift hat, ꝛe. 


intituls, Mc. 


intitüng, das machen eines tituls oder überschrift, i. 7 


Aion d intituler, &c. 

Inticulation, S. uͤberſchrift, aufſchrift, ſo zum titul dienet, 
intitulation, inſcription, qui fert detitre. 

Into, in, (hinein,) n, en. They money was at laſt 


repaidinro their hands, das geld wurde ihnen endlich wie⸗ 


der bezahlet und eingehaͤndiget, /a ſomme fut enfin remiſe 
entre leurs mains. Into the ba argain, drein, zur zugabe, par 
defis le marché. To reaſon one into the belief of a thing, 
einen etwas zu glauben uͤberreden, Per ſuader quelque choſe a 
 quelcun à force de raiſounement.. To whip a boy into bet- 
ter manners , einen jungen mit der ruthe baͤndigen, 1 in beſſere 


| 


To intice, aulocken, aureitzen, auhetzen, antreiben, anleiten, 


ordunng bringen, % e it une T4 


IN, 


ro * 
% 4 for. £E- 25 


foiietter. 


nntimate, vertraut, geheim, hergens-freund, ie, cor- 
Ja. 
4 T o intimate, etwas zu verſtehen geben, andeuten, anzeigen, | 


ſupplier + rraiter; difcouri ir, parler d ume choſe. 


you 4 all loves, ich bitte euch von grund meines hertzens ; 
vous ſupplie de tout mon ca ur. | 


—_— 


Intolerable, unleidlich, un; ertraͤglich, jusole, able. 
 Intoter; ablenels „ die unertraͤglichkeit, are inte. 


rable, 


Int6lerably, auf cine unertragliche, unleidliche weiſe, A'une 


manicre intolerutle.. 


To intomb, in ein grab legen, begraben, metere Hang un 


| tombe au, enſevelty. 


Intombed, in ein grab gelegt, ii dans un ſombean gs 
Intonation, S. das auſtinmen, auheben des geſaugs, 7*- 


tonation. 


Toxnrexucate, in den kopff ſteigen, das gchirn voll ben, 


berauſchen, truncken machen! ; bezaubern, wren engvr „ 
euchanter. 


Int6xicared, berauſchet, truncken, eingenommen ic. ent 6 


tr, Ec. 


Int6xicaring, das tolluachen, Kc. Pain d entiter, lc. 
ntoxichtion, die berauſchung nen einneh muna, 5 


| enterement, tranſpor 5 5 


Intràctable, unbindig, intraitable. 
Inträttableneſs, die unbaͤndigkeit, bumeur on gal, 1. 


traitable. 


Intrado, ein öſſenlicher einzug, entre publique. 
Intrals, f. Entrals. 


To intràp, verftricken fa nge n, bervigen anroper | 
 1Tntrapped, verſtricket, ꝛc. attrape. | 
lutreague, |. intrigue. 


To intrèat, exſuchen, demuthig bitten; empfangen, tracti⸗ 
ren, bewirthen gaſtiren; von einer ſache handeln, reden, prier, 


[ 1ntroa; 


Iotreated, erſuchet, ic. pric, &c. 


i Inrreating, das erſuchen, ꝛc.“ 2 Jion de ſupplier, &c. The- 


re is no intreating ot him, er i gar unerbittlich, man 1 
nichts durch bitten von ihm erhalten, Te mexorable, A litt 
le uitreating ſerves her turn, man darf ſie nicht ſehr bitten, it 


| ne fe laiſſẽ pas beaucoup prefer. 


Intr-aty, die bitte, das bitten, begehren oder anſuchen, re- 
VL Jupplic ation. 


To 1ntrench, verſchantzen, e To intrench 
upon, ſich eines frembden guthes oder rechtes ee 
darein greiffen, einen eingriff thun, emhicter ow ent, epi end. 
HT. 

Intrénched, verſchamet, PO anche, Intrenched upon. 
deſſen man ſich angemaſf: t er quoi Ion empletë. 

Intrenchmevr, cine ſchuntze, ein wall, eu ane hement. | 

3 unerſchrocken, unverzagt, hertzhaftig, iner 
ae 


| Intrepidity, die unerſchrockenheit hershaftigkeit, der 1 un 
verzagte muth, intrepichic. 


Intricacy, die verdriefichkei ſchwierigkeit, verworrenhcit 


| embaras, diffrculte. 


Intricate, verworren, verwirret, verdrießlich, ſchwer, dun- 
>>, voller ſchwierigkeit, ea 'aſſe, ertbrouills, plein de di- 


cultez. An intricate accident, eine ſehr wunderliche bege⸗ 
benheit, un accident errange. 

Intricately, auf eine verworrene , verdriefliche , dunckele, 
unverſtaͤndliche weiſe, une maniëre emba e, pleine 1 
diffcultez. 


Intrigue, ein verborgener, heimlicher anſchlag, ein fi; ; (i: 
ne liebes-lift bublercy, 1mt71g4e; galanterie. 


Intrunſecab, ſ Inrrinſick 


Y * 3 Intrin- 
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Intrinſecally, von innen, von inwendig heraus, inwendig, 


Introducktor, ein einfuͤhrer, im oduFfeur. 


7 chufic. 


INV. 


* INT. 
mrinſiquement. 


Intrinſick, inwendig, intrinſegue. 
To introduce, hineinfuͤhren, hinciubringen; einfuͤhren, 


 antroduare. 


Introduced, hineingefuͤhret, ꝛc. introduit. | 
Introducing, die hineinfuͤhrung, das hineinfuhren, e. r a- 


(lion d int. 9) 


Introduction, die hineinfuhrung, cnfiihrung, cnlitung, 
der eingang, /21r0d4u7ion. 


Introductory, einleitend, zu einer einleitung oder anlei⸗ 
tung, oder an ſtatt eines eingangs dienend, qu ſert d i. 
rn otlucdion. 


To intride himſelf, ſich eindringen, einſchleichen, fic 


in etwas miſchen oder mit einmiſchen, ſich deſſen annehmen, 


Singerer, ſe fourrer, fe me/er. To intrude into an eſtate, 
ein gut unrechtmaſiger weiſe in beſitz nehmen, "oh mettre en 
polleſſion d un bien ſans aucun droit. | 
larruded, der ſich eingedrungen, intrus. 
Intruder, der, die ſich uͤberall eindringt, einſchleicht; ein 


| unrechtmaͤßiger beſitzer, celui, celle qui ſe fourre 5 tout; 
un uſurpateur. 


lutruͤding, das eindringen, vc. ation de 5 *inger er, &c. 
| Intriſion, die eindringung, unrechtmaͤßige beſitzung, in- 


truſion. 


To intriſt, einem etwas vertrauen, anvertrauen, in ver⸗ 
wahrung geben, con er. 

Intrüſted, dem man etwas anvertrauet, ꝛc. 4 qui U' on a 
The power with which God alone has intruſted 
him, ſeine gewalt, die von Gott alleine kommt, dafuͤr er Gott 


alleine zu dancken hat, / puiſ/ance qu'il tient de Dieu ſeul. 


Intruſting, das anvertrauen, ꝛc. 7% n de confen. 
Intuition; die beſchauung, das einſehen, anſchauen, be⸗ 


ſchauen, die beſichtigung, unterſuchung, nſpeclion, examen.“ 


He made an intuition into that buſineſs, er hat dieſe ſache 


1 unterſucht, il examina cette aff aire. | 
Intuitive, A. zur anſchauung, betrachtung zum nachſin⸗ 


nen gehorig, intuitif, ſpeculaiif, contemplatif. 


| Intunable, das ſich nicht ſtimmen lat, que i on ne peut | 
| accorder. | 


To invade, mit gewalt uͤberfallen, berennen, einnehmen, 


wegnehmen, einfallen, einen einfall thun, in ſeine gewalt brin— 


gen, ſich eines dinges bemaͤchtigen, demſelben gewalt anthun, 


abbruch thun, nachtheil bringen, ſich deſſen anmaßen, einen 


elngriff thun, eingreiffen, uurechtmaͤßiger weiſe an ſich ziehen, 
emvahir, ſaiſi,, S'emparer, violer, entreprendre ſur, uſu per. 


To invade the government, auf die regierung ſchelten, ſich 


derſelben hefftig widerſetzen, ſe dechainer contre le gouver- 
nement. 


T his opinion invades the office and mediation 
of Chriſt, dieſe meynung iſt dem amte Chriſti. als eines mitt- 


lers, nachtheilig, certe opinion deroge dl office de Chriſt 
comme medinateur. 
What ſudden noiſe invades my reſt? was fuͤr ein ploͤtz⸗ 
liches laͤrmen ſtoret meine ruhe? zue! bruit ſubit trouble 
won repos? 


Invaded, berennet, ꝛe. envahi, Wo. 
Invader, der, die da ſich eines dinges unrechtmaͤßiger 
wen anmaßet, 2c, #ſurpateur , ſu patrice, &c. \. To in- 
vade 


Invading, ein cinfall , die berennuns , „das uͤberfalen, en- 


b 


vahiſſement, {adtion d'envahir, &c. 


invalid, ungültig, nichtig, unkrafftig; kraftlos, ſhwach, 


invalide. 


+ 


— —— — CC 


IN v. 
An invälid, ein lahmer ſoldate, un invalide. 


To invalid, to invalidate, unguͤltig, unkraͤfftig machen 


oder erklaͤren, aufheben, uniſtoßen, darwider handeln, u. 
validler. 


Invälidated, unguͤltig gemacht, 38 invalid. 


Invalidaring, das ungultigmachen umſtoßen, ꝛc. Ladin 
d'mwalider. 


Invalidity, die unguͤltigkeit, nichtigkeit, invalidits. 
Invariab © f Unvariable. 


| Invaſion, ein gewaltiger uberfall, cinfall, eingriff die un 
rechtmaͤßige anmaßung, “-e 


Invaſive, A. anfallend, e. g. an invaſive war, ein krieg, 


da einer unrechtmaͤßiger weiſe angefallen 8 une en 
d' invaſion. | 


| To inveagle, . To inveigle. 
To inveck, ſ. To notch. 


Invèctive, 4. ſcheltend, ſtrafend, ſichelnd, ſatpriſch burd- | 
ziehend, plein d inveclives, mordant, ſatirigue. 


Invéctive, S. eine ſcharffe ſtraf-rede, da man etwas durch: 


ziehet, eine ſtichel-rede, une inveckive. 


Io inveigh againſt, einen hart ſchelten, ausſchelten aus: 
machen, anfahren, eine ſcharffe ſtraf- rede halten, invediv er, 
declamer. 


Inveighed againſt, auf den man geſchmaͤhlet oder geſchil 


ten hat, ꝛc. contre qui l'on a invedive, &c. 


Inveighiyg, das ſchmaͤhlen, ſchelten/ ausrichten, 1c. I's 
ion d'invectiver. 
' To inveigle, einen überreden, verfuͤhren, durch ſchmeicht⸗ 
ley betruͤgen, durch liebkoſung anlocken, * an k< 
ziehen, bringen, enjoler, attire. x 
Inveigled, uͤberredet, ꝛc. enjolo. Ec. 
Inveigler, ein verfuͤhrer, uͤberreder, 2x ompeur, enjoleur. 
| Inveigling, verfuͤhrung, Uberredung, das uberreden, r. 
1 action 4 en joler, Oc. 
*'To invelop, einwickeln, bedecken, bbenichen, einthun, 
enveluper „ couvrir. 
Inveloped, eingewickelt, ꝛc. envo le pe, c. 
To invenom, vergifften, mit gifft anpretchert envenimer. | 
 Invenomed, vergifftet, evenime. ; 
To invent, erfinden, erfinnen, erdichten, inventer. 
Invented, erfunden, ausgeſonnen, 7702778. | 
Inventer, ein erfinder, erſinner, erfinderin, inventeur, ict 
Inventing, das erfinden, ꝛe. “'in d"inventer. = 
Invention, die erſinnung, cine erfindung; ein grif / mit⸗ 
tel, weg, invention. 
Inventive, ſinureich, ſcharffſinnig, inventif 
Inventoried, ſ. Inventory'd. | 
Inventory, ein verzeichniß der gefundenen gitcr ſonder 
lich eines verſtorbenen, /aventaire. | 
Toi inventory , die guter aufzeichnen, ein verzeichnif der 
gefundenen guͤter verfertigen, nventorier. = 
Inventory d, aufgezeichnet, davon man eine verzelhn | 
gemacht, inventorie. _ 
Invèntreſs, eine erfinderin, erſinnerin, inventrice. 
Inverſion, eine umfehrung, umwendung, verkehrung, i 
ver/ron. | 
To invert, umkehren, hineinkehren, umwenden, varkeh 
ren, wenden, kehren, drehen, rendes ſer, tournes. | 
Inverted, hineingekehrt, gewendet, ꝛe. tone, &o 
Inverting, umkehrung, das hineinkehren, 2x- act on 4 
tourner, Gee. | 


To inveſt, einen platz umgeben, umringen, bereunen“ 
veſtir. To inveſt one in an imploy ment, einen in c 
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| zum lobe Gottes, vn invitatoire. 


treiben, aufmuntern, anfriſchen , 77v77cr7. He invited me 
to be godfather to his child, er hat mich zu gevatter gebe⸗ 
: ten } il me pria de tenir ſon enfant en bateme. 


4 inviter, * a 


nehmen, 
pars. | 


ein correſpondent oder factor ſchickt, /udure. 


INV. 


INV. JOC. 357 


charge. 'To inveſt one with an eſtate, ſeinen lehn- oder! To invoke, ſ. To invocate. 


pachtmann einſetzen, inveſtir 1 dun bien. 
inveſted, umgeben, ꝛe. inveſti, & 


To inveſtigate, fleißig anden, crforſcher , nachfor⸗ 


ſchen, nachſuchen, rechercher AVEC ſoin. 


inveſtigated, fleißig nachgeforſchet , ꝛc. recherche avec | 


ſoin, &c. 


Inveſtication , fleißige nachfrage, erforſchung / 2 | 


tion. 


| Inveſting, die einſetzung⸗ einführung, das einſetzen, x. | 


l'attion d nveſtir, Mc. 
| Inveſtiture, inveſture, dic cinſezung „ einführung, hve⸗ 
ture, 5 
 Invererate, alt, eingewurtzelt, invetere. 
To invey, &c. % ce: 
Invidious, was haß, neid, mißgunſt erwecket; verhaſſet, 
qui excite {'envie; odieunx. 
Invigilancy, unwachſamkeit / faute de vigilance. 


To invigorate, krafft, ſtaͤrcke geben, guͤltig machen, don- 
ner de la vigucur a. 


Invincible, uniiberwindlich , mwvincible. An invinci- 


ble ignorance, eine grobe unwiſſenheit, une ci «ae gn 


trance. 
lnvincibleneſs, unuͤberwindlichkeit, FR brvincible. | 
_ Invincibly, unuͤberwindlich, 772v1nc/blement, | 
laviolable, unverletzlich, unverbruchlich, 722v/0/able. 


Inviolably , unverletzt, heilig, unverbruͤchlich, inviola-| 


blement. 


Invlolate, in jolated, unverletzt, unverſchrt , gautz, "al 
| 14 pas et violt, entier. 


Jo inviron, umgeben, umringen, euſhleſen, fi envi: 
bonnes. | | 


Invironed, umgeben, Ye. enviroune, 

Inviſible, unſichtbar, ue. 8 
Inviſiblenets, die unſichtbarkeit, 7 = invi/ be 

Inviſibly, unſichtbar, nviſiy blement. 15 

Invite tion, die einladung invitation. 


Invltatory, an invitatory verſe, ein auſrnunterungs-vers 


To invite, einladen, laden, zu gaſte bitten; anlocken an- 


Invited, eingeladen, ꝛc. ποπeHtbẽ 
Inviter, der, die da einladet, celui, celle qui invite. 
Inviting, die einladung, das laden, ꝛc. e action 


Inviting, A. anlockend, anreitzend, att; ayant. 


Invitingly, e. g. to look invitingly upon one, einen mit 
einer aureitzenden lieblichkeit anſchauen, mit den * an- 
locken, regarder quelcun d'un oil engageant. 


4 Inundation , eine üͤberſchwemmung, ergieſſung, 1 inon- 
dation. 


| 60] armeen uber das land, an deluge d'ormecs. The 
care 


an inundation of Popery, ſie beſorgten ſich es 
mochte die Paͤbſtliche religion im gantzen lande überhand 


ils craignoient que le Papiſme ne vin: inowder ce 


To invocate, anrufen, anbeten, invoſuer. 


2 ocated, angerufen, angedetet, 7 invoſuc. 
V 


An inundation of armies, eine ausbreitung | 


To involve, einwickeln, verwirren, zu etwas verpflichten, 
oder bringen, ſich cinlaſſen, en vel o per, engagen. 

Involved, eingewickelt, ꝛc. enve pe, Ec. 

Involunrarily , ungern, wider ſeinen willen, 77vo/onta:- 
Yement. 

Involuntary, unwillig, gezwungen, inuoluntaire. 


Involation, die eiuwickelung, enrortillement. 
Invoyce, ſ. Invoice. 


— 


wehnen; gelten, guͤltig, kraͤfftig ſeyn, accolrumer etre va- 
| /able (recevable.) 


Inuͤred, gewehnet, gewohnet, accoltums.. 


{ To inürn, V. A. in eine urne beyſetzen, mettre en urne. 


Inuͤſitate, ungewöhnlich, ungebraͤuchlich, te. 
Inutility, die unnuͤtzlichkeit, vergeblichkeit, uutilité. 


Inward, iuwendig, innerlich, innialich, interieur. An 


me ami. ſ. Inwards, Adv. 
inwardly, inwendig, innerlich, zuterteur ement. To fre 


inwardly, einen heimlichen verdruß oder unwillen haben, 
den zorn in ſich freſſen, repaſſer ſon ennui dans * eſpri it 


|ronger ſon Frein. 


Inwards, das ingeweide, entrailles. 


4 ow ards, Adv. hinein, hineinwerts, darinnen, « en de- 
aans. 


To inwrip, einwickeln, einthun, enve per. 
Inwräpped, eingewickelt, envelope. 


Jo, A. an ſtatt Joleph, Joſeph, Jae. | 
Jak, ſ. Joke. | 


Man, Johanna, Jeanne. 


choſe pour tut. 


ich habe viel bey ihm machen (arbeiten) laſſen, il a fouvent 
rravaille pour moi. 


arbeit, die nicht viel einbringet, une corvee. * To have a 
job with a woman, cinmahl bey einer frau ſchlafen, Fai— 
re un COUP avec une femme. is a good job when it 
einmahl voruͤber (verrichtet) it, on eft heureux "guard on en 
1 75 quitte, | 


un homme qui ſuit bien accommoder une fomme. A ſtöck- 


jobber, einer der mit actionen in der Oſt - Judiſchen oder — 
andern dergleichen compagnien handelt un acvetenr 40 a= 


(ions. 
To jabber, . NV plaudern, ein unverſtändiges, und un⸗ 


y | vernehmliches geſchwaͤtz fuͤhren, baranoumer, 


Jsbbernol, jobbernow!, ein tummer kopff ci | tolpel, un- 
geſchickter menſch, une grelle tote. 


_ Jockey, ein roßhaͤndler, roßtaͤuſcher, maguiz nun. 
Jocoe, ſchertzhafftig, kurzweilig, luſtig , Plaiſant , bur- 


lesque. 


Ati : Jocoſely , aus ſchertz, ſchertzweiſe, dung un ſens _ 
en; 7. * n d ng, das anrufen, 7 invo- les TUO. 
70 


Invoice, das verzeichniß der unterſchiedenen waaren, die 


Jocular, kurtzweilig, artlich, luſtig, anmuthig, ſchertzhaff— 


tig, plaijant, apreable, burlesque. 


und 1 
-Y-y-'3 2 ——— Jocun- 


To inòͤre, gewehnen, etwas gewehnen, ſich zu etwas ge⸗ 


| Invulnerable, das nicht kan verwundet werden, unver⸗ | 
E letzlich, in vulnerable. 


inward friend, ein vertrauter oder hertzens— freund, un inti- 


—— 
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Jobb, job, ein wercklein, ein kleines werck oder arbeit, die | 
man thut oder gethan; = ſtoß, ſchlag, ſtreich, petit ouvra- 
| ge, travail; un coup. I did a job for him once, ich habe 
einsmahls etwas für ihn gemacht, je fis une fois guelſue 
He has done many a good job for ine, 


An unprofitable job, eine muhſelige 


is well over, es wird eine treffliche ſache ſeyn, wenn fie nur 


5 Jobber, e.g. he is a good jobben er iſt ein guter kerl, 
er kan eine frau ſehr wohl bedienen, cet un hon m&le, c'eſt 
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lf 111 il Jo cundity, or ſocundneſs, S. ſchertzhaffte, kurtztocilige kutſchen oder wagen, fecouſ & cahot. A jou: cad, ein 
| Til 1 wriſe, ſcoliche? gauüͤth, anmuth, enzoumen;, humeur aged groffopfiicyter kerl, ein tolpel, we groſſe tete. 

161110 | ble, gaieté, To joulr, ſchuͤtteln, — wie die wagen thun, ca. 

WM Ig, ein ſtoß, cine ruͤttelung, erſchuͤttclung, ſchuͤttelung; Late, cone. 

1 3 das ſchüttien wie die wagen oder kutſchen thun, ſeeualſe: Jolred, geſchuͤttelt, ſecoi. 

I 1061, 1 | cab ut. _ Joultzng, das ſchuͤttelu / 'aHiov dle ſecoier a lay 
n?“ To 159, ſtoßen, ruͤtteln, ſchuͤtteln; ſtteln wie die wa- A 1\@lring coach, eiue kutſche, die einen ſittelt, Vun 1 
| i | gen thun "pouſſer, fe our; cahoter. To jog his arfe, mit | caroſſe gui cabue. | * 

1 [| dem ſteiſſe wackeln, ſich hin und her bewegen, ſe tremopſſer, | Io joùr, ſ. To jouder. 8 . = 

| % | . dexmnoner. 1 jag one on, cinen forttreiben, fortſtoßen,, Journal, ein tage-buch, journal. . 

Wl! i | | | x autreiben, þc uſ]cr quelcun en avaiit, To Jog on, ſich fort- Journey „eine reiſe Gu lande; ) eine tagreiſe; ein ſtlich of 

% if | e machen, ſortochen, ſorteilen, nehmlich, mit einiger muͤhe, weges, DM; 3 Journee ; tinité. Aj journey - man, ein | bg 
1 WE! oder niit aller macht, aver, ma; cher en avant, avec Fae: handwercks⸗geſelle, oder der geſellen⸗arbeit thut, u eee. 8 

it VF FH | : 1 ne. o avec effort. | 8 ty Journey-work, die. arbeit eines ſolchen arbeiters, ein tage⸗ 2 4 
10% | | Jogged, 1 en, ꝛc. pouſſe, 8 „ eee Journde. 2 5 oe 

#1 l \ Jogging, das ſtoßen, ꝛe. “Aion de + penile Pe: :: 3-20 Journey , reiſen, zu fat ide reifen voyager; V9 Yee | K 2 
1 Jögging, AI. e. g. will you be jagging? wollet thr weg- [£27 terre. FP 

bl | gehen, euch fortmachen ? vou/ez vous vous en aller? 2 das reiſen, die reſen woge ger. 3 

| RES I0 j6ggle, ftofen, ſchüͤtteln; ſich bewegen, ſich hin und | 3 dic frende, föchtei : 8 ad aire) = 

4' per bewegen, 0, ſecoiier ; ſe rremonſſer, ſe demener. | 45 h 0 00 luck 70 135 = 

18 . 5 7 2 4, Vu Joys | wuͤnſche euch gluͤck, Je vous felici (congra· 4 

|| | RS Joöggling, das ſchuͤtteln, z. n a: rule.) * A dear Joy, ein Jerldnder, an H-londois = 
i 'Þ | 5 a” 
© REED ſe J il, C To j joyn. | | To joy, einen erfreuen, freudig, froͤlich machen; ſich „ 

146% on Joint, ſ. Joynt, &c. | freuen, rejolier'; ſe reqoiir. = 
| ans Joiſt, f. Joy OE: | Joytul, freudig, frolich, froh, wohlvergnlgt, luſig, . 8 

1 Joyeux. | 5 | 1 
Joke, ein ers, eine ſchertz rede) Yailleri e. To put aj : TOY: 
if Joke upon one, ſchertz mit einem treiben, ihn aufziehen, Joytully, freudig, beoölich jegeuſement. FO: 
| railler de quelcun. of ra » frendigfeit , ſrolichkeit, freudiger muth , «(- * 
1. | 8 N Q te TE 4 ©. | | IT 5 

| hh þ | | | 35 1 tee 9 ww 1 I | Jsoylegs, 4. unmuthig betrübt, traurig, #7 iſte, tigubre 4 ; 5 

| "WP f 11 55 Jing, das ſchertzen, “ acfion on roiller. = | | To jOyn, zuſammen fuͤgen, an einander fuͤgen, vereinigen; . 
1 ES Jole, joll, ſ. Jowl. 1 zuſammen kommen, ſich zuſammen fuͤgen, oder verciuiacn, 1 

3 15 J6Ulily, luſtig, frolich, fre dig, i in frolichfit, gayement. ſich zu einem N e _—_ 1 

3 Jalellineſs, jollity, die frölich keit, goyers. 1 ũfoindre; ſe joindre. He joined with him in that vic 

Fl | . A neſs, er war ſein mitgeſell, (mithelffer) in veruͤbung dieſer 

1 Jolly, luſtig, frolich, freudig, gay. * A jolly blade, 1 dbelthat , 7/ edt pare 4 fox crime. To join with one, «> MY 
Wil | tuſtiger bruder, eine luſtige haut, un bon compagnon. nem die helffte bezahlen helen , faire de moitis avec gue: 1 
þ | _ \. . Jonien cus. To join iſſue, ſ. Iſſue. To joyn intereſt with one, WT 
Th 8 | d to joyn fellowship, ſich zu einem geſclien, geſellſchaft t - WE 
Io 0 Ly” 4. n Faſt Jour, Dans, ( Hinſgen,) Jean, 1 AF yory in eine handlung treten, cler vec que IM A 
— _ Thee l h you, darinn halte ichs mit euc „ 

1 C1443, ere I joyn with you, darinn halte ichs mit euck, 8 
1 Jonquill, eine art einer blume, wel. und gelb, genannt jeu demeure a! ed Ae To joyn battel, qu ein- 
1 n 1 | ander gerathen, mit einander ſchlagen, eine ſchlacht liefern, 3 


in | | + :- Jordats þ Jurgen. donner ou livre bataille. _=- 
WAH ” A jotling-block, ein block, darvon man aufeinpferd bet Joyader, die vereinigung zweyer perſonen in einem han: | So 


inne | vn monivir, 4 aur 
| 11:88 | dei oder proce wider einen andern,!“ e e 
| W488 | 5 | 5 Jot, ein runct, püuetlein; icht etwas, das geringſte, per ſounes en —— contre un autre. Os 


right, er wil nicht ein haar breit von ſeinem rechte nachlaſ⸗ ; 
5 ſen, il ne veut rien demordre de jon droit. He won't ſur Joyner, ein tiſcher, ſchreiner, menu fer. 


wad | | 5 5 ite, tiſcherin, ſchreinerin menu ere. 
r 21cot, er will im geringſten nicht weichen, “ ve veut point A jöyner' s Wite, / / 
r bout 5 There's not a jot of good ſenſe, es iſt gantz The joyner's trade, or work, tiſcher⸗ -handw: erck, ticha⸗ 


nichts vernuͤufftiges darinne, / 1 @ pas une gonte de bon arbeit, ſchreiner⸗werck, mepuiſerie. 
0 fi 4 8 Joy ning, zuſammenfugung, das zuſammenſig:1 vereini⸗ 


ſens. Every jor, alles mit einander, gantz und gar, gaͤntz⸗ 


| | (i Wk 8 lich, allerdings, ut 4 fait. | gen, ꝛc. 1 ow ae Joindre, &c. 
1 | Jo ta, ein jokq, oe. . I. Jeynt, S. eine fuge; ein gelencke der glieder e 
{tl _ Jortov, ſ. Jeton The joynr-gout, das gliederwehe, dic gliederſucht „. 

10 To joùder, e. g, the boor jouder d 2 OY to me, ladie articulaire. A joynt of yea! or mutton, ein fells 
5 der a hieß mich willkommen mit einem groben, bauri- ſchlegel oder ſchoͤpskeule, memire de veau ou de 110900, 
$7 {hen thone, /e parſan me dit oa un ton ereſſer gue J Etors le 50 put one's ann out of joynt, den arm verrencken, fe de- 
mh 15 bien Vern, mettre le bras. To ſet a bone into joynt again, ein ver⸗ 
14 Jovial, frolich, luſtig, muthig, hurtig, jevial, gaillard. |rendtes glied wieder einrichten, remboiter un os. * 19 
Ih Joul, ſ. Jowl. put one's noſe out of joynt, einen uͤbervortheilen, hintet⸗ 
161 Pult, ein 1 op, ſe huͤttelung, ruͤttelung, das ſchuͤtteln der ehen, couper I herbe ſous les pies a quelcun. At 3 
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Jenn common accord. 


8 pedinge beſtimmen oder ausmachen, Auer Ja femme. _ 


N + "Irefal, zornig, colere. 


zu machen, un fer @ paſſer le linge. 


| ſen, alt eifenzeug ferreille. 
er. Iron-ware, allerhand ciſen⸗zeug, Ferrallles. 
toob ein eiſern werckzeug, oui oe fer. 


: fi {'archal. 


ein eiſerner hacken, un cranipon de fer. 
kraut, crapaudine. 


nune, eine eiſen⸗grube, mine dle Fer. 
hammer, wo man eiſen ſchmeltzet, martinet. 


Ione. 


Joy. IRR. 


Ping: die fugen der ſteine im mauerwerck, /es points 

en maconnerie. The joynt of a fnufi-box, die fuge eiuer 

{nuyfftobacks- buͤchſe, Ia charniere d'une tabat ere. 
Joynt, A. e. g. all your relations prefent their joint 


love and ſervice to you, alle eure freunde mit einander 


gruͤſſ etl euch, tous vos PATENTS VOUS font conjointement {ERT'S 


: baiſcmains. Joynt- heir, miterbe, miterbin / coheritier, ere. 
Joynt-ténants, mit⸗micthleute, mit pachter, Pleßfeurs re- 


nancters gui tienncut des maiſons „ ou des terres Yun ſei- 
gncur par indliuis. 


To joyar a piece of meat, ein grof ſtuͤck fleiſch nach den 


ointus e. 
Joynted, nach den gelencken zerſchnitten, coupe par les | 
Omtures. 
: Po yntiy, ſämtlich, mit einander, conjointement: | 
Joynrure, ein wittwen⸗gut, leibgedinge, 40e. | 
To joynture a wife, ſeiner frau ein wittwen-gut oder leid⸗ 


Joyous, freudig, froͤlich, froh, enn. 


Jusoyſ, ein quer- oder zwerchbalcke, ve. 


: Iraſcible appetite, neigung zum zorn, 4 22 
+ Ire, der zorn, co/ere, ire. 


1 lrefully, zorgts, aus zorn, avec colere. 
Iris, eine getbe lilte, ſchwertel, . 

5 1 It irketh, es verdreußt, / Fache. 
Irkſom, verdrießlich, beſchwerlich, fachens. 
Iron, das eiſen; ein eiſen, Ver. 

fer blanc. A ſmòothing iron, ein eiſen die leinwand glatt 
A prefling i iron, ein 
Old iron, altes ei⸗ 
Iron-grey, eiſen-grau, g7'is de 
Iron- 
Iron-bär, eine 
Jron- wire, ciſerncr drat, 
Iron- pin, ein duͤnnes breites eiſen, ſo man 
durch einen langen eiſern nagel ſtecket/ um etwas alſo feſte } 
iu zu machen, une clavette. A cramp-Iron, eine klammer, 
tronwort, 8lted- 
lron-plate, ciſenblech, rote. Tron- 
Iron-mill, ein eiſen⸗ 


buͤgel⸗eiſen eines ſchneiders, carrtau. 


tiſerne ſtange, barre de fer. 


ger, ein eiſenhaͤndler, eiſenkraͤmer, ferronier. Iron ſick, 
deſſen naͤgel gantz verroſtet find, als eines {! Fes, ꝛc. dont les 


eloux font mangez. par la rouille. The i iron- age, das ei⸗ 
ferne feculum, /e ſiecle de fer. 


To iron, mit einem heiſſen eiſen, buͤgel⸗eiſen, ꝛc. druͤber, 
ſahren, glatt machen, paſſer avec un fer chand. ON 
Ironed, glatt gemacht, paſſe. 


Ironical, ſchertzend, ſpottend, ſpitzig, aus (hers gerbe, 


. Iron; que, 


Ironically, ſpitzig, aus ſchertz, par ironie. | 

konins, das druberfahren mit einen heiſſen eiſen, La- 
2 de paſſer avec un fer chaad. 
ronſidle, der eiſerne arm, (ein zunahme Edmundi des letz⸗ 
ten Konigs der Sachfen in England,) bras de fes. 


irony, eine ſchertz⸗ rede, eiue ſpizige , honiſche rede, 


To nridiate etwas anſtrahlken beſt rahl 
, i befirahlen , erleuchten; 
Frahlen, ſrahlen Waker, ſchieſſen 1 Sonnen fur ; ; Hon. 


nt, ein gelencke in dem ruͤ ückgrade, vertebre. The joints 


| 
ron mon- 


With joint- conſent, einmuͤthiglich, 
| man nicht wieder erlangen kau, unwiederbringlich, unerſen— 


; gelencken zerſchneiden, * une piece de viandle par les | 


reuter. 


= 


| 
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W die beſtrahlung, anſtrahlung der ſchein, das 
ſtrahlen, Fayonnemens. | 
Irrational, unvernumnffria, vernuncktlos, irvaiſonnable. 

Irritionally, unvernuͤuftiger weiſe, une maniere u 
raiſonnable. 

Irreconcilable, unberſuͤhnlich, W econcilig- 7% : 

Irreconcilably, ohne hoffnung der verſohnung, unwecrſöhn⸗ 
licher weiſe, 4 une manicre irreconciliable. 

To irreconclle, J. A. unverſoͤhnlich machen, in ein ander 
hetzen, rendre imeconciliable, broiler. 

Irrecoverable, das ſich nicht wieder erholen kan, oder das 


lich, in grund und boden hinein verderben, qui ne fe head 
recoudrer, 117 cpa able. | 

Trrec9verably, ohne alle boffuung, ohne einige mittel ſich 
wieder zu erholen, ſans refſoror ce. 5 


= Irrccuperable, unwiederbringlich, unerſt lich , irrepa- 


7. 
Irretragable, unwiderſprechlich, unstreitig, 1. agable. 
Irr6ſragably, unſtreitig, 7nconteſrab/ement. 
Irrelurable, unwiderleglich, utiſtretitg, 5 aue Jon ne ſow bit : 


Irregular, nicht regelmaͤßt ig, unrichtig # . Frre- 
gular appetites, unmaͤßige, unordentliche begierden, des ap- 
petits deregies. | 

Irregularity,, die unordentlichkeit, uurichtigkeit; unmaſ⸗ | 


\igkeit , unordeutlichkeit; untuͤchtigkeit zu kirchen— amtern, 
1 regulart ite. 


* Irregularty, wider die regel, anrichtig, ordentlich # ir- 
| | | regulrerement. | 
White iron, blech, au | 


Irreligion, die ruchloſigkeit, gottloſigkei it, 777 eligion. 
Irreligious, ohne religion, gottlos, irreligieux. 
Irreligiously, auf eine gottloſe, ruchloſe weiſe, irveligies- 
vent | | 
4 eee mnheiiſ un, dem nicht abzuhelſfen, irrenie- 
1d, 
Irremiſſible, unvergeblich, das nicht fan erlaſſen werden, | 
irremiſhble. 
Irremitſibly , ohne hoffnung der vergebung, ohne verge⸗ 5 
bung, yemiſſiblement. N 
Ixrôparable, unwiederbringlich, unerfettich, i irre pa: able 
_ Irreparably, ohne hoffnung der wiederbringung, unerſch⸗ | 
tc, irreparablement. | 
Irteprehenfidle, unſtraͤfflich, untade lich, reps ehenſble.. 
 Trreprehentibly, auf eine untadeliche wee,” unſtraͤfflich, 
dune maniere un eprebenfible. | 
Irreprochable, A. unſtraͤfftich, uttadelich, 771:0proch, ible. 
Irreprovable, unſtraͤfflich, untadelich, unverwerfiich, 17 
reps ochable. 


Trresiſtible, dem m man nicht widerſtchen fan, . quor ! 'on 


| * pent reſiſter. 


Irrefiitbty, auf cine ſolche art, daß man es nicht verhin- 
pa fan, d'une manicre que l'on ne ſuuroit beben. 


Irréſolute, unſchlüßig : wanckelmuͤthig, unbeſtaudi g, 5 


| reſolu. 


Irre ſolutely, unſchlüßig, wanckelmüͤthig, mit zweiffel, 7 17 
reſoulument. 

Irre ſolution, dic unſchlüßigkeit, wauckelmuth, unbeſtan- 
digkeit, / reſolution. 

Irreſpéctively, Adv. e. g. vertue 15 desicahle oo 
| vely, and for it ſelf, die tugend iſt ohne veralelchung, und 
um ihr ſclöſt willen a: mehmlich, la VOM Th arable ſans 
5 d a autre chuſe, par eile meme. 


krretrie v able, lerfet lich / nuwied; 4brunglich, 771 eporable 
- | Irretrle- 
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. eMmmMent. 


| irgendows anlauffen, oder vorbey lauffen / ar ger, couler, 
p par. 


| chung deriſion. 


chen; erwecken, rege machen, wr ter. 


2 Ilinglaſs, f. Icinglaſs. 


. Isle, eine inſul, Isle. The isles of a church, die Agel 
oder ſeiten in einer kirche, der raum zwiſchen den bancken in | 
einer kirche, Les ales de {a , lente edeux des bancs dans u. une ſo dergleichen beſchreibung hat, 7tineraire. 


der ausgang; ein fontanell, fluß loch; die kinder, die nach— 
kommlinge, leibes-erben , FI e; cautere; lignte. Iſſues, 
der ausgang; die zufaͤllige einkünfte, oder der gewinn, den man 
an etwas hat; die ausgaben, koſten, unkoſten, /e ſucceꝝ; les 
P. ofits; d penſe. An iſſue of blood, ein blutgang ane per- 


uͤberlaſſen, avancer; $enrapporter a la deciſion d un quge 
cu des jurez. W M64 fontanell-papier, Papier Pour les 
cauteres 


5 ſpecialen befehl nicht auezahlen, on ne doit debourſer aucun ar- 


| : den abouttr fe Ferminer, 


360 AIR 1ST. 


Irretrievably, ohne hofnung der wicderbringung „unerſetz⸗ 
lich, 4 une manjòre irreparable. 


Irreverence, die unehrerbietigkeit, 4rreverence. 
Irr2verent, unehrerbietig, verachtend, : reverent. | 
Irreverently , unehrerbietig, ohne chrerbietung , Frreve— 


Irreverlible, unwiederruflich, unveranderlich 4 7rrevo- 
cable. 

0 rrerdeable, unwiederruflich, irrevocable, 

Irrevocably, unwiederruflich, z77evocablement. 

* To irrigate, waͤſſern, befeuchten, flieſſen, durchlauffen, 


Irrigated, gewaͤſſert IC, arroſe. 
Irriguous, gewaͤſſert befeuchtet, feuchte, arroſe, humic. | 
Irrinon, das auslachen, geſpotte / die verſpottung , ausla⸗ 


To irritate, reitzen, locken, anreitzen, erzoͤrnen. / zornig ma- 


Irritated, gereitzet, 26, 717776. | 
Irritating. das reitzen, 2c, / ation 8 | 
| Irriration, die reitzung, erzoͤrnung; erweckung, irritation. 
Irruption, ein einfall, einbruch, irruption. 
Js, (von am,) iſt, et. 
 Wfabella, dic Iſabellen farbe, iſabelle. 
ſicle, .. Icicle. | 


Island, eine inſel, ein eiland, 7e. 
Islander, ein einwohner einer inſel, inſulaire e. 


egliſe. | | 
(ler, eine kleine inſel, petite isle.. ET, 
Ihe, der fortgang , der ausgang einer ſache; Sag ende, 


ze dle ſang, The matter in iſſue is this, diß iſt die frage, 


ce ici la queſtion dont il sagt To joy il iſſue, fortgehen; 


die ſache dem urtheile des richters oder der geſchwornen 


To iſſue, to iſſue out, heraus kommen, lauffen oder ſprin⸗ 


gen; ausgehen laſſen /,; publicr. The money muſt not 


be iſſued out without order, man darff das geld ohne einen 


gent ſans ordre. 
To iilue, zu ende lauffen, einen ausgang gewinnen, fic en⸗ 


* 


ITA. JU D. 
choſe ſi avant. The ſplendour of it, deſſen glantz, /z yen 
deur. The inhabitants of it, deſſen einwohner, fes inſa. 
bitans, It is nothing to me, es gehet mich nichts an, /e 
Wimporte de rien. The miſchief of it is, das ſchlimmſte 
aber iſt, /e malheur eff. The thing ſpeaks of itſelf, die 
ſache redet von ſich ſelbſten, /a choſe parle d elle meme. |: 
moves of itſelf, es bewegt ſich von ſich ſelbſten, ce/a fe meut 4 
0:-meme. By urſelf, vor ſich alleine, abſonderlich, beyſcit, 


| 4 part. 


Italian, ein Italiaͤner; das Ital e, die Welſche ſyra: 
che, un [talien; I Italien. (he, n 3 elſhe ſry 


Italick, Italianiſch, [ralique. ' | 
Itch, die kraͤtze, raude, raͤudigkeit, das jucken: ein n heftice 


verlangen, gr, atele; emvie. 


To itch, jucken, demanger. * My fingers itch to be at 


Je ne le bate. 
An itching, anitching humour,ein jucfen (von einer ſchar⸗ 


fen feuchtigkeit unter der haut,) lemangegiſon. An itching 


pouder, ein pulper, das ein juͤcken verurſacht poudre gui caiſe 


une demangeaiſon. Itching deſire, ein groſſes beftige ver: 
langen, demangeaiſon, envie. 


- kraͤtzig, gu! a /agratele. 
Item, noch mehr, gleicher weiſe, item. 


To iterate, &c. ſ. To reiterate, &c. 


ſo in unterſchiedliche provintzen hin und wieder relſen, um allda 
gerichte zu halten, juges ambulans. 


Itinerary, eine beſchreibung der ſtraſſen und 80 ein boch, 


9745 ſen, ſein, ſciner, ſeine, e. ſon, ſa, fes. 
Itſe 


Jubilation, rejoiiifJance ſolennelle ou publique. 
Jabile, jubilee, ein jubcl-feſt ein jubel-jahr, In falle. 


ag rement. 


Judaick, Juͤdiſch, Judaigue. 
Jùdaiſm, das Jud enthum, Judaiſme. 


To jidaize, ſüdentzen, auf Juͤdiſche weiſe | den 
Juͤden nacharten / dieſe oder jene lehre der Juͤce ben, . 
daiſer. = 

Judge, ein richter, j juge. Let any body be judps, ich wi 


einen ieden davon urtheilen laſſen, ze men rapporte 6 quil 63 
voudsr a. To be judge of a controverſie, eine ſtreit- ſache ent 
ſcheiden , 7uger 4 un differend, A judge lateral, ein bl 
ker, ein beyſitzender richter, vn tun. 


ſchaͤtzen, achten; richten, recht ſprechen, das richter amt fͤh⸗ 
bag es ſache entſcheciden. Juger. | 
Judged, geurtheilet, ꝛc. ge. 


Iſſued, das herausgekommen TH "0 man een Tagen.) Jadgement, jädgment, das judicium, * urtheifurs? 


011; publié. 

Uſuctels, finderlof, ans lk 

Iſt, ſ. Whiſt. 

Ichmus, eine erd-enge zwiſchen zweyen! meeren, eh me. 

It, es, der die daſſelbe; ſolches; ihn, ſie, 74 elle, ce; le, 
fa. "Tis l, it is l, ich bins, c'eff mer. For it, darfuͤr, en. 
By it, darben, daran, dardurch, y. Let him look to it, 
laſſt ihn dafuͤr ſorgen, qu'il y pr enne garde. I muſt go 
without it, ich muß es entbehren, 71 favs gue je men paſſe. 


kraft, 2 verſtand; der witz, die klugheit, Leſchcaden 
heit; die meinung, das gutduͤncken; das urtheil, der chi 
eines richters; das gerichte; ein gerichte, oder eine ſtrafe; 
eine ſchrift, darinnen man ſich mit leib und guth verbin⸗ 
det, eine gewiſſe ſumme geldes zu bezahlen, geen; 99 
ade par lequel on engage corps bien pour le payement 
A une ſomme. A judgment upon a bond, ein gu: spruch 
eines gerichtes oder rathes wegen einer ſchuld⸗ verſchtel 
bung, ſv daß man die ſchuldner nun exeguiren kan, well das 


I went ſo far with it, ich habe es ſv weit gebracht, Je porta? /a 


him, die fauſte jucken mich thn abzuſchmieren, 05 me Farde que Et: 


wo Item, §. ein punct einer rechnung oder eines ben eine 
1 warnung, item, article; auertiſſement. 


Itinerant, reiſend, / voyage. Juſtics i itinerant, tichter 


Jubilation, das jubiliren, eine feyerliche, 6ffentliche freude | 


Jucundity, die lieblichkeit, ergötzlchkeit / anuebmlichkit, 


To judge, urtheilen, unterſcheiden; meinen, daf. ar ballen 
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geld innerhalb der beſtimmten zeit oy e worded 


eine 


ter, 


allde 


boch, 


(Ur, - 


hit | 


n, Ja. 


ch wil 
iH en 
Ic ett: 
bevli- 


YO 
Falken. 


t fb 


lunge 
eidel⸗ 
ſchluß 
ft rafe; ' 
x orbit 
7; us 
7 ment 
eſptuch 
rſchtel⸗ 
eil das 


vorden 


us 


JUD. JUM. 


upon 4 thing, ein urtheil von etwas fallen, ger de quelque 


choſe. Judgmenr-place, . der richterſtuhl, | 
tr una. 


 Jidging, das urtheilen Le.“ Achion de Junger. 
udgment, ſ. Judgement. 


Facicarure, das gerichte, dic richterliche gewalt, das rich⸗ 


ter amt, guſtice, judicature. 
judicial, richterlich, rechtlich; was das künftige vorher 


_ ſagt, Jdiciaire. In a judicial way , nach rechtlichem ge- 
brauche, judiciairement. The judicial aſtrology, die 


ſtern-funſt ſo das kuͤnfftige vorher ſagt,“ 4 ologie Judi- 


crarre 


Judicially, nach rechtlichem grbranche, nach dem rechte, | 


auilic ial rement. | | 
Judiciary, gerichtlich, fudiciaire. Pre 
Jjudicious, verſtandig, vernunfſtig von daten vrſiande 


klug, judicieuæ. | 
| Judiciously's vernuͤnfftig, verſaͤndig, kluglich⸗ Judiciew- 


{ inent. 


Jug, ein irdener frug, ein irdenes trinck⸗ geſchirr; f + cin 


ort, der voll waſſer iſt 3 eine nachtigall, an pot; un lieu plein 
 d*eau ; un roſſenol. Jug, A. an ſtatt Jan. 


Juggle, ein artiger, geſchickter poſſen, oder ſtuͤcklein eines 


taſchen⸗ſpielers; ein betrug, eine betruͤgerey, verblendung, 
tour d adreſſe, tour de paſſe paſſe; fourberie, illuſion. 


To juggle, aus der taſchen ſpielen, artige, geſchickte poſſen 


aq ſpielen; mit betrug umgehen, unredlich und betriig- | 
lich handeln, gar nicht aufrichtig, redlich, treulich handeln, 
ole des gobelets, faire des tours d'adreſſe; ſe i d. ite 


lu/ions, en agir de mauvaiſe foi. 


Juggler, ein taſchen - 3 in; ein betruͤger / Joiienr 
(uſe) te gebelets; un fourbe. _ 


Juggling, das ſpiclen aus der taſchen, das taſchen- ſpiel ; 


| hurtive, geſchickte poſſen oder ſtuͤcklein; das betruͤgen, das 


betrigliche handeln, Laclon de goiter des gobelets; tours 
dadreſe ; [ation de Fourber. | 


 Jigglingly, unredlich betriiglich, 4e mauvaiſe foi. 
The jagular vein, die ader am halſe, /a veine jugulaire. 
Juice , der ſafft ; die bruhe, ſo aus dem fleiſch kommt : 


ſuc, jus. 
Jaiceleſs, unſafftig, ſans j Jus, qui n'a „ poing de jus. 
_ Jracy, ſafftig, voller ſafft; voll bruͤhe, plein de Jus. 
Juicineſs, S. ſafftigkeit, abondance de Jus. OE, 


Ivic, ſ. Ivy. 
Jujuͤbe, rothe bruſtbeerlcin, . 


10 jike, ſich (wie die vogel) auf einer ſtange oder auf ei⸗ | 
nem aſte zu ſchlafen niederſetzen, ucher, percher. 


Jüulep, ein julep oder kuͤhltranck, ju/ep. 3 
Julian, A. e. g. Julian account, Julianiſche jabr#-rech- 


nung, //annee Jullenne. | 


„Julio, eine Italiaͤniſche minke, ſo ohngefehr finf Engli⸗ | 
ſche ſtieber gilt, gu/es. 


July, der monat Julius, oder heu— monat, Juillet. 
ee eine unordentliche vermiſchung , vermengung, 

ange 

To jümble, vermiſchen, zuſammen oder unter einander 


miſchen, mengen,“ ohne ordnung zuſammen thun, confon- 
dre, miley enſemble, * fagoter. 


— Jumdles,vermenget, vermiſchet, r. confondy, &c. * He | 


Juggling tricks, betrugliche poſſen, betrug, runper ie, 1 
aßen. 


JUM. JUS. 30 
un arrtt, pour faire executer ſes debiteurs fante de payement Was jumbled into that place, man hat ihn (ich weiß nicht 


dans le tems p: tfix. To give (to paſs ) his judgment wie) in den ort hinein geſteckt, gebracht, gefuͤhret, on / fr ans- 
| porta \ d-peine ſais wn comment dans cette place. 9445 


Jumbler, S. unruhiger kopff, ſtaͤncker, 410471707. 
Jumbling, die unordentliche vermiſchung, vermengung, 


[das vermiſchen, ꝛc. melange, [ation de confondre, Wc. 


i Jùment, ein laſt— thier, bete de ſomme. 


ein weiber⸗rockgen, aut; upon. 


— 


futſche ; E pufammenfiammen, 
feurer ; caboter; Saccorder. 


Jumper, ein ſpringer, ſauteux. 
Jumping, das ſpringen, 2c. 4. Nn ae ſanter, &c. 


affairen , congontture. _ 
Ime, der monat Junius, oder brachmonat, Juin. 


nach mir herein gekommen, :“ 4 676 regen apres moi. 


Juniper-tree, wachholder ſtaude, gerevrier. * A juͤniper— 


mercuriale, reprimende. 


Junkers, lecf;rbiFlein, niedliche ſpeiſen, ein korb von bin— 
ken, darinn man aale fangt, Sriandiſes; panier de gone pour 
prendre des arpuilles. 


Jünketting, herrliche, foͤſtliche, niedliche, leckerhaſſte ſee⸗ 
ſen, gute bißlein, Vonne chere, bons morceauæ. 
Junto, ſ. Juncto. 


Ivory, helFenbcin, Y voire. Ivory- teeth, zaͤhne von helf 


— - 


beinerger komm, un peigne d*ynorre, 


2 5 
Jarar, ein ſchöppe, Jurat. 


de cbambre. 
Juridical, rechtlich, jaridigue. 
Juridick, ſ. Juridical. 
Junes, ſ. Jury. | 
Juriadidion, die bremdfigtelt, gemalt ; der gerichts 


2 zwaug, das gerichte; Þ as gebiete, jur ſdicitun; Juſtice; ) ker. 


| ritoire. 


Jurispradence, rechts- gelehrſamkeit juricpradence 
Juriſt, S. rechts⸗gelehrter, puriſte, juricconſulte 


Aouze Jurez, 


Jury, die zwoͤlff oder vier und zwantzig geſchwornen, wel- 
che nach abhorung der zeugen und zeugaiſſe, von der wahr⸗ 
| le- ſache oder that , thr urthetl im gerichte einbringen 
muͤ eu, ue 

Jul, flein gehacktes, unter einander gehacktes ſleiſch, 
ſalmigondi. 

Juſt, A. billia, recht, gerecht, redlich lte. A juſt cauſe, 
eine gerechte ſache , ww bonne cauſe. | have quit cauſe to 
complain, ich have ante urſach zu klagen, Jai ſur He me 
| Pleindre, Jult Gen das redliche Mn bonne 9 750 


Jump, ein ſprung in die hohe, oder uber etwas; eine jupe, 


To jump, ſpringen, hinnberſpringen; ruͤtteln, wie eine 


Juncto, eine heimliche zuſammenkunfft, heimliche be- 


rathſchlagung; eine raths⸗verſammlung, der rath, cabale , : 
| conſerl. 


Juncture, die beſchaffenheit oder umſtinde der zeit oder 


Junior, der juͤngere; einer der nach einem andern in ein 5 
collegium ꝛc. gekommen, oder eingenommen worden, le jeune: 
qui a etè rech apres un autre. He is my junior, er iſt erſt 

Juniper, juniper-berry, eiue wachholderbeere, gener „ 
lecture, ein aus putzer, filtz, eine beftrafung / ausſcheltung, ; 


To junker, gute biſſen heimlich eſſen, gute biſſen, niedli- 
che ſpeiſen hier und dar ſuchen, chercher les bons morceaux,” 


fenbein, des dents d yuoire. An ivory comb, ein belſfen⸗ | 


Jupo , eine jupe, cia welten, welber-roetgen un 


| Jurden, yorden, ein groſſer fammertipf, un gran be: 


Juror, jurour, einer von den zwolff geſchwornen, un de. 
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Atroit de Juſtice. 
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* Zus. JURX. 
Jaſt, Ly ber gerechte, te gujte. It. ſ. Jaſts. 3 
Jjuſt, Aav. gerade, eben, richtig, iuſlemens. He will be 

ju t ſuch another, er wird eben wie er werden / ihm gantz 
gleich werden, 10 ſera tout de meme. Juſt as, eben als, eben 
wie , tout de meme gue. Juſt ſo, eben ſo, eben alſo, tout de 
mme. Juſt now, alleweil, alſobald, gleich in dieſem au⸗ 
henblick, gerade itzund, i ntenant, tout à l heure. He is 
juſt now come in, er iſt gerade erſt / erſt itzund herein MN: 
men, vient d 'entrer. He is but juſt gone, ex iſt gerade 
erſt, in dieſem augenblicke weggegangen, 1 ne fait que de 


fot tir. 


faͤmpffen, auf einander mit lantzen rennen, Jollter. 
Juſtacor, ein enger rock, un Juſtaucor „ 
Juſtice, die gerechtigkeit, billigkeit, das recht; ein rich⸗ 


lierre r ampant. 


To juſt, turniren, ein turnier-ſpiel halten, mit lanzen 


i ter, juſtice; quge, Juſlicier. 


nem rechte verhelffen, einem das ſeinige geben, Faire, rex- 
Are juſtice. Jo do juſtice upon one, einen ſtrafen, ab⸗ 
ſtrafen, punis. quelcun. A juſtice of the peace, ein frie⸗ 
des richter, uſticier de paix. The Lord chief - juſtice, der 
hochſte richter, /e Lord chef de zuſlice. 
Juttice neyre, ein richter, der hin und wieder gchet , wn Juge 
 gmbulant. | 
Juſticer, ein richter, 7ufticier. 
Juſticiary , S. ein richter, ein gerichts⸗ herr, Juſticier, 
cru, qui rend juſlice, ou le 4 d un lieu, gut a le 


Jiuſtitiable, verantwortlich, was zu entſchuldigen, ver⸗ 
antworten iſt, was man rechtfertigen kan, billig, rechtmaͤſ⸗ 
ig dem recht (der billigkeit) gemaͤß, que /'on peut alter, 


zuſie 
| Juſtif?ably, rechtundſiger weiſe, nach biuiskeit, billig, aus 
guter urſache, avec juſtice, avec raiſon. 
Ju ſtiticktion, die verantwortung / entſchuldigung des beklag⸗ 
ten, darthuung ſeiner unſchuld; die rechtfertigung des funders 
vor Gott 1uſt:fication. 
| To jattity, ſeine unſchuld darthun, ſich entſchuldigen, ver⸗ 
antworten; gerecht machen, rechtfertigen, loßſprechen; etwas 
hetvciſen, darthun, tier. | 
____ Jultify'd, entſchuldigt, gerechtfertiget, 2c. uſtifie.. 
Juſtitying, S. das entſchuldigen, 2c. die verantwortung, 
15 techtſertizung, ['afionde juſtifier, Juſtiſication. | 
Taſting, das turniren, ꝛe.“ a de goiter. Jiſting - - pla- 
ce, ein turnir⸗ platz, renn⸗platz, /zce. | 
1 zuftte, einen ſtoſſen; mit einander blmpffen , ringen, 
0er, Joſtter. 
Juſtled, geſtoſſen, powſſe. | 
Juſtler, der, die da ſoſſet celui, celle qui pouſſe. 
Juſtlung, das ſtoſſen, 26. / achion de Pouſſer, Wc. 


 Þ:lly , billig, rechtmäßiger weiſe, mit gutem fug oder ret, | 


Roos nt; avec raiſox. 


To adminiſter juſtice, recht 
ſprechen, die gerechtigkeit verwalten, admmiſtrer la juſtice. | 
Jo do juſtice, recht richten, recht urtheilen, einem zu ſei⸗ 


A juſtice errant, q | 


IVY. KEE. 
Tvy, ephen, lierre Groind-ivy, erd⸗epheu, grundermann, 


The trèe- ivy, climbing ivy, eppi 
ternd epheu, lere grimpaxe ag givy > eppich, fie 


A, b ks thee, (an att, clawme, claw thee, 

P. giebſt du mir eine wurſt ſo loͤſch ich dir den 

durſt; eine wohlthat vergilt die andere, us 

tour d ami en demande un autre ; une main laue . 
autre. 


Kale, junger kohl, die ſchoͤcleun v von ntohl5 Jeanes choux . 
Jettons de chiux. 


Kalendar, ſ. Calendar. 
Kalends, f. Calends. 

_ Kintred, ſ. Cantred. 
Kiel, j; Carl. 

Käſtrel, {. Keſtrel. 

Kate, 4. an ſtatt Katharine, Catharina, 0 aterine. 

To kaw , ſchreyen wie eine kraͤhe, crier, comme fait m 
"> ah * To kaw for breath, N OR: bes 

8 

Nag " Whafage 3 

* Keals, fegel, kegel⸗ſpiel, quilles. | | 

To keck, ſid) bemithen dasjenige herauffubringen in) 
ans;uſpeyen , was einem in der kehle ſtecken geblieben, faire 
= efforts pour getter par la bouche ce gu Sattache 6 nue 

offer. 

Kecking , dieſes bemiihen dasjenige heranf;ubringen, was 
in der tehle teck f efforts que 'on fait pour Jetter per la bot 
che ce qui Sattache a niare goſrer. Tom 

Kecks, klein reißig, oder durre ſtecken, afte und ftengel, mem 


aus | bots ſec; tiges de plantes ſeches, 


10 kedge, das ſchiff! in einem fluſſe auf einem ancker ichen 
Fouer. © 
Kedger, ein kleiner aucker, darauf man in einem fluſſe das 


ſchiff ziehet, ancre a toner. 


Keel, der ſchiff boden; eine kuffe oder bottich N darin men 


| etwas abkuͤhlen laͤßt, guz/le de navire; cuvette. 


Keeles, ſ. Keyless. | 
| 'Keelfon,, ein ſtuck hols, ſo gerade uͤber dem ſchif⸗ lader 
liegt, car/ingue. 

Keen, A. ſehr ſcharff, geſchaͤrffet, geſchliffen, wohl otet 
ſcharfſchneidend; durchdringend, ſcharfſinnig; ſubtil, dunn, 


rein; hitzig, feurig, eifferig, bruͤnſtig, begierig; pi fündig f 


chelnd aff/e; percant ; ſubtil; ardent; mordaut. 
Keen, S. ſ. Ken. 


| Keen ghted, ſcharfſehend, clair-voyant.. 


Keenly, ſcharf, ſcharfſinnig 3 hitzig, begierig, aride 


ardemment. 
Keeunels , ſchaͤrffe; ſcharfſinnigkeit, ſpitflindigkeit 


ſcharffes geſicht ; die dunne (der luft;) das ſticheln, kick 


Jutnels, die billigkeit, gerechtigkeit, jaſtice. 


Jults, juſt, ein turnier⸗ſpiel, ein kampſ{mit ſtumpffen lun jt 


Len 70 7te r. 


die bitterkeit einer ſchreib⸗ art, Aut! ; er iuionie (et 
tc.) 
To keep, halten, behalten, verwahren, bey ſite legen, 


Lo jut Cutty out (over,) auswerts gehen, hervor gehen, dewachen, beſchuͤtzen, behuͤten, huͤten, warten, in acht nek⸗ 
derüber hangen, AVancery pencher en, le vant. men, beobachten; halten, haben; ; enhalten, unterhalten 
3 , ity, e eim vor- tach uͤber⸗tach. ſouperte. ſernehren, nehren, verforgen ; zurückhalten, enthalten, bers 
Jas enile, Fiadiſch, jungeu leuten oder der jugend zugehoͤrig, enthalten, aufhalten, verhindern; eelebriren, halten, Hat 

#* jrune(Jo, eu. gehen, feyren; ich irgendswe aufhalten, wol en, (6 
lub cb, hey, dit hive der jwrend, Jew de eoſſc. bleiben verbleiben, garder aus tous ſes ſens; ) tent: 5 66 
The juxtapositton at parts, die anſtoſſung der thelle, ſu an retenii; retenin; celevrer ; ſe tenir, btre. 10 9 ke 5 

ader bn cics. Ense, een, eee garder te ſus 
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ziehen, 
Ne das 


n wen 


boden 


hl ode 
dunn, 


ig / ke 


lemews; 


digkeit: 
n, ob * 
gnze (6 


te lesen 


em and einig ſeyn, in einigkeit leben, einander wohl ver- 


me, den tact (im muſieiren) wohl in acht nehmen, 'ac- 


R 85 
keep touch, to keep his word, ſein wort, ſein verſprechen 
hatten, teur far ole. Jo keep in ſuſpenſe, einen im zweif— 


fel laſſen, teur en ſuſpens. Keep that way, gehet dorthin, 
(derten) bleibt auf der ſeite, tenen ce chemin. To keep 


land in one's own hands, ſein guth ſelbſt verwalten, mit 


geſinde dearbeiten , faire valor une terre y la cultiver 
(oj - meme avec des velets. To keep fair together, mit 
ſtehen, vivre en (etre de) boune intelligence. To keep 
tair with one, ſich gegen einen ſtellen, als wenn man ſein 
gater freund ware , ſich wohl gegen ihn bezeugen, guffuh- 


ren, freundlich mit ihm umgehen, Faire bran ſemblant & 


rvelcun , le menager. To keep the field atter a fight, 
nach einer ſchlacht das feld behalten, demenrer maitre du 
champ de bataille. To keep the held, zu felde ſeyn, 


gere en campagne. To keep counſel, verſchwiegen ſeyn, 


etwas geheim halten, ye ſecret, garder le ſecret. To keep 
company » viel mit einem umgehen, ſtets mit ihm wan⸗ 


deln; ſchwelgen - im luder leben, ein ſchwelger oder muͤßig⸗ 
gaͤnger ſeyn, frequenter quelcun; tre un debauche. TO 


keep an eye upon a thing, auf etwas fleißig acht geben, 
haben, obſerver quelque choſe. Keep your countenance, 
laſſet euren muth nicht ſincken, ne vous de faites pas. To 
keep a ftrict guard, gute wache halten, F477e bonne garde. 
To keep diſtance, f. Diſtance. Io keep at a bay , |. 
Bay. To keep one doing, imploy'd, at work , einem 
etwas zu thun, zu verrichten geben, donner de l occupation 
4 quelcun. To keep a thing to himſelf, etwas heimlich 
halten, tenir une choſe ſecrete. * I have juſt enough to 
keep life and ſoul together, ich habe nichts mehr auf der 
welt, als nur bloß das leben hinzubringen, „al ſeulemeut 
deguoi vivorer. To keep one short of money , einem 
wenig geld zu verthun geben, nner a gueleun peu d argent 
a deperſer. To keep one hungry or dry, einen hunger 
oder durſt leiden laſſen , faire endurer la faim ou la ſoif a 
avelcun. To keep a great noiſe, a pudder, a ſtir, ein 
{irmen, ein groſſes geſchrey oder weſen machen, faire un 
gran bruit ( fracas.) Theſe bees keep a great hum- 


ming, dieſe bienen machen ein ſchrecklich gebrumme, / 


a ici an grand beurdonnement d abeilles. To keep watch 


; FA and ward, ſchildwache ſtehen, auf der ſchildwache ſeyn , Fal— 


re le guet. To keep himſelf dry, ſich vorſehen, daß man 
nicht naß wird, Lempocher d *erre mouilli. Jo keep bim- 
ſelt unſpotted, ſich vor allen ſchandflecken huͤten, ſe conſer- 
ver ſanstache. To keep to a diet, eine gewiſſe weiſe zu 
eſſen und trincken in acht nehmen, vivre de regime. To 
keep going, fortgehen, fortmarſchieren, avancer. To be 
bound to keep a houſe in repair, verbunden ſeyn, ein 
vauß, nachdem es vonnothen iſt , ausbeſſern zu laſſen, Etre 
11198 de faire toutes les reparations d une maiſon. To 


keep good hours, ſich bey zeiten des nachts nach hauſe 
machen, ſeretirer de bonne heure. To keep bad hours, 


jvat nach hauſe kommen, ſe retirer fort tard. To kee 


der. Their troubles kept time together, ihre wider⸗ 
waͤrtigkeiten haben ſid) zu gleicher zeit angefangen, und 
auch wieder geendiget, / eure nialbeurs ſe ſont rencontreꝝ & 
„ful en :n2me tems. To keep one to a thing, to keep 
hum dloſe to it, einen zu etwas fleißig anhalten, anſtrengen, 
-mpiozer entierement quelcun à quelque choſe. To keep 


Tian to his work, ihn zu (einer arbeit anhalten, machen, 


daß er arbeitet / /e Faire travailler. To keep him to it, 
| zn nichts anders geben, ne lui donner rien que cela. To 


<cproathing, bey etwas bleiben, ſich darauf legen, damit 


KER. KEL: 36 
| zu frieden ſeyn, Carracher a une choſe, fe contenter d' nne 
wohnen, {ich von einander abſondern, ten ſeparen 5 vive 


ſeparement. I's kecp away , etwas abhalten, wegſchaffen, 
beyſeit ſchaffen; ſich entfernen, ſich davon machen oder ans dem 


ſtaube machen tene; Lahbſenter, To keep back, ci-⸗ 


nen zuruck halten, verhinderu, daß er nicht ſortkommen oder 
nin; fe temir en arriere; ne pat avancer. To keep down, 
niederdruͤcken; erniedrigen demuͤthigen; nicht theuer werden 
laſſen, empor her de ſe lever; abaifſer, humilier; empbcher . 
ten, abhalten, verhindern, hindern von ; etwas vor einem heim 


wahren; Ni ſich eines dinges enthalten, davon abſtehen, ſich da- 
fur huͤten; fliehen, meiden, „eten y, enpechen, cachen; mettre 


il fut trouvb fal. 


inne halten, zuruͤck halten, hemmen, zaͤumen, maͤßigen; ver— 


mer, modernen; cacher; demeurer au lien out oneſt. Lo keep 
one in (or cloſe,) einen ſtrenge halten, im zaum halten, ten 
quelcun de court. To keep in ure, gebrauchen, in uͤbung 
oder gewohnheit behalten, exercer, To keep of, etwas ab- 


of tight, ſich verbergen, ſe ten in cach To keep one out 
| of jayl, es ſo weit vermitteln, daß der andere nicht ins gefang— 
niß muͤſſe, g27 £177 guelcun de lu ſuiſun. Jo keep out ot 


dere enferme dans une prifon. Jo keep one out of his 
eſtate, einem ſein guth vorenthalten / 4eteny le hien de gucl. 
cun. Jo keep under, zaͤhmen, baͤndigen, im zaum halten, 


di ſe. 3 | 85 
Keeper, ein huͤter, waͤchter, verwahrer, der da hütet, ver- 

wahret, halt x. garde, Ihe keeper of the touch, der muͤntz⸗ 

| bewahrer, Jause. Acompany-keeper, ein ſchwelger, muſ- 


abſchlagen laſſen , a. point rabaifer le prix d"ane marc hen. 


verwahrer, /e garde du grand ſrau. 


, 


— 


man bey ihm gefunden, 4 /"occa/ron de guelgues papiers dont 
* Keeping, or harniony of parts in a picture, gleichheit, 
oder harmonie in einem gemaͤhlde, Laccond, os harmonie 
| des parties dens un tableuun. 5 | N 
Keeve, ſ. Keel im andern ſenſu. 
Kells, ſ. Keals. 1 
Kelder, ſ. Hans-in-kelder. 


22 2 | 2 E 


choſe, Sy temtr. Jo keep aſunder, von einander behal- 
ten; ein iedes abſonderuch wohnen, nicht bey einander 


fortfahren kan; zuruͤck, dahinten bleiben; nicht fortfahren, c0- 


encherir, Jo keep from, A. etwas zuruͤck halten, vorenthal- 


lich halten, oder verbergen, es ihm verhelen; wider etwas ver- 


a couvert ; ſe garder; eviter. To keep in, etwas oder einen 


bergen; zu hauſe bleiben, daheime bleiben ey declang, rc 


halten, aufhalten; einen abweiſen; ſich entfernen, von ferne 
ſtehen, zuruc> bleiben, vetar dern; rebuter; ſe tenin eloigne, 
(en errzere.) To keep out, einen herauſſen behalten, nicht 
laſſen hinein kommen oder gehen; drauſſen bleiben, emmpocher = 
d eutrer; ne pas enter. Io keep one out of fight, einen 
verbergen, heimlich halten, cachen guelcun. To keep out 


jayl, ſid) vor dem geſaͤngniß huͤten, ſe mettre hors de dunger 


ſtrenge halten, ten ir en ſußeclion, tenii ile court. To keep 
up, unterſtuͤtzen, in die hohe halten; erhalten, unterhalten; 
ſich erhalten, ſoutenin; emreterir; ſe muinteuir. To kcep 
up a parade in town , einen groſſen ſtaat fuͤhren, ſich praͤchtig 
aufführen, ſich gewaltig ſchen laſſen, faire grande fgure 
Jo keep up the price of a commodiry , eine waare nicht 


ſiggaͤnger, un de bauch. Ihe Lord keeper, des groſſen ſiegeis 


Keeping , die verwahrung, hut, wacht, das halten, behal- | 
teu, verwahren, ꝛc. garde, ation de garden, &c. Upon 
p| occalion of ſome dangerous papers taken in his keep- 


ing, durch veranlaſſung etlicher verdachtigen ſchriften, die 


K-11, das netz, die haut, fv die gedaͤrme bedeckt; ein ofen, 44 


coiſe; four. 


364 K EL. KEY. 


To kete, f To cool. 
Kelter, e. g. ro be in Kelter, fertig ſept, angezogen ſeyn; 
wohl auf ſeyn, ere pret; ſe bien porter. 

y kemb, ſ. (.omb. 
| Kimbo, kembole, e. g. to o ſet his arms a kembo, ſich 
| breiten, groß und breit machen, die arme in die ſeite ſetzen. 
wie ein topff mit zwey henckeln, ſe carrer, faire le pot à 
Altun anſes. 

Ken, die erkaͤnt ißt das geſichte, veize. A thing within 
ken, etwas das man erkennen, ſehen kan, une choſe 4 quoi 
la vei'e peut atteindre. This is quite out of the ken of 
muy faculties, dieſes iſt uͤber meinen verſtand, ich kan es gar 

nicht faſſen c'2/# une choſe au dela de ma portée. 


To ken, erkennen, von ferne erkennen, von weitem ſe⸗ 


hen konnen; kennen, erkennen, decouvrin, voir de loin; 
reconnoitre. 

 Kenned, erfannt 3 gekannt, decomvert ; reconnu. | 

Kennel, cine pfuͤtze in einer gaſſe, ruiſſeau. Adog-ken- 

nel, eine hunde— huͤtte oder ſtall, beni l. A kennel of hounds, 

eine kuppel oder ein haufen hunde, meute de chiens. 


Kernets, eine art grobes tuches aus der provintz Wallis, 


: forte de drap grofſier du pais de Galles. 


1 


L 


| 


Kepr, gehalten, behalten, bewahret, ze. ga uc, Ge. {To 


keep. 


Kerb - ſtone, ein ſtein, ſo den rand an einem brunnen 


macht mardete. 
 Kerchict, ein ſchleyer, oder leinen tuch, ſo die alten wei⸗ 


ber aufin kopffe tragen, un COUP) og Handkerchact, ein 


5 e e mouchoir. 
Kerf, eine kerbe; eine _companey, coche; compagnie. 


A kile of veal, das ruͤcken⸗ſtuͤck von einem kalbe, n. 


; ge de veau. 


Kern, ein bauer, bauerflegel; ein Irlandiſcher ſtraßen⸗ 
raubcr, oder ſoldate zu fuß, der eine leichte ruͤſtung hat; ein 


landlaͤuffer, landſtreicher, ſtraßen⸗raͤuber, paiſan, ruſtre; 
ſorte de famaſi n Irlandors * arms; | ery ; 


bandit. 

To kern, ſ. To corn. | k; 
Kernel, der kern in nuͤſſen ein n nußkern ein 1 
eine mandel; ein tannzapffe; ein kern in fruchten , äpffeln, 
birnen, weinbeeren, ꝛc.; eine mandel, druͤſe i im leibe, noyau, 
auianae; pignon; pepin; glande. 


'43 


To kernel, zu fornlein werden, koͤrnlein bekommen, wie 


das korn; befeſtigen, feſt machen / ſe former en grain; furt ifier. 
Kernelly, voll druͤſen, g/anduleux, 
Kerſey, eine art emes groben tuches , ſo in der provintz 
Kent gemacht wird, forte . groffier 2 i fait dans la 
province de Rent. 
Kertle, f. Kirtle. 


| Keltrel, a keſtrel hawk, ein wannenweher (iſ cine art 


eines habichts, ) crecerelle. 
Kerch, ein ſchiff mit zwey maſten, coiche. 


jen qui fe ou dens un Ir1drac. 

Kettle, ein keſſel, chaudiere, chaudron. Kertle-drim, ei- 
ne keſſelpaucke, 2xyrmbale. A kèttle-drununer, ein feſſelpan- 
denſchlager, tymoalier. Kertlepans, ſ. Keals. 

Kow, ein humenr, muth, natürliche art, umeur. This 
Win. 1s in a good kew , diefer wein iſt recht beſchaßen, ce 
21 „ten conditionns, That play er Was out in his Kew, 
Dieter comodtaute 
Me WAR i 4% jou,” ro/te. F, Cue. 

Fay” + ein ſchluſſel; ein £13v45 in der muſie; der ſchlußgein 


er ſchlußbalcken eines gewolbes; der ſchlüſſel zu anem 


| ka 
 Kerch- dotr, cine art eines ſpieles im trietrack, ſerte de | 


bat gefehlet, hat eine ſau gemacht, ce c- 


KEY. KIL. 
lande; eine ſchifflaͤnde, oder ſteinerne mauer an dem ufer ej 
nes fluſſes; ein duͤnnes eiſen, ſo man durch einen langen i; 
ſernen nagel ſtecket, etwas feſte zu machen, ce; ce de nu. 
ſique; clef de voute; clef; N clavete. To be under 
lock and key, verſchloſſen ſean, 6 7e fer mé 4 la clef.. The 
keys of organs or virginals, das clavier an einer ergel, 
ſpinett oder elavichordio | clavier d 01 gues ou d e pincte 
Kings have the keys of preferments, die Koͤnige konnen 
befordern wen ſie wollen, /es Rois ont le pouveir a” avancer 
qui bon leur ſemble. 

Keyzbir, der bart am ſchluͤſel, paneton. 
ſchluͤſſel⸗ring, eine ſchluͤſſel⸗kette, clavier. 
ſchluͤſſel⸗loch, /orure. 

Keyte, eine alte art eines cchiffleins oder großen nachens | 
grande chaloupe. 

Kibe, eine von großer kaͤlte aufgebrochene ferſe, ein auf 
bruch, mule. 

Kibe- heels, ein riß oder aufborſtung an den bengungen 
der hinterſchenckel der pferde, er evaſſe. 

A kibed heel, eine von kaͤlte aufgebrochene ferſe, mule. 
Kibſey, ein weidener korb, an panier 4" ofrer. 

Kick, ein ſtoß mit dem fuſe, coup de pied. To give ore 
2 good kick in the breech, einem einen gewaltigen ſtof mit 
dem fuſe auf den ſteiß geben, donner un grand coup de pied 
a quelcun. | 

To kick, mit dem fuſe ſtoßen, einen ſtofen ; mit den fi 
ſen hinten ausſchlagen, wie ein pferd, ꝛc. Jonner un coup iy 
des coups de pie; regimber. To kick one down the ſtaits, 
einen mit den fuͤßen die treppe hinunter ſtoßen, Vaire ſculer 
les degrez & quelcun à cgups de pied. To kick up ones 
heels, ſich niederlegen, die fuͤße in die hoͤhe kehren ſid) auß 
baͤumen; * niederfallen und ſterben, ſe cabrer, jetter tes 
picz en I air; * paſſer le pas. To kick again, hinten and: 
ſchlagen, regimber. 

To kick a foot ball, den ballon mit dem fuß (lay 
efcafer le balon. 

Kicked, kickt, mit den fuͤßen geſtoßen, a qui Len dm 
des coups de pie, & c. Kicked up and down, hin und her 
geſtoßen, getrieben, ha/ors u un cotè & d'autre 

Kicking, das ſtoßen mit den fuͤßen, / aflion de Jenner 
des coups de pit, &c. 

Kickshaw, eine tuncke oder brihe nach der Franköͤßſche 

manier, ein leckerbißlein; eine gantz geringe nichts⸗ werthe 
ſache, ragout; bagatelle. 
Kid, ein boͤcklein; ein gebuͤndel hols, chevrenu; Jagel. 
Kid-leather, ein fell von einem boͤcklein, cab ron. Kid 
82 handſchuhe, von dergleichen leder gemacht, am ae 
Cavron. 

To kid, junge boͤcklein bringen; huͤlſen bekommen, in 
ſchoten werden, cbevroter; ſe former en coſſe. 

Kidder, einer, der kern, proviant, oder dergleichen zu rer⸗ 
uffen herum tragt, egratier, vendeur de Aenrees. 
Kiddle, or Kidel, f. Wear. 

} To kidnap a child, ein kind entführen, und nach we 
Indien ſchicken, oder verkaufen, enlever un enfau pour i 
envoyer aux Indes. 

Kidnapper, ein finder-r2uber, kinder⸗dieb, der kinder en 
fuͤhret, vn volenr d enfans.. 

Kidnapping, das entführen der finder 1 "adtio d 
ver des enſens. 

Kiduey, eine niere, 769790. 
weiß meine art, meinen humor, comnozr mon ba ie 
ney-beans, Welſche bohnen, Faſeoles. 

Kilderkui, eine kleine tonne der bier⸗ (9546 


Key-chain, ein 
Key- hole, ein 


| 


| 


1 


ent» 


He knows my kidne! vi 
N- 


in, hat! 
va” 
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| Kiln, cin-ziegel-ofen, eine ziegel⸗ſcheune, rigueter re. 


gautz anders geweſen , e le croyors tout autre. 


ein rechter geitzhals, ſon mari eſt un vrai taguin. 
every kind of thing that he can take hold of, er ſtiehlet F 
alles was er nur ertappen fan, 2/ derobe tout ce qu'il peut 
attraper. To grow our of kind, aus der art ſchlagen, de- 


k IL. KIN. 


10 als ein uv „ Jonneau * contient la moitiè d'un 
barrel. 

Kill, ſ. Kiln. 

To kill, todten, todtſchlagen, erſchlagen, erleger, umbtin⸗ 

fuer. 

wy Kill-cloth, ein haͤrines kleid, harines tuch, cilice. 

„ Kill-cow, ein eiſenfreſſer, bravierer, großſprecher, Van 
ron, bravache. 

Killed, getodtet, ꝛc. tus. | 

Killer, ein morder, todtſchlaͤger, Lomicide. 
Killing, S. das todten, 2C. lation de tuer. 


Killing, 4. todtlich, verderbend , was unis leben bilaget; 


mortet, tuant. 
Kiln, lime-kiln, ein ofen, fal>-ofen, chaufour. Brick- 


Kin, S. die verwandſchafft, bluts⸗freundſchafft, parenee. 


Kin, A. verwandt, anverwandt, mit freundſchafft zuge⸗ 
than; gleich, ahnlich, parent, allit; gui ſe reſemble. He 


is no kin to me, er iſt mir nicht an verwandt, 2/ ne m' 1 
oint allie. 

Kind, S. die gattung, art, forte; das geſchlecht; die wei- 
5 art, geſtalt, genre, eſptce ; ſexe; ſorte, fagon. | took | 
him to be another kind of man, ich vermeynte , er ware 
She has a 
kind of coverous fellow to her husband, thr mann iſt 


generer. 


Will you 


mir den gefallen, und thut mirs zu wiſſen, e my la 99 
ce de me le fuire ſavoir. 


Kinder, iſt der comparativus von Kind, 4. _ 

. Kinder of cats, ein hauffen katzen, une tronpe de chats. 
Kindeſt, iſt der ſuperlativus von Kind, A. | 
"To kindle, etwas anzuͤnden, (ein feuer) anmachen; ſich 


a entzuͤndet werden, brennen; ; Junge hafen werifen, 
: alumer ; Salumer; levreter. 


Kindled, angezuͤndet, alume. © EE og 

| Kindling, das auzuͤnden, ꝛc. ['aT7ion a alumer, &c. 

Kindly, freundlicher, guͤtiger, hoflicher, liebreicher, leut— 
biber, lieblicher weiſe , c/vi/ement, doucement. To take 
a tlung kindly, etwas gut aufnehmen, ſich es lieb, an⸗ 
genehm ſeyn laſſen, ſich daruͤber erfreuen, dafuͤr großen 


danck ſchuldig ſeyn, prendre une choſe en humne part , en ſa- 
| 09 201 gre. 


I thank you kindly, ich ſage euch hertzlichen 


danck ich! dancke euch von gantzem hertzen, Je vous remerele 
The ſmall- pox comes out kindiy, die pocken 7 


de bin coeur, 


(bi3ttern) kommen gar fein (recht wohl) heraus, /a petite 
verule ſortefort - Icn. 


Kiadly, A. the kindly fruits of the earth, die erd⸗früch⸗ 


| te, eine iede in ihrer art, les Fruits de la terre chagu un 


elun fon efpeee. | 
Einducis, die zuneigung, liebe, gunſt, wohlgewogenheit, 
freundſchafft; freundlichkeit, auͤtigkeit, leutle igkeit; lieb⸗ 
lichkeit; gefallen, gui, dienſt freundſtuck, freund ſchafft, aj- 
CHym, amiuie; bente, humanitè; Aouceur , plaijer, faveur, 


bon office. 


PM 


F 


He ſteals | 


* 


KIN. KIT. 365 
Kindred, \ Kinred. 


| Kine, (fur cows,) kuͤhe, des vaches. 


King, ein Konig; eine dame, oder aufgedamter ſtein in 
dem damen⸗ ſpiel, an Rol; une dame damee. The Kings- 


bench , das gerichte der koͤniglichen bauck, Je cour du bane 


| 4u Raj. The kings-evil, ein Fropf, die kropff⸗krauckheit, 


les ecruiielles. Kings-fisher, ein eifvogel, halcion. 
craft, eine Konigs- lift, ruſe de Roi. 
nig, recht koͤniglich, en Roz, digne d'un Roi. 


King- 


To king a man at draughts, einen ſtein im damenſpiele, 


zur dame machen, 4amer un pion. 
Kingdom, ein Koͤnigreich, royaume. 
kingdom, er genieſſet ſeiner rechten luſt, das iſt ſeine her- 
kens: freude, :“ eſt dans ſon element. | 
Kingly, foniglich, royal. 


Kinred, die verwandſchafft, ſchwägerſchaſt, blutsfreund⸗ 
ſchafft; die verwandten, gefreundten, bluts⸗ freunde, paren- 


arens. 


Kinſman, ein verwandter, bluts- freund, naher freund, 


arent, allié. 


Kinſwoman, eine verwandte, eine aus der freundſchaſt 


parente. 
Kintal, ein zentner, quintal. 
Kirk, die kirche, eg/iſe. 


tracht, ſorte 4 habillement du tems adis. 
EKiſs, ein kuß, un balſer. 


|} To kits, fuſſen, einen kuß geben, 4aiſer. 
Kind, 4. freundlich, guͤtig ; b6flic, gutthaͤtig, dienſcfer⸗ | 


tig, liebreich holdſelig , leutſelig; lieblich, angenehm, Lon, 
courtois, obligeant, affable, gracieux; douæ. 
be ſo kind as to do it for me? wollt ihr wohl die gutheit 
haben, und es fir mich thun? vorlez vous hien Jaire cela 
pour moi? Belo kind as to acquaint me with it, erweiſet 


Jo kils often, offt fiiſſen , lecken, baiſoter. 

| Kiſſed, gekuͤſſet, baiſe. 

Kiſſer, der, die gern kuͤſſet, baiſear, euſe. 185 8 
Killing, Ss. das kuͤſſen; ein kuß, 4 acliun de baiſer; wn 
baiſer. ” 

Kiſſing, A. küſſend, der, die gern kuͤſſet, baiſear, fe 

Kifſing-craſt das raͤnfftlein an dem brodte, life u 
pain. 


Kit, A. an ſtatt Chriſtophel, oder auch Chriſtian. 


Kit, eine ſackgeige, ſtockfiedel; ein milcheimer, vio/on 4e 


poche; ſeau 4 lait. One that has neither kit nor kin, ei⸗ 


ner der gautz keine anverwandten hat, une perſonne gu, 


point de parent. He is neither kit nor kin to me, er iſt 


mir gantz und gar nicht mit freundſchaßt zugethan, / ne 


meſt point allie au tout. Kit-kays, kit-keys, die frucht 
des eſchbaumes, tens de frene. 

Kitchin, eine Fiche, cue. Kicchin-tackling, kitchin- 
furniture, füchen⸗geſchirt, kuͤchen⸗geraͤthe, baterie de cuiſine. 
Kitch in- ſtuff, das fett, das von gebratenem oder gekochtem 
fleiſche kommt, Kralle de cuſſine. Kitchin-maid, kitch in- 
wench, eine kochin, Fuchen - magd, ſer vante de cufſint. 
Kitchin-boy, ein küchen⸗ junge, marmiton. Kirchin- 


garden, ein garten fiir die Fiche , ein kuͤchenkraut arten, 
Sage. 


küche aufwarten, cuiſiner. 
Kite, der bauch; ein habicht, ein weiher, hoͤnergever; 


ein ſolcher geyer, von papier gemacht, den die jungen bt} bie | 


zufft fliegen laſſen, ventre; milan ; : cerfovolant. 
Kith, ſ. New. | 
Kirke ys, ſ. Kit. 
- Kirhno, ein kaͤtzlein, kaͤtzgen, an petit chat. 
To kitten, to kittle, junge kaͤtzlein werffen, bringen, ha⸗ 
ben, chaten. 5 
Kitten, kitton, ein kätzlein, kat, en, un penis chat. 


223 | Lo 


King-like, wie ein Koͤ⸗ | 


He is in his E 


Kinsfolk, kinsfolks, die anverwandten bluts-freunde, 


Kirtle, eine kurtze jupe, ein kurtzes weber lad v von alter | ; 
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U lil f 't To knib upon graſs, das gras abweiden, abſchneiden, To kneel - down, niederknien, auf die knie fallen F 
17 1 brouter l herbe. ſ. To knap. 3 „ , noutller. | | king 
| 1 i [at | Knack, finderſptel, ſpielzeug der kinder; ein handgriff,, Kneeling, &. das knien, das fallen auf die knie: eine art 
| 11 4 die rechte, geſchicfte art, wiſſenſchafft, ouet; adreſſe, bon | ſtockfiſches, “ achion de $'ag:inmiller; ſorte de merius, © HE 
n _ biais. He has got the knack of preaching, er verftchet | Kneeling, A. auf den knien, kniend, auf den knien liegend, MEE 
M ſich recht aufs predigen, er iſt ein ſchoner prediger , c'eſt un | (qui ef?) & gent „ 
i piredlicuteur agY able. 5 nell, das laͤuten des ſterbe⸗gloͤckleins, wenn iemand 3 
16005 To knack a nig cine ung aufmachen, aufbrechen, caſey | tirbt, el.. 5 = 
| [it 4 ine noix. To knack wath his fingers, mit den fingern Knew, iſt das imperf. von to know. e 
10055 Wacken, faire eraquer ſes doige, FF . Knick, kaicking, das klappern oder knirschen wit den ah⸗ 
15 : Knacker, ein knarrendes ſpielzeug, ein nußbrecher, zoiee nen, das knacken oder knarren der finger oder naͤgel, cave. 

Witt àcragucter. ö | ment, craquetement des doits, ou des angles. . 


Enicking, ein krachen, knarren, craguetement. Knick-knack, ein fiuder-ſpicl, ſpielzeug der kinder, et 
Naunäg, ein knorr im holtze, oder an einem baume, neud. d enfant. VVA 
Knägs, das nuterſte am hirſchgeweihe bey der ſtirne, meules) Knife, ein meſſer, couteau. Chepping-knite, ein backe 
tle la tete du cer. e 5 | meer, ein groß kuͤchen⸗meſſer, couperet. Pruning. xnite, 
Nnäggy, knorricht, noiieuw. eine ſichel, ſer pe. Paring- knife, ein meſſer, damit die ſchu— 
 Knap, der gipffel, die ſpitze, ſommer. Knäp-ſack, . Snap- ſter beſchneiden, #rancher. Cütting-knife, eines ſchuſters 
8 555 5 rundes meſſer, damit er ſchneidet, an couteau à pied. eu- 
To knip, ſ. To ſnap. To knip at, nach etwas greiffen, | knife, ein feder⸗meſſer, canin. 
ſchnappen; ergreiffen, erſchnappen, arapen; prendre. Knight, ein ritter; ein mohren⸗ kopff an einem ſchiſſe, 
* Knappish, ſ. MoroſmGG. „ chevalien; tte de more. Knight of the shire, ein deru⸗ 
To knapple, nagen, beuagen; abweiden, ronger; brouter. tirter von einer proving im unter⸗parlaments⸗hauſe, hut 
Kenave, ein ſchalck, argliſtiger, verſchlagener bube, ſpitzbu⸗ Aenne province dans ta chambre des communes. Kriight- | 
de boͤſer bube, betruger, ſchelm; der knecht im karten-ſpiel, | märshal, der marſhall des koͤniglichen pallaftes , marechal 
Jripen, fourbe; valet au jeu de cartes. The nave out du palais Royal. Knight ot the poſt, ein falſcher, heim— 
ol doors, ein ſpiel, da einer den andern von ſeiner ſtelle trei⸗ lich beſtellter zeuge, Faux temoin. Knights-lervice, ein 
bet, Sourebors. To play the knave, betrügen, argliſtig han⸗ lehn, da einer verbunden iſt dem Koͤnige im kriege zu diesen, 
deln, ſich einer liſt gebrauchen, Viponner. An idle knave, | ſorre de fie, avec redevance de ſervir le Roy dans fes guer- 
ein muſitgganger, an faineant. A very knave, a baſe kra- | 7es. Land held by knights- ſervice, ein adeliches lehn gut, 
ve, ein ertz⸗ſpübube, ein ertzſchelm, an coguin. A paltry | fief renu noblement. 3) 
Funave, ein ſchlechter, geringer menſch, ein ſchelmiſcher To knight, einen zum ritter ſchlagen, erker chevalier. 
bettler, Vaguin, auraut. A beggerly knave, ein armer Knighred, zum ritter geſchlagen, Fart cbevalier. Knight. Ee 
ſchelm, ein geringer kerl, an gueuæx, homme de neant. A bold en-gy 1d, eine alte ſocictdt von neunzehen rittern zu Londen, 
EkEknave, ein unverſchaͤmter geſell, un impulent. (ancienne ſociets compoſee de dixneufs chevaliere. 
—  Knavery, buͤberey, betruͤgerey, liſtiger betrus, {elmerey, | Knighthood, der ritterſtand, die ritterſchafft, die ritterli: 
ſpitzbuͤberey, narrenpoſſen, Vi ponnerie. . che wuͤrde, chevalerie. 1 C 
_ Knwvish, ſchalckhafftig, argliſtig, verſchlagen, ſchelmiſch, be⸗⸗ Kanighting, das ſchlagen zum ritter / a&ion de faire che- 
truͤgeriſch; leichtfertig, loſe, boſe, vi pon; mechant. A kna- valier. JJ eg £0 5". 
vish trick, ein bubenſtuͤck, ſchelmſtuͤck, tour de fripon. | Knit, geknuͤpffet, geſtrickt, ꝛe, nous, &c. ſ. To knit. Knit Me 
__ Knavashly, wie ein ſchalck oder bube, betruͤglich, ſchalck⸗ ſtöckings, geſtrickte ſtruͤmpffe, Las brochen. Kuit-wor, 
hafftig, argliſtig; auf eine loſe, boſe art, boßhafftig, leicht- | geſtrickte arbeit, ou vrage falt à [*aiguitle. 3 5 
fertig, en Hion; méchamment. It was knawishly done, To knit, knuͤpffen, einen knopff oder knoten machen, u 
es war ein rechtes ſchelmſtuͤck, ce/t une Friponnerle. To ſammenknuͤpffen, anknuͤpffen, anbinden; ſtruͤmpffe firicken; #7; 
Hook knavishly, wie ein ſpitzbube ({helm) ausſehen, avoir einen ſchwarm machen, ſich zuſammenfuͤgen oder ſetzen, wie be. 
air d'un fripon. | DEE die bienen, noner, attacher; tricoter; faire des efſaimrs, As 
_ Knivishnels, biiberey, betruͤgerey, ſchelmerey, ſpisbiibe- | ſe poſer enſenible. To knit faſt a horſe's vein, eines per! WE 
rey, oder netgung darzu , Friponnerie, inclination à la fri- | des ader verbinden, $arrer la veine d un cheval. To knit 
)) 8 ſthe brows, die ſtirne runtzeln, Froncer le ſourci. 
Too knear, knaͤten, perry. J | Kniter, ein ſtrumpff⸗ſtricker, eine ſtrumpff⸗ſtrickerin, .= 
Knc'aded, geknaten, por. „„ „„ | 5 V 
EKnc'ader, ein fnaͤter, eine knaͤterin, petri eur, euſe. Knitting, das knuͤpffen, ꝛe.! aclion de lier, &. 
FEencading, das knaͤten, “ action de perrir. A kneading- | Knob, ein knopff, ſeidenes buͤſchlein oben auf einer karre: 
trough, ein backtrog, uche. f 5 ein hocker, knote oder knorr im holtze; ein knopff an einem 
Knee, das knie; ein knoͤpfflein an dem ſtengel eines krau⸗ leuchter, de. oupe: boſe, neud; poinm eam. 
tes, /e genou; neud. Knee-grals, die weißwurtz, eine art To knob, kuͤorricht, hockericht werden, wachſen, / n- 
des graſes mit knoͤpfflein, genoiv//#e. Knèe-holm, kleine mer en neude, en boſſes. Es „ 
Hach nene e e lwlhlhlnw fs nsbbed, knobby, knöpfficht, knorricht, hocktricht, mu 


Wy 


Knee-pan, knie-ſchneibe, rorule. | nolleux, plein de neuds ou de boſ}es. | Th 

Knee-itring, fnie-band, /arretiere. 5 | Knock, ein ſchlag, ſtreich, ſtoß; das klopffen, oder die att EE 

Kxuneed. fnopfficht, mit knopffleiu, genolilleux. A kneed- des klopffens an einer thure, coup; Frapement, mamere de "Mm 

plant, ein knopffichtes kraut, wwe plante genouilleuſe. Kneed- | fraper à une porte. * He had a knock in his cradle er Þ 
_ grals, ſ. Knee. hat einen ſchlechten verſtand, er iſt nicht recht wikig, // - /* 


To kacel, kuien, auf den knien liegen, ere & genoux. | cerveau mal tinibre. 


To 


tife, geflopffe, / achion de heurter, &c. : bruit. 


guinaire. 


Nenner. 


| A 


XN o. 
To knòck, klopffen, auklopffen, ſtoßen, Beurrer. | To knock 
one about the pate, einem einen kopffſchlag geben, ihm an 


den kopff ſchlagen, hinter das ohr ſchmeiſſen, Lonnen un coup 


ur la tete @ guelcun. To knock his head againſt a poſt, 


ſeinen kopff an einen pfahl ſtoßen, anner de la tete contre 


un poteuu. To knock one down, einen niederſtoßen, zu bo⸗ 
den ſtoßen, niederwerffen, niederſchlagen - ihn zu boden ſchla⸗ 


gen, daß er todt bleibt, ihn todtſchlagen, terrafer guelcun; 


Jammer. To knock in, hineinſchlagen, co:gner. To 


knock out, herausſchlagen „ faire ſortir à force de coups. 
„To knock a fine word out of joint, ein huͤbſches wort 
verderben, es nicht recht vorzubringen wiſſen, eſtropier un 


beau mor. To knock off, abklopffen, abſchlagen, faire ſau- 
ter, caſſer. Here we will knock of, wir wollen hier ab- 


* llaſſen, nous briſerons ict. * To knock under, 07 to knock 
Ander the table, gewonnen geben, nachgeben, nichts darge- 


gen einzuwenden haben, ſe renare, ttre a quia, n'avoir rien 


à 6 repliquer, ſouffler dans la manche. 


Knocked, ſ. Knockt. | 5 „ 
Knöcker, ein klopffer; ein klopffer, hammer, oder ring an 


tiner thuͤre, batteur; marteau. 


Knocking, das ſchlagen oder flopffen, ꝛc.; ein lopffeu/ ge⸗ 


Knockr, geklopfft, 26. Frape, &c. ſ. To knock. 
Knoll, ſ. Knap. _ . 1 


| Knop, f. Knob. A knop of a flower, ein knopf einer 
blume, un houton de fleur. CHER 


Kano, ein knote, knopf, eine ſchlinge; ein knorr am hol⸗ 
be; die ſchwierigkeit; eine knoſpe, ſproſſe, ein knopff, oder 


auge; ein knoͤpfflein an einem kraute; eine rotte, geſell⸗ 
ſchafft, neud: drfficulte; boutan; neud; bande. A running 


Knot, ein zuſammengezogener knote, eine ſchlinge, un neud 
coulant. A love-knot, ein liebes⸗knoten, liebes⸗ſtrick, /acs 


d amour. Knots of ſcions, bundelgen von pfropffreislein, 


bouquets de ſions. A garden with knots, ein blumen- 


garten in gewiſſe gelaͤnder oder beete abgetheilet, un parter- 
re en compartimens. Knot-graſs, blutfraut, tenugraß, ſan- 


Jo knor, knoten, knorren bekommen; {ich in einander 


flechten; augen gewinnen, ausſchlagen, ſproſſen bekommen, 


fe former en neuds; ſe nuiter, boutonne. 


 Knorred, knoticht, fnopfficht, knorricht; in einander ge⸗ 
flochten, noueux z not. Knotted-work, knoͤpffichte arbeit; 
kleine zwirnfnoten, oder knoͤpfflein vorn an den ermeln der 


hemden, ouvrage à neuds ; pommettes. 


EFEnottineſs, die menge der knorren; die ſchwierigkeit, bon. 


dance de neuds; difficulte. | b ER 
Knotty, fnopfficht, knorricht, voller knorren; ſchwer, vol- 


ler ſchwierigkeiten, noileux ; epineux. 7 
Io know, etwas wiffen; einen oder etwas kennen, erken⸗ 


nen, ſaveir; connoitre. To let one know, einem etwas zu 


wiſen thun, verſtaͤndigen, berichten, es ihm ſagen, Faire 4 
0:7, dire A ãquelc un. 1 Shall mak | 


ich will ihm weiſen, (zu erkennen geben,) wer ich bin, ze Ju. 


e hun know who 1 am, 


ENO. LAB. 367 
himſelf, er beginnet allbereit zu erkennen, wer er fey , was 


{ mence deza & ſeſentir. A virgin knows herſelt at ſixteen 
years, or never, ein magdgen empfindet im ſechszehnden 


ſeize ans, ou jamais. | : 

| Knowable, das man wiſſen kan, 2 “'n per? ſavoir. 
Knowing, &. das wiſſen, /*aion de ſavoir. A thing 

worth knowing, eine ſache, die wohl werth iſt, daß man ſie 

lerne, (wiſſe,) une choſe qui merite qu'on l'apprenue. 
Knowing, verſtaͤndig, gelehrt, geſchickt, erfahren, avant 


a deſſein. He is knowingly fortworn, er hat einen falſchen 
eyd wider ſein gewiſſen gethan, 160 et pargure contre ſa 
conſcience. wy NED 


forner un glais. 


lehrſamkeit, gelahrtheit; geſchicklichkeit, erfahrenheit , con- 
noiſſance; ſcience; habilete. He did it without my know- 


ledge, ich wuͤſte von niemand, der hinein gegangen ware, 1 


knowledge of it? wie habt ihrs gelernet, gehoͤret, erfahren, 
zu wiſſen bekommen? comment /avez vous appris, ou ſceu? 


biter avec une femme. 


entdecken, an den tag bringen, ausbreiten, ausſchwatzen, be⸗ 


la divulguer, decouvrir. The like was never known, man 
n jamais rien veu de tel. 


To knübble, e. g. I shall knubble your chops, ich will 


) 


Jointure. The kunckle of a leg of veal, das tnic-f ice 
von einem kalbe, zarret de vtau. 5 
Knür, knürl, ein knorr, (am holtze,) neu. 


K nuͤrled, knorricht, voller knorren, hockericht, erhoben, 


noiie, releve en boſſe. 


Kue, ſ. Kew. | 


m:0rerai gut ge ſuis. To know by ſight, einen von gc-| ner ſchrifft hangt; das bord des feldes in einem war 


ſichte kennen, cunuoitre de veub. I know better things, 
ih werde ſs dumm nicht ſeyn, ze ne ſits pas ſet. I habe 
nerd than J know what to do withel, ich habe mehr als ich 
rothen habe, Jen ai plus qu'il ne ni en fait. I know 
che taing irom another, eines von dem andern zu unter- 
(21224 w:41$:1, eine ſache von andern erkennen dEr, 

e lou cannot but know dit, ee muß ent; ſteylich 
belege beg ant) ſenn, es kan euch nich un ewa enn, <wie! | 

4er Pas Lignorer. He begius already te kiwy | 


Rewer 


| 


| | Abel, ein anhang, oder ſtuͤckgen peraament, ſo an ei⸗ 


en, queiie de parchemin qui peu à un 6c:1t3 


Labor, ſ. Labour. | | 

Laboratory, das laboratotium, oder die werckſtatt eines 
chymici, /aboratutre. _ 2255 Ke MIR 

Laborious, arbeitſam, emſia, unvecdro Ten 3 muͤhſem, 


ſchwer, verdrüßlich, mahſelig, u + poiitule, | 


N A . * * 1 —_ 5 «4 1 2 : 2 Gy 5 ol 1 * 3 , 
Labôriously, emſig, mit gieße Wh und arbeit, wee 
0c dUCOUP de pet he. | 


bebo» 


er vermoͤge, cr beginnet zu verſtand zu kommen, “/ co 


jahre, worzu ſie gut iſt, oder nimmermehr , une fille ſeut a 


Knowingly, wiſſentlich / vorſetzlich, mit wiſſen, mit fleiß, 


To knowl, die ſterbe⸗glocke laͤuten, (wenn jemand ſtirbt,) 
Knowledge, die wiſſenſchafft, erkaͤutniß, kundſchafft; ge⸗ 
ledge, er hat es ohne mein wiſſen, (mir unwiſſend) gethan, 
il a fait à non inſgeu. Nobody is gone in, to my know- 
eſt entre perſonne, que je ſache. How came you to the 
If it should come to his knowledge, wenu ers erfahren, 
oder davon hoͤren ſolte, 57/ venoit a le ſavoir. To have a 
carnal knowledge of a woman, cine frau beſchlafen, co 
Known, bewuſt, bekannt, erkannt, connu, gue l'on fare. 
It is well known , man weiß gar wohl, jederman weiß, on 
fait aſſex. If this come to be known , wenn dieſes aus- 
| kommt, an den tag kommt, wenn man es erfahren ſolte, “ 
Jon vient a ſavoircect. To make a thing known, etwas 
kannt, ruchtbar oder kund machen, Faire ſavoir une choſe, 
hat ſein lebetage dergleichen nicht geſehen oder gehoͤret, s 


euch wacker ohrfeigen gehen, e vous Hotter al les oreiiles. 
EKnückle, knücle, die fuge, ein geleucke der glieder, new, 
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Fwicriokeit, muͤhe in einer ſache , perne ; travail dl enfant; 


_ eiumahi, in etnermithe, Faites le tout d une venue. 
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Vos pas. | 


terſtehen, trachten, vavailler; faire ſes efforts, tacher. To 


das ſich auf dem meere ſehr waͤltzet, oder von einer ſeite zur 
andern drehet, vavire qui roule. To labour under great 


uͤͤngſten ſeyn, in ſehr verwirrten haͤndeln ſtecken , av91r de 


ben, ſich darum bewerben, riguer une charge. He labours 
with mighty projects, er hat groſſe ſachen vor, 204 de grands 


Io labour a thing, A. etwas elaboriren, ſeinen fleiß 
daran wenden, es wohl ausarbeiten, travailler avec ſoin ſur 
quelque choſe, la polir, perfeHionner. To labour one, ei- 

nen ſehr anliegen, ihn zu etwas uͤberreden, gewinnen, einneh- 
men wollen, ihn ſuchen auf ſeine ſeite zu bringen, praciguer, | 

agner quelcun. | VVV 


fleiß gemacht, ꝛc. travallle, fait avec ſoin, & c. A laboured 


àdrrondliò. . 5 1 
L Labourer, ein arbeiter, tageloͤhner; ein ackersmann, bauer, 
bauersmann, ouvrier; laboureur. „ EY” - 
_Labouring, die arbeit, die bemuͤhung, das arbeiten, ꝛe. ra- 
vail, effort, /aclion de trauailler, &. e 

A labouring beaſt, ein laſt⸗thier, ane bere de ſomme, de voi- 
luxe. | | 


ſchnure damit zuzuſchnuͤren, dentelle ; galon, paſſement ; la- 
cet, cordbn a lacen. Alace-crivat, ein halßtuch mit ſpitzen, 


Lace-man, ein poſementirer oder borten⸗wuͤrcker, eſemen 


frau, une fal ſcuſe de Hentelles, Bone-lace, mit ſpindelu ge⸗ 
machte ſpitzen, Aeutelle faire au fuſear. Tape-lace, ſpitzen, 


de fil. Hair-lace, ſ Hair. Nèck-lace, eine halßſchnure, 
ein halßband, collier. „„ | | 
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368 La LAc 


Laboriouſneſs, arbeitſamkeit, emſigkeit; muͤhſamkeit, 
ſchwierigkeit Y umeur labumicuſe: diffeculte. 5 
Labour, die arbeit muͤhe; die kindes-noth, kinds⸗wehe; 


nc ud, diffrcults, Jo it all with one labour, thut es alles auf 
It you 
gothither, you shall loſe your labour, wenn thr hingehet, 
wird euer gang nur umſouſt ſeyn / vous. y aller, vous y perdreꝝ 


To labour, N arbeiten; ſich bemuͤhen, befleifiigen , un- 
labour wich child, in Findes - nothen liegen, re en travail 
a"'enfant, A ship that labours much in the ſea, ein ſchiff 
difficulties, groſſe noth leiden, in groſſer noth, in groſſen 


grandes difficultez a ſurmonter. This propolition labours 


under no difficulty, dieſer ſatz iſt deutlich genug, hat keine 


ſchwierigkeit in ſich, cette propoſition eſi claire, iin a aucu- 
ne difficulte. To labour for an office, nach einem amte ftre- 


progeds en tate. 


Liboured, gearbeitet, wohl ausgearbeitet, mit groſſem 


period, ein wohlgeſetzter runder periodus, ane periode bien- 


*Labourſom, mithſam, muͤhſelig, verdrießlich, beſchwer⸗ 
lich ſchwer, peni bie, incommode, dicile. 5 

L abyrinth, ein irrgarten, /u5yrinthe. 
Lc, licta, iſt ein rothes hartz, Jague. 


Lace, cine ſpitze; eine galone, ſchnure; eine neſtel oder eine 


i 


erevate a dentelle. A twiſted lace, eine ſchnure, un cordon. 


tien. 1 dce-maker, eine frau, die ſpitzen macht, eine kleppel⸗ 


deren grund zwirnband iſt, Lentelle dont le fond eſt un ruban | 


To lace, mit ſpitzen, ſchnuͤren, galonen, borten beſetzen, 
zieren cinfaſſen , verbremen; binden: ſchnuͤren, zuſchnuͤren, 
garnir de dlentelle, chamarrer, e a „paſſementer; atta- 
cher; lacen. Jo lace one, to lace his coat or jacket, einen 
abpruͤgeln, abſchmieren, betre quelcun. To lace coffee, 


zucker in ein ſchaigen caffe thun, mettre du ſucre dans une taſſe 
Ae caphe. | | 


1 


LAC. LAG. 


To lacerate, V. A. etwas zerzerren, zerfetzen, in ſtuͤcken reif: 
ſen, /acerer, dechirer, ſ. Dilacerate. 7p 
Laceracion, S. zerreiſſuig, zerfetzung, laceration, dechirſy, 
Lacheis, nachlaͤßigkeit, ſaumſeliskeit negligence. 
Lachrymal, weinend, feuchte, ecrymal. . 
Lacing, das beſetzen mit ſpitzen, ꝛe. Vaclion de garnir g. 
dentelle, &c. ſ. To lace. wo 
Lack, die nothdurft, nothduͤrftigkeit, der mangel, beſoin, 
mangue. A lack- wit, ein thor, tummer menſch, an ſer. Lact, 
fur lacca, ſ. Lacca. | | OD 
Io lack, mangeln, beduͤrffen, mangel an etwas haben, e. 
nes dinges beduͤrftig ſeyn, es vonnothen haben, Manner, aua 
beſoin. Jo lack to ſee one, einen gern ſehen wollen, aue 
en vie de voir quelcun. _ | Ty 


_ Lacker, eine art fuͤruiß, an ſtatt des verauldens, /aqve. Lc. 

ker-har, ein hut, der nicht aufgeſteiffet oder zugerichtct , cha. 

peau ſans apprt. | SO 
Lackey, ein lackey, laquar. 


Lacking but a little, faſt , ſchier, bey nahe, ungefehr, a peu 
Yes. 5 | | 
85 Lacònick, kurtz, Laconique. After a Laconick way, furt, 
auf eine kurtze art, Laconiquement. 1 8 
Laconitm, kurtze redens⸗ art, Laconiſme. | 
Läcteal, milchicht alle. The lacteal veins, die venz 
lacteæ, oder milch-adern, /es vernes /af{tes. _ N 
Lactifical, das milch macht, gut engendre du lait. 
Lad, ein juͤngling, knabe, gan gan. 
Ladanum, ſ. Laudanum. 8 
Ladder, eine leiter, eche /e. Scaàling- ladder, eine ſtrm- 
leiter, damit man die mauren beſteiget, ec helles de fiigt. 
The round of a ladder, a ladder-ſtep, eine ſproſſe an einer le. 


ter, echeloon. „„ 
To lade, laden, beladen, charger. To lade water, ſ Ty 

Iöðʒß SEC 9 LS on 

Laded , laden, geladen, beladen, uberladen ; uberhaufit 


aufgchaͤuffet, voll, cg; comble. 


L ading, die ladung, das laden; die fracht, laſt, oder ladurz 
eines ſchiffes, / action de charger; cargaiſon. Bill of lading, 
ein fracht⸗zettel, connoi feet. FE 

Ladle, ein foch - loffcl, colier à pot. Baſting - lad'c, | 
Baſting. The ladles of a watermill-wheel, die filigct cis 


| mithlrades (in einer waſſer-muhle,) aubes de r0wes de 2 


à eau. N . | 
Lady, cine prineeßin von gebluͤte; eine dame, vornehme 
weibs-perſon, fraͤulein, adeliche junsfrau, (die frau oder tech. 
ter einer perſon von qualitaͤt ) princeſe du ſang , aame, m 
ſelle (la femme ois la fille d un homme de quaiite.) My Lady, 
das fraͤulein, die frau meine hochgeehrte frau, a/c. | me! 
the gentleman and his Lady, der herr und ſeine liebe fate 
mir begegnet ai rencontrè monfreur G madame /a Femme, 
Lady-day, unſer frauen tag, Maria verkuͤndigung, der (un 
und zwanzigſte mertz, nere dame. 3 
Ladyship, die qualitdt einer vornehmen frau oder del 
lein Sualitb de dame. If it pleaſe your ad) ship - 5 
meiner hochgeehrten frau beliebet, „7“ vous lait, mate“ 
I admire her J adyship's wit, ich verwundere mich nu * 
des fraͤuleins (der dame) ihren verſtand / admit, £219 e 
madnme. | | 3 
Lig of a form, der allerletzte in einer claſſe , oder au elite 
ſchul⸗banck, /e dernier dune claſſe. ; 5 
loo lag, der letzte ſeyn oder bleiben zurück bleiben, verlagern 


Laced, mit ſpitzen ꝛc. beſetzt 2c, 4 dentelle, Oc. ; | | ſich aufhalten, gemeurer aerriere, i\grreter. 


A 


Lack- day, nicht doch! o wunder! ſiehe doch! 1 ! 


* Lacking , mangelnd , nothduͤrftig, qui mangu, 


* * * 
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 ladury 
f Jading 


ladie, 
ack eines 


5 Mou: 1 


lacht 
der tech- 
e, Ami- 
ly Lady, £7 . 
ne. | met 

bſte baden 


a femme. 


der funf 


aber für 
© ſo ch 


nac. 


h nut! bit 
bit! 


au d 
verzogen, 


4 


ſener rathſchlag, un defſein mal concerte. 


vo eſtropice, clochement. 


LAG. LAM. 


Lagan, gon, waaren, ſo man ins meer wirfft, das {i} zu 


ichtern, wenn es in gefahr iſt, Jet. 
e. ein verzoͤgerer, der ſich aufhaͤlt, celui gui Ha- 
Mu 
L wick, weltlich, gemein, ein lie, lal que. 
Laid , gelegt, ꝛc. s, & c. 
il laid, ein ſchlecht geſchmicdcter anſchlag, ein bel beſchloſ— 
Land laid up, 


land lain, 


Thoſe things are quite laid down, mau achtet es nicht mehr, | 


man redet gantz nicht mehr davon on un — at Parler de 


1212 
2 1 Lain, gelegen, ie. couch, Sc. f. To ly. 
Lain, 3-4 Lay land, oder Laid. | | 
Lair, laire, das lager eines hirſches bey "I . 
Laity, die liyen, das gemeine volck, /es /uryues. 
Lake, eine ſtillſtehende ſee, ein groſſes * waſſer; 
ein rothes hartz ſo genannt, /ac ; laque. 
Io lake, ſpielen, jouer. 


quelc un. 
Lund. ein lamm; lamm⸗fleiſch, agneau chair d"agnean. 


Lambs-wool, lamm-wolle; * ſuſſebier, darein am feuer gebra- | 


tene aͤpffel gethan ſind, /aine d' agneau; de | 'ale avec des 
pormmes roties auprez du feu, 


Limbent medicine, eine arkney , ſo man mit einem fi ; 
holtz ſtecken lecket, medecine 8 on prend au bout a" un baton 
de re gliſe. 


Lambent, ein [$we in einem wapen , der ſeine zunge heraus 
ſtreckt, cinlow mit ausgeſtreckter zunge, I. 


Lambent flame, ſchweiffende, fluchtige flamme, flanme 


_ errante, fugitive. 


| Lambkin, ein laͤmmlein, N petit agneau. 5 | 

Lame, lahm, gelaͤhmet, hinckend, lahm am arme; ; verſtüm⸗ 
welt unvollkommen; ungereimt, eftr pi, borteux ; 3 
fait: quit pas quſte. | 

Lame of a hand, einhaͤndig e | 

To lame, lahm machen, laͤhmen, verſtuͤmmeln, oft opier. | 

Lamed, gelaͤhmet, verſtummelt, eſtropie. 

Lamely, verdruͤßlich mit verdruß, mit unwillen; unvoll⸗ 
kommen, verſtuͤmmelt, halb, die helfte, nur zum theil a con- 
trecur; imparfaitement, a demy. 


Lameneſs, das lahmſeyn, das hincken j 1 erat 4 une per Jon- 


__ 


To lament, uber etwas klagen, etwas beweinen; ſich bekla⸗ 


| gen, lumenter ; ; ſe lamenter. 


U ament, eine klage, wehklage, das klagen, doleance, lamen- 
tat 10 . 


f. Co lay. A deſign 3 


lay-land, a lain, ungepflugtes land, ein acker | 
oder feld, ſo man eine zeitlang ungepfluͤgt liegen laſt, gachere. | 


b ein lautzen— knecht, /ancier. 
To lam one's ſides, einen ab chmieren, abprigeln , batre 


LAM LAN. 


369 
Cammas, limmas-day , Petri fetten-feſt, oder der erſte Au- 


guſt, /a F. Pierre. . At latter lammas, an S. mimmer⸗ 


leins⸗tage, zu pfiugſten auf dem eiß, nimmer mehr, 4 aux calen- 
des greeques. 


Lamp, eine lampe, lampe. 


Limpaſs, eine geſchwulſt in dem maule eines pferdes, 
lampas. | 


Lampern, eine kleine lamprete, petite {amproye. 
 Lampers, ſ. Lampatls. 


I ampo0on, ein ſatyriſches gedichte oder paſquill, ſatyre. | 
'To lampoon one, ein ſatyriſches gedichte oder paſquill auf 


q cinen machen, fazyriſer guelcun. 


Lampooned, auf den man eine ſatyre oder Fpaſeuil —— 


| ſatyr iſe. 


Lamprey, eine lamprete, lampr oye. 
Lampril, ſ. Lampern. 
 Linar, ſ. Lanner. 


Lance, cine lautze, ein ſpeer; ein lantzen⸗ knecht, ein ſoldate 


mit einer lanke, ein ſpeer— reuter, lance; lancter. Lanceman, | 


To lance, mit einer lanyette ſtechen, auſſtechen, downer 1 
1 de lancette, percer. _ 


Länced, aufgeſtochen, ꝛc. perce ce, Ge. 


Lancepesado, ein untercorporal über ichen muſquetcrr 5 
anſpe ade. | . 


Lancer, ſ. Lànce- man und Lancet. 

Lancet eine lantzette, ncette. | | | 

To lanch, (ein ſchiff) abſtoſſen; aufallen, ſpringen, ſich bege: 
ben, zuſchieſſen, netiit (Poiſſer a, tau; Selancer, Ie lan- 


ched into the water, er ſchoß (ſpru ng) in das waſſer ). "laniga 
dans Peau. Weshould think of that vaſt eternity we are 


ready to lanch into, wir ſolten billig an diejenige groſſe ewig⸗ 
keit gedencken, darein wir bald fahren werden, 9 , 
| penſer d cette vaſle eternit6 dans laguelle nous allons entrer 


To lanch out into the recital (or hiſtory of ſomething „ 


| 80 zu erze len anfangen, entrepy endre l 'hiſloire de ' quelque 
choſe. 


Lanched, ins waſſer abgeſtoſſen, de. lancd „ c. 


Lancbing, abſtoſfung, EF Rosen ins waſſer, ꝛc. Va- 
Hon de lancer, Ec. 


Lancier, f. Lance man. 


Land, das land, die erde; ein land eine tandſhaft der 
boden, das erdreich, feld, acker; ein land quth, liegendes guth, 
terre; pais ; terroir; bren-fonds. Land of inheritance, 
ein vaterliches erb- guth, parrimonze. Lind - forces, länd- 
men, die armee zu lande, v ε de terre. Lond - - Captain, 
ein hauptmann bey der armee zu lande, cateaine gut ſert 


Pit yaviement. 


Lamentation, eine wehklage, klage, / lamentation. 
Lamented, beweinet, 2c. /amente. 


Limentably, klaglicher, jimmerlicher, erbirmlicher weiſe, | 


mentation, plainte, Aoleance. 
Lamiers, eine art der ſchiff⸗ſeile, ries. 
Lamin, ein blech oder blatte von metall, me. 


Laming, das laͤhmen, ꝛce. {ation d eſtropier, Oc. 
Lamkin, ſ. Lambkin. 1 hs 


Tolimm, ſ. Tolam, 


KB ora klaͤglich, jaͤmmerlich, erbirmlich , lamen-. | cape , eiii vorgebuͤrge an dem meer, a 
„ 


8 


ſur terre. Land- flood, cine uͤberſe hwemmende fluth, 
inondlat in. Land 1 1 ein araͤntz⸗ſtein, Vorne. Lind- 
Y. I änd-tax, ſteuer, 
doder auflage auf land- guͤther, ſuhſide, input qu'on leve ſar .. 
les terre. Land-loper, ein land-laufer, latid-ſireicher , un 
vagabond. Land- cheap, der kauff ſhilling , kauff-ziuß, ſo 
in England von verkaufften liegenden gruͤnden entweder 
an geld oder vieh gegeben wird, /t C ventesg. 


| 53nd- 
| Lamenter, S. der uber etwas klaget, ꝛc. faiſeur PA lamenta- ſteward, ein zinß⸗einnehmer, receveur de rentes. Lind-lord, 
ien. 


Lamenting, S. jammer- flage beſchwerung, beweinung, Ia | 


land-lady, ſ. Landlord, landlady. Lay land, ſ. Laid: 
To land, etwas an das ufer ſetzen, außladen; a linde n, an 
das ufer fahren aus dem ſchiffe ausſteigen; landen, aus ſteigen, 


(wenn eine flotte irgendswo ausſterget) mettre atme; N 
der; fat 


217 7 defce te. 


Landed, ausgeladen, ꝛc. 40a. gue, Gee. A landed man, 


ein beaviterter mann, der land-guͤter hat, un grand terrien. 
Landgrave, ein Laldgraf, Landgrave, 
A 


| Land- 
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I andgriviate, Landgrafſchaft, J andgraviat 
al andiny, das ausladen; das ausſteigen, landen, 26, / en 
de mettie «terre; Heſcente, &c. A good linding-place, ein 


treflicher ort, da man an das ufer kommen kan „oder da eine 


flott. gusſtei ßen kan, un bon endroit pour prend:; terre, ON 
pour faire une deſcente, ſ. Reſting- Place. Landing - ſtairs, 


ſ. Reſting-ttairs, 


Landlady, die eigenthums⸗frau eines guthes oder hauſes; 
die wirthin, / propric tir ed lun fonds de terre, ou d une mai- 


| pe: hot: /Je. 
Lindlord, der ctgenthums- herr eines guthes oder hauſes; 


der wicth, lp oprictatie d'un funds de terre, ou d une mai- 
The head-landlord, der genehm. herr eines 

guthes, /e ſr igneur fonci: - | 

Landreſs, eine waͤſcherin, blanchiſſcuſe. yy | 

Landry, der ort, wo man bey perſonen von qualitdt das lei⸗ 


nen⸗gezeug waͤſchet, oder wein machet, ee ou Von blanchit 


le linge ches les pes ſennes de qualite. 
Landskip, ein gemaͤhlde einer landſchaft, paiſage. 
„Lane, cin gäßlein, eine enge gaſſe; ein weg, ſo auf beyden 


ſeiten zaͤune hat; ein enger weg, enger durchgang, e troite; 


chemin ferme de hayes; defile. To make a lane, eine reihe 
auf beyden ſeiten machen, ſe ranger en hate. He marched 
through a lane of ſouldiers, er gieng mitten durch eine reihe | 


N ſoldaten auf beyden ſeiten, 11 mar chout au milieu d une double 
Haie de ſoldats. 


Language, cine ſprache; die ſprache oder red- art, die worte, 


language; ſtile. To give one good language, einen hoͤfich 
| anreden, parler civilement a quelcun. 
ge, mit harten worten anfahren, ubel ausmachen / malrraiter Sc. 
8 le parot . | 

Ianguaged, e.g. well-linguaged; beredt , der einen guten 
| ſtylum, oder eine zierliche und reine red: oder oe art bat, | 


Lo give ill langua- 


4% % u un leau ſiile. 
Laängued, der die zunge herausſtreckt, 3 
| Linguid, matt, kraftloß, ſchwach, languiſſant. | 
To lnguish, verſchmachten, matt, kraftloß, ſcwach 
abgeniatt et werden, unguir. To languish his dayes in ſor- 


ro, ſich mit kummer abmatten, ſet! leben! in ſchwachheit und 
kummer zubringen, mour ir de langucur, trainer ſa vie en lan- | 


Fuels. 


Fen tranſs. 


Linguhingly, ohne raft, matt, {<wichlich, langoiſom- 


ment. 


Linguishment.linguour,mattiofct fraftloſikeitſchwach- 
heit, langueur. 
_ Link, A. diinn, geſchlanck, geſchmeidig mager; ſchlaff, 
matt, grile, flasque. 
veux tout droits. 
länk, Se. g. a lank makes a "bank. ein ſprichwort, ſo 
man gebraucht ron den weibern, welche abnehmen, ſo bald 


ſie ſchwauger werden, bis ſie einen groſſen leib bekommen, 
1 derbe gui fe dit des femmes qui dechcent des quelles | 
| Jont®enceintes jusques @ ce qu'elles commencent & devenir 
| r, 

3 


L. ib neſs, die duͤnnheit, geſchmeidigkeit, e, quali- 
fe mince, maigrear, &c. f-Lt ank, A. 5 
Lanner, anner hawk, ein wachtel⸗habicht, aner. | 
Lansquenet, ein Deutſcher fuß⸗knecht, oder ſoldate zu obs 


einc art eines farten-ſpicls, lansguener. 


+ Lint, urin, harn, urine. | 

T'0lanr, mit harn vermiſchen, meter avec de luring, 

Lanrted, mit urin vermiſcht, mel avec de /'urine. 

Lanterloo, eine art eines farten-ſpiels, ſorte d jeu 4; 
caries. 

Lantern, linthorn 5 eine laterne; eine ſchiff⸗ laterne; ein 
thuͤrnlein auf einem gebaͤude, Hanterne; anal; be N 
Lantern- maker, ein laternen-macher, Janternier. Linton 
bearer, ein laternen⸗traͤger, porte-/anterne. 

Lap, der ſchooß; das ohrlaͤpplein; ein ſchoͤßgen, lerrla, 
eine falte an einem fleide , iron tendron de I oreile; 00 
un habit. Lap dog, ein kleines huͤndlein, ein zotticy;; 
huͤndlein, pet /t chien, bichon. Läp-ear'd, der hangendevjr; 
laͤpplein hat, 9#7 a /-s oreilles pendantes. 


| gefallen, Kn ; laps. 


: * OS die mattigkeit, ſchwachheit, langueur, foi- 
J & ; 4 

| änguishing, A. matt, kraſtloß, ſchwach, languiſſant. A 

languishing lover, ein furchtſamer, verzagter buhler, un amou- 


Lank hair, gautz gerades haar, des che- | 


Every thing fell into his lap, as he deſired, es if 


'thm alles nach ſeinem wunſch gelungen , tout tui ci 


PO 
To lip, mit der zunge lecken, wie die hunde und fuͤchſe 


das waſſer; decken, bedecken, zudecken, verbergen, laber; cou. 


vrir. To lap up, einwickeln, enveloper. Lo lap ſomething 
about a commodity , eine waare in etwas einwickeln, etwas 
darum wickeln, mettre la marchandiſe en toilette. 

_ *Lipadable, ehelich, mannbar, mariab/e. 

_ Lipidary, ein ſtein⸗ſchneider, jubilirer, lapidaire. 

Lapidary verſes, grabſchrift-verſe, vers 4 eprtaphe. ; 

Lapidation, die ſteinigung, lapidation. 

| Lipper, der ſchooß oder die falte eines rocks oder mantel 
darinn man etwas traͤgt, pay. 

Läpping, das lecken mit der zunge, de. Hachion 2 laper, 


Lipſe, ein fehler, irrthum verbrechen, verſehen, verſin 
mung, mangel; ein verfallen recht eine heimgefallene i 
des faute; un devolu. 

Io lapſe, /. N verflieſſen, verlauffen, 5'&couler, paſſer 

| Lipſed , verfallen, heimgefallen; verſehen , verſintnet, 
The lapſed condition of man, 
der zuſtand des menſchen nach dem fall, "Ctat de Phone 
après ſachute. 

_ Lap, gewickelt, eingewickelt, ꝛc. evelops, Ge. 
Läpwing, ein kuͤbitz, wannenweher , vancau. 
Larboard, die lincke ſeite des ſchiffs, basbord. 

L. ceny, ein diebſtahl, raub, Verein. 

Larch- tree, ein lerchen⸗baum, /arix. 

Lard, der ſpec, fain-doux,lard. 

Io lard, ſpicken, /arder. - 

| Larded, ceſpicft, larde. | 

| Luder, lardery, eine ſpeiſe⸗kammer, depenſe. | 

Larding, das ſpicken, / aclion de larder. Larding- pin, ti⸗ 

ne ſpicke-nadel, / ardoire. 

Lare, eines drechlers dreh⸗rad, dreh⸗ ſen, oderdreh- hal 

our. 

Large, weit, breit, groß, weitlaͤuftig, geraum; frepaebie, 
milde, grand, ſpatieux; liberal. A large conſcience, (tl 
ſchlechtes gewiſſen, une conſcience large. You hai e been 
too large in that point, ihr ſeyd uber dieſer ſache 6bzu wel 
lauſtic 9 geweſen, habt ſie gar zu weitlaͤuftig auegeführet / 1045 
vous tes trop e tendu ſur ce point. | 

At large, weitlaͤuftig, ausfuͤhrlich au long, amplement. L 
Largely, weit, breit, geraum ; weitlaͤuftig ausführlich; 
gue, uͤberflüßig; ſehr, amplement ; largement ; fort. 
Largeneſs, die weite, breite, groͤſſe, fahigkeit / g/ 


| erendus. 


W ein geſchencke, ehren-geſchenek mildigfcit lar. 
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shall bring him under the lash, ich will ihn zuͤchtigen (ſtrafen) 


Jo be under the lash of an evil tongue, von iemand ver⸗ 


oder ſchreiben grauſam beſchaͤmen „zu ſchanden machen, mor- 
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| weiter, was fie thun ſolten, 7/s ne ſavorent plus que devenir. 
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Ittzt, neulich, unlaͤngſt, la derniere fois. 


A än n 

Larinch-tree, ſ Larch-tree. | | 

Lar „eine lerche, a/ouerre. 

Lärker, J ein lerchen⸗faͤuger, un preneur d aloijettes. 
Larum-watch, f. Alaram-watch. 

| Larinx, der oberſte theil der luſt- rohre im halſe, larynx. 
Larix-tree, ſ. | arch-tree. 
Laſcivious, e geil, unkeutch, uͤppig, unverſchaͤmt i laſcif, i im- 
11. 19: YE; 

L alciy iously, geiler, und erſchaͤmter weiſe, laſcivement. 

Laſciviousneſs, geilheit, unkeuſchheit, unverſchaͤmtheit, 
laſcivete impudicite. | 

Aale wn, benzoin⸗kraut, worauf das benzoin waͤchſt, Ver- 
be gui porte le benjoin. 

Läsh, ein ſchmitz oder ſtreich mit einer ruthe, geiſſel oder 
peitſche; eine peitſche, e ein rieme; eine ſtriemen, cop de verge 
os de fouet; fouèt; marque. To be under the lash, noch 
unter der ruthe, unter der zucht ſeyn, etre. ſous la ferule. | 


— — 


laſſen, ich will ihn abſtrafen, je le ferai chatier, je te chatterat, 


leumdet werden, (der einem uͤbels nachredet,)2 erre expoſe 4 a une 
mauvaiſe langue. 
This fiction is a lash upon the follies of thoſe ; dieſes ge- | 


dicht tadelt die thorheiten deren, welche, cette fiction eſt une | 


cenſus e des extravagances de ceux, qui. 


Tolish, mit der ruthe ſtretcher geifſeln / peitſchen , folter-| Latchet, ein riemen, lederner neſtel courvoye. 


ter. To lash one with one's pen or tongue, einen in worten 


tifer guelcun. To lash our into expences, groſſe unkoſten 
auſwenden, faire une depenſe exceſſtue. To lash out into 
expreſſion, ſchwatzen, mehr reden als ſich gebuhret , cauſer, 
parler trop. To lash out into ſenſuality, ſich den e 
ergeben, £abandonner a la ſenſualitt. 
Jo läsh, mit ſchiff⸗ſeilen anbinden, amarrer. 
Läshed, geſtrichen, gepeitſchet, IC. Follett, & “. | 
Läsher, S. der oder die da mit ruthen ſreicht, follenewr, 
Joiereuſe. 


Lashing, das ſreichen, xc. / dion de foiietter, Ge. 
Late, f. Lazy. | 


Lask, ein durchlauff, bauchlauff, bauchfluf, foire. 


_ Liſs, ein migdlein, juͤngferlein, jungfer, 7eune fille, fille. 
Liflitude, die mudigfeit, mattigfeit, /a//zcude. 
Liſt, A. letzt, der letzte, dernier. 
one; der letzte ohn einen, /e dernier moins un. The laſt 
but two, der letzte ohne zwey, ante penultiome. The laſt 
week, die vergangene (vorige) woche, /a ſemaine paſſte. 
Ihey were brought upon their laſt legs, ſie wuſten nicht 


— — — 


Religion is upon irs laſt legs, die gottſeligkeit liegt in den letz⸗ 
ten zůgen, es iſt mit ihr faſt aus, ſie iſt auf die neige gekommen, 
la religion eſt aur abbois. Of the laſt conſequence, von 
{chr groſſer wichtigkeit, 4. la derniere conſequence. Laſt 


miaht, die vergangene nacht, geſtern abends, die vorige nacht, 


cette nuit. At laſt, zuletzt, endlich, enfin. Laſt of all, letzt⸗ 


lich zum letzten, zum allerletzten, zur allerletzt derniei ement, 
la: te niere fois. 


The laſt bur (ſave) | 


CAS: LAT, | „„ 
nen pech, hundert und vier und viertzig haͤute, und deralei— 
chen: ballaſt , ſchiff ſand, V. \ fin; forme de cordonnier ; 
alte: leſt. To the laſt, bis auf die letzte, bis aus ende, 
jusqu'au bout, qu5gn'e la fn. At the laſt, letzt, zuletzt, 
endlich, dernierement. They are reſolved to hold out 
to the laſt, ſie haben ſich vorgenommen, daß ſie wollen bis 


ans ende beſtindiq bleiben, feſt verharren, ſteif darbey blet- 
ben, 70, ſont reſolus de tenir bon qusgu'd {'extremite. ble 


has breathed his laſt, er hat ſeinen geiſt aufgegeben, 0 4 


rendu le dernier ſouptr. 
Formier. | 
To lat, währen, daurea, bleiben; mit ballaſt beladen, a. 
Fer; leſter. © 
Liſtage, ein zoll, den man fur die waarenzahlet, welche nach 
dem laſt verkauffet werden, oder auch fur die beladenen ſchiffe: 
ballaſt, ſchiff⸗ſand, oi. Fad on paye pour tes mer as qut 


Lalt- maker, ein leiſten - macher, 


ſe wendent au leſt; left. 


To laſtage, mit ballaſt beladen, leſter. | oY | 

Laſting, langwahrend, dauerhaft, langwierig, 4 e 8 
A laſting cloth, ein tuch das lange halt , an a os 4 un ben 8 
uſe. 

Laſtly, letzt, zuletzt, endlich, enfin. 
Laſy, ſ.Lazy. | | 
Liar, ſ. Late. 


Larch, die falle oder klincke an einer thür, e. | 


Late, A. ſpat» langſam ; neulichſt, das nenlich oder antingt 
geweſen oder geſchehen ; verſtorben, tar; dernrer ; de efunt. | 
The late King James, der vor dieſem geweſene Koͤnig Jaco— | 
bus, Jaques ciodrvant Roy. A late author, ciner von den 
neueſten ſeribenten, n a#utexr de ces deri: I'S TOMS. Ot late 
Years, etliche jahre her, depuis guelques annees, = 

Late, Adu. ſpat, ſpat, lange tand. U ate in the year, zu en⸗ 


de des jahrs, zu ausgange des jahrs , ſer la fir de] année. It 


was late in the night, es war ſchon ſpaͤt in die nacht, es 
war ſchon finſtere nacht, la nuit etoit fort avancee. Of la- 


te, f. Lately. Late-ripe, was ſpat it, als ſpates obſt, oder 


was ſpat reiff wird, i. 
Larely, neulich, unlaͤngſt, nacht, küͤrtzlich, ſeit kurtzer ſeit, 


| ſeit wenig tagen, naguer 15 depuis deu. 
Lusxkets, H. ſixicke an einer gattung ſegels, , 22 de bon. | 
viettes. 


Latenels, die neuheit eines dinges, ſo unldngft geſchehen, | 


| non ve aute. 


Latent, verborgen, heimlich, innerlich, erst.. 

Later, A. ſpater nur neulich, Paſter teur, de plus fr niche Ga. 
te. Later-math, later-crop, grummet, fat: heu, gain. 

Later, Ailu. ſpaͤter, lanaſamer, plus tard. 

Lateral, zur ſeiten, das auf der ſeite, zur ſeiten, oder darne⸗ | 
beniſt, e core. A judge lateral, ein beyſttzer, mit⸗ richter, an 
alſeſJeur. 

Larett, ſpaͤteſt, neulichſt, letzt, allerletzt; zu allerletzt, am 
ſpaͤteſten, ! e plus nouveau, le dernier: le plus tand. Hecame 
the lateſt of all, er war der allerletzte, er kam zu allerletzt, 7 
vint le dernier. You begin of the lateſt, thr bedenckt 850 5 8 
gar zu ſpat, vous vous aviſez trop tara. . 

Late ward, das in der nachzeit 1 im herbſte kommt, 4 
reere - ſaiſon, ; automne. Lateward hay, ſpat⸗ heu / grum- 
met, 70:24 arrtere-ſaiſon, regain. 


Lalt, Adv. letzt, das letzte mahl, zum letzten mahl, zur aller⸗ 
How long! is it ſince 
you1aw him laſt? wie lang iſt es wohl, ſeit daß ihr ihn geſe⸗ 
hen habt? combien y a-1-il que vous ne / aue vi? 

Laſt, §. die letzte, das ende, das auſſerſte ; ein ſchuh⸗leiſten: 
ein gewiß gewichte, als zehen tauſend heringe, vierzehen ton⸗ 


Lath, eine latte; eine bett-latte , ſo von einer bett- pfoſte bis 
zur andern gehet : eines drechslers dreh-holtz, /are ; tingle de 
fit; tour. Counter-lath, eine gegen-latte, conte- /ate. A 

lath-back, ein langer, aufgeſchoſſener ferl, un homme long com- 
me un perche. 


To lath, latten aufſchlagen / mit atten decken oder beſhla- 
gen later. | 
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choſe en Latin. 


| atinifer. | 
-  Litinizcd, Lateiniſch gemacht; der ein Romer oder Latei⸗ 


5 une Place. 
J. atirudindrian, einer der alizugroße freyheit, in religions: 
” ſachen gebraucht une perſonne qui ſe donne trop de liberté 


_ Latriced, veroittert, treillife. 


372 LAT. LAV. 
Lathe, ein großer theil einer provintz; eine ſcheune; die 


ruhe, canton; grunge; repos. 


 Lathed, mit latten beſchlagen, late. 

Lirher, ſetffen-ſchaum von der im waſſer aufgetriebenen 
ſeiffe, ſeiffwaſſer, mouſſe . 5 

Fo lither, ſchaͤumen, einen ſchaum aufwerffen wie ſeiff⸗ 
waſſer; ſeiffen, mit ſeiffen— waſſer waſchen oder benetzen, — 


fer; ſavonner. 


Latin, Latine, A. Lateiniſch, Latein, Latin. 


Latin, Lätine, S. Lateiniſch, Latein, die Latciniſche ſprache, foi 
te Latin. 


chen, ein Lateiniſches exercitium machen, compoſer quelque | 
1he Latines, die Lateiner, /es Latins. (. | 


To make a piece of Latin, etwas Lateiniſch ma— 


Lattin. 


Lätined, Lateiniſch gemacht, ins Lateiniſche uberſetzt, 


_. vendu en Latin. 


Lätiniſm, ein Latiniſmus, eine eigentliche redens- art aus 


5 der Lateiniſchen ſprache, Lariniſme. 


Lätiniſt, ein Lateiner, der Latein verſtehet, L atiniſte | 
pedantick Latiniſt, ein ſchulfuchs, der nur Latein — 


un Latineur. 


To latinize, einem worte eine Latcinifche endung geben, 


ner worden, oder thre parthey angenommen, latiniſe. 
Latitant, f, Latent. 


Latish, e. g. it is latish, es iſt etwas ſpat, es wird pat | 
s iſt ſchon bald abend oder nacht, il commence 4 ſe faire] 


_ zard. 


| Lititude, die breite, weite, FR PR ho Ene in 


its greateſt latitude, eine ſprache in ihrem gantzen begriffe, 
ine "Langue dans toute ſon etendue. 


gar zu viel freyheit, allzugrefie freyheit, tr op Tiberte, licen- 


Toogreat a latitude, j 


ce. Toogreat a latitude of time, cine all; ulange zeit, trop 


dle tems. 


* Latitude of a town, die hohe einer ſtadt, la bauteur 44 


en fait! de tien. 
A latrant writer, ein ſeribente der nur andere angrife 
un auto ui. qui ne fait que clabauder. 

Latrocination, V. rauberey, dieberey, pillage, voleri ie. 

-- Thrown: lättin, blech u fer blanc. 


Larter, der letztere, hintere, letzte poſter ieur. The litter 


b end ot a book, das ende eines buchs, /% n d'un livre. 


P. At latter lammas, an S. nimmerleins⸗tage, zu pfingſten 
nuf dem eiß nimmermehr, aux calendes grecques. A latter 


ſpring, ein ſpaͤter fruͤhlina, der langſam anfaͤngt, un pz In. 


tems tas dif. U atter math, ſ. Later. 
L artice, ein gitter gegitter, eis. 


Fo latrice up, vergittern, Weer. 


Laud, da lob, der ruhm, preis, loiiange. i 
Io laud, loben, preiſen %%%, 
0 Linedable. loblich, lobwitrdia, lobens— -werth, hoiable. 
Laudably, loͤblich lob licher weiſe 4 une maniòre loiiable. 
Laudanum , ein ſo genanntes gummi; eine art einer 


ſchmertz⸗ſtillenden artzney, udanum. 


Laudes, Iauds, die laudes oder dauckſagung im morgen⸗ 


gebete, in der Romiſchen kirche, /audes. 


Lave, das uͤbrig gebliebene, /e Hu. 5 
To lave, | den, el einladen, inxiter. To lave water, das 


= Lättiſe window, | 
ein holtzern oder eiſern gegitter vor einem feuſter, uus, 


LAv. LAW. 


waſſer alle ausſchoͤpffen, Vuider toute I'eau. To lave 3 
4 . einen abriß uͤberſtreichen, uͤberwaſchen, /avey n 

(% ,n 

To have a country, das land waͤſſern, /aver, arroſer uy 

ais. | 

L avender, lavendel, lavande. Lavender: ſpike, ſpicq; 
nard, /avande-aſpic. * To lay up in lavender, etwas 
aufheben, oder verſchlieſſen, bis man es bedarff; verpfan; 
den, verſetzen, ſerrer une choſe, Jusqu'a ce qu en en ait be. 
oin; engager. 

Laver, ein gießfaß, waſch-gefaͤße, avoir. 

To laver, waſchen, beſprengen, netzen, /aver, arroſſer. 

To laugh, lachen, ie. To laugh outright, to laugh 
out, uͤberlaut lachen, eclater de rire. To laugh at, que 
lachen, verlachen, verſpotten, ſe railler. 1 laugh at your 
conceit, ich muß nur uber euren einfall lachen, votre penſet 
me fait rire. To laugh a thing out, etwas zu einem ge; 
Ny machen, tour ner une choſe en riſee. To laugh one 
to ſcorn, einen verhoͤhnen, verlachen, verſpotten, ſein 4c: 
ſpotte mit ihm haben, ſe Joiier de quelcun. Lo lug 
from the teeth outward, mit einer gezwungenen acbelde 
lachen, ne ire que du bout des *Uepres. 


en vit ſous le bonnet, ou ſous _ 

Laugh, S. f, Laughter. | 

Laughed at, ausgelachet. dont on 5 ſt moque, 60. : 
Laugher, ein lachnarr, leur, euſe. 


chen vie; vis, faculrs derive. 
an zu lachen, / ſe mit a rire. 


der leute, goiiet, iſee. 
Laugh'd, f. Laughed. 
Laughter, ein gelaͤchter/ das lachen, ie, rire. 


expences, allzugroße unkoſten, une deperſe exceſſive. Fer 


. having been too lavish with his tongue, wer r all; zuste 
geredet, ſeine zunge nicht im zaum gehalten, Hour aue 


trop de langue. 


bringen  prodigurr. : 
Lavishing, das verſchwenden, ie. {'afion te þr ociguer, 
Lavishly, verſchwenderiſcher weiſe— prodigetement. 
Livishment, allzugroße freyheit, freye art zu reden,“ 
berte. He ſuffers for the lavichment of his tongue, et 


avorr parlt trop librement. 
Lävishneſs, die verſchwendung, pr odigalice. 
Launce, &c. ſ. Lance, &c. 
| Jo launch, &c. ſ. Jo lanch, Kc. 
Laundreſs, ſ. Landreſs, &c. 


ſolchen krantz auf hat, couronne de laurier. 


Laurel, lorbeer, ein lorbeer-baum; lorbeer: blaͤtter ein lot 
beer⸗kranſtz, Kurier. Crown of laurel, ein lorbeer— krautz/ 


couronne de Arier 


| chen gebraͤuche, / e Ait coutumier. 


aur i tel. 


Law, das geſetz; das recht; die rechts ⸗gelehrſamkeit „6 


The law of nations, das velcket⸗ 


droit; jurisprudence. 
The common law, die r:&t!t 


recht, /e droit des gens. 


weltliche recht, /e 4077 romain. The canon law, das geiſt⸗ 


00 recht, Je droit canon. The law of mark (mart, the 


a 


He laughs in bis 
sleeve, er lachet heimlich druͤber, er lachet i in fcin faust, 


L zughing, das lachen; die krafft oder das vermoͤgen zuln— 
He fell a laughing Z, er feng 


Laughing: ſtock, ein geſpotte, ſie mit einem, ein | pot 


Lävish, verſchwenderiſch verthulich, prodigue. Larisb 


To livish, to lavish away, verſchwe! den, verthun,d urch⸗ 


muß nun leiden, weil er allzufrey geredet, i ' ſouffre og 


Laureate, gefronct mit einem laber eng der einen 
A poet laure- 


ate, ein Kayſerlicher gekroͤnter poete, /e pette ou Rey. 


Laurektree, ein lorbeer-baum, * 


The civil law, das 
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£ qui eft ſans loy ; deregle, qui ne ſuit point de loy; qui n'e 
= plus ſous la protection des loin. | "A. co Jl 


jura ſtudiren, practiciren, etudlier en droit, exercer le droit. 


haben oder fuͤhren, Plaider, tre en proces, | | 
ſome objections in point of law, er hat etliche dinge cin- 


fit quelques objections fur la forme de la procedure. A 
rechten reich, /e banreau enrichit beaucoup de gens. A 
thing good in law, eine gultige, rechtmaͤßige ſache, une cho⸗ 
| fe valide. ; | : 7 1 WY, 5 | : 
A father-in-law, ein ſchweher, ſchwieger⸗vater, un bear 
pere. 
belle-mère. . in toch! 
fle. Daughter- in- law, die ſchwieger⸗tochter, des ſohns 
mann, bean Frere. 


: | latcur. 


expeditate. 


ſchuldigung une excuſe valable. A lawful contract cannot 


validement que dans un certain age. 


| legitimement ; validement. 


ebene in einem thiergarten, Ynon; une grande plaine dans 


kalch, ꝛc.; der preis der wette; ein geſang, couche; pari; 


LAW. LAY. 


law of repriſals, das recht repreſſalien zu gebrauchen, /e 
droit de repreſailles. The ſtaͤtute- law, die parlaments— 
geten, {es ordonnances du parlement. To follow the law, 


To go to law, einen proceß anfangen, einen rechts-handel 
e made 


gewendet wegen der art des verfahrens nach dem rechte,“ 


great many grow rich by the law, ihrer viele werden durch 


O 


Mcther-in-law, eiue ſchwieger, ſchwieger-mutter, 
Son- in- law, ein tochter-mann, eidam, Lean 


frau, belle fille. Brother-in-law, ein ſchwager, ſchweſter— 
Siſter- in-law, eine ſchwaͤgerin, une 
belle ſoeur. Law-giver, law-maker, ein geſetzgeber, /egis- 
Law - ſuit, ein proce, gerichts-handel, procez. 
Law-days, gerichts-tage, ours de palais. Law-dog, ſ. To 


Fenn, 8 
Lawtul, rechtmaͤßig, den geſetzen gemaͤß, recht ehrlich 3 zu- 
laͤßig, erlaubet, zugelaſſen, geſtattet, /eg7z7me ; licite. A good 
and lawful excuſe, eine guͤltige, gute und rechtmaͤßige ent- 


be made but at a certain age, man kan vor einem gewiſſen 
alter keinen guͤltigen contract machen, on ne peut contracler 


Lawfully, rechtmaͤßig, mit recht, billig, zulaͤßlich; guͤltig, 
| A child lawtully begotten, 
ein eheliches kind, an enfant legitime. „ 
e e rechtmaͤßigkeit, zulaͤßlichkeit, guͤltigkeit, 
eule. N BY 3 N N 
"Treyives k er „unter Law. „ 
Lawlels, geſetzfrey, ohne geſetze oder recht; unordentlich, 
der ohne geſetz lebet, oder ſich an kein geſetz noch recht keh— 
ret der nicht mehr unter dem ſchutz der geſetze i, vogelfrey, 


Lawn, eine art feiner leinwand, ein ſchlever; cine große 


un parc. . . 1 
Lawyer, ein rechtsgelehrter, juriſte, advocate, In Honmme 
de palais, un avocat. r 
Lax, ſ. Looſeneſs. | 55 
 Lixative, offnend, das den leib offnet, Vratiſ. 
Laxe, ſchlap, los, locker; ſchwach, ache; foible. 
Lay, F. eine lage, reihe, ein gelaͤger, ein uͤberzug von 


chanſun. ? Tis an even lay whether it be ſo or no, es iſt 


Lay -land, ay-ſtall, ſ. Layland, Iayſtall. 1 
Lay, A weltlich, lai. A lay-man, ein [aye oder welt: 
ber, un laigue, Lay-elder, ein kirchen- vorſteher, an 
Lay, lag, das imperf. von to ly, ſ. To ly. | 
5 To lay, N. ſ. To ly. To lay, 4. legen, mettre, poſer. 
9 lay a woman, eine frau in findes-nothen bedienen, 4 
coucher une femme. To lay, to lay a wager, wetten, um 


i 3 Re 2 
ſtomach for a while, ſeinen appetit ein wenig ſtillett, e20u7'- 


dir la groſſe faim. To lay a net, ein netz ſpannen ſtellen, 
tendie des filets. 


buſcade. To lay a plot, einen heimlichen anſchlag machen, 
ſich heimlich verbinden, etwas heimlich mit einander anlegen, 
faire un complot. To lay eggs, eyer legen, pondre. To 
lay the ground-work, das grundgewebe einer ſpitzen ꝛc. ma— 


The rain has laid the corn, der regen hat das korn nieder— 
geſchlagen, /a pluye à couch les bleds, To lay the heat, 


one's mercy, ſich einem auf gnade und ungnade ergeben, ſe 
rendre a la merci de quelcun. Jo lay hold of, ergreiffen, 
nehmen, wegnehmen, auf etwas zugreiffen, hand daran le— 
gen, prendre, fe ſaifir de. To lay hold of the King's 
pardon, ſich an des Koͤnigs pardon halten, embrafſer le par- 
don du Roi. He thinks no law can lay hold of him, er 
meynet, daß ihm kein geſetz etwas thun kan, 7/ ſe croid à 
couvert de toutes les loix. To lay 


me, er warff (hielt) mir dieſes vor, wendete dieſes wider mich 
ein, 5, min objede cela. To lay the fault at one, (at ano- 
ther man's door,) die ſchuld auf einen (andern) legen, 7e- 
getter la faute ſur un autre. Jo lay asleep (to sleep,) 


wuſten, verheeren, ravager. To lay a thing before one, 


quelque choſe devant les yeux de quelcun. 
entdecken, erklaͤren, offenbayren, d&couvrir. To lay hands 
on one, hand an einen legen, ihn wegnehmen, metre la 
main ſur qucleun. To lay level, glatt, eben machen, Ca- 
ter, applanir. Jo lay level (even) with the ground, von 


grund aus einreiſſen, ſchleiffen, are 742 pied F132 02370, 


10 lay a plot deep, einen liſtigen anſchiag ſchmieden, con— 
certer bien un deſſein. 


a thing, eine anforderung einen anſpruch auf etwas machen, 
former des pretentions ſur une choſe. To lay about him— 
ſelf, alle mittel anwenden, himmel und erde bewegen, ſich 
Auſſerſt bemuhen, employer le verd & le ſec. Lo lay about 
(in order to get an office,) ſich nach einem dienſte nuthin, 
bewerben, nach einem amte ſtrebeu, trachten, Tννẽ]‚ de 
ploy. To lay about one, einen abſchmieren, abprügeln, 
batre quelcun. 


die ſeite , beyſeit legen, abſondern ; unterlaſſen , nicht mehr 
achten; abſcken 3 aufgeben, abtreten, fahren laſſen, te 
part; omettre, nepliger ; demettre; quitter. To lay by, 


lown his commiſſion, ſeine commißion aufgeben, 720 
ſa commiſſion, To lay down his life, ſein leben laſfen, 
ſterben, /ai//er la vie. I laid him down ready money 
for his ſword, ich habe ihn fur ſeinen degen baar gezahlet, 
mit baarem gelde bezahlet, ze lui pays ſon epie argent bas. 
laid down my club, ich habe meine zeche bezahlt, 7e pays 
mon cot. Jo lay hiniſelf down upon the bed, ſich aufs 


bette niederlegen, ſe getter ſunlelit. To lay in proviſions, 
ſich einen vorrath an lebens-mitteln verſchaffen, einkauffen, 
faire fa proviſion. To lay wine in a cellar, wein in den 


etwas wetten, eine wette thun, Faire un Pari. To lay the | 


keller legen, encaver du vin. 
5 Aaa 3 


* To lay a thing in one's 
| dish, 


| To lay an ambush, einen hinterhalt 
men, einem nachſtellen, auf thn lauren, Heer une em- 


chen, tier. To lay the duſt, dus ſtaͤuben verhuten , mit 
waſſer ſprengen, daß es nicht ſtaͤube, 2% tre la pouſſicre. 


die hitze lindern, 4/minuer la chaleur. To lay himſelf at 


an heinous charge 
againſt one, einen greulicher ſachen beſchuldigen, accuſer 
quelcun de pluſreurs choſes odieuſes. He laid that againſt 


einſchlaͤfern, zu bette legen, no et. To lay walte, ver- 


einem etwas vorlegen, vorſtellen, vor die augen legen, meet e 
To lay open. 


- To lay the colours deep, machen, 
daß die farben wohl ankleben, exparer. To lay claim to 


To lay along upon the ground, auf die 
erde niederlegen, ausſtrecken; auf der erde liegen, corc9e7 016 
| &rendre par terre; ôtre couch par terre. Jo lay alide, auf 


| ; | aufheben, verwahren verſchlieſſen, garder, ſerrer. To lay. | 
noch zweiffelhafftig, ob es alſo ſey, 70 eft douteux fi cela eſt} d 4 


l Nyn. 


+ 2 —— Ac _—— 
2 — 
— 7 — 
” —— - — 
* I 5 — — 


— 
_—_ 
® = 


— 


- 
— —— —„— — RO” 
— ä TT 


89 
— 


— 


— 
Sa, >. 


— 


** 
— — 
- 


: 
4 
z 


— — — 


- DR 


26>. 


52 — 
— SW = 
_ —— 


rere n m 2 
— — —— — — W 


cun dune choſe. 

PFrendre d cur. To lay together, zuſammen legen, ſamm— 
len, amaſſer. 

einander berathſchlagen, con ſulter enſemble. Lay his words 

& deeds together, haltet nur ſeine worte gegen ſeine tha- 


der feld, ſo man ein 


T ²˙—i¾)3. — ———  _— 
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disb, einem etwas vorwerffen, vorruͤcken, vorhalten, repro— 
cher une choſe & quelcun. To lay off a garment, ein kleid 


ablegen, Zuitter un hahit. To lay tax upon tax on (upon): 
the people, einen ſchoß, eine auflage nach der andern Kuf 


die unterthanen legen, accabler le peuple d'impbrs. The 
principal of the conſpirators lay violent hands on (upon) 
themſelves, die vornehmſten conſpiranten haben ſich ſelbſt 
umgebracht, /es chefs de la conſpiration ſe defirent eux mo- 
mes. I had a good fortune, 4 laid on to ſome tune, as 
long as it laſted, ich hatte feine mittel, und machte mich 
damit luſtig, jv lang es waͤhrte, Fav beaucoup de bien 
Je men ſuis diverti pendant qu'il a dure. - To lay a 


command on one, einem etwas befehlen, donner un ordre 


« gquelcun. To lay one on the face, einem maulſchellen 
geben, donner un ſouſſlat @ queiqu'un. To lay a punish- 


ment on one, einem eine ſtrafe auflegen, ihn ſtrafen, punir 
guelcun. To lay over, to over-lay, druͤberlegen, bedecken, 
couvrir. To lay out money, geld auszahlen, anwenden, 


debourſer, employer de l'argent. To lay out in expen- 


ces, verſchwenden, durchbringen, prodiguer. To lay out a 


ſtreet, eine gaſſe abreiſſen , abmeſſen, abzeichnen, a/7gner un 


ru. To lay out for a thing, ſich um etwas aufs aͤuſſerſte 
bemuͤhen, Faire tous ſes efforts pour venir a bout d'une 
choſe. To lay out for a man, einen hin und her ſuchen, 
(ſuchen laſſen) ihn zu haſchen, chercher guelcun de tous cõ- 
tie pour le prendre. To lay out his cards, karten aus⸗ 
werffen, Faire ſon cart. Jo lay to, hinzu nahen, ſich hin- 
zu machen, approcher. To lay a thing to one's charge, 


einen eines dinges beſchuldigen, bezuͤchtigen, accuſer quel- 
To lay to heart, zu hertzen nehmen, 


ten compares ſes paroles avec ſes allions. To lay up, 


aufheben, ſammlen, ſerrer, amaſſer. To lay up land, ein 
land brach liegen laſſen, er repoſer une terre. To la 


up provitions for the whole year, ſich vorrath (an lebens- 
mitteln) auf ein gantzes jahr einkauffen, verſchaffen , Faire 


fa proviſion pour toute {'annee. Has he laid up much? 
hat er auch viel erſrahret? 4 fart beaucoup d'ipargne? 
Jo lay one up, einen auf das ſiechbette legen, ihn, als 


krauck, ſich niederlegen laſſen, thn kranck machen; ihn ins 


gefaͤngniß ſtecken, faire romber quelcun malads; loger quel- 
un. To lay much load upon a thing, eine ſache groß ma⸗ 
chen, groͤßer machen, vergroßern, exaggerer guelque choſe. 

If God should lay ſickneſs upon us, wenn uns Gott mi 


maladte. 


To lay heads (wits) together, fi * | | x 4.5 > 
Seen r ) 3 ſich unter führen, emmener To lead back, zuruͤckfuͤhren, Yemener, 

To lead in (into,) hincinfuhren, einfuhren, ?ntroduire. To 

lead off, abfuhren, ableiten, abfehren, aetourner. To lead 
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Lizily, langſam, gemaͤchlich, ſchlaͤfrig, hinlaͤßig, faul, tra⸗ 


ge, lente ment, en pareſſeux. 


pareſſe, fainenntiſe. 
Lazing, faullentzend, faul, pare/eux. To lie lazing at 
one's length, faullentzen, ausgeſtreckt liegen wie ein faul 


lenger , ere couch# tout de ſon long comme un pareſſeun. 


| 1 , lapis lazuli, laſur, ein himmelblauer ſtein, /-p;; 
aZzuli. | | 


Lazy, faul, traͤge, verdroſſen, hinlaͤßig, lansſam, ſthlife- | 
rig, parefſeux. * He is a lazy-bones, er iſt ein rechter faul: 


lenker, muͤßiggaͤnger, ct un gros faineant, 
Lach, ſ. Leech. FFC 

E Leacher, &c. ſ. Lecher, &c. N 
Lead, bley, das bley. p/omb. Lead-oar, bley⸗ertzt, weine 

de plomb. 3 
White lead, bleyweiß, Llanc de plomb. Leads, bleyernt 
daͤcher, /s plomb. | „ 


Lead, S. die vorhand, /a main aux cartes. I haye the 
lead, ich bin der erſte im ſpiel, ich habe die vorhand, 7'ay ls 


main, je ſuis le premier en carte. 


The lead at billiards (at bowls) der ausſatz, im billiard, : 
im kugel⸗ſpiel, der erſte wurff, “ acguit au billard, le debut, 


au jeu de boule. 


To lead, mit bley uͤberziehen, oder bedecken, plomber, 
To lèad, leiten, fuhren, bringen, ener. To lead a 
good lite, ein gutes leben fuhren , mener une bonne vie 
To lead parties, ein raͤdelsfuͤhrer (unter einer parthy) 
To lead the way, den weg wei: 
To lead along, fortfuhren, an: 


ſeyn, Etre chef 2 
ſen, montrer le chemin. 
| fuhren / letten / conduire. To lead away A wegleiten, weg⸗ 


out, hinaus fuͤhren, emmener dehors. To lead one out of 


guelcun. | | © 
Leaded, mit bley uͤberzogen oder bedeckt, p/ombe.. 
Leaden, bleyern , von bley, e plomb. 


oberſte befehlshaber , condudear ; un chef, general, con. 
mandant. | 
parti. 


* The leader at carts, der der erſte im ſpiel iſt, der 


t das ausſpiel hat, celui, qui a la main ou qui jou? le fe- 


einer krauckheit heimſuchte // Dien nous viſitoit de quelgue mier. | 


I ay-elder, ſ. Lay, A. „ ror 
Laying, das legen, ꝛc.“' aclion de mettre, &c. ſ. To lay. 


A hen paſt lay ing, eine henne, die nicht mehr (eyer) legt, 
ume poule 1 ne pond plus. SER 


Laylan 


ye. f. Laid. 
Layman, ſ. Lay, 4. 


= 


Layſtall, eine fothgrube, miſtgrube, miſthauffen, wvoirie. 


Lazar, {azer, ein auſſaͤtziger; der auſſatz, un lepreux; le- 


pre. Lizer-houle, ſ. Lazaretto. 


Iuaretto, ein lazareth, ein kraucken⸗haus auſſer der tadt, | 


laxaret. | TT 
Lizer-wort, ſ. Laſer- wort. 


„a lay of land, ungepfluͤgtes land, ein acker 6- 
e zeitlang ungepfluͤgt liegen laßt, ache- Ban . te! 
- | EN vorſitz haben, etre premier en carte. | 


erſt wirfft , celui qui debute au jeu de boule. 
de mener, &c. | 5 5 
A leading man, ein haupt, fuͤhrer, un chef. A leading 
word, das erſte wort, /e premier mot. The leading card, 
die erſte karte, /a premiere carte. To have the Icading 
hand at cards, der erſte im karten⸗ſpiele ſeyn, ausſpicleu, den 


Leading -ſtrings, leit⸗baͤnder der kinder, leit rieren,“ 
A | e 
Jo be in leading-ſtrings, das geifer⸗tuch noch vor haben, 
etre & la bavette. 5 | | 
Loaf, das blat , Feuille. To turn over the leaves of 2 
book, ein buch durchblaͤttern, Feuilletten un lite. 


. * 
G 


Lazineſs, faulheit, traͤgheit, verdroſſenheit, langſamkeit, 


Lead - mine, eine bley-grube, mine de plomb, = 


the way, einen von dem rechten wege abfuͤhren, garer 


Leader, ein leiter, fuͤhrer, anfiihrer, wegweiſer, geleits- | 
mann, begleiter; das haupt, der oberſte, feldherr, general, 


Ring- leader, ein raͤdelsfuͤhrer, un chef dun 


Leader at bowls, der nach der ausgeworffenen kugel u- 


Leading, die fuͤhrung, das leiten, das fuͤhren, ꝛc. (ens 


shall make hit turn over a new leaf, ich will ihm te 
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A eau. 


das hertze; beſpringen, decken, wie das pferd die ſtute, au- 
ter; palpiter; ſaillir, couvrir. He is ready to leap out 

ol his skin, er weiß nicht, wo er vor freude bleiben ſoll, “ 
eſt tout tranſport de goye. ES 


£ 
vo 


L E A. 


anders weiſen, er ſoll mir es {on anders machen, e lui ferai 

ehanter une autre chanſon. RENE 
League, ein bund, buͤndniß; eine Frantzöoſiſche meile, 

oder drey Engliſche meilen zu waſſer oder zu laude, /7gue; 


| "Leaguer, ein bundsgenoſſe, der zum buͤndniß gehoͤret; ein 


lager, eine belagerung , /igreur ; /fiege. * A leaguer am- 


' baſſador, ein redner , ein ordentlicher abgeſandter vom Koͤ⸗ 
nige, un ambaſſadeur ordinaire. 


Leak, ein riß oder ritz, wo das waſſer hineinlaͤufft, vaye 
Jean. To ſpring a leak, ſ. To leak. W 
To leak, lech werden, das waſſer hineinlaſſen, einen riß 


= oder ritz haben, wo das waſſer hineinlaͤufft; * harnen, ſei⸗ 


chen, das waſſer abſchlagen, faire eau; * faire de ['eau. 


his veſlel leaks everywhere, dieſes gefaͤße lduffewallent- 
halben aus, ce va?{/eau repand de tous cOtes. . 


© Leakage, leaking), S. ein riß ris, das lechwerden , voye 
Lake 4 led prob ions. 
* Leaky, lechzend, was auslaͤufft, voller ritze, quz repand, 
plein de fenten. . OM 


- 


Leam, ein glantz vom feuer, ein blitz, ec lat, eclair. Leam 


for dogs, ein ſtrick vor die jagt-hunde, /e. 


Lean, mager; unfruchtbar, mager; arm, ſchlecht, gerin⸗ 
ge, elend, armſelig, maigre ; ſterile ; chetif. aol 


| Lean, mageres, etwas mageres, das magere, au maigre. 


Lean- viſaged, mager im geſichte maigre de Viſage. 
To make lean, mager machen, amaierir. | 
1 8 lean, mager werden, malgrir. 


To Lean, ſich auf oder an etwas lehnen; ſich neigen, ge- 


neigt ſeyn , ap puyer ſur ou contre; pencher, voir du pen- 


chant. To lean over, heruberhangen, hervorgehen, avancer. 
Leaning, das lehnen, x. “ation de Sappuyer, &c. 


Leaning:-ſtaff, ein ſtab ſich daran zu lehnen, oder in dem ge— 
hen zu ſtemmen, 49707 pour Sappuyer. Leaning-ſtock, ei 


ne lehne, ſtuͤtze, pus. A 
Leèanneſs, die magerkeit, magerheit, maigreur. 
Leap, ein ſprung; eine fiſcherreuſe , ſaut ; naſe. 


unter den jungen, da einer immer uber den andern hin- 


ſpringt /a poſte. 


To leap, ſpringen; geſchwinde ſchlagen oder klopffen wie 


Leaper, ein taͤntzer, eine taͤntzerin, ſauteur, euſe. 
Leaping, das ſpringen, ꝛc.“ action de ſauter, Gc. 


 Leapr, er ſie, oder es hat geſprungen, das præterit. von [ 


to leap, le prererit du verbe to leap. 


Io léarn, lernen, erlernen; vernehmen, horen , verſte- 
ben, erforſchen, erfahren; lehren, unterrichten, weiſen, p- 
Prenare. To learn wit, kluͤger, verſtaͤndiger, liſtiger wer⸗ 
den, ſe deniaiſer. 


1, je 5 Themruth of it we are as yet to learn, 
wir wiſſen noch nicht, ob es wahr iſt, nous n'en ſavons pas 


encore la verite. 


Learned, gelehrt, ſavant. The learned, die gelehrten, 


tes ſaonns. 


Leanedly, auf eine gelehrte, geſchickte weiſe, wie ein ge- 


lehrt er mann, ſavamment. 


Learner, ein lehrling, ſchuͤler, ecoller. 


Learning, die erlernung, das lernen, ꝛc.; die gelehrſim⸗ 


f t, gelehrtheit, wiſſenſchafft / I'ation d'apprendre; sa- 


Leap- | 
year, das ſchalt jahr, / an de biſexte. Leap. frog, ein ſpicl | 
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learn, /e preteris du verbe to learn. | 

Leaſe, cine ſchrifftliche vermiethung eines hauſes, land-qu- 
tes, ꝛc. bail de quelque maiſon ou ferme. Leale-parol, 
muͤndliche vermietung, ail de vive vorx. | 


mentir. 
Leaſer, ein nachleſer, nachſtuppler, der die aͤhren nachlie— 


ſet, eine nachſtupplerin, g/aneur, euſe. | | 
Leash, ein ſtrick vor die jagt-hunde, „%. A leash of grey- 
hounds, drey windhunde, ne leſſe de levriers. A leah 
of hares, drey haſen, trois /ievres. oo 
Lèaſing, die vermietung, das vermieten; die nachleſe, 
à ferme: ou de glanen; menſonge. „„ 
Leaſour, ein vermieter, eine vermieterin, 697//eur, erefſe. 


He obliged me the lealt of any, ich bin ihm 
allerwenigſten verpflichtet, 7 m'a 06/1g8 le moins de tous. 


de peur que. 
moins. 
atome. 


Leaſure, &c. ſ. Leiſure, &c. 


lederbereiter, corrvyeur. Leather-ſeller, ein leder-haͤndler, 
peletier. Leather-bottle, ein ſchlauch, autre. Wäxedle- 
ather shoes, gewaͤchſte ſchuhe, des ſoulters cires. To loſe 
leather, ſich die haut abreiben, abſtoßen, s'&corcher. P. His 


ſchwinde, 7/ va toijours le grand galop. ER 
The upper leather of a shoo, das ober-leder eines ſchu— 

Wig bus ork ane uf eee ee 
Leathern, ledern, 4 cuir. 


laſſung, freyheit ; ein abſchied, conge. Give me leave to 


worten, laſſet mich euch eine antwort geben, per netten mot 


die vous repondre. By your leave, mit eurer erlaubniß, ve | 


vous en deplaiſe. 


To leave, laſſen; vermachen, hinterlaſſen, fahren laſ- 
ſen; verlaſſen, ubergeben, Eier. To leave work, auf— 


ceſſer de pleurer. To leave his wife, ſich von ſeinem wei— 
be ſcheiden, ſie verlaſſen, verſtoßen, repudrer fa femme. 


votre oncle. Leave that to me, laſſet mich dafür ſorgen, 
laiſſez moi faire. To leave oft, ablaſſen, aufhoͤren, q#/t- 
ter, cefſer, To leave out, auſſenlaſſen, austhun, wealaſ- 
ſen; vergeſſen; ausſchlieſſen, nicht zu etwas laſſen, ter; 
3 exclurre, 9 13 
hat, mit breiten blaͤttern, J 4 les feuilles langes. Nar- 

row-leav'd, mit engen, ſchmahlen blaͤttern, 4 a les feuil- 

C 0 | — 
Leaven, der ſauerteig, /evarn, 


To laven, ſaͤuern mit ſauerteige, ihn unter das mehl 


Learnt, er, ſie lernete, hat gelernet, das preterit. von to 


To lèaſe, vermieten; die aͤhren auf- oder nachleſen, 8 
nachſtuppeln; lugen, eine lugen ſagen, Ven; g/aner z 


das nachſtupplen; eine luͤgen, das litgen, / aclion de bailler 


—— ron enrvting oe rr ie 
— 


g Laſt, A. der, die, das kleineſte, gerinaſte, E moindre, le 
| plus petit. 
unter allen am wenigſten verpflichtet, er hat mich ihm am 


Leaſt, Adv. am weniaſten; damit nicht, daß nicht, ine: 
At leaſt, at the leaſt, zum wenigſten, 22 
Leaſt, S. ein unzertheilbares leiblein, lufft-ſtaͤublein, 
Leather, das leder, cui. Le#her-bas, ein lederſaͤcklein, 
ledern ſaͤcklein, ſacher de cui. Lłather-dreſſer, ein gerber, 


shoes are made of running leather, er gehet allzeit ſehr ge⸗ 


Leave, urlaub, erlaubniß, erlaubung, verguͤnſtigung, zu⸗ 


anſwer you, gebt mir erlaubniß (erlaubet mir) euch zu ant⸗ 


horen zu arbeiten, feyerabend machen, 7e ſon trait. 
Po leave crying, aufhören zu weinen, nicht mehr weinen, 


I leave it to the judgment of your uncle, ich uͤberlaſſe es 
dem urtheil eures vetters, ze men rapporte au jugem:nt de 


Leaved, (von leaf) e. g. broad-leaved, das breite blaͤtter 


knaͤten, faire lever, jnetire le (evain, Their anceitors 
| 55 | bave 
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l ek chery, die geilheit unkeuſchheit, unzucht, aſcivert. 


85 e A. 


. al \ubri du vent. 
einer ſache nicht finden, darbey verlieren, ue pas trouver 
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haveleavened them with an hatred of us, fie haben v von alien | 
vorfahren einen haſ; wider uns behalten, 24s tiennent de leurs 
ancetres un levain de haine contre nous. | 
' Leavened, geſauert, e. | 
Leaver, ein hebe baum hebel, levier. 
Leaves, die blatter, das laub, feui//es, ſ. . 
He lèaves, oder leaveth, | To leave. | 
Leaving, das laſſen, ꝛc. “ aclion de laiſſer, &c. Lexvings, 


: 25 uͤbriggelaſſene ſtuckgen vom fleiſche "ue nor ſpeiſe, 
ye e. 


* Leavy, blaͤttericht, laubicht, Feuillu. 


5 Lecher, ein huren-jdger, hurer rufien. | 


: Lecherous, geil, unkeuſch, unzuchtig, laſcif. 
L echerously, unzuͤchtig getl,/aſcivement. 


Lecherwit, ſ.Lotherwit. 
_ +Le&tern, ein pult fur die geſang⸗buͤcher, lutrin. 
Lecture, eine leetion, oder was den zuhoͤrern vorgeleſen 


| wird, cine veſper-predigt , das leſen eines proteiloris ; ein fils, 


ein ausputzer, ausſcheltung, /egon ; reprimande. * A curtain 


lecture, ein ausputzer vom weibe, une mercuriale d une femme 
5 " gronde ſon mart. 


F. In the forehead & in the eye, the 
ecture of the mind dos lie, man ſiehets einem an der ſtirne 


und an den augen an, wie er beſchaffen iſt, le front & les yeux 
ſont les inter pretes de! ame. 


L LeQurer, ein eapellan, mittags- oder veſper-prediger, ſecond I 
 miniſlre dans une egliſe par al e. 

Led, leitete, geleitet, ꝛc. ene, &c. . To lead. A 
: ſe, ein hand- pferd, cheval de main. 


Ledge, eine leiſte/ ein herausragender oder ſehender rand, 


To ledge the corn, ſ. To lodge oder to lay. 
Ledger ambaſſadour, ſ Leaguer. 


Use, die ſeite des ſchiffes, oder die gegend, wo o ber wind 
| nicht iſt , endroit oppoſe au vent. Ladies: das ufer, ſo 


dem winde gegen uber iſt, /2 core 07 le vent donne. To be 
under the lee of the shore, vor dem winde ſicher ſeyn , Etre 
* To go by the lee, ſeine rechnung bey 


on conte en quelque choſe. Lee-board, ein bret von dreyen 


ſtuͤcken zuſammen gefuͤget, welches man in etlichen kleinen 
ſchiffen gebraucht, nahe zu dem winde, oder mit einem ſeiten⸗ 
winde zu fahren, ſemelle. Lee - - ward, |, Leeward weiter 
| drunten. | 
5 Leech, ein blut-igel; ein altes wort fur einem artzt; der bu⸗ 
| ſen eines ſegels, ſangſue; medecin; le milieu d une voile. 


Leech-worm, ein blut-igel, 3 Leck, horte leech, 
ein roß⸗artzt, pferd⸗artzt, marechal. 
- Lect, lieb, cher. ſ. Lief. | 1 
Loeek, lauch poireav. Leek-bed, ein lauch-bette, bette 
mit lauch, couche de porreay. Leek-porrage, eine lauch⸗ ſup⸗ 
pe, darinnen lauch gekocht it, e /a ſoupe aux porreaux. 


L Leer, das liegen der hirſche auf dem bauche, um den morgen⸗ 
thau zu genieſſen; ein ſcheler anblick, ; oeillade. | 


Tolcerupon, ſtier von der ſeite anſchauen, 7egarder Fre- 
ment & de travers. ſ To sleer. 


Leering, das ſticre anſchauen von der cite, / "aJion de re- 
garder fixement & de travers. 

Alcering look, ein ſtieres anſchauen von der ſeite, ein ſche⸗ 
les geſichte, un regard fixe & de travers. | 

Leero, l eine leyer, „e. 

Lees, die wein⸗hefen, die hefen von wein oder il, lie. 

Leet, courr-leet, das gerichte des etgenthums - herrn 5 

nes adelichen guthes, | inwo 


| 


LEE. LEG, 


ner ; cour fonciere. Leet- - dayes, die tage, an wel 
ſolch gerichte gehalten wird, /es / Jours aux quels cette — 
tient. 


Leetch, der buſen eines ſchiff⸗ſegels, Je fond d une voile. 


Lleve, . Lief. 


A leeward ship, ein ſchiff, welches nicht ſo nahe an den 
wind ſegelt , wie es wohl thun konte, un navire — ne * 


pas le vent. A lee ward tide, fluth und wind zuſanimen, 
vent & marte, To fall to leeward, vom Kay — 


men, den vortheil des windes verlichren , perare /? von 


du bent. 
Lefe, 7 Lief. 
Letr, 4. lincks, gauche. Lbfr-handed, links, der, di linds 


4 ſiſt, 2 ere. 


, ließ, geiaſen, übung 2c. leihe, &c. . To leave. That; 


left to me, tis left ro my diſcretion, dieſes ſtehet bey mir c'et 


a mon choix. 


Leg, der ſchenckel am beine; die keule von einem vogel 
oder thiere, als eine ſchoͤps⸗keule, ein rinds - ſchlegel 1c; ein 
holtzerner fuß oder ſtrumpff⸗forme, jambe; cuiſſe, eclanche, 
trumeau ; forme. To make a leg, ſich vor iemand biicken, 
neigen, Faire la reverence. To icrape a leg, ſich gar un⸗ 
geſchickt buͤcken oder neigen, Faire le pied de veau. Leg- 
harneſs, eine bein-ruftung , ein bein-harniſch, armure de 
Jambes. 


Legacy, ein geſtift, achte guth, was einem in cinem te 
ftament vermacht iſt, / gs. | 
Legal, den geſetzeu gemaͤß, rechtmaͤßig, rechtlich; zum (Mo⸗ 
ſaiſchen) geſetze gehorig, time, juridigue; legal. | 
Legality , die geſetzmaͤßigkeit, rechtmaßigkeit/ conformit 


| aux loix. 


Legally, nach den geſetzen, den geſetzen gemäß, rechtlich, fe. 
lon les loix, quridiquement. | 


Legatary , legatee , dem etwas vermacht worden ſt legs 
taire. | 


Legare, ein paͤbſtlicher abgeſandte, oder reſidente, le. 

Legatce, ſ. Legatary. 

Legateship, Pabſtliche geſandſchaſt, Jonclion de legat. 
i Legarine , zu einem Paͤbſtlichen abgeſandten gehorig, > 
gat. b 

Lepation, die Pibſtliche geſandſchaft, ho 

Legarory, f Legatary. 

Les d, f. Legge. 

Legend, die lebens⸗beſchreibung eines heiligen; cine legen 
de, fabel, ein maͤhrlein, gende. 

Legendary, zu einer legende gehoͤrig, de legende. Legen. 
dary ſtories, maͤhrlein, fabeln, legenden, des fables, des conte 
de legende. 

Legerdemain, gauckel⸗ ſpiel, taſchen-ſpiel, gaueeley, gauck | 
lcr-funſt , tours de main, batelerie. Legerdemaàin- tricks, 
gauckel⸗ ſpiel , gauckler⸗ poſſen , tours de Aale. de paſſe 
al. 

Legergeld, Armer. .. Lotherwit. 

Legged, e. g bindy - legged, bw - ledg d, bow- leg'd, 
krummbeinicht Jui a les jambes tournees en ach ors. Wiy- 
legged, krummfußig, frummbeinis / ou a tes} jamoes ter- 
cues. | 

Legible, leſerlich, /i/7 Sn | 

Legion, eine legion Roͤmiſcher ſoldaten zu fuß cohngeit 
fuͤnff oder ſechs tauſend mann,) Agon. 

1 egionary, aus, von einer legion, legionaire. 

Legislative power, die gewalt geſetze zu geben,! FL 
de faire des loi. 


Lane „ein geſetz⸗ tad legiclatewr. 


Legiti 
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ceſt 
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eln 
Ne he, 
Fen, 
r un⸗ 
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re de 
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Wh 


yes tor 


ohngefcht 


e poyvuit 


Legi | 


l iturably, . Leiſurely, dv. TE, 
8 | 7 _ Leuiure, die weile, muſſe, zeit, lol ſir. To be at leiſure, 
ddejrr weile haben, zeit haben, muſig ſeyn, avoir le lolſir, dere | 


geſchicht Jui ſe fait peu a peu, ou lente ment. | 5 
9 a 47 Adv. mit guter weile, mit guter gelegenheit; 


die citron. 
his hand (help,) einem die hand bieten, huͤlffe leiſten, helffen, 


hen verleihen, preter. 


Lending, das leihen, ꝛe.“ aon de preter. = 


than a good underſtanding in any other place, ein gutes an- 


' LEG. LEN. 


Legitimacy, die ehelichkeit, ehrlichkeit, gt mité. | 


Legitimate, acht, ehelich, ehrlich; ein eheliches kind, „ti. 
me ; un enfant legitime. 2855 . | 
To legitimate, ehelich oder ehrlich machen, legitimer. 
Legirimared, ehelich oder ehrlich gemacht, /eg1rime. |} 
Legitimation, die ehelich⸗ oder ehrlichmachung der baſtar- 
ter, egitimation., Ds A 3 
Leiger, leiger - book, ein groſſes buch der kaufleute, dar- 
ein alle ihre rechnungen, nach der art des Italiaͤniſchen buch- 
haltens, zuletzt rein eingeſchrieben werden, un grand livre de 
marchand. f . 3 : 
L Liſurable, mit guter weile gemacht, mit guter gelegenheit 


gethan, fair à loifir. 


1 | | . 
Leiſurely, 4. das nach und nach, allgemach, oder langſam 


langſam, gemaͤchlich, nach und nach, a lo ir; lentement, peu a 
3 F 5 
F + Leman, eine concubine, beyſchlaͤfferin, concubine. 


Lembeck, f. Alembick. 


Lemon, eine limonie, citron. Lemon-tree, ein limonien | 


baum, citronnier. Lémon- colour, limonicn-farbe , couleur 


* 


To lend, leihen, lehnen, vorſtrecken, proͤter. To lend one 


preter la main d quelcun, lui aider. To lend out, auslei⸗ 


Lended, geliehen, vorgeſtreckt, yrete. 
Lender, der, die da leihet, lehnet, proteur, euſe. 


Length, die laͤnge, laugwierigkeit, /ongeur. In length 


otctime, mit der zeit, in der laͤnge, in die lange, à la longue. 


To lie at one's length, nach aller laͤnge ausgeſtreckt liegen, 
ttre couch tout de ſon long. * To have the length of 
one's foot, einen gar wohl kennen, ſeine art wiſſen, con 
roitre I humeur de quelcun. * A man may now come 


within a pole's angry of him, er iſt nicht mehr ſo trotzig, 


hochmuͤthig, 2/»'eſt pas maintenant ſi fier qu'il a et, At 
length, endlich, zuletzt, enſin. A picture in full length, 
ein gemaͤhlde nach der leibs-groſſe, an porte ait en graud. To 
draw endings 5'n nur die halbe leibs⸗groͤſſe mahlen, peindre 
232 Lenght-wiſe, nach der laͤnge, in der laͤnge, en 
ongeur. 5 | 1 
A good meen in a court will carry a man greather lenghts, 


ſehen hilft einem bey hof beſſer fort, als anderswo ein guter 
rerſtand, /a bonne mine fait ſuire plus de chemin la cour, 
gue le bon eſp it par tout ailleurs, 
I cannot go that lenght with you, ich kan eurer mei— 
nung nicht beyfallen, Je ne ſaurois donner dans votre opi- 
nien. | 5 


Tolengrhen, linger machen, verlaͤngern; ausſtrecken, aus⸗ 


dehnen, alonger; étendre. | 

_ Lengthened, linger gemacht, ausgeſtreckt, a/ongs. 
Lengthening, das verlaͤngern, ꝛe.“ aclion d' glunger. 
To lenify, begütigen, beſanftigen, lindern, ſtillen, 44 on- 


err, lenifeer, 


Lenity'd, gelindert, 26. /enifie, & c. 


i 


| Levzry, eine leetion: ei 
ker vom weibe, gon; vacarme; aubade. 
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Lenitive, lindernd, ſchmertzſtillend, Ii 
A lenitive, eine arbney, die da lindert, an lenit i,. 

Lenity, die gelindigkeit, doncew. 

Lens, S. linſen⸗glaß, zu den fern-gldſern, /enti/le. 5 
5 das viertzigtaͤgige faſten , die faſtnacht-zeit, die faſten, 
Careme. £13 
Lent, geliehen, entlehnet, rote. ſ. To lend. a 
Lenten, zur faſtnacht-zeit gehorig, e car&me. To makea 
lenten feaſt, cine faſtnachts⸗mahlzeit, eine fiſh-mahlzeit, oder 
eine ſchlechte mahlzeit anrichten, halten, Faire un feſtin de 
care nie ou de poiſon, manger maigrne. EE. 

Lentil, linſen, /enr:/te. Na i wäter-lentil, waſſer⸗ 
linſen, / entille d eas. 5 5 
Lentisk, lentisk-tree, der maſtix-baum, /cntisque. = 
Lenvoy, der beſchluß oder das ende eines liedes, en vo . 
Leo, der loͤwe, (ein himmliſches zeichen,) /0o7. 
Leonine verſes, Lateiniſche verſe, ſo einerley conſonan- 
tes in der mitten, und am ende haben, des vers /ceonins. 

Leopard, ein leopard, parder, /copard. _ | 

Loeper, ein auſſaͤtziger, eine auſſaͤtzige, /eprevx, euſe. 

Lepid, hubſch, artig, anmuthig 70/7, agr6ab/e. 
Lepidity, die artigkeit, anmuthigkeit, agrement. 
_ Leprie, leproſy, der auſſatz, re. 
Leproſed, leprous, auſſatzig, /epreuxr. The leprous diſea- 


ſe, der auſſatz, /a /&p7e. 


ion; einlirmen, groſſes weſen; ein auspu- 


ee „ ro 
Les, kleiner, geringer: minder, weniger, p/us petit: 


moindre. He ſpoke with no leſs eloquence than free- 
dom, er brachte ſeine ſache vor mit eben ſo aroſſer beredſamkeit 
als fertigkeit, “' enonca avec autant d'eloguence que de li- 


berte. 


| To makele(s, fleiner machen, pet ier, diminuer. 


_ Togrowlels, kleiner werden appetiſſer, diminuen. 
Leſs, Adv. weniger, minder, moins. To make leſs of 
one friend than an other, auf einen freund weniger als auf 
einen andern halten, ihn nicht ſo groß achten, nicht ſo lich und 

werth halten, auf ihn weniger ſehen als auf einen andern, Fatre 


moins d tat d un ami que d un autre. | 8 
Leſste, ein pachtmann, der ein hauß gemiethet, oder ein 
auth gepachtet, preneur, amodiateaur. 5 
Toleſlen, kleiner machen, ſchmaͤlern, mindern; verringern, 
kleiner machen, gering ſchaͤtzen; nachtheilig ſeyn, einen abbruch 
thun; kleiner minder, geringer werden, abnehmen, amoin- 


arir ; extenuer ; deroger &; S$amoindrir. 
Leſſencd, kleiner gemacht, ꝛc. oindhi, &. © 
Leſſening, minderung, verminderung, verringerung, das 
mindern, ꝛc. 41minution, /'attion dle diminaer, &“ me. 
Leſler, kleiner, us petit. N 


| Leſſes, der koth eines wilden ſchweins, dren oder wolffes, 
| laif/ees. „ e | n 


Leſſon, eine lection; was man in der kirche den zuhoͤrern 
aus der bibel vorlieſet; eine unterweiſung, ein unterricht. 
ein filtz, ausputzer, gen. | 2 | 
1 Lo leſſon, einen informiren, unterrichten, unterweiſen, en- 
ue. £6 2 | 
Leſt, damit nicht, daß nicht, le heur gue. ſ. Leaſt. 
Leſtage, ſ. Laſtage. 1 | 
Let, A. vermicthet, verpachtet, 2c. nt, h ſ.To let. 
Let, S eine hinderniß, verhinderung, verſaumniß, / tecle, 
retardement. A let: in, ein merckzeichen im ſchreiben, wo et- 


was noch hinein kommen muß, vn venvoi. 


Lenify ing 5 die beg 1 tigung linderun d iti 
757 1 . 9, das begutigen , ꝛc. 


| Let us go, laſſet uns gehen, a//ons. Let him, let him 


hes 


rn 


— 
— 
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_voles. 


| | ſen , {'cher. 
Io let out, hinaus laſſen, hinaus gehen laſſen; aus dem ge— 


gi; loiier, fer mer. 


des morgens aufſtehet, „ever. 
er war zugegen, da der Konig aufſtunde, 16toit au lever Au 
A Ladies levee, einet fraͤulein tuch, das nacht-zcua dar- | 
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do it, laſſet es ihn thun, er mags immer hin thun, u 11 le faſ- 


ſe. Buy them ſpeak, laſſet ſie reden, ſte moͤgen reden, 7705 
artient 

Tolet, laſſen, zulaſſen , zugeben, geſtatten; vermiethen, 
verleihen, verpachten; hindern, verhindern, lallſer. louer; 
empecher. To let blood, zur ader laſſen, einem zur ader 
laſſen, ſaigner. To leat a fart, einen ſtreichen laſſen, /4- 
cher un pet. To let know, kund thun, zu wiſſen thun, Faire 
ſavoir. Let mè alone, laſſt mich zu frieden; laſſt mich daf 
ſorgen Vier moi en repos; laifſez moi faire. He let f 
a word or two, er ließ ſich etliche worte verlauten, es entfuh- 
ren ihm etliche worte, ue, ou il lui *chappa quelques pa- 


re gently , wir beſohlen den ſchifleuten, daß ſie ſachter ruder⸗ 


ten, nous commaridames aux bateliers Ae ramer plus Aouces ' 
ment. 


Lo let down, niederlaſſen, ablaſſen, hinunter thun, 
aeſcendre, lachen, abbatre. To let in into, ) hinein laſſen, 
hinein kommen laſſen, /aiſ/er entrer. To let looſe, loft laf- 
To et 01 abgehen laſſen, abſchieſſen, tirer. 


fanguth laſſen; vermiethen , verpachten, %K ſortir; elar- 


To let out to ule, auf {ne __ 
mettreal interét. 


| Let-bl6od, der zur ader oel, ſigns 7 5 
Lerany, ſ. I itany | 
Lethal, todtlich, mor tel. 
| Lecharg ick, ſchlafſichtig, lethas gique. - 


1 Lethargy „die ſchiaſſucht , Lethargie. 


| Lets, cr laſſet. ꝛc. il laiſſe, Sc. ſ. To let. 
Lets, letted, verhindert, empeche. 


Letter, ein buchſtabe, letter ; ein brief, 1 Let- | 


ter. caſe, ein brief futter darein man ſeine briefe ꝛe. ſtecfet, Por- 
te- lettre. | 


Lerter of attorney, ein anwalts⸗ brief, eine ſchrift- 
liche vollmacht, procuration. 


To letter a book, dentitiff eines buchs hinten auf dem ruͤ⸗ | 

cken mit auldenen buchſtaben ſchreiben niettre le titre au dos 

| 7 un libre. 

Lettered, worauf der titul hinten auf den ruͤcken ſehet; ge⸗ 
5 lehrt qui a un titne au dos; lettre. 

Lettice, lattich, Jaituè. Headed lettice, krauſer lattich, lai- 


The pommee. 


Letting, das laſſen, 2c. Jafiun de laiſſen, &. ſ. To 


55 ler. Lerting of blood, das aderlaſſen , Jorge, / n de 
| ſaigner. 


L. riſe, &c. c Teddies . To 
Levant, der morgen, oft, das morgenland, e 
eee morgenlaͤndiſch - mittellandiſch , zum morgen⸗ 


lande oder mittellaͤndiſchen meere gehörig e,. 


Levanrines , die UNI morgenlant iſchen ns 


les levantins. 


Leve, ſ. U jef. 


Levee, das aufſtehen aus dem bette, die zeit, wenn einer 
He was at the King' s levee, 


Roi. 
ein zulegen 507/erre. 1 was at her levee, ich war bey ihr, da 
ſic aufſtunde 7 4/ e744 ſa toilette. 


Level, A. eben, gleich, nach der richtſchnur eben gemacht, 
„n, qui e de niveau. This knowledge lies level to 


humane underſtanding, dicſe wif enſchaft iſt nach der faͤ⸗ 
higkeit des menſchlichen verſtandes gerichtet, corre conn! 


| fanceeſl propurtionnee (accommodate) d la portee de I eſprit 


dwniam. 


To make level, ſ. To level. 
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Level, S. eine richtſchnur; eine Gene, ebenes land, Niveny, 

To be upon thelevel, eben ſeyn, von gleicher hohe ſeyn, nach 

der richtſchnur eben gemacht ſeyn; einander gleich ſeyn en 

de niveau; ùtre gal. Livel-coil, wechſelsweiſe Um ſpiclen 
einer nach dem andern, cu/-/eve. 


To level, eben oder gleich machen, nach der richtſchnur chen 
machen, oder darmit abmeſſen, vnir, niveler. To level with 


We ordered the water: men to let fall their oars mo- 


the ground, ſchleiffen, von grund aus einreiſſen, abbrechen, . 

fer 1 FEE pred reꝝ terre, de fond en comble. To level at, nach 
etwas zielen, viſer. To level with, vergleichen mit etwas 
anders, comparer. To level a canon, ein ſtuͤcke pflautzen, 
richten, pointer un canon. The atheiſt levels his blalphe⸗ 
mies immediately againſt the majeſty of heaven, ein atheiſte 
richtet ſeine gotteslaͤſternde reden nur gerade wider die maje- 


ſtaͤt Gottes im himmel, C'at he Par ſes e 9 di- | 


rectement la majeſte duciel. 
Levelled, eben der gleich gemacht 2c. un, Ge. | 
Leveller, der eben oder gleich macht, ꝛe. celui gui applanit, 
Ec. Levellers, waren eine aufrithriſche parthey in Cromwels 
armee, welche eine gleichheit in der verwaltung der regierung 
einfuͤhren wolten, ce/? le nom d un parti ſediticuy de ! armee 
de Cromwel, qui demandoit une egalite dans i admin iſtra- 


tion du gouvernement. 


Levelling, ebenmachung, gleichmachung, das ebenmachen 


| |gleichmachen, d. applaniſſement, [ aclion d unir, — 


Leven, ſ. Leaven. 
Lever, f. Leave. 
| Leveret, ein haͤſelein, ras. levraut. 
Leviathan, eine groſſe e ne {chlange, oder eine art ne 
| Levied, f Levy' d. 
 Levire, ein levite, un leite. 
Levirical, levitiſch, /evir:gue. 
ELS dritte buch Moſis, /e Levizique 5 
Levity, die leichtſinnigkeit, unbeſtaͤndigkeit, egerete, 
| Levy, die auflegung einer ſchatzung, /evee. Levy of fol- 


diers, werbung der ſoldaten, /evees ae ſoldats. 


To levy, cine ſchatzung auflegen; ſoldaten werben, lever. 
Levy. d, aufgelegt, geworben, /eve. 
Leévying, das auflegen; das werben, Pa; on de lever. 


unehrlich, unzuchtig, unverſchaͤmt, üppig 7 Won, , debauct: 05 
inſume. 


Lewdly, leichtfertia, loſe, unzüchtig i uͤppig/ difſolumer . 


Lewis, Ludwig, Louis. 

Licon, ein groſſes worter-buch, / ex icon. 
able, unterworfen, expoſe. 
tax, einen unter einen zoll bringen, aſ/ujetrir 5 guelcun d un 
impbt. This expreſſion i liable to mifconſtruction, man 


mauvais ſens. 
Liar, ein lugner, eine ien erin, nenteur, euſe. 
To lib, verſchneiden, chatrer. 


| milch⸗ gieſſung auf ein opfer, ation. 
* Libbard, libard, ſ. Leopard. 
Libbards-banc, wolffs⸗wurtz, wolfs-raut, gift— fra 
aconit. + 
Libbed, verſchnitten, chars. 
Libel, eine ſchmaͤhſchrift; ein ſchrittlch vergeichnif get 


| berih betreffend einen rechtshandel, libelle: memoit . _ 


Lewd, leichtfertig gottloß, loſe, ſchaͤndlich unordentlich 


| Lewdneſs, leichtfertigkeit, uͤppigkeit, unverſchaͤmthet, 
ſchändlichkeit, unzucht, diſſolution, debauche. 


To make one liable to 2 


kan dieſe worte gar leicht uͤbel auslegen, odes in einem * 
dern verſtande nehmen, cette exp! efſion | ng ere fi riſe ens 


Libation, ein vpfer, das foſten eines trinck⸗ opens; wein⸗ oder 


ant, 
wels 
erung 
armee 


viſtra- 


achen, 


t eines 


lever. 


- 5 4 7 
deutlich, 


ebeuchc 


ment. 


amtheit / | 


able to 2 
n d un 
n; aan 
nem an 
riſe en un 


vein edit 
ift⸗kraut, 


hniß eder 
To 


. 


autor de libelles. 


l berality, die freygebigkeit, mildigkeit, liberalite. 


berty of wall, der freye wille 77anc arbitre. 


_ maiſſron d imprimer un livre. 


bot * licenſed. ein cenſirtes buch, un livr wan ime avec per- 


Aion de donner per miſſton, &c 


freyes leben; freyheit, allzugroſſe freyheit, libey tinage ; licen- 


LIB. LIC. 


Tolibelone, eine ſchmäͤh⸗ſchrift wider einen ſchreiben, oder [ 
2 ſchriften auf einen machen, faire des libelles contre 


welcu 
"Libelled, vurch eine ſchmaͤh⸗ ſchrift verleumdet, Ii amt. 
Libeller, 5. ein urheber, verfaſſer der ſchmah-ſchriften / un 


Libelling, das ſchreiben der ſchmaͤh. ſchriften "4 adlion de 
Libellous, ſchmaͤhend, verleumderiſch, diffamatoire. e. 


Nee 379 
Lickt, geleckt 16, /eche, &c. 


Licorish, \1$-hols, ſuß⸗wurn, regie. 
Licter, |. Litter. 


ee 


Lie, eine lüge, unwahrheit; ein gedichte maͤhrlein, menſon- 
ge. Jo tell lies, ligen, mentir. Itell you no lie, ich berich- 


21e des li belles. | euch die wahrheit, ze vons dis laverite. Lake me ina lie, 


Liberal, freygebig, mild, gutthattg , frey, ruhmlich, ehrwuͤr⸗ 
dia, Liberal. honorable. A liberal education, eine guts auf⸗ 
erziehung, ane belle education. 


Liberally, freygebig, milde, liberalement. 

| Liberties, # Liberty. _ 

Libertine, S. ein ausgelaſſener, ruchloſer menſch, ein ac. 
loſes we eib, un libertin, une libertine. 

Libertine, A. ausgelaſſen, ruchloſe, Ben, 

L ibertiniſme, die ruchloſigkeit, ausgelaſſenheit, ein as: 
freyes leben, libertinage. 

Liberty, die freyheit: die befreyung; die macht, freyheit, 
gewalt, urlaub, Liberté; franchiſe ; pouvoir, pe miſſion. Li- 


Libidinous, wolluͤſtig, üppig, voluptueux. : 
Liblong, (livelong,) knaben⸗ kraut, fette henne, e 
| Libra, die wage (ein himmliſches zeichen,) Ye balance. 


Library, eine bibliothee, bibliothegue. Library - keeper, 8 
| der bibliothecarius, der uber die bibliothee it, MONGESECAITY e. 


L ibration, das waͤgen, Lalancement. 
Ice, die laͤuſe pour. ſ.Louſe. 


Licence, eine freyheit; ein privilegium, bie exlanbuis e ein 


buch drucken zu l iſſe n; ein privilegtum zu predigen, e 
* revideze d imp. imer; licences pour precher. __ 
Tolicence, einem vollmacht, gewalt, erlaubniß geben, au- 
tor iſer, donner pe; miſſion. To licence a book, ein buch cen- 
ſiren - erlaubniß geben ein buch drucken zu laſſen, anner per- - 


Licenſed , der vollmacht oder erlaubniß hat, autor . A 


miſſ.on. 


| Licenſer, S. of books, „ein blicher- cenſor, cenſeur des 
livres. 


Licenti ing, die erlaubnif, erlaubung, das erlauben / c. 1's as 


1; Licentiate, ein Lieentlat, eine doctormaͤßige perſon, un 
cen 416. | 


Licentious, ausgelassen, tuchloß, lictticitie: In theſe 


licentioas times, bey dieſer ruchloſen Felt, dans ce tems de = 
ſolution. 


Licentiously, gar zu frey, ausgelaſſ en, — 
Licentiouſneſs, die ruchloſigkeit, ausgelaſſenheit, ein allzus 


get mich auf, 7 me pende fi, e mens. 

To give one the lie, einen lügen ſtrafen, luͤgen heͤſen, de 
mentir que lau un, lu donner un dementir. 

Lie, lauge, u. 1 Lye. 

To lie, lügen, mentir. |. Ly. 


| had as liet go as ſtay, es iſt mir eines, es gilt mir gleich ob ich 
weggehe oder warte, ce m'eſt rout un, cem'eſt indifferent d al- 
len ou de demeurer. 

Liettenant, ſ. Lieutenant, &c. | | 
Liege Lord, ein lehn-herr ; ein ſouverainer Firſt, „un ſei- 
gneur lige; un Prince ſouverain. Liege man, eiu lehnsmann, 
vaſall, homme lige. Lieges, e die . 


| vajallen, des ſugers, des vaſ/aux. 


Licgeancy , f. Ligeance. 
Lien, f. To lie 


Lientery, ein wagte, vurcfal, lienteri ic. 
. 


Li, { Lie . 5 
L leu, ſtatt, /iew. In lieu of; an att, f r. au l 


4 mandent la milice de Londres. 


lieutenant ot a county, ein land- 9 8 8 un gouver neus dune 
province. _ | 


Lieuténantship; ſ. Lieutenancy. 


ein groſſes weſen, laͤrmen, vic; vivacite, bruit, * He kept 


gnade ſet ies lebens bitten, ze a mand.1 ai ſa grace, Tokeep 
a heavy lite at one, cinen ſchr nothigen, ihm in den ohrenlie— 
gen, inſta andig bey ihm anhalten, prefer quelc s . 10 put 


diſcours. 1 hat gave life to this great lolemnity, ſolches 


me lite, ſo mich Gott leben laͤſt, / Heu me prete wie. o 
draw one's picture to the fe, einen nach dem leben ab— 
mahlen, fare de portrait de quelcun au naturel. To fly 
for his life, ſein leben durch die flucht retten, chercher ſon 


ce, trop grande liberte. 


Lick, ein kleiner ſchlag oder ſtreich, un : petit coup. Lick-dish, 
lick-{auce, ein ſchuͤſſel⸗lecker, teller lecker, /eche-p/ar. 


ſulut par 77 fuite. To depart this life, ſterben, ourir. Vhe- 
re is lite in him ſtill, er holet noch athem, treſpire. Lo keep 
lite & fſoul together, ſein leben in groſſer armuth kümmerlich 


Jo lick, lecken, cher. To lick up into ſome form, form- hinbringen , vivorer., 1' ſit upon lite and death, to try 


lich machen, ausputzen, /in donner la forme d. 


To lick up one for his life, gerichte fiber inen halten ſarre le pro- 


a piece of work, to lick it over again, etwas huͤbſch, zierlich, cez 4 guelcan. To ſetle a penſion for life upon one, einem 


künſtlich, formlich machen, 
beſſern, retoucher un ouvrage. 


Licked, {. Lickr. 


- Lickerish, leckerhaftig, der gern gute bißlein et, friand. 
Lickerishneſs, e Friandiſe. a / 
. das lecken,“ ation a lecher. 


es von neuem  iberſepen und ver- renten auf lebenslang verordnen 7/4 Euer ume pc onſiuu wiagere 


4 guelc un. 


Life-gard, die leibwache die wache zu pferde, 0a; de du 


corps, garde à cheval. Life-likins, bey metner : chs, vor- 

tu de ma vie. Liſe- rent, leib reuten, penſion viagere. 

Life-tu me, die zeit des lebens, die lebens⸗zeit, die lebtage, das 
E b b 2 | leb elt, 


Lid, ein deckel, couvercle. T he eye-lid, das augen ⸗lied, 


& hang me, wo ihr befindet, daß ich euch belogen habe, fo ha4- 


Lie, e. g. to have lief, lieb haven, lieber wollen, aimer. 1. 


; Lieurenancy, d die ſtelle eines ſtadthaͤlters, die ſtelle eines tick: | 
| tenants licutenance. The licutenancy ot London, d di offl⸗ 


eirer unter den ſtadt-trouppen zu Londen, /es Heier 0 Ling c Fl 


 Licutenant, ein lieutenant, Hadthalter, 3 A Lord 


Lite, das leben; die lebhaftigkeit, munterkeit, hurtiakelt 3. 


| a heavy lite with me, er hat ſchrecklich auf mich geſcholten,““ 
. f ter ſement gronde. 1willbeghislite, ich will um die 


lite into a diſcourſe, eine rede angenehm machen, Ca un 


gab dieſem groſſen gepraͤnge einen for derlichen glaatz, cela 
rehauuſſa {eclat de cette grands ſolemmité. If God give 
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he zu heben, t, pour lever une cheſe p 

a a lift, hebt es auf, ſou/eves le. 
helffen; ihn hintergehen, aider quelcun ; le ſapplanter. 
Alt one liſt, auf einmahl, tout d'un coup. 


helffen, er guelcun d un mauvais pas. 
Its, eine art der ſtricke an den ſchiff-ſegeln, ene 
Me gave him many 
ſchiedliche glaͤſer wein austrincken laſſen, nous lui fimes bien 
# hauſſer le coude. 

__ © Tolitt, ro lift up, heben, aufheben, in die hoͤhe heben, 
von der erde aufheben; erheben, lever, ſoulever; lever. 


J 0 lift for deal at cards, die karten heben, vol, à qui fera 
8 


with pride, ſtoltz, aufgeblaſen, ene d 'orguez!. 


mollet. 
ſattſamen grund hat, connoiſſance ſuperficielle. 
belief, leichtglaͤubig, credu/e. 


mein gemuͤth iſt gantz frolich, je falk gai. 


hoſe comme du bout des levres. 


| horſe, leichte reuterey, chevanx /egers. 


lichtfarbig, c/air.. 
à tes duits crochus. 


380 LIP. II. 
leben, /e tems de la vie, vie. 
lebzeiten, e ſon vivant. 
Liteleſs, darinn kein leben, keine lebhaffttakeit oder an⸗ 
nehmlichf iſt, kalt, faltſinnig , quz 1 point de vie, qui 
point anime. ſ. Liveleſs. | 
ir, eine aufhebung, bemuͤhung was ſchweres in die hoͤ⸗ 


ante. Gave it 
To give one a lift, einem 


In his life- time, bey ſeinen 


To help one 
at a dead lift, einem aus ſeiner noth helffen, ihm wieder auf- 
Shop-lift, ſ. Shop. 


lifts of wine, wir haben ihn unter⸗ 


Litted t up, aufgehoben, erhoben, levs, 2 Lifted up 


A lifter-üp, der in die hohe hebet, celui qui enleve. 


Lifting, litting-up, das heben oder e x, . "adlion | 
h a enlever, Oc. © 


+ Tolig, ſ. To lie. 

Ligament, ein band, nen, flew,” 

Ligan . Jetſon. 

| Ligature, ein band; das verbinden, ligature. 
 Ligeance, ligeancy, die herrſchafft oder das gebicte ei- 


nee lchnsherraz die treue eines vaſallen, ligeance ; ſidelité. 
Born outof the ligeance of the King, auſſer dem K oͤniglichen 


gebiet gebohren, ns hors des terres de 1 'obeiſſJance du Roy. 
Light, 4. leicht, nicht ſchwer; hurtig, behend, fertig; 


ſchnel, geſchwind; klein, liederlich, gering, ſchlecht, mittel⸗ 
maͤßig; leichte (in ruͤſtung oder waffen;) unbeſtaͤndig, leicht⸗ 


ſinnig; lichte, hell, klar, ſcheinend; lichtfarbig, flachs⸗farbig, 
leger; ; agile; Petit, frivole, mediocre; legerement arme; 
anc onſtant ; clair ; blond. | ight bread, weich brod, au pain 
Light knowledge, ſchlechte wiſſenſchafft, die keinen 
Light of 
Li ght of foot, geſchwind, 
ſchnell im lauffen, leger & la courſe. My heart is light, 
To take a light 
taſte of a thing, etwas nur ein wenig koſten, golter une 
If you don' t think light 
of it, wenn ihr es rathſam achtet, / vous le jugex à pr 0- 
pos. To make light account of a thing, 


verachten, meps riſer une choſe. | 
Light-àrmed, leicht gewaffnet, arme 4 la legere. Light- 
I. ght coloured, 
Light- finger 3 zum ſtehlen geneigt, 71 


ſchuell im lauffen, vite, Heger a la courſe. Light-hearted, 


eine laterne auf einem ſchiffe; wiſſenſchafft, erkaͤntniß; ein 


lumen oder gelehrte perſon, der eine zierde ſeiner zeit iſt, 
nachricht, bericht, anzeigung, auweiſung, erlaͤuterung, erfla- 


rung, /umiére; jour; chandele; fanal; lumieres, con- 
moifſanc e; perſozne illuſtre; Vee, indice, eclati1 77 ment. 
To Carry a light before one, einem leuchten, ein licht, la⸗ 


iſt, mettre une choſe dans un aux jour. 


| 


to make light | 
ot it, to ſet light by it, etwas gering ſchaͤzen, nicht achten,, 


Light-footed, light-heel'd, gefchwind, | 


froͤlich, luſtig, freudig, ga, Je Light-headed, ſinnios, | 
aberwitzig, 7 eff en delire. | 
8 Light, S. das licht; tag, tage⸗ licht; ein licht, eine kertze; 


terne oder fackel vor ihm hertragen, Lelairer quelem, T, 


eine wachs⸗kertze, clerge. 


# To lighten. 


L1G. LIK. 


bring to light, entdecken, offenbahren , an das tage licht 
bringen, decouvrir, mettre en lumiert. To ſeat a thing by 
the worſt light, machen daß etwas ſchlimmer ſcheinct, als es 
The Þghrs, die 
lichter oder wachskertzen in einer kirche; die hellen orter an 
einem gemaͤhlde; die fenſter oder lichten gegenden eines hau⸗ 
ſes; ; dic lunge eines thieres, le luminaire d'une egliſe, les 
cterges; clairs; veuts; poumons. To ſtand in one's own 
light, ſich ſelbſt ſchadlich⸗ nachtheilig ſeyn, ſich ſelbſt im lich⸗ 
te stehen, ſe faire tort @ ſoi-meme. 
Day-light, das tage-licht, der tag, jour. Waix-light, 
Wartch-lighrt, eine nacht- fackel, 
eine laterne auf den wach⸗thuͤrmen der meer- haͤfen, oder auf 
den ſchiffen, anal. Light- houſe, ein wach⸗ thurn eines 


meer⸗hafens, phare. 


To light, einem leuchten; anzuͤnden, anſtecken; ſich fe: 
ken, ſich niederſetzen, wie die vogel, &c/airer ; alumey; ſe 
poſer. To light on (upon, ) antreffen, finden; wiederſah⸗ 
ren, begegnen; fallen auf, Fcucontrer, trouder; ativer: 
tomber. To light off (from) his horſe, vom pferde ſteigei, 


| deſcend; e de cheval. To light the way, den weg weise, 


zeigen, montrer le chemin. 

Lighted, mit glas-fenſtern verſehen; dem man geleuch 
tet, ꝛc. vitre; claire, & c. ſ. To light. 

To lighten, leichte oder leichter machen, entladen, die 
laſt abnehmen, ausladen; wetterleuchten, blitzen; leuchten, 
erleuchten, heiter oder hell machen, renare leger, dochar- 
ger faire des Eclairs; ecluirer, illuminer. To lighten a 
Ship in a ſtorm, die waaren in einem ſturme ins meer werf⸗ 
fen, das {i} zu erleichtern, Faire le jet de gros tems. 

Lightened, leichte gemacht, ꝛce. 20 h, c. | 

Lightening, das leichte machen 2c. / "aGion allege, "Y 
A lightening, a flash of li: ghrening, ein 
blitz, wekterſtrahl, éclatir. A lightening before death, cin 
vorbothe des todes, preludes de la mort. 

Lighter, eine gattung eines kleinen ſchiffes, galant F 
Lighter-man, ein ſchiffmann, der zu einem ſolchen ſchiffe ge⸗ 
horet, gabarter. 

Lightleſs, ohne licht, dunckel, ſans aucune clartb, ol ſcur 

Lightly, liederlich, ſchlecht, obenhin, nur ein wenig, nur 
mit wenigem; unbedachtſamer, unbeſonnener weiſe; leicht— 
lich, leichte; hurtig, behend, ſchnell legerement, un peu; a 
1a legere; facilement ; vitement. To talk lightly, aber? 
witzig reden, Ever. P. Lightly come, lickrly g go, übel 
gewonnen, uͤbel zerronnen, ce * vient par la vue, en re- 
tourne par le tambour. | 

Lighted, ſ. Lightened. | 

Lightnefs , vie leichte ant gewichte! die unbefdiatt 
leichtſinnigkeit; die ſinnloſigkeit „oder aberwitz; hurtigkeit, 
behendigkeit, /egerere; delire; viteſſe. Lightneſs of be- 


lief, leichtgldubtafeit, credulite. 


Lights, ſ. Light. | 
Lightſom, lichte, hell, heiter; ; freudig, ſtälich tut 0 "lh 
re; gat. 

Lichefoninels, die heiterkeit, helle, das licht, clarts. 

Ligneous, hoͤltzern, de bois. 

Lignum-iloes, aloeholtz, bois d*elovs. 

 Lignum-vire, eine art des frantzoſeu⸗holtzes, for te \ de bait 
des Indes fort dur. 

Like, A. gleich, dhnlich ; eben dergleichen; ! wahrſchein⸗ 
lich, vermuthlich, gldublich, ſemb/ab/e; meme; vi atſembla: 
ble. P. Like maſter like man, wie der herr iſt, alſo if 


auch der knecht, tel mairre tel valet. 1 never law hes 


gu 
(ines 


ich ft: | 


rs ſe 
erfah⸗ 
ver; 
eigen, 
heiſen, 


leuch⸗ 


"1, die 
ten; 
CC Har- 
ten a 
werſ⸗ 


„ Ce. 
S en 


abare. 
iffe ge⸗ 


obſcur. 
ig, nut 
leicht⸗ 


per; 4 
7 aber⸗ f 


„ übel 
"en 74 


diaket, 
tigkeit, : 
of be- 


Eclai. 


) ae bois 


rſchein— 
ſenibla— 
alſo if 
he like, 


ich 


* ag 


que Vale gauche ne fut miſe en deroute. 


"ELK. 


ich habe es mein lebtage nicht ſo geſehen, e ai qamais rien 
ven le pareil. In like manner, gleicher weiſe, gleicher ge- 
ſtalt, ſemblablement. Tis like enough, es mag wohl 


ſcyn, ich glaube es gar wohl, es iſt gar algublich, 2/ ef? aſſes | 
croyable. Sulk like things, dergleichen ſachen, es choſes 


de ceſte nature. P. He is as like his father, as if he had 
been ſpit out of his mouth, er ſichet ſeinem vater ſo aͤhn⸗ 
lich, als wenn er ihm aus den augen geſchnitten ware, c / 


le pere tout crache. Lis {ſomething like it, es ſiehet ihm 


fait gleich, cel quelgue choſe d 'approchant. No, nothing 


like it, nein, es ſtehet ihm gantz und gar nicht gleich, non, 


rien qui en approche. Is it any thing like? taugt es auch 


wohl etwas? iſt es auch wohl gemacht? /i paſ/ablement 
bien fair? This is ſomething like, dif; kan noch ſo hinge- 
hen, celut-ci eft paſſable. * Tis very like fo, ja, allem an- 
ſehen nach, es ſcheinet #9- es hat das anſehen , es ſiehet ſo 


aus, i/ y 4 bien de {apparence. He is like (likely) to do 


well, er iſt, wie es ſcheinet, auf einem guten wege ſein gluͤck 


zu vermehren, i/ e/# en belle paſſe. He is like to do well 
(to recover, ) wir hoffen, er wird geneſen, er faͤnget an ſich 


wieder zu erholen es faͤnget an mit ihm beſſer zu werden, “ 
4 @ apparence qu'il en reviendra. He was like to dic, er 


wire bald geſtorben , wir dachten immer, er wide ſterben, 


il Sen eff peu falu qu'il ne ſoit mort, il a penſe mourir. 


I was like to be Killed, ich habe nicht anders gedacht, als man 


werde mich umbringen, es fehlete nicht viel, daß ich nicht um | 


mein leben gekommen bin, . perſe errerue, You are not 


like to ſee me any more, ihr werdet mich wohl ſchwerlich 
wieder ſehen, apparemment vous ne me reverrez plus. He 


is like to loſe his credit, er diirffte wohl um alle ſcine ehre 


und auſehen kommen, court risque de perdre ſa reputation. 


J had like to have forgot it, ich haͤtte es bald vergeſſen, 71 


penſe / oublien. We are like to have war, wie es ſcheinet, 
ſo durffte es wohl krieg bey uns werden, nous ſommes me- 
naceꝝ de la guerre. You are like to ſtay while I come 
back, thr werdet wohl warten muͤſſen, bis ich wieder zuruͤck 
komme, “ Juut bien que vous attendiez jusgu'a ce que je 


revienne. The left wing had like to have been routed, 
es hat wenig gefehlet, daß der lincke fluͤgel nicht iſt geſchla—⸗ 


gen worden, er ware bald zertrennet worden, peu gen fulut 


Like, 5. gleiches „das gleiche, eben deraleichen, einerley/ 
in pareille, la meme choſe. I never ſaw the like, ich habe es 


mein lebtage nicht ſo geſehen, ze a. jamais rien veu de a- 
rel. The like was never known, man hat wohl niemahls 


dergleichen geſehen, es iſt etwas unerhoͤrtes, on #'a jamais 


nien veu de tel, Oeft une choſe inouie. He has not his like, 


er hat ſeines gleichen nicht, / pas fon ſemblable. P. Li- 
ke will to like, like loves like, gleich und gleich geſellt ſich 


gern, chacun aime ſon ſemblable. | I 
Like, Adv. gleichwie, wie, comme, en. Like as if, eben 


als wann, comme fi. Like any mad, wie ein toller menſch, 
| comune un enrage. He carried himſelf like a man, er hat 
ſch ta fer gehalten „wie ein braver (ſtattlicher) mann ver— 

halten, 17 $'ew conduit en brave homme, 


Gat: men, ſic ſahen wie leichen aus, ils ſembloient &tre 
e, 1 live like himſelf, ſeinem ſtande gemaͤß leben, 


ue ſelon ſa qualité. 


oo » belicben , lieben, ſich belieben oder gefallen laſ— 
fur angenehm halten, gutheiſſen, für gut halten, billi— 


den 1} . 8; . $2 60 * 1 
ne gOurer, agréer, approuver. How do you like | 


i wie gefallt (ſchmeckt) es euch? wie ſtehet es euch an * 
: Men le trouvez vous? I like her well enough, ſie ge: 
t ur gar wohl, ich bin ziemlich wohl mit ihr zu frieden, 


1 martagon. 


They look'd like 
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elle eff aſſex à mon gre. As you like yourſelf, nach eurem 
belieben, wie es euch wohlgefaͤllet, wie es euch belieben wird, 
tout comme il vous plaira. | 


liked of, fie wollen es gar nicht billigen, on wap rouve 
point cela. | | | 


Fence. | 
Likelineſs, ſ. Likelihood. . . 
Likely, wahrſcheinlich , vermuthlich, vralſemblable, ap- 

parent. 

der ein gutes (huͤbſches) anſchen hat, vn homme de bonne 


vous v eilſſſieæ dans votre affaire? | 


| Likely, ev. dem ſchein nach, dem anſehen nach, wahr- 
ſcheinlich, vermuthlich , apparemment , vrariſemblablement.. 


Very likely it might be ſo, es wird wohl ſo ſeyn, es mag 
wohl ſo ſeyn, % @ lien de Vapparence que cela eff, 
Likelyhood, ſ. Likelihood. 5 | 


then, comparer. | 
\  Likened, verglichen, compare. 
Likeneſs, gleich 
Likewile, Adv. 


/ aͤhnlichkeit, re ſſomblance. | 
eicher weiſe, ſemblablement. 


| Liking, das belieben, lieben, ꝛc. 7% % d"aimer, Gc. f. 


To like. 


| 


Get mea ſervant to my liking, verſchaffet mir 


einen diener, der mir gefaͤllt, anſtehet, der nach meinem ſinne 


(kopffe) iſt , procurez moi un ſerviteur qui ſoit àᷣ mon gre. 


Good liking, gutheiſſung, genchmhaltung 3 der gute oder 


geſunde leibes⸗zuſtand, approvation ; embonpornt. To cre- 


— 


ate a liking, wohlacfaͤllig werden, ſe rendre agreable. He. 
has the King's good liking for that place, er hat des Ko— 


nies einwüligung zu dieſer ſtelle erlanget, 70 Vagrement 
au Rol pour cette place. | „„ 


Lilly, eine ltlfe, gilge, //s. Wild lilly ; mountain-lilly, 
lilly-convilly (liricontancy,) maͤyen-bluͤmlein, Ye des ut 
Many - Jower'd lilly, purpur-rothe lilien, 


Fees, muguet. 


weiſe, zu kleinen ſtuͤcken, par membres. Es 
To limb, to tear limb-meal, (limb from limb,) ein glied 


nach dem andern abreiſſen, in ſtuͤcken zerreiſſen, zerſtuͤcken, 


dechirer, mettre en pieces. 


Limbeck, ſ. Alembick. 


richt, ſtarck, dick von gliedern, membru 

1 das ſich biegen laͤßt, linde, weich, ſeuple, man 
niable. | 5 5 15 
Limber-holes , kleine viereckichte loͤcher, die bis zum un⸗ 


terſten boden des ſchiffes gehen, um das waſſer dahin zu brin- 


gen, vitonnieres. | | | 
Limberneſs, die biegſamkeit, gelindigkeit, die weiche, qua- 
lite de ce qui eſt ſouple & maniable. _ 
Limbo, die vorholle der Roͤmiſch⸗Catholiſchen, Es /1mbes. 
* To be in limbo, im gefaͤngniß liegen, in arreſt genommen 
ſeyn, verpfandet, verſetzet ſeyn, etre en priſon, oͤtre arrete, 
etre engage. | 


Quick-lime, ungeleſchter kalck, chaux vive. Lime-ſtone, 


Jour. Lime-twig, eine leimruthe, gluau. * His fingers 
| bbb 3 „ 


Liked, beliebet, geliebet, x. aimk, c. That is not well 
Likelihood, die wahrſcheinlichkeit oder vermuthlichkeit, 


der aͤuſſerliche ſchein; das anſehen, vralſemblance, appa- 


A good likely man, ein wohlaeſtalter meuſch, 


fegon. ls your bulinels likely to take effect? wird eure 
[ache auch wohl von ſtatten gehen? Y 447 apparence que 


Jo liken, vergleichen, ein ding mit einem andern verglei- 


Limb, ein glied, gliedmaß, membre. - Limb-meal, ſtͤck⸗ 


Limbed, e. g. well-limbed, ſtr6ng-lunbed , grofiolicde- 
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are lime-twigs, er ſtiehlet gern, 7704 ler doit; orochus. 


382 LIN. 
| LI. 
me-hound, ſ. Limer. Lime-tree, ſ. Linden-tree. 
10 lime, mit vogelleim beſtreichen; zuſammen paaren, 
wie die hunde mit den betzen, gen; g'accoupler. 

IImer, lime-hound, ein ſpuͤr⸗ hund, limier. 

Lime, ſ. Limy. 

Limit, ein marckſtein, eine graͤntze, ſchrancken, ein ziel, 
maaß, /imite. 

T o limit, einſchraͤncken, beſchräncken, ſchrancken, graͤntzen, | 


zicl und maaß ſeen: beſtimmen, vorſchreiben, ſetzen, limi- | 


ter; . Auer, deter miner 


Limitation, einſchraͤnckung, beſchraͤnckung, beſtimmung, 
vorſchreibung, gewiſſes bedinge, /imitation, reſtridion. 


Limited, eingeſchraͤnckt, beſchraͤnckt, beſtimmt, ꝛc. limi-| 
th, &c. 
I imiting, die einſchranckung, x. das einſchrincken, oc. 7 i 
Alion de limiter, NM. 
To limn, mit waſſer-farbe mahlen, peindre en detrempe. 
Limned, mit waſſer-farbe gemahlet, peint en detrempe. 


Limner, der mit waſſer⸗farbe mahlet ; ein mahler, peingre | 
en mignature, un peintre. 

L Limning, das mahlen mit waſſer-frben, / adio ae pein- 

| Se en detr enipe. | 

Limon, ſ. Lemon. F | 

_ Limokity, leimichkeit, FOO is ce 1 eſt | 

| Vimonne ux, bourbeux. 

Limous, leimicht, letticht, ſchlammicht, lone bour- 

beux. 

Limp, ſ. Limber. | 

- - To limp, hiucken, clocher. 

 Limpet, ſ. Limpin. | | 

Limpid, hell, klar, limpide, | 

_ Limpidity, limpirude, die klarheit, / Impidie 

-  L.impin, eine muſchel, Mole. 

Limping, S. das hincken, “' achton de boiter. 
Limping, A. hinckend, lahm, Loiteux. 

| Limpnels, ſ. Limberneſs. | 

Limp, leimicht, klebericht, glaant. 

AIT o lin, aufhoren, ablaſſen, ce er. 
Linage, der ſtamm, das geſchlecht, ligne. | 
Linament, ein zaͤſerlein an einer wurkel oder aber; eine 

wicke in die wunden zu ſtecken , filament; chbarpie. 


U. nch - pin, der lahn, oder nagel vor dem rade an der ar 
+ eincs wagens, /e. 

L Linden-tree, eine linde, ein linden⸗baum, tillau. 
Line, eine linie; eine zeile; eine ſchnur; lein, flachs / 
8 ligne; lin. Whire-line, eine lediggelaſſene zeile, darauf 
nichts geſchrieben iſt, /zgne en blanc. To write a few li- 
nes to one, einem ein klein brieffgen ſchreiben, eerire deux 
| lignes a quelci un. Yourlines have given me a great deal 
of latisfaction, euer ſchreiben hat mich ſehr vergnuͤget, vo- 
tre lettre ma donne bien de la ſatisfation. Clòôthes- line, 
eine ſchnure oder ſtrick, darauf man das leinenzeug zu trock⸗ 
nen haͤngt, corde pour ſecher le linge. Line-ſeed, ſ. Lin- 
ſeed. Line-tree, ſ. Lindentree. 
To line, ein kleid fuͤttern, 4oub/er. 
| with ſoldiers, einen zaun mit ſoldaten beſetzen, 507 der une 
 haye de ſolaats. 'To hne a brickwall with 8 eine 


mauer von ziegelſteinen mit quaderſteinen uberzichen, revẽt iy 
A dog that 


de pierres de taille une muraille de brique. 


ſines a bitch, ein hund der ſich mit einer betze belaufft un 
chien qui 5 'accouple avec une chienne, 


To line a hedge | 


LIN. 
L incal bn das herkommen i in gerader linie, 4ſcent, 


en aroite ligne. 


Lineament, lineature, ein ſtrich, ein zug in dem angeſc⸗ 


te, lineament, trait de viſage. 


Lined, gefiittert, 2c. au, &c. 


Ling-wort, angelicawurtz, angelique. 

_ Lingel, ein zuͤnglein, anguete. 
To linger, matt und ſchwach ſeyn, fich mit einer kranck 
heit ſchleppen; etwas ſehr langſam verrichten, langweilig, 
ſchlaͤferig, langſam ſeyn, verzoͤgern, zaudern, /anguir, trai. 
ner: etre long, demenrer long tems a faire une choſe, trai. 
ner. 
ernſtliches verlangen darnach tragen, aaa d audi 
| quelque choſe. | 

_ Linger, eine grasmuͤcke, fauvere. 


Lingerer, ein zauderer, ein langſamer menſ, un hom- 


me lent, tardif. 
Lingering, A. langweilig, verdruͤßlich; matt, ſchwach das 


[matt und ſchwach iſt; zaudernd, langſam, gemach, ſchlafe— 


rig, long, qui traine long tems; larguifjant ; lent. 


Lingering, S. zauderung / verzug verzogerung, retarde- 
ment, delay. 


ment. | 

Linger, ſ. Ingot und Linges, | 

C Linguicity, ſchwaͤtzhafftigkeit, geplauder, babil. 
Linguiſt, ein ſprach- kuͤndiger mann, der viel ſprachen vere 


; | ſtehet ſavant des langues, 


Liniment, eine duͤnne ſalbe, Gniment. 


The lining of a hat, hut: futter, coife d'un ow. 
Lining of a ditch, die futter - maur in einein graben, lt 


| reverement d un 22 

. Link, ein glied oder ring von einer. kette; eine wulf, 
| blutwurſt; eine pech⸗fackel; ein duͤnnes blech von metall 

zum loten, chainon; boudin ; flambeau de poix; paillin. 


Link-boy, ein junge, der denjenigen mit einer fackel leuch— 
tet, die ſich deſſen in einer finſtern nacht bedienen wollen, 
un gargon qui porte un flumbæeau. 

den; zuſammen binden oder fuͤgen, an einander hangen 
ſemble, unir. 

Linked, mit ketten gebunden, 2c. 9nchaine, & c. Liake 
in conſanguinity, verwandt, ein bluts-freund, %. 

Linking, das iuſammenbinden, ze. / on d"cnchai 
ner, Ofc. | 

* Linned, \. To lin. 

Linnen, linnen cloaths, leinen 10g, leinen gerithe, {1 
ge. U innen- clöth, leinwand, olle. 
leinwand-handler, marchand de tiles. 

Linnet, ein flachs⸗fincke, haͤnffling, Lnote. 

Liniced, flachs⸗ ſaamen, lein ſaamen, gro77e « de lin. in- 
ſeed-oyl, leinſaamen⸗oͤl, lein⸗ol, huile de lin. 

Lin- pin, ſ. Linch- pin. 
Linſy-woolly , zeug von garn und wolle gemadit, . Ver 
talne. 

Lint, leinen faͤſerlein, eine wicke fuͤr die wunden, 50 


Lineage, ſ. Linage. 


rarer eine zuͤnd⸗ruthe, damit man ein ns geſcus 


nee, boutefen. 


L inte! 


A man well lined, in 
reicher mann, der viel geld hat, un homme riche, 
piez chauds, 


Ling, eine art ſtockfiſche; heide, moruz \ſeche, ; bruyere 


qu? a let. 


To hnger after a thing, ſich nach etwas ſehnen, ein 


Lingeringly's langsam „ gemaͤchlch, ſchlaͤferig / lone 


N Lining, das futter; das futtern, ꝛc. donblewe; l'adim 
Jae doubler, Ge 1 


To link, ketten ⸗ ringe zuſammen tlgen , mit ketten bin⸗ 


oder binden, vereinigen, enchainer: attacher, Joindre en. 


Linnen-draper, (it 


LI 


— 


fic: 


, ein | 
a let 


yere 


anck⸗ 
eilig, 
tra 
trai- 
F ein 
avoir 


hom- - 


h, das 
hlafe- 


tarde 


lentes 


en ver: 


"action 


cal. 


ben, le 
wurſt, 
metall. 
paillon. | 
l leuch⸗ 
wolle, 
ten bin⸗ 
hangen 
vdre en. 
Linked 
. 
enchail⸗ 


the, lin 
aper, ed 


1. 1 in- 


cht F int 


„ char} 
Ys geſchüs 


Line“ 


To lit, liſpeln, graſſeyer. 


LIN. LIS. 


115 eine obere thir- ſchwelle, linteau. ſ. Lentil. 
Linx, f. Lynx. 

Lion, ein lowe. „n. She- lion, eine loͤwin, /one. 

P. To patch a fox's tail to a lion's kin, liſt und gewalt 


zugleich gebrauchen Joindre la ruſe à la ſorce. 


Lloncel, ein junger lowe, Vonceau. 

Lionel, eine lowin, donne. 

Lip, die lippe, lefftze, /evre. To part SITY dry lips, ohne 
fi}en von einander ſcheiden, ſe ſeparer ſans ſe baiſer. The 
lip of a vinegar-bortie, das rohrlein oder ſchnaͤutzlein eines 

eßia⸗flaͤſchleins, Vuberon de vinaigrier. Hare: lip, eine ha⸗ 
ſenſcharte oder geſpaltene lippe, bec de lievre. 


They depend, or hang in all things on the lips of 
the clergy» fie richten ſich in allem nach dem willen der geiſt⸗ 


lichkeit il gen rapos rent en toutes cboſes a ce, yur le cler- 
6e leur dit. 
The lip of a beaſt, das maul am rind- vich, / fs Jane 
d'une bote. 
The lips of a wound, der rand einer wunde, tes leres 
d'une playe. 
Lipsthymy, eine ohnmacht, lipothymie. 
Lipped, e. g. hare-lipped, der eine geſpaltene lippe abs 
haſenſcharte hat, gut @ une bec de lieore. G reat-lipped, 


| blubber-lipped, großmaͤulicht, ein groftmaul, lippu. 


Lippitude, das rinnen oder trieffen der augen, /ippriude. | 


Liquaàtion, liquefaction, zerſchmeltzung, ſchmeltzung, das 
ſchmeltzen, ligue faction. 


To liquefy, etwas ſchmeltzen, zerſchmeltzen, zergehen, zer⸗ 


flieſſen ſchmeltzen, zerſchmeltzen, /gueſer 3 fe liqueſier. 


Liqueſcency , die zerſchmeltzung, Krflieſung, weichwer- | 
dung, erweichung, /7guefa@on. 


Liquid, V. fließig, flieſſend, /7gurde. 


Liquid, S. etwas fließendes oder feuchtes, ein Fi 3 
ein liquor oder ſaffr, « *hoſe liquide, liqueur.” 


die funf liquide oder buchſtaben, (welche ſind l m, 8, r, $1) 
les lettres liquides. 
_ Toliquidate, weich oder fluͤßig machen; klar, hell, of- 
fenbar, richtig machen, erortern , enare liquide. 
Liquidity, die fluͤßigkeit, //qurdite. = | 
To liquity, ſ. To liquefy. 
Liquorish, f. A $ | 


Liquor, liquour, eine feuchtigkeit, „ flickige feuchtigkeit, | 
To love a cup of good liquor, ſc 
gerne trincken, gern etwas gutes trincken, armer d boire le | 


brithe, ein ſafft /iqueur. 


petit coup. A thing full of liquor, etwas ſafftiges, das viel 


| 
0 (oder auch bruhe) hat, une choſe fort ſucculente. | 


- To liquor, befeuchten, anfeuchten 3 {hmicren, bumetter ; ; 
ai e. 
Liquoured, befeuchtet, geſchmieret, 3ume&*, graiſſa. 
ö Liquouring, das befeuchten, X. ation d Ade A 
Lirtc -onfancy, maͤyen⸗bluͤmlein, Jie des vallees. 


Lilper, ein oder eine die da liſpelt, 274% oyeur, _ |} 

Litping man, ein liſpler, raſ}e + | | EE | 

Liiping, das lifpeln, /' ir, gra de or aſſe yer. | 

Lift, ein catalogus, ein verzeichniß, rolle, ein regiſter; das 
ende am tuche; eine bahne, rennbahne, renuplatz, fecht⸗platz; 
— begierde, Liſle, rolle; liſtiere; lice; envie. To enter 
8 5 went] auf die rennbahne kommen; ich einlaſſen, 

0 chen laſſen, oder priſentiren , ſich in einen diſput ein— 
aſſen, entrer en lice; s 'engager, ſe mertr e ſur les r ang, 
Senpager dans quelque Aſpute. 


10 liſt, in die rolle einſchreiben, werben, ſich einſchrei 


The liquids, 
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When 1 liſt, wenn mirs gefaͤllt, quand il me e plaira. Let 
him live as he liſts, er mag immer hin nach ſeinem eigenen 
kopffe (nach ſeinem belieben oder wohlgefallen) leben, 7 1¹ 
vive @ ſa fantaiſie. ſ. To liſten. 

Liſted, in die rolle eingeſchrieben, geworben, exro/e.. 
I0o liſten, horchen, juborchen, lauſchen, zuhoren, aufmer⸗ 
cken, &couter. 

Liſtner, ein zuhorcher, cine zuhorcherin, ecouteur, euſe. 

Liſtening, das zuhorchen, 2c. {'a0n d"ecouter. 
| _ Litting, das einſchreiben in die rolle, das werben, oder die . 
werbung Jad liun d'enrolen, enrolement. . | 

Liſtleſs, verdroſſen, ſchlaͤfrig, faul, der keine luſt zu etwas ; 
hat, qui ne ſoucie de rien. : 

Lirany, die litaney, /izanie. | 

Lireral , buchſtablich, nach dem nbuchfaben lieral, a : 
Ae. : 

Literälity, ſ. L iterature. 

Literally, nach dem buchſtaben, lieralement. 

Literate, gelehrt, Jette. | 

Literature, gelehrſamkeit, literature. 

Litharge, lithargie, bleyſchaum „glatte, als gold- alitte, | 
ſilber- alarte, lithare 6 


Liche, das ſich biegen laßt, linde / weich; langſam, ſou- 
ple; hont. 


Licheneſs, lichneſs, biegſamkeit, weiche; langſamfeit, 
qualits ſouple ; lenteur. 

Lither, A. faul, traͤge, muͤßig, verdroſſen, poreſeus. 

Lither, S. faulheit, tragheit, par eſe. : 

Litherly, verdroſſen, muſitg, en pareſſeux. 
Litherneſs, faulheit, traͤgheit, verdroſſenheit, ee 


| Lithontriptick, ſtein⸗ brecend, ſtein— zermalmend, lithor- : 
triptique. | 


Lithy, linde; gelinde, ſoup/e; doux. ſ. Liche, 

To litigate, V. 4. proceſiren , vor gericht ſtreiten, ſeine 
OY verfechten, Plaider, e etre en 7 oce „ con RE: 
Flite, | 
Litigating, S. proeeß, rechts. ſtreit, pr ocèc, diſpute. 
Litigation, das ſtreiten, ein ſtreit, gezaͤucke, lige, con- 


A teſtation. 


Litigious, zaͤnckiſch, der gern rechtet; unervrtert, ſreitis, 
Feen litigieux. 


ben lafſen; luſt haben, gellken, wollca, enrolers voutoir | 


Litigiously, danckſüͤchtig / zaͤnckiſch, mit ſtreit, contentieu- 
c Menu.. 


Lirigiouſneſs, zaͤuckiſche art zaͤuckerey , bumeur chica- 
nel ſe. | 

Litiſpsndence, die waͤhrung eines echte handels bis er 
geendigt i, Ytiſpendlance. 

F Litten, charch- litten, ein kirchhoßß cimetiere. | 

Litter, eine ſaͤnffte; eine ſtreu der pſerde, 2c, ; ein wurff 
junger thiere, /2:&0; portee. * I have a litter at hone 
by every one of my wives, ich habe von iedem weibe kin— 
der zu hauſe, 7 ai chez moy des enfiums de routes mes feinmes. 
To make a litter in a room, in einem gemache alles in un⸗ 
ordnung bringen, ſolches garſtig machen, mettre tout en des. 
ordre dans une chambre, la ſalir. A litter of pigs, die 
ferckel von einem wurff, cochonee. A Cat's litter, ein wich 


junger katzen, c<a72%. 


To litter, VJ. N. ſunge hunde werffen, chieuner. 


Litterings, die kleinen ſecken eines webers gewebe auszu⸗ 
ſpannen, 8 ar rifjer anc. 


Little, A. fleiu, gering, ſchlecht, wenig, detth.. Lis burt 


ja little way thither, es iſt u cht weit dahnn, J a pas {un 


4 ict la. 
A lictle, S. cin wenig, un pen. 


A little one, ein kind, 
613 04> 
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„Deine, 8 

L Livelinels, die lebhafftigkeit, munterkeit, hurtigkeit; die 
ſtauͤrcke, hefftigkeit, vw act; vigueun. e 
Liivelong, ſ. Liblong. The whole live-long day, den 


—— — —é 


V 
un enfant. P. Many a little makes a mickle, viel fornlein | 


machen auch einen hauffen, wo viel bachlein zuſammen flieſ— 


ſen, da entſtehet auch endlich ein großer ſtrohm, /es petits 


ruiſſeaux font les grandes rivieres. | 
Little, Adv. wenig, peu. If you fail never ſo little, 


dans la moindre choſe. | 
_  Littlenels, die kleinheit, wenigkeit, petiteſe. 


ſo thr nur im geringſten fehlet, verfehlet , // vous mangueꝝ 


Live, lebendig, v. | 


I Tolive, leben, bey leben ſeyn, das leben haben; ſein le- 
ben zubringen, hinbringen; etwas eſſen, ſich naͤhren, erhal⸗ 
ten; aushalten, dauren, waͤhren; wohnen, v/vre; paſſer la 
vie; ſe nourrir; ſubſiſter, durer: demeurer. They live 
well together, ſie leben wohl mit einander, ſie vertragen 
ſich gar wohl zuſammen, “vient bien enſemble. He is as 


ood a man as lives, er iſt ein ſv guter menſch, als einer 
yn mag, c'eſt le meilleur homme du monde. This will be 


enough for us to live on, wir werden ſchon gnug daran 
haben zu unſers lebens unterhalt, ceci ſu fra pour notre en- 
tretien. To live up to the height of religion, den ge- 
ſetzen der gottſeligkeit gemaͤß leben, vivre conformement. 
aux regles de la religion. To live up to one's eſtate, ſein 
jaͤhrliches einkommen verzehren, manger tout ſon re- 
Ten. | | 8 8 | 


Lived, e. g. long-lived, langlebend, langwdhrend, qui e/? 


die longue vie ou dure. Short-lived, das nicht lange le⸗ 
bet, dauret, wahret, bleibt, Vent la vie eſt courte, qui ne du- 
rie pas long tems. e TS; 


| Livelels, ohne leben, todt, das kein leben hat; kraftlos, 


ſchwach, matt, welck, ſans vie, mort, qui n'a point de vie; 


a qui les forces manquent, foible. 


— 


LIV. LOB. 


lace, eine ſpite auf der liberey, ga/on de liurte. To keep 
horſes at livery , lehnpferde ({mictpferde) halten, eri ;; 
chevaux de loiiage. Livery of 1eilin, livery and ſeiſin, 


die uͤbergabe eines beſitzes uͤbergebung der beſitzung eines hau⸗ 
ſes oder gutes, “ aclion de mettre quelcun en poſſeſſion. To 


receive livery , ſolche ubergabe bekommen, etwas in beſy 


nehmen, etre mis en poſſeſſion. | 


. ; 7 \ Lives, iſt der pluralis von Life. 
L Liturgy, das kirchen-buch, darinnen die kirchen⸗gebete und | 
ceremonien enthalten, /z#urgre. e 


Lives, fuͤr liveth, ſ. To live. 
Livid, ſchwartzgelb, / ivide. N | 
_ Lividity, die ſchwartzgelbe farbe, couleur livide, 
Living, S. das leben; lebens⸗ unterhalt, die ſpeiſe, nah 
rung, das auskommen; ein gut, haab und gut, guͤter; eine 
pfruͤnde, ein pfarrdienſt, vie, /'\a&4ion de vivre; entretien, 
nourriture; bien, ſubſtance, biens; benefice. By living 
thus, wenn man alſo lebet , en vivant de la ſore, * 
Living, 4. lebendig, vivant. I defie any man living 
to do it, ich traue keinem einigen menſchen zu, daß er diese 
thun werde, ze deſſe tout homme de le faire. 
Living, S. der lebendige, vivant. The land of the li- 
ving, das land der lebendigen, 4 terre des vivans. 
Lizard, eine eidechs, heider, Lezard. | 
JC 
Loach, eine ſchmerle, ein gruͤndling, /oche. 
Load, eine laſt, buͤrde, charge. * He has his load, he 
has taken his load, er hat ſich vollgeſoffen, :/ 2 ben plus que 
de raiſon. A cart-load, eine wagenlaſt, ladung, ein wagen 
voll, charrettée. Loads, graͤben das waſſer vom ſumpffigen 
lande abzufuͤhren, tranchees. Load - ſtone, ein magnet: 
ſtein, /'aimant. Lo ad- ſtar, der nordſtern, der kleine bet, 
la petite ourſe. She ſeemed to have a great load on hei 
ſpirits, ſie ſchiene mit unmuth uͤberhaͤufft zu ſeyn, elle ne 
arut avoir un grand accablement d eſprit. 
To load, laden, charger. EE, 
. TL. 6aded, geladen, charge. 


Loading , die ladung, das laden, charge, Lachen d. 


T ge da F e m | 7 1 ie "oh | charger. heh : 5 1 N EE | 
5 lrg 5 2 Ee n, _ 5 Loaf, cly bend, WO” % pain. Sugar-loaf, ein zuckt 
e * munter, hurtia : {rich , | brod, hutzucker, un pain de ſuere. 5 
o ö one, yards 3 fg ok leimichte erde, die man um die pfropffreiſer thut; 


ſtarck, vif; vigoureux. A lively reſentment, eine hefftige 


emp findung, vn reſſentiment violent. He is a lively image 
ol his father, er iſt ein rechtes ebenbild ſeines vaters, ce/t /e 


vra) portrait du pere. A lively red, eine ſhone rothe far⸗ 
be, un rouge vermeil. 8 | Em 

Lively, livelily, hurti | 
Luxelyhood, lebens unterhalt, das auskommen; ein va- 
terliches erbgut, haab und gut; handthierung, handwerck, 


Si nahrung entretien; bien; gagne-pain. 


Liver, e. g. a good liver, ein mann, der ein gutes leben 
fuͤhret; ein wohlhabender mann, an homme de bonne vie ; 


un homme ue bien. A bad liver, der ein boſes leben fuͤhret, L 
un homme de mau vaiſe vie. The longeſt liver, der (die) 
die andern uͤberlebet , /e ſurvivant, la ſurvivante. 


Liver, die leber, Faye. Liver- colour'd, braun, brun. 


i Liver- grown, der eine ſehr große leber hat, ui 4 le faye ex- 


ceſrvement grand. Liver- wort, leber-fraut, bepatigue. 
Lxver, ein Frantzoͤſiſches pfund geld, ure. 3 
 Livered, e. g. white-liver'd, blaß, bleich; tumm, un⸗ 


empfindlich; feige, verzagt, Pale: ſtupide, inſenſible; lache, 
pPoltron. | | | 


. Livering, eine leberwurſt, andouille de foye. 
Livery , die liberey eines herrn, /vr&e. Livery-men, 


die diener, ſo ihres herrn liberey tragen, /a /vree. Livery- 


g, lebhafftig; hefftig, vivement. | 


| quoi l'on peche la truite. 


leim mit ſtroh vermiſcht; ein chynnſches lurum, terre gran 
ſe; torchis; lut (en termes de chymie. ? 
Loan, eine gelehnte, vorgeſtreckte ſache, ret. To pu: 
out to loan, ausleihen, prẽter. 3 Ch 
F CUI: 
To loath, einen eckel oder grauen vor etwas haben, avs 
du degout. My fever makes me loath any meat, das fi- 
ber verurſachet mir einen eckel vor iedweder ſpeiſe, „ere 
me cauſe un grand degout. 1 
Loôathed, woran man einen eckel hat, dont on gt a 
outs. a 
Loathing, eckel vor den ſpeiſen, 4egovr. 
L ôathſom, eckelhafftig, eg ont. 


| Loathſomnels, die eckelhafftigkeit, gua/ire degoſtorts.. 


L6b, Iöbcock, ein grober baͤuriſcher kerl, ein auc,“ 
ruſtre, pitaud. Lob, lobbee, eine art eines groſſen mie 
fiſhcs in den nordiſchen meeren, ſore de grand poij/on Gn 
les mers du nord. Lob-l6lly, ein muß; allerhand zue 
men gemiſchte ſpeiſe , Vouillie; ſalmigondi. Löb-worn. 


ein wurm, womit man die forellen faͤngt, orte de ve, et 


* To lob a thing, etwas von ſich werffen, ſecoiier que! 


que choſe. _ Lobby 
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Lobby, 


weaung von einem orte zum andern, Mouvement local. A 


| ſchluͤſſel ro Het. 
eben derſelben vertraulichkeit, in welcher er mit andern gele- 


obne out, die thuͤr vor einem zuſchlieſſen, Tymer la porte d 


ſcheide, wo der haacken des degens zu ſtecken kommt, 7oyan, 
bracelet ; l endroit du fourreau ou le cr ochet d unc pee of 


fere. 


bewegen von einem ort zum andern, /acu lis motrice. 


' LOB. LOD. 
ein vorgemach, ein gemach , dadurch! man zu gehen 


Lobby, 


pflegt; eine gallerey oder ein bedeckter gang in einer kirche, 


orte d antichambre, chanibre de paſſage; 1 tribune. | 
Lobe, faͤſerlein der lunge, 26. be. „„ 
LLoöbſter, ein meer⸗krebs, groſſer krebs, ecreviſſe de mer. 
Local, zu einem orte gehoͤrig, /oca/. Local motion, die be- 


thing local, der anhang zu einem orte, une anne xe. 

Locality, die gegenwart eines dinges in einem oy Preſence 
locale. 

Locally, in einem orte, localement. 

Location, die vermiethung, loiiage. 

Lech, f. Loach. 

* sn eine art eines ſyrups oder latwerge ju lecken, 
loch 


woiet ; bonde ; toupet; flocon. To be under lock and key, 

verſch yoſfen ſeyn oder liegen, tre ferme a la clef. * ] have 
him at a lock, ich halte ihn, wo er am ſchwaͤchſten iſt, je l 'ai 
pris par fon foi ble. Are you upon that lock ; ſeyd ihr da? 
en ẽtes vous 14 2 Locks, fußeiſen, feſſeln fuͤr ein pferd, entra- 
ves. Spring-lock, ein ſchloß mit einer feder, ſer7u7e a refſort. 

Lock-{mirh; ein ſchloͤſſer, fer rurier. Picklock, ein hacken- 


The locks of a piſtol, or ker; ein ſchloß an einer 


piſtole, oder an einer muſauete „ ia platine d un piſtoler, 
ou d'un mouſquet. _ 


_ *Heimagin'd that he was upon the fame lock wit' Bal- 
binus, as he had been elſewhere, er vermeinte, daß er in 


bet, mit Balbino umgienge, 2/5'maginoit d etre auſſi 7 
1 avec Balbin, qu'il avoit été avec d "autres. - | 

To lock, zuſchlieſſen, Fermer d la cle, To lock f in, 
einſchlieſſen; umgeben, umringen , en fer mer. To lock 
in his arms, umarmen, umfaſſen, embraſſor. To lock 


quelcun. To lock d up, verſchlieſſen, einſchlieſſen, ſerre er, en- 


fermer. 
Locked, zugeſchloſſen, "WY. fer me a laclef, &c. 
Locker, ein kleiner ort, darein man etwas thun oder ſe⸗ 


ken kan; * ein loch in dem tauben-hauſe, darinn die taube 


. neſt macht , pet t lieu pour mettre quelque choſe; * bou- 
n. 


Löcket, ein edelgeſtein, arm- ecfbnicide; die gegend der 


attd iche. 


Locking, das zuſchlieſſen, ie. / aclion de fer ur Ge. | 
Lockram, eine art grober leinwand , erte de roile 3 £70 05- 


Loch ſmith, f I. ock-ſmith, unter Lock. 
Lockt, ſ. Locked. 


LLoco-motive faculty, 


Löcuſt, eine heuſchrecke, ſauterelle. Locuſt- tree, ein 


_ in Weſt- Indien, genannt Acacia American ) orte a” 
Nye. 


Locution, eine rede, redens- art, locution. 


Lode, &. Load, &c. Lode - ship, eine alte art eines 
fiſcher⸗ ſchifleins, ſerte de bateau pcheur. 925 | 


gar works, zinn-gruben, mines d*erain. 
»deminage, das geld, ſo man einem piloten oder ſchiff pa⸗ 


LOD. LOG. | 385 


Laden; ein pilote, ſchiff patron, /amaneur. 
Lodeship, f. unter Lode. 


Lodge, eine hutte, oder eine fleine kammer; bas lagee 
| eines hirſchen bey tage, loge, ou elite chambre ; re repoſee du 


cer f. 
To lödge, einen herbergen beherbergen, in ſein hauß auf 


lodge one's ſelf, ſich eingraben, (in einer belagerung, ) faire 


korn nieder, /a pluye conche les bleds. 
Lodged, beherberget, ꝛc. /oge, c. The ſupream power 


Lodger, ein haußmann, mietmann der, die bey einem logi- 


ret herberget, zu hauſe iſt, oder eine ſtube hat, un ou une loca- 
taire, un chambrelan. 


Lodping, das beherbergen, wohnen, 2c, eine wohnuna, gube, 
zimmer, kammer, Aion de loger , ; logement, chambre. To 


| give one a night's lodging, einen eine nacht beherbergen, Yager: 5 


Bow un pendant une nuit. 
Loding, f. Loading, 
„Loe; „s. 


Loft, eine obere hammer” ein toden chambre haute. 


Lotrily, herrlich praͤchtig, auf eine majeſt{tiſche weiſe 3 
hochmuͤthig, ſtoltz, magnifiquement » may ſtueuſeme nt; fiere- 


ment. To carry it loftily, ſich hochmuthia auffuͤhr eu, ſcch et⸗ 
was einbilden, / e porter haut. 

Lotrinels, die groſſe hoͤhe; die majeſtiſche weiſe; die berr- 
liche, prachtige art; hochmuth , einbildung, grandeur, hau- 


(der Turckiſche Kayſer,) ſa hauteſ/e. 
_ Lotry, hoch, hoch aufgewachſen, ſehr hoch; majeſtaͤtiſch, 
gravitatiſch , anſehnlich; vortreflich, herrlich, prachtig ; hoch- 
muͤthig ſtoltz, einbildiſch Haut; mageſtueux i Jublime, po 
fared; fer, orgueilleusx. HE 


alten Juden, ſouche ; /og. Log-line, cine ſchiff, ſchnure, dar- 
nach man den lauff des ſchiffes rechnet, Une de minute. Lop- 


wood, block-wood, hols zu farben , ſo vo; Weſt: Indien ge⸗ 


bracht wird campeche. 


 Tolog or logg, V. A. campeche - hols hacken, und es 
zu ſcheiten ſchlagen / couper du bots de campeche &le mettre 


en buche. 


Logarithms, eine ewiſſe art zahlen. logarithmes. | 
I ogathung, ein verbotenes ſpiel, ſo nicht mehr gebraucht 


| : wird, orte de jeu defendu, & hors d "uſage. 


Loggerhead, ein tolpcl, tummer, ungeſchickter menſch, 


die bewegende fraft ie fraſt ic 5 lourdaut. * To fall to loggerheads, an einander ge- 
| | rathen , ſich balgen en venir aux mains, ſe battre. * For 


otherwiteI muſt have been at loggerheads, denn ich hat— 
te mich ſonſten muſſen mit meinem mitbuhler herum 


| ſchlagen, car autrement il elit falu megurper avec mon 


rival. 


Logical, zur logica oder vernunft -kunſt gehörig, 4e /o- 


gigue. 


| Logically, nach den regeln der vernunft- funſt, felon les re- 


gles de la {ogique. 


tron das (if zu fuhren, zahlen muß, — 


Logician, ein vernunft- lehrer, logic ien. 


| Off — eg 


nehmen; wohnen, wohnhaft oder zu hauſe ſeyn, ger. To 5 


171 logement. Ihe rain lodges the corn, der regen legt das | 


18 lodged in the King, die volle (hochſte) gewalt hat der Konig, | 
| & pouvoir ſouverains Teh ae dans la perſonne au Roy. | 


L.6dgement, dic eingrabung, da man ſich in einer belagerurg 
| eingraͤbet, logement. 
Lock , ein ſchloß; das rad an einem feuer⸗rohre; eine ſchleu— 


ſe / ein ſchutzbret; eine haarlocke; ein flocken wolle, ſerrure; | 


Corn— loſt, ein korn⸗boden, grenter. Apple-loft, ein obſt— 


boden, eine obſt— kammer, ruiteri le. Ry Jolt, ein heu- bo- 
| den, fend. | 


teur; majeſte ; fublimite; fierte. His loftineſs, ſeine hoheit, | 


Log, der ſtamm eines baums, oder dergleichen ſtück holtz x 
zum brennen; ein gewiſſes maaß zu feuchten ſachen unter den 
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350 | L OG. 


6 langſam; groß /ong; ennuyant; tar di, grand. 


7 5 ein N der a weit um 7 un chemin ecar te, 


b gambe 5. 


g. 119 ue. 


tart le rems. 


LON. 


Logician-like, wie cin vernunft lehrer, ex /ogicren, 
Logick, die vernunft— kunſt, logique. 
| Logiſtick, logiſtick art, die rechen⸗kunſt, r 
Logwood, f. Log- wood, unter Log. 
Lohoch,f. Loche. 
Loich, |. Cod. 
Loin, . Loyn. 
_ Tolviter, &c. . Toloyter, & 
Loll, $. ſ. L olling. 
To löll, ſich auflehnen, anlehnen, rappnyer. To loll upon 


a bed, auf einem bette liegen, faullentzen , ſe couc her, g'tendre 


ſur un lit. To loll out his tongue, die zunge heraus ſtrecken, 


. crrer la langue. > 

Löll-eared, A. derabhangende ohren hat 7 ul adus or eilles | 

| ponduntes. Sep | 
- Tollard,cin faullent;er; un parefſiux. Lollards, eine ſecte, | 

| zur zeit Kenias Eduardilll und Henrici V, Lollurds. | 

L Oltardys LONETY? dic lehre dieſer ſeete aut ine des LI. 


lards. 
2 Lolling, das auflehnen, 2c. / ation des appuyer © c. "air 
Mancho. ER 
1 6mbary, . Lumbar. - 
 Lome,f. Loan. 
I 6nely, loneſom, e inſam, Fe ER 
_ T.onesomnels, 5. einſamkeit, ſolrturte. 
Long, A. lang; langwicrig ; lanaweilig, verdriediich: 
To go 
A long way about, 
| „ as 


to his lolig home, ſterben, mourir. 


n. 
ELong- 1 lange ſchenckel, ſongucs des 
les: red, lanabcinicht ; der lange beine hat, qui a dle longues 


A long- 


long-gointe. 
Long-winded , der einen langen athem 
hat; lang, langweilig, vverdrieß lich, qui a borne haleine; 
Jong, ennuyant. 
ret, gut ( 1 ie longue vic ou aurce. Long-wort, angelica, an- 
Long-tufterance . long-luftering 2, langmuth, ge- 
dutr. Patience. 


Long, F. die laͤnge, le lung. 'He knows the long de 
the short of that buſineſs, er verſtehet den gautzen handel, 
er weiß die ſaͤche von hinten und vorne, er weiß die gantze 


ſumma (den gautzen inhalt) dieſer ſache, / git les lang nes 
I. breves> It 1s long of you, not ot me, es iſt nicht 
meine, ſond:rn eure ſchuld, ihr ſeyd ſchuld daran, und nicht 
ich ihr habt es verurſachet, und nicht ich , c t votre faute 
& non pas la mienne. It was long of you that he was con- 
demn'd, thr habts gemacht (ſeyd urſache d dran geweſen) daß er 
iſt ver urtheilet worden, vous avez ee la cauſe dt fa condamna- 
100. 

L6ng, Adv. lang, * teme. 
aupuravant. I is ſo long ſince, eò iſt ſchon ſo lang, 7/y 4 
So long a: I hve, fb lange ich leben werde, 
tant que je vivrai. As long as he does his duty, ſo lange er 
ſeine pflicht in acht nimmt, (nehmen wird.” tand is qui fera 

on dle 1 re long, bald, in kurtzer zeit, in kurzen v2ew 
uit, come peu de tems. Tu ill not be long 'cre he comes, er 
wird bald kommen, „ viendiabien-tit. 19 think it lon 5, 


| ust . der | wartens muͤde 4 Eimpatientiy. 


| p:ifro pour quelque choſe. 


Ling-necked , der einen langen half oder na- | 
cken hat, wie ein kranich, 7% 4 un grand cou. 
Jjoynted horſe, ein pferd, ſo lange ſchenckel hat, un che val 
. Lng-waſted, der einen langen leib hat, 7 
_ &lataille lungue. 


Long-lved, was lange lebet oder dau⸗ 


| Not long before: nicht 
lange züvor, nicht lange vorher, ein wenig zue or, vorher, Hen 


LON. LOO. 


I think it long till he comes, die zeit und weile wird mi 
laug, ehe er kommt, il me tarde de le voir venir, Al my 


lite long, alle meine lebetage , in meinem gantzen leben en. 
ifema vie. 


| auzour d huy. 


All this day long, dieſen ganken rag uͤber, ru; 


To long, luͤſtern ſeyn/ geluͤſten, (wie die ſchwangern wa 


ber) nach etwas verlangen, verlangen tragen, ſich darnach ſch; | 


nen avorr envie (comme les femmes grofſes) avoir une fie 
long to fee it, mich verlange 
(ich habe ein groſſes verlangen) es zu ſehen , die zeit und weile 
wird mir lang bis ichs ſehe , Je m impatiente de le voir, il we 
tarde de le voir. 
Longaninlity, langmuth, gedult, Vnganimité. | 
L6nged for (after,) wornach man ſehr berlanget, dot 01s 
gr ande envie. 

Longer, 4. (der comparativus von long) linger, To pln 
long, Cc. ſ. Long. 
Longer, Alu. länger, plus long tems. | 
[Longett, A. der langfte, 2c. le plus long, &c. ö Long: The 
longett] liver, der andere uͤberlebet, der unter er ihnen am laͤngſten 


' 5 lebet, le- -ſurvivant. 


Longe vity, langes leben, longe wie. 
| Longing, eine geluͤſtung, eine luͤſterung (der {<wancen 


5 weiber; ; ) das verlangen, ſehnliche begehren, die ſehnſucht, on 


vie dle femme groſſe; deſin, ſouhait. Jo ſave one's longing, 
einem dasjenige geben, wornach er verlanget, ſich acſch ct, 
donner & quelcun ce qu il ſouhaite avec paſſion. | have lol 
my longing ich habe vergeblich darnach verlanget, e furs fru. 
1 7 re de mes a ff 4 

ji ongoing, A. e. g. the longing expes ckation we are in, 


we | das ſehnliche verlangen, ſo wir haben, 1 "impatience 0k, nous 
ang 


ſommes. 

Longingly, Adv. e. g. to fall longingly i in love, hefti ver: 
liebet werden, doventr paſſronntment amoureux. 

Longinquity, die abgelegenheit, weite, entfernung; die 
laͤnge der zeit langwicrigkeit / diſtance, e, longie 
auree. 

Lsygish, linalicht, ctwas lang, longuct. 
. Longitude, die lange; die weite eines orts vom erſten nit 
tags zirekel, /onrucar; longitude. 

Toloo dogs, die hunde anhetzen, bien 

A ld obilhy fellow; ein tolpiſcher kerl, an Laura. {. 
1 | 

„ ein tolpel, tummer, ungeſchickter menſ un 1 lar 
daut, butor. 

Loo'd, angehetzet, hae. 

p Loot of the sbip, der gipffel eines ſhiſte, lof d'un tnf 
eAH. 

Loofſ-np, keep your loof, haltet das ſchiff nach dem winde 
au lof, tenea le lof. To ſpring the loof, das ſchiff nale il 
dem winde bringen, aller au 70, 

To loot up, das ſchiff nahe zu dem winde hatte, ringe, 
ſerrer le vent. oo 

Look, ein blick, anblick; das geſichte te, at utlis anſchel, 
coup , regard, air, viſace, One ma, tce-!t b; 15 
looks, man kan es ihn am geſichte anſchen n, cel 85 507405 27 0 
wage. 

To keep a good look- -out, fich wohl in. acht: 10 ein 
wachſames auge haben, e ere bien ſur ſes 541 der, av / bet 
at ue. 

To 160k, ſchauen, ſehen, anſchauen utſchen; acht bi 
ben, zuſehen, zuſchauen ſich hüten, in acht 1 fü 
chen; gegen einen ort ſtehen, oder darauf hing 


„ 
[3 gebe 


ein auſchen oder geſichte haben, ausſchen wie, v 


arr } 


d mie 
il my 
/ tous 
j Tu 


1 Wt 
ich ſeh⸗ 
e fonte 
rlanget 
d weile 
„he 


1 014 


c. ln 


Je The 
Gnaſten 


vangern 
cht „ 
onging, 
geſehnet, 
ave loſt 
uts Hu- 


are in, 
| 01, nous 


eftig ver: 


ung; die 
3 longut 


ſen mit 


daut. | | 


un lore 


n 70 


em winde, 
ff nabe il 


don't look well, dieſe dinge bedeuten nichts gutes, haben 
kein gutes anſehen, tout ceci naugure rien de bon. It will 


nen ſolchen verſtand, & peut etre que ce paſſage de Job ſe 
ruſphorte à cect. To look like, gleich oder ahnlich ſeyn, 
ansſehen wie, reſſembler. This looks like him, dieſes if 


btat. To look big, groß, trotzig ausſehen, faire le ier. 
To look young again, jung ausſehen, rajeunr. To look 


ſonger a ſes affaires, prendre garde d ſay. To ſlooł after a 


quelque choſe dans ſon eſprit. To look down upon one 


tendre, To look into a thing, ſich wegen einer ſache er— 
kundigen, ſie unterſuchen, erwegen, betrachten, prendre | 


het, wr cgardant, ſpeclateur. : „ 
Looking, das ſchauen, das ſehen, anſchauen, ꝛc. /'a10n de 


L O O. 


der; prendre garde: chercher; regar der, etre ſtws; avoir 
Pair, le viſage. To look well, friſch und geſund ausſehen, 
voir bon viſage. 1 am glad to fee you look ſo well, es 
> mir recht lieb zu ſchen , daß ihr ſo wohl auf ſeyd, Je. ſues 
vun de voin que vous Vous portiez. ft bien. See how I look, 
ſehet ein wenig, wie ich im geſichte ausſehe, voyes non vl 
age. You leok very ill, ihr ſehet gar krauck aus, vous 
et 47 viſage ae malade. This looks 46 17 he had no 
hindneſs at all for me, hieraus iſt zu verſpuͤhren, daß er mir 
gantz und gar nicht gewogen iſt, 70 paroit par fa municre 
davir qu'il n aucune amitie pour moi. Theſe things 


. 


look very ill on your fide, es wird auf eurer ſeite gar 
nicht hübſch ausſehen, man wird es euch ſehr ubel auslegen, 
cela refitchira ſur vous. Ny thoughts do not look that 


way, meine gedancken ſtehen nicht darauf, ze » ay pas cela 


en welle. And that paſſage of Job peradventure looks 
this way, und vielleicht zielet der ort in Hiob dahin, hat ei— 


ſeinem ſtande gemaͤß, es iſt nach ſetter art, c't une choſe 
ligne de lui. She made him look like himſelf again, ſie 
hat ihn wieder in ſeinen vorigen ſtand geſetzt, ſie hat ihn 
wieder aufgeholffen, e//e /'a Fair revenir dans for premier 


about one, ſeine ſachen in acht nehmen, ſich wohl vorſehen 


thiag, etwas in acht nehmen, dafur ſorgen, darauf acht ha- 
ken, etwas ſuchen, prendre ſoin d une choſe, y ſoigner; 
chercher quelque chuſe. To look back upon a thing, et- 
was bey ſich wieder uͤberlegen, bedeneken, erwegen, er 


with ſcorn or contempt, einen veraͤchtlich oder honiſch 
anſchauen, regarder quelcun avec mepris ou avec dedarn. 
Tolvok for, ſuchen; erwarten, chercher; attendre, Sat- 


comnoiſſance d une choſe, lexaminer, la conſileren. To 
100k out, ſuchen, chercher. To look on or upon, anſe— 
hen, auſchauen, achten, ſchaͤtzen, dafur halten, ausdeuten, 
e garden; eſtimen. To look to one, einen in acht nehmen, 
nach ihm ſchen, fur ihn ſorgen; auf ihn acht haben, ein wachen- 
des ange uber, auf ihn haben, v il ſur quelcun, en pren- 
dre ſuin; veiller quelcun. Look to it, ſchauet darauf, neh- 


met es in acht, gebt achtung darauf; huͤtet euch, ſehet wohl zu, | 


z wild cela, ſoignez à cela; prenez garde. 
„ dd nf 


_ Algoker-6n, ein anſchauer, zuſeher, der da anſiehet, zuſie- 


0%, de regarder, &c. LGoking:glaſs, ein ſpiegel, miroir. 
{ 00king-olaſs-maker, ein ſpiegel-macher, ritter. 


_ Lookr, geſehen, ꝛc. regardè, & c. . To look. Well | 


lookt to, well lookt after, wohl in acht genommen, wohl 
verſorgt, Yen ſoigne. Ill lookt to, ill lookt aſter, ſchlecht in 


acht genommen oder verſorgt , neg lige. Looke for, erwartet, 
6 quo: ( n attend. Not lookt for, unverhofft, 1meſpere. 
A well-lookt man, ein mann, der ein gutes, redliches ge⸗ 
ſichte hat, un homme qui a bonne phyfronomie. *Twill be ill 


lockt upon, man wird es uͤbel ausdeuten, on /e prendra en 
Mauvaiſe part, FE 2 OED | 


LOO. LOR. 187 


Loom, ruͤſtzeug, werckzeug; ein weberbaum, weberſtuhl, in 
flrument ; metter de ti ſſe and. Loom-gale, ein friſcher oder 
ſtarcker wind, an vent ais ou force. 

To loom, ausſehen wie, ſcheinen zu ſeyn, paroirre. 

The looming of a ship, die aͤuſſerliche geſtalt oder groͤſſe ec- 
nes ſchiffes, /e dehor's d un navi re. I 

Loop, ein rundes ſchnürlein, damit man die f1opfſ-16- 
cher zieret, oder ſo an dieſer ſtelle dienet: ein eiſerues ring 
lein, innerhalb einem feuer rohre, gance; tenon. Loop- 


lace, ſpitzen, ſv um die fnop}-locher zur zierath geſetzt wor- 
den, agrement dle houtouniere. Loop - maker, der ſolche 


ſpitzen macht, {aiſeur d' gr mens. Loop - hole, eiu loch, 


durch welches man zu ſehen pflegt; eine ausflucht 108, pay 
oul'on regarde:; echapatoire. Loop - holes, zwerchfenſter 
ſchieß⸗locher, dadurch man mit muſqueten ſchieſſet, mere: 


barbacanes. Paget | 5 | 5 
Loôoſe, wackelnd, wanckelnd; aufgebunden, entbunden, 


nicht zuſammen gebunden; ſchlap, ſchlaff, lucker, loſt; 


bauchfluͤßig, der einen bauchfluß hat; ausgelaſſen, ruchloß, 


unordentlich in ſeinem leben, i hrante ; delie ; lache: 


qui à le vente lache; diſſolu, libertis. Loole verſes, un- 


zuͤchtige verſe, des vers libres on laſcifs. A looſe gown, ein 


weiter kammer-rock, ſchlaff⸗rock, ane robe de chambre. Jo 


be im a looſe condition, keine ſtelle, keinen dienſt haben; 
nach ſeinem kopf und gefallen leben, 97avorry point deτ⁵j, 
blifſement ; vivre a ſa famaijie. To hang looſe, offen, _ 
ungebunden hangen , auf der erde nachſchleiffen, Lee gera- 
che, treamer 4 terre. To grow looſe, offen gehen, aufge- 


— 


hen ſelucher, ſe delier. 1˙0 get (break ) looſe, lovbre- 


chen, ſich loßmachen oder entbinden, ſe dechuinen. To get 


looſe from one, ſich von einem loßmachen, ſe Gebe 
de quelcun. To letloole, loßlaſſen, loßmachen, entbinden, 


dechainer. _ e . 5 195 Sy} 
To looſe, N. loßaehen, aus dem hafen weggehen, entwei— 


chen partir, ſortir de havre. To loote, A. f. Lo looſen 


und to loſe. 


ſ. To looſen. 


I. oolely, ruchloſe unordentlich ausgelaſſen, / eln ment. 1 
To 15oten, aufthun, aufmachen; laxiren , (den leib) 
odf11221 ; lopmachen, entbinden, aufbinden, % eren; lacher, 


Looſened, aufgemacht, geoͤfnet ꝛc. Lehe, ave. 


| Looenels , ſchlafheit, ein bauch fluß, relachemoine : | 


fit. | TE Par | 
Looſening, F. das aufthun, ꝛe. Dtn de lacker, &c. 
_ Looſening, A. laxirend, ofnend, /axuti fe | 


loch, eu pi ail. 


aͤſte davon abhauen, ancher. 
Lo lôpe, ſ. To leap. 


Lopped, behauen, beſchnitten ebrancbs. 


[.9pper, der die baͤume beſchnctdet , behauet, celui 2 . 


Ebranche. | 


Lopptng, eines baums beſchneidung, Lacton d Eraucher. 


The loppings of @ tree, die abgeſchnittenen aͤſte von einein 
baume- / es branches taillees dun arbre. gp | 
Loquacious, ſchwaͤtzig, ſchwaͤhaftig, zauſaur. 
_Toquicity, ſchwaͤtzhaftigkeit,. 14%. 


Lor4, ein herr, ein groſſer herr, an ſeignexr. In the year 
of our Lord, im jahre unſers Herrn Jeſu Chriſti, “ an de notre 
Seigneur. | | . 
| | Cec 2 | 3 


Looſed, looſened, lofi gemacht, entbunden, ze. 4176, We. 


Loover, eiu tach-fenficr , over dere leichen ofener ort oben 
auf einem tache oder hauſe, carne. Loover-hole, ein luft- 


To lòp, einen baum beſchneiden, behauen, die uͤberfluͤßigen 
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des feindes nicht aushalten, pier. 
nicht bekommen, was einer verlauget, avo/r pas ce 2 on 


ſou halte. He loſt his head, er iſt enthauptet worden, 77 


fa femme. 
ſchaden darbey leiden, je veux bien y perdre. 


verre pas vOrre conte. 


tes ſentimens de honte. 


388 I OR. Lor. 


The lord preſident, praͤſident der raths-verſammlung, pre- 


ſident du conſoil. 


The lord chamberlain, der eber-cammerger le grand 
chambellan. 

Mylord, mein herr, ein ehren⸗ wort, ſo den ſtands - per- 
ſenen in Engeland gegeben wird, mon Seigneur, Milord, en 
parlant d'un ſeigneur Anglois. 


To Lord it, dominiren, herriſch ſeyn, h herrſchen, ſich wie 


ein großer herr auffithren, faire le ſeigneur. 


Lordane, lördant, ein großer faullentzer, fauler kerl, muͤſ 
ſiggaͤnger, der ſich etwas einbildet,! un e faineant qui TT 


 Pentindy. 


Loriot, ein gruͤnſpecht loriot. | 
Lordlineſs, die ſtoltzheit, oder herriſche art desjenigen 


der ſich wie ein großer herr verhaͤlt oder auffuͤhret, magnifi- 


CENCE. 


Lordly, herriſch, herrlich, groß, prachtia, ſtattlich, hoch- 


anſehnlich, ſtoltz, der ſich wie ein großer herr auffuhret, ma- 
gnifique, qui fait le grand ſeigneur. 

L Lordship, die herrſchafft; das gebiete, land oder gut ei- | 

nes großen herrn; herrlichkeit (ein titul fo man den großen 

herren in Enaland giebt,) /e ſeigneurie; terre ſeignenriale; 


15 andeus. 


It your Lordship pleaſes, ſo es ihrer herrlich 


keit beliebet, (74 plat a voti e grandeur. 


' Lorimers, loriners, ſporenmacher , lormiers, eperon | 
Niers. 


To loſe, verlieren; ſchaden leiden; vergeſſen, fer dre; 
oublier. To loſe ground, weichen, wancken, den angriff 
To loſe one's longing, 


cu la tte tranchee. To lole leather, ſich die ee 
wund reiben, s'Ecorcher . 

Loſel, ſ. Lozel. 

+ Loölenger, ein ſchmeichler, un fletenr: 

| Loler, ein verliehrer, der da verlicyret oder verlobren hat, 
per aut, celui qui perd, ou qui a perdu. You shall be no 


_ loſer by it, ihr werdet dacbey nichts verlicren, es ſoll euch 
nichts ſhaden ; Vous u perdrez rien. 


Loling, F. das verlieren, der verluſt,“ alien de perdre. 


Lofings, verluſt, ſchade, perre. 


A loſing bargain, ein kauff, daran man ſchaden leidet, 
un michant marche. 
-” £098 der veriuſt, ſchade; der verluſt oder das verfehlen 
der hunde im jagen; ein luchs, perte; defaurt; /ynx. He 
has had a great lots in his wife, er hat einen großen verluſt 
gehabt, da ihm ſein weib geſtorben, / heaucoyp en perdant 
am content to go by the lols, ich will gern 
You ll come 
by che loſs, ihr werdet ſchaden daran leiden. vous n 27 04- 
I am at a loſs, ich weiß nicht was 
ich thun ſoll, ze ne ſar que je dors faire. 

Loſt, verlohren , perdu. 


il vaut mieux tard que jamais. She is loſt to all ſenſe of 
shame, ſte ſchaͤmet ſich gantz nicht mehr, % a perdu tous 
There's no love loſt betu ixt us, 
ich liebe euch ſo wenia, als ihr mich liebet, ze vous aline au- 
tant que vous maimez. _ 

Löt, ein loß; ein lot, ein theil eines erbautes, r 


ot. To pay ſcot and lot, die gewohnlichen auflagen als 


die einwohner bezahlen, payer les char es de la paroiſſe. 


It is not every one's lot to de learned, es iſt nicht iedermans 


P. That is not loſt, which | 
comes ar laſt, es a beſſer zu ſpaͤt, als gar nicht kommen, 


Love- wound, 


Love: letter, ein liebes - ſtrick, poulet. 


LOT. LOV. 


gluͤck gelehrt zu ſeyn, n'appartient pas a tout le mona 
d'tre ſgavant. 

Lote-tree, ein zurgelbaum, ein gewaͤchs in Africa, ſo fri; 
te traͤgt etwas großer als pfeffer, /orus. 


The fruit of the lote- tree, die frucht vom zurgelbaum, 


* 

oth, verdroſſen, verdrüͤßlich, unwillia, der etwas richt 
gern (ungern) thut, der keine luſt darzu hat qui ne ſe ſiuci: 
| pas de faire quelque choſe. I am loth to do it, ich thug 4 
nicht gern, ) ai de la repugnance. He is very loth to 
fight, er hat gantz keine luſt zu fechten, 7 n e point d 'lu. 
menur à ſe batre. 1 was loth to tell you ont before him, 


ich habe es euch vo» ihm nicht fagen wollen, ns ne voulu Point 
vous le dire en ſa preſence. | 


Loth, S. f. Lot. 

Lotherwit, legerw: ith, I&cherwit, legergeld, die geld⸗ 
buſſe, ſo ein herr bezahlen muſte, der eine ſelavin beſchlafen, 
pv d amende qu on Talſoi bit payer à celui qui er Guse 
eta. 5 
Lotion, eine artzney⸗ waſchung des hauptes oder andere 
theile des leibes, /07707. | 

Lotsphagi, die Africaner , ſo ſich von der frucht des ur 
gelbuams nehren {*/ozophages. | 

Löttery, das loſen mit kleinen zeddeln, Loterie. 

Lovage, liebſtoͤckel, (ein kraut,) Yveche. 8 

Loud, A. laut, haut. A loud fame, ein en = 
me, un grand renom. 

Loud, Adv. laut, Haut. 


To ſpeak loùder, lauter ben ble la voix. 
Loddly, Adv. mit lauter ſtimme, à he worn. | 


Loùdneſs of the voice , eine laute fume, la force de 
la voix. 


Love, die liebe, die z uneigung; eupido, der goit der llt; 


| Fein bubler, liebſter, eine lieb ſte; mein hertz, mein ſchatz, wa— 


ne liebſte, amour 3 cupio on; amant, amante; mon hon, ma 
bonne. To marry tor love, eine perſon zur che nc<- 
men, aus bloßer liebe zu derſelben, ſe marier par amour. 

lo be in love with one, in einen verliebt ſeyn, ihn ſehr lie 

ben, etre amoureux de quelcun. To fall in love, vcrlictt 

werden, mit thorichter liebe beſtricket werden, eee 
To get every - body's love, ſich bey iederman bel iebt ma⸗ 

chen / ſe Fair e aimer de tout le monde. That makes mein 
love with him, dieſes verurſachet mich ihn zu lieben, tim 
guͤnſtig, wohlgewogen zu ſeyn, ce ce qui me donne de l d. 
mour pour lui. To be out of love with a thing, zu ct 
was keine luſt mehr haben, deſſen uͤberdruͤßig ſeyn, ein mis? 
fallen, eckel daran haben, avoir dis degoüt pour quelyue 
choſe. I deſired him of all loves, not to fail, ich bat iin, 
er mochte es ja nicht unterlaſſen, wofern er mich liebte, Je 
Ji prie par tout ce qu'il y a de plus tendiie de ne as mah. 
quer. For the love of God, um Gottes willen, pour i 4. 
| mour de Dieu. 


Love - flames, liebes⸗ ſummen, les flammes de Pamour. 
Love- fit, eine liebes— hitze, tranſport dPamousr, To pata 
woman in a love-fit, ein frauenzimmer ſehr verliebt 1a 
chen, mettre une femme en amuur (en rut.) Lor, eelick 
franck vor liebe, von liebe verwundet, malade e emo. 
eine liebes- wunde, un a/cere amvureun: 
Love- knot, ein liebes⸗knoten, ein liebes⸗ſtrick, /acs 4 amen 
I.ove-potions ein 
liebes⸗tranck, ite. Love-pouder, ein pulver, ſic bey 
einer perſon beliebt zu machen, pordre pour donor de la- 
mour. Love tricks, buhleriſche poſſen, liebes pic ham 
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anſtaͤndigkeit wohlſtand, gement, beauté, bien ſrance. 


aux foie. 


kin tleffer puls, powx profond. 


LOV. Low. 


| leren, amonyettes. Love. dayes, die tage, an welchen eine 
| ſache durch die ſchiederichter geurtheilet wird, ours d arbi- 


trage. Self love, ſelbſt⸗liebe, die liebe ſeiner ſelbſt, amour 


Yopre. 
1 9 l6ve, einen lieben, lieb haben, ihm gewogen ſeyn, lie: 


be zu ihm tragen; etwas lieben, gerne haben, ſeine luſt oder! 


gefallen daran haben, zuneigung, luſt und liebe darzu haben, 
etwas gern eſſen oder trincken, etwas gerne thun, aimer, 
avoir de [amitie ou de l amour pour quelque pes ſonne; ; 


que choſe. P. Love me little, & love.me long, liebe muß 


beſtand haben, 7/ fat faire amour gui dune. 


Lived, geliebet, ꝛc. a7me. 


| aimergavoir du penchant pour quelque chofe, ſe plaire à quel- 


Lövelineſs, lieblichkeit, annehmlichkeit, {nheit, wohl | 


Lovely , lieblich, liebens⸗werth, angenehm, annehmlich, 


hhuͤbſch⸗ wehlanſtandig, aimable, beau, bien. ſcant. | 
Lovely , Adv. lieblicher, annehmlicher weiſe, huͤbſch/ da” 


une facon aimable. 
Lover, ein liebhaber, der etwas liebet, gern hat, oder thut; 


ein buhler, verliebter, amateur , celui qui aime; un amant. 
Lovers, ein buhler und ſeine liebſte, amans. 


Lough, eine ſtillſtehende ſee; ein feuer oder licht die 


voͤgel zu fanden „lac; en ou lumiere pour chaſjer aux 01-| 


ſeaux. 
Loving, 9. das lieben, ꝛc. / e 1. aimer. BR 
Loving, lieb, freundlich, liebreich; geueigt, guͤnſtig, wohl 


gebb ge. , "bom affectionne. 


Lovingly, freundlich, guͤnſtig, liebreicher, geneigter weiſe 
bien, avec bien de U — * . 
I our, ſ. Lozel. 

To lowr, . To lowr. 

| Lourdan, f, Lordane. . 

Lö urdy, tolpiſch, dumm, ungeſchickt, 3 


| Lourgulary, verderbung oder vergifftung eines fluſſes oder | 
waſſers, /*a&0n de corrompre ou d entpoiſonner eau. 


Lodͤring, ſ. Lowring. 
Loùſe, eine laus, por. 13 Liuſefraut / vey 'be 
Cräb- loule, eine filtzlaus, r pion. 
A wood-loule, ein Feller-wurm, c/o porte. 


To louſe, lauſen, die lauſe abnehmen oder fangen, ho- 
17 0 


Lodùſſneſs, lauſigkeit, menge der laͤuſe, eat d'un pouil- 
r abondance de poux. 


Louty, lauſicht, voll laͤuſe, pouilleux. The louſy diſeaſe, 
die laͤufeſucht, maladie pediculaire. A louſy raſcal, ein 
beitler nichts⸗werther geſell, un belitre. 

Lout, ein garſtiger, baͤuriſcher, fauler geſelle, un vent. 
pareſſeu x. 


Jo lon, die ſtirne ruͤmpffen, runteln, ſauer ausſchen, e 


Jropner le front.” 


| frogs. 


Low, niedrig, kurtz, klein; ſeichte, nicht tieff; gering, 


ſchlecht, veraͤchtlich; wohlfeil; demuͤthig; der untere; lei⸗ 


{c, ntedrig, „as; qui eſt au fond; abjec; vil; humble; in- 
ferieur; bas. To bring low, ſchwaͤchen, entkraͤfften, de— 
mitth igen, erniedrigen, abvarre , humilier. A low pulſe, 
To be low, to bei in a low 
condition, ſehr kranck, ſehr ſchwach und matt ſeyn; in einem 
ſchlechten zuſtande ſeyn, ſe porter fort mal, etre fort foible; 
bee en mauvais tat. 

Low, Adv. niedrig, leiſe, bas. His houſe ſtands 7 
ſein haus lieget tieff in einem thale, /a maiſon eſt duns un 
ond is reputation begins to run low, ſein anſehen 


ſingt an abzunehmen, ſa reputation commence à baiſſer. 


LOW. LuB. 39% 


A löw: built ship, ein niedriges {i}, un vai eau de bas 
bord. Low-{unday , quaſimodogeniti, der erſte ſonntag 
nach oftern, qua/modo. I cannot find him high, nor low, 


up nor down, ich kan ihn nirgend antreffen, Jet ne le ſaurois 


trouver nulle part. 
To low, bruͤllen wie ein ochs, mugir. _ 
Low-bell, cine art einer glocke, damit man die voͤgel in 
England faͤngt, c/oche de chaſſe. 
Low-beller, eiuer der mit einer ſolchen glocke die voͤgel 


zu einem feuer oder lichte treibt, celui or chaſe « al ee avec 


une cloche. ſ. Luft. 
Lowd, &c. ſ. Loud, &c. 
Lowe, eine lohe, flamme, amme. 
Lower, niedriger, niederer, ꝛc. p/us bas, & c. ſ. N The 


lower houle, das unterhaus im parlament, /a chambre des 
The lower oy of the belly 


communes du parlement. 
der unterbauch, /e bas du vente. 
_ Lowermoit, ſ. Loweſt. 

To lower, niedrigen, niederlaſſen, abbaiſtr. 


Loweſt, der, die, das niedrigſte, unterſte, de. le plus-bar. 


c Low. 
Lowing, 
ings, . Lunes.“ 
Lowlineſs, die demuth, niedrigkeit, humilité, baſſe ge. 
Lowly, lowly-minded, demuthig, humble. 

| Lown, ſ. Lozel. 


das bruͤlen eines ochſen / mugiſement.. Low 


To low r, die ſtirne ruͤmpffen, runtzeln, ſe refr ogner. | The : 
| heavens lowre, der himmel iſt mit wolcken überzogen, le ciel 


fe COuUre. 
A lowring countenance, ein ſaures geſichte , un ain re— 


Lowring weather, truͤbes, dunckeles wetter, un 
Fems COuUVert. 


Lowe, &c. ſ. Loulſe, &c. 
Lot, ſ. Lout. 
Loyal, treu, getreu, fidelle loyal 1 The OR) party, 


die Konizliche parthey, ſo es mit dem Kinige 5 les Roy- 
aliſtes-. 


4 


Toyally, getreulich, 2 llement. | 

Loy alty, die treue, te, (loyaut? ) 

Loyn of veal, das rückenſtück von einem falbe, ein Eat: 
berbraten, Merenbraten, lounge de veau. Aloyn of mut- 
ton, das ruͤcken⸗ſtuͤck von einem ſchafe, ein ſchvy abraten, une 
queue de monton. Loy ns, die lenden T V. 

To loyter, ſich aufhalten, verzogern, zaudern, ſtill ſehen, 
verziehen, verweilen, ſich ſaͤumen, lan je ausbleiben, arr» 
ter, tarder, demeurer trop long tons. 


Loy terer, ein zauderer, ein traͤger vergbgercr, un 8 


ſeux. 
Loy tering, die ſaumſeligkeit, das zar adern, verzögern, ver— 
ziehen, verweilen, lange auſſenbleiben, negligenc A pas elſe. 


A loy tering boy, ein ſaumſelig er junge, un He paieſ-. 


ſeux. 


Lozel,cin großer faullentzer, fauler ſchlingel un & 0s fat. | 


neant , un grand flasque. 

L9zenge, eine gewiſſe mathematiſche vie reckichte figur, ge⸗ 
nannt rhombus; ein taͤfelein oder viereckicht küͤchlein von 
eingemachten blumen, kraͤutern, ꝛe. /oſunge; tublite. 

Lübber, ein hzueknecht, den man zur grobſten und müih⸗ 
ſamſten arbeit gebraucht; ein fauler ſchlingel, gros valet,; 
un faincant. 


ſtalter kerl, un grande corps mal bat. 
fauler ſchlingel, n g ſalnc aut. 
Cee 3 


An idle lubber, ein 


A great 


5 , Lowringly, ſauer; mit einem ſauren geſichte, a” un air os... 
30 16. | 


A long lubber, ein großer, langer, uͤbelge⸗ 
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keit, ungewiß heit; unzucht, unkeuſchheit, legeret6, incerti- 


beweisthum, 1177 foivle argument. 
I.ace, e. g. a a flower. de. luce, eine liſten-blume, une har | 
de lis. 


| gute ausgang, bonheur, ſucces. 
gluͤck, malheur, guignon. 


: | for ite. t 
Luckily, glücklich, geureuſi ment. 


5 | luſtia, beluſtigend, burlesque; agreable, divertiſſant. 
Ludicrously, Adv. honiſcher wetſe , ſchertz— weiſe, burles- 
7 e nt, plaiſamment. 


ou lumiere pour cha{ſer aux viſeaux. ſ. Loot. 


meſſeu, tendion de l'oreille; perche. To 
einen bey dem ohre ziehen tirer [*oreille d 4 quelcun tout a F 


; einſchlafern, 5 6 mir. 
Lullaby, A lüllaby- ſong, ein wiegengeſang „damit man 


399 LUB. LUM. 
A great lubberly fellow, ein großer OPS kerl, un 


g 05 pitaud. 
Lubrical, ſ. Lubricious. | | 
Lubricity, die ſchlipfrigkeit, unbeſtaͤndigkeit, leichtſinnia- 


tude; lubicite. | | 
Lubricious, ſchlipfferig, ungewiß; unbeſtändig, wanckel⸗ | 


müthiq, leichtſinnig; unzüchtig, unkeuſch, geil, certain; 
leger; lubrique. A lubricious argument, ein ſchwacher 


| Liccern, ein 5 Moſt owitiſcher luchs, ſorte de loup-c -cervier. | 
 E-ncid, lichte, leuchtend, glaͤntzend, ſcheinend, durchſichtig, 
luc ide, tranſpui ent. 


il a te tems en tems des intervales lucides. 
Lucifer, der teufel; der morgenſtern, lucifer. | 
Lück, good luck, das gluͤcke, gutes gluͤck, der gluͤckliche, 
III luck, ungluͤck, boͤſes 
P. Luck for the fools, and 
chance for the ugly, die narren you gutes . a fou 


Luückineſs, gluͤckſeligkeit, gutes gluck, bonbeur. 

Lucky, gluͤcklich, der gut gluͤck hat, Veurenx. 

Lucrative, eintraͤglich, nuͤtzlich, Lac af. 

Lucre, der gewinn, ere. 

Luͤcrous, ſ. Lucrative. 

; Lucubration, das nachtliche fudicren, rude nolfur ne. 
Luͤculent, klar, deutlich offenbar, augenſcheinlich, chi. 
Lüdicral, ludicrous, kurtzweilig, poßierlich; anmuthig, 


Ludilication, die verſpottung , das geſpoͤtte; ein betrug / 
mo guer ie; 1ufron. 


Laſt, lough, ein feuer oder licht die vogel zu fangen, feu 


Lug, das ohr⸗laͤpplein; eine ruthe oder ſtange zum feld- 
give one a lug, 


Un Coup. 
To lug, ziehen bey den ohren lichen; zerren, ſchleppen, 


tier; ; Hainer. 


Luggage, ein bündel, das reiſe⸗gezeug, der troß eines kriegs⸗ 


heeres, hardes, bagage. RO 
Lugged, gezogen,! gezerret, geſchleppet, tire.” 

Lugging, das ziehen, ꝛe. Laion de tirer. 
Luguͤbrous, lugabrious, klaͤglich, traurig, * ED 
Luke w arm, lau; kaltſinnig gleichgeneigt, fieds i froid, 

indifferent. | | 
Lukewarmneſs, die laulichkeit, riedenr. 7 
To lull, liebkoſen, ſingen um ein kind einzuſchlaͤfern, ca- 
reſſer, chantes, pour endormir un enfant. To lull asleep, 


ein kind einſchlaͤfert, chanſon pour endormir. 


| He is mad, but he has ſome lucid | 
interyals, er iſt zwar unſinnig, hat aber doch zuweilen ſeine 
richtige ſtunden, ſeinen geſunden verſtand, “/ eft You, mats 


| birget, un homme qui ſe cache. 


LUM:-LVS: 


Lüminary, ein großes licht, /uminarre. 
Luminous, lichte, leuchtend hell, /umineux. 
Lump, ein klumpen, groß ſtuͤck; ein hauffen, 92/77, bl; 

monceau. To ſell by the lump, uͤberhaupt verkaufen, ven 

are en bloc. 

Lumpish, ſchwer, wichtig; langſam, trage, faul peſz»; 

Lumpishneſs, ſchwerheit; langſamkeit, traͤgheit, Peſan- 

teur. 

| Lunacy, die mondenſucht, maladie de lunatique. 

Lunar, des mondes , zum monden gehorig, lunuire. 
Lunary, monden-fraut, /unaire. 
_ Linatick, mondenſuͤchtig, /unarigue.. 
Luͤnatick, S. ein mondenſichtiger, In lanatique. | 
Lunarton, der lauff des mondes, /anaiſon. 
Lunch, ein ſti, ſtuck brod, morcear. 
Lunchion, e. g. an afternoon's lunchion, das veſper⸗ 
brod, /e gore. 
Lunes, ſtricklein, womit man den habicht halt, loplaſt, 


| und wieder zuruͤck ziehet, creance. 


* Lungis, ein langer bengel, ein großer langer trimer, | 
n longis. 

Lungs, die lunge, polmon. Lung-wort, lungen⸗kraut, 
pulmonaire. Ling-fi ck, lungenſuchtig , e ing 
Lünt, lunte, miche. | | 
Luͤpine, wolffs⸗bohne, feigbohne , Vin 

Lurch, doppelter gewinn, (im ſpielen,) breddiiille To 


| | leave one in the lurch, einen verlaſſen, ſtecken laſſen, clan 


downer quelcun. Jo he upon the lutch, auf einen lou; 


ren, einen ſuchen in ſeiner rede zu fangen, auf ſeine weite 


achtung geben, um etwas darinnen zu tadeln, 0te cw 
aguetls. ; 


To lurch one, einen ein doppeltes ſpiel abgewinn e 
gagner la partie double & guelcun. To lurch, lauren, &: 


| nen ſuchen in ſeiner rede zu fangen; entfuͤhren; fre}: Nis | 


ſchlingen, etre aux aguets; enlever; devorer. | 

Lurcher, ein laurer, der auf einen lauret, oder auf eines 
andern worte achtung giebt, um etwas daran zu tadeln; ci 
freſſer; ein ſpurhund, ce/uz qui dreſſè des embiiches a quel. 
cun; un gourmand; un baſſet. 

Lurching, abgewinnung eines doppelten wielet; auflau 
rung, L'aclion de gagner br wandte; mee es ien i 1 | 

ſe à quelcun. | 5 

Lürdane, ſ. Lordane. 

Lure, das feder⸗ ſpiel eines faleners; cine anlecuny 
reitzung, /eurre. ; 

To ture, den falcken gewehnen oder abrichten, daß er u 
dem federſpiel komme; einen anlocken, anreifen, me 

Lured, abgerichtet; angelocket rr. 

Lurid, ſchwartzgelb, bleich, blaß, /ivie, b/2me. 

To lurk, fih verſtecken, verbergen, ſe cacher. 
Linking, $ das verbergen, verſtecken, {"aflion de ſe co. 
Cern 

Lurking, 4. e. g. a lurking fellow, ein kerl der f ch ret⸗ 
Lürking-place, lurking 
hole, eiu verborgener ort, ein ſchlupff⸗winckel, 6e [9 
lie lurking, ſich verbergen, ſe tenir cache. | 

Lürry, f ſ. Lerry. | 

_ Luſcious, ſ. Lushious. 

Lulern, f. Lucern. 


Lulled, dem man geliebkoſet, careſſe. Lulled asleep, 


| eingeſchlafert, endorm:. 


Lumbar, lombary, zu den lenden oder nieren gehörig, noye de bas alot, gu fur decrite ſous le regne d 
lompbaire. | III. 


Hs großer hausrath, gros meubles, 


Lushborow, or lushburg, eine geringhaltige muͤntze four: 
ter der regierung Eduards des III. verrufen worden, 2 


art 


Luhious, gar 20 ſuͤß, ſuͤßlicht, ſa. 4 als aur, _ 


Het 


tos LUX LUZ. LYC. * 
doucerenx , ſucre. A lushious file, eine ſchmeichlende fluß; die uͤppigkeit, geilheit, unkeuſchheit, /uxe; Juxure. 


7 blic: {hreto-ark, Pile tere | The luxury of fome plants, die große menge blaͤtter, und | 
c | Lushioufneſs, große ſuͤße, ſuͤßigkeit, douceur, [das viele holtz etlicher gewachſe , /a grande abondance de 
07, 000: : "IS A lusk, ein fauler bengel, un pareſſeux. | fentlles & de bois que pouſſent e Planes. | 42 
„ 1 5 L nskish, faul, traͤge, pareſſeux. \ | Kg Lizam, . Lucern, | | 8 e , | 
3 Lüskishneſs, die faulheit, trigheit , parelſe. 5 13; £Ev0 | | | 4 
ben. Lit, die luſt, boſe luſt , wolluſt, begierde, unfenſhet Ahle 
IEF convoitiſe, incontinence. To ly, liegen; ſeyn; 1 logiren; liegen oder ge⸗ | | 
5 To iaft, geluͤſten, ſehr begehren, convoiter. legen ſeyn, couchen; terre; loger; etre /itue. Here lyes, | 
e. 1 ILuſted after, wornach einer geluftet, convorte. | hier liegt begraben / cy g. His talent does not ly that | ; 
= Luſter, lüſtre, der glans, {ein eine zeit von fuͤuf jah- | Va er hat keine gaben darzu, ce n'eſt pas ld ſon talent. — 
den, luſtre. To ly in ſtate, auf einem pratg-bette liegen, repoſer ſur 1 
= - Lulttul, voller * er lu, wolliiſtia, geil, unfeuſch, unzii<- un lit de paraie. It lyes in my ſtomach, es liegt mir in | LE 
ttia, unverſchdmt, laſeif , Impudique. dem magen; ich kai es nicht vergeſſen, ce Hartache d pm | 
: Uauſttully, Ai, to look luſttully upon one, einen mit | eflomac; cela me tient au cut. She lyes at the bottom | | | 
veſper⸗ 3 un zuͤchtigen augen anſehen, t gas Her. guelcun d'un geil ER of your heart, ihr koͤnnet ihrer unmoͤglich vergeſſen, elle vous f 
3 5 laſcif. tient au caur. To ly lurking „verborgen liegen, ſich ver 
loßlaͤct, I Liſtfulneſs, woliſtgkit, unkeuſchheit, convoitiſe, la- ſtecken, ſe tenir cache. To ly idle, ſtille liegen, muͤßig | 
1 Fine. ſeyn, nichts vorhaben, Jemenrer ſans rien faire. It lyes 5 
raumer, © Littily, tapffer, ſtarck, friſch, weidlich, vg enſement. in your breaſt, (power) it lyes all upon you, es lieget nur 
3 5 To cat lulcly, werdich eſſen , manger avec appetit. T6 att euch, cela depend! untquement de vous. This argu- ; 
n-traut = rink lattily, viel und unmaͤßig ticken, boire copienſe- | ment lyes ſtrong upon them, dieſer beweisthum lieget ih- 
(0, 5 ment. nen hart an, cet ar gument les preſſe. Theſe commodi- 0 
12  Liitinels, die ſtaͤrcke, oder der geſunde zuſtand des leibes, ties will Iy a great while upon your hands, ihr werdet dic- 
3 igen ſe waare in einer langen zeit nicht los werden, vors fer 3 = 
le. To 1 Lultleſs, der keine luſt oder begierde zu einem weibe hat long tems d vous defuire de ces marchandiſes. To lx i 
u, alan. I 3 us aucun defir de femme. about, to ly up and down, herum, hin und her, oder zer- | j ' 
nen lau- 8 -Luftration, reinigung oder heiligung N ein opffer(bey ſtreuet liegen, she iſperſe (a & la. Her flowers ly 
ie weite den alten,) Jſtratlon. about her, ſie wird bald ihre monathliche zeit bekommen, f 
* 54 Lultribcal, reinigend, heiligend, “. ral. * | elle gen wa avoir fes ordinaires. My honourlyes at ta- b 
3 "7 Lutire, ſ. Luiter und Luſtrum. kee es trifft meine ehre au, gt de mon homnenr. To | 
ee rns, Lire-tring, glantzender taſſet, oder doyplte ly down, ſich niederlegen, zu bette geben; einkommen eines | 
uke, ele ſieideu zeug, tete luſt, b. kindes geneſen, ſe concher; accoucher, To ly in, in wo— | 
ſſen ur: NNE Liftrum,cfne;cit von funf uhren, oder vicnhr, von funf hen ene fore e 
3 nua monaten, /%ſtre. or is lodged in the King's perſon, die hoch ſor gow nit ſte⸗ | 
auf eine 1 Luſty ſtarck, friſch, munter, robuſte, vigeoureus. het bey de m Konig, 4 feu rulne prifſance e fact een la 
eln; Cul 2? taniit, ein lauteniſte, un joueur de 75 DEE, 8 perſonne du Kei. It lyes me in a great deal, es ko, tet mir 
is quets » Se: eine laute, /1th. I. bre-ſtrins, eine ſaͤpte an einer viel geld, “ne coute hien de Pargent. That ly es in my e 
71 ne; glaͤntzender taffet, oder ſeiden zeug, code de lurh ;| WAY» dieſes iſt mir eine große hinderniß, co/a me; fun grant 4 
aufiu tre. Lute-player, ein lautenſchlaͤger, lautcniſte un joiieur . | obſtacle. I Should come to a great eſtate, but that ha — 
2 re | . ub. Lute ſ. auch Loam. „ es in my way, ich wuͤrde zu groſſem haab und aut ih lau⸗ 
150 lite, lutiren, mit einem luto oder leim beſchmieren, gen, wenn er mir nicht im wege ſtuͤnde, “ 0 gre e 1 
lock 4 ö uberſchinieren, uͤberziehen, luter. 1 8 N 95 - gui n enpeche A avoir un Ed hien. | T9 24 55 Wilt | h | 
tic ung, N Luted, luͤteous, lutiret, ꝛc. /ute. . tor one, auf einen lauren, ihm . Ter des | | 
daß cru 3 Litheranifin, die lehre oder religion der Lutheraner, Lu- | embuches d ſuelcun. To ly out in len, . lich nch a 5 | 
5 3 4 Wen en OG ler laͤnge ausſtrecken, 'tendie en [071% "17 ; T 2-14. Gut; 2 
the > Litherans, dic Lutheraner, les Lutheriens, to ly out of doors, to ly out of his bed „nicht zu bane. 
— Luring, das lutiren, ꝛc. /'a&ion de luter. ſcchlafen, uͤber nacht auſſenbleiben, Zeconever, Vo i . 
4 Litulent, letmicht, kothicht, bolieux. | der a great ignominy, in eine eroſſe ſchande gebt rack <7 1 YO, 
ie ſe ci 4 1 © lixate, verrencken, gu er. TO ſehr ge ſchandet we erden, etre convert d in. 511 f. 155 
4 a Luxation, die verrencFung, /uxation. ly under a tcandal, einer boſen ſache halbe u in verdacht 


| 1. UX! iTRNCy , die menge, allzugroße menge, abondence ſeyn, etre ſoups; ound (le quelg: tC. crime To } y Under a 
1710 gr ane abondance. : miſtake, irren, in einem irthum ſtecken, et ic irrige, me hb. 
WG 6 (.»xi2tare plants, gewachſe, ſo mit einer großen menge nung haben, fic) betriegen, Le dans 1errom, fr fi, 
$74 lat. r und vielem holtze. wachſen, Wes plantes qui poufe TY per. To ly under a Gre 4 aMie os arg” in fr 4, ſ 2 21 12 
1 405 s 3 Tent! 5 7 n hois en rrop grande abondance. A lux! „ ſtehen, in groſſem elende ſeyn, TR cken, Non Ft, 7 29 445 
To ly under an oblig. ion, zu ctwas yo ry il? ce t, ed der 
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riant A 
Way of 16a king, eine praͤchtige red⸗ art, ane eluguen- 


; 4 Sha be je. |, Luxurious. : | einem very flichtet ſeyn/ etre 00e 'e 4 gu late (Hie, 0406 
| 19 luxü 2 
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von gemacht, lycium. 


a Ly e-washed, mit lauge weiß gewaſchen, 5/anc de leſſiue. 


ſonge. | 
1 et d, aberwitzig, der narriſche einfalle hat, l[ymphatique ; fu- 


rieu x Viſronnaire.” 
5 durchdringend] de lynx ; pergant. 


5 che ſagen, von eines luchſen urin waͤchſet, hcurium. 


js Ly/ard,{-Lelard. „ 


8 a Mis ein a (in Itländiſcher ſprache) 


pedellen ſtab, ac ie; maſſe d armes: maſſe de bedeau. 
ce: bearer, ein (cepter-trager, maſſrer. 

Io mäcerate, maceriren, einweichen, einbeitzen; caſteyen, | 
abmatten, fare tremper; macerer. 


392 LYC. MAC. 
Ly cium, dornichter buchsbaum, oder der gekochte trans da- 
ſ. Lie. 


Lye, eine lauge; eine luͤgen, /eſrve ; menſonge. 


Jo lie. 
Lyer, ſ. Liar. | | | 
Lyg ure, ein ligur, (ein töſtlicher ſtein ligure. | 
Ly ing, das liegen, ꝛc. / ation ditre couchè, &c. . To 

ly. A woman lying in, das liegen einer frauen in den wo⸗ 

chen, /es couches 4 une femme. 
Ly ing, das lugen, eine luge, {aim de mentir men- 


| Tolye, f. 


Lymphitick, zu den venis lymphaticis gehoͤrig; toll, ra- 


Lyncean, lynceous, von einem lucs; ö luchsdugig ſcharf, 
Lyncuris, eine art eines gelblichten agtſteines, ſs, wie etli⸗ 


IL yndentree, |. Lindentree. 
Lynx, ein luchs, H. 
| Lyon, &c. {. Lion, &c. 
Lure, eine leyer, /yre. 
Lyrick, lyriſch, lyrique. 
Ly tiſt, ein leyrer, e lr th Hre. 


M. 


file Mac- 


Guillaume.” 


Młacaronick poem, ein furtweilig oder ſpott gedichte, unc 

 macar onie. © 
Macaròon, mackeronen , j oder eine art mandel⸗ kuchen, | 
 macaron.. 


Mace, muſcaten⸗ bluͤthe; eine ſtreit⸗kolbe; ein ſcepter, eines 
Ma- 


Macerated, eingebeitzet, ꝛc. qui a trempe, &c. 
Mäcerating, das caſteyen, ꝛc. /*a&ion de macerer, 6. 


 Maceration, die einbeitzung ; caſteyuns, amarrung, mace- 
P ation. | 


Mächin, ſ. Machine. 
To michinare, etwas im finne haben, damit umgehen F et⸗ 
was heimlich ſuchen zu wege zu bringen, machiner. 


Machination, heimliche / liſtige unterwindung / machina- 


tion. 
Machinàtor, ein werckmeiſter allerley riftungenz ein * 
der, erſinner, urheber, machinateur. 


William, Wilzelmſon, Wilhelms 9257 le fils de 


MAC. MADb. 
"Tv mbiculare, beflecken, beſudeln, maculer. 
Maculared, befleckt, beſudelt, macu/e. 
_ Micularures, maculatur-papter , kramer papier, leſ<-pa 
pier, maculatures. _ 


Macule, ein blat oder bogen, ſo voller druckfehler, Fueille 
maculte. 

Mid, toll, unſinnig , raſend, wiitend , tobend ; grimmig, 
erzuͤrnet, zornig, ſchrecklich boſe 3 nach etwas ſehr begierig, 
es heftig verlangend , darein vernarrt; muthwillig , \vie- 
lend und naͤrriſch; toll, ſinnloß unbeſonnen , enragé, pa 

| /orne; folatre; étourdi. He is ſtark ſtaring mad, 6 | 
gantz raſend, et fon 4 lier. Mad fit, muth wille; ein hi; 
tziger, toller einfall, humeur fo are: verve. A mad thing, 
amad trick, eine groſſe thorheit , vne grande folie. he 
butter is mad; die butter iſt gantz harte, wil ſich nat 
ſchmieren lafſen le beurre eſt /i-fort durci par le froid, 4 vn; 
ne le ſauroit etendre. He eats like anyf 2 er friſt 
ſchrecklich, :! mange fort & ferme. Mäd- - appl e, ein lie⸗ 
bes-apffel , pomme d amour. Mäd- cap, ein ſchalcks- nat, 


0 poſſen⸗reiſſer, muthwilliger menſch; ein naͤrriſcher kerl, un 
badin, un foldtre; un ëtourdi. 


Mäd- houſe, in folihauj 
worinnen unſinnige leute behalten werden, /es pete mai. 


ſons. 


P. He is as mad as a march-hare, er iſt uͤberaus falberiſh 
il eſt extremement badin. 

To mid, einen toll, raſend, nſinnig machen; ihn erzoͤrnen 
aire enrager. It mads me to ſee, ich tans nicht leiden ich 


| mochte vor zorn berſten, es macht mich gantz toll, daß i i) ſhe 
muß / enrage de voir. 


Madam, die frau, die jungfer, madame, madenuiſ, elle. 
Madded, toll, raſeud gemacht, 2c. 2 a fart enragir. 
Madder, K. fdrber-rothe, farber-wurk, go: ance. 
Madder, A. iſt der comparat. von Mad. 
Mäddeſt, iſt dex ſuperl. von Mad. e 
Madding e. g. to run a madding after a thing „nach etwas 
gewaltig ſtreben, es mit heftiger begierde ſuchen, oder ſuchen zu 
erlangen, rechercher quelque choſe avec des empreſſemens fir 
ricux. He runs madding after that woman, er hat ſic it 
das frauenzimmer heftig verliebet, oder daran den narren ge 
freſſen, :/ eſt fou de cette femme. 

Middish, Adv. etwas naͤrriſch, kaͤlberiſch, un peu fu 
foldtre. 

Made, machte, gemacht, ꝛc. Fair, &c. ſ. To make. A ms 
de word, ein gemachtes oder neues wort, an mot faclice. Thi 
word is commonly made thus, man giebt (verdollmeſ ſchek, os 
klaͤret) dieſes wort insgemein auf dieſe weiſe, , di gu 
rend d ordinaire ce mor. 

Madefiction, die befeuchtung, anfeuchtung, tiefung, . 
on de mouiller. 

Madge, A. an ſtatt Margery, (margeria, mgjorica ) Mad. 
ge- ho wet, cine nacht⸗ eule, / ulote. | 


Machine, ein geruſt eine ruſtung, machine. 
Machinery, S 


chines. 


Machiniſt, ein werckmeiſter allerley dienen oder gerüſte, 


machiniſte. 
Mackaròon, ſ. Macaroon. 


Macilent, mager, durr, an dem nichts als haut und bein iſt, 
maigr f. | 

Mäaäckerel, ein mackerel , (meer-fiſh 5 ein kuppler „huren⸗ 

Mackerel-boat ein ſchiflein mit macke⸗ 


wirth, maguerean. 
relen, maguz/leur, 
Macle, ſ. Macule. 


anwendung der kunſtwercke, uſage de ne. 


i Madid, feuchte, naß Moite. 


* Madidicy, die feuchtigkeit, feuchte, moiteur. 

* To midify, netzen, befeuchten, mouiller. 
To mäditate, ſ. To madify. 

Madly, unſinnig, toller, raſender weiſe; ſinuloß, unbeor 
nen, follement; àl'etourdi. es 

Madneſs , die tollheit, unſinnigkeit, raſerey; das wi ny 
_—_ toben, der grimm, zorn, rage; furcun, e woo 
[coe 

M. idning-money, S. eine alte Romiſche minke une al. 
cienne monnoye de Rome. 


* Madour, ſ. Madidity. 
Madrigal cine art eines gedichte madrigal. . 


Ld 


efd)-pa: 
fuei lle 


rimmig, 
begierig, 
8 / ſple⸗ 
Ce; Pas. 
1, er if 
e z ein hi; 
id thing, 
* Ihe 
ſich nicht 
1d, gon 
er ſtiſſet 
„ein lic: 
leks⸗nart, 
kerl, un 
tollhauß, 


tites mai. 
kuͤlbetiſch, 
nerzoͤrnen, 
leiden, ich 
8 ich ſehen 
ſelle. 


ragir. 


nach etwas 
er ſuchen g 
mens fi. 


hat ſich in 
1 narren ge 

un peu fu 
ke. A Md 
ice. This 
{met{c<ct ct 

7 ainſi gu 
netzung, alli. 


rica.) Mad: 


loß, unbeſo! 


93 das wi 1 1 
empor 500 Nei, 
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Ft” 


was zu beſehten hat, magiſty alement. 
bt Mägiſtery, die eigenſchaft, macht, gewalt eines herrn; ; 


den anverwandten desjenigen bezahlte, den man erſchlagen 


re gu on Dayoit autr eſo aux uy oches par ens ae celui qu'on 


gicie by une. 


MAF. MAG. 


To mäffle, ſtottern, ſtammeln, undeutlich reden, re- 
ac uiler, begayer. _ 

Vfatfler, ein ſtotterer, ſtammler, in, / edouilleur, euſe. | 

Maifling, das ſtottern, ee br edouillement „ be- 

aJenment. 

| Migatipy, .. Magpy 

Magazine, ein rüſthauß zeughauß, eine vorrathe⸗ kammer, 
mag af: A INagazine of tale , ein ſaltz⸗ hauß eine ſalt⸗ kam⸗ 
mer, gener aſel. 

Nugbote, ma gbote, eine geld— ſtrafe, ſo man vor alters 


hatte, um der lebens-ſtrafe zu entgehen, aniendle preuniate 


4b tus. = 


Migger, mäg ꝛ0r, eine made, ein fife-wurm eine orille 


ein narriſcher wunderlicher, ſelzamer einfall, ver, gi gen- 
genedre dans la chair, le fromage , les fruits; vercoquin. 
* 1 al do it when the maggot bites, ich werde es thun, 
wenn mir die luſt ankommt, "af le feral guand il men ; prendra 
envie. 

| Mägget-headed, migger-pated, mag ꝛetty 0 wunderlich * 
ſelzam der wunderliche einfaͤlle oder oriiten im kopffe hat, ca- 
776 Jeu. Y, Juinteuæ. | 


Magical, die magiam, zauber-funſt oder ſchwartze kunſt an⸗ 
langeno, Magique.. 

Magicalty, durch diemagiam, zauber-funſt oder ſqwarge 
kunſt, par magie. 


Magician, ein zauberer, ſchwartzkuͤnſtler, eine zauberin, a- 


Magick, S. die magia, zauber-funſt , fthwarge lung 


magie. 

M avick, A. zur zauber⸗ kunst gehoͤrig / magique. 
Ma: nite rial, 

Het. 


Ma: ziwrially , magiſteriously, herrſhaftis N als einer der 


ein ehymiſches n. agiſterium, gualite de mailze, pouvury, ma 
9 /lert. 


Mägiſtracy, der obrigkeitliche ſtand, datobrigkilic ant, 


ma” riftracure.. | 
Ni. 161. rate >, die obrigkeit, magziſh „ 


magiſterious 5 herrſchhaftig / imper len, 


Aayna-chirta, diejenige groſſe dhe oder ſrt: 


verſicherang, welche Heinrich der dritte, Konig von Eng 


MAC. MAY. 393 
| call magniſicently of kimſelf, ſich ſelber h jerausftreic: U, oder 


treflich loben, faire ſon paseg yrique. 


Magnifico, ein Venctianifcher Edelmann, n 10 ôle Lene 
tien. de i; a magniſico, er iſt ein hochanſehulicher mann, c of 
un homme 4 PO tance. 

To magni'y, hoch erheben, loben ode er herausſtreichen; et- 
was groſſer machen oder darſtellen; eine ſache vers roſſern, het. 
ausſtreichen Manner; grofſer ; exaggerer. 

Maguty'd, hoch erhaben, gepreiſet, 20, magn!fis, , 

Maynity ing „das erheben, 26. Cin dc magnijier, oc. 

Magnitying, A. veraroffcrnd, groſſermachend, 9, it. 
A mägnitying-glats, ein vergroſſerungs— laß, mit dein mau 


kleine dinge ſiehet an microſcope. 


Maägnitude, die groſſe, £7 andenr. 
Magpie, eine elſter, pre. 
Mahim, ſ. Mayhem. 


Mahometan, Mahumetan , ein Mad eiuer bon 


der Tüͤrckiſchen religion, ein Tuͤrcke, n Vahometan. 


Mahometiſm, Mähumetilm, die Tuͤrckiſche re lis gion, ; Ma- | 
| homets lehre, eee (we | 


Mahone, ein langes Tuͤrckiſches ſciF, wahone. 


Maid, eine jungfer, eine magd ein meer roche, vierge ; TR 


vante ange de mer. A ſerving-maid, matd-ſervant, cite 
magd, dienſt-magd, #e ſer vante. 


mer⸗magd Alle de chambre. UHodſe— maid, f. Houſe. Maid- 


morian, maid-marrian, maid.- marrion , ein knabe, fv ſich ww ei- 
nem moren-tautze wie ein maͤgdlein gekleidet hat baladin ba- 


bills en fille dans une danſe moresgue. 


Maiden, eine ſungfer/ Pucelle. Maiden. hair, frauen haar, : 
| capitlus ve ner. 


Maidenhead, die jungfrayt aft, pucelage. 


pillatre, ſorted Herbe. 
Maiden-like, jungfraͤulich, zu. tig r, mor He. | 
Maidenly, Adu. beſcheiden, nüͤchtig modeſie nent. 


Maugden-rents, &. eine gewiſſe gebuͤhr fo ein lehn— mann ſei⸗ 


nem lehn-herrn fur die erlaubniß ſich oder eine tochter zu ver— 
heyrathen an etlic chen orten Engellauds und Shy ettlands, erle- 


oet, certain duoie, zuun vaſſal paye au ſoigucur cli G 34 ins 


i! marie ſu fille, ou grandil ſe 9 10. 
Majeliative, majeſtical, map flick, m. jeſtttin th, cravita- 
tiſch /h echauſehulich; hoch, vortreflich, yerrli ich, prachtig, mda- 


land, ſeinen unterthanen geſcheucket, und die groſſen prl⸗ luca; ſublime, 


vllegien der Enoliſchen nation in ſich begreifſct , / grande 


= oe, 4 Henri III Roy a' Angleterre accorda a ſes 
708 fes. 5 


* {agnanimity , die groß müthigkei, tapferteit , | Magnani- 
mite. 


Cnunime. | 
Magnani: nously, großmüͤthig, tapfer, avec grandeur de 


courage. 


Ma ner, der magnetſtein, / 'a:manr. | 
Marnerical, magnetick, magnetisch magnet. zue 
man tick fie tone, ein mag: retftcin, un ginant. 


>lagniticat, da das magn! feat ; 1 Magnificat. 
rect. 


ig aan dic hoheit, herrlichkeit pracht, groſſes anſe⸗ 


u, grandeur > magnificence. 


Magnificent, groß, praͤ ti errli koͤſtli a 
bochauſ⸗ hnlich, magrifique. * g, herrlich, koſtlich, ſtattlic, 


cently, vale, prichtig, magniſiquement To 


It emede une cote de maille. 


Holland, wir erwarten zwey poſten von Holla: id i nous man- 
A quedeux f. {tes de Hollande. 


| Mizle, cine alte art geringer münze, wie ein beer 
f To cor-., maille 


Majeſtically, auf eiue majcſtatiſche weise „ manacuſe- 
ment. 


Majdſtick, {- Majeſtative. | 
Majeſty, die majeſtit ; ein Koni liches oder maleſtti⸗ 


ſches anſchen; die vortreffichkeit ei: er r herelichen reden 95 art 
Magninimous, großmuͤthig, edel von geniithe, tapfer, ma- | 


maj”ſle.. 


felleifen, maille; male. A coat of mail, ein pantzer pantzer— 


We want two mailes tron; 


Mailed, oefprencfclt wie cines habichts f federn maz/; 
Adios eine wunde, verletzung, »/eff ure, arteinte. 


Maim, geſtuͤmmelt, verſtuͤmmelt, lahm, gelaͤhmet, dem ein 


glied mangelt Hropic, manchot. 
| ſ * 
| To maim, ſtammeln, verſtuͤmmeln, lahm wacher, lahme it, 


BG d | Malin d, 


mutiler, . fr opier, 


Chamber-maid, eine fain- 


Ta get to 5 


take) hk „irgin's maidenhead, eiue jungfer ſch wachen, > 
aepuceter un fille. - 


Maiden- hair, & (an herb frauen- haa⸗ / ein heil fr aut; 8 


Mail, ein eiſernes ringlein, der ring an einer ſpaugen: ein 


n 


- 


MAI. MAK. 


— 11 9 MAI, 


iis i [i 3 Maimed 0. labm, gelähmet, 0 pie. 


| Maintenance, die handhabung, beſchützung, erhalt ang; zun 
1 * hey are manned in the ir intereſt among their neigh- 


terhalt, lebens⸗ unterhalt, erhaltung in ſpeiſen und kia * 


1 i 1! "8 bours, fie haben ihren credit bey ihren nachbarn ziemlich ver- verſorgung 3 handhabung dergerechrigfeir dc. Mitten 
Nn lohren , . ont per du une pat wie de leur credit par mi leurs  fenſe; emtretien; manutention | 

| 117 vont. Major, A. e. g. the major part, der meiſte theil, Ml rd 
{A 11 Maiming, die ſümmelung, laͤhmung, das ſtuͤmmeln, ꝛe. u | ſte parthey, die meiſten unter ihnen, /e plan gran le frtie. A 

I | | ö ftlution, ( attion demutiter. tierce- major, eine tertie major (im piquet ſpiel, FA une tierce 
i Main, A. der, die, das vornehmſte, principal. The m:in- major. _ 
I ff I! | matt, der aroſſe maſt, V gr ond mut. The main-top-maſt, Mayor, S. der major in einent ſylogiſino; ein maß er ein 
15 8 — 14 die groſſe bramſtenge, /e graud mit de hune. A main galop, officier/ la mngeure ; un major. | 
i it f | e galop, un grand galop. The main-top-gallant- Mayjor-domo, der vorſtcher oder verwalter eines houſe der 2 
it 1. ma I 


die bramſtenge oder der gipfel-maſt auf dem groſſen hofmeiſter, mai] ö,. 


maſt⸗ baum, . "and perr oquer. The main land, das fe- 
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le continent; ciluiene. 


Jure. 


Majority, der meiſte theil, die meiſten; die mund. igkeit plas 


ſte land, e continent. The main ſea, das hohe meer, 4 ralte ; magorite. | 
baute mer. The main body of an army, der helle hauf- _ Myyorship, das amt oder die n eines maso ra, ig 
fen (einer armee, ers d une armee. | did it v ith main rite. 


ſtrensth, ich habe alle meine kraͤfte daran geſtreckt, / a7 em- 
ploye toutes mes forces. 
anbetrift die hauptſache, oder das hauptweſen der ſache, guant | 
To look to the main chance, ſ. 


For the main ſubſtance of it , was 


6 Iefſentiel de la baſe... 


| Chance. 


A river that runs with a main ſteam, ein ſehr ſchneller 


"Re fluſ une riviere fort t ou qui à le courant fort ra- 


pe. 


' Main, 5. das hohe meer; das veſte land; das haar, ſo ein 
pferd an dem halſe und zwiſchen den ohren hat , la haute men; 
With might and main, mit ganter 
gewalt, mit allen kraͤften, de toute fa force. He is honeſt in 


the main, er hat doch ein redliches gemuthe , 106 bountze 
bone au foad.. 


 Miineport, mainport, eine kleine vergeltung ſo die einwoh⸗ 


ner eines kirchen-ſpiels an etlichen orten in England ihrem 
| pfarr-heren an ſtatt eines gewiſſen zehenden bezahlen, compen- 
Vice que Yes par vifſiens font en certains lieu Angleterre 
4 tetr miniftr e pour certaines dimes. | 
Mliäinly, vornehmlich, hauptſaͤchlich, p? incipalement. It 
: mainly concerns me, es gehet mich am meiſten an, cela me re 


garde de fort pres. 


Manour, geſtohlenes auth, FREE - 5 
M. inpernable, einer, der bürgſchaft ſtellen dark, ; für wel⸗ 


chen man burge werden fan / Fo peut etre elargi e 
Caution. | 


Mainpernor, ein buͤrge caution. 
 Mimpor , ſ. M aineport. 
Main- pre, nuin- Prise, die biraſthaſt 


: ment. 


Io mamprite, to main prize „ bürgſchaft leiſten, cau- 
170 It!. 
RI ainpriſed, mainprized, für weichen jemand buͤrge wor⸗ 


den, der wegen geſtellter! bu raſchaft aus dem gefaͤngniß gelaff en 


it, cautiunnè, 6largi ſous caution. 
Main- -{worn, metaeydig , der falſch geſchworen, Par- 


To maintdin, handhaben, ſchüͤtzen, beſchů zen, beſchir⸗ 


men, erhalten, in acht nehmen; pflegen, ernehren, nehren, 


verſorgen, unterhalten; behaupten, vertheidigen, bejahen 
beſtaͤtigen, bekraͤftigen, maiutenir; entretenir; tense, 
«firmer. Til maintain it, ich wil es beweiſen, Je /e prou- 
e,. 


ſelleenable. 
Maintained, gehandhabt, geſchütt, 205 maintenu, Sec. 
Maintamer, ein dandhaber, 
6 f maintieni, Ec. ſ To maintain. 


wiſſen thun. Faire ſavoir une choſe a gueicus. 


dienen, fe ſervir d'une choſe. 


» Miſter, # Maſter. 

Malz, Amcricaniſch oder Indianiſch korn, 22 

_ Makarel, ſ. Mackerel, | : 

Make, ein gemaͤchte, die kunſt an einem wercke, das ta; 
cher⸗lohn; die form, geſtalt; ein gleicher geſell, fas on; furs 
me; pare.” | 

To make, machen, thun; zwingen; ſchaßfen; werden, 
rendre; faire ; créen; devenir. To: make water , fi 
waſſer abſchlagen F piſſen Jaire de l'eau. To make a pecch 
cine rede halten, Faire une harangue. To mike way 
(room, ) raum machen, faire place. I made a very good 
dinner, ich habe ſehr gut zu mittag geſpeiſet, 7'2: 76: 15 . 
26. To make one acquainted with a thing, einem ett was; 
8 0 make K 
count, vermeinen, meinen, dencken; achten, { fem counter; 
eſtimer. To make as if (to make as tho,) one u ere lick, ſch 
ſtellen als wenn man kranck ware, Faire ſemblont « ad bre nu. 
lade. To make haſte, eilen, ſe Hater. To make his eſct- 
pe, entfliehen, ſich davon machen, denſuir. To mate ute 
of one, einen veriren, ſeiner ſpotten, ſe moguer de grieicin. 
To make uſe of a thing, etwas gebrauchen, ſich dejſen ke 
To make a wonder 0: 4 
thing, ſich uber etwas verwundern, @dm77er une cli 
To make two, that were fallen out, friends, veru beißt F 
freunde wicder vergleichen / reconcilier deux amis bil 
To make gain of, mit oder an etwas gewinnen, ag 


* 


To make land, das land entdecken, ſehen, Aecouurir lat. 


5 _ |re. To make a pen, cine feder ſchneiden, tailler une fi- 
cautionne- | 


me. To make much of one, ſich ſreundlich gegen einen 


erzeigen; ihn wohl empfangen, bewirthen, gaſtiren, tractl⸗ 
ren, temoigner de l amitiò @ guelcun; le bien traise, To 


| make reckoning, vermuthen , gewaͤhrtig ſeyn, ſich 042 


auf ſpitzen , conten, Sattendre ſar „d quelque choſe. To 
make the belt of a bad game, (market,) ſich aus ce 
ſchlimmen handel berauswickeln + ſo gut als man kan . 
rer d"affaire le mieux qu'on peut. To make one, ſich Ul 
ter andern einfinden, aus ihrer zahl ſeyn; einen re! Qs we 


| 


Vaintainable, dat man behaupten oder verthcidigen fan, daß er nichts ausgerichtet, / nen ſera pas plus riche on 


der da ſchuͤtzet, ꝛc. Hen ſeur, ter. 
| porter une bote 4 quelcun, 


chen, Etre du nombre; enrichir. To make hay, hen 
chen, umwenden, ener herbe. To make many wer 
viel worte machen ſtreiten; zu lange feilſchen, diele 07 
te gebrauchen, ſehr weitlaͤuſtig ſeyn, chicanen, cite, 
barguigner ; Setendre fort. He'll make nothing ont a 
laſt, er wird zuletzt befinden, daß er nichts dabey en enen, 
ich nl 


du conte. I will not meddle not SES, with it, 


| gar nichts darmit zu thun haben, Je ne veuæ Pei, nen mne. 


To make a pals at one, einem einen ſtoß ver!: Ech, 


109 make a thing a. anothck 
Nl: 41 37 : 


e ; un⸗ 


eigen; 


Ver en 


- 
4 


Ho der 


das ma⸗ 
n; fore 


werden, 
er , ſein 
a ſpeech, 
ike Way 
ery goed 
4 bien ts 
et waͤs zu 
Mare ac- 
conier; 
> ſick, fi 
int Ma- 
his eſes - 
Ake a fel 
4 ue. 
deſſen bt; 
ider 0! 2 
3:8 chije, 
urieinicts 
bY vizlies, 


une fu 
gen einen 
en, tracti⸗ 
eV. To 
ſich dats 
5 ſe. T9 
us cinem 
kan Je! 


: ſich 1 


relch ma? 
„ hen ma 
SY 
nV words, 
viele Ket⸗ 


Pye x * „„ 
cbnteſtel ? 


019 Cn at: 
= 


zewennen, 


he Wi bout | 


tien mes 
verſctkeh, 


13 
* 

g andre 
; 


5 * a . 
Lud #5 


ſelnen fleiß erſetzen, mit 


M A K. 


wens, etwas verkauſſen, veraͤuſſern, aliener une choſe. 


o make it his boaſt, (vaunt,) ſich ruͤhmen ſe vanter. 
They might make good ſoldiers, fie möchten gute ſolda⸗ 
ten abgeben, on en pourroie Faire de bons ſoldats. To 
wake good,; beweiſen, vertheidigen ; gewaͤhren, gut fuͤr 
etwas ſeyn prouver, jufttfier Ca vantis. To make a good 4 


lege, einen belagerten ort wider den feind wohl vertheidis | 


gen, ſourenr un ſiege. IN make it good t'ye, ich will 


ks ſchon wieder einbringen, ich will euch den ſchaden ſchon 


erſezen, gut machen, Je vous en tleudrai conte. To ma- 
be good his ground, fuß halten, garder fon poſſe. To 


make an aflignation, einem zeit und ort beſtimmen, wo an einem 
mam zu ihm kommen will, onner un rendezvous. To 


make a doubt, (queſtion,) zweiffeln, donter. I cannot 
all what to make of it, ich verſtehe es nicht, ich weiß 
nicht was es heiſſen ſoll, pe n'entens pas cela, je ne ſai ce 
ge cela veut dire. To make money of a thing, et⸗ 
Was verkauffen, Faire de argent de quei/que choſe. The 
orm torced him to make what port he could, das un- 
gewütter zwang ihn, ſich in den erſten und naͤheſten hafen 


« 


zu begeben, zu fahren, /a rempere ['obligea d'entren an |, 
To make after one, einem nachfolgen, 


7 Vite; port. 


nichſagen nachſetzen, pourſurvre, ſurvre quelcun. To 


make again, wieder machen, wieder zu rechte machen, 
fate. To make at one, einem einen ſtich verſetzen, 


Porter un couß a guelcun. To make away, ſich davon 
machen, ſich auf die flucht machen, die flucht nehmen, e 
auer. 
himſelf, ſich ſelbſt umbringen, toͤdten, ſe leyaire. To 
make away (with) his eſtate, ſein haab und aut durch— 
bringen, depenſer follement ſon bien. To make for a 
place, auf einen ort zugehen oder fahren, ſich zu demſel- 


ben nahen, %/er vers quelque endroit, Sen approcher. 
| have made the port, ich habe den hafen erreichet , ich bin 
in den hafen gefahren, 7 gagne le port, je ſuis entre | 
uns le port. To make off, davon abgehen, oder ab- | 

fahren, ſich wegbegeben, davon wegfliehen, ſich davon ma- 
177 To make over his right to | 


chen, en aller, Penfurr. 
mother, ſein recht einem andern abtreten, uͤbergeben, 
üͤberlaſſen, transferen ſon droit a un autre. To make 
our of a harbour, aus einem hafen ſegeln, ſortir d'un 
Harne. To make out, beweiſen, darthun, prouver. T'o 


make one out of his wits, einen gantz ungeduldig, zor- | 
mg oder unſinnig machen, Faire perdre patience a quel- 


un, le faire enrager, To make towards one, ſich zu 
"men nahen, machen, £approcher de quelcun. To ma- 
i.e up, endigen, beſchlieſſen; einbringen, erſetzen, conclur- 
re; reconmpenſer. To make up a letter, einen brief zu— 
{wen legen, p/zer ane lettre. To make up his want 
"1 parts by diligence, den mangel ſeines verſtandes durch 

mit ſeinem fleiſſe einbringen, erſetzen, 
was einem an der fahiokeit abgehet, ſupp/ter aux defauts 
4o jon eſprit par ſa diligence. To make up a quarrel, 
einen zauck beylegen , aufheben, accommoder une queret- 
4% To make up to one, (ich zu einem nahen, machen, 
c ocher de quelcun, I' accoſter. See how she makes 
up her mouth, ſehet doch, was ſie fuͤr ein artiges maul 
macht voyes comment elle minaude, 
mouth with a thing, bey einem dinge gewinnen, damit ge— 
winn machen Proſter d'une choſe. To make five ga- 
mr funf ſpicle zuſammen ſpielen, Jer 4 cing jeux 
N To make up the meſure of iniquity, das maaß 
1 er boßheit UberhauFen, combler la meſure d'iniquite, To 


men 15 4 * - , «A 
7 up 2 $217*, ein hemd verfertigen, „nter une chemiſe. 


To make himſelf away, to make away with | 


* To make up his 


MARK, 


MAL. 395 


To make up a breach, eine breſche wieder aufrichten, aus 
beſſern, reparer une breche. b e 
Mabe-bate, der hader anrichtet, ein urheber der ſtreitig— 
keiten, ein verwirrer, aufruͤhrer, aufwiegler, angeber, ohren- 
blaͤſer, un ſemeur de guerelles, un boutefen, broui!lon, rap- 
| POYECUT, | | N | 
Maker, der, die etwas machet; der {op Fer, {aſeur, euſe; 
createur. Belc-maker, ein degengehenck⸗ macher wn Falſeur 
de baurtriers. Shòe-maker, ein ſchuſter, cordonnier.. 
Wätch- maker, ein uhrmacher, or ogern, &. 
Making, das machen, ꝛc.; das gemaͤchte, oder die kunſt 
wereke, on de faire, &c. la ſugon. I have 
a new ſuit of clothes a making, ich laſſe mir ein neues 
kleid machen, ze me furs faire um habit neuf. That was 
the mating ot him, dadurch iſt er reich geworden, c'eſt ce 
qui a fait {a fortune. „„ Eos | 
Mälachite, ein koͤſtlicher ſtein von einer dunckelgruͤnen 
farbe, malachite. | CE eo Oo 
Mal-adminiſtration, die ubele verwaltung oder uͤbele ver- 
haltung in einem oͤffentlichen amte, al uerſution. | 
Malay, die kranckheit, unpaͤßlichkeit, maladie. 
Malaga, malaga-wine, eine art Spaniſchen weins, / 
de Malaga. 5 1 


Mälanders, eine geſchwulſt an dem knie eines pferdes, 
| malandres.. „%ͤ;ꝶ i: . = 
/ Fo alapert, leichtfertig, unverſchaͤmt, trotzig, mpudent, in. 

otlent. Rs ; | DD 
Malapertly, unverſchaͤmter weiſe, leichtfertig, trotzig, n. 
J. e 

Malapertneſs, unverſchamtheit, 7pudence. 
2 Malifles, ſ. Moloſſes. | | | 
Male, S. ein mannsbild, ein maͤnnlein, L male. ſ. Mail. 
Male, 4. vom mannlichen geſchlechte, n4ce. Ilue male, 
finder, ſo mannsbtlder ſind, ſohne, e mates. 5 
Malecontent, mißvergnuͤat, uͤbel zu frieden, econtent. 
Malediction, der fluch, die verfluchung, malediclion. 
Maletictor, ein uͤbelthaͤter, ma ſniteun. 3 
Maletice, eine uͤbelthat, uͤbele, boſe that, beleidigung, me- 
chante atlion, tort, | | | : 
Maleticence, eiue boſe, ſchaͤdliche eigenſchafft, qualire mal 
fauiſanie, ou nuifible. Pr yr | 
Maälefick, boſe, ſchaͤdlich echant, nuifible. N 
M.aletent, malctotte, ein zoll von viertzig ſchillingen, fv 
vormahls von jeglichem ſack wolle bezahlet wurde, ma/- 
tote. 3 IF | N ”— 

_ Malevolence, der widerwille, unwille, haß, die abaunſt, 
ungunſt, ma/reillance. | „ | 
— Malevolent, abhold, uͤbelgewogen, unguͤnſtig, abaunſtia, 
uͤbelgeneigt, der einem uͤbel will, oder feind iſt, u veut mal 
a guelcus. | Os 2 85 „„ 
| Malice, die boßhafftigkeit, boßheit, argheit ; ein groll, haf, 
widerwille eine feindſeligkeit, feindſchafft, uͤbelgewogenheit, 
|malice; animaſité. „% oopgr. 

To malice, V. 4. eine ſache aufs aͤrgſte deuten, dorner 
un tour mala a quelque choſe. | 7 

lalicious, arg, boſe , boßhafftig; 

neiat, feindſelig, malicieu x. 


 Maliciously , boßhafftig, arger weiſe, aus feindſeligkeit, 


. malicienſement. | | 
Malign, arg- boſe, ſchaͤdlich, main, vuiſible. 
To malign, einen haſſen, ihm ubel wollen, einen groll auf 
ihn haben, ihn neiden, Fair, envier. | 
| » Malignancy, die ubele natur, boſe eigenſchafft 7ualire on 


vate multgne. 


— 


uͤbelgewogen, uͤbelge— 


v —— „ 


D d d 2 


W 4 
Malignant, 


125 moulin d dreche. 
Malt-long, malt-worm, ein riß an den beugungen der hin⸗ 


- .. Ponte; 


MAL. MAN. 


Malignant, boſe, uͤbel, giftig, malin. 

A malignant, eine uͤbelgeſinnte perſon, une perſonne 
mal-intc ntionnde. 

Maligued, geneidet, ꝛe. envie, Oc. 

Malizner, H. ſ. Malignant. 

M. lignity, die uͤbele natur, boͤſe eigenſhaff; grell, has 
 feind{ha#ft, feindſeligkeit, malignize. 
| Malkin, ſ. Maulkin. 

Mall, das maillſpiel; ein ſchlaͤgel, hölzerner hammer, mail; 
millet. Mall-fuck, ein maillſtock, mail. 

To mall, ſ. To maul. | 

Mallard, eine wilde ente, un canard ſauvage. 

Maileable, was ſich mit dem hammer ziehen laͤſt; geleht⸗ 
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nig, gelehrſam, gelinde, mit dem wohl umzugehen iſt, 1 


 deable: ducite, traitable. 


maillct; un mail. _ 
M. allows „ pappeln, mau ve. 
Mahmfey, malvaſicr-wein, malvaſicr, makvoifie fe. 
Malocoroon, ſ. Melicotony. | 
_ Milſter, ſ. Maltiter. %% ap ld oy 
Malt, das mals , Areche. Male-mill, eine maltz⸗muͤhle, 
Malr-kiln, ein maltz ofen, four 4 dreche. 


Mallet, ein ſchlagel, hoͤltzerner hammer; ein n mailiſtec, 


; terſchenckel cines pferdes, crevaſſe. 
Maaltſter, mute man, ein _ hindler / marchand de 
dreche. | 

Mama, mutter, mama. 
Mämmet;, eine puppe, mar jonnette. 


Mämmock, ein ſtuck, ein abgebrochenes fuck, piece, . 
Mimmocks, die uͤbergebliebenen brocken von einer 


gen 8: 
mahlzeit, Vibes. 


dain. 

Man, ein menfch ; cin mann ; ein ehemann; iemand, 
einer; ein diener; ein groß ſchiff; ein damenſtein im da⸗ 
menſpiel; ein bauer im ſchachſpiel; maln, einer, Lomme; 
| homme fait; mari; quelcun; valet , ſerviteuims navire; 
dame; pion une piece; on. To shew himſelf a man, 


are ſtrange men, ſie ſind fremdlinge, ausländer, 


Mammoniſt, ein weltlich-geſinter geighals, « un non. 


[Ty man, iederman, chacun. 
mand, Per ſonne. 


vendeur de chunbon. 
lun vendeur d'ccuilles. 
I teur. 
| eater, ein menſchen-freſſer, anz4repophage. 
ein menſchen-feind, m7iſanehrope. 


MAN. 


oder auch, 
He is more a 
annhaftig, zu 
ſolte, 7/ eft rrop 
Had he any thing of a man 
in him, wenn er ein hertz haͤtte, $17 avoir rant eit ben de 


courage. 't any man come, fv iemand kommt, / Rk un 


wunderliche leute, ce ſont d'ttranges gens. 

man than to ſtrike a woman, er if viel zu m 
brav, als daß er ein frauenzimmer ſchlagen 
brave pour fraper une femme. 


vient. I love him beyond any man, ich lich 


e ihn mel 
als iemand anders, je l'aime plus 4 


gue qui que ce ſoit. Eve. 
No man, no man alive, nie— 
So much a man, ein jeder ſo viel, tant 
par tete. This report went from man to man, diſ gerüche 
te gteng von einem zum andern, ce Fruit Pelle de l um d 
Fautre. The men ca ship, das zu einem [if gehorig e 


ſee⸗volck, “uE un wai{/ean. 


A coal-man, ein fohler, kohlen-haͤndler, un -ebarboniier- : 
Oylſter-man, der auſtern verkauft, 
Män-ſervant, ein diener, un ey ve 
Män- child, ein knaͤblein, en ant male. Nlün- 
Man-harter, 
Mar-slayer, ein mor- 
der, todtſchlaͤger, homicide. Män- slaughter, ſ. Man- 
Slaughter, EL 
To man a chip, ein ſchiff mit volck verſeben; armer, 
Equiper un vaiſſeau. To man a town, beſatzung in eine 
ſtadt legen, mettre une garniſon duns une place. To man 


ſa hawk, einen habicht abrtchten / zaͤhmen, areſſer, aff aiter 5 
| Yoiſeau. 


To minacle, einem die hand⸗eiſen (handfeſſeln) arlegen, 
mettre des manicles aux mains. 


Mänacled, angefeſſelt, 2c. emmenots.. 
Manacles, die hand⸗eiſen, hand⸗feſſeln, manicles. 7 
Manage, eine reitſchule, ein ort wo man die pferde berei⸗ 


tet; die abrichtung eines pferdes, mange. The manage 
of a concern, die führung verwaltung, verweſung eines ge⸗ 
ſchaͤfftes, /e maniement d une affaire. 

To mänage, eine ſache, ad; r ein. geſchaͤffte fl ihren, ver⸗ 
weſen, verwalten, anſtellen, einrichten, verrichten, mit et⸗ 
was wohl haus halten, haͤuslich umgehen, es ſparſam ge— 


fi behertzt, tapffer, mannhafft erzeigen, fe montrer coura- brauchen, zu rathe halten; mit einem um:ugchen wiſſen, 


ceux. 
auffuͤhren, vivre en honnete homme. 
kriegsſchiff, orlogſchiff, ein kriegsmann, ſoldate, un vaiſſeau 
de guerre; un guerrier. ' A merchant-man, ein faufar- 
theyſchiff un r- e marchand. An ill-contriv'd man, 
ein uͤbelgearteter, widerwartiger kopff, un e/pris mal-tour- 
wc. To come up to a man's eſtate, das maͤnnliche alter 
erreichen parvenir 4 lage viril. To be his own man, vor 
ſich ſelbſt leben, niemand unterworfen ſeyn; keinen diener 
halten ee a ſor; ſe ſervir ſoi-meme. So as a man might 
_ eaſily perceive it, ſolcher maßen, daß man es leicht mercken | 
ff bien qu on pouveit aiſoment Sappercevorr. If a 


1 | 


10 live like a man, ſich wie einen ehrbaren mann ihn regieren; (ein pferd) bereiten, abrichten, aner, con- 
A man of war, ein duire, menager ; gouverner; faire fatre le nianege. 


We 
manage diſputes of this kind as if, wir verfahre. in der⸗ 
gleichen diſputen, als wenn, nous traitons ces ſortes de di- 
puzes comme fi. 

Managed, gefuhret eingerichtet, ze. menage, Ge A 
horſe well managed, ein wohlabgerichtetes pferd. che va qui. 
fait bien le manege. 

Management, die fuͤhrung, verwaltung, anſtellung, cin- 
richtung, regierung, auſſicht das umgehen mit manie. 
ment, conduite. 

Manager, vorſtcher , ober⸗auſſeher, her-anſſcherlh; der, 


man may ask you, mit eurer erlaubniß, par votre permis- die ein werck fuͤhret, einrichtet, verwaltet, ꝛc. direc ur, i- 


fron. Bur what should a man do in ſuch a cate? aber 
was ſoll man anfangen? aber was muͤſte einer denn thun in 
ſolchem falle? mais que faire en ce cas? This is the man- 
ner ot the man, er iſt von natur ſo geartet, alſo pflegt ers 
zu machen, © 'eft dinſi qu'il eft fait. This was never heard 
ol by men, dif iſt niemahls erhoret worden, es iſt eine uner- 
hoͤrte ſache off wwe choſe inovie. V. A man or a mouſe, 


| entweder will ich etwas rechtes oder nichts ſeyn ot ow 77e2. | 


lle is the chief man, er iſt der oberſte, vornehmſte der uhr⸗ 


heber, raͤdels führer, das haupt, / e chef. The good 
| man of the doules ber handvater, « le {ere ale famille. They 


| 


ce, celui, celle qui menage, &*c. To appoint managers 
for a conference, eine untetredung anſteilen, menuger ne 
8 
Mänagery, die fo hrung, verwaltung, einrichtung, onficl- 
lung, conduite, maniment. For the managery of his tra- 
de, um ſeine handthierung anzuſtellen, ſeine handlung eil 
zurichten, pour faire fon negoce. 
Mänaging, das fuhren, verwalten, ꝛe. [ation de nend- 
ger, &c. . To manage. 
Manbote, S. ſ. Magbote. 
Mincas ein vierccichtes ſtu alter goldmante, 


ſo ohn⸗ 
geſehr 
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MAN. 
gefehr einen hal ben thaler galt, for te de vie l monnoye 
d'or, qui valoit environ demi-ecu. 
Manche, ein ermel (in der wapen-Funſt,) manche. 
Manchet, manchet- bread, ſemmelbrodt, pain blanc. 
A mancher-loaf, eine ſemmel, an pain blanc, 


Manchild, ſ. Man-child unter Man. 
Mancipation, ſ. Emancipation. PR 


collegis, /e depenſier on porrvoyeur d"un college. 
Macuſa, cine alte munke, ſo ohngefehr dreyzehen Engli- 


ſche ſchillinge und vier ſtuͤber gilt, ancienne monneye, qui va- = 


butt environ treize chelins quatre ſous. 

Mandämus, ein ſchrifftlicher befehl; ein mandat, mande- 
mont: maundat. A mandamus of the King to the heads 
of a colledge, ein Loniglicher befehl an die vorſteher eines 


collegli, um iemand einen gradum zu geben, des leti es 


mandaioires du Roy aux gouverneu;'s d un college. 


 Mancatary, der eine pfruͤnde durch ein mandat erlanget, . 


mand atar of 
Mandate, ein ſchrifftlicher befehl; ein (Pabſtliches) man⸗ 
dat, mand ment; maudat. 
Mindible, ein kinnbacken, mandibule. | 
7 Landon, ein weiter ſoldaten⸗ rock / ein liberey⸗ rod, man- 
HIE. -- 
Mandrake, alraun, mandragore. 


Mandiccable, gut zu eſſen, das man ſen fan, 4 gui peut 
- eme mange, 


cation. 

Mandy, or maunday thursday, der grine donnerſtag, le 
gent ſuint. 

Mane, das haar, fo ein pferd an dem hals und zwiſchen 
den ohren yu. criniere. 


_ Manes, S. P. geiſt eines verſtorbenen, a 'ombre, [ ame 4 
5 un W 


Mänful, RY mannbar, mannhaffrig tapffr, becher. | 


brave, vaillant. 

Menfully, maͤnnlich, mannhafftig , vaillamment. 
Mantulneſs, mannhafftigkeit, tapfferkeit, 5ravoure. 
_ Manganele, ein ſtein ſo im glaemachen gebraucht wird, 
und einem magnet-ſteine gleich iſt, manganeſe. 


; "ew: 

Manger, cine frippe, mangevire. * To live at rack and 
manger, ein verſchwenderiſches leben fuͤhren, vivre pro- 
| digalement. * To leave all at rack & manger, alles | 
verlaſſen, ſich defſſen. gantz nicht annehmen, lullſer tout &, 


5 Pabandoyn. 
| Mangineſs, reudiafcit , die räudigkeit eines hundes , « ge- | 


metreaiſon, [*etat d'un chien qui a la gale. 
To mangle, zerreiſſen, zerfetzen, zerzerren; ſtuͤmmeln, zer- 


ſtuͤmmeln; ein ſtuck fleiſch zerhacken und verderben dechi- 


rer; tronquer; charcuter, chanpenter. 
Mingled, zerriſſen, ꝛc. dechire, & c. | 
Mengler, der, die da zerreiſſet, ꝛe. cel, celle gui dechi- 
re, & c. ſ. To — | 
 Mangling, das zerreiſſen, 2c. / gien de * Sc. 
Mengo, iſt eine Oſt⸗ Indiſche frucht, forte de Hat des In- 
des gr iemales. 
Mingon, mingonel, ein altes kriegszeug, ficine damit zu 
| werfen, mangoneau. 
Mangy, rqudia, gal. x. 


Mänhood, das maͤnnliche alter; 3 die mannhaftiti . 
| kapfferkelt, virilité; valeur. | 
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Miniack, toll, unſinnig, raſend, maniaque.. 
To mänicle, &c. ſ. To manacle. | 
Manifeſt, offenbar, klar, kund, fundbar, befannt, mani- 
feſte 
Manifeſt, S. ſ. Manifeſto. — _ 

To mäniteſt, offenbaren, kund thun, kundhar dt aus- 


breiten, entdecken, zu erkennen geben, ma»/fe/ior. 
Mänciple, ein ſpeiſe- meiſter, oder "Rr einkaͤuffer in einem 


Nanifeſtation, die offenbarung, eroͤfuung, mani Ha- | 
tion. 


- Minifeſted, offenbarct, "ce. manife '/t6. 
Mänifeſtly, offenbar, öffentlich, klaͤrlich, manifeſlement. 
_ Maniteito, eine ſch ußzſchrifft, die nich desen | 


worden, 777 mani ff. {ie. 


Manifold, mannichſäͤltig, vielfältig, Dl. 7errs. Your ma- 


\nifold tavours, eure vielfaͤltigen, oder, alle eure wohltharen, 


tous vos bienfaits. 

Mainifoldly » victfaltig, en pluſieurs 1 manieres. 
Manitoldnets, die vielfaͤltigkeit, diverfare. 
Maniple, die ſtole eines meßprieſters an dem lincken arm; 
eine compagnie ſuß⸗ ſoldaten bey den Roͤmern; eine hand 


vell, 5 


Mankind, das menſchlich aeſchlecht, le genre bumain. 
Manlike, ſ. Man! y. 


Maänlineſs, ein mannliches geſichte oder anſchen, mins 
(air) male. | 


Manly , zu einem mannsbilde gthorig3 männlich manu⸗ | 


| hafft, male; vaillant. 
Manducation, die nieſſung, genieſſung, das eſſen, mandu- 


Minna, das manna, manne. 
Manned, mit volck verſehen. Cc. equips, Oc. . To1 man. 
Männer: die manier, art, weiſe, geſtalt ; die gattung; 


angebohrne art, humor; die gewohnheit, der gebrauch, ma- _ 


niere; eſpece; naturel ; coitume. In a manner, faſt, 


| 


| 


ſchier, gleichſam, presgue, comme, In like manner, glet- 


cher weiſe, parert/ement. According to our accuſtomed 
manner, nach unſer gewohnheit, wie es der gebrauch bey 
uns it, ſe/on nutte coutume. Manners, die ſitten, die wei- 
ſen; gute ſitten, hoͤffichkeit, M] civilitè. I shall teach 


you better manners, ich will euch lehren, wie ihr euch ver 


halten ſolt Je vous apprendrai a vivre. To leave no 


manners in the disb, nichts in der ſchuͤſſel laffen, manger „% 
morceau honteux. _ | 
Mange, die raͤude, die raͤude eines hundes, galle, gatle de 


Männered, ſ. Mannerly. "ULmdanered, unhoͤflich, der 
boͤſe ſitten an ſich hat, 4e mauvaiſes maus, mal mori- 
ene. | 

Minnerlineſs, hoflichfcit, gute ſitten, „ . 

Mannerly, ſittig, der gute ſitten an ſic hat, hoflich, biew 
morigent, civil. | 

* Mannikin, ein minnlein, inaungen, un petit Jones” 5 

Manning, ein tagewerck; das verſehen oder die ausruͤſtung 
eines ſchiffes mit volck, ꝛe. umnee; Equipement (un 8 8 | 
feau,) &c. ſ. To man. : | 

Manor, manour, eine herrſ{hafft, ein lehengut eines erb⸗ 
herrn; ein gut oder meyerhof auſſer der ſtadt, oder auf dem 
lande; ein erbaut; geſtohlenes gut, terre ſeigneuriale; ne- 
tairie; manoir : larcin. Minor-houle, das herren-haus, 
das haus einer herrſchafft , oder auf einem lehenguthe , ma- 
noir ſeigneurial, maiſon ſcigneuriale. 

Maänfion, das haus, die behauſung eines erbherrn auf ſei 
nem gute; wohnung, aufenthalt, mano, ſeigneur ial; 
Jour, 

Minslaughter, ein todſchlag, ein ploͤtliicher, 5 
todtſchlag, den man niemahls im ſinue gehabt, Vomicide, 
meurtie qui neft pas Lait de Fuel a pens, ou de deffein 


tor enedite. 
Did 3 | = Manſuete, 


| 21117 ee. 
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Manſucte, ſanfftmuͤthig, lorry. fl 
Manſuectude, dic ſanßtmuth, manſuctude, 
Mintle, ein mantel, talar; ein langer ſchleyer einer frauen; 
ein tuch damit man die kleinen kinder ſchmuͤcket, wenn ſie 
zur tau fe getragen werden, Manteau; mantè; tavayole. 
| Mantle- -rrce, der mantel um einen eamin, anteau de che- 
Mantles, herumhangende enden an einem wapen⸗ 
bel ll, lambr equriis, | 
10 mantle, ſchaͤumen, einen kleinen ſchaum aufwerffen, 
wie das bier; {eine flügel, oder ſedern ausſtrecken, wie ein 
| halicht, faire une petite òcume: alonger ſes pennes. 
Mliantlet, ein ſturmdach (in einer belagerung,) mantelet. 
Mantow, ein weiber— mantel, eine art eines weiber- rocks, 
mantcau te femme. 
Manual, A. das mit der band gethan wird, manuel. 
Manual, S. ein hand⸗buͤchlein, an manuel. | 
Maänualiſt, ein handwercksmann, artiſan. 


Mauuduction, die anlcitung, fuͤhrung, handbietung, gut | 


die » ſecours. 
Manufacture, manufaQory, eine hand-arbeit, gemachter 


zeug oder waaren; das gebaude, worinnen gearbeitet wird, 


manufacture. | 
10 manufäcture, arbeiten, machen, manu yalin: 'er. 
Manufactured, gemacht, gearbeitet / manufature. 
Meanufacturer, ein handwercksmaun, oder der hand-ax- 
beit oder waaren machet, oder machen laſt, manu faclurier. 
Mamnuläctäring, das machen / arbeiten, YC, atio; „ de ma- 
nufatlurer ec 


Mauumiflion, befreyung cines leibeigenen, manumiis 


from. 
To manumit, einen frey lafſen, frey machen, aff} archir. 
Manumirtred, freygelaſſen, befreyet, oftranchi. 
Manurable, A. beqvem zum ackern, labourable. 


| ſurvr 2. 


MAP. MAR. 
Maple, als: -tree, ein ahorn maßholder⸗ leinb 


ei 4501. Au, 


To mir, ſ. To marr. 

* Mara, ein ſtillſtehendes waſſer, ein pfuhl von regenwar: | 
ſer, ein wether) are. 

Marauder, F. marode— bruder, ein ſoldat, ſo auf marode ge⸗ 
het, un maraudeur, ſoldat, qui va en marande. 

Maràuding, S. rotte ſoldaten, ſo ungeheiſſen herum fre: 
fen, auf marode gehen, maraud-. 
Maravedts, eine kleine ſpaniſche muͤntze von fupffer, mare. 


19 vbedis. 


Marble, marmel, marmelſtein, mar bre. Nets ein, * 
ein marmelſtein— polterer, marhrter. Marbles, maͤrteln feine 
ſchnellkeulgen, petites boules. 


To marble, vielfaͤrbig machen, (wie ein marmelſtcin eder 


Tireliſchs papier iſt,) marbrer. 


Varbled, vielfaͤrbig; mit marmel gemacht, marbre. 


mar. ajjite. 


March, ein marſch, ein zug eine reiſez der monat Mertz, 
March many weathers, das unbeſtaͤndige 


manche; mars. 
mertzen⸗ wetter, /e tems variable de mars. * He isn wild, 
Märch-ſun, die ſonne im $ 


gebrauet, Jie de mars. 


To mirch, marſchiren, „ziehen, fortzichen, einen mar ch 
thun, reiſen; gehen, ſpatzieren, mancher; allen. Lo m arch 


ſpatzieren, exzrer. T o march in the rear, hinten nach; jehen 


Manure, dasjenige womit man einen acker duͤnget, als. 
miſt, dung-erde, maͤrgel, ꝛe. tout ce 4 ſert à engraiſſer la 
terre, conme le fumier „Ja marne, &c. 

Io miandre the ground, den acker duͤngen; das 6b 
bauen, r la terre; ne la terre. 
Manired, ged unget, 26. engraiſſe, Ec. 

Mandrer, ein bauer, ackermann, /abourenr. 

Mandring, das duͤngen, ie. / acllon da Boe ec a 7 ia ter 
e 

M. inuſcript, ein bench buch, un mani eri it. 
Manworth, S. das geld, {6 man dem herrn fiir einen er— 


| 


ſchlagenen unterthan zu erlegen vormahls verbunden war, 


4e 55 i, git'en ut oblige de payer au ſeigneur, lors Fo has 


- Fuort queigu un do ſes ſujets. 


Many, viele, vielerley, p/rffeurs, beaucoup. Very ma- 
Ny, good many, great many , {chr viele, eine große menge 


oder anzahl. gan fnomby e, grande quantite. 


 mancher, %% us hommes. Many a time, many & many 


Many a man, | 


a time, offt, mehrmahlen, vielmahl, manchmahl ein hauffen 


mahl, e, fois, To make many words, ſ. To make. 
As many as, ſo viele als, auzant gue. 


We are too many 


by half, es find unſer die helffte zu viel, #2925 ſonmes troß 


de la moitie. He is too many for me, er iſt mir zu ſtarek, 


er kan mich bezwingen, er iſt mir uͤberlegen, “et trop. fort 


pour mor. 
viel ſinne, tant 4 Hommes, tant d duis. | 
Many -tect, der blackfiſch mit vielen fuͤſſen, pez 


Map , eine mappe , land⸗karte; ein wiſch oder RN von 
ſtuͤckgen tuch oder flocken, carte de geographie; balay, tor- | 


. So many men, ſo many nunds, viel topffe, | 


einpacken; ſterben, sen aller; faire ſa retraite; plicr ba- 
gage; paſſer le pas. 
marcher, aUancer. 
Marchant, ſ. Merchant. 

Marchers, Lords Märchens, finh edelleute, ſo auf 3 graͤn⸗ 


| ben von Schottland und Wallis wohnen, und dieſelben 55 my 


acht nehmen, /a nob/eſſe gi demeuroit aux F hs ontics c. 
Go/tes ou d'Fcofſe. | 

Marches, die graͤntzen, mar chen frontiires. 

 Marcher, 5. ſ. Maiden-rents. 

Marching, der marſch, das marſchiren ic. arch Ja. 
(lion de W e Se.. | 
Märchioneſs, eine Marggraͤfin, Ma; Zuiſe. 

Märchpane, marzipan, ma//e-pain. _ 
Märcioniſts, die Marcivuiſten, (cine art kexer/) Marc: 
niſtes. 

105 are, eine ſtute, ein mutter⸗pferd, cavale. A mare with 
fole, ein mutter - pferd, ſo ein fuͤllen hat, pument pou!ir'y- 
ye. Night-mare, ſ. Night. Mare-colt, eine junge ſtute, 
pouline. e. A mare- faced horſe, ein pferd mit eincr flachen 
ſtirne, an che val qui a le front Plat. | 

Mare-maid, eine Sirene, S ene. 

Maͤreshall, &c. ſ. Marshall. 


Märgent, margin, der rand an einem dinge; de 
einem buche, 40; a de quelque choſe; marge. 


Marginal, an dem rande geſetz mar gi, nal. 
Märiage, ſ. Marriage. 


Marjerom, ſwect-marjerom, majoran, mar joſoire . B= 


chen. A general map, a map of The w hole world, eine ſtard (wild) marzerom, doſten, wohlgemuth, gan. 


karte von der gantzen welk, ne maße nente. 


Marigold , ringelblum, ſeuci. 


Märcaſite, the marcaſct te- -ſtone, marcaſit „ ſeuer⸗ {tet „ 


(mad) as a mirch-hare, er iſt uͤberaus muthwillig, il eff ex · 
| rremement badin. 


Mertzen 44 
| ſoleil de muss. 


March- beer, mertzen⸗ bier, bir i im Merten 


an army, eine armee fortziehen laſfen, ein heer fithren, Le 


| marcher une ar mee, 1a conduire., To march in, Fino " Een. 


To march out, hinaus ſpatzieren, oder gehen,, 14 | 
777, To march off, ſich fortmachen, weg; ziehen; abziehen; 


To march on, fortgehen, fortjiehen, 


ry rand aa 


MAK. 


To mirinate eels, gale in bautn-ol braten, und — 
einſaltzen, ar iner des anguilles. 

M arinated, cingeſalgen, „gr. ine. 

Ma rine, S. das ſee⸗ weſen, la marine. 


Marine, A. dem meere oder ſce-weſen zugehoͤrig, mar in. 


A trump marine, eine niarintrompete , 1romperte marine. 

Mariner, ein ſeemann, chien, ſchiffer, beots. knecht, 
mavinier, matelut. 

Marjoram, ſ. Marjerom. 

Märish, märish ground, ſ. 7 

Marital, einem ehemann zugehoͤrig, marital. 

Maritime, am meer gelegen, maritime. 
Mark, ein merckzeichen; ein brandmahl; eine ſrieme, 
ſchwie ele; ein zeichen, kennzeichen; ein fußſtapffen; ein 
arantz⸗zeichen; eine marck, ein gewicht von acht untzen; eine 


Engliſche marck, ſo dreyzehen ſchillinge und vier ſtuber it; 


das ziel, der zweck, das weiſſe in einer ſcheibe, argue; 
preuve ; trace; Exiles marc; but. Letters oft mark, 
ſ. Mart. To mits his mark, verfehlen, einen fo! viſtreich 
thun, manguer ſor coup. A good or bad marksman, 
kin; ſtattlicher oder ein ſchlechter ſchütze un bon 61 un mau- 
vais tireur. A mark with the nail, ein ſtrich (mit einem 


nagel gemacht,) un coup d ongle. The mark in the horſe's 
mouth, die ſchwartzen zeichen an den zaͤhnen eines pferdes, 


germe de feve. 

Io mark, etwas zeichnen bezeichnen, ein zei. Hen, brand— 
leichen, oder kenn⸗zeichen darauf machen, (breunen;) an- 
mercken, mercken, in acht nehmen, beobachten, mar guer; 
remarquer. To mark out, auszeichnen 3 zeigen, weiſen, 


mar quer: montrer. 


Märked, gezeichnet, bezeichnet, 2c. marque, Sec. SY 
Wärker, einer ver da zeichnet, bezeichnet, ein aufteichner 


in dem ball⸗hauſe, margueny, 


Market, märket-place, der marckt, kauff⸗ platz, marche. 
A clerk of the market, ein marckſ⸗ meiſte, marckt⸗ſchreiber, 
| der auf die eßwaaren aufſicht hat, die auf dem marckte ver⸗ 

kaufft werden, eier de police qui a l inſpedtion ſur les 
denrtes qu on vend au marche. 
markets of the ignorance & {ins of the poop e, der Pa 'bſt 
ſchaffet ſeinen nutzen mit der unwiſſenheit, und mit den ſuͤu— 
den des volckes, er ſchoͤpffet ſeinen nutzen daraus, /e Cape 
| ſeait profiter de I'ignorance & des pechis, du peuple. of 

Cood ware makes quick markets, gute waare verkaufft ſich 
ſcelbſt, marc handiſe qui plait eft a demi vendut. * You 


brought your hogs to a fine market, es gehet euch artig, 


ihr habt eure ſ. ichen trefflich (gar ſchlecht) ausgerichtet, vows 
aver fait Ia de belles affaires. 

Herb-market, der kraut⸗ marckt, marché aux herbes. 
Hay - market der heumarckt, marché au fein. Fish- 
market, der fiſchmarckt, poiſſonnerie. Matket- town, ein 
marckt flecken, v://e cui, march. A good mirket- 
man or märket- woman, ein mann oder eine frau, ſo wohl 
kimukauffen weiß, un homme ou femme qui ſait bien ache- 
ter, Market - geld, das marckt⸗ geld, der marckt- zoll, 


walage. 


Marketable, aut, aufrichtig, recht beſchaſſen, marchond, 


loyal, bien-conditionns. 


Marketting, das gehen auf den marckt um zu kauſfen 
oder zu verkauffen, action allen au marche pour 5 ven) 'e 
0 acheter. 

Marking, das zeichnen, ꝛc. I' adlion de marquer, We 

Mirking-iron, ein eiſen, damit man ein kennz zeichen auf 


etwas brennt, ein brand— eiſen mai 
marque, fer d marquer. 
Markt, ſ. Marked. 


The Pope makes good | 


| der marſcalt des Koniglichen hauſes, le mar echal _ mts 


pe IR . rr 


MAK-: 399 


Marl, maͤrgel, dung-erde, mar ne. Marl-pit, eine margel- 
grube, marnière. 

To marl, mit maͤrgel duͤngen, marner. 

Marled, mit maͤrgel gedunget , Manns. 

Marlin, f. Merlin. 

Märling,. duͤngung mit maͤrgel, Pattion de marner. 

Marmalade, marmelade, mit zucker und waſſer einge⸗ 


machte quitten, marillen, pfrſichen, 2c, quitten— ſafft, ar- 
| Mme ade. | 


Marmoſet, ein laͤcherliches bild, eine ſeltſame figur; eine 
meerkatze, marmouſet; marmor. 


Marmotro, ein murmelthier eine berg- rake, ein thier im | 


zeblirae, ſo ſechs gantze monat ſchlaͤft, marmore. 
Maro, ein ſche imiſcher — ein nichts- werther ge- 
jell oder bube, aral. 
Mirque, ſ. Mark. 
Marquets, ſ. Marquis. | | 
Marquetry, eingelegte arbeit, margqueterie. 
Marquis, ein Marggraf, Marques. 


quiſat. 


Marquiship, dic zarggraͤfliche witrde, qualite ae Mar | 


quis. | 
To mirr, etwas verderben f giter, ach. aver. 
Märred, verderbet, gee. | | 
Marriage, die ehe, der eheſtand; eine hochzeit, mariage. 
Marriage- day, der hochzeit tag , jour du mariage. Mar- 


riage- goods, heyraths-guth, mitgabe, accelſoire de mar ſa- 


ge. Marriage-ſupper, ein hochzeit mahl, banquet des no- 


ces. Marriage - long, ein hochzeit lied, chanſon ele 
| epirhalame. | L 


Mirriageable, maunbar, ehelich, marieble.. 


Märriageableneſs, mann barkeit, maͤnnliches, ebelihes 
alter, age detrs marie. 


Marring, die verderbung, das verderben cines dinges, 14. 
dion de goiter. 


Mirrion, ſ. Maid. 


Marrowy, voll marck, moc/leux. e 

Märry, Auv. ay mar ry, yes marry , (bey der Maria) ge— 
wiß, ja gewiß, ja freylich, 10 fürwahr r, lune out, Dient. 
Jo marry, ſeinen ſohn oder tochter very: ſyrathen; ein 
paar trauen, copuliren; einen main oder weib nehmen, zur 
ehe nehmen, ſich mit einer perſon verheyrathen; in den 
ſtand der heiligen ehe treten, heyrathe. „ ſich verheyratl, en, 
marier; quindre par te lien confugal, tponſer; fe marier 


To marry below himſelf, ſich u ater ſc inem ſtaude verhey- | 


rathen, ſe meſallier. To marry again, ſich wieder verhey— 


rathen, zum andern mahl heyrathen, wieder heyrathen, ſe 
Femuarier. 


Marry'd, verheyrathet, verehelichet, mariè. A marry'd | 


life, der eheſtand, /e mariage. 
Marrying, das verheyrathen, ze. [ation de marier, Ge. 


Mars, Mars, der nahme eines planeten und eines abgot- | 
tes bey den heyden, Mars. 


Märsh, ein moraſt, ſumpff, mares. A marsh of ſalt 


water, ein moraſt, in welchem meerſaltz gemacht wird, ma- 


ais ſalant. Maärsh-ground, ſumpffichtes land, lieu m. 5 
rec agen. V. 
Viarshal, ein marſchall, marechal,. Kni ht mirshal, 


fon 


Marquiate Marc quiztomy : ein targgrafthunt / Mar 


Märrow, das marck; die quinteſſens, das beſte, der bay: | 
mob ll. Marrow-bone, ein bein voll marek, os moe//enx. 
* wckly , down upon your marroW-bones , geſchwinde, 
ſallet auf die knie, te, a genoux. | 
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ſurpri 15. 


40% MAR, MAS. 
ſon de camp. The marshal of the King's bench , der kercker— 


meiſter des gefaͤngniſſes der Koniglichen banck, /e geolier de la 
priſon du banc du Roy. 


To mirshal, tn die ordnung ſtellen, in ſhlacht ordnung ſtel⸗ 
len, ranger. 
Märshalled, in die ordunng geſtellt, ange. 


Mirshalſes, märshalſey, der hof oder ſitz des were 


das gefaͤugniß zu outhmm, Londen gegen uber, la mare- 
_ chanſs&e, _ 


Marshalship, das ant cines — — de ma- 


rec hal. 


_ Mirshy, ſumpficht, moraſtig, marecageux. 


M.ł.art, eine meſſe, ein groſſer jahrmarcft , Foire. Letters of 
- mart, (mark,) eiue ſchrift oder vollmacht repreſſalien zu gebrau- 
5 Ty lettres de repre ſailles, pouvoir d "uſer de repr efailles. 


Marten, martern, ein marder, Martre. 


Märtial, kriegeriſch, martial. A court martial, ein Eriegs- | 
-rath un conſcil de guerre. The martial law, das kriegs⸗ 
recht, /e droit des armes. 


Martialiſt, ein krieger, kriegsmann, kriegs⸗ held, gherviex. 


Mäartialled, der kriegs kundig, in dem krieg exfaren gibt, 
aguerri. . 
Martin, eine ſee-ſchwalbe, ſpeyer— ſchwalbe, martinet. 


 Martingale, ein pferde- riemen, ein lederner riemen fur c ein 
8 pferd, martingale. 


___ Martznmas, ſ. Martlemas. 


Miortlemas, ® Martins, Martini, S. M tin get, la F. 


| Martin. Mirtlemas-day, S. Martins feſitag , “ pour de la 

S. Martin. Martlemas beef, geſaltzen und geräuchert fleiſch, 
bau ſale & fun.. 

Meäͤrtlet, eine kleine ſee-ſchwalbe; ein ſtuͤck von einer amſel 

| ohne fuͤſſe (in der wapen⸗kunſt, nat innpòeheui ; merlete. | 


Mirtnets, kleine ſtricklein, damit man ein ſegel auf: oder zu⸗ 


1 fammenzichen kan, 7171S. 


MAS. 


Misk, ein miſchmaſch, gemenge; ein gemenge, gemiſchtes 
futter oder getraͤncke fur ein pferd; eine maſche oder netz⸗loch 
tripotage; br euvnge; maille. : 


Co mash, mengen, einen miſchmaſch oder ein gemenge ma— 
chen, meter, tri Ipo r. | 
+ To mish, etwas zerſtoſſen, zerſtuͤcken, ſpeiſen van klein ge⸗ 
hackten fleiſch zurichten, &craſer, mettre en capilctade. 
Mäshed, gemenget, es enſemble. 
Mask, eine weiber: maſque, eine larve ein falſches geſicht; , 
ein vorwand, decfmantel; eine maſquerade: eine vermumumte | 
| perſon, masque; pretræte, maſcas ade: un mag,. | 
Jo mask, A. vermummen, masguer, To mask, N. to 
mask himſelf. ſich vermummen, eiue larve Ween Oy | 
ſe masquer. | Ce 
Masked, vernummet. verlarvet, ma uc. 
| Masker, eine vermummete, verlarvete perſon, un maegue. 
Masking habit, masking clothes, das kleid einer bermum⸗ 
meten perſon, un habit de naſcar ade. 
Mäslin, ſ. Meslin. | 
Maſon ein maͤurer, agon. 
Maſoned, gemauret, magonné. 
Mafonry, mauerwerck, magonnerte. 
Maſquerade, ſ. Maſcarade. | 
Mals, eine maſſa, ein klump; der meiſte theil oder groͤſe 
| hauffe des rolcks; (die Catholiſche) meſſe, ; 4 7 plats g G. 
dle Pa, tie d. s peuple ; la mefſe. By the mats, bey der meß, iſt 
ein laͤcherlicher ſchwur/) C et un murement bunle uc. XI NE 
book, das meß⸗ buch, C. Mals-weeds, d as meß⸗ gewand, 
/ Habit de pr etre. 


. 0 mils, V. A. einen ſa zu einem wurf im wiirfelnſ; Ken 
maſ er. | 


p Maſſacre, ein blut. bad, ein augemeines blut⸗ bad, » mas 
ACE. 


To nite ein blat: bad anrichten, einen ermorden jdm | 


Martyr , ein maͤrterer, blutzeugc, martyr. The book of merlich hinrichten, erſchlagen, niedermetzeln, malſucrer. 


martyrs, das maͤrter⸗buch, marty70/0ge. 


To martyr, einen martern ; ihn um ſeines glanbeus willen 


: hinrichten , martyriſer. 


Marryred, der die wahrheit des chriſtlichen glaubens mit ſei— 


” nem blut beſtatiget , der ſich für ſeinen glauben martern laſſ en, 
 maitzr iſe. 


 Mallacred, ermordet, 2c, maſ/acre.. 


Miafſlacring, das blut- bad, d das e e. maſſact 6, 4 
dlion de mafſacr er. | 


Maflicor, ſ. Maſticot. 


Mällineſs, die dichte ci eines rlumpens oder flumpichten: din⸗ 
SITE olidite.. 


Marty rdom, dar mirterthum, das blutzeuguiß; eine war⸗ oo 9 715 hve, maſly, maſiv, dicht, klumpicht, maſ, if... 


1 8 ter. martyre. 


_ Martyrology, ein maͤrter⸗buch, ma» Hrolege. 
Märvedy, |. Maravedis. 


Maſt, ein maſt, maſt⸗baum; eine eichel⸗-weide oder ecfernz; 


0 ü | eichely, majl; glandee. The fore-maſt, der beſaans- mat, 


| mat de miſaine. Main-malt, der groffe maſt , ! grand my; 2 


Marvel, ein wunder, e The marvel of Peru, | Top-malt, die bramſtenge, perrogrer. Main-top- mal dis 


Peron. 
To marvel, ſich aber etwas verwundern, Pemerveiller. 


; eine blume ſo von Peru kommt, for ie ar fleur qui vient au groſſe bramſteuge 1 £7 ana perroquet. Mi1zen-r: mut, d 


ereutzſteuge, per roquet d* artimen. Fore- tõp- maſt, die Naw 
bramſtenge, petit perroguet. 


NM. velled ar, daruͤber man ſich verwundert, dons on of A piece of maſtbroke of, ein ſtuck eines abgebrochenen 


Marvellous, wunderbar, wunderſam, merveillews. 


Marvellously, wunderlich, 1 wunderbar uͤberaus wohl, wun⸗ 
: derbarer we eiſe, admirablement ; d merveille | 


— 


maſtbaums, muter eu. | 
Matter, ein meiſter; herrſcher ' gebieter hauß herr; ein 

lehrmeiſter, ſprachmeiſter; ein magiſter; patron; herr, 

malire; patron ; moni, eur. Maſter ſuch a one, der herr, 


Maſcarade, cine mummerey, oder aufzug in mummerey, ein ſolcher⸗ ein gewiſſer herr, den ich ito nicht nennen kan, 


2 Masgue. 


maſe grade. To go in a maſcarade, ſich vermummen, ſe auf den ich mich itzo nicht beſinnen kan, mon/renr un til. 
maguer. A maſcarade Papiſt, ein vermummter heuchleri⸗ 


| ſcher Papiſte, der ſichf fur einen Proteſtanten ausgiebt, un Hapi-| maſter of the rolls, der vice-cautzlar, /e garde des archive. 


A maiter of the horſe, ein ſtallmeiſter, In ecyyer. The 


| The maſters of chancery, die beyſitzer oder anbringer n 


Maſcaràding K e E. to 8⁰ amaſcarading, ſich vermummen, der cantzley, les rappor teurs de la cours de chanceterte. The 


piacguen. 
Maäſcle, ein ſchild⸗fleck, (if ein terminus heraldicus,) mare. 


| maſter - warden of the mint, der oberauficher in der mün⸗ 
tze, 1e general maitre des monnoyes. To be maiter of 4 


Maitculine, muͤnulich, von dem männlichen geſchlechte oder thing, uͤber etwas herr ſeyn, es haben, beſitzen, unter ſeimer 


art, maſculine. 


gewalt haben, pogſeder une choſe, en etre le maitre. lo be 
8 maſter 


let. ge ot. 


MAS. MAT. 
maſter of alngaage, einer ſprache machtig ſeyn poſſeder une 


langue. To be maſter of himſelf, ſein eigen herr ſeyn, nie⸗ 
mand unterworffen ſeyn, Lt ye 7 ſoy. 


Maſter- like, herriſch; wie ein meiſter oder herr, impe- 
rieux; en maitre. Mater - piece , ein meiſter. ſtuck , un 
chef d æuvre. Maſter- ſtroke , ein meiſter⸗ſtreich, coup de 
| mali . Maſter-wort, meiſter-wurtz, oſtritz, undes -atoire. 
To maſter, etwas meiſtern, bezwingen, daͤmpffen; uber- 
winden; den meiſter ſpielen, herrſchen; ſich eines dinges 
bemaͤchtigen, darzu gelangen, ere moitre, dle reps imer; 
dalncte; ttre le maitre, gouver ner; ſerendre maitre (venir 
about) de. | 
Milterleſs, ohne meiſter, der keinen meiste oder herrn hat; ; 


hal ſtarrig, hartuaͤckig, eigenſinnig, * na 1 ac Oe; 
ubiniatre.. | 


Matterly, herriſch impericus. 8 
Maſterly, Adv. herriſch, wie ein herr, en maitre. 


Maſtership , maſtery , die gewalt, macht, herrſchaft 3 die 
| wuͤrde eines meiſters oder herrn, pouvoir „ autorite, domi- 


nation; dignite de altre. To try maſteries with one, 


allerhand exereitia mit einem verſuchen, Faire au plus fort 

avec quelcun. To get the maſtery of a thing, ſich eines 
dinges bemaͤchtigen, darzu gelangen, Venir 4 bout «une cho- 

ſe. He has a perfect maſtery of the English tongue, er iſt 

vollig der Engliſchen ſprache machtig , “ Pede / lei, en 

| Perfection. 

M.eaſtication, die kaͤuung, das kauen , maſtication. 
Maſticatory, eine artzuey, die man kauet, maſt/catorre. 


Maſticine, dem maſtix zugehoͤrig, von maſtix, e maſtic. 
VMoäaſtick, maſtir/ maſcic. 
| lontisque. 


Me.aſticot, eine gelbe mineraliſch farbe, wormit man mah- | 


Maſtitf, miſty, maſty-dog, ein groſſer bauer- hund, ſchaͤfer⸗ 
hund, matin. A maſty een, ein groſſer bauer-limmel, 
Ang 05 mutin. 

Mat, eine decke von bintzen, eine ſtroh⸗ decke, ein ſtroh⸗ tep⸗ 
pich, nate. Bed-mar eine ſolche decke zu einem bette, nate e 
lit. Mar- bed, eine matratze, Matelas. Mat- maker, ein ſtroh⸗ 
decken⸗ macher, natier. Mar-ſeller , der bintz⸗ oder ſtroh - de- 
cken verkaufft, vendeur de nates. Mat- weed, eiue gattung 
biutzen, davon die beſten decken gemacht werden, ſorte de gone 


dont on fait les meilleures nates. Mat „Aan ſtatt Matthew 
und auch Martha. 


Mätachin, a matachin dance, eine art vines muthwilligen 
tantzes, des mataſſi ns. 
Match, lunte, zuͤnd⸗ ruthen / der dacht einer lampen; ein 
ſchwefel⸗ holtzkein, oder ſtuͤckgen karte in ſchwefel geduac>t ; an- 
ſtellung einer jagd, eines ſviels, 2c. eine parthey; eine heyrath; 


_ | apper 16, & 


Maſtick-tree, ein maſtix-bgum, | 


M A A. 
einem an etwas gleich thun; etwas ſortiren, mit ſeines glei— 


zum weibe geben, etre ſemblalle; allortin; appat ier , accou- 
pler ; marier. You cannot match him, thr fonnet ſeines 
gleichen nicht finde it, Vous n ſauri le trouver ſon ſembluble. 
He alone is able to match them all, er bloß aileine kan ihnen 
allen die ſpitze bieten, i/ eſt capable lui ſeul de lear faire tote. 
The wolt goes to match, der wolf iſt in der brunſt, will die wol⸗ 

fin beſpringen, le loup eft en rut. 


_ Matchable, das man paaren oder zuſammen fuͤgen lan ober 


gleichen gattung ſinden kan, uon peut afſortir. 


nes gleichen nicht hat, incompa able, guin „ pas ſon Je 


blable. 


NM arching „das gleichfeyn, aleichthun, ic. / "ation de con- 


venir , 


Matchleſs, unvergleichlich, incompa; able. 


Mate, ein ge ſell, eine geſellin, geſpielin; ein unterſchif⸗ 
patron, ein helfer; eine gehulfin, ein weib; ſchachmatt, con- 
pat non, campagne; cont? emaitre, aide, femme; mat. 


tzen; eaſteyen, abmatten, zuͤchtigen, zahmen, baͤndigen; pag- 


gleich machen, es einem an etwas gleich thun, etumnner ; mater ; 
 apparzer ; donner ecnec 9 mat ; « gater. 
To match. 
_ Mared, boſtuͤrtzt, be. ctonne, RY | 
Material, von materie gemacht leiblich: vornehm, bhaurt⸗ 


| ſaͤchlich weſentlich; wichtig, daran Aae materiel; 


principal important. 


Materials, das bauzeug, materidux. 
Matèrnal, mutterlich mat. rno/. 
Mat. rity, mutterſchaft, aternité. 


Math, e. . the latter math, the alter· math, ſpathen aum; 
net, regain. | 


Mathematical, mathematiſch ,mathematique. 


und ſtern⸗kunſt erfahruer mann, 74h ematicien, 


 Mathemiricks, die mathematiſchen wiſſeuſch aſten, die ma- 


theſis, oder rechen- meß⸗ und ſteru kunſte, /es e 
la mathematique. 


Mather, farber-rothe, aaͤrber⸗wurtz garance. 


cine parthie, eine perſon, ſo man zur ehe bekommen, oder haben | 


ſol; eine gleiche parthey, eines gleichen, der einem in etwas 
gleich iſt, oder, der es einem an etwas gleich thut, meche; 
alumete; partie; mariage; parti; pareil, ſemblable. P. 


You have met with your match, es hat ein laurer (oder 


ein fuchs) den andern gefunden, ihr habt euren mann gefun⸗ 


den, à bon chat bon rat, vous aver trouve chauſſure a vb- 
tre pic. 


ge bringt, marieur, euſe. A ſmith- ſield- match, eine hey- 


rath , darinn man mehr auf gewinn als auf die liebe ſiehet un 
mariage d interꝭt. 


To match, einander gleich ſeyn, 0 en chicken, „es 


Match-maker, der, die eine heyrath ſtiftet, zu we⸗ | 


Mathurins, die Mathuriner, (eine art der munche,) Mathu- 
rms. 


Mätines, die metten, die fruhmetten, der ſruͤhe gottes- di 1, 
matines. 
Matrice, matrix, die plrmutter oder mutter der we ibs⸗bil⸗ 


der, marrice. Matrices, die matern, dariunen man die buch⸗ 
ſtaben zum drucken gieſſet matrices. 


Matricide, cin mutter⸗morder; der mutter-mord, ce- 
lui qui tu? ſa mere; le crime de celui qui tu ſa mere. 


Marricious, der bar-mutter zugehoͤrig, % /a matrice. 


Matricular book, ein gerichts-buch ; das buch einer univer- 
ſitat, mat icule. 


ere 5 To 


401 


chen verſehen ſachen von einer gattung guſammerthun ; paa⸗ 
| ren , zuſammen fuͤgen binden: verheyrathen, zur ehe geben, 


mit ſeines gleichen verſehen, darzu man etwas anders bon der⸗ 


* mit ſeines gleichen verſehen, gepaaret ꝛc. afſorti, 
Not to be matched, unvergleichlich der ſei⸗ 


To. 
give checkmate, to check-mate, ſchachmatt machen, ga ilch. | 


uberwinden, auf vas haupt ſchlagen, Annen &chec e mat, 
} Mater. 


To mare, einen erſchrecken beſtuͤrttzen, in verwunderuna ſe⸗ | 


ren, zuſammen paaren, fugen , binden; ſchachmatt machen; : 


10 80 ro. mate, ſ. 5 


Mathematically , auf mathematiſche art, mathematique- | 
#6 | ment. 
To mar, mit ſtroh⸗ decken oder ſroh⸗ teppichen belegen, bede- | 


EP eos Mathematician, ein . 3, ein der rechen— meß⸗ | 
cken nater. 
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ſcheide abſondern, ſeſeparer. 


mit matrimony, in den treten ſich W je 
Mmarier, 


amme, matrone; ſage-femme. 
b hair, verwirrtes haar, des cheveux fort mbles. 


Der inhalt; die handlung, das vorhaben, die ſache ſelbſt, da- 
von man handelt, der anlaß, die urſache; ſache, ſachen, ge— 
ſchaͤfte; eiter einer eiterbeule, ꝛe. Matlre; ſubſtance; ſu- 


es hat nicht viel zu bedeuten, es iſt nicht viel daran gelegen, 
ce t pas la une affaire. Ju matter of law, in rechts - ſa- 


er hat bekennet, daß er es gethan, 7/4 avoiis le fair. What's 
the matter? was giebts hier? was ſol das heiſſen? 7 


vous etecſitwiſte? What's the matter with Nat: was feh- 


ipobke much to the matter, er redete ziemlich was zur ſache 
dienet, / parle fort & propos. Cuſtom you know is a 


by, darzu, thut viel, vous ſgavez que la couttime y fait beauc oup. | 
A matter of twenty pounds, ohngefehr, bey oder gegen 


les hin und her betrachtet, wenn es um und um kommt, apres 
Toit. 


To uütter, etwas achten, fi ch darum befimmern; eitern, } 


| hats zu bedeuten? was iſt daran gelegen? Yu ονẽ,j. 


. e. on Ac hy 


wird, neurir, faire menrir. 


402 MAT. 

To matriculate, einſchreiben, eines nahmen i in das buch ein⸗ 
ſchreiben, immatriculer. 

Marriculated, eingeſchrieben, immatricule. 

Matriculation, die eiuſchreibung, ain d immatriculer. 


Matrimònial, ehelich, zum eheſtand gehoͤrig, matrimonial. 
To break the matrimonial bond, ſich von ſeinem ehegatten 


Matrimony , der eheſtand, die ehe, mariage. To com- 


Matrix, ( Marrice. 
Matron, eine matrone, chibare tau; eine wehmutter, heb⸗ 


Mätted, mit firoh-decten belegt, bedeckt, nate. Matted 
Mätter, die materie, der ſtoff, das zeug; die banpigche, 


get; raiſon; choſe, offaire ; pus. Tis no great matter, 


chen, was das recht angehet, en matiere de droit, en fait de 


«ror. In matters of religion, in religions-ſachen, ſur le 


chapitre de la religion. He confeſſed the matter of tact, 
a=t-il? que veut dire ceci % What's the matter that you |} 
are fo ſad, warum ſehet thr ſo traurig aus, 4'0% vient que | 


let ihm? was hat er gethan? 4 qui en veut-il ? qu a-t-il 


es liegt nichts daran, es ſchadet nichts, »"7mporte. He 


great matter, die gewohnheit, wie ihr wohl wiſfet , hilfft viel 


zwanzig pfund Engliſches geldes environ vint livres ſterlin. 
No ſuch matter, nein, mit nichten, gantz und gar nicht, es 
verhalt ſich nicht ſo, das iſt weit gefehlet, point du teut, cela 
mweſ! pas. Upon the whole matter, endlich, wenn man al⸗ 


eiter geben /e ſoucier; ſappur er. What matters it 2 was 


Martering, die eiterung. das eitern ſuppuration. 
Mattery, eitericht, Pin de pus. | 


Mirring , das bedecken odes belegen mit ſroh-decten, „I. 


Mattins, ſ Matines. Ls 

Marrock, eine hacke, haue, orab-cifen, jit-cifen marre. 

Matrtrels, eiue matratze, matelas. = | 

Maturation, dic zeitige retfwerdung , das zeitig werden, 
Nu. its. | 

Natur ezeitia, reif; bedachtſam reiflich uͤberlegt Mean. 

To matire, zeitig werden; machen, daß etwas zeitig reif 


Marurely, reift ich bedaͤchtlich meurement. | 


MAT. MAY. 


Maturity, die reife, zeitige reifwerdung, matur ite. 
To maudle, einem den kopff tumm, ſchwer und ſchlaſſ⸗ 


rig machen, (wie das trincken des morgens thut,) Hebeter, af. 
| ſouptr. 


Maudled, (vom trinden) e gemacht, hebete.. 

Maudlin, A. ſ. Maudled | 

Maudlin, eine perſon , ſo bey dem trincken gantz voler 
ſreundſchaft und froͤmmigkeit iſt, une perſonne qui dans la 
boiſſon eſt toute pleine d'amitie & de prets. Maudlin, ſweet 
maudlin, waſſer⸗doſt, hirtz⸗guͤntzel, expatoire. Maudlin, A. 
an ſtatt Magdalen. 


Maugre, einem zu trotz, zu leid, wider ſeinen willen, vangeacs | 


| tek, malgre 6, en dep ie. 


Mavis, eiue art eines krammes⸗ -vogels, mauvis. | 

FR 0 maul, einen weidlich abſchlagen, abprugeln „ bare 
10% e. | | 

Mauled, weidlich geſchlagen, gepruͤgelt, roſse. 3 

Maulkin, ein ofen-wiſch, ofen-beſen; eine vogel— ſcheu, d da⸗ 
8 man die voͤgel ſchuͤchtern macht, ecouvitlon ; epourvan- 
ial 


Maul-ſtick, ein ſtecken, darauf ein mahler ſeine hand lehnet, 5 


wenn er mahlet, appuyemarn. 


Maultter, ſ. Malſter. 
Mault, f. Malr. | 
Maund, ein groſſer offener korb, maneguin. 


To maunder, wider einen brummen, _ , murmeln 
1 gromme ler. : 


Maunderer, der wider einen brunet, murret, grondeur. | 
Maundering, das brummen oder murren wider mandy 


action de gronder. 


Maundy-thursday, der grüne donnerſtag (vor oſtern le 


Fair. I make it all matter, tis all amatter to me, es ift euch ſaint. 
mir alles eines, es gilt mir gleich, ce m'ef? rout un. | make | 


no matter of it, ich achte es nicht, ich bekümmere mich nicht | 
darum, ze ne m'en mets 17 en peine. Jis no matter, 


Mauſoleum, ein herrliches, kostbares grabmahl, maxſolte. | 
* *.auther, ein kleines magdgen, une jeune fille. 
Maw, der magen eines thiers, mu/ete. | 
Maw kish, ungeſchmackt; eckelhaftig; abgeſchmact/ u unge⸗ 
reimt, Fade. 

Mau. ks, a great mawks, ein rgarſizes menſ, eine ſaue , uns 
grole ſalope. ; 
Man, f. Mome. | : 
_ \:awmer , eine kleine puppez e ein böte, petive marionete; | 
tidole. © 
Mawn, {. Maund. a 
V»Mawther, ſ. Mauther. . 
Maxillar, zum kinnbaͤcken aehorig, / qui appartien alas ma- 
choire. | 

Maxim, eine grundlehre, ein grundſatz, maxime. 

May, der Maͤy, oder Mdymonat, May. PWR der er: 


mayen-ſpiele, Jeux de flore. * Tomakea may-game of one, 
einen vexiren, verſpotten, verlachen, ſe goiter de gaelcun. May- 
pole, ein baum ſo man den erſten May vor die thuͤren ſekt an 
may. May-bug, ein maͤyen⸗kaͤfer, baneton. May lilly, 
maͤyen⸗bluͤmlein, vuguet. | 

May, mogen, konnen, pouvoir. Ir may be, vielleicht, 


es kan ſeyn, peut erre. You may for all me, ieinethalben 


moͤget ihr es wohl thun, ich hindere euch nicht 3 Je ne 
035 empeche pas de le faire. May it Picele | your Maelty, 
your Lordship, &c. eure Koͤnigliche Majeſtax (eure Hertlich⸗ 
keit ꝛc.) wollen ſich gefallen laſſen, was ich vorzubrine en habe, 
que votre majzefte (que tre grandeur) agree ce que je vai iu 
div. C. 


Mayhem, may him, mabim , ftümmelung an handen od tr 


Maruti, zeitigmachend, gui ment. | 


uͤſſen "mutilation, 
f il / : Mayor, 


ſte tag des Mayes ; Je p emier jour de May. May - games, 


MAY. MEA. | | | ME A. 


49} 
Mayor „der buͤrgemeiſter, maire. 


ich rede es wohlmeinend , ich rede gar nicht argliſtig, ich gehe 
Mayoralty „ das buͤrgemeiſter⸗ amt, buͤrgemeiſterthum aufrichtig und ohne falſch in der ſache , ze n entens pas fineſſe, 
mar te. 


Lo mean one ill, einem ubel wollen, ihm feind ſeyn , vero 
3 die buͤrgemeiſterin, des buͤrgemeiſters weib, J dumaliquelcun. Since man could mean, bey menſchen ge- 


-mme du maire. dencken, de meme d hommes. 
Maze, ein irrgarten; eine beſtüͤrtzung, erſtaunung, labyrin-| Meänders, verwirrte gange, krumme wege, detour's. 


the (tonnement. Mendrous, voll ſolcher verwirrten oder krummen gaͤnge, 
Mazer , eine ſchaale daraus man trinckt, ſorte de 9 4 verwirret. pic in de tours & de actours, emb; ouille. 


burre. Meaner, ſchlechter, geringer, 26. moinove,, plus chetif. . 
Mz, mich, mir, me, moi. What does me Mſop, but away | Mean, . a ; 4 f- ſ 


immediately to the market, was meinet ihr nun wohl, daß Meaneſt, der ſchlechteſte, gerin 0 

mein Eſvp thate? er licf tracks auf den marckt, que fait notre e Cent, fever. 15 a 

os il court d"abord au marche. Me thinks, . Me- Meaning. S. die meinung, d der vorſatz, das abſchen , der inn, 

thinks zweck; der verſtand o bedeu tc 2 
Meéacock, ein weibiſcher, läͤrtlicher / verzagter kerl; Few i: 8 wa — oy. 8 N 1 ah Ag 

ein weibiſcher mann, der ſeine frau gar zu ſehr liebt, und ihr | Meaning, A. e. 2. „ a well-meaning man 0 ein moblmet- 

_ iſt, un effemint ; ; uns homme gui aime * une | nender, der es aut meinet, ein redlicher , wohlgeſinnter 
emt | 


men une perſonne bien intenciount un WN hom- 
Mead, meth , ein honig⸗ tranck, von honig gemacht: eiue ſch/ | perf 15 wh 


hydromel; pre. Mead - 1 6 al, oa 
wieſe, 7 cad - ſweet, geißbart, reine des Meanly, mittelmaͤßig: elende, {{techt armſelia; medio. 
wel - chetrvement, pauvrement. Meanly born (es- 
* Mcadow, meadow-ground eine wieſe rairie. eee 3 « Y ( 
Meager, mager, moigre. gi ſe, | 13 von geringem herkommen oder geſchlechte, 4s «/» ta 
c | 
Meg gg ei to lookrmeagedly, mager aussehen, Meanneſs, die mittelmaͤß igkeit; die armſelighct niedrige 
Mceaernels, die erbelt maigr * ſand, mediocrite; chetiveté; elle. 


Meèans, ſ. Mean, 5. 
N 755 fri 3 | Tye pov vermeinete, meine vermenct,nemenct Ce / 4 
ein mehl⸗haͤndler en vendeur de farine. Mal- ſieve, ein mehl- 715 u e t mean. 8 REM wit )y It ib iſt ſeine bed (148 
ſieb, n fas a paſſer la farine. Meal-tub, ein mehl-Faſten, 8 TT 205 A en vdici le fens. 

ſainiefe. Meals-rents , renten, ſo man vor zeiten dend Mearl, | del, 1 = | 
lebu⸗ herren an mehl bezahlte, rente qu'on peyort autr ois en Farl, eine aniſel. werde. 

Jari ue an ſcigneus du fie x. 4 | | Meaſle, ein hauß darzu etw 18 land et. une maiſyn, : 
Mealy-mouth'd, ene freundlich, und zugleich h wee quolgues 2 3 . A meale ot 
amhaftig er, der ſi errings, 500 eringe, you AV ANY 

| 7 —9 dr dag "ou my 825 8 "ey pa Ameaſeled hog, ein raͤudig ſwein, un eben ladre 
Mean, A. mittelmaͤßig; ſchlecht, elende, gering, armſe⸗ Meash, f. Mash. | 

lig, geringſchaͤtzig; verächtlich, niedrig, arm mediocre ; | Meatels, measles,, Meazels. 

chetif'; bor, parere. He is no mean oratour, er iſt ein | Nleafarable, das man meff en oder abmeſſe fan; mäßig, 

treflicher kein ſchlechter) redner, eff an grand orateur. | arable; Mudere. 
Mean time, mean while, in the mean time, in the mean whi-| Mea turably, maͤßig, mit maaß, a Ement. | 

le, mittlerzeit, mittlerweile, inzwiſchen, unterdeſſen, wohren- | NMeéalure, ein maaß; das maaß zu einem kleide; das me- 
der zeit, unter dieſem verlauf, cependant, dans ces entreſaites. | trum iu verſen, der tact in der muſte; das maaß und ziel, das 

Mean-ſpirited, der einen niedrigen geiſt hat : niedertrichtig, mittelmaaß, meſure; la gr eum d'un homme; cadence dans | 

gui a lame baſſe. les vers; m1 ſure en mitſeque mediocritse. He has had hard 
Mean, S. oder mean part, der tenor dic tenor⸗ imme, meaſure, man iff übel nut ihm umgegangen, man hat ihm un⸗ 

taille. The mean, die mittel- ſtraſſe, das mittel-maaß, das recht aethau, 714 Ute Wort nate ale, un lui & fort grand tort, 
maaß und ziel, e milieu, la mediocrite. A NCA, a incans, Beyond meaſure, out of meaſure, ont of all meaſure , uber 
ein mittel oder weg etwas zu thun, eine weiſe; eine urſach, ein die maaß, unmaͤßig, ohne maaß, ubermaͤßin, uber alle maaſ— 
iuſtrument, helfer, vermittler, mittel, moyen, voye; cauſe, ſe, ouire meſure, excyſſrocement. Meaiures , rathſclages 
moyen. By all means, ja freylich, cs ſey auf was weiſe es wol- anſchlaͤge, entſchlieſſung, die weiſe etwas zu thun, meſures. 1 
le, es koſte was es wolle, nothwendiger weiſe, nothwendig, 40. will take my meatures accordingly, ich wil mich darnach 
ſelament, @ quel prix que ce ſoit, neceſſairement. ' ] deſire richten, ich wil dieuliche rathſchlage darzu faſſen, ze prex- 

you by all means to come, kommet ja, ich bitte euch ne man- dray mes meſures ladeſſus. He as broke all myamcaſures, 
Juz pas, qe vous pr te de venir. Ry no means, ja nicht, kei⸗ cr b at aile meine anſchlaͤge zu nichte gemacht, 74 4 rdupu gute. 
nes weges, auf keinerley weiſe, noch wege, vallement, en nulle| mes meſus es. 

ſagon. By fair means, mit gelindigkeit, Par la dauceur, By} Tomeature, meſſen, abmeſſen m4ſur 6 | 

Foul means, mit der ſchaͤrfe, mit gewalt, para rigueur, de] Meaſured, gemeſſen , abgemeſſen, m A meafured 

force. Means, mittel, verniogen, haab und guth, reichthum, | mile , cine völlige meile, au mile fte, Some of the hail 

bens, richeſſes. tories meaſured four inches about, etliche hagel - ſteine 
To mean, vermeinen, gedencken, willeus ſeyn, vorhabens halten vier zoll im umfang ; quelques grains de grele avuient 
ſeyn, willens haben im ſinne haben, geſinnet ſeyn, ſich vorneh⸗ Juatre fouces de ctr conference. 

3 bedeuten; verſtehen, haben, meinen, wollen, faire ëtat, | Meaſurement , S. die meſſung, meſuraze 

2 reſyudre; (ii rgnifier ; ; entendre, eye: I mean e Mcaturery gin meſſer abmeſſer meſureur. 
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tes chevaux. 
meat, geſottenes gekochtes fleiſch , u honilli. 
meat, klein gehacktes fleiſch , Pachis. 
ley ſpeiſe, fo man mit einem loffel iſſet, tout ce gu 'on mange à 
Su cet-meüts, eingemachte früchte oder zu⸗ 
White-meats, milch ſpeiſe, laltages. 


ta cuciller. 
SER ckerwerck cnſilus eg. 


dre a quelcun, 


Faire avec lui. 


1 MEA. MED. 


A md&aſurer of land, land-meſſer, arpenteur. 

Meaturing, das meſſen abmeſſen, meſurage. _ 

M. afuring ot lands, die feld-meſſer-funſt, arpentage. 

Meat, eſſen, ſpeiſe; fleiſch , zuzerichtetes fleiſch ; futter 
oder eß ſpeiſe, a/iment, manger; viande, chair; mangeaille. 
A dish of meat, ein gerichte, eine ſchuͤſſel mit fleiſch, un 


Flat. An egg full of meat, ein volles ey, un c Fort. 
lein. B. After meat comes muſtard, es kommt zu ſpat, | 
7 7e 2 aps 22 iner. | 


 Horle-meat, futter vor die pferde tout ce que mangent 
Roatft - meat, gebratens, u voti. Boiled- 
Minced- 


Spoon-meat, ; aller- | 


Meat-offering, ein peiſe opffer kuchen, fladen , u gateau. 
* This is meat, and drink to hin, dieſes iſt ſeine groͤ— 


ſte luſt, hieran hat er ſein groſtes belieben, FO jou ſou- 
' verain bien, il Sen fait un pla Ir et eme. „ 


To mear, ſ. To mete. 
_ Meath, . Vicad. 
Meé⸗at-wand, mear-yard, \. Mete-wand, mete · yard. 


To meaw, to meawl, miauen „ . wie die katzen, 
- miauter. 


Meazels, die nraſern, et 

Mechanical, ſ. Wechanick. | 

 Mechinically, auf mechaniſche art, mechaniquement.. 
Mechäünick, mechaniſch ; nur zu handwercken tuͤchtig; 


ſe, medaillon. 


Mäédalliſt, S. liebhaber von ſchau— pfennigen, medailliſte. 
. To meddle, to meddle with, ſich vermengen, ſich mit 


einmiſchen, ich in ſachen oder handel miſchen , ſich deren 


annehmen, ſich darum bekuͤmmern; anruͤhren, betaſten, be- 
ruͤhren, anareiffen , ſe m#ler, Fentremettre; toucher , na- 
nicr. To meddle with one, ſich an einen reiben, ſe pren- 
will nichts mit ihm zu thun haben, ze ne veux vien avoir à 


frieden, /a7{/cz le en repos. I neither meddle nor make, 


v point de vin. 


Meddled with, darein man ſich gemiſchet ꝛc. dont on 
Beſt m 22 a 


6. . To meddle. 


Meddler, der, dic ſich in fremde haͤndel oder ſuchen ein⸗ 
miſchet une perſonne qui ſe mele des affaires d autrui. 


Medleſom, der, dic ſich um anderer leute ſachen bekuͤm⸗ 


mert oder ſich einmiſchet, u gant. 


' Meddley, cine miſchung, ein gemenge, ein miſchmaſch, 
e er. 


730 lang e. 

Meddley colour, eine vermiſchte farbe, couleur melee. 
A meddtey government, ging nn regierung, un gou- 
ver emen nuxte. 


: x veraͤchtlich, unanſtandig , oh whe bas, mal. 
 honnets. © | 
— mechinick , ein hand⸗ arbeiter, un homme de ne- 
: tier. © . 
The mechinicks, die mathematiſche funſt allerley ruͤ⸗ 
5 un! zu machen, /a mec bani que. 8 
Mechbacan, Indianiſche weiſſe rhabarber, / ec hoacan. 
Medal, eine gedaͤchtniß— minke, ein ſchau⸗ pfennig, {chau- | 
| ſuck, medaille. 
Medallion, F. ein ſchau⸗ ſtück von mehr als gemeiner groſ- | 


ber 5 Oc. 


MED. 
Méddling, das vermiſchen , einmiſchen, ꝛe. P, 7; fe 
It 1s not good meddling with it, man darf 


ſich nicht darmit verwirre: 1, i ne fait pas bon 5 y froter. 


| 


PI not meddle nor make with him, ich | 
Do not meddle with him, laſſet ihn zu 


ich verwitre mich gantz nicht damit, 7e #'y prens ni n mets. 
Meddle not with any wine, trincket ja keinen wein, ne beu- 
tative. 


Me ddling, A. ſ. Meddletom. You wil be always medd- 
ling, ihr bekümmert euch um alles, ihr bekummert euch all— 
zeit um dasjenige, was euch nicht angehet, vous vue tou 


Jours vous meler ld on vous wavez. que faire. 


Median vein, die median⸗ader, mediane. | 
Mediaſtine, eine haut, ſo die bruſt vom halſe an bis zum 
zwerchfell zertheilet, mediaſtin. 

To mediate, vermitteln, etwas durch ſeine vermitte- 
lung machen oder verſchaffen; verſoͤhnen, vorbitten, 8 8 
ner. © 

M ediately, mittelbarer weiſe, mediatement. 

Mediation, die ver:mittelung, mediation. _ 

Mediator, ein mittler, vermittler, unterhaͤndler, fricdens 
handler, mediareur. 

Mediatorship , das amt eines mittlers , ee de media- 
teur. | 

Mediatrix, eine mittlerin, unterhaͤndlerin, mediatri ice. 
Medicable, heilbar, gui ſe peut guerir. | 
Medicament, eine artzney, ein (artzney⸗) mittel, meli. 


cament. 


Medicamenral, zur artzney dienlich, das die tugend einer 5 


gartzney hat, heilſam, geſund, medicinal. 


Mediciſter, ein ungelehrter artzt 4. ein quackſalber, un me- 


I decin d eau douce. 


Medicated, angemacht. mit artzney⸗ ſachen vermiſht, zu 
einer artzney gemacht, mixtionne. _ 5 
Medication, heilung, euxirung „ . de traiter des | 
malades. le, h : 
 Medicinable, heilbar, guz ſe peut guerir. 
Medicinal, ſ. aten guiſe pe : | 
Medicine, die artzney⸗kunſt; eine arzuey ein larzney * 


mittel, medecine. 


To medicine, artzney eingeben, curiren, mediciner. 3 
| Medick, medick-fodder, Spaniſch klee, genannt, medica 
und trifolium cochleatum, /uzer-ne. | 
Mediety , die helffte, der halbe theil, mediere. 
| Medivcrity , die mittelmaͤßigkeit, das maaß / mittelmaaß, 
das mittel, medzocy ite. 3 
Mediſance, die verleumdung, laͤſterung, ſchmaͤhung, me- 
diſance. „ i 
To meditate, einem dinge nachſinnen, nachdencken e es 
betrachten; etwas zuvor betrachten, bedencken, uͤberlegen, 85 
vorbedencken, mediter ; preniedliter. 2 
Meditated upon, dem man nachgeſounen, nachgedacht, 
das man betrachtet, ꝛc. Medité. | 
Medirating, die nachſinnung, betrachtung , das nachſi n⸗ 
nen, ꝛc. meditation, I action de mediter, &c. | 
Meditation, dte nachſinnung, betrachtung, meditation. 
Meéditative, tiefiſinnig , zum nachſinnen veal ; medi. 


Mediterranean, mittellaͤndiſch, mediterrande. 
The mediterranean , das mittellandiſche meer, la medi- 
gern anee. | 
Medium , ein mittelding ; das mittel, mittelmaaß, die | 
mittelſtrafe ein mittel oder weg etwas zu thun, milieu; me- 
dioc ri ite; expedient. 
Medlar, eine miſpel, neſie. Medlar-tree, ein moo baum, 


To mèdle, &c. 4 To meddle, &c. 
Medow, ſ. Meadow. 


! 


Medullar, zum marck gehorig, de la mob le. 


— — —E—ĩ— — 


an fousn 4 'buy. To meet with one, einem wieder begegnen, 
ihn abzahlen, ſich an ihm rachen , ihm gleiches mit gleichem 
vergelten, ſe venger ae quelcun, lui rendre la par elle. I 


MEE. MEG. 


Mee, ſ. Me. 


+ Mecd, der lohn, die belohnung; der verdienſt, das ver- 
dienen, 7ecompe aſe ; ; merite. 


| Meek, ſanfftmuͤthig, ſanfft, gütig, freundlich fill; RY 
_ thia, dou; humble. 


Meckly , ſaufftmuͤthig; demiithig , d une manicre dou- 


ce; humblement, 


Meekneſs, die ſanfftmuth 3 die demuth, douceur; humi- 
lite. | 


Moen, die geſtalt des angeſichts, das anſehen oder ausſe⸗ 


hen, ein ee geſicht, une. 
Meer, 4. lauter, ledig, bloß, recht, ausgemacht, pur, vrat, 
fre b. 


_ Meer, 9 eine graͤntze, ein ſchrancken; ein pfuhl oder ſtill 


f ſtehendes waſſer, borne ; mare. Meer-ſtone, ein graͤntz⸗ 
ſtein, Lorne. Meer-ſauce, ſaltz⸗bruͤhe, ſaumure. 

Meered, umgraͤntzet, beſchraͤncket, eingeſchraͤncket, Lorne. 

Meerly, allein, bloß und allein, purement. 

Meet, fuͤglich, bequem, rathſam, geziemend, gebuͤhrend, 
wohlſtaͤndig, convenable. 1 thought 1 it meet, that, ich ha- 
be dafur gehalten, es waͤre nicht unnoͤthig, nicht uͤbel ge- 
than, wann „/ay crew qu'il toit à propos de. Thus it is 
meet to do with citizens, auf ſolche art muß mau mit den 


buͤrgern verfahren, c ain, qwil en aut agir avec les 


Hou geois. 
Io meèet, A. to meet with, einen oder etwas antreffen, „ 


MEG. MEM. 


mige aine. 

Meinour, ſ. Manor. 

Melancholick , melandoliſc {nermithig trautig 
melancholiſue. 

Melancholily, ſchwermuͤthig, traurig, melancholiquiment: 

Melancholitt, eine melancholiſche perſon , an ou une me- 
tancholique. | 


Melancholy, S. die ſchwartze galle , ſchwartzes gebluͤt; 


melancholey, die angebohrne traurigkeit, die ſchwermuth, me- 
lancholic. 


Melancholy, A. melancholiſch, ſchwermuͤthig, traurig: 5 


das traurig. oder ſchwermuͤthig macht, We 
Meldew, ſ. Mildew. 
| Mdlicotony, eine gattung pferſichen, mircoton. 
Melilot, honigklee, ſteinklee, tauben⸗kroͤpfflein, me/ilor, 


beſſern ſtand bringen, ameliorer. 
Meliorated, verbeſſert, 26, æ elioré. 
Melioration, verbeſſerung, æmelloration. 
Meliortty, die beſſere eigenſchafft, ein beſſerer ſtand, erat 
de ce gur eſt meilleur. : 
To mell, ſ. To mingle. 


ſelben gleich iſt , de Miel. 


finden, einem begegnen, unterwegens begegnen, #7 ouver,\ 


rencontrer. To go to meet one, einem entgegen gehen, 
allen au devant de quelſcun. The King intends to meer 
his parliament, der Koͤnig will das parliament zuſammen 
berufen, /e Roy @ reſolu d'afſembler ſon parliament. 


: wolte heute zu mir kommen 2/ promis de me venir voir 


shall meet with him, ich will ihn ſchon kriegen, ze V attra- 
fei bien. He met with a very fine reception, mau hat 
ihu auf das beſte bewillkommet, oder aufs hoͤflichſte empfan- | 


He 
1 5 appointed to meet me to day, er hat mir verſprochen, er 


gen, en lui fir une fort belle reception, ou grand accueil. 


To meet with a ſtorm, von einem ungewitter befallen wer⸗ 
den © bert accueilli d une tempòte. 


To meet, N. zuſammen kommen, ſich verſammlen; fich| 
5 an einem orte einfinden, einſtellen; zuſammen treffen, ein- 
ander antreffen, Laſembler: ſe trouver; fe rencontrer. 
* To make both ends meet, juſt ſo viel erwerben, als 
man zum lebens-unterhalt bedarff, gagner gu/tement dequet 
vivre. 


Meeter, das maaß der verſe, verſe, reime, micſure ae vers, 
ri mo. 

| Meeting, eine zuſammenkunfft; eine verſammlung, e ren- 
contre; aſſemblte. A great meeting of people, eine große 
menge oder zulauff der leute, ſv hauffenweiſe zuſammen fom- 
men, une grande foule ou un grand concours de peuple. 
A mteeting-houſe, ein verſammlungs-haus, oder eine kirche 


derer, ſo nicht von der Engliſchen kirche ſind, egliſe des non- 


conformiſtes en Angle- terre. A mecting of two ſtreams, 
juſammen⸗fluß zweyer waſſer, conſtuant de Jeux flewves. 


Meetly, meetly well, ziemlich wohl, leidlich, gut genug, 


; * bien. 
Meg, A. an ſtatt Marget 5 Margret, Margareth, Har. 


guer tte. 


| 


phos, | Magbote. 


tel. 
Mellifck, das honig macht , qui fait au miel. 


* Melliftuent, mellifluous, das mit oder von honig fieſſek, = 
' Aecoulant de miel. 


Mellitiſm, honigwein, mit honig angemachter wein vin 


mielleux. 
Mellow, tetg, linde, weich, muͤrbe, reiff, zeitig; X berau⸗ 


ſchet der ein wenig getruncken hat, oder berauſchet iſt, on, 


zenilre, mow; qui a un peu fait la debauuche. 


To mceilow, reiff, teig, liude, weich machen; teig / linde, 


weich, gut werden, faire meurin; meurirn. | 
Mellowneſs, die lindigkeit, weiche, reiffe, natur ite. 
 Melocotoon, f. Melicotony. | 


Melddious, lieblich zuſammenſtimmend, lieblic, anmu- : 


this, melodienx. 
Melodiously, anmuthig, lieblich melodicuſement. 


Jodie. 
Melon, eine melone, melon. | 
Bed of melons, melonen-bete, . 


To melt, etwas ſchmeltzen, gieſſen; keien kerfti | 


ſen, zergehen, fonetre ; ſe fondre. V. Money melts ; away 
as butter againſt the ſun, geld gehet gleich wieder weg,!“ 
Sen va comme de . eau. 


* To melt one down, einen mn mieden bewegen, at. 


| rendri ir quelqu'un. 
Melted, geſchmoltzen, fondu. | 
Melter, ein ſchmeltzer, fondevr. 
Melting, das ſchmeltzen, ꝛc. Vonte, adlion (le haue Sc. 
Melting-houſe, eine ſchmeltz-hͤͤtte, Fonderie. 
Melting, A. ſchmeltzend, zerſchmeltzend; beweglich, fon- 
dant; pathcrique. Melting language, ſauffte, gelinde, 
freundliche, liebkoſende worte, 4cuceurs, careſes, 
Melwell, eine art ſtockfiſch, merlus. 


Member, ein glied, gliedmaß, memwvre. The privy men. 


ber, das ſcham⸗glied eines mannes, “ membre wiril. 
Member'd, gegliedert (in der wapen-kunſt,) membre, 
Los banded d, =L dick von glisdern, MEAT: 
ee 3 — — 


405 
| Megrim, haupt- wehe auf einer ſcite, fo nicht iets wp, 


To meliorate, etwas verbeſſern, beſſcr machen, in einen 


Mellean, melleous, honigſüß, das 1 von honig iſt oder dem- 
Melliferous, das honig gicbt oder bringt, qui produit du 


Melody, eine melodey, liebliche zuſc anmenſiimmung, ne- 5 


Membra- 
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MEM. MEN. 


1 3 fellicht, voller hautlein, 
membraneux, plemn Ae wombrancs, 

Membrane, ein zartes hautlein, fell, membi ane. 

Membred, ſ. Member'd. | 

Memoirs, ein aedenct-buch ; geſchichten, oder eine hiſtorie 


von thaten und ſachen, die ein ſeribent ſelber bey ſeinen {eb- 
zciten augenie excket  momorres. 


456 


The memorative power, dic erinnerungs-krafft, das ge⸗ 


daͤchtniß, /a faculte de fe ſouvenir, la memoire. 

A! morable, denckwuͤrdig, memorable, 

Memorandum, eine kurtze deuckſchrifft, ein dend;ettel, 
eine aufzeichnung, an memoire. 
Memorial, ein deuckzeichen, denckmahl; eine kurtze denck⸗ 


i ſchrißtt, ein deuckzettel, denck— brief, / ſchrifftlicher befehl, me- | 


_- morial; memoire. 


Miemorized, in den hiſtsricn- büchern angemerckt, aufge⸗ 
| leichnet, en: 47e dans / 'hiftort 1 


Memory, das gedaͤchtuiß; die erinnerung, das andencken; 
der ruhm, memoire. That's out of my memory, es iſt 


mir entfallen, ich habe es vergeſſen, ich kan mich deſſen nicht 
wieder erinnern, ze /'az ννis, je ne men ſouviens plus. 


To call to memory, an etwas wieder gedencken, ſich deſſen 
The art of me- 


wieder erinnern, 7appe/er en ſa memoire. 


mory, die kunſt etwas leicht im gedaͤchtniß zu behalten, oder 
geſchwind auswendig zu lernen, eine art eines karten⸗ſpiels, 
art de la memolre; ſorte de jeu de cartes. 


Men, die manner, leute, ꝛc. /es hommes, ache . Nan. | 
To menace, einem drohen, Menacer. | 
Menace, dem man etwas gedrohet, menace. 


Meénacer, S. der oder die da drohet, celuts ou celle, g = | 


| Menace. BD 
Mlenaces, droh worte, drohungen, menaces. 
Menacing, die drohung das drohen, nen, aalen te 
; NCHACeT. 
Meénacing, A. drohend, trotzig, nenagant. 
-- mind; 
zu rechte machen; verbeſſern , aͤndern; wieder ausbeſſern, 
wieder in den vorigen ſtand ſetzen; ſich beſſern, bekehren; 
beſſer werden, ſich wieder erholen, geneſen, 7accommoder ; 
 eorrigers reparer; S'amender; fe remettre. To mend 
his lite, ſich beſſern, Samenter. All Shall be mended an 
other time, es ſoll ein andermahl alles beſſer ſeyn, wir wol⸗ 
len es ein andermahl ſchon beſſer machen, tout ira micux 
une autre fois. To mend his pace, geſchwinder gehen, 
Later le pas. To mend his draught, einen andern trunck 
thun, noch einmahl trincken, 6027e encore un copp. Where 
will you mend yourſelf 2 wo werdet thr es beſſer treffen! 
| 0% I30KVereR VOUS mieux. | 
To mend ane's marker, den ware einem gut machen, 
etwas wohlſciicr kauffen oder theurer verkauffen, acheter 4 


SAL me:Uleur marché, ou vendre plus cher. 


 Mended, gebeſſert, ausgebeſſert, ꝛc. raccommode, & c. 

Mender, ein flicker, eine flickerin, der, die da ausbeſ— 
ſort, ꝛe. ravadeur, exſe, celut, celle gui Yaccommode; Ge. . 
To mend. | | 

Mcendicant, bettelnd, SEEN "HERS 5 
A mendicant, a mendicant triar, ein bettelminch, einer 
von dem bettcl-orden, mn moine mendiaut. | 

* Mend;city, die bettelcy, das betteln, mendicite. 


Mending, K das beſſern, ausbeſſern, de. Laction de rac- 
commuden, &c. 


Mending, . e. g. to be on the mending Eg to be 


in a mending e Pld beſſer werden, ſich von einer trandk 
bdeit wieder erholen, ſe retablir. 


1 


MEN. MER. 

Menever, . Minever. 

Menial, hau$lich 3 einer von den haußgenoſſen, oder haus⸗ 
geſinde, domeſtique. 

Menials, die hausgenoſſen, das hausgeſinde, das geſinde, 
domeſtigues. 

Menow, ein vielfaͤrbiger fiſch, ein kleiner backfiſh , veron. 

Menſtrual, menſtruous , monatlich, zur monatlichen zeit 
der weiber gehoͤrig, nenſtrual. 


Menſtruum, ein <ymiſches aufl6ſe- waſſer, oder derglei⸗ 
chen liquor, menſt; 1. 


Menfurability, die eigenſchafft desjenigen, das man meſ⸗ 


{ſen kan, gualitè de ce qui ſe peut meſurer. 


To mènſurate, etwas meſſen, abmeſſen, meſurer. 
Menſuration, die abmeſſung, das me en, meſurage. 


Mental, das in dem ſinne oder gemithe iſt, oder zeſchicht, : 
das man im ſinne behaͤlt, wental. | 


Mentally im ſine, im gemuͤthe, mentalement.. 


Mention , die meidurg , anzeigung, erwehnung, nen. 
tion. 


To mention, etwas melden, ewehnen anzeigen, den | 
meldung thun, mentionner. | 
Mentioned, gemeldet, 16. mentiounb. 


Mentioning, die meldung, das melden, Ve. mention, {Ua- 
jon de faire mention. 


Menuet, eine art eines tantzes, fo genaunt, meniiet. 
x Meny, ſ. Family. 


Mercantile, mercitive, zur handlung oder fauffmaun- 


| ſchafft gehoͤrig, mercanti le. 


Mercature, die kauffmant iſchafft, handlung, 2 parchandiſe 
Mercement, ſ. Amereement. 


Mercenary, um tagelohn arbeitend, um den lohn dienend; ; 


| gewinnſuͤchtig, der alles nur um des geldes willen thut, _— ns 


cenaire. 
A mercenary, ein mietling / ein gewinnſtchtiger menſch, 


un mercenaire. 
beſſern, ausbeſſern, flicken, ausflicken, wieder j 


Mercer, ein kraͤmer; ein ſciden- kramer, ſeiden⸗ hintlc 
mercier; marchand de ſole. _ 


cerie. 


Merchandiſe, dic kauffmannſchafft, handlung; waaren, : 
marchandiſe. 


To merchandize, handeln, kauffmannſchafft treiben,, ir 
figuer, faire la marchandife. 


Merchandizing, die handlung kauffmannſchaff, la mare 
chandiſe. | 

Merchant, ein fauffmann, handelsmann, marchan,. Mer- 
chant-man, ein fauffartey-\chif, vai/eau marchand. 
Merchantable, recht beſchaffen , gut, gut zu verhandeln, | 
bien conditionne, marchand. <8 
Merchantlike , mexchantly , fauffmiinniſch 1 4e mar- | 
chand. | 

Merchenlaeg, das geſetz der Merciorum, ſo vor alters ci: 
nen theil von England inne hatten, la loy des Merciers qui 
occupoient autrefois une partie de l' Angleterre. 

Mercitul, barmhertzig, mitleidig; ; leutſelig, freundlich, er⸗ 
bittlich, guͤtig, gnaͤdig, iſertcoraieux; bumain, element, 

70 ic E. 

Mercifully, barmhertzig, aus mitleiden; giitis, gnädig, 
avec compaſſion; avec clemence. 

Mercifulneſs, die barmhertzigkeit, erbarmnis, das mitlei— 


den; leutſeligkeit, freundlichkeit, guͤtigkeit, miſericorde; lu. 
manité, clemence. 


Mercileſs, ee, unerbittlich; grauſam, im i- 


ö ae cruel. 


Mer arial, 


Mercery, mercery Ware, ein krahm, kleine waaren, mer- . 


MER 


Merchilal, mereurialiſch, fluͤchtig, hurtia, lebhafftig, vif. 

Mercury, Mercurtus, der nahme eines abgottes; der nah- 
me eines planeten; queckſilber; bingelkraut, ſchweiß⸗kraut, 
Mercure, dien abuleu x; une des planetes; vi y- argent 
mercuriale. Mercury-women, die weiber zu Londen, wel⸗ 
che die zeitungen, und andere dergleichen kleine ſtuͤcken, ſo 
bald ſie gedruckt ſind, andern uͤberhaupt verkauffen, die ſie 
auf den ſtraßen hernach ausrufen, und ſtuͤckweiſe verkauffen, 


certaines femmes qui expoſent en vente les nouvelles & au- 


tres petits imprimiez par le moyen des colpot venrs qut les 
vendlent en detail dans les vijes. 

Mercy, die barmhertzigkeit, erbarmniß, das mitleiden, 
das erbarmen; guade und barmhertzigkeit, gnade vergebung, 
verzeihung, mzferzcorde ; merci. Cry mercy, cry your 
merey, verzeihet mir, ich bitte euch um gnade, (um guade 
und barmhertziakeit,) Je Vous cvie merci, To deliver one 
up to the mercy of his enemies, einen dem willen (der ge- 


walt) ſeiner feinde, oder in die haͤnde ſeiner feinde uͤberge⸗ 


ben, abandonner quelcun & la merci (au pouwoir) de ſes 
ennemis. Mercy: ſeat, der gnaden-ſtuhl, propiciatoire. Be- 
fore thy mercy-ſeat, vor dem . _— devant 


le throne de ta grace. 


Mere, ſ. Meer. 

Merely, ſ. Meerl . 
Meretricious, huriſh de putain. 
Meridian, der mittags⸗-zirckel, meridien. This i is not 
calculated to our meridian, dieſes iſt nicht nach unſerm ge- 
brauch, dieſes kommt gar nicht mit unſern ſitten wa 
ceci neſt point conforme à nos manieres. _ 
Meridional, mittaͤgig, meridional, | 

Nerils, der neundte ſtein, (eine art eines ſpiels unter den 
5 knaben, ) mereles, la merelle. 

Merit, der verdienſt, meriten; ein verdienſtliches werck; 
der werth, preiß, merite; prix. The merit of 2 cauſe, 
die vielen urſachen einer ſache, /es raiſons d une wa. 


To merit, etwas verdienen; ſich u um einen verdient ma⸗ | 


. Hen; werth ſeyn, meriter. 

Merited, verdient, merits. | 
Meritorious, verdienſtlich, mer:itorre. 

— Mcrtorjously, aus verdienſt, meritoiremnt. 
Mexitot, ein ſpiel, da man ſich auf einem ſeile oder mit 


einem glocken⸗ſtricke in die hohe ſchwingt, Jen Jui c onſiſte a 


fe brandiller. 
Merkin, falſches haar, ſo die weiber zuweilen an ihre ſchaam 
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ſeyn, ere en ſes gogues. The merry - thought of a fowl, 


die brille, (ſind zwey beine uber dem magen, ſo einem offnen 


compaß gleich ſehen,) einer hunes, 2c. /z lunettte une vo- 


laille. 


eau. 


Meſardick veins, die venæ meſaraicæ, ein Fheil v von den | 


kroͤs⸗adern, /es veines meſarciques. 
Mele, ſ. Meaſe. 
Meſenterick, dem kroͤs an den daͤrmen Möchte, meſen- 
terique. | 
Meſentèrium, meſentery, das kroͤs an den daͤrmen, eine 
doppelte haut, ſo die dirme in ihrer ſtelle halt, — 
Mesh, ſ. Mash. 
Meéeslin, inèslin corn, gemiſchtes korn von weitzen und 
rocken mezez/. Meslin-bread, brod von dergleichen gemiſch⸗ 
ten korn, pain de meteil. 


herrn dependiret, 4077 ſeigneurial, mais gut depend d'un 
autre ſeigneur. 


Meſne, meſne Lord, ein herr eines affterlchns, der ſein'le- 


hen von einem andern herrn hat, feigneur da un fi ef ſer- 
- | Vans. | 
| Meſs, ein gerichte, eine ſchuͤſſel voll,; der gebuͤhrende au⸗ | 


| theil ſpeiſe fur iede perſon an der tafel, mes, plat ; portion 
de viande. We are four of a meſs, es eſſen unſer viere zu⸗ 
ſammen , nous ſommes quatre qui mangeons enſenible. 


To meſs, V. N. with one, mit einem ſpeiſen, an einen 
tiſch gehen, manger avec quelgu un. | 


Meſſage, eine botſchafft, leitung, ein befehl, meſſage, com- 
| milſſon. 


Meſſel, ſ. Leopard. 


richtet; ein abgeſandter; ein rathsbothe, rathsdiener im ge— 
richte, e ager. 


Meſſuage, ein haus, darzu etwas land achiret;; une mai- 
ſon avec quelque pieces de terre qui en dependent. 
Met, traff an, fand, ꝛc. vetérit du verbe to mect. 


Mer, (part. von to meer,) angetroffen, gefunden, den man 


angetroffen, ꝛe.; verſammlet, ꝛe. vencant ,. He 23 not $0 


ſetzen, wenn ſie die natuͤrlichen haare verlshren, poz/ que les be met withal, man kan ihn nirgends finden, en 127 le pes 


Femmes s appliquent quelquefois aux Parties honteuſes, lors 
ue Ve 8 naturel leur eft tombe. 

Merlin, ein lerchen-habicht , ein ſchmirling, emerillen. 
Mermaid, cine ſirene, „rene. 
Merrily, frolich, freudig, luſtig, Joyeuſement. 
Merriment, die froͤlichke ft. eñouiſſunce. | | 
Oy » frolich, luſtig; kurtzweilig, anmuthig, Joyeux: 


Plalſunt. V. It is good to be merry and wile, man mag 


hl frolich ſ: yn, aber man muß maaje halten 7 bn de 
e 0017, mais non pas dans l'exces. To live a merry 


trouver nulle part. Well met, cs iſt mir itch, d aß ich euch 


| antreffe, je ſuis ravi de cette rencontre. He is met wich, 

\er if nun gefangen, 7/ en tient. They are well met, "te 

ſſchicken ſich gar wohl zuſammen, ils ſont ane bien 
* Mortis. ſ. To meet. | 


Metage, f, Meaſuring. 

Metal, ein metall, 1 

Metallick, von metall, metallic, merallique. 
Mecalliſt; einer der die metallen wohl verſtehet, metaltiſte. 
To meramorphzze, in eine andere geſtalt verwandeln, in. 


life, ſein leben in frolichkeit zubringen, paſſer ſu wie dans i tamoꝛ phoſer. 


gehe. To make merry, N. fich rolich, luftig machen, ſere- 


J,. The makes himſelf merry, er. macht ſich eine freu⸗ 
de auf ſeine eigene hand /e coatuuitle, pour fe fairerire. 
o make merry with one, einen vertren, aufzichen, ſe | 
Joiier de quelcun. He has many things to ſell a merry 
| penniworth, er hat unterſchiedliche ſachen, die er ſpott- 
ohe eil verkauffen will 74 »lufieurs choſes qu'il veut ven- 
's & ben maiche. T o be ſet on the men pin, luſtig 


Metamôrphiſed, in eiue andere geſtalt verwandelt, me- 
tamorphofe. 

Metamorphoſis, die verwandelung oder veraͤnderunz in 
eine andere geſtalt, metamorpheſe. 

Merephor , cine metaphora, eine rhetoriſche verblühmte 
redens-art, metaphore. 
| Metaphõricaß, metaphoriſch, verbluͤmt, meraphorique, fi 


ö ure. | 
5 Mctaphs- | 


Merſion, tauchung, untertauchung action ale plonger 4 


Meétnalty, das recht der herrſchaft, ſo von einem andery: | 


Meſenger, ein bothe, botſchaffter, der einen befehl aus: | 


Meſsmate , ö. eines matrofen camerad, compaguon na. 

| zelor. 

To meſsmate, V. A. zween, und zween boots: leute zuſam⸗ 
men ſtellen, amateloter. 
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Metaphorically, metaphoriſcher oder verbluͤhmter 2 
mMetapborigquement, (gurement. 


Meétaphraſe, eine uͤberſetzung, erklaͤrung, met ay lun aſe. | 
 Meraphy tical, zur metaphyſica gehoͤrig, m&taphy/rque. 
Metaphylicks, die ee ein * philoſophie, 


La metaphyſique. 


To mecte, meſſen, meſurier. 
Meted, gemeſſen, meſure. | 
- Meregavel, ein zoll, den man vor alters in ſ-waaren be- 
zahlt, „ente qu on payoit aut? ois en pr ovi/ n de bouche. 
Mietempfy choſed, das aus einem leibe in einen andern ge⸗ 
wandert, 774 pa dans un autre corps. 
Matempfychoſis, der ſeelen wandern aus einem leibe in ei⸗ 
uen andern, mezempſychoſe. 
Meteor, 1 zeichen, meteore. 
Merer, K. ſ. Vicaſurer, 


Mete- wand, mète- yard, ein meß⸗ tab, eine ruth zu 5 


| ſen , aune, meſure. 


| Metheglin, eine art meth, ſorte d'bydromel.. 


Methinks, es deucht mich, ich meine, ich halte dafür, il me 
ſemble, je crois. 


Method, cine methode, eine gute richtige ordnung, eine 
| kurtze, richtige weiſe; die weiſe, der weg, methode; Maniere, 


0 


oye. 
M eth6dical, , ordentlich was eine richtige weiſe hat, metho. 
dig. 


Methodiſt, einer, der eine richtige weiſe hat oder in acht 


nimmt; ein Galeniſte, an eſprit merhodigue; un Galeniſte. 


Tomé thodiſe, V. A. etwas in eine gute richtige ordnung 


| bringen ranger methodliquement. 


Me thought; „ mich deuchteke, 15 n ich Nette darfür, 


1 il me ſe mbloit, je perſots. 


Methridate, f: Mithridate. 5 . 
Metonymical, betreffend eine mezonymiam, metony- 


5 rns 5 
+ etönymy, eine metonymia oder figur, da man einen nah⸗ 
men far einen andern ſetzt, metemymie. 


Mäetope, der raum zwiſchen dem zahn-ſchnitt oder ſpitzwerck | 
and den aushohlungen an einer ſaule, metope. 


Meropoicopy z wahrſagung aus den aͤuſſerlichen zeichen des 

geſichtes , metoſcopie. 

Metrical, zu den verſen gehoͤrig, de vers. | 

Metropolis, die hauptſtadt, metroole. 
Mdcectropolitan, A. zur hauptſtadt gehoͤrig, Erkbiſhbfich, 
vornehmit qu: eſt de metropole, Ar chiepiſc opat, capital. A 
metropolitan city, eine hauptſtadt ve capitale. | 

Metrop6liran, §. ein Ertzbiſchoff. un Matropolitain. 

Metropolitanship , die wurde eines Ertzbiſchoffs, 4ignire 
de Metr opolitarn. : 


Mertle, ein metall; munterkeit, / lebhaftigkeit p muthigkeit, | 


| hurtigkeit, hitze; ein muth, ein hertz, eine hertzhaftigkeit, me- | 


tal; Feu, vivacité, fougue; courage. 


XIettled, méttleſom, munter, lebhaftig, hitzig, ſtutzig, toll, 


unbaͤndig; muthig, hertzhaftig, behertzt, vif, bo cada fou- 
| Seu > COUT AgeUuN, 


Mew, ſea-mew, eine rotganß, moiterre. A hawk's mew, 


eines habichts oder raub⸗vogels maͤſt⸗hauß, mus d oiſeuu de | 


Proe. 


To meèw, ſich mauſen, das geweyh, das alte fell oder die 
federn ablegen, abreiben; miauen, ſchreyen wie die katzen, 


muer ; Miauler. To mewup, einſchlieſſen, verſchlieſſen, en— 


N fermer To mew = fi bundelf from the world, ſich von der | 


MEW. MID. 
welt geſellſchaft abziehen, ſich in die cinſamkeir begeben, ſe re- 
Th er du monde. 


Mewed, das ſi ch gemauſet ꝛc. ut. Mewed up, einge 
ſchloſſ en, verſchloſſen, en fir mt. | N of 


Mewang , das mauſen der thiere ; pas miauen der katzen, 


| mue; miaulement. 


Mezatinto, mezzo- tinto, eine mittelmäßig gemiſchts far⸗ 


| be, une demie-teinte. 


Mice, die mduſe , ſouris. ſ. Mouſe. 

Mich, A. an ſtatt Michael. 

* To miſche, auſſenbleiben, wegbleiben, fic verbergen, ſich 
verſtecken, und nicht in die ſchule gehen, alſenter i ſe cacher, 


| faire l'ecole builſonniere. 


Miches, eine gattung weiſſer brodte, ſo man in etlichen lehn⸗ 


Iguͤtern als eine rente uͤberliefert, miches. 


A miching fellow, ein karger filtz, der zu hauſe bleibt und 
nicht ausgehen wil, damit er nichts ausgeben moͤge, un homme 
gui ſe cache pour eviter la depenſe. 

Mickle, e. g. many a little makes amickle, P. * viel koͤrn⸗ 
lein machen auch einen hauffen, /es fert ruifſeaux font les 
grandes rivitres. | 
Microcoſm, die kleine welt, der menſch, microcoſme. | | 
Microcsſmical, zur kleinen welt gehorig, qui appartient au 


microcoſme. 3 
Microſcope, ein glaß, wit dem i man kleine dinge ihet, m mi- 

| crofcope. 
Methodically, i in guter richtiger ordnung, ordentlich 1 me- | 
- thodiquement. 


Midday, der mittag, midi. | 

Middle, A. mittelſt, der mittlere, darzwiſchen gelegen, 
moyen, mitoyen. In the middle way, auf dem halben wege, 
à mi- chemin. | 


Middle, S. das mittlere theil, die mitte, . Inthe 5 


middle of the town, mitten in der ſtadt, au milieu de la 


ville. In the middle of his diſcourſe, mitten in ſeiner 


rede, au milieu de fon diſcours. The middle of the body, 
die lenden, die mitte des leibes , /e milieu du cor Ps. The 


middle of Auguſt, mitten in dem Auguſtwonat „ la mi- 
Aolũt. | 


To be in the middle (at omber) in der mitte des ſpiels | 


ſeyn, in lomber-ſpiel; £7 en cheville, au jeu de {'lombre. 


Middle-f1zed, von mittelmaþiger lange, groͤſſe de meiligcre 
taille. Middle- aged, der im bluͤhenden alter, in ſeinen be⸗ 


au milieu. "4 
Middling, mittelmdſig, von mittelmdfiger groͤſſe oder lan: : 
ge, moyen, de moyenne grandeur, de mediocre taille. | | 
Midge, eine mide , cou/7n. | 
Midland, mittellandiſch, med7terrante. The midland cir- 
cuit, die reiſe etlicher richter in den provintzen mitten im lan— 
de, allwo ſie gerichte halten, /e voyage des Juges dans les pro- 
vinces mediterranees. 
Mid-leg, diemitte des beines oder ſchenefels, mi-jambe. 
 Mid-lenr, mitten in der faſtnacht⸗zeit, /a mi-careme. 
Midnight, die mitternacht , minuit. 
Midriff, das zwerchfell, das bruſt-fell im leibe, diapbrage 
Midſt, das mittelſte, oder mittlere theil , die mitte, m//res. 
In the midſt of the croud, mitten ini gedraͤnge des volets , 45 
milieu de la foule. In the midſt of his pretenſions, da er ail 
heftigſten anhielt, au plus fort de ſes pretenſions. 
Midſt, Prep. (an ſtatt amudif,) mitten in, unter, an mi 


lieu, parmi. 


mer-day, S. Johannes des taͤuffers tag, das Johannes⸗feſt, 
la F. Jean. | 


Midwall, cine meiſe, ein vogel, ſo die bienen friſet, lar 2 3 


ſten jahren tſt de moyen age. Middle molt, mittelſt qui oft... 


Midſummer, der halbe ſommer e 


MID. MIL. 


Mid- Way, der halbe weg, mi-chemzrn. | 
Midwite, eine hebamme, wehmutter, ſage femme. Män- 


midwite , ein mann, der cine frau! in kindes⸗noͤthen bedienet, 
un Hccouchvu. | 


che ſchrift heraus geben, drucken laſſen, mettre au jour, donner 
au public un ouurage d 'eſpri it. 


frau in kindes - nothen zu bedienen, 1 art d acconcher tes 

ee. | 

Mid-winter, der halbe winter, mitten im winter, le cui de 
7 h WF... 

Miete S. die macht, gewalt, puiſſimee.. With might and 

main, mit gautzer gewalt, mit allen kraͤten; ; tapfer, de toute a 

force ; vigour euſement. 

Might, moͤchte, vom verbo may. e. g. She might poſſibly 

love him, es fan ſeyn, daß ſie ihn lieb gehabt, vielleicht hat 

ſie ihn lieb gehabt, peut 2rre gu'elle Laimoit. You might 

have gone thither, ihr hattet wohl koͤnnen hingehen, vous au- 

71 bien uy aller. 

Mightily, ſehr, gar f chr, uͤberaus ſehr, heftig / lber die ma; 

ſen, fort, beaucoup, extremement. 

Mightineſs, die macht, gewalt, pu;//ance. 

Mighty, maͤchtig, gewaltig, ſtarck, puiſſunt. | 

Mighty, Atv. very mighty, ſehr, gar ſehr, uͤberaus ihr, 

” heftig Mach Ml f6: t,t 67, extremement, fur teuſement. | 

Mile ilk 

Mild, gelinde, ſanft, guͤtig, gut, friedſam; gelinde, viel nach- 

laſſend oder uͤberſehend; lieblich eines angenehmen geſchmacks, 

adouæx; indulgent; dux, gui neſt pas fort, gut n a rien de ru- 

ie at goat. 5 

Mildernix, eine art von ſegel⸗ tuch, grob tuch, davon man 

die ſegel macht, orte de cane vas ou gr e toile, dont on alt 

tes volles. | 

Mildew, der maͤhlthau/ der brandi im korne. nielle. 


N ed, vom maͤhlthau oder brand beſchadiget, gate par 
lane 


den werten, Koucemeut. 


douceusr. 
Mlle, eine meile, mile. Mie-mark, f Milliary. 
Milfoil, ſchafgarbe, (ein fraut,) * 
Milton, eine melone, melon. | | 
Milicant, ſtreitend, Militant. 
Military, kriegeriſch, Militaire. 
Militia, die ſtadt- oder land⸗ milis, die ſtadt - trouppen; das 


els de guerre. 
Milk, die milch, Jet. Bütter · milk, die butter-milch, lait | 
de heute Milk-cow, eine melcke kuh, ſaͤugende kuh; ein 


kaths⸗ diener, der ſich von beyden partheyen beſchencken laſt, 
vac he d lait; un ſergent ui trabit ſa partie; ſ. Cow. * He 


kenden kuh, eſt ſa vache d lait. Milk-maid, milk - wo- 
man, eine magd oder frau, ſo milch herum traͤgt und ver— 

kaufft, /airiere. Milk-pail, ein milch⸗ eimer, eine milch- 
gelte, fame? lait. Milk- houſe, ein milch-hauß eine milch- 
kammer, laitiere. Milk- portage , milch⸗ſuppe, ſoupe au 
fait. *A milk-ſop, ein mann / der ſich von ſeinem weibe 

regieren laͤſt; eine feige memme, un homme gui ſe laiſſe gou- 
verner par ſu femme; un Poltron. Milk - weed, wolves 


milk, wolfs-milch , ſaudiſtel, berbe au lait. Milk. thiſtle, 
teufels⸗ _ rtbymale : | | 


To midwife, V. A. an ingenious compoſure eine ſinurei-⸗ 


Midwitty » die hebammen⸗-kunſt, die wiſſenſchaft eine | 


Mildly, gelinde, ſanfte, zuͤtlich, mit guten, ſanften, gelin- | | 
Mildneſs, die lindigkeit, gelindigkeit, guͤtigkeit, lieblichtet, | 


kriegs⸗volck; + kriegs⸗zeug, kriegs⸗ ruſtung , milice; Tha. 
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To milk, melcken, tyaixe. 
Milked, . trait. 


Milkineſs, S. eigeuſchaft, ſo der milch ahnlich if / qualith, 
Jui tient de lanature de lait. | 


Milking, das melcken, “n de traire. | 
Milky, aus milch, voll milch; milchfarbe, weiß wie milch, 


de lait, lactèe; blanc comme lait. 
Mill, eine muͤhle, moulin. Hand- mill, eine hand— we, 


moulin 5 bras. Mill-ſtone, ein muͤhlſtein, eule. A mill 
to coin money, ein taſchen - werck, wormit geld gepraͤget 
wird, ument, ou mourn a monnoyer. * But an old cun- 
ning fellow that ſaw further into a mill - ſtone than his 
neighbour, aber ein alter durchtriebener mann , der mehr 
als ein ander davon verſtunde, ais un Vieux matois qui en 


folle-farine. Mill- clack, mill - clapper, der Flippel einer 
muͤhlen, cliquet de moulin. Mill-dam, eine muͤhl⸗ſchleuſſe, 
eine waſſer— ſchleuſſe bey einer muͤhlen, echeſe de moulin. 
Mill-leat, der muͤhlgraben, ſo das waſſer zu der muͤhle leitet, 


| canal, gui conduit l eau au moulin. Mill handle, ſtertz an 


einer wind⸗mühle 1 queue de moulin à vent. Mill- horſe „ein 


pferd, das in einer muͤhle ziehet, cheva/ de moulin. Mill- 

hopper, ein muͤhltrichter, re mie. ſ. Griſt. | N 
Millenarian, millenary, der das tauſendjaͤhrige reich, oder 

der eine regierung Chriſti von tauſend jahren auf der erden ox 


dem juͤngſten tage glaubet, vn mllenaire. 
Millener, ein kroͤmer, eine kraͤmerin, merczer, ere. 


ein ieder ſichet auf ſeinen nutzen, chacun tire de ſon cot. 


|] POINTY THU +. ein . / ein fob „ ein großkopfger RIO, 


chabot. FEED. 
Miller, hirſe, miller, 


melon. 
ſons. Milt-waſt, f. Spleenwort. 


poi 075, 


Mimical, poßierlich, kurtzweilig, gauckleriſch, houfon. 
boufonne. 


| poſſenſptel, un mime ; mime, farce. 
To mimick, einen agiren, nachaͤffen, iter, contrefarire. 


is as good as a milks cow to him , er dienct ihm zur mel-| 


To mince, klein ſchneiden, zerhacken, zerhauen, <achey. 
Jo minceit, ein artiges maul machen, ſich artig wollen 


| ſtellen , oder huͤbſch gehen, minauder. To mince the mat- 
ter, dic ſache bemanteln, geringer, kleiner machen, pa/lrer /a 


c b. 


nem fleiſch, ſo man ſonderlich in weihnachten iſſet, ſorte de 


rifjole al Angloiſe. Minced meat, klein gehacktes fleiſch, 


hachis. 


cher, & 
Mining A. affect ret, gezwungen, /e. 


Mincingly, mit wenigen worten, nur obenhin, en pen 4 
mots, legerement. _ 


4 Mind, das gemuͤthe, +, dis ſeele, das hertz, der verſtand. 


das 


ſavoit plus long que ſon voiſin. Mill - duſt, der muͤhlſtaub, | 


Miller, ein muller, eunier. Miller's wife, eine muͤlle⸗ 
rin meuniere. L. Every miller draws water to his mill, 


| Millary, ein ſtein, ſo die meilen zeiget, „ weißt, bie : 
| milliaire. | | 
Million, zchenmahl hundert tauſend ; eine melone, 2 illion; E- 
Milt, die mils ; die milch in den fiſchen, vate; laite des bolt. 


Milter, das maunlein von einem fiſche , /e male entre tes 


Vimically, poßierlicher kurtzweiliger weiſe, June Manic 're 


A mime, mimick, ein poſſenreiſſer , pic>clhiring gauckler, 
der andern leuten nachaͤffet, ſte agiret; paucrerey, an 
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Minced, klein geſchnitten, klein gehackt, ec. bach P BY 
minced pic, eine fictne Eugliſche paſtete von roſinen und klei⸗ 


2 Roo 2 
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Mincing, das flein ſchneiden oder hacken ge. {atlion de hd- 
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419 MIN. oh | „MIN. 
das gedaͤchtuiß, die erinnerung, das andencken; die bewe⸗ Mingled, gemenget, vermenget, ꝛc. mblangh.. 
gung des gemuͤths gemuͤths⸗ neigung; der ſinn die mei⸗ Mingling, die miſchung, vermeugung, das 1 mengen, ꝛc. me. 
nung, das trachten gedancken; eine luſt, begierde, der wil- | Lange, /'a&ron de melanger. | 
le, kopf, ſinn; der vorſatz, ſchluß, entſchluß, das vorneh- | Miniature, miniatur, miniatur⸗gemaͤhlde, miniature, 
men, /eſprit, lame, l'entendement; memotre , ſouvenir ; | Minim, minim-colour, gelb, goldgelbe farbe, minim 
paſſe on, affediun: ſentiment, opinion; envie, volonte, gre; | Minim, minime, minum, eine note, genannt minima, oder 
reſolution. It comes now into my mind, ich beſiune mich ein halber ſchlag, uime. 
itzo darauf, je me le remets. Time out of mind, von un- | Minimes, die Franciſcaner, minimes. 
det icklichen jahren her, de tems immemorial. To put in | Miniments, ſ. Muniments. | 
mind, einen erinnern, ihm an etwas wieder gedencken, fai- | Minion, ein mutter⸗ſoͤhnlein, ein ſchooß⸗ kind, eine liebſte, 
re ſouvenir. Twill not out of my mind, ich fans nicht ſchatz, hertz, guͤnſtling, mignon, ne » Javort. Minionly, mi- 
aus dem ſinne ſchlagen, 7e ne ſaurors /*oublier, 'T'was nion. like, huͤbſch, artig beau. | es 
much againſt my mind, es war mir gantz zuwider, es wolte Io minish, ſ. To diminish. | 
mir gar nicht in den kopf, cetoit bien & contreceur. || Miniſter, ein diener; ein diener des zattlichen worts, 2 
never had a great mind to it, ich habe niemahls luſt darzu ein prediger, miniſire; paſteur. A miniſter of tate, ein 
gehabt, ich habe mich niemahls viel darum bekummert, je ne ſtaats bedienter, conſeiller 4'&rar. He was the principal 
men ſuis jamais guere ſoucie. To be of a great many | miniſter of his revenge, er iſt das vornehmſte werc{zeuz 
minds, unſchluͤßig, wanckelmuͤthig ſeyn, bald dieſes bald ſeiner rache geweſen , il etort ſon grand inſtrument de ven. 
jenes thun wollen, Etre irreſolu. My mind gives me, mir geunce. 
ahnet, ich muthmaſſe, vermuthe, mercke le caur me dit. To miniſter, dar reichen, geben, verſchaffen ; verwalten, 
He has his mind, er hat was er verlangete, ila ce qu ul ſou- verweſen, vorſtehen, dienen, bedienen donner, fournir , 
 bnitort. R | adminiſt; er. 
To mind, etwas beobachten, mercken, in acht nehmen, M.iniſtration, der dienſt; die verwaltung,bediemuns, mini. 
: darauf acht haben darauf ſehen; fuͤr etwas ſorgen, ſorge tra⸗ flère; adminiſtration. | 
gen, es in acht nehmen, oder ſich laſſen angelegen ſeyn; einen | Miniſtring, verwaltend, bedienend, adminiſtrateur. 
erinnern, einem an etwas gedencken; im ſinne haben, geſinnet | Minittry, der dienſt, das predig-amt , das amt ci; ies predi⸗ 
oder willens ſeyn, emar guer, pr endre garde: avoir ſoin de, gers, das prieſter-amt, priefierthum, miniſte e,fondion. | 


— 


; ſoigner ; fair 0 ' fouventr ; ; etrereſulu. Mind y our own buſi- Miniver, ſ. Minever. 
nels, bekümmert euch um eure eigene if achen,? melez vous de vos | Minium, menie, minien, mennige, minium, vermillon. 
aſuires. Minks, minnekin, ein liebes tochterlein; eine kleine ſteck⸗ 


© Minded, beobachtet; in acht genommen; erinnert; ent⸗ nadel, perite fille ; petite epingle. 
ſchloſſen, veſinnet, 7 on prend garde, Sec. {To mind. | Minning-days, die tage des jahrlichen gedächtniſte eines 
Jam quite otherwiſe minded, ich bin gantz einer andern mei- verſtorbenen, anniver ſaire. 8 : 
nung ge furs de tout autre avis. tiigh-minded, hochmitthig, j Minor, A kleiner, klein; minderjahrig, unmündig; jinger, 
hautain., Well-minded, wohlmeinend, der es gut meinet, noi nare, petit; mineur ; plus geune. 
wohlgeſinnet, blen. intentionn. Ul-minded, boß geſinnet, | Minor, S. einer, eine, ſo noch minderjaͤhrig oder unmuͤn⸗ 
boß meinend, v intentionnò. | dig iſt; der minor, oder die andere propoſition in einem 15 lo- 
Mindful, achtſam, gefliſen, 4 forgfltig; eingedenck, ſoi- | giſmo, mineur, eure; mineure. 
gneuæ; memoratif. | 1 Minors, friars minors, minorites , die minoriten | min: 
Mindtulnels, die achtſamkeit gefliſſenhcit, ſorgfalt, ſoin, che von den vier kleinen orden, die kleinen geistlichen erdeth 
diligence. MINeUrs. | 
Minding, das beobachten, ꝛe. 7 adlion de remarquer, Minority, die minderjaͤhrigkeit, unmuͤndigkeit, nr, 
&c. Minoraur, ein ſtier-menſch, (ein erdichtetes wunder-thicr,) 
Mine, meine, der meine der meinige, mien. Your danger minotaure. | | 
. shall be mine, ich wil mit euch an einer gefahr theil haben , ze Minſter, eine kirche, gliſe. The minſter at Vork, das 


partagerat le danger avec Vous. Mine, S. die meinigen, muͤnſter zu York, /'egliſe cathédrale d York. 
| meine haußgenoſſ en, les mins. | Minſtrel, ein geiger ein ſpielmann F Joier le violin, me- 
Mine, S. eine ertz— -crxube ; eine mine } mine, Mine, oder netrier. 
meen, f. Meen. Mine-man, f. Miner. Mint, mink (ein kraut;) die muͤntze, wo ſie das geld ma: 
Miner, ein berginappe ein minderer, untergraber, mi- chen; eine ſchatzkammer, mente; la monnoye ; treſor. Amen 
neur. had need have a mint of money to ſupply all his wants, man 
| Mineral, mineraliſch, aus der erde oder extgrube gegraben, haͤtte ſchrecklich viel geld vonnoͤthen, ihn in allen ſeinen angele— 
mineral. | genheiten damit zu verſeben , z/ Jaudroit un irefor poi! ſup- 
— i ein mineral un alk þleer a tous ſes beſoins. A mint-man, ein muͤntzer, ngen, 
Mineraliſt, einer der ſich auf die mineralien wohl verthet Wild- mint, hor{e-mint,wilde muͤntze, mente ſauvage. Speat— 
wne Pe ſonne gut 5 enten en minerau cx. | mint, garden-mant, mackrel- mint, frauen⸗muͤntz pfanntu⸗ 
Minever, mini er, e weiß beltzwerck, menu chen kraut, mente aigu?. _ 
. To mint money, muͤntzen, geld machen, muͤntze ſchlagen, 
Minew,; . 8 8 s ppraͤgen, monnoter. To mint at a thing, etwas überaus gern 
A mingle, ein gemenge, me/ange. Mingle- mangle, ein genieſſen oder haben wollen, etre 1 onne = quelque 
miſchmaſch eee. In mangle- mangle wile , vermenge⸗coſe. 
| | ter, verwirrter weiſe, unordentlich, confufement. Minred, gemuͤntzet, gepriget, : monnoye. 
1 To mingle, mengen, miſchen, vermengen, vermiſchen, vs. Minum, ſ. Minime. 
iS wager | MUBULEs klein, orange, gautz 1 8 menu. He told me 


the 


auch eines grads; ein augenblick, / nnte. 


heit, {'heure du berger. 


te- book, eine ſchrift oder buch, darein der erſte entwurf von 


ſand⸗uhr, ſo nur eine minute lauft, Jablier ae uinute. NMI 

wite-line, {. Log-line. | 

Io minute, or to minute down, etwas entwerffen, zu pa⸗ | 
pier bringen, mettre ſur le papier, minuter. 


Mmutely, haarklein mit auen umſtänden, eines nach dem 
andern, ſtuͤckweiſe, en detail par le menu. 


| qui arrive chaque minute. 


| bes tochterlein, guen pe; herite fille. 


| 70 miraculeuſe, 


He is decp in the mire, es ſtehet gar ſchlimm mit ihm, ſeine ſa- 


 affaires ; il eſt fort endete. 


; ſchlamme ſtickt, embourbe. 


bim, die kraͤfte ſeiner ſeele in ihm ſind in ſeinem verderbten flei— 
ſche gleichſam verſuncken , ſes Facultex ſont ene dans /a 


wuͤrdig, raculeux, merveilleux, admirable. 


ſo purgierende pflaumen trigt , yrabolenier. 
7 « mirobolan plumb 5 eine at neee pflaumen, mr . 


 modele, exemplair e. 


beſudelt mit foth, 40urbeux ; plein de bourbe, boueux. 


geben, malconſeiller. 


MIN. MIS. 


the very minute particulars of it, er hat mir die ſache mit 


allen ihren umſtaͤnden erzehlet, er hat mir alles haarklein erzeh⸗ 
let,“ en a dit toutes les Particulurites. 


Aminute, eine minute, der ſechziaſte theil einer ſtunde; oder 
The critical (hap- 
py} minute, eines buhlers gluͤckliche ſtunde; die gute gelegen- 
The minutes of an agreement, ein 
kürtzer entwurf eines vertrags, minute d'un contrat. Minu— 


geten oder dergleichen ſachen geſchrieben wird, p/umtrif. | 
Minute-watch, eine uhr ſo die minuten zeiget montre qu? | 
1147 que les minutes. Minute-glals, etn minuten- ſeiger eine 


Minutely, A das ſich alle minuten oder * url, | 


Minuteneſs, &. $. kleinigkeit, petiteſſe. 3 | | 
Minx, ein mu, ein garſtiges, ungereimtes menſhe ; ein lie 


_ Mirabolan, f. Mirobolan. N 
Miracle, ein wunder, wunder- werck, Crock. 
Miraculous, wunderbar, wunderſam, miraculeux. 


Miräculously, wunderbar, durch ein wunder⸗werck, mira- 
| culeuſement. 


Miriculouſneſs, die wunderbare art oder eigenſchaft, quali-| 


Mire, koth, ſchlamm, dreck p unflath auf der gaſſen „bon be. 
Mire, quag-mare, eine pfuͤtze, ein ort da viel koth iſt, 40u7 bier. 


chen ſtehen nicht wohl; er iſt viel ſchuldig, ! eft mal dans ſes 


Mired, in den koth geſuncken, gefallen, das im kothe oder 
* His tacultics are mired within 


corruption de ſa chair. 
Miritical, wunderthatig, wunderbar, wunderſam, / wunder- 


Mirobalane, nurobolan , ein gewiſſer pflaumen - baum, 
Mirobolan, 


bolan. 


Mirrh, f. Myrth. 
Mirrour, mirour, ein ſpiegel; ein ufer, benpid miroir; 


Mirth, die frolichkeit, freudigkeit; freude, gayere, oye, : 
Mirtle, ſ. Myrtle. | 
Miry, rothicht, ſchlammicht, unflithig ; ; voll foth, garftig 


Miſacception , ſ. Miſapprehenſ on. 


Mitadvyenture, ein unfall, ungluͤck, ungluͤcks⸗fall, ein un⸗ 


gluͤcklicher zufall; ein todtſchlag, ſo theils durch unvorſichtig⸗ 
keit und theils von ungefehr geſchehen, malbeur; homicide 
qu: 77 fait par uncas for tuit. 


Miſadvice, boſer, ubler rath, mauvais conſeil. 
To miſadviſe, einem uͤblen rath geben, keinen guten rath 


Miſadviſed, dem man keinen guten rath gegeben, malcon- 


M15 | 4'1 


Miſanthropy, . eigenſchaft eines Wenſchen feindes, ein 
ſeltſamer kopf ; qualits de a He, humeur bour- 
Yue. 


To miſapply, uͤbel oder unrecht zueignen zuſchreiben, zufuͤ— 
gen, unrecht auf etwas ziehen. appli, guer mal. 
Fe uͤbel oder unrecht zugeeignet, ꝛc. N 
qu 


Miſapplying, das uͤbele zueignen, te, eine uͤbele zueignung, 
{ation d appliquer mal, m&chante application. 


To miſapprehend, mißverſtchen, unrecht verſtehen, faſſen, | 


begreiffen, enren«dre mal. 
Miſapprehénſion, ein miſverſtand , unrechter begriff oder 


verſtand, das unrechte berſte hen, mall entendlu, l' adion de mal- 
entendlie. 


To misbecime, uͤbel anſtehen, unauſtaͤndig ſeyn, Etre mel. 


ſeant. 


Misbec6ming ; unanſtindig belanſtindig, mal -ſeant, 
meſheunt. 


Misbegot, auſſer der ehe gezeuget, unehelich, ein baſtart ne 


| 4 unc femme abandonnee. 
To misbehave himſelf , ſic uͤbel verhalten, ſe comportor 


mal. 


= Micbetifvious ubles verhalten, uble anffithritns / uͤbele ge⸗ 
| berden, mauvaiſe conduite. | 


Misbeliet, uurechter glaube, falſche meinung, manor ſs 


(Faulſe) creance. 
'To misbelieve, etwas irriges glauben, einen unechten 
| glauben oder falſche meinung haben, ere dans /'erreu; 


Misbeltever, der, die etwas unrechtes glaubt, eder einen un⸗ 


rechten glauben oder falſche meinung hat, celui, cello, qui eff 
dans l einmtur. 


Jo miſcall one, einen unrecht nennen, ihn nicht bey {1 einem 


rechten nahmen nennen, ſe meprendre, u appetter pes _ un 
par ſon nom. ſ. To miſname. | 


Miſcalledd, unrecht genannt, 7appelle pas par fon nom. 


Miſcalling, das unrechte nennen, wenn man einen oder 


etwas nicht bey ſeinem rechten nahmen nennet, mepr iſe 


(comme quand on n e pas que lcun, ou une choſe par ſun 


nom. ) 


Milcirriage, das ubele verhalten, die uͤbele aufführung, 
üͤbele geberden, das verbrechen: ein un! kuͤcklicher, boſer aus— 


gang einer ſache 3 das mißgebaͤhren einer frauen weun es ihr 
unrichtig gehet, mauvaiſe conduite, faute ; Mauvais ſucces 3 


avortement. 


To milcarry, mißgebaͤhren, eine unzeitige frucht gebaͤh 
ren; nicht gelingen, uͤbel ausſchlagen, einen boſen ausgaug ge- 
winnen, mißlingen; ſich verlieren, ſich verirren, verlohren 
werden; verderben, utitergehzen - zu grunde gehen, auf dent 
waſſer umkommen, avorter; ne pas ref; $'tgerer, Je per - 
are; perir. 


Miſcarry ing, das mißlingen, der unglückliche, boͤſe ausgang 5 


das mißgebahren, mauvais ſucces, fauſſe couche. 
Miiceilaneous, miſcellany, von unterſchiedlichen dingen 
zuſammen gemiſcht, m/e de diver ſes choſes. 
Miſcellanies, vermiſchte ſachen, allerhand wercke oder tra- 
ctaͤtlein zuſammen, buͤchlein von unterſchredlichen materie, 
Euvres blies, livres ſur divers ſu; gets. 


Mitchance, ein ungluck, unfall, ein unglucflicher, wider: 


tiger zufall, malbeur, deraſlre. 8 
Miſchiet, unfug, ſchade unheil, uͤbel, boßheit; ein ungluͤck 


ein boſer poſſen, buben⸗ſtuck, mal, malice ; matheur naiv 
tour, piece. A miſchief on theſe old lovers, a milchict take 


ſei Lu. 
Miſanthropiſt, ein menſchen⸗ feind, miſanthrope 


| Fen der hencker hole dieſe alte buhler, aus diantre ſoient ces 
vier x amans. 
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Pn M13: | VIS. 


n wolt, daß ichs that? ich bin ſo unolückſelig geweſen,d aß ich 


ſes conjeciures. Jo misgive, e. g. my wind misgives me, that, es ſchwa⸗ 
Miſconſtruction, uͤbele ausdeutung, auelegung, aufuch- net, ahnet mit, ich furchte, daß, 2 cœur me dit, je cralus, 
mung, mauvaiſe interpretation. que. | 
To milconſtrue libel uslegen, aus deuten, inter pr wer| A misgiving, die ahnung, das ſchwanen, ahnen, eine 
ma. muthmaßung, vermuthung, doute, pr effentiment. - . 
M e uͤbel e mal intes prete. e To misgövern, uͤbel regieren, fuͤhren, oder vorſtehen, &0us 
| Miſconſtruing , uͤbele ausdeutung, das ubele auslegen, verner mal. 
adlion dVinterpreter mal. | Misgoverned, libel regierct , geflihret, angeordnet, mat- 
To mitcountel, ſ. To miſadviſe. | 77". gowverne.. -. 


glauben ; U'etat d'un mecreant; apoſtafie. 5 Mishap, ſ. Miſchance. 


ner. un mecreant; apoſtat. begegnen, widerfahren, geſchehen, arriver Malheurenſe- 
- brechen n, effron, faute.. To mish%ar, verhoͤren, nicht recht verſichenr, e 0s al. 
: ben fat re tort, avoir muuvaiſe opinion. 5 IO misimploy, uͤbel anwenden oder gebrauchen, n- 
55 porter. | Misimploy'd, ubel angewendet uͤbel gebraucht, nat 


ein laſter; das uͤbele verhalten in einem offentlichen amte, To misinform, uͤbel berichten oder verſtandigen, übele 
| Haute , crime; malve— ſation. £ High misdemèanour, ein oder falſche nachricht geben, informer mal. 


Auite criminclle, ou tendente a Heile. | | vaiſe information. 


4 propos. mel. 


widerſtreitet, dont on doute (ou que 1'on conteſte) mal d pretation. 


einwohner in der landſchafft Wallis einen iedweden neuen auslegen, [action de mal inte Preter. 
zur ſelbigen landſchafft bekommt; cine tare, eine ſchatzung,, Misk+nning, miskönning, unbeſtaͤndiakeit in feiner re⸗ 


Salles ont accoutums de faire & chaque nouveau prince qui cillation. 
tutre dans les droits de cette principaute; taxe. ſ. Meale. To misle, ſ. To 8 


— — k 


To miſchief one, einem ſchaden, ihm ſchaden, unheil, un⸗ Miſcrableneſs, die armſeligkeit, der elende zuſtand ; karg⸗ 
fug zufligen faire du mal d quelcun, beit mitere; taquinerie. 

Mitchievous, voller unfug, ſchaͤdlich, gefabrlich, nachthei- | Mierably, elendiglich, armſelig; erbaͤrmlicher, jaͤmm (r 
lig; boßhafftia, ſchlimm, boſe, arg, leichtfertig, nalin, per- licher weiſe; karg wie ein filz, miſerablement ; mesquiny. 


nicieux; malicieux, me: hah; ment, en taquin. 
Miſchievously, leichtfertia, boßhafftig, leichtfertiger wei⸗ | Miſerère, das miſerere, der 51 pſalm, fo fich im Lateini— 
ſe, moechamment , malig ment. | ſchen mit dem wort miſerere anfe ngt, /e pjeaum? St VI. 


| Miſchlevouſneſs, leichtfertigkeit, boghaftigkeit, araheit; ſerère mèi, die darm-winde, /e Miſererò. 
ſchlimme, boſe, ſchaͤdliche art oder eigenſchafft, mechancete; Niſery, elend, truͤbſal, ungemach; armuth, armſcliakeit; 


malionite. | FE der jammer, ein ſchlechter, erbarmitcyer, ſammerlicher zuſtaud, 
T's miſcite, &c. . To mis quote, Kc. miſere; pauvrete; peine. 
| Mitconecived, unrecht gefaſſet (begriffen, verſtanden ) Mistashioned, ſ. Mis-shapen. 

mat-congen.” Misförtune, ein ungluͤck, unfall, elend, m2/heyr, refers 


Milconyure, eine falſche muthmafung, fun ſe conje- tune. It was my mistortune to do it, das ungluck hot ag: 


To miſc onjketure, unrecht muthmaſſen, faire de fauſ- es gethan habe, le math eur d ud, que ge le fc. 


To miſcoùnt, .. To miireckon. | | Misgovernment , uͤbele regierung, . mauvais gouver ne- 
Miſcreancy, de er unglaube eines unalzubigen; abfll vom ment. | | 


Miſcreant, ein unaglaͤubiger; ein abtruͤnniger, abgefalle: To mishippen, ſich unglücklich jutragen, durch unglick 
 Misdceed, eine übelthat, miſſethat, miſhandlung ein ver- ment. 
Jo nusdveem, u: recht thun, eine unrechte meynung ha- Mishmash, ein miſchmaſch, gemenge, melange, tripotage. 
To misdemCan himlelt, ſich ubel verhalten, ſe mal com-| ployer mal. 


Misdemianour; ein verbrechen, eine miſſethat übelthat, employs. 


groß und ſchreckliches laſter, eite aufrühriſche uͤbeltl hat, con- Misinformàtion, übeler bericht, falſche nachricht, mau. 
Misdoò ing, ſ. Misdeed. I  Misinforming, S. das uͤbel⸗ berichten, 7 han de mal i in. 
To misdoubt, argwohnen, muthmaß ett, etwas obne i ur- Former, Ec. 
ſach in zweiffel zichen, widerſtreiten, ſoupgonner, douter mal | To misinrerpret , uͤbel oder falſch audtege, inte- rprezer 
Misdoùbted, das man ohne urſache in zweiffel ziehet, Misinterpretätion, uͤbele auslegung n mauvaiſe inter. 


propos. _ | Misinterpreted, uͤbel ausgeleat, mal interpret. 
Miſe, die unkoſten; ein gewöhnliches geſchenck, damit die] Misinrerprering, ubele oder falſche auslegung, das ubele 


Konig oder Printzen zu beſchencken pflegen, wenn er das recht | To misjüdge, unrecht urtheilen oder richten, juger 1 Ma... 


auflage, mſe, depenſe: preſent que les habitans du pays de de vor einem richter, wenn man ſich ſelber wider, Va” 


10 miſemploy „ec. . E &c. To mislead, geleiten, nerfüberg 4 gar er, ſeduire. 
Miten, ſ. Mizzen. Mislèader, ein verfuͤhrer, ſeducteur. 
Miter, cin geitzhals, ein karger filtz, un taquin, _ MWislèading, die verleitung, verfuhrung, das verleiten / if 


Miſerable, elend, jaͤmmerlich, erbdrmlich ; arm, arm- | Pacion de feduire 
ſeli , ſchlecht; karg, filtzig, geitzig; ſchrecklich, miſerable; | Misled, verleitet, verfuͤhret, garé, ſeduit. 
pute, taguin; terrible. Tis miſerable living w ithout To mislike, ſ. To dislike. | | 
money, es iſt ſchlimm ohne geld zu ſeyn, ait mal vivre To miſmänage, uͤbel einrichten, uͤbel anſtellen oder ver⸗ 
ſans agent. Tis a ne ching, es iſt wy! ein elend, richten, mit etwas uͤbel denen, oder umgehen, en. 
E 'ejt une miſe e. | ger mal. Ki 
| Umna- 


MIS. 


Miſminaged, uͤbel eingerichtet oder angeſtelt, ꝛe. mal 
mo nagè. 

Milininagement, miſminaging , uͤbele verwaltung, an⸗ 
ſtellung, einrichtung, ubles umgehen mit, mauvars mena- 
ment. 

To mismitch; V. A. zuſammen bringen) was ſich uͤbel 
| zuſamuiet ſchicket , Mal afſor ctr. 

Mlismatched, A. uͤbel zuſammen ſchickend, mal aſſorti. 

To miſnaàme, zunahmen, einen amen geben, donner 
an ſobriguet. ſ. Miſcall. | 

Miſogyniſt, &. ei in weiber⸗ feind, ennemi du Iexe. 

Jo pulpell, ſ. To mis-ſpell. 

To miipend, f, To mis- ipend. | 

Misperſuaſion, eine falſche meynung, ein irrthum, « errens. 
Io mulplace, unrecht ſetzen, an einen unrechten ort ſe- | 

tzen, ſtellen, von ſeiner ſtelle hinweg thun, mettre hors de a 

Mace. E 
| ? Miſplaced, das nicht an ſeinen ort geſetzt i, ꝛc. mis hors 
| te ſa place. 

Miſplaceent , miſplacing, das ſetzen oder teller att ei⸗ 
nen unrechten ort, / action de mettre une ae hors de fe 

place. 


To miſplay, miſplay'd, . To miſplace, &c. 


Miſpòinting, ein fehler in der ſchrift⸗ ſcheidung , faute 


duns la poncluation. 
To miſprint, falſch drucken, verdrucken, einen druck feh- 
ler machen, faire une faute d impreſſion. 


M.,iſprinted, falſch gedruckt, verdruckt, o * on a fait une 
: Faure a” 1mps eſſron. | 


Miſpriſtion, ein irrthum, fehler, da man etwas verfichet ; 
eine nachlaͤßigkeit, mepris; negligence. 


treaton, das laſter derjenigen perſon, ſo da weiß, daß iemand | 


forme. 


A milprition of | 


MIS. 413 


miſrule, der koͤnig von dieſer geſellſchafft; der raͤdleinsfuͤh— 
rer in einem aufruhre, oder in einer unruhe, v roy de la ha- 
ſoche; le chef up quelque tumulte, qu de queue ef ordre. 
| Mils, ein junges [raulcitt; eine metze, ein meuſch das et- 


ner half, une jeune demuiſelle ; Mg awe altre e enti't 


tenuè. 
To miſs, fehlen, einen fehler beͤehen, etwas falſch ma— 


berfahren, auſſenlaſſen; niterlaſſen , vorbeygehen laſſen; 
og miſſen, vermiſſen, nicht ſind en komen, verlohren ha— 

ben, faillir; manguer, ne pas toucher ; „; ſuuter; onettre; 
nu avoir pas 9 Ne pas Oldb, avoir be 41. 


gen, trouver quelcun d ire, le regicter 
Miſſal, das meßbuch, miſſet. . 
Miſfed, gefehlet, ꝛe. Manguc, &. > Twill never be miſ- 
ſed, man wird es nimmermehr miſſen, vermiſſen, es wird es 


SEP GP Ppercevra. jamais. 


To mis. shape ungeſtalt, hablich wachen, rendre dif- 


4 Mis-shaped, mis- hipen, ungeſtalt, haflich gemacht, de- 
r. 
Mis-shipement, haͤßliche geſt alt, difſurmite. 


dre difforme. 


Mitling , . 
TY etwas „cs mangelt hier etwas / 175 manque ici 4 quell — 
I 
Miſſion, die ſendung, die geſandſchafft, 1 on. 


ene, ein geſandter, einer der geſand t iſt mi 0= 
nale. 


mit einer verraͤtherey umgehet, oder etwas wider den Konig 


oder den Staat vorhat, und ſolches nicht offenbar machet, | 


le crime d'une perſonne qui fait qu'on praſſe gre!, {we 4. 7 
ſer contre le Roy, fans en faire information. 
To miſpropòrtion, keine gleichheit halten, oder in acht 
nehmen, ungleich machen, eines groſſer als das audere ma⸗ 
chen, proportionner mal. 


Miſproportioned 5 ungleich gemacht / de. mat propur- 
tionns, 


| Miſquoration, falſche anziehung eines ſribenten, oder ei⸗ 55 
nes ortes in einem buche, Faulſe citation. | 
To miſquòte, falſch anziehen, anfuͤhren, citer à faux. 

Miſquored, falſch angezogen, cité a faux. | 
To mitreckon, etwas falſch rechnen; ſich verrechnen, fc 

in der rechnung irren, conter mal; ſe meconter. 
Miſrèckoned, falſch gerechnet, mal conte. 
Miſrèeckoning, die verrechuung, ein fehler oder irrthum 
in der rechnung, 4 MECONee. - 
To muremember, "ich nicht recht eines dinges erinnern; ; 
fic betrugen, irren ſe ſouvenir mal; ſe tromper. 
Io miſrepreſent, etwas falſc, iibel oder nicht recht ver- 
ſellen, darſtellen, beſchreiben, repreſenter mal Ss. 
Mtfrepreſentation, uͤbele oder falſche vorſtellung beſchrei⸗ 
bung, deguiſement, faux caruclure. 
„ „falſch vorgeſtellet oder beſchrieben, de- 
Miſrepreſenter, der, die etwas ſalſch vorſtelle t oder be⸗ 


e celui, Celis qui donne un feux cargtere dune 
cho ſe 


Miſſive, ein ſend⸗ brief, miſio be. 
Mitlive, 4d. das ſich werffer ict, zum Wersten tauget, 
qu: ſert d FX cer, A larcer. 


armes de trail, ai mes a War der, comme «a; ds - BY at, lle. 
ches, & c. 
Milsletoe, ſ. Miſtletow. 


To mis-{pell, übel oder unrecht luchſabiren, epeler mat, 
 Mis- ipelicd, ſ. Mis-ſpelt. 


Mis-ipelling , das ibele buchſtabiren, P aflion de mal 


epeler. 
Mis-ſpolt, unrecht buchſtabiret, mal ep 1. 


To mis-ipend, uͤbel ausgeben, verthun, ER mal A 
fr 0g. 


Mitt, eiu nch el, reiff, hrouitlard, To go away in amiity, 
ſich heimlich aus dem ſtaube machen, enfin ſecr: cement. 
To be in a miſt, gantz irre gemacht ſeyn, nicht wiſſen wo 
hinaus, erre tout decencerte. A ſcotch mitt, ein großer 
reg en ; UNE ore piuye. 

* Why ll this mitt of words? wor zu nuͤtzet alles die— 
ſes lumpen⸗g eſchwaͤz 5 f 4 quoy hon tout ce fracais de paroles: 2 
Miſtake, ein ierthum, fehler, ein verſehen; die verrech- 


te. That's your miitake, hierinn betrügt (irret) ihr we. 
cet ce en {1903 Vous Vous trompes. 

To miſtake, ſich betrügen, ſich irren, ſich verſehen ; et⸗ 
was verwechslen, eines für das andere nehmen; ſich verir— 


| Miſrule, die gefell{aff der ſ{reiver der rechts-g21: beten F 
im parliament zu Paris, welche einen konig und gewiſſe ge— | 
letze unter ſich an 3 Tt 5 Lord ( DLatter ) 1 


ren, des rechten weges verfehlen, ſe romper, fe meprenare; 
prendre le change, prendre une choſe pour une autre; Scga- 
rer. He nuſtook me, er hat mich nicht recht verſtanden, 
ne n Al. bien entendu, You muttaks me, ihr fennet 


Fit 3 | mich 


| chen; verfehlen, etwas nicht treffen, nicht! eruͤhren; daruͤ⸗ 
To miſs one, 


ein ſehnliches verlangen nach einer e perſou tea⸗ 5 


kein menſch mercken, on ne le trouvera Jamais a dire, on ne 


Mis-shäping, das ungeſtalt machen, ꝛe. {ation de ren. | 


e. ſomcthing is miſſing here, ich vermiſſe 8 


Millvewe: apons, allerhand ac- 
wehr, ſo zum werſfen dienet, als wurf-ſpicſie, wurff pfoile ꝛc. 


Mis- ſpent, 105 ausgegeben, verthan, depenſe mal d ft 0P0S. 


Et Hrs 


COLE 


nung, ein fehler in einer rechnung, erreur , beveue ; mecon- 
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| trompe. 
ſtande, dans ux ſens errone. 


— faͤngniß gefii 


mich wohl nicht, ihr ſchet mich fur iemand anders an, vous | 
Mme prenez pour un autre. 


Miſtaken , der ich irret, verſiehet, betriiget , ze. gui ſe 
In a miſtaken ſenſe, in einem irrigen, falſchen ver⸗ 


Mliſtaking, das verſehen, C, Vattion de ſe tr omper, c. 


Miſtery, ein hand werck; ein geheimniß, n tier; nyſiere. 
Miſtical, ſ. Myſtical. | 


100 mittime, etwas zur unzeit, zur unbequemen, ungele⸗ 
genen, unrechten zeit thun, die rechte zeit darinne nicht it in 
acht nehmen, faire d comretems , prendre mal ſon tems. 


Miſtimed, zur unzett gethan fait a contretems. 
_ Miſtle-tow, S. etchen-miſtel, ut. 

_ Miſt6ok, iſt das imperf. vom verbo to miſtake; 
| Miltreſs, miſtriſs, eine meiſterin, frau; lehrmeiſterin; ei- 


* She is miſtriſs of all the ſublime characters, that 


enter the compoſition of an extraordinary perſon, ſie be- 
ſitzet alle große eigenſchafften, welche eine auſſerordentliche 

perſon ausmachen, elle poſſelle toutes les hautes qualitez, 
2” ſervent a former une perſonne 8x11 OOF, 


_ Miſtruſt, ſ. Diſtruſt. 
Lo miſtruſt, &c. \{To diſtruſt, &e. 


Miſtruſtfull, A. mißtrauiſch/ ahang, mifient ah 


aut, ſeupgonneux. 


Miſtrüſting, S. mißtrauen, argwohn, mefiance. . 
Miſty, neblicht, voller nebel, plein de hrouillards. 
To miſunderſtand, miſverſtehen, unrecht verſtehen, en- 


tende mal. 
15 Miſunderttanding, miſverſtand, mauveiſe intelligence. 


| Miſunderſtond, das man unrecht verſtanden, mal-en- 
tendu. 


Miſüſage, ein miſbrauch, ber boſe gebrauch; das übele 
umgehen oder verfahren mit einem, abus, mauvais uſages 


= omnauvais traitement. 


Io miſaſe, mi öbrauchen; uͤbel mit einem umgehen, ver⸗ 
0 fahren, ihn uͤbel halten, abuſer de; malt, 'atter. | 


Mliſuſe, þ Miſuſage. 


un mauvais uſage, 
Miſouſing, das miſbranchen, ꝛc. 1 'aTion a” abuſer, Ge. 
Þ Miſwoman, eine hure, purain. 
Mite, ein halber heller, ſcherff; eine made im Elſe, feiſch 
Ve. ein kornwurm, kornwiebel, pete; ver; calendre. 
Miter, ein biſchoffs⸗hut, eine biſchoffs⸗ kappe, mitre. 
Mithridate, methridat, mizhridar. 


Jo mitigate, liudern, beſanfftigen, mildern, mitiger. 
 Mirioared, gelindert, tiges. 


cifſement, / Alion 4 appaiſer, Wc. 


Mitral, zu einem biſchoffs⸗ hute gehorig, qui apparzient a 
tha mire. 


Mitre, ſ. Miter. 
Mirred, der ſeinen biſchoffshut aufhat, mers. 


Mittains, mittens, handſchuhe ohne finger, mitaines. 
To handle one without mittens, hart, grauſam mit ei⸗ 


nem umgehen, verfahren, traiter quelcus cruellement. 


Mierimus, ein befehl, frafft deſſen ein ubelthater ins ge- 
ibret wird, un orare en vertu duquel on mene 
un 4 en priſon. 


To mix, miſhen vermiſchen ! mengen; 3 ſich vermiſchen, 
* 


_ ; ſe mecer. 


ne liebſte; die frau, jungfrau, jungfer (ein titel; ) der ver⸗ 
ſuchſtreich in dem ballhauſe, mairreſe; une amante ; ma- 
dame, mademoiſelle; dames. volle d artimon. 


| mat d artimon. 


MIX. MOC. 


To n mix mortal walls maur⸗kalck ſchlagen, courroyer le 
mortier. 


Mixed, ſ. Mixt. | 
Mixen, ein miſthauffen, tat de fumier. | 
Mixing, die miſchung, vermiſchung, das miſchen IC, nix- 


| tion, L'adlion de meter. 


Mixt, gemiſcht , vermiſcht, m2/e. 
vermiſchtes, un mixte. 

A flower mixt with ſeveral 6054 ein blume mit man: 
cherley farben, une fleur panache. 

Mixtion, ſ. Mixing. 


Mixtly, unter einander gemiſcht unter einander 726 


A mixt body, etwas 


1 


Mixture, ein gemenge, eine vermiſchung melange. 
 Mize, ſ. Miſe. IT 


Miz-maze, ſ. Maze. 


Mizzen, das ſegel am hinterſten maſtbaunt des ſchißes, 
Mizzen-maſt, der hinterſte maſtbaum, 
Mizzen-t6p-{ail, das ſegel an der ereutz⸗ 
ſtenge , v6:/e du perroguet 4 artimon. Mizzen-t6p-maſh | 
dic creuſt-ſtenge , perroguer d"artimon. 
To mizzle, reiffen, kleine tropffen regnen, bra iner, pew - 


| vozr @ petites goutes. ſ. To drizzle. 


Mizzling rain, gautz kleiner regen, der in gantz kleinen 


| tropffen fallt, petite pluye. ſ. Drizzling. 


* Mo, (au ſtatt more,) mehr, plus, & c. ſ. More. 
Moan, eine klage, wehklage, reue, leid, betrubuis, das ach. 


tzen, plainte, regret, gemiſſement. 


To moan, winſeln, aͤchtzen, ſeufftzen, klagen, wehklagen, 9 


eine klage fuͤhren, leid haben, trauren, gemir, ſe plaindre. 


Moanful, klagend, aͤchtzend, winſelnd, leidtragend, flag: 


| lich, traurig, plainti 5, lugubre , triſte. 


Moanfully, klagender, achtzender, winſelnder , flaglichcr 15 
weiſe, mit einer klaͤglichen ſtimme, 4 un ton plaintiſ. 1 
MN “at, ein ſonnen⸗ſtaͤublein, lufft⸗ſtaͤublein, atome. Moat: 
in ſugar, unreinigkeit ſo im I ift / feln 21 mom „ 
|ſucre. ſ. Mote. | 


Moath, ſ. Moth. _ 
Mobb, der gemeine poͤbel, das Aoi volek, das lun: 


| yen- geſinde, populace, canaille. 
_ Miſted, mibgebraucht übel gebraucht, ze. Jon on fai 


To möbb, V. A. des gemeinen volckes wuth uͤbergeben/ 
Fal. e bouſpiller, ou mettre en pieces par la populace, po- 
ſer a la fureur du peuple. 
; Ys » S. das balgen des paͤbels, ö aclion d'houſpil: 
ery 

Mobby, ein tranck, den man in Weſt⸗ Indien von patata- 
wurtzeln macht, 0% n q on fait dans les Indes occiden- 
tales avec des patates. 


Mobile, der pobel, das leichtſinnige gemeine volck, popu- 


| lace, vulgaire. 
Mirigating, mitigation, linderung, das lindern, ꝛc. . | 


Mobſlit 77 die beweglichkeit; die unbeſtaͤndigkeit, mobili- 
te; inconſtance. 

Msck, ein ſpott , geſpöͤtte; eine ſpott⸗ rede, joiet, viſee: 
moquerie. To make a mock of one, eines ſpotten, ihn 
- |verſpotten, verlachen, ſe moguer ¶ oiler) de guelcun. Mock- 
{tile, eine poßierliche, kurtzweilige ſchreib⸗ ab ſtite burlesque. 
Mock-poem, ein ſpott-gedichte, Por me burlesque. ; Agck- 
rain, ein regen, der da aufhoret, wann man meinet, es wer⸗ 
de ſehr regnen, une pluye gui ceſſe dans le tems qu'on cſbeloit 
une bonne pluye. Mock-thaw, das aufthauen, ſo nicht lan⸗ 
ge wdhret , gel. qui ne dure pas. Möck-praiſe, ein leb 
aus ſchertz, contre-verizez. Mock-prophet, ein falſcher 
prophete, faux prophere. Möck-shade, der ſich neigende tag, 


le declin du jour. n een, ein zeug ſo dem fon 


modo le. 


Moc. MOD. 
gleich gemacht iſt, tripe de ve lou: 3. Möck-moon, 7 Para- 


ſelene. 
A m6ck-king » ein Kinig auf einem gemaͤhlde, auf einer 


ſchau⸗ buͤhne, in der karte, un phantome de Roi, ou un Roi en 


pe inture, de theatre, de carte, 


To möck one, eines ſpotten, ihn verſpotten, verlachen, | 


ſein ſpiel oder geſpotte mit ihm haben, treiben, ſe moguey | 
(Jouer) de quelcun. To mock, veriren, aufziehen, betru- 
gen, kurtzweilen, abuſer, tromper, ſe goiter de. 
Mockadèes, eine art wollenen ane, — 
Mockage, ſ. Mockery. 
Möcked, verſpottet, verlachet, dont on ſe moque, Oc. 


Mocker, ein ſpott-vogel, ein ſpotter, eine ſpotrerin, mo- 


| queur, euſe. 

Mäoöckery, das geſpoͤtte, die verſpottung, \moguerie. Hel 
made a moquery of me, er hat ſcin geſpotte mit mir ge- 
Habt, getrieben, / t mogue de may. | 


Mocking , das geſpötte, das ſpotten, xc. moge, ie, tal 


Gion de ſe moquer, Se. 
Mockingly, ſpottweiſe, aus ſchertz, par moguerie. 
Modder, ſ. Mauther. 
Mode, eine mode, tracht, weiſe der kleidung; die weiſe, 
; die art, manier, mode; fagon. 
Mädel, eine modell, muſter, abriß; ein beyſpiel, modelle. 
To m6del, ein muſter machen, etwas nach dem muſter 
verfertigen; einrichten, Faire un modele , faire ſur un 
To m6det out a building, ein gebaͤude nach allen 
feinen theilen einrichten, oder in ein modell bringen, * 
ſer ou modeller un batiment. 
' Modelled, nach dem muſter gemacht, modele.. 5 
* verfertigung nach dem muſter, ꝛe. aclion te 
mo eller | 
.  M6derate, maͤßig; beſcheiden, ſittſam , der ih mifigen 
5 fan , der alles mit maaß und beſcheidenheit thut; leidlich, 


mittelmaͤßig, modere ; regale, qui fait tout avec modera- : 
tion; modique. 


To m6derarte, maͤßigen; lindern, mildern; ; mindern, ab- 


brechen, abſchaffen 3 regieren, in ordnung halten, moderer ; 
diminiier, retrancher ; gouverner, regler. 


Moderately, maͤßig, mit maaß, moderement. 


Moderation, die maͤßigung, maͤßigkeit, beſcheidenhet,» mo- 
dieeration. 


” Moderitour, ein vorſteher; 3 cnfe$ente, moderateur 
| & uverneur. | 


Moderatrix, eine vorſteherin, mederairice. 
N. Modern ; heutig itzig, neu, friſch, von unſer 11 mo- 


The m6derns, die neuen, die neuen ſcribenten, tes. mo- 


dernes. | 
Io m6dernize, neu (oder nach der itzigen manier r und 
2” at) machen, einrichten, rendre moderne. 


Modeſt, beſcheiden ſittſam; ehrbar, zuͤ ti amha 
tig, modeſle ; honnite, cbt te. ) 4 $ uch , { 0 f. 


Modeltly, beſcheiden, zuͤchtig, modeſtement. 


haffigkeit modeſtie ; hounetete, pudeur. 
* Modical, ſ. Modish. 


ctau. 


Modificable, das man einſchraͤncken, oder auf eine ge⸗ 
wo weiſe und maaße einrichten kan, qu peut Eire mo- 


Modification, einrichtung auf eine gewiſſe weiſe oder maaſ: 
ſe/ modification. | | 


| menſchen, [bumide radical. 


 M6dicum, ein weniges, ein biſſen, mundvoll, un mor- 


MOD. MOL. 415 
To modify, einſchraͤncken. en auf eine gewiſſe wei⸗ 


ſe oder maaße, modifier, limiter, regler. | 
Modity'd, auf gewiſſe weiſe eingerichtet, 2c. modifie, c. 


| ation de modifier, &c. 

Modillion, iſt dasjenige, darauf der llerralh oben an ei⸗ 
ner ſaule oder mauer ruhet, mocſllon. 

Modish, alamodiſch, das nach der neuen mode iſt; der 
ſich nach der neuen mode halt, @ a mode; qui ſuit la mode. 
Modulation, die manier eines geſanges, das kuͤnſtliche 


i ſingen, das ſingen nach dem ſchlage oder tate, chant, on 
I 'action de chanter avec meſure. 


Module, m6del, ein maaß oder at, ein gediude FOOTY 


zu machen, modulo. 
Mödwall, ſ. Wood - pecker. 
* Moe, ſ. More. 
Mohair, ein zeug von cameel⸗haaren gemacht moire. | 


Moiety, die he lfte, der halbe theil, moitic. 
* Moll, ſ. Mul 


„Mule. 


beaucoup de peine. 
deln, &:re embourbs. 
Moiſt, feuchte, naß, Vumide, moite. 


machen, humeder. 
Moiſtened, befeuchtet, naß gemacht, Yumecle. 


Möôiſtneſs, möiſture, die feuchte, naͤſſe feuchtigkeit, moi- 
teur. The radical moiſture, die natuͤrliche feuchtigkeit im 


ſafft in den pflantzen oder krautern, le ſuc des N 
Moity, ſ. Moiety. | 

* Moky, tribe, dunckel, convert, ſombre. 

Mol, A. an ftatt Mary, Maria, Marie. 

Molar teeth, die backzaͤhne, dents eee, : 

Moläſſes, ſ. Moloſſes. | | 

_ Mold, ſ. Mould. | 
Moldwarp, ſ. Molewarp. 


taupe. 


To make mountains of mole-hills, aus einem kleinen 
dier groß weſen machen, faire d une mouche un elephant. 


unruhe, oder beſchwerlichkeit verurſachen , verdruß anthun, 
ihn quaͤlen, ihn beunruhigen / Faire de la beine, chagri , 
FOurmenter, inquieter. 


Moleſtation, die verunruhigung „ quilung, beſthwerlich: 
keit, verdruß, vexation, facherie. 


Moleſting, das verunruhigen f ic. 4 flee de chagri- 
ner, Oc, 
Molewatp, ein maulwurff, taupe. 
V glinifts, die jejuiten, moliniſtes, Jeſuites. . 
Mollification, die weichmachung, erweichung, linde⸗ 


ciſſemeut. 
M-ilificative, erweichend, lindernd, emollient. | 
To mollity, erweichen, weich wachen, linde machen; be⸗ 


gültigen, beſauffigen, } er? adevcir. 


_— Mollify'd, 


Modifying , Aug ov einrichtung, ꝛe. modification, | 


— 


To moil, to toil and moil, hart arbeiten, ſich tis. | 
große muhe nehmen, ſe fatiguer, ſe rourmenter , 


To moili in the dirt, im "mye * ſu⸗ 5 


ende 


To moͤiſten, befeuchten, anfeuchten, feuchte wachen, naj 


Moiſtening, anfeuchtung , das befeuchten, Ic, Uatiou a | 
. buinecter. Z | 


The moiſture of plants, der 


Mole, ein ſteinernes bollwerck vor einem leb! ; ein 1 mahl, | 
| ein zeichen oder fleck am leibe; ein maulwurff, 0e ; cache; 
Mole-hill, ein maulwurff⸗hauffen, taupiuière. Mo- 
| le-catcher, ein maulwurff⸗haͤndler preveur de ranpes. 


To moleſt, einem beſchwerlich , verdrießlich ſeyn, mithe, 


5 beuntuhiget, gequaͤlet, dc. inquiete, chagri- 
5 | ne, c | 
Modeſty, die beſcheidenheit; die zucht, mw (am: | 


rung; begutigung, beſaͤnfftigung, (action d amollir adou- 
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cker, der kramer ſyrop, / es ſedimens du ſucre. 


45 as fond: 4. 


ment, importance. | 
Miomentaneous, mamentary, augenblicklich: vergänglich, | 
was bald vergehet, momentane; paſſager. 

Mönachal, munchiſch, monachal. . 


8 die muͤnche insgemein, état de moine ; moines, moinenie. 


5 alleine regieret, Monargue. 


; Kivſers oder Konigs iſt, Monde. 


a, Mony corn, |. Maslin. e 


ger, ein fiſch— haͤndler, fiſch-kramer, po ſonnier. Cheeſe- 
monger, ein kaͤſe⸗haͤndler, kaͤſe⸗kraͤmer, vendeur de fromage. 
-Wood- -monger, itt hols - handler , marchand de bois. 
Iron-monger, ein eiſen - kramer , eiſen-handler , ferronter. 
Fell-monger,cin peltz-haͤndler, rauch-handler, peletier. Nèws- 
mionger, der neue zeitung weiß und erzehlet, 
| | Whore-monger, ein hurer, huren-jager, putaſſeer. Mutton- 


moͤngrel- dog, ein wind-hund von einem gemeinen hunde und 
|  einemandery wind-hunde gebohren, ien meti y. | 


416 : _- MOL. MON. 


MI d, erweichet ꝛe. amolli, &. | 
Mollitying, die erweichung: beſaͤuftigung, das erweichen, 
Padion d'emollir; adoucifſemont. 


Mslly, S. ſodomit, tnaben-ſc<hinder , un ſodomite, un 
bougre. 


Molöſſes,! vas ſich ſetzet, die grund⸗ ſuppe oder hefen vom ww | 


To molt, ſ. To moult. 


Molten, geſchmoltzen, gegoſſen, fondu. Molten 3 i 


eine fermentation der unreinen feuchtigkeit, die in dem leibe 
auſprudelu und jahren , ja oft verurſachen, daß ein pferd ſtirbt, 


Mime, ein tummer menſch, tummer kerl un ſaupill, fot. | 
Moment, ein augenblick; die wichtigkeit einer ſache, mo- 


* Mönachiſm, der ſtand eines muͤnches, der minc<- tand; 
Mönarch, ein Monarche, ein Kong oder groſſer Herr, by 


 Msnarch-like, wie ein Monarche, « en monarque. 
Monärchical, monarchiſch, herriſch, nonarchigue. 
Monarchy, die monarchie, Monarchie. 


Monäſtical, monäſtick, muͤuchiſch, monaſtique. 1 5 
Mond, die kleine guͤldene welt kugel, to ein leichen eines 


Monday, mondy , ſ. Munday. 
Mone, &c. f. Moan. _ 
 Moneth, &c. |. e xc. : 
Money, ſ. Mony.“ 


Monger, iſt das alte wort fuͤr fawn; wird 
aber itzo nur in compoſitione gebraucht, e. g. a fish- mon- 


nouveliſte. 


monger, der gern ſchopſen-fleiſch iſſet, un grand mangeur de 
monton. Dialogue-monger, einer, der geſpraͤche macht, un 


pecheur. 
Mongrel, A. von zweyerley gattung gcbohren , metis.. 


Amoöngrel, einer, der von eltern von unterſchieduer nation 
gebohren itt, metts. 
Momed, ſ. Mony'd. | 
Moönier, ein muͤntzer; ein vechle, monneyeur ; * 
7e. | 
To m6nish, To admonish. 


Jialſeur de dialogues. Monger, ein fiſcher-ſchiflein, bareau de | 


M O N. 


Mane ſ. Monitor. 
Mönk, ein monch, muͤnch; ein fleck (im drucken) moine; 


pare. Monks-hood, eine nünchs⸗kappe; wolffs-wurg wolf 
kraut, capuchon , aconit. | 


Monkery, der muͤnch⸗ſtand, moinerie. 

Monkey, f. Monky. 

Monkly, munchiſch, monachal. 

Monkshood , ſ. Monks-hood. | 
Monky, eine meer⸗katze, guenon. To play the monkey, 
narren-poſſen treiben, fare des /ingeries. 


Monocord, ein muſicaliſches inſtrument mit elner fate 
monocorde. 


* Mondcular, eindugig, borgne. Je 
Monogamy, heyrath mit einem eiutzigen weibeoder manne, 5 
monogamie. | 

Monogram, ein ſpruch in einer eintzigen zeile, oder in einem 
verſe, un monogramme. _ | 
Monology, monologue, ein diſcours einer perſon i in einem 
ſchauſpiele, ſo gantz alleine redet, monologue. 

Monopoliit, monopolizer , ein auftguffer , der eine waare 
alleine aufkaufft, monopoleuur. 
To monopolize, eine waare alleine auffauffen, fer de 


| | monopole. 


O Monalterial, kloſterlich, muͤuchiſch/ monaſlique , mo- 
mac hal. | 
| | Monaſtery ein kloſter, monaſtere. e | 5 80 
des jahrs beſtandig wehet , monſon, ou mouſon, vent reg, 0 ou 


Monopoly, der auffauff einer waare, monopole. 

Monoly Lable, ein einſylbiges wort, un monoſy//abe. 
Monotony,s. einerley oder unveranderter thon, monotorie. 
Monoyer, f. Monyer. 

Montoons, S. muſon, ein wind ſo zu einer gewiſſen zeit 


Ae ſaiſon. : 
Monſter, ein ungeheur , ein wunderthier, ein wunder: ge⸗ 


burt; eine ungeheure, unnaturliche ſache, monſtre. Sca- mon. 
I ſter, ein meer⸗wunder, monſtre marin. 


Monſtröſity, die ungeheure, unnatürliche art oder tigen 


ſſchaft, qualité monſtrieuſe. 


Moönſtrous, ungeheur, unnatürlich; ; wunderſam, - mon- 
| ſiriieux 3 ; prodigieux. 

Monſtrous, Adv. ungeheuer, wunderſamer weiſe, mon- 
ſtriieuſement, prodigieuſement. = | 
Monſtrously, ungeheur, wunderſamer weiſe, monſtriceſe 
ment, prodigieuſement. 3 
Monſtrouſnels, Meyngeheure, unnatürliche, wunderſame 

art oder eigenſchaft, Nite monſtriieuſe ſe. 

OY die Montaniſten, (eine art der keter,) Monta- 

miles; ©: - 

P Montefiaſco, iſt ein lieblicher Italiäniſcher wein monte. 
AjCO0. 

Montero, a montèer- cap. ein reiſe⸗ oder reit⸗ rock, forte de | 
bonnet chaſſeur, ou de cavalier. | 

M6nteth, ein gewiſſes becken, darinne man in England die 
J glaͤſer abfuhlet , rte de baſin dont on Je ſert en Angleterre 
pour faireref; aichir les verres. 

Month, ein monat 1075. Atwilve-month, ein jahr un 
an. To have a month's mind to a thing, nach etwas ein 
heftiges verlangen tragen, er paſh da Phot une choſe. 
Women's months, die monatliche zeit der weiber, les ordi. 
naires des femmes. 

Mönthly, monatlich, gui arrive chaque mois. The month- 


Monition, eine ermahnung vermahnung , erinnerung, be- 
ſtrafung, warnung admonition. 


Moniror, ein cxinnerer, vermahner rathgeber, moniteur, 


= avertiſſc ur, conſeiller. 


| Monirory , exinuernd , warnend monitoire. Monitory 


letters, eine warnungs: ſchrift, un monizoin K. 


ly flowers, die monatliche zeit der weiber, /es m1075. 
| Monthly „Adu. monatlich, alle monat, 4e mois en mois, 
tous les mois. | 

| Mänument, ein mahl, denckmahl, eine gedichtnis: ſiule 
he, grabmahl, cine grab-ſaule, monument. 


Möny, geld, muͤntze, ar gent, monnoye. Tis not eu ery 
mans 


MON, MOP. 


man's mony, iederman kan es nicht bezahlen, es kan nicht | 
ein iedweder ſo viel geld darauf wenden, tout le monde ne peut 

as y mettre tant 4 argent. To make money of a thing, 
etwas zu gelde machen, es verkauffen, aire de Ja. gent dune 


bill, ein entwurff einer bille des parlaments, um dem Könige 
hui, gelder zu willigen, projet date de parlement pour ac- 
corder des ſubſides au Roy. Money - bag, ein geld- beutel, 
geld-ſack, ſachet d argent. Money-worth, des geldes werth, 
gui vaut de l agent. | 
Monyed, reich an geld, der viel baares geld hat, pecumicux. 
Monyer, ſ. Monier. 
Monyleſs, ohne geld/ der kein geld hat, ſens argent, qui 
n'a point d argent. 
Mood, die laune, der humeur; ein modus eines verbi, eine] 
manier im conjugiren, Yumeur; mode de verbe. To be in 
a drinking mood, angefangen haben zu ſauffen , etre en om: 


eigenſinnig Fantasque. 

Moon, der mond; ein monat, lune; mois. P. He would 
make me believe chat the moon is made ot green cheeſe, er 
wil mich uͤberreden, daß weiß ſchwartz, und ſchwartz weiß 
iſt, 0 voudroit me faire accroire, que les etoiles ſont des pa- 
pillotes. Moon-shine, der monden⸗ſchein, heitere himmel, 


da der mond ſcheint, une belle nuit. Moon, calf, ein mon- 


nuati que. 


renland, marais; more. Black moor, ein mohr, maure. 


Moor-hen, ein waſſer⸗hun, taucherlein, N. 
Moor-like, ſ. Moorlike. 


aackern feſte machen, amarrer. To moor a-crols, (a-thwart,) 


einen ancker und deſſen ſeil quer uber das ſeil eines andern an- 
cer werffen, Fourcher. 


Mdored, vor ancker gelegt, amarre. 

Mooring, das legen vor ancker, war rage. 

| Moorish, moraſtig, ſumpficht; mohriſch, mohrenhaftig, w wie 
ein mohr, marecageux; 103 esgſue. 


Moorlike, blackmoor-like , wie ein mohr / {wars wie ein 

nichr Mores gue. 
Moor, ein diſput, oder eine ſtreit rede in einer rechts-ſa- 
che, diſpute de droit. Moot-hall, ein ſaal, wo man rechts-ſa- 
chen abhandelt, /a ſale on 1 ſe font les diſputes de droit. Moot- 
cale, eine ſtreitige frage in rechts-ſachen - en de grore. 
. der eine ſolche ſtreit⸗frage abhandelt, diſputcur 

Att. 5 

To moot, eine ſtreit-frage in rechts ſachen abhandeln, von 


| bays rechts⸗ſache diſputiren, diſputer de quelſue matiere d- 
it. 


Tomdove, ſ To move, 
| Moozle, &c. ſ. Muzle. 


Map, ein Engliſcher wiſch beten von ſückgen tuch oder 


pflocken, damit man die ſtuben reine feget , #orchon & laver les 
chambres. ſ. Map. 


Mops, and mows, hoͤhuiſches, haͤßliches, krummes maul, 


159 verſtelltes geſicht, giimaces. 
— Io map & mou, ein haͤßlich maul machen, die lippen auf- 
le, werffen, faire la moue. 


8 ein tummer, ſummer, fauna, fauler menſch, un 
upide, 


choſe. Ready mony, baar geld, agent contant. Möney- 


de boire. | 
Moody, ſeltzam, wunderlich, von einem . been, 


clair de lune. A moon-$hiny night eine ſchone helle nacht, 


kalb, ein unformlicher klumpen fleiſch in der baͤrmutter 0e. 
Amdon- ey d horſe, ein monſuͤchtiges pferd, an cheval lu- 


Moor, ein moraſt, ſumpf; ; eit mohr, ein {warker aus moh- | 


To moor, ein ſchiff vor ancker legen, vornen und hinten mit 


MOP. MOR. 


einhergehen, deveni; ſlupide, Saber. 
ſtupide, abòti. 


Veue COUTTE. 
Moping, 4, traurig, in gedancken, triſte, veveur, To fie 


ſte, ou reveur. 


 Mopper, ein kleines find, un en ant. 
Möpfical, ſ. Mope-ey'd. 


Möpfie, ein kleines maͤgdgen, Petite fle. 
Mora, ein Italiaͤniſches finger-ſpiel, ourre. 


7 rat; Forney ete. 


The moral of a fable, die ſitten- lehre aus einer fabel, las mo- * | 


Gi a” un fable. Morals, f. drunten, 


Mcratitt, ein ſitten-lehrer, der die pr: ecepta der ſitteu⸗ ehre 


erklaret, celui qui eæpliguè les preceptes de uralt. 


Morality, die ſitteu-⸗lehre; der ſittliche verſtand , oder d die 
ſitten⸗lehre aus einer fabel, ꝛc: die ſittiakeit, frommiskeit, ehr— 
barkeit, orale; muralitò, probite, honnòtetb. 


ſitten handeln, moraliſe fur ; mor alifer. 


guten ſitten, / gion de mor ali ſer. 


ralement. 


Morals, dic fitten- lehre, oder die præcepta davon 5 ta mora- 
le. A man of good morals, ein frommer ſittiger, chrbaͤrer, 
tugendſamer mann un homme de 7. obité, un honnete bom- 
me. 

Moraſs, mGraſs-ground, cin moraſt , ſumpf, cin moraſtiqer 
ort, marais. 

*Morbifical, motbilick; das cine francthitoder franckhci 
ten verurſachet 71. cauſe des maladies Fa 

Morcel, f. Morſel. | 


* Mordicity, die beiſſende ſchaͤrffe, ſtichelnde art oder ſcarf: 
fe der ſtichel⸗ worte, o: Aacite. 


* Tomordicate, auf einen ſtichelt, ihm ſiichel worte geben, 
ihn anzaͤpffen, ordne. 
VMordicative, ſtichelnd, a nzaͤpffend, mordant. 

More, A mehr, plus. He robb'd him, & more than 
that, he Kali d him, er pliinderte ihn nicht allein, ſondern er 
er ſchlug ihn noch darzu, / e vola, & vutre 26 lui ta la 


vie. He made no more ot it, er fuhr nicht weiter damit 
fort, er ließ es dabey bewenden, 7/ en domeura la. To make 


pus, And a world im ore, und ſehr viele mehr, & une in- 
Fnitè d autres. A little more, & he had been kilied, es 
fehlte nicht viel, daß er Achten leben gekommen, peu gen 
ae qu'il ne fut tus. b. The more haſte, the worſe 
ſpeed, ie mehr ich eile, e ich ausrichte, eilen thut tein 


| gut plus; e me preſſe, moins j avance. 
More, Adv. mehr; vielmehr, lu; plitce Any more, 


mehr weiter, ferner, 00 avantage, gamels. So much the mo- 
re, um ſo viel deſto mehr, tant hlus. attribute irmore to his 
good luck than to hi; wisdom, ich ſchreibe es vielmehr ſein en 
alucke als ſeiner weisheit zu, ze / artribur 25 tita ſy: lon- 


eur, ard ſa ſugeſlé. | 
Mao rel, nache: (atten, (ein fraut,) Mover, Mcrcl- 
mer 


S8 | berfies, 


417 
To moͤpe, tumm, ſtumm und ſchlaͤferig werden, ſeyn, oder 


Moped, ſchlaͤferig, der tumm, ſtumm und ſchlaͤferig worden, : 


Mope-eyd', m6ptical, der ein dunckles geſichte hat, qur a la 


moping, betrubt , unluſtig , voller gedancen ſeyn ͤtre tri- 


Moral, A. ſittlich, die ſitten betreffend, ehrbar, ſittig me- 


To moralize, cine ſitten-lchre aus etwas ziehen; von guten 
Möralizing, das handeln von einer ſitten⸗ lehre oder von 5 
Morally, in einem ſittlichen verſtande; ; nach den guten 


ſitten, nach der ſitteu⸗lehre; ſittig, chrbar tugendſam; nach 
dem gemeinen wahne, w wahrſcheinlicher, glaublicher weise, no- 


more of a thing 1 Is, eine ſich; groſſer machen, x 
SEES? NIE choſe. A great deal more, weit mehr, bean. onp 
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3 cherries, boborellen, juͤden⸗ kirſchen, alkekengi, 


alcak: ng. 
Moredv cr, ferner, weiter, uber dif} de plus. 


Moreéft-work, das blumen- werck in einem gemihlde, oder 
in der bildhauer-arbeit, m0725que. | 


Morgage, &c. f. Mortgage, &c. 
» Moriam , ſ. Morton. 
50 Morigerous, gehorſam, unterthaͤnig, wilig, ee, 


: ſol mi 6. 


Möril, morcheln, erd⸗ ſchwaͤmme, morille. 

* Mörion, möriam, ein helm, ſturm⸗hut, morion. 
Moriſco; f Morrisdance. 
* Morich, e. 9. it taſtes morish, es ſchmeckt einem ſo wohl, 


5 daß einer gern mehr davou haben wolte, 1 ſt.ſi bon, qu ak 


naitre {'envied*enatoird” avantage. 
_ Morking, ein thier ſo an einer kranckheit oder ſonſt 


durch einen zufall eee, p bete morte ac maladie ou ar ac- 
client. 


Morling, wolle von einem todten ſafe „ ln laine de 


_ brebis marie. 


Morning , der morgen, die morgen: zeit die morgen— ſtun⸗ 


chambre b. 


Morole, verdrießlich, 1 ; unluſtig ; unfreundlich, , wunderlich | 


5 felvam, chag77n, fantasgue | 


Moroleneß, mordlity, verdrießlichkeit, unluſt, unfreund- 


lichke it, ſeltzamkeit, humeur chagrine ou o boον,uuô. 
Mörpheus, weiffe, rauhe flecken, oder ein zittermahl auf der | 
. haut, iaches blanches & rudes, dartres far inenſes. | 


 Morris-dance, ein mohren-tantz, mores que. 


To morrow, morgen, main. After to morrow, ubermor- 
gen, @p7'es demàin. Good morrow, guten morgen, guten 
tag, 6077 Jour... En. | 

Morlc, ein meer-ochſe, beuf marin. 


Moörſel, ein biſſen, mundvoll , ſtuͤcke, morceav. To be : 
brought to a morſel of bread, verarmet ſeyn, an den bettel- | 
ab gerathen ſeyn, tre reduit d la beſuce. 
Mortal, ſterblich, dem tode unterworfen: toͤdtlich, gefaͤhr⸗ 

lich; ſehr groſt, unberſohulich, nortel. Mortal Aae, ein 


todt licher haß, Verne mortelle. 
Mörtals, die menſchen, /es mortels. 
Mortality, die ſterblichkeit, ſterbliche natur: oder eine an⸗ 


_ ſteckende ſeuche; das ſterben, der tod, mortalite ; 5 matladie con- 
rage uſe; mort. 


Mörtally, todtlich, auf den tod; ; überaus ſch, unverſoͤhn⸗ 


Lich auf den tod, mor telle ment. 
Mortar, ein morſel; eine art einer lampe oder ein wachs, | 
licht zum wachen; mortel von kalch und ſand : leim mit 


ſtroh und heu vermiſcht , damit man mauret, 907777, Mor- 
tar-piece, ein feuer morſel, mortier. He is a mortar - piece 
of wir, er hat einen ſrecichey verſtand, c'eſt un terrible 
ft 5 it. 

M-irter, ſ Mortar. 
Mortgage, liegendes guth, ſo zu einem unterpfande gegeben, 
Iibulhe 1. 


Fo mortgage, ein liegendes guth verſetzen zu einem unter⸗ ment. 
pfande geben, hyporbequer. 


| 


| ey matin, MMorning- ſtar; der morgen⸗ ſtern, Etoile matinie- 

To give one his morning 5 draught, einem des mor- | 
gent cinen morgen⸗trunck geben, Jotiner a borre a quelcun | 
pour ſon degeunt. Morning- gown, ein ſchlaf⸗ rock, robe de | 


The môrrow, der morgende tag, folgende tag, le he 5 


ah 
N verſetzet, zum unterpfande gegeben, . 
theque | 7 

Mortgagèe, dem oder der ein liegendes guth verſetzet iſt, 
celui, celle qui a une hypotheque. 

Mörtgager, der die ein liegendes guth verſetzet hat, celui, 


4 celle Jui a 5 YMauthequé. 


Mortgaging, verſetzung eines liegenden guthes 44 aSiond 
hypothe, uer. 


Mortiferous, todtlich, IOW 

Mortification, die ertodtung, caſteyung, zichtizung dene 
fung, demuthiguug mortification. | 

To mörtify, fleiſch laſſen liegen, bis es muͤrbe wird; a 
ſteyen, zuchtigen; die luͤſte daͤmpffen, ſeinen begierden jvi- 
derſtehen; demuͤthigen, beſchaͤmen iu ſchanden machen 
mortifier. 

Mortify ing „das caſteyen / ” / "adtion de mortifier. ſ. Mor- 
tification. | 

Mortiſe, eine fuge um etnen balefen i in den andern zu fuͤgen, 
morzaiſe. 5 5 

To mörtiſe, in eine ſolche fuge legen, oder mit einer ſolchen 
fuge zuſammen fugen /emmortaiſer. 
Morried, mit einer fuge zuſammen gefügt, emmorteiſe 
| Mortling, ſ. Morling. 
Mörtmain, das heimfallen eines hauſes oder liegenden ar qu- 4 
thes, amortiſſenient. 

Mortuary, ein geſtifte , ſo einer vor ſeinem abſterben der fir: 


Tovishonea good morning, einem einen guten morgen che vermacht, ge 0 ait a {'egliſe en mourant. 


= wuͤnſchen ſouhaitcr le bon gour 4 quelgqu' un. 


ee. „Mosaick, Moſaiſch von Moſe, ak e 
A | 
Mosaick work, zierlich eingelegte arbeit, moſaique. 
Moſche, ſ. Moſche 
Moſcheto, moſchito, cine ſteckende mike in Weſt Indie | 
ſorte de moucheron. | 
Moſchey, eine Tuͤrckiſche Wee morquee. 
Mosketo, f.Moſcheto. 
Mosque, f Motchey _ 1 
Mols, moos, mou{/e. Möſs- - tropers , froupen ftraſen | 
raͤuber in Nord - Schottland , wie die banditen in Italien, 
des bandes dewvoleurs dans {"Ecofſe ſeptenti 4onale. Mciles, 


eu. 
Moſhe, C. Moſly. 3 | 
Motiinels, die mooſichte oder wolicht art etlicher wide 
und kraͤuter; die milch-haare, mou/e, coton: poil fuler. 
Molly, mooſicht, voller moos, moufſu. Moily ground, un- 
gebauetes land, ſo voller moos iſt, pe/ouſe. 
Moͤſt, A. (der ſuperl. von much, ) meiſt, der meiſte, die nici- 


moraſtige oder wasche orte in e pays marcca- 


ſten, ꝛc. /e plus, les plus. Moſt, the moſt part, die meiſten, 


der meiſte theil, / a plupart. For the moſt part, meiſtentheils 
gemeiniglich, die meiſte zeit /a plapart, le plus fouvent , ordir 
nairement. * | 

Moſt, Adv. meiſtens, am meiſten , ſehr, gar ſehr , tout a 
Tait, fort, tres, extremement. The moſt eloquenr, der be— 
redſamſte, der allerberedſamſte, /e plus eloquent. A moſt 
learned man, ein ſehr gelehrter mann, un Fort habile hom— 
me. Moſt commonly , moſt uſually, mob an end, mei⸗ 
ſtentheils, am allermeiſten, gemeinialich, die meiſte zeit,“ 
plus ſouvent , la plupart du tems. I] uſe it the moſt of any, 
ich bediene mich deſſen mehr als ſonſt iemand anders, Fe 
men ſers plus que d aucun autre. To live molt upon 
bread, meiſtentheils nur brodt eſſen, e manger gue du pain 


'/a pl part du tems. Moſt of all, am allermeiſten, prenc i pale- 


Moöſtick, ſ. M all-ſtick, 
Moſtly, 


choſe. 


MOS. MOV. 
Mö ity, meiſtentheils, gemeiniglich, /e plus 3 ordi- 
naitement. 
More, ein graben, ge. 1 Moat und Moot. | 
Moted about, mit einem graben umgeben, exvironns d un 
15 pſs8. 


Moth, eine motte, ſchabe, tigne. Moth-eaten , von den 
motten verderbet, ronge de la tigne. Moth - mullein, wull- 


kraut, 6971/0 blanc. Möôth- wort, beyfuß, armoiſe. 
Mother, die mutter; die baͤrmutter; die hefen von bier, 


ol, ꝛe; ein magdlein, mere ; matrice ; lie; jeune fit Je. 
Mother in law , die ſchwieger⸗mutter, Pelle mere. Stép- 


mother, die ſtie-mutter, elle mene. Gränd- mother, die 


; groſſe⸗mutter, grand mere. Mother of pearl, perlen - mut- 
ter mere perle. Every mother's child of us, ein iedwe— 


der unter uns, tous tant gue nous ſommes. Mother-city, 
eine hauptſtadt, ville capitale. Möther- tongue, die mut⸗ 
ter⸗ſprache, /angue maternelle. Good mother- wit, ein 


; a kopff, ein treflicher verſtand, e /'eſpric. A fit of 
| the mother, eine beſchwerung von der mutter, ane ſufpo- | 
I cation de matrice. . mutter - kraut, mat. 1. 
ce ire. 


| Mctherhood, die mutterſchaft / maternite. | 
Mstherleſs, mutterloß, ſans mere. | 


Motherly, mutterlich ehrbar, ernſtlich, anſehnlic, mater 8 | 


nel; grave. 


Motherly, Adv. nach der mutter art, wie eine mutter com- 


ne une men? 


$ Motion, die bewegung; der marſch oder zug einer ar⸗ 
mee; die gemuͤths⸗ bewegung, der wille; ein vortrag, vor— 
ſchlag; der antrieb , die anreitzung, inſtaͤndige bitte, das an⸗ 
halten oder begehren; eine luſt, begierde, neigung, geneigt— 
| heit, mouvement ; manche; gre, volonté; 2 option; 0 
licitation, inftance; envie, diſpoſici tion. He did it of his 
own motion, er hat es freywillig, von ſich ſelbſten, aus 


freyen ſtuͤcken gethan, 7//e fir de ſon propre mouvement. The 


motion of a watch, das zug⸗ oder raͤderwerck an einer ſack-uhr, 
le mouvement d une montre. To make a motion, einem ct- 


was vortragen, vorſchlagen propoſer une choſe. 


To mononathing, etwas vortragen, vorſchlagen , es auf Sc. 


die bahne oder auf das tapet bringen, einen vortrag davon thun, 
propoſer une choſe, la mettre ſur le l. 

Motioned, vorgetragen, ꝛc. Propoſe, &c. 
Mötioner, der etwas vortraͤget, ꝛc. celui 1 5 ropaſe une 


| Moötionleſ unbeweglich, ohne bewegung, das keine bewe⸗ 
gung hat ammobile, ſans mouvement. 


The morive faculty, die bewegende kraft di bewegungs: 
kraft, faculrte motrice. 

Morive, F. die bewegende urſache, motif. . 
| _ Monvity, $. bewegungs⸗ kraft, Feculrs de mouvoir. 
Motley, morly , vermiſcht, gemengt, bunt, vielfaͤrbig, mit 
vielen farben unterſchieden, von vermiſchter farbe ee, b1gar- 


e. Amotly coulour, eine farbe, ſo von weiß und ſchwartz | 
vermiſcht iſt, un coleur melee. 


Motto, die beyſchrift eines ſinnbildes, ein wahlſpruch not, 
paroles d une deviſe. | 


Movable, moveable, beweglich , mt 

The firſt movable, das primum mobile, der oberſte him- 
mel ſv die andern umdrehet , /e premier mobile. Moyables, 
inovable goods, haußrath, haup-gerathe, mobiliaires. 


MOV. M OO. 49 
Move, ein {lag oder zug im ſchach- oder damen - ſpicle, 


COUP, tratt. h 
To move, etwas bewegen, ſchuͤttelu, ruͤtteln; etwas vor- 


tragen, auf die bahne oder auf das tapet briugen; einen zu et 
was bereden. uͤberreden, aureitzen, antreiben, anfriſchen; ihn 


zu etwas bewegen, reitzen; etwas verurſachen, erwecken; ſich 


bewegen, mouvorr, agiter; propoſer ; inciter, ſolliciter; ; emmou- 
voir, provoquer; Fare! fe mouvorr, | 


_ Moveable, &c. ſ. Movable, &c. 
Moved, bewegt, ꝛc. emu, & M. . 
MSvement, eine bewegung; eine unruhe, mouvement. 


Movent , mover , ein beweger 5 tad anftifter, 
moteur. 


* Modghe, f Might. 


Moving, S. die bewegung / das bewegen, ꝛc. ! accion de 


mouvoir, &c. ſ. To move. 
Moving, 4. bewegend, beweglich, anreitzend: ſtare, kraͤf⸗ 


tig, gewaltig, kraͤftia zu uͤberreden, rouchant, puthetigue, que 
| excite; fort, puiſſant, perſuaftf. 
Mould, ein gieß-model oder forme; ; erde mit miſt ver- 


miſcht; die nath oben auf dem kopffe umoule; terreau ; ſu- 
1 


* A mould for maki ing beatz mony, werckzeug, © man zum 5 


muͤntzen gebrauchet, jument, en terme de monnoyeur. 


To mould, 4. gieſſen, in ein gieß model gieſſen; bilden, 
2 formlich machen, zurichten , Mouler; e | 
aire | 


To monld, N ſchimmeln, verſchimmeln, „ {immenihe 8 


werden, ſe moiſir. 


Mouldable into any shape, (form, ) das man in einige | 


form oder geſtalt bringen kan, capable de toute fork te de 
for He. | OM 


Moulded, necofſen, geſtalt, gemacht, e. moule, fair 
Mouͤlded (mouldy,) verſchimmelt ſchimmelicht, 1. 
To moulder, zu ſtaube werden, oder zerfallen; zergehen, 


ſich verlieren, ſich verzehren, ſe reduire en poudre; : fondre, fe. 


conſumer. 
Mouldered, das zu ſtaube gewerden, ic, reduit en v pouds e, 


' Mouldigrubs, ſ Frets. 
Moildinels, der ſchimmel, moiſifſur e. 


Moulding, geſtochene, gegrabene arbeit; der trag⸗ ſtein, oder 
der obere theil einer ſaͤule, daran das gewolbe oder der ſchwieb⸗ | 


bogen ruhet, moulure ; impaſte. 
Mouldy, ſchimmelicht, 707. 


To moult, to moulter, ſich mauſen, die federn verlieren 45 
legen, verandern, ud y, changer de plumes. 

Moulrer, a young 7 imodleing » duck, eiue ſunge ente, die ihre 
federn verlieret, jeune canard en mue. 


Mound , ein zaun, darbey die erde aufgeworffen iſt; ein 


wall, bollwerck, baſtey, ſchantze, baye: rempart, boulrua) ty re- 
tranchement. 


To mound, mit einem wall oder bollwerck umgeben, befeſti⸗ 


gen, feſte machen, verſchautzen, remparer, retrancher. 
A mouͤnſier, ein Frautzoſe, un Frangots. 
Mount, ein berg ont. 


To modnt, aufſteigen; aufſitzen; etwas auſſetzen, aufrich⸗ 


ten; einen mit einem pferde verſehen, ihm ein pferd geben, 


monte. 
Mouͤntain, ein berg, montagne. P. To make mountains 


li Movableneſs, moͤveableneſs, die beweglichkeit, mobi- of mole- hills, aus einer muͤcke einen elephanten machen Jai 
. | 


* To moch, alles auffreſſen „alles anfcſen | manger 8 
_ UF, 


re d'une mouche un elephant. Mountatin- man , f. Moun- 


Mountainous, bergicht, montag neuæx. 1 
88 2 To Moun- 
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| MOV. | 
Mountainer, montanier , der auf dem gebirge oder berge 
wohnet , vn montagnard. _ TT = 
Mouͤntebank, ein quackſalber, marcktſchreyer, ſalrin- 
banque. | | | | | 
Mounted, aufar 
de ſitzt, monte 
„ Mountenance, die groͤße, menge, uantité. 
Mounting, das aufſteigen, ꝛc. lion de monten. | 
To mourn, trauren, leidtragen; beweinen, betrauren, Por 
en 2 deuil; pleurer. | | | . | 
Mourned, mourned for, beweinct, 2c. pleuré, &c. | 
Mourner, der, die da trauret, oder betrauret , ui porte 
le deuil, pleurenr, cuſe. | | 
Mourniul, zur trauer ge 
lich, de denil, lugubre. 
 Mourntully , trauriger, 
lugubre. „ The 3 
Mourning, die trauer, ein leid, das trauren; ein trauer— 
mourning ſuit, ein trauer-kleid, 
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klaͤglicher weiſe, 4 une maniere 


kleid, trauer-habit, eu. A 
- un habit de uleui. 
,, EEE 1 
Mouſe, eine maus ſours. P. As poor as a chürch- 
mouſe, arm wie eine kirchen -maus, pause comme un rat 
#'eoliſe. Moule- hole, ein mauſe-loch , treu de ſourts. 
_ Motile-trap , eine mauſe-falle , uriciere. Motiſe-dung, 
maͤuſe⸗dreck, cro77 de forris. Mo! 
(ein frant,) piloſetſe. Field-moute, eine feld-maus , eine 
hamſter, mu/or. Dor-moule, eine haſel-maus, feld:ratte, 
loir. Flitter-mouſe, rear-moule, eine fledermaus, chauve- 
ec mouſe , mauſen, mauſe fangen, prendre des ſou- 
Mod ſer, e. g. this cat is a good mouſer, dieſe katze faͤngt 
vicle miuſe, ce chat prend beaucoup de ſourts..- 
Worth, das maul, der wund; der rachen, der ſchlund; 
das mundloch eines ſtuͤckes, oder einer bouteille; der eingang 
eines haſens; der mund oder der auflauf eines fluſſes in 
das meer; das mundſtuck eines muſicaliſchen inſtruments, 
bouche; greule; ame; trou d'une bouteille; entree; em- 
| bouchire; anche. To be down inthe mouth, ſtilleſchwei- 
gen, ſein maul halten, avo/7 /a bouche morte. To tell a 


thing by word of mouth, etwas mundlich berichten, re 
quelque choſe de bouche. to hve from hand ro mouth, 
in dan lieben tag hinein leben, die waldvoglein ſorgen laſ— 
ſeu, virre av jour la gournce. They take our bread our 
of our mouths, ſie nehmen uns das brod vor dem maule 


ſetzt, aufgerichtet, ꝛe. der auf einem pfer- | 


hoͤrig, trauerhafftig, traurig, klaͤg⸗ 


Mouͤſe- ear, maͤus⸗oͤhrlein, 


— —— —u— — —ů —ů —— — 


MOU. MUC. 
der einen weiten mund hat, Ju a une bouche hien Jendub. 
Wry-mouthed, der einen krummen, ſchlimmen mund hat, 
Jul. a la bouche de travers. Foul-mouthed, der ein loſes 
maul hat, i @ une manrvaiſe langue. TY | 

Mouthing, S. das baͤuriſche reden, ꝛe. 21ani&e de parler 
ruſtique, &c. 8 25 

A mouthing fellow, ein kerl, der auf cine baͤuriſche art 
redet, un homme qui a une manitre de parler ruſlique, 

Mourhlets, ohne maul, ohne mund, qui »'@ point de 


bouche. | 
_ Mow, ein hauffen heu , 2c. ein 
Mows, au ſtatt Mouths, ſ. Mouth. 
; To mow, maͤhen, abmaͤhen, abhauen mit der ſenſe, Vas 
cher. | Ke | | 
To mow, die lippen aufwerffen, das maul kraͤmmen, ein 
haflich maul oder ſeltſam geſichte machen, Faire la mone, 
faire des grimaces. To mow at one, einem cin haͤßlich 
maul machen, ihn verſpotten, Faire /a mon? 4 queleun. 
Moved, mowen, abgemahet , 2c. fauche. CO 
Mover, ein abmaͤher, ſchnitter, Veucheur. 5 
Mowing, dic abmghunz einer wieſe, Fauchage. | 
Ihe mowing time, mowing ſeaſon, die heu-ernde, lk 
tems de la fenaiſon. G 8 | 


Movwing, die aufwerffung der lippen, kruͤmmung des man: 
les, mouè, giimaces. J . 
Mach, Adj. viel, groß, beaucoup, grand. By much, bey 
weiten, de beaucoup. Much good may it do ye, Gott ge- 
ſegne es euch, grand bien vous faſſe. With much a-do, 
mit großer muͤhe, 4 grand peine. To make much of one, 

ſ. To make. To make much of himſelf, guͤtlich thun; 
koͤſtlich ſpeiſen, wohl leben, ſe chayer; ſe bien traiter, To 
make much of one another, ſich unter einander lieben ven 
trainer. Heres all you are like to have, make much of 
it, hier iſt alles was ich euch geben will, haltet es derowegen 
fleißig zu rathe, legt es wohl au, gebraucht es ſparſam, % _ 
ld tout ce que vous dure, vous naveꝝ qu à le bien mennger. 
He thinks much to write to me, er bildet ſich gar zu viel ein, 
daß er an mich ſchriebe, z/ $7magine gue eſt au deſſins de 
lui de mecrire. Hou much, wie viel, comnbien. As much 
as you will, ſo viel ihr wollet, tant gue vous voudres. As 
much more, (again,) noch einmahl ſo viel, une ois autant. 
It is much, if, das ware ein wunder, (eine wunderliche ſa— 
che,) wann, 1 range que ſi. He is fo much the richer 
tor it, er iſt de wegen um fo viel deſto reich 7/ en 
autant plus riche. It was not ſo much as in uſe, min 


heuſchober, Monce gr. 


weg / is nous brent le pain de la main. P. He that ſends 
mouthes, tends meat, beſcheret uns Gott kinder, ſo wird er 
ſie auch ernaͤhren, Dien pourvore à ſes creatures, gil nous 
envoye grand nombre d"enfans, il nous fournit dequoi les | 
 W0H737 77. 
mich hertzlich lieb, i/ nfaime paſſſonnoment. To have his 
mouth out of taſte, nichts ſchmecken konnen, voir le g out 
_ eprave. To make up his mouth, ſ. To make up. *To 
have his heart in his mouth, von ſchrecken eingenommen 
ſeyn erre ſaif de froayeur. To make mouths, (einem) ein 
ſchlimmes oder haͤßliches maul machen, Jaire la moue., 
Modth-expences, unkoſten fur eſſen und trincken, en- 
fes de bouche. Motirh-tul, ein mund voll, 0e. 
To month, erſchnappen, mit dem maule erhaſchen, wie 
ein hund, ꝛc. 4eper. To mouth it, grob, baͤuriſch, oder 
mit einem ſehr weiten maule reden, gueu/er, parler d un 
ton ruſtique. | | | Fe | 
Miouthed, erſchnappet, erhaſcht, aße. Wide-mouthed, 


Hie is ready to creep into my mouth, er hat 


hat es nicht einmahl gebraucht, es iſt nicht einmahl im ge— 
brauch geweſen, on ne Sen ſervoit ſeulement pas. Will you 
do fo much as ſtep thither? wollet ihr mir wohl den ge— 
fallen erweiſen, und einen gang dahin thun? voνν v 
avoir la bonte d y aller? You cannot ſo much as name 
one, ihr koͤnnet auch nicht einen eintzigen nennen, ue nen 
ſaurieꝝ nommer un ſeul. So much for this time, dif iſt c- 
nug auf dieſes mahl, en voila aeg. Thus much of theſe 
things, es iſt genug von dieſen ſachen geredet, c a/c 2 pare 
de ces choſes. P. Too much of one thing is good for no- 
thing, zu viel iſt ungeſund, on s' ennuye d une meme chſc. 
Much, Adv. viel, ſehr, beaucoup, fort. He is much 
older than I, er iſt viel giter als ich, “ eff beaucoup plus 
vieux que moy. Much more, viel mehr, weit mehr, . 
coup plus. He is much a ſcholar, er iſt ſehr gelehrt, /f 
fort ſavant. This is much the ſame thing, es iſt faſt einct- 
ley t a peu prez la mime choſe. Very much, gar ſeht, 
ſehr, beaucoup, fort. wy T4 
F ry _ Mucilages 


MUC. MUL. 


| Mucilage, F. ſchleim, mucilage. | 

Mucilaginous matter, eine dicke, feuchte, ſchleimichte ma⸗ 
terie ils: lage. : 

Muck, F. mift, foth, unfath, wuſt, dreck, fumzer, fiente, 
erdure. Muck and pelf, reichthum, ſo ein wucherer oder 
geitzhals zuſammen ſcharret, des biens qu on am 4006 
maniere ſordide. Muck - hill, ein miſthauffen, Tuer. 
Muck-worm, ein miſt⸗wurm; * ein karger filtz, geitzhals, un 

ver de ſumier; * un chiche. 

x Muck, feuchte, moite. 
ſchwitze am gantzen leibe, es iſt alles naß an mir vom ary 
&, je ſuis tout en ear. | 

To mück, du ingen, fumer. 

Mäücked, gedunget, fume. 


fant. 
Mäccſity, S. rotz, mucoſits. 
Mucous, £1. ſchleimicht, mucilagineux. 
To mucker, ſ. To hord. 


Müd, der ſchlamm, leim, koth; leim mit froh vermiſcht K 
Mud-wall, eine | 


damit man mauret, va/e, bou?; tonchls. 
mauer, ſo von leim gebauet iſt, urallle de terre. To ſtick 

in the mud, in einer pfuͤtze ſtecken, in einen boͤſen handel 

| verwickelt ſehn, etre embonrbe, etre embarraſſe dans un mau- 

vais pas, etre en peine. To make a mud-w all, mit leim 

an ſtatt des kalcks mauren, 5on/er. 

Mudded, ſ. . 


Muddily, e. g. to ſook muddily,unluſt ansſchen, avoir 
un ar ſombre.” | 


Muddineſs, ſ. Mud. The muddineſs of one's com- 


| plexion, das unluſtige, traurige geſichte, oder ausſehen, an 
air ſombre. 


To middle, mit dem ſhnabel ſcnadern, oder ſcuattern, 
wie die gaͤnſe und enten, Varboten. | 
Muddling, das ſchnattern, Ladin de hes boter. 
Muddy , "{lammicht, voll ſchlamm, kothigt, bourbeux, 


Flein de Hout. Muddy wine or wat, truder wein, tribes | 
waſſer, du din ou de {eau trouble. 


unluſtiges trauriges geſichte, anſchen , an air ſoinbre. 
muddy idea, eine undeutliche, verwirrete, unvollkemmene 
idea, une idee confuſe & imper faite. 

To muddy, trube machen 1 zroubler. 

Mae, ſ. Mew. 

To muͤe, &c. ſ. To mew, &c. 

Muff, ein muff, manchon. 


wickeln, enveloper, emmitoufler. _ 
Muffled, mütfled up, eingewickelt, emmitouſl6.. To be 
mutfled up to a blind obedience, zu einem blinden gehor- 
* gezwungen werden, etre Vor c & une obeilſunce aveu- 
| 4. e. 
Müffler, eine binde! von leinwand, ſo man um das kinn 

bind et, band? de tolle qu'o0n attache autour du menton. 
Mi ing up, das einwickeln, Laclion d emmitouficr, Ec. 
_ Mufti, der hoheprieſter unter den Tiircken, u Lt. 


Mug, cin kleines irdenes trinck-geſchirr, oder bier-becher- 
lein, un petit pot de terre, un godet. 


Mug-wort, beyfuß, armoi/e. 


Muggle:0nians, die nachfolger des Muggleton, eine neue 


ſecte, jo im jahr 16 357 e 'ſtanden aber uunmehro faſt vertil— 
get, ſorte I Hei etiqucs. 


Muggy, truͤbe, dunckel, feuchte, regenhafftig, conver 4, bu- 
mie, pluvieux. 


Malato, ein halber mohr, ein ſohn einer mohzin, und. 


t d'une | 


J am in a muck eat, ih 


 Muckendz . eines kindes \nupfeuch, monchoir den- 


A muddy look, ein 
A 


len, muuture. 


wort, bouche cloſe. 
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feines mannes von einer andern nation, oder ein ſohn, eines 


mohren und einer frauen von einer andern nation, %% t. 


Mulberry, eine maulbeere, eure. Mulberry- tree, ein 
maulbeeren⸗baum, mene. e 


Mulkt, eine ſtrafe, geld-buſſe, 11. 

To mulct, cine ſtrafe aufle gen; einen ſtraſen, mettre a 

Jamendo; 1 
7 


| Miulced, dem man eine ſtrafe aufgelegt; geſtrafet, mrs 
a Pamende ; punt. 


Mulcting, 
41 amende, Ve: 
Multuary punishment, eine ſtrafe, geld⸗buße, 


Mule, ciu maul⸗eſel, maulthier, mule. 
Maletier 


Muletier, müller, gin mauleſel⸗ treiber, ma/erzer. 
To mull, abbrennen, Vnler. 


vin d Hſpag ne. | 
Mulled, abgebrannt, 5-7/6. ſ. To mull. 
Mullein, wolltraut, himmelbrand, on. 


Muller, ein kleiner ſtein, die farben auf dem marmerti⸗ 
felein zu reiben molete. 


Mullet, eiue meeraͤſche; die figur eines aufgethanen ſterns, 


(in der wapenkunſt) ſo ein zeichen eines dritten bruders iſt, 
mulet; molete. ſ Muller. 


* Mulligrubs, e. g. to be in his mulligrubs, boͤſe, entru- 


ſtet, zornig, murriſch ſeyn, boſe, ſauer, murriſch ſehen, £278 


Ae mau vaiſe Hümcur, avoir la mine: echignce. 


1 N weinmeth, honigwein, honigwaſfe er/ vin ou eau avec 
„ 


eurs manieres, different. 


ſe, lives ſement, differemment, 


Malt; xrioutnets, unterſcheid, mancherley art, diues fi 176, 
Var iete. 


Mulcopliable, multiplicable, das da kan vermehret wer⸗ 
den, multipliable. 85 


Multiplicand, die zahl, ſo man mit einer andern vermeh- 
ren muß, /e multiple, 


Multiplicity, die vielfaͤltigkeit, viclheit gröͤß je menge, groſ⸗ 


| ſe anzahl, multiplicite. 
To muffle, to muffle up, cinvideln, einſtecken, ſich ein⸗ 


Multiplier, die vermehrende zahl, multiplicateur- 

To multiply , etwas vermehren; multipliciren; ſich o ver- 
mehren, ſich mehren, ſich ſtarcken, 1 biihlien, 
Multiply'd, vermchret, ze. utihlié. 


. ply ing-glaſs, ein vermehrungs⸗glaß ; lanette a {a- 
eite. 

e die vielheit, menge, groſſe anzahl; der voͤ⸗ 
bel, das gemeine volck, das volck, die menge des volcks, 71. 


titutle 


Mature das mahler⸗ lohn, 


Mum, Braunſchweigiſch bier, mumme genannt, 2 Mun. 
Müm-glaſs, ein lauges glas, daraus man mumme triuckt, 


flute. 


Mum! |, i! ſchweiget! fl. ft! chut. 


Mum chance, kein 


* To be mum, das maul Ain, ſtill⸗ 


ſchweigen, avoir la bonche fermee.” 


G88 3 T0 


F. das auflegen einer ſtrafe, [ation de nette 


mk 


Mile- ache ; 


. Fo null ſack, (et mit | 
gewurken abziehen, und mit zucker ſuſſe machen, Hue ge 


Multifarious, offtmablia, ſicte, ſtetig, vielfiltia; mancher⸗ 45 
| ley, unterſchtedlich , verſchieden, frequent; diviſe de pluſe- | 


Multifuriously, Adv. unterſchiedlich, auf mancherlcy wei- 


Multiplication , die vermehrung „oder eine regel in der | 
| rechen- kunſt, multiplication. 


Mulriplying, die vermehrung, das vermehren, C. - | 
Plica tion, lation de multiplicr. 


des miitlers lohn f fur das was 
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422 MUM. MUR. : MUR. MUS. 


To munble, 1 brummen murren, klagen; ville; pouvorr que le Roi donne a . r ae lever cet ar. 
mit zugeſchloſſenem munde kauen; weidlich ſchlagen, ab⸗ gent. 


pruͤgeln, marmoter; grons aer ;  micher a ene cloſe; ba- Mural, zu einer mauer gehortg , mural. 

tre, roſſer. | Murder, ein mord, todtſchlag, meurere, _ | 
Monbled, gemmumelt; KN, marmote, &c. Io murder, todtſchlagen, todten, ermorden, einen 

Mumbler, der, d ic da mummelt, ꝛc. ce/ur, celle gui mar- 1 oder todtſchlag begehen, tuen. To murder a thing, 


mote. etwas verderben, verſtummeln , ungeſchickt machen, /s 
Mumbling, das mummeln, ic. / a on de marmoter, &c. Pier une cboſe. They give you a look as if they would 


Mumblingly, mummelnder weiſe, zwichen den N murder you, ſie ſehen euch an, als ob ſie euch freſſen 


en marmotant, entre ſes dents. _ | wolken, its Vous Tegardent comment Els voulvient VOUS 
Mumm, ſ. Mum.“ | manger. 


IT Mummer, eine verinummete perſon, un matque. Murdered, ermordet, "WW. _ 
Mummering , munmery, ein many oder aufzug in mum⸗ _ Mirderer, ein moͤrder, todſchlaͤger: ein klein TY ge⸗ 


merey, maſcarade, mom ie. ſchuͤtz, ſo man mit alten ſtuͤcken eiſen ladet, e petit 
Mamming, e. g. to go a mumming to a ball, vermum⸗ canon qu'on charge a mitraille. _ | 
met zu einem tantze gehen, aller à un bal en masque. | Murdering , der todſchiag , das ermorden, ꝛc. meurtre, 
Mummy, mumien, mommen, womie. * To beat one 4 action de tuer. | 
to a mummy , einen blau und braun ſchlagen , Latre 4s A murdering piece, eine bombe, une bombe. Murde- 
eur comme plate. | ring shot, alte "fucken eiſen, kupffer, Ve. damit man ſchieſ⸗ 
To mümp, einen fangen, betricgen; ſchmarotzen! bet⸗ ſet, mitraille. 
keln, ſich mit betteln behelffen, attraper ; 2 -ornijler gueu- Murderous, morderiſch, grauſant, cruel. 
Ka caimander. _ | To mure up, zumauren, vermauren, mit einer mauer um⸗ 
 Mumped, hintergangen, z. betrogen, Aub. geben, eine mauer aufrichten, Muren, La e 
Mumper, ein ſchmarotzer; ein bettler, der ſich mit betteln Mured up, zugemauret, ꝛc. mud, Oc. 
behilfft, ecornifleur; caimanddl. Muͤrengers, ſind zwey beamten in der ſtadt Cheſter, ſo 
Mumping, das ſchmarotzen, ꝛc.“ achion d keorniſler, &c. | auf die ſtadtmauren acht haben, und ſelbige ausbeſſern lat; 
Mumps, die kehlſucht, geſchwollene kehle, eine art der ſen, 6Frcters, qui ſont etablis pour prendre Join des repargs 
braune, mal de goſter. * To be troubled with the mumps, | tons de mur ailles. 


to be in his mumps, boſe ſeyn, boſe, ans Wee ſehen, Muͤring, miiring up, das mauren, das vermauren, de. 


etre de mauvaiſe bumeur. | 'adfion de murer, We. 

Mun, A. an ſtatt Edmund. 7 _ 5 Murmur, das gemurmel, geriuſch, gets das murren, 

To munch, kauen, machen. „„ | brummen, klagen, murmure, 

Munched, gekauet, mache. 3 | To murmur, murmeln, brummen, murren, klagen, 
4 Muncher, ein freſſer, der, die da fauct at „ l gut | murmurer, _ 9 
= mache. 5 Mürmured againſt, wider den man murrek, oder gemur⸗ 5 
j | . . Munching, had kauen, / ation de micher, | 0 ret, contre qui l'on murmure. 
Fi | | Mundane, weltlich, Mondain. „ SY  Marmurer, ein murrer, murmurateur. | 
_ 3 anity, die weltlichkeit, mondanitè. | Murmuring, das gemurmel, das een, e. murmure, 
4 „5 Mundatory, reinigend, mondificatif. | 7 action de murmurer. 
| i | | i M unday, der montag, lundy. . 5 Murmuringly, murrender weiſe, en 3 | 
| 4 | Mundificàtion, &. das retnigen/2e. l action de . ng Mürnival, vier karten von einerley gattung, quatre Cars © 
' 'q Mündificative, A. reinigend, mondificatif. | | tes de meme degre. A murnival of ACE; vier aſſe, qua: "eas. 
[ i %%% mundity, reinigen, ſaͤubern, mondiſier. : ; Murr, ſ. Mur. 


Mündify'd, gereinigt, Mondi. Murrain, ein ſterben unter dem viche, mortalits parmi 
Mundillion, F. ſparren- kopff, an dem Eorinthiſhen ge- le betail. With a murrain to you, die ee hole euch, 


1 ſims, modillon. que la fievre te ſerre. 

1 Mungrel, ſ. Mongrel. | Murrey, dunckel⸗ braun, brus obſeur. 

9 | Municipal, zünftig, das ſein eigen recht hat, municipal.| March , Mur. 

1 8 Municipal laws, die geſetze einer zunfft, /ozx municipales. | Murrion, ſ. Morion. 

1 VM. unificence, die mildiakeit, freygebigkeit, ee. Murther, &c. ſ. des ke. | 

1 Mun ficent, mild, freygebig, Leral. - _ Milſcadel, muſcadine, muſcateller-wein, vinmuſcat, 
_ Muniticeatly, mildiglich, freygebig , 40e. * 3 . Müſcadine, muſcateller-wein ; ein mund⸗kuͤchlein, bieſam— 


| __ Muniments, bewaͤhrte ſchrifften, dadurch man ſetnen kuͤgelein, vin muſcat ; muſcadin. Mulcadine grapes, eine 
F | titel und recht zu ſeinem lande behaupten kau, briefe, die muſcateller-traube, cat. 
| man aufweiſen kan, ties. Muͤniment- houle, ein ge⸗ Mutcheto, |. Moſcheto. 


mach, wo ſolche ſchrifften verwahret werden, ia chambre|  Mulcle, eine fleiſchmaus; eine 3 muſe le; mou l. 


des titres. | | Muſcular, zu den muſculis, oder fleiſch maͤuſen gehörig, 
M.unition, ſ. Ammodiltion: v culatre. 
Munkey, ſ. Monkey. | NMüſculous, voller muſculen oder fleiſch- maͤuſe / muſe 1. 
Mur, murrh,, der 1 enrheumetre,- — | leux. 


Murage, geld fo man zur aufbauung oder ausbeſſerung| Miſe, die gottin der dicht- funſt muſe. To be ina mule, 
der ſtadte mauren geben muß: die vom Koͤnige einer ſtadt ge⸗ tiefffunnig oder melancholisch ſeyn/ 1 in tieffen gedancken ſtehen, 
gebene macht, ſolche gelder einzufordern, argent qu on le-| etre penſif. 


De _ {a ade: ox la "rang des rluraidesd "une To mule upon ; einem dinge nachdencken , — v9? 


MUS. 


darauf dencken, meditiren, es bedencken, überlegen, medizer, | 
* Ne. 
Mifed upon, worauf man gedacht oder meditiret hat, Ic. 


| 


ye lon a meadite, &c. 
Muſing , das meditiren oder nachdencken , nachſinnen, 2c. 
{'oition de medtter, Ec. 
Mushroom, ein piltz, erdſchwamm, pfifferling, cham- 
17102. 
"Muſical, muſiealiſch, zur muſie gehorig, muſh, cal. 
Mitically, muſicaliſcher weiſe, mfecalement, 
Musician, ein muſicante, ſaͤnger, eine ſaͤngerin, muſiei ſcien, 
ene. 
Maſick, die muſie, die ſinge⸗kunſt, die kunſt auf muſicali- 
{hen inſtrumenten zu ſingen oder zu ſpielen; eine harmo⸗ 
nie, zuſammenſtimmung, wmußſue. A conſort of muſick, 
ein muſiealiſches collegium, eine zuſammenkuufft etlicher 
muſteanten, fich zu uͤben, un concert ele myufique. Muſick- 
houle, ein haus, wo man pflegt nuſfic zu halten, ane mal- 
ſor ou il y a muſique de tems en rems. 
ne ſiube, worinnen ſich die muſicanten uͤben; der ort in ei⸗ 


nem comoͤdien⸗hauſe, wo die muſicanten ſind, concert; o. 


cheſts . 


e das nachdenefen , ꝛc. Padtion de mediter, cee. 5 


To mule. 
Musk, bieſam, muſe. 
beth⸗katze muſe. Musk-pear, eine muſcateller birne, Pole 
muſcate. Musk-roſe, eine bieſam-roſe, roſe muſcade. 
Musk-melon, eine wohlriechende melone , melon musgue. 


Muͤſick- room, ei⸗ | 


Miusk-car, « eine bieſam— katze, zi⸗ 


Musk -paſte-peller, ein bieſem⸗kuͤgelein, muſcadin. 


Mäsked, mit bieſam beſtreuet, was nach bieſam riecht, | 


musae. 


quiet mouchet. 
eine maſqueten— kugel nicht gehet, /'epreuve du mousguet. 
Musquet: shot, ein muſqueten-ſchuß, mousgquctade. A vol- 
ley of musket-shot, eine ſalve, losbreunung e 
cher muſqueten auf einmahl, mousgucterie. | 
 Musketcer, ein muſquetierer, mousquetaire. 
Musquetòon, ein muſqueton, oder kurtzes wh mit ei⸗ 
nem weiten lauff, mouſqueton. _ 
Müskin, eine meiſe, meſange. 
Muskle, f. Muſcle. 
Maſtol, das naſen-band an eines pferdes zaum, muſerole. 
Mus, das raffen, aufraffen, das erhaſchen , /'a&ion de 
griper. To make a muſs, etwas unter das volck zu raffen 
werffen, Jetter quelque choſe par mi la foule. 


Müſſelin, muſſelin, neſtel⸗ tuch, feines baumwollenes 
tuch, moufſeline. 


Maſſulman, ein Muſelmann ein Mahometaner, Mus- | 


ſulmay. 


Mutt, S. moſt neuer wein, wade: | | 

Mut, muß, muͤſſen, 7/ faut. I muſt do it, ich muß es 
thun, % faut que je le faſſe. It mult be ſo, es muß ſo e, 
i faut que cela ſoit. 

Muſtaches, muſtacho, ein fnebelbart, mouſtaches. | 

Muſtard, der fenff, modrarde. Mitard-teed, ſenff⸗koͤr⸗ 
ner, graine de moktarde. 
moutardier. 

Mutter, die muſterung (der ſoldaten; ) ein haufen pfauen, 
X. montre; troupe. To pas mutter, gemuſtert werden, 
faire montre. A falſe muſter, ein blinder in der muſte— 
rung, palſe volt. Muſter-maſter, ein krieas-commiſſa— 
tits, vor dem die voͤlcker die muſterung paßiren, commi/- 


faire general. | 


4 


Muſtard-por, ein ſenff⸗toͤpfflein, | 


| 


mit ſeinen nichts⸗werthen ſachen iſt, myſtericux. 
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* He may paſs muſter perhaps for a man of ſenſe, viel⸗ 


leicht wird er fur einen verſtaͤndigen, vernuͤufftigen meuſchen 


gehalten, Peut-o tre pajſera-il pour un hemme de bon ſens. 
To muſter, die ſoldaten muſtern; etwas ſehen laſſen, zei- 


gen, weiſen, damit prangen; ſammeln , verſammeln, Faure 


paſſer a la montre; montrer, talen; rama{}cr. 
Maſtering, die muſterung, das muſtern, ꝛc. /'a&03 de. 


paſſer en reveile. 


Muſtineſs, ein garſtiger geſchmack oder ubler geruch nach 


ſchimmel, mauvais git, odeur relente. 


Muſty, ubel-riechend nach ſchimmel, garſiig ſchmeckend; | 


boſe, unluſtig, verdruͤßlich, gre ſent le rele mnt, qui a un mau- 


vais got; chagrin, 
Mutability, „die verinderli chkeit, unbeſiindigfeity- muta 


biltte. 


Miuͤtable, veraͤnderlich, unbeſtaͤndis a miabie. 

Muyrtablenels, ſ. Mutability, _ | 

Mutation, die veraͤnderung, mutation, | 

More, A. ſtumm, ſprachlos; das nicht anarprecen 6 oder 
geleſen wird, yet. 

Mute, S. ein ſtummer; foth, un miter; fiente. 
Jo mare, ſcheiſſen (wie ein habicht,) fenter, mutir. | 
To mutilate, ſtuͤmmeln, verſtümmeln, n mutiler. 

Nuütilated, verſtuͤmmelt, 1c. %.. | 
Murilarion, die ſtuͤmmlung, mutilation. 
Murincer, mutiner, ein meutmacher , un mutin. 
Murimous, aufrühriſch, zur menterey geneigt, vutin. 
Mutinously, aufruͤhriſcher weiſe, ſediticuſemeut. 


Muͤtiny, eine meuterey, ein aufruGr, aufſtand, mmtineric. 1 


To muͤtiny, eine meuterey anrichten, einen aufruhr er— 
wecken, erregen, einen guſſtand erwecken, ſich wider einen 


Misket, eine muſguete; das maͤnnlein des ſperbers, mous- emporen, ſe mutiner, ſe revolter. 
Musquet-proof, ſchuß⸗ frey, feſte, wodurch | 


To mutter, etwas mummeln; ; murren, brummen, » mar- 
moten; mummures. 

Mütterer, der, die da mummelt, celui, celle qui mar "mote. 

Muttering, das mummeln, ze.“ ion de marmoter, &c. 

Mutton, ſchoͤpſen⸗ fleiſch, hammelſleiſch, mouton. Mut- 


ton-monger, der viel ſchoͤpſen⸗fleiſch iſſet, un grand wages 
teur de mouton. 


Mutual, gegen einander habend, umgewechſelt, eines fuͤr 
das andere, von beyden theilen, was gegen einander geſchicht, 
zuutiirl. To give mutual aid to one another, einander 
helFen oder gegenhülffe erweiſen, Lent raider. 
Mutually, einander, von beyden teilen, mutuello- 
ment. 

Muzzle, die ſchnautze, der ruͤſſel, das maul eines ochſen/ 
ꝛe.; ein maulkorb; das mundloch eines feuer - rohres, inte- 


feau; muſeliere; bouche d un fiſil. 


'To muzzle, einem thiere den maulkorb anlegen, emmu- | 


| ſeler. 


Müzzled, das einen maulkorb an hat, emmuſel. | | 
Muzzling » anlegung des mauikorbes „L'adlion dimm 


ſeler. 


My, mein, meine, mon, ma, mes. 

*To myche, ſ. To miche. 

Myriad, zehen tauſend, 47x mille. 

My röbolan, ſ. Mirobolan. 

Myth, die myrrhe, myrrhe. 5 5 

Myrtle, myrtle- tree, der myrten- baum, die myrten ſaw 
de, ks te. 

\ yſterics, ſ. Myſtery. WOT 

M yſterious, geheimniß- reich, voll geheimnif ſchwer zu ver- 

ſtehen; dunckel, geheim; der ger geheim und verſchwiegen 


Myſtery, 


portiſchengediche,, bee 


; To Na ab, „ A. erſcnappen, ertappen, erwiſchen, ergrelf⸗ 


der fluͤſſe und brunnen, naindleg. 


muͤhen , employer de toutes ſes forces. 
| gcl- ſchmied, cloutter- 


424 MYS. NAM. 
My'tery, ein geheimniß in der religion; eine heimlich fa: 


che; ein geheimniß in einer kunſt; ein handwerck, eine kunſt, 


mpſtere ; intrigue; ſecret ; mitier. 


- Myſtical, myſtiſch, geheim, verborgen, geheimniß⸗ reich, ver⸗ 
bluͤhmt, myſtique. 


My tically, in einem myſtiſchen, geheimen verſtande, ge⸗ 


heimniß⸗weiſe myſliquement. 


Mythological, zur auslegung der fabeln und poctiſchen ge— 


dichte gehorig, mythologique. 


Myrhologiſt, der die fabeln und gedichte ausleget, m1y250- 
Jogiſte. 


10 mythologize, die fabeln und gedichte auslegen, erklaͤ 


ren, e xpliguer les fables. 


Mythology, die auslegung oder * der fabeln und 


* 


fen, 411 'aper, gi 4ppes „ end. . 
Nakers ſ. Nacker. | 
Nadir, derpunet des himmels unter uns, Sts; 
Nag, ein junges pferd, un geune cheval. = 
Noalades, die waſſer-gottinnen, die nymphen oder gbttinncn 


 Nait, gut, natürlich, u / natur el. Andif-done, ein gu⸗ 


ter, natuͤrlicher ſtein, une pierre naive. | 
| ein (eiſerner) nagel; ein nagel an einem finger 
oder an einer zehe; ein achttheil einer elle, cn; ongle; 

 huuicme. 

fen, errathen vc us AVER tro la fe ve au gatean. 


Nail, 


* You hit the nail on the head, ihr habts getrof— 
To pay 
down money upon the nail, baar bezahlen, payer argent 
comprant. To labour tooth and nail, ſich aufs auſſerſte be⸗ 
Nail-imith, ein na- 


clouteri Te. | 
To mail, etwas annageln „ mit n{geln anſchlagen } clotier. 
To nail up, zuſammen nageln; aufnageln, arzacher ; clolier. 


1% nail up a canon, ein ſtuck veinageln, enclhuier un canon. 


| | Nailed up, zuſammen gena- 
gelt; aufgenagelt; vernagelt, ch,; enclolé. 


N. Ailed, angenagelt, ꝛc. &. 


Nailer, ein nagler, nagel-fchmied, c/ourzer. 
Nailing, & das anuageln, / a&on de clouer. 
Naked; nacket, nackend, bloß, 217. 


„e,. 
vberité. 
Nakedly, bloß of: Fen, ouvertement. 

Nakedneſs, die bloſſe, audité. 
Naber, perlenmutter, acre de perle. 

Nam, A. an ſtatt, Ambroſo, Ambros, Anbroiſe. 

Name, der nahme; der vorwand, ſchein; der ruhm, ruf, 
Bohne „geruͤchte, nom; pretexte; renommbe. What's 


* he naked truth, die bloſſe wahrheit la rauche 


| eln kleiner, leiſer ſchlaf, poi/; leger ſomme. 


——— — 
— — _ 


NAM. NAR. 


nennet 0 5 
e, erwehlen; n, meldung "mu nom. 


Named, genannt, ꝛc. n01mms. | 

Namelets, ohne nahmen, der keinen nahmen hat; unge⸗ 
nannt, deſſen nahme unbekannt iſt, ſans nom; anonyme. By | 
a ſervant of yours, who shall be nameleſs, durch einen von 


euren bedienten, den ich nicht nennen wil, par un de vos ſerri. 
reurs, dont je taira le nom. | 


Namely, nehmlich; 5 nahmentlich, ſevoir; nomm&emnent, 

Naming, die nennung, das nennen, ꝛe. 8 adn 
de nommer. 

Nan, A. an ſtatt Anne, Anna, Anne. 

Nancy, A. an ſtatt Anne, Anna, Aune. 

Nap , das rauche, oder die haare an einem tuche oder hut; 


To take (to 
get) « nap, ein wenig ſchlafen, ſich ein wenig niederlegen, 


| Es 


Napleß, A. was keine haare oder wolle hat, geſchoren, gui 
14 Point Ae port, Vas. 

To nip, tuch rauch oder haͤricht machen; ; einen fangen, er⸗ 
wiſchen, ertappen; ſchlafen, ein wenig ſchlafen, N 5 


I char donner, cotonner; atti aber; dosnmir. 


Nape, der uacken, das genicke, nugue. | 
N. apery» leinenzeug, damit n man die tiſche bedeeft, linge & 


i table. 


Naphew, eine ſteck⸗ rüͤbe, navet. 

Niphrhe, das babyloniſche ſtein⸗oͤl, naphte. 

Naäpkin, eine ſalvete, ſerviette, ein teller-tuch, ſe; vice. 

Napped, rauch oder haͤricht gemacht, Viſe. 

Napping, das rauchmachen, ꝛc. /'a&ion de cotonner, Cs 
To take one napping, einen uͤberfallen, unverſehens uber- 


| rumpeli, ſurprendre gaelcus. 
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; Nail-trade, dic handlung mit nagel, | 


* We are naked, wir | 
baben keine waffen uns zu defendiren, nous 2avons aucunes | 


Nappy» haͤricht, rauch, 77 Te, cotonne.. Nappy ale, ſche 
ſtarck bier, de “ Ale forte. 


Cloth, that wears nappy, tuch, ſo i im tragen tauch n wird Wi 5 


| drap, qui ſe cotonne en portant. 


Narciſſus, dic narciſſcn-blume, na7ci/7. 

Narcòtical, narcotick , cinſehlafernd, ſchlaf lend, fubl- 
loß machend narcorigue. 

A narcotick, eine ſchlaftriugende, need, cite, | 
{1 Naa cotique. 

Naͤrd, ſptcanard, vad. | 

Nane er zehlung, narration. | 

Narrative, S. die erzehlung; die weiſe etwas erzehſen 
nairation; Narr ative. 

Narrative, A. erzehlend, na: ratif. 

Narrator, ein erzehler, arr ater. = 

Narrow, enge, ſchmal das nicht weit iber ihe breit i 
GGroit. Narrow-fouled, kleinmuͤthig, niedrig geſinnt , gu/ 2 
['ame baſſe. Narrow-heel'd, das eine ſchmale ferſe hat; def 
ſen huff hinten zuſammen gewachſen, ale talon fort etre it; 
enc aftele. Narrow- breaſted, der eine enge bruſt hat, 4: all 


your name wie heiſſet ihr? ? comment vous appelez vous ? | poitrine etroite. 
A rich man, Codrus by name, ein reicher mann, Codrus | 


genannt, un bemmme niche, nomme Codrus. 


To bring in a narrow compals, furk zuſamimen ziehen, kuttz 


| His name is up faſſen abbr: ger. 
ora dishoneſt man, man haͤlt ihn fur einen leichtfertigen, 


We made: a narrow eſcape out of that danger, wit ſind 


loſen mann, 70 pajſera rofljours Dou un mal-hounòte homme. dieſe r gefahr mit Knauer noth entgangen , nous l echapames 


To call one names, einen zunahmen, ſchmaͤhen, ſchaͤnden, 
«tre des injures @ gueicun. He 1s my name fake, er 
heiſſet wie ich, er hat meinen nahmen, 10 porte le meme non 
17 Moy. | 

vo nune, einen neunen, ihm einen nahmen geben, et- 
was nahmpaftig michen! einen 5 has benennen, er⸗ 
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belle. 
To nirrow , enge oder enger machen, einzchen, zuſchnie— | 
ren, &rrectr. 
Narrowed, enger gemacht, ꝛc. &treci. 
Narrowing, das einziehen, 2c. /*a&410n d etrecir. : 
Narrowly, enge; genau, erroitement ; de pi Me, a 
| ele . 2 
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Ve 


ech 


des gehörig, natioual. 


dons de nature 


weder ſinn noch verſtand hat, idiot, fou, humme 0 N gui 


dischen zum buͤrger, mittheilung des burger- rechts, ation de 


naturaliſer. 


kunſt; von ſreyen ſtucken, naturellement. 


Naaääturalnefs, die naturliche zuncigung oder liebe, angebohr- | 
nc art, feen naturelle, naturel. 


| te guthersig, gutrhitia, freundlich, leutfeltg , de V% n natui l, 


a val. 


| NAR. NAV. 
eſcaped it narrowly , wir ſind diefer gefahr mit genauer noth! 
entgangen nous! echapames helle. 


Narrownels, die enge, “tat d une choſe ers ite, 


Natal-vein, die ader zwiſchen den naſen⸗loͤchern , veine 0 
eſt entre les nar Ines. 


Nattily, garſtig, unſauber; unzuͤchtig, ſalement. 

Nattineſs, die uuflaͤtigkeit, unſauberkeit, der garſtige un- 
ath, ſaleté. 

Naſty, garſtig / unflaͤthig, unſauber ; unzichtig, e 
ſale; obſcene. 

Nat, A. an ſtatt Nathanael. 

Natal, natalitious, zu eines geburt gehörig, natal. 
Nation, dus volck eines landes, nation. | 
National, zu einer nation oder zum ganzen volcke eines lan⸗ 


Native, zu der geburt gehoͤrig; natuͤrlich, angebohren, 
natal; narurel. Native country » das vaterland j Pe: 
trie. 

Native, F. der von einem orte gebuͤrtig iſt; ein einwohner in 


einem lande, darinnen er gebohren iſt, ein e / W | 


un oginaire. | 
Nativity, die geburt; die nativitdt, nativitt. . 
Natur: Y natuͤrlich, angebohren; eigentlich; das von na⸗ 
tur alſo iſt; frey, leicht, ungezwungen, 997? el. A natural 
philoſopher, ein natur-fiindiger , an naturaliſte. To have 
good natural rn trefliche gaben haben, avoir de beaux 


Anätural, ein unwiſſender, unverindigernarr, der / die 


na pas le ſens commun. 
Nituraliit, ein natur- kuͤndiger, . 
Neturality, die natuͤrlichkeit, tar naturel. 
Naturalization, aunehmung eines fremden oder auslän- 


To näturalize, einen fremden oder auslaͤndiſchen in die zah i 


der inlaͤndiſchen aufnehmen, zum burger annehmen / ihm das 
burger- recht mittheilen, naturaliſer. 


Niruralized, zum bürger angenommen, natu— ali . 
| Naturally, naturlicher weiſe, von natur, von art; ohne 


Nature, die natur, die natuͤrliche eigenſchaft oder neigung; 5 
die natuͤrliche angebohrne art; die gattung, art, weiſe, 2er. 
re; propriete, d:ſpoſition naturelle; naturel; for te. Good} 
nature, gute art, guter humeur; freundliche, guͤtige art, leut- 
ſeligkeit, Von naturel; humanite. To have a benefit of na- 


ture, einen offenen leib haben, den durchlauff haben, 1 avoir un 
| henefice de ventre. 


Natured, e.g.g .o60d-natur'd, glitig, von guter art, voller! gu⸗ 


NAT. NEA. 


Naàvet, ein buͤchslein des rauch-faſſes, navere. 
Navew, f. Nephew. 


* Nautrage, der ſchiff— bruch, naufh age. 


Naught, d boſe, ſchlimm, nichtswerth; ſchaͤdlich; nicht gut; 
nicht ſromm. leichtfertig der ein boſes leben fuͤhret, unzuͤchtig, 
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mauvaiſe vie , mpudigue. ſ. auch Nought. W money, 
| boſes geld, de /'argenr faux. 


Niughtily, boßhaftig uͤbel, mal. 


ein ſchelmſtuͤck bubenſtuͤck, une mechancers. 

N avigable, ſchiffreich navigable. ye; 

Jo navigate, ſchiffen, im ſchiffe fahren, naviger. 5 
Navigation, das ſchiffen, die ſchiff⸗fahrt, wes pacoreg 
Navigator, ein ſchiffer, nevigateur. 

: Naula ge, der ſchiff-lohn, naulage. 


platze, naumachie. 


* Nauicative, ſ. Nauſeous. 


nuyant. 


fahrt gehorig, FX matelot. 


ther thing, Ja, es iſt gantz eine andere ſache, au contraire, c 1 
rout autre coſe. 


Nay, &. eine abſchldgige antwort, refus. 1 will ha ave no 


yerderefus. He would not be ſaid nay, er wolte ſich nicht 


ſweiſen laſſen, ?/ /a/u7 lui promentre. 


Nay, mit gunſt, mit eurer erlaubniß, avec vbtre per mis- 
ſion 
Nazal, das naſen- ſtücke einer ſturm-haube, aral. 

Nu Zaren, Nazarite, ein Nazarener, un Nazaz Cen. 


das feuer halten, allmahlich waͤrmen oder heiß machen, recurre 
du derne bu des metaux. To neal tempered iron, gehaͤrte⸗ 
tes eiſen wieder weich machen, At remper le fer. 

Toncal, or ioften iron, ſ.Soften. 

Nealcd, allmählich warm oder heiß gemacht / recuit 
Nealing, das allmahlige warmen, de., ecuit. | 
Neap-tide, ſ. Neep-ride. 


Near, Adv. und Prep. nahe, nahe bey, 1 an, unweit. 


bon, humain.- Ill-natur'd, von boͤſer ark, unfreundlich, de 
mechant naturel. 


Naval, zu den ſchiffen oder zur ſchiff; fahrt gehörig, 


Nave, die nabe eines rades; das theil einer kirche vom por- 
tal an bis zum chor, mayeu, nef. 


an, bey, unfern von; bey nahe, (chier , faſt , bald, de pres, 
þres, proche; presque. Near the prince, bey dem Fuͤrſteu, 
aupres du prince. Near upon the matter , ohngefchr, 
bey nahe, 4 per pres. A woman near her reckoning , ei- 
ne ſrau, die bald in die wochen kommen wird, aue feunime 
4, eft prete d"accoucher, Near at hand, bey der hand, 


Navel, der nabel; die hoden eines pferdes, rombril: ro- 
enons. Navel- ſtring, die nabel-ſchnur, Loyan de nombri!. 


N àwel-wort, nabel- kraut „venus⸗ kraut, n0mbri/ de venus. 
 Navel-gall, verletzung des hoden-ſacks eines pferdes , maladie 


de cheval. - Nav el-timbres, die rippen eines ſchiffes, courbes 
de navire. 


and near, weit und breit, hin und wieder, in die laͤnge und 
in die breite, ſehr weit, au lang & en large, bien loin. He 

is nothing near fo bad, er iſt bey weitem nicht ſo loſe, als 
er vormahls geweſen, 7/ ne ſc porte point ſi mal qu il falſuit 
fums was near being killed, es fehlte nicht viel, daß er nicht 
ums leben gekommen er waͤre bey nahe (bald, um ſein leben 


Ih h gaekomme , 


mechant ; qui ne vuut rien; qui neſt pas ſage, qui mene une 


Naughtineſs, die boßheit, boßhaftigkeit ' leichtfertiskeit, | 


= n | 


| Naughty, loſe, boſe, ſchlimm; leichtfertig, liederlich, laſter- | 
| haft , mauvats, mechant ; de manvaiſe vie. A naughty trick. 


Naumachy , ein kurgweiliger ſchiff⸗ſtreit auf einem ſchau 


Io muſcate, einen eckel an etwas haben, „ avoir du degoiie | 
| powr quelque choſe. | 


Nauleous, eckelhaftig 3 ; verdrießlich, degottom ; en- 


Nautical, nàutick, zu ven cif ſchifrn oder ur ſhiff- | 
Navy, eine ſchiffs⸗ flotte, flote. Navy-6ffce, bas admirali. 0 
taͤts⸗hauß, /"amiraute. 


= N: aVy Adv. nein, 770. Nay, ke: is a covetous man R ja, er KT 
iſt gar geitzig, 77% memes fort avere. Nay, * us quite ano- 


nay, ihr muͤſſet mir es nicht abſchlagen , Je ne veuæ point efſu- 


Toncal glats or metals, glaß oder metallen allmahlich au N 


zur hand, nahe, fertig, bereit, 4% pres, pr vebe, prot. Ear 


ut 
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8 qu it en viendra a bout. 


NEA. NEC. 

gekommen, pew 5 en falde qu'il ne fut tut. He wilt; 70 near 
to do it, es hat ein anſehen, (es iſt zu vermuthen ,” zu be⸗ 
fuͤrchten, ) daß er es werde zu ende bringen / y apparence 


10 go as near the wind as one 
can, ſich ſo genau behelffen, als immer moglich iſt, vivre ad 


Do 6 ONE. 


ment. 


| Nearne bo, die naͤhe; ſparſamkeit; kargheit, pr oximite; bu | 
meur par, gnane 5 nesquines ie. 171 


Near, Adj. nahe; ſparſam, karg, proche; epar! gnant: chi- 
che. Thenear foot of « horſe, das lincke bein eines pferdes, 
1 gaue he d'un chevul. The ncar-{ide of a horle, die liucke 


get, te cle 1 auc he de cheval. 
Nearer, naher 2c. plus proche, &c. ſ. Near, A. 
Ncareſt, ngheſt, ꝛc. /e plus proche, &c. |. New. 4 
_ Nearly, Auv.nahe; elendiglich, karg 1 & ; 3 mecquine- 


Neaſt, ſNeſt. 


| Near, A. nett ſauber, ſierlich huͤbſch attlich arti g, hay 5 
ſeine ſachen gerne ſauber hat; geſchickt, geſchicklich, propre, | 


7 3 ; adruit. 
liche red- oder ſchretb-art , un /{ile net ou poli. 


A neat itile, eine reine, deutliche, zier— 
Neat - han- 
ded, geſchickt, babile. Neat - handednels, geſchicklichkeit, 


Habilet&. 
Neat, S. ein rind, 4 (ein ochſe oder eine kuh, ) ) beuf. 


Ncat's tongue, eine rinds - zunge, ue langue de beuf. 


5 liteſ/e. 


ä! Neat's ſeet, die fuſſe von einem rinde, es prez ade beuf. 
 Neat-hierd,, ein fuh-yirte, vacher. 

leder, carr de vache, 

Eeufs. 


Neats - leather, ochſen— 
ev ein RING * 4; ables 


"Neather, f Nether. 5 5 e 
Neatly, nette, ſauber, artig; reinlich deutlich zierlich; ge- 


ſchickt, proprement ; poliment , adroitement. 


 Neatneſs, die nettigkeit, ſauberkeit; 5 artlichfeit / ſchon⸗ 
heit; zierlichkeit, reinigkeit, Propriictè, beauté; netteté, 8 


Nebule, nebelicht (in der wapen⸗ kunſt / bb | 
 Nebulous, uebelicht, wolckicht tribe, neue,, . 
Neéceſſarily, nothwendig, nothwendiger weiſe; ; unfehlbar, 

Oc eſſa; "ement ; infallliblement. 

Neceſſary, nothig, nothwendig, vornsthen ; unvermeid- 
lich unumaaͤnolich, voceſſai, e; mevitable. A neceſſary 


Houle, das heimliche gemach, /e p77ve. 


Neèceſſaries, die nothwendig en ſachen, die nothdurſt, des lei⸗ 


bes nothdurſt, /es cheſes neceſſarie res nec [108 . 


Jo necèſſitate, einen zwingen, norhic; en, 16- AHtter. 
Nec ſlitated, genothiget. gezwungen, nec «ffte, 
Neceihtous, durftia, arm, 2c-{/tcrx. 
_ Necellity , die nothwendigkeit, die noth; der zwang; die 
nothdurir, der mangel, voce te, Ot neceltity , nothwendi 9, 


„e necefſite. 


Neck, der halß; der bufen e einer weibes »crſon; ein vor⸗ 


| geburae oder erdenge zwiſchen zweyen meeren 3 der half; an 


einem muſicaliſchen inſtrumente, cos; ſein dune femme; 


lopff aus der ſa; linge ziehen, 


me; manche. A neck of mutton, der haif ven einem 
jchdafe, wn collet de mouton. * V o slip his neck out ot the 
collar, ſich weigern zu thun, was einer verſprechen hat; den 
ſich aus einem boſen handel her- 
auswickeln 71767 /eculenarriere. tiren ſon cpingle di gen. 


One miſchief comes in che neck of another, es kommt 


tin wigluck iter das andere, Malheur ſur malbheur. In the 
neck oſ theſe miſchiefs this alto comes, benebenſt dem viclen 


naluͤcke iſt mir auch noch dieſes zugeſtanden, cer? ar717a par Wd muſt needs be fo, ed kan nicht anders ſeyn, ! ne ſe / cul du- 
| wr fe, reit de abe ar. Neck- Piece » dex halß⸗ kragen au ei⸗ ti ement. [- Need. 


— — 


¶ je ne le ferai qu'a toute extreme. 
| nothen (nothig) iſt, 7! eſt necelſatre. 


 derricre d une perrugque. 
ſeite eines pferdes, oder diejenige ſeite, wo man _ pferd ſtei⸗ 


goͤtter⸗trancke iſt, de nettar. 


: NEC.-NEE. 


nemharniſch, gor gerin. Neck-band of a Shirt, der half an ei; 
nem heme, cou o u chemie. Neck-lace, ein Half: band, 
colin. Neèck-cloth, ein half tuch four We cou. * Neck. 
weed, hauff, du chanvre. Neck-abour, neck-kerchiet, \, 
Neckerchiet. 
Theneck of a barber's baſon, die krinne in einem bart⸗be⸗ 
cken, /2 gorge d'un baſſm a bar be. | 
The néck of a perwig, das hinter: theil einer Faruque, le 


Neckerchict, ein halßtuch mouchoir de co. 
Necromancer, ein ſchwartz⸗kuͤnſtler necr ommanc ien. 
Necromancy, die ſchwarke kunſt, necromance. 
Necromantick, ſchwartzkuͤnſtleriſch, zur 8 8 unſts 
horig, necr oniantique. 

Nectar, der gottec⸗tranck, aeclar. | 
Nectarean, néctarine, nectireous , vom nectar 7 das vom 


Nèdctarine, eine gattung pferſiche, pavie. 
Ned, A. an ſtatt Edward, Eduard, Edovard. 
Necce, eine enckelin, des bruders oder ſchweſter tochter 
Niece. | 
Need, die noth, die nothwend digkeit; die nothdur#t, au- 
gelegenheit, der mangel, beſoin, necefſite; indigence. 10 
ſtand in need of a thing, to have nced of it, etwas ven⸗ 
nothen haben, beduͤrffen, brauchen, avoir beſoin dle 1 
choſe. There is no need of it, es iſt nicht vonnothen es 
iſt nicht nothig, es iſt unvonnother , / 77 4 pas beſoin ile ce. 
la. I'll not do it, but upon great need, ich wil es ni; by 8 
thun, es ſey denn, daß mich die hochſte noth darzu treibet, 
It need be, wo cs von⸗ 
You had need to 
mind that buſineſs, es wird vonnothen ſeyn daß ihr euch die- 
ſe ſache laſſet angelegen ſeyn vous Ferie bien de ſungen a cette 
affaire. To doe his needs, ſeine nothdurft verrichten, faire 
affarres. - *- + 
Io neèd, etwas beduͤrffen, vonnoͤthen haben, nsthia haben, 
mangel daran haben; duͤrftig, beduͤrftig, nothduͤrftig, arm 
ſeyn, noth leiden, in der noth ſtecken ; nothis ſeyn, vonnothen 
ſeyn, duͤrffen, 2e beſuin , manquer; etre dans le beſuin; x 
erre heſoin. You need not come, es iſt unvotnotber! , daß 
ihr kommt, /e pas beſoin gue vous Nene. You need 
not tear, thr diirffet euch nicht furchten , befuͤrchten, vox: ve 
devez pas craindre. What need you care? wat gehets euch 
an? was habt ihr euch darum zu bekunmern ? dequoy vous 
mettez Vous en peine? | | 
Needtul, nothig, nothwendig, vonnöthen, . | 
Necdinets, beduͤrftigkeit, duͤrſtigkeit, ormuth, nothdurft, 
indigence. 
Needle, eine nadel, naͤhnadel; ein ſonnenzeiger, 7 
le. Needle -worck, naͤhwerck, ſtickwerck, geſtickte arbeit, 
bt a {'aignille. A dale. full, drat, zwirn, eine 


ö : 


nadel voll zwirn oder ſeide #70u7//Ze. Needle-cale, ein 
nadel⸗buͤchslein,  arguillier. Needle- maker, ein nadcler, 
nadelmacher, rer. Necdle- fish, ein ſohr, horn, 
arguille, 3 

Xeedlesly, unnöthig F unvonnsthen, vergeblich, Vans au- 
cune necefjrie. 

Necdleſs, unnothig, nicht noͤthig, unvonnoͤthen, vergeb— 
lich utile, qui n'eſt pas nece{[aire. 

Needs, Adv. nothwendia, nothwendiger weiſe, eceHalte. 
ment. Do it no more than needs muſt, thut es nicht weiter 
als vonnothen iſt, ne Je faites que le moins gu 7 fe pourra. 


| Necoy | 


NEE.- NEL 


Needy, dirftig, bediirftig, nothdiirftig , arnt, neceſſreux, 


ind! 2 ent. 


Neeps neep-tide, dead-neep, der ſeichte oder niedrige zu⸗ | 


und ab fluß des meers, (wenn der mond in dem mittelſten und 
letzten viertheil iſt, ) orte mars e. 

Ncer, ſ. Near. 

Tonecle, ſ. To ſneeze. 

Nefandous, abſcheulich, greulich, deteſtable. | 
* Nefarious, laſterhaftig ſchelmiſch, ſchaͤndlich, ſcelerat. 

Negation, die verneinung negation. 

Negative, A. verneinend, laͤugnend, negatif. 

Nevarive, . der verneinende ſatz, das nein, das 1 
die wei gerung, abſchlagung, negative ; denegation. Negati- 


ve- pregnant, eine verneinende rede, fo eine bejahung in hich | 


be areift, ane negative qui comprend une ahig mat ive. 5 
Negarory, verueinend, negat if. 
Neglect, die verſaumung, verſäumniß, ſiumſeligkcit, nach- 
laͤßig kelt, negligence. 
To negle&t, etwas verſaͤumen, verſchertzen, 


nehmen, "es un terlaſſen, deſſen vergeſſen, neg/iger. To | 


neglect himſelf, liederlich gehen, liederlich in kleidung 


he. ergehen, ſe negliger, Why did you neglectto tee him? 


wacum habt ihr unterlaſſen ihn zu beſuchen ? | pour quoi aves 
ous Mangue de le voin? 


Negiécted, verſaͤumet, ve. nc gligò. 
Negleécter, 
fährlaßig ? nachlaͤßig iſt, celui, celle qui neglige. 

Neglecting, die verſaumung , Ny: „ das verſaumen, 
c. 10 ioligence, | 'afion de ne gliger. . 


Neolectul, A. ſ. Negligent. 


Negligence, die nachlaßigkeit, fahridf igkeit, ſorgloſiakeit, | 


ſaumſcllakeit, liederlichkeit, unachtſamkeit, e ence. 


Négligent, naichlaͤßig, ſorgloß, ſaumſelig / unfleif; it leder. 
lich, unacytſam, ng ligeut. 


ment. 


ein aeſchafre verwalten verrichten, negoct 0 negotiate 
a abillot exchange, einen wechſel- brief negotiiren, veghandely, 
verkauffen, erafguer une lettre de change. 

Negotiated, verwaltet, verrichtet, negocte. 

| Negotiating die verwaltung; das handeln, we. nboutiation ; ; 
Pattion de negotier „Oc. 

Negotiation, die verwaltung oder verrichtung eines aeſchäf⸗ 
tes; die handlung, handthierung F das gewerbe, Auen! 
negoce. 


Negoti iator, der verwalter eines geſchaͤftes / ein unterhaͤnd⸗ 
ler, u. gtigteur. 


Negotiatrix , cine verwalterin eines geſchaͤſtes, eine unter⸗ 
haͤndlerin, negotiatrice. 


Negro, ein mohr, eine mohrin von den ſchwartzen völckern in 
Africa, un nogre, une nigre. 
e ndite, eine ſclavin, leibeigene magd, pine cſclave 

To neigh, wiehern wie ein pferd, benny, 

Neighbour, ein nachbar, eine nachbarin; unſer nachſter 
in, e prochain. 

Neighbourhodd, dic nachbarſchaft, anaraͤutzung; die nach⸗ 
barſchaft oder die nachbarn; die nahe, vinage; les voiſins ; 
$4 "0X111te, 

Neighbourins, benachbart, angraͤntzend, vo Y. 

A neighbourly man, ein guter nachbar, der ſeine nach— 
barn oft beſucht, un bon voiſin. A neighbourly office, 


ein Fer ſtuck von einem guten nachbar, an tour de bon 


| 


er. 
ſo ſchlimm, wie ihr ihn vorſtellet, 2 Ct pas tout a ais ft me- 


N F 1. NT * 427 
Neigbbouly, Av. freundlich, freundlicher weiſe , 4 47. 


he. 


Neighing, das wichern eines pferdes, Yenniſſe ment 
Neither, i Cong. weder, „i. Let me not in this be thought 


arrogant neicher, doch wolte ich auch nicht fuͤr einen groß ſüre⸗ 


cher in dieſer ſache gehalten werden, cecz ſoit dit fans me dan- 
Neither is he fo bs you ſpeak of, ſo iſt er auch nicht 


chant que vous le faites. | 
Neither, 4. keiner (keine, kei ines) von beyden, „1 

autre. To be on neither ſide, to take neither part, unpar-⸗ 

theyiſch ſeyn, neutral bleiben, te ou demenrer nextre. 
Nel, 4. an ſtart Eleanor (Eleonora oder Helena.) 
Nenuphar, cine wajer-litte, eine ſec-blume, es top 

| Neophyte, ein neube kehrter, neophyre. 
NMeoterical, neorerick, neu, von unſer zeit, vod 
> Nep, katzen⸗nept, katzen-kraut, nepeta. 


| 
nicht in acht neveu. 


der, die etwas verſaumet, unterlift, pains | 


Negligently , nachliſig, / unachtſam / obenhin f negl; gem | 
| celui qui &trenne une choſe. 
To negotiate, handeln ; handthieren, ein gewerbe treiben; 54 


| ne oder netze, damit man das wild fangt, %% les 


netzmacher, garnmacher, ſafer &e filets, de reis. 


| derland, /es pars-bas. 


Nephew, ein enckel, des bruders oder der ſchweſter fobn, 


Ne phritick, die ſtein⸗colick, lanephri itique. 

Nercides, die meer-gottinnen, nereides. 

Neroly, cine art rauchwereks, 2270/7. 

Nerve, eine ſpann-ader ; die ſtaͤrcke, nerf. Aman of; great 


nerves, ein ſtarcker mann, an Homme; 'obuſle. 


Ner volity, die aͤderichkeit eines dinges, ſo voller foann adcrit 
iſt ; die ſtarcke, tat de ce qui a beaucoup de nerf. 


Nervous, ddericht , voller MOEN] ſtark, feſt, digte 
kraͤftig, ne: veux. ITT 


Neſcock, |. Neſt-cock. 
| Nets, ein vorgeblirge, ps omontoire.. 5 
Nelt, ein ueſt, . Lo feather his neſt, trol ſonata; „ A 
neſt of birds, ein ne voller junger vögel, nichèc. A nelt ot 
thieves, ein raub- neſt, eine raub - hole, vetraite devote 1g. | 
* Neit-cock, einer, der gar nicht acreiſet / un homme quina 
point voyage, N eſt-egg, der etwas zur allererſt gebraucht, 


_ To neitie , ſein neſt machen; ſich irgendswo einniſteln, 
niederlaſſen, cher; ſe nicher en quelgue endroit. To 
neſlle about, ſich hin und her wenden, bewegen / ſe tour ner, ſe 
Femuer 


Neltling, ein junger vogel, der noch keine federn hat un bi. 
7 au quin'a point encore de plume. 

Net, ein nes, garn; ein kleines netzlein, darinn man Goffel, 
nuͤſſe und dergleichen zu verkauffen aushaͤngt; ein netzlein, dar- 
— man kohl, krauter ꝛc. kocht; ein netz einer frauen unter ih⸗ 

rem ſchleyer, 72s; reſeou; coiffo * To dance under aner, 
vermummet tantzen, ire une maſearade. Nets, groſſe gar 
Net- work, 
Net-man, nranaker, ein 
Net. wite, 
net-like, netzweiſe, mit maſchen, wie ein netz gemacht, en for- 


netzweiſe gemachte arbeit, reſeau. 


| me de ſilets, en reſeau. 


Nether, der untere niedere, har. Nether-lands, das nie 
Nethermodf}, niederſte, unterſte, le plus has. | 
Nectle, eine neſtel, brenn-neftel 0:70. Blind-nettle, dèad- 

nettle, todte oder taube neſteln, ſcrofuairs. Sea nettle, 

meerſchaum, lein fiſch,) oe | Newtle-lyish, ein buſch vol⸗ 
ler neſteln, Yon plein a orties. Nettle - tree, ein zurgel— 
baum, aliſier. 

To neee, einen mit neſteln brennen, ſtechen, reiben, 
ſchlagen; auf ihn ſticheln, ihn erbittern, er: zornen, boſe, ver⸗ 
drießlich machen, n avec 475 CV1IES þiguer : al- 
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es immer ſeyn kan, tant ſoit Peu. 
ſo little, wenn ihr es auch nur im geringſten verſehet, // vous is news to me, ihr erzehlet mir etwas neues, das ich noch 
would not do it for never ſo nicht gehorct, c'eſt une nouvelle pour moy. Printed-nev's, 
much, ich mochte es nicht thun, wenn mix iemand auch noch die gedruckten zeitungen, es nouvelles imprimees. 
ſo viel (oder, die gantze welt) geben wolte, je ne le ferois pas letter, new s-paper, die geſchriebenen zeitungen, nouvelles 
Do it now or never, entweder thut &c277e-. 
es itzo, oder laſſet es gar bleiben, ſaites le maintenant, ou ne gazette. 
vous en melez. pas du tout. 


ver the nearer,) er iſt deßwegen nichts gebeſſert, er hat kei⸗ 


5 mir etwas fremde vor je trouve cect un peu errange. 
no new thing with him, diß iſt nichts ſonderliches, nichts 


nun (ordinaire) 
veraͤndern, changer de viſage. 
lung, ein anfaͤnger, ein unerfahrner, ungeuͤbter lehrling, an 
commengant, un novice. 


426 NET. NE w. 


Nettled, gebechen, ꝛc. pique, &c. 
"Mes das ſtechen , ze. /*a&ton de piguer, &c. 
Network, f. Net-work, unter Net. 


Never, nie, niemahls, nimmer, nimmermehr; nicht, ja | 


nicht, mit nichten jumais; ne, pas, Point. Never deny 


him ſo tmall a kindneſs, verſagt ihm ja nicht ein ſolch ge⸗ 
ringes freundſtuͤck, ne /u7 'refuſe@pas une fe petite faveur. 
Never a one, feiner, nicht ein eintziger, pas un. 
Wit, gantz nicht, mit nichten, gantz und gar nichts, Point du 
tout. Let him be never fo rich, er mag auch noch ſo reich 


Never a 


ſeyn, que/que riche qu'il ſoit. If I would never fo fain, 


If 1 do never ſo well, wenn ich es auch ſo gut mache, als 


Never ſo little, auch noch ſo wenig, ſo wenig als 
If you do amiſs never 


Jaites la moindre faute. 


pour quoi que ce ſoit. 
He 1s never the better, (ne- 


nen vorthcil davon, es hilfft ihm nichts, 10 en eſt PR 
leur „Il wen vaut pas d'avantage. ſ. The. 


Never-cealing, das nicht aufhoret, unaufhoͤrlich, gui ne 


eſſe; Jamais, continuel. 


 Never- tailing, unfehlbar, gewiß; das einen nicht "_ 


7 ſet, infaillible; qui ne manque jamais. 


Nevertheleſs, nichts deſto weniger, neanmoins. 
Neuͤt, ſ. Neut. | 8 
Neu ter, keines von beyden, fcinerley ; diet, paths 
iſh, neutre. The neuter gender, das genus neutrum, /e 
genre neutre. A verb neuter, ein verbum neutrum, oder 
neutrius vocis, un verbre nentre. 


N eurrdlity, die neutralitit, unpartheylichkeit neatralits. 


N in einem ſenſu neutro, dans un ſens neutre. 


New, A. neu; friſch, neuf; nouveau, frais. Spick- 


| | biller. 


wie gern ich auch wolte, wenn ich auch noch ſo gern wolte, 
noch ſo groſſe luſt darzu hatte, gue/que envie que j'en euſſe.\ 


mir immer moglich iſt, org mõmes que je fais le mieux du 
monde. 


Jondre la monnoye.. 


| 


weit von; naͤchſtkünfftig; folgend; vornehmſt, oder aller 
naͤchſt nach, proche; prochain; ſuivant; premier. The 


Neutral, vom genere neutro 3 neutral, unpartheyiſch, 
Tentre. | 


and 9 gantz neu, nagel⸗neu, ſpanfunckel⸗neu, tout 


batunt neuf. A new thing, etwas neues, eine neue ſache, 


This is ſomething new to me, diff fommt 
That's 


HOUUVenute, 


ungemeines, nichts ſeltſames bey ihm, cela lui eft afſez com- 


To put on a new face, ſein geſichte 
A new beginner, ein neu- 


A new reckoning, 
ber die vorige rechnung zu bezahlen uͤbrig bleibt, 2 
New- -years-day , das neue jahr, /e premier gour de an 

New-years-gitr, ein neu-jahr-geſchencke, oder gabe, / eNnes. 


was noch uͤ | 


New-tashion cloth, tuch nach der neuen mode, du drap à 


ig nouvelle Nude. 


New, Av. neu, neulich, unlingſt- friſch, noudbelle ment. 


New'- found, neulich entdeckt, nouvellement decouvert. 


new-laid egg, ein friſches ey, un auf frais. New-cocmer, 


ein neulina der nur u laͤnaſt gekommen, neuveau- wenn. 


A new-comed word, ein neues wort, un mot nouveau. 
AIC, IT Ane w. 


New -tangled, neu neu erfunden, 2ouve/lement imvenre. A 


Germany, derjenige theil von Franckreich, welcher an Deutſch: 


NEW. NIC. 
To new-drefs, wieder ausputzen, aufs neue zurichten, r ra. 


To new-mould, wieder umgieſſen, . 
To neu- vamp, wieder ausbeſſern, flicken, raccommodey, 
regrater. 


To new-coin, V. A. the money, das geld umpraͤgen, Ta 


To new-coin words, neue worte erſinnen, erdichten, 
inventer des mots. 


 New-coming, S. das umſchmeltzen der miinge, la refon- 
te de la monnoye. | 

Newing, S. geſt, hefen, /evire, levain ae biere. | 

Newish, neulicht, etwas neu, nouveau. 

Newly, neulich, unlaͤnaſt, friſch, nouvellement. 

New neſs, dig neuheit, nouveauté. 72 5 

Nervs, die zeitung, neue zeitung, etwas neues, nouvelle,” 
Atrue neus, eine gewiſſe zeitung, une nouvelle . This 


News- 


News - book, gazetten , die gedruckten zeitungen, 
News-writer, ein zeitungs⸗ſchreiber, gazcticr, 
News-man, news-monger, der neue zeitung weiß, und er- 
zehlet, nouveliſte. I had news, (news came to me) that, 
ich habe zeitung bekommen, daß, 7appres gue. What's the 
beſt news? was horet ihr gutes neues? que dit on de bon? 


Newt, eine art einer eider, mit ſcheinenden ſternlein auf 
dem __ for te de leſard. 5 5 
Next, A. naͤchſt, naͤheſt, naͤheſt an, nahe gelegen, nicht 


next day, den andern tag hernach, Je /endemain. VI! do 
better next time, ich will es ein andermahl beſſer machen, 
Je ferai mieux a l avenir. See in the nextroom, ſuchet 
in dem andern gemach , voyez dans l'autre chambre. 

Next, next to, next after, Prep. nach, gleich nach, 
naͤchſt bey, apres. That part of France, which is next to 


land ſtoͤßt, ce:ze partie de la France qui confine a U Aile- | 
magne. He lives next to me, er iſt mein naͤheſter nach 
bar, 2/ eſt mon plus proche voiſin. 

Next, Adv. folgends, hernach, weiter, en ; ſuite. - 
A nias hawk, ein junger aus dem neſt genommener ba: © 
bicht, un faucon niais. | 

* To nib, . A. uber etwas critiſiren, kluͤgeln, etwas 
durchziehen, tadeln, critiguer, mordre, trouver a redire. 


: Nib, der ſchuabel eines vogels, einer ſchreibe- feder, e. 
oC. 

Nibbed, e. g. a hird-nibbed pen, eine ſchreibe— feder / 1 
einen harten ſchnabel hat, ane plume gui à le bec dur. 


To nibble, etwas befreſſen, benagen, nach und nach na⸗ 
gen, wie die maͤuſe, etwas nur obenhin beantworten, nur 
hiufahren, gr1gnoter, ronger; eſfleuren. 
Nibbled, benaget, ꝛc. 76988. 
Nibbler, S. ein tadier, un critique. : 
Nibling, das benagen, 2c. “ien de e c. Nib- 
blings, was abgenaget iſt, ongeure. | 
Nicampoop, ein cinfdltiger-tropf, un nia7s. —— 
Nice, eckel, niedlich in eſſen und trincken; zirtlich der 
ein zaͤrtling iſt; kitzlicht, leicht zu erzoͤrnen, ſpitzfuͤndig, der 
um einer geringen ſache willen zornig wird; gar zu verſch— 


L 


tis, gar furchtſam, zurückhaltend; accurat, genau, ne. 
| | 


NIC. NIG. EE NIC. NIN. 429 


mit großem feif gemacht, ausgeputzt; gefaͤhrlich kuͤtzlich; ] Niggardly, Adv. karg, filtzig, chichement. 
= ſchwer, voller ſchwierigkeit, Kellcat; douillet; chatouilleux, | Nigh, A. nahe, proche. 
pointilenn ; ſcrupuleuæ, reſerve; exact, raffine dange- | Nigh, Adv. nahe, proche, Pres. To FRE nigh t to, ſich 
rex; chatouilleux;, diicile. To be nice in ſomething, zu einem nahen, naͤhern, Lapprocher de. Winter is nigh 
eine ſache ſcharffſinnig abhandeln, ſpisfuudig unterſuchen, at hand, der winter nahet, rucket herbey, iſt fur der thuͤre, 
rafiner en quelque chuſe. 4 Wer? . Well nigh, bey nahe, ſchier, faſt, presgque. 
| Nicely , niedlicher, zaͤrtlicher wiſe: accurat, mit grvſ- | To nigh, etwas beruhren — ſich dn 8 
ſem fleiß, ſorafaͤltig, Aelicatement; exadtement. toucher, genf roche dle. | = 
Nicean, Nicene, zur ſtadt Nicea (in Bithynien) gehoria, | Nigher, näher, pus proche. | 
de Nice. The Nicene council, das allgemeine concilium | Nigheſt, naͤheſt; am naͤheſten, /e plus pr "OE | 
| ju Nicea, Je concile de Nice. Night, die nacht, ut. In the dead time of the night, 
Nicene! je niedlichkeit, zaͤrtlichkeit, ſpit fündigkeit, mitten in der finſtern nacht, um mitternacht, ns le repos 
große vorſtMtakeit ; großer fleiß, genaue ob acht, ſorgfalt, | 4e la nuit. To wish (to bid) one good night, to wish 
delicateſſe, rafmement ; exadttude, ſoin exact. him a good night's reit, einem eine gute nacht wuͤnſchen, 
Nicety „eine ſpitzfuͤndigkeit, ſubtilitaͤt, ſcharffſinnige, ſcubaiter (donner) te hon foir a quetcun, tut ſouhatter bon 
feitzfuͤndige ſache, eine kleine ſpikfundigkeit; großer fleiß, 7epos. To night, heunte, dieſen abend / ce ſoir. Tues- 
genaue obacht ſorgfalt, en., e Jubrriae; day-night, dienſtags abends, mardy au ſor. The night | 


exattitude. betore he came, den kag vor ſeiner ankunft, la veulle de ſon 

Niche, eine hohle ſtelle in einer mauer / darinnen ein bild arrivee. 

ſtehen kan, niche. Night-walker, ein nacht⸗ ſchwaͤrnter, der des nachts her⸗ 
Nicholaitans, die Nieolaiten, (eine art der ketze ) Ni um ſchwaͤrmet conrenur de nuit. Night- mare, der alp, das 

colaites. nacht⸗maͤnnlein, incube. Night- hawk, eine nacht-eule, 


Nick, A. an ſtatt Nicholas, N icol, Nicolas. Nick, ei-[Vute. Night-ſtüdies, das ſtudieren bey nacht , verlles. 
ne ferbe, coche. In the very nick, eben recht, zu rechter Night-gown, ein ſchlaf rock, robe de chambre. Night- 
zeit, auf die beſtimmte ſtunde, tout 2 Nick. & point nomme. drels, nachtzeug, nacht-habit einer dame, coifure de nuit, 
Old nick, der teuffel, /e diable. Nick name | Nick-| des-habille. Night-cap, eine ſchlaf⸗muͤtze, bonnet de nuit. 
name. Night-xail, ein achſel- tuch, peignoir. Night- -Shade, uacht- 
To nick, einkerben, kerben, einſchneiden; ; einen eben ſchatten, ſau-kraut, more//e. Night- watches; die nacht 
recht antreffen, etwas zu rechter, gelegener zeit thun; es wachten, /es veilles de la nuit. N ight-revellings, nacht⸗ 
eben recht treffen, entalller, faire une coche; rencontrer, froͤlichkeit; die naͤchtliche zuſammenkunfft der hexen, e 
85 Faire a propos. To nick the time, die rechte zeit treffen, Jouiſſunces de nuit; ſabat. In the night-time, bey nacht, 
auf die beſtimmte ſtunde oder eben recht kommen, venir à zu nacht, des nachts, in der nacht, wihrender nacht, de nuit, 
point nommé. durant le nuit. Great night-shade, tag an nacht NO. | 
 Nickampoop, S. ein armer ſtimper, karger fills, un o- | belle de nuit. 
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e | Nightingale, cine nachtigall, rofſignol. 
Nickers, ſchnipkeulchen, ſchnellkeulchen, petites Gs Nightly, A. naͤchtlich, nodfurne. 
avec quoy les enfans poitent. _ Nightly, Adv. alle abende, alle nacht, icdwoede de nach, a 
Nickname, ein ſchimpfflicher zunahme g ſobri fuer. [tes ſor , toutes les muits, 


„ me kname one, einen zunahmen, ihm einen ſchimpff: Nigen, nigeon, nigeot, ſ. Nidget. 5 
lichen zunahmen geben, anner un ſobriquet a quelcun. Nill, fuucken, oder weiſſ 0 aſche, ſo vom ertz im * rout, | 

7 How many do we nickname friends, that prove but ſtran- bluetes qui ſortent de Pairain dans la fournaiſe. 

gers at 2 pinch? heiſſen wir nicht manchen unſern freund, * To nill, nicht wollen, unwillig ſeyn, e vo pas. 
der uns doch in der noth vielleicht nicht anſchen wuͤrde? | Will he, nill he, er wolle oder wolle nicht, ex mag darwider 
nous appellons ami tel qui dans le ei ne voudroit peut- ſeyn oder nicht, ſoit qu'il le veuille ou non. 


etre pas nous connoſtre. * To nim, nehmen, wegnehmen, entfuͤhren, entwenden, 
Nicknamed, zugenahmet, a + gui Pon a ; donne un fe- derober. 
briquet. | Nimble, hurtig, behend, geſchwind, agile. 


Nicorian, taback, herbs nicotiane. Nimbleneſs, die hurtigkeit, behendigkeit, geſchwindigkeit, 
A nide of pheaſants, ein neſt voll junger buen, une agilite 5 


niche, une couvee de faiſands. | Nimbly, hurtig, behend, ferti ne, 
* Nidering, niderling, ſ. Niching. | | * Tonimm,f. To nim. 
N. .dgeries, narrenpoſſen, nichts: werthe, Lippiſche fachen, | | Nincumpoop, ſ. Nicampoop. 


Nine, neun, neuf. Nine- -pins, 1 "das kegel: qaicl, 
| Nidger, ein einfiltiger tropff, ein thor, un niais, un fer quilles, jeu de quilles. P. A nine-days e Wy in wun⸗ 
Nef, ſ. Neif der, ſo nur neun tage waͤhret, eine ſache die alſobald ein 
Nigg, eine geringe, nichts werthe "OM ein ofifcrling, großes gerucht erwecket, davon man aber nicht laͤnger als 
oy poſſ. ſen, une chofe 12 peu d importance 15 vagarelie, 9. nur etliche tage redet, une mervelile de 0. Jou, ure chuſe 
0 qui fait d'abord grand biuit, & dint on ne par 1 plus an 


niaiſen ies. 


Ne zella, ſchwartzer Romiſcher kuͤmmel, nelle. | bout de ou clque you: fo The lacred nine, die neun 1. iuſen, 
] g ard, ein karger filtz, un homme fort chielis. les muſes. A pair of nine- holes, ein brett mit lochern, 
Niggardlinefs, die kargheit chichere, darauf man mit kleinen kugeln ſpielt, an 170u-madame. 
Nigzardly „kara, filtzig, eee geitzig, chic He, Ninetold, neunfaltig, neuf fo. S Aulant. 
740 uin. Niggardly G04: 185, karges $51 „filtzige g weſen, : Nineteen, mew”! ot, aix e 
rie, mbenier. 2555 | | | Ninetesnth. nelle zeteud, dir i: Aſiciue. | 
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Ninetieth; neunzigſt, guatre-vingts dixicme, | | 

Ninety, neuntzig, ute. wingts-d x. 

Ninny, ninny-hanumer, ein cinfaltiger tropf, un niais. 

Ninth, der die, das neunte, 2eureme. 

Ninth LY, zum neunten, en newvedme lieu. 

Nip, eine klaͤmmung, das klammen, ein ſtoß, eine ver- 
wund un vom klammen; katzennept, fagentraut, atrerme ; 


| nee. 


'To vip, einen klammen; mit den zaͤhnen beiſſen, faſſen; 


5 vericken; auf einen ſticheln, ihm ſtichel⸗ worte 1 8 ihn 
anzapffen, iner. 


Nipped, geklemmet, de. Pince. : | 

Nippers, eine zange, ein zaͤnglein, pincettes | 
Nipping, das flemmen, tc. e de piuccr. | 

Nipping, A. ſcharff, ſeichelnd, anzapffend, Fort, mordlunt. 
A nipping ; jeſt, eine anzapffende ſchertz⸗rede, ein ſtichel— wort, 


11 une raillerie forte, lardon. 


Nipple, eine bruſt-wartze, ein bruſt— waͤrtzlein, mamelon. 
Nie nuſſe aufm kopffe, lente. | 
* Niching, ein träger, fauler kerl; eine e feige memme, un 


VN!ltre, ſalpeter, nitue. 
Nitrous, ſalpeteriſch, nit. 
* Nizy, ein einfaͤltiger tropff, an ninis. 
NC, 44. kein, gar kein, 22. ] have no reaſon. ro don FR 


: of 3 it, ich habe gar keine urſache daran zu zweiffeln, Je 1 ˙4¹ 
5 nul ſuzet d'en douter. He put us in no {mall fear, er hat 
uns eine große furcht eingeſaget, il nous fit grand” peur. 


To no purpoſe, vergeblich, / vergebens / umſonſt, en Vagn. 


dy, no man, niemand, kein menſch, keiner, perſonne, nul. 


'Iis no matter, es ſchadet nichts, es lieget nichts daran, es 
| hat nichts zu bedenten, 7"7mp077e. No ſuch matter, mit 
nichten, point du tout. | 
No, Adv. nein; nicht, von; ae pas, point. | No, I wy 
not, nein, ich will nicht, uon, je ne le ve pas. Will you 
do ic or no wollt ihrs thun oder nicht? voulez vous le 
Fal, ou non? No, not if 1 were to die, ja, auch nicht, 
wenn mir es mein leben koſten ſolte, non pas meme quand 10 


men cι.enbvit la vie. 
To nobilitate, einen adeln, in den m—_ erheben, 


Nobilitated, geadelt, anoßli. 8 
Nobiity, der obere oder große adel; der adel, oder ade⸗ 
liche ſtand eines Edelmanns, la grande noblelſè; nobleſſe. 
ſ. Gen ny. 

Noble, 4. adelich, von ade; edel, groß trefflich, vor⸗ 
trefflich, brav, vornchmſt; großmuͤthig, freygebig; koſtlich, 


| prichtia, herrlich, ole; grand, luſtre; genereux, liberal; 


mags fig! e. A Nobleman, a noble, ein großer Edelmann, 


ein aroßer herr vom obern adel, (nemlich, ein Engliſcher | 


Fuürſte, Marggraf, Graf, Burggraf, oder Freyherr,) un 


| noble. 


A noble, ein Edelmann vom obern adel; (ſ. Noble, 4) | 


ein roſenobel, eine alte muͤutze, ſo ſechs ſchillinge und acht 
| fiber galt un noble; un noble d la roſe. 


Noͤblenelſs, die adelichkeit, der adel nach dem geſchlechte; 


die großmüͤthiakeit, ein edeler muth, die vortrefflichkeit, 


bracht herrlichkeit, ruhm eines dinges, noble /e de dee 
noblelle, grande ui, ſubliimité. 


N oblel5, der ade, dex ober adel, /a —.— 


dienſts in der Romiſchen kirche,) aocturne. 


fe fait fe la tete. 


| 1 2 ire ſigne de la tete; dor mis fur une chaiſe, &c. en by an. 


| 4 [a tere, &c. 


beret, un dandin. 
No where, nirgends, 2u//e part. By no means, in no man- 
ner, in no cale, in no Wile, keines weges, aut keinerley wei⸗ j 
ſe, nullement, en aucune maniere. By no manner of me- 
ans, auf keinerley weiſe noch wege, en nu7/c fagon. No bo- 


tintenient. 


willig; allwo ein großes larmen iſt, gue ait beaucoup ae bruit, 


NOB. NOL. 


Nobly » adelich , adelicher weiſe , wie einer rom abel; 
großmuͤthig; koͤſtlich, praͤchtig, noblement 3 gener enſement ; 
magnifiquement. Nobly born ( deſcended, ) einer von 


adelichem geſchlechte, ein e ee noble d"ex- 
traction. 


N6obs, A. an ſtatt Obadiah. 
 Nocent, ſchuldig, coupable. 
Nocive, ſchaͤdlich, aue. 
Neck, ſ. Netch. 


Nocturn, ein nacht-gebeth , (ein thil des fruͤhen gottes. 


Nocturnal, A. naͤchtlich, nodurne. | | 
| Nocturnal, S. ein aſtconomiſches lh. - an na. 
1 | 


Nod, ein winck (oder zeichen) mit dem kopffe, fue qui 


To nod, mit dem klopfe wincken n, oder ein zeichen ban 
auf einem ſtuhle 2c. ſchlafen, und mit dem kopffe nick; 


tant la tete. 
Nodding, das nicken mit dem fopfe, wr. figne 2b Hai 


* Neddle, der hintere theil des hauptes; der kopff, das 
haupt, le e ae la töte; caboche, tete. This cau't 
enter into your noddle, your noddle can't apprehend it, 
ihr koͤnnt diß nicht in euren kopff bringen, oder begrciFen, 
Conus aver Ia caboche trop dure pour le comprenie. 


_ Noddy „ein thorichter , / lappiſcher, alberyer 0 zenſch, un 


Node, nodus, eine harte geſchwulſt, node.” | 

Nod5lity, dic menge, große anzahl harter geſch wulſten, 
multitude, grand noinhre de uus. 5 

N den knoticht, voller harten geſchwulſten oder gelei⸗ 
che; {wer , voller (Owicrighelt 1 moles s ons de neuds; 
5 8 5 

Nodus, ſ. Node. 
3 Nog, ſ. Mug. 

* Nolance, ſ. Nutance. 333; Fo Toa 
| Noise, ein gethone, getoͤſe, geſauſe, geraͤuſche, laͤrmen, 
getuͤmmel, ſchwarm; geſchwirme , das klingen, brauſen, 
brummett, krachen, kirren; ein geruͤchte, geſchrey, die ſag, 
die rede, Vruit. The thunder makes a hollow none, der 
eg rollet, le tonnere gronde. A noiſe in one's car, das 
brauſen, das klingen in dem ohre, Lourdonnement d cn 


To nèiſe abroad, etwas ausbreiten, ausſprengen, rucht— 
bar machen, 4ivul/oner. _ . 
Noited abroad, ausgebreitet, ” diuulgu. Tris nol- 
ſed abroad, es iſt ein geruͤchte ausgekommen, es iſt eine ge⸗ 
meine rede (ſage) unter den leuten „le or ut court, gen et 
repandu par Four. 
| Nozlom, ſchaͤdlich, uͤbel, belricchend, garſtig, geit, 5 
nu ſihle, mau vais, in fed, dangerenx. _ 
No iſomly, e. g. à room that looks noifomiy, ein int 
mer ſo unrein oder angeſteckt ausſiehet, un chamore 725 aa 
mine dere infedtee. 
Nö ſomneſs, die ſchaͤdlichkeit *gualire mal/ajonte. 
Noity, 4. der ein großes getoͤſe, lirmen machet, 3 1uth- 


ou de fracas; ou i y a beaucoup de brutt. 
Nal, A. an ſtatt Oliver. 
Noli me tängere, ein krebs⸗geſchwuͤre im geſichte; ein 
naſen⸗ gewachs; eine art eines krautes, noli mectangene : 70 


Obe; . ſor te d herbe. 


| Noll, 


NOL. NON. | | "NON. NOK: 431. 


Noll, ſ. Noddle. To nan- - plus, cinem das in anf ſtoyffen? ton irre, ver- 
* das unterſte theil eines wapens, /e mombr il de wirret, oder ſchachmatt wachen, Fermer du bon 


1”, 


4 (e 7 Wii Ter F * 

Nomenclator, ein beamer unter den Komern, der die Non, pluſt, ſchachnatt, irre oder verwicrs t gemacht, 5 
nahmen des volckes wuſte, und die nahmen der bürger den- nicht weiß, was er welter thun oder ſagen fell, qu ne {7 
ſentgeu, ſo ſich nach einem amte beworben, nneſd ecte, 720 Plus que aire ou J. faire. 


Gy 3 WI! 441 


nm oncdateur. _ Non- reſidence, eine unzutaͤßige abweſenhelt einer verſon, 
Nomenclature , ein verzeichniß der perſonen oder guter; ſonderlich eines geiſtlichen, wenn ey nicht ai! Lem orte woh⸗ 
ein worter- buch, nomenclature. net, wo ſein dienſt iſt, h. 


Naminal, das einen e anbetrifft, de nom. A no- Non-retdent, der ſeinen JIN nicht hat, wo ſeit Ty pfrunde 
minal king, ev titel- fonig, d der nur den nahmen eines foni- | iſt, 7 7; e fat pas fe refectence da ſon benefice. 


ged hat, un 10 titulnire. Non resiſtance, ein blinder geh erſam, ei ſbance bene le 
Nominally, dem nahmen nach, mit nahmen, nahmentl ch, 5 Nön-ſenſe, eine . ene ciue ungereimte, abge- 
iuſonderheit. nommement , ſpecialement. ſchmackte ſache, eine thorhe it, dummheit, ein unverſtand, 
10 nom mate, ne aer ern een, ewehlen, befimmen, 11 periin ence, d. fur, Vite, for ſe. Is book is full of non 
ner, choifir , deſigutr. | | ence, in ſeinein buche iſt ein rechter miſch maſch, ſein buch 
Nomimated, genennet, ernennet, Ww- nome, Cc. iſt voller ungereimter ſachen, fon livre iſt 2 5 de Alu- 
Nöminating, das neunen, ernenn en, 26. / Acre, 3 He nom- matius. 
mer. Nomination. Non: ſenſical, ungereimt, abgeſchmackt, thorich , voll un⸗ 


Nomination, die nennung, ernennung, ur wahl, er⸗ verfandes, impertiness , abſurde, ſot. 
wehlung, beſtimmung, omirarion. 5 Nomw-lentically, ungereimter, ab geſchmackter weise inper- 
The nominative caſe, the nöminative, der nominati-rinemment. 
vus, le cas nominatif. 3 Non-folvent, der nicht bezahlen kan, inſolvable. | 
Nomparell, nönpareil, eine art der kleinſten buch ſtaben Non-{uch, unvergleichlich, der ſeines gleichen nicht hat, 
in der druckerey, nompare ettle. | nompureil, 
Non-ability, die unvermogenheit; eine einwendung in Non-luit, n6n- Lute, verlaſſung ſeiner rache ſache, er 
rechts⸗ſachen wider den klaͤger oder beklagten, ä ; | tion de cauſe. | 


exception. | To non We to nen- ute one, einen zur verlaſſung ſei⸗ | 
 Nonage, die minderjaͤhriakett, unmündigkeit, minoritc. ner rechts-ſache verdammen, verurtheilen, ihm auferlegen, N 
1 Non-appearance, dic mr: erſcheinung vor 40 de- | (cine ft iche fahren zu laſſeu, eondummer gue lit d d ẽöm 
aut. | de cauſe. 
NiGnce, e. g. for the nonce, mit fleiß, auedrücklich, aus N ſuited, non- ſuted, zur verloſſung ſeiner rechte ſache | 
krorſatz, 1 cher weiſe, EXPTES, «Ky guet a R,, verdammet, con Mamme par 1 0 tion de cauſe. | 
Non- compliance, die verweigern: TR 7EOfus. 1 _Non-term, gerichts⸗anſtand d, vacation. 
Non- con, ſ. Non-contormilt. | Noodle, F. ein geck, tolpel , ein lipyiſcher, einfaͤltiger 
Non-conföôrmiſt, einer der ſich nicht zur urch vonEng: men ch, un fot, un mats, une buſe, un bent. 
land bequemet, non-confor miſie. Nock, ein winckel; der nacken, reco/n; chignon dn chi. 
Non- -conformity , die nicht-bequ: mung zur kirche nou- Noon, ver mittag, Midi. Ar noon-day . „juſt zu mit⸗ 
conſormitèb. tage, am heitern hellen tage, en plein midy. Ar halt the 


None, (no one,) keiner, eine, es, niemand, aucun, Pau night advancing to ker NOON , zuletzt da es mitternacht 
perfor ne. It is none of my fault, die ſchuld tf nicht mei⸗ ward 4. C07 in comme minuit hebe hot. Fore-nuon, der 
ne, es liegt nicht an mir, ich bin nicht ſchuldig (urſache) dar⸗ vormittag, /avenc-midy. Atter-noon, der nachmittag, 
an, ef iſt nicht meine ſchuld, ce n'eſt pas ma faute. Or none l ae rem Noon-reit, ſ. Nooning. 
effect, unkraͤfftig, qui n'a point d effet. It is none of the To Sicep at noon, mitt. 398- ruhe halten, fat; la meri- 
beit, es iſt nicht viel daran, es tauat nicht viel, es iſ * diane. 
recht gut, ' n eſi pas fort bon. * Tis none of ours, es ift | INoOnmng, dic mittags- ruhe, meridian, 
nicht unſer, 70 neſt þ a5 à nous. | | Nooſe, eine ſchlinge 5 ein zuſammen gezogener knoten; 3 

None, die neunte ande, ju welcher man in 1 den klo ſtern d das heyraths⸗band; ein ſtrick, 7 ſi rick ndu conlant ; noud 
pſa linen betet, ones. c ar: ge; pie Je. 

Non. entity, ein nichts, neunt. | No notle, in Fricke fang en, verſtricken, / fair e ann er 

5 des, die none, ſechs tage im Martio, * Najo, Julio, dans le paneat, enlacer 

October, und in den andern monaten die vier tage, ſo nach Nooted, im ſtricke fangen, in die ſtricke, in das garn ge⸗ 
dem erſten tage im alten Romiſchen calender folg. au, noneg. fallen, gerathen, Prise, ant an filet. 

Nonobſtänte, ungeachtet, unangeſehen, nox9&;72727, Nor, noch 27. 
_ Non-payment, nichtzahlung, unterlaſſung r der bezahlung Norbertins, ſind ein theil des Auguſtiner⸗ordens, genannt 
Ja; te ule peyement. Prieimonſtratenſes, premonires. 

Non- per tormance, das nichtvoll lie hen, di zichthalt ung, Norre 75 N66 T0 „Gre y * king at arins, einer von den 
execution. | dreyen herolden in England, deren botmaſigkeit ſich bis ge⸗ 
Mac plus, e. 4. to put one to a non- Plus, eine m das maul gen norden, uber ben fin; by Trent, erſtrecket, an de iner 


ffen; einen irre oder verwirret ma ichen daß er ncht wei⸗ James a Ang le. CVE. 
ter weiß, was er thun ſoll, mettre quelcit s 7170 ; emvar-| North, 5. der nord, oder mitternach, nord. 
14 „ guelcun. To be at a non- plus, ſchachmatt ſeyn,! nicht North, A. nerdiſc mitternachtia, % 207 4, ſeptentrisnal 
uſen, was man weiter ſagen oder thun ſoll, ne feverr plus Nörth-ſtar, der nord⸗ſtern, Lhuile du nord. Nörth— 


| qt ale di, 3 on Yue faire, Laſt,; 1 pd. eſt, Wor i jt  Northeweil, USERS els nord. 


Nor th- 
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432 OR NOT. 


NG: h-vind, der nord— wind, biſe. North - pole, 
pol prie artique.. 


NO FT. 


To nore, etwas zeichnen; mercken, anmercken, in acht neh⸗ 
men, Marguen; notes, vemasnguer, prendre gar dt. 


ſept: 1877 nl. ES 1 


neg; tuyau d'un ſoufict. Vo ipeak in the note, durch 


"er. n * — 
+ 8 


loß, /a ils en donnent. * He did it under my noſe, er 
hat es vor mir (vor meinen augen) gethan, 7/ /e fit à ma | ſie eſſen nichts als kraͤuter und wurtzeln, / ne vivent gue 


ſeine zeche bezahlen muß, conter combien l'on eft pour payer 
{'ecot: Nole-band, das naſen-band an eines pferdes zaum, coup pres. To make nothing of one, einen nichts ach⸗ I 
muſerole. Noſe-bleed, ſchaf⸗ garbe N r Noſe- 
cum fou le ne. 

Flar-nofed, eiue ſtumpf-naſe, der eine ſtumpffe oder cingebo- | 


: gene naſe hat, mus. Hau k- noled, der eine babichts - - naſe 
hat quia /ontaguitm.. Well-noled, der eine brave naſe hat, 


5 groß, vornehm, treflich, ſonderbahr, zotable; grand, inſigne. 


wohl ſehr wohl parfaitement ew... 


Northerly , northern, nordiſch / mitternichtig , Fil wor, 


Northern, f- 8 


Noted, gezeichnet; gemerckt, augemerckt , in acht genom⸗ 
nen; beruhmt, treflich anſehnlich, mercklich; bekaunt, groß, 


margue; note, domed bd. fameux, luſtre, notable; inſigne, 


Note, eine naſe . die eiſerne roͤhre an einem blaſebalge grand. 


dic naſe reden, parler dunes. * To lead one by the noſe, 


Notedly, inf onderheit, f| onderlich, notamment. 
Nothing, nichts, ien, neant. P. Nothing venture, 


einen bey der naſe herum führen, menen quelcun par le nez. nothing have, wer nichts wagt, der gewinnt auch nichts, 


-* To thrult his noſe into every corner, alles begucken ui ne Paventire „ Ya cheval m mule. That's nothins, | 
wollen, ſich um alles bekuͤmmern, mettre le ne par tout. daran ft nichts gelegen, ce/a net rien. hat's nothing 


To put one's noſe out of joint, Joynt. * To make to me, es gehet mich nichts an, ce/u ne me thuche. Nothi:; 
one pay through rhenoſe , einen theuer fuͤr etwas bezah- | of a gentleman would have done ſuch a thing, kein tn: 
len laſſen, faire payer quelque choſe bien cher à quelcun. gendliebender herr wuͤrde eine ſolche that begangen haben, 


* There they tuddle their noſes, allda ſauffen ſie drauf 


harbe. * To tell noſes, ausrechnen, wie viel ein ieder fur 


gay, {. Noſegay. 
Lo noſe one, einen bey der naſe herum führen,, mener quel- 


Noſed, bey der naſe herum gefüͤhret, mené par te 716%. 


git! un bon nez. 
Noitock, ſtern- ſchneutze, ſtern⸗ ſchuß chite a une ctoile. 
Notte, ein naſen-loch , narine, naſeau. His memory | 


Vll tink in the noſtrils of men, ſein ge daͤchtniß wird bey den 
| nachkommlingen verhaſſet ſ:yn / fa Memoir e reſera ve/rcuſe a la 


pufter te. 

Nor, nicht, von, pas. Not yer,nor as yet, noch nicht uon 
pas eRCOFE:: ©: 

Notable, merckwüͤrdia, denckwuͤrdig⸗ mercklich; anſchnlich, 


Notably, mercklich, merckwuͤrdig, treflich, gar ſehr, nota- 
blement , beaucoup. Notably well,  krefiich wohl, überaus | 


— Norary, ein notarius, ſchreiber a taine. 

Notch, eine kerbe, ein eiuſchnitt, cocbe. | 

Tonotch, ke rben, eine kerbe auf etwas {neiden, machen, 
einſchneiden, 1 mit einer kerbe zeichnen, entailler, faire uve co- 
che. To not ch hair, die haare ungleich ſchueiden 4 * les 
ehoviux inecalement. 

Norched,\ gekerbet, ꝛc. entarlle, & 

Nore, ein zeichen, merckzeichen; cine aumerckung; das an⸗ 
ſehen; eine nota un der muſte; ein punctum oder ſcheide-zei- 


chen; einſchein, eine ſchriftliche zuſage, ein zedul, brieflein, 


note; remarque; confialeration; note; point; promeſſe, bil. 
let. Of great note, von groſſem anſchen , hochgeachtet , an- 
ſehnlich, WA grande confederation, conſiderable. A note of 
interrogation, ein frage zeichen, / e point interrogant. Notes, 
der geſang der voͤgel; abkuͤrtzung der ſchrift, geſchwind-ſchret- 
bung, die zeichen oder characteren ſv man darzu gebraucht, /e 


amage des diſeaux; notes, abbreviations. To conter no- 
tes together , ſich untereinander berathſchlagen, conſulter, 


rendre des meſures enſemble. He ſings the ſame note 


»'There willbe many bloody noſes, es wird viele blutige“ pas d'honnere homme qui eut voulu faire une dien : 
kopffe ſetzen, viel blut koſten, %% aura hien du ſang repandu. | de cette nature. He is nothing but skin & bones, er hat 


nichts an ſeinem leibe als haut und bein, V que ls Pean 
& es 05. They live. upon nothing bur herbs & routs, 


dl herbes & de racines. This is nothing near ſo good, 
diß iſt bey weitem nicht ſo gut, cec? 10 pas fi bon à beau-. 


ten, verachten, gering ſchaͤtzen, fuͤr nichts halten, meprifer | 
quelc n. He makes nothing ont, er thut es ohn einige 1 
muͤhe, i/ fait cela ſans Peine. can make nothing on . 
ich fats nicht verſtehen, Je y vors goute. He could male 


nothing on't, es wolte ihm nicht von ſtatten gehe U, er fon- --- 
te es nicht zu ende bringen, „ n'a peu en venir @ leut. 
Thar bulinets will come to nothing, es wird endlich nichts 


8 aus dieſer ſache werden, cette affair C tombera a terre. Not hin 3 


doubting, nicht zweiffelude, ne doutant point. Little or na- 
thing, gar wenig, faſt nichts, Fot t peu, presgue Point f. N Jugat. 
* Nothing one1s, die nichtigkeit, neunt. 

Notice, die erkaͤnntniß, wiſſenſchaft, anmerckung, beob- 


achtung, achtung, acht; nachricht, kundthuung, bericht, 
warnung, meldung, connoiſſumce, remas que, garde; avis, 


To take notice of a thing, eine ſache ber bachten, in acht 


nehmen, darauf achtung geben, emarguer une choſi. Ti 


ke no notice of any thing, laſſet euch nichts mereken, vera. 
tes ſeinblant de ien. He took no notice of me, er that, - 
als ſahe er mich nicht, “ 14 pas ais ſemblant de me ve. 
10 take notice of one, einen gruͤſſen, ſa/uer quelcan. T9 
give notice, einem von etwas nachricht geben, ihn deſſen 


| berichten, ihm es kund thun, zu wiſſen thun, nne, aui 
| averiir. Take notice, that it is not good medling with 


him, ihr ſollt wiſſen, daß nicht gut iſt, mit ihm einen ſtreit 
anzufangen, appreres qu'il ne fait pas bon avoir aucun de. 
mele aueclui. The notices of external objects, die anzei— 
gungen derauſſerlichen gegen-ſtande der ſinnen, /es /ndices dei 
objets extericurs. 

Notification, die kundthuung, benachrich:igung , verſiay 
digung, anzeigung, offenbarung, notification. 

To nòtiſie, etwas offeubahren, anzeigen, kund thun, zu wi⸗ 
ſen thun, bet DI notifier. 

Notify'd, angeieiget benachrichtiget, vort. NED 

Notitying, das anzeigen, ꝛc. 'in de notiſier. ſ. Not! 
fication. 

Notion, ein gemuͤths⸗ bild, eine idea, ein bildniß im gem 
the oder im ſinne; ein gedancke, einfall, eine einbildung mei: 
nung; die abſicht, betrachtung, notion, idee, penſee, in negt 
nation; egard.. 

Nec tional im gemuthe oder ſinne eingebildet, in einem ge⸗ 


with her, er fuͤhret eben die rede wie ſie it tient le meme lan- 
guage q ele. | 


miths- bilde oder in einer eindüldung beſtehend, ideal, de Þ 


mma matlun, 
Notitlh 


| ſcheinlichke it, notorieté, evidence. 


1 be⸗ ahre in einem kloſter gu? ſtehet; ein anfaͤnger, lehrling, un⸗ 
8 erfahrner, ungeubter, nobice. 


| ben; kraͤftig ſeyn, nahrung geben; etwas hegen, unterhalten, 
un.. Tonourish ane up inlewd courſes, einen in ſei⸗ 


lebauches. 


Ncurishing, 4. das nahrung giebt, fraftig, ant. 


bedeute ? que veut direcect ? The now King, der itzige, 


NOT. NOX. 


Notitia, ein titul etlicher bucher / fo ein gewiſſes land oder 


reich beſchr⸗ ben, #077ce, 
Notòriety, ſ. Nototiousnicſs. 
Notorious , bekandt, vfenbar, oͤffentlich, ruchtbar, bu id, 


kundbar, weltkundig, augeuſcheinlich; groß, [crc Fitch, noto i- 
ve; grand, inſigne. 


Nocoriously, öffentlich, bekandt, augenſcheiniich, offenbar, 
notol emo ut, Evidemment. 


Notorioutneſs, dic fundbarkcit, weltfundigkeit, augen- 


Tonotr, ſ. To notch und to shear. 


Notwithitanding , nee ungeachtet; ; iedennoch, ; 


nichts deſto weniger, Pnonobſt ant; neantmons. 


Novale , land ſo neulich aufgebrochen und gepfliget wor- © 
den, novale. 


Novation, eine erneu erung nenerung 1 aftion de 7 6 : 
ter, novation. | 


Novator, ein erneucrer / ein anfaͤnger einer nenerung / N0- | 


3 


Novel, A. neu, nou ven 


Novelty, eine neue fiche, SEN neues vom jahre nou- 
wyeauvte. 


' November, der winter⸗monat, novembre. 


Novenary, zur zahl neune gehorig, qui appartiens au nom- | 


hre de neuy. 
Nought;, nichts; eine null“ (in der zahl meant, rien; zero. 


You shall not make a fool ot me for nought, ihr ſollet mich 


nicht umſonſt (ungeſtrafft) am narren— ſeile herumziehen, fur | 
euren narren brauchen, vous ne vous moſueres Jer de mut | 


impunement. * Notbing. 
Novice, ein neuling in einem kloſter der ſeine (die ihre) pro⸗ 


Noviciate, noviceship, der ſtand eines (chrlings, anjingers, / 
r veer. | = | 


x Novity, die neuheit, nouveauts. 
Noun, ein nomen (in der grammatick,) nom. 
To nourtsh, einen nehren, ernehren, ihm unterhalt ge- 


nem üppigen leben unterhalten, ent! etenir quelcun dans ſes 


Nourished, genehret, ꝛc. 04777, &e. = 
Nourrisher, der ernehret, celui qui nourrit. 
 Nourishing, das nehren, ꝛe.“ 'a&70n de nourrir, & c. 


NGurishment, die nahrung, ſpeiſe, nourriture. 
Nourle, ſ. Nurſe. 


Now, nun, itzund, aniks in dieſer {unde , nunmehr: 
nun aber, aber, nun, maintenant: on, or eſt il que. Juſt 


Novel, S. eine artige zeitung oder erzehlung von etwas, 8 
: nouvelle. 


NOY. NUN. Fu 


Noyſom, &c. {. Noiſom. 


Nozel, di: rohre eben au einem leuchter; oder an einem bla- 
ſebalge, 74yarn dun chandelier ; ou dun ſouflet. = 

Io nubble, |. Jo kmubble. | 

Nuͤbilous, wolckicht truͤbe convert de nubesg. 


Jo nuddle along, liederlich und geſchwinde gehen, alley vl 


te n. gligemment. 


Nudarion, entbloſſung das nacendauezichen, Patiow de 
mettre tout nudl. 


Nude, bloß, ſchlecht, nd, / /imple. A nude contract, eine 
bloſſe zuſage, ein bloſſer vertrag, une fimple promeſje. 


Nudity , die bloſſe, abvildung eines nackenden manns oder 
| weibes, nude. 


N del, die ſchuecke an einer ſchnecken⸗ leite oder treppe, vis 


de montee. 


Nuͤgatory, läppiſch, naͤrriſch, 0 unnuͤz lächerlich, 
ungereiint, Ja In, r1aggule, impet #rnent. 85 
| Nuilance, f. Nulance. 

NI Ke; j. Nape. 

Null, nichtig, Abi uncditis, vergeblich, "ul. 


_ To null, etwas aufheben, nichtig oder ungültig machen | 
oder erflaren, annullen. 


Nulled, aufgehoben, tc. annulls. * 
Nullitidian, einer, der keine religion, keinen glauben ny | 
treue hat. n homme gquin'a ni foy nt  honnbtets. | 


Tonullity, etwas vernichten, auf eben, nichtig oder rungül⸗ 


tig machen auler. 


Nullity, die nichtigkeit, unguͤltiakeit mullite, 

Nullo, eine nulle (unter den zahlen,) mulls, 

To num, &c. f. Lo benum, &. 

Number, eine zahl; eine anzahl, menge; ein numerus 
in der grammatick; der numerus, oder die ordentliche folge 


der worter, nombre. Numbers, das vierdte buch Moſis, 


nombres. I want one of m, number, es. mangelt mir ci⸗ 


nes, es gehet mir eines ab, es fehlet eines, en trouve un de 
moint. 


3 o nümber, zehlen, rechnen, nombrer, conter. 
_ Numberlels, A. unzehlbar 7mnombrable. | 
Nunibing. .die erſtarrung oder das erſtarren machen en. 


| gon? li ſſeni. t, 'atliyn d'enguurdiy, 


Numbles, ein hirſch⸗zimmel, net de ces. 
Nunmbred, gezehlet gerechnet MOMPYE, conte. | 
Numerable, zchlbar, 7 ſe heut nombrer. 


Nuͤmeral, das eiue zahl macht, oder ine den ;ablen gehorct, 


| numeral. 


Numeration, das theil der rechen⸗kunſt ſo die zahlen! in ih⸗ 


ren u tterſchiedlichen ſtellen zehlen und ausſprechen lehret, na- 
mer ation. 


N umeràtor, der zehler (i in der rechen— kunſt /) numerateur. 


Numerical differe nce, eine diſferentia numerica (in ider lo- 
gica,) difference numerique. | 


now, gerade erſt, in dieſem augenblicke; ſtracks, alſobald, | [ 
tout maintenant. F'en now, but juſt now, gerade erſt, in | 


dieſem augenblicke , out maintenant. Now a- days, heute 
zu tage, au ound hui. Now & then, zuweilen, que/gue- 
bois. Before now, ſchon vormahls, vorzeiten, zuvor, autre- 
foi: Ts pita How now was heiſſet das? was ſoll das 


be Koͤuig, le Roi vegnant. Now at length, nun 


Nwed geknuͤpfft (in einem wapen / noiic. | | 
(own, ſ. Noun. 


Noxtous, ſchaͤdlich, nu7/ible, 


Numero, an der zahl, numero. 


N umerdlity, die haͤuffigkeit, groſſe anzahl. grand . e. 


Numerous, hduffig, in groſſer anzahl; wohlklingend, nom 
breux ; harmonieux. 


Numerouſnels, die haͤucßfigkeit groſſe anzahl: die or- 


deutliche folge der worter, gr and nombre ; wombre , ca- 
Aence. 


Nünmed, ſ. Renummed. 


/ Nuümneſs, die ſtarrung, erſtarrung der glieder, ou 
CME. 


Nump, A. an att Humfry. 
Nun, etttenonne, 7e/igieuſe, noune. 
Nunchion, das — eſſen, veſver-brodt, gouts. 
| -44— | | Nun- 


* * * " 
err % 2296 2 — 
1 = I — 2 3 - — - — — 
x + A G — — — 


- — 


PI 
8 
— — 


* —— 
Ded _ 22 — 
— 


r 
ö 


4 4 Ds * p - 
* — — —— — -— * — — 


8 lichke eit, ungelegenheit nuiſ ance, tort, inc ommodUue. 
| 3 blick nutauce, er tft ein rechtes gift und peſtlentz unter | 


| nut-ree, ein rinſ- baum ve. 


ein gall⸗apffel, ni de galle. 


434 NUN. NYT. 
Nuünciztare, das amt eines Vibſilichen abgefandten die | 


Pat ſtliche geſandtſchaft, 2oncrature. 


Nuncto, ein Pabſtliche r abzefa; iter, 207ce. 

A nuncupative Wil ein muͤndliches teſtament, teſtament 
di Te Do.. 

a ry) ein nonnen— kloſter, convent den eligieuſes. 

Nuptal, hochz eitlich, . 

Nurle, (wét-nurſe, ) eine ſaͤug-amme, amme, nourrifs 


Nurſe, (dry nurle,) eine krancken-waͤrterin, oder eine waͤr⸗ 
N arte-child, ein ſaugling, | 


terin ciner und betterin garde, 
den eine ſug-amme ſauget, nourriſſun. 
To nur'e, ein kind ſaugen, nehren, auferziehen; einen 


Jo nurſèe one up, einen pflegen, ihn ſo warten, daß er bald 


wieder geſund werde, pr end;e ſoin de Juelcun, veiller 79 
8 Toe. | 


urſed, geſaͤugt,; de. nous ri, &c. 


4 enfant. 

10 nurſel, einen unterhalten, entretenir. 

Nurlery, be rammen ſtube; ein pflantz— garten; ein PEAR 
rium, {| pſtant- ſchule der kirche gewidmeter j ju: anger (cute, a 


-chambre de ty wourric e; pepime: e; ſemindire. 


0 75 ing, das ſͤugen. *. . ation 4 nourrir, Ofc. 
Nurſt, . Nurſed. WES 
N a, nourriture. 
> Tonurture, einen auferziehen; ihn ſchelten, beſtrafen ele- 
ver; rend e, ch ter. 
Nut: ce, der ſchade nachtheil, das ungemach die beſchwer: 
He 1s 


den leuten, C 741 1 20 Fa {te publique. 


Nur, cine nus; die 105 eines armbruſtes oder eines feuer 
krohis; die nuß einer ſchope keule; das loch darein die ſchrau⸗ 
be einerd rucker preſſe © ehet nuix; nix dune arbul-te ou d' 


was Ana c, BON ac Liger de mouton ; ecroue de preſſe. 
Fall-gut, eine welſche nuß, eine nuß, 10 de noyer. Wall- 


eine haſel⸗nuß te. aſel-nut-tree, eine haſel-ſtaude. 
noifetier. Nut- she U. eine nuß-ſchale, ecalile de noi. 
Nut-cracker , ein nuß⸗ brecher, cealſe - - notfete, Nut- LE , 
Nut- peach, eine nuß⸗ pfer- 
ſich, peche ve noix. Nut-brown, kaſtanien-braun, chatein. 
Nüt-pecker, nut— jobber, nut- harch, ein us: hacker, (ein vo⸗ 


gel rte d eiſeau. 


Nutmeg, eine muſcaten-uuß, no-x Hie. 
Nuͤtriment, die nahrung, ſpeiſe, HUTT HUT. 


Nutrition, die nahrung, n das e der nahrunse 


| | kraft nutrition. 


Nuͤtritive, nahrhaft, ut. ref. 

Nutting, e. g. to goa nutting, gehen iſe zu holen, oder zu 
ſammlen, aller cueillir des nix. 

Tonuzele, ſich verbergen, ſe cacher. 


dan, tes COUT THIES an it. 
Ny as, |. Nas. 
[ A Ny e ofphcalants; ein haufen faſanen une volee de fai- 
an. | 
Ny kin, A. ail ſtatt aac. 
Ny inph, eine nymohe, aottin, ys l 1 
Ny aphal, ny imphous, einer nymphen uche, 4. 
* 7 


Ny ching, ſ. N iching. 


| 


O. OBE. 


'0 o: PR" Ty o ach; wolte Gott, c 0; ha! plit a 


Dieu. O that we were ſo Eappy : wolte Gott, wir 


waͤren ſo gluͤckſelig pit a Dicu que nous Fuffrons f 
Heu, "CUX. 


kra cken warten, donner a teten, nourrir; garder, ſolgner. | 


AK child may be nur- 
: eder death, durch vieles pflegen kan man auch wohl ein 
lind ume leben bringen, @ force ue A on tus 3 


Haſel-nut, jmall- nut, 


| To nu 22le in the 
| dlankers, ſeine naſe unter die bett- decke thun, ſtecken, 4. cac hes 


O 1ad! o welch ci; tungluck iſt dif! que! alben 


| O brave: wie ſtattlich iſt das! o wie wohl iſt es Veihan! ih | 


bonheur ! voila qui va bien. 

Oad, ſ. Woad. 

Oaf, 5. ein narr, tolpel, ein cinfiltiger tropf un Jou, 1 1 
laliot, un benet. 

Oak, eine eiche, ein eichen⸗baum; eichen— hole, um cl ine 
Au * Holm-oak, the barren ſcarlet oak, eine bs eiche, 
Jeuſe 

Oak-apple, die frucht von einer ſtein— eiche noi x de gals 
Oak-grove, . ein eichen waidgen, 415 plants de chones 

Oakam, das garn die faͤden, oder die zaͤſerlein von alten 
aus einander gewundenen ſchiff feilen oder ſtricfen , tl de 
Car3 et. | 

'Oaken, eichen, eichbaͤumen, le chere. 

Oaker, ſ. Oker. 

'Oar, metall⸗ertz, ers. als gold⸗ ers, fiber: erz, ze; ein rudet; - 


nine; rame. Oars, a pair of oars, ein ſchiſtein mit zwey ry 
dern, hatenud deux rameurs. © 


Oat-cake, ſ. Oats. 


| Oarcn, habern, von haber oder haber uch. gemacht / d 4. 


Vee. # Oats. 

"Oath, eincyd, eyd⸗ſchwur: ein ſchwur, leichtfertiger ſch war 
ſerment ; jurement. Ie ſaid he was under an oath of le. 
crecy not to tell any body, er ſagte er habe ihm hoch und 
theuer angelobet, daß ers niemand ſagen wolle, 7/7 qu] | 
avoir promis ſous le ſeeau de la confe Hon de ne le dire a 10 1 
ſenne. | 

Oatmeal, ſ. Oats. 

'Oars, haber avoine. P. To ſow his wild oats, die untu 
gend (die erſte hitze) ſeiner jugend verlaſſen, fahren laſſen peter 
ſon feu ou ſa gouumme. Oat-cake, ein duͤnuer kuche vor ha: 
ber- mehl gebacken, forte de gateaud / . Darn | 
haber-mchl, gruͤtze aud avorne. 

Oazy, \. Ouzy. ns 
Obdurate, erhaͤrtet, verhdrtet,verſtoc; hats iſtarrig, hatt- 
naͤckia, unempfindlich hart, endurci; ebſtine, inſenſeble. 

Toobdurate, vcrharten, verſtocken, halßſtarrig, hartuäckg, | 
unen pfiudlich machen, enaurcir, rendre infenfrole. : 

Obdurateneis, die verfſtockung, halßſtarrigkeit, ha, .n6cig 
keit, endurci//oment, inſenſi ilité. | 

(bduration, die verhaͤrtung, verſtocfung, endureige- 
ment. 

Obedience, der gehorſam, obciſſance. Ididin obedience . 
to you, ich habs gethan, euch darinn zu gehorſamen, 1 ai fat 


| pour Vous OVERT. 


Obe dient, gehorſam, unterthaͤnig, obeiſaut. | 1 
Obedientiary , S. ein monch, ſo das geluͤbd des gejorſans | 
gelciſtet obedzencrer. | 
Obedienrtl., gehorſam, avec obe3//ance. To carry him- 
leit obedicntly, gchorſam , unterthan ſeyn, gchorchen, tre 
obt// ant. | 
Gbeilance, das neigen oder backen vor einem, veverence. 
Obelisk, eine zugeſpitzte faule ove/z75que. | 
To obcy, einem gehorchen, gehorſamen, gehorſam oder ut: 
terthan | ſeyn obe ir. | e 
Obe y d, dem man gehorchet, obez. 1 will be obey d, ich 
wil haben, daß ihr mir gehorchet, man ſol (muß) mir gehorchen, 
je veuæ qu on in belle ue 


un- 
{T's 


1 
8 


OBJ. OBL. 


Object, ein gegenſtand der ſinnen; das vorgenommene 
werck; der; weck, das abſehen, worauf etwas gerichtet tft, Het. 
[oobjett, etwas einwerffen, einwenden „einen ein- 
wurf oder gegenſatz machen; wider einen etwas einwenden, 


rückch unter die naſe reiben, 05zecter ; reps 0cher ſuppjer, 
075% er > 


— s auf ihn bringen einem etwas vorwerffen, vorhalten, vor- | 


Gyzected, eingewendet, 20, ob ecke, exc. | 
Obj: king, das einwenden, ꝛe. Con d ol e, Ge. 
Cb/£ction , ein einwurff, gegenſatz; eine einwendung, be⸗ 
ſchuldizung OHeclion; reprocye. © 

Obheclor, der einen einwurff macht, oder gemacht,celui qu? 
itou qui a fait une ol Jecrion. | 


Obit, aͤhrliches amt fuͤr einen verſtorbenen, obit. 


1 o objurgate, einen ſchelten, ſtrafen, ausſchelten, ihm eiuen 
zerweiß geben, reii menden. 


Ob jurgation, das ſchelten, ſtraſen, ein verweiß, fil / auepy- 
ger, „ D 4 „ends. 


Obſurgatory, ſcheltend, ſtrafend ale reproche, qui ſer . are- 


| „hel! 42 


Oblat, ein ordeus⸗ bruder, ein ſoldate, fe im kriege cir nen 
arm oder ein bein verlohren, und in einer abtey eine monchs- 


{tells bekommen, 0/747 , moe lat. Oblats of S. Jerome, 
eine verſammlung ordens-geſellen oder lay-prieſter in Italien, 


ſo von 8. Carolo Borromeo geſtiftet worden ; oblats de F. Fe- 

70e. | 
Oblarion, ein opfer, geſchenck, eine gabe, e . 

»Oblectation, die beluſtigung, ergetzung, luſt, 54%. 
Obligation, eine ſchuld-verſchreibung, handſchrift, ein 


g 15 ſchuld⸗ {ciu; die amts⸗pflicht, pflicht, ſchuld igkeit; die ver— 


pflichtung wegen empfangener gutthat, %gation. l am un- 
der no uch obligation, ich bin gantz und gar nicht darzu ver- 
bunden, verpflichtet, es iſt nicht meine ſchuldigkeit, Je n) 


| ſuis point du tout oblige. There is no obligation lies upon 


me to do it, ich bin nicht ſchuldig, es zu thun, je ne ny point 
„e de le faire. 


Obligator v, verbindend, verpfl ichtend, e e. | 
To oblige, einen verbinden, zwingen, verpflichten, einem 


5 einen dienſk th zun, ſich einen verpflichten: ihm etwas zu gefal- 
| len thun, ein freundſtuͤck, eine gutthat erweiſen, obliger ; faire 


plartfrr d quelcun. | 
Obliged, verbunden, verpflichtet, ſchuldig, ꝛc. oblige. 


6 garlon. 


Obliging, S. das verbinden, x. Tn d'obliger. 
Obliging, 4. verpflichtend, dienſthaftig, dienſtfertig, ones 
thaͤtig, o/1geant. 
-Obl}: zingly, dieuſthaftig, verbuͤndlich. obligeamment: | 
| Obligingnets, F. eine dienſtfertige, verbindliche weiſe , hof- 
lichkeit, freundlichkeit, maniere obligeante, civilitehonnetets. 
Oblique, krumm, quer zwerch; boſe, beerieglich, 05/igue. 


Obliquely in die kruͤmme, krumm, uberzwerch die quere, 
weit herum, obliquement. 


Obliquity, die krumme, obliquite. 


To obliterate, etwas ausleſchen, aus keinem gedächtniß aus⸗ 
leſchen oder laſſen, in vergeſſenheit ſtellen oder bringen, effacer 


le ſuuvenir, Faire oublier. 


Obliterated, ausgeleſcht, vergeſſen, eface, 01:8. 


Obliteration, F. das ausloſchen aus dem ged daͤchtniß, Ua- 
Hon d ef acer de la memoi;e, &c. 


nem im ſchlafe einfallen, les 
dun homme en dormant, 


| ruhm oder verdienſt verdunckeln, /ſurcir; ternin. 


OBL. OBS. 435 
Oblivion, die vergeſſenheit, vergeſſung, el! An act of 


oblivion, eine allgemeine vergebung, vergeſſung aller beleidi⸗ 
gungen. m tle. | 


Oblivious, vergeßl ich, enblieux. 


Oblocuror, ein verleumder, ſchmaͤher, an nlliſert. 
Oblong, länglicht, % ng. 


Oblequious, verleumderiſch, ſchmaͤhend, mecheſant. 


Obloquy, die vericumdung, liſterung , ſchaͤndung, ſchmaͤ⸗ 
hung, medifeance. To lye under ſome obloquy, ausgeſchrien 
ſeyn, tre 4. Fam. I hey care not what obloquy they caſt 

uporhim, ſie reden ihm alles uͤbels nach , 1 en difent cout le 
ma! imaginable. 


Obnoxiety, die beſchaffenheit einer ſache „ fo etwas unter- 


8 worffen iſt, die geneigtheit, ergebenheit, zuneigung 1 etas de ce 
Jui eft fiet, diſpuſetion. 


Obnox1ous, unterworffen, zu etwas verpflichtet, verbunden, 
ſchuld ig, geneigt, gggeben , ſujet. Obnoxious to punish- 
ment, ſtrafbar, ſtrafi irdig der verdienet bat um einer miſſe 
that willen geſtrafet zu werden, coupable we quelque crime. 
criminel. An obnoxious conſcience, ein boſes gewiſſen, Ine 
e e ulceree. They were more ibn to the 


army, die armee ſtellte ihnen nach, ſie ums leben zu bring gen, e' 
etyit ceux que l'armee cherchoit a ſacri dier. 


Obnoxiouineſs. ſ. Obnoxiety. 


* To obnubilate , verfinſtern, verdunckeln, wolckicht, dun- 
cel finſter machen, 06ſcurc27, cours in de mages. 


Obnubilated, verduuctelt, ꝛc. obſeurct, &c. 


Obnubil:rion, die verdunckelung, verfiuſterung, elſe ur- 
cifſement., 


'Obole, eine fleine Atheniſche mente, an werth ohnge⸗ 


3 halben ſtuber; zwolff gran int apothecker gewichte, 
vbote 


Obréption, die einſchleichung, Uat'on te ſe zliffer. The 
obreprions of thoughts in a man's slee p, die gedancken, ſo ei⸗ 


penje eos qui Vennent dan 291 ps it 


Obreptitious, einſchleichend, r eptic . 


Obtcene, ſchandlich, ſchandbar, garſtig, DID g, unzuͤ ch⸗ 
tig, unkeuſch unchrbar, cene. 


; Obſcenity, die jc! ndUchkett „ garſttg keit, unchrbarkeit, 06 
centte. 


| Obſcuraàtion, die verdunckelung, verfinſterung, obſcurciſe 
| Obligce, der ſchuldglaͤubige, oder derſenige, dem man! ſement. 
ine verſchreibuttg gemacht celui 4 gui l on a fuitl'olligation. 


Obligement, die verpflichtung wegen empfaugener gutthat, lich; niedrig, von geringem herkommen; verborgen unye- 


Obſcure, dunckel, finſter; ſchwer zu verſtehen unvernehm— 


| kandt, eingezogen, einſam, obſcur , diffcile 4 emendre : bas; 
Obligeor, der ſich verſchreibet, oder verſchrieben, la per ſown cache. 
quis lige, ou qui S'eſt obligee. 


To . etwas verfinſtern, dunckel machen; eines 


He ob- 
{cured himſelt, er führte ein einge zogenes leben, 70 vivoie dans 


5 f. curite. 


| Obicured, verfunſtert, verdunckelt / ſcurce, 


, Obicurely, dunckeler weiſe; einſam, 05ſcur ement, dans i. 
ohſcurité. 


 Obſcuring, die verdunckelung, das verfnſtery c. wen: 


ſement, “ "action 4 obſcurcir. 

_ Oblcurity, die dunckelheit, o ſcurité. 

To obtecrare, ſehr oder hertzlich bitten, priey. 
Obſecration, eine hertzliche bitte Ty plication. Ys 
Obſequies, ein leich-begangnis, die letzte ehre, „/ſeguec. 


Obſequious, willfahrig, dienſtwillig; willig, unterthaͤnig, 
gehorſam, condeſcendant ; ſoiimis, obei ant. 


Obiequiously, willfaͤhrig; willig, gehorſam, avec conle- 
/ cendluncèe: avec ſoſim- fron. 


41— m— 


OBS. OBT. 5 OBT. Occ. 


Obſtquiouſnels, die willfaͤhrigkeit; die unterthaͤnigkeit, hut, wie eines von den geſetzen der natur cette notion n 
der achorſam, coneſcendance s ſoumiſſon. gamai: en la force des loix naturelles. 
Ob{irvable, A. merdiich, merctw:irdia; denckwürdig, re-| Obta ined, erlangt. de. otenu. 
¹, guable, Obr. ining die erhaltu "9, erlangung, das erlangen, 
25 N. 06 
Another obſ⸗ rvable is this, dif iſt wieder etwas merck tention, Auction 1 omtentr, cc. 
whrdine, mic? une autre chuſe à ohſtider He: lo obtewperate, gehorchen, gehorſam ſeyn, tei. 


_ Obt-rvance, die eh rer ittiskeit ehre cbietung gehen perer. 
| reſpetd. For the obtervance of his word, um ſein wort Obtemperation, das gehorchen, der gehotſam⸗ obet” 
zu halten, ſeinem verſprechen nachzukommen, pour /'accom-| ſance. | 
plilſement de ſa parote. Obſervances, die regeln eines klo | * To obtenebra te, f. To darken. + 
ſters, /es obſervances.. | | To obt ſt, ſ. io intreat. 
Oblervant, wahrnehmend, beobachtend, achtfam; achor-| * Obteſtation, eine hersliche oder inſtaͤndige bitte, tur. 
| ſam, wiuig, gelernig, gu: a tes egards ; obeilſant , ſou mis, ce, priere. 
- Auctle. Obſcrvant of hit word, der ſein verſprechen haͤlt, 1 Gbrtettitan die verleumdung, lifterung, ſcinduns, 

70 accomplit fa promeſſe. ſchmaͤhung, mbdiſance. 8 
Obtervants, obſervantins, die Franciſeancr von der firen- Io obrrade, einem etwas aufbringen, aufbuͤrden aufte⸗ 

LES gen art, obſervantrns. | gen, impoſer. He would tain obtrude theſe his wild con 
Oblervaàtion, die wahrnehmung; Röbachtung þ anmer⸗ ceit upon the world, er bemuͤhet ſich dieſe ſeine wunderli⸗ 
| ckung; haltung, o ſer vation. che grillen in der welt einzufuͤhren, „ tache d erablir dan, 
Obſervator, ein w. hrnehmer, beobachter; der aumerckun⸗ le monde ces ertravagantes productions de fon G24 To 
gen uͤber etwas macht, 65ſervateur. = obtrude himſelf ev ery where, ſich allenthalben eindringen, 

Obſervatory, ein gebgude die ſerne zu beſehen ö obſer- ſe fourrer par-tout. | 
vntoire. Obrruded, aufgedrungen, Ee. impoſe. 9 jeſt may be 
To obſerve, etwas wahrnehmen, in acht nehmen, anmer⸗ obtruded upon any thing, man fan aus allem einen ſchery 
cken, beobachten; ſtudiren, gucken; einen ausſpuͤren, auf al- | machen 7/ n a rien qui ſoie & & cou dert de la raillerie. 

le fein thun genaue achtung geben; (die gebote oder das ge Obtriider, der einem etwas aufdringet, oder der ſich ein⸗ 
ſctze) halten; ſeinem lehrmeiſter fleißig zuhoͤren, 05ſerver ; driuget ceſui qui impoſe, & c. ſ. To obtrude. 
ctuſlie,: eclairer; garden; ecouter avec reſpec. _ | Obtriding, das aufdringen, ꝛe. /'\adion 4” impoſer, or 

_ Obterved, wahrgenommen, angemercket ꝛc. obſerve, Sc.] Obtiile, ſtumpff, ohtu xv. 
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| Obitrver, ein wahrnehmer, beobachter/ gucker, der etwas W einkuͤufte der kirchen, revenus ecelefraſli- 3 

in acht nimmt, ohſervateur. BS ques. | 3 

Obteérv ing, das wahrnehmen, ꝛe. 1 adtion 4 obſerver We. * 10 brite, einem dinge derten "1 widerſtehen ov 3B 

Obfte lion, eine belagerung, ohſeſſton. Obviated, dem man vorackommen 4 6101 Jon a vic, 

Obleit, von einem voſen aciſte geplagt, obſede.. | Obviacin, g. das vorkommen, Y der. | 4 

The obsidional crown, die cronc ſo m Uſter den al⸗ Obvious, gemein gewohnlich, nicht rar; leicht zu fn: YZ 

ten Romern demjeniqen gab dex cine belaocrce ſtadt entjeds den, zu Then, leicht zu verſteben, zu faſſen, oder zu beorcif * 

hatte couronme ba ſedionale. fen, verigint lich, canin, bi clinaine; facile a voin 046 5 

Oblolete, alt, u: igebraͤuchlich, 1 uſage, Tux. fentendie. 1 his | is obvious to all the chriſtian worlc, 3B 

Obttacle, cine hindern, % hel. I die oe chriſtenheit weiß es, toute la chretiente le ſui. WE 

|| | 0 Obltinacy „die hartuackigkeit, hals farrnfit, 222 This is obvious to the eye, das fällt in die augen, das i 1 
f | 3 8 | N #101 N | 4 ſichtb ir ee 'a ſa: 5 aur yeux. I 
4. „„ Dibſtingie, halsſtarrio hart aͤckig, ebſline. | 3 obumbrate, etwas beſchatten, überſchatten vn 1 
| 1 15 : *Obſtinately, hal-Rar? i hartnaͤckig, tine ment. Tobe brager. 2 
72 | obſtinately bent againſt one, auf einen erbitte rt ſeyn, “ Ovambrarion, die beſchattung, überſchattung, das uͤber⸗ 


acharner contre quelcun. hey are obſtinately reſolved ſchatten, /'u&on d ombrager. 
either to vanquish Or to die, ſte haben feſt ber ſich entſchjoſ— Occaàſion, die gelcgenhe It; anlaß, urſach , verantaſur Ja, 
| ſen entweder zu überwinden oder zu ſterben, 705 fe font ob- occaſion; cauſe, ſuzer. | have occaſion for it, ich bedarf 


I 
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To obtain , etwas erlangen, erhalten, vl uͤber⸗ Occident, der niedergang, abend, weſt, 1 
hand nehmen, wie eine meynung 2. otenir: gdetablir. Occidental, gegen weſten gelegen, occidental. 


This notion never obtained to have the force of natural | * Occiduous, hinfaͤllig, abuehmend, cause qui eſt ſur 


WS, dieſe n hat nech uiemaßis den me ge- | ſon declin. 
* Occition, 


| flinez. de vainere ou oe mourir. _ | (brauch) es, ich bave es vonnokhen, / en al beſoin (ag. 2 | 
Obſtreperous, ubertdubend, beſchwerlich, rows MI ant, i in- | li my occaſions give me leave, wenn meine geſchaͤffte (3 3 
aun mad. EE gelegenheike n) es zuiaſſen, Fa mes affaires le permettent. 3 
10 ohſträct, verſtopffen; hindern; ſchaͤdlich, nachthei- | To occation, etwas verurſachen, veranlaſſen, darzu auloß 5 
lig ſeyn, einen nachtheil bringen , boucher ; Wy Pre- geben, cauſer, occo/ronner. YH 
gudicie: | Oceational, ufdlig: das von uncefehr, mit gelegenbeit, 5 
Obftrafted, verſtopft ꝛc. bouchs, Ec. | oder durch veraglaßfung geſchehen, occnfronel; qui S fall 3 
Obſtructer, der, die da hindert, ce/u?, celle qui , | pan occaſion. 0 1 
Obſtructing, das verſtopffen ꝛc. /\aor de boucher, & c. Occahionally , nach gelegenheit, mit gelegenheit durch 3 
Obſtruction, eine verſtopffung; eine hinderniß, verhin⸗ veranlaſſung, zufälliger weiſe, par occaſion. | S = 
derung 465 udion ; obflacle, empechement. _ Occàſioned, verurſachet, veralaſſet cauſe. This was . 
Obſtructive, verſtop bend, o6flructif. 5 occaſioned through inadverteney, diß geſchahe durch ut Ag 
To obſtòpiſy, ſ. Srupity. achtſamkeit ce/a arriva par megarde. = 
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OCC. ODD. 


» Occiſion, die toͤdtung, das toͤdten, der todſchlag, 
mein tre. | 
Occult, verborgen, heimlich occulte, 


Occupant, der beſiter , eur. 


Occupation, ein geſchaͤffte, eine dentich tung ein hand⸗ 


werck, gewerbe, eine handthierung, kunſt; der beſitz, die be— 


ſitzung eines land- gutes, 7 bereden, motier; Pl fron 


d'une lee. 


An 6ccupative field, ein feld ſo einer verlaſen und ein 


ander in beſitz genommen, champ abandonne dont un aut: e 
4 U5 ls poſſefſr 20. 
Occupier, S. of a land, beſitzer eines guts, der den nieß⸗ 
wen davon hat, po/ Mur d une terre, Ls qui en a 
I's fufruct tenancier. 
1 To 6ccupy, einen raum ꝛc. einnehmen; ein land⸗ gut ꝛc. 
beſitzen, inne haben; ein gewerb treiben, handthieren, han— 
deln oecuper; poſſeder ; ti afiguer. * To OCCUPY a woman, 
ben einem weibe ſchlafen, Jouir d une femme. 
'Occupy'd, beſchaͤfftiget; eingenommen, ꝛc. occups, Sc. 
Io occur, vorkommen, ſich begeben, ſich ereignen, ſe ren- 
contrer, ſe preſenter, 


Occurrence, ein fall, zufall, eine begebenheit, gelegenheit, 


| beſchaffenheit der zeit; eine begebniß, ein zufall, etwas neues, 
eine zeitung, occurrence, oc cafu ion, confonclure; 8 


nouuellus. 
Occürrent, ſ. Occurrence 


 Occurring, vorkommend, ſich begebend oder ercigend, qui, 


ſe rencontre. 
Occurſion, e. g. various is the occurſic on of thoughts i in 
a man's sleep, es fallen einem im ſchlaf allerh ind gedan- 


cken ein, yn homme qui dont eft ſiljet d mille penſces {ui lui 
The occurſions of a ghoſt, die er-- 
5 ſcheinungen eines geſpenſtes, /es apparitions d un efprit. | 

Occan, das groſſe welt⸗meer das hohe meer; eine große 


vie nnent dans [' eſprit. 


menge, ocean; grande quantite. 
'Oceanick, zum großen welt⸗ meer gchorig , / gui F 3 


Pecan. 


Ockam, ſ. Oakam. . 
Octingular, achteckicht, das acht winckel hat, e 
Ockave, die zeit von acht tagen nach einem großen feſt- 


: tg (tu der Romiſchen kirche z) die ockay in der muſic, 
bende. | 


"Oo, ein buch in vetavs, am orfeve.”. 


Octennial, achtjaͤhrig, von acht jahren, 4e bun ans. 
October, der wein⸗monat ocrobre. | 


Octogone, eine acht⸗eckichte figur, gone. 
Octohedrical, achtſeiticht, das acht ſeiten hat, quz a "MY 


* Octonary , zur zahl achte gehorig, go appartient au 


| nombre de butt. 


Ocular, zu den augen gehoͤrig, das man mit augen ſie⸗ 


het, der etwas mit ſcinen eigenen augen geſehen hat, ocu- 
e 9 5 


Oculate, der ein ſcharffes geſichte oder gute augen hat, Ot late, ſeit kurtzer zeit u la taſt, neulich, depuis peu, n 


elair-vyyant. 
Oculiſt, ein augen⸗ -axtat , oculifle. | | 
Oculus chriſti, wilde ſcharleien, orvale ſauvage. 


Odd, ungerod, ungleich; eintzeln, das keine gleichheit daran gethan, 11 lien agi. 


hat, oder davon das andere verlohren, als, ein eintzelner 
handſchuch, ſtrumpff, ꝛc.; wunderlich, ſeltſam; ſchlimm, 
uͤbel, boſe, impair; deparit; errange, bizarre; mauvdis, 
mechant. An odd kind of man, ein wunderlicher mann, 
un homme grotesque. To play at even & odd, gerade 


- es, de, du, des; ſur. 


| 


' ODD. OF, 437 


he don't do it, das ware ein wunder, wenn er es nicht tha- 
te, c't une merveille, vil ne le fait, There's ſome odd 
money, es iſt etwas geld uͤbrig geblieben, 7 % @ greſyque ure 
r At reſte. The bill conics to ten bout: N Odd money 


daruͤber aus, /es jp. 3 ties montent da dix lore les lin, gan 


dell. te is fourtcore & odd, er tit etliche acht, ig Jahr alt, 
il a quatre vingts & q velgues Annes. 


Odds, ein uaterſcheid, eine ungleichheit; ein vortheil; 


um einen ungeraden preis mit einem wetten, faire une pa- 
a geure ine gale. 


einander ſpiclen, 10 bur 4 but. 


J bey arc ever at odds, 


querelle. 
hetzen, ſtreit und hader anrichten, desumir, br oer. 


4 


y Odds-bobs, bey meiner ſechs, vertu 45 ma vie. | | 
Ode, ein reim- geſang, reim⸗ RAG! 1 ein * oedicht 


N 
* Odible, ſ. Odious. 


lich odieux, haiſjable, deteſtable. 


keit qualite odieuſe, enor mit. 


dacht, haine, mauvaiſe opinion ; ſaute. 
Odly, wunderlicher, ſeltſamer weiſe, 6/2arrement. | 

Odneſs, die ſeltſamkeit, wunderliche art, „rarer ie. 
Odoriterous, wohlriechend, odor Ferant. | 
_ *Odour, ein geruch, odeur. | 
Oecongmick, economical, hauthalteriſch, zum haus we⸗ 
ſen gehorig, &c onomique. 

 Oecon'nucks, ſ. Oeconomy in dem erſten ſenſu. 

Oeccononutt, ein 2 er, econome. 

 Occonomy , die haue 


ſammlu- ig / un concile cum. nique. 

N _ Oelophagus, die ſpeis rohre, xſophage. | 

Of, von; unter, (und i gemei 12lich ein zeichen bet ge 
Ot ten shillings fix were 
found naught, unter zehen ſchilingen waren ihrer ſechs 
nicht gut ſur dix chelins il y en avoit ſi te fans. 
great mercy , durch ſeine große barmhertzigkeit, Pan Ja 
4 ande miſericerde. Of all things, uber alles ſur toutes 
; choſes. The pleaſures of a godly life have this advan- 
tage of all worldly joys, hierin uͤbertrifft dic ergenlich⸗ 


d'une vie religituſe ont cet avontage fur toutes les guyes 
monſlainer. Out of hand, alſob. ld, ſtracks, gleich, 4 . 


vellement. Of old, ver bieſem vor alters, vorzeiten, 4 
ciennement. A iriend of old, ein alter freund, un amt 
de long uc main. It is well 3 01 him, er hat gar recht 
He is a friend of mine, 
ter von meinen freunden, “t 
Never had any man ſucha friend as 1 
hots of him, es hat wohl niemand em ahls einen ſolchen 
11 freund act abt, wie er ſich gegen mich bezeuget, per ſon- 
ne n jamais eu un tel ami qu. ft amon gad. Of an 


er iſt mein guter freund, ei 
un dle mes amis. 


der ungerade . 8 4 pair & nor. Tis odd, if | | aſternoon, _— A HAR { wo midi Ot a 


3 ſunday, — 


die rechnung tragt zehen Engliſche pfund und noch —— 


ein ſtreit, zanck, eine ſtreitiakeit, went, feindſchafft, 
diſparite, avantage: differend. To lay odds with one, 


To play without any odds, gleich gegen 


ſic zancken ſich (fie zerfallen) immer, % 4 toujours quelque. 
To fer ar odds, uneinig machen, an einander 


'Odious, haßwuͤrdig, haͤßlich, abſceulich grenlich, ſhrek : 
Odiously, haßlicher weiſe, boſhafſtig , odicuſement, ma- 
| lignement. 


Odiouſneſs, die haͤßlichkeit, abſcheulichkeit, ſchraclich⸗ | 


| 'Odium, ein has, eine boſe meynung; die {huld, der ver⸗ 
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altung; die einrichtung und ord 
nung (des geſetzes, ꝛc.) æconomie; diſpenſation. 


An œcumeènical council, eine allgemeine kirchen⸗ ver⸗ | 


Ot his | 


keit eines gottſeligen lebens alle weltliche freude, /es plaifirs 


8 — — . —— 
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A great way off), ſehr weit von hier, fort loin. How tar 


beſchunden haben, avoir la peau toute ecorchee. Oft of 
Portsmouth, auf der hohe von Portsmouth, 2 % hauteur 


de lui, I am off, ich wiederrufe es, ich laß es nicht gelten, 


ne großen ſchaden, gnodig davon kommen, ſe tirer Heurcu- 
ſemeunt d 'affaire, on d"intrigue, en tre quitte a bon ner, you ofler to do ſuch a thing? duͤrffet ihr euch unterſtehen 
ch. Ile is but ill off}, or but poorly oll, er iſt nur ſchlecht 
darvon gekommen er ſtecket in einem kuͤmmerlichen juſtande, 
#1 a mal paſse ſon tems, il eſt mal dans ſes aſfaires. Olf 


4.33 | 0 . 


finday, irgend an einem ſonntage, un dima;:che. Of a BON er, ein ſchuldiger, miſ} ethaͤter, uͤbelthaͤter, delin- 
trades- man heis pretty honeſt, er iſt fuͤr einen handwercks— 
maun ziemlich redlich, pour wm homme de meer, il et alſcx 


/ynnete. 1 had an ill journey of it, es iſt mir eine ver⸗ 
drieß liche reiſe geweſen, ze /e la un facheuæ vhyage. It is 


cheap ol twenty pounds, es iſt wohlfeil um zwantzig pſund, 
e oft bon maxche à vingt tivres. Ot a little one von kind— 


belt auf, des le berceay. In time of yore, vor dieſem, vor | Faiſant; o en, Offentive arms, waffen, damit man einen 


alten zeiten, pars. He has never a coach of his OWN, er 
hat keine eigene kutſche, 7/ 2's point de carrofſe à lui. 1 
never ſaw the like of him, ich habe mein lebtage ſeines 
gleichen nicht geſehen, Je wal jamais veu ſon pare. 

'Off, ab, e. g. tar oi], weit ab, weit, fern von hier, ein. 


is it off? wie weit iſ es von hier? combien y aid ici la? 
'Fo have all the skin off, ſic) die haut gantz aufgerieben, 


de Portsmouth. My clothes are off, ich habe mich ausge— 


zogen / je ſurs deshavills, To ſpeak to one with his hat 


oil, einen mit entbloßtem haupte anreden, parler a gue/- 


cum la tote decouverte. Off with your hat, ziehet (nehmet) r. To offer an object to one's ſight, einem etwas zei ꝰ- 
den hut ab, chapeau bas. To be off from a thing, eines gen, weiſen, vor augen ſtellen, zu ſehen geben, expoſer un Gb. 


dinges liberdriſig ſeyn, nichts mehr darnach fragen, Gere de 
goto d une choſe. To be off from one, nichts mehr mit 


einem zu thun haben, ſich nicht mehr um ihn bekuͤmmern, 
avoir plus rien d faire avec quelcun, ne ſe ſoucter plus 


ich ziehe mein wort zuruck, ze n'en ſuis plus, ge men dle dis. 
To be well oſt, ſich gluͤcklich von einer ſache loswickeln, oh⸗ 


O F F. 


quant, malfaiteur. 
Offending, die beleidigung, das beleidigen, ꝛc.!“ aclion 
A 'off: o nſer . 
Oftiniible, ſchimpffend, ehrenrithrig, i muricux. 


Offentive, unangenehm, ſchimpff lich, ehrenruͤhrig; ſchaͤd⸗ 
lich, verletzend; zu erſt beleidigend, offenſant, injurieux ; mal. 


angreifft, oder beleidiget, mes off e/rves. oy 
Offenſively, Adv. auf eine beleidigende weiſe, {une ma- 
mere offenſrve. 
_ Offeniivenels, die ſchaͤdlichkeit, qualite malfaiſante. 
Offer, eine anbietung, antragung, gelaſſeue wahl, zu et— 
was, ein angetragenes bedinge, e. To make an offer 
at a thing, ſich unterfangen unterſtehen, unterwinden, be⸗ 
muhen) etwas zu bewerckſtel ligen, zu erhalten, faire un ef. 
fort pour Ciiſſrr à quelque choſe. - 
To ofter, A. einem etwas anbieten, antragen; darbieten, | 
opfern; auf etwas bieten, bey einer auction darauf bieten; 
einem etwas vortragen, zu betrachten vorlegen, vorſchlagen, 
fair e offre de; preſenter ; offrir ; propoſer Faire la propu- 


jet à la veiie de quelcun. To ofter violence to one, ei⸗ 
nem gewalt thun, Jalre violence q guelcun. To offer a 
blow at one, einem eines geben, einen ſtreich verſetzen, nach 
ihm ſchlagen / Porter un coup & ſueleun. To offer an abu- 
{eto one, uͤbel mit einem verfahren, maltraiter quelcun. 
To otter, N fich anbieten, ſich einlaſſen, die freyheit neh— 
men, ſich anmaſſen, unterfangen, unterſtehen, oder unterwin— 


and on, bald wohl, bald uͤbel auf, tantot hien, tantôt mal. 


To be off and on, unſchliſiis, wanckelmuͤthig, undeſtindig |. 


ſeyn, errevirrefoln. To keep one off and on, einen lange 
aufhalten, ihm das maul aufſperren, amuſer guelcun, lui te- 


nir le bec en eau. Togo oll, to leave oft, CC. ſ. To 


go, to leave, &c. 


'Oti-hand, gleich 5 ſtracks, alſobald, e The afl. 


ge oh a horſe, die rechte ſeite eines reut-pferdes, / e cotẽ 4” | 


un cheval hors du montoir. Off-ipring, ein nachkoͤmmling, 
die nachkoͤmmlinge, das geſchlecht , deſcendans, race. To 
the ol-ward, ins weite meer, al {at gue. 
"Oilal, ſ. Garbage. 
Oflence, die müßhandlung, ſchuld das verbrechen; die 
Leleldigungz eine aͤrgerniß, argerliche that, offenſe; injure; 
 ſeendate. To give oftence, einen beleidigen, erzbrnen, vor 


den lopff ſtoßeu, Henſen. To give an offence, drgern, aͤr— 
gerniß geben, ſeandaliſer. To take offence at ſomething, 


etwas uͤbel aufnehmen, ſich daruber entruſten, ſe choquer de 


quelque choſe. Without the offence of any ſort of slut- 
rerV, bhne einigen verdruß von einigerley unflaͤtigkeit, ſans from me, and did it for us both, aber er hat mich dieſer 


te degout d"aucune ſaletò. 


To oftend, mißhandlen, zuwider handeln, fehlen, einen me decharga de ce ſoin, & le fit lui meme pour nous deu. 
fehler begehen, ſuͤndigen; einen beleidigen, beſchimpffen, an 

ſeinen ehren angreiffen; einem verdrießlich, beſchwerlich, zu- deren ſich die gemeinen leute als eines compliments bedie- 
wider ſeyn; einen verletzen, ihm wehe thun, 742/777 ; offen- nen, gegen eine perſon, die ſich in einer ſache, ſo ihr doch zu 


ſer ; choguer; ; deplaire, lee rg ; bleſſer. 


Offended, beletdiget, 2c. offenſe, Me. Oſlended at (with) | expreſſion triviale, dont le vulgaire fe ſert en forme de 
one, boſe auf einen, zornig auf ihn, eutrüßtt, der einem gram zn dellous envers une perſonne qui ſe rend otficicule 


it, ache contre 182 111, 


den, duͤrffen, , Sengager, entrepr endre, ofer. Would 


ſolches zu thun? oferzez vous aire une telle choſe? He ol. 
tered to he with her, er wolte bey ihr ſchlafen, il lui deman- 
-w la derniere faveur. Don't offer to do it, hütet euch, 
aß ihr es nicht thut, garde vous bien de le faire 
Offered „angeboten, ꝛc. ert, o. 
Offering, Part. e. g. he would be offering at 4 che- 
pherd' s voice, er pflegte des ſchaͤfers ſtimme zu imiriren, il 
contrefaiſoit la voix du berger. 5 
Oſtering, das anbieten, 1c. ſ. To offer; ein opfer; eine 
opffer- aabe, {'a&ion d'offrir, &c.; offs ds: oblation. | 
'Oftertory, das theil der meſſe, da das volck ju opffern ge- 
het, offer tore. 8 
Office, ein amt, dienſt , eine ſtelle; ein amthauß, eine 
amtſtube oder kammer, wo einer ſein amt verrichtet; ein dienſt, 
gefallen, eine dienſt-erweiſung ; der gottesdienſt bey den Ca- 
tholiſchen, ihre meſſe, ihre horæ; die pflicht, ſchuldigfeit, ee, 
en;ploy; bureau; ſervice, plaifir ; ſervice (office) divin; de- 
voir, Offices, werckſtaͤte, ſpeiſe-kammern, oder deraleichen 
ſchlechte kammern in einem hauſe, Hees. Poſt-6ffice, das 
poſt⸗haus, /a paſte. The ſecretary's office, die ſecretariats- 
expedition, /# ſecretairerie. A houſe of office, ein h: im⸗ 
liches gemach, ein ſeeret, /e prive. But he took the office 


muͤhe uͤberhoben, und hat es fuͤr uns beyde gethan, mais il 


You shall have a better office, iſt eine gemeine redens⸗art, 


3 
3 


thun unanſtaͤndig ſeyn wurde, dienſtfertig erzeiget, c'e!t une 


au deilous d elle. | 
Ofkee;, 


OFF. OLD. 


ier. 

M 'Officer 4, e. g. an army well officer'd, eine armee, fo gute 

officierer hat, une arme ol il % a de bons Heier "0 
Official, der richter in geiſtlichen ſachen; ein ſubſtitute ei— 

nes archidiaconi, MHcial; le ſulſtitut d un archidiacre. 

Fs o officiate, den gottesdienſt verrichten, meſſe leſen, N- 


" OBclows; dienſthafftig, dienſtfertig, dienſtwillig, 32 
cieuæ. 

Ofliciously, dienſthafftig, dienſtfertig, offic ieuſement. 
Officioutnels , die dienſthafftigkeit, dienſefernigkett, hu- 
meur officteuſe. 

'Offing, das weite meer / le lan gue. 


oder ausfegen kommt, les laveur oC, les balatew 6, 07aure. 
'Ofizpring , öfflide, ſ. Off. 

To offialeare, verfinſtern, verdunckeln, offucquer.. 
Oſfuſcated, verſinſtert, verdunckelt, off#sgue. © 
Ottuſcaring , o offuſcation, S. das verfinſtern, das ver⸗ 
dunckeln, / action d off uquer. 

Offward, ſ. Off. 

Ott, often, ottentimes, oft / offtmahls, ſurvent. Not 
often , ſelten , rarement. If I should go to him never ſo 


offt als ich wil, es wird doch nur vergebens ſeyn, Js beau 
g aller, ce ſera toſjourns en vain. 


'Oitward , + Off-ward unter Of. 


ecke zur audern gezogen, og7ve. 
Ogle, F. augen⸗winck; * liches- blick; X tiff mit den 


de; * 05. gude. 


To ogle, f. To piqueer. 


gelt /orgneur, lorgneuſe. 

Ogling, F. das tierzwerch ſehen, das liebzaͤugelu, / ation 
4 loroner, ou d*geillader. 
Ogio, oleo, olia, olio, oylo, F. oleputterie, eine aus 
9 "alters; and fleiſch und gewuͤrtz zugerichtete ſpaniſche ſpeiſe , 
- wille, forte de mets & l e | 


| Ogr: :fles, ſchwartze {1d - agen ein einem wapen 

2B Ne. 

E Oh ach! 51 f. 0. 

. Oil, &c. f. A 

Oiler-hole, 5 neſtelloch ei, 

Ollinets, die olichkeit, fettigkeit, gua/i76 gui leuſe. 

Oily, olicht, fett, 4ui/eux. An ouly tongue, eine fertige 

zunge une langue bien pendue. 

O:nment, eine ſalbe, onguent. 

Oitter, ſ. Oyſter. I 

| Oker, Gker-de-lace, Slow okes. berggaͤl, ocre, ocre 4 

be, ked-oker, rthelſtein, rothe erde, ocre rouge. 

Ola, alt; betagt, abgelebt; abgetragen; veraltet, nicht 

mehr im gebrauch; das lange geſtanden oder gewahret hat, 
ancien, 876; vieux; uſe; hors d' uſage; antique. He 

died, being very old, er iſt im hohen alter geſtorben, Th 

muurut &! » vicilleſſe. 'Old-ige, das alter, 7 weilleſſe. How 

old 15 he? wie alt iſt er? quel age a-t-il? He is eight and 


95 but ans. to grow old, altern, alt werden, vie lin. 
Old nick, der teusei /e diantre. The old King, der ver: 
* ene Konig 4% Roy defunt. Old cloaths, alte lumpen, 
wogelegte kleider, vieiiles hardes, la depouille. Of old, in 


Officer, ein offieier/ befehlichshaber; bedienter, 0. | 


 Otfcouring, S. der unrath, ſv vom {heuren, auſpaſchen | 


of ru be to no purpoſe, ich mag zu ihm gehen, {0 | 


Ogee, ogive, ein bogen unter einem gewdlbe von einer | 
augen; das ſehen von der ſeite Ae. coup. &' veil, * ocillu-| 


Ogler, 5. der, oder die da von dex fit her ſiehet liebaͤu⸗ 
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old time, vor dieſem, vormahls, vor alters, vorzeiten, * 
anciennement. Old- beaten, ſ. Beaten. 
Older, alter, ꝛe. plus vieux. ſ. Old. 
Oldeſt, aͤlteſt, 26. „e Plus vie. f, Old. 
'Oldish, etwas alt, e1eotllot. 
Oldnels, die aͤlte, v '{ſe. 
Oleaginous, olicht, o/eag !rrewunw, 


Olivity. 

Oleo, or oylo, F. ſ. Oglio. 

Oleo, ein miſchmaſch von viclerley daher, alerhand 
unter einander gehacktes fieiſch, ſeulmigondi, 

'Olia, ſ. Oglio. | 

Oligarchical, wo ihrer wenige regieren, er chigue. 


Oligarchy, das regiment, * eiliche wenige fuͤhren, oli- 
1701 | 


Olio, . Oglio. 
Olivaſter, S. ein wilder oͤlbbaum, oltvi ier ſauvage. 


K Oliviſter, A. vlfarbia, olivatre. 
'Oliv e, eine olive, %,] e. Olive-tree, ein oͤlbaum, o/7- 
21%. Olive- colour, olfarb, coulcur d olive. 'Olive- its. 


broth art eines gebiſſes eines zaums, es. 
Olivity, die zeit der einſamm! ung der oliven, le tems de 
cueility les olives. 
Oly mpiad, eine zeit von funf jahren, olympiade. 
Olympian, olyinpick, olympiſch, o/ympicn, olympique. 
Olympus, der hehe berg Olympus in Theſſalien 3 ; der him- 
mel, (bey den poeten,) 0e le ciel. 
'Omber, 6mbre, ein Spaniſches karten iel eine aſche, 


(ein fiſch,) ombre. 
ane ſ. Umbrage. 


Omelct, ein eyer— kuchen, RO I | | 
Omen, ein gutes oder boſes zeichen, vorbothe, das oli 
oder unglück, aingnum ez; cage. | 
Omentum, das netz oder die haut, ſo das gedaͤrme bedeckt, 
corjfe. . 
Omer, gomer, ein | altes Hebraͤſches maaß Fomer: 


gen, bedeuten, wahrsagen, beſorgen, vermuthen, vorher mer— 
cken, 7 ere, A. 6 75 P? efſager. 


winty years old, er iſt acht und zwantzig jahr alt, /! avingt | 


'Ominated , vorher verkundiget oder angezciget ꝛc. re 
alt, Wc 


Ominous, nachdencklich, unaluͤcklich, das etwas böses be⸗ 
deutet, vder ein bozes zeichen iſt, ſinjſii e, te HIAUUULS 1 UTC. 


beyachei il, Oni ure, 
Omitted, unterlaſſen, 2c. auſſengelaſſen, omis. 


Ommniporency , IMPOTENCE » die allmacht, beute pul- 


ſane 4. 


Omnipotent, allmaͤchtig, rout-puiſunt. 
Onmiprèſence, dit aligegenwart, 771277;/2t6, 
Onumpreéſent, allgegen waͤrtig, mene. 
Omniſciencc, die QUIT enh. if con, 922 lnſenie. 
| Oomiicient, auwiſſend, gas fart tuut. 
Omop late, das ſchulter⸗ blatt, omvpiate. 
Omy, ſ. 80c. | | 
On, alt, auf, zu, fort ſur, 4, 4: Ch, „ g. To lean 


en lehnen, ee On the right hand, auf ver 


FOI: hand, a His, 07 1 lor, or on hurickha >; zu fun 


bier 


Oleity, die olichkeit, fetegtct qualite l. _ | 


— — 


_ 


To onmate, etwas funftiges vorher verkündigen, anzei⸗ 


Omitſion, die unterlaſſung, auzlayuns, vorbeygcgung, | 


| omſ:on. 


Vo omit, etwas unterlaſſen, auslaſſen, auſſenlaſſ. en, e 


| * Omniparent, das alle dinge zeuget oder hervorbringt, | 
qu porte, gui pr oduit toutes choſes. 


on his eibow, auf dem ee! boge: liegen, ſich a den elbo⸗ 


— — 
r 


— 


- — wg, — r F. 
— — — — — A — 
—_ 4 bs 

— _ 6 7 : 
— * 1 — — 22 
4 ? £1 — 4 8 
g — A — 2 TSS 
2 As 2 ol i 1 y 


— 


—— oh 


— 
PIR 


a -» "Þ: ” 
s - 


: 
1 
4 
} 
, 
4 
. 


_eontraire. On my part, on my ſide, auf meiner ſeite, 


| harp, auf der harffe ſpielen, potier de la harpe. To go on, 


twenty four, ich gehe ins vier und zwanzigſte jahr, entre 
dans ma vint & quatrieme année. I had my hat on, ich 
hatte den hut auf, 7'/avors mon chapeau ſur la tète. I got 
my cloke on, ich habe den mantel um, 7 mon manteau 
ſur moi. To have his cloaths on, angezogen ſeyn, ſich 


en haut. From on high, von oben herab, 4 enbaut. To 
be on his way, auf der reiſe ſeyn, e en chemin. To be 
of and on, f. Off. He looks merrily on't, er ſiehet gar lu⸗ 


put. to ſet, c. 


auf einmahl, en meme tems. All at once, alle auf einmahl, zu- 
gleich, tout à la fois. If it would but once come to that, 
wenn es nur cinmahl ſo weit kommen wuͤrde, James la cho- 
fe en venoit . 8 e 
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oder zu pferde, 2 pi? cu acheval, On purpoſe, mit fleiß, | 
a dr//vin. Onthe contrary, int gegentheil, hingegen, an 
mines theis , was mich anlanget , Je mon core, pour moy. 
Oi the one ſide, Auf der einen ſeite, J uncôté. On a 
ſochcken, ploͤtzlich, tout d'un coup. On the eaſt, von mor- 
gen, aus morgenland, u core d orient. To play on the 


fortgehen, fortfahren, palſen autre. lam going on my 


angezogen haben, etre habillo. On high, hinauf; droben, 


ſtig aus / paroit ſort gar, On't, an ſtatt, of it, e. g. I 


Once, einmahl; einsmahls iemahls; vormahls; vorzeiten, 
vor dicſem, ane fois; jamais; autre fois, anciennement. Once 
for all, eiumahl fiir allemahl, ene fors pour routes. At once, 


One, A. ein, einer, eintzig; eins; einerley, un, une; 


um: lememe. Tis all one, es iſt alles einerley es iſt eben 
eines, es iſt alles eines, es laͤufft (gehet) alles auf eines hin- 
aus; es gilt (mir) gleich, es iſt mir eines, es lieget nichts 
daran, c' et tout un; il u importe. One or other, einer- 
oder der ander, /'ux 0 /*autre. One with another, cines | 
ins andere, wie es kommt, 'n portant] autre. ?Tis one 
thing to doe this, & an other thing to do that, es iſt eine 
gantz andere ſache, wenn man dieſes thut, und wenn man 
jenes thut, 7/y a bien de la difference entre faire ceci & fai- 


cela. What one thing did there fall out as he fore— 
rold? was iſt wol wahr worden von allem dem, was er pro- 


pheceyet hat? t ce qui eft arrive de tout ce qu'il a pre- 
dit? With one accord, einmuͤthig, einhellig, 4e 
 eommon accord. But one word, nur um ein einiges wort, 
un mot ſeutement. One while, einmahl, bald, tautot. 
That one thing is wanting, es mangelt nur das eintzige, “ 


ne manque plus que cela? Words that have one & the ſame 


ſignification, worte die einerley bedeutung haben, des mots 
Jui ont une meme fagniſication. In one & the ſame ſyllable, | 


n einer ſylbe , ns une meme ſyllabe. One- ey d, eindu- 


gia, borgne. j 8 1 
One, S. einer, man; irgend einer, iemand, jener, on, 
Jen; quelcun. ſ. One, A. How shall one do it? wie 


muß man es machen? comment le fera fon ? What shall one 


doe with ſuch folks ? was kan einer (man) mit ſolchen leuten 
anfangen? que faire avec de telles gens? They differ from 


one another, ſie ſind einander nicht gleich, ſie ſind von ein— 


ander unterſchieden, / 4 vien de la difference, ils diffe- 
rent ent: eux. To eat one another, einander auffreſſen, “ 


entremanger. Lo love one another, einander lieben, ſich 
unter einander lieben, gentyaimer. Such a one, ein ſolcher, 


eine ſolche, un tel, une telle. My little one, ſ Little. As 
one would have it, nach wunſch, 4 ſoubarr. To put (to 


Onion, eine zwiebel, non. 
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come) in for one, ſich mit angeben, mit einlaſſen, ſich zu 
andern geſellen, ſe mettre du nombre, Saſſucier. To make 
one, aus der zahl ſeyn, unter andere gerech iet, gezehlet wer— 
den, tte du nombre. One's ſelf, ſich ſelbſten, ſich, ol. 
meme, ſe, Every one, ſ. Every. Any one, ſ. Any. To 
be one and all with a man, mit jemand gantz vertraulich 
ſeyn, alles bey ihm vermogen, e278 intime avec quelgy'un, 
etre tout puiſſart aupres de lui. This is a good one; die: 
fer, (e, es, der, die, das) iſt gut, en voici un bon, (une henne) 
As if one should ſay, fv zu ſagen, gleich als wenn man ſag⸗ 
te, comme qui diroit. Some one, ſome one or other, 
iemand, irgend einer, etwa ein, ſon iemand, que/cyz, 
Allunder one, alle auf einmahl, zugleich, tout l'un ters, 
tout a la fois. To have two ftrings to one's bow, zwey 


ſehnen zu ſeinem bogen haben, aver deux cordes a ſon ace, 


To live according to one's eſtate, nach ſeinen mitteln, 
nach ſeinem vermogen leben, v/vre 4 proportion de ſes biene. 
Grve me ſome good ones, gebet mir gute, von den gu⸗ 


a | 1 ten, die gut ſind , «donnez m*en de bons. They are bur little 
dont believe a word on't, ich glaube nicht ein eintzig wort da⸗ 
von, je n'en crois ien. To play on, fortſpielen, continuer de 
jouer. To look on, to put on, to ſet on, &c. ſ. To look, to | 
5 . Ones; ſ. One, S. 


ones, ſie ſind gar kleine z/s ſonr For petits. To bring forth 
young ones, junge bringen, Faire ſes petits. 5 
Onely, |. Only. % ͤ 

Onerary, das zu ſchweren laſten dienet, das dieſelbe fuͤhren 
kan, de change. Ts e 3 

To oncrate, laden, uͤberladen, charger, accabler. 


7 


Oniy, A. eintzig, eintzeln, einig, allein, anigue, ſeul. He 
is the only mau that can do it well, es if ſonſt niemand an⸗ 
ders als er, der es recht machen kan, h, gue lui qui le pulſ 
ſe faire comme il faut. My only deſire is, that, ich begehre 
nur, daß ihr, tout ce que ze vous demande, c eſt que. 
Duly, Adv. allein, nur, ſeulement. 

Onſet, ein angriff; anfall , arraque. 

» Onslaught, ein ſturm, anlauff, Haut. 
Z)) oo ob TOR 
"Onward, fort, weiter, hinfuͤhro, en avant. Directly on. 

ward, gerade vor euch hin, gerades weges, tout droit en avant, 

tout drolt. To come onward, ſich herzu oder herbey nahen, 
ſich naͤhern, herbey ruͤcken, s a procher. To go onward, fort- 

gehen, fortfahren, avancer, pous ſui ure. ö 

Onycha, iſt ein Arabiſcher baum, nyc ße. 

"Onyx, ein onyx, (eine art eines agtſteins,) on. 

'Oozc, . f. Oozy. | | 1 
Ooꝛcneſs, S. moraſt, bruch, moder, marecage, vaſe. 


— — 


DOoꝛy, A. moraſtig, ſumpfig, ſchlammicht, marecager?, 
dt mara. | | 5 
Opacity , die dunckelheit, ſchattichkeit, undurchſichtigket, 
ee, „V e | 
Opacous, opick, ſ. Opaque. _ 1 8 
Opal, ein opal, eine gattung eines edelgeſteins, opa/e. 
Opaque, ſchatticht, dunckel, finſter, au“. 


\ 


Open, offen, geoffnet ; bloß, unbedeckt; offenbar, flat, 

augenſcheinlich; offentlich ; angefundiget ; offeuhertzig, “, 
vert; nud, decouvert ; manifeſte, evident : public; decla- 
re; franc. To keep open table, offene tafel halten, e. 
nir table ouverte, He keeps open houſe, ſein hauß ſtehet 
(it) iederman offen, ſa malſun eſt ouverte à tui te monde. 
To ly open to ſome danger, einer gefahr unterworfen 
ſeyn, etre expoſe 4 quelgue danger, With open folce, 
mit oͤffentlicher gewalt, 4 Force ouve te. Open war, 01 
oͤffentlicher krieg, guerre declarbe. A man of an open 
temper, ein offenherkiger mann, an homme ouuert, An 


* 


open town, eine ſtadt ſo keine mauren oder befeſtigung a, 
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une ville fans defenſes. To keep his body open, ſeitten 
leib offen behalten, den gewoͤhnlichen ſtuhigang befordern, 
tenir le ventre libre. Open weather, gelinde wetter, 
feucht und warm; helle wetter, tems temperé; tems clair.| 
In the open air, unter dem offnen himmel, 4 Juin. To 
lay open, entdecken, auslegen, aushaͤngen, zeigen, decon- 
vir, etaler. To ſet open, oͤffnen, aufthun, aufmachen, 
047177, In the open held, in freyem felde, en leine can;- 
ſagne. In the open ſtreet, auf öffentlicher ſtraſſe, en lei- 
ne rut. in open court, vor dem ganzen rathe, im ge— 


anrat. | — ö 5 | 
'Open- mouthed, der ein offenes maul hat; mit aufge— 
ſperrtem maule, begierig, 2 @ la bouche ouverte; a la 
; \ f N . . . 
gueule heamte. Open-hearted, offenhertzig, aufrichtig; 
frengebig, mild, gutthaͤtig, owverr, franc; liberal. Open- 
handed, freygebig, mild, J ral. Oben-heärtedneſs, die 
freygebigkeit, mildigkeit, //beralize. Open-arſe, eine mi— 
ſpel, neſle. 0 8 | 
Is open, etwas oͤffnen, aufthun, von einander thun, auf- 
machen, aufſchlieſſen; erklaͤren, auslegen, eroͤffnen; offenba⸗ 
ren, entdecken; aufſchneiden; aufgehen, ſich oͤffnen, ſich auf— 
thun; aufſpalten; ſich aufthun, wie die blumen, xc; den ſitz in 
einer verſammlung nehmen, anfangen zu ſitzen; angehen, ſich 
anfangen, wie ein feldzug; bellen, 4e; expliquer ; dlecou- 
wir; entamer; SOuurir ; ſe feudre; Sepanouir; commencer 
 atentr ſes ſeances; ouvrir; japer. To open trees at the 


as my eyes are open, ſo lang ich leben werde, tant queze 


richts⸗hauſe vor allen leuten, en pleine audience. As long 


OP. OPP. 441 


Opiniative, opiniatre „eigenſinnia, der nicht von ſeiner 
meinung zu bringen iſt, halßſtarrig, e. 


_ Opiniarivenets, opiniatrety , eigenſinnigkeit, halßſtarrig— 


keit,. pintatrete. ES | | 
Opining, das ſagen ſeiner meinung, “ad d"0piner. 
Opinion, die meinung, das gutduͤucken, das trachten; eine 


glaubens⸗lehre oder meinung; das urtheil ſv man von einem 


faͤllet, oder die meinung ſv mau von ihm geſchoͤpffet, Y 
eroyance: eftime. | | | . 

* To opinion, meinen, dafur halten, core. 
Opintonate, opinionated, f. Opiniative. 


Opinionatively, Adu. hartnaͤckig, opiniartrement. 

Opium, magſamen-ſaft, op7um. „ . 

Opobalſame, opobalſamum, balſam vom Judianiſchen 
balſam baum, valſamwon Peru, mu. | 


Opoporax, ein harkichter ſaft von der wurtzel des frauts 7 


panax heracleus genannt, opopona.v. 


'Oppidan, ein ſchul-fuabe; der in der ſtadt wohnet , Ecoliey 
de la ville. | | wag 


chen, oppeler. hh. cf 
Oppilated, verſtopfft, lle. 5 
Oppitarion, eine verſtopffung, % ilution. 
Oppilative, ſtopffend, verſtopffend, opprlatrrf. 
Opponent, der opponent , der einem opponirt , der ſich wi— 
derſetzet oppoſant. „ Fa 1 
Opportune, gelegen, bequem % tun. 


root, baͤume umgraben, um ihre wurtzel zu ſaubern, dechanſe 


den kopff nach der kranckheit ein wenig erguicken , erfriſchen, 
 rafraichir latete apres une maladie. To open the body, 
den ſtuhlgang befordern, lariren, Leher le ventre. OR 
Openeqd, geoffnet, ꝛc. ouvert, &. | 
Opening, S. die oͤffnung, das aufthun, ꝛc. overture, L. 
Jon 4ouvrir, &c. Opening of the campaign, der anfang 
eines feldzuges, /e commencement de la campaguc. 8 
Opening, 4. 6ffnend, laxirend, apericif, latte 
_ Openly , oſſentlich; deutlich, klaͤrlich, offenbar, augen- 
ſcheinlich; offenhertzig, owverrement ; cluirement , evidem- 


ment; franchement. 


of temper, ein freyer humeur, eine offenhertzige art, dic ohne 
falſch iſt, une humeur franche ou ſincene. | 

Opera, eine opera, eine art eines ſchauſpiels, opera. 

To operate, operiren, wuͤrcken, etwas thun, erer. 

Operation, die wuͤrckung, er ation. 

Operative, wuͤrckend, qui opere. | | 9 

Operator, ein arbeiter; ein wund-artzt, quackſalber, u. 

; operateur, charlatan. ; „„ 

_ * Operole, arbeitſam, amſig, unverdroſſen; muͤhſam, muͤh— 
ſelia, ſchwer, laborieux ; pentble, di ici le. 55 a 


nes auges, ophthalmic. 
Opiate, eine artzney vom opio gemacht, plate. 


Opination, die meinung, das ſagen ſeiner meinung, 4 ion 
d opiner. | . | 


. * Opindtor, der nur ſeine meinung giebt oder ſagt, aber 

nichts ür gewiß bejahet, Jui naſſcure jamais rien. 8 | 
To opine, ſeine meinung ſagen, ſcinen rath , ſeine ſtimme 

geben, opiner. : . | 


Opiner, der ſeine meinung ſagt, oder ſeine ſtimme giebt, 
9114nt, | | 


— — — 


ſer les arbres. To open one's had after a fit of ſickeneſs, 


Opennecſs, die offenhertzigkeit, franchiſe. An openneſs 


Ophthalmy, eine entzuͤndung des duſſerſten haͤutleins ei— 


— —-— — E ˙ A ³ Mum Oe ens: 


Opportunely, gelegen, gar bequem, zu rechter, gelegener 
zeit, 7077 a propos. NE | | IS | 

Opportunity, die gelegenheit oder gelegene zeit etwas zu 
thun; elle gelegenheit etwas zu ſenden, occaſion, 0Pp0rtanitde 6: 


commocd:ite. 


Jo oppoſe, etwas entgegen ſetzen; einem widerſtehen, 


widerſtreven 3 ſich einem dinge widerſetzen, demſelben wider— 
ſtehen zuwider ſeyn, es hindern, oder es ſuchen zu hindern, 


la taverſer. „ 3 
Oppoôled, entgegen geſetzt, ꝛe. oppoſe, lg. 

Oppoter, ein widerſacher, gegentheil, der ſich widerſetzet, 
adverſaire. 5 | 


| 0ppoſer'; $ vppoſer , refiſler @ quelcun ; $'oppoſer d unc choſe, 


Oppoſite, A. gegen uber gelegen; entgegen geſetzt zuwi⸗ 
der, widerwaͤrtig, ſtreitig, widerſprechend, widerſtrebend x 


8 | 
Oppoſite, Adv. gegen uͤber, vis avis. 


Opposition, die wide! 
der tbiderſtand, die hinderniß; der gegenſatz der ſterne, con- 


trariete; reſiſtance, obſtacle; J oppoſition des aſtres. Li 


centiouſneſs has broke thro' all oppolition „die ruchloſigkeit 


hat gaͤutzlich überhand genommen, J licence a ron pu toute. 


| ſes digues. 
s ſ 


To oppreſs, etwas hart druͤcken, erſticken, aͤngſtigen, ein 


mer, accablir. | 
Oppretled, hart gedruͤckt, untergedruͤckt, opprime, &c. My 
heart is oppreſſed with grief, mein hertze iſt ſehr betruͤbt, be⸗ 
kuͤmmert, * l caur ſerre de douleur. — — 
Opprélſing, oppretſion, das harte druͤcken das unterdru- 
cken, ꝛc. die erſtickung, unterdruͤckuna, 4% H opprefſer o 
opprimer, oppreſſion. An oppreſſion of the heart, eine her 
| KenS-angſts un 44 11 5 de cur. 


Opinionativenets, . halsſtarrigkeit, eigenſinn, opin:arrete. 


To oppilate, etwas verſtopffen, eine verſtopffung verurſa 


8 — — 


Oppolſites, widerwartige dinge, dinge, ſv einander entge— 
„%% (88 
derwaͤrtigkeit; die entgegenſetzung, 


groſſes drucken verurſ:chen; einen unterdrücken, ſchr beſchwe- | 
ren, uberladen , rer, cauſer une opprefſron ; opp: 


_ 
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442 OPP. ORC. 


Oppr! Mve, dricfend, unterdruͤckend, qui oppr 72 

Oppreſlour, ein miterdrorcfer, ein tyraune, oppref/enr. 

Op ene ſchimpflich/ ſchuahlich, laͤſterlich, inju- 
ric. 


Opprobriun, ein ſchüupf, „eine ſchmach, ſchande, p- 
77 057, b. | 

To oppugn an opinion, ſich einer meinung widerſetzen, der⸗ 
ſelben wid erst rechen, widerſtehen, varwider ſtreiten, combazre 
107% 0% on. 


Oppugned, darwider man ſireitet oder geſtritten, IC. com- 


N bat u. 
Oppugner, ein widerſacher , der ſich widerſekt , adver- 


foie. 
7 Optative, S. optative mood, der opeativus im eonjugiren, | 
mode 9 prati F. 


Optica, Oe | 
Oprical, optick, zur ſeh - fun oder zun geſichte where 


Hl . 


Qpricks, die ſehe⸗kunſt, 7 optique. e 
Option, die wahl, die freyheit nach belicbeny zu erw. vehlen, 


= 6ption. 


Opulency, reichthum, vermoͤgen, opulence. 
Opulent, reich, vermogend, h t. 


| 'Opulently , Adv. reichlich, auf eine iberſiiſig wiſe 
une mantere opulente. 


eee ein wercklein, o pu ſe ule. 
Or, Cong oder, an. Orelſe, oder, oder aber oder auch, 


_ ſouſten, wo nicht, (0, ou, ou bien, autrement. Or ever, |. 


'Bver- - 
Or, F. die gold: farbe (in einem wapen,) or. | 
"Ova, ore, eine alte muͤntze der Sachſen in England; ein 


1 ftrich landes, eine kleine landſchaft ; eſpece de — 2 ni 


fer Saxons en Angleterre; petit pats. ſ. Ore. 
Orache, 6 orage, melte, huͤner⸗darm, arroche. 
Oracle, eine gottliche antwort; eine propheceyung, weiſſa⸗ 


gung ein oraculum oder gottheit o cine antwort zu geben 
pflegte; ein weiſer ſpruch oder ausſpruch, oraclö˖ .. 


Or: cular, Ord culous, gottlich,⸗ divin. 
Orage, þ. Orache. 
Oral, mündlich, oral, vocal. 


0 'Orally, muͤndlicher weiſe mündlich ale de loucb. | 


Orange, eine pomerantze, orange. Orange: peel, eine po— 


2 merantzen⸗ ſchale , ecorce 4 orange. Orange-chips, kleine 


ſtuͤckgen eingemachter pomerantzen, ongedt. 'Orange-co- 


lour, die pomerantzen— farbe, 97 ange. Orange- colour das 
eine ſolche farbe hat, nge. Orange tree, ein pomerantzen⸗ 


baum, 07 anger: 'Orange - houte, ein pomerantzen keller, 


ſer re. Olange- v oman, eine ſrau, die pomeeranyen verkauft, 


une vendleuſe d oranges. 


Orangery, ein Itallaniſcher banmaarte, e orangerie. Oran- 


gery. nul, ſchnupf⸗taback, der mit drangen angemacht it, ta- 
 baca Porangerie. 


Orarion, eine rede; ein gebet oraiſon ; priere. 


ORO. ORD. 
'Orch, Ork. 
Orchanet, wilde ochſen⸗ zunge, orchanette. 
eser ort- -yard,) ein baumgarten, Ver ger, 


Orcheſtre, der ort auf eiger ſchan- buhne, wo vor alters der | 
chor zu tantzen pflegte, und wo heut zu tage die muſicanten j 
Ben, /' orcheſtre. | 

Orchis, knaben⸗kraut, ſtaͤndel⸗ wurtz, orchis. 

'Orck, . Ork. 

+'Ordael, ordeal, ein urtheil oder eine pruͤfung eines ver- | 
brechens halben, Jugement, epreuve. Fire-ordeal, ördeal-fi- 
re, das feuer-urtheil , da die beſchuldigte perſon ſich des verbre- 
chens halben zu rechtfertigen, baarfuͤßig mit verbundenen au⸗ 
gen uͤber gluende pflug⸗eiſen gehen muſte, feu-ordea!, use 
ment de feu. Water-ordeal, pruͤfung oder rechtfertigun⸗ ei⸗ 
nes verbrechens halben, da die beſchuldigte perſon beyde arne 


50 bis an den ellbogen in heiß waſſer ſtecken muſte, n 4% 


crime par / *epreuve de eau. 
To ordain, etwas anordnen, anſtellen, beſtellen / einſe . en, 


: gebieten, befehlen, verordnen, ein gebot ausgehen laſſen; einen 


oder etwas vorher verordnen, beſtimmen; einen ordiniren, = 


oder den prieſterlichen orden ertheilen, or donner; defliner ; 
| conferer les ordres de I egliſe. 


Ordained, verordnet, ꝛc. or donne, &c. 

Ordainer, ein anorduer, verordner, celui gui 7 ordonnie. 

Ordaining, das anordnen, verordnen, 2c; ertheilung des 
prieſter⸗ordens, oder die ordinirung, Patlion 4 or en „Ce. 

ordination.” 


Ordalian law , das geſetz, welches diejenige prüfung ® | 


| |fabl, ſo man ordael fire and water nannte, certaine /oy qui 


avort erabli ce qui 9 1 ordact fire and water. | Or- 
dael. | | 


Ordeal, 0 Ordael. 
Order, die ordnung, das bringen oder die ftetungin ei⸗ 


ne ordnung; eine gewohuhcit , ein gebrauch, eine gewohn⸗ 


liche art, weiſe , manier ; eine ordnung, recel; die zucht; 
die pflicht, ſchuldigkeit; eine gewiſſe propertion in der bau— 


| funſt , in verſertigung der pfeiler und ſaͤulen; die anfialt, 
anſtellung anordnung; ein befehl, geheiß, gebot; ordte, 


oder einer, dem von unſertwegen eine gewiſſe ſumme geldes 
ausgezahlet werden ſol; ein orden; eine raths - erkannt. UF, 
ein rath-<lu#, urtheil, geſetz, gebot, ore; contume, ia. 


| mere; reglement, regles diſciplize ; devorr 3 ordre dar- 


chitefure, conduite,, maniment: commandement dur 
ſuperieur; ordre, entermes de marchands; un ordre; bu. 
dunuance, decret. To put out of order, in unordnung 
bringen, unordnung anrichten, verwirren, mettre en « efor- 
dre. To be out of order, unpaͤßlich ſeyn, nicht wohl auf 
ſeyn ſe porter mal. In order to, zu, um, um zu damit, 
pour, à deſſein. A horle in good order, ein pferd, das in 
einem guten zuſtande iſt, un cheval en bon &tat. Pal 
take order about it, ich wil dafuͤr ſorgen, ich wil mir es an— 


| getcgeti ſeyn laſſen, ich wil es ſchon anſtellen, zuordnen, wie es 


| ſeyn ſol, ) pourverrar,7'y mettrai bon orie. The duc or- 


'Oratour, ein redner, orateur. Oratour-like, auf redncri- der of a building „der rechte riß oder entwurff eines gedgudes 


ſche art, 07 Atoi: emen. | 
Oratòrians, die vater det capelle (ein gewiſſer orden ) tes pe. 


res Ao ['oratorre. 


Oratory, 4. redneriſch, oratoire. 

'Orarory, & die redner kunſt, reden zu machen; eine kleine 
beth capelle, nt vr atoire; un oratoire. 

Orb, ein kreiß oe. | 

Orbicular, rund, wie ein kreiß, 67 3 

Urbicularly, Fund, in einem kreiſe oder zirckel/ 0797cu/arre- 


nent. | | 


| /*0r donnance d'un batimert, The orders of the ek: 
the church-orders, the holy orders, der firchen - erden, 
der orden, der heilige orden, les or dres del 'ealiſe, les bi. 
 dres fact „ 

To order, etwas verordnen, befehlen, gebieten; in dic 
ordnung ſtellen, in eine ordnung bringen; ; ordnen, regieren, 
anordnen, einrichten, anſtellen; in guter ordnung oder 
zucht halten; (einen knaben) abſtrafen, zuͤchtigen 07:40%- 
rer 4 mettre en ordre; gowver nen, conduire ; mettre a ik 


raiſon , punir ; cbatier. He ordered the matter, to e 
t L 
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the company of Tireſias, er ſtellte ſeine ſachen alſo au, daß er 
in Tireſia ge ſ; Uſcyaft war, It en * te qu Uſe trouva en la 
con pbααie de Tir eftas. 

Order'd, verordnet de. ordonns. A well-order'd houſe, 
cn DAP! in dem alles wohl angeordnet iſt, une maiſon bien 

A'® 1 

Orderer, der etwas in die ordnung ſelet, der etwas auſtel⸗ 
let, auerdnet, 67 donnateur. 

Ordering, die verordnung, das verordnen, 2c. /a&7072 d'or - 
7ouner, ie. The due ordering of a building, die rechte an- 


ordnung, der rechte riß oder entwurff eines gebgudes , /'o2 don- 


nance d'un batiment. 


Orderly, A. eingezogen, maͤßig, beſcheiden, fromm; lehr- | 
| ſan gelehrnig, gehorfam ; der alles gern ordentlich hat, der ord- 

nz liebet ; geworben, in die rolle eingeſchrieben, g/, vete- 
kun, ſage; cocile; qui  aime l ordre; enrole. 


Orderly, Adv. ordentlich, in ordnung, der ordnung nach, 
Mar 071 &, avec ordre. 


_ * And:rdinal number, eine zahl, die nach der ordnung gehet, | 
(als, der erſte, zweyte, dritte, 26.) nomò re ordinal. 


Ordinal, S. ein buch, ſo da lehret, wie die Biſchoffe den or- 


den ertheilen ſollen; ein buch von den ordnungen und re- 
geln eines kloſters oder collect, e /zvre des ord; es; ore des 
ones d'un convent, ou l n college. 


Ordinance, eine raths-crfantnif, ordnung, ſatzung, ein te | 


both, geſetz; das feldzeug, geſchuͤtz, grobes geſchus, ſtucke, 07- 


donnance , ſiatut, loy; artillerie. 


Ordinarily, gemeiniglich, insgemein, meiſtentheils, ordi· 


ni, nent. 


Ordinary, A. ordentlich, gewöhnlich, gebraͤuchlich, taͤg⸗ 


Ordinary, $. L ein koſt⸗ hauß; ; das ordinari, ſo man taͤglich 


in einem hauſe ſpeiſet; ein gehoͤriger richter; ein ordentli— 


cher Biſchoff: ein Wevhviſchof, der des Biſchoffs ſtelle ver⸗ 
tritt; der prediger in Newgate, einem beruͤhmten gefaͤugniſſe 


zu Londen un ordinaire; ordinaire; juge ordimatire; ordi-| 
 raire; ſuffragant ; miniſtre de Newgate. 
dentlich, (iſt ein titul, den etliche bedienten haben,) oe. 
Chaplain to the King in ordinary, des Königs hofprediger, 


In ordinary „or— 


claelain orclinaire du Roy. A phyfician in ordinary, ein 


ordentlicher (beſtimmter) artzt, medecin ordlinuine. 


Ordinary, nach eines ſeiner gemeinen weiſe, ſcinem ge- 


wohnlichen gebrauche nach, wie ſein brauch iſt, 4 Lordi 
| 1417 E. 


Ordintion- die ordinirung „des vrieſtelichen oebens er⸗ 


= theitung oder empfahung, or dination. 


Ordure, der unrath, unflat, wuſt; der miſt, foth, ſo aus 


dem leibe eines menſchen oder thieres gehet, or dure: c- 
cement. 


* Ore: ein ſtrich landes, eine kleine landſchafft; eine alte 
muͤntze der Sachſen in England; metall⸗ertz, das aus den 
ettz⸗gruben kommt, petit pais; eſpece de Se parm les 
Sax ons en Angleterre; mine. 

O're, an ſtatt Over, ſ. Over. 


* 
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'Organ-ling, (an ſtatt orkney-ling 0 eine art von geſaltze— 
neu ſtockfiſch, forte de more. In 25 
Organe, ſ Organ. 


Orgamcal, org. gaänick, zu den werckzeugen der ſinnen 
und krafte gehörig / oder das ſolche werckzeuge hat, g. 
nigue. 


'Organiſt, ein organiſt, orgel- ſchlaͤger or ganiſte 
'Organitin, ſ. Organization. 


Organiz: ation, die bildung eines leibes, oder der werckzeuge 


der ſumen und kraͤfte, 0; ru r 


To organize, die werckzeuge d der ſiunen und kraͤfte bilden, 
machen , organiſer. 


Organiz'd, das ſolche werckzeuge hat, orgarile. 

: 'Organs, Organ. | 
Organy, doſten, wohlgemuth, (ein kraut) organ 

'Orgeis, orgeys, ſ. Organ-link. _ 

Orpics, die feſttage des Buechi/ org: es. 

| Orichileum, meßing, / ton. | 

5 Orient, . der auſqang, der oft, morgen, Lorient. | 
Brent X ſ- Bright. e peark Are es Indiſcht 


perle, perlec A orient. 


die geburt, 


Oriental, gegen aufgang, gegen morgen, gegen oſt gelegen, 


oder das 2 kommt, o rental. 
Oriſice „das mundloch, ee. 


Oriflambe, die fahne der erſten Könige! in Franreih „ge⸗ 


naunt die heilige ſahne, mme. 
Origan, ſ. Organy. 


Original, A. uhrſprünglich, zum dcp oder zum 
original gehoͤrig, 0710777. 


01 1g1Re. 
Original, S. das original , 


aufſak; : das eſte. muſter, model; der anfang, uhrſprung; 
das herkommen; 


mologie. 5 
Originally, anfänglich uhrſpruͤnglich, von dem ubrſprunge, 
von der geburt her, = ginairement. Lo come originally 


from a place, in einem lande gebohren ſeyn daher ſeinen uhr⸗ 
ſprung haben, etre 0r7g1naire dun lieu. 


Origination, S. e. g. the daily originations of ſome : ani- 
O 


mals, and the diflolutions of others; „das tagl:che zeugen ge— 


| wiſſer thiere, und das zertrennen der andern, /es generations 


gournalteres de certaius animauæ, & les dliſſulutions d autres. 
Origine, der uhrſprung, aufang, die auelle, erſte urſache, 
die geburt, der ſtamm, das herkommen, ne; ct attion.. 
Orion, iſt ein himmliſches geſtirn, 07709, 
Orion, ein gebeth, orazfon. 
Ork, eine art eines wallfiſches, ein meer-wunder; eine gat- 


tung kleiner Hollandiſcher ſchiffe / 1 monſtre m marin ; 


bourque. 
Orle, ein wapen⸗ ſaum, r 
Orlop, orlope, die tenne das bord eines ſchiffes, tillac. 
Ornament, eine zierde, ein zierath, ormement, 
Ornamental, A. was zum llerath dienct , To: 1 4 or- 


Orſraies, örſrayes, ein guͤldenes ſtuck, ſv man vormahls ke ment. 


in England gemacht und getragen, ais. 
Orgain, ſ. Organ. 
'Orgal, weinſtein, truckene weinhefen, e de win ſeche. 
Organ, ein werckzeug der ſinnen oder kraͤffte der ſeclen in 


einer lebendigen creatur; ein werckzeug, oder ein menſch, 


der als ein werckzeug zu etwas gebraucht wird; eine orgel, 
organe; inſtrument; orgue. A pair of organs, eine orgel, 
Tues, Organ- pipes, orgel- pfeiffen, tuyau d o N. 


| 


| 


 Ornamented, gezieret, ausgezieret, onc. 
Ornature, ſ. Ornament. 


| Orphan, eine wayſe, ein waͤyſen-kind, orphelin, ine. 


Orphanage, orphaniſine, der wayſen-ſtaud , L ctat d un 


67 Pphetin. 
'Orpiment, operment, oiment. 
Orpin, orpine, knaben— kraut, fette henne; ; operment, chi- 


{ cotin; orpin. 


KKK 2 


An original cauſe, die erſte 
urſache oder der uhrſprung eines dinges, cauſe promics e, 
lich; gemein, ſchlecht , geringe, ordinaire, uſte; communn li 


Simple, valgaire. der haupt - brief, ver erſte | 


der uhrſprung eines wortes, 
original; premier modele ; commencenient origine; 28 | 
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iwo jahre, de ery en deux ans. 


trouve tout autre que ge ne Crops. 


444 ORQ. OTH, 


'Or 9 Ork.“ 


Orthodoxical, ſ. Orthodox. | 


Orthodoxy, der rechte oder wahre glaube, die rechte leh⸗ 
re, verituble creance, Verne. 


Orthographical, zur art recht zu ſchreiben gehorig orto- 


20 aphique. 


10 orthoor raphize, die art recht zu ſchreiben üben; recht 


gru dmg chreiben, 0x tographrer, 


Orthography, die kunſt recht zu ſchreiben, 10; tographe. 
Ortolan, ein kleiner niedlicher vogel, wie eine lerche, ,07- 


| tolan, 


„ 'Orts, die iberbliebenc ſpeiſe, die brocken von einer mahl⸗ 


| zeit graillenr, brib-s , 


'Ortyard, . Orchard. 
'Orvial, ſcharleien. orvale. 
| _ Orvi ictan, eine art eines widergifts, orvietan. 


'Olcitancy , olcitation, die e mah, 
N 8 


Oſier, |. Ozier. 
_ Olprey ein meer adler, ate: | | 
'Ollitrage, ein adler der die beine mit feinem ſnabel;er- 


bricht, . ague, off: age. 


'Offuary, «1 bein-haus, ein ort, dahin man die todten⸗ bei⸗ 


| ne legt, cha; nier. 


0 Oftentarion, das prangen, die pralercy, ruhmſucht, pracht, 


| ofte ntatiun, montre. 


Oſtentatious, prächtig, folt, hoffdrtig, pralend, _ a 
oft. ntaiiun. 

Oltentative, prichtia, ſtoltz pralend, ofte ntateur. 

Oftentatour , ein praler, ruhmſuchriger, ruhmrediger 
menſch, vanteur, bavard. | 

Oſteglogy, ein tractat von der natur und art der beine, 
oft. ologie. 

Otklary „ein thuͤrhüter, der die unwuͤrdigen perſonen, ſo; 


ein boſes leben fuhren, nicht in die kirche laſſen W por 
ter. 


Oltler, f. Hoſtler. 

Oitraciſm, eine Atheniſche verweiſung ins elend auf ze⸗ 
hen jahre, cſtraciſme. 

Oſtrich, oftridge, ein ſtrauß (ein große x Africaniſcher vo⸗ 


| gel ) aut; uche. 


'Other, at der, anderer, autre. Some body or other; | 
tem ind, ſchon iemand irgend einer queer Lou will 


run into {ome mitchief or other, ihr werdet noch in ein 
- unalii> gerathen, ihr werdet euch noch ein ungluͤck auf den 


hals vie ben, Vous ανͥi vous expoſer a quelque mathenr, 


Some author or other, etwa ein (irgend ein) ſeribente, 


quelque ecrivain. td vou think any other? habt ihr es 
euch anderſt eingebildet? iſt es anderſt, als ihr vermeintet? 
habt ihr daran gezweiffelt? en dunties vous? Every other 
day, alle zwey tage einen tag um den andern uͤber den an— 
dere aa, fe du jours lun 5 other year, alle 


Other-gueſs, orher-gers, ſ. Gueſs. 

8 Ocher-tome, andere Haute es. 

* Other-where, ſ. Eliewhere. 

'Otherwile, anders, auf eine andere weiſe: ſonſten, wo 
nicht, autre ment. I find you otherwiſe than I thought, 
ich befinde euch gauß anderſt als ich vermeynte, ze d 
It he should do 


otherwiſe than well, wenn er vielleicht ſterben möcht J 
Orthod: ox, rechtglaubiq , rechtlehrend, der dett riſers | revolt? a Manguer. £4 


| wahren glauben oder eine wahre meynung hat, or rhodoxe. 


o ntion. 


'Orthographiſt, der die art recht ju ſchreiben wohl verſte- | | 


het. celur gui urtographie. tragen; ein kg opff, darinn ein koſtlicher ſtein eingefafjer i} 


| over our heads, dic trubſalen, ſo uber unſerm haupte ſch jv; 


leſen, /ire un livre d'un bout a [antre. 
| da drüben, auf der andern ſeite (der caſſe,) gegen uber 4 


| hundert mahl nach einander, cent fois de ſuite. 


Palle. Ihe buſineſs is over, die ſache iſt nun verrichtet vo- 


mer „ Cre. 


| ſtadt, par toute la ville. 


waͤltigen, emporter la balance, ſurpaſſer. 


OTT. OVE. 


Etter, cine fiſch-otter, loutre. 
Oval, rund wie ein ey, ovale. | 
An oval, eine figur oder geſtalt eines eyes; ein rundes 
fenſterlein in einer mauer, une ovele; ail de bu 
Ovation, ein kleiner triumph bey den alten Romert, 


Ouͤch, ein auͤldenes haleband, ſo die weiber vorzeiten ge 


collier d'or; bouron d'or enchaſſe de quelque pierre pre 
cieuſe. 1 KS 
Oven, ein ofen, back⸗ blen Four. Oven— peel, eine bred⸗ 
ſchaufel, ple di four. 'Oven-full, ein ofen voll, Feu nee 
Oven, fork, eine vfen-gabel, 1e Oven— tender; ein be. 
cker, eine beckerin, der, die auf den oſen achtung giebt pour 
Over, uͤber; vor, in. | par deſſus. The evils that han 9 
ben, (die wir zu befaͤrchten haben,) /es mauæx Ji fene hors 
ſur nos tetes. Over head and ears, biß über die ohren, har 
deſſus les oreilles To read a book over, ein buch. durch: 
Over the way, 
autre cit6 de la rub, vis-a-vis. An hundred times over, 
P. Over 
Shoes over boots, man muß das aͤuſſerſte daran ſeten, alles 
verſuchen, ( fant joiier de ſon reſte. To be over, vorbey len 
vergangen ſeyn, aufhören; uͤbrig ſeyn, bleiben, poſer, ci. 
ſer ; reſter. * Tis well over,  ift ein roßes glück, we 1 1 
die gefahr vorbey iſt, c un bonheur quand le dances eft 


ia qui eft fait. Indebted over head and ears, der in 
ſchulden ſtecket, viel ſchuldig if, mit ſchuiden uberleden, 
noye de detes. Over or under, mehr oder weniger p/us 
o meins. To mourn over a dead friend, den ted eines. 
freundes beweinen, betrauren, une la mort d'un on, 
All over, uber und uͤber, uberall, allent! alben, rag tout. 
All the town over „ all over he town, durch die ganze 
Over and over, over > over 
again, einmahl nach dem andern, ſo offt. ſehr offt Pleiſit urs 
fois. Over againſt, gegen uber, v A ue. Over and be- 
ſides, over & above, uber, benebenſt, neben. beyr: ebctt, ne- 
ben dem, daß, tre. Jo go over, to give over, to carry 
over, &c. ſ. To go, to give, to carry, c. | 
To over- tãct a thing, der ſache zu viel thun, etwas oat 
zu hefftig, zu eiffrig treiben, zu viel bey einer ſache thun, ca- 
trer quelque chi ſe. | 
To over-taw, einen in furcht halten, tenir en crainte. 
Over-awed, in furcht gehalten, tenu en craiute. . 
Over-billance, e. g. his deſign was fruſtrated by the 
| over-ballance of numbers in the nation, in propurtion 
to the ſtrangers, ſein vorhaben iſt ihm mißlungen, wegen 
der großen anzahl der i laͤndiſchen, gegen die auslaͤudiſchen 
zu rechnen, fon deſſein echoiia a cauſe au g. and nombre des 
nations, en compas aiſon des Etrangers. | | 
To over-ballance, :twas überwegen, uͤbertrefſen uber: 


To over-bear, einen uͤberwinden, einem es vorthun, ihn 
uͤbermeiſtern uͤberwaͤltigen; ihn unterdrucken, ſehr beſchwe⸗ 
ren, uͤberladen, uberhaufen, vaincre, prevaloir ; off Her, 
accabler. 

To over-bid, einen oder etwas uͤberbieten, zu viel darauf 


bieten, es vertheuren, encherir. 
'Over- 


ſch 
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'Over-big, zu groß, gos. 
Over-/ bold, gar zu kuͤhn, verwegen, trop Handi. 
Overborn, uͤberwaͤltiget 28, fur monte, & cc. 
To over-boil, etwas zu ſehr oder zu viel kochen, Fair et © 
bouilltr. 
Over-boyled, zu viel gekocht, li. 
To over- burden, uͤberladen, ſur charger. 
Over-burdened, überladen, ſurc bal ge. 
Over- came, ſ. 1 o over-coine. | 
- Over-caft, tribe, dunckel, wolckicht, mit wolcken uͤberzo— 
gen; ubereyet, mit einerrundten nath gemacht, coaves?, ob- 


ſeur; ſurzerre. Over-caſt with melancholy , gantz traurig, 


ſchwermüthig Plein de melancholie. A wall overcaſt with 


treeftone „eine mit qukterſieinen uͤberzogene „belegte mauer, 
mur revetu de pies res de taille. 


To over-catt, trabe, dunckel, wolckicht machen; mit wol⸗ 


cken ubcrztchen 3 mit einer rundten oder erhobenen nath 
nehen einfaſſen - couvrir, 6bſcurcir ; ſurgetter, Jo over- 


caſt a wall with free-ſtone, eine mauer mit quaterſteineu uber- |. 
ziehen, belegen, roverir un mur de picrres de taille. Lo ov er- 
caltthe jack (ar bowls,) (im kus el⸗ſpiel) in das ziel ſchieſſen, di ie 
ziel⸗kugel treffen, den cochounct treffen, paſſer i le but (4 Jeu 


4e boules.) | : 
0 er-ciſting, das uͤberz ziehen, ꝛc. {'adion de couumir, Ee. 
Ov er. cautious, gar zu vorſichtig oder behutſam, #7 op cir- 


| eonſpe 4. 


10 b er- charge, lberladen, uberf üuen, ju ſehr beſchweren 


| ſurcharger. 


Ov er-charged, überladen, uͤberfüllet, fur charge. 


Over-charging, die uberladung, das überladen, ꝛc. / achion 


de ty 0 charger # 


To overcloud, trithe, wolckicht machen, mit wolcken uber⸗ 


ziehen; verdunckeln, convriz de nuag es; obſcur cis. 


Over-cloaded, mit wolcken überzogen; verdunckelt, cou- 
vert de nage; uh ſcurci. 


Overcome, uͤberwunden, uͤberwaͤltiget, übermeiſtert, uͤber⸗ 
neuen, vaincu, ſurmonte. Overcome by the heat of | 


fir 5 U on der groſſen hitze des feuers abgemattet, abhatu par 


une chaleur exceſſive du feu. Overcome by ſome imell, 
: dem von einem geruche ubel geworden, qui ſe irouve mal de 


e 7. 16 ſent eur. 
To overcome, obſiegen, einen uͤberwinden, uͤberwaͤlti— 


gen bezwingen, vaincre. This ſmell overcomes me, die- 
ſer geruch macht mich gantz kranck, es wird mir gautz ubel 


darvon, cette ſenteur me. fait mal. 
Overcomer, ein uͤberwinder, oblieger vaingueur. 


de vaincre, &c. 


a Over- -contident, vermeſſen, tr 0% bards. He i is OVet-" 
. cont ident i in the opinion of himſelt, er bildet ſich ſehr viel 


elit, 77 %% preſomprueux. 

0 Beet overcorned , verſaltzen rind⸗ feiſch, du boeuf 770 
G. 
Over-clrious, gar zu vorwitzig oder fleißig im nachfor- 
eu; gar zu leckerhaft, zu zaͤrtlich, trop curieux; trop de- 
at. 


VUver-curiouſneſs, die uͤbergroße zaͤrtlichkeit, unmaͤßige 
leckerhafftigkeit, ane trop grande delicuteſſo. 


To over-do, etwas zu viel thun, mehr thun oder reden, 
als vonnothen it, der ſache zu viel thun; einen mit zu vieler 


arbeit uberhaͤuffen, uͤberladen, ſehr abmatten, er, fair c 
0u dire plus qu'on ne doit; accabler de travail, fat guss 


'r0p. To overdo himlelt, ſich zu ſchanden arbeiten, ir lf 
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abmatten, mehr thun als man wohl thun kan, epiſer ſes 


5 forces, faire plus qu on ne peut. 
Over-done, uͤbermacht, zu viel gethan, dabey man zu viel | 


gethan, YC. on, Ge. 
To over-drink himſelf, ſich lberſauffen, ſic voll ſaufen, 


I ſe ſoulei. 


To overdrive, “. A. übertreiben, pon „ loin. 


Oy er-èarneſt, gar zu eifferig, zu begie rig, zu fie! big, 47 * 
ardent, 


Over-Carneſtneſs, übergroß er ciffer oder fleiß, unmaͤßt ige | 


begterde, une trop 81 ande ardeu. 


To over-cat himſelf, ſich uͤbereſſen, ſich mit een iber- 
fuͤllen, Manger avec exces. 


Over-t terce, gar zu grimmia; gar zu hitzt 9, fri oder | 


begierig, 470 fen; t1 % a3 Ae ut. 


Over-t iercely, gar zu grimmig, 770p feremont. 
T0 over-fill, uͤberfuͤllen, eu It 6 
Over- fine, gar zu fein, 70. ſin. 


Overflow ed, uͤberſchwe e mmet, tn01 de. 
Overtiowing, die ergicfiung, überſchwemmung, das Te 


berlauffen, ꝛc. + {panchement, mnondation), Paclion de $'epan- 
cher, Ge. | 
The overflowing grace of our erucity d Savi tour, die 

| ergteſſung der gnade unſe rs geereutziaten Heylandes, /cs in. 
 ondations de la grace de Jeſus Chriſt erucifie. | 


 Over-flow n, ſ. Overflowed. 


dels. 
Ov er-f6nd, gar zu hefftig liebend, in etwas vernarret, qui 
aime tr of, qui eſt fou de quelque choſe. 
Over-torward, gar zu begierig, eifferig, fertia, berei, ge⸗ 
ſchaͤfftig, 2705 arde 1, trop. empr efJe. 
To over-traght, etwas uͤberladen, ſur charger. 
Overtraigh red, uͤberladen, ſer charge. 
Over-full, zu voll, 7% Plein. 


Over-g. lently, gar zu ſein, zu hübsch, trop 8 | 


To over-go, hinüber gehen, uber etwas gehen oder fah— 


ren, aller ou paſſer al old. 


Over-grcat, übergroß, zu groß, unmräͤßig. trap grand. 
To OVCT-groW, uberwachſen, zu ſehr, zu viel eder zu groß 


wachſen, fur C1 it; TX Wa Ce en trop f. ande abholt ance, chi. 


Ire 47 0. | 
Over-grown, bas ; zu ſehr, zu viel gew. ichen, zu groß ge— 


| wach ſen; mit etwas uͤberwachſen, Jui a teh cri, gui, T 
Overcoming, die uͤberwindung, das obſiegen, ze. I aflion| 


4 
trop H. Au; tout couvert. 


Over-hale a rop, V. A. ein tau ſchieſſen la en, nachlaſſeu, 
los ſchlagen, la gues une Cu: 

To over-halc, in orire to 101 for a hi: etwas im 
ſuchen um werffen, erun jroren, remuer pus chercher Juel- 
que choſe. 

To over-hile an account, eine 1 von neuem un⸗ 
ter uchen, exam: 1057 Oe one un compte. | 

To over-hile a bulnefs, eine ſiche wieder tans, 
wieder auf die bit; ne bingen, % h⁰,öus t une affurre fur lc 
tapis. 

Over-hippy, gar zu alficff} 110 trop heurenx. 

To over: tal n, einen (etwas, uberteciben , zu fehr-s an- 
treiben, uber len, een on hater ih. 

Oer alened, whriter ubertrieben , p* -cipits. 


Over-battit in ger gu greßer gil, zu eilfertig, unbedacht⸗ 


ſam, pre. 1 06/1, "Hewt. 


To over-tlow, uberlauffen , iberfliefſen, ſich nien; 
| etwas uͤberſchwemmen, ' epancher,, 1 egorger's inonder. | 


To over-fly, hinüber fliegen, uber etwas fliegen, voler au 
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trop, trop ardent. Over- haſty fruits, frühzeitige fruͤchte, 


: verhoͤret, 4 n a entendu 


. _ 
— — — - g . — _ 


freudig, ravi de goye, regoiil. 
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| fur charger. 


hoher ſeyn , hoher ſichen, oder hoher liegen, als; einem ct- 
was uͤberſehen, oder durch die finger ſehen; etwas uͤberſe⸗ 


5 pres, me ſu ler. To overlook a fault, ein . ver⸗ 


0 VE. | 
Over-htinefs, übergroße haſtigfeit, oder eilfertigkeit, lis 
bercilung, unbedachtſanifeix precipitation, 


Over-lially, gar zu haſtig, zu cilia, zu eilfertig, ſich uͤber— 
cilend, unbedachtſam, gar zu hitzig oder eifferig qui ſe pr e. 


die gar zu bald ret werden, des Fruits e 2 
To over-hawl, ſ. To over-hale. 

To over-hcar, etwas verhoren , ein wenig heren, zum 
theil hören, obenhin oder nur halb boren, entroul,, entendre 
( comme en faſſant.) 

OQurer-hcard , das man ein wenig oder zum theil gehbret, 


 Over-h&ering, das verhoͤren, xc. / nffivn Pair 


To over- t, gar zu heiß machen, zu ſehr erhitzen, lau. | 
Jer tre p, debanfer. 


Over beavy ; uberſcwer, zu ſchwer „ 1 wichtig trop 


4 [ant. 


Ov er-joy'd, der ſich zum hoͤchſten oder ſehr erfreuet, {hr 


Over-kind, gar zu licbreich, oder freundlich ju gütig, * 
eine trop, qui eft trop bon. 


Over— WN . Over- loaded. 
Over-lud, erſticket, CC. | 
To over-lay, (ein kind) erſticken, laden man darauf lie | 
get ) Et rt. | 
Der us: das erſticken, I'atlion d 'croufer. | 


Jo ov er-live, einen uͤberleben; am laͤngſten leben b. N 


413 9 5 | 
ee er, der/ dic die andern uͤberlebet, ſurvivam, e. e. 
To ov er load, überladen, uͤberfüuen, zu ſehr beſchweren/ 


O ver- loaded, | ſiberladen, ſurcharg 4. 


Over-loading, die uͤberladung, das berlaten, dc. 1 aldi, - 


de trop charger. 

Over-lons, zu lang, trop long. EY 
To over-l6ok, ein wachendes auge auf etwas haben, da: 
auf acht haben, darnach ſehen, die aufſicht daruͤber haben; 


ben, uͤberhuͤpffen, auſſculaſſen, daruͤberfaͤhren, nicht ſchen ; 
etwas verachten, veraͤchtlich anſchauen, ſw veillen; ere plus | 
haut; conntver ; ſauter, ne pas voir; regarder avec me- 


beben, vergeſſen, laiſſer gliſjer une Jaute. 
Over-looked, ſ. Ovetlookt. 


Overlooker, ein aufſcher, der die aufſicht fiber 6 etwas hat, 
inſpec leur, frrweillant. 


"Ov erlooking, die auſſicht, das achthaben auf etwas, ic. 
alone doe. 'ller, * 
Overloöllt, . man fleißige acht gegeben, oder ein wa⸗ 
chendes auge gehabt, ꝛe. ur quoi 1'on a eu eil, Ge. | 
Overly, f. Slight und overtly. 
To over- maſter, ubermeiſtern, iberwiltigen, aberwinden, 
75 are: ſer, raincre. ſ. To overrule. 


'Over-match, eine ungleiche parthey , partie intgale. 


To over-march, einem zu ſtarck oder maͤchtig ſeyn, ihm 
zuvor thun, ihn ubertreffen, uͤberwaͤltigen, etre tre for 75 
fſurmonter, accabler. 

Over-mitched, uberwaͤltiget, ꝛc. accable, Cc. 
Over-meaſure, die zugabe, was man zugiebt, ſur plus. 
Over-mott, ſ. Oppermoſt. 


ve ment. 


| viel gekoſtet, 2 en a trop pays; cher. 


gewicht halten, peſer plus: contrebalancer. 


| | ſur monte. 


| tung, oder verkauffung, „1 excejrf, ſurvente. 


| cer trop les prez de derriere. 


OV E. 
Over- müch, Adv. zu viel, zu ſehr, unmafig, trop, exces- 


Over-officious , zu dienſthafftig, zu dienſifertig 75 05 offi 


cieux. 
'Over-0ld, zu alt, trop vieux. 
Over-paid , dem man zu viei bezahlet; zu theuer, das zu 


To over-p aſs, ſ. To ſurpals. 

Over-päſt, vergangen, verlaufen, verfſoſſen, vorbey, vor: 

uber, /e. | 
To over-pày, einen zu viel bezahlen, ju theucr bezahlen, 

payer Fi . | 

 Over-pay'd, |. Over-paid. 

Over paying, das zuvielzahlen, Padicn de tr 0þ payer. 

To ov er- perfuade, einen n ungeſtuin überreden per 15 rcdet 

mal d propos. 

Over-perſuaded , den man ungeſtüm uͤberredet hat, per. 

ſuade mal & propos. 

\Over-plus, der uͤberſchuß, das ubrige, abergewicht, die u 

gabe, uͤbermaaß, ſurplus, ſur croit. 

To over-poite, uͤberwaͤgen, zu viel wigen das gegen⸗ 


Overpoited , gegen einander abgewogen, be. comtreba- 
lance | 
To over-pow' er, einen lberwaltigen, ihm überlegen ſeyn, 


Overbowered, uͤberwaͤltiget ur monte. 
To overprint himſelf, zu viele bucher drucken laf en, fai 
re 170 imprimer. . 

To over-prize, überbieten zu theuer bieten, einen gar zu 
hohen preiß anzeigen, ſetzen, zu hoch abel, oder halten, 5 
mettre un prix trop baut, eftimer trop. 

O er-prödigal, zu verſchwenderiſch, trop prodigue. | 
'Over-rate , ein gar zu hoher reiß, eine gar zu hohe vis = 


To over-rate, etwas uberbieten, zu theuer bieten, zu vicl 
dafuͤr fodern, es zu hoch halten, ſchaͤtzen; einen zu hoch chi, 5 
ken, ihm eine große ſchatzung auflegen, wetere un pr ix tro; 
baut, eſtimer trop; cotiſer trop. 
Over: rated, zu hoc geſchibet, ꝛc. for quoi Jon met a 
* trop haut, & | 

Over-rating, das uͤberbieten, ꝛc.; eine große ſchab ung c. 
ne by. große auflage, J'aclion de ſu: faire, Cc. ; cot: Jerias 
OXCe U. 

Gyver-reach, eine verrenckung oder verletzung der ann 
adern eines pferdes durch große ſchritte, ner erure. 
To over ach, einen vervortheilen, hintergehen, ubct- 
toͤlpeln, fangen, betruͤgen; ſich eine ſpann-ader verrencken: 
ſich verletzen, ſchaden thun; vorkommen; die hinterfuſe zu 
weit ausſtrecken, verrecken, (wie ein pferd,) ar prend e. du. 
per; ſe fouler quelque nerf; ſe faire tort; Fa evenir; ava! 


Over-reached, vervortheilet, $c. ſarpris, Ge. 
Ove reaching, die vervortheilung, das vervortheilen, 05 
/ "ation datt -aper, Wc | 
An over-reaching horſe, ein pferd, das die hinterfiſ⸗ 
zu weit ausſtrecket, cheval qui forge. 
To over-read himſelf, ſich durch vieles lefen ſchaden 
thun, ſe farre mal a Force de lire. | 
To over-reckon, zu viel rechnen, center trop. 3 
Over-rid, over-ridden, das nian zu ſhanden geritten, 4 
ſehr abgemattet, fouls, outre. 1 
To over-ride; (eiu pferd) in ſchanden reuten, ſeht ab 


Ovyer-myeh, A. zu "e; od groß, übergroß, uberfluͤßig, z 


op gr 28d, ſu pe- Au. 


| walten outr er, fouler Ober 
| vel⸗ 


Vel 


| ner, Ec. | 
lhe over-ralins providence of God; dic vorſicht Got⸗ 


nien une page. 


{cit d 8 meeres zu uns gebracht wird, J'onutremen. 


cm; qu en à laifſe gliffer ; aveugle ; Jui 9 9 285 
* Overſeen in drink, ſ. Overtaken. 


OV E. 


Over-rigid, zu ſtretta, zu BY arff, trob-rigide. PIES 

Over-r gi inefs, die gar zu große ſtrenge oder bor. une 
ti p- He Fige EV. 

Over- ripe, gar zu rei}, trop meur. 

T \ver-roait, ctivas zu viel braten, rei trop. 

O Wrerôafted, zu viel gebraten, 7 7677. 

Over-ròaſting, dae zu viele braten, ion de rity trop. 

To over- rite, eine: ruͤbermeiſtern, regieren, uͤberw altigen, 
uber ihn herr ich N, he ert ſeyn, dommner, gouver ner, tre Plus 
fort, &tre le maitre. She over- rules my policy, ſie iſt mir 


zu liſtia, elle off plus fine que moi. I he judges have over- 


ruled it, die richter haben dieſe einwendung, dieſe verantwor— 
tung verworffen, nicht annehmen wollen, les Juges ont Fe et- 
t cette ob;edtion (de fenſe.) 
Over-ruled, gemeiſtert, Xe. u a du de Nous, & 
Over-ruling, das uͤbermeiſtern, dc. 1 ation 4 domi- 


tes, ſo alle dinge regieret, 2 Providence 4 Dieu you gou ber- 
ne toutes choſes. 


Over-run, gantz voll, gantz bedeckt, mit etwas uberwachſen, | 


T 


To over-slip, etwas vorbeygehen auſſenlaſſen, daruͤber— 
fahren, ometire. 


Over - - Slipping , S. das vorbeygehen, “ | adio d"'omes- 


: ire, WP 


Over-slipt, auiſct tgelaffen, ꝛc. On. 8 
Over-ſodden, zu ſehr geſotten, überſotte: , cteltlit 
 Over- 101d, At theuer verkauft, ſuv! HU.” 
To over-tpread, hin und wi; ber ausbreiten, über; nehe tt 
uͤberſchmie ren, han. 
Over- (preadiny, das ubcrzicl hen,“ ution de cou tr, 
To over-ſtöck hunſelt, einen uber. großen vorrath auſchaf— 
fen, zu viele waaren einkaufen, faire He trop grandes pid 
viſions, faire une trop gi ande emplette. | 
Over-itocked, overit6ckt, mit einem ibergrefcn vorrath 
verſchen, qui @ trop dune choſe. 
To over-ſtrain „etwas zu welt ans ſtrecken, o; i To 


| overſtrain himſeſf, ſich verreucken, ſe for/er grrelgue nerf. 


Over-itrained, zu weit ausgeſtreckt, ꝛc. % oe. 
Over-ltraming, die gar zu weite ausſtreckung; die verreu⸗ 


| ckung, [ation a outrer ; derorſe. 


To over-ſtrètch, zu weit daͤhnen oder ſrecken, zu weit 


de. tout. plein, tout: ouvert, & c. ſ. To over: run. 

To over-run, einen uͤberlauffen, geſchwinder lauffen oder 
gehen als er, etwas bedecken, anfuͤllen, uͤberwachſen; be— 
rennen, wie eine fiuth uͤberſchwemmen oder verhecren, alter | 
plus vite; couvrir, remplir ; envahir, ininder. To over- 
run a page, eine ſeite geſchwinde wieder uͤberſehen rema- 


Ov: er-{crupulous, zu gewiſſenhaſftig ; trop ſcrupuleux. 
Over-ſea, über das meer, jenſeit des meeres, das von jett- 


To over-ieè, die aufſicht uͤber etwas haben. d darnach ſe⸗ 
hen, darauf acht haben, oder ein wachendes auge darauf ha- 


ben; etwas uüͤberſehen, uͤberhuͤpffen darüber fahren, cs nicht 


ſehen nicht mercken, avozr ee dle, 5 ve iler 8: lats- 
fer 11 {Jer ,ne pas voin. | 
Gver-fecing, ſ. Overſight. _ | | 5 
Orer-leen, der unter temandes auſſicht it; aberhürfft, 
das man nicht geſehen, gemerckt; geblendet; der ſich geir⸗ 
ret, der ſich verſehen hat, qui eſt fous / nſpetion de quel- 


 Overtecr, ein auſſeher, inſpecteur, furs veillant. 


Io over:-ſeeth, uberſieden, Vouillin trop. mw + 
To over-lell, zu theuer verkauffen, ſurvendre. 


Uver-i-t, umgeworffen, umgefallen, renverſe. 


Io over-{:t, etwas umwerffen, umſtoßen, wachen daß co | 
umfallt yemverſer 3 faire ſombrer. 


1o over-shadow, uberſchatten, 0mbr ger. 

Over-shadow'sd, uberſchattet, ombrage. BED 
FA cr -Shadowing die uberſHattung +4 «don 2 m- 

. 

10 over-sho9t, to overchodr the mark; über das ziel 
hin ſch ieſſen porter zrop loin. To overshoot the mark, 
to overshoot himſeltf, in einer ſache gar zu weit gehen, 4. 
ler trop avant dans quelgue affaire. 

Over-ſight, die aufſicht; das verſehen, ein fehler, ir⸗ 


Hum, eine unachtſamkeit, inſpecliun; mepriſe, inaduver- 
nee. 


To over-skip, ſ. To overslip. 
To ee himſelf, zu lange ſchlafen, dur mir trop 


lang tems, 


Overslip, die auſenlaſung, vorbeygehung, das daxuber- | 
fahre Y o million. 


ausſtrecken erence 10 ; 3 


Over-itrerched, zu weit ged ahnet, ꝛc. t. 00 e Wo 

Oversſtrétching, die gar zu weite daͤhnung oder ausſtke? 
ckun a, {alien « eas . of, ou e hr e. | 

Overt, offenbar, klar; gering, ſchlecht, uberhin, obenhi' t, 
liederlich, Mani fete; le ger. An overt att; eiue that, die 


den auſchlag oder das vorhaben, damit einer umgegangen, er- 


weiſet, une alien Jui prouve le deffcim quien, avart. | 
To Over r-take, einen einhole „ ere ichen, crlang zen, erha⸗ 
ſchen, erwiſchen , fangen; uͤbereilen, ü erfallen, trefet v. 
ape; ſurprond: e, aecurcnllty | 
Over-taken, eingeholct, erreichet, Uberfallen, ze. trop? 
ſur pris. Overtaken in drink, vom teuncke uber eilet, trun⸗ 


cken, ſurpris P. 2 la by?! "iſo: 2 ſoul. 


Overtaker, der einen einholet, erreicht erhaſchet, über 
fälact, celui qui attrape ou ſurprend. 

Overtaking, das einholen, Ce. Vaion dA att; oper, Oe. 
To over-talk himfclt, zu viel reden, ſich durch vieles re- 
den ſchad en thun, „an! rtirop, fefaire mal a furce de partes. 
_ To over-ta%, zu große auflagen machen, uͤbergroß en zoll, 


| ſchoß auflegen, accrebler 11 ampdts, ſurc las, ger s 


Over-tixed, mit duflagen beſchwert, ve. chars Oc, 

Overth, ſ. Frowardiy. 

Overthrow, eine niederlage; zer trennung, zerſtreuung, 

eefaite 3 ; deronte, | „„ . | 
To over-throw, etwas umwerffeu, niederwerffeu, nieder“ 

reiſſen, zu boden werffen, einwerffen, unte ſſen, umke br: 1 

zu grunde richten, verderben; zu nichte machen, rowves fe 


Faire &choiter. To overthrow an ariny, ein trieqs-92: 


ſchlagen, erlegen, zertrennen zerſtreuen, in urordnun, ſets en, 7 


| de faire, mnettre une armee en route. To ovyorthrow 


one at law, die ſache wider einen vor gerichte erhalten, v 
gain dle canſe contre ſa partie. | 
Overtkrower, der da umwirfft, njederwirft, 20, c gue 
| renver ſe „Oc. ſ. PH overthrow, 
Over- OI ing, S. dar umwerffen, afro avs enverfer 
Overrhrown, Umgeworffen, ꝛc. reuverſe, 2 


Overthwe art, it. quer, Abe z zwerch; wid erw. zetig, ſchlimm, a ip 8 


wiberſi tg, eigenſtunia, ſeuſau, wunderlich; wovrdonlich, 
as in keiner guten ordnung iſt, de FAVES; e 
mat en ordve. 


Overth wart, A. . guer übe P, therzwerd de 1ravers. 
Fo gverth waits einen; zuwider k un, erhinderlich foe 
| N | | ihn 
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ihn hindern; widerſprechen, widerſtreiten, widerreden, traver-| 


ſer ; contredire. 

Overthwarted, gehindert, YC. traverſe, &c. 

Oy erthwartly;, nberzwerch , quertiber ; widerſinnig, ver- 
kehrter weiſe, hinterſt zu vorderſt, obliquement ; a Yebours. 

Toover-tire, zu ſehr ermuͤden, zu mude machen, abmatten, 
Ubertreiben, fetiguer trop, haraſſer. | 

 Over-tired, zu mide gemacht, abgemattet, 2770p fatigue. 

Overtly, offenbar; uberhin, obenhin / liederlich ouverte- 
ment: legerement. 

To ovettòil, V. N. ſich durch harte arbeit abmatten, uͤber 


ſeine kraͤfte arbeiten ſe Jatiguer par le travail, 67 availler 
au vl defes forces. * 


 Overtook, ſ. To oy ertake. . 

Io over-top, hoher, langer, oder erdgerfeen als; einen 
25 uͤbertreffen, ihm überlegen ſeyn, Fre plus g 71 Snag rs haut; 
tie eleuè at defſus de. 


Overt6pped, übertroffen, an etwas ungleich / qui eſt, au deſ- 
ſous, i inferieur. 

Jo over-trade himſelf; eine uͤbergroſſe handlung treiben, 
auf ſich nehmen, fairs im trop grand negoce. 

Overture, ein vorſchlag, vortrag, ouverture. 
| Io overturn, etwas umkehren, umwerffen, umftoſſen, un⸗ 
5 ter uͤber ſich kehren, ver ſ er, bouleverſer. 

Overturned, umgekehrt, umgeworffen, ꝛc. verſe. | 
Overturning, die umkehrung, umwerffung , das umkeh⸗ 
mou / my renver fene, lou leves ſement, aclion de ver- 
3 ( 

Io over-twattle one, einem den kopf voll lenders 


oder ſchwatzen, romp? ela tete d quelcun (a force de lui N 
en 


Over-twirtled, dem manden kopff vol geplaudert, qui . | 


8 Fete rompute de habil. 


Over-twättling, das kopff brechende plaudern oder geſchwi- | 


tze, rompement de tete (a force de pat ter 0 
Over-välue, f Over-rate. 


To over value, etwas zu hoch ſchaͤtzen oder bien zu theu⸗ 8 


er bieten, eftimer trop. To over-value himſelt, ſich viel ein— 
bilden, viel von ſich ſelbſt halten | avoir ar "op bonne opinion de 
Dy. ſo: meme, 
Over: valued, zu hoch geſchaͤtzet, ꝛc. qu on ; time trop. 


Over-valung, das zu hohe {agen eines dinges, ꝛc. / 'aflion 
d"eftimer trop. 


Over- v tolent, zu gewaltig, zu gewaltſam, zu heftig, 4 rrop | 


vie ut. 

© To over-yore, die meiſten ſimmen (in der wahl) haben, 
_ avorr lu pluralite de VOX. 

Over-yored, der die wenigſten ſtimmen hat, ſur ui! on a 
| * vantage des dix. 


Over -W. arched, 4 der! zu viel gewachet hat, gut ro- 
vel 


To o er- weau, to eee viel von #i ſich ſelbſt halten, N 
ſich wegen ſeiner gaben viel einbilden ſich viel hinaus neh⸗ 


men , ſeſlaten, erre entètè de ſon propre merite, Sen faire 
"Accra C. 


O verw eening | 4 der ſich viel einbildet, hochmuͤthig, pre- 
ſomptucux. 


Overw ecning, S. die cinbildung , der hochmuth preſum- 
prion, entetement. | 

Overweeningly, bochmuͤthig, aus ſelbſt⸗ liebe oder cinbil- 
dung, avec pre ſomſ tion. 
To over-weigh, etwas niberwegen , mee wegen als; : 


Loy og oder die oberhand haben uͤber, een plus; (empor 
Fer [ur 


 deviex le fair . 
| la doit erre ainſli. 


W nicht zu, celaweſt point a nous. 
unſern FOR en, unſer freund, un de nos amis. 


feu eft éteiut. 


laut lachen, ea gorge de ployee, 


OV. 0 U T. 

Over-weighed, uͤberwogen, das weniger wiegt, qui peſ 
moins. Over- w eighed with affection, der ſich ſeine nei; 
gung regieren (einnehmen) laffen , ſur gui 1 affe&ign om. 

e. 


'Or er- weight, das uͤbergewichte, der uͤberſchuß her die 
zugabe des gewichtes ee qu une choſe peſe au dela, ſurÞlus de 


vids. 
'Over-well, zu wohl, trop bien. 


To over-whelm, etwas unterdrucken, bedecken, uͤberhaͤuf— 


fen, uberladen, uͤberwaltigen, ſencken, verſencken, eingraben, = 
untertauchen, enſoncer, accabler. 


Overwhelmed, uͤberwaͤltiget, bedecket, überhäͤußet, Ie. ey. 


| | force, Oc. 


Overwhelming, das bedecken 2c. / ion d enfoncer, © Sc. 


Overworn, uͤberwaͤltiget, uͤberhaͤuffet, überladen; alt be⸗ 
tagt, accable; vieux. 


'Ought, S. etwas, quelque choſe. If 1 had ought to 5 
with bim, wenn ich etwas mit ihm zu ſchaffen hatte, A- 
vors quelque choſe a faire avec lui. It may be ſo, tor ougfit 
I know, es kan wohl ſeyn, ſo viel mir bewuſt iſt, (ob ich ſchon 


keine wiſſenſchaft davon habe,) ce/a peut etre, quoique Je nen 
ſache rien. 


Je puis Voir. Fins 


For ought. Hee, ſo viel ich mercken kan a ce pre 


'Oughr, (iſt ein imperf von to owe) e. g. I ought to go 
thither, ich ſolte billich dahin gehen, ze ſus oblige d'y aller, 
You ought to have done it, ihr ſoltet es gethan haben, Tous 
It ought to be ſo, es ſolte wohl ſo ſeyn ck 


* Ought (an ſtatt owed) e.g. the one ought 500 pence, 


der eine war thn 509 ſtuͤber ſchuldig, Vun lui devoit 540 


Ander F. 


Oviparous, das ſich durch eyerlegen vermehret 1 fu ſe mal. | 
e en faifant des . 

Ounce, eine untze, oder zwey loth; ein zahmes thier, © damit 
man in Perſien die geiß⸗bocke auf der jagd faͤngt, (wiewehles 
etliche einen luchs gegeben haben /) une once; once, | 

Our, unſer, notre. 

Ours, unſer, der, die, das unſere, die anſeren; a nous, lo vi 
tre. That's none of ours, diß iſt nicht unſer, gehoret uns 
A friend of OUTS , ciner von 


Ouſe, ſ. Ouze. 

Ouſel, ſ. Owiel. 

Ouſy, ſ. Ouzy. 

Our, aus, aufferhalb , auer! hinaus, hors de; d lurt 
To be our of his wits, nicht bey ſinnen ſeyn, von 1innct 


gekommen ſeyn I den verſtand verlohren haben, ſeiner en 


beraubet ſeyn, etre hors du ſens. Out of kindneſs, zu. 
freundſchaft, zu gefallen, Par amitie. Out of a dein, 
mit fleiß, vorſaͤtzlicher weiſe, & % n. Out of meaturs, 
uber die maſſen, eur re meſure. Jo be out of hope, ti 
ne hoffnung haben, die hoffnung verlohren haben, % ſans 
eſperance. The fre is out, das feuer iſt ausgegangen, l: 
A barrel ha is out, ein faß ſo ausgetrun 
cken iſt, un tonncau dude. The time is out, die zett iter 
floſſen, le tems eſt expire. The cherries are quite out, 05 
giebt keine kirſchen mehr, Yes cerifes ne ſon plus de ſo] jert 
Speak out, redet laut, parlez haut. T o laugh out, Uber: 
My dream is out, mel 
traum iſt nun erfullet , wahr worden, on ſonge eff acc. 
., Our of favours der bey einem in un znade gekemmen 
disgracie. Our of place, der keinen dienſt, keine ſtelle ode 
condition hat, gui nd point d'emploi, hors de place. on 


of fashion, das uicht mehr mode iſt, qui weft ls * 
N. 6 
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mode. A book out of print, ein buch, das man nicht 
mehr bekommen kan, vn iure gui ne ſe trouve plus d ven- 
lire. Out at the elbow, offen am elbogen, das allda ein 


fuſſe ein loch hat, 4% 4 un trouiuu talon. Out of order, 
das in unordnung iſt oder liegt; unpaͤßlich, uͤbel auf, qu | 
eſt en de ſordie; indiſpoſe. A way out, ein ausgang, aus- 


abſent. That's out of my way, ich verſtehe mich' nicht 
 Ceſt une choſe que ge n entens pas, & quoi je ne ſuis pas pro- 


pre. To ask our of the way, zu viel fodern, demander 
trop. To bid out of the way, zu wenig drauf bieten, Vir 


O T. 449 
Out-bidder, ein bieter, uͤberbieter enc hen; Mur. 
Our. bidding, das ubcrbieten, /*a&7ion & encherir. | 
 Toour-brave, einen braviren, trotzen, mit trotzen ſchrecken, 


loch hat, Peres an coude. Out at heels, das hinten am aver. 


Our-braved, mit braviren geſchrecket, / Tave. 
Qut-braving, das braviren, ꝛe.“ a de bravery... 
Out-caſe, das aͤuſſerliche futter oder gehaͤuſe, etul de de- 


weg, ſortie. To be out of the way, abweſend ſeyn, re hors. _ | 


Ouͤt-caſt, ein verſtoſſener, verworffener; die verſtoſſung, 


darauf, ich ſchicke mich nicht darzu, ich diene nicht darzu, verwerffung, verſagung, rebutr. 


Fo outcaſt, verſtoſſen, verwerffen / rebuter. | 
Quͤt- ery, ein geſchrey, lirmen 3 eine auetion, / cee. 
To out-dv, einem es zuvor thun, ihn uͤbertreffen, be- 


trop pen. To be out, irren, fehlen, ſich verſtoſſen: ſtecken | ſchaͤmen, etwas beſſer thun oder machen als, furpaſſer, faire 


z bleiben, nicht fortfommen konnen, inne halten muͤſſen (in | w7evx. 


ſeiner rede,) ſexromper , donner a gauche; demeurer coust, 
perare le fil de ſon diſcours. Out ot tight, das man nicht 

mehr ſiehet, oder ſeven kan, uon ne vord plus, * To be out 
of taſte, ſeinen geſchmack verderbt haben, avozr de gout de- 
rave. Tis out of my head, (out of my mind, ) es iſt mir 


sa memoire. To be out of humour, (out of tune, ) nicht bey 
guter laune ſeyn da es einem nicht aufgeraumet iſt, unfreund- 
lich, verdrießlich ſeyn, 't e pas de bonne humeun, Cre de 
mauvaiſe humeur. lam ſo much out of purſe, (out of 
pocket, ) ich habe ſo viel vorgeſchoſfen , ausgegeben, darge- 
| zehict, aus meinem beutel gezablet , / 41 debourſe tant. Lo 


von einer waare haben, 2 avorr plus d'une choſe. He is 
out of tobacco, er hat keinen taback mehr, 7/ , plus de 
tabac. Out of patience, ungedultig, der ungedultig 
worben, dem die gedult reiſſet, i 4 perdu patience. 
E Tire out of mind, undenckliche zeit, undenckliche jahre, 
tems immemorial. My hand is out, ich habe ſchon eiumahl 
abgelaſſen, es iſt mir itzo nicht gelegen, Je ne ſuis pas en 
train, je ne ſuis pas d humeur. To be out of charity with 


with him, wir ſind uneins, ich habe mit ihm gebrochen, ich 
habe nichts mehr mit ihm zu thun, 74 rompu avec lui. Out 
ot hand; ſtracks, gleich, alſobald, de la main. Out of 
doubt, ſonder zweifel, ſans doute. It will out, er kan es 
nicht verſchweigen, / ne le tie ndra pas toiljours ſecret. Out 


be out of ſtock, keinen vorrath mehr haben, nichts mehr |. 


one, einen nicht lieben, aer pas quelcun. I am out 


Out-doer, der es einem zuvor thut, 2 ſu pe. 
Qut- doing, das uͤbertreffen, ꝛc.“ 4%ion de ſur paſſer. 

Out- dne, uͤbertroffen, x, furt. 
Outed, ausgeſtoſſen, 26. Vu ] f. To out. 
Outer, aͤuſſerlich, auswendig, de de horn. Outermoſt, 


entfallen, aus dem gedaͤchtniß entfallen, cela neſt 6chape de ſOutmoſt. 


To out-face, einem ins geſichte widerſprechen, oder etwas 
laͤugnen, etwas kuͤhnlich oder unverſchaͤmt gegen einen be- 
haupten, /e en face, ſoutenin en face. „% 
Our-fall, S. waſſer-roͤhre-riune-furche, graben, das 
waſſer abzuleiten, canal rigole, ſaignee, tranchee, Jofs6, pour 
ci nent des eaux. | 4 5 


Lo out-faft one, laͤnger faſten als ein ander, Jeuner plus 
4% un gur qt... 3) ᷑ 
Ouͤt-gard, die vordere oder aͤuſſerſte wacht, garde a- 
Vancee. . „„ | es 


kommen, ler plus vite qu'un guts e, le devancer. 


A 5 i „ 

Out-gone, dem man vorgekommen, ꝛe. Ie vancéd. 

Ouͤt-guard, f, Out-gard. 5 
Our-houle, ein hinter-hauß, hinter-gebqude , ein kleines 


grande maiſon. 58 . 
To out-jeèr one, einen vexiven oder aufziehen bis er 


with him, treibet (jaget) ihn hinaus, u' le chaſſe. Get 
pPaou out of my ſight, geh mir aus den augen, 6zez vous dle 
hors, devant moi. To ſmoke a pipe out, eine pfeiffe ausrauchen, 
nen = achever une 4 2 To read a book out, ein buch gantz durch- 
men . leſen, ire un livre un beut « autre, le tout lire. Pra 
„ zur 1 hear me out, ich bitte euch, laſſet mich ausreden, /a7/ez 
eim mii, je vous prie, ache ven mon diſcours. Out upon him, 
alure, dre hencker hole ihn, „in de lui. Out with it, ſagt es her- 


„ tit aus, parleꝝ dona To be out of conceit with one, ſ. Con- 


nee muß, vaillen guelcun jusqu à lui fermer la 
Our-jecred, vexiret oder aufgezogen, bis einer ſtillſchweigen 

muß pd bout en fait deraillerie. nee. 

Out-jecring, aufziehung, bis einer ſtillſchweiget. ! acſion de 


pouſſer a hout par lla raillerie. 85 | 
Out-jutring, hervorragend, hervorgehend, an einem gebaͤu— 


de in die gaſſe vorausgehend, u avance. 


e fans ceieit. To whip a child out of his tricks, eines kindes leicht- 


: Our-landish, quelandiſch, fremd erranger. Outlandisli- 
like, wie ein auslander oder fremdling, en ranger. 55 


en “ fertigkeit mit der ruthe austreiben, 7edurre un enfant 4 Outlary, ſ. Outlau ry. OY 


iſt vel, 4 uen zu tode purgiren, t gue un a force de medicines. To 
ut, ez 3 go out, to come out, to fall out, &c. f. Jo go, to come, 
ſalſen. co tall, &c. | 8 . „ 

„übet⸗ Out, A auſſengelaſſen, das der ſetzer in einer druckerey auſ- 
„ Mein A ſencelaſſen, oublre, mis. wo | 

acct Out, S. auſſenlaſſung eines wortes im buchdrucken, 
mmen, þ bourdon. erke — 


lle odet I To oi, einen abſetzen, verſtoſſen, ausſtoſſen, ihm ſein amt 


, Ont oder land nehmen, depoiii/ler, deſlituer. | 
4s 4 i 1 To our- bid, einen uberbicten, encherir ſur. 
ms: I | | 5 


etrun⸗ Paorce de coupe de ſoer. To phylick one out of his life, ei- To out-laſt, linger waͤhren, (dauren, bleiben,) als, durer 


davantage. 


un proſcrit. 


len wegen verweigerung, ſich vor gericht zu ſtellen, Proſerire 
quelcun, le condamner par contumace. ms 
Our-lawed, in die acht erklaͤret, Yroſcrit. 

Ouͤt-lawry, erklaͤrung in die acht, proſcriprion. 

To out- learn another, einen andern uͤberlernen, mehr oder 


U 


beſſer lernen als er, hee hl, qu un autre. | 
E 


To out- gò one, geſchwinder gehen als ein ander, ihm vo- 


Our-going, das geſchwindergehen, das vorkommen; ein 
ausgang, ausweg, / 'a&vn allen plus vite, ou de devancer ; 


gebaude, ſo zu einem groſſen hauſe gehoret , 4ependance d une 


- Oir-law, einer, der in die acht erflirct iſt, ein banniſirter, 


To out-law one, einen in die acht erflaren / ihn verurthei- 


. 
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450 OUT. 
Od tet, ein ausgana ausweg, auslauff 72 16. 
Out-line, eine auſſerliche li: lie, ligne tle Aehors. 
To out-live, überleben; einen überleben, an leben 
bleib, 1 als er, jurwrrre; vivre avant, Ae gu un aure 
 Our-liver, der die andern uͤberlebet, ſurvivant. 
 Our-living, das uberieben, {+ e. 
- Oarme ot, uſſe "Vit Ju. „. 2 lug en dehons. 
Oaur-pärish, ein kirchſpiel in einer vorſtadt, paroiſſe hors 
des miuvailles de lu uli. 


Out-pärters, gewiſſe raͤuber oder diebe auf den grinzen i in 
Schottland, cent voleus's d 'Eeafſe. 


— 


Ihe out-pentioners of Chelſea-hoſpital, die invaliden, 


ſo aus dem kohiglichen hoſpitai zu Chellea unterhalten wer- 


den, aber nicht in ſelbigem wohnen, /es expernes des invali-| 


des de Chilſen. 

Outrage, die ſchmaͤhung, ſcheltu ag, ſchändung. ein 
ſchmaͤhwort, ſcheltwert; die ungeſtuͤmigkeit, raſerey, ge— 
waltth. itiskeit grümm, grauſamkeit, ce, ge, violence, 

cruut&é. 

Outragious , ſchmaͤhlich, laͤſterlich, ſchmaͤhend, laͤſte⸗ 
rend; wütend, raſend, grimmig, gewaltthaͤtig, grauſam; 

gefaͤhrlich, 915 Ag eur, utrageant ; Juri ieux, violent, cr wel; 
| eee 
Gutragiously, liſterlicher weiſe, it mlhwerten' grim⸗ 
mig, grauſam, gewaltſam, outragenſement ; ; for jeuſement, 
AVEC wvinlence. 


Outragioufneſs, das raſen oder toben, die raſerey, grauſam⸗ 
| | pats etranger, 


keit gewaltthatigkeit, ſurenr, cruaute, violence. 


Outremarin, fein blau, eine {cone blaue farbe ſo die mah- | 
5 | dem ſchein nach, von auſſen, au 4ehors ; 4 {exterieur. 
To out-ride, geſchwinder oder beſſer reiten als ein ander : 
1 behalten uber, peſer davantage; lemporter. ſur. 
Qur-riders, ansreuter , diener oder ſchergen, deren ſich dic 


: ler gebrauchen, u emer. 

. ihmi in reiten uͤberlegen ſeyn, devancer a cheval. 
ſherife bedienen, ſergens que les sherifs employent. 
outright, uͤberlaut lachen &c/ater de Fire. 


5 An 6. 


To out- rün one, einen uͤberlauffen „ihm im lauffen | 


uͤberlegen ſeyn; geſchwinder lauffen als er, gourir micuæ 
iu un autre, le devancer d la courſe. 
conſtable, ſ. Conſtable. To outrun his method , ſei— 


ne eigene methode uͤberſchreiten | tebaper au de lade Iz me- 
| den oder verpflic tet ſeyn etwas zu thun, evo. 
Out-rinning, das uͤberlauffen oder beſenaufen, Padion 


| thode. 


ae COUT ir M1CUX qu "un A 
To out-shine, heller oder beſſer ſcheinen, im ſchein oder 
| glank uvertreffen, verdunckel etre Plus-br illant, obfcur cir. 


To out- shoot, beſſer oder weiter ſchieſſen, tirer Plus 
40 %u. | 


Odt-ſide, das auswendige oder quſſerliche eines dinges: 


der auswendige theil; der aͤuſſerliche ſchein, der ſchein von | 
A great deal of money is owing me, ich habe viele ſchulden 


auſſen, /e dehors d une choſe ; apparence. This is the out- 


tide of his demand, dif} iſt alles was er begehret, c'eſt tout 
ce qu'il demande. 


: hoͤchſte, c eff rout an plus. Ouùtſide- paper, ausſchuß⸗ papier, 


e er ere; ieiir. 


Out- ſtänding, das herausgehen oder hervorragen (an ei⸗ 


nem gebgude,) avance. 
 Qar-ſtreer, eine gaſſe in der vorſtadt , oder nahe bey det 
wieſen oder feldern, rue de fauxbour 45 rue pres de la cam- 


5 lie ; 
10 out-Qtrip, einer! uͤberlauffen, ihm im lauſſen zuvor kom- 


lich, au dehors. 


ꝛinoins. 
Jute right, gleich, ſtraͤcks, alfobald , 4 d. To laugh | 
ger ſeyn als er, ere plus fin qu'un autre, l'attraper. 
Ouc=run, dem man im lauffen uberlegen geweſen, 4. 


* To outrun the 


ITis the outſide, es iſt wohl das meiſte, das 


— —— > ory 


** 


OU r. OWL. 


Out- tripped}, outſtript, dem man im lauffen ꝛc. uͤberlegen 
geweſen, ꝛe. devance, Cc. 


To our-ſw car: es einem im fluchen und ſchweren wber 


T'o out- voice another, eine beſſere ſtimme als ein ander hy 
ben, voin meilleure voix qu'un autre. 
To out-vy, f. To vie. | 
Toout-walk one, einen mit gehen muͤde machen, beffer ae: 
hen alf er, aer quelcun a i force de marcher, marcher mieux 
Que UT. 

Out-walked, den mau mit gehen muͤde gemacht, taſfe. 

 Our-wall, cine widermauer, vormauer, contre- mur, avant. 
mur. 
| Outward, fuFcrlic, auswendig, auswaͤrtig, exzerieyr, 4 
| hors. In outward appearance, dem aͤuſſerlichen ſchein nach, 
dem anſehen nach, Von auſſen , apparemment , a {'exterieur 
The outward laws, die menſchlichen geſetze (als unterſchieden 
vou den geſetzen der natur, /es /o/x humaines. An outward 
court, ein vorhof, une avant-cour. An out-ward $hew, ein 
duſſerlicher ſchein, der ſchein, das ſtellen oder vorgeben, eine 
aͤuſſerliche geſtalt; das prangen, ſptegeln, zeigen, ſerslant, ni. 
ne; montre, par all.. * 

Outward, Adv. von auſſen, auswaͤrts, auswendig, aͤuſſer⸗ 
To laugh but from the teeth outward, 
ſich nur ſtellen, als wenn man lachte, ne ine gue on lt 
des leres. A ship outward bound, ein ſchiff, ſo nach einem 
auswaͤrtigen lande fahren ſol, un navire frete pour g: 10M. 


Odtwardly, aͤuſſerlich, auswendig: der uſſerliche , oder | 
To out- weigh, uberwegen, mehr wegen als; die oberhand 
Dee, überwogen, das weniger wiegt, 155  peſe | 
To out-wit one, eincn betriegen, mit liſt hintergehen „ lift | 


Our-witred, liſtig hintergangen, 2c. 9u7 « du deſſous. 
OQuͤt-work, ein auſſen⸗werck, an dehorg. 
Ouze, feuchtes land oder erdreich; eine gattung veilwurz, 
terre humide; ſorte deglayeul. | 
'Ouzel, ſ. Owſel. 
Quay, feuchte, ſumpficht, bumide; mar kcageux. | 
Toow, to owe, etwas ſchuldig ſeyn z ſchuldig, verbun- 
A debt, we 
ow, paſiv-ſchuld, ſchuld, womit ich andern verhaftet, bin, cette 
paſſroe, low him a good turn, ich bin ihm verpflichtet je uw 
aide l obligation. To ow one no good will, to ow im 
ſpite, einem feind ſeyn, uͤbel wollen, avoir une dent de lil con- 
treguelcun. 
Owing, . eine ſchuld, das ſchuldig feyn, / "abs on de 
devoir. | 


'Owing, A. ſchuldig, das man ſchuldig 10 ; 1 qu'on dut. 


auſſenſtehen, die leute ſind mir viel ſchuldig, on me doi 
beaucoup d'argent. Theſe advantages are ow ing tot. Heir 
own courage, dieſe thre vortheile ſind fruchte ihrer eigenen 
tapferkeit, ruͤhren davon her, ces e fore les effedrs de 
teur courage. 

A debt owing to us, ſchuld ſo man zu fodern hat , 44 
Ai ve. 

Ow', eine eule, nacht-cule ; eine ſtein- eule, uhu, ein fauk, 
choliete; chahuant. To make an owl of one, einen ver 


ren, fur ſeinen narren halten, ſez Jolies (le quelcun. Scri cch⸗ 


men, oder uͤberlegen ſeyn, devancer, = paſſer. 
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451 

Owl-eyed, der eulen⸗augen hat Jui a des yeux de cha- un 722 aelegus pour -juger des cauſes en veriu «de cette com- 
| a thuant. II 

Owl- light, die abend- demmerung, / entre blen, & loup, Oyes! horet zu! hoͤret ihr herren! (iſt ein wort, ſo die aus⸗ 

| Ly epuſe lo os ſoir. rufer ſo wohl in gerichts-haͤuſern als anderswo gebrauchen, 


O wler, ein ſchiffer, der wolle aus England fithret, welches i in wenn ſic etwas ausrufen wollen) oye2 
den Eng iſchen geſetzen verboten iſt, altre gui fait metier de Oyl, das ol, /: ile. Pure ö live- 257 der vorlauff des baum⸗ 
trarſporter Ae la laine hors du 7oyaume. | els, huile viesge. To throw oy into the fire, ol ius feuer 
Oven, eigen, propre. With his own hand, mit ſciner atcſſen , ol zum feuer tragen, uͤbel arger machen, Jetter det? 

eigenen hand, mit eigner hand, ſelbſt die ſa propre main. | hutle an feu, He could get oyl out of a flint er kan dem 
Of his own accord, von freyen ſtuͤcken, von ſich ſelbſten, kaͤrgeſten filtz in der welt das geld aus dem beutel locken, geld 
freywillig, de ſon propre We >. My own ſelf, ich von ihm herauspreſſen „il tireroit del huile d'un rocher 
ſelber, ich ſelbſt mꝝmoi-muͤme. lis in your own choice, 'Oyl man, ein oͤl⸗ haͤndler, huiltey. Ol bottle, eine ol- fla⸗ 

b thi habt die wahl, es ſtehet in eurem belieben, in eurer gewalt, ſche, onteilie & hutle. 'Oyl-caſe, ein futter uber den — im 5 


* 


cd te choix. You dont know your own mind, thr | regen, r07/e cir 6e ſur chapeau. 


wiſſet ſelber nicht, was thr haben wollet, vous ne ſavez ce | To yl, mit ol ſalben, auſtreichen, ſchmieren, bailey. 
que vores vue. * be has OWN man, ſein eigen herr ſeyn/ 'Oyled, mit ol angeſtrichen, /e. „She has her tongue 
ere afoy. well oy led, ſie hat eine fertige zunge, die zunge iff thr treflich 
'Own, K e. g. my own, | das meine, das meinige das mei⸗ bee elle a la langue bien- pendub. 
ne iſt, das mir zugehoͤret; die meinigen, /e mien; les miens.” 2 Oylineſs, die oligkeit, fettigkeit, 7416 huile uſe, graiſſe. 
He has nothing ot his own, er hat nichts elgenes „das ſeine | Oyling das anſtreichen, 2c. mit ol, /'2/08 4'huiler. 
ware, 1 rien a lui. Every one likes his own beſt, einem Oyly, olicht, olig, mm hurlcux. ſ. Oily. 


iedweden gefaͤllet das ſeinige, chagu'wn aime le fren pr efer a- | Oytter, eine auſter, bu7tre. Oyster shell, eine * 
blement a tout autre. To make one his own, einen gewin— 


"4 ſchale, &car/le d huitre. An dyſter-man or woman, ein mann 
4, nen, einnehmen, auf ſeine ſeite bringen, gagner quelcun. II oder frau, ſo auſtern verkaufft, an vendeur ou unc vendeuſe a” 
TO: told him his own, ich habe ihm die wahrheit geſagt, ge lui ai ecailles. 
m dir ſes veriten. "MF Oꝛier, eine weide, ox lor. _ 'Ozier-withy ; weiden ; ſo ſich 
* To 6wn, etwas für ſein eigen erkennen: etwas bekennen, biegen lafſen, rand um.. 
3 geſtehen; ſich etwas zueignen, ſich dazu bekennen, angeben „„ 
der etwas fur das ſeinige an- oder aufnehmen; etwas beſitzen, in 5 + 2 ns P : 
8 beſitz haben, es haben, deſſen eigenthums⸗herr ſeyn, avoiter; . 1. 5 
ind : confeſſer , reconnoitre; Sapproprier, adopter; joutr , tie YAce, ein gemeiner oder geometriſcher (Grit ein ſchritt 
” Pop- etaire. His father would never own him for his ſon, | im gehen,) ein tritt, ganz, pas; train. To keep 
ie ſein vater hat ihn nie fur ſeinen ſohn erkennen wollen, ſoz pere A. pace with one, ſo geſchwinde gehen als ein ander, 4e 
| ne l'a jamais voulu avoiizr pour fon fils. Who owns that | 27 pie a quelc un. A Pace ol atles, eine heerde eſel , un ti 01> 
fi; houle? weſſen iſ dip hauß? wem gehoret es ju? 4 6 gut eft, cette pear blanc. 
| maiſon e . cranalarion keep pace with the origi- | 
Ou ned, für eigen erkennet ae. avoid, We. 5 nals er hat das original treulich uͤberſetzet,, gründlich gegeben, 
Ou ner, ein eigenthums-herr, roprietaine. ia bien rendu ſon original. 
ir Owning, das erkennen, bekennen, ꝛe. 44nd avozer, Sc. To pace, einen ſchritt gehen wie ein pferd,) 4 le pas. 
We. Ou le. pulver von eichen-rinden das leder zu bereiten, van. Pacer, 5. ett paß⸗gaͤnger, che va qui v l.. 
| Ou leb eine art ciner gyyſel, ſorte de merle. 55 * Pacification, die befriedigung, friedene handlung, verſsh- 
'Owze, f. Ouze.. 5 nung pacijication. = 
ut Owzy , f. Ouzy. Pacificatory pacifick, friedfertig, friedfam, pacifique. 
- Ox; ein ochſe 1 beuf. Sea-ox, ein meer⸗ 1 . Pacified, ſ. Pacity'd. | 
wt n. "Ux-gans, ſo viel land als ein ochſe pflugen kau, autant Paciher, ein befriediger, friedemacher, ſchiedemaun, verſoh⸗ 
N de tere qu an bery peut labourer. Ox-cheek, ein kinnbacken ner, pacificateur, | 
Se von einem ochſen, machoire de beuf. 'Ox- houſe, 0x - ſtall, To pacify, einen befriedigen, beguͤtigen, beſauftigen, ſtillen, z 
1 eln ochſen ſtall erable be. 'Ox-fly, eine breme, weſpe, verſohnen zu frieden ſtellen, pacifier, appaiſer. i 
7a9n, Ox: bill, eine art einer ſchildkrote, forte de tortue. 'Ox- | Vacity'd, befriedigen, ꝛc. pa, &c. | 1 
3 eyc, rinds⸗auge, wilde camillen , l 4c beuf. Ox - tongue, | acity ing, die befriedigung, verſohnung/ das befriedigen, 0 | 
| ochſen zunge, bugloſe. Ox-bane, rinds⸗gift, Ein kraut ic. “ ation d "appaiſer, &c. | 1 
hit. Lanes | aux 11 0 Gref. 1 runrole. | A Pacing, S. ein ſchritt, das ſchritt⸗ gehen, pas, lation d a0. . 
xen, 8 = er le pas. | " 
5 | Oxgang, ſ.Ox-gang. 1 eckein pack oder baer waare, krämer⸗wackt,kauffmanns⸗ | 
hear | Oxyerat, waſſer mit eßig t oxycrat. hallen; ein bundel eine burde laſt, Yale, ſalut; charge. Pack . 
enen Oxygon, etwas dreyeckichtes, mit drey ſcharffen ecken of hounds, eine kuppel jagt. hunde. meute de chiens. ack of 1% 
's de e  knaves ein hauffen, eine rotte oder acſcliſcyaft poſer buben, if 
| Oxymel, ein tranck aus honig, eßig und waſſer, oxymetl. | bane dl. ſcelerats. ack of cards, ein karten ſpiel, un 314 de 18 
Jute Oyer and terminer, eine abſonderliche vom Konige gege- cartes. A pack of troubles, f eck. 1 ack-cloth, gro- 4 
| bene vollmacht uͤber gewiſſe rechts- ſachen , und inſonderheit | bes pack⸗ tuch Je piliere. Hack- needle, eine 19746 nadel | 
ig, | Shel ſachen gericht zu halten , commiſſion particuliere du zum einpacken, aiguille d embater. Pack-howe , ein 
647-6 * pour quger certaines cauſes, & en partic utter les crini- pferd, laſt pferd, ſv etwas trigt , che val de bot, va de chu 
125 nettes. A juſtice of oyer and terminer, ein richter, dem eine ge. ack-taddle, ein [aunt ſattel, Lat. Pick-thicad, bind— 
ſolche gewalt in dergleichen rechts ſachen zu richten gegeben iſt, | faden, fi ele. 
wb | Lil 2 "0 


des qurez. 
Jo pack away, to pack up his tools, aufbrechen, ſich 


| Paget, halot. 
Packing up, das einpacken, ꝛe. “Hi d empaqueter, c. 


A packing away, das aufbrechen, fortpacken, ꝛe. /'a&4ion 
Be packing, get thee packing, packe dich 
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43 „ ae PAD. 


To pack the cards, die karten mengen, miſchen, faire 
des patez. To pack a jury, beſtochene oder partheyiſche ge- 
ſchworne zuſammenbringen, erwehlen, Faire un choix partial 
To pack up, einpacken, empaqueter, embaler. 


fortpacken, ſein bundel nehmen, (ſeine ſachen) einpacken, zu— 
ſammenpacken, £en aller N pier bagage. 
ſterben, ourir. 
Packer, ein packer, einpacker, des | 
Picket, ein packet, biindel, buͤndlein, ein paͤcklein waare, 
Packet-boat, das packet⸗boot, pague-bor. 


de plier hagage. 
fort, t. ouſſe ton paquet. * To {end one packing, to {et 


bim packing, einen von ſich jagen, treiben, ausſtoßen, en 


voyer paitre quelcun. He has ſent him packing from his 


ſervice, er hat ihm ſein paͤckgen, ſcinen abſchied gegeben, ihn 
aus ſeinem dienſte fortgejagt, abgeſchaffet, u Us renvoye 


avec ſon ſac, & ſes quilles. 


Packing whites, eine art pack⸗tuches, car ettes. - Pickin — 
cloth, ſ. Melek. b _ Fe 7 


Packt up, eingepackt, zuſammengepackt ꝛc. empague- 


, Oc. a 
Pact, paction, ein vertrag vergleich, contract, balls, „ 


Paclion. 


Pactitious, woriiber man ſich verglichen , dont on eſt 
convenu. 


Pad, ein kleines kuͤſſen fuͤr ein pferd, um ein felleifen zu 


tragen, co//rmer de cheval pour porter une valiſe. A pad, 


a2 päd-nag, ein zelter, reiſe pferd, ein pferd das einen galop 


gehet, haquente. . A pid for a cloſe-ſtool, ausgefullter ring 


. auf einem nacht- ſtuhl, bourlet de chaiſe percee. Pad, S. 
polſter, vn matelas. Pad of ſtraw, ein ſtroh-bette, lit ae 


paille. Pad-way, die land: ſtrafie, chemin batu. Pad-lock, 
J. Padlock. Foor-pad, ein ſtraßen⸗ raͤuber, der zu fuße ge⸗ 
het, un woleur a bi. 

A tongue-pad, der, oder die da ein gut mundwerck, eine 
fertige zunge hat, dem, oder der die zunge trefflich geloͤſet iſt, 
bomme ou femme, qui a la langue bien pendue. 

To pid, ſtraßen⸗ raub veruͤben, voler 55 le grand che- 


mn. 


Padder, ſ. Foot-pad, unter Pad. 


Padding, ſtraßen rauberey, ſtraßen⸗ raub, I affion de voler 
u. e or and chemin. 


Paddle, ein ruder, damit man im nachen aber kaͤhnen ru⸗ 


dert, erte de rame. Paddles-ſlaff, ein eiſerner ſtab, damit 
man die ſpatziergaͤnge, die ſtuffen, ꝛc. reine kratzet, ratifſoire. 
Io paddle, etwas offte bewegen, in dem waſſer oder koth : 
offte hin und her ruͤyren; in einem nachen rudern, Patrouil. 
Jen; ramer. 


Paditing, das off m ißlige bewegen, ꝛc. 1 action de pa-| 
| Ir ouiller. 


Paddock, eine große frote, un gr 05 crapant.. 


To pade, V. A. avspolſtern, mit ſcheerwolle, oder rehe: 


haare ausſtopffen, ausfullen, matelaller, bourrer, garnir, ou 
_remplir de bourre. 


Padelion, lowen- ub, ſunau, nuke; frauen mantel, 4. dle 


* To YON off, 


Paddock, | 
| paddock- courſe, ein ſchmaler umzaͤunter ort in einem 
thiergarten, darinn man die hunde, um fie zu uͤben, nach ei⸗ 
nen hirſchen lauffen lift, Len ferme dans un parc, on /'on 
exerce les chiens à la cbaſſe au cer. Paddock: ſtool, ſ. 
Toad-ſtool. 


PAD. PAI. 


Padeſoy, ſarcket, und dicker ſeiden⸗ zeug, pou de ſoye. 
Padge, 4. an ſtatt Margery, (margeria, majorica.) 
Padlock, ein vorleg— ſchloß, cadenat. 


| To pidlock, etwas mit einem vorlege-ſchloſſe verwahren 


ein ſchloß vorlegen, cadenacer. 


n mit einem vorlege⸗ſchloſſe verwahret, cade. 
nac 


| pas emondde. 
Pagan, S. einheyde, eine heydin, un payen, une We 
Pagan, paganical, heydniſch, payen. 
| Paganiſm, das heydenthum, paganiſme. 
Page, die ſeite eines blattes in einem buche, ein page, 


ſetzen, mar quer les pages de. 
Pageant, ein triumph⸗wagen; ein ſchauſpiel, eine groft 


] {cine nach, J n'eſt ami qu'en apparence. 
Pi ageantry , große pracht , ſtoltzheit, pompe, Taſte. It is 


bur meer pageantry, es iſt nur ein falſcher ſchein, eine bloße 
| heucheley, ce weſt qu'une comedie. 


minke; ein es tempel, Pagode. 
Paid, ſ. Pay'd a 4 . 


Pail, ein eimer, waſſ er-eimer, eimer, darin man u wafer 
milch, 2c. trigt, eau. 


ken, das wehe; der kummer, die angſt, bekuͤmmerniß, ſorge, 
unruhe peine: tour ment; douleur; chagrin, mquietude, 


You put me to much pain, thr thut mir wehe, thr verurſa: 
Pains, die findeswehen einer gebaͤhrenden frau; muͤhe, ar: 


ſich bemuhen, muͤhe anwenden, nehmen, ſe peiner. He is 
an aſs for his pains, er hat es gemacht wie ein narr, i/ en 
a agi commune un fou. Pains-taker, arbeitſam, ſlaborieux. 


a faire quelque choſe. 


{ben verurſachen; einen bekuͤmmern, betruben, einem ſorge 
kummer machen, tour menter, faire mal, cauſer des don. 
leurs; peiner, faire ou donner de la peine. 


unverdroſſen, penible, dificile; laborieux. 

Painfully , muhſam , mit großer muͤhe und arbeit, peni. 
blement. 
Painfulneſs, die wuͤhſamkeit, beſchwerlichkeit mihe dif- 
ar peine. | 


* Painim, ein heyde, payen. | 


| - Pains, ſ. Pain. 


machine. 


To paint, mahlen, etwas mahlen, abmahlen; (das ge⸗ 
ſichte) ſchmincken, anſtreichen; ſich ſchmincken; die ſtiche an 
den ſchuhen faͤrben, peindre ; farder ; ſe farder : ; much. 
ner les points d'un ſoulier. 


V. ard, & 

Painter, ein mahler, der mit oͤlfarben mahlet, peine. 
Painting, das mahlen, xc. ein gemaͤhlde; ſchmincke, 14 
dion 4e n. Ec. peinture; Jara. 


— 


| Pain 


Pady, S. reiß, ſo annoch in ſeiner hülſe it, ris, qui n et 


edel-fnabe; ein ſoldaten-junge, ane page; un page; poujat, 
To page, die ſeiten — buches zeichnen, die zahlen drauf 


oͤffentliche pracht, char de trlompbe; ſpeclacle, pompe. lle 
is but the pageant of a friend, er iſt nur ein freund den 


Pagod, ein heydniſch goͤtzenbild; on Indianiſce geld⸗ 


Pain, die pein, ſtrafe; die pein oder quaal: der ſchmet⸗ - 


chet mir großen ſchmertzen, veus me faites bien ſuuſrir. 


beit, bemuhung, tranchées; peine, travail. To take pains, 


Pains-taking, die bemuͤhung, bearbeitung, Peine Ju on prend 
To pain, einen peinigen, quaͤlend ihm wehe thun, ſchmet⸗ 


Painful, mühſam, muͤhſelig, ſchwer; arbeitſam, emſig 


Paint, ſchmincke; der ſchuſter mit weiſſem woc zug 
richteter ſchwefel, die ſtiche an den ſchuhen zu fdrben, n; 


3 gemahlet; geſchmincket, angeſtrichen, X. print 


PAI. PAL. 


paintreſs, d. eine weibs-perſon, ſv mahlet, ſo ſich auf die 
mahlkunſt verſtehet, femme peintre, femme ou fille qui 

eint. | 

Par, ein paar, paire, & pair of bellows, ein blaſebalg, 
ſouſſer. A pair of ſtairs, eine treppe, monzee. Pair royal, 
a nurff von drey gleichen (im wuͤrffel⸗ſpiel,) 74e. 

To pair, ein paar machen, zwey gleiche dinge von einer 
gattung zuſammen paaren, zuſammen thun; paaren, zuſam- 
men fuͤgen, zuſammen laſſen, „/ortir; appa ter. 

Paired, zuſammen gepaaret, 26. /örti, &c. Es 

Pal, A. an ſtatt Mary, Maria, Marie. | 

| Palace, ſ. Pallace. 

Paladin; ein ritter der runden tafel, paladin. 


Palänka, palanque, ein kleines mit pfaͤhlen vermachte 
5 fort, palangue. 


Palarable, wohlſ{mee>end, angenchm, annehmlich, agre-| 


| able au gout. | 

| Patare, der gaumen; der geſchmack, palais de hs bouche; 

 pout. The palat of the mouth down, das zaͤpfflein (im 
| halſe, ) wenn es geſchoſſen, nete allatub. 


Dälatine, Pfaltzgraͤflich, Palatin. A count palatine, ein | 


Pfaltzarafe, un palatin. | 
Palatinatesy county palatin, cine Pfalegraſſhafft, pale | 


£ mat. | 
Pale, A. blaß, bleich, pate. 
Pa- red wine, bleicher wein, au vin paillee. : 
Pale, S. ein pfahl; ein pfahl oder zwey ſtriche in einem 
wapen, Peu; pal. To be within the pale of the church, 


in dem ſchooß, in der gemeinſchafft der kirchen ſeyn, etre 


duns le giron ou dans la communion de 1 'egliſe. 
I0o pile in, mit einem pfahlwerck, mit eingeſchlagenen 


pfahlen umgeben, pa/i/ader. To pale up a tree, einen baum 


5 an eine mauer feſte machen, anbinden, pa/i/er un arbre. 
Paled in, mit einem pfahlwerck umgeben 1 pali 2 
Paled up, an eine mauer feſte gemacht, pal e. | 
Paleneſs, die bleiche, p4/eur. | 
Paltrey, ein prang-pferd , pa/efror. 
Palindrom, paälindrome, ein vers oder ſpruch, darinnen 
die ſolben im leſen einerley find, ſo wohl von hinten als von 
vornen, vers o# ſentence dont les ſyllabes ſont ny es 
memes de quelque core qu on les Iſe. | 
ling, . To ph. 
elingeneſis, die wiedergeburt, palingeneſe. 
Palinody, ein widerruff, palinodie. | 


Palifsadoe, ein pfalwerc von eingeſchlagenen pfaͤhlen um 
einen ort, Paliſſade. 


To paliſsadoe, mit einem pfahlwerck, mit eingeſchlagenen g 


pfaͤhlen umgeben, Paz Hader. 
"alilsadoed, mit pfahlwercke oder paliſaden umgeben, Pa⸗ 


Ii ſadò. 


Pall, S ein ſchwartzes tuch, damit man die todtenbaare de- 


vor dem altar tragen; ein mantel oder talar, den die ritter 
des hoſenbandes tragen, Poile; pallium; manteau. 

Pall, A. ſchaal, matt, geſtanden, events, pouſſe. 
Pall-mall, S. ſ. Pell-mell. 
To pall, ſchaal oder matt werden, verriechen, Seventer. 
Pallace, ein pallaſt, pa/ais. 

Pillar, ſ. Pallet. 


Palled, ſchaal, verrochen, events, pouſſe 


allet, ein mayler-bretlein, farbe- fretlein die farben dar⸗ | 


auf zu miſchen, palette de Peinture. 


Pället- bed, ein wacht⸗ 
bette, zum wachen, /t de veille. 


20 palliate, etwas denen, dern, entſchuldi- | | 
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gen, einer ſache eine farbe anſtreichen, einen ſchein geben; 
1 nur dem ſchein nach curiren - unvollkommen heilen, 
21e. 

Palliated, bemaͤntelt, vc. pallie. 

Pälliating, die benaͤntelung, vas bemaͤnteln, ꝛc. Padion 
15 pallier. 

Palliation, die bemaͤntelung, palliation. 

Palliative, ſcheinbar, pallatiſ. A palliative cure, eine 
ſchein-eur, e heilung, eine deiluns dem anſe⸗ 
hen nach, une cure palliative. 

Pallid, bleich, blaß, pale. 

Palliſsado, ſ. Paliſſadoo. 5 

Palm, die flache hand; eine ſpanne, die breit einer hand; BN 
cine palme, ein palmen⸗ baum, paume; Palme; e pat- | 
mier. Palm-tree, ein palmen-baum, palmier. Palm-fun- 
day, der palm⸗ſonntag, /e 70ur des FamMeaux. 

Palm-berries, datteln, duzzes. | | 

To palm, etwas greiffen, anruhren , betaſten; würfel, 


karten ꝛc. in der hand betruglicher weiſe verſtecken, entfuͤh⸗ 


ren, manier; eſcamoter. 
Palma-chriſti, wunder-baum, patma-chriſti. 


Päalmatory, eine ruthe; wunderbaum , ferute; patma- | 
chr li. 


Palmer, eine ruthe; die krone des hirſ-gewevhes3 eine 


| raupe; ein pilgram , wallfarths-bruder , Verule; conronure 


de tete de cer; chenille 3 ; peter: in. 
raupe, chenille. | 

Palmeſtry, die funſt aus den händen zu wahrſagen, chi- 5 
YOmance.- 


Palmiſter, der, die aus den haͤnden wahrſaget, chiroman- 
cien, enne. 


Palpable, handarcifflich, begreiflich, das man arciffen fan, 


1 almer-W orm, eine - 


offenbar, pa/pable. 


Palpableneſs, die handgreifflichkeit offenbarlichkeit, e- | 
litè palpable. 


Palpably, handgreifflich, ſichtbar, offenbar, palpablements 


| ſenſiblement. 


Palpation, liebkoſende, ſanffte beruͤhrung mit der 
hand, ſlaterie, ation de toucher quelcun doucement avec 


| la „iin. 


Palpitàtion, das zappeln, die allzu geſchwinde und unor- 


1 dentliche bewegung, das hertzklopffen, ien. 


Palsgrave, ſ. Paltsgrave. 
Pally, die laͤhme, laͤhmung der glieder, di benchmung ihrer 


| e die gicht, Para hie. 


* Palt, ein ſchlag, corp. 33 
To palter, nicht aufrichtig handeln, biuiſer. To palter 
away an eſtate, ſein haab und gut verſchwenden, liederlich | 


| durchbringen, pr oli, guter ſon bien. 


Palterer, d der, die nicht aufrichtig handelt, celui, celle Tui = 


biaiſe. 
decket; ein kleiner zierath von ſchaf⸗wolle, ſo die Ertzbiſchoͤffe 


Palrry, elend, ſchlecht, gering / armſelig, nichts werth un⸗ 
geſchicft, m&chant. 


Paltsgrave, ein Pfaltzgrafe, Palatin. 

To pimper, einen verzaͤrteln, gütlich thun, ihn wohl ſpei: | 
ſen, tractiren, zaͤrtlich halten, maͤſten, choler, bren-gourri:r 
To pamper a horſe for ſale, ein pferd um beſſern verkaufft 
willen huͤbſch ausfuͤttern, daß es wohl ausſiehet, naſſu. g non. 
ner un cheval. 

Pampered, zärtlich gehalten, gemaͤſtet, 2c. dorloté, Sc. 

Pampering, das verzaͤrteln, ꝛe. /'a&ion de chuior, Cc. 

Pamphler, ein buͤchlein, tractateen, eine kleine ſchriff t, ein 
kleines gehefftes buch; eine ſchmah⸗ (rift, fewille volantey 
ber WH; label. | | 
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_pficgt, ppl a ine. 


pfanne, darinn man etwas im ofen baͤcket, tourtiere. (lo- 


del, crane. 


cait au four. 
ſeyn, bey etwas beſtaͤndig verbleiben, nicht ablaſſen, tenir 


— 


. 
8 
<7 


die waaren in Franckreich, pazcarte. 


das ruͤcklein in einem. thiere/ le Pancreas. 


5 ber eine lob⸗rede haͤlt, N "3 


P rs ³m wy ern gy odor eh: >" 


Pamphlet ecr, pamphlet- writer, einer der kleine tractdt- | 
gen, oder der ſchmah-ſchrifften ſchreibet, an auteur de petits 
rnhbrimeg „ Ou le libelles. 

Pin, eine pfanne, eine flache ſchuͤſſel, p/ar. "A pan, a 
fry1 ing-pan, einc brat- pfanne „darin: man etwas 3 braten 
LUripping- pan, eine brat⸗ pfanne, ſo 
mau vors feuer unter einem braten ſetzet, Ehe rite. Wär— 
ming-pan, eine bettpfanne, baſſinoire. Baking pan, eine 


icitook-pan, eine pfanne oder ein becken in einem nacht- 
ſtuhle, % n de chaiſe percee. Perftuning- -pan, ein rauch⸗ 
ſal; p caſſulete. 


Snuffers-pan , das pfaͤnnlein zu einer licht- 
putze, por7c-morchetes. Brain-pan, die hirn ſchale, der ſche- 


ding, ein groſſer dicker viereckichter pfann⸗kuchen, Vaudin 
* Io ſtand to his pan-pudding, beſtaͤndig 


bon, tenir ferme. Pan- cake, ſ. Pancake. 


| Pan:-tile, ein 
holer dach ziegel, aitiére. 


Panado, ein brodmuß, eine ſpeiſe von brodfrahmen lei | 
neu rojinen milch und zucker gemacht, panage. 5 


Pancake, ein prann-kuchen, ſerte 4 'aumelerte. 
Pancart, ein angeſchlagenes patent von allen rn für 


Panch, f, 'aunch. 7D 
- Pancreas, das magen⸗kuͤßlein i in der bruſt eines welchen 


Pändar, ſ. Pander. 
Pandariſm, 5. kuppeley, huren⸗wirthſchafft, maguerelage. 


Pändects, bücher, ſo von allerhand materien handeln; 
4 die en oder ein theil des corporis juris, e 
; aige/t E. | 
Vander, pandar, pandor, ein fuppler, huren-wirth, ma- 


425 yen. 


pPandiculàtion, die dehnung eines gehnenden, das aus⸗ 
5 behnen im gehnen, /'a&ion oe 5 'trendre en baillant. 


Pandor, ſ. ander. 


einer lauten, pandore. ſ. Bandore. 


Pane, etwas piereckichtes von holtz oder glaſe, eine vice- | : 
eckichte ſcheibe, raute, glas raute eine leiſte an einen {reiner- 


wercke, /oſange ; paneeu. A pane of a wall, cine fiache mauer 
von einer ſtreichwehre zu der andern, un pan de muraille. 


Panegyrical, lobend, zu einer lobrede oder lobſchrifft ge⸗ 


hoͤrig, panggyrique. | 
Panegyrck, cine lob-rede, lobſchrifft, un panegyrique. | 
Paneg\ ritt, der einem zu 2 eine ande macht o⸗ 


Panel, ſ. Pannel. 
Pängs, die ſchmertzen, die angſt, engoilſe _—_ Janſes. 


8 Pangats, ein großbauchigter, dickbäuchigter menſ< , un | 


eanſs, 
Panick, S. heidekorn, buchweite, panic. 


Puanjck fear (right,) eine große und plogliche furch une 
gen kan, que /'0n peut avoir, facile d obtenir. 


ferrounr pan! We, 
Panicle, ſ. Pannicle. 
Pänier, ſ. Pannier. 


Pannage, die eichelweide im walde für die kawelne das 


ſo man fur die etcheln bezahlen muß, wenn man ſeine 
ſchweine in des Kontos wald will gehen laſſen; cine auflage 
auf tuch, See ce que 4 on paye pour td plendc? ; ; im- 


The fire-pan of a gun, die ziind-pfanne an 
einem rohre oder geſchutze das feuer ſchlaͤgt, baſſmer d une 
nine u Frl.. 


A pan-pudding, ein im ofen gebackenes pud- | 


PAN. PAR. 


Pännel, bas kuͤſſen eines ſattels; die viereckichte leiſte an 
einem ſchreinerwerck; ein berzeichtus ver beeyvigten, ſo der 
ſheriff erwehlet; der ſteiß, oder die rohre beym ſteiſſe eines 
habichts, panreau; liſte des Jurez chores par le Sheriff; 
mulete de faucon. oh | 

Pannicle, die feiſchichte haut des leibes vom kopff bis m 
fuſſen, pannicute. | 
Pännier, ein korb, brod⸗korb, parzer. Pannier-man, ei⸗ 
ner von den unterſten beamten in einem collegio der rechts— 
gelehrten, un des bas officiers dans un college de droit. 
Panſy, dreyfaltigkeits⸗blume, ie linger ie lieber, Panſce. 
To pant, ſchnauben, keichen, einen ſchweren athem ha— 
ben; geſchwinde ſchlagen, ſich allzugeſchwinde bewegen oder 
klopffen (wie das hertz;) fuͤr furcht zittern, beben haleter, 
+ panteler; palpiter; trembler de peur. 

Päntable, ſ. Pantoflfe. 

Pantais, pantals, das keichen, oder der ſchwere athem ei⸗ 
nes habichts, panto;ment de faucon. 
Pantaloons, pantaloon breeches , lange unter- hoſen, 
= enges unterkleid, vom kopffe an bis zu den beinen, lan- 
talon. | 

Pantheon, ein goken- tempel zu Rom, 0 allen g6tteru ge- 
widmet war, pantheon, | 
Panther, ein panther, panthere. | 
tanting, A. keicheud; geſchwinde ſchlagend oder klopf⸗ 


fend; pantelent palpitaut. 


ranting, S. das keichen, der ſchwere athens; d das hertz⸗ 
klopfen , 22 d Haleter; palpitation. 1 
1 äntler, ein brod⸗meiſter, paneticr. | „ 
Päntofle, pantouſte, ein pantoffel, pantouſte. * To ftand 
upon his pantoufles, auf etwas pochen, darauf trotzen, ſich 
hochmuͤthig erzeigen, ſtoltz werden, zornig und hoffgrtig re 
den, /aire le fier, monter ſur ſes grands chevaux. 
Paatomime, ein poſſenreiſſer, ſchalcksnarre e 
Pantomimick, ſ. Pantomime. 
Pantreſs, ſ. Pantais. 
Pantry, eine brod- oder ſpeiſe⸗ fammer, penetie T. 
Pap, ein brey oder muß fur die kleinen kinder; eine veu 


[den bruͤſten, Louillie; mamelle. 
Pando re, pandure, ein cue inſtrument, glcic 


Fapa, der vater, Papa. 
Papacy, das Pabſtthum, die pabſlich warde, pops 4. 
Papal, Paͤbſtlich, papa. 
Papälity, ſ. Vapaey. 
Papaverous, 3 zum magſamen chile 
demſelben gle), de pavot, ſenibleble au pavot. 
Paper, das papier, npier. Outſide-paper, ſ. Ovtſide, 
Poͤſt- paper, poſt⸗papier, papier de poſie. To let pen to pa- 
per, die feder ergreiffen, mettre la main à la Plume. Pa- 
per- book, ein ſchreibe⸗buch, /vre en blanc. Papers, die 
ſchrifften, zedel, oder dergleichen, Papier Sy memoires. 
Papiſt, ein Papiſte, Papiſte. | 
 Papiſtry, ſ. Popery. | 
Par, e. g. to be at par, einem gleic ſeyn, ſeines gl leichen 
| fern, etre gal, aller du Pair. 5 
Pigs ein gleichniß, parabole. 
* Parable, 4. was man leicht haben, bekommen, erlan- 


Parabola, cine mathematiſche krumme linie, ſo von dem 
ſchnitte eines cont oder cylindri entſtehet, parabole. 

Parabolical, parabolick , zu einem gleichniß oder zu einer 
parabola gchoria, paraboligue. | 

Paraclet, der trofter, der H. Geiſt, conſs/ateur, 1 f Eſprit. 

Parade, die pracht, das prangen, der ſchmuck; der ort 


-of 1 tes d 1 aps. 


wo die ſoldaten 9 erſcheinen muͤſſen, lente, Ken 
M7 , 


P AR. 
montre: parade. To keep up a parade in town, i i in 
der . gewaltig oder in koſtlichem auſ;uge ſehen laſſen, ei- 
nen großen ſtaat fuͤhren, Faire une grande ou une helle figu- 
72e Ve la ville. 

Paradiſe, ein paradieß, irdiſcher luſtaarten; d der himmel, 
das himmliſche paradeiß, parade. 
fool pf nn" einem eine vergebliche. dof nung oder freu— 
I une faulſe jogudgquelcun, le nuumir de vanes 
efper ances. Grain of paradiſe, eardamomlein, paradies- 
forner, graine de paradts. | 
- Faradox, eine unglaͤubliche, wunderliche meynung, etwas 
ſo ungereimt ſcheinet, und wider die gemeine meynung iſt, 
un par afoxe. 

Paradoxal, parad6xical , unglaͤublich, wunderlich, uner⸗ 
hort, das wider die gemeine meynung iſt, par adoxe. 


To bring one into a 


pärage, die gleichheit des nahmens, geblutes, oder wuͤr⸗ 


de, abſonderlich aber in theilung des landes zwiſchen mit⸗ er⸗ 
ben, pareage. ä 

baragon, ein trefflich gutes muſter, ein vollkommenes mu— 
ſter; eine art groſſer Griechiſcher lettern in einer druckerey; 


| eine art eines zeuges, modelle parfatt ; Paragon; ſorte a | 
_ eroffe. 


A paragon of beauty, cine unvergleichliche ſchoͤn— 
heit, ane beaut6 incompas able, | 


+ To pi ragen, zwey dinge mit einander veroleichen, ein⸗ I 


ander gleich machen, comparer, * 
5 ein abſatz in einem d 
Parakite, S. ſ. Paraqueto. 


＋ Parangonmer, 
diſcurfe 1 paragr chbe. 


Paralli&tick, zu dem unterſcheide des wahren und ver⸗ 


muthlichen ortes eines ſternes gehorig Jui concerne la pa- 
rallaxe.” 


Parallax, der unterſcheid des wahren und vermuthlichen voy de paraphraſe. 


ortes eines ſternes, paraliaxe. 


| paramount, d der hoͤchſte lehnberr der 
en, ihn damit abſpeiſen, ihm guͤldene berge verſpre⸗ 
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Patälyſis, die e1<f , der ſchlag, laͤhme oder käme r 
gliedmaßen, benehmun g der bewegung, Para 0 ry = 
Parament, ein rock zum gepraͤuge; das rothe ſleiſch un— 


ter der haut eines hirſches, 5098 oe ceremonies ; Char rouge 


um ces. 
Paramount, oberſt, hoͤchſt, Y plus haut, ne 701 Lord 
r oberſte herr eines lehn⸗ 
guts, feronerr ſuzerain. The King is Patron para; mount 
to all the benefices of England, der Konig it der alterhoch— 
ſie firchen-patren , der das pfarr-recht bey allen gemeinden 
in England hat, /e Roy eſt patron en che de tous les bent» 
fices d Angleterre. A paramount authority, eine ys 
unumſchraͤnckte gewalt, une autorite ſpuveraine. 
Paramour, ein buhler, ein verliebter, eine liebste un g. 
Madnt, une amante. | 
Paranymph, ein brautfuͤhrer; der denen, ſo auf der Wy 
verſitat Doctores werden, zu echten eine lob⸗rede halt, Para- 
nymphe. | 
Parapet, die bruſt-wehre an einem walle, paraper. 
IPs ein großer zierlicher zug in einer ſchrifft/ La- 
7 MNP 
"Paraphornklis;” paraphonalia, guͤter oder ſachen ſo ein 
weib ihrem manne uͤber das heyrath-gut zubringet, bent 
ſparaphernaux. | 
Paraphraſe, eine kurtze auslegung oder paraphraſis; ein 
* der buchdrucker, paraphraſe. 
paraphraſe, auf ſolche art auslegen, Par he. 
Araphraſed, auf ſolche art ausgeleat, paraphraſe. 
Paraphraſer ; N ein erflarer , ausleger , 2 a= 
pb; Aſte. . 
Paraphräſtical, 


gemacht wie eine paraphraſis 13, fait par 


Paraphriſtically, auf art einer auslegung durch eine kur⸗ 


Parallel, A. gleich weit von einander ſtchend, Parallele. tze erklärung, par voye de paraphraſe. 
To run parallel, einen aleichen raum in acht nehmen, ma⸗ 


dijignce vale. ſ. Fo run. 
Parallel, & eine linie, fo gleich weit von einer andern fl. 


het: die vergleichung zweyer dinge mit einander, une paral— 


lele; un peralltle. To run a parallel, eine gleichniß an- 


vergleichen, Faire un parallele. 


Io parallel, etwas mit einem andern dinge vergleichen, | 
eine vergleichung darzwiſchen machen, anſtellen, comparer A paraſitical plant, eine pflantze, die von dem nahrunags— ſafft 


une choſe avec une autre, les mettre en paralléle. 


Parallel'd , mit einander verglichen, compare. Theſe 


things are not to be paralleld, es ift keine gleichheit zwi- | 


ſchen (unter) dieſen dingen, 70 9 a eint de comparnaiſyn 
enti” elles. 


Paralleliſm, eine vergleichung, un par allele. 


c 


| 


| 


ſtellen, eine vergleichung machen, zwey dinge mit einander 


Paraquèto, eine kleine art von papageyert petit per- 


chen daß zwey dinge gleich von einander ſtehen, garder une vogue. 


Paraſang, eine Perſiſche meile, oder dergleichen landmaaß | 
von unterſchiedlicher laͤnge, paraſange. | | 
Paräſelene, das bild des monden in einer wolcke, Para- 
| ſelene. © 


Paraſite, ein {meichler , ſchmarotzer, eine ſchmeichlerin, 
un (une) paraſite. | 


Parasitical, ſchmeichleriſch, ſchmarotzeriſch, de paraſite. 


anderer pflantzen ſich erhaͤlt, une plante qui vit de la noi 
riture des autres plantes. 

Paratheſis, zwey ſolche ſhrift ſcheidende hacken, wie die⸗ 
ſe [] puratheſe. 


Paravail, e. g. a tenant parav ail, ein lehenme inn der | 


ſein land von einem andern hat, der es von einem leh herrn 


Parallèlogram, etwas viereckigtes mit gleichweitigen li⸗ hat, celui qui tient. ſa terre d un aute 71 la nent duſei- 


nien, parailclog; ame. 


Parallely, gleich weit von einander, in einer gleichheit, 8 


egalement. 

Paralogiſm, ein falſcher ſyllogiſmus oder vernunfft-ſcuſ, 
eine falſche {luf-rede, paralogiſme. | 

To paralogize, falſche vernunfft⸗ ſchluͤſſe oder ſchluß⸗re⸗ 


| den machen, faire des par alogiſmes. 


ParelyTical, zur lahme oder gicht gehorig, qui tient de 2 
paralyfre. 


Poralyrick, gichtbrüchig, lahm an den oliedern, von den 
(lagflaſſe gelaͤhmt, par alytique. | 
A paralytick, ein its high e un (une ) ae aly- 


. ue. 


| 


| 


gneur du fief. 


To pirboil, etwas nur x halb oder 1 nur ein wenig kochen, 
bparbouillir. 

Parboiled, nur halb gekocht, parhon!!7. 
To parbreak, ſich brechen, ſich uͤbergeben, vom. 

* Parbreaking, das brechen, vomi//ement. 

Parcel, cin theil; eine ſumma, anzahl; ein baquet, buͤn 
del: eine menge, partie; ſomme; paguer; guanine. He 
has a pretty parcel of books to ſell, er hat ziemlich viel 
bücher zu verkauffen, “ a des livres à vendre. P. ircel-ma- 
kers, ſind zwey beamten in der exchequer oder in vent 
ſchatz hauſe zu Londen , on appelle ainf deux officiers 410 


24 dans / echiquier on dans la #1 eſorer iy, 


"fo. 


copaſ tageants. 


unzertheilt beſitzen, ins gemein beſitzen, poſſeder une terre pas 


| lu, Oc. 


ct 
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digung, pardon. 


de erweiſen, ihn entſchuldigen, begnadigen Par donner. 
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donnable. 
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| rogner les ongles. 
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Topircel, in gewiſſ etheile theilen, abtheilen, partager. 

Parcelled, in theile abgetheilet, partagé. 

Parcelling, die theilung, das abtheilen,“ 'aftion de par- 
tager. 

Parceners, die eine erbſchaft, land 20. mit einander theilen, 
ſ. Coparcener. 
Parcenery,e.g. to hold land in parcenery, ein land-quth 


andivis. 

To pärch, etwas diirre machen, roſten, dorren, braten, fen 
gen, ſecher, roͤtir, brbiler. 

Parched, geroſtet/ gedorret, ꝛc .ſec, ruͤti, fc. 

_ Parching, die roͤſtung, doͤrrung, das roſten, Ic. * addon de 


Piarching, A ſenaend verbrennend, brillant. 
Parchment, pergament parchemin. Parchment - maker, 
ein pergament-macher, parcheminrer. | 
Pircinary, pircinery, ſ. Parcenery, oder Coparceny. 
Pardon, die vergebung, verzeihung; der ablaſ ; die eutſchul⸗ 


Jo pardon, einem etwas verzeihen, vergeben, ſchencken, gna⸗ | 
ardonable, vergeblich, das ju OW iſt, por: 


Pardonned, vergeben, ꝛc. pardownd. 

Pardoners, die des Pabſts ablaß den leuten verfauffen, ven- 
deurs d"indulgences papales. 

Pardoning, die vergebung, das vergeben, ꝛc. 1 "aGion hor. 
donner. | 
To pare the nails, die naͤgel abſchneiden, beſchneiden, 
To pare a horſe's foot, den huff eines 

pferdes aufſchneiden ; parer le pie d un cheval. To pare 

bend, die rinde von dem brodte abſchneiden, chapeler du pain. 


To pare a little the end of a cloak , einen mantel ein wenig 
unten beſchneiden, 2 aichin un manteau. 


To pare an ap- 
ple: or pear, einen apffel oder eine birne (helen, hs une ow | 
ne ou une poire. 
Pared, beſchnitten, 2c, rogne, &c. 
Parely, ſ. Parheliuum. 
Parement, ſ. Haramend. 


Parent, der vater oder die es eines von den dies } pe- | 


re vu mere. Parents, die eltern, parents. God is the great 
parent ot the world, Gott iſt der groſſe baumeiſter oder der 
ſchopffer der welt Dieu eſt le grandas chitedte ou le ci 'eateur 
Au monde. _ 

Parentage , die bluts - freundſchaft, verwaudſchaſt, ver: 
wandniß, das geſchlecht, die anverwandten / parent, pa- 
rentiage, 

Parentals, mahlzeiten, die man bey dem begraͤbniß der el: 


tern oder bluts-freunde gehalten, feſlins gu'on faiſoit aux en- 


terremens des Parens. 
\ Parenchetis, der zwiſchen⸗ ſatz, einſchluß in einem perio- 
do, die worte oder die meinung fo eingeſchloſſen wird; die 


fbeſe. 

3 F. ein hufſchmidts⸗ wire-ciſen, beutoir.. 
Parget, die tuͤnche, übertuͤnchung, erepi, crepilſure. 
10 parget, etwas tuͤnchen, uͤbertuͤnchen, ereß ir. 
Pargetting, die tuͤnchn: ig, uͤbertunchung, das tuͤnchen N ꝛc. 

05 epi (ſar 65 . "ion de crepir. 
Parhelium, das — der ſonne i in den wolcken, par- 

45 

Parility, ſ. Parity 


zeichen, ſo ſolche worte einſchlieſſen/ nemlich () e. Y 
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pare. Parings, das abgeſchnittene oder abgeſchälete; die ſcha⸗ 


len einer frucht, die rinde des kaͤſes, vognure; pelure. ff 
ring- knife, ein ſchuh⸗ meſſer, #r oor 5 v . Las 
Parish, ein kirch⸗ſpiel, eine pfarr, paroiſſe. Parish-church, 
die kirche eines kirch⸗ſpiels, die pfarr-kirche , gie paroi//; ale 
Pärish-duties, die gaben oder auflagen eines kirch⸗ſpiels, /-; 
charges de la paroiſſe. Parish-prieſt, der pfarr⸗herr des kir⸗ 
cheneſpiels, te cure de la paroiſſe. 


Parishioner, ein pfarr-kind, ein eingepfarrter oder eine ein⸗ 


gepfarrte in einem kirch⸗ ſpiele, paroiſſen, enne. 


Pariſyllibical, pariſyllabick, gleichſylbig, das eben ſo viele 
ſylben hat, Gun mime nombre de ſyUlabes. 


Paritor, ein gerichts⸗diener oder thuͤrhuͤter eines e 


| ab. iteur d une cour eccleſiaſtigue. 


Parity, die gleichheit / parité. 
fa ein thier-garten, parc. 
To park about, . A. mit einem pfal⸗werck, mit einer 


mauer umgeben, einſchlieſſen, environner, enfermer d'une 


paliſade, d une muraille. 

Parley, eine unterredung, das reden der belagerten, betref: 
fend die uͤbergabe des plakes, das parlamentiren mit den belg: 
gerten, pour parler. To beata parley, die ehamade ſchlagen, | 
batre la chamade. © 


To parley, mit einander reden, ſich mit einander wegen der 


| uͤbergabe eines plakes beſprechen, Lark lementer. 


Parliament, das parlament Parlement. Parliament-hou- 
ſe, das parlaments⸗hauß, e pa/ars oz £aſſemble le 2 nt. 
Parliament-man , ein parlaments- herr, un membr e lle pare 
lement. | | 
Parliamentary, A.e. g. to do things in a a parliamentary 
way, alles regelmaͤßig verrichten, mit einer freyheit, die 1 ine 
nem parlament ſeyn muß Faire les choſes regulieremen „ & 
avec une liberts convenable au parliament. > 

_ Parlour, ein ſprach-ſaal , ein ſaal oder ſtube unten! im hauf, | 
darein man die _ fuͤhret; ein ſprach - ſaal i in einem kloſte, þ 
ſale-baſſe; parloir. 

 *Parlous, gefaͤhrlich, verſchlagen, litig danger eur, ruſe, ; 
Parma-ceti, parmacitty, ſperma cett , wallrad (eine weiſſe 


fette ſalkichte materie, ſo auf dem meere ſchwimmend 2 8 


den wird,) / yer ma ceti. 
3 parmesan, parmeſan-fiſe, pa. ane ſan. . 
Parnel, eine junge verliebte, ein unverſchamtes maͤndlein, 
une jeune amoureuſe. 


 Parochial, zum kirch⸗ ſpiele, zur pfarr gehoͤrig, des kirch⸗ſrie⸗ 


| les, paroiſſial. 


Parole, pärol, eines parol, wort, zuſage, oder müͤndliches 
verſprechen arole. Leaſe-parol, eine mundl.che vermic- 
thung eines hauſes, ꝛc. 4ai/ 4: vive voix. Will - | gh ein 
muͤndliches teſtament, / ment de vive volx. 
Late a F. wurm au finger, paronychre. | 

Paroxyim, ein auſtoß, anfall angriff von einer hauch | 
3 
Parrat, ſ. Parrot. | 
Parraquèto, ſ. Paraqueto. | 
Parriczde, ein vater - oder mutter- mbrder , hit ber atte 
dere von ſeiner verwandtſchaft getodtet hat; ein vater - oder 
mutter⸗mord, ein todtſchlag eines von ſeinen anverwandten, 
 parricide. 

Parrot, ein papagey, perroquet. 
10 parſe a word, ein wort grammatice oder Refi 
| fe erflaren , conſtruiren „ analyliren , faire tes parties d un 
Not. 


; Phrinnge dad beſchneiden; Cc, l'aSlion de rogner, 1 f To 


| Parſed, ſticfweiſ e nach der grammatica examiniret, dont on 


a fait les parties. | 
7 7 Parſuni 


PAR. 

Parſimonious, ſparſam, haͤußlich, frugal. 

Parſimoniously , ſparſam, fragalement. 

Pariimony, die ſparſamkeit, haͤußlichkeit, /ruga/ite. 

_ Pirfing, das analyſiren oder conſtruiren nach den partibus 
der grammarica, Padtionde faire les par tes. 

Parsley, parsly, peterſilien, peterlein, pe. Garden-| 

parsley , garten-appich , gemeine peterſilien , Perl culrive. 

rarsley-pert, ſtein-apptch, ſtein⸗peterlein, per cepierre. 

Pärinep, parſnip, paſtinat, gelbe mohren, panars. 

Parlon , eiu pfarrherr der prediger, ſo zu ener partir 
gehoret, cure d une paroiſſ. 

Peorlonage, die pfarre, das pfarr-hauf, presbytere. 


keit/ gebuhr , amt; eine perſon in einem ſchauſpiele, eine 
perſon oder ſtelle die man vertritt, Partie; part; parti; de- 
voir; pet ſonnage. To play (act) any part, alles mit ma⸗ 
chen konnen, in alle ſaͤttel gerecht ſeyn, tre a tout faire. 
What part of the town do you live in? iu was fur einem 
theil (oder gegend) der ſtadt wohnet ihr? en gue/ quarter 
de la ville demeures vous? Let me take part with you, 
gebt mir auch theil davon, laſſet mich es auch wiſſen , Fai— 
tes mot part de cette choſe. Totake part with one, to take 
his part, eines parthey halten, annehmen, prendre le parti 
de quelcun. I take part in all your concerns, ich laſſe 
mir alles zu hertzen gehen, was euch zu hertzen gehet, ich 
nehme mich aller eurer angelegenheiten an, Je prens part « 
tout ce qu vous touche, ou gui vous regarde. To take in 
_ good part, etwas im beſten aufnehmen, ſavoir bon gre. To 
take in ill part, etwas ubel aufnehmen, prendre en marroaiſe 
part. The greateſt part of mankind, die meiſten men⸗ 
ſchen in der welt, 4 Plupart des gens. For the moſt part, 
die meiſten, der meiſte, groſte theil von (unter;) meiſten— 
theils, gemeiniglich, insgemein, „ lupart; le plus ſouvent,| 
ordinairement. In the former part of his lite, im anfang 
ſeines lebeus au commencement de ſu vie. For my part, for 
my own part, meines theils, fur mich, fur meine perſon, 
. pour mui, en mon particulier. Parts; gaben, gemuths- 
| gaben verſtand, guter kopf, pa: ies. A man of parts, ein 
verſtändiger mann, der einen guten kopf oder verſtand hat, vn 
homme d eſprit. 


To part, etwas theilen, zertheilen, austheilen: trennen, 


ſondern, ſcheiden; N. ſich von einem abſondern, ihn ver— 


Parc, ein thei; ein antheil ; parthey, pflicht, ſchuldig⸗ ; 


zertrennen, uneinig machen; ein ding von dem andern ab-| 
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To pirtialize, partheyiſch ſeyn eines parthey halten, par⸗ 

theylich keit gebrauchen ſe Partialiſer. 

a Partially, partheyiſch, aus parthcylichkeit , avec _ «chk 
te. 

Partiary, theilhaftig, participant. 

Partible, theilbar, Ai vi ſeble. | 

To participate of, theil an etwas haben, es mit genieſſen, 

partic per. WA. 

Participating participation * dic mitgenieſſung , ge- 

meinſchaft, das mitgenieſſen, ꝛc. partic pation, ation Ae far "= 

"FIC he * 


Participial, zu einem participio gehorig, de partic ipe. 


participii, ea par #icipe, dans le ſens d un participe. | 
Participle, ein participium vder mittel-wort, Pas ticipe. 
Particle, ein wortlein ſo nicht deeliniret wird; ein theilgen, 
kleiner theil, partic: ule; petite partie. 

Particular, 4. abſonderlich beſonder, eigen, allein einer in- 


ſonderheit parercalier, ſingulies. Ho aove-me aper ticular 


account of the whole buſineſs, er hat mir den gautzen handel 
umſtaͤndlich, mit allen umſtaͤnden erzehlet, 27 π fair le de. 
tail de toute l aſfaire. To be particular in a thi ing, eine 
ſeltzame, ſonderbare weiſe in etwas haben, etre ug ulier er 
quelque choſe. A particular friend, ein ſouderbaßrer her⸗ 
tzeus freund, aun ami Intime. 

Particular, ein umſtand einer ſache, ein punet, ſtück Parti. 
cular ite, poiut. A particular of one's eſtate, ein verzeichmß 
der gefundenen guͤther un inventaire des biens de quele umn. 
The particulars of a cate , eiu ſpecial-bericht, die unterſchied- 
lichen ſchriſten betreffend einen rechts— handel, Les pieces d“ 


un Procez. 


allen umſtaͤnden erzehlen, particulariſer. 
Particularized, umständlich erzehlet, partic alariſe. 


Particularly, e , wunündlich, einge, | 
harticulierement. _ 


Parties, ſ. Party. 

Parting, das theilen, ꝛc. (ſ. To part,) die + theilung' die ab- 
ſondcrung, trennung, ſcheidung: der abſchied, die abretſe , /*a- 
| Hon de partager, &c. ſeparation, depart. The parting 

cup, das valet-glas der valet-trunck, “ vnd trier, 

Pärtiſan, f. Partizan. 


laſſen; wegreiſen, weggehen, von einander gehen oder ſchei⸗ 
den, Partagen; deſunir; feparer ; N. fe ſetarer; partir, 
Sen aller. To part with a thing, etwas fabren laſſen, es 
laſſen abtreten, weglaſſen; weggeben, geben, utter une cho- 
ſe, la laiſſer ; donner. To part with (from) one, ſich von ei⸗ 
nem abſondern, ihn fahren laſſen, verlaſſen, ſe ſeparer de quel- 
cum, lequitter, 

Partage, die theile, zertheilung, austhei lung, partage. 

bs partake, theil an etwas haben, es mit genieſſen, Part ici 


ben; ich habe es mit ihm getheilet 7e lui en fis Part. | 
— theilhaftig, der, die an etwas theil hat, Parti- 
c pant, e. 

Partaking, S. die mitgenieſſung, gemeinſchaft, das theilhaf- 
ti ſcyn, 16, participation, / aclion de - participer. 

Partaking, A. theithaftia, participant. 

Parted, getheilet, XC. partage, &c. ſ. To part. 

Pirter, ein theiler; ein gold: ſcheider , partageur; affnexr. 
Parterre, ein blumen⸗garten, parterre. 

Partial, partheyiſch, einer parthey zugethan, partial. 

| Partzauty „die dance 1 


. a 8 0 * 85 2 r - >, te 2 0 LN was $4 * 
4 * e - * 8 % 2 18 "C1 4 2 7 2 2 3 , c 3 <P + ® — » 
- 7 8 N * [SD * n [WIS PEO ES IDE & 2 3 N n, 8 "2 Br" Fo ed 2:27 o ee > wt . Wn, N * r . i 5 
a g y c 3 * * N Y Sie beth, oi bed et $6E2 FELT TS. ECT ID > Fd 2 r a Ds co EE EEK; . N | * N r Me” - wo TW oC 
* Ä 3 RES ö ra N 9 4 ** PI, 8 1 a Lok I 42 W wth R 3 KEE Sc OY 8 N ot; YR Ne . n 30th ar er 5. ge. Ng ee 8 : N 
——B IOW EO ER OED os N x, . 5 ö c / Abad rt bn 5 os, AR Tie we EG 5 gs 3 3 n e — n REED TY : ' ? 0 . 

* CHE WF I LN We wi <a 1 9 * 5 5 R a R e 3 7 N e n 2 ö 7 r : hed - : N F 
* R 5 1 On PIs e 5 e n FF ˙ m T A = n . „ 3 * N 9 , 
3 Jew! N 282, 77 I. - 2 * Ld 2 * * 27 . * : 4 4 way — 4 — N * wo 'S 9 x * 1 . 4 
5 = 4 2 RIES Ao „ c 8 FINE FS SER: 2 : * 2 * 9— n . . a 


* R 
2 7 * 


yer. I made hun partake of it, ich habe ihm theil daro gege⸗ 


bretern, eine ſcheidewand, partition; cloiſon. Partition- 


wall, eine ſcheidewand zwiſchen zweyen gemaͤchern eine 


ſcheidemauer zwiſchen zweyen haͤuſern, cloſon; mur mi- 
toyen. 
Partizan, eine partiſan, ein ſpieß; ein goͤnner, der es mit ei- 


(par tiſan. 
+Partlet, eine art cines halstuches, vn tour de col. 
| Partly, theils, zum theil, halb, en partie. 


genommene, eiue conſortin aſſoci 76, be. 
Partnership, geſellſchaft, ſociecté. 
Pärtridge, ein rebhun, feldhun per dix. 
A young partridge, ein junges rebhun, un i perdreau. 


« mettre bas. 


part! , detachement de ſoldats. To make him ſelf a party 
in a a ching, etwas vertheidigen, behaupten, — une 


Mam | = choſe. 


Participially, wie ein participium in dem verſtande eines 


[20 particularize, etwas nach allen ftücken umſtaͤndlich, mit | 
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Partition, die thetlung , zertheilung ; ein verſchlag mit 5 


nem haͤlt, der einem anhaͤnget; ein partheygdnger pertuiſane 1 


Partner, ein conſorte, ein zugeſellter, eine in oaſuſhaf auf- L 


Parturient, A. welche in kinds⸗nothen liegt, 7 eſt prete 


 Pirty, S. eine perſon; eine parthey , oder ein gegentheil, 
widerſacher; der anhang, die parthey; eine parthey, oder 
ein hauffen ſoldaten, ein trupp reuter, Peſonne; partie; 
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derſeits, de part & d autre. | 
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entwiſchen, entweichen, parer, Eviter. | 
„ 


5 lamm / agneau paſcal. 


: | machen, Heber ou faire des pasquins contre quelcun. 


mirartig, me voila en belle paſſe. He is come to that pats, 


men, (criſt ſo ſtoltz worden) daß ihn niemand anreden darf, 


der; ſurpaſſer. Now we paſſed the danger, nun find wir 


gc. To pais a ball, at tennis, cinen ball an die mauer 
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choſe. To make his party good, ſich wohl defendiren , ſic | ziehen, vailler quelcun. To paſs his word for one, für (i, 
nen gut ſagen , burgſchaft leiſten, ſein wort geben, engager ſa 
parole pour quelcun. To pals a trick upon one, einem i; 


richen, ſe bien defendre, ſe revencher. By both parties, bey⸗ 


Party, A. in zwey theile getheilet (in einem wapen,) Parti. nen poſſen ſpielen , power un tour d quelcun. To pas ones 
Pirty-colour'd, bunt, vielfaͤrbig, 5704778. . Party-jury , die | approbation upon a thing, eiuer ſache beyfall geben, fie gut 
geſchwornen, davon der halbe theil Englaͤnder, und die andern heiſſen, beſtaͤtigen, 4pprouver une choſe. To pals his ver. 
auslaͤnder ſeynd, wenn nemlich ein uͤbelthaͤter von einer frem⸗ dict, ſeine meinung ſagen, &ec/arer ſon opinion. To pat 

| ſentence, das urtheil ſprechen , prononcer la ſentence. The. 


- Parvis , ein vorhof einer kirchen oder eines pallaſtes, | re pailed ſome hard wores berwixt them, ſie gaben einander 
+ Pirvis , ein vorhof einer kirch OMe pallaſtes, harte (boſe) worte, 7/s ſe ſunt dit quelques duretex. To co- 


den nation verurtheilet wird, u re mi-partts. 

parvis. 5 NE 5 
Pirvity, (parvitude,) die kleinheit; die minderfaͤhrigkeit, 

unmuͤndigkeit, Yee minorité. 6 k 
To pary, einen ſtreich ꝛe. abwenden, ausnehmen, demſelben 


Parying, die abwendung, das abwenden, ꝛc. ion de 


Paſchal, ofterlich, Paſcal. The paſchal lamb, das ofter- | 


Psb, a mad pash, ein toller menſch/ vn cervelleux. | 
To pash, etwas zerſchlagen , zerknirſchen, zerſchmettern, 
erſcheitern, anſtoſſen, zerbrechen, zermalmen, ecacber, 
Pashed, zerſchlagen, zerſchmettert, ꝛe. ecache, Gc. 5 
Fishing, das zerſchmettern, 26. /'a&on d*ecacher, & Mo. 
Pash-role, ſ. Paſsrole. F 
Pasque-flower, kuͤchen⸗ſchelle, ſchloten⸗blumen, pulſa- 
Päsquill, ein paſquill, eine ſchmaͤh ſchrift, paeguin. 
To pàsquin, eine ſchmaͤh⸗ſchrift wider einen anſchlagen oder 


Piss, der zuſtand, ſtand beſchaffenheit; ein paß, paß⸗ 
brief, paß⸗zedel; ein paß oder durchgang; ein ſtoß, pale. 
erat; pæſſeport; paſſage; bote. I ain at a fine paſs, es gehet 


that none dares fpeak to him, es iſt mit ihm ſo weit gekom⸗ 


teſt devenu ff fier , que perſonne woſe lui parler. Tis bur 
à short paſs thither, es iſt nicht gar weit biß dahin, “nest 


pas loin d ici li. A pils-by hawk, ein fremder habicht, - 


ſeau de paſſage. _ „ - | 
Io pals, durchgehen, durchreiſen, durchziehen, durchfah- 
ren; ſich zutragen, ſich begeben, geſchehen; aufhoren , ein ende 
nehmen; gut ſeyn, genug ſeyn; uͤber einen fluß oder uber das 
meer fahren, ſchiffen; etwas uͤberſchreiten; einen uͤbertref— 
ſen, paſſer; fe paſſer; cefſer; ſuffre; traverſer ; exce- 


der gefahr entgangen entrunnen, die gefahr iſt nun vorbey, 
voruͤber, vous avors paſſe le danger. To pals his troops 
_ overa river, ſeine trouppent uber einen fluß ſuhren , fahren 
lafſen , faire paſſer une riviere a ſes troupec. To pals the 


| what paſſes about in common diſcourſe , ich habe nichrs 
geſagt, als was unter den leuten eine gemeine rede ijt , zo 1'y | 


_ | vorbeygehen, vorubergehen ; etwas (mit ſtillſchweigen) vor; 
| beygehen , uͤbergehen; vergeſſen, aer; paſſer ſous /ilence; 


| gangbar 3; mittelmaͤßig leidlich, ziemlich, das noch hingehet, 
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me to pals , geſchehen , ſich zutragen, kommen, arr ever, ye. 
nir. To bring a thing to pals, etwas zuwege bringen, werck— 
ſtellig machen, effeFuer une choſe. To be well to pals, 
wohlhabend oder reich ſeyn , etre en belle paſſe, etre viche, 
To let pals, vorbeygehen laſſen , unterlaſſen; etwas uͤberge⸗ 
hen, vorbeygehen , aer paſſer. But let that paſs, aber 
wir wollen diß fahren laſſen, mals laiſſons cela. And letthe 
world paſs, und laſſet es gehen wie es wil, & vogue 1 54. 
lere. Jo let a crime pais unpunished, ein laſter unge- 
ſtrafet hingehen laſſen, Laier un crime impuni. Io pag. 
along, voruͤbergehen, pa//er. | have ſaid nothing but 


dit que ce que tout le monde dit dans le difcours din¹ie. 
To paſs away, vergehen; etwas uͤberlaſſen, tou ſeinem 
rechte weichen, &couler ; faire cefſ:on de. To pet; away 
the time, die zeit vertreiben, p2/er le tems. Lo paſs by, 


oublier, To pals by in ſilence, ſ. To paſs over. To 
paſs for, fur etwas gehalten werden, pa//er pour, I pals 
not for it, ich frage nichts darnach, ich achte cs nicht, ;e 1e 
m'en ſoucie point. To paſs over, etwaͤs mit ſtillſch wei⸗ 
gen vorbeygehen , uͤbergehen; ein wort (im leſen) bert pf | 
fen, auſſenlaſſen; uber etwas obenhin fahren; etwas ver- 
geſſen, pafer ſous frlence ; ſauter ; paſſer une choſe ; oublicr, 
Jheſe things being paſt over, da dieſes voriber oder ver: 
richtet war, ces choſes ayant ere expedites. While that pat. 
ted on, unter dieſem verlauf, ans ces entrefaires. _ 

Paſlable, da man durchgehen oder durchreiſen kan, aßen; 


par ou l un peut paſſer ; mettable; paſſable. | 
Paſsade. ein zehrpfennig; ein ritt im tourniren, abrich tung 
eines pferdes ruͤckwaͤrts und vorwaͤrts/ a alle. Laſſade, pa. 
sado, ein ſtoß im fechten, paſſe, bote. 5 
Paſsado, f. Paſſade. 


Päſſage, ein durchgang, poſtweg, oder ort, dadurch man ac 
hen oder reiſen kau, eine ſtraſſe; durchzug, durchgaua; der 
paß, die freyheit durchzugehen oder durchzureiſen; die über— 
fahrt, das geld fur die uͤberfahrt; eine ſtelle, ein ſpruch oder ort 
aus einem buche oder diſcurſe; die harn - rohre, die rohre des 


time, die zeit zubringen, hinbringen, vertreiben, paſſer /e 
zems. To pals an act, cine acte machen, paſſer un ate. 
To pals a bill, eine bille im parlamente annehmen, gut 
ſeyn laſſen, paſſer un bill dans le parlement. That will 
never paſs, diß wird nimmer paßiren, gebilliget werden, 
man wird es nicht eingehen, cel ne paſſera jamais. Lo 
pais judgment upon hunfelt, ich ſelber verurtheilen, ver- 
dammen, ſe comlamner ſo: meme. To paſs a ſevere teſt, 
ein ſcharfes eramen ausſtehen muͤſſen, uin un examen ri- 


ſchigen daß er wiederprellt, 43 7co//er. To pats a compli— 
ment upon one, einem eine complimente machen, Zaire un 
cohibliment d quelcun. Je pals a jeer upon one, einen auf- 


halſes, ꝛe; eine begebenheit, that, ein zufall; ein ausweg; ein 
ſpiel mit drey wuͤrffeln, Page; conduit; aventure, fail; 
i uc; paſſe-dix. 4 = | 

The winds having been fair, the transports made their 
paſſage, weil die trausport⸗ſchiffe guten wind gehabt, futd 
fic gluͤcklich eingelauffen, Jes vente ayant 06 ſuvoralles, les 
vaiſſraux detransport foie arrives u bon port, ou ont fait la 
t7aVerjee. | 5 
Paſſed, vergangen, verwichen, geſchehen; uͤberſchritten, x, 
falle, &c. |. To paſs und paſt. of 

Paſſenger, eine reiſende perſon , ein reiſender menſch, ein 
wanders⸗maun; ein reiſender zu waſſer, ein paſſagter, in 
| | Pity ola? 
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paſſant ; paſſager. Paſſenger- - hawk, ein fremder habicht, 


1 on de paſſage. 


Paileover, oſtern, das ofter-feſt ; das oſterlamm, pague; 5 
ag nean paſcat. 

Vaſſe- port, ſ. Paſs-p ort. 

Pathbiliry, die fabiskeit des leidens, poſſe bilite. | 

Paſſible, dem leiden, ſchmertzen oder kummer unterworffen, 
Fu tle. 

Jing, 8. §. der durchgang, die durchreiſe, 2e. das durchgehen, 
TA / gcbion dle paſſer, &c. In paſling, in dem voruͤbergehen, 
im durchreiſen, en palſant. 

A pitling-bell, eine glocke, damit man zu grabe laͤutet, clo- 
che mortuaire. A paſſing beauty, eine vortrefliche oder un⸗ 


[ pberaleichliche ſchoͤnheit, eine Uberaus ſchone geſtalt, une beaute 


ache ve ou ſens pare lille. 


Piſſing, 44v. überaus, uͤber die maſſen, vortreflich / extre. | 
mement, parfaitement. 


Paſſion, eine leidenſchaft oder bewegung des gemuͤthes; 


eeine heftige zuneigung, neigung, luſt, begierde; die liebe, 
inbrünſtige liebe, brunſt, eifer; eine jaͤhe hitze oder uber- | 


nehmung; zorn jaͤher zorn; das leiden, Palſton; penchant, 
inclination; affeHton, zele; fougue; colere, e emportement 


ſcuſt r ance. The iliack paſſion, ſ. Hiack. Päaſſion- week, 
die paßions-woche, marter⸗ woche, chaſtey- woche ſemaine de 


ta paſſron. 


| Patlionate, jaͤhzornig, bald zornig 3 heftig, inbruͤnſtig, 
inbruͤnſtig oder heftig gethan; nach etwas begierig, etwas 


inbruͤnſtig verlangend; heftig in etwas verlicbet , voller 


paſſronne. 
Pitionately, htornia, i im zorn; mit groſſer begierde, in- 


bruͤnſtig, heftig, #vec paſſron , paſſronnement. 


Paſſive, leidend, nicht thatig ; gedultig , paſji 78 


Paſſover, ſ. Paſſeover. 


Pas- port, ein paß, paßport, palſe. por. 
Pas- roſe, eine art einer blume, os: 


lours. 


Paſs-volinr, ein blinder in der muſterung, paſſe-volant. 
Paſt, 4. das man durchgegangen, durchgereiſet, _— 


paſt, weiland, vormahls , vor dieſem , vorzetten , Jadis, au- 
irefois. Paſt the belt, veraltet alt, ſarannt. A woman 


paſt child-bearing, eine frau, die nicht mehr kinder bekommt, 


une femme gui eſt hors d age d avoir des enfans. Paſt cure, 


liebe, co ere; ourre, fait avec emportement ; paſſions pour: | 


7 Hees e. 
- Pillively, leidender weiſe, von was anders, in einem feaku 
| paſſivo, paſſrvement, dans un ſens paſſif. 5 | 


Vatsvelours, ſammet - blume, tauſendſchoͤn, 22 ve- | 


man gefahren, ꝛc. vorbey , voruͤber, vergangen, verfloſſen, | 
verwichen, geſchehen, ꝛc. P/ e, c. ſ. To pals. In times 
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vier monaten, es ſind ohngefaͤhr vier monate, !! y a environ 
uh .. 4 mots. 


buchbinder⸗pappe; teig damit man die vogel maͤſtet, pate; co- 
te; patèc. Paſt- bowl, eine weite holtzerne ſchuͤſſel, darinn die 
buchbinder ihre pappe haben ate. Paſt- board, zuſammen ge⸗ 
papptes papier, pier co/e. | 

To paſt, to paſte, pappen , zuſammen pappen, aupappen, 
coler. To paſte a heel, den ledernen abſatz eines ſchuhes pap⸗ 


pen (wie die ſchuſter zu thun pflegen) lter un talon. To paſt 


up, etwas oͤffentlich anpappen, Neher. 


_ Paſtel, wied, ein farbe⸗kraut, Paſtel. 

* Paſteler, paſterer, ſ. Paſtry-cook. 

Pattern, die hole ferſe eines thiers, paruron. | 

Paſtil, ein ſuffer teig von unterſchiedlichen materien, ein 
kuͤchlein, ein kuͤgelein, paſli/te. | 

Piſtime, eine kurtzweil, ein zeit-vertreib, paſſerems. 

Paiting, das pappen ꝛc.“ arion de coler, &c. { To paſt. 

*Paſtler, f Paſtry-cook. 


Paſtor, ein pfarr, paſtor, prediger, diener des göttlichen wor | 


tes; ein hirte, paſteur. 185 
Paſtoral, = einen hirten betreffend ; einem pfarrer zugeho- | 


rig, paſtoral. 


paſtorale. 
Paſtry, pafteten-werck ; die ſtube oder der ort, wo man pa- 


paſteten⸗werck, Patilſerie. Paſtry-cook, ein paſteten— becke, 


patiſſier. | 
A paſtry-cooks wife, eine paſteten⸗ beckerin, une Pi. 


Paſturable, A. bequem zum weiden, e pauirage. 
Paſturage. weide fur das vieh, parurage. 
' Paſture, eine weide fuͤr das vieh; futter, fiitterung 3 hirſch⸗ 


futter; eine hirſch⸗weide, weide fur die hirſche, piturage; pa- 


ture; viandis. Paſture- ground, eine weide, Lieu de pitura- 


ge. Paſture-cattle, vieh {0 auf die wetde gehet, erat! 1 uu 
à la campagne. 


weiden, Faire paitr . 

Paſturing, die weide fuͤtterung, futter, pure. 

Peaſty, eine paſtete, ate. 

Par, ein kleiner ſchlag oder ſtreich, ein ſchlag mit der fauſt, 
petincoup, tape. | 

To pat one, einem einen leinen ſchlag geben, tapote r quel- 


paſthelp, paſt recovery, unhcilſam , zu deſſen heilung oder 


teget, gui a paſſe l enfance. *I am paſt my latin, ich weiß 
nicht, wie ichs weiter anfangen (angreiffen) ſol , ze ſuis au 


bout de mon latin. His book has paſs'd the preſs , ſein 


buch iſt heraus gekommen, iſt in druck, ſon livre oft imprime. 
Paſt diſpute, unſtreitig, hors de diſpute. Paſt the reach 


ol his enemies, dem ſeine feinde nichts mehr thun fon- 


nen, zul n eſt plus au pouvoir de ſes ennemis. To be paſt 


shame, alle ſcham verlohren haben, avoir perdu toute hon- 
., Iis a thing paſt and done, es iſt ein geſchehener handel, 


es iſt geſchehen/ e 'eſt une choſe faite. A quarter paſt ten, ein 
vierthel nach zehen, ein vierthel auf eilffe, l heures & un 


7%. Half an hour paſt nine, halbweg zehen, neuf heu- 
res demie. About four months laſt paſt, ohngefahr bor 


ö 
} 


door, an die thur klopffen, fraper a la porte. 


Par, A. fuͤglich, bequem, das ſich wohl ſchickt oder reimt 5 


ropos, convenable. 
Patache, ein kleines meer- (iff, patache. 


Patacoon, eine Spaniſche muͤnte, ſo ohngefehr einen thaler | 


gilt, patagon. 

Patch, ein ſtuͤck, flick⸗ ſtuͤck, ein eingeflicktes ſtuͤck; ein 
ſchwartzer taffet fleck im angeſichte, piece; meuche de viſage. 
* He is a croſs patch, er iſt ein widerwaͤrtiger, widerſpen- 
ſtiger kopf, der nm widerſpricht, oſt un eſpri it de contra- 
dition. 


An old ſuit of patches ein altes, durchaus geflicftes kleid/ 
un vieux habit tout rapiecete. 


Parch, e.g. apatch of cleared land, ein e tick. lau⸗ 
des, un morceau de terre defrichee. 
Mmm 2 DE To 


Paſt, S. paſte, der teig, feiner teig zu paſteten, ꝛc; pappe, | 


Paſted, gepappet, ic. co/e, c. Paſted up. dfentlich an eine | 
mauer oder ſaule angepappet, Nee. | 


Paſtoral, S. ein hirten⸗geſang, hirten-lied, hirteu⸗ged Nhe, 


ſteten werck machet, patiſſerie; boulangerie. Paſtry - work, 


Topalture, auf die weide treiben weiden laſſen, das vieh 


cun. Lo pat mortar, mortel umruͤhren, kalch und ſand wohl 


unter einander miſchen, corroyer le mortier. To put at the 
geneſung keine hofnung iſt, incurable, deſeſpert. Paſt a 


child, der nicht mehr ein kind iſt, der die kinder⸗ſchuhe abge⸗ 
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worffen, qu'on peut  ſouffiri ir; paſſible. 
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To pirch, etwas flicken, mit ſtuͤcken ausbeſſern; das an⸗ 
geſichte mit ſchwartzen taffet flecken zieren, 79precerer ; met- 
tre des mouches. P. To patch a fox's tail to a lion's 
skin, den fuchsbalg anziehen, wenn die lowen-haut zu enge 

iſt, coudre la peau du renard d cello du lion. To patch 


up, flicken, ausbeſſeru; wieder uͤbertuͤnchen oder gypſen; 


obenhin oder unvollkommen euriren, obenhin heilen; et⸗ 
was obenhin thun; wieder anbinden oder zuſammenfuͤgen, 


rapiecer; replatrer ; pallier ; platrer; renoiler, rejomare. 


Pätched, geflickt, ꝛc. voller taffet- flecken im geſichte , - a> 


Piecé; qui porte des mouches. 


Parcher , ein flicker, der, die kleider ficket, ravaudeur, 


Pätching, das flicken, V lien de rapiecer. 

Pate, der kopff; der ſinn, tete; eſprit. 

Patèe, S. eine paſtete, pate. F, kleine paſtet- 
gen, des petits pare. 
| Paree, A. e. g. croſs patee, ein gepapptes ereutz (eines 


wapens,) crow pdtee. 


Patefaction, entdeckung, ofenbarung, auſſage, « ation de 


5 decouur ir. 


Paten, ſ. Patten. 
Parent, S. oder letters parent, ein patent „oder öfentl⸗ 


ches ſchreiben, Konigliche briefe, Patente. 


Patentèe, der (die) ein patent oder briefe vom Koͤnige 


erhalten, celui (celle) qui a des lettres patentes du Roy, i im- 


petrant, e 


\ Piterguirdian, d das haupt eines Franciſcaner- cllegii le 
pere gardien 


Parernal, viterlich, das nach vaters art iſt, paternel. 
Parernity, die vaterſchafft, der viterliche ſtand, parernizs. 


Pater noſter, das vater unſer , /e pater. en | 
der roſen⸗erantz, das paternoſter, pateno tres. 


Päth, ein pfad, fuſſteig, ſentier. 
Pathètical, pathetick, beweglich, porberipue. . 
Pathetically, beweglicher weiſe , pathetiguement. 


Pithick, S. oder a pathick body, ein knabe oder jingling, | ; 


mit dem unzucht getrieben wird, #ardache. | 

Patholsgical, pathologick, zur pathologia grhorig, pa- 
ologique. | 
_ Pathologiſt, der von der pathologia ſhreibet , oder han- 
delt, pathologiſte. 

Pathology, derjenige theil der artzney⸗kunſt, ſo von den 
urſachen und unterſcheid der kranckheiten handelt, Patho- 
ages 

ue „die bewegung der affecten durch eine rede 

Abo S. 
Patible, leidlich, das man leiden kan; dem leiden unter⸗ 


* Patibulary, zum galgen gehoͤrig, patibulaire. FED 

* Patibulated, an den galgen geheuckt, aufgehenckt, « at- 
#ache au gibet. 

Patience, die gedult; grindwurtz, mengelwurtz, patience. | 


Patient, A. geduldig, willig im leiden, patient. . 


Patient, S. ein patiente, der unter einer cur iſt, ein ver⸗ 
2 der unter eines wund⸗artztes haͤnden 4, un na- 

| 

Pariently, geduldig, in gedult, patiemment. 

Parine, pätin, der deckel eines meßkelchs, patene. 

Patriarch, ein patriarche, ertz⸗vater, das haupt eines hau⸗ 
ſes oder einer kirche, patriarche. 

Parriarchal, einem patriarchen zugehoͤrig, patriarcal. 

Patriarchate, die wirde eines patriarchen, 1 cat. 


Patriarchship, t Feen 5 


PAT. "PAV. 


Patrician, patrick, ein adelicher Romer, ein t Rimiſher 
rathe herr, oder einer von ſeinen nachkommen, Patricien, pu- 
trice. 

Patriciate, die wuͤrde eines ſolchen patrieii, parriciar, 

Patrimnial, zum vaͤterlichen oder muͤtterlichen erbtheile 
gehörig, Patrinioniul. 

Patrimony, das vaͤterliche oder muͤtterliche erbtheil, 
erbguth, par rimoine. The patrimony of St. Peter, eine 
provintz in Italien, ſo dem Pabſte zugehoret, /a Province du 
patrimorne. | 

Patriot, ein vater, eine ſtütze, ein beſchirmer, vertheidiger 
ſeines vaterlandes , pere ou defenfeur de ſa patrie. 

* To patrocinate , beſchirmen , ſchuͤtzen, verthe eidigen. 
proteger. 

Parrocination, der ſchutz, die beſchirmung vertheibizung, 
protection. : 

Patroll, die ſchaarwacht, runde, patrouille. | 

To patrol, runde gehen, die ſchildwachen beſuchen, faire 
1 trouille. 

tron, ein patron, beſchirmer , vorſprecher ſchutz⸗herr, 
ein vornehmer mann, der einem behuͤlfflich ſeyn kan; die 
perſon, der ein buch dediciret iſt; der einen ſelaven freyge⸗ 
laſſen; ein heiliger eines Koͤnigreichs, einer ſtadt, ꝛc. als be⸗ 
ſchirmer; der das pfarr⸗recht bey einer gemeinde hat, p. 
tron, protecteun; mecenas ; celui gui dlonnbit la liberté à 
Cee efclave ; le faint 4 un Kqpaume, une ville, Ge. 
| patron d un benefice. * 


Patronage, das pfarr⸗ recht: der {us , dic veſepirmuns, 


| vertheidigung, Patronage: proteclion. 


Patronal, einem patron zugchorig / 751 appartient 4 n 
patron. | 


Patroneſs, eine patronin, beſchirmerin, Patronne, pro- 


|:zeFrice. 
.F To patronize, einen ſchuͤtzen, beſchirmen , vertheidigen, 
ſihm guͤnſtig oder behuͤlfflich ſeyn, eee ee | 


FIſer. | 
8 beſchuͤtzet, vertheidiget, "Ee. d fendu, Oc. 

Patrony mical, patronymick, von einem hauſe, oder von 
hen eltern oder vorfahren herkommend, * 

Patroon, ſ Patron. | 
| Patt, &c. ſ. Par, &c. 

Paten, ein hoher uͤberſchuh für das Englische frauen⸗ 
zimmer, in garſtigem wetter uͤber einen andern anzuziehen, 
ein hoͤltzerner ſchuh mit einem eiſernen boden; 3 der ſuß einet 
ſaͤule, patin; ſoubaſſement. - 

To pätter, etwas dicke ſchlagen, es ſchlagen biß es dicke 
werde, batre epais. To patter down, herunterfallen, nie⸗ 
derfallen, auf die erde herabfallen, tomber en bas. To 


patter out prayers, ſein gebeth oder paternoſter hermum⸗ 


meln, marmoter quelque pricres 62 des patenôtres. 
Partern, ein muſter, modell, vorſchrifft; ein e oder 
probe von tuche, zeug, ꝛc. Patron; echautillon. | 
Pättin, f. Patten. 
Pavan, pavain, pavane, the pivan-dance, ein alter ernſt- 
licher tans, danſe grave. 
Paucity, die wenige oder kleine anzahl, die wenigkeit pe. 


tit nombre. 


To pave, pflaſtern, beſetzen, mit ſteinen beſezen paver.. 
Paved, gepflaſtert, beſetzt, pave. 

Pavement, das pflaſter, eſtrich, beſetzter boden, un pave: 
Paver, ein pflaſterer, paveur. 

Paviage, das geld, ſo man zum pflaſtern der gaſſen oder 


| landſtraßen zahlen muß, “argent qu on paye pour le pave 


des rues, ou des . chemins. | 
Pavice 


oder 


pave 


VICE) 


ſ. Paunch-belly c. 
Paunchy, ſ. Paunch-belly'd. 


geben, engager. 


 Pawner, ein verpfaͤnder, in, celul, celle qui engage. 


PAV. PAY. 


F vice, ein groß ſchild / avois. , ; | 
Pauitben ein gezelt, 22 der vornehmſte theil eines ge⸗ 
baͤndes, ein gebaude vor ſich allein, pavillon. 
Pavin, ſ. Pavan. 3 
Paving, das pflaſtern, 26. “action de paver. 
To paulrer, &c. ſ. To palter, &c. 
Paultry, ſ. Paltry. 
Paulm, pauliner, ſ. Palm, palmer. 


Paunch, der wanſt, bauch, panſe. Paunch- belly d, der 


einen großen wauſt hat, dickbaͤuchig, panſu. | 
To paunch, einen fiſch ꝛe. ausnehmen, eventrer. 
Paunched, ausgenommen, evenrre. Great-paunched, 


JJ A IN 3 OO 0 et gee 5 
Paulie, eine aufhoͤrung, ſtillhaltung, innhaltung, ruhe; ei⸗ 


ne pauſe in der muſie, oder in einem verſe, pauſe. | 
1Is0 pauſe, innehalten, ſtillehalten, ein wenig ruhen, Pau- 
ſer. To pauſe upon a thing, etwas ſtillſchweigend wohl 
betrachten, erwegen, demſelben nachſinnen, nachdencken, con- 
fiderer bien une choſe, faire des reflexions, 


Pauſing, das innehalten, ſtillhalten, 2c. die ſtillhaltung, 


 Padion de faire une pauſe, & c. 


Paw, die datze, pfote, klaue, der fuß eines thiers ; das 

kratzen, pate; egratigneure. 5 e 
Paw- paw, pfuy, pfuy! o garſtig! ,. . 
Paw, A. garſtig, ſale. A pa thing, ein garſtiges ding, 


une choſe vilaine. 


To p-w, die datze auf etwas legen; etwas betaſten, be- 


greiffen, porter la pate ſer ; patiner. 3 | 
_ Pawed, worauf man die dake gelegt; betaſtet 3 das brei- | 

te fuͤſſe oder datzen hat, ſun quo? /'on a porte ſa pate; pati- 
ru; qui a les pieds plats. Sharp-pawed, das eine ſpitzige 


dake hat, qui a la pate poimus. 


Dawing, die auflegung der date; die betaſtung, das be- 
taſten, / action de porter ſu pate ſur, ou de patiner. 
Pawn, ein pfand, unterpfand; ein hauer in dem ſchach— 


ſpiele, gabe; pion. Pawu- broker, der, die auf verpfaͤndete 
guͤter geld lehnet, ein ſchuldherr, engagiſte. | 
To pawn, etwas verſetzen, veryfanden , zu einem pfande 


Pawnage, verſetzung / verpfindung, engagement. 
Pawned, verſetzet, verpfaͤndet, engage. Pry 


 Pawning, die verpfaͤndung, das verpfaͤnden, Lachen d 


engager. | 7 


Pau ſe, ſ. Pauſe. | . ; . . 
Pax, der friedens⸗kuß; der deckel des meßkelchs, welchen 


die Catholiſchen kuͤſſen, wenn ſie zu opffern gehen, Paix. 


Pay, der ſold, paye. Pay-maſter, ein zahlmeiſter, einer 
der da zahlet; ein ſchatzmeiſter, payewr ; treſorier. oy 
To pay, etwas zahlen, bezahlen, abzahlen z abſtatten, 


ablegen, erſtatten, wiedergeben, payer; rende. P. To 


rob Peter to pay Paul, ſchulden mit ſchulden bezahlen, von 


einem ſchuldglaͤubigen entlehnen, um einen andern damit 


zu bezahlen, changer de creancier. ſ. To rob. *1 paid 
him in his own coyn (in the fame coyn, ) ich habe ihm glei- 
ches mit gleichem vergolten , e /ui ai rendu la pareille. 1 
Shall pay him, ich will ihn ſchon darum finden, er ſoll nicht 


ungeſtrafet bleiben, 7! me le payera. * To pay one's 


nes, to pay bim off, einen rechtſchaffen abpruͤgeln, a- 
commoder quelcun comme il faut. To pay tor his folly, 


fur ſeine thorheit bezahlet werden, dafur geſtrafet werden, 
Feger pour ſa folie. To pay a ship, gin ſchiff aufs neue 


| agent. 


Ppaiſible, paix. | 85 80 
Peach, eiue pferſich, poche. Quince- peach, gelbe pferſi⸗ 
Nut- peach, nuß⸗pferſich, Pe- noi. 
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uͤberſchmieren, ſuzver un vaiſſeau. To pay awar money, 
eine ſumma geldes auszahlen, erlegen, payer une ſomme 
To pay back, einem etwas wieder zuruͤckge— 
hen, wiedergeben, ende. To pay down, baar bezoh— 
len, payer angent bas. To pay off, abzahlen, bezahlen; 


|. einem ſtattlich begegnen; ihn rechtſchaffen abpruͤgeln, 


acquiter; * relancer quelcun ; baire quelcun comme it 
faut. | | PI Hors 


| Paying, die zahlung, bezahlung, das zahlen, ꝛe. Payement. 


ation de payer, &c. | 
Payment, die zahlung, bezahlung, payemene. 
Pay nim, ſ. Pamim. N 


cock, peahen, weiter drunten. 1 | 5 
| Peace, der friede; die ruhe, die ſtille; einigkeit, eintracht; 
die verſoͤhnung 3 das ſtillſchweigen, Paix; tranquillite; con- 


corde; reconciliation: fflence. A juſtice of peace, ein 


friede⸗ richter, ſtadt⸗richter, un juge de paix. Peace of God 
and the church, gerichts-anſtand, die zeit da das gerichte 


den und gewalt thun wolle, die ſich wider ihn beklaget hat, 


obliger quelcun, de ne faire aucune violence à la perſonne 
qui a porté ſes plaintes contre lui. To hold his peace, 
ſtillſchweigen / das maul halten, ſe taire, Peace hete, ſtil⸗ : 


le, haltet das maul, Pai la. Peace-maker, ein friedema- 


cher, verſohner, pacificateur. Peace-oflering , das ſohn⸗ 


opffer, 5 acrifice de proſperitex. 


Peaceable, friedlich, friedfertig, friedliebend, friedſam, ſtill, 


ruhig, pac/figue, pas ſible. N LES 
_ Peaceablenefs, die friedfertigkeit, eintracht, ſtille, Tumeur 
Paiſible, concords. | 55 GEE 


Peacibly, friedfertig, friedlich, friedſam, ruhig, in guten 


frieden, paiſiblement. e 3 
Peaceful, friedſam, ruhia, ſtille, par/ible, tranquille. 
Peaceſulneſs, das ruhige, ſtille weſen, der friede, 6:9? 


chen, poche coing. 
Peach: tree, ein pferſich⸗baum, pochier. 


To peach, einen angeben, anflagen, beſchuldigen, ein zeu⸗ 


ge wider ihn ſeyn, accuſer. 
 Peached, angeklagt, accuſe, | 


Peacher, ein anflager, angeber, gccuſateur, delateur. 


Peaching, das anlagen, die anklage, beſchuldigung, auf: 


lage, ion d"accuſer, accuſation. 
Peacock, ein pfau, pan. N 
Pcahen, das weiblein des pfauen, panache. 


gruͤnſpecht, Pic verz. 3 | 
Peaking, kraͤucklich, der immer ſiec iff, ma/adif 


_ Peal, das gelaͤute, das glocken⸗gelaͤute; ein großes getoͤs 


oder gethone, n de cloches; grand hruit. Peal of rain, 
ein platz⸗regen, ſturm, ſturmwetter, boura gue. Peal of 
hail, ein großer hagel, grande grele, * To ring one a 
peal, einen ausmachen, aus ſchelten, ihm einen auspuczer ge⸗ 
ben laver la tte 4 quelcun, | 


Payable, zahlbar, das abgezahlet oder abgeleget werden 
ſoll, payable. 5 | | 

Päy'd, gezahlet, 26. pays, &. To get his debrs pay'd, 
ſich ſeine ſchulden bezahlen laſſen ſe Faire payer de ſes dettes. 
| Payer, ein zahlmeiſter, der, die da zahlet, payeur, euſe. 


Pea, eine erbſe, Pois. Pea-cock und pèa-hen, ſ. Pea- 


nicht gehalten wird, /es vacations. To bind one to the 
peace, einen verbinden, daß er derjenigen perſon keinen {ha- 


Peacefully, friedſam, ruhig, im frieden, Palhlement, en 


- Peak; die ſpitze, der gipffel, Pointe. A green peak, ein 


PEA:;-PEC. 

Pear, eine birne, porre, 
birne, Pole de ſ n or, 
birn, porre de bon chretien. (h ak-pear, eine ſtrengel-bir- 
ne, poire d ge. * He gave him a notable choak- 
pear, er hat ihm ziemlich harte worte zu verſchlucken gege— 
ben; 210i a bien fait avaler des poires d angoiſſe. Winter- 
pear, eine wititer-birne, die ſich halt, pore de garde, Pear- 
main, ein birn-apffel , porre-pomme. 
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Pear: bit, eine art eines biſſes oder 


Jo pcarce, &c. ſ. To pierce, &c. 
J; 8 
P arch, ein ſtab, damit man das land miſſet, ein meß 
ſtab; eine ſtange, darauf die voge 
(ein fiſch,) perche; perchoin; perche. 
To pearch, ſich auf einen aſt oder baum ſetz 
Pearched, das auf einem aſte ſitzt, perchs. : 
Pearching , das ſitzen auf einem aſte , /'a&on de ſe per- 
cher. Pearching-ſtick, eine ſtange, darauf die voͤgel ſigen, 
ein ſitz in einem keng, perchoir. . 
Pearl, eine perle; ein fleck im auge; eine kleine art der 


- 
- 


en, ſe percher. 


drucklettern, perle; taye en Pail; pariſienne. Mother of 


pear], perlenmutter, der perlenfiſch, nacre de perle. A croſs 
let out with pearls, ein mit perlen beſetztes creutz, une croia 


perde | „„ 
Pert, ſ. Pert. Peaſant, ein bauer, paiſan. 
ſe-shale, eine ſchoten⸗ 


- Peaſantry, die bauren, /es paiſans. 
Peas, erbſen, Pois. Peaſe-cod, pea 
ſchale, cof/e de pors, Peale-porriage, eine erbſen-ſuppe, 4e 
la ſoupe aux pots. Peale-ſoop, durchgeſeigete erbſen-bruhe, 
puri Ae bois. | | 
bebble, pebble-ſton 
kieſelſtein caillu. 355 
Peccadillo, eine kleine ſuͤnde, ein geringer 
nes verbrechen, peccadille, peche veniel. 
Peœccant humour, die boſe feuchtigke 
urſache einer kranckheit oder ei 
A 3 5 
Pecczvi, ich habe geſundiget, peccav/. I'll make him 
cry peccavi, er ſoll mich ſchon um verzeihung bitten, e Jui 
ferai demander pardon, = 3 N 
Peck, eine Engliſche metze, ein maaß, der vierdte theil ei— 
nes Engliſchen ſcheffels , picot in Angleterre. * To be 
ina peck of troubles, in lauter ungluͤck oder in großen aͤng⸗ 
ſten ſtecken, tre fort en peine. ſ. Pecking. | 
To peck, mit dem ſchnabel auf etwas picken, hacken; 
e.twas ſchaͤrffen, ſcharff hacken, Legueter; faire aigu. To 
peck through, mit dem ſchnabel durchhacken, percer à coups 
te bec. To peck down his head, ſich buͤcken, das haupt 


neigen, baiſſer la tote. * N 
Pecked, mit dem ſchnabel behackt, 2c, Legueté, &. 


nes gebrechens iſt, Yu meur pec- 


Tecking, das hacken mit dem ſchnabel, 2c. “ achion de be. 


neter. 8 . 

Peckled, ſ. Speckled, 
Peckt, ſ. Pecked. OY nn” Ty 
Pecdoral, A. die bruſt betreffend; zur bruſt dienlich, 4 
| ſchildlein, peoral 


a peitrine; pectoral. 
Pettoral, S. ein bru 


* Peculator, der das gemeine gut beſtohlen hat, ui e/? 


coupable du crime de peculat. | 

E pPeculation, der dicbſtal des gemei 

pPecdliar, abſonderlich , beſonder ; eigenthuͤmlich, eigen, 
allein, ge 
tene. 


The golden pear, die gold— 
The boon chriſtian-pear, beſters- 


en dar- tree, ein birn⸗ 
| haum, Holter. Vear-pye, eine birn-paſtcte, pare de poires.| 
zaumes , pores ſecretes. 


l ſitzen; ein perſich, perſch, | 


e, ein kleiner runder harter ſtein, einn 
fehler, ein flei-| 


it im leibe, ſo die 


nen gutes, peculat. 


heim; vertraut, Angulier; propre, ſpecial; in- | 


* 


EO PEE. 


| Peculjars, privilcgirte capellen oder kirchſpiele, 
mittelbarer weiſe vom Ertzbiſch 
ren, chapelles ou paroiſſes pri 
die Koͤnigliche capelle, /a chape!te royulle. 


welche un- 
offe zu Canterbury dependi⸗ 
vilegrees. Regal peculiar, 
TORY, die abſonderliche, beſondere, eigene weiſe n. 
guleriie. ; RT = 
 Peculiarly, auf eine beſondere, eigene weiſe, abſonderlich, 
particulierement. | | | 
Pecuniary, von geld, geld betreffend, pecuniaire. 


. Pecunious, reich au geld, der viel baares geld hat, pecy- 
Nieux. | 125 


Pedagogiſm, 
dagogue.. _ 
Pedagogue, ein lehrmeiſter, ſchulmeiſter, pedagogue. 
Pedagogy, die unterweiſung, zucht, peaagogie. 
| Pedal, A. von einem fuß, ein fuß lang, einen fuß betref- 
fend, J un pit. | 

Pedal, S. das pedal unten an einer orgel, pedals. 

Pedaneous judge, ein unterrichter, ein richter der zu fuſ⸗ 

ſe gehet, puge pedanee. . | 
. Pedant, ein gemeiner ſchulmeiſter; ein ſchulfuchs, be- 
ow. | | 3 

Pedant - like, auf eine 
fuchs, pedantesquement. 


4 


das amt eines lehrmeiſters , employ de pe- 


ſchulfüchſiche weiſe, wie ein {cul 


| Pedantick, ſchulfuͤchſiſch, peduntesgue. 


valet. 


4 
| 
| 


Pedantiſm, pedantry, ſchulfuͤchſiſches weſen, ſchulfuͤch— 
ſerey, pedantiſine, pedanterie. N 
* To peèdantize, einen ſchulfuchs agiren, pedantiſer, 
- * Pedee, ein gemeiner junge oder knecht, 
Pedegree, ſ. Pedigree. ; | 
Pederaſty, das knaben⸗ſchaͤnden, ſodomiterey, Valo mie. 
Pederero, ein eiſernes ſtuck in einem ſchiffe, Perrier. 
Pe dicle, der kleine ſtengel oder ſtiel der blaͤtter oder fruͤch⸗ 
te, Pee, 7 F | 
| culous, lauſicht, pediculaire. 
Ped 
alogie. 5 | 
Pediment, die zierde oben an einer thuͤre, ze. Fronton. 
Pedlar, ein kraͤmer, der ſeine waaren am halſe oder auf dem 
french, rothwelſch, argon. 
:ddle, allerhand k 
fauffen , faire le metier de petit mercier ou de clincaillier. 
Pedler, f. Pedlar. | ba | 
orte zum andern herum tragen, um ſie zu verkauffen, 4%er 
dee lieu a autre vendre ſes merchandiſes. A pedling ſum, 
Pedobaptiſm, die kinder⸗tauffe, battme des enfans. 
| Peece, &c. ſ. Piece, &c. | | 
im piquet-ſptele, petite guerelle; pigue. 1 have no other 
pique of honour in proſpect than, ich trachte nach keiner 
To peek, V. A. einen mi - 
chel-rede geben, verdruß verurſachen , Pi- 
quer, chagriner. 5 4 | Ns 
To peck one's ſelf on a thing, V.vecip. ruhm an einem 
ue choſe. | 
Peel, das hdutlein, dic 


Peddiar, &e. ſ. Pedlar, &c 
Pederalt, ein knaben⸗ſchaͤnder, ſodomit, pedcrafte. 
Pedeſtal, ein fußgeſtell, piedeſtal. | 
Pedicular, pedi | 
gree, ein geſchlecht, ſtamm, geſchlecht⸗regiſter, gene. 
1e. 5 
ruͤcken herum traͤgt, co / porteur, clincailleur. * Peédlats- 
To ped leine waaren herumtragen, ver: 
Pedling, e. g. to go pedling about, waaren von einem 
eine kleine ſumma geldes, ane petite ſomme. 
Peek, pique, ein kleiner zanck, hader, feindſchafft; pique 
andern ehre als, ze aſpire gu'd la gloire de. Fe 
i l ; t worten beleidigen, auf einen 
ſticheln, einem ſti 
dinge ſuchen, ſich eines dinges ruhmen , ſe piguer de quel. 


ö | 
Orange- 
peel, 


ſchale einer frucht, Peau. 


—— „„ — — 


PRE. PEL. 


peel, die ſale oder rinde von einer pomerantze, ecorce q o- 
range. Oven- peel, ein rundes tiſchlein, worauf die pa⸗ 
ſteten baͤcker ihre ſachen in den ofen ſetzen, rondeau de pati 
frer. A printer's peel, ein werckzeug damit die buchdru— 
cker die blatter auf den ſhnuren ausbreiten, tenor 


nete. | | Og 
* To peel, etwas ſchaͤlen, die ſchale davon abſchneiden, ab- 
ſchoͤlen, ahnehmen , pe/cr. To peel hemp, den hanff bre- 
chen, tiller du chanvre. To peel off, ſi 
pen bekommen, abfallen, ſe pe/er; g'ëcailler. 
Peeled, geſchaͤlet, abgeſchaͤlet, ꝛe. pels, Oc. 
Peeling, das abſchaͤlen, ꝛe. “' adlion de peler, &c. 
Veep of day, das anbre 
tag, /e point du Jour. 
To peep, anbr 
dic morgen-rothe ,) herauskommen, herauswachſen (wie die 
zaͤhne, hoͤrner, 2c. ,) durch ein loch oder durch cine ſpalte gu— 
cken, durchſehen; pipen, pfeiffen, ſchreyen wie die huͤner, 
poindre; percer; regarder par un trou; proter. To 
peep in, hineingucken, garden dedans. To peep out, 
pherausgucken, vegarder debors. * To peep over, ſterben, 
mosi. | ts | | | © 
_ Peeping, das gucken durch ein loch, ꝛc. “% de regar- 
der par un tron, & c. You shall pay for your pecping, 
euer vorwitz ſoil euch t 
contera cher, „ | h 
Peer, ein Pair des reichs, iſt ein nahme einer großen 
dignitaͤt in England oder Franckreich; eine dichte mauer 
oder wand zwiſchen zweyen thuͤren oder fenſtern; eine art 
eines viereckichten pfeilers oder ſaule; ein ſteinernes boll— 
werck vor einem hafen, pair; rrumean; pied-droir; mole. 
Peers, ſeines gleichen, die ein gleiches recht zu urtheilen haz 
ben pairs, egaux. JJ 8 
Io peer upon (at) a thing, nach etwas gucken, es mit 
verlangen oder mit unverwandten augen anſehen, guignern 
ant choſe, ta m,, on o, „ 
Peerage, die wuͤrde eines vom adel oder von den vor— 
| nehmſten im reiche; eine auflage zur erhaltung eines ſtei— 
nernen bollwerckes vor einem hafen, pairic; impht erabli 
pour entretien d un mole. _ i, e 
Peerdom, die wuͤrde der Paire oder 
che, pairze. | | 
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vornehmſten im rei⸗ 


un pair du royaume. Z | 
Vecrlefs, unveraleichlich, nonpareil. 
Pecvish, wunderlich, murriſch, ſeltſam, 
argneux. 98 TE 5 ; 
_ Feevishly, wunderlicher, murriſcher, unfreundlicher weiſe, 
d'un eir chagrin. | | | | 5 
a Peevishnels, die wunderliche, murriſche, verdruͤßliche art, 
die unſreundlichkeit Vameur hargneuſe ou chagrine. | 
Peg, ein kleiner hoͤltzerner nagel, ein pfloͤckgen; ein wirbel 
iu einer geige, laute, ꝛc.; ein lufft⸗zaͤpfflein eines faſſes, che. 


4 


_. 


= 


—= 


jique 


2 ville; Jaulſet. * To come a peg or two lower, gelinde- 
x - | 3 3 etwas nachgeben, ſe raddoucir, ceder 
qiie!gue choſe, Peg, A. g arg: | | 
ne To peg, mit einem pfloͤckgen, wi in fe 
| 1 pflockgen, wirbel oder zaͤpfflein fe 
/ 71 machen, cheviller. | | a Pf IF ſe 


3 Feaged, mit einem pfloͤckgen oder wirbel feſte gemacht, 


Pégo, die rut 


I 


inem 
quel. 


ö 


he, das maͤnnliche glied, /- verge. 


4 Un 


ch abſchaͤlen; ſchup⸗ 
1 taire. 
chen des tages, der anbrechende | 


echen (wie der tag) hervorkommen (wie | 


to be in a pelting chafe, 


heuer ankommen, votye cr710/4r8 vous 
| | | | der, Oe. 


ein futteral fur die federn, ce d'ecritoire. 


Fecreſs, die gemahlin eines Pairs im reiche, /a femme 4 


unfreundlic i | 


PEL. PEN. 483 


Pelf, eine nichts-werthe ſache; reichthum, (wenn man 

veraͤchtlicher weiſe davon redet,) ce de ncamt; richeſſes 

(en parlant avec mepris.) 2 3 
Pelican, eiu pelickan; ein gewiſſes chymiſches gefaͤße; ein 

inſtrument die zaͤhne auezuziehen, Hellcan. „ 
Pellet, ein kleiner ball, ein kuͤgelein, eine kleine kugel, 64 

pelote. | e 

Pellican, ſ. Pelican. 

Pellicle, eine dunne haut, pe//icrle. 

Pellitory of the wall, glas-Fraut , tag und na 


le, 


cht, parie- 


Pellücid, durchſcheinend, ranſparent. 
Pell-mell, S. das mallien-ſpiel, pa/-mait ... 
Pell-mell, Adv. unter einander, miſchmaſch, Pelenmẽle. 

Pelt, ein fell, eine haut; eine gattung eines ſchildes von fel— 

len gemacht, wie ein halber mond, peau; eſpèce d'ecu de 

beaux. Pelt-monger, ein kirſchuer, peaucier. Pelt-wool, 
wolle von einem todten ſchafe, Vene tire d'une brebis morte, 
To pelt, auf einen ſchießen, canarder. To pelt one 
with libels, viele ſchmaͤh⸗ſchrifften nach einander auf einen 
machen, accab/er quelcun de libelles. To pelt & chafe, 
ſchrecklich wuͤten, hefftig erzuͤrnet 


ſeyn, enrager, tempòter. 
Pelted,auf den man ge 
Pelrin 


ſchoſſen, Ve. canarde, 1 
$ 9. das ſchieſſen auf einen, ꝛe. lun de canare 


Pelting, A. ſ. To pelt. „% LT OY 
Pen, eine ſchreibe⸗ſeder; ein ſchreiber, der wohl oder uͤbel 
ſchreibet; ein ſeribent; ein huͤner-haus; eine ſchafhuͤrde, 
plume; ecrivam; autleun; poulalter ; parc. Ven-man, 
ein ſchreibe⸗meiſter, ein ſchreiber, der wohl oder ubel ſchreibet, 
&crivain, Pen- knite, ein feder-meſſer - canif, Pen-calc, 
- Pentull, eine 
feder voll, Pluméc. Pen, A. an ftatt Penelope. 
To pen, etwas ſchreiben, aufzeichnen; etwas aufſetzen, 
ſchrifftlich verfaſſen, Eye; meutre par crit; coucher pan 
écrit. To pen up, in das huͤner⸗haus thun; in die pfer— 
chen oder huͤrden thun, einſchlieſſen, enyer mer; faire par- 
„ T | 
Penal, die geld-ſtrafen betrefſend , penal. 
Penalty, eine geld-ſtrafe, ſtrafe, Peine pecuniarre, amende. 
Penance, die buſſe eines buſſenden , penitenc. 
Penirtes, die haus-goͤtter, penates. — | 
Pence, iſt der pluralis von Peny. Three hilf-pence, 
anderthalb ſtuber, an ſos & demi. ſ. Peter- pene Q. 
Pencil, ein pinſcl, pinceau.  Pencil-cloth , pencil-rag, 
ein pinſelwiſch, or che- pinceau.  Pencii-cale, cin pinſci-fur- 
ter, porte-crayon.: 5 . 
Pendant, ein ohr-geh 


ang, pendant Jolle. | Pendants, 


die langen faͤhnlein in einem ſchiffe Hames d un nuvi e. 
| 


Pendent, F. eine ſite od 
nem gebaͤude ruhet, unte. 
* bendent, A. hangend, pendant. *** 
b'endiloche, ein herabhangend eryſtall-⸗ſtuͤcklein an leuch⸗ 
tern, 2c. ſo wie eine birne geſchnitten iſt pendeloque. > 
Pending the ſuit, mitlerweile die rechts-{ache vor dew ge? 
richt ſchwebet e carſe pendane. | 
Pendilous, 4. hangend, aufgeſchoben, 
pend, qui eſt ſuſpendu, incertain, irreſolu. a 
endulum, ein hang⸗gewicht; eine uhr mit einem hang- 
gewichte, un peudule; une pendulv. Pendulum watch, 
cin fact notice mit einem hang⸗gewichte, ane montre a pen- 


er lehne, darauf ein ſtein in ei⸗ 


unſchluͤßig, t 


. elagians, d 
ange- ela jens. | 


ie Pelagiauer, oder nachfolger des Pelacii, 
peel, | | 


* 


8 
41470, 


Pendulum-clock, eint uhr mit einem hang gewichte, 
$72 Peiiindes 5 Ae BED 
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 mitraion, I Aion de penetrer, &c. 


gender verſtand , ſcharfſinnigkeit, ſpitzf * * 


— 2 ow 
.- — 


den hat eine bußfertige ſuͤnderin, vn penrtent, e. 


buſſe aufleget; ein beichtſtuhl oder ort zu Rom, da man beich⸗ 


464 P E N. 


Paneth, # Peny-w orth. | 

Penetrability, die durchdringlichkeit, penn, abilitb. | 

Penctrable , durchbringlich penerrable, | 

Penerrant , durchdringeud; ſcharf, ſcharfſinnig, beultram, 
ſubiil 


Jo ptuerrate, etwas durchdringen, weit hinein in etwas 


gehen oder dringen; weit hinein ſehen, etwas faſſen, gruͤndlich 
erforſchen , unterſuchen  ergrunden , penerrer. To pene- 
erate with love, mit liebe einnehmen, ubernehmen, * er 
A amour. 
Penetrated, durchdrungen, 2c. penitre, Fes-- 
Fenetrating , die durchdringung, das durchdringen, 1c « Peé- 


Pencrration, die durchdringung; ſcharfer, durchdrin⸗ 


8 


210m. | 
Penetrative, durchdringend, pentrratif. 
Penintule, penisle, eine halbinſel, Ann HY 
Peniſtons, eine gattung grobes tuches, ſorte de gros drap. 


= 


gene ſi d en, penitence. 
Penitent, A. reuend, buſfertig, buͤſſend penitent, | 
Penitent, S ein bußfertiger ſuͤnder, der reue aber ſeine fi uͤu⸗ 


Penitôntial, die buſſe oder reue betreffend penitentiel. | 

Peniteptial, S. das buch, ſo dic prieſter lehret, was für art 
der buſſe ſie auflegen ſollen, E penrremntiel. 

Pen! centiary, der prieſter, ſo den büſſenden findern die 


te boret, und von s gemiſſen 5 unden a e ler; BE] 
IJ OMCETIC. | 
Penn, ſ Pen. 
Pennance, f. penance. 
Pennant, ein ſcil, damit man | groffe laſten in ein n ſchiff 
zichet li corde dont on 1 -_ pour embai quer POT Jar. 
eau. | 


 Penned, geſchrieben, de. tcrit, &c. c To pen. 


Penner, ein futteral fur die ſchreibe— fede ern, caſes: Geri 1 | 
| t0:ire. 


[enning, bas ſreiber e U achion e 2 Cc. . To 
pen. 
Pennon, f penon. | 
Penny , ſ. Peny. 


| awvent ; appentis de maiſon ; mantelet. 


| tenant ; indigent. 
Penitence, die reue, buſſe, bereuung, das leid uͤber began⸗ 


: "1 chicbars. 


Cette, pauvsr. ets. 


peny, mit ſeinem wenigen gelde negotiiren, einen 


Iuͤberliefert, /s pofle d"un ſo8. 


PEN. PEP. | 
peænſi veneſs, die tiefſinnigkeit; traurigkeit, etat gene 


triſteſſe. 

Pent up, eingethan, eligeſchloſſen , we, enferme. * To 
pen. 
Pentagonal, fuͤnffeckicht, pentagone. | 
Penragone, eine fuͤnffeckichtef figur, un pentagone. | 
Pentameter, ein pentameter, ein Lateiniſcher fuͤnfffüͤßiger 
reim, un Pentametre. 

Pentateuch, die fuͤnff buͤcher Moſis, pentatengne. 
Pentecoſt, das pfingſt-feſt, pfingſten, pentecote. 

Penrecoitals, gottſelige opffer, ſo die pfarr⸗genoſſen vorzei- 
tenihren pfarrherrn am pfingſt⸗tage zu opffern pflegten. n. 
des picuſes que les  paroiffiens Faiſotent autrefois a leur cure 
le 7 Jour de la pentecote. | 
Penthoute, pentiſe, ein vortach, die trauffe; ein ſtͤcke ſo 
an das rechte hauß angebauet iſt ein wetter⸗ oder ſturm⸗ tach, 


Penarious, karg, ſparſam/ genau, filtzig; ſehr am  durftig, 


Pentiriously, kaͤrglich, filtzig, chetivement. 
Penuriouſneſs, die kargheit, fültzigkeit, karge, genaneart 


Penury, der mangel, die duͤrftigkeit, nothdurſt, armuth, di- 


Peny , ein Engliſcher pfennig oder ſtuͤber; ; ein pfennig, 
foi; denier. Half - peny, ein halber ſtuͤber, dem: - ſol. 
F. No peny , no pater- -noſter, kein geld, keine ſeel⸗meſſe, 
point d argent point de Suiſſe, P. A peny wile , and a 
pound foolish, karg und genau in geringen ſachen, in an— 
dern aber verthulich, 2% ſont trop menagers en de petites 
choſes & prodignes en d*autres. To wind (to turn) the 


anlegen, faire valor le talent. Peny-weight, ein pfe: nig 
gewicht, denier de poids. A peny-worrh,, a penorth, 2 
penerh of any thing, vor einen 3 von dieſem oder je. 
nem dinge, un ſoil de quelque choſe. A prny-worth, x 
good penny-worth, a good penetrh, wohlfeil, en man. 
cher. Peny -lels, der kein geld hat, gu eſt ſans argent. 
Peny-poſt, die poſt , ſo in der ſtadt Londen und zehen Enali | 
{che meilen auſſer der ſtadt, einen brief vor einen ſtuͤber 
Peny-graſs, laͤuſe kraut “ 
herbe guæ pbux. Peny-w ort, wilde minke, mente ſay 
| ge. Peny-tather, ein alter karger filtz, an vieux taff. 


Penon, — ) ein wapen⸗ cd, ſchild, eine "Pa 1 


das lange faͤhnlein in einem ſchiff, . panoncean ; benden 
4 un nauire. 


Pänſil, f. Pencil. 


* Penile, aufgehaͤngt, an die luft gehinget , 22 4 


benen ain. 

Penſion, ein jaͤhrliches einkommen, eine penſion; das koſt⸗ 
geld, tiſch⸗geld Penſion. Penſions in the inns of court, ge- 
toiſſe ſummen ſo ein iedwedes glied in einem collegio der rechts⸗ 
gelehrten dem collegts jahrlich zahlen muß, oits au college. 
The pention of Crays- Inn, der rath in dem collegis zu Lou⸗ 

den, ſo Cray s-Inn genannt wird, /e conſeil du college nommse 
Grays- nn. 
Penton, der ein jaͤhrliches einkommen oder eine penſion von 
iemanden hat pen/ionaire, The King's penfioners, gentle- 
men-p. enſioners, die vornehmſte leib- -guarde des Konigs, les 
gar Ws ou Rot gu 0 apelie Pe niſione rs. | 
Penſive, tiefſinnig - der mac in tiefen gedancken ſtehet; 
traurig, melancholiſch, Pen: triſte. 

Peulively , Adv. auf eine tieffunnige, betriibte, melancholi- 

ſche — air pe . triſte, melanc UE 1 


donne de la beaute d unt femme. 


 Peny-royal, poley, floh ⸗kraut, Pouliot. P. Gold makes a 
woman peny-white viel geld macht eine frau ſchone,“ 


| Peony, peonien⸗kraut pivoine. 
People, ein volck; das volck, das gemeine vole, der pobel, - 
die leute; die unterthanen eines potentaten ; die gemeine, die 
zuhorer, peuple. A world ot people, viel leute eine groſs 
menge leute, en du peuple. A power of people, cincoref | 
ſe menge leute vne grande guantize de monde. What v 
people ſay, if you do thus? was wird man ſagen, (was 5 5 
den die leute ſagen) wenn ihr es ſo machet? 7 ue dran. 
vous faites cela? | 
17 people, einen ort mit einwohnern, mit leuten beſetzen 
verſchen : volckreich werden, pexp/er ; ſe peupler | 
Pcopled, murag, bewohuek mit einwohnern beſckt 
peuple. | 
Peopling „die beſetzung, oder das beſctzen mit cinwobnert | 
ꝛce. lation de pepler. | | 
Pepper, der pfeffer, pol vre. * To take pepper in the 
noſe, zornig, boſe werden, ſich erzornen, prendre la cf! 


n , pfeffer kraut e ce. Pepper 
— 
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lent. | 


| Without peradventure, ohne zweifel, zweifels⸗frey, ſans 
doute. | | | 


-. mozs de perdgr ation. | 


| Perceivable, vernehmlich, mercklich, das man vernehmen, 
mercken kan, Herceptible. | | | | 


hen); verſtehen, faſjen, begreiffen, mercken, appercevozr;; con. 


vor gedencken, preſſentir. 
Perception, das vernehmen, mercken, faſſen, die empfin⸗ 
dung, genieſſung perception. | 


Peerchaànce, vielleicht, ungefehr, zufaͤlliger weiſe , peut 87 e, 


kundigung, erforſchung, enguete, + percuntation. 


PEP. PER. 


plant, pepper-tree, der pfeffer-baum , po7vr/er. Pepper-box, 


dicpfeffer-bitchſe, Polten, Pepper-proof, der den pfeſſer 
wohl vertragen kan, u ehreuve du poivre. = 


Ul 


Wall-peper, hauß⸗wurtz, donner -fraut , wild burkel- | 
kraut, oder wilder portulack, oubarbe, ou pourpter ſau- 
vage. | | 


— 


To pepper, etwas pfeffern, pfeffer daran thun; einem die 
frantzoſen auhaͤngen, mit dem tripper anſtecken, Pol vrer; don 
ner quelgue mal venerion. 
Peppered, gepfeffert- ꝛc. porvre. | | 
Per, durch, par. Per force, mit gewalt, par Force. Per 
annum, fur jegliches jahr, des jahrs, jahrlich, par an. 
Peracùte, ſehr ſcharf , ſehr gewaltig, Fort aigu, fort vio- 


Peradventure , vielleicht, ungefehr, peut. Etre, par hazard. 


Peragration, eine reiſe, durchreiſe, das herumreiſen, voya- 


ge. The month of peragration, der monat, da ein planete an | 


einem gewiſſen orte des himmels iſt, oder hindurch lauffet , /e 


* To perambulate, durchgehen, durchwandern, durchreiſen, 
faire lerour, parcous ir. 3 9 | 

Perambularion, die durchreiſe, das durchwandern; die ſu— 
chung, beſichtigung eines ortes, voyage, tour; viſite. 

Perambulator, S. der einen ert durchreiſet, durchwandert, 
qui fait un tous en quelque lieu. = e 
Peravail, f. aravall. 


To percèive, etwas vernehmen, mercken, vermercken, ſe— 


cc. Lo perceive beforehand, etwas zuvor mercken, zu⸗ 
Perccived, vermercket, 2c. apperceu, &. 

Perceiving, das vermercken, 26. “' Alion d appercevoir, 

 Perceptible, vernehmlich, mercklich, ſichtbar, percepriv/e. 


Perc: ptivity, S. das verindgen etwas zu begreiffen, /a V. 
cultè d appercevoer. FF er og | 1 


Perch, ſ. Pearch. 


par b ſard. 


Percolarion , die durchſeihung, das ſeigen, en de 
conter, | Ws 


- * Percontation , die fleißige nachfrage, nachforſchung ; er⸗ 


Percuttis , ſ. Portcullis. - 
Percunctation, f. Percontation. | 


cuſſton. | | | 
Perdition, das verderben, der untergang, per477707. | 
Verdrigon, eine gattung ſchwartzer pflaumen, erchigon. 
Perdue, verlohren perdu. To lie perduè on his belly, 


- 
AU. 


bercùſſion, die ſchlagung, das ſchmeiſſen, ſchlagen, per-- | 


PER. 


Peregti ne, fremde, auslaͤndiſch, reiſend , der eine wallfahrt 
thut, er yanger. A peregrine hawk, ein fremder habicht, un 
faugon peregs in, | . Th 
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Peremptorily, gaͤntzlich, mit einem endſchluſſe, ohne fer- 
ners einwenden, allzufrey, einmahl fuͤr allemahl, ohne be— 
diu ge, ere npiꝭE, ment, al ſola ment. He ſtood peremptori- 
ly in what he firſt afirmed, er blieb feſt auf ſeiner erſten rede, 
bey dem was er vorgebracht hatte, /e tux d ce qu'il avoit 
Veremptorineſs, die entſcheidende art, allzufreye art zu be⸗ 
jahen ; das hartnaͤckige bleiben bey ſeiner eignen meinung, 
maniere deci/rve,ion de maſtre; entete ment de ſu propre opi- 
uten. 5 5 5 8 
Peremptory, eutſcheidend; der es alſo haben wil, allzu - 
frey bejahend , hartnackig - der auf etwas bleibet, oder davon 
nicht abſtehen wil, einbildiſch, frey, kuhn, verwegen, ver 
meſſen, peremprorre; abſolu, deciſif dans ſes manieres, gui 
nen vent point demordre, temeraire. To play a perem- 
prory game, das letzte ſpiel machen, ollen une partie ſuns 
plus. To take aperemptory pipe, noch cine pfeiffe zu gu- 
ter letzte rauchen, prenare une pipe davantage pour la con- 
cluſiun. We ought not to be peremprory in the uſe of it, 


wir muͤſſen es mit maͤßigkeit gebrauchen, a dovors en uſer 


avec ſobrieté. | | | CEE | | 
Perennial, das das ganke jahr dauret waͤhret; waͤhrend, be. 


ſtaͤndig immerwaͤhrend, ſtet, unaufhorlich, ewig, 7 du te- 
| te /annee , perpetuel, permanent. Oe | 


- Fer: nnity, die langwierigkeit, ſtete wahrung, ewigkeit, du. 


i ree esel „perpetuité. 


Pertect, vollkommen, vollendet, ausgemacht; treflich vor— 
treflich , wohl erfahren, der etwas rechtſchaffen oder gruͤndlich 
verſtehet; recht, lauter, ledig, ausgemacht, par /a7r ; conſom- 
me, qui entend a fond Hur, fie. Jo be perſect in a thin g. 


co have it perfect, etwas fix und fertig konnen oder wiſſen, 


ſgauoim un? choſe par cœur. 


/ 


Topertet, etwas ausmachen, vollenden, verfertigen, zum 


ende, zum beſchluß bringen, fertig machen, zur vollkommeuheit 


bringen, Pan faire, pes feclionex. 8 5 
Pertected, vollkommen, vollendet, ausgemacht, ꝛc. par fair, 
Pen 1 
Pertecting , die vollendung, verfertigung, das ausmachen, 


| 20, /' adliou d achter. | 


Perfection, die velifemmen' eit, vollendung , verfertiqung ; 
die vortreflichkeit, vollkommenheit, per /eXHon, achwwement ; 
excellence. | „ | 5 

Perfectly, vollkommen, vortreflich, uͤberaus wohl; fix und 
fertig, auswendig, par/a/tement , parſaitement bien; pas 
CA ι . | 8 NT” | | | | ? 

Lerfectneſs, dic volllommenheit perfection. 

Pertidious, untreu, trculoſe, pes. | 

LY crtidiously, treuloſer weiſe, untreulich Per element. 

Perfidiouſneſs, pertidy, die untreu, treuloſigkeit, ie 
Io perforate, etwas durchlochern, durchbohren, durchſte⸗ | 
chen, durchgraben, pcrcer tout outre, troiier. = | 
Perlorated, durchbohret, ꝛc. perce tout outre. 


mit dem bauche auf der erde liegen, Etre couch ventre a 
terre. | | | 


A perdde; eine verlohrne ſchildwache, ſentinelle avancee. 


Perdues, die waghaͤlſe in einer armee, Les en fans Lerdus d u- 
ne armec. Re | 
Perdurable, daurhaft, perdurable. = 
Perdurarion, die waͤhrung, daurung, ure. | | 
* L eregrination, die reiſe, wahlfahrt, peregrinasion. 


Perforation, diPdurchlochcrung, durchbohrung: ein loch, 


durchgang, /'a40n de percer ; trou, paſſage. 


Pertorce, mit gewalt, par force. | Ss 
T'o pertorm, etwas thun, verfertigen , bewerckſtelligen, 
werckſtellig machen, in das werck ſetzen, vollziehen, vouſtre- = 
cken, erfuͤllen ausrichten, verrichten, /a77e, eff fuer, eecu- 
ter. To perforin his word (promiſe, | ſein verſprechen hal— 
ten, erfuͤllen, demſelben gnugthun, nachkommen, ανhẽEwe 
N nn 


de ſa promeſſe. 
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to a period, endigen, vollenden, zu ende bringen #9177. 


466 PER. 


Performance, die bewerckſtelligung, vollziehung „vollbrin⸗ 
gung, erfuͤllung; ein werck, accomp/ifſement ; ouvrage. Mi- 
krary performances, friegs-thaten , helden-thaten , exßloits 
militaires. I had rather have performances without pro- 
miſes, than promiſes without performances, ich wil lieber, 
daß mir ciner viel thut, und wenig verſpricht, als daß er viel 
verſpricht, und wenig hoͤlt, /a7merois mieux gu on fit plus & 


41 on 77 omit moins. 


Verfoôrmed, gethan, verrichtet, bewerckſtelliget, ꝛc. efetue, 
Oe. 
Performer, der, die etwas thut, verrichtet, bewerckſtelliget, 
erfullet, ꝛc. celui, celle qui effeiTue , qui execute, Oc. ſ. To 
perform. | 
Pertormer, §. muſicant, cin iuſtrumentiſt, muhet ſeien, Joieur 
inſlrument, ſymphoniſte. 


Performing, die beweckſt elltaung, volzichung  erfilluns | 


das bewerckſtelligen, wx. lation dt Hed: ve, Ofc. 
Perfume, ein füſſer gernch, 2e. um. 


| _ Topertume, einem dinge einen {uſſen geruch gebn / ma- | 
1 chen daß es wohl riecht, parfumer. | 


Pertumed, wohlriechend gemacht, ze. pa Jum. 


Perſuming, das wohlriechendmachen, ꝛe. aclion de por 


5 fumer. 


A perfaming pan, ein parfumir⸗faß, cafſolete.. 


Perfunctorily, nachlaͤßiger weiſe, uur obenhin, ket hin; 
negligemment, par maniere il acquit. _ 


fait par maniere d acquit. : 
Perhaps, vielleicht, ent- Etre. 


ericarale. 
„ Periclitàtion, eine gefahr per . il | 
Pericrany, pericrantum, das htrn-fell, pericrane. 
Peridot, ein gruͤulichter edelſtein perzdor. 


Perigèe, der punet oder ort des himmels, worinne die 
| ſoune oder ein planet dem centro der crden am naͤheſten iſt, 


per ie de. 


Perihelium, der ort, worinnen die erde oder ein ander planet 
dle ſe refaire. 


der ſonnen am uaheften iſt, Perihel. 
Peril. die gefahr, per7/. As they will anſwer the contrary 
at their own perils, widrigenfalls werden ſie es auf ihre gefahr 


iu verantworten haben, 4 faute deguer ils repondront d leurs | 


dos of perils & fortunes, _ 
Peérilous, gefaͤhrlich, perillenx. | | . 
Perilously, gefaͤhrlicher weiſe, prrilleuſement. He tra- 
velled perilous ty, er iſt auf ſeiner reiſe in groſſer gefahr gewe⸗ 
ſen, i/ cut grand visqueen ſon voyage. 


Perimeter, dic auſſerſte linie eines dichten coͤrpers, peri- 1— 
Metre, 


Perinzum , der raum zwiſchen dem hintern und hoden, | 
per inee. | 


\ 


Period, der umlauf eines ſterns; die abwechslung eines ſie⸗ 
bers ; der gipffel; eine gewiſſe zeit; ein pe dus in der redner⸗ 
kunſt, pes ide. In the laſt period ot his life, in ſeinem letz⸗ 
ten lebens lauff aug /e dernier hebe fe ſe die. To bring 


Periodical, abwechslend, ordentlich, pex2od/que. 
Periòici, periœci, diejenigen ſo in einerley climate oder 


himmels⸗ gegend wohnen, perioeciens. 
Periôſteum, das haut lein, ſo uͤber den meiſteu beinen i im lei⸗ 


be iy Dei iuſte. 


ripateticien. 


I Perihed, verdorben, umgekommen, ꝛc. Per. 
Perfuùmer, einer, der gewiſſe ſachen wohlriechend macht, * 


: Face” Fu meusn. 
| mouvement periſtaltique des inteſtins. 


| poids au defſous du grain. 
Perfunctory, das man nur obenhin! oder nachläßig gethan, 


| 1 ren ſe parjurer. 
Pericard, pericardium, das hertz Fell 5 The pe- | 
| ricärdian (pericardick) vein, die ader Fes hertz Tells N verne du : 


| *s celui, celle qui ſe par jure. 


reuſſiſſè. 


PER. 
Peripardrick, ein ſchuͤler oder nachfolge des Ariſtotelis, pe- 


Periphery , der umkreiß, der beoriff eines zirckels, peri- 
Pherie. 


Periphraſe, periphratis; dic umſchreibung in einer rede, 
periphraſe. 
To periphraſe, etwas umſchreiben, umſchreibungen gebrau⸗ 
chen : periph? aſer. 
Periphraſed, umſchrieben, periphraſe. 
Periphriſtical, umſchreibend, ui tient de la periphraſe. 
ö durch eine umſchreibung, par pex;. 
phraſe 
Peripneumonacal, eine entzündung der lungen betreffend, 
ar, hneumoni que. | 
Peripneùmony, eine entzündung der lunge eri yntumonie. 
Periſcians, periſcii, die einwohner der zweyen kalten jenen 
oder erdſtriche, perijcrens. = 
To perish, verderben, untergehen, zu grunde gehen ; um⸗ | 
| rommen, ſterben, perir ; 3 MOUTH. 5 
Perishable, vergaͤnglich, hinfaͤllig perifſable. 


Perishing, S. das verderben, ꝛc.“ die de Perir, &c. 

| Perishing, A. ſ. Perishable. | 
The periſtaltick motion of the guts, die bewegung be ge⸗ 

daͤrme von oben bis unten zu, (wie ſich ein wurm beweget,) 


Perit, ein klein gewichte, ſo noch kleiner iſt als ein rau, petit 


Peritonæum, das fell oder netz um das eingeweide periroine. 
To pèrjure himſelf, einen meineyd begehen falſch f wes | 


Perjured, meineydig, der falſch oeſchworen, porjure qui : 


et pargure. . 
Verjurer, ein meineydiger, , der, die falſch ſchweret, 22 : 


Peérſury, ein meineyd, falſcher ed ee. 

Periwig » ſ. Perwig. - 

Periw inkle, . Perwinkle. 

 Toperkup, to perk up again, Fl < (oon einer x Kandel a 
wieder erholen, ſe remettre. 

Perking up, perking up again, das wiedererholen, I'a&dion 


Perkrup, perkt i up again, der ſich von einer er kranckheit cthe: | 
let hat, revenu d une maladie. | 

Perl, f. Pearl. 
Permagy, ein kleines Tuͤrckiſches i<iflein perm me. 
Permanent, bleibend, waͤhrend, beſtaͤndig, Per manent. 
To permeate, V. A. hindurch dringen, durchgehen, ene 
trer, paſſer a travers. 

Permiſſible, zulaͤßlich, erlaubt, qui peut ere per mis. 
Permiſſion, die zulaſſung, geſtattung, erlaubniß, Per. 
milf ton. 

Permiſſive, Aj. der, oder die erlaubet oder nachſiehet, 
verſtattet, qu 2 met. If the permiſſive providence of God 
ſuffers any villany to ſucced, wenn die Gottliche vorſehung 
nachſichet oder verſtattet, daß eine boßhafte that einem gelinge, 
ſi la providence droine permet, que quelgne feeler at:{/e 


Iso permit, einem etwas zulaſſen, vergoͤnnen, erlaul ben, ge— 
ſtatten; etwas zugeben, verleihen, gewehren, einwilligen Per- 
mettre; acconder. 

Permitted; zugelaſſen, erlaubet, ze. permrs, Ec. | 
Permitting $-diezulaſſung, geſtattung, das zulaſſ en, on, Ja. 


ion de permertre, & 
Permu- 


P E R. 


permutaàtion, eine verw echslu 18) permutation. 
Topermire livings, ſeize pfrunde um eine andere v ver⸗ 
wechslen, per muter ſon benefice contre un autre. 

Permiited, verwechſelt, permure. , 
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To perſecute, einen verfolgen, plagen, peimgen, Se; 
quaͤlen; auf einen ſehr dringen, ihm ſehr in den . liegen, 


pe rſec uter ; ino tuner. 


Perſecured, verfolat, ꝛc. perſecute, &. 


Permùter, ein verwechsler, Per mutnnt. 

Pernicious, perniciable, ſchaͤdlich, nactheilic, verderblich 
{limm; pe nicitux. 

Pernicious ſchaͤdlicher weiſe mit ſchaden, * 
ment. 

Peruiciously, Adu. nachtheiliger weiſe, d'une mant ere 


per 25 I pernc! 'euſe. 7 


. | Perniciouſneſs, die ſ{dlichkeit / nachtheiligkeit „ gels 
fend, Z per nicieuſe. WA 


Peroration, der ſchluß, das ende einer rede, peroraiſon. 


one. & —Toperpznd, etwas erwegen, uͤberlegen, betrachten, er, 45 
enen Perpended, erwogen, tiberlegt, peſe. | 
_ I Pcerpender, perpend-ſtone, ein ſtein , der {ich gerade nach 
BI drr dicke der mauer ſchicket, prerre gui oft * de la lar- 


Perpendicle, die bleywage, perpendic ule. 


Pertecuting , die verfoigung, peinigung 9, das verfolgen 1, ꝛc. 
Paton de p ſecutis, & qc. | 

_ Pertecution, die verfolgung, perſecut ion. 

Perſecutor, ein verfolger , perſecurenr. 


ger de lu muraille. | 


Perleycrance, die verharrung, beharrlichkeit, beſtaͤndigkeit, 
p43 rſeverance. 


Verſeveranr, verharrend, beharrend , beharrlich, beſtändis, | 
perſeverant. 

To perlevere, verharren, beharren, bleiben, beſtindig ſeyn, 
fortfahren, Yeſeverer, 


Perlevering, die verharrung, das verharren, e. ber ſe vt au- 
ce, lation de perſeverer. 


Verſeveringly, verharrender weiſe, beharrlich, beſtindia, | 


avec pe; iſe Verance. 


To persilt, verharren, beharren, fortfahren, bey etwas blei- 
ben, per /i/ter. 


Perpendicular . ſchnurgerade nach der bleywage gerichtet, 
per pe ndiculaire. 

Perpendicularly, ſchnurgerade nach der bleywage Les Pen- 
diculairement. 
To perpetrate, etwas begehen, thun, per per. er. 
Perpetrated, begangen, comms. | 
Perpetrating, das begehen,“ allion de perpetrey. 


etuel. 
Perperually, i immer, ſtets, unaufhörlich, ewig, pe⸗ petuelle 
went. 
To perpètuate, etwas verewigen, es immerwahrend oder 
unſterblich machen, perperuer. _ | 

Perperuated, verewiget, ꝛc. perpetut. 

Perp*ruaring, perpetuàtion, das verewigen, die verewi- 
gung, unſterbli machung, Paction de perpetuer. 

erpetüity, die ſtete waͤhrung, ewigkeit, perpernite, 

To perplex, einen verwirren, ihm den koͤpff verwirren, ihn 
in kummer ſetzen, verwirret, beſtuͤrtzt machen, verwickeln, 
ihm viel zu ſchaßen geben; eine ſache oder einen handel verwir⸗ 
5 ren, verwirret machen, mettre en 15 ple. vite, embar Her ; em- 
brouillor. 

Perplèxable, verwirret, velicr verwirrung „voll fummers, 
envrouttle. | 
; Perplexed, verwirret, kummerhaft, beſtürtzt, ic. embaraſ- 
ty We. 

3 _* PEE plexedly, auf cine verwirrte art, kuͤmmerlich verwirret 
en- im kopffe . avec embaras. 
| = Ferplexing, die verwirrung , / beftirtung, das verwirren, ꝛc. 
| s Patind' ember afſer,&c. 
per- =; Perplixity, (perplixiveneſs,) der kummer, die angſt; die 
„ F. verwirrung beſtürtzung, por plexite ; conſufien. 
ſiehet, Herquiſite, A. das man durch ſeinen fleiß gewonnen, erwor⸗ 


f God | 4 ben; nothwendig, u on gagne par fon induſlrie. 

chung | Perquiſites, 5. gceidentien, zufaͤllige einkuͤnfte, pro ofirs 

einge, 1 caſuel. A man's perquiſite, was ein mann durch ſeinen 

atelle 4 fc erwirbet, tout ce Js un bomme gagne par ſon indu- 
Hrie. 


1, ge⸗ ; Perquisition, die fleißige erforſchung, nachfrage, genaue er⸗ 


1 kundigung pergui/erion, 


Persiſtance, die beharrung, beſtaͤndigkeit, . A conſlan- 


| ce. Ahkhead-ſtrong perliſtance, eine eigenſinnigkeit, hartnaͤ⸗ 
ckigkeit, entitement, opiniatrets. 


per/ifter. 
Perſon, eine perſon, mann, menſch; die aͤuſſerliche geſtalt | 


- des leibes einer perſon, Pe une. In perſon, in eigener per- 
Perpetual, immerwaͤhrend, ſtet, unaufhorFh, ewig, per 


ſor, en pet ſonme. | 

Pertonable, der ein gutes anſehen hat, wohlgeſtalt; der da 
macht hat einen proceß vor gerichte auszuführen; der recht het 
etwas zu empfangen, oder zu nehmen, 4e 60772 miney hic n fait 
de ſa perſonne ; ; qui eft en droit de plaider; Jui en 4 vit de 
FeceV017 ou ule pr end E. 

Per ſonage, eine perſon, ein mann, menſch, menſche, eine os; 
me, wetbs: perſon 3 ein prieſter amt, eine pfruͤnde * Pei ſonnage; 
pretriſe. ſ. Parſonage. 

Perſonal, perſoulich , itt eigener perſon verrichtet, was die 
perſon eines menſchen anbelanat, pe— Jonnel. Perfonul goods, 
bewegliche quther, biens mobiliatres. 

Perſonality, pèrſonalty, e. g. an action in the perſoralry, 
eine gerichtliche handlung wider dic rechte perſon, ation per- 

ſonnelle. 

Perſounally, pcrſonlich,i in perſon, perſonnetle: nent. 


| 


72) le perſonnage. 
- Perſonated, deſſen perſon man vertreten, repre ſents. 


de faire le perſonnage de. 

Perfonnage, f. Perſonage. | 

Pertptclive, ein theil der ſeh- kunſt; gemihide einer land— 
ſchaſt ſo nach der ſeh-kunſt gemacht iſt; eine gegend, ſo ſeht 
ſchon ſiehet, erſeclive. 

Perſpic acious, ſcharfſehend, ſcharfſinnig, verſtaͤndig, von 
ſcharffem durchdringendem verſtande ν e Gant, penetrant. 
| | Perſpicicity, die ſcharfſinnigkeit, per ſpricacite. 

Peripicuity, d ie deutlichkeit einer rede ve. /t. 

Perſpicuous, flar deutlich, verſt; andlich , offenbar, clair, 
manifeſte. 

i eripicaonaly klaͤrlich deutlich, cement. 

Pertnirable, das durch die luft⸗locher aus fahren, ausgehen, 


| Versiſting, die verharrung , das verharren, 26. /*ac/ion de 


To pèrſonate, eines perſon oder ſteile vertreten, goiter (Fat- | 


Perſonating, das vertreten der perſon eines and e acliou 


— 
r 


V erquititor, ein fleißiger nachforſcher, erkundiger, celui qui ausduͤnſten kan; das eine ſolche ausdunſt, ung haben tan, capa- 
fait unt recherche c de. i ble de tranſpi. ation, 
Perruke , perruque, ſ. Perwig. 


. V4. 
Perrys birn-0 wein, hirn. moſt, bare 


| Perfyiration, die ausduͤnſtung, das ausgehen durch die luſt: 
: lochcr | in dem leibe, eranſpis ai Jon. 
| mmm | * 


ermu⸗- 
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To perſpire, ausduͤnſten, durchduͤnſten, durch die lufft⸗ 


loͤcher ausfahren, ausgehen, tranſpirer. 


To perſtringe, etwas kuͤrtzlich beruͤhren, davon handeln, 
toucher quelque choſe en pen de mots, traiter. 


then; einen bereden, uͤberreden, perſnader. 
bhbunmſelt, ſich einbilden, glauben, ſe per ſu aden. | 
Perſuaded, beredet, uͤberredet, xc, perſuade. I cannot 


To perſuade 


be perſuaded of it, ich kan mir es nicht einbilden, ich fan | 


; 


es nicht glauben, ze ne puis pas me le perſuader. He was 
_ eaſily perſuaded to it, er ließ ſich gar letcht darzu uͤberre⸗ / 
den, // eſt /aiſſe aiſement perſuader à cela. | 
Perſuader, der, die einen uͤberredet, oder uͤberredet hat, 
oclut, celle qui per ſuade „ Ou qui a perſuade. | 
| yr mage die uberredung / das überreden, Laclion de 
EVTUARUAET | 
Perſualibly, auf eine uͤberredende oder iberzengende art 
FL une maniere Pei ſuaſtve & convaincante. 
Perſuaſion, die uͤberredung, beredung; die einbildung, 


meynung, der glaube; die religion, glaubens- meynung, Pe. 


ſuaſiom: opinion, creance; religion. 


lich, kraͤfftig zu uͤberreden, Pera. | 1 

To perſwade, &c, ſ. To perſuade, . 

Pert; munter, hurtig, ledhafftig; ſhwärhaftig, schwa. 
tzig; einbildiſch, unverſchaͤmt , ungereimt, abgeſchmackt; 
verſchlagen, ſpitzfuͤndig/ wif; fort en bouche ;  imper inent; 
ſubtil. 
© To pertlin, zugehoͤren, angehen, antreffen, anlangen, be⸗ 
: treffen, regarder, concerner. 


Pertinactous, halsſtarrig, hartnicfig, eigenſinnig, 0 ine, 
opinidtre. 


 miatrement. h 
Pertinäcity, V die hartnaͤckigkeit, eigenſinnigket, 
opiniat! 'ete, ob[tination. © 


Fee die füglichkeit , geſchicklichkeit qualite con- | 


wvenable. 
Pertinent, fitglich, zur ſache dienlich, behorig, pertinent. 
_ Pertinently, fuͤglich, zur ſache dienlich, pertinemment. 
Pertingency, die erreichung, beruhrung, action d attein- 
ave, de Haber. 


Pertingent, reichend bis, crreichend, berührend, gui at-. 
zeint, qui "touche. 


Pertnels, die munterkeit, hurtigkeit, lebhaſtigkeit, ſchwaͤtz⸗ 


hafftigkeit; unverſchaͤmtheit, ungereimtheit; ſpitzfuͤndigkeit, 


viubacité; babil; impertinence ; ſubtilis. 


To pertürbate; etwas verwirren, verunruhigen, trouble, 
17 erturber. 

Perrtrbared, verwirret, verunruhiget, troubls. 

Perturbation, die verwirrung, verunruhigung, onble. 

Perturbator, ein verwirrer, verunruhiger, perturbateur. 

Ferturbatrix, eine verwirrerin, Perturbatrice. 5 

0 pervade, hindurchgehen, hineingehen, durchdrin⸗ 
gen, paſſer, penetrer. 


Perverſe, verkehrt, arg, ſchlimm, wunderlich, murriſch, 
ervers. 


Perverſely, verkehrter weiſe, bofhafftig ; ; cigenſinnig, avec | 


erve⸗ ſte, maltcieuſement ; opiniatrement. 
Perv erſeneſs, pervërſi ity, verkehrte art, boßheit, 
perver/ W 1 £8 
Perverſion , die verkehrung, verderbung , umkehrung, 
verwirrung, Laclion de * vertir, depravation, rendes ſe- 


argheit, | 


umkehren, verwirren, pervertir; renves ſer , troubler. 


ti, Sc. 
To perſuade, einen zu etwas uͤberreden, ihm darzu ra- | 


Per vertir, De. ſ. Perverſion. 


parcour. 


| on de parcourtr. 
Perſnaſive, perſuaſory, tiberredend, zum überreden dien⸗ N 


| Perwick, perwig, eine perrucke pert Uque. 


ſtalt eines fingers, p2//arre. 
Pertindciously halsftarrig, hartnäckig eigenſinnig, opi-| 


| incommoder ; infeſter. 


| ger- anſteckender geruch, ane odeur peſtilentielle. 


PER. PET. 
To pervert, etwas verkehren, verderben, einen verfuͤhren; 
Perverted , verkehret, verderbt, verfuͤhret, ꝛc. Perver. 


Perverter, ein verkehrer verderber verführe, perver i eur. 
Perverting, die verkehrung, das verkehren, 26. /'a&on ge 


Pervicacious, . Pertinacious. 
Pervicacy, ſ. Pertinacy. 

* Pervious, da man durchgehen, reiſen kan, os 1 ol 
on peut 20er. 

Peruſal, das leſen, durchleſen p uͤberleſen einer ſchrifft, ei⸗ 
nes buches, ꝛc. lecture, adlion de parcourir. | 
To perule, | etwas uberleſen, durchleſen, durchſehen, lire, 
par cov. 


Periſed, das man üͤberleſen oder durchgeſehen hat, teu 
Periſer, der etwas dirclieſet, durchſiehet, celui qui tit, 


qui parcour F. 


Perülüng, das leſen, durchlesen / durchſehen, leflur e 1. 


Peruvian, 4. das von Peru iſt oder fommt, du Peron, 
The peruvian bark, chinachina, eine baum-rinde wider dg? 
fieber, quinquina. | 
Pervig-ma 
ker, ein perruckenmacher, perruguier. 
Perwinklg, ſinngruͤn, wintergrun 3 3 eine meer- ſc<necte, 
pervenche; Petoncle, _ 
Peſage, zoll fuͤr die gewogenen waaren, ar oit qu'on paye 
pour le Poids des mai chandiſes.. 
Peſſary, ein mutterzaͤpfflein von ſehr zarter wolle, in ge⸗ 


Peſt, die peſt, peſtilentz, gifftige ſeuche; ein ſchaͤdlicher 
menſch, der ein rechtes gifft und peſtilentz iſt, Pelle. Felt 
houſe, ein peſt⸗haus, maiſon des peftifer ez. 

Peſtel; ſ Peſtle. & 

To peſter, cinen beſchweren, verunruhigen, quälen, peini | 
gen, einem viel zu ſchaffen geben, uͤberlegen, uͤberlaͤſtig oder 
beſchwerlich ſeyn; einen ort unſicher machen, _— | 


Peſterable, beſchwerlich, incommode. 
Peſtered, beſchwert , verunruhigt , 2c. emboraſſ, Ge. 
| Piſtering, das beſchweren, 2c. /*a&on d nber er, Cc. 
Peſtiferous, das die peſtilentz verurſacht; ſchaͤdlich, % 
Nac pernicieuæx. | . 
Peſtilence, die peſtilentz, peſt, peſtilence. | 
Pelſtilent, peſtilential, peſtilentziſch, gifftig edict 


peſtitem » peſtilentiel. 
Peſtilently , e. g. a ſmell peſtilently noiſom, ein giffti- 


Péſtle, ein ſtoſfel, ſtaͤmpffel, pilon. A pettle of pork, das 
bein am ende eines ſchincken, x os d'un * „ 
Peſtred, ſ. Peſtered. | 

Peſtring, ſ. Peſtering. 
Pet, zorn, widerwille, depit. Te take pet at a thing, 
etwas uͤbel aufnehmen, daruͤber boſe werden, ſich entruͤten, 
ſich erzoͤrnen, ſe piguer, Poffenſer de querque . 
Petäch, f, Patache. 
Potaliſm, eine Syracuſiſche verbannung auf flnf jahte, 
Petaliſme. ad 

Petard, eine petarde, ein thorbrecher, ſo man an ein thor 
anſchraubet, um daſſelbe aufzuſprengen, peza7 4. 
Petardcer, der den therbrecher an das thor anſchraubet, 


_ ment. 


peta; es. | 
© eter⸗ 


PET. PHA. 


| Parer-pence, ein ſtuͤber, den ein iedwedes hauß vorzeiten} Phalingery, 4. was zu einer Macedoniſchen {lacht-ord- 
dem Pabſte zahlen muſte, denier de S. Pierre. 


peteràroe, ein ciſernes ſtuͤck in einem ſchiffe, pierri ier. 
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nung gehoͤret, qui apartient a la phalange. 
Phalanx, S. eine Macedoniſche ſchlacht-ordnung, oder troup 


Péticoat, eine juppe, ein kurtzer weiber rock, Ju pe, cotil- 9 mann zu ſuß, phalange. 
lon. Under-peticoaty ein weiber⸗ rock unter einem andern Phanätick, &c. ſ. Fanatick, &c. 


anzuziehen, une jupe de deſſous. P. The ſmock is nea- - Phincy, phantaſie, phäntaſm, phantiftical, Ke. 0 Fan- | 


rer than the peticoat, das hembde iſt einem naͤher als der cy) fantaſy, fantaſin, fantaſtical, &c. 


rock / chair eſt plus proche yer la chemiſe. 
Petit, ſ. Petty. 


Pͤhentaſtry, grillen, ndrriſche einbildung, Vantaiſies. 
Phare, ein hoher wachthurn am meer, Phare. | 


Petition, eine bittſchrifft; eine bitte, ein begehren; eine Pharisaical, phariſäiſch, Ver dlien. 


foderung, action vor gerichte, reguere ; demande; petitoire. 


Phriſaifm, die religion heiligkeit oder heucheley der Pha: 


hariſaiſme. 
To petition one, bey iemand eine bittſchrifft eingeben | riſaͤer,? 
einem eine bitt{rifft einlegen, einen um etwas demuͤthig Phäriſee, ein phariſaͤer, phari/er, 


* choſe. 


petitioned, bey dem man eine bittſchrifft eingegeben, ꝛc. 
à qui l'on preſents une placet, & . Petitioned againſt, 
wider den man eine bittſchrifft eingegeben, contre qui Pon | 


a preſents un placet. 


Z FF. etitioner, der, die eine bittſchrifft eingiebt, cinlegt, ſup 
3 ? tant, e. | 
Petitioning, das eingeben, einlegen einer bittſchrift, /'« 4. 

Gon de preſenter un placet. 1 


Petitory, zu einer bittſchrifft gehorig, petitoire. 


Petrary, ein Friegs- zeug, damit man vorzeiren us ge⸗ | 


worffen, mangoneau. 
Petrel, ſ. Poitral. 


Perrification, die verwandlung i in einen ein, vie ſtein⸗ 
1 'werdun, petrification. 


To perrify, etwas in einen ſtein verwandeln3 in ſtcine| 


werden, pecr ifer; ſe petrifier. 
Petrity'd, in einen ſtein verwandelt, perrifi. 


Perritying, die verwandelung, oder das verwandeln i in ei⸗ 


nen ſtein, ꝛe. petrification, L'acliom de petrifier. 


Petrobruſians, die Petrobruſianer, (eine art der letzer 
Parroby uftens. | 


erronel, eines reuters geſchoß oder feuer rohr, perrinal, 
Petticoat, ſ. Peticoat. 


bettiſogger, ein advocate, zungendreſcher, avocat, chi-| 


Caneur. | 
| Pettifogging, das zungendreſchen, 1 | 


EA Facheux, depiteux. 


; x Is „eines jungen ferckels fuͤſſe, des Pier de cochon 
e lait 


Petto, e. e. g. to keep a ching i in petto, etwas in friſchem 


| oedichtnif behalten, nicht aus ſeincr gedaͤchtniß laſſen, con- 


= ver le ſouvenir d une choſe. 
Petty, klein, ſchlecht, petit. petty- pattecs, . Patee. 
Petulancy, der muthwille, Peru lance. | 
Pétulant, unverſchaͤmt, leichtfertig, trotzig; muthwillig, 


N petulant, inſolent; laſcif. 


Pew, eiu ſtuhl oder is, in der firche, banc fer me d egliſe 


ewet, ſ. Puet. 


Pewter, mit blcy vermiſchtes zinn; zinn⸗gefäße, {if 
ſeln, teller, ꝛc. von ſolchem zinn, Laim; vaiſſelle dietain. 


Pewterer, ein kannengieſſer, Potier d'etaim. 
Phenomena, iſt der pluralis von 


Phenomenon, etwas auſſerordentliches , ſo in der natur 


vorkommt, erſcheinet, oder ſich ſehen laßt, an phenomene. 


Ph alangarians,S. die ſoldaten,ſo cineMacedoniſche {clacht: 
ung zu fuß anmachen les e „ Jui compoſoient 


bitten, preſenter une requete à  quelcun, le ſupplier de quet- _ Pharmaceurical, pharmaceùtick, zur apothecker-funſt ge⸗ 


| horig, qu7 appartient à la pharmacie. 


die Artzneyen zu bereiten, Yarmucie. 

* Pharmacopoliſt, f, Apothecary. 
| Pharol, f, .Phare.” -- 
Puhaſis, der aͤuſſerliche ſchein, das anſchen phaſe. 5 
Y Pheaſanr, ſ. Pheſant, _ | 
Phenix, ſ. Phenix. 
Phenomenon, ſ. 3 


ber wapen⸗kunſt,) pheon. 


eines faſanen, 7 — — ein Roger ws 
arſandean. 
 Phial, f. Vial. I 
Phil, A. an ſtatt Philip ober ws Phyllis. 
Philanthropy , leutſelig, holdſelig, freundlich, humain, 
Tdoux. 
| Philanthropy , die liebe der menſchen, die lentcligtrt, 
holdſeligkeit, freundlichkeit, Yun. 
Philauty, die ſelbſt-liebe, PY autie. 


Philemöt, vou der farbe des abgefallenen laubes, feilt. 
I morte.. 


des debauchez. 


Philôloger, ein liebhaber der philologie der in der philo⸗ 
logie wohl erfahren ift , phi/o/ogue. 


2 | Philol6gical, zur philologie gchorig, 2577 (egi ue. 
Pertish, verdruͤßlich, muͤrriſch, der leicht boͤſe oder zornig llelogilt, C Philologe, Ag wee 1 


Phulologitt, ſ. Philologer. | 
| Philclogy, die philologie, philotogre. 
Philomel, eine nachtigall, philomole. 


in der welt weißheit, #7 mechant philoſophe. 
Philoſopher, ein welt-weiſer , ein wetſer mann, /, ſo- 
e. Phils ſopher- like, wie ein weltweiſer, en phr/oſopye. = 
The philgſopher tone: der ſtein der weiſen, {it pier e 
| philoſophale. 
A moral philoſopher, ein ſitten-lehrer, mor . 
Philoſophical, philoſophiſch, zur welt⸗weißheit gehötig, 
Phi loſphiq ue. 
Philoſphically, auf eine philoſophiſche art, nach art der 
welt⸗weiſen, PYiſohhiguement. 
To phil6iophize, ſich der welt-wet! ſheit befleiſſen, von der⸗ 
ſelben reden oder handeln, // hrt 
Philoſophy, die welt-weißheit, die wiſſenſchafft in ſachen 
der vernunft natur und ſitten; die beſtaͤndigkeit oder ſtand⸗ 
hafftigkeit des gemuthes / b. 
Moral philoſophy, die ſittea-lehre, /a morale. 
Natural philoſophy, die phyſie, e poy/rque. 


1 phal, 2 


Thilter, philtrum, ein liebes⸗tranck, poilore. Philter- 
Nun 3 charmed, 


Pharmaceuty, pharmacy, die apothecker-funſt die "uy f 


Phèon, der kopf oder das eiſen oben an einem pfeile, an 
Pheſant, ein faſan, Vaiſan. Hen- pbel int, das weiblein 


* Philiftins, ſchwelger, verſoffene oder verſpielte geſelen, . 


Philoſophäſter, ein ſchlechter philoſophus, ein laat 
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ne artzney, ein artzney⸗ mittel, medecine ; purgerien; medi- 
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charmed, mit licbes-trincen bezaubert, enchant par quet- | 
que hbiltre amoureux. 
7 phleb6romy, d das aderlaſſen, phleboxomi, 

Phlegm, &c. ſ. Flegm, &c. | 

Phlegmon, eine geſchwulſt mit einer entzuͤndung des blu⸗ 
tes, phlegmon. | 

Fhenmsx, der erdichtete ſonnen⸗vogel, phenix, 

Phoſphorus, der morgeuſtern; ein tat lange | 
ſtein, phoſphore. | 

LPhrancick, ſ. Frantick. COD | 

Phraſe, eine redens-art, phraſe. 

To phrate, ctwas mit worten ausdrucken, geben, vorbrin- | 
gen, exprimer. | 

Phrated, ausgedruckt, gegeben, exprims. 

Phrateology , phraſe-book, ein phraſen- ies; ein n buch 
darianen redens-orten ſtehen, Lure de phraſes, = 
P hrèénſy, &c. ſ. Frenſy, &c. | 

Phtiſick, die lungenſucht , ſchwindſucht, pbtiſſe. 
Phyläcteries, ſtriemen oder ſtuͤcken pergament, darauf et⸗ 
was vom geſetze geſchrieben ſtunde, und welche die Juͤden # 
trugen, phy/aGeres. | 
__ Phykical, natuͤrlich, zur naturfiindigung gehörig; ge⸗ 
- ſund, zur geſundheit, zur artznen dienlich, phyſi, que ; med:- 
Cn 

Phyſically, natürlicher weiſe, nach der naturkündiaung; 
nach der artzuey-kunſt, phy/iquement ; ſelon la medecine. 

Physician, ein naturkuͤndiger; ein artzt, doctor, medicus, 
phy cien; medecin. 
| Phylick, die artzney-kunſt; eine purgantz, purgation; ei⸗ 


ca ment. 
P To phy'Gck, cinen curiren, ihm artzneyen cingeben, me- 
of c mer. 
Phy' Aicked; dem man artzneyen eingegeben, medicine. 
Phy kicking »das eingeben der artzneyen, L'action de me- 
u 
Phyiicks, die natur- fundigung, natur lehre; artzney⸗ bi 
cher, phyfrque : livres de medecine, 
Phyſiognomer, phyſi6gnomiſt, der die {uſſerlichen zei⸗ 
chen oder linien des geſichtes eines menſchen verſtehet, 7 
ſionomiſte. 
Phy fiognomy , dic wiſſenſchafft von eines menſchen art 
us den aͤuſſerlichen zeichen, oder lineamenten ſeines geſich⸗ 
tes zu urtheilen; die geſtalt des augeſichtes, das anſehen, 
| mee | 
Phyliologer , der von der phyſiologia handelt / celui qui 
eft ver 1 dans la phiyfiolig ie. | 


Phy ological , die phyfiologiam betreffend, Pha * 
holen, ſe refarre. 


ig ue. 
Phy ſiology, derjenige theil der artney- funſt , ſo von der 


zuſammenſetzung, dem gebaͤude und natur des menſchlichen | 


leibes handeit, 1 Hyſcologie. 5 
Phy! inomy, die veſtalt des angeſichtes das anſehen, phy- 


. ar de viſage. 


* Pky 22, das ansgeſicht, acſicht, die geſtalt des angeſich- | 
| tes, 4; fa 26, irogue. Two things a drunkard doth disclo- 


ſe a hery phy 22, aud crimſon noſe, an dem angeſicht ken— 
net man den ſauff-bruder, 4 4 trogne on connoit 1'y- 
VLrOFRL.-. | 
Piache, f. Piazza. 
Ptacular, 4. damit man verſsbuet, expiatoire. | 
Pla mater, das iunerſte hirn haͤutlein, pie-mere. 
Piaſter, eine fremde nuke; ſo ohngefehr einen eien tha- 


PIA. PIC. 
Piazza, ein platz, ein breiter offener ort, wie ein marckt; 


ein bedeckter gang, ein ſpatzier⸗platz mit aulen b 
| publique; portty 27. 6 f eſett, Place 


Pibble, vibble-ſtone, \ Pebble. 

Pica, ein verderbter appetit der jungfern oder ſchwan— 
gern weiber, eine luſt, begierde nach ſchadlichen ſachen; ci; 
eero-buchfiaben in der druckerey / Pen; cicero. Small-pica, 
kleine eicero⸗buchſtaben, c/cero-approche. | | 
Piccage, ſ. Pickage. : 

Fick, eines bildhauers hammer, marteline. Pick. ax, 
eine haue, pic. Pick-lock, ein hackenſchluͤſſel; ein ſplz⸗ 
bube, der mit einem hacken⸗ſchluͤſſel die ſchloͤſſer ewa, _ 


crochet ; crecheteur de ſerrures. * He is a pick-lock of 


| the law, er iſt ein ſchrecklicher juriſte, ceſt un grand ju. 


risconſulte. . Pick-thank, ein ohren⸗ blaͤſer, in, #/agorncur, 
euſe. Pick-thankly fellow, ſ. Pick-thank. Pick- 3 


If. Pit-a-pat. Pick-pocker, pick-purſe, ein beuteiſc! 
der, ſvig-bube , lou. Houſe-keeping is a pick - pocker 


= > res macht leere beutel, z/ ex conte de tenir ino. 


dick, etwas ausleſen, beleſen, leſen, durchſuchen, rei 
3 ſäubern; ausleſen; ſammlen; pique im piquet⸗ * 
haben, eplucher, curer; chotfir ; cueillir; uire Pic. 5 
pick a lock, ein ſchloß mit einem dieterich aufmachen, *. 
cheter une ſerrure. To pick, and teal, behend, liſti⸗ lich, 
heimlich hinweg ſtehlen, mauſen, eſcamorer, dereber, wo/r; 
en cachete. To pick a bone, ein bein abknauffeln, 70% 


ger un os. * To give one a bone to pick, einem viel zu 


ſchaffen oder große muͤhe machen, donner un 0s d ronoer d 
quelcun. To 1ck a bird, einen vogel pfluͤcken, rupffen, ihm 


die federn rupffen p/umer un oiſtau. To pick a quariel 


with one, to pick a hole in his coat, mit einem einen 
| ſtreit anfaugen, chercher guerelle @ guelcun. To pick 


one's pocket, einem dit ſchiebſaͤcke beſtehlen, vagen les po- 


ches & quelcun. To pick acquainrance with one, {ich mit 
einem bekannt machen, faire conniffance avec guelcun. 


To pick thanks, einem etwas zutragen, flegorner. To 


pick a dart, einen wurff⸗pfeil oder wurf: ſpleß ſchieſſen, /an- 


cer un dard. To pick out, ausleſen; herausziehen, heraus⸗ 


thun, trier; arracher, ter. Where hes he pick'd that 

out? wo hat er das her, hergenomme: 1? d'ou a-t-il tire 
cela? To pick out a livelihood, ſein brod, ſeine nahrung 
gewinnen, gagrer ſa vie. Jo pick up, ſammlen, aufleſen, 
aufheben, ramaſſer, enlever. * Heis fir for nothing, but 
co pick up ſtraws, er ſchickt ſich zu nichts, cr iſt eiu einfal⸗ 
tiger tropf, e un innocent. To pick up a whore, ſub 
an eine hure haͤngen, 5accrocher avec une garce. * To 
pick up his crumbs, ſich wieder (von einer kranckheit, ) er: 


Pickage, das geld ſo man in jahrmaͤrckten zahlen muß, 
wy man den boden mit dem buden⸗aufſetzen verdirbet, . 
noe. | 
node ein {i} der ſee raͤuber; ein meer raͤuber, ſte⸗ 
raͤuber ſorte de vaiſſtau de pirates: un pirate. 

Picked, ſpitzig, zugeſpittt, Pointa. . Pickt. 

To pickeer, ſ. Jo piqucer. 

A picker of quarrels, ein zanckſuͤchtiger wenſt, ein zaͤl⸗ 
cker un querelleur. Ear-picker, ein ohrlöffel, cure- ill. 
To oͤth⸗- picker, ein zahnſtocher, cure- deut. Ldck-picker, dq 
mit einem hacken⸗ſchluͤſſel die ſchloͤſſer aufmacht, 70050757 
de ſerrures Purte-picker, pocket - picker, ein (ptzpuvc, 


| | beurelſchneider, flow. Horle-picker, ein inſtrumcut, dans 


man der pferde fuͤſſe reine macht, cure le. 


ler gilt, peu Ye. 


o 


| Pickerel, bf Pickrel. 


Pickeron 


PIC. PIE. 


Pickerodn, ſ. Pickaroon. 
Picker, das piquet-ſpiel , piguet. 
Picking, 


epures. © 

Pickle, eine ſalsbriihe, eine bruhe von ſaltz und cßig; ein 
klein ftucke umzaͤuntes land, marinade ; petite piece de ter- 
re, To be in a fad pickle, in einem ſchlimmen zuſtande 
ſeyn, ſich uͤbel zugerichtet oder beſpritzet haben, etre mal ac- 


commode. 


das ausleſen, 20, “ ation a"eplucher , &c. ; guter rath, 192 9073 conſe T6 
To pick. Pickings, das unnuͤtze von kraͤutern, ꝛe. 18827 


To pickle, mit ſat und eßig einmachen, zurichten, zube⸗ 


Au vingigre. 
Plckled, eingemacht, eingeſaltzen, confi, ſale. 
herrings, pickelhdringe, des harengs Pecs. | 


Pickled- 


reiten, einſaltzen, mariner , confrr es accommoder avec du fel | 


Pickling, das einmachen, 2. /'a4ton de confire. 
Pickrell, ein kleiner hecht, Loc heton. 

Pickt, ausgeleſen, geſaͤubert, ce. Epluche, Wc. l. Ta 1 
Picle, ein klein ſtucke. umzaͤunetes _; | ans Piece de 
gerre.. 

Picquant, ſ. Poinant. 

Picque, f. Peek. | 

To picque one, V. 4. ein [tiger wachen, 2 Pie, 
an jeu de piquet. | 

To picqueer, ſ. To] piqueer. 


Picture, ein bild, bildniß, gemaͤhlde por trait, tableau.) 
To fit for his picture, ſich abmahlen laſſen, ſe faire tirer. 
He is a picture of ill luck, er ſiehet recht urglueflich aus, 


Picture- drawing, das mahlen, die mahler⸗kunſt, Peinture, 
a de peindre. Picture: drawer, ein mahler, peintre. 


J0o picture, einen (etwas) abmahlen; beſchreiben / 4 


Peinas e. 


ſeine phyſiognomie iſt nicht gut, /e phyfonomze eſt. finiſtre. 


Pictured, abgemahlet, beſchrieben, depeins. 

To piddle, ohne appetit eſſen, nicht recht eſſen, nur bier 
- in dort einen biſſen nehmen; ſich (mit nichts-werthen ſa⸗ 
chen) aufhalten, die zeit mit poſſen vertreiben, ane 

badiner. _ 
Viddler, der, die nicht recht mit appetit iſſet; der, die die 
zeit mit unnuͤtzen fachen oder poſſ en vertreibet, celui, celle 
157 pinoche; badin. 


Puig, das effen ohne appetit e. / 'adion de pino- 


| the ſache, une bagatelle. 

Pidgeon, ſ. Pigeon. 

Pie, eine paſtete; eine elſter, Paté; pie. Mind pie, 

eine paſtete von klein geſchnittenem fleiſch, oe. Mag- 

py, eine elſter, pie. 

Pieball, eine ſchecke, ein ſcheckigtes pferd, une pie. : 

- de. bald, ſchwartz und weiß, (wie eine elſter,) ſcheclicht, 

Piece, ein ſtuͤck; ein pfund eder zwantzig ſchillinge Eng- 

liſchen geldes; ein ftuͤck tuch oder zeug von fv vielen ellen; 

eine muͤntze, ein ſtuͤck geld; ein werck, eine arbeit, ein oy 

gemaͤhlde, ꝛc. Piece. A broken piece of a lance, ſplitter 
einer ckrechenen lantzen, trongon de lance. A piece of 

| ** ed ſtumpfgen licht ; beut de chandelle. 

DP in kleinen ſtuͤcken; zu ſtücken, piece par piece, 

* vogel damit zu ſchieſſen, Fahl 72 che. A ſoldier's piccæ, 

| eine waſquote, MOUSQuer. A piece of ordnance, ein biicke, 2 

me picce d'artillerie. Field- piece, ein feldſtuͤcke, Piece e 


eenipugne. Chimney - piece, das gemaͤhlde an einem ca⸗ 


A piddling buſineſs, eine liche unnuͤtze, nichts wer- Jeux, 


Ptece-meah, | 


PIF. PIG. 4m 


Mine, tableau de chemrnee. 
che that, un trait a"efprit. 


A piece of wir, eine ſinnrei— 


A great piece of ſollie, ein ſehr 
thoͤrichtes ſtuͤcke/ eine große thorheit, une grande folie. A 
piece, each piece, das ſtücke, ein iedwedes, ein leder, der 
mann, % piece, chacun, e. All of a piece, von einem ſtuͤ⸗ 
cke, von einerley art, t ue proce. | 

To piece, &c. ſ. To patch, &. 
Plecer, S. flicker, ſtopffer, rapetaſſeur, ravaudeur 

Piecing, S. das flicken, “achion de rapieceter. 

Pied, f. Pie-ball'd. | 

To plep, pipen , ſchreyen wie die jungen huͤner, Pioter. 
F Pieping, das pipen "we ſchreyen der jungen huner, p/au- 
ement. | 


| Pie-p owder- court, ein gerichte, fo in einem jahrmare- 
te obattent wird, um die entſtehenden ſtreitigkeiten gleich 
beyzulegen, cour qui ſe tient dans les e _ faire h 


prompte guſtice, 
Pier, f. Peer. 


Jo pierce, etwas durchſtechen, diiebbaheen, durchgraben, 
durchſtoßen; ein faß anſtecken, anzapffen, aufthun; durch et⸗ 
was dringen, percer; mettre en perce; penerrer. That 


pierced my very heart, diß iſt mir rechtſchaffen 0 hergen 


gegangen, ce/u a touch ort vivement. 


Pierced, durchſtochen, ꝛc. perce, c. 
Piercer, ein faßbohrer, pergory. 


Plercing, S. das durchſtechen, e. Padlion 4 ler. 


cer, & c. 
Plereing, A. durchdringend, ſcharff, per cant. | 
 Piercingly, auf eine durchdringende art, ſubtilement. 


Plety, die gottſeligkeit, gottesfurcht, froͤmmigkeit; die le⸗ 
be zu ſeinem vaterlande, eltern und anverwandten, Pete. 


Pig, ein ferckel, ſpauferckel; ein klumpen gegoſſen metall, 5 


als filber, bley, ꝛe. cochon; lingot, faumon. Sucking- pig, 


ein jung ſchweinlein das noch ſauget, cochon de lait. Guinea 


pig, ein Judiantſches fercklein, cochon d Inde. Pig-ſty, ein 
ſtall fur die ferckel, ale a cochons. A pig-badger, S. ein 
dachs, un talllon, blerenu. 


ſchwein, il dort comme un ſabot. P. To buy a pig in a 


poke, etwas kauffen, ehe man es geſehen hat, acheter cher 


en poche. Pig- ey ed, das kleine augen hat, qui @ de petits 


To pig, ferckeln, junge ferckel werffen, F cochonner 
Pigeon, eine taube, ein tauber , pigeon. Hen-pigeon, 


eine $avbe, das weiblein eines taubers, pigeon femoite.. 


Pigeon houte, ein tanben-haus , taubenſchlag, ige, tier. 
Pigeon- hole, ein loch in dem tauben-hauſe, darinn die tau— 
he ihr neſt macht, Voulin. 
ben, un pare de pigeons. 
prigeonmeau. Pigeon's herbe, fen-fraut, 3 ver veine. 


Pigeon-holes, ſ. Troll- madam. 
Pigg, ſ. Pig. 
biggin, eine melckgelte, por ou Pon tire le lait. 
Pigging, das ferckeln, ꝛe. Lacton de coomonner, 
* Pichrell, ſ. Picle. | 
* Pigment, die ſchmincke far. | 
* Piginey, pigney, ein wle fndbicin oder med, 


Bixding piece, ſowling- piece, eine vüchſe, die Pang ale 


Pika, f. Pica. 5 
Pike, ein hecht; eine pique, brocber; pique. * To pals 
many pikes, viel autſtehen, große muͤhe anwenden ſo/+ 77 
leuuc u prendre bien de la peine. Eke mag, ein picke- 
nierer / 


A picce of good counſel, ein 


Pig-nut, exd-apffel ſaͤu⸗ brod, 
true. P. He sleeps like a pig, er ſchlaͤfet, ſo ſeſte wie ein 


Pigeon- pie, eine paſtete von tau⸗ 
A\ young pigeon , junge taube, 


ö 
| 
| 


Inn. , A 


—— * eines 
2 


4 


« K. PIL. 
Pike-ftaff, ein | fab mit einer 


nierer, picken⸗ traͤger, piquier. 


ſpitze ein ſpring-ſtock, aten Hointu. th 


Liked, f. Picked. 
Pilaſter, eine kleine viereckichte ſaͤule oder pfeiler, pilaſtre. 


Filch, eine ſattel— decke; eine binde von flaneel, damit man 


die ſchaam⸗glieder eines klelnen kindes bedecket, corverture de 
je lle; bande de ee ee on conure les Larties a une geu- 


ne enfant. | 


Pilchard, (pilcher,) ein kleiner meer-fiſch, cine ſardelle , pe- 


 Iamide. (auch Pilch in dem andern ſentu. 


Pilcrow , ſ. Paragraph. | 
Pile, ein hauffen ; Ne unrechte ſeite einer muͤntze⸗ ein groſ⸗ 


ſer eingeſchlagener pfahl; ein fort, pile ; imape ſur les monoys 3 


pilots; fort. Pile of building, ein gebaͤude, Latiment. 


Croſs or pile, gerade oder ungerade (ein ſpiel,) croi ou pile. 


Piles, die güldene ader, bemorrhoides. Pile-work, einſchla-⸗ 
gung der pfahle, 24g. Pile- wort, feigwartzen⸗ wurtz, 


klein ſchaͤll⸗Kraut, ſcrofularre. 
To ſtrengthen with piles, mit pfaͤhlen feſt machen ram⸗ 
meln, pilorer. 5 
- To plle up wood, holt auf einen hauffen legen, ler e au 
01s. 
I led up, auf einen hauffen gelegt, entafſe. 
Piles, ſ. File. 
J 0 pilter, kleine oder geringe facher; entwenden, entfhren 
ſalve th petits vols, eſcamoter. 
Iilfered, entwendet, 4erobe. | 
Þjltcrer, ein entfuhrer, entwender, e | 
| illering, das entwenden, entfuhren, die ä / 4 a- 
Aion de voter, larcin. 
Pilteringly, diebiſcher weiſe en voleur. 
Piltery, *ntwendung, diebſtahl, larcin. 
Pilgrim, ein pilgram, wahlfahrts⸗ bruder, peleri in. ; 
Pilgrim ige, dic wahlfahrt pelerinage. 1 
Piling op, das legen auf einen hauffen, J'ai; ud entaſſer. 


ſchaͤmter menſch, der ſich ſchaͤmen muß, an homme tout de- 
Concer 6. 


To pul, f. To peel, und to pillage To pill & poll, rau⸗ 


ben, ſchinderey treiben, andern dasihrige abzwingen, abdru- 
cken, ſie ausmergeln, ausfaugen , Piller, uſer d"extor orfu an ou de | 
| | feil-ſtaub der nadler , //mai//e. Pin-fold, eine ſchaaf huͤrde, 
5 | parc de brebis. 
- Ta pillage, etwas oder einen ort e verwuͤſten, ver⸗ 
heeren, rauden, ler, ſaccager. = 


concuſſion. 
Pillage, die pluͤnderung, der raub. Hage. 


PiJlaged, gepluͤndert, 77% Je 

Pillaging , die plunderung , das plündern, ꝛc. pillage, I' a- 
lion dle Piller. | 

Pillar, eine ſaͤule, pfeiler, biker 
eine kleine ſaͤule an einer kutſchen, winckel. ecken, un pied cor - 


mier d*uncarofſe. 


Pilling & polling, ſchinderey, raub, herauspreſſung abzwin⸗ 
gung, ausmergelung, 1 „(in ſeinem ate. ) pilleri ie, 
extor fion, euncuſſion. ſ. Peeling. 

Pillion, ein weiber-ſaͤttel zum reiten, ſelle de Fo une. 

Pillory, der pranger, das Halß-eiſen, ori. 

A pillory- Knight, ein falſcher zeuge, an fauæ temorn. 

Pillow, ein haupt kuͤſſen, be fer. J. To adviſe with 
his pillow, ſich im bette bedencken, Vendre conſeil de la 

nur Pillow bear, ein uberzug über ein haupt küiſen, tate 
d"oreiller. 


* 


oF PIL. PIN. 


Pilot, ein pilot , ein {hif-herr , der ein ſchiff ſicher in einen 
pl bringet, der es einen fluß hinauf oder hinab fuͤhret, 
1e. 


Pilotage, die verrichtung oder das amt eines ſolchen piloten 
Pilotage. ; 


x Pimlico, e. 2. ſet ont in pimlico, geziert mit vier nadeln, 
tire d quatre epingles. | | 
Pimp, ein kuppler, huren-wirth, maguereau. 
To pimp, ein kuppler ſeyn, kuppeley, huren⸗ wirthſcaft trei⸗ 
ben, Faire le maquereau. 
Pimpernel, bibernell, pimprenelle. 
; Vimping, S. die fuppeley , huren-wirthſchaft , maguer el- 
ape. 
8 A. elend, gering, ſchlecht, verächtlich / geringſchaͤ 
tzig, nichtowerth, uͤberaus klein, chez 72 de neant. 
Pimple, eine finne, oder ein blaͤtterlein im angeſichte, 
bouton, 
bin, eine ſteck⸗ nadel; ein fegel ; ein wirbel; ein nagel 
oder hoͤltzlein, damit man eine thur feſt zumacht; eine kleine 


ſchraube oder wirbel in einem ſack⸗uͤhrlein; eine groſſe nadel 


oder ein griffel, damit man ſchreibet, die nadel an einem ſon; 
nen-weiſex , ein ſonnen⸗zeiger; ein fleck im auge / angle; quil- 


le: cheville; tourniquet; goupille aiguille, touche , ſlile d 
un cadran; taie ou catarafte. The pins of a watch-caſe, 


die nagellein an dem gehaͤuſe einer ſack-uhr , /es c/8ux d une 


| boite de montre. lt is not worth a pin, es iſt nichts werth, 
fes iſt nicht einen heller werth, cela ne vaut pas un zeſt, *I 
care not a pin, don't care a pin's head ich frage nichts dar⸗ 


dach Jenemen foucte point. * To be in a merry pin, fry- 


lich, freudig ſeyn, te gay. * You have put me in a linug- 


hing pin, ihr habt mich zu lachen gemacht, Vous M aver mis 65 
tt ain de vire. | 


Nine-pins, das kegel⸗ ſpiel, Jeu de quitles Axcl-pin, 
linch-pin, der eiſerne lahn oder nagel an einem rade, ſo 


das rad feſte halt, 4½e de rous. Larding-pi in, eine ſp 
Pin, eine pille, artzney⸗ pille; ſtreiffel von hauff; die ſcha- 
le, einde, piiute; peuu; bcorce. ſ. Peel. *I was fainro 
- ſwallow that pill, ich habe es in mich ſchlucken, verſchmertzen 

muͤſſen, V/m {alu avaler ce gon jon. Pill-garlick, ein be⸗ 


cke⸗nadel, 7ardoire. Rolling- pin, ein langes rundes ho. 

lein, damit die paſteten⸗becker den teig rollen r0#/cau de pd- 
tier, Criſping- pin, eine Haar - nadel, eguille de tete 
Pin- eaſe, ein nadel⸗ buchslein , an Etui pour des epinglts, 
Pin-cushion, ein nadel⸗kuͤßgen, pelote. Pin- maker, ci 
nadler, eping/ier. Pin- basket, das allerletzte kind, ſe c. 
ne fran gebaͤhret, neſt - heckgen , /e bouche-rron , le desi 

enfant, dont une femme accuuche. The art of ating 
das nadler⸗-handwerck, art de faire des epingles. Vin-duit, 


To pin, etwas anſtecken, mit einer ſteck nadel anſtecken, 
anheften; mit einem eiſernen nagel feſte machen, u 
| attacher avec une ipingle; fer mer avec une cheville, dog 
that pins a bull, ein hund, der einen ſtier bey der naſe nimmt 
un chien qui #\acharne au nez d un taureau. To pin Þ13 


"i otter of 2 EP opinion upon another man's sleeve, eines andern mei- 


nung folgen, ſuivre le ſentiment d un autre. Lo pin his 

reaſon to a woman's perticoat , einer frau in allen din— 
gen unterthaͤnig ſeyn e ſoumettre en tout & par tout 4 une 
femme. Jo pin one down to a bargain, einen an einen 
contract feſt verbinden, c/ouzr quelgu'un a un march. To 


1 


pin himſelf upon one, ich an einen haͤngen, ſich mit ſcinel 


| unkoſten erhalten, accrocher à guelcun, vivre 4 ſes eben 
To pin up the basket, eine ſache zu ende bringen, beſchliiſ 
ſen, abthun, couronner luvre, conclurre, finir. 19 
pin cartel, das vieh in die huͤrden thun, einthun, ene. 
mer les beſtiaux. To pin up a gown, den rock aufſchüt⸗ 


tzen, rroufſer une robe. To pin a houte under the ground: 


eh 


chte, 
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quite . 
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atteinte. 


PIN. 
cel, eine neue {welle unter ein hauß legen, reprendre une 
maiſon ſous @uvre. | 


Pinace, ſ. Pinnace. 
Pinacle, ſ. Pinnacle. 


Illes. 
"Pinch „ein knip; die noth / angſt ein ſlimmer zuſtand, 
jncbe; pinc ement 3 beſoin, embaras, extremite, état cruel. 
Apinch ofsnutf, ein wenig ſchnup - taback , ſv viel man mit 
zween oder drey fingern halten tan, une pincte de tabac en pou- 
dre. Tobearapinch, in angſten ſeyn, ere en peine. To 


kneipen, klemmen, incer quelcun fortement. It ever it co- 


* Pinch - peny, 
pinch-filt, ein karger filtz, pince-maille. * Pinch-gut, pinch- 


zu eſſen giebt, an bomme qui s affame, on qui affame ſa fa- 
mille. 


To 


ben, in anaſt und noth bringen; ihn anzapffen , auf ihn ſti⸗ 


cheln, ihm ſtichel - reden geben; leiden, in noth ſtecken, in 
ängſten ſeyn, pincer ; prelſer; reduire 61 ttr bit, alaneces-| 
For- 
tune now and then pinches me, das gluck giebt mir eben 
oft einen ſtof , {a Fortune me donne de tems entems quelque | 

To pinch his guts (belly,) ſich nicht ſatt eſſen, 
(etwas) am maule erſpahren, ſe refuſer le neceſſair 6 epar-| 


ſte; morare, piquer ; patir , etre dans la neceſſtb. 


gner ſur ſa vie. * To pinch ſome what from one's ſelf, 


quelque choſe. To pinch one of his meat, einem etwas 
an ſeiner gewoͤhnlichen koſt abbrechen, ihm nicht genung 


ritare a ſuelcun. To pinchzoff, abkneipen/ abreiſſen, ar- 


yacher. 


Pinched, gekneipt, geflemmet , ꝛc. pince, Ge. Pinched 


preſſe de 2 faim. 
Pincher, der, die da kneipet, 20. celui, celle qui pince, Ge. 
Pinching, das kneipen, 26. / 4% in de pincer, &'c. 
| Pindirical, N pindariſch, Pindari ue. 
* bindle, ſ. Picle. 


Pine, pine- tree, eine fichte, ein ſichten⸗ baum pin. Pine- 


Pinc-grove, ein fichten-wald , Pinaje. Pine-kernel, 


narion. 


gers ſterben laſſen; abnehmen, Hamer; languir. To pine 
away , ſich graͤmen, der traurigkeit ergeben; am leibe abnch- 
men, abgemattet werden, mager, matt und ſchwach werden, ſe 
chagriner ; languir. 


gramen , vor kummer, gram oder hunger ſterben, mourir de 
chagrin ou de fuim. 


Pined (away, ) abgemattet, ausgezehret, 2c. Aechu, &c. 


Plining, 19% ak away, abnehmung an kraͤften, oder am lei- 
be, langdeur. 


P ming, A. der da abnimmt, matt und ſchwach wird, Ian 
p guiſant. 


Pincer, einezahn4anges ein zinglein cines wund⸗ arztes, | 
ſo im ſteinſchneiden gebraucht wird, davier; tenette. 


Pincers, eine zange, damit man naͤgel ausziehet, x. te- 


mes to the pinch, wenn die ſache ja ſolte unterſu chet werden, x 
jamais [affaire vient à etre examimee. 


belly, einer, der ſich nicht ſatt iſſet, oder den ſeinigen nicht auug 


pinch, einen mit den fingern kneipen, klemmen; 
druͤcken (wie die engen ſchuhe;) ins enge bringen, etntrei- | 


feſſeln, eiſen, menotes. 


zwey maſt-baumen , 007//et ; prugue. 
augen hat, i a de petits yeux. 


give one A deadly pinch, einen ſchrecklich mit den fingern 


ſich ſelbſt einer ſache entziehen, verſagen, ſe pyriver te | 
homme. 


oder weniger, als ſonſt, zu eſſen geben, vetrancher la nour- | 


with hunger , verhungert, vom hunger genoͤthiget, 22 55 


apple, ein tann⸗zapff; eine gewiſſe wohlgeſchmackte frucht 


| te pepie ; point de cartes. 


To pine, einen durch hunger toͤdten, verhungern oder hun⸗ 


in Weſt⸗Indien, ſo wie ein tann⸗zapffe geſtalt iſt pomme de 
ä pin. 


die druͤſe am gehirne, ſo wie ein tann-zapffe geſtaltet iſt, co- | 


To pine himſelf to death, fich zu tode | 


—  —— 


PIN. PIP. 
ſerſte theil des fliigels eines vogels , p/gnon; vile. 


473 
Pinions, 


To pinion one, einem die aͤFrme feſt binden, ihn mit feſſeln, 
eiſen ꝛc. binden, /er les bras ꝙqquelcun. 


Pinioned, dem die aͤrme oder haͤnde feſt gebunden ſind, fur a « 
les bras lies. 


Pink, eine ſchlechte nagel- blume; ein kleines ſcee-ſhif mit 
Pink-cy'd, der kleine 


To pink, tuch oder zeug durchlochery, aushacken, durchſte- 
chen, piquiren; mit den augen wincken, blintzeln, prgner, ot 
cheter, decouper ; clignoter. | 

Pinked, durchſtochen, ausgehackt, pique, moncherd. 

Finker, einer, der tuch oder zeug aushackt Zecoupeur. O 

Pinking, S. die durchſtechung des tuches oder zeuges , Mou 
chetune.. 

Pinking, 4, blinkelud, dermit den augen iu qui align 
les yeux. 

Pinn, ſ. Pin, &c. 


Pinnace, ein kleines ſee⸗ ci ein jagt (if, vines. 
Pinnacle, die zinne, ſpitze, der gipffel eines gebaͤudes; der 
hoͤchſte gipffel der ehren, pinacle ; faite, 

Pinnage of cattle, das einſperren des viehes in einer hirder, 
ladiond 'enfermer le betail dans wn parguet. | 
Finned, (mit einer ſtecknadel) See 2-4. ꝛc. attach „Cc. 
Pinner, ein nadler; eine art einer weiber haube, epirplier ; 

ſorte deco fe de femme. 
Finning, das anſtecken, ꝛc. 4 aclion 4 en Ge. 
Pinnion, &c. ſ. Pinion. 
Pinſer, þ Pincer.. 
Pinſon, ein ſchuh mit einer lohan fable, eſcarpin. 
Pint, ein noͤſſel, „inte Angletenre, chopine de France. 
Pintle, das maͤnnliche glied, die ruthe, verge d'un 
x Pintle- Faule pintledy- - pintledy , . Pit - a- 
at. | 


Pinules, die eficht - locher eines math: matiſchen ur 
ments, genanut alhidada/ yinnules de albidade. 


Pioncer, ein ſchans-gr ber, Pionier. 

Piony, ſ. Peony. 

Pious, gottſelig, fromm, gottsfirchtig pieux. 
Piowly, gottf; lig Fieuſement. 


Pi, der pips, huͤner⸗pips; ein punct oder fleck auf einer kar⸗ 


The green pip, die bleich ſucht, 
das weiſſe fieber der jungfern, /es pules couleurs. 

To pip, den pips den huͤnern von der zunge abnehmen, bes 
la pepre. To pip over, ſ. To peep. 5 

Vipe, cine taback pfeiffe; eine rohre, waſſer- rohre ein canal; | 
anderthalb fuder wein; eine pfeiffe, lock pfeiffe, hirten— piciffe; 
die groſſe aufgerollete rolle iu der Exchequer zu Londen, pipe; 
conduit , canal, pipe de vin; pipeau , chalumeas ; le grand 
rouleau del Echiquier. Wind- pipe, pipe of the lungs, die 
luſt - rohre, rache artere. Io have aline pipe, eine hith- 
{che ſtinme haben, avorr lavoix belle. _ Bay-pipe, eine ſack⸗ 


pfeife, cor nemuſe. Glilter-pipe, eine cliſticr-pfciffe, cliſtier— 
ſpritze ſeringur. 


The pipe of a cliſter- pipe, die rohre an einer eliſtier⸗ſpruͤtze, 


le canon d une ſeriugue. 


To pipe, pfeifen, auf einer pfeife pfeiffen oder ſpielen; ta- 
back trincken rauchen, fluter, fumer. 


Viper, ein pfeiffer; ein taback⸗ trincker, tabacks⸗bruder, 
flateur; fameur. Bäg-piper, ein ſack pfeiffer, Jolieur de cor- 
nemuſe. 


Piping, S. das pfeifen, das tabacktrincken, / ation de Hu- 


f mon, ein Fu einer uhr oder eines ſa-uhrleins; der auſ⸗ ter; ſunier te. 


Oo Piping. 


474. PIP. PIT. 


Piping hot, gantz heiß, ſv heiß, daß es tauchet / tout FRY | 
Pipkin, ein kleiner hafen oder irdenes topfgen / darinn man 
etwas kochen fan, por de terre. 
Pipped, dem man den pips benommen ja * on a ot la 
epre | 
g Pippin ein rußling, (ein delieater apfel) renette. 
Piquanr, ſcharf, das einen ſcharffen, FRajenven veſchmas 
hat; ſtichelnd, nd, Piſuant. 
Pique , ſ. Peck 
To piqueer, ſcharmuͤtzeln, einen ſcharmützel halten, eſcar- 
moucher. Jo piqucer with the eyes, mit den augen ſpielen, 
liebaͤugelu, eſcarmoucher des yeux. 
Piqueering, ein ſcharmugel , das ſcharmuͤtzeln, 12885 
WMmouche. 
Pracy, die ſee- oder meer⸗ raubercy, piraterie. 
Pirate, ein mecr-rauber, te. 
Io pirate, V. A. anderer ſeribenten biche ausſcreiben 
iller un auteur. 
Pirirical, ſee-rauberiſch, de pi, ate. | | 
| Pilcary, die freyheit in eines andern waſſer zu fſchen, t 1 
ber te de pecher dans l'eau dOautrin. 
Piſces, ſiſche, (eines von den wolff himmliſchen zeichen,) 
les poi h ins. | 
Pish, Interj. hat ſich wohl! ja, ich dachte was as ſonſt! = 
weg! nargue. 
Pitnure, eine ameiſſe, fourms... | 
Pils, harn, ſeiche, py/at. Piſs-pot, ein nacht⸗ topff, nacht⸗ 
geſchitr, pot de chambre. Piſs- burnt, vom harn gefaͤrbt, 
couleur de piſſat. Piſs-a-bed, der, die ins bette harnet; 


K. 


ſtein⸗kohlen graͤbet, mine de charbon. Clay - pit, eine they; 
grube leim grube, enhroit plein d argile. Sand - pit, eine 
ſand-arube, ſab/rere. Pir-tall, eine \all-grube die vogel zu fan; 
gen, trebuchet. 

Pitance, ſ. Pittance. 
| Pit-a-pat, pit-ro-par, pintle- pantle, piatledy- -pintledy, 
find erdichtete worte, das geſchwinde hertzklopffe. i auszuſpte⸗ 
chen, wenn es von einer heftigen gemuͤths⸗bewegung beweget 
worden, mots inventez pour cæ primer le batement du caur, 
lors qu on eft emeu de quelque paſſion. e. g. My heart goes 
pit-a- pat, ich zittere vor furcht, mein hertze flopfft , Je trenible 
de peur, le cœur me bat. 

Pitch, das pech; die leibes⸗laͤnge, groͤſſe; der gipffel die hö : 
| he, porx; taille; point, faite. Birds that fly a very hiph 
pitch, vogel, die ſehr hoch fliegen, des viſeaux qui volent fert 
| haut. To drink one to a right pitch, einen rechtſchafſen 
truncken machen, faire bien hoire quelcun. To itrain his 
skill to the higheſt pitch, alle ſeine kraͤfte anwenden, weiſen 
was einer thun kan, Zaire tous ſes efforts, montre tout ce 
qu'on ſcair faire. Stone - pitch, hartes pech, porx ſeche 
| Virch-tree, ein iedweder baum, aus dem man pech bekommt, 
als, die fichte, der hartz⸗baum, dietanne , in, pee, ſopir. 
Pitch-cap, eine pech⸗haube oder ein pflaſter, damit man die 
haare von einem grindichten kopffe ausreiſſet, depi/atorre.. 
Pitch and tar, ſchiff⸗pech, goudr on. Pitch-fork, eine gabel 
mit eiſernen zincken, Vurche de fer. 

To pitch, etwas pichen, verpichen, mit pech uͤberſtreichen: 

pflaſtern, oer, goudronner; paver. To pitch a tent, cin 
gezelt aufſchlagen, aufſetzen, reſſer une tente. To pitcha 
net, ein netz oder garn aufſpannen, tendre un filet. To 
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ſeich⸗blume, pfaffen-blat, un une dilſe-en-lit ; piſſe-en lit. 
10 pits, piſſen, harnen, ſeichen, das waſſer abſchlagen, 
Per. To pits upon one, eines ſpotten, ihm ſchaberna- 
cken, ſchaͤnden, ſchimpffen, fe moquer de quelcun, le bafoiier. 
* They pits through one quill, ſie halten es mit einander 
* Ishall piſs upon your 
grave, ich werde euch uͤberleben, linger leben als ihr, ze pig/c-| 


74 ſur vorre fofſe. B. Piſs not againſt the wind, ſtrebet 


nicht wider den ſtrohm, il ne ſert de rien de nager contre Ss 
gorrent. To piſs blood, blut harnen , Piller du ſung. 
piſs the fire out, das fener mit harn e tremare le fe 
en piſſant. | 
a, ſ. Pift. 
2 Piller, der, die da piſſet, harnet, ae, euſe.. 
Piſſing, S. das piſſen, 26, /*adien de piſſer. 
Piſſing, A. piſſend, harnend, pi/eur, euſe. 
ein ort wo man ſein waſſer abſchlagen kan pi//or7. 
Dieitt-upon, worauf man gepiſſct hat, ſur quor 1 on a pille, 
c. Lo pils. 
Piſtacho, ein welſches pimper- nuͤßlein, Piſlache.. 
998 pimper⸗nußbaum, p;ſtachrer. 
Piſtake- nut, ſ. Piſtacho. 


Piſtol, ein viſtol; eine Spaniſche piſtol; (eine gold⸗muͤn⸗ 


ge,) piftoler ; piſtole. P'iltol-caſe, piſtol-bag, ein piſtolen⸗ 
halfter, faux fourreau ae piſtolet. Piſtol-shor, cin piſtol- 


ſchuß, die weite ſo ein piſtol haben fan, por tee a un coup de 
iſcoler. | 


Pir, eine grube, hole ; der flache boden in einem como | 


dien⸗ hauſe, da das volck aufrecht ſtehen muß, Foſſe, creuæ, 
arierre. To be at the pit's brink, ſchon einen ſuß im 


grabe haben, ſehr alt ſeyn; in aroſfer gefahr ſeyn, av. 


un pied dans la fofſe; etre en grand danger. Ihe pit of 
the ſtomach, die hertz⸗grube, / e creux de / 'eſlomac. Arm- 
bir, die achſel- grube, % e. A bottomleis pit, ein ab- 


grund, un abime. Coal - bit, eine kohl⸗ grube, wo man 


| bout. 


| ficld, (tight, bartel,) eine ſchlacht ordnung, 64ata7/le ran ce. 


goes ſo often to the well, that it comes home broken 


Piſſing- place, 


— | 


——-— 


unterrichtung, morlleus. | 


pitch a camp, ſein lager ſchlagen, ſich lagern, a(ſeoir ſn 
camp. To pitch a bar, eine eiſerne ſtange werffen, daß ſie 
auf das eine ende niederfaͤllt, faire romber une barre ſur un 
To prech a time to do any buſineſs, eine gewiſſezeit 
beſtimmen um eine ſache zu verrichten, 72 gner un certain 
tems pour faire une affaire. To pitch „eintreiben, einschl. 
gen, hineinſtecken, ßer, enfoncen. To pitch upon a thing, 
etwas erwehlen, chin une choſe. To pitch upon his H cad, 
mit dem kopffe auf den boden herunter fallen, tomber la tete la 
remiei . Fe : 
Pitched, gepichet, vervichet , ꝛc. 2 Sc. A pitched 
P. The pitcher 
Flat 15 
es gehet ein krug ſo lange zu dem brunnen „bis er endlich zei⸗ 
bricht, tant va lu cruche a l'eau, quꝰd la fin elle ſe caſſe. 
Atrue parcher-man, ein braver ſauff— bruder, „un bon u- 
veur. | | 
Pirchfork, {. Pitch, | 
Pitching, das pichen, 26, /*adon deneiffer, De. Pitching- 
pence, der zol. den man zahlen muß, daß man auf einem marck⸗ 
te oder jahr-marckte ſeine waaren auslesen und wen darf, 
ctalage. 
Pirchy, von pech, de pix. 
Pireous, erbaͤrmlich, jammerlich, tend, piteus. 
Piteously, erbaͤrmlicher weiſe, elendiglich, piteuſement. 
Pittall, ſ. Pit-fall, unter Pit. | 
Pith, das marck eines rͤͤcken⸗ſtuͤckes oder baumes, ꝛc; das 
leichte zeug ſo in einem feder⸗ kiel iſt, moelle; /arron de fue. 
Pichily, Adv. friſch, ſtarck, kräftig, fo tement, vigeuicule- 
ment, avec energie. 
Pithleſs, das kein marck hat, g9ui n'a point de N 
bithy, voll marck, ſaftig; voll guter ſachen , vol nuͤeliche 


Pitcher, ein irdener waſſer⸗krug, cruche. 


* 
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PIT. PLA. e 


oy | 47s 
gm | Pirie, {-Dity- | gebirges in Schottland tragen; ein Irlaͤndiſcher oder Schott, 
fan⸗ Pitied, f- Pity d. * <p Fe 5 laͤndiſcher zeug, ſorte de verement que tes montagnards dans 
| pitiful, erbaͤrmlich, jamnterlich , elend; nichtswuͤrdia, /-« parties ſeprentrionales d'Keoffe portent au licw de man- 
gering ſchlecht, leichtfertig: mitleidig, barmhertzig, p-- fans ſorte 5 04 d"Ecofe. 
1 zoyable.. 3 ISIS ITN aget , ſ. Pledget. _ | 8 
155 | Piritully , elendiglich, erbaͤrmlicher weiſe; aus mitleiden, | The piagiarian law, das geſetz wider die finder-diebe , y 
We et aus erbarmniß, preoyablement ec pitte. | contre les laginires. . | 
50 5 Picifulnets, die erbaͤrmliche, faͤmmerliche, elende art | Pläglariſi;, der kinder⸗diebſtahl, metics- de plagiaire.” | 
200. oder weiſe; die mitleidigkeit, /@ mantere pitoyable; la miſe- Plagiary, ein kinder-dieb; der fremde arbeit fuͤr die ſeinige 
enible rice. 3 J un voleur d'enfans ; plagiaire. „ | 
| Pitileſs, unbarmhertzig, der ohne mitleiden iſt, 7m7p:- | Plague, die peſt, peſtilentz; ein ſchaͤdlicher menſch, ſo gift und 1 
die ho? | toyable. . C . peſtilentz unter den leuten iſt; ein beſchwerlicher, verdrießli⸗ | 
high bittance, das wenige von brodt, wein, fiſch, fleiſch, 2c. ſv man | cher menſch, der uns quilet oder plagt; eiue plage, ſtrafe, pe- N 
t fort den monchen n den kloͤſtern zu eſſen giebt „ Pitance. Small ie; fleau, une perſonne gui nous tourmente ; qugement , pn. e | | 
aßen pittance, ein kleines ordinari, eine kleine mahlzeit; ein flet- | 7709. Plague: ſore, plague- token, eine peſtilentz⸗blatter, pe- | 
ini his ner theil von einem dinge, Petit ordinaire; une partie de ſtilentz⸗beule, charbon de peſte. | 9 5 | | | 
weiſen F LL pe | The plagues of Egypt, die plagen Egyptens , /c fleaux dd. | 
out ce Pittancer, $: ſpeiſe⸗meiſter in einem kloſter, prancrer. E . 5 | : | 
ſecbe. Picted with the {mall pox, der pocken⸗gruben hat, grave de | To plague, einen plagen, quaͤlen, peinigen, ihm uͤberlegen, 6 
ommt, le of f 10 ver ole. EP | | PEE HT Wy 5 uͤberlaͤſtig feyn, conr menter, importuner. e 
ſapin. Pitäitous, ſchleimicht, voll zaͤhes ſchleimes, Pituiteux. Plagued, geplaget, gequilet, ꝛc. tour mentèé. 2. | 
ian die Pit y, das mitleiden, die erbarmniß; eine erbaͤrmliche ſache, | Plaguily, uͤberaus, heftig, ſchrecklich, fortemen te. | 
atone, ein elend, ſchade/ Pele. PET 3 3 Plaguing, das plagen, 2c, / aclion de tourmenter, fc. | : | 
e gabel Io picy, mitleiden mit einem haben, ſich eines oder uͤber ei- | Plaguy, leichtfertig, ſchadlich, vermaledeyet, verflucht, ge. „ 
. nen erbarmen, prendre ou SVE/7 MEWEs.. laͤhrlich; peſtilentziſch, mechanr, pernicieux, maudit , dange- j 
eichen; Pity able, erbaͤrmlich. jammerltch, yitoyable. Ny reux , peſtilent. 55 | Ef ö 
it, ein Piry'd, deſſen man ſich erbarmet, mit dem man mitleiden Plaice, eine ſcholle, plat-eif, lie. | 
pitcha hat, donr on prend pitis. F. Tis better to be envy'd than | Plaid, ſ. To play. . 
To  pity'd, wo kein neider iſt, da iſt auch kein gluͤck, / vaut mieux Plaight, &c. ſ. Plait, cc. 
ir ſun faire emvie que pile. „ 7 : F I Plain, A. eben, gleich, glatt: plat flach 3 ſchlecht p ſchlecht 
daß ſie Pixot, der unterſtethur-angel, p7vor. gſausgemacht, ohne zierde, das ſchlecht weg iſt; der in gan 
ſur un 4 Pix, FEM, | fe<lechterfleidung gehet, nur ſchlecht gekleidet; offenbar, klar, 
iſſe zeit | Pizzle, der ziemer eines thiers, ein ochſen-zienter, nerf. deutlich, leicht zu verſtchen ; der nicht viel weſens macht; of- 
os g Placability, die verſohnlichkeit Facilite a Sappaiſer. _ fenhertzig, aufrichtig, deutſch, plan; plan; uni, /mple; habil- 
inſchla⸗ | | Placable, verſohnlich, erbittlich, aife > appaiſer. . = J tout ſimplement; clain, manifeſte ; qui eſt fans fugon ; 
1 Placaàert, placàet, ein Hollaͤndiſcher anſchlag, eine ange⸗Vranc. Plain coats of arms, wapen ohne beyzetchen , armer 
5 head, ſchlageue ſchriſt, p/acar 5 . ffiures & pleines. Plain ſong, die ledige, bloſſe weiſe ohne einen 
thre lg" Placard, eine abſonderliche erlaubniß, daß ein mann verbote- | text, /e plein chant. The plain truth, die bloſſe wahrheit, 
5 ne ſoiele halten darf; ein Frantzoſiſcher anſchlag oder ange- | /a franche verité. To be plain with one, einem frey ſeine 
che ſchla jene ſchriſt P permi/j:on particuliere qu'on donne @ quel- meinung heraus ſagen, dire franchement ſa pinſie a quelrun 
1 cus d ſe ſervir de jeux defendus ; lacard. 5 Plain-dèaling, aufrichtiges, redliches handeln, aufrichtigkeit; 
pucher Flac, ein ort, platz, raum ſtelle, ſitz, ſtate ſtatt; ein ort aus eine art eines Engliſchen karten⸗ſpiels, conauite ſincene, bonne 
1 der Bibel oder aus einem buche; ein feſter platz, eine feſtung, Foy ; ſorte de jeu de cartes 4 Angloiſe. Plain - dealer, cut 
lich zei⸗ ein ſchloß; ein amt, dienſt, ehren⸗ſtelle ſtelle; eines ſtand; eine redlicher mann, der aufrichtig handelt an honnẽte homme, de 
5 plateiß, eine ſchelle, Place; paſſage; fortereſſe ; charge; bonne foy. | 13 | a | 
Lon bu. ne pre. Jo give place, einem weichen, nachaeben, celler, Plain, Adv. e. g. to ſpeak plain, deutlich reden, die worte 
| donner la preſeance. This muſt give place to that, diß iſt je- deutlich pronuneiren; ſich deutlich erklaͤren, deutlich und ver— 
| nem nicht zu vergleichen,! 1: y a pas de conipuraiſun. To ta- | ſtandlich von etwas reden, parler diſtinfement ; S'expliquer | W 
itching- keplace of one, einem vorgehen, den vorgang vor ihm haben, To go plain, ſchlecht ausgemachte kleider tragen, etre 14... 1 
u mare} prenure le pas ſur quelcun. * 5 \ Four ſimplemont. „ is fs 5 5 j 
fen darf, _  Tolayone's hand upon the fore place, die hand auf den | Plain, S. eine ebene, ein ebenes land oder feld; die flache, der | 
* ſchaden legen, mettre la main fur la partie affiigee. _ ebene boden, plaine; plan. ſ Plane. 3 ͤöĩ˙»ßů 8 
Io place, etwas ſtellen, ſetzen; einem eine ſtelle oder einen A globe drawn upon a plain, eine vorſtellung des himmels- 
dieuſt verſaffen, p/acer. I placed out my fon, ich habe mei- | oder erden-kreiſes auf einer fliche, wn planisphere. 
CE nem ſohn einen dienſt verſchaffet, ich laſſe ihn ein handwerck, ei⸗ Jo plain, &c. . To plane, &c. 
| ne kunſt lernen, / ai pace mon fils. - | Plainer, iſt der comparat. von Plain. 
rb | To place a cannon, ein geſchuͤtz pflantzen, braquer un canon. Plaineſt, iſt der ſuperlat. von Plain. | | 
plume. [aced, geftellet geſest, ꝛc. frace. . I Plainly, offenhertzig, aufrichtig, redlich, ohne falſch; offett- 
oureuſe- biscing, das ſtellen, ſetzen, 26. /'a&ion de pſacen. bar, klaͤrlich, deutlich; ſchlecht, ohne zierde, Vranchement: 
Placit, das gefallen, gutduͤncken, die meinung, /e Pluie, claiſement implement, ſuns ornement. 
5 opinion. . 5 + Plainnels, die ebene, gleichheit, glaͤtte, flaͤche; die deutlich⸗ 1 
ſüeliche Packet, der vordertheil eines weiber⸗rockes oder weiber- keit, verſtaͤndlichkeit; die ſchlechte, geringe art der kleidung, 
we hemdes, /c devant d'une jupe, wu d une chemiſe de femme. eoalite, ſurface ume; clart6; fimplicite. | 1] 
pitie Plad, eine art eines mantels, ſo die einwohner des nordiſchen | © Plaiur, eine klage, ſchriftliche auklage vor gericht, p/ainre. 2 | 4 


000 2 Plaintiſt, 


476 PL A. 


Plaintiff, ein flager, eine klaͤgerin, demandeur, ereſſe. | | 


Plaiſter, plaſter , gyps, moͤrtel, kalch; die tuͤnche; ein 
pflaſter, 2848 e; enduit; a Plaiſter of Paris, gyps, 
fluc |. Stuke 

To pla iter, plaſtern, gypſen, mit plaſter oder mortel be- 
werffen, uͤbertuͤnchen, endu7re de plarre, 
Plaiſtered, mit plaſter beworffen, enduit. 

Plaiſterer, ein gypſer, pitrier. | 

Plaiſtering, das gypſen, C.3 die tuͤnche, I'a&ion 4 endui-| 
re; enduit. 


Plait, eine falte; ein zopff, haarlocke, pli; treſſe. | 


To plait, etwas falten; zoͤpffe machen, die haare flech- | 


| ho pliſſer; treſſer. | 

Paired, gefalten, geflochten, Pl, rrefſ?. 

eG das falten, das flechten, {attion de e: ou de 
irel/er 
| Plan, der abriß, entwurff oder grund. riß eines wercks, 
oder gebaͤudes auf papier; der entwurff oder anſchlag eines 


= vorhabens, plan; projet. 


Plancher, eine plancke, diele, bret, plunc he-. 
Planchier, ein diclen-hoden, tafel-werck, plancher. 


plan. Cornish-plarie, bed-moulding-plane, ein ſchlicht⸗ ſter 
IS We, galere. Plane: tree, ein ahorn, maßholder⸗baum, 
lane. | 


To plane, etwas hobeln , abhobelu, glatt machen; ohne 
ſchlaguna der fluͤgel fliegen, raboten; planer. 

P' laned, gehobelt, abgehobelt, rabote. | 
Planer, ein hobler, der da hobelt, raboteur.. 
Planet, ein planete, irrſtern , p/anere. 
von reiff erfrohren , vom mehlthau verderbet 3 erſchrocken, | 
beſtuͤrtzt, erſtaunet; gantz lahm an einem 


tique. 5 
Planetary, einem planeten oder den planctn zugeharig 
de planete, des planetes. & 

Planetree, ſ Plane-tree, unter Plane. 

Planimetry, die kunſt die flachen oder den ebenen beden 
zu meſſen, Planimetrie. 5 
Planing, das hobeln, ꝛc. / "ation de GPs: e 
To pl. anish a dish, eine ſchuͤſſel glatt oder eben chlaaen, 
(wie die gold⸗ und ſilber⸗ ſchmiede . zu thun pflegen, Pla- 

ner un þ/at. | 

Plaäniſphere, eine kugel ſo in der flache entworſfen iſt, 

Planiſphere. | 
Plank, eine plaucke, diele, ein bret planche, 216. 

T0 plank, etwas mit plaucken oder dielen beſchlagen, uͤ⸗ 


berlegen, einen boden von plancken oder dielen lezen, ma⸗ 


chen, pluncheyer. 
Plänkets, ſ. Plonkets. 
Plänked, mit dielen belegt, p/ancheye. | 
Plänt, eine pflanke, ein gewaͤchs; ein ſcrling } neuge- 
e ao diumlein; die fuß ſohle plante; plant; plante 
4 Pie 
| 0 "UNC plante. Plänt-animal, etwas ſo da waͤchſet, und 
doch kein rechtes thier noch eine rechte pflantze iſt, eine thier⸗ 
pflautze, 200p2yte. 
To plant, etwas pflautzen, ſetzen; einfuͤhren; geſchuͤtz 
pflantzen, richten; ſich an einem orte nicderlaſſen , planter ; 
 Imrroduire ; pointer; S'etablir. 


Plantain , wegerich, plantain. Plantain- tree, der moß⸗ 


baum ein gewiſſer baum in Weſt-Indien mit großen blaͤt⸗ 


ba 


tern, ſorte d'arbre. 


Ribwort - plantain, kleiner wegerich, 
A Plantain. | | „ 


4 kothes, gacheux, lein d eau crou 
P lane, ein hobel; die flaͤche, der ebene boden, valot; 


| gliede , vom ſchla- 
ge getroffen, brolli, gate por: la nielle; &ronne; paraly- 


gefaͤßes, darum man rennet; ein runder zinnerner oder ſil 


| merica, da man taback, zucker⸗rohre, 2c. pflantzet; ein volck 


der voll ſolches waſſers iſt, gachis, margouillis. 


Planet uncl, | 


A young plant, ein jungling, ein junges menſche, | 


N Pläshing, das biegen, ꝛc. action de plier, Wc. ONE 


| lare- wheel, das compap-radlein einer uhr, oder einer ſack⸗ 


| ten machen, couvrin de feuilles d'or ou d agent; mettre 
| en lame. 


Plated, uͤberguͤldet, uͤberſilbert; falſch, verfülſchet; u 


| PLA. 
Plintal, zu den pflantzen gehoͤria, vegetable. 


The pläntar arteries & muſcles, die puls- adern und 


fleiſch⸗maͤuſe auf der fußſohlen, /es ar teres & muſcles pan. 
tai res. 


Plantation, eine plantagie, ein gut oder meyerhof in A⸗ 


ſo ein gewiſſes land eingenommen, und ſich da feſte geſetzet, 
plantage; colonie. 

Plänted, gepflantzet, ꝛc. Planté, G c. 
Planter, ein pflautzer; der herr einer plantagie, plenteur; 
maitre d un plantage. | 
Planting, das pflantzen, 17. /*a4ion de planter „Ec. 
Plash, ein ſtillſtehendes waſſer, eine grube oder ein ort, 


To plash, etwas biegen; beſchneiden; auwaͤſſern, und 


mit einer mörtel⸗ſchauffel unter einander ruhren, Peer; 
emonder ; gacher, 


Plashed, gebogen, ꝛc. plis, &c. 
Plashly , pläshy, voll ſtillſtehenden waſſers , oder hafen 


ante. 


"Ro ein pflaſter zu den {den 2c. acts \ Phi 


To plaſter, &c. ſ. To plaiſter, de 55 
Plaſtical, plaſtick, bildend, das eine geſtalt giebt, forma | 
trice. 
Plaſtick, pläſtique, die bildhauer⸗kunſt, ſculpture. 
Plaſtron, ein eiſernes oder ledernes bruſt- ſtuͤck eines fecht- 
meiſters „c. plaſtron. þ 
The plat veins of a horſe, dic vier aden, da man den 
pferden blut laͤßt, / es arg. 
To plat, ſ. To plait. 
Plate, gold- oder ſilber⸗gefaſſe; ber preis eines ilkerne 


berner teller; eine metalliſche blatte , ein blech, cine fupf- 
fer blatte, ꝛe. va elle; friæ de courſe; aſſiette; Plancſe. 


uhr, roite de cadran. Plate-buttons, guͤldene oder ſilber— 
ne knoͤpffe, Voutons d orfevrerie. Plate-candleſtick, ein 
ſilberner leuchter, Plaque. Plates, die neben⸗trachten, bey- 
eſſen, enzremers. The plates of a watch, boden an einer 
ſack⸗uhr, platine d'une montre. 

To plate, etwas mit einer duͤnnen gold- oder ſilber⸗blat⸗ 
te bedecken, uͤberguͤlden, uͤberſilbern; (ein metall zu blat⸗ 


blatten gemacht; ſchupicht, geſchupet, 4e, argent; four- 
re; mis en lame; tcaille. 
Plaren, die drucktaſel in einer druckerey, Plat ine. 
Platform, ein ebener und erhoͤheter ort vornen an einem 
gebaͤude oder an einer feſtung; der grund⸗ * eines gebaͤu⸗ 
des, plateſorme; lan. 
Platine, ſ. Platen. | 
Plating, das uͤberſilbern, uͤberguͤlden, "x, / dion 4. ar- 
8 ou derer, &c. ſ. To plate. 
lätten, ſ. Platen. 
Platter, eine holtzerne cchuͤſſel oder platte, Plat de bois, 
A plirter-face, ein breit geſicht, un grand viſage. 
Plauditory, A. der frolockender weiſe lobet, 77 . 
Plautible, ſcheinbar, dem man leicht beyfall giert, lau. 


1 
Plauſibleneſs, die ſcheinbarkeit, qualité plauſi le. 


Ty ins; oW + bien. Pliy, 


und 
Pan- 


in A⸗ 
volck 
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teur: 
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? 5 four- 
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n. d'ar- 
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P, | 
lui. 
t, plat 


. 


Play, 


ſpielen, refaire, au jeu. 


feuerte auf den feind, etre artillerie tiroit ſur Iennemi. 


PLA. PLE. 
Play, ein ſpiel; ein ſchau⸗ſpiel, eine comddie oder trags- 


die; das naͤrriſche ſpielen oder ſpielwerck, die kurtzweil, en; 


jece de theatre; badinage. Publick plays, die offentli- 
chen ſpiele oder ſchauſpiele, Spe@acles publics. To give 
one fair play, einen thun laſſen wie er will, ihn alle er⸗ 
wuͤnſchte vortheile haben laſſen, Je guelcun faire, lui 
donner tous les avantages qu'il peut ſoubaiter. To play 
foul play, nicht redlich handeln, betruͤgen im ſpiel, trom— 

er, tricher au jeu. * To beat one at his own play, ci- 


nen mit ſeinen eigenen waffen verwunden, Lartre guelgſuun 


de ſes propres am mes. This is not fair play, this is foul 


play, dieſes iſt nicht ehrbar, iſt nicht redlich, i kein qufrich- 
tiges verfahren, ihr handelt nicht redlich, oder wie es ſich ge- 


ziemet, cela weſt pas honneze, crla weſt pas de bonne foi, 


vous nen agiſſez pas bien, I tear ſome falſe play from 
him, ich fuͤrchte er wird uns einen ſchlimmen poſſen ſpielen, 
de crains qu'il ne nous joue un mauvais tour. To hold (to 


p) one in play, einen aufhalten, amuſer guelcun. bull 


ol play, muthwillig, voller narrenpoſſen; kurtzweilig, poßier⸗ 
lich, folarre, badin; dlivertiſſant. Stage: play, eine eomo⸗ 


die oder tragoͤdie, comedie on tragellie. Play-fellow, ein 


5 mitſpieler, der mit einem pflegt zu ſpielen, compagnon de | 


jeu. Play-day, ein feyertag der ſchuͤler, vacances. Play- 
houſe, ein comddien-haus, une comedie. f | 


To play, ſptelen; etwas ſpiclen; muthwillen treiben, 
kurtzwellen; glaͤntzen, ſcheinen, ſchimmern, oer; folarrer ; 
 badiner; brillen. To play ſure play, das ſicherſte ſpielen, 
joler d jeu ſeur. To play a part in plays, cine perſon in 
einem ſchauſpiele vertreten, goiter un perſonnage. To play 
the fool, kurtzweilen, ſich vexiren, narrenpoſſen oder muth- 


willen treiben; einen narren agiren, abgeben, ſich naͤrriſch 


ſtellen Fylatren, hadlinen, jun; faire le fol. He plays 


the fool with himſelf, er verhaͤlt ſich wie ein narre, er thut 


. naͤrriſch daran, il fait le fol, il fait une folie. To play the 


knave, eine ſchelmerey begehen, argliſtig handeln, betruͤ— 


gen, ſich einer liſt gebrauchen, /7/ponner.. To play the 
| whore, huren, zur hure werden, eine hure abgeben, faire la 
putain. To play the engines, mit den waſſer-ſpritzen quf 
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ner ſache vor gerichte; ein vorwand, eine ausrede, entſchul— 
digung, Paid iyer; pretexte, excuſe. TE 
To plead, etwas zu ſeiner vertheidigung vor gericht re- 
den, einen rechts-handel fuͤhren, eine rechts: ſache bertheidi⸗ 
gen; etwas vorwenden , vorgeben, einwenden, als eine ent- 
ſchuldigung anfihren , vorbringen, ſich damit entſchuldi- 
gen, laden; pretendre, alleguer, Sexcuſer ſur, To plead 
guilty or not guilty, auf eine beſchuldigung antworten, ob 
man ſchuldig oder unſchuldig ſey, eonmiue que Jon eft cu. 
pable ou innocent. | 85 
Plèadable, was man einwenden, vorwenden , 2c. fan, gz 
peut etre plaide. V : 
oma „vor gericht vertheidiget ; eingewendet , Pla- 
ae, Oc 3 „ N | 
Pleader, der einen rechts-handel fuͤhret, p/aid-ur. | 
_ Pleading, die rechts⸗vertheidigung, das vertheidigen vor 
gericht, ꝛe. plardoyerte, I'aion de plaider, &c. N 
Pleaſant, luſtig, annehmlich, aumuthig, angenehm, lieb— 
lich, kurtzweilig; artlich, laͤcherlich, Pei ſant. | 5 
_ Pleaſantly, luſtig, annehmlicher weiſe, kurtzweili 
lich, laͤcherlich, p/aifamment. = 5 „ 
Pléaſantneſs, plèaſantry, die luſtigkeit, annehmlichkeit, 
anmuthigkeit, lieblichkeit, 2 ent. e 
Jo plcaſe, einem gefallen, angenehm ſeyn, es einem 
recht machen, ihn vergnuͤgen; einem einen gefallen, dienſt 
thun; ſich ihm gefaͤllig erweiſen, ihm willfahren, zu willen 
ſeyu; belieben, wollen, gefallen, gefaͤllig ſeyn, p/aire; Faire 
piaifir d, obliger; complaire; plaire, vouloir. I pleale _ 
myſelf with fuch things, ich habe meine luſt an ſolchen ſa- 
chen, je me plais a ces choſes ld. Pleaſe yourlelt, thut was 
thr wollet, cer, contentes vous. "© 2 
. Pleaſed, zu frieden, vergnügt, der mit etwas zu frieden 
iſt, content, ſatisfait. Hard to be pleaſed, murriſch, den 
man nicht leicht befriedigen oder ein veranuͤgen geben fan, 
der ſich nicht leicht etwas gefallen laſt, Yi eile d contenten. 
P. The devil himſelf is good when he is pleaſed, auch 
der teuffel ſelber iſt wohl zu frieden, wenn man ſich ihm ge— 
faͤllig erweiſet, /e diable meme eſt bon quand on lui plait. 


g; art- 


ein feuer ſpritzen, Faire aller les pom pes pour eteindre un It he be angry he muſt be pleaſed again, wenn er boſe iſt, 


incendis. To play the thief, ſtehlen, derober. To play 


upon a baſtion with great guns, mit ſtucken auf ein boll- 


werck ſpielen, es mit ſtuͤcken beſchiefſen , faire jouer le 


canon contre un baſtion, le canouner, To play with a 
man at his own weapon, einen mit ſeinen eigenen waffen 


ſchlagen, barre quelcun de ſes propres armes. He plays 
with the moſt difficult things, die groſten ſchwuͤrigkeiten agrement, charme. - 
geben ihm nichts zu ſchaffen, 7/ ſe joue des choſes les plus digi- 
ciles. To play pranks, ſich zu viel freyheit nehmen, kuͤh— 
ne, vermeſſen ſeyn, poſſen treiben, £6chapper, dmanciper, 


10 play away, etwas verſyiclen, 70, perdre au jeu. To 
play upon one, ſein ſpiel, ſeine kurtzweil mit einem haben, 


mag er ſic wieder zu frieden geben, 1 e fache, qu'il ſe 
de fache. I am pleaſed to do ſo, es iſt mein belieben ſol— 
ches zu thun, 7/ me plait de faire cela. 7 


—— — 


Plèaſing, gefaͤllig, angenehm, annehmlich, anmuthig, 
plalſant. : = 
Pleasingneſs , S. lieblichkeit, anmuth , angenehme weiſe, 


Pleaſurable, aumuthig annehmlich , ag74ab/e. 

_ Fleaſure, die luſt, freude, vergruͤgung, zufriedenheit; die 
ergetzung, ergetzlichkeit; die luſtbarkeit; ein gefallen dienſt, 
freundſtuͤck; das belieben, wohlaefallen , lein, cuutente— 
ment; divertiſſement; plaiſunce ; bon ice; volonte, You 


ſein geſpoͤtte mit ihm treiben, ihn vexiren, aufziehen, ſe 


Jollen de quelcun, le pincen. | | 
+ To play the game over again, die partie noch einmahl 


Our canon plaid upon the enemy, unſer grobes geſchuͤt 


Tlay'd, plaid, geſpielet, ꝛc. joue, Me. 
Player, ein ſpieler, erin; eine eomoͤdiante, tin, Joneur, 
oe comedien, enne. eee rinks 
aying, das ſpielen,⸗e. “' achion de jouer, We. Playing- 
bot, ſ. Boiling-hot. . oa; ke : 
_ Playntr, ſ. Plaint. 


\ 


| 


may ſay your pleaſure, but, ihr moact zwar ſagen was ihr 
wollet, aber, vous en direꝝ ce qu?! vous plaira, mats. Your 
pleaſure, madam, was beliebet der frauen? que vous plnice 
it, madame? He did it at pleaſure, er hat es mit guter wei— 
le gethan, 7 a fit a loiſin. | 3 
To plcaſure, einem ein veranſgen geben, ihn vergnü— 
gen; ihm willfahren, zu willen sean; ihm einen gefellen 
oder dienſt thun, erweiſen, air, contenten; comploire ; 


F Jaire plain. To pleaſure one with a thing, einem et- 


was leihen, ihm darzu helffen, accommoder quelcun d une 
chhiſc. | | 


Picaſured, dem man einen gefallen erwieſen, ꝛc. 4 4. 


Plea, eine einwendung, das reden, die vertheidigung ſei⸗ 


en à fait plaifir, & c. 
| — Plebcian, 
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burge im kriege, gage; caution; otage. 
ent pledge of the truth I aſſert, diß iſt ein genugſamer be- 
we fuffrſamment la verite que q̃ avance. 
 qmetive en gage. 


beſcheid thun Faire raiſon 4 quelcun, 


de gebrauchet; ein gedoppeltes tuͤchlein nach dem aderlaſſen 


: ſetzte pfruͤnde, /e tems qu'un benefice eſt rempli. 


Staat . macht gegeben, zu handeln und" beſchlieſſen 
ind, pleniporentiaire. 


ſondern daß alles voll iſt, philoſophe Jui croit que tout eſt | 


5 herrlich bewirthet, 7/ nous a fort bien r Calez. 


_ 2:46, Money 1s plenty with him, er hat geld uͤberfluͤßig, 


| etwas uͤberfluͤßiges eingeſchoben wird, p/eonaſme. 


te pleonaſme  ſuperſis 
des blutes, plethore. 


chen gehoͤrig, euretigue. 


PLI 


Plebeian, ein gemeiner mann, einer aus dem pobel, Lom. 
me du peuple, roturier. 


* Plebciry, der gemeine mann, der pobel, le menu peuple. 
Pledge, cin pfand, unterpfand ; ein buͤrge; ein geiſel oder 
This is a ſuffici- 


weis derjenigen wahrheit, die ich vorgebracht habe, cec? prou-. 
Frank = pledge, 

ein buͤrge fur einen burger, caut ion pour un bourgevis. 
To pledge, etwas verpfdnden, verſetzen, zu pfande geben, 
To pledge one, * (der einem zutriuckt dy 


Pledged, verpfaͤndet, ꝛe. engage, Go. To ſee himſelf] 


pledg. d, zuſehen, daß man einem beſcheid thut, Prendre gar- 
dle qu on nous Jule raiſon. 


Pledget, ein gewiſſer flacher meiſſel, den man zu einer wun⸗ 


aufzulegen, p/amaſ/eau; compreſſe. 
Plédging, das verpfdnden, ꝛc. (ion d'en engager, Cc. 
Pleiades, das ſiebengeſtirn, Pleiades. 


Pi:narty, die zeit, da ein prieſter⸗ dienſt beſetzt it, eine be- 


Plenary, vollig, vollkommen, p/enzer. 


| Pleniporency, vollige macht, plein pouvoir. „ 1 


Plenipotential, der vpllige macht giebt „ qui donne plein| 
pouvorr, | 


Pl-nipotEntiary, ein abgeſandter, dem ein Fuͤrſte oder ein 
wegen derjenigen ſachen, ſo in ſeiner commiſion enthalten 
Pleniſt, ein philoſophus, der kein vacuum ſtatuiret, 


lein. | 
4 Ilenitude, die vollheit, ville: ein Sheri, laune. | 
Plénteous, &c. ſ. Plentiful, &c. 
Plènteousneſs, S. ſ. Plentifulneſs-. 
Plentiful, uͤberfluͤßig, haͤuffig; = herrlich ee 
grand. He gave us a plentiful entertainment, er hat uns | P 


Plenciſully, überſifis, reihlich, häufig, herrlich, eh!. 


euſe ment. 


Plentifulneſs, die uberfliſiigkeit, hauffigfeit der lberflu 6, | 


abondance. 
Plenty, der uͤberfluß, die menge, volle, abondance, quan- 


argent roule chez. lui. 
Pleonaſme, die ausfuͤllung einer rede, eine figur, dadurch 


* Pleonitmick, einem pleonaſmo zugehörig, uͤberſluͤßig, 
lechora, plethory, ein uberfluſ der feuchtigkeiten und 
Plethorical, plerhorick, voller fuchtigeten plein « Fo 


humeurs, 


Plevin, ſ. Peplevi in. 


| pie. die innerliche haut um die brust oder ribben, 
eure 


' Pletiriſy, das ſeiten-ſtechen, der ſich, pleureſie. 
Pleuritick, mit dem ſeiten⸗ ſtechen geplagt, zum ſeiten⸗ ſte⸗ 


Pliable, biegſam, bieglich das ſich biegen oder ziehen laͤßt; 


PLO 


PL]. 


 Pliableneſs, die biegſamkeit, willigkeit, linde, entice de ce 
Jul eſt pliable, flexible, ou maniable. 


Pliant, bicgjam ; linde, weich; willig, gelinde, nachgebend, 
pliable; mou; flexible. 


Plantnels, die biegſamkeit; eine willige art, ſoupteſſe; 

naturel ſoule. 

Plica, juden- oder guͤtgens⸗zopff, wichſelzopff, verwirre⸗ 

tes und in einen langen zopff geflochteues haar, eine france; 

heit, ſo in Polen gemein iſt, ſorte de maladie qui regne en 

Pologne. | 
* Plicature, das falten, die juſanmenſeltung, Uaiog 

de plier. | 

To plie, &c. # To ply, &e. | 

Plight, der zuſtand, der leibes⸗zuſtand, erat, babitude du 

corps. To be in a good pligkt, friſch und geſund ſeyn, 

ſich wohl befinden, avoir de /*2mbonpornt. 85 
To plight, verſprechen, geben, prometere, donner. TS: 

plight his faith (troth,) ſein wm geben, bey treu und glau- 


| ben verſprechen, engager ſa parole. 


Plinth, der unterſte viereckichte fuß an einer faule; das 
bret auf einer ſaͤule, nach der Toſcaniſchen ordnung und vro⸗ 
portion; eine reihe ſteine auſſen an einem gebäude, die ſtock-⸗ 


wercke zu unterſcheiden, Pint he; tailloir; cordon. 


Flite, ein altes maaß, wie unſere elle heutiges tages n. 
te de meſure d autre fois. 

To pl6d upon a buſineſs, einem geſchäffte gantz ernſ: 
lich und fleißig obliegen, avorr / 'eſprix bande a quelque ; 
choſe. To plod at his books, uber ſeinen buͤchern legen, 
1 fur ſes livres. 


Pl6dding, gantz tieffſinnig, der in tieffen gedancker gehet, 


e71H 
| i... eine art wollener tucher, forted eff: de laine 
Plot, ein heimlicher anſchlag, rathſchlag, ein heimliches 
vorhaben; eine heimliche verbindung, verbindniß, zuſam⸗ 
menſchwerung; die verwirrung in einer comodie; ein ſind 


feldes oder landes, ein platz; eine ſce-karte, complor ; conſpi- 


ration; intrigue; piece de terre; carte murine. Groiind- 
plot, ſ. Ground. Plat: ſu earer, ein geſchworener zeuge we- 
gen einer heimlichen verbindniß, temoin d'une con pi ation. "= 
Plöt-hunter, plor-catcher, der einer heimlichen verbindnis 
nachſetzet, Jui pourſuit la conſpiration. | 
To plot, etwas heimlich anlegen, damit umgehen, es "yp 
chen zu wege zu bringen, nach etwas ſtellen ; ſich heimlich 
verbinden, zuſammenſchweren, einen heimlichen auſchlag 
ſchmieden; etwas mit einander heimlich abreden, ſich mit 
einander berathſchlagen, complorer, tramer ; fair e un com- 
| plot ou une conſpii ation; concerter. 
Plotrer, der einen heimlichen anſchlag ſchmiedet der mi | 
| etwas umgehet, einer von der heimlichen verbundnis, oder 
von den zuſammengeſchwornen, conſpirateur. 
9 das heimliche anlegen, ic, I' action de conplo. 
| ter, : 
A plotting head, ein ſcharffſinniger kopf „der immer et⸗ 
was erſinnet, oder mit crfindungen umgehet, un eſprit in. 


venti/. 


Plstron, ein theil einer compagnie ju ſuß, ein klein cot; 
po zu fuß, peloton. 

Plover, ein waſſer⸗ hun, pluvirr. 

Plough, ein pflug; ein hobel eines dſhreiners zu den ecken 
eines bretes ) charriie ; ſorte de rabot. * To return to 
| the plough, wieder an ſeine arbeit gehen, reprensre /- 
collier de miſere. Ploùgh:- tail, ploùgh-handle, dic pg 
ſtertze, mancheron de charriie. Plough-share , der; bu: 


willig; linde, weich, das ſich wohl augreiffen laſſe, or ; 
flex ile; maniabla. | 


(hanr, das pflug-eiſen, le ſoc de la char rue. 


Plong“ -a, 


d 7816 "ne 
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Sl-Itan, 
5 | 


geriſſen, 24s attraperent un ce! T. 


 livres ſterlin. A plum-man , der hundert tauſend pfund 
N ſterling im vermoͤgen hat un ne, Ji a cent mille li- 


PLO. PL U. 


dasſenige, damit der pfluaſchaar gereinigt wird, curoir. 
Pplough-coulter, f, Plough-share. Plough-man, plow 
man, ploigh-zobber, der pfluͤget, ein bauer, ackersmann, la- 
bon, cur. Ploügh- -land, ſ. Hide of land. Plow-right, ein 


pflugmacher, wagner, charron. Plough- -alms, ein ſtuͤber, 5 


den man vor iedwedes plough- -land vor a'ters in die kirche 
bezahlen muſte, an ſou gu'on payoit autretois d Legliſe 
Pour chaque quarante arpens. Plough- -monday, der erſte 
montag nach der heiligen drey Koͤnige 1 tag, da die acters-leu- 
te an etlichen orten geld zu vertrincken Velbeln, fe lundy des 


| chat TUES: 


___ Toplough, pfluͤgen, lebourer, 
pfloughed, gepfluͤget, laboure. 
Ploughing, das pfluͤgen, {abourage. 


| Plow, Kc. ſ. lough, &c. 


0 Pull. 


Eteindre un incendte. 
To pluck flowers, blumen pfluͤcen, abbrechen, cuci//ix 


| es fleurs. ſ. To pull. To pluck up, in die hohe ziehen, 


aufnehmen, ausreiſſen, 2277 de force, arracher, Pluck up 


a good heart, pluck up your ſpirits, faſſet einen guten 


muth, ſepd gutes muths, prenez. cou age. To pluck off a 


bird's teachers, einen vogel rupffen ihm die federn ausrupf- 
ſen, ausziehen, plamer un oifeau. They plucked down a 


ſtag, ſis haben einen hirſch erhaſchet, niedergezerret, nieder— 
* To pluck a crow 
with one, cinem etwas aufruͤcken, vorhalten, reprocher d 


grel /u'un quelque choſe, To pluck a ſunder, abreiſſen, 


abbrechen, . eparer avec force, ditacher. Vo PIO 25 
by the root, mit der wurtzel ausrotten, leraciuen. 

Plucked, . Pluckt. 

Pl: acking © ap, das ausreiſſen, ze. 7 gdlion FL arracher, „Ec. 

Pluckt up, &c. ausgeriſſen, ꝛc. arrache, & c. 

Sos ein pflock, holtzerner nagel, zapfflein, lebe, che- 
Ve | 

Plum, S. eine pflaume, guetſchke, pr une. A wild plum, 
eine ſchlehe, prunelle. Damask- plum, eine quettchae , 
prune de damas. Plüm: tree, ein pflaumen— baum, prenzer. 
Horie-plum, eine gelbe eſels⸗pflaume, prune jaune fans ſa- 
veur, Wheat-plum, white-plum, eine ſpilling, prune 


_ gaune, Plums, rofinen; zucker⸗erbſen, raiſins fees; dra- 


gert. Plam- pudding »ein Engliſches puddin, darinnen 
roſinen ſind, boudin oll 770% a des rains feet f. Padding. | 
Plin-porridge, eine ſuppe mit roſinen, dic ſie in Enaland 
in m weyhnachten machen, potage aux raiſins fe cg. Pium- 
cake, ein kuchen darinnen kleine roſinen find, gateau, ou 
ily 4 des raifms.de corinthe. Sogar-plums, zucker⸗ erbſen, 
drogies. Plim, hundert tauſend pfund ſterling, cent mille 


res ſterlin de bien. 
Plum, Adv. gerade, ſchnurgerade, gerade nach der bley⸗ 


wage droit, a plomb. Down plum, gerade nieder, ſchnur⸗ 


gerade nieder, &roit en bas, pes pendliculair ment. lum 
over, gerade hinuͤber, 470%: pan deſſus. 

Plümage, die federn eines vogels; ein feder⸗ buſch, feder⸗ 
krantz plumage ; bouguet de plumes. | 

Plamb, F plumb-rule, eine bley-wage, richtſchnur, ein 
richt heit, Plomnb, niveau. T 

Plumb, Adv. ſ. Plum, Adv. 


- Flick, das geſchlimcke cines falbes, ochſen, ꝛc. Heß re. | 


A tire-pluck,, eine waſſer-pompe , ſo zur auslöſchung ci- | 
ner feuers⸗ brunſt dienet, pompe Pour tirer de Jau pour 
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des feuers faſt zu aſche gebrannt iſt plombagine; plomb 


presque reduit en poudre par la chaleur du Feu. 


de plomb, femblavle au plomb. 

Plumber, ſ. Plummer. 

Plümbline, f. Plummer. 

Plme, ein feder buſch, feder⸗ſtrauß, VER plame- 
ry er, ein ſchmeichler, ſchmarotz er, fuchoſchwaͤntzer, Pa- 
Yale. 

To plume, einen vogel rupffen, ihm die fedcrn ausrupf⸗ 
fen, ausziehen, plumer. 

* To plume one, einen berupffen, liſtig um ſein geld 


Plümed, gerupfft, plume. 

Pluming, das rupffen, /'a&ion de aver, 

Þ nn r „ein bley⸗gieſſer, plombier . 

Plummer, cine bleywage, oder die bleyerne kugel darn, 
oder eine bleyerne kugel lang und ſpitzig geſchlagen, um da— 


mit zu ſchreiben oder linien zu ziehen; der bleywurff eines 


ſchiſfmannes, plomb ; ſondle. 


ced, dickbluͤnſchig, qu; « le vi age porele, 
Plump, Adv. ſ. To plump. 


To plämp, etwas aufolehen, aufblaſen auflauffen ma: 


the water, ins waſſer gerad hinein fallen, tomber a Pl 
duns ["cau. © 
- Plimped, auf geblehet, aufgeblaſen, enſle. | 
Plumpaets, die dictolunſchigkeit, fettigkeit, “Ct ts une 
perjone z ; eplete. 
His plumy pride, ſin feder buſch, {a pan ache. 
_ Plunder, die beute oder der raub eines plündere ers, butin. 
To plunder, einen ort plündern, rauben, eine beute 


machen, einen berauben, ausziehen, plündern, butines,, 
depouillen. 


to be plundered, eine ſtadt preis geben, dernden une 
ville au p. l/age. 
Planderer, der plündert, celui 1 hut ine. 


Gion de butiner. 


Plunge, der kummer, die verwirrung, noth, angſt, emba- 
ras, perplexite, - 


P lämbagin, bley-ers ſo ſilber haͤlt; bley ſo durch die hitze | 


Jo ptunge, etwas in das waſſet tauchen, untertauchen, 
linger. 

Plunged, untergetauchet plonge. 

Plunger, 5 taucher, ein perlen ſucher, plongens, 11 
Bateur. 

plungeon, ein taucher, eine tauch-ente, plongeon. 

Plunging, die untertauchung, das nne, a atlon 
2 plonger. 5 
Planket, himmel— blau, d'azur. 
Plural, A. mehrer, viele in ſich beareiffend, pluriet, 
Plural, S. der pluralis, die mehrere zahl /e plurier. 
Plurility, die großere anzahl; die vielheit, die vielfältig 
keit, „/, 2763 multtp{icue. 


Plürally, im plurali, nach der mehrern zahl du Hlu- | 


riel. 
Plush, peltzſaammet, zwiſchen dem gemeinen ſammet un 
dem tangharichten peltzſammet, pane, peluche, 
Pluvial, cin prieſter-rock, pluvial. 
Fr luvious, regenhafftig, regnicht, ons. 


* 


Ply, 


Plümbean, plümbeous, bleyern, von bley, dem mak gleich, is 


- bringen, plumer quelqu un, 2 depoultler, , un atiraper, lui 
ſeſcroquer ſon argent. x 


Plump, dickbluͤnſchig, dick, fett, wohl bey leibe, friſc und 7 
geſund , Hotels, gras, gui a de l enibonpoint. Plamp-ta- 


chen, enfler. To plump in the water, to fall plump into 


Plindered, geplündert, ꝛc. 51%. To give up a town 


Plundering, die plünderung, das vlundern, pillage, 1 7 
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qui court d une grande viteſſe. 


allda aufhalten, avo/r ſon poſte en quelque endroit. 
ply to the ſouth, ſeinen weg nach ſuͤden zu nehmen, dahin 
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Ply , diegewohnheit, Poli, He has not taken his oy, er iſt 
es noch nicht gewohnet, Tn pas encore pris ſon pli. 

Toply a thing, ſich auf etwas legen, befleißigen, demſel⸗ 
ben fleißig obliegen, attac her à guelque choſe. To ply his 
ours, mit allen kraͤſten rudern, ramer fort & ferme. A dog 


that plics his feet, ein hund, der ſehr geſchwind laͤuffet, hien 


fleißig arbeiten laſſen, faire iravailler quelcun aſſidlu nien: 
'Toply one with glaſſes, (with cups,) einem einmahl nach 
dem andern zutrincken, 50ire incelſamment a quelcun. To 


ply at a place, ſeine ſtelle an einer ſolchen gegend haben, lb 
Oo 


fahren, ſegeln, faire route vers le ſoa... Ply you, eilet, 


macht fort, Dates Vous, 


A ship that plys from one port to another, ein ſchiff, ſo 


von einem hafen an einen andern uberfahre, un vaiſſeau, qui 
_ fait la traverſce. 


5 fen,, 


Ply'd with work, mit arbeit uͤberhaͤuffet, accabli ile be- 
Ply'd with glalles, dem man viele glaſer zutrincket, 
que l hn fait hien hire. 


Pneumartick , A. was durch den wind beweget wird als eine 


borgel, pneumautique. 


To poach, ein ey ein wenig kochen; ein thier (als voͤgel, 


wild, ꝛc.) wider die geſetze todten oder fangen, Por her; tuer ou 


 attraper quelque bete de chaſſe contre les loix. 


Poached, ein wenig gekocht, poche, & c. . 
Poacher, einer, der wider das recht ein thier todtet oder fin- 


E get, toute perſonne qui tue ou qui . quelque bere de Ty; 
| * contre les luix. 


Poaching, * gelinde lochen, 1904 "adfion de Pacher, Ge. 
-- Poak, 3 ok 8 


pock, kinder⸗pocken, blattern, croute PR petite ver ole. 


Poôck- hole, eine pocken-grube, marque ae Petite verole. 
i French- -pocks, fmall- -pocks, ſ. Pox, 


$07Ct. 
ſche zu tragen; ein brief-fufter , //v7e de Poc he; portelettre. 


Pocket, ein ſchiebſack in den hoſen, eine taſche im rocke; 


der beutel; ein halber ſack (wolle) poche; demi-ſac (de lai-| 


ne.) Pocket-argument; ein eigennuͤtziger grund, raiſon d"in- 


Pocket-book, ein buch im ſchiebſacke oder in der ta- 


Pocket-money, ausgebegeld, argent mignen. & Put your 


leruple in your pocket to day, & take it out to morrow, 
behaltet euren zweiffel bis morgen, gardez votre ſer wpule Jus 


F. à demain. 


Io pocket, to pocket tip, etwas in, den ſchiebſack ſte⸗ 
cken, ſchieben, einſtecken, empocher. 


front, einen ſchimpff gedultig leiden, / verſchmerzen, boire un 


To pocket up an ef- 


affront. 


werole. 


Pocky, mit den frantzoſen behaft; zur frantzoſen * ge- 


horig, verole; de gr e Ver ole. 


Pod, die hiilſe oder ſchale einer huͤlſen⸗frucht, co/e. 


phat podagre. 


Podders, die leute zu Londen / ſo die ſchoten- ſchalen zuſam⸗ 


men ſammlen , belle ainſi d Londres certaines pens Jui 


ramaſſent les coſſes de pois. 

Podeſta, 5 eine gewiſſe obrigkeit 0 Dads 
Genff, 2c. podeſta. 
Poem, ein gedichte, verſe, po me. 


Pòeſy, ein gedicht; die dicht⸗kunſt, oihrer un, 2 j ta 


obe. 


 Þoer, ein pocte, dichter, bare. 


To ply one hard, einen 


POE, POL 


Poctiſter, ein n elender, ſchlechter poete, ein n künper in der 
dicht⸗kunſt, ſoëtereau. 


Poetelis, eiue dichterin, * pobteſſe. 

Poerical, poetick, dicht eriſch poetiſch / Poẽtigue. 
| Poerically auf dichteriſche art, wie ein poete - poetigue. 
ment. 

To pòͤetize, verſe oder reimen machen, vailler. 


Poetry, die dicht-tunſt ; die art verſe oder reimen Y ma⸗ 
chen, Poe te. 

Porh e ſ. Foh. 

Pômant, ſcharf, beiſſeud; ſtichelnd, ſpitig, piguane. 

Poiniard, |. Poniard. | 

Point, die ſpitze eines ſpitzigen dinges; der gipfel; ein 
grab⸗ſtichel, grab-eiſen ; ein vorgebuͤrge an dem meer; ein 
ſtrich oder zug auf dem ſee⸗compaß einen gewiſſen wind ay- 
zudeuten; ein hoſen⸗ neſtel; ein mathematiſcher punct; ein 
punct , hauptſtuͤck, ſtuͤck; die frage; der zuſtand eincr f; che; 
das angefangene vorhaben; die genaue zeit, der augenblick; 
ein punet oder ſchiuß zeichen eines period: ; eine zancke, mit 
der nadel gemachtes paſſement ; ein auge im carten- und 
wuͤrffel⸗ſpiel, Pointe; trait du compas; eguilette ; point na- 
thematigue: Point; queſtion ; point; pointe. 'The point 
of honour, dasjenige worinnen die ehre beſtehet , /e point 
d*honneur. To ſtand upon his points, (pantoſtes,) ſ. 
Pantofles. The matter 1s come to thar point, e iſt mit 


der ſache ſo weit gekommen, /a choſe en eſt venu? jusgu ice | 


ont. But to bring the matter to a point, damit ich aber 
furs abbreche, mais our trancher court. To purlſue his 
point, fortfahren wie man angefangen, Pour ſuivre ſa poin- 
te. To be upon the point of doing a butineſs, eben an 


dem ſeyn, daß man etwas thun wil, es gerade thun wollen, 


etre ſur le point de faire une choſe. At the point of death, 
in den letzten zuͤgen, eben da einer ſtirbet, 4 5 article dela 
mort. Ace- point, das aͤß im wuͤrffel⸗ſpiele, / as. Deice- 
point, dauß, le deux. Tray-point, drey, lere Qtek. 
point, quatuor, /e quatre. Cinque - point, einq, funf, 
le cing. Sice- point, ſechs, le fix. In point of contro- 
verſy , in ſtreit-ſachen , en mariere de diſpute. In point of 
religion, in religions-ſachen , was die religion augchet, en 
fait de religion. It is a material point, es iſt viel hier 
gelegen, c'eſt une affaire d "importance. Lis a p oint of 
wisdom ſo to do, es iſt eine klugheit wenn man alſo thut, 
c'eſt de la prudence dien agir de la ſorte. At all points, 
gäntzlich, de tout point. Point-wiſe, ſpitzig, en pointe, 
A cavalier armed at all points, ein gantz geharniſchter reu⸗ 

ter, un cavalier arme de toutes pieces. Point- blank, ii 


einer geraden linie, von freyen ſtuͤcken; gerade, ſchnurſtracks; 


| frey heraus, frey und unverholen, e ut en blanc; de print . 
Pockify'd, mit den frantoſen angeſteckt oder behaft, 


en blanc; Piti Hivement. Poòͤint-maker, ein neſtler; eine frau, | 

die zancken oder paſſement mit der nadel macht , 470 eter | 

Jalſeuſ e de point. | 
To point, etwas ſpitzig machen; eine ſchrift punetiren, mit 


| 0 | puncten unterſcheiden, unterzeichnen; das geſchus wider einen 
*Podigrical, podagriſch der das jipperlein an den fiiſſen | 


ort pflantzen, richten, aiguiſer ; ponuer ; pointer. To 


point at, mit dem finger auf etwas weiſen / zeigen V menen, 
indiquer au . 


* He pointed his discourſe chiefly at avarice, ſeit! rede 


| war vornemlich wider den geitz gerichtet, 7/5 attac ha ſur toui 4 


cumbattre {'avarice. 


* To point, as a ſpaniel dog, vorſtehen wie ein wachtel 


hund, arrerer comme un chien d' a ret. 
Poinred, ſpitzig, ſpitzig gemacht, ꝛe. Pointu, Ge. Pointed at, 

auf den, auf das man mit dem finger weiſet, 2% n monte au 

doit. The en Appointed. 
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Pointedly, e. 8: he writes too pointedly , er gebraucht gar 

ju viel punete in ſeinen ſchreiben, ſes Ecxiis ſont trop pleins de 
r, $. ein wachtel- hund, ein vorſtch: hund, un chien 

8 s. das ſpitzigmachen; die ſchrift— ſcheidung, ꝛc. 


Patton de read e pointu ; ponetualion, &c. 

Pointing, A. e. g. his diicourles were ſtill pointing that 
way, ſeine reden giengen immer dahin, zieleten darauf, ſes 
diſcours ſe rapporrotent ou tendoieut tofiguur's a cela. 

Pointleſs, das keine ſpitze Hat, ſans polnte. | 

Poile, das gewicht, die ſchwere, Pore, peſanteur. Water- 
poiſe, eiu gewichte das waſſer zu wegen, /e! As a peſer 1' eau. 

Equal poite, gleich-gewicht, gleiche ſchwere, equ7/767e. | 

Io poiſer, etwas mit der hand waͤgen, fuͤhlen, welches am 


| ſchwerſten wieget; gleich wichtig machen, peſer; mettre en 


eguili bi e. 


Poiſed, mit der hand gewogen; gleichwichtig; ernſtlich, 


ſittſam peſe; Gu Men equilibre ; grave, poſe. A well-poi- | 
fed body, ein wohl-proportionirter leib/ un cos Ps 2 __—_ 


tlunne. 


- Poiling, das wegen mit der hand, 2c. Vadlion de peſer, Gc. 
Polſon, gift, porſon. _ 


To pouon, einem gi't beybringen „ihn mit giſt hin- 


| richten vergeben; gift in etwas thun, legen, es vergiften: 


mit einem boͤſen geruch vergiften, anſtecken; etwas verder— 


ben; etwas aufs uͤbelſte auslegen, empoiſoner. * 10 
poiſon a woman, eine frau ſchwaͤngern / 5 r une Fs 


femme. 
Poiſoned, vergiftet ie. empoiſonne, Sc. 
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ander gelegten ſtangen, eine laube von ſtangen, ꝛreillage. 


Pole-cat, eine wilde katze, Putois. 


The pole of a coach, deichſel an einer kutſche, timon 
d'un cas, 


To pole, ſ. To poll. 

Poledavis, eine art grobes pack: tuches, fo te de 2 piliere. 
Polcme, eine art eines ſchuhes, vorne ſpitzig und hoch, 
den man vorzeiten in England getragen, forte de ſoulier 
pointu & releve au bout. | 
Polemical, polémick, ſtreitig, woruͤber man diſputiret, 
ſtreit-jachen anbetreffend, Pole migue. Polemick divinity. 
derjenige theil der theologie, ſo von ſtreit⸗ ſachen handelt, 5 


| theologie ſcholaſtigue. 


Polemicks, ſtreit⸗ ſchrifften, buͤcher von ſtreit⸗ ſachen, 11. 
vres polemigues. 
Policy, die ftaats- kunſt, die regierung oder anordnung 
der kirche oder des ſtaats, die ſtaats klugheit, policey , die 
klugheit, vorſichtigkeit, kluger rath oder auſchlag, kluge an- 
ordnung, politigue; condulte. Policy of inſurauce, eiue 
ä verſicherungs⸗ſchrifft, Yolice & a//ourance. 
Polish, S. der glank, die glaͤtte eines polierten metalls, 
te poli, 1ſiſare | 
To polish, etwas poliren, eben, glatt, zierlich, finſtlich 8 
machen; ſchmuͤcken, zieren, 0% .. 
Polishable, das man poliren kan, 2 on peut polir. 
Polished, poliret , geſchmunctt, 2c. oli. | | 
_ Polisher, ein polirer der, die da poliret, cela, celle que 


Polishing, die polirung, das poliren ꝛ. Polifur 6! atlion 
de polir. 


Poiſonner, ein oder eine die vergiftet ein giſtmiſcher/ iu / . polishing i iron, ein eifern werckzeug etwas glatt zu ma- . 


empoiſonneus euſe. 


Poitoning, die vergiftung, hinrichtung mit gift, das vergif- | 


ten, 2c. empoiſonnement, 1 'adion d'empoiſonner, Wc. 


chen, an poliſſoir. 


Polire, poliret, geſchliffen; zierlich, füuglich ; artlich hof ; 
lich, Poli. 


Po1lonous, giftig. voll giftes, vergiftet; gefaͤhrlich, ſchadlich Pollteiy, zierlich, künſllich, höflich, poliment. 8 


beni meuæx; pernicieus. 


peoral; portral. 


Politenels, die zierlichkeit, hoͤflichkeit, polrze ſe. 


Poitral, das bruſt-ſchi, dicinz der bruſt riemen eines 5 pferdes Political, zur policey oder ſtaats-Eunſt gehorig, den ſaat 


Poze, &c. |. Poiſe, Kc. 


| Poke, ein ſacFlein, eine taſche, en waatſac, aber, poche. 


5. Tobuy a pig in a poke, ſ. Pig. 


| betreffend, politt gue. 


Politician, ein ſtaats- mann, ſtaats- erfahrucr , un Polli 
tigue- | 


P6litick, zur ſtaats - kunſteoder ſtaats⸗klugheit gehörig; 


To pole in, etwas mit dem finger, ſtecken, eiſen, C. durchſu⸗ klug, verſchlagen, politiſch, Poltigue. To have Lok 
chen, hineinſtoſſen, es ungeſchickt bewegen, auſruͤhren, * tick fit of ſickneſs, ſich kranck ſtellen, Faire le malade. 


ler, remiter mal adi oitenient. 
Voked 1 in, durchſuchet, aufgeruͤhret, ꝛc. . fouille „7 emiid. 


| Sir-politick would be, einer der mit ſeinen nichts— werthen 


0 ſachen, als mit großen geheimniſſen zuruck halt, an yſle⸗ 


_ Poker, ein eiſerner ſtecken, das feuer damit aufzurühren, 72cux. 


ourgon.. 


Politickly, nach den regeln der ſtaats⸗kunſt oder taats 


„Lobing! in, das durchſuchen, hincinſoffen, 126.4 econ de klugheit, ſehr kluͤglich, poliz7guement.. 


ourller. 


Poltcks, die ftaats-funſt , ſtaats- flugheit ; die klugheit, | 


* Pol, ein papagey, perroquet. Poor pol, ie du armer pa⸗ politique. He is out in his politicks, er hat ſich verſchen, 


mignon. 


pagey, mein liebes papageygen, Paus e perruguer ee il a futt un faux Pas. 


Politure, die polirung, glattung; die zierlichkeit, Polis 


Polaque, eine art eines ſchiffes auf dem mittellindiſchen |ſu:e; politeſſe. 


meere, polaque. 


Polar, polar, ju dem olo gehoͤri olaire. 
Pol-cat, {. Pole-cat. : & Wan 


| Polity, die policey, der ſtaat, die regierung, anordnnng 
des ſtaats, police. | 


Poll, ein fopf, tete. To demand a poll, begehren, das 


Pole, der polus am himmel, der nord⸗ oder ſud - pol; eine die wahl beſchloſſen werde, durch die ausrechnung dererſem— 


ſtange, lange ſtange; ein ſchiff⸗ hacken, eine ſchiF-ſtange 3 elne 


gen, die ein recht zu erwaͤhlen haben, demanter que {"eleflinn 


meß⸗ ruthe; die ſtange eines ſeil - tankers 3 ein 143; er - ſpieß, il beine 0, par la ſupputation Me coeur gui ont drou A elt- 
ſchwein— ſpieß, pole; baton, perche ; cruc de batelier ; perche re. oll-tax, polkmone kopf ſteuer, capitation. Poll-ax, 


dont on ſe 


Pole-bolt, 


ſert pour meſur er la terre; contrepoids ; epicu. 
ein langer lahn an einer kutſche, cheville ouvriere. 


'armes. 


poll. Wenz; 0 ole. 
To poll, ſchaͤren, beſchaͤren; die nahmen aller derer, ſo 


— — 


| A pole's length, f. Length. Pole-ax, eine ſire(t- art, Lache ein recht zu erwehlen haben, nehmen, und darnach die rech— 
Pole- hedee, polc-ar! Your, ein zaun von uͤberein⸗ nung von der F wahl machen, te naref ; pr endre les noms de 
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tous ceux qui ont droit d'tlire & en faire la ſoppimation, | 
To pill & poll, .. To pill. | 

E ollard, ein fiſch, der ſeinen kopf verbirget, in meinung, daß 

als denn ſein gautzer leib verborgen ſey; eine boſe muͤntze, ſo 
{on lingft verboten iſt, e; ſorre de monnoye 75 »'a plus de 
cours. ſ auch Pollenger. 
Polled, geſchoren, beſchoren, tondu. 


Pollenger, ein baum, der da oft beſchnitten worden if ar- 


brequtattectere de tems en tens. | 
Polling, das ſcharen, beſchaͤren, ꝛc. Laion de rondre, Ge. 
Pilling 8⁰ polling „ſ. Pilling. | 


Jo pollùte, etwas beſudeln, beflecen, verunreinigen, 


polluey. 
Polltited, beſudelt, verunreiniaet pollu. 
Polluting, das beflecFen, 2c, / i n de polliter. 
- Pollvtion, dic befleckung, unreinigteit, pollution. 


 Poltron, poltrôon, ein verzagter baͤrenhaͤuter, eine ſeige 


memme, un poltron. 
Poly änthe, der nahme einer blume, polyanthe. | | 
Völychreſt, das einen vielfaͤltigen nutzen hat; ein gewiſſes 
chymiſches ſalts polychreſte. ; 
Polygamy , die ehe da man n viel weiber zugleich hat / \ poly- 
gamie. 


Poly garchy » dic regierung j oder herrſ;haft vieler zugleich 
polyparcbie. 

Poly lot, das in vielen ſprachen iſt, polyglotre. | 
| Poly gone, eine vieleckigte figur Po gn. 
Poly gony, weißwurtz, (ein kraut) poſygonatum. | 
| Polyphon, ein muſicaliſches inſtrument EO" ſiten, | 
: 15 ume nt de muſigue a pluſieurs cordes. | 
 Polypody, engelſuß, baumfahren Pe. 


Poly pus, ein naſen-gewic, 3; der blacſch mit vielen fi: | 


| ken, poſype. | 
Polyly llabical, vielſylbig, qui a 7 reurs lleber. 
Poly ſyllable, ein vielſylbiges wort, In polyſy/lable, 
Polyrhcitm, S. vielheit der gotter, ore me. 
Pomada, ein Funſt- ſtuͤcklein im tummeln eines pferdes ; 
pommade, ein wohlriechendes ſaͤlblein, Pe made. 
Pomander, ein bieſem-knopf, pomme de ſenteur. 


made. 
Pomcitron, eine limone, Fu 
| monien— baum //mon7er. 


Pomcitron-tree, ein li- | 


ein kraut-haupt pommer. 

Pome-citron, |. Pomcitron. | 
Pome:päradiſe, ein paradich-apffel, pomme dt n 
Pomeqd, mit einem kopf gewachſen pomme. | 
Pome-gränate, pomgränate, ein granat⸗apffel, grenade. 
Pomgränate-tree, ein granat-apffelbaum, weer. 

| Pomnnade, |. Pomatums = 

Pemmel, ein degen⸗knopff, ſattel- knopff, pommeau. 5 
e pömmel, einen mit dem degen-knopffe oder mit der n | 
| ſchlagen, weidlich abſchmieren, batre, froter. 


Pommeled, weidlich geſchlagen, Yat. 
Pomp, die pracht, das gepraͤnge, die herrlichkeit pompe. 
Poömpets, S. ry e ; balles d Fg imeur. 
Pompholyx , f. Nill. 
Pompion, ein kuͤrbs, cow? ge. | 
Pompous, praͤchtig, herrlich pompeux. 
Pompously, prächtig, herrlich, pompeuſement. 
Pond, ein teich, etang. Fish- pond, ein wether, vivier. 


T oniard, ein dolch, Polgnard. 


+-- 


mager, pauvre; chetif ; maigre. 


PON. POP, 

To bonder, etwas erwegen, veiracghirs / überlegen, 
eſer 

Ponder'd, erwogen, uͤberlegt, peſt. 

Ponderer, & der da etwas erweget, betrachtet, un homme 
qui medite, qui conſiclene, &c. 

Pondering, S. das erwegen, betrachten, ꝛe. dn de 
peſer, & c. 

To ponderize, {. To ponder. Tt 

Ponderolity, die ſchwere, das groſſe gewicht, peſenteur. 

Ponderous, ſchwer, wichtig, peſant. 

Ponderously, ſchwer, wichtig, peſamment. 

Ponderousnels , f. Ponderoſi ity. 

Poniado, ſ. Poniard. 


1 


To poniard, mit einem dolche auf einen zuſtechen / ibn d da⸗ 


mit ſtechen, erſtechen, porgnarder. 


Pomarded, mit eiuem dolche geſtochen, po;gnarde. 

Pontac, eine art Frantzoͤſiſchen weins, Pontac. 

Poöntage, das geld ſo man zur ausbeſſerung der bruͤcken con⸗ 
tribuiren muß; bruͤcken⸗zoll , ponrenage. 

Pontife, pöntifex, ein Praͤlat, Biſchof, Pont ie. 

Pontifical, zu einem Praͤlaten gehorig, ponzifical. The 
book of pontifical rites, das Roͤmiſche prieſter-buch , darinn 
die kirchen ⸗gebraͤuche verzeichnet, /e poxtifical. 

Pontificalibas, e. g. the Pope was in his pontific alibus, 
der Pabſt hatte ſeinen praͤchtigen ſchmuck an, /e Pape avoir 
ſes habits pontificaux. *I ſaw him in his pontificalibus, ich 


_ | habethn in ſeinen praͤchtigen kleidern geſehen, 7 Je l'ai vcu way 


toute ſa gloire. 
Ponton, eine von {iflein gemachte brücke, Ponton. 
Pony, S. ein klepper, an bialet. | 
Pool, ein teich, erang. Fish- pool, ein wether, vivier. 
Poop, der hindertheil eines ſchiffcs, Poupe. 5 
Io poòp, einen ſachten bauchwind ſtreichen laſſen, peter. | 
Poor, arm, duͤrftig; armſelig, elend, ſchlecht, gering; 
To make but a poor 
poor ſich mit gar wenigem behelfen, ſe paſſer a peu de 
C90 e | 
The poor, der arme maun, die armen, die armen leute, le 


5 auvre, les pauvres. 
Pomatum , pommade , ein Sehlriechendes ſalblein, bun- 2 


Foorly, armſelig, ſchlecht fauurement. ; 
 Poornels, die armuth; die armſeligkeit, der ſchlechte, ge⸗ 


| ringe ſtand; Frog elende, ſchlechte art, favor £16; "eſe ſe; mas 
| merepitoyable. 
To Row wie ein apffel wachſen, einen kopf befommen, wie | 3 


To pop in, hineinkommen, unverſchens hinein oder darzu 
kommen; etwas tn den mund thun, hineinſtecfen, entre, en- 
ver inopinè ment; mettre dedans. Jo pop out, herausg ehen, 


| ſich davon machen, entwiſchen, or tir, s*6chaper.” To pop out 


a word, ein wort unbeſonnen reden, fahren laſſen, Licher un 
mot. 
He popt his finger upon his noſe, er hat 
geſchwinde den finger auf ſeine naſe, , 1 mit d abo le doit fur 
ſon nex. To pop with the mouth, ein geraͤuſche mit dem mau⸗ 
le machen faire du hruit de bouche. 


To pop of, fluͤchten, heimlich durchgehen, ſich aus dem 


5 ſtaube machen, ſe ſauver, s Fepoutfer. 


To pop along, fortgehen, marcher. 

Pope, der Pabſt, Pape. The pope's eye in a leg of 
mutton, das fette ſtucke an einer ſchoͤps-keule, L orca 
gras d'un gigot de mouton. To have a Pope in his belly, 
ein heimlicher Catholick ſeyn, dem Pabſte dienen, ſeinen un⸗ 
ken ſuchen, tre Papiſte dans le cus, trre dans les intcrers 


Pondage, ſ. — | : | 


au Pape. The Pope Joan, die Pidſtin Johanna, / Lafee 
Jeanne. 
— Pope 


To pop off a piſtol, eine piſtole loßbrennen / Aicher un 
coup de piſtolet. 


augen uͤber ein buch halten, uber einem buche liegen, vo les 
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e die Paͤbſtliche wuͤrde, pontificar. | 

Popery , das Pabſtthum , die Romiſch- catholiſche religion, 
pap! ſme, ; eligion romaine. 

Popingey, p6puyay, eine art eines $ papageyes oi te de per- 
YOQUET. 

Popish, Papiſtiſch, papiſte. 

Popishly, e.g. to be popishly inclined, (affected etwas 
Papiſtiſch gefinnet ſeyn, ein halber Papiſte ſzyn avoir du pen- 
chant pour le Papiſme. 

Poplar, poplar-tree, ein papelbaum, peuplier. 

Poplitick, zur knieſcheibe gehorig, pop/zrarre. 
_ Popped und Pöpping, ſ. To pop. | 

Popper, S. ein piſtol, un piſtoler. N = 
Pöpping in, das mn. ꝛc. / afiond' enen We. 
ſ. To pop. | 

_ Foppet, ſ. Puppet. | 

Poppinjay , f. Popingey. _ 
Poppy, mohn, magſamen, pavor.- 

ten⸗ mohn, maͤgſamen, yavot cultive. 
; Populace, populacy , der poͤbel, das gemeine vole, Pop¹ 
ace. 

Popular, den pobel betreffend: allgemein, durchgehend, 
(wie eine landſeuche;) der ſich freundlich gegen das volck 
ſtellet, um deſſen * zu erlangen; der die gunſt des gemei⸗ 
nen pobels hat , Populaire. To rule in a popular manner, 


Garden - POPPY » gar- 


nach der weiſe des gemeinen mannes regieren, gouverner po- 


+ pulair ement. 

_ * Popularity, bewerbung um des gemeinen volcks gunſt; der | | 
Hh vobel, das gemeine volck, conduite par laquelle on Je 7 end po-| 
pulair e; populace. 


Popularly, nach der weiſe des gemeinen mannes, Populair e 
ment. 


verſehen, ihn volckreich machen; verwuſten, Ayers Peu- 
pler ; ravager. 

_ Populated, mit einwohnern beſetzt, ꝛc. peuple, Se.. 

Populating, die beſetzung, oder das beſetzen mit einvohnern, 

rc [Padion de Peupler, Ec. 

Population, die verwuͤſtung, verheerung, ravage. 
Populotity, ſ. Populouſneſs. | 
Populous, volckreich, peuple. | 
Populouſneſs, die menge der leute oder einwohner an einem 

volckreichen orte, abondance dle peuple ou d*babitons, 7 
Porcelain, porcelane, die porcelan-erde; porcelan porce- 

lan⸗geſchirre, porcelaine. 4 
Porcellane, |. Purslane. 

— Porch, ein vorhoff, vorſchopf, bedeckte gang, vorhau por- 

che, portique, veſtivule. 

Porcupike, ein ſtachel-ſchwein, porc-ehic 
Porcupine, ſ. Porcupike. 
Pore, ein ſchweißloch, luft— loͤchlein, pore, 
Poreblind, ſ. Purblind. 
To pore, etwas genau beſehen, (wie einer der ein bloͤdes ge⸗ 
ſichte hat /) regarder de pres. To pore upon a book, ſeine 


yeux attac hex ſur un livre, palir ſur un livre. 

Pork, ſchweiufleiſch pre. 

Poroſe, ſhweiflocherch „voller ſchweiß— loͤcher oder luft⸗ 
lochlein, poreax. 

Porolity, die ſchweißlöcherichkeit; die ſchweiß- oder luft⸗loͤ⸗ 
cher, erat de ce gui eſt poreux ; les a. 

Porous, ſ. Poroſe. | 


Porpes, ſ. Porpoiſe. 


[i 
To populare, cinen ort mit einwohnern, mit leuten beſetzen, 


| full, ein ſchuͤſſelgen voll, ecuel/ce. 


se, f. 


— 


 ſoiiin. 


I pSrpiy ry, dr porphurſien fen hre. 
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P6rpoiſe, porpus, ein meerſchwein / (vin fi) mar. 


Poörrage, ſ. Porridge. | | 
Porrenger e ein tiefes ſchuͤſelgen } ecuelle. A p6rrenger- 
A ſurgeon's porrenger, ein laß- becken, balbier-ſchuſſel zun 
aderlaſſen / une halette. 
Pörridge, eine ſuppe ſoupe. Milk - porridge „eine 
milch— ſuppe | ſoupe au lait. Agreatporridge-eater, *apor- 
ridge- belly, ein ſuppen⸗ freſſer un grand mangeur de ſoupe. 


| Pörridge- dish, ein ſuppen⸗ſchuͤſſelgen, plat potager. Porrid- 


ge- plate, ein ſuppen⸗ teller, ae ere "pages 
Peaſe. 

Porringer, . Porrenger.. 

Port, ein hafen, ſee-hafen 3 ein eiſernes thirlein int truck⸗ 
tafel⸗ſpiel, wodurch die kugeln getrieben werden; ein ſchieß— 


Peaſe- . 5 


loch in einem ſchiffe fur die ſtuͤcke; die lincke ſeite eines ſchiffes: 


rother wein von O-porto ; die ottomanniſche pforte, der Tuͤr⸗ 
ckiſche hof; die geberdung, die geberden, port; paſſe d un bil- 
liard; ſabord ; basbord; vin rouge 4 0 -porto ; la porte 


Hort. Port-hole, ein ſchießloch in einem ſchiffe, ſabord. Port- 


ſale, ſ. Portſale. 
leber, veine porte. 
To port books about to ſell, bücher zu verfauſſen herum 
tragen, porter des livres a vends e. | 
Portable, das ſich tragen ldſt, Porter. f. | 
Portage, porrerage x der traglohn „ des traͤgers lohu, | 
ortage, 
Portal , die eingangs - thire das kleinere thor (unter | 
zweyen 3 ) ſchreiner-⸗arbeit ſamt einer thure , ſo vornen heraus 
ſehet vor dem eingange eines gemachs, 2 Petite bor te; tam- 
Our 
Portcullis, ein ſchuts-gatterz einer von den vier marſchalen, 


Port-vein, die vena porte, eine ader in der 


herſe; ſorte de pourſuivant d armes. 


Ported, herumgetragen, este. 

Toportend, etwas kuͤnftiges vorher bedeuten, anzeigen, 
vorſagen, Pre ſager. 

Portended, vorher bedeutet, angezeiget, p! bſage. OT 

a. ein vorbote, vorhergehendes zeichen, boſes zeichen, 

edge 
? Portentous, vorherbedeutend, das ein boͤſes zeichen iſt, wun⸗ 
derlich, 4e mau vais pr eſage. 

Porter, ein pfortner thuͤrhuͤter, thorwaͤrter; ein traͤger, 
laſt⸗traͤger, brief traͤger; der die weiſſe ruthe vor den richtern | 
hertraͤgt Portier; porteur ; porre-verge. | 

Portglaive, der ſchwerdt-trager, der das ſchwerdt vor einem 
Fuͤrſten oder vor der obriakeit hertragt , celui gut Porte lepee 
devant un Prince ou mag iſti at. 

Portgrave, porrgreve, der vogt eines hafeus, eine obrigkeit 


linetlichen ſee⸗ſtaͤdten, /t ain? qu'on appelle un ee kn at 
dans quelques villes maritimes. 


Portico, ein vorhof, bedeckter gang, portique, 


Portion, eines theil, antheil gebuͤhrender antheil; die aus- TN 


ſteuer, heyraths- gabe, das heyraths- guth, die morgeugabe, der | 
brautſchats, Portion; dot. 
To portion, V. A. eine tochter ausſteuren, 4ozer une fille. 
Portioner, ein prediger, der ſeinen zehenden mit ſeinem 
amts⸗genoſſen theilet, miniſire qui partage les dimes avec fon. 
collemue. | 
Portlineſs, die majeſtaͤtiſche geberdung, ein ernſthaftes 


weſen in den geberden, ein anſehnlicher gang, ort maje— 


UEUNX. 


Portly, majeRdtiſ gravitatiſch / ernſthaſtig, anſehnlich, 5 


ee 


Ppp 2 Portman, 
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Portman, ein burger, cin einwohner in einer ſee⸗ſtadt, Poſſiion in truſt, poſſeſſorium, die beſitzung eines ſtrei- 
bourgevis, habitant. tigen quts, recr cance. 
Portmantle, portmänteau, cin ſelleiſen, valiſe. Poſſeſſive, das eine beſitzung bedeutet, poſſe Saf. 
Portmote, ein gericht, ſo in einer ſee⸗ſtadt gehalten wird, Poſſeiſor, ein beſitzer, /e eur. 
ou qui fe tient dans des villes maritimes. Poſſeſſory, den beſitz anlangend, e poſſe 72 aon. 
Pörtraicture, phrtrait, portraiture , ein bild, bildniß, ge-  Poſleit, . Poſſeſſed. 
maͤhlde; die mahlerey, p037r-27r; portraiture. Poſter, ein gewiſſer Engliſcher milc<h-tran>, certain breg- 
To portray , etwas mahlen, abmahlen „einen mit leben⸗ vage @ 1” Angloiſe. A plain poſſet, warme milch, ſo man 
digen farben abmahlen, Vortraire, Peindre. N mit ungehopfftem biere gerinnen macht, und hernach durch⸗ 
Portray'd, gemahlet, abgemahlet, prune. ſſeiget, un pefſer ſimple. Sage: poſſet, ein ſolcher tranck, 
e das mahlen, ꝛc. Vn de peindre. darein man etwas ſalbey zuvor gethan hat, poet 64 on met 
\ Portlale, eine auction oder verkauff der fiſche, ſo bald fi e | de la ſauge. Sack-pollet, ein dicker tranck die natur zu 
in den hafen gebracht ſind, Ja vente a bellen des 10 — ſtaͤrcken, und wird gemacht von ſackwein, milch ſahne niuſea- 
arrive au haure. ten⸗nuß, zucker und eyern, ſo wohl geſchlagen ſind, breuvage 
Pory, ſ. Porous. ' | ais qui ſert a fortifier nature. 
Pole, der {nupſfen, die beſchwerung des sgehirns enchi- Poliibility, die moͤglichkeit, e bilite. 
V enement. | Poſſible, moglich, Pe. 
I 0 pole, einen eraminiren, verſuchen, pruͤfen; ihm op⸗ Pothble, Adv. Migücher weiſe, ſo viel als mdalich, nach 
poniren, ihn mit ſchweren fragen verwirren, irre machen, vermögen, autant gui eft Poſſible. 
auf das guſſerſte treiben, ihm das maul ſtopffen, exd e Pothbly, vielleicht, poſſeble, peut Etre. 2 will do it, if 
embaruſſen, mettre a quia. _ _ }I can poflibly, ich wills thun, wo mirs moͤglich if, wann ich 
pôſed, verſucht, 2c. examine, c. nur fan, ze le feraiy'sil eſt en mon pouvoir, (ſi ge puis.) 
Poöfer, der da exam" trek, examinatenur. | Poöſt, die poſt oder ſtelle eines ſoldaten; die ſtelle oder der 
FPöôling, das examiniren, iN. Pattion d examiner, &c. - ort, da eines mannes verrichtung iſt, da er arbeiten muß; 
Position, dic legung ſetzung, ſtellung, das legen, ſetzen, die ſtelle, verrichtung, bedienung, der dienſt, das amt; die 
ſtellen; die gelegenheit eines ortes; ein ſatz, eine meynung, | poſt (zum reiſen;) die poſt (mit den briefen;) eine pſoſte, 
die man behauptet, poſition, aclion de fofer 3 ſetuation, ein pfahl, poſte; poteau. Fott-hories, poſt pferde, che- 
n vaux de poſte. * The lame poſt, der lahme oder hincken⸗ 
pPoöſitive, gaͤntzlich, gewiß, verſichert; wuͤrcklich, das in de bothe, le boiteux. Foòt-poſt, ein brief: traͤger, bothe, 
der that alſo iſt, 9% tiV, abſolu, aſſeuré“; reel. Poſitive meſſager d pied. Peny- pot, ſ. Peny. Poſt-houſe, 
divinity, dasjenige theil der gottes-gelahrtheit, ſo die grund⸗ die poſt, da 1 poſt⸗pferde haͤlt; das poſt⸗hauß, allwo man 
lehren des glaubens vortragt, E hee p: ofetrve. Poſitive die briefe abgiebt, poſte. Foſt-ôffice, das große oder allge⸗ 
degree, der poſitivus, oder die erſte ſtaffel in der veralei- | meine poſt⸗haus, Ia grand poſte. Poſt-age, eine poſt, ei⸗ 
| <ung der nenn⸗woͤrter, “ po/arrf. To be poſitive in a thing, ne friſche poſt, der ort, da man friſche poſt⸗ pferde nimmt, 
etdas gaͤntzlich alſo haben wollen, nicht ein haar breit davon | poſ?e, relais de pofte. Polt-maſter, der poſtmeiſter, mattre = 
weichen wollen; etwas als gar gewiß bejahen, behaupten, 4% /a poſte. Polt-boy, ein poſtilion, poſt⸗knecht, poſtillon. 
verſichern, vouloir abſolument une choſe, nen point demor- In poit-aſt, in der etl, eilfertig,  /a bite. To bake; oſt⸗ 
Are; air mer 9 une choſe, la ſoiltenir. bhatt, auf der poſt reiſen, geſchwind lauFenz ſeinen moalich- 
Pohriveneſs, S hartnaͤckigkeit, eigenſinn, opintdrrete, | ſten fleiß anwenden, % u en peſte; faire toute la diligence PO 
entetement. | prfſible. To be toſſed from poſt ro pillar, ſchreckli ch hin 
Polifively , verſichernder weiſe , mit einer verſicherung, 5 her getrieben werden, Are furicuſement balote., A 
frey heraus, gaͤntzlich, gewißlich, Peſitivement. ö knight of the poſt, ein falſcher zeuge, ein heimlich beſt lt 
Poiture, dic beſchaffenheit, gelegenheit, diſpoſition, ſiu. ter 5 uge, un temoin appeſte. Poſt and pair, ein gewiſſes 
ation. karten⸗ſpiel, ſor te de jeu de cares. 
P6ſner, eine muſ{-pfanne, ein kleiner keſſel mit ciner hand. Iso poſt it, auf der poſt fahren, veuten, mit per poſt rei- 
habe, Hen. | ſen, aller en poſte.. To polt away with a thing, etwas ge⸗ 
Potle-comitatus, der beyſtand der ritter, herren, und ge⸗ ſchwind verrichten, verfertigen, fertig machen ; depec her 
meinen leute in einer provintz, le fecours de la province. quelgue choſe. To poſt one for a coward, einen uberall 
"WS poflels, etwas beſitzen, inne haben, haben, defi en mach- | fur einen ſeigen kerl ausgeben, ausſchreyen, publier par tout 
tig ſeyn; einen einnehmen, uͤberfallen, antreiben, (wie von | /@ Hebeté dun homme. To poſt out of one book of 
zorn, ſurcht oder deraleichen geſchicht; ) einen mit einer mer accaunts into another, die rechnungen ſauber aus einem 
nung vorher einnehmen, pefſe Aer ; tranſnorter, ani nien; buche in ein anders einſchreiben, eintragen, mettre ſes pare 
_ preoecyper. To poſſeſs himſelf of a thing, etwas in befiy ties au net dans un livre a part. | 
nehmen, es einnehmen, in ſeine gewalt bringen, ſich deſſen | To poſt, J. A. ſtellen, ſeven, einem eine ſtclle, oder dienſt 
bemaͤchtigen, prendre pee 108, $ emparer d'une choſe. verſchaffen, poſter, menre, placer. 
Poſſefled, beſeſſen, eingenommen, uͤberfallen, ze. peſſede, To poͤſt one's self, poſien faſſen , ſich lagern, fe pofrer, 
ſaif, &c. Polleſled with a thing, der von etwas ſchon ein prez dre prfte, ſe Camper. 
urtheil gefaſſet , preoccupe dune hs e. Tam boſſeſſed of | To od up, etwas oͤffentlich anſchlagen, Heber. 
it, ich beſitze es, habe es in meinem besitze, habe es inne, ew | Voitage , das poſt⸗geld, brief geld b then⸗ lohn, erben, 
ſuis pollefſeur, en ſuis faiffe. oſleſſed with balineſs, be⸗ gu'on paye pour le port i une che. 
ſchäͤfftiget der geſchaͤffte hat, oceupe. „ oe COMMUNION das kirchen. gebeth nach der eonimu- 
Poſleſtion, der beſiß, die beſitzung, n. Poſſes- nion, poft-communion. 
ſions, eigenthumliche herrſchafften, liegende et land-gii- | Poſt-date, ein faiſches datum, ein datum ſe eine zeit nach 
ter, domaiues, — ter res. Idem wahren d date geſetzet iſt, Taue date, date Paiſte erieure. 


T8 


To poſt- date, etwas 10 datiren, es eine zeik nach dem eingeſaltzene butter, eure falk. Pot- herb, küchen kraut, 
wahren dato datiren, dater & faux, mettre une date poſte- berbe poregere. Por-Lull, eine kanne voll, ein maaß oder 


ieure. kanne bier 2c, ein topff oder hafen voll, un por plein de; 
Poſt-dated, eine zeit nach dem wahren bato datiret, aate i potee. Pot-belly'd, großbauchig, venir. Por-compa- 


& faux. nion, ein ſauff-bruder , ſuffer , an compagnon de debauche, 
Poſteriority,. die nachfunfft, da etwas nach einem andern biberon. | 


iſt, oder nachkommet, poſtertoritb. To por, etwas in einen topff oder geſt chirre thun, mettre 
Poſteriour, nachkommend, nachgehend, das nach etwas en pot. 
anders der zeit nach iſt oder nachkommet; hinter, Peſterieur. Porable, das man trincken kan, Potable. 
„ Poſtériours, der hintere, der ſteiß, /e derriére, ct. | Potitoe, eine wurtzel in Weſt⸗Indien ſo man eſſen kan, 
Poſterity , die nachkoͤmmlingſchafft, die nachkommen, eine art großer erd- -dipffeb, fatate. 
nachkommlinge, die nachwelt, poſterzre. Potencee, wie eine kruͤcke oder ein krücken. ercutz geſal⸗ 
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Poſtern, eine hetmliche , falſche thuͤre, poterne. tet potence, | 
Poſthume , poſthamous, nach des vaters tod gebohren; Potency, die maͤchtigkeit, macht, gewalt, puifſance. 
nach des autoris tod herausgegeben, poſthume. | Potent, maͤchtig, ſtarck, puiffant. 
Pöſthume, &. ein nach des vaters tode ane pores Aye  Porentare,, ein potentate , maͤchtiger Konig, Firſt, po- 
un enfant paſtbume. tentat. 2 
Poſthùmian, poſthumous, ſ. Poſthume, A. Porential , das nicht wuͤrcklich iſt, ſondern nur ſeyn kan, 0 


Pöltick, hinter, was hinten oder hinzugethan * hinzuge- potentiel. 


ſeczt ift, poſtiche. Porenriility , die vermögenheit, mogliche art oder eigen⸗ 
Peoſtil, eine kurtze anmerckung oder erklaͤrung, eine kurtze ſhaft, gualité potentielle. 


auslegung, apoſtr/le, note, petit commentaire. Potentially, in potentia, moglich, 2 die art, da etwas — ww 1 | 4 
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Poſtilion, der poſtilion, poſt - fnect, der kutſcher einer ſeyn kan, orentjellement. 
land⸗ kutſche/ Paſtillon. | Porhecary , ſ. Apothecary. | 

Peoöſtiller ein poſtillante, der kurtze auslegungen ſhreibet Portion, ein tranck, artzney⸗tranck, Horton. L6ve-potion, 
commentateur. _ ein liebes⸗tranck, philtre amourenx. e 

Pofimeridian, A. nachmittaͤgig de P apr Fr midi. Porshard, potsheard, f. Pot-sheard, unter Pot. 

To poſt-poͤne, to poſt- poſe, etwas geringer halten, Potrage, ſ. Porridge. . 
nachſetzen; etwas hindenanſetzen, laſſen, verlaſſen, nicht ach⸗ Potted, das in einem topff i, das in einen topf gethay | 
ten, eftimer moins; baiſſer, negliger. | if en pot, mis en pot. | 

Poit-poned, geringer gehalten, 26. 0715 eſlims, Me. Pötter, ein toͤpffer, Pot fer. 

Poſt-poning, poſtpoſure, das geringerhalten, Ve. die Potters work houſe, potter's ware, top werſitt 
bdindeuanſetzung, „4e d eſtimer moins, &c. toͤpffer⸗werck, irden-gefaf, oter ie. 
Pe ôſtſeript, ein anhang an einem briefe oder an einer Pöttinger, ſ. Porreiiger. 
ſchriſft, poſcrit. Portle, ein halber gallon, oder zwey Engliſche make, vier 
pPoltulata, vorausqeſete grund- lehren oder lehr⸗ ſuͤtze in pfund von einer feuchtigkeit, deux quartes d e e, un 
dieſer oder jener wiſſenſchafft, demandes. demi-gallon. 

Pöſtulate, eine forderung, bitte, begehrung, demande. | Polich, ein beutel, ſeckel, pocke; bourſe. 

To poſtulate, etwas fordern, begehren, darum bitten, A bading-pouch, wetd-taſthe , gibèciere. 

poſtuler. Pouch-mouth, dicke, aufgeworfene leffizen, des gr efes 1 7 

Poſtulation, cine foderung, begehrung, bitte, 45 3 vres, qui avancent. 

 oftulatory, zum fodern oder begehren dienend, Jui ſert Potider, &c. ſ. Powder, &c, 

& demantler.” # Poverty, die armuth, pauv, ele. 
1 ofture, die ſtellung oder gebaͤrdung des leibes; die ſtel- | Pouldavis, f, Poledavis. 
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wing oder der zuſtand; die ordnung, eure; rar; ordre. | Poulrace, . Poultice. 16 
Poly, der gedeuck-ſpruch, oder die worte auf einem ringe, Poulterer, ein huner- handler ponlalier. | —_ 
eine beyſchrifft; ein ſtrous, paro/es, deviſe; bouguer, ——| Poulrice, poulris, ein kraͤuterpflaſter, muß, cotaplaſi ne. e . nee 
Pot, ein top}, gefaͤß oder geſchirr; eine kanne oder ein Poultry, ein huͤner-marckt; das feder-vieh, volallle. . e 
maaß; ein krug, ein krug volle eine bier kanne ſchenck kanne; Pounce, die klaue eines raub-vogels 3 bimſenſtein. pulver, | Wt, 
ein helm, bot; pot en tẽte. To go to the pot, g geſtrafet ſerre; poudre de pierre pon. | | Wh) 
werden, Leere cha7ze.. Drink ing-por, ein trinck⸗geſchirre, Fo pounce, etwas mit den klauen halten; mit bimſen⸗ | N 1 ö 
eine bier-kanne, pot a boire. Flow er-pot, ein blumen- pulver beſtreuen „tenin ſous (ans) ſes ferres; mettre de da Fl | 
topf, ein top} mit blumen Pot a fleurs. Watering-por, ' poudre de pierre ponce ſur. 1 we; wr ! 
eine ſpritz kanne, exroſorr. Gall. pot, eine irdene buchſe, Pounced, von einem raub-vogel mit den klauen gehalten, 1 0 ne 
kin klein weiſſes irdenes geſchirre, (ſo zu Fajantze gemacht 7% eff ſous les ſerres d'un voiſeau de proye. | | VNR 
wird,) darein man ſalben oder artzueyen thut, pot de fayan- | Pound, gin pſund, (des gewichte $3) ein pfund (geld) 5 eee 


ce, Scething-por, ein koch toy f, pot & cuire. Pot-lid, oder wwangis chillige ein behaͤltniß fur das vleh, ſo man 
der deckel eines topffes, e ee pot. Pot-hook, ein gefunden, daß es eines andern gr! $ oder getraͤide abgefreſ— 
denckel eines topffes, die handhabe eines koch topffes, anſe de ſen, livre fp c de pr iſon 3 p07 le hetuil que l'un a ſulſi nan 
pot. Pot- hanger, ein haacf den, daran man einen top} oder geen; Herbe ou les er duns les teres d'autrui. AP nd 
keſſel uͤber ein ſcuer hängt, crem!/irre. Pöt-sheard, ein | tis ring, ein E Enaliſches pſund oder zwan#ig ſit linge. oh 
iy ick von einem zerbrochen en gefäß oder irdenen tepffe, tit. gefehr bier gute thazer un {ivre ſter lin. A pin a cot, i 
| et- gun, eines knal bens ji Hleeby Achſe canonutere. Por- ein Schottiſ ch pfu 'd oder zwantzi {tub er, 5 als. Ponds | | 15 10 ö 
251 es, hotaſche, cen. b 5 «eur on fait te ſavon. Pot-butter, weight, das N pfundes, le %. Hunte livre. C's. 11 ol k 
PP-3 | the 11 þ 
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To pounch etwas in einem morſel ſtoßen, zerſtoßen, zer⸗ 
malmen, „ ge To pound cattle, vieh in ein be⸗ 
haͤltuiß treiben, einthun, einſperren, enfer mer du betail dans 
un pound. ſ. Found. | 
_ Poundage, ein ſchilling fuͤr iedes pfund Engliſchen gel⸗ 
des; eine auflage eines ſchillinges fuͤr iedes pfund, den der 
Konig bekommt von allen waaren, ſp ein-oder ausgefuͤhret 
werden, un chelin par livre ſterlin; le fol par livre. 
Poundage, zaͤhl⸗geld, ſo der Konig 9 ſeinen 
rent- und ſchatz⸗ meiſtern erlaubet, /es tνανẽ, ns. | 

Poünded, im morſel geſtoßen, ꝛc. pz/e. . 

Pounder, ein ſtoſſel, ſtaͤmpffel, Pilon. A tén- pounder, 
ein ſtuͤck, darein eine kugel von zehen pfunden gchet, un ca- 
non de dix loves de balle. 

Founding, das ſtoßen im moͤrſel, 1c. /'a&ion de piter, &c. 
Io pour, gieſſen, ſchuͤtten, ausgieſſen, verſer. P. To 
pour water into a fieve, einem undanckbaren etwas thun, 
obliger un ingrat. P. To pour water on a drowned 
mouſe » waſſer in den Rhein tragen; ſich an einem raͤchen, 
der ſich nicht defendiren fan, Fare ce gui eff fait ; ſevenger 
lucbement d "une perſonne qui u 'eſt pas en erat de ſe de fendre. 
Jo pour his forces into the enemies country, dem feind 

in ſein land fallen, einbrechen, Fondre ſur l'ennvemi. To 


of one veſſel; into another, ablaſſen, aus einem gefaͤße in 
ein anders laſjen, gieſſ. en, mn ans vaſer. It 9 down, es 
regnet ſehr ſtarck, “ pleut 4 4 vol ſe. DO | 
= Pourchale, ſ. Purchaſe. 
Pourcentrel, der blackfiſch mit vielen fiſſen, .polype 
Poured, gegoſſen, ꝛe. geſchuͤttet, ꝛe. verſe, Cc. 
Pourfil, der abriß eines geſichtes, ſo daß man es nur af 
einer ſeite fichet, le profil d'un v iſage. | 
Pouͤring, das gieſſen, ꝛe. i de ver ſer, 1 
Pourparty, eine theilung einer hen, eines land- gutes, 
oder dergleichen, par tage. 
Poourpreſture, ſ. Purpreſture. | 
Jo pourtray, &c. f, To portray, &c. | 
Pourvèyor, &c. ſ. Furane & c. 
Pour, ſ. Powr. | | | 
Powder, ein pulver, poudre. "0 ect none haar⸗ pul⸗ 
ver, puder, poudre de ſenteur. The Jetuits pow der, das 
fieber pulver von der China-China-pinde, /e gu7ngurna. Gun» | 
powder, pulver, ſchieß-pulver, buͤchſen-pulver, ſtuͤck-pulver, 
Poud;” e a cauon. Gun-pow -der-treaſon- day, der pulver- 
tag, oder fuͤnffte November, ſo gefeyert wird zum gedacht- | 
niß der entdeckung eines anſchlages, den die Catholiſchen hat⸗ 
ten, das parlament⸗haus mit pulver in die lufft zu ſprengen, 
le jour des poudres. * To do a thing with a powder, et- 
was cifferig, cilfertig thun, yerrichten Fare une choſe avec 
empreſſement. Powder-tugar, gepulverter zucker, 4 ſu- 
ere reduit en poudre. Pow 'der-box, eine puder⸗ buͤchſe; 
eine ſand⸗ buchſe, poudri ier. - Powder-mill, eine nur 
muͤhle, moulin à poudre. bow der- caſe, ein zund-pulver, 
futter, pon verin. ov der-ink; ein pulver, davon man als- 
bald dinte machen kan, porre pour faire de lencre. 
To powder, etwas mit einem pulver beſtaͤuben, das haar 
oder eine perrugue pudern; fleiſch mit ſaltz beſprengen, be— 
ſtreuen; etwas zu pulver machen, puͤlvern, pulveriſiren, pou- 
drer ; ſaupoudrer ; pulveriſer. 
Powdered, gepudert, ꝛc. poudre, &c. Powdered with 
ſpots, fleckicht, geſprenckelt, racbere, mouchete. 
The ſurcoat and hood of the knights of the garter 
were, at firit, powder' d all over with garters, die Jiber: 


roͤcke und hute der ritter des hoſen. bandes waren ehemahls 


POW. PR. 


mit hoſen⸗ baͤndern uberall bezieret , Len ſurcars & le chape: 
ron des chevalters de la garsctiere Ctuient d*abord chamar. 
res Oe farretifres. | 

Powdering, das pudern, ꝛc. /*aion de poudrer, Ge. 

A pow dering tub, ein ſals;uber, ſaltzkuͤbel, ſalsfaß, /7- 


foir. Down comes a kite powdering upon them, da 
ſchoß ein huner-geyer mit ungeſtuͤm auf dieſelben, un milan 


vient fondre ſur euæ. 


Power, die gewalt, macht, urlaub, das vermoͤgen, die 
kraͤffte, das anſehen, die autoritaͤt; das vermogen , daß 


| man bey einem viel vermag; ein maͤchtiger Staat oder 
Fuͤrſte. eine groſſe menge, große anzahl, pouvoir; autori- 
te; influence; puiſſance, prince ou état ſouvergin; abon- 


dance, grand nombre. The powers of the ſoul, die fra 7- 
tn der ſeelen, /es facultez de l ame. Power of redemption, 
ſ. Redemption. 


Powerful, maͤchtig, gewalty, ſtarck, der gewalt oder an⸗ 


ſehen hat; 3 kräfftig, puiſſant ; efficace. 
Powerfulneſs, S. macht, gewalt, krafft, force, energie. 


Powerfully, mächtig, ae kraͤfftig, mt; 5 


efficacement. | 
Powledavis, f. Poledavis. 


Powt, eine lamprete; ein haſelhun, bircfhun, Giri oye ; 5 
pour out, ausgieſſen, ausſchuͤtten, verſer. To pour out | francolin. 


Eel-powt, ein kleiner gal, petite anguille. 
Pheaſant - powt, ein junger faſan, faiſandedy. T urky- 


powt, ein junger Indianiſcher hahn, KAnaunneau. 

180 pow, cine ſchnautze machen, ſauer, murriſch f. hen, | 

A ſe rechigner. To powt out his lips, cine ſchnautze ma⸗ 
wen, die lippen haͤngen, herausſtrecken, baifer les levies. 


Powting, ein ſaures geſichte, das ſ auerſehen, ain rechigne. 


A powting fellow, ein ſauertopff, der cine ſchnautze macht 
[oder ſeine lippen hinget, un vechign . | 
Pox, an ſtatt pocks, e. g. the French-pox, die franto/ 


ſen, die frantzoſen⸗ kranckheit, vero e. Small-pox, die kinder— 
pocken, finder-blattern , petite verole. Chicken-pox, eine 


4] art der kinder⸗blattern, fv bald wieder heilen, vero e volanse. 


Poy, die ſtange eines felltünders, conti rrepoids.. 
 Poynant, |, Poinant. | 


Poyſon, &c. ſ. Poiſon, &c. 


F Pozzolana, ſand ſo um Neapolis gefunden wird, Porro⸗ 
e. 


bradticable, thulich, was ſic thun laßt, was da angehet | 


praticable. 5 

Practical, präctick, die praxin oder uͤbung anbetreffend. 
zu derſelben gehoͤrig; thaͤtig, ſittlich, das thun oder die {it- 
ten betreffend, Patigue; moral. 

Präctice, die uͤbung; die gewohnheit, der gebrauch; eine 
gewohnheit vor gerichte; die praxis eines juriſten oder ark 
tes; ein heimlich verſtaͤndniß, ein heimlicher anſchlag 774. 


zigue. By foul practices, durch ſchaͤndliche und unerlaus- 


te mittel, par des ropes indiredes. | 

To practiſe, etwas uͤben, in die ubung bringen; etwas 
practiciren , treiben, pratiguer; eæercer. To practiſe 
upon one, einen ſuchen zu bereden, ihn ſuchen auf eine ſci— 
te zu bringen, Pr etiguer gueſcun. . 

practiſed, geubet, 1c. prozigue, & c. He is well practi- 


ſed in the law, man braucht, ihn ſehr viel in den "ow 5 


handeln, :/ a la pratique du barreau. 
Präctiſer, ſ. Practitioner. 
Präctiſing, das üben ꝛc. /a&7on de 7 atiquer, & 
Practitioner, cit practicus, der ſich in rechts- Handelt ge⸗ 
brauchen laͤßt, der patienten hat, Un Prackitien. 


Predatory, zu einem rauber oder zum tauben gehoris de 


voleur, de pron . 
Precxi- 


— — > ha 


5 wy 


PRA. PRA. 

Precuifience; premunire, uud dergleichen ſo ſich mit præ 
anfangen, ſuchet mit Pre. 
Pretor, ein ſtadt⸗vogt, ſtadt-richter, (unter den alten Ro- 
mern, ) PF: ereur. 
Pretorian, was einem ſolchen Roͤmiſchen richter zugcho- 
ret, pretorten. 
Prætorship, eines Roͤmiſchen ſtadt- vogts oder richters 
amt, ſtelle, wuͤrde, preceure. 
Pragmitical, zu einer anordnung in kirchen-ſachen gehs- 
rig, pragmatique. A pragmatical fellow, ein kerl der ſich 
gern in fremde haͤndel miſchet, n 670u7//0n, | 
Pragmätically, wie einer, der ſich gern in anderer leute 
haͤndel 'miſchet, en hrouillon. 
Pragmäticalneſs, die art (das thun) eines, der ſich gern in 
fremde haͤndel einmiſchet, humenur (ou action) de brouillon, 
Pragmätick, eine anordnung in kirchen ſachen, 4 . 2 
tique, pragmatique ſandlion. 
Praid, ſ. To pray. | | 
Praiſe, das lob, der preis, loiiange. Praiſe-w6rthy, lo⸗ 


beus⸗werth, preißwuͤrdig, lobwuͤrdig, loblich, digne de lowian- 
| be, loiiable. 


Lo praiſe, etwas loben, erheben, ihm ein lob geben; 7 


Gott preiſen, ihm dancken, danckſagen; etwas ſchaͤtzen, den 


preis eines dinges ſagen, beſtimmen , lower; benir, rendi'e | 


races; P- fer, apprecier. | 
Priiſed, gelobet ꝛc. lou, Wc 


Praiſer, ein ſchaͤtzer ,d er guͤter oder waaren ſchaͤtzet, 2 
matzeur. 


Praiſing, die preiſung, d as loben, ꝛce. {'aGdion de i Oc. 

To prance, ſich aufbaͤumen, die voͤrdern beine E 
Ken, (wie ein pferd,) ſe cabren. 

Prancer, ein praug-pferd, che va“ de par ade, 

Prancing, das ſich aufbaͤumet, gu7 ſe cabre. | 

Prank, ein poſſen, boſer poſſen, tuͤck, eine naſe, tie man 


einem drehet; ein tolles, thorichtes ſtucke , u, picce, ni. 


che; folie. 


To prank. vp, etwas zieren, auszieren, {niticfen, aufpu- | 


tzen, parer, ajuſier. 
Prinked up, ausgezieret, geſchmückt, aufgeputzt, orns, 
af. 
Pränking up, das aufputzen " 4 "action de here, Ec. 
Prankr up, ſ. Pranked up- 
To prate, plaudern, ſchwatzen, waſchen, 5 55 bablller. 
Prater, ſ. Frattler. 
Prating, S. die plauderey, das geſchwaͤtze, geplauder, ho. 
_ bh, caquer. Hold your prating , ſchweiget , taiſer vous. 
Prating, A. ſchwaͤtzig, ſchwahafftig / ein plauderer, ſchwa⸗ 
ker, in, taqueteur, babillart, 
| Pratique , pratrick , die freyheit, ſo ein ſchiff. patron be⸗ 
kommen, in den hafen in Italien zu handeln, franiguts. 
__ To prartle, ſchwatzen, plaudern, cauſer. 
Prättler, ein ſchwaͤtzer, plauderer, callſeur. 
Prättling, ſ. Prating. 


4 Privity, dic verdcrbais, boſycit, argheit, corruption ma- 
ice. 

To praunce, &c. f. To prance, &c. 

Fraun, tft ein kleiner meer fiſch, /angonſtin. 

To pray, beten, einen bitten, rien. pray (an fatt, 
15 you,) ich bitte euch, lieber, ze von ie, de grace. To 
pray to God, Gott bitten, anrufen, anbeten, ſein gebeth zu 
Gott verrichten Prier (invoguer) Dieu. 

Pray d for, fir den man gebeten, eur qui In a 2 i, 
Pray'd but of Purgatory , den m. = gus dem ſegfeuer her⸗ 


PRA. PRE. 457 


Prayer, die bitte, das begehren; das gebeth, prière; orai- 
ſon. To be at prayers, to fay his prayers, beten, ſein 
gebeth verrichten, prier Dieu. Pray er-book, ein gebeth: 
buch, /zvre de prices. 


[ adlion de prier. 
To preach, etwas ausrufen. verkündigen; predigen, ei⸗ 


ne predigt halten; etwas predigen; eine rede oder lange 


vermahnung halten, einem etwas vorpredigen, precher ; 


his liquor, an ſtatt des trinckens ſchwatzen, precher ſur lu 
vendange. To preach up, etwas ausrufen, deſſen lob aus- 
rufen, es erheben, hoch loben, ruͤhmen, publier, precoer, pro- 


Preacher, ein prediger; ein vermahner, der cine rede oder 
vermahnung halt, precheur ; ſermonnen. 

Preaehing , das predigen, ꝛe. “ Aion do precher, We. 

* Preachments, e. g. leave. your preachments, horet 
auf uns vorzupredigen , horet auf mit eurem predigen, mit 


eurer predigt, ce de Oman; * de nous faire des 
ermons. 


Pready, ſ. Predy. 


Pre- ädamites, diejenigen, ſo vor Adam aelebet haben ſol⸗ 
len, wie etliche glaͤuben, re-adamites. 


long preambule. 


Prebend, eine praͤbende, pfriinde, eines thumheren pſruͤn⸗ 


de oder einkommen; der eine pfrunde hat, ein Wann, herr, | 
prebende ; prebentde. 


pens. 

Prsbendary, der eine pfrimde pat; e ein thumherr, preben- 
Ae, chanome. 

Precarious, das man nur aus gunſt hat oder aeniofet, 
das man durch bitten erhalten, erbettelt, dont on joltit har 
faveur, ovrenu par pri-re, mendic. A precarious ing, 
ein Koͤnig den man nur aus gu iſt regie ren laßt dec muy en: je 
erbettelte regierung hat, an Ry qui na quune aut 
[precaire. I will not heye it in a precarious way, ich) will 
nicht darum bette ln, je ue veux pas le mendiey. 1 115-18 
not a precartous book, dicſes buch bedarff nicht viel lo- 
bens, es gehet von ſich ſelbſt wohl ab, ce livre n'a que faire 


i de mendier ſun debit. 


Precariously, auf bitte, durch bitten, durch aunſt, aus aunſt, 
par pricie, par faveur. To reign preca > ten durch ber⸗ 
guͤnſtigung regieren, ener comme par emp unt, 
Precaution , dig vorſicht, behutſamkeit; eine warnung, 
o ecaution. 

To precàution, einen vorher warnen, avert is. 

To precede, vorhergehen; einem vorgehen, den vorgang 
vor ihm haben; ihn uͤbertreffen, ihm es zuvor thun, ihm ts 


berlegen ſeyn, preceder ; ſurpaſſer. 


Preccded, vor dem man gehet, ꝛc. preceds, & 
Precedence, precedency, der vorgang, vorzu > beit 
preſeance. 

Precedent, 4. vorherachend, voria, voraehcud precent. 
Frecedent, 5. ( flſch geſchrieben preſident) ) ein urtheil 
in zuvor in einem ſolchen falle geffltet worden; ein beh— 
ſpiel, ein exempel; eine formel 55 eiug&; exemple, *nfloace; 
formute. Precedent-book , ein formel— buch für cinen au— 


gus deen, for i du grate 6 for ce 145 225 fees. | 


Oo 


nale, 5. Lad vive vie 


) bi 
„ 
Pre 12 


Friving , das gebeth, die bitte, das beten, bitten, pricre, | 


faire un ſermon, precher ; ſermonner. * To preach over 


ner, exalter, vanter. To preach down, wider etwas pre- | 
digen, darauf ſchmaͤhlen, invectiver, decrier. 
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Preamble, cine vorrede, ein eingang, preambule. Along | 
preamble, ein langer, verdruͤßlicher, unnützer diſcours, un 
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| Prebeadal, zu einer pfruͤnde, oder zu einem der eine 
pfrunde hat, gehoris a, gut concerne une prebente ot un puns 
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Preécinct, der umfang eines gebietes, das gebiete, die bot⸗ 
| miſigkett, yu; edition, reſJo1 9, | 


Precious, koſtlich, koſtbar, theuer; werth , lieb, pricieux'; | 
chen. 


prix. 


fehl, pre ifement. 
Pcecitenels , S. genaue obacht , richtigkeit , eigenheit, ei⸗ 
ne gezwungene, angenommene weiſe, ſerupel, preciſe ons: exe | 
Aclitudle, affettation, ſcrupule. | 

Preciſian, einer, der inreligions: ſachen ſehr genau und e ge⸗ 
| wiſſenhaftig iſt, In ſerspulen 8 | 


4858 v R I.. 


Fiegedent;:! den vorgang oder vorſitz belteſe, gui con- 
cen lu hieſeuuce ou le 2 


PRE. 
Predatory, ſ. Predatory: 


I TeQently, vorher, vorhin, zuvor, precedemment. 
Precelicnce, prec: Nency „die vortreflichkeit, der vorzug, en 


celli ky of fi 55 c't. 


ILtccs tor, der vorſaͤnger in einerthum— kirche, der den then | 
oder die melodey anfangt, precenteur. = 


I'recept, ein unterricht eine unterweiſung, unterrich⸗ 


_ eine regel; ein gebot, befehl, precepte; regle; comman- | 
Mement. 


Preceptive, unterrichtend, unterweiſend; befehlend, die ge- | 
bote betreffend, mftr ut f; qui commande. 
Preceptor, ein lehrmeiſter/ precepteur. 


Preceptories, pfrunden , die er ritter-ordendertempel- 
herrenvorzeiten beſaß, proceptoriales. 8 


Preciously, koſtbar, koͤſtlich, ps keieuſemen⸗ 
Pr ectouine ls, die foſtbarkeit, der werth . fallt“ precieuſe 


| Precipice, ein hoher, aher ort; ; eine gefahr; 3 ein unge, 
Yec 72 ic 2. | 
Precipitant. gefährlich, danperens. | [ 


| 


Predecetlor , ein vorfahr in einem amte oder dienſte, 


V1. edeceſſenr. Predeceſſors, die vorfahren, voreltern, prede- 


 ceſſeurs. 

Pere deſtinaàrian, einer, der eine rorbeſtimmung von evi; keit 
her, auch zur ewigen verdammmiß ſelbſt glaͤubt, ane pes. hls 
gui croid un decret eternel de Yeprovation. | 
To predeſiinate, einen von ewigkeit her zu etwas be⸗ 
ſimmen, erwehlen, vorverſehen, verordnen, zuvor orduen, pre. 


| eſti wer. 


Predeſtinated , vorbeſtimmt, vorgeordnet, predefline, - 


'Predeflintrion 3 die vorbeſtimmung, vorverſ chang 4 pre de 
ſtination. 


To oredetiemine etwas vorher beſimmen 1 determines 
par avance. | 
Predetermined, vorher beftimmt, determine par avence. 
Predial tithes, der zehende von dingen ſo aus der er de 
wachſen, als, von korn, heu, ꝛc. dimes qui provicnnent de a 
terre. 

Predicable, 4. das nach der vernunft⸗kunſt vom fab jede ge⸗ 
ſagt werden fan, predicable. | 
Predicable, S. ein prædicabile in der logica, uwives ſel. 


Predicament, eine rethe der ſachen in der vernunft⸗ kunf, £ 
redicament. 


| Precipitate, ſich ubereilend , Acheter, precipits 55 


Mercury precipitate, queckſilber zu einem rothen pulver ge- 


; macht, practpitirtes queckſilber mercure precipite.. | 
Io precipitate, etwas herab, herunter werffen, ſtuͤrtzen; et⸗ 

was in der eile thun, ſich in einem geſchaͤfte uͤbereilen, in etwas 
zun geſchwind verfahren; etwas praͤcipitiren, niederſlagen, 


prec tes. 
I recipitated, herabgeſtüͤrtzt, 2c. fp? bei pit. | 
Precipitation, dicubercilung , unbedachtſamkcit das nie: 
derſchlagen eines liquoris, precipitation. 


Precipitous , ſich ubercilend , unbeſouncn, f unbedacztſan, | 
violent, ctourat, | 


Preclie, richtig, genauy beſtimmet 3 ſehr gewiſſenhafrig, ſchr | 
genau in religtons-ſachen, aberglaͤubeſch; ſonderlich , ſonder- | 
bar, der die) gezwungene weiſen an ſich hat, preczs ; ſcrupu- | 


tleux, ſuper ſlitieux; particulier, pretieuæ, affedte. 
Prec 115 ty, eigentlich, genau, richtig, gerade, unfehlbar, ohne h 


Preclude, V. A. ausſchlieſſ en, zuruͤckſetzen, exclurre. 
Precocity, die fruͤhzeitigkeit einer frucht, qualits aes 
V mts fi OCOCES. 


| F Voprec6girate, an etwas vorher dencken es zuvor beden | 
cken, uͤberlegen premedr.r, | 


Precogirared, zuvor bedacht, premedite. : 
.Precognition, dic vorwiſſcnſchaft , das vorwiſſen „ pre- 


ſci ende. 


O preconcè ited mog. eine vorgefbt meinung, ein vor⸗ 


urtb eil un prejug 
To preconceive . 3 is an opinion Si he has 


PreCONCesy ed, Sy tit eine meinung die er zuvor ſchon gehaſſet 
hat, c Th Ane OPINION un ft 1 To hreueuu. 


Predicate, vas pradieatum, ſo vom lubjecto geſagt wird, 
predicat. | 
To predicate, etwas ausrufen, offentlich kund thun, ver⸗ 
kuͤndigen, precher, publier. Theſe two terms . 
one upon another , dieſe zwey termini konnen einer vo: dem 
andern geſagt werden, ces deux rer mes ſont predicables l u. un 


1 de autre. 


Predicated, clean, verkuͤndiget, public. 1 
Predication, die ausrufung, verkuͤndigung, publication 
Prediction, die vorherſagung, weiſſagung, pxeai&ion. 
To prediſpòôſe, etwas vorher einrichten zurichten⸗ „zuruͤſten, 
zu recht ſtelien, in ordnung bringen, vorbereiten 4 aſpaſt 25" oo; 
AVANnce. 

 Prediſpoſed, vorbereitet, de. diſpoſe par avance. 
Predominancy, die herrſchung uber etwas, die überwälti | 
gung, der uͤberfluß, gualirs predominante. = 
Predominant; herrſchend, ub erwdirigend, voruehmiſt 15 6. 


| Aominant. 


To predominate, herrſchen, uͤberwaͤltigen; $. uͤberfluͤßig 
ſeyn, in eigenſchaft oder menge ſtaͤrcker oder machtiger ſern, 


pr 'edominer , fut "avonder 5 et; 'e 1 for ; par la gualite os par 


{a quanie. | 
Predy, (ein wort der ſhifleute, an ſtatt ready) ) fertig, bereit 
pr et. 
To pre- elèct, einen vorerwehlen, vorher erweblea, e elire au- 
DAY Aa Vant. es 
Pre-elected, vorher erwehlet, ell aupar avant. 


* Pre- clẽclion, die verher geſchchene wht; election ente au. 
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Fre-eminence, der vor! zug, Pr ceminence. 
Pre- enunent, der den vorzug hat, der andern vorgehet, ſar- 
eminent. 
| Pre-emption, das vorhertauffcy, der vorkauff, pre-ev- 
prion. 
10 pre- exiſt, ſchon zuvor ſeyn, vorher ſeyn, pre- eiter. 
P re-exiſtence, d is borer geweſene ſeyn, oder wen pre- 


I” recontratt, ein vorherg chender vertrag, ein voriger ver- ex7/tence.. 


gleich, wr precedent contract. 
Precurlor, ein vorlauffer, precurſeur, 


Pre - exiſtent, das joey i / bder ein weſen hat / gui je 
ex:/ie. | 


Pr5;a- 


PRE. 


Preface, eine vorrede vor einem buche; eine vorrede oder 
ein eingang, preface; preamoule. 
I0 pretace, etwas vorherſagen, zum eingange ſagen, mel- 
den, einen eingang zu etwas machen, dire par avance, ou 
par maniere de pr eface. 
Prefatory, vorhergehend, das auf die art oder an ſtatt ci- 
ner vorrede oder einganges iſt, préliminaire, en forme de 
preface. 
Prete&, ein vorgeſetzter. ein vogt unter den alten Roͤmern, 
prefer : 
preſiture, das amt eines vorgeſetzten, eine vogtey, pre- 
Fedlure. | 
/ To prefer, eines dem andern vorziehen, es hoͤher halten; z ei⸗ 
nen befoͤrdern, zu ehren bringen, ihm zu einer ſtelle verhelffen; 


machen, daß etwas (als ein buch) wohl abgehet, es befordern, 


foͤrdern; etwas vortragen, auf die bahn bringen, Preferen, 


eſti mer davantage ; pouſſer, avancer; mettre en credit; pro- 


poſer. To prefer a bill againſt one in chancery, eine flag- 


: iſt wide einen in die cantzley eingeben, pow? 825 1 | 


cun dans la chancelerie, 5 
Prèferable, das vorzuziehen iſt, pe re | 
Pr terence, der vorzug, das hoherhalten „P fer ence. 
Preterible, f. Preterable. | 
Preferment, die beforderung eine ſtelle, ein hren-a amt! ; 


ein dienſt, eine pfruͤnde, aVancement ; Place; 2 omotion, 
bonefice. 


' Preſerrable, . Pref6rable. | 
Preferred, vorgezogen, ꝛc. prefert 65 Ge. 
Ihe preferrer of an indictment, ein flager, auflage, ange⸗ 
ber, accuſateur „ Henonciateur. 
Prefeérring das vorziehen, ꝛc. das hoherhalten, / "dion de | 
pr 6ferer, Se. 


To prefigurate, t to prefigure ) etwas vorher abbüden, oder 
vorſtellen, figurer par avunce. 


Pretigurated, prefigured, vorher abgebildet oder vorge⸗ 


ſtell, figure par avance. 


To prefix, etwas vorherſetzen, voranſetzen, vorherſtellen; ei- | 


ne zeit, einen tag beſtimmen , ſetzen, mettre une choſe devant 
une autr e; mme, mar Je. * 


Penh , prefixr » vorhergeſckt 3 beſtimmt, mis devant 
prefix 


Pregnancy, das ſchwangerſeyn, gro/7/7. Pregnancy | 
of wit, die {arfſiunigkcit der ſinne reichthum , ſubtilitsd" 


tt. 


Pregnant , ſchwanger; ; ſinnreich, ſcharfſinnig; ſtarck, 


kraͤftig, wichtig uͤberweiſend; unfehlbar, gewiß, unzweifel⸗ 


hafttg, enceinte; ſubtil; fort, convarncant ; mfaillible. Ne-| 
gative pregnant, ſ. Negative. 

Pregnantly, artlich, geſchicklich, gelegen; gar ſehr, nicht oh⸗ 
ne urſach, 2 propos; Fort, avec raiſon. 

Preguſtation, der vorſchmack, das verſt uchen, avant. got. 

Preheminence, ſ. Preeminence. 


To pre- ingage, einen ſich vorher verbinden, verpflihten 
auf ſeine ſcite bringen, engager par avance. 


Pre- ingaged, den man ſich zuvor verbunden, den man vor⸗ 


her auf ſein e ſeite gebracht, engage par avance. 
Pre-ingazement, das vorheraeſchehene bringen eines an⸗ 

dern auf ſeine ſeite, engagement fait par avance. 
Pre-ingaging , das vorhergehende bringen eines andern auf 

ſeine ſeite, ꝛc. Patton d engager par avance. | 

To prejudge, vorurtheilen, etwas vorher richten, aus vor⸗ 

gefaßtem oder vorgeſprochenem urtheile entſcheiden; muth⸗ 

maſſen, rathen, preguger; devine. 

Prejudicate opinions, W meinungen, rte. 
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A prejudicate ſtiſſneſs, eine hartnaͤckigkeit von einer vorge- 
faßten meynung, #7 pure opantatr „ 
To prejudicate, ſ. To prejudge. 


Prejudicately , nach einem urtheil, das zuvor in derglei⸗ 


chen falle ergangen, aus vorgefaßtem urtheile, far prejuge. 
Prejudication, ein vorher ergangenes, vorgeſprochenes ur⸗ 
theil, oder das in dergleichen falle gefailet worden, die ent- 
ſcheidung nach einem ſolchen urtheile, preguge. 
Prejudice, ein vorurtheil; der nachtheil, hat, eintrag, 
prequge; fp? ejudice, 


To prejudice, einem nachtheil bringen, eintrag thun, 


If chaͤdlich, nachthetltg ſeyn, Preßudlicier. 5 
Prezudiced, dem etwas nachtheil gebracht, dem man ſchaͤ⸗ 


lich, nachthetlig geweſen, & uu /'on a prequdicie. 


NES ſchaͤdlich/ nachtheilig, eintraͤglich, Prejuds- 
ciavle. 


_ 


prelature. _ 
Prelate, ein Pralat, Prelat. 
Preélateship, ſ. Prelacy. *. 


Prelature, ſ. pang 
gohit. 

Preliminary, A. vorhergehend, preliminaire. 
hende ſachen, pre/7mimnarre. 


eingang „anfaug, die vorbereitung, prelude. - 


a lat bei ſine. 


To prelude, vorſpielen, ein preludium vorher macher, 


oder ſpielen, pr eluder. 


Preludious, vorbereitend, zu einem eingange dienend, 8 
gui prepare, qui ſert de pretude. Theſe are preludious 
{uſpicions to turther evidence, dieſe argwyhne geben wei- 


ter anleitung zu einem beweis, ces Hasen ſervent 4 en- 
ire aux preuves. 


- Premature, fruͤhzeitig; unzeitig , 57 dmature. 


Prematurely, fruͤhzeitig; unzeitig/ vor der bit prema. 
rement. 


Prematuͤrity, die fruͤhzeitigkeit, unzeitigfeit , qualite de 


ce qu eſt premarure. 


zuvor betrachten, premediter. 
Premedirared, vorbedacht, premedite. «, 


meditation. 


To premiſe, etwas vorher melden, beruͤhren, ſetzen, erſt— 


lich davon reden, re une choſe, ou parler de gene cho- 
ſe qupar avant. 


20 AVance. 


Premiſes, die vorher gemeldeten oder zu erſt beruͤhrten 
ſachen; der major und minor eines * die gründe, 


| beweisthuͤmer, premſes. 
To premit, ſ. To premiſe. 


Premium, der lohn, preis, die betohnung vergeltung; 
das premium oder geld, ſo ein kauffmann vor die verſiche— 
rung ſeiner wahren zahlen muß, Prix; prime. 


To premönish, einen vorher warnen, oder ermahnen, 
avertii par aVance. 


Q | "Prem- 


Prelacy, eine prilatur , eines Pralaten wide oder ſele, | 


Prelatical, die Prilaten betrefſend, / $45 1950 4 lei 
| Prelats. | 


Prelibation, das vorherkoſten, vorherverſuchen, avant- | 
Pr eliminary, S. der anfang, eingang, die vorbereitung, die | 
| vor einem frieden oder dergleichen wichtigen handlung herge⸗ : 


Prelude, preladium, ein præludium oder vorſpiel; der 


That's a2 
prelude to atheiſin, das fuhret tur atheiſterey, cela conduit 


To preméditate, etwas vorbedencken, vorher bedencken, 0 


Premeditation, der vorbedacht, die vorbetrachtung, pre. 


Premiſed, vorher gemeldet, vorher geſetz, dont on a parle 
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ſtalt; die bereitung einer artzney, ꝛc. Preparation. 
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Premdnisbed. vorher gewarnet, avert; par avence. Preposition, eine præp ofition, prepoſition. 
Premônishing, premonition, das vorherwarnen, avertiſſe-\ Prepolitive, das vorgeſetzt oder vorangeſtellt wird, vorher⸗ 

ment donne par avance. gehend, u n mer ou qui va devant. 


To premonſtrate „etwas vorher weiſen, zeigen, montre pan Prepolitor, ein vorgeſetzter oder beobachter (in einer ſchule/) 


avance. un prepoſe, ou un obſervareur (dans une ecole.) 


Premunaze, die einſetzung in das gefaͤngniß, und einziehung To prepoſſeſs, einen zuvor einnehmen, ihn zuvor auf {cine 
der haab und guther als verfallen; eine ungelegenheit, ein ſeite bringen, p- 'toccuper, gag ner. 
ungemach, unfall, ungluͤck, ſchlimmer - verworrener han⸗ Prepolleſſed, zuvor eingenommen, der vorgefaßte meinun⸗ 
del, empr ifonnement & confi cation de biens incon venient, gen hat, P? toccupe, gut a des Pre Jugez. 


P intrigue. Prepoſlaſling das zuvoreinnehmen, ꝛc. Laclion de prive-. 


10 prenminate, V. A. voraus benennen ; nommer 805 cuper. 


aVAnce. 57 repoſſeſſion, ein vorurtheil, ein vorgefaßtes urtheil oder 
Prenonunation, die benennung, ſo voraus gſchehen nomi- meinung, hartuaͤckigkeit, einbildung / Briggs, * * 


nation faite par avarce. | {t entetement. 


Prenotion, das zuvorwiſſen, yr eſcience. bay: 1 Prep5ſterous, verkehrt, widerfinnig, widerwaͤrtig, das ver⸗ 
Prentice, ein lehr) unge, lehrling, lehrjuͤnger, eine lchriin- kehrter weiſe oder zu gantz ungelegener, unbequemer zeit, zur 
gerin, api nf, ti/e. 10 bind one prentice „einen einem unzeit gethan iſt, Tait tout a rebours 04 4 conte erens. Pr _ 
meiſter verdingen, ulm ein handwerck zu leruen, eee ſterous venery, ſodomiterey, ſodomie, 
en ap pres iſſage. Prepoſterously, verkehrt, „das hinterſt zu vorderſt F zur un⸗ 
I” rentiship, die lehr-zeit, [ehr-jahre, die cin lehrling ausſte- zeit, tout d Yebours, à contretems. | 


hen muß, e ee | Prepuce, die vorhaut, pr epuce. | S 

| Preecup! 1 ein beſitz, ſo vorher genommen, poiſon | Prerogative, der vorzug, vorthel, das vorrecht, das recht 

americure. des vorzugs, ein privilegium, freyheit oder ſonderliches recht 
Prec. upate, vorher eingenommen, pris aua avant. vor einem andern, prer ogative, avantre, privilege. Prero- 


T 0 prevccupate , etwas vorher einnehmen, in beſitz neh- gative court, das gerichte des Ertzbiſchoffs von Cauterbury, 
men, es zuvor beſitzen, e avant, Pefſeder mee” darinn man die teſtament? probirex und beweiſet, la cout de la 


vavant. © prerogative. 


Prevccupation , \ Prepoſſeſſion. That land was in Prèlage, ein anzeichen, vorbote, gutes oder boſes zeichen, 


his preoccupation, er hatte dieſes land zuvor in ſeinen vorbedeutendes zeichen, preſage. = 
5 beſitz genommen, er hatte es zuvor in ſeinem beſitz, il avoit | To préſage, el was vorbedeuten, vorher bedeuten anzei⸗ 
pris auparavant peer un de cette tesse, il en toit en 9 gen, ein vorbothe ſeyn oder geben, ein boſes zeichen ſeyn; 


eon. etwas vorher mercken, ſich ahnen Mel e. en, pre- 
To pre6winate, ctwas vorher bedeuten, anzeigen, er & | ſager. 


ſager. = 5 Prèſaged, vorbedeutet, Ic. preſage. 


To preordàin, einen vorher verordnen, etwas vorher  Presbyrer, ein kirchen⸗ vorſteher, einer von ndenelteſten der 
anordnen, anſtellen, verordnen, befehlen or donner I kirchen; ein prieſter, ancien; pretre. _ 


ravant. | Presbyterian, 5. ein Presbyterianer, in, ein Calviniſte, ei⸗ 
Pteordaàined, vorher verordnet, ” or dont an par cant. ner, der da haben wil, daß die elteſten das kirchen⸗ regiment ha- 
Preôrdinate, zuvor verordnet, or foune auparavant. _ ben ſollen vn Pr _ eye. 
Preparation, die vorbereitung, zubereitung, zuruͤſtung; an⸗ Presbyterian, A den pres byterianern zitgehorig 1 presb 2 


terien. 


Prepagptive, preparetory , A. zubereitend das auf etwas Presbytery , das kirchen⸗ regiment der elteſtcn 3 die reli 
zielet; zu etwas vermogend oder beredend, vorbereitend, 7. gion der Pres byterianer, presoyreriat ; robes aes | eg 519 


prepare, qut tend quelque choſe; difpufirtf. teriens. 


Frejkrarive, F. eine vorbereitung, vorbereitſchaft, zuberei⸗ | Preſcience, das; zuvorwiſſen, 1 | 
tung, puree, Prep. | | To preſcribe, etwas vorſchreiben, verordnen, befehlen, p: — 

10 prepare, etwas vorbereiten / zubere iten, zuruͤſten, ſeri ire, ordunner. Jo preſcribe agulnit an ac tion, einem pro⸗ 
fertig machen, zurichten, bereiten, auſtalt machen; einen vor- ceß nicht unter worffen ſeyn, weil einer nicht innerhalb der in 
dereiten oder vermogen etwas zu thun; ſich auf oder zu etwas den rechten beſtimmten zeit borgefordert worden, greſerns 
ruͤſten, oder fertig machen, 75 eparer ; dijpoſer 3 je pr n contre une ddlion. 


| Je diypoſer. | Preſcribed, vorgeſchrieben, verordnet, preſcrit. 


Prepared, fertia, bereit, in einem ſtande, vorbereitet ' zube- | Preicribing, das vorſchreiben, verordnen, ꝛe.“ adlion de 
reitet ꝛc. e, prepare, diſpoſe. Preſcrire. | 
Prep. xedacis, die bereit ſchaft fertiafeit, cin ſtand, Is état 4 Preſcript, ſ. Preſcribed. A preſcript form af divine 


Ane f. forme prepare d quelque c hoſe.” ſervice, ein formel buch der kirchen— gebethe, an formulatre de 


rep ented „vorbedacht, 2 eEmed/iie. Pr. ieues. | 

Jo preponaerate. ſchwerer odex wichtiger ſeyn, von groͤſſe⸗ Preéſcript, &. die formel, vorſchrift, die verordnung oder das 
rer wichtigkeit ſeyn; etwas vorher erwegen, ubcriegen , errede xecept eines artztes, ordonnance. 
Fond or and pore. 5,04 te Pius $1 — ape? Sance ; eſer aupa- | 1 reſcription, die verordnung, vorſchrift eines artztes; das 


rauant quelque choſe. | recht der verſhrung, oder, das man durch lange beſitzung er⸗ 

Preponderated, vorher erwogen, überlegt, peſe aupa- langet, 07 onnance . prefcriptivn. | : ; 

ahnt. P rèfence, die gegenwart, auweſenheit; das anſchen, 
| 


To prepoie, etwas vorſetz en, wranicaen bees Belle, net- | auiſchen , die geſtalt des leibes oder augefichtes, die geber⸗ 


| 


e, Places d vant. | 5 15 ne oder 7 ſielung des leibes; dis ſertisteit des kopſſes eder 


v1 ps 


PRE. 


geiſtes, preſence. The preſence, the preſence - chamber, 
das ionigliche oder furſtliche vorgemach, ce de pre- 
eh. 

Preſent, A. gegenwaͤrtig, zugegen, anweſend; itig; dat al- 
ſobald operiret, geſchwind, preſent. The preſent tenſe, das 
preiens eines verbi, Je Fall eſent. Preſent money, baar geld, 
ar 'vent contant. 

Preſent, S. ein geſchencke, eine verchrung, gabe, preſent. By 
_ thele preſents, durch dieſe zeilen, durch dieſe ſchrift, par ces 

Fad eſentes. | 

At preſent, for the preſent, at this preſent, itund, zu dieß er 

zeit, a pr eſent. 


To preſent, etwas prifentiren, uͤberreichen anbieten, an⸗ 


tragen; einen zu einem amte oder dienſte vorſtellen; einen an— 
klagen, a! geben; ein ſchauſpiel machen, vorſtellen, Preſenter; 
nommer d; denoncer; repreſenter. To preſent one with 
ſomething, einem etwas verehren, ihn damit beſchencken, fai- 
re un pi eſent d une choſe d quelcun. 

Pretentaneous, geſchwind, kraftig, das aleic operirt oder 
wuͤrcket / preſent, efecace. = 
pPrelentdtion, die vorſtellung zu einem amte oder dien⸗ 

8 te; die vorſtellung eines ſchauſpiels, preſentation; repre- 

ſentation. Preſentation - book, ein buch das man etnem 
verehret, an livre dont on fait preſent d quelcun. ſ. auch Pre- 
ſentment. 

Prefented, p vriſentiret, aberreichet. 2c . preſents, ce. 
P reſentee, der von einem kirchen-patrone dem Biſchoffe zu 
einem dienſte vorgeſtellet wird, celui qui eſt preſentt par le 25 

tron a leu que. 

Preſénting, die ͤberreichung, anbietung, vorſiellung / ange- | 
buna, das uͤberreichen, 26. “ion de pre ſenter, Sc. 

Pretently, glc ich, alſobald, ſtracks, tout al heure. 
Pereſentment, eine angebung, ſchlechte anklage; die vorſiel- 

lung einer comoͤdie, denonciatien, ſimple orrn/erion: * _ e- 
ſentation. 

Preſervation, die bewahruna, behuͤtung F beſchirmung „ be- 
ſ<utung: erhaltung, preſervation, conſervation. 
ot ſelf- preſervation, ſuchen ſein leben zu erhalten zu ſaloiren, 
ſonger a fa conſervatton. | 

Preſervative, ein gegengift , widergift , eine artzney, ſo 
3 ſich wider cine ekranckheit zu bewahren, Preſer— 
Vai 

Preſerve, eine conſerve, eine eingemachte frucht, conſerve. 

To prelery e, etwas bewahren, behuͤten, beſchuͤtzen, erhal⸗ 
ten; fruchte einmachen preſerver; confire. = 

Preſerved, bewahret, ꝛc. f- reſerve, Ge. 

prelerver, ein bewahrer, beſchirmer, erhalter, conſerva- 
teu. This is a great preſerver of health, dis if ein treff⸗ 
liches mittel die geſund heit zu erhalten, ſich wid er, kranck— 
heiten zu bewahren, es iſt ehr g eſund, c'eſt une c. bfe amn-, 
rable pour entnetenir la ſaute, cet une choſe fort ſaine. 
gs: cine art brillen „das geſichte zu erhalten, con— 

EY UES : 


Preſerving , die bewahrung, erhaltung, das bewahren, :c. | n 
9 vation, a&ion de Preſerver, &c. 


10 preside, vorſtehen. obe man ſitzen, der oberſte, das houpt 


ſeyn: über eine ſache geſetzt (cot - ein oberaufſeher ſeyn , die 


oberaufſicht oder das directorium haben J pr Hider ; ſurveil 
ter u la diredtion, a la conduitc.. 


: Préſidency, die ſtelle oder wuͤrde eines vorſtehers , reg. 
ence. 


Preſident, ein praͤſident, rorſteher, haupt; ein königlicher 


ſtadthalter oder vorſteher einer ſtadt oder eines landes, ein land⸗ 
yfleger; ein urtheil, ſo zuvor in einem ſolchen falle geſalict wer- 


der drucker in einer drucferey , 2mprimeur 


To think 
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den, ein erempel; eine formel, pro/ident ; gouvarneur; preju- 
Ca, inftance ; for mule. ſ. Precedent, H. | 

ö residial court, das hof-acricht , der gerichtliche ſitz, (ein 
sondere ches 'gerichti in Franc reich) re 
das vedraͤnge; ein kleider-gemach, ee; 
ring-prets, eine drucker-preſſe, preg/e a" imps incuu. Roiling- 
' prets, die preſſe eines bildmachers, preſſe & 1moager. Sowng- 
press, die preſe eines buchbinders die bucher zu beter, couſo; V. 
Wine— -prels, cine wein⸗-preſſe, eine k. ter, prefſoir. Preſs-many 
Pre(s-work , die 
drucker-arbeit mit den bogen in einer buchdrucecrey „rage. 
Prol5-ltick, eiu viereckichter ſtecken eines buchbinders, remplet. 
Pr-1s-bed, ein bette, ſo wie ein kleider-gemach ausſiehet, wel⸗ 


zue de garderobe, & qu'on ouvre la nuit pour y concher.. 
Profs- money, . Preit. A preſs for books, ein pult, darauf 


inan bucher leget, des cab lettes qui fe ferment for losqrelles on 


met les dt neg. 


trauben keltern; einen treiben, autreiben, nothigen, ungeſtuͤm 
oder iuſtaͤndig bey ihm anhalten, preſſer Hater, pouſſer, ſulli- 
iter. To preſs ſoldiers, ſoldaten mit gewalt werben, enro⸗ 
ter les gens par force. To preſs ſeamen tor the fleet, die 
ſchiff⸗knechte zwingen dem Konige in der flotte zu dienen, fore 


cer les mate lots & ſer vin le Roy dans ſa ſtute. Jo preſs down, 


niederdruͤcken, 26 U a force de prefſer. To prels cager- 


chercher un repas ch un autre. To preſs upon dangers, 


ſich muthwillig in gefahr begeben, ge aux dangers de 
£43ete de cœux. 


wohlthat aufdringen, ger quelcun malgre qu'ilen ait. To 


preis in upon one to help him, ſich zu einem hineindringen, 
um ihm zu helffen, accourir au ſecours de quelcun. He pre et 


au, i/ me preſſe fort la deſſus. 
mendruͤcken, ſerrer. 


Pretled, gedruckt, ausgepreſſet, pr efſe, &c. 


To prels together. zuſam⸗ 


They were 


preſſed home to their conſcience, man hat es ihnen in ihr ge— 


wiſſen geſchoben, man hat ihnen ihr gewiſſen rechtſchaffen ge⸗ 
ruͤhret, on 22 leur conſcience u bout. 

Preſſing, &. das drücken, 1, / ation de prefſer, &c. 

Prefling, . e. g. apreliing iron, eines ſchneiders biegel-ci- 
ſen, 5 atteiſen, carreau. Jo be preſſing 1 5 (with) once 
einen ſehr nothigen, „reer guelcun. 
| Prélſure, dra: wy truͤbſal, ungemach, angſt, aͤnoſte 

5 das harte druͤcken, die ene calamitc ; Of - 
j 5 20m. . 
g 'rett, 4 ſ. Preſſed und Ready. 
P'rett, S. das geld, fo ein ſherif in die königliche ſchatz— kam 
mer zahlen muß Vreſt. 


geworbenen ſoldaten auf die hand giebt,“ argent qu'on donne 
& in ſolder qui S'enrulle, 


re den Biſchoff fen für ihre bot:maͤßiakeit zahlen, ce que 4 Aar- 
Hic, e, pat u annuellement a leurs Enognes pow leur qu 
„ eleven | 

Prifges, verblendung, FP? poſſen, gauckel-werck, gau— 
ckeley, betrie gerey, preſtines, \mpoſtures. 

breſtigiation, gauckel-werck gauckeley, gauckel-poſſen, be- 
trug verblendung arc f 4 „d, illuſion. | 
| ng — | Prei 


Frets, einc preſſe; eine drucker'preſſe; die menge des volcks, 
garderobe. Prin- 


ches man des nachts oͤffnet, und darinnen ſchlaͤffet, U ener. 


To preſs, drucken, drängen, preſſen; etwas auspreſſen , die 


ly fora thing, ſich fleißig um etwas bewerben ſehr darnach ſtre⸗ 
ben, np eſſer pour une choſe. 


| auspreſſen, herausdruͤcken, Freſſur er, éhreindie. To prets 
upon a man's table, ſich bey einem ſelber zu gaſte bitten, ve 


To preſs forth, (out,) ; 


Toprelsa benefit upon a man, einem eine 


les that very much upon me, er halt gar {chr darum bey mir 


Preſt- money, das acid, ſo man einem 


Freſtation moncy, das geld, f die ar, chidizconi alle fab. 


* 4 
— — — 


— — —— 


— — 
— * 


— — 


| geltalt, agrement, beauté. 
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Preſtigious, verblendend, gauckleriſch, betruͤglich, rom— 
. A preſtigious «Leigh, ein liſtiger betrug, /n. 
* Preſto, (ein Spaniſches wort der gauckler,) geſchwind, 


hurtig, 7 ſte, Vite. 
To preſume, etwas vermuthen, muthmaſſen, ſich ein⸗ 
bilden, vermetuen , meinen, glaͤuben, hoffen; ſich viel ein- | 


bilden viel von ſic ſelbſt halten, ſich erkuhnen, unterſtehen, 


preſumer. 
Preſumption, die vermuthung, muthmaßung, das ver- 


5 muthen, muthmaſſen; die einbildung, der hochmuth, die 
erkuͤhnung, kuͤhnheit, anmaßung, px efomption. 


Presumptive, A. das, ſo ſich vermuthen laͤſſet, vermuth⸗ 


| lich ; preſomptife. 


Preſamptuous, hochmuͤthig, kuͤhn, einbildiſch, der ſich viel 
einbildet, oder viel hinaus nimmt, p- eſomptueux. 


Preſumpruously, hochmuthiglich, vermeſſentlicher weiſe, 


dune maniere preſoniptueux. 


Preſümptuouſneſs, der hochmuth , dic cinbildung, fihn- 


heit, preſsmption. | 
Preſuppòfal, ſ. Preſuppoſition. 


To preſuppòſe, etwas præſupponiren, vorausſehen, i | 


ken, fiir gantz gewiß ſetzen, den fall ſetzen, preſuppoſer. 
Preſuppòſed, vorausgeſetzt, geſetzt, preſuppoſe. 
Preſupposition, die vorausſetzung, preſuppdſition. 
Pretence, das vorgeben, die anmaſ: ung, einbildung, 

meynung; ein vorwand, ſein, entetement, opinion; pre- 


Jede. 


To pretend, etwas vermeynen, glaͤuben, ſich einbilden; 


etwas vorwenden, ſich mit etwas entſchuldigen; etwas vor- | 
geben, ſich ſtellen, als ob, pretendre.. 
thing, ſich einer ſache rihmen, ſe piquer de quelque choſe. 
_  Pretended, vermeynet, ſo geglaubet; vorgewendet, vor- | 
gegeben; angenommen, gedichtet, verſtellet; falſch, puta- | 
t pretendu; feint, difſmmule. 


To pretend to a 


Pretender, der, die etwas vorgiebt, ſich verſtellen fan, ſich | 


| - eines dinges ruͤhmet, celui, (celle) qui pr erend „Jui fe pi- 


ue de. 
| Pretending, das vermeynen, 2c. /'a&ion de p? exendre, Sc. 
Pretendingnels, S. ſtoltze einbildung, vermeſſenheit, hoch— 
muth, ſufſance, orguectl. 
Pretenicd, vorgegeben, darzu man einen anſpruch macht, 


oder zu haben vermeynt, pretendu. 


Preténſion, ein anſpruch , eine anforderung, pretention. 
Preter, vergangen, préterit. A preter imperfect, ein 


præteritum imperfectum, un pretérit imparfair. The 


preter tenſe, das præteritum, die vergangene Feit, le pr - 
terit. 


Pretermitſion, cine unterlaſſung / verſtumung, vorbey- 


gehuna, om: on, negligence. 


To pretermit, etwas unterlaſſen, verſaͤumen, nicht in acht 

nehmen, vorbeygehen, omettre, negliger, paſſer. | 
Pretermitted, verſaͤumet, ꝛe. 02175, c. 
Pretermitting, die verſäumung, das verſtumen, x. omis- 


ion, l'adtion d'omettre,, &c. 


Preternatural, das wider den gemeinen lauff der natur 
iſt, auſferordeutlich, contre nature, ſur naturel. | 


Preternaturally, uͤbernatuͤrlich, wider den lauff der natur, | 
ſurnaturell: ment. 


Prerexr, ein vorwand, ſchein, 2. etexte. 


Prethee (an ſtatt! pray thee,) ich bitte d.ch/ ze ze p! ie. 
Pretor, &c. ſ. Pretor, &c. 


Prettily, artlich, aar huͤbſch; luſtig, anmuthig, Joliment. 
Préttineſs, die artlichkeit, anmuthigkeit, artigkeit, hubſche 
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Pretty , arti, huͤbſch, artlich; klein und hb; anmu⸗ 
thig, artig, luſtig, kurtzweilig, 79/77; mignon; plaiſunt. A 


pretty while, for a pretty while eine zeitlang, pendant 
quelque tems. 


Pretty, Adv. ziemlich, aſſez, paſſablement. 
To prevail, (uber etwas) die oberhand haben, erhalten, 


bekommen oder gewinnen, uͤberhand nehmen, uͤberwaͤlti⸗ 


gen, den vorzug haben, p? '&valoir, l' empor ter, avoir Pavan« 
zage ſur. To prevail with one, gewalt uͤber einen haben, 


bey ihm viel vermogen, gelten, ihn bewegen, verleiten, bere⸗ 
den, vo du pouvorr ſur quelcun, le mener. | 
vail with (upon) one for a thing, etwas von einem erlan⸗ 
gen, erhalten, ihn darzu vermsgen bereden, erbitten, bewe- 
gen, erweichen, gewinnen, ohtenir guelque choſe de quel. 


cun, la gagner ſur fon eſprit. 


He has prevailed himſelf 


of all advantages, er hat ſich allerhand vortheil bedienet, zu 
nutze gemacht er hat alle moͤgliche behutſamkeit angewen⸗ 


det, Tt, muni de tous les avantages prſſibles, il a bien 
ris ſes precautions. 


etwas erhalten, 26. gagne, &c. 

Prevailing, S. die erhaltung der oberhand, das überhand⸗ 
nehmen, ze. Vadion de prevaloir, &c. 

Prevailing, A. maͤchtig, kraͤfftig, ſieghafft, das die ober⸗ 


hand hat oder behaͤlt; herrſchend, ubcrhand nehmend, priſe FR 


fant, efficace, viflorieux ; dominant, qui regne. 


Frevalence, prevalency, dic krafft, gewalt, macht, d der 


nachdruck, efrcace, force. 


coup de force. 
ſtehen, ein heimlich verſtaͤndniß mit dem gegentheile haben, 
pr eU quer. 


Prevarication, heimliches verſtaͤndniß mit dem gegent hei⸗ 
le verratherey } prevarication. 


Prevaricàtor, ein verraͤther, der es heimlich mit dem ge⸗ 
gentheil haͤlt; ein Magiſter zu Cambridge, der eine ſatyri- 


ſche rede halten muß, wenn man Licentiatos macht, pr. eva- 
ricateur ; declumateus 


nant. 
To prevent, einem zuvor kommen, vor ihm kommen; ei⸗ 
nem dinge vorkommen, widerſtehen, es verhuͤten, abwenden, 


er thun wolte, Preven ir. 


vu; Sc. 

Preventing, das vorkommen, ie. lation de rene, Ge. 
Preventing, A. ſ. Preventive. 

| prevention, das vorkommen, das verhuͤten; ein vorge- 


faßtes urtheil oder meynung, eine einbildung „ 7 aclion de 


1 


preventr ; prevention. 
Preventive, das da vorkommet, verhitet, qui previent. 
i-r-vidence, die vorſehung, vorſicht, prevoyance. 
Previous, vorhergehend, gitt precede, 
Previously, Adv. vorgaͤngig, voraus, vor allem, hand 
blement, par avance, avant toutes choſes. 
Prevition, das-vorherſchen , das zuvormercken, prev//205. 
rey, der raub, proye. He makes a prey of me, cr 
nimmt mir das meinige, er bringt mich um das meinige, 7 


me — il me F rONge. 


To... 


To pre- 


Prevailed with, (upon,) gewonnen, beredet, von dem man 


Preévalent, kraͤfftig, ſehr maͤchtig / das viel vermag, oder 
einen großen nachdruck hat, Neace, puiſſant, gut a beat 


To prevaricate, ſich mit dem gegentheile heimlich ver⸗ 


mit ihm unter der decke liegen, es heimlich mit ihm halten, 
es mit beyden partheyen halten, auf beyden ach ſeln tragen, 


Prevenient, vorfommend, das da zuvor kommet, preve- 


verhindern; einem zuvor kommen etwas vorhin thun, das 


Prev ènted, verhutet, dem man vorgekommen, ꝛc. bad 1 


PRE. PRI. 


To prey upon, rauben, berauben , pluͤndern, Burner, 
itler. Some beaſts prey upon their own kind, etliche 


thiere freſſen andere von ihrer art, 0% a des betes gut gen- 


tremaugenti. 

prey. d upon, gepluͤndert, beraubet, batink, pille. 

Prey ing upon, das rauben, ꝛc.“ gclion de butiner, & c. 

Priapitm, die ſteiffe der maͤnnlichen ruthe ohne einige rei— 
zende luſt , Priapiſilie. 

Price, der preis oder werth eines dinges; der preis der 
waaren, pri. What price did you give for it? wie viel 


habt ihr dafuͤr gegeben? combien en avez vous donne“? 


Märket- price, der itzlauffende preis, prix courant. Set- 
price, ein beſtimmter preiß, prox fait. 


Prick, die ruthe , das glied eines mannes oder thieres; 


ein ſtich; ein ſtachel, angel; ein punct; ein ziel, darnach 
man ſchieſſet, membre viril ou u une bete; piqueure; pi- 


8 quant; point; but. The prick and praiſe of a thing, 


der ruhm, daß man etwas gethan / gore d avoir fait une 


"oh oſe. Prick-wood, prick- timber, eine ſpindel⸗ſtaude, ſo | 


mu zu zaͤunen gebraucht, Fez. Prick- pride, f, Pria- 
iſm. | 
5 A prick of conſcience, gewiſſens-nagung remordi de 


8 ene ence. 


o prick, ſtechen; die nahmen ſtechen oder zeichnen; 


(ein pferd) vernageln, prguer; marquer les noms; encloiter. 

To prick a hare, einem haſen auf der ſpur nachfolgen, 
ſulvte um lieure à la piſte. To prick a tune, eine melodey 
in noten aufſetzen noter un air. To prick a card, eine 


karte unter die andern thun, ſchieben, Harder une carde. | 
To prick down the notes in a muſick-book, die noten 


(die melodey) in ein muſicaliſches buch ſchreiben, cinſchrei- | 


ben, noter un livre de mufique. To prick on, to prick 


forward, dic ſpohren geben, antreiben, anfriſchen, aufmun⸗ 
tern, piguer, eguillonnuer, inciter, encourager. To prick 


up his ears, die ohren ſpitzen zuhören, aufmercken , drefſer 


tes oreilles. To prick a cask of wine, ein faß wein an- 


ſtechen, anzapffen , enxamer une barrique ae vin, la 1 mettre 
en perce. | | | 

Pricked, . prickt. Ry 

Pricker, ein jager zu pferde; eine viereckichte pfrieme ei; 
nes ſchreiners, pigneur. 

Pricket, ein junger hirſch oder gems von ein oder zwey 
| jahren, daguet. 

Pricking, ein ſtich, das ſtechen, „ 26, pigueure, I'adlion de 
piguer, Ge. e ſtiche, oder das ſtechen im letbe, 
prc OtEMens. 

Prickle, ein ſtachel; ein ſtachel eines dorns, ein rat 
ter dorn, piguant; _ | 

Prickled, f. Prick 
Prickly, voller ſachel oder dornen, pai, ples + 
' Piquans ou d epines. 

Prickt, geſtochen, ꝛc. pique, &. 

Pride, die hoffart, der ſtoltz, hochmuth, Kan or- 
gueil. * Pride, die geilheit, das rammeln, oder die brunſt 
der thiere, /e ut. To take pride In a thing, (to make it 


his pride,) ſ. To pride. London pride, eine art einer blu⸗ 


me, forte de fleur. Pride-gavel, ein gewiſſes, das man dem 
lehen herrn zu Rodely in Glouceſtershire zahlen muß, fur 
di freyheit, im fluſſe, die Severn genzunt, lampreten zu fan- 
gen, droit qu'on paye au ſeigueur du fief pour la peche des 
laniproyes dans la Suverne. 

To pride, to pride himſelf in a thing, mit etwas ſtol- 


leren, ſich deſſen ruͤhmen, ſich damit groß machen, oder viel opt 
| | Primitive, urſpringlich erſt, alt, Trimit ifi bremier. 


tinbilden, ſe Piguer 4 une ve choſe, en glorifier. 
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| To prie, f To pry. 

Prier, ein . fundſchaffter efpion. 
Prieſt, ein prieſter, pfaffe, prezre. High-prieſt, der hohe 
prieſter, grand pretre. Prieſt-ridden, der ſich von den prte- 


wollen, guz fe luiſſe nouverner par les pretres. Prieft's 

pinrle, pfaffeupint; knabenfrant, 2 aan. faryri ton. 
Prieſtrets, eiue prieſterin, prezre//e. | 

Priefthood, das prieſter-amt, pr err iſe. 

Priettly, prieſterlich, ſaeerdotal. 

Pris, ſ. Prigging, A. in dem andern ſenſu. 


ner, eſcamoter. 
Prigging, das entwenden, ꝛc. Patlion de derober. 


homme adonne au larcin; un Letit etourd! , un Petit 
hrouillox. 


au ſich haben, m/nauder. 
| Primacy , die wurde oder ſtelle des hauptes unter den 
Biſchoffen in einem lande, primacte. 


mrer. 


Primage, das mar den ſchiffknechten fuͤr die ladung des 


cha, ce le vaiſſe an. 


tout, pr incipalement. 5 

Primary, erſt; oberſt, vornehmf, hauptſaͤchlich, P emior ; 5 
Fa incipal. 

Primate, das haupt unter den Viſchoffen in einem lande, 
der Ertzbiſchoff, prima. 


Prime, 4. vornehmſt, groß, hoͤchſt; vortrefflich, herrlich / 


ausbuͤndig, auserleſen; trefflich, ausgemacht, grand, ſowve- 
rain; excellent, exquis; inſigne, fieffe. 


erleſenſte kern; die bluͤte, das beſte alter; zuͤnd⸗pulver; die 
| erſte von den Catholiſchen beth⸗ſtunden; ein gewiſſes wort, 
ſo in der rechen-kunſt gebraucht wird, ſleun, /'e/ite, les 
meilleurs; printems; amorce; br me. Prime - print, ſ. 
| Privet. 


Io To prime, zuͤnd⸗ pulver auf die zuͤnd— pfanne thun; den 


erſten grund eines gemaͤhldes machen, zubereiten, 207 cer 3 
imprimer, preparer le fond du tableau. 

Primed, auf deſſen zuͤnd⸗ pfanne man zund- pulver gethan, 
WC. amoree, Mc. 

Primer, ein abe- buch, ein buͤchlein, darinn die kinder zu 
leſen anfangen; ein Catholiſch gebeth- buch oder kleiner Pſal— 
ter, alphabet, un Petit liure par ou les enfans commoncen; a 
lire; heures. The long primer, die kleinen Nomiſchen let— 
tern in einer druckerey, Petit romain. The great primer, 
die großen Roͤmiſchen lettern, /e gros romain. 

Primèro, das primenſpiel, eine art eines karten— ſpi les, 

rimie. | 
8 Primices, die erſtlinge, die erſten fruͤchte, premices. 

Primier ſeiſm, der erſte beſitz, Premiere ſalſine. 

Primige nious, erſtaebohren / uripr: unglich, vorneh ymſt von 
der art, „remier, qui eft le premter dans fon eſpdce. | 

Priming , das einſchutten des zund- pulvers in das jund- 
loch, ꝛe. Cacfion d*amoreer, & c. ſ. To prime. 
| Primicial, die erſtlinge betreffend, Jui concerne les Pre- 
mices. 


ol q 3 Priguacr, 


ſtern regteren oder fuͤhren laͤßt, der alles thut, was ſie haben 


10 prig *, etwas entwenden, ſtehlen, entführen, Fron. 


A prigging fellow, ein diebiſcher, verſtohlner kerl; ein 
ſchwindelhirn, ein ſchwaͤtzhafftiges kerlgen, ein ſudler, un 


To prim, ſich artig ſtellen wollen, gezwungene weiſen 


Primeval, primæ vous, erſt, von den erſten zeiten, fr e- 


ſchiffes zahlen muß, ce gu/01 paye aux matelots pour avoir | 


Primarity, Adv. bevorab, infonderheit, vornchmlich * 8 


Prime, S. das vornehmſte, das beſte, dic beſten, der aus⸗ 
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Primmer, . Primer. | 
Primogenit: ire, die erſte geburt, das recht der erſtgeburt, 
N primogeniture. 

Prinordial, urſprunalich, anfaͤnglich, erſt, primordial. 


Primrole , maßlieben, zeitloſen, ganſe-blumlein , 6 inie- 
dye. 


Primum mobile, der zehende oder oberſte himmel, ſo te 


andern umdrehen ſoll, Je premier mobile. | 
Prince; ein printz, Fuͤrſte; das haupt, der vornehme, 
prince; le pr emer. Prince-like, fuͤrſtlich, koniglicher wei— 
ſe, wie ein Fuͤrſt oder Konig en prince, royalement. ; 
Princelineſs, die wuͤrde oder hoheit eines Fuͤrſten, gran- 
: leur dle prince. 
Princely , fuͤrſtlich, koͤniglich; wie ein Fuͤrſt oder Konig, 


de prince, royal; en prince, royalement. 


Prince's icathers, papageyen⸗kraut, tauſend— ſchon, fom- | 


mer⸗blume, amaranie; paſſevelours. | 
Princets, cine Priutzeßin, Fuͤrſtin, princeſſe. 


Principal, 4. vornehmſt, den die ſache ſelbſt angehet, 7 


principal. 


Principal, S. das capital, die hauptſchuld, die hauptſum⸗ | 


me, das haupt⸗gut; das haupt oder der Rector in einer ſchu⸗ 
le, p-incrpal; le pi inci pal. 3 
Principality, ein furſtenthum , das gebict oder land cines 
Fuͤrſten, der furſten-ſtand, provcrpaure. 
Principally , vornehmlich, inſondcrheit, principalement.. 


Principle, der urſprung, anfang; ein grund ſtuͤck, ein ur- 
ſpruͤnglicher theil; die erſte urſache; die bewegende vrſa- | 
che; eine meynung, ein grund⸗ſatz, ein grund ſ Feiner meynung, 85 


+ incipe. Principles, die fundamenta, grund-tehren, grund⸗ 
ſatze, lehrſaͤtze einer kunſt oder wiſſenſchafft, / es principes, les 
fondemens d un art du d une ſcience. To have honeſt 
(or good) principles , ein ehrlicher, redlicher, ehrbarer, tu— 


þ gendliebender mann ſeyn, avorr des . a ' bonueny & | 
allein; privat, gemein, einſam, der vor ſich ſelb} wie ein 


de probite, etre honaete homme. 

Jo principle, einem gute oder boſe meynungen bey⸗ 
bringen, ihn gutes oder uͤbels lehren, Jenner des pr inci es. 

Principled, c. g. well-principled, tugend-liebend , tu- 

gendhafft, ehrbar, ehrlich, redlich 1 a des principes d 'hon- 

neur & de probite. Ill- princip 


honnete. 


wird, aber auch etwas ſchwaͤtzhafftig und poßierlich iſt , un 
jeune homme, qut a leſprit meur, mais * N 
| brouillon. 
To prink (up-) \ To prank up. 
Print, ein zeichen, . eine {wiele, frieme, 
ein fußſtapffe, fußtritt; ein ſtrich oder zeichen mit einem 
nagel; ein kupfferſtich, ein in kupffer geſtochenes bild; der 
druck, argue, trace; coup dongle; eſtampe; impr effi run, 
 caratere. A book out of print, ein buch, das man in den 
buchlaͤden nicht mehr bekommen kan, n livre qui ne ſe 
trouve plus chez les libraires. To do a thing in print, 


etwas zierlich, ſauberlich , nett, huͤbſch thun, machen, faire 
une choſe proprement. To ſet his clothes in print, allzu 


zierlich und nett in ſeinen kleidern ſeyn, Ke Mek dans ſa | 


Jie. 
To print, etwas drucken, eindrucken, imprimer. 
Printed, ged druckt, 71prime. 
Printer, ein drucker, buchdrucker, 7mpromeuy. _ 
Erez. das drucken, der druck; die drucker⸗kunſt, /'a- 


ed, nicht tugendhafft, lo- 
ſe, leichtfertig, uͤbelgeſinnet } qui. n'a pas de /a Te u, wad | 


un N 
vat i. 


PRL 
Prior, ein Prior, der vorgeſctte in einem kloſter, pri ens, 
Frioreis, eine Priorin, eine vorgeſetzte in einem nonnen— 
kloſter, 2 jeune. 
A prior engagement, eine vorhergehende verbindung, un 
engasy cent ee; tens. 
Pricrity , die oberſte ſtelle, der vorzug, pimauté. 
Priorship, ein priorat, die wuͤrde oder ſtelle eines Priors, 
ignite de Prieus. 
Priory, ein kloſter oder geſellſchafft, ſo unter einem Prior 
oder unter einer Priorin iſt, 5 icurò. 
Priour, ſ. Frior. 5 
Pris, A. an ſtatt Priſcillaa. 
 Prifage, der antheil von einer auf dem meere genommme⸗ 


of wines, ſ. Butlerage. 
Prite, f. Prize. 


Priſm, eine gewiſſe brey- oder viereckichte mathematics 
figur, pr iſme. 


ben eines regenbogens ſehen kan, priſmes de verre. 
Priſon, cin gefaͤngniß, kercker, priſon. 
Priſoner, ein gefangener, e, der, die in verhafftung iſt; 


ſonnier, ere; patient, criminet. 

Priſtine, vorig, vormahlig, alt, pr ener, ancien. 
Prithee, ſ. Prethee. | 
Prittily, ſ. Prettily. _ 

Pritrle-prattle, das zeſchwis, babil, caquet. 

To prittle- prattle, ſchwatzen, aſenr. 

Privacy, die vertraulichkeit; die einſamkeit, ions 
ſolitude, With great privacy, mit großer verſchwiegen— 
heit, ſehr heimlich, Fort ſecretement, en ſrcret. 
Privaàdo, ein geheimer, vertrauter freund, 17 confident. 
Private, geheim, beſonder, abgelegen, einſam, verborgen; 


gemeiner mann oder wie eine privat-perſon lebet, prave, fee 
cret, retire; ſeul; particulier. 

Private chappel, eine haus-capelle, chapelle domeſlique. 
A priv. ate ſtaircaſe, geheime treppe, eſcalier derobe. 
Privateer, ein caper 1 armateur.. 


Privarion, die beraubung, ermanglung der verluſt, man- 
gel, pr rvation; manque. 


Privative, beraubend, das eine beraubung andeutet, Pri- 
Privet, hartriegel, reinweiden, trobne. Barren privet, 


ten⸗ zaͤnne, « aterne. 
Privie, ſ. Privy. 


vor andern, ein vorzug, Privilege. 
Priviledged, befreyet, privilegiret, mit einer freyhcit 


oder mit einem ſonderlichen recht begnadiget , begabet, 8 


vie, | 
Privily, heimlich, verborgener weiſe, fecr erement. 


ſellſchafft, wiſſenſchafft um etwas, participation, connoie- 
ſance, queu. Privities, die ſchaam⸗glieder, die ſchaam, /25 
parties ſecretes. 
Privy, heimlich, verbergen; geheim, privat, beſonder, fee 
cret ; prive, particulier, The privy parts, ſ. 3 
The Lord privy -1eal , der geheime ſiegel⸗verwahrer, 


. va A ine imer 5 mpr Jon; 3 imprimerie. nen ben. 
| 3, eine druckerey/ . imerie. | 


| garde du petit ſeau. 


nen beute, ſo dem Koͤnige ntomunt, droit ee Priſage 


Priſmatical glaſſes, dreyeckichte liter, damit man die * 3 


ein uͤbelthaͤter , armer ſuͤnder, den man hinrichten will pri. : 


_ Privately, heimlich, in geheim, in vertrauen, inſonderhet | 
| en particulier, en ſecret. 


Princock, ein knabe oder jlingling, der vor der zeit klug 


ever- green Z 14506 ein e * für gar⸗ 


Priviledge, False eine freyheit, ein 1 fondelich nicht 


Privity , das wiſſen, gutheiſſen, die bewilliguug , mitae⸗ 


The Le che keepe: wv 


: che. 


nͤrk, 


9 


. » 
Nase 


PRI. PRO. 


the privy-purſe, der bewahrer des koͤniglichen geld- beutels, 
rreſorier des menus. Privy to a thing, der eine heimliche 
ſache weiß, der darum wiſſenſchafft hat; der ein mitgeſell, 
mithelffer zu einer uͤbelthat iſt, 97 ſgait une ' choſe; complice. 

A privy, das — gemach, /e priv. 

Prizage, ſ. Priſage. 

Prlzable, ſchatzbar, achtbar, eftimable: 1 

Prize, preiß, die beute; die belohnung, vergeltung, der 

preiß, priſe ; prix. | 

"He made prize of the whole town, er hat die gantze ſtadt 
preis oder zu pluͤndern gegeben,“ mit toute la ville au Pil. 
lage. 

To prize, etwas anſchlagen, ſchaͤtzen, den preis oderwert 
eines dinges ſagen oder beſtimmen, p7iſer. 

brized, » geſchanet, ꝛc. priſe. 


Prizinz, dic ſchaͤtzung, das ſchaͤtzen, eſtimation [4 "adion 4e 


Pr ifer. 


bro and con, dafuͤr und dawider, pour & contre. To 


| know the pro and con, das pro und contra wiſſen, die ſ- | 

che auf beyden theilen wohl verſtehen, ſeavoir le pour & le 

cou . 

Probability, die wahrſcheinlichkeit, / vermuthlichkeit, der 

ſchein der wahrheit, Pprobabilité. | | 
Probable, erweislich, wahrſcheinlich, vermuthlic, glaͤub⸗ 

lich, glaubwuͤrdig, probable. | 


Probably , vermuthlicher , glaublicher weiſe pr obable- | 


ment. 

The probate of reſtaments, der beweisthum, die bewci- 
ſung der teſtamente vor einem geiſtlichen gerichte, /a verife- 
cation des teſtaments. 

Probation, die beweiſung, der beweis, beweisthum ; z eine 
prufung eines der promoviren will; die probe, oder probe- 
jahre in einem kloſter, preuve; tentative; probation. 

P robaàtionary laws, geſetze, ſo nur zu einem verſuch ge⸗ 
macht ſind, es loiæ qui ne ſont faites que par eſſay. 


Probationer, ein ſtudente, der promoviren will, und 


eraminiret wird; einer, eine, ſv die probe - jahre in einem 
kloſter ausſtehet, un ecolier qui fart ſa tentative; un ou une | 
novice. 


rforſchet, ſonde. 


* probe a wound, die tiefe c einer wunde mit einem 


wund: eiſen erforſchen, under une playe. 
Probity, die redlichkeit, aufrichtigfcit , Prolite. 
Problein, ei 


anziehen kan, problematigue. 


Problemätically, als einen ungewiſſen ſtreit-ſas, pro oble- 9 


mat iq. AEMPHE. 

Procacious, trotzig, uuberſchaͤmt, inſolent, effi onté. 

3 der trotz, die unverſchamtheit, inſolence, im. 
zudence. | 

Proceed, das einkommen, die einkunfft, der belauff, pro-| 
ant, provenu. | 

To proceed, herrühren herkommen, entſpringen, ausge⸗ 
hen; ſortfahren; kommen, gelangen, ſchreiten; procediren, 
verfahren, handeln, proceder; pourſurvre; venir; agir. 
To proceed Doctor, Doctor werden, paſſer Docleur. 
F rocceded, entſpruugen, ꝛc. proceds. &c. 

Proceeding, das herkommen, ꝛc. /'aZon de proceder, Ge. 
The proceedings at law, die gerichtliche proceduren oder 
ubrk: anden, das verihtlihe verfahren, les procedures de ju- 


ji 


* ein wund-eiſen, damit man die tieffe einer wunde 
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Proceeds, ſ. Proceed. 

Procels, ein proceß, rechts- handel , p; ocex. 1 Promi- 
nence. A verbal proceſs, ein ſchrifftlicher bericht, be- 
treffend einen rechts-handel, un proces verbal. A criminal 
procels, ein rechts-handel, betreffend leib und leben, un pro- 
ce2. criminel. To take out a procels againſt one, einen 


rechts⸗ handel wider einen, als einen uͤbelthaͤter, forttreiben, - 


pourfurvre quelcun comme criminel. The procels of that 


day, was ſich an dem tage zugetragen, was alsdenn geſche- 


hen, vorgefallen, verrichtet worden, ce qu# ſe paſſa ce jour 


4a. A procels of things, eiue ordentliche folge der liuf- 


ten, une ſuite ae choſes. In procels of time, im verlauff 


der zeit, mit der zeit, in die laͤnge, per 228 de tems, avec le 
tems, « la longue. 8 


Procèilion, eine proeeßion, proceſſion. 


gleich, de proceſſron. 


Proceffioning, e. g. to go a proceſſioning ; eine proceſion | 


halten, faire woe 2 ce f on. 


To proclaàim, etwas öffentlich ausrufen, verkuͤndigen, pro- 


c/amer. To proclaim war, den krieg ausrufen, ankundi- 
gen, declarer la guerre. 
5 ausgerufen, augekündiget, proclame, de- 
Cu 

Proclaimer, der ausrufer, 57 velamateur. 

Proclaiming, das ausrufen, de. V' ation de procta 
mer, Oc. 

Proclamation, eine ausrufung, öffentliche verkuͤndigung; 
ein oͤffentlicher befehl; ein geboth; eine ankuͤndigung des 


krieges, proclamation; edit; declaration. To make pro- 


clamation of a thing, etwas öffentlich ausrufen, ausbrei— 
ten, unter die leute brit igen, publier R divuls Her une che. 
* His head is full of proclamations, ſein kopf it voller ſor— 
gen, 7/ @ du tintuiiin dans / efprit. 
Proclivity, die zuncigung, neigung, luſt penchant, inc 11. 
nation. | 
N Proclive, zu etwas geneigt, enclin. 


Proconſul, eines landpflegers oder Tirgrmeges f ſtatt⸗ | 


| halter, proconſul. 


Procontular, A. was dem Proconſul zugchoret pr ocon-. 


| ſulair E. 


| 


Proceuſalihip: ble ſtelle eines ſatthalters, eines land- 
pflegers, pr conſulat. F 
To procrällinate, etwas von einem tage zum andern ver⸗ 


; ſtreit fas, eine ſtreit⸗ frage, us, probleme. ſchieben, remettre d'un jour à autre. 
| Problemätical, problemätick, ungewiß, da man urſachen ; 
fur ja und nein anfuͤhren kan, dafuͤr und dawider man viel 


Procraſtinated, verſchoben, aufgeſchoben, differe. 

Procraſtination , die verſchiebung, aufſchiebung, der auf- 
ſchub, vorzug, remiſe, delay. 

10 procreate, zeugen, erzeugen, gebähren, procr cer. 

Procreated, gezeuget, gewachſen, proct 66. 


Procreating, das zeugen, ꝛc. action d engendrer. . pro- 5 


creation. 
Procreition, die zeugung, gebährung, procr cation. 


Procreator, der vater, der da zeuget, por e, celui quilt en- 


gende e. 


Procreàtrix, die da zeuget, die mutter, celle gut engen- 


Are, mere. 


Prior, ein anwald, vorſprecher vor gericht; ein deputir⸗ | 


ter von einer verſammlung der geiſtlichen, procureur ; depu- 
50 de Paſjemblee du cler gé. 
; r560r5hip, die wirde oder das amt eines ſolchen an— 
walys oder deputirten ualitò ou e de rener 
Frocùrable, ſ. Parable. | 
Eaccde cy, eine ſchrifttliche vellmacht (die einkürgte 
— 8 ber 


Proceſſional, zu einer proceßion gehoͤrig, einer proceſion 
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( pour exiger les revenus ou les fruits d un hencſice.) | 


des, ſo der pfarr eines ieden kirchſpiels dem Biſchoffe oder ar- 


a Lueque ou al'archidiacre. 


das einkommen einer pfruͤnde fiir den zu ſammlen, dem ſie 


teln; ein kuppler oder eine kupplerin ſeyn, pr ocurer; ri faire le 
 metier de maguer20u ou de Maguet wh. - 


euſe maquereau, elle, 


fen N. "ation de procurer, &c. 


5 weiber einem etwas verſchaffet hat, /'a7gent gu on donne à 


woͤhnlich/ ungemein; ſehr groß, unmiſig, prodigienx. 


« * — £ — 
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22m, ny, 


— 2 


vorzeigen, darſtellen, vorſtellen, vorweiſen, vorlegen; verurſa- 


496 FRO. 
oder fruͤchte eines pfarr⸗ dienſtes zu ſatnmlen,) procuration | 


Procuration, procur ation- money, eine gewiſſe ſumme gel⸗ 


chili acono alle jahre ſur ſeine heimſuchung zahlen muß, 40/2 
de viſite, que le  miniſtr e de chaque paro:fſe paye anniiellen; ent 


Procurator, der eine ſchriftliche vollmacht bekommen, 


zugehoret 3 der procurator von S. Marco zu Venedig, ce- 


lui qui en vertu d une procus ation a droit d exiger les reve-| 
mus d'un bencfice pour le veneficte 3 3 ie procurateur de S. 


Marc. 


To procùre, etwas verſchaffen, zu wege bringen, vermit- 


Procuͤred, verſchaffet, ꝛc. procure. | | 
Procurement, die verſchaffung, vermittelung, entremiſe. 
Produrer, der, die etwas verſchafft, vermittelt, ein vermitt— 
ler in; ein kuppler, in, celui, celle gut 'procur e, ent remetleur, 


Procùreſs, eine kupplerin, maquerelle, _ 
Procuͤring, die verſchaffung , vermitrelung, das verſtbes 


The procuring money, das geld, fv man einem geben muß, 


uelcun pour avoir procure ce que l'on ſoubaitort. 


Prodigal, verſchwenderiſch, verſchwendend 3 ruhmſi ich⸗ 


tig, prahlend, narriſch; ſehr hauſfig hervorſprieſſend, her- | 


austreibend, prodigue ; vain, fot qui ' pouſſe avec trop d a- 
bondance. 


digalite. 
Prodigally, verſchwenderiſcher weiſe, prodigalement. | 
Prodigious, wunderſam , ungeheur , unnatuͤrlich; unge⸗ 


Prodigiously, wunderſamer, ungewohnlicher, unmaͤßiger 
weiſe, pr odigienſement. 


Prodigtouſne {s, dic ſehr groſſe lange, unmaͤßige groͤſſe „ lon- | 


gueur, ou grandeur prodigienſe. 


Prodigy ein wundergeſicht, wunder⸗ leichen, ungcheur 
wunder prodrge. | 
Prodirion, die verratherey, 2r2h7ſor. 
Proditòrious, verraͤtheriſch, ate. 1 | 
* Prodrome „ein vorbote, anzeichen, avant-coureur, pre s- 
48e. 
fe. prodüce , etwas hervorbringen, zeugen; darbringen, 


chen, wircken, pr odutre. 
Prodniced, hervorgebracht,; ze. produit, We. 


Producing, die hervorbringung, darſtellung, basherverbrin- : 


gen ze. {ation de produtre. 
Products, die (hervorgebrachte) frucht; das were, die arbeit 


des kopffes; die gantze ſumma, oder das faeit, production, ef- 
et; oworage d eſpri it; produit. 


Production, die hervorbringung, die frucht, die hervorge⸗ 


brachte oder herruhrende frucht; eine arbeit, ein werck; eine 
wirckung; eine verlaͤngerung, p? oduclion; ouvrage ; effer 7 
ion 'alonger. 


Productive, das etwas hervorbringet, wircket, berurſachet, | 


gui pr oduit. 
Prem, eine vorrede, preface; I pr. ee me. 
Profane, &c. ſ. Prophane, XC, 


Prodigility, die verſchwendung, verſchwenderiſche art, pro- 


1 


| /ucratif. 


PRO. 


To oprofis etwas oͤffentlich uͤben, treiben, lehren; etwas 
bekennen; bezeugen, verſichern, hoch und theucr ſchweren, pro- 
feſſen: faire profeſſton de; proteſter. 

Prof efſed, getrieben, gelehrt, das man treibet, lehret, beken— 
net; der, die einen orden angenommen; geſchworen, abgeſagt, 
pi rofel}s, gu'on p3 ofeſſe; profes; declare, jure, He is a pro- 
teiled eye e-witnels of it, er bezeuget, er babe es ſelber geſehen, 
i temoigne l avoin veu de ſes pi oe yeux. 

Profeſſedly, offentlich , nach eines bekaͤnntuiß oder vorge- 
ben, publiquement, ouvertement. _ | 
Profetiing, das treiben, 2c. / a ion de profe fer, Ie. | 
Profeſſion, die handthierung, lebens⸗art, der ſtand oder 
beruf, davon man lebet, eines thun; eine oͤffentliche bekanat- 
niß; eine bezeugung, verſicherung; die aunehmung eines or; 
dens, profe Hon: aveu public; 2 oteftetion; profeſſron ans 


un ordre. 


Proſeſſor, ein profeſſor „ oder öffentlicher lehrer auf einer 
univerſitaͤt; ein bekenner der religion oder eines gottfeligen le 
bens, profefſeur. 


de profeſſeur. | 
- 2 Profeſſed. | . 
ae eine aubietung, antragung erbittung/ ein vorſchlo, 
re, propoſiti tion. He made a proffer at it, er hat es verſu⸗ 
425, einen verſuch gethan, 7/ er a fait la tentative. 
To profter, etwas anbieten, antragen, ſich erbieten etwas zu 


| thun, geben, ꝛc; verſuchen, einen 8 _ * aire i 


une tentative. 
Proflered, angeboten, Pert. 


action d offi ir, &c. 
Proficiency: das zunehmen i in etwas, yr ogrez, profit. 


the French tongue, er hat im Frantzoͤſiſchen treflich zugenom— 
2 dans la langue Frangoiſe. 
profil. 


jaͤhrliche einkommen. Profit: revenu. A place of profit, ciu 
eintraͤglicher dienſt, eine ſtelle , die viel embringet , an en 


To profit, i in etwas zunehmen, weit kommen; gewinnen, 


nutzen, nuͤtzlich, erſprieflich, eintraͤglich ſeyn, ſeinen nutzen ha⸗ 
ben, pr ofiter. 


Profitable, eintraͤglich das gewinn bringt; nuͤtzich, nutzbar, 


ſitable. 
Pro fitableneſs, die nutzbarkeit, utilite. 


tig, nutzbar, ##7/ement, avantageuſement. | 

Profiting, das zunehmen, ꝛe. progrez, profit. 

Profligate, laſterhaftig, boſe , gottloſe - unzuͤchtig; cre; 
lich, abſcheulich, ſce/erate, abandonne ; enorme. 


ergeben, s'abandonner. 
-abirndonuemans; 


Profound, tief, tiefit ; groß, auſſerſt; gruͤndlich profond. 
Profoundly, tief, profondement. Profoundly learned, 


hoch gelehrt, der eine gruͤndliche gelehrſamkeit oder wiſſenſchaft 


Pecoler, | Profter. 


hat, ot une e erudition. 
| _ Profoind: 


Profeilorship, das amt oder die ell eines profeſſoris char- 


F 


Proftering) die anbietung, erbietung, das anbrte z. of % 
Proficient, einer, der in etwas zunimmt, zugenommen, 
= iemlich weit gekommen, avanee. He is a great proficient in 
men, iſt ſchon weit darinn gekommen, 7 falt de grands pies. 
Profile, ein abriß nach der waage, perſpectiviſches mahlen | 


Profit, der gewinn, nutz, genieß, vortheil; die einkunſt, da 


gewinn machen, nutzen aus etwas ſchoͤpffen, oder davon haben; 
erſprießlich, das ſeinen nutzen hat, dienlich, eee, me 


Proſitably, nuͤtzlich / erſprieflich - mit vortheil, vrthihai 


To profligate himſelf, ſich den latern oder der unzucht ganz 
Pröfligateneſs, die laſterhaftigkeit „ unzucht , uͤppigkeit, 
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profollndnels die tiefe, die grundliche glehrſamkeit oder! 
wiſſenſchaft, Pro fondeur, penetration. 

Protundiry, die tiefe, profondeur., 

Profiſe, verſchwenderiſch, durchbringend, prodigue. 

Profulely, verſchwenderiſcher weiſe, profuſement. —_ 

Proſuſeneſs, protuſton , die verſchwenderiſche art, ver- 
ſchweudung, profu/r0n. 

To prog  ſuchen, ſammlen, anſchaffen, nach etwas trach⸗ 
ten, chercher, tacher d avoir. e. g. To prog for v victuals, 
to prog for his Wer etwas zu eſſen ſuchen chercher a 
manger. 


Prog enitor, ein groß vater, eines von den voreltern oder vor- 
fahren, ayeut, ancetre. 

Progeny, die nachkoͤmmlinge, kinder, das geſchlecht, race, 
deſcendus. He is a branch of the royal progeny, er iſt 


aus engage” ſtamme 17 11 eſt wne branche de la maiſon ; 


royale. | 
Prägging, 
cher, Ec . 
To progn6ſticate, etwas kuͤnftiges propheceyen, vorherſa | 
gen, verkuͤndigen, weiſſagen, pronoſkiquer. 
Prognoſticated, propheceyet, geweiſſaget, predir. | 
| Prognoſticating die 8 agung, das propheeeyen, ac, 1 4. 
diion de prongſtiguer, & | 


Prognoſtication, die weiſſagung propheceyung „vorküͤ ad 5 
gung, pronoſtic, pr édition. 


P@znoſticaror, ein weiſſager, ſtern-deuter, einer der etwas 
künſtiges propheceyet, celui qui pronaſtique. 

F Prognoftck, ein vorbedeutendes zeichen, proneſtic, * 4 
e.. 
A progn6ſtick ſign, ein vorbedeutendes zeichen, pronoſtie. 
Progreſs, der foͤrtgang, das zunehmen in etwas; eine 
| ſe eine luſt reiſe, avancement, progrez, ti alte, voyage de | 
plai ſir. 
n Progreſſion, der fortgang, das fortfahren, p7 0g1 eon. The 
month of progreſſion, der mond⸗monat, ſo neun und iwanzig 
tage und einen halben hat, / e mois /unaire, 

Progreſſional, progréſſive, fertfahrend, progre//7 77 A pro- 


; qreſſive e devotion, eine andacht ſo zunimmt, une dle votion gue 
augm: "NF EC. : 


das ſuchen, ſammlen, xc, 7 aclion de cher- 


iber. 
Prob ibited, verbothen , defendu. 

Prohibiting, das verbieten,“ aclion de defendre. e. 

Prohibition, ein verboth, proh157tion. 

Prohibitory, verbietend, i defend, | 

Project, ein abriß, entwurf; ein anſchlag, vornehmen, vor⸗ 
haben, proger. | 

To project, etwas entwerfen, erſinnen, ſich etwas vorneh- 
men, einen anſchlag ſchmieden; etwas werffen , ſchleudern, 
ſchoſſer, projetter; jetter, lancer. | | 
_ Projected, entworffen, vorgenommen, ꝛc. pr Gerte, c. 
Pralecting, das vornehmen, ꝛe.“ aclion de projetter, &c. 
Pro ſecting, 4. ſinnreich, ſcharfſinnig, nventi /. | 
| Projection, eine ehymiſche projection in verwandelung der 
metallen, proged7zon. 


Projeèctor, ein mann von anſchluͤgen, der etwas entwirft, er⸗ 
ſinnet, vornimmt Vaiſtur de Progets. 


len gemein iſt, le, confus. 


* me 


To prohibir, etwas verbieten F unterſagen, defendre, gr | 


PR O. 49 
Prolifickneſs, S. tuchtigkeit zum finder - — zualitè 


| prolifique. 


Proling, f. Prowling. 

Prolix, weitlaͤuftig, rolle. 

Prolixity, die weitlaͤuftigkeit, polixire 

Prolixly, weitlduftig, pro/ixement. 

Prolixneſs, f. Prolixity. _ 

Prolocùtor, der redner oder vorſteher in einer ieden ſtube der 
verſammleten geiſtlichkeit, “ o ateur on le prefident de / une 2 
ou del autre chambre de aſJemblee du clerge. 

Prologue, die vorrede in einer comodie, pro/oge. 

Toprol6ng (the) time, verweilen, verzoͤgern, pro/onger le 


tems» To prolonge one's life, ſein leben NetAngern, proton: 
ger ſa vie. 


" Prolongation, f. Prolonging. | 

Prolonged, verlaͤngert, 2c. prolonge. | 
Prolönger, der da verlingert., aufſchiebet 3 ein licht- 
fnecht, darauf man ein ſtuͤmpflein licht ſteckt, 417 Trolonge: 


binet. 1 
Prol6nging , die verlingerung , der aufſchub, verzug, das : 


verlaͤngern, ꝛc. prolongation, L'aclion de prolonger. 


Prominence, das herausgehen, hervorragen 5 Jeclu, e, 
AaVance. ; 


Prominent, vorausgehend , hervorragend herausſtehend, 
qui avance. A prominent paunch , ein groſſer wanſt , une 
groſſe panſe. 

Promiſcuous, untereinander vermiſcht, vermengt; das vie- 


In a promiſcuous ſenſe, in die- 
ſem oder jenem verſtande, ohne unterſceid, dans un & dans 


| / autre ſens, indifferemment. 


Promiſcuously , unter einander, eines unter das andere; | 
ohn unterſcheid, p2/e-mele ; indifferemment. 


Promiſe, ein verſprechen , cine verheiſung, zuſage, pro- 
© | 
To promiſe, etwas verſprechen, verheiſſen, zuſagen, promet- 
tre. Jo promiſe himſelf, verhoffen, hoffen, fe promettre. 
A young man that promiſes much, ein juͤngling. der ſich wohl 


anlaͤſſet, von dem man groſſe oder gute hoffuung hat, un " Jeune | 


homme qui promet beaucoup. 


Promiſed, verſprochen, promis. 


 Promiler, ein verſprecher, verheiſſer, der, die gern verſorict, | 
prometteur, euſe. 


Promiting, S. das verſprechen, ꝛe. promeſſe, Vadlion de Fl 0 
mettre. 

Promiling, der ſich wohl anld5t, davon man grofſe hoFnung 
hat, i promet beaucoup. A promiſing countenance, ein 
gutes anſehen im geſichte, da einer einer guten art zu ſeyn ſchei⸗ | 
net, une honne phyſionomie. | 

Prömiſſary, dem man etwas verſpricht, dem man eiue ver- 
heiſſung gethan, ce/ur 4 qui on fart une pr omeſſe. 

Promitlion, die verheiſſung, promiſſi 7 


Prömiſſory, verhetſſend eine verheiſſung betrffend, qui 
concerne une promeſſe. 


Promontory, ein vorgebſirge, promontoire. I 

Promooter, ſ Promoter. | 

To promote, einen befoͤrdern, einen zu einem nehren -c am- 
te oder pfarrdienſte befordern 3 etwas befordern , fordern, 


„1 


fortſetzen; erweitern, vermehren, vergroͤſſern; in ruff brin⸗ 
gen, avancer; pouſſer: aggrandir, faire flearir ; mettre en 


— 


Pre ojecure, das herausgehen eines gebaudes, pr vgedTure, 
To prole, ſ. To prowl. 


Wi 
1 10. 
vogue. 1 | 
Prolifical, protifict., dienlich zum kinderzeugen, das frucht- Promôted, befördert, xe. Promeu, &c. 10 
bar macht, pr olifique. Promoter, ein beſorderer , der, dic etwas befördert, oder 11 f | a 
5 3 dachmennenos, e, de rendre pro- wh hilfft; ein vertheidiger einer meinung; ein anſtif- N. 
li 4 a | 


ter, e ein biſchoͤflicher anwald, Promoteur, cu 
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(celle) qui avance, ou contribue ; garand ; ; infligateur 5] 
Promotenr.. 

Promoting , die beforderung , förderung, bas befirdern, 
_ ꝛc. avancement , / 'gdlron de er , Auancer, 

C. 

Promorion, die befoͤrderung, erhoͤhung, förderung, vergroͤſ⸗ 
ſerung, erweiterung, vermehrung, promotion, a ag- 

e ment. 

Prompt, fertig, hurtig, behend, geſchwind, promt. 

To prompr, einem einhelffen, ihm etwas eingeben, einbla- 
en, ſoufter, ſuggerer. To prompt one to a thing, einem et- 
was eingeben, ihn darzu bereden, antreiben, anfriſchen , Inſpi⸗ 


ver quelque choſe a quelcun,1l'y porter ( pouffer,) 
Prömpted, angereitzet, angetrieben, dem man etwas einge⸗ | 


geben 2c .fo ler a qui“ 072 iQ fuggere 6, WC. 
Prompter , ein cinblafer , der einem etwas eingiebt, 
ſoufle As, | | 
Prompting, das einhelffen, einbl, aſen, 2c. die anreizung, an- 


| hetzu: 951 5 Dion ie ſoufler, &c. inſligation. 


Prömptitude, f. Proniptnels. 
Promptly, fertig, hurtig, behend, promtement. | 
 Promptnels, die fertigkeit, hurtigkeit, behendigkeit, bro. 
Hud. 

Promptuary , eine vorrath- kammer 1 ein rift hauſ, un- 


8 
10 promülgste, . To promulge. 


Promulgation, eine dffentliche "verflindigung ausruffung | 


| public ation. 
To promülge, etwas öffentlich verfiindigen, audruſſr | 


offentlich fund gemacht, public | 

Prone, zu etwas geneigt, enclin. 

Proͤneneſs, die neigung penchant. 

Pröng, eine gabel mit eiſernen zincken, fourche. 
Pronomunal, zu den pronominibus gehorig/ de . 

Pronotary, ſ. Frotonotary. 

Pronoun, ein pronomen oder vornenn⸗wort, pronom. 
To pronounce, etwas pronunciren, ausſprechen; eine rede 


Promulge 


- halten; ein urtheil fallen, urtheilen, richten, uber etwas ſpre- 
chen, prononcey. | 

| will pronounce any man a traitour, that shall ſay 
lo, ich halte den, wer er auch ſey, fuͤr einen verraͤther, der 
dieſes ſugen wird, Je declar e t1 anre ror . 2 dirn 


cela. | 
| pronounced, ausgeſprohen, 2 ꝛc. eee, | 

Pronodncing, die ausſprache, das ausſprechen CC, argon. 
ciation, [ "adliou 40. of anducer. 

Pronunciation, die aus ſprache, die weiſe ctwas ju pronun⸗ 
tiren, Va ononciatien. | 

Proot, eine probe, ein probeſt: ict, ein verſuch cin druck, der 
allererſte gedruckte Logen, welcher corrigiret wied; ein beweiß— 
thum, beweiß, grund; ein zeiche 1, eiue anzeigung / Joi; 


eu be; fre 4%, MAUI , ina ce. 

Proof, A. ſchuß frey⸗ unüͤberwindlich qui eft a 1" 655 en- 
we. Musket - proof, feſte durch den eine musketen⸗ kugel 
nicht gchet, 9 eſt @ /*epreuve du mourgues. Vepper- 
Proof, f. Pepper. Heaven cannot be proof againit| 
2 petition {o otten darted towards it, es kan der himmel 


einer bitte nicht w. verſtehen, die ſo oft hinauf geſchickt wird, 


lie ciel ne ſauruit tenir cant , rler 4% n lui ad Wer | 


fouve Mt. 
0 proove, ſ. Toprave. 
Prop, eine ſtuͤtze; cine ſaule, ſtuͤtze, fab af pu, P. lier; 4 


PR O. 


To prop, etwas unterſtuͤtzen; ſtüͤtzen, mit rebſtecken ſtuͤtzen, 
appuyer; echalaſſer. To prop one up, einem den ruͤcken 
halten, ihn vertheidigen, appuyer, ſoutenir guelcun. 

To propagate, etwas fortpflautzen, vermehren, aus 'dreiten, 


| multiplier, repandre, ſemer. To propagate a vine, einen 


weinſtock fortpflantzen, provegner la vigne. 
Pröpagated, fortgepflantzet 2c. provegne, multiplit, Ge. 
Propagating, die fortpflantzung, das fortpflantzen, 2c. * 6- 


Pagation, I' aclion de multiplier, &c. 


Propagation, die fortpflantzung, vermehrung, ausbreitung, 
Propag ation. 


1'ropagaror, ein fortpflantzer, vermehrer, ausbreiter, propa- 


gateur, celui qui travaille a la propagation. 


To propend, zu etwas geneigt ſeyn, eine luſt oder zuncl⸗ 
gung darzu haben, pencher, avoir de . ee a ele, 
choſe. | 

Propenſe, zue etwas geneigt, enclin. | 

Propention, propeniity, die neiguns, zuncigung, luſt zu et⸗ 
was, ente, tnclination. L 

Proper, A. eigen, eigentlich, eigenthuͤmlich tuͤchtig⸗ taug⸗ 
lich, bequem, geſchickt; bequemlich, fuͤglich, das ſich ſchicket 
oder reimt; huͤbſch lang groß, anſehnlich, oder von guter lei⸗ 
ber⸗laͤnge, prop! e, particulier; convenable ; propre, qui eſi « 
propos ; de belle taille, grand. A proper judge, ein engl 


\ cher richter, /uge naturel. A proper owner, ein eigenthume 


herr, eine eigenthums⸗frau, #7, une propreerarre. 

Pröper, Adv. gut, recht, rein, ohue fehler, Propreniems ji 

ſte, congrument. | 
Properly; eigentlich, eigenthuͤmlich; fuͤglich, bequemlich; + 

zierlich, gut, recht, rein, ohne fehler, proprement 3 convena- 


| lement; ſte, correclement. 


Pr6pernels, die anſchnliche leibeslange, r1che calls. : 
Property, die eigenſchaft, die art; ein eigenthum; ein 


= einfdltiger tolpel, mit dem man ſein ſpiel hat, oder den man 
einen anſchlag zu bewerckſtelligen, fuͤglich gebrauchen kan, 
It propre, nature; proprieté, bien propre; dupe, per. ſonne 


que Jon jouè, ou dont on ſe ſert adroitement pour quelque 
defſein. Our properties, unſer haab und guth, unſere ge⸗ 


rechtigkeiten, unſere freyheiten, nos biens, nos droits „ 05 


privileges. 

Prophanition, die entheiligung, arephanation. | 
Prophane, ruchloſe, gottloſe; weltlich, profane. = | 
To prophane, etwas entheiligen , verunreinigen ; 5 ctwas : 


| miforauchen, proferer. 


Prophaned, entheiliget, gemißbraucht, profant. | 
Prophanely, gottloſe, ruchloſe, auf entheiligende weiſe, « en 


| prophane, avec praſanation. 


Prophanenels, prophaneſs, die ruchloſigkeit / gottloſigkeit, 
impiete. 4 

brophàner, ein entheiliger, profanateur. | % 

Prophaning, dic entheiligung, das ee ꝛe. P. of ang 
tion, [ation de prophaner, | 
Prophanury, f Prophaneneſs. 
Prophecy, die propheccyung, weiſſagung 1, pr -ophetie. 
T o prophecy, to prophety, etwas propheceyen welſſagen, 
propherijer. 
N d, pröpheſy'd, prophcecyet, 2 upheriſe. 

i'ropher, ein prop het, weiſſager Pe. 
Propherels, eine prophetin, weiſſagerin, p- . 
Propherical, prophertick, prorhetiſch, weiſf agend, frophè- 
tique. 


1 prphetise, rropheceren, weiſſagen, yr 0 be tiſer. 


Propinquiry, die nahe cinesories 3 dienahe verwandſchaft, 


ten. ere ebeſtecken, rebepfahl, echalas. 


blutsfreundſchaſt, proximee. 8 
| | | To 
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To propſtiats. bͤſſen, ausſoͤhnen; etwas ausſoͤhnen, buͤſ⸗ 
ſen; einen beguͤtigen, verſohnen, explen; appaiſer. 

Propitiation, die ausſohnung, verſohnung, proßiciation. 

Propitiatory, der guaden⸗ſtuhl, propiciatoixe. | 

Propitious, gnaͤdig, gutig, proplee. 

Proportion , die gleichheit, gleichmaͤßigkeit eines dinges 
gegen ein anderes, die gleichheit zwiſchen zweyen dingen, ei— 
ne gegeneinanderhaltung, das ebenmaaß; das maaß, ge- 
ſetz / die regel; eines theil, autheil, proper tion; meſure , re- 
gle; poi tion. | 

To proportion, eine gleichheit in etwas halten, in acht neh- 
men, eines nach dem andern richten, proper tionner. | 

Proportionable, gleichmaͤßig, ebenmaͤßig, proportionnè. 

Proportionably, ebenmaͤßig, nach dem e venmaaſ e p. _ - 
| tionnemient. 

Proportional, ebenmaͤßig, gleichmäßig, proportionnel.. 

Proportionally, ebenmaͤßig, gleich, pr ohortionnelle- 
ment. 


Proportioned, gleich oder ebenmaͤßig gemacht, darinn man 
eine gleichheit gehalten proporrronne, _ 


Proportionng , das gleichmachen, ꝛc. 1 'adlion de propor- 


tionner. 


Propoſal, ein vortrag, vorſchlag, augetragenes beding , pro- 


pofition, offre. 
To propoſe, etwas vortragen, antragen vorſchlagen, an- 


bieten, einen vortrag thun, propoſer. To propoſe a thing to 


himſelf, ſich etwas vornehmen, vorſeten i ſe fropeſer pw? 


que choſe. 
* Propoſed, vorgetragen, 2c. pr o) 1 
Probòſer, der, die etwas vortraͤgt, vorſchlaͤgt, BED einen 
vortrag thut, celui, celle qui propoſe une choſe. 
Propoting, das vortragen, 2C. [ation de propoſer. 
N proposition, ein vortrag, vorſchlag, angetragenes beding ; x 
ein ſas, davon man handelt, propo/2e707. 


To propoùnd. etwas proponiren, vorſtelen, vortragen, an⸗ 
deuten, Ppropoſen. 


Propounded, proponirt, vorgeſtelit, propoſe, 

* Propotinder, ein vorfaufer , der alle wagren alleine 
aufkaͤufft; ein mann von anſchlaͤgen, nenopoleur ; Jaiſeur de 
* 'gjets. je 
Propotinding , das proponiren, voritellen, ze. VPadlion de 
prop . 

Propped, unterfifigt, TA e c. ſ. To prop 

Propping, die unterſtatzung, dae untcrſhan, 3c / ation d' 
trayer, Fe. 


Proprietary, proprietor, ein eigenthums herr, proprie- 
taire. 


The proprietors inatrading g company, d die handels⸗ conſor⸗ 


ten les int tereſſez dans un? con 2 te ecommerce. 
Proprlety, ein eigenthun:; eine elgeuſchaſt, eigentliche art; 
der eigentliche verſtand, Poris. 
Prorogation, die aufſchiebung, der aufſchub, proro- 
| getion. | 
"T0 prorogue, etwas verſchieben, aufſchieben verlängern, 
Peg 09 '4 


Prorogued, verſchoben, ꝛc. prorog 078. 


prorôguing „die andy Fg bas oerſchieben, ve. . pror 0g as | 


tion, . action we pur 0r0guer, © 


To proſeribereinenind die 0 icht erklaͤren, bannif ren in das 
elend verweiſen, proſcrire. 


Proſcribed, in die acht erklaͤret, ꝛc. pro ſerit. 
A proſcript, einer, der in die acht erklaͤret iſt. un proſerit 
Profcription, die bannijiru: 19, ertic.rung in die acht; 


die e der guͤther eines 3 Fhuldue rs bey den Aten unebret, 2 IC.  proftitu 


R O. 


Roͤmern, um die ſchuldglaͤubiger zu bezahlen, oof: Fiption; 
action de mettre les hien du debiteur a 1 encan Pour 4a 


ſatisfation de ſes crganciers. * 


Proſaick, zu einer ungebundenen rede gehörig, das in un⸗ 
gebundener rede iſt, proſargze. 


meſſe, pr oſe. 
To proſecute, eine ſache fortſetzen, forttreiben , ausfuͤh⸗ 


ces, eine hiſtorie ſtuͤckweiſe mit allen ihren umſtanden erzeh⸗ 


len oder ſchreiben, reciter ou ecrire une + dans loute 5 


fon etendug. 


Prifecrited, fetter, ec, F We - Many expe- ö 


den have been proſecuted, man hat ſich vieler mittel 
bedicuet, on a cherché pluſienrs expedients. 


| Protecuting, die fortſetzung, das fortſetzen, ꝛe.“ action de 
| Hour ſui vre, c. 


Proſecùtion, die ſortſetzung, fortfahrung, beer. : 
Proſecutor, der einen vor gerichte verklaget, oder einen 


rechts⸗ handel wider ihn forttreibet, celur gui porrſurt en 45 | 


| ſtice. 


bekehrte, un proſelyte, une proſelyte. 
Proſodian, der die proſodiam wohl verſtehet, proſodien. 


Proſopopœa, eine rhetoriſche fiaur, fo genannt, pr oſepopde. 
- Proſpect, das ausſehen, das hinausſehen von ferne, das 


ſpeFve; veiie, ohget; delſein. To have a fine proſpect, 
auf einen; guten we ege ſeyn, eye en belle paſſe. The diver- 
lity of cales cannot be brought within the proſpect of 


begriff eines eintzigen geſetzes nicht bringen, ane ſeule * ne 
| ſgaurott embz er la diverſite des cas. 


ProſpeCtive -clals, ein feru— glas, lunette dle longue eie. 
to proper, einen oder etwas ſegnen, aluͤcklich machen, 
es gelingen oder wohl von ſtatten gehen laſſen, gluͤck und ſe⸗ 


| | gen darzu geben; glücken, gelingen, gluͤcklich fert eder von 


| ſtatten gehen, einen gluͤcklichen ausgang gewinnen; (gut) 


rer, rene „; ere heureux. 


gluͤckſelig, proſpere; heureuæ. 
Proſperausly, gluͤcklich Peureuſement. | 
Proſpicience, die vorſehung, vorſicht, prevoyance. 


knie, ein fuß fall, praſterne ment. | 
Pröſtitute, A. gemein, ehrlos, geil, umüchtig, infame, 


| impudiy que. 


une pr Mitac. 


To proſtitute, eine zur unzucht ausleihen, gemein ma— 
chen; ſich der unzucht ergeben; etwas verunchren; etwas 
unanſtändiges thun, pr oſtituer. 1 ˙9 proſtitute 
a man's ambition, ſich dem ehr raeitz elnes andern unterwerf— 
ſen ſe ſou mettre 4 ambition de quelcun. 


Proſtituted, gemein gemacht, der unzucht ergeben, ver 


499 


Prote, ungebundene rede; ein geſang in der C Catholiſchen 


ren, darinne verfahren, damit fortfahren, anhalten; einen 
vor gericht verklagen, einen rechts handel wider ihn fuͤhren, 
pourſurvre, To proſecute a ſtory in all its circumſtan- 


r 
— — 


Proſelyre, ein jüden-genoſſe, ein neu— bekehrter, eine neu⸗ 


Proſody, die lehre, wie man die accente recht ſetzen und 
faueſprechen ſoll, proſodie. | | 


ſchen von ferne, ein proſpeet; die abſicht, das abſehen, der 
zweck; der borſatz, das vorhaben, vornehmen, aſpe?, per- 


one law, man kau bie manchcrley arten der faͤlle unter den 


gluͤck haben, aluͤcklich ſeyn, faire proſperer, bentr ; pr of e- 


- Proſperity, der wohlſtand, die wohlfarth  oliickſcliokeit, 
gutes aluck, pr ofperite. 


Proſperous, aut, guͤnſtig, das cinem wohl will; glücklich, | 
Proſternation, das niederfallen auf die erde, oder auf dic | 


Proititute, S. eine gemeine hure, eine iedermans— hure, 


e himſelf 10 
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Pröſtituting, das gemeinmachen, Ce, 1 action de proflituer, | 


Cc. ſ. Proſtitution. 
Proſtitution, die gemeinmachung, ausleihung zur unzucht, 
die verunehrung , proſtitution. 

_ Proſirate, auf der erde liegend, - oſterns. 


To proſtrate himſelf, uiederfallen, auf die knie fallen, ei⸗ | 


nem zu ſufe fallen, einen fußfall thun, ſe proſterner. 
Pröſtrating, proſtration, das niederfallen auf die erde o⸗ 


der auf die knie, ein ſuß fall, Laion de ſe pr e or 0- 


ternement. 
Protaſis, der erſte theil einer eomoͤdie, protaſe. 1 
P Protftick, zum erſten theil eines {hau-ſpieles gehdrigy 9 qui. 
regarde la protaſe. | 
Jo protect, einen ſchůtzen, beſchinen, beſchirmen venhel. 
5 digen, prot 4 | 
Protected, beſchitket; 26. progege. 
Protécting, die beſchirmung, beſchitung, das süden / de. 
Padlion de proteger. 
Protéction, der ſchutz, ſchirm; ein {ut-brief, ſo da ver⸗ 
huͤtet, daß einer wegen ſchulden nicht in verhafft genommen 
wird, protedion; une proteclion pour metere guelcun d cou- 
vert des pourſuites pour dette. 
Protector, ein beſchirmer, ſchutzherr; ein verwalter eines 
Koͤnigreichs, A <p 
Peroteèctorship, das amt oder die wuͤrde eines ſchutzherrn 
5 oder verwalters eines Koͤnigreichs, die verwaltung eines Ko- 
| nigreichs, la charge ou l dignite ae protecteur, regence. 
Proteéctrix, eine beſchirmerin proteclrice. | 


PRO. 
proträctor, S. der da etwas auſſchiebet, verlaͤngert, item 


qui difere, qui prolonge, eſt auſſ. un inftr ument de ma- 
thematique nomme rapporteur. 


* To protride, fortſtoßen, fortſchieben, poſer en avant. 
Protuberance, eine geſchwulſt, beule, enflure. 


une orgueilleuſe. 


Proteruity, S. unverſchaͤmtheit, frechheit, trotz, muthwil-| 


: len, ei onter te, impudence, inſolence. 


Proteſt, ein proteſt oder bezeugung wider denjenigen,, 
der einen wechſel⸗ brief zahlen ſoll, und es nicht wan will, 


rote 
Proteſt, oͤffentlicher widerſpruch, pr oreſtation. 


und theuer ſchweren; wider etwas zeugen, ſeine nothdurfft 
bedingen, proteſter. 

Proteſtancy, die proteſtantiſche, oder der vroteſtanten re⸗ 
ligion, / religion proteſtante. | 
 Proreſtant, ein proteſtante, in, un proteſſant, e. 


ſtant. 
Proreſtant-likg, proteſtantiſch, wie ein protſtante, en 
_ proteſtant. 


Proteſtantiſm, . Proteſtancy. 


Proteſtation, eine bezeugung, rerfichernng, pet: 


Proteſtant, 4. proteſtantiſch, der proteſtanten / prote- 


das proteſtiren wider zugefuͤgte gewalt, eine gegen-rede, be⸗ 


dingung ſeiner nothdurfft wider etwas prot-ſtarion. 


Peroteèſted againſt, darwider man proteſtiret oder ſeine noth⸗ 


durfft einbringet, contre quoi ln a Proteſté. 
Prötocol, der erſte aufſatz oder entwurff einer obrigkeit⸗ 
lichen ſchrifft, ein buch, darein, was gerichtlich geſchiehet, 


aufgezeichnet wird; ein formel-buch fur cinen anwald, Pro. 


; tocole. 


Protomärtyr, der erſte maͤrterer, (nemlich Stephanus,) | 


Je pr emier martyr. 


4 


Protonòtary, der oberſte ſchreiber in einem gerichte; des 


| Pabſtes geheimer ſchreiber, protonerarre. 
Prototype, prortotypon, das erſte model, - ototype. 
To proträct, etwas verſchieben, aufſchieben, e 
verzoͤgern, verweilen, erer, prolonger. 
Protracted, verldngert, verſchoben, pro/onge. 


Proträcting, die verlaͤngerung, der aufſchub, das veſihe| 
ben, 2x. / action ae r olonger. 


| 


+ 


Protuberant, aufgetrieben, erhaben, aufgeſchwollen, ge: 
ſchwollen, enfle. A protuberant ſore, eine geſchwulſt, beu⸗ 


le, une enflenre. 


eſt en chaleur. A proud piece of flesh, eine ſtoltze frau, 
Proud flesh, faules, boͤſes fleiſch in einer 


wunde oder ſchaden, chair bavenſe 


Je dirai ceci a ma loiiange. 
Proudly, hochmithig, ſtoltz, or eilleuſemnent. 

To carry one's felt proudly, F 

ſich machen, /e porter haut. 

* Proùdneſs, ſ. Pride. 


pruͤfen, verſuchen; ſich zutragen, geſchehen, ausſchlagen; 
ſich befinden, ſich erweiſen; werden; ſeyn, fallen, N 


| eprouver; arriver; ſe trouver; deventr ; erre. 


Proved, bewieſen, ꝛc. prouvé, &c. 


lien, ein proveditor zu Venedig, Pr ovedirenr. 
_ Provedore, ſ. Proveditor. 


| Proverb, ein ſpruchwort, proverbe. 


ſpruͤchworts hat, proverbial. 


To provide, einen verſehen , ausriiſten, verſorien; ; ihm 


1etwas verſchaffen, anſchaffen; auf etwas vorher dencken, mc- 


ditiren; fuͤr etwas ſorgen; anſtalt machen, verſchaffen, ver⸗ 
ordnen, anordnen; ſich verwahren, ſich vorſehen, Pour voi; 


trouver; premeliter; avorr (prendre) ſoin; donner (ner. | 
tre) ordre; ſe precautionner. She has provided elſewhe- 
re for herſelf, ſie hat ſich nach einem andern umgeſehen, el 
e a pris parti ailleurs. | 
Provided of, mit etwas verſehen, ꝛc. Pourveu, &c. It 

was wiſely provided by our anceſtors, unſere vorfahren 
haben n gar kluͤglich verordnet, anſtalt gemacht, daß, nos an- 

I am provided for it, ich 


cetres y ont ſagement pourven. 
habe mich darzu gefaſt gemacht, ) ſuis prepare. ite was 
provided of an anſwer, er war mit der antwort fertig, #/ 
avoir ſa reponſe toute prete. 


eine frau gar wohl bedienen, 7/ eft bien emmanche. 


wann nur, powrvengue. * 
e e die goͤttliche vorſicht, vorſorge, vorſehung; 


gute haushalten, oder die haͤuslichkeit, ſparſamkeit eines gu⸗ 


Voyance; menage. 


der gottlichen vorſicht, de la providence, 
0580 idently, , vorſichtig | th udemment. 


| Provide . 


ein mathematiſches inſtrument transporteur genannt, cent, 


Proud, ſtoltz, hochmuͤthig; prächtig, praͤchtig einhergehend; 
das in der brunſt iſt, wie eine betze, ogueilleuæ ; fer; qui 


I will ſpeak a proud 
word for my ſelf, ich will mir dieſes zu meinem lobe TORR = 


ch viel efabilden, vi aut = 


To prove, etwas beweiſen , ave; etwas keien, = 


Proveditòr, ein hoher officierer bey einer armee in Ita 8 


Provender, das 77 fuͤr das vieh, fourrage, * provents | 
Proverbial, das wie ein ſpruͤchwort iſt, das die art eines 
Proverbially, auf die art eines ſpriichwortes, als ein ſpruͤch⸗ 


„ wort, proverbhiulement. 
To proteſt, etwas bezeugen, verſichern, betheuren, hoch 


To be well provided for, 
keinen mangel an nichts haben, n' avoir beſuin de rien. 
He is well provided, er hat einen ziemlich großen, er kan 


Provided, Adu. provided that, mit dem bedinge, daß, 


ein werck der goͤttlichen vorſorge; die vorſichtigkeit; das 
ten haushalters providence; un effer de la providence ; pre- 


Provident, vorſichtig 3 hduslich, ſparſam, der wohl haus | 
| by? pr evoyant ; menager. | 


Providential, das von der goͤttlichen vorſorge herrlhret 
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macht oder geſchehen iſt, prov//fonne!, 


antreibet, celui, celle qui provoque, &c. 


— — 


0. 
Provider, ein ſpeis-einkaͤuffer, ſpeiſe-meiſter, der etwas ein⸗ 


kaufft, verſchaffet, pourvoyeur. 
Providing; das verſchen, ꝛc. ation de pouvoir, &c. 


| All this is of my providing, ich habe dieſes alles angeſchaf— 


ſet cet moi qui ai fonrni tout cect. 

Province, eine landſchafft; das gebiete eines Ertzbiſchof— 
fes; eines amt, ſchuldigkeit } werck, geſchaͤfft, verrichtuna, 
das einem obliegt, pr vince; la Ju, Igaliclion des archeve- 
ques ; charge, affaire, employ. It is not within my pro- 


vince, es ſchet nicht in meiner gewalt, es kommt mir nicht | 


zu, ce n eſt pas de mon reſſort. 
Provincial, A. einer landſchafft zugehörig, pr evidclal 
Provincial, ein provineial, der uͤber alle kloͤſter in einer 


landſchafft geſetzt iſt, un provincial, 


To provine, /. A. the vine, reben ſencken, rebenſtieke 
einlegen, fortpflantzen, provigner une vigne, 

Provming, das ſencken der wein⸗reben, Vaclion de pr 0+ 
vigner. 

Proving , das beweiſen /e. 1 aclion de pr ouver, Sc. f. 


To prove. 


Provilion, ein vorrath, proviant , / vorrath an lebens⸗ -mit- 


te-geld z die verlethung eines dienſtes oder einer pfruͤnde; ein 
mittel einem uͤbel vorzukommen, eine anſtalt darzu, prov?- 
fron; remede. Proviſions, proviant, lebens-mittel, vivres. 
To make proviſion, verordnen, anſtalt machen, Honner or- 
dre. To make a proviſion for one, einen verſorgen, ver— 
ſehen, ihm ſo viel geben oder hinterlaſſen, daß er davon le- 
ben kan, poirvorr quelcun, lui donne de guoy vivre. Till 


further provilion be made, bis auf vollige eroͤrterung der 


ſache, par proviſion, provifionnellement. 


Proviſional, das auf gegenwirtige beſchaffenheit der zeit, 


das bis auf die beſtellung oder vollige erorterung der ſachs ge⸗ 


: Proviſo, ein bedinge, ein bedinge in einem vertrage, con- 
( ition. 

Proviſor, der patron, verſorger oder oberherr eines colle- | 
gi, proviſeur. 

Proviſory, A. was zur verſorgung der fach dicnlich, v 0 
viſionet, 

To proul, &c. . To prowl, Kc. 

Provocàtion, die reitzung, aureitzung, bewegung, anlo⸗ 


| ckung; der anlaß, die urſache , provocation; ſujet. 


Provocative, A. das die natur zum ehelichen beyſchlaf rei⸗ 
ket, waͤrmet, erhiket oder ſtaͤrcket, / echaufe on Fortifie 


la nature Pour les exercices Auburn. 


Pronhcative, S. etwas, das die natur zum beyſchlaf rei⸗ 
tzet, choſe gui tchaufe la nature. 


To provoke, etwas erregen, bewegen, erwecken; etwas 


verurſachen, machen; einen erzoͤrnen, zornig machen; einen 
reitzen, anreitzen, antreiben, anlocken, provoguer; cauſer; 


 awgrir, irriter; porter, inciter . attirer. To provoke u- 


me, harnen machen, faire uriner. 
Provo ked, erreget, beweget, ꝛc. P- ovoſſuẽ, &c. 
Provokement, ſ. Provoking, S. 
Provoker, der, die da erregt, verurſacht, erzoͤrnet, reitzet, 


Provoking, S. die bewegung, reitzung, anreitzung, das er⸗ 
wecken, ve, pr ovocation, {ation de provoquer, &c. 

Provoking, 4. erzornend , reitzend, erweckend, verurſa- 
chend, anreigend] qui provogue. | 

Provoſt, ein profoß; ein vorgeſester ; das haupt eines cel- 


& 


teln, proviantirung 3 proviſion, verſorgung, verſehung; war- | 


legit; ein koniglicher richter; ein probſt , prevsr. Provoit- 


e ein profo " einer en oder armee zu lande ei ein i le Lien {ee 
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königlicher richter uber die ſtraſen- raͤuber, prevot marinier. 
ou de Parmee, previt des marechaux. The provoſt of 


merchants, ein vorgeſetzter uber die kauffleute, der buͤrgermei— 
ſter zu Paris, /e prevsr les niarebands, ou de {ile de Prance. 

provöſtal, einem profoß oder probſte zugehoͤrig; des blut— 
richters gewalt unterworfen, Vers table. 


Provoitshyp, das amt eines profoſen, probſten — vorge⸗ | 


ſetzten, prew?e. 
Prow, der vordertheil eines ſchiffes, Proe. 
* Prowels, die tapfferkeit, maunheit, ve, projiefe. 


To prowl, etwas entfuͤhren, entwenden, heimlich ſtehleu, 
| efc camoter, friponner. 

A prowling fellow, ein diebiſcher kerl, der da eutfuͤhret | 
und wegnimmt was er kan, un homme gut tache 4 eſcamo- 


ter ou d'"att; aber ce qu i peut. 

Proximity, die naͤhe eines ortes; die nahe verwandſchaft 
| proximite. 

Proxy, ein anwald, der was verwaltet; ein anwalds⸗ brief, 
eine ſchrifftliche vollmacht etwas fuͤr einen Wannen Pro- 
cureur; proc ation. ſ. Procuration. 

Pri, A. an ſtatt Prudence. 

Prudence, die klugheit, vorſichtigkeit, prudence. 
Pruͤdent, klug, geſcheut, vorſichtig, prudent. 
Prudential, klug, ſage. . 

Prudentially » Fluglich, prudemment. 

Prudentidlity, die klugheit, prudence. | 

Prudently, klüglich, vorſichtig, pr udemment. 


Prune, cine pflaume; eine an der ſonne gedoͤrrete pflaume, 


pr une, pF uneaty. 


To prine, einen baunt oder weinſtock beſchneiden, behau- | 


en, die reben beſchneiden, „Vagus, tailler, ebour gronner. 
Priined, be hauen, beſchnitten, , Elanue, taille. 
Prunello, eine prunell; eine ſchlehe. prune de hi jnolles 


| prunelle. 


Pruner, ein behauer, beſchneider, celui qui 1 


Priming, das behauen, beſchneiden, /'\a&on 4 "vlaguer, | 
ou & "hour geonner. Pruning-knite, ſ. Knife. | 
| Pririent, juͤckend, das ein jucken verurſacht, qui. aan. | 
ge, gui cauſe une demangeaiſon. 


To pry into, hinein gucken, etwas ſuchen zu wi: 1 zu 


1 zu ergründen, nachſuchen, nachforſchen, dach an 
beln; ſich um etwas bekuͤmmern, tac her de decouurir, recess 


cher ſoigneuſemont, fouiller dans quelque choſe ſe meter. 
Pryed into, darein man gegucket, das man geſucht zu wif- 
ſen, zu entdecken, Ce. Ju o & tuch de decouvrir, O. 
A prying into, eine fleißige nachforſchung - das hinein— 
7e ꝛe. uneexadle rec Here be, {ation de rechercher, Ce. 
To pry. | 
| TA ein pſalm, pſeaume. 
Pfalmiſt, der pſalmiſt, pſalmen⸗ſchreiber, lll. 
Plalter, ein pſalmen-buch, pſeantier. 
Plaltcry, ein pſalter, aber, mn. 
Pſeudobunium, F. wieſen-raut, heil— -blat, of NET Wo Ty 


Ptiſane, ſ. Tiſane. 

Publican, ein zoͤlluer, publicain | 

Publication, die kundmachung, öffentliche verflndicurg, 
ausbreitung, eroͤffnung, prb/icatton. 

Publick, A. offentlich, bekannt, kund; gemein, public. 
A publick houſe, eine ſchencke, ein wirths-hans, vn ca/4- 
ret. A publick perſon, eine perſon , die den gemeinen 
nutzen oder das gemeine gut ſuchet, une perſonne publique. 
| Publick-ſpirited, der das gemeine beſte ſucht, 4 off pour 
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F ſeudodyctamum, &. falſcher. diptam, pſeudodyFamnus. 
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The paͤblick, §. die leute, iederman, /e public. 

In publics, public! ly, offentlich, unter den leuten, vor 
der gautzen welt, publiquement , en public. 

To publish, etwas kund machen, kund thun, ausbreiten, 
unter die leute bringen, offentlich verkuͤndigen oder anſchla⸗ 
gen, eroFnen, ausgehen laſſen, publier. | 
Published, kund gemacht, ꝛc. prb/re. = | 
Publisher, der etwas kund macht, erdffuet, ausgehen läßt, 
celui ui publie, | 

Publishing, das fundmachen, ꝛc. /\a&ion de publier, He. 
l Publication. * | 
* Picelage, die jungferſchafft, pucelage. 
To pucker, aufſtehen, in falten zuſammen fallen, zu weit 


ſcyn, (wie ein kleid, das einem nicht gerecht iſt, ) boufir, ſe] 


7 * Ore pas Juſte au corps. 
Packered, das in falten zuſammen gefallen repliò. 


0 pofiſt, (ein kraut, un gros poing ; velſe de coup. 


Padder, ein geraͤu ſche, laͤrmen, weſen, tumult, bruit, tin- 
Jama. 


5 pädder, einen ſtaub machen, faire de la pouſſies ere. 
ſ. To puddle. 


To pidder, V. A. ſtar bewegen, ritteln, ſchütteln, pla-| 


gen, quaͤlen, ag/ter, rourmenter. 

A puddering, S. ſtarcke, immerwehrende bewegung, rüt⸗ 
teln, “ agitation Selina: mouvement perpetuel. 

Pudding, eine wurſt; ein großer kloß; ein langer, dicker, 


i viereckichter, und in einer pfanne gebackener kuchen; ein pul⸗ 


ver⸗ſaͤcklein, damit man eine mine anzuͤndet; ein runder ge⸗ 
fuͤlleter haupt⸗ ring, um eines kindes kopff zu thun, Veullin; 

ſauciſſè: bourrelet d e To give the crowa pud- 
ding, ſterben, mourir. 

rechter zeit kommen, venir fort à propos. 
der, die da wuͤrſte macht, Jalſcur ou faiſeuſe de boudins. 

_ Piiddlle, eine pfuͤtze, Vourbler. Fuddle- water, kothicht, 

oder pfuͤtzen⸗waſſer, Le ! eau hourbeuſe. 


1 umrühren, oder manſchen, parron//ler, 


Pudicity, die keuſchheit, zucht, beſchetdenheit pudicite. ; 


Pudor, die ſchaam, ſchamhafftigkeit, pudeur. 
Puds, F. 
des wanches de In robe d'un miniftre anglican. 

pPuerile, kindiſch, buͤbiſch, Peer il. 

Puerility, das ' kindiſche weſen oder reden, berlin., 
Paer, ein widehopffe; eine rotgaits, Vue; moiterre. | 
Putt, ein ſchneiler ſturm⸗wind; das ſchnauben; ein ſtol⸗ 
tes verachtliches blaſen; eine falte an einem kragen; ein 
erdſchwamm, Fou fee; reſp; ation; ſoufflement ; god. on, 
2 
tage. Farth- puff, ein erd⸗apffel, ſau-brod, zruffe. 


ve /e te coup. 

Io puff, etwas blafen; aufſtehen, aufſchwellen, aufge⸗ 

blaſen ſeyn, on ler; boufer, To huff and puff, ſchnauben; 
vor zorn ſchnauben, Hleter; bouffer. He pufled i it our, 


er ſchnaubete vor zorn, da er es redete, 7! dir ces paroles | 


Hal 
[+4 + 


avec vehemence, T'o puff one up with pride, eine: 
und aufgeblaſen machen, enfler quelcun d orgueil. 
Putfed up, aufgeblaſen, boufi. 


Puthn, ein meer⸗taucher, eine mect: tauch⸗ ente; eine art | 


eines apffels, plongeon de mer; forte de pomme. 


Peet geſchwollen, aufgeblaſen 3 hochtrabend, of. 
28 


| und, fon noe: un badin, e. 


| one a pull, einen ziehen, #zrer guelqu un. 


fen, tirer, arracher. 


weite ermel eines engliſchen prediger-rocks, a an- 


yer. 


Butt-paſt, teig mit butter zerlaſſen, Law IH g 
Puit- | 
ball, püſt-fiſt, ton: pubenfiſt, wolffohſt, poſſi (ein fraut,) | 
I genouiller e. 
rolle ſelber zugehet, porte a valet. 


eine kleine meer⸗ katze, ein affe; ein muthwiliges 


PUG. PUL. 
Püggered, e. g. the red puggered attire 100 the turky, 
ory rothe an cinem welſchen hahne, /es parties — au coc 
Inde. P 
_ Pugh), eine kleine oder halbe handvoll, pugi/le. 


1 he puisne judge, der jungſte unter den richtern, TO, 
jeune des Juges. 


Puiſſance, die macht, gewalt | puiſſance. 
Puiſſant, ſtarck, maͤchtig, gewaltig, puiſſant. 
_ Puiflantly, machtig, gewaltig, puiſſamment. | 
To pike, ſich brechen oder uͤbergeben wollen, avoir envie 


| de vomir. 


Puking, S. die bewegung des magens zum brechen / e- envie 
de vomir. | 


Puking, A. e. g. to have a puking ſtomach , einen ver⸗ 
derbten magen haben, der die ſpeiſen nicht wohl behalten , 


| avoir pas pon eſtomac. 


Puck fiſt, eine große bauriſche fauſt; pubenfiſt, wolffs⸗ fiſt, ; 


*Pulehritude, die ſchoͤnheit, beauts.. | - 
To pile, V. N. pipen, wie die junge hiiner , an voͤgel, 


winſeln, ſtohnen, weheklagen, ſchreyen, heulen, greinen, cr ter, | 
Ry geinare, gemrr, ſe chemer. _ 
Puling, kraͤncklich, ſiech, maladiſ. 
Puliol, puliol-royal, poley, Pouliot. 55 
Pull, ein zug, Fort gu un fait en tirant. To gire 


ence an other pull, habt noch ein wenig gedult, ayez encore un 
eu de patience. 
To pull, etwas ziehen, zerren, reiſſen, nehmen; rupFen, 
ausrupffen, tirer; plumer. To — away, wegziehen, 
; weozerreny tirer, arracher, To pull aſunder, von einan⸗ 
der ziehen oder zerren, arracher. To pull back, zuruͤck 
zieben, tirer en arriere. To pull down, herunter oder 


* To come in pudding-time, zu u{:derzichen , niederzerren, niederreiſſen; einreiſſen, abbre⸗ 
Pudding- maker, chen; demuͤthigen; vermindern, er en bas; abbatre; hu- 
milier; diminuer. 


To pull down his hat cloſe to his 
head, ſeinen hut auf den kopff druͤcken, enfoncer ſon cha- 
eau. 
To pull off, abziehen, ausziehen, ausrauf⸗ 
To pull off his hat to one, ſeinen 
hut fir einen abnehmen, er ſon chapeau 6 a quelqu un. 10 
pull of his mask, ſich entlarven, ſich entmaſquen, ſe ate 


maſquer. To pull of his clothes, ſich auskleiden, fe Aba 
{habiller. To pull out, ausziehen, ausreiſſ en, ras 
cher. To pull to, zu ſich ziehen, anziehen, 1e i for, fer- 


To pull up, in die hoͤhe ziehen; ausreiſſen, ausziehen, 
tirer en haut ; arracher. To pull up a good heatt, ei- 
nen guten muth faſſen, Premdre cOnrage.. 

Pulled, gezogen, ꝛc. 776, &c 

* Pullatn, pallen, das federvieh, ale. 

Puller, ein junges huͤhnlein, poulete. 

Pulley, e eine rolle, damit man laſten aufziehet oder nie⸗ 
derlaſit, Poulie. Pulley-piece, ein knieſtiefel vom harniſch, 
Palley-door, eine thure fv vermittelſt einer 


Pulling, das ziehen, ꝛe. / gion de tirer, &c. 
To püllulate, hervorſproſſen, pulluler. ; 
Pully, {. Pulley. 
pulmonàrious, lungenſichtig, pulmonique. 
Pulmonary, lungenkraut, pulmonaire. 
Pulmönical, der lunge gugehorig, gi regarde les poumous. 
Pülp, das fieiſchichte an einem dinge; das marc} einer 


| frucht, poulpe. 


Pilpir, eine eantzel, eine predigt⸗ſtuhl, chaire. Pulpit | 
cloth, das tuch, damit man die eantzel bedeckt, te drap qui 
couvre ia cbaire. 

Pulle, 


Give your pati- 


Pull-back,eine verhinderuiß, empechement. 3 


| To pull in, hinein oder einziehen; anziehen, 2irer = 
To puddle, in einer pfuͤtze oder in garſtigem waſſer her⸗ dedant; ſerrer. 


ſs 


wl.orten, Pointe. 


| gleichlautenden worten ſpielen; etwas zerſtoßen, (erate | 
| men parler par pointe; broyer. 


die loͤcher in die ſchuhe ſchlaͤgt; ein ſtarcker tranck der ſee- 
leute, ſv von brandtwein, waſſer, zucker und limonien-ſafft, 


wein⸗ſaß von achtzig gallons 


ſuͤnd igkeit, nichts-werthe ſache, ves ille, pointille. 
tilto of honour, die urſache der ehre, des vorzugs, le poing 


POL. PUN. 


Pulſe, der puls, das ſchlagen der adern; huͤlſen⸗ früchte 
huͤlſen⸗ gemuͤß,, als bohnen, erbſen, ꝛe.) Poule; legume. 
feel one's pulſe, einem an den puls greiffen; einen a 05 
ſchmn, wie er geſinnet ſey, taͤter le pous d quelcun; le ſonder. 

Pulveriſation, die pulveriſirung, a&4707 de pulveriſer. 

To pulverize, etwas pulveriſiren, pilvern , zerſtoßen, u 
er ſtoßen, putvert zer. 

Pulverized, gepuivert, zerſtofien, putveriſe. 

Pumice-itone, ein bimſeuſtein, Pier Ponce. 

Pümkin, ſ. Pompion 

To pummel, &c. ſ. To pommel, „ 

Pümp, eine waſſer⸗pumpe, eine pumpe; das roͤhrlein a an 
einem glaͤſern eßtig⸗flaͤſchlein, fompe; buberon. Pump-wa- 
ter, waſſer aus einer pumpe, eau de pompe. 
ſchuhe mit einfachen ſohlen.eſc arpins. 

The plug of a puimp, ſaͤuger, ſtempel in einer pompe, le 

piſton d une pompe. | 


To pump, waſſer pumpen, auspumpen; etwas ausfor⸗ 
ſchen, erforſchen, herauslocken, Pomper; ſonder, tirer. To 


pump one, einen unter einer pumpe waſchen, wafer auf 
ihn pumpen; einen erforſchen, ihm ſeine geheimniſſe heraus— 
locken, donner la douge & quelcun ; le ſonder, tui tirer tes 
vers du nes. 
Pump- dale, pompen⸗ ſchwengel, le manche de bene. 
Pump- break, pompen⸗ſtock, Vyimbale de pompe. 
— Pumped , gepumpet; erforſchet e ic. pom- 
pe; ſonde, ec. 
Pumpet-ball, ſ. Pompet. | 
Pumping, das pumpen, 2e. 7”, action de pomper, Se. 
* Pampion, ſ. Pompion. | 
Pumpkin, S. kuͤrbis, citrouille, conrge. 
Pun, eine ſpitzfuͤndigkeit, das ſpielen mit alihlautenden| 


To pun, eine ſpitzfuͤndigkeit im reden gebrauchen, mit 
Punch , eines ſchuſters werckzeug oder pfrieme, damit er 


gemacht wird; ein kurtzer dicker ſchalcks⸗narr; ein meiſſel, 
 porte-piece; le ned lun des gens de mer; polichinelle ; puin- 
gon. He is a very punch, er iſt ſo dicke als er lang iſt, 7. 
eft tout rond de praif}e. 


To punch, löcher durch ſchuhe ꝛc. ſchlagen; einen ſofen, | 


percer avec un porte piece; phuſſer. 


Punched, durchlochert, dadurch locher geſchlagen ſind, ꝛe. 
1 berce, 8 


Punchinèllo, ein kurtzer dicker ſchalcks⸗ narre, polichinelle. 
Punching, das durchlochern, ꝛe. /*a&4ron de percer, Ge. 
Punchion, eine art eines meiſſels oder ſchrot— eiſens; ein 
1 p61ngon. 

Punctilio, eine geringe frage oder ſache, eine kleine ppiz⸗ 
The pun- 


Lonneur. 

Pune nichts⸗werth, gering, de rien. 

eee zanckſuͤchtig, Pointilleux. 
 PunQuual, genau, fleißig, der alles ſehr genau beobachtet 
der in acht nimmt, poncuel. 

Punctuälity, die genaue beobachtung, pondualite. 


FPünctuälly, gar genau, fleißig, auf den beſtimmten au⸗ 
genblick pondtuellement. | | 


Pumps, leichte | 


Punctuation, die ſchrifft- ſcheidung, das unterſcheiden mit 
runcten, ponduation. 
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PUN. PUR. 503 
pündture, 5 - ein ſtich , das ſtechen, pigueure, Patlion de 
o piquer. _ 

* Piindle, e. g. she is a very pundle, ſie iſt ein recht un- 


geſtalt und liederlich menſche, cet une ballebreda. 


Puͤneſſe, eine wantze, wand⸗laus, punarſe. 
Pungar, ſ. Punger. 
Pungency , die ſpitzige, ſcharffe, ſtechende art oder enen; 


| ſchafft pornte, qualité piquante. 


Pungent, ſtechend, ſcharff, ſpitzig, ſtichelnd, Piguant. 
punger, eine art eines meerkrebſes, pagne. 


{| Paanie, f. Puny. 


To punish, einen ſtrafen, abſtrafen, ihm eine ftrafe an- 
thun, „nir. 
| Pünishable, ſtrafbar, traſwürdig, ſtraͤflich, puniſable 
Punished, geſtrafet, der ſtrafe gelitten, punr. | | 
Pünisber, der, die daſtrafet, cui, celle qui punit. 
Punishing, das ſtrafen, /'a&on de punir. 
Pünishment, die ſtrafe, punit ihn. | 
Punition, die abſtrafung, ſtrafe, Punition. 
Punk, eine garſtige, haͤſtliche hure, une laide putain. 
Paͤny, S. ein junger bruder; ein neuling; eine wautze,⸗ ca- 
let; nuvice; punaiſe. : 

Pun, 4. klein, ſchlecht, elend, perir, chetif.. A puny be 
judge, ein junger richter, der erſt nach ſeinem amts⸗genoſſen 
lichter worden, aun Juge collegue, qui a ett fait Juge apres 
fon collegue. | 

To pup, V. A. & N. junge hunde werffen, chienner. 

Puͤpil, der, die unter vormuͤnden iſt; eine wayſe, waͤys⸗ 
lein; ein untergebener ſchuͤler; der aug- -apffel, 9 la 

runelle de Joi. | 
Pupillage, die minderjdhrigkeit , unnrindigfeit , mino- 
rite... 

Popillary, . was zu den wiyſen, oder mindeuchrigen | 
gehoͤrig, pupillaire. 1 

Puppet, eine puppe, marionnette. Pipper-play , pup- 
pet-shew, das puppen⸗ſpiel, en de marionettes. Püppet- 
player, ein puppen-ſpieler, Y te leur. | 

10 puppet, ſ. To ſqueak. 

Puppy, ein junges huͤndgen; “ ein rotzloͤffel, alberner fle⸗ 
gel, un pe tit chien; * un maraut, fat. 

To puppy, junge hunde werffen , chienner. 
Purblind, uberſichttg, der ein blodes geſichte hat, qui ain 
Venue C00u7 te. 
Purblindneſs, blodigkeit des geſichtes, ein blodes geſichte, | 
courte Venue. 

Purchaſe, ein kauff, " die erfauffung , erwerbung, ein er⸗ 
1 oder erworbenes gut; eine beute, achat, on; ron 

41710 
To buy an eſtate at twenty years purchaſe, ein gut 


kauffen ſo fuͤnf von hundert traͤget, acheter une terte au (le- 


ner Vi; gt, Ots a cing bus cent. 
To purchaſe, etwas kauffen, erkauffen, acheter, acquer i, 
Purchaſed, gekauffet, erkauffet, achete, acqris. 
Purchaler, ein kaͤuffer, eine kaͤufferin, achereur , cauſe. 
Pürchaſing, dic erkauffung, das kaufen, achat, /': lion d 


I acheter. 


Pure, rein, lauter, unvermiſcht ; einfach! i zubefleckt; 
keuſch, zuͤchtig; frey, unbedinget, ohne lag; duͤnne; 
fein, aceurat, mit großem fleiß ausgearbeitet; recht, lauter; 
trefflich, vortrefflich, herrlich koſtlich, lieblich, angenehm; 


8b Aſclig, gemachlich , pur fimple; ſons rache; caſte; 


aljuiu; ſubiil; i qui @ de Vexutittude; vrdy,, ugh furt 
bon; cxectlent , ag! eable; heureuxn. * You live « pure 
life, thi fuͤhret ei i artiges Cane) leben vous 1615.4 unt 


elle 


uͤberaus wohl treflich ; nur, allein, bloß und allein, correde- 


u d'or, 


tun? eines ver brechens halben, purgazzon. 


| gantz, fur gatiyſ. 


; ney, P gation. 


einen peinigen, ungern; purifier. To purge himſelf, eine 


| 7. Fe. 


ſchet, prrificarorre, 


dion de purifier. 


pw iſte, 


ſie betreffend, Pur tain, 


muth⸗ bier, enore/nre; bierre d ablinthe. 


Jnthe. 


der ober. 


94 VK. 
helle vie. »He is a pure youth, et iſt ein rechter bube, veff | 


un bon garnement. 


pure, Adu. ſehr, ubcraus, treflich, rechtſchaffen, fort. 
Purely, accurat, mit groſſem fleiß, ohne fehler; ſehr wohl, 


ment, avec exatlitude; fort bien; purement. To look pu- 


rely, wohl ausſehen, friſch und geſund ausſehen, avoir fort 
bon viſage. 


Prirenels, die reinigkeit, pureté. ſ. Pure. | 
Purtle, mit avidfaden gemachte nadel- arbeit, ſtickwerck, guͤl⸗ 


denes ſtuͤck, r. Border-purtle ein ſaum von ſolcher | 
arbeit, bordure tiſſue d'or. 


To pirrfle, nadel-arbeit mit goldfiden machen fare un 


Purged, geſtickt, mit guͤldenem ſtickwerck geziert, tifſu d'or. 
Purgation, die reinigung; die entſchuldigung, verautwor⸗ 


Purgative, purgirend, fegend, wie eine feg- arzney oder pur-| 


Furgutory, das fege⸗feuer p gatoire. | 2 
Purge, cine purgation, purgautz, feg⸗ arhmey purgirends arz⸗ 


1 o purge, eine purgank oder zu purgiren geben, verordnen! 1 


purgantz einnehmen; ſich entſchuldigen, verantworten, kecht⸗ | 
fertigen, ſe purger. 
Pürged, purgiret; gereiniget, ꝛc. purge; pur zi. 1 
*"Purging, 9, S. das purgiren, ꝛe.“ ion de purger, &c. 
Purging , A. purgirend , fegend wie eine / purganh / ” 


: Puriſic? tion, die reiniaung, pur ifiation. 55 
Puriticatory , das tuͤchlein, womit der prieſter den fach wi- 


„Io puͤrity, einen oder etwas reinigen / rein in machen bi. 
©: SO 


Piirify d, gereinigt, puriſis. 
Puͤrifying die reinigung das reinigen, purifcation, 7 a 


ſe, zu dem ende, ace defſein 4d. On purpole, of ſet purpoſe, 
| ade pM wg FTA To the purpoſe, das ich rei⸗ 


_ | ſchicket (reimet) ſich gantz und gar nicht zur ſache, cect ne / gni- 
ſie rien. To purpoſe, to ſome purpole, treflich, heftig, weid? 
lich, wie recht war, wie es ſich gebuͤhret, in ernſt, 4 belle manié“- 


etre d un humeur contrariante. To no purpoſe, vergeblich, 


Pöͤrüm, ein judiſches feſt am vierzehenden Mark, purim. 
*Puritt, der eine ſprache rein und zierlich redet und revert, 


Puritan, ein Putitaner , Presbyterianer, oder Engliſcher 
Reformirter, der ſich nicht zur Engliſchen kirche bequemen | 
wil; ein ſcheinheiliger, heuchler, un Pur tain; tartuffe R hy- j 
00 24 ite. 


Puritinical, Puritaniſch , den Puritanern zugehdrig, oder 


Purity, dig reinigkeit, ſauberkeit; ; aufrichtigkeit; keuſchheit, 


dete. 
Pix], eine kleine verbremung unten an einer ſite; wer: 


pürl-royal, wermuth - wein, ds vin ſee avec ae l 'ab- 


To purl, rauſchen, ein geräusche , wie ein ſieſſendes 
waſſer, gaz0n! ler. 


Parley, purlien, ſ. Purlue. 
Purling, rauſchend, % gazou/le, 


To purloin, etwas heimlich ſtehlen, entfihren, entwenden 


e entwendet, ꝛc. derobe. 


5 der, die da entwendet, ſtiehlet, celui, celle qui 
Aevobe 


| es wird einerley ſeyn, ce ſera tout un. He ſpoke much tothe 


ſen ſeyn, ſe propoſer ; oᷣtre reſolu. 


5 — s das entwenden, v6. die eutwendung, U ation de 
67 6 8 


p U K 


ou pre. 2 3 
pen. die bedeutung, der verſtand; der inhalt einer 1 
ſchrift, / fienification; teneur. . 
Purpoſe, der vorſatz, das vorhaben, vornehmen die vorha⸗ = 
bende ſache, das vorhaben, deſſein; propos. For that purpo- 3 


met, wohl ſchicket, das zur ſache dienet, zur ſache dienlich, pen⸗ 
Lineniment, ꝗ propos. This is nothing to the purpoſe, das 


re, fort, comme il faut, tout de bon. To be all for eroſs pu- 
poles in allen dingen gantz widerwaͤrtig, widerſinniſch ſeyn, 


| um, onſt ; unnuͤtz, unnuͤtzlich, vergeblich, 7nur:lemen, en vain; 
Inutile. To what purpoſe? zu was fuͤr einem ende? 2 was nutzet 

es? zu was, wozu dienet es? 4 gue/deſſein? à quoi ſert il 24 
quoi bon? To as little purpoſe, von eben dergleichen kleinen 
wichtigkeit, 4 peu de conſequence. He thought it would 
be to good purpoſe, er dachte, es wuͤrde ſehr rathſam, vortheill⸗ 
haftig ſeyn, /a crew di trouver ſon avantage. To all in- 
tents & purpoſes, ſ. Intent. It will be to as much purpoſe, 
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ſame purpoſe ſeiue rede war ohngefehr dieſe / a dit 2 pos 
pres la meme choſe. A paſſage to this purpoſe, ein ort oder | 
ſpruch , deſſen inhalt dieſer iſt , an Plage dont le ſens eff b 
He is aman for my purpoſe, er ſchicket ſich recht fur mich et I 
dienet recht zu meinem vorhaben, ce/? un homme pr op? '' pour 1 
mo 
Top purpoſe, ſich etwas vornehmen, vorſetzen, es bey ſich be⸗ 
ſchlieſſen; vermeinen, dencken, des vorhabens ſeyn, entſchliſ 


Pürpoſed, eſchloſſen, vorgenommen, ie. reſolu. 

Pürpoſely, mit fleiß, a 4e n. 

Purpreſture, aumaſſung des landes oder bodens eines au 
dern, ſonderlich aber des Konigs, empictemens ſur leterr ein du 
Roz. 

Purr, eine meer-lerche, aloiiette de mer. 

To purr, “. N. wirnen, murren wie die kaket, filer en han- 
lant de chat. . 

Purring, S. das murren, das zwirnen der katzen, le bruit d 
wn chat, qui file. p. 110 | 

UTC! 
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chen faͤngt, poche. 


bewerckſtelligung einer ſache, ſuire, pourſuite. 
of, nach, gemaͤß, gleichmäßig, vermoge, enſuite de, ſuivant, con- 
Jormement 4. 


Purſùant to, nach / gemaͤß, gleichmiſig, enſuite de, con for 
mement a. | 

Io purſde, einem nachjagen, nachlauffen, nachſetzen; 
einem folgen; etwas fortſetzen, verfolgen, forttreiben, da— 
mit fortfahren, anhalten; eine vorhabende ſache weitlaͤuftig 
ausführen; ſich mit etwas aufhalten, Peurſuivre; ſulvre; 


PUR. 
' Parſe, ein beutel, geld⸗beutel; geld, 


verehrung des Tuͤrckiſchen Kaͤyſers von fuͤnf handert beche⸗ 


thalern, Lourſe. Lam a great deal of money out of purſe, 

ich habe viel geld ausgezahlet / vorgeſtreckt, j al debourſe beau- 
coup argent. Cur-purle, ein beutel- ſchneider, coupeur de 
bourſe. Purle-bearer , ein ſeckel⸗ meiſter, ounſer. Pur- 
ſe-ttrings, die baͤnder, riemen oder ſchnuͤrlein eines beutels, 
codons de bourſe. Purſe- met, ein netz, damit man kanini— 
Privy-pürſe, f. Privy. Purſe - proud, 
der da ſtoltz it, dieweil er geld hat, 1 eſter, pe ce gu il a de 
[at gent. 


A little leathery purſe, bey - taſche an dem hoſes gurt, 


 bourſon. 


A purſe-maker, ein beutler, Jon Aer. | 95 
Jo purſe up, etwas in den beutel ſtecken, ds: | 
Pinter, ein proviant - meiſter in einem ſchiffe; ein ſeckel— 


85 meiſter, zahlmeiſter, caßierer eines collegtt, e ; 


ue CUT. 
Püurſevant, ein haͤſcher, ſergent. A purſevant at arms, ein 
marſchall eine art eines haͤſchers, der ſich zu einem herolden | 
hilt , damit er ihm in ſeinem amte nachfolgen moge , pou! ſui- 


- canes? armes. 


Purſineſs, die engbriitigkeit die enge des athems, fettigkeit, 


5 pouſe 


Purslain, pirslane , burtzel⸗ kraut, portzel, gemſel, pour- 
Mes. 


- Purſtance, dic folge, fortſetzung, verfolgung „befoͤrderung, 
In purſuance | 


pollen, continuer ; epuifer ; Samuſer d. 
point, f. Point. 


To purſùe upon the heels, auf dem fuß verfolgen, nach ſe⸗ 


To purſue his 


: ett nachjagen, talonner , etre aux trouſſes. 


Purſued, dem man nachjagt oder nachgeſaget, de. pour- 


1 Sc. 


Purſuer, der einem nachiaget, nachſetzt, celui qui pom ſuit, 
_ Pourſinng, das nachjagen, ꝛe.“' ion de pourſuiore, &c. 
Purſuit, die nachjagung, das nachjagen; das bewerben oder 


 fireben nach etwas; das eruſtliche ahalten um etwas n at 


ſuite. | 
Pürſuivant, ſ. Purſevant, 
Pürſy, keuchig, mit engem athem behaft, youll "88. 13 


y fat man, ein enabruͤſtiger fetter mann, n gros pon. 


* Purtenance, das zugehor, das zu etwas gehoret, apparte- 


nance. 


To purveigh, to purvey, etwas anſchaffen, kerſchaſſen, ein⸗ 


kauffen, einen vorrath davon anſchaffen oder einkauffen, Pour- 


voir, faire proviſion. 


Purveyance, die anſchaffung oder einkauffung des getroͤides, 
der ſteinkohlen, und der lebens- mittel ꝛc. fiir des Konigs hauß zuruͤck thun, ſetzen, ſchieben, ziehen, ſtoſſen, reculer. 


| 


5 


| 
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Pus, S. enter / pus. 

Püsh, ein ſtoß; die bemuͤhung etwas zu thun! eine klei⸗ 
ue blatter, ein blaͤtterlein, coup, qu'on donne en pouſſant z 
effort; puſtule. Push - pin, das finder-ſpicl mit den ſteck⸗ 
nadeln, zeu d epingles. We had beſt make a push of it, 
es iſt rathſam, daß wir alles auf einmahl wagen, daß wir das 
aͤuſſerſte verſuchen, 0x5 Ferions hien de Tout risquer. The 
buſinets is come to the laſt push, die ſache iſt auf das aͤuſſerſte 
kommen, J choſe en eſt venue @ l'extremite, To bring a 
thing to the laſt push, eiue ſache ausfuhren, poufer une aff a1- | 
rea bout. 

Iwill have a nother push for it, ich wil es auf eine andere | 
weiſe verſuchen,ze Feral une autre tentative. 

To push, einen (etwas) ſtoſſen, ſchieben, pouſſer. To push 
back, zuruͤck ſtoſſen; zuruͤck treiben, abtreiben, Pouſſer en 
arriere; repouſſer. To push on, fortſtoſſen, forttreiben; 


antreiben, anſpohren, die ſpohren geben;; etwas fortſetzen, 


— treiben, pouſſen en avant: lancer, 3 8 5 
0UFET 
Pushed, geſtoſſen, 16. pouſ/e, Ge. | 

Pushing, das ſtoſſen, ꝛe.“ adlion de pouſſer, &c. 

France was brought to the brink of ruin by pushing ; at 
univerſal empire, weil Franckreich nach der allgemeinen 
monarchie geſtrebet, iſt es ſeinem untergang ſehr nahe gewe⸗ 
ſet, /a France aetea deux doigts de ſa perte, pour avoir * | 


| fed la monarchie uni ven ſelle. 


Pulillanimary, die kleinmuͤthigkeit, pu/# [lanimite. 

Puſillanimous, kleinmuͤthig / zaghaft, 22 Is: | 

Püsle, f.Puzle. 

Puls, eine Fake, chat. * A dirty puſs, ein garſtiges n men⸗ 
ſche, ein garſtiger mutz, une ſalope. An ugly puts, eine haͤb⸗ 


liche ſrau, une laideron. 


Puitule, eine kleine blatter, ein blaͤtterlein, puſtule. | 
Pur, S. ein gewiſſes Engliſches farten-ſpiel ; ein thor, narr, 
einfaͤltiger tropf, erte de jeu de cartes; ſot, bener. Upon a 
forced put, im fall der uoth, en cas de neceſſ i A put-6f, 
ein aufſchub, eine aufſchiebung, remſe. = 

_ Pur, 4. geſetzt, geſtellt, 2c, is, & c. ſ. To put. 

To put, etwas ſetzen, ſtellen, thun, legen; etwas vortra⸗ 
gen, vorlegen, erzehlen, auf die bahn bringen, mettre, po- 
ſer; propoſer. To put one in paſſion, einen erzoͤrnen, 
zornig machen, mettre quelcun en colere. Put the caſe, 
geſetzt, poſez le cas. He put fair to be a great man, er 


iſt auf einem guten wege in der welt empor zu kom⸗ 


men, z/s eſt mis en paſſe de faire une haute furtune., To 
put himſelf aboard a ship, zu ſchiffe gehen, v'embarquer. 
To put again, wieder ſetzen, ſtellen, thun remittre. To 
put one in courage again, einem wieder einen muth ma- 
chen, redlonner du courage aquelcun. Jo put away, weg⸗ 
thun, weglegen, wegſetzen; (ſeine karten) weglegen; den ab— 
ſchied geben; (ſein weib) verſtoſſen, 6zer ; ecarter; rea- 
voyer; repudier. Jo put away cares, die ſorgen aus dem 
kopffe treiben, vertreiben, bannen verjagen , Lannin les ſorns. 
Jo put about, herum thun, umgeben; laſſen herum gehen, 


von einem zum andern gehen laſſen, mettre à Lentour: fut- 


re courir, faire paſſer de main en main. 


To put back, 
To 


proviſion de ble, de chaufage, le vi vres, c. pour la maiſon put by, auf die ſeite thun, ſetzen legen; abwenden, abtrei- 


du Roy. 
Purveyor, ein ſpeiſemeiſter, ſpeiſ-einfauffer, pour voyeur. 


ben, ausnehmen; 


anderswohin deuten oder auslegen; wi⸗ 
derlegen; nicht annehmen wollen; verachten, hintenanſetzen, 


Pürvieu, der befehlende theil eines rathſchluſſes „oder einer mettre 4 coté: pader; detourner ; refuter, reſuſer ; ne- 


parlaments-acte, 
folget, // ft ii, didon. 
— richt, vol leiter, eee 


ſo auf den erſten oder une theil glrger. 


To put down, niederſetzen, niederlegen; unter⸗ 
drucken, aufheben, abthun, abſchaffen, mettre en bas ; ſuß- 


primer... To put forth, hinausthun; vorweiſen, darſtel- 


858 len, 


ner quelque efperance. To put in an anſwer in writing, 


oder ſeinetwegen reden parler en Favour de quelcun. To 


in einen hafen zu fahren, erdeher, ticher We gagner le ha- 
vre. To put in mind, (remembrance, ) einem etwas erin— 
nern, ihn an etwas wieder gedeucken machen, avertir, faire 
 Jowvenir, To put in print, drucken laſſen, Imprimer. To 


nem ein ſchrecken einſagen, ihn in eine furcht ſetzen, Faire 


er hat ſich wie ein ſchaf hirte angezogen, 77 *billa en her- 
ger. To put into the main, vom ufer ab auf das hohe 


on, anziehen, umnehmen, (den hut) auſſetzen; anlegen; 


ten; eilen, beſchleunigen, antreiben, mettre; revetir; tou- 
cher, chaſſer avec le foiict; partir, piquer; hater, prefſer. 


chen; (geld) auf zins ausleihen; ausſtecken aufſtecken; ei- 
nem einen dienſt verſchaffen; einem andern etwas zu machen 


cer; donner à faire. To put out to ſea, aus dem hafen 
auf das meer ſeegeln. ſe mettre en mer. To put out of 


gieſſen, umzapffen, trans vaſes. Jo put one out of his 


len, darbrinqen ; hervorbringen; vortragen ſagen, auf die | men, ihn deſſen uͤberdruͤßig machen, degoliter guelcun d. 


p U T. 


bahn bringen, erzehlen; ausſtrecken; ausgehen laſſen, net | une choſe. He puts me out of all hope, er benimmt 


ſchleunigen treiben, forttreiben, porſſer; baten, preſſer. | 
To put himſelf forward, i: hervor thun ſe pouJer. To | 
put in, hinein thun, mettre dedans. To put in tor a place, 
un1 eine ſtelle auhalten, 4r7guer une place. To put in for 
one, ſich unter den andern mit angeben, ſe mettre du nom? 
bre. To put in bail, einen buͤrgen ſtellen, nner caution. 
To put in tome hope, einem eine hoſſnung machen Hon— 


ine ſchrifftliche antwort eingeben, Annen ſa reponſe par 
crit. 10 put in a word for one, ein gut wort fur einen 


put in for an harbour, in einen hafen entweichen, trachten 


put in tear, einem eine furcht, ein ſchrecken etnjagen, Valne 
Per. Io put into a fright, to put into ſome fear, ei— 


peur. To put into ſome heart, einem einen muth machen, 


encourage, He put himiclt into the habit of a Shepherd, 


meer fahren, a/arguer. To put into an harbour, in einen 
hafen fahren entweichen, entrer dans un havre, reldcher. 


To pur oft, ablegen; abziehen, abnehmen; aufſchieben, 
ver ſchieben; verkauffen, abſetzen; ausgeben, los werden; 
auszichen, abziehen, deporr/er; lever ; remettre, renboyer: 


wenire, fe defuire de; faire paſſer; bter, ſe deshabiller. 


He pur it oft cunningly, er hat fich artlich entſchuldiget, 
il excuſe fort-adroitement. He put it off with a jeſt, 
er hat einen ſchertz draus gemacht, 7/ te le choſe en 
valllerje. You mult not think to put me off fo, ihr muͤſ⸗ 


ſet nicht meynen, daß ich mich alſo von euch will abweiſen 
laſſen, ne crayez pas de me renvoyer de la forte. To put 


forttreiben, fortfahren; geſchwinde ſortgehen oder fortret- 


He put on a ſmiling countenance, er ſieng an zu laͤcheln, 
il brit un air tniunt. To put out, hinaus thun; einen 
abſetzen; ausſtreichen, durchſtreichen; ausloſchen; (die au— 
gen) ausſtechen; einen verwirren, irre machen; (ein buch) 
herausgeben ausgehen laſſen, etwas öffentlich kund ma⸗ 


oder zu thun geben, ihn es machen laſſen, mettre deborg; 
depoſen; effacer; ëteindre; arracher, crever; troubler, 
Faire manquer ; publier; mettre d {'interet ; arborer ; pla- 


one veſſel into another, aus ciuem gefaͤß in ein anders um— 


tre dehors:; produre; pouſſer ; propoſer ; trendre; pu- mir alle hoffnung, 7/ » ire toute eſperance. To put a 
blier, To put forward, antreiben, anreitzen, anhetzen; be- | thing out of one's head, einem etwas aus dem ſinne 


(kopffe) bringen, ihn es vergeſſen machen, ter une choſe de 
eſprit de quelcun, la lui faire ouvlier, To put out of 
joint, verrencken, d75/oquer. * To put one's note out of 
joint, ſ. Joynt. I will put all women out of my mind, 


ich wil mir alle weiber aus dem ſinne ſchlagen, e vey ban— 


nin le ſexe de mon eſprit. To put to, hinzuthun, hinzuſe— 
tzen hinzufuͤgen, beyfugen, 4/0unter, joindre. To put one 
hard (fadly) to it, einem viel zu ſchaffen geben, viel muͤhe 
machen, embaraſſer guelcun. To put an army to hard fer— 


vice, eine armee durch viele arbeit muͤde machen, abmatten, 


zu harter arbeit anhalten, harceler, harafſer , fatiguer une 
armee. Being you put me to it, ſintemahl ihr mich darzu 
antreibet, aureitzet, nothiget, puis gue vous m'y inciteg. Lo 


put it to one, to put a queſtion to one, einen etwas fragen, 
faire une queſtion aquelcun. I shan't put you to that, ich 


wil es nicht von euch begehren, fordern, /e ne veux pas eigen 
cela de vous. 1won't put you to that trouble, ich wil euch 
nicht damit bemuͤhen ze ne veux pas vous donner cette peine. 
To be put to his laſt shifts, nicht wiſſen, was einer weiter thun 
fol , ne ſuvoir ou donner de la tete. You put me to much 


wuͤrgen, mit der ſchaͤrſe des ſchwerdts ſchlagen, /@/re main boy: 
ſchweren laſſen , Faire preter ſerment a que/cun. I put all 


ich uͤberlaſſe es alles ſeinem urtheil, 7©1m'es rapporte d lu. 
To put one to ſilence, to put one to a non-plus, einem 
das maul ſtopffen, Faire quelcun taire. To put to lea, 
To put out. To put one to shame, einen beſchaͤmen, 
faire honte d quelcun. To put one to his shifts, or to 
his trumps, ſ. Shifts, and trumps. To put to the ven- 


ſache unterſuchen erwegen, betrachten examiner , appic- 
hendir une choſe. To put one to charges, einem utc 


pur it to the fortune of the war, er uͤberlieſſe ef dem un⸗ 
gewiſſen ausſchlag des kriegs, 7/ /abandonmu an fort de 19 
guerre. To put a thing to the vote, zum votiten bn 
ſgen, umfragen, die ſtimmen, die meinungen uͤber etwas 
einholen, demander les ſuſtrages, aller aux ohni, 
To put a ſtop to a thing, ſich einem dinge widerſetzen desen 
ſortaang verhindern, Kopp a grielgre choſe. To put to 
iſſue, ſ. To put upon. To put up, aufſiten, aufſtelien hin 
auf thun; auf haͤngen; (ſein gebeth) verrichten, beten; eile 
bittſchrift) uͤberreichen; auflegen, aufheben, verſchlleſſen; 
| > en degen) einſtecken; um etwas anhalten, es begehren, 
mettre en haut; tendre: faire adreſſer ; preſenter ; ſerrer; 


remettre, rengainer ; briguer, demander. To put up 2 


motion, einen vortrag thun, etwas auf die bahn bringen, 
propoſe; u, choſe. To put up a text againſt an other, 
einen ort (oder ſteile) wider den andern anfuͤhren, auzichen, 
oppoſer un paſſage d un autre. To put up an afiront an 


biaſs, einen an ſeinem vorhaben verhindern, Jerourner grel- 
cun. To put out of order, verderben, verwirren, in eine 
unordnung bringen, derraguer. To put one out of doors, 
einen aus dem hauſe ſtoßen, mettre gueleun debors. To 
put one out of heart, einem den ity nehmen, ihn ver— 


jagt machen, decoarager fuelcun. To put one out vailler guelcun. Jo put a bad commodity upon one, e 
| of Conde wath A thing, einem die [uſt zu etwas beneh⸗ | eine boſe wgare verkauffen, ve nase He nt chantè mai chen 


in;ury,) einen ſchimpff verſchmertzen, gedultig tragen #97 
un affront. To put up a hare, einen haſen auſjage!, auctrel— 
ben, Faire partir, ou lever un lievre. Jo put a trick up" 
one, einem einen poſſen ſpielen faire une piece d gucleun. 10 


put a joke upon one, einen gqufzieben, ſchertz mit ihn treiben, 


7 


— re exe 


pain, ihr thut mir ſehr wehe, vous me faites hien ſunffrir. I 
put all to the ſword, (to the edge of the ſword,) ſie alle er- 


ſur Pennemy. To put one to his oath , einen beeydigen, 


ro him, ich wil ihm (oder ſeinem urtheil) alles uͤberlaſſen 


ture, wagen, isguen. To put a thing to the teft, eine 


ſten machen, verurſichen, mettre guelcun en fraix. he 
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PUT. PR. 
a qguelcun. 
_ choſe. 


antreiben, treiben, anreitzen, 
guelc un dans une affair e, 1 'y peuſſer, ['y porter. 


To put a good conſtruction upon athing, et⸗ 

was aufs beſte auslegen, nnen un ſens favorable d quelque | 

To put upon one, einen betrugen , #r0mper quelcun. 

Io put one upon a thing, einem zu etwas rathen , thn darzu | 
bereden, vermoͤgen, engage 

Will you 


2 Y R. QUA. 507 


py: rhonifin, & die lehre des Pyrrhonis, der an alem zweif- 
felte, die ſecte der Pyrrhonter, pyri *bontsme. | 
Bagel, eine zauberin pyc<01:/e. 
P' yx, die eee, ciboire. 


put ĩt upon that iſſue? wollt thr es darauf ankommen laſſen?? Q 


wollt ihr euch daran halten, dabey bleiben? voulez vous vu 


en rents Ja? 


Putage, die unzucht oder hurerey einer weibes: perſon, for. | 


nication (du core de la femme.) 
Pùtative, vermeint,utatiſ. 


utid, ſtinckend; der, die gezwungene weiſen an ſich hat, 


puant ; pareſſeux. 


Patlock, ein ſtuͤck hols, das man in das loch eines gerͤſtes 5 
: ſteckt, houlin. | 


Putrefaction, die faͤulung, verfaulung, faule, putrefadion, bs 
7 Pour iture. 


To putrefy, etwas faul oder ſtinckend machen; faulen, fau 


aeg ver faulen, vermodern, verderben, * ſe 885 


treſic. 


Putrefying die fulung, das faulen, ꝛc. purrefatlion, & a- 


Aion de putrefier, &c. 
Purrid, faul, verfault, verdorben, putride. 


pur. * 
puttock, . Buzzard. 


Putty, zu pulver nebrauntes zinn oder bley damitman ir glaf 
glatt machet, ꝛe poree. | | 


Puzzle, eine ſchwierigkeit „ſchwere frage „ difficults. 
put to a puzzle, ſ. To puzzle. 


viel zu ſchaffen geben, are aſjer „metire en petne. 


Puzzled, irre gemacht, verwirrt, befun mert, geüngſiget, 
der nicht fort kan embaraſ/e. 


Püzzling, H. das irremachen, die ingſtigung, verwirruny |. 


mit einer ſchwierlak. it, emberras. 


Puzzling, A. dugſtigend, verwirrend, das irre macht , oder 
viel zu ſchaffen giebt, embarraſſant. A puzzling tool, ein 


bleichtünniger kopff oder wenne ein unbeforuener narre, 4. 


evente,ecervele. 

Py , f. Pie. | | 

*Pycar, py ker, ein {iff ſo vorzeiten fo genennet wurde, 
ſor te denavire du tems j adis. 

Py garg, ein rche, rehk ock, cher. cuil. 

Py'gmy, ein zwerg, g ee. 

' Pyker, ſ. Pycar. | 

Pylorus, det untere mund des magens, pylere. 

Py-pouder, f. Pie-pouder. | 

Py ramid, eine pyramide, eine lange runde ſiule ein zuge- 


| ſpitzter pfeiler, Pyramide. 


Pyramidal, pyramidical, das wie eine pyramide oder lange 
runde zugeſpitzte ſaͤule geſtalt iſt, Yyramidal. 
Py rate, &c. ſ. Pirate, &c. 


Py romaiicy, die weiſſagung aus dem feuer, yromancie. 


y rotechny, die kunſt feuerwercke zu machen; die chymi⸗ 
ſche kunſt, die chymie, 7 yrotechnie; chimie. 


- Pyroticks, brennende arkuey-mittel, pyrotigues. 
Puy rrhonian, S. ein Pyrrhonier, ſo an ey dingen zweiffelt, 


| pyrvbonies. 


"Parrefy'd, verfault , faul, vermodert , verdorben pu- 


Putting, das ſetzen, thun, ꝛc.“ . . f To 


To 
A dirty puzzle, ein garſiger | 
muß, ein garſt. ges meuſche, une ſalope. | 


0 Puzzle, einen mit e:ner ſchwieri⸗ Feit verwirren, i irre ma⸗ 
chen, aͤngtigen, ihm eine ſchwere ſrage vorlegen, ihm damuit 


\ A young qua), junge wachtel, callleteau. 


Uick, quick- tour, ein quackſalber, marcktſchreyer, 
ein ungelehrter arkt, char/atan. 
Jo quack, VJ. N. einen quackſalber abgeben, ſchreyen 


| wie die raben, ſchnadern wie die enten, faire le metier de char 


latan, croaſſen comme font les cerbeaux, e, Comme 
font les canards. 


Quackery, K. ſ. Quacking. Es 
Quacktng, die quackſalberey, char/atanerie. e 
Quadragenarious, vierzig jahr alt, Jui a guas ante ans. - 
Quadrageſima-funday, invocavit, oder der erſte ſountaa 
nach ſaſtnachten, anche de la quadrage/ime. 
Quadrageſimal, zur faſtnacht- zeit gehorig / 
fimal. | 
Quidrangle, eine viereckigte figur, quadrangle. 5 
Quadrängular, viereckig, gevieret, guadrangulaire, 
Qu. drant, ein vierthel, der vierdte toeil; ein quadrant, oder 
mathematiſches inſtrument, ſo der vierdte theil eines circkels 
iſt, quart, quatrieme partie, un quart de circle, | 
[Quadrat, eiu ſtuck bley , ſv die buchdrucker gebrauchen; ein 


geometriſches inſtrument, ſo der vierdte tel eiues * i, - 
| guadrat ; un quart de nonante. | | 


| Quidrare, vierckig, geviert, carre. | 

To quadrate, ſich ſchicken, reimen, e! 
Quadrature, das gevierdte einer figur, quay ature. 

_ Quadriennaal, 1. vierjahrig, guadriennal. 
Quadriliteral, vierſeitig, quarrilatere. 

Quadripartite, & das in vier theile eingetheilt iſt, das in vier 
thetten beſtehet, diviſe en quatre parties, 


55 n Uable, ein vierſylbiges wort, mot gui 4 guure 5 
4e, 


Quadruped, ein vierfüßiges t ler, guadrupede. : 
Quadrupedal, vierfuͤßig gu7 @ qua? 1 . 
Quadruple, vierfach, quadruple. | 

10 quauriplicate, vervierfachen, quadrupler. 


Quadruplication, die vervicrfachung , adorn de quad; "7 
pler; - 


Quadruply, Adv. viermahl ſo viel, au quadruple 


| Quettor, ein richter, oder auch ein ſchatzmeiſter unter den 
alten Romern, Z ueſteur. 


Quxſtorship, das amt eines ſolchen Noniſchen richtcrs 
| oder ſchatzmeiſters, queſtare. 


Queituary, gewinnſam, eintraͤglich, luer atif.. 
To quatl, jauffen, Sire beaucoup. 


Quaner, S. ein ſtarcker ſauffer, truncenbold, 3 


"= ogne,grand buveur, debauche. 
Quathng, das ſauffen, die ſaufferey, yv⸗ -ognerie. 
] Noch, * Quagnuire. 

0 


quis, einen reiben oder kitzeln, zur fleiſchlichen [uſt ret- 
Ben, exciter aux atliyns veneriennes. 


Quagged,zur fleychitchen luſt geneigt, ani aux | actions 
veneriennes. | 


Quaggy, ſumpffig, marecageux. 
Quägmire, ein kothigter, tiefer abgrund, ſchlund, ſumpff, 


[ quadrage. | 


1 


| forndricre. 


| Quail, eine wachtel, cai/le. 


Quo Water-quail, ein waſſer-hun, 
gelinate a cnn, | | 


572 
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To quail, etwas bezwingen, zaͤhmen, baͤndigen, dimpf- 
ſen, hemmen, zuruͤckhalten; unluſtig ſeyn; zuſammen rin⸗ 
neu, gerinnen, (wie milch,) domter, reprimer; languir; ſe 
_ cailler. 

, Quaint, artig, huͤbſch, fein, zierlich, ſchoͤn, Poli, beau, e- 
epant. 
Qu: vintly, artlich, zierlich, poliment. | 

Quaintnels, die zierlichkeit, artlichkeit, politeſſs elegance. 

Fo quake, zittern, erzittern, beben, ſchauern, 7remb/er. 

Quakers, die Quacker, zitterer, rembleurs. 

1 die religion der Quacker, {Raney la reli- 
| gl doe Quak i FRO 

Quaking, das zittern, t. Ab ien. 

Quaking, A. zitternd, remblant. 


Qualification, die beſchaffenheit, der ſtand oder zuſtand 
eines dinges; die eigenſchafft, gabe, gemiche de, geſchick⸗ 


lichkeit, ité: talent, avantage. 
Qualified, ſ. Qualify'd. 
10 quälify, etwas geſchickt oder tüchtig machen: ; etwas 
| mäßigen; ſtillen, beguͤtigen, beſaͤnfftigen; benahmſen, den 
nahmen oder titel geben vendre propre; temper er; appai-| 
ſer ; qualifier. To qualify himſelf, ſich fur etwas ausge- 
ben, einen nahmen oder titel annehmen, ſe qualifier. a 
__ Quility'd, geſchickt, geſchickt gemacht, das die nothigen 
eigeuſchafften hat; gemaͤßiget; geſtillet, beguͤtiget, ꝛc. pro- 
pre, qui a les qualitez requiſes; tempere, & . ſ. To qua- 
lity. In a qualify'd ſenſe, mit einer bedingung, avec quel- 
_ que modification. A man well qualify'd, ein ſehr geſchick— 


ter mann, der hubſche gaben, ſchoͤne qualitäͤten hat, an hom. | 


me qui a de belles qualites. 


Quilifying, das geſchicktmachen pac, / 
propre, &c. 


1 action 4e 7 endre 


Quality, die beſchaffenheit, art, natur ines dinges: die 


eigenſchafft, natuͤrliche neigung, art, gewohnheit; qualitaͤt, 
adelicher oder vornehmer ſtand; der nahme oder titel, a- 
lite; inclination, habitude ; condition d une en no- 
| ble; titre. 
A horſe, that bag a great deal ill qualicies, ein pferd das 
große mangel hat, an cheval, gui a des grands vices, qui 
eft fort vicieux. _ 


Quilm, cine fleine ohnmacht, das bertwehe, ein unwil— 


le, eckel, wenn einem übel wird; ein! gewiſſ a zweifel, mas 


de cans; ſcrupule. 
Qualmisb, dem uͤbel wird, gui mal de cæur. 
Quindary, ein zweiffel, eine unſchluͤßigkeit, unentſchl of: 
ſenheit, fuſpens, i rrreſolution. To be in a quandary, in 
tauſend aͤngnen ſeyn, zwiſchen thuͤr und augel ſtecken, nicht 
wiſſen wo aus noch ein; im zweiffel ſtehen, ſich nicht ent⸗ 
ſchlieſſen konnen, tre embarnſſe; tre en balance. 


Quantity, die große; die menge; das maaß oder die lin: 


ge der ſylben, Zuantité. 
tite quanttte. 

| Quirantain, quarantine, dic viertzig⸗ taͤgige zeit, oder die 

vicrkta tage, ſo einer, der von einem mit der peſt angeſteck— 


A poor quantity, ein weniges pe- 


ten orte kommet, an einem andern abgelegenen orte zubrin⸗ 


gen muß, quarantaine. 
Quardecie, der vierdte theil einer Frank6ſiſchen crone, 
| ein ort eines thalers un quart d"ecu. 
Quarenrine, ſ. Quarantain. | 
Quarrel, ein za", ſtreit, hader; eine e raute, glasraute, 
ſcheibe; ein boltzen, grelle lo ſunge; fleche. To have 
a quarrel to a thing, ſich uber etwas beſchweren, etwas dar⸗ t 


60. — nene trouver a redire a 9 
oe | 


aA. 


To quirrel, zancken, ſtreiten, hadern, ſe quereller. To 
quarrel with, mit einem zancken, ſich mit einem zoncken, 
einen ſtreit mit ihm anfangen; ſich uͤber etwas beſchweren, 
etwas darwider einwenden vorwenden, e Juelcun; 
ſe plaindre de, trouver à redire d. 

| Quirrelled with, mit dem man gezancket, 2c. 92 on a que- 
relle, &c. ſ. To quarrel. 

Quärreller, ein zaͤncker „haderer, eine zaͤnckerin, un zue. 
relleur, euſe. 

Quirrelling das gezaͤncke, das lancken, XC. Kees 8 4 a 
ion dle quereller, „Oc. 

. , A. ſ. Quarrelſom. | 

x Quirrellous, ſ. Quarrelſom. 1 

Quirrelſom, wiegt, haderſiichtig , ainfiſ, . 
Nn 

Quirrelſomneſs, die zanckſucht, humenr ques ellenſe. 

Quarry, eine ſtein⸗grube; der raub eines raub⸗vogels; das 
wildrecht der hunde oder falcken auf der jagt; ein fetter 
mann, carriere; proye; curee; qui a de ta g1 4 Ve. Quar- 
ry-man, ein ſteinmetz, ſteinbrecher, carrier. 

9 quarry upon, etwas alſobald verzehren, faire cu. 
A 

Quart, ein quart, „ein Engliſches maaß (wein „zc;) eine 
quarte im piquetſpiel, (wenn man vier blaͤtter, ſo gleich auf 
einander folgen, hat,) Zuarte; une quarrieme. Quärt-pot, 
quärt- bottle, ein krug, eine glaͤſerne flaſche fv ein maaß | 

halt, pot, bourerlle qui tient quarte. | 

Quirtan, viertagig, uarte. 5 

Quarter, ein vierthel, der vierdte theil, ein vierlina; 
acht Engliſche ſcheffel; ein viereckicht ſtuͤcke bau⸗holtz, ſo vier 
zoll dicke iſt; die revier, gegend; der ort, theil; quartier, 
friſtung des lebens; ein laͤrmen, tumult, groſſes weſen, 
quart, ſuartier, quarteron; huit hoiſſeaum d Angleterre; 
cube de bois de quatre pouces de hauteur ; region; quartier; 
vacarme. Quarters, die vier theile der welt, oder einer 
land karte; das quartier, oder der ort wo einer logiret oder 
wohnet; das quartier in einem lager; das quartier, da die 
ſoldaten einquartiret oder beherberget werden, coins, ve— 
gions; quartien. * I shall come one of theſe days & 
beat up your quarters, ich werde in wenigen tagen kom— 
men, und euch uͤberfallen, je viendrai vous ſunprendiie un 
de ces ſuatre mutins. To have free quarters, nmſonſt be- 
herberget werden frey logier haben, Eye /oge à diſcretiom. 

The ennemy broke out upon us from all quarters, die 
feinde fielen uns von allen ſeiten an, /es ennemis ſe qeite- 
rent ſur nous de tous chtes. _ 

Quirter-day , das quartal, quatember, 2 jour de quar- | 
tier. Quarter-ſefſions, ein gerichte, ſo von den friede-rich- 
tern in iedweder provintz alle viertel jahr einmahl gehalten 
wird, cour de Juſtice qui ſe tient quatre fois lannee. Quir- 
ter-waiter, ein offleier, der ein viertel jahr aufwartet oder 
dienet, un Heier qui ſert par quartier. Quärter-maſter, | 
ein quarticr-meiſter marechal/ de logis. Quarter-ſtatt, ein 
ſtab mit zwey enden, un baͤton d deux bouts. Quärter-pie- 
ce, ein viereckichter bale vier zoll dick; eines von den hin— 
terſtuͤcken eines ſchuhes; ein vierecticht loch in der mitten ei⸗ 
nes ereutzes in einem wapen, chevron; quartier de foulter. | 
Quärter-wind, ein wind ſo von der ſeiten wehet, (ein ſer— 
terminus, ) vent de quartier, vent largue. 

To quarter, etwas viertheilen, in vier theile ſchneiden 
oder brechen; das ſchild in einem wapen in vier theile ab— 
theilen; die trouppen in das quartier fuͤhren; ſoldaten be⸗ 
herbergen, ſie einquartieren, einlogiren; logiren, an einem 


orte herbergen, — 7 ſein quartier haben, mettre en 
4 ir, 3 


ret 
| 


| 


a 


QUA. QUE. 


guar ters; ecarteler; mettre en quartier ; , loger, donner 2 
logement; erre en quartier, loger. 

Quärtered, geviertheilt, ꝛc. ecartele, rol 

Quärteridge, das koſt⸗geld fuͤr ein viertel jahr, quartier. 

Quarteting, die viertheilung, das viertheilen, ꝛe. Vaclion 
d'ecarteler, &c. 


Quarterly, Adv. quartal⸗ weiſe, ein viertel jahr, des vier⸗ 


tel jabres, par quartier. 
The quarterly ſeaſons of devotion, die vier frohnfaſten, 
les quatre tems, 


Quartern , ein quart , der vierdte thetl eines noͤſels; ein | 


vicrling von hundert, an quart de pine; quarteron. 
(QWärtile aſpect, ein gevierdter ſchein, quadrar. 


A quirto, a quarto-book, a book in quares, ein "uy. in | 


| 
| To quish, etwas unterdrücken, verderben, zu nichte ma- | 


guarto, un quarto. un in quarto.. 
Qauäsh, ſ. Pompion. 


chen, ſupprimer, guter, rompre. 
Quashed, zu nichte gemacht, 26; gate, Ge. 


ion de ſupprimer. _ 
Quiter-coulin, ſ. Cater-couſin. | 
_ Quirernary, zur zahl vier gehortg, de quat! e. | 
Quaternion, quaternity, die zahl vier, vonbre de quarre c. 
Quateron, ſ. Quartern. | 
Quatrain, vier reim⸗zeilen, quatrain. 
* To quàve with fat, mit vielem fett beladen ben, etre 
charge de graifſe. _ 
| Quave-mire, ſ. Quagmire. 
Quaver, ein halb viertel, eine eingeſchwinzte noke / de- 
mi-croche. | 
Too quiver, coloriren, triller machen, fredonner » faire 
des roulements. 


Quavering, das coloriren mit der ftimme, ein trillo, fre- 
_ dons, roulement. 


A quivering voice, eine colorirende ſtimme, voix fr a 


donnante. 

A quaveror, S. ein ſinger , ſo triller machet , oder colo⸗ 
riret, un cbanteur, gui  fredonne ; 04 qui Jain des roule- 
uc ns. 

Quäviver, 8 ein meer⸗drache, vive. 
- Queach, ſ. Thicket. | 
Qu-can, ein mutz ein garſtiges menſche, ein loſes weib, ei⸗ 
ne hu: e, guenipe , mechance copuine, 

QuceatineG, die geneigtheit zum uͤbergeben, die ſchwach⸗ 
heit des magens; der eckel, die zaͤrtlichkeit, A paſition d a vo- 
mir, ſoibleſſè d'eſtomac; dorotte, delicateſſe. 


Quealy, ſchwach, zum ubergeben geneigt; zärtlich, debile, 


prer a vomir; delicat. _ 

Queckboard, ſ. Shovel-board. | 

Queen, eine Koͤnigin; eine koͤniain oder dame im karte 
damen⸗ oder ſchach⸗ſpiel, Reine; dame. 

gewiſſes einkommen einer iedweden Koͤnigin fs lauge ſie mit 
dem Konige verheyrathet if, fo; te de revenu aſfedlè d la Rei- 
ne pendant qu'elle oft marice au Roz. Queen-nazareen, 
ein gewiſſes karten⸗ſpiel, ſorte de jeu de cai tes. 
Queer, geſchickt, klug; liſtig, verſchlag jeu, adroit; fin. 

Queeit, eine holtz⸗taube, w ids taube, pigeon ramer. 


| 


Qucen-gold, ein | 


o To quell, etwas bezwingen, zähmen, baͤndigen, daͤmpf⸗ 


fen, hemmen, zuruͤckhalten, unterdrücken, leſchen, _ 
| reprimer , etoufer. 

 Quelled, bezwungen, 26, domts, Ge. | . 
(Delle 75 H. bezwinger, domtgur. 

. das be ingen, x, 1 «dion de domter, &c. 


| quete, ation do chercher. 
euch geſucht, ze vous cherchois. 


5 nicht daran, Je en fats aucune doute. 


. dog 
To quench , etwas lechen, auslöſchen; —N le⸗ 


ſchen, ſtillen, eterndhe. 
Quenctiable, ausleſchlich, ui Heteint. 
Quènched, N ry CW A 


Quencher, der, die da lefcher, ausleſchet, celul, cell 155 
ctelut. 


Quenching, das leſchen, ꝛe. Lacton dereindre. 


guc 111. 
Queriſter, ein chor— ſinger choriſte. 


etruͤglicher griff oder rauck in rechto-hindeln, Fele, 8 


| | [ir , chicane. 


* Querkned, erſtickt ſuffoque. | 
Quern, eine hand-muhle , Moulin à br "as. 


Querpo, ſ. Cuerpo. 


Querry , ein pferde-ſtall, ein koͤniglicher oder firſilicher 

Ipferdesſtall, ecur le, ecurie royale. 
| | of the querry, ein unter⸗ſtallmeiſter, vn ſous-ecayer, 

Quashing , die unterdruckung, das unterdrucken, dC, 75 a-| 


A querty, a, gentlemain 


Que 'rulous, klaͤglich, traurig, plaintif, Aulent. 
Query, eine frage, die man einem vorlegt oder vortrag, 


| queſtion. 


Quéſt, die nachfrage, Fe dem, gerichtlich nachfor- 
ſſchung; die nachſuchung, d as ſuchen, enqu*te, perquiſitiun; 
| was in queſt of vous ich habe 
Quéſt-men, ſind gewiſſe 
maͤnner in einem kirchſpiele, die man um weihnachten er— 
ſwehlet, den kirchen-vorſtehern in erkundigung der mißbraͤu— 


| che ſonderlich das gewicht und maaß betreffend zu helffen, 
gens de lu paroiſſe qu om clibiſit ves le not pour aſſifter 


les ma; pur dans la recherche des abus, pi Ine ipale- 
ment tes potds G meſures. 


To quelt, ſpühren, ausſpuͤhren, aucſucheu, auf bie ſpuhr 


gehen, (wie ein ſpuͤhrhund,) gueter. 
Quéſtion, eine frage; die vorhabende ſache; ein zweif⸗ 
fel, queſtion; doute. To beg the queſtion, dasſeuige, da⸗ 


von die frage noch iſt, fuͤ gantz gewiß ſetzen ſuppyſer ce qui 


eſt en queſtion. lo give up the queſtion, zugeben was die 
frage tft, gecos H. tout ce {on demande. That's now the 
matter in queſtion, diß iſt to die frage c'eſt £6967 off niaine 

tenant en queſtion. I mare 10 queſt: »n of it, ich weiffele 
10 call into que- 
Non, etwas tt zweiffel ziehen 1 vogue en toute. Lo call 
(bring) One Ht (into) queſtion 3 rechnung von eine! iN for 


dern, "thi rechenſchafft gebe laffen, Zarre rendre cunte a 


gquelcun, le rechercher. When it was quettion tr march, 
da man marſchiren wolte, quand il fut 4m ftion de marencr. 
Quettions & conmiands, ein kuctz weilig ſpiel, da der vorſte— 
her der geſellſchafft einem ieden zwey fragen und einen be- 


fehl oder eine frage und zwey befehle zur kurtzweil auſtt agt, 


un petit Jeu lle converſation, 


To queſtion ,. einen etwas fragen, ihm fragen vorleaer, | 


thn ausforſchen, befragen, eraminiren; rechnung ven einem 
fordern, ihn rechenſchafft geben laſſen; etwas in ꝛweiffel zie— 
hen; zweiffeln, queflionner „intemigen, examines; fare 
rend;e conte; Tevoquer en doute; dyuter. 

Que! tionable, davon man rechnung oder rechenſchafft ge- 
ben ſoll; , zwei lhafftig, Un gewiß, dont on uli eule cOns-. 
te; doutenx, incertain: 


- Queſtioned, befragt, examintert ; davon wan rech enſchafft 


fordert; in zweiffel gezogen, daran man zweifelt 7% on- 

nc; Hunt on Vall rend;t Conte; dont un deute. 
Queſtioner, . der, oder die da befraget, aus! 

ll ou celle 5 qui queſtion? , qi 6, iat. 


ſorſchet, ce- 


8s 8 | Thr” 7 78h 


Quentia , Frantzoſiſche leinwand. von S. Quentin, | 


Qu*rk , eine finte, ſpitzfuͤndigkeit, ein loſer funſt⸗ griff, 
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. QE. QI. 


Qiteftion:: n 2, die zeftagung, das befragen, ꝛc. Dion de 


queſtronner, . "Es | 
Qheſtonlets, ſonder zweiffel, ohne zweiffel, mae 
zweiffelo⸗ frey, faus aoute. | 
Queſter, ſ. Quaritor. 
To quetch, weichen, {ich bewegen, Yonger, b. An ler. 
QQlübble, eine ſpihfundigkeit, ein kleiner artiger ſchertz, 


ein wort ſpiel, porrite, rencontre, eu dle mots. 


To quibble, ſritzfündig reden, mit gleichlautenden wor— 
ten ſpielen, artige einfaͤlle vorbringen, Parler par pointe. 
* He endeavour'd to quibble away the ſanctity of an 


_ - oath, er bemuͤhete ſich die heiligkeit des eydes zu nichte, oder 
5 kraftlos zu machen, liſtiglich abzuwenden, zu entachen , 2/ 
tichadéluden par une mechante pointe ou gy la\ 


amtets iu ſer ment. 


Quibbler, der die da ſpitzkündig redet, cell (elle) gui 


perle pas pointes, 


Quibbling, das ſpitzfündige reden, Jeu de mots. . 
Quick, A. lebendig, lebend; fertig, ſcharfffinnig, gut; 
das geſchwind oder wohl brennet; hurtig, behend fleißig; 


ſchnell, geſchwind; ſich hin und her bewegend, das einem un- 
ter den fuͤſſen weicht vavare, vif; fin, ſubril; ardent, bien- 
allume; promt, diligent ; vite; mouvant. To make a 
quick return, wohl oder geſchwind abgehen, etre d' un 


proms debit. She is quick, she is quick with child, ihr 


kind bewegt ſich, “enfunt remus. A quick taſte, ein 
ſcharffer geſchmack, une bonne pointe. Quick of ſcent, | 


von autem geruch, 7 a bon ned. A quick eye, 5 


es {charfes geſichte , vere claire, bonne, pergante. P. Quick 


at meat, quick at work, wer hurtig iſſet, der arbeitet auch 


| hurtiq, ce gui mange vite, travaille vite. 1 will be quick 
about it, ich will es bald thun, geſchwinde machen, geſchwtn- | 


de drüber her ſeyn, Je Feral cela d ah,. They were not 
very quick at it, ſie haben nicht ſehr damit geeylet, 7/s ne 


ſe ſont pas fort-pi e. To have a quick draught, viel aus- 


ſchencken avoir un promt debit. Be quick, hurtig, hur⸗ 


tig, macht geſchwind fort, vire. P. Good ware makes 


uick markets, gute waare verfaufft ſich ſelbſt archandli— 
fe qui plait eft à demi-vendue. 1 o give quick {trokes, 
friſch und hurtig ſchlagen, aper ch menu. Quick-| 


flver, queck kſilber, wif argent. Quick- ſand, ſand, der ei⸗ 


nem unter den fuͤſſen weichet, ein gefaͤhrlicher ſaadichter ort 
ini meer able uo ant. 


Quick, §. das lebendige fleiſch, wir, chair vive. 'To cut | 
to the quick, bis auf das lebendige ficiſch ſchneiden ; einen 


auf das empfindlichſte beleidigen, couper gurgu'an vif; Pi- | 
quer jusqu'au vif, To draw to the quick, einen lebendig 
abmahlen, wohl treffen, peindre au naturel. 


Quick, Adv. hurtig, geſchwind, hend, _ fort / 
wite, tht. 

Quick -grals, ſ. Quirch- graſs. | RL 

Quſck- eam, or quicken- tree, kornellen⸗ oder ſperber- 
baum, ſperlins⸗ baum, eſchbaum N ſorbier, ou cormier, 
frene. | | 

Quick - fighted , der ein gutes, ſcharffes geſichte hat; 
ſcharffſinnig, durchdringend, qui a la veue bonne; clair- 
vch ant, peretrant. Quick-sightedneſs, ſcharffes 2014. 
ie; ſcharffſinnigkeit, vere claire; clair-voyance. Quick- 
witted, ſcharffſinnia, der einen ſcharffſinnigen geiſt hat, u. 


a /eſpbrit vif. A quick-pated lad, ein ſcharffſinniger fna- 
be, der einen fertigen kopff hat. der ein ding leicht begreifft 


ur jeune gargon gui a leſprit vif, A quick: ſet hedge, ein 


zaun von "geſt<ude oder lebendigen wurtzeln, une haye vive. 


To quicken, etwas lebendig machen, beſeclen; cinen auf- 


ben, anhetzen, aureitzen; etwas beſchleunigen, ven; ex- 


QUI 
muntern, ihm einen muth machen; einen anfriſch en, antrei⸗ 


citer, encourager ; animer, aiguillonner ; hater. She was 


| very bad before she came to quicken, es war ihr {chr 
ſchlimm, ehe ſich ihr kind begunte zu regen, ele e077 feri- 


malade, avant quelle ſentit remuer { ant. 
Quickened, lebendig gemacht, ꝛc. anime, & c. 


Quickening, das lebendigmachen, ꝛce. / aclion A ani. 
mer, c. 


| Quickening g, A. lebendigmachend, viv ant. 


Quickned, ſ. Quickened. Ol 
Quicknels, die geſchwindigkeit, behendigkeit, hurtigkeit; 


die fertigkeit, ſcharffſinnigkeit, ſpisfindigkeit des verſtandes, 


viteſſe, promtitude; 2 ſubtilité, vivacite. 
Quickning, ſ. Quickening. 


Quiddany, quiddeny , cine quitten-latwerge, coriqnae.. 
Quidditative, weſentlich , Hentiel. 


kunſt⸗ griff, ranck,“ . dune * quodliber ; ſubiili- 


te, chicane. 


* Quid pro qus, ein fehler, da man eines fur das ande⸗ 


re nimmt, vn qu7-pr0-quo. | 
Quiet, S. die ruhe, ſtille, der friede, repos tr anquillits, 


paix. 


Quiet, A. friedlich, friedſam, friedfertig, ſtill; ruhia, ſtill, 
ſtillſchweigend, paift, rble; t1 TY calme, quiet. Let me 


be quiet, be at quiet, be quiet, laßt mich zufrieden, 44/1 
moy en repos. To be quiet, ſtillſchweigen, das maul hal- 


ten, ſe taire.  Quiet-minded, friedltebend, friedſam, fill, 
Paiſible, tranquille. 


 Quieted, geſtillet ; appaifſe. 95 


bolus, ein bolus oder artzney⸗ biſſen, der einem den tod ver⸗ 
{ arſacher, un bolus qui donne la mort. 


Quietiſm, die lehre oder die ſeete der Quietifen, 2 


tiſme. 


Quietiſts, die Quietiſten, Quieriſtes. 
Quietly , friedfertig, friedſam, friedlich; ruhig, tile, in 
der ruhe, 5206 ſhleient; tranguillement, en repos. 


Quletneſs, die ruhe, ſtiile, ſicherheit, quietude, tranguil- 
lite. 


der Engliſchen ſchatzkammer, guiztance contable. * He 


has got his quietus eſt, er iſt von ſeinem amte abgeſeßzt 
worden, #/ eſt demis de ſo charge. | 


Quill, ein federkiel, eine feder, tuyau, ner, * To viſe 
thro one quill, ſ. To piſs. The quill of a barrel, der 


beruͤhmter oder großer ſeribente, un grand ecrivain. * A 


| brother of the quill, din ſcribent, eincr aus der zahl der ſeri⸗ 


benten, un ecrivain. 


The querks & quillets of the law, die raͤncke und vorthel⸗ 
le in rechts⸗ ſachen, les tours & detours du Palais. 


| Quilt, ein polſter, matratz/ matelas. - Hair-quilt, e ein 


polſter 


Quickly, hurtig / geſchwind, Bee vw! gli, vite, 


* omtement ; tot. 


Quiddity, das weſen, oder die beſchreibung eines dinges, 
was es ſey; eine n eine ſpitzfuͤndige frage, ein 


To quiet, etwas ſtille machen, begltigen, boſdufftigen Þ 
 appaiſer, calmer. 


Quieting „die ſtillung, das ſtillen, ꝛc. . Pattion 4 appaifs = 
Quleting, ſchlafen⸗machend, ſoporifigue. A quieting 


Quietus eſt, eine quittung nach abgelegter rechnung in 


hahn, ein lufft⸗zaͤpffleln an einem faß, Je robinet, la hrocbe 
d'un tonneau. Quill, eine ſpule, une peule. Quill-boy, 
ein junge ſo ſpulet, eulier. * A hero of the qull, ein 


Quiller, eine geringe, nichts⸗werthe ſache, choſe de neant. 
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QU I. Ry 


wy r von haaren, ſommier. Quilt-maker, ein polſtcr-ta- 
cher 2 aſe u Oe 1 1atetlas. 
J 0 quilt, poiſter⸗ arbeit machen, mit wolle, baumwolle ꝛe. 
ausfellen, unternahen, fuͤttern, maze/nſſer, piquer. 
Quilted, mit wolle, baumwolle ꝛc. ausgefuͤllet, ꝛc. prgue. 
Quilting, das ausfüllen ꝛc. mit wolle, baumwolle, ie. 4 
adion de 1 
Quince, eine quitte, ein quitten: apffel, coin. Quince- 
tree, ein quitte: baum, coignacier. | Quince- peach, |, 


Peach, 85 
Quincy, die braͤune, kehlſucht, eſybinancie. Quinqua- 
geſima-ſunday, der ſountag vor faſtnachten, eſto my ge⸗ 

nannt, le dimanche de la quinguageſime. | 


Quingquennial, fünfſaͤhrig, de cing ans. 

Quinquina, die China⸗china⸗rinde, ringing, 

. Quinneme iT Quinzieme. | 

Quint) >|. Quincy. 

int, eine quinte im ptquet- ſpicl, guinte. e 
Quintain, das rennen F mach: der Ann 2 exercice dc 


la quiriaine. + | 


Quintal, ſ. Kinral. 
Quinteſſence, die keſte krafft von etwas, das beſte aus et⸗ 


was aezüge. t, rye nee: 


QuinteTentia zur beſten krafft einesd dinges gehorig, 7 
vegan e la — 60 ence dune choſe. 


Quimin, die quintane, uintuine. 


def F. 

Quinzieme, der funfzchende, (cine gewiſt ſteuer;) der 
ſunfzchende tag nach einem feſte, quinzieme ; le quinz eme 
Jour apres quelque fete. | 

Vip, ein ſtich, ſtichelwort, eine ſtichel⸗ rede, 44. POL | 

Quire, ein chor, das cher in einer kirche; ein buch papier, 


von vier und zwantzig bogen; zwey bogen in einander ge⸗ 


ſteckt chur; main; cayer. A book in quires, ein TO 9 
oder un ebunden buch Lire en blanc. 

Quirifter, ſ. Queriſter. | 

Quirk, ſ. Querk. 


Quit, quitt, frey, ledig, les, gute. 1 $hall be quit wich | 
you, ich will euch gleiches mit gleichem vergelten, es ſoll 


euch dieſes nicht ſo hingehen, Je vous rendrai lu pa; le. 
To go quit, gnaͤdig davon kommen, &re hors d als tines. 
Quit-rent, der zins eines erbguts, cenſe. 

Jo quit, einen laſſen, verlaſſen; etwas aufgeben, ſich 
deſſen entledigen; etwas fahren laſſen; von etwas abſtehen, 


abtr. ten, weichen; einem etwas abtreten, davon weichen, 
ſich deſſen begeben; einen rauben, berauben; einem etwas: 


nachlaſſen; ihn von etwas befreyen, deſſen erlaſſen; einen 
pe gen, vertheidigen, entſchuldigen, er; fe de- 


- faire de; lacher: : deft rſt: „ abandouner; ceder ; dl Poeten, z 
| gitter; ; exempter, decharger ; quſtifier. To quit a ſiege, 


eine belaͤgerung aufheben, lever un lege. 10 quit his 
ground, ſich zuruͤck begeben, zuruͤck weichen, lacher te Pi. 
Iwill never quit coſt, es wird nicht der muͤhe werth ſeyn, 
cela nen vaut pas la peine. To quit ſcores w ith one, 


to quit with one, einem bezahlen, was man ihm f. chuldig 


tt, s acquitter de ce gu'on lui doit. To quit himſelf, 5 ch 


QUI. RAB. | Fil 


You are quite out, ihr irret euch ſchrecklich, thr betrügt * 
groͤb! ſch, T pe lourdement. 


Quirs, quitt frey, ledig, los, 4 tee. (. Quur. 
| Quite ance, ſ. Acquittance. * To. cry qUittance; olei- 
cher Un * , . N Heim 9 er gelten, FCN 28 7 pa! e1lle. | 


Quitted, * Tom 1, . zul, D 


Zinn ein be ſreyer, d er einen befreye t, ze. Von; {ecume "A 
6 ¹n; 4% gatzre, Ge. {Fo gk 
Quitting „die verlaſſung, das verlaffen , 1 
qQuitter CC: 
. er, 5. ein koͤcher, pfeilkoͤcher, car zu. 
* Quiver, 4; hurtig, geſchwind, fertig, Ay. 


To quiver, zittern; ſchaueru, vor kalte {auern., bein- 


| bler 3 frijfonner 


9 3 das zittern; der ſchauet, das ſchauern, tem- 
blement; / un. 

10 quob, ſich regen oder bewegen, (wie das kind in mut⸗ 
terleibe;) ſchlagen oder klopffen, (wie das | Jer! 1) 1 venus ;. 
bablre, pulpiter. 

Jo quoddle, . To coddle: 


_ Quinziun, fuuffzehen remizetlen, une france de Jus, 2 


| Quoditber, eine kleine ſpitz fundigkeit, ſubtilitaͤt, ei. 
12 ſuhtilité. 


A (U'3+ lübétical queſtion, eine ſpisfindigs frage, 1 7 


bs [lim ſubtile. 


Quodlin, ſ. Codlin. 

Quo il, . Coll. 

ins, H.ſ. Coines. 170 quoil a alle, f to coil. 
Quor, ſ. Coit. 

Quorum, lein Lateiniſch wort, bedeutend, welcher ) e e f. 


JA A jolt e of the quorum, einer von den richtern , un es 


juzes. In a company of twenty men, eleven make. a 


' QUOTUINT, in einer geſel 4! ſhaft von zwantzig perſonen, 1! ud ih⸗ | 


rer eilffe d ar Ot genus, eine ſache zu endt igen, an, une Fame 


| pagnie de 2 nt per Jones il ſuit qu'il y en dit un e. 


terminen une «th; on 
Quiora, der gebührende theil, antheil, guote part. 


verhalten; ſich von etwas los machen, ſich deſſ en entledigen; 


ſich aus einem geſchaͤffte herauswickeln, 5'acquirrer de; 4 
fefaire de; ſe debar; ae de. 


Out :ch-grafs, hund saras, chien- dent. Be 

Quire, dautzlich, gantz, enticrement, tout. -@-fait. Quit. 
end clean, gantz und gar, ag: kth tout a fait. My han. 
s quite out, ich da = oc Je leis tout dea fi 16, 


> 
— 
? 

4 


Quorition, die anſührung, anziehung, ciation. 
Fo qi? "rey einen ſchreiber oder ein buch Cc. ehen au⸗ 
führen, cite, A {ls ue. | 
Quored, anzera gen, ze. Cit6, | | 
sch b, (44 ich ſagte ich, 75-70." Quoth he, ſag ct er, 
ſagte er, A Quoth she, ſagt ſie, an elle. --- 
 Onvotidian, taͤglich, uvticlien. 


Que tient die zahl, ſo in der rechen- kunſt aus einer d 
II en entſt bet Jude jent 


Quivring, die anzichung, das anziehen TH citation , 12 


E767 de cHer.: 


Quo-warranto, ein befehl vom Kenige an cine perſen | 


oder an eine gaatze gemeine oder zunfft, von einem koniali— 
chen rechte oder freyheit, derer man ſich en iger wei— 
"fe au nig! det, rechenſchafft zu geben „ Une inß unc“ tron in Rey 
gelle a un particulier ou & une conmin 9 Fm 


Ane conte des roius royuux qu ona er Pe. 


0 R. | ; ; 
TY Abber, ein faninichen ; die hohle der Vielen im {4:5 
boden; eine art eines hobels, al in; rahlure, ro 
| tv de rabot. Buck - rabber, das maͤnnlein von ct- 
nem kzuinichen, lap in. 
7 NE, 
Kavbeis-ncft, eine kaninichens hohle, ab culicrt. 


„degrabbet, das weiblein davon, 


Ribbe:: 


Quitter, unreth, ctter zus einem geſchwuͤre; ſch zum vont 
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zu RAB. RAD, 
Ribbetring, die aushoͤhlung der dielen im ſchiff⸗ beden, 


ravlure. 
Rabbin, ein Rabbine, Rabbin. 
Rabbinical, Rabbiniſch, 7a661nigque. 
1 . lt, eiu nachfolger oder liebhaber der Nabbinen, rab-| 
am e , 
Kab! le, das lumpen— geſindlein, der poͤbel, racaille, 
Riabblement, S. ein Nauen — 8 
enflude, Vir ielle. 
Käbby, ſ Rabbin. 
Ribdomancy, weiſſagung aus den rafhen,s 1 
Nace, der ſtamm, das geſchlecht, das herkommen, die nach⸗ 
kommen; das rennen, ein thurnier; ein ritz, ſtrich, durchſtrich, 
race; com'ſe; trait, raye. 
 mier-ſpicl, conſe de chevaux. Foot-race, das rennen oder 
lauffen der laͤuffer, cou ſec de gens d Pic. e ein renn⸗ 
pferd cour ien. 
To race, ſ. To raze. 
_ Racing) ſ. Razing. 


(Cue. 
| . eine krippe, darein man den pferden das heu ſteckt; 
ein ſtuck tiſcher-arbeit, daran man unterſchiedliche ſachen haͤn⸗ 
gen kan; ein feuer- eiſen, darauf der ſpieß gewendet wird; 
die folter; die ſeite eines karrens oder wagens, ſo wie eine 
krippe gemacht iſt; ein haacken „damit ein arm-bruſt ge- 
ſpannet wird, 9 ; Hatier ; gene; videllèe; manture. 

A rack ot mutton. der hintere halt v von einem ſchaafe, 7. 
errieve d un collet de mouton. Rack - hone, des bein von 
dem hintern Hulle eines {chaafes , os Au derriere d'un collet 
le mautun. 


To leave all at rack & manger; to live at rack et man- 
ger, ſ. Manger. 
weinhaͤndler. nach Franckreich und dergleichen orte thun, um 


gelauterten wein einzufauffen , /e ſecond voyage que les mar- 


. 


chand de uin font en France & ailleurs, Pour acheter tes 
vin: ner 
To rack, einen poltern, peinlich fragen; einen martern / pei⸗ 
nigen, quaͤlen aͤnaſtigen; (wein) laͤutern, von den hefen abzie⸗ 
ben ; (einen weinſtock) beſchneiden, appliquer a la torture; 
courmenter; rin; chatrer (les ceps de vigne.) | 
©, Racked, gefolte rt, ꝛc. appliqut à la torture , &c. 
racked up to the : higheſt, das hochſte, auſſerſe / groͤſte elend, 

mere po tied la dernitre extremitse. 

Racket, eiu taquet, 7aguetre. 
Fen, laͤrmen, einen tumult machen, faire du bruit. Ricket- 
maker, ein raqueten: macher, 7aquetter- Ricket - ſeller, ein 
Taqueren-v erkaͤufer, wendeur de 1 aqueftes. 

Racking die folter, folterung das foltern, de. zorture, r - 
CHion d 4 liquer a torture, &c. 

Racy, A. das geiſtreich, ſtarck, kraͤftig, oder voller geiſter 
£7 , wie etliche weine, ſpiritueux, moelleusx en parlant ae 
3 tains insg. 


Racbon, S. art eines Indianiſchen kaninichens, forte de las 


pin den Ines. 

Radiancy, der ſtrahlende ſchein, glantz, Er /lant. 

Radiant, ſtrahlend, aldngend, ſchimmernd, ayonnant. 

Radiation, das ſtrahlen, der ſtrahlen glantz, die anſtrahlung, 
$rradiation, dclat. 

Radical, zur wurtzel, zum grund gehorig, #adical. A 
radical word, ein wurpel wort, mot radical. The radical 
l- die inneniiche lebens feuchtiskeit, {'bumide radi- 
cale. 


 Horſe-race, ein thurnier, thur- 


The art of racing, die funſt pferde 
_ gumrennen abzurichten 1's: art A'elever des chevaux pour. la 


| Io put his brains upon the rack, ſich guaͤ⸗ 
len, aͤngſtigen, martern, Weiner la torture 4 ; ſon efprit. 


Rack - -viptage, die andere reiſe, ſo die 


= 


mens; uͤberhand nehmen, r endre racine, s csraciner. 
| racine. 


* al fort. 


Miſery | 


To keep aracket, ein we⸗ 


| 


der heftige zorn; groſſe grauſameit rage, fureur ; grande 


wuͤten (wie das meer) en ger; erre fort eu colere; ſe cour- 


| barrieres; baluſtrade ; baluſtrade de l' autel: 


RAD. RAI. 


Radicility, die wurtzel⸗eigenſchaft, der urſprung, die wur⸗ 
kel, tat de ce qui efl radicel, ſource. 


Radically, bis auf den innerſten grund und wurzel, radica- 
i lement. 


- Radicate, f. Radicated. 
To Adicats, tief einwurtzeln, wurzeln gewinnen bekom⸗ 


Radicated, eingewurtzelt; ſehr tief eingewurtzelt, / en- 


Rädish, ein rettig, rave. Horſe- radih, meerrettig, 
Radius, das obere kleine bein des armes; eine linie, © 


vom mittel⸗ punct eines Urekels bis zu deſſen EP gehet, 
YVAayon. $ 


* Raff,, ſ. Riff- . | 
Räffle, ein ſpiel mit drey wiirffeln, rafle.. | 
Toritle, mit drey wuͤrffeln ſpielen, raſien. 

Räfling, das ſpiel mit drey wuͤrffeln; die exfauffung oder 
verkauffung der waaren in einer auction, ale; maniere d a. 
cheter ou de vendre des d aka 4 1 SEVER. 

Räfort, {.Radich. _—- ap, 

Ratr, ein floß hols, radeav. 

Rafrer, ein ſparre, balcke, zwerchbalcke, chevron, ſolve. 

Räftering, S. das bauen eines ſtockwercks, einer decke, oder | 
bodens, / len a faire un etage ou un plancher. | 

Rig, cin alter, zerriſſener lumpen; eine heerde junger pfer⸗ 
de, baillon; troupean de poulains. Meat boil'd to rags, all- 
zuſehr geſottenes fleiſch, de la viande en charpie. _ 

Rage, das wuͤten, toben, der grimm, die tollheit, raſerey; 


4 


colere; grande cruaute. 
To rage, wuten, toben, raſen; heftig erzuͤrnet ſeyn; . 


uc. 

Raggamüffin, ein lump ichter, nichtewerther kerl, belitre. 

Rigoed, lumpicht, zerriſſen, zerlumpet; mit alten lumpen 
bedeckt, der alte lumpen anhat, der in zerlumpeten kleidern 
gehet; uneben, rauh, tout dechire, fi ps ; couvert de haillons ; 
raboteux. Ragged ſtones, unebene ſteine, bruchſteine, (ca- 
ge. A ragged haw k, ein habicht oder falcke mit zerbrochenen 5 
ſedern un oi ſeuu halbrene.. 
Raggedneſs, die lumpichkeit, lumpen, guenilles. | 
Raging 9, A. raſend, tobend, grimmig; heftig erzuͤrnet; wi- 
tend, furi tenx ; enrage; courrouce. = 
Raging, S. das wuͤten, toben, der grimm, rage, courrodx. 
Ragingly, grimmig, wuͤtender, tobender weiſe, avec 
rage. 

Ragoo, ein lecker bißlein, eine Frantdſiſche tun oder ied; 
he, rago#tt, ragour a la Frangoiſe. | 

Raign, ſ. Reign, 

Raff, eine von den querſtangen oder querſparren, fi itt dem 5 
eingang einer wieſen , an ſtatt einer thuͤre, uͤber einander lie⸗ 
gen 3- einer frauen achſel - tuch; ein taucherlein , bar77ere ; 
peignorr 3 rale. Rails, querſtangen; ſchrancken; das gitter 
um einen altar: die lehnen auf einer brucken ; die ſeiten eines 
farrens oder wagens, ſo wie pferde -frippen geſtalt ſind, 
gardefoux : 
ridetles. Night-rail, einer frauen achſel-tuch, ſo he des abends 
um hat, peignoir. | | 

To rail in, etwas mit querſtangen , querſparren , ſchrancken 
oder mit einem gitter einſchlieſſen, umgeben, vermachen, envi- 
ronner ou fer mer de barrieres, ou de balnſtres. | 

To rail at (on) one, einen ſchmaͤhen ſchaͤnden, laͤſtern, 


5 warn _ K * eh 1 "I N * 

R N R A * OWE 

ar Ada Bas (AE ans rite A 99 5 5 c 9 * ” 4 
SIR n „FE W R W , — 5 
7 RN © ö Nao. . 5 2 1 4 r 7 as) etc DIED. n . » R * dt 42-4 I . . 

r ils —-- 5 „ e f N 7 2 +. POS 9 b 3 N e 3 2. * : AF x 7 = 
OO TE Ce A "Ev. WP 5 . . W R 22 2 * 0 — 
9 * * © N * Dd * N 4 9 N ” 


OO I PN r * N 
RR 
. e n 
8322 * 4 N en 


R ey : 
8 


6 ſchimpffen, ſchelten, date whet — / mich 


R A l. 
ten worten anſihren verleumden, auf ihn ſchelten, maltrai- 
ter de paroles, injurier quelcus. 


Räailed in, eingejchrineft , mit querſtangen oder ſchran⸗ 
| en cingeſchoſſa vermacht, ferms de barrieres ou de balu- 


"Railed at, (on,) geſchmaͤhet, geſchaͤndet, ꝛc. 1 | 
Railer, ein ldſterer, ſchmaͤher, ſchander , verleumder, medi- 
faut. 3 

Railing in, die einſchlieſſung oder vermachung mit querſtan- 
gen,“ aclion d'environner ou de fermer de barrieres. 

failing at, (on, ) die laͤſterung, ſchaͤndung, ſchmaͤhung, ver⸗ 
leumdung, medi ſance. 

Railingly, ldſterlicher weiſe, mit it {<mdhworten, q injurieu- 
ſement. 

Riillery, f. Rallery 5 

Raiment, ein kleid, d die kleidung vetement. 


| pluye. Raiu-bow, ein regenbogen, arc en ciel. Rain-deer, 
ein rennthier renne. Rains of the bridle, ſ. Reins. 
I nin, regnen, pleuvoir. 'Tis a going to rain, es 
wil regnen, va pleuvorr. To rain ſtones, &c. ſteine re- 
gnen, ꝛc. pleuvorr des pierres, &c. Lo rain down achower 
of arrows upon the enemy, einen hagel von pfeilen auf den 
feind regnen laſſen, Faire Pleuvoir une grele de fleches ſur 1 
1 
Rainy, regenicht, regenhaftig, pluvicus. 
Raip, eine meßruthe, perche. 
To raiſe, etwas in die hohe heben, aufheben / erheben; 3 
aufrichten, aufſetzen, aufbauen hoher machen; auferwe- 
cken; (ſoldaten) werben, (ein kriegs-heer) ſammlen, aufrich- 
ten; eine ſteuer heben, ſchatzungs⸗gelder einnehmen, ſamm- 
len; eine ſchatzung auflegen; etwas in die hohe ziehen, fuͤhren; 
(den preiß) ſteigern; einen befoͤrdern, zu ehren erheben, 
bringen, groß machen; etwas erwecken, erregen, anrichten, 
ſtiften, verurſachen; wachſam machen, e/ever , rehauſſer ; 
_ eriger; hauſſer ; refſuſciter ; lever ; recueillin; attirer en 
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cauſer; elever, fairevenir. . To raiſe a ſiege, eine bela⸗ 
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Io raiſe the affections , die gerniith3-neigungen , oder das 
hertze bewegen, ruͤhren, emouvoir les paſſions. To raiſe 
falſe witneſſes, falſche zeugen aufſtellen, beſtellen, apoſter de 
Fauæ temoins, To raiſe the devil, (ſpirits,) den teufel 
(oder geiſter) beſchweren, ihn rufen, evoquer le demon (ou 
les eſprits.) If I can but raiſe money, wenn ich nur geld 
finden, verſchaffen kan, pour ven que je puiſſe trouver de ] ar- 
gent. Jo raiſe a bell, machen, daß eine glocke im ſchwange 
gehet, mettre une cloche en branle. To raiſe a fund ( ſtock) 

of money, eine gewiſſe ſumme geldes zuſammen bringen, 
Jaire un fond. To raiſe a man's paſſion, choler, or indigna- 


mettre quelqu'un en colere, le facher. P. Raiſe no more ſpi- 


rits than you can lay down, reibe dich nicht an einen ſtaͤrckern 
als du biſt , ne vous prenez pas à plus fort que vous. To 


Rain, dergegen, pluye. Rain-water, regen-waſſer eau de 


baut; encherir ; avancer, agg! andir; ; exciter, ſuſciter, | 


gerung aufheben ; eine ſtadt ꝛe. entſetzen, ver un /rege ; | 
faire lever le ſiege, To raiſe himſelf, to raiſe his fortune, 
zu ehren kommen, empor kommen, £avancer, s'aggrandir. 


: | RAI RAM. $13 
Raiſedly, beweglich, 4 une maniere pathetigue. 


8 der etwas in die hohe hebt oder ſet rc. celui l | 
VE Ge. 


Railing, das heben in die hoͤhe, 2c. on de lever, &c. 


Rake, ein rechen, eine harcke; eine heerde fuͤllen, der ſtrich, 
ſv ein fahrendes ſchiff nach ſich laͤſt, razeau ; rroupenu de Po 


verderbter geſell, un ſcelerat, perdu. Þ. As lean as a raks. 
es iſt nichts als haut und bein an ihm; er hat gar nichts zum 
beſten, muigre comme un har eng. Coal-rake, eine ofen kri⸗ 
cke, ein ſeuer⸗ſtecken, ou gon. Rake-shame, ein nichtswer- 


ther gottloſer menſch , ein galgen - ſchwengel, un homme de 
_ | neant & de mauvaiſe vie. 


Torake, etwas ſcharren, (hrapen, ſchaben; (das feuer) 


einem rechen oder ſcharre zuſammen thun, rache n; raiſer ; 
rateler , ramafſer avec le rateau ou avec unerutiſſoire. To 


rake & ſcrape for an eſtate, reichthum auf allerhand weiſe 


zuſammen ſcharren, amaſſer du bien 4 tort & a travers. 


* Rake hell, & skin the devil, you can't find ſuch an 


keinen ſolchen mann finden, wie er iſt , vores aue beau chr 


cher, vous ne ſuuriez trouver un homme fait comme lui. To 


rake into, etwas fleißig durchſuchen, erforſchen, ſuchen zu eut⸗ 


| fouiller dans. 


Raked, geſcharret, TA racls, Ec. 


ſcharret oder aufruͤhret; ein reib-ciſen, damit man den foth ab- 


kratzt oder abſcharret ; der die gaſſen von der kohlen⸗ aſche ſau⸗ 
bert, able; ratiſſoire; bot ur. 


Raking, das ſcharren, ꝛe.“ n den acler, c. 


A raking fellow, eine ſcharrganß, ein karger filtz, un atta⸗ 
che, avare. _ 


Rillery, das ſchertzen, der ſchertz, die kurtzweil, allerie. 


ordnung bringen, wieder zuſammen leſen oder verſanimlen ; 
wieder zuſammen kommen 7a//er; ſerailler. To rally, ct- 


nen aufziehen, anſtechen , anzaͤpffen, verhohnen, verlachen, 
ſchertz mit ihm treiben, 7a//zer. 


tion, einen zornig, boſe machen, einen in harniſch bri. igen, 


zogen, verhohnet, 7a!//e. 

Rally ing, diezuſammenleſung ralliment. Rillying, das 
ſchertzen, die aufziehung, verhoh ung valllirie. * 

Ram, ein widder; ein mauerbrecher, belier. Rim's- 
head, ein eiſernes hebezeug am ende des ſcils eines kraui— 


ches, damit man groſſe ſtcine aufhebet, lupe. Ram!'s block, 
{. Block. 


oder hinunter ſtoſſen ; gleich ſtoſſen eben foſſen, een e " 


for cer, bourrer hier. 
Ramage, die aͤſte eines baums, branches. 


raiſe the country, die provintz die waffen erareiffen laſſen, Fai— 
re prendre les armes à la province. To raiſe a report, ein 


ver, relever ; ; ſuſciter ; avancer, elever. 


Ruled, in die aki bat ꝛc. — Ec. 


A ramage hawk, ein wilder habicht oder falcke vn faucon 


bag ard. * o have a ramage taſte, wie wildpret ſchmecken, 
geruͤcht unter die leute bringen, eine rede ausſtreuen Faire ſentir le ſauvagin. 


courir, vu ſemer un bruit. To raiſe an outcry, ein geſchrey | 


machen, ecrier. To raiſe up, in die hohe heben, aufheben; ſtuͤrmen; durchſuch: u, Yoder, fureter, 
erwecken ſtiften, anrichten; befordern , zu ehren erheben, le- 


To ramage, herumſchweiffen ſtreiffen, herumlaufen oder 


Rämberge, ein ſchnelles meerſchiff, ramberge. 


Ramble; die herumſchweiffung das herumlaufen courſe, 
action de roder. 


EE | 1 


Raitins, ro; ſinen, aiſius ſecs. Raiſins of the tun, an der 
ſonnen getrocknete roſinen, des rai/7ns ſeches au folcil. 


aims; /illage. A rake, rake-hell, ein gottloſes welt-kind, ein 


aufruͤhren, oder zuſammen ſcharren; zuſammen rechen, mit i 


other man, ihr moͤget ſuchen wo ihr wollet, ſo werdet ihr 


decken, Four/ler, eplucher. To rake up, zuſammen rechen; 
die kleinen kohlen und aſche zuſammen ſcharren, und das feuer 
damit bedecken; in etwas herumſuchen, ts ratifſer; 3 
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Maker, eine ofen⸗kricke, damit man die kohlen famnicnt | 


To rally, etwas zerſtreuetes wieder zuſammen oder in die 


Rally'd, wieder zuſammen geleſen, ra//7e. Rilly'd, aufge⸗ 


To ram, to ram in, (down,) etwas hineintreiben⸗ * | 
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5 bond. 


Ne muthwillig, rampant ; fol, atre. 


: off 16. 


514 RAM. RAN. 
To rimble, herumſchweiffen herumſtreichen, herumlauf⸗ 


fen oder ſtuͤrmen, herumſchwaͤrmen; in ſeiner rede von ſeinem 
vorhaben abweichen immer von einer materie auf die andere 


fallen, Yoder ; faire des ecarts. 
Rambler, ein landliuffer, landſtreicher , « un cour eur vaga- 


Rambling, S. das herumlauffen, ꝛe.“ aclion de roder, Ge. 


Rambling, 4. herumſchweiffend oder lauffend; irrend, 
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RAN. RAP. 


Women that love to take their free ran ge abroad, weiber, 
ſo gerne hin und her lauffen, umher ſchlendern gehen des fen 
mes, qui aiment a courir la pretantaine. 
lle deliver'd him ſelf up to a mad range of pleaſure, er 
hat ſich allen wolluſten ergeben, i Sabandonna a toutes ſortes 
ae plaifn 5. 


To range, umherſchweiffen, im lande herumſtreichen, her⸗ 


ſchweiffend, aus ſchweiffend, ſchwaͤrmend, coureur, euſe ; | 


Vague. 
Rambooze, rainbize, ein gemiſchter tranck, den man ſon⸗ 


: derlich zu Cambridſch trinckt, „on compuſee gol ſe fait ſur 


20d Cambyi ice. 


Rammed in, hineingeſtoſſen oder getrieben ” enfonct,&e. 
ſ. To ram, 


Ränuner;, der ſtoſſel oder ſchlaͤgel, damit die pflaſter⸗ſteine“ 


gleich geſtoſſen werden; ein ſtoſſel, damit man die pfahle in die 
erde ſchlaͤgt; ein lade⸗ſtecken eines rohrs, einer muſauete, ꝛc. 


bie; mouton; baguette. 


Ramming, ramining in, das hineintreiben oder ſtoſſen , vc. 
Laclion d en foncer; &c. ſ. To ram. | 


Rinunish, wie ein bock, das wie ein bock tiecht, bouguin, 
Rammishneſs, ein bocks geruch i. 


tantzet, gigue. 
To ramp, hinauf ſtetgen: flettern, monter, grimper. To 


; ramp, to rig and ramp, huͤpffen und tantzen, oder ſpringen, 


iguer, gambader. 


Rampanr, ſchleichend, kriechend, (wie ein loͤwe 3) niedrig . 


Rimparrt, rampier, ein wall um eine ſtadt, rempart. 
Rämping, das klettern, ꝛc.“'4dtion de montrer, &. 


A ramping girl, ein groſſes muthwilliges magdgen, / das da| | 


puͤpffet und tanket, ane gigue. = 


Rämpions, rampion, flingel-riblein, rapuntzel, reponce. 
Kämpire, ſ. Ramparr. | 


Rimpired , mit wallen umgeben, beſetzet, Jorrifi de | 


remparls. . 
Ran, ich lieff an v pr #trit du verbe to run. 


I Rän, ein offentlicher diebſtahl oder raub, vos. \ Rap. 
Räncorous, verbittert feindſelig 2% de fied. 


Rincorously , verbitterter , feindſeliger weiſe avec . 


Rincour, ein groll heimlicher groll alter haß, rancune. 
Rancodntre, & c. /. Rencountre, &c 


Rand, der rand, . A rand of beef, ein lang und flei- 


53 ſich! ſtuͤcke rindſieiſch aus der huͤfte oder bey den ars backen, 
gite de boeuf. 


Rindoin, ein ungeſaͤhr er zufall, das gluͤck, Venture, ha- 


and. To run at random, unbeſonnen hin und her lauffen, 
errer al 'aventure. To LR all at random, alles dem gluͤ— 
kee uͤberlaſſen, alles in unordnuns laſſen, laiffer aller les cho- 


ſes a Paventure; laiſſer tout l bandon. A random shot, 
eiu ſchuß in die luft hinein, 43 coup per du. 

Ar random, v. blindlings, unbeſonnen unbedacht⸗ 
ſam , in die luſt hinein , al wwentune, dN a la 


volle. 


Rang, iff das imperfectum von to ring. 


Berg ang, umgang, das luftwarideln ; ein ficb, rang ; $1 7e; 
ten; tour ; crible. To owe Bis tancy its free range, in 


etwas weitlaͤuſtig ſeyn, ſei ine gedaucken Aale i ſe donner 


(4.1 "© E. 


| 


umlauffen; etwas in die ordnung ſtellen ; etwas ſieben, durch- 
ſieben, roder, batre du pais; ranger; faſſer. 

Ranged, in die ordnung geſtellt, 2. 7ange, &c. 
venaiſon; qui epie. A dog that is a good (high) ranger, 


ays. 
Ranging, das herumſchweiffen, ic. “action de ranger, &c. 


le, wurde, der ſtand, das anſehen, rang 


chend, faul, ſtinc>end ; vollkommen recht, durchtrieben, fer:1- 


To rank, etwas in die ordnung ſtellen ſetzen / ranger. 


trefier. 


| ſaccager. 
Ranſacked. gepluͤndert, Pill. 
Rani(@king, S. das pluͤndern, lege,! un de Aer. 
Ranſom, cine rantzion, das lose geld, 7angon, 


A Saillie, Verue. 


ſeyn/ faire /*extravagent ou l'enrage. 


Ranter, ein toller ſchwaͤrmer, ein toller kerl, ein ausgelaſſ e⸗ 
ner meuſch, un etourdi, un enrage. Ranters, die ſchwar⸗ 


mer des hauſes der liebe (eine ausgelaſſene „ kuchloſe ſecte,) 


antes. 


menſchen, a&/0n d un enrage, 
Ranring, ſchwaͤrmend, toll, ausgelaſſen, enrage, erburdli. 


The ſränular veins, die adern unter der zunge ſo den froͤ⸗ 
ſchen gleichen vernes re | 


Rap, ein ſchlag mit einem baculo oder ruthe auf dic hand 


oder finger; ein naſen⸗ſtuͤber, parte ; naſarde. 
To rap, ſtarck ſchlagen, kle pffen, anklopffen, anſchlagen, an⸗ 
ſtoſſen. Haper forr & fes me. Whatſoever he can rap & 


r 


eus ail; aper. 


Rapacious, rauberiſch, raubgicrig, raubſi<tia, rapace. 
Rapacity, die raubſucht, raubcieriakeit, rapacite. 


Rape, die nothzuͤchtigung, ſchaͤndung, der nothawans *? ei⸗ i 
3 0 in einem walbe gelchchen; ein n xelh- eiſen eines 


pferde⸗ 


| Ranger, ein forſter ; ein ſpuhrer, ausſpuͤhrer, maitre de la 


ein hund der treflich ausſpuhret, un chien ak bat Waren de 


Rank, .die reihe, ordnung, ein glied; die ſtelle, ehren ſtcl⸗ = 


Rank, A. ſehr fruchtbar, das überſlüͤßig frucht traͤgt; das 
gar zu viele blaͤtter oder zweige bekommt; ſtarck oder uͤbelrie⸗ 


le, abondant; qui poufſe avec trop d abondance; qui ſent 
mauvnis, ou le pourri; pas fait. A rank Papiſt, ein Ertz Ca⸗ 
ſtholicke, n Papiſie ourre. 
Kamp, ein groſſes muthwilliges niagdgen, ſo da huͤpffet und > 
To rankle, faul werden, geſchweren , zu einem geſchwer 
| werden; faul machen, geſchweren machen, fe purrefier ; pu- 


Ranknefs, die fruchtbarkeit ; uͤberfluß an blaͤttern oder 
zweigen; ; ein ſtarcker geruch, fe rilitè: ; tr up grande abondan- 
| ce; odeur forte. 


To ranlack, etwas plundern, verheeren, vewüßen, piller 5 


To rantom, die rantzion fuͤr einen bezahlen, einen loͤſen/ loß⸗ 
knen rantzioniren, ein loſe⸗geld von einem deen, rache- | 
ter; YaNGonner. 
| | Ränſomed, geloͤſet, loßgekaufft, 2c. . 1 
Ränt, ein wunderlicher oder toller einfall in der dicht⸗kunſt, 


To rant, ſchwaͤrmen, wuͤten, toben / raſen, gantz ausgelaſſ en 


Ränting, S. das {wirmen eines tollen oder audgc!aſſcren | 


run, was er nur erhaſchen, zuſammen ſcharren kan, tout ce yi 74 
| To rap out a great oath, einen groſſen 
Range, die reihe, ordnung; ein eiſern gitter, oder fener: roſt ſchwur thun, einen theuren ed liederlich ſchweren, 2 un 
in einer kuchen; eine {utſchen- oder wagen ⸗deichſel; ein ſpa: | grand ſes ment. | 
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pferdeſchmiedes; eine ſteck-rube, eine ruͤbe; ein theil einer rpro- | 
vintz, ſo! 1dertich i in der provintz Suſſex, vapt; crime commis 
dans une fort et; rape; rave ſau vage; 5 forte ae ſubdiviſion ae 
rovince , particulterement de celle qubun nomme Suſſex. 
Rzpe-ſeed, ſteckruͤben⸗ſaamen, navette. N raps, 
rwein, YAape. 

— 0,74: -4dndiſche rauber, abe ies. 

Ripid, ſchuell, geſchwind, rapide. 
Rapidiry, die ſchnelle, geſchwindiakeit, rapidite.. 
Ripidly, geſchwinde, ſchnell, gar ſtrenge, — 
Rapier, ein rapier, Y erte, * raflere. 
Rapine, der raub, diebſtahl, vapine, volerie. 
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rauben naͤhrt, raviſſant, gui vit derapine. 
xy Rapper, ein groſſer ſchwur, grand ſer ment. 


To raj 

Ripiody, ſ: Rhapſody. 

Rapr, rapt up, entzucFt, ravi. 

Riprure die gewaltſame weguehmung, 3 die 


entzuͤckung; ein einfall, oder die bite eines pocten, ravilſe- 
ment; cætaſe; verue, ſuillie. | 


| Riprured, entzuckt, rave. 1 

Räptur OUS, entzuckend, wunderſam, anmuthig, e 
Rare, A. rar, ſeltzam, das ſelten geſchicht; ungemein, das 
ſelten anzutreffen iſt; vortreflich, kunſtreich, koſtlich / foſtbar; 
gut, treflich ; duͤnne, nicht dichte, rare; bon qui neſt pas 
| compacl. 

Kare, Adv. ſehr, uͤberaus, vortreſlich, fort, pai faitement. 
Rare good, uͤberaus herrlich, 2765-60. 

Raree, e 
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herum tragen, cur /ofre. 

Rarefaction, die dünnemachung, ure fachion. 

p To rarefy, etwas duͤnne machen; duͤnne werden, rarefer: j 
e efier. | 

Rarefy'd, duͤnne gemacht, rarefie. 

| Raretying, die duͤnnemachung, das vlumemachn, ras ref. 

Con, . Tie de runs fier. 

Rarely, ſelten, ſeltzam. uͤberaus, vortreflich, rarement : Par- 

fuitement. Rarely well, uͤberaus wohl, Fort bien. 

Rirenels, die ſeltenheit, ſeltzamkeit, die fonderbare, / unge⸗ 

meine weiſe, vareté, ingulur ite. 

To rarity, &c. f. To rarefy. 

| Rarity, eine raritaͤt, ein koſtbares, ſelzames, ungemeines 


ding; die dunne eines duͤnnen oder duͤnngemachten dinges, 
Farete. 


| S 


Rapinous, rduberiſch, raubgierig, raubſüchtig/ ſo ſi mit 5 


R ee ſtarcke klopffen, ze. 'achon de fraer 6 & 85 0 


ſehr theucr, /e Y eft Fort-cher, le ble ſe vend fort-cher. 


araree-shew, eine raritaͤt, oder ein ſeltzames 
ſpielwerck, ſo die Savoyer 2c. den leuten um geld zu wen | 
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gen, der einen hitzigen kopff hat, der ſich uͤbereilt, W 
Jui a latete chaud®, | 
Rasher, eine duͤnne ſchnitte ſpeck, ꝛc. tranche. | 

Rishly, unbeſonuctier weiſe, unbedachtſam, verwegen, te 
merairement. 

 Rishnels, NARS unbeſonnenheit, uberetlutg, 
Feme3z HE. 

Rating, . Razing. 
| Rafor, ein ſchermeſſer, raſoir. 

Rap, eine raſpel, holtz feile, rape. 

Jo raip, etwas raſpeln, ſchaben, abſchaben, cher. | 
_ Ritped, geraſpelt, ꝛc. 246. | 

Ralping, das raſpeln, ſchaben, “uon de 995 
Ratpis, Taſpis: -berry, ſ. Rasberry. N 
_ Rajpis-tree, räſpis-bush, ſ. Rasberry-tree. 

Kalure, die auskratzung, ausleſchung, rature. 35 | 
Kat, eine ratte, ut. *I1 tmellarat, ich vermuthe, beſürch⸗ | 
te etwas, ich habe einen argwohn, ze we deſre. Rits - bane, 
weiß ratten-pulver, huͤtten— rauch, mort-aux-rats., Rot-trapy 
eine ratten⸗ oder mauſe-falle, ra:zere. Rat-carcher, cin rat⸗ 
ten-fanger, att rape de rat. 9 5 

Rateally, rateably, Adv. in gleichen theilen, gleich, nach wy 
gleichheit egalement, en egales po; tions. 8 

Rare, der preiß, werth; die ſchaͤtzung der cF-waaren, ꝛe: die 
taxe, auflage, die ſteuer, ſchatzung; die ordnung, reihe, groſſe; 
die proportion; die art, weiſe, prix ; tau taxe; rang ; pro- 
portion; manicre. Corn is at a great rate, it bears (yields) 
a great rate, das korn iſt ſehr theuer, man verkaufft es 
To 
drink ata great rate, unmaͤßig trincken, boire exc Mi vement. | 
At an extravagant rate, verſchwenderiſch, verſchwenderiſcher 
weiſe, pr odigalement. To lend money at the rate of li- 
ve per cent, geld auf fuͤnff von hundert ausleihen, precer | 
de l argent au denien vingt, ou a cing pour cent. I bouglit it 
at the rate of twenty shillings a yard, id) hab es um zwanzig 
ſchillinge die elle gefaufft , ze wt ai achete a raiſon de quatre 
ecus la verge. At this rate, auf dieſe weiſe, alſo; auf ſolche 
art, wenn es alſo beſchaffen iſt , ſur ce pie; à ce conte. At 
the old rate, at the uſual rate, wie vorhin, wie es pflegt 
zu gehen, 4“ ordinaire, comme al 'ordinaire. Vou talk at 
| high rate, ihr redet von groſſen ſachen, ir redet yochmit- 
thig, vous parlez bien haut. Rate tythe, der zehende, 
den man fur das vieh zahlen muß, welches man in einem kirch⸗ 
| ſptcle kein vollig jahr gehabt / certaine dime gu on paye pour 
les beſtiau x. 

10 rate, etwas ſchaͤtzen, anſchlagen, den preiß eines dinges 
ſagen, beſtimmen; einen ſchaͤtzen, ihm cine ſchatzung aufle- 


Ka berry, räſpis- berry, himbeer, hindbecr , holbeer, 
| fremboiſe, 


= BOG; Risberry-tree, räsberry bush, eine himbeer⸗ ſtaude, 


| frambo ier. 


ren anmachen, Framboiſer quelque choſe. 


A Araſcal-deer, ein magerer hirſch, un cer margre. 
Kaſcality, das lumpen-geſindlein, der pobel, racaz//e. 


_ 


neanr. 
canaille. 


en coguin. 


Rate, &c. ſ. Raze, &c. 


| wmeſfen, ſich ubercilend, te neraire. 


Rasberry-ale, himbeer-bter , de “ale frambor-. 


To give any thing a taſt of rasberries , etwas mit himbee⸗ 


Raica!, eiu galgenvogel, ſchelm, boſer bube, coquin, belitr e. 


Raſcally, 4. ſchelmiſch, nichtswerth, de coguin; de 
The raſcally ſort of people, das lumpen-gejinde , /z 


Raſcally, wie ein galgenvogel / helm, ſchelmiſcher beit. 


Rash, uubeſonnen, unbedachtſam, unvorſihti ; verwegen, 
Rash-headed, verwe- 


gen; einen mit worten ſtrafen , ausſchelten, ausmachen, ihm 
einen verweiß geben, imer, e, — ä „re- 
| Pr imander. 

Rated, geſchaͤtzt, ꝛc. taxe, &c. 

Rarecn, eine art wollen zeuges / ratine, 

Rater, ein ſchaͤtzer, ſchatz herr, eſtimateur. 4 | 

- Rath, rathe, fruͤhzeitig, precoce. Arath egg, ein weiches 
ey, das man hinunter ſchlucken kan, un oer Fmollet. | 

Rather, vielmehr, lieber, plutot. To have rather, lieber 
wollen, aimer mieux. 

Ratification, die bekraͤftigung, beſtaͤtigung, gutheiſſung ra 
Rr | 

To ratify, etwas bekraͤftigen, beſtaͤtigen, gutheiſſ en, ra- 
tiſſen. 
| Rarifv'd, bekraͤftiget, ꝛe. ratiſie. 
Ratifying, die bekraͤftigung, das bekraͤftigen, " tificati- 
CY action de ratificr, - 

tt 2 


Nat'n, 
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Ratin, ratine, ſ. Rateen. | 
Rating, die ſchatzung, das chaͤtzen, de. eſtimation, / ation 
d eſtimer, &. 

atiocinàtion, ein bernunfft⸗ ſchluß, das raiſoniren oder 
vernuͤufftige reden von etwas, 7atiocrnation. 


Ratiocnative , zum raiſoniren gehoͤrig, 0 ou n employe 
fe raiſuimement. | 


Rätional, vernuͤnfftig; darinnen witz oder verſtand iſt; 


ebenmasie oleichmaͤßig, nach dem ebeumaße gerichtet; ver- 
ſtaͤndig witzig, ra/ſornable; raiſonne; rationel; ſenſe. 
Ritionally, vernunfftig, verſtandig, raiſunnablement. 
Kattèen, ſ. Rateen. 

Rättle, eiue rolle, klapper, kinderklapper, ſonnette, bo- 
chet. Acock's rattles, die rothen laͤpplein eines hahnes, 
Ia barbe d'un cog. Rattle - ſnake, eine klapper⸗ſchlange, 
eine Americaniſche ſchlange, ſo etliche klappern im ſchwan- 
tze hat und ein acklapper damit macht, wenn ſie fortkreucht, 
un ſerpent d ſunnette. Rittle-heads, Flapperfopffe , (ein 
ſchimpfflicher zunahme, den man zur zeit des Koͤnigs Caro- 
li den Royaliſten gegeben ) e @ ſonnette. A rättle- 
headed fellow, ein ndrriſcher kerl, un etourdi. 
To rattle, klappern, praſſeln, raſſeln, rollen, ein geflap- 
per oder gepraſſel machen; heiſcher reden, ein gerduſche im 
halſe machen, wie ein ſterbender;) einen ausſchelten, aus⸗ 


machen, auofiltzen, faire du bruit; rater; gronder. To 
. rattle it, geſchwinde plappern , parler vite. 


great oath, etnen großen ſchwur thun, faire un grand ſer- 
ment. I heard it rattle down the ſtairs, ich habe es horen 
die treppe hinunter raſſeln, oder fallen mit einem großen ge- 


praſſel, ze /'at ente ndu tomber en bas les * e⁊ avec grand 


bt "utt. 


Kättling, das ie gepraſſel; das raſſeln einer kut⸗ 


5 che; das gepraige der worte; das heiſchre geraͤuſche in ei— 


nes ſterbeaden halſe; das ausſchelten, ausfilken, 674772 3. brou-! 


we ment; pompe ; ralement , aclion de gronder. Ratt- 
ings, die kleinen querſtricklein an der ſeite eines ſchiffes, ſo 


45 die ſrroßen einer leiter gemacht ſind, enfieſcheures , f. 
OT OY 


Rivage, die verheerung, verwüſtung / plinderung, der 


| taub ravage. 


To ravage, verheeren, verwiiften, plindern, tauben, ⸗ 74 


vager. 
Rävaged, verheeret, ꝛc. ravage. 


Ravaging, die verheerung, plünderung, das verwiiſien x. 1 
ren; (die haut) aufritzen, ſchaͤrffen, ſtreiffen, obenhin beruͤh— 


ravage, ) "atlion de VaVager. 
To rave, aberwitzig, oder nicht wohl bey ſinnen ſeyn, 
0 re ber. i 
e . etwas wickeln, verwickeln, embaraſſer. | To 
| moe] out, ſich faſen, zerfaſen, Sefiler. | 


eg | 
_  Ravelled, verwickelt, embaraſſs. 


Rivelling , die menen / das vermin, 7 adlion a | 


embaraſſer. 
Raven, ein rabe, cor FE | 
| A0 raven, ſ. To ravin. | 
wening, das rauben, der raub, pine. 

Rävenous, raubgierig, raubſuͤchtig; fraͤßig, der geitzis iſ⸗ 
ſet, rapaces goulu. | 
EKäavenously, raubgierig, taubſüchtig: fraͤßig, geitzig wie 

ein vielfraß, avec rapacree ; goulument. | 


+ Raughr, iſt ein altes imperfectum und participium geur d un bras de riviere entre deux points. 


vom verbo to reach, c eft un Vicux preterit du verbe to 


: reach. | 


— — — 
— — —— — — — 
_ > 9 * 


To rattle a 


Ravelin, ein ravelin, ein bollwerck vor einem thore, » ra- 


« — —_—_s — — * - 


RAU. REA. 


To rivin, etwas geitzig eſſen, freſſen, begierig verſchlin⸗ 
gen, hinunterſchlueken, monger goulument, engloutir. 

Raviner, ein fraß, vielftaß fuliwanſt, gouliafre, glouten, 

Raving, der aberwitz, das aberwitzige reden, rever ie, /'a- 
dion de rover. 

A raving fancy, eine tolle, thorichte phantaſey, wne folle 
imag ina F4 1 07. 

To rävish, etwas rauben, entfuͤhren, mit gewalt weg⸗ 
nehmen, wegfuͤhren; eine ſchaͤnden, nothzuͤchtigen; einen 


| mit etwas ſehr beluſtigen, bewegen einnehmen, ihn zum hoch- 


ſten erfreuen, in verwunderung ſetzen, ravir. | 
Rävished, geraubt; genothzuͤchtiget, 2c. avi. To be 
ravished with love, vor liebe breunen, hefftig verliebt ſeyn, 
brſilen d amour, etre eperdument amoureux. 
Ravisher, ein entfuhrer, rauber ein ſchaͤnder, nothzuͤch— 
tiger, raviſſeur. 


gung, das entfuhren, ꝛe. “ aclion de ravir. 
| Rivishing, A. wunderſam, anmuthig, raviſſant. | 
_ Ravishment, die entzuͤckung vor großer freude, 20. 3 die 


| ſchandung, nothylchtioung der nothzwang, raviſſement. | 


Raunge, &c. f. Range, &c. 
Raw, roh, ungekocht; unverdauet; roh, unbereitet, nicht 
gewaſchen noch gefaͤrbet; neu, unwiſſend, unerfahren; kalt 


und feuchte; wund, da die haut ab iſt, verſehrt, u; neuf, 
ignorant , ſans experience; froid & humide; bleſſe. To 


have a raw ſtomach, einen boſen magen haben, avoir des 
indigeſtions. A rw. bon d fellow, ein ſtarcker, aber doch 


raiſſe. 
ſpenſt, kobolt, epouvantail, lonup-garou. 


dite; faute d'experience. 
kaͤlte und feuchte des wetters, teme gris. 


lein, vais; raye fruille dor. 

niemahls gefaͤrbt worden, 4 drap qui weſt point teint. 
To ray out, ſtrahlen, ſtrahlen werffen, rnyonner. 
Kayle, ein taͤucherlein, le. 


To raze, etwas niederreiſſen, abbrechen, ſchleiffen, zerſtoͤ⸗ 


ren, raſer. To raze out, aus kratzen, ausleſchen, 7aycr. 
Raze d, zerſtoret, ceſchleifft ꝛc. aſe. ſ. To raze. 
Razers, die hauzaͤhne (oder das gewehre) eines wilden 


ſchweines, defenſes de ſanglien. 
Razing, die niederreiſſung, das hlcffen x. a aclion de a 


| | raſer.. 


Razing out, ſ. Raſure. 

Razor, ſ. Raſor. Razors, ſ. Razers. | 

Razüre, ſ. Raſure. 

Reach, die erreichung, herdbruns; bie * oder der 


umfang, darinne man etwas erreichen kan, die weite ſo ein 


ſchuß haben kan ein ſchuß; die fahigkeit; die gewalt, 1 macht: 


ein tuͤck, liſtiger anſchlag, eine liſt, argliſt; die bemuͤhung 


oder bewegung zum brechen; die weite oder breite des ar 


mes eines fluſſes zwiſchen zweyen ſpitzen landes, oder die 
weite zwiſchen zweyen vorgebuͤrgen am meere, atteinte, 54 
Fee; capacité; pouvoir; fineſſe; effort pour vomir; lar- 


my reach, ich kan es nicht erreichen, ich kan nicht hiv ret! 
chen. . n "eſs pas & la por, tte de mon bras. Reach of 


Rävishing, die entfiihrung ; dic ſchaͤndung, nothzuchti- | 


ſehr magerer kerl, un puifſant corps qui u eff pas charge de 
5 Raw-head, and bloody bones, ein ſcheuſal, ein ge⸗ 


Rawnels, die unverdaulichkeit, die unerfahrenheit cru- 
Rawtleſs of the weather, die 


Ray, ein ſtrahl; ein roche, (ein meerfiſch:) ein goldblat⸗ 
Ray cloth, tuch, ſo noch 


Raze, ein korn-maaß, ſv itzo nicht mehr gebraucht wird: 
ein durchſtrich, die auskratzung, ſorte de meſure de ble Au- 
trefois en uſage; raye, rature. 


It is out of 


| thought, | 
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RE A. 
thought das hineinſehen, oder die ſcharffſinnigkeit eines 


= LTC” . TER "a TEE. FI 
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me qui a de {mtr igue. 

To reach, etwas erreichen, beruͤhren, treffen, darzu kom⸗ 
men, dahin reichen; einen einholen, erreichen; an einen ort 
kommen, gelangen, ankommen; einem etwas langen, geben; 
einen oder etwas verſtehen, begreiffen; etwas angehen, an— 


cen, atte indie; attrapen; parventr ; ; Fendre, donnern; com- 
0 prendre concer ner; regner, s' *etendre. I cannot reach the. 
price of 1 it, es iſt zu theuer fuͤr mich, ich kan nicht ſo viel 


tre tant argent. To reach to vomit, ſich bemithen zu 
vomiren, fair, e des efforts pour vomir. To reach at a thing, 
nach etwas greifen , tachen d attraper quelque coſe. 
Reached, erreichet, ꝛc. atteint, &c. 

_ Reaching, das erreichen, ꝛc. Padtion d aiteinave, &c. | 
| Reachlels, nachlaͤßig, trage, negligent. 

Reaction, et: je gegen-wuͤrckung, ion reciproque. 

+ Read, ein rathſchlag, rath, con 10. 

Read, iſt das imperf. von to read. 


wohlbe leſener, gelehrter mann, der viel geleſen hat, un Lom. 
me qui a beaucoup leu. 

To read, etwas leſen; fiber etwas leſen, oder oͤfentlich 
lehren; etwas errathen - muthmaſen, merefen, /ire; faire 
des legons; deviner. To read about, nach der ordnung 
oder reihe leſen, Ye tour a tour. To read again, to read 
over again, etwas wieder uͤberleſen, noch cinmahl leſen, re- 
lire. Read on, leſet fort, continueꝝ de line. To read out, 
(alloud,) laut leſen, lire tout-haut. To read out, to read 


read over, etwas durchleſen, Parcour ir, lire tout. 
Reader, ein leetor, leſer beſtellter leſer; ein proſeſſt ſor, 
lehrer, der uͤber etwas lieſet; der, die gern lieſet, lecteur ; 
profeſſcar; ; liſeur, euſe. | 
Neadily, fertig, geſchwind; gantz gern, williglich, mit 
frenden; auswendig, JE omtement ; de bon caur, avec Joe 
Ar. cur. 
 Reacineſs, die fertiakeit, hurtigkeit, geſchwindigkeit; die 
fertiakeit des kopffes oder geiſtes, Pro mtitude. To tet in 
(a) readineſs, etwas fertig machen, zubereiten,, hr eparer. 10 
be in a readineſs, fertig ſeyn, bereit ſeyn, are pret. | 


leure, I'actian de fre, c.; legon; le tems des n A 
man of no reading, gin unbeleſener mann, der nicht viel 
geleſen hat un homine qui neſt pas verſe dans les authenrs. 


Reading desk, ein pult in der kirchen fur die bucher, lu- 
| #r1n. 


la lecture 
To teadjourn, etwas wieder aufſchieben, readjourney. 
Readjourned, wieder aufgeſchoben readzourne. 
Readjourning, ein neuer aufſchub, das wiederaufſchieben, 
reaßhurne ment, adlion de readjourner. 

Readmiſſion, eine neue oder zweyte zulaſſung, einlaſſung, 
ſſecondle ac /miſſron. 

Jo readmir, einen von neuem wieder zu ſich laſſen, ein⸗ 
laſſen, zu ſich kommen laſſen, admetrre de nouveau. 


Readmitted, von neuem wieder zugelaſſen , hincingelaſ- 
ſen, aamis de nouveau. 


treffen. etwas in ſich begreiffen; reichen, gehen, ſich erſtre⸗ 


geld d arauf werden, c 'off trop pour moi, Je ne ſaurois y met- 


The reading | part, was das leſen betrifft, « ce qui regarde 


all, etwas gantz durchleſen, / ire d'un bout a l'autre. To 


| 


Read, geleſen, eu. A read man, a l esd man, ein 


F 


| 


Reading, S. das leſett - ꝛc. ſ. To read; das leſen oder | 
lehren eines profeſf oris; die leit ſolches leſens oder lehrens, 


RE A. $17 
| Ready, A. fertia, bereit, geruͤſtet, in der bereitſchafft; wil- 


durchdringenden verſtandes, Penetration dieſprit. A man lig⸗ bereit; fertig, angezogen, geſchickt; behend, hurtig, fer- 
of deep reach, ein liſtiger, verſchlagener mann, einer der tig, geſchwind, rer; {ſpoſe, ports ; habille, promt; ha- 
mit heimlichen, anſchlaͤgen umgehet, un ſin homme, un hom | bile, Ready at hand, berett, bey der hand, in bereitſchafft, 


zugegen, cot 5. . a la main. Ready money, baar geld, 


ar 'Te ret bas. 


eſt une borne vdye, (eſt la voye la plus courte) pour par- 
venir aux honneurs. Now ſo many miſchiefs are ready 


fuͤrchten haben, da uns ſo viel unglück uͤber den hals kom— 


dangers. 


Ready, Adv. (an ſtatt already. ) allbercit, ſchon, ds. 
miethen ſind, zimmer, die {on ausſtaffiret und zu vermie⸗ 
then ſind, chambres d loiier toutes garnies. 

Reafän, war der nahme der koͤniglichen ſtandarte der Daͤn⸗ 


te nom de l'etendlart des er, Au tems que 5 Angieter- 


_ [re /eur etoit ſoumiſe. 


Re-aftoreſted, daraus wan wieder einen forſt oder wald 


gemacht, que 70 a derechef erige en foret. 
Reaks, S. . F t play reaks, ſich trotzig, hochmuͤthig er⸗ 8 


zeigen, ein wildes weſen haben, anfangen, ein laͤrmen, groſ— 


ſes weſen machen, alles verwirren, fair el infoient, faire le 
diable à quatre. l 


ein liegendes guth, liegende guͤter, b7ens 7mmenbles. 

Real, S. ein real, (eine Spaniſche ſilber-müntze,) reale. 

Realgal, 5. huͤtten rauch, gelbes arſenieum, regiger, eſpe- 
ce Aa Fr nic r oe. 

Reality, die wüͤrcklichkeit, wahrhafßftiakeit, gewiß heit, 
wahrheit, that ſelbſt; die aufrichtigkeit, redlichkeit, Tealite; 


greatneſs, ich kan mir nicht eiubilden, mes die hohe wuͤrde 


ſonderlich in ſich hat, je ne puis pas comprende ce que la 


grande ur. a te reel; © 


Realize, V. A. etwas zur wůrcklichkeit / oder weſeuheit 


bringen realiſer. | 


Réulizing, F. das wirlic machen, / "aflion te realiſes g 


haßtia, gewißlich, firrwahr , erlement; vrgyment. 

Realm, das Koniareich , Kahaume. 

Ream, ein rieß (oder zwantzig buch) papier, „ame. 

To reanimate, etwas wiederum beſcelen, wieder lebendig 
machen, r4nimer, | 

| Reanimared, wiederum beſeelet, 26. ranime.. 


einſammlen , moiſſonner ; recueillir. The benelit you shall 
reap by it, der nutzen, den ihr davon haben werdet,“ profic 
que Vous en retirertx. 

Reaped, cingecrndtct/2e. moiſſoune, Fc. 

Reaper, ein ſchnitter, erndter, in, eur, euſe. 

Reaping, das erndten , ꝛe. afion de moifſonner , Wc? 
Reaping-time, die erndte, erndten zeit, moiſſon. Reaping- 


Rear, der hinterhalt, der nachzug eines kriegs-heeres, ar;- 
die letzte ordnung einer ſchiff armade befehl hat, contre-act- 


miral. Ren ang ſ. A rath egg. Roaranoule, ſ. Bat. 
To rear, etwas in die hohe "(epen auftichte , auficken ; 


(ein kind ze.) auferziehen; ſich erheben, hervor ſchainen, 


This is a ready way to honour, dif! iſt ein 
gerader, richtiger, gantz kurtzer weg zu ehren zu kommen, 


to light upon out heads, ietzund da wir ſo viel gefahr zu 


nien will, maintenant que nous fommes menacès de tant de | 


Rooms to let ready furnished, meublirte ſtuben, ſo zu ver- 


nemaͤrcker, als England unter ihrer botmaͤßigkeit war, c 


Ré⸗al, A. wüͤrcklich, wahrhaftig, rechtſchaffen, gewiß, das | 
in der that, in dem wercke ſelbſten alſo iſt, 627. Real eſtate, 


Aincerité. ] cannot apprehend what reality there is in 


Really, wüͤrcklich, i in der that; warlich in der that, wahr⸗ 


To reap, etwas erndten, einerndten, ſchneiden; ſammler, | 


ſickle, eine ſichel, Faucilli. Reaping-hook, eine ſenſe, ſux, | 


riert: garde. Rear-admiral, ber ſchaut bey nacht, der uͤber 
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eriger, dreſſer; eleuer; Selever. The tower began to 
rear a head of great height, der thurn begunte ſehr hoch 


aus zuſehen, /a tour commenge à Sele ver d une grande hau- | 


teun. To rear up, in die hohe ſetzen, auſſetzen, aufrichten, 
in die hohe bauen; (ein kind ꝛc.) auferziehen; einem auf— 
helffen, ihn in guten wohlſtand bringen, lever, er iger , ele- 
ver, nouriir; fuire la fortune 6 To rear himſelf up, 
ſich aufhelffen, ſich in guten wohlſtand, in reichthum und 
anſehen ſetzen Lelever, faire ſa fortune. To rear a boar, 
ein wildes ſchwein auftreiben, aus dem lager jagen, /encer 
un ſanglier, ou le faire ſortir de la bauge. A horſe that 
rears, 07 rears himſelf up, ein pferd des ſich N un 
cheval, qui ſe cabre. | 
Reared, in die hoͤhe geſetzt, aufgeſetzt, ꝛc. elevs, Gc. 
Rearing, das aufrichten, aufſetzen, ꝛe. /'a&ion d'elever. 
To reaſcend, wieder hinaufſteigen, oder hinauf gehen; 
etwas wieder beſteigen 1 darauf ſteigen remonter. 
Rèaſie, &c. ſ. Lazy, 


billig, recht, die billigkeit, was billig oder recht iſt; die 


pflicht, ſchuldigkeit; die maaß, raiſon. To ſpeak reaſon, | 


verſtaͤndig, vernunfftig reden: recht haben, parler en hom. 


me de bon ſens; avoir raiſen. To have reaſon on his | 


ſide, recht haben, avoir raiſon. By reaſon of, von wegen, 
a cauſe de. By reaſon, by reaſon that, dieweil, darum, 
weil, parce que. To bring one to reaſon, einen zu chor 
treiben, zwingen, baͤndigen, anger mettre) quelcun à la 
+2/ſon. That's all the reaſon in the world, es iſt nicht 
mehr als billig, “ n'y @ ien de plus uſte. As reaſon was, 
wie es denn auch billig war, comme de raiſov. A thing 


contrary to reaſon, which is againſt, beyond, out of all | 
reaſon, eine ungereimte , unbillige ſache, die wider recht 


zu frieden ſtellen , Talre raiſon 4 quelcun. 

To reaſon, raiſoniren, von etwas vernuͤnfftig reden, 
ſchluͤſſen, vernunfft⸗ſchluͤſſe machen; von oder wider etwas 
diſputiren, a ſonner; diſpnter. 
ſelt, bey ſich dencken, nachdencken, uͤberlegen mediter, ſon- 
. profondement à quelque choſe. 

Reaſonable, vernuͤnfftig, verſtaͤndia; billig, recht der 
billigkeit gemaͤß, rechtmaͤßig, der die billigkeit liebet; maͤſ⸗ 
ſig, leidlich; geziemend, gebuͤhrlich, das ſich gehoret, rui- 
Vet 

Reaſonableneſs , die billigFeit , gebütr, equite, ju 22 

| Reaſoner, & der da raiſoniret, neu. 

Reaſonadly, rechtmaͤßig, billig, nach billigkeit; ziemlich, | 


raiſonnablement: paſſablement. 


Reaſoning, ein vernunfft⸗ſchluß, das taiſoniren, ze. rai- 
ſonne ment, 7 'afion de raiſonner, & c. 

To re- aſſemble, ſich wieder verſammlen, wieder zuſam: 
men kommen, fe aſſemblev. 
Ke- aſſembled, wieder verſammlet, raſ/emb/e. 


To reaſſume, etwas wieder nehmen, von neuem anneh⸗ | 


men reprendre. 
| Reaſſumed, wieder genommen oder an genommen, repris. 
Reaſſuming, das een ie. I'ation de renate. 
Realy, reaity, ſ. Lazy. 
To reave, ſ. To rive. 
To rebapriſe, einen wieder tauffen, erl. 
— 3 wieder getaufft, rebapriſe. _ 


-REB. REC. 

. 
dertauffen, Laction de rebap ter. 

Rebare, die ausholung einer ſaule, cane / ure. 


To reaſon with him- 


ſtumpff machen; daͤmpffen, hemmen, mindern, einem den 


hochmuth) legen; von einer ſumma abziehen , caneler 
emouſſer ; rabatre. 


Rebated, ausgcholet, ꝛc . canele, c. Coats of arms re- 
bated, eines jungern ſohnes wapen, ein wapenſchild, ſo durch 


terſchieden iſt, armes briſces. 
Rebatement, die minderung der figuren; die balcken 


| oder angenommene figuren in eines juͤngern bruders wa⸗ 


pen; der abzug, abbruch, die nachlaſſung; die erniedrigung, 
baiſſe ment. 


Rebechly eine ſtockgeige, ein muſi ealiſches inſtrument wit 
drey ſaiten ; Feine alte frau,-7ebec; une vieilie. | 


Rebel, ein rebelle, aufruͤhrer, meutmacher, an vebelle. 


werden, ſich widerſetzen, einen aufruhr erwecken, ſe rebeller. 


Rebelling, auſruhr aufſtand, das rebelliren, ꝛc. rebellion, 
/ "ation de {e rebeller. | 


lion. 
Rebellious, aufruͤhriſch; das auf einen anfruhr zielct; 


rebellion; desobriſſant. 
Rebelliousneſs, 5. ſ. Rebellion. 


Rebound, das zuricfpringen, / das zuruͤckprellen, rebon- 
diſſement. 

To rebound, zuriicfprellen F turückſpringen, rebondir. 

Rebounded, das zuruck geſprungen, vebondi. 

Rebounding, S. ſ. Rebound. 


| Rebuff, die verſtoßung, ſchimpffliche abweiſung, verſis I 


gung. abſchlagige antwort uſtade, rebut. 
Rebuild, etwas wieder bauen, aufbauen, chatir. 
| Rebuilding, das wiederbauen, “' de rebatir. 
Rebu:lr, wieder aufgebauet, rebate. | 
Rebike, ein verweis fils, ausputzer, reprimendo. 


Rebapeizteion, rebuptizing »die wiedertauſfe, das wie⸗ 


Rebating , das aushölen, ve. / 'adfion de caneler, &c. \,. 
| To rebate und Rebatement. 185 
Reaſon, die win 4" 90 verſtand; ein grund, beweis, 


beweisthum; die urſach; betrachtung, anſehung, anſehen; 


8 


To rebellow, V. N. wider⸗blocken, oder brille, mugir 
une ſeconde fois. 
und vernunfft iſt , une choſe deraiſonnable, qui eſt contre | 
tout droit & raiſon. Good reaſon too, and good reaſon, 
mit gutem rechte und fug, es iſt nicht mehr als billig. avec 
Aroit, avec raiſun. To do one reaſon, einen befriedigen, [ 


To rebate, etwas autholen , mit aus holungen zieren: ; 


einige angenommene figur von des erſtgebohrnen ſchild un⸗ 


demuͤthigung, diminution de | fy gures; briſure; rabais 1 3% 


To rebell, von ſeinem oberherrn abfallen, aufruͤhriſch 


Rebellion, aufruhe , meutmacherey, der aufſtand, rebel: | 


ungehorſam, undindig , halsſtarrig, * f tend @ (a 


To rebuͤke, etwas oder einen mit worten ſtrafen , {el- | 


ten, ausmachen, reprendre, reprimender. P. The devil 


 Rebiiked, beſtrafet, Cc. rearle. „ 
Rebaketul, ſcheltend, ſtrafend, hart, ſcarß, aigre, rude. 


Rebuͤkefully, mit harten, rauhen, ſcharffen worten, mit 


| ſcheltworten, rude ment, avec aigreur. 


Rebuͤker, der, die da ſtrafet, ſchilt, einen verweis giebt, 
celui, celle qui reprend. 


| rebukes tin, ein dieb beſtrafet den Adern, le renard pre. 
ſche aux poules. 


Rebiking, die beſtrafung , das beftrafen , / ꝛc. Padtion de 


repr endre, WF. 


Rebus, eine art eines ſinnbildes, eine art von raͤtzeln, mit 
buchſtaben oder ziffern, velus. 
To recall, einen zuridkrufen, zuruͤckberufen, zuruͤckfor⸗ 


dern, vapbeller. To recall to mind, ſ. To call to mind. 


Recalled, zuruͤckberufen, rappel. 
Recalling, die zuruͤckforderung, zuruͤckberufung aus dem 
elende, das juri>berufen, — E aftion de _ 


A rebuking letter, ein ſcheltbrief, une lettre repr imende. 
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REC. 


To recint, etwas wiederrufen; einen wiederruf thun, re- 
trader ; fe retratdler. 
| Recantation, der wiederruf, das OS; retratla- 
tion, l'udion de ſe retratter. 
Rec. inted, wiederrufen, retractè. 
Recaänting, der wiederruf, das wiederrufen, retraation, 
I 'adion de reader. 
To recapitulate , etwas kuͤrtzlich in einer ſumme wieder⸗ 
holen, recapituler. 
Recapitulated, kuͤrtzlich i in einer ſumme wiederholet, re- 
capitule, 
Recapirularion, kürzliche ſummariſche wiederholung, re- 
capitulation. 
To recède, zuruͤckweichen, zurück oder hinter ſich gehen, 
reculer. | 
Receipt, ein recept, eine vorgeſchriebene artzney; empfan⸗ 
genes geld, die einhebung der gelder; der empfang, die em⸗ 


ow eine quittung, vecette: receu. 


pfangung, empfaͤngniß oder aufnehmung 3 ein IG e, - 
| ratify, vectt. 


Receit, ſ. Receipt. 

Receivable, das man nimmt, guͤltig, e 
To receive, etwas empfangen, bekommen; nehmen, an- 
nehmen; einnehmen, einheben ; einen in oder zu etwas auf⸗ 


fallen, recevoir. To receive a great loſs, einen großen 
ſchaden (verluſt) leiden, Faire une grande perte. To re- 
ceive ſtoln things, geſtohlene ſachen in ſein haus aufnehmen, 
darinne verbergen, beherbergen, veceler quelque vol. 
Keceived, empfangen, ꝛc. recen, &'c. | 
Receiver, ein ennehmer, eintreiber, der, die etwas em⸗ 
: pfaͤngt, annimmt; der, die etwas geftohlenes aufhebet, be⸗ 
bherberget, receveur; receliar, euſe. 
Receiving, der empfang, die annehmung, aufnehmung, 
das empfangen, bekommen, ar. ee e / aclion 
de recevoir, &c. | 
Recent, friſch, neu, vecent. 4 
Recently, neulich, unlängſt, rid, r recemment. 
Receptacle, ein ort etwas zu verwahren, darein man et⸗ 


was nehmen oder empfangen kan, ein behaͤltniß; ein ſchlupff⸗ 
winckel, raub⸗neſt, receptacle. 


| ception. 


Receptive, fähig geſchickt oder bequem zu empfangen, das 
empfangen kan, capable de Tece voir, propre à recevoir. 
Reéceptory, ſ. Receptacle. 
Recets, die zuriickweichung , der abtritt, abzug, die ent- 
fernung an einen abgeleoenen ort; ein einſamer, aboelegener 
ett, 7:27azte. The moſt ſecret receſſes of our ſouls, das 
_ Mllerinierſte , das verboraens unſcrs hertzens, Jes replis de 
nos ames. 
laſſung, oder das auseinander gehen des Engellaͤndiſchen 
parlameuts, % leute o la feparation du parlement Bri- 
tannigue. The receſs of 3 imperial diet, die Reichs⸗ 
tage ſchluͤſſe, es concluſions d unt diete de # empire. 


Receſſion, K. das weichen, / 'atlion de ceder. 
Rechlets, &c. ſ. Retchlets. 


"T6 recilivare, V. N. wicder in vorige kranckheit fallen 
METER? 


ecidivitign, das nuſchlagen in einer n eine 
wick Moree ende Jung eit recidive. | 


ene artzney, reiße | 


1 ein recipients Weg, eine rorlge, — 


1 
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Rechprocal, wiederfchria, wiederkehrend, umgewechſelt, 
abgewechſelt, eines fuͤr oder gegen das andere, das wechſels— 
weiſe gegen einem andern iſt, reciprogue. A pronoun 
reciprocal, ein 1 reciprocum, un pronom reci- 
Proque.. | 

Reciprocally, von beyden theilen, wechſels⸗ weiſe, eines 
gegen dem andern, einander, reciproguement. 

To reciprocate, machen daß etwas wieder zuruck ſchlaͤget, 
oder zuruͤck fillet, reflechir. 

A reciprocarion of love, eine gegen-liebe, da beyde ein- 
ander lieben, eine vergeltung der liebe oder freundſchafft, un 
amour reciprogue, retour d amour. 


Reciſion, die abſchneidung , aufhebung [ 1 attion de 


8 * | 
eciral, die cr;ehlung, 8 | 
Recitation , die erzehlung, recitirang\, herleſung , recit, 
action de reciter. 
A recitative, recirative muſick, die alleinfingung, reci- 


To recite, etwas recitiren auswendig ſagen, auf agen 3 et- ” 
was erzehlen reczter. 

Recired, recitiret, erzehlet, recite. | 

 Recirer, S. der oder die da etwas reeitiret, celui, ou celle | 


nehmen; etwas als guͤltig annehmen; (einer meynung) bey- |: qui recite. 


Reciring, dic recitirung, erzchlung, das recitiren, xe 1 a= 
' 109 de reciter. 


To reckon, etwas rechnen, ausrechnen; etwas oder ei⸗ 


nen achten, halten, ſchaͤtzen; glauben, meynen, dafuͤr halten; 


ſich die rechuung machen, vermeynen, des vorhabens ſeyn, 
conter; eſlimer; croire, penſer; faire état, faire diſſein. 
I reckon little of it, ich achte es nicht ſonderlich, ich mache 
mir keine große hoffnung darvon, pe mien promets peu dle 
choſe. To reckon up, zuſammen rechnen, ausrechnen; er⸗ 
zehlen, conter. To reckon upon, ſich auf etwas verlaſſen, 
ſich darnach richten, deſſen verſichert ſeyn; daß man ſich dar- 
auf verlaſſen duͤrffte; ſeine rechnung auf etwas machen, ſich 
darauf ſpitzen, Fare fon conte, eurer: compter far 151 | 
gue choſe, % attendre. 
Reckoned, gerechnet, ausgerechnet, ꝛc. contè, & c. 


Reception, die empfahung, aufnehmung eines gaſtes, re- 


Reckoner, ein rechner, der, die da rechnet, ausrechnet, 
celui, celle qui conte. 
| Reckoning, die rechnung, das rechnen, ꝛc.; die zeche, o⸗ 
te; die zeit einer ſchwangern frau, wie lang ſie zu rechnen 
hat; die achtung, ſchaͤtzung, das anſehen, urtheil, das ur— 
theilen, conte,  attion de conten, &c.; ecot; terme d une 


{ he recéſs of the british parliament, die er- 


| femme enceinte; eſtime. P. Even reckonings make 
long friends, ante rechnung behaͤlt gute freunde /es bons 
contes Font les bons amis. To come to a a reckoning with 
one, mit einem rech hen, conter avec que lcun. 
kes no reckoning of ir, er halt nichts darvon, er achtet 
es nicht er rechnet es fur nichts, er fragt nichts darnach, i 
nen fait aucun conte We make more reckoning ot 
our liberty jthen of your friendship, wir achten unſere 
freyheit hoher als euere freundſ<a#t , wir ziehen ſie derſel⸗ 
ben vor nows referent notre lihertè a votre amitie. The 
fame reckoning is to be made of clothing, eben alſo muß 
man auch von der kleidung urtheilen, // 2 faut jugen de 
meme du wetemert. She's is near her reckoning, ſie wird 
bald in die wochen kommen, elle eſi prẽte 4 accuucher, 
Alter- reckoning, eine neue zeche , ſurecot. Off- recko- © 
ning, die abrechnung, bezahlung des ruͤckſtaͤndigen, 4c- 
chnte. 

To reclaim, einen naͤrriſchen oder einen verderbten 

zen ſchen wieder auf den Wan weg bringen, zur n J 

vile 


He na- 


Corr 1per, 


ge, &c. | 


niß oder verſchreibung vor gerichte reconnoiſſance. Re- 
cogniſance ot aſſize, die erkundigung oder das urtheil der 


kaͤnntniß vor gerichte gemacht wird, celui a gui l'on paſſe lob. 


giebt, celui qui apaſſe cette ſorte d obligation. | 
Recognition, die bekaͤnutniß, erkaͤnntniß; die erkaͤnntlich-⸗ 
keit; die uberſehung, erkundigung, kundſchaft, reconmoi/an- 


lies douzegurez de la cour des aſſiſes. 
Recòôgnizance, ſ. Recogniſance. 


zuruͤckſprung, recv/, 


len, ſe dedire de ſa promefJe. His arguments recoil againſt 


unt contre lui. 


la monnoye. 


20 RES. 


ſeines lebens bringen, einen zum gehorſam bringen; ban- | 
digen, zaͤhmen, zahm machen; einer ſache ſich widerſetzen 
derſelben widerſprechen ; (den jagt-vogel) locken, zuruͤck 
kruffen ſich beſſern, ſein leben beſſern, aͤndern, redurre, re- 


Reclaimed, wieder auf den rechten weg gebracht, ꝛc. corri- | 


Reclaiming, das bringen guf den rechten weg, ꝛc. T aion de | 
corriger, &«c. | 7 <q 


k | | | 
Reclaimleſs, unbaͤndig der ſich nicht beſſern wil, der ſich den | 


laſtern gantz ergeben, mncorrigible, abandonne. 
To recline, V. A. zu etwas neigen, pancher. 
Reciule, 4. eingeſchloſſen, eingeſperrt erm. 
Recluſe, o. ein einſiedler, ein muͤnch, eine nonne, un re 
OO os Le Loans | 3 „ 
Recoôgniſance, recognizance , eine ſchriftliche bekaͤnnt⸗ 


zwolff geſchwornen auf einem landtage, /e pugement des dou- | 

. . ʒ;:!;F JE OY 
'Torecognile, J. A. etwas erkennen, reconnoitre. 

Recogniſeè, derjenige, gegen welchen eine ſchriftliche be- 


ligation nomnièe recogniſance. ED 
Rec6gniſour, der cine ſolche ſchriftliche erkoͤnntniß von ſich 


ce; reſſentiment ; revue, amen. 8 
Recognitours, die zwolf geſchworne auf einem land-tage, 


Recoil, das widerſtoſſen eines ſtuͤcks, das zuruͤckprellen, ein 
Toreccöil, widerſtoſſen, zuruͤckſpringen, zuruͤckprellen; wei- 
chen, zuruͤckweichen, zuruͤck oder hinter ſich gehen, reculer. 
* To recoil of (from) his promiſe, ſein wort nicht halten wol- 


him, ſeine eigene beweißthuͤme ſind wider ihn, ſes preuves 


Recòiling, das widerſtoſſen, ꝛe. 7ecul, /'a&ion de recu- 
ler, Fc. „„ : | | 
To recdin money, das geld wieder von neuem muͤntzen, 
prigen, renouveller la monnoye. „ 
Kecòined, von neuem wieder gemuͤntzt, Fraps de nou- 
eau. Dk | | 
Recoining, das neue muͤntzen des geldes, renouve/lement de 


RicolleR, (-Recolles. „ 
To recollect himſelt, ſich erholen, in ſich ſelbſt gehen in ſich 
ſchlagen; ſich beſinnen, wieder an etwas gedencken; ſich (aus 


RES. 
ſelbſt lobet, oder beliebt macht, un livre gui ſe rend recommen- 
gabe par foy-meme. It you will recommend y ourlelt to 
che citeem of men, fv ihr euch unter den leuten ein anſehen 


f a machen, in anſehen bringen wollet, / vous voulez gagner [e. 
former; donten; S'oppoſer &, contredire ; reclamer ; ſe | ſlime du monde. | 


Recomm-ndable, loblich, lobenswerth, recommendable. 
Recommendation, die aubefehlung, recommendation. 
Recommendative, recommendatory, anbefchlend, Jui re- 
commande. A recommendatory letter, ein recommenda— 
tion- oder anbefehlungs⸗ſchreiben, ane lettre de faveur. 
Recommended, anbefohlen, recommande. 5 
Recommender, S. der oder die da einem etwas empfiehlt, 


celui, ou celle, qui recommande. 


Keécompence, der lohn, die belohnung; die vergeltung, die 
erſetzung, einbringung, erſtattung, verbeſſerung des ſchadens, 
recomponſe. e rn 
Recompenſation, ſ. Compenſation. „ 
To recompenle, etwas belohnen, vergelten, verſchul— 


penſer. EO | 333 

| Recompenſed, belohnt, vergolten, 26. recompenſs, _ 
Kecompenſer, ein vergelter, der, die da belohnet, vergilt, ꝛe. 
celui, celle qui recompenſe. | 5 3 


ze.“ aclion de recompenſer. 


Reconclleable, verſohnlich, vereinbarlich, das ſich veralei: 


chen laſt, reconciliable, que l'on peut concilier. 5 
To reconcile, einen mit einem andern wieder verſohnen, 
vereinbaren, vereinigen, vergleichen; zwey dinge, ſo da ſchei⸗ 
nen nicht mit einander uͤberein zu kommen, vergleichen, verei⸗ 


nigen, machen, daß ſie wohl zuſammen ſtimmen, veconcilier; 
concilien. He could not reconcile himſelf to do iry er hat 


| ſich noch niemahls darzu bequemen koͤnnen, / ne put jamait 


Sy reſoudre. 


rajuſte routes choſes. 


reconciled with tobacco, er kan den taback nicht vertragen, 
i] ne ſauroit ſouffrir le tabaM a ð k 

'  Reconcilement, die verſohnung, 7accommodement. 
Reconcller, ein vergleicher, der, die da vergleichet, conc:/79- 
teur, trice. | | 


tion, raccommodement, reunion. —«” 
Reconciling, die verſohnung, das verſohnen, 2c. /'a0n d 
reconcilier, &ƷS . 5 


I— ls | V! | 
|| Torecondu& einen wiederum heimfuͤhren, heimbegleiten, 
| reconduire. 8 N . 


Recondücted, wieder heimgefuͤhrt reconduit. 
Record, eine acte oder offentliche handlung, ſo in einem ge— 


einem ſchrecken) wieder erholen, ſe recuer//ir, rentrer dans ſoi 


meme, rappeler ſa memoire; ſe remettre de, 
| Recollection, die erholung, die abwendung der gedancken 
von aͤuſſerlichen dingen; kuͤrtzliche, ſummariſche wiederholung, 
recueillement, recolleclion: recapitulatiun. 5 
Recollects, eine art der Franciſcaner-munche, reco/ets. 
To recommence, etwas von neuem wieder anfangen, wie- 
der erneuern, recommencer, _ i 
Recommenced, von neuem wieder angefangen, recom- 
mence. 4. 
To recommend, einem einen anbefehlen, befehlen, recom- 
mander. A book that recommends it ſelf, eiu buch das ſich 


richts⸗buche eingeſchrieben ſtehet; ein zeugniß, ein unverwerf— 
liches bewahrtes zeugniß, 40e public enregiſtre ;, temoignage 
authentique, A court of record, eine regiſtratur- oder can 
keley-ſtube, greffe. Tis upon record, es ſtehet im gerichts— 
buche in der regiſtratur) eingeſchrieben; es wird in den ge— 
ſchichten erzehlet, gedacht, wir leſen, cela eſt enreg ird; l bi. 
ſtoire rapporte. The records of the tower, die archiven 
von England, ſo im ſchloſſe zu Londen verwahret werden, 
les archives d' Angleterre, Records of time, die geſchichtt, 
er. | | : 1 fee 
To record, etwas regiſtriren, aufzeichnen, in ein ge— 


| richts-buch cinſchreiben , einzeichnen, enregitrer. Io rover 


den; etwas erſetzen, wieder einbringen, erſtatten, recom 


Recomponſing, die belohnung, vergeltung, das belohnen, 


Death reconciles all things, der tod leget alles b ey, la mort 


Keconciled, vecſohnt, 2c, reconcile, &c. He cannot be 


Reconciliation, die verſshnung , vergleichung , reconcilia- | 


| * Recondite, verborgen, unerforſchlich, cache, impene. 
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fear; 


vrement; remede,reſſource. 


RE C. 


N bg) in hiſtory, etwas mit unter die geſchichte ſetzen, " 
ben, anfeich: ten, meitre une choſe dans Hiſloire. 
Recorded, revijiriret , auigezeichnet , 26, enregiſire, & c. 
' Your name shall be recorded in my works, ich wil eures nah⸗ 
mens in meinen wercken gedencken, meldung thun , Je ferai 
mention de vous dans mes oubrages. 

Recorder, ein gericht— ſchreiber, ſtadt- {reiber; ein beyſitzer 
eines e ; eine groſſe flote , E. Her; juge 0 
ſinte 


'Torecov er, etwas wieder erlangen, w ieder bekommen, wie⸗ 


der finden, wieder erobern; (ſeines erlittenen ſchadens) wieder 


bepkommen, oder ſich erholen; einen wieder geſund oder ſtarck 


machen, ihm wieder helffen; einen (aus einer ohumacht) wie- 
der zu ſich ſelbſt bringen; wieder zu ſich ſelbſt kommen, ſich wie- 


der erholen von einer kranckheit geneſen, ſich wieder erholen, 


Fecouurir ; Yeparer ; refuire, remettre; faire reventr ; re- 
venirà ſoy; relever d une maladie, ſe retablir. 


To recover 
a thing to one's memory, einem wieder an etwas gedencken, 


faire ſuuvenir quelcun d une choſe. 


* To rec6ver a hare, einen haſen wieder auftreiben, 7 elan- 
cer un lib ure 


Rec6verable, das man wieder erlangen kan, recou-| 
. wrable. 


Rec6vered, wieder erlangt ꝛc. HIST} Sc. 


Recovering, die wtederfindung , wiederbekommung / has | 


wiedererlangen, ze.“ adlion derecouvrer, Wc. 
Recovery , die wiederfindung , wiedererlangung, wieder⸗ 


eroberung; die erhaltung einer ſchuld vor gerichte; geneſung 


von einer kranckheit; ein mittel ſich wieder zu erholen, ecou- 


Jait. Fe 
To recoùnt, etwas erzehlen, raconter. 
Recouͤnted, erzehlet, raconre. | 
Kecòͤurſe, die zuflucht; der lauf, durchgang; die wieder⸗ 
kunft, zuruͤckkunft; der zulauf an einem orte recours; Lalla 


2e YEeLOUY 5 CONCOUYTS, 


Recoyl, &e. f. Recoil, &c. | | 
*Recreant, ein feiger, verzagter menſch; ein abgefallener 


vom chriſtlichen glauben, un lache, poltr on; apoſtat. 


Rec -reantiſe, die verzagtheit, po/rronnerie, lüchetb. 

To recreate, einen erquicken, b eluſtigen, ergotzen, luſtig, fro- 
lich machen, recrger, divertir, rejouir. 

Recreared, exquicket, erluſtiget, recr&e, diver 4. ejoui. 

Recreation, die erquickung, ergoͤtzung, beluſti zung, erluſti— 


gung, kurtzweil, recreation, paſſerems , divertiſſemeut. 


Recreative, erquickend, beluſtigend ergoͤtzend vecrent iy. 
Recredenrials , eine antwort auf das eredentz-ſchreiben 


ance. 
To recriminate, widerſ, Helten, recriminer. 
| Recriminarion, das widerſchelten, vecrimination. 
Kecruit, die ergaͤntzung der kriegs-trouppen; neugeworbe⸗ 


ner ſoldat; neuer vorrath an lebens⸗mitteln, recrue; un ſol- | 


dat de recriie; nouvelles proviſiuns. 

Jo recruit, etwas wieder ergaͤntzen, wieder completiren, 
anfüllen, erfillen, fuͤllen, ſtaͤrcken, verſtärcken, recruter, rem- 
plir, renforcer. To recruit the fire, holtz oder kohlen auf das 
feuer legen, mettre du bois ou du charbon au feu. To recruit 


5 
himſelf, ſich erquicken, ſich erholen, ſeine kraͤfte ſtaͤrcken, ſe a- 5 
Jreichir, ſe refaire, reparer ſes forces. | 


Recruited, wieder ergaͤntzet, 26, recrute, Ge. | 
Recrdiring, dic ergaͤntzung, das (rgdnyen, 2 ꝛc. “ ien de re- 


eruter, c. 


oder vollmachts⸗ brief eines abgeſandten, lettres de recre- 


| »Tis a thing paſt recovery „es 
itt dieſer ſache nicht mehr zu helffen, es iſt aus darmit c en eft 


| 


| bee ſauve, des betes ſauves. 


| 
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REC. RED. 71 
RiAangle, das gerade ecken hat, eine figur mit vier rgerades 
ecken, un rectangle. 
Rectangular, das gerade ecken hat, relangle 


Reéctanguled, f. Rectangular. 
Rectitication, ſ. Rectify ing. 


a; * der, die da verbeſſert, indert, celui, 
Ile | 

To réctify, etwas verbeſſcrn , aͤndern; einen ſpiriruin . 
rectificiren, oder von den waͤſſerichten theilen durch die 
diſtillation ſcheiden, retlijier, redreſſer, corriger. can 
not rectiſie his misbelief, ich kau ihn nicht von ſeinem 
irrthum bringen, Je ne ſaurors le faire revenir de ſon er- 
reur. You have rectify'd my thoughts as to that, ihr 
habt mich in dieſem ſtuͤcke beſſer berichtet, mir aus meinem 


celle qui re- 


irrthum geholffen „ vous m'avey ben 29 ment detrompe a acer 


egard. 


Ræctifyd, verbeſf ert; rectificiret, de. redife, Ge. 


Rectitying, die verbeſſerung, aͤnderung, rectificirung , das 
verbeſſern, ꝛe. vechſication, ation de redifier, & l. | 

Rectuineal, von geraden linien, das gerade linien hat, recti. 
ligne, dont tes lignes ſont droites. 


Reclitude, die gerade oder richtigkeit eines richtigen oder 


geraden dinges; ; dic billigkeit, gerechtigkeit * ectitude ; droi- 


ture, egulté. 


Rettor, ein rector, vorſteher, haupt eines collegii oder einer 
ſchule; ein pfarrer, prediger eines kirchſpiels, recteur; 5 Cure, 
miniſtre. 


Kectörial, einem rectori oder pfarrherrn ungehirig | qui ap 
partient à un reffeur,ou d un cure. 


: Rectorship, das amt eines rectois oder vorſtchers, re- 
Hor at. | 


ReQory, eine 3 ein pfarrdienſt; eine ofarr- kirche mit 


| allen iy ren gerechtigkeiten, Paroilſe, egliſe pur Male avec 


tous ſes droits. 
* Recambency, die vorſicht das vertrauen „das man zu et⸗ | 
was hat, confrance. 
Recumbent, A. der ſich auf oder an etwas lehnet , auf etwas 
ruhet, auf einen vertrauek, gui Sappuye, qut ſerepoſe. | | 
A recumbentibus, ein groſſer ſchlag, ſtreich, un grand | 
cou 
| 7. reciperate, etwas wieder finden, wieder bekommen, er⸗ | 


langen, erhalten, erobern, vecouvrer. 


Recuperation, die wiederfindung, wicderbefommung, wie- 
dererlangung, vecouvrement. 


Recuperatory, zur wiedererlangung dienlich, zur wiederbe⸗ 


kommung gehorig gu? ſert @rccouvrer. 


{ orecur, wiederkommen, zuruͤckkommen, zurictlaufſeg; 
ſeine zuflucht zu etw 1s nehmen revenir, recouriu à. 


Recurrents, recurrent verſes, verſe, die ſich eben zurück, | 


| [von dem letzten buchſtaben an, wie von dem allercrſten , leſen 


laſſen, vers qui ſe liſent de mime d rebours que tout e en 
commengunt par la derniere lettre. N 

Recurſion, das zuruͤcklauffen / die zuruͤckkuuft 8 

Reculancy, die weigerung zur kirche ju gehen, non. confor- 
mite. 

Recuſanr, ein ſectirer, ſonderlich aber ein Catholicke, der 
0 0 zur kirche gehen wil, un ſeclaiſfe, & fur tout un Va- 
r 
Mid, A. roth, rouge. Red herrings, geraͤucherte ha- 
ringe, pickelhaͤring e, harengs ſorets. Red deer, ein hirſch, 
A witches red book, die 
rolle dererjſenigen, ſo ſich dem teufel mit ihrem blute un⸗ 
terfreiben 1 ta rouge liſte, * Thered- litter - tribe, ein 

Uu alter 
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alter ſchimpflicher zunahme vor die Catholicken, Popifies | 
Red-hor, feucr-roth tout-rouge. Red-itreak, ein rother apf- | 
fel (mit rothen ſtrichen,) 7ouget. Red-ttreak cider, aͤpffel— 
wein, der von dergleichen rothen apffeln gemacht iſt, cine de 
Youget. Red-taced, der ein rothes geſichte oder rothe wangen 
hat, haut en couleur, 7 ouneaud. Redeckd ey es, re the au 
gen, des yeux rOuges. Red-hair'd, rethbaria , ein rothkopff, 
wouſſeau. Red-tail, red-ſtart , ein rot5þchwanglem , 70uge- 
queue. Robin-red-breaft, ein rothbruͤſtlein, rothfehlichen, 

rot! kroͤpflein, rouge-gurge. 


To make or grow red, roth anſtreichen, faͤrben, errothen, | 


roth werden, 7 o, vendre, ou dc venir rouge. 
Red, S. die rothe, die rothe farbe; eine rothe ſchmincke, You- 
85 ge, conteur rouge; rouge. 
Anatural red, natirliche rothe der wangen, vermillen: 
Io rëdden, etwas roth machen roth farben; rauchern wie 
die haͤringe; roth werden, gi. 
| Reddi zh, roͤthlicht; ſchiele, rougeutre. 
: Reddition, dic wiebergebung, wiedergabe / übergabe, wie⸗ 
derabtretung reddition, reſtitution. 
F Redditive, zur wiedergabe gehoͤrig, 4. regas de laved- 
tion. 
| To redecm, etwas wieder einldfen , wieder fauffen, wieder 
an ſich kaufen; einen loͤßkauffen, erloͤſen, bejreyen , erretten, 
racheter, degager,r etirgr, Foredeem time, die verlohrue | 
zeit wieder einbringen, acheter le tenis. | 
Redetmable, das man loſen fan, rachetable. 
Redeemed, geloſet, erloſet, ꝛc. rachere, degage, retire. 
— Redecmer, der erlöſer, erretter, befreyer, 7edempreur. 
Nedeeèming, die loſung, wiederkauffung, erloͤſung, das ld: 
ſen, ꝛe. redemption, lation de racheter, cc. 
To re- deliver, V. A. wieder befreyen, erloͤſen, erretten, de- 
livrer une ſeconde fois, reſtituer. 
Re-delivered, wiederum von neuem beſreyet/ erettet, er⸗ 
löſet deliurò derechef,reſtitue. 
Re- delivery, S. die wiederbefreyung, eaiturion. 
Io redemandd etwas wieder fodern, wieder begehren, re- 
demande. | 
Redemanded, wieder gefodert, Ta redemanid.. 


| t 
Redemption, die loſuna, wiederiauFung ; die erloͤſung, er- 


rettung, befreyung, achat; redemption, A power of re- 
demprion, das recht der wiedereinloſung eines entfremdeten 


ſtamm⸗authes, eines entfremdeten lehn-guthes wicdereinls- | 


fungs⸗ recht, verrat /ignager. 
* Redevable, verpflichtet, verbunden, (ulds, redevable. 
To redintegrate, etwas wieder ere antzel von neuem wie⸗ 
der anfaugen wieder aufrichten wieder in jo vorigen, volli⸗ 
gen ſtand ſetzen, wieder erneuern, recommeucer, retablir re- 
Wourcller. 


Redintegrated, von nenem wieder angefangem, ernenert, 


N. „ecomm nc 6, Ec. 


| Redinteorarion, die eraaͤntzung, wiedereinſetzung i in volli⸗ 


gen ſtand, erueuerung verabliſſ ment, renouveliement. | 
Rednets, die rothe, rougenr. _ 
Redolenr, riechend wyhlricchend, odoranr. 
To redouble, etwas verdoppeln, vermehren; wieder⸗ 


gen, redr effer, reformer. 


_ [unter ſeine gewalt bringen, reduire. 
der, puͤlvern zu pulver ftoſſen, eauire en poudre. To reduce 
| foreign meaſures to our own, auslandiſches maaß zu unſers 


RE D. RE E. 
*Redouùͤbted, gefuͤrchtet furchtſat n, ſchreckich, redo, 


redoutah! 


* Toredoübt, einen fͤrcht en, 8 
To redotind, uberflußig ſeyn; einem nutzbar oder eintraͤg⸗ 
lich ſeyn; auf einen kommen, fallen, zurückprellen, ihn treffen, 
7 edunder; reventr ; VELOMuer, 1 ai. 41. 
Redrèsleſs, das man nicht bef ern kan, dem nicht zu helf ſſen 
it, ſans reformation, à quoil or neremedie point. 

Redr:1s, eine verbeſſerung, beſſerung, huͤlffe, abſchaffung; 
ein anſpruch an einen, reformation; recours. = 
To redrèſs, etwas beſſern, verbeſſern, helffen, zu rechte bein 
To redreſs Feen, die miß⸗ 
brauche abſchaffen reformer les abus. 


verhelffen, ſe faire guſtice a ſor meme. | 

Kedr-ſtcd, gebeffert, verbeſſert, geholffen, 2c. rech. eſſe, &c, 
Redreſſer, ein verbeſſerer, in, reo mateur, trice, 
Redrèſling, die verbeſſerung, beſſerung, abſchaffung, das 
beſſern, ꝛe. Formation, J aclion de redrefſer, & c. 


und es wieder verkauffen, nachdem ſie demſelben eine ande— 
re geſtalt oder farbe gegeben ceux gui acherent du drap quia 
ere vole, & qui le revendent ap? '&5 [ut avoir donne une du 
forme. 

To redùce, etwas (einem) bringen; ; (einen ort) erobern, 
To reduce into pou- 


landes maaß reduciren, reſolviren, redulre 15 Mic ſur es eti au- 
geres aux notres. 
To reduce one to his former health, einem zur erlanaury 


vendre la ſantè a guelgu'un, le rementre.. 
Reduceable, ſ. Reducible. 
|  Rediiced, gebracht, gerathen, ꝛc. eduit, Ge 


| ible. 


"Reddicing. 1 . tewiehung, brin⸗ 
reg cc 

Rediiftive, reducirend/ zurückbringend, redudif. 
Reductively, iu dic küͤrtze gezogen, par redud7ion. 


en voici la ſubſtance. 

K edundancy, der uͤberfluß, redondance. 
Redundant, uberfluͤßig, 7edondant. 
To reduplicate, etwas verdoppeln, redoubler.. 


Redupucared, verdoppelt, reduuble. 
Reduplication, die verdoppelung, reduplicasion. 
Reduplicative, verdoppelnd redup/icarrf. = 
Recd, ein rohr ſchilff, ſchilff rohr, roſeas. 
reed- bank, reed-bed ein rohr⸗ buſch lieu ok cr ohen. les 
U ,. 


Fo re-:dify, &c. ſ. J. o rebuild, &c. 


holen; ſich vermehren, redoublen. His feaver redoubles 


— — hun , das fieber greifft ihn ſtarcker an, fe — lui re- 
Wont 
Redodbled, verdoppelt vc. redoable. 
Redoubling, die verdoppeluna , vermehrung, das verdop- 
pci, c. redowblement, ation de vedoitbler. 


Redodbr, eine —— (eine gatſung you (hanken,) 


Recdy, voll ſchilff, Pein de cannes. 


fume. 


fumer. 


Recking g, rauchend, duͤnſtig, das einen rauch oder du wiſe ven 
fich giebt, fumant. 


nn. 


Ree), darauf man garn windet, ein kneul, deviduir 


© hen 


To redreſs a ſtag, ven 
tucken eines hirſchen ſteuren, defarre les ruſes ducerf. In 
redreſs himſelf, ſich ſelbſt helffen ſich ſelbſt zu feinem rechte 


Redübbers, redübbours, die da geſtohlen tuch kaufen, ; 


ſeiner geſundheit verhelffen, einem krancken wieder aufheifen, | 


Rediccible , das man reduciren oder bringen fan, rech- 


gung, eroberung, das bringen, c. reduction, aclion dle Feduir 


Tis in | 
| ſubſtance & reductively this, deſſen inhalt iſ margin Lig]! 


Reed. plot, 


Reck, ein hauffen heu, forn, x; ein rauch, eine re dunſt tat; 


To reek, rauchen einen rauch oder dunſt von ſich g geben, 
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To el (garn oder zwirn) winden, auf ein kueuel winden; ; 
taumel!1, im gehen wancken, devicter ; chanceler. 

Recled, gewunden, deve. 

A recler, S. haspler, hasplerin, devidear, devideuſe. 

Recling, das winden; das taumeln, / 'a&ion de devider 308 
ge chance ler. 

To re- enter, etwas wieder in beſitz nehmen; wieder einneh⸗ 
meu, beziehen, wieder in beſts ſeiner guͤther kommen, rentrer 
_ EN pelſeſſron. 

Re-ntry, die wiedereinnehmung (in beſitz ; epriſe de ber. 


ſelſtos. 


'Reer-idmiral, ſ. Rear-admiral. 
 Reermoule, ſ. Reremoule. 


Jo re-eſtablish, etwas wieder aufrichten ; wieder! in tin vo⸗ 
rigen ſtand ſetzen, bringen, vetabliw. | 


© Re-ettablished, wieder i in den vorigen ſtand geſezt, e- 


tabli. 
Re. eſtiblishing, die wiedereinſetzung oder das wieder: 


eiuſetzen in den vorigen ſtand, retabli Hement, 1 action de „e- 
| tab lir. 


Ke. eſtäblishment, die wiederbringung oder wiedereinſe 


- ung in den vorigen ſtand, vetabliſſement. 


Reeve, ein ſchultheiß, vogt, amtmann, ba7//:f. 


Re- examination, eine neue pruͤfung, uberſehung, un ſecond 5 


exanicn. 


To re- examine, etwas von neuem pruͤfen, unterſuchen , er- | 


forſchen; wieder von neuem durchgehen, uberſehen, examiner | 
derechef 5 revoir. 


Re-eximined, wieder geprufet , | das man wieder uberſehen 


hat examine de nouveau; reven, 


Reféction, die labung mit eſſen und trincken, die mahlzeit, 


refedlion. 


1 der eß⸗ſaal in einem kloſter, refedbire. 
Do refel, etwas refutiren, widerlegen, refuter. 
Refelled, widerlegt, refvre. | 


|  Retaling, die widerlegung, das widerlegen, refuration, 1 a-| 
| Hen. He refuter. 


To refer, einen wohin weiſen; etwas einem dinge zuſchrei⸗ 


ben, es dahin ziehen dahin richten, envoyer; rapporter. To 
rocker it, andern etwas ubcriaſſen , ſie urtheilen laſſen, re- 


mertte. I refer it to you, ich wil euch zum richter hieruͤber 
ſetzen, ich uͤberlaſſe es eurem urtheile, je m'enremers. To re- 


ter to arbitration, eine ſache ſchieds⸗ männern uͤbergeben, 
mettre en arbiti 'age. 


To refer a cauſe to be examined in ordre to a report ei⸗ 
ne rechts ⸗ſache unter die rathe zum vortrag austheilen, Jour 'e 
la diſtribution dun Proceꝝ 

| Referee, ein ſchieds-mann, ſchieds⸗ richter, un arbitre. 

Reterence, die weiſung oder das weiſen zu einem andern 


richter; die beziehung oder das weiſen an einen andern ort 
in einem buche; der ausſpruch der ſchieds-minner ; die ab⸗ 
ſicht, das abſehen, envey; arbitrage ; rapport. In reſe- 


Reg to that, in betrachtung (anſehung) deſſen, en egard a 
cela | | 


Referendary , ein referendarius, der cine ſachevortrigt, | 
: anbrinat, refer endaire. | 


Reterred, gewieſen, 26. renvayé, Ge. 


Referable; das man zu einem dinge ziehen oder demſelben 
zuſchreiben kan, guz ſe peut rapporter. 


Reterring, das weiſen au einen ort in einem buche, das | 
| 8 einer ſache vor das gerichte, ꝛe.“ action de renvoyer, baͤndigkeit, halßſtarrigkeit, nature! ide fer. conduite 


Jo refine, etwas reinigen, on laͤutern; flax Een 
ausbutzen, rafner. 


. — — 2 "ogy — r 
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Refined, gereiniget, gelaͤutert, ꝛc. raffine. 
Ref iner, der etwas laͤutert; der ſeine rede zierlich ausdu⸗ 


ſtzet; ein goldſcheider, Ref; affrnear. 


Refining, die reinigung, laͤuterung, ausbutzung, das laͤu⸗ 
tern, ꝛc. raſfnecment, “ Audion de rainer. 


To refir, (ein ſchiff) ausbeſſern; ausgebeſſert werden, 12. 


dou er; prendre le radoub. 
Refitted, ausgebeſſert,7adoube. 


Refitting, dic ausbeſſerung, das ausbeſſern, ie. adoub. /'a- 
Aron deradouber, &c. 


| Reflect, wiederſtrahlend, wieder zuriicffallend, ref chi. A 
beaſt is not capable of reflect acts, ein unvernuͤnfkiges thier 


kan ſein thun nicht betrachten, les beres ne ſont capable; de re- 


- | fachi ſur leurs ations. 


Toretie&, hitze, waͤrme oder licht wieder ur ſekwer fen: 


wieder zurückfallen, widerſtrahlen, zuruͤckſpringen, zuruͤckprel— 


len, eſtechir. To reflect upon, auf einen fallen, ihn treffen; 
etwas betrachten, erwaͤgen; auf einen oder auf etwas ſticheln. 


einen anzaͤpffen, anſtechen, ſchimpffen, einem etwas vorrücken, 


rejaillir, retomber ; faire reflexion ſur; attaguen, choguer. 


To reflect upon himſell, in ſich ſelbſt gehen, ſchlagen, ſe repli⸗ 


er ſur ſoy-meme. 


Reflected, wieder zuruͤckgeſchlagen, dc. reſlochi, We. 


chiſſement, J *aTion de reflechir, & c. 
Reflecting, A. ſtichelnd, beſchimpffend, choquant. 


reflexton ; ; reflexton in;uricuſe. 


Reflexive, zurück chlagend, widerſtrahlend, ve erh i ſſant. 


Reflexivity , die zuruͤckſchlagende oder widerſtrahlende ei⸗ 


genſchaft, qua/ite reftochiſſaute. 


ſource. 


Reflux, das abf ieſſen des meers, die ebbe, reflux. 


nung, oder in den vorigen ſtand ; die ausmuſterung, caßirung 
oder abdanckung eines theils der armee, refor me. 


To reform, etwas reformiren, aͤndern, verbeſſern, beſſern, 


helffen, in einen andern ſtand ſetzen, in eine gute ordnung 
bringen; einem den ſold mindern: einen theil von den troup- 


pen oder von der armee ausmuſtern, caßiren, oder abdaucken, 


7 Hor mer. 


Reform do, ein abgedanckter officier, ein efficier der ſeine 


voͤllige gage nicht bekommt; ein freywilliger ſoldate auf einem 
kriego⸗ ſchiffe / an olteler reformè; un volontaire dans un val 
ſeau de guerre. 

Reformation, die reformirung, verbeſſerung 1 beſſerung, 
wiederbringung in eine gute ordnung, die abſchaf ffung der mit 
braͤuche, reformation. 


Retormed, verbeſſert, 2c, reforms, &c. The reformed re- 


ligion, die Reformirte oder Proteſtantiſche religion, /areligr- | 


on reformte ou proteſtante. 
Retormer, ein reformirer, in, reſormateur, trice. 
Reforming, das reformiren, ac, / aclion de reformer. \ 
Reform und Reformation. 
Reformilt, ein Reformirter, an Reforme. 
Réfractarily, widerſpenſtig , unbaͤndiger weiſe, paſar 


avec une fiere opiniatrete, d'une maniere reveche. 


Re fractarineſs, die widerſpenſtigkeit, widerſetzlichkeit, un⸗ 


revechy. 
RetraGtary, widerſpenſtts, unbindig halsſtarrig F viele 6 
* refradtaire. 
Uu „ | At re 


Reflécting, S. das zuruͤckſchlagen, widerſtrahlen, ꝛc. 9 | 
Reflection, reflèxion, das widerſtrahlen, — 3 
die betrachtung, erwegung; eine anzuglichkeir, ſtichel⸗ rede, 
To reflow, wieder zuruͤckflieſſen, abflieſſen / retour ner à ſa : 


Reform, die verbeſſerung, wiederbringung in eine gute ord- = 
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3 16 RE F. 0 REE. REG... 
— IM refrifted beam, ein gebrochener ſtrahl, oder der quer Refiiſed, aboeſchlagen, verworffen, abgewieſen, 22 > 


über etwas hinſchieſſet, un 1:4yon gui ſouffre refradlion, au To be reſuſed, eine abſchlaͤgige antwort bekommen, W 
Jui poſſe au travers de quelque corps. un re ſus. 


Refräctednefs, refraction, das brechen der ſtrahlen, re. Refͤſer, S. der oder die da abſchlaͤgt, celui, ou celle, gui 
fradion. refuſe. 
To refrain, etwas zaͤhmen, zurückhalten, moſigen, unter⸗ Refuͤſing, TR weigerung, das abſchlagen, tr. 2 8 Aion 
laſſen, ſich eines dinges enthalten, damit innehalten; ſich de refuſer. | 
maͤßigen, refrener, retenir, moderer ; ſe retenir. To refute, etwas widerlegen, refuter, 
KRefraäining, die enthaltung, maͤßigung, das maͤßigen, ze. Refuted, widerleget, refute. | 
ation de netenin, &c. Kefutation, die widerlegung, reſutation. | 
Reſtane, ein Spaniſches ſpricchwort un Proverbe Eſpa- Fo regain, etwas wieder gewinnen, wieder befommen 
; E | | mo erlangen, wieder erobern, regagner. 


To refresh, etwas erfriſchen, erquicken, ergetzen, von der Regiined, wieder gewonnen, ꝛc. regagns. 


mattigkeit erholen laſſen; etwas erneuren; ausruhen, ſich Regaining, die wiedergewinnung, das wiedergewinnen, de. 
ein wenig erquicken, erholen, raffraichir ; renouveller ; ſe / action de regagner. 


_ raffraichir. To reſresh the memory of a thing, wieder Regal, . toniglich, 7cy al. The regal fhes, die grofen 


an etwas gedencken, ſich wieder auf etwas beſumen, ſe * fiſche, (nemlich die walifiſche, ſtoͤren, meerſchweine, 2x, te; 45 
fraichir la memoire de quelque choſe. grands poiſons. | + 
Retreshed, erfriſchet, erquickt, ꝛe. raffraicht. Regal, &. Regis eine foſtliche bewirthung, jv regal, re. 
 Retreshing, S. die erfriſchung, das erfriſchen, ie. raſfrai- gls. 3 
:  chiſſement, / l de raffs aichir. To regal, to reodle, einen regaliren, ſattiich beſchencken 
Refrésher, S. der oder die da erquicket, ergoͤtzt / celui on! ihn herrlich bewirthen, regaler. 5 
celle qui raffraichit, qui recree, &c. Regale, der hohen landes⸗obrigkeit recht das recht des 
Retreshing, A. erquickend, labend, ui raffraichit.. | Konigs von Franckreich zu den firchen-dmtern, regale. 
RNefreshment, die erfriſchung, erguickung, erholung, aus- Regalia, die merckzeichen der koͤniglichen wuͤrde; die f6- 
Tuhung, raſraichilſement. | 'niglichen rechte oder privilegien, /es O_o de la au- | 
| RNoefret, ein wiederholeter ſchluß⸗veim, reſrein. ſté: les prerogatives du Roy. 
K 575 ee etwas erfriſchen, kuͤhlen, . Regilio, ſ. Regal, S. | 
f 8 Frigerer. . Regality, die fo: cialiche wuͤrde, 22 
6 | Retrigerared, gekuͤhlet, erfriſchet, ra aichi. TE Regalled, regaliret, ꝛe. regale. | 


Refiigerating, refrigeration, die kuͤhlung, erkuͤhlung, Regälly, Adv. Königlich r7oya/lement, | 
| erfrischt ig, das kuhlen, Cc. I 1gerarion / aclion ae raſ- Regard, das ar ſehen, abſehen, die achtung, anſehuna be | 
| * bir. 8 trachtung, abſicht; die vorſichtigkeit; die aufſicht (uber ei⸗ 
5 Retrigerative, kuͤhlend, erfriſchend, ref igeratif... Nb nen wald, ꝛc.) regard, egard; circonſpedion ; inſpeclion. 5 
Relrigeratory, das kuͤhl⸗ gefaͤße oben an einem helm, re- To regard, etwas anſcyen, achten, betrachten, in acht nch- 
frigeran | men, darauf acht haben, ſehen, ein abſehen haben, reg 
eluͤge, die zuflucht; ein ort da man ſeine zuflucht bin⸗ der, avoir egard. He # Bo not regard, what any man ſays 
nimmt; cine perſon, zu der man ſeine zuflucht nimmt; ein | of him, er achtet nicht, (er bekümnlert ſich nicht drum,) was 
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mittel, das einer ergreifft, v . man von ihm rede, 7/ ne ſe met en peine de ce qu'on dit de lui. 
8 Retuged, der ſeine zuflucht an einen ort genommen, re- Regirdant, anſchend, anſchauend ö (in der Wer funſt,) 
g 491%. re unt. | 
FR Retugee, einer, eine, ſo wegen der letzten verfolgung aus Regarded, angeſchen, geachtet, ꝛe. regards. = 
1 | Franckreich geflohen, refugee, (e. ö Regarder, ein anſchauer; ein oberaufſeher fiber einen 
1 Reſulgency, das ſchimmern, gläntzen, der glantz, heller wald. gardant; officter qui al Inſpeclion en chef d un- 
h ſchein, brillant. Jure er. 
by, KRelulgent, ſchimmernd, glänzend, heuſcheinend, brillant, Rega rding, das anſehen, ahten, ꝛe. Padion de gg. der. 
5 | reluiſans. | Regardlefs, unachtſam, der auf nichts ſichet, qui na eint 


To refund, einem etwas wieder zahlen, wieder erftat- j 4'egard. They are ſo regardleſs of their lives, ſo at 
ten, zuſtellen, wiedergeben, rembourſer , Fee, re- achten ſie ihr leben nicht, nehmen es nicht in acht, 15 fort 
ſonder. ſi peu de cas de leur vie. 1 

Refuſal, eine abſchlaͤcioe antwort, die verweißerung wei⸗ Regency, die verwaltung oder regierung eines oder meh⸗ 

| gerung, refus. He met with a refuſal, er hat eine abſchlaͤ⸗ rer verwalter eines Koͤnigreichs, weil ein Konig unmundig 
gige antwort bekommen, / ut rebute. To have the retu- oder abweſend iſt, regence. 
_ fal of a thing, die wahl haben, die freyheit haben etwas zu | Regenerate, wiedergebohren, regenere.. 
nehmen oder nicht, avo:r /e chorx d une choſe, avoir la 11. To regenerate, einen wiedergebaͤhren, regenerer. 
| berte d"accepter ou de refuſer une choſe. _ Reg- nerated, wiedergebohren, regener é. 

Refuͤſe, ein abgewieſener, verſtoßener, verworfßener, et⸗ Regeneration, dic wiedergeburt, regeneration. 
was verworffenes oder ausgeworffenes, das nichts geachtet Regent, ein ſtatthalter eines Konigs, ein koͤniglicher ſtatt⸗ 
wird das ein ander oder andere nicht haben wollen, der halter eine reichs⸗ ſtatthalterin, regent, e. 
ſchaum, unflath von etwas, rebut, refus. k Regicide, ein konigs-merder; ein koͤnigs— mord, regicide. 

To refüſe, etwas abſchlagen, verweigern, verwerffen, nicht Regiment, ein regiment ſoldaten; das regiment die re- 

annehmen wollen; ſich eines dinges weigern, refer. Iwill gierung, herrſchafft 3 die weißheit oder klugheit in ſeinem 
refuſe no pains, ich will mich keine mühe verdruͤſſen laſſen, thun, die anſtellung, een my Fung regiment ; re- 
il n ny a TT de peine * Je ne vcuilie bien prendre. gime; conduite. 
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Region, ein land, ein ſtrich landes, eine landſchafft; die hung eines proceſſes, ſeconde audience; reviſion d'un pro- 
gegend der lufft, des hertzens, ꝛc. ein ort, ſis, eine ftetle, 7e- cen. 
gion, Rehtarſal, die er; zehluna; die wied derholung, der privat 
Regiſter, ein regiſter oder buch, darinne die gertchts-ſa- | verſuch einer comoͤdie, recis ; repetition. 
chen 2c. regiſtriret werden, ein gerichts⸗buch; ein gericht To rehearſe, etwas erzehlen; wiederholen; etwas vorher 
ſchreiber, der da reuiſtriret; die regiſtratur; ein regiſter oder | verſuchen, ehe es offentlich verrichtet wird, reciter s redi- 
verzeichniß der nahmen; ein zeichen ſo man in ein buch le-| ve; Yeperer. 
get, zu ſehen, wo man geblieben, regiſire; gr Her ; gr He; Rehe: irtcd, er: zehlet, YC. recite, Oc. 
regitre: ſtienet. ( Rchkearlier, der etwas erzehlet, ꝛc. ee qui recite, &c. 
| "To regiſter, etwas regiſtriren , in das gerichts: buch ein⸗ Rehearling, die erzehlung, wiederholung, das erzehlen, ie. 
{reiben, ei zeichnen, dee; 1. er. To regiſter a thing in 4 aflion de recite? | 


| his memory, etwas ſeinem gedachtniß wohl einſarffen; in| 170 fe ect, etwas verwerffen, verachten, nicht billigett, ve. 
das ged daͤchtuiß eindrucken, 1 imer quelque ch e Cans fa Je tor. 


memoire. Rejittable, das zu verwerſfen iſt, qui e a rejettgy. 
Regiſtred, regiſtriret , aufgezeichnet, eingezeichnet, eure- Kahected, verworfen, TH ee 1 


Rejiching, rejection , die verwerffung , vera htuns, das 


gitre. | 2 

nnen. = einjechnen, das regiſtriren, ꝛc. envegirre- verwerffen, 26. / a&ion de ve jetter. 

ment, | aclion & eniegitrer. Keign, die regierung, herrſchung, das reich, roge. 
Regiſtry, die regiſtratur- oder cautzley⸗ſtube, grefſe. „„To reign, regieren; herrſchen im ſchwange 32hen, egner. 


To regorge, etwas wieder von ſich geben, ſich brechen, ſich | od | b 
| uͤbergeben, vomr, regorger. 75 e regierung, herrſchung, d as regteren, ꝛe. 0a 
= grinred, wieder von neuen bewillget, verliehen, ac- Reigning, A. herrſchend, die oberhand habend, i im ſchwan— 
C | 
ge gehend, egnent. 
To regrate, V. A. troͤdeln, alte kleider zum verkauf aus- To re-imbark; wieder it {i © gehen ſe renbarguer: 


beſſern, 7egrazer, raccommoder. i 
' zu ſchiffe gegangen, 
Regrater, regrator, ein krempler, ein troͤdelmann; ein auf „ re-unbar t, dep wieder 3 (chi fc gegangen, 


kaͤuffer, hecke, fripier ; ; regratier. R 
| e-unbarking, re-imbirkment, das wieder zu ſchiffe ge⸗ 
Regrels, regréſfion, die zurückkunfft, das wiederzurůckkom⸗ hen, rembar quement, I af, de ſe rembargquer. 


men, zurückgehen, retour. To have free egreſs & regreſs, : 

einen freyen paß, einen freyen zugang und ausgang an einem To re-mdurte, einem ſein geld wieder zahten, wieder er⸗ 

erte haben, avoir libre entree & ſortie. ſtatten, wieder geben, wieder zuſtellen 72-00%7ſer.. . 
Regret, das leidweſen, mißfallen, der verdruß, unwille,, Re-unburted, wieder gezahlet, ꝛe. rembourſe, 

die unluſt regret, . has ith regret, ungern, unwil⸗ Re-imburſement, die wiedererſtattung, eH⁰¹⁰ 2 ment. 


lig, a regr ef. 4 Re- imb 1rier, F. der, oder die da wieder belaklet⸗ celui 0 
Io regrèt, etwas veflagen, betrauren, beweinen, darüber celle qui ae 

betruͤbt ſeyn, vegreter, plaindre. | Rem, der zuͤgel eines zaumes 70. The ri ins, der zuͤ e 

Regretred, beklagt, ꝛc. regrets. | gel; die nieren, /es renes; les reins, Fo bring a horie 


Regular, regelmafig, ordentlich, beſtimmt, das i den o a certainty of rein, ein pferd zaum rich tig m iche i aſ- 
rege ln. nach der kunſt iſt; der die regeln oder geſetze fleiti; furer la bouche d un cbeval To ler looſe the, reins, fcl- 
in acht nimmt: der ein ordens⸗mann ift, vegulier. The re- | nem pferde den zügel ſchieſſen laſſen; ſeinen begterden nach— 
gulus, the regular clergy, die ordens-leute, /es reguliers, haͤngen, Hiehen la brite. Vo hold the rems of. os ei- 

Regularity , die reg: {ingfigfeit, beobachtung der regeln, pire, dem reiche verſtehen, das reich vera! ten, 5 tba 2 


gute ordnung, egalarité. nes te Pempire. Encouraged with this fue. ke gave 
Regularly, regelmaͤßig, nach den regeln; gemeiniglich, ge- the reins to it, weil ihn dieſer glückliche ausga 0 angefei— 

| wöhnlich, air genau, richtig, regulierement. ſchet, hat er damit water fortfahren ſolches noch welſer vers 
Regulars, ſ. Regular. 9 fol, gen wollen a amnine par ce ſucce 22, 2 pol 7 7 7 jute. 


To regulare, etwas einrichten, anſtellen, Soc 5 could give the reins to my difcourte, ich 1: Ditto nuch in 
nen; (trouppen in gute diſeiplin oder ordnung bringen, dier fer red. lange aufhalten, dari ine weitlaͤuffti on e pos 
(ſie) unterrichten, unterweiſen; (ſeine ausgabe Ly] maͤßigen; 7016 te earriere a mon difcours. The rubning ofthe 
(eine ſache) ſchlichten, evtſcheiden, den en eine ge: | reins, der ſaamen fluß, /a Honors bee. Rein- deer, s. Kaln- 


wiſſe ordnung vorſchretben, 7egler. deer. 
Regulated, eingerichtet 2c. Teale. 5 To re- inàble, eine perſon wieder in ihren verigen 17a! id 2 
R alating, die einrichtung, anordnung, das einrichten ſetzen, ihr wieder aufhelßen, rehaviliter. 

Xe. Patton de regler. | { Re-inabled, wicder aufgeholffen, wieder eingeſetz et, 755 
| Regul; tion, die anordnung, einrichtung, reglenient. h, 4bilite. | | ; : 
Regulator, ein anordner, der etwas anordnet, einrichtet, Re-inabling, die wiedereinſetzung in den ants ſtand, 

celui gui reg le. rehabilitation. e 
Regulus, ein chymiſcher koͤnia fo nach dem ſchmeltzen un- | * Reinard, ein fuchs renard. 

teu im ſchmeltz⸗tiegel ge fu. den werd, egule. Io re-intorce, etwas ſtaͤrcken, verſtaͤrcken, ponſor cer 
Renabilitation, die wied erein setzung in den vorigen ſtand, | Re-inforced, geſtuͤrcket , vetſtarcket renfor ce. 

rehabilitation. Reintorcement, die verſtaͤrckung, huͤlffe, huͤlffs-volcker, 
Jo rehèar, etwas wiederum hören, von neuem horen, ecou- der entf26, renfort, ſecours. 

ter encore une ſuis, ecouter derechef. Re-inforcing', die e das fiken, verſtaͤrcken, 
ne . verhor, nochmaͤhlige oͤberſe⸗ J ation de Nb —— 75 

uu3. | 
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RET. 


5.6 K. L. 


To re- ing ige. V. A. ſich nochmahls einlaſſen, den kampff 


von euch auf ungen, hagen, *enguveller le combat. 


wieder erlangen; gewinnen, bey ihm wieder zu gnaden kom— 
men, 7egagner 1 'amite de quelcun, remrer dans ſet bon- 
nes graces, | 
Reins, ſ. Rein. 
Jo reèinſe, ſ. To rinſe. 
10 re- inſtate, einen wieder in ſeinen vorigen tand, in 


ſeine vorige wuͤrde, ſtelle, guter oder aͤmter ſetzen, eänſeten, 
retabliy. | | 


Re-inſtated, wiedereingeſetzt, rerabli. | 1 
RNe.inſtating, die wiedereinſetzung oder das wiedereinſe⸗ 


; ken in den vorigen ſtand oder beſitz, retabliſſe ement, 7 action | 


dle reatabliy, 

To re-inveſt, Nc. ſ. To re · inſtate. 
To rejourn, &c. ſ. To re- adjourn, &. 
To rejoice, etwas erfreuen, erquicken; ich freuen, er⸗ 
freuen, freudig, frolich, froh ſeyn, veyouln; ſe rejouir. 


Rejoiced, erfreuet, erquicket , freudig, froͤlich, froh, Fog 


Jour, 0 yeux, 


Reqoicing, S. die erfreuung/ bas erſteuen, die freude, won⸗ een, 


| ne, frolichkeit, regouifſance. | 

| Regoicing, A. erfreulich, froͤlich, angenehm, regout{ſunt. 
To rejoyn, etwas wieder zuſammen fuͤgen; eine wieder- 

holete gegen-antwort eingeben, machen, verfertigen; wieder 


antworten, repfliciten, Joindre: Jfourntr ſes * re- 


: pity 46551 5 
 Rejoynder, eine wiederholete gegen antwort, dupliques. 
Keiſter; ein Teutſcher reuter, eit ve. 


Jo re- ſterate, etwas wiederholen, von neuem wieder au⸗ 


fangen veiterer. 

Ke: ſterated, wiederholet, eiter. 
Re-iterarion, die wiederholung, retteration. _ | 

Rejùv eneſceney, S. das wieder jung werden, alles de 

15 1 


ten; eine kuppel jagd-hunde, relais. 


* 'To rcke, etwas achten, ſich darum bekuͤmmern, le ſou- 


—— — 


T ——r5r—öñ—— —— — OE DD — ˙ 


"REL. 
Relative, A. beziehend, das ſich auf etwas anders, auf 


ein vorhergehendes beziehet, ele 
To re- ingratiate himſelf with one, eines gute gunſt 


A relarit, ein relativum, ein wort, ſv ſich auf ein anders 
bezichet, un relatif. 


Relatively, als ein relativum, in abſicht, i in vergleichung, 
par relation. 


Relator, der etwas erzehlet, oder einen bericht von einer 


ſache giebt, der autor einer erzehlung oder eines berichts, ce. 


lui qui fait la relation d' une choſe, l auteur de la relation. 
To relax, etwas geſpanntes ablaſſen, loß, ſchlap, weit ma— 
chen; nachgeben, nachlaſſen, weichen, velaͤchen; ceclen, ſe 
relicher de. To relax his government, von ſeiner ſtrenge 
nachlaſſen, nicht mehr ſo ſtrenge regieren als * . | 
rer ſon gouvernement. 

To reläxate, ſ. To relax. 


Relaxation, die ablaſſung, ſchlapmachung e b die nachlaſ⸗ i 


ung: die ruhe, ausruhung , ergotzung, ergoͤtzlichkeit, . 


Kation; relache. To give now & then ſome relaxation 


to his mind: ſein gemuth zuweilen. erftiſchen, erquicken, ſe 

delaſſer l eſprit. | 

Relaxed, abgelaſſen, ꝛc. relache, S,. | | 

N =. die ablaſſuug das ablaſſen, Cc. I aftios de re- 
TC. 

Relay, die ſtelle der jagd- hunde, da ſie auf das wild wat: 

Relays, friſche poſt⸗ 

pferde, relais. Relay-dogs, relay-hounds, jagd- hunde, 

ed — de relais. 


Releaſe, die befreyung, losſprechung / erledigung, crla{: 


ſung; die loslaſſung aus dem gefaͤngniß, die freyheit, de- 


charge; elargiſſement, liberte. 
To releaſe, einen loslaſſen, gehen laſſen, aus dem gefaͤng⸗ 
niß laſſen; einen von etwas befreyen, losſprechen, ihn tea | 


| ſen crlaſſen , re/acher; decharger. | 
| Releaſed, losgelaſſen, ꝛc. re/ach?, c&c. 


_ Releaſement, e. g. orders are come * the releaſement 
of ships, es iſt ein befehl gekommen, daß man die ſchiffe ſoll 
auslauffen laſſen, /es ordres ſont Venus Pour lailſer pai tir 
les navires. | 


cier de. | 
© To relind, v. A. wieder ans ufer ſetzen, wieder ausla⸗ 
5 den, ausſchiffen, remettre a terre, de-at 'quer de nouven. 


Reliple, das umſchlagen in einer kranckheit, eine wie⸗ 
derkommende krauckheit: ein neuer fall, eine neue begehung 
des vorigen fehlers; sein zweyter abfall, ein neuer fall in die 
vorige ketzeren, rehute; relaps, 

To reläpſe, wieder von neuem kranck werden; wieder | 
den vorigen fehler begehen, retomber, malade ; recidiver. 
| Relipſed, der wieder von neuem franck worden, 2c, 7e- 

tombs, malade, & . 

Reliphing „das wiederfallen in die vorige kranckheit, . 
Pattion die Tetomber, c. | 

| Jo relite, et was erzehlen; vorbringen; zu etwas gehoͤ⸗ 
ren, ſich darauf beziehen, dahin zielen, ſich darzu ſchicken, 
reimen, vecicer; ſe rapporter, 

Related, erzehlet; anverwandt, verwandt, recite; allie. 

Relater, ſ. Relator. 

Relation, die erzehlung, der bericht von etwas; die be⸗ 
ziehung, abſicht, das abſehen; die vergleichung, gleichheit, 
verwandſchafft; die anverwandſchafft, freundſchafft; ein 
verwandter, befreundter, eine verwandte, eine von den ver— 
wandten, relation; rapport, egard; ine con venance; 
babe ente; parent, parente. By relation, wie ich gehoͤret 


| Releaſing, die loslaſſung, befteyung / loefprechuns, TY 
loslaſſen 20. Vadon de relacher, &c. | 


To relegate, einen verweiſen, verſchicen, vertreit ben, ye- 
leguer. | 

Relegated, verwieſen, relegue. 

Relegation, die verweiſung auf cine  gewiſſe zeit, 
de releguen. 

To relent, ſchwitzen, (wie ein marmelſtein ;) ſchmeltzen, 
aufthauen ; ſich mindern, nachlaſſen; zum mitleiden, zur er⸗ 
baͤrmniß bewogen werden, ſich etwas laſſen zu hertzen ge— 
hen; etwas bereuen; nachgeben, weichen, ſich ergeben, er; 
e fondret ſe ralemtir; 5 attendrir, etre zouche ; ſe 93 
tir de; ceder. | 

Relented, gemindert, zerſchmoltzen, ꝛc. ralenti, c. 

Relénting, die nachlaſſung, minderung, das nachlaſſen, 
ꝛc.; die bereuung, reue, ralewtiſſement , {adion de fe ra- 
lentir, & c.; repentance. 

Rélick, eine reliquie von eines verſtorbenen heiligen lei⸗ 
be oder kleidern; etwas koſtliches, 7e/7gue. ho: 

Relict, eine eg ene wittwe, veuve. 

To relle, ſ. To rely. REIN 

Relief, die crleichterung, leichterung } linderung ; die huͤlf⸗ 
fe; der entſatz; die verſtaͤrckung; uͤbriggebliebene ſpeiſe; die 
gegend, wo ein haaſe des abends zu weiden gehet; ein an— 
ſpruch an einen, da man ſich ſeines von ihm erlittenen ſcha⸗ 
| Iden vor gerichte erholen kan; das erhobene in geftochener E 

ode 
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ade wie man ſagt, wie die leute ſagen a d ce u en dit 
Relatiſt, ſ. Nahe — 


beit, ein erhobenes werck, 5e 41 . 


nau, religieuſement. | : 
Religiouſneſs, die gottesfurcht, gottſeligkeit, froͤmmigkeit, 
gewiſſe n hafftiakeit eon, pieté. 


uͤberlaſſen, Futter, ceder. 


ſchuldig bleibt reliquataire. 


angenehm ſeyn, nner bon guilt ; goiter, trouver bon, ap- 


_relt5hes with me, es ſchmecken mir keine ſpeiſen, toutes les 
Cates me ſont infipides. 


ben, 617 over de HYUVodtt | 3 


REL. 


oder aeaoſſener arbeit, ſoulagement; ſecours; renfort: re- 


| lie ſi, reſte de Wande Pendroit od le hevre va paitre ſur 
le foir; recours; relief. 


To relieve, etwas erleichtern, lindern; einem aushelfen, 
beyſtehen, zu hülffe kommen; einen ort entſetzen verſtaͤrcken, 
ihm huͤlffe ſchieken; (eine wache oder As abloſen, 
ſou lager: aſſijter; ſecourin; nelover. 

Relleved, erleichtert, ꝛe. ſoulage, G'c. 


Reue“ er, der, die da erleichtert, ꝛc. celui, celle qu ſoula-· 


ge, & ſ. To rcheve. 


Relleving, die erleichtern. ig, das erleichtern, l "ation de 


| ſouloger „Ec. 


Rellevo, das erhobene in geſtochener oder gegoſſener ar- 
Alto & baſſo relievo, 
gantz- und halb-erhobene arbeit, Haut & vas reltef. 


_ - Religion, die religion, der gottesdienſt, die verehrung 
Gottes, 


der glaube; die gottesfurcht; die unverbruͤchlich— 
keit, die heiligkeit (der eydfchwire, ꝛc.) Te/iglen. 

Religioniſt, einer (eine) ſo ſich zu einer religion bekennet, 
celui (celle) qui fait profeſſion de quelque religinn. 


Religious, A. zur religion oder zum gottesdienſt gehoͤrig, | 


von der religion; gottſelig, gottsfuͤrchtig, andaͤchtig; gewiſ— 


ſeuhafftia, der ſein verſprechen genau in acht nimmt; zu et- 
nem orden gehoͤrig, einem orden zugethan geiſtlich, das zum 


gottesdienſt oder dergleichen gebrauch gewidmet iſt, ell. 
gieux. A religious order, ein orden, religion. 
A religious, | ein ordens-mann , ein munch, un veligieux. 
Religiously, gottsfuͤrchtig, oottjelig 3 gewiſſenhafftig, ge⸗ 


To relinquish, etwas verlaſſen, fahren laſſen, übergeben, 


Relinquished, verlaſſen, uͤbergeben, quits, cede. | 
Relinquisher, S. der oder die da verlaͤßt, celui ou celle 
qui abandonne. 


Relinquishing, die verlaſſung/ das verlaſſen, x, 1 adlion 
4 ebandouner, '. 


Reliquary, ett ſchranck oder fiftlein fur die reliquie n, re- | 


Jiguuire. 


Reliquaror, der hinterſteltige ſchulden hat, der einen nref 


 Relique, ſ. Relick. 


- Relish, der geſchmack; die luſt 960 wohlgefallen an et⸗ 
as, 2 7" 


Turilish, einem dinge einen quten geſchmack geben, es 
wohlſchmeckend, ſchmackhafft machen; befinden, daß einem 


etwas wohl ſchmeckt, es fuͤr gut oder wohlgeſchmackt halten, 
es aut achten, gut heiſſen, ſich wohlgefallen laſſen, es nach 
ſeinem ſinne befinden; (wohl) ſchmecken, wohlocſchmackt 


ſeyn, einen guten geſchmack haben; gefallen, wohlgefallen, 


prouver ; avoir bon gent: plaire: ere agreuble. No nicat 


i 115hable, wohlſchmeckend, wohlgeſchmackt, ſchmackhaff 
13 7 7 a 691 gent. 

Retished, e. g. well relished, wohlgeſchmackt; das da ge⸗ 
ſaͤllet, wohlgefallet; gutgeheiſſen, gebilliget , genehm gehal— 
ten, 2 a bon gout; goats; approune. 


Re 18Þ1 ing, das ſchmackhafftmachen, c. /adion de donne: 


5 goat, Se. 


REL. REM, 527 


Reliſted, von neuem wieder eingeſchrieben, enrole de none 
veau. 

To relüct, widerſtreben, ſich widerſetzen, widerſtehen, 
bey etwas beständig verbleiben, combatre, vefſien, 1enir 
ferme. | 

Reluctance, relüctancy, ein widerwille, abſcheu, */ l 
guduce. With retuctancy , ungern, mit verdruß, mit un⸗ 
willen, aus zwang, 4 coZ572eau7' por contrammee. 

To rely upon, ſich auf etwas verlaſſen, darauf tranen / ſe 
repoſer, fe ier. 

Rely'd upon, auf den (auf das) man #: 0 verläͤſſet, for 
qui (ſur quoi) Len fe repoſe. 

Rely ing upon, das vertragen, die zuverſicht, 
de fe repoſer, confianc e. 


Jo remain, ubrig ſeyn, uͤbrig bleiben; zurückbleil en, re- 
ſter; demeurer derriere. 
have it from, ich berufe (beziehe mich auf dieſenigen die mir 
es geſagt haben e men rapporte d COUN qitt me 'Þ ont dif. 
Ic remains that ] shift for my felt, im ubrigen muß {ich acht 
auf mich ſeloſt haben,!“ faut an re fle quo Je Irene gar de d 
moi. What remains is my wites ſervices & reſpects 0 
yourlelt, ich ſchließe mit meines weibes gruß an euch, Fe 
conclus 2 les a. res de ma femme. | 
Remainder, das ubrige , der reſt, uberreſt, uͤbrige theil, 
— ubergcbitebene , das hinterſietlige , das lberoleibſci, 
FErees 
Meng, A. uͤbrig/ hinterſtellig, uͤbergeblieben; was 
man noch hat oder findet, „eſtant; qui ſe rrouve encore. 
Remains, die uͤbrigen ſachen oder ſchrifften, was noch Us 
brig iſt, was man noch hat, 7eſtes, reges. 
To remand, einen zuruͤckfordern, zuruͤckberuſen; uri uͤck⸗ 
ſenden, wieder zuſchicken, rappeſtcr ; Fenvoyer. 
P eee „zuluͤckberufen oder gefordert, Ye, rappe- 
PC a 
Remanding, die zuruͤckberufung, zuricfforderng, das zu⸗ 
ruͤckfordern, ꝛc. J'aclion de ruppeller, Oc. 


Remark, eine anmerckung; das anſehen, dic wurde, Fee. 


| 147 que; mar 4%. 
To remärk, etwas anmercken, mercken, in acht nehmen, YG 


beod: achten, remar quer.. 
Remarkable, merckwuͤrdig; denckwuͤrdig, der ſich ſehen 


laßt, remarguable; qu? ſe fait Femarguer. 
1 


Remarked, angemercket, ꝛe. remargue. 


KRemarking, die aumerckung, das anmercken, Ie, / dion 
le Femurguer. 


diable, far 25 u N of 
Remedy, ein piittel, eine artzuey, ein artney-rnrittel; ein 
troſt, eine erleichterung, linderung; eine hulfe, ein mittel 
ſich wieder zu erholen, ein hülcfs mittel i: ungem ich: ei l 
anſpruch an einem vor gerichte, wegenmerlittenen 0; bad, "116 
um ſich deſſen zu erholen, vemelle; Juulage ment; 7e{jnuree; 
recours. Paſt rei dy, unheilſam, dem nicht mehr zu helſ⸗ 
fot iſt, damit es zus iſt, ncurable, fans ee 

Lo remedy, etwas curiren, heilen, helffen, einer ſache 
abhelffen, ſteuren, remedier d. 

Remedy” d, euriret, geheilet, ꝛc. 4 7% / Jim a romedis, 


Remedying, dic abheiffung, das abhelſſen, TH 4 U Al dn ala 
remoeclier. 


dritoes erinnern, 


[ 
* 
* 
y 


ſich darauf beſinnen, daran wie. 
en; ctwa 1 im gedüchtni behalte! 
it 


_ a a% ; 
05 ede“: 


* 72 
5 alt. % 


1o reliſt, einen von neuen wisder in die boi, einſchrei— 


eines eingedenck ſeyn, fur ihn ſorzgen etwa im unc be! al 
oily sten eingeben bieiven, es nich: gus dem gedacht auß 
lanen; 


tc. / "ali on 


It remains upon thote that 1. 


Remedileſs, unheilſam, dem nicht zu helffen iſt frrene- 


To nende N ſich erinnern, eingedenck ſeyn ſich eines 
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55 Jari e ſouvenir. 
moire. 
Re menbrencer, der einen an etwas erinnert, oder wieder | 


$8 | R 1 M. 


laſſen; einen an etwas wieder erinnern, ihn daran wieder 
mayne! it, ſe refour enti de reteuir jung er d a, fe ſouve nir 
ile; fairs fjoearventr, Reinember me (my ſervice, mytre- 


aſpects) olim, gruͤſſet ihn von meinetwegen, Jaites lui mes 


ciuiliteꝝ 
Remembered, f. Remenibred. 
Remembering, f. Remembring. _ 
Rem&unbrance , dic erinnerung das andencken, gedaͤcht— 


niß, ſouuenin, memoire. To call to remembrance, wie— 
der an etwas gedencken, ſich wieder darauf beſinnen, 79p- 


peler en fa memoire. Jo come to remembrance , in den 


ſinn kommen, einem einfallen, venir dans / ſbrit. To put 


in remembrance, einen an etwas erinnern, wieder mahnen, 


mahnet; ein geheimer ſchreiber in der toniglichen {haz - kam⸗ 


mer, 7 oniteur ; ſecretaire de l'echiquier. 


Remembred, remembred of, deſſen man ſich erinnert, 


oder crinnert hat, ꝛc. Mnt on ſe fos ent, dont on $ 'eſt ſou- |. 


en, Wc. Well remenbred es iſt wohl, daß ihr mich 


daran erinnert habt, vous avez bien Jour de nien faire Ion. 


Ve ni, 
Remimbring, dicerinneruns das erinnern, ꝛc. "affion de 
fe ſouvenir, &c. 


To remind, einen an etwas erinnern, wieder mahnen, faire | 
fouvenr. 


Reminded, wieder an etwas erinnert, gi'on a fait 2 


V1 Ir. 
Reminding, dic crinnerung, das erinnern an etwas, x 4. 


dition de ſuire ſouvenir. 


Reininiſcency, die erinnerung, rein fc 


Nemisly, nachlaͤßig, ſorgloß, liederlich, obenhin, wegHgem- | 


ment. 


Remiſneſs, die nachlaͤßi geit, fahrlaßigkeit, ſorgloſigkcit, 


negligence, > 


Remits, nachlaſi ig, ſahrlaͤßig. A ſorgloß / unachtſam Mbe, 


nent: Fe Jl 


'Kemilible, bas erlaſſen oder vergeben werden fan, remis- 


ſible 
Remilſion, die vergebung „verzeihung, elaſuns, remis- 


Hin. 
| Remiſsly, remilsncis, ſ. Remisly, remiſneſs. | 
Jo renuc, etwas erlaſſen, vergeben, verzeihen, ſcheucken; 


ctwas vor ſeinem rechte 25 ) naͤchlaſſen; etwas zuruͤckſenden 


oder ſe birten ; ; vberſenden , uͤbermachen; etwas uberlaſſen; 
heimſtellen; nachlaſſen , ſich mindern, gelinder werden, re- 


mettre: ceder, Fenvoyer; Faire une remiſe: abaudouner ; 


Ai miner. 


Remirment , die überwachung, liberſendung ciner ſumma | 
| gelde: i, rome. 


Remittable, |. Remitlble. 
Remirtance,f. Remitment. 
Remitted, erlaſſen, ꝛc. pardonne, Oc. 


Remnant , ein u uberbleibſel, reſt , das übrisgetliebene, 
90 fe. 


R or ranee: eine erinnerung, vermahnung, warnung,“ 


darinne man etwas vor augen ſtellet , oder ſich uber etwas be- 
ſch weret , remontrance. Remonſtrance , cine ſacrament— 
bits bjc 4 « -uſtode. 


ſtrans. 


Remmbrance-book, ein gedeuck⸗ buch, me- 


Es Ee” 1b 
Kemitting, das erlaſſen, ie, {ation de remettre , Ge. N 
Remuliion. | 


Remoultrants , die Armiuianer Gu Poliand,) remon- 


REM. REN. 


To rmonſtrate, etwas darthun, vor augen ſtellen, erin⸗ 
nern, vorhalten, remontrer. 


balt, ve more. 
To remorate, etwas auf alten, anhalten, retar der 
Remorle, das nagen des gewiſſens, die gewiſſens⸗angſt, die 


reue angſt, vemors. 
Remoricleſs, der keine ren oder angſt in ſeinem gewiſſen em⸗ 


pfindet uin A aucun zemors. 


recule. 


Remoreneſs, 5 die entlegenheit abgelegenheit, groffe weite, 
grunde diſtance. 


Removeable, das man wegnehmen, wegtragen / wegthun, 
wegſchaffen kan, gue / on peut 72 unſporter. 


aͤnderung ſetter wohnung aclion d iter, &c. V. To remove; 
demenagement. 


wegſtoſſen, wegſchieben; z von ſeinem orte vertreiben, verjagen; 


ſuelcun ſa place ( ſon employ.) The remove of a clergy-man. 
die verwechſelung einer pfrunde oder einer pfarre permutetion 


Tis but a remove trom nothing „es iſt ſchier nichts ce u ft 
* ES que „ien 


Jo remòve, etwas wegthun, wegnehmen, benchmen, 


ſich packen; ausziehen, wegziehen, ſeine wotznung veraͤndern, 


nagen. 


Removed, weggethan, abgeſetzt, entſetzt, weggeſchaffct de. 


my couſin one remove, unter Remove. 

Remover, der, die etwas wegthut, weaſchaffet, ze. celui, cel. 
le g fre, c. ſ. To remove. 

Removang , die wegthuung, wegnehmung, abſchaffung, 
ausziehung, wegziehung das wegthun, ꝛc. {ation a 0 
ter, &c. | 

 Toremount, wieder auf etwas ſteigen auffigen, 2c ꝛc. remou- 
ter. ſ. To mount. 


Remonnred, wieder aufgeſetzet, aufgerichtet, ꝛc. remonte. 


Remunerated, vercolten, belohnet, remuneré. 


| murmure, reſouner, TentIy 
Ren, ſ. Rn. 
* Renard, [- Reinard. 


Rencourre, die antreffung, das begegnen; ein hum 
lein treffen von ungefehr rencontre. 


kommen, ſe vencontrer. 


Remora, ein ſiſch, von dem man fagt , daß er die ſie an 5 


Remote, weit abgelegen, entlegen, entfernct , eloigue, 


Removeal, die wegnehmung, wegthuung, weaſchafung, 
wegtragung, wegfübrung; die ausziehung, wegziehung, ver⸗ 
Remove, e. g. to give one a remove, einen zurückſtoſſen, 
einen von ſeinem amte oder dienſte vertreiben, oder machen, 


daß er abgeſetzt, abgeſchaffet wird, Faire reculer quelcuy, | 
fe pouſſer pour le faire changer de place; faire perire a 


| de bene ſice. He is oy coutin one remove, wir ſind geſch wi⸗ | 
ſter-finder im andern grad, ( mon couſin remiis de german. 


| wegſchaffen , von elnem ort an einen andern tragen, fuͤhren; 
einen aus dem wege raͤumen, ums leben bringen; weggehen, 


Ger, elorgner,t1 e ter; erer; tuer ; Hoöter; deme- ; 


To remòve a court, ein gericht anderwerts wohin ve rlegen/ 
|#rans Ferer une cour de gudicature, 


Le, Sc. One removed he is my ſecond couſin, ſ. He 1 is 


Io remunerate, etwas wieder vergelten, belohnen, ren. 
| ner er. 


nenen die belohnung, bergeltung, remunera· 


To remurmer, 1 N. rauſchen, p erſchallen, fingen, Faire us - 


To rencontre, einander begegnen, antreffen, zuſammen 


1 To rend, etwas zerreiſſen, zerzerren, zerbrechen; dutch 
lzwietrachten oder ketzereyen zertheilen, zertreunen, dechirer. 
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Etre rendu, Sc. ſ. To render. 


be eines platzes; die uͤberſetzung, “ acion de rendre; reddi- 


Renewal, die erncuerung, venouvellement. 


renonc&. | 


Renowned, beruͤhmt, renomme. 5 


diviſion. 


tion. 


RE N. 


To render, eineni etwas wiedergeben, zuſtellen, erſtatten; 
etwas geben; ergeben, uͤbergeben, uͤberlieffern; thun, machen; 
uͤberſetzen, verdolmetſchen, geben, renare. To render 
chanks, danden, danck ſagen, Temerczter. 

Rendered, ſ. Kendred. Te, 
Rendering, ſ. Rendring. 3 
Rendevous , rendezvous, eine beſtimmung einer zuſam⸗ 

menkunft, cine beſtimmte zuſammenkunft; ein beſtimmter ort, 


1 


ſammel⸗platz, ende x-. 


To rendevous, to rèndez- vous, an einem beſtimmten orte 


ſich verſammlen, zuſammenkommen, aller au reudez-vous , ſe 
 Pencontrer. | | | 


Rendible, das da kan wiedergegeben 2c, werden, qui peur 


Rendring, die wiedergabe, das wiedergeben, ꝛc. die uͤberga⸗ 


tion traduction. A rendring of thanks, eine danckſagung, 


adlion de grace. | 4 ES LE 
| Renegade, renegado, ein abgefallener mammelucke, der ein 
Tuͤrcke worden, venegat. | 


Torenew , etwas erneuern , von neuem wieder anfangen, 
renouveller, recommencer, renoier. ES ; 


| Renewed, erueuert, 26. 7en0uvelle. 


Renew er, ein erneuerer, celui gui renouvelle. 
Rene wing, die erueuerung, das erneuern, 26, renouvelle- 


ment, {'adion de renouveller. 


Renner, kaͤſelab, (womit man macht, daß die milch gerin⸗ 


net) preſure. Rénnet- bag, das blaͤßgen, worinn die vom 
kalb oder andern thier genommene kaͤſelab, nulete. | 


To renovate, &c. ſ. To renew, &c. 


Renovation, f. Renewing. : 


| To renotince, etwas aufgeben, aufkuͤndigen, verlaͤugnen, 
verlaſſen, ſich deſſen verzeihen, begeben; (im karten-ſpicle) 
nicht bekennen, vertuſchen, renoncer 4; renoncer. 


Renounced, aufgegeben, aufgekuͤndiget, 2c. 4 guo? on a 


Renouncing, die auffiindigung, verlaͤugnung, das aufge- 
ben, 26, 7enoncement, laclion de renoncer. 

Renow 
vrenom. 


RNenownedly, e. g. to act renownedly, beruͤhmte thaten 


thun, ſich beruͤhmt machen Faire des aclions fameuſes. | 
Rent, S. der zinß dic einkunft, das einkommen; der riß; die 
trennung, zwietracht in der kirche, vente; dechirure; ſchiſme. | 
Rent- ſervice, boden⸗zinß, relevance. Houſe-| 


rent, hauß⸗zinß, /oyer. BL OE 
Rear, A. zerriſſen, 26, dechire. ſ. To rend. 


Rentable, das man (ver-) micthen kan, quz peut erre /oiie. 
Rental, ein verzeichniß der zinſen, /:/ 
| Rented, gemiethet; vermicthet, /oi/. | 
 Torenter, etwas mit verborgenen ſtichen naͤhen, ventraire. 

Rentered, mit verborgenen ſtichen gendhet, rentralt. 
Renrering , das naͤhen mit verborgenen ſtichen, rentrai— 
tue. wy * | 
Renter- warden, rent meifter, receveur de rentes. 
Renunciation, die aufkuͤndigung, loßſagung, renoncia- 


| 


Renunculus, hahnen⸗fuß, (eine blume.) renoncule. 


To re- obtain, etwas wieder von neuem erlangen, erhalten, 
egen ir de nouveau. | 


n, der ruhm, ruff, nahme, gute nahme, das geruchte, | 


To rent, etwas um den zinß miethen; vermiethen; etwas 
zerreiſſen, zertrennen, /oner; gechirer. ſ. To rend. 


i/te de rene. 


| Re-obtained, das may von neuem wieder erhalten, 74 
obtenu de nouucau. | | | 

Repaid, f, Repay'd. N | 
Repair, dieausbeſſe:u'1g, die wiederausbeſſerung eines hau⸗ 
ſes, die auobeſſerung eines ſchiffes, reparatlon, radoub. 
Repair, eine reiſe, voyage | 

To repair, etwas wieder ausbeſſern , wieder in den vori— 
gen ſtand ſetzen; wieder aufrichten, wieder ergaͤntzen; (ei⸗ 
nen ſchaden) wieder erſetzen; (wegen einer zugefuͤgten be— 
leidigung) einen abtrag thun; (ein ſchiff) ausbeſſern; get 
hen, ſich begeben, ſich wohin machen, wieder an einen or- 
kommen, reparer; radouber; aller, ſe retirer ; yovenir. 


* 


Lo repair to one for a thing, zu einem einer ſache wegen ge— 


hen ſich bey ihm anmelden gLaddręſſen a quelcun pour quel- 


que choſe. Es whe 5 LED 
Repurable, A. das wieder zu erſetzen iſt, reparable. 
Repaired, ausgebeſſert, ꝛc. eparè, Ge. 
Rep.urer, ein ausbeſſerer, reparateur. © | 
Repairing, die ausbeſſerung, das ausbeſſern, 26, reparation, 

aclion de reparer, &c. Ke, | | CO 

Reparation, die ausbeſſerung ; die wiedererſtattung, repa- 


Reparteè, eine ſchleunige und ſcharfſinnige gegenantwort, 


repartie. 


Kepartition, eine eintheilung, doppelte abtheilung, repar- 
814108, | | | N 15 
Io repäſs, wieder uͤber einen fluß ꝛe. fahren, kommen, e. 
| paſſer. 5 5 3 | | | | 

Repiſſable, daruber man wieder fahren oder kommen kan, 


| qu'on peut repaſſer. 


Repãſt, eine kleine mahlzeit oder labung mit eſſen und trin- 
Fett, mh ð nun nin to, 
Io repày, etwas wieder oder noch einmahl bezahlen; wie⸗ 
der erſtatten, wieder geben, wieder zuſtellen; (eine gutthat) ex- 
kennen, mit danck erkennen, vergelten, payer encore une fois; 


rembourſer; reconnotre. 


|  Repiyable, A. das wieder zu bezahlen iſt renibour- 


ſable. | ED 
Repay'd, wiederum bezahlet, 2c, pay encore une fois, &c. 
Repaying, eine doppelte bezahlung, das wiederbezahlen, ꝛc. 


double payment, l' action de Payer encore une foi „Ce. 


Repcal, eine wiederruffung, aufhebung, abſchaffung, 7e 
vocation,  . | „„ 1 1 
To repeal, etwas wiederruffen, aufheben, abſchaffen, re- 
VOquer. ws | | 
Repealable, wiederruflich, r-vocab/e. I 
Repealed, wiederruffen, aufgehoben abgeſchafft revogue. 
 Repcaling, die wiederruffung, aufhebung abſchaffung , das 
wiederruffen, ꝛe. 7 evootion, / action de revoguer. 5 
0 repeat, etwas wiederholen, wiederſagen; wieder von 


neuem thun, reperer. 


| Repeated, wiederholet, t ?ktftft. 5 
| Repearer, 5. der mit den ſch'ilern die ſtudien repetiret , fie 
mit ihnen wieder durchgehet; item eine repetir-uhr , repeti- 


teur: montre arepetition. | | | 
_ Repearing, die wiederholung, das wiederholen, ꝛc. repeti- 

tion, "ation de repeter. | | | | 
'Repeck, ſechzig augen im piquet-ſpicle, repic. 
Torepeck, ſechzig augen (im piquet-ſpicle) haben, faire _ 


epic. | 


Repeeked, das ſechzig augen iſt, put eſt repic. 


7 


To repell, etwas zuruͤcktreiben, abtreiben; widerlegen, re— 


1.5 etwas wieder zuruck oder hineintreiben, epouſſer: 


refuen; repercuter, faire rentrer as dedaas. 


Xxx” Repel- 
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30 REP. 
| 0” der oder die da zuruck treibet, celui ou celle gui 
Yepouſ//e 
Rebler , orrepelling medicine , lurücktreibende artzney, 
remelle reper cu | 
Repellcd, zurückgetrieben, x. repouſſe, "PRES | 
Repeélling die zurucktreibung, das juruͤcktreiben, 2c. 4 acfion 
| de repouſer. ve. 
I Torepent, etwas bereuen, daruͤber reue und leid tragen; 
reue haben / ſe repentir. It repents me, I repent ir, 1 repent | 
of it, es reuet mich, es iſt mir leid, es gereuet mich deſſen, ich 
bereue es, je m'en repen. 
Repentance, die buſſe, reue, beteuung, repentance. 
_ Repentanr, reuend, bußfertig, 7epentanr, 
| Repented of, _ das einem reuet oder gereuet, dont on 
7. repent, dont on Seſt rep ent.. 
1 6 repèople, (einen ort) mit friſchem volck beſetzen re- 
cup. 
Nepcopted mit friſchem volck beſest, repeuple. 
Repoopling „die 3 oder das beſetzen mit fiſchen 
volck, 'ad77on de nepeupler. 
Repercuſſion, das zuruͤckſchlagen, das wiederſtrahlen, 
buy wiederzurüͤcktreibung, der wiederſchall, ſchein, 11 8 
466% J. 
Reperciifſive, zuriick{lagend, repercr rf. 
Io rt percute, etwas zuruͤckſchlagen, rücktreiben, re- 
per CUFET. 
Repertory , ein regiſter uͤber etwas, verzeichnifi oder buch, 
dariune die ſachen nach der ordnung verzeichnet ſind, daß man 
ſie bald finden kan, veyertoire. | 
Repetition, die wiederholung 3 eine repetition 10 "wy mu- 
| fie) Nrepetition; reps Iſe. | 
_ Repique, &c. |. : orepeek, &c. | 
To repine at, wider etwas murren , darauf unwilii * 
5 biſe ſeyn; einem etwas mißgonnen, uicht gonnen; ſich et⸗ 
was wieder gereuen laſſen, mu muren, etre Faru, envier, 
eben t- 8 
Sara $. der wieder etwas murret , murmurateur. 


denheit marmue, chagrin. 


Toreplace, V A. wieder an die vorige ſtelle ſetzen, wieder | 


erſtaͤtten remplacer. 
_ Replacing, 5. das wiedereinſetzen an dic vorige ſtelle , 1a- 
Fion de remp blacer, rempiacement. 
To replant, einen baum 2c, ſortſetzen, etwas wieder von 
neuem pflansen ſetzen, veplanten. 
Repl.:nted, fort: eſetzt bon neuem geſetzt, replante. 
Repl inring, die ortſetzung, das neue pflantzen,“ "ation de 
7 lunter. 
— o replenish, etwas fuͤllen, anfuͤllen, erfiillen, remp/ir. 
_ Replenished, anac let erfuͤllet voll, Tempel, plein. 
 Repl*niching, das füllen, 26, “ 24ion de remplir. 
Repic re, poll ana efuͤllet, Plein, remplr. | 
Replc: ion, die volle, fettigkeit, vollbluͤtigkeit, dberflifige 
ſeuchti keit v Pen 255 
Repl viable goods, fahrende haab, deren herſtellung 
man erhalten kan, meubles, ou Fets, dont on peut ovrentr la 
reinteg ande. 
Replevin, replèvy, daß einem ſeine mit arreſt belegte gii- 
ther, nachdem er nunmehro buͤrgen geſtellt, wieder frey ſeyn 


— 


ſolien; die buͤraſchaft fur einen andern, main-lede; caution- 


Nement. 
To replévy, ſeine arreſtirt⸗ geweſene giither wieder frey [2 


autwort,repligue. 
den. vepligue, reponſe. 


pliquer. 
on dle repliquer, 


boßhaftiger, falſcher bericht, ein boßhaftiges maͤhrlein von ci; 
nem; eine erzehlung, auſſage / ein bericht zeugniß; die an⸗ 


rohrs, ꝛc. L ruit: rapport ; relation, temoignage; rapport; 


ausſchwatzen; etwas berichten, hinterbringen, davon bericht 


die rede (das geſchrey) gehet, on dir. 


ſer. 


- | nem ganklich vertrauen, ſich auf ihn alicine verlaſſen 1 ſe repo- 
N er entieremeni . : | 


_ Repining, das murren, der unwille, die mißgunſt, unzufrie⸗⸗ 


| get, auf yeber, oder verwahret, depenſe, lieu ou 1'on ſerre ts. 


f der wieder in den beſitz eines dinges eingefetzt iſt, renire Ce. 


| 


REP. 


| Replevy'd, wieder erhalten, recouvré. 
Replication, des klaͤgers gegenautwort auf des angeflagen 


Reply, eine gegenautwort, gegenrede, das wiedereinwen⸗ | 
To reply, repliciren wiedereinwenden / antworten re- 


Reply. d, das man auf etwas geantwortet, replique. 
_ Replying, die gegenantwort, das wiedereinwenden,“ 5 


Report, ein gerucht, geſchrey, eine zeitung, ſage , rede: ein 


bringung eines rechthandels vor gerichte; ein (guter oder boͤ⸗ 
ſer) nahme; das krachen, der knall eines loßgehenden feuer⸗ 


renom ; pet. By report, wie man ſagt, nach der gemeinen re- 
de, ſage, e ce qu'on dit. | 


To report , etwas erzehlen, vorbringen; etwas ausſagen, 


geben; knallen oder krachen (wie ein loßgehendes feuerrohr ze.) 
rapporter; peter. To report ill of one, einem uͤbels nach⸗ 
reden, ire du mal de guelcun. | 
Reported, erzehlt, 2c, rapporte. Tei is reported, man ſagt, 
A man ill reported of, 
ein mann, der einen boſen nahmen hat, der in einem boſen ge- 
ſchrey iſt, un homme gui eſt en mauvaiſe reputation. 
Reporter, ein erzehler, angeber, r7apporteur. | | 
Reporting, die erzehlung, auſſage, ns np og das s eh : 
len 6. Pattionderapporter, &c. 
_ Repoſe, die ruhe, raft, ausruhung, repos. ö 
To repòſe, etwas ſetzen; ruhen, ausruhen, mettre; ſereps - 
Forepole his truſt in one, ſich auf einen verlaſſen , ſein 
vertrauen, ſeine zuverſicht auf einen ſetzen mettre ſa confaance 
en quelcun. Jo repoſe an entire confidence in one, ſich ei- 


Repo ſed, geſetzt; ruhig, is: repoſe. | 

Repoſing, das ſehen, 26, “ action de mettre, EE nt 
Thereposition of a toreſt, dic wiederbringung eines wal : 
des in vori en ſtand, vetahliſſement de la fort. | 
Repotitory , ein ſchrauck, ein ort, da man etwas hinſe- 


Z 


choſes. 
Repotleſſed of a thing, der etwas wieder in ſeincu beſt t hat, 


mis) en palſeſſ un de que que cboſe. 
To reprehend, &c. ſ. Jo reprove, &c. 
Reprehender, ſ. Reprover. | 
Repreheniible, ſ. Reprovable. 
| Reprehenſion, ſ Reproot, = | 
To repreſent, etwas darſtellen, verfellen / zeigen, weiſ⸗ n; 
etwas abbilden, vorſtellen, demſelben gleich oder ahnlich ſyn; 
eines perſon oder ſtelle vertreten, repreſenter. | 
Repreſentation, die darſtellung, vorſtellung, abbildung, 
gleichſormigkeit repreſentation. 
Repreſentative, 4. vorſtelleud, abbildend, repreſentatif. | 
Reprelenrarive, S. einer, der eines andern perſon oder ſel 
le vertritt un repreſentant. | 
Repretented, dargeſtclit, vorgeſtellt, 26, repreſente. 
Repreſenting, die darſtellung, vorſtellung , das darſtellen, 
ꝛc. epi eſentation, action de repr efenter. | 


Repreſentment, die darſieltung, vorſtellung , repreſen 


erhalten, wieder bekommen, avoir ia reimtegrande „ re- 
Wat . | 


tati on, T | 
0 


REP. 


To repreſs, &c. ſ. To reſtrain, &c. 

Repreller, S. der oder die da einhalt thut, celui, ou i celle qui 
reprime. 

Rex prefling, ſ. Reſtraining. 

Reprieve, der aufſchub der hiurichtung eines abelthiters, 
ſurſeance d. execution. 

To reprieve a malefactor, die hinrichtung eines uͤbelthaͤ⸗ 
ters aufſchieben, ſurſeoir P execution d un ci iminel conda- 
jun à mort. 

Reprieved, deſſen hinrichtung man aufgeſchoben de go! on 
a a ſurſis l execution. 

Reprieving, der aufſchub oder das aufſchieben der hin: 
richtung eines ubelthaters reprt, 4 'a&ion de ſurſeoir l exe- 


cution. | © 
| Reprimand, reprimend, ein verweif, fills, ausputzer, repri- | 


mende. | 
1 reprimand, ro reprimend, einen mit worten ſtrafen, 
ihm einen verweiß geben, eprimender. 
Reprim ended, reprimènded, ausgefiltzet, reprimands. 
To reprint, etwas. wieder von neuem Neuen „wieder auf⸗ 
legen, 17 Imprimer. 
Reprinted, wieder von neuem gedruckt, x "imprime. 
Reprinting, der zweyte druck, das wiederauflegen, ſeconde 
impreſſion, l dion de r\imprimer. 


Repriſal, repriſals, repreſſalien repreſailles. Letters of 
reprital, ſ. Mart. 


Repriſe, eine repetition oder wiederholung i in einem geſan- | 


ge, rep? iſe. 

Fraix faits. 
 Reprive, ſ. Reprieve. 8 

Reproach, eine ſchande; eine ſchmach, ein ſchimpff liſter- 


wort; ein verweiß, das vorwerffen, vorruͤcken, opprobre; 4 
: Front ; reproche. | 


Beſides: all na , — allen unkoſten , tous 


To reproach, einem etwas vorwerfen, vorruͤcken; einen be⸗ 


nuͤchtigen, beſchuldigen; einen ſchmaͤhen, laͤſtern, ſchanden, 
ſchimpffen, reprocher ; accuſer ; injurier. 


Reproachable, ſträflich, tadelhaftig, reprochable. 1 
NN dem man etwas vorgeworfen, 26. 7eproche, 


' Reyrdachſul, ſchmählich, ſcimpflich lifterlich, ehrenrih- 


rig, Injurieux. 


Reproachſully, laͤſterlicher weiſe, ſchwaͤhlich, / mit ſchmah⸗ 
worten, ourageuſement. 


„ „das vorwerffen 1. / acfion de reprocher, | 
Reprobare, S. ein verworffener, verſtoſſener, der zur ewigen 
verdammniß verordnet iſt ; ein gottloſer, ruchiofer went re- 
prouve. | | 
Reprobate, A. ſ Reprobated. ; 
To rèprobate, eiuen verwerffen, verſtoſſen, repro ouver. ſ. 
To reprobare all cats for witches, alle katzen fuͤr hexen ausge⸗ 
ben, faire paſſer tous les chats pour des ſorcieres. 


Reprobared , verworffen, verſtoſſen, untauglich, re- 
Þrouve. 


Reprobaring, die verwerffung, verſtoſſung , das verwerffen, | 


verſtoſſen, 7eprobations l adlion de reprouuver. 
Reprobation, die verwerffung, verſtoſſung, reprobation. 


Reprod eine beſtrafung, ein verweiß, cenſure, repri- | 
Mande. 


Reprovable, ſtrafwuͤrdig der einen verweiß verdient, digne | 


de cenſure, qui merite d'etre reprimende. 


To reprove, etwas ſchelten, ſtrafen, e einem einen 
verweiß geben reprendre. 


W de veſtrafk, 2 ꝛc. ve. 5 


REP. REQ. 531 
Reprover , der „die da tadelt, ꝛc. celui, celle gut re- 
prend. 
Reproving, das ſchelten, ꝛe. u de rep! enare. 
Re pfile, ein kriechendes thier, un reti le. | 
Republican, S. einer, der in einer republic wohnet ; der ein 
regiment liebet, un republicain. 


Republican, A. zu einem einwohner oder liebhaber einer re⸗ 
public gehorig, republicarn. 


Ne *publick, republique, eine republic, ein gemein regiment, 
ein gemeines weſen, repudblique. 


Repidiable, die man verſtoſſen mag, die ſolches verdient 


hat, qui peut &rre 1 pulli, qui merite d"erre repudi6e. 


To repudiate, (ſein weib) verſtoſſen, end 
Repudiated, verſtoſſen, repudzee. 


Repudiation, die verſtoſſung , eheſcheidung, ” epudiation, 
divorce. 


Co repugn, widerſtreben, widerſprechen, widerſtreiten, die 
wider, zuwider ſeyn, ſich widerſetzen, reyugnen. 
Repugnancy, die ſtreitigkeit, widerwaͤrtigkeit; ein wider⸗ 


wille, abſcheu, repugnance. 


Repugnant, ſtreitig , zuwider, ſtreitend wider, widerſpre⸗ | 


chend contraire, gui repugne. 


Repugnantly, mit widerwillen, widerſpenſtig avec re- 
fugnance. | 

Kepälfe, eine abſchlaͤige antwort, eine abweiſung / refut. | 
To meet with (to ſuſfer) a repulſe, eine abſchlaͤgige antwort 
bekommen, „ier unrefus. 


To repulſe, einen abweiſen, ihm eine abſchlaͤgige autwort 
geben, rebuter, refuſer. | 


Repulled, abgewieſen, der eine abſchligige antwort bekom⸗ 


men, rebute, 1 efuſe. 


Repuliing, or repulſion, $. das abtreiben, das abweiſcn, 51 a : 
ation de repouſſer. 


Repurable, reputirlich, fein, ehrbar , der einen guten nah⸗ 5 
men hat, 2 a bonne reputation. : 


Reputation, das anſehen, die chre, wirde / der gute nahme, : 


= reputation. 


Repiite, das anſehen, der gute nahme, reputation. 55 

To repute, etwas achten, ſchaͤtzen, halten fur, eyuter. 

Repared, geachtet, gehalten fur, repute. 

| Requeſt, ein erſuchen , verſuchen , begchren , eine bitte, | 
bittſchrift; die wurde, ehre, der ruf, ſchwang, require. 
They are in no requeſt, man achtet ſie nicht, man halt _ 
nichts darauf, ſte gehen nicht im ſchwange, on nen fait au- 
Cin cd,. 25 

To requeſt, etwas begehren, darum anhalten, efuchen de: 
muͤthig bitten, 7eguerrr, prier humblement. 

| Requeſted, begehret, requrs. | 

* Requeſter, der um etwas anhalt, vn ſuppliant. 5 | 

- Requiem... eine ſeel⸗ meſſe eine meſſe fur die todten, re- 
quiem. | 150 
To require, etwas fodern, heiſchen, begehren, verlangen, er: 
fodern, 7equerir, demander, exiger. 

Required, gefodert verlanget, ꝛc. demands, &c. 5 

Requlring, die foderung, erfoderung, das fodern, 2c, /” a- 


| ion de demander, (Fc. 


Requilite, A. nothig, nothwendig, erfodert das erfodert 
wird, das zu etwas gehoret, eule. | 
Requilite, S. ein nothwendig ſtuͤcke, choſe requiſe. 
Requital, eine vergeltung, belohnung, erkaͤnntlichkeit, re- 
compenſe. _ | 
To requite, etwas vergelten, danckbar erkennen, wieder er⸗ 
ſetzen, belohnen, recompenſer. 
Requiced, vergolten, 2c. recompenſe. | 
XXX2 
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82 REQ. RES. RES. 
Requiter, ein vergelter, in, celui (celle) qui recompenſe. | Reſtrvedneſs ; das zuruͤckhalten, die bedachtſamkeit, 
Requiting, die vergeltung, ä das vergeſten, de. kaltſinnigkeit, eingezogenheit, verſchwiegenheit, Reſerve, re re- 


Fatlion de recompenſer. | $enue. 

Rere-admiral, ſ. Rear-admiral. FOE I Relerver, ein behalter, waſſerbehalter reſervoir. | 

| Rere-egg, f. Rear-cgg. | | To relettle, etwas wieder in ſeinen ſtand ſeen, retablir, 
7 Rere-boiled, nur halb gekocht, & demi-cuir. | Reſettled, wieder in ſeinen ſtand ene retabli. 


Rere-moule, eine fledermaus, charnveſourt. Reliance, f. Relidence. 
+ Rereward, der hinterhalt, der nachzug eines friegs-hee- Reliant, f, Reſident. | 
res, arrieregarde. To reside, ſeinen ſitz, ſeine wohnung an einem orte ha: 


Reſalutation, S. wieder-begriiſſung , veſalutation. | ben ſich. alida aufhalten, wohnen, reader, demeurer. 
To reſalùte, J. A. wieder gruͤſſen, den gruß wieder er-! Reſidence, der ſis, der ort da man wohnet oder ſich auf- 
ſtattrn, reſa/uer, rendre le ſalut. haͤlt; die reſidentz, wohnung, der aufenthalt, der ſis au el; 
Ĩ᷑0o reſcind, etwas wieder umſtoßen/ aufheben, ungittis nem orte; das amt eines reſidenten, re/adence. 
erkennen, reſcinder. Reſident, A. wohnend, wohnhafft, ſeßhafft/ der ſinen fig 
Reſcinded, umgeſtoßen, aufgehoben, reſcinde. f lan einem orte hat, ant. 
Reſciſſion, die umſtofung, aufhebung -s. ] Keſident, S. ein reſident, /. dent. | - Ny 
Reſciſſory, umſtoßend, aufhebend, reſciſo:re. |  Refidentiary, ſeßhafft, zu einem reſidenten oder zu e einer 
Reſcoùs, die wiederbekommung einer weggenommenen reſident gehortg, 4e reſident. E | 
8 ſache „ die befreyung einer arreſtirten oder angehaltenen Reſidèntiary, F. e. 2g. he was a conſtant reſi dentiary i in 
perſon, recouſſè, deli nrance. his benefice, er hat allzeit gewohnet, wo ſein dienſt war, / 
KReſeript, ein foniglicher oder gerichtlicher befehl eine ant- | /aiſoit rotours reſidence a ſon benefice. 
wort auf eine bittſchrifft, auf einen bericht, 2c. reſerit. | R<&ſidentship, das amt eines reſidenten, reſi dence. 


Reſcùe, die wiedereroberung, wiederbekommung, rettung, Residuary, A. e. g. A reſiduary legatee, einer dem die 
befreyung, recouſſe. geſamte verlaſſenſchafft vermacht worden , mit dem bedin- 
To reſcùe, einen retten, erretten, erloſen, befreyen , zu ge, daß er die ſchulden und legata davon bezahle, . 
ſeiner rettung kommen, etwas wieder erobern dem feinde uni ver ſel. 
wieder abjagen, recourre, regagner. _ Kesidue, das uͤbrige, der reſt, der ubrige theil, /e re/du. 
Reſcied, gerettet, wieder abgejagt, 2c. recous. _ | To resign, etwas ubergeben, losſagen, aufgeben, abtre⸗ | 
| Reſcuer, reſcüſſor, ein retter, erretter / erloͤſer, * gui ten; ergeben, uͤbergeben, uberlaſſen, veener. 


recourt. Reſignation, die aufgebung; die , ergebung, = 
| Reſct\ing, die wiedereroberung, rettung, das retten, x. re- reſignation. 


: ads J adlion de recourre. | Resigned, aufgegeben, ꝛc. reſh, nk. 
Reſearch, die genaue nachforſchung, nachſuchung, erfor | Relignee, derjenige, dem etwas abgetreten wird, 2 
7 ſchung, rechivake; - - | faire. : 
Reſeèmblance, die ahnlichkeit, gleichheit, reſemblance. ; Resigner, derjenige, der etwas abtritt, reſignant. ; 
3 reſemble, einem gleich (aͤhnlich) ſeyn, gleichen, dhn- | Resigning, die aufgebung, das aufgeben, Xe. von | 
: lich ſehen; einander gleich ſeyn, ſich ne retmen, ſchi⸗ Vadlion de reſigner. 
cken, 7e//embler; ſe rapporter. _ | Resignment, ſ. Refi ignation. 5 | 
 Refembling, S. ſ. Reſemblance. . Rey das zuruͤckſpringen, zurüͤckprellen, rejailli 15 
Reſembling, 4 gleich, aͤhnlich, ſemblable. | ment. | 
To relent, etwas empfinden, hoch empfinden, uͤbel auf-  Resflient, wieder urüdſrringend, zurlpretiend rejath 
en reſſentir. : Upant- 5 
Relented, empfunden, uͤbel aufgenommen, reſſenti.. | Neſilition, . Refiliency. 


Reſentfull, 4. empfindlich, rachgierig en / ble, vindicatif. Keiinous, reſinàceous, hartzig | refmeux. 
Reſenting, die empfindung, das empfinden, XC. refſent- |. Reſipiſcence, die buße, beſſerung, bekehrung, reſi 5 erte 


ment, Padion de refſentir. | To resiſt, einem widerſtehen; ſich widerſetzen, 7//fer. 
3 empfindlicher weiſe, d'une manitre ſenfibl ble. | Revsiſtance, das widerſtehen, widerſtreben; der widerſtand/ 
Reſéntment, die hohe empfindung, „ Meutimnt. | reſiſtance. 


© Reſervation, die aufbehaltung oder verwahrung in vor- Resiſted to, dem man widerſtehet, oder widerſtanden hat, 
. auth; das vorbehalten, behalten im ſinne 3 das bedinge, die | 4 5 Lon refiſte, c.2 qui l'on reifte. | 
ausnahme, ausdingung, reſer vation; reſtridion; reſerve. Resiſter, der, die da widerſtehet, oder ſich widerſetzt / ce 
Reſerve, etwas geſparetes oder aufbehaltenes; ein hin- lui, celle qui reſiſte. 
terhalt (ſoldaten;) ein vorbehalt, bedinge, die ausnahme; Resiſtibility, S. das vermögen ju widerſtchen, Ia ali 
das : uruͤckhalten, die bedachtſamkeit, vorſichtiakeit, eingezo⸗ de refiſter. 
genheit, reſerve. Without reſerve, nichts vorbehalten, oh: | Resiſtible, A. das wiederſtehen fan, qui peut ref iſter. 
ne ausnahme, ohn einiges bedinge, ſans reſerve. . Resiſting, das widerſtehen, widerſtreben „ꝛc. 4 aclion de 
To reſerve, etwas ſparen, aufbehalten, verwahren, auf- 7e/ſter. | 
heben, behalten; ; zuructhalten, ſich ſparen , reſerver ; fe re- Reſclvable, das ſich aufloͤſen läßt, das man auflöſen kan, | 
erver. qui ſe peut reſoudre. 
Reſerved, geſparet, aufbehalten zuruͤckhaltend, bedaͤcht⸗ Reſ6lve, der entſchluß, vorſatz, das vornehmen; der ſchluß, 
lich, faltſinmig, vorſichtig, furchtſam, verſchwiegen, heimlich, beſchluß, rathſchluß, die erkaͤntniß, entſcheiduna, reſolution. 
reſerve. I can give give you no reſolve in that point, ich kan euch 
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_ reſolve, & cc. 


| RES. 1 
To reſslve, etwas ſchweres aufloͤſen / beantworten eroͤr⸗ 


tern, erklaͤren, auslegen, erlaͤutern; etwas aufloͤſen, erwei⸗ 


chen, zertheilen; ſich vornehmen, ſich vorſetzen, beſchlieſſen; 
einen ſchluß machen, ſich entſchlieſſen; ſich veraͤndern, »e- 
ſoudre; ſe reſoudre. To reſolve upon, etwas beſchlieſſen, 
ſich vornehmen, ſe reſoudre d. To reſolve into, unter 
oder zu etwas bringen; ſich zu oder in etwas veraͤndern; 
wohinaus lauffen ſich dahin bringen laſſen, reduire d; ſe 
reſoudre, ſe changer ; fe reduire d. Into what can we re- 
ſolve this ſtrong inclination of manking, woher konuen wir 


dieſe hefftige gem:tths-neigung des menſchlichen geſchlechts 


leiten, 4 quoy pouvens nous rapporter cette forte inclina- 
tion du genre humain? Reſolve me what it is, ſaat mir, 


was es ſey, lite moi ce que cet. Reſolve me quickly, er- 
klaͤret euch aufs eheſte, gebt mir bald beſcheid ſagt mir ge⸗ 


ſchwinde, was ihr willens ſeyd zu thun, declares mo? au 


plutet witre volonte. | 


Reſolved, aufacloſet, ꝛc. reſolvirt, entſchloſſen, geſonnen, 
There I shall be reſolved, allda werde ichs 
erfatren, Ia *appr endrai la veritte. | | 


Reſolvedly, vorſetzlicher weiſe, vorſetzlich, gantz feſt, gantz 


gew ß, reſo/ument, de deſſein forme. 


Keaſslbednets, die entſchloſſenheit, der feſte entſchluß, 
vorſatz, veſolut ibn. | 


 Relvlving, die aufloſung, erklaͤrung, eroͤrterung, erwei⸗ 


chung, das aufloſen, 2c, ſo/ut70#, I'aclion de reſoudre, Wer 


Reſolute, reſolut, tapffer, behertzt, kuͤhn, reſolu. Rents 


8 treſolute, zinſen, einkuͤnffte, oder zehenden, ſo dem Konige 

gezahlet werden aus den land-gutern, die vormahls den klo⸗ 
ſtern und abteyen in England zugehoͤrten, ventes ou Almes 
qui reviennent au Roy des fonds de terre que les conuens 


& les abbaies poſſedoient autrefois en Angleterre. 
Refolurely, muthig, tapffer, behertzt, unerſchrocken, mit 


unerſchrockenem muthe, reſolument. * FP 
Reſolureneſs, der muth, die hertzhafftigkeit, reſo/ution, 
Courage. _ OO 3 


| Refolition die aufloͤſung, eroͤrterung, erklaͤrung, erlaͤu⸗ 


terung; der vorſatz, entſchluß, ſchluß, ſinn, das vornehmen; 
die hertzhafftigkeit, der muth: die reſolvirung, zurickbrin- 
The proteſtant reſolution of 


gung, brinaung, reſolution. 


faith, der Proteſtanten glaube nach ſeinen grund⸗lehren, /a 
religion proteſtante reduite à ſes principes. | 


Reſonant, wiederſchallend , wiederthoͤnend, reſonnant. 


Reſort, ein zulauf, die zuſammenkunfft; die zuflucht; | 
das gebiete, concours; reſource, purididion. 


Jo refort, ſich an einem orte einfinden, ſich dahin ver- 


fammlen, dahin gehen, denſelben offt beſuchen, ſe rendre, 


Salſembler, aller, frequenter. | 
| Reſorted to, da man ſich einfindet 


Reſorter, der, die ſich an einem orte einfindet, ꝛc. celui, 
celle qui fe rend dans quelque lieu, GMO. e 


Reſorting, das einfinden, ꝛc. //a&ion de ſe rendre, & c. 


I To reſodnd, wiederſchallen, wiederthoͤnen, erſchallen, er⸗ 
thoͤnen; erſchallen machen, ausbreiten, reſonner; Faire re- 

tent! n. Such an action reſounded his fame, eine ſolche 
treffliche that hat ihn beruͤhmt gemacht, une /# belle ackion 


fu eclater ſa renommee. 


Reſoünding, S. wiederſchall, reſonnement. 
Reſounding, A. das da wiederſchallet, reſonnant. 


0 Reſoùndingly, Adv. auf eine wiederſchallende weiſe, 
une maniere reſowsante. 


| Reſpect, das anſehen die ehre, ehrerbietigkeit, ehrerbie⸗ 
kung, ehrfurcht; die abſicht, betrachtung, urſache, das abſe⸗ 


| ReſptQtulneſs, ſ. Reſpect. | 45 


oder verſammlet, offt 
2 beſucht, on ſe rend, ou en Safſemble, frequents. _ 


| RES. 62 


hen, aufſehen; die anſehung, vergleichung, rechnung gegen 
etwas, die beziehung, abſicht, das abſehen, reſpeet; egard, 
rapport. In ſome reſpect, einiger maßen, a quelque egard. 
Pray remember my reſpects to him, ich bitte, gruͤſſet ihn 
meinetwegen, afeurez-le, je vous prie, de mon veſpedt. 

To reſpéct, einen reſpectiren , ehren, ihm ehre erweiſen, 
ſich ehrerbietig gegen ihn erzeigen; etwas betrachten, auſe⸗ 
hen, darauf ſehen, ein abſehen haben; etwas angehen, betref— 
fen, reſpeder; avoir regard; regarder. N 

Re ſpèected, geehret, ꝛc. veſpecle, G. This will make 
you reſpected by all the world, dif wird euch bey allen 
leuten ehre und anſehen zu wege bringen, cela vous attirera 


le reſpec de tout le monde. 5 
Reſpectſul, ehrerbietig, reſpeFuenr. 
RefpeRtully, ehrerbietig, mit ehrerbietung, reſpedlueu- 


ſement. 


Reſpective, umgewechſelt, abgewechſelt, eines gegen 
das andere; das ſich auf etwas anders beziehet, eeectl. 
Each did well in his reſpective place, ein tealicher hat ſich 
in ſeinem poſter; ſehr wohl gehalten, chacun fit des merveilles = 
„ „ 

Re{p: chively, in anſehung, zu rechnen gegen, gerechnet 
gegen eines gegen das andere, allerſeits, au reſpecl; re- 
ſpedlivement. 5 „ 5 
Reſpecter, or reſpector, S. e. g. God is no reſpector of 
perſons, bey Gott iſt kein anſehen der perſon, Dien n'a pas 


egard a l' apparence des perſonnes. 85 
Reſpiration, der athem, das athemen, das athemholen, 


＋I„ ono: | 5 1 
To reſpire, athemen, den athem holen, ſchoͤpffen, luft 
ſchäpſſen, referent. 
| Reſpir, reſpite, die raſt, ruhe, ausruhung; der aufſchub, 
anſtand, ſtillſtand, vepit; delai, ſurſeance, My bulineſs . 
gives me no reſpit, ich kan vor meinen vielen geſchaͤfften 
keinen augenblick ruhen, mes occupations ne me lailſent pas 
yeſpirer.. Se 8 „„ TO Ig 
To rttpit, to reſpite, einem ruhe geben, ihn ausruhen 
laſſen; etwas aufſchieben, nner du repit; diſtere. 
* To reſpite an officer, einen offieier ſeiner bedienung 
auf eine zeit laug entſetzen, ſeine beſoldung einziehen Ju. 
pendre un officter, lui retentr ſa pa. FR 
_ Reſpiting, S. das ruhe geben, a&7vn de donner du repos. 
Reſpléndency, der ſchimmernde glans , der helle ſchein, 
* | . 5 . 
eſpléndent, glaͤntzend, ſchimmernd, ſcheinend, reſpier- 
di ſſunt. | 8 ts | PG 
RNeſpõnce, ſ. Reſponſal. _ . 
To reſp6nd, “. N. antworten, wie der kuͤſter, und das 
volck in der kirche, repondre. Ee | 
Reſp6ndent, eine parthey ſo auf fragen antworten muß; 


— 


ein reſpondente (in einer diſputation,) /a partie qui repond 
aux interrogatoires; repondant. _ 5 
Reſpsnſal, reſpince, die antwort des kuͤſters und des 
volckes in der kirche ens. . 
Reſponſible, der zu bezahlen hat, der bezahlen kan: der 
den ſchaden zu erſtatten gehalten iſt, ſol valle; reſponſable. 
Reſponſion, die buͤraſchafft, verſicherung, das gutſpre- 


ſchen, cautionnement, afſcurance. 


Reſp5nlory, antwortend, gu? repond. 

To reſſ»nr, \. To reſent. 

To reſſuſcitate, etwas wieder neu machen, wieder erneu⸗ 
ern, von neuem wieder anfangen renouvelir, re aſeiier. 
| Reſſuſcitated, wieder erneuert, 16. Cuſcité. wt 

| —— a Reit, 
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dez; eine pauſe, ſtillhaltung in der muſic z eine gabel , dar- 


| night” s reſt, ich habe die gantze nacht durch wohl geſchlafen, 
J ai fort-bien repoſe toute la nuit. All the reſt went 


_ arrite-beuf. The reſt of a lance, der ſchafft einer lanke, 
| arret de lance. 


| nen; auf etwas ruhen, davon getragen werden; warten, 


poſer; repoſer; Sappuyer ; porter ſur; demeurer; reſter. 
Ihe difficulty reſts in that, die ſchwierigkeit beſtehet hier- | 
inne, / difficult conſiſte en cela. The fault muſt needs 
reſt upon my misfortune, wir muͤſſen nothwendig die 
ſchuld auf mein ungluͤck legen, “en faut attribuer la faute 
à mon malheur. Reſt yourſelf ſatisfied about that, ge- 


lui fajſe paix. 
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$34 RES. 

Reft, die ruhe; die raſt, ausruhung; der ſchlaf; der frie⸗ 
auf man eine muſquete lehnet; das uͤbrige der reſt, der 
uͤbrige theil, repos ; Fourchete; reſte. I had a very good 


away, die andern alle giengen weg, tons les autres Sen al- 
lerent. Reſt-harrow, ochſen⸗kraut, ſtallkraut, hauhechel, 


To reſt, ruhen, ausruhen; ſchlafen; ſich auf etwas leh⸗ 


zuruͤckbleiben, ſich ſaͤumen; uͤbrig ſeyn, ubrig bleiben, ſe re- 


bet euch dieſer ſache halben zu frieden, bekuͤmmert euch nur 
nicht darum, netter vous /"eſprit en repos de ce cbté 1a. 


God reſt his ſoul, Gott verleihe ſeinem eorper ruhe, Dien 


RES. RET. 
chen, auferwecken; einen (krancken) vom tobe erretten, re- 
donner la vie à quelcun; ſauver la vie @ quelcun. To re- 


ſtore one to liberty, einen frey machen, in die 195 ſe⸗ 


tzen, r quelcun. 
Reſtored, wiedergegeben, ꝛe. re/?irue, Sc. 
Reſtorer, ein wiederbringer, wiederaufrichter, der einen 
wieder in ſeinen vorigen ſtand, amt, freyheit 2c. ſetzet, ze. 
reſtaurateur, qui retablit, &c. ſ. To reſtore. 


Reſtoring , die wiedergabe, wiederabtretung, das wieder⸗ 
geben; die wiederbringung, wiederaufrichtung, ꝛe. 72 ; nog | 


tion, l'action de vendre, reſtauration, &c. ſ. To reſtore. 


To reſtràin, etwas zuruͤckhalten, aufhalten, hemmen, 


daͤmpffen, zaͤhmen, verhindern, abhalten; etwas einſchran- 


Reſtrained, zuruͤckgehalten, 2c. reprime, &c. 
| Reſtiinedly, maͤßig, eingezogen, avec retenue. 


Reſtrainer, S. der pder die da zurucf halt, celui, ou veal N 


qui retient. 


Reſtraining, die zuruͤckhaltung abhaltung, uröcthalten, : 


ze. {ation de reprimer, we. 


Reſtraint, die abhaltung , verhinderung , der widerſtand, | 
zwang, empichement, oppofert tion, contrainte. To be under 


no reſtraint , frey ſeyn, die freyheit oder gewalt haben et 


Reſtauration , die wiederaufrichtung „die wiederbrin⸗ was zu thun, etre en liberté, avoir pouvoir d agir. 


N gung oder wiederenſehung i itt den vorigen and; reſtau- 
5 ration. 


Reited, ſ. To reſt. 5 
Reéſtful, ruhig, ſtill; der da ſchläfet, oder anſingtin ſchla⸗ 


5 fen, quiet; qui pr end du repos. 


| Refttully, e. g. he slept very reſtfully, er hat ſchr ruhig 
(ſehr wohl) geſchlafen, il a fort bien dormi. 
Reſtie, . Reſty. 


Réſtily, unbaͤndig, widerſpenſtig, halsſtarrig , 4's une ma- 


; nier e reveche. 


Reſtineſs, die unbaͤndigkeit eines tollen pferdes; die wi⸗ 


| derſpenſtigkeit, halsſtarrigkeit, qualité d'un cheval retif; 


_ naturel vii 3 


Reſting, das ruhen, die ruhe, ausruhung, repos. 


Reſting-place,, eine ruheſtatt , ein fit; eine breite ſtuffe 
N in einer treppe, len de repos; repos d efcalier. Rèſting- 
ſtairs, eine treppe mit ſolchen breiten ſtuffen, cſealier- 4 
paillies. 


Keſtitütion, die wiedergabe eſtattung, menen 
reſtitution. OD 

Réſtive, ſ. Reſty | | 

Reitzveneſs, ſ. Neſtineſß. Ry 

Reſtlesly, unruhig, ſchlaflos „ohne ſchlaf / ts repoſer,| 
fans dormir. 


Reéſtleſneſs, die ſchlafloſigkeit, der mangel der ruhe oder 


des ſchlafes; die ungedult, unruhe, nſomnres empatienss, 
A mnguzerude. 


Reitleſs, ſchlaflos, der nicht ſchlafen kan; ungedultig, un- | 


ruhig, aufruͤhriſch, ur ne prend Point de repos; impatient, 
inquiet, tur huleut. | 


Reltorative, ſtaͤrckend, das die kraͤffte wieder bringet, re- 


| ſtaui Ati. 


A reſtòrative, eine artzuey oder ein tranck, das hertz zu 
erquicken , und die kraͤffte wieder zu bringen, un reſtaurant. 

To reſtore, etwas wiedergeben, wieder erſetzen, wieder 
abtreten; etwas wieder aufrichten, wieder in den vorigen 


ſtand ſetzen, in guten ſtand bringen, einen wieder in ſeine 
guͤter 2c. einſetzen, reſtituer; n To reſtore to 


favour, wieder ausſohnen, verſoͤhnen, remettre en grace. 


To reitore one to lite again, einen wieder lebendig ma-] Rerailing, das ſtück⸗ weiſe veckauffen /! con de e ; 


Reſtriction, die einſchränckung, beſchranckung miſigung, 


| ausdingung. veſtriclion. 
Reſtrictive, ſ. Reſtringent. 


9 reſtringe, zuſammenziehen, cinjchen zutrengen ſiopt- 55 


fen, veſtreindre, reſſerrer. 

Reſtringed, zuſammengezogen, ꝛc. reſtreint. 
Reſtringent, zuſammenziehend, ſtopffend, reſtringent. 

- Reſty, ſtetig, toll, wie ein pferd, das lieber hinter ſich, als 


tif. ſ. Ruſty und Lazy. 


ckung, die frucht, reſultat; effer, Fruits. 


To reſume, etwas wiederholen, kuͤrtzlich zuſammenfaſ⸗ 
ſen; (ein werck) wieder vor ſich nehmen, 7eſumer ; renover. 


Let us reſume our former diſcourſe, laſſet uns wieder auf 
unſere vorige rede kommen, ſelbe wieder en, retour- 


nons à notre propos. 


Reſimed, wiederholet, 2c. reſume, Gc. 


Retumption, die wiederholung, wiederanhebung, wieder⸗ 


priſe de poſſeſſion. 


Reſurréction, die auferſtchung, reſurredlion. 
To reſuſcitate, ſ. To reſuſcitate. | 
Retail, zertheilung der, kauffmanns⸗waaren in gewiſſe 


trade, der handel, da man ſtuͤck⸗ weiſe verfauffet , vente en 
detail. By retail, ſtuͤck⸗ weiſe, nach dem ſtuͤcke, en aal 
par le menu. 
To retail, nach dem ſtuͤcke verkaufen , detailler. 
Retailed, ſtuckweiſe verkauffet, detail lé. 


Retailer, ein kramer, der in einem framladen berkauftt, 5 


der ſtuͤckweiſe verkauffet, der nicht in ganken handelt, de. 
tailleur. 


cken, beſchraͤncken, einziehen, reprimer, arreter ; reſtreindre, 


vor ſich gehen will; haleſtarrig widerſpenſtig, unbaͤndig, 8 
Reſult, die folge, der erfolg, beſchluß, ausgang; die wir 


To reſult, erfolgen, folgen; entſtehen , entſpringen, hers 5 
vorkommen, reſulter; revenir, proventr. 


| Reſumung, die wiederholung, wicderanhebung, das 1 wie⸗ 
derholen, 1c, /'#&ion de reſumer, & c. 


anfangung; wiedereinnehmung,“ dion de reprenure; re- 


Reſunmons , die zweyte ladung vor gericht, reajour «7 
| nement. 1 


ſtücke, ein verkauff ſo ſtuͤck⸗ weiſe geſchiehet, detail. Retul- 
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| tes, ſo man drucket , retiration. 


RET. 


To retain, etwas behalten, zuruͤckhalten; behalten was |  Ret6rfion, ſ. Retorting. 


RET. =: 


man auswendig gelernet , etenir. I retained him for my | Retorr, eine retorte, (ein gewiſſes chymiſches gefaͤſſe ) e- 


councel, ich habe ihn zu meinem advocaten angenommen, 
je Vai pris pour mon avocat. 

Retàinabſe, das man behalten kan, quz peut tire retenu. 

Rerained, behalten, retenu. | 

Retainer, eine perſon, ſo einem zuweilen dienet und auf- 
wartet, ob fie {on nicht von ſeinem hausgeſinde iſt; ein 
eliente eines advoeaten, ane pe; ſonne gagee au ſervice de 
| quelcun ſans ere ſon domeſtique; client, e. A retainer 


to reaſon. & ingenuity , der (die) der vernunfft platz giebt, 


und ſich der aufrichtigkeit befleißiget une perſonne qui ſe 
rend à la raiſon, & qui fait profeſſion de bonne foi. 
Retaining, die behaltung, das behalten, 2c, / 'afion de 
Yetentr. 


To retake, 7 A. wieder weg nehmen, wieder ertappen, re- 
prendre, rattY aper. 


To retäliate, etwas erſtatten, vergelten, erwiedern, ren- 
are, ſe revancher. | 

Retiliared, erwiedert, ends... | 

Retaliation, die erwiederung, vergeliung 3 das RY Tay die 


| wiedervergeltung: pareille, revanche; talion. 


To retard, einen aufhalten, ſaͤumen, hindern, retarder. 
Retarded, aufgehalten, gehindert, ear de. 


Rerirding, die aufhaltung, hinderung, das aufhalten, ꝛc. 


i retardement, l'action de retarder. 


To r:tch himſelf, to retch out, ſich dehnen, ſich ſtrecken 
und gehnen, Setendre en bdillant. To retch, to retch to 


vomit, auswerffen, ſich ſchier brechen, wenn man ausſpey⸗ 
en will, cracher avec effort , etre ſur te * de vomir 


rr on crache. 
Retching, das dehnen, ꝛc. P achon de 5 'ecendre, we. 


Retchlesly, fahrlaßig, traͤge, faul, nonchalamment, en Jai. 


neant. 
Retchlesneſs, die nachlaͤßigkeit, faulheit, trigheit,, non- 


chat: nce, pareſſe. 


Rerchlets, fahrlifig, nachlabig, faul, trage, nonchalant, 


| poreſſeux. 


Retention, die behaltung, zurückhaltung retention. 


Retention of urine, die harnſtrenge, retention d urine. | 


Retèntive, behaltend , reren: if. 


| Rericence, die verſchweigung, das verſchweigen, reticence. 
Retinue, das gefolge, geleite, train. 


Retiràtion, die auswen dige ſeite eines bogens oder blat⸗ 


To retire, ſich begeben, ſich wegmachen, weggehen, ab⸗ 


ziehen, weichen; etwas el zuruͤckziehen, ſich zuruͤckbe⸗ 
geben laſſen, abziehen, wieder zurück gehen laſſen ſe 7etirer; | | 
retirer. To retire from buſineſs; ſich der geſchaͤffte bege- 


ben, ich davon los machen, ſie beyſeite ſetzen, ſe retiner des | 


 affaires, ſe desoccuper. 


Retired, der ſich begeben, oder zuruͤckbegeben; entzogen, 
qurief4cz0genz der einſamkeit ergeben; einſam, abgelegen, 
retivc . 

Retiredly, einſam, in der einsamkeit, ſolitairement. 


Retiredneſs, das einſame leben, die nn. vie ſoli- 
air e, ſolitude. 


Retirement, die einſamkeit, retraite. | 
Retizing, das abzichen , ꝛc. (ion de ſe retirer, Ge. 


Retiring - place, ein ort, da man ſeinen abzug hin nimmt, 


lieu de retraite. Nature's dark retiring room, das grab, 
to ubrau. 


ketiringly, Adv. zurück une, jurkchjichendg wei- 


forte. 


Jo retort, (eines beweis) wieder zuruͤcktreiben, retorqui⸗ 
ren, retorguer. To retort a crime, gegenſchelten, einem 
eine inſurie wieder an den hals werffen, recriminer. . 

Retorted, zuruckgetrieben gekruͤmmet, gebogen, krumm, 
retor que; tortu. 


Rerorter, F. der oder die da wieder zuruck treibet, celui, 
On celle gui rerorgue. 


Rer'rting, die zuruͤcktreibung, das zuruͤcktreiben, ꝛe. U'a- 
criun de neturquer, & c. 


To reträct, etwas zuruͤckziehen; etwas wiederrufen; ei 
nen wiederruf thun, vet en; retrader ; ſe retracler. 

Retractation, der wiederruf, retraation. 

Rerricted, zurückgezogen, ꝛc. ret 65 Sc. 


Reträcting, das zuruͤckziehen; das wiederrufen, ber wie⸗ 
| derruf, atlion te retirer; ation de fe retratter, retr adlation. 


| retirement. 


| Retreat, der abzug, das abziehen; ein ort da man ſeinen 8 
abzug oder ſeine zuflucht hinnimmt, retraite. | 

To retreat, abziehen, ſich zuruͤck begeben, faire 2 retrai- 
| ze, ſe retirer. 


Retrèated, der abgezogen, ſeinen abzug genommen, qui a 
fait ſa retraite. 

To retrench, etwas abſchneiden, beſchneiden, verkuͤr⸗ 
_ mindern, abbrechen, abſchaffen; verſchantzen, retran- 
chen 


Retrenched, abgeſchnitten, ꝛc. rerranc he. 


ion de retranc her. 

Retrenchment, cine ſchautze, ein wall, as” 

To r- tribute, vergelten, belohnen, etyihuer. | 

Retribution, die vergeltung, belohnung, retribution. 

To retrieve, etwas wiederfinden, wiederbekommen, wie— 
dererlangen, retten, erſetzen, wieder einbringen, wieder gut 
machen, vetrouver, recouvrer , reparer. To retrieve par- 
tridges, rebhuner aufſtoren, auſſpringen machen, Faire pare 
| tar tes perdrix de la remiſe. 

Retrieved, wiedergefunden, gerettet, 2c. retrouue, recou- 
vr, ce Wc. 

Retrieving, das wiederfinden, 26. “ Few de retrou- 
ver, Oc. "They were retrieved from their due tare of 


| being rooted up, ſie hatten verſchuldet vertilget z werden, 


ſie ſind aber beguadiget worden, ili mer ttoient dere ch. - 
Lea, mais on leur a fait grace. 
Retroäctive, zuruͤcktreibend, retroadif. | 
| Rerrogradation, die zuruͤckgehung, umkehrung, der ruͤck⸗ 
gaug, retropradation. 


Retrograde, zurückgehend, ruͤckgaͤngig, umkehrend, retro- 
grade. 

To retrograde, zuruͤckgehen, umkehren, err 071 Fs Wy 

Retrograded, der zurückgegangen, retrograde, _ 

Rerrograding, die zuruͤckgehung, das zurlickgehen, retro- 
gradation, action de retrograder. 


Retrogrethon, die zuruckgehung, der ruͤckgang, reti 0gr a= 
dation. 


x Retromingency, das ruͤckwaͤrts harnen, ation ae pic 
ſer par dernere. 
x Recromingent, rickwirts harnend, gui pe FOR dere 


| rere. 


Retroſpect, retroſpection, das zuriiſchen, / adlion de 


ſe, en reculan ant, en ſe retirant. 


| regarder en arriere. 


T9 
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Retraction, die zuruͤckziehung, das einziehen, rets atlion, 1 85 


| Retrenching, die abſchneidung, das abſchneiden, Xe. 4 a- OE. 
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reiſe; eine antwort; eine vergeltung, wiedervergeltung er- 


made him a sharp return, ich habe ihm begegnet, wie ſichs ge⸗ 


they make no return, ſie ſchlagen nicht wieder, wenn ihr ſie 


ren, zuruͤckreiſen, zuruͤckgehen; wieder zuruͤckprellen oder ſprin⸗ 


ſtellen; einem etwas wieder zuruͤckſenden, zuſchicken ; etwas 


nmoſtre: vemettre. He retourned at length to a ſenſe of his 
duty, er hat zuletzt ſeine pflicht erkennet,? / reconnut enſin ſon | 


ces. To return an anſwer, eine antwort mY antworten, 
vendrereponſe, re pondre. 
kan, de renvoi. 


| a. ꝛc. / ation deretourner, Oc. 


machen, veveler. 


| ation de yeveler. 


te groſſe zuſammenkunft der leute, an grand concours de 


8 
1 evenge, die rache, die vergeltung ein neue ſpiel um das 


336 RET. REV. 


To rtroſpect . zurickſchen 1 Yegarder en ar- 
ricre. | 
| Kerriiſe, verborgen, heimlich, , abſtrus, occulte. 

Retürn, die wiederkunft, zuruͤckkunft, anheimkunft, zuruͤck⸗ 


kaͤnntlichkeit; ein bericht der ſ heriffen und vogte von ausrich⸗ 
tung der gerichtlichen befehle; eine ubermachung geldes durch | 


wechſel; die verkauffung, das abgehen der waaren, retour; re- 


Ponſe: reconnoifſance ; rapport; remiſe; debit. To make a 


return to one's triendship, jemands freundſchaft erwiedern, | 
repuudre al amitie de guelqu un. A commodity that yields | 
a quick return, eine verſandte waare,die geſchwinde (wohl) abs 


gehet/ une marchandiſe de promi debit, qui fe vend bien, 1 
bühret eV relunce comme il faut. If you ſtrike them, 


ſchlaget i vous les frape ⁊, ils ne ſe revanchent. 
To return, wiederkommen, wieder zuruͤckkommen, umkeh⸗ 


gen, auf einen kommen, fallen; etwas wiedergeben, wieder zu⸗ 


mit danck erkennen, vergelten, erwiedern; (geld) ubermachen, 
retour ner rejaillir, retomber ; rendre; renvoyer ; recon- 


devoir. To return thanks, dancken, danck ſagen, rende gra- 


Returnable, das man einem wieder zuſcicken urlctſenden | 


Returned, der wiedergekommen, nc. retourns, &. 
Returning, die wiederkunft, ꝛc. das wicderfon | 


Reve, ſ. Reeve. 
To reveal, etwas entdecken / erdffuen, offenbaren, ofenbar 


Revealed, entdeckt, :e. revell. 

Revealer, der, die etwas entdeckt offenbaret / celui 2 
ui vevele. 

Revealing, die offenbaran, d das entdecken, ie. revelation, * 


Revel, ſ Revels. 

Torevel, ſchmauſen, ſi < luſtig machen „ſonderlich des 
nachts (mit ö auffen oder tanken,) /e rejouir, fair efdes rejouiſ 
ances de nuit. 

Revelation, die entdeckung; die offenbarung, re velation. 

Reveller, ein ſchmauſer, taͤntzer, ba/adin.” | 

Revelling, das ſchmauſen, naͤchtliche ergoͤtzlichkeiten, rejou- 
#[ances noclurnets. 

Revels, naͤchtliche luſt ſpiele, luſtbarkeiten oder ergoͤtzlich⸗ 
keiten in groſſer leute haͤuſern, regoutſſances ou divertiſſe- 
mens nodſurnes. The mater of the revels, ein oberaufſcher 
uber die kleinen foniglichen luſt— ſpiele oder ergotzlichkeiten, 
intendant des menus plaifirs. Revel-rout, eine unerlaub- | 


verlohrne wieder zu gewinnen revanche. 
; To revenge, etwas rdchen, ſich richen , veng er, ſe revan- 
cher, 
Revenged, gerochen, venge. I'll be reven;zed of him, 


ich wil mich {hon an ihm zu raͤchen wiſſen, ze »ve e 


de lui. 


REV. 


' Revengefully, rachgierig aus rachgier, d'une maniere 
vindlicuti ve. 


Revenger, ein richer, in, vengeur, eſſe. 


dion de venger, vengeauce. 


Revenue, das einkommen, die einkuͤnfte, renthen, revenuy 
Vente. 


zuriicfwerfen; reverberiren,calciniren, reverberer. 
Reverberated, zuruͤckgeſchlagen, 2c, reverbere. 


ke, das wiederſtrahlen; eine art calcinirung _ gewiſſe feu⸗ 
er⸗flammen, reverberation. 

everberium, reverberatory, Oy: "Y ein reverberir⸗ 
ofen, reverberium. | 

verer. 


reverence, ſaving your reverence, mit ziichten , mit ehren 
merde. 


ecker. 

Reverenced, geehret, ꝛc. rever, &c. 

| Reverencing, S. das ehren, ehrerbietung } 4 effien de reve. 
rer, reſpec, veneration. 


Keverent, reverenrtial, ehrerbietig, reſpectueux. 
erg ehrerbietig, aus ehrerbietung, avec reſpecl. 


revers. 
e is the revërſe of his brother er iſt das gegentheil ſei⸗ 
nes bruders 7/ eur ! antipode de ſon frere. 

nichten, abo/ir, annuller. 


(in einem wapen,) 460i; renverſe. 
Reverlible, wiederrufl ich, revocable. 


den vorigen eigenthums⸗herrn oder auf ſeine erben, das recht 
droit de reverſion: ſurpivance. 

heimfallen, verourner, revenir. 

gefallen retourne. 

rever fil role. 

ſtiaire. 

To revictual a ship, ein ſchiff mit nothwendigen lebens mit 
teln verſehen, verſorgen, ravitalller un vaiſſe au. 


Revictualled, mit lebens⸗mitteln verſehen ravitaille. 
Revictualling, das verſehen mit lebens⸗mitteln, ion de 


Revingeful, rachgierig/ vindicarif. 


"Review, 
Review, die genaue uberſchung oder —.— Mo 


Revenging, das rachen, die ubung tony die rache , "4 


To rev irberate, etwas wieder zurückſchlagen oder 2 


Reverberàtion, ein wiederſtoß, die zuruͤckſchlagung der hi⸗ 


To revere, einen ehren, verehren „Fin ehren halten, re. 
Reverence , » die ehrerbietung , ehre, reverence. With . 


zu melden, mit urlaub (vor euch) zu reden, ſauf vltre re- 
ſpe. * A 8lr-reverence, ein dreck⸗ waͤchter/ bauer, une 


To reverence, einen ehren, in ehren halten, ihm ehre 
erweiſen, ſich ehrerbietig gegen ihn erzeigen 1 reverer, re- 


Reverend, ehrwuͤrdig, reverend. Right reverend, moſt | 
reverend, (ſind titul, davon der erſte den Biſchoffen, der ande- 
| re aber den Ertzbiſchoffen gegeben wird,) ene reve · 

rendiſſime. | 


Reverſal, S. aufhebung eines urtheils, cation d'un 
| arrer. ET 
Reverſe, die umgekehrte ſeize, die andere ſeite eines dinges 3 


To reverſe, etwas wiederruffen, aufheben, abſchaffen, ver⸗ 


Reverſed, vernichtet, aufgehoben; auf dem rücken liegend, 


Revèrſion, das heimfallen eines entfremdeten guthes auf 

ſolches heimfallens; die nachfolge in einem amte, rever fon, | 
To revert, wiederkehren, wiederkommen, urückkommen, 3 
Reverted, das wiedergekehrt oder uricfgefommen, heim: | 


Reverrtible, heimfallend, das wieder auf einen fallen muß E 


Revelſtiary, revẽſtry, viſtry , die ſaeriſtey, oder der ort in 
einer kirche, da die kirchen⸗kleider verwahret werden reve- 
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WA, 


revivre, &c. 
erneuerung eines rechts-handels in der eantzley, wenn die ei⸗ 


R E v. 


muſterung der ſoldaten, reveve. A bill of review, eine hof- | 
liche bittſchrift um die unterſuchung eines abgethanen rechts⸗ 


handels, requete civile Pour la reviſion d'un proces. 


Io review, etwas wieder durchſehen, von neuem wieder 
| durchgehen, wieder genau unterſuchen, 7evorr, | 


Reviewed, wieder uͤberſehen, ꝛe. even. 
Reviewing, die uͤberſehung, das uͤberſehen, ꝛe. revene, / a- 


Him de revoir. 


To revile, einen ſchmaͤhen, liftern , ſchänden, ſchelten, 


| 11 ler. 


Reviled, geſchmaͤhet/ ꝛc. ingurie. 
| Reviler, der, die einen ſchmaͤhet, ce/ui, celle gui injure. 


| Reviling, ſchmaͤhworte, das ſchmaͤhen, ꝛc. injures, laclion 


d"injurer. 


Reviſal, die uberſehung}, wiederdurchgehung, die andere | 
1 uͤberſehung oder unterſuchung, vevene, ſecond examen. 


Reviſe, der andere druck, die zweyte probe, ſeconae epreuve. 
A ſecond reviſe, der dritte druck, une troiſieme epreuve. 

To reviſe, etwas corrigiren, wieder uͤberſehen, von neuem 
wieder durchgehen, wieder vor die hand nehmen, een 


aus zieren, revoir, corriger, retoucher. 


Reviſed, corrigiret, verbeſſert, uͤberſehen, ꝛe. reven, G c. 


Revller, eincorrector, verbeſſerer, der etwas uͤberſiehet, 2c | 
_ ein gewiſſer beamter in der pabſilichen cangley zu Rom, celui 


Jul eu,; 7 u eur. 


Reviting, die tiberſehung, verbeſſerung / das überſehen, x. | 


1 "aflion der cvoir, Ec. 

Io rcviſit, einen wieder beſuchen, reviſner. 
Reviſitàtion, das wieder beſuchen, /'a&0n de biber. 
Revival, die wiedererholung, ctabliſſement. | 
To revive, etwas wieder lebendig machen, erguicken; 


wieder erneuern, wieder anfangen; wieder lebendig werden, 


wieder zu ſich ſelbſt kommen, ſich wieder erholen, Faire revi- 


 wre, renouveller ; reviure, revenir & fot, ſe retablir. You can 

| ſcarce revive me into a ſmile, ihr out mich ſchwerlich zum laͤ⸗ 
cqheln bewegen, vous aur ier de la peine & marracher un ſouris. 
IN , exquicket , der ſich wieder erholet hat ac, 7 emis, 


Pe der da wieder lebendig macht, ꝛc. celui gui fait 
A bill of reviver, eine wiederanhebung oder 


ne parthey geſtorben, ehe derſelbe geendiget worden, repriſe 
de proces, 


wiederlebendigmachen, ꝛc. aTion de faire revivre, &c. 


Re-union, die wiedervereinigung 1 iuſammenfuͤgung; die 
ver ſohnung, rein ion. 


To ré-unite, dinge wieder zuſammenfuͤgen oder bringen; 


0 perſonen vereinigen, wieder vereinbaren, verſ ohnen, reünir. 


Ré- united, wieder zuſammengefuͤgt, 2c. 7eiin7. 


Re: uniting, die zuſammenfuͤgung, IEMEnnse * yuſam: | 
menfuͤgen 20, veunion, action de reiintr. 


Re vocable, wiederruflich, revoce'/e. 


Revocation, die wiederruffung, der wiederruff; ; die ab⸗ oder 
PE hey revocation; abjuration. 

To revoke, etwas wiederruffen, abſchaffen , aufheben; ab- 
ſagen, abſchweren; (im karten⸗ſpiele) nicht bekennen, reve- 
qrer; abjurer ; Yenoncer. 

Revoked, wiederruffen, aufgehoben, 16, revogus, &c. 

| Revaking, das wiederruffen, %% de revoguer, &c. 

Revolt, ein abfall, aufſtand, ein aufruhr, revollte. 


Tewolter. 


Revolred, abgefallen, aufrihriſch, reve/re. | 


der man ad wilder ampffer, parelle. ä 
| g N 1 . 


REV. RHU. RY 


Rev6lring, der abfall, das abfallen, 7 evoli e. 8 a0 ron de 7. c 


revolter. 


repaſſer. 
Revolved, uͤberlegt, erwogen, vouls. 


Revolving, die uberlegung , das uberlegen, / 'a&on de 
router. 


abwechſelung, revolution. 


une revuſſiun d bumeurs. 
Revaliion, die abwendung, abtreibung, revulfron. 


halten, doppelt ſetzen doppeln, renvier. 
Rew, eiue reihe, ang. 


| oder falcken auf der jagt, recompenſe ; curte. 
To reward, einen belohnen, ihm etwas vergelten; den 


hunden oder falcken ihr wildrecht tes / | recompenſer yy 
curee. | 


Rewarded, belohnt ꝛc. recom penſe. 


qui ; 'ecompenſe. 


compenſer. | 
Toreword, V. A. wiederholen, reperer. | 
Rewording, S. das wiederholen, “ion de 1 eperer. 


Rewer, das rad an einem feuer-rohre, rover d arguebuſe. 
Rhabdomancy, f. Rabdomancy. 


Rhäpſodiſt, ein zuſammenflicker, der etwas zuſammenſlicft | 


traͤget oder ſhretbet, compilateur, faiſeur de rhapſodie. Ty 
Rhapſody, ein zuſammengeflickter bettlers mantel, eine zu- 


ſammenſchmierung aus unterſchiedlichen auteren, rhapſodie, | 


compilation. 


rhetear. 


Rhersrical, zur rede: kunſt gehorig, redneriſch , das nach der 
rede- kunſt iſt, 4 rhetoripue. 


ricien. 
To rhetoricate, wie ein redner reden oder ſchreiben, ver- 


* Rhetorications, leere redneriſche redens-arten, oder wor⸗ 
te, des tours derhetorique, des raiſonnemens en l air. 


Rhetorician, der die rede⸗kunſt verſtehet; ein lehrer der re⸗ | 


de-funſt, „betoricien: profeſſiur en rhetos e 
Rherorick; die rede⸗kunſt, hetori * | 

Rheubarb, f. Rhubarb. N 

Rheum, &c. ſ. Rhume, &c. 

Rhime, &c. . Rime, &c. 


Rhinoceros, ein wildes thier in Egypten, f ein horn auf der 


| naſe hat, „hinoceros. 
| Rh6mb, eine linie, ſo im kreiß eines meer-compaſſes einen 


| gewiſſen wind zeiget ; eine geometriſche figur mit gleichen ſei⸗ 


ten, deren gegeneinander ſtehende ecken auch gleich ſeyn, wie 
eine glaß⸗ raute, rump ; rhombe. 


a un rhomboide. 


| Rhubarb, rhebarbara, barbe. 


Biſtard-rhubarb, wil: 


To revolve, etwas bey ſich uͤberlegen, erwegen, rouler 


Revolution, daFumwenden, der umlauff; die aͤnderung, 


To revulſe humours, die feuchtigkeiten abtreiben, Faire | 
Torevy, mehr geld als ein ander auf ein ſpiel ſetzen, wehe 


Rewürd. der lohn, die belohnung; ; das wildrecht der bude 


Rewarder, ein vergelter, der. die da belohnet, celui (cette) | 


Rewarding, die belohnung, ds belohnen, T4 0 de re- . 


| Rhenish Rhenish-wine, Rheiniſcher wein an vin de Rhin. 
Rheror, einer, der die rede⸗kunſt verſtehet oder ſie lehret, 


Rhetorically, wie ein redner, nach der rede⸗kunſt, en rheto- 


Rhomboidal, zu einem rhomboide gehorig, qui appartient 


Rhomboides, ein rhombus , davon zwey ſeiten linger ſind | 


als die andern beyden; eine fleiſch⸗-mauß am ſchulter⸗blatte, 
To revolt, abfallen; aufruͤhriſch werden, rebelliet, / | rhomboide. 


bliimte redens-arten gebrauchen, faire le rhetoricien. @ 
Reviving, die lebendigmachung, erquickung, erholung, das | 
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Rhümaticl, flifig , der den ſchnuppen oder einen fluß! hat, | ordnung verurſacht, alles in eine ordnung bring en, he. 
den fluſſen unterworffen : ; von einem fluſſe, oder von fluͤſſen Her un /7ev. I made ar laſt a good riddance of i it, ich 
herkommend, / vcommod d un rhume , enrhume ; ae rhume, habe mich endlich gluͤcklich daraus gewickelt enſin je meu fuis 

1 5 ae rhumatiſme. | heureuſement devaraſſe. To make a quick riddance of 2 
| |  Rhimatiſm, die lauffende gicht, ſo immer aus einem gliede commodity, eine waare bald lofi werden ſe defaire bjon-rhr 

# in das andere laufft, V/umatiſme. d'une marchandiſe. If all ſuch knaves were hang'd, 

8 | Rhume, ein fluß der ſchnuppen, ein fluß ſo vom fopffe auf | 'twould be a good riddance, wenn nur ſolche buben alle 

die andere theile des leibes flieſſen ſol, „Yume. aufgehangen waͤren, die welt konte ihrer gar wohl entbehren, 

1 0 Rial, f Real. quand tels Fripons ſe oient pendus, ce ne ſeroit Pas 85 and. 
Rib, eine ribbe (des leibes ; ) eine ribbe at der ſeite eines dommage. | 

# ſchickes c. Ridden, e. g. over-ridden, ubertitten, zu ſchanden gerit tten . 

4 220.5; 2: Ribald ribauld, ein huren- jager, hurer; ein unzuͤchtiger, von vielem reiten ſehr abgemattet , ſurmens, outrè. Þricft 

8 | laſterhafter menſch, ein ſchelm, r:6aur/ Put f. er; coquin, be- | ridden, ſ Prieſt. 

Wy STREET _ ditre. _ Riddle, ein ragel ; ; ein kohlen⸗ſieb, enigme ; ; Cr ile 4 

|; Ribaldry, ribauldry, das huren-leben, d as huren, die hure⸗ charbon. | 

rey; unzuͤchtige, garſtige zoten oder reden, prtaniſme; Serene: __  Toriddle coals, halbverbrannte ſteinkohlen ſieben, um ihe | 
ſales ſa/etes. | aſche zu ſaͤubern, cribler le charbon de terre. 
Riband, ſ.Rihband. Riddlet, geſiebet, 51566. 
* Ribble-rabble, clendes zeug, elendes untereinander ge: | Riddling, das ſieben,“ 2 on de cribler. 
worffenes geſchwaͤtze; unnuͤtze oder uͤberfluͤßige handels waa⸗ To ride, (auf einem pferde) reiten, (in einer kutſche oder auf 


Rich, reich: koſtlich, koſtbar, herrlich ſattlich, 100 herum reiten, hin und her reiten eine un tour, aller d"uncite 
reich ruchtbar, oll, uͤberfluͤßig, das die volle oder aroffen uber- | © d autre. A ship that rides at anchor, ein ſchiff das vor 1 
fluß hat, weitlauctia, 70e; de grand prix, maguiſique ; abon- ancker liegt, vn vaij/eau qui «ta a Panchre. To ride away, = 

ant. Ie married a rich fortune, er hat eine reiche heyrath | wegreiten, davon reiten, en allen, ſe ſauven. To ride 
gethan, i, eſt marierichement. Rich wine, ſtarcker wein, back, zuruͤck reiten, en retourner. To ride hard, ſehr ge⸗ 


re, ſo wenig tauget, Fretin. einem wagen ꝛc. fahren; (ein pferd) reiten; es abrichten, c WM. 
Ribble- row, ein: reihe vieler ſtuben, kammern, thiren , F x. lend en; ) monter 3 manter. flo ride one, den meificr uber 1 
in einer linie nach einander, dle. einen ſpielen einen im zaum halten ve 4e deſ/s ſur 04 3 
Ribbon, ein band oder borte, n. | Ribbon-weaver. ein qu'un, lui tenir le pied ſur la gorge, lemaitriſer. * Li- 
borten⸗wuͤrcker, bandmacher, poſementierer | Fubamer. dea free horſe to death, eines guthertzigke, t oder gedult miß⸗ | 5 
To rib-roaſt, einen weiblich abpruͤgeln, / n as brauchen, abuſe de la bonte ou de la patience d une pc ſunne. A 
ren, abpleuen, Yattre comme platre. h To ride the great horſe, ſich aufs pferd ſchwingen, und volti— E: 
| Rice, rei. 972. 5 ſiren lernen, monter a cheval. lo ride about, um einenert 7 
vin qui a dle lagualite, ſchwinde reiten, r for t-riz7e. To ride upon men's shout 2 
The rich, die reichen, die reichen leute, tes riches. ders, von andern auf den ſchultern getragen werden, etre porte 5 
Riches, der reichthum, xiche//es. fur les epaules. | ; 


Kichly, reichlich, praͤchtig herrlich, rake, "Twas To ride a horſe with jugement, ein pferd ſcumelfi tum: 
* re worth his money, er hat es ſehr wohlfeil bekommen, meln, travailier un cheval avec qugement. | 
il en a eu grund march. Rider, ein reuter, der reiten kan, der auf einem pferde 

Richnels, die koſtbarkeit koͤſtlichkeit, pracht; der uͤberfluß, ſitzt, oder reitet, an cavalier, celut 1 M on gui wad 
die fruchtbarkeit, weitlaͤuftigkeit, 776%, magnificence ; N cheval, _ 
tilits. Ridge, der ü fel bie pie : die erhobene athe zwiſchen 
Rick, ein hauffen (hen, korn, ꝛc.) tas. N zweyen furchen; der raum zwiſchen den ausho blungen an 
| Rickers, das auiwachſen der finder, mit lama kopf⸗ holiz- oder ſtein⸗arbeit; eine reihe hugel ꝛe. nach einander, 51. 
ſe und bauche, nebſt knorren auf den ribben, und ſchwachheit te, ſommet ; fillon ; eſpace entre les canelures, chaine, ſuite, 
der geleucke, ſo daß fie weder gehen noch ſtehen konnen: Iſt ci- | Ridge-tile, ein hohler dachziegel itte e. Kidge- bone, der 
ne gemeine kranckheit unter den kindern in Enoland, ſonſt ra- ruͤckgrad, epine du dos. Ridge- - band, derjenige theil des 
chitis oder die ruͤckgrad⸗kranckheit genannt, 2euds gui ven- geſchirrs eines deichſel- pferdes , jo quer uber ſeinen ruͤcken ge⸗ 


nent dux enfans. | het, daſſiére. | | 
EKRickety, A. der mit der engliſchen ruͤcgrad⸗ franchheit be i; Ridged, ſpitzig, hoch erhoben; gusgehohlet, das viele aus⸗ 
| after iſt, ane. hshlungen hat, aur, eve: canele. 


Rid, befreyet, loßgemacht, entlediget, loß livre, debar- Ridgeling, Ridgel, das mannlein von einem thiere, dem 

raſſe. To get rid, ſich loßmachen, ſich entledigen, ſich her⸗ man den einen hoden ausgeſchnitten, /e male 4 une bete gui 
aus wickeln, fe defaire, fe debarraſſer. Rid an ſtatt Rode . f. | nut qu demi-chutre. | 

To ride und rode. Ridicule, * ridiculum, ein gelaͤchter, r idicule.. | 

To rid, einen befrenen , lofmachen entladen, entbuͤrden, To ridicule, aus etwas ein geldchtermachen, vidicuiſer. | 

entledigen deluner, debarrafſer, decharger, defaire, tirer. Ridiculed, zu einen gelaͤchter gemacht 12d7cu/ifſe. 

To rid one ot his money, eitem das geld ablocken, abzwacken, | Ridiciuling, wenn man aus etwas e ein gelächter macht,“ s. 

"ys dem beutel locken, a hνν /'argent de guelcun, te plu- | Hon de ridiculiſer. 

To rid one out of all, einem alles nehmen, 0ter 2 quel. Ridiculous, lacherlich, ridicule. 

ee Ila. Ridiculously , auf eine laͤcherliche art, Lihcrtih, ridi- 
Riddance, die befreyung, loßmachung, entlediqung , de- | culement. 

liv ance, de Valse. To make a clear riddance „ alles aus Ridiculouſyeſs, dic eit le ridicule. 

* Ridiculum, f. Ridicule. 
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RID. RIG. 


:ding, bas reiten, fahren, 2c ; ein ritt, den man an ei⸗ 
nen ort thut; eine abtheilung der provintz von Pork, /'a- 


llioudiuller d & c; cavalcade ; ſubiivifion di la province 


4 York, Vöck- riding, das herumreiten in einer ſtadt, 
um einen zu ſpotten, der ſich von ſeinem weibe hat ſchlagen 
laſſen, monter l ane. Kiding-habit, ein reit⸗ kleid, reit-rock, 
habit de cheval. Riding-cap, eine rett-fappe, reiſe— kappe, ta- 


pabor. Riding-hood, ein kleiner mantel einer frauen zum 
reiten, manteline, capote. Riding-cloke , ein reit - mantel, 


cape. Riding-coat, ein reit-rock, reiſe⸗rock, Os de cam- 


payne, brandebourg. 


Rie, ſ. Rye. 
Rite, gemein, herrſchend, ſtete, vielfiltig, das he im 


ſchwange gehet, commun, qui regne fort, qui ' Aomine. 


Rift-rall, elendes, nichtswerthes, unnuͤtzes zeug, das wenig 
oder nichts tauget, but, choſe de neant. 


To rifle, etwas rauben, mit gewalt nehmen, oder entfuͤh⸗ 


5 ren, pluͤndern, wegnehmen, ſtehlen; mit wuͤrffeln ſpielen, en- 
dever, pitler, voler ; jouer aux deg, 


o rifle the barrel of a piſtol or gun, einen piſtolen- oder | 
flinten⸗ lauf ziehen rayer le canon d un piſtolet ou un n ff. 


Ritled, gepluͤndert, ꝛc. p7//6, Ec. 
Eifler, der, die da raubet, plundert, ꝛc. celui, celle as  enle. 


de, Sc. 


KRitling, das plündern, we. Padion de ill, c. 
Rift, (von torive,) cine ſpalte, ein ris, fente, crevaſſe. 
Ris, ein pferd, ſv nur einen hoden hat, und dennoch ein fuͤl— 


tn gezeuget cheval qui na Hant qu'un teſticule a engendre un 


Poulain. Rig, *rom-rig, ein muthwilliges, verliebtes magd- | 
lein, cargonniere. Michaelmas- brigs, die Michael - winde, 
les vents de la S. Michel. 


To rig a ship, ein ſchiff mit ſegeln, ſeilen und ſtrickwerck 


verſehen / beſpannen; ein ſchiff ausruͤſten, auszieren, . 


un vaiſſea equiper un vaiſſeau. To rig & ramp, . T 
ramp. 


Rigged, beſpannt , mit filen verſehen, ausgeruͤſtet func, 


| equipe. | 
| Rigger, S. ofa chip, der ein {hi} auszuruͤſten annimmt, 


Uagreeur d'un vaiſſeau. 
Rigging, das beſpannen, ausruͤſten; eines ſchiffes zuruͤ⸗ 


ſtung, als ſeile, ſegel, 26. “ aclion de Juner, ou a" equiper ; | 
| aprezy | „ 
To riggle about, to wriggle his body, ſich hin und her be⸗ 


wegen, regen, ſe demener, fe remiier. To riggle himſelt, ſich 


bey einem einſchmeicheln, einſchmarotzen s inſmiier , gagner 


avec adreſſe. 


Riggling, das hin und her bewegen, ꝛc. 1adlion de ſe deme- 
ner, E. 


Right, A. recht; gerade, richtig; aufrichtig, redlich recht, 
N rechtſchaffen, vollkommen; wahr, gebuͤhrlich, eigentlich; gut, 
natürlich; friſch und geſund, wohlauf; gut, vollkommen, 

droit; dire; : fmncere; Franc, veritable; vrai, pr opre ; bon, 


naturel; ſain; bon, par fait. Lo give one the right hand, 


einen oben an gehen, ſitzen, fahren laſſen, nner la main à 


guelcun. To be in his right ſenſes, bey gutem verſtande 


ſeyn, wohl bey ſinnen ſeyn, etre en ſon bon ſens. He goes 


the right way to work, er greiffet (ſtellet) es recht an, z/ 5.0 


75 end du bon hiais. 


Right, S. eines recht, gutes recht zu etwas, ein anſpruch, 
was einem von rechtowegen zugehoͤrt; ein ſonderlich recht vor chante ime. 
einem andern, der vorzug; fug und macht, die macht, freyheit; ; 
die gerechtigkeit, billigkeit, 4r077. To be in the right on t, to 
ay right, recht haben, avoir raiſon. In right of his mother 


GIR. RIM. $639 
her ererbet „il herita de ce bien du chef de 2 mere. This 


belongs to me by right, diß gehoret mir von rechtswegen 
zu, cect mappurtient en propre. You should not have 


it by right, ihr ſoltet es billig nicht haben, es gehoͤrt euch 


eigentlich nicht zu / vous ne devriez pas avoir. A buck 

ſeven years old carries a head wich all its rights, ein ſie⸗ 

bemjahriger gems tragt ſein volliges geweyhe mit allen en- 
deu, Le daim de ſept ans porte tous les cors qu'il portera Ja- 


mais. Birth + right, das recht der erſtgeburt, rot d’ 


neſſe. 


Right, Adv. recht, juſt gerade, ſchr, gar, vollkoͤmmlich, ge- 


| buhrend. wie es ſeyn ſol, ien, fort, parfairement, comme it 


aut. Right or wrong, mit recht oder unrecht, 4 droit ou 
tort. lam not right, es iſt mir nicht recht, e ne me porte 
pas bien. Vou are right, ihr treffet es, ihr habt es errathen, 
vous yeſtez. You ay right, you are in the right, ihr habt 


recht vous dlites vray. Right over - againft , 4 2 ; 


uber; tout- contre. - 
To right, einem zu ſeinem rechten verhelffen, ihm zu | 


dem ſeinigen wieder helffen ihn befriedigen, zu frieden ſtel- 
len, vendre Juſtice, faire raiſon. To right himſelf, das 


ſeinige mit gewalt ſuchen, ſich raͤchen, 17 faire Juſtice, 4e 


venger. 


Righteous, gerecht, billig, recht. le. : 
Righteously, billig, nach billigkeit oder recht ar oitements 
avec Juſtice. | 

Righteouinels, die gerechtigkeit, bülgteit zue, mi. | 
Fo + FR | 
'Rightful, rechtmaſiig, legitime. 1 8 | 
Ri Shtfully, rechtmaſtg, mit recht, legitimement.. 


Richtly, rect, gar recht, eben recht, nach verdienſ, N wi 0 f 0 | 
es gehoret, ien, comme i/ fam. 


Rights, ſ. Right, S. To ſet to rights, etwas wieder 
zu rechte (oder in ordnung) bringen, wieder zu rechte ma⸗ 
chen; einen mit einem andern wieder verſohnen, vereinba- 
ren, redreſſer, mettre en ondre, raquſter ; ; reconcilier. To 


| 90 about a thing to rights, etwas rechtſchaffen und mit ernſt 


angreiffen, vor die hand nehmen, travailley tout ae bon a « 885 | 
que choſe. 

Rigid, ſtrenge, rauh, hart, ſcharf, » ipide. 

Rigidity, die ſtrenge, ſchaͤrfe, „igidité. 

Riglet, ein kaſten⸗geſtelle in einer druckerey, reglet. . 
Kigols, ein regal, (ein gewiſſes muſicaliſches amen : 


. ole. | 


Rigor, dic ſtrenge, ſchaͤrfe, riguewr. 

| Rigorous, ſtrenge, ſtraflich, ſcharf, hart, rigoureux. Ri- 
gorous courſes, ſcharfe mittel, ſchaͤrfe, voges de gueur, 
igueur. 


Rigorously, — der Kanne, nach der ſhirfe, / TO: 


d ſement. 


pref #. Rig Or. 
l, ein bach, bächlein, er. 


3 „der rand eines dinges; das fell oder netz um das 


eingeweide ; der untere bauch, Lord; pericoine ; le bas 
Vente. 


Rime, das reimen zweyer worte, ein reim: ein vers ein 
reiff, feuchter nebel, /me; vers; bruine. There is neither 
| rime nor reaſon, es iſt weder gehauen noch geſtochen, ilu'y a 
ni rime ni raiſun. Rime- - doggrel, ein elender reim, me- 


To nme, reimen , reime (verſe) machen! ; ſich reimen, 
imer. 


Rimed, gereimet, init. 


inherited that — er hat me gut von ſeiner mutter Rumer, ein reuner, reimenmacher, vimeur. 


Yyy Rlming, 
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de tailleur. | 


832 JUMENT. 


fer. LS 8 | 
Riot, die uͤbermaße, der uͤberfluß, die ausgelaſſenheit, 
ſchwelgerey, uͤppigkeit, das ſchwelgen, das uͤppige, unordent- 


Riming, das reimen 7:me, L'aclion de rimer. . 
__ Rimy, reifficht, feucht und nebelicht , 4umide , plein de 


| bruine. 


To rince, &. ſ. To rinſe, &c .. 
Rind, eine rinde, der baſt; eine ſchale, ecorce. 
Rinded, rindicht, das eine rinde oder ſchale hat, qui 2 #e , 


#corce. Thick-xinded, das eine dicke rinde oder {calc hat, | 


ui a le corce epaiſſe. | 


1 5. ein fettes doppeltes fell, ſo die gedaͤrme bedeckt, 
col fe. | wr, | 


To nine, f. To touch. | 


Ring, ein ring; ein ring oder der preiß im ringel⸗rennen; 
ein eiſerner oder anderer ring an einer thuͤr, damit man an⸗ 
klopfft: eine verſammlung der leute oder zuſchauer; der 
kreiß , darinne man ein pferd herum tummelt; das glocken⸗ 
gelaͤut, anneau; begue; racloir ; cercle; volte; ſonnerie. 
Ove it a ring, ldutet ſie (die gloe,) ſonnez la cloche. The 
devil's goldring, ſ Gold. Wedding- ring, ein trau⸗ 
ring, Vague de mariage. A plain ring, hoòp- ring, ein 
reiffen ring, agus unie. Diamond ring, ein ring mit 
einem diamant, Yag¹,ꝭỹjũu diamant. ar- ring, ein ohren⸗ 
ring, Sague doreille. Ring- dove, eine wilde taube, holtz— 


taube, pigeon ramier. Ring- worm, ein zittermahl, 4arzre. 


King-leader, ein ridelsfithrer, chef. Ring- ſtreaked, bunt, 
vielfaͤrbig, margueté. The ring of an anchor, der ancker⸗ 


ring, arganeau d une ancre. A ring of a piece of coin, 


ein, rand um eine muͤntze, in form einer gedreheten ſchnur, 
Cordon, ou filet d'une piece d'argent. A ring about a 
ſſmall end of a handle, zwinger an einem heft, viro/e de 
manche. A ring upon which the bell-clapper hangs, 
der ring in der glocke woran der flopfel haͤngt, beliere. | 
A ring-thimble, ein fingerhut wie die ſchneider tragen, 4. 


To ring, laͤuten; (eine glocke) laͤuten, ſonner. To 


ning, to ring again, erſchallen, erthoͤnen, rerentir, reſon- 
ner. The adulteries of which Iſrael did ring, der ehe- 


bruch, der in Iſrael ſo gemeine war Jes adulteres qui etoient 
. Frequens en Iſrael. * | have ſomething to ring in his 


ears, ich habe ihm etwas vorzuwerffen, J quelque choſe 4 


KRipening, das kochen, zeitigen, 26. “alien de meurir. 


RIO. RIS. 
ſchwaͤrmen, gewalt thun, gewaltthaͤtigkeit veruͤben, faire des 


exces, des defordres, ou des violences. 

Rioter, S. ein aufruͤhrer, mutin, ſedirieuxr. 

Riotous, uppig, ausgelaſſen, unordentlich; ſchwaͤrmend, 
der gewaltthaͤtigkeit veruͤbet, oder unruhe angerichtet, 4 
bauch, libertin; qui a commis quelque deſordre ou quel- 
que violence. „ . 

Riotously, unmaͤßig, uͤppig, verſchwenderiſch, ausgelaſ- 
ſen, unordentlich, in uͤberfluß, dans /*excts, dans la di- 
ZZVVVPPVTTTFVFCCCCCCCCCCC ann 
 Riotouſneſs, ſ. Rot. r 
To rip, to rip up, etwas genaͤhetes auftrennen; etwas 
wieder oͤffnen, erneuern; (iemand den bauch) aufſchneiden, 
decondre ; rouvrir, renoudellen; fendre. To rip up an 
old fore, einen alten zugeheileten ſchaden wieder aufreiſſcn, 
oder offnen; einen alten ſtreit wieder erneuern, ein voriges 
ungluͤck oder ungemach wieder ins gedaͤchtniß bringen, ou 
vrir ou renouveller une playe qui Setoit fermee ; renouvel. 
ler une vieille querelle, le fouvenir d un mal. 
Ripe, reiff, zeitig; mannbar; ehelich; fertig, in einem 
ſtande, eur. When things are ripe for action, wenn es 
wird zeit ſeyn, ſolche ſachen vorzunehmen, zu bewerckſtelli⸗ 
gen, quand il ſera tems d'agir. P. Soon ripe, ſoon rot- 
ten, fruͤh⸗obſt verwelckt bald, Jes Fruits hatifs ne ſont bas 
de garde. Ripe bottled beer or ale, bier, ſv lange guug in 
der flaſche geweſen, und ſich nun trincken lift, 5:ere gu: et 
meuYe. 85 5 7M 5 Ky 
| To ripen, etwas reiff, zeitig machen, kochen, zeitigen; 
fertig machen, in einen ſtand bringen; reiffen, reiff werden; 
mannbar, zum eheſtande tuͤchtig werden, meurir. 
Ripened, reiff, zeitig gemacht, ꝛe. men. 
Ripeneſs, die reiffe, die zeitigung, maturité. 


— 


hinauf fuͤhret, chafſe-maree, 
| To ripp, ſ. To rip. 3 


| Ripier, einer der meerfiſche in die ſtadt oder in das land 


Ripped, ripped up, aufgetrennet, ꝛc. decouſu, G. 
Ripper, S. der oder die da auftrennet, ce/uz, ou celle qui 
T» Ee et | 


tut reprocher. To ring out, cine glocke in ſchwang brin-} Ripping, ripping vp, das auftrennen ꝛc. Pattion de de- | 


gen ſonner en branule. ſ. To wriing, und to ringle. To 


ring a hog, einem ſchwein einen eiſernen ring an den ruͤſſel 
haͤngen, mettre un anneat de fer au groin d un cochon. 


Ringer, ein glocken⸗laͤuter, ſonneun. 


1 Es N e das glocken⸗gelaͤute / adio de 
08ner ſon de cloches. | 


Ringle, ein ring, den man einer ſtutte ze. einſpannet, 


Foucle. 


To ringle a mare, einer ſtutte ringe einſpannen, loucler 
To rinſe, etwas aus ſchwencken, ausſpuͤlen, vinſer. 

Rinfed, ausgeſchwenckt, ausgeſpuͤlet, rinſe. 5 

Rinling, das ausſchwencken, ausſpuͤlen, (ion de rin- 


liche ieden; eine gewalithaͤtigkeit, aufruhr oder unruhe, ſo 
drey oder mehr perſonen angerichtet, excez, luxe, deſurare: 
violence, emente, deſordre. To run riot upon a thing, 


tiner ſache nachhaͤngen, ſich derſelben ergeben, derfclben zu 


viel thun, s\abexdonner a gaelgae choſe. 


To riot, unmaͤßig, unerdentlich leben, in allem uͤberfluß 
leben, ſchwelgen, ein uͤppiges, unordentliches leben fuͤhren; 


ö 


coudre, &c. N | > 
Riſe, der urſprung, die quelle; die urſache, gelegenheſt; : 
geburt; ankunfft; die befoͤrderung, ſource; cauſe; naillun. 


ce; avancement. The riſe of the ſun, the ſun-xiſe, der 
aufgang (das aufgehen) der ſonne, /e lever du ſoleil. 
|  * The rite of ſtocks, das ſteigen derer actionen, la havſ- 
fe des actions. e = VVV 
| To riſe, an einem ort ſeinen urſprung haben, entſrrin⸗ 
gen, hervor kommen; entſtehen, kommen; auſſtehen; auf⸗ 
gehen; in die hoͤhe gehen, aufſteigen, erhaben ſeyn; wieder 
aufſtehen; ſich auflehnen, emporen, einen aufruhr, aufſtand 
erwecken; davon fliegen, in die hoͤhe fliegen; auflaufen, 
ſchwellen, geſchwellen, hoch, dick, groß werden; gehen, ſich 
heben, wie teig; theuer werden, aufſchlagen; ſich erheben, 
(wie ein wind oder ſturm;) empor kommen, ſich hervor 
thun, reich, groß werden; ſteigen, ſoarre, provenir; ſe 
lever; Selever ; ſe relever; ſe ſotlever; Senvoler; 5m _ 
fer, groffer ; ſe fermenter; vencherir; fe lever; fe pou!» 
Saggrundir; menter. To riſe in bliſters, kleine blaſen 
oder blaͤtterlein bekommen, eee ex puſtules. To 1. 


| ſe (co rife again) from the dead, von den todten aufer 


ſtehen, „Huſciter des morrs. To ride up in arms, dic my | 


ſen ergreifſen, einen auſſtand erwecken, prendre les 7 75 


ö teremonien, un defenſeur au rituet, ou des ceremonies. 


um etwas anhlt , val; concurrent, competiteur. 
val, eine mitbuhlerin, ivale. 


etwas, „ valité, concur rence. 


RIS. ROA. 


ROA. ROD. $41 


fe ſollever. To riſe up to one, vor einem auftehen, ſe ſtreichen, hin und her ſchweiffen, ſchwaͤrmen, umherſtreichen, 


lever © pag honneur a la preſence de quelcun. 
2 n, entſprungen, entſtanden, aufgeſtanden, 16. /e- 
ve, 6. wa 
Niſer, e. 2. an early riſer, einer, der des morgens fruͤh 
auſſtehet un homme matineux. 
Riuble, das lachen kan, /. ble. 
Riſgoe, ſ. Risk. 


Rlling, S. das aufſtehen, ꝛc.; das aufgehen, der aufgang 


(der ſonnen;) der abhang, das abhangen (eines huͤgels;) 

eine geſchwulſt; ein aufſtand, aufruhr; die auferſtchung, 

 Uadion de ſe lever, &c.; lever; penchant 3 tumenr ; ſoule- 
wvement ; reſus reddion. 


Riſing, A. aufaehend ; entſtehend, ſi ch erhebend ; der da 


empor kommt, reich groß wird, Levante; nai{ſant; qui Se- 
leve, qui Saggrandir. A riſing g ground, ein erhabener ort, 


| ein kleiner hugel , une bautens.. 


Risk, die gefahr, risque. | | 
Rite, eine kirchen⸗eeremonie, ein inherortrand, rite. 
Ritual, eine kirchen ordnung; ein buch die kirchen⸗ ere: 


monien betreffend, rituel. 


Ritualiſt, ein vertheidiger der kirchen⸗ ordnung „oder der 


Rival, ein mitbuhler; ein eompetente, der mit einem 
Shert- 


To rival one, eines mitbuhler oder mitwerber ſeyn, mit 


ihm um etwas anhalten etre rival de guelcun. 


Riva'd, der einen oder mehr mitbuhler, mitwerber hat, 


ui & un rival ou des rivaux. 


Rivalry, rivälity, die mitbuhlerey, ö die mifwerbung um 
Rivaliſt, ſ. Rival. 


Io rive, etwas ſpalten, zerſpalten, trennen; ſich von ein⸗ 
ander thun, ſich ſpalten, aufſpalten, {rſpalten, berſen, fen- 


Are; fe fendre. 


* Rivel. &c. ſ. Wrinkle, . 
Riven, aufgeſpalten, zerſpalten, . . 
iwer, ein fluß, r/v/ere. River- water, fluf- waſſer, 0 aus 


15 einem fluſſe genommen, oder aus einem fluſſ e in dic ſtadt 
geleitet worden, eau de riviere. 


_— ein kleiner nagel mit einer umgeſchlagenen ſpite, | 
e 


To river, eines nagels ſpite umſchlagen einem etwas 


wohl einſchaͤrffen, i in ſein gemuͤth eindrucken, einprägen, i. 
„ ; mMmprimes raver. | 


Rivered , deſſen ſpitze umgeſchlagen iſt, rwEe. That 


| opinion is faſt riveted in him, dieſe meynung iſt ſchon ſehr 


tieff bey ihm eingewurtzelt, cette opinion @ degu pr i5 racine 


dan ſon efp rit. 


ene das umſchlagen, oder die umſchlagung der ſpike | 


eines nagels, ꝛc. Lachion de river, &c. 


Riving, das ſpaltem ꝛc. “ action de fendre, He. ſ. To rive. 
Rivuler, ein bach, bachlein, ru eau. 
Rix-doler, eiu reichsthaler dale. 
p Roach, ein rother meerbriſem, eine roche, rowger. * As 
n as a roach, ſo geſund als ein haͤring, ſain comme un 


Road, eine ſtraße, land⸗ ſtraßr; ein ort im meer, da man 


die ancker leicht einwerffen kan; der ſtreiff, das ſtreiffen der 


ſoldaten, route; rade incurſion. 


gy ri v. ein ſchiff, fo vor ancker liegt, un vailſeauy qui 


ft a l ancre. 


To roam, herumlauffen, hrrumſueifen ſchweiffen, fir die kinder; eine meßruthe, verge, baguetre j verges ; pore 


kroͤr fflein, veuge ngo, Be. 


' Yoder. 
Roamer, ein landlduffer, landſtreicher, rodeur. 
Roaming, das herumlauffen, ꝛc. C de roder. 
| Roan, S. der fiſchrogen , u des poi{ſons. 
Roan, 4. das rothe mit grauen vermiſchte haare hat, wie 


} 


letliche pferde, rouan. 


To roar, bruͤllen; brauſen (wie das meer; ) ſchrecklich 


cris horribles. 


Roaring, das brullen, te. rugiſſement, &c. 
Roaſt, &c. ſ. Roſt, &c. 


nehmen; rauben, plundern , voler, priver; voler. V. To 


ſchulden mit ſchulden bezahlen; dem einen nehmen, und es 


| pour en payer une autre, changer ae ereancier. 
Robbed, beraubet, beſtohlen, ꝛe. vole, Go. 
Robber, ein raͤuber, ſtraßen⸗ raͤuber, voleur. Church- 


robber, ein kirchen ⸗raͤuber, kirchen⸗ dieb, facritege. 
| A ſea-röbber, ſ. Rover. 


J. Robbery, der raub, diebstahl, die rauberey, ſtraßen⸗ äu- 


berey, plunderung auf den ſtraßen, vo/, 6-7gandage. 


diebſtahl (des gemeinen gutes vol, ! 'attion de voler, G.; ; 
peculat. 


ſo die Lords im oberhauſe tragen, rohe, robe de ſolennité. 


gens ae robe. 


: „ Malter of the robes, der Cimmerer,maſere a de la garde 


robe. 

To robe, V. N. einem die kleider anlegen, mettre les ba. 
bits, habiller quelgquun. 

Robin, 4. an ſtatt Robert, Rupert, Robert. 8 
Robin- réd-breaſt, ein rothbruͤſtlein, rothkehlichen, roth- 


ſell, luſtiger bruder, eine luſtige haut; ein waldgott, bon com. 
pagnon, role; ſatyre. 


buſte. | 
Robüſtuouſneſs, die ſaree, force. | 
Roche, f. Roach. 5 

Roche- lum, it cit: alaun, alun; de rocher. 

Rochet , ei 
braͤſem voc het; rouger. 

Röck, ein fels, eine ſtein— flippe 3 ein ſpinn⸗rocken, roc; 
ſorte de quenouille. 
ſtal de roche. 
Rock- oyb ſtein— ol, petrole. 


zan er , Chanceler. 
Ricked, gewieget, berce. 
Rocker, eine, die ein find wieget, ane berceuſe. 


von pulver, roguere; fuſee volante. 

Rockineſs, die menge der felſen oder ſeinflippen an ei⸗ 
nem orte, unte de rochers. 

Roch ing, das wiegen, 26. “ "ation de bercer, &c. 
 Reicklebs, ohne felſen oder ſtein— klippen, ſans vochers. 
Rocky, felſicht / voller ſtein⸗klivpen, plein de rochers. 
Rid, cine ruthe, ſpitzruthe, geiſſel, ein ſtecken; eine ruthe 


Yyy3 EY che 


ſchreyen oder heulen, 7#gir ; gronder, bruire; | vecath des 


To rob, einen berauben, beſtehlen, ihm etwas ſtehlen, 
rob Peter to pay Paul, ein loch auf, das andere zumachen, 


dem andern geben, emprunter de /'argent d ume e = 


Robbing, die rauberey, pluͤnderung, das rauben, ꝛc.; der 


Robe, ein rock, ein feyerlicher langer rock ein rother rock, 5 


The gentlemen of the long robe, die gerichtsleute, les 


Robin-gcod- fellow, ein guter ge⸗ 


Robuſt, robuſtious, robüſtuous, far von glider ro- 


in uͤberrock eines Praͤlaten; ein rother 1 nteer- 
Rock-cry {tal natürliches erpiall np; 


To rock, (ein find) wiegen; wacklen, as bereer 


Rocker, rauken, weiſſer ſenff; eine rackete, eine racketlein 
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che. The black rod, der ſchwartze ſtecken oder ſtab; der 


thirhuter mit dem ſchwartzen ſtabe, /a baguerte notre; 


Ihuiſſier de la verge nuire. The golden rod, gulden- oder 


heidniſch wund⸗kraͤut, / verge dor. Angling- rod, eine 


| angelſchnur, /igne de pecheur, | 


The rod-horle, das ſattel-pferd am wagen, /c limonier. 
Rode, &. . Road. = £ 


Rode, ritte, ꝛc, iſt das imperf. vom verbo to ride. 
| Rodomantado, cine aufſchneiderey, prahlerey , rodomon- 


| tade. | | 


To rodomontado, aufſchneiden, prahlen, ein aufſchnei⸗ 


der, eiſenfreſſer ſeyn Faire des rodomontades, faire le rodo- 
mont. . VF 

Roe, ein rehe, gems, eine rehgeiß, chevreze. Roͤe- buck, 

ein rehbock, He ureuil. The (hard) roe of a fish, der 


fiſchrogen, #ufs de poiſon. The ſoft roe, die milch der 


fiſche, / laite. 


| Roghtion-weeck, die himmelfahrts⸗woche, die letzte wo⸗ 


che ohne eine vor pfingſcen , /es ragatious. 


. * 


Rogue, ein ſchelm; ein dieb; ein bube, buͤfgen, maͤgd⸗ 
gen, ſchelm, (ein freundlich, liebkoſend oder kurtzweilig 
wort /) coquin; larron; fripon, friponne. 
rogue, muthwillen treiben, narrenpoſſen treiben; einen 
vexiren, ſchertz treiben, etwas in ſchertz, aus kurtzweil ſagen 


oder thun, Folatrer, badiner; railler, dire quelque choſe 


5 % 


To rogue, V. A. one off, einem einen derben verweis 


oder ausputzer geben, ihn beſtrafen, ausſchelten, chapitrer 
| Jueliſub un, „%%% an 
I 0 rogue about, ſ. To rove about. 


Roguery, die ſchelmerey; ein ſchelmenſtuͤck, ein boͤſer 


poſſen, die boßheit; ein ſchwauck, eine kurtzweilige rede, 
kurtzweil, das ſchertzen, der muthwill, die vexirerey, vexi⸗ 
rung, ion de coquin; tour nalin, malice; Plaiſanterie, 
"_—— 
R6guing, S. das ausſchelten, Jaction de chapitrer, Sec. 
Roguish, ſchelmiſch; boßhafftig; muthwillig; ſchertzhaff⸗ 
tig, kurtzweilig, voller ſchwaͤncke, de coſq uin, malicieux ; fri- 


pon: plein de railleries. 


Roguishly, ſchelmiſcher weiſe; im ſchertz, aus kurtzweil, 
aus muthwillen, en coguin; en rant, en folatraut. To 
look roguishly, muthwillig ausſehen, avoir des yeux fri- 


Ns. „ | 
.F Roguiineſs, die ſchelmerey , boßheit, boßhafftigkeit; die 


terie, raillerice. 
Rial, ſ. Royal. e 
To roͤiſt, ſich ſehr ruͤhmen, aufſchneiden, prahlen, Faire 

Jentendu, faire du fanfaron. | 18 | 


Roitter, ein ruͤhmer, prahler, aufſchneider, rodomont, 


ſchnackiſche, kurzweilige, muthwillige art, alice; plarſan- 


Janfunon. 


* Roiſting , das prahlen, ruͤhmen, die prahlerey, rodomon- 


Ce | | | LS 
A roilting fellow, ein ruͤhmer, prahler, an 704omont. 
Roke, der ſchweiß, der dunſt , der rauch vom ſchwitzen, 
eu. Wk | | | | 
Roll, eine rolle (von pergament, papier, taback, oder der- 
gleichen,) eine rolle, liſte, verzeichniß; eine rolle darum ein 


ſtrick oder ſeil gehen kan; ein haupt-ring einer frauen oder 


eines kindes; eines buchbinders raͤdlein, damit er auswen⸗ 
dig die ecken eines buches uͤberguͤldet; eine ſchnecke an dem 
capital einer ſaͤule; eine ſtreiche, ein ſtreichholtz, rouleau; 
role; trumcau; bourlet, voulete; volute; raloie. Rolls, 


die verzeichniſſe oder tollen in der cankley-ſtube, die regiſtra- 


To play the 


ROL. ROO. 


tur, bureau des vb les ou des regitres de la chancelerie. The 
maſter of the rolls, der rollen⸗verwahrer in der eantzley, le 
garde des roles. Roll-butter, eine rolle butter, butter, ſo 
wie eine rolle gemacht oder geſtalt it, Ku beurre en rouleau. 

To roll, etwas rollen, umdrehen, umwenden, umkehren, 


i 


waͤltzen einen gang) mit einer waltze eben machen; wel- 


ſtzen, rollen, ſich weltzen, zuſammenwickeln, geweltzt wer⸗ 


den, vouler, tourner; applanir; router. To roll down, 
etwas herunter rollen oder weltzen; herunter rollen, 70u7cy 
en bas. To roll aboùt, etwas herumdrehen; herumrol⸗ 
len, rouler à /'entour. To roll up, etwas aufrollen, zu⸗ 
ſammenwickeln; ſich zuſammenrollen, auler, plier en tou- 


eau. To roll in money, ſehr reich an gelde ſeyn, viel geld 


haben, ere riche en argent. | | | 
Rolled, gerollet, 2c. rou!e, c. Rolled ſtockings, | 
ſtruͤmpffe, die man aufrollen kan, des bas d rouler, 
Roller, eines gaͤrtners rolle, rollſtein, waltze: ein haupt- 
ring eines kindes; eine kinder⸗windel, vouleau; bourlet; 
F ns . 
Rolling, das rollen, ꝛc. die umdrehung, roulement. 
Roͤlling- pin, eines paſteten⸗beckers rolle, oder roll-holtz, 
rouleau de paticier. Rolling eyes, große herumlauffek⸗ 
de augen, des yeux gui roulent dans la tte. P. A rolling 
ſtone gathers no moſs, wer ſtets (ich uͤbet und fleißig arbei⸗ 
tet, der wird nicht leicht faul, Pierre gui brule wamaſſe 
oint de mouſſe. e „ oo 
Rolling-prels, drucker⸗preſſe, pref? d iniprimeur. 
To romage, ſ. To rummage. ED aac 


Roman, Romiſch, romain. The Roman letter, der run: 


de druck, die runden lettern , /a lettre ronde. Roman-li- 


ke, wie ein Roͤmer, auf Roͤmiſche art, 4 /a romaine. 
| Romance, ein roman, ein liebes⸗gedicht; ein gedicht, maͤhr⸗ 
lein, eine fabel, luͤgen, roman. F 
To romance, ſtattlich lugen , eine ſtattliche luͤgen plau— 
—. y v ĩͤ noi hn; 
Romäncer, ein plauderer, der ſtattlich luͤgen kan, der al- 
les hoch herausſtreichet, hab/enr. J 
Romänciſt, einer der romanen ſchreibt, omancier. 


Io romanize, e. g. he has romanized his Grecian 
ladies, er hat das Griechiſche frauenzimmer zur Roͤmiſchen 
art gebracht, “ @ fait des matrones Romaines des dames 
8 . | | „ 
: Romäntick, romaniſch , erdichtet , fabelhafftig, romares- 
ue. | 2 N 5 
F To rome, ſ. To roam. 
Romeſcor, ſ. Peter- pence. 


| Romish, ſ. Roman. 


Rood, der vicrdte theil eines Engliſhen ackers; + ein 
creutz, an quart d'acre; ꝶ ane croix. The holy-rood 
days, die tage des heiligen ereutzes, /es jours de ſaint croix. 
Rod: loft, ein kaͤſtlein mit einem crucifix, Soi 4 cruci/ix. 

Root, das dach, der gaumen; die decke, der himmel an 


einer kutſche, toit; palais; imperiale. Roòf, tile, gin dach⸗ 


ziegel, Faitiere. e | 

L * Heaven's ſtarry roof, der geſtirnte himmel, voute ctoi· 
1 : | : 

Rod k, eine dahle, dohle, eine kraͤhe, ſo die fruͤchte frißt; 

ein elephant oder roche im ſchachſpiele; ein ſpitzbube, be⸗ 
truger; * ein liſtiger, verſchlagener, derſchmitzter menſch, 
grole; roc, tour; ſilou, trompeur ; un rains. What has 

the jack-daw to do with the rooks? wenn ihr ein redlich 
gemuͤth habt, warum halt ihr euch zu ſolch en loſen leuten? 


vos principes ſont fi bons, pourquoi frequentez vous de 
A mec ames gens. 2h , , 


kigfeiten,) 25 


= ROO. ROS. 
To a; einen hinter das licht fuͤhren, hntrrgchen,b be- 


| truͤgen, attraper, filouter. 


Rodked, betrogen, ꝛc. artrape, &c. | 

Rocking, das bettiegen, ze. Laden d attraper, e. 
Room, der raum, der platz, die weite, ſtelle; ein zimmer, 
gemach; die ge legenheit, urſach, der anlaß eſpace, place; 


cbamò e; licu, occalion, raiſon. In their room, an ihrer 


ſtelle e, an ihrer ſtatt fur ſte, en leur place. There's no room 
for trifling in religious matters, es laßt ſich nicht ſpotter 

mit ge iſtlichen dingen, 1 ne faut pas ſe 5 Joer delareligiun, 
He has a great deal of room, er hat viele ſtuben und kam 


mern inne, 71 ef loge fort-ſpatieuſement. Dining-room, 


eine ſpeiſe⸗ſtube, ein eß⸗gemach, eß⸗ſaal, ſale 4 manger. With- 


drawing- room, ein vorzimmer, vorgemach, antichambre. 


Romy: a weitlaͤufftig, weit, groß, ſpacieux, grand. 


Roòſt, hen-rooft, ein hunerſedel, eine huner- ſtange, u 


ehoir. 
To rodſt, fich ſetzen, ſich niederſetzen, niederſttzen, ruhen, 
ſchlafen, ſe gucher. 
Roor, die wurtzel; der urſpru; ig, die quelle, wurtz el; das 
wurtzel wort, ſtamm⸗wort, „acine. To take root, wurtzel 


gewin en, einwurtzeln, prendre racine. 


To root, wurtzel gewinnen, einwurtzeln; mit dem ruͤſſel 
die erde aufwuͤhien, aufgraben, wie ein ſchwein; aufgraben, 
wuͤhlen wie ein wildes ſchwein, prendre rac me ; fouller la 


terre avec le grom; fouger. To root vp, to root oùòt, 
etwas mit der wurtzel ausreiſſen; ausrotten, aus tilgen, ver⸗ 


tilgen, ausreuten, deraciner ; ext per. 


Rooted in, eingewurtzelt, enracine. "Rood dur 


rooted up, mit der wurtzel ausgeriſſen, ausgerottet dera- 


cine. 

| Rooting , das einwurtzeln, 2c. das gewuͤhle eines wilden 
ſchweines, oder das zeichen davon, action de prendre ract- 
ne, Oc. fouge; boutis. Rooting out, rooting up, das aus⸗ 


reiſſen mit der wurtzel, ꝛc. die ausrottung, austil; zung, Ja- 


crion de dleraciner, extirpation. | 
 Rooty, AM. wurtzelicht 5 wurtzel⸗ reich Plein ge racines. 


corde; glane; fil (dle perles.) *Togive one rope enough, 
einem feinen willen laſſen ihn thun laſſen was er will /4- 
cher la bride d quelcun, le allſer. faire. To be upon the 
high rope, ſich hochmuͤthig auffuͤhreu, ſich etwas einbil- 
den monter ſur ſes grands chevaux, le porter haut. Rope- 
Eirt, mit einem ſtricke umguͤrtet, ceint June corde. * Rope- 
tipo, ein galgenſtrick, der den galgen verdienet, pendard. 
Kope-yard, ber hof oder die werckſtatt eines ſeilers, cor 
4e. Röpe- maker, ein ſeiler, cordier. Rape - dancer, ein 


ſeiltaͤntzer, aanſcur de corde. Röpe- weed, ſ. Hind- weed. 


Rope-yarn, die faden von einem aufgedreheten [Hi}:- ſeile 


oder ſtricke, / fil de carret. 


10 rope, zaͤhe und klebericht werden (wie etliche feuch⸗ 


Roper, S. ein ſeiler, un cordier, 
Ko py, zähe, klebericht, Ker. 
Röral, ſ. Rorid. 
To rore, ſ. To roar. 3 
e feucht naß, trieffend, bumide, qui degoute. 
| Roring, ſ. R oaring. | . 
Roſary, ein roſen krantz, roſen⸗garten, roſaire. 
Ros. olis, ſonnen⸗ thau , (ein kraut; roſſolis, roſenel⸗ 


Role, eine roſe: die roſe an einem muſicaliſchen inſtru⸗ 


bo vje. Be it ſpoken under the roſe, diß ſey unter 
er roſe gereot, dif ſoll nur unter uns geredet ſeyn, es muß 
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aber verſchwiegen bleiben, was wir hie teden bleibt unter uns 
allein, cela ſoit dit entre nous. Roſe- bud, eiue roſen— 
knoſpe, ein roſen⸗knopff, Houten de roſe. Roͤſe- bush, ein 
roſenſtock, eine roſen⸗ſtaude, %/er. Röſe-water, roſen-waſ— 
ſer, waſſer von roſen diſtilliret, eau-7oſe. Roic-cake, ein 
roſen⸗kuchen, pain de roſe. Rote-vinegat, roſen-eßig, vi— 
naigr dat. Roſe-noble, eine roſenobel / (eine alte Eng- 
liſche muͤutze ) noble d la roſe. | 

Oyl of röôſes, roſen-ol huile-roſat. Ds 
Roie- bay, or role-laurel, lorbeer- roſe, elcander, Meter 
role... 

Roſe, ſtund auf, ꝛc. c ft un preterit du verbe to riſe. 

Roſemary, rosmarin, romarin. 

Rolier, ein mit roſen-ſtocen beſetzter ort, ein roſen- gar⸗ 
ten, Ven planté de rofrers. | 

Rofin, das hartz; colophoniunt, damit man dic fiedel -bs- 
gen ſchmieret, re/tne 3 co/ofone. 

Rotined, harkig, Tefingiy. | 

RoR; gebraten, 1/37. Roſt-mear, gebratens, gebratenes 
fleiſch, du roͤti. * To cry roſt- meat, ſich ruͤhmen, daß es 
ihm wohlgehet, oder daß er die quuſt dieſer oder jener jung— 
fer hat, oder ein geſcheucke von ihnen bekommen, pub/7-1 ſor 
bonheur, ſe vanter des faveurs des belles. * T o rule the 
roſt, dominiren, herrſchen, die hoͤchſte gewalt haben, domi- 
ner, communder a baguette. | 

To roſt, etwas braten, roſten, bahen, „tir. To roͤſt an 


appel, einen apffel braten, cure une pomme. 


Roſted, gebraten, ꝛc. 7677. | 

Roſting, das braten, 2c. Paton de rbtir. 

Roly, roſen faͤrbig, roͤthlicht, de roſe, uermeil. 

Rot, ein ſterben, eine anſteckende krauckheit unter den 
ſchafeu; eine reihe ſoldaten, ntalitè, matlaclie contagieuſe 
| parmit les brebis; une file. | 

To rot, etwas faul machen, verderben; faulen, verfau- 
len, vermodern, faul werden; (in einem gefaͤngniß ꝛc. ver— 
derben, Hou fe pourrin; perir., This will rot your 


coußh, dif wird euren huſten reiff machen, oder den ſchleim | 
Rope, ein ſtrick, ſeil; ein zwiebel— ſeil; eine perlen⸗ſchnur, 


loft ceci fera menrir votre touæ. 

Rota, das vornehmſte gerichte zu Rom, vote. 

Rotation, die herumdrehung, herumgehung das umher⸗ 
lauffen, der umgang, umlauff; die aͤnderung, veraͤnderung, 
abwechſelung, tournayement; vc tude, revolution. 

Rore, eine lange erfahrung, routine. To learn by rote, 
etwas gantz auswendig lernen, apprendre par routine. 

* Rather beaſts, die gehoͤrnten thiere, Yet, 4 corne. 
Röther-ſoil, der koth, miſt des gehoͤrnten viehes / ente des 
betes d COVne. 

Rotten, faul, verfaulet, verderbt, voll eiter, eitericht; 
wurmſtichig, von den würmen gefreſſen; leichtfertig, ſchlinau, 
Ppowrr! ;  Vereux, Vi moi ; op when Theſe cherries be- 
gin to grow rotten, dieſe kirſchen beainuen zu faulen ces 


3 N us comme BCE? @ tyarner. A rotren egg, ein bebt itet - 


ey, un eu f courts, Heis dead and rotten, er iſt ſchon! ange 


todt er iſt todt, und die wuͤrme haben th! i {con gefreſſen il eſt 
mort & mange dos vers. My cough is not yet rotten, 


mein huſten iſt noch nicht rei. der ſchleim lofet ſich noch 
nicht, ma toux n eſt pas encore meure. A man rotten 


at the core, ein falſcher menſch un bonne | n'a pa le 
onds bon. 
Rottenneſs, faͤule, faͤulung, eiter, Pourriture, corruption. 
Rot andity „die runde, 701024116. | 
To rove, herumlauffen, ſchwaͤrmen, herumfahren; her- 
umſchweifende, ausſchweiffende gedancken haben, in ſeinem 


| kopff verwirret ſeyn, couri, voder avoir l 1 5 it diſii ait. 


Rover, | 


 fe,a lavolee; etourdiment. 
: creutze, und der martchall mit dem rothen drachen, (zwey von 


la croix-rouge & le dragon-rouge. 


borſten; grob, ungeſchliffen; ſtoltz, trotzig, hochmuͤthig; un⸗ 
geſtuͤm, wiitend, vudle; hrut; dur; fort , offengant ; couvert | 
de poil, herifſe; groſſer ; inſolent ; courruce. A rough | 
draught, ein entwurf; die erſte ſchriftliche verfaſſung , ebau- 
che; minute. | | 7” 
und groben ſand beworffen, c7291. 
und groben ſand bewerffen , crepir, enduire de chaux & de 
__ gros ſable. CE EE” 15 | 
KRoügh-footed, federfiifiig, pats. 


beil behauen; etwas nur bloß entwerffen, ebawcher. 
Rouęh-he wn, nur ſchlecht behauen ꝛc. ebauc be. 


ngivelle, manivelle de preſſe dᷓ im primeur. 
ceval, einem thale in dem Pyrenaͤiſchen geburge gekommen, 


ces maͤgdgen, une groſſe fille. 


make round, ſ. Io rounde. A round tum, eine groſſe ſum- 
me geldes, une bonne ſomme d argent. The roùnd- heads, 


waͤchter diejenigen ſtecken, ſo des nachts einige unruhe ange- 


richtet; das oberſte gemach bey dem ſteuer-ruder in einem groſ⸗ 


Frand vaiſſeas. 


runde gehen, Faire la ronde. To keep a round of formal 


le round of my time, alle meine lebtage, e mon tems. The 


tous ſes canons. 


— rn; a la ronde , autour. The ſun goes round the 
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Rover, ſea- rover, ein meer⸗raͤuber, un ecumeur de mer. 
__ Arrovers, blindliugs; unbeſonnener, unbedachtſamer wei⸗ 


| Rouge-cr' 15, rouge- dragon, der marſchall mit dem rothen 


en vier marſchallen, ſo purtevants at armes genennt werden,) 
0 , 


Rough, rauch, rauh, uneben; herbe, unlieblich, unange- 
nehm; rauh, unguͤtlich, ſtrenge; rauh, ungearbeitet, unge- 
ſchliffen; unzierlich; ſcharf, hart, beleidigend, empfindlich, 
grob, unhoflich ; haaricht, haarig, voller haare, federn oder 


RO U. ROW. 
world, die ſonne laͤufft um die welt herum, /e ſoleil fait t: 


tour du monde, All the year round, durch das gantze jahr 


hindurch, toute laune. Round about, rings herum, ganz 


about, ihr muͤſſet da hinum gehen, ! Taut gue vous faſſiex le 
tour. 8 | 7 9 5 


the ear with a thing, einem etwas in ein ohr blaſen, ſagen ihm 


damit in den ohren liegen, ſouſler une choſe & I vreille de quel. 


cun; la lui corner aux breilles. - 
Rounded, rund gemacht, ꝛc. arrondi, &c. 


Rough - cäſt, gevflaſtert, bepflaſtert, mit moͤrtel, mit kalch diſſement, i aclion d arrondir, &c. 


To rough-caſt, etwas bepflaſtern, oder mit moͤrtel, mit kalch 


To rough-hèew, etwas nur ſchlecht oder obenhin mit dem 


Roughly, unguͤtlich, rauh, ſtrenge, mit harten worten, un⸗ 
freundlich, udement. 1 „ | 
Roüghneſs, die raͤuhe; unlieblichkeit; unzierlichkeit; die 
ſtrenge, haͤrtigkeit, ſchaͤrfe; ungeſtuͤmigkeit, das wuͤten, 744eſ- 
ſe; aprete; groſſieretè: ſeverite, dureté; courroux. 

Roving, das herumlauffen, ꝛe.“ acion de courir, &c.f. To 
- FOVE. | 


© Roving, A. aus{chweiffend ; raͤuberiſch 4i/trait ; ravi/ſant. 
* Rounce, eine handhabe, ein preßſtock in einer druckerey, ma- 


Rodùnceval- peaſe, groſſe und ſuſſe erbſen, ſo zuerſt von Ron- 
grois pois de ronceaux. * Axounceval girl, etn groſſcs ſtar- 


Round, A. rund, nd. To have a round delivery, eine 
fertige ſprache aut mundwerck haben , erprimer facile ment. 
A good round trot, ein groſſer, geſchwinder trab, un grand 
trot. Around ſaggot- ſtick, gin knuͤttel, an rondin. To 


die parlamentiſchen rebellen unter Koͤnig Carlu dem J, /es z2- 
tes rondes. Round-houte, das gefaͤngniß, darein die nacht- 


ſen ſchiffe priſon du guet; chambre du contre maitre dans un 
© Rodnd, S. ein kreiß, zirckel; ein umgang, umkreiß, umlauf, 
ſpatziergang on; #047. A cheshire- round, ein beſonderer 
tautz im freiſe, zricorer. To walk the round, (the rounds,) 
viſites, ſeine freunde beſuchen, Faire ſes vi/ites. In the who- 
frigat gave us a whole round with her canons, das jagt⸗ 
ſchiff begruͤſſete uns mit allen ſeinen ſtuͤcken, gab unſert wegen 
aus allen ſtuͤcken feuer, / Fregatte nous fit une dec bange de 


Roùnd, Adv. rund, in cinem kreiſe oder eirckel; in der 
runde herum, rund herum, rings herum, herum, umher, en 


Koundlet, ſ. Rundler. 


Rouͤndly, rund, in einem kreiſſe; rund, frey, unverho⸗ 
len, redlich, aufrichtig, kuͤhnlich, frey, ohne ſcheu, ondde⸗- 
ment; franchement. A horſe that goes roundly on, ein 
pferd, das mit gleichen ſchritten fortgehet , cheval gui ſuicſa 


cadence. . | | 
Rouͤndneſs, die runde, vendeur. 
Roùnds, ſ. Round ct. | 
Rounſie, roùnſeval, f. Rounceval-girl. 5 
Toroule, &c. ſ. Torowze, &. 
Rouſt, ſ. Rooſt. 5 
Rouſting, ſ. Roiſting 


tet. 


ſoldaten marchiren muſſen 3 der weg oder die ſpur eines hir⸗ 
ſchen; die niederlage, zertrennung, zerſtreuung eines kriegs⸗ 
heers, multitude, foule; afjemblee, bande, attroupement ; vas 
carme, deſordre; route; defatie, deroute. 


To rout, (ein kriegs⸗heer, 2c.) in unordnung bringen, 


zertrennen, zerſtreuen, erlegen, ſchlagen; einen irre machen, 
verwirren, ihm viel zu ſchaffen geben, ſeine anſchlaͤge zu- 
nichte machen; ſchnarchen; mit dem ruͤſſel die erde auf⸗ 
wuͤhlen; fartzen; gruntzen, mettre en deroute, defaire; eu- 
baraſſer ; ronſler; fouiller la terre avec le groin ; peier; 
P.. ce eo LY yr Lao 
Kow, eine reihe; der fiſchrogen, die fiſchmilch, rang; 
u, laite. Cris-crols-row , chriſt-croſs- row, das a, be, 
croiæx de par Dieu. Kow-barge, ein ruder - ſchiff, bareaus 
Yames. | | | | | 


To row, rudern, am ruder ziehen, ramer. To look one ; 


way, &row another, vorne lecken, und hinten kratzen; ſich 
ſtellen als ob man etwas thaͤte, und doch ſein abſehen auf et⸗ 
was anders richten, /aire ſemblant de faire une choſe , & vi- 
ſer a une autre. * They do not row together, ſie vertrageu 
ſich nicht mit einander, der eine ziehet hieher, der andere dort⸗ 
hin, 7/5 ne g accordent pas enſemole, I untire d un cote, / au- 
tre de l'autre. 5 LENS | 


Rowed, geruderf, rams. Well rowed, ihr habt recht wohl 


| gerudert, c'e/# ien ram. 


Kowel, ein ſpohr-rddlein3 ein ſeton, eine art eines fonta- | 


nells, mo/ete ; 


efron. . 
Torowel 1. einem pferde die ſpohren geben, Jonner 


des plumes q un che val. 


__ Royer 


herum, umher; ailetthalven; von allen ſeiten, cout - au- 
rout; d alentoun: de tous cotez. You muſt go round 


To round, etwas rund machen, rund ſchneiden, arr0n4ir, 
evider, Lo rounda thing in one's ear; to round a man in 


Roundel, roundelay, eine art eines Frautzoſiſchen gedic- | 
| tes oder geſanges, rondeles, — , . , as | 
Rounding, die rundmachung, das rundmachen, 2c, arron- 


\ Rouſleler, eine gatrung herrlicher rother birnen rouſſe- | 


Rovur, eine menge, ein hauffen vols, ein zulauf, ein gedrin: = 
ge; eine zuſammenlauffung, zuſammenkunft, rotte, verſamm: 
lung um eine gewaltthaͤtigkeit zu veruͤben; ein lermen, groſ- 

ſes weſen, aufruhr, eine unruhe; die ſtraſſe, der weg, den die 
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ROW. RUB. 


Rower, ein ruderer, ruder-knecht , ramenr. Fore-rower, 
der oberſte ruderer in einer galee, vogue-avanr. 


Rowing , das rudern; das aufrollen des tuches auf einer 
waltze, / icon de ramer ; routement. 


Rowl, &c. ſ. Roll, &c. 
Row t, &c. - Rout, &c. 


To rowze, einen vom ſchlafe aufwecken ; einen hieſch aus 


ſeinem laͤger treiben, reveiller; lancer. To rowze ub his 
| ſpirits, ſich ermuntern, s'eæciter. 


Row red, aufgeweckt, 2c, reveills, &c. 

Row zing. S. das aufwecken, 2c. ( %o de reveiller, Ge. 

A row ng lie, eine groſſe, ſchreckliche, grauſame lügen un 
grand menſonge. Arowzng fart, ein groſſer, lauter furtz, 


un grand pet. 


Royal, foniglich; edel, herrlich, treflich, prichtig, royal. 
Ro yaliſt, ein königlicher, einer von des Kouigs parthey, der 


es mit dem Koͤnige hilt un royaliſte. 


Ro yally, koͤniglich, wie ein Konig, praͤchtig, royalement. 
Royalty, die koͤnigliche wurde / haute. Ro yalties, die 


privilegien, ſonderlichen rechte oder ar eines 85 
tes pr. erogatives royales. 


R6zen, ſ. Roſin. 


- Rib, eine hinderniß, wiberwättigkeit zein ſtich, ſtichel⸗ wort, 
obſtacle ; lardon. Rub, rub, ſ. To rub. 


To rub, etwas reiben, wiſchen butzen; etwas kratzen; 
(ein pferd) abreiben, abwiſchen, Hotter, frayer ; galer ; : 
bouchonner. Rub, rub, ſachte , ſachte, (cine interjection, 


ſo man im kugel⸗ piele gebraucht,) tour-deucement, To rub 
down, abreiben; abwiſchen , Vouchonner; efſuyer. To rub 
off, abreiben , abkratzen, abwiſchen , 4ecrorer ; brer. Things | 
rub on bravely, es gehet alles glucklich von ſtatten , es hat ei⸗ 
nen guten fortgang, das geſchaͤfte gehet brav fort, on Fare de 
grands progrez. I make a shift to rub on, ich behelffe mich 


noch ſv hin, Je gagne ma vie tout doucement. * To rub 


one up, einem einen ſtich geben, Honner un lardon à quel- 


cun, le railler. To rub up his memory, to rub up the re- 
menibrance of a thing, wieder an etwas gedencken, ſich dar- 


auf beſinnen, ſich deſſen wieder erinnern, rappellen quel- 
due choſe dans ſa inemoire. It you go to him, you muſt rub 
| up your Latine , wenn ihr thn beſuchet, ſo muſſct ihr euer La- 

tein hervorſuchen // vous l alles voir, il 2 vous neſs "mm a 


TH es Latin. 
ubarb, ſ. Rhubarb. 5 
Rubbed, gerieben, ꝛc. Hotte, &c. | 
Rubber, ein wiſch, ein tuch, damit man wiſchet oder bu: | 


tet; ein ſtretch mit der fauſt das ſchlagen mit faͤuſten; ein wes: 
ſtein zu einer ſenſe oder ſichel, fr 04077 ; coups de poings; queux 


a faux. 


\ Ribbers, zwey ſpiele⸗ dic einer in dreyen gewonnen partie. 
double. * Toplay a rubbers, eiu ueues ſpicl ſpielen, um das 


verlohrne wieder zu gewinnen; vögeln, huren, e re van. 
che; etre d lu chaſſe du gibier. 


Rubbing, das reiben, ꝛc. / "ad7;on de Jroter, Sc. Rub- 


| bing-cloth, ein wiſch , wiſch- tuch, ein tuch, damit man abwi⸗ 
| {et oder butzet, Fotoir. Rubbing-brush, eine kratz⸗buͤrſte, 


8 dec. OtVIYE. 


Rubbish, altes eingefallenes holtz oder mauer⸗werck, ſtuͤ⸗ 


| cken von einer zerbrochenen wand, der hauffen ron einem einge— 


fallenen oder niedergeriſſenen gebaͤude, der ſchutt; alte lum⸗ 


pen; unnuͤtz zeug, uͤberfluͤßiges ding, das wenig oder nichts 
tauget; unrath, unflath, dreck, wuſt, 4ecombre, debris; gue- 
nilles, haillons; rebut, fretin; ordures. 


Kübble, ſ. Rubbish. 
Rubicund, »blutreth „rubicond. 


I velue. 


RUB. RUF. 543 


Räbeick, rubrick, ein ſonderbarer titul oder ſpruch des geſe⸗ 
tzes, oder ſonſt eines buches, ſo mit rotheu buchſtaben geſchrie⸗ 


ben oder gedruckt iſt; eine kirchen ordnung; aufſchrift cer 
ſupplicken, memorialen, ꝛc. 9 ge. 


Jo rübrick, V. A. mit rothen buchſtaben zeichnen, mar- 
guer en lettre rouge. 


Raby, ein rubiu, (ein edelgeſtein,) rubis. 
Ructation, S. der rolps, /e ror. 

Rudder, das ſteucr-ruder, geavernail. 
Ruddle, rothelſtein, r#6r:que. 


Ruddinels, die rothe , rothe complexion das rothe reſt, 5 


Fougeur, viſage rubicond. 
Ruddy, roch, blutroth, rege, bi 5 85 
Rude, grob, rauh, unausgearbeitet, ungeſthlifſen 3 


plump, grob, baͤuriſch; unhoflich - viehiſch, unfreundlich, 
trotzig, uͤbermuͤthig; ; unerfahren, unwiſſend , ungelehrt, 
| ungeſchiekt ; loſe, leichtfertig, boshaftig, grajjier:; ; ruſtiques 
encivil, brutal, inſolent ; ignorant, mechant, malicieux. 
Fo draught, unter Rough. Ihe 

rude multitude , der gemeine pobel, das lumpen-gejunde, le 
vulgaire. 5 
Rudely, groblich nicht zierlich; grob, unhoͤſlich, un- 
freundlich, trotzig / Eroffeerememt ; incivilement, infolem- | 


A rude draught, ſ. Aroug 


ment. 


Rudenels, die grobheit , das baͤuriſche weſen; die uner- 
fahrenhcit , unwiſſenheit, ungeſchicktheit: unhoͤflichkeit, 


unfreundlichkeit, der trotz: die leichtfertigkeit, boßheit, 


| grofſre? ete, ruſticite 3 7 Ignorance ; encavilite, inſolence ; : ma- 
lice. 


Radiment, ein erſter anfang, erſter grund, rudiment. 
Rue, raute, weinraute, (ein kraut) ue. 


To tue, etwas bereuen, beklagen, betrauren, daruber ren 
haben, leid tragen, ſe we hene i. Il male him rue the time 
that ever he did it, ich wil ihn dazu bringen, daß er den tag 
verfluchen ſol, daran er es gethan, 7 Je ut fer. as maudir ele Joury | 


quila fait cela. ſ. To lift. 


Rüeful, jaͤmmerlich, erbaͤrmlich, traurig, elend; ſrceflich, 


Pitogable, chetif , terrible. 


Ruefully, jammerlicher, erbarmlicher, elendeMhrect! icher | 
weiſe , pituyablement, terriblement. To look ruefully, - 


wild, ſchrecklich ausſehen, avorr les yeux hagards. 


Ruff, eine alte krauſe, ein altvaͤteriſcher uͤberſchlag mit 
5 kalten; eine falte eines kleides; der trumpff, (im farten- ſpiel;) | 
der nahme eines vogels , und auch eines fiſches, ſo wie - 


ferckel geſtalt i , fraiſe; plt ; point; le nom d un viſeau, & 


d'un on. He was kill'd in the ruff of his g glory, er iſt 


mitten in ſeiner groſten herrlichkeit umgebracht worden, 7/ /ue 
tut au plus haut point de ſa glorre. Ruft-footed, . . 
looted. 


Lo ruff, trumpffen trumpff zuwerffen, couper. 


Rüffian, ein bube, gottloſer menſch; ein huren⸗wirth, hu⸗ 
renjaͤger, kupler, un ſcelerat; vuſien. 


Rathngly , grob, unhoflich, ungeſchliffen groſſr 2er, mal 


| Poli. 


Raffle, eine manſchette, ein handtaͤtzlein, überchlaglein an 


den haͤnden, manchette. 


To ruffle, etwas triuſcln, falten; es zerf, 16tern „voller fal⸗ 


ten machen, mit den handen zerdruͤcken; ne / ver- | 


wirren /yiſen; chi fonner; trunbler. 
Ruffled, gekraͤuſelt, gefalten, ꝛe. 772/e, Wc. 


Rutlling, das kraͤuſeln, falten, 2x, / 4den de friſer, Se. 
Rufui, &c. ſ. Rueful, &c. 


Rug , eine tauche bettdecke, eine ober⸗ bettdecke, couverture 


2 | D 955 + Rug, 
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546 RUG. RUM. 


jp Rig, 4 e. g. tis is all rug, es iſt ein ſicher ſpiel, c un 
Jen ur 
Rügged, rauch, ran; uneben, hart, ungehobelt; unzier⸗ 


lich; «rob , unhöflich, ungeſchliffen ; murrifch , verdrießlich, 
widerſinnig; rauh, gefaͤhrlich, ſelgam, wunderlich: wider⸗ 


waͤrtin hart, widria, ſcharf, rauh, grob; ſtrenge, ſcharf, u- 


ae; fileheuæ; ſrabreuæ; hourru; desobiigeunt , offenſant ; J 
man dem uͤberreſte desjenigen parlaments giebt, ſo Konig Ca- 


„ig ide. 

kuüggedly „rauh, unhoͤflich, grob, ſcharf, auf eine rauhe, 
ſcharfe art; un zierlich, ale nent, avec vigueur; mal poli. 

Ruggednels , dic rouhe , unebene, haͤrtigkeit, ſrenge, 
rudeſſe. 

Ruin, der fall unter aua, ſchade, verluſt, das verderben, un⸗ 
gluͤck, die verw ſtung, verheerung, zerſtoͤrung, verderbung 1. 


ne. Ruins, alte mauren, ſtücken von einem eingefallenen 
oder niedergeriſſenen gebaͤude; die ubergebliebenen theile, das 


uͤbrige, y¹unes; les. 


To ruin, etwas rut! uren, zerſtoͤren, verwuͤſten, verhecren, 


umkehren, cinwerfen , mederrciſſen - zu grunde treiben, zu 


grunde richten, verderben, einen in das verderben bringen, arm 
machen, ruiner. Jo ruin one in an other man's favour, ei⸗ 


nen bey einem andern in ungunſt bringen, detruire guelcun 


dans leſprit d'un autre 


Ruined, ruisirt verdorben ꝛc. rune, & c. | 
Ruining, das ruiniren, verderben, WW. L'adion deruiney. 


| Rainous, baufällig das einfallen wil; verderblich, verder- | 
- bend, gefayrlich, {hadlich, er 

__ Rule, ein livtal, richtſcheit, eine richtſchnur, regel; ein mo⸗ 
del, muſter. eine vorſchrift; eine regel, ein lehr ſatz; die regel 
eines ordens; die ordnung, anordunng; die gewohnheit, der | 
gebrauch; die regierung, oberherrſchaft, macht gewalt; ein 
 tumult, reg/e ; e ; colltumit 5 commandement; eu- 


_ multe. 


To rule, etwas liniiren; etwas anordnen, anſtellen, ein⸗ 
richten, richten; regieren, herrſchen, etwas beherrſchen, daruͤ— 


| ber regieren; etwas nine zaͤhmen, maͤßigen, PETE Ve- 


Lin; ; Aunter. 


Raled, geliniiret ꝛc. regle, Ec. he ruled by me, glaubt 


mir nur, folgt meinem rath cropes moi, ſuives mon conſeil 
Ruler, ein linial, richtſcheit; ein regente, regierer, herrſcher, 


regle, condufteur, gouverneur. 


Riling, die liniirung, anordnung, regierung, das liniiren, 


. Cr Padion de reg ltr, Ec. 


Rum, ein ſtarcker ſpiritus, ſo in Barbados und dergleichen 


Weſt Judiſchen zueker-infuln von zucker⸗rohr oder von meliſ⸗ 


ſos diſtilliret wird, orte de holllon forte qu'on fait dans les 
 barbades. _ 


Run, eine linie, ſo in einer ſce-karte und im kreiß eines 


nicer. compaſſes einen gewiſſen wind zeigt, vun. 
To rumble, rumpeln, brummen, murren, ein geraͤuſche ma⸗ 
| chen. mus murer, faire un bruit ſous d. 


Rumbling, arumbling noife, das brummen, gemurmel, 
tin acran! < oder gerunipelc von winden in den gedaͤrmen, 


bruit, murmure. 


Riminate, wiederkaͤnen; uͤberlegen, betrachten, bedencken, 
rumi en. 5 

Ruͤminating, das wiederkaͤuen, ꝛc. ion de ruminer. 

To rammage , gerathe oder waaren wegthun, weglegen, 


wesotrageu; etwas durchſuchen , herumſtorenz etwas voll ful- 


len, remuer des meubles ou des marchandiſes, les transpor'i ter 


A un endroit; fouiller, remplir, 


Rummaging, das wegthun ꝛc. Jin de remuer, &c. 


RUM. RUN. 


Rimour, ein gaſſen⸗ geſchrey, das geruͤchte, geſchrey⸗ viel re⸗ 
dens, eine gemeine ſage, bruit qui court. 

Rumoured, e. g. itis a thing rumoured about (abroad, ) eg 
iſt eine gemeine rede, man redet hin und wieder davon on en 
fait courir le hruit. 

Rump, der rump, oder leib ohne kopff, croupion. . The 
rump, the rump parliament, iſt eiu veraͤchtlicher nahme, den 


rolum den! von ſeinem throne abgeſetzt, eſt un terme de me. 
pris, dont on appelle le reſi Au de ce 9 „ qui det, Ina le 
Noi Charles I, | 
Rümple, eine falte an etwas, der mit der hand jerdruct 
worden, li, mauvais pli. 
To rumple, etwas mit den hinden zerdrͤcken zerfndtern, | 
voller falten machen, nner. | 
Rumpled, mit den haͤnden zerdruckt, voller falten; 3 gerun⸗ So 
tzelt, chifonne; ride. | 
Rumpling, das zerdruͤcken mit den haͤnden, ꝛc. / aclion dle 
chi fonner. | 
Run, S. das lauffen, weglauffen, die flucht; das lauffen vor 
einem ſprunge; der lauff eines ſchiffes ; 3 das gute oder boſe 
gluͤck im ſpielen 'A n de courir, Fuite: ecouſ/e; hoiiage; 
| bonheur, malheur. Atalong run, in die lange, mit der zeit, 
4 la longue. | - 
Run, lieff, gelauffen, de. ſ. To run, c eſt un pr blierit & pare 
ticipe du verbe qui ſuit. 
Ran, lauffen, rennen, geſchwinde gehen; ; nach etwas 


— 


auslauffen; flieſſen; verflieſſen, vergehen, fortlauffen; 


paſſer ; degonter, ſuinten; couler , courir ; fur ; ere eu- 

prime ; ſuppurer. To ran the ring, nach dem ringlein 
rennen, courre la bague. To run a hazard, etwas wagen, 
ſich wagen, ſich in gefahr begeben co 745gue. Io run 
the gantlop, durch die ſpitzruthen lauffen, paſſer par les 
bag uetes. Her tongue runs perpetually, ihr maul iſt nim⸗ 
mer ſtille, ſie ſchwatzet ohne aufhören, ee parle inceſſam 
ment. Her tongue runs on wheels, (runs at random, 


| thr maul plaudert ins gelag hinein, ſe langue n point 


d'arretg. Your tongue runs before your wit, thr gebet 


nicht achtung auf euer maul, ihr bedenckt nicht zuvor, was 


ier redet, vous ne ſongez pas 7 ce que vous dites. My tongue 

did run before my wit, ich habe mich verſprochen , meine 
zunge iſt den gedancken vorgekommen, ma langue @ prevent 
ma penſee. His ej es run, er iſt trieffaͤugig, er hat triefen- 
de augen; ſeine augen gehen ihm uber, er weinef, 7/ off 
chaſſicux; il pleure, il verſe des larmes. To run his coun- 
try, landflüchtig werden, aus dem lande lauffen, ſein vater— 
land verlaſſen, ebandotner le pais. To run a race, in det 


reun⸗ bahn rennen, mit den pferden rennen, turnieren , i- 
re une courſe. To run mad (diſtracted,) toll, unſinnia, ra⸗ 
ſend werden, von ſinnen kommen; ſich entruͤſten, ſehr zor⸗ 
nig werden, deve nir fog , perdre le ſens; enrager. It runs 
in their blood, es iſt ihnen angebohren, fie treten in ihrer 
voveltern fußſtapffen, „ chaſ/ent de race. To ſuffer 45 
child to run a-head, einem kinde alles zulaſſen , Per mettite 
toutes choſes à un enfant. To run a diviſion , coloricren, 
fredonner. My genius dos not run that way, ich ſchicke 
mich nicht darzu, ich bin nicht darauf abgerichtet, mon genie 
neſt pas tournt, ou 1 ft pas propre a ceia. That ever 


Rummer, ein groſſes bier— oder wein⸗ glaß; j ein gantz volles runs in my mind, es geh el nur immer im kopffe herum, es 


8laþ, 1 un grandvirre; raſade. 


kommt mir ets in nn, 7 'ay teiſjours cela duns 1 . 


This 


lauffen, einem nachlauffen, nachjagen 3 etwas hinein thun, 
hindurch thun, hindurch ſtecken, trieſſen, tropffen, rinnen, 


weglauffen, fliehen; in worten ausgedruckt oder verfaſſet 
ſeyn; eitern, eiter geben, courin, aller de viteſſe, courre; 


NUN. 

This runs parallel with that, dieſe ſtehen beyde gleich weit 
von einander; es iſ eine gleichheit unter ihnen, cecl ſe 
eryve parallele a cela. ſ. Parallel, A. und S. 10 run 
low and dreggy, auf die neize komen, etre au bas. To run 
a- eround (on ground, a-shore,) ſtranden, auf den ſtrand 
treiben, an dem geſtade ſtranden, oder ſtranden machen, 
echouer 3 fuire echouen. The accufations run high on 
boch ſides, thre beſchuldigungen ſind ſehr harte auf beyden 
ſeiten, les accuſations ſont fortes de part & d autre. The 
leclition ran ſo high, die aufruhr ward fv groß, /z ſedition 
Uovint ne To run againſt a rock, an einer klippe 
ſcheitern / zerſcheitern, echouer cone un ecueil. Theſe 
words run againſt the genius of tome men, dieſe worte 
ſind der natürlichen zuneigung etlicher leute zuwider, ces 
expreſſes ſont contraires au genie de quelques perſonnes. 
He run his head againſt the wall, er hat ſeinen fop wider 
die wand geſtoſſen, 70 4 donne de la ere contre la mu ailio. 
To run away, weglauffen, davon lauffen, fliehen; verflieſ— 
ſen, vergehen, genfuin; cbuler. To run away with a thing, 
A ſich et was einbilden, ſich in gedaucken vorſtellen, unbeſonnener 
weiſe glauben, ſe fgurer une choſe, la cioire ala legere. {7% 
=_ run away from one's text, von der haupt- ſache weichen, aus 
dem tert, aus der ſchnur kommen, Faire une grande digres- 
ion. To run away with, etwas davon tragen, rauben, ent⸗ 
wenden, entfuͤhren, emporter, enlever. To run back, zu— 
rͤͤcklauffen, wieder umkehren; zuruͤckflieſſen, reßrouſſen. Lo 
run counter with, zuwider ſeyn, wider etwas ſtreiten, Fre 
contraire, choguer, To run down a ſtag, einen hirſch in die 
enge treiben, ihn fangen, nachdem er eine lange zeit gelauffen, 
force uncerf, To run down, einem das maul ſtopffen, ihn 
auf das aͤuſſerſte treiben, daß er nichts mehr zu antworten 
weiß; einen uͤberfuͤhren, uͤberzeigen, uͤberweiſen; einen be— 
ſchimpffen, mit ſcheltworten uͤberwaͤltigen; etwas vernichten, 
verachten, verachtlich davon reden, darauf ſchelten Annen; 


fer. To run down with blood, vom blute trieffen, de- 
gouter de ſang. To run for a thing, etwas geſchwinde ho- 
len, aller vite querir quelque choſe. To run for it, (ich 
davon machen, davon lauffen, weglauffen, fliehen ſe ſau ver 
par la fuite. To run for ſuccour (retuge,) hülffe ſuchen, 
ſeine zuflucht nehmen, chercher du ſecour's (in refuge.) To 
run from, von etwas herkommen, entſpringen, hervorkom- 
men, ſortir. To run from one thing to another, immer 
von einer ſache zu einer andern ſchreiten, Faire des digrer— 
fing. To run into miſchief, to run hanſelf into miſchief, 
ſich ſelbſt in ein ungluͤck ſtuͤrtzen, bringen, ep a gue/- 
gue malheur. To run into debt, to run himſelf into 
debt, ſchulden machen, endeten. To run himſelf into 
charges, ſich in unkoſten bringen, ſe mettre en frais. To 
run himſelf into a fin, einer funde raum geben, nachhaͤn— 
gen, Sabandenner a quelque pech. A thorn did run into 


a nu foot, es iſt mir ein dorn in meinen fuß gefahren, une 
; NV cine mentra dans le pis. To run the curtains into a 
; aurtain-rod, die vorhaͤnge an einem eiſern ſtaͤnglein durch— 
8 » | niehen, enfiler les rideaux dans une verge defer. Jo run 
x bin into one, einem eine nadel irgendwo in den leib ſte— 
a chen, Piquer quelcun avec une epingle. He runs on ſtill 
? in his lewd courſes, er bleibt noch immer bey ſeiner alten 
, leichtfertigen weiſe , 10 odours ſon vieux train. If you 
* run on at this rate, wo ihr auf dieſe weiſe fortfahret, /. 
2 Vous ſui ve ce train. To run on into extream violences, 
r zu den ͤuſſerſteu gewaltthaten ſchreiten, dieſelben gebrau— 
8 en, je porter & des violences extremes. To run over, | 
3 


PA higuͤber lauffen oder gehen; ſich zu einer andera- partheo 
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uͤberleſen; ſeine arbeit von neuem wieder uͤberſehen, aus— 
butzen, verbeſſern; kurtz uber etwas hinfahren, nur obenhin 
fahren, es mit wenigen beruͤhren; durchbrechen, ſich er— 


palſer; ſe ranger; pancourir; retoucher, lecher , effl:urer ; 
ſe deborder ; verſer. To run out of doors, aus dem hau— 
ſe, zur thuͤre hinaus lauffen, fliehen, ſe ſauver, To run 
one's ſelf our, of breath, ſich aus dem athem rennen, cow ir & 
perte 4 haleine. To run out, to run lumfelf out, ſein ein- 
kommen vorher verzehren, verthun, manger ſon ble en vert. 
Torun out into excels, keine maaß halten, unmaͤßig leben, 


au' wenden, gar zu viel verthun, faire une trop-grande depen- 
ſe. Jo run out an eſtate, (out of an eſtare,) ſein guth verzeh— 
ren verſchwenden durchbringen, prodrover , depenſer , man- 


convaincre; inſulter, accabler d'injures; ravalen, mepri- 


ger ſyn hien. To run out his race, ſeinen lauff vollenden, 


„nis ſa courſe. To runout of his wits, toll, unſinnig, ra- 


ſend werden, von ſinnen kommen, „eyalne le ſens, To run out 


Are en longueur. The time runs out, die zeit verflieſſet, 


ſen etwas durchſtechen, durchſtoſſen, durchziehen etwas 


heit hindurch wagen, s expoſer @ toutes ſortes d incονio— 


| 477ez. Jo run to ſeed, ſaamen bekommen, in ſaamen {chicſ- 
ſen, grener. To run up, hinauf lauffen; hinaufgehen, zu— 
ruͤck gehen; etwas erhohen, in die hoͤhe bauen, hoch machen; 
in die hoͤhe gehen hoch ſeyn, anten; Fremont; , aller; ole- 
| Jo run up too high, etwas gar zu 
hoch bauen, gar zu hoch machen; etwas zu weit ausſtrecken, 
faire trop haut, outrer Jo run upon, auf einen loßlauf⸗ 
fen, gehen; auf etwas ruhen, davon getragen werden, dahin 
reichen; ſich in etwas wagen, begeben, ſe perzer ſur; porter 


ver: avancer furt. 


ſur; Sexpoſer d. His diſcourſe runs upon that, ſeine gautze 
rede gehet darauf, iſt davon, handelt davon, ſor chung 
rale ſur cela. To run (with matter,) eitern, eiter geben, 
frii pu. F 

Künagate, ein mammelucke, ein abgefallener; ein land— 
[infer landſtreicher, Tenegat; vagabond. 


4 4 


Runaway, ein verlauffener kerl, der von ſeinem vater 


—— . ——mñj—ñ—2 — 


oder herrn weggelauffen, ein ausgeriſſener ſoldat; ein 


fluͤchtiger, der die flucht genommen, un fagliiß, deſertcur; 
Fuiardl. | 


Ründlet, ein faͤßlein, ein kleines faͤßgen; ein gewiſſes man 


tenant ig gallons & demi. | _ 
Rung, iſt das impert. und particip. vom verbo to ring, un 
preteru & participe du venbe to ring. | 
Runner, ein lauffer , eine lauFerin ; der obere muͤhlſtent, 
coureur, euſe ; ſurmeute. A runner at all, einer, der ſich 


alles unterfauget, un homme qui donne au poi & de 


lume. 


Runner, S. ein kleines kauffarthey-ſchiff, an perit vaiſſeau 


marchand. 
Runnet, f. Rennet. | 

Running, S. der lauff, das lauffen, ꝛe. courſe, /*aclion de 
courir, &c. The running of the reins, der ſa amens fluß, go» 
| nor7hee. A running of the noſe, das naſen⸗-trieffen, ein fluß 
in der naſe, /a roupre. fn 5 
|. Running water E lauſſendes, flieſſendes waſſer , eau cou- 
| & 


pute. 


| oder ſeite begeben; etwas durchſehen, in eil durchleſen, oder 


gieſſen, uͤberſchwemmen; uͤberlauffen; oben auslauffen, 


alleral'exceſs. To run out into expences, groſſe unkoſten 


in length, weitlaͤuftig ausfuͤhren, weitlaͤufftig ſeyn, 'eten-⸗ 


gehet zu ende, /e tems expire. To run through, einen 
durchſtechen, durch und durch ſtechen, durch und durch ſtoſ⸗ 


in ſich begreiffen, enthalten; etwas durchſehen, durchleſeu, 
uͤberleſen enfiler ; percer 3; comprendvre ; parcourtr, TO 
run through chick & thin, ſich durch allerhand ungelegen- 


wein, 91, ꝛc. fo 19 halben aallon halt, Per it barril; meſure con- 


— 
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rante. A fine running place, ein huͤbſcher renn⸗platz, vn 
lieu propre à courir. A running knot, eine ſchlinge, ein 
zuſammengezogener knote, neud coulans. A running fore, 


eine eiterichte wunde, Playe qui ſuppure. A running ban- 
quet, eine eoliation, da man ſich nicht zu tiſch ſetzet, c0//a- 


tion qu'on fait ſans Seffecrr, The running title of a 


| book, der columnen: titel, oder der titul oben an tedwedem 


blate eines buchs ie qu on met à chaque page de livre. 


A running fight, ein abzug, das fechten im abziehen, da 


man ſich ſechtend zuruͤckziehet, retraite. * His shoes are 


made of running leather, er kan keinen augenblick tilt ſte⸗ 


hen „il court inceſſamment. 
Runningly, Adv lauffender weiſe , en churant. 


RUS. SAC. 


| Rüſtling » das flingen, geraͤuſche, oder gepraſſel der waf: 


fen, oder dergleichen, c cliquetts, 63 uit d'armes ou de choſes 
femblables. 


Ruſty, roſtig, verroſtet z ſtumpff; ; garſtig, unflaͤtig, volt un⸗ 
rathes; ſchlimmlich, vou / le; craſſeux; rance. 


rouztler. 


wagen- gleife, rut; orniere. 
To rut, in der brunſt ſeyn, tre en rut. 


elend, F 
Rüthfully, Adv. erbarmlicher, jammerlicher weiſe, miſe- 


Rint, ein kleines rind, ein geringes, mageres rind, wie | rablement, pitayablement. 


die Walliſchen und Schottiſchen ſind, pauvre betail. 20M | | Rathfullneſs, S. mitleiden , erbarmen, pitis, compaſſion. | 


old runt, ein altes weib, ane vfeille. 
Runtlet, ſ. Rundlet. 


Ruptorp, ein ctz⸗pulber, oder dergleichen chendes arkney- ſen ſo wohl zu waſſer als zu land anweiſet ; * einer der die 1 


mittel, 4 uptoir e. 


 Ritthlefs, unbarmhertzig, grauſam, inpltoyable. 
Ruttier, ein reiſe⸗buch, weg⸗weiſer, oder buch, ſo die ſtraſ⸗ 


wege wohl weiß, ein liſtiger, verſchmitzter kopff, vous er. 


Rupture, ein bruch; ein friedens⸗bruch, eine uneinigkeit, Rurring-time, die zeit, da die hirſche und wilden ſchwei: 
bernie; rupture. Rupture-wort, harnkraut, tauſend- for- ne in der brunſt ſind , ut. 


ner, herniaire. 


Riral, zum felde gehorig: das auf dem lande ift, der auf rendre un fon enroute. 


den lande oder in einem dorffe wohnet, chomperre ; rural. 
Rush, eine bintze; * cine nichts-werthe ſache, ein ſtroh- 


edorant. Rüsh-light, ein wach-licht, chandelle de werlle. 
To rush, zulauffen, zurennen, anlauffen, anfallen, auf ei⸗ 


nen loslauffen, zuſchieſſen, ſe getter, ſe lancer. To rush 
in, mit gewalt hineindringen ; enirer de force. To rush | Sabbatdrians, diejenigen, ſo den ſi ebenden oder letzten tag 
in upon one, einen plotzlich uͤberfallen, ar prendre quelcun. 
Io rush forward, fortdringen, zuſchieſſen, Lelancer. To heut zu tage in England feyren, ſabbethariens. | 
| Sabbath, der ſabbath, ruhe-tag , der ſiebende tag in der 4 
ausdringen, hinausgehen, uten de vivre force la compa- woche. ſabbat. Sabbath-day, der ſabbath, der tag des ſad⸗ 
guie. To run through any danger, durch allerhand ge- baths, Je jour du ſabbat. Säàbbach- break er, ein uͤbertreter 
des ſabbaths, vio/areur du ſubbat. Säbbath- breaking die 


auch out of company, aus der geſeliſchafft ungeſtuͤm hin⸗ 


fahr verwegen hindurch lauffen, ſich darein wagen, de οο 
fer hardiment a toute ſorte de danger. 


Rushing, das ungeſtuͤme zulauffen, loslauffen, anfallen, 2c. 


action ae - fe jetter, &c. 


Rushy, 4. voller bintzen, p/ein de jones. 
Ruler, braun, dunckel⸗braun, rothlicht , 57a, reuſitre.| 


. ete. 


Ruſt, der . der ſchimmel der boͤſe geruch oder garſti⸗ ſchwartze farbe in einem wapen; ein el b | 


ge geſchmack des raͤucherichten ſpeckes, vont lle; ranciffure. 


routle. 
To rift, roſtig werden, verroften, roſten, fe rouiller. 
Ruſticab, baͤuriſch arob unhsſlich, uHligue. 
 Riiically, auf baͤuriſche weiſe -uſtiquement.. 


"mit deſto feſter zu machen, eſſe, anere. 


vateur du ſabbat. 


uͤbertretung des ſabbaths, violation du ſabbat. 


Sabbatical, ſabbathlich zum ſabbath gehorig , ſablbati⸗ 
que. 


baths, / „% ſervation du ſabbas. 


Ruſlerin, a ruflering apſ le, ein rothlichter apffel, vous- | Sabellians, die Sabellianer, (eine art feter,) Sebellrens, 


Sable, ein zobel, ein zobel, zobelfell, zobel-pets ; die 
de zebeline ; fable; ſabre. 


To gather ruſt, roſtig werden, verroſten, amaſſer de 0 Sable, A. ſchwartz, voir. 


{| Sabre, ein ſaͤbel, ſabre. 
| Sacerdoral, priefterlich, fecerdotal. 
1 Sachel, ſ. Sarchel. _ 


To ruſticate, cinen baͤuriſch machen, endre graſſer com- pfund, in Schottland aber 384 haͤlt; ſeckt, Spaniſcher od oder 


me un aan. 


Ruſticated, der gantz baurifch worden, qu: eff devens | chee. Säck-cloth, ein hdrines kleid, ein ſa, haire, ſac. ” 


gYo ter. A. 


Ane, » dic bauriſche art, grobheit, das biuriſhe we- 


ft, ruſt ictte. | 
Ruttick, ſ. Ruſtical. 


"Ruſtineſs, der roſt; der ſchimmel, 2 garſfige geſchma® | 


: 120 boſe geruch des raͤucherichten ſpeckes, rouille; Vacs 
W7O 


To — praſſeln, , tinge ves ds bruit. 


Canarien⸗ſeckt, ſac; vin ſec. Säck-full, ein ſack voll, ſa- 


Sack-bur, eine poſaune, ſoguebute. 

To tick, (eine ſtadt) verheeren, verwuͤſten, zerſtoͤren, 
plundern, ſaccager, Piller. To ſack up, etnſacken, » melire 
dans un ſac. 

Sackbut, ſ. unter Sack. 
Sack ed, verhceret , ꝛc. ſaccage, Se. 


Sicher, & der oder die da pluͤndert, verheeret/ celui cu 
i rs 2 e | 


Sackin 8² 


To grow ruſty, verroſten, roſtig werden, ſe rouiller, ven 


Rar, die brunſt eines hirſchen oder wilden ſchweines; ; die 


Rithful, mitleidig, barmhertig 3 ; erbdrmlich/Mitmerlich, 8 


To rütile, heiſch klingen, einen heiſchern klang geben, g 


Ry nn Ry e-bread,reggen-brod pain 42 ee le 


| halm, zonc; choſe de neant, feru. I don't value him a „ 8 8. 
rush, ich frage nichts nach ihm, ich achte ihn gar nicht, ich 1 Us 
lache nur ſeiner, 7e me mogue de lui. Sea-rush, tiedgraß, 


N, ein eiſerner hacken, wie ein 8 geſtalt, eine mauer da⸗ 
zone marin. Sweer-rush, fameel-heu, fameel-ſtroh gonc 


Sabbararian, ein ſtrenger beobachter des ſabbaths, der 
den ſabbath mit ſonderbarem fleiß ſeyret , un rigide obſer- ; 


in der woche, als den ſabbath , vormahls gefeyret, oder noch 


Sabbatiſm, die beobachtung, feyruns haltung des ſab⸗ | 


Sack, ein großer ſ it; ein fack wolle, ſi in Enaland on 57 


* 


SAC. SAD. 


EK Sicking, die zerſtoͤrung, verwuͤſtung, das zerftoren, ic. fac, 
| x ſaccage ment, I ation de facceger, &c. 
Sacking-{tuff, grobe leinwand zu ſaͤcken, toile à faire des 
420. 
Sicrament, ein ſacrament] ein gnaden-zeichen das heili⸗ 
ge abe idmabl, ſacremens. 
Sacramentaſ, ſacramentlich, ſacramental. 


Sacrameèntally, auf eine ſacramentliche weiſe, in einem 


ſacramentlichen verſtande, ſacramentalement. 
© Sacramentarians, die ſacramentierer , (ein zunahme, den 
die Catholiſchen den Proteſtanten, ſonderlich aber den Re⸗ 
ſormirten geben,) ſacramentazres. 
Sacred, geweihet, geheiliget, heilig, geſalbet; e. 
lich, heilig , ſecre. 
Sacredly, heilig, unverbruͤchlich, invlolablement. 
Sacredneſs, die heiligkeit; die unverbrichlichfeit, ſain- 
tet religion. 
. Sacrifice, ein opffer, ſacrifice. To make one a ſacrifi- 
ces, einen verlaſſen, im ſtiche laſſen ſacrifier guelcun. 
I0o facxifice, etwas opfern, aufopffern; etwas wiedmen; 
etwas gewiſſer urſachen halben verlaſſen, facrifier. . 
Sacrificed, geopffert, ꝛc. facrifie. 1 
Sacrificer, ein prieſter, einer der da opffert, ſaci tha 
Sacrit icial, zu einem opffer gehorig oder verordnet, 4 e. 


Sacrificing, das opffern, ꝛc. “' tn de facrifier. 
Szerilege, ein kirchen⸗raub, kirchen⸗diebſtahl, ſucrileg e. 
Suacrilégious, kirchen raͤuberiſch, kirchen ⸗diebiſch, ſuerites 
ge. A ſacrilegious man, ein kirchen⸗raͤuber, kirchen dieb, 
un facrilege. | 
1 Sacrilegiously , auf eine kirchen⸗raͤuberiſche art, wie ein 
kirchen ⸗raͤuber/ I une manitre facrilege, en ſacrilege. 
Sacrilt, ein kuͤſter, ſacriſtan. | 
Sad, traurig, ſchwermuͤthig; betruͤbt, fldalich, erbärmlich, 
8 Ummerlich, ſchmertzhafft, boſe, ſchlimm, ſchrecklich, grou- | 
ſam; elende, gering, ſchlecht; loſe , leichtfertig; garſtig, 


„ ſchtimm, boſe 3 dunckelbraun; wunderlich, ſeltſam, von ei- 
E nem wunderlichen humor, 1e; funcſte, facheux, ſen/ible, 
. cruel: mechant , miſerable; malin; vilain: obſcur, brun; 
etrange, bizarre. Tis a fad thing, es iſt ein großes elend, 
eine recht elende ſache, ein großes ungluck, c'eft une miſere, 
|  Ceſt un matheur. Sad-colour'd, dunckelbraun, von dunck⸗ 
; ler yh obſcur. _ 
Fo fad, to ſadden, einen betruͤben, traurig machen, con. 
5 rrifler. To ladden, traurig ausſehen, betruͤbt ſeyn, paroi- 
e * tre trifte. 
1 *% Sadder, ſaddeſt, find der comparativus und ſuperlativus 
—_—_ -. von fad, /e prem/er eft le comparatif, & le dernier le ſu- 
perlatiy de tad. | 
Y Saddle, ein ſattel, ſelle. * To pur the ſaddle upon 
” the right horſe, die ſchuld auf den recht ſchuldigen legen, 
A dunner le blime à celui qui a tort. * | am xefolved to 
4+ Voir the horſe, or loſe the ſaddle, ich habe mir vorgeſetzet 
er dioppelt, oder quitt zu ſpielen, alles zu wagen, Far refolu dle 
:- = Jouer a quitte ou & double. Saddle-bow , cin ſattelbogen, n 
1e. 2 n de ſelle. Saddle-tree, das ſattel⸗ hols, bors de ſelle. 
3 ÞH _ Saddle-clorh, eine ſattel⸗decke, pferde⸗decke, Tone. Pack- 
n, I ſaddle, ein ſaum⸗ſattel, 445. Saddle-back'd, der einen 
re hohlen, breiten ruͤcken hat, ſo ſich gleichſam zu einem ſattel 


{<7.it, gui a te dos fort large, & comme qu diroit ſmo- 

pre pour zue felle. 

F 10 taddle, (ein pferd) ſatteln, ihn den ſattel auflegen, 
eier; 


To ſaddle one, ſ To ride one. 


— 
— 
— — 
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. To ſaddle one with a thing „iemand mit etwas bela⸗ 
m_ aufbuͤrden, embater guelſu un d une choſe. | 
Saddled, geſattelt, ele. 


| Sadler, ein ſattler, ſe/lier. 


Saddling, das ſatteln, /'a&ion de ſeller. 

Sadducees, die Saddnecer, Sadductens. | 

Sadduciſm, die ketzerey oder lehre der S Sadduceer, / 'he- 
refie des Sadduceens. 

Sadly, traurig, elendiglich, jaͤmmerlich, erbaͤrmlich, ſchlim̃; ; 
ſehr, ſchrecklich, me/, miſerablement , pitoyablement ; fort. 


Sadneſs, die traurigfcit, triſteſſe. In ſober ſadneſs, in 


ernft , fer pry e 


fahr; getreu; nicht ſchaͤdlich, ſicher; gluͤcklich; gut, rich- 


tig, ſauf, en ſeurere; ſeur; innocent; heurcux ; bon. Sa- 


te & ſound, unverſehrt, unbeſchaͤdigt, unverletzt; friſch und 


geſund, entier, non corrumpu; ſain & ſavf. With a fate 
conſcience, mit einem guten (unverletzten) gewiſſen, ex ſeu— 
rete de conſcience. God keep you tate, Gott behüte (be⸗ 
wahre) ay Dfeu vons conſerve. 


Manger. 


Safegard, der ſchutz, ſchirm, die beſchuͤtzung, beſchirmung 1 


zum ſchutz zugegebene ſoldaten; einer frauen ſchuͤrtze von 


e gefirbrem zeuge, um den rock rein zu behalten; ein leinen 
tuch, ſo man den kleinen kindern um den leib bindet, und 


bis unten zugehet, ſauvegarde ; tablier d 'etoffe ; ; linge qu“ 


on met aux petits enfants de mafllot, & yu pr. end de * . 


ceinture en bas. 


Safety, ſicherlich, ohn calle) gefahr: mit einem unver⸗ 
letzten, guten gewiſſen, ſexrement ; en ſeureté de conſcience. 


le ſafeſt, ſind der comparativus und fuperlarivus von 


Safe. 
Safery, die ſicherheit; das heil, ſeurett; ſalut. 


— 


Säffron, ſaffran, ſafran. Siſfron-colour, ſaffran— farb, 85 


gelbe farbe wie ſaffran, corleur de Sofran. Saftron-flower, 
die ſaffrau⸗blume, crocus. 


Sagacious , von autem geruch, der wohl oder geſchwind 


riechen kan; vernuͤnfftig, vorſichtig, klug, witzig, ſcharffſin⸗ 


nig, von ſcharffem durchdringendem verſtande, qui a le nez 


fin; v penetrant. 


Sagäcity, der gute geruch, das geſchwinde riechen; der 
| verſtand, witz, klugheit, ſcharffſinnigkeit, ner fn; ſugacité. 


Sage, 4. weiſe, verſtaͤndig, ſage. 


Sage, ein wiſer, kluger mann, ein welt⸗ weiſer ſal⸗ 
5 bey, un ſoge: fauge. 


Sage of generation, [ungen- kraut, pulmonaire. 
Sagely, Atv. weislich, ae, ſagement, fr ude ment. 
Sageneſs, die weißheit ſage/e. 


Sagntarius, fagittary , der ſchuͤtze, (ein himmliſches zei⸗ 


chen, | ſagittaire. 


Said, ſ. Say. Said he, ſigte er, ſagt er, dit i; Tis 
ſaid, man ſaat on dir. * Tis my fate, & there's no more 
to be {aid, es iſt mein ſchickſal, was darffs mehr? was 7 | 


man fagen , es iſt uͤber mich verboͤnget, c mon deſtin, & 
ceſi tout dire, There's {oinething to be ſaid for him, 
man kan ihn gewiſſer maßen entſchuldigen, on peut {"excu- 
fer en quelque manieve. 


Sail, ein ſegel eines ſchiccs, oher der fliigel einer wind- 


niüh le, 1 vile; telle. In few days fail, da ſie etliche tage 


geſch 99 Ft (gefahren) hatten apres guelques goar's ole n 
gen. A fleet of hundred 1ail, eine flette von hundert 
ſchiffen flots de cent volles. Sail-yard, eine ſegel-ſtange, 

cine $39, woran die ſegel gebunden ſind, antene. ; 
— — — A ſail 


\ Safe, A. ſicher, geſi chert, ohn alle gefahr, anſſcr der ge⸗ 


Safe, S. eine ſpeiſe- ſchtauck, eine ſpciſe: kammer, garde- : 
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um Gottes willen, pour /*amour de Dieu. 
um meinetwillen, von meinetwegen, mir zu gefallen, a ma 


ball, fripier. 


$59 | SAL SAL 


A tail-maker, ein ſegel— macher, vier. 

To apc utter fegel g. fe , die ſegel anſſpaniten ; ſegeln, 
ſch Fe; n, wette n lu voi ; fa volle. To ſuil into the 
1124111, 10 dae hohe meer ©: con, das weite ſuchen, courir en 
haute nien, alaroucr.” Io 1a back, zuruͤck ſegeln, in einen 
haf cu e: itweichen, fahren, relacher. 

10 Jil along the coat, ſ. To coaſt along. 

Sailer, ein ſegeler, ein ſee: mann, ſchiff- mann, boots: 
knecht, vavigateun, marimer. Avery good ſailer, ein 
geſchwindes ſchiff, un excellent voilier. A bad lailer, ein 


langſames ſchiff an mauvais vollici. 


Salliuig, das ſegeln, ſchiffen, die ſchiff— kahrt, navigation. 
Stinfoin, Sr \amicher klee e, heilt ges graß, (eine art graſes,) 
fſainfoin. i 
Saint, ein heiliger, eine von den heil igen, ſaint, e. She- 
ſaint, eine heilige, eine von den heiligen, ſainte. Saint An- 
thony's fire, der rothlauff, die rothſucht Ven §. Anthoine. 
To laint, iemand in die zahl der heiligen ſcent, aufneh- 


men, oder caneniſtren, carzonſer. 


gainted, canoniſiret, IC, canoniſe. 


5 Saintship , der ſtand oder die wuͤrde eines heiligen, qua- 


lit (e faint.” | 
Sake, halben, wegen, willen, amour. For God's ſake, 


For my lake, 


conſideration. For peace's lake, um frieden zu haben, aus 
liebe zu dem frieden, in friede zu leben, P avoir /g paix. 
For brevity's fake, damit ich es kurtz mache, der kuͤrtze wil— 
len, u (tie court. Beaſts are bred tor men's lake, das 
UlvLerininſfſtige vieh iſt dem menſchen zu ſeinem nutzen er— 


ſchaffen, /es beres ſons cies pour {uſage de l homme. He 


is my name— -lake, er heißt wie tc, cr iſt mein nahmens⸗ pet; ter. 


der, ſa/perriey. 


vetter, i Ve meme nom que mo. 
Stker, faker-hawk, ein mcer-adler ein raub⸗ vogel, ſacre. 
Saber, aber. gun, ein klein mauer-ſtucke, erte de cangn de 
mura tte. 
Sal, A. an ſtatt Sarah. 
- Saleuble, das wohl abachet, de hou 4 


Salter, ein ſaltz-haͤndler, ſaunier. 


Salacious, geil, unkeuſch, unzuͤchtig, chang, lubrigue. | 


Salacity, die geilheit, unkeuſchheit, unzucht, chaleur, lu— 
271 Cle. | 
_ Silad, ein helm, eine turn haube; ein ſalat, ſalade. 
Salaminder, ein ſalamander , (eine art von ſchlangen;) 
ein falanander, oder ſtein ſo nicht verbrennt, ſa/amandre. 
$.lary, der lohn, fold, die beſoldung, ſa/arre. 
Sale, ein verkauff, eine auetion, verze. 
ſale, eine auction, ein ausruff, vente. 
Sales man, $. ein vieh- haͤndler, trodelex, marchand ae be- 


Siler, ſ. Salad und Sallet. 

Slant, ſpringend, (in der wapen⸗ funſt,) ſautons, | | 

Salick (tali. zue) law, das Saliſche geſetz, darinne die wei⸗ 
bes. pe! sonen von ber erone ausgeſchloſſen werden, {a lot a- 
/iqzue. The ſalique land, das land, wo dieſes geſetz ſtatt 
hat, nemlich Franckreich, /e pars of la loi Jaiigue a licu. 

Saline, ſaltzig, /. lin. | 

Salivaiious, zum ſoeichel gehstig, ſalivnire. | 

To lalivare, einem den ſpeichel'fluß erwecken, zu wege 
bringen; den ſpeichel— fluß heben, donner le flux de bouche 
4 guelcun; avuir le fiux del bouche. ſ. To flux. 
Salvation, der ſpeichel, fuß ſaliuation. 

Sallet, ein ſalat ſa/a4. Sallet-dish, eine ſalat⸗ ſchuͤſſel, 
ſalaclien. Sallet-oil, baum-vl, buile d olive. Sallet-pats- 
ky ; brunnentreſſe bet le. 


Open- ſale, port- | 


Salt-ſpring, ein ſaltz⸗ brunnen, Fontaine ſulöc. 


| kuͤbel, ſalin. 


SAL. | 
Salletting, S. ſalat⸗ kraͤuter / herbes dont on fait la ſa- 


lacte. 
Sallied, ſ. To ſally. 

Hällies, ſ. Sally. _ 

Sailow, bleich, blaß, pile. | | 

Sallow- tree, ein weiden⸗baum, ſaule. 8 

Sally, ein ausfall aus dem belagerten platze; eine hits, 
ein jaher hitziger ciffer, eine plötzliche luſt, ſor17e; ſaillie. 

To ally out, to {ally forth, ausfallen, einen ausfall thun, 
faire une ſortie. 

Salmagundi, ein Italiaͤniſches gerichte von unter einan⸗ 
der gehacktem und gewuͤrtztem fleiſch, aumigondi. 

Salmon, ein ſalm, ſaumon. Salmon— -trout, eine ſalnten⸗ 
forelle, uite ſaun, 0nnte. Halmon- PIPE, eine ſalmen. fo 2 
fe, damit man ſalmen faͤngt, machine pour prendre de: 
ſaumons. Salmon-ſewle, die von den ſalnien oder lachſea ö 
in der brunſt geſchoſſene eyer, 4u fai de ſuumons. 


Salt, H. das ſaltz, ſe/. Salt, tur-leler, ein ſaltz⸗ fa a. 


| ere. Baày:ſalt, ſ. Bay. 


Salt, 4. ſaltzig, geſaltzen, eingeſalten; geil, laͤuffig, Yale; 
qui eſt en chaleur. Salt-marsh, ein moraſr, in welch em 
meer⸗ſaltz gemacht wird, marais ſalant. Salt-pit, eine 
ſaltz-grube, ſaline. Salt-maker, ein ſaltz⸗ſieder, ſaute 
Salt-making, das ſaltz⸗ ſieden, /'art de faire Su 
houſe, eine ſaltz-huͤtte, da man ſals auskochet, ſane: 2, 
Salt-shop, 
ein ſaltz laden, da man ſaltz verkaufft houtigue ol lion dn. 7 
a fel. Sult man, ein ſaltz-haͤndler, Jauner. Salt- he 
eine ſaltzmeſte, boire a ſel. Salt-tub, ein ſaltz⸗ zuber, als: 
Salc-ſcller, ein ſaltz⸗faß, ſaliere. Sa alt- peter, 
ſalpeter, ſalpetre. Saltpèter-houſe, eine jalpeter-hutre, . 
Saltpèter· man, talrpeter-mak er, ein ſalpeter” ſie⸗ 


To falt, etwas ſaltzen, mit ſalt beſprengen / einfalven, in 
das ſaitz legen, alen. 
Salted, geſultzen, ꝛe. ſole. 


Salring , das ſaltzen, ꝛc. /'adon de Hater | Stleins- tub, 
ein ſaltz⸗ iſ oder ſaltz⸗kuͤbel, darinne man fleiſch in fals ein; | 
legt, oder einſaltzet, ſaloir. 5 

A ſaltire eroſs, ein quer-creus, übenzwerches creutz cox 


| de S. Andre. 


Saltleſs, ungeſaltzen, ungeſchmackt, £7 4 n 4 aucun geit. d 

ſet, ff fade. | 

Saltneſs, der ſaltz⸗geſchmack, ſa/vre. 

Saltpèter, falrpeter-houſe, f. unter Salt. 

Sälvage, &c. ſ. Savage, &cc. | 

Salvage-money, das rette⸗ geld, oder berges lohn, ſo nach 

den ſee-rechtet demjenigen zukommt, der (<iffbruchige guͤ⸗ 

ter gerettet hat, ſa/rage, ſauve/age. . 
Salvation, die ſeliakeit, erhaltung, errettung, ſelut. Upon 


his ſalvation, bey ſeiner ſcelen, bey ſeiuer len ſeligkeit 15 
ſa danmation. 


Salͤͤbrious, heilſam, geſund/ ſalubre.. 
| Salubrity, die heilſamkeit qualité de ce qui eſt ſalubve. 
Salve, cine falbe; ein artzney- mittel, onguent ; remelle. 
Eye: ſalve, eine augen— ſalb e, 07guent propre pour les PLEAD 
A ſalve for all ſores, ein mittel alle krauckheiten zu! Heilen, 

un remede a toutes ſortes de maux. 
To ſaive, etwas retten, erhalten; ſalben; vergleichen, 
ſauver ; 3 oindre; concilier. F 0 Ale appearances , (i! iy 
theorie lo einrichten, daß ſte ſich allerdings reime mit d den 


was wurclic eee wird, ſerver les pers 2 
0 


fois pendant le ſervice divin. 


8 Qurz. fan Fine. 


fare? 


Sanchity' d .. Sanctiied. 


SAL. SAN. 
To falve the matter, eine ſache retten, ſich wohl baraue] Sänctiſying, dic Nazans, das heiliges, x. ſandlification, 


helen , ſe ien tirer d affaires. 
Salved, gerekkeke ꝛe. ſauvs, &Cc. 


Silver, einer der ein“ ſchiff oder deſſen waaren gerettet; 


ein ſilberner teller mit einem fuße, darauf man einſcheucket, 
damit das tafel tuch rein bleibe, celui gui a ſauve un vais- 
ſeuu ou ſes marc handiſes ſoiicoupe. 


8. alving, das retten, ſalben, vergleichen, oder die verglei⸗ 
chuna der dinge, ſo da ſcheinen einander zu widerſprechen, 


Uattiun ite ſauver , d'0indve, de concilier. 
SUvo, ein vorbehalt , cine ausnahme, einwenduna, vor- 


wendung, maͤßigung; eine ausflucht, ausrede, entſchuldi— 


gung, exception, corred!f; echapatoire. To find a Jalvo 
tor every objection, alle einwüͤrffe zu beantworten wiſſen, 
alles zu entſchuldigen wiſſen, trouver une reponſe a chague 
0.1: un, ti outer d chaque trou une cheviltle, He came 
a with a falvo, er iſt gluͤcklich daraus gekommen, gen eſt 
'S bngues ſauves. 

Sa, arary, heilſam, geſund, fle 

Salutäation, die begruͤſſung, der gruß, das grͤſſen, lie 
tation. 

Saliite, ein gruß; ein kuß 6, ſalut ; haiſer. 
Io faldre, einen gruͤſſen; einen TO, 925 einen kuß ge- 
ben, ſatliter ; 

Salured, gegriiſſet, Cc. ſalie. TS 
Salàter, der, die da gruͤſſet, ce/u7, celle qui i ſalie. 

Saluͤting, das gruͤſſen, kuͤſſen, “ "ion ae 1 

Sim, 4. an ſtart Samuel. | 

Samar, ein großer und weiter weiber⸗ rock, f imare, ci- 


85 Marre. 8 


Säme, eben der, eben derſelbe, eben ein, einerley, ein; 


25 derſelbe, meme; ce. In one & the ſame ſyllable, i in eben 
derſelben ſylbe, Jens la meme 3 ylabe. * Tis the very ſame, | 


es iſt eben daſſelbe, / le mime. - The fame is a ſtately 


palace, daſſelbe iſt ein ſtattlicher pallaſt, ct un ſu gen be pa- 1 


{ais. For the punctual performance of the tame „damit 


: man ſe lbigem vollig und genau nachkom, nen moge, pour 5; 
en aequiter comme il fant. We continue in health, ! 0 
pe you do the ſame, wir befinden uns noch immer bey gu⸗ 


SAN. SAR. 3 


J'ai on de ſar G fer. 

Sandlimonious, heilia, ſaint. 
| Sänckimony, die heiliakeit, for metre. | | 
Sanction, vin rathſchluß, eine ſtiſftung, ſatzung, auord— 
nuns in kirchen. 5 chen; eine beſtaͤtigung, bekea⸗ tigung, Jan. 
Gion; ch. nr en. 

Länctity, je heiliakeit, ſainrets. | 

Santtu; hag: das heiligthum; die kirche; die zuſtucht, ſan- 
cruise; refuge, aſyle. No man rakes ſanctuary 571 
falhonod, who has truth on his fide, man wendet fich nicht 
zur unwaarheit, wenn man die wahrheit auf ſetner ſeite hat, 
on ne Yecourt pas au menſonge , quand on a la verie 000 
ſon cote. | 


Sand, der fond, grober ſand ; kleiner fond ſtreu ſand, 7. 


ble; ſublon. Sands, eine ſand bauck (in dem noe) hang 
de ſr ble. Sand box, eine ſand— buͤchſe , Po: ulrie a * ade 
Pit, eine ſand-grube, fa; zlomniere. Sand: cave cl; ein ge⸗ 


wiſſes, das man einem land-herrn zah len muß, für die frey⸗ 


heit, ſand zu graben, dubit e. un ye at t 1gneur Me la 
terre pour avoir la liberte de prend;e du (4. be. Sand- 
blind, uͤberſichtig, der ein blodes geſichte hat, 4 ur a la viie 
bat}e, ou courte. | 

| Sandal eine art von alten ſchuhen mit ſohlen he ober— 
leder, wie ſte etliche monche noch tragen: ſandelnoltz ſandlu— 


Je; ſandal. Sandal-maker, einer, der ſolche | huhe ma It, 


ſendalier. 
Sindarack, eine helle rothe farbe, (gleich dem beſten ro⸗ 


then arſcnico) ſo man in den gold- ory gruvet {vers | 


fuͤrniß, ſandaraque.. 
Sander, A an ſtatt Alexander. 
Sanders, fandeliols, ndl. 


ter geſundheit, ich will hoffen, daß ihr auch noch wohl auf 


Sändever, glas galle, (ein ſebr w weiſſe 8 file ſuin de verre. 
Sinding, ein plateiß, halbfiſch 297 vie. 


Sindy, , fandi 4, |; indicht; roth rothhdrig, llama, | 


O. 

Sänglant, blutig, ſonglans. 

Sänguification, die blutmachung, ſunguification. 
Sanguinary, blutgierig, blutdürſtig arauſam, ſor; 47722770, 
Sang nine, blut⸗roth; blut- reich, ſongu1n 


fey uc us nous portons toligout's blen, J Mere qu'il en eſt. A lan, guine, einer von einer ſanzutniſchen comwlerie pit, WE 


dt meme à v6tr 6 epard. 


Sameneſs, die einerleyheit, einigkeit * eben eine ache, 


identits. | 


Z Han phire, ſämpier, meerfenchel meerpeterlein, fino 


8 Sampler ein muſter, model; ein model— tuch, worauf man 


ley t buchſtaben zeichnen exemple. | 


Sample, ein muſter von einer waare; eine vorſchrift, 
enero J exemple, 


Sanztive, heilend, heilſam, gu; eue, it. 


Saͤnce ceremony, ohne viel gepraͤnge, ohne viel weſens.| 
fan; Ce enonie. | 


A Sance-bell, ein glocflcin, ſo man vorzeiten in iedweder | 
12): gebrauchte, ſorte de petite cloche Ju on ſonnoit autre 


ſanclifioation. 
Sin -21h1ed, geheiliget, 1c, ſanfife.. 
dune titier, ein heiligmacher, einer der da heiliget, cela! 


Santification, die heiligung; heiligmachung; "feyrung, 


mg Aly, etwas heilig machen; heiligen; feyren, 


(fappe 


fan; THI. 


Sanguinolenr, blutig, ſangu: nolent. 

Sanhedrim, 1 ahedrin, das ob er-geri hte unter den Ja 
den, beſtehende aus den hoh enprieſtern und ſiebentzig ite: 
ſten, ſanhedr in, 

Sanicle, ſit nickel, ſanic let. 

- Sanity, die 0: ande it, ſanté. 
Sip, der (frühling ſa ct in den baͤumen; das weiſſe ei— 


nes baumes, zwischen der rinde wid dem heltze: das fa pp1- 


-» 


ren; oder die untergrabung, vt eri ittelſt welcher die bela⸗ eller 
ſich dem belage rtent ort verdecket naß er. t, ſeve; aubler; 
150. 
To fip, “. A. a wall, eine m auer untergraben, ſapper ws 
inurailie. | 
Saphick, ſapp hiſch, ſaphrigue, 
Sapii1 we, ein jp it; japhir. 

#23 pie) verfiauvts, verniaftia, jucicteux. 

* 5 7145 acts, i der ante verſtand, .; 7201 enen. 

* Spence, die weißheit, fn» Mee » ſapie nee. 

Sap! 18, A. das cel bevy q-1-7 t har, 7 41 NA point ae ſeve. 
Sapin Ing, in F ges | _ zumlein, new! 1 Ane. 

off Pe ol far t. plein ce ſve 

Sataband, ein: ſarabande, ( is benin Fark, z, ſorabard 
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de oder beſchimpffung, fr caſe. 
Piſuant, ſang lunt. 


fende we iſe, A 'unemaniere ſatyrigue. 


Arne. 


| edelgeſtein 1) ſarvine. 


Sash- window, ein fenſter mit rahmen, yen tre a chaſſis. 


ten am beine tragt } cuir gue l'on Porte ſous la bote au bas de 
la jambe, 


holtz, i aſſafr as. | | 


cruellement, en Jovvage. 


bey deu planeten ter, ſatellite. 


5 beguüͤgen, befriedigen buͤſſen, 7a{afeer ; aſſouvir. 


dicke ſeiden band, wie ſatin, ruban ſatine, 

de; die genugthuung, bezahlung, 93 ein 
revuncbe. | 
SaristaQorily, " cine vergniigende /  8nugthuende weiſe, | 


d une maniere ſatisfaiſante, 


gnuaf am, kraͤftia ſar:sfadtorre ; ; ſatisfaiſant. 


vergnuͤgen, beanuͤgen, zu frieden ſtellen, ein genuͤgen geben 


rater, contenter , ſutigſaire; afſouvir ; Sabandonner; 


930 SAR. SAT. 


Sircaſm, eine feindselige verſpottung, eine ſcharfe ſtichel-re- 


SAT. SAV. 


| Sirisfying' , das ſaͤttigen, /'a&on de ſatisfaire. 
Satrap, ein gouverneur oder ob b be fehlshaber einer pro⸗ 


Sarcaſtical, {arciſtick, verſpottend, ſtichelnd, beſchimpffend, vins in Perſia. /r, pe. 


darcaltically, auf cine verſpottende, ſtichelnde, beſchimpf- 


Sarcenet, ſ Sarſenet. | 

Saärcling time, die zeit, da man das korn jitet, le tems au- 
quel on ſar, «cle les bleds. 

Sardel, ſardin, elue ſardelle, eine kleiner meer⸗ fiſch⸗ ſar- 


Sürdius, Sardonyx 5 fard6nian ſtone, ein ſardonier (in 


Sarp-cloth, ſarpliar, grobes packtuch, fer piliere. 
Sarplar, ein halber ſack (wolle, 2c.) * 

Sarpliar, f. Sarp-cloth. 

Särſe, &c. ſ. Searce, &c. 

Sarſenct, der taffet, taſetat. 
Sarling, ſ. Scarcing. e 5 Y 

Sirvery |. Salver. IH J 

Sash, eine ſeidene binde oder guͤrtel um den leib, ceinture. 


Sashòons, das leder, ſo man inwendig in einem ſtiefel un⸗ 


Saſſafras, der Americaniſche ſaſſafras - bent 4 foſſafras- 


Saſle, eine ſchleuſe, ein ſchutzbret, bone. 
Sat, tare, ſaſ, geſeſſen, protérit du verbe to hit. 
Satan, der ſatan, der teufel, ſatan.” | 
Satänical, teufcliſch, /#ab0/que. | 
oO ein ſchul⸗ ſaͤcklein oder duch ſialeunit tenen 
achet | 
Sited, geſattiget, ſatt, raſſaſie, ſaoul. | 
Satellite, ein trabant ; einer von den vier kleinen ca 


To latiate, einen ſaͤttigen, erſaͤttigen, mit etwas erfüllen; 


Hatiated, geſaͤttiget, ꝛe.72 // aſié, &c. 
Satiatins, das ſaͤttigen, ꝛe.“ aclion de raſſo 72 Fer, &c. 

Satlety,. dic ſaͤttiakeit, erſaͤttigung, erftillung, ſaticte. 
Sarin, ſatin, atlaß, ein ſeidener zeug, ſatin. 


Satisfaction , das vergnuͤgen die vergnuͤgung uf / freu- | 


abtrag ; die erwiederung, rache, das raͤchen, ſatigfallion; 


Satisfactory, gnugthuend; vergnuͤgend; überzeugend, 


Satisfied, ſ. Satisty'd. 
To Jatisty, einen ſaͤttigen, erſaͤttigen, mit etwas erfüllen 


gnugthun ; (ſeine lyſt) buͤſſen; (einer gemuths - bewegung) 
raum geben, nachhangen ; einen bezahlen, etwas zahlen, be- 
zablen ; 3 einen uͤberweiſen, uͤberzeugen, es ihm beweiſen, zeigen, 


FI 1 convaincre, fulre voir. 

Sacisty'd, geſaͤttiget, erfuͤllet, ꝛe; vergnuͤgt, begnuͤgt, zu 
frieden; verſichert, %u, &c; ſatisfair, content ; afſeu- 
54% Reſt yourſelf ſacisty'd as to that, gebt euch nur in 
dieſer ſache zu frieden, Mette vous /"eſpric en 1 de ce 


1 5 art, naturel ſauvage, ferocite. 


Satin-ribbon, | 


daten, ſattin, ſ. Satin. | 

To ſaturate, einen ſaͤttigen, erſaͤttigen, ſeouler. | 
Saturated, geſaͤttiget, erſattiget, ſaoule. 

Saturday, der ſamſtag, ſonnabend, ſamey. | 

Saturity, die ſaͤttigkeit, erſattiqung, erfitliung, ſariere. 
Sarurn, der abgott oder der planet Saturnus; bley , Satur. 
ne. |. Seater. 


Satürnals, des Saturni feſt unter den alten Roͤmern, /a- 
turnales. 


Sararnian, ſaturnine, ſaturniſch / melancholiſch, muͤrriſch, 


ſaturnien. 


Satyr, ein waldgott; ein ſtraf- gedicht paſquill , eine {are 


ſchelt ſchrift, ein gedicht wider allerley laſter, are. 5 
Saty rical, ſtraff-dichteriſch, durchhechelnd, ſichelnd, be — 


ſchimpffend Jatyr que. 

Saty rically, auf ſatyriſche art, ſary iquement. 
Saty rion, knabenkraut, ſtaͤndelwurtz, ſatyrivw. 
Satyriſt, einer der ſtraff⸗ gedichte oder paſquille ſchreibet, | 
ecrivain ſatyrique. | 
To 8 ſtraff⸗ gedichte oder paſauille machen, {rei- 
ben, beſchimpffen, durchhecheln , ſatyi Jer. 

Savage, wild, ſauvage. The ſavages, die wilden, die | 
wilden Indianer, /es ſauvages des Inder. - 
Sävagely, grimmig, grauſamlich, wie ein wilder menſt, 


Sivagenels, die wild heit, grimmigkeit, die wüde grinmnige 


Sauce, eine tuncke, brithe , ſauce. P. To have fweet : 


* {owr ſauce, ſaures nebſt dem ſaͤſſen (gutes und bo- 
| (es) bekommen, avoir du bien & du mal. 


* To give one 
1{weermeat & fowt ſauce, einem gutes und boſes erweiſen, 
faire du bien & du mal d quelcun. * ] will ſerve him the | 
ſame ſauce, ich will es thu eben ſo machen ze Jui renarai les 

oires au fac, * It will coſt him ſauce, es wird ihm viel 
koſten, es wird ihn theuer ankommen, ce/@ lui coutera bon. 


Sauce pan, eine bruͤhe⸗ muß⸗ oder brey⸗ pfanne, pollon. 
*Sauce-box, ein gehlſchnabel, ein frecher, vermeſſener, un- 
verſchaͤmter knabe oder magdlein, un efronte. 


Sauced, zugerichtet, gewuͤrzzet, mit "_ pugericht, : 
afjaiſonne. | 
Saucer, ein bruͤhe⸗ſchuͤßlein, asien Hon | 
; + N » der ud augen hat, ou a es Jeux i de 
oeu | 

Sauſidge, ſ. Sauſage. 

Saucily, frecher, unverſthdmter _ fre, trotzig eßfron. 
tement, inſolemment. 
Saucinels, die frechheit, unverſchaͤmtheit, effronteri ie . | 
lence. eg | 
Saucy, frech, unberſchaͤmt, trotzig, eFronté, inſolent. 
Save, auſſer, ausgenommen, ohne, mit vorbehalt , $075, 


| The laſt fave one, der letzte ohne einen „le dernier moins un. 


Save that, ausgenommen, daß, 207 mis que. 
To ave, einen erhalten, retten, erloͤſen, erretten/ befrcyett 
ſelig machen; etwas aufbehalten, aufheben, ſparen ; etwas 
erſpahren, deſſen uͤberheben, davon beſreyen; etwas verhin— 
dern, demſelben vorkommen, ſauver; reſerver; efaiguer; 
empicher, prevenir. God ſave the King, es lebe der K onts, 
Gott erhalte, behüte, bewahre ihn, vive le Roi. To ſave time, 
damit wir die zeit wohl anwenden, nicht verlieren, nicht bel 
anwenden, pour ue point per dre dle tems. To ſave one harm- 


coͤt⸗ 1a. 


leſs, einen ſchadloß N . quelcun. 


To 


SAV. SAY. 58 CA. $3 


To ſave one's longing „einem das geben, wornach er ſich ve; ſentence. Common (old) ſaying, ein gemeines ſprich— 
ſehnet, ſeine beaterde erfullen / ſtillen, ſaits fatre a envie de | wort, un dire commun. A true ſay ing, ein wahres wort, eiue 


guelye choſe a yuelqu'un, contenter ſon envie. wahrheit, une verité. 
Save-all, ein licht⸗knecht, darauf man ein ſtucklein licht! Scab, die raͤude, kraͤtze, ein grind; eine haut oder grind auf 
ſteckt, inet. einem ſchaden, gate: croure. 


Saved, erhalten, gerettet, ꝛe. auvé, e. P. A penny | * Scabado, die raͤude kraͤtze, gale. | - 
ſaved is a penny got, der pfennig, den man erſpahrt, iſt ſo Scabbard, die ſcheide eines degens, c. oder der ruthe eines 
gut, als der, den man gewinnt un ſou epargne eſe un 8 pfe rdes; ein blat oder die ſeite eines buchs bey den buchdru— 
gag nd. ckern, fourreau ; Feuillet d iniprimeun. Scabbard- maker, 
L ein ſchetden-macher, faiſear de fourr eaux. | 


Scubbed, ſcabby, raͤudig, kraͤtzig galeux. ; 
ligmachung, ſeligkeit, das heil; ein vorbehalt, eine ausnahme,  Scabious; ond bs apoſtem-grindfraut, ſecabieuſe. 


%ivine, ſeven-baunt, ſiben⸗baum, ſavinies e. 
Saving, F. die erhaltung, rettung, ꝛc. das erhalten, 2c. die ſe⸗ 


Paticn de ſauver, &c. ſalut; exception. | Scabrous, rauh, hart, uneben; uszierlich, hart, ſcabreux, 
Saving, A. erhaltend, ſeligmachend; ſparſam, hduplich, rude. 
karg, / tlataire, qui  ſauve ; menager. | Scäſtold, ein ſchauplatz, eine ſchaubühne, ein geruͤſte fiir die 
Savingly, ſparſam, rugalement. | maͤurer, ein geruͤſte, darauf man gewiſſe uͤbelthaͤter hiurich— 
Savingnels, die ſparſamkeit/Frugalite. tet, echafaud. | 
Saviour, der heiland, erloſer, errekter, befrper ſerver — Scattolding,, die aufrichtung eines ſchauplatzes oder eines 
berateur. | . geruͤſtes, echafaudage. Scaftolding-hole, ein loch, das man 
Sault, ſ. Salt, 4. = | 


1 fin einer mauer lafft, um ein mauer-gerite daran zu haͤugen, 
Saunders, ſ. Sanders. boulin. : 


To $aunter about, ſaullentzen, umher ſchlendern, | Scalado, die befteigung der mauren mitleitern, eſca/ade. 
auf den gaſſen muͤßig gehen, wie ein gaſſen⸗ —_ batere To ſcald, etwas brithen , mit Ig breunen, ver⸗ 
oY 932 | brennen, echauder. 
Saävonet, eine ſeiff⸗kugel, ſervonnette. Sed | 1 _ Scalded, gebrithet, verbrannt, echaude. 
Savour, ein geſchmack; ein geruch, ſaveur ; ſenteur P.] Scald-head, {. Scalled. | 
Something has tome ſavour, etwas iſt beſſer denn nichts, en- Scalding, das bruͤhen, verbrennen,!“ adliond' echauder. 
core vaut il mieux quelque choſe que rien. Scalding hot, ſiedend heiß, tout bou#llant.. 


| F Io ſavour, etwas koſten, ſchmecken, verſuchen; ſchmecken; Abutcher's ſcalding-houſe, ein ſchlacht⸗hauß, un ec hau 
5 3 einen geſchmack haben; riechen; gleich ſeyn, ſcheinen zu ſeyn, | i de boncher, une tuerie. 
˖ Y die art oder eigenſchaft haben, ſavourer ; avoir —— gout ; Scale, eine ſchuppe, fiſch⸗ ſchuppe; ein meilen; nraaf in einer 
* 1 8 i” land⸗karte; die leiter oderſcala in der muſic ; eine waaſchuͤſſel, 
45 = Savourly, ſchmackhaftig, Wee wagſchale; ein handariff an einem ſcheermeſſer, ec, ehe. 
x AY Savoury, A. ſchmackhaft, geſchmackt, wohlgeſthmakt ; lich- te; game; plat ; chaſſe, Scales, haupt-ſchuppen; hammer- 
e : lid), ſevoureux. | | {chiag oder funcken vom heiſſen eiſen; die wagſchale, die 
x A Savoury, S. ſaturey, ſenger-fraut, pfeffer⸗ kraut, ſari iette. wage, craſſe de tete; etincelles, 1 ſortent du fer chaud ; 
1 = _ Savoys, ſavoy⸗kohl, choux de favoye. | balances. 
= þF Sauſage, eine bratwurſt, ſauciſſe. - Toſcle, (einen fich ſchuppen 4 abſchuppen „ entſchup⸗ 
£ AY Saw, S. eine ſaͤge ſcie. Hand- ſaw, ant hand⸗ ſaͤge, feied pen (die mauren) mit leitern veſteigen , erſteix gen, ecalller ; 5 1 
3 A main. Saw-duſt, ſaͤge⸗ſpaͤhne, ſcieure. Saw-fish, ein ge- 723 5 0 
7 „ wiſſes meer-wunder, forte de monſtre mariu. Þ An ee Scaled - abgeſhupyet, 1 de. ecaills, &c. | „ . 
— 2 ein altes ſprichwort, un vieux prover be. © Scaling, das abſchuppen, 2c. “ion ecailler. 8 46 
- Sau iſt das imperk. vou to fee. Fs Scaling ladders, niauer-leitern, damit u nan die mauren ei⸗ — 
A Jo law, etwas ſagen, ſcier. . . ner ſtadt beſteiget, eche / es de frege. | CD |, 
de Y Ssasawedd, geſaͤget fozee. 15 | Scall, der grind, boſe grind auf dem haupte , eigne. Scall- "8 
| * Sawing, das ſaͤgen,“ affiondeſeier „„ pared, der den boſ:n grind hat, teigucux. | | ijk 
Y Sawyer, ein ſaͤger ſcieur. | A ſcalled head, ſcald-head ein grindichter kopff / der erh # 
on. = Saxitrage, ſteinbrech, (ein fraut,) ſaxifrage. Red fanifre- grind, une tee teieneuſe, teigne. | Al 
| 4 ge, rother ſteinbrech, flipendule. | Scillion; ſchlaͤuch ſchnittlauch, echalote. N 0 . 
1%. . Say, ſai, ein gewiſſer duͤnner ſeiden⸗ oder wollener zeug; Ocallop, ſ. Scollop. | | | 
Mk Y ein muſter oder probe von einer waare; die rede, ſage, was ei-] Scalp, the hairy icalp, das haarige fel, ſo die hirnſhale be⸗ | 
| © ner zu ſagen hat, forte d etoſſe de Joes; montre; . ce deckt. pericrane. ſ. Scalping- iron. 7; e 1 
vic _ fo on a d dire. I ſcalp, V. A. das geſicht mit ſchrammen zeichnen, balaf. | „5 
n. A To ſay, etwas ſagen, ſprechen / reden, melden aufſagen, frev, ou faire des balaffres. _ 
1 dire. That is to ſay, das iſt, c eſt à dire. Tho'I ſay it, oh⸗ Scalping: iron, ſcalp, ein ſchroͤt⸗eiſen, meiſtel biſlourt, ' 
ven; 6 ne ruhm zu melden ſans vanzre, fans me vanter. To ſay his Scaly, ſchuppicht, geſchuppet, voll ſchuppen, ear llé. 1 
tivad J leſſon, to fay 1 it without book, ſeine lection aufſagen auswmen- | Scämble, eine herumw erffung „zerſtreuung, verſchwen— | 
ry Y dig ſagen, dre, veciter ſa legon. To ſay his prayers, bethen, | dung, durchbringung „ dliſſipation, profuſion. To make 4 | 
ner: A ſein gebeth verrichten, dire ſes prieres. Say you 10 ? ifts | ſcamble of his meat, einen theil ſeiner ſpeiſe eſſen, und das au— | 4 
onig, 4 wahr? ſagt ihr es im ernſt? eſt-ce ainſi tout-de bon? To ſay | dere herumwerffen, Manger anc partiede ſe viande „C ecar- | 
tune, 4% over his beads, ſeinen roſen⸗ frank durchbethen, Are ſon cha-\ ter le eee nv 
wel. F pelet. T 0 ſay over again, etwas noch cinmahl ſagen, wie- To ſcamble, ro ſcamble away, etwas zerſtreuen, verſchwen— i 
1 


derbolen, vechire. den, durchbringen, 12 Per. To ſcamble forathing, ſ. Te 
Saying, das ſagen,: c ein ſpruch, eine rede, UVation de di- 1cramble. 
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8.064: 
ecintly, A. \. Scarſe. 
Scäntneſs, ſ. Scantineſs. 


74 S CA. 


Scambled, ſcambled away, durchgebracht, ꝛe. 2% pé. 
Scimbling, ſcambling away, die verſchwendung, durch- 
dringung, das verſchwenden, ꝛc. "diff wpation, l acſion dle dill Scanry, ſeltzam, zu wenig, nicht genug „daran man man⸗ 
per. Scambling for a thing, ſ Scrambling. gel hat; zu enge, darzu man nicht zeu J oder tuch genug ge⸗ 
A ſcunbling tovn, ein dorf oder eine ſtadt, da hier nommen, Fare, Jui eee #rop etroit, qui nA pas 20 
und dort ein hauß ſtehet da die haͤuſer nicht bey einander etoſte. | | 
ſtehen, ane ville gui n'eft pas rameſ}ee. Sceambling coun- | Scauplar, ſcipulary, ein ſchulter⸗rock, ſcapularre. 
try-houſes, ein dorſlein, etliche haufer auf dem lande, ſo Scape, ein furk oder fiſt, der einem * eütgehet, 
von einander zerſtreuet ſtehen, Leme au, maiſons champerres pet qui eſt echape, 
_ ecartees les unes des autres. A ſcambling life, ein unor⸗ TO ſcape, &c. ſ. To eſcape. 
dentliches leben eines herumſtreichenden, une vie vaga- Scar, eine narbe, ein wundmahl, eſcarre. 
bone. | To ſcär, mit * narbe zuheilen, eine _ bekamen ſe 
Scamblingly, e. g. to write or print ſcamblingly „die cicatriſer. ſ. To ſcare. 
worte hier und dort weit von einander ſetzen, ſchreiben oder Scarabee, ein kaͤfer, ſcarabee. | 
dencken, ecarzer ir T les mots dans Pecri W's ou dans Pim-| Scaramouche, ein Italiaͤniſcher ſchalcks⸗n narre, poſſen-r | 
preſſion. - fer, oder pickelhaͤring, ſcaramouche. | 
Scammony, das kraut ſeammonia; der purgierende ſaſt von] Scarce, 4. rar, ſeltzam, ungemein, das uͤbel zu bekommen 
der ſeammonien wurtzel, ſcammonte. | oder nicht wohl zu haben iſt , daran man _ hat: dex et⸗ 
Jo ſcamper, to ſcamper away, davon lauffen , ſich davon was bedarf, are: qui a faute. 
| machen, fur, gagner au pie. Scarce, ſcarcely, Adv. kaum, peine. 
To ican, einen vers ſcandiren, meſſen, deſſen maaß oder fuſ- | Scarceneſs, MICA die ſelzamkeit, der mangel, reis | 
ſe unterſuchen; (eine ſache) unterſuchen, erwegen, erforſchen, diſette. . 
| ſcander: examiner, eplucher. To ſcàre, einen ſchrecken, 4 in ein ſchrecken ſetzen, ihm ein 
Scandal, ein aͤrgerniß, anſtoß, eine ärgerliche that; . eine ſchrecken einjagen, effrayer , epouvanter. To ſcare away, 
ſchmach, ſchande, unehre , ſcandale ; honte. To lie under wegjagen, wegtreiben, ſcheu, wild machen, effaroucher. To 
» foundul;. in einem boſen geſchrey ſeyn, einer uͤbelthat be⸗ {care from, abſchrecken, 4erourner. | : 
ſchuldiget, oder deſſenthalben im verdacht feyn, avoir un man- Lou will ſcare him out of his wits, ihr werdet ihm einen | 
vai renom, etre accuſe, On ſoupgonne de quelque crime. ſolchen ſchrecken einjagen, daß er nicht wiſſen wird, was er 
T o ſcändal, einen ſchaͤnden, ſchmaͤhen, ausſchreyen, ver⸗ thun ſol, vaus /'allez mettre hors de lui-mime a force de P pe 
leumden, ihm ſchande anthun, ſcandaliſer, diffamer, | epouvanter. _ - 
| 4 tcandalize, re adn, (when, aa aͤrgerniß oder . ; yy ein ſcheufal, cine vogel- ſcheu, die vögel auf dem - 
anſtoß geben; einen aͤnden, ſchmaͤhen, ausſchre en ver⸗ felde zu verjagen, epouvantarl. 
leumden, Lande n | Scared, geſchrecket, erſchrocken, auſſer ſich ſelbſt, wid, 
Scandaled, {. Scandalled. TY 47 ray, effare. Scared away , ſcheu gemacht, x. 0 998 
 Scindalized, geärgert, x. ſcandaliſe. 5 ew 
Scindalizing, das drgern, ꝛe. / aclion de ſeandaliſer. I Scärf, ein ſchleyer, echar Pe. 5 
. | 
| 
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Scancalled, geſchindet, ꝛc. ſcandaliſc. | * $carted, ſ. Hooded. 5 
5 Scindalling, das ſchanden, 2c. / alia q diffamer. | Scarf-skin, das aͤuſſ eſte häutgen, 7' epiderme. e 
Scandalous, aͤrgerlich, anftofig , der ärgerniß giebt,, Scarification, die aufſchneidung mit kleinen bannt, tas 5 
ſchmaͤhend, ſchmaͤhlich, verlenmvenſey ,  ſcaudaleux; li fa. ſchrepffen/ ſcar cation. = 
matoire. =  $Scariher, F. fliete, ſchroͤpf⸗ eiſen, fear en TM 5 
Scindalously , aͤrgerlich, argerlicher weiſe, ſcangdateu- Io ſcarify, etwas mit kleinen ſchnitten aufſchneiden, off | 
ſeme nt. nen, ſchrepffen, ſcariſier. 5 
Scändalum magnaàtum, eine drgerliche that eines, der einen | Scarified, aufgeſchnitten, aufgeftochen, gedffuct, geſchrepf- 5 
Paͤiren, reichs⸗ rath, oder ſonſt einer hohen ſtandes-perſon tibels | fet, car ifie. . | 
nachger det oder ſte geſchmaͤhet hat, /e crime d une perſonne | Scaritying, das aufſchneiden, 1c, action de ſcarifier. 
qui « Jiff ume ou mal pars de quelque | Pair du LOHIOE, o de Scaring, das ſchrecken, ꝛe. “ aclion de faire peur, &c. 
guelque bes ſonne diſtinguce. | | Scarlet, ſcarlet - colour, ſcharlach, ſcharlachfarb, ecarlate. 
Scanned, geſeandiret, gemeſſen, ꝛc. | Scärlet, {carler-cloth, ſcharlach, ein tuch oder zeug, ecar late. 
Scanning, das ſeandiren, ꝛe.“ aH de Sond: * A ſcarlet robe, ein ſcharlachen⸗kleid, robe dl ecarlate. Scar- 
Scanſion , das ſcandiren eines verſes, / ation de yeander | ler-ribbon, band von ſcharlach-farbe, ruhan ponceau. Scar- 
un vers. ler 5 die ſtein-eiche / davon die ſcharlach⸗beeren kommen, 
Scant, A. feikam zu wenig knapp, nicht gen rare.  Taeuſe. _ ; 
Scänt, £9 an à peine. <p, we vs, |” Scirp, S. die inwendige bruſt⸗ wehr eines grabeus, 2 | 
Scanted, e. g. I was ſomerhing fcanted in time, ich pe | 
batte kaum zeit genug darzu, 4 peine voi ze afez de tems 
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1 mit einer narbe iugeheilt, cicatriſe. 


£017” cela. 


Scintineſs, der mangel, die ſeltzamkeit; die unzulaͤnglich⸗ 


keit, diſette;rarcte ; ; 1mfufrſance. 


Scantling, die groſſe, proportion, das maaß, ebenmaaß; ein 


fiuͤckgen, ein kleines ſtuc> oder bißgen, grandeur, meſure; Peti- 


te piece. 


Scantly, Adv, ſparſamilich, farglich, þt%g / avec r. | 


| Fe! be mens, 


fer avec des patins, 


Scatch, eine gattnng eines fende bebiſhes , ache. Scat- 
ches, ſteltzen, echaſſes. * 
To ſcatch, f. Lotrig. | 
Scate, ein gewiſſer meer -fiſch ſo eine ſehr rauche, harte haut | 
hat, ſerte de poiſſon de e qui a la peau Fort rude. Scates, : 
ritt⸗ſchuhe, parms d glace. 
by To ſcate, mit den ſchritt⸗ ſchuhen auf dem cipe fahren, g: life 


F CG they 


SCA. SCH. 


* Scathe, uͤbels, ſchade, unheil, unſug, mal. 
* Scathtul, ſchaͤdlich, ma/faiſant. 
To ſcatter, etwas zerſtreuen; hin und wieder werffen; ver⸗ 
treiben, zertreiben, vertheilen, U ot ; repandre. 
| 5carrered, zerſtreuet, 2c. diſperſe, & | 
Scattering, die zerſtreuung, das cerfieeuen; ꝛc. 1 aclion de 
repaudre. | 
Scarreringly , zerſtreuet, unordentlich , hin und wieder, 
das eine hier, das andere dort, en conſufs ron, lun ici lau- 
ine ld. 
Scavage, ein zoll, den man vorzeiten von fremden kaufleuten 
gefodert für ihre waaren, die ſie ausgelegt oder feil geboten, 
ctalage. 8 | 
Scav enger, {civinger, einer, der die gaſſen zu Londen ſaͤu⸗ 
bert,“ vVHeur. | 
Scawrack, meer-moof, coralle-mooſ „(ein kraut /) mou 
de mer. | 
Sceaving, ſ. Scavage. 
Sceleton, ſ. Skeleton. | 
Scenary, die zurechtſtellung, oder das teen der ſeenen ei; 
nes ſchauſpiels in die orduung, ar: * des ſcenes d une 
piece de theatre. 
Scene, der vordere theil einer ſchaubuͤhne; der zierath 
einer ſchaubuͤhne; eine ſeena, ein theil einer handlung, ein ein⸗ 
tritt oder auftritt der agirenden perſonen auf dem ſchauplatze; 
drr auftritt, oder der ort, worinn der innhalt eines ſchauſpiels 
ſich zugetragen; die ſchaubuͤhne, der ſchauplatz, da ſich etwas 
5 jutraͤgt, ſc The ſcene of af- 


cene; ni 
fairs 1s changed, das blat hat ſich umgekehrt, /es affaires one. 
change de fucc. 

85 Scenick. ſconical, zu einer ſcena, zu einem ſchauſpiel oder 
ſchauplatz gehoͤrig, de ſcene, theatral. | 

Scenography , die vorſtellung eines dinges, "ur einer ar- 
beit nach der ſeh-funſt, ſcenographze. 

_ Scent, ſ. Sent. 

Scepter, ein zepter, reichs⸗ſtab, ſeepre. Sciprer-bearer, 
ein zepter⸗traͤger, der den zepter tragt „ celui 1 oe: . 
? E | 

| Sceptical, zum ſcepticiſmo gehorig, ſceprique. IS 
Scͤcepticiſm, die meinung oder lehre der ſeepticorum, le ſen- 
timent ou la eloctrine des ſceptiques. | | 
Scepricks, die welt⸗weiſen ſe alles in zweiffel ziehen ſeeps- 
Hes. 

F Sceptick, zweiffelnd, ſo alles in zweiffel ziehet, ſreptigque. 
Scheanwing, ſcèaving, f. Scavage. 


Schedule, ein zedel, ſtuck papier oder pergament Feuille ou 
rouleau de papier ou de parchemim. 


Schemaricilin, eine figur, form, vorſtellung, abbildung 1 fe 
gure, forme. | 
Scheme, der abriß, entwurf grundriß, das model, die figur, 
entwerffung, abbildung, vorſtellung, plan, modelle. 
Schevage, (chew age, ſ. Scavage. 


Schiff, eines chiffes nachen, ein beyſchiflein, equif. 


| 


ral {cholar, ein gelehrter, der alles weiß, verſtehet, der in aller⸗ 


Schirrus, eine harte geſchwulſt, /q 
5 gon, „die trennung oder ſpaltung i in der kirche oder lehre, 
Init 
Schiſmätical, ſchiſmatick, 4. der in der kirche trennung | 
anrichtet, zu einer trennung gehorig, ſchiſmati ue. 


Schismatically, Adv. nach der ſchismaticorum art, 4 14 
vianiere des ſchismatigues. | 


Schiimartick, a ſchiſmatick perſon, ein ſchiſmaticus, der 
(die) eine trennung oder ſpaltung in der lehre oder kirche an⸗ 
richtet, un ſchiſmatique, une ſchiſmatique. 


Scholar, ein ſchuͤler, lehrjinger lehrling, dent, eine 


uirre. 7 | 


1 


SCH. SCO. 155 
ſchülerin; ein gelehrter, ein geſtudirter; eine gelehrte weiba⸗ 


perſon, ecolter, ere; homme d'etude, un ſeavant ; 3 une femme 
ſavante. Tobebreda Kholar, ſtudiren, etudlier. A gene- 


hand gelehrſamkeit geuͤdet tit, un homme uni nerſel. A mean 
(pitiful) ſcholar, ein halbgelehrter, ein ſchlechter erudirus, 
n demi Javant, un homme qui na pas grand ſavoir. Scho- 
lar- like, ſchuͤleriſch, wie ein ſchuͤler wie eiu gelehrter, en eco- 
tier, en homme de lettres. 

Scholarship, die ſchuͤlerſchaft, der tand eines ſchuͤlers; die 
gelehrſamkeit, gelehrtheit, wiſſeuſchaft / gualité d ecolier; 


ſ avoir, erudition. 


Scholaſter, S. ſo die oberaufſicht bey einem hohen ſift uber 
die ſchulen, oder das amt eines lehrers in der theologie hat, 


| colatre, ou theologal. 


Scholattically, Adv. nach der ſul: "_ art, 4 be maniere | 
des ſcholaſirquee. 


Scholaſtical, ſ. Scholaſtick. 5 

Scholaſtick , zur ſchule gehoͤrig, feolaftique. Scholatick 
divinity, die ſchul-theologle , /a ſco/ajtigue. = 

Schòliaſt, ein ausleger, der uber ein buch ſchreibt, ſcoliaſte. 


Scholion, {choly, eine kurtze erklaͤrung, auslegung oder au⸗ : 
mercung,ſcole, 


School, die ſchule, ecole. Grimmar-ſchool, Latin- ſcho- 
ol, cine Lateiniſche ſchule, eco“ e Lat ine Bourding- 1chool, 
eine ſchule, da die ſchuͤler auch bekoſtigt werden, ecole od / on 
prend en Penſion les ecoliers. Fencing-ſchool, ein fecht⸗bo⸗ 
den, ſalted armes. Dancing - ſchool, eiue tautz- ſchule ein 
tautz⸗boden, ſale de maitre d danſer. Schod-malter, ein 
ſchulmeiſter, matire d'ecole. Schodl-dame, icho0l-miſtriſs, ; 


| eine ſchulmeiſterin, mairrefſe dPecole. Schodl-boy, ein ſchul⸗ 


fnabe, che,, Schovieliow, ein mitſchuler , {chul-geſcite, 
compagnon d ecole. Schoòl- man, ſchoòl-divine, ein ſchul-⸗ 


lehrer, ein theologus ſcholaſticus, theologien col 9ſlique. 


School - divinity, die ſchul- theologie, 2 1 ſcolaſtique. School- 
hire, f. Hire. 


To ſchool, einen mit worten ſtrafen ' ſchelten, ausfiltzen, | 
ausmachen, ihme einen verweiß, ausputzer geben / "pes end; FD 


a repr imender. 


Schooled, mit worten beſtraft, ꝛc reprimendi. | 
| Schooling, das ausmachen, ꝛc; das gehen in die (hue 5 a- 
ion de cenſas er; l'allion d aller au college. 
Sciatica, das huͤft⸗ wehe, /a ſc? ati gue. 


Sclatick, zur hiifte oder zum huft-wehe gehörig 22 
Scien, ſ. Scion. | 


Science, die wiſſenſchaft , gelehrſamkeit, gelehrtheit, eine 
freye kunſt ſcience ; art liberal. 


Ocientifical, ſehr gelehrt, voller gelchrſamkeit, Tien. 
* ä 

scimitar, ſeimiter, 7 Simirar. 

Scintillation, das funckeln, glinkern / olinzen / Tor d 
tinceller. 

Scloliſt, ein halbaelehrter, un demi-, Wen. 

Scion, ein pfropff-reißlein, zweigſchoß, ſci ion. 

Seiſſers, ſ. Ciſars. 

Scituare, ſcituated, Cicultion, #. Situate, e. 
Scoft, ein ſpott, ſchimpffwort, ein ſtichelwort, eine ſpott-r re- 
de, ſtichel rede, 7ar/lerre, brocerd. 

To {cott, ſpotten, hoͤhuiſch lachen, ſtichelu, ſchimpffen, rail- 
ler, a era To {colt ar, einen verſpotten; veriachen, ſe rail. 
ter Ade. | 

Scofted at, verſy ottet, verlachet, 47/4, moſjuc. 

Scofter, ein ſpotter, ſpott⸗ vogel verſpotter, eine ſpstterin, - 
mogucur, ruſe. 


As aa 2 Scoffing, _ 
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 Sciffing, 5 das geſpitte, die ſpstterey , verſpottung, das 
| fpotten, XX. moquerie, lation de moquer, &c. 


Scofling, A. ſpottend, ſpottiſch, vailleur. 


raillerie. 


Scold, eine zaͤnckerin, ein zänckiſches, keiffendes, ver⸗ 
teuffeltes weib; ein zaͤncker, haderer , une quere/leuſe; un 

uverelleur. 

To 1cold, ſchelten, Feiffen, hadern, zancken, gronder, cri- 
 _ eller, quereller. To ſcold ar one, auf einen ſchelten, keif— 
ſen, mit ihm zancken, hadern, gronder, qurreller quelcun. 

4 Scolded at, auf den man geſcholten, gekiffen, ꝛe. gron- 

5 Ec. 


Scolding, das unnuͤtze und verdruͤßliche ſchreyen, das 
ſchelten, te. cr2a7lleries, Þa&4ion de gronder, &c. 


125 criailleur, querelleur, euſe. ſ. Scol 


Scoldingly, auf eine keiffende, ſcheltende, zaͤnckiſche wei 
ſe, en grondant, en querellant. 


Scollop, eine ſcholle, ein dot, eine gattung von ſheußche; 
ein gewiſſes einſchneiden oder einkerben an dem wagzuͤug⸗ 


lein, oe, petoncle; maniere de decoupure a languetes. Scol- 
lop-shell, die ſchale eines ſolchen ſchelfpſches , coguille de 
petonc/e. 
 Scolopendra, eine gifftige raupe mit vielen fuͤſſen; eine 
waſſer-raupe, meer-raupe, ein fiſch, der ſein eingeweide aus- 


ſpeyet, um vom angel los zu kommen, und verſchluckt es her- 


nach wieder; miltzkraut, hirſchzunge , ſco/opendre ; ſcolo- 
pendre aquatique ou de mer; ceterac. 

- Sconce, f{conle, ein bollwerck, fort, block⸗ haus; ein 
wandleuchter, wie ein arm geſtalt; eine geld⸗buſſe; das 
haupt, fort; bras; amende; tte. * To build a ſconce, 

ohne bezahlung von einem fruge und bier⸗hauſe zum andern 
lauffen, changer de cabaret, quand on ne peut pas payer. 


To tconce, einem ſtudenten in einem collegio, wegen ei⸗ 
nes verbrechens ꝛe. eine geld⸗ſtrafe auflegen, condamner d 4 


ane amentde. 


. Sconced, dem man eine geld- ſtrafe aufgelegt, . 4 I'a a- 
mende. 


| Sconcing, die auflegung einer geld: ſtrafe , condaniuetion 
a une emends. 


Scoop, ſcoòpet, eine hoͤlzerne hohle ſchaufſel zum aus: | 


| ſ<opfen, Leo 


Io coop away, mit einer ſchoͤpff⸗ſchauffel weagieſſen, | 
| weaſchsp#en, ausſchoͤpffen, wegthun, vuider avec une ecope. 


Scoòpet, f. Scoop. 
 Sevpe, der zweck, das ziel, abſehen, vorhaben, die ab cht 
; but, fre. Free ſcope, die ſrevheit etwas zu thun, /7beree. 
Scoper-hole, ein loch oben an der ſeite eines ſchiffes 
dadurch das meer waſſer wieder auslauffen kan, 4alon, or- 
£15 
 Scorbarical, ſcorbùtick, ſcharboͤckiſch, zum ſcharbock ge: 
hiv: mit dem ſcharbock behafftet, ſcorbutigue; gut a le 
CCH. 
10 ſcorch, etwas verſengen, ſengen, verbrennen, brennen, 
roͤſten, Hruler, „tir. 
Scorched , verſenget, verbrennct, Verbrandt, ꝛc. Brult. 
Scorching, S. das verſcugen ꝛc. Jaden de brüler. 
Schrching, 4. verſengend verbrennend ErHlant. 
Scordion, icordium , waſſerbathenig, lachenknoblauch, 
5 feor lum. 
Score, eine rechnung; die zeche; das kerbholtz: zwan⸗ 
tzig, eine zahl von zwantzigs die betrachtung anſehung, con- 
be ; ecot; taille; vint, vinsaine; « conſiaetation, egard. To 


S Co. 


quit ſcores, die rechnung mit einander richtig machen, mit 
einander rechnen, einander bezahlen; gleiches mit gleichem 


bezahlen, vergelten, a77eter conte ęuſemble; rendre la pa- 
Scrfiingly , ſpotts- weiſe, ſpottlich, par moquerie, par 


rele. Four ſcore, achtzig, guarre vints. Upon the ſcore 
of friendship, in betrachtung ( von wegen) unſer freund- 
ſchafft, ſur le pie de notre amitié'. Upon what ſcore: 
warum? aus was urſache? pourquoi? Upon a ne ſcore, 
von neuem, von friſchem, a auf ein neues, fe nouveau. 

An opera in 1core, eine muſiealiſche, oder in noten ge⸗ 
ſer'te opera, un opera en muſique ou en note. 

To core, to ſcore up, etwas anſchreiben, in die rech— 
nung bringen, ſetzen, auf das kerbholtz ſetzen, marguer, mer- 


ire en compte, marquer ſur la taille. To icore a wri- 


ting, eine ſchrifft unterſtreichen, Laſtonner un ecrit. To 


| | Kore out, ausſtreichen, durchſtreichen, effacer, roger. 
Scolding, 4. ſcheltend, 7 zaͤnckiſch, zauckſüchtig, 


Scòred, ſcored up, angeſchrieben, ꝛe. marque, c. Sco. 
red out, ausgeſtrichen, raye. 

Scoring, das anſchreiben, ꝛc. / en de narquer, Sc. 

Scoͤrn, der ſpott, die verſchmaͤhung, verachtung, verſpot- 
tung, der hochmuth; m&pris, deduin. He is the ſcorn of 
all the town, iederman in der ſtadt weiſet ihn ab, verſchmaͤ⸗ 
het ihn, 7/ eſt le rebut de toute la ville. To think ſcorn 
to do a thing, ſich etwas fuͤr eine ſchande achten, es zu thun, 
croire ſe deshonnorer en faiſant quelque choſe. | 

To ſcorn, etwas verſchmaͤhen, verachten, verſpotten, für | 
nichts halten , r dedaigner. 1 ſcorn it, ich halte 


ſtehet mir nicht an, ze tiens cela au defſous de moi. | ſcorn 
your words, ich lache nur uber euch, ich ſpotte nur eurer 
worte, je me moque de ce que vous dites. I ſcorn that he 
should not think me worth a civil queſtion, es verdreußt : 
mich rechtſchaffen, daß cr mich nicht gut genug halt, mir ein 
freundlich wort zu goͤnnen, ze ſuis fache de ce qu'il ne me 
croit pas digne te faire converſation avec lu. 
Scorned, verſchmaͤhet, 2c. mepriſe, &c. | 
Scorner, S. der oder die da verachtet celui ou celle gu : 
mepriſe. | 
Scoͤrnful, verachtend, verſchmaͤhend, hochmͤthig, mepri- | 
ſant, dedaigneux. To look upon one with a ſcornful 


eye, einen verachtlich , honiſch auſchauen regarder quet- 1 


cun dedaigneuſement. | | 
Scorntully , verichtlicher weiſe, veraͤchtlich, honiſch, aus | 
verachtung, dedaigneuſement, avec mepris. 

Scorning , die verſchmaͤhung, verachtung , das verſchmet⸗ 
hen, xe. “action de mepriſer, & c. P. After ſcorning co- 
mes catching, man will offt zuletzt dasjenige gern haben, was 
man zuvor verachtet hat, ſouvent on eſt bien-aiſe d utjĩ . 
per ce que l'on regardoit avec mepris. 
Scorpion, ein ſcorpion; ein meer- ſcorpion, (ein fiſh 3). 


ſcorpion, (ein himmliſches zeichen) eine ruthe, damit man 


die uͤbelthaͤter vor alters geſtrichen; ein großes armbruſt, 
damit man vor alters pfeile abgeſchoſſen, eorpion. Scor- 
pion - wort, ſcorpion· graſs, ſeorpion⸗ kraut, berbe aux ſeor- 


| pi 07S. 


To ſcõſs, etwas vertauſchen, um ein anders geben, tau 


ſchen, trogues. 


Scct, ein antheil, theil ; ein Schottlaͤnder, part, quote 
fart; un Eeofſois. To pay ſcot & lot, ſchoß geben, die 
ſchatzungen und auflagen in einem kirchſpiele zahlen payer = 
les droits de la pareifſe. Scot- free, zollfrey, ſchatzungs⸗ 
frey 3 ungeſtrafft franc; impuni. mn 
Scotch-collops, ſchnitten kalb⸗ felt in der 15 gepri- | 
gelt, fricandcux. 

To ſcouck nan ſ. To skulk. 


 Scoves' 
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mir es für eine ſchande, ich achte mich viel zu gut darzu, es 
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aller a la decouverte. 


-..-. $60, Sen 
Scoves, ein ofenwiſch, ofenbeſem, ecouvillon. 


To ſcoul, to ſcowl, die ſirns rumpffen, — ſauer 
| he ſe refrogner. 


To icould, f. To ſcold. 


| Scoviling, ein ſaures geſichte das ruͤmpffen der ſtirne, mi- 
ne rechionee, . "ation de ſe refrogner. 


Scoundrel, ein nichts-werther kerl, ein ſchlechter menſch, 


ein ſchurcke, coquin, faquin, belitt „. 


Scoup, ſ. Scoop, CC. 


To icotr, &c. ſ. To ſcowr, &c. | | 
Scourge, eine geiſſel, eine lederne peitſche; eine frafe 


von Gott, Fover ; flea. 
To ſcourge, einen geiſſeln, peirſhen; ihn ſraſen, üͤchti⸗ 
gen, Zouerter 3 punir, chatter. 


Scourged, gegeiſſelt, 26. foitette , Oc. | 
| Scourger, F. der oder die da geiſſelt, celui ou calls 7 


Es foierre. 


Scourging, das geiſſelu, ꝛc. Vadtion de folerer, Gee. 
Scouͤring, ſ. Scowring. | 

To {courle ſ. To cofs. 

Scout, ein ausſpuͤrender reuter, ſo vor der armee hes ge- | 


ſchickt wird; ein avis⸗ſchiff; ſchout, oder ein ſchultheiß in 

Holland, coureur d'armee ; vaiſſcau 40 avis; ſcaut. Scouts, 
cout watches, die feldwachten zu pferde, ſo pinaus geſtellet 
werden, veclettes. 


To ſcour, to ſcodt about, ausſpuͤhren, auskundſchafften / 
To ſcout up & down, ausſpuͤhren, 
die ſtraßen rein halten, beſetzen, Latre /eftrade. 

Jo ſcowl, &c. ſ. To ſcoul, &. 55 

To ewe, etwas ſcheuren / ausreiben, aus fegen, hon 


reinigen; die flecken aus etwas nehmen; * etnen ſchlagen, 
abpruͤgeln, abſchmieren, ecurer; degraiſſer; batre, froter. 
Io ſcowr the ſeas, ſee⸗raͤuberey treiben, ecumer les mers. 
To f{cowr about, hin und her lauffen, ſchweiffen, ſtreichen, 


roder. To ſcowr away, davon lauffen, ſich davon machen, 


fagner au pi 2 


Scowred, ausgerieben, ꝛc. ecure, Sc. 


: Scowrer , die da ſcheuret; der die flecken aus etwas | 
nimmt; ein herumlauffer, landſtreicher, qu2 ecure; degrars- 
ſteur; rodeur. 


Scowring, das ſcheuren, ꝛc. ſ. to ſcowr; ein großer 
durchlauff oder we, Padion d ecurer, &c. un grand 
cours de ventre. I ſcap d a good ſcowring, ich bin einer 


atoßen ſtrafe, gefahr, einem großen unglück entgangen * 
Jai echape helle. 


10 ſcrabble, ſ. To ſcrawl. 
Scräg, a lean ſcrag, eine ſehr magere, dirre perſon; ein 


leib, an dem nichts als baut und bein iſt, un ſguelete; un 
corps qui 1 que la peau & les 65. 
neck of mutron , das blutige ende des halſes von einem 


The ſcrag end ot a 


ſchafe le bout jaigneux d un collet de muuton. 


Scraggily, Adv. e. g. he looks lcraggily, er ſehet! gar 
tend aur, / paroit fort mauigre. 


Scräggy, [chr mager, daran nichts als haut und bein iſt, 


fort mage e, qui nu que la peau & les 0s. 


To icrall, etwas häßlich ſchreiben, geſchwinde und fibel 


ſchr eiben; ſich bewegen, ecrire mal grouiller. ſ. auch to 


crexyl. To icrall out words upon ſand or ashes, etliche 
worte in ſand oder aſche ſchreiben,⸗ ecrire quelques mots fur 


au fable wu fur des cendres. 


dcralled, haßlich geſchrieben, ꝛe. maltecrit. 


ar, un mechant ecrivan. 


SC R. $57 
Scrilling, die bifliche, uͤbele ſchrifft, mechante ecriture. 


Scramble, ſ. Scrambling. 

To tcrinble, etwas raffen, aufraffen , erhaſchen, pren- 
| dre, griper avec avidite, To ſcrauible up, hinauf klettern, 
hinzu kriechen, grimper, 

Jo throw things up and down, to make people fcram- 
ble tor it, etwas in die rappuſe werffen, getter quelque che 
Je 5 armi la foule pour faire d qui l emportera. 


berämbler. ein raffer, der etwas begierig aufraſſet; ein 


fletterer, der da klettert, celui que prend; grimpeur. 


Scrambliug, or ſcramble, kinder⸗ſpiel, da ſie etwas indie 
rappuſe werfien, gyihsulllete. | 

Sciaiubling, das geraffe, das raffen, ꝛc. / "ation de p1 en- 
dre avec avidite & emulation. Scrambling up, das auf: 
klettern, gr:mpemenr. | 
| To ſcranch, etwas hartes beiſſen, oder etwas kauen, das 
da zwiſchen den zaͤhnen knacket, zwiſchen den zaͤhnen mit 
knacken oder gepraſſcl zermalmen, monudre , croquer. | 

Scranched, mit einem knacken zerbiſſen, zermalmet, n- 
du, crog ub. 

Scranching, das beiſſen oder ermalmen mit knacken oder 
gepraſſel, 2c. 7 on de cr oquer, | 

Scrap, das ubrige , die uͤbergebliebene ſpeiſe, die brock en, 
reſte, bribe. Scraps of Latin, etliche Latciniſche brocken, 
ſpruͤche, ſtellen aus einem autore, 2 ipes (bribes) de Latin. 

Scrape, S. kummer, noth, boſcr, verwirrter handel, intri- 
gue, naſſe, bourbier, facheuſe aftaire. 

To tcrape, etwas ſchaben, ſchrapen, kratzen, ratiſſer, gra- 
ter. * To icrape (a leg,) die beine biegen, einen unge— 
ſchickten buckling machen, „Faire le pie de veau. To rake 
& ſcrape for an eſtate, geld und gut zuſammen ſcharren, a- 
malen du bien avec peine. Toſcrape up a ſum of money, 
eine ſumme geldes ſammeln, zuſammen raffen, ama//er une 
ſomme d agent. To icrape off the dirt of his shoes, 
ſeine ſchuhe putzen, den koth davon abkratzen, abſchaben, e- 
croter ſes ſeuliers. To icrape. out, ausſchaben, auskratzen, 
raturer, eſjacer. 

* To ſcrape acquaintance with one, ſich mit einem be⸗ 
kannt machen, Faire connoiſſance avec guelqu un. | 


Scraped, geſchabet, ꝛc. rati{/e, Wc. 


Scrape-good, ſcràpe- penny, eine ſchartgaus, ei ein karger 
fils, pince- maille. 


ſchab⸗eiſen, kratz eiſen; eine kratz buͤrſte; ein ungeſchickter 
fidler, ce lui. celle qui raiſe; 3 ratifſuire ; 7 racloir; , 078 „ier 
chan violon. 

| Scr.ping, das ſchaben, re. 7 to rape; das adgeſhabete 
Ladlion de ratiſſer ; ratiffure. 

* Scrat, ein zwitter, hermaph rodire. 

Scratch, ein kreil, das kratzen, ein ritz mit einer add; | 
ein zeichen mir dem nagel eines fingers in einem buche, - 
tgnure; un coup dongle. Scratches, eine raude au den 
been eines preides, ar 7%%es. | 

Jo tcrarch, etwas kratzen; die haut kratzen, abraten, 
aufkratzen, mit den nageln aufrtitzen, greater; egratigner. 
Never ſcratch your head for that matter, bekuͤmmert euch 
ja nicht diezer ſache wegen, ne Vous en mettez Pas en perne. 
10 icratch out, mit den nageln auskratzen; etwas geſchrie⸗ 
bencs ausloſchen, auskratzen, arracher 4 CRAP a ongle ; ra- 


h TUG T, 


Eerirchedd, gekratzt, ꝛe. grate, & c. 


Scraller, einer der haßlich ſchreibet, der eine garfige hand | Scxatcher , der, die da kratzet, aufkratzet, auftitze, celui, 
celle 105 grate, qui egratigne. 


Aaa a3. Scrat- 


Scraper, einer, eine ſo da ſchabet, kratzet, ſcharret, ein 
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Sexröärching, das gekratze, das kratzen, 1c. P Hion de gra- 
fer, Oc. g | | | 
To ſcraunch, &c. ſ. To {cranch, &c. 
To ſcraul, &c. ſ. To tcrall, ce. 
Scray, cine art meerſchwalben, ſorte de hirondelle de 
JJ.“ - 5 | 
To icreak, knarren, kirren, quieken, klingen, wie ein un- 
geſchmiertes rad, wie eine thüre, neue ſchuhe, ꝛe. faire du 


bruit, (comme une roue mat-graifſce, une porte, des ſouliers 


neufs, & c. 


Screaking, das quieken, 2c. &ruir. ſ. To ſcre. 


Screaming, ſcreaming out, das geſchrey, das ſchreyen, 
cris, que l'on poulſe, I adlion de crier. 5 5 
Io ſcreech, ſchreyen, wie ein uhu, crier » (comme une 


Freſaye.) 


Screcch-owl, ein uhu, ein ſcheußlicher nacht:vogel, cine | / 


art nacht⸗eulen, freſaye. 


Jo fcreek, to ſereek out, ſchreyen, cr/er, pouſſer des 


ENTS. „ ha 3 
Screcking, ſcreeking out, das geſchrey, das ſchreyen, cr75, 


adlbion de cricr. | 


Screen, ein ſchirm, feuerſchirin, ecran. Screen, folding- 
ſcreen, eine Spaniſche wand, Paravent. | 
1410? ſcreen, einen beſchirmen, wider etwas bewahren, ver- | 

bergen, mettre 4 couvert, couvyir. ” 


Screened, beſchirmet, vor etwas ſicher, « convert. : 
Screw, eine ſchraube; ein auszieher, damit man einen 
pantoffelholtz⸗ſtopffer aus einer glaͤſernen flaſche zjehet; ein 


ſchraubet, area. SY 5 
Io ſcrew, etwas ſchrauben, einſchrauben, die ſchraube 


drehen; (ein feuer⸗rohr) aufſpannen; einen zwingen etwas 
um einen ſchlechten lohn zu thun, ihm etwas abbrechen von und dergleichen zeug zu brennen, fo die armen leute zuwci: 


1 


| forru, & mauſſade. 


uberbein am fnochel des fuſſes eines pferdes, vis; re- 
con; ſuros-cheville, Screw-tap, ein zapffe, den man eiu⸗ 


2 $CK- 
Scribe, ein ſchrifftgelehrter, oder lehrer des geſetes unter 


den Juͤden; ein ſchreiber, der wohl oder uͤbel ſchreibt, ein 
offentlicher ſchreiber oder notarius, ſcribe; ecrivain; ng. 
taire public. „ | FT | 


Scrip, cine taſche ; * cin bißgen (papier,) malette; in. 


ceau (de papier.) 


Scriptural, zur heiligen ſchrifft gehoͤrig, aus der heiligen 
ſchrifft gezogen, de /'ecriture, tire del ecriqure. 

Scripture, die ſchrifft, die heilige {rifft, /'ecriture. 

Scripturiſts, diejenigen, ſo ihren glauben bloß und allein 


N ee Aaufj die heilige ſchrifft gruͤnden ſertyturalret. 
To 1creun, to ſcream out, von furcht, ſchrecken, pein, ꝛe. | | 
ſchrecklich ſchreyen, vier, Lecries. | 


Scritch-ow), ſ. Screech-owl. NT SO | 
Scritôry, ein ſchranck mit ſchieblaͤdlein, ſamt einem tiſche, 
darauf man ſchreiben kan, erud!o/e. V 


Scrivener , ein nstarius, ſchreiber, oͤffentlicher ſchreiber, 
WO0tatr?. J CT a Tens yu e 
Scroll, ein zedel, ſtuͤcke, eine rolle pergament, bane, eu- 
eau. | | | VF 
Scrüb, ein alter, abgenuͤtzter beſem ; eln clendes kerlgen, 
ein menſchlein, un vieux balais; * un bout d homme. 

* Scrub, S. eine ſchind⸗maͤhre; ein elender, unflaͤtiger, 
wiederlicher diener, une roſe, une baridelle; un valet in 


+ A ſcrub-poer, ein reimen⸗ſchmidt, pritſchmeiſter, 
marlleur. Ir Ss *1 
A ſcrab-writer, ein elender ſchreiber, ein ſchmierer, un 


| mechant &crivarn, un auicur de beurrieres. 


To {crab, etwas reiben, harte reiben, Frotter, frotter fort 
„ ion bs rod Wand © 

Scrubbed, gerieben; garſtig, uuflaͤtig, Nrotté: craſ/tny, = 
A Scrubber, S. ein kratz⸗eiſen, eine ſcharre zum ſchuh⸗ 


putzen, vatiſſoire. | 


Scrubbing, das reiben, /'a&#ion de frotter. 
Scrue, to ſerde, &C. ſ. Screw, to ſcrew, cc. 
Scrufl, kleine ſtecklein, ſtuͤcklein hols, kohlen, fiſch⸗ſchalen 


dem, was er verdienet hat, faire entrer en tournant; rayer : len am ufer der Thames aufleſen , wenns ebbe und niedrig 
faire faire quelque choſe a guelcun à vil prix, lui reirancher waſſer it, ſorte de chanface, gue les pauvres gens ramaſ{/int 


une partie de ce 77 70 a gagne. 


te queleun. 


de haͤndel einmiſchen, L ingerer aux affaires d'autrui. To 


{crew himſelf into one's acquaintance, ſich mit einem be⸗ 


kannt machen, faire connoiſſance aver guelcus. To ſcrew 


kommen laſſen , ihm aufhelffen, ſermer à vis; porter trop 


loin; faire venir 3. Jo ſerew one up to a higher pitch, 


einen zu groͤßern ehren erheben, dringen, ever guelcun plus 


Haut. To ſerew in, hinein ſchrauben, fatre entrer. 


Screw'd, geſchraubet, ꝛc. 1406. Mc. 


Screwing, das ſchrauben, ꝛe. “ ain de rayer, &c. 


en de valeur. | 9 
To ſeribble, ſchmieren, haͤßlich ſchreiben, geſchwinde weg⸗ 
ſchreiben; ſchmieren, ſchlecht ſchreiben, (wenn man von ei⸗ 


nem ſchlechten ſeribeuten redet,) ecrire mal; ecrire (en par- 


lane d'un mechant auteur.) | 


Scribbler, ein elender, ſchlechter ſeribente, an mechan; | 


Auteur. : | | 
Scribbling, das ſchmieren, 2c. /'a1on d ccrire, &c. 


| 


a a thing out of one, etwas aus einem herauslocken , erfah- | 
ren, ausforſchen, tirer les vers du nez d guelcun. To ſcrew | 
up, etwas zuſchrauben; zu weit ausſtrecken; einen zu etwas 


| fair le ſerutin. 


To ſcrew himſelf into gquelgue fois ſur les bords de la Ibamiſe, tors que la maree 

one's fayour, ſich bey einem einkauffen, einſchmarotzen, ſich; eſt baſſe. ) 0 
bey ihm in gunſt ſetzen, Linſinuer dans les bonnes graces| * 
To ſcrew himſelf into other peoples mat- pel, (der dritte theil eines quentleins,) ſcrupule. 
gers, ſich in anderer leute geſchaͤffte eindringen, ſich in frem⸗ 


Scriple, ein ſcrupel, zweiffel, eine ſchwierigkeit; ein ſeru⸗ 


machen, Faire ſcrupule le. RE V 
Scruͤpled at, daruber man ſich ein gewiſſen macht, n 
on fait ſcrupule. %% ˙· 30 neg ä 
Scrupulslity, ſ. Scrupulouſneſss. 
Scruͤpulous, gewiſſenhafftig, aͤngſtlich, ſorgfaͤltig, gar zu 
vorſichtig, zweiffelhafftig, der ein zartes gewiſſen hat, der ei⸗ 
nen ſerupel oder eine ſchwierigkeit hat, ſerupuleux. Mou 
make me ſcrupulous, ihr erwecket mir einigen zweiffel; iht 
macht mich zweiffelhafftig, vous me (lonner des ſcrupules. 
Scripulously , gewiſſenhafftig, dugſtigtich , ſcrupulciſe- 


To ſerùple, to ſcruple at, ſich uber etwas ein gewiſſel 


ment. - 
| Scrupulouſneſs, die gewiſſenhafftigkeit, zweiffelhafftige, 
Scribble, S. eine geſchmierte, ſchlechte ſchrifft, &crir de at 


angſtliche art, /umeur ſcrupuleuſe. 
To ſcruͤſe, einen hart druͤcken, auf ihn draͤngen, ihm 92! 
zu nahe ſtehen oder ſitzen, prefer, ſerrer. To ſcruſe out, 
etwas ausdruͤcken, epreindve. 4 | 
Seruͤſed, hart gedruͤckt, 26. preſſe, & c. | 
« TW das harte druͤcken, drangen, 2c. /'a&7on de pre- 
er, &c. | | 
Scrütineer, S. der die wahl-ftimmen einſammlet, celui 9. 


To 


SCR. SCU. | > $OU-; SEA. 


T o ſerarinize , to ſcritinize into, fleißig nach ſorſchen, | Scirrile, ſcirrilous, leichtfertig, ſpattifch hoͤhniſch, eu: 


87 


nachſuchen, nachgruͤbeln; etwas erforſchen ) ergruͤnden, un- | 72. | Be © 
terſuchen, ausgruͤbeln, faire u une exatte recherche; onder, Schr ily, uͤbel, boß hafftig, ſchaͤndlicher, ſchelmiſcher weiſe, 
canine. leichtfertig mal. 
Scrdtiniz'd, ſcritiniz'd into, unterſucht, erforſchet, we. | Scurvinels, die tofhaffriafcit, leichtfertigkeit. malignite. 
examine, ſonds. Scurvy , J. arg, boſe, loſe, boßhafftig, leichtfertig; raͤu⸗ 
Scrutiny » die aufhebung, ſammlung der ſtimmen; die dig; ſchaͤrbockiſch, mechant ; VOgueng ; 3 ſeorbutt, 1e. 
nachforſchung, nachſuchung, untersuchung N ſerutin: re-] Scuwvy, der ſcharbock, ſeor. but. Scürvy-grats, loffel- 


cherche. kraut, cuez/leree. Scurvy-graſs-ale, purgiread bier, dar⸗ if 
Scrutor, ſerutòry, \. Scritory. | ein loffel⸗kraut gethan worden, le Pu gative 66 Ut Ja > la 0 
Sery, ein großer hauffen voͤgel, „ende d'orfeaux. feel. | 
» Scud, ein plötzlicher platz regen, once. Scat, der ſchwantz eines kaninichens oder haſens, queiie. | 


+99 ——ů—— 


To ſcud (ſcuddle) away, ſich geſchwinde davon muchen Scutcheon, das ſchild eines wapens oder eines || loſſes . 

die flucht nehmen, plotzlich weglauffen, ſich auf die ſuͤße ma- eine angeſetzte rinde, wenn man impffet; der ſchlußſtein ei ei⸗ 
chen, gag ner au pie. To ſcud along, eilen fleiß anwen⸗ nes gebaͤudes, &cuſſon; la clef. 

den, ſe Hater, faire diligence. Scuttle, ein großer korb, darein man das f .hricht ꝛe. 

Scuifle, ein zanck oder ſtreit ſamt einem gefechte oder ſha. thut; der canal eines muͤhl— faſtens, dadurch das mehl faͤllt 
gen, ein gezaͤncke, demels, querelle. der maſtkorb eines ſchiffes, panier; anche; hiune. Scuttles. 
To ſcrüffle, ſich zancken, ſich ſchlagen, einen nge haben die locher oben auf einem ſchiffe, dadurch man die waaren 1 Fe =_ 
avoir un demele. hinunter laͤßt, cout lle. ENS | 
Skülk, eine heerde, trowpe. To ſcuttle away, ſ. To ſeud. To ſcuttle here & there, EST = 
10 akülk, ſich verbergen, ſich heimlich oderverborzen hal: hin und her lauffen, hin und wieder gehen, len & venir. | il 
ken, fe cacher. To $kulk after one, einem dende, g Sea, die ſee, das meer, mer. A great ſea, eine u; aeſtü— | U 
nach ſchleichen, ſurvre guelcun. me des meers, ein ſturm zur ſee, un tems de mer. By lea | Ty 
Skülker, S. der ſich verbirgt, celui qui 72 cache. & land, zu waſſer und zu lande, Par mer Er par terre. A | 
Skulking, das verbergen, ꝛc. /'aQ7ion de fe cacher, oye, | tea, a Ca- gate, eine waſſerwoge, meer-welle , Vague. Sea- 
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9 Skulking- place, ſculking - hole, ein ſchlupff- winckel, water, mecr-waſſer, eau de mer. Sea-room, das weite j 
5 | {lupff-loch, ein heimlicher verborgener ort, cache. meer, das hohe meer, die offeubare ſee, /argue. To get. 1 
'- Scull, die hirnſchale, der ſchedel; ein kleines ruder, 76; | 1ca-room, weit vom ufer ad in das weite meer ſeglen, alar- 1 
1 prrirerame. Scüll-cap, eine muͤtze von leinwand, fo etliche guer, Sea-captain, ein ſchiff capitain , ſchiffer, ſchiff pa- | 
1 unter der perrucke tragen, co!ffe de toile. tron, an capitaine e navire. Sea-ti aht, eine ſee-ſchlacht, 10 

An iron-ſcull, ein helm, eine ſturm⸗ haube, un cafe, wn combat naval. Sea-man, ein ſee⸗mann, beot?. mann , ſchiff⸗ 

| beaume. | knecht, ſchiffmann auf der ſee, Marinien, macelct. Sca-ſa- | 

Sculler, ein kleines f<hiF- boot, das einer alleine mit ru⸗ ring men, die ſee⸗leute, ſchiff⸗leute, gens gui v192gent par | ll 

„ dern revieren kan; ein bootsmann der ſolcher maſſen rudert, wer. Sea-lick, der die fee⸗kranckheit hat, on a te mal ee i 
ty CM 8}  #atew 4 * rames; batelier Jeat a conduire un ba- | mer. Ses ebalf die ſee-kuͤſte, core, Sea-tſide, das geſtade | | ib 
0 _ oo eines meeres, ein fre: ceſtade , 77vage. A narrow ſea, ein TO -.- 
1g = Scillery, ein ort, da man die chien Ic, wiſchet üer canal, an detroit. Ihe narrow ſeas, die meer⸗ enge, /a | | 3 
oe ſchenret, avoir. : manche. Sea-poxt, fca port - town, fea-town, ein fee- 4 1 7 
3 Scullion, ein küchen junge, fudel-bube, marmiton. Sev hafen, Port de mer. Sea-card , ſea-map, eine fee fartes 2 = 
. hon-wench, eine kuͤchen⸗ magd, mar mitonne. meer⸗karte, carte mar ire. Sea-voy age, eine reiſe zu waſ⸗ i 
mw Sculp, eiu Fapfer-ftich, ein kupfferſtüͤck, 74 lle douce, figu- ſer, voyage par mer. Sea-mark , ein pfahl, maſt oder der⸗ 
* wee en taille douce. | gleichen wahrzeichen an gefaͤhrlichen oͤrtern in der ſee, um 


| Sculptor, ein kupfferſtecher; ein bildhaner, ein bildſchni⸗ die herzunahende zu warnen, Lallſe. Sca-rover, ein ſee- - 4 
ons 4 der ſeulprear. raͤuber, meer-rguber , pirate. = Sea-longs, der ſchaum der 0 
— Scuipture, die fupffcrſtecher. kunſt, die bildhancr-fun{; meer-wellen, ecume de la mer. Sea-ward, in die volle ſee, | 

tie bild zuer ar; beit; ein kupfferſtüͤck, ein bild, ſcu/pture ; f. ins weite meer, en haute mer. Sea- green, meer-arun, 


ure. | meer-ſarb., verd de mer. Sea-weed, meer⸗ graß alzue. 
Scum, der ſchaum; der pdbet, das lumpen⸗ geſinde; un⸗[Sca-cO¹s, ſtein⸗kohlen, charhen de terre. Sca-ca „ ein = | [i 
nuke s ding, das nichts taugt, & ν ,; lie; rebut. meer⸗ktuib, veau main. Sca-hog, eiu meer— ſchwein, mai's Fes IF 


To tum, den ſchaum oben TOY / etwas 1 ſoiun, Sca-duck, ein meer: entlcin, macretſ2. SEL-Mmew, „ | 
men, ecumer. heine rotgans, Motette. Sea- -groundling, ein meer⸗gründ— 


Scummed, abgeſchaͤumet, ecume. : ling, me/ezre. Sca-letrice, wolfs-milch, teufels- milch, - 1 
Scammer, . Skimmer. _ | | Smile. Sea-onion, tca-leek, eine meer⸗zwiebel, fquille. | 1 
* To Kummer, den durchlauff haben, fairer, Sea-taring, A. der zur fee faͤhrt, nauigegut. 1 
_ Scanuning, das abſchaͤumen, /'a&4ion d ecumer. | Scal, ein ſtegel, fiegel⸗ring, pitſchice, ritſchaßt; ein meer⸗ 1 
Scupper-hole, f. Scoper-hole. kalb, ſeau, cachet, veau marin. Under hand & ſeal, un- 4 


—_— 


Scar ſchuppen auf dem haupte; die ſchuppichte raͤudig⸗ terſchrieben und beſiegekt, unter hand und ſiegel, celle & 
bel t; e eine haut oder grind auf einem ſchaden, tone; og ne; And. Our lady” 5 teal, ſchwartze zauureben, ſchmerwurc, 


crocte. ige ſauvage. Scal-ring, ein ſtegel-ring, Lague graves en 
Scurfy, ſchuppicht, voller ſchuppen; raͤudig, ne e. cdeßel. 


eu. J (cal, etwas beſicgeln, mit dem ſiegel bekraͤfftigen, ver— 
e > die lsichtfertigfeit , jichtfertig ſpotterey, pitſchicren, verſiegeln, zuſiegeln, das ſiegel drauf drucken, ſe- 
leurs lite, teller 2 I-18 
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SEA 
Sealed, beſiegelt, $0. relle, c&c. 


Scaler, der beſiegler, verſiegler, der das ſi egel aufdrückt, ce- 
lui qui ap fe le ſean. 


Scaling, die beſiegelung, zuſiegelung, das beſiegeln, ꝛc. U'a- 


560 


5 gion de ſeller „Oc. 


Seam, eine nath; eine nath der hirnſchale; ausgeſchmol⸗ 
ken, gelautert ſchweinfett; acht ſcheffel (korn, ꝛe;) 129 pfund 


(glaß,) conture ; ſuture; ſain-doux ; huit boifſeaux ; 10 li- 


ves. Scam-rent, aufgetrennt ; eine aufgetrennte nath, 4c- 


couſure. Scams, die fugen der ſteine im mauer werck, ſchwam⸗ 


W der pferde, te; avalures.. 
Seaman, Plus. Scamen, ſ. Sea- man, unter Sea. 
 Seamed, mit naͤthen genaͤhet angenaͤhet, cou. 
Scamleſs, ungenchet, ohne nath ſans colture. | 
Scamlter , ein leinwand - kraͤmer; ein naher ; eine lein- 

wandkraͤmerin; natherin, linger; couturier; lingere; cou- 


 kuviere. 


S damſtreſs, eine leinwand: kraͤmerin; eine naͤtherin, naͤhe⸗ 
rin 7 lingere couturiere. 


Scan, ein langes fiſcher- garn, ſeine. Sean-fish , ein fiſch, 


den man mit einem ſolchem netze ſaͤngt, ſorte de poiſon gue 
| U'onpeche avec une ſeine. 


To ſear, etwas (mit einem heiſſen eiſen xc.) verſengen, 


brennen, verbrennen; (zeug oder tuch) waͤchſen mit wachs 


uͤberziehen, mit einem wachs ⸗ lichte uͤberwaͤchſen, . „; 


5 bongier.. 


ares ein ſieb, haͤrenes ſieb, ſas, tamis. 
To ſcarce, etwas ſieben, durchſieben, Tall. ” 
Scarced, geficbet, /t. 


"Search; dic nachforſchung, nachſuchung, erorſhung, un⸗ 


| | | eiern, 7 cher 0 He. 


Jo ſèarch, ſuchen, ſorſchen; etwas durchſuchen , beſich⸗ 


tigen; einen durchſuchen ; die tieſſe einer wunde erforſchen, 
chercher; viſiter; fouiller ; ſonder. To ſearch after, uach⸗ 


ſuchen, nachforſchen, echercher. To ſearch for, etwas ſu- | 


chen, darnach ſorſchen, chercher. To ſearch into, etwas 7 
durchſuchen, nachforſchen, nachſuchen, unterſuchen, nachfra- 


gen, ſich deſſen erkundigen; durchdringen, rechercher, exa- 
miner, s 'enquer ir de; penetrer. To ſearch out, etwas aus- 


ſorſchen, grundlich erfot ſchen, ergruͤnden, Jer e une eralle re- 
cberche de. 


| Searched, durchſuchet, XC. viſe, ove. | | 
Searcher, ein durchſucher, beſichtiger; ein nachſucher, 


| nachforſcher; ein erforſcher, ergruͤuder, viſiteur: celui qui re- 


cherche; ſcrutateur, 
Searching, &. das durchſuchen ꝛc. / gion drviſaer, be. 


Searching, 4. durchdringend, penetrant. 
Searcing, das ſieben, ꝛc.“ a ion de tamiſer. | 


 Sear-clorh, gewaͤchſte leinwand, leinwand, die man in ein 


zerlaſſen pflaſter eingetauchet, und hernach als ein pflaſter ge⸗ 


braucht wird, tore ci. 
Seared, verſengt, verbrenut; gewaͤchſet, aul; bougi 7% 


A ſeared conſcience, ein brandmahl im gewiſſen, ane con- 


ſcien cecanter;ſee. A ſeared bough, ein todter, erſtorbener, 


verduͤrrter, gantz duͤrrer aſt, ane 52 anche morte. 


Searge, |, Serge. | 
Searing, das verſengen, ze.“ aon de rouſh rs Ge. 


Sèaring- candle, ein wachs-licht, eine wachs: kertze, Lougie. 

Sear-leaves, kodte, durre, biatter, Feuilles mortes. 

Sexfin, der beſig 6% lee cn. ſ. Seiſin. 
Scaſon, die ſahrs⸗zeit; die zeit eines dinges die gelegene be: 


queme zeit, gelegenheit, ſaiſov. In the mean ſeaſon, mitt: 


lerzeit/ unterdeſſen, cependans. = 


= 


| 


8 EA. SEC. | 

To ſeaſon, etwas wüͤrtzen, ſaltzen, mrichten, bequem ma⸗ | 
chen nidfiigen, af/aiſorner. 

Seatonable, das zu rechter zeit kommt oder geſchicht zu rech: 
ter gelegener zeit ethan; bequem, belegen füglich, glücküch, 
| guuſtig, gut ' eſt de fa: Yor; 7 57 upr en Javy? 4015. | 

Sèaſonableneſs, die eigenſchaft eines dinges, in dem es in 


rechter zeit kommt oder geſchicht; die gelegene, bequeme zef t, 
quelit6 de ce qui eſt de ſaiſon; ſeiſon, opportunite. 


Seatonably, zu rechter, gelegener zeit, gelegen, eben regt, 
4 propos, au teme qu'il faut. 


Seaſoned, gewuͤrtzt, geſaltzen, Cc. darinne wein geweſen. af. 


| ſaifonne ; avine. To be ſeaſoned for a country, eince {11 


des gewohnt ſeyn, ere bien diſpoſé pour vivre dans un pats, 
Well-ſeaſoned, wohl gewurkt , ſchmackhaft; duͤrre, ausge- | 
trocknet zum verarbeiten tauglich, 4e bon gout ; ſec , proprea 
mettre en cuvre. 
7 Seaſoner, der, die da wlirget , ꝛe. celui R celle qui di. 
onne. 
Seaſoning, die wuͤrtzung das wüttzen, rc. afſaiſomement. 
The ſeaſonings, eine art eines kalten fiebers, dem die fremden 
unterworffen ſind, wenn ſie zuerſt nach Weſt⸗Indien oder 
America kommen / eſpece de ſieure, d laguelle les 617 r. ba 
qui viennent aux Indes occidentales ſont ſugets. : 
Sear, ein ſit, ſeſſel, ſtuhl; ein ſtuhl eines Biſchoffs, be. 
ein Biſchoffs⸗ ſtuhl, eine haupt: ſtadt; der ſchau⸗platz der ort, 
da etwas geſchicht oder ſich zutraͤgt; die gelegenheit einer 
ſtadt, ꝛc. nach dem ſie lieget; ein hauß auf dem lande; ein 


| fi eines ehor⸗ſaͤngers; das loch eines nacht⸗ ſtuhls ; der hin: | 


terſte theil unten an einem hemde, ge; vilie capitale; 
theatre ; i ſituation ; maiſon de campagne; forme; lanet- 
te; le derriere (d une chemiſe.) Judgment ſeat „der rich: 


|ter- ſtuhl, tribunal. Mercy-ſeat , der gnaden- ſtuhl, propt | 


| ciatoir E. 


A fear in agallery (in a church) firhen-ſtuhl, eribune, 
To ſeat, etwas ſetzen, niederſetzen, laͤgern, ſtellen , /ir:1cy, 
lacer. To ſear himſelf, ſich irgendwo bäublich niedertaſ 
ſet, ſeßhaft werden, 5 rab /in. | 
Seared, geſetzt, geftellt, gelegen ; ſefhaft 16; ſitzend, fark, 
&c; aſſis. Aſtrongly ſeated place, ein ſehr vortheilhaftig | 

gelegener ort, une place forte d aſſiette. 
Seater, ein goͤtze, den die Sachſen am ſonnabende anbeteten, 


| daher ſie auch ſelben tag ſaturday genennt , une idole gre les 


anciens Saxons adoroient. | 

 Seax, ſeaxe, ein ſchwerdt, wie eine ſichel geſtalt, Sith es die 
alten Sachſen gebraucht / orte 4"epee en forme de faux , dont 
5 ſervoient | les anciens axons. | 

Secant, eine durchſchneidende linie, Eebate, | 
Seceèſſion, die entziehung, abweichung, abſonderung, 
abſchreitung; die zertrennung, ſcheidung, das voneinan- 
dergehen,“ adlion de ſe retirer 4 part ou L ecart; {| na- 
tion. 

To ſeclade, etwas aueſchlieſſen, abſondern, wegthur, a 
leine thun, vue . | 
Secluded, ausgeſchloſſen, 1 TH exclus. 5 

| Secluding, das ausſchlieſſen, ꝛe. “ aclion d exclurre. 


| Seclüſion, die ausſchlieſſung, abſonderung, excluſi on. 
1 Second, A. zweyte, ander, der andere; ein anderer 
von dem leiblichen geſchwiſter gebohren, ſecond ; autre, 


| u de g*rmain. A ſecond mourning, halbe fraucr, /e 
petit deuil. Second thoughts „fernere, reiffere über 
legung, die aͤnderung ſeiner meinung, das beſſerbeſinen 
ſecondes penſees, reavis. A lecond- hand ſuit , ein 8 
brauchtes kleid, das iemand anders ſchon getragen hat #” 


habit de la of dy main. A ſecond- hand _ = 
nittt!? 
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SE C. 


mittags- effett von wieder aufgewdrmter ſpeiſe, un dine de vi- 
anale rec hauff ce. 

Second, S. ein ſecondant , eines beyſtand, helffer; eine ſe— 
cunde in der zeit rechnung, un ſecond ; une ſeconde. 

To ſecond, eineu ſecondiren, ihm beyſtehen, helfen, guͤn⸗ 
ſtig ſeyn ſeconiler. 
Secondary, f. Secundary. 
Seconded, ſecondicet, geholFen, ꝛc. ſecond. | 
Secondine, die nachgeburt, aftergeburt ; die haut, dar- 


inn die kleinen thiere in der baͤhrmutter liegen, ſecondines; 


membrane gui envelope les Petits des 3 dns 4e ventre de 


: SRC: SEE. (66 


Sleun dne, . Secondine. 


Secure, ſicher, ohne gefahr, in ſicherheit, auſſer n ge 
ſorgloß furchtloß, ſicher, ohne ſorge, ſeur ; qui « ft dans y ſe- 


{ CK7 te. 


To ſecùre, etwas in die ſicherheit oder an einen ſichern ort 


bringen, retten, bergen verbergen, verwahren; ſich eines ver- 


ſichern, ihn in verhaft nehmen, gefangen nehmen, einſperren: 
etwas weanehmen, einnehmen, in ſeine gewalt bringen, ſich 
deſſen bemaͤchtigen, wert ye en ſeur eté, ſauver mettre à cou- 
vert, ge ue i, ſe ſaifir de; prendre, demparer. To ſecu— 
re from, wider etwas verwahren, darvor bewahren, beſchirmen, 


la mere. beſchüͤtzen, davon befreyen, mettre a couvert de, garantin, ex- 
Secondly, zum andern, ſecondement. | enten. To ſecure of, etwas verſichern, bejahen, deſſen ver⸗ 
Secrecy , die verſchwiegenheit, eraclitude a garder un ſichern, a{/eurer, affermer. 
| 0 | ſecr ct. To ſwear ſecrecy , ſchweren, verſprechen , daß Secured, in die ſicherheit gebracht, ꝛe. mis en ſruretè, We. 
man etwas geheim halten wil, Jurer ou e 4 etre | Secured of a truth, einer wahrheit verſichert, gewiß, aſſeure, 
ſecret. | ſeur d'uneverite. 
| Secret, A. geheim, heimlich, verborgen; verſchwiegen, ſe- | Securely, ſicherlich, in ſicherheit, ohne (auſſer) geſahe oh- 4 
| cet. Secret prayers, die gebethe, ſo der prieſter bey der meſſe | ne ſorge en ſearere; ſans chagrin, 
1 vor dem altare heimlich bethet, ſecrettes. Secüting, das retten, ꝛe.“ ation de ſauver, &e. 
1 Secret, S. eine heimlichkeit, geheime, heimliche ſache, ein Secariry, die verſicherung; die duͤrgſchaft; ein buͤrge; die 
1 | geheimniß; : ein geheimniß in einer kunſt, ein heimliches ſicherheit; die ſorgloſigkeit, eur ance: Os Fn + 
” Ekuunſt⸗ ſtuck, ein geheimes mittel, ſecret. In ſecret, ins ge- ſeuretè: ſgcurne. | 
5 heim, in vertrauen, heimlich, verborgene weiſe, en ſecret, 7 © Sedin, ein ſeſſel, trag-ſeſſel, chaiſe. | 
t cretement. | Sedate, ſittſam, ſtill, ruhig, tranguille, raffis.. J. 
1 : Secret, ſ. Scrape. _ | Sedarenels, die ſittſamkeit, ſtille, tranquillite. | 
in To let one into aſecret, einem durch falſche bertraulich⸗ | Sedentary, des ſitzens gewohnt, der viel ſitzt, das mit ſitzen 
n keit einen poſſen ſpielen, oder eine naſe drehen, attraper quet- zugebracht wird; unbeweglich, das uicht hin und wieder gehet/ 
4H qu'un, le duper, le mettre dans la naſe. ſedenaire. 
50 To lecret, V. A. verhelen, verſchweigen, heimlich yo!  Sedge, ried⸗graß, eine art ſpitiger bintzen ſo an ſumpf- 
95 | Leo celer. | fichtend orten waͤchſt, Verbe de marais , ſos e de jonc pointu. 
. | Secretary, ein geheimer ſchreiber, ſecreraire. Lage. | 
Ms Secretaryship, eines ſecretarii dienſt, ſecretariat. Sediment, was ſich unten ſctet - die grund ſuppe, ſedi- | 
Secreting, S. das verhclen, /'a&on de celen. nent. | 
er, Secretly, heimlich, verborgener, e walk, fee. | Sedirion, ein aufruhr, meuterey, emporung, ſedition, i - 
af: nem..." Sedirzous, aufrühriſch, zur meuterey geneigt , wnruplg; My =. 
: Secretneſs, ſ. Secrecy. auf einen aufruhr zielt, ſeaitieuæ. "wt 
ad, Seck, eine ſecte, rotte, ein anhang; eine ſonderliche, verdäch⸗ | Seditiously, aufruͤhriſcher weiſe, ſeditieuſement. W 
ſtig | tige religions meinung, ſee. = | Toſedice, einen verleiten, verfuͤhren, in einen irrthum 1 
8 Sectarlan, ſectirtjch, zu einer ſecte gehoͤrig/ einer ſecte zuge⸗ fuͤhren; einen verfuͤhren, verderben, zum boſen e vers fl 
ten, than, une ſette. leiten, ſeduire. 1 
WA dectary, ein ſectierer, anhaͤnger, folget einer ſecte, der einer Sediced, verleitet, verführt, ꝛc. ſeduit. | 
| ſecte zugethan iſt, ire. : Seducement, die verleitung, verfuͤhrung, ſeduclion. F 
is Lection, die zerſchneidung, theilung; die offnung (ei- | Seducer, ein verfuhrer, ſeducteur. 0 
lun ner adcx )cin abſchnitt, ein theil von einem capitel, vc, ſe- Seducing, die verfuhrung, das verleiten, re, ſedudlion, 74 i 
| Hon. (lion dle ſeauire. : | 4 
Sector, ein theil eines eirckels; ein gewiſſes geometriſches Seduction, . Seducement. h 
ung, Inſtrument, ſecleus de cercle; compas de proportion.  Sedulity, der fleiß, die ſorgfalt, ami, unverdroſſenheit 4 
nan⸗ Secular, weltlich; der keinen orden hat; hundertjahrig, das Join, offrduite. 0 
pe alle hundert jahre einmahl gefeyrt oder geſpielt wird , ſeculien; Seédulous, ſorgfaltig, befliſſen, amſig, fleißig, unverdroſſen, 9 
D fec uluire. | | ſofoncux, aſſidu. | | 
ab. Seculirity, die weltlichkeit, der weltliche ſtand, etat ſeculier. Sedulously, ſorgfaltig, gefliſſen. aͤmſig, ſoigneuſement, aſ- | 
GOES: Seculartzarion, die weltlichmachung, ſecu/ariſation. filament. | kt 
To fecularize, (einen geiſtlichen) weltlich machen, ſeculs- Segder ort, oder die ſtadt, da ein Biſchoff ſeine reſident hat, a 
riſer, ein Biſchoffs⸗ſtuhl, der ſtuhl, ſis, die reſident ; die Biſchofliche | 
Secularized, weltlich gemacht, ſeculariſt.. 3 oder Paͤbſtliche wuͤrde /ege. 
ret; 5 Sccundary, 4 ander, nechſt dem vornehmſten, das einem To lee, etwas ſehen, ſchauen; zuſehen, fragen, nachfta⸗ 1 
e andern unterworffen iſt, oder darzu gehoͤret; das von einem an- gen, unterſuchen; begreiffen, verſtehen, zuſehen, na 1 
r, lt | dern herkommt, ſecond; produtt par un autre. fen, dafür ſorgen; wohl zuſehen, ſich huͤteu, ſich in acht ne J 
übet⸗ Stcundary, S. ein unterbeamter, unterbedienter, der men, „acht haben, voir; prendre ſein, pourvoir; prendre 1 
niet, nechſt dem erſten iſt, der gleich nach dem oberſten oder vor- | garde. He fees no body, er nimmt keine viſiten an, man | 
in 66 nehmſten beamten folget, Heier en ſecond. The ſecundary | fan thn nicht ſprechen , i/ ne voit perſonne. To go to lee, vi 
1 ot the compters, der unterſ vera an Ts te fousfherif de | einen beſuchen , heimſuchen ; gehen um zu ſehen , aller voir. ff 
„ ein Londres, Ille ices no further than his noſe , er ſichet nicht weiter, | 
itt gas | 
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562 | 7,25. BE. 


denn die naſe gehet, er iſt gar unvorſichtiq, / ne void pas plus 
107 que ſon ncz, Sec you to it, ſorget ihr dafuͤr, nehmet 

es imacht, vous y aviſerez. I'll ſee you home, ich wil 
euch nach hauſe begleiten, 20 vors condulrui cher dong. Ile 
tee you paid, ich wil verſchaffen, daß thr euer geld bekom— 
men ſollet, je vous. ferai payer. Loet ſee, gebts her, gebt mir, 

weiſet mir es, ẽỹM/§ No Jo ſee for, etwas ſuche u, cher- 


cher . 1 0 fect Ind Oz, we! t! To ett ſehen, faſſen, era ruͤn is en Per 


Met. A gallant NAVY to ice ro, eine vortrefliche ſchiff 


flotte, dem ſchein nach, (dem anſehen nach,) une belle flote en 
, nee. 


Secd, der ſaame, ein ſaamkörnlein; der ſaame der thiere; 
der ſaame der tugend, die urſache einer wuͤrckung, ſenence. To 
run to leed, ih gamen ſchieſſen zu ſaamen werden, monte n en 
graine. Secd=ume, die ſaat, die ſaat zeit, les ſemailles. Secd-! 
plot, ein pflantk⸗garten, eine pflantz⸗grube, peyinjiere. Sced- 
man, ein ſaamen— handler, grenker. deed-pcarl, een, 


men, ſemence de perle. 
Jo ſcèd, in ſaamen ſchieſſen, zu ſaamen werden, gener. 
Seeded, das in ſaamen «eſcho} en, kornicht, ꝛe. grenb. Sec- 
ded v ith ſtars, voller ſterne parſemed etoizes. | 
Secding, das ſchieſſen in ſaamen ꝛc. L sn de gr ener. 
Scedy, voll ſaamen voll korner =. | 
Seeing, 5. das ſehe'! 2c. das geſichte, alien de voir Ge. la 
weiie. J. Seeing is believing, ſehen gehet uͤber horen, was 


man mit den augen ſelber ſichet , das olgubt man quand on 


word la ch ufe, on la croid. The thing is not worth feeing, 
die ſache iſt nicht der muͤhe werth, daß man gehe und es ſehe, la 
choſe us uaut pas la peine de {eller voir, 


Seeing, ſceing chat, ſintemahl, dieweil, weil, ven que, 
P „ 

To ſeek, etwas ſuchen; trachten, ſich e ſich be: 
fleißigen; etwas im ſinne haben, damit unigehen , chercher; 


tauchen; machiner. To be to ſeek, ſuchen (forſchen) muͤſſen, 


ſich nicht zu helffen wiſſen, verlohren haben; verlohren 
ſeyn, ue ſavoir Pas, etre en peine, etre embaraſ/s eg... 10; 
leck after, nachſuchen, nachſorſchen; nach etwas trach- 
ten, ſich darum bewerben rechercher. To ſeek for, et⸗ 


was ſuchen, begehren, darum anhalten, ch, deman- 
der. Jo ſeek out, aus ſuchen, hin und her ſuchen; au*ſpith- 


ren, (wie ein hund,) cher cher {un core & d autre; queter, 
To ſeck to one for ſomething, ſich bey einem um etwas be— 
werben, darum anhalten, anſucyen Saddreffer ac fuel un pour 
une afjaire. _ 

Seeker, einer oder eine die da nchet, chercheur, euſe. 

See KING, das ſuchen w {ag ondechercher J Oc. 


Seel, das gewaltige und plötzliche wältzen eines ſchiffes auf | 
bie fee ein getaͤfelter boden, das vetaſelte/ le roults d un 


wai(ſeau; plat-fond, lamoris. 


To tecl, etwas taͤfeln, übertaͤſeln; ; (einem habicht) die au⸗ 


gen zunaͤhen; die augen zuthun, wincken; ; my die Ws walken, 
dambrifer ; ciller , router. 


"Sevled, getaͤfelt 2c. plafonne, &c. 

Seeling, das tifeln ze. /*a&ion de lambr ifer, 6 „ auch 
Seel. 
Seem of glaſs, no pfund glaß, 120 livres de verre. f. 
gern 

To teem, ſcheinen den ſchein haben, diincfen, ſembler. It 
ſeems to me, mich daucht ich meine es daucht mich ich halte 
daſuͤr ich bin der mei ung, 3/ me ſe mble, i m'eſt avis. 
Sceming, ſcheinend, das einen falſchen ſchein hat, das dem 
{ein nach, "dem anſehen nach alſo iſt, apparent. 

Scemingly , dem ſchein nach, dem anſchen nach, ** 


| lide himſelf, f. Belide, 


SEE. SEL. 
$0emlineſs „die wohlſtaͤndigkeit, der wohlſtand, views 


ſeance. 


Seemly, wohlſtaͤndig, geziemend, bien-ſeanr. 

Seen, geſehen 2c, ven. ſ. To ſee. Well feen in a buſt. 
nets, kundig, wohl erfahren in einer ſe 05 / det ſte wohl verſe. 
het, et en quelque choſe. | 
Seer, ein ſeher, ein prophete, voyant. 

Sce-sa , S. ſchauckel⸗bret, Le/angolre, ou bacile. 

To ice-ſaw, ſich auf einem holtze hin und her ſchwineen, ſic 
ſchauckeln, in die hoͤhe ſchwingen, feb; andiller ſur un bots ſu- 
' ſpenda & hallangant de deux c0tez. 

Fo ſeeth, fieden; aufwallen; etwas ſieden, koch en, 50 
'To ſeeth over, uͤberſteden, bouillir par deſſus. | LED, 

Scethwg , das ſieden ꝛc. Ln de bouillir. Sòething: 
pot, ein koch⸗ topff ein topff zum ſieden, p07 4 cuire. | 

2egment, eiue ſchnitte, ein ſtuͤcke; die helſte, ein theil einss 
eirckels, tranche, morcean ; ſigment. | 

Jo ſegregate, etwas abſondern, ſcheiden; ; ſich thoden | 


ſich abſonder! i; ſeparer; ; fe ſeparer, 


Segregated, abge:vndert, ſepare. 
5 degregation, die abſonderung, ſcheidung, ſepar ation. 

Seipnior, ein herr; ein lehnherr, erbherr. een ſeignens 
ds ſief. The grand ſeignior, der Tuͤrckiſche Kaͤyſer /e graue 

ergnenr. 

Seigniory, die herrſchaft, das recht der herrſchaſt die her⸗ 
lichkeit, ſeigneurie. | 

Seignorage, ein königliches recht da der Koͤnig von allem 
gold u d ſüce er, ſo maßiv in die muͤntze gebracht wird, ein ge⸗ 
wiſſes bekommt ſeanruriage. 

Seiſin, die einnehmung in beſitz, der beſitz ſaifme. : 
Scizable, das man wegnehmen, einziehen kan, u' PM 


\ſaifor 


auf ihn gretfen , ihn in verhaft nehmen, gefangen nehmen; 
etwas einnehmen, wegnehmen, hand daran legen; coußſci⸗ 
ren, als verfallen einziehen; einen überfallen, anfallen, wie 


ſaifir de; confisquer ; ſaifr. Jo ſeize upon again, ei en 
(etwas) wieder wegnehmen, wieder überfallen, anfallen, re. 
prendre. | 
Lied, ſeized upon, weggenommen, dc. ſaif Ge. Seized 
ofa thing, der etwas in beſitz hat, fei dune choſe. | 
Seizin, ſ. Seiſim. 
Sèizing, die wegnehmung, das wegnehmen, ꝛe. , A ien dt | 
alli, Wc. | 
Seizure, das wegnehmen eines guͤther, faifee. 
eldom, ſelten rarement. 
 Seldomnelts, die ſeltenheit. ſeltzamkeit, raretb. 
ell ct, auserleſen c 
Jo teleR, etwas ausleſen, erwehlen, erkieſen, choifh 2 
Selected, ausgeleſen, ꝛc. 50%. 
Sele cting, die erwehlung, das ausleſen, xe Lei; Patio 
de chorfar. | | 
8. lery, f. Celer. 
O elt, ſelbſt, ſelber; ſelbſtheit name. 3 my ſelf ich) al 


: leine gantz alleine, ſen h rout ſeul. One's ell, himſelf, maus 


telt, ſich ſelbſt ſei eme, ſe. To live like one's felt, like 
himtelt,} ach ſeinem ſtande leben, v/v e felon ſa aua lid 4 
be like himſelf, bey ſeiner alten weiſe bleiben, ET re e¹—ͤ e 
meme. Your royal ſelf, eure Königliche Majeſtaty 71977 5 
ſonne ragale. By it felt, alleine, abſo derlich beſonders ben⸗ 

ſeit, vor ſich allein, 4 part. P. Self do, felt have, worn a6 ei⸗ 
ner ringt darnach ihm gelingt, 400 fait la faute, la boit. Be- 


sel. 


To ſèize, (to ſeize upon,) einen weanehmen / erare iffen / £ 5 


eine furcht , kranckheit, I.) Jaiſin, empoigner, arreter; fo _ 


de 


. * 


circle. 


SEL. SEM. 


SEM. SEN. 567 


Selt- gal, gottheil, prunellen ſanicle. Self-ſame, eben ' Hteni-rons; gin halber tonus in der miſe, demi-tom. 


derſelbi ige, mme. Selt-conceit, {eit-c: uceèitedneſs, die ein— 
bildung der ſelbſtdüncke , laßdunckel, entẽtement. Selt-con- 
celtech einbildiſch, der ſich viel einbildet, der ech p ſelbſt 
halt? np, te ſui- meme. Selt-loy e, die ſe [bltebe, {amour 


propre. Selt- ends; ſelt-intereſt, eines eigennutz, vortheil, 


eberet propre. SUE - -ſeeking, eigennuͤtzig vortheilhaftig, 
gewinuſ. ichtig der nur ſeinen eignen nutzen ſucht, u. 


Selt-will, die eigenſinniskeit, halßſtarrigkeit ohſtination. 
$611-will'd, eigenſinnig, hartnaͤckig, rex. Selt-denial, felt- | 


renunciation, die ſelbſtverlaͤugnung, renoncement d ſoi- 


mime. Selt-dependent , der von niemand anders dopendi- | 
tet, quinedepend de perfonue. Selt-evident, an ſich ſelbſt 
klar genug , clair, »elt-murder, der ſelbſtmord, meurtre 


qu'on commet ſur 'ſ6i-m2me. Selt-murderer, ein ſelbſtmor⸗ 
der, qui Seſt tue. Selt-excellency, die naturliche vortreflich— 


keit, die vortreflichkeit, ſo etwas von ſich ſelbſt hat, excellence 


gaturelle. Self- wile, einbildiſch, naſeweiß, der auf ſei— 
nem fopff bleibet , preſompturux , 15 avonde en fon 


ens. 
Selfisb, eigen ſein eigen; eigennuͤtzig, der nur ſeinen eige⸗ 


nen nutzen ſucht, vortheilhaftig, propre; intereſſ. 
| Selüshnels, eines eigennuͤtzige, vortheilhaftige art, bumeur | 


mntereſ56e. 
Seliander, ſellander, cine raͤude an der knie⸗kaͤhle des hin: 


terſten beines eines pferdes, ſoulandres. 


| Selion, die er; oben erde wiſhen zweyen furchen , „ eine fur- 
che//ilon. 


To ſell, etwas verkauffen p vertreiben p (wohlfeil oder 


= theuer) geben; verkauffet werden, wehlfeil oder theuer 


ſeyn; wohl oder ſchlecht abgehen, vendre; ſe vendre; avoir. 
au debit. To ſell off, alles mit einander verkaufen, vendre 


Int. 


Sellander, ſ. 1 
Seller, ein verkaͤuffer, in, venceur, eu ſe. 


| Selling, ein verkauff, vie vertreibung, verfauffung, / dasver- | 
kaufen, ꝛc. vente, {'adion de vendre. 


Sell age, das ende an leinwand, /e bor-4e la tolle 
410 telvage, J. 4. einfaſſen, faumen, border. _ 
Selva; zing, S. das einfaſſen, ſaͤume . th ation de bor. 


Selves, iſt der 2 von elf. 
Scmblable, aͤhulich gleich, ſemblabie. | | 
_ Semvlably, ahnlicher, gleicher weiſe, oleicher refit, ſom: 


lablement. 


Semblance, die aͤhnlichkeit der ſchein, appar ence. 


Sembrief, semibriet, SEMIbreve, eine ganke note, ein gan⸗ 
er ſchl ag, ſemibr eve. | 


deme, acht ſcheffel (Forn,) buit boiſſeaux. ſ. Sumage. 


Semi- circle, ein halber eirckel, ein mathematiſcher 


| halbeircfel , ſv in 180 gradus getheilt iſt, demi-cirele ; rYap- 
| OO: 5 


Semi- circular, t wie ein halber eirckel gemacht, fait en demi. 


Seni te das ſtrichpuͤnetlein, (3) un hoint & une virgu- 


Je (; 


demi- diameter, ein halber durchſchneider eines eirckels, ci- 


ne halbe durchſchneidende linie, de mi-diametre, rayon. 


Seminary, ein pflaniz-garten 3 eine pflantz⸗ſchule, ein ſemi— 
natrium, ſeminai "A 


Fiſte. 


Seinic quaver, eine zweygeſchwaͤnzte note, demi-fr eden. 
Semitar, ſ. 2unutar, 


A teminary prieſt, ein prieſter aus einem ſeminario, ſemina- 


Sémi-vowel, ein halber vocalis oder ſelbſtlautender buch 
ſtabe, (als da find f Um 156, ) demi- vaye/le. | 
Sempervive, allzeit ariin, mmer aruͤn 200 ours verd. 
Sempit nab, inunerwaͤhrend, ewig ecorne/. 
Sena, ſeuet blaͤtter, ſerve. Baitard ſena-( (tree) ſentet: baum, 
welſche linſen, 6a9owenaudier, 


Senate, der rath ſenat. The f. nate, ſinate - houſe , das 
rathhauß, /e ſenat. 


Senator, ein raths he rr, ſenateur. 


enatorian, zu einem raths-herrn gehoͤrig, uber. 
Sass ſ. Senſe. 


To ſend, etwas ſeuden, ſchicken abfertigen, abſenden, 


iberſenden; ezvoyer. To fend one word, einem zu wif⸗ 
ſen thun, ſagen laſſen, fund thay, ihn berichten, verſtaͤndi⸗ 
gen, ihm ſchreiben, ane 
mir Gott das leben verlei! wy wenn mich Gott lebeu laſit , /! 
Dieu me pretevie. God fend he be well, Gott gebe, daß 
er nur wohl anfſey , Dien veni/le qu il fe porte bien. Send 
me along with him, ſchicket mich mit ihm, en voter moi avec 
lui, To tend away, ſchicken, wegſchicken; abfertigen; ei— 


| tem ſeinen abſchied geben, exvoyer; depecher ; congedier, 


Jo ſend back, to ſend back again, wieder zuruͤck ſchicke N, 


renvdyer. To ſend for, holen laſſen nach einem ſchicken, 


envoyer querir. To ſend in, hinein ſchieken; (die ſpei 


to one, zu einem ſchicken, einem einen brief oder einen bo— 


ger 1 quelle n. 


I: ndal, ein. ſehr dinner, ſchwacher feidenzr zeug for red” e- 
20e de foy P1NCe G' delice. 


Sending, die ſeudung, ſchickung, das ſchicken, ꝛe. / dê˖ðẽę 


id envoyer, &c. He will come withour lending for, er 


wird ungeruffen rommen 4: 0 Veen; 4 Jour by 'on i ere 
zue: ir. 5 | 


Sene, (Sena. 


Senelcal, feneshal, bee 3 ſenbchal 
Sengrecn, haußwurtz mauerpfeffer, Joubarbe. 


oder in einer zunft, ancien; gr a te recen le pr emier dans 
une charge. 
Scniority , der vortug wegen des ters, oder alt einer 


der aͤlteſte in einem amte oder in einer zunft iſ aAncien- 
neté. | 


» ennight, ſ. Senight. 


Sensation, die fühlung, empfindung, ſenſation. 
Senſe, ein ſinn; das fithlen, das empfinden der ſinner ; 
die fuͤhlung, empfindung; Meine bewegung des gemuths ; 


der. verſtand, die vernuͤnftigkeit; der witz, faͤhigkeit; die 


meinung, das erachten; die bedeutung, der verſtand, ſens ; 
ſentiment ; ſenſation , ſfeclion de / ame; ſens, raiſon ; z 


eſprit . avis, opinion ; fignification. To begin to ſpeak | 
ſenſe, anfangen vernuͤnftig zu reden, commencer 4 rea- 


ſonner. A book, which is ſcarce ſenſe, (where there is 


ſcarce a word of ſenſe, ) ein buch, darinn weder witz loch ver- 
ſtand ijt, un livre quil n a pas de ſens. Io ſpeał very good 


ſenſe, ſehr vernuͤnftig, verſtandig reden, parler de fort bon | 


Ns. 


Senſelesly, unvernünftig. unverſtaͤndig, tumm, ohne witz 
und e contre le bon 2 : e 
Bb bb 


2 — bene 


If God fend me lite, wo 


ſeu) auftragen laſſen , Faire entren; faire ſervir. To Rad 


then ſchicken, ihm ſagen laſſen, ewvoyer une lettre ou un moſſa- 


Senight, ſennighit, (an ftatt ſeven night,) acht tage, acht 
] tage zeit, urin. This day ſenight, heute vor acht tagen; 
I heute liver acht tage, 7 a a jour o "bui buit Jours ; a" ite, | 
IA hui en hut. 


Senior, der altere, der alteſte ; der alteſte i in einem amte, 5 
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2 voir, connoitre; . 


gutduͤncken. ſentiment. 


764 SEN. SEP. 
Senſeleſneſs, der unverſtand, die tummheit, ungereimt⸗ A 


heit, mangue de hon ſens, impertinence. 


Sénſeleſs, empfindlos, unempfindlich, erſtarret, fuͤhllos; 
unvernuͤnfftig, unverſtaͤndig,tumm ſungeraͤumt, abgeſchmackt, 


gut a perdu [uſage de ſes ſens; qui chogue le Ms com- 


mun, 1mper tinent. 


Sentibility, die empfindlichkeit, ite 
Senlible, ſinnlich, empfindlich, das man mit den ſinnen 
begreiſen kan; ſchmertzlich, ſchmertzhafft, beſchwerlich; 


zartlich , empfindlich, der (das) etwas leicht empfindet; ver- | 
To be 


ſtaͤndig, witzig, vernuͤnfftig, ſenſible ; de bon ſens. 
ſenſible (of,) etwas empfinden, fuͤhlen; erkaͤntlich ſeyn, ct- 


was erkennen dancbarlich erkennen; etwas ſehen, mercken, 


verſpuͤren; 3 wiſſen, etre ſenſible de; avoir au re [ſentiment ; ; 
ga-. 

Senſibleneſs, die empfindlichkeit, ſinnlichkeit; ein guter 
(geſunder) verſtand witz, und verſtand, ſenſebilité; bon ſens. 
Senſibly „empfindlicher weiſe, ſichtbarlich, ſen Ahlement. 
Senſitive, empfindlich, empfindend, fithlend, ſer/7:if. 
 Senfory, der ſiß der ſinnen, der UL des ſenſus, communis, 

1˙ ſiege du ſens commun. 


Senſual, wolluͤſtig, fleiſchlich, zu den liſten des fleiſches 


geneigt; immlich. fleiſchlich, des Feiſcher, ſenſuel. 


Sentuality, die zuneigung zu den luͤſten des fleiſches, ſen- 


1 


2 ſenſualize, wollͤſtig, fleiſchlich machen, rendre fen- 
ſue 


Senſualized, wollüſtig gemacht, der feiſciich worden, de- 
venu ſonſue!. | 

Senfually, wolluͤſtig, feiſchlich ſenſuell-ment. 

Sent, >. ein geruch, ſent tun, It hath a good ſent with | 
at, es riecht wohl cela ſent fort- bon. A dog of . ſent, 
ein guter ſpuͤrhund, «ien de haut nez. 

I tent, iſt das imperf. von to ſend. 

Sent, A. gejandt. ꝛc. envoye, & c. ſ. To fend. 

To ſent, etwas beraͤuchern; riechen; aus riechen, an 1 der 
ſpur riechen porfumer ; fentir ; fairer. 1 tent Ham out, | 
ich mercke wohl, wo er iſt, ze ſar o- en eſt. 
Sented, beraͤuchert par fume. 


Sentence, eine redens⸗art red art; ein ſpruch; Ur pench | 


eines richters, das urtheil, die meynung, die man giebt, 2 


55 Sence.. 


To ſentence, einen verurtheilen, verdammen, das ur- 


_ theil uber ihn failen, condumner, 


Seatenced, verurthcilet, ꝛc. condamnt. 


+». Sentencing , die verurtheilung, das verurtheilen, ꝛc. 44 


Sion He condamner. 


* Sententiofity , die eigenſchafft desjenigen, ſo ſpruch⸗ 
reich iſt, ualité de celui qui off ſensentieux. 
Sentèntious, ſpruch⸗ reich, voller ſpruͤche, ſententieux. 
Sent. ntiously , mit vielen ſpruͤchen, ſententieuſement. 


Sèntiment, das erachten, die meynung } gedancken, das 


Sentinel, ſentry, ſ. Centry. _ ES 

_ Senvy, ſenff, ſenf ſtengel, ſeneve. Senvy-ſeed, der ſenff, 

ff ſaamen, graine de moutarde. 

Separability, die zertrenulichkeit, theilbarkeit, die eigen⸗ 
ſchafft deſſen, ſo man abſondern kan, qualtte de ce qui eff ſe- 
paravle. 


Separable, das man abſondern kan, abſonderlich, zertrenn⸗ 
lich, thcilbar, ſeparable, diviſiole. 

Séparate, abgeſondert, verſchieden, unterſchieden, be⸗ 
ſonder ſepare, diſtindd. To allow his wife a ſeparate 


maintenance, ben weibe das Oman geben, damit fig | 
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vor ſich alleine leben koͤnne, Faire une penſion 2 ſa femme en 
cas de ſeparation. To ſeparate, ein ding von dem andern 
abſondern, ſondern, ſcheiden, trennen; ſich von einem abſon⸗ 
dern, ſich von einander obſondern, ſeparer; ſe ſeparer. 
Separated, abgeſondert, 2c, ſepare. 
Separately, abſonderlich, fur ſich allein, ſepar emont. 


Separatenelſs, die verſchiedenheit, abſonderheit, e d 


ſepar ation. 


Separating, die abſonderung , das abſondern; ze. foriert: 
tion, ation de ſeparer, &. 


Separation, die abſonderung, zerfrennung, trennung, (et. 
dung, eheſcheidung ſeparation. 


Separatiit, ein abtrünniger, eine abtrlumige, 1 (une, 
ſchiſmatigue. h 


Seprember, der herbſt— monat, ſeptembre. | 

Septenarious, reptenary, zur zahl ſieben gehorig, aus ſe 
ben beſtehend, ſeptenaire. 

Septenary, S. eine zahl von ſieben, eine fieben- jchrige zeit 
des lebens, ſeptenaire, ſept ans de lo vie. 

Septentrional, nordiſch, mitternaͤchtig, ſeptentrional. 

Septieme, eine ſeptima oder ſolge von ſieben karten im 
piquet⸗ ſwiele, ſeptieme. | 


eptimärian, ein wochentlicher beamter itt einem flo 
fer, ſemainier. 


| Septuigenary , ſiebenzig - i6hrig , ſiebenzig jahre alt, ſee 


Ptuagenaire. | | 
Septuageſima , ſeptuageſima, der dritte fonntag vor fa: _ 


ſten „a ſeptnageſime. 


Septuagetimal, zum dritten ſonntag ver faſten gehoͤrig, 
de ſepruagefime. 


Séptuagint, die Griechiſche uͤberſctzung der Bibel durch : 


die ſiebentzia dollmetſcher, /a ver/for des ſeptante. 


Septuagints , die ſiebentzig oder zwey und ſiebentzig dell 


| metſcher , /es ſeptante. ; 


Sepulchral, zu einem grabe oder e gehörig, 1 | 
_ al. | 


Sepulchre, ein grab, / pulcre. 5 

Sepulcred, begraben, zur erde beſtattet, 2 | 

Sépulture, die begrabung, begraͤbniß, leich— begaͤngniß, ſe- 
pulture. 5 

Sequacious, der leicht folgt, 2; ſuit facilement. 

Sequel, die folge, reihe ordnung, zuſammenhanguns £1 
ner rede; die ſolge, der erfolg, ſu7ze. 

Sequence, eine ordentliche folge, die ordunna, reihe die 
folge der ſachen nach einander, ſeyuence. It follows in le- 
quence, es folgt darauf, z/ enſuit. 

To ſequeſter, (to ſequèſtrate,) eine ſtreitige ſache in di 
dritte hand legen, einem ſchiedsmanne ubergeben ; das haab 


und gut des verſtorbenen ehemannes aufgeben, ſich deſſen 


begeben; etwas confiſeiren, als verfallen erklaͤren, einziehen: 
abſondern mettre en ſequeſire ; renoncer au bien du mart 5 


de ſunt; confieguer; ſequeſtr er. 


Sequeſtration, die uͤbergebung eines gutes, darüber wan 
ſtreitet, in den beſ's des dritten; die einziehung der guͤter 
| oder einkuͤuffte, ſequeſtration. 

equeſtrator, ein ſchiedsmann, einer, der ein gut innen 

hat, daruͤber man ſtreitet, ſequeſtre. | 

 Sequeſtrated, ſequèſtred, in die dritte hand uͤbergegcher, 
ꝛc. ſequeſire, &c. | 

Sequeſtreè, ſ. Sequeſtrator. 


Sequeftring, die uͤbergebung, das uͤbergeben in die hand 
eines ſchiedsmannes, xe. Vadtion de ſequeſtrer, &c. 


Og ein Fate eines e Fürsten ei os 


ky. ry SS 


_ ſerrs. 


SER, 
verſchloſſener pallaſt fuͤr des Groß⸗Tuͤrcken frauenzimmer, 


erratl. | | 
Seraphacal, ſeriphick, ſeraphiniſch, ſeraphique. 
Seraphim, ein ſeraphin, ſeraphin. | 
Serasquier, ſeraskler, ein general unter den Tuͤrcken, ſe- 
„„ | 1 
Serenade , eine abend-muſie, ein abend-geſang, ein ſtaͤnd— 
gen vor iemandes thuͤr, ſerenade. | 


Io ſerenade, einem ein ſtandgen bringen, donner des ſe- 


renades. „ | 
Serene, hell, heiter, klar; ſtille, ruhig; freudig, frslich, 
munter, ſerein. Moſt ſerene, durchlaͤuchtigſt, (ein titul 
der Fuͤrſten, ſereniffme. 1 
derenely, A. heller, ſtiller weiſe, 4 une maniere ſereine, 
calme. N ; | 
Sereneneſs, ſerenity, die heiterkeit, klarheit; die ſtille, 


ruhe; die freudigkeit, ſeren/ze. Serenity, durchlauchtigkeit, 


(ein ehren-titul,) ſerenire. 
Serge, ſerſche, (eine art wollenes zeuges,) ſerge. : 
A maker, or ſeller of ſerges, ein ſarjchen - weber, oder 
haͤndler, ſerger. 3 5 „ Ped nor 
Sergeant, ein gerichts-diener, ſtadt-fnecht , ſcherge, buͤt 
tel; ein ſergeant bey einer compagnie; ein feldwebel , 7 
gent. A ſergeant at law, ſergeant of the coit, ein Doctor 
juris, ein rechts-gelehrter , ein advocate , Docleur en droit 
civil, un avocat. A ſergeant at arms, ein koͤniglicher auf— 
waͤrter; ein bedienter, der die verraͤther oder uͤbelthaͤter von 


qualitaͤt in verhafft nimmt; ein thuͤrhuͤter des untern par- 
lament hauſes, un ſergent d urmes. Sergeants of the ma- 


ce, ſcepter-trager, maſſierg. N 
Sergeantship, der dienſt oder das amt eines ſchergen oder 
ſergeanten, ſergenter i. „ 
Sergeantry, ſergeanty, ein dienſt, ſo ein lehnmann dem 
Koͤnige zu leiſten ſchuldig iſt, ſergenterie. | erg 

Serjant, ſcrjeant, &c. ſ. Sergeant, &c. 

Series, die reihe, ordnung, ordentliche folge, ancinar- 
derhangung, die auf einander folgende reihe, ſuite, enchai- 
ne ment. BE | 1 EE 
Serious, ernſthafftig, ernſtlich ; wichtig; ernſtlich, ernſt- 
hafft, der nicht ſchertz treibet, ſer teu. | | 

Serzously , ernſthafftig, ernſtlich, in ernſt, ohne ſchertz, 
Rrieuſement. | | | | | | 

Seriouſnels, die ernſthafftigkeit, das ernſiliche anſehen 
oder weſen, ſerieux, gravit '. e 
Sermon, eine predigt, ſermon. 

Serolity, eine molckichte feuchtigkeit, ſero/7e. 

Serous, molckicht, waͤſſerig, ſereux. | 


Serpent, ein kriechendes thier; eine ſchlange; ein fener-| 


teuffel, eine art racfeten, veptile; ſerpent; ſerpenteau. Ser- 


: pent's tongue, natterzunge, langue de ſerpent. 


_ Serpentary , drachen⸗wurtz, ſchlangenkraut, ſerpenrarre. 
__ Serpentine, A. ſchlangenhafftig, nach art der ſchlangen, 
von ſchtangen-art, von einer ſchlangen; ſich ringelnd krumm 
herum gehend oder lauffend, 4e ſerpent; ſerpentant. Ser- 
pentine verſes, verſe, ſo ſich mit einerley worten anfangen 
und endigen , des vers qui commencent & finiſſent par un 


meme mit. | | | LID 

_ Serpentine, & ſchlangenkraut, drachenwurtz; ein ſchlan— 
genſtein, ſerpentine. | | 

_ + Serpet, ein korb von bintzen, ſorte de panier. . 

_ * Serred, dicht zuſammen gezogen, geſtoßen, geſchloſſen, 


Servant, ein diener, dienſt⸗bote, knecht, eine dienerin. 
dienſt magd, haus⸗magd; ein buhler, aufwaͤrter, freyer lieb- 
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ſter, ſerviteur, ſervante; aimant. Main-ſervant, ein die- 
ner, ſerviceuw, Wöman-fervant, màid-ſervant, eine die— 


wie eine dienerin, en ſerviteur, en ſervante. 


— — 


dienſt thun, erweiſen, ihm helffen, behuͤlfflich ſeyn, einen 
tractiren, halten, mit ihm verfahren, umgehen; genug ſeyn, 
Jervir; rendre ſervice; dieler; taiter; ſufine. To ſerve 
Fl battery well, die ſtuͤcken brav gehen laſen, fervir bien une 
batterie. Yo ſerve hiniſelf, ſich einer gelegenheit bedie— 
nen, ſe ſervir de Poccaſion. You ſerved him right, thr 
habt ihm gar recht begegnet, ſeinen verdienten lohn acve- 


eben ſo wieder machen, ich wil ihm gleiches mit gleichem 
vergelten, ze le payerai de la nic nie monnuye. To ſerve one 


4a trick, einem einen poſſen ſpielen, faire une piece & g¹,ẽ 
cn. When occaſion shall ferve, wenn es die gelegenheit 
geben wird, uand [occaſion fe priſentera. Now the 


wind {erves, es iſt ietzo auter wind, /e ven. To bon preſente- 


ihr die gelegenheit hattet, % que le tems toit favorable. 


tems. Theſe things will ſerve, dieſe werden genua ſeyn, 
ces choſes ſuffront. That won't ſerve my turn, das iſt 
mir nicht genug, ich werde damit nicht zu frieden ſenn ce 
la ne me ſufit pas. A little meat & drink ferves his 
turn, er iſſet und trinckt nicht viel, / ne mange & belt gu 


treating ferves my turn, ich laſſe mich nicht lange bitten, 
Je ne me fais pas beaucoup prier. Nothing would fee 
him but he molt do it, er wolte es mit aller gewalt thun,“ 


ve for, dienen (ſeyn) an ſtatt; dienen zu nutzen, 15032 4, 
dienlich ſeyn, ſexvir. To ſerve out his time, die vol ive 


zeit dieuen, ache ver le tems gu'on eft oblige de forvir. Vo. 


ſerve to a trade, to ſerve his time to it, in den ſehr-jabren 


metier. Jo ſerve meat up to the table, dic 


queltcun, 1 | | 
Served, bedienet , ꝛc. ſervi, &c. P. Firſt come, ſirſt 
ſerved, wer cher kommt, der mahlt eber, /es promicys venus 


font les prenors ſervis. tie is well enough ferved, es ce— 
het ihm gar recht, er hat ſeinen verdienten lohn, C14 hien 


merite. 


freundſtuck, gefallen; der dienſt eines, der dem Kontge die— 
net; der gotterdienſt, das kirchen -gebeth; eine tracht, ein 


(im ballenſpiel;) ſpeierling, ſpurapffel; ſperberbaum, kor— 


ſten, in etwas bedient ſeyn; einem nuten, dienlich, nuͤtzlich 
ſeyn, fervir. Remember (give) iny fervice to him, gruſ— 
ſet ihn meinetwegen, au- de ma ft. To give ler- 
vice, im ball l hauſe, ausſpielen, den heilen ausſchlagen, . 


vin en terme de tripht. Hard tervice, harte arbeit, Ja- 
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nerin, dienſt magd, ſer rente. Servant-like, wie ein diener, 


Jo ſerve, einem dienen, ſein diener ſeyn; ihm einen 


ben, vous aver hien fait, il le meritoit hien. VI ferve hin 
in his kind, i'le ſerve him the ſame ſauce, ich will es ihm 


ment. Whilſt time ſerved, als es die rechte zeit war, da 


— mm —— — 
— — — — — 


While time ſerves bethink yourſelf, bedencket euch iet, 
da ihr zeit darzu habt, ſonger y pendant que vous en aves, , 


Fort-pev. A little work ing ferves his turn, erarbeitet 
nicht gern, z/ ame pas a tr availler beaucoup. Little en- 


woulut abſolument 2 faire. To ſerve N prenticcslip, | 
ſeine lehr-zahre ausſtehen, faire fun apprentijſage. 10 er- 


ſeyn, um ein handwerck zu leenen, Zaire /appronti//noe dun 
priſe nuf den 
tiſch tragen, /e vir, mettre ſur table les plats. i © terve 
1" Warrant (a writ) UPOn one, einen vor gericht fodern, „„ 
nen anhalten, in verhafft nehmen, net ou arreer 


Service , der dienſt; der nutz, die dienlichkeit; ein dienſt, 


gerichte; ehrerbietun), reſpect ; der erſte ſchlag des ballen 


nellenbaum ſervice; reſpe&, ſervice; ſorbe; ſourbaer. 10 
do ſervice, einem dienen, einen dienſt thun, erweiſen, lei— 
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tigue. Service-berry, ſoelcrling ſpuͤrapffel, forbe. Servi- 
ce-tree, ein ſperberbaum, this rleinbaum, ſorblen. | 


Serviccable, dienlich, nützlich, nutzbar; dienſt hafft, dienſt- 


fertig, dienſtwillig, ue ; fervaable. 


86 e rn e er nutz, die un at:hare: it; di enſhafftigkeit, 
dienſtbeftiſſenheit, 21“; bumerr ſes wiabil. 


S:rviccably, dienſtwülig, dienſthaf tig, d'une maunie; e fort 
ervinyle. 


Servile, Fnechtiſch, ſelaviſch, ſervile. 0 
It T* tiely, Fried htlich knee beich 77 weiſe, / eV 17 ment. 


Servilenels, tervilzty, die fins chtiſche art, — weiſe, 
bum, as of „0 *{ate. 


Servings, das dienen, ꝛc. / a; on te fer uir, Ge. 
Servingzmen, ein diener, Ferie. 


ider ein armer ſtudente, der andern auf einer uni⸗ 


verſitaͤt auſwartet, ein famulus, un ſerviteur. ſ. auch Ser- 


vant. Servitors of bills, die gerichts-diener in der konigli⸗ 


chen banck, Vue de la covr du banc du Roy. 


Servitude, die dienſtbarkeit, ſclavercy, ſe: v/7ude. 

Selame, ſeſamum, leindotter, flachs⸗ dotter, ſeſam, 1 
korn, /eſame. 

Scteli, ſteinkuͤmmich, ſtein— flee, ſeſel, ſeſeli. | 

Sesquialter, fesquialteral, anderthalb, das eines und noch 
halb ſo viel in ſich haͤlt oder begreifft, ſeoguialtere. 

To 1ts, \. To aſlels. 

Sèéſſion, eine ſeſtion, eine ſitzende verſammlung, der fit ei⸗ 
ner verſamwlung , ſeance, ſiſffon. The quarter (general) 


letlions, die viertel jahrigen gerichts-kage, oder land⸗ tage, ſv 

vier mahl des jahres in iedweder provintz in England achal- 
ten werden, /es aſſrſes gui fe tiennent guatre fots I annee 
(lang toutes les provinces du royaume.- 


A ſeſſions- hall, eine gerichts - fammer, une cour de 3 b. 
dice. 

Seſtim, ſeſtin, \. Sextain. 
| Seſterce, eine alte Romiſche müutze, ſv ohngcfchr andert⸗ 
halb, groſchen gustraͤgt, ſeſferce. 


Ser, A. geſetzt, ꝛc. (ſ. to ſet;) gewiß, beſtimmt, ordent: | 
lich; zubereitet, angeordnet, wohl bedacht, lange erwogen; 


in die ordnung geſtellt, (wie eine ſchlacht. ordnung;) geneigt 
zu etwas; feſt, ſteif, beſtaͤndig 7175, e. veglé; d"apparat, 


etndii; vangé; enclin; Ferme. A. ſet form of prayers, 


ein formel⸗ boch der gebethe, ein gebeth buch, un formulaire 
de piicres. Set out with merit & honour, wohlverdient 
und hochgeehrt, revern de merite & d houneur. *I am 
jincly ſet-out, W gehet mir recht artig, me voila bien-attra- 
pe. Upon (on) Jer purpole, wit tet}, ausdriicflich vorſetz⸗ 


lich, aus vorſatz, exprez, de propos delibers. A Well ſet 


body, ein langer und dicker leib, #72 corps carre. 
A ſtaz, that was hard ſet by the huntsmen, ein hirſch, 


= von den jagern hart zugeſetzet worden, an ce? ag ge toit 
preſſe par les chalſeuss. 


Ser, 8 die ſtillhaltung, oder das halten eines wachtel hun⸗ 


des; ein ſatz, eine parthey im ſpielen, ein ſpiel; ein ganker 


ſatz von gleichen ſachen, ſo ee gehoͤren, als von de- 


manten, knopffen, ſilber-gefa$en , karten, ꝛc. ein ſilbernes 
tiſch⸗geſchirr; eine zuſammenſtimmung, zuſammenſtimmen- 
de muſie; eine reihe (baͤume, zaͤhne, 2c.) ein paar (futſch- 

pferde, ꝛe.) eine geſellſchafft oder gewiſſe anzahl (perfonen 3) 
ein hau}en (violinen zuſammen; ) ein ſetzling, pflaͤntzling; 
der ſtiel eines krautes, 07707; partle; garniture; ſervice; 


concert; rang; attelage; certain nombre; bande; plant; 


pie. Ser-olf, eine zierde, ein zierrath 077ement. She is a 


3 


SET. 


deſto groͤßer, elle vows ſerr de mouche. Set-foil, tormentill, 
tormentille. 

To 1:t, etwas ſetzen, ſtellen; pflanzen, ſetzen; (elnen 1: 
ſaug anſtimmen, vorſingen, anheben; ctivas beitin;: 
(ein verrucktes glied) wieder n (ein ſcheer⸗ ej. | 
auf dem wetz⸗ſteine ſtreichen, ſchaͤrffen (gaen oder nate n, 
ſpannen, aufſpannen; einem etwas geben, aufgeben, $u this 
geben, vorſchreiben; (ein haus 2c.) vermiethen; unter) 
hen (wie die ſonne,) mertre, poſer, plecer; planter ; cn 
tonnen; fixer; remboiter ; paſſer, A ler: tendre; dun. 
ner; lower ; ſe coucher. To tet, (im garten bau) kor, 
bekommen, ſe nouer. To ſer a {ton in gold, einen edel! 


in gold einfaſſen , ſertir, ou enchaſſer une pierre. 1'o 1. | 


free, to ſet at liberty, einen loslaſſen, frey laiſen, befren Wy | 
mettre en liberté. To ſet lail, die ſegel aufſpannen, unte 


ſegel gehen, davon ſegeln, mettre à la voile, faire voile. Fo 0 


ſet a ſong, to ſer it to mulick, die melodey zu einem liede 
machen, compoſer une chanſon. lo ſet a ſtep, einen ſchritt 


thun, faire un pas. To ſet open a door, eine thuͤre offnen, | 


offen machen, ouvrir une porte. To ſet a bell, to ſet en 
up an end, (topſy- turvy, ) eine glocke unter ſich kehren, werf 


{ets a partridge, ein hund, der ein rebhun faͤngt und haͤlt, 
un chien qui arrete une perdrix. To ſet thick with pre- 


fierreries. To ſet a watch by a ſun- dial, eine ſack-uhr 
nach der ſounen⸗uhr richten, reglem une montre ſur un ſuu- 
dran au ſoleil. To et about, etwas vor die hand nehmen, 

unternehmen, auf ſich nehmen, eur ep. eudre. To ict a 
{tory abroad, etwas ausbreiten, ruchtbar machen, ein geruͤcht 
ausſprengen, d7vulguer. To ſet again, ctwas wiederum ſe— 
ſtzen, remettre; recompoſer. To let one's mind againſt a 
ching, einen widerwillen wider etwas faſſen, bey ihm etwas 
verhaſſ et machen, ihn davon abwenden, couce vgn de laver- 
ſion pour quelque choſe; len detourner. To ſet him 


ſtreben / 5oppoſer 4 guelcun. Why would you ſet ſuch a 
man againſt you? warum habt ihr euch einen ſolchen (ait- 
ſehnlichen mann zum feinde gemacht? Ppourgubi vous des 


vous fait un ennemi ſi conſiderable? This did mott of a ul 


ſet him againſt her, dieſes hat ihn am allermeiſten mit ite zu 

brechen verurſachet, eect ſur tout! a fait rompre avec elle. 

We mult ſet that man againſt him, wir muſſen jenen ma It 
wider ihn anhetzen, uber ihn ſchicken, 77 U faut metiro et 

zete cet homme l. To ſet one thing againſt anott; er, 
etwas gegen ein anders halten; es demſelbigen entgegen ſe— 
ben, mettre en balance une choſe avec une autre; opp 
une choſe & une autre. To ſet agog, f. Agog. To tet 
agoing, etwas gehen oder ſpielen laſſen, machen, Vai, e aller. 
(Jouer.) He has ſet all the wheels (ſprings) of his wit 2 
going, er hat allen ſeinen witz und verſtand daran gewendet, 


de, etwas auf die ſeite ſetzen; ; uber etwas hinfahren, cs hin- 
ten auſetzen mettre 4 ctè; paſſer par deſſus. To ſet at 
liberty, eiuen los laſſen, frey laſſen, mettre en liberté. Sct 


your heart at reſt, gebt euch nur zufrieden, metter votre 


eſprit en repos de ce corela. To ſet a dog at one, einen 
hund auf einen hetzen, haler un chien apres ſuelcun. 1 9 
{ct hard at work, einen zur arbeit autreiben, pr Her. 

{et at nought, verachten, verſchmaͤhen gering ſchaͤtzen, "i 


nichts halten, mepriſer., To tet at defiance, einem tio 
bieten, 4efier. To ſet at work, einem zu thun, zu ſchafen 
geben, ihn zu etwas gebrauchen, ihm etwas zu thun befeh— 


let- off to you, ihre haͤßlichkeit macht eure ſchoͤnheit nur len, employer, charger de faire, To ſet away, bun 
t. un 


fen, rourner une cloche ſens deſſus defſous. A dog that 


cious ſtones, mit edelgeſteinen beſetzen, uͤberſetzen, ſemer d 8 


againſt one, ſich einem widerſetzen, ihm widerſtehen, wider: 1 


il a Fat; jouer tous les reſſorts de ſon eſprit. To tet aſi- 


r "FI ne OO 
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SET. 
thun, wegſetzen, ter. To ſet down, 
ae ted pate t. To ſet back, zur: ">; ziehen, meu 


ſtoßen reculer. To ſet a thing betore one, einem etwas 


vor die augen legen, ſtellen, ſetzen. es thiit vorſtcil len, vortra- 
geil Melde une cyeſe dean les Yee 72 ils {cun , la Ju: 


pit 20 ſer. To ſet meat before one > eineme city 1 vorſetzen, | 


iner d manger a quelcun. Jo ſet nimſelf above the 


level of his countrymen, ſich vor ſeinen lands⸗leuten her⸗ 
rer thun , ſich uͤber ſte erheben, /e tier du pair, ou diftin-| \ 


3 (le fes comparriotir. To {cr by, achten, ſcha Agen, hal- 
„ er. To ſet forth, etwas zeigen, weiſen, vor die 


| angeh legen, vorſtellen; (ein buch 2c.) heraus geben; etwas 


verkündigen; darſtellen; einen ruhnt en, loben, erheben; et— 
was beſtatigen , verordnen; ſich auf die reiſe machen, ene 
ſer , repr efenter ; ; publier; annoncer; expoſer; anten, lo- 
le; etablir, ordonner; partir. To let forward, einen an- 
treiben, anfriſchen, anhetzen; (ſich) hervor thun: ſich auf 


die reiſe machen, begeben, weiter reiſen a727mer ; (fe ) ponuffer : 


pr 1 o ſet off, etwas zieren, auszieren, ch muͤcken, erho⸗ 


hen, ihm einen hellen alantz geben; einer ſache eine ſchoͤne farbe 
anſreiche n, embellir, rehauſſer 5 mettre dans un boau our. 
Js ſet a thing on foot, etwas befordern, auf die bane, in 
ſchwang bringen, mettre une chofe ſur pre. To tet on 1 
re, auſtecken, anzuͤnden, wetere le feu d. To ſet on, et 
was anſenett, anſchlagen; einen antreiben, anfriſchen, an- 


reizen; (einen hund, auhetzen, metere; animer; halter. To 


ſet teeth on edge, die zaͤhne ſtumpff machen, agacer les 


dents. To be much ſer on a thing , ſich nach etwas in. 


bruͤnſtig ſehnen voin une choſe fort a cxur, ls jon aites 
_ ardemment. To ſet a ſtamp on paper, ſtempeln den ſtem⸗ 
pel aufdruͤcken, Uhren. 
ſetzen, wegſetzen; zieren, auszieren, ſchmücken, einen hellen 
glantz geben; anziehen, 3 leine ſchiff flotte) auscuͤ⸗ 


To let out, etwas auf die ſeite 


en; einen loben, ruͤhmen, erheben, herausſtreiche [3 einem 


etwas beſtimmen, zueignen, geben; (ein buch heraus geben: 


ſich auf die reiſe begeben, wegreiſen, werte 4 part; der, 
reha mer. {eclat de; habiller; ; OQuUIper'; > Ihen, bunter; 
e ; publier; ſe mettre en cbu nin. To ſet out a 
thing to the beſt advantage, einer fache ein ſchones auſe— 


en Hachen, donner un tour favourable a une affairs. To 
| & t one out in his proper colours, einen abmahlen, ſein 


leben und ſitten beſchreiben, Hechifrer quelcun. To tet 
out the walls of a citty, die mauren einer ſtadt abſtechen, 
traces les murailles d une ville. To ſe tone overathing, 
einen zum vorſteher uber etwas machen, ſetzen, ihm dic ober- 


aufſcht darüber geben, es ihm anvertrauen, prepeſer guel- 


can ſur obs choſe, lui en donner l'intenuance. To ict | 


to {al le, etwas yerauetioniren feil bieten, mettre en vente. 


10 ler hinwlelf to pleaſe one, ſich bemühen einem zu gefel— 
len, ticher de plaire à quelgu un. To ſet his hend (na— 
me, to a thing, etwas unterſchreiben unter; zeichnen, ener 
gue zue choſe. Jo ſet one to work, einem zu machen, zu 

ſchafſen, zu arbeiten geben, Fair e travailler guelcun. To 


| tet to work, to {et himſelf to work, zu arbeiten anfangen, 


eine arbeit vor die hand nehmen ſc mettre en train di fai- 
Te rec choſe, ſe mettre a travailler. Set hun to it, 


laßt ihn es thu't, Fares le lui faire. Set ſome body to 


enquire, laſſet iemand nachfragen, envoyer guelcun pour 
Nenne langue. Jo ſet up, etwas aufrichten, autſetcn, auf— 
ſchlos zen; anrichten anfangen; aufſtecken, aufſtellen; oßent— 


lich anſchlagen, eriger; lever; arborer; tendre; aficher 
10 ferup a laughter, ubertaut lachen, ec/arer de ine. 


Lb, let up a cry, ein geſchrey machen, ſe mettre à ces. 


nen um 7017” Favorable & une che. 
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geſeßen ſeyn, Ferrger, faire. To ſet up for himfelt, ſeiit 
handwerck ſeine handlung zu treiben anfangen, ein haus⸗ 
weſen, einen krahm anrichten ſeinen eigenen mon für ſich 
allein zu bekordern ſuchen; ſich auch ſchen to ſſeil, ſich praͤ⸗ 
ſentiren, getuhlit, lever bout ig „ travailler pour fon iu- 
463774 particulier ;-ſe meitie fir les ranus. To ſet up a 
coach, ausſvannen, teln. Io let one up ag; a1; 1, ellen 
wer er authetFer, ihn in de u vorigen ſtand ſeines gluͤcks, oder 
eſu: ldheit wiederſeßen, 7etablir pur 4 1, "es edvimer la 
12 Ys 10 fet a fine n One, v1 em eine geld {lt afe auf⸗ 
legen, mettie el uEñ7 Al nhande. To let a tine gloſs 
upon 9 thing, einem dinge ein ſchoͤn anſchen machen , Lon. 


/ 


a thing, (ct! hertz auf etwas wen den, an etwas Hensel, alt a- 
cher fon aur a a queique chofe. 10 let, a fta T1 use n 
coin, munten, pragen, monoyer, ' Lis $4 5 Which tor- 
tune ſets upon us, dieſes iſt ein tribut, ſo das (ic: fal vonn 


uns fordert, C 1 7477 4: thut, 7. 4 1. u. TURBO OX 7 2 le 17 ue. 


jetter ſur quelcun. To ſet one upon 1 thing „cin ev zu 


{'y ine 1101 

Set-foll, ſer- off, þ . | 

Setter, ein ausſpurer , kun dſchaſfter; ein 1 fuppler, uren 
wirth; einer, der den ſpitzbuben leute zuführen muß, die fie 


übertolpeln konnen; ein zeuge der buttel, der ihnen e twas 


zu thun verſchaffen muß; ein wachtel hund, h m 
g·ũuereau; embaucheun de dupes AN TCCOVS, > gt procure de 
115 protique aux fergens . chien conchant. 


Setting, 5. das ſeen, 26. / ion de metre, Pc. Serting: 


of ſtones, die a rofiillung der ifetne 7 Ty Jane: "ot e Vici F. 
A ſetting-ſtick, pflautz holt, ſetzer prontury, 


Ci mp: oft: ur, 


FR" 7 


ta. Jes über zugemg cht iſt /7ege; core bs 

To ſettle, etwas feſte ſetzen, befeſtigen; wieder zur ruhe 
bringen. ſtillen; in eine ordnung bringen, einrichten anded— 
ien; einem etwas verordnen, vermachen, geben zueiguen, 
eſtimmen; fic ſetzen, (wie wein 26.) ruhig we den, in die 
ruhe kommen 
gewohnlichen zeit einfinden, (wie ein fieber) fixer, 019977 
lraffeors regler, arreter ;conflituer, aſſiuuis; ſe rafſovirs 


fe repeſer . fe rafſenrer ; ; ſe regler. Jo ſettle (to ſettle 


Fo ſettle his brains (head) after a drinking buire, ſich von 
einem rauſche wieder erholen, denſelben vertertben ausichla— 
fen, ſe remettre apres une dihauche. To ſettle te the bot- 
tom, zu grunde fallen hinunter ſincken, 4%, a for, 45, Ven- 
i | foncer. To ſettle to lomethins, etwas gewiſſes anfangen, 
vornehmen, £ax7 e797 d quelque choſe, _ 


derlaſſen, / u air e un ttabliſſement une fors en fa wie. 


Sertlednels , die feſte , feſtigkeit, beſtaͤndigkeit, Flite, 
Jermets. 


Settlement, die feſtſetung, hefeſtigung; haͤußliche nie⸗ 


derlaß fun; die anord zung, einrichtung; ; eine bequemliche 
ſtelle; die verordnung eines jahrlichen einkommens ;- ein 
vermaͤchtniß, ein vermachtes auth; was ſich unten i meinem 
geſaͤße geſetzet die gerund— ſuppe mein getroffener veraleich ein 


0 Jet up 1 ſich für e einen 2c. ausgeben, dai wollen an⸗ vertrag; eme wepnuus, ein liegendes guth (in West In⸗ 
ä dien, 


To ſet his Heart upon 


To {et upon one, einen anlaufen, aufallen, augreitß 1, fe 


ae bereden, aureitzen, , queloun 4 726% Ie « e, 


Sötting⸗ tick „der ſtecken eines ſetzers in einer druckere 5, 
Sercing - dog, ein wachtel⸗hund, c97c# colt 


Hottle, ſettle-bed,) ein ſitz, ſeſſel; ein ſefel bette, ſo des 
wieder gut (wetter) werden; ſich wieder * 
himſelf, to ſettle his abode) tomewhere, {ich hauslich an 


einem orte niederl iſſen, etahlir 2 demeure wn Ju ly mr ibn. | 


Settled, feſt geſetzt, befeſtie 29%; ttablli, Wc. One milk 
be ſettled at Jaſt, man muß ſich doch endlich einmal nie⸗ 
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i ſondern abhauen, ſeparer, diviſer. 


ſchieden, verschieden, ungleich; getheilt, zertheilt, 4rvers, plu 


der eine dieſen weg, der andere jenen weg,“ un apres Vautre; | 


dreyer perſonen, ſv in einem gerichts-zettel beyſammen ſte— 
hen, die abſonderung des zehenden von dem uͤbrigen korn, 
| ſeparation; ation de mettre à part la dime du refte au 
5 ble. 


kalt; ſtrenge, ernſthaſtig, ernſtlich - ſevere ; rude ; auſtere, 


graue. Jo be ſevere upon one, ſtrenge mit einem verfah⸗ | 
ren, traiter quelcun avec rigucur. 


ſche daraus nehmen, coudre; pecher (un erang?) 


eine waſſerleitung, waſſerleite, ecyer tranchant; canal, con- 
duit. A common fewer, (wird gemeiniglich pronuncirt, 
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dien) etabliſſement; veglement ; poſte avantageux; conſtitu- 
tion; ſediment accord; habitation. 
Séttling, die arund— ſuppe das feſtſeken, befeſtigen, ꝛe. ſedi- 
nent; {ation d4"etabtir, Ge ſ. To ſettle. | 
Sirwal |, lerwell, baldriat l wvalericune. 
Serwort, baͤren klau baͤren-wurtz, 57anque ur/me. 
+ Sevantly, wohl, gar recht, , comme il faut. 
dev en, ſieben, Fe t. Sèven-night, f. Senight. 
Seventold, ſtebeufaͤltig, ſiebenfach, di vi ſe a 
Seventeen, ſiebenzehen, A ſept. 
Seventecnth, ſiebenzehend, dix ſeptieme. | 


Seventh, ſiebend ſeprieme. | I notes. 


Seventhly, zum ſiebenden, ſeptismement. 

Seventieth, ſiebenziaſt, ſeptantieme. 

Sev enty, ſiebenzig, ſeytante. 1 
Jo ever, etwas trennen, zertrennen, theilen ſheiden, ab-| 


Several, unterſchiedlich , verſchieden, mancherley; unter⸗ 
ſiers; different ; partage. 

Severals, dic unterſchicdlichen ſtuͤcke oder puncte, points. 

Seyerally, eintzeln, einer nach dem andern, abſonderlich; 


Dund'unchite, l'autre de l'autre. 
Severance, die abſonderung oder ſcheidung zweyer oder 


Severe, ſtrenge, ſcharf, anabtis, rauh, hart; rauh, hart, ſehr 


Severely, unguͤtlich, ſrenge, ſcarf, ſever ement. | 
Severity, dic ſtrengheit, ſchaͤrfe; die ſtrengheit des lebens, 


ein rauhes, ſtrenges leben, das Faſeeyen des leibes, 3 ad. | 
| | oben ſpitzige theil einer kirchen, der kirchen thurn; die feu⸗ 


auſte; 16. 
Sevil, f. Sivil. 
To ſew, etwas nehen, 5 zuſammennchen; in einem | tei- 

che fiſchen denſelben ablaſſen, das waſſer ablaſſen, und die fi⸗ 


Sewed, genahet, ꝛc. conſu, c. 
Sewer, ein vorſchneider bey einem Fuͤrſten, ꝛc.) ein 1 


common shore, ein cloack, dadurch der unflath eines ortes 
laͤufft; * eine gemeine hure, eine iedermans hure, un egout: 
une pr ituse. | 

Sewer, das unſchlit . Beef - ſewet, mutton-ſewet, 


das unſchlit von einem rinde, von einem ſchaafe, ſurf de bauf, 1 


4 dle mouton. 
Sex, das (maͤnnliche oder weibliche) geſchlecht, ſexe. 
Sexagelima, ſexagéſima- ſunday, der andere ſonntag vor 
| faſtnachten ſexageſime. 
Sexennial, ſechs jaͤhrig, das ſechs jahre gewaͤhret hat, 0 Ix | 
ans, qui a dure fix ans. 
Sextain, ein gedichte von ſechs verſen | xain. 


gr edin. 


SEX. SHA. 


* Sextry, ſ. Veſtry. 
SCy , ſ. Sav. 
Shabb, §. ein bettler, ſchuft, un gredin. | 
Shäbbily, bettelhaftig , lumpicht wie ein bettler, en 


Shabbineſs, die betteley, lu mpichte kleidung, gredinerie. 

Shabby, lumpicht, bettelhaftig; zerlumpet, zerriſſen, abge⸗ | 
tragen; ſchaͤndlich, unanſtaͤndig, ltederlich, greats}, mecoant, 
tout uſe; bas lache. 5 
Shack-bolt, shäckle, eiſen, feſſeln, ciſerne bande, fuß⸗ 
eiſen, fers. Hand-shackle , handfeſſeln, handeiſen, me- 


Toshickle, einen in eiſen ſchlieſſen, mettre dans les fers. 
Shaäckle d, in eiſen geſchloſſen, u {ans les fers. 

Shad, eine groſſe alſe, elſe, (ein meer-fiſch,) a/oſe. 
Shade, der ſchatten; 3 eine hauptzierde der weiber, re, 
ornement de tete pour femme. Nene shade, nacht - ſchat⸗ | 
ten, (ein fraut,) more//e. | 
To shide, etwas beſchatten, lberſchatten, ſhatten machen, 1 


ombrager. 


Shaded, beſchattet, ombrage. fr TOP 
Shadineſs, die ſchattichkeit, der ſchatten, e . 
Shädou, der ſchatten; die ſchattirung; der ſchutz, ſchirm; 


der ſchein; das zeichen, ein fußſtapff; ein zeichen, eine vorſtel— 


lung, vorbildung eines kuͤnftigen dinges, 0mbre. To be afraid 
of his own shadow, ein haſen⸗hertze haben, ſich ohne urſach 
fuͤrchten, avoir peur als ſon ombre. 

To shadow, etwas beſchatten, uͤberſchatten, chatten ma⸗ | 
chen; {hattiren in der mahlerey , die farben ſchattiren im ne⸗ 

he oder ſtickwerck, ombrager ; ombrer; nuancer. | | 
Shadowed, beſchattet, 2c. ombrage, MW. 
Shädowing, die beſchattung, die ſchattirung , das eſa | 


| ten, ze. U"ation d ombrager, nuance, & c. 


Shady, ſchatticht, ombreux. 1 
Shaft, ein pfeil, wurf⸗ſpieß, ſchaͤflin; der haſt oder 3 1 
eines pfeilers oder einer ſäule; der lange viereckichte und 


ermaͤuer eines eamins; ein rundtes oder viereckichtes loch 
(wie ein brunnen) in einer ertzgrube, fc he, fuf?, tige; % 
ramide ; J Jouche, au; creux rond ou guerre « comme un 
11ts. ; 
Shag , pliiſh oder tripp 3 ; ein kleiner zottichter, [ana- 
haarichter hund, ein ſchoß⸗ huͤndlein; ein waſſer— rabe, (ein 
meer⸗vogel,) peluche; petit chien a grand port; forte dʒ,õꝰ 
ſeau de mer. Shig-breeches , von pluͤſch gemachte hoſenu, 
des chauſſes de peluche. A shag-haired dog, ein zottichter 
hund, un bar bet. | ER od | 
Shagged, shäggy, haaricht, rauch, langhaaricht , zotticht, 
ve lu, a poil long. | 1 
Shäęreen, A. verdrießlich, unluſtig, chagrin. | | 
Shagreen, S. ein gewiſſes rauhes leder von einem ſiſche cha- 
grin. Asbagreen caſe, eine mit ſolchem leder uͤberzogene de⸗ 
fe, etui de chagrin. _ | 
To shagreen, V. A einen argern, einem verdruß, unluſter 
wecken, chagriner. | 
Shake, eine erſchuttelung, bewegung; ein trillo, ſeconſe 
tremblement. | 


Sextary, ein altes maaß ſo ohngefehr anderthalb Englisches To shake, etwas ſchuͤtteln, ſchweppern, erſchuͤtteln, bewe⸗ 
noͤſſel hielte, ancienne meſure gui contenoit enuiron une Pinte gen, ruͤtteln, erzittern machen, erſchuttern 3 ; zittern, erzit⸗ 


demie d Angle terre. 
Sexre, eine von den ſieben beth⸗ſtunden, ſexte. 


tern, erſchuͤttern, beben; ein trillo mit der ſtimme machen, 
ſecouer; ecrouler, agiter; trembler; faire des tremo1cn:onc: 


Sextile, ein geſcchſter ſchein, oder [shztg gradus zwiſchen To shake hands, einander die hand geben, abſchied von 


zweyen planeten, ſextil. 


einander nehmen, toucher à la main. To shake hands 


Sexton, ein kuͤſter/ acriſtain. 


1 with, einen (wat verlaſſen, abſchied nehmen, etwas uy + 


S 22 


d von 


hands | 
s fah⸗ 
e 


ckeln; ſich von einem loß machen, ſecauer; ſe ſouſtraire &; ſe 


5 rohr oder pruͤgel bedrohen, menacer guelgu'un de la canne, ou 
du baton. | | g | | 


Shaking, die erſchuͤttelung; ein trillo; das ſchuͤtteln, 1c. ſe- 


ja, ich wils thun, le ferez vous? ze le ferai. He will have 
me go thither, but! shall not, er wil haben, daß ich dahin ge- 
hen ſol, aber ich werde es nicht thun, vent gue % ailli, 
nals je wen ferai rien. Shall I, or no? ſol ichs thun, oder 


ſig ſeyn, ob man etwas thun wil oder nicht, marchander ſi ow 
fera une choſe ou non. V 
Shällop, die ſchalupe, das boot, womit man vom bord eines 
groſſen ſchiffes zu lande faͤhrt, cha/ouwpe. 
Shallow, 4. ſeichte, nicht tief; unverſtaͤndig, tumm, von | 
ſchlechtem verſtande oder begriff; ſchlecht, trocken, ſo weder 
kraft noch ſaft hat, abgeſchmackt, Vas; legen, petit; margre, 
inſipidle. A Shallow, shallo w-pated, shallow-witted man, 
2 Shällow-brains, ein tummer menſch, der wenig verſtand in.] 
ſeinem gehirne hat, Une perſonne gui @ peu de ſens & peu de 


Shallowly, unverſtindig, tumm, tee ment. 


Sham, Kein liſtiger betrug, eine erdichtete liige ; ein falſcher 
 ermel, baye; fauſſè manche. To put a sham upon one, ei- 
nen liſtig betriegen, hintergehen, ihm etwas weiß machen, on- 


ſuthoſe. A sham buſineſs, eine erdichtete ſache, die unter⸗ 
ſchiebung eines falſchen erb vermaͤchtniſſes, eines fremden kin ⸗ 


Bs SHA: | 
ren laſſen, aufgeben, quizter, dire adieu d. To shake in, hin- ſchandthat; die ſham, ſchamhaftigkeit, bonte. Every 


ein ſchuͤtteln oder ruͤtteln, Faire entrer dedans a force de ſe- 


oller. To shake in (to) pieces, in ſtucfen zerſchutteln, Faire | 


tober en pieces. To Shake out, herausſchuͤtteln, Faire ſor- 


tir 6 force de ſecotier. To Shake off, etwas abſchutteln ; ab- | 


werffen, von ſich werffen; ſich davon loßmachen, daraus wi⸗ 

deperrer ; ſe defaire de. „„ 
To shaàke his cane over one, einen mit einem ſpaniſchen 
Shaken, geſchuͤttelt, dc. ebranls, Wc: 

couſſe ; tremblement ; I action de ſecoiier, & c. | 

© Shile, &c. f. Shell, &. 3 

Shäll, iſt das zeichen des Engliſchen futuri, c'eſt le ene 


du tems futur en Anglois; e.g. I shall love, ich werde lie— 
bet, 5/aimerar. Will you do it? I shall, wolt ihrs thun? 


nicht? /e ferai-ze, ou non? To be at shall-I shall-, unſchluͤſ⸗ 


S HA. | — 


. es (cy eine ſchandthat, cout le monde b/dme cette 
ation. ; 


To shame, einen ſchaͤnden, ihm eine ſchande anthun, einen 


deshonnorer ; faire honte aquelcun de. 

Shamed, geſchandet ꝛc. deshonnove, 
| Shamefaced, bloͤde, ſchamhaftig, Vonteux, ti mide. 
Shametacedly , Adv. ſchamhaftiger, bloͤder weiſe, 4 une 


maniere honteuſe, & timide. 


Shametacednels, die ſchamhaftigkeit, bloͤdigkeit, pudeur, | 


timid. 3 Fo | | 0 
3 ſchaͤndlich , ſchandbar, ſchandhaft, Vonteux. 
vl lain. 5 | | RES A Eg | 
Shamefully, ſchandbar, ſchaͤndlich, honrevſement. | 
; hn et e die ſchande, unehr, ſchandbarkeit, mie, 
vi lenie. 3 . 9 
Shameleſneſs, die unverſhamtheit, !mpudence. 


© . 


_ Shameleſs, unverſchaͤ 


werden, celui gui demande avec effronterie, merite un refus 
honteux. 9 . | 17 8 | 


| Shameleſsly, Adv. unverſchaͤmter weiſe, impudement. 


cervell.. 5 „%%% 
Shallow, S. ein ſeichter grund oder ort, ein ſeichtes waſſer, 
Shallowneſs, die ſcichte, die ermangelung der tieffe, die un- 
verſtaͤndigkeit, tummheit, der unverſtand, Peu 4 eau; peu 
efprit. 2 3 3 


Shalm, eine pfeiffe von einem hellen und traurigen klan— 


qe; eine art einer ſchallmeye/ ente l inſtrument de muſique à 
ben nn, = i TO eg, 
| Shaloon, ſchaloniſcher raſch , iſt eine Frantzoͤſiſche art von 


geſchornen wollenem tuch in England, ade chalons. = 
Shälot, ſchnittlauch, ſchlauch, echalore, | 


5 


ner la bayea quelcun. 


Sham, 4. falſch, eingeſchoben, erdichtet, ſo geuannt, faux, 


des, einer conſpiration, 26. ſuppo/irion. 

To sham one, einen liſtig betriegen, hintergehen, , ubertol- 
peln, donner la baye a guelcun. To sham a thing for ano- 
ther upon one, einen uber den tolpel ſtoſſen, ihm etwas weiß 
machen, etwas falſches einſchwatzen, ihn dazu bereden, 4uper 
quelcun, lui faire recevoir une choſe pour une autre, la lui 
faire accroire, ES | | | 

Shamade, ein trommel-ſlag , oder das zeichen der belaͤger⸗ 
ten um zu accordiren, chamade. | | 

Sl:ambles, die fleiſch-baͤncke, Voucher te, 


Shaming, das ſchaͤnden, ꝛe.“ aon de dechennorer, & c. 
Shammed, liſtig betrogen, 26, à quz Jon a donne la baye, 
Shammer, cin liſtiger betrieger, un donneur de bayes. _ 
Shämming, das liſtige betriegen, ꝛe. “ 24ion de donner la 
. N 
A shämming ( shämmoking) trick, ein liſtiger betrug, une 
„ " IM reds : 
Shamòͤy, cine art von gemſen, chamors. Shamoy, sha- 


| moy-leather, gemſen-leder, chamois, eau de chamois. Sha- 
moy-gloves, handſchuhe von dergleichen leder, gans de 


chamois. 5 | | 
Shampinion, ein erdſchwamm, pfifferling, champignon. 


eines leuchters oder ſchluͤſſels; die rohre einer feuermaͤuer: 


ſpindle-shank, kleine ſchenckel wie ſpindeln, James de Ju- 


eau. 


Shanker, der krebs, der ſchancker, ein kleines rundes venus 
geſchwuͤr, chancre. nd | 


Shape, die geſtalt ; die leibeslaͤuge, geſtalt, groͤſſe des leibes; 


forme; taille; tour de point ou de dentelle. 
Io shape, etwas bilden, formiren, ihm eine geſtalt geben, 
donner la forme, former. To $hape his courſe, den lauff, 


ſeinen weg nach einem gewiſſen orte zu, auf dem meere neh- 


men, Faire route. 


avoir la taille bien fait. | 
dhapeleſs, ungeſtalt, uͤbelgeſtalt, ma/-proporrionne. 
| Shapen, f. Shaped. _ 8 e 2 
Shaping, die bildung, das bilden, ꝛc. “ adlion de donner le: 
proportions qu'il faut. 5 | 
S hard, f. Pot-Sheard unter Pot. | 


Shame, die ſchande, ſchmach, eine ſchaͤndliche ſache, 


| Share, der ett, here, der gebuͤhrende antheil; ein 


TEES. — FPCIES 


body cries shame on't, iederman ſagt, es ſen cine groſſe 


ſchandflecken anhangen; einen beſchaͤmen, ſchamroth machen, = 


| mt, frevelhaftig, frech, ſchamloß, der 
ſich ausgeſchamt, der alle ſchaam verlohren, der das ſchaam⸗ 
huͤtlein abgezogen, 7mpudent, effronte. P. Shameleſs 
craving muſt have a shameful nay, wer unverſchaͤmter wei- 
[ſe begehrt, der muß auch unverſchaͤmter weiſe abgewieſen 


Shank, ein ſchenckel; der ſtengel eines frauts ; die roͤhre 


der ſtiel eines anckers, ambe; tige; ryan; verge. Small 


ein band von nadel⸗arbeit oder ſpitzen, ſo die weiber oben an ih: 
rem bruſt⸗ſtuͤck oder unten am ſaume ihres rockes anſtecken, 


Shaped, geſtalt, formiret, ꝛc. forme. To be w:ll-chaped, 
to have a body well shaped, einen wohlgeſtalten leib haben, 
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yflug⸗ſcharr; eines mannes ruthe, das maͤnnliche glied; die | 
ſchaam. das gemichte, part, portion; ſoc ; verge d un homme ; 
ine. ſ. auch Flotſon. Plough - Share , ein pf{ug-ſcharr, 

1 -etſen, coutre de charriie. Share- bone, das ſchaambein, 


3 die ſchmertzen im gemaͤchte, da qui guerist la 


s ber trand. Share-wort, mannstreu, raden diſte „ ein“ 


SHA 
menſch; ein geldſchinder, ſpitzbnbe, liftiger betrieger, vn ruſt 
un fripon, eſcroc. 


Sharply, ſcharfſinnig ; ſpitfuͤndig; ernſtlich, rauh, (hai? 
hart ſtrenge, fubri/ement ; aigy ement, rudemens. | 


SHE, 


Sharpned, f. Sharpened. 
A shärpner, S. ein ſchleiffer, an emonleur. 


— 


#ouleur de l' aint. For my share, meines theils „ich für mei⸗ 
nen theil, pox moi. 

To share, etwas theilen, zerthcilen , anstheilen, partager. 
To share athing with one, etwas mit einem theilen; etwas 
juſammen genieſſen, deſſen theilhaftig ſeyn, Partager guelque | 

choſe avec quelcun; en jouir enſemble. To Share our, etwas 
unter viele ant theilen, bier. 
Shared, getheilt ꝛc. parrage. 
Sharer, ein theiler, der, die etwas theilet „oder eines hinges 
theilhaft:3 it, celut, celle qui Par tage, wn partageur. 
Sharing, die theilung, austheilung, das theilen, ꝛc. portage, 
{ation 4 partager. 
__ Shark, ein groſſ er meer hund, ein groſſer fräziger meer⸗ 
fiſch; ein ſoitbube, ein kipper, geldſchinder, ſchurcke, ſchmaro⸗ 
ger, einer, der ſich nur von demjenigen erhaͤlt, was er ertappen 
kan, /e gon. de mer; eſcroc, paraſite. 
To shark up & down, to go shiarking about, hin und wie- 
der ſchmarotzen oder betteln gehen, ſehen was man erhaſchen 


oder deu leuten abſchwatzen kan, ſich damit aus zuhelffen, ere 
ques”, fuire le metier de paraſite. 


Sh: arking , shärking 
ſyoil buͤberey, ſchmarotzerey das ſchmarotzen, oder ſehen, was 
man ertappen kan, “ acliou d eſer oguer, ou d attraper ce 
ye "on peut. 


A sharking trick, ein foitbuben-ſ life, en 707 ere 4 
sharking fellow, . Shark. 
Shärp, ſcharf; ſpitzig; helle; ſcharſſehend; chain 
nig, ſinnreich ſpitzfuͤndig, ſchlau, liſtig, verſchlagen, klug; 


chelnd hitzig; ernstlich, rauh, ſtrenge, hart, agu; ſubril, fin; 
_ ecre,ſalin; piquant ; violent , grand; ſuuglaut, cruel; ru- 
Je: mordant ; plein de chaleus ; ſevere. 
mach, ein hungeriger magen, eine groſſe luſt zum eſſen, ein 
groſſer hunger oder appetit, grand appetit, grænde faim. To | 
de sharp, mit einem groſſen appetit eſſen, menger de bon 
_ appetit. Tobe sharp upon one, ſtrenge mit einem ver- 
fahren ihn hart halten, traiter gquelcun aves riguenr , le 
rudoyor. 
anſehen, »egarder quelcun frexement. P. Poverty is a 
Sharp weapon, armuth wehe thut , auvrete eft un glarve bi- 
en acer. hürp-ſet, ſehr hungrig, auf etwas erpicht , ſehr. 
begierig darnach, gui a grand fam ; avide de. Sharp - ſigh- 
red, ſcharffebend ſcharfſichtig der ein gutes ſcharfes geſichte 

hat, qui a la vent aigue. Shärp- -witted, ſcharfſinnia, von 
ſcharſem durchdringenden verſtande Ti al br it fubril, pe- 
dne ant. 

Ashirp, ef! b quadratum, ein creutzgen vor oder uͤder einer 
note eine tertia major in der muſie, 6-guarre. 

Tosharp, einen liftiy betriegen, hintergehen, uͤbertoͤlpeln, 
über den toͤlpel ſtoſſen f20u: er,attraper, duper. | | 


— 


To shärpen, etwas ſcarf, ſpikig machen, wetzen, ſchleiffen, 


up & down, $harking abode, | 


= 


t ſure. 
ſcharf, beiſſend oder ſaltzig; auf der zunge beiſſend ; heftig, 
groß blutig grauſam; hart, fehr kalt; ſtachlicht, ſti⸗ 


A sharp ſto- 


To look sharp upon one, einen ſcharf, trotzig 


Shirpneſs, die ſharffe,ſchneide ; die ſpire eines ſpitzigen din⸗ 


keiten; die heftigkeit des boſen oder ſehr kalten wetters ; die 
ſcharfſmuigkeit, ſpitzfuͤndigkeit; die ſchaͤrffe des geſichts 77.97 =. 


chant ; pointe; aigreur ; acrimonte; inclemence, vigutur; 
3 


ſubtilité. Sharpneſs of ſtomach , der groſſe hunger den man 


| hat, bon appetit. 


Shärpning, ſ-Sharpening. Shirpning-com, das korn, ſo 
die bauersleute dem ſchmiede geben muͤſſen, daß er ihre ge. 
ſchirre und werckzeuge ſcharf machet , certaine quantite 4e 
bled que les fermiers ou laboureuys payent au Jorger on pour | 
aiguiſer leurs outils, | 
Shash, ein turban, oder der ſchleyer/ daven ein Tuͤrcki⸗ 
ſcher bund gemacht iſt; eine ſeidene binde oder guͤrtel um 
den leib, a toile qui fait te turban d un Jure; Ceruture de 
| ſore. 
"  Sharrer, ein ſtüͤck von etwas gebrochenes eclat. e 
To shätter, etwas beſchaͤdigen, uͤbel zurichten, Ferſhmet- | 
tern, zerbrechen , endommager. 7 N 
Shättered, beſchaͤdigt, uͤbel zugerichtet, endommage.. | 
A shätter- pate, a shatter- pated fellow, ein leichtſinniger, £ 
unbeſonnener kerl, vn ecerve/6. = : 
To shave, einen (etwas) ſchaͤren, beſharen, / ruten / einem | 
deu bart abſchaͤren, xaſer. | 
Shaved, geſchoren, geputzt, roſe. _ 
Shave: graſs, pferde⸗ſchwantz, katzen⸗waͤel x⸗ the. | 
Shàveling, ein geſchorner geiſtlicher oder priefter, un ton. 


Sdaven, geſchoten, beſchoren, der eine platte hat, ton ſurt. 
Shaver. ein barbierer, a- hier. * He is a notable cunning 
shaver, er iſt ein ſchlauer gaſt , lein verſchlagener kerl, ſchindet 
und ſchabet meiſterlich, eſt un adroit. | 
Shaving, die beſchaͤrung, das ſcharen, 2c. / aflion ds vaſes 
| Shavings, die ſpaͤhne von hol, 2c. coupeaux. Shaving-knite, | 
ein ſchabe⸗meſſer, racloir. Shaving-rub, ein faß eines buch⸗ 


binders, darein das abgeſchnittene faͤllt, wenu er die me be- 


| {chneidet, porte-preſſe. 


She, ſie elle. A shè- friend, eine freundin, une amie. A 
$he-coulin, eine bafe, muhme «ne confpne. | 
Sheat, eine garbe , forn-garbs, ein bundet (pfeile,) gen be; 
paguer. | 
'Foheaf, korn in garben binden, engerber. . 
Toshear, etwas ſchaͤren, abſchaͤren; abhauen, abmaͤhen, ah 
ſneiden, tondve ; faucher. ſ. auch to Seer. 

Sheard, ſ. Porsheard, unter Pot. . | 

Shearer, sheep-shearer, ein ſchaͤrer, ſchaaf⸗ care an tun. 
Ad eur de brebis. | 

Shearing, das ſchaͤren, 2. / "atfion de rondreg&ye. Shear aring- 
time, die zeit des ſchaafſchaͤrens, tonts. Shèarings, das abge 
ſchorene :onruves. ſ. auch Shecring. 
 Shear-hook, ſ. Sheerhovk. _ 
Shea -Man, ein tuch ſchaͤrer, rondeur de drap. 


r —" UW 
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{<arfen : hungrig machen a7guiſer. 
Sharpened, ſcharf aemacht, 2x. a7guſe. 
"Sharpening, das ſchdrfen, ꝛe. / aclton arguiſer. 3 

ning. 

Sharpcr, ji der comparat von Sharp, ſ. Sharp. 


2 2 ein plane gaſt ein liſiger/ verſchlagener 


Shears, a pair of shears, eine groſſe ſchaͤre, Vences. . 
Shears, shear-ropes, die ſtricke, damit man die ſegel ziehet, 

&contes. Shèat- anchor, der groͤſte ancker eines ſchiffes la 
groſJe ancre. Shear-cable, das aucker⸗ſeil, /e matrre cove. 


| Shear-hsh, ein gewiſſer fiſch im fluſſe Nilus Jorte de i Ven 


an Nil. e ein ſerckel, Por cel et. 
Sheath, | 


ges; die ſaͤure oder ſchaͤrffe des eßigs; die ſcharffe der fenchtig: 


SHE. 3 | SHE. 5ys 

Sheath, eine ſcheide eines nels oder degens, Caine ; feur- | einem granat-apffel , 2c. eine feuer-fugel , ecaille, coquilte ; 

reau. Shearhmaker, eiu ſcheideumacher, guaiuier. coſſe, corce; bombe. Oiſter-$hells, auſter-ſchalen, geg 75 
To sheath, einen degen einſtecken, wieder in ſeine ſcheide ſte- ecailles d buitres. +hell-inafl, ſ. Snail. Tortoite - hell, 
cken; einem den degen in den leib ſtoſſen rengamer 3 plonger. eine ſchildkroten⸗ ſchale, das {ild einer ſchildfrote , ecaz//e de 

To Sheath a ship, ein ſchiff uuten mit dünnen plaucken, der #077 xe. "Egg-shell, eine eyerſchale , _ 4. Nut- 

1 wuͤrme wegen, beſchlagen, doub/er un vaiſſcau. | Shell, eine nuß⸗ſchale, coquede noix. Fish-shell, eine meer- 


Skeathed, in die ſcheide geſteckt, ꝛe. regained, &c. muſchel, coe de poi{ſor. Shell Hisli, ein muſchel⸗ fiſch, 
Sheathing. das einſtecken in die (Heide, ꝛc. /attion deren- | poiſon acoquille. Shell- works arbeit von einer meer⸗mu⸗ 


Fainer, &c. ſchel, ꝛe. cogurit/age. Rean-shalls, ſchalen von bohnen, coſes 
a ohèaves, iſt der plur. von sheaf, c, le pluriel de heal. | ues feves. 


Sword-shell, das ſtichblat an einem degeu-gefdſſe, 
Shed, * Wane, vergoſſen, ꝛc. vepandu, &c. ſ. To plaque d epce. N | 
shed. To chell, erbſen oder bohnen 1. ſilen, aushülſen; nüſſe N 
Shad, eine hitte , ein iberhang eines daches „oder ein der⸗ ö 


_ FR ſchaͤlen, ecoſſer; ecaler, 
x | bleichen klein gebaͤude an einem hauſe; ein unterſcheid, an ap- Shelled, geſchaͤlet, 2c. ecoſſe, Sc. 


5 B pentir, era druzr/ae. Blood-shed, die blutvergieſſung, | Shelling, das ſchalen, ꝛc.“ en d ecoſſer, &c. | | 
„ che. de ſang. 5 Shelly, mit einer harten {ale bedeckt, das eine {ale hat, | | 
4 E © Toshed, Twas vergiefſen, verſchütten, ausgieſſen, aus- | teſtacte, couvert d une dcaille. © 2 
5 Te ſchuͤtten, repandre, epancher. He begins to shed teeth, Sh lter, ein ort, da man im trocknen ſeyn kan, da man vor 


= er faͤugt an ſeine zahne zu verlieren, /es dents connnencent à dem wetter ſicher iſt, ein tach, darunter man ſich begiebt, um 
4 lui tomber. To shed the horns, das geweyh ablegen, dem ungewitter zu entgehen; die zuſtucht, ein ort, da man ſeine 
2 muer. | zuflucht hin nimmt, die herberge, wohnung, 4677, convert, re- 
po | | 


Shedding, di vergieſſung, yu vergiſſn . Jhd. a- ke. : retraite, loger zent. 
Aion de repundre, Mc. 


To shelter, einen in ſein hauß, unter ſein tach aufnehmen, | 
5 * She, ſ. She. | in ſeinen ſchutz nehmen, beſchuͤtzen, beſchirmen: ſich unter ein 
e- : _ + Sheen, helle, glaͤntzend A „ | tach, ꝛe. in ein baut, in die ſicherheit begeben, ſich unter eines 

| 8 Sheep, eiu ſchaaf, brebis. * To caſt a 8 eye tone, 


ſchutz begeben, aonner le couvert & guelcan, le protege ; ; ſe 5 
5 B cine perſon eruſtlich aus verlangen anſehen, ſeine augen auf ei- | 1meizre d couvert ou l abri. | 
in nen werfcu, Jetter des oeillades d guelcun, le lorgner. Sheep-| Sheltering, die aufnehmung oder das aufnehmen i in ſein 


. . 8 skin, ein ſchaaf⸗ fell, ſchaaf⸗peltz, Peau de Wonen Sheep's- hauß, unter ſein tach oder ſeinen ſchutz, 2c. /'adron de mettre à | 
em bliaacd, der kopff von einem ſchaafe; ein tummer ſchoͤps, tete de couvert, &c. 


Mouton; 85 bon homme. Sheeps-pluck, das eingeweide, das Shelrerloſs, der keinen ort der flucht oder ſchechen hat, 
geſchluͤncke von einem ſchaafe , freſare de mouton. Sheop's- | {i 7a aucun aſyle ow refuge. 
dung, ſchaaf⸗miſt, fienre de brebis. Sheep-rot, ein ſterben 
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Shelves, tft der plur. von Shelf. | OY | 
unter den ſchaafen / la mortalite entre les brebis. Sheep- | Shelving, abhangend, abhangig, (wie ein ouſt, ic. die abda⸗ | oj 
5 coat, cheep-cote, eine ſchaaf⸗ huͤrde, Pare de brebis. . chung, der abhaug, penc pant. | 
BE told, ein ſchaaf⸗ſtall, bergerie. 5  *Shent, ausgeſchaͤndet geſcholten, blame, oronde. 
bing bSheepish, unſchuldig, einfaltig, / imple. = | {Jo shenr, einen {chauden, ausmachen, ſchelten, blame. | 
det ;  Sheepishnels, die einfalt, /mp/icice, 5 ronden. = 
5 Sheer, gaͤntzlich, gantz, gantz und gar, tout, tout 3 fait. Shepherd, ein ſchacf-hirte, ein hirte, berger: | 
of | Tosheer, ſchweucken, von einer ſeite auf die andere fallen,, Sheépherdels, eine ſchaaf-hirtin, hirtin, “er gere. | 
nue, ltwie ein ſchiff auf der ſee, wenn die oͤbere ladung ſchwerer it als | Sherbet, ein angenehmer kuͤhlender tranck in der Tuͤrckey, 
buch: | die untere,) vouler. ſ. auch to shear. To sheer of, ſich da⸗ forbet. | 
er be⸗ ron machen, entfliehen, denfuir. Sheriff, (von Shire und Reeve, ) ein landvogt, die beyden 
"ik Sheer-hook, ein groſſer eiſerner haacken, grapin. \ jahr-richter in den ſtaͤdten in England in civilibus, die auch mit 
* Sheering, S. das ſchwencken des ſchiffes, leroulis d' un vaiſ- | threr autoritaͤt die eriminal⸗urtheile excquiren, her 
| 4 155 ſeau. Sheériſtalty, shrlevalty, das amt eines ſheriffs, oder die zeit, 
8 Sheering, A. e. g. a ship that goes sheering, ein ſchiff / das E daß es waͤhret, la charge de sberiſſ, ou le tems pendant leguet 
wancket, va eau gui roule. ſ. To sheer. eg e. | 
; Sheers, f. Shears. | Se die botmaͤßigkeit eines ſ herifs 4 5 mw idiflion | 
en, 097 Sheet, ein bogen papier; eine blatte, oder ein blech von bley; | du 5beriff; | 
_ . ein bett tuch, leinlach, Feuille; linccul. A book 1 111 sheets, Sherman, ( Shearman. | g 
dein V rohe ungebunden buch, an Livre en blanc. - | Sherry, shérry-ſack, ein gewilſer Spaniſcherwein ſo in 
n, N 1 yo sheet, V. A. ein bett weiß uͤberziehen, mertre des draps 2 waͤchſt, certain vin 4 e qui cr oir dans i 
Gs YH au lit. Andalonfe, | 
_ * Sheèting, . das uͤberziehen eines bettes; leinwand zu | Shew, eine anzeigung, ein ſchein ſchoͤnes anſehen, ein 
Pour bett⸗ tücheru , "adion de mettre des «raps au lit; torle Pour ſcheinbarer vorwand, ein ſcheinbares zeichen, ein aͤuſſerli⸗ 4 
tes draps au lit. cher ſchein, eine aͤuſſerliche geſtalt ; die {have , ein gerraͤuge, — | | 
Shekle, eit ſeckel, (eine Juͤdiſche muͤntze, ) ele. »| aufzug, ſpectackel, ſchauſpiel, ein ſpiel etwas ſonderliches zu 
= = Shelf, ein ſims oder bret, darauf man etwas legen kan: ein ſehen; das prangen, ſpiegeln, zeigen, @pparence, Pele * e; 
licht. wercktiſch oder banck einer drucker-preſſe 3 eine ſand⸗ banck | in hen pe; ſpeclacle:; montre, parade. To make a $hew of, { 
ie 25 dem meer, cablette; bane deſuble. ſich ſtellen, als ob, (als wenn) thun als, etwas vorgeben; ö 
ffes, . Shelly, A voller ſtein⸗klippen und ſand— bincke , plein d'"e- mit etwas prangen, ſich damit ſehen laſſen , faire ſemblant il 
e _ $ = cueiis, & derocher's. de: faire montre de. To make a tineshew, ſich in koſtli⸗ [i 
7 "Fs eine ſchale; eine hulſe ; eiue rinde oder ſale vou chem aufzuge ſehen laſſen, farre une N Räree⸗ ö 


a . Show. 
Sheath' Cc c | | | show,. 
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$hew, ſ. Raree. Shew-bread; das ſchau⸗brod, 2 gain de ort an einen andern tragen, fuͤhren, ſchaffen; wein ꝛc. ab⸗ 
r laſſen; ausziehen, wegziehen, ſeine wohnung oder herberge 
| o thew, einem etwas zeigen, vorzeigen, weiſen, ſehen verändern ſeine tucke brauchen, immer hin und her wie- 
laſſen; entdecken, anzeigen; beweiſen, darthun; (freund- | der auf einerley wege lauffen, (wie ein hirſch, ꝛc. wenn ihn 
ſchafft 26.) erweiſen; etwas lehren, weiſen, erklaͤren; vor au- die jaͤger verfolgen,) liſte und raͤncke brauchen, aun fl! chte 
gen ſtellen, vorſtellen; verkuͤndigen, kund thun, zu wiſſen gebrauchen; ſich wenden, kehren, drehen, veraͤndern, (wie 
thun; ausſehen, ſcheinen zu ſeyn; ich: ſtellen als ob (als | der wind auf dem meere,) changer; tranſporter; trau te- 
wenn) thun, als, montrer; decoumir; faire paroitre; | ſer; changer de demeure ou de quartier; ruſer ; ſe ſervir d 
temoigner; enſeigner , expliquer; remontrer; annoncer, | ruſes, uſer de ſuites; ſauter. To shift his clothes, ein an- 
Faire ſavoir ; par oitre; faire ſemblant. To shew tricks, deres kleid anlegen, changer d' habit. To shift himſell, 
poſſen ſpielen, Faire des tours. To sbew his cruelty upon | ein anders (ein weiſſes). hemde anziehen, changer de chen 
one, ſeine grauſamkeit an einem veruͤben, exercer ſa c74- ſe. To shift for himſelf, ſich ſelbſt verſorgen, ſeiner ſache 
autè ſur quelcun. * To shew one a pair of heels, fer- wahrnehmen; ſein brod gewinnen, ſich exnebren, erhalten; 
ſen-aeld geben, ſich auf die fuͤſſe machen, xagnen au pi. To] ſich aushelffen, ſich behelffen; ſich bemuͤhen einer gefahr zu 
sbew himſelf a man, ſein maͤnnliches hertze, ſeine tapffer- [entgehen, ſich davon machen, ſonger a ſet, Pour voi a fes 
keit ſehen Laff en, faire v ſqũã on a Au cu. To shew affair es, trouver le moyen de vivre; Saider, s "accommoder; . 
forth, verkundigen, ausbreiten annoncer, publier. | ſe ſauver, Senſuir. To shift off, einem dinge liſtig zuent- | 
- Shewed, gezeiget, 26. montre, c. „ gehen ſuchen es zu nichte oder unkraͤfftig machen; etwas 
Shewer, der, die etwas zeiget, weiſet, ꝛc. ce/#7, celle qui niciden, fliehen, entgehen, entlauffen; ſich von einem los- 
monte. A Shewer of tricks, ein taſchen-ſpieler, un Joileur machen; etwas auf einen andern werffen, ſtoßen, ca 
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de paſſe-paſſe. eluder ; eviter; ſe defaire de; rejetter ſur. 
Shewing, das zeigen, IC, F4 ation de montrer, Gc. „„ --Shated; verandert, ꝛc. change, & c. 85 
Shewn, ſ. Shewed. | KEI * Shifter, ein liſtiger menſch, der ich betriglichergriff oder 
Shie, |. * Shy. __ [ausfluchte gebraucht, der ſich heraus zu helffen weiß, un fin 


Shield, ein child; hoy {us, ſchirm, FEOF TO Shield homme , qui ruſe; qut ſe tire toujours d"affaires. 
bear cr, ein ſchild traͤger, der ein ſchild traat, porte-bouclier. | Shifting, die veränderung das veraͤndern, de. / ation de 
To shield, einen beſchuͤtzen beſchirmen, eſe note. | changer, He. 

1 chleve, ſich durch das rudern auf die lincke ſcite wen- A shifting fellow, ein loſer, betruͤglicher gaſt, un Fs 
den, en. A shifting trick, eiue liſt, ausflucht, ein tuck, ranch, / fmeſſes, | 
Shitt, ein wetber- hemdez ein huͤlffs mittel, ein mittel ſich | detour. 

wieder zu helffen, oder ſich wieder zu erholen, ein mittel, das Sbittingly, liſtig, betrliglich, verſchlagener weiſe, fines 
man an ſtatt anderer ergreiffen muß, ein mittel das man er⸗ ment. 13 
findet; Reine aus flucht, ausrede, nichtige entſchuldigung;] Shilling, ein ſchilling, oder zwölf Eugliſche ſtuͤber, che- 
ein liſtiges ſtuͤcklein, eine liſt; ein griff, ranck, anſchlag, che | /in. A chilling-worth, der werth eines ſchillunges, vor einen 
miſe; reſſuurce, expedient ; defaite, fuite, excuſe frivole ; {chilling von etwas, ſo viel als einen ſchilling austraͤgt ia 
tou d ue, ruſe, i invention. Jo put one to his shifts, | va/eur dun chelin, un chelin de quelque choſe. 
einen in kummer ſetzen ihm viel zu ſchaffen geben, machen,, Shily, bedachtſam, vorſichtig, furchtſim, avec reſerve. 
mettre guelcun en peine, {'embaraſſer. To be put to his | Shin, shin-bone, ein ſchienbein, “os de la qumbe. | 
shifts, (to his laſt $hiſts,) ſich nicht helffen koͤnnen, nicht | Shine, e. g. ſün-shine, der ſonnenſchein, das ſonnenlicht, | 
wiſſen, wie man es machen, a'1greiffen, anfangen ſoll, uicht clart# Alu ſoleil. Moon-$hine, der monden- ſchein, das mon⸗ 
weiter wiſſen, was man thun ſoll, etre en peine, etre emba- den⸗ licht, das ſcheinen des mondens, /e clair de la lune. 
740%. Being put to ancw $hitt, da cr ſich in einem neuen To shine, ſcheinen, leuchten, glaͤntzen, ſchimmern, fun⸗ 
verwirrten hal del befande . ſe voyant dans un nouvel em- ckeln; hervor ſcheinen, {ih ſehen laſſen, vortrefflich ſeyn, /i 
bara. I made shift to go thiter, ich bin mit genauer re, reluire; briller. This is the unluckieſt day to me 
mühe dahin gekommen, Je mM 'y por tai avec aſſes de Peine. that ever shined, diß iſt der allerungluͤcklichſte tag, den ich 
I shall make shift to do it, ich will ſchon zuſehen, wie ich es iemahls erlebet, c 2 le plus:: ſatal de mes gours. 8 
mache, ich will es ſchon machen, ich will ſchon ein mittel fin- Shineſs, die bedachtſamkeit, furchtſamkeit , faltſinnigkeit 
den, es zu thun, ze / e ferai d une maniere ou d 'qutre. To das zuruͤckhalten, reſerve. 
make shift to live, ſich genau behelffen, ſein leben Fiinimer- | Shingle, eine ſchindel, tachſchindel, Lardeau. Shingles, 
lich hinbringen; durch große behutſamkeit, oder vermittelſt eine breite, runde, choleriſche geſchwulſt, herpes genannt, ſv 
einer guten diaͤt ſich noch beym leben erhalten, vivoter ; à von einem orte zum andern kriecht, und iſt eiue art des x01): 

Force de ſoins ou de regime fe conſer ver en vie. He made | lauffes, feu volage. I 9 
2 hard shift ro live, er hat mit großer muͤhe ſein brod ge⸗ Shingler, ein ſchindelmacher un faiſcur de bardeaux. 5 
winnen muͤſſen, / avoir hien de la peine 4 Cagnes ſa vie. Shiuing, der ſchein, das ſcheinen, 26. Leur. 

I shall make hard shift but J shall compaſs it, ich werde Shining, ſcheinend, ꝛc. luiſant. ſ. To shine. 

mich ſo lange dahin bemuͤhen, bis ich es erhalten habe, Je 7e. Sbiningiy, e.g. to look shiningly, ſcheinen, glaͤntzen, re- 

Yai tant que j en viendrai à bout. | would have made | /uire. _ 

ſome $hitr to prevent it, ich wolte mich bemuͤhet haben, | ® Ship, ein ſi}, navire. To rake ship, zu ſciffe gehen, 
demſelben vorzukommen 7 aurors tach de le preventr. To | rembarquer. Ship- boat, ein beyſchifflein, boot, , 8 

make shiſt with any thing, ſich mit allerley behelffen, $Sac- Shbip-boy, ein ſchiff junge, garcon de navire. Ship- board, 

commoder de tout. I can make shiſt without it, ich kan es 7 ein ſchif bord, To goe ON ship-board » zu ſchiffe gehen, | 
ſchon entbehren, Je wen paſſerat bien. To make a poor | aller a bord. Ship- pitch, ſchiff pech, ray. Ship-wrigit, 


* 
. 


__ - #bife, ſ. Poor. [$hip- carpenter , eiu ſchiſ zimmermann, charpentier de na- 
: To shiſt, etwas verdndern aͤndern; einen von einem ory. Ship - money, eine auflage, fo man ee 
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prahler, aufſchneider, an rodomont. 


| look shittenly, elend ausſehen; gantz beſchaͤmt ausſehen, 
farbitre tout-deconcerté. 


ſtuͤcke pantoffel⸗holtz, ſo man mit einer ſchuͤppe in die hoͤhe 


| bois qui fe fend. 


Fe Sed, beſchuhet; beſchlagen , (wie ein pferd,) chauſſe ; 


SHI. SHO. 


leuten in England aufgeleget, um ſchiffe damit zu bauen, im- 
pt qu'on a leve en divers tems en Angleterre pour la con- 


trudion des navires. Ship - wrack, ſ. Shipwrak weiter 
drunten. 

To ship, to ship away, etwas einſchiffen, in das ſchiff 
thun, einladen, zu ſchiffe wegſchicken, emtargrer.. 

Shipped, shipped away, eingeſchiffet, ꝛe. embargue. 

Shipping, die einſchiffung, das einſteigen in ein ſchiff; 
eine ſchiffs⸗flotte, kriegs-macht zu waſſer, ſchiffe, embar gue- 
ment; flute. To take sbipping, zu ſchiffe gehen, Lem— 
barquer. 

10 chiowracks ſchiffbruch leiden; ſtranden machen, a1 auf 
den ſtrand oder an die klippen treiben, fare naufrage ; Jai. 
re faire naufrage. 

Sbipwrackedz ſchiffbruͤchig/ qui a fait nauf, age. 

Shipwright, f. Ship-wright, unter Ship. 

Shire, cine graffſchafft, provintz, (deren viertzig in Eng: 
land, und zwoiffe in Wallis ſind,) prov/zce. 

. To get in the shire, what one loles in the handed 


eine brat- wurſt nach einer ſpeck ſeite werffen, donner un — 


four avoir un beuf. 


Shirk, to shirk, &c. ſ. Shark, to shark, Kc. 

Shirt, ein manns-hembde, chemiſe d homme. A shirt of 
mail, ein pantzer-hemde, ein panker, chemiſe de maille. 

To shit, ro shite, ſcheiſſen, cher. 

Shit-a-bed, der, die ins bette geſchiſſen celui, celle qui 


a chie au lit. 


Shit-breech, ein hoſen⸗ ſcheiſſer, celui gor a chid dans ſes 
chauſſes. 


Shite fire, der Spaniſche cacafuego, ein eiſen-freſſr 


Shitten, beſchiſſen, garſtig, mit koth beſudelt; arm, elend 


klein, rotzig; ſchaͤndlich, garſtig Joireua; pauvre, Petit, 


morveux 3 vilain. 

Shittenly , elendiglich , jaͤmmerlich, gar ſchlecht, piroya- | 
bi ment. He came off very sbittenly,, er hat ſeine ſache 
gar ſchlecht ausgerichtet, “ % mal tire d aſtaires. To 


Shittle, shittle-headed; leichtſinnig, unbeſtindig, unbe- | 
ſonnen, leger, etourdi. 


Shittle, $. ſ. Shuttle. Shittle- G ein fliegendes 
ſch! lagt, ein federſpiel, vo ant. * Shittle-come-shites, un- 
nuͤte maͤhrlein, fablen, poſſen, unnützes geſchwatz, /ar1voles, | 
balrvernes. | 


Shiver, ein ſtuͤckgen von holtz, das ſi ch ſpaltet, eclat de 


To shiver, vor kaͤlte ſchauern; etwas in ſtücken brechen, 
ierſchlagen, zerſpalten, friſſonner ; briſer. | 
8 ered, zerbrochen, zerſpalten, 7071p, b7 '; 7 

ivering, (a shivering fit,) ein auer on. 
een e ee 
Shar, f. Shore. f 


Shock, ein ſtoß, puff; angriff, anfall treffen, ein auf- 
fen garben (forn,) choc; tas de ger bes. uy 


A hack ot ren sheaves, ein hauffen von zehn korn⸗gar⸗ 
ben an dixeau. | 


Lo shöck, an etwas anſtoßen; auf einen treffen, ihn an⸗ 
greiffen, choguer, 


err 


{ ſet, £elancer. 
I |cthar shoort forth) into the ſea, ein voraeburge, das in das 


shoot off, abſchieſſen, decharger. 


ö 5 HO. 573 
| To sh6g, einen ſtoßen, an den ellbogen ſtoßen, poſer, 
emovvolu. 

Shole, eine menge (fiſche,) multitude. Sholes, ſeichte 
oͤrter im waſſer, ſeichter grund, wo die ſec oder das waͤſſer 
nicht tieff genug iſt, #75-ſonds. 

Sholing, e. g. here is good sholing, allhicr iſt ein beque- 
mer ort, da man den ancker auswerffen kan, cette rade eſt 
commode our rendre le bord. | 
|  Sho0, shoe, ein ſchuh, ſoulier. P. Every shoo fits not 
every foot, man kan nicht alle ſchuh uͤber einen leiſten ſchla⸗ 
gen, es richtet ſich nicht iederman nach einer weiſe, cout 
te monde ne fe chau{}e þas a un meme porit. To throw 
an old shoe after one, einem einen alten ſchuh nachwerf⸗ 
fen, (an ſtatt einer gluͤckwuͤn ſchung zu ſeinem gegenwartigen 
vorhaben,) Je tter un vieuæ ſoulien a quetcun. Hörfe-shoc, 
ein huf-ciſen, fer de cheval. Shoo-ſtring, ein ſchuh band, 
ſchuh⸗riemen, cordon de ſoulter.. Sho0-clout, ein ſchuh— ha⸗ 
der, ſchuh wiſch, torc hon. To fave e ſeiuer 
ſchuhe ſchouen, epargner ſes ſouticrs. 

A shoe-boy, ein ſchuh puter, uw decr otenr. 

To shoè a horſe, ein pferd beſchlagen, ferrer un cheval. 

Shoò ing, die beſchlagung eines pferdes, das beſchlagen, 
1 'aGion de ferrer. Shooing- hammer, ein hammer, da- 
mit ein pferd. ſchmidt beſchlaͤgt brochoin. Shoomg-horn, 
| 75 anzieher, ein horn damit man die ſchuhe anziehet, | chauſ- 

le. | 
Suse, iſt das imperf. vom verbo to skake. - 


Shoomaker, ein ſchuſter, ſchuhmacher, cordonnter. 'To : 


| be in the Shoon zaker's ſtocks, gar zu enge ſchuhe anhaben, 


etre dans la priſon de S. Crepin. Shoomaeker-row, Shoe. 
maker: ſtreet, die ſchuſter⸗gaſſe, cordonner ie. 

_ + Shoon, (ein alter Pluralis an ſtatt shoes) ſchue, des 
fouliers. _ 8 
Sho9t, ein ſchoß, ſchöͤß lein ſunger zwelg, ein zweiglein; ein 


| abgeſtoßſenes ferckel; ein ſchuß, Jet, reÿetton; goret: coup. 


To shoot, ſchoſſen, zweiglein gewinnen ausſchlagen; 
blitzen; ſchieſſen, herabfallen (wie ein ſtern⸗ſchuß) ſtechen, 
ſtechende ney haben oder verurſachen; ſchieſſen, et- 
was abſchieſſen; ſchieſſen, einen ſchieſſen, verwunden, er- 
ſchieſſen, durchſchieſſen, Pon ſſen, Jetter; paſſer: ; tomber 3 
elaucer; tirer, lancer; bleſſer » percer. To shoot corn, 


| coals, korn, kohlen, ꝛc. aus einem ſacke ſchuͤtten, vuider un 


ſac de ble on de charbon. To shoot the bridge, mit dem 
ſchifflein unter der bruͤcke hindurch ihren, paſſer par des- 

I ſous le pont. To shoot the gulf, uͤber den gulff (oder 
ſchlund) mit dem ſchiffe fahren, paſſir le gouſfre, To shoot 
a maſt by the board, einen maſt⸗baum herablaſſen, Halte 
un mat. To $hoor a joint, den rand einer diele abhobeln, 
glattmachen, raboter le bord dune planche. Jo shoot up, 
aufſchieſſen, aufwachſen, in die hohe wachſen, pouſſer, cott e. 
To shoot out, qusſproſſen, ausſchlagen; ahren gewinnen, 
housgeonner; epicr. To shoot forth, geſchwinde zuſchieſ⸗ 
ſ. To shoot out. A cape that shoots 


meer heraus gehet, an cap gui £avance dans la mer To- 
shoot at one, nach einem ſchieſſen, viren ſur quelcun. To 


Fs 
Shooter, ein ſchuͤtze, einer der da ſchieſſet tireur. 
e ſchoſſen, ſchieſſen, ꝛe. “ aclion de pouſſer, le 
tiver, 
Ta go a Shooting, 


chaſe au Fu fil. 


auf die ſchieß ſagt gehen, aller 6 {a 


Shoe 9 \. Shoo. 


The shooting of plants der ſchoß eines gewaͤch ſes/ I pouſe 
| A hoò- 


ſe d une plante: 


Ce 


E 
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A Shooting ſtar, ein ſchieſſender, fallender ſtern in der | deſign, ſein vorhaben nicht zu einem erwuͤnſchten ende brin⸗ 
lufft, ein ſtern ſchuß, #7e ctoile volunte. Shooting-ltick, gen, nicht zu ſeinem zwecke gelangen, zu kurtz kommen, ne pas 
eines buchdruckers ſchieß ſtecken, ch u-,, deconnuir. venir a bout de ſon delſein. Te tall short of his expeQa- 
Shep, ein laden, krahm⸗laden; eine werckſtatt, bourigue. | tions, in ſeiner hofnun; betrogen werden, 7. lie de 
Shep-keeper, cin frahmer , ui tient boutique. Shop- Jes eſperunces. He comes short of no man in that, er giebt 
book, das tagebuch eines framers, ore guur nal du mar- in der ſache niemand nichts nach, “ ne le cede d perſonne en 
; | chand. Shop-board, ein werck⸗tiſch in einer werckſtatt, cela. If liberality will do it, I shall not come short of 
| | etabli, Shop-ltt, shop: liſter, ein ſpitzbube, der ſich ſtellet, any, ſo ee die freygebigkeit auerichten kan, will ich keinem dar- 
als ob er etwas kauffen wolte, und unterdeſſen von den waa- | inne nachgeben, 5'z/ne tient gu a donner, je ne ſerai pas es 
ren ſtiehlet, un lou. Fo | 4derners. Our beſt actions are far short of perfect, es fth⸗ 
Shorage, das ufer recht, ufer⸗geld, aroit de r1vage. let viel, daß unſer beſtes thun vollkommen ſeyn ſolle, “s 
Shore, iſt das unperf. vom verbo to shear. faut beaucoup que nos meilleures actions ne ſolini ar falten. 
Shore, ein ufer, geſtade; eine uſe, 77v4ge; etaye. Sho- Tell me now, what is this short of a peſtilence ? nun wt. 
re (91 ſtatt Sewer,) ſ. Shewer. GS mir doch, worinnen dieſes mit einer peſt nicht uberein femme, 
To shoxe up, etwas unterſtitzen, h e nett. | worinn es von einer peſtileutz unterſchleden it ? 07 dires ;, 
Shored up, unterſtuket, ſoutenu, . où eſt la difference de ceci a une peſte? His writings are 1 
Shoreling, shorhng, ein geſchorenes ſchaf; das fell von far short of what is reported, ſeine ſchrifften ſind bey wei⸗ 
einem ſolchen ſchafe, Helis rondue; la peau d une brebis tem nicht ſv gut, als man davon redet, ſes ecrie ne repon- 
 fgondiie. | | | | | dent pas @ / 'eſtime qu'on en fait. To ſpeak short of 
Hhorn, geſchoren, 26. tondu. ſ. To shear. __ | whatthe thing is, eine ſache nicht guug beſchreiben faire ure 
| The ſerting ſun appeares shorn of his beams, die un- | 4eſcription imparfaite d'une choſe. To keep one short 
tergehende ſonne ſcheinet ihrer ſtrahlen beraubt zu ſeyn, Je ot victuals, einem nicht gnug zu eſſen geben offamer quel. 
= ſoleil couchant paroit dtpoiitlls de ſes rayons. | cun. To keep one short of money, einem wenig (nicht 
Short, A. kurtz; kuͤrtzlich zuſammengezogen, klein; gaͤh, gnus) geld geben, downer peu d' angent 4 guelcun. SO 
trotzig, court: ſuccinel, bref ; petit; brusque. Wn a short To cut a thing shörter, etwas verkuͤrtzen, kuͤrtzer ſchnei⸗ 
time, bald , innerhalb einer kurtzen zeit, Len- tit, dans den, rogner quelque choſe, l'accburcir. . 
peu de tems. To be short, es kurtz machen 5 nicht tange | Short, S. e. g. I will know che short & the long of that 
reden, predigen; damit ich es furs mache, körtzlich, ere buſmels, ich begehre den gantzen handel von grund aus zu 
court: pour faire court. To be short of money, acid be- wiſſen, den inhalt der gantzen ſache zu wiſſen e veux ſarbir 
duͤrffen, ere court d 'arngent. To be short with. one, ei- Ze court & le long de cette affaire. In short, kurtzlich, mit 
nen anſchnautzen, anfahren, ihm eine kurtze antwort geben, wenigen worten, en peu de mote. 
parler brusquement & quelcun. And to make short work Shört-ſighted, uͤberſichtig, der ein bloͤdes geſichte hat, 
on't, damit ich es aber kurtz mache, nicht viel weſen davon der nicht wohl ſiehet; unvorſichtig, 7 4 la vet ct; 
mache. & pour couper court. A short bowl, eine kugel 4 4 les veiies courtes, Shört-lived, das nicht lunge lebt, 
die nicht weit genua geſchoben, geſchoſſen iſt, Le gui de- das nicht lange waͤhret, dauret, gui ne vit pas lung tems, de 
mere. Short-bréath, der kurtze, ſchwere athem, die eng- | pen de durte. Short-winded, der einen kurtzen athem hat, 
druͤſtigkeit, courte baleine. Shörtg-hand, die geſchwinde | engbruͤſtig, keuchig, gui a courre haleine, pouſſif. Shön- 
ſchreib⸗art mit abbreviaturen oder zeichen, maniere d ecrire shank, short-fart, ein gewiſſer apffel mit einem kurtzen ſtiel, 
ar abbreviations ou par notes. Aghort-hand- writing, ei- capendy. a 1 | 8 
ne ſchrifft, fo nach dieſer {reib-art geſchrieben it, ne ecr7-| To $horten, etwas abkuͤrtzen, verkuͤrtzen, kurs zuſam⸗ 
ture par abbreviations 3 __ | menziehenz kuͤrtzer (kleiner) werden, abnehmen, vacburcir, 
Short, Al, kuͤrtzlich, furs, court. To turn short, feh- | abreger; ſe racourcir. I muſt shorten my hand in this 
len, nicht weit genug lauffen, nicht fortkommen koͤnnen, ein- work, ich muß nicht ſo viele arbeiter bey dieſer arbeit ge⸗ 
mahl umkehren, tourner court, ſe retourner tout court. brauchen, 71 faut que yemploye moins d ouvriers dans cet 
Our proviſions fell short, unſer propiant wolte nicht zu- | ourlage. C 8 
reichen, zulangen, es mangelte uns an proviant, #95 hr | Shortened, shortening, ſ. Shortned, shortning. 
ſions nous mangquerent. You are a cup too short, es | Shorter, kuͤrtzer, 2c. Plus court, & c. ſ. Short, 4. 1 85 
mangelt (fehlet) euch noch ein glaß, ihr muſſet noch ein | Shörteſt, kuͤrtzeſt, ꝛc. /e plus court, &c. ſ. Short, A. The 
glas trincken, / vous manque encore un verre. To cut shorteſt cut, der naͤheſte weg, /e plus court chemin. 
short a diſcourſe, eine rede furs machen, furs zuſammen- | Shortly, in kurtzer zeit, in kurtzem, bald, gans peu de tems, 
ziehen 'abbreger un diſcours. To ſpeak short, die worte] 67en-z6r. Shortly after, nicht lange hernach, bald darauf, 
in ſich ſchlucken, in ſich hinein reden, manger ſes mots. | peu apres. _ | So 
Meat that ears short, derbes fleiſch, das nicht zach oder har- | Shörtued, abgekuͤrtzet, verkuͤrtzet, ꝛe. raccourer. 
te im efien iſt, viande ferme, qui ne filaſſe pas. To fetch] Shortneſs, die kuͤrtze, kleiuheit, 5revere, petiteſſe. Shoit- 
his breath short, einen furken (ſchweren) athem haben, | neſs of breath, die engbruͤſtigkeit, Leulié de leſpii ation, 
avoir la courte haleine, avoir peine a reſpirer. To take] Shörtning, die verkuͤrtzung, das verkuͤrtzen, ie.“ action d 
one short in the proſecution of his deſign, eines anſchlag | recourcr. e OO LN oo. 
zu nichte machen, Faire avorter le deſſein de quelcun. To] Shot, ift das imperf. von ro hoot. | 
take one up short, einen anſchnautzen, unfreundlich an- | $Sh5r, A. geſchoſſen, abgeſchoſſen, ꝛe. 7576, Cc. f. 7% 
fahren ihm einen kurtzen, iedoch ſcharffen verweiß geben, shoot. 3 55 
rabroiier guelcun, lui faire une courte mais ſanglante re-] Shor, S. ſchrot, bley⸗kugeln; ein ſchuß, die weite e ein 
primende. To come, ro be, to fall short (of,) einem an | ſchuſ haven kan; die zeche; ein abgeſtoßenes ferckel, „ 
etwas ungleich ſeyn darinnen nachgeben, ihm nicht gleichen, gee; purteez ect; goret. Small shot, ſchrot, Ke. 
gre inferieus, napprocher pas, To come short of his | Great shot, große bley⸗kugeln, ales de plonib, Great : 
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muſqaueten kugeln, ſa/ve de mousguetades. Cannon-shot, 


| bulinels, eine ſache endigen, zu ende bringen, ter inen une 


mmuoerletzt; ſchußfrey, feſte, durch den eine kugel nicht gehet; 


ſchauffel voll, pelee. Shovel-board, eine lange tafel, darauf 
man mit ſtuͤcken kupffer, ſo wie ein thaler groß ſind, ſpielet; 
dieſes tafel-ſptel, cle longue, 0% l on jolie avec des pieces de 

cuivre de la grandeur d un ecu; galet. . 


ſolt es thun, ze devrois Je Faire. It should be fo, es ſolte 


SHO. 
ſmall shot, eine ſalve mit grobem und kleinem geſchuͤtze, mit | 
ſtuͤcken und muſqueten, /e canon & la monsqueterie. A 
volley of shot, eine ſalve mit muſqueten, ein gantzer hagel 


eine ſtuͤck⸗ kugel, oulet de canon. Within cannon-$hor, | 
innerhalb dem ſchuß eines ſtuͤckes, daß einen das geſchuͤtze er- 
reichen kau, 4 % portèe du canon. To make a shot of a 


aftaire. Shor-tree, zechfrey, der nichts bezahlet ; auſſer dem 
ſchuſſe, den das geſchuͤtze nicht erreichen kan; unbeſchaͤdigt, 


unempfindlich, Vranc; hors de danger d tre bleſſe; qui wet 
point blefſe; qui eſt a l epreuve; inſenſible. | 

Hhätten, ſ. Shot, A. A shotten herring, ein haͤring, der 
eine frucht von ſich gelaſſen , an bareng qui Feſt dechargs de 


ſenfiuit. Helooks like a shotten herring , er ſiehet elende 
aus, er iſt mager, wie ein haͤring, / pavvre mine, il eff 


maigre comme un hareng. Shotten milk, geronnene 


milch, die zu lange geſtanden, und deswegen dicke worden | 


iſt, tait tourne. | 


long, (forward, fortſchieben, pouſſer en avant. 
back, zuruckſchieben, poſer en arriere. = 


Shoved, geſchoben, geſtoſſen, pou//Z. 
Shovel, eine ſchauffel ſchuͤppe, pole. Shovel - full, eine 


To shove 


Shoveler, ein pelican, pe/ican. 
Should, (das imperſ. von shall) e g. I should doit, ich 


SHO. SHR. | 575 
qui a de groſſes epaules. Broad-shouldered, der breite 
ſchultern hat, quz a les epaules langes. | 

Shodldering- piece, ein Fepffer , cine triſte, darauf man 
die balcken legt, modz/lon. RY 
Shout, das zurufen, jauchtzen, frolocken, ein lautes ge- 


ſchrey, freuden-geſchrey, cre, acclumatibn. 
To shodt, laut ſchreyen, zurufen, jauchtzen, frohlocken, 
erier, faire des acclamations. | | 5 
Shodting, das jauchtzen, freuden geſchrey, ꝛe. cris, acc la- 
Mallon. | „ 
Show, &c. ſ. Shew, &. N 
Sbower, ein platzregen, ploͤtzlicher regen; ein hagel (von 


pfeilen ꝛc.) ondee ; grele. 


To shower (showr) down, ſehr ſtarck regnen, p/euvoir 

a verſe. To shower, einen hagel (von pfeilen ꝛc.) auf et- 

was regnen laſſen oder ſchieſſen, Faire pleuvoir. : 
Showry weather, wetter, da es viel platzregen giebt, un 

tems de groſſes pluyes. | | MW. 
Shrink; iſt das imperk. von to shrink. 


Shbove, ein ſchub, ſtoß coup, que l'on doune en pou ant. Shreads, ſ. Shreds. 
Sho ve- net, eine gattung, ſiſcher garn ſeine. „ 


Too shoͤve, etwas ſchieben ſtoſſen, pou/etr. To shôve a- 


Shred, 4. zerſchnitten , klein geſchnitten , gehackt, ache, 
c. ſ. To shred. . | 5 
Shreds, laͤpgen, uͤbergebliebene, abgeſchnittene ſtuͤckgen 
von tuche, pergament, 26. coupons, coupures. _ ie 
To shred, etwas klein ſchneiden, in ſtuckgen zerſchneiden, 
| hacken, zerhacken, hacher, couper menu. To shred boughs 
of trees, die baͤume behauen, die uͤberfluͤßigen aͤſte beſchnet- 
den, abhauen, damit das licht durchkommen kau, e/aguer, 
ebrancher les arbres. FI F 
Shredding, das zerſchueiden, ꝛe. Laclion de hacher, & c. 
To shreèk, &c. ſ. Lo shrick, &c. 


| Shrew, eine zaͤnckerin, ein zaͤuckiſches, keiffendes weib, 


une guerelleuſe, criailleuſe. Shrew-moule, eine ſpitzmauß, 
muſaragne. | | 


dilltg alſo ſeyn, cela dlevrbit Erre aint. ] should be very 


Shrewd, ſchlau, liſtig, verſchlagen, klug; ſpitzfündig, ſpi- 


ſorry fort, es wuͤrde mir ſehr leid ſeyn, Jen ſero;s been | big; gefährlich, kitzelicht, da man ſich wohl vorſehen muß; 


5 fachg, Should I do that, wuͤrde ich ſolches thun, wenn 


ich es thun wuͤrde, / ze faiſois cela. Whom should I meet 


bat fach a one ?, ich traff ihn recht nach wunſch an, z/, 
marrive de rencontrer wn tel. I cannot imagine who 
be should be, ich kan mir nicht einbilden, wer er iſt, (wer 
er geweſen it, je ne purs pas miimaginer, qui eſt, As it 

_ shouldteem, wie es ſcheinet, wie man dencken mochte, A ce | 
Ju par oit. 85 | ; 


Shoulder, cine ſchulter, achſel: eine bruſt, ein bug (von ei⸗ 
nem hammel, ꝛc.) epay/e. Over the left shoulder, auf die 


lincke ſcite, wie die bauren den ſpieß trageit, A cord que les 
 Suifſes portens la hallebarde. P. One shoulder of mutton: 


draws down another, die luſt kommt mit dem eſſen, en man- 


geaunt Vapperit vient. Shoulder- bone, shoùlder— blade, 


das ſchulterblat, omoplate. Shodlder- piece, ein achſel-kleid, 


bormiſch auf der achſel, epaulierc. Shoukder-belr, ein wehr⸗ 


gehaͤng. Yauclrier. DE 5 | 
Toshoulder, etwas auf die ſchulter, auf die achfeln legen, 


nehmen mettre ſur / 'epaale, qu fur les epaules. Shoulder 


your musquet, ſchultert das gewehr, /e mourgues ſur 1“ 


| aul. Jo shoulder up, etwas auf die ſchultern (ach- 
ſeln) nehmen, legen; einem den rücken halten, unter die 


arme greiffen, huͤlffe leiſten, beyſichen; ihn erheben, loben, 
rare ſur les epautes, epauler; elever. To $hollder- 
q a e einem pferde die ſchulter verrencken, auler 


un ch vg. 


ſchlimm, loſe, adroit, fin; ſubtil; chatouilleux; mechant, 
vilain. He had a shrewd bout of it, es hat ihm viel mu? 
he gemacht, cela lui a fait bien de la peine. 3 
Shrewedly, ſchlau, flualich, liſtig, ſpitzig; gar geſchicklich: 
gar ſehr, adroitement , ſubtilement; Fort- pertinemment , 
ort. | N . . 
Shrewdneſs, die verſchlagenheit, ſchlauheit, ſpitzfuͤndig⸗ 
keit, aireſſé, ſubtilite. : 2 ETD 
Shrick, ein hefftiges lantes geſchrey, cz. . 
To shrièk, ſchreyen, hefftig oder laut ſchreyen, crier, jet. 
) VVV . 
Shricking, das hefftige, laute ſchreyen, das hefftige ge⸗ 
ſchrey, Vaclion de jetter des cris, cris. 15 
Shrievalty, ſ. Sheriffalty. : 5 
Shrift, die ohren⸗beichte, conſeſſeon auriculaire. | 
Shrill, helle, azg7e. N VP 
Shrilly, helle, mit einem hellen thone oder flange, 4 un 
ton pgr-te. Sarge 3 „ 
\ Shrilnefs, die helle, der helle klang, ton aigre. 5 
Shrimp, ein garn-ahl, (ein kleiner meer- und fluß⸗fiſch;) 
ein menſchlein, ein kleiner knirys, zwerg, chevrette; un bout 
u homme, nai. RE 5 
Shrine, ein kaſten fuͤt das heiligthum, oder fur die reli⸗ 
quien, ch | | | | 
Fo shrink, einziehen, juſammenziehen , machen, daß et- 
was einſcheumpffet; ſich einziehen, einlauffen, einſchrumpf— 


Sholiidered, e. C big-shoulderec; der große ſchultern hat, 


en, einkriechen; abnehmen; erſtarren, vor kalte oder furcht 
| — — — zittern, 


AA tes. b 
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zittern, vacourcir. faire retirer: fe retiren; Sen aller; do- 
wenir roide, trembler de. To shrink at, ſich uber etwas 
entſetzen, einen eckel daran, ein grauſen darob haben, avoir 
de l hornet pour, To tin back, zuruͤck weichen, wan- 


cken, pier. To shrink in the wetting, to shrink undei 


the weight of misfortunes, unter der laſt der truͤbſalen er- 
liegen, ſuccomber ſous les matheurs. To shrink from a 
man's defence, nicht dran wollen, wenn man einem bey- 
ſtehen ſol, ſe tenin a Vecart lors qu il faut defendre quelcun. 
A shrinking up of the ſinews, das zuſammenziehen, das zu⸗ 
cken der ſpain: adern, con: aclion retrécilſiment des ner fs, 


convulſion des nerfs. The shrinking-shrub, ein kraut, deſ— 


ſen blaͤtter einlauffen, wenn ſie angeruͤhret werden, /a ſenfiti- 


ve. To shrink up his shoulders, die TOTO einziehen 


hauſſer les epaules. 


_ Shrivalty, ſ. Sheriffalty, 
* To shrive, beichten; lachte anhoͤren, ſe confe ers ce con- : 


feſſor. 


Shrhing, das beichten, die beichte / ꝛe. confeſſron , Ge. 


To shrivel, ſich runtzeln; eee zuſam⸗ 
men runtzeln, ſe rider; ; rider. 


Shrivelled, geruntzelt, runtzelicht, 7 ide, 
Shroud, f. Shrowd, _ 


Shrdve-tide, die faſtnacht, die faſtnacht . at 
Shrove-tuesday , faſinacht , oder der dienſtag, da ſich die 


| faſtnacht— zeit anfaͤngt, mardt- gs. 


Shrowd, ein grabtuch, todten⸗ kleid; die von baͤumen abge⸗ 


hauenen aͤſte; ein ort, da man ſicher iſt, ein {chirm , ſchutz; ein 


befeſtigungs— werck 4. ap mor tuaire; abrt, COUVLT ; def nſe. g 


_ Shrowds, die ſchiff ſiricke, damit der maſtbaum feſt gebunden 
iſt, hal hans. | 

To shrow'd, etwas bedecken, verbergen; beſchirmen, ſchů⸗ 
kent, verwahren; (einen haum) beſchne en, behauen, couvr ir ; 
rnettre dl abri; elaguer. T'o hrow d himſelt, ſich _ 3 
ren, verbergen fe mettre a convert. 


Shrow ded, bedeckt, verborgen, ꝛc. ern Wc: 


SHU. SID. 


Shunned, gemeidet, 20, te. 
Shunning, das meiden, ꝛe. “ gion d evites. 
„ shunt, ſ. To shove. 

* Shut, S. ſ. Shuttef. 

Shar, 4. zugeſchloſſen, 16. Vermé, & c. ſ. To shut. To ger 
shut of, ſich aus etwas herauswickeln, ſich von einem loßma— 
chen; etwas fahren laſſen, ſich davon loßmachen, fe debaraſ. 
ſer, ſe deſaire de; ſe depoucller de. 

To shüt, etwas zuſchlieſſen , zumachen, zuthun; 3 zuge⸗ 
hen, (wie eine thuͤr, ꝛce.) Fermer; ſefermer. Lo shut in, 
einſchlieſſen en fer mer. Jo shut one out, einen ausſchlie „ 
| ſen, ihm die thuͤr vor der naſen zumachen, Fermer 14 porte 
a quelcun. To shut up shop, den laden zumachen, Jer. 
mer bourtgue. To Shut together, zuſammen fugen cor- 
vroyer. 
| "Sharter, der fenſter⸗ laden, ölen. g 
Shutting, das zumachen, zuſchlieſſen, ꝛc. Vadtion de 75 
mer, Gc. The shutting (in) of the day (light,) die daͤm⸗ 5 
merung, die abend-dammerung, crepuſcule. 
Shuttle, ein weber-ſchiflein, navete. * A chuttle,: ashitt- 
le-headed fellow, ein ſchwindel-hirn, ein hirnloſer , unbeſon⸗ 
| nener kerl, un etour di. 
| Shy, zuruͤckhaltend, bedachtſam, vorſichtig, ſcheu, ſchuͤch⸗ 

tern, furchtſam; kaltſinnig, trotzig; eingezogen, beſcheiden, 
reſerve; froid; retenu. He is very shy of me, er out 
ſich ſehr vor mir, er flichet, meidet mich, 7/ me fuit, il mew; 
tant qu 71 ent. A shy man in things of nothing, einer, 10 3 
aus eiuer geringen ſache ein groß geheimniß macht, der damlt 

gar heimlich iſt, un myſlerieux. 

He was ſome what shy, er ließ ſich ein wenig darzu nöthi⸗ 
gen, er that es ungern, ſe fit un 1 tirer Ee N wy, 

Shymar, ſ. Samar. : 


Shynels, f. Shineſs. _ | 

Sib, A. an ſtatt ebaſtian, Sebaſtian Paſtien | 
Sibilation, das ziſchen /f/lement. | | 
9 Sibyl, eine Sibylle, (eine prophetin unter den altenhy 


Shrub, ein ſtrauch, eine ſtaude, ein junges baͤumlein; ein den,) 9% e. 


main. 


N07 oer. 
Shrübbed, abgepruͤgelt, rofſe. 


menſchlein, kleiner knirps, zwerg, arbriſſeau ; out A homme, | Sick, die diirre, troͤckne, ſechereſſe. 


Slice, sice-point, alle ſechs, die ſechs 3 auf einem wurf 15 


To üb, einen prügeln, abpruͤgeln, abſchmieren 2 gour di. fel, 4e Sice-ace, ſechs und aͤß a & as. 


Sick, ſiech, kranck, unpaͤßlich; eines dinges uͤberdruͤßia, ſat, 5 
mude, malade ; foul, las, degofte. Jo fall ſick, franck wer⸗ 


To shrüg, co shrug up his choulders, die {ultern aufiie- den, in eine kranckheit fallen, To mber malade. Sick at heart, 
hen ein; ziehen, hauſſer les epaules. 2 vor faite iit⸗ heart-ſick, dem ubeliſt, der das herkweh hat, J @ un mal de 


tern, ſchauern, 27em9/ex. 


cur. lobe ſick of the funples ſehr einfaͤltig, alben ſeyn, D 


- shrunkin, eingeſchrumpſft, eingezogen, YC. retirs, tre for t 2 :mple. 
ſ. To shrink. My heart is 6hrunk with grief, die * Has fancy fell ſo ſick upon it, er wurde deſſen ſo uberdruſ- | 
8 arigkeit macht meinem hertzen bange, J ai le cur ſerre de | ſig, cela Ven degoitta ft for. 


 donleur. 


"To shüdder, {auern, vor kaͤlte zittern, / onner. 


Ihe sick, die krancken, die patienten, Tos malades. | 
i 40 Sicken, kranck werden, in eine kranckgeit fallen, fomber 


© o shuffe, etwas mischen, mengen; liſte , raͤncke brauchen, malade. 


ausſtuͤchte ſuchen, ẽlen; gauchir, ebercben ue faux-fuyants.. 


* Sicketly , \. Sikerly. 


Jo shuffle oll} ſich von einem loßmachen; einer ſache zu ent- | Sickish, ein wenig uupaͤßlich ui 7 Porte un n peu . 


werffen, ſe le faire de: eluder; rejetter ſur. 
Shüllled, gemiſcht, ꝛc. 2/6, &c. 
Shuffler, ein betrieger, der liſte und raͤncke braucht, oder aus⸗ 
fluͤchte ſucht, un fou! be, un homme gu gauchit. 
ShuMing, das mengen, miſchen; die liſte, ute, ausfluͤch⸗ 


| te,/ 'adion de meter; ruſes, detours. 


A shuMing fellow, # Shuffler. 


gehen ſuchen 3 (die ſchuld) auf einen andern ſtoſſen , ſchieben, Sickle, eine ſichel, Faucille. 


| Sicklinels, die unpaͤßlichkeit, peu de Tones, - 

Sickly, kraͤucklich, unpaͤßlich, der ein ſiechling iſt, 119/a-/ / 
A ſickly tune, eine zeit, da viele leute kranck ſind , an tem de 
maladie. 

Sickneſs, die krauckheit, unpaͤßlichkeit; das ſterben, die ſeu⸗ 
| che, peſt, peſtilentz, maladie; peſte. The great {i ckneſh, die 
] peſt, /a contagion. Green“ sickneſs, die bleichſucht, das weiſ⸗ 


Shufflingly, betrieglich, nicht aufrichtig nicht redlich, en | ſe fieber der jungfern Les pales couleurs. Falling - sicknels, 


four be, en biaiſent. 
To e etwas meiden, vermeiden, fichen eviter, 


| vicle, J. Shen el. 


die fallende ſucht, bs ſchwere noth, le haut mal. 
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5 de das geſtade am meer, e de la men. The s1- 


de- bars of a ſaddle, die gurtel eines ſattels, /es bandes d'une | out of his light, ich bin niemahls von ihm weggegangen, 
ſelle. Side- ſaddle, ein weiber ſattel, ſelle de femme. Si- J'ai toligours et6 avec lui. 
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ode, die ſeite (des leibes ; ) die ſeite eines dinges; eines ſei⸗ A sighing lover, ein ſeufzender buhler, der ſich nach ſeiner 


te oder parthey 3 die ſeite oder linie der blutfreundſchaft, da et- 


liebſten ſehnet, an ſouprranr. 
ner von dem vater ze. her, aus cinem ſolchen geſchtechte iſt 3 


Sight, das ſehen; die beſchauung, anſchauung, ervli- 


die ſeite eines buchs, core; 2 ge. Io beat one's «les, einem ckung „das ſehen; das geſichte, angeſichte, die augen; ein 


die haut voll pruͤgeln, 1er quelcun. I o ipeak one one's (ps ectackel, ſchauſpiel, gepraͤnge, etwas ſenderliches zu ſehen; 
ſide; jr einen ein gutes wort einlegen, ruͤhmuüch von ihm re— das knopflein am ende eines feuer rohrs, das geſicht⸗lochlein 


den, £47 ler d av. tage de quelgu 75. give i 1c on your ſide, | an einem arnibruſte ; vel? ; % n; la Veiic, les eu; he- 


ich erkenne es euch zu, oder ich gebe euch gewonnen ſpiel ze gu- | Fac/? ; guidon. have loſt the foht of it, ich ſehe es nicht 
ge en votre faveun, ou ge vous doune gain de cauje. ihe mehr, es iſt mir aus dem geſichte gekommen „Je lat perdu de 


To pay at ſight, auf ſicht bezahlen, payer a vere. 
eur gain de cauſe. The side ot a ill, det, abhang eines | To know one by Haht, einen von anſehen, (von angeſicht) 


trial will come on his tide, er wird gewonnen ſpiel haben, 1 | Veiie. 
hi el, le penchant , ou la pente d une colline. Bed - fide, | kennen, conmoitre quelcun de veile. 


and, ruetle du lit. Water- ſide, das ufer, bord, bord de /"eau. ſirit tight, at firſt light, im erſten auſehen, gleich anfangs, 
bey dem erſten anblick, a la premiere ueciie. I was never 


He cannot abide me out of 
de-boards, die fa$-tauben , die tauben eines faſſes, doudes. his light, er wil gar nicht ohne meine gegenwart (geſell⸗ 


Side- beams, zwey gerade aufgerichtete ſtuͤcker einer deu ſchaft) zufrieden ſeyn, “ ne ſaurerr vivre ſans moi. Get 


cker⸗preß, ꝛc. umelies. Sideslining, das futter inwendig you out of my fight, packt euch aus meinen augen, gehet 


| To come in tight, 
; hop ſeite eines bettes , der gang zwiſchen einem bette und der | erſcheinen, ſich ſehen laſſen, paroitre, ſe fuire voir. At The 


auf den ſeiten eines ſchuhes, ailette. Sideboard table, 


. gemihlde, da man das geſichte nur auf einer ſeite ſicher, 


eine art eines credentz- tiſches, Leet. Side - face , ein 


tote de profil. Sia -men, {- Queſt - men Side- wind, 
ein halber wind, . vent de core. Side-blow, ein 


ſtreich von hinten zu, coup de revers. Side - ways, side- 


wile, side-long, uͤberzwerch „in die quere, krumm, / de core, 
dle 1 abet . ; 


To side with one, es mit einem halten, auf ſeiner ſeite 


ſeyn, eines parthey annchmen, ſe anger d un core, hrendie 
5 un parti. 


Sidelays, die jagd-hunde , ſo auf das wild jauroubi es vor 


bey kommt, elais. 


Sidelong, ſ. Side-long unter Side, 
Sidemen, f. Queſt-men. | 

Sider, ſ. Cider. © 

Siderition, f, Syderation, 
; Sideways, ſ. Side-ways, n | 

Siding, die aunehmung oder das annehmen eiuer parthey, 
ic {ation de prendve parti, &c. 


*Sidle, e.g. to go ſidle- ſidle, watſcheln, {hlimm gehen, 


5 nicht gerade gehen, , marcier de guinguihis. 


Siege, die belaͤgerung (einer ſtadt;) ein ſuhlgang eines der 


eine purgantz eingenommen ege elle. 


Sieve, ein ſieb, crible. S! teve-maker , ein ſiebmacher, 


an faiſeur de cribles. The sicve-like bone, das ſieb— 
formige beinlein der uaſe, des geruchs inſtrument, {? '0s Crt: 


blutx. 


To eift, etwas ſieben, beuteln; etwas ſcharf unterſu⸗ 
chen wohl erwegen; einen ausforſchen, ihm ſeine geheim— 

_ herauelocken, cribler; ſaulſer, bien diſcuter; ſonder 
guelcun, lui tirer les vers du ne S. Tohit out a thing, et⸗ 
7 eek ausforſchen , zu erforſchen ſuchen , rechercher une 
Ce | 


Sifted, geſiebet, 20, c3 ible, &c. Sifted out, ausgeforſchet, 
entdeckt, decouvert. | „„ 
dilter, ein ſieber, ein beutler, cribleur. 
88 ting, das ſieben, ꝛc.“ action de cribler, &. A ſiſting 
ut, eine fleißige ausforſchung, ſcharffe unterſuchung, exadle 


50 he. Sittings, das ausgeſtebet wird, und nicht durch 
das ſieb gehet cr iblures. | 


Sigh, ein ſeufzer, ſo hir. 
1 gh, ſcufzen, ſeufzer laſſen, ſodpirer. 
Sighing, das ſeuſica, { "ation ae ſelpirer r. 


| 


mir aus den augen, orez vous de devant mor. Pleatant to 


the ſight, annehmlich zu ſehen, agreab/e d /a veile. He flies 
your light, er fliehet eure gegenwart, eure geſellſchaft, 12 
Vous fur , 1 ad votre compagnte. In the ſight of the whole 


world, in ſight of all men , im angeſicht der gantzen welt, 
offentlich vor tedernan, a la veiie de tout le monde. To 


have a thing in fight, ſein abſehen auf etwas richten, dar- 
nach zielen, avoir une choſe en veiie. Sight-hole , das 


geſicht⸗ lochlein an einem armbruſte, ie. guidon. Eye- light, 
ſ. Eye. 


yant. See hel, der blode augen hat, der nicht weit ſe- 


[I hen kan, ute vce. Dim: ſighted, der ein bundles, 
| —_ geſichte hat, guz a la vee trouble. 


1 — tles, blind, aveugle. | 
Sightly, ſchon, huͤbſch, woblgeſtalt, bean, hien foit.. 
Sign ein zeichen; eine anzetgung ; eine vorbedeutung: 
ein fußſtapffe; ein ſchild vor einem hauſe; ein himmliſches 
jelchen 1; ſtone; indice; Preſage: veſiige; euſeigne; ſegne ce- 


leſte. Align manual, eines unterzeichnung, unterſchrei⸗ | 


bung mit ſeiner hand, die unterſchrift , eng, fig rature 
could not forbear to give him broad ſigns, that, ich 


konte nicht unterlaſſen ihm zu verſtehen ( erkennen) zu ge⸗ 


be! daß, ze ne pus ni empech her de lui faire connoitre, que. 
Troth, little ſign on't, ſays r'other, gewißlich, man fan es 
wenig ſehen, (\pi hren,) ſagte der andere, ayment, if y 
paroit peu, dit! auire. To inake ſigus „ein zeichen geben, 


| faire fegne. 


Tosign, etwas unterzeichnen, unterſchreiben; einem ein 
zeichen geben fongy ; fair e /igne. To ſign & ſeal, etwas un- 
terſchreiben und beſiegeln: ſich in ein geſchaͤfte einlaſſen enen 
& ſeeller; S embarraſſen dans quelque affaire, 


Signal, A. mercklich, treflich, herrlich, ſonderlich, beruhmt, 
groß nale, grand. 


Signal, S. ein zeichen, das man giebt nal. 


To signalize, etwas gewaltig zeigen, ſehen laſſen / berühmt 
machen fronal: 1 


Signalized, gewaltig gezeigt, beruͤhmt gemacht, 7 Zuulc. 


Sign. ature, die unterzeichnung, unterſchrift der buchſtabe, 


damit die buchdrucker einen leden bogen unten zeichnen Pe ua. 
ture. 


Signed, unterzeichnet, 2c. fi and. 
Signet, des Königs inſiegel, cacber du Roi. 
| Dd dd 3 0 2 Signi- 


Sighted, e. g. quick-lighred, ſcharfſchtig, der ein gutes 
ſcharfes geſichte h at; ſcharffiunig, gui a bonne veiie; clarr vo- 
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haſe. 

Significant, nachdruͤcklich, ſtarck, friftig , das einen nach⸗ 
druck hat , das dasjenige wohl ausdruͤckt, ſo man Poon wil, 
emphartique. 

Significantly, Adv. nachdruͤklicher weiſe ; 4' une maniere 
tapreſ ve. 

Signification, die bedeutung, der verſtand, ſraniſication. 

To siguity, etwas bedeuten; andeuten, anzeigen, zu ver- 

ſtehen geben; (ein ergangenes urtheil) anfundigen vorbedeu⸗ 
ten, vorherbedeuten / ufer. | 

Signified, bedeutet, ꝛc. /e, & c. 


| Sig gnitying, die bedeutung, das bedeuten 4 2C. 1 fonification, 
I alliun de ſig niſier. 


Signing, die unterzeicnuns, das . 4 aclion 


de fiener, Wc. 
Signiour, ſ. geigniour. 
»Toskke, ſeu; ren, ſodpizey. 
55 Siker, ſicher, gewiß, ſeur, certain. 
* Sikerly, ſicherlich, gewißlich afſeur ement. 
Sil, A. an ſtatt vilveſter. 
Sllence, das ſullſchweigen, felence.. 
ſtill! haltet das maul! paix- la. Jo put one to ſilence, ei- 
nem das maul ſtopffen, machen, daß cx ſchweiget, Fermer la 
bouche d quelcum, le faire taire. 
To silence, einem das maul ſtopffen; ihm das ſtiuſchweigen 
auflegen; etwas verbieten einem ſein amt auf eine zeitlang 


nehmen, ihn {uſpendiren, ſer mer la bouche d #5 impaſer. mat” E 


ce; interdire; ſuſpendre. 


Sllenced, dem man das ſiſcweigen auſgelegt, c. 2 qui 2 


T'oma impoſe ſilence, Wc. 
 Stlencing, die 3 des till{weigens , ꝛc. Leaclion d 
impoſer {i lence, & Nc. 

Silent, ſtill, verſchwiegen; ſtiuſchweigend; still , ohne ge⸗ 


taͤuſche, ii rlentieux ; qui ſe tait; tranquiile. By ſilent ſteps, 


: unvermereter weiſe , nach und nach , allgemach, inſc; fible- 
ment. 


Silently, in der ſtille, ſiiuſhweigender weiſe, a la Jo dine, 
fans dire mot. 


Siler y, f. Cilery. 8 
Silk, die ſelde; ſeidener zeug, foie. 
dene waaren, he,. Silk-ſtuff, ſeidener zeug, ecoffe de foie. 
Silk-ſtockinss , fcide;te ſri! myffe , bas de ſoie. Silk-man, 
ein ſeiden⸗ handler, marchand de foie. Silk- weaver, ein 
ſeiden⸗-weber, #7772 en ſote. Silk- throwſters, die ſeiden— 
dereiter, die die ſeide zurichten, yr deur de ſoie. dilk-dyer, 
ein ſelden faͤrber, telutur 165 ez ſuis. ee ein ey 
wurm ve7 2 ſore. 
Silken, ſeiden, von ſeide, de ſoie.. 
Sill, eine thuͤr⸗ſchwelle (er. 
Sillabub, sillibub, ein gewiſſer Engliſcher kühlender di⸗ 
| cker tranck, der da ſonderlich aus milch und etwas altem 
biere oder weine, und zucker beſtehet , ſorte de boi{ſen refral- 


chilſunte Jul ſe fait avec du lait & dl autres mgredients. | 


That tine diſcourſe is but a fillibub , dieſe ſchone rede iſt 
nur wie eine aufgetriebene ſahne, iſt nichts anders als nur 


eine leere rede, ce beau diſcours w'eſt que de la creme 1 85 | 


iee. 

Sillily, auf cine albere, thoͤrichte weiſe, einfaͤltig, tumum, ni- 
Wi fem: nt. 

villine(s, dic einfalt, tummheit, niaiſer ie, ſutiſe. 

Silly, alber, laͤppiſch, einfältig, thorichr, tumm, 1e, 
61. 


Silr, d ſchlamm, moder cines fluſſes, vaſes boa le, fange. 


} 


Significancy , dic nachdruͤcklichkeit, der Achbruc em- 
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Silted, A. madericht, fangeux, bourbeux. 

Silver, das ſilber; geld, minke, ſilberne minke , argent. 
Quick - tilver, queckſilber, vi argent. Silver-coin, geld, 
filverne munke , argent. Silver-Wire, gezogenes ſilber, ar- 
geut trait. Silver-ſmith, ein ſilber- ſchmidt, gente, A 
Silver-hilted {word , ein degen mit einem ſiibernen gefäß, 
une epee d Poignee d'argent, Silver - lace, eine ſilberne 


mine d argent. 


| reinfarren, gaͤnſerich an gentine. 
| argentin. 
cheminees. 


Silence! lence here! 


femples. 


fer. 


|fpite , dentelle d argent. vilver-mine, eine filber - erube, 
Silver- oar, ſilber⸗ertz, mine dar vor, 
Silver-ey'd, f. Wall-ey'd. Silver-weed , ſilber kraut, wild 
Silver-white, ſtiber-\arbe, 
Smoke-lilver-penny , rauch- geld, import ſu; tes 


Silver-ſoam, filber-aldtt, litharge d argent. | 
Silver-thiſtle, weg diftel, acante. | | 
I silver over, etwas verſilbern, beritbern, wit it ibs 


luͤberziehen, argenter. 


Silver'd over, uberſilbert, 2x, 3 | 
Sim, A. an ſtatt simon. 925 

Simar, f. Chimmar. 

Tosmber,f. T o timper. 

Similar, similary, von gleicher art, natur oder materie „A. 
milaire. 


Simile, eine gleichheit, vergleichung; ; ein gleichniß ö cxem- 
pel, ſimilitude, compar aiſun; exemple. | 
Similitude, die gleichheit, vergleichung, gleichnif, ili 

tude, comparaiſon. 

Similitudinary, 4. was vergleichungs - weiſe erfliret iſt 

quieſt explique ala maniere d une A 

Simitar, ein ſaͤbel, e / miterre. 

Siumch ein kuchen mit roſinen, tourtelot. 

Jo simon, mit maſtix kuͤtten oder wüͤrtzen, maſtiquer. 

| _ Siumoniacal, zur ſimouey gehoͤrig, das bur ee geſche⸗ 

hen /moniagque. ſ. Simony. 
Simonlacally, durch funoney, pa? monie. | 
Simo niack, simoviſt, der eine ſimvney begangen, un nf oy 

niaque. | 
Simony, die ſimoney das kauffen oder verkauffen der geif⸗ 


ſuchen aͤmter oder ſachen monie. 
Silks, alk -wares, ſei⸗ 


To simper, laͤcheln; ſachte, gelinde kochen anfang en zu 
kochen, ſolrire; fremir, commencer « bouillir. | 
Simpering, das laͤcheln, ꝛc. ſouris, &c. | | 
Simple, A. einfach; eintzeln; ſchlecht; unſchuldig, nicht 
ſchadlich! einfaͤltig, alber, thoͤricht ple. Z 
The simple, . die einfattigen, die gemeinen leute, ſo nicht 
viel verſtehgn, /es ſrmples. Sunples, die auer. kante lis 


Sünpleneſs, dic einfalt, tummheit Ai n plici. te. | 

Simpler, simpliſt, einer, der die kraͤuter ſammlet, kenues 
oder verſichet, 002arifte. | 

Simpleron , ein einfaͤltiger tropff eine einfältige frau, 1 n 
nluis,e. 


Simplicity, die aufrichtigkeit redliche einfalt; die tumm⸗ 


cit, eiufaltmplicité. 
; Simpling, e.g. to go 4 ſimpling „ kraͤuter ſuchen , herbor#- : 


Simpliſt, ſ. as, | 
Simply; cinfalttg, alber , ſotement. 
upon't, er ſchaͤmet ſich nun zl eſt tout decontenance. 


He — fi mply 


F amb 


Har dialogues look fomew har ſimply in print, gemeine 49% 


ſprache kommen etwas laͤcherlich heraus, wenn ſie 9: druckt 
find, /es dialigues familiers par Vent un peu ridicules 


quand ils Il ons imp. "UNEYs 


Siawla- 


5 den radium bleyrecht falt ſinuss. 


STM. SIN. 


Simul acre, einbild, bildniß, oder gleichheit eines dinges 
femulacre. 


Simulation, die verſtellung, gleißnerey, M mulation, de- 


f2 guiſe ment, 


SIN. 955 


„ To siagle, to ſingle oùt, etwas ausſuchen, abſondern, aue 
ſond ern, Ce 3 ft per ers 


Singled out, ausgeſondert, 26. ecarts, &c. | 
dingleneis die redliche einfalt, auftichtigkeit 2 Emplicice , 


Sin, eine ſuͤnde; eine mißhandlung, miſſethat, ein verbre⸗Vncer bes. 


6 on, peche. 
pecs e. 


Sins offering, ein ſiind- opffer , rande pour ie | 


| ſoaderlich, beſonders, an a un, UVun apres Laure, ſepare- 


To sin, ſ\indigen eine ſuͤnde begehen; mißhandeln „wider ment. 


etwas handeln, Per ber. 


piſme. 


Since, (Prep. und Adu.) ſeit, ſint, ſeit der zeit, die zeit 


uͤber, nachdem, von der zeit an, ſeither, ſeithero, ſeit als, zeit 
hero als, depuis, depuis gue. Hou long huce was it doue ? 
wie lang iſt es, daß es geſchehen iſt? combien y a-t-il que 

cela Seft fart. 

lange, {on vor langer zeit, 11% A long tems. It is not four 
* lince, es ſind noch nicht vier tage, 2/ n 9 a pas guatie 


OUTS. 


Since, (Conj.) ſintemahl, dieweil, puicquc. 


cela eſt ainfi. © 
sincére, aufrichtig, redlich, Hncere. 
Sincerely, aufrichtiglich, /ncerement. 


cer it. 
Sinders, & . Cinders. 


Tis long ſince (long ago,) es iſt ſchon 


wunderlich /figulrer. 
The singular, der ſingularis, dic einzele zahl, le ſingulier. 


Singularicy, die eiutzele anzahl; die vortreflichkeit; die 1 
tzamkeit, ſonderbare wetſe, {gular ite, 1 0 


To singulartze, ſ. Lo diſtinguish. 


ders, einig und allein /ngulierement. 


Diniſter, uurecht, nicht recht, unzerecht, unbillich, unge⸗ 
buührlich, unrechtmäßig; uͤbel, boſe, boßhaftig; unglückſelig, 


. Since tis 10 betrübt. traurig, Flaglich , 7 migue, licete; malin; [iniftr 65 
weil dem nenn alſo — ait gee. 1 


Siniſterly, siniſtrously, unglückſelig, unrecht, uͤbel, boſhaf- 


tig, fret ement. 
Sink, ein viereckichter waſſer ſtein in einer kuͤche; der ort, da 


Sinccreneſs, e redlichtet, FR man die teller und ſchuͤſſeln waͤſcht; der ſchiffboden, ever; /a- 
| Common fink, ein cloack , dadurch der un⸗ 


vo / ; ſentine. 


flarh eines ortes ldufft , cloague, egout. Sink-hole, das loch 


To sindge, etwas uber ciner damme ſengen; ctwas unver- in einem waſſer— ſtein . {4 Sink.) le tou d un (ver , Ec: 


ſeheus verſc⸗ digen / flamber ; bruler, 
Sindged, geſenget, ꝛc. flambe. 
Sindging, ſ. Singivg. 


ne, eine gerade linie, ſo aus einem puncte des eirels auf 


Sine: cura, eine pfrunde ohne die berxichenng cine pfarr: 
dienſtes, benefice /tnip/e. 7 
Sinew, eine ſpann-ader, nerf. 
Sinewy, ſpannadericht, voller dert nervenx. 
Sintul. ſandhaft, ſundlich- laſterhaft, criminel.. 
_ Sintully, ſündhaftig, in ſuͤnden, ans le peche. | 
| Sinfulnels, die ſunt dhaftiakeit, verderbniß, corruption. 


To sing, etwas ſtugen; loben, preiſen, anten. To fi ng 


one asleep, einen mit ſingen eiuſchläffern, endormir quelcua | 
en chantant. 


10 singe, &c. f. To ſindge, 1 

Singer, ein ſaͤnger, eine ſag erin, chanteur euſe. | 

Singing g, $. das ſiigen, ꝛc. der geſang; eine mu} ſic von ſinge— 

ſtimmen, Ladlion de chanter, chant ; mnfrque de voir. 

| Singing- m man, ein cantor, vorſinger } ſaͤnger: netſter, chan- 

| Ire. Singing-boy, ein ehor— junge, enrant de c. ö., Sin- 
ging- place, der ort in einer kirche oder capelle, da die {anger ſte— 

hen zul. 


Singing, (von to ft nge,) das f ſengen, TY "adfion de fanber, 


Oc. 

Sinving, das da ziſchet, pfeiffet, qui ſi le. | 

Single, A ei: ifach. eintzeln, eintzig, einig; unperheyrathet, 
ledig n ple, ſent; Jui eſt point maris A ſingle houſe, 
ein hauß, das nur ein gemach und kein oberſtockwerck ha it, 
11 eien Jui 2a quune chamore we p. ein pre. A tins alc 
combat, ein duell, zweykenuof, fuel. Single -hearted, au;- 
richtig redlich incere. Sin, 2le + fold, unit eiuer el! niachen 
| johle, 4 ;mple ſemelle. | 
Atmglelic, ehrloſer ſtand, celibut. 


Single, F. der zahl, ſchwantz, ſchweiff eines hire oder re⸗ 


hen, la rguciied? une bete ſauve. 


. Sink. 


fallen, hinein ſtehen, (wie die augen;) durchſchlagen, flicſ- 
| ſeu, (wie duͤnne papier; ) ſich ſeucken, ſich ſenen, niederſin- 
cken abnehmen; unter etwas erliegen; verderben, um— 
kommen, couler a fond ; ; abimer, extemui. 3", eerie e; 
ga Her 


faiſſer ; > abbatre, ſuccomber ; perir. * To tink? 


ein capital tilgen, aufheben, eteindre, ſus i nien, amorti- 


un fond. I his will never link in my mind, diß wil mir gar 
Je ne fanuiois ganmiais me mettre cela dans l'eſprit. Hat 
him tink or ſwim, 1 don't concern myſelf, ich frage 


nichts darnach, es mag ihm ſchlimm oder wohl gehen 7071 
lui ais i ue view ou mal, c2 m'eſt tout un. * His heart was 


de Helin. 

Sülhing, das ſencken , verſencken, 2c, / 'adlion de coute; a 
Fond, & WC; 

* The very foundations of reaſon ſink at laſtinto a para- 
dox, die grund- ſatze der veruunft ſelbſt gerathen endlich in 
neue nie erhorte meinungen, /es princ ipes memes de la raiſon 

 deviennent enſin des paradoxes. 


Sinking paper, durchſchlagend, ſieſſendes papier, papier 


I, gui butt. 

| Sinned, ſündigte, geſündiget, preterit du verbè to lin 
| 

| 


dinner, ein ſander in, YC, ere//e. 
ines, SENS, it © der pluralis von in e It le pluriel de fin. 
Sinning, d das ſundigen, ꝛe.“ n de pecher, &c. 


SINGPET » Sinoplc, zi nober, eine mineraliſche erde, damit 
man roth faͤrbet; das rothe in einem wapen ole. 


weiß gehet / uνjů, li, & detour. 


Dd dd 2 Fits 


Singly, eintzelu, eines nach dem andern, ſtuͤckweiſe, ab 


Hingul ar, einig, eintzig, allein; beſonder, ſonderlich, abſon⸗ 
Sinapiſin, ein aͤuſſerliches arkney-mittel von ſeuff, ꝛc. Ana- derlich; ſonderbar, vortreflich, herrlich; eigenſinuig/ — 


Singularly , auf eine be ſondere, ſonderbahre weiſe, befor: 


+ "T's vk; etwas zu grunde ſchieſſen f encken, . = 
ſincken laſſen; etwas in den abgrund ſturken , vertilgen, ver- 
derben, ins verderben ſturtzen; etwas behalten; veruncken, 
zu grunde gehen, in dem waſſer untergehen; ſincken; ein⸗ 


, couler bas; aller d fund; s "enfonc er ; bois: * 
1 111, 


nicht in den ſinn, in den kopff, es wil mich gar nicht bewegen, 


— ns Pooug:s 3 


even funk into his breech, er furchte ſich ſchrecklich, 7 ch1012 


Sinuouty &. krumme, bucht, abweg, ein weg, ſo ſchlangen⸗ 
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Sinus, ein großer been Anus, ſein. 

Sion, ſ. Scion. 

Sip, ein ſchluͤrffgen, ſchluͤckgen, petit coup. 

To sip, ſchlurffen, ein klein ſchluͤckgen thun, nur ein klein 
wenig auf einmahl trincken, /euvgter. 

Siphon, ein heber, ſpruͤtze, rohre, /phon. 

Sipper, der ſchlurffet, der ein klein ſchluͤckgen auf cin- 
mahl thut, n petit beuveur. 

Sippet, ein klein ſchnittgen brod, ſoupe. 

Sipping, das ſchluͤrffen, ꝛe.“' Hin de beuvorer.. 

Siquis, si-quis, ein öffentlicher anſchlag, eine angeſchlage— 
ne ſchrifft an einer mauer oder ſaͤule, ſonderlich wenn et⸗ 


was verlohren iſt, e he, pln: . 


Sir, herr, mein herr; herr Konig, mon//ur'; Sire. Great 


Sir, großmaͤchtiaſte „Konig grand Roy. Sir John W. der 


wohlgebohrne herr Johann W. Ritter, (weil das wort Sir 
vor cinem tauff nahmen der titul eines ritters iſt,) mon/eur 


lie chatter IV. & fir-reverence, ein dreck, une merde. 


A zie, der etwas gezeuget, der vater, Pere. _Grind-lire, 


der greß vater, grand pere. 


Siren, eiue ſirene, /rene. Siren-ſong, ein geſang der ſi— 


renen ein liebliches, anmuthiges ſingen, claus, de "hs renes 
o charmante. 


Sirznge, ſ. Syringe. 
Sirname, ſ. Surname. 


| oy 
Hirrah, junge! hore, junge! | fegel! ſlingel! berge, 
94. gon, hola gargon; belitre. 


811 *. ein ſyrup, ru. Sirrup- pot, ein weiſſer irdener 


topff, darinne die apotyecker einen — —— 9 — 5 
Diete. | 


Sis, A. an ſtatt Cicely. 

Silars, f Aan. 
Site, ſ. Size, ſice und Goon | 

Siskin, ein pit diſtelfinck, zeißgen, W 
J 0 siſs, ſ. Fo hiſs. 

Siſter, eine ſchweſter; eine nome, ſenr. . 
eine ſchwaͤgerin, des mannes oder der frauen ſchweſter, des 
iders weib, /elle ſaur. The nine liſters, die neun mu⸗ 
I, / doe neuvaine. 


Siſterhood, die ſchweſterſchaft, qualits ae ſeur 
Siſtrum, eine eithar cite. 


| To sit, ſitzen, ſich ſeken irgendswo ſeyn, leiden bruͤten, 
ausbruͤten, uber den eyern ſitzen; ſich verſammlen, zuſam⸗ 
men kommen, eine ſeßion, einen ſit: halten, ere affes, S'aſ- 


feoir;, erre demeurer; conver; Safſemblir, Which way 


docs the wind fit? was fiir ein wind wehet? gael went | 
 eſl-ce qu i! ſoujjic? To lit waiting for one, oel und auf 
einen warten, attengre quelcun. To ſit ſtill, ſtill ſitzen, 
nicht fortruͤcken, nicht aufſtehen; muͤßig ſeyn oder ſitzen, Le- 
To lit for bis 
picture, ſich abmahlen laſſen, ſe Faire peindre. To fit clo- 


meure;* aſſis, ne bouger pas; terre of. 


ſe, hae, dichte an einander ſitzen, ſe ſerrer. To ſit cloſe 
ro his work, ſeine arbeit fleißig abwarten, daruͤber liegen, 


Satiacher a ſon ouTrage. Jo ſit at work, arbeiten, rauf. 
lern. A coat that ſits clole to the body, ein rock der einem 


gerecht iſt , der nicht zu weit, auch nicht gar zu enge iſt, un 
gabs Juſte. To fit airing himſelf in an arbour, kühle luft 
in einer ſommer⸗laube ſchoͤpffen, prendre le ais dans un 
cabinet. *I shall fit as cloſe to you as your shirt to your 
back, ich werde mich zu euch halten nicht von euch gehen, 
euch keine ruhe laſfen, ze ne vous la era point en repos. A 
coat that ſits well, ein wohlgemachter rock, d der einem ge— 


rech 1ſt wohl anſtehet, un guſtaucorps bien-fait. That 
| does not fit ns es ſtehet nicht wohl, es iſt uͤbel gethan, 


„ ir $12; 

cela eſt malſait. To ſit down, ſich niederſetzen; ſich an 
die tafel ſeen, £aſſeoir ; ſe mettre d table. He is conten- 
ted to fit down & reſt fatished with it, er will damit zu— 
frieden ſeyn, i veut en demturen (a. To fit GOWN boto- 
re a place, einen ort belagern, Heger une place. To fit 
one down, einen niederſetzen, aſſeoir queleun. To ſir up, 
auffitzen, ſich aufrichten, aufſtehen; wachen, ſe lever, veil— 
ler. To ſir up at play, die nacht durch ſpielen, Per la 
nuit au jeu. To lit upon thorns, verdrußlich ſeyn, nicht 
wohl zufrieden ſeyn, ſich aͤngſtigen, marcher ſur des epinec, 
lite gens. To fit upon one, einen richten, das richter amt. 
im gerichte fiber ihn führen; ſich uber einen oder uͤber feine 
kranckheit berathſchlagen, ger quelcun; conſu tex for fa 
maludie. The coroner sate upon the dead body, d er un⸗ 
ter-richter hat den leichnam befichtiget , „ COmMMIP/aiire @ 
vi/ite le corps mort. , He will tit upon your $kirts, er 
wird euch kraͤncken, quaͤlen, aͤngſtigen, einen ſchaden zufu⸗ 


gen, ſich an euch raͤchen, il vous Tera ae la Peine, il Vous. 


FOUTMmenterda, 11111 . 


Site, die gelegenheit einer ſtadt oder eines dinges dex | 
ſtand, die beſchaffenheit, Mete. 
* Sith, ſith that, ſ. Since, Conj. 
Sithe, eine ſenſe, aux. 
Sitter, der da ſitzet, 9u# f. affis. 
Sitting, das ſitzen, 20. ein ſitz einer verfammlung, 1c Ve eine 
ſeßion, Padion d'afſeoir, & c ſeance, ſeſſion. Avitting- 
place, ein ſitz, ein beguemer ort ſich niederzuſetzen,! un lien 
commode pour $ 'affe 01). 


Siruare, situated, gelegen, das da lieget Au. 5 
Situation, die —— einer 0 eines # gebludet Xe, 


| N ſituation. 


| Sive, ſ. Sieve. 

Sivet, ſ. Civet. 5 
A Sivil orange, eine pomeranke von Sevilien i in 1 Eya 
nien, orange de Seville en Eſpagne. 

Six, ſechs, Aar. Ar fix & ſevens, in unordnuns, in auſ⸗ 
ſerſter verwirrung, 4 /'abandon, dans la dermere r confuſiun. 
Six-fold, ſechsfaͤltig, [ix fois autant. | | 

Sixteen, ſechszehen, ſerve. 

Sixteenth, ſechszehend, ſeize. | 

A sixteenth, der ſechszehende theil, un ſeivitme. 

Sixieſme, ſ. Sizieme. 

Sixth, ſechſt. Fxteme. 

A sixth, eine ſexte (in der muſic, une foieme 

Sixtieth, ſechzigſt ſo7xanticme. 

Sixrthly, zum ſechſten, /ax:emement. 

Sixty, ſechzig, ſozxante. _ | 

Sizable, aroß genug, von einer guten ariſe oder dre af- 
ſez grand, d'une bonne grandeur. 

Sizars, ſ. Ciſars. N 

Size, die größe, laͤnge; ein maaß, des maaß eines ſchu⸗ 


bier, ꝛc. in den colleaiis der ſtudenten zu Cambridſch; kalch⸗ 
milch, damit man die mauren weiſſet, grandeur, /0ngueus's 
compas de cor donnier; cole dont fe fervent les cordonniers; 
liard de pan, Oc. lait de chaux. The size of coin, die 
große und dicke der muͤntze, vo/ume de mongye. A leg all 
of a ſize, ein gantz gleiches uͤbelgeſtaltes bein, une jembe 
tout d'une venus. A middle-ſiz'd man, ein mann von 
einer mittelmaͤßigen letbes - lange, der mittelmäßig lang iſt, 
un homme de mediocre taille. What size are his shoes 


lien de 3 ſe chauſſet-ult 


of? wie viel ſtiche brauchet er zu ſeinen ___ de com- 


ſters; ſchuſter pappe oder kleiſter; vor ein farding biod, 


8 7 on confer ve le ble. 


SIZ. SKI, 

To skze, gefaͤße, 20. meſſen; die runden und ungepraͤgten 

| ſtͤͤcken, metall zum muͤntzen zubereiten; die naͤthe waͤchſen, 
(wie die ſchneider;) eine mauer zuerſt mit falch-milch uͤber— 

ſtreichen, damit ſie hernach ausgeweiſſet werde; aufzeich— 

nen, was ein ſtudente (zu Cambridſch) von brod bier but⸗ 

ter ꝛc. gehabt, ſolches in das collegien-buch einzeichnen laſ- 
ſen, (welches zu Oxford to battel genennet wird, ) meſe- 
ren; ajuſter ; bougier ; laver une muraille pour 1a blan- 


chir; marquer ce qu un ecolier prend our ſa depenſe de 
bouche. | 


Sized, gemeſſen, 2c. 177 ſurb, Oc. . 
S12er, ein armer ſtudente zu Cambridſch, der ſeine Coſt in 
colleaien buche anſchreiven laßt, ein famulus, den man in 


Oxford batteler od er ſervitor'nennet, 63 none ſzers al 


NE Comvr ge. ceuæ qu on appelle ſervitors & Oxford. 
Siꝛicme, eine ſechſte oder folge von ſechs karten im pigt iet- 
| ſpiele, une ſixidime. 5 

Sizing, das waͤchſen, 2e, / ation de bougier, Ve. ſ. To 
2 Slzy, A. leimicht, klebericht, colleux, gluant. 


Spain, ein ſtrang, ein ſtraͤn b dc. . echevean, 
Skällion, ſ. Scallion. | 


- Skar, ſ. Scar. 
Skare, ſ. Scate. 


Spbeleton, ein gerippe von einem todten leibe N Huelette | 


Skellet, skiller, eine kleine muß⸗ oder brey- 8 peilon. 
- Skellum, ein 2 coquin. 


_ Skep, ein ſas, darinne man forn bewahre hs ep on 


To sketch, &c. :. To skitch. 
| Skertles, 8. kegel, elles. 
| Skew, &c ſ. Skue, &c. 


Skewer, ein holtzern ſpießlein, damit man fleiſch, capa 
nen, 26. feſte macht, /7 ochette. 


To skewer up meaty V. 4. fleijch auſſpeilern, tr oufſer la 
vinnde.” 

i. dangerous skew'ring upon the errors of the age, 
we live in, es iſt gefaͤhrlich die laſter der heutigen weit zu 
beurtheilen, “ eff dangereux de reflechir ſur les vices de 
- $65 conte mporarns. 5 
Skeyn, ein kleiner irlaͤndiſcher degen, erte de petite epke. 


To skid a wheel, ein rad an einem wagen ee en- 
raler une rolle. | | 


Skier \ Sky. | | 

Shit, ein kleines bey- ſchiflein, eiu. . 

 Skiitul, wohl erfahren, kundig, 8 ie der 
etvas wohl verſtehet, der ſich wohl darauf verſtehet, expert, 
ente IA. 


Skillfully, verſtaͤndig, gelehrt, geſchickt, feavamment. 


Skill, die erfahrenheit, geſchicklichkeit, wiſſenſchafft, da | 


man etwas gelernet bat, oder ſich darauf verſtehet experren- 
ce, ſcavoir, adreſſe. 
(er fan) Griechiſch, il entend le Gree. | have no sbill in 
thoſe things, ich bin in den ſachen unerfahren, ich verſte— 
he mich nicht drauf, /e ne mcntens point en ces choſes ld. 
To try (to give a trial of) his skilh verſuchen, ſehen * 


ſen, was mall thun kan faire voir ce que 4 on fait faire 
Skitled, f. Skilful. £ fair fa 


Skillet, ſ. *keller. 2 


To skim, etwas abſchaͤumen, den ſchaum oben weaneh⸗ 
men, ecumer, ten {'ecume. To skim a thing over, eine 


ſache nur obenhin Ferulbtes, nur obenhin daruber fahren, 
efflcurer une matic; | 


lackey, galupin. 


He has skill in Greck, er verſtehet | 
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| Skimmer, ein ſchaum⸗loͤffel, ecumolre. | 
>kimmang, dic abſchaumung, das abſchaͤumen, c.“ | 
«"ecumer. | 
Skin, die haut; ein fell; die {ale einer frucht, cuz 
pear. He came oft with a whole skin, er iſt. glücklich 
daraus kommen, er hat keinen ſchaden bekommen / ſe #774 


11 affair es bayue 5 ſauves, 


ſa ; Place. 
The upper skin of ve man, 
Nie TERS hen, 50 170 4, ef EMC 
The woody $11 quartrering the kernel of a walnut, 
[ate] in einer muß, le 2eft- a ue NOLK. 
o skin, to skin over, zuhellen, ſe fermer. 
die haut von etwas abziehen, Fele. 


* He would skin a flint, er iſt ein erk⸗geishals, er moch⸗ 


ſur un wuf. 


bon potage à lc {Toife ; ſerpent @ Zuatre Pieds. 
Io skink, einſchencken, verſer & boire. 


echanſon, celui qui verſe d boire. 
Skinned, zugeheilet, ꝛe. Ferme, Oc. 
das eine dicke haut hat, 4 le peau epaiſ)e. 
Skinner, ein kuͤrſchner, bete ies. | 
The skinner's trade, kürſchner— Hand werck, pelleteri it. 
lip. ein hupf, ſorung, aus. 
Skip- jack, ein verdruͤßlicher nary, der ſich 
um alles befummert, 477 A qui je; roumne Ve, ent. „kip— 


rüͤckch des andern ſpringt, /. poſte. 
That's not worth three skips of a lou ſe, dieſes iſt 


nicht einen pfifferling werth, cela ne vaut pas les quatre 
ens Jun chien. 


| ſavteler ; ; ſauter en liſant. To skip over, uͤber etwas 


ſuuter en liſant. 


Skipped over, ausgelaſſen, das einer fiberhipfet, gqſue Wo 
on (. faute. | 

Skipper, der, die da huͤpffet, ſpringt; der meiſter oder 
patron eines Hollaͤndiſchen ſchiffes; ein gemeiner ſchiffeknecht 
oder boots-inecht, ſauteur, enſe ; maitre d un naviie Hot- 
landois: matelot. 

. das huͤpffen, ſpringen / e. Padion de 2 
ter, Ec 

Skirmish, ein ſcharmuͤtzel, eſcarmouche. 

Jo skirmish, ſcharmuͤtzeln, einen ſcharmuͤtzel Late ha: 


ben, eſcarmoucher. 


Skirmisher, einer der ſcharmuͤtzieret, eſcarmouc * 
Skirmishing, ein ſcharmuͤtzel, das ſcharmutzeln, eſcar- 


| mouche, l "alin d 'eſcarmoucher. 


Skirret, zuckerwurtz, garten-rapuntzel, chervi. 
Skirt, das aͤuſſerſte oder das ende eines kleides, der ſaum 


ine graͤntze eines laudes, Yon; basque ; or6e; froniere. 
To ſit upon one's skirts, ſ. To ſit. 


Skimmed, abgeſchaumet, ecume, | 


Li 


Skitch, der erſte citwurf eines gemaͤhldes, eſquiſſe. 
To skitch, 3 i eſe 4 len. | 
D 


| would not be in his hin, ich | 
wolte nicht an feiner ſtelle ſey 175 je ne vouiliois pas ere en 


das ober-haͤutgen be dem 


To in; | 


Fo skiu an ox, einem ochſen die haut abziehen, ſchinden, | 
| &corcher un buf. 


te die laus um den balg ſchinden, it HY Ouvei"078 4 tondi'e 
| Skink, eine ſtarcke Schottlaͤndiſche ſuppe; eine ſchlange | 
mit vier fuͤſſen, eine art eines land ere xcodils , ſorte de fort 
+ Skinker, ein mundſchencke, einer der da einſcheucket, | 
Thick-kinned, - 
* Skip, SKip- -kennel, ein | 
fros , ein ſpiel unter den jungen ; da einer immer uber den : 


To 5kip, hupffett , aufhuͤpffen, ſpringen} etwas im leſen : 
uͤberhüͤpffen, ubergehen , auslaſſen, daruͤber fahren, ſauten, 


ſoringen; etwas im leſen uͤberhuͤpffen, anslaſf en, 1 85 chin; 


oy ſchoßlein an einem wammes; das ende eines waldes, 
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Skittish, ſcheu, ſtettig unbaͤndig, (wie ein pferd) das an 
ſtatt des ſortachens in die hohe ſpringt; wunderlich, ſelt— 
ſam, gefährlich, cοονteu¹, 5e ut: *“ue, ſab, "UN. 
 Skittishily, Ar. ſprung: ſtettia: unbg.1diger we lie (wie ein 
pferd) hit alich, haſtig, wunderüch, par fauts, per ponds , 
4 boittades. 

Skittisbneſs, die unbindigfeit eines in die hohe ſprin⸗ 
gen den pferdes; eines wunderliche art, gefabriicher fop#, 
1 d un cheval er couteux: bumeur . ou ſe a- 
HY Ou 

80 teen, ſ. Screen. 


küe, krumm, ſchal, ſcheel, äberzwerch⸗ chlimm, (hictend 6 


| * Travers j 
T0 tie, ( do walk skuing,) gautz ſhunm, krumm gehen, 


marcher tout de guingols. 

Skung, ſ. To skue. 

To skulk, . To fſcout. 

_ Skupper-avie, {. PCoPper- hole. | OT 

Sky, der himmel, geſtirnte himmel, lußt⸗ umme; die 
lufft frmament. Sky, sky-colour, himmelblau, die him— 
mel blaue farbe, azur. Skylight, das licht ſo von oben 


herunter fallt ; ein fenſter, ſo das licht von oben herab wirfft, 
jou qui vient d 'enhaut ; abbat-gour. 


fliegende rackete, fuſce volante. 


Slab, ſ. Slap. | | 
To slabber, ctwas naß wachen, beſudeln, beaie Fen, mit 


garſtigem waſſer beſchuͤtten; geiffern, ſich beſchlaͤbbern, ſa- 


ti; ; baver. 


$Iibber-chops, der, die da geiffert / ſich di 188 un 


| baveux, euſe. 


Slabber'd, naß gemacht, ꝛe. ſalt, &c. 


Slabberer, S. klatſcher, klatſche plauder: maul, laveur, 


Pavenſe. 

Slabbering, die herumſchuͤttung des waſſers, die naͤſſ, das 
nakmachen, ꝛc. gacbis, /'ation de ſalir; & c 

A sl. abbering - - man, ein geifferer , der da geiffert, un La- 


vel. Slabbering bib, ein geiffer⸗tuͤchlein fuͤr die kinder, 


bavete. © 
$I:bbineſs, dic garſtigkcit, unflitigfcit, erat dece qu; eft 
gachenæ. 

813 8 garſtig, kothicht, dreckicht, voll naſſes kothes, ga-| 
bo RY ale. 

Slack, ſchlaff, locker, los; langſam, traͤge, kaltſiunig, ſchlaͤ 
feria, ſaumſelig, nachlaͤßig, lache lent, negligent. To grow 
slack, ſ. 1'o slacken. 

To $lack , nachlaſſen, ſich mindern, nicht wehr ſo groß 


ſeyn; etwas ſchlaff machen, ablaſſen, aufbinden, loslaſſen; 


etwas mindern ſaͤumen, aufhalten, fe relgcher; relacher, 
ld cher; ralentir, retarder. Slack no time, verlieret keine 


zeit, ne perdex point de tems. To slack his ſpeed, nicht ſo 
8 geſchwinde gehen oder eilen, 1. 4/ler pas // vite. To slack 
his hand, nicht mehr fs embſig als zuvor arbeiten; nicht 


mehr ſo freyaebig ſeyn, teavailler moins: ene moins liberal. 


To slack lime, kalck leſchen, einruͤhren, &eindre, amoriir, 
delayer, ou detremper de la chaux. 


To slacken, etwas ſchlaff machen, ablaſſen, loslaſſen; 
etwas mindern, ſaͤumen, aufhalten; ſchlaff werden, nachae⸗ 
ben, gelinder werden, nachlaſſen , re/acher, lachen; ralen- 
in, retardir; ſe relacbir, ſe ralentir, mollir. To Slacken 
tus hand, ſ. To slack. 

Slaäckened, ſchlaff gemacht, ” velachs, We. 

Slackening, das mindern, ꝛc. “Hi de ralentir, &c. 

Slaäckly, obenhin, nachlaptg, ſchlaͤferig, langſam, gemach, 


kaltſinnig, 4%. e lentement, negligemment, 


Sky Hs: eine 


| 


| czte. 
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Slackneſs, die langſamkeit, trägheit, ſaumſeligket, nach⸗ 
laͤßiskeit, kaltſinnigkeit, lachete, tenteur, froideur. 

Slain, erſchlagen, ze. 246. ſ. Lo Slay. 

Slake, eine fiocke ſchnee, locon de neige. 

To slabhe, etwas leſchen, waͤſſern; leſchen, ſtillen. fa ittigcn; 
min dern, maͤßigen, det; emper ; een, appaiſer ; 5 raten | 
tir, moderer. 

SUSIE: das leſchen, waſſern , ec. Jin de detror- 
her, | 
Slam, S. das ſpiel in karten, das einer doppelt gewonnet, 
in dem er alles genommen, vole. 

Slam, A . Aim. 
* Fo slam, ſ. To rout. 


Slander, die verlaͤumdung, lierung, ſchmöhung uͤbcle 
nachrede, mediſance, calonmie. 


To slander, einen verleumden laſtern, ſchmaͤhen, ihm u ü⸗ 
bels nachreden med1t; 73 calomnier. 


7 A ein verleumder, laͤſterer, ſchmaͤher, in, un ne. 
ſant, e. | 
Slandering, die verleumdung, das verleumden, FA medi. 
ſance, / "aGio 2 te medire, Wc. | | 

Slandering, A. verleumdend, lacernd, mediſant. 

Slandetous, laͤſternd, verleumderiſch; 1aſterlich, falſch, we— 
diſant: calymateux, faux. 

Slanderously, laͤſterlich, auf eine laͤſterliche, verleumderi⸗ 
ſche weiſe, mit laͤſter⸗-worten, calonnieuſement. 

Slank, Ag Slim. 

Slank, S. mecer-aras, meer⸗moß, alge. | 2! 

Slanr, slanting, quer, zwerch, krumm, uberzwerch, ſchlimm, | 
oblique, de ti bes. N 


Slantly, uberzwerch , ir! die frumme , quer, von der ſcite, . 
obtiquement, de travesrs. 

Slap, ein ſtreich, ſchlag; ein backenſtreich, eine maulſchel⸗ 
le; vergoſſenes oder verſchuͤttetes getraͤncke; vergeſſenes oder 
verſchüͤttetes waſſer, cop ; ſeuſiet; lavage; gachis. Slap- 
ſauce, ein ſchuͤſſel⸗lecker, /cche-prar. 

Släp-dash, behend, hurtig, alſobald, ploßzlich, ales auf ein- 


mahl, vite, tour d un coup. 


* He takes to many slaps, er artzeneyet ſich zu viel, er 
uͤberhaͤuffet fich mit rgelleh⸗ mitteln, il ſe Ar ogue eh. | 

To slip, einen ſchlagen, ſchmeiſſen, ihm einen ſteeich ge— 
ben; etwas begieſſen, mit vergoſſenem oder verſch n ttetem 
waſſer oder getraͤncke naß oder garſtig machen, I. raper; Julie 
un gachis ou un lavage. To slap one over the face ein {i 
eine maulſchelleg geben donner un ſluſit d qpuelcun. Lo $9 
up, etwas hineinſchlucken, auffreſſen, verſchlin gen, ar alen. 

Slapped, ſ. Slapt. 

Slapping, das ſchlagen, 2e. /' alien de fager Oc. 

Slappy, ſ. Slabby. 

Slapr, geſchlagen, 2c. Fraps, & Se. 

Slash, ein hieb oder ſtreich mit einer beicde zeſſſh. ty 
the, ꝛc. cine ſchramme, wunde, oder ein ſchuitt vont dau 
peitſchen, ꝛc. ein ſchnitt oder aufſchnitt an einem kleide 
ermel, coup de fouet; eftafiiac „ balafre; t2illade, 

To slish, einen peitichcn | geiſſeln, mit der reitſche eder 
ruthe ſtreichen; einem eie ſchramme hauen, Fences; 44. 
aff er. | 

Slashed, ſ. Slacht. PEP | 

Slisking, das peitſchen ꝛc. /'a/ion de Penner 5 

Slarch, eine kurtze zeit des ſchouen wetters, 17 1. Vc 


dlate, eiu ſchieſer, ſchicfer— ſtein, ar doife. Slate-quarty, 
eine ſchiefer— grube, ardoi/rre. 
To slate, etwas mit ſchiefer decken, cov /in d a 
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Slired, mit ſchiefer gedeckt, couvert dardsife. 

Slater, cin ſchiefer decker, counreur en ardoiſe. 

Slating, das decken mit ſchiefer, /'a7on de couvr rd ar- 
goiſe. 

Fo latter, unachtſam oder. ſorelos ſeyn, ſich nichts laſſen 
angelegen ſeyn, alles in un ordnung liegen laſſen, etre negli- 
gent, ne prendre aucun ſuin, luiſſer tout en deſordre. 

A slittern, a $1: attering woman, ein garſtig, unachtſam, 


faules menſche, das alles in unordnung hin und wieder lie⸗ 
gen laͤßt, ane mauſſade, une nigligente. 


Slave, ein ſelav, ein leibeigner kuecht oder magd, un o 


ne e ſclave. 

To slave, arbeiten wie ein ſelave, travailler comme un 
eſelave. 

Släver, der geiffer, ſpeichel, bave. 

To slaver, geiffern, aver. 
Slavery, die ſelaverey, dienſtbarkeit, knechtſchaft; die un⸗ 
terthaͤniakeit, unterwerffung, eſc/avage. 

Slaving, ſaure arbeit, das arbeiten wie ein ſlave Peine, 
#ravarl., ſ. To slave. 

Slavish, ſelaviſch, eines ſelaven, 4 eſclave.. | 

Slavisbly, wie ein ſelave, en eſclave. 

Slawishneſs, die ſelaverey, dienſtbarkeit, unterthaͤni gkeit 

eſclavage, aſſijettiſſement. 
Slaughter, das blut:bad , morden, metzeln, blut⸗vergieſ⸗ 
ſen, boucherie , carnage. Min-slaughter, f. unter Van. 
7 Slaughrer-man, ein ſchlaͤchter, meKkger ; todtſchlaͤger, Lu- 
cher. Slaughter-houſe, ein ſchlacht⸗haus, echaudorr. 

To saughter, etwas ſchlachten todten, todtſchlagen, um⸗ 
bringen, erſchlagen, ermorden, jaͤmmerlich hinrichten, _ 
maſſacrer. 

Slaughtered, geſchlachtet, ꝛc. tus, Ge. 

Slaughte rer, ſ. Slaughter- man. 


Slay, der kamm eines webers, ein weber kamm, weber 
blatt, porgne de tifferand. 


5 TW Slay, einen erſchlagen, todtſchlagen, umbringen; ; et- 
was ſchlachten, todten, ter. 
Slayer, min-slayer, ein todtſchlaͤger, moͤrder, homicide. 


lay ing, der todtſchlag das erſchlagen, ꝛc. / aclion de fuer. 
Elteaſy, ſ. Sleaz 


„ ee Sleeve. 
ſeide, ehe rravaille 
| 812 aved, eee zubereitet, zugerichtet, vraugillé. 
ieaty, sleazy, ſchlecht gemacht, ſchlecht, gering, dunne, 
edhleſſch mal travaille, clan. 
Sled, ſ. Sledge. 
Sledge, cin ſch litten; eines ſchmiedes hammer, leni er 
auf d. in amboſe ſchmie det, trained; marteau d englume. 
Sleek, olatt, geglättet; linde, we ich, ſanßt, Ii e, doux 
au toucher. 
sleek-ſtone, gin walsſtein etwas zu oldktten, / ore: 
| To sleek, etwas olatter, glatt, l: bo ww ich machen, tif- 
Jer.. **: The good old woman sleeks over her skin, die 
gute alte frau putzet ſich aua V une v: ele ſc Yequingnue.. 
Sleeked, gevhittet, ꝛc. (%. | 
Sleeking, das gldttey, ꝛc. / achim de liger. 
Sleep der ſchlaf mmi. | han't got a w ink of slee 
ich habe nicht einen augen 93; ick geſchlate | Je 7131 
une gaute. Jo be in Sy tale vicep, in a dog? 


Sleave-fitk, zubercitete N gearbeitete 


2 


{2s Hor mi 
To 55 


sleep a dog's deep, ng ſtellen, als wenn man 5 9 tefe, u. — 


7c fer ee de di mir. 
To sleep, ſchlafen, ruhen eee 
skin, to Sleep on bot * E7S, unt ſich ek, Fadi, ehn ade 
fach ſchlafeu, ri en 7 ve. T0 sleep his head- 


Jui 


man's sleeve, ſ. To Pin. 


Fo sleep in a ho- 
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ach away, kopff⸗ ſchmertzen durch ſchlafen vertreiben, ere 
paſſer fon mal de tete en dormant. Jo sleep the tunes 

= wine away, to Sleep hunfelt fober, feinen rauſch aus- 

ſchlafen, cuver fon vin. ge : 

He sleeps like a pig, er ſ<laft wie eine ratte, 50 ent 
Ch οẽun ſabot. | 

Sleeper, ein ſchlaͤfer, in, tor men, eaſe 

Sleepily, ſchlaͤferig, kaltſinnig, en dormant, froidement. 

Slecpineſs, die ſchldfrigfcit: ſchlafzierigkeit ſo-meit, W 
ſoupifſement. 

Sleeping, S. das ſchlafen, action de dormir. "1 

Sleeping, A. e. g. riches come to him slceping z das 
reichthum falt ihm gleichſam! in ſeinem ſchlaͤfe zu, 4e, biene 
vlennent en dor mant. Sleeping: place, ein ort, da man 
ſchlafen kan, un lien propre à dormir. The Sleeping lick 
neſs, die ſchlafſucht, Vethargie. 

Slecplels, ſchlaffloſe; ohne geſchlafen zu haben qui ne dert 
| point ; ſans avoir dor mi. 

Sleepy , ſchlaͤferig, ſchlafaierig / en * 4 ui The 
Sleepy diſeaſe, die ſchlafſucht, tharg 

To sleer, ſeitwerts ſehen, heimlich, unvermerckt etwas 
anſehen, guiguer » regar der de cote fans faire ſemblant de 
rien. | 
| Sleering, das heimliche ſeitwertsſehen / i. affion de gui | 
ner, &c. 

A slcering fellow, ein verſchmitzter kopff mit liſtigen au⸗ 
gen, un fin matois, qui a les yeux fins. | 
| Sleer, regen und ſchuee unter einander, pluye & neige 
tout-enſemble. 


To sleet, regnen und ſchneyen unter einander, pleuvoir 


|& nezger ront-enſemble. | 


Slecty weather, ein mit regen und ſchnee vermiſchtes 
wetter, rems de pluye de neige. | 
Sleeve, ein aͤrmel; eine meer— -ſpinne, (ein fiſh,) manche; 
caſſeron. To laugh in hit slecve, in der faͤuſtgen lachen, 
Tere ſe ous le bonnet. To pin his opin mn upon another 


_ Sleeved, das aͤrmel hat, 7 a des marches. 2 

Jeeveleſs, ehne aͤrmel, fans manches. A sleeveleſs er- 

rand, eine thorichte, ungereimte, zweiffelhafftige botſchafft, 

un meſſuge mmpertment. 

| Sleight, eine liſt, verſchlagenheit, ein beſondercr griff, 

handariff, kluges ſtocklein ruſe, fineſſe, tour d'adreſſe. 

Sleight of hand, gan dey, enn, tour de P. e 
affe. 

7 Sleigh, A. ſ. Slighr. 5 | 

Sleightly, Adv, "kſtiglich, verſchlagenes weiſe , n ment, 
ad, LEONG: 

Slender., geſchmeldia ſchwanck, rahn, mager, dünn; 
ſſchtecht, etend, gering, klein, gar mittelmäßig, Hance; Petit, 
chli, mediocre. | 

<tinderly ekendialich, gar ſchlecht corrroement. Slen- 
ger!) I treree, ſeicht⸗ gelehrt, ver nicht ſonderlich geleert 
iſt g17 2 pu de ſguvſ in. 
| Slend ernels, die maaerheit oeſchm: dinfeit, prac mince. 
| 


The slenderneſs of his Parts, ſe eine ſchlechte gaben, ſc in 

ſchlechter verſtand, Ven petit penie, 5 

Slepr, ſchlief geſchlafen, Praten it die derbe to sleep. 

Sh, a © ſchlug, ty ſch inge todt . i Ain dis erb tO lay. 
W ce, eine dint e 1 itte; 15 ſtͤcke (von ciner melo⸗ 
ein ſtacke heltz darauf der 1 ſetzer in ciner druck rey ſeine 

bud ſtaben in e aaa ſtellet; eine ſoatel, eine kuchen⸗ſoa⸗ 

tel, demit man gersſtete ſtucken fitiſch in einer brat⸗fanne 

umwendet oder heraus am, £45465 cite; cout, de 


gaice; 


C, 


* 
Ne-. 


| 
| 
f 
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gate, friguet. Ink-slice, eine ſpatel oder ſchuͤppe, bamit 


die drucker die farbe Wien) cen, alete. 
To Slice, etwas in danne ſchuitte ſchneiden, couper par 
grancl ts, ſ. auch to nite. 
Sliced, in dünne ſchmtte geſchnitten, tranchs. | 
Slicing, das ſchneiden in duty; le ſch. utten, 45 ation de cou- 
cr par tranches. 


Slick, to slick, &c. ſ. Sleek, to sleek, &c. 

Slid, iſt das 1nipert. und particip. von to slide. 

Slide, eine zoſcher, wo mau auf den eiß faͤhret, gliffoire. 

Lo slide; gletſchen, ausalitſchen, auf dem eiſe fahren, zo⸗ 
ſcheru; etwas heimlich hineinſtecken Hen, cquler. Jo sl 
de athyng up or down, etwas au; oder nie der ſchlupffen laſſen, 

he gliſſer une chofe en h. 24t 04 en Gag. 

Slider, der da zoſchert, zſchindert, g Dt 

Sliding, das ausglitſchen, we, “Ain de gliſſer, Sc. 

 Asliding 5 knot, eine ſchlinge, 1477 neud coulant. Sliding- | 
place, eine ſoſcher, 4 Joie. ſ. Slide. 

Slie, |: Sly. 

Slight, 7 ſchlechdd gering, duͤnn, ſchlecht her ng ge- 


macht; daran wenig gelegen iſt ; klein, geringe, mechant, min- 
ce, mal travaille; de peu d inportance petit, legen. To 


make slight of a thing, etwas gering ſchaͤtzen f verachten / fur 
nichts halten, mepr iſer unc choſe. 


A slight-basker, ein Oe korb, un pazier a 


Sl aht, g. ( Sleight. | | 
1 © 800 'ohr, etwas gering ſchaͤtzen, gering ig achten, verachten, 


fuͤr nichts ch alten ; ſchleiffen, e e „ zerſto⸗ 


ren, m7 prijer, demolin. 
Shightred, gering geſchaͤtzt, ꝛc. er ſez | 
 Sligthe TS. der da ee eee cel gui py 5 


FEY an 4 de mepr tjer, & Ec. 


Slightin, ly „veraͤchtlicher weiſe, oerichtlich aVecimep; 25. 

Sh htl, verac)tk her weiſe; nur ein wenig, ſchlecht, nur 
obenbin; !tederlich; unchlaptg, 4 avec dedain ; legerement ; ne- 
gligenune nt. 


Slightnels,die ſhlechtheit geringheit ; duͤune, 2c. gualite 


de te quieſt mechant, mince, &c. ſ Slight, A. 


Slity, araliſtia, ſhaicthaſtig. fremens. | 
Slim, geichmetd 19, ſchwauck, rahn, duͤnn, lang und mager, 


71. n C. 


Aslim, ein langer und geſchmeidiger kerl, an g: and Han- 
in. 


Slime, der ſchleim, eine zaͤhe, ſicimige materic oder frech. 
ligkeit, g/aire, bumeur ou matiere v!5quenſe. 
$limines, die ſchleimiakeit, Zit visgueuſe, 
Slimy, ſchleimig, 38h, glalreuæ, VISQUEUS. | 
Slinets, die (Glauheit, ſchalckhaftigkeit, argliſt, verſchlagen⸗ 
cit. nee. 


Sling, eine ſchleuder; eine ſchlinge, binde, darin einer 
ſeinen arm traͤgt , ein eiſernes hebzeug am ende des ſeils 
eines krahns; ein groſſer ſtock mit zroeyen eiſernen hacken, da⸗ 
mit die brauer-kuechte in England das bier in die keller tragen, 


rende, echai pe, lowve ; gros b. ien aver deux crochets de 
fer, avec quot les velets des braf/ears encavent la biere en 
Ang leterre.. 

I'0 sling, to ling ſtones, ſchleudern; ſteine ſchleadern, 
Fr onder. 

Slinger, ein ſchleuderer, V. ondeur. | 

Slinging, das ſchleudern, / en de fr ER 

Slink, ein unzeitta kalb, un veas abortiy. 

Toslink, e averier. Toslink away, - ts 


8 LI. 


ſchen, davon ſchleichen, ſich heimlich wegmachen, 8 rechoper, ſe 
aerover. To slide alide, beyſeit, auf die ſeite ſch leichen, ſe 
mettre al ecart. 


Aslinking away, das wegſchleichen, entweichen, ꝛe. Lacti- 
on de echaper. | 

Slip, die ausglitſchung oder auszuſchung eines fuſſes, ci. 
fall an einem ſchluͤpfferigen orte, ein falſcher (<ritt; ein fe blex, | 
ein verbrechen, das vexſehen ; ein in die erde geſetztes zweidlein. 


der ſtengel eines krauts; ein zweiglein (von roßmarin, thymi⸗ 


an, ꝛc.) eine ſeidene ſchnure; ein ſtricklein, eine haͤnßerne 
ſchnure; eiu ſtuͤckgen papier, ꝛe; ein antzang an der Frauke 
ſcheu in Holland gedruckte i! zeitung gl:! Jade, Joux pas; en- 
eur, beveue ; bouture ; tige; brin; corae de ſuis q une £07 A+ 
mourceau de papier ; ler dow To give one the slip, eine: " | 
entwiſchen, ſich davon machen, ſich heimlich wegmachen, 15 de- 
ober, Sechaper. * To get the slip, durch den korb fallen, 
den ford hekommen, avoir un refus. Slip-slap, ein ſchlech⸗ | 
tes zugerichte, da mehr bruhe als fleiſch iſt, an nechant ragunt, 
ouiyaplus de ſauce gue de viande. Slip - Shoes, eine att 
ſchuhe, die man wie pantoffe! u tragt,  Joutters gue l on Por te 8 
en pantoufie. | 
To slip, ſchlüpffen, ſchleichen, einem entwiſchen; ſich ver— 
ſchnappen; etwas heimlich oder liſtiglich hineinſtecken; etwas 
fahren laſſen; (bohnen, ꝛc.) ſchaͤlen; etwas loß laſſen; pui- 
cken, gliger: 3 Sechaper ; couler; laijſer echaper; derber, 
lachen; ecueillir, To let slip, ctwas fallen laſſen; etwa 5 
fahren laſſen, verſaumen , 44% er romoe : laifſer echap; 


Jo slip away, entwiſchen, davon ſchleichen | ſich heit ich 
daron machen; unvermerckt dahin lauffen, (wie die zeit) 
ſe derober ; Seceuler. To slip down, hinunter ſchlupf⸗ 
fen, ſchleichen oder fallen, ger, couler,, romber, 10 


lip into (to) a place, in einen ort einſchleichen, ſich hincin⸗ 
ſchicichen Le 7 en quelque lieu. To slip out, hinaus- 


| PORES entwiſchen, eutfahten, (aus dem ge daͤch t. liß) Left 
fallen, ſe ger devor's; Sechaper. To slip out aw ord, ein 
wort fahren n laſſen, lacher ui pe ar ode: To slip his neck 64 
| ofthe collar, ſeinen kopff aus der ſchlinge ziehen, ſich aus ct- 
nem ſchluumen handel heraus wickeln; ſich weigern zu thun, 
was einer verſprochen hat, tirer ſor epingle du Jeu; _ . 
culenariiere. To slip on, etwas geſchwinde (iu eil) au: 

| hen, mettre vitement. To $lip off, etwas geſchwinde al abs 
ziehen, ausziehen; (eine blume, Wen; abrethet 1, wire ; 
uellltr; arraches 

Slipped, \.Slipr. | 

Slipper, ein pantoffel, panteufle, 

Slipperineſs, die ſchlipfferigkeit, qualite 24105 mie 

Slippery, ſchlipfferig glatt; entwiſchend; ſchwaͤt haft ig, 

ausſchwatzend; allzufrey, geil; gefaͤhrlich, kitzelicht; ſchwer i 
behalten, ungewiß, leichtfertig, lofe , garſtig, ent te 
libre, qui dit tout; lubrigue; chatouilicux ; dficie a ccu- 
Jerver; mechant, vtlain. 

Slipping das ſchluͤpffen, ſlcichen, entwiſchen, ꝛc. 1 Pafficn 
de glifjer, &c. 

Slipt, heimlich hineingeſteckt, de. gliſſe, &c. 

Slat, slitt, beſpalten aufgeſt alten, autgeſchnitten, Fenda. 

A slit, eiue ſpalte, ein riß loch, Ferre. 

To sſit, etwas ſpalten zeripaiten , aufſpalten, aufſchnei⸗ 
Wag ſich ſpalten, aufſpalten, riſſe bekommen, . 5 
fendre. - 

Slütting, die ſpaltung, das ſpalten, ꝛc. Hachion de fendr:, 
* Slive, sliver, cine ſchnitte brod, 2c.) tranc he. 

* To sliver, etwas in ſanitten ſchneiden ; coupe en 


ranches. 
* Sv * 


SLI. 5LO. 


. + Slivered, itt ſchnitten geſchnitten, coupe en tranc hes. 

To slobber, &c. ſ. To slabber, &c. 

To slock a ſervant, einen diener oder haußgenoſſen ſei⸗ 
nem herrn abziehen, abſpenſtig oder abwendig m achen debau- 
cher un do; meſtique. 55 
Slocken, erweichet, weich gemacht, amolli. 

* Slôcker, slöckſter, einer, deſſen handthierung iſt, das 


haubgeſinde von ihren herrn abſpenſtig zu machen, und ihnen | 


andere ſtellen zu verſchaffen, une perſonne qui fait metier de 

debaucher des domeſtiques pour les placer ailleurs. 
$10e, eine ſchlehe, prunelle. 

runter ſauvage. 
Sloe-worm, eine blind- ſchleiche/ anvoye. | 
Sloop, ein kleines meer⸗ſchiff, chaloupe. EE 
To slöp, &c. ſ. Toslap, &c. 1 
Sloop, ſ. Slops. | 

2 "mY dope, abbingig ſeyn ; ſchlimm, ſcheff oder in die kruͤm⸗ 
me ſtehen; etwas hoͤlen, hohl ausſchneiden, abhaͤngig machen, 

pencher ; biaiſer, aller de travers; echancrer. 


Slopenels, die ſcheffheit, quere, frunime ; die abhaͤn⸗ 


gigkeit, abdachung, der abhang, biais, ebliquite penchant, | 


alu; 


Sloping, zwerch, krumm, ſchlimm ſcheff, quer; abhangend, 


abhaͤngig, abhaltig, 2 va de travers, oblique ; qui va en 


ente. 


Slopingly, uͤberzwerch, auf die ſeite, ſchlimm, ſcheff , abhdn- | 


gig, de! char de core, ob!1guement, en pente. 


Släps, die weiten hoſen eines ſchiff kuechts, chauſſe de 
mateiot. 
Slät, die ſpur eines hirſchen! in dem erdreich, voie. 
Srlöth, die tragheit, faulheit, Faineantiſe. 
Sloöthful. trag, faul, verdroſſen, Faineanut. 
Slothfully, trage, faul, en pareſſeux. 
| _ Slorhtulnels, f. Slorh, 


Slouch, ein grober ſegel, ein tummer echſen- fopf un 


ruſtaud. 


Slouching hat, ein arof er, enen hut, un 
grand chapeau ravatu.. 


_ _Sloven, ein garſtiger, unſtäthiger menſch, un ſalope, 
_wilain. 


Stovenlineſs, die unflithigfeit, unſauberkeit, garſtigkeit, 
| ſalopert ie. 


Slövenly, A. unſauber, garſtig, unflathig R ſalope, mal- 
25 Ye. 

Slövenly, Adv. unſauber, unreiniich abe unachtſam, 
ſalement, mal. preiement. 
Slovenry, ſ Slovenlineſs. 


pfuͤtze, kothlache; die fothlache eines wilden ſchweins; eines 
wilden ſchweins laͤger; der dampf oder die feuchtigkeit einer 
ſteinkohlen⸗grube; der grind einer wunde; eine abgeriebene 
ſchlangen⸗haut, eine alte haut, ſo eine ſchlange abgerieben, 


Fondilete, bow; ter; fouille; bauge; l aumigite a une mine 
de charbon; eſcarre; cepoutlle. | 


Slouth, eine heerde (baren,) troupe. 


Sloe-tree, ein ſchleh⸗ dorn, | 


Cy | SLO. SMA. $85 


I 


My watch goes too slow, meine fact - uhr gehet zu ſpaͤt, 
ma montre v eras He. 


heit, lenteur. 
To slubber, etwas beſudeln, beflecken, ſouiller. To slub- 


| ber over, etwas nur obenhin, ſchlecht, grob, tolpiſch machen, 


faire groſſterement. 


Slübbered over, nur obenhin, liederlich gemacht 95 off rere 
ment fait. . 

Sluͤce, eine ſchleuſſe, waſſer— ſchleuſſe, ecluſe. | 

To sluce, to sluùce out, die ſchleuſſe, das ſchuß— bret weg⸗ 
thun, aufziehen, herauslauffen, mit freyem lauff ſich ergieſ⸗ 
ſen, hervorbrechen, devonder ; ; ſe debonder. | 


de-boutrque ; vaiſſeau qui eſt mauvats voilier. 


Slug, Slug- 
ſnail, eine ſchnecke, mas. Slug-a-bed, ein langſchlaffer, un 
dormenr, 


/ To slug 1 it, rrag, faul, verdrofſen, muͤßig ſeyn, Etre Pat of- 
eux. 


<lgeard, ein langſchliffer, fauler ſchlaͤfer, un par eur, 


dormeusr 


ſen, traͤge faul, g#7 aime trop a dormir, pareſſiux. 
Slagaishly, ſchlaͤfferig trage, en pareſ/eux. 


faulheit, pareſ/e. 


To Slumber, ſchlummern, fonmeitler. | | 
Slam: nering, das ſchlummern, {lation de ſommeiller. 


| Slung, Slunk, ſind unpert. und particip. von den verbis to 
sling und to ile 


| che; tour. 


uelcun. 
To slur, etwas beflecken, beſudeln; einem etwas anhangen, 


ihm einen ſchlimmen poſſen thun; (einen wurffel) ſchluͤpffen | 


laſſen, ſalir ; faire une piece 4, Aan, To slur a thing 
upon one, ſ. Tosham. = 


Slurred, befleckt, ꝛc. ſali, &c. 


Ec. 


Slurring, die befleckung / das beflecken, de. ballen de fer, 
To slürry, ſ. To slur. 


garſtigen mutzes, lo per le. 
Sluttish, garſtig, unflathig, unſauber, mal. propre. 


Sluttishly, garſtig, unflathig, unrein, unachtſam, . | 


' dement, mal-proprement. 
Slurrishnels, ſ. Sluttery. 


Sly, ſchlau, verſchlagen, argliſig, liſtig, ſhalkhafts, ver- 


Slow, A. langſam, gemach, ſchlaͤßerig, dem nichts von ſtat⸗Tſchmitztt, 


ten gehet; das nicht bald wuͤrcket oder operiret; traͤge, faul; 


| ny langſam, ent; qui opere lentement ; par eue, be- ſenſchaft, ein bloſſer anfang in einer wiſſenſchaft; ein ſchmatz, 
_ fart 


Aslow - back, ein lanzſamer, traͤger, verdroſſener ſchmatzender kuß; ein gewiſſes kleines meerſchiff, gout ; legere 
| connoiſſance, teintare ; un haiſer retentifſant ; ſorte de perit 


menſch , un homme lent ou pareſ/inx. Slow - witted, lang- 
ſam von art, der einen langſamen, tummen kopff hat, quz a1” 
| IP it lent. Slow-worm, f.Sloeworm. 


Slow, lowly Adv. ſachte, langſam gemächlich, traͤge, 
| ſchlaͤfferig, enten. 


wvaiſſeau de mer. He has a imack of his country - ſpeech, 


er redet noch, wie ſie bey ihm pflegen zu reden, er ſpricht noch 


immer die worte aus, wie man in ſeiner landſchaft pflegt zu 
thun, il ſe ſent toi Migour s de ſa province. Smiack-lail , ein gaf- 
E 


ee fel 


Slow'neſs, die langſamkeit, trigheit, ſchlaͤfferigkeit, tumm⸗ 


I Slag, eine art eines groſſeü ſchweren ſtückes, oder ſtick ge- 
ſſchuͤtzes; eine waare, ſv nicht abgehet; ein langſames ſchiff, 
das gar langſam fortgehet, ſorte de Cros canon; drogue, gar- 


Släggish, der gern lang im bette liegt, ſchlaͤferig, verdroſ⸗ 


Sluggishnels , die ſchlaͤfferigkeit, raghet verdrſſnhet 5 


Slunber , ein leiſer ſchlaf, das ſchlummern, enmeit = 
| /eger. | | 


Slur, ein flecke, ſchandflecke: ein poſſen, boͤſer tuͤck, a. 


To put a slur upon one, einem etwas anhan- _ 
gen , ihm einen boſen poſſen thun, ſpielen, faire un. piece d 


Slut, ein garſtiges, unflithigesmenſthe, ein garſtiger mus, | 
Slough, ein ſchluud, ſumpff, tieffer und rothichter ort, eine ſalope. 


Sluttery, die unflitherey, unfldthigkeit, unſauberfeit eines 5 


Ae enen cee eine geringe, ſchlechte wif | 
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386 | S MA. 
fel⸗ſegel, ſo von den raa⸗ und ereutz⸗ ſegeln unterſchieden iſt, 


ve latine, voile à oreille di lic ure. 


SMA. SMI. 


Smittering, eine geringe, ſchlechte wiſſenſchaft oder ache, 
ſamkeit veinture, connoiſſunce legere. He has got a ſmatte- 


To ſmack, (wohl oder uͤbel) ſchmecken; in dem eſſen ſchma⸗ ring of the Jatine tongue, er verſtehet ein eng katein, Hen- 
ken (wie die pfcrde; ) etwas koſten ; eine weibs perſon mit ei⸗ rend un peu de Latin. 


nem ſchmatz fuſſen, avoir du gout Faire du bruit en mangeant | 


(comme font les chevaux a la mangeoire; ) goiter ; appli- 
4 des baiſers retentifſans This ſinacks of atheiſm, es 
ſcheint, dieſes ſey atheiſtiſch, cect ſent 1 atheiſime. 
Imäcker, S. der oder die da koſtet, celui au celle qui 
gollite. 

Smackering, ein verlangen, eine groſſe luſt zu etwas, envie, 


Smicking, A was wohl ſchmecket qui hon godt. 
Small, A. klein; gering; ſchlecht; duͤnne, nicht ſtarck; we⸗ 


nig. petit. Small-shot, ſ Shot. A ſmall- tooth comb, ein dieſe rof,fluirez cette roſe. 
kamm mit kleinen zaͤhnen, un eigne fn. - Small- pocks, ſ. 


Pox. 
A man of 800 learning, ein menſch von geringer gelehr⸗ 


| ſamkeit, un homie dun ſavoir fort mince. 
Iis a tmall matter, es iſt eine geringe ſache, lumperey, eſt | 


peu de choſe, Orff une bagatelle. 


It yields but a {mall rate, es wird wohlfeil verkauſt 4 ſe 
went hon marché. 


Fine and tmall hair, feine und dünne haare, des e 


| delic r. 2. 


The ſmall of one's back, das ende unten am ruͤckarad, 
Je defaut des cotes. I he 1mall of the leg, der duͤnne thetl 


Smalneſs, die fleinheit: wenigkeit. periteſſo. 


Ihe fm, lneſs 01 the charge, geringe unkoſten 1 te pen de 
Yaix. 


a {mart anſwer, einem ernſtlich , ſcharff oder hart antworten, 
repo ndl. 'eUVertement a quelcun. 


Smärt, F. ein heſtiger {mers , ein brennender ſchmertz, 
cu on. You will have the ſmart on't, ihr werdet es fuhlen 


muͤſſen, 7/ vous en culra. 
Smärt, Feſtutzergen, eine luſtige haut, petit maitre, : 
To imart, ſchmertzen ſchmertzen verurſachen, bringen; 


ſchmertzen haben, leiden, cuzre, ſoufrir des douleurs. You 


Shall ſmart for it, es ſoll euch gereuen, ihr ſollt eure ſtrafe ſchon 
haben, vous en p rirez, 


unten an einem beine, /e bas de la jumbe. The ſmall ot the f. 
ſword, der ſchwaͤchſte theil an einer klinge, Vile de /*epee. 


| 3 eppich, braunes peterlein, waſſer⸗ - peterlein, 
» at 94e 


Smärting, die ſchmertzung, das ſchmertzen, ein heftiger 


ſchmertz, curſor. 
Smaärtly, ſpitzfuͤndig, klug, ſcharffſinnig, ſpitzig, ſcharff, 
heftig, ernſtlich tm ernſt hertzhaftig, ſubtilement, vive ment, 


Ve! len m. 

Smartneſs, die heftiafeit ; dic ſpitzfuͤndigkeit, ſcharffſmnig: | 
Feit UVIO/nue; ſubtilité. 

Smirch, ein ſchmack, geſchmack eine geringe, ſchlechte ae- 
lehrſamkeit oder wiſſenſchafk , ein bloſſer anfang in einer wi- 


fenſ-1jt bolt; teinture. He has a ſmatch of it, er bebaͤlt 
noch immer etwas davon, 2/ 5'en ſent encore. 


Smätterer, ein halbgelehrter, der nur etwas in einer wiſſen⸗ 


ſchaft verſter at oder gelernet hat, une perſonne Jui @ quelque | 


teinture des ſciences, 


To f{incar, &c. ſ. Lo beſmear, &c. | | 

To ſmcetch, mit ruß beſtreichen , ſchwaͤrten, beſchiruken, 
froter avec ſuie. | 

Smell, ein geruch, odeur. Smell-feaſt, ein {hmarotcr, 
ecornifleur. Smell- ſmock, ein weibiſcher , verliebter, ver⸗ 
hurter kerl, un Femin. 

Jo ſmell, riechen, einen geruch geben; etwas riechen, ſen- 


tir, »I ſmell a rat, ſ Rat. Toſmell out, etwas entdecken. 


A 


mercken, verſpuͤhren, muthmaſſen, ſich ahnen laſſen, decou- 
uri, appercevoir, ſedouter de. Smell to this role, ricchet 
Smelled, ſ. Smelt. 
Smeller, S. der da ghet, l qui 1 | ie 
P Smelling, der geruch; das riechen, ꝛc. / '0dorat ; } Valin, ae 
entir. 
11melr, ift das imperf. von to ſmell. 

Smelt to, darau oder das man gerochen, que Pay a fen 
Smelt out, gemerckt, verſpuhrt, ecouvert. 
Smelt, . ein ſpiering, (ein fiſch,) eperlan. Sex-fmel, ein 
meer⸗ſpiering, eperlan de iner. * 

To ſmerk, freundlich ſehen, freundlich laͤcheln, avoir un vi. 


| 7016. 


ſage riant. Toſmerk upon one, einen lieblich, freundlich 


oder laͤchelnd anſehen, anſchauen, egarder e d un vi- 
age riant. 


Smerking, das lächelnde, freundliche anſchauen , . 


riant. 


Smerk, A. luſtig „ frolich, munter, ſchertzhaft/ ga¹ 3 en. 
To linicker, liebliche blicke, liebes: blicke geben, t pelle | 


| ten, liebfunckelnden augen anſehen, anſchauen Jetter 4er bell 
F Smalt, = vermiſchte blaue farbe p fo die mahler gebrau- 
| en, e mai | 8 

Smart, A. ſchmertzlich. ſchmertzhaft, heftig ſcharff, eines 
ſcharffen, beiſſenden geſchmacks; hart, gewaltig hart; ſpitzig, 
| ſtachlicht, ſtichelnd ſpitzfundig, ſcharfſinnta, cx7ſant , violent ; 
 prgquant, 3 pre, rude; mordant, ſubtil. To give one 


lades, ou des regards amoureux. 


verlangen,. egar  amoureux, oeillade; deftr. 5 
* Smick-1mack , das viele oder oftmahlise fuſſen / iſo | 
ment, ſ. Honey-moon. | | 
Smile, das lachela, eine freundliche anlachung, fouri ES 
To tmile, ſachte laͤcheln, laͤcheln; freundlich, lieblich aus⸗ 


ſehen, ſourire ; ; ire. She ſmiled upon me, fie laͤchelte 


mich an, /le ma ſouri. Fortune ſmiles upon him, every 
thing ſiniles upon him, das gluͤck wil ihm wohl, es gehet 


ihm alles nach ſeinem wunſche , la fortune lui sit, tout lui 


77t. 
Smiling, S. das lacheln, 2c. ſeuric,l achion de ſourire, &c. 
Smiling, A. laͤchelnd, anlaͤchelnd, freundlich, ant. | 
Smit , "iſt das imperfectum und e ran von to 
mite. | 
To ſmite, einen ſchmeiſſen, ſchlagen, Haber. She has 
ſmit me (] am ſmirren,) ſie hat mein hertze verwundet, einge⸗ 
nommen, ee m gagne le cur. 
Smirer , der, die da ſhmeiſſet, ſchlaͤget, celui, celle gui 
rape. 
5 8 black ſmith, cin ſchmidt, eiſen⸗ ſchmidt, furgeron. 
Smirhs-shop, eine ſchmiede. forge. Gold- imith, ein gold- 
ſchmidt 07/evre. Gun- ſmith, ei: t bchſen ſchmidt, waffen- 
ſchmidt, armurier. Lock-tnuth, ein {loſer ſerrurler. 
ilver- imith, ein ſilber— ſchnidt, al gener. -mith - field- | 
match, f. Hatch. 
Smithy, F. leich⸗trog, auge de forgeron. 
Smiring, das ſchineiſſen, xe. / ation de ſraper. 


—_ 


Smjcrevs gesch aßen getchiagen, frape. f. Co ſmite. * 


Smickering - dat verliebte anſchauen, ein liebes - blick; 5 


| machen, unis, polir, li/ler. 


| SMO. | 
be ſmitten with a woman, in eine weibs-perſort verliebt ſeytt, 
ere paſſronueme nt amoureux d une femme. Smitten with 
lunacy, mondenſſchtig, ſunatig ue. 
Smoak, &c. ſ. Smoke, &c. Wi 
Smock, ein weiber-hembde , chemiſe de femme. Smock- 


| face, ei weibiſches geſichte, Viſage effemine, Smell- ſmock, 
| rms Smock-lail, ſ. Smack-fail. 


Jo ſmock, e. g. he does not tmoke, but he ſmocks, er lie: | 


bet den taback nicht, aber die weiber wohl , vet pas fumenr, 
mais il aime le ſexe. 

-moke, der rauch, fumble, This 1s good ſmoke, dif iſt gu⸗ 
ter taback, e eft de fort-bon tabac. Smoke-dry'd, geraͤuchert, 


: { fume. 


hangen , im rauch dorren; (taback) rau⸗ 
chen, ſchmauchets trincken; etwas berauchern, mit dem rau⸗ 
che beſchweren ; etwas mercken, verſpuͤhren, muthmaſſen, 
5 ſich ah ien laſſen, Fumer . enfumer . incommoder par la fu- 
mee; fe doater, s appercevarr de. * He will linoke ye, 
hc'll make ye ſmoke, er wird euch tolle machen, qualen, 
kraucken, zu ſchaffen machen, T vous fera enrager, il vous fer a 
die la peine. *Ushall ſmoke you (make you ſmoke) for't, 
ich wil euch ſchon darum finden, ihr ſollt nicht ungeſtraffet 


bleiben, ich wil euch dafur weidlich abſchmieren vous me le 


payer CY. 
_ Smoked, geräuchert, e. fume, Wc. 
Smoker, ein tabackſchmaucher, umeur. 


CE. 


— . 


Smoky, rauchrig, voll rauches, rauchend, da es rauchet, fur 


meux, ple in de fumee. 


Smotth, glatt, eben, flach, gleich, geglaͤttet; linde, weich, 


ſanft; freundlich, guͤtig, ſanft, ſanftmuͤthig, gelinde, gut, 
leutſelig, höflich; flieſſend, ungezwungen; leicht; beſcho— 
ren (wollenzeugz ) mit dem blutſtein geglaͤttet und po⸗ 
lirt (ſilber-geſchirr;) artig, huͤbſch, fein, geſchickt; an— 
genehm, das glatte, gute, ſanfte, honigſuͤſſe worte giebt, 
oder honig⸗ reden fuͤhrt, liebkoſend, fuchsſchwaͤntzend, 
ſchmeichleriſch, unt; donx a toucher ; „ civil; aiſe , 
ras; embruny; fin, adroit; charmant, emmiellé, flatteur. 
A ine ſmooth file, cine feile um das eiſen ohne viel getofſc 
zu feilen, une lime ſourde. Smooth tongued, der glatte, 
ſanfte oder honiaſuͤſſe worte giebt, oder honig- reden fuͤhret, 


liebkoſend, fuchsſchwaͤntzend Jui a une langue emmiellbe bu 
: flartenſe. 


To ſmooth, etwas alitten, poliren, glatt, eben, flach gleich 


| To ſmooth one up, einem glatte, 
gute worte geben, ihm etwas vorſchwazen, ihm liebkoſen, cajo- 


ler, carelſer quelcim. To fnooth down with the nail, eine 


nath, o mit verborgenen ſtichen geſchehen, mit dem nagel glat 
ten, vater une rentraiture. 


Smoothed, geglaͤttet, ꝛc. ant, &. 

Smob thing, die glaͤttung, polirung, das glaͤtten, ꝛc. 1 "ation 
d'unir, c. Smodthing-iron, ein platteiſen, um wei eszeug 
zu alatten, wn fer 4 poſſes le linge. 

_ Smoothly, glatt, eben, gleich; ſanſte, mit ſanften „gelinden 
werten; allgemach, fein gemaͤchlich, gemach , untment; avec 

douceur; tout-doucement. 
| "Gmecchaels, die glaͤtte; lindigkeit; freundlichkeit, gelin⸗ 
digkeit, anmuthigkeit, lieblichkeit ; hoflichkeit; ; zierlichkeit, 


duuceur. 
Smote, iſt das inert von to fire. 


To ſmoke, rauchen, einen rauch von ſich geben; etwas 
7 raͤuchern, in rau 


Smokinels , die rauchrigkeit, der groſſe rauch, £ ande te f. | 


Smoking das tauchen, rauchern, ꝛe. Vaclion 4 Famer, 


_— 


— — — — 


{ To ſmöther, etwas erſticken, etwas unterdruͤcken , vertu⸗ 
ſchen, tilgen, daͤmpffen eto er; ſuppreimer. 
Smothered, erſtickt ꝛe. eroufe, & c. 


Smotherer, der, die etwas erſtickt, vertuſchet, ꝛe. cela, celle 
qui etoufe, &c. 


wp mote die erſtickung, das erſticken, 2c. / afiond' e. 
tou yer, & 

To dul einen erſticken, etou fer. 

Smoulrry, erſtickend, ecoufane. 

To ſmuckle, ſ. To imuggle. 


Smüg, nett, ſauber, aufgeputzt, geſchmückt, propre, bien- 
mis. 


ſe requinquer. 
Smugged up, aufgeputzt, b7en-mis. | 
To ſmuͤggle goods, waaren an einen ort linden und die 


a wench, ein maͤgdgen wider alle gewalt umhaͤlſen und kuf⸗ 
ſen, etre aux priſes avec une fille. 


Smüggler, der ware an einen ort bringt, und fic nichtan- 


giebt /7.audeur de doiiane. 


des zolls, 7 aiZion de frauder la dviiane.. 


Smugnels, die aufputzung, der ſchmuck, ! tet 4 une Per- 
ſonne bren-miſe. 


worte, garſtige zoten, reden lte; obfeenttez. 


deln, Lanhouillen. 
Smütch, |. Smut, &c. 
Smutted, beſchmutzet, bar bouills. | 


| Smüttily, e 6. co peak {muttily, garſtig reden, etwas gar- 


ſtige reden fuhren, ire des ſaletex. 


Smutrrineſs, die garſtigkeit, ſch ändlichkeit, ſaleté. . 


Simi utting, tmütching, das beſchmutzen, c. 1 adlion de * 
boutller. 


Smutty, ſchmutzig; ; garſtig, was ſandbar , ſchaͤndlich, 


ſale. 


partager avec quelc un. 


Snäcket, eine hafte, (oder eiſerne blatte mit einem riegel) : 
damit man ein fenſter oder deſſen ſchoͤßgen auf- oder zumacht, | 


tergette. 


zahn gemacht let. 


Inäg, ein knorr, hocker, buckel; eine ſchnecke ohne ein hauſ- 


gen nead, boſſe; limas. 


zohu, ein ubergewachſener zahn, ein zahn, der nicht gleich ſte⸗ 
het, une ſurdent, une dent qui n'eſt pas egale. 


Snail, dew-ſnail, cine ſnecfe ohne ein haͤußlein, limas. 


i $na1l, shéll-ſnail, eine ſchnecke mit einem haͤußlein, eſcargot. 
Logo ainail's gallop, auf der ſchnecken poſt reiten, 2 fort p 
lentement. Snail- claver, ſchneckenklee, Lee a limagon. 


$natl-ſtone , ein ſchnecken ſtein, pierre de limagon. Snuwl- 


| water, ſchuecken. waſſer, ſo von ſchnecken diſtilliret iſt, eau 4e 


limazon. 
Snail-trefoil, {hnecen-Flee, 1uſerne. 5 
; Snake) eine ſchlange, ſerpent. Rattle - ſuake ſ. Rattle. 
| Snake-weed, natter-wurtz, torte. 


Ee C & 2 Snap, 


To. ſmüg himſelf up, ſich putzen, ſchmuͤcken, ſet bien ajuſter, | 


nicht augeben, paſfer des merchandiſes d a faux guet. To 

ſimuggle the coal, die andern uͤberreden, daß man kein geld ha- 
be, wenn man ſeine zeche bezahlen ſol, faire accroive gi on 14. 
point 4'ar gent, quand ils 'agit de payer lcot. Lo imuggle 


Smauggling, die einfuͤhrung der waaren ohne entrichtung 5 


Smut, der ſchmutz, unflath, die 1 unſauberkeit; ſchandbare 


Jo imut, to tmutch, etwas N beſchmutzen beſu⸗ 


Snack, ein antheil, theil von etwas, part. To go ſnacks 
with one, mit einem theil an etwas haben, es mit ihm thetlen, ] 


Snaffle, ein gewiſſer kleiner zaum, ein gebiß wie ein wolffs⸗ | 


onäg-tooth, a ſnagged tooth, waggle-tooth , ein uͤber⸗ 


— — 
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ſchung; ein biſſen, arrachement ; morctau. 


tige, baͤuriſche art ſchamhafft ſenn, vamper. 
along, to ſneak up & down, mit niederhangendem kopffe 
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| Snip, eln ſchnapp, klapp, krach, als, ein biſſen, bißgen, 
brocken, bruit, eclat; morceau. Snap, ein huͤndgen, an pe- 
tit chlen. A cunning ſnap, ein liſtiger ſuchs, ein ſchlau— 
* A merry ſnap, eine lu⸗ 
ſtige haut, ein kurtzweiliger menſch, /e plaiſant homme, 
Snap -fack, der proviant - ſack eines ſoldaten, havre - ſac. 


Snäp- haunce, das rad an einem feuer-rohre, vohet d arque- 


buſe. Snäp short, ein anſchnarcher, anſchnautzer, a- 
broiic ux. 

To ſnip, brechen, zerbrechen; etwas brechen, zerbrechen; ; 
klapffen, krachen, knallen; etwas erſchnappen, erwiſchen, er— 
haſchen, fangen, ertappen, anfallen; einen anſchnarchen, au— 
ſchnautzen, unfreundlich anfahren, fe rompre; rompre, bri- 
fer eclaten; huper , ſaifir; rabrotier. To ſnap one up, 


Snapped, ſ. Snapt. 


Snappers, caſtagnetten vder flapper: hblstein, damit man | 


zu tautzen pflegt, caſlagnerres. 

Snäpping, das brechen, zerbrechen, ꝛc. /'adlion de rom- 
Pr e, &c. 

Snäppish, anſchnarchend, anſchnautzend, der die leute un⸗ 


hoͤflich oder unfreundlich anfaͤhret, ear bati y. 
Snappishly, unfreundlicher, unhoflicher , dente 


weiſe, ucle ment, d'un ton rebarbatif. 

Snare, ein ſtrick, fallſtrick, fußſtrick, piege. 

To ſnare, &c. ſ. To inſnare, &c. 

To ftnarl, (ſeide, zwirn, 2c.) einwickeln, einwickeln; mur⸗ 
ren, brummen, und die zaͤhne blaͤcken, (wie ein hund, der 
beiſſen will,) emmeler , eniban At, ; rognonner & montrer 


_ tes dents. 


Snarled, eingemiſcht, eingewickelt, emmeble, embaraſſe.. 5. 
Snarling, das einmiſchen, ꝛc. Ca d emm#ler, &c. 


A ſnarling dog, ein murrender hund, un chien har gnenx. | 


A ſnarling mpudence, cine ſchreeFliche, ungemeine unver⸗ 


| ſchaͤmtheit, une impudence outrée. 


Snatch , die wegreiſſung, ergreiffung, erhaſchung, erwi— 


away » geſchwinde einen biſſen eſſen, und alſobald fortge- 
hen; in großer cl, ſehr eilfertig, manger 1 Cite un morceau & | 
Len aller; tres hatrvement. * By girds & ſnatches, ſ. 
Gird. * A inarch-paſty, cin raͤuberiſcher meuſch ein pa- 
ſteten dieb, der auf das uͤbergebliebene von einer paſtete fleiſ⸗ 


ſig achtung giebt, um ſolches zu erwiſchen un vo/eur de pa- 


tez, qui weille les reſles d un pate pour Sen ſaifir. 
Jo ſnatch, to ſnatch away, etwas zu ſich reiſſen, wea- 


reiſſen, wegziehen, mit gewalt wegnehmen, eutfuͤhren, er- 
| , erhaſchen, erwiſchen, arracher, prendre de force, 


To ſnatch at, nach etwas areiffen darnach {nap- 
pen, tdcher d'attrapper, happer. | 


bapper. 
Snätched, fnatched away, weggeriſſen, xc. arrachs, Ec. 


—ͤ — : OO TIO wn oy —— C—— 


A inatch & 


Snätcher, der, die etwas zu ſi reiſſet, wegreiſſ et, 26. ce 


hi celle qui arrache, &c. 
Snatcher, ſ. Snacket. 
Snätching, das reiſſen, wegreiſſen, ꝛc. 1 "aGion d' arra- 


cher, Cc. 
Snarchingly , wegreiſſender, ergreiffender weiſe, à WER | 


4 arracher. 


To incak, ſchleichen, kriechen, auf eine boſe, niedertraͤch⸗ 


ſort⸗ oder. einher ſchleichen, a//er la tote baiſſbe. To ſneak 


n puns wegſchleichen, Sen aller tète baiſ}ee, To 


To ſneak 


pen, ſchuupffen un rheume. 


SNE. SNO. 


ſneak into corners, von einem winckel in den andern krie⸗ 
chen, ſich in den winckeln verbergen . cacher dun coin 
aans un autre. 

* S. das ſchleichen, kriechen, ꝛe. “ aclion de ram- 
per, & c. | 
Sneaking, A. ſchleichend, niedertraͤchtig, ſcheu ſcham⸗ 
hafftig auf eine boſe oder bguriſche art; ſchlecht, gering, ver- 
aͤchtlich; arm, elend, jaͤmmerlich, erbaͤrmlich; karg, fit! ig, 
rampant ; bas, faquin; pauvre, miſerable; vilain, avdie. 

Sneakingly , allzu niedertraͤchtig, wie ein ſchlechter oe⸗ | 
ringer menſch 3 elendiglich, armſelig, baſſement , en Fug uin; 
chetivement. 

Sneakingneſs , die niedertr{<tigkeit die kriechende, nie⸗ 


| dertrachtige art, baſſe e, humenr rampante. 

einen anſchnarchen, anſchnaugen , rabroiier quelcun, 10 

e ſnap away, etwas wegſchnappen⸗ wegreiſſen, arracher. To 
map at, nach etwas ſchnappen, happer. | | 


Sneaks, e. g. a poor ſneaks, a poor ſncaksby, ein allzu 


niedertraͤchtiger oder gar zu ſchamhafftigetsmenſch, ein ar— 


mer leuteſcheu, der ſich fix den leuten ſcheuet, un Pear : 
matheureux, qui woſe presque pas ſe produire. | 


To ineer, to laugh & ſneer, ldchlen , ſpoͤttiſch lachen, 


lacheln oder lachen, wie ein narr, der keine urſache darzu - 
hat, vicaner. | 


Sneèrer, 5, der da in ſein faͤuſtgen auslachet, ſpott vogel, : 


un rieur ſous cape, un YIcauenr. 


Sneering , das hohniſche oder narriſche licheln, acllon de 


ricaner. | 
A ſnecring fellow, ein lach-narr, einer der bohniſch oder N 


näͤrriſch lachet, un VICaneur. 


Sneeze-wort, nieſewurtz, ellebore. 

Jo ſneèze, nieſen, eternijer. | 

Sneczing, das nieſen, eternument, I'aclion 8 erernier. 
Sneezing-powder, nieſe pulver, ſſernutatoire. | 

Snew , iſt das imperf. von to ow. | 

To ſnib, ſ. To fnub. 

Fnick-up, das nieſen, eternuement. 

Snicker-snce, S. das ſchlagen mit dem meſſer, wie e der 


vibel in Holland thut, / e combat a coups de coutegux. 


To snif, . N. den rotz ein ſchluͤrffen, in die naſe zuruͤck 
ziehen, 7 eniſler. | 

* To ſnigger, in die fauſt hinein auelachen, unter dem 8 
huͤtlein lechen, rire ſous cape. | 

Snip , ein ſchnitz, ſchnitzel, ein bißgen, bißen, ſcöcklein, 
brocklein; ein kleiner flecken, un peu, morccau, Petit mor- 
ceau; petite tache. To go ſnips with one, mit einem 
an etwas theil haben, es mit ihm theilen, partager avec 
quelcun. 

To tnip off, etwas abſchnitteln, abſchneiden, hurtig und 
artig abſchneiden, couper vite & adroirement. 

Snipe, eine ſchnepffe, ſchnepfflein; auch eine art eines 2 
ſches, becaſſinè; ſorte de poifſon. £ 

Snipped, ſ. Snipt. | 

Snipping oft, das abſchnitzeln, i. manitre Nu. & 
adroite de couper qielque choſe, _ 

Snippings, die ſchnitzel, rognures. 

Snipt off, abgeſchnitzelt, 26. cope b 

Snite, ein haſelhun, birckhun, Francolin. ſ. auch ſnipe. 

* To ſnite the noſe, die naſe ſchneutzen, 2oucher le 
Nerz. 

Snivel, ein naſen⸗ tropfflein; der rotz ſchnuder, roup/e; 
No Ve. | 

To ſnivel, den rot wieder cufſchnupffen, einziehen re- 
„Je. | 
8 , naſen-triefend , rotzig, ſchnudericht, der den 
rotz hinauf chet, roupieux. e ſchnup- 


":T'0 


lere. 


Are la chandelle. 


SN O. SNU. 


To ſnook, auflauren, um etwas zu erhaſchen, auf etwas | 


lauren, tre aux aguers pour ticher d atiraper e eee. 
To {nore 2 ({nort,) ſchnarchen, ronfter. 

- Snorer, ein ſchnarcher in, 7 'onflour, elſe. 

- Snoring, das ſchnarchen, von/lerent, ation ve ronſter. 
To ſaGrt, &c. ſ. To ſnore. 
Snot, der roß {<1 nuder, o- ve. 
Snorty, rotzig, ſchnudericht, mor ven xv. 
Snot, eine ſchnautze, ein ſchwein— ruͤſſel; ein devbantin, 

ruͤſſel; die roͤhre an einem blaſe-balge, groin; trompe; tuyau. 


Snouted, 4. big-snouted, der da eine dicke ſchnautze hat, 


ut a un gros u, 04 gros muſeau. 

Snow, d der ry iv, ncige. Snow -ball, cin {nee ball, pe- 
lote dle nege. | 

To ſnow, ſchneyen, neger. 

Snowy, ſchnee-weiß, blanc, comme neige. 

Snowy, ſchneeicht, voll ſchuee, negeuæ. 

FSnowt, ſ. Snout. | | 

To ſnüb, einen anſchnarchen, unfreundlich es over 


© empfangen, ſche lien; einen zuruͤckhalteu, aufhalten, ſtillhal— 


ten, unterdrücken, ihm auf den hals treten; ſeuffzen, ſchuup⸗ 
pen, 72hroiier, £1 onder ; ; rep3 imer, arreter , temir le * Die u, 
la gorge; ſangloter. 

Snubbed, angeſchnarchet , x. ride oi, G. 

Snubbing, das anſchnarchen, 26. / 'n/on de rabroiier, &c. 

Snudge, ein karger fils, ein geitzhals, ein alter karger fils, 
FIT vile. avare, vieux faquin. 

To ſnadge, wegſchleichen, fortſchleichen, ſchleichen im 
gehen s'en aller „aller d un air rampant. 
along, wie ein alter karger filtz fortſchleichen, in tieffen ge⸗ 


dancken gehen, marcher comme un vieux fequin, ou d'un : 


air rampant & penſif. 


An ſnädging along, das fortſchleichen wie ein karger fils, | 
das gehen in tieffen gedancken, demarche de faquin, manie- | 


re de marcher d un air rampant & penſif. 
A ſnudging fellow, ſ. Snudge. 
Snuff, der dacht eines lichtes oder einer lien, der 
ſchneutzel, die ſchuuppe eines lichtes; ein ſtuͤmplein, ſtuͤck⸗ 
gen licht; ſchuupff⸗taback, moͤche, moucheure; bout de chan- 
delle; tabac en poudre. * To take ſnuff, to take a thing 
in ſnuff, etwas ubel aufnehmen, ſich es verdrieſſen laſſen, 
-rendre une choſe en mauvaiſe part, * To goaway in a 
Anuil, uͤbel zufrieden / zornig davon gehen, ex + aller en co- 


Snüff-disb, ein teller zu einer lichtputze, des porte- | ,, 
mouchetes. Snüſt- box, eine ſchnupfftaback doſe, oder buͤchſe, 
labacgiere. 


To ſnuff the candle, das licht putzen, nioucher la chun- 


delle. To ſnuff out the candle, das licht ausputzen, etein 
He ſnuffs at it, er nimmt es uͤbel auf, es 
verdreußt ihn, es ſchnupfft ihm in die naſe, le prend en 
marvaiſe part. To ſnuff at one, auf einen zornig, boͤſe 
ſeyn, ſe fücher contre queleun. To ſnuff up a thing into 


bis noſe, etwas in die naſe einziehen, hinauf ſchnupffe eu, hin⸗ 


auf ziehen, prendre quelque choſe par le ner, attiver en 


haut. To ſnüff up the ill smells of the town, ſich das | 
gehirn mit dem geſtanck der ſtadt anfiillen, 5 99 885 le cer- 
veau de mau vaiſes ſenteurs de la ville. 

To ſnuff up his snot, ſ. To snif. 

Snuffed, youre, ꝛc. mouche, &c. 

Suffer, $ . der licht-yuter, E moucheur. 

Snuffers, eine licht. putze, puk -ſcheer, des moucheres. 


Snäffers- pan, ein lädlein zur licht-putze, affrere à mou-| 


chetes, purte-mouchetes. 
dnüffing, das putzen, ze. 1 aTion de moucber, &e. 


To fnudge| 
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To ſnüſtle, durch die naſe reden, ſchnuppern, ſchnuppen, 
parler du nez, ſangloter. 

Snuffer, der, die durch die naſe redet, ſchnuppert, celui, 
celle qu! parle du nez, qui ſanglote. | 
1 Snot 107, das reden durch die naſe / 'adion de 1 191 

Nez. 

Snug, dicht, ere. To lie ſnug in a bed, wohl zuge— 
deckt liegen, ſich in ein bette einhüllen, einwickeln. ſe ert 
dans wn lit. A ſnug ship, ein dicht, wohlgebauet ſchiff, | 
un vaiſſeau bien conſt 11. 

To thug cloſe, ſich ins bette einhuͤllen, einwickeln, ſe 
bien enveloper. To ſnug co, zu einem im bette dicht hin⸗ 
zu krie che 11; 5 "apps ocher de. 4 

10 ſnuggle, to ſnuggle together, i im bette nahe an ein⸗ 


ander liegen, einander warmen, /e ſe ver dans un lit. 


Snush, ſchnupfftaback, zabac en poudrre. Snush-box, ei— 
ne ſchnupfftaback-doſe, oder buͤchſe, #abacqiere. = 

nv ſo, alſo , auf dieſe weiſe 3 ſv, auf alciche weiſe; das, 

if, dieſes; ſo, ſo ſehr, fo viel, eben ſo; wann nur, mit dem 
4 5 daß, ainsi cle meme; cela; 2 tant, aut}: ; porr ues 
que, en cas que. Why ſo? warum? was iſt die urſache? 
Pourquoi cela ? If it be fo, i im fall (wann) dem alſo iſt, 
wann es wahr iſt, Sil eſt vrai. Do fo no more, thut es 
ja nicht mehr, »'y rerournez plus. Do ſo as I tell you, 
macht es, wie ich euch ſage, Valtes comme je vous dis. So ſo, 
ſo und ſo, ſo hin; gut, gut, wohl, wohl, cement quelle— 
ment; voila. And fo forth, und ſo weiter, und dergleichen, | 
ꝛc. & ainſi du reſte, & cetera, ou, &. So that, ſo gar daß, 
tellement que. So far, ſo much, Nee. ſ. Far, much. 
Soak, &c. ſ. Soke, &c. 
Soap, &c. ſ. Sope, &c. 
To bar, to ſoar aloft, ſich in die hoͤhe hingen, beae- 
ben, hoch, oder in die freye lufft fliegen; ſich erheben, s' 
ſoren, prendre fon vol en haut: Selever. To toar high 
after ſublime notions, gar hohe gedaucken aeſtanen, 7 echer 7 


| cher des penſees ſublimes. 


_ Soar-hawk;, ein rother habicht, viſcau ſor T 

Soaring , das ſchwingen in die hoͤhe/ ꝛc. / 'adlion de 5 es- 
for er. Ge. 

A ſoaring imagination, eine hochſliegende einbildung, 
une iimag. ination qui ſe donne Veſſor. & high-ſoaring ſtile, 
eine gar hohe red oder ſchreib-art, un ſtyte ſublime. = 
Sob, ein tieffer ſeufftzer eines ſehr hefftig weinend en, N. 
anglot. 

To fob, kluchſen, tieff ſeuffzen, oder den athem holen, L 
wie einer der hefftiolich weinet, ſangloter.. 75 

. Scbbing , das tieffe ſeufftzen, ꝛe. Lachlonl de fanglutery 
ſanglots. 

Sober, maͤſi ig, nuͤchtern; ſittia, beſcheiden, ehrbat, ſitt⸗ 
ſam, eruſthafftig; der nicht truncken i}, der nicht zu vie! ge⸗ 
truncken hat, hne; compoſe, modeſte, ſerieux; qui n 
pas beu dans l'eces. In tober tadneſs, in ern, ſt, ſerieu- 
ſement. 

To sôber, V. A. die trunckenheit vertreiben wieder wich: 
tern werden, derenivrer. 

Soͤberly, mafia , ſittig, beſcheidentlich, chrvarlich, ſobre-. 
ment, avec Vetenue. 

Soberneks, die ſittigkeit, beſcheidenheit, ehrbarkeit, eruſt⸗ 
haftigkeit; die maͤßigkeit, nuͤchterkeit, alr mudeſte, com- 
poje; ; ſobriete. 

Sobricty, ſ. Soberneſs. 

Socage, ſöccage, die beſitzung eines hauſes oder land-au— 
tes, da man dem Fland⸗ herrn im aaer- bau dienſte leiſten muß 


roture. 


Eee ez 


Socager, 


ſellſchaft, compaguie, focicre. 


te de tee. 


| Soder, das lot, ſoudure. 
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g Heager, ſockman, e einer, der ſein haus oder land gut auf 
folche weiſe beſitzet, 79747 ter. 

Sociabic, acfellita, ſociable. 
_ Soctabtenels, die geſelligkeit, Sumeur ſociable, 

SOciably, geſellig, 4 une manicre ſociable. 

Social, ſ. Sociable. 5 

Sociality, ſ. Society. 


Society, die geſellſchafft, gemeinſchafft; ; ene ſoeietity ge- 


Socinians, die Socumaner, dociniens. 
Socuuanitin, die lehre der Socinianer, ſo: iniani ine. 
Sock, eiue art ſu", ſv die comodianten vor alters ge- 


tragen; eine fee 7 fee chanſon. SOCK-man , ſ. So- 
cager. 


Socket, eines leuchters rohre oder trichterlein, darein das 


licht geſtecket wird; der ſchnabel oder das rohrlein an einer 
lampe, darein man den dacht ſtecket; das eiſerne rohrlein zu 


unterſt an einem ſpieß; eine zahnluͤcke; der fuß einer ſaͤulen, 
bubeche; bec de lampe; dlhuille du talon de la e bre- 
che de den ; ſoubaſſe ment, | 

Sockman , f, Sogager. 


Socome , die gewohnheit itt ber zwang⸗ (zwing-) mühle 
zu mahlen courume de moutdre au moulin banal. Bond- ſoco- 


me, die freyheit eines landherrn, daß ſeine vaſallen in ſeiner 
muhle mahlen muͤſſen, Yanalité. 


Sod, K. ein waaſe, erdenflos, eine erdſcholle, gar zon, mo- 


Sod, A. geſotten, ec. bouilli. . To ſecth. 
* Sodality, die g:jeuſchafft, Rv 
- Sodden, |, Sod, A. 


To 1 der, etwas loten, ſoudey, 
_ Soderced, geitet, ſoude. 
-- $<erer, ein loter, der da loͤtet, ſoudeur. 


Sodering, die lotung, das loten, Soudur e, 4 'aflion de ſou- 


der. | 
Sodomre, ein ſodomit, knaben⸗ ſchaͤnder, K 
Sodomitical, ſobomitiſch, 4 fodomie. 
godomy, die ſodomiterey, ſudomie. | 


SOF. SOK. 


eines zarten gemiithes, der leicht zum mitleiden zu bewe- 
gen iſt, Jui a le caur tendre, qui eſt fac ilement touch de 


compaſſon. 


he ſöft of the belly, die weiche des bauches, le mol du 
ventre. 


To ſoften, etwas erweichen, weich machen linde machen; 


lindern, gelinder machen, mildern; weibiſch, zaͤrtlich wel⸗ 


luſtig, verzagt machen; erweichen, weich, lind, gelinder wer⸗ 
den, ſich lindern, amo/lir , addoucir, appaiſer ; ren . 


femine, Samolliy, r addoucir. To fotren rempered iron, 


eiſen weich machen ihm ſeine haͤrtung benehmen, derren- 
per te fer, lui faire perdre ſa ir 3 y 

S5trened, erweichet, 1c. amolli, & 

doltening, die erweichung, das erweichen, ze. U action 4 
amolltr. | 

_ S'trish, ein wenig weich, lind, zaͤrtlich, mollet. 

Softly, Adv. ſtiller weiſe, ſachte, ſanfft, ohne geräuſch 
langſam, allgemach, gemaͤchlich; ſachte ſachte, nicht ſo ge⸗ 
ſchwinde; leiſe, ſachte , aoucement ; lentement; fout-beau; 
tuut-bas. 

A {6trly man, ein langſamer mann, der langſam in ſei⸗ 
nem thun i|; ein einfaͤltiger mann, der keinen großen ver⸗ 


ſtand hat, un homme moll, gu Va bellement en e ; u 


ni dis. 


S6ftned, 7 goftened. 
Söltnets, die weiche, ündigkeit; die partlichfet, weibiſh 


| art, 26. doucerr au roucher ; molleſſe, &c. ſ. Sott, A. 


S6ttning, ſ. Softening. — 
Soil, der boden, grund, das land, erdreich, ſo man bauet; | 


eines land oder bvden; der miſt, der duͤnger; die kothlache 


eines wilden ſchweins, ſo/, terroir; terrein; fumier: ſo- 
uille. Native ſoil, das vaterland, pats natal. To take 


oil, das waſſer ſchlagen (wie ein hirſh, der gejagt wird,) 


Satie {'eau. 


To ſoil, (einen acker x) duͤngen; etwas beſudeln , be: 
flecken, beſchmutzen garſtig machen fs . . auch : 
to ſolve. | | 

Soliled, gediinget , 2c. fums, es 

Souling, das duͤngen, ꝛe. /*adtion de fumer, &c. 


5 
Soever, es auch ſey, auch nur ue ce ſoit. Whoſoever, | 
| e8 ſey wer es wolle, wer er auch ſey, wer auch nur, ein ieder, 


der da, 9 ut que ce ſoit, gutcongue. Whatloecver, was es 
auch nur ſey alles was, guor que ce ſort, tout ce Que. In. 
what place Joe\ er, es ſey in was fur einem orte es wolle, 


en gueu,,²ëie que ce ſoit, Which way 1oever, auf was 
weiſe cs auch nur ſey, en quelque maniere que ce ſoit. tiow- 


locvct, |. How. 435 8 
Sofa, ein erhohetes getaͤfel in einer kammer unter den 
Tuͤrcken, worauf man ein bette leget, ſofa. 
Soft, A. weich, lind, zart, zaͤrtlich; ſanfft, lind, weich; 


ſanfft gutia, freundlich, gelind; leiſe, ſachte niedrig; verzagt, 


zaghafft, langſam, der nicht munter, hurtig oder lebhafft iſt; 
weibiſch, zaͤrtlich, moltet, tendye; doux au toucher; doux ; 
bas; moth qui & peu ade VIgueur ; effemine, P. Sott fire 
makes 1weet malt, mit behendiafeit bringt man ein ey in 
einen hopffen-ſack, e doucenr reiffit mieux que la violence. 
A ſoſt pace, ein leiſer ſachter ſchritt pas de larron. * To 
have a ſoſt place in his head, einfaͤltig, alber, nicht recht 
klug ſeyn auc le cerveau bleſJe. 
Holt, Adv. weichlich, weich; ſachte, ſachte, langſam, ge⸗ 
mach, elle ment; tout dowcement. 

Soſt-brained, ſöſt-headed, ſott· pated, ein wenig naͤr⸗ 
ciſch, alber, der nicht recht klug iſt, qu? eſt un peu foi, qui a 
be cerveas be. Soft. hearted, barmbertzig, weichhertzig, 


To Soͤſourn, ſich an einem orte aufhalten, allda eine zeit⸗ 
lang bleiben, verbleiben wohnen, ſezourner. | 
So journer, ein fremdling , eine fremde, ſo ſich an einem 5 
orte aufhaͤlt, etranger, ere. | 5 
Sojourning, der aufenthalt, die wohnung an einem! ſrem⸗ 

den orte, ſcjour. | 
Soke. die freyheit gericht zu halten, le droit de tenir un? 


Tour. You need give it but one good toke, thr duͤrffet es 


nur einmahl wohl einweichen, neten, vous Waves qu ak: 
tremper une bonne fois. | | 

o ſoke, etwas einweichen, waͤſſern, netzen, anfeuchten, 
befeuchten, naß machen, eintuncken, eintauchen, macer iren, 


einbeitzen, im waſſer ꝛc. liegen laſſen, durchdringen; uber 
den kohlen ein wenig muten oder verſchlagen laſſen; leeren, 
ausleeren, erſchopffen; ſchwaͤchen, entkräfftigen, 570777 | 
mouillen; mitonner ; epuiſer ; affoiblir. To ſoke in, bin⸗ 
eintrincken, hineinſaugen; hineindringen, hineingehen “ 
re, imbiber; Simoiber. To ſoke through, durch u: 5 
durch uaß machen, durchdringen, durchgehen, percer, ne 
ter. To ſoke up, hineintrincken, hineinſaugen : erſchorf 
fen, imbiber; epuiſer. 

Söked, eingeweichet, 2c, tre pé, e 

Sd keman, f. Socager. | 
| doͤker, ein trincker ſauffer, LV enn. 


Soking, das einweichen, ꝛc. /'adfion de nemper, 2 : 
4'I- 


SOK. SOL. 


A ſoking rain, ein regen der durch und durch naß macht, 
une plute ui perce. 


$91, ſol, (cine muſicaliſche note 3) die ſonne, ſol, (voix de 


muſique;) ſoleil. | 

Solace, ein troſt: eine freude, luſt, ergoͤtzung, erquickung, 
conſolation; Joie, plaifir. 

To ſolace, einen troͤſten, con er. To ſolace himſelt, 
ſich erluſtigen, erquicken, ergotzen, £egayer, fe divertir. 

Sotar, zur ſonnen gehsrig, ſo/atre. A ſolar year, ein 
ſonnen jahr, une annee ſolaire. © 

+ A lar, eine obere kammer, ein ſoller; ein keller, une 
chambre haute; cellier. _ 

] {61d, ift das 1mpert. von to ſell. 

Sold, vert: ufft, ve nau. To be ſold, | feil, a a vendre 

Söldet, &c. . Soder, Ne. 

Soldier, &c. ſ. Souldier, &. | 

Sole, A. allein, einia, eintzig, ſeu. = 

Sole, S. die fuß ſohle; eine ſchuh— ſohle; ein buff pferde⸗ 


huff: eine ſcholle ſole; ein ſchalben, (ein meer-fiſch,) Plante 


au pie; ſemelle ; Joe. 
To ole, ſchuhe ꝛc.) b 
fe) beſetzen mettte 3 ſemelles. 


Soleciim, ein fehler im reden oder {reiben: ein fehler, 


| ſcleciſ n 3 faute. 

Soled , e. g. double-ſoled, mit einer egen ſohle, 4 
une 06 8 ſemelle. 

_ Solely, eintziglich, allein, nur, ſeulement.. | | 

Solemn, feyerlich, jaͤhrlich; prächtig, mit nen 
oder großem gepränge; bewaͤhrt, unverwerfflich, glaubwir- 
dig; mit gewo:-nlichen gebrauchen; ſauer, n, traurig, 
i betr. ibt Solemnel ; rechigne, chagrin. 
Solémnial, jabrlich , feyerlich, ſolemnel. | 
Solémnity, das gepraͤnge, das feſt, die herrlichfeit, feye- 
rung, feyerliche begehung, ſo/enmite, celeb; ire. 


Solemnization, die feyerung, feyerliche begehung, Pats 


niſation. 


5 lich begehen, ſolennifer.. 
Ssclemnized, gefeyret, ꝛc. ſolemniſe. | 
__ $Sclemnizing, das feyren , ꝛc. / 'ufion de ſolemniſer ſ. 
Solemnizarion. . 
Solemnly, feyerlich, mit gewohnlichen gepringen oder ge⸗ 
bra ichen, ſolennellement. | 
Io t6licit, &c. ſ. To ſollicit. 


_ S$61id, A. dicht; das laͤnge, breite und tieffe bat; maßiv, | 


gedieacn, hart; feſt, ſteiff; ernſtha#f ; rechtſchaFen , wahr- 
| 125 10 gewiß, dauerhafft; 5 gründlich, en ee 
OI 

Solid gold, gediegenes gold, 4e Vor 410 of.” 

Solid, S. ein dichter corper, ſo lange, breite und tiefe hat, 
3 fo ide. 
Sobylidity, die dichte, ſeſtigkeit, ſteiffe, gediegenheit, ernſt⸗ 
haßtigkeit, wahrhafftigkeit, gewiß heit dauerhafftigkeit, 
hrundlichkeit, its. 

8,lidly, dicht, ſteiff, feſtiglich, ernſthafftig, griindlich, dau⸗ 

erhafftig. ganslich , | lulidement. © 

Solif idian, einer, der da hoffet allein durch den glauben, | 
ohne die wercke, ſelig zu werden, celui gut croli etre fauve 
par la for ſeule ſans les euvres. | 
_ Solloquy, eine alleinrede, cine rede cines, der gantz al⸗ 


eſohlen, ſohle n drauf ſet en (ſtrümpf⸗ 


| les autres; quelyues uns. 


SOL. SOM. 991 
Sslitarineſs, die einſamkeit, das einſame leben, . 


vie fo litaire. 


Solitary, einſam, abgelegen; einſam, der einſamkeit erge⸗ 
ben, tere. 
Salituc e, ein einſamer, abgelegener ort, eine einoͤde; die 
einſamkeit das einſame leben, ſo/irade. 
Söller, ſ. Solar, S. 
To ſollicit, etwas treiben, fortſeten, berſolgen einen 
antreiben, aureitzen, bey ihm emſig anhalten, ſolliciter. 


Sollicication, der trieb, antrieb, die ehen, anyet- 
kung, ſeieitntion. 


Sollicited, getrieben, dc. ſulicits. 


Sollicitation. 
Sollicitor, ein auwald, ſolliciteur. 


Sollicitous, ſorafaltia, bek imert, der in forgen ſichet, it 


großen aͤngſten oder ſorgen iſt et. 
Sollicitreſs, eine anwaldin, ſo//7c tenſe... 8 
Sollicitude, die bekuͤmmerniß, ſorge, ſo//7c itude. 
Sollor, ſ. Solar, S. 
Soͤlſtice, dic ſonnenwende, wenn der tag am linoſten oder 
kuͤrtzeſten iſt fo ſtice. | 
Solſticial, zu eiuer ſennenwende gehoͤrig, get 


Soluble, offen, (wenn der leib offen iſt,) libre. 
To tolve, etwis aufloſen, beantworten, ſoudre. 
_ Solved, aufgeloſet ꝛc. reſolu. 


vahli. 
Sôlvent, ©. 0 Piſſolvent. | | 
Solution, die. aufloſun, a, beantwortuna. ſolution. 


Scluti, e, larirend, oeffnen d, das. den leib offnet laxatif. 
SOLY, 62 olely. | 


', we ich; irgend, oder on naefehr, getlich, 
quelyuc ;. du, un peu (li; certam; envi un 1 (que. In 


| tome mcalure, in tome fort, etlicher maßen, nu, fucon, 


In oe place or other, 1rgendsws an irgend einem orte, 
en quelyue lien Some time or other, irgend ein nahl, 
ſchon einmahl, quelque gour. Some body, tome body or 


other, ſome one, ſome one or other, iemand irgend Ti ler, 
He will be ſome-bo- 


etwa einer ſchon lemand, zuelcun. 
dy, er wird ſich aufbelfen, zu ehren bringen, er wird ein gu- 
tes altick antreffen // Savancern, if fera ſa fortune. He 
will be look'd upon as foine body, er wolte gern vor et- 
nen großer 
tie conlriterse. IJ was lome tw enty miles off, ich war 


zwantzig und etliche meilen davon, Jen étois elvigne de 
quelgques wing miles. 


etwas (ein wenig) davon, danny mts, domes min un 
peu. To torego ſome of his right, etwas von ſeinem 


rechte nach geben, uͤbergeben, uberlaſen, ceder une es 
de fon dro. | | 


Somebody, [ Some, 4 


Somerſet, „. ein taumelender, oder geſihrlicher forung, 
ſaut perilleux. 


Somethmg, etwas; ein wenig, gue/que choſe; un peu. 


leine redet ſeliloque. 


Soling, das beſohlen, beſetzen, Lachen de mettre es ſe- | 


me/les. 


Semerime, lometumes, zuweilen, bisweilen, quelque fois. 
Somewhat, etwas; ein wenig, guetgue choſe; un peu. 
Somewhere, irgend wo, en alfa lieu. Some here 


Solitarily, einſam, ſolitairemens, | i elſe, ſ. Somewhither elle. 


Sôme- 


| Sölliciting, d das treiben, ꝛc. “ adlion de ſoliciver, Oc. . 5 


| - Solvable, aufloſelich; der zu bezahlen hat, der e. 
kan, aiſe @ ſiucle; ſulvuble. 


Solv ent, A. der zu bezahlen hat, der . ra, ſol 


"Gans , A. eiu, irgend ein, eintzig, einig; etwas ein we⸗ 
| nig; etlich, ocwv;! 


To ſalemnize, einen tag oder feſt feyren, halten, feyer- 


mann angeſeten ſeyn, groß geachtet ſeon, „ej, 


Some, S. etliche andere; etliche, etliche leute, /es uns- 
Give me ſome on't, gebt mir 
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dre. Grand: ſon, ein groß⸗ſohn, enckel, petit ug. God-lon, | 
eine pathe, ein aus der tauffe gehobener ſohn , flleul 


mer mit der alten leyer aufziehen, nter toujours la meme | 
chanſun. To give a thing fora ſong, etwas um ein baga- | 
tell weageben, weglaſſen / downer queique choſe pour t un mor- 


fan, ſoupe. 2 
I0 foopup, etwas audſchlirfen / tine, enſglürfen, 
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Somewhither elſe, anders wohin, guelgue autre part , ail. | 
leurs. | 
Sommer, ſ. Summer. 
Sonuiferous, ſ. Soporifer rous. g | 
580 nmolent, ſ. Sleepy. 


Son, der ſo hn, u. Every mother's ſon, iederman, ein ied⸗ 
weder, haun. Son-in-law, ein eldam , tochtermaun, gen 


Sonday, f. Sunday. 

S6ndry. . _— 

Song, der geſang, das lied, liedlein, chanſon. To ſing the 
ſame to: 19 Oer & ov er, i! Unter auf der alten geige bleiben, im- 


ceau dle pain. 
Songſter, ein ſinger, in, chanteur, euſe. 
£G1ner, ein kling gedicht, ſonnet. | 
 Sonvrous, laut, hell, lautflingend, ſenore. 


Sonòrously, laut, mit einem groſſ en klange oder ſchale, | 
avec un beau ſon. | 


"Sony die ſohnſchaft, kindſchaft, Zualit⸗ de fils, filia- | 


tio 
| $30n, bald geſchwind; alſobald , gleich; leichtlich ; friihe, | 
zeitlich, bey zeiten, 761; bien tt; aiſement; de bon matin; de 


bonre heure. 


Sooner, eher, vielmehr / leichtlicher/ früher, zeitlicher, | 


f/us tot. 


Soo neſt, cheſt, eheſtens, le plus tot. At (with) the ſoo- 


neſt, auf das eheſte, au plus tt. 
Sòop, eine ſuppe, oder erglichen das man ausſchlüpffen 


humer. 

Shot, der ruß ſule. 

Socòth, forſobth, in ſooth, gewiflich, wahrlic, fiirwahr, | 
in der wahrheit, Heure ment, en verite. 


b 


SOP. SOR. | 
Je rg, eine betriegliche ſchluß rede, ſpitzfuͤndige rede, 
3-8 
"Sophill, tophiſter, ein liſtiger oder betrieglicher ſchluß⸗red⸗ 
ner; ein liſtiger fuchs, ein verſchmitzter kopff, /e? fe; un fin 
renard, fri mutoic. 
Sophiſtical, ſophiſtiſch, liſig, betrieglich, ſrisfündig, falſch, 
ſophiſtique. 
To ſophiſticate, eine waare 2c. verfälſchen, vermiſchen, an⸗ 
machen, Juphiſtiquer. 
fe Sophitticated, verfälſcht, angemacht, ſophiſiique „ 11 
10136. 
Sophiſticating, d die verfalſchung, das verfaͤlſchen / ec. Illi 
ſtiquęrie, lation de fuphiſt: zues. 
Sophiſticator, ein verfalicher, celui gui ſopbiſtigue. 
döphiſtry, die kunſt, art oder weiſe betriegliche oder ſris⸗ 
fuͤndige ſchluß⸗ reden zu machen, eine ſpitzfuͤndige, betriegliche 
ſchluß⸗rede, ! art d*un ſophiſte , ſophiſtiqueri ie. A piece o 
ſophiſtry, eine ſophiſtiſche ſubtilttaͤt eine ſpitzfündige, liſtige, 


falſche, betriegliche ſchluß rede, une ſoph iſtiqueri Te, - 


To soporate, einen ſchlaffen machen, a//oupir, 

Sôporating, eee ne machend, Soperi ques. 
ſeporifere. 

Sopp, &c. ſ. Sop. 

_ Sopped, ſopt, cingetunckt trempe. | | 
Sorb-apple, ein ſpuͤr⸗apffel, ere. Sorb- Apple. tree, ein 
ſperber-baum, thierlein⸗ baum, kornellen⸗baum, bier. 
Sörboniſt, F. ein Sorboniſt, un 017 boniſte. | 

Sorcerer, ein zauberer, exen— meiſter F ercier. 

_ Sorcerels, eine zauberin, hexe, forcicre. 

Sörcery, die zauberey, jauber-funſt, na ubcrwer, fir. | 
ciller ie. 
Sordel, ſördet, ſ. 8 
Sordid, ſchaͤndlich garſtig; "IRE alkia, knickericht ſordi. 12. 
Sordidly, ſchaͤndlich, kaͤrglich / filtzig, ſchaͤndli chez, karger 
weiſe ſor lidt ment. 

dördidneſs, die ſchaͤndlichkeit, fargheit, filtzigkeit, ve. 

Sordine, der klarin einer trompete ſon7c/ire. 

Sore, A. ſehr, wund, boſe, wehethuend, ſchmershaſt, 


To ſooth up, einem ſchmeicheln, liebkoſen, gute, glatte 
worte geben etwas vorſchwatzen /Vater, carelher, cajoler. To 


ſooth one up in his roguery , einen in ſeiner boßh eit ſtarcken, 


entretenin quelcun dar s ſes crimes. | 
Soothed up, aufgezogen, dem man geſchmeichelt, ic fate, 


Soothing up, dic ſchmeichelung ſchmeicheley, auſjihuns, | 


5 das ſchmeicheln, Cc. FFV 


Soothfayer, ſ. Southſayer. 
| Soothiaying, ſ. Southiaying, 
Soury „rußig, voll ruſſes, plein de ſuie. 


Sp, ein eingetunckter biſſen ein eingetuncktes tle load, 
painſe uct, morceau tr ompe. W ine-{0p, i in wein dee 2 


tes brod, joupe au vin. Sugar-{ups, f Sugar. | 
To 6p, etwas eintuncken, in etwas tuncken, tremper. 


Sope, die ſeiffe ſavon. doͤpe-houſe, eine werckſtatt, oder 
ein hauß, da man ſeiffe ſtedet // et Sope-wort, ſope- 


E weed, ſeiffen⸗kraut, ſpeichel-wurs , Tauvonniere. Sope - bot- 


ler, ein ſeiffen⸗ſieder, Haiſeur de ſavon. 
Io sope, etwas ſeiffen, mit ſeiffe ſchmieren, ſavonner, 
Soped, geſeiffet /avorne. 


S6ph , ein ſephiſte (oder liſtiger ſchluß⸗ redner) gu Cam⸗ 


bridſc, wn ſophiſte. 
. 75 phi, der Salter oder Koͤnig in perſien, le oy le Rei de 
77. 


ſchmertzlich; ſchwer, heftig, ſchrecklich, groß, hart, malade, qui 
| fait mal; grand, rude. 
Sore, S. ein verſehrter, wunder, wehethuender ort,“ der 
ſchmertzen; ein ſchwer, geſchwuͤr; ein hirſch, der vier jahr alt 
| iſt, malt; ulcere, cerf de quatre ans. : 
Sore, Adv. ſehr hcfti-lich, hart, ſchwer, fort, g. anden, 
Full tore againſt my will, gantzlich wider meinen e ; 
malgse mol. 
To sore, ſ. To ſoar. 


| Sore-hawk),f. S6ar-hawk. 


Sorel, ein hitſch von drey jahren ep jahr alt daim te trois 
ans. 

Sorely, ſ. Sore, Au. | 

Sorenels, die verſchrung | {merthaftigfcit, ſchmerklic⸗ 1 
keit, al. 
| Sc rrel, $. ſauer⸗ampffer, 0z2:/!e. * v9d - ſonel, bus?) 
ampffer, ſauerklee, oſe:/te ſauvage. | 

Roman-torrel, tunder ſauerampffer, e rence; 

Petty ſalet- iorrel, or ſmall sReep-forrel, ſ. Wood - fortel 

Sorrel, A. talb, geib roth, alezan, jaure. Sorrel - hots | 
ein rothfuchs, cheval ſaur, 

Burnt-1orrel, ſchwartz⸗ braun, b:2ar78. 

Sorrily, ſchlimm, elendiglich, lumpenhaftig, ſ: * ſchlec 
mal, chetrvement. 

Sorrow, die betruͤbniß, traurigkeit, reue, verdrict! 
| keit, der kummer, ſchmertz, gram; verdruß, das leid, lect] 

| | | ſeu j. 


SOR. sou. 


ſen, hertzeleid, die trubſal, widerwaͤrtigkeit, das elend, nie | 
Jammer, affii Hor » chaprin, regret ; malbeun. Ihe more 
my torrow, eben diß verdreußt mich c' ce qui me fache. 
Sorrow-prook, unempfindlich dent. 


* T'o ſorrow, traurig, verrabr ſeyn, reu haben, reu und leid 
tragen, etre ufig. 


Sorrowtul, bettuͤbt, traurig; truͤbſelig, ſaͤmmerlich, elend, 
afflige ; ; mathexreux, miſerable, 


$5rrowtully, traurig; elendiolich, trubſcliger , ſaͤmmerli— 
cher weiſe, #7 emen: ; malheureuſement, ui ſerable ment. 
Scorrowting, die betrübniß, traurigkeit, reu und leid, das 
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man es zuvor elliche tage in ſelbiger bruͤhe einbeitzen laſſen, 
mat iner du pore. 


To ſoùce, ins waſſer tauchen, eintuncken; maulſche en ge⸗ 
ben, plongor, mouttler ; donner un mos niſte. 

Souced, cingeſaltzen, mit bruͤhe zubereitet / mar ne. 

SoVeratgn, 1OVer2 in, ſ. Sovereign. 

Sovereign, unbeſchraͤnckt, frey, niemand ee der 
einc unbeſchraͤuckte gewalt hat, vollinichtta ; hochſt; vortref— 
lich, herrlich, gewiß, bewaͤhrt ſowverarn. 

A ſovereign, ein vollmaͤchtiger Furſt, un ſouver ain. 
Syve reignly, mit voller me icht gewalt, mit unbeſchraͤnck⸗ 


trauten, ꝛe. {action de 5 affiiger. hay vert herrlich, vortreAich, ſorveraine mene. 


Sdtrrowing, A. e. g. he that goes borrowing goes ſorto- 


3 UNCSCH. 
Sorry, betruͤbt, traurig, bekuͤmmert, dem etwas leid iſt, den 


Soveretgnty , die bochſte, unbeſchraͤuckte gewalt, volle 


ing, borgen macht ſorgen cet une choſe Jace 4 em- macht; der ſtaud oder die herrſchaft eines vollmaͤchtigen Fuͤr— 


ſteu, ſouveraineté. 
Suught, | iſt das imperf. und particip. von to ſeek. 


es reuet; lumpenhaft, elend, ſehr ſchlecht, armſelig, leidig, 
nich tswerth, gerinaſchaͤtzig fac! , Marty ui a du reg. ct de; 

wines miſerable, c heilf. Iam torry tc rar, es iſt mir leid, 
ich bin deſſentwegen betruͤbt, es reuet mich , ich bereue es 7 
ſuis fachs, marri. I am torry for you, ich bedaure euch, es tft 
mir leid für euch, ich habe mitleiden mit euch, Jen ſurs fe- 


Soul, die ſeele; der geiſt; das gemuͤthe; eine perſon, ſee⸗ 
le, ein meuſch; das gewiſſen: das hertz; das leben; * eine 
frau, die gern brantewein trinckt , ame; femme qui aime 
eau de vie. All- ſouls-day, aller ſeelen, aller ſeelen tua, 
la fete des morts. Soulanaſs-cakes, ſeclmieß-kuchen von ha⸗ 
ber-mehl gemacht, die man den armen an etlichen orten in 


che pour {amour devour, ge vous plains. P. He that mar- 
ries for love, has good nights, but ſorry days, wer bloß der 
liebe halben he prathet, der hat wohl gute naͤchte, aber ſchlechte 
tage, ce. ut qu? ſe mariepar amourette, a des GORNeSuults & | 
de n auvalis jours. | 

Sort, eine forte; gattuna, art; die walt qetlt ſorte. The | 
common ſort (0 75 people, das gemeine volck, der pebel la % 


England am allerſeelen tage austheilet ſorte de aateaux dd 
aveine, {4 on donne aux pauwres en certoins fieux a * An 
 gleterre le jour dela fete des WOES. doubteving „ſeligma⸗ 
che. id ſalutaire. | 
A ll ſoul, ein tummer kopff, vn * ir flupide.. 
IM der, ſ. Solder. 


$0::14ier, ein ſotdate, kriegs— knecht kriegsmann: ein ſoldat 


zu fuß fuß ⸗knecht lat. Soldicr-like, einem oldaten zu⸗ 
pPulace. The better ort, die ehrbaren leute, /es Het et ft 1 ane einem | J 


gene. In like fort, gleichfalls, de meme. Jo be cut of ol 


lorts, gantz boſe, verdrießlich, unluſtig/ traurig ſeyn, err e cha 
274% 22 ite. 


To put one out of forts, ſ. To perplex. or: vex. 


To tort, etwas ſortiren, ſondern in gewiſſe ſorten bringen, 


theile: 1 a{/07t:r. . 


Sortable, das ſich ſortiren laſt, das man bey dem ſeinigen le⸗ 


gen kan, das von einer gewiſſen ſerte iſt, tauglich, gleich, 
ſortable. | 


_ Sorted, geſortiret ꝛc. afſorti. 
Sorting, das fertireny e Padion d affortr. 


! 


| gehorig wie ein ſoldate, de ſolar, en ſoldat. 
The Souluier's pay, der ſold, /a ſo/de. 
Asouldier's boy, ein troßbube, an gorjar. 55 
_ Seuldicrly, Adu. wie ein ſoldat, auf ſoldatiſch, enſuldat, 
ta maniere de ſolllut. 


Sodldiery, das kriegs: volck, die ſoldaten, ſollarerque. 
Soultt IT &C. {. Sultry, &c. 


Sound, F. ein klang, laut, ſchall, thon; der fund, die metr⸗ 
enge des baltiſchen meers; eine heerde ; eine meer-ſpinne (ein 


fiſch,) ſen: ſond; ty ouh˙Cαν] ſeche. Suund-board, das klang— 


brett oder der boden einer orgel, ſmmier. Sound- poit, die 
ſtimmen ſo in einem muſicaliſchen inſtrumente inwendig, juſt 


Soörtment, S. zuf; mmenfüau ing ſolchet dinge, die ſich wohl 
zuſammen (chicken, a(/0rriment. 

Sor, ein ſott, traͤumer, ein tum mer, ſchlaͤßeri 10 . dir: 
ſcher ungereimter wenſch, e ein tummer eſel, ein tummes ꝛc. 
menſche; ein verſofener menſch , ein ver ſoffenes menſche/ ſor, | 
bete, ſotte; une, eſſe. 
| Toto hi lis time Way, ſeine zeit thorichter weiſe, ſchlafferig 
eder muͤßig zubringen; ſe ine zeit in einem wein. oder bier⸗ hauſe 
zubringen, employer ſutement fon tems, s Facofu. ner ; $ree- 
gnarden dans un cabaret. 

Sorung , ' 4 to fit ſorting, tag, ſchlaßerig oder muͤßig 
ſitzen; ſauen, gacoquin 26731 Acagnar der 3 JUrOgner, 

Sortish, daͤhmiſch tumm, ſchlaͤfferig triumend, ungereimt; 
daͤhmiſch verſoffen /t, impertinent; yvrogne. 

Sorrichly, daͤhmiſcher, tummer, ungereimter weiſe, ſchlͤf— 
feria, ſotement. | 
% 55th ttishneſs, dic tu. umheit, der unverſtand; die verſoffen⸗ 
heit, vollſanferey,ſoriſe ; yvregHer te. 

Soùce, einseſalzen ſchweinfteiſch, 0 zubereitet wird, wie 
folget p67 marin. 

To totice pork, ſchw N ein ſalven , es kechen mit bier, 
| fl und eßig, damit man es hernoch kalt eſſen tonne, nachdem 


unter dem ſtege, aufgeſetzt ift / ame d inſtrumem de muſrquc. 


Soùnd-hole, das klang⸗loch einer violin oder dergleichen! in⸗ 
ſtruments, /½% L 'vuie. 


Sound, A. gant, vollkommen, unverſehrt, unverletzt, un 


verdorben, recht beſchaffen, dem nichts fehlt geſund friſch, 


{ woblevf, rechtglaͤubig; vernuͤnftig, gruͤndlich unwidertreib⸗ 


lich; groß; rechtſchaffen, dicht, derbe; tief, enten, bren con- 
bitigund; ſain; erthodoxe; gudicicux, ſolide; grand ; bien 
es ;&; fond. His entrails are not ſound, ſein eingcwei— 


de iſt verderben, angegangen, beſchadigt ſes inteſlins ſont. 


offenſez. Wood that is not found, wurmſtichia oder. ver- 
der en holtz, u bois vici on pate. To have found brin- 
ciples, tugendliebend, tugendſam , ehrbar redlich ſeyn, 


4 des pr inc: pes A e Ae frovite, etre homme de 


bien. F. Sound love is not ſoon forgotten „man veraiſſet 


nicht leicht deſſen, was man rechtſchn ffen lieb gehabt hat, 
n n'oublie pas aiſement ce que ln a aims par faitement. 
Safe & OC ſou nd, ſ. Safe, | 
To ſoùnd, küngen, ſchallen thoͤnen, bl: 2ſc'1, einen klanz 
von! ſich geben, erthonen, erſchallen, wiederſchallen etwas 
blaſen, erſchallen laſſen; (einen buchſtaben) ausſpre hen; 
die tiefe des waſſers mit einem bleywurf ergruͤnden; einen 
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aus forſchen, ſeine meinung erfragen, von ihm ſorſchen oder | Sowing, das ſaͤen, ꝛe.“ aclion de ſemer, 2 Sowing - ti- 
1 herauslocken, was er im ſinne hat, nnen, reſonner ; ſor- me, die ſaat-zeit, ſemaille. Sowigiitk, nehe ſeide, ſelde zu 
6 ner; prononcer; fonder. To found the charge, zum nehen, ſore a cougre. Sowms- -prels, eine binde⸗lade, darauf 

anarißfe blaſen, ſonner la charge. That dos not ſound die buchbinder die buͤcher einheften, AA 

well, man redet gar ubel davon; es reimt ſich nicht zuſam⸗ Sown, aefact, beſaͤet, ſeme. 
men, es iſt nicht wahrſcheinlich, cela ne ſonne pat bien cel To ſower, ſ. Io ſwoon. 
C5 UCCOVAE Lass cc 1 «ft pas vr.nifſemblable. That ſounds Sowr, ſauer; rauh, ftrena, ungut; ſayerſe! hend, murriſch, 
that way , das damit übereinkommt, das ſelbigem gleichet, ſauer, zornig, b6ſe verdris lich, Var; ; aigie, rude ; rech ne, 
das dere leichen bedeutet, quz apps oche ae cela, qui ſigniſie chagrin, Jo be tiedtothe lowr apple-tree, einen 25 n 
rien (le tel. To lound forth, erſchallen affe, faire Ye mann haben, avoir un mechant mari. * Fe JH e one hee 


tentin. meat & ſowr tauce, ſ Sauce. 
Sounded, geblaſen 2C. ſunne, ö Eg To fowr, ſauer werden; etw. a8 ſauer machen ſaͤuern, eder 
Sounder, eine beerde, 7; nupeny. | verſaͤuren; einen erbittern, erzoͤrnen, ri; al. is 
Sounder, A. iſt der comparariv. von found, Sow red, das ſauer worden, geſauert, g gehe belt ꝛc. 87977, 
Sounding, dae klingen of, C adlion de ſonner, &c. Soun- Son: rich, ſuͤ uerlich ein wenig ſauer ar relet. 
| ding-lead; der bl, wurf eines ſchiffers, ſore. Sounding-li- Sow rly, ſaur mit einem ſauren geſichte un gii chagrin, 
ne, eie bleywurf ſchuure, ne de la fonde. - Sow rneſs, die ſaͤure; das cmerſehen, aigreur; air cha- 
Sounding, 4. küngend, thonend, wiederſchallend, ſennant, | 8717. | x | 
reſomnans. ; Sou 'fe, & &c. ene Ne 
Soundly , luſtig, wacker, weidlich treflich , fort & forme, _ +8$0uwrer; f Shoomaker und Cobler. 
bien. S0 yl, Soib &c. 
©. Soundnels,; die unverſehrtheit, unverdorbenheit; die ge- | Space, der platz die weite, der raum; die zeit die weil eſpe | 
ſund heit, ezar en fut; ſanté. Toſpeak with ſoundneſs of | ce. A ſpace between, ein zwiſchenraum cine zwiſchenweite, 
-reale n, gar ver!! zuftig e e ee enen, Pacement. Tak hort a ipace of time, 14 einer 
2955 f. Jop. | 3 I ſo kurtzen zeit, en ſi- feu de tems. For the {pace of chice | 
ple, &c. f. *upple, &c. | | T1 years, drey jahre lang pendant trois ans. 
8 QC. U Jour, &c. Le ſpace between two beams, das licht, die weite wi⸗ 
Source, die quelle der urforung, die wurtel Ae 5 ſchen zwey balcken traue. 
| Sourder, f. Sordine. „ pacious, w weitlaͤuftio, we it, breit, groß pace T. 
Sourly, ſournelſs, ſ Sow fly, fowrneſs.- N Spaciously, weitlaͤuftig geraum, we it, [pac zeuſem: ent. 
Sous, ſoule, ein ſon, ſtuͤber, Frantoſiſerpfenning, ſou 5 pacioufneſs, die weitlauftigkeit, groſſe, der proſe raum 
Sole, &c. ſ. Souce. | £ 2 deut ee | 
South, S. juden, mittag, ſud. | 5 | Spade, eine ſpad de ſpate, {auffe! ſchbr ppe, die ſup} ve lim 


South, A. ſud mittig, 2 meridional. Sodtp- karten ſpiel;) ein hirſch oder rehe, fv drey ſahr alt ut; ein ver⸗ 
wind, der ſäd wind mittag wind, vent de ſud, South- ſchnittener, ein verſchnittenes thier, 5&2; prgure; ate ſauve 
counties, die mittag-laͤnder, les pats meridliomauxu. South- de tro7s ans ; un chatte. V. To call a ipade a ſpade, iedem 

eaſt, der ſüdoſt, fud-ft.. South.” welt, der ſudweſt, ſud dins ſeinen rechten nahmen geben, Ow chaſue ch ſe par | 
vueſt fon or 

Soirherly, ſouthern, 0 7 zu ſuͤden oder mittag gehoria ; IPG, ſ Spar. 2 
mittaͤgia acver ſide! oder mittag geleaen, deſud; meridio- Spie, iſt vas imperk. von ro peak | | 

nal. Southern-wood, aber raute, ſtabwurtz garten⸗ heil, Span, eine ſpanne en. Spick & ſpan ne new, gartz neu; 


Sur onne. _ nagel neu, tout batant neuf. 4 | 
Sdurh- -ſayer, ein wahrſager in, an devin, ereſſe. | To uni mit ſpannen meſſen. meſurer pan palmes. = 
S0. uth=ka ing „die wahrſag ung, das wahrſagen, / fi Ae SP: Lid cles ein dennes  vid- oder ſilber blaͤtlei: 1, kleine plat⸗ | 4 
deiner | te ringiein von gold ſilber, ze. damit man geſtick. te arbeit hin 
| | ee gegen ſuden gegen mittag Vers le mid, und wieder zieret, pail/ ett, „ail te. Spe angie = maber, der 
1 1 Soy, eine ſau, ſchwein mutter; ein keller-eſelgen; ein ſolche met "Ute e blatlel! ; vder kinglein mac! t / un Fatſeur ae 
pgrofſer flump metall als ſilber ; bley 2e + ein dreneckiger Perllettes. 
1 Hlumpen von gegoßen em eiſen, rule, forte d"inſede; ſun. Spangled, mit d deroleichen ringlein eder blatletn ge; zieret, 
N Nen; fu, uſe, Awild 10W , eine b. che wilde ſau, une /aye. 90, Pail! Fes ON Fd 1. Votes. 


P. To take wrong ſow by the ear, ſid) irren, und einen 1 he ipangled abies ber ooftirnte himmel dae frmament, 
gelehrten für einen unwiſſenden, einen klugen für einen] /a vout- 6107466, aznree, le fir mament.. ; 
tummen mer!{chen anſehen , fe 27 vmper, prendie marie Spaniel, {p: iniel-dog, c ein wachtelhund, ein hund þ it lan⸗ | 
Pour renard. P. Fo greaſe the tat tow in the arſe, in gen haaren N Spänicl-bitch, eine wachtel huͤndin, 

the tail. brodt biethen dem der bredt $a denenzenig en ge epagneu'e. 5 
den die es nicht von othen haben, 4 onner a cenx qui nn To tpänielize, ſchmeicheln, liebkoſen, (wie die wachtel⸗ 
ont pas beſoi a. Sow- pig „ei 1 ſau⸗ ferckel eine kleine fan, Petite | hunde eare{ſer, faire le chen cqucbant. 


ue. Sow-gelder, ein ſchwein ſchneider, chdtrenr te Cl Op ish, A. ping 6 7 4% (ſpag ne. 
chuns. Sow-bread, Gwbred, erd-dpffel, ue. Sow-thitt- | Spanish paint, blcyweif ceruſe. 
le, ſau⸗diſtel teren. Pp nish red, zineber, cmave wermillon. 
J o tow, etwas ſaͤen; etwas beiien ; etwas nehen, ſemer; Spanking gufgepukt, ſchon in kleidern, geſchmuͤckt, Liſte, 
coud;e. P. To ſow his v ind oars, f Oats. view mis | 
 SOW ed, geſget. beſaͤet; genchet. femme ; cou ſu. | | pänner „der (paiiner an einem carabin oder feucr rohre, | 
 SOWeL, ein ſaͤck, ſaͤmann, ſemeur. | 17 22 d une caraline a roues | 


Spin 
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8 
Spar, eine pate, ein ſchobaum, ein riegel; eine ſpeiche⸗ 
an einem ſpiun⸗rade; Mofcowſtiſch glaß, (ein ſtein, ſonſt 


gen at ſelenitis;) das ausswendige an einem metall - ertze; 


ein ſone, rohr⸗ſperling, barre de bors ; vai d'un ruũiet @ filer ; 
vr de Wfcovie ; forte depaſſereau. Spir-hawk, ſ. Spar- 
hawk; „ | 55 

Io ſpär, (eine thur) verriegeln, den riegel daran vorma⸗ 
chen, vorſtoſſen Lauren. | | | 
Sparable, ſ. Sparrow-bill. . 

Spiragrats, ſpäragus, ſpargen, aſperge. 85 

Spare, A. mager, geſchmaͤchtig; ſchlecht, gering, maͤßig; 


ſparfam mit; geſparet, aufbehalten, in vorrath verwahret; 
uͤbrig, das man ſparen kan, maigre; frugal; chiche de; de 
reſerve; de reſte. Spare hours, neben- ſtunden, verlohr— 
ne, muͤßige, ledige, ruhige ſtunden, Heures perdues ou de loi- 
Jin. Fpare time, die weile, muße, zeit, %, tems. Spare- 


ribs, die ribben von geſaltzenem ſchweinfleiſch, cores de pore 
Spare, 5. e. g. make no ſpare, ſparet (ſchonet) es ja nicht, 


eſſet darauf loß, ne / PA. gn hint. 2 My 
Fo ſpare, etwas ſparen, es ſparſam gebrauchen, ſpar- 
ſimlich, haͤußlich damit umgehen, damit wohl haußhalten, 


ſparſam, karg damit ſeyn; einen verſchonen, ihn ſchonen; 
einem etwas erſparen, ihn deſſen uͤberheben; etwas eutbeh— 
ten muͤſſen, en gnen; ſe paſſer de. To ſpare for nothing, 
es an nichts mangeln liſſen, a' epangnen rien. P. To ſpare 


at the ſpigot, & let it run out at the bung-hole, in einem 


falle ſparſam ſeyn, und in einem andern zehen mahl fo viel 
erthun, eßangner cing ſous aun c0te & en prodiguer cent 


&Aunaur?. P. Spare to ſpeak, & ſpare to {peed, kein 
verzagt hertz freyet eine ſchoͤne frau, Faure de parier on man- 
Ju ſouvent ſon coup. He dos not ſpare himſelf, 

tet die arbeit nicht, 7/ ne Separgne point. 


er ſpa⸗ 
To ſpare ſome- 
thing for a beggar , einem bettler etwas geben, anner 
guelſſue choſe d un mendiant. If I can ſpare any time, 
it I have any time to ſpare, wenn ich der zeit, der weile ha- 


be, i me reſte quelque tems. If God ſpare my lite, wenn 


mich Gott leben laſt, / Dieu me preze vie. I have ſoine 


to ſpare, ich kan etwas davon entbehren, ich habe mehr, als 


ich bedarff, Jen ai de reſte, Jen ai plus qu'il ne men 


Faut. Enough and to ſpare, mehr als geuug, Plus 7 10 | 


ne faut. . | 7 
Spared, geſparet, 2c. epargne, & c. 
_ Sperhawk; ein ſperber, epervzer. 


Sparing, die ſparſamkeit, das ſparen, ꝛc. epargne, L'aclion 


d"eparoner, c. 


Pparing, ſparſam, haͤußlich, kara, ear gnant, menager, chi- 


che. 


ſroideur, lenteur, ou nonchuluuce. | | 
Spaͤringly, ſparſamlich, haͤußlich, avec epargne, avec eco- 


Spiringneſs, die ſparfamfeit , haͤußlichkeit, epargne, 


 Menage, 


— . 


Spark; ein funcke; ein ſtutzer, einer der ſich allzuſehr aufpu- 
bet und ſchmuͤcket; ein junafern diener, ein buhler, liebſter, 
el incolle; damoiſeau; amant, galunt. ek 

Sparkle, ein funcke, crncelle. Sparkles of iron, funcken 
von eiſen, hammerſchlag, Polllettes de fer. 

To ſparkle, funcken auswerffen; funckeln, glintzern, ſchim— 


mern; luſtig ſpringen, (wie wein, wenn er eingeſchencket wird,) 
| etinceller, petiller, = un ro | 


Sparkling, die auswerfung der funcken; das funckeln, 2c. 
O ationd'ctinceller, petillen. | 


SPA. 8 PP. $95 


cellant, petillaut. 

Sparrables; ſ. Sparrow-bills.. | 

Sparrow, ein ſperling, ſpatz, mornear. Cock - ſpar- 
row , das manilet von einem ſperling, motnueau mile. 
Hen-ſparrow, das weiblein von einem ſperling, moinea 
Femelle. Hedge-ſparrow, eine graßuracke, vergon. Spar- 
row - hawk, f. Sparhawk. * Sparrow -mouth'd , (that 
has got a ſparrow=-mouth,) der ein ſehr weites maul hat, 
gut ala bouche hien fend. Sparrow - bills, duͤune lange 
ſchuhzwecken, force de cloux, dont guelſues paiſans garnis- 


ſe nt leurs ſoulters. 
Spam, der tramp, ſpaſme. 
Spar, iſt das zmpert. von to ſpit. 


Spar, F. leich von auſtern; ſpath , (mineral - ſame; ) eine 


ſpatel, Pai d huttres; forte de mineral; ſpatule. 


_ Spirex, f. Spattle. Spitter-dashes, {patter-plashes, duͤn⸗ 


ne halbſtie ffeln, gaëtres. | 


Io ſpatter, ſprusen, einen beſpruͤtzen, crozer, ſ. To be- 


[patter. | | 3 | 
* Poſpittera man's reputation, eines guten leumund ver- 
letzen, ihm ſeinen ruhm verdunckelg, ſchmaͤlern, ore, fle- 
tris, ter nir la reputation de quelgu'tn. | 55 
Sparrered, beſpruget, cor | 


Spattle, ſpatule, eine ſpatel, He. 
-  Spavin, die kuieſucht der pferde, ein geſchwer au den hinter- 
buͤgen der pferde, eyanuuin. ; | | 


Spavined, das ſolche knieſucht hat, areinr des eparvins, 


auswerffen, cracher. | 
| ſpe hen, ꝛe. Vaclion de cracher. | 8 e | 
Spawn, fiſchleich, fiſchrogen; der ſaame, Vai; ſemence. 

I Toſpawn,leichen, air. CF 


poi ſſuhn femelle ; frat. 


ſchieſſen, fraze, le tems gue bes poigfons frayent.. 
To bay, (eine ſtute 26.) ſchnelden, verſchueiden , couper, 
| ch@rer., | VT 5 
Sp.y*d, verſchnitten coupe. „ 
Spay ing, das verſchneiden, {ation de chdtrer. 
Speach, |. Speech. 8 


was anzeigen, zeigen, weiſen, zu erkeunen geben %.; - 
; ferer ; dire; temoigner, declarer ; montr cr, fuire voir. 
| The thing ſpeaks of it ſelf, die ſache redet von ſich ſelbſten, 


ſt klar, deutlich, offenbar, ce/a parle rout ſcul. To ſpeak for 


one, fuͤr einen bitten, parler en faveur degucleun. Ie 
ſpeak without book, etwas reden (ſagen) und es nicht be— 
weiſen konnen, re quelque choſe d credit. To ſpeak fait 


to one, einem gute worte geben, faire beau ſemblant a quel- 


cun. To ſpeak the word frey heraus reden, faven , rran- 
cher le mot. His meen ſpeaks him a gentleman, er ſichet 
wie ein hoflicher herr aus, man kan wohl aus ſeinem geſichte 
ſehen, daß er ein wohlgezoaener herr iſt 704 /'air dun gen- 
| bite. That is it which belt ſpeaks our faith, diß iſt das 
beſte (groſte) kennzeichen unſers glaubens , / plus grande 
margue de niir for. | 


Speaker, derredner, der vorficher in einem hauſe des parla- 


ments, oratcur, preficlent. 


Fitts Speaking, 


| Spirkling, A. funckelnd, glintzernd, luſtig ſpringend , cen 


Spattering, das ſpruͤtzen, beſpruͤtzen, /a hion d eclalouſer. 


Lo ſpawl, to ſpit & ſpawl, ſpeyen, ausſpeyen, ſpeyen und 


Spawhng, a ſpitting & ſpawling, die auswerffung, das 


Spawner, das weiblein von einem ſiſche ein junges fiſchlein, 


Spawning, das leichen, frate, / Addi un de Haier. Spau- 
ning-time, die zeit, wenn die fiſche leichen, und ihren rogen 


Io speak, reden, ſprechen, ſich beſprechen; etwas reden, 
ö ſprechen; etwas ſagen etwas bezeugen, zu verſtchen geben et- 
Jo be tparing in doing of a thing, etwas kaltſinnig, | 


lanaſam oder nachlaß ig thun, verrichten, faire une choſe avec 


10 
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Speaking, & das reden, 1c. /'a&ion de parler, &c. 

Speaking, 4. redend, zum reden gehörig, Parlant. A 
ſpeaking trompet, eine ſprach trompete, ein ſprach⸗ rohr, vn 
port ox. 

Spear, ein ſpeer, ſpieſ eine lantze, /ance. Spear-head, | 
die ſpine eines ſpeeres pointe d 'une lance. Spear-{taſt, der 
ſchafft eines ſpeeres, eine ſpieß⸗ſtange, Lampe d'une lance. 

Spear-man, ein ſpeer reuter, ſpießt knecht, ſpieß⸗ traͤger, lau⸗ 
tzen⸗knecht, lance, lancier. Boar-ſpear, ein ſchweinſpieß, 
jaͤger⸗ſpieß, epiev. A french-ſpear, eine art wurf, ſpieſſes, 


un dard. Spear-mint, ca marien⸗muͤng nen- 
1 gige. 


Spechit, ſ. Speight, | 

Specte, ſ. Species. . |. 

Special, ſonderlich beſonder abſonderlich, herrlich NE) 
lich; anſehnlich, ſonderbar, vortrefflich herrlich, wun 


derbar, ſehr gut, ec al; excellent, admirable, Fort- hon. | 


5 You are a ipecial youth, ja, thr ſeyd mir wohl ein bra 
ver knabe, vous etes un brave bargon. By his Majeſty's 


ſpecial command. au! Seiner Majeſtät aus dracklichen befehl. 


die [expres commundement de ſa Ma jeſté. 


Specially, inſonderhcit, vornehmlich, ſpecia! ement, prin- ſp 


cipatemens. 


Specialty, beſondere art und eigenſchafft, nach welcher 


ein ding von einem andern unterſchieden it ſpecialith, pro- 
priete. 


Species, die art, gattung, ſorte; eine gantze mints -ſorte,| 


eine gepraͤgte minke ; die geſtalt bildniß oder vorſtellung ei— 
nes objecti dieſes oder jenes ſinnes, eſyece. Such men are 
the ſcandal of their ſpecies, ſolche leute ſind eine ſchande 


des menſchlichen Secs; de tels * * la honte 
du Specid humain. 


ecitical, ſ. Specifick. 


| Specifically eigentlich, eigentlicher weiſe , ſpeeifque- 
mens. 


Specification, eine abſonderliche, beſondere, deutliche 


ausdrückung oder meldung, ein ausfuhrlich verzeichniß, be. 
8 <tfication. 
Specifick, A. eigentlich, das einer krankheit oder einem 
dinge zugceignet iſt oder wird, das das wefen eines dinges be⸗ 
ſchraͤncket ſpec:/ique. 
Fpecilick, . eine ſonderliche artzney vor eine kranckheit 
weil ſie ſelbe inſonderheit euriret, un ſpecifique. 


To ſpecify, etwas ausführlich verzeichnen, ausdruͤcklich 


nahmentlich melden, abſonderlich oder befonders ausdrücken, 
benennen, ſpecifier. 

$pecity*d, ausführlich verzeichnet, 2e. ſpecife. 

Specity ing, 


Spocimen, eine probe, kunſt⸗ probe, ein prob⸗ tuͤck verſuch⸗ 
| ſtuck eſſal, echantillon. 


Specious, ſcheinbar, das ein ſchoͤnes anſehen hat, ſpe- 


cieux. 


Speck, ſpickle, ein fleck, mahl, tache. 


To ſpeckle, etwas fleckicht, bunt machen, ſprengeln, mit 


flecken unterſcheiden, acheter. 
Spechled, geſprengelt, fleckicht, bunt, tacheté. 
A tpeckled mag-pie, eine bunte elſter pe grieche. 
Speckling, das ſprengeln, ꝛc. L', de tacheter. 


Spectable, anſchulich, wuͤrdig zu beſehen, ne etre ven 
o regartde. 


SpeRacle, ein ſpeetackel ſchan-ſpiel, eine oͤffentliche vor⸗ 
A pair of 


ſcitung oder ecremo: fie / die ſchaue, Heclacle. 


| ſpeRacles, eine brille, lunetres. 


= die aubfuhrliche verzeichniß, ꝛc. 7 ation de | 
| ſpecifier. ſ. To ſpecify. 


—— 


SPE. 


SpeQacle-maker, ein bril⸗ 
len-macher , /anetirer. es 
Spectative, f, Speculative. 
Spectator, ein zuſcher, zuſchauer, Ppeckateur. 
Spettarrels, eine zuſeherin, peclatrice. 
Spectre, ein geſpenſt, V peckre. | 
To 1Þ: culate, etwas beſchauen, betrachten, darüber ſpe⸗ 5 5 
culiren, ra nachſinnen, nachdencken, peculer. 
Speculation, die beſchauung, betrachtung, nachſinnung; 
die theorie oder wiſſenſchafft in einer profeßion, eculation. 
he practice thereof was not anſwerable to the ſpecula- 
tion, beym verſuch kam es mit dem begriff nicht überein, 3 


bratigue en dementit la ſpeealation. 
SFpeéculative, beſchaulich, beſchauend, nachſtnnend, be- 


trachtend, das nur in der betrachtung beſtehet, deſſen zweck 
die ledige nachſinnung iſt, ſpeculuti f. | 
Speéculatively, in einem verſtande, ſo die nachſinnung 
oder theorie angehet, in der theorie, beſchaulicher, betrach- 
tender weiſe, dans un ſens ſpeculatiſ, dans la ſpeculation. 
Speculator, ein nachſinner, beſchauer, ſpeculateur. 
Speculatory » der nachſinnung oder theorie zugehörig, 
ecuſatiſ. TS 
Sped, iſt das imperf und particip. von to ſpecd. Thoſe | 
things are ſped in the King's name, ſolche ſachen laſſen 
ſich am beſten thun (geſchehen) in des Konigs nahmen, ces 
choſes ſe paſſint au nom du Roi. : 
Speech, die ſprache, die krafft zu reden; eine ſprache; ei- 2 
ne rede oder anrede , parole; langue; harangue , 0791s 
ſon. To be flow of ipeech, gar langſam reden, parler 
lentement. The lait ſpeech of a dying perſon, die letzten 
worte eines ſterbenden , /es dernieres Paroles d'une per- 
ſonne mourante. How shall I come to the ſpeech of 


him, wie kan ich wohl mit ihm reden? comment pours ai-je 
lui parler? 


Specchleſs, ſorach⸗ los, der ſeine ſprache verlohren, dunn, To 


erſtaunet, qui a per du la parole, miiet, interdit. 8 
Specd, die eil, eilfertigkeit, hurtigkeit, geſchwindigkeit; 


o make ſpeed, eilen, ſe depecher. To make more haſte 
than good ſpeed, ſich in etwas uͤbereilen, ſe precipiter. 
With full ſpeed, fv ſehr, fo geſchwind als man immer lauf⸗ 
fen kau; mit verhaͤnatem zaum, in vollem lauff, ſpohren⸗ 
ſtreichs, de toute fa force; a toute bride. 

1o ſpecd, einen glücklichen fortgang oder guten aus⸗ 
gang haben, gewinnen, gluͤcklich fortgehen, gelingen, wohl 
von ſtatten gehen; einem guten ſortgang verleihen, glück zn 
etwas geben, er, avoir bon ſuccet; donner un bon fuc- 
ces, faire reiſſir. God ſpeed him well, Gott begleite ihn, 
Dieu le conduiſe. | 
T Speèdily, hurtig, geſchwind, alſobald, promprement, da- 
o. | 

Speèdineſs, die hurtigkeit, behendiakeit, cilfertighcit, ge⸗ | 
ſchwindigkeit, eil, 4:/igence, promptitude. | 


5 Speedwell, chrenpreis, grundheil, veronigue. 


Speèdy, hurtig, behend, geſchwind, eilfertig, en. 
Speck, ſ. Spike. 5 
| Speight, ein ſpecht, gruͤnſp: echt, pic. 

Spell, ein zauberiſches zeichen oder zettelchen „worte, die 
man an den hals far das fieber ꝛc. haͤngt; eine geleiſtete ab⸗ 
wechslung, carattere magique, charme ; changement. 

To ſpéll, (ein wort) buchſtabiren; (ſolches) recht grund⸗ 
maͤßig ſchreiben, es nach der rechtſchreibungs-kunſt recht 


ſchreiben; zaubern, eller; ortegraphier: en. hante, 
Spelled, | 05 | 


Speller. 


der fortgang, gluͤcklicher ausgang, Hate, diligence; fucces. 


SPE. SPH. 


Sp#ller, ber, die da buchſtabiret ; der, die die worte recht 
ſchreibet, oder nicht recht ſchreibet, der die rechtſchreibung 
verſtehet, ce/v7, celle gui pelle; 977 entend l ortbog- aphie. 


__ Speliing, das buchſtabiren; die rechtſchreivung / {action 
leb lier: on de orthographic. 


pelt, gebuchſtabiret; recht geſchrieben, Epells; orthe- 


graphie- 
$pelt, F. ſpelt dinckel, Epeautre. ö 

* das weiblein von * / ſpiauter, (ein n nine⸗ 
ral,) 2479. 

Spence, ſ. Larder. 

To fp nd, etwas verzehren, verſchwenden, verthun, 
durchbri igen, verpraſſenz (die zeit) mit etwas zubringen, 
hiabringen zu etwas anwenden; etwas abmergeln, abmat⸗ 
ten, erſchopffen; den ſaamen ausſchieſſen, deperſer ; pas- 
ſer, emploien; conſumer, epuiſer; decharger, ſper matiſer. 


You ſpend your breath in vain, alles, was iar ſagt, iff nur 


vergeblich. umſonſt, vos paroles ſont 1 tnutites. To ipend 
bis verdict, ſein urtheil von etwas fallen aire fon fentiment. 
They ſpent themſelves upon it, ſie haben ſichs blutfauer 
darüber werden laſſen 11 on. fue ſang & eau ld dell üs. 
A ship that has ſpent her maſt, ein ſchiff, das ſeinen maſt 
verloren, un valſſeau qui a perdu fon mat. Meat that 
| m_ fle iſch⸗ſpeiſe, die den gaͤſten angenehm und dem koch 
nutz bar iſt, dabey ein vortheil iſt, vnde gui priſite. 
Spender, ein verſchwender, in, lepenſter, ere. 
Spending , die verzehrung, das verzehren, ꝛc. Lin de 
depenſer, & c. This I keep for my own ſpending, ich be- 
halte dieſes zu meinem eigenen gebrauche, ze garde ceci pour 
moi. 


Spend-thrift, ein verſchwender, welcher dasjenige bald 


bdiarchbringet, ſo ein ander mit großer muͤhe zuſammen ge⸗ 


ſcharret und geſparet hat, un prodigue. 
1 ſpent, iſt das imperf. von to ſpend. = | 
Spent, verzehret, verſchwendet, ꝛc. Hepenſe, &c. P. oi 
got, ill ſpent, ubel gewonnen, uͤbel zerro:nen, ce qu? vient 
par la flute, Sen retourne par le tambcur. I am quite 
85 ſpent, ich bin gantz ermattet, gantz mude ze ſuis thut ep ſs. 
When night was far ſpent, da es ziemlich ſpaͤth in die nacht 
war, (gieng /) la nuit etant fort avancee. A bullet ſpent, 


eine matte kugel, ſo ihren lauff vollendet, und weiter nicht 


gehen kan, une baſe 1 a perdu fa force. 


_ Spent with cares, mit ſorgen, mit kümmerniß uberhduf- 
ſet, beladen ſeyn, accallè de ſoins, d ennuls. 


A borſe quite Jhear ein ubertriebenes pferd, un cheat 


our. 


My ſtock of patience is quite ſpent, m meine gedult iſ aufs 


Aàuſſ erſte getrieben, ich hahe alle meine m_ gaͤutzlich ver⸗ 
. loben, ma patience eſi a bout. | 


Sp-rage , |. Sparagraſs. 
Sperm, der ſaame eines thieres, foer me. 


Spernatical, ſpermätick, zum ſaamen gehörig, ſramen- | 


machend ſpermazigue. 
| T0 tpermatize, den ſaamen aue ſchieſſ en, ſper matiſer. 

To ſpew, &c. ſ. To ſpue, &c. 

Sphere, eine runde kugel, eine kreiß⸗kugel, ein dichter run⸗ 
der corper; die welt-fugcl; der runde kreis eines planeten, 
darinnen er ſich beweget; das vermogen, die fähigkeit, wei— 
te, oder der umfang eines ſeiner wi ſenſchafft oder gewalt, 


ſphere. That's out of his 4 {nhere, das iſt uber ſet In beriad⸗ | 


gen, ſeine kraͤffte 
22 fa ſphere. 


ſich die krafft, wuͤrckung eder tugend eines $ wipcieuden din- 
Nes erſtreckt, ſphere d oclivite, 


erftrecken ſich 1 icht ſo weit, cela eit hors 


Ihe ſphere of activity, die weite wie weit 


SPH. SPL 997 
| Spherical, Fugelicht, Fugel-rund, rund, wie eine tugel, 
2 que. 
pherically, Fugel-weiſe, ſpherignement. 

Sphinx, ein erdichtetes wunder-thier, /Pnx. 
| Spice, qewiirs, ſpecerey; ein anfang oder angriff einer 


1 die uͤbergebliebene empfindung oder regung einer 
kranckhett, epice; atteinte de maladie; reſſeutiment d un 
mal. That has a ſpice of prophaneneſs, das lautet etwas 
ruchloß, cela ſent un peu le profane. 


Fo ſpice, etwas würzen, mit gewuͤrtze anmachen, epicer. 
. Spiced, gewuͤrtzt, &pzce. 


Spier, ein wiiri-kramer, wuͤtz⸗ haͤndler, ſpecercy. haͤnd⸗ 
ler materialiſt, & ier. 


tze verwahret werden, epicerie. | 
Spicing, das wuͤrtzen, 20. /'a7on d epicer. 


Spick and ſpan new, ſpanſunckel neu, gantz 15 neu, 
tout batant-neuf. 


Spider, eine ſpinne, araignee.  Spider-wort, ſpinnen⸗ 
kraut, ſo wider den biß einer gifftigen ſpinneu dienet, (ſonft 


ſure d une araignee venimeuſe. 
Spie, &c. ſ. Spy, &c. 
Spight, &c. ſ. Spite. 
Spigot, ein zapffe, ſiphon. 


N 


einem eiſern gitter, c /ardlon. 


pointu; encloier. 
len, tombes ſur des pointes de fir. 
Spiked, ſpivta, (pirng gemacht , 20. Point, Ge. 


| | Spikenard, ſpicanard, ſpionard. | 
. a finall ſpill, ein fleines (geringes) gelen 


Spill, 6. 9 


cke von geld, eine kleine verehrung, un Perit preſent en a7 
gent. 


ſ. auch to mar. 
Spilled, ſ. pilt. 


Spilling, die vergieſſung, das vergieſen, x e. . V aclion de 


wer ſer, c. 


Splült, vergoſſen, ꝛc. verſe, Ec. 
Spilters, ſ. Spitters. | 
10 ſpin, ctwas ſpinnen ſich 1 (wie ein 

kreuſeltepff) er; tourney en rand. Jo ſpin our, hauffig 

berausflicſſen; etwas auſſchieben, verweilen; etwas verlaͤn⸗ 


gern, verzögern; etwas aufziehen, auſſchieben, verſchieben, 
| ruiffe Jer; prolunger; trainer. 


§pinage, binatſch, foinat, yinart. 


Spinal, zum ruckgrad gehortg, des ricfgrades, de Ie 'pine 
du dos. 


blumen, Fuſe: ws; vis de montee, miau; tart. 
le-tree, paperholy ſpindel⸗ſtaude, Vuſain. Spindle-legs, 
ipindie-shanks , ie ſo den ſpindein gleich ſehen, 4 
ae fuſenu. 

10 ſpindle, ſchieſſen, wird von blumen gefagt, dar delier. 

Spine, der rückgrad, “eine du dos. 

Spinet, ein ſpinct, Vintte. 

Spink, ſ. Chaflinch. 

L Spinner, ein ſpinner , der da ſpinnet; eine kleine ſeinue, 
| celu, ou file; petite a; by ons 
Ff fz 


8 ' N F... 
"i Pune; 


Spicery, ſpecerey, allerhand gewͤͤrtz; ein ort, da gewur- : 


genannt phalangzum,) ſor te d'herbe bonne contre la mor- 85 


Spike, eine ſpite; eine eiſerne ſpite , ein "PO Rel nagel 
ohne einen kopff; ſpicanard, lavendel, pointe; aſpice. Spike- 


head, ein langer ſpitziger nagel ohne einen kopff, oben auf ; 


To ſpike, etwas ſpitzig machen; etwas vernageln, faire 8 
To ſpike bimſelf, auf eiferne ſoitzen fal- 5 


To ſpill, etwas vergiſſen verſchiiten, ve) er, ; epandre. 


r 
= 


| Spindle, eine ſpindel; die ſpindel an einer wendel⸗treppe; 
| der kern in pflaumen, pfrſchen, u. d. g.; ſchoß, ſtengel an den 
Spine — 
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175 ein hertz ei! iſprechen, animer, encourages. 


| S 4; 
Spinning, das \pinnen, ze. Uaction He filer, Ec. 
111. 18 heel, ein ſpit! rad, voie. a let. 
ors ry, eine ſ. hwicriofcit ; eine ſchwere cache oder 
frage, mWatitYe ef 172 765 di ſiuuſté. 
Spintter, cine ſoiuneri! 1; der titul einer leden unverhey⸗ 
ratheten welbs-perſon, in allen oͤffeutlichen ſchrifften, von 


eines Burgor. ifens tochter an, bis weiter herunter, ſileuſe; 
c le titre qu'un donne en Ang leterre dans tous tes affes 


378 


Spin- 


fublics, aux filles non marices qui * au deſjous de fille | 


ae Vicomte, 

Sp: BY dornicht, ſtachelicht; ſchwer, epinens. 

Spirgcle, cin lußt— loch, «rien loch ſouproed. 

op |, gewunden, (wie ein gewundener kreiß,) ſpiral. 
; Spiele, gewundener weiſe, wie ein gewundener els, 
7¹ aliomeant 


Spiration, das athemen athem— holen, ſpiration. 


Spire, eine ſpit: zige runde ſaule eine la ig runde ſaͤule, ei⸗ 


ne pyramide; die ſpit'e an einem kirchthurm, egiitle. 
T'o Jpire, ahren gewinnen, eprer, | 


Spirit, ein geiß; die ſeele; das gemuͤthe; ein geſpenſte; 


ein (diftillirter) {piricus; die natuͤrliche zuneigung, die art, 


weiſc ; ein principium, urſprung, oder bewegende urſache; 
die munterkeit, muthigkeit, lebhafftigkeit; der muth, das 
hertz, ein hochmuth, trotz; ein kinder-raͤuber kinder⸗dieb, 
der kinder entfuͤhret und nach America in die Engliſche 
plaritationen zu ſelaven verfaufet , eſp? it: cu] fierte ; ; 
un Vole din fans. 


10 recov er his ſpirits, wieder zu ſich ſelbſt k kommen, repren- 
are ſes ſpirits. 

To lpirit, einen anfriſchen, aufmuntern, ihm einen muth, 

To ſpirit again, 


wieder aufriſchen, auer. To {pirit aw ay, (kind or, weg⸗ 


ſtehlen, entführen, en ever. 

e Spirited, angefriſchet, ꝛe. anme.. 
| mithin, ev: 
quia Fame baſſe. 
Spiritous, |. Spirituous. h 
1 geiſtlich; kirchlich, aiftlich from dichte, 

par Hi 
Spirituals, 5. f Spiritualiries. 


High- ſpiriced „ hoch- 


Spiritas licy, die geiſttichkeit, le i ul. The ſp iritua- 


litics of a Bishop, die geiſtliche vorrechten, (einkuͤuffte, pflich— 
ten u. d. g.) eines Biſchoffe wegen ſeincs biſchofflichen amts, 
nicht aber wegen der würde, daß er Pair des Königreichs in 
Engeland iſt, “e ſproituel d'un cveche. 
| Spiritualizarion, die veraͤnderung in einen tpiritus, oder 
in ein geiſtliches weſen, tualiſation. 
To Lappe etwas rd machen, in einen ſpirt- 
tum oder in ein geiſtliches weſen veraͤndern, bringen, ſeiri- 
tualiſer. 
Spirirualized, geiſtlich gemacht „zu einem ſpiritu oder 
geiſtlichen weſen gemacht, ſpir Hualiſe. 


Spiritually , geiſtlich, geiſtlicher weiſe, nicht dem buchſta- 


ben "ach , ſpir12uellement. 


Spirituous, voller geiſter oder geiſterlein, geiſtiſch, foes 
tucu . 

A spirt, eine barbier⸗ſpruͤtze, ſeringue. 

To ſpirt, V. A. einſpritzen, ſeringuer. 


Spitlicude, ſpiſſity, die dicke ſteiffe, epailſeur, e 


Spit, ein ſpieß brat ſpieß, roche. 


Türn-ſfpit, ein braten- 
wender, tourne-brocbe. 


Spir-tul, ein ſpieß voll, 6rochee. 


Spit-fish, ein meer-hecht, Lrochet de mer. 
1 ſpit, iſt das imperf. von to ſpit. 
Spit, geſpiehen, ꝛc. crache. 


He looks: as like his i lane 


SPI. SPL. | 
as if Ki was ſpit out of his mouth, er it ſeinem video Þ 
leich, als wenn ex ihm aus den augen geſchnitten wire, c 
jen pere rout ct ache. 
10 ſpir, etwas an den brat ſpieß ſtecken; ſveven ; etws 
ſpeyen, auswerffen, emvrocher ; cracher. To ipit o. ut, up,) 
etwas auswerffen, ausſpeyen, cracher. 
Spitchcock, ſpirchcock-ecl, ein großer aal, (den man 
gemetrialich britet,) ſo; te de grofſe anguille. 
Spire, ein groll, heimlicher haß, unwill, boſer roſſen, die : 
boßheit; ein verdruß, aucune, maltale nt, Mmaice; 4 72 (7 
In ſpite of one, in fpite of his heart, in ſpite of his tech 


einem m verdruß, zu leid, zu trotz, wider feinen willen, 5 . 
de hit av quelc un, maigre (ut. | 


To put ſpirit into one, f, to spirit. 


Low- -ſpirited, niedertraqts, eee 


To {pire, cinem einen verdruß anthun, ihm etwas zu os | 
de, zum verdruß thun. Jac her, donner du depit. | 


Spired, dem man einen verdruß angethan, ꝛc. Yach. 
Splteful, feindſelig, boß hafftia, neidiſch , miſtgunſtia, der 


[einem einen boſen poſſen, oder etwas zu leide, zum verdruß, 


zu trotz thut, mechaut, malin, enviux, 


Spitefully, „feindſelig boßhafftig, zum poſſen, zu leid, 
"_ verdruß, zu trotz, aus widerwillen, malicicuſemient, p r 
t. | A 
Spirefulnc ſs, die ſeindſeligkeit boßheit, boß hafftiakcit, der 
groll, heimliche haß, unwill, Malice, mechanceté. 
Spitted, an den ſpieß geſteckt; geſpiehen, beſpichen, em- 
broche; crache. ſ. To ſpit. | 
Spitter, der, die da offt ſpeyet; ein junger Hirſch, der ins 
andere jahr gchet, eracheur, euſe; daguet. Spirters , die | 


kleinen oder erſten horter eines hirſchen, dagues de cer fe. 


Spitting, das a: ſtecken au den ſpieß; das ſpeyen, ie. Laclion 
dembrocher; ou de cracher. Spirting- -box, ein kaͤſtlein, 
darein man ſpeyet, crachoir. | 

Spittle, der ſpeichel, ſali ve. spittle (an ſtatt hoſpital) 
. ein ſrital, eine herberge fuͤr die krancken, 40 
Pi 


To {plish , einen mit koth oder waſſer beforinen, cela. 


onſer. 


Spläshed, beſpruͤtzet, eclabruſſe. 5 | 

Splashing, das beſpruͤtzen, Taction d clabouſſir. 

Splishy, kothig, garſtig, voll naſſes koͤthes, gacheuæx. 

Splatchy, geſchmincket angeſt en ve kfälſcht, fards. 

To {play a horſe, einem pferbe die ſchulter verreucken, 
epauler un cheval. _ - 

Splay-footed, frunnfiifig, deſſen beine oder fuſſe eing e⸗ 
bogen ſtehen, cag neuæ. 


Splaying), die verrenckung der ſchulter eines pferdes, 


1 /Padion. de 'pauler un cheval. 


Spleen, die mils; das mils - wehe, die miltzſucht; ein 
groll, heimlicher haß widerwill, eine feindſchafft, uͤbelgewo⸗ 
genheit, feindſeligkeit, rate; mal de rate; fel, afomefite, 
Spleen-iick, troubled with the ſpleen , nuls\iichtia mit 
dem mils - wehe, mit der nültzſucht behafſtet vateleuæ. 
Spleen-wort, miltzkraut. ſeolopendre. 

To ſpleèt a ſish, die griten aus einem fiſche nehmen, Vi; 
der les arctes de pon. 

Splendent, glaͤntzend ſcheinend, brillant. 

Splendid, prächtig, koſtlich, herrlich plendide. 

Splendidly, prächtig, herrlich, ſplenaidement. 


Splendor, der glaͤntz, {ein die pracht, herrlichkeit, 
ſplendeur. 


Splene, ſ. Spleen. 
Splenerick, miltzſuͤchtig; der milk zugehoͤrig, rateleus ; 
| ſplenique. The ſplenetick vein, die ail ader, la velne 


lenique. 
15 7  Splents 


SPL. SPO. | | 8 po. 


Splint, ein ſplitter oder ſtuͤcklein von einem gebroche⸗ i $pendyl, ein gelencke in dem ruͤckgrade; elne art eines 
nem beine; eine bein - ſchiene, bein - ſchindel, ſchiene oder fiſches, ſpondyle ; ſorte de peiſſon. 
ſchindel, die man um einen bein-bruch legt; ein uͤberbein,, Sponge, ccc. ſ. Spunge, &c. 
oder harte geſchwulſt am ſchenckel eines pferdes eine arm⸗ A ts :. Spunk, 
wehr, arm waffen, Nl; ecli//e, attelle; ſuros; braſ-| Sponior, ein buͤrge; einer der da zuſaget, (die braut) 
ſart. 


deln zuſammen binden eren avec attelles. ſchen, verheiſſen, N 071 e. 

Splét, das impert. ven co fplit. | Spontancity, die fleywilligkeit, freywillige bewegung, le 
. plice ropes, zwey tauen an einander ſplitzen, wie | propre ů,jCot nent. | 
die repſchlaͤ⸗ ger reden, in dem ſie von den ſtricken und cabel- | Spontaneous, freywillig, willig, pont ante, 1 olon tain. 
tauen der großen ſchiffe zwey enden durch auf- und zudre— Spontaneously, freywitltq , aus ihm ſelbſten, aus ſcinem 


hen alſo kuͤnſtlich in einander wiſſen zu flechten, 5 kein freyen willen, von freyen ſtucken, volentiieeut, de jon © 


fnoten zu ſchen, 70/ndve deux bouts de corde enſ-mble (en de- »; _ obe ine ut, 


2 


faiſant les cordons, G les TO en ſuite [un avec | Spool, eine ſpuhle peſorom, 


{ autre.) | In Sp o01ng-wheel, ein ſpul lead, rouet A fi | 
Splint, f, Splent. N N 8 Ihe broad end of a tpoon die ſchale an d em löffel, le 
pplinter, ein ſpahn, cchicfer, ſpreißlein, plitter; ein \plit- culllien on. 
ter oder ſpreiſ plein von einem gebrochenen beine, eclat de Spoon, ein löffel, cheillinr, Tobe pail the f. 6 MOON, bene 
bois: 772 le, kind erſchuhe ausgetreten haben, 7 625 2 plus 1113 ©12 fr It. Sea. 
To ſplinter, ſ. to ſplit. | ipoon , ein langer muſchel ſiſch, cel 0 de men. Spoôn— 
I ſplit, tft das imp ert. von to ſplit. tul, ein loffel voll, cuelllit he. 5p oNeWort, le Lara, 
Split. A. geſpalten N20. fend. | | | duelilierde. Spobn-meas, ilfe koſt als ſuppe, milch. 1 
10 ſplit, etwas ſpaiten, zerſpalten, von einander ſpalten; | fv wan mit loͤffel iſſet, 26. hut ce qui ſe mange avec 1 58 
ſich {paiten , aufſpalten, berſten, ſich von einander begeben. „ier, comme le ſanpe, le lait, Qs. 
| fenare; ſe fendre. to iplit a caule , viele neben fachen To {poon a ship, ein {if an grund riecel * im ſiegeln 
(neben⸗ſtreite) in einen rechts-handel einfuͤhren, einmiſchen, mit ſeinem ſchiß irgendwo auf eine ſand-bauck fe gerathen, 
incidenter. To ſplit upon a rock, an einer ſtein kippe da man nicht wieder von abkommen kan, wenn man auch 


ſch⸗ itern zerſcheitern; zu ſcheitern gehe il, ſchiff.! bruch teiden, alle ſenel an ſpannet; den gebrauch der ſegel ve rlohren haben, 5 
a fe C5 natijger aAVec les woites Fei COS, A Shin | 


Echoiter conti'e un cc, faire age age: To ipltr his etre 


ſides, N himſelt (to fplir) with laughing, fur lachen that ſpoons, a:! hip [pooning, ein geſtrandetes ſchiff ein 
berſten, uͤberlant lachen, ecluter de nino. | 


Splitted, ſ. Split, 4. gekommen da es bleiben muß, fo daß nichts als die equip⸗ 


Splitting, die ſpalkung, zerſp altung das falten, c. ['a-| page kan falvire? verden , vue au qui met e. Jui e A 


Aion A: Tentre, Oe. mt & 4 32 


Splütrer, ſ. Sputter. Sport, ein ſpiel, zeit— verteeib, ſchau⸗ ſpiel, luſt. ſpiel, eine 
Sp5dium, der ſchwerere theil von der flͤchtio. en aſhe, ſo kurtzwelle— ergot 119, ergotzlichkeit, luſt, narrentheidung, var - 
ob. en am ofen ſiteft, wenn man ers ſch. neltzet, tam. 


ren e LLC luſt, lu; ſtharkeit, als jagen, voge elſchie ſen, 
Epdil, der raub, die rauberey, plünderung; die beute, fiſchen, 2C.3 das verfahren oder thun, die art oder weiſe zu 
ausbeute, 794 pillage; depoutile, but in. thun e - 1 nachen, ein handel, tuck, aufe chlag, eines anſchlaͤne; 


Jo ſpoil, etwas verderben; einen verderben, rerführ ren; ein korb eines bettel-monchen, von bintzen gemacht, eu, 7 41 
eincn in das verderben ſtürtzen. bringen; ihn berauben, plün- ſetcint, divertifſemunt , badinage; le plaiſin de Us chalſe; 
dern, ausziehen; etwas verwalten, verheere it, umkehren, zu de 'a þ: {che; Manege, Manigzanee, meſures; ſporte, That's 

grunde richten, zerſic ren, rniniren, gater, perds 2 rener; + but a port 10 him, er kan es wie nichts thun, er verrichtet 


cle p 1¹lot n pillen 9 edefuici  ſeccager. | v ſpiele ud, thut es mit leichte r mühe. c 1 fut 5 „ 
To ſpoil one's meaſures, einem ſeine anſchläge vernich⸗ [u7. ub great ſports-man, a great lover of ſport, eiten der 
ten, F01pre les ric: 76s le guergn un. eine aroß, luſt un jagen, vo et fangen oder 10. 92 * $9 1118 
Spoiled, verderbet, verde. ben, ze. gates Oc. bu enime gut aie furt la chaiſe, ou la Piiſehe Lo make 


Spoiler, ein verderber, in, der, die da verderbet, ꝛe. celui, ipori, einen crgotzen erluſtigen, zu lache! machen; kürk vei⸗ 
celle qui gate, &c. | len, kurgweil treiben narrenpoſſen treiben dio zeit, ul kurtz— 
Spoiling „ dic verderbung, vl: derung, verwüſſung, das weil vertreiben ſich luſtin mache It, di vertis, 0 eiu: 


Jo- 

verder: zen, ꝛc. {adlion de gõtér, WC. tier, paſſer le tems, badiner, fe recen, To mah e port 
Spoͤke, iſt das imperf, von to ſpeak. with one, mit ei tem ſein ſpiel haben, ſein geſpott treuen, 
Spoke, S. eine NE iche an einem rade. 7.25 de ove. fel; le farting) haber! 50 ler quy Jaun, e. e He had 


Spe ken, geredete g ſprochen, 28, pare odlit. ſ. To ſpeak. never been at this {port before, er hitte Deval: iche kurtz— 
A well- ſpoken man, di we cher der, beredter, berebſamer weil, (ſpiel, hand el nemahls 41-67 e ſee mW av ja— 
mau, un agile parece n homme elugutnt. mais veu un to, manege. Tyrants make heir beſt 11:h- 

Spokeſman, ein red. ler, eines redner, einer d der fur iemand je to piece in wanton ſport, die tyra nnen laſſe ihre 
dos wort fuhret oder redet orateui, celui eur porte la par 0= Len wit ſeudi⸗ len bernen umbringen, 4 


e, Ji parte pour aucb ty; Ans 7 5 muurir leurs meilliars ſujets de gayle de 
(Ku. | 


To tpdlare, eien berauben, ſpo/tey. 
SP; 114 ion, os berauby 18% Jiatlou. 


4 


To (port, ro ſpon himſelf;, ſpielen {Forte kurnmei— 


5 Spondee, ein ſpondeus, (eine maaß von zwo laugen ſyl⸗len, ſein ſpiel haben ſich erluſti zen, ſeine fur: mel ba et 
| Fl in Gtiechiſchen und + Latein, ichen deren . ſpondee. oder _— narrenpoje e die zeit mit kur w I 
| | | vertreiben, 


599 


verlo! t, ein ql ary wo dothe oder gevatter, «. Tt103 3 perram.. | 
To ſplent, (ein gebrochen bein) mit ſchienen oder ſchin-  Spontion, die verheiſſung, verlobung, zuſage, das verſpre⸗ 
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vertreiben, e, ſe ; or ſe divertir, hadiner. 
with One, ſ. To mal e ipot t with one, Unter Pre: | 
Spe oy + with, damit man ſich erluſtizet, ꝛc. dont on ef 
tur, t1,0 E 
Sporter, ein poſſenreiſſer in, der, di da kurkweil 0 
renpoen treibet, Folicun, euſe, Jui 8 | 


Sporttul, Furkwalia, luſtig, poßierlich; muthwillig, nar- 
Triſh, 405 Ivertiffant ; fulatre. | 


& a» 
Vs 


nar⸗ | 


To ſport 


Sporttully , aus kuttzweil, fur die kurtzweile, aus ſchertz, 
far p n, 


be rting 


* 
5 bd - 


Ls 


Ar e7 
89 55 5 119 ly, . Sport. dy. 


Sp; 72 tive . Sportt! il. by | 75 | 


Spot, ein fleck, mackel, eine defeats. be fleckung, ein 
| {audflec ein fleck an einem geſprengelten oder fleckichten 
dinge; ein Fuck landes, ein feld, acker, ſouill. une, falls 1; 
tache; marque, mouchetare; morceau de terre, terre. 1 
Was upon the ſpot, ich bin auf der angewieſenen gegend ge⸗ 
weſen, ' 624 ſur les lieux. He died upon the ſpot, er iſt 
auf der ſtelle todt geblieben, 7/ mourut fur la place. To 
pay money down upon the ſpot, das geld alsbald baar be⸗ 
5 zahlen, P payer argent comptant. | 

To pt, etwas beflecken, beſudeln: einem einen ſchand⸗ 
flecken anhaͤngen; etwas mackeln, beſudeln; etwas ſprengein, 


fleckicht machen, mit flecken zeichnen, ſticten, bordieren, 4 54 


cher ; maculer; tacheter, moucheter, broder. 


Spotlels, unbefleckt; untadelich, uuſcraflich ; ſens rache; 
n _ ochavle. © 


I befleckt , beſudclt , fleckicht, geſprengelt, dc. ta- 
The {ported fever , das fieckneber la fevre | 


£ he, Ec. 
PC {17 PY C. 
Spötter, , cine ſtickerin, der oder die etwas feckicht macht * 
| lee aclt, bordieret, 6rodeur, brodeuſe. 
_ Sporty, befleckt, voller flecken, fleckicht, tacho. 
Spotile, ein braͤutigam; einer gemahl, ehemann, mann; 
eine braut; eines gemahlin, frau, weib, cpoux 3 mary ; epou- 


Tet Femme. 


Spout, eine waſſer⸗roͤhre, eine roͤhre daraus das waſſer 


laͤufft, ein ſrringendes waſſer, ein hervorquellendes waſſ er; 
eine rohre an einem ſpring-brunnen; ein dach kanal, eine 


8 P R. 


sprät, ein meer⸗gruͤndlina, (ein kleiner meer. fiſh.) melette. 
1otprawl, to he ſprawling along, ſich nach aller 1 N 


auf dem boden ausſtrecken oder kriechen etendise cout do ſe) 


Jon 2. 


17 


> 


2 


Sprawlin „das ausſtrecken eder kriechen nach all 


* 


clin . 


{"actien dee 1 tout de ſon long. 


branche, menu branthage. 


„die kurtzweil, ergötzung, narrentheidung, das pred. 
ener ile en de. Jeu, badinq ge, lives l tat ion de fe. 


Th 


Spray, ein zweiglein, aͤſtlein; reiß, klein Fols, pe? 
Sprày-faggot, reiß-geb "inde, q ge⸗ 
jr holtz, Fagots de menu bois. | 
read, (ipred,) iſt das imperf. u und particip. von 5 
To ſpread, etwas aus; ehen ausbreiten, ausdaͤhnen, von 
eina: der thun, aus ecken; ſchmieren, ſtreichen; etwas qu. 
ſpannen; etwas vertheilen, zerſtreuen, ausſtreuen, hin und er 
ſtreuen oder ausbreiten; ſich ausbreiten, vertheilen; auskem⸗ 
men, (wie ein geruͤchte; ſich aufthun, { (wie eine blume, ten. 
dre; tende; repandr e, E pat Piller . Perentre ; fe repantd: 
SEpancuir. To ſpread the cloth, das tiſchtuch py den 
tiſch decken, etere la nappe. Lo ſpread abroad to tired. 
a report, ein gerucht aus ſorengen, ausbreiten, ſemes.,; | Fab , 
courtr un brutt. 
ein gericht,) ſe repandre. 
i Spreader, S. der falſche geruͤchte ausſtreuet, ſemeur de fais 
51. 


Spreading, die ausbreitung, das ausdaͤhnen, ausbreiten, N. 
* action d G. rendre, f " x 

Spreading, A. das ſich ausbreitet oder vertheilet; a ano 
ckend um ſich ſteſſend qui ſe repand; contagieux. Alprot. 
ding tumour, eine geſchwulſt, ſo von einem erte zu einem an⸗ 
dern achet, une tumeur ambulante. 
| n ſ. Spread. | 

Sprig, ein ſchoß, ſchoͤßlein, ſproß, ſproͤßlina, zweiglein; ein 
nagel ohne einen kopff, den die glaſer gebrauchen, Jet, Pegetten, 
brin; pernte. 

Spriggy, voll ſchoſſen oder ſproſſen, lern de reste 

Sprighe, ein geiſt, geſpenite, p71, ſpectre. S tights; kur- 
tze pfeile, die man vorzeiten in einem ſee-gef echte gebraucht, 


fe ches courtes dont un ſe ſer voit autreſois fur mer. 


« prighrful, ſ. Sprightly. 
Sprightlineſs, die munterkeit, hurtiokeit, lebhaftigfe t, 
muthiakeit. viracire, feu. | 


« prightly, munt er, muth hig, hurtig lebhaft wacker ſriſch, 


dach-rinne zum regen-waſſer; die rohre eines muͤhl— trichters, | wif, bein de feu. 


jet a” eau, eau jailliſſunte; robiuet; nouicre; auget de 
tremie de moulin. Water-ſpout, ein ſpringendes oder her- 
vorquellendes waſſer, eine waſſer-rohre, 7er d eau. Spout, 


train: ſpout, ein großer plotzlicher regen, platz regen, corrent 


de pluie. 
Io ſpouùt, to ſpout out, quellen, herausquellen, hervor⸗ 
quellen, herausſpringen, herausſchieſſen, hervorbrechen; 
etwas herausquellen, herausſtoſſen, bekausſchieſſen machen, 
ulllin; faire gaillir. Jo ſpout, to ſpout up, in die hohe 
quellen, ſpringen oder ſchieſſen, eyalllin. To tpout down, 
herunter ſchieſſen oder lauffen, toner averſe. 

a ſpouting out, 8 das quellen, das , (action 
de. aillir. | 

Sorackef. Brisk. 

Sprain, die 'verrencung ciner ſpann-ader, 26. entorſe, Hu- 
1 nerf, & 

To ſprain, * verrencken Souter. 

| Sprained, verrencfet, /oule. 

Spraints, der koth oder miſt einer fcb otter / fence d une 
towre. 
Spt ang, iſ das unpert. von to ſpring. 


| 


Spring, eine quelle; der urſprung, aufang, d die ur ache: i 
morgenrothe, der anbrechende tag; der frib ling, das rere 
die fruͤhlings-zeit; die feder in einem ſchloß in in er uf. « 
ein heimliches mittel einen anſc{{ao zu bewerekſtelligen , 0: 
ein werck zu treiben und zu führen; das lauffen vor ein 
ſprunge; ein ſprenckel, ſo:r7ce ; ogine, conſe aue, fu, 
printems; reſort, eſcouſſe; lags. He ters all ſprings 395 
ing, in order to get that ci wloy ment, er we det alles an um 


n 


| dieſe ſtelle zu erlangen, i/ Fate 


7 C467 outer for FCS 4 1 4 
1 * 077 cet emplor. Sp ring Z-Wäter, bru unwa Tþ : eau x 
| fontaine.. Spring- time, die fruͤhlinas -zeit, printe 
5pring-ride , ein groß er oder hoher zu fluß züͤlauff) des mee 
res; die fruͤhlinas zeit gronde mare, printems. N ng 
ree- bar, das querſtuͤcke ! Boltz an einer deichſel, daran die pferd: 
geſpannt werden, palenne au, '018e. | 
The cer gave a ſpring at me, die katze ſchoß auf mich zu © 
cbat's elan ſur moi. 
To fpring, ſpringen aus, quellen, hervorquellen 


! ausquellen , entſpringen: ; ausſchlagen au 


ö 


sſrroſſen; cult 


hen, entſpringen, herkommen, kommen, ſeinen urſoru 5 


haben; ſich bewegen; ſpringen, en zurucdk ſorts: 
odek 


To ſpread abroad, N. auskommen, wie BE 


lateipete a fendu te mat. Lo foring out, (forth,) fprit- 


. fer. 10 bring out again, wieder herausſpringen, hervor— 
kommen, (wie ein fluß oder bach, der ih in die erde verbergen.) 


ſauter en avant, Polancen er 


; for fir. Wc. 


Fwedel, ein weohwedel, weyheguaſt, arroſetr, afperſurr, 


| , tze 5waſſern; etwas ausſtreuen, (geld) aus werffen, arruſer, 
8 aſperger, epandre ; repandre, pas -piller. 10 tprinkle wath 
(alt, mit ſaltz beſprengen, bereuen, ſaupoudrer. 


| "Han & Span neh, mit ein wenig Italianiſch und Frautzoſiſch, 
mit einer geringen wiſſenſchaft vom Italiaͤniſchen und 


| #Ffpagnol. 


dem quer vorausliegenden maſtbaum, ſv die Englander a 
aire, 


in kleidern; huͤbſch, artig, zierlich, /e, bien mis; beau. 
| Spruce leather, (an fiatt Prutho leather,) graues Preußi⸗ 


-&debi-re. 


 proprete. 


wieder von ſich geben. vomir. To ſpue up, etwas ausſpeyen, 


Das herz a; aus dem leibe ſpeyen / crever. 


SPR. SP. 


oder pellen, (wie eine feder in einem ſch (of, de.) (ein rebhun) 


ſtoren, aufſtoren, aufſpringen machen; (eine mine) ſpreu⸗ “ 


gen; (einen brunnen, graben, ſus ti , Jes ; bour gen- 
Ne. 614 %, pr n ſauter ; repou{fer ; : faire lever : faire 


Jolies; cr exſer. * 0 10 11n, 32 eak, lech werden, (weun das 


wa! Ter i! das ſchiß Flaufft, ) faire eau The florm has ſprung | 
our maſt, der üurm hatu nſern maſt; eſp! alten, aufgeſpalten, 


gen ans, entſpringen, hervorguellen; ausſchlagen, aus⸗ 


ſrroſſen, ain, fortir; puuſſer. To ſprinz up, hervor- 


kommen, bervorwachſen, autſprofen , aufſchtießſen; vor freu- 


— _— — WON Wa ee 


SPU . 0 G1 


| Sphing, da pen eyen, kotzen, gamen vomiſhe rent. 


adttundevommnr, Wc. 

Spame, der ſchaum, (von gold, fitber, bley, 2c. Jerume- 
Spunand, Ipumou ei daumen {quniicht, emen. | 
Spun, iſt d dus unpert. 18 particip. Ibu fo 1pin. Home« 


den in die hohe ſprin-en , huͤpffen, 72177e, pouper; treſſutl- 
lir. Jo ſpring again, to ſpring Up again, wieder ausichin- 
gen, ausſoroſſe it, aufſchieſſ ſen, hervori#2c<) chſen, reßeiter, reporſ- 


renaitre. To ſpring forward, fortſpringen, hinzuſchieſſen, 


Sprivgal, ein aufzgeſchof | ſener juͤnglina, un jeuns Home. 


| Springe, ein ſprenckel, ſtrick, fallſteick, gebogener draat, da⸗ 
mit man die vogel oder kleinen thiere fangt, prege, lacet. | 


Springer, der traaſtei in einer gewölbten pforte, impoſte. 


7 4% C. g ſe avec une PO re. 


pan, |. Home. THe -1pun yam, garn, ſo man in ſei— 


nen eigenen hauſe hat | ſpinnen laff en, 1. fats far tes deine. 


711 ENS 
pünge, ein ſchwamm, eponge. | 
Totpungeathing over, etwas mit einem Gwen me wa⸗ 
ſche il, reiben ſauberi reinigen, a bwiſchen, lauer on n:!tyyer 
10 unge upon one, bey 


trincken kommen, ihn aber davor bezahlen laſſen ccorniſler 
Luelcun. 


Spunged over, mit einem ſchwamme gewaſchen oder ae⸗ 
fiubert, lavs on nertoye æuec une eponge. Spunyed upon, 


auf deſſen unkoſten einer uneitgeladen iſſet und ttincket, 
C67 ui,. 


Spun er, eiu ſchuarstzer in, ecor nifeur, (uſe. 


gieuſe 


Springing das ſpringen ans, entſpringen tc. U"adion de 


Springy, #. Elaitick, | 
_ Sorinkle, a holy-w er. ſprinl le, ei thrice; ſoreng⸗ 


To ſprinkle, | ſprengen, beſtrengen etwas ſpreugen / ſpruͤ⸗ 


Sprinkled, beſprenget, 2c. arrofe, &c. 


Sprinkling, die beſtreuung, das ſprengen , 20. e 
action dus roſer, Sc. With ſome ſmall iprinklings ta- 


Frantzoſiſchen, avec guel ſus legere teinture de! Italien & de 
Sprit-ſail, das allerverderſte ſegel auf greſſen ſchiffen an 
the ſprit, die Hollander aber her boog-ipreet nennen, civa- 
Sproüt, ein n ſprof F ſpröͤßling; kleiner, junger r, gruͤner kohl, 


ein ſproß davon, eetten: jeune chou. 


Sprüce, nett, fei, ſchon anacputzt in der flciduna, ſchon 


{hes leder, cuiv oe Prufſe. Sprace-beer, jopenbicr , ſor te 


'T: 0 Grice i, ſchoͤn in kleidern auge, utzet gehen, etre 8471. 
4e fort-t ſtemient. e 


Spritcencts, die ſchoͤnheit! in fleid ern, ſaubertcit zierlichkei t, 


Sprung i das imperL und partic ip. von do ſpring. | | 

Sprint, uberaus aͤmſig a "une deli vité extratrdimaint: | 
_ Fopud, ein kleines ſchlechtes meſſer; ein kleiner meuſch, 
menſchlein, kleiner kn vp, un mechant peu enten; un bout 
d bhumme. 


To ſpùe, ſpeyen , kotzen, ſich erbrechen, ͤbergeben, ett as 


oder ſchergens han maiſon de fot gent. 


p PUNSIOUS , pungy, ſchwammicht, (wammlich, luck, 
' OHGUCUR 


Spunk, halb verfaultes holtz; ein ſchwamm, auswachs an 


ders, bois & de m1 pour 11; ſei ted excroi{/ance _ vr ent & cd- 
te des a: 2 CJ; AMO, mec he, 

Spur, ein ſpohren die autreibung, aureitung, d das an- 
ſvohren; ein ſpohren eines hahnes; def ſchnabel einer {iffes, 
eperon. Jo be upon the ſpur, in groſſer eyl ſeyn, 67770 fore 

preſſe. Jo come upon the pur, in groſſer eil kommen, ve- 


nir en i ligence. Spur-leather, das ſpohren. leder, monture 
econ. 


] 


ner le l c per on, piquer, To ſpur dne on, einen auſpohren 
antreiben, anreitzen, pon ſer quelcun , P bouilionner. Te 


ſpur one a queſtion, einem in aroſſer eil eine frage aufgeben, 
faire une queſtion avec empreſſement. 


To fpur-gall, (eiu pferd) mit den ſpohren verwunden, ſte⸗ 


chen. d aß es blutet / _ avec les Eper ons. 
To ſproùt, to ſprout torth, ſproſſen, aueſptoſſ en, ausſchle/ | 
gen, hour geonner, i etter. 


Spirge, teuffels-milch, wolffs⸗ milch, eſpurge. Spurge: 


Tobve, keuershaltz,“ melee. Spurge-lawrct, zapflein⸗kraut. 


zieland, Vaurcole. 


Spirious, baſtard, unecht, unehelich falſch, verfaiſcht , ein- 
geſchobcn, untergeſchoben, Yatard, falſihè, ſuppoſe. 


hinten aneſchlagen, er, 7 gimber, He fpurn'd him away, 


T2 
| gp örred, geſpohret dem man die ſpohren begeben ' der ſpoh- 
rea hat. pique, poufſe; eperonne. 
Spurrier, ein ſpohrer, eperonnier. 
Spurring, das ſpohren, ꝛc.“ Aion de piguer, Gee. 
Spürry, ſtein leberkraut hertzfreud, waldmeiſter ſpergule 
Purt, ein ſprung, eine ſaͤhe hitze, plotzliche luſt 47llic, bou- 
tale. Lo be ell for a ſpurt, (upon a ſpurt, ) in allem einem 


einem die luſt ankommt, wenn es einem in den topff kommt, 


von ſich geben, vomir, degoliller. Lo ſpue his heart out, 


faire tuui pas boutades. 
1 o ſpurt, ſpruͤtzen, ſpringen, chieſen, ali To ſpurt 


EE Olle 


elem ſchn tarotzer 1, bey iemand ungenothiget in das gel < zu 225 


Spungineſs, die ſchwammichkeit, luckheit, e gualite A | 


Spunging, die ſchmarotzerey, das chmarezen, ze. ecornifle 
zie, lation d ecornifter. Spunging - houſe , eines buͤttels 


der ſeite eines baums; ein zuͤndſchwamm, einc alt eines zun- | 


10 ipur, ( ein pferd) ſpohren, (ihm) die ſpobren geben, > f 


Ones” 


14 tpum, to kick aid ſpurn, ſchlagen, mit den fe Fer 


er hat ihn mit den fuͤſſen fertgeſtoſſen il le chaſja a coups de 


thun 145 oder hitzig ſey , alles nur auf einen ſprung thun, wenn 
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out, herausfortinen, herausſpringen , hervorbrechen „Jaillir. 
To ſpurt up, hiuaufſpruͤtzen oder ſpringen, Ealllir. 

Spurted up, hinaufgeſpruͤtzt, ꝛc. ve jailli. 

Spurting up, das hinaufſpruͤtzen oder ſpringen , 727a//7 28 
ment, (action de regaillir. 

Spatter, ein gerauſch, lirmen, weſen, 57177, vacarme. 

J ſputter, den ſpeichel auf der leute geſichte oder kleider 


s Qu. 


winckel⸗ Maaß i der unterſte viereckichte fuß an einer faͤule; 
das viereckichte bret oben auf einer ſaͤule, ein offener vier⸗ 
eck! chter platz in einer ſtavt; eine viereckichte glaß⸗ raute, un 
carre; equierre; Pliuthe ; 1 tailluir place carree ; carieny 
devirre. To bring a thing into fquare, to work jt up 


ſquare, etwas viereckicht machen d, ir une choſe, Ii 
out ot ſquare, es ſtehet nicht gleich, / pas egal. Upon 


ſprͤtzen, (als man thut, wenn man geſchwinde redet,) ecarter | the ſquare, aufrichtig, redlich, ehrlich, rechtmaͤßig quartier 


la drapee. 


ungewegert; auf gleiche art, gleich, in gleicher ſtuffen, ehn 


Spurterer, einer, der im reden ſeinen ſpeichel auf einen an- unterſcheid oder vortheil, Franchement, honnetement, de 


dern ſpruͤtzen laſt, une per ſs une qui ccartela dragee. 
Sputtering, 
cracher dru by Menu. 
_ $py, ein ſpuͤhrer, ausſpuͤhrer, kundſchaffet, eine fundſchaffe- 
5 tin, eſpion, onne. 
To fpy, etwas ausſpuͤhren, verkundſchaft en, ausforſchen, 
beobachten, wahrnehmen, etwas erblicken, ſehen, mercken, 
verſy ubren, entdecken, éſier; voi „ apper cevoin, decbuvrisn. 
Jo tpy out a fault, au etwas mangel fiuden, einen fehler ver⸗ 
ſpuͤhren, trouver, decbuum in une faunte. 
Spy. d, aus geſpuͤhret, XC, ple, He. | | 
Spy ing, das at usſpühren, ꝛc. Patiign d epier, Oc. 
Squab, 4. dick, fett, wohl ben leibe, dickblunſchig, kurtz und 
dick, rein und fett jung und fett, 7e per t & gras 
Szqmuab, F. ein mit ſcherwolle ausgefüllter kleiner niedriger 
ſeſſel; ein ſehr weiches kuͤſſen; ein ausgefülltes ruh⸗bett; eln 
kurtzer dicker mann; eine kurtze dicke weibs-perſon, tabouret 


 vembourr6; cuuſſin fort moi; lit ame un pe- 


ut bar ad rt pct, Agnddon. 

To ſquib, cinen ſo muͤrbe wie brey ſchlagen ; ihm den kopff 
mit einem prugel. er weichen, appiazir We OE” p ment latte 
ala compte. 

Squabbed, mürbe geſchlagen, erweichet, applati de coup. 


Squabble, eiu ſtreit, zanck, hader, tumult, eine ulruhe, ue. | 


velit, banarre. 


To {quabble, ſreiten, zancken, hadern, unruhe anrichten, : 


fe querellen. 

Sgquabbled, e. g. 2 form ſquabbled, eiue drucker - leiſte, 
darinn etliche zeilen auſſer ihrer ordnung ſtehen, e ee 
Aunt les lignes ſont derangees. | 

Squabbler, ei: zaͤncker, in, que; elleur, enſe. 


" Squdbhang „das gezaͤncke, das ſtreiten, ꝛc. querelles, 1 Uadi-| 


onde .. je quereller | 

Squadron, ein geſch wader reuter: hauffe; eine eſcadre kriegs 
ſchiſte. eſcaddrun eſcadre. 

Totquall, &c. ſ. 1 o tquawl, &c. 
F 7 Squallid, garſtig, unſſathig/ voll unrathes, ſole, cras- 
fen. | 


Squilis, F. plur. wirbel winde, ſo zwiſchen den bergen to- | 


ben, u 10 auf dae in? er auofahren, rafale, au raflats. 
Squally, A. e g. a squally road, eine rhede, fo den wirbel- 
winden un terwolffen iſt, rade ſujette aux rafales. 4 


To 1quander away, itwas verſchwenden, durchbringen, ver- 
praſſen verzehren; naͤrriſch zubringen, * #diguer ; conſumer 


follement. 
Squindered away, verſchwendet, ꝛc. / Yps, Ec. 


Squinderer , S. ein verſchwender, verpraſſer, M Hateur, 
. 


pr G αbẽꝭ, 
A iquandering 2 away, eine verſchwendung, das durchbrin⸗ 
gen, 26. {ation ue conſumer, 


' off 


1 


| 


| ntederſchlagen, ſchmeiſſen. po ter par terre. 


| borne guerre, du pain, fans avantage. To play upon the 


das ſpruͤtzen des ſpeichels im reden, attion de Iquare, redlich ohne betrug ſpielen power fare 04 10a 


| Jeu, ne pas tricher anew. How go {quares ? wie ſtehen cure 
ſachen ? wie gehen die ſachen alle? wie gehets? comment w 
les aſtaires? J underſtood by him how Iquares went, ich er⸗ 
fuhr von ihm, wie es um die ſachea ſtuͤnde, „4 de, 


tat des affaires. That will break no ſquares, das wird uicht 


viel zu bedeuten haben, wir wollen deßfwegen doch freu: ide 
bleiben, ce/a n'eft pas une afaire, nous nien ſer eus as moins 


bons amis pour e ela. 
| 


To ſquare, etwas viereckicht machen; ein ding nach eine 
andern anordnen, anſtellen, richten; ſich ſchicken ſich zu hum. 
menreimen, übereinkommen; ; ſich verſtehen, vertragen, ein⸗ 
muͤthig ſeyn, Equarrir : regler 5 quadrer ; $ "acco3 Wer, 
Things ſquared well with him, es gelung ihm alles, es gieng 
wm alles nach ſeinem ſinne, tout alloit bien your Ws tout lui 
rellſſiſſoit. | 

Squared, geviert, viereckicht gemacht, ꝛc. quarry. | 

$quaring, die vierung; das viereckichtinachen / quads atu- 
re; . adiond' equarrir. _ . 

 Toiquish, etwas platt oder breit ſchlagen, zerknirſc — 
tcac hes 5 apptatir. 
Squäsbed, breit geſchlagen, zerknirſchet, eache. 
Squashing „die zerknirſchung, das breitſchlagen, Pa: gion d F 
ecacher. 

Squirt, quit, ſquat upon the tail, nieder gebücket | 
und eingekruͤn umet, niederkaͤuernd, ruhend auf dem ſteiſe, 
(wie ein haaſe,) accr0up!. A short ſquat fellow 5 ein nie⸗ 
derſtaͤmmiger, kurtzer wohlgeſetzter kerl, zn petit henne 
trap. A ſquat houſe, ein kleines formlich gebauctes hauf, 
une petite maiſon bien-ir oute. . 

Jo ſquat, gebucket oder et: ſackruͤmmet niederſitzen, auf dem 
hinterſten ruhen oder ſigen, 5 accr oup?7', ſe repeſer fur le das- 
ricre. Jo ſquat againſt the ground, etwas auf den boden 

To ſquat down 
his breech before his betters, ſich auf den ſteiß vor denenſeni⸗ 
gen niederſetzen, vor denen manſteh en ſolte, 62/2077 lang gull 
deuroit fe tenir debout par ect. 

Squatting, S. das seküͤcktes oder eingekruͤmmte nieder ſitzen, „ 
adlion de $ accroupir. * 

T 0 iquawl, laut ſchreyen/ vor ſchmerzen ꝛe ſchreyen Crier, 
pouſ/er des ores. | 
Squawler, der, die da laut ſchrerct, celur, celle 7 cb. 

Squawling, das laute geſchrey, das heftige ſchreyen, . 5 
ation de crits. 

Squcak, ein geſehrey, das geſchrey eines erſchrocke nen, c,, 


— 


cri d une perſonne ei ke. 

Toiqueak, ſchreyen, aus ſchre ven vor ſchrecken, ſchreyen wie 
ein ferckel wie eille mauß, ratte, ꝛc. poufſer des cris, erier. To 
{queak out a ſermon, eine prediat mit einer lauten hohen TAE 


Square, A. viereckicht, ceviert : redlich, ehrlich, aufrichtig, me bcraus quecten, verrichten, frecher en ci ian a une tei i» © 
offenbertzig recht, billig, car7e bonnete, franc, juſie. Squa- ble force. 


re-builr, vieteckicht oebauek, 6-77 c2 04776, 


Square, S. ein viereck/ ein viercckicht 50 ein e en eee 


To {queak, quiccken, unangenchm klincen, wird ven ſtün— 


To 


SQU. STA. 


To make one e ſquiak, einen zwingen etwas zu geſtehen, 
faire chanter guelſ un. 


Squeaking , das geſchrey oder ausſchreyen vor Cree . 

cn crixile frayeut, l'a&ion de 8 ecrier. 

To ſquè al, f. Fo ſqueak. 

$queamish, eckel, eckelhaft, eckelſuͤchtig, delicat, es! 

Squeamishnels , die eckelſucht, der eckel, delrcateſ/e, 
Aeg bt. 

To ſqueeze, etwas drucken, hart drücken „zuſammendruͤ⸗ 
cken; etwas ausdruͤcken, herausdruͤcken, er , etreindre; 
* einde. 

Squcezed, gedruckt, ic. ſerre, &c. 

Squeezing, das drucken, ꝛe. “ 4% de ſe: ver, 7, &c. 
Jo fquelch, ſ. Lo ſquab. | 
Squib, cine rackete nt pulver augefuͤlt, faſee. 

Squill, eine meer zwiebel /qu1/le. 

Squinancy, |. 4 e. 

Squinant, kameel⸗hau, kameel⸗ firoh, ſquinant.. 
$quincy, die braune, kehlſucht / uinancie. 
Squint, & ſquint- eye, one that is ſquint-eyed, ein ſchie⸗ 

lender, ein ſchielaug, /oucye. A diuingenuous ſquint, ein 

ſchlinmer vogel, der immer etwas zu verbeſſern (tadelu, ein⸗ 
zuwenden) findet, an mechant louche, 7 trouve par tout @ 
redire. 


Sgquint, 4. chunt. eyed. hiclend, der, die da Khidlet | 
touche. | | 
To uin, ſchielen, loucher. | 
Squintingly, Adv. Wick nder weiſe, en 1 
Squinting, das ſchieleu, “ hin de loucher. 
Squle, f ſquire und auch Square. 
re, ein ſchinarotzer, un ecor niſleun. * Apple-ſquire, einer, der 


um einen apffel oder um eine ſolche fleingkeit botſchaft out; 
meſſager. 


Squirrel cin eichhsrnlein, ecureuil. 


Squirt, ein durchlauff, bauchlauff; cineſprige / bine | 


pfeife forr ez ſyringue. 

Io ſquirt, (to ſquirt it, to ſquirt i it out,) den durchlauff 
haben; (duͤnnen koth) von ſich geben; etwas ſpruͤtzen, foirer ; 
fetter par le fondement ;  ſyringuer. IT o quirt his wit, in 
einer ſchrecklichen furcht ſeyn, chier de peur. 

Squirting, der dunie bauchlauf, ꝛc.“ "ation de foirer. 


Aiquirting fellow, ein armſeliger / elender kerl, an ere 7 
Yomme. | 


To ſquirt®, ſ. To ſquirt. 
$quob, ſ. Squab. 
Squsbled, 0 Squabled. 


Stab, ein ſtich , ein ſtich mit einem dolche, ꝛc. un coup de 
| poignar A. | 


To tab; „einen erſechen 4 durchſtechen / todt lachen, poi- 


nander. | 
Stabbed, erſtochen, poignards. 

Stabbing, das erſtechen, ꝛe. “Hon de poignarder. | 

” Scabiliry, die ſtandhaftigkeit, feſte, beſtaͤndigkeit, daurhaf- 

tigkcit. ſtabilite, © 

Stable, A. ſtandhaft, feſt, beſtaͤndig, dauerhaft „able. 
Stable, S. ein ſtall, erable. Stables. a horſe - ſtable, ein 
whetd: ſtall, ecurie. 


To ſtable, etwas in einen dal thun, einſchlieſſen, einſper⸗ 
ren, etabler, 


Stabled, in einen tall gethan, ball. | 
Stableneſs, ſ. Stability. 


Stabling, ſtallung, ctableries. 


Gen feſt machen, feſt ſeems beſiaͤtigen, ſich (oder einen an- 


1705 


EE 


* A rincher-ſqui- | 


T0 ſtablish, etwas ſtabiliren, befeſtigen, fandhaft ma- 


ſtance, verſer, 


| 


— — F a 5 
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dern) in eine handlung oder nahrung einſetzen einrſchten, 
beſtaͤtigen, &tablin, Wen mir, confi mer; 5 exablir i ctablir 
zueleuun. 


Staccàdo, pfahlwerck oder eingeſchl agene pfoſten im waſſer, 
den lauff eines fluſſes zu hemmen, acade. 

A tack of wood , eine reihe brandholtz, die da bierzehent 
fuß { ang und drey hoch und breit iſt, vo e ts bots. Atlack 


| 63} 


of chimmies, eine reihe feuermaͤuren an einander, 407479 de 


cheminees. A ſtack of corn, ein koruhauffen, ces ee gerbes 
A itack of ſtraw, ein hauffen ſtroh, Vall lieu. 


Stacte, das fluͤßige hartz vom myrrhenbaum, Aiifge myrr⸗ 


| he, /facte. | 
Staff, ein ſtab; der weiſſe ſtab oder die weiſſe ruthe eines 
koͤniglichen offtetrers; der {aft einer hellebarden; die ge— 
walt, macht, das recht; ein vers, verſicul eines geſarges, 
liedes oder pſalmen, baton; —— hante; fouvoir, droit; 
| der Jacobs - ſtab; (die drey 
terne am gurtel des orions, ſo in gerader linie ſtehen,) 
Hunting:ſtaſt, ein fa ger-ſpieß, ſchwein ſpieß, 


Jacob's-ſte 


ton de Tac 0b. 
epieu dec haſfe.. 


Ka ere Crolier-ſtaſl, Bisliop's- Alaff, ein Biſchoffe⸗ 
tab, cro//e. 


To let the ſtaff go out of his hand, ſein recht abtreten, | 
ceder ſon droit. | 


Stag, ein hirſch von fuͤnff jahren 7 ela la tyhiſiume tte. 
Stäg- beetle, ſtag- fly. ein ſchro ter, hirſch⸗kaͤfer, ce: J vuolant. 


Stage, ein ſchauplatz, eine ſchaubuͤhne; der ort, da ſich etwas 
5 denckwuͤrdiges zutraͤgt; eine ſriſche poſt oder ruhe auf der rei— 


fe, ein ort der ruhe, theatre; ſcene; relais. To have a clear 
ſtage, das feld frey haben, keinen widerſtand oder hinderniß 
ankreffen, avoir le champ libre, ne trouver aucun obſtacle, ow 
aucune 6% fit n. To go ot the ſtage, abgehen; ſterben, die 


welt ſegnen , ſe vetirer up; eg qu'un a Jviie fon pes ſunnage; 
Ta bring one upon the ſtage, einen in 
ein geſchaͤfte, in einen handel einwickeln, mit hineinbringen, | 
Stage-play, ein ſchauſpiel piss 
tage- writer, ein comodien-ſchreiber, an Poëte 


quitter ce monde. 


mettre une perſonne en jeu. 
dle theatre. 


dramarique. Stage- player, ein comoͤdiant, in, comedlien, 


enne. Stage-horle, ein poſt pferd, friſches poſt pferd, cheval 
de relats. Stage-coach, eine land⸗kutſche, coche. 


Stager, & ein : veitbtcr; wohlerfahrner mann, un router. 


An old experienced ſtager, cin alter, durchtriebener fuchs, | 


verſchnuitzter, verſchlagener! gaſt un Vieux router ſan madre, 


Stapgard ein vierſähriger hirſch, * cerf a la ſeconde 
tete. 


unbeſtaͤndig ſeyn, wanckelmäthie ſeyn e e 
oder zweifelhaftig ſeyn, anſtehen, nicht beſtaͤndig dabey 
bleiben; etwas bewegen, wancken machen, chanceller ; 
ebranler. 


Stagyercrs der, die da taumelt, Ic. celui, celle Jui chan- 
celle. 


Stäggering, §. das wancken , taumeln, ꝛc. Va dion 4. 


chanceller, 
Staggering, A: taumelnd, wanckend; unbeſtaͤndig, wau⸗ 


ckelmüthig, ungewiß, unſchlüßig, auſtehend, chancellant, va- 


cillaut. 
Stäggeringly, taumelnder, wanckelnder weiſe, wanckel⸗ 


muͤthig, unbeſtändig, une maniere chancellante, en chan- 


cellant. 
Sraggers, der ſchwindel eines pferdes , vertige * cheval. 


Stagnancy , das ſtillſtehen eines ene waſſers, blu⸗ 
tes, ꝛc. tat croupiſſant. 


Stägnant, ſtillſtehend, dormant. 
To llaggaee ſtillſtehen, ohne bewegung ſeyn, eroupir. 


G2 55 4 —. . 


To ſtigger, wancken, ſchwancken, taumeln; in etwas 
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Staid, iſt das 1 und particip. von to fray. 
Staid, A. ſ. Stayed 


Stain, ein fleck, Meckel, tac he. 


S TA. 


eines metzgers laden; der vordere theik einer werckſtatt 
oder eines ladens; ein ſitz in einem chore in der kirchen, 


1 erable; eral, echope, ener le devant dune Poutique 3 


To ſtain, etwas beflecken, beſudeln; (eines anſehen): ver- | Sege, place. Ox-ſtalb ein ochſen ſtall, vieß Roll, 4e 6 


dunckelu, (eines ehre) ſchmaͤlern, einem einen ſchandflecken 
anhaͤngen, zacher , ſletrir. 


Stamed, beflecket, 2c, tache, Cc. 
Stainer, der, die da beflecket, oder beſtecket hat, celuz, cl 


de gui tache, ou qui a tache. 


Staining , die befleckung, befudetung, das beflecken, f ꝛc. 


Padlim de tacher. 
Stair, eine ſtuffe, ſtaffel, Kere. Stairs, pair of ſtairs, 


ſtair-cale, eine treppe ſtiege, efcalier. One pair of ſtairs | 


ap, in dem erſten ſtockwerck eine treppe hinauf, en fremier 
etage. 

Stake, ein pfahl, eine pfoſte, patifſade ; der ſas im ſpiele 
das geld ſo man it m ſpicle auſſetzet. eu, poteau: emeu. 
He goes to it like 2 bear to a ſtake, er gehet ſo gerne da— 
hin als ein dieb zum galgen, “Marche comme un homme 


| 7 unn __ pendre, Pointed ſtakes about the walls of a 


town, ſturm⸗pfaͤhle, palißaden-werck um eine mauer, Vai 
TY K o {weep lakes, das aufgeſetzte geld zu ſich gehen, 
ſcharren, nehmen, einſtecken; alles weanehmen, 7er 'en— 


jeu; rafler tout. Our honour lies at ſtake, (at the ſta- 


ke, es trifft unſere ehre an, es iſt um unſere ehre zu thun, 
il Sagit de nitre Honneur, notre nonnenr y eft inter sé. 


All bes at ſtake, es trifft alles an was wir noch haben, wir 
wagen alles auf einmahl, / va de notre nete. To lay 


all at ſtake, das aͤuſſerſte daran ſetzen, alles daran wagen, 
ole, de ſon reſſe. I Won't pur my fake into the hands 


ta loling gameſter, ich will mein leben und gut nicht in 
die haͤnde eines ſelchen ungluͤcklichen menſchen geben, je ne 
deu pas viſquer ma fortune & ma vie entre tes mains 


un malheureux. Stakes, ſ. Steaks. 


Jo ſtake, to ſtake down, etwas aufſetzen, den ſpiel⸗ ſat 
aufſetzen, metre au eu, mettre ſon enjen. 

Stabed, aufsefetzt; mit pfahicn beſet umgeben, mis a 
jeu; garni de piety. | 

Stale, A. alt, viewr. © 

Stale bread, hart, alt-hacken brod, pain raſfs. * 

To grow ſteal, alt werden > Viewer. bo . 

Stale, „ harn, urin, ſeiche (von einem pferde 9 6 eine ſproſſe 


an einer leiter, at; chelon. To make one a ſtale to 
ts deſigus, eine il liſtig gebrauchen um ſeine anſchlage zu | 


bewerckſtelligen, ſe ſerver de quelcun adroitement Pour gc- 
compi ſes defſoins. 


To flale, fta: 1, feichen, (wie ein pferd ) Piber. 
Staleneſs, die alte, vie:l/effe. | 
Stalk , der ſtengel; ein ham (von korn oder hanff; ) der 


flick ay einem blatte oder au den fruͤchten;) der kamm einer 


fraubc: tige; Tuyau; quecite; vafle, cite. 
To alk gantz ſachte gehen, oder ſchleichen, (wie die vo⸗ 


gelſteller) mit großen ſchritten 4% r tot dowoement. 
Stalk ers, eine art von fiſcher netzen oder ſiſcher-garn, forte 


Ae filets & picher. 


Stalking-horſe, ein kuͤnſtlich geputztes erd, um rebhuͤ⸗ 
ner unter das netz zu jagen und zu fangen c#eva/ pour chas- 


- fer d la tunnel. To make one a ſtalking-horſe, cinen 


fur einen tolpel gebrauchen, ihn gebrauchen um ſein vorha- 


ben zu bewerckſtelligen, e fervar di quelcus adroite ment 


pow necomplir ſes de eius. 


Stall, ein ſtall; ein kleiner laden, eine Acine bade fo an 
einem hauſe oder auf dem marckte aufgebauct iſt, eine werck— 


ſtatt, ein wercktiſch, kramer⸗tiſch, eine metzger⸗banck, oder 


beufs. Stall- money , das geld fiir einen braͤmer tiſch, 
oder fur dic auslegung der waaren auf dem marckte, lage. 
Head-ſtall, das theil eines zaumes oder der holfter die dem 
pferde um den kopff gemacht wird, #ec/ere. Stall boat, eine 
art eines fiſcher⸗ ſchiffleins, ſerte ele huteas de pecheur. Stall- 


* 


— 


ted, in einem ſtalle gemaͤſtet, nourri dans /*erable. Th. _ 
ſtall, finger - ſtall, eig ſtuck leinwand ever ſeiden— tuch, 
man um einen verwundeten oder boſen daumen oder fine 
bindet, oder ein lederner fingee / den man druͤber tiedet 


| poupee. 


| To ſtall, etwas in einen ſtall thun, ably. ſ. To 
ur, | 
1 Stallage, das geld, ſo man fur die aufrichtung einer kleinen 
bude oder fuͤr einen kraͤmer⸗tiſch in einem jahrmarckte oder 
auf dem marckte bezahlet ; das recht der auſſetzung einer ſol⸗ 
chen bude, oder eines folchen kraͤmer tiſches, stalage; droit 
de lever Htalage. 

Stalled, in einen ſtall gethan, efittiget , der eines din- : 
ges ſatt iſt, 64616 ; ſoul, raſſuſre | 

Stallimg, die ſtallung, das thun in einen ſtall, affion d 4 
tab ler. - 

3 ein fpring - hengft 3 J einer frauen ihr buhlex, 
Ma 073 | 

To turn a ſtallion amongſt mares, ſ. To turn. 5 

Stämen, S. of lite, der faden unſeres lebens, e. fil, la tra- 
me de la vie. | 


Srimine, eins gattung eines duͤnnen Frankdſiſchen zeu⸗ ; 
ges, etamine. 


Stammel-colour, die licht. rothe farbe; kiſtanien⸗ braun, 
rouge luij Jſant; chatain. A great ſtammel jade, eine grofe 


27 6e cabale; une FF oe Femme (donton.) 4 
To ſtammer, ſtammlen, ſtotteru; in dem reden anfef: "1 


| ſen/ begayer ; befier 


Stimmerer, ein ftammlcr; in, bredouilleur, eſe. 
Stämmering, das ſtammlen, ꝛc. hegayement, &c 
 Stimmeringly , ſtammelnd/ anſtoßend, en begayant, en 
 beferant. . | 

Starap, der druck eines kupfferſtiches oder ei eines ſicaels N. 
ein abdruck, ein gedrucktes bildniß; ein eindruck, ein zeichen, 
merckzeichen; ein ſtempel, muͤntz⸗ſtempel, een pe: egen. 
be, marge, coin. Stamp on paper, 07 parchement, fem; 
pel auf dem papier, oder peraament, timbre. Ot the right 


ſtamp, von guter muͤntze, gut, guͤltig; recht, rechtſ hafen, 


wahr, margub au bon com; vrai, veritable. Not of the 
right ſtamp, nicht von der rechten art, fal ſch/ Berta lth et, un⸗ 


x recht conti fait, ſallfre. Ot the lame ſtamp, von einerley 


ſchlag, art humor de la meme tr empe. 

To kun etwas ſcempelns cit adricten, auf etwas des ken, : 
ein zeichen darauf machen, oder druͤcken; (eine mine) mit 
dem ſtempel ſchlagen, praͤgen, ſtempeln; ein maaß mit den 04 
fentlichen zeichen zeichnen 3 etwas ſtampffen, mit dem ff ampf⸗ 


ſtoßen, es unter die iſe treten; ſtampffend gehen fi. wof⸗ 
fen mit den fuͤſſen im gehen, hart niedertreten; mit den! i; 
ten ſtampffen oder ſtoßen, e rh 761 dre, nas {er $M FECT» 
etalgnn? ; pricey ; Souter aux pit; marcel Feſa nit Fo 


frapper du pre. 
Pu itamp paper or 8 papier, oder pergament 


ſtempeln, aimnbren du papier, ou du farchemin. F 
th 8 Ss "Star Pct» 


ſtute; eine große frau, eine große dicke weibes⸗perſon, ane 


fol ſtaßen; auf etwas ſtampffen, treten mit fuͤſſen treten! der 


bleiben, (wenn es bey einem 5 | 
| halten, verzogern, bleiben, verztelhſenz etwas aus halten; 3 ge⸗ 
legen ſeyn, liegen, ſtehen * bee, ſe forten? 7; Parzeter, 


JJ CERN 
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| Sthmped, geſtempelt, gezeichnet, 26. marque, &c. 
Stamper, a great ſtamper, der hart niedertritt oder ſtampf⸗ 
fet im gehen, une per ſenne {ur marche pejamment, o qu! 
fait taucoup dle bruit en mar chant. 
Stamping, das ſtempeln, drücken, xe. /'aXion d emprein- 


Are, fc. Heavy itampings, ein * ſtampffen mit 
| den fuſſen, un terrible frappement de piez 


Stänch, gut, recht beſchaffen; reich wohlhabend, wohl 


zu vas, dem es wohl ghet; nüchtern; rauh, ſtreng; recht, 


rechtſchaffen, vollkemmen, ausgemacht; verſoffen, der des 
ſar: Ferns gewoh iet iſt, Lon, blen conditionne ; riche, qui eft 
a fon arſe; ſobre; ſevere, auſtere ; ; veritable, par fait, ſie fe; 


a A ſtanch hound, ein guter ſpäürhund, auf den 
mat ſich verlaſſen kau, der des jagens gewohnet iſt, un chien 


4 e ire 


To ſtanch, etwas ſtitlen,ſtellen, hemnren, auf halten; ; {| 


ſtillen, nicht mehr diuten, Htancher; etancher. 
cached, geſtillet, c anchò. 


Stanching, die ſtillung, das ſtillen, ꝛc. exanchement, 1 2 
| don Fl 'trancher. 


Stänchneſ, die guͤte oder rechte beſchaffenheit; die r raͤu⸗ 


he, ſtrengheit, Lonts; auſtertté. 


Stand, ein ſtillſtand die ſtillſtehung. ſtillhaltung; die poſt 


ſtelle, der ort da einer ſtehet; die anaſt, bekummerniß, un 


ſchluͤßliakeit, der zweiffel; ein leuchter, wand leuchter, ein 
geſchirr, darauf man einen leuchter ſetzt; ein laͤger-baum, 
die traͤger in einem keller; ein tiſch geſchirr darauf man eine 


ſchuͤſſel oder einen teller ſetzet, alte; paſte; peine, incerti- 
tucdle, ſuſpens; gueridon; chantier de cavs; porte-aſfrette. | 
To make a ſtand, ſtilkſtehen, ſtillhalten; den erſten angriff To ſtand for, auf eines ſeite ſeyn, ſeine barthey halten, 
(anfall) aushalten, Vaire halte; ſoizenir le premier choc. 
To put to a ſtand, einen anſtehen, zweiffeln, naſchluͤßig ma- 
chen, ihn in angſt ſetzen, bekuͤmmern, ihm einen kummer 


oder zweiffel erwecken; einen verwirren, irre machen, ſchach⸗ 


matt machen, herunter bringen, auf das aͤuſſerſte bringen. 
ihm das maul ſtopffen metere guelcun dans Uincertiiude, 
le metire en peine; embaraſſer, metre a gig. To be ata 
ſtand, anſtehen, unſhlafig ſeyn, nicht wiſſen was zu thun 


ſey, oder was man wehlen ſolle, im zweiffel ſtehen, ſich nicht 


: entſchlieſſen konnen; fecken bleiben, auf das duſſerſte ge⸗ 


trieben ſeyn ſchachmatt ſeyn, nicht wiſſen, was man ſagen 


foil; nichts zu thun haben, keine arbeit 3 hefaer, etre 


en ſiſſens, en balance; demenrer court, tre @ quia; Wa 
Ui F108 6 faire. The law-ſuir is now ar ſtand, der pro: 
Kg bleibt min! hangen, 2 2 'oces, eft pendu au croc. To keep 


2 ſtand, etwas im ſtülſtand halten, aufhalten: immer 


5 lichen ſtehen bet tben, ſti halten, weder fort noch zuruck 


gehen, hangen bleiben, immer in einem weſen bleiben 4. 


reter; demeurer toons dens le meme erat, 1 GUSBLEY ni 
Ne 2 


ſtänd, ſtehen; ſtillgchen, Ren bleiben; eve, blei⸗ 
5 155 rhuren, verbleiben, beſtehen; gu lia ſeyn, guͤltie 
ge verhleibt;) ſich quf⸗ 


demeurer; fires fe tenir, Fats 7 1. Ki, 5 Ter; tenir; S'n- 
mujer , tarder; ſoltenin; 6:72 Vid, Yo fand Bill an 
water) ſtill ſtehen, niche ff, lor Ir cronpir To ſtand 
als hazards, alles wagen, alle gerahr auf ſich nehmen, Lela 
der le tout pour te 244 BEM! f 2 wh; Zar | a; oi. T9 
and his ground, fete! been ichen zu he ehaurten, 10 be⸗ 
halten, das felo ſuchen 3 mY teteinnen fe it widerſtehen,! fat hal⸗ 


ten, 22 le terram, dent bon. 40 ſtand fair, (im ku⸗ 
gel. (refer) de geben bleiben, wis ſichs gehoret, 5e 


STA 605 
eter, To ſtand shall I, shall , ſich lang beſinnen, unſchluͤſ⸗ 
ſig ſeyn, im zweiffel ſtehen, n chaudlor, balancer, Thecite 


Hands thus, die fache verhaͤlt ſich alſo, es ſtehet alſo um die 
ſache voie tat de la choſe. As the cate ar nds, bey fo 


and 1 good in law, nach den rechten kräftig ſeyn, gültig 


not ſtand arguing the caſe with me, halt nur das maul, 
und diſputiret nicht lange mit mir, u Faites point ict le ai 


mus zuvor wiſſen, wie er geſinnet iſt, 7/ VνẽjEjãMeν¾k⁵i n 


nachdem es einem ieden beliebet, chacun ſuivant ſes incli- 


bla Perte. To ſtand an end, zu berge ſtehen, Hereſßer. 
Io ſtand about, umgeben, umringen, unther ſtehen, en— 
v/ronner. To ſtand againſt, fuß halten wider, feſt wider— 


ſtehen; ſich einem widerſetzen, ihm widerſtreben / widerſte⸗ 
hen, tenir contre; Soppoſer. 


comparoiure devant; tentr contre. He ſtands betwixt him 
& the crown, er verhindert, daß er nicht zur erone kommt, 


tand by one, einem bevitchen, ſeine parthey halten, ihn ver- 


by, gehet auf die ſeite, v. pas. 


ſeiner meynung ſeyn, ihn vertheidigen; nach etwas trach- 


ſtatt ſehen, ten // pour, etre de ſentime nt de; briguer, pours 
e ; egni iu, etre au lieu de.. To ſtand Torth; her⸗ 


cer, ſe preſenter. 
Jo ttand in, koſten; etwas behaupten, vertheidigen, da⸗ 


To Rand 1 in the way, verhindern, verhinderlich ſeyn em- 
pochen, etre un obſtacle. The tears ſtand in his eyes, die 
thraͤnen ſtehen ihm in den augen ſes yeux fondent en larmer, 
Fo ſtand in need of, etwas beduͤrffen, vonnoͤthen haben, 


nutzen brig: en, miflich oder dienlich ſern, tre nile onde 


lichte) ſtehen; einem unrecht chu ſchaͤden, ſchaden zufuͤgen, 
nachtheili! ſeyn, rer le Jour à gue! ſcun lui faire tot, cauſer 
du damage. To ſtand in defence oi, einen defendtren, 


nem um etwas anhalten, darnach ſtrebe n, 7e le cumpett- 
tes” do que Dis - 1 o ſtand in fear of one, ſich Flr e120 

i fürchten, appr ebender quilcun. To ſtand in for an har- 
Dont, in einen haſen entweichen, bine ene t, relacher. 

To ftand off, zurück weichen, zurück oder hinter ſich ge— 
hen; ſich weigern zu thun, was man versprochen, veculer. 
Stand cli, gehet aus dem wege, geh et zuruͤck, gehet mir 
vom leide n'aßp proche pus. He load colt the cape of 
good hope , er war auf der höhe des vorgebirges der aute! 
boffnn '9 11 etort à lu hauteur i. ca de byune eſt. Vt 
ce. We ſtood three leagues of trom that p port, wir we 
ren auf dem meere dren meilen von demſelben hafen ab, 
945 ë tions i trois levies au las ge we ce port. F: and Gn 
thorns, in großen ſorgen ſteh hen, in großen aͤngſten ſey: , 


J 0 
883 3 | mares 


beſchaffenen ſachen, dans ltat on ſont les ut ç%φv; TO 
ſeyn, tre valide. Twill never tand the touch, es wird 
die probe nicht aushalten, cela »';/# hονινtν,E ie, Do 
ſonnewy. | muſt firſt know, how he ſtands affected, ich 
que ge fache ſa diſpoſition. As every one ſtands affected, 


nations. I'M ſtand the lots, YN ſtand to the tots, ich will | 
den verluſt tragen, der verluſt ſoll meine ſeyn, en porterai 


To ſtand before, bor einen ſtehen, kommen, oder ſich ; 
ſtellen, vor ihm erſcheinen; fuß halten wider , /e preſenter, 


il lui eſt un ob ſtacle pour parventy & la couronme. TS 


theidigen, beſchirmen, beſchuͤtzen, ſolltenin quelcun. Staud 


ten ſtreben, ſich darum bewerben; etwas bedeuten, an deſſen ” 


vorgehen, hervortreten, hervorkommen, ſich zeigen $'\avan- 


bey bleiben, kuͤhulich bezahen, courer ; ſoutenrr, maintenir, 


auoin beſoin de. To fland im ſt cad, einem vortheil oder 


ſervice. Je ſtand in one's light, einem im lich te (ver dem 


vertreten, beſchirme etwas vertheidigen, behaurten, li fen 45 
dne, foutenir. FE oy end in competition with one, uit ei- 
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marcher ſur des epines. To ſtand out, voraus, hervorae- 
hen, hervorragen; hartnaͤcliglich behaupten oder vertheidi⸗ 
gen, dabcy bleiben; hinter ſich gehen, ſich hinwegmachen, 


ui b¹,maintenit a inidei e; Jes rettr ers ere pas ou 
nombre. Stand out of my light, gehet mir aus dem lichte, 
Ptcz vous de devant mot. 
halten, fuß halten, feſt widerſtehen, ſich wehren, ute nir, 
tenir fer me. 
faire tte & quelcun. 

To ſtand to, bey etwas bleiben, verharren ſich daran 
halten, damit zuftleden ſeyn; ſich demſelben unterwerffen; 
etwas behaupten,! kuͤhnlich bejahen, per./ijter dun, fe teur 8; 
ſe rapparter a; ſe ſolimetize a; ſoutenir, maintenir, To 
- ſtand god— father, or god-mother to a child, ein kind aus 


der tauffe heben, zu gevatter! tſtehen, ten un enfant ſur | 
+ To ſtand to 


tes fone, en etre parraim, ou marraie. 
has tackling, (to his pan- pudding ) ſtaid halten, beſtaͤndig 
| bey etwas bleiben, fuß halten, aushalten, 76277 bon, renr 
pie ferme. 
loſs. 

le nor. 

To ſtand up, aufſtehen, ſich aufrichten, in die bohe ſte: | 
| hen, ſe lever, fe tenin debout. To ſtand up, to ſtand up 
in briſtles, to ſtand up an end, burſten wie die haare) zu 
berge ſteben, ſe Helles, ſe her ſer. To ſtand up for the 
proteſtant religion, die Proteſtantiſche religion defendiren, 
vertheidigen, beſch irmen, defendre, maintenty la religion 
froteſtante. To ſtand upon his legs, auf ſeinen beinen 
oder fußen fieben ; ſich erhalten, ernehren, ſe cen#- ſur ſes 
 Jembes; ſe ſoutenir. To ſtand upon a thing, auf etwas 
dringen, ter ſur quelque choſe. They ſtand upon their 
own juſtification, ſte wollen ſich ſelbſt rechtfertigen, z/s pre- 
tenalent ſe uſliſier. To ſtand upon the point of honour, 
den vorzug oder ſeine ehre haben wollen, ſe p7guer d hon- 
neur. To ſtand upon his reputation, ſeinen credit, ſeine 
reputation erhalten wollen, in acht nehmen, ſoutenin ſon 

credit, ou fa reputation. To ſtand upon punctilioes, ſich 
mit kleinen ſpinfündigkeiten oder geringen ſuchen aufhalten, 
5 "amuſer a des vetilles. To ſtand upon a title, wegen 


einer geringen ſache { im fauffen oder verkaufen) viel we— 


ſens machen, um einer kleinen ſache willen ſtreiten, daruber 
ſtreitig ſeyn, 
choſe. To ſtand upon his bottom, ſich ſelbſt erhalten, er⸗ 
nehreu, ſe ſoutenir. 

To ſtand with, mit etwas uͤbereinkommen ſich darzu rei— 
men, ſchicken damit bleiben koͤnnen, beyſammen ſeyn konnen. 
conte nir, $ accorder, compatir. It does not ſtand with 
realon, es iſt der vernunfft nicht gemaͤß, es iſt (ſtreitet) wi 
der die vernunfft, cela eff contraire à la raiſon, When it 
shall ſtand with your convenieney, wenn es euch wird ge- 
legen ſeyn, wenn cure gelegenheit es zulaſſen wird, nach eu— 
rer gelegenheit, & ve commodite. As far as it may ſtand 

with your health, ſo lang es eurer geſundheit nicht ſchad- 

lich ſeyn wird, ſo viel als es eure geſundheit zulaſſen wird 
taut que cela ne fera point de turt d vetre ſanté. I won't 
ſtand with you for fo ſmall a matter, ich will nicht mit 
euch ſtreiten (viel weſens machen) um einer ſolchen geringen 
ſache halben, ich will es nicht ſo genau nehmen, Je ne vtuæ 
pas conteſter avec vons pour fi peu de choſe. 

Standard, eine ſtandarte, reuter-fahne ; eine ſaͤule, derer 
vier den himmel einer kutſche tragen; das königliche maaß 
der ellen, des ſcheffels, u. d. g. (darnach alle andere im 2 
gerichtet werden,) der gradus it de 


1 0 fand it our, aushalten, ſtand 


Jo ſtand out againſt one, einem widerſtehen, 


ſchafft geweſen, an vieux pilicy, 
zuſchauer, ſpedateur, 1 gar dant. 


I'!l ſtand to the loſs, ſ. droben, 111 ſtand the 
To ſtand to the nord, gegen norden ſegeln, Jaire 


tenir a une vetille, conteſlen pour peu de 


haacke an einem ſchloß⸗ vertevelle. 
Statute. 


8 T A. 


| oder ſilber⸗muͤntze; ein zu ſeiner naturlichen hoͤhe gekomme⸗ 


ner baum; ein modell, regel, Gendait; montant dun ca- 


e; ; etelon; le ittre de ia onndye; an bre te plein vent: 
ſich weigern niit den alldern ſortzufahren, AUM:CCr-; foute- 


modele, regle. The French have brought their e de 
poetry to a ſtandard, die Frantzoſen haben ihre gebunden Gi 
und ungebundene reden unter gewiſſe regeln gebracht, 
Francois ont Ctabli des regles certaines pour leur p13 03 85 
pour leurs vers. Standard- bearer , ein toruck , Fortes 
etendart. 
Ständer, ein baum, den man allein ſtehen Lift bey um⸗ 

hauung eines waldes, 4er. An old Kander, einer, der 
eine lange zeit an einem orte gewohnet, oder in einer geſell— 
Stander-by, ein zuſcher, 
Ständer. grafs , ſtandel- 
wurtz, kuabenkraut, ſaty7 ion. 

Ständil, ſ. Stander. . 
Standing, S. das ſtehen, ꝛc. / Illion de fe Addr: Ger. | 
ſ. To ſtand. 3 anding- place, eine poſt, ſtelle, oder 
ort, da einer zu ſeyn oder zu ſtchen pflegt, poſte. To be of 
an old ſtanding, eine lange zeit geweſen ſe Jn, {hon lang an 
einem orte eingefuͤhret geweſen ſeyn, etre 4 puts long tems 
erabli dans quelque lieu. We are friends of an old ſtan- 
ding, wir find ſchon lange freunde mit einander geweſen, nous 
ſommes amis de longue main. We are of the fame ſtan- 
ding, wir ſind einer ſo lang als der ander in dieſcr geſell— 
ſchafft, in dieſem amte geweſen, an dieſem orte wohnhaßt ge⸗ 

weſen, nous ſommes contemporains. A thing cf three years 
ſtanding, etwas ſo drey jahr gewaͤhret, oder 1 vor drey fahren 
gemacht oder gebauet worden, une choſe gui à dure ti 
ans, qui «ſt faite depuis trois ans. _ 15 
Standing, A. ſteheude, ebout. Standing water, ſtillſe⸗ = 
hendes waſſer, des eaux dormantes. Standing corn, die ſaat, 
das getraide, ſo auf dem felde ſtehet, du bib en her be. Aſtan- 
ding dish, eiue gewohnliche ſpeiſe, fo man taͤglich ſpeiſet, Plat 
ordinaire. To take a ſtanding meaſure of the controver- 


ſy, eine ſtreit ſache (ſtreit frage) einrichten, ali /*erar dle 


la diſpute (ou de la queſtion.) To keep a ſtanding army, 


ein kriegs. heer auf den beinen haben, unterhalten, entrete. 


nir une armee fur pie. A ſtanding cruſt, die ſeſte kruſt 8 
ner paſteten, conte ferme d un pete. 

Ständish, ein ſtehendes ſchreib— zeug, das man pflegt auf den | 
tiſche ſtehen zu en, ecr 170 e de table. | 

Stang, ſ. To 

- Stink, A das . von ro ſtink. 

Stannary „eine zinn—⸗ arube, mine detaim. Stanvary 2 5 
men, zinn⸗ ertz⸗ graber, mimers, ceux qui travaillent aux i- 
nes d dtaim. 

Stanza, eine frophe, gewiſſe anzahl reim- teilen, lance. 

| Staple, der ſtapel , die ſtadt oder der ort, dahin, und font 
nirgends wo in ſelbiger gegend, gewiſſe kauffmannſchafkten 
ins groß zu marckte gebracht und verhandelt werden muͤſſen; 5 
das hohle ciſen an einer * darein der riegel eines ſchloſ— 
vs achet, E taple; gache. A ſtaple commodity, eine waate, 

die unter die ſtapel-gerechtiakett eines orts gehoret ; woruͤ⸗ 

ber ein ort das ſtapel-recht hat; wovon an einem ort der ſta— 
pel iſt, merchandiſe l btaple. Staple for a bolt, ricgel- 
Statute - ſtaple, . 


Star, ein ſtern, geſtirn; ein weiſſes zeichen auf der ſtirn ei⸗ 
nes pferdes; ein ſternlein, merckzeichen, oder etwas derelei— 
chen, ſo in der geſtalt eines ſternes gemacht, gebildet oder ge— 
ſchnitten if, tolle. To be born under an unlucky {tar, 
unter einem unglücklichen zeichen gebohren ſeyn, te ne * ſous 


un aſtre Malbeurens. The ſeven ſtars, das ſieben⸗ n 
e 


S T A. 
les plerades. The flying (or shooting) ſtar, der ſternſchuß, 


lauffende, fallende ſtern, eto volante. 
comete, comete. Sea-ltar, der ſtern⸗fiſch, (ein ungeziefer /) 
ftcile de mer. Dog-ttar, der hunds— ſtern, canicule. 
ſtar, (in printing) ſterulein, die merkwürdigen ſtellen eines 
buchs zu bezeichnen, afferisgue. Stir-flower, the ſtar of 
| Bethlehem, (of Jeruſalem,) die bluhme von der gelben feld— 
zwiebel, 67e, 03 uit hogale. Star-hawk, ein fincken⸗habicht, 
lanier. Stär- light, A. hell⸗geſtirnt, etoilé. Star-ga- 
zer, ein ſtern- ſeher, aft; onome. Stür-chamber, die ſtern- 
_— zu Weſtmuͤnſter ſo oben an der decke mit verguͤl— 
eten ſternen gezieret war; oder ein auſſerordentliches ge- 
Uk te, ſo darinn gehalten ward, iſt aber im jahre 1641 
dom Konige Carolo U abgeſchaffet worden , /a chambre 
ety! ve. 
© $Stirboard, die wee ſeite eines (ifs, ſiribord. 

Starch, ſtarcfe, ermpors. 5 

To ſtarch, leinwand mit ſtärck ſtaͤrcken; etwas gezwun⸗ 

gener oder augenommener weiſe thun, empeſen. 

Staiched, geſtarcket; gezwungen, das nicht lieblich flicſ- 

ſet; voller angenommenen weiſe, der etwas gezwun gener v- 
der angenommener weiſe thut, 7% 12 

Stärcher, S. eine, ſo die leinwand ne t, empenſeut . 

- Starching, das ſtareken, ꝛe. em peſag e, Ec. 

Starchnels, die angenommene, gezwungene art, 7 manit; es 

aff eees. WEL 

Ry ein ſtahr, (vogel, | Etourneau. 

rare, beſtuͤrtzung, verwundernng , ſurp? iſe, etonnement. 
T'& put one upon the ſtare, einen in ef P fetzen, 
beſturt t machen, fare onv;ir de grands yeux d que lu un. 

J ſtare, ſtarr ſehen, ſtarre augen haben, avorr les ye 

garez ou 2 z. To ſtare one in the face, to ſtare at 
one, to {tare upon one, einen ſtarr, ſteiff, mit unverwen— 
deten augen anſehen, kein auge verwe aden reoarder quel- 
cun eurre deux peux, / *emviſager fixemens MN Some ins 
do ſtare a man's conſcience in the face, gewiſſe ſunde. ver⸗ 
vrjachen ſo ſcharffe gewiſſens⸗nagungen, daß man ſte einem 
auſtehet, certains peches cauſent de fi grands remoreds, qu un 
bes vit peints ſur les yeux. His hair ſtares up, ſeine haare 
oF bur ten, ſtehen zu berge, ſes cheveux fe drefJent. 

Staring, S. das ſtarre anſchauen mit unverwendeten au⸗ 
gen, xr. Vadlion de regarder avec attention, Sr. V. The- 
re is a «iiſerence between ſtaring & ſtark mad, man muß 

auch einen unterſchied machen, (eine maaß halten,) 79 a 
de la difference entre un v0; gue Os #7 aveugle, | 

A ſtaring look, ein ſtarres, ſteiffes ge ſichte, oder unver- 

wendete au? en, des Jeu egaiez ou hagards. He food 
fterinz and gaping as they were telling him thoſe extra- 
Va JanCies , als wan ihm dieſe thorhetten erzehlete, ſberrete 
er augen und maul auf, “' ouνjEO ᷣit de g. nds yeux, quand 
on tt ent ces OXEFAVALANCES. Aſt ring cravat, ein hale⸗ | 
tuch, da is ſe hr ſtrotzet, aufſtehet, une cravait G1 bt vufit ti of. 


Blyzing-ſtar, ein 


_ [over fahret, an cher »al qui ſe 
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Starry, geſtirnt, voller ſternen, &to:/e. 


ruͤckpringen, zuruͤckweichen (von ſchrecken) ecart, faut (de 
peur) tre{/aillement. To get the ſtart of one, eher denn 
der andere davon ſpringen; im vorkommen, den vorzug er— 
halten, < vancer quelcun, gaguer les der "ans. 
ſtart of hin, ich habe den vorzug vor ihm %u Vavantage 
fur lui. A ſtart of fancy, eine hitze, ein plötzlicher einf il, 
boutade, ſaillie. By ſtarts, binialich, aus plotzlichen cin- 
fallen, par bourades. Start-up, ſ. Upſtart. 

To tart, plotzlich auffahren, ſchuchtern, {hen fevir, auf- 
ſpringen , von ſchrecken oder furcht, erſchrecken; aufangen 
weg zu lauffen, reuillis, ſuutes de Leur; partis, commen- 
cer à courir, To {tart back, zurückſpringen, zur! lckfahren 
oder weichen, ſauter en arriere. A horte that ſtarts ali 
de, ein ſchuͤchtern pferd, das gaͤhling auf die ſeite ſpringet 
Jette brusquement a cite. To 
{tart from his ſubject, von ſeiner vorhabenden materie ab— 
weichen, abſchr⸗ ite 1, ecarter de fon ſujet. To ſtart into 


empor kommen, in die hohe kommen, anfangcu ſich ſehen 
zu laſſen, Selever, commences a parbitre. 
up) a gentleman, er faͤngt an ſich als einen Edelmann auf— 
zuführen, i commence & faire le gentil homme. To (tart a 


| hare einen haſen verjagen, aufſprtiunen machen, aus ſei— 


nem lager treibe 1 verſtoren, lancer un liovie. To ſtart à 
new queſtion, eine neue frage auf die bahn bringen, lever 
une nouvelle queſtion. To ſtart a truth, eine wal theit ont- 
decken, deconuiiz une verite, To flart an opportunity, ei⸗ 
ne gelegenheit an die hand geben, re nalti une hechſton. 
To itart quarrels, zanckſetwecken, faire nartre ds Jucrelles. 
10 ſtarr our « lite, JUL) eine rede 2 theben, NY, en. 
taie un 1}, GUTS. 


Started, aufge trieben, verjaget, 20. lance, Sc. 


ſpuͤrhund, der die haſen ze. auftreibet; ein junges kaninchen, 
celui qui treſſuille, &. limier; lapereay. He was no 
ſtarter, er blieb darbey, er hielt ſtand, hielt fuß, 7a ne Fitts 


| point, it tint bon. 


Starting, 5. das auffahren, aufſtutzen, ꝛc. 22 de tres 


faillir 5 De. 


A ſtarting horſe, ein ſchüchtern, ſcheues pferd. an e 
| 01305 2 90 HX, peur CUNX. Starting-place, die lau 7 7 ſe chrancken, 
der anfang einer renn bahn, Yauriere. 
ansfiuchs, ansrede en itſchuldigung; ein unt eſchler f, Ter 


fuze. 4 1 darting x dinner, eine mittaas mahlzeit, da man 


nur etliche biſſen gegeſſen, und gleich wieder davoa mus, un 
Ain de Voyageur 


Srartish, etwas ſchuͤchtern, an peu ombrageux. 
To {tartle, machen daß einer erſchrickt, beſtürtet wird, 
auffaͤhret oder erſcheutert; erſtaunen, erſchrecken, ſich entſe— 


Start, das auffahren, ſoringen, auſſpringen, aufſtutzen, zu⸗ 


| have the 


religious thoughts, unverſehens auf gottſelige gedancken 
fallen, aV077 tout 4 coup len penſces pieuſes. To ſtatt up. 


He {tarts (ſtarts. 


— 
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Starter, der da auf faͤhret, zurückfaͤhret. erſchrickt, bc. ein | 


Starting: hole, eine 
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vrarinaly, e.g. co look ſtaringly ſtatr ſehen, ſteiff, mit zen, auffahren ſtutzen „vor furcht oder ſchrecken zittern, . 1 
unber wendeten augen aus chanen, 3 regarder fncniens. |ſerprendre, tronner, faire 7 efuilliy ; Irefſaillir, trembler EE 1 
Sterk, A. recht, rechtſchaffen; ſtarr, vrai; rode. de peur. | 1 
Stark, Adv. gantz, gantzlich, bel. Stärk- blind, pores Stärtled, erſchrocken, beſt irtzt, ſch ichtern, 20. ſurpris, hs | wy 
bind #648 « fait a veagle. Stärk-uau; ht, gantz loſe, gan Stärtling, dic beſtürtzung, das eutſetzen, erſchrecken, tc, i 
| ch. aum, das gantz und gat ni Ht taugt „ Jui ne vaut rien adlion dle A enen „ WS. | | | x | 
ag To ſtarve, einen ort) auehungern, einen hungers ſter— | | 
Sraling, ein abr (vogel; ein ſpohren an den ofe Hos ben laſſen, oder Ha , hunger leiden laſſen; verhungern, | Wo 
(race ſtein⸗ brücke, dis waſſer zu zerteilen, cu, eau; | vor huiger ſterben; rer kälte ſerrben , exfricren © ofſumery . if 
eee 2 * uch Sterling. | re effume, mourir de fulin; mourir un Lell, te Trotd | 
5 urredeg eſtirnt, it ſternen beſetzt oder gezieret, 6/010, 
C | | | 


, 
{ 
1 
Starved, verhungert, ausgehungert, hu erg, erftoren, y | 
ue o « vides, lerſtarret Nam, faniecliſſuc; 155 gy Ge froid. Starved 1 
do death 


froid. het ſavoir 64 «ft le vert. 


meuſch der nichts als haut und bein iſt vn 


oder pracht , das gepraͤnge, die herrlichkeit; ein hochmath, 


8 TA. | 
to death with hunger or cold, vor hunger oder kalte ge⸗ ort, fell, amt lation; poſle, place; condition, emploi. To 
ſterten, verhungert, gantz crfroren, mos de foim ou de | know the ſtation ofthe wind, wiſſen, was fir ein wind we- 


C08 = STA 


Station - ſail, cines feidiney; ers 
agen. 


150 tation, V. A. ſteden emen ftand anweiſen, poſter. 
Star vin js das aushungern, ꝛc. Laien of Hanes, Oc. Stationing, F. das jt; Uen, action de priſter. 


State, der zuſtand, die beſchaͤffenheite, ein rcichs— ſtand, | Stationary , fiilhaltcnd, ſtillſtehend, das da ſcheinet we⸗ 
ein {and eines reichs, einer von den drey ſtaͤnden ein ſtand der fort noch zuruͤck zu gehen, wenn ein planet ſeinen mo— 


oder land, ſo unter einerley regierung iſt; der ſtaat, ſtand, {rum directum in retrogradum, eder dieſen in enen veraͤndert, 
die herrſchaft, das reich, das gemeine weſen; der groſſe ſtaat 


Stirveling, ein hunaerlelder. ein verhunger ter, magerer me. Fruthe pcrebe a'orper 


| fila hend an einem und eben demſelben ort erſcheinet, ſtætio- 
ſtoltz cet: porrpe, magnificence, parade; fierte. State, nalve. 


ein baldachin, un dais. lo lie in ſtate, auf einem prang- Stationer, ein papier haͤndler, der papier, dinte, federn. 
bette liegen, e expoſe ſur us lit de parade. To hve in ſiegelwachs und ſchreibebuͤcher verkaufft; ein buchhaudier, 
great lac „einen groſſen ſtaat fuͤhren, ſehr praͤchtig leben, papetier; libraire. The company of ſtationers, die geſell⸗ 
e e n. T Lo take ſtate upon one, ſich hoch- | ſchaft oder zunft der buchhandicr , zu welcher in England 


muüthig oder groß auffuͤhren, ſich viel einbilden, /e porter nicht allein die buchhaͤndler, ſondern auch die papter - band- 


— 


ſtaͤtiſches anſeben; der hochmuth, ſtoltz, magnificence , ſplen- 7 Toſtive, einem faſſe den boden ausſchlagen, aus\;: 


gewichtes und maaſſes Fatigue. 


baut, ti anc her du grand. The States of the low-contries, | ler, buchdrucker und buchbinder gehen „le 7 od o C0; erp 
die herrn Staaten in den Niederlanden, bey denen die regie⸗ des /ibraires. | 


rung des landes ſtehet, Vs Frars des pays bas. The States Statiſt, S. ſ. Stätesman. 


genera! of the united provinces, die herren General - Staa- | Scätuac , ein bildhauer, bildſchnizer 3 bildhauer⸗ ar rei, 
ten der vereinigten ſieben provinken , die den titel Ihre Hoch- | ſlaraaire; ſculpture. 


| moͤgende fuͤhren, ef reurs les Etats gener aux des ſept pro- | Statue, ein ſtehendes bild von hols, ſtein, meßing j oh” 


Vinces uniesy a qui os donne le titre de hauts & puilſans | ſlats». 


ſeigneus . T he States of Holland, die herren Staaten von Stature, die groͤſſe oder laͤnge des leibes , flatur . 


der einen provintz Holland und Weſt-Frief{and , denen man] Statutable, A. was den fzungen oder geſetzen gemaͤß it; 


den titel Ihre Großmogende giebt, meſ/reurs les Htaus dle acts Harn. 
 Hullende, d qui on donne le tiere de grande & puiſ/ans fet- 


gneurs. State-craft, f. Politicks. “ Stare-tinker, a blue ment aux ſtatuts. 


ſtetutably, den ſatzungen oder geſetzen gemaͤß co 2 me- 


apron flates-man , ein nichts werther menſ⸗ h, der ſich um die otatute, eine ſatzung, erf{nntuif, ordnung, {tatue. Shri 


; ſtaats - ſachen bekuͤmmert, der gern ein ſtaatsmann ſeyn wil, re-laws, des paxlamente ſatzungen, geſetze, oder rathſchluſſe, 
un homme de neant , qui 70 m#te des affaires d'etat. State- | | ſo vom Kontge bekraͤftiget worden, /es lot parlementaires. 
aſſairs, die ſiaats - ſacheu⸗ affaires d eta. Sätes- man's . Statute-merchant, ſtatute- ſtaple, eine verſchreibung ſo 


Itatesman. nach der vom parlament vorgeſchriebenen form. gemacht i 

3 10 tate, etwas einrichten, in ordnung ſtelien hed bringen orte d '06/igativn Jaite dans 4er 45 "mes pr 6 ferares par ate 
»epler, arrtter. Jo ſtate the queſtion, die ſtreit⸗frage ein⸗ e parlement. | 
richten, umſchreiben, derſelben gewiſſe graͤntzen ſetzen, den! drove, eine faßs daube, faß deuge, ounce; dour elle. Pipe -l. 
grund des ſtreits, warum geſtritten wird, anzeigen, gent, de- | ves, pipenſtabe, d eugen woͤ pipen und botten von gemacht l: vor? 
ze: miner le queſtion, den, Jouelles aux pipes, vottes, gros tonne aux. Hogsbead- 


Stated, eingerichtet ꝛc. regie, & c. | ſtzves, oxhaͤuptſtaͤbe deugen zu orhaͤupten oder halben botten 
gtatelineſs, die ſtattlichkeit, herrlichkeit, vracht; ein maje⸗ douelies aux baitiques. 


deur ; majeſi“ fierte. + die dauben einſchlageu, defencer. To ſtave. to Re 

Scately , ſtattlich, herrlich, prichtia, foftlich, koſtbar; ma- | pieces, in ſtuͤcken ſtoſſen, zerfchcitern , zerſchmettern, gen, 
jeſtaͤtiſch, gravitätiſch, groß anſehnlich; hochmiithig , uber- | mettre en preces. To-ftave off, abkehren, abwehren, al⸗ 
mutheg, fioly; ho fartig, magnifigue, ſomprucux ; m ajeſouens ; treiben abwenden, verhüten verhindern, dezorrnes, is 


er. ſtave off two fighting dogs, zwey hunde, die ſich mit ein— 
Starely , Adv. praͤchtig, koſtbar, fiattlich , herrlich; auf ei- ander beiſſen, von einander jcheiden, (indem man ihnen aroſſe 


ne maſeſtaͤtiſche, anſchnliche weiſe; hochmuͤthig; hoffaͤrtig, knebel in das maul thut,) ſeparer deuæ chens gui fort us 


magniſigue mens, ſomptucuſement ; mazeſtucuſement ; s fie- b. Ifes. 


rement. n ed, dem der beden ausgeſtoſſen ꝛc. defunct 6, Cc. 


Stiter, eine alte Griechiſche muͤntze von unterſchiedlicher Staves, iſt der plirales von ſtaff und flave. Stäwes- 


art, vn ſiatere. Tacre, ſtaves- Laber, e „ W I berbe aus 
Sraresmana, ein ſtaatsmann, ſtaats erſahrner; ein ſtaats be⸗¶Houx. 

dienter / un politique; miniſtre c cat. | Staulk, &c. . Stalk. | 
States woman, eine ſtaatserfahrne frau, une politique. | To ſtaunch, &c. |. To ſtanch. | 


Staricks , die gewicht und maaß⸗kunſt, die wiſſ euſchaft des Stay, die hinderniß, ſaumniß, verweilun g; der aufert⸗ 


| halt, die aufenthaltung oder das warten an einem orte: das 
Stating, die einrichtung, das einrichten, ꝛc. action de v ſchnürlein um eine kinder-haube, das fehlen-band an einer 


ler, &c. kinder⸗mütze; die tune eincs gebaͤudes; (eines geſchlia— 


Bel 


Scàtion, der ſtand, ſtillftand, aufenthalt, die ſtillhaltung das tes, ꝛc.) ſtab. ſtusez eines webers kamm; ein gerviſſer 5 o 
ſtehen oder bleiben an einem orte; ein kirchen-ſtand, eine kir⸗ oder ein grefſcr ſtrick am maſtbaum, veterdent nt; {« 


che oder capelle, die man beſucht, um ablaß zu bekon men; die; etage, apput, peigne de tiſſerand; Etay. 15 — 
poſt; tele, der ort, da etwas iſt oder ſtehet : eines ſtaud, beruf, (hall make Tome ſtay, ich werde allda etwas verziehen, ci 


ne wei⸗ 


und deßwegen etliche tage lang als ohne lauff und gleid;jam 


STA. STE. 
ne weile bleiben, 33 fer 'al quelque ſejour. 


haltet euch ja nicht auf, ne tardez point. 
| ſtood at a ſtay, 


oc 

Make no ſtay, 

The butineis 
le {ache blieb hangen , affaire demeura en 
pens. I ſtood at a ſtay, ich ſtund an, ſtund im zweiffel, 
konte mich nicht entſchlieſſen, ze demeursl on ſujpens. To 
keep at a ſtay, zaͤumen, im zaum halten, ſtrenge halten, tenir 
en vide. Stay-band, eine leiuwandeue kinderhaube fur ein 
neugebohrnes find, ce7zere. 

_ Toitay, warten, ſtiu halten, ſtill ſtehen; verweilen, verzie- 
hen bleiben, ſich aufhalten; einen aufhalten, anhalten; ihn 


von etwas abhalten v etwas ſtillen; begutigen, beſaͤnftigen, le⸗ 


gen; unterſtuͤtzen; attendre; Sarreter ; ſcqourner; arrter; 
_ detourner ; eranc her ; calmer, appa ifer; ; erayer. To ſtay 
| for, auf einen warten, ihn erwarten, attena ne. 


Stay. d, ſtayed, exaſtlich, eruſthaftig, ſittſam; aufgehalten, 


: angehalten, geſtillet, ic. grave, ſeri Yeu, poſe; retenu, Oc. ſ. 
To ſtay. | 
Stayedly, ernſthaftia ernſtlich/ ſittſam gravement. 


Stay, edneſs, die eruſthaftiskeit, ſittſamkeit beſcheidenheit, | 


A e. avite, retenue. 


Strayer, S. der da aufhält, celui, gui arrte, G. 
Staying, das warten ꝛc. % attendre, &c. 


. rode, corps de jupe. 

5read, die ſteile, ſtatt, Slack, ie: To ſtand in pot dead, 
ſehr nuͤtzlich oder dienſtlich ſeyn, treflichen dienſt thun, #:re | 
utile, rendre hon ſervice. Jo be ot no ſtead, to ſerve iu no 
ſtead, nichts uutzen, unnuͤtz, unnuglich ſeyn, ne ſervir r zen, 
erre mutile. 


Toſtcad, nutzen, dienen, nuͤtzlch, dienlich f ſeyn, tieuſte 
thun ſervir, erre utile, rendre ſervice. 


Steadily, beſtaͤndig, unbeweglich, feſt, ſteiff, gewiß / gewiß 


ha avec fermete ou aſſcurance, conſtamment. 


te adineſs, die feſtigkeit beſtaͤndigkeit, ſtandhaſtigkeit } ge⸗ | 


5 wiſhelt fernieté, aſſcurance. 


5 rena ek iſ ſtandhaftig, beſtaͤndig, unbeweglich; ge⸗ 
wiß; 


Steaks, murton-ſteaks, ſchnitten oder dünne ſtuͤcken von 
gepraͤgeltem ſchopſen— fleiſch, cotelettes. Steaks, bect-ſteaks, 


ſchnitten oder dunne ſacken von gepraͤgeltem rindfleiſch, tr an- 
ches de beeuf fricalſe. _ 


To ſtèal, to ſteal away, etwas ſtehlen, entführen entwen⸗ 


den, wegnehmen; ſich heimlich wegmachen, entwiſchen , dero- 
ber, ſouſtraire; fe derober, ſe ſauver ſecretement. Vo teal 
__ amarriage, heimlich heyrathen, ſe marter clandefſlinement.| 
_Toftealinto one's favour, ſich ben einem unvermerckter wei⸗ 
ſe (allmaͤhlich) einkauffen, einſch marotzen,« iuſinuer peu a peu 
dans {amitie de que lc un. To iteal upon one, einen unver— 


ſehe us zunbermerckter weiſe) überfallen, überrumpeln, et erwi⸗ | 


ſchen ſurprendre guelcyn. 
__  $tealer, ein ſtehler, dieb, voleur, larron. 
_ Stealing, das ſtehlen 20, /'a&{on de deruben, Wc. 


Stealingly, verſtoblner, heimlicher, verborgener weiſe, ur 
ti vement, ſccretement. 

Stealth , diebſtahl, !arcin, vol. By ftealch, verſtohluer, 
heimlicher weiſe, Jurtivenient, a la dis ol ke. 

Steam, der brodem, dampf, dunſt, ſtarcke rand, geruch, Va- 
cur, odeur, ou ſenteur Forte. | 
eee, 

Steccado, ſ Staceado. 

Steddy, &c. Steady, &c. 


geben, exbaler guelgue vapeur ou er ' forte. 


7 ſchaamhuͤtlein abziehen mer d rmpudence. 
Stays, a pair of womens ſtays, die bruſt an einem weiber- | 


das ſich nicht von einer ſeite zur andern rollet oder wal- 
get, ferme; ſeur; quineroule pas. 


S8 T E. 6og 
Stedlaſ, Adj. ſteiff, feſt, unbeweglich, beſtaͤndig, ſtandhaf⸗ 


tig, ferme, conſtant. 


Sredtattly, Adv. beſtaͤndig tandhaftig, unbeweglich ſteif, 
ſtarr, mit ſteten, unverwendeten augen, con ſtammient, avec 


fermets : frxement. 


Stedtaſtneis, die beſtaͤndigkeit ſtandhaftigkeit, fer mere, 


conſtance. 


Steed, ein pferd, zelter, klepper, lauf-pferd ſpringhenaſt, 
che val courſe e, etalun. P. Tis to no purpoſe, when the 
ſteed is ſtolen, to think of shutting the ſtable-door , es iſt zu 


(pat, wenn man den ſtall erſt zumachen wil, wenn die kuh ſchon 
hinaus iſt, 2/"e/? plus tems de fermer U"erable quand, les che. | 


vaux ſont dehors. 


Steel, ftahl ; ein ſtahl damit man feuer aufſchlaͤgt; oder ei⸗ 
nes fleiſchers ſtahl; das zinnerne blatt an einem ſpiegel, 40e: 


fuſil: feuille. Steel-box, eine ſtaͤhlerne buͤchſe, „oite d acier. 


Steel-buckles, ſtahlerne ſchuallen des bouc/es d acer. Steel- 
yard, eine ha: 2dwage, romarne, prfon. 

To ſteel, etwas ſtaͤhlen, mit ſtahl haͤrten oder chaͤrffen mit 
cnt ſtahl glatt machen harten , hart machen; verhaͤrten, 
verſtocken, acerer ; endurcir. To ſteel his fore-head, das 
To ſteel ons | 
againſt an other, einen wider den andern anfriſchen, anhetzen, 
animer l un contre l autre. 

Stecled, geſtaͤhlet, gehaͤrtet, ꝛc. endurci, Wc. Steeled in 
impudence, der ſich ausgeſchaͤmt, der keine ſchaam mehr ach⸗ 
tet, der alle ſchaam verlohren. Monts. | 

Stecly, A. verſtaͤhlet, mit ſtahl beleget, beſchlagen, ihlern, 
acer 6, acier, gar ni A acier. | 

Steep, gaͤhe, jahſtusig, voile, eſcarpe. | 

To itecp, etwas einweichen, wiſſern, e entan: 
chen, einbeitzen, in das waſſer ſtoſſ en, im wafer 2c. liegen laſſen: 
im waſſer ꝛc. liegen, beitzen, t remper, infuſer, A. & N. | 

Stecped, gewaͤſſert, eingeweichet, 2c. quiatr empe. Stee- 
ped hemp, geroſteter hanff, chanvre rou7, 

Steeping, die einweichung, waſſi erung, das einmeichen e P 
ation de menre tremper, c. trempement, 

Steeple, ein thurn, glocken⸗thurn, firch-thurn, c/oc/er, 
* Stecple-houlſe , ein hauß mit einem thurne, (iſt ein 
ſchimpflicher zunahme einer biſhoftichen kirche) os. 4 


clocher. 
Steepneſs, dic gaͤhe, oi x 
Steer, ein junger ochs, ein ſtierlein, bail the. | 
To ſteer (a ship, ) ſteuren, das ſteur-ruder fuhren, ein ſchiff 
leiten gau ver ner. To ſteer northward, to ſteer his courle 
northward, gegen norden ſegeln, gouverner nord. Which 
way do you ſteer your courſe? wo gehet ihr hin? os al/ez 
vous ? Jo ſteer one off from atheiſm, einen von der atheiſte⸗ 
rey abhalten, derourner quelcun de l atheiſme. | 
Steèrage, der ort oder die gegend des ſchiffes, da der ſteur- 
mann das ſteurruder fuhret; das ſteuren , / endroit au ngvire 


ſeu ſe tient le timonier ; gouvernement. 


>tecred, geſteuert, gosv n. „ 
Steèrxing, die ſteurung, das ſteuren, gouvernement, dH 


de gouverner. 


Stcersman, der ſteuermann. Feurer, timonier. 
Stellate, A. e. g. ſtellate plants, ein gewaͤchs, daran die 
blaͤtter wie ein ſtrahlender ſtern umher ſtehen, lanter, dont 


Les foulles ſont races. 


Stellètto, ſ. Stiletto. 
Stellion, f. Eft. 


Srellionate , ein betrug im handel ober verfauſfen, fret 


* Toitcam, einen brodem, dampff, dunſt oder rauch von ſich * 


Stem, der tengelines krautes; der ſtiel an des fruͤchten; 
Hh hh der 
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der ſtamm eines baunts; der ſtamm oder urſprung eines ge- | 
ſchlechtes; der ſchuabel eines ſchiffes, tige; queue de fruit; | 


$renc; ade; eper 03. 
To ſtem, etwas aufhalten, es hemmen, verhindern, abhal- 


ten einem dinge ſtenren, widerſtehen ſich widerſetzen, @rre- 


ter le cours; 5 "oppoſer d d. To ſtem the tide, wider den ſtrohm i 
ſegeln, Faire voile contre maree. 


Stench, ein geſtanck, puanteur. 
To ftench, f. To ſtanch. 


Stenrorean, A. e.g. ſtentorean voice, eine uͤberaus ſtarcke 


| ſtim me, vox ſtentort ce. 


ot p, ein ſchritt tritt; ein fuß ſtapff, fuſtritt, tritt; eine 
thuͤrſchwelle: eine ſtuffe oder ſtaffel einer treppe; eine ſproſſe 


an einer leiter; ein ſchritt oder das verfahren; ein gang - der 


weg, eingang pas: drgre; echelon; pas; demarche ; achemi- 


nement. The ſtone ſteps before the door of a houſe, auf- 


tritt vor einem hauſe perry, A broad ſtep, eine breite ſtuffe 
in einer wendel treppe aller, repos. Step by ſtep, ſtep at- 


ter wy” fuß vor fuß; allmahlich allgaemach lan ſam, pas 4 


b. VI nabe a ſtep thither, ich will ein bißgen hin ſpaxte: 
ren e 2 cnvaty ſuire un tur. Tomakea falſe ſtep, cinen 


falſchen, gelaͤhrlichen tritt thun, ſich verſehen, uͤberſehen, 
5 fair eun Ft pas. Step-tather, eiu ſtief⸗ vater beau- pere. 


Step- mother, eine ſtief mutter, mardere. Stép - fon, ein 


ſtief ſohn, beau» fils. rep - daughter, eine ſtief⸗ tochter, 
belle-ille. 


To ſtep, ſchreiten, treten, achen, ſpatzieren, einen ſchritt 
thun oder gehen 4er, faire un tour. | o ſtep atter, ſolgen, 


nachfolgen, nachkommen, furvre. To ſtep aide, auf die ſeite 


treten, gehen, ſe wettre à l'ecart. To ſtep back, zuruck 
treten oder gehen, wieder umkehren, retour ven ſu; fes pas | 
 rebrouſſer chemin. Toſtep down, hinunterſpatzieren de- | 
ſcendre. To ſtep in, hineinſpatzieren, eutrer. To ſtep in- 
to an eſtate, ein guth in beſts nehmen, durch erbſchaft oder 
heyrath zu oroſfen mitteln kommen, entrer en poſſofſron d un 


bien. Lo ſtep out, hinausſpatzieren , ſorcir. Jo ſtep | 


over, hinüber ſchreiten, paſſer. To ſtep to one, zu einem 
hinzutreten, zu ihm gehen ſeatzieren, a/ler vers quelcun, 1 
ler trouver. To ſtep up, hinauſſteigen, gehen oder ie 


ten „nter. . 
er das ſchreiten gehen ꝛc. La Aller, &c. 


Srepr, iſ das imperf. und particip. von ro ſtep. Well | 
Rept 1 in years, altucht ziemlich alt oder betagt, avance en | 


nge. 
Stereumetry, das meſſe⸗ der dichten cörper, Sereomerrie. 
Steril, unfruchtbar teile. 
Sterilicy, die u fruchtbarkeit feerilite. 


® Sterling, ſt rling-money , ft:ritng , Enaliſches geld, Ker. 


fling. A pound cterling , ein pfund Enaliſches geldes, oder 


zwanzig Exialiſch? ſchiuinge, (iſt etwas uͤber vier reichsthalcr,) 
un [yore fler n. 


Stern, 4. eraftlich, ſtreng, ſtraflich, rauh, ſcharff, hart, 


ſevere. 

Stern, & der hintertheil eines ſchiffes; der ſchwantz ei- 
nes windhundes, otters , ꝛc. poupe : gurus. Stern- poſt, 
ein pfahl oder ſt6> boubols im hintertheil eines ſchiffcs 


ttan bord. Jo ſall a- ſtern, umwenden umkehren, ein ſchiff 


mit den rudern auf die lincke ſeite wenden, rudern er, virer 
un hut i nirut de bac-hord a for ce de rames. 


i — nav. ſireung, exuiſtlich, nach der ſchaͤrffe, 4 un air 
te: | 
n ein ſtrenges. ſtraͤfliches ernſtliches, ſtieres geſich- 
te de ere anſehen vage ſer re. 

Sthrnons das bruſt bein, ſtern von. 


© STE. STI. 

Sternutation, das nieſen, eternuement, 
Sternütatory, eiu nieſe⸗ pulver, ſkernutaxoire. | 
Stew, ein teich, fiſchhalter eine ſtube badſtube zu ſchwi⸗ 
| Ben, reſer voir; poete, eruve. 

A ſtew⸗- pan, ein irdener topff zum ſpeiſen daͤmpffen, te vine 
ou un fait etuver de la viande. 

To ſtew , etwas bedeckt oder ſachte kochen, oder kochen af: 
ſen, faire une emvee, faire curre a1'eruvee. 


Steward, ein hofmciſter , rentmeiſter in einem groſſen hau- 
ſe; der proviant · meiſter in einem ſchiffe, maitre d tel; mu- 


nitionaire d un nauire. Countru- ſteward, ſteward of a 


4 


mannor, der rentmeiſter einer herrſchaft oder eines lehen— ou⸗ 
thes, un receveum de rente. The Lord ſteward of the king's 
houshold, der groß hofmeiſter , /e grand maitre. The Lord 


high ſteward of England, der obcrrichter in England, den ” 


der Konig verordnet, uͤber einen reichs -rath oder pairen, ei⸗ 
ner hohen verrathercy ꝛe. halben, gericht ju halten, le grand 
maitre d' Angleterre. | 

Stewardship, das amt eines hofmeiſters, rentmeiſters, 2. ꝛc 8 
die verwaltung, verweſung, la charge ar maitre d hotel, &c. 
adminiſtration. 

Stewed, bedeckt oder ſuchte gekocht 1 etuvee. £2 
— _ ed beef, gedämpftes rindfleiſch, 4 —_ a 4 
mode. 

Stewed pears, or apples, geſtpſſ birn oder apes com- 
pote de poires ou de pomes. _ 
Stew es, ſ Stews. - 
| Stewing, das bedeckte oder ſachte lachen, 1 aliur drain 
cur e a!'teuvte. 

Stevꝰs, ein huren⸗ hauß, bordel. 

Stich, f. Stitch. | 

Stick, ein ſtecken, ſtab; ſeecklein; aͤſtlein, arlucilein, baton; : 
branche. F aggor-flick , ein ſtück hols oder ſcheitleiu aus c{- 
nem gebund hols, vn baton de fag ot, Compoling-ſtick , ein 
| winckelhaken, eine gattuns eines eiſern lineals, darein die 
buchdrucker die buchſtaben ſetzen, compeſteur. Small ſticks, 
klein reiß, oder duͤrres gebuͤſche, damit man ein feuer anzundet, 
 broſjailles. | 1 

A round ſtick — play at billiards) truck⸗ ſtock | quent de 

billard 3. 

The devil upon two ſlicks, der teufel auf friken, le diable 
botteux. 


To ſtick, etwas hineinſtecken oder ſtechen, hin einſchla gen, 


mit etwas beſtecfen ; etwas abſtechen, todten, ſchlaͤchten; 


ſtecken, anhaͤngen, ankleben, kleben bleiben, ſecken bleiben; 


ein bedencken tragen, ſich ein gewiſſen machen, ſich ſcheuen, 
| mettre, ficher „ attacher ; tuer; Satiacher = ters , faire 


' ſerupule. I shall ſtick you to the wall, ich wil euch an die 
wand hinan ſtechen ge vous enfietrai contiecetir mus ville, 


Hie ſtuck his dagger into his breaſt, er hat ihm den delch in 

die brust geſtochen, 70 lui plingta ſon poigizerd dans te jcis 

His mind ſticks bet wixt hope and fear, ſein gent 
ſchwebet zwiſchen furcht und hoffuuna, ſoz , . 


ge. o eft en ſufpens entre {eſperance & la Cramte. 


it nicks there, wenn die ſache am meiſten daran hanget, /# 
eſt la la difficulte ( (encliucure.) 

To ſtick at a thing, uber etwas ein bedencken tragen, ſi 
daruͤder ein acwiffen m. achen, Faire ſcr pale, conſcience ils. 
Whar do you ſtick at? für was ſcheuet ihr euch was belt 
euch zuruck? gueft ce qui vous retient? He ſticks at 19 
principles of bond 9 K halt auf keine ehre, er tritt wy 
ehre unter die fuͤſſe, achtet alle chre nichts, / te 


picds tous les Fa mcipes Hunnen. He did not 11-5 at 
any Im fr {ute (furchtete, ſich für keiner ve! air 


STI. 


zl Soft expoſe 4 toutes ſortes de danger. Meat that ſticks by 
the ribs, zehe , klebe richte ſpeiſe, viande gluante. Fo ſtick 
dy one, einem beyſtehen, eines parthey beſtaͤndig halten 
ſontenir quelcun. His loſſes ſtick by him (till, er kan ſei 
nes verſchiedenen veriuſtes noch nicht vergeſſen , / reſſent 


encore de ſes pertes. 'T'is a nickname that will ſtick by him 


as long as he lives, er wird wohl ſein lebtage dieſen zu lahmen 
behalten , Ceſt un fooriquet qui lui demeurera toute ſa vie. 
1 fear this commodity will tick by me, (ftick upon my 
hands, ) ich fuͤrchte, ich werde dieſe waare nicht loß werden 
konnen, ze crains gue cette merchandiſe ne me demeure entre 
les mains. 


To ſtick inthe mire, iim kothe ſtecken; in einem verwirrten 


handel, in einer N. oder noth ſtecken, Etre embourbe , 


Etre embaraſſe. A thing that ſticks in (to) one's ſtomach, 
(that ſticks upon him,) etwas, das einem zuwider iſt, das ei— 
nei ſehr ſchmertzet, verdreußt, daran er immer gedencket, deſ- | 


| ſen er nicht vergeſſ en kan, une choſe qui chogue quelcun, qui. 


lui tie xt au cur. 


To ſtick out, ſich nicht einmiſchen wollen ſich entziehen, 
ſich weigern mit den andern fortzufahren; herausſtehen, _ 
vorgehen, hervorragen, ſe vetirer; ſortir, avancer. 


A belly, that ſticks out, ein dicker bauch un ros ven- 
Fre. 


To tick to one, einem anhangen ; Sattacher à quelcun. | { 
Mer that ſcicks to the ſtomach, ſpeiſe, die lange im magen 


| licat , de la viande qui demeure indigeſte dans i eftomac. A 
ching that ſticks to one's ſtomach, ſ. To ſtick in. 125 
ſticks to my heart che moſt ot any thing, dieſes ſchmer 


(verdreuſt) mich am allermeiſten, gehet mir am ede 


| Li hertzen, c 'eſt ce guime tient le ö au Fwy; gut me cha | 


vine te plus. 


To ſtick upon a thing auf etwas dringen, ſich an etwas ſtoſ⸗ 
ſen, daruͤber eine ſchweriakeit machen, 7n/e/ter ſur quelque 


chaſe, faire quelque difficulrt la acfſus. . To ſtick by, und 


co tick in 


Sticking, das ſtechen, hincinſtecken, ein {hlagen x1 action | 


die planten, „Ce. 


T o ſtickle hard in a buſi neſs, ſehr eifferig, hitzig oder ge- 


ſchaͤftig in einer ſache ſeyn, £2re az e en quelque choſe. 


tickler, ein eifferiger hitziger, geſchaͤftiger menſch, ein raͤ⸗ 
dels-führer einer parthen: ein diſputant; ein eifferer , einer, 


der cifferta f 'ir ſeine parthey iſt, un homme ardent , un chef de | 


party; difputeur , zelateur, par tiſan zele. 


Stickling, das eifferige treiben einer ſache, / e de me 1 


fer une choſe. | 
Sticky, A. f. Clammy. 
Stie, ſ. Sty. 


Stift, tet, ſtarr, bieaſam; ſtarr end, erſtarret gezwungen, 


: andenommen; ſtetf, feſt, beſtaͤndig, ſtarrig, halßſtarrig, bart- 


näckiz,ſtreng, eigenſinnig; hart, gezwungen, das nicht nat 
lich iſt; das nicht mit einer freuen hand gemacht iſt, friſch, 


kuͤhl roide; engourdi; affeds ; reſolu, obſtine ; rigide; 
dur; ſtents; frais. To make ſtiff, to grow ſtiff, x To 
| ſtiffen. A ſtiſf gown, ein weiber: rock mit einer bruit daran, 


unerobe a corps te gupe.. Stifl-necked, halßſtarrig, hartnaͤ⸗ 


(ig, 0¹e, Oprnidt: b. 


To ſtiffen, etwas ſteiff machen; ſteißen, ſtaͤrcken, ſtarrend 
machen; mit gummi beſt reichen oder ſteiff machen; ſteiff, 


ſtarr ſtarrend werden, erſtarren, oiaiy; empeſer; engourdir ; 


gommer . fe reidir, $engour dir... 
Stiflened, Fetff ac: nacht, geſteiffet, ꝛc. 30227, c. 


Stiftening, die f ſteiffung,d das ſteiſfen, n, ꝛc. Cie de 701i, 
Oc. | 


STIL 
Stiffly. ſei}, ſeſt, beſtaͤudiglich, halſſtarriglic, 3 
72 iatrement. 


| Sritnels, die ſteiffe, ſtarrung; die erſtarrung; die farvig- 
keit oder halßſtartigkeit eines ſtarrfopFes, . 


To ſtille, etwas erſticken, unterdruͤcken, yemneen, verber- 


gen, etouffer. | 
Stitled, erſtickt, ꝛc.  eronfe. 


Sritling , §. die erſtickaug 7 1c, das erſticken, ꝛe. n 
etoufer, 


Stifling, A. erſtickend, etoufant. 


Stigmarick, ſtigmätical, acbrandmablet mit einem brand. 
mahl gezeich; ict berüchtigt, ehrloß, mfeme. 


To ſtigmarize, einen brandmahlen, mit einem brand⸗ 


ſchandmahl zeichnen; einen ausſchreyen, uͤbel berüchtigen, 


verleumden, in ſchande bringen, Siigmatifer ; noter 4 „. 


| fame: 


Srigmarized, gebrandmahlet ꝛc ignore, c. 
fer, c. 


Stile, ein ſteig oder art einer querſparre i in einem zaum, 
daruͤber man aus einer wieſe oder aus einem felde in das 
andere ſteiget; die red art oder ſchreib⸗art Pas de haye; ſtyle. 


{- Style. T urn-ſtile, ein triller (am ende eines . ſour- 
ni quet. 


To wile &c. ſ. To ſtyle, &c. 
Stiletto, f. Stilletto. | 


Still, A ſtille ruhig, geſtillet finſtehend; das auſachbre 


hat, . * quiet ; dormant ; quia ceſ/e. 


bic. 


Still, Adv. immer, immerfort, roch i immer, immer weiter, 
ſtets, ohn aufhoren; noch ſtille, ohne bewegung, 2ongurr's ; 


born, todt gebohren, eine todte frucht, 1074-26. 


len, beguͤtigen, beſanftioen 3 aufhoren machen. 4/ti7ler ; cal- 


ten, je vous fera! hien tare, 


folbe, a/ambic. 
Stilled, diftillirct, 26. lille, Sc. 
Stilléto, ein Italiaͤniſcher dolch /{//ee. 


etilling, die diſtillirun n, das diſtilliren ze; (ſ. to ſtill;) ein 


| gelager eder laͤgerb aum in einem keller, liſlillotium, Laclion de 


dliſli lien, Gc.chantier. 


Stilne ls, die ſtille (der ſtillen nacht, ꝛe. ) dic ruhe, 2 lence; 


tranguillite. 
Stilts, ſteltzen, des echaſſes. 
Stil-yard, ſ. Steel-yard, unter Steel. 


7 uiloner. 


Stimulated, angeſtochen, angereirt, ꝛc. epuillonns. 
Stimulating, & das anreitzen, /'ofron d"arguillonner. 


lon. 
Sting, der Rachel die augel; die angſt, gewiſſens ano}, das 

nagen, eguillon; ; FemorHds. 

A jeſt that carries a {ting in the tail, eine ſpitzige, ſtach⸗ 


lichte ſchertz rede allles ic piquante. | 
To ſting, etwas ſtechen; durchſtechen, burcringen, 2 


Quer : per cer. 
Stinged, ſ. Stung. 
| Hb uh 2 


&11 


Stigmatizing, das braudmahlen, ꝛc. Vattiun de /ligmati- 


Still, 5 ein n brenu⸗kolbe, dikilier kolbe oder ug, alam- | 


encore; en repos. Hold ſtill, ſchweiget, raiſes VOUS. Still- 
To ſtill, etwas diſtilliren brennen; etwas ſill wachen, ſtil⸗ 


mer; appaiſer ; faire cefſer. I shall ſtill e e ich will 
euch ſilenrachen, ich will euch leruen ſtille ſeyn, das maul hal⸗ 


Stillator, store ein diſtiuierzeug, diſtilicr kolbe, brenn⸗ | 


To ſtimulate, anſtechen, antreiben, anreitzen, anfriſchen, | 


Stimulation . anreitzung, ſtachel, incitation, aigutt- 
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Stingineſs, die karoheit, filtzigkeit, taguinerie. 

Stinging, das ſtechen, 26. prqueare, L'adlion de pi gues, De. 

Stingo, eine art getraͤnckes, ſo man vornehmlich in der 
provintz von Porck macht, ſor te deliqucui, qui ſe Jus prin- 
cipalement dans la province A' Force. 


1 ngy, karg, filtzig, geitzig, ſehr ſparſam, genau, tafulin, 
chiche. 


Stink, der geſtanck, puarteur. 


To ſtink, ſtincken; uͤbel riechen; verhaſſet ſeyn, puer; 


Erre odicux. To ſtink of garlick, nach knoblauch riechen, 


ſentis Patil. 


Stinkard, ein tinckend menſch, un pant. | | 
Stinking, ſtinckend; * nichts werth, elend, bettelhafftig, 


uant; * i neant, 
Stinkingly, ſtinckender welſe, ſtinckend; wie ein heilloſer 


trerff puamment, lachement. 


Stint, das ziel, maaß, die ſchraucken, ordmken, beſchraͤn⸗ 
ckuno, bornes, meſure. 

To ſtint, etwas beſch raͤncken, begraͤntzen, demselben ein 
ziel ſeßen, ein ziel und maaß ſetzen, ein gewiſſes mags vor- 
ſchreiben gewiſſe graͤntzen ſeen; zwingen, notbigen, maͤßi⸗ 


gen, hemmen, daͤmpfen, ſtillen; aufheren, borner, {rmiter ; 
contiuindre; dumter, apparſer ; ceſſer. 


To itint one in 
his victuals, einem ein gewiſſes maaß in eſſen u und trincken 


vorſcheciben 745/27 le manger de quelcun. We muſt ſtint 


ouriclves, wir müſſen ein gewiſſes maaß in acht nehmen, “ 
nous faut garden des meſures. | | 


e bejchra 'C>Fet, 26. Iimité, & : | 
Stinting, die beſchranckung, das beſchrincken ze. I "aftion 


Ae J. jt 4 Oe. 


Stipend, die bcſol u. 19, der ſold, lohn ages. 
See einer der um deu lohn dienet, ſerviteur 6 
ges, | 
| otipone, ein 3 er ſuͤſſer tranck, ſo aus verſchied enen 
ſachen gemacht wird ſor te de liqueur dauce & compiſeès. 
To ſtipple, V. N. mit feinen waſſer⸗-farben punctiren, 


punct weise mahlen, pointiller. 


Stippling, 5. punctur an den miniatur ticken, Bont. 
lage. 


Leinen. ſtiprick , zuſtrengend; zuſemmer tichend, ſtopf- 


fend , blutſtilend, reſtrin, ent; qui ttanche le Jang. 


To ar einen vertrag, bund machen, ſich über et⸗ 


was vergleichen, etwas angeloben, verſprechen, ſich laſſen 


at! 1 1, ſtir uler. 
Ott alatcd, darüͤber man ſich verglichen, vertragen ze. 


Stipulation, ein vertra g, vergleich, bund, eine zuſage, 
das an elob en iputetin. 


Stir, ein getümmel, deſchwaͤrme, geraͤuſch, laͤrm; ein ſtreit, 
lanck, ein auftuhe, aufſtand, eine unruhe, emporung, bruit; 
bruit de qutrelle; mouvement, trouble. 


Jo ſtir, etwas regen, bewegen; errecen , erwecken; rei⸗ 


tzer, aureitzen; ſich bewegen von ſeinem orte oder ſitze 


we gehen, weichen; unter den leuten haͤuffia ſern oder her⸗ 
umgehen, (wie das geld;) unruhe, nientercy anrichte? , ſich 
emroren, auflehnen; in einer ſache oeſchafftia ſeyn, ſich ſehr 
bemühen, remrer ; emou voir; provoguer fe remuer ; hun- 


ger; router, circuler; remuer , ſe ſoulev er; etre agiſſant, 


fe tremoufſer. To ſtir the lees, die wein-hefen umruͤhren, 
raboter la lie. To fiir bout, herum fpaticren; unter 


den leuten haͤuffia ſeyn, oder herumgehen, (wie das geld;) 
in einer ſache geſchaͤßſtig ſeyn ſich ſehr bemvhen, fe prome— 
ner: ronter ; ſe imer, fr trremon{/tr. I can't ſtir ab- 
road, (out,) ich tau nicht ausgehen, 7e ne puis pas fortir. 


| To ſtir out of his bed, aus dem bette aufſtehen, ſortir au lit. 


. Stitch, ein ſtich: ein ſtechen, das ſeiten— whe; ein nets; 


STI. STO. 


Jo ſtir up, etwas verurſachen, anrichten: erregen, erwecken; 
aufwickeln, aufmuntern, anheben, aniriſczen, an treiben; de⸗ 
wegen; reitzen (zu zorn,) cauſer, ſuſciter; ecciter; emicu- 
voir, animer; eguilloner ; mouvorr ; pr N | 

Stirred, beweget, ꝛc. remuts, &c. | 

Stirrer, S. der oder die da etwas beweget, celui ou celle 
qui remue, &c. ſ. To ſtir. 

A ſtirrer of ſedition, ein aufrithrer, ſeJirieux. 
| Stirring, 5. die bewegung, das bewegen, 2c. eine emroͤ⸗ 


tung unrube, meuterey, aufruhr, “action de remues, ce. 


| ſoulevement. | 5 
Stirring, A. einer der da (aus dem bette) aufſtehet; vn. 
rubig, aufrühriſch; geſchaftig, hitzig, eiferig; ſich bewegend, 


(en mouvement.) 7. 7 here's no wind ſtirring, es wehet fein 
wind, 71 ne fait aucun vent. Theres no money ſtirring, 
es iſt kein geld unter den leuten, /' argernt ne. fe tene. 


| There's no news ſtirring, mau horet nichts neues, 40 1090 & 
aucune nouvelle. 


Stirrup, ein ſteiobuͤg el, ſteioreiß; eines ſchuſters 5 TAE 
riem, ehier. Stirrup leather, da 28 * er od T - 08 riem, 
daran der ſteiabuͤgel hinot, etrrviere. Stirrup-cup, der 


wein, den man einem zu trincken gieht, ju? da er wearcitcr 
will, vin de [etricn, A $hoemakers ftirrup, Ere-ri men 
des ſchuſters rie- pie de cordonnier. Stirrup-ltockin 25, lei; 
nene oder zwirnene ſtruͤmpfe mit einem ſteigbügel unten, 
ſtruͤmpffe ohne fuͤſſe, chauſſeres. * To give one ſome ff ir- 


rup-oil, einen abſchmicren, abpruͤgeln donner des cou fe 
ton & quelcun. 


loch, eine maſche im ſtricken, pont; muill:. * To go the- 
rou-ſtitch with a thing, gaͤntzlich vollenden was einer an; 


beſchluß bringen, ac bever ce qu'on a commence. Stitch- 
book, ein gehefftet buch Hure biebé. Stitch-wort, bunt 5: 
blume, eine art chamillen, comomilie.. „ | 
To ſtitch, etwas nahe n, nchen: hefften, zuſammen hef⸗ 
ten; ſtechen, courre ; brocher : fiquer. To ſtitch down 
a lining, ein futter wohl annaͤhen, glacer une doablure, 
| Stitched, genähet, gehefftet 2c. couſu, Ec. 
Stitching, das nähen, YC. L'adlion de coutre, &c. 


Stich ing-fik, nah ſeide, grobe ſeide, gee ſore. 
Stiteht; ſ. Stitched. 


ſont ſugets. | 
To ſtive, ſ. To ftew. 


To five, vor hitze erſticken, biouſfer 4 Ie” 
Stiver, eln ſtuͤber, fox 4 Hollande. 

Stiving, F. das erſticken, Pain d tinter 
Stiving, A. erſtickend, Conffant. e. g 


Pon etouffe de chaud. 

Stoaked, verſtopfft, bouche. 

Stoat, ſ. Store 

Stocado, toccado, ein ſtich mit einem waffen, ein degen⸗ 
ſtich eftoc ace 


Steck, der flock, ſtamm eines baumes; der ſtamm, ur⸗ 


9 $f ad: aces: Nee Far ae 2 
| ſrrung eines geſch lechts rn eh leck E, hauß; der Lock eder 


der block eines antbcfes; * ein foctbiid , ein ſtum mer 90s 
ke: der holtzerne ſchaßt an einem keuer⸗rehr, piſtel 20. ein 


geld (8; 


gui ſe leve; remuant ; agiſſant, ardent; qui off en elicy 


gefangen hat, es ausmachen, vollbri gen, zum en de, zum 


t hy ) ein ambeß; eine gewiſſe kranckheit unter den 15 
och ſen, da die haut an ihre ſeite fo feſt arhanat, daß ſie ſich 
nicht bewegen konnen / cnelame; maladie 4 4 quor les C 


'A lacs: Air ing 
hot, ein ort, wo man vor hive erſticken mochte un lieu, TY 


ſtock in der erde, darauf man pfropffet; eine gute ſumma 


@ TIO! age. 
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feldes, ein capital an geld, die haupt- ſumma eines kaufman⸗ 
nes; ein capital an waaren, guͤtern, ꝛc. eine _— davon; 
ein bienenſteck; die unausgetheilten earten ſo tibrig blei⸗ 


ben, wenn die andern gegeben ſind, tone; tige, race; ſou- 
che; * ſtatue; montire; plant; 2 capital; quanti- 


#6; uche; talim. Stock, or ſtocks, die actienen, ene. 


A y ud-ſtock, ein wildling, ſelbſt gewachſener obſt⸗baum, 


fa dagen. Stock of wine, beer, &c. vorrath am wein, 
bier, de. pr bien ae vin, de bierre & c. Jo be in ſtock, 
geld haben ei: ; Captta [ haben, Lee e en fond. A great ſtock 
ot learning, or malice, eine aroße gelehrſamkeit oder boß— 
| bet Lt, 17-2: and fonds de ſcavoir ou de malice. If you ta- 
Ie u farm, vu muit have a ſtock of cattle, wenn ihr ein 

guth vachte # ſo müſſet ihr eine gute parthie (anzahl) vie 
4 dranf halten, / Vous pi ene s une ferme, il vous faut 
evoir du betail pour la faire valoir. 
bolterner ſtock, darein man der uͤbelthaͤter beine einſchließt; 
eine wiege oder gelieger, darauf man ſchiffe oder ſchifflein 
bauet cep ; chantier. 
ſ. Shoomaker. Lèaning-ſtock, cine ſtütze, 55 „ein ſtab 

: Abu, ane, 2 Laughing-ftock, einer fiber den man la⸗ 
chet, mit dem man ſein ſpie el, ſein geſpott treibet, 7e, Jo. 

iet. Stock-ttiil, gantz ſtill der ſich nicht ruhrek, yy: 12 Ho 
ge. Stöck- fish,; ein fo: iO, foci he. Srgckedove, eine 
holtztaube, wilde taube, „et. Srock- -gillifow er, eine viol⸗ 

bluhme, vio/ete.  Stock- jobber, ein auetioniſt, e 
_acheteur d' AdAion. Stock-jol bbing, fauf und verkauf der 
auctionen, achat Ac. Stock-lock, ein ſchloß mit ei⸗ 
zem ſtillſtehenden riegel ſerrure d pele dormant. Toftoclk 
lock, einen mit einem doppelten riegel verſchlieſſen, fe7-7e7 
a dyuble tour, 

I 0 ftock, einen mit etwas verſehen, verſorgen; gue; 
sten verſ. he ! ; fo 0u7117, pour v0 ; alſo; 417; Peuipler. 
| Stocked, verſchen, YC. fourni, GW. | 
Stockin, ſ. Stocking. | 
Stock ing, ein ſtrumpff; das verſshen, ꝛc. un bas; L'. 
Hion de fnurnir. To ſtrick-jobb, V. A. & N. mit actio- 
nen h. andeln, gewerb damit treibe 55 ages, far, comme 
ce d actions. Srockjobbing, F. die_actionen- handlung, 
b . Stocking: mender, eine ſtrumpff— ſickerin, rava- 
denſe. | 

To ticklock, f. To ſtock. ock, unter Stock. 

Stade, e ine ſtuteren, haras.”. 
Stöô ical, ſtoiſch, unempfindlich, unbeweglich; kreng, ernſt⸗ 
8 hasti 5 ffs ijue; ſtricie 7. 

Sroically, All. nach der Stoicorum art, a i le ſluic Trae. 


Stöicum, die lehre oder ſecte der Scaicorum, la ſec des 
Storcte . ; 


Sock, ein ſtoiſcher weltweiſer, ein jünger oder et | 


| bes Athe niſchen eee 55 ein th eng nn dlicher, 


| Stole, ein ol, eine $ rrieſters 5 kleid 3 eiue leder kam⸗ 
mer, &ole; garderobe. 

Stole, i ſt auch das im perf, von to Real. | 

Stöln, Crollen, geſtohlen, ꝛc. derobe , Oc. 5 Fo ſteal. 

Stomach, ſtömack, der magen eine eß luſt, juſt zum 
eſſen, hunger; das hertz, der sun, bhochmuth, trotz, tretziger 
ſinn oder kopff eſto mac; ; appetit, farms; chu, ferte. Io 
turn one's ſtomach, einen ſpepen machen, ihm die v8 luſt 
benehmen, einen cckel vor den ſpeiſen mochen, fair oni, 
Lee ay Aer t. That goes 8 int my ſtomach, et 
| ect elt mir darvor, 77 de be i puur cela. 

To its 8 (to ſtomach at, ) ſich uber etwas cr;ornen, 
darüber boſe, unwillig werden, es hefftig empfinden, übel 


Stocks; der ſtock, ein 


Fo be in the shoomakers ſtocks, 


S 1 0. 613 


aufnehmen, 6re EW de quelque . „ven eſloma- 
que. 

citing pads ein bruſtſtäcklein einer franens perſon, ſo fie 
vornen auf er bruſt uber dem magen traͤget; ein ſtuch tuch 
oder zeug 10 man vornen auf dem magen tragt, ſelbigen 
warm zu Halte it, af gandine; piece de diu ou et 
4% mes devant L'eſtomac pour le tenin c hui. 
cher of ribbons, ein bruſt-ſtuͤcklein von baudern, echelle de 
rubans. 


ſtarrig Fer, revbche, tet u. 

Stomachick, der einen verderbten magen hat; zum ma⸗ 
gen gehorig, belangend, oder dienlich, qui 4 8795 nac de- 
vayé; flomachique. 


tut wa point d 'apperre. 


trotziger ſinn oder kopff, frevre. 

| Stomachous, zum zorn eder trok acne! at, der balt 
unwillig wird, fror, Jui je ct facile nent en cite. 
Stomack, &c. ſ. Stomach, &e. 

Stone, ein ſtein; das grief; der tein, lenden— 
ſtein; eine hode eines mannes oder thieres; ein ſtein oder 
RY weinbeer— kern; Fl gewicht von acht pfund 

der von zw ollfen 3 Heref ford; viekzehen pſund (wolle,) 

Herre; gravelie; ebuillun; noyaus; pepin; Pois de buit 


bias © ; Londres de duuge a Hereford; e 1e livres 
(Ale lain 5 


UA — Ts Aer ron 


KU“, remuer ciel teme. P. To ns two birds with 
one ſtone, zwey dinge in einer - withe zugleich 9 verrichten wo 
Aachen I: The cine Ni ſchlage tos die 18 fr 17 5275 e preri'e te WAN 


a' 2 it a mare 5 * ſur le pave. | 


Frec-ſtonc, quaderſten! 7, ge hauener tein, pierre i 7 le. 
Pumice-ſtt one, bimſe! | tet, pierre ponce. Chalk-ſtone, krei⸗ 
de, 14 aye. Stone- horte, C141 henaſt, chew. al cities 28 gtone- 
b itch, hartes pe ech, porx ſeche. Ston e-bow, ein artibouſt zu 
ſch ieſſen. mit keinem ſteinlein, 2/41 gte a galet. „tone -CIOPy 
meerhirſe, ſterſarmen , gremil. 


—— 


fax: 5 AFC, rone-throw, cn ſteinwurff Jet de Pi. re. Stö- 

ne-Wa. i, eine; ſtein⸗ mauer 7:17 47 22 ie p11: 11%. © Stonc-cilts 

ter, ein beamer bis et auer, Tei! ſch Ueider, taillcur it! tt; J'- 

rer. Stone- wo y mauer werck, MAGUNN 17. Srone-bort- 

le, eine fot ae i ſe, wow: tHe de gx. ü StOne-d oulic ©, ein | 

gef-19niÞ prifon. Stone: dead, f re-todt, ide mort. 
To ſtönc, einen ſteinigen „ la; der. 


t ned, Macy act, (af te, 


te Teh der 


prerreux, graveleu; dur, inſer./ible. 
Stood, iſt das imperf. und particip. von to ſtand. | 
|  Sro0l, ein ſtuhl, ſeſſel ohne tevment ein nacht: ſtub! ein 
ſtuhigang, plac Ot tabensct; ; chaſe hereee ; z fe te. (töte— 
och, ein nacht ſtuhl, fe lle. Joont- ſtool, ein viereeclichter 
ſe | fel ohne ! lch en, — F6or-ftoot, ein ti cnt, 
arch pre. © | 
A $hoe-nuaker' s ſtool, werck ſtuhl der ſchuſter, ve ile de 
corduynnicy. 1 | ORE: 
Stock, wolff garl ben korn, douze gerbes de ble. 
ih hh 3 To 


A ſtonia- 


Stömachful, trotzig, ſtarrig, unbindia eigenſumig, weed 


Stomachlets, der keinen appetit oder luſt zum eſſen hat, | 
j Stomachdliry „die genetatheit wm zorn oder trotz, ein | 


30 nig, | 
oder blaſen⸗ 


kern einer kirſchen, olive, pfcritch , oder de eraleichen frucht; 
en zu Londen, 


To 1e ae 110 ſtone Ullite racd, !; chte U 1wer⸗ 
ſucht laſſen, alle mittel anwenden mettſe toute pierre en 


c. e „'t tove to walk upon the tones; ich ag | 
nicht pflaſter treten, ich mag nicht gerne muſig gehen, J 


Stöne- break N I einbrech, 


SLUNING, die ſteinigune 2, das ſteinigen, lapidation, Patliun 


Stony , fieinia, ſteinicht; hark, ver? thartet, une nofadlich 
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_ baijſer; ſe baifſer ; Subbaiſſer, ſe ſobmeztre, plier ; fondre, 


retardement , delai; obſtacle, empechemert ; point ; pauſe ; 


men, aufhalten; aufhoren zu; etwas endigen, demſelben 


en, bouche-tv ou. * He isa meer frop-zap to him, er muß 
nur die ſtreiche von ihm abwenden, ab! halten, 4 lui fert # de 


vbermachen, verbauen; etwas aufhalten, halten, enhalten; 
hen, aufhoren oder einhalten machen, demfelocn ſteuren; 
5 Eetanc her, fuſpendre, faire ceſſen; 3 retarder ; , 8 a:;Teter i 
faire alte, parer hien. To ſtop one's breath, einen erſti-⸗ 


2 looſcneſs, einen durchlauff curiren, ſtopffen, arréter un 


alle gewaltthatiaskeit und boßheit zu begehen, /a vengeance 


große anzahl; ein vorrath an victualien; Erievs - vorrath, | 


oder vetſehung eines ſchiffes mit nothwendigen lebens mit— 
teln, Munitioug de guerre; equippemcnt , avittaillement. 
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To ſitcom, W& ſ. To ſtùm, &c. 

Sto0p, e. g. a hawk that makes a ſtoop at a partridge, 
ein haricht (oder quick | der auf ein rebhuhn mit ungeſtum 
herunter ſchieſſet, an «iſeau qui fond ſur une per Arix. | 

To ſtoop, etwas beugen biegen, bücken, netaen, nieder— 
druͤcken, herablaßſen; ſich buͤcken, neigen; ſich ermedrigen, 
ſich demüthigen, biegen, ſich unterwerfen; auf etwas mit 
ungeſtum herunterſchieſſen, wie ein falck auf den raub,) 


10 ſtoop forward, rern uber bücken, vorn herabhengen, 


piencher en avant, To ſtoop to ſordid degenerous pra- 


etices, verächtliche und unauſtaͤndige thaten thun, Faire des 

alltons baſſes & indignes dun bonnete homme. | 
Stoòping, das beugen, ꝛc. /'ation de haiſſer, oc. 
Stop, eine aufhaltung, hemmung, ſaumniß, ein auf⸗ 


ſchub; eine hinderniß, verhinderung; ein punct (im ſchrei⸗ 
ben;) eine ſtillhaltung (im reden oder ſpatzieren, oder in 


der muſte;) ein griff auf einem muſicaliſchen inſtrument, 
touche. To put a ſtop to, etwas hindern, verhindern, hem⸗ 


ein ende machen, empecher, arreter ; ceſſer de; ter miner. 
Ste p-gap, der in der luͤcke ſtehet ; das letzte kind einer frau- 


laſtron. 
To itop, etwas ſtopffen, verſiopfen, zuſtor gen. une chen, 


ſtillen, etwas ſtiüſtellen, hemmen, ſtillhalten laſſen, ſtiliſte 


etwas hindern, verhindern, aufhalten, ſiumen; ſtileſtehen, 
iuhelten, einhalten, ſtille halten, sucher, fermer ; arreter; 


cken, ihm den athem benehmen, erouffcr quelcun, To lkopj d 


fiux de vente. Revenge ſtops at nothing that is vio- 
lent & wicked, ein rach gieriger menſch ſchenet ſich nicht 


met toute ſorce de violence de mechancets en u age. 
To ſtop up, verſtopffen, zuſtopffen, vermachen, zumachen. 
boucher, fermer. 
Stoppage, eine verſtopffung, 04/7; uchion, lit pr on. 
Stopped, e ꝛc. bouchs, M. 
Stopper, rob icco- ſop per, ein taback ſtopffer, damit n man 
den taback in die pfeinße hinein ſtopfft, ſoulorr. 
Stopping, S. dic ſtopffung, verſtopffung, auſhaltung, in⸗ 
W vcrhinderu: ig, das ſtopffen, 2. / adio de Lou 
Che, Pr. 
, Sr15pping , 4. ſtopffend, verſiopffend, obftrattf, 090% 
ati. 
| Ser *pple, ein ſtorſel, ſtop}; tuch, bouchon. 


Stopt, ſ. Stopped. | | 2 
__ _ Storax, der baum ſtorax, oder ein wohlricchendee hart 
darvon, ſtoraæ. 


Store, der vorrath, uͤberfluß hauffe, die menge, fuͤlle, 


abondarce, quantité; proviſion. Store of money, vorrath 
an geld, viel geld, ein großes geld Force argent. F. Sto- 
re is no ſore, ein vorrath ſchadet nicht , /* abendance ne 
fait point de mal. Stores, kriegs-vorrath; die aus rüſtung 


8 To. 


| ſtores, proviant-meiſter , munitionaire. Store-houſe, ein 


zeughaus, ruͤſt haus; eine vorrath kammer PmMagazin. 

lo keep or lay up in ſtore, ſ. to ſtore. 
10 ſtore, mit nothwendigen dingen verſehen; einen ver: 
rath machen, in vorrath verwahren, aufbchaiten, uni,; 

auittalller ; peupler ; garder, mettie en reſerve. | 

Stored, mit etwas verſehen 2c. vun, We 

Storied, ſ. Story'd. 

Störier, ficine junge fiſche, damit man einen teich een | 
peußle, fretin. 

Stories, iſt der pluralis vou. Story. 

Storung, die verſehung oder das verſehen mit nothwendi 
gen dingen, ꝛc. “ action de munis, &c. 

Stork, ein ſtorch, cicegne. Stork bill, gottesgnad, roth- 
lauff-fraut, geranion. 

Storm, ein ſturm, ſturmwind, ſturm⸗wetter⸗ ungewitter, 
boſes wetter; ein laͤrm, weſen, gekeiffe; eine uncuhe, verſol⸗ 
gung, aufruhr; ein ſturm, angriff, anlauff, eine beſtuͤrmung: 
ein hagel (von muſqucten kugeln, vc 2 tempete; all aut ; grele. 
P. After a ſtorm comes a calm, nach dem regen m ſor- 
nenſchein , res la pluye le beau-rems. A ſtorm of: rain, 
plotzlicher regen, une bourasgque de pluye. | 

To ſtorm, poltern, raſen, wuͤten, toben, ſchelten, keiffen, 
einen großen lärmen machen; (eine ſtadt) ſturmen, beſtür 
men, tempeter, $ * ter, criailler, faire grand btuis, 
donner Ueffuat a. 

Stormed, beſt:irmet, 4 {ui Jon a donnd Uafſaut. 

| Storming, die raſcrey, wuͤterey, das ſchelten, ꝛc. empor te 
ment, DPactiun de temper, Ofc. 

Storm, ſtuͤrmig, ſturmicht, ungeſtüm, tempe ſluenx. 

Story, die hiſtorie; eine geſchicht, hiſtorie erzehlung; ein 
geſchichtlein, maͤhrlein; ein gedicht, eine fabel; ein ſtock⸗ 
werck, boden, ſtock, gemach ere; hiſtorictte; conte: ga- 
ni ſornete; etage. I is reco rded in {tory , wir leſen in 

en geſchichten, /'>;/foire ropporte. The itfry goes, the 
ſtory has it, das gerücht gehet, man ſagt, on dit. 

To ſtory, etwas erzehlen, raccontes. 

Story'd, erzehlet, 7e. | | 

: Store, ein ſtinckender iltis ſor te FA fin et puant. 

Stove, ein ofen, damit man ein gemach einheitzet; eine 
ſtube, ein zimmer dariun ein ſolcher ofen iſt; ein baſen, ſo 


* To ſtoùnd, &c. ſ. To ſtun, &c. 

Stodt, tapffer behertzt, hertzhafft, muthig, unerſchrecke en; 
großmutg ig, bochmiithia, ſtolss, tretzia, ſtarria; ſtarck; friſch, 
munter wacker, ceurggeux; fer; fore, robilſie, viguurc'x. 
* A ſtout bottle, eine große flaſche une bonne Sonic le. 
Stouͤd-hearted, hertzhafft, behertzt, vaillant. 
1 Stour, S. (tout ale,) ſtarckes ungehopftes bier, de Jule 
0e. 
Stonrly , tapfer, hers) aftig. muthig; ; heftia, ernſtlich, | 
wocker; hefftig und ſteiß ſchrecklich ſehr; weidlich: rel; Y, 
courage uſement; veitement, rgourtuſt nent; fait & F- 
me ; copieuſement 7. To hold out ſtoutly, ſtand halten, fiſt 
widerſteben, beſtgudig ſeyn, u bon. 

Stoùtnels, die terfferkeit,d er muth; der hochmutb, fois; 
trotz, greßmuth; die ſtarriakeit, ſteife unbewegliche art cen 
rage; fferté; hunicun reveche (inſiexible.) 

"To {tow etwas verwahren, aufheben, aufbebalten bin 
einthun. hineinſtoßen, druͤcken oder ſtopffen; die net it 
einem ſchiffe aufraͤumen, garder, ſerrer ; arrumer. 


in ſtore, in vorrath, en reſerve. The commiſſary of the 


Stowage, der ort oder platz, wo die waaren oder ſachen 


binget! 41 


die arnien weiber in Holland mit kohlen fullen und im win⸗ 
ter unter ſich ſtellen, ſich zu waͤrmen; eine bad⸗ſtube ein 
heiſſes bad, poile; couvet; etuve. 


STO. STR. 


| hingethan oder verwahret werden; das geld, ſo darfuͤr be⸗ 
jahlet wird; die aufraͤumung der waaren oder ſachen in ei— 
nem ſchiffe Lien o/ on ſerre quelque choſe; i argent qu on 
7005 * la place qu on occupe dans le magazin: arruma- 
* To have a good ſtowage for drink, einen wanſt 
| haben, der viel getrancke halten kan, erre un ſac à vin. 
Stôw-ball, ein kinderſpiel mit einer kugel und einem ge- 
bogenen ſtecken ſorre de Jeu ou la geune(ſe qoue avec une bale 
& une croſfe. 
Sto wed, hineingethan, 20. ſerre, & c. 
Stöwing, das verwahren, . ꝛc. 1 action de gar- 
fer, oc; 
J so ſtown, Xe. f. To ſtun, &c. 


To ſtraddle, (to go ftradling, ) de beine (im gehen) 


weit von einander r ſperrey, ſtrecken, ecarter les Jambes en 
marchant. 


Scraddling, e.g. to ride ſtraddling, mit von einander geſper- 


reten beinen reiten, allen a cheval a califourchons. ſ. To 
ſtraddle. 8 


Jo ſtragg gle, ſich von dem hanffen entfernen, nicht in der 


compagme marſchiren, Seca ter, ne marcher Pas en com- 


4 nie. 


Scraggler, ein aus{weiffiger, yerumſreicender ſoldate, 


7 trainee it}. 


Scraggling, die entfernung, ꝛc. / 'aTion ae s ecarter, Sc. 


A ſtraggling ſoldier, ſ. Strag ggler. 
Straight, &C. ſ. Strait, &c. 


Strain, ein thon, die harmonie, geſang-weiſe liebliche 


| welt; die red⸗art, weiſe zu reden; eine gattung oder art 
der pferde; die ſpuhr oder fuß ſtapffen eines hirſchen; eine 


vertenckung der ſpann⸗adern, 2c. air, accord. ſon; ſtyle, na- 


niere de parler; race; piſte, vote; entorſe. He is too 
much upon the high ſtrain, er it gar zu aufgeblaſen, 7/ ef? 


_ guinds, A high {train of verſes, prachtige verſe , 4es Vers 


 magnifigues. 


To ſtraim, etwas ſeigen / durchſeigen; etwas drucken/ 


preſſe , ausdrücken, auepreſſen; erheben, erhohen; ſpannen, 
aufſpannen; zwingen, nothigen; treiben, ſchrauben; durch 
einen befehl von der obrigkeit wegnehmen; verſtauchen, ver⸗ 
kxeucken; ſich bearbeiten, unterſangen, unterſtehen, bemuͤ— 
he , alle moglichſte kraͤffte anwenden, couler; preſſer, eprein- 
Ane; haufſer; banden; forcer ; porter, Poulſer ; ſaifir ; 
ſe deturare; 5 'effurcer. To ftrain hard, feſte binden, zu⸗ 
ſaulnenziehen, er, eindte. To ſtrain his wat, alle ſeine fin- 
n. mund gdancſen juſammenfaſſen, / ander ſon eſprit. To 
ſtram hunlelf, ſich wehe thun, fe for cer. To ſtrain out, 
au ir cken, auepreſſ en, Le To ſtrain through, 
durchſethen, conler. | 
Strained, geſeiget, durchgeſeiget, re. coul, Oc. 
Strainer, eine ſeige, eine ſeigetuch conlorr. = 
training, das ſeigen, ꝛe. !“ aclion ac conter, &c. Without 
zny training, ohne einige gewalt, ſans aucune violence. 
© Scrair, ſtraighr, ſtreight, 4 gerade gleich aufrecht, recht, 
tichtig; enge, klamm, 5 bit; etroit. Strait-handed, karg, 
ſparſam ſerre, mesgurs. Strait-laced, ſtrenge, 7 rid. 
To make ſtrait, ſ. Jo ſtraiten. | 
Strait, Adv. gleich alſoveld preſenrement. Co ſtrat 


ſcòte. 


Stränge, wunderſam, wunderbar, verwunderlich, ſonder⸗ 5 
lich, ſonderbar, neu, unerhört, ungewoͤhnlich; E | 
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leiden; in großer noth ſtecken, (ſeyn ) in aͤngſten (in großer 
angſt) ſeyn etrea l'erroi, tre reduit 4%extremité; etre 
fort en peine. 


enge (enger) machen; hefftig nothigen, in aͤuſſerſte beduͤrff— 
niß, nothdurfft, noth oder anaſt bringen, rende 1077, dr - 
ſer; etrecir; preſſer vivement, reduire a l eαtremité. 
Straitened, ſ. Straitned. 
Straitening. ſ. Straitning. 


gedruckten worten, etyolte ment. 
ned, (to be reduced to ftraits,) in die enge getrieben ſeyn, 


etre dans un etat miſerable, &c. ſ. Straits. 
Straitneſs, die geraͤde, enge, gualits droite ou erroite. 
Straitning, das geradmachen, ꝛc. “adi de or eſſer „Oe. 


Straitway, gleich, ſtracks, alſobald, auf der ſtelle, incou- 
tinent, d abord. 


Sträke, eine radfelge , ante. ns 
Strand, cin hohes ufer; ein gedreheter faden einer r ſchnu⸗ 


re, oder eines ſtrickes, 77vage eleve; cordon lle C03 de. 


To ſtrand, ſ. To run a-ground. | 
Stranded, geſtrandet an einem ufer, quz a cebuue for la 


ſeltſam; fremd; auslindiſch; errange ; eti anger. To look 


ſehen, faire mauvars viſage 4 a quelcun, lui battre froid. 


dige? 

To ftringe, 4. f. To eſtrange. To ſtrange at, ſich ü⸗ 
ber etwas verwundern, £eronner de. 

otrangel/, wunderlich, wunderlicher weiſe wunderb. ar⸗ 


lich uͤberaus fehr, ec; angement, ext. eme ment. To look : 


ſtrangely, ſ. Strange. 


Strangenels , die ſeltſamkeit , ungewohnlichkeit, wunder- 
lichkeit; kaltſinnigkeit, ungunſt, rarete, /# ngulart ume; Hoi. | 


deur, alienation. 


Stranger , ein fremdling, ein fremder ausländer, unbe⸗ 2 
kandter, eine fremde, auslaͤndiſche frau, etranger, ere. To 
make a ſtranger of one, einen empfahen oder bewirthen, | 


als wenn er eil fremdling ware, complinrenten oder viel we— 
ſens nat ihm machen, malten quelcun comme un etranger, 


faire dis fagons avec lui. Lo make hunfelf a ftranger, | 


viel complimenten, viel weſens machen, Faire des fucuns. 


| To be a ſtranger in his own country, n icht wiſer, was in 


ſeinem aterlande vorgeh: tte etranger dans ſon Cars. | 
am altogether a ſtran ger to him, ex keunet mich gar. nicht, 
ich fennes thi gar nicht J ne lui ſuis point du tout connu, Je 
ne le cunnuis point du tout. Such words as theſe are 
ftrangers to niy cars, ſolche, reden kommen mir frembde vor, 


Je ze Tis pas dccuutum u we telle, paroles. ] am a ſtran- 


ger to that bujineſs, ich verſtehe nichts von der ſache, ich 
weiß michts davon e ne ſer zien fe cette nffaire la. To 


: aloug > gehet gerade fort / gerades weges dahin, allez tout de a ſtranger at court, erſt beykommen, des yofes noch nicht 


2 
Stute F. ſ. Streight, 9. und Straits. 


kundta ſcon ee nouveau a la chu i ama ſtranger to 
that fort of learning, ich verſtehe dieſe wiſſenſc<h37! nicht, 


Straits, {treics, eine gattung ſehr ſchmalen tuches Herre fe ne ful; 5 int UE 78 adh cette fare de ſcivi ce. 1ou are 
de cla fort-etruit. Js bring one to ſtraits into a ftrait,, | a great ban ger here, thr kommet gar ſelten hicher, ihr be: 


eine a treiben „in eine £:3c ringen, treiben, ſchachttatt ſuchet uns 0076 (x ten, vous de venen hien rate. 
iS 0 ltzangle, einen erwurgen, wuͤrgen, trangler. | 
| een 


5 machen, gantz W machen, reduire . au petit pie. 


To be in great ſtraits, in einer großen beduͤrffniß ſeyn, noth | 
To ſtraiten, etwaelgerade, gleich oder aufrecht 8 ; - 


Straitly, eng 3 genau, hefftig, ſehr; ausdricf!! ch; mit aus⸗ 
Straitned, gerad gemacht, ꝛc. /s, Ge. To be ſtrait- 


in einem ſchlimmen zuſtande ſeyn, ꝛc. Etre reduit a letroit, 


ſtrange upon one, einen gar kaltſinnig anſehen, ſchlimm an- 


O ſtrange! oh ftrange ! a wunder! ey, nicht doch: pro 0- 5 


- 


2 
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Strängled, erwuͤrget, ber ang le. 

Strängles, die kehlſucht oder ſtrenge der pfe rde, gourme. 

Strangle- -tare, itruigle-weed, wilde wicke, 0700arche. 

Strangling , die crrourgung, das erwurgen , Laclion d'e- 
trangle; i 


Stra igüllion, ſtrangury, die harnſtrenge, kalte piſſ e, ſup- 


pr efſron dine. 


Strip, ein riem, lederner riem, curroye, 
To tirip, einen mit einem riemen ſchlagen, pritſchen ; don- 


nerlesctiivieres. 


3 ſirappado, eine wippe (der ſoldaten,) 8 
24 . 


Stripper, eine groſſe, ſtarcke frau oder niigdgen une grau- 


: de femme ou jile, 


» Strapping, groß und ſtarck, grand. | 
Strätegem, eine kriegs⸗liſt, ein liſtiger kriegs⸗ ranck, einliſt⸗ 


STR. 


ſeu⸗treter; eine gaſſen⸗ hure, un coureur de rues; une cou 
reuſe. 

A ſtreèt- door, vorder- thur, porte de Ae, 

Streight, S. ein enger paß, eine enge ſtraſſe; eine meerenge, 
detrort. Streights, eine meerenge; der eingang des mittel⸗ 
laͤndiſchen meers; ein enger paß oder weg (11 gebirge, oder zwi⸗ 


ſchen zweyen bergen, etroit; gorge. 


Streight, A. ſ. Strait. 

Stre :nght, die ſtaͤrcke, die kraͤfte des leibes; die feſte oder 
befeſtigung einer ſtadt 3 die ſcharfſinnigkeit oder ſchaͤrffe ei— 
nes durchdringenden verſtandes, die geſchicklichkeit; der 
nachdruck, die kraft (eines wortes, ꝛc.) * vermogen, die 
frafte ; die fahigkett, geſchicklichkeit, oder das, enige, worinne 
eines excelliret, Force; furces : le Fey An evil that 
gathers new ſtrength every day, ein uͤbel, das tdglich zu: 


: ger ranck, [trategeme. 


Straw , das ſtroh; ein ſtrohhalm; ; eine nichtswerthe ſache, 
paille: fetu. * Aman ot ſtraw, ein nichtswerther menſch, 


un homme de pailie. I would not give a ſtraw for it, ich 


wolte nicht einen heller (eine ſtecknadel) dafuͤr geben, je nen 


duunncrois pas un zeſt. 1 care not a ſtraw, ich frage nicht 
darnach, e m'en nog ue. To pick ſtraus, erbſen ze len, 
etwas nichtiges thun, das ein toller oder mondſuͤchlger 
menſch zu thun pflegt, faire des aT7ions de lunatique. 
I le is not gone there to pick ſtraws, er iſt nicht hingegan⸗ 
gen erbſen zu zehlen, “ 1 pas alle pour enjiler des per- 


nimmt / alle tage waͤchſet, un mal qui fe f ortifie tous tes 
jours. 
| To ſtrengthen, etwas ſüͤrcken, ſtarck machen, verftdtten; 
neue kraͤfte geben; befeſtigen, feſt machen, for _ i 1 "= 
renfor cer. | 
Strengthened, geſtaͤrcket, ꝛe. Jortifie, Oc. 
Strengthening, die ſtaͤrckung, verſtar>ung, befeigung bas 
ſtaͤrcken, ie. adion de fortifier, &c. 
Strenäity, ſ. Strenouſneſs. | 
Strénuous, tap fer, mannhaft, ſtark, hurtig, wacker kuͤhn, 
hertzhaft, vaillant, hardi, cuurag eux. 
Strenuous:y, tapffer, maunhaftig, kühnlich, courageuſe. 


les To be in the ſtraw, in den wochen liegen, fie e ſes cou- mene, hardiment. 


ches. To ſtumble ata ſtraw, ſ. Jo ſtumble. Straw- hat, 
ein ſtrohhut, chapeau ae paille. Straw- bed, ein ſtrohbette, 


Ti e. | 
Strawberry , eine erdbeere Fraiſe. Strau-betry plant, 


erdbeer kraut, /* alter. Straw - berry - tree, ein hagapffel- 
baum, a7 bor/feer,, Wes 


Stray, A. verirret, verlohren, das irr gegangen oder in die ir⸗ 


re gerathen, egare, perdu. 


A ſtray, An verirrtes, herumſchweiffendes p verlohrnes ſtuck 


: vieh, hete eſpave vu pe? ue. 
To itr: a, verirren, des weges verfehlen, herumſchweiffen, | 


irr gehen, in die irre gerathen, S'egarer,, ſe four Voyer. 
Strayed, ſ. Stray. 


Straying, die vericrung, das verirren, egarement, 1 "ation 


| de s' enarer, 


Streak, ein ſtrich; eine radſchiene, rape bande de ferd' une 
roiie. Rëd-ſtreak, |. Red. 

To ſtrœak, etwas ſtricheln; ſtriche machen, rayer; Faire 
des raięs. 

Streaked, geſtrichelt; bunt, viclfirbig, buntfaͤrbig, mit vie⸗ 
len farben unterſchieden; mit magerem fleiſch unterwachſen, 
(wie ſpect, Mays; bigarie, parache, br ods; petit. 

Sticam, flieſſendes waſſer; der ſtrohm eines fluſſes; ein fluß 
(der beredſamkeit;) ein feuerſtrahl; ein bach, bachlein ; ein 
bißgen, oder ein tropffen (eßig, ) courant; fil del enu torrent; 
rayon; rnifſeau, petit ruilſeau; filet. Stream - works, die | 
arbeit der ableitung des waſſers, ſo ſich in den zinngruben be⸗ 
findet ſorte de tratail dans les mines d etaim, gui con ſte 6 
detourner les eaux, quis 9* rencontrent, 


Jo {tream, to ſtream- oùt, flieſſen, rinnen, herausſchieſſen, 


bauffig herausflieſſen; hervorſtrahlen, couler, rulleler » ſail- 
tir; yayonner, 


Streamer, ein faͤhnlein (auf einem ſchiffe ) Landerole. 


Streamang , ſtreaming-out, das flieſſen, herausflieſſen, x. | 


{ation de 3 „c. 
Street, e eine paſſe ſtraſſe, rue. Street · walker ein gaſ⸗ 


kuͤhuheit, valeur, vigueur, hardiee. 

Streſs, der haft, grund, die wichtigkeit einer ſache, die 
hauptſache, der hauptſtreit, das hauptweſen; die ſtarcke, 
heftigkeit; das gewichte oder die ſchwere (eines leibes /) 
neud, fond, point efſentiel ; fort ; poids. Streſs ct wea- 
ther, ein ungewitter, ſturmwetter, Loſes wetter, 18empete. 
To lay {treis upon, ſich auf etwas gruͤnden, darauf driu⸗ 
rk ; lich daran halten, fe fonder , infijier ſur ; Satia- 
Cer 3. 

Strétch, eine ſtrecke, weite, etendub. Tu put his thoughts 
| & wits upon the {tretch, ſeinen ſinn und gedancken ſtrecken, 


zwingen, nicht f freyes gemuͤthes ſeyn, mettre. fon efpri it a la 


. 
To put a man' 8 patience to the ut moſt ſtretch F ſemands 
gedult aufs auſſerſte treiben, pouſſer à bout la patience de 
quelgu' un. | | 
I is not the firſt time, he has _ greater ſtretclies, 
es iſt nicht das erſte mahl daß er ſich mauſiger gemacht, er 
hat ſich weit groſſerer freyheiten angemaſſet , ce #eft pas /s 
8 fois, gui, e donne de Plus grandes liber- 
tes. 
To ſtrötch, etwas ſtrecken, daͤhnen „aus sſtrecken, ausd6h- 
nen, von einander thun, ausbreiten, langer machen; ſich ſtre⸗ 
cken oder daͤhnen, etendre, ouvrin; getendre. To ſtretch 
(tor the doing of a thing, ſich bemuͤhen, bearbeiten, unter⸗ 
winden, os "cer. He may ſtretch for't, man duͤrfte ihn 
wohl deßwegen auf haͤngen, cela pourroit bien lui couter la 
corde. To ſtretch out, (forth, ) ausſtrecken; ſich ſtrecken, 
etendre; S'etendre. 


To firetch our a cord, ein ſcil anſtraͤmmen, ſpannen ſtark 


auzieben, roidir une corde. 


Srretched, geſtrecket, gedaͤhnet, 1c. etendu, Mc. 

Strétcher, eines handſchuhmachers oder kuͤrſchners ciſctuer 
zeug, damit er die haͤute reibet, Yan. 
Stretching, das ſtrecken, ꝛc. aclion d etendre, Ec. 
| | Te ſtre C W, 4 


Streuuouſaels, die tapfferkeit, mannhaftigkeit, hurtigkeit, 55 N 


"= 
= 
| + 
* 
* 


5 eifen, palete de fer chaud. 


S TR. 


To ſtrew, etwas ſtreuen, beſtreuen; beſprengen 77 en e, 


zoncher ;  ſaupoudrer. | 
Strewed, geſtreuet, beſtreuet, 26. jonche, &c. 


Srrew ing, dic beſtreuung, das ſtreuen, 2C. / 'attion de ve-| 


and; e, Ic. 
Striated, A. ausgehoͤlet, ausgekehlet, canellé. 
Stricken, geſtrichen, abgeſtrichen, 2e. rache, &c. ſ. To ſtri- 
ke. Stricken in years, (in agen Kemlich 92 altlich, _— 


= avance en age. 


Strickle, |. Strikle. | | | 
Strict, enge; genau, puͤnetlich, der auf alles ſchr genaue 


achtung giebt, der etwas fleißig in acht nimmt; richtig, 
recht, rechtſchaffen, ausdruͤcklich; ſtreng; ſcharff, hart, rauh, 
ungut; genau, accurat, mit fleiß gemacht oder gethan, etrolt; 


ponuel, regulier ; prects, paſitif, expres; rigide: rude; ſes 


5 vere; exadt, fait avec exaclitude. To keep a ſtrict hand 


over one, einen ſcharff eſtreng, 1 im zaume) halten, tenin guel- 
cun de court. | 


Ss 4 
Strict, Adu. e. g. to keep one ſtrick, einen char} (ſtreng) 


halten, renir gueleun de court. 


Strictly, enge; genau, auf einen punet oder haar, fleißig, 


mit genauer obacht; ausdruͤcklich, mit ausgedruͤckten worten; 


ſtreug, ernſtlich , exr0:rement ; eæaclement, pondluellement, 
expreſſement, formellement ; ſever ement. 


Strictneſs, die genauheit, ſtrenge, ſchaͤrffe, exat7itude, 71 


gueur, ſeverite. 


* Stricture, hammerſchlag „ eine funcke von gluͤendem 
zrutes have ſome ſtrictures of 
ratiocination, die uuvernuͤnftigen thiere haben einige fuacken 


der vernunft, Les beres brutes ont — etincelles de 
8 raiſon. | NED 


Strid, iſt das Aen. von to ſtride. 


Stride, ein ſchritt, geoſſer, weiter ſchritt, enjambie. Cock: 
: ſtride , . Cock. =] 


Jo ſtride, ſchreiten, einen groſſen weiten ſchritt thun, en- 


Jamber. 


Stridingly , {reitend, mit aroff enweiten ſcritten / en en 
ambunt. 


Strife, der treit, zand, hader, die enn zvvtracht, di- 
pute, debat. 


Strike, ein ccheffel, feſter, boi ſſeau. 


To ſtrike, einen (etwas) ſchlagen, ſchmeiſſen; (das 1 


ruͤhren, bewegen, einen eindruck machen; ſchlagen, (wie ci- 


ne uhr oder glocke;) (das korn) abſtreichen; (die ſegel, fahne 


oder maſtbaͤume) einziehen, herablaſſen, herunterlaſſen : : 


ſtranden, auf den ſtrand treiben, auf eine ſandbanck gera- 


then; * geld von einem borgen oder begehren, Vapper, bat- 
tre; toucher , frapper ; ſonner ; racler; amener , abbaijJer, 


abbattre; echouer ; * allonger une eſtacade d. To ſtrike the | 
fands, ſtranden, auf eine ſandbanck gerathen, Kenner A 1raver's. 


To ſtrike a colour, eine farbe machen, geben, donner une cou- 


leur. To ſtrike battel, eine ſchlacht lieffern, Tv Ye battgille. 


— Tu ſrike blind, mit blnnöheitſchlagen, blind machen, rendre | | 
avengle. 


Toſtrike again, einen andern wieder ſchlagen, ſich wehren, 


raͤchen, ſe revencher. To ſtrike againſt, an etwas anftoſſen ; | 


varwider ſtreiten, demſelben zuwider ſeyn, choguer ; ẽtre 2 
poſe. To ſtrike his head againſt the wall, ſeinen kopff an die 
wand (mauer) ſtoſſen, i. ner, heurter de ta thte contre 1a 


acts To ſtrike at, einen an etwas ſchlagen; ſid) eines 
dinges unterfangen, unterſtehen; darwider ſtreiten, demſel⸗ 

ben zuwider ſeyn, Happen a ; ent, prendre; choguer. To 
_ ltrike aſunder, von einander oder in ſtuͤcken ſchlagen, aire 


tombe, en Pieces. 


To frike down , akin, auf den boden nieder⸗ 
ſchmeiſſen, fat etomber, 


To ſtrike in with, ſich zu einem ſchlagen, auf ſeine ſeite tre: 
ten, ſe jurndre avec. This lane ſtrikes into the broad ſtre- 
et, dieſes gaͤßgen gehet in die groſſe gaſſe cette ruelle mene a la 


grand” rue. It ſtruck him into the jaundice es haͤt ihm die 


gelbe ſucht an den halß gebracht, cela tut fit venir la gaumi{}e. 
To itrike one into adiniration, einen in verwunderung ſe⸗ 
ken, ravir quetcun dutration. 


To ſtrike oft; abjchlagen, abſchmeiſſen , herunter ſchlagen, 
abbattre, faire ones: To ſtrike off one's head, einem den 
kopff abſchlagen, ihn enthaupten, coupe la tere a gquelcun. 
Toſtrike out, etwas ausſtreichen, ausleſchen, effacer. To 


itrike to the very heart, zu hertzen gehen, in die ſcele drin- 
gen, percer le cur. To ſtrike chrough, mitten hindurch 


ſchlagen raver ſer. These is a divine providence that ſtri- 
kes thro! all things, es iſt eine goͤttliche vor ucht die in allen 


dingen regieret, y ure 4 ovidenc e divine qui regne en tots 
tes choſes. 


To ſtrike up, ſvielen, anfangen ; zu foiclen (auf ſaͤiten⸗ 
ſpiel, ꝛe.) Jouen, commencer d jouer. To ſtrike up a drum, 
die trommel ſchlagen, Latte Ie tumboun. To ſtrike up 2 


bargain, einen kauff treffen, faire un murche. To ſtrike 
up one's heels, einen fuͤſſeln, ihm den fuß vorſetzen, 401 


ner le croc en jambe à quelcun. This fable ſtrikes upon 


our follies, dieſe fabel beſtrafet unſere thorheiten, cette Fable 
Loi ie coup d nos folies. Lo ſtrike fire out of a flint, feuer 
ſchlagen, eien, ou faire ſortir du feu d une pierre. To 


tirike root, or to ſtrike, wurtzeln gewinnen oder anſetzen, 15 
pr endre racine, ou prendre. Toftrikeanail into a place, 


einen nagel an einem ort eiuſchlagen, eintreiben, Planten, fi- 
cher, ou faire entrer un clog. 


otriker, einer, der da ſchlaͤgt, ꝛc. celui, qui fr aß he, c. 
Striking, das ſchlagen ꝛc.“ Hen de 5 aper, &c. 


korn abſtreichct, accloixe. 
String, ein band, riemen; eine ſchnure; eine (lite an einer 


Pro laute die ſehne eines bogens; ein faſer, zaͤſerlein, aͤder⸗ 


lein einer wurtzel; ein rebband, gaͤbelein, arzache; cordon; 


corde , fibre; tenon, tende. He hath the world in aſtring, 
es gehet ihm alles nach ſeinem wunſche, il a tout à ſyuhair. 
5hoo-1tring, ein ſchuh riemen, cordon de ſoulier. tieart-. 


ſtrings, die zaͤſerlein oder aderlein des hertzens, Heer du c, 
Strins-board, ein bret oder ſtuͤck holtz, ſo die ſtuffen an einer 
treppe treat, limon. _ 

To ſtring, mit ſeiten beziehen; mit riemen verſehen ; 
(perlen) einfaſſ. en, att einer ſchnure uche / garnir de c01 des; f 
enfilc * 

Siiinged, mit cliten bezogen, Cc. ga; ni de cor des, SOS. 

* Stringent, durchdringend, nachdrücklich, are von einer 
groſſen kraft fort, d une grande force. 

Stringy, faſericht, zaͤſericht hart core 

Strip, ein klein ſtuͤckgen (tuch) wie ein ſaum, petite 43 
| To make ſtrip (ſtrop) & watt, verſchwenden , durchbringen, 
uͤbel anwenden, prodiguer,, me} uſer. 


To ſtrip, einen ausziehen, entfleiden , entbloͤſſen, de- 
Pouilier. 

Stripe, ein ſtretch , ſchlag, ein ſtrich (an einem ſtreiffichten 
zeuge,) coup, Faye. e 

To firipe, (zeug) ſtreiffig machen, rayer. 

Striped, geſtreiffet, 296. | 
L014 Stripling, 


Without ſtnking , ohne einen ſtreich zu thun, ſans coup | 


ferir. | 
Strikle, ſtrikler, ein ſtreichholtz, damit man das uͤbermafige | 


* — 3. 


618 8 TR. 
Stripling, ein jingling, ein junger burſch, aufſchüßling, un 


geune gargon. 

Stripped, f. Stript. 

Stripper, S der oder die da ausziehet, celui on celle, qui de- 
| poutite, Ec. 

Stripping, die ausziehung, das ausziehen, / Alon de de- 
fourlle; . 

Stript, ausgezogen, ꝛc. depouills, &c. ſ. To ſtrip. | 

To ſtrive, ſtreben, trachten, ſuchen , ſich bemuhen , bewer- 
ben, unterſtehen; ſich zerarbeiten, bemuͤhen, regen, hin und 
her bewegen; ſtreiten, zancken, diſputiren (mit) tach en, e. 
orcer; ſe debattre, fe demener ; conteſtes , diſputer, Jo 


{trive for maſtery, 50 verſuchen, wer es davon bringen wird, wer 


der beſte iſt fare 4 qui lempurtera, faire au plus fort. 
I To ſtrive agalaſt the ſtream, wider den ſtrom ſchwimmen, 


ſchiffen, nager contre 2 torrent, naviger contre le cou-| 


rant, 
Striver, ein ſtreiter, zucker, einer, der da ſtrebet, trachtet, 
Ne. celui 1¹¹· tach, Cc. [. To ſtrive. 
Striving, das ſtreben, 26, “'in de racher, Ec. 
Strivingly ſtrebender weiſe, zu trotz, a? envi. 
Strôak, #.Strol te. | 
Stroke, ein ſtretch, ſchlag; ein zug, ein feder- oder penſel⸗ 
zug; ae ewalt macht, herrſchaft, coup ; trait; pouvoir. To 


give quick firokes, friſch und hurtig drauf ſchlagen, rapper 
4 U "Ou MN. 


fet werden, re puni. 
ven, es wird gleich eilFe ſchlagen, T' va fropper onx 
heures. He has a good ſtroke in the mourh, erke t: eflic 
eſſc:t_i/pile bien. He bears a great ſtroke, fr vermag viel, tl 
abeaucorp de porvoetr. | 

To ſtroke, einen mit der hand ſtreichen, liel Lfofen, ſchmei— 
cheln; (eine kuh) melchen, ni; laben, eerefſer avec 4a IGM); 
| aire. | 

Stroked, nit der hand fauft ceſtrichan, IC. 2 
Strob ing, das ſtreichen mit der! hand, 28. {atllton de cr 
fer, &c Stiokings of milk, die letzte milch, die man vor ei— 


ner kuh zu ler! ekt chte aus melckt, le dernier luit qui fort ou | 


tray dv lovuche guard un lu trait. 


To toil berun lauffen herum chwdrmen, herumſtürmen; 
tine nher imfnoren, 9er, roder; trolle n. 


Str. oller, ain land Lomodiante, der im lande herumreifet, 
W1 COME NTen de Campanrne, 


Strolling, ſtreling, herumlauffend, herumreiſend , qui 1ou- 
le, ambulant. 
Strand, f. Strand. | 
Strang, fiaref an  aliedern oder rasten, ſriſch, hervhafr; 
ſtark oder maͤchtig, gewaltig, anſchulich 3 feſt ; dick; ſtarch; 
krajtiq ; heſtia; nachörſcklich, nachdencklich gruͤndlich, 


unwiedertreiblich; eines ſtarcken oder ſcharffen geruchs oder 


geſchmacks; eines nblen gernchs oder geſchmacks, 677. A 


ſtrong toop, pottage or broth , eine fraft - ſuppe , eine ftar- | 


cke, kraftige ſuppe , ſoupe ſuccu/enze. A ſtrong Papiſt, ein 
| hart! ockiger Papiſt, un Papifte entite. Strong Water, 
ein aquavit, diſtillirtes waſſer, de {can de vie wiſt; {158 avec 
des ingrediens. It ſmells too ſtrong of the mine rals , (8 hat 
eine zu ſtaͤrcken mineraliſchen geſchma ick, cela fe „nt tee les 
mineraux. They were but ten thouſand men ſtrong , thre 
macht beſtunde nur in zehen tauſend mann, lei; 's forces un 

Et0icrt que de dix mille honimes. Strong-weter-Shop , ein 


drantewein. laden, da man aquavit verkauffet une bouttque 0 


{*ou dende {eau de vie. Lo be ſtrong in the Purie, viel, 
geld haben, att; lesrerns forts. How ſtrong ure you? wie 
viel geld habt ihr? comͤbien d ungen ve 2 F You are 


Jo come under the ſtroke of juſtice, geſtra- | 
The clock is upon the ſtroke of cle- | 


STR. ST-U; 


occation, das it ſchon genung, ihr habt geld genung, ſo viel 
wir ito bedurfFen werden, c eft a//ez, cela fera notre affoire, 
String-limb' d, {trong-dock'd, ſtarck an gliedern, wohl ge⸗ 
ſetzt, großgliedericht, robajte, tr apu. Stri:ng-back'd, das ei⸗ 
nen ſtarcken ruͤcken hat, 4'eſqurre. Str6ng-bodicd, ſtare, 


ſte; quia du corps, de garde. 


Strongly, ſtarck, maͤchtig, gewaltig, tapffer, weidlich, bef⸗ 
tig, feſtiglich, kraͤftig, nachdruͤcklich, gruͤndlich, unwieder— 


treiblich, For tement put //amment, vigourenſement, finn. 
ment, ſolidement. 


A afſitte. 
Strop, ſ. Strip. 1 
Ströve, iſt das imperk. und p particip. von to ge. 
To ſtroùt, &c. ſ. To ſtrut. &e. 
To ſtrò w, &c. f. To ſtrew, &C. 


| de, [{rud/ure. 


ſtand lutte, # 3 1yref fiance. . 

To ſtruggle, ſich zerarb eiten, fich hin und her heftig bewe⸗ 
gen; ſich be mu hen, bearbeiten u: a erfan gen, ſir ben, ring, en, 
kaͤmpffen, ſtreiten ſe eee, fe demener; fe remucr, fd. 
cher ; (tre aux Prijes, utter. 

1o ſtrugzel out of one's clutches, ſich von einem mit ge⸗ 


walt loß reiſſen, ſe debarafſer de fa un « force de 
| 0308. 


tet, . et {ut, ( elle qui fe de hut, Oc. 


Scrumped » eine gemeine hure, eine (edermays dure, une 
pri ft ee. 


- Srriang, iſt das imperf. und particip. von to Wing. 

10 flrüt, egy +" aufgeblasen ſeyn, etre enjle. 
to ſtrut along, ſich breuſſen ſtoltz und aufgeblaſen einherge— 
hen, prangen, ſtolbziere. it, ſe carer, piafer. 

A ſtrutting, a ſtrucring g along , ein ſtoltzer gang „ demarche e 
orguetiienſe. 

Stub, ein ſtump, ſtamm, zr07c. Stub-nail, ein kurzer, gau 
abgenutzter nagel, c/n tout-uſe. 

To {tub up, ausreuten, ausrotten, der aciner. 

Stubbed, furs, unterſetzt, furs und dick, Bau, memb7u. 

Stübble, eine ſtoppel, ein fornhaim, eluubie, eteule. Stubs 


| gan aye du⁰tummnt. 


" Sthbburn, halßſtarrig, hartnäckig widerſpenſtig, eigenſin⸗ 
nig / tetu, o iné. 


Stubborneſs, die halſſtarrigkeit hartuackigkeit, opinidtre- 
16, 0% f ination. 


ment. 

Stuck, S. f. Stuke. 
Stuch, iſt das imperf. und particip. von to ſtick, 

Stud, ein knopff oder nagel zur zierath; eine ſtuterey c/n de 
montre; haras. Stone-ttud , ein ſtein oder ſteinerne ſaule an 
einer mauer, damit ſie nicht beſchad et werde, borne. 


of 


7 Stadde, mit nag eln, Fig pen, edelgefteinen, . gus gezie— 


To ſtud, mit kn opffe. odern By elne. zieren, aus ieren, be⸗ 
ſchlac en, beſetzen. garni de cloua, Oc. | 


ret, beſetkt, garni de cloux, & 
Stu- 


N ſtrong endugh, your purſe is ſtrong enough for our IM | 


von einem ſtarcken leibe; ſtarck, das ſich lange halt, Fort, robu- 


Strougly-leared, feſt } feſt gelegen, 77 


Strack, iſt das impert, und particip. von to frike. Pliner- | 
| {truck, ſ. Planet. 5 


Structure, ein gebaͤude, ein bau, eine arbeit, die kuͤnſtlich 
gemacht iſt; die ordnung oder das ſetzen der worte in einer re- 


Struggle, ein rung. das ringen, eine bemuͤhung, ein wider⸗ | 


Strüggler, ein ringer, kämpffer 4 einer „ eine ſo ſich als 


Strugglinę, das erarbeiten, ꝛc. / 0 deſe debattre, & "= 


T o ſtrut ir, 


ble gooſe, eine ganß, fo mit ſtoppeln geniaſtet ii, eine Herbſt 


Stubbornly, halßſtarrig, hartnaͤckig, widerſpnſi, obſtine« 
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| „ 
Student, ein ſtudent, etudiant. A great ſtudent, einer, 


der ſchr fleißig ſtudieet, ane per; Cw efort, uclicuſe. 
Studied, ſ. Study . - 


St [ es. Study. 


8 T U. 
und hat vier fuͤſſe, 70 n'y a hon che wal: gui ne hronche. To 
ſtumble at, ſich an etwas ſtoſfen , ein bedencken daruͤber tra— 


gen, ſich ein gewiſſen oder ſchwierigkeit daruͤber machen, Val— 


| refſerupule ov 2 ltꝭ we. P. Þo ſtumble at a ltraw., & 
Sr dious, At}. fleißig, gefliſſ en, fleißig ſtudirend, dem ſtudi- | leap ov erablock, aus gantz leichten oder unſchadlichen ſa— 


ren ergeben, ſtudlieuæ, Jui eine fore] etuile. To live a ſtu- chen eine groſſe ſchwierigkeit machen hingegen aber mit den- 
| dious lite, dem ſtudieren taglich obliegen paſſer ſa vie dans {* | jenigen, ſo ſchwer ſind, und deren erfolg gefaͤhrlich, ſein ge- 

etude. Tam very ſtadious to ple ale him, ich beſteißige mich ſpött te eben; müͤcken eigen, Und eaineel verſchlucken, faire 
ihm i gefallen, ze metudie a lui plaire &. i 7 ; puts Hes chofes te s plu gui Sy OU dad ep INTIOCENTES, & ſe 


Studiously, Adv. gefliſſen, fleißig, genen; mit groſſem 74427 ce celles qui ſont difficiles & d'une ſurre dangereuſe. 
fletf, avec etude, avec application. 


i To ftumble upon {into,) etwas von ungefahr fenden, antref— 
Stuͤdiouſneſs, die gefliſſenheit, der fleif, das leifige ſtudi⸗ fen, 77010 1 80 hazard 
ren, artachement a {'erude. 


Stambled at, dara man ſich ſto}et , 26. Ant. on fait ſera 
Study , die gefiienhett etwas zu lernen, das ſtudiren; die ple. 


7 


Stumbled upon, von ungefahr gefunden, rovvi fur oy 
meditiruna; eine ſtudier-ſtube; eine bibliothee; der fleiß oder Haſard. 


die gefliſſenheit etwas zu thun, die befleißigung, bemuͤhung, | Stumb er, ein ſtolperer, einer : eine ſo da ſtolpert, 26, celui, 
ſorge erulle. He makes it his ſtudy, er leget ſich darauf, er 


| celle 4. Hrunc he. | | 
kefleißiget fich deſſen, 0 met toute ſon etude. * To be ina Ste imbling, das ſtolper u, ꝛc. bronchade, J { adlio de bron- 
brown ſtudy i in tieffen gedaucken ſeyn, tieffſinnig ſeyn , ehen chern, 


rb ο,ẽj,p -. my, {kumbling horſe, ein ſtolperer ein ſtrauchel. pferd, che- 
To ſtady, ſtudiren, dem ſtudiren obliegen; etwas ſtudiren, v 4x7; motlit. Stumbling - block, ein ſtein des auſtoſſes, 


es fleißig lernen, ſich darauf legen; etwas meditiren, lang er- | prerre de candle. 

wegen, bey ſich betrachten, vorher darauf dencken, ſich darauf Stammed, mit moſt angemacht, verfaͤlſcht, ſophiit: gue. 
ruͤſten; auf etwas fleißige achtung geben, darauf fleißige acht Scumming, das vernuſchen oder ani nachen mit moſt , ze 1 
haben; ſich befleißigen, bemühen, trachten; ſich auf etwas le- cen de ſyphiſtiguer. 

gen, Eturlien; gctudien. To ſtudy his brains about a thing, 


ſtcinen kopff über etwas zerbrechen , ſe fariguer lebt ſur nes, eines zahnes. 
5 quelque choſe. 


1 lumps, ſich nach allem ſeinem vermogen bewegen ſereniuen. 
Stuady'd, wohl ftairet,wehl bedacht, langerwogen, mit | Stump-tooted, etu ſtumpfuß, deſſea fuß von einem ſtxkeift, 
groſſem fleiß gemacht, uli. 


| 4 a le pe rout & une piece. 
| Stadving, das ſtudiren, a aclion d erudier „Oc. 


To ſtan, to find, einen erſtaunen _ erſchrecken | 
Stüc, #. Stew. 1 


betaͤuben, beſtuͤrtzen, erynnlir, eronner. 
Stuff, der ſtoff, der zeug, wollener oder ſeidener zeug! das Stunded, f. Stunned. 


zeug, die materie; die materie oder eiter einer wunde, Stung, iſt dasimpert. und partic ip. von to > ting. 

_ etoffe ; matiere. Stuff, hau-materialien ; poſſen, materiaux | Stink, ift das impert. und particip. von to ſtink, 

n bdiiu; bagatelle. Wharnaſty ſtuff is this? was fiir gar- | Stunned, erſtauuet, betaͤubet; beſtürtzt eto, di, tonne 
| tines zeug iſt diß? quelle villainte eft cect? Tis pure ſtuil, | Stünning, das betaͤuben, 2c, /'aion d *eron; dir „Cc. 


taſte it, dieſes zeug ſchmecket ſehr gut, foſt: t ea nur, c To ſtunt, J. A. am wachsthum verhindern, Fab ounT it, ems 
_ quelque choſe de fort bon, goſitez le. Tis all it tail, es iſt pee her de crottre. 


alles erlogen , es ſind nur lügen, poſſen, ce ſont tout ce feuſ- 
te z. | 


There's ſtuff indeed to laugh at, es iſt fuͤrwahr zeug „dar⸗ 
uber man lachen muß, v⸗ -ayement i yadequot rie. ſ[tupefation; etormement. 


I 0 ſtäff, etwas fuͤllen, ausfuͤllen, anfüllen, voll ſtopffen, mit ScupefaRtive, eutſchlaͤffernd, das unempfindlich oder fühl⸗ | 
ſcheerwolle ausfuͤllen, Farcir, rembourrer. To ſtuff up, et— | (of macht, ſ{rupefiant. © 


was verſtopffen, zumachen; ſättigen, uͤberfuͤllen, boucher ; Srupenilious, tupendous, wunderſam, beſt zrtend, prod. 

charger {"eftumac. _ gieuæ, ctonnant. | 
Stuffed, gefüllet, ausaeffillet; 26. farci, &. Srufſed up, 

deſſen lu{t-rohre verſtopfft iſt; beſchweret mit einem ſchuup⸗ fuͤhlloß; erßaunet, ſ[tupide; gruſſier 3 ſluptie; inter dis. 

ren; der nicht luft genug hat, (in einem engen orte) 7 4 /es Stupidity, die tummheit, der unverſtaud; die fublloſigkeit, 

conduit de la reſpir ation bouc bez; 898 ene; qui n a pas. | Hupi⸗ t6, 


aer air. | | Stupidly, tummer, tummer weiſe, [lubidement. | 
_ Stuthng, das fullen, ausfuͤllen, ze. / "afion de farcir, We J To ſtapify, einen entſchlaͤſern, fuͤhllos oder unempfind⸗ 


| Stube, pflaſter, gyps oder mortel gemacht von zerſtoff enem lich machen; tumin oder ſtump machen; vor ſchrecken er— 
weiſſen marmelſtein, und mit kalch vermiſcht, ſtue. ſtarren oder erſtaunen machen, Supefier ; hebezer ; ; reruve 
Stum, moſt, den man in den wein thut, moſt, der nicht ge- | ner die. 

gohren, moſt, der nicht durch gaͤhrung, ſondern durch ſtarcke Stuͤpify'd, fuͤhllos gemacht 20. [tupefie, oc 
ſchwefelung gelaͤutert worden, ſehr ſuͤſſe iſt, aber heftig trun-} Stupikying, die betaͤubung, das fuhilos- machen, {C. 1 er 
| cken macht, ſurmogr. fation, ation de ſtupeſier, cc. 
To ſtüm, (verdorbenen wein) mit moſt vermiſchen, anma⸗] Stupitying, A. |, Stupetactive. 
chen, auf; neue jaͤhren machen, ſuphiſtiquer ,frelater. Stupor, die erſtarrung, der ſchlaf; die tummheit; die er⸗ 

tumble, ſ. Scruple. ſtaunung, beſtuͤrtzung, ſtupenr. | 

To itumble, ſtolperu, ſtraucheln, anſtoſſen, broncher. P. Stupration, die nothzuͤchtigung, die chundun, einer 


— * 


ben, ſe; 7 avouri i. | 
Stupeſattion, die betiubung ; die erſtaunung „beſtüͤrtzung, 


Tis a good horle that never ſtumbles, oft doch ein pferd jungfrau, bt, „ 8 
1 11 2 | Stürdi— 


CY 
915 


Stump, der ſtump eines baumes, eines abgeſchnittenen bei⸗ 
ꝛc. 7r onc, moignon, chic of. Jo beſtir his 


Lo grow ſtunted, verbutten im wachsthum teden blei: | 
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Stupid, tumm, lump, lanaſam , tolviſch ; grob; erſtarret, 


— TO 4 Os 
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620 STU. SUB. 


zum mahlen, /a manirre, le guilt 4 peindre. 
 Aiyle was proclaimed, man y 


| öffentlich ausgeruffen, on à fait la | he ror 9 


Stürdily, trotzig, verwegen, rauh; frech, kuhn, frecher, 
unverſchaͤmter weiſe; halsſtarrig, zee ; inſolem- 
ment ob ſlinement. 


Sturdinels, die unbeſonnenheit, verwegenheit, trotziges 


anreden; der trotz die frechheit, unverſchaͤmtheit, kuͤhnheit, 
bi 3 inſolence. 

Sturdy, ſtarck, friſch und geſund; kuͤhn, verwegen; un⸗ 
beſonnen „frech, trotzig: halsſtarrig, robuſte 3 at hare 
di: brucque, inſolent; obſtine. 

Sturgeon, ein ſtobr , etourgeon. 

To itur, to ſtütter, ſtammeln, ſtottern, begazer, bredo- 


3 Stüttering, das ſtammlen, ſtottern, begayement, 4 "adlion 
| 4 br edourller. | | 


| bY ; Sty 5 h6g-ſty, ein! pferde⸗ ſtall, etable 4 4 cochons. | 


Style, die ſchreib oder redens-art ; der (alte oder neue) 
calender, /t:/e. Sty le of painting, die manier der verſtand 
The royal 
at die foni:liche proclamation 


ſ. Stile. 
To ſtyle, etwas nennen, heiſſen, nommen, appeler. 
To ſtyle himſelt, den titel annehmen, ſich nnen h < 


. nennen laſſen, prendre le titre, fe aire. 


| Styled, genennet, nommé. 


Styling, die nennung, das nennen, c. / "adlion de 5 nom- 
mer. 


Sty prick, # Stiprical. 
Su, A. an ſtatt Suſan, Suſanna, Ko | 
Suaſion, das rathen , die vermahnung , e be⸗ 


redung, uͤberredung, der rath, rathſchlag, ſuafron , perſua- 
: fron, con eil. 


Suaſory, beredend, aberredend, vermahnend, zum bereden, 


8 überreden dienlich, perſuaff. 


Suavity, die ſuſfe, ſufigkeit, lieblichfeit, angenehmheit 
5 


Subalmoner, ein unter⸗ almoſen⸗ pfleger, ſous- aumo- 


vier. 


$ubalrern , ſubalrernate,, unterworffen, unterthan , nie- 


der, untere ſubatterne. 


Subaltern, S. ein unter- -officierer p ein niederer offi ieierer, 


bl ein unterer bedienter un ſubalter ne. 


- Subbrigadier, ein unter brigadier, ſau-brig adier. 
Subchanter, ein unter ſinger (in einer t hun. ingen 


| Fn chantre. 


Subcommiſſi zoner, ein unter⸗ ſtatthalter, unter-ſchreber, 
| ſou-commis 


Subdeacon, ein unter: diaconus + unter: helffer, unter-al-| 


moſen pficaer, ſou-diucre. 


Subdeaconship, das amt cines ſolchen ſub⸗diaconi, ſoudi- 


a @conar. 


Sub-dean, ein unter: dechant bey einer thumkirche, ſou- 


doien. 


Subdelegate, A. an eines andern ſtelle geſetzt, verordnet, 
geordnet. ſu delegut. 


Subdelegare, S. ein ſtatthalter der an eines delegati 


n To lubdelegate, einen andern an ſeine ſtelle ſetzen 4. 
Aut. 


andern plas, ſubdelegation. 


SUB. 


Subdititious „eingeſchoben, antargeſtbobar falſch, ver: 
wechſelt T P. | 

To ſubdivide, etwas wieder abtheilen, ſubiviſer. 

Subdivided, wieder abaetheilet, ſubdiviſe. 

Subdivition, eine zweyte abtheilung, ſubdiv//ion, 

_ * Subdolous, betrualtch, liſtia , r7ompeur. 

To ſubduce, &c. f. To {ubttract. 

To {ubdue, etwas unterbringen, uͤberwinden, bezwin- 
gen, unterthaͤnig machen, ſich unterwerffen, unter ſeinen 
gehorſam, unter ſein joch , unter ſeine gewalt bringen; et— 
was zaͤhmen, zuͤchtigen, kaſteyen, ſubguguer, Varney e, aſſt 


uiller. jettir, mortiſier. 
Stütterer, ein ftammeler, ftotterer, in, bredouilleur,| Subdued, untergebracht, 2c. ſubjugue, Ge. 
| eſe. | Subduer, einer der da unterbringet, 2c. oder untergebracht 


ꝛc. hat, celui gui ' ſubgugue, 0u qui a ſubgugue, Ec. 
Subduͤing, die unterbringung, uͤberwind ung, zaͤhmung, 

das unterbringen, ꝛe. J'adlion de ſubjuguer, &c. | | 
Subhaſtation, eine offentliche ausruffung auction, ver: 

auctionirung, ein anſchlag zum verkauff, ſul hſtation. 
Subject, 4. unterworffen, untergeben, unterthaͤnig; zu 

etwas "vervdidditet, verbunden ſchuldig; geneigt, ergeben 

vorhabend, davon man handelt. ſuzer. 

Sudject, S. ein unterthan; die vorhaber de ſache, die un⸗ 


ter die hand genommene materie, die ſache, von der man 


handelt; das ſubſectum oder unterwurff, die ſubſtantz, oder 

1 weſen, dem die qualitates oder eigenſchafften anhangen, | 
u1es. 
-| To ſubje&, etwas unterwerffen, unterthaͤnig machen, 
unter ſeinen gehorſam, unter ſein joch , unter ſeine gewalt 


bringen; einen ſchuldig, verbunden, — * | 
aſſujettir. 8 5 


Subjected, unterworffen, ze. afſujerti. 


Subjection, die unterwerffung, unterthinigfeit, dienſtbar- 
ew gewalt, zaum, joch, gehorſam; die ſchuldigkeit, pflicht; 
die beſchaffenheit eines ſubjecti, ſujettion. 
To bring into, or under ſubjettion, ſ. To ſub ect. | 
To ſubjòin (to ſubjòyn,) etwas hinzuthun, hinzufugen, | 
beyfugen, hinzuſetzen, azouzer. | | 
| - <ubjoined, hinzugethan ꝛc. ol te. | 
Subjoyning, die hinzufigung, das hinzuthun, 3x ze. 7 dion 8 
d'ajoster. 
|  Subit3neous, plotzlich, unverſehens ſubit. 
To ſubjugate, &c. ſ. To ſubdue, &c. | 
„ fuͤgend, hinzufiigend , beyfiigend , ſutjo 
| "The ſubjünctive, der ſubjunctivus, le ſubjondif. 
Süblimate, ſ. Sublimatum. „ 
To ſublimate, etwas ſublimiren, hoch treiben, in die 55. | 
he treiben, ſublimer. | 
 Sublimared, ſublimiret, 2c. ſublime. 
 Sublunaring, ſublimation, die ſublimation, ſublimirung, 
das ſublimiren, 2c. ublimation, 1'aTion de ſublimer. 
Suüblimatory, ein ſublimir⸗gefaͤße, ublimatoire. 
Sublimaàtum, der ſublimat, der ſublimirte Mercurius, 
| ſublime. | 


| Sublime, hoch, hoh, erhoͤhet, vortrefflich, herrlich, ſub- 


lime. 
To fublime, etwas ſublimiren, in die hoͤhe treiben: er⸗ 


: ſtelle verordnet iſt, dem ein ander ſein amt ubergeben , un 92 lautern, geiſtlich machen, ſublimer; «lever; raffiner, — 
 ſubdelegue A 


iritugliſer. 
Sublimed, ſublimiret ꝛc. ui, &c. _ 
Fublimcneſs, tublimiry, die hoͤhe, hochheit, vortrefli 


Subdelagating, or ſubdelegation, s. beſtellung an eines keit, ſub li mite. 
8 | $ Sublunue, fubluny, ſ. Sablimanm, | | 
Bi | | 3 


| OT UB---. 
| Süblunary, das unter dem monden iſt, ſublunaire. 
Sub-marshal, der kercker meiſter des gefan? nifſes, ſo man 


the marshalica heiſſet, 4e geolier de la priſon qu on appel. 


le the marshalſea. 

Submerlion, die uutertauchung; erſaͤuſſung, ertraͤnckung 
ſul mes ion. 

To ſubminiſter, einem etwas hergeben, herſchieſſen, ver⸗ 
ſchaffen, ihn danut verſehen, urin, adminiſt; er. 

Subminiſtred, hergegeben, ꝛc. is Sc. 

Submils, ſ. Submiſſive. 

Submiſſely, ſ Submiſſively. 

Submitſion, die unterthaͤnigkeit, ehrerbietigkeit, demuth, 
der reſpect , geb orſam; die uͤbergebung, ſeemiſſion. With 


| fubmuſion to better judgments, ich uberlaſſe es dem ur⸗ | 


| theile v rſtaͤndigerer leute, als ich bin, ze menu rapporte au 
| jugement de ceux qu? ſont plus eclaire2 que mor. : 
Submitſive, unterthauig, demuthig, ehrerbietig, gehorſam, 
umi. | 
Submiſſiwely, unterthdnia, demiithig, ehrerbietig, mit de⸗ 
mith, d4 "ure maniere ſuumiſe, avec ſuumiſſin. 
To ſubmit, etwas unterwerffen, unterthanig machen, un- 
ter die gewalt eringen; einem etwas uͤberlaſſen; ſich unter- 
werffen, ſich ergeben, ſich bergeben, ſich bequemen, gehorſa- 
men, ſou mettre; ſe remettre; ſe ſolmettre. 
To make a man ſubmit to his own terms, einen voͤllig 


uͤberreden, zu ſeinem willen bringen zu chor treiben, faire | 


venir quelqu” un aux termes, ou as point que 4 on e le 
| aire venir a gube. _ 
Submitted, unterworffen, ꝛc. fai, &c. _ 


| Submitting, die unterwerffung, das unterwerffen, xc, 4 4. 
: Hon de ſoumettre, &c. 


Suboͤrdinate, unterworffen, untere, ſobordonnt. 5 
Io ſubordinare, etwas unterwerffen, unter etwas anders 
ſetzen, ſtellen, verordnen ſabordonner. | 

_ Subordinated, unterworffer, ꝛc. ubordonné. 


| Subordinately, Adv. in gehoriger — fade : 


| dinemenk. 


Subordimat ion, die unterwerffung, unterthinigtet, ſub- 
g ordination. = 
LT ſuborn, einen beimlich beſtellen, anftifften, beſtechen, 
: ju ſeinem vortheil unterrichten, was er ausſagen ſoll, ihm 
eingeben was er ſagen ſoll, ſu borner. 
Jubornation, die anſtiffcung, heimliche beſtelung, beſte⸗ 
chu ta, fabornation. Es 
| Sub emed het. ulich beſtellet, ꝛc. 3 ne. Z 
© uborner, ein anſtiffter, einer der iemand heimlich beſtel⸗ 
| let beſticht, unterrichtet u neur, ſubornateur. 


Subornng, dis heimliche beſtellen, 2c, /*acHivn de 1 


ner . Subornation. 


Subpeœna, eine citation, forderung oder vorladu⸗ 19 vor 
gericht bey gewiſſer ſtrafe, die er erlegen muß, o er nicht 


erſch-:1-1et, crration. | | 


— 
* 
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SUB. 62 


Subſcr bed. unter ſtheieben ꝛe. /ione, Sc. 
Subicriber, der, die da unterſchreibet oder unterſchriel en, 
ꝛc. celui, celle qui ft ſigue, ou qui a ig nd, & C. A tubicriber 


ſo gedruckt wird, abnehmen, nach den bedi29aun'1gen, dic der 
autor oder der buchfuͤhrer drucken laſſen, une perſonne qui 
S'ejt engage de prendre un livre qui $'imprime y aux con- 
ditions pub /iees par {'auteur, ou par le libraire 


| | Sublcr: bing, die unterſchreibuna, unterzeichnung, das un⸗ 


terſchreibeu ꝛc. 1% ion de ſuuſcrire. 


Subſcription, die unterſchrifft, unterzeihnuns, my” 
ption. ,. Zublcriber. 


Subtecurive, folgend, ſuivant. 
get, ſurſequent. 


ment. 


behuͤlfflich ſeyn, ſer vi, aider. 


dubterviency, der dienſt nutz, die bile, dienlichkeit be⸗ 
huͤcff lig keit, utilité. 


Sublérvient, dienlich, behülffich, nützlich, dienend, delf— 
fend, utile, qui ſert. 


lein fallen von ihren ufern weg /es ruiſſeaux ſe retirent de 
leurs bords. 


| Subfidence , der ſas, dic grund - ſuppe, ſediment , reſe- 


| fence. | 
Subsidiary, behülfflich, helfend, ſubſidiaire. 


Sublidy, eine ſteuer, auflags— bil gelder; eine beyſtcuer, 
huͤlffe mit gelde, ele. 


Jo fubsign, ſ. To fub ſcribe. 
Subsigned, ſ. $ubſcribed. 


ben, ſich unterhalten, %. 


faiſtence. 


materie; die ſumma, der inhalt, der vornehmſte inhalt; die 


baabe, die güter, das vermooen ſubſtance. 
Subſtantial, ſel: ſiſtandig, weſeutlich; kraͤfftig, nehrhafft; 


ſtare, fcit , wohlgevauct 3 wohlhabend, vermogend , reich; 
gründlich, rechtſchaffen, ſubſtantiel; fort, molleuæ; ſolide; 


| aiſe; reel. 


Subſtantially, ſelbſtſtaͤndialich, weſentlich , andbundise 


RE ſubpœna, einen effiren, vor gericht fordern, einladen, rechtſchaffen, ſtarck, ſtantlellement. 
vorladen, mit angehaͤnater pœnal-clauful, citer. Baubſtantive, f.lbſtandiy, ſelbbeſtehend, ſwbſtantif.. 


Subreader, der unter l:ctor, ein ſtudioſus juris, den der 
profeſſor in einem collegio der juriſten erwehlet, um ibm zu 
helffen, wenn er publice lieſet, 61ud7ant en d 9%, ehotfe par 


ceſ ui qui tient la chaire dans un college de dr bit, pour I aſ- 8 


fifter lors qu'il fait legon en public. 

Subreptitious, &c. ſ. Surreptitious , &c. 

_ Subrogare, &c. ſ. urrogate, &c. | 

Jo ſubſcribe, etwas u: iterſchreiben, unterzeichnen; ; ſich 
unterſchreiben; ſich einem dinge unterwerfen, demſelben 


deutet un juoſtantif. 
Subſtantively, als ein ſubſtantivum, ſuſſtanti vement. 
- Subſtirure, ein ſtatthalter, amts⸗gehülffe ſubſkizur. 


verordnen, lituer. 

Subſtzrured, an eines andern ſtelle verordnet // 75 | 
Sübſtituting, ſubſtitution, die ſeßung oder ordnung an 
eines andern ſielle, das ſubſtituiren, 2c, ſubſtitution, UVatliun 


nachfommen, darein willigen, fosſcrire. 


| de ſubſtiturr, 


Ii1i3 | To 


to a book, einer der ſich unterſchrieben daß er will erm! hh, 


Subtequent, folgend, nachfolgend, das gleich darauf fol- | 
Subiequently, folgends, hernach, darnach, ſubſeguem- 
To ſubſtrve; einem dienen, helfen, nuͤrlich, dienſlich, 


* To ſubside, ſincken, iu grunde oder auf den boden fal- | 
len, ſich ſeen , wie eine grundſuppe , £a65ai{er , aller au 
ſond. The ſtreams ſubſide from their banks, bie baͤch⸗ 


To ſubsiſt, beſtehen, ſein weſen haben, bleiben ſepn; le⸗ 
| Subxiitence, das beſichen , das weſen, die währung, der 

unterhalt die unterhaltung, exiſtence; ſubhſiſtence. Sub- 
eiſtence- money, unterhaltungs- gelder fuͤr die ſoldaten, Jub- . 
** Subſtance, ein von ſich ſeldſt bestehendes weſen; die ſache, 
krafft, der ſafft , das beſte, die quenteſſentz der nehrhaffte 
theil; etwas rechtſchaßenes ein rechtſchaffenes weſen; die 


vocuehmſt, wichtigſt; ſtar, dicht dauerhafft wohlgewebet; 


A tubſtancive, ein nenn-wort, ſo ein ſelbſtaͤndeges ding be: | 


To ſubſtitute, einen ſubſtituiren, an eines andern ſtelle 


—— —— . ͤAö—dƷͤ 
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744 8 U £2: 
To ſubltract, etwas ab:iehen, n, ſo. - aire. 
Subſtracted, ab geoge n, / hit. 


Subſträcting, das ab: L ion 7 fou ae. 


Subſtracuon, die abnehung, der abzug; der abzug (oder 
die rcaul der jubtraction) in der Fechen- kunſt, ſoufirattten ;. 
la ſo: ration. 


Subrenlte, die gerade linie unter einem eirckel⸗ bogen, ſeu- 


e 
brerfluous, Aieſſend unter, 7. ule par deſſous. 
809 tertuge, eine ausflucht, da einer (eine arbeit vermey⸗ 
det und ſich derſelben ent ziehet, ſubrerfupe. 
terrancous, ſubterrany, unterirrdiſch, unter der erden, 


2 A 15 


1 11. 


ſows 
-Suvtil; ! ibtile, ſ. Subtle. | | 
| Subrilil ation, die düt inmachung, ſubtiliſation. 

To ſabtilize, etwas dünn, rein oder durchdringen ma⸗ 
chen! ſribfundigkeiten gebrauchen /vter. 

Sübtihlzed, duͤnn gemacht //tiliſe. 

Subrilizing, die duͤnumachung, das dͤnnmachen, ſuttili- 
(ation, 1 "ation 2 ſubtiliſer. 
Suübtilly, ſ. Subtly. 

Sub rilty, Subtlety. | . 
SBoubtle, dünn, rein, durchdringend; Weine lia, 
_ Fpirfiindia, jon WL. 

Subtlety 7 
ſcharffßennige, ſpitzfuͤndige ſache, ſu btilité. 

Subtly, ſpitzfuͤndig, liſtia ſaltilement. 

To ſubträct, ſ. 10 fubſtraé 


| Subvertion , die umkehrung, jerſtörung, verfehr rung, 2 


Ver /108., | 
To ſubvè Ert, etwas umkehren, zerſtoren / verkehren, ver⸗ 
derbe. 1, unter, uber ſich kehren, renverſen, eee a 
Subverted, umgekehret, 26, renverſe, Sc. 
gubverter, einer, eine ſo da etwas umkchret, ꝛc. oder um⸗ 
| Rieu, , hat celui, celle qui ee ou = a renver- 
Cz 
49 Subs rting 7, f Suede | 


Sub- -vicar, ein unter- {tatthalter / unter verweſer, uri 
15 ca! . | 


Sub-vicarship, das amt cites unter: ſatthlte , ſouvi- 
ca) ti 2 5 

Suburi, cine vorſt: dt ; Faux-bours. | | 

Succedaneovus, folgend, nachfolgend, kuͤnfttig; das an 
ſtatt ines andern gebraucht wird, ſurvas t, Jutur ; ſucce- 
Th 77. 

To ſucceed, 
met; einem nachfolgen, ſein erbe ſeyn; etwas ſegnen, gluͤck 
darzu geben, es vlucklich von ſtatten gehen laſſen; gelingen, 
von ſtatten gehen, gluͤcklich fortochen; gluͤcken, wohl oder 
uͤbel gehen, abl auffen, ausſchlagen, arreichen, fleceder, ſui- 
23 ſucceder a; benin, faire Yeufjir ; Her gur ; Teifer, 
107 17 

Succceded, ar fe! het, auf 'KC. ſacceds, Ee. | 

Succeeding, S. das folgen, ꝛc. ado de ſucced er, Sc. 

Sue ,n. 7, A. folgend kunfftia, furvant, futur. 

Succels, der gusganag, fortgang, al! ick, qut glück ſucces. 

Suces istul, alu ulich, gut, gluctend, wohlgehend od er ab 
laufend V/eurnedx. 

Succéfsfully, glucklicher weise, glucklich, nach cines finne, 
ht HP ement. | 

Man, eine nach ſol ung, erbſchafft, ein erbe; die 
nachfolaung (der zeit,) ſcce/7c00. 

Succeſſtwe, da immer eines auf das andere 2 5 ei⸗ 
ner reihe oder ordnung nach einander folgend, ſucce/ 


die duͤnne; eine ſubtilitaͤt, ſvisfundigket, © 


py am! to have ſuch a 


auf etwas folgen, darauf (darnach) kom⸗ 


36.8 


| Succeflively, in einer reihe nach einander folgend, nach 
einander, eines nach dem andern, nach und nach ſucc-// 
VEment. | 
Succeisleſs, ungluͤcklich, mallleureux. 
Succæſſor, ein nachfolger; ein erbe, ſacceſſcur 
Succinet, Furs, kuͤrtzlich zuſammengezogen, ſaccinck. 


Succindtly, kuͤrtzlich, g gantz kurtz, mit wenigen worten e. 
cindiment. 


Succinctneſs, die kuͤrtze, 5; ever. 
To iuccomb, ſ. To ſuccumb. 55 
Succory, eichorien, wegwart ſonnenkraut, chiccrde. 
Succvar, ein beyſtand, entſatz eine huͤlffe, ſeconrs. A 
place of ſuccour, eine zuflucht, ein ort der zuflacht, 426715 
Lo tuccour, einem zu huͤlffe kommen, ihm benſtehen. (el | 
nen ort entſetzen, (ihm) hulßfe ſchicken, ſecourir. 
Succoured, dem man zu huͤlffe gekommen, 2c. eco. uri. 
Succourer, S. helffer, der da zu hulffe kommet, oder hulf: 
fe ſchicket, celul qui denne du ſ-conrs. 


Succoùring, der beyſtand, das beyſtehen, xc. Patlion 4 


ſecourir. 


eien ohne huͤlffe oder beyfiand, huͤlff⸗les, verlaſ: 
en, deſtirue de ſecours. 


Succubus, der teuffel, ſo in einer frauen ona we ci- 

nem menne ſchlaͤfft, ſuccube. _ 

Succulency, dic ſafftiakeit, der ſafft, ſuc. 

Succulent, ſafftig, voll ſafftes, ſucculent. | | 

To tuccumb, unterliegen, unter etwas erliegen, fincken, 
ſich gewonnen geben ſuccomber. | 

Such, ſolch, dergleichen; #9; ſo groß, tel, de meme: 4 
% grand. | am not ſuch a fool, ich bin kein ſolcher natr, 
ich bin nicht ſo naͤrriſch, Je ne ſuis pas ff fou. How he __ 
triend as you, wie bin ich j| ſv [1147 
lich, daß ich einen ſolchen freund habe, als thr ſeyd! gre je 
ſais heureux, dl avoir un ami, comme vous! Such as, die⸗ 
jenigen, welche; wie, als wie, ceux, celles qui; ; fel, t. 47 215 
And ſuch like, und dergleichen, & autres ſemblables. Sus 
a one, ein ſolcher, eine ſolche, an tel, une tell. XNlaſter Fich 
a one, der herr N, ein gewiſſer herr, mon/ivur un tel. Mi 
ſtrels ſuch a one, die jungfrau N, mademourjelle tell. 
am not ſuch a man as to diſagree about that, ich bin kein 
ſolcher menſch, daß ich hieri men nicht mit einſtimmen ſelte, 
je ne ſuis pas homme d diſconvenis de cela. 

Suck, S. e. g. to give luck, (cin kind) ſanzen, (ihm, 
ſaugen geben, donner a tetten. * Aluck-ſpigot, ein e 
ſer trincker, ſaͤuffer, zechbruder vn en b1ber on, Suck 
ne, eine meer: lamprete, lamproye de niet. 

To luck, etwas ſaugen; ſauoen, ] N. dic bruſt ſaucen, / ſt 
cer; tetten. To tuck one's ſubſtance, ro ſuck his 1er' 
marrow, einen ausſaugen, ſein geid nach und nach an ſich 
bringen, fuccer quelcun. To tuck in, einſaugen in ſich 
ſaugen, ſaccer. To ſuck out, ausſaunen, her us augen; 
herau. pumren, ſuccer; ; pot per. 10 tack UP, aufſaugen, 
aus ſimagen, in ſich ſaugen, ſuccer. 

Sucker, der die da ſauget, ein ſſuoling „ein ſanacides 
kind, ein ſauger an einer waſſer⸗ oder wind pumpe; ein 
ſchoßling oder ſproͤßling, jv unten bey der wurtzel einer bits | 
me oder eines baumes beraus wachj t, und den ſafft ach | 
IS net, celui, celle qui ſucce, un qui tette; ſei _ 5 che. 
Fe; tun. 

5 kets, eine art zuckerwerck forte de cenfirus e. 
| Sucking, das ſaugen, ꝛc. {attion de ſucce: 5 0 
| Suck ing-la mb, ein ſaugend lamm, agneau yur tette 77 
e. Sucking- pig, eiu ſauafercklein, coc de dal. Sis 


1 


v! 
* 


2 
71 
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| king-bortle, cines kindes ſaug⸗flaͤſchlein, „en. He 15 


% LET 


SU. Sor. 
not well paſt his ſucking· bottle, er iſt kaum aus der wiege, 
10 eſt a peine hors dit berceau. 


To luckle, einen ſaͤugen, ihm zu ſaugen geben, allaiter, 
S:ickled, geſaͤng det, allaite. 


5 Suckling , 1 das ſaͤugen; ein ſaugendes lamin, Padion d“ 


allaiter 3 agneau qui tette fa mere. 

Soon „F. das ſaugen, ſuccement. 

Sud, toap-lud, ſchaumicht ſeiffen⸗ waſſer/ eau de ſauon- 
nage. 

Sudden, plotzlich, gaͤhling, geſchwind; unverſehens, ou 
ein; impreveu. Upon (on) the ſudden, on a ſudden, all 
ot a ſudden, geſchwinde, alſobald, plotzlich, gaͤhlings, ſou- 
 Cuinement, ſubitement. 

Suddenly, gaͤhlings, plötzlich, unverſehens, ſoudaineme; ts 
Jones ment. 


3 „ die lögzlichkeit; eeſchuindigktit, Promi. 
tu. 
Sedorifick; ſchweiß treibend, ſudo; ifique.. 


doriſi you." | 

To ſte, einen vor gericht fordern, anflagen, belangen, 
eine: r: chts⸗handel oder proce? wider ihn fohren, fortſetzen; 
inſtandiglich bitten, er: "81th anhalicn; n e en juſli- 


ce, faire un proces  ; ſupptter „ demander adec in ;ftance. | 


To tie a bond, to ſue 3 upon a bond, einen we gen ſei— 
ner ſchuld verſchreibung vor gericht belaugen, pourſurrre 
_queioun ſur fon obligation. To ſue for, um etwas anhal— 
ten dar lach ſtreb en, werden, ſolicites, „ r! guss. 


dr ßuen, ar ſprechen ſeine zun lucht zu ihm nehmen, 'a/de/- 
fer, v1 AVON Fecours a guelgu' un pour quelque ehofe. 
Sed, vor gericht belanger, 2c, pourſuivi, &c. Sued for, 
dry mait an gehalten,: ꝛc. Prigue, Ge. | 
jet, f. Server. | 5 LE 
To tuiter, etwas leiden, dulden, vertragen, erlat uben, ge⸗ 
tt en, zulaſſen, liſſen, laſſen geſchehen ; etwas leiden, aus⸗ 


ſtehen ertra-enz geſtrafet werden die ſtrafe leiden oder aus⸗ 


5 en, foufrir. To day rhe priſoners tuffer, leute wer⸗ 


den die armen ſuͤnder hingerichtet, none 'd. hui Jon ſu p- 
$1612 les. cr 1minets. 


10 fuſſer a great loſs, einen großen ſchaden leiden, fal. . 


Ye 4770 Frande 2 348; | 

to tuffer shipwrack, ſchic bruch leiden, faire nan y age. 
Suffers ble, leldenlich, leidlich, ertrag! lich, zulaßlich, ſap- 
7 95 Stole alle. 


80 | or ance , die 1 vertraquns, sedult, { kane. 
ta 


ute ered, glitten. N. bee 2 e 
ufterer, einer, eine ſo de ON der gelitten ꝛc. einer 
In verlohren, cell 44 ſonſ e, Ott 1 a ſurfers t; celui 
11 7 ap. ed, 


| den, 22 3 i n dle 4 fon a Long-fi tering, 

die lanamuth; langmüthig a eee tolerance; tar 
dif & colene. 

Fo tuffice, genug, ſattſ em oder zur genuͤge ſeyn, ſure. 
Fullliciency, die gen ie ſamkeit, =o inkeit, guugſame ge⸗ 
walt, anuaſames rermogen; die faͤhigkeit tüchtiakeit ge⸗ 
his lichkeit, gelehrtheit; die aro! Fe giabildung der hochmuth, 
. Me. 


Sutlicient, genugſam, ſattſam genua, zulanalich; faͤhig, 


SUF. SUL. 613 


hat; alaubwördis, untadelich, / Nſant; capable; qui a qu 
bien; ineprochable. | 


Sufficiently , enuglich, ſattſ um, genugſam, en wohl 
genug, , amment, af ez-Hien. 

To ſuiſocate, einen erſticke u, ſuffoquer. 

Suiltycared, erſtickt/ ſuff os 116. 


ation de | ſuttoguer. | 
Suffocation, die erſtickung, erwuͤraung, ſ#ſ/v0ation- 
Suffragin, ein Weih- ziſchoff, der eines Biſchoffs ſtelle 
vertritt n fuff: agen. | 8 | 
Suflrüge, eine ſtimme, ein berful im votiren; der bey⸗ 
fall, die zutheiſſuna, ge nehmhaltunz ſuſfruge. 
Suffumi, gation, eine beranchcrang vonn uten auf, ſuffi 


1 77 A gatiun. 


Jute lion, ein fluß der fe uchtigkeiten im lebe Are 
im auge, ein fleck oder das rothe in auge, e Tien 0 Lisbon 


3 Ae 1 4 ˙¹¹, tale . 
A ſudoritick, ein ſchweiß. treibend artzuney⸗ mittel, un f. 


Sug, ein meer— floh, puce marine, | 

Sügar, der zucker, ſuere. Sugar-loaf, ein gutter: brodt, 
zuckerhut, ein de ſucre. Sügat-caſter, (uugar-box, eine 
zucker— buͤchſe, ſucrier. $i gar: : 4 8 ct! ie gezus derte bier⸗ 
ſuppe, ſoupe a ta biere 25. 4701 nude 4e ue FO. | 

To fügar, etwas zuckern, wr zucker beſtreuen oder (uf 
machen zucker hinein thun, ſucrer. 


To us elt, et: bos ei! Nee of WP 1, in den ſinn gc- 
ben; rathen, angeben, vorſchligen, vorbringen, berichten, 
erw 6 10 ſug En; 2 5% Ar 1 1 porter. 

Sun!) 


ted, ein ge ge ben, ꝛc. ſur: Z e: 75 IP 


POLE Ee 
* » 5 

Sugg ling „ die bun, einblaſung, das eingeben, Xc. 
* acfun lv ju (ESTES e. 
rathung, uͤberredung; 15 inhalt eder die materie (einer 
bittſchruifft, ſuggeſtiun, lexpoſe (4 Ine requere.) 


Suicide, &. der ſelbſt mord, Ten de fe defatre. 


Sting, dic forderung oder das fordern vor gericht, W, 
pour ſuite, & *r. ſ. To ſue. 


werbung, bitte, anhaltuna; ein gantz kleid, proces; 7eyul- 
fatoire; requete;. habit; ſ. Sure. : | 
To fait, :&c. ſ. Lo fte, &c. | | 
Suiter, tältor, ein nachwerber, der um ein ant auhaͤlt, 
ſich angiebt; ein werber, freyer, bu tor; ein ſupplieante, 
proetendant goa nt; amant ; furplant. - 


tuchtig, geſchickt, gewachſam; vermogend, der mittel genug! 


A ſuiter in cl ander, der bey der eonveley ei. wy wech 
' bat {1dcl hat, an /. all ur en cou; . 5 cle. 


FE 8 um eine 9 but Reg, ſreven, 2 FR chen en 


viage. | 
Suiitoring, das 1 de. “ agilion de faire Dam: 11:5, 


* Sul, ein y flua, char: ue. Sul- -paddie, eine pflugſ terte, 
man 7 2 lt ehary UE. | 


* Silt TUNA JW. ing 
gullen, wi inderllch, mur! ch, ſaltſam, verdräßlih 6, unlu— 
5 its trau rig, U fret undli. , ſa {UL 5 iy rurrifels ' 941 lest, arrig, 


nackig, ſotriſch/ bar, Zneux; cHagi in; rechiand ; el u, 
4% 


Swlenlys 
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Suffocating, die erwürgung, das erſticken ; ſuf cation, 


Sugared, ge zuck. rt; ſuf; ditt, honig ſüs | ſucrs; en- 
| micls: | 


| Svgary, zuckericht, gezuckert, ſia von zucker 7s ſucre, 
To ſùhe ro one tor a thing, ſich an einen um etwas ad⸗ 1 


gut aeler, der, die ewas Cit tgieor, ze. celui, celle qui ſug- 


Suggelſtio n, die ein gebung, einen, augebung, ein⸗ 


Suit, eine proceß, rechts- handel; eine bittſchriſt; eine 


4 a 2 — — * 5 5 
2 8 — ay ng te en 
— EIT 
—— c Lone. 
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Sullenly, unfreundlicher weiſe, mit einem ſauren geſichte; 


halßſtarrig sun air c- in; „% niatiement. 

Sullennels, die niurriche, unfreu— dliche art, die halßſtar 
rigkeit Srmenr ch497 ine; humeur tetue. | 

Lo Jully , etwas beludeln, garſttg machen, beflecten 
(chwerie „einen ſchanoſteck anhat ugen faitr ; BO cr. 

Sully d, bejudelt, ꝛc. %, Cc. 

Sully ing, die beſudelung, das beſudeln, ꝛc. { aclion de ſa- 
li,, & c. 

Sulphur, der ſchwefel, ſouſ"e Ez. 

6. Ar e Nig: ſchwefelicht ſ#/phure. 

Sulphury, A. e. g. tulphury waters, ſchwefelichte wilſer 
des eaux ſulphureuſes. 

Sultan, der Sultan, der Tuͤrckiſche Kaͤyſer; ein mahometa- 
niſcher britz; ein Sultan in E Egypten, Sultan, un Prince ma. 
 bometan; Soudan. 

Sultana, Sultaneſs, dic Sultanin, Tirrekiſche Kiyſerin, la 
Sultane. 

Sultanin, eine Türckiſche goldmiinke, ſultanin. 

Sultry, ſ. Sweltry. _ 
| Sum eiue ſumma geldes; die ſumma, der inhalt, der kurze 

inhalt; ein kurtzer begriff ſomme ; ſommaire. 

To ſum üp, etwas ſummiren, zuſammen thun, aufzehlen, 
zuſammen rechnen, in eine ſumma bringen; etwas kuͤrtzlich 
in einer ſumma wiederholen ſommer; recopituler. To 
ſum up all, in ſumma, mit einem worte, kuͤrtzlich, en, en 
0111726. 

ſ SUmage, (fünnnage⸗ die laſt cines ſaumthiers; der :oll für 


eine ſolche laſt, ſemme; droit qu'on payois Pour la cburge d 
bande zerriſſen 704 rompu leurs liens. 

Suͤmach, gerberbaum „ ſumach, ſo in portugal hiuffig | 
waͤchſt; die e eee _ ſo „ 


un che val. 


brauchen ſa mach. 
Sununage, ſ. Sumage. 


Fummarily in einer "RESENT } kürtlich wit wenig worten, 


ohne weitlaͤuftigkeit ſommarremen?. 


Summary, A. kurtz, kuͤrtzlich zuſammen gefaßt, abgekürzt | 


e K. 
Summary, S. ein kurtzer begriff, inhalt, ſemmaire. | 
- Samme, ſ. Sum. | 
Summed up, ſummiret, 2c. ſomms, Sc. 8 
Summer, der ſommer; der hauptbalcfen oder durchzug eines 
| gebaͤudes; der balcke zwiſchen zweyen ſaͤulen, /e; ſommier ; 
ſabliere. Sümmer- weather, das ſommer-wetter, eau tenis. 
Summerchouſe, ein ſommer⸗hauß, pavillon 
ein ſommer-fleid, tete. 
merquartier der trouppeu, guar tiers de „aße. alc hiſſement. 
Summer-trec, ein groß ſtuͤck geſaates hols, ſo die tiſcher, wenn 
ſie eingelegte arbeit befeſtigen wollen, zum auflegen brauchen; ; 
ein querbale, /ambourde. 
Io ſummer, den ſommer jubringen, Per /'ere. 
© mer-ſaulr, ein luft-ſprung, haſen ſprung, ſob: aut. 
Summit, ſunnmitys die ſpike, der gipffel, der oberſte theil, 
| ſommer, ſommite. 


To ſummon, einen vorfodern, citiren; auffodern mah- 


nen, erinnern, heiſchen o mmer. 
He ſummon d all his courage to that enterprize, er er- 
weckte allen ſeinen muth, um dieſes zu anterfangen, il reveil- 
la tout ſon courage pour cette entrepriſe. 
Summoned, vor gericht gefodert, 2c. ſomme. 
Summoner, ein gerichts-bote, ſcherge, ſergeant, e gent. 
Summoning, das citiren, 2C. / aclion de ſommer. 


richt, e 


vuiſins ſecs. 


I der ſonnen aufgang, le foleil levant. 


Summer-luat, | 
dummer-quarters, das ſom⸗ 


SUM. SUP. 


Sumner, ſ. Summoner. 


Sumpter-horle, ein loſt-pferd, ſaumroß, ſommier. 
prer-laddic, eiu ſaumiſattel, br. 


rg die unkoſten oder ausgaben betreffend, ey, 
pruutre. 

Sumptuous, koſtbar koſtlich, prachtia, ſomptucuæ. 

Sumpruously, koſtlich tojtbar, / mptueuſe ment. 
| | Sumptuoutnets, die koſtoarkeit, die groſſen ausgaben, bi 
pracht ſumptu, 16. 

Fun, die ſonne, ſole. To travel betwixt ſun & ſun, 
zwiſchen der aufgehenden und niedergehenden ſonne re, 
recht um die heiſſe mittags ⸗ zeit reiſen, voyager entre de 
ſoleils. To adore the riling ſun, einen enipor kommenden 
Prins verehren, acorer le ſoleil levant. Baitins ot the tun, 
lange roſinen von Malaga die an der ſonnen getrocknet ſind, | 
Sun-shine, der ſonnen⸗ſchein, J cſarte du ſo- 
teil. Aſün-shiny day, ein heller tag, un jour de ſoleil. dun- 
beams, die ſonnen⸗ſtrahlen rayons duſoleil. Sun riſing, 
Sunſet, der ſonnen nie- 
dun- burning, die verbrennung 
Sun-burne, von der ſounen verbren- 


Sum- 


] dergang, /e eil coucbant. 
von der ſonnen, Hale. 
net, ha/e. 

To lun, etwas ſonnen, an die ſeune legen / hingen ö ſtellen, 15 
ſcyen, mettre .expoſer) au ſolei. 

Sunday, der ſonntag, manche. P. When two ſundays 
come together, an S. nimmerleins⸗tag, zu pfingſten auf dem 
eiß, / a ſemuine dles trois dimanches. Palm- tunday roga- 
tion-tunday, ſ. Palm, rogation. | 

* Zunder, e. . he broke theirbouds in ſunder , er hat ihre 


1o ſunder, etwas ſ ondern, abſondern, ſeparer. 
Sundry, unterſchiedlich, verſchteden, vielerley, erg. 
Sung, iſt das impert. und particip. von to ſing. 

Sunk, iſt das impert. und particip. des verbito fint. Sunk 
in his intereſt, der ſeinen eredit verlohren, 1 a perdu for e- 
dit. A ſoul ſunk in the body, tunk down into ſenſe, ) cine 
ſeele, ſo ſich den fleiſchlichen luͤſten gaͤntzlich ergeben une ome 
qui croupit dans le corps. The ſunk minds of ienſual mor- 
tals, das verderbte gemuͤthe der wolluͤ uſtigen menſchen „eſbrit 


| _— e des hommes voluptueux. 


Sunncd, geſonuet, ꝛc. ie au ſoleil. 0 To ſun. 
Sunning, das ſonnen ꝛc.“ adlion d'expoſer au ſoleil. To 
ſit a unning, an der ſonne ſitzen, ſich warmen , 5 ene ou Je 
chauffer au 7 olezl. 
Sunny, an die ſonne gehangen, ex poſe au ſoleil. | 
Sup, e g. to take a ſup, ſchlürffen, ein wenig von etwas ein 
ſchluͤrffen, Lumen. 

To ſup, zu nacht eſſen, ſpeci; en, die abendmahlzeit halten, 
ſouper. Jo ſup up, (off,) etwas einſchluͤrffen, hineinſchlu— 
cken, ausſuͤrflen, £4mer 
Siperable, tberwindſtch,das man überwinden, uͤberwaͤlti⸗ 
gen kan, 2 peur erre ſurmonte. 

To tuperabound, uͤberfluͤßig ſeyn; zetwas übertreffen 155 
| aborder ; ; ſurpaſſer. | 

Superabundance, der uͤberfluß ſuralendance. | 

Superabundantly, uberfluſig ſurabondumment. | 

To juperadd, etwas weiter (mehr) hinzuthun, hinzuſetzen, 
hinzufuͤgen, oller. 

Superadded, weiter hin: ugethan, 2c. neu; ander, ajoute: 
BUUTCUY , autre. 


Superaddition, S. a wachs, zugabe, uͤberſchuß, vermeh⸗ 


x 


3 rung, n ſu CF ot, aug v. entation. 
Summons, die citation, ſoderung, einladung vor das ge⸗ 


Superannuared, veraltt, verlebet, alt, dex anegedient hat | 


Vuranne, vieux. 


Super- 


SUP. 


Scper-cargo, F. of a marchanr- Ship, ein ſchreiber, eder! 


aufſeher auf ein kaufmanne⸗ſchiff,“ beſiv?, ou le ſur veel- 
{ant d un vai {eau maschandd. 
II perchery, ein betrug, eine bintergehung, ſupercherie. 
Supercilious, -% trotzig hochmuthig, ſtoltz er. 
Supe rcihously, Adv. trotzig, hochmuͤthig, fer ement. 
Superciliouſneſs, der trotz, hochmuth, ſtoltz, ein trotziges 
geſichte ſierte, mines e. 


Supereminence, die groff e vortreflichkeit, der borzug Pre- 
em? Inc. 


Supereminent, ſehr vortreflich, ſar-eminent. 


Superenunently, ſehr vortreflich, vortreflicher weiſe , emi- 
ROMMENT, 6 


% 


To ſupererogate, mehr geben oder thun, als einer ſchuldig 


it zu thun, 4onner ou faire plus qu'on neſt oblige. 


by Superetogtion, ein lberflfiges, freywilliges , ungebote⸗ 
bs nes gutes werck, eine ungebotene gabe, ſurrogation. 


Supererogatory, lberfluſig, freywillig, ungeboten /. ſure- 


| rogatoire. 


Superfettion, eine zweyte empfängnißi in mutterlcibe, ; f 
pe! fetation. 1 8 
Superticial, flach, auswendig; ſchlecht gering, das nur 
obenhin iſ, oder keinen ſatten grund hat, ſuper fic:e!. 
Superticially, nur obenhin, {<lecht, von auſſen, nur ein we- 


nig, ſußerfcie Hement. 


Superticies, die flache, die dufſerſte flache, die answendige 


ſeite, der oberſte theil; dex auswendige theil, ſupciſice. 
Süperfine, uͤberaus fein, ſehr ſein, alle erfeineſt Japerfon. 
| Supertluity, der überfluß, die uumaßigkeit, uͤberflußigkeit, 


ſuper; [uit6. 


: Superfluous, Adj: iberfiipig, rmmiſig; unnuͤtz, unnöthig, 
ſupe: flu. 


Superfluously, Adv. uͤberfluͤbig, unmmaͤßig, unnützer, ver⸗ 
ſchwenderiſcher weiſe, exceſſevement, prodigaleauent. 


 Super-humane, ubermenſchlich, p/#s gu bumain. 


To tuper-induce, eines über das andere legen, ziehen, de⸗ 
cke 1, uberzichen, couvrir, mettre par diſſus. 


Superinduced, uͤberzogen; bedeckend, couvert ; gui couvre. 


Sußerindüction, die uͤberziehung „ bedeckung j action de cou- 
wrir, Wc. 


Super-inftirdtion , eine zwiefache einſetzung in ein geiſtlich 


amt da der eine wegen eines titels und rechts, der andere aber 


durch die yr raſentirung eines patronen eingeſeßt wird, in iſtitu- | 
lion double. | 


To fuperintend, die oberaufſicht haben, avoir la 12 


tendunce. 


Superintendancy J die oberaufſicht, ſurintendance. 


Supecntendant, eiu oberaufſcher, obervorſteher, oberver⸗ 
walter, ſur intendant. _ 


Superint*ndency, ſ. Superintendancy. 


Superintendent , A. oberſt, der die ebcraufſicht hat, / qui | 
 g0uVorne. 


Superiority, di oberherrſchaft, oberbothmaͤ ligkeit Pe | 


7 8 vior It. 


Superiour, ober, höher; der über andere iſt, vorgeſetz, vor⸗ 


fichend z überlegen, uͤbertreffend ſuper eur. 


A ſuperiour, ei: I mon vorgeſetzter, vorſteher, eine vorſte⸗ 


herin, un ſupert 26, 


Supirlative » ſibertreſſend; hohe | 3 ſehr groß, ungemein, 


vortreflich T per let; furt grand, 155 aordinatre. 


Superlatively, in ſuperlativo, in der hochſten ſtaffel, im 


maſſcn, ſuper Ven; au degre ſuperiatt / PLL faitement, 


| extremement. 


— — 
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Supertacration, $ klarer, reiner gewinn , gain clair, & | 


net. 


* Supernaculum, e. g. to drink ſupernaculum, ſv trincken, 
daß man auch den letz telt tropffen, der im alaſe blet! ot, an den 
nagel ſeines fingers nimmt und ablecket, eu ongle 
(la goute ſur longle.) Dieſes wort ſv wohl als das carowue, 
gar anttrinen, haben die Engelaͤnder, zugleich mit der boſen 
ſitte ſelbſt, von den Teutſchen gelernet. 


Supernal, von oben herab kommend, a" enhaut, x ſu- 


pernet. 
Supernally, Adv. auf eine von oben herabkommende weiſe, 


P. Menbdutt. 


Supernätural, übernatürlich ſurnaturel, 


Supernaturally, auf eine ubernaturliche weiſe, "ue natu et- 


lement. 
Superntimerary, das uͤber die zahl iſt, ſupernumeraire, 


To lupericribe, aut etwas ſchreiben, die auſſchrift darauf | 


machen ſchreiben, ecrire le defſus, faire la ſuſeription. 


Supericribed , darauf geſchrieben, oder die aufſchrift ge. 


macht it, t edrefſe oft ectite 


Superteriber, der, die eine aufſchrift macht oder gemacht 
hat. celui (c elle ) gui a ect ad. Je. | 


Superlcribing, das ſchreiben der auf chriſt, Lacie dle. 


erire la ſuſer /ption. 
Superteription, die aufſchrift, does ription.. 


To tupersede, etwas aufſchieben, hindern, aufhalten, un⸗ 


terlaſſen ungültig machen zuruͤckfodern, einen aegenbefehl er- 
rhe: 0 it, if oat d, rendre tnofficace, commremander. 
T 0 tupersede an officer of an army, einem offleler die be⸗ 


ſoldung einziehen, ihn addancken, caßiren, desappornter ou 
demettre un offcicy. 


 Superscdezs, ein richterlicher befehl, daß man in dem wer- 
cke, ſo man vorhat, nicht fortgehen, ſondern bis auf weitern 
beſcheid damit einhalten ſoll; gerichtliche inhihition; inhibi- 

toriales vomkoniglichen gerichts: hof of Common— Pleas, are -- 


ret, lettres de ſus ſeance. 
Supersèded, aufgeſchoben, 2c. ſurſis, Sc. 


Superseding, der aufſchub, das aufſchieben, 2C. Padlion 4. 


furſeoir, 88 
Superteéſſion, der aufſchub, anſtand, ſtillſtand, ſu ſeance. 
Superſtition, der aberglaube, ſuperſtitron. 
Juperſtitious, aberglaͤubiſch, ſuper ſtiricux., 
Fuperſtitiously, aberglaͤubiſcher weiſe ſeperſtirie: aſerhene 


To ſuperſtrüct, etwas auf etwas anders bauen, oven any 
bauen, 64:77 , onder deſi us. 


Superſtructed, darauf gebauet, /t. deſſus. 


Superſtrücture, das gebaͤude „oder was auf den grund 
gebauct wird, edifice tout ce qu'on eleve fur quelque fonde- 


ment. 


To I aperveney darzwiſchen kommen, darein kommen, un- 
verſehens darzu kommen, einen überfallen, ergreifen, ſus ve- 


hoͤchſten grade, vortreflich, auf eine ungemeine weiſe, uͤber die 


nir, ſurprendre. 


To ſuperviſe, etwas fuhren, verwalten, daruber geſ etzt ſon, 


die aufſicht oder oberaufſicht uͤber etwas haben; etwas wieder 
2 wieder uͤbergehen, durchſehen, d durchgehen, 4] 

{ inſpetion, ou tacondutte d'une choſe; revoir. L läper— 
vile a will, zuſehen, daß der letzte wille eines teſtat ris, nach 


deſſen worten und inhal t, vollzogen werde, v Ji la volunte 
du teſtateur eſt bien executee. 


Supervited, wieder! überſehen, ꝛe. even, Cc. 


Superviier, ein oberaufſcher, ein vorſteher eines teſaments, 
inſpecltus en chef ; divecteur. 


n diewiederüberſehung, das wicderliberſehen, 
e.“ action de- eu 2 De. 
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Superviſor, f. Superviſer. 

Supine, A. muͤßig, trag, unachtſam, ſorgloß, n 9, 0:- 
ſiſ, pareſſeux, negligent. 

Supine, ö. das lupinum eines verby, ne _ 

Supinely, Adv. muͤßig traͤge, unachtſamex weiſe, nachlaͤ⸗ 
ſig, :(9/70emment, en pa: egen. 

Supinity, die tragheit, faulheit, unachtſ. imkeit, nachlaͤßig— 
keit, pareſe, negligence. 

Supped, t{t das imperf. und partici, von to ſup. 

Jo fuppedirate, etwas verſchaffen, hergeben, Fournir. 
Supper, das abendmahl, nachteſſen, nachtmahl, die 
abend mahlzeit, ſoup: r ſoups. The Lord' s ſupp er, das hei⸗ 
lige abendmahl, la fat; e cene. duppereman, der gewohn— 
lich des abends eine mahlzeit iſſet, c gui eff accoutumes 4 
Stpper - time, die zeit des nachteſſens, temps ale 
ſouper. 


Supperleſs, ohne eſſen des nachts, der des abends nicht ge- 


ſpeiſet, Jans fen per; 1 71 baer 
5 Supping »das eſſen oder ſpeiſen des nachts, ꝛe. {ation de 
| Joupe; „Cc. ſ. Lo ſup. | 


101 ipplanr, einen hintergehen, 1 überliſten, betriegen, bers | 


vortheilen; einem den fuß vorſetzen, ein bein ſtellen, ein bein 
unterſchlagen, /ypplantier. 
Supplanted, Abervortheilet, ꝛc. ſupplants. | 
Dupplanter, ein uͤbervortheiler ſupplantateur. 


Supplanting, die uͤbervortheilung, das hintergehen, ꝛe / "a= 


Hlion d. ſupplanter. 
Supple, lind, biegſam, weich, e en, geſolglich, 
Lefaͤllig willfaͤhrig, demüthig / | 
"ON tupple 5 etwas biegsam ade lind wachen, q rendre 
Jouple. 
Suppled, bieaſam gemacht, end ſcup . 
Supplement, die ergaͤntzung, erſetzung, erfüllung; ; eine zei- 


tung, Ir auſſer dem gewohnlichen tage heraus kommt, 5 


ment; un extranrdinure. 
Sur plémental, 4. wa s zum zuſatz dienet, was da erfiilet er- 
ſetzet, J de ſupplement, qui ſuuplée. 


Supplenets, die linde, biegſamkeit; die will ͤͤhrigkeit, ge: 


ſaͤlligkeit demuth, fon pl {e. 
Bopp letory, ergäntzend, erſet end 
25 lque ddefuut. 


Suppliant, lüpplicant, S. einer, eine ſo um etwas demüthig 


bittet oder uhaͤlt v ſuppliant, e. 


To tu pplicate, ſupplietren, um etwas anhalten, einen an⸗ 


flehen, dem thig bitten pier. 


Supplication, (inch de bitte, bittſchrift, fupplice-| 


ion. 


du pplied, {. Supply'd. 


Supply . der entſatz, beyſtand d dic pͤlft verſoraunz mit vole | 


oder geld, ſtaͤrckung, verſtarckung, hulffs voicter fecour „en- 
fort. Supply o Cprovnions, eine verſorgung mit proviant, 
| em cuer vt irath nouvelles provifrons. 

10 tupply „etwas erg; intzen, erſetzen, erfuͤll eit, aushelffen; 
(eines ſteüe, vertreten; etwas verſchaffen, her geben; herneh— 
men 1 plcer; occuper 3 fournr ; prondre. To iupply 
Wich, etwas verſe! en, verſorgen Ten. 

Supply; d dyes jc. fuppite, G c | 

Sl ap py ing deraaͤntzung, verſorgung, das ergaͤntzen, x. 
| Jadtiun de fu; 4 28 e. 

. Suppette die ſtuͤtze ue der ſtab, beyſtand, ſchutz, ſchirm, 
Sp pi 745. PPM i protect? 
10 Torport, etwas arent itzen, tragen, halten, erhal- 


1 (19445 i acht nehmen, unterhalten, behaupten, erhal 


ten, in ſeinem ſtande ethalten; einem beyſtehen, helffen, 


* 


, erfiitiend, qui ſupple a 


SUP. SUR. 


behuͤlflich ſeyn, einem guͤnſtig ſeyn, den ruͤcken halten, eines 
parthey halten, auf ſeiner ſeite ſeyn; erhalten, ernehren, - 
porter; maintenir; aſſiſter; ſupporter, favoriſer; ſoutenir, 
ſuftenter. To ſupport himſelt upon, ſich neyen mu 
(von) vivre de. 

Suppertable, ertraͤglich, leidlich, ſupportable.. 

Supported, getragen, unterſtuͤtzt, ꝛe. ſupports, & c. | 

Supporter, die ſtütze, der ſtab, beyſtand, ſchirm , beſchir: 
mer, erhalter; ein atlaß oder bild, darauf etwas in einem ge— 
baͤude ruhet; das ſußgeſtelle oder der fuß eines tiſches; die 
grund ſaule in einem wapen, ſupport , proteceur ; atlas; c 
tlemne; ſupport. | 

Supporring, das tragen, 20. / 'eTion de ſupporter, &c. 

 Suppotable, vermuthlich, das r man ſetzen kan, 1% 95 a ſup. 

1) ) [4 a 
 Suppodſal, ſ. Suppoſition. 

To tuppole, etwas muthmaßlich ſetzen, ſtellen, voraus ſe. 
ben 3 an ſtatt der gewißheit, ſo man nicht eigentlich weiß, für 
das wahrſcheinlichſte halten; etwas falſches unterſcht eben, 
hinlegen, einſchieben; vermuthen dencken, meinen, glauben 
ſich einbilden, muthmaſſe n. ſuppoſer, 2 croire. | 

Suppoled, geſetzt, 2c. vermeint, ſuppoſe, &c. putatif. It 5 
is to be ſuppoſed, es iſt vermuth lich zu vermuthen, il faut 
croire. 5 
| e die vorausſetzung/ das ſetzen ꝛc. Padlion de ſup- 
poſer, & 7 
5 Supposition, die vorausſetzung; unterſchiebung, ſuſ po- 


ſition. 
Suppoſititious, eingeſchoben, unterſchoben, ſaſch verwech- 


| felt; ſ#ppeſe.. 


_ Suppolitory, ein ſtuhlzaͤpflein, ſuppoſitoire. _ | 

 Tolupprefs, etwas unterdruͤcken; verdecken, vertuſchen ; 
verhinder n, verbieten; daͤmpffen, tilgen, auetilgen aus rot ten ;- 
abſchaffen, ab thun aufheben, prime. 5 

Suppreiled, unterdrückt, ꝛe./hrimé. 

Suppreiling, tup pretiion , die unterdruͤckung, daͤmr ffung, | 
ausrottun 8 abſchaffung, das unterdruͤcken ſußpreſſion, I'. 
dion de ſuppri men. . 

Suppréſſor, ein unterdrückt, daͤmpffer, austilger, celui qui | 
ſupprime. 

Lo ſuppùrate, eitern, eiter geben, eiter werden, dein wer⸗ 
den, ſuppurer. | 

Suppuration, die eiterung ſuppuration. 

Suppurative, eitermachend, reiffend Tu PE | 

dupputation, die rechnung, ausrechnung, ſupputation, 
calcul. 


To ſuppùte, etwas rechnen, ausrechnen, ſuppurer, cake _ 


culer. * 
Fupputed, gerechnet, ausgerechnet, ſuppute. 
* Supparing , die rechnung, ausrechnuns , das rechnen, de. 
ſuppuration, 1 ation de ſupputer. 

SUPreamn, |. Jupreme. Ry 

dupr'macy, des Konigs von Engla ;d oberſte gewalt in reli⸗ 
gieus ſachen, als eines obe thauptes der Engliſchen kirchen, /u- 
premazie. The oat th of allegiance and ſupremacy, der end, 
duß man dem Konig treu und hold ſeyn will, und ihn vor vas 
oberhaupt der Engliſchen kirche erkennet, /e ferment te ene 
& ſuprematie. 

Supreme, der bochſte, oberſte 3 das oberhaupt ſup» eme. 

The king our ſupreme governour, der Konig, uſer 
hochſtgebietender herr und regent, le roy nitre 28 
ram, 

Surantler , ein kleines hoͤrn lein, ſo oben am ſtamme ci, 108 


hürſch deweyhes hercusgewachſen, ſu andouiller. of 


2 - 
* 


cbkert, auſſer der gefahr; feſt , gewiß, ſtandhaftia, beſtändis, 


SUR. 


Surbäte, eine ierſtoſſung oder verletzung des fleiſches unten 
bey dein huffe eines pferdes, e hatu ye. 
Io ſurbate, to furbeate, (ein pſerd) unten bey dem hufe 
zeiſtoſtett verwunden Fouter, bleſſem au pie. 
Surbated, turbeaten, unten mY dem huffe ierſtoſf en, ver- 
letzt, ſe 4A u. # 
Surbaring, \. Surbäte. | 
To furceate, etwas nachlaſſen, unterlaſſen, auſſchi eben; 
auf hore 1, abſtehen von, ſus ſeoin ceffer. Sarceate froin any 
further trouble, bemuͤhet euch nicht weiter, macht euch weiter 
keine mühe e cela. 
© Surceafced, unterlaſſen, ꝛc. ff. 


| Surcealing, die unterlaſſ ung das unterlaſſen, ꝛc. ion de 
fſusſeoir. | 


Surcharge, eine ͤͤberlaſt, unbillige oder neue laft ſtcigerung, | 


fur charge. 

10 ſurchärge, etwas uberladen, beſchweren / lberfiillen, 
 furcharger. 
Surcharged, aberladen, aͤberfüllet ſu: charge. 


Surcharging, die itberladung, das uberfullen, Cc. ſurcharge, | 
/ ion de 7 urcha; ger. 


| Surcingle , eines Engliſchen prieſters ſchwartzer guͤrtel, | 


damit er das lange kleid zubindet; ein obergurt nittelourt 
eines ſattels,) ceinture de minifere ; ſurfaix. a Sur- 
. : * 
Surcoat, ein itberro, weiter rock ſur tout, 
A ſurd nuinber, eine zahl, die weder in zwey noch in drey 
theilbar iſt, als: funff, fieben, eilf, dreyzehn, U. d. 9. an nom 
breſourd. | | 
Sirdiry, dic taubheit, gehoͤrloſtateit ſu dire. 


Sure, A. gewiß, verſichert, der etwas gar gewiß weiß gewiſt, 


5 'unzweifelhat; unfehlbar; treu, getreu, gewiß; ſicher, geſi— 
ſeur. I am ſure that, ich weiß gewiß, ich bin deſſen verſichert, 
daß ze ſuis ſeur gue. A ſure pay-maſter, ein guter bezahler, | 
der, die einen gewiß bezahlet, an on paytcun, une bonne paye. 
Jo play a ſure game, to go upon ſure grounds, kein wag- 
halß ſeyn, hinter ſeiner {3 untze fechten, ſich nicht heraus wa- | 
gen, Jouer 4 jeu ſeur To make ſure of, ſich eines verſi⸗ | 
chern, ihn auf ſcine ſcite bringen; etwas einnehmen, wegneh⸗ 
men, ſich deſſen bemaͤchtigen, eurer de; Semparer dle. 


She is luxe, ſie iſt verlobt, zur ehe verſprochen, elle n fiancee. : 


V. Sure bind, ſure find, was einer wohl verwahret, das findet 

er auch wohl wieder; wo ers aber verwahrloſet, ſo macht gele- 
genheit diebe, /a mefiance oft la mere de feurete: abandon 
fait larron. Be ſure you do it, be ſure to do it, ſehet wohl 
zu daß ihr es thut, unterlaſſet es ja nicht, vergeſſet es ja nicht, 
ne nianꝗ ue a pas de te faire. e ſure not to, huͤtet euch, daß 
thr nicht, g2rdet vous bien de. He shall be ſure to be laug- 


— 


v ayment hit, alſeure ment. Sure looked, der nicht ſtelpert, 
du nie brouche fas. X 
Sure, Adv. gewiß, ſreylich +48; aſſeurement. 
enough, as ſure as can be, as fare as any thing 
gantz gewiß, ohne zweifel, a//cnremert , ſans doute. As 
ſure as live, as ſure as lam * we, ſo wahr ich lebe, aufſr- | 
vray que je vis. Ves fare, ja freylich, afſeurement, No 
ure, ach nein, nein nein, es hat ſich wohl , das kan nicht ſeyn, ” 
bagatelle. | 
Surely, gewißlich, gantz gewiß, ſonder zweiffel, wahr⸗ 
haftig, unfehlbar; ſicherlich; feſt, beſtaͤndig, ſtandhaſtig, 
ſeurement. To tread Marel, Neue tritte thun, marcher | 
ſeurement, | 


pas le ſe moguer te lui. To be ſure, ja freylich, gewißlich, | 


Sure 


ter. 
g 
hed at, m an wird ihn gantz gewiß auslachen, n ne manguer'a | 
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duͤreneßz, die gewißheit, ſicherheit, beſtaͤndi gkeit, certirade, 
aſſcurance. 
Siureribip, die buͤrgſchaſt, cautionnement. 
ret, ein buͤrge, caution. 


: Siirſics, dieaujicrſie oder oberſte ache eines dinges, ur- 
ce. 

Surfeir, ein verde " ter magen, oder ein fieber von munaſ{- 
gem eſſen und trincken, oder von groſſer hitze eite überfüllung 
des maͤgens, das unverdauen des magells, die ſaͤttiakelt, ein 
eckel vor etwas cz ape, 7. gion; ſatietè, dect. 
| tear-water, ein diſtillirtes waſſer von rothem mohn, forn-r0- 
ſen, und andern kraͤutern, ſo vor den verderbten mate! gut 


find, eau diſtillée avec de 5 pavors autres bet hes aguerir d- 
wne indigeſtion. 


verderben; ſich mit etwas uͤberfuͤllen, ſaͤttigen, deſſen ſatt od et 
uͤberdruͤßig werden, einen cckel davor bekommen, c7 puter „ 8 
attirer une digeſilen; ſe ſauuler de quelque chef, Sen dex 


For Her. 


Surteiting , die überfuͤlung oder verderbung des magens, 


| das uͤberfüllen, ubereſſen, de. crapuley! adi de rrapuler . 
Surge, eine hohe welle oder wa ſſerwoge, boute e 


Vay HE. 


10 ſurge, hohe wellen aufwerſſen, faire de groſſes vagues. 


| Surgeon, (au ſtatt chirurgeon,) ein undarit , batbier, 
chirus gien. 


Surgery, die wundartzney, wundartzuey— kunſt, chirurgie. 


Sully, Adv. trotzig, uͤbermuthig, hochemdbis, ferements | 
 inſolemment. | 


Surlinels, der trotz, hochmuth, ſioltz frerte, arrogance. 


Surlöin, ein lenden ſtuͤck, oder grojjes ſtick aus den lenden 85 


eines rindes, ſur longe de beuf.. 


Surly, A. trotzia, abermiithig, bochmuthig, ſtoltz, aufge⸗ 
blaſen, mürriſch, auſchnautzend, halßſtarrig / unbandis g, fier, 
arrogant, induntable. 

Surmite, eine vermuthung, einbildung „meinung, ein arg⸗ 
wohn, gedancke, op iuion, Imagination, ſuuſ gun, penſce. 
To turile, vermeinen, dencken, etwas vermuthen ; ſich 
einbilden, ſich befuͤrchten, argwohnen, einen abe wohn haben, 
penſer, simag iner, ſoupgonner. | 


Surmited, eingebildet, Ti imagine, &c. | 105 | 
Surm:lmy, die etubildung, memung, vermuthung, der arg: 


wohn, das vermeien, dc. penjee, 7 inaginditon, ſoupgon,! alt= 


in de 'i nag in. i 
To ſurmoùnt, etwas überwinden, iberwiltigen abertref: 
fen ſurmonter 
Surmountcd, überwunden, ꝛc. ſurmonte. 
Surmodnting, $. das uͤcerwinden, Lacton de furn MON 


Sürname, der zunahme, geſchlechts⸗ nahme fn nom. 
Jo ſurname, einem einen zunahmen geben ſurnommer. 


Surnamed, mit dem zunahmen: dem man einen zunahmen 


gegeben ſurnomme. 
Surnaming, das geben eines zunahmens, 1 adlion de ſar: . 


„verſichert, nommen. 


To furpaſs, einen uͤbertreffen, ihm überlegen ſeyn, ihm ($ 
vorthun, ſurpaſſer. 

Surpaſſed, ubertroffen, 26. E. 

Surpathng , die ubertreffung , das dbertrefeir +: 22 FR 
of $4 


Surpatſingly „treflich, uͤberaus, hoͤchſt, vortrefli ch, herr- 


lich, auf eine vortrefliche , beſondere , ungemeine weiſe , ex. 


traordinairement , eminemment, d' wie manicre equi ' ſur- 


Kk kk 2, 


44e 


8 Grpli- 


Sur- 


To larteit bimfelt, ſich übereſfen, den magen uͤberfuͤllen, 


— —— . ˙ . SE edn 


| S UR. 

Sörplice, ein weiſſer uͤberrock, oder ein chor - kleid von 
leinwand, ſurplis. 

Surplus, ſurpluſage, das uͤbrige, der iberſhuf, das uber- 
maaß die zugabe ſu: p/us. 

Surpriſal, f. Surprite. | 

Surprite, ein uͤberfall, eine uͤberrumpelung; 3 dic beſtuͤrtzung, 
erſtaunung, ein ſchrecken, ſurpriſe. 
Io ſurprite, etwas uͤberfallen, unverſehens uͤberrumpeln, 


erareiffen erwiſchen uͤbereiten; einen ä beſturyen, 
erſtaunend machen ſur prendre. | 


Surpriſed, ttberfallen, ꝛc. ur p-. | 
Surpriling, $5. das uberfallen , ꝛc. die uͤberrumpelung, 
Patlion de ſurprendre. | 


Surpriling, A. unverſchen, wunderlich, beſtuͤrtzend, ſur- 
prenant. 
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Surpriſi noly, unverſehens, beſtärtzender, wunderlicher wei⸗ 


fe, avec ſur priſe, d'une manicre ſurprenante. 
+ Surquedry, lurquidry, der ſtoltz, hochmuth, abcrmuth, 


07 gueil, arrogance. 
Surrejcinder , des anklaͤgers antwort auf des verklagten 
wiederkolte gegen- antwort, reponſe aux dupliqnes. 
Surrender, die uͤbergebung oder aufgebung eines beſitz— 


thums; die ubergabe cines platzes, ace de 2 Znuation; red- 


dition. 


To ſurrender etwas aufgeben, dberachen. iiberliefern, | 


wiedergeben; abtreten, aufgeben; ſich ergeben, rendre, /i- 
ven; refigner, ſo demetrre de; ſe rendre. 


To ſurrender himſelf, wegen ſchulden bonis cediren, ban⸗ 


aucrott machen, Faire "7 1041103 de ſes en Jars 2 
querou¹fꝭL .. 

Surrendred, uͤbergeben, Ve. "Bord, Sc. | | 
_ Surrendring, die uͤbergabe, aufgebung, das lleber, ꝛc. 
reddition, { "ation de rendre, &c. 

Surrèption, ein heimliches, verſtohlenes thun, eine ver⸗ 
 fohlene hinterliſtung, ein heimlicher tuck, eine einſchleichung, 
m ſubr (. on, ſus pi. iſe. 
SVauurreptitious, eingeſchlichen, verſtohlen, heimlich, durch 
falſchen bericht oder betrug gethan, ſubreprice, obreprice. 


Subreptitiously, heimlich, verſtoblener weiſe, durch fal- | 


ſche liſt ſecrete ment, ſubrepticement. 


Surrogate, an eines andern ſtelle geſetzt, verordnet, ſub- | 


90e. | 
b ate, & eines Biſchoff bevollmächtigte, ein ſub⸗ 
ſtitute, in fahl. 

To ſurrogate , an eines andert ſtelle ſetzen } verordnen, 
| ue. 
/ Surrogating, o fubrog? ation, §. das cinſesen an eines an⸗ 
dern ſtelle Caclion de ſuor er. 
Io ſurroùnd, etwas umgeben, umringen, einſchlieſſen, 
um einen herum ſtehen, environner, entourer. 

Surrounded, umgeben, 26, environne. 
Saurlengle, ein ober⸗ gurt, mittel⸗gurt eines ſuttls, fur 
Jalx. ſ. Surcingle. 

Sursiſe, eine "{trafe, geld- ſtrafe, and | 

Surroor, {urtour, ein großer rock, uͤberrock, ſun tout 52 
Curcoat. 

Survey , ein? beſichtigung, beſchauung: ein abrif, ent- 
wurff; eine beſchreibuna, vu; plan; : d-fcription. | 
| 10 lurvey „etwas uberall beſichtigen, beſchauen, in au— 

genſchein nehmen; meſſen; die aufſicht ber etwas haben, 


: 


| 


\ 


| 
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Survcyins, die beſichtigung, das beſichkigen, ꝛc. die land— 
meſſung, feldmeſſung, feldmeſſer⸗kunſt, /'a&ion de regar- 
der, Cc. arpe ntage. 

Surv? cyor, ein aufſeher, ober⸗anſſeher, ober⸗ vorſteher; ein 
land⸗meſſer, feld-meſſer , zntendant; arpenteur. A ſur— 
veyor of the king” 5 high-ways „ein wegherr, weg zmeiſter, 
v . 1 
Surveyorship, das amt eines auſſehers, ꝛc. / moos d'in- © 
tendunt, &c. ſ. Surveyor. | 

Survival, S. das uͤberleben, /'a&or de ſur vivre. | 

Survivance, das uͤberleben, die nachfolge in ines ſtelle 


nach eines andern abſterben, fur wie, ſurvivance. 


To ſurvive, einen uberleben, n vine &. 

Survived, den man uͤberlebet hat, 4 gui on 4 ſurv vecu. 

Surviver, f, Survivor. 

Surviving, das uͤberleben, / 'aTion de ſurvivre. 

Survivor, der uͤberleber, laͤngſtlebende, ſurvivant. _ 

Survivorship , eines uͤberlebers nachfolge in eines ſtelle 
nach deſſen abſterben , re. 
ship, eine acte von gewiſſen leib-renten, ſo zu Konig Wil- 
liams zeiten im parlarnent pakirte, krafft welcher die lan⸗ 
ger lebenden die portion der verſtorbenen mit genieſſen, und 
alſo bis auf den laͤngſtlebenden immer verbeſſert werden, 
adde dle ſurvivance, gue le e paſa ai 8 a dr 12 
Guillaume. | 

Sulceprible, faͤhig, ſuſceptible. _ 

To ſuſcitate, etwas erwecken, erregen, iften ſuſcires 

Suſcitared, erwecket, ꝛc. ſuſcité. 

Suſcitating, ſuſcitàtion, die erweckung, erregung, ſtif- 


tung, das erwecken ww. ſaſcitation , | ation de ſuſciter. 


Suskin, eine gattung alter muͤntze, ſorte a ancienne mon | 
n e. 


To ſuſpö ct, arawoͤhuen, einem nicht trauen, einen arg⸗ 


wohn oder verdacht auf einen haben, ihn im verdacht haben; 


etwas vermuthen, beſurchten, beſorgen, vermeinen, ſoupgon- Fl 
ner, ſe defier de; penſer, foupgonner. | 
Suſpetted, der in verdacht iſt ; verdachtig , 2c. ſuſped, 


ſoupgonné. 


p Salpéettul, argwoͤhniſch, mißträuiſch, ſoupconneux, &* 
ant. 
Suſpecting, das argwohnen, ꝛe. Dion de ſoupgonner. 
Suſpence, der zweifel , die ungewißheit, Jens, 7ncer- | 
titude. To be in ſuſpence, im zweiffel ſtehen, zweiffeln, 
anſtehen, unſchluͤßig ſeyn, tre en ſuſpens, heiten. 

To ſuſpend, etwas aufhaͤngen; einen im zweiffel laſſen; 


etwas aufſchieben, damit innehalten; einem ſeines amtes be— 


dienung bis auf weitern beſcheid verbieten ; einen von 
ſeinem amt ſuſpendiren ; und auf eine zeitlang entſetzen, 


ſuſpenare. 
Suſpended, aufgehaͤnget, ” ſuſpends." 


1 die aufhaͤngung, amts⸗entſetzung, das aufhd 
gen, ꝛc. ſu . ion, I'aclion de ſuſpendre. . 
Suſpenſion, die amits⸗entſetzung, ſuſpen/7on, ſuſpenſe. 
Suſpenfory, ein bruchband, ſuſpenſoire. 
Sutpicable, verdaͤchtig, ſuſpe#. 
Sutpicion, der a wohn, verdacht, ſouß gon, ſuſpicion. 


Suſpicious, verdaͤchtig; argwohniſch, mißtraͤuiſch, Juſpe®, 
 ſoupgonnenx. _ 


Suſpiciously, verdichtia, d une maniere ſuſpecle. The 
weather looks ſuſpiciously, es ſiehet aus, als ob es regnen 


ein wachendes auge darauf haben, voir, regarder de toutes, wolte le tems ſemble ere diſpoſe a (a Pluie. 
| Sulpiral, ein lufft. loch ſoupiral. 
Suſpiration, ein ſeufftzer ſonpr. 
To MENS: cinen YES, unterhalten, eruehren , 
| unteren 


farts; arpenter; avoir intenilanct de ſurveiller a. 
| Furs ey; . beſichtiget, ꝛe. regar de, &c. 
Survey er, ſ. Surveyor. 


1 he act of ſurvivor- ö 


SUS. SWA. 


unterhalt geben; etwas unterhalten, unterſtuͤtzen, tragen, 
halten; ausſtehen, leiden, ertragen, /ntenir. To ſuſtain 
a loſs, einen ſchaden leiden, Farre une perte. 

Suſtained, erhalten, unterhalten, ꝛc. ſoutenn. 


Suſtaining , die erhaltung, das erhalten, Ic. Jadlion de 
ſol tenis. 


tung nourriture, ſuliſiſtance. 
Suͤtable, fuͤalich, gleichfoͤrmia, ahnlich, uͤbereinkommend, 
bequem, tauglich geziemend, gebuͤhrlich, ebenmaͤßig, gleich— 


maͤßig, das ſich reimet oder ſchicket , N DET mes 
proj for tionne, * table. 


keit, gebühr, eee . mite.” 
Bautably, aleichformig, gemaͤß, fuͤglich, gebirlic conve 


| nablemc nt, A'une maniere conve nable. 
Sutc, ein (gank) kleid; waaren oder ſachen von einer 
gattung, fo zuſammen gehoͤren, ein ganker ſa von gleichen 
ſachen; eine reihe (teppich;) karten von gleicher farbe, als, 
herzen, ꝛc. eine bitte, werbung, anhaltung; ein vroceß, 


: rechts. handel, habit ; r timene; tenture; couleur; we- 
5 quriez Pocex. 


To lite, waaren oder ſachen von einer gattung zuſam⸗ | 


men legen, ein anderes von gleicher gattung oder farbe zu 
etwas ſuchen, legen fuͤgen, tin. To ſude cards, die 
carten von gleicher farbe zuſammen thun, emblem les can— 


zes. To ſute with, mit etwas überein kommen, ſich das. | 


(chicken, reimeu; Faccorder, 

Butler, ein marcketender, vivandier. 
Suͤture, eine nath der hirnſchale , ſuture. 

| Sub, eine huͤlſe; ein ſchiffwiſch gon /e. 


$wabber, ein ſiff- junge, der das ſchiff rein wathex 


m uß, mouſſe. 


* Swid, die hillſe oder {ale einer erbs⸗ ſchote, ca de | 


9015. 
Sw addle, eine windel, kinder⸗ windel, maillor. 


o fwiddle, (ein kind) einwindeln, in windeln cinwi- | 


ckeln; einen pruͤgeln, abprugelu, abſchmieren, mmaillotter; 
battre, baſtonner. 


Swäddled, in windeln eingewickelt, ꝛc. emmaillote, Ge. 
Su addling, ſ. Swathing. 


To ſwag, to fwag down , etwas niederdriicfen , nieder⸗ 
haͤ igen mache en: nie ederhaͤngen, niederſincken; Le 


Pabhuter, s "affaiſſer ; ; voltiper. 


Su ag-belly ein großer wanſt, ein dictbiuchiger menſch, | 


 groffe panſe, un gros pangu. 

I To ſwage, &c. ſ. Fo asſwage, &. 

"EO ſwagger, ſtoltzieren prahlen, pochen, auſſchaciden, fic 
5 ruͤhmen faire le glorieux, ou le fan faron. 


> wagger-hutt, 1aggerer , ein prahler, aufſchneider, un 


| glos 7eux, rodomunt 


Swäggering, das ſtoltzieren, prahlen, die prahlerey, auf- | 


ſchneiderey, Fanfa. onnaclo. 


= fwaggering tellow, \. Swaggerhuff. | | 
A tw'going brealt, eine große, abhangende bruſt, une 


terajſe. ; 

Swain, country - 3 ain, ein dauer  paiſan. Swain, 
Shepherd. twain, ein ſchaf⸗hirte, her ger. Boat- ſwain, ſ. un⸗ 
ter Boat. 
| Sy al-mot, ſwain-more, ein gerichte, ſo die ſachen eines 
| waldes a angehet, COUT qui Fenas te les affair es d une foret- 


Swallow, eine ſchwalbe; ein ſchlund, tieffer abgrund, 
þ iroudinelle goutre, 


Sea-lwallow z; (ie meer⸗ſchwalbe, 


Suſtenance, * ſuſtentarion, der unterhalt, die unterhal- | 


| | 
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hirondinelle de mer. 
gel, une belle avaloire. 
queiie d unonde. 

To drink a glaſs of wine at one fivallow, ein glas wein 
auf einmahl hineinſchlucken, ſa5/er un verge de vin, le ho- 
re tout d un coup. 

To ſwällow, to ſwallow down, ſchlucken, ſchlingen, et— 
was verſchlucken, in ſich ſchlucken hinunter ſchlingen, vers 
ſchlingen, avaler. P. He has fwallowed a tpider, ex hat 
banquerot geſpielet, iſt banquerot worden, 2 2 fait bangque- 
route. To iwallow an oath, einen end unbedaͤchtlich thun, 
5 erer ferment aveuglement. He will never fwallow this 


Swallow-tail, ein balcken⸗band, 


ne s accommodera jamais de cette ien. 
| up, verſchlingen, verſchlucken, eng/ouery. 


nehmen, auf die hinter⸗fuͤße treten, Je rerratter 5 7 de- 
dine. | 
Swallow ed, verſchlucket, zꝛc. 80 

Swallowing, das ſchlingen, verſchlucken, ꝛc. “ 2 gion 4%. 
valer, Oc. 
Swäm, Iſt das imperf. von to ſim. 


Swän, ein {wat ; cigne. Swäns— skin q ein weiſſer di⸗ 


cker zeug, davon man futterhemden macht , Jorte 4'etoffe 
blanche. 


A wild swan, ein peliean, un pelican. 
Swang, iſt das impert von to ſwing. 
| Swanunote, ſ. Swainmote. 
Fo {wi ap, ſ. To fwop. 
< ward, eine ſchwarte, beschwerte die haut des ſpeekes, 
coine de lard, 
flache der erden, /x ſurface verte de la terre. 


Swirm, ein bienen ſchwarm; ein hauffen, eine menge, 
große anzahl; ein ameiſen⸗neſe, Halm; fourmiliere. 


cken, efſaimer; ſourmillen. The ſtreets 1warmed with 


Swarr, ſ. Swarthy, 
Swarth, f. Swarh. 


Swarthinels, die ſchwartz braune farbe eines menſchen, 
teint baſane. | 


Swärthish, ein wenig ſchwartz— braun, un peu baſane. 

Swärthy, ſchwartz— braun, von der ſonne verbrennt, boſa- 
ne, ple. 

Swrtneſs, ſ. Swarthinefs. 

To iwarve, f. Fo iwerve. 

To twash, etwas herumfprettgen, herumſpringen machen, 
darinnen blanſchen, platſchen, daß es rund umher aufſorinat; 
fiitter!1, oder ein geraͤuſch mit den degen machen, Faire ſan- 
tir, faire rejatlitr; Fore A. ler. 

Swäsh, ein ſtrohm, bach, eine fluth, to, ent. * Swash- 
Jeux rave. 


maͤhetem gras, gerſte, oder, dergleichen, vaillot; rang. 
Swathe, ſaufftmüͤtbig, doux HE Ds 
To twathe, (ein kind, ci; windel „ in windeln einwickelu, 


CI 


emmaillcter. | 
H K Kk z Swathed, 


* A large ſwallow, eine große gur⸗ 


opinion, er wird dieſe meynung nimmermehr annehmen, “ 
10 ſwallow 


* To ſwallow his words, ſeine worte widerrufen, zuruͤck 


The green {ward of the earth, die grune pe 


A level ſward, wüſtes, ungepfluͤgtes land, heyde, pelouſe. 


To iwarm, ſchwaͤrmen, (wie die bienen;) einen uͤberfluß 
an etwas haben, davon wimmeln, deſſen voll ſeyn oder ſte⸗ 


people, die gaſſen wimmelten von den leuten, les rues eto- 
tent toutes fourmillantes. 


Fo ſwarm up a tree, auf einen baun klettern beigen, 
gr imper fur un arbre. 2 


ſich wenden oder drehen, (wie ein pfeil,) aſſallſer, abballſer; 


buckler, ein eiſenfreſſer, bravicrer , großſprecher, Vanfaron, 


Swath, eine windel, kinder-windel; eine reihe von abge⸗ 


— Js 2 — 
— — — 
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Gwathed, in windeln ein geen emmaillots. 
Swarhing, das einwindeln, ꝛc. Lion d emmailloter. 


get. Swathing- band, eine windel binde, eine windel, ban- 
de de mal lit 


Sway, die herrſchaßt herrſchung regierung, gewalt 


macht, das regiment, minutjon, pourur, authotité, gou- 


entement. 
ern,. 

To {wiv, regieren, herrſchen; uͤberwiegen; etwas regie 
ren, bet errſchen, einen leiten, anführen, lencten, demſel— 
ben befehlen, über ihn gebieten, miner, regnet: ["empo; 
ter; pouverner, conduire y commancter, To ſway with 
One, hey einem viel vermvogen, gelten, avoir du ou ve ir ſur 
Jjurleun. lo lv ay the We den zepter fuͤhren, Porter 

: le  ſeeptre. 
Sway'd, regieret, 1c. pouverns, & . Sw ay'd i in the back, 
zuſammen gefallen, von ſchwachen, geschwächten lenden, (wie 
ein unbrauchbar pferd,) ef/{angue. 

To ſweal, ctwas verſengen, verbrennen, zerſchmeltzen, 
hrtiter, fondre. To ſweal, to ſweal away, ſchmeltzen, ver: 
ſchmeltzen, zerſchmetzen, (wie ein licht,) ſe fone. 

Sweam, ein ploͤtzlicher anſtoß oder anfall einer kranckheit, 
 maladie, qui dient ſoudainement. 

su camish, ſchamhafftig, beſcheiden, honte ux, moddfte 

Sweaps ſ. SWipe, 

To twear, ſchweren, einen eyd thun; fluchen un d ſchwe⸗ 
ren; etwas betheuren, mit einem eydſchwur bekraͤfftigen, 
darauf ſchweren, es mit einem ende angcloben, verſprechen; 
ein geluͤbbe oder einen ſchwur thun, daß man ett as thun 
will; einen beeydigen, auf einen yd bringen, ihm einen eyd 
auflegen, uren; faire des formes; confrirmer ou promettre 
bas ferment ; faire voen de Jurer ; faire Jurer. 5 
Syearer, ein ſchwerer, in, eur, euſe. 


To bear WAY. regieren, herrſchen, gou- 


Swearing, ein ſchwur, das {<weren, 2c, jarement,! "adlion | 


ite jur er. 
Swear, der {weik, ſacur. 


Io ſwear, jchwinenz etwas {wiver (als b blut oder wa, d 
ſer ;) einen ſchwitzen machen, ihm den ſchweiß austreiben, 
To ſweat out a diſtemper, eine kranck⸗ 


fuer ; faire ſuer. 
heit aus ſchwit ery, | durch den ſchweiß austreiben, curiren, gue- 
ir d'une maladie d force de fuer. 


ben, «e par la ſucur. 
Sweater, ein ſchwiter 
leicht ſchwitzet, 1% oft ſuger a fuer. 

__ Sweating, S. der ſchweiß, das ſchwitzen, tC. ſueur, [ation 

de ſuer, Wc. 


Sweathing, A. ſchwiszend; dienlich den ſchweiß auszutrci- | 


ben, ſuant: pour faire ſuer. 


$weaty , ſchwikig, voll ſchweiſſes; ſchwitzend, plein de 
All jweaty, allenthalben ſchwitzend, tout en 


| fe (eu); ſugnt. 


ſwear. 


To ſweep, etwas (mit einem beſen) kehren, fegen, aus- 


fegen, valayer „ ramonner. P. Sweep be - Your Own 
door, kehre fiir deiner thur, wartet eurer geſchaͤffte ab, e- 
ler vous de wos affuires, To ſweep ſakes, den. gantzen 
ſpielſatz einziehen, das aufgeſetzte geld zu ſich ſtreichen er 
15 enjeu To ſv eep away, etwas zu ſich nehmen, ſtreichen, 
,ufammenſcharren , an ſich zichen, wegnehmen; etwas ver— 
heeren, verwuͤſten, verderben, 22er, enlever; ravager. 

Sweeper, ein kehrer eine kehrerin, Cu, enſe. Chim- 
noy-tweeper, ein ſeuermqaͤuer— kehrer, camin⸗ feger, ſchorſtein. 
ſeger, ramonneus de chenunee. | 


— — 


der ſehr oder offt ſchwitzet, der 


5 


S WE. 
Sweeping, das febren, 20, ation de balayer, c 


| 5% Fabien der kehracht, das fehrſcl, gefchrter uſt ba- 
Swathi1.« clothes, windeln, kinder⸗windeln, couches, lan- ayer 


j 


| 


| 


Y 


bes, 


Sweep-net, ein gewiſſes fiſcher⸗netz, eper UF... 

SWeep-liake , der den ſpicizats , oder das aufgeſetzte geld 
alles zu nich ID t, gui tire Uengen. 

Sweet, A. ſuß; mit zucker ſuͤß gemacht; woblrirchend 3 
lieblich, aumu (913 , angenehm; liebreich, verliebt; freund 


* 
. 


lich, gatig, f:nft, gut gelind, leutſelig; huͤbſch, artig; un 


gezwungen, vieſſend, wehlflieſſend; das nicht ſtinckt, d das 
nicht übel riecht Uuux; ſuct & odorant ; doux; fe 
coulunt ; qui ne ſert, uu qui ne putt pas. Sweet expielü- 
uns, ſchmeiaflende reden, artige angenehme ſachen, eu. 

ceurs. * You made a ſweet buſineſs on't, ja, ihr habt eu- 
re ſache wohl gen: acht, vous avez 1a une belle offaire. Ta 


* 7 
427% 95 


{keep hivile-t ſweet & clean, ſich ſauber und nett halten, 


allzeit reines leinen zeug tragen, ſe tenin propre, auoin tou 
ours du linge bianc. To have a ſweet tooth, (to love 
tweer things,) gern ſafe ſachen eſſen, aimer les doucerurs. 

Sweet-meats, zuckerwerck, zuckergebackenes 4 C07 fu ures. 
Sweet-smgers, die lieblichen finger von Iſrael, (eine gewiſ⸗ 
ſe ſeete in Schottland,) ſor te de ſeffe. Sweet-big, ein wehl— 
riechen des bieſem⸗kuͤſſen, couſſener de ſenteur. Swest⸗-hea art, 
ſ. Hcart. we ct breaſt, das ruͤcklein in der bruſt eincs kal⸗ 
IC, 715. 

Sweet, Adv. fig, ſuͤßiglich, angenehm, freundlich, douer- 
nent. lo look ſweet upon one, einen freundlich oder 
mit verliebten augen) auſehen, Faire fes yeux doux d 
quelcun, 

Sucer-{meiling, wohl⸗ riechend/ odor ant. Sw ect-ſcented, 
berauchcrt, parfumirt, parfum. - Sweet-nitured, ſweet- 
conditioned, gut von art, gut geartet, von einer freundli— 


| chen, gütigen, leutſeligen art, freundlich, 4's 1 | mature! doux, = 


au. 

Sweet, 9. die ſuͤbtigkeit, lieblichkeit, nfberteit; e eu, 
plaifir. 
8 auch ſauer an: wer den genuß haben will muß auch 

den verdruß leiden; gebratene tauben kommen einem nicht 
ius maul geflogen: keine roſe ohne dornen: wer den fern eſ— 
ſent will, muß die nuß brechen, vu 57en fans peine. Sweets, 
die aumuthigkeiten, lievlichkciten, gemachlichkeiten; rauch⸗ 


werck, dowoenrs. 
Sweated out, ausgeſchwitzet, durch den ſchweiß ausgetrie⸗ 


lo twecten, etwas #: fe machen; mit zucker beſtreuen; 
gelinder machen; lindern, verſ ufen ; begutigen, beſanff: igen, 
ſtillen actoucir. 

Swectened, ſweètening, ſ. Sweetned, ſwe etning. 

Sweeting, ein St. Johannes: apffel; * ein liebſter, buſter 
porme \ ean ; * amant, galant. | 

Swectish, ſaßlicht, douceatre. | 

Swectly, freundlich, ng, dobcemient. 


Swectned, abe gemacht, ꝛc. 2 ui. | 

> weetnels, die ſuͤßigkeit, licptichfcit, cnmuthigkeit, freund- 
lichkeit, dae a 

Sweerner, F. einer ber ! 113 herben locket, mit glatten 


worten betrügt, un enzolear, un chevalier d induſlile. 
Sweetning, das machen ze. dic linderung, verſüͤſſung, 

be auf tiauna, J'acliun d gdlucuein, addouc /Tement. 

Sweets, f, Sweet, S. 

Swell, S. e. g. the ſwell of the ſea, wellen, mecr- wo 

huules , on les vagues fe la mer. 


les 


To ſwell, etwas geſchweuen machen, aufblaſen, aufble⸗ 
ben; etwas groß oder großer machen, auftauffen machen, 
vermehren; geſchwellen / ſchwellen, ſich aufblehen. auflauffen, 


groß oder großer werden, ſich vermehren, enf! er; groler ; 
$ en. „ 


P. No ſweet without ſwear , was ſuß tt, das OY 


| SWE. SWI. | 
| renfler. A book that ſwells roo much, ein buch das zu 
groß zu dicke) wird: /7w7e ep. To {well up, 
aufſchwellen oder auflauffen machen, groſſer machen, ver- 
mehren, enfler, groffrr. To well out, herausf tehen, her⸗ 
austreten, 50% r en dehurs. 
Swelled, aufgeblaſen, geſchwollen 26; en „ Ec. 
Swelling , das pr geſchwellen, 26, eine geſchwulſt, 
lation d enfler, & Sc. enjlure, tume un. 
A felling in the groin, eine beule an der ſchaam, pou- 
| lain. 


ſeyn, etoufer (de chaleur.) 

Sweltring, ſweltry, geſc chwuͤhle, etoufant. 

| Swepage, diejenige guantitaͤt hen, ſo man in einer wicſe 
gemacht, /a recolte de foin qu'on à fait dans un pre. 

_ Swepe, ſ. Swepage und Swipe. | 

Sept, iſt das 88 und particip. von to Ton: 

Sued, ſ. Sward. | 
Io ſuèrve, abweichen, abſchreiteu, ſich verirten, von et⸗ 

was abfommen oder gerathen, ſe detourner, Secarter. 

Swérving, die abweichung, das abweichen, ꝛe. Vaclion 4 

Je Aetour ner, Wc. 


Swift, {<1 ell, geſchwind, behend, vite, rapide, : 


Swittly, ſchnell, geſchwinde, geſchwindiglich, vile ment, 14 


pidement. 


gwiltneſs, die ſchnelle, geſchwindigkeit/ viteſe, rapi- 


#16. 


$will, das ſpühlicht oder ſpuͤhlwaſſer, ſs man den ſchwei⸗ 
nen giebt, /aveure. 


To ſwill, etwas hinunter ſchlucken oder ſay ffen; gierig, 


wie ein ſchwein ſauffen, große ſchluͤcke thun, in langen zugen | 


trincken „ſich vollſauffen, avaler , gober ; „ burre comme un 
cochon, boire a grands traits ; Jorogner. - 
_ belly'd, dickbaͤuchig, der einen großen wanſt hat, 
panju Es 
Swill-bowl, ſwill⸗ pot, ein großer ſdufee, ſchwelger, der 
| große ſchluͤcke thut, un gore. 
Swiller, f, Swill-bowl. 


Swilling, S. trunckenheit, oller, {netgerey, a cra- 


ww yvrognerie. 
Swillings, ſ. Swill. 

'To ſwim, ſchwimmen; ſich baden, nager. 
fo, ins, ich habe den ſchwindel im haur te, es ſchwindelt mir, 
11 ein op dreh et ii ch! nit mir herum 7a des veriigec, la tt 
e me tourne. To twin away „ weg oder davon ſchwim⸗ 
men, 8 imcu, fe ſauver a la nage. To twin on 
the top, Shen aufſchwimmen, furneger ſur. 
Sen ben auſſchwimmen; hinuͤberſe⸗ wimmen, ſur a 3 
1er. a N. 

>wim-bladder, S. ſchwinm⸗ bloſ der ſiſche ta veſſe de 
10 om. | | 
- JW imeing, der ſchwindel, das ſhwindeln in  haupte,, 


VE; tige. 


Swimn mer, ein ſchwimmer nagein. 
Si DINING » das ſchwimmen/ nage, EY” lion de nager. 
Sui am müng- place, ein ort ſich zn baden, baignoir. 
Swünming ly, ſehr wobl, gloͤcklich, gar leichte, ſpielend, 
Fort b, avec faces, artſeinent , 22 
To twindge, &c. ſ. To ſwi inge. | 
Swine, ein schwein. die ſchrweine, fore; porce gi. Sta- 
1. ile, ſ. Sca-hog. Wild-su ine, ein wildes ſchrocin, v7 
Jang lier, 5W.Ne-grais, weiß-wurtz, wege gras, c. vu. 
ti noſle. SWI NC-POX , ei ine art maſcen, finder: yet rn, 
e/pece de reugeole, Swine löke, wie ein ſchwein, faniſcher 


To ſwelter (with heat, (wegen großer hite)  geſchwihle | 


as head 


10 {win 


SWL Wo. ez 


tweiſe, en ecke à la maniere de hat Swine-herd, ein 
ſ{wcin-hirte, ſaͤu⸗hirte in porieber, ere. Swine-bread, ſdu— 
brod, erd-apfel, true. 


pe, ſec 6 orandilloire. Let him take his twmn ger mag 
ſeinſem ſinn folgen, 7% fue ce gu'td moud)'s To giwe 
one his full foy,ng, einem ſci: ien vollen lauff laſſen, ihn thun 
laſſen was er will, Annen carticte d ge un. * He may 


have a 1wing for't, man duͤrffte ihn wohl deſwegen aufhen⸗ 


cken, 7/ pours roit bien lui en couter la corde. To g:ve one 
a twing, einen ſtoßen, pouſſer quelſ u' un. 
ſu ing of his genius, nach ſeiner natürlichen neigung leben, 


liter 4 ſon genie. 


To {\ ing about, um⸗ 
drehen, umtreiben, tonnen, tonne. 

10 iwvinge, to fwinge ö, einen wacker mit der the 
ſchwingen, ſtreichen, geiſſeln, peitſchen, hauen, wohl ab- 


ſuuetter ( fefer, bourrer p de Ig belle muniòène, mali alte 
de coups ou de paroles; * accommoder. 
Swinged off, gepeitſchet, 2c. Soiente, Ge. 


Swinger, $ F. (von to ſwing,) ein ſchwinger, (auctetr 
qui bi andille. 


ein großes fort grand, fort gros. 
ꝛc. 57 andlillement, Ain de br andille; i 
geiſſeln. ze. {atlion ade foi netter , Oc. 


ft GYANA. 
Sin Elc-ſtaſt, ein flach s kuuͤttel, damit man fuchs ſchlägt, 
forte de baton avec quoi on bat de lin. 
_* Swink, die arbeit, /aveur. 
" Swinker, der arbciter; werckmann, ou. 
"Sw? ipe, ein brunnen-ſchwengel, 54cule. 


Switch, eine ſpigruthe, ſpitgerte, ruthe, gerte, bouſſne ne, 
gaule. 


donner des cou de houſſme, | 
. To twive, keiten, auf ciner liegen, ſie beſchlafer, che. 
D 1e er, | 
5 Wl) ed, bc! <lafcir, chevanchee. 
Swive C , ein r anme an. 
Swlver, ein | beſch blafer, cheraucheinr 
T Sw 15 das beſchlafen, Latin de chevaucher. 

SWOH¹ñ¹ , fo viel la 10, als man mit einem eintzigen oflu- 
ge des jahres bauen kan, autant de terre qu une charru? en 
peut lutgutes dung un an. 

Swoln, geſchwofllen; anfacblaſen, „. hochtrabeud, ſtolg, 
enjle, &'c. (. Todwvell,' anzporlle. 

Swäm, iſt das impert. von to fim. 


eVancui;, „evans ui. 
| Sworn, 1woonmme , {wooning away , eine ohnmicht, 
 eUunnoilill; nent; pan: ij un. 


Jui Off 65; ſyncope. 

TI OF) &c. ſ. $90Pz &c. 1 

Io twoup, etwas nut den klauen ergreifen, weh jehmen, 

mw avec les tes | 1 
0 


Swing, ein ſchwung, toß; eine ſchwinge ſchauckel. wip⸗ 


1 0 tollow the. 
fich ſeinem natuͤrlichen triebe ubcrgeben, 9 ˙4. and ſonner „ 


To feng, etwas schwingen, hin und wieder treiben, be- 
wegen, erſchuttern; ſich hin und her ſchwingen, ſchauckeln, 
| wippeit, Vandillen; ſe brandiller. 


ſchmicren, uͤbel ausmachen; * eine frau wohl bedienen, | 


Swinger, F. (von to be inge,) ein großer, eine große, | 
| Swinging, S. (von ro ſw ing, das ſchwingen, ſchauckeln, 
Swinging, ſwinging Off (von to ſwinge, ) das peitſchen, | 


| SWIDgIng, A. on, to ſwinge,) groß, ſehr groß, 95 ant 


To hy "REY einen mit einer gerte oder ſpitruthe { hlagen, 


10 toon, to toon a Way, in eine TIN falle en, 


In a from, ohnmächtig, 
der in ohumecht liegt, dom ohnmaͤchtig worden iſt, aue, 


— — — — 


SYM. 


Toſwop, tauſchen, etwos um etwas anders vertauſchen, ge 
ben, verwechſeln g bang er. ſ. auch to ſwoop. 


SW. 
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Swöping, n usch, das tauchen, vertauſchen, ꝛc. 17, * 
aclion det. net, Cc. 
Sword, as ſchwerdt, der de zen, ey ce. ſ. auch Sward. To 


put all ele & ſword, alles mit feuer und ſchwerdt verder: | 


ben, "1176 tout à fen & 6 ſang. The King's {word-bea- 
ren Cs Königs ſchwerd— traͤger, der das foniglich ſchwerdt 
WITS einer Majeſtat her traͤgt, celui gui pute is royale 
drvant ſa majeſte. Sword-player, ein ſechter, g/aciareus; 
Sword - cutler , * ſu ord- Sliper 7 ein deg + gen⸗ ſchmidt, 
ſchwerdtſeger, ourhieur. Sword - fish , der ſchwerdt⸗ 


fisch, (ein groſter fiſch, deſſen ſchnaute wie ein ſchwerdt oder 


Word Ore. 1 vellwurk | 
: durch eine verborgene, natürliche uͤbereinſtimmung, ſympa- 


meſſer geſtalt iſt,) 4 empereur. 
9 layeul. 
Swore, t| das imperf von to o ſw ear. 


. Sworn, beeydigt, geſchworen, abgeſagt, ꝛc jure, &c. 0 10 


| ſw car. 


Swum, iſt das imperf, und particip. von to ſwim. 
_ Sw ung, iſt das pert. und partici. von to ſw ing. 

4 Syb, die verwandſchaft, bluts- freundſchafk, parents. Syb 
and fom, fried und ſicherheit, parx & ſeurere. | 

Sy bil, ſ. Sibyl. 

Sy camore- tree, ein wilder oder Egyptiſcher feigenbaum, 
f ſycumsr b. 

Sy cophant, -4 ein ohrenblifer , oprenfriger' hecke 
ſchme bebe flagorneur, paraſite, 

Sy der, ſ Cider. | 

Sy deration, der brand oder die verderbung der baͤume oder 
vflantzen durch groſſ e hitze, boſen wind, oder ſchlimmes wet⸗ 
ter; die verderbung oder der ſchlag an einem gliede, Kate ment 

des arbres ou des plantes; Corruption ou par alyſie d un 
mens e. 
Sy llabar, ſyllabary, ein ſylben-buch, ein buch, das von 1 
= ben vandelt, Yve qui traite des ſyllabes. EO 

Sy llabical, zu einer ſylbe gehorig, /y//ab;que. | 

Sy Uabication, die formirung der ſylben, 44 formation de; 
ſyllabes. 

Sy lable, cine ſylbe, ſp//ahe. Don t tell a ſy lable, ſagt ja 
nicht das gerinaſte davon, laſſet euch ja nichts mercken, 1 4 
diter rien, ne faites ſemblant de ren, 

Sp llogiſm, eine ſchluß⸗rede, ne. 

Sylllogittical, das durch 1y llogilmos oeſhich 9 qui ſe Fal 
par yllegiſmes. | 
Syllogutically, foͤrmlich, durch ſylogilnes, en forme, | 
dans le Sf 01 mes. 

10 ſyllogize, ſyllogumos gebrauchen, ſeine beweiß⸗gruͤu⸗ 

de formlich vorbringen, a7 aumenter dans les ſormes. 

Sylvan, A. zun waͤldern gehorig, des “ls, des fonets. 

dy ivanus, S. wald— gott // /vain. R 

Sy mboh, eiu wahlſpruch gedeuck⸗ſpruch; ein zeichen, aus⸗ 
wendiges zeichen; ein glaubens— bekaͤutuiß ſyrboe. 

Symbclical, figuͤrlich, das als ein manen die zeichen et- 

was bedeutet, ſymbolique. 

Sy nibolically, figurlicher weiſc 1 A'une nianiôre ſymbo- 
kique. 

To.ſy 'mbolize „etwas verboraenes durch ein auswendiaes 
zeichen vorſtellen, abbilden, bedeuten; ein auswendiges zeichen 
ſeyn von; mit einem in etwas uͤbereinſtimmen, uͤbereinkom— 
men, eine gleichheit haben, veyreſenter par un ſymbole; 
tie un ſymbole de ; ſymboliſcr avec. 


Symbolized, durch audwendigezer<en bedeutet, reps den- 
ut per des Hnboler. 


1 


SYM. SYN. 


Symbolizing, S. die vorſtcllung oder bedeutung durch aus⸗ 
wendige zeichen "repreſent lion par ſymboles. 

Symbolizing, A das als ein auswendiges zeichen etwas be— 
deutet, übereinſtaumend, — eff wn, | {ymbote ae, qui ſymoolije, 
. olty: 1. 


Symmetrical, gleichmaͤßig, oleichformig nach gleichem 
maaß gemacht, fait avec ſymmetrie. 


Symmetry, das gleiche maaß, die oleichmijigkeit, Weiche 
formigkeit der theile, O umetrir. 

Syinony, &c. ſ. Simony, &C. HOSE 
Sy mpatherical, lympathertick, zur ſompathie debe 
pathetiſch, mitleidend, das eine heimliche gleichheit oder uber: 

einſtimmung hat, ſymparhigue, = 
Sympath&tically, ſympathetiſcher oder mitleidender weiſe, 


thique ment. 


To lympathize, mitleiden eine verborgene gleichheit 
| oder eine natuͤrliche uͤbereinſtimmung haben; in etwas 
gleich ſeyn, uͤbereinkemmen, von einerley art ſeyn; mit et— 
was mitleiden tragen, haben, ſpmparbiſers 5 Paccorder ; com 
id. 
; Sympathy, eine verborgene, heimliche, natuͤrliche fiber: 
einſtimmung, uͤbereinkunft, gleichheit, gleichformigkeit ; 
ror” die erbarmniß, erbarmung, ſympathie ; con. 
al/:on 
. Symphony, die zuſammenſtimmung, zuſammenſtimmende 
muſe, harmonie ſymphonte. | 85 
Sympoſiacks, & e. g. Plutarch's ſympoſiacks, des Pluta.- 
chi tiſch reden,! e N raques de Plutar gue. 
Symptom, ein zufall in einer kranckheit; ein zeichen eine 
anzeigung, ſpmprome. - 
Symptomarical, {+ apc; das zufaͤlle hat, mit zufal⸗ | 
len, durch zufalle verurſacht, ſymptomarnique. 
Synagogue, eine juden-# hule, tudtſche kirche oder verſamm⸗ 
luna, ſynagogue. 
| To n , in eine ohnmacht fallen; eine ſpncopen 
machen, oder einen buchſtaben oder eine ſhlbe in der mitte 
eines wortes auslaſſen, tomber en ſyncope; faire une ſyn- 
Cope. | 
gegen „eine bindung zweyer noten in der muſic 
cu 
Syncope, die auslaſſung eines buchſtabens oder einer ſylbe 
in der mitte eines wortes, eine ohnmacht. ſpneape. 
Syndic, ſyndick, ein ſyndicus, ein mitglied des raths in 
den Teutſchen und Italiaͤuiſchen ſtaͤdten, deſſen votum aber 
nur deliberativum und nicht concluſiyum, dergleichen in Cu- 
geland der recorder, und in Holland der penhonarius iſt, 
Ondic. 5 | 
0 Sy ndicable, das da werth iſt, daß es cenſiret, geſchaͤtzet wer⸗ 
de, qui merit & ee He,, 
Syndicate, ſy ndickship, das amt eines ſyndici, oder die 
zeit, wie lang einer ein ſolches amt bedienet, {p3arcat. 


für das gantze, oder das gautze fur einen theil genommen wud, 
Zune cAGc he. x 

Synod, eine firchcn: verſammlung, verſammlung der geift- | 
lichteit, Yu. 

S\ nodal, S. ein gewiſſes, das die untere geiſtlichkeit vor- 
zeite! dem Biſchoffe eder archidigcono bey ſeiner oßeutlichen 
beſuchung zahlen muſte; ; die anordnung eines nod, (in 
einer proving 5 ) ein ne dus, eine verſanmiung der geutuch— 
keit, droit gue le clerge inferieur poyoir autrefvis dl tive- 
gqueoual archidiacre ala "Oe de pagues; regiement . 
dal; Areas 


I y nodal, 


Synecdoche, eine gewiſſe verblumte red-art ; da ein thei 
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lung gehorig, dieſelbe betreffend ſynoga?. 


_brege. 
| trieb des gewiſſens, ſyndereſe. 


_ ſpriixen, ſeri inguer. 


Mt eme. 


= Aabicco, ſ N 5 = 
; Tabard, ein waffen-rock, MP armes.. 


ike, newdffert, gemacht wie tabin, 2a6:/e. 


SYN. TAB. 3 . 


Synodal, ſyn6dical, ſynddial, zu einer kirchen verſumm⸗ | diſcours de table, entretien de table. Table-d? 'alogue, ein 


tiſch geſpraͤch, geſpraͤch uber tiſche,  Atalogue deravle. VLable- 
Synodick , was auf die neu- und vollmonds⸗ zeiten trifft, | bed, ein tiſch-bett, (das man zuſammenleae.1 uad d des tages 


P i1que. über ai ftatr _ tiſches gebrauchen kan ) Ut qu! ſert de 
Synony ma, ein wort, das mit einem andern gleiche bedeu- tale le Jour. 1able-diamond, tablc- ruby „ein tafel be⸗ 
tung hat, ein aleichbedeutendes wort, Ynonynie. | mant, tafel rubin, wie fic die jubiuerer heiſſen,) Ha- 
Syn- ny mal, {ynonymous gleichbedeutend, von einerley muntutable, rubis en table. Vable-book, eine ſchreib-ta— 
bedeutung Hnonyme. fel ein ſchreib⸗taͤfelein, 2@b/erres. »idestable, side-bord- 
Synonymy, die gleiche bedeutung, monymie. table, ett exedentz tiſch, belfet. Writing - table, ein ſchreib— 


Sy noper, N Sinoper. ſtiſch, table a cee. Writing- tables, einc ſchrelb. tafel, ein 
Synople, ſ. <1n0ple. ſchrelb⸗taͤfelein, eabletes. 


Synoplis, ein kurtzer begriff, eine furke darſellung, ah - 5 


10 table, bey einem zu tiſche oder in die koſt gehen; einen 


| | ſpeiſen; ein regiſter oder verzeichmiß von etwas machen, es in 
Syntax, d die wortfuͤgung, ſynraxe. 8 | ein regiſt er bringen, erre en ponſton ; ; tonnes 7 table a _ 
Syntérety, die gewiſſens⸗angſt, das nagen deogewiſſens der Ein; faire une table de. 


| | | Tabler, eiu tiſchgaͤnger, koſtaaͤnger, in, un (une) pen- 
Syringe, eine ſpritze, ſermgue. | fconnaire. 


10 y linge, etwas einſpruͤtzen, hineinſprützen; etwas be⸗ lablet, ein armband, half band; ein richgen, OG 
., let Petite table. 
Syringed, eingeſpruͤtzet, beſpruͤtzet, darein man geſprütze, . 1 abling , die koſt 26. Penn, &c. 


ſeringe. | 1 abor, eine kleine trommel oder paucke, eabouri in tambour 
Syringing, das einſprizen p beſprgen, if action de ceſeri in- 4 basgue. 


Farr, To tabor, die kleine trommel oder paucke (1 agen, pancken, 
85 yrup, #. Sirrup. tabu er. 


Syſtem, ein zuſammengefuͤgtes werck, ein inhalt oder be-| Taborer, ein paucker trommelſchlaͤger, tambouri ineur. 


griff einer wiſſenſchafr, ſp/teme.. Labouret, ein kleiner nicdriger {eſſel ohne lehnen, 105 5 
eee ee , e gebracht, abgrfat, reduit en bort. | | 


I abret, (. Tabor. 


— 1 avring, das paucken, ꝛc.“ 'adlion de rn iner. 
Pe” Ee. ; Taby, f. „ 
T. CFC Lace, eiu bcinharniſch, cuifſard, 

CE LE e 


Lache, ein haacke, haͤcklein, ringlein / ene hafte ſpange | 
crochet, annelet, voucle.- 


Tabby , F. tabin, gewaͤſſerter zeug, e ; Tibby 9 To tache, &c. ſ. To rack, Kc. 


5 achy graphy, d die geſchwindſchreibung, tac barbie: 
Tacit, ſtiuſchweigend, heimlich, das drunter Beaute | 


RS „ ſ. Sithe. 


Tibby, A . geſprengelt, fleckicht, bund, tachets. 


Tabéllion, ein notarius . , oder offentlicher ſchrei⸗ 


ber, vahellion. 


Taber, raberd, ſ. Tabor. 
Taberer, ſ. Taborer. 
Täbern, ſ. Tavern. 


Tabernacle, ein zelt ; gezelt; eine lauberhütte; die ſtifts⸗ 


huüͤtte; ein faſtlein auf dem altar, darein die monſtrantz ge- 
ſteckt wird, taber nuc le. 


Tabid, ſcwindſuchtig, ausgezehrt, dire, mager, abuch⸗ 5 ndig bleiven, Uerbie ben, ceais forme. 
mend an leibe/ ſec, languiſſunt. 


ſekte meiodey, zab/arure. Es 
Jable, der tiſch, die tafel; eine tafel, ein bret, (darauf 


die alten Romer thre geſetze geſchrieben; das reaiſter eines 


buches, table. To keep a good table, ſich wohl ſpeiſen laſ⸗ 
ſen, tenir bonne table. 


— — 
Fa 


| wird, tacite. 


7 8 acitly „ ſtillſchweigender weiſe, tatitement. | 
Taciturnity, dic verſchwiegenheit, ſtille weiſe, ſtiuſchwei⸗ 


gende art tachtunnité. 


Tack, ein kleiner nagel mit einem kopffe: ein haacke haͤck⸗ 
lein, eine hafte; ein rojjer ſchiff ſeriek; das gantze ſchiß ſo weit 
har unter dem waſſer tft ; ein uͤbler aeſchmack 6roguue ; no- 
Det, boucle; cusguce; event. Io Hold tack, f: ſt halten; be- 


his bufineſs will 


| hold you rack, thr werdet lange mit dieſer facht zu thun ha- 
Tablature, ein noten-buch ; die tabcllatur 3 die in noten ge- ben, cette affaire vous tiendra lung tems, 


halber wind, zwerchwind, vent de houline. 


o täck, etwas annageln, anſchlagen, feſt anmachen, hef⸗ 
ten, das ſchiff wenden, chen, attgcher; virer. Jo tack. 


together, zuſammenſtechen oder heften; zuſammenfuͤgen 


10 Keep an open table, offene, eder packen, zuſammenbinden, a//emb/er, coud:e ;_ accou- 
| frene tafel halten, tenir table ouvirte, Fables, a. p. air of -pler. 


tables, eine ſchieß tafel, ein ſchachbret, damenbret, 7c. 
The tables are turned, das blat hat ſich umgekehrt, wir haben | 


Torack about, das ſchiff wenden, lavieren; andere 
rathſchlaͤge ergreiffen, andere mittel anwenden, ſeine ſachen 
anders anſtellen, ver; pr end. e d autres meſures , Re 


nun gan andere zeiten, Les affurres ont change de Face, te de latter e. 


tems a change. 


Table-cloth, das tiſch-tuch. nape. Table-plare, ein guͤl⸗ 
denes oder ſilbernes tiſch⸗geſchirr, va elle de table. Tabic- 
beer, tiſch bier dünne bier, ſo man bey der mahlzeit zu trin— 
cken pflegt petite biere, qu'un bot ordinairement aux re ef as. 
Table-basker, ein korb zur aufhebung des tiſches, Manne a de ſ 


ſervir. Table- talk, tiſch reden, das geſpräch über tiſche, 
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Tacked, angenagelt, Ty attach, &c. 

Täcket, . Tack; 

Taching, das ett ꝛc. / ation 4 uuttacher, Ec. 

Lackle, ein ſchiffſeil oder ſtrick, core de navire. Tackles, 
beten leine ſchiff ſtricke, damit man etwas in die hohe 
ziehet, brayers. ſ. Tackling. 

Tackling , * ſchiff ſeile, das ſrickwere eines e | 

ar 


Lack- wind, ein 6 
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dat ſtehende und laufende wand, wie die ſchiffer reden, wenn! Tainted, verdorben, uͤbelriechend, ve. corromps, gate, c. 
ſie ſo wol diejenigen ſtricke, die zu beyden ſeiten des ſchiffes | Takeadle, das man nehmen, ergreiffen oder faſſen kan, pre- 
den maſtbaum befeſtigen, als auch die ſo zu aufziehr ing der 1 1440 le. Jake him where he is rakeable, greiffet ihn an, v9 
ſcgel und ſonſt gedrauchet werden, anizeta en wollen; die ſa- er am ſchwachſten iſt, {3 Ones te par fon Jorble.- 
chen, das geraͤthe, gezeug, haußrath; * cites mannes ge⸗ To take, etwas nehmen, weanehmen , ei nnehmen, a arei?; 
machte; „einer frauen monatliche blumen, eee ge; affar- fen, ergreiffen, angreiffen, faßen, gangen; etwas eme m⸗ 
res, Hui lbs, nitubles; *pagqurt dl Fepouſce; * tems. * o gen, dekommen; einen ergreifen 1, uͤberfallen, e 
look vellto his! ackling, ſich oder ſeine ſccheg wohl iu acht kappen; glucklich von ſtatten gehen, wohl ablaufen, einen 
nehmen 2 (nat bien gare d ſut, ot, à jes "ff: „reg. * I's guten ausgang gewianen, glucelich fortgehen; an genehi 38 
ſtand ro his tackling), ſich tapfer halten fuß halten, and fey n, wohl abgehen; dafuͤr halten, glauben, meinen em⸗ 
halten, ſe tenin fier. Kirchner: Ck ling, e geſc chitr, Pfrangen, ſchwanger werben, P. andre; recevur 3 ui, D7 Cite 
Fattorie de cuſſine. dre, airsrapers; re ſſir ; etre te bon debit ; : crolre; Cd e— 
Täctick, in ordnung ſtellend, in, voir. I took him at his word, ich habe ihn bey dem wort 
Täcticks, die kuuſt die treuppen eines kriegs-heers in gehal ten/ je (ai ſris auiuot. Io cake p! 1y 10 *K „ eine art ney 
W duung in ſtellen, 7. J1que. | | der pur gantz einnehme MN purairen, 5 Temidecine. T0 
Täctile, fühlbar, dus man be taſen oder auruͤhren kan, cake tome broth, ſleiſch-ſuppe eſſen, n bouillon. I's 
4% Vile. | - ., kake one's part, eines parthey a! nnchmen oder halten, ſich ſel 
Täaction, die fühln ing, das fuͤhlen; die anxich rung, das an⸗ ner annehmen, auf jet ter} ite ſeyn, ihn vertheidigen, prenure 
. rihre „ad, tadlion. te parit de quelcun. Who do ye take me to be ? fur wen 
I':dpole, eine kleine kroͤte, un peril er u. haltet ihr mich? pour 47 me prenet vou! Take fy advice, 


— — 
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T* {, 4. an ſtatt Theophitus. | | ſolget meinem rath, glaubet mie, proemes mon conſeil, cinyes 
Tafteta, tüflety „der taffet, 2 but. | mz. Lo take a tlling in good or 11 l part, to tale it well or 
Täg, ber ſtift an einem neſtel, Her, ferre At tag-rag fel- ill, etwas gut oder bel an 14 Diet, renate unc chiſt cn Hin. 
low, an bett ler, ein luinpichter kerl 2232 gre lin. FE 1s ne on mauvuiſe part. You don'ttakeir in the right (cuie, 
Jo tag, (einen neftel) beſchlagen, forrer: ihr verſtehet es unrecht, vous le prenez mal. Iotakee te- 


To täg, V. N. einem nachgehen, ſtets an einem hangen, bocco, (aback rauchen, Tamer du tal ac. Jo take heed, ſich 
ſtets um ihn ſeyn, ſulvre quelgu un, tre d jes tronſſes > 0 2 hüten, ſich wohl in acht nei men, prendre 2a le. To take pi- 
fon Cog. ty (COM pailion) ot one, ſich eines (oder über ihn) erbarmen, 

Tag: Jer, . E. tagger after women, ein ſungfer⸗ p knecht, [ mitlelden mit ihm haben, prendre Pil io de que lc un. She 

ein liebs er, der dem fraue: eee am halſe bang . co | £90k great aſtection to him, ſig hat ihn lieb gewonnen, {10 iſt 


fi, ceurbe fur le cul. * She gets a liy elihood with her tail, ke it as 0 Srcat tavour, ich Were es für eine groſſe u 
ſie ernehret ſich von unzucht, elle te e ſa vie 6 ſe vrt. halten, % werdet mir einen groſſen gefallen thun, ich w. ct 
tuaimt. Viongh-tail, eine pfluoſt: Tae, manche dle charrue. | de euch deßwegen ſehr verpfiich! et ſeyn, Je tienai ai cond 
Fec-rall, ein guth, fv von einem erben zum andern verordnet £7472 de ſaveur. this wont take with me, dieſcs wil u ute 
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Puig: 7 pe: df to jd a Yacemiure d une fenine. ihm {ct gewogen, ele % 1S en umts, ou affection. 10 | OY 
Tag Ted, b. ch agen, Fenn. | rake one's lite, einem das leben nehmen, ihn umbrinee ty f = 
| A ay ing, die b. ſch 12 gung das beſc hlag en, LN 41103 4 ie fer- | HEEUAaVICR guelyu 1h. Jo take one nap; bing, . 78 $5 bing | 
Fer. | To take root, ein wurtzeln „wurtzeln gewinnen, rene 
Tul, der zahl, ſchm ant, {wif ein rerthels; eine e, elne. Jo take fire, feuer fangen, vom ſeuer an gehen = 
. vermachte erkſchaft, durch vervid Ws der erbſchaft eines oder ergriffen werden, 1 Feu. 40 take the we- b 
$ gathes von einen erben zun andern er ite an; "ns dic ruthe ei⸗ ters, das waer der geſundbrunnen trincken, prendre tes 
2 nes mannes, oder d ie ſch aam ei! ser fra Wee e -taille; [orte eu. u. 5 on take Warning Q example,) ein exe nipel LC 
1 5 it firf cut; Pas ties naturelles. SQUAT upon the tal, d. er tel = n einem nehmen, ſich weiſen latter, 3 enn A 
4 gebü > oder eingekrümmet auf den ſteiß nied erſittet, acer. Pie, 40 take a rough Wraught, ſ. Draught. 1 Shall t ta 
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1 mt eine feſtvermachte erbſchaft, Ven ſulſlitus. Mail- piece, gor nicht gefallen, cect ne wv pit pas. pee * IO 

11 ein lamp enboden, (eines buchoruckers zierath in ei einem buche, a place, nach einem ort zu zchen, reiſen, e vers [url ug 

1 4 en- n. bb. | lieu. To take a view (proip ect) of; etwas bod +), a i "hes | 
4 Tailage, ſ. Tallage. | trachten, anſehen, in augenſchein nehmen 7egarder , corn 

1 Tailed, geſch waͤntzet, das einen (wank hat, quia unt . Jo take a turn, (a walk) einmaht auf und ab 
4 | ate = | | ſr Atzieren, faire un tour de promenade. To take his tuin, 
. Tailor, ſ. Tay lor. ; | (tw 8 nach ſeiner 0704! 18:29 th un, oder wenn (8 an ſeine ret 


Taäinct, eine 1 rothe ſpinne, petite araigncs, FORCE. be kommt, Vaire quelque che A en cut. To take Shag 
Taäint, Al. eines laſters uͤberzeuget, atternt & CONUAIRCY de tel to hits heels, to take his heels „ ferſengeld geben, dave: 
: g gerinnt. | | tigen, Aa, ner au fe. What courte shall I rake now? 
1 amr, § die überzeugung, theyweiſu! a; ein ſleck, fd) and⸗ wie fol ichs nun anzreiffen ? was ſou ich nun machen an⸗ 
fleck, eine befleckung; eine angefangen? fenen , verdecbu. 18, faugen ? que feral Je maintenant ? Let him take his 
auſtecku a, conviction, Het. be, Fe; un. ling, ſ. Swing. Take you no care of that, beküm⸗ 


A pe itilential taint, eine auſtcck ende e fe che, uneinfedion Nie rt cuch nicht darum, ſorget 1 zur nicht dafur, ne vous hel- 
contagituſe. ter pas en peine de ctia. Let Foun triends take part vi vith 

1'0 tant, etwas verderben, anſtecken ſaulen oder verderden voa, theilet es mit euren freunden, gebet ihnen auch park 
machen; beflecken, einen ſchandfleck auhaͤngen; einen beſte- | 01cv911 laſſet es fig wiſfen , Fultes en Park d ds amis. Eher 
chen gewinnen einnehmen, auf ſeine ſeite bringen; verd derben, takes a great deal of tune, diy nimmt viel zeit weg, ewo⸗ 
übel tiechen aufengen zu faulen, corromp!os $ Ster; lacber; dert viel zeit, cela emporte bien de tems. Io ale ele 
80 e gag 887; ft alter. 6 Hold. To take alarm at ſomething; über erwas er⸗ 


ſchrecken, 5 


— — 
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i Hyecfeit beſtuͤrtzt werden „dadurch in ſchrecken geſetzt wer⸗ chen, goſter une choſe du bout des levies 


To take deep 
den, £allarmer de quelque clieſe. Jo take oath at a thing g. root, tieff einwurtz «int, getter de p 


funde vac ines, To 
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an ſouvenes de ceci, rema; guez cect en Palſuut. 


ſeandalifer de quelque cvoſe. 


era plarot & ma parole, qu'a votre ſerment. 


$07 a Mons. 


auf etw. a6 ſchwe re ny einen eyd thun, Pp? eter ſerment Ae quel- 
wochyſe. To take ſanctuary at a place, ſeine zufiucht 
N eine: n ort neo tell, 7 efus teen guel gue en :1Ar ot. 


horſe, auf ein pferd hits zen, tot: gen, monter acheval. A mare 


ready to take horſe, eiue ſtute, die in der brunſt nach einem 
A horic that 


hengſte iſt, anecavale qui entre en chaleur. 


te kes head, eiu ſtettiges, wildes pferd, das uicht gehorchen 


will, un cheval 7 pr end lefr ein aux dents. Lo take ship, it 


(shippings) zu ſchiſſe gehen, in ein ſchiff einſteigen, emal 


279. Jo take one a box on the ear, einem ettie ohrfeige ge⸗ 


ben - donner un ſouſſlet a queleun. Jo take pet, (inuſt, exce- 


darüber eutruͤſten, ſich dadurch beleidigt achten, ſe Facher, 

gſenſer. To take his fortune, to take his ckance, das 
gluck verſuchen , thun wie man kan, enter Fot tune, faire 
comme 08 peut. To rake an account ot a thing, ſich ei— 
ner ſache erkundigen, bericht, kundſchaft davon einnehmen, 
'in for nien de guetgue choſe. Take chi along with yon, 
ſeyd deſſen auch eingedenck, mercket dieſes auch zugleich mit 
To take 
Gitence at ſomething, \ I uber etwas aͤrgern, eo uͤbel auf⸗ 
nehmen, ſich daruber. beleidiget befinden, ſe Piguer , ou fe 
o take a thing into debate, 
etwas in bedeürken ziehen, nehmen, ſich darüber beraͤth— 
ſchlagen, mettre une choſe en deliber ation. To. take a 
pride in a thing, ſich eines dinges ruͤhmen F es ſich fiir eine 


; ehre halten, ſe piquer d'une choſe , en faire gloire. Lake 
| my word for it, glaubet mirs auf mein wort / * ye men 


fur ma parole. He will take my word before your oath, 
er wird lieber meinem worte, als eurem eyde trauen 2/ fe 


you take for it? wie viel wolt ihr dafuͤr haben ? coin 
en voulez vous avorr Iwon t take under, ich nehme nicht 


we nige 5 ich gebe es nicht woͤhlfeiler, Je ne veun pos le du. 
To take bad courſes, f. Courſe. 10 


taz his pleaſure, ſich erluſtigen, die zeit vertreiben, ſe 4. 
deli, paſſer le tems. 


5 gezogen werden, 


To take place, believer oder vor- 
ere prefers, To take place of one, 
Uber einen gehen oder ſitzen, prendre place aud "[ſus de qur 4. 


noch einmahl daran heben, yang encore un füt pour le 
lever. To take his breath Short, keicheu, ſch lauben, 6 
leten. To take a diſcaſe in time, eine kranckheit beyꝛei⸗ 
ten euriren, remedier de bonne heure & une maladie. I ake 
his advice along with you, -betore you do it, fragt ihn 


| prion) beſe werden/ ſich erzornen, etwas ubel aufnehmen, ſich | 


take the law of one, einen rechrsh handel wider einen au— 


fangen, Faire uns proces d qu leun. To take th e held, in 
To take 


coach, in eine ansehen monte en curoſſe. To tabe 


das feld nehen |, fe mettie en campegne. Lo take adenad, 
eine abſthiggtae antwort bekommen, er un reofus. 
Wien they law that he would take no denial, als fie | E 
hen, daß er ſich nicht wolte abweiſen {aſſen , /or's girls v. 


gehen; zu einem effect kommen, voilig bewerckſtelkiget wer- 


den, Teil, ; fortir ſon plein & entter effet. To take 2 


gleich wolte geſagt haben, Aire grfte nent ce gu "un autre at- 


nine tre, To take flesh, die m en hliche natur an ſich neh- 
ein, 1 incar Mes. 


ſagte fie, aus ſeyn, d marrivot d 't enceinte, 3. ſerois, 
dit elle; perdue. Fo take for pra. ted, etwas vorausſe— 


— 


os. order torathing, etwas anordnen, anſtellen, 7702-16 
ordre A quelgue choſe. Jo take one about, einen um⸗ 
fa! ige u, umfaſſen, e265 afſer qguelcun. Jo take again, wie 
dere! men, h. endre. To take after one , einem nach⸗ 


take one along with a man's ſelf, einen mit ſich nehmen, 
prendre quelciun avec ſo. 


nets loßſrannen, abſpannen; einen demuͤthigen, ihm den 


ſo beubmmen, ich verlohr den muth ſo, daß, 5 eros /r dfcun. 
Ces ie gue, 


3 ſich von etwas abbrechen, die uͤberflüßtaen un 


Are E P49 2 
Te U rake 


7 etwas unternehmen, auf ſich nehmen, ſich deſſen 


Unterfangen, ent eßr endre. To take in mn. D eine 


heyrathen, zur ehe nehmen, 57 endre en mur 1age. l'o take 


erſtlich um rath, ehe ihr es thut, ne faites pas cela avant de | in writing, etwas nachſchreiben, aufzeichnen, ſchriftlich 


le conſulter. 
ihr ſein gantzes leb en in einem anblicke betrachtet, ft vous 
conſiderez toute ſa vie d'une ſeule veus. Lo take a thing 
Kindly of one, etwas von einem mit danck annehmen, wohl | | 
cufnehinen ihm davor eroſſen danck ſchuldig ſeyn, favor 
bon gre d une choſe aqueicun. I take it very ill, es gefaͤllt 
mir gar nicht , ich nehme es ſehr uͤbel auf je trouve fort man- 
vai. To take his choice, ausleſen, wehlen, cho;/7., To 
take thought, ſich bekuͤmmern, in ſorgen ſtehen, ſe mertre 
en peine. To take care, ſorgen, ſorge tragen, ſe ſoucier, 


avoir ſoin. To take a light taite of a thing, etwas mit 
den vordery lefzen toſten, verſuchen, nur obenhin verſus | of his wit, dieſes wi l einen verſtand benehmen, wird ihn 


- — 8 5 — — oh 
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If you rake his whole life at a view, wenn aufſetzen, mettre par ecrit. 


ſ. Conlideration. To take off, etwas abnehmen; ab— 
1 wegthun, wegnehmen; einen von etwas abziehen, 


ofmachen, abſpanuen , abwendig machen, abwenden, ab- 


aten, daran hindern, verhindern; davon abſtehen ma— 
chen; einen ums leben bringen, umbringen, hinrichten 3 
nachtheilig ſeyn, einen abbruch thun, mindern, ſchmalern, 


lcver ;  enleve er ; emparter detacher , degager ; debaucher,” 


detourner , Venter , faire muurir; ; deroger, dimmuer. 19 
take off the edge of „etwas ſtumpff machen; untauglich, 
unnuͤtz machen, verderben, emouſſer. Twill take of the edge 


tumm 


rent qu il uoulhit l uoin datoute force. To take an afſfront. 
einen ſchimpff verſchmertzen, leiden, h un affrone. To 
rake effect, gelingen, glücklich fortgehen, wohl von ſtatten 


den, werckſtellig gemacht werden, vollzo zen, voll! bracht wer⸗ 


man's words our of his mouth, einem das wort aus dem 
munde nehmen; eben dasjenige ſgen, was ein anderer 


If it should take, Jam undone, ſaid : 
che; wenn ich ſchwanger werden ſelte, ſo würde es mit mir, 


ken, fur gewiß ſetzen, ſetzen, dem ſer alſo , ſupprſer, To 


ſchlagen, in ſeine fuß kaufen treten, tenin de gſueleun. TO 


To take aſunder, etwas von 
einander nehme: tl, treunen zertrennen, ſe ar 07, d&gomdre. 
Lo take away, etwas wegnehmen; unrechtmaſiger weiſe 
einnehmen, an ſich ziehen; die ſpeiſen abtragen, den tiſch 
What will aufheben, prendre, er ; uſurper ; defſer vir. To take 


down, etwas kerob oder herunter nehmen; etwas geſpan⸗ 


ſtoltz legen deſcendre; detendre; bumilier , abbatſſer. My 
courage was to taken down, that, es hatte mir den mul 


To rake in, etwas ciunehmen, zu ſich hinein 
nehmen; ; einen annehmen, einlaſſen, in eine geſellſchaft 


To take in fresh water, ſiſſes waſſ er fuͤr ein | 
ſchiff ſammlen, holen, einlegen, faire aiguade 


Jo tale into conſideration 15 


cun. To take a leap, einen ſprung thun, Juire un ſaut. koſten abſchaffen, ſparſamer leben, prendre ; galmettre 4 
* o take a journey, eine reiſe thun, reiſeu, fair eunvoyage. Yew ancher. Totake one in, einen ] hintergehen, uͤber den 
Jo take atour, uni einen ort herum gehen, ſpatzieren, rei- tolpel werffen, duper guelgu'un. To take on ;nthetervi- 1 

ſen, faire un tour. We'll takerh'other heave, wir wollen | ce, kriegé dienſte nehmen, ſich werben laſſen, s' ee, iu en- 4 
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EXAMINE und un. 
up, etwas aufnehmen, heben aufheben; nehmen, ergreiffen; 


anfahren; 


636 T AK. 


tumm db cela lui emouſſera J'eſprit. 
the teſtimony of an hiſtorian, das zeugniß eines geſchicht⸗ 


ſchreibers in verachtung ſetzen, um ſeinen glauben bringen, 
decredizer, detruivre le temoignage un hiſturien. To ta- 


Ke off the edge of cold drink, das kalte trincken ein wenig 
waͤrmen, chaufer tant ſoit peu In 50%¼d un. 


1 5 OV take ot 
Taxes, auflagen aufheben, ab ſchaffen, Jupprimer des taxes, 
ou des impits. To take off the edge of one's ſtomach, ſei- 


nen großen hunger ein wenig ſtillen, etourdir la gelt faim. | 


Will you take my bargain off my hand, wollt thr mir es wie— 
der abkauffen, vor ſo viel als es mich koſtet, voulez vous pren- 
dre cela aux pr 1x que je ai achete? To take one's cares 


oft his hand, einem ſcine ſorcen erleichtern, ſeinen kummer 
mindern, ſeulager quelcun de fes forns. 


ben, prendre tougours ; ere fort ajfiige. 
ausnehmen oder ziehen, Zaire ſortir, direr dehors. Tota- 
ke to a ung, ſaue luſt an etwas haben, es gerne thun, ſich 


mit luſt oder fleißig darauf legen, ſe plaire 4 quelque choſe, 


Sy «ppliquer avec plarſtr. To take to pieces, etwas aus 
einander thun; eines nach dem andern betrachten, e monten; 
To take to task, ſ. Lask. 


wegnehmen, erfordern; einnehmen; von der erde auſhe- | 
ben; (die ſpeiſe aus dem topffe) nehmen; aufwecken, heiſ— 


ſen aufſtehen; einem, wenn er aufſtehet, helffen, ihn helffen 


anziehen; einen ſchelten, ſtrafen, ausmachen, anſchnarchen, 


ve ende, relancer, rabrouer ; corr ger; donner de l' oc- 


cupation; emprunter ; entreprendre; ſuivre ; ſe reformer ; 


demeurer. Ariitotle firſt took it up, Ariſtoteles hat es zu 


erſt gebraucht , Ariſtote d'en eſt ſervi le premier. To ta- 
ke up a ſtitch in knitting, eine maſche oder ein loch anrei- 
hen laſſen , reprendre une nale. 
gels, ſich in ein gefechte, i 
Lane une que elle. 


gewinnen, Falte une leute de cartes. To take up a chal- 


lenge, ein cartel, einen fehd brief annehmen, acceprer un 


ef. Lo rake up a quarrel, ſich eines ſtreites annehmen; 


eine ſtreitigteit beylegen, ſchlichten, endigen, epouſer une 


8 ; accorder, vuider un diſerend. To take upon 
hie, \ upon one,) etwas unternehmen, ſich deſſen un— 


terfangen; etwas auf ſich nehmen; annehmen, ſich nehmen 


oder geben; ſic erkühnen, unterſtehen; ſich anmaßen; ſich 
annehmen; oroß thun, ſich viel einbilden, viel auf ſich hal⸗ 


ten, ent. prendre; ſe charger de; prendre; ſe donner la 


ö 40; fe donner:; 1 8 ae; Sener du grand. 


To rake ſtate upon one, arc? thun, ſich viel cinbilden, Fi- 


re le grand (le rencheri.) To take upon truſt, etwas 


borgen, aͤnſchreiben laſſen, auf borg kauffen; etwas nur von 


hoͤreuſagen wiſſen, prendre 4 0 edit ; ne e Javoir gue par 
eur dire. 


1 aken, genommen e. pris, Oc. ſ. To take. He 


was taken with a dizzinets in his 1 der kopff fieng 5 


ibm an zu ſchweimeln 77 pric un verrige. He was taken 
U, er ward tranct, z/ to malade. am much taken 
with her, fic gefalit mir ſehr wol /e me plait gurt. 
10 _— UP that, ich bin ſobeſchaͤftiget, daß, ze furs fs fort | 
ec ape 4 

1 den, einer cine ſo da ninmet; ꝛc. Preneur, euſe. 


To take off} 


Jo take on, int- | 
mer nehmen; ſich ſehr bekuͤmmern, betrüben, ein hertzleid ha⸗ 
To take Out, her⸗ | 


To take 


ihn corrigiren, ſeine fehler anzeigen; einem zu 
ſchaffen, zu thun geben; (geld) borgen; (einen handel) an- | 
fangen, unterſtehen, auf ſich nehmen; (einer mode) folgen; 


ſich beſſern; wohnen, bleiben, prexdre, leuen; prendre em- | ſprach, gewaͤſch⸗ was einer redet oder geredet; die ſage, ge⸗ 
porter; occuper; rammaſſer ; tirer; faire lever; lever; 


To take up the cud- 
u einen ſtreit cinlaſſen, 5 engager 
To take up a trick at cards, eine leſe 


I am. 


TAK. TAL. 

Taking, S. die nehmung, das nehmen, 2e. * der kummer, 
die bekümmerniß, ſorge, furcht, große angſt , priſe, L'aclion 
dle V. endre, Cc. * peine, crainte, tranſe. 


Taking, 4. aunehmlich, anmuthig, angenehm, lieblich, 
beth ruͤhrend, agreable, touchant. 
A talbot, S. ein bund mit einem gebogenen ſchwantz; 
ein windſpiel, un chien, gut a la queue. retr oulſee „un le- 
vrier. 


Talcum, ſ. Tall. 


Lale, eine erzehlung , fabel, ein maͤhrlein, adit! ein 
geruͤcht, falſches geruͤcht, das angeben, nachreden, eine nach- 
rede, affterrede; die zahi, cunte, ſo; nette; roppor t faux 1h. 
_ conte, nombre. Jo tell tales of one, von einem 
klatſchen, ihm allerhand dinge nachreden, ihn angeben, ver- 
leumden, faire des rapport ou de faux rapports de quelc- 
un. An old woman's tale, a tale ot a tub, ein weiber⸗ 
maͤhrlein, un conte de vicille. ales teller, der maͤhrlein 
erzehlet, conteur de ſornettes. Tiale- bearer, tell-rale, ein 
angeber, gieban , ohren-blaſer , affterreder, eine angeberin, 
rap porteur, euſe. 

1 lent, ein talent, eine gabe (der natur,) ae, ga- 
be, geſchicklichkeit 74/enr. | 

Taleshide, ſ. Talshide. 

Taliſman, ein kuͤnſtlich es maciſches bild oder figur, Fe utt- 
ter gewiſſen geſtirnen gemacht iſt, taliſman. 

Taliſmanical, zu einem ſolchen magiſchen bild gehoͤrig, 
zaliſmanique, = 

Taiiſmaniſt, der ſolche bilder macht, oder viel darauf hilt, 
zaliſmaniſte. | 

Talk, der diſcours, die rede, das geſchwaͤtz, geplauder, ge⸗ 


meine rede, das geruͤcht, geſchrey; talck, talc, Aiſcours, ca- 
quet, babil; bruit ; talc. .1 mutt have a little talk with 
him, ich muß ein wenig mit ihm reden, / Faut que Je lui 
parle. She is all the town-talk, man redet in der gantzen 
ſtadt nur von ihr, on ne Parle que delle par toute la ville. 

able-talk, tijch-geſprach , tiſch-reden , entretien de table. 
$ A- worthy, „das da werth iſt, daß man davon rede, qui 
merite qu'on en parle. 

To talk, reden, ſchwatzen, plaudern, waſchen, ſich beſpre⸗ 
chen, geſpraͤch fuhren , par ler , cauſer, caqueter, diſcourir. 
The ſtory will talk its felt a slecp, das geruͤcht wird end— 
lich von ſich ſelbſt aufboren, /e Lruit tombera de lui meme. 
To talk one out of his dinner, einen durch ſchwaͤtzen von 
dem mittags eſſen aufhalten, empecher queicun de ame, 

en lui parlant lors qu'il eft a table. 

1o talk-over, L. A. erzaͤhlen, accontes, conter. 

Talkative, ſchwaͤtzhaff tig, ſchwaͤtzig, cauſcur. 

Talkativeneis, die ſchwaͤtzhafftigkeit, 69 * | 

Tilked of, davon man redet, oder geredet hat, beruhmf, 
das in einem rufe it, dont on parle, dont 08 A par. ©, gui 
fait bruit 
Fx alker, der, die da tedet ein ſchwaͤtzer, planderer, in, par: - 
leur, cauſeur, euſe. 

Talking, das reden, ſchwatzen, plaudern, 2c. das ran 
der, ge ſchwatz Fadtion de parler, Cc. caguet. 

Talkr, ſ. i alked. 

Tall, hoch, lang, aufgeſchoſſen, aur, grand. : 

A wood of tall trees, ein wald von hoch: ſtaͤmmigen bauz 
men; Voi de haute futdye. 


1 allage, die ſchatzung ſteuer, allerhand tor oder auflag 
inscentein, raxe, mpoftiion en general 
To rallage , 7 A. eine ſchatzung auflegen, mettie d la 
taille. 
Tal! 58 


** 


* 


einſtimmen, gleichen, quadrer, Sag: Ry repondre exatte- | 
ent, ſe raporter. 


; verkaufſer, kertzen⸗gieſſer, chandelier. 


| ter queicumn. 


und Philippiniſchen infuln von nale in blumen macht, for-| 


TAL. TAM. 


Tallageable, or talliable, 4. das ſteurbar, zinsbar if Ju. 
et a la taille. 


Talley, tally, ein kerbholtz; ein ſchnitt im farten: ſpiel, 
baſſet genannt, taille. 

To tälley, etwas auf das kerbholtz ſetzen; im baſſet⸗ ſpiele 
ſchneiden, margaer fur la talile railler a la baſjerte. 

+ Io tilly, ſich zuſammen ſchicken, uͤbereinkommen, uͤber⸗ 


Tilley? 45 auf das kerbholtz geſetzt, mas gue ory la taille. | 
Tallnels, ſ. | alnels. 


Tallon, die klaue eines falcken, ꝛe. ſerre. . 
Tallow, das unſchlit, 3 Tallow-chandler, ein licht 


To tällow, etwas mit unſchlit uͤberſchmieren, ſuiver. 
Tallowed, mit uuſchlit uberfchmieret. ſive. Ps 
Tällowish, voll unſchlit, perm de furf. 
Lilly, to rally , &c. ſ. Valley, &c. 


Talmud, der Talmud, ein hank von den ſatzungen der NE 


diſchen Rabbinen, Taunudl. 
Talmudical, den Talmud betreffend, darzu gehoͤrig av 


| regar de le Talmud. 


Tahmudilt, ein Telmudiſt, der viel auf den Talmud hilt, 


Talmuliſte. 


Jalness, tallneſs, die hoͤhe, linge, grandeur, bauteur. 
Talon, ſ. Tallon. 


Talshide, tälwood, brenn⸗holtz, ſo in ſcheitlein von einer 


gewiſſen laͤnge zerhackt und geſpalten iſt bois yy en bu. $ 
ches pour le chauſtage. 


Tamarind, tamarinden, tamarin. | 
| Tamarisk, ein tamarinden-baum, amar iſe. 


and ein gewiſſes theil eines ball⸗ hauſes; ; ; ein zierath 


an dem capital einer ſaule, ambour. ſchwartz braun, 24763 hls. 


Tame, zahm, gezaͤhmt; demuthig , unterthinig, gehor⸗ 
Pe, gelind, ſanfftmuthig , eit, bumble s ſounats, | 


A,. 


To rame, etwas zaͤhmen, zahm machen: etwas zaͤmen, 
daͤndigen, bezwingen, uͤberwinden, wee, wunter, ab- 
e wa donter, bumilien. 
Jamed, gezaͤhmet, ze. domté, Sc. 5 
 T«mely, zahm, unterthaͤnig, willig, dente ſanftmü⸗ 
thin gehorſam, mit deer verzagter weiſe, ohne einigen 
widerſtand, avec ſoimiſſron, d une manicre foumiſe ; lache- 
ment, fans faire aurune re/iflance. 
Toucaels, die unterthaniakeit, ſanfftmuth, demuth, der 
gehe em, ſoimiſ-on, mantere ſoumiſe. 
1 mer, eiu ; ahmer, domieur, opprivoiſeur. | 


To rimper with, viel muͤhe mit einem haben, ihn auf 


ſeine ſeite zu bringen, bey ihm anhalten, ihn ſuchen zum ab⸗ 

fall zu bereden, Ppyatttquen, ſullciter, locher de gugnen. 10 
tamper to o much with a difcafe, allzuviele artzneyen wi— 

. der eine kranckheit gebrauchen, pr endre tt 6 de vemed:s. 

Tampered with, bey dem man angehalten, 26, ſollici- 


ie, Oc 
1o be tampering with one, bey einem anhalten, follici- 
lampin, tampkin, timpon, der holterne ſtopfel eines 
ſtüͤckes tampon. 
Tampoy, ein herrlicher tranck, den man in den Aſiatiſchen 


te de boijſon delicicuſe qu'on fail dans tes _ &| 


TAM. TAN. 637 


Timy, ein gewiſſes zeug, ſorte tote. 

Tan, pulver von eichen— rinden das leder zu bereiten, die 
gerberivhe, tan. Tän-houſe, ſ. Tanhouſe. 

10 tin, etwas e mit gerberlohe zubereiten; etwas 
verbrennen, (wie die ſonne thut;) lohfarb werden, von der 
ſonne verbrennen, taner; hater; ſe hater. | 

Tang, ein ubcler geſchmack des fleiſches oder der ſpeiſe; 
ein boſer geſchmack eines getraͤnckes, event; 4 bore. 

Tangent, a tangent line, iſt ein funſt-wort in der geo“ 


| metric „ Und bedeutet in einem recht-winckelichten triangel 


die perpendicular - linte , ſo von der bali, als radio, aufſtei— 


4 get, und die hypotenuſam als ſecantem beruͤhret, unc tan- 


gente. 


Tangibility, die berüͤhrlichkeit, qualite tangible. 
Tanvible, beruhrlich , das man beruͤhren, anrubren, be- 5 


taſten oder fuͤhlen kan, rang ihle, qui peut etre touche. 


Fo tangie, &c. ſ. To intangle, &c. 

Tanhoute, die werckſtatt eines gerbers, rere. 

A tan-vat, 67 tan-pir, . eiue loh-grube, , oi /'orr met 
tes cutrs pour les tanner. 
_ Tamitry, ein altes Irlaͤndiſches geſetz oder gewohnb eit, 
nach welcher vorzeiten die maͤchtiaſten und wurdiaſten unter 
den Fuͤrſten und großen herren in Irland vor denen erſtge— 
bohrnen oder aͤlteſten das erb-recht hatten, V ou conmwne 
| autrefors etablie en Irlande, par 1 ceu qui AVOLENE 
le plus de merite parmi les 12 inces & les plus grandes . 
milles, heritoient au ue equdice de Paine. 


Tank, ein zuber; ein graͤblein voll waſſer, cuverre. 


Tankard, eine kanne, trinck⸗kanne von zin oder ſilber, 


mit einem deckel, po? & couverele 


To tänn, ſ. To tan. 


Tanned, gegerbet; von der dane vervrant, lohfatb, 


Jänner, ein gerber lohgerber, tauneur. 

A tanner's wite, eine loh-gerberin, ranneuſe. 

Tanning, das gerben, ꝛc. Lion de taner, We. 

Tanquan, eine wohlverdiente perſon auf ciner univerſitit, 
ſo unter den andern, die allda einige ſtelle bedienen, wohl 
angeſehen iſt, une pes ſonne qui a du merite, & gu? eſt (lilli 
derte parmi ceux qui ont quelque rang dans Funvei (16. 

Tänſy, reinfarren, wurm⸗kraut; ein Engliſches gericht, 


ſo von dieſem kraute gemacht wird, oder auch von deſſen 


ausgedrucktem ſaffte, mit eyern, zucker, muſeater- nuß und 
Spaniſchen wein drunter gemiſcht, #2an97ſe ; mers d = Ar 
gloife, ou en exprime du jus de tangiſc. 


10 täntalize „einen veriren, betruͤgen, ihm einen biſſen = 


eder ſonſt etwas weiſen, darreichen, oder vorhalten, und es 
Ta: uns dic zahmung, das zahmen, . 4 'atlion de doms- 
ter, & 


herna ch wieder wegziehen, ihm eine luſt zu etwas machen, 
oder es ahm anbieten, und hernach ſeiner nur ſpotten, „a- 

ver, aifronte er, faire naitre d gquelcun l' mie d unt ch ſe, 

ou /a iu, offi ir, & enſuite ſe moguer de lui. 

1 intalized, vexiret, ꝛc. affronte, &c. 

Täntalizer, einer, eine, ſo jemand etwas bietet oder 
eine luſt darzu macht, und ihn nur endlich damit vexiret, 
celui (celle, qui fait naitre d queleun l'envie d une choſe 
pour enfuite ſe muquer de lui. | 

Tantalizing, das vexiren, 20, / ion d affronter, Ec. 

JTantamount, aleichgültig, gleiches werthes, equivalent, 
5 Fanrivy, in vollem lauff, ſrorenſtre ichs, mit verhanatem 

zaum au grand, gellop, a toute Hilde. A tan ivw, ein 
weltlich er und eigenntziger geiſtlicher, der * ts aile mittel 
anwendet, daß er immer hoher und hoher in der kirche ſtei⸗ 


| 


dans les isles PR pines - | 


gen moge, un ec lefiaſtique juten elſe, „ qu! ſe remile iuces- 
 ſamment ous $S "RUAancer Hans Je 40e. 
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Pointe. 


3 arpawling 


_ fam, ent. 
verſtopffet ſeyn, voin le ventre pareſſeux. To take tardy, 
ound 


him tardy, er konte ſich nicht vor mir entſchuldigen, e 4a. 
trum ſuns excuſe. 


„ TAE TAN 


Tip, ein hahn, die bolterne rohre an einem faſſe, darein 
der zapffen gehet; eine rohre, 16 die wund⸗aͤrtzte in eine wun— 
de N ein zeck, kleiner ſchlag, canelle; canule, tape, 
coup. Tip-hoyie, eine ſchencke, bierſchencke, cabaret 4 


_ biere. Tap-droppings, was vom hahne abgetropffen, ce qui 


a 1: Toute par la canetle. 
To tap, ein faß bier) anzapffen; einen zapcen; ihm ei⸗ 


ne rohre in die wunde ſtecken; einen zecken, ihm einen klei- 
Wen ſchlag geben; einen baum umoraben, rund um die wur— 
- bel herum ſaubern, raumen ; ſchreyen wie ein kaninichen, 
Pe cer, metive en perce; faire une canule à quelcun; e 


Cerner; ier conime un lan. 


10 tap one for the dropſie, einem waſſerſuͤchtigen das | 


waſſer ab; zapffen, faire [operation ac Pas ac enceſe « quel- 


ou UB. 


T ape, zwirn band , baba de fil. T ape-lace, eine ſpitze 


: mit zwirnband gemacht, dente. le faite auc du qu. 


Taper, §. eine fackel; eine wachs⸗kertze, Flambeas ; cier- 


ge. Wix-raper, eine wachs kertze, clerge. | 
Taper, A. tupering, lang, rund und obenzu ſpitzig, _ 


mY ſpitzig an dem einen ende, pyramidal, coniguz. 
Jo taper, V. N. ſpitzig am ende. zulauffen, aller en 


Tapeſtry A tapeſtry- hinging „teppich, tapezerey, köstliche 
, tapiſſcrie (de haute Bre:) 


4 pped, angezapffet ic. per ce, We. 

i apping, das an;apfen, {UVattion de percer, FE, 

Tipfter; der zapffer, der das bier in einer ſcheucke aus 
dem keller holct, celui gut tire la biene dans un cular Ct. 

Tapto, dec zapffeuſchlag, wenn alle abend um acht oder 


5 5 [apiftry-maker , ein teppich- macher / teppich- eber, 8 
7.4 {af 


AR. Tt. 


To tärnish, den 9 along oder die farbe verlieren; den alan, 


eines dinges ver? dunctcin, ſe Fer ints; ternir. 

Tunis! 3 bleich, das keigen glantz hat, v. rdunckell, 
ter nt. 

Farpawlin, tarpduini; grobe geptchte leinwand, ſo man 
auf cinem ſchiffe gebraucht; ein rechter {if tnecht tague, 
tente goudronnee; un way matelot. * 1 am your true 


rarpaulitig, ich bin euer gehorſamer tuecht . Je furs votre ire, 
humble valet. 


Tarr, &e. ſ. Tar, &e. 

Tarred, verpicht, gepicht, goudrounb. 

Tarragon , ſch langenwurtz, ſchlaugenkraut, ſerpentine. 

T arrats, f. 11 

To tärry, verziehen, zaudern, verweilen, ſich ſaͤumen; 
bleiben, zurückbleiben, ausbleiben, ſich aufhalten, wart: 1 
tarder; demeurer. To tarry tor, auf etwas (einen, war- 
ten, attenane. „ 

Tärry ing, die verweilung, ver: gerung, fe umniß, das 


— 


| lange ausbleiben, C. delay, retardement, laclion de tar- 


des, » Wc C. 

| Tarſe, das mlnnilche glied le membre vinil. | 
Tärt, unzeitia, grin, herbe ſauer; ſcharff, heftig ernſt⸗ 

lich, ſcheltend. vera, aigrè; gigre, piguans, To be tart. 
with one, einem einen ert uſtlichen verweis geben, einen hef- 

tig ausmachen, ausfiltzen, reprend; 'e quelc 4 al. ement. 

Tarr, §. eine tarte, taste. Apples tart, eine apffel-tarte, 
tarte de pommes. 
A tärt-pan, eine torten: pfanue, tourtiere. 


| Tartar, der weinſtein, tartre. 


Tartane, F. eine tartane, fahr-zeug auf der mitteldndi 
ſchen jce , une tartanue. | 

' Tartar, cin Tartar, Tar. 
tare, * To catch a tartar, einen erhaſchen wollen, der viel 


neun uhr die trummel geruhret wird, daß die von der folda- | ſchneller laͤufft als man ſelber; ſeinen mann finden, einen 
teske ſich aus den bierſchencken nach ihrem Wen retiriren enen empfangen, manguen ſor coup. | 


muͤſſen, vetralite. 


Jo do over with pitch and tar, ſ. to tar. 
Tar, teer, flüßiges ſchiff— pech, goud;r on. 


8 „ 


Lartarean, A. hölliſch, in fer nal. 


Tartarous, das zu weinſtein wird, das ſich wie wei: infiin 
anſetzet, qui ſe reduit en tartre. | 


Tartly, herbe, ſcharff, heF Frialich, ernſtlich, aigrement, 


To tar, elwas mit kecr beſt reichen, verpichen ace Vertement. 


wer 


Tarand, cine art eines buͤffels eder wilden ochſens, ta- 
vaude. 


Taräntula, eine tarantul, art von ſcorpionen in Cala- | 


brien. taranute. 


Tardily, lanoſam, gemaͤchlich, trig lentement. 
Tardineſs, die laugſamkeit, /erteur. | | 

Targy , laugſam, gemach, trag, ſchlaͤferig; tumm, lang⸗ 
To have his belly tardy, ein wenig im leibe 


einen erwiſchen, ertappen, ttrapper, ſurprendre. 


Tate, das unkraut, lilch; tara, iſt bey den kauffleuten d er 


worinn waͤgbare kauffmannſchafften enthalten, an und vor 
ſich waͤgen, von dem geſammten gewicht fo brutto genannt 


wird damit das ſanbere gewicht derſelben, 0 ſie netto nen⸗ 


nen uͤbria bleibe, 227070 3 tare. 

Tare, iſt auch das impert. von to tear. 

To tare, V. 4. von dem werth einer waare fur die tary, 
oder den abgang etwas abziehen, 7abatrre du prix d'une 
marchandiſe pour la tare. 


Target i eine tartſche, gattung eines ſchildes, ſo mau vor 


alters gebrauchet bange. 


Ine werck, ein gewiſſes ziel, das tagwerck, cache. 


abzug deſſen, was die kaͤſten, kiſten, faͤſſer, felle, ſaͤcke, u. d. g. 


| 


Tartnels, die anzeitiafeit unreiffe, herbe, \dure ; die f Hirf- 
ſe in worten, {arſe worte, f Heltworte, wigs eus 

Talcl, ſ. Tazel. 

Täsb, die ſpike eines neſtels, pointe. 

Task, das geſetzte, beſtimmte, anbefohlene, unternomime— 
10 take 
one to task for a thing, einen einer ſache halben vorneh⸗ 
men, ſchelten, auoͤfiltzen, ent reprendre, gronder quelcun pour 
quelque choſe, lui laver la tete. Tàsk-maſter, ein ;ucht- 
meiſter, einer der einem ieden ſein werck befiehlet, celui qui 
donne a chacun fa tache. 

To task, einem ſein werck beſtimmen, befehlen, geben, 


ſein tagwerck ſetzen, ihm etwas zu thun geben, dorner ane 


tache à quelcun. : 
Tisking, die beftimmung , anbefehlung eines werckes, ei⸗ 
nes tagwerckes, ion de donner une buche. Täsking- 
maſter, ſ. Task-maſter. | 

Late, ein ſchildlein an einem küͤraß, 22 . 

Tatlel, ein blatwender , blathuͤter, ein zeichen, das mau 
in ein buch legt; eine große ſeidene ſchnur an den ſchlaͤgen 
einer kutſche, daran man ſich haͤlt; ein tertzelt falcken. art, 
das maͤnnlein eines falcken; ein meer⸗adler, (das maͤnnlein, 


con; ſacret. Tailehawk, das maͤnnlein eines falcken, 11 
er celet de faucon. 


Neck 


tournefeuille; frignet ; main de caroſſe; tiercelct de i 


Ch In, Ine. 


| (UT; YT oe onenitles. 


geſt 1 


TAS. TAU, „ 055 


Neck · cloth - taſſels, eckern an einem halstuch glands de Timing, das geſchimpfße, d 
c 1 | lation dv railler „ee. 

1 aſt, taſte, der ag! ſchmack; der verſt. 701d eine ſache «il nu⸗ Täàuntingly 1 ſcht [np we ſe, aus ſchimußß IT Pte. 
terſcheiden; ein geſchmack, Colt. ä Tot be out of taſt, to | 


real! ; el ? der iter, (eines 1 Vi! del zwoln 11 imm iſch 4 n zei⸗ 
have his mouth out of tal, ſeinen ef chmack verlel ren ha- chen,) „ 20ureg | 


das ſchimpffen, K. Farilerie, 


- 
- - 
* 
Ls 


| 
ben, nicht ta ſe Hr: zecken kön: ien, Wor te zont a pA 1 hat 10 tantolize „wiederhelungen gebrauchen t;, ctioay ve 0 
has put my N. ourh OUT 6. taſt 5; t all manner of meat. mahl wiederbeien oder [agen aſer Ae Fe 41 * | 
das hat gem. icht / daß mir die ſpol 1 Nic! Ut ſchme cken, cela 12 auto!“ Zical, voller wied erbol ungen, Pei „ if Fedtes: 
nia tte le gout des vinndes. To te bo a light taſte of, etwas] Taurdlogy, die wiederhelnng einerley ſache in einerley 


mit den vordern [of act koſte n, verſuch en tdten » £0; ater i eder auch ai dern N orten, battologt: ＋ „eite 
bot 2s levres. He 11 have a talte of- eve ery thi ng, rm 
alles koſten, il cent aviter de tout. To give an il 


Eee! « $a * 9 5 , A 5 bi 2 3 a 1 
al caſte of CHILE wen td die kmder f 1 den, Perite baile out voule Ke Na 
Cue, vo! einem TH 'l reden, Par ler mal 417 guelcun. NH | bre C-g.- 65 #15 $9 {ts entais S TOW NT, 


0 tat, to taſte, etwas ſchmecken, koſten, verſuchen; Jo ftaw, etwas gerben, anner. * 1 Shall taw vour 111 
ſchmecken, einen Leſchme ack haben, - goiter, rater; ati de, wi euch die haut voll vrüg geln 7e TORS Oo al 
gu 1 Toit, ET Parvury, f, Taudry. ; _— f 

This taſtes wellto my pa late das ſchmecbet mir r ſehr wohl, Tawed, f. Lanned. 
'c-le tr 0uve a 7701 gout , Je le u for E U63. 1 3 1. = anner. 
8 
S 


Taſted, gekoſtet, verfucht, gout. Will-tatted, wobloe: | Tawing, [1 anning | 
{& mackt, gu? a bon gout. Ill-tafted, ubel ſchmectend, wn; LAWNY, DGfUvh, nel, ſchloartzkraun; von det ſonne ver⸗ 
geſchmackt, 4 a MUuvars gout. | I branut tan; bile; | 


1 after, einer, eine, ſo d a etwas fort; et, ein eredene er, in; Tawyer, ſ. Tanner: 


—ͤ—MMM— — — 
—— — un — — 


5 3 : 
ein tri! ickſchaͤlchen, darinne man etwas koſtet , celui eee 7 ix, die tar die {cl hatzung ſteuer, auflage, axe. l.. 
qui goize; effar. _ 5 dax, die lind lege die ſchatzung der land guter, %, 2214 
Taſting, das ſchmecken, foſter, ie. 1a ion de gelter. Por fun lit hien de tine. Pätishestakes, die auft Men des 
Taitleſs, ungeſchmackt, infipide, 8 | | | | kirſchn piels, 4 1; . ly So la pa; 6777/4. 'Fix-catherer, der 
Tätch, ſ. Tache. 8 3 Bo ſteuer⸗ eiuned⸗ ner, col/effenr.. 3 : 
Tatter, ein alter :erriſſener lumpen fetze, Valllon. He | £0 TIN etwas hi gen, (die unkeſten) an lane u; einem 
has fearce a tatter to his ok eech,er hat kaum einen lumpen, eine ſchanung, ſteuer auflegen; einen eines din ges beſchalei⸗ 


damit ere ven hinterſt en bedecken kan, 6 Reine 42710 ol a geit, kezuchtigen; etwas ta! deln, beſtraſen 
fe coun iT te: derri?re. 


Votter-de-m Wen; ein lumrichter mann der frau, un 


| 1 $GXNCTFs 
| Taxavte, ſchatbar, den ſchatzungen untel cor Fen, ſues 
rt LAXES. 
1 Teaxari Th die ſchatkung, auf lage, bliratiun, take. 
Tättered, gang zerlumpet, lumvicht, 70? 9 cone . h, oeſchavet, 20% uh 
8 i ;*Þ5 4 vers fn; ziweh Led! te ten 51 1 Tam) dridſch, welche die 
To tattle, ſchwatzen, plaudern, waſchen, babiller, car Fg aufſicht über das maß und newicht haben, 01 helle arſe 


* 1attle- basket, ein ſchwaͤtzer v/ e in, un „ a Cuiubrige 1 0 vv Helens. 8 h @ | cbr? web les . | 
lard,e. . N . ſur les meſures. CR | 
Tirtler 5 f. Pacde-backs Re | 'Taxin: 71 di fat: ung, das chaten, NK. / gion de tawer. 
Lage. das geſchwaͤt, acplauder, das plardern, c. ba- Tayl, f. Tail. 
$1, "ation de babiller, We. Taylor, ein ſch Der tillem. Män's- 7107 0 ſchnei⸗ 
_  Tarrlng, 4. ſchwaͤtzhafftig, {ri in, conſeur. . der fur die manner, teylleur pour homme. Woman's ay 
Tandy lächerlicher weiſe; ſchone oder praͤchtig geflei⸗ Jor, ein ſchn eider fur ee e pour Fermne. Wt 
det $1 der geputzt wie ein eo modiaute oder wie eine comodian⸗ manta) lor, eine ſchneiderin, die da kleider macht, nat Hein: 
tun, 77 97 2 241, Voyanz ; fim, ant. 5 | Ne re 7 att. mti, de tailien; 5 
5 avern, eine wein⸗ £ ſche ncke } ein weir - hous ; | fevers — | 755 el l, charten diß el, eine bart diſtel ſo d e tuchſcherer ge⸗ 
Tävern-keeper, ein weinſcheucke ir tevernter, ere. brauchen can. | | 
Vern haunter, ein zecher, wein⸗ſaͤuffer, der immer in e 12 5s 9 dis thee, eine Indianiſche ſtaude, oder die blotter 
haͤuſer gehet un homme 9¹¹ Trequ ent les cabarets. | daben; . "6, der abc / 10 von den blättern gen acht wird, 
Lauaht, iſt das inipe rf, und particip. von to teach. P. #0: du th | 


Tou are better ted than taught, man hat euch ſehr wobl [| Tea-teble, of china-w are, ein! thee⸗bret, ein porcellan⸗ 
Peet: aber gar ſch! lecht unterwieſen, vous tes tr bei preſentir⸗teller, Pp icon d jervty ou td. | 
KOT & trop mal appres. F ea-{poon, ein the.! loffelgen, 5 7585 2 the. 

7 5 S. ein ſpitzie des wort, ſtich, ſtichm ort, ſchimpff, ho- Fo reach, etwas eine 1) lehren, unterric hteu/ unterwei⸗ 
niſcher (hers, eine ſtichelrede, {chimpF-rede , Kracarch rail- i (: n, weiſen ; predraen. . er, muntrer; precher.” h. To 
4e. TEACH h or inden T5 10s! K, ko grape due Kg,) ) ſcinen va⸗ 

Taunt, 4. ſehe hoch, ſehr , fort : haut, Wy grand, ter Lehren kinder ziehen pi ende d ſon pere d faire des 


— 
— - 


Taunt maſted, deſſen maſt⸗baͤume ſehe groß und hoch find, fen „ Io tein one wit , cinem ſine tyorichte cinfait 
dont le mats oer troſ gi an . | 8 | LIENS? eh 7 alles, queleny. 
10 taunt, ſchimpffe N ſticheln ; einen ſchimp Fell, beſchimp⸗ „ I cachavie, le arſan. „gelehria, willig zu lernen 9 tle. 


en, auf ihn ſticheln, ihm cles ſchimpff etweiſen, blk, Teacher , ein labrer, un terweiſer, lehrmeiſter; ein predi— 

brocard cy. ger, eelu? ©7717 8 maſtre; preuitutem. 
Taunted, beſchimpfet, ꝛc. brecar de, Sc. - Feachi 535 die unterweiſung, unterrichrung, das lehren. Cc, 
Tine ein ſchimpffe, in, raullcur, e . Jeadlion d enſeignei „Oc. 


Teage, 


uff Lav: . ſchuel ell kugelgen, ar einer kleinen armorſteinern 


.. . —— —— ꝓſꝓ.ß)' 


— — 


Ln . 


5 5 


—— 2 — — —— — — 5 


— Har are 


1 
ES 
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- - 


8 
— 2 
ze 
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J-EAST. 


— 


T:aze, ſ. Tigh. = v 
J a, eine mittel⸗ente, ein graues waſſer-entlein, ſarcelle. 


Leun, ein oder mehr pant pferde over ochſen, einen wagen 


oder pjiug zu ziehen, ct; gest aun, actelage. | | 


Io team, V. A. an Ny innen, a:teter, 

Tear, cn tyratch, zaͤhre Y. 

To tear, etwas zerzerren zerteiſſen in ſtͤcken reiſſen; reiſ— 
ſen, zerreiſſen, Ae ſe dechir er. 
einen plagen, quglen, ihm keine ruhe laſſen, drſuler queicun. 
Toterandroar, ſchrecklich laut ſchreyen, einen larmen ma- | 
chen, 111. SL but. 

ICarme, K. die zerreiſſung, das zerreiſſen; der riß, dechire- | 
ment, / o dec hits, on e. ſe drchirer ; e Ce. 
| Tearwy, A. ſtarck, ſchr laut, laͤutſchreyend; hechmuͤthig, 

; hoffartig, fo1 t, puiffant . quile porte huut 
Te aring, Adv. e 9 Sheng gocs rearing tine, ſie pſtegt uͤber⸗ 


aus ſchon gelleidet zu gehen, elle va tohuurs ee 
hien miſe. 


To teaſe, &c. ' To teuze, &c. 

 Tcalel, ſ. Lazel. 

1 eaſter, ſ. Jeſter. 

3 ealty, ſ. 1 city. 

I Lat, eine bruſt; eine bruſtwarke cines thiers p manmelle; 
tette. 


1% tèaze, einen zupffen; einen plagen, quilen, abmatten, 
tirtr ; ; [OUT Menter.. 


Teac, gezupfft, geplagt, tire; tourmienté. 
Teael, ſ. Hazel. | | 
"I <aing, das plagen, ꝛc.“ ion tour mentes: 


ſelpamtett eines menſchen, manuvarſe humenr, = 
Technical, A. fuinſtgemaf, was zu den künſten und wiſ⸗ 
ſenſchaften achoret, gechnique , dart oP e ſe ſences. 


_ Technology, die beſchreibung der kuͤnſte und handwercke, 
technologie. 


lich, ſelb am, dem nichts gefaͤllt, der alles e (le ee 
hume us, 4 gut; len ne plait. 


Tedder, ſ. Lether. _ 
Teddy, A. an ſtatt I: dward, buen, Eber 


Fo-Lenn, das le Heum laudamus » HErr Gott dich lo- 


ben vir 1 10 Deni. 


L <cious, langſam; lang, langwierig; langweilig, verdrich | 


lich, lent ; long en NUYLUX. 


Ted isly, : verdrich lich er weiſe, langweilig, a” une maniere 


N77 He uſe. 

I edioutnels, die laͤnge, langwciligfeit p verdrich lichkeit, 
longueur, longutus ennuycuſe. 

Lo teem, ſchwanger gehen, ſchwanger ſeyn, i etre ence inte. 

Tecming, ſchwanger, trächtig! 
fruchtbar enceinte; Taler de fertile. 

1 ecns, c. hens put an red into the teens, ſie geht gera— 
de ius dreyzeh eude jahr „(dieweil die Cnaliſchen zahlen, nach“ 
zwolffe bis auf zwanzig, . Jars teen, gleich wie die Teutſchen 
auf zehn, endigen ) e/le a gr ſloment tige ans. | 

'Tevth, die zaͤhne, tents. f. Looth. 155 

Teil-tree, ein luden-baum, eine linde. e. tiller, tillaw. 

Teleicc pe, ein fernglaß die ſternen zu ſehen, 645 hi. 


T<cletco PIE al, P 9 . celefcopical {tars, terne, ſo man 


nicht andert als vermittelt eines fernglaſes entdecken kan, 
geiles, qu 0n ne peut deonvir, qua la faveur d un gen 
lescope. 

l[otell, etwas ſagen; zeigen, weiſen; berichten, zu wiſ⸗ 
55 thun; Ichien, rechnen; erichlen, dire; montrer , faire 


vor; avertir; e ſuſputer; conter, narrer. 


einem etwas zu wiſſen thun, entdecken, 
10 rear one to pieces, tia machen einen an etwas erinnern „ ihm davon ſugen; 


es iſt mir nicht bewuſt Je ne ſat, qe n en ſai rien. 


ein wahrſager, in, eur, (euſe) de bonne aventure. 
teller, ſ. 


die viele kinder jeuget; | 


maß io, nüchtern, teinperb,; tr mperont. 


TEL. TEM. 


This 
ſoll uns lehren, c 7. Fu nous appren- 
lo tell a ching abroad, etwas au breiten, au ſa: 
gen, ruchtear oder tund Iachc':, dire une He « t te 
monde, lu di e, uer. Lo tell one ot atlung; einen ven 
etwas nachricht 4 eben, ihn dezjen berichtigen, verſtandinen; 


ihn deſſen theilhaf— 


15totell us, dieſe— 
are. 


einem ctwas vorhalten, thn deßen beſtrafen, Fa, poi 


un: choſe aquelcun, n avertir : communigquts 7 (que 


| chy e a quelcun, faire ſouvenir quelcun de quelgur whe, 


lui en parler; faire Vulr « queloun quelque choſe, {en te. 
prendre. To tell ſtories (tales) of one, (en allerhan 0 
dinge nachreden, ihn veileumgen, angeben, faire des 22 
port ou de faux rappur ts de quelcun.. Mys conſcience tell 


me quite contrar,, mein gewiſſen lehret niich das widerſr tel, 
ma cunſcience me dlicle toute autre choſe, I can tell, ich weiß, 


je ſui. cannot tell, tis more than | can tell, ich weiß nieht, 


1 ell talc; 5% 
* Talc. | 


Teller, der, die etwas ſagt, erzehlet; der (geld) zehlet; ein 
erzchler, dijeur, uſe; coniptcus; 3 conteur. Fe rtume-, teller, 


ale. 
T ellung, das ſagen, ” U{adlion de dire, rc. 
 Teircriarions, verwegen, vermeſſen, unbe. onnen, unle⸗ | 


| dachtjar, £c7MCT ati . 


Temerity , die verwezenheit, vermeſſ enheit, wnbeſonncn 


| heit, Zener 11728 
Tech nets, die verdrießliche, murriſche, ungitige art oder | 


1 emp, A. an ſtatt Temperance. 

Temper, maßigung, bezahmung , gedult, moderaticn 
legme. 

Temper, dic beſchaFenheit des leibes; die beſchaffeuheit d; og 
genvithes, die art, angebohrne art, weiſe, natur, der inn; dee 


| hartung des ciſens oder ſtahls temperament , en „ not- 
Techy, verdrießlich, unluſtig, murriſch, unguͤtig, wunder⸗ ret, eſpr it , trenipe. 


1o$new (to carry ON) an eve to! 
per, ein gedultiges, unbewen tes gemuͤt he ſpühren laſſen 7e 
farvitre une egairte, d"efprit. Jobe out. Ol N unpaß 


ſeyn uͤbel auf ſeyn, rend poſe. 


Keep your temper , erzornet euch nicht, Lezd ihmet cu⸗ 
ren zorn, 76 Vos env; ten pas YELents vftre cult. 
The old fox had a marvellous temper upon these Oh 


calions , der alte fuchs war bey dieſen begebenhetten ler 1 


| ſelbſt uber die maſſen machtig, /e v renard 15 poſſe ot 


a merveille dans ces gccaſiuns. 


1 temper, etwas maßigen; wuͤrbe 1, ſurichten ber? 
wiſchen nuit etwas; (eiſen) haͤrten; (eine farbe) bleicher 
machen, miſchen , tem heren; e ſounen , temper ; de. 
tremfer. 

1 emperament, die beſchaffenbeit 3 cin vergleich, eir 
mittel eine ſache oder ſtreitiskeit auszumachen , ah 4. 
ment. 

T emperance , dic mc [figkcit, mifioun , nichterkeit ten 
perance. | 

1 emperate, mfg, gelinde, wed: r zu heiß noc ju kalt 
1 emmverately, mäßig, avec remperance.. 
10 mperatenefs, teinpcraturc, die maß zung der luſt, tem 
norton ede H,,. 

1 empered, gemäßitget, IC. tempere,c Ec. . 

1 empering, dic maͤßigung, das maßigen, IC. Fattion ae 


| temper er, & C. 


Tempeſt, ein ungewitter, ſurmwetter, boſes wetter, 1 
bete. 


Temp“ L 


Tales 


TEM. TEN. . TEN 


Tempéſtuous, ungeſtuͤm, ſtuͤrmicht, tempbtueux. 70 tend, einen warten, ſeiner pflegen, et e in acht neh⸗ 

Templar, a Knight templar, ein tempelherr, ein ritter, men, huͤten; etwas anbieten, antragen, % ner, gander. 
aus dem erden der temp? (herten , tomplier. A remplar, a; "off ri 13; To tend to gg auf etwas zielen, darauf ſel: ie 
member of templars inn, ein membrum des berühmten abſicht haben, dahin | zichen, d darauf gehen, als ſeinen zweck, 
collegu der rechts ⸗ gelehrten zu Londen, un membre du | dienen zu, tenc red. Vo tend downwards, ſich heruater- 


| bene. laſſen, medrig getragen, unterwaͤrts lencken, herunter net- 
1'emple, ein tempel; der ſchlaf (zwiſchen dem auge und gen, ziehen, beugen, fahren, fallen, ſe 755 ter en bas, 


ohre;) das beruͤhmte collegium fur die . gelehrten zu Tendency, die neigung, zielung, abſicht, das zielen, das 
Coro temple. | abſeben, Panchant, but. A e of an unverſal 
Templer, ſ. Templar. | | | 2Þ rendoncy, eine ärtzney von einer allgemeinen nuts! \arkett, die 


1 einplies, eine art von kleinodien, ſo die vornehmen damen mas in allen ee rauchen kan, une romede à ton 
vor alters auf ihren ſtirnen und ſchlaͤfen trugen, Verte de ben ſig tie, de many.” 


Joyanx gue les ame de la premicre qualite portotent a. Tender, A. zuͤrt, weich; muͤrbe; zart, zaͤrtlich ſchwach 
Fe] «fo dau front & a leurs zemples. von natur; empfi: idlich „der etwas leicht empfindet; hertz⸗ 
Temporal, zeitlich, das eine zeitlang waͤhret; weltlich, lich, gelind, lie breich, freundlich, mitleidig; gewiſſenhafftig, 


temporel. | ſch wach, zart, tenere. Fender ape, tender y Cars, die kind⸗ 
Tcmporilities, das cinfommen der kirchen oder eines heit, juge: 1 {une tendre. I be rend er of one, to have 
geiſtlichen, die kirchen— guter, le temporel. 


ga render love ſor him, 5 ten hertzlich lieben, tre teure 
5 emporally , auf eine zeitlang, hier zeitlich, remporel — (Pow? nec 


„ laimesn tenadremrrs, To be very tender 
ment. 1 auf etwas ſonderlich i: in abſehen haben, es wohl in ache 
Temporancous , temporary , zillich das nur eine zeit⸗ res men, avorr de grande en ards pour To have 
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Ae oe o 4 
lang waͤhret, temporel. 


regard to (tor) a woman's reputatton, füt ei: cr fraue; 
To tenporize, ſich in die zeit ſihicken, d en mantel nach ten nahmen hertzlich forge tragen, „renale an [on pation: 
dem winde haͤn gen, temen iſer. 


| lier de lu reputation d'une ferome. A telnter equity, bt; 
Temporizer, ein heuchler, det den mantel nach d dem win— ne; zarte, gewiſſenhaffte, vorſichtige gerechtigkeit, ane equects 
de hangt, remporiſeur ; tiniide. Tender- eyed, der blöde oder ſchwache auge: . hat, 
Temporiſing, dit ſ. hicfung in die cit oder nach den leu— gain les yeux tendres. Tender-hearted, empfindlich, baum— 


ten. n / iſenicut. hertta, mitleidig, ſenſible, gut a le cur tinidre. lender- 
Io tempt, ciuen verſuchen, pruͤfen; einen zu etwas ver- h-arrednefs, die hertzliche liebe, barmherkigkeit, mitleidig— 
ſuchen, antreiben, ſuchen zu verleiten oder zu verführen; 3 et⸗ keit, tend e (de Cans J | 
wis anfechten, zu verderben ſuchen; einen aulocken, melden lender, 5. eine krancken— wir terin; die hertzliche liebe 
5 ihm eine luſt oder begierde machen, teuter. oder freundſchafft, eine aubietung; ein ſpital-ſchiff bey ei— 


Temptation, die verſuchung, 5 | ner krieges— flotte / wozu die Hollander ſolche ſchiſfe gebrau— 
Tempred, verſuchet, 2c. enté, Ec. 


— . — 


r 
— 


| DT chen, die ſie ſonſt katzen ſounder. ohren neunen, e 3 
= T's eulpter, der verſucher. tentateun. te ndli. fe; offre; chatte; allege. N 
| : | | Tempring, BY dic verſuchung, das verſuchen, Cc. I ation | To tuner, einem etwas anbieten, barrcichen mit einem ; 
EC dp a 40 tente r, & M. gelinde verfahren, ihm zu gelinde ſeyn, ihm viel nachſ ehen; 5 
. lempting, A. verſuchend, anfechtend, aulockend, anrei- etwas (hertzlich) lieben, werth halten; achten, beherktgen, „ | 
3 tzend, terntant. „%% uin, preſenter, trauter avec tendrefſo, on avec 1ndul- | 
ENS B | 1en, 14 dix. Ten- fold, zchenfiltig, N fois autant. | gence; cherir; re di ler. As You tet: er \ QUT le, be | 
R enable, das ſich halten fan, das eine belagerung aus— zone, wofern euch euer leben lieb 18, ſo macht euch aus dem | | 
_ ſtehen kan; das man vertheidigen tan, das ſich behaupten ſtaube, // ve ſalut vc ẽ e ehe, ee vous. As they 2 
pee q Re laſt, tene; Jolltenable. h tender 115 (het) mzſeſty' 8 disples lure, wofern ſie nicht in | k 

- I yr zaͤhe, anklebend; der etwas ſeſt hitt, ſteißß Seiner (Jyrer) Maße Fat ungnade kommen wolle ale per- | 

- in acht nimmt, halsſtarrig darbey bleibt; karg, falt ig, ge⸗ ne d"encourir la dig rA de fa tugjiſtié. | 
3 | J nau, ih "tt ig, lenace; 4 garde, qaloux ;, ; £cNnace. £ © endercd, angcboten, IC. * Sr. | 
3 5 Tena ciously, kara, filt: zig, ſparſam, ch1chement. Jendering, die aubietung, d das anbieten, 2c, / ain 4 RO, 3 
_— | | Teuäcity, die zaͤhigleit, das harte aukleben; die kargheit, ef e. | | 
| filtzigkeit, E617; 10116, 1 | [:nderly, 5 pirtlich, gelinde, gerelich, 4 ement, avec 
ir Penancy ein ort od er bans, ſo einer von einem andern len. 22 5 

Io | mie tet; 1. alſun gue len tient d un autre. 1 enderneſs „die zartheit weiche; zartlichk: it; hertzli— 5 | 
: Lene nt, cine perſon, ſo ein land-gut oder ein haus Le: ſche {ebe oder freundſchafft; gelindigkeit, nachlaſſung, uber | 
1 ſißzet, es ſey nun durch erb recht, durch ein geſch eucke oder ſehung; ſchwaͤchheit (des gewiffens, ) ualite tene; teu i 
vor geld; ein lehenmann, pachtmann, pachter; ein lehen⸗ iel“: mautgence ; delicateſſe. Jenderneſs of age, 1 | ö 
1 mann oder vaſall; ein haue mann, miethmann, eine mieth— jugend, Jeuneſſe. | 
frau, toute perſonne qu? pefſede des fonds de terre ou une Tendinsy, das warten, 2c, / lion de gar der, @c. | 
| maiſe v, fort par droit d h 4096, fait par lym, wi fr d ar- Tendon, eiue flaͤchſe, ſehne, tendyn. : bf 
1 gent; tenancier, fermier ; ICNancicr ;.- wvaſſal; un ou une 1 enidred, ſ. Lendered. | ' 
 lncatatre. 1cudrel, ein zartes zweiglein, ein ſchoſt oder ſchofling 0 
lle is only tenant ſor life of the paternal eſtate, weil an einer pflantze; ein reb-band, gabelein an den reben; eine 
de er lebet, hat er nur den nieß⸗brauch des väterlichen gute, kleine kuorbel, kroſpel, 7c on; wille, ſurgeon; tendon. | 5 
| il wa que 'uſufy uit du bien fate nel ſa vie durant. 'Fenebre, tenebrcs, die dunctelnmatien der Catholiſchen, | 4 
In Jenantable, A. zur bewohnung bequem, /ogeable. mittwochs, donnerſtags und ſonnabends in der woche vor 1 
2 Touch, eine ſchleyhe, (ein fluß nich, tanchs. | oftern, cenebres. = hog =_ 
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d be certaines conditions 3 teneur. Free -tenure , ſ. unter 
Free. | | 


642 TEN. TER. 
Tenebrohry , die dunckelheit, fußerniß, vage „te- 


LOUTCS. 

Tenebrous, finfter, dunckel, tenebreuæ. 

Tenement, ein wicthhauß, hauß oder land, das man von ei⸗ 
uem andern gemiethet, tene ment. 

Jenent, ſ. 1 cnet. 

Tenérity, di; zart, oder zartheit einer pſtanse, ie, Ia quali- 
ie d* err? tende. 


Tenctmus, der wang, groſſe zwang ſtuhlzwang, (eine ſtete, 


iedech vergebene bevierde zu ſtuhl zu gehen ) teneſ ne. 


Inet, eine lehre, meinung, glaudens- meinung, die einer 


E haͤlt dog me, opinion. 


4entold, f. Ten- To 
Tennis, tennis-ball, der ball, (im ballenſpiel) paume. 


 Tennis-play , des balſt ielen. Jeu de faume. Tennis- court, 
tin ballhauß ee „ poumicy triput. | 


Tenon, das ende an einein balcken oder holte, um in eine 


| fuge cines andern u fuͤnen, tenon. 


Tenor, der inhalt einer ſchrift; der inhalt, verſtand oder 


| finn der worte; die old ung, reihe, folge, art, der ſtaud; der 


tenor, die tenor ſtimine, teneur, ſens ; ord; e, maniese, etat; 


| zaille. 


a Tenor, die verhaltung, die auffihrung , # a con- 
Auite | 


IJenſe, ein tempus in der grammaticke, tems. 
-2F\ tion, Y. ſpannung #enfoun. 


Tent, ein zelt gezelt ein meiſſel, windmeiſel; Alicant- 


wein tintwein, ein dunckelrether Spaniſcher wein; * das 
mañnnliche glied,. mnte, ces; od unc playe, ) vin tint A- 
Jicunte en Eſpagne ; * le memvbrewsr 70 + ent-maker, ein 
gezelrmacher, faiſeur de tentes. Tent - Cloth : gezelt-lein- | 
wand cours; - 


To tara wound, einen n meiſfel in cine wunde ſecken, met- | 
tie une tente dans une playe. | 


Tentarion, ein verſuch, ane prfung, probe, Aal, renta- 
tive. | 


Tentativ 65 ſ. Probation. 


leute mit eiteln reden aufhaiten , ihnen gute worte geben, ſic 


mit hoffnung abſpeiſen, ihnen das mankauffperren, amuſer les 
gen, leur tes in le becent'egu, Tenter - Week ein ve 
| an einem tuchrahme cu a crochet. 


_ Tenth, zehend, Arieme. 

 Fenthly, zum zehenden dixiemement. 

Lenthss, dic zehenden, decimes. | 
Ten: ious, ſ. Tenuous. 


JTenuss, ſo iennet man die Griechiſchen tak budfaben p- 


h t, zum umerſcheid von pb, n ſo man — nennel, 
tenue, | 

| Tenwty, dle duͤnne, tenũite. 

T'6nuous, dunn, rein fein renu, delit. 


Tenure, das recht, kraft deſſen man ein hauß oder ein land⸗ g 
zuth mit gewiſſen bedingungen deft; der inhalt, tiere en 


vertu dequot on poſſece gnelſ ue fonds de terre ou maiſon ſous 


1epid, lay, ede. 
Tepidity, die laue lauigkeit, tiedeur. 


Térce, ein drittheil eines Frankoſiſchen faſſes wein „un 
J. . 


1 rcel, f Taſſel. | 
Tercet, eine tertia in den muſic gerce. 
Terebinth, terbintin, terpentin, terchentbine 


> OCD Oe 
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TER. 


Terebinthine, zum terbintin gehorig, e terebenthine. 

| Tergiversation , die ausflucht eines, der mit einer ſache 
nicht heraus, oder nicht daran wil, tergiverſation. 

1ern, ein wort, encredart weiſe zu reden; eine {chran- 


te tag, der termin, die friſt, re. A leaſe for term of 
lite, die miethun.” eines hauſes oder landguthes, weil einer 
lebet, un bail pour ſa vie dus ant. Terms, die worte; die 
vier jahrlichen gerichts⸗tage im richthauſe zu Weſtmuͤnſter; 
die vortrags punete, die bedinge - bedingungen; die monat- 
liche zeit der weiber, teres; les quatre termes de annee; 
termes, conditions; les mois. | will make him come to 


my own terms, er fol mir ſchon herunter kommen, er ſell 


terms are they with the Emperour ? wie ſtehen fie mit dem 


mit einem treffen, Faire une compoſition avantageuſe avec 


cun, etre à deux de jeu. Not upon any terms, auf keinerley 


weiſe, es ſey auch wie es nur ey, en aucune maniere, pas 
pour quoi que ce ſoit. In general terms, überhaupt, en 76. 
Terim-time, die Felt , da man das gerichte im richthauſs halt, | 


plaidoyerie. 
To term, etwas nennen, heiſſen, appeller. 
Termagant, A. ſehr groß Fort grand. 


ſc, ſtarcke, fuhne frau un vrai gendarme, une virago. 
Termed, genenuet, appelle. 


Terminated, eingeſchriucket, 6. termine. 
\ Termination, die einſchraͤnckung, beſhrindung; SY be: 


concluſiun; terminaiſon. 
Terminer, e. g. a juſtice of oyer & terminer, ſ Oyer. 
 Termly, iedweden termin, chaque terme. 
Texmor, der, (die) ein lehen auf gewiſſe jahre, oder auch ſein 


BY (ihr) lebelang beſitzet, celui, celle qui a un bail pour un ct. in 
| nombre d"'annees, ou pour ſavie durant. 


Ternary , ternarious , zur zahl aus Reeder eber, aus 


dreven beftchend, 2ernaire. 
Jernar ,, eine zahl aus dreyen, ternaire. 


| Tire filius, ſ. Prevaricator. 
_ Terraqueous, aus land und waſſer beſtehend, terreſtre. 
Terrar, terrex, ein lehenbuch, zinßbuch, terrier. | 


walk, ein erhobener ſpatziergang, eine offene gallerie, ter- 
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Terrene, ſ. Terreſtrial. 
Terrer, ſ Terrar. 
Terreltriah, irrdiſch, terreſtre, 


Terrible, eſredlic, ſcreeflich , entſenlich, grauſam, 


terrible, 


Jerri- 


1 
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cke graͤntze; die zeit, der tag, die beſtimmte zeit, der beſtimm⸗ 


mir ſchon meine vorſchlaͤge eingehen, Je le ferai venir a mon. 
point. To keep terms with one, behutſam mit ihm um⸗ 
gehen, garder des nieſures avec guelqu"un, Upon what 


Kaͤyſer? en quels ter mes ſont ils avec {'Empereur ? To ma- 
ke good terms with one, einen vertheilhaftigen vergleich 


Jueli un. Io be upon even (equal) terms with one, einem 
in nichts weichen, ihm in keiner ſache nachgeben, auf gleichem 
fuſſe ſtehen, gleich im ſpiele ſeyn, ne ceder en tien à quel- 


* Termagant, S. ein groſſer ſchrecklicher kerl, odere eine grof: ; 


Jo rerminate, etwas einſchraͤncken, beſchräncken dem. 
ſelben graͤutzen, ziel oder maaß ſetzen; etwas endigen, ausma⸗ 
ſchen entſcheiden; ſich endigen, ausgehen, rerminer ; 1. ter- 

3 miner. | 
| e, ein tuchrahm mit haͤcklein, dar uw man adding | 
dusſpannct, crec. Tokeep people upon the renters , die 


ſchluß, das ende, die endigung ; die wort⸗endung F limitation 5 


TIernion, die zahl aus dreyen, drey, nombe e ter naire, nei. 


Terrats, ein wall, ein erhobener ſpatziergang, eine offene | 
gallerie; ein flaches dach auf einem hauſe , ze774{/?. Jerras- 


TLerre-tenant, der ein landguth oder Alt landes wirdlic 
beſitzt, Lien -tenaut. 


SE 


* 
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zeugniß davon geben, temoig 71ers arrefter „certige 


TER. TES. 
Terribleneſs, die erſchrecklichkeit, grauſamkeit, 2ualite 


terrible, horreur. 


J Stribly, erſchrecklicher weiſe, ſchrecklich; grimmiglich, 
grimmig, terriblement , Fus teuſement. 


1 erceery (11 ſpuͤrhu: id, ſeuderhundleiu 3 ; ein lehenbuch, 


5 zinßbuch, ballet; terrier. 


Terrifick, erſch recklich, errible. 

Totérrify, einen erſchrecken, ihm ein ſchrecken einjagen, 
epouvanter „ donner de la terreur. 

Terrify d, erſchrecket, erſchrocken, epouvante. 

Terrify ing, das erſchrecken, ꝛc.“ let eporrvanter. 
| Territorial Juridiction, das gebiet, die botmaͤßigkeit in ei⸗ 


ner landſchaft oder gewiſſen landesſtrecke / fur dis Hon qu on a 
dans une certaine eterdne de pais. 


Territory, das land ſo zu einer ſtadt gehotet, die landſchaft, | 
das gebiet, die botmaͤßigkeit, terry tolre. | 


Terraur, das ſchrecken, terreur. To ſtrike terrour into 


one; to ſtrike him with terrour, einen erſchrecken 1 ihm ein 
= ker einagen, nner de la terreur d quelcun. 


Terſe, A rein, klar, deutlich, zierlich, net, poli. 

Terfſe, $. . Terce. 

Terrian, dreytaͤgig, das um den audern tag, oder iedweden | 
dritten tag kommt, Herce. 

A tertian, ein dreykaatges fieber, ane e fitvr e tierce. 

To tertiate, (ein feld) dreymahl umfahren oder pfligen, 


tiere er. 


Teſt, ein teſt , / probticgel, gold und ſilber darinne zu reini⸗ 


gen; die probe, der probier⸗ſtein; der teſt, ein eyd, ſo vom 
parliament wider die Papiſten verordnet worden, darinne 
man ſonderlich des Pabſtes oberſte ſtelle, und die lehre der 
tran ſubſtantiation abſchweren muß coupelle; epreuve, teu. 
che; le teſt, ferment di teſt. To take the teſt, deu teſt- end 
ſchweren, preter le ſer ment du teſt. To put one to the | 
teſt, einen auf die probe ſetzen, mettre guelcun dl eſieuve. 
ie would n'tſtand the teſt, er will nicht zur probe kommen, 


er fuͤrchtet ſich, wenn man ihn nur auruhret, i craint la 
| touche. | 


Tae mit einer harten ſchale, das eine harte ſchale 


hat, ( wie die anſtern krebſe, ſchildfroten, ꝛc.) e. /lacee. 


Teſtament, ein teſtament, erbgemaͤchtniß, letzter wille; ein 


bund, das (alte oder neue) teſtament; ein teſtament oder 


duch, darinue die bücher des neuen teſtaments enthalten, ce- 


ament. 


Teſtamentärious, reftamincary, zu einem t eſament gehoͤ⸗ 


tig / teſtamenta ire. 


Teſtator, der cin teſtament oder erbgemichtnis aufrichtet 
oder aufgerichtet, teur. 


Ueſtatrix, die eiu teſtament aufg crichtet, reſtatrice. 
leſter, ein ſechspfenniger, ein ſtuck von ſeche ſtübern, ein 
halber ſchilling; ein bett himmel, piece defex fi e lis. 

Teſtern, ein betthimmel, ciel de lit. 

7 elticle, ein hode, teftic ule. 

Teſticular, zu den hoden gehoͤrig, 10 ulaire 65 

Leſtiſication, die bezeuguna, das zeugnti, temoiguage. 

Ta teſtify, etwas bezeugen, bekräftigen, ee, ein 


* 
_ Tenlits ”_ 'd, bez? euger, Cc. remoignd, & * 


Tefttifying die bezeugung, das bezeugen, i. t acliun de te- 
noig nes : 5 

Jeſtimònial, A. zu einem zeugnif achoris, teſtimonial, 

Teſtimonial, S. ein zeugniß, ſchriftliches oder geſchriebenes 
zeugniß; ein ſchriftliches zeugniß von einem geiſtlichen obern, 
certiſcat, atteſtation ; teſtimoniales, 


eee zeugniß, die kund ſchaft, beieugung; die er⸗ 


— H„k—U—U W—A—6b— — — — — 


FES. THA. $4? 


zehlung, der bericht; ein anzeig, merckzeichen, zeichen, beweiß, 
eine anzeigung; das zeugnih oder geſetz das gebot, der berehl, 


temoig nage. In teſtimony where ot, uhrt" ditch, en For de- * 
Zu. To bearteltunony, zeugen, zeug ß geben, zeuge {rnit, 


temoig. Mer. 


art, eige: iſinnigkeit, meuvaiſe humeur, caprice 


Jeton, ein kopffeſtück, eine toſtune iſt eine > Porturaic eſiſche 


| muͤntze von hundert reaes, und am werth den alten Spam— 


Iſchen realen faſt gleich, deren acht ein ſo gena inte ſtint von 
achten, das tft bey nahe einen ſpecie— reichsthaler, auemachen, | 


teſton. 


Teſtour, f Leſter. 


Teſty, murriſch, ſeltzam, dalbellich cigenſinnig, unarttg, | 


rebar batif, boar. 


les nicht weiter gehen fan, als der ſtriek tang ift , he,, 


che val. Jo be brought to a tether, unterworffen ſeyn, 
| erre alſujeti. Io hold one to his tether, einen charß, jiren- 


ge, im zaum halteu, 2emer νẽuẽjũjũüe cont, Wo keep within 
his tether, ſich unterwerffen. ſich innerhalb den [<hrar cken al⸗ 
ten, F "afſugetir, fe teni; dans les bo: cs. 


lotether, (einem pferde) einen Som an das bein binden, 
entr AVE? 


'Fethered, an einen ſtrick gebunden, entrave. 


'Tetrarch, ein vierfurſtc; (ein regente uber den vierdten theil 
eines landes, ) tet wa- que. 19 5 
Tetrarchy, die regierung eines vierfürſten, tetrarchie. 


4 Ain. 


Teurcnick, alt Teutſch, Teutſch, zentonique, twdergue,. 


ſammenſchlagen, den kalch miſchen, vahoter le moi Her. 
Tew ed, zuſammengeſchlagen, bore. 


| Text, der tert, was man ausleget; die worte, der inhalt, 
die materie eines dinges, ce fe. Text-letter, ein eroſſer zier— | 


licher Luchſtabe, caceau. 


Textuaritt, or text! wary * ein in der beiligen ſchrift wohl be⸗ 
leſener theaole: 25,40% Xiualie. 


Textuary, ein buch, darinne der wett ſe 10 cines autoris, | 


ohne auslegung iſt texruawre. | 
Texture, das gewebe, rrfſure. 
| Thalmud, ſ. Talnud. 
Than, denn als, weder, ue. 
Thanage of the King, ein gewiſſer theil v von ber eigen⸗ 


vorſtehers den man thane genennet, ce #@7ve paiize dis do- 


maine du Rot, ſous la conduite a werben gu on af pl. 


luit tante. 


miniſtrum oder bedienten bedeutet, an e „un grand fer- 
gnear, un officer Au Rot. 


To thank, einem daucken, danck ſagen , remercter, I am 


better, | thank God, ich befinde mich beſſer, Gott #2y ge- 
dancket, je me porte mieux, graces a Dieu. He may thank 
| me for't, er hat mir dafur zu dancken, / e ν,,jſ“obligation. 
He is ruined, & he may thank himſelt for it, er iſt durch ſei⸗ 


ne eigene ſchuld ins verderben Nekurgen, Ilse par ſa 


propre faute. 
Thanked, gedand>t, remercie. 
| Thankful danckbar, erfantlich, mene fen. 


M. mmm 2 He 


—— ——— — — 


| Teltineſs, die ſeltzame, wunderliche weed agg die un. 


Tether, ein ſtrick, den man an eines pfe rdes bein bindet, daß | 


1 etraſtick, vier verſe, cin gedlayte von vier e Jua- ; 


Leitet, ein zittermahl. adarire.: -* - On. 


Totew,f. To rug. (o tev the mortar, den mortel zu⸗ | 


thümlichen herrſchaft des Konis ges, unter der aufficht eines 


+ Thane, theyne, ein altes Sichſiſche . welches zu⸗ 
weilen eincu edelmann, zuweilen einen groſſen herrn oder 
obrigkeitliche perſon, eigentlich aber mehr einen königlichen 
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1 THA. THE. 


T H E. 


He was very thankful to me, er hat ſich gegen mir gantz | ſommes FRO plus nous devons faire paroitre d' humilite 


dauckbar erzetget, er hat es mir großen danck gewuſt, / m 
fert remerci&, on 11 nen a ſgu bon gre. 
Thinktully, dauckbarlich, mit danckſagung, avec office 
de graces. | 
1hankfulacts, die dauckbarkeit, erkaͤntlichkeit, gratitu- 
At, recomnviſſance. 
1hankleis, undauckbar, unerfintlich, 77grar. 
Thinks, der danck, graces. Does he expect any thanks 
for this? m- ynet er wohl. daß man ihm dafuͤr großen danck | 
ſchuldig iſt? 4/m@8g7ne-7-17 qu lui en ſuche gre? Shall 
have ſome mon CY, aud no than ck to v YOu, ich werd e geld 


. bekommen ohne es euch dice zu wiſſen, Jan ni de I'a gent 
885 ſans V01uS, ON Kun Vows en avuir de l'obligation. Think- 


| offering , ein da: Ths Dpri Ter, 8 8 d*adlion ae Cue. 


"Th ank u orthy, der da verdienet daß man ihm danck ſage, | 


qu1 1167 tte ues heel cimens. | 4: hanksgivi 1g, die danke; 
gung, n de grades. 

That, Bron. der, die, das, dieſer dieſe, dieſes, dif, derfel 
be, dieſelbe, dan ſelbe, derjenige, dieſenige, dasjenige, jor? 
(dort, jene (dort,) jenes (dort;) ſo, welcher, welche, weiches 

der die, das, ce, cette, celui las celle la, cela; Jus, que, uot, 


: el, laguelle.. What book. 1 is that? was fur ein buch iſt || 


dicfes ? quel livre eft cela? We are now. of that age, 
that we mult mind the time to come, wir haben auietzo 
die jahte erreichet, daß wir fur bas zufiinfftige ſorgen muͤſ⸗ 
ſen, 1 ſummes maintenant a age a funger a {aventr. 
I thought it would come to chat, ich vermeynte, daß es 
darzu kommen wurde 1 Jay ci, que la choſe en viendroit 
J. Thar is, that is to ſay, das tft, c'eſt 2 fre. With 
that, mit dieſen worten, 4 ces mats. He is of that hu- 
 mour, that none can agree with him, er hat einen ſolchen 
humeur, daß niemand bey ihm bleiben kan, eſt d une tel- 
te humeur , que perſonne ne peut compari avec lui. Ac- 
cording to that of Horace, nach demjenigen, was Horatius 
ſagt, ſalvant ce que dit Horace. Thar wa, dadurch, dort 
durch, par ia. What of chat? was denn! ? was {| denn 
mehr? gue g enſuit 1/2 


Thar, Con). daß; auf daß, damit, zu dem ende daß, que; 
afin que. Sceing that, augeſehen, ſintemahl, dieweil, veu | 
que. So that, alſo daß; wann nur, mit dem bedinge daß, 


telliment que; Por ven que. 
T hatch, ſtroh ein ſtrohhalm, 5 | 
To thaätch, mit firob oder ſchilff decken mit einem ſtroh⸗ 
dache decken, ein ſtrohdach machen, courrin de chaume. 
Thatched, mit ſtroh oder ſchilff gedecket, das ein ſtreh⸗ 


dach hat mit inem ſt ob. dache, couve? t oe chaume. A-that- | 


ched houle, eine ſtroh hütte, ein haus mit einem ſtroh da 
| che ; chaumtne, chaumiere. 
| Thätcher, ein ſtrohdach decker ciner der ſchilff⸗ oder froh. 
daͤcher zu machen pfleat, un counrewr en chaume. 
Ihatchiyg, das decken mit ſtroh oder ſchilff aclion de 
$OUVUV/ 47 Me chaume. 5 
1 haw, das aufthauen, das auffrieren, diegel. 


0 thaw , aufthanen; etwas an fthauen, oder aufthauen 5 


machen ſchmeltzen machen, K. 
 Thawed, anjacthauet geſchntoltzen, degelé. 


Thawing, das aufthauen, . {ation de degeler. | 


Thawing weather, thau-wetter, da es aufthauet, gel. 
'T he, der, die, das, /e, 4%, fes. We haveundone the man, 


dons notre conduite. 1 am the more obliged to ſerve hun, 
ich bin deſto hoher (um fo viel deſto mehr) verpflichtet ihm 
zu dienen, Je ſur a autant plus dbligé a te ſertir. He is 
never the better, er iſt defwegen nichts gebeſſert, es hilfft 
ihm nichts, i/ e eff pas niellltun. He is never the worle 
for th iat, das ſchadet ihm nichts, benimmet ihm nichts, ./ 
en oft pas pire pour cela. 
1heam, die ſache, der punet, oder ſatz davon man hau⸗ 
delt, eine ſchul-aufaab, ein thema jp man in ſchulen elabo⸗ 
rirt, und eine chria oder oration. daruber verfertiget; dic 
propoſition in einekerredigt, ſujet. 
Theater, der ſchauplatz, die ſchanbuͤhne, bebe 
I1heéatins, ein gewiſſer geiſtlicher orden, in kleidung und 
ſonſten den Jeſuiten aͤhnlich, Vent ins. 
Theatral, theatrical, zu einem theatro gehoͤri, theata 
lifch, zhearr al 80 
Thee, dich, dir, te, toi. ſ. Thou. | 
Theet, &c. ſ. Thief, &e. =” 2 
_ Thetr, der diebſtahl, raub, die dieberey, /arcin, vol. 
Th-tt-boot, das diebe⸗lehn, fv der haupt⸗dieb ſeinen hand- 
langern giebt; die verhelu: 10 des geſtohlenen gutes, 7ecom- 
enſe; lation de receler un vol. 
g Their, (der Pluralis von his und her,) ihr, ihre, leur, 
CUTS. | 
Theirs, ihre, der ihrige, di thrige, das ihrige, die ihren, 
a eux, elles. 
Them, (der pluralis von he und she.) fie, ihnen les, 
eux, elles, leur. Themlelves, ſie ſelbſten, ſich eib t elles- 
MEMES, CUNSMEMES, 
Then, Adv. alsdenn, da, damahls, dazumahl, " der 

zeit; alsdann, darnach, denn, als, weder, a/ors; puis; que. 
Now and then, zuweilen, dann und wann, bisweilen, quel- 


que fois. 


Then, Cong. denn, derowegen, derohaben, done. 1 ſee it, 


| & what then? ich ſche es wohl, aber was ſchlieſſet ihr dar⸗ 


aus (was wolt ihr aber damit haben? Je le wois bien, mais 
i inferes vous de la? 
Then, denn, als que. Conj. compar. © Than. 5 
Thence, (from 3 daher, davon, daraus; dort her, 
von dannen, von dort; darnach % la. 
 Thencetforth, from thenceforth, thenceſorw ard, ven 


der zeit an, nach der zeit; eh, ce tems la. 


Thecdolite, ein mathematiſches inſtrument eines feld⸗ 
meſſers, ſorte d inſtrument de mathematique dont fe |. fer- 
vent les arpenicurs. 

Theogony, das geſchlecht-regiſter der heidniſchen goͤtter, 
: | theogonte. 

Theologer, theoldgian, ein gottes. gelehrter lehrer der 
heiligen {rift theoiugien. | 

_ Theological, die gottes. gelehrtheit betreffend, oder zur 
ſelbe it gehörig. rheolog? gue. The theological en die 
tugenden die Gott zum objecto haben, (nemlich, der clau- 
be, die liebe, und die hoffnung,) es vertues theologales. 

F heolsgically,t cologiſcher weiſe, auf die weiſe eines get⸗ 
tes⸗gelehrten, theologigue ment. 
* heologue, f. Theologer. 

Theology, „die gottes⸗ gelehrtheit die lehre von Gett und 
| der heiligen ſchrift, 25e0/0g7e. 
 Theorbo, eine theorbe, art einer lauten, theor be, tur Ge. 


wir daben den armen mann in das verderben gebracht 20, 
evoxs perdu ce h, hi ,, The higher we are, the 
lover we ought to deinean ourſelves, ie bobern ſtandes 
wir ſud, ie demütg er muſſen wir uns n yeryniten, ak NOUS | 


_ Theorem, ein grund⸗ſatz, lehr ſatz in einer kunſt, wißen⸗ 
ſchafft, theoreme. 
Theoremarick, in grund⸗ ſätzen oder lehr- ſazen beſtehend, 


J theo- 0 
Theo- 


THE. TH L 


Theoretick, theorical, theorick, ſinulich, das in der wiſ⸗ 
ſenſchafft oder betrachtung beſtehet, deſſen zweck die ledige 
nachſinnung Thi thee Tue, ſpeculatif 

Theory , die belrachtung, nachſinnung, ſiunliche ibung, 

die wiſſenſchare in iner profeßion, Vote. 

1 herapeurick, die fu. kranckheiten zu heilen, / there- 
Pentigne. 


There, da, alida, dort; dahin, dorthin, 44. There i is, 


es iſt, es giebt, / ) a. There are, es ſind, es giebt, 7 4. 


There I hold with you, in dieſem ſtuck bin ich 887 


men ui, en cela ge ſui; le V/ti'e aVis. 


Tharcabout, ungefehr, mehr oder weniger, ohugefehr ſo 
vicl; darum, defweyen , dixuber,, hieruͤber, environ; la 


| 46/7 45. 


1h ereabodts, dort durch; dort um die gegend, um die⸗ 


ſelbe gesend; ungeſehr, ehnaefehr ſp viel, mehr oder weni— 
ger, Par la; aux ENTT OBE | enwron, plus ou moins. Are 
you thereabouts? iff diß eure meynung ? euer verlangen! 7 
iſt diß eure art? en eres vous bt ? 


* Thercatcer, darnach, felon cela. P. According as 


the wind blos, there after is the fail ſet, man Geller! das 
| ſegel nach dem winde, % le vent on niet la voile. 
I hereät;, dadurch; darüber; deßwegen; allda, par a; 


en; 1a. Thereby, dadurch, deßwegen, davon, en. 
Therefore, um der urſach willen, darum, daher, derowe— 


gen, deßhalben; denn, derowegen, cet ponrgquot ; done. : 


Theretrom, darvon, en, we cela. 

1 h-riacal, das die tugend des mags hat, theriacal. 

Therein, hierinn, in dieſer ſache 3 darinnen, en cela; * 
I hereintò, darein, dahinein, dedans cela. 

Thereot, deſſen, deren, davon, en, de cela. 

'Thereon, darauf, 4% deſſus. 


. *thereunts, darzu, zu! demſelben, zu denselben, 
a cela, y. 


Tha reupon, darauf, auf daſſelbe darnach, alsdenn, laveſ- | | 


ſus, ſur cela; apres cela. 
| Therewſth, darmik, avec vals; Therewith, therewithal, 
zugleich darneben, enſemble. 

+ hermometer, ein wetter-alas, ther nome tic. . 

To thelaurite, ſchaͤtze ſammel1, ½ſauriſen. 

1 hele, (der pluralis von this,) dicſe, ces, celles=ct. The- 
fe are men of undaunted courage, das find leute, die einen 
underzagten muth haben, ce fonz "des Hommes d un courage 


In:: ee. 


Ry 1h. lis, eine poſition, ein ſas, 4 darüber man diſputiret, 
ee. 


They, (der plar. von he und she,) fie, Ho elles They | 


that, diejenigen, welche, die, cenx. gue. | 
Thick, dick; dicht; fett; truͤbe, . trouble. To 


ſtand very thick, dicht (enge) bey einander ſtehen, Etre fort 


feriez.: He is as thick, as long, er iſt ſo dick als lana, z/| 
eft tout rund de grgiſſe. Thick milk, rey, oder muß fur 
die kleinen kinder, bouillie. To lye very thick; dicht auf 

einander liegen, ue fort ſerrez. To ipeak thick, liſpeln, 
undeutlich reden, 7% eye, parler gras. Thick of hea- 
ring, übelhorend n etlle. Lo 91 (ro run) througl. 
thick & than, durch den koth hindurch lauffen, ſich in aller: 
hand u: igemach wagen s "expoſer a toute forte d INCOMING» | 
dire. To lay his ſtrokes on | very chick, dicht und derb ab- 

prugeln, weidlich zuſchla en, Hap er diu & menu. You, 
conte very thick upon me, ihr dranget mich ſehr, ihr uͤber— 
laucfe ' mich, Vu Me Pre ex 17 „V. 

Ihick-wrought, dicht, plein. Thick- lipped, dickmaul, 
der 1295 lippen hat, pu. 1 hick-ſet, di 950 bey einander 


N. 5 645 
(Cen an einander) gepflantzt, als. Thick-skinned, das 
eine dicke haut hat, u 4 lu eau dune. Thick- 5 Hed 
enge, das eine dicke ſh lle bat, (wie eine enge nuf . 
Thick-skulled, der einen tummen lop f hat, ry a 5 ta ire 
dure. 
Thick, F. e. g. to fall into the thick of the foreſt, ttt 
die dicke des waldes hinein gerathen, enter dans d cpurſſcur 
au: bors. - - 


Thick, Adv. 1 0 1 hauffen⸗ weiſe, hduſſig, er faule. 
Very thick, ſ. Thick, 4 


To thicken, etwas dick machen; dick werden, fih in et⸗ 
was verwandeln, epaiſfir Spin. 


Thickened, ſ. Thickned. 


3 hickening, ſ. Thickning. 

Thickeſt, iſt der lupert; arty us von thick. 

Thichet, ein gebuͤſche von hecken oder dornen; ein i flci: ie 
nes geholtz, ein waͤldlein, buſch, halici; b. gue act. 

* hich ly, Aab. dick. Pars, 45 le. | 

Thickned, dick gemacht, . | | 

"Th Icknets, die dicke, 50 %% cit. ſ. TH ich, . Thicknels 
of heating , Ubles, hartes 3. ge her, = etc df oreitles: 

1 hicknmg, die dick. lachung, das diekmaͤchen, e. (de 
ſiJJement, I "alien depaiſfrr. 

Thief, ein dieb, ſtehler, eine diebin, ron, las; wnneſſe. 
P. Opportunity nukes a thief, die gelegenheit giebt anlaß 
zu ſtehlen, /'occafon fart le /ariron. Vo play the thick, 
ſtehlen, vo/er. I hick- catcher , derjenige, ſo lich erbietet 
die diebe aufzuſuchen, und einem, um eine mäßige ſumma 
geldes, wieder zu dem geſtohlenen gute hilfft, welches er 
leicht thun kan, weil er unter ihnen wohl ver vornehenſte iſt, 


ſo ihm aber nicht kau erwieſen werden, /c e des 


Volcur's. 
To thieve, ſeeblen, entwenden, derober, voler. 
1 hievery, die dieberey, der diebſtahl, das ſtehlen, larcin. 


Thieves, iſt der pluralis von thief. 3 
Thicving, der diebſtahl, das ſtehleu, larcin, 1 atlton de 
be 


Thievish, diebiſch, dem ſte len ergeben, zum webgahl ge- 


| 
neigt, addonne an lumcin, enclin a derober. 


Thievishly , diebiſcher, verſtohlener welſe , en lars on, « 
ta le. 
Jhievishneſs, die diebiſche art, inclination a derober. 
| Thi oh, der ſchenckel, cuiſſe, 3 
Thi eine deichſel, wagen. deichſel, men, limon. Thill- 
horle. f. I hitter, 
Thier, ein deichſel-pferd, nnter. 
FT iinbie, ein { fl! uy erhut. Ae a cout. 
Ihün, dünn, klar, durchſichtig; duͤnn g jeſdet; dünn, 
ſchwach; leicht; klein, gering, elend ſchl— Fs ſubtil dunn, 
rein; mager, clatr, mince; loger pelit, chetif; it; „ 
til; muigre. A thin. body, ein ſchmral er leib, 1 cps 
mice. I 0 go thin in clothes, to go in thin clothes, nicht 
f viel kleider oder ein leichtes kleid anhaben, etre legerement 
| CO t. Togothrough thick & thin, ſ. Thick. Athin 
city, elite ſtadr, ſo 110;1 volckreich, da nicht viel leute find, 
une ville gi i, ya eu de monde. A thin field, ein feld, 
darauf wenn kern zu ſehen iff, an 2 mf out! y a peu de Olé. 
A thin meadow, eine wieſe dara uf wenig gras iſt, un pre 6e 
1% peud hie, | hin-bodied, nager, aeſchmeidig, nary 
e. Enitevilaged, der ein m. Heres geſichte hat, wu 4 ie 
57 e J. r 5 
; © thu, etwas dünn machen, ee 3 
Thing. deine; der deine die deine, das deine, die dei: 
nen; Aa deine, 4 t lien, tieune; ton, ta, tes. f 
D ee 


is that thing 


. 


Thing, das ding; die ſache, choſe ; affaire. Any ching, 
„ Any. ? Tis an uſual thing with us, diß iſt nichts neues 
cy uns, wir ſind deſſen gewod net. es iſt unſer gebrauch, cel 
u oft ordindit e, nous y ſommes accolitumez, ceft norre 
tue. She is a proud thing, ſie iſt ein hoffartiges thier, 
elle 4 6%. fiere. She is a little ſcornful thing, ſte iſt ein klei⸗ 
ner hoffaͤrtiger mus, a ſt une petite dedaigneuſe. Where 
called &c.? wo iſt das, was man heiſſet 20. ? 
ou Ks ce qu'on appelle Wc? Where are my things? wo 
ſind meine ſachen? mein gezeug, meine kleider, mein leinen 
geraͤth? ou ſont mes hardes? mes havits, mon linge? 
* Thingum, (ein wort ſo man acbraucht, ſo man ſich nicht 
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auf einen nahmen oder wort beſinnen fan, ) ding, choſe. 


Vaſter thingum, der und der herr, mon fleur choſe. 
To think, dencken; meinen; gedencken, geſinnet ſeyn, 


vorhabens ſeyn; vermeynen; etwas dencken; etwas mey⸗ 


nen, glauben, befinden, achten, erachten; halten fir, pen-| 


fer; avoir quelque deſſein, penſer; pretendre; penſer, croi- 
| Did you think any other? 
habet ihr denn daran gezweiffelt ? en doutieꝝ vous ? 
thinks, mich duͤnckt, daucht, ich halte dafuͤr, “ me ſenible. | 
He thinks much to go thither, er gehet ungern dahin, er 


ne, treuer, guger ; prend;e. 


Me 


beſchweret ſich daruͤber, daß er hingehen ſoll, “ Vait ihe 
cuirs d y aller. He thinks much of any expence, that 15 
not for himſelf, es dauern ihm die ger ingſten unkoſten, ſo 


nicht fuͤr ihn ſelbſt geſchehen,! ! trouve a 1edire, il regrelte, 
la moindre depenſe, qui ne ſe fait pas pour lui. | cannot] 
but think how | was ſurpriſed, ich kan mir nicht aus dem 

y ſchlagen, wie ich ſo ſehr erſchrocken bin, Je ne puis pu 


„ee eſprit la manibre dont ge fus ſur pris. Without 


: 500 think ocherwife, es ſey denn, daß ihr einer andern 
meynung ſeyd, & mourns que Vous ne fryer dun autre ſeuti- 
ment. 


I think it long till I embark, die zeit und weil wird 
mir lang , bis i zu ſchiff gehen kan, 7/ me tarde que je ne 
15 La ũ·9 As you think fit, (good,) nach eurem gut: 
cken, gutochten, wie ihr for dienlich erachten, oder gut 


beiden werdet, comme vous le Juger ez on trou bee 4 


os. Would you think it civil (handiom) in me, it 


I should do 152 würdet ihr wehl mennen, daß ich recht place,) dun, hieher, Far ict; ict, 


wohl) daran thate , wenn ich C jo machte? approuveriez 
rug ma conduite, ft jen agu, de la ſerte? To think 


ay his ſolitude, die einſamkeit mit meditiren hinbrin- 


vous? 


10% think ill of a thing, 


gen, er ſa ſolitude duus la meditation. To think of, 
on, upon,) etwas bedencken, uͤberlegen, betrachten; an et— 
was dencken, darauf denefen ; ſich darauf beſinnen; etwas 
erſinnen, pexſer, ruminer, confiderer ; ſonger ; ſe ſuuve- 
mr; imag iner. 
duͤnckt euch darvon? was ſat ihr darzu ? qu" en perjcs 
wen dites vous? To think well (to think much) 


of himlelt, viel von ſich ſelbſt halten, ſich viel einbülden, 


var vonne pin zien de ſoi meme , etre plein ae ſoi meme. 
wenig von etwas halten, nichts 


darauf halten, es nicht billigen, nicht gutheiſſen, avoir nau- 
ruſe opinion ue choſe, la decapprouver. To think 


light of a thing, etwas gering ſchaͤtzen, verachten, mepriſer | 


une choſe, en faire peu de cas. | 

Thinker, 5. einer, der viel dencket, un homme gui penſe 
heaucou 
ſich au eine meynungen bindender menſch ein menſch ſo von 
vorurtheilen frey un efprit fort, philoſephe, un trver tin 
en ſuit de religion. 

Thinking, &. das dencken, ꝛc. 7˙%/ ion de penſer, Ec. 
In my thinking „nach meiner meynung, 4 mon avis. Free- 
thinking, angemaſte freyheit zu dencken, die ſachen e 


What think you of it” (omt,) was 


A ſrèe-thinker, ein frey⸗geiſt, welt: weiſer, ein d 


| 


third perſon, ein drittmann, an tiers. 


und dreyßig blaͤtter haben, n /ivre in tiente-ueuæ. 


voye, ſang le. 


— ͤ ͤVKdu ˙ nn On nn mg nr 


THI. THO. 
ohne vorurtheile, liver tinage Fl 'eſpri it, eſpri it fort. Way 
ot think ing, die art zu dencken, cine ſache unzuſehen, opinion, 


ſentiment, idee en fait de rc.igion; ou de Politique. | 
Ibinking, A. nachdenckend, verſtaͤndig, vernuͤnfftig, 7. 
dicieux, raiſonnable. 1 
Thialy ſoun, duͤnn geſaͤet, cla yr ſemé. Thinly inhabi- 
ted, ſchlecht bewohnet, faſt unbewohnt, peu Val'itè. 
0 n die dunne /2C, gualite de ce qui eſi clair „ 
uin | 
T hird, dritte, rroifieme, tiers. Third hand, die dritte | 
hand, ein ſchiedsmanu, mazn-77er ce. Every third day, um 
den dritten tag, alle drey tage, 4e trois en trois . A 


dw . 
Cs 


A third, ein drittheil; eine tertia \ der mufte le tiers; 
une tierce. 


ny Thirdborow, ſ. Conſtable. 
hirdly, drittens, zum dritten, troifre Fememanrt. " 
1 hirſt, der durſt; die große begierde, das hefftige verlan⸗ 
gen, f 
'To thirſt, duͤrſten, dirſti ſeyn, durſt haben, durſt leiden, 


avoir foif. To thirſt after (for) a thing, nach etwas duͤr⸗ 


ten, ein großes verlangen darnach haben; avoir a 11 I de 
quelque chuſe, la defirer ardemment. . 
IThirſtily, begierig, duͤrſtig, gauiadlement. 
Thirſty, duͤrſtig, altere, gui a i. Bl od- chirſty, blut- 3 
duͤrſtig, biutgierig, der nach blut durſtek, Knee 
Thirtcen, drenzehen , 9 el xe, tree. | 
Thirteenth, dreyzehend, trelZleme, 7 ezitme. 

_ Thuirrieth, dreyßigſt, erentieme. : | | 
Thirty, drepßig, rente. One & thirty, ein und dreyſ⸗ 
ſig, ein gewiſſes karten ſpiel,) trente & un. A book in 
thirty-tu 0, ein buch in zwey und dreyßig, deſſen bogen zwey 


IThir- 
ty: all, trantin, beyde dreyßig, (ein wort im balenjpicl,) Jivor 7 
tam. * 

This, dieſer, dieſe, dieſes „diß, ce, cer, cette, celui-ci, cel. 
le-ci, cect. By this, (by this time, ) nun, nun wohl, nun— 
mehr, 7 reſentement, maintenant. Ibis v ay, (by this 
From this Place, 


von hier, von hinne n, A ici. To this place, hi. her, bit hie⸗ 


her, 7c, ui,. 
As they were talking of this, WY that, da ſie von * 


ſer und jener ſache red eten, lorsqu'ils parioient de cht. 


A autres. 

1 kittie, die diſtel, das diſtelkraut, chardun. The order 
of the thiitle, der orden des heiligen A: dread, {ogrdre ds 
char dun. Fuller” s-thittle, c<arten-diſtel, coar aun 4 car Fg. 1er. . 
Thiltle-dawn, diſtcl-welle, ceton de chardon. 


Thither, dahin, dorthin, y, /. Ulither & thither, hie⸗ 
her und dorthin, hin und her, hin und wieder 17 & , por 
4d. We are but halt way thither, wir ſind nur aucin 
alben wege, nous ne ſommes qu'a moitie chemin. 


T lutherto, bis dahin, biß dorthin, 7:5ques la. 
Ihitherward, thitherwards, gegen ſelbem (jenem) orte, 
ſelbem (jenem) orte zu, vers ce lieu 16. 
Thi. Though. I won't do it tho', ich will es aber 
doch nicht thun, ze ne le ferai point, quot qu'il en [vt 
Thokes, ausgenommene ( geofnete) ſiſche, Pon e— 
ent, E. 


* To thole, leiden, ſich gedulden; warten, patir, fe. ” 


| frir ; ; attendre. 


Thong, ein riemen lederner riemen, neſtel, gurt, c047'- 
Thoo- 


. 


Th6nged, mit riemen myugemacht, gebunden, lit avec des | 


ceurroyes. 
1 hor, der alten Sachſen goͤtze, Jupiter, (daher der don⸗ 

nerſtag thursday genennet wird,) thor. | 

horn, dorn, ein dorn⸗geſtaͤude; ein dorn, ſtachel, e epine. 

To ſit walk) upon thorns, auf dornen ſitzen, gehen, in 

großer unruhe oder in großen angſten ſryn ; in einem groſ— 

ſen zwange ſeyn, ſich ſelbſt zwingen, ere s (marcber) 


ſur des epines; tire duns lu comrainte, ſe contraind;s. | 
 Thorn-bush, ein dornbuſch, eine dorn hecke, buiſſon d"epi-| 
Les. Whlte- thorn, haw-thorn, haͤgendorn, wegoorn, creutz, 


beer, aub-pine. Biick-thorn, ſchlehdorn, — Noire. 
I horn-back, ein roch, alan, he. 
Buck s-thorn, ſ. Buck. 


Thorny, d dornicht, voller dornen oder fachen von n bornen | 


gemacht, epimeu.r, plein d epines. 

Thorough, durch, mitten durch, par, an travers. To 
00 th6rough-ſtitch , eine ſache zum ende bringen, zum be⸗ 
| ſchiuß bringen, ausmachen, vollenden, was man angefangen, 
pouer une affaire d bout, achever ce qu'on a commence. 
'Thorough-fare, ein durchgang, ein weg hindurch, ein ort, 
weg oder raaſſe, da man hindurch kan, Jeu fe paſſage, chemin 
pallant, rue paſſante. I hörough— change, eine aaͤutzliche 
veränderung, un pa fnit chungement. 1 hvrough-paced, 
vellkommen, wohl qualificixet, accompl, par fall. Lhö— 
rough-toll, ein gewiſſes, das man vorzeiten in der provinz 
Pork den Grafen von Richemond zahlen muͤſſen, aroit Ju 


on payoit autrefois aux (ontes de Richemond dans lu pro- 


vlnce de Yore. The thorough- IT der durchlauff F 


bauchſtuß, flux de ventre. 

 Thoroughy , ſ. Throughly. 

Thorow, ſ. Thorough. 

* Thorp, ein dorff, village. . 1 
Thoſe, (der peu von that,) die, diejenigen, dieſclben, 
| Jen, jene dort, dieſe, d as, diß, ces, ceu xda, celles ba, cele. | 
Ibo, du, #07, toi. . TA 

To thon, einen dutzen, du heiſſen F turoyer. : 

Though, tho”, ob ſchon, ob gleich, obwohl, wie wohl, wenn 
ſchon, und folte es auch, quoi que , encore que, Yuan: A m2 
7125, Yes] may, but” tis not ſo fate tho?, ja, ich konte es 


| 


| 


— - 


| 


— 
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Thoughtſully, ſorafiltig, tieFlinnia, 4 en 
Thoughtulaeſs, die t effſianigkeit, ſorafaͤltigkeat, News 


penfroe. : 
1 houghtlefneſs, dic ſoraloſigkeit, unbed edirmtet.'y THE 


| acht! ſamkeit, 13; adVEITENCE, pe ie ſoin. | 
I houghtlels, ſorgloſe, unbedaͤchtſam, unachtſam, qui nc 


ſonge pas a ce qu'il fait. 
Thouſand, tanſend, / /e, il. 
A thou land, ein tauſend, an millier, un Mille. 
Thou ſandth, tauſendſte Mieme. | 
Thraldom, die ſelaverey, dienſtbarkeit, eſclavage. 


| Thrall, die ſelaveren, dienſtbarkeit; ein wn . age, 
| eſclave 


1o thräsh, &c. . To thresh, &c. 
Thrished, f. 1reshed. | 
Trasher, ſ. Tresh er. 


 Thraf;nical, aujſchneideriſch pralend, plein ftentation, 
| fai eren 


Thrave, ein hauffen korn, aus 24 garben beſtehend un 
tas de bl6 compoſe de 24 gerbes. 

"Thread, ein faden; garn: die ſolge oder forſetzung ei— 
ner rede, die angefangene rede; die ſchnur einer ſchraube; 


die ungeſchliffene ſchneide an einem gautz neuen meſſer oder 
ſcheermeſſer ; ſilet; 5 mox-il. Thread-bare, kahl, ab getra⸗ 


gen, tout uſe. 
To thread, to threadle a needle, eine nadel einfadeln, f 


| denen, enfiler une aiguille. 


1 hreading, das einfaͤdeln, in d enfiler. 
Thready, 25 ſaſicht., ein de fil. 


Threat, ein drohwort, eine drauung drohung, Race. 
10 threaten, einem etwas draͤue , drohen; etw 8 verſpre- 
Gen, verheiſſen, wenacer. 


| Threacened, threatned, dem man draͤuet, drohet oder 
gedrohet, menacé. P. Threat ned ſolks live long, wer 


vom drohen ſtirbt, den muß man mit eſels⸗fuͤrtzen begraben, 
ceuæ qui ſont les Plus nenacès, ſont ceux git vent 4 plus 
long teins. 


Thrèatner, einer, ei eine, ſo da drohet, 1 + qui mene | 


wohl thun, es wuͤrde aber die ſache nicht ausmachen, vip, ce, un menaceur. 


Je le pourrots, mais les b:ſoignes nen ſinerolent pas. Ne is 


tho”, ja gewißlich iſt er, /f-fatt, vr ayment. But ] taſted 
enough on't tho, to know the miſery of it, unterdeſſen 


45 aber habe ich doch genug davon gekoſtet ſo daß ich wohl deſ⸗ 


Threarening, threatning, S. die drohung, drduuns , droh⸗ 
worte, das drohen, enaces, { ation de menacer. 
1 hrèatning, 4. draͤuend, drohend, trotzig, ve ne. 


T hreatninyly trotzig, drohender weiſe, 4 un air me 


elende beſchaffenheit wiſſ en fan, mais cependunt gen ai Bagant. 


1 Z tate pour en connditre 12 miſere. ſ. Tho'. As though, 
als ob, als wenn, comme e. 


I houghr, ift das imperf. und particip. von to think. guluise. Three-tuoted, dreyfaßig, dreybeinig, qur à trois 
is thought, man meynet glduvt on c704d. l would not Pier. 


| 


1 hree, drey, tlg. Three half - - PENCE, and rthatk ſtü⸗ 
ber, un foi & demi. I hree-cornered, dreyeckicht/ (11a) 


1 hree-headcd, drehkopffig, 4 1rors reres. I luce 


have it thought, ich wolte nicht haben, daß tema” d dencken kork ed, mit drenen ſoitzen oder zincken, dreyzinckicht, 7, 4 


ſolte, Je ne voudrots pas que I on cut. 


' T'rs well thought trois four hins. 


Ihree leaved graſs, klee, trete. Io 


as, (n, ihr thut gar wohl, daß ihr es erinnert vous en par 2 be born under a three-penny Pn filtzig, karg ſeyn, © es 


Jort propos. A thing not thought of, cine ſache, deren 
man ſich nicht verſehen hat, une chef mupinee. 
Thought, ein gedancke, einfall; die bedeuckung, uͤberle⸗ 
Lung; die ſorge; die meynung die gedancken; das abſehen, 
rorhaben, penſte. | houghts, die gedancken; die meynung; 
das abſehen, vorhaben; der finn, prnſees ; penſte. lo take 
thought, ſorgen. ſich bekummern, 6:re en ſouci, The mer- 
ry thought of a tool, die brille von einem eapaunen, ꝛc. die 
luſtigen einfaͤlle eines hofnarren /unecite de volaille. 


Ag ehttul 
penþ ed tieſſſinnig, bekuͤmmert, ſorgfaltig, ſorzſam, 


[= 


avare, raquin. 

I hreed, ſ. Thread. 

1 hrectold, dreyfaͤltig, dreyſach, dreyerley; dreyfiltig, 
dreymahl ſo viel, ii en trois, de trois ſortes; triple. lie 
laid his ſtrokes on thick & rhreetold, er hat ihn dicht und 


vecb abgeprugeit, er hat weidlich juseſchlagen, TY edouvior 


ſes coup. 
Threcſcore, ſechzig, ſeixante. N 
Thrznody, ein begraͤbniß⸗ lied oder gefang, chanſon FA 


ne bre. 


To chrésh, etwas dreſchen, ausdreſchen, battre. 4 Ls, 
aa 


| * Tothreap, to threapen, (to threap down.) etwas beja⸗ 
ben behaupten; beſtrafen, aF#rmer , repramender. 


— —— — — 4neö— — - 
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thresh one, to threch his chat, cinen abdreſchen, rd in | Through, durch; hindurch, mitten durch, par; au traver; 
roffer guelcun. | | Through hin, mit ſciner hulffe, vern itttelſt ſeiner, durch ſeine 
* He thras!:c5! lig ht and day at che ſtudy ot an 119! uity, v vermittelu: ig, ſeinet wegen, ſei ethalben; aus inein antriebe, 
er lieget tan und * cht d den antiquitäten ob , wendet groſſen | Pet 2 nmcyens a ſc Joiticitation. Jam wet thr! ough ; 1 an 
fleiß d drauf, il ˙ * {ue puus nuit al Etliide de l'anti- | Wet q LTC throug gh, ich bin gans! (durch ile ine kleidet. bis auf 


wile. 

Tre: hed, gebroſchen, ausgedroſchen, abgedroſchen, battn. 
'I'resher, ein dreſcher in 6a7zeur,, euſe. P. Jo cat like a 
thresher, wie ein dreſcher eſſen, manger comme un bouvier | 

(P47 fan. 3. 

Jréslüng,d bar reſpon ꝛcc. “ dlion de hattre le 2 Sc. 

Thr hold, einct JF ir{c<welle, feurl de lu porte. 

T kr iſt das Jin; erf. von to throw. | 
Thrice, di enmah il 06s File, 
Thrift, die ſparſamkeit, frugal. 

| { wender, nee /Igue. 

Thritrily, ſparſam, haͤußlich, frogalement. 

Thriitinets, ſ. 1 hit. 

1 hritty, ſparſam, haußlich, frugal. 
Thrill, eiu bohrer; ein trillo, Ve; Fredon. 

Tothrill, etwas bohren, durchbehren, frajer. . | 
Ihrilled, gebohrer, fraſe. 5 

Trim, eine alte muntze, ſo ungefehr vier ſtüber gegolten, 

anti nne monntye quivaloit environ > add e ſuus. 
* Tothrippa, ſ. LO cudgel. 


die haut naß, ich bin pfuͤtzennaß, je ſuis mouilic . {a 

eau, To run one through with his fword , einen mit dem 
degen durchſtoſſen, donner un c- up d epe- u QUetcun au tn ge 
vers du / £035. 'T brough- iplent; ein uͤberbein am k: doch ag 
des fuſſes eines pferdes, furos=cheville, Throumh-1, 
through-ſtitch, ſ. unter I horough. 8 

Thru 3hly, gautzlich, volifo! umlich, durchaus; wie es ſich 
gebuhret, htenνMuent, rout & fait; comme faut. 

Throughout, durch, durchhin; in; durch das gantze, alle! 
halben, allerdings, in allen ſacken, par; dans; partout. 
Throughout all the year, das gantze jahr durch, (ln 8,0 tout le 
| long de! ainee, toute ! annese.. | 
© Throw, ein wurff coup, jet. Threws, die gchabrung, ge⸗ 

- burths⸗ſchmertzen, doule tis, tranchòes. Stone throw, ein 
ſteinwurff, Jer de pierre. 

Tothrow, etwas werffen, ſchmeiſſen, gleſſen; einen nie⸗ 
derwerffen, zu boden werffen, ſtoſſen; (ſeide, zubereiten, dre _ 
hen. ſpinnen, etter, terraſſer; tordre. He threw hiscloak _ 
about his shouldets, er {lug ſeinen mantel um die ohren, 
i Cenveloppa 2 manteau. F. To throw the helve after 

To thrive, reich werden; wachſen, zunehmen, (wie ein kind the hatchet, den ſtiel auch weerverffen, wenn das beil v 

oder eine pfl. me ) an fle ei! che zunehmen, fett werden, wehl loh rell iſt, jetter te manche apr es la coignde. He throws 

auf ſeyn, ſich wohl befinden; an gelehrſamkeit zu ehmen, | at all, er 3 ſich alles, ſchickt ſt ch zu allem, . 

Senrichir je bien our, CYOUTE 3 5 * e lien por 1 ne auh & d laplume. I o throw aw ay, etwas wegwerf⸗ 
ter; profiter. 5 fen, wegſchmeiſſen, weggieſſens (ſein geld ꝛc.) durche ringen, 

 Thciving, das reichwerden, ” die zunchmung z der wohl⸗ verſch wenden, verſchleudern, verthun; (ſein leben) wagen, 

. ſtand d. vie wohlfahre, aluctſeligkeit, / "ation de g. envichir, Gc. in gefahr begeben, ſich darum bringen, Jerten: prodigucy 
; projperite. | | de pe uſer mal a prof'os; cer. To throw down, etwas 
A thriving man, ein mann der in wohlſtand geraͤth, der da hinunter oder niederwerffen, umſteſſen; einen zu boden werf⸗ 
reich wird, an homme gui fail Peng ſes aff i e gut ' fait ſa | fen, getter en bas, rent crſer; ; teirrafſci, Jo throw 11 to, 
fortune. "a (einen) hincinwerf: u, {chm iſſen, treiben Jetted 

ns hrivingly.junehulender weiſe, glücklich. 8 (CFE c) dans. Tothrowa thing into one's dish, to ding 


Spind-hri ein ver⸗ 


N hroat, der 0048. ſchlund, rachen, die fable, gurgel, £07Be, | him in the teeth with it, einem etwas vorwerffen, vorruͤ— 
ger. Ti b720at-band, der kehlriemen (an einem zaum) /. cken, unter die naſe reiben, Jelten guelſue choſ e au nes de 


gorge. I hre at-wort, fingerhut , waldglocklein / Marg 
traut gant P, 

I hivar-pipe, ſ. Wind-pipe. jo 
his ared, A. e. g. trog- throated, or w! ide-throated ber 
ein groſſes maul, einen weiten ſchlund hat, quia whe gr ande 
4 N. rlurr . 

Jo throb, ſich unordentlich bewegen, geſchwinde ſchlagen, 

klopffen (wie das hertz, palpiter. 

'F- hrobbing, das gene wit ide ſchlagen, das heryflopſſen pal. 
Titation, batiement We cu. | 


| quelcur, To throw off, etwas abwerfen, ablegen, ab— 
thun; ſich von einem oa machen, quizrer 3 ſe defoire We. 

To throw out, etwas aaswerffen, einen hinausſteſſen, 
hinausjagen; etwas wieder von ſich geben, Jeter e 
chaſſer; vendre. P. Jo throw the houſe our at che win: 
dos, alles zum fenſter hinaus ſc) meiſſen, einen groſſen lär⸗ 

men. machen, Jerter tout pas {a fenetre. Jo throw ap k- 

was auſwerfſfen, in die hohe werſſen; aufwerffen, auf einen. 
hauffen werffen; (die karten) einſtoſſen, das ſpiel, aufgeben, 
getter en haut ; getter en un nionce gs; eiter, quiiter. I 
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Throne, der thron, königliche ſtuhl, “ene, tone. 

Thing, das Ae eee eine menge volcks Fule. 

Tothrong, drängen, hinzudringen, haußig hinzulauffen; 
einen drangen. Aller e. 2376 Wie, RCCOWT ir , pre{/er, 3 othrong 
together, zuſummendtingen, ven en Foule. 

"1 he: nged, gedranget pre/ſe. 

10 thropple, f. Forhroctte. 


I hrotter, sk -throſter, ein ſeiden- er der dieſeide 


| zwirnet terien e e fee. 

'P'hrottle, ſ. Thrush. 

To throttle, einen erwuͤrgen, erſtcken p engl ſuf- 
oe. Gs 
Ihr ttled, erwuͤrget, erſtickt Bo angle 
Thromwups „das erwürgen, oi 1 47 lerangher. 

Throv e, iſt das impert. vou to thuve. 


tes ulccres dan h {a bouche. 


throw kimtelf upon one's favour, ſich einem (oder ſeiner ous 
ten gunſt anbeſehlen, ſe recummandes 4 o, « 15 | 
bonne: 83 aces. | 
Thrower, sitk-thrower, . Throſter. | 
1hrowing, das werffen, 27, 7% ion de fetter, Sc. 
1 hrown, geworffen, ꝛc. tte, c. ſ. To throw. | | 
1 kram, die rauhe berdicrung oder der floctichte ſaum an 
leinwand, ꝛc. bordue we tutte, &c. Thrun- cap, eine auhe 


mäͤtze eines ſchiff-knechte, orte de bonnet. 


Lothrium, etwas ſchlagen Lattre. 


Ihrununed, geſchlagen, ahn. A thrummed cap; | 


4 5 kiun-ca . 


1 hrash, ein krammets. vogel; rlzine geſchwuͤrlein! aphthæ 
genannt. im munde eines kleinen kindes vive: ſerte de] e! 


Thru! 


* he 


pert» 


* 
rut 


poi ſant;) botte. 


fel 011.00 ex ſtecken coigner. 


&c 


Thursday, |. Maundy. 


coument. 


THR. THW. 

Thriſt, A. geſtoſſen te. pouſſe, & c. ſ. To thruſt. 

Thruwt, S. ein ſtoß ſtich; ein ſtoß im fechten,) coup (en J 
To tality a thralt, einen falſchen ſtoß 
thun, fatre une feinte. 

To thruſt, einen (etwas) ſtoſſen ben lar. To thruſt aw ay, 
wegſtoſſen zuruckfiofſen , wegtreiben, 7epouſſer. To thruſt 
back (oft,) zurückſtoſſen oder treiben, abſtoſſen, repay fer. 
T thruſt himſelſ againſt the wall, dicht an die wand hinan 
cehen, fe ſer#e: contre la muraille. Tothriu a heat 
To thruft into priton, in d 

angie ſtecken, einen einecken, ue 
a ch. ing upon one, einem etwas aufoctngen, fa: te e e 


I8 18 


5 gel“ choje « 44 ( e. Cu. 


99 077. Tot BV lt 


| 


Why should a man of ſenſe defire to thruſt himſelf | 


upon an ill naturd w old? wie ſolte ein verſtandiger menſch 
ſich dem willen uͤbel⸗gearteter leute anzuvertrauen wuͤnſchen! c 


ourquotunhomme de bon ſens voudr oit=il f. ſe io; er 4 111 n(04- 


de malin & mgrat 2 
Thruſting, das ſtoſſen /* a7 'on de confer: 
Thumb, der daumen, poxce. 
te eines daumens, un pouce. Thumb-itall, ein gemachter 
daumen von lei: wand ; leder, ꝛc. 120 einem verwundeten dau— 
men, feuppée. 5 
To thümb books, to thumb over books, bucher durch: 


| leſe n,. durchbla ttekn, li; cui letter Ges! Ii vi 76S, 


Thümim, f. Uri. | 
Thump, ein arofer oder lauter FH ga, ein ſtoß, d as klorf feu, 


ein ſtoß over ſcht 2g mit der fauſt od er mit d ein ſtocke, eee 
: de ping Gu de beton. | 
Io thump, etwas ſtoſſen, klopfen / heftig mit der fauſt od: er 

mit dem ſtocke ſchla en J appers donner des coups de poing ou 
| ae baton. 


Thumped. geſtoſſen / geklopffet / Fable. 
thumped, wacker geklopffet, abocyrugelt, 7070 fe conps, 


Grievously 


*- bumping» 8 das ſtoſſen, Ropffen, 54 ation ae fi «pp, 


Lb + 
Thümping, A. groß, groß und dick, gros. 
Thunder, der donner, tconnerne. 


e cin don— 
beſche 0 eſſen; 


nerſtein, pierre de tonnerre. 


To thunder, donnern; etwas den bann wider 


einen abtrunn igen ergehen laſſen, tonnen; Tow: roger . 1] 7 
thunder one about, einen ſch recklich ausmachen, aus fiitzen, 
8708, Aer queleus; Gut terrible mantle; E. 


Thundering , onnernd, blitz end, ſchrecklich; frachend, | 
k. S {chr Mw groß, W 47 e terre; q CCUAtai, 45 
rand, 
Tothünd er- ſtrike, V. A. iu ve wu erung f ſet , Kupper 
"Et 16; ment, ſurprend Fe. ; 
* Thuriterous, das weihrau 00 tr; 3to 
t' reauit dei C NS. 


der hervor 
Thursday, der d don: testa, Jen, 77. 


ſ. Thor. 
day. 

Thirſe-louſe, f. Wood. louſe. | RN 

This, alſo / 10 / auf die ſc weiſe mit dieſen worten, ainſſ, 
de cette maniere, en ces termes, Thus it 18, alfo iſt es, woile | 
Thus lar, ſo weit, bis hicher, Jus 4u ici. Thus 
much for that, es iſt genus davon geredet, cet affet Pardo ale 
cela. Thus much for this time, diß ſey genug auf dieſes 
mahl, c pour certe furs, | 

1 vthwack, einen ſchlagen, progeln, 5 baitre, 


T hunder-clap, ett © don⸗ 
nerſchlaa, donnerknall, dounerfiaf 4/8 de tenneme. Thun— 
daer-bolt, ein donnerkeil, foudre 


Mandy- | 
Holy - thursday , |. Alcenſion- 


| 


—ͤ—— —_—_—_ 


J humbs-brèadth, die brei- 


THW. TIC. 649 

Thwücked, ge ch lagen, gepruͤgelt, „tt. 

Thu mans bh 5. das ſchlagen, kluſchen, Patron, de frap- 
per, de taper, & 

hw alt, quer, Ubcrzwerch3 quer über, uͤberzwerch, Pravecrs,; 
de IVAaVers. 

To rhwiart, guer erfommen, einen hindcru, ihm zuwider 
ſeyen, fich ihm widerſetzen; einem wide rſprecheu, rave rſor, 
CONrec 4e; C0717 ere, cont; a; 1 e.. 

1hwirted, 8 ert, ꝛe. Hue ſe. 

Thwaärting, K. das hindern, „e. eine widerſpre chung, , 
Gion it 25 ao, fe 3 C0657 at. on. 

IkRwärting, Ac. widerwartig, widerſy- uſtig, widrig wi | 
derir brechen 0,1 wid erſtreitel d, COH jan. „ COMET air 00. 

Ih artungty, thy urcly, A4 „ wid erwartia, widerſpenſtig, 
bun mManiere con di 0a vhPoſee. 

* Thwick-thwack, | (Cirerjnudcnes work die ſchlaͤge, dic 
man einem gtebt, und deren klang, anzudeuten, toc tar der 
dritte mo.! ath der deniverbts Jratoeftci, da fie ſich anfangen nt 
Clit inder zn ſchlas a 5 mot iunue tt Fa open ge 0e 77 os 

ou qu 07. MeH1C d . on le tretfiente mos. & Gia. 


101 ay on el thwac ack dicht und derb zi ſchlagen, ver | 
a imp FENCE. 


be Þ hy, dein, deine, 50 ta, tos. | 
Thy me, thymian 3 Lomiſcher oder Welſcher quendel, 2/5 ym | 
Wild creeping ) yu, quendcl, feld- kummel, wilde poley, 


| tymſe id, du fer let. 


Thy re, der ſtab oder ſpieß des Bacchi, mit weintaub und 
epheu unwunden, Ve. | 

114ra, ein Perſiſcher hut, eiue art eines turbans; Tx drey- 
fache paͤbſtliche krone - deren figur man von den kouiglichen 
W ge hüten ab, geſehe n, tiaune. h | 
Ic, ein garſtiges frauen— menſh, wneſaliJſon. 

Torice, ſ. Io entice. | 

_ Tichy , f Techy. 

Tick, einc züge : ein aberzug über ein bett oder kuͤſſen; eine 
bum oder ſchaaf lauß; ein gewiſe wurm; cin mangel an ei 

ins pad] die krippe beiſſet u id groltzet, indem es einen 
haber frike, tale; tique. lyuvelte, tic. Fog» vu Porn ick, 
borgen, / centre d credit.  ted-rick, eine bettzuge, ein uver- 
zug uber ein bett, cage de lar. |. 1 L ICQUCE. | 

10 tick, borgen * cit. C acredit. 

Tic ken, f. Ticking, 

Ticket, eiue aufjchriſt oder therſchrift, ein zettelchen auf ei⸗ 
nem ſucke, ſchachtel, taſty in, ꝛc. zu wiſſen, was datriunen tſt; 
ein loß, zedul, oder brieflein, in eine comodie oder wet an einen 


ert hinein zu kommen, etueite; riet. 


bringt, gui. 


Fickins, gezelt-lctir wand, ti.. 

Jo tickle, einen kitzeln; einem ich! neicheln; (ein pferd mit 
' det  fpohren) anreitzen, antreiben c/220077 ; ſolfciter. * the 
tk, sit oll, er thut es ſpiclend, 7 fat des meivellles. * 1 
teh led it oft to day, die arbeit iſt nur heute wohl ven der 
rand gwobl von ſtatten) gegangen; es at mir neute wohl ge⸗ 
fioſſen, g 4 fait beaucoup d uu, age ry bur. 

1ickicd, gekitzelt, 2c. chatouille, & 

Tickler, ein kitzeler, in chatont leur, 3 | 
Tickling, S. der kitzel, die kitzelung, das litzeln, 16, chaton!!- 


i /oment, {aclion de chatoutller, & c. 


Tickling weather, eine durchdringende, grimmige lalte, 
un froid pet guns Peneti 1/199 8 


1 icklish, fitzelicht; zum zorn geneigt, leicht zu erzürnen; 
gefährlich, chatonleus. 


1 ick-tack, das ſpiel tric trac, trideac. 
Picquet , ein geflügelter worn ſo den ruͤben ſchaden thut 


e uvette. 


Ti” ee 527! 


co 11. TIE. TIE. TIL. 

Tid, 4 niedlich, leckerhaft, ſchr gut, Pian Tlerſel, f Tiercel. 

T id, S. ein auter biſſen, ein leckerbißlein, un morceau fri- + Lift, der zorn getraͤucke, chere; boiſſon | | 
and. Vid, 4 anſtatt Theodore. To tiff, V. A: haare in die. hehe kammen, hs le. 


Jo tiddle one up in his humour, ſich nach eines fopf cheveux, 
richten, ihm viel zulaſſe⸗ „ ihm rotlifabren, Sg: commoder a T iflany , eine gattung flohr, oder ſehr dinnen und re inen 
{'hwmcu de {Ut [cu 2, (47 CU mplaire 2 | Þ idenen zeu ges, for it de £427. ; 

1 ide, die abwechſelung der ebbe und fluth, das iſt, der 1 iger, der tiger, das tigerthier; ein arauſamer und un- 
ſechsſtündige ſo wohl abßuß und fal des waſſers, welches barmhertziger menſch, tg. dhe- tiger, ſ. Tigreſs. | | 
ebbe aenan'it wird, als auch wicder - zuriickfing und auf— he. 1 1gh, K. ein beſchloſſe: ler ort ein umzaͤunter feld cloc. 
ſchwelluna deſſelben, oder die fluth , beydes in der ſee, als | Tight, nett, ſauber , rein, propre. fo tie a thing 

auch aut etlichen firobnien wohl zwanzig meilen vom mun⸗ tight, etwas ſehr feſte zubinden, lier une choſe fort ferre. | 
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i de derſelben hinauf; zu ſpühren, und zwar nach des mon- ſ. Tidy. | 
1 deu auff, taͤglich uin ewe ſtunde ſpaͤter; die zeit, jah rezeit; | Fiona, das weiblein des ti gers; ein grauſames, unbarm⸗ 
6 | 5 ſtrohm, heftiakeit, ruhe, hochachtung, das anſehen, arte berge weib, tiene oe. 
1 eau, mer, luis, tems, ſniſin; torrent, vogue, credit. Spring- 1 ke, ei ic hund⸗ oder ſchaaf-lauß ein junger ochſe, eine 

| ride, neap-tide, j Spring und Neap A tide ot flood, bie junge kuh , Itque. ui at; tp * ike, 2 Y ork$hire 


fluth, anlauf des meers „/ dela mer. A tide of ebbe, | tike, ei: | hund aus der provintz J york, un chien ae la pr 6. nee | 
dic ebbe, ablan” des meers, reflux, Leh, juſſant, ou le de- d Hur. 
feendant. Wind wardltide, ebbe und fluth gegen den wind, 1 ile, roòf:tile, ein ziegel, dachziegel, tuile. Ridge- tile, 
mMuree contre vent. Leeward tide, ſ. Leeward. * Turn | gurrer-tue, ein holer ziegel, tuile creuſe. Tile- kiln, | zin zie⸗ 
_ of the tide, verfali des glücks, unſtern, unglück, elend, e- gel oſen, eine ziegel-huͤtte, ziegel ſcheune, leyte. | le-ma- 
ver 5, tres malbeur. Tide-gate, ſchnell daher fahren id, ker , ein ziegel. macher ztegel-brenuer, 227/77, Lie- $hard, = 
wie eine herein rauſchende finth , viſte en forte maree. li- cin ſtuck von einem gebrochenen ziegel tuileau, tuiiot. I le- | 
de-nan, ein waſſerſchaut, ein haven-meiſter , ei“ bedienter making, das ziegelmachen, ziegelbreunen, 7/477, ou L'aclion 
vom zollhauſe, der denen im haven ankommenden ſchiffen an- | Faire les turles. | 
woeiſet, wo fie liegen und thre wagren ausladen ſollen, n. Atide of wood, eine ſchindel, bardeau. 


mis dela dotane * {ul va au-dmant des va aux qu? vie n- 10 tile, etwas mit ziegeln decken, cours ir de files. 
nent au hort. "tvening-tide, die abend⸗zeit der abend, ſory. Tiled, mit ziegeln gedeckt, convert de tullec. : 
| WIIirlun— ride, pinaſt n, pentecute. Martlemas-tide, S. 1 iler, ein ziegelbreuner; 3 ein dachdecker. tuiilen; 3 couvreur | 
Martius feſt, oder S. Martini, 4% §. Martin. Tweltrh- - ti- | en rule, = 
de, ſ. Tweltth. - --- Tiling, das decken mit zicgeln, [aftion 4e couv/ ir de 


100 tide it over, to tide it up into any place, mit dem 7e. 5 

ſtrehme hin iitber fahren im uͤberſetzen uͤber einen ſtrohm erſt! Till, F. ein ſchieblaͤdlein. p eiu ſhicblidoen i in einer ſchiebla— 
ſo viel hoher ſchiffen, daß man hernach ohne einige muͤhe von de; ein ſits in einer drucker preſſe / Kei ii, e d © 
denn ſtrohm ft lbſt an den begehrten ort Mean N e Prell. dimpiimcur. 


get d ln fave; ele la mars e. | . ill, until.) bis, bis zu bis au, vis auf; : bis, bis daß, 

"tides man, ſ. Fide-man, unter . | che denn, puogue'sy 721 ques 4 5 1510 qua ce gue ; avans que.” 

Ildimgs, zeitungen, nouvelles. 1 il now, bie bieher, bis au dich: zeit, bis auitzo, bis auf 

F dy, geſchickt, behende; fertig, burtibehedia der etwas den beutigcn tag e $7 pon Wt 4 b eſen: 5 Jusgu 2 nalin. 
geſchicl ich thut, heit, habile, 40 tenanmt. I Ill then, vo: ſelbiger zeit, bis zur ſelben zeit Jus. 


Tie; ty, das band der knote, die uſammenbindung, zu⸗ | gu'alors. Inever heard of it till then, eg iſt d. s erſte m. hl, 
ſammenknupffung; die verbindu ig, verpflichtung, /ien, daß ich etwas daron gehoret habe, 0 la premiere qi, Fre 
_meud, attachement ; obligation. Arye- wig, eine alonge— 7 en ar ou! parter.. 
perucke Peirugne noues, fie rugue a la cavaliere. "Ties, | 10 till, (das feld) bauen, rfuͤgen labourer , culriver | 
ſtricke an den enden der ran (ſ-uel-ſtange,) die damit nach dem i To till on, einen anlocken, ihm eine hoffnung machen, ve. 
wind gerichtet und gezogen wird, corduges amari'es aux . | 
bouts de lawergue. . | Tillage, der ackerbau, fetdbau das bauen, ae age 
To tie, etwas binden, anbinden, fnuͤpffen zuſimmenbin— cultus e. 
den oder {typ Fer ; einen verbinden, verrflichten, zuſamm cit 8 Tillar, ein junger baum, den man ftchen laſt, lis! man ihn 
verbinden, Ven, attachen, ſerrer; lier, engage. Jo tie umhauen darf, Valit eau. 
up, etwas binden, knuͤpffen einen verbinden, veryflichfen, | T illed, geb auet, ꝛc. 45 une, Ec. 
nothigen zwingen: aufbinden, einhalten, feſt machen, er, 1 iller, ein baursmann, ackermann, pfluͤger; das ſtever. ru⸗ 
attaches lien, aſii indie; faire celſer. 10 le nd, or der an einem ſchif ein; das hornlein eines bogens , Jab cw 


| 


rot in a knot, fniipffen, 10. | | | gouvernarld un butean. ſ. auch Tiller, 
1 ied, gebunden 26, J, Cc. 1 illing, der feldvau, das bauen, ꝛc. lalburage, / action ie 
N Tienman, f. Tineman. | labourer, &c. 


1 


Tierce, eine von den ſieben beth⸗ ſtunden; eine tertie T ilt, tilt- cloth, eine decke, ein tuch ein ſchiflein: zu bede⸗ 
im riquctſpiele; eine tertie, ein gewiſſer ſtoß im fechten; cken; ein ſo mit dem degen, eintzeler kampff hanno; coup 
ein drittheil eines Frantzoͤſiſchen faſſes wein; ein drittheil 4 combat. fing ulier. Tilt-boat, ein bedecktes 2 | 


_—_ 


Xn 


| einer compagnie oder eines regiments foldgren / Fierce j un ein ſchiflein mit einer decke, cabane. Tilts, ein kampff en 

0 . ſtumpffen lautzen. ute. Jo rum at tilts, turniereu, n if 7 

| Tiercel, tiercelet, f. Taſſel, ner lane rennen, im turnier rennen {6urer, faire def iet. 

f oy tercer, ein geſang von dreyfachen ſtrophen, oder eine fro- ; To run a tilt at one, mit einem vollem lauf an mand 
j | he von d 430 Verte, fe ft. | Fanlauffen, anſtoſſen, count aver impetus /ne contre que 1 20 
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lautze, ein rennſpeer, lance courtoije. 


chan de bois de cha? pe ute. 


bholtz, bois de chat Hinte. 
hauſes comble. 


zo quelque Jour. 


| {aveny. 
zuweilen, 


rechten zeit, eben recht, gerade recht 


IL. TI. 


Tllit-yard, ein renuplatz zum turnierſpiel, caryicye I ſinde | 
AHN * Hue. 


The beer runs a tilt, das bier iſt auf der neige, 
lairie commence d etre au bas, 


Totilr, ein faſt) auf die neige ſetzen, aufſtürtzen, heben; 


im fechten nur oer die klinge verſetzen / baiſſer ; Jouter ; 5 
errailler. 


| Tilred, auf die neige geſetzt, gehoben, baiſſe. | 
Tilter, ein geruͤſt von holtz, ein faß auf die neige zu ſetzen, 


machine de bois gui ſim d baiſſer un tonncau. 


Tilth, das bauen, pfluͤgen, der feldbau, culture. A field. 


Jilting „die ſetzung eines faſſes auf die neige; das turnie- 


vi ren, ein furnicrſpicl ; [ation de baifſer ; oute, tour nois. 


Tilrings, die neige, baiffi eres. Tilting-ttait, eine ſtumpffe 


Tits, ſ. Tilt. | 
Tim, A. an ſtatt Timorky: Timotheus, Timothie. 


Timäriots, eiue art edelleute unter den Turcken ima. 


. 
Timber, bauholtz, zimmerholtz; der federbuſch auf einem 


helme; viertzig haute oder felle, marren, timbre; quarante 


peguæ. Timber - merchant, ein bauhols - handler, mare 


ler an com tier de huis. Timber-wood, zimmerholtz, bau- 


mavgeatile. 
To timber, niſten, ein neſt machen, airer, eber. 8 
Timbred, gebauet, gezimmert, charpenrs. 


Tun brel, eine paucke, kleine trommel, tabourt In, tambour | 
$5 4 Sagte. 


ITime, die zeit; die zeiten, die zeit, darinnen einer lebet; 
ſtimmte zeit; die friſt, der aufſchub, die zeit zur bezahlung; 


eure; terme, delai ; meſure; fois. 
its time, ſ. Abortive. 
zeit, avec le tems. To watch a time, di 
acht nehmen, derſelben wahrnehmen, er {occafron. 
One time or other, irgend einmahl, irgend einen tag, 


Timber- broker, gin holtzmaͤck⸗ 


celui 10 ejt Jn ers) Lord matre. 
| nem jahre, {ans un un. 
lu the night-time, bey nacht % nur. 
out ot tilth, ein un gebauetes feld, das brach lieget/ champ 8 [ 
i Weſt point cultive. 


TIM. Ft Tn TI 654 


that time yau have dined , ich will bey euch ſeyn, ſo bald ihr 
werdet abgeſpeiſet haben, je ſerat d vous d'avord que j,“t 
auresAlne. By that time I come home, wenn ich wieder 
nach hauſe komme, a monvetour. By chat time I got halt 


turnieren, mit einer lantze rennen; fechten mit fecht— degen; | way thither, da ich den halben weg geretſer , quand je fur 


venu a moitié chemin. To hinder one's time, einen ver— 
hindern, emterrompre guelcun, My Lord mayor for the 
time being „der gegenwaͤrtige (kuͤnftige) buͤrgermeiſter, 
Ina year's Arge in 4 
ln che day-time, bey tage, we four, 
Pray er- time, be- 
teus zeit, cee aller aux prices. Church-time, zeit in 
= firche zu ge: yew, tems aller al 'egliſe. Dinner-tune, 
ſupper-tune, die effens- zeit, zeit zu ſpeiſen, die mittags mahl⸗ 
zeit, die nachteſſens-zett cems de dine, de ſuuper. Bed- time. 
zeit zu bette zu gehen, tems des voller couc wer. 'T ime-leryer, 


. Temportiter. 


0 time, etwas zu rechter gelegener zeit thun „vornehmen, 
die rechte zeit darzu nehmen, faire a 9 89 Pf? ond? 2 bien 
on. Sen. 


| ;med; zur rechten zeit gethan, vorgenommen; angeleget, 
a rh et, fait a propos. concerts | | 
Punely, A. das zeitlich oder zur rechten zeit gf; ſhicht oder : 
kommt, de ſuiſun, {ut vent a tems. 10 give timely not 
ce, einen bey zeiten warnen, berichten, ihm etwas bey zeiten zu 


wiſſe: thun, avertir de bonne beure. 


| ILünber work, der gipffel eines 
| "Ply <LUMbeEr, proviant., eh ſpeſher Viv) 5 


{ imely, Adv. zur rechten, gelegeuen zeit: tlic, bey tie 


| teit, bald. a P. '0P0s; de Donne heure, bien 701. 


1imerous, &c.. FI, Yimorous, © &. 
Timid, |. Feartul, 


| Linudity,, d die furchtſamkcit, lädt, zaqhaftgkik, EY: 


grimiuite.. 5 
Vin ing, die verrichtung zu rechter zeit, e. / alien de faire | 


4 7006. 


die rechte, gelegene zeit, gelegenheit, beſchafenheit der zeit; 
die welle, müſſe; der tag, die ſtunde; der termin, die be- | 


der tact, die abmeſſung der zeit in der muſte; mahl, tens; 

frcte, jours; Jaiſon , occaſion, conguntuve ; loifr ; qour, 
A chi:d born before 
In time, mit der zeit, zu ſeiner 
die gelegenheit in 


What time of the day is it 2 welche zeit | 


iſt es? wie viel hat es geſch lagen? ue lle heure eſt 2 Is 


it that time of the day! iſt es ſo ſpit? ti bien fr turd? 
To wait tor God's time, ſich dem willen Gottes ergeben, 
die zeit ſeiner errettung von Gott gedultig erwarten, ſe - 
froner a da volonte de Dieu, aitt nne patiomment le tems 
do ja de{tvrance. 
Or in time to come, hinfuͤhro, ins künftige, defur mats, 4 
If you can come at any time, doit, kommet 
wenn ihr kon: it, % Vous porvez venir quelgques | 
fois, venez. At no time, f, Never. Lo beat the ti- 


me, den tact geben, {chlacen, Latte le tems de la meſu- ES 


re. Every time, aliemahl, allezeit, chaque fois, tuũ- 
Jours. t o come time enough , zeitlich geuug kommen, 
Ven} aſſet. - tit. In good tine, in pud: ling - tune, zur 


in Gottes nahmen, 
de bonne heure , fort à propos; a la bonne heure. All in 


good time, alles hat ſeine zeit, toutes coſes dans leur ſai- 


ſon. Mean time, in the mean time, mittlerzeit, unter— 
deſſen, inzwiſchen 1 cependant. 


From this time torth 5 111 time coming, | | 


I shall be with you by 


: mi le. 


Iimiſt, ſ. Temporiſer. | 1 
Timorous, furchtſam, blode , vorſichti, | zaghaſt , 11. 


"Limorously, furchtſam, zaghaftig, avec um̈elté. 


Iimoroulnets, die furchiſt ant ell, blod igkeit, vorſichtigket, 
timidité. 


| Timpany, f Tympany. — 
Tin, das zinn, das blech, tam 7 blanc: A tin cand- 


leſtick, ein blecherner leuchter, vn chandelier de fer blunc, 


im man, der blecherne waaren macht oder verkaufft, talllan- 
dier en fer blaiie. Tin-glals, f. Biſmuthe. 


To tin, to tin over, etwas verzinnen, uberzinnen , mit zinn 


uͤber zie hen, etdi mier. 


— 


! 


— 


Tincel, auf. eworſfener zeug von ſeide und kupfer, dem bro- 
card gleich; alaͤntzendes duͤnnes gold oder ſilber, ſo man it 
ſtickwerck, ſpitzen, ꝛe. gebraucht, 6rocatetle; clinguant. 

1 inct, teint, eine kunſtliche oder zuſammengemiſchte farbe, 
leinte. 

1 incture, eine farbe, faͤrbung; eine tinetur; ein eindruck. 
eine geringe, ſchlechte wiſſenſchaft, die erſten anfauge ! in einet 
kunſt oder wiſſenſchaft teinture. 1 
A tincture of the bark, or jeſuits powder, ein tranck von | 
Reg, me infilſion de quinquina. 

Jo tincture, etwas farben, zerndre. 

Tinctured, gc faͤrbet; (von einer ueinung) eingenommen, 
quia quelque teinture; imbu. | 

* To tint, etwas anzuͤnden, allumer. 


Tinder, der zunder, meche, amorce. Tinder-box , das 75 


ö feuerze ug, Hoit- « fuftl. 


Tt ne- man, tien. man, ein — garde de fort Up 
CTIA JA! Ht! Tf UE NIE 


TIN: FIR. 


„To tine, ſ. To tind, und to shut. 


652 


Ling, der klang oder das klingen einer kleinen glocke, n 


feu. 


To tinge, V. 4. e. g. to tinge a plaſs water with a dash ! 
of clarer, ein glas mayer mit ein wenia klaret farben, tete 
are, OOrer un wire den avec un filet de uu clairet. 

To tinvle, klingen, iter. The pain tingles up to 
wy little ünger, der ſchmertzen kriecht mir in den ohrſin⸗ 
ger ich füh le Lo darinuen, {a douleur me re po au petit 
eloigt. © 
Tingling, das klingen eines glockleins; das klingen der 
ohren. inte ment, drin<lrin; flint. n. 5 . 
+ Tinker, ein keßel⸗ficker, drotiincur. * A ſtate-tinker, 
ein nichts werfber ment 4 der ch um die ſtaats ſache be— 
kuͤmmert, un mme le 1. 4 4: ut fe mele des aftair es d tat. 

A tinker's bag, keſſei fick or⸗ rauen, une droutne. 
To tinkle, Kc 1s tingle, &c. | 
LO Bhi inet, ꝛc. etame. 
; al Ter dt. 8 
Tin fel, . Tine el. 


WO 3 ntamar, ein groß getoͤs, geptaſſel, plat 
Ye, orand Free as. 


15 ny, F. cipe motte, ſchabe, tigne. 

Tiny, A. klei Hm. dee 

| Tip, vie ſpike das ende, das auſſerſte vornen an der EE 
an einem finger, fuſſe, ꝛc. die ſpitze einer neh nadel; die ſpitze 
oben an einem hohen hute; die ſpike einer klauen oder eines 

hufcs, bout; porute; cul (de chupeaus pince. Tip- toe, 
die zehen, der vorderſte theil des fußes, /e hour des pred. 

[tand N den zehen ſtehen, selle ver fur le bout des 

$02, Uip:-ſtaſf, ein ftadt knecht zu Londen, mit einem ro— 

then ſtabe, ſo mit ſilber beſchlagen iſt, huifſer a bagnetre. 


n, tintamas- 


To ſpoil one's tip, einen am triucken hindern, empbcher + 


quelqu tn de bore. 


To tip, (das ende eines dinges mit eiſen oder (i lber) be⸗ 


wy agen ferver. To tip pins, kegel auewerffen, anvartre 
des les. * To tip one a wink, (the tw inkle,) einem 
einen blick geben, perter une verllade uw quelcun. * To tip 
one's hand, einen mit gaben beſtechen, grarffer la pate d 
2 un , To tip oF, herab fallen, teen. * To tip off, | 
0 tip over, to tp over the bes ch, ſterb en, fa 11 er lc pas. 

To tip down, etwas niederwerffen, renverſer. 


ner un foi} HE e ED 14 26755. 

Tiple, ein trauck, getraͤncke 4% on. 

To tiple, ſauffen, zechen, ſchwelgen, praffeit, gargoteer, 
grencui- ler. | 


A tipler, S. ein ſaͤuffer, ſ{weiger , an be abe pur o- 
Fe: 

_ Tipling , das ſaufert , die valifhuſeriy, e 
Ti pliny-houle, eine ſcheucke, cabaret. 
Lippeck, . 1 br. | 

| Ty bpet, cue ude, fo die Doctores T heoloniv, und dt 
prediver der gros en heiren in Eueland tragen; emer ju: 
fraue 11 bat Auch, Sci Hatt ie; 5 Pu. arts: #; 

Iipping, da Abeſchlagen, x, ation te ferrer, Oc. 

To 7 Pics QC. . Fo ti pes QC. | 

Tipitatf und Uiptoe, ſ. unter Lip. 

Tipfie, ripty, vom Mücken frolich, lufits halb⸗ vel, hath 
truucken, gaillau, den yr. 

| Fe. . To tip. 


IC 
- 
— 


Iipt, am ende beschlagen, ꝛc. Heir & © 
Piries, ſchafmiſt, e | 
Tire, der ſchmuck tierath, weiber ſchmuck, das gefeehte | 
der Lis arc; eine a fuk On einem ſchr ue, orne ment, 


HON 4% brebi þ 


Iro: d overs blech i: 


fer, & 


To 


To tip 
one a box 1 in the cars einem eine maul ſchelle geben, den. 


g- 


TIR. TIT. 


+ Sin appears often in a reli- 
gious tire, das laſter ſchmi ücket ſich offt mit dem monte! 
der tugend, ſouvent le vice ſe deguiſe en vertu. | ire-wo- 
man, eine fannner - frau, ſo einer vornehmen jungfer die 
haare flicht oder ſie anziehen hilfft; eine dame ſo die Koni- 
gin kleidet und auszieret, Femme de chambre; dame d a- 
0 4. 
To tire, iemand ſchmuͤcken, putzen, auszieren; einen er⸗ 
muͤden, mide machen; einen unluſtig machen, ihm verdruß 
machen oder verdruͤßlich ſeyn; mud werden, muͤde ſeyn, 
nicht mehr mogen, 077: 7, parer; laſſer, fatizuer ; 3 ennuyers 
i ſe laſier. My body is a jade, that tires under me, wein | 
leib iſt ein alter gaul, ſo nicht mehr fort kan, und unter mir 
vor mattiakeit umfallt, on corps eft une roſe, * ſe ven. 5 
One peut Plus me por. ter. | 
Tired, ermuͤdet, muͤde; eines dinges müͤde, uberdrifig, 
der nicht mehr mag, Fatigue; las, ennilyé. 


Tireſom, ermudend, verdrͤͤßlich/ beſchwerlich, fatiguant, 
enmuy ant, inco ni molle. | 


7 Ru die ermuͤdung, das ermuden C. / "ation de lee. 


Aton; rangee de Canons. 


| 


A tirwhit, S. ein kibitz Vannear. 
'Tis, (an ftatt it is,) es ift, c eſt. 
Tilane, ſ. Ptiſane. 
Tiflick, die lungenſucht, ſchwindſucht, phebife. * _ 
Fitlue, (cloth of tiſſue,) ein ſilbern oder gulden fuk, 
tuch, oder ſeiden zeug % d'or on d'argent. | 
Tit, A. an ſtatt Theodore. Tit, ein outer biſſ en, ein 
leckerbißlein; eine meiſe; ein kleines Weiſches pſerdlein; 
ein leichtfertiges, neidiſches menſche, eine junge hure, y. 
morceau friand; meſunge: petit cheval de Galles; une 
envicuſe, petite putaine. 1 ir-moule, cine meiſe, —9 ge. 
Titchy, f, Touchy. | | 
T ithable, dem lebenden unterworffen, davon man den 
henden giebt oder fordern kan, ſu et 4 la dime. 
Tithe, der zehende, der zehende theil von den eich len 
dime. Tithe-gatherer, ein cinſammler des zehenden li- 
Nie! | 
To tithe, etwas berzehenden, den zehenden davon fordern, 
nehmen, oder einſammlen, Amer. 
Vithed, verzehendet, 26. dime. 
IIther, ſ. Tithe-gatherer. 5 
ching, das verichenden; eine zahl oder aeſel(Gaft | 
von zehen perſonen, ſamt ihrem hays: geſinde, ao u li- 


mes; di zaint. Tithing-man, ein tottmeiſte er uber ſelche 
zehen, rener. 


Iithymal, wolffs⸗milch, teuffcls. milch, 77 rhymele. 
Titillation, die kitzelung, das kitzeln, der kitzel, ch touil- 
4 „en . 


4'itle, der titel, nahme, dic aberſchrifft; 
ein titul, ehrentitul; das recht: die briefe, ſo man ar fwei⸗ 


| 


ſot, daß einem etwas zugehoͤre, titte. Title- pag ge, der titel | 
ein 98 bu. ches, te titre. 


Fo title, die uͤberſchrifft, den titul (über ein duch ꝛc.) ma⸗ 


che n, /ntitulen. 


Ted, das dieſen oder jenen titul hat, getitulitet, anti- 
tile. | 7 


Tirmoule, ſ. Tit. 
To titter, ſ. To twitter und to tremble. 15 
* To titter-totter, wanton, [G! wancken, chanceler.. 
| Tittle, ein tiktelgen, ein punt aen über einem buchſta⸗ 
ben, etre, t. ait ſur une lettre. Not atittle ont, nat it 
geringſien i iichts dav 


8. Pa Ante an, He WIIl os arc 


Wit 1 


der rechte tiul, | 


. . 655 
with a tittle of his right, er will nicht eines haͤrleins breit laßt uns wieder anfangen recom? MENOS. To day. heute, 


oo, ſeinem rechte abſtchen, ine deut vien quitter de ſon | aufe but. Lo night, heunte, dteſe nacht, dieſen abend, 
5011. | 


i Ce ſeir. 10 morrou, morgen, emain. After to mor- | 
Tittle-tattle, das geſchwaͤtz laud ö Fr ih } I ( ud wi 
5 q ane, gep an er; ein ſchwatze, row, uͤbermorgen, apres: main. To and tro, hin und wic- 
plauderer, in, cag#et; cauf, ur, euſe. der, ga & α., Lo bandy a bulinels to and fro, eiue ſuche 
To ꝗittle-tattle, plaudern, ſchwatzen, cdgueten. (ſrage) erwegen, ten une gieſtion. 1o and again, hin 


Tirular, das den bloßen titel hat, der nur den bloßen ti- | und her, e cet, lr: . To light hand to hand, zu 


tel von etwas fuͤhret, (als ein titel⸗ biſchoff, ac ) titulaii „ den ſtreichen 4 ſchlaͤgen kommen, ſich balgen en Ventr. aux 


bono dire. mais. To the end that, damit, daß, um zu, Vn que. 


15, zu, (und iſt offt ein zeichen des darivi und infiniri- |] weep to think owt, ich weine wenn ich daran gedencke, 
VI; nach; gegen; bis zu, bis an, bis nach, bis aut; gegen, Je pleure quand 13 Fe nſe. For the time to come, ins 


gerechnet geg en, zu rechnen gegen; bey, vor, d, au; d, en. | kunfftige, a Laue. 
Leg, CHVETS:; ju Zu, Hs; 114; at pre. Yy en coin put alſun; ; Töð: ad, eine frote, C du. To {well like a toad, ſchreck⸗ 


49 &5, devant. To go co ſchool, in die ſchule gehen, s'en lich boſe oder zornig ſeyn, g' eulen COMME un crapant. Toad 
aller a ['e&cole. But ro the ghoſt again, aber laſſet uns ſtone, ein kroͤtenſtein, crapaudine. IT dad-ſtoob, ein pfiffer⸗ 


wieder auf das geſpenſte ko! umen, naisretournons al'eſprit. | ling, ſchwamm, Poti on. 

To commend one ro his face, einen in ſeiner geg nwart Toaſt, &c. ſ. Toſt, &c. 
loben, Ver quelcun en ſa prefenc e. From door to door, 
von haus zu haus, von einer thür zur andern, de porte en 
Porte. From top £9 toe, f Loe. From hand to hand, 


Tobacco, der taback, 2h To ſmoke (rake) tobacco, 
taback trincken, rauchen, ſchmauchen, Juniei ( pren: Are) du 


aus einer hand in die andere, de main en min. To ex ſtabuc. Tobäcco— pipe, eine taback— pfeiffe. pipe. 'Pobacco- 


| ag ro fale, feil bieten, e ſer en vente. He gave it to topper, 9 wort ſtopffer Tous i. * obacco- box, eine ta⸗ 
bole” of doſe, zabatiere. 
my cuſtody, er hat mirs zu verwahren gegeben, 9 back⸗doſe, #avarriere. 


done en garde. That s loft to me, das (fv viel) verlichre Tobacconiſt, ein tabac. handler, tabac verfauffer, man- 


ich, cela oft perdu pour moi. ] loſt twenty poun de lde chan (vendeur) de tabac. 


| | 28 livres. | 
at play, er hat mir zwaͤntzig pfund (im ſpielen) abgewonnen, - Tod, 28 pfund 2 wolle, 2c.) 8, ; : TA 
i me gagna vingt livres flerlin au jeu. Pomerania was Toe, die zehe; die ſpike eines pferde-huffs, orte! pine e. 


* 


loſt to the Elector of Brandenburg, Pommern iſt in des From top to toe, vom wirbel bis auf die fußſohle, von haupt 


Churfuͤrſten von Brandenburg haͤnde gefallen, /a Pomeranie bis fuß, 4e pie en cap. To kils the Pope's toe, des Pabſts 


Fut perdus & tomba entre les mains du Duc de Brande-| pantoffel kuͤſſen, barſer la mule du Pape. The tocs of a 
bourg. Tohaveatitle to a thing, ſug und recht zu etwas Shoe or laſt, die zehen oder der vorderſte theil vornen an ei- 
haben, zu etwas befugt, berechtiget ſeyn, avoir. didit fur Heut ſchuhe oder Wen cart cs d and nad or dune for- 


quelque choſe. Riſe early to your work, ſtehe t in aller fruͤ⸗ me de foulter. 
he zur arbeit auf, /evez vors de ben matin pour travailler, mY 
To drink to exceſs, unmaͤßig trincken, $07 avec excez. tous nes la ponite du pi en debors. 


T'wo Ships paſſed * this port to the w eſtq ar d, es ſind Tolt, eiue ſtelle, darauf zuvor ein wohnhaus, meſſus ige 55 
zwey ſch iffe dieſem! hafen gegen weſten zu, vorbey ge ſe 'eacit, genannt ge ſtanden, 7 end. ot 01 dy Ga dis au,, CC <8 ( n | 


_ feux Vailſeaux paſſerent « l& bauteur de ce Pert 1enant | appele meſſuage. . 
eur voute del Gueſt. 1 am un paid to this day, ich bi; if bis F ogerher , Juſmmen, bevfimemen; an einander, unter 


dato noch nicht be zahlet, ; je ne ſuis pas encore payc. I our einander, zugleich mit einander, mit einander zugleich; u. 


o tour, vier gegen vier, gquatic CONLY en e. My love to | 1.6 leich, auf tinmahl; nach einander, an einander, enſe nit, 
vou, die liebe, ſo ich zu euch trage, Lamitic, que g'ai four lde cohißpugnit: & la fois; de ſulte. Fo fight rogerher,to 
Ion. Het 5 a kind of 2nmp; des to COMMON ſenle, er if 
dem naturlichen verſtande ſtroat © Anwi der, er handelt gerade 
wider die vernunt, 2 eff, /arntipode dn ſens commun. 


14 
_ ker eil and der ſchlageu, ehteũjttit b. Tom 1 coget ther, 42 
IT ae 1; ermiſ cheu, unter eine: der a e ſich u net CLE] 


There's no io 01 to the 88 8 r, Cc iſt kein ſolcher 63 9 dernarr der verm! 10) en, oder verwirren, verwirret werden, en,. 


auf der welt, wie der jenig je, der in Fit ndenleber, 77 ny a point 'melanger; Sentremiler. Lo gather together, verfatumlen, 

lle ſi grande Folie 4 gut ce le du Peſc ben yr: Thars n oching. zuſ immen boruf, "15 ſſch verſemutlen, za} ant F0metts 

to nv, das gehet mich ute cht an, cela ne me Few; 410 Pag. eff ernbles ; _ fe; Moles. . to Gather. 

Not to 1 Knouwlgcd: ge, Ft, ND es wiſſeus nicht, nyn 4s que 8 1 re . Loy. ; 

Je ſacbe. Speak to the belt at your knows 88 revet | Tor il, die mühe arbeit, ſchwere hate saure) arbeit, 

3 ihr davon wiſſet, dies ce que Vous en faves [o it ro a e mühe, heine , | Jatigae. Toi, große jäger: netze, 
beſt of your power, thut (macht) es nach au eurem vor 20ʃʃ⁴⁶ 


5 gen mit allen euren kraͤfften, mit allen mogi! ichſten few, | | 7 9 5 teil, ro coil & nn, hart arbeite en, viel mühe nch- 


; Joes tout DF tie P alſil. To all eternity, ew glich : en nie 5 ſich mube Ar better: 4G farr, ſe Prem fe fat; u,. 
ewigkeit, pour amais. As to that, belangend das, was diff, Is ler, $. der oder die da hart arbe ict, eluc, ou celle qui 
anbelanget, e 4 cela. I have no enmity to that, bc fais Fac... 


bin kein feind dieſer ſache , Je ne ſuis point ennemi de cola. Te led, ein tuch das nacht gezeug darein zu wickeln, tos 
He has a covecous inan to his Father's er hat einen geitzi⸗ Leite 


gen vater ſein vater iſt ein Keitzhals il a dun faqs Ae 2 „ . iing, 4. . Fertan 


fon pere eff un avare. That's to herſelf, dug gchet ite ei T 616015 Oc moiling „die harte arbeit, große muͤhe, tue, 
ge. itlich an, e "jt ung att 7705 ul (a FORE UE fi Pie! tit. f Pt inc. | 
To fall to, accordit ig to, 3 to, to the purpoſc, J | eiltom, mütſam. 1 m! Mie! ig, ver druͤßlich, erm den d Ve- 


T9 tall, ere contrary, 221 To it again, | meble A labore un, fac? unt. 


Nu n * ; | 5 un 


To turn the toes our, | den fuß auswärts dun wenden, 


tall together by the cars, ſich mit einander balgen, ich un⸗ 
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wible. 


Token, ein zeichen, gemerck, gedenckzeichen, kennzeichen, 
merckzeichen, merckmahl, eine anzeigung; ein geringes ge— 
ſchenck, eine kleine gabe, verehrung zum gedaͤchtniß; ein 


wahrzeichen von metall oder dickem papier, um zum abend⸗ 


mahl zugelaſſen zu werden, * ein farding, heller, morgue, 
enſcigne, temoignage; petit preſent d"amitis; marreau 
* far din, Token, god's token, plague-token, cin car: 
funckel, eine gifftige blatter, peſt-beule peſtilenk - beule, 
char hon, charbon de prſle. * He is not worth à token, 
er iſt i; icht einen heller werth, er taugt zu nichts, “ n'et bon 
à rien. Ihey care not a token tor him, ſie achten hi 
gar nicht 7/s men font point de cas. 
I told, iſt das ampert. von to tell. 


Told, geſagt, erzehlet ꝛc. dir, declare, Ge. ſ. To tell. 


I am told ſo, man hat mir es geſagt, ich bin ſo berichtet 
worden, on me / a dw. 
. dlerable; ertraglich , leidentlich ; leidlich, mittelmaͤßig, 
ziemlich, das noch ſo hingehen kau, ro/erav/e. 
I he t6lerableneſs of a thing „die ertraͤglichkeit, mittel— 
maͤßigkeit eines dinges, ce 1 "une choſe a de toler able, me- 


dliocvité. 


Tölerably, leidlich, leidenlich, mittelmiſig, ziemlich, ſo 


hin, tolerablement. 

To t'lerate, etwas dulden, zulaſſen, überſehen, 1: iden, 
ertragen; dulden, verſammleu lajſen, die gewiſſens— freyheit 
gcben, tolerer; laifſer aſſembler, e, Herts dle conſet t- 
en . 

Tvlerared, geduldet, ꝛc. tolers; | 

Tolcrating, die zulaſſung, geſtattung,, aberſchung, das 
1 WY. tler ance, {ation de tolerer, &c. 
Iooleraàtion, die zulaſſung, geſtattung, iberſchung 3 die ge⸗ 
5 wiſſens. ſfreyheit, eine freyheit den offentlichen gottesdienſt zu 
haben, to/erance, connivence; libesté de conſcience, 

Toll, der zoll; die freyheit zu kauffen und verkauffen in 
einer herrſchaſft peage, paſſage; privilege de vendre d a- 
cheter dans une ſeigneurie. Toll-gatherer, ein zoliner, der 
den zoll einnimmt, co//efeur de peage. 'Toll-money, der 
zoll, peage. I oll-tree; zoll⸗frey, exems de tout peage. 

T:ll-booth, das zollhaus, die zollbanck; das vornehmſte ge⸗ a 
fängniß zu Edenburg in Schottland, /'endrot on [on paye 
it beuge; la principale priſon d"Fdingbourg en bcoſſe. 

'Fo toll, eine glocke) ſachte oder langſam klingen ma— 
chen, mit dem kleppel anſchlagen, ohne den ſchwanck zu ge- 
ben; an! <lagen , laugſam klingen oder laͤuten; * den zoll 
einnehmen, „nter; * exiger le peage. Jo toll on, einen 
anlocken, incirer, To toll N einen abfͤhren, —— 
| 1 A 
Töllage, |. Tallage. 
Felice, angeſchiauen, ꝛe. tints. c To toll. | 
"Telling, das anſchlagen 26, Tae de tinter, Wc. 
Tom, i ai ſtatt Thomas. 


Tomb, ein grab, eine grabſtaͤtte, rombe, tombeau. Tomb- 


ſtone, ein grabſtein tone. 


T6mboy , ein wildes maͤgdgen, das auf der gaſſe ſpiclt | 


und huͤpfft, wie ein junge garconnere, 
Tome, ein theil eines buͤches, tome. 
Tomb in, ſ. lampin. 
Tomrig, ſ. Tomboy. 


„ Tom-rurd, ein ſceret- feger ſchundkoͤnig, ers, 
adoiiard. 


one, der thon, ſchall, laut; der ang der ſeimme, die aus⸗ 
ſprache, ton: accent. 


Toilſomneſs, die muͤhſamkeit, 2ualit“ 47 ce qui oft pe- 


T ON. TOO. 
| Tongs, a pair of tongs, eine zange, feneryange, prucert. 
LJöngue, die 48aQe; die rache; ein wa iqgzuͤnglein; der 


unterſtc” theil der ſchnelde eines 1 bey dem griffe; 
der ſpitzige theil einer meſſer oder degen-klinge, ſo in das ge⸗ 


faß gehet; der dern oder ſtifft in einer ſchnalien, /angue; lan- 


gaze ; languette d une balance; talon; joe; ardillgn. His 
tongue is well hung, (well oyled he has his rongue at 
command, he has the command ot his tongue, his tongue 
runs very glib, er hat eine fertige zunge, die zunge iſt ihm treff— 
lich geloſet, 7/ 4 Ia langue bien pendus. His tongue runs 
continually, runs upon wheels, he has got a slippery ton- 
gue, ſein maul ſtehet gar nicht ſtile, la langue {ut vd tots 
Jours, He is all tongue, er iſt ein ſchwaͤtzer, er ſchwatzet al- 
les heraus, was er nur weiß; ſein maul ſtehet nicht ſtille, “ 
a bien de la langue, il a la lang ue hien longue: la langue 
lui va tokgours. She has got an ill tongue, ſie hat ein lo— 
ſes, leichtfertiges maul, eine gifftige zunge, elle a une mec han- 
te langue. Your tongue is no slander, alles was ihr ſagt, 
iſt von keiner wichtigkeit, out ce gue Vous liter eſt ſans con- 
ſequence. Your tongue runs before your wit, ihr gebt 
nicht achtung ! auf das; was lör redet, vous ne ſungez | has 
a ce que vous dites, BP. What the heart thinketh, the 


tongue ſpeaketh, weſſen das hertz voll i, deſſen gehet der 


mund uͤber, de /*abondance du cæœur la bouche barle. 10 


rule his tongue, ſeine zunge im zaum halten, 67 der ſa lan- 


gue. He las loſt his tongue, er ſaat nicht ein wort, „/ /e 
bec gele. To find his tongue again, nach einem ſtillſchwei— 


langue. 


gen wieder zu reden anfangen, retrouver ſa langue. To ha- 
ve a thing at his tongu'es end, etwas auf der zunge liegen 
haben, avoir une choſe au bout de la langue. To hold bis 
tongue, to Keep it in, to keep it between his teeth, das 
maul halten, ſtillſchweigen, cen7 ſa langue, ſe taire. Keep . 
good tongues in your heads, redet, wie ſichs gebuͤhret, 
par tez comme il. faut. I um your tongue upon an other 
lubject, redet von etwas anders, chances. de diſcours. His 
tongue failed him, er konte nicht fortfommen, fortreden, er 
hatte mangel an worten, / parole lui mangua. To be 
under an ill tongue, bezaubert, beheret ſeyn, erre malb fi- 
cie, Tongue- ried, gantz erſtaunet, der nichts redet, der 
nicht reden kan oder darf interdit, qui a le bec gele; gui 

a la langue lice. Mother-tongue, die mutterſprache, die 
landſprache, /a langue du pais. Near's- tongue, eine rinds⸗ 
zunge, /angue de baruf. Dog's-tongue, hunds;unge, (ein 
fraut,) /angue 4 chien. Harts- tongue, hirſch⸗zunge, lan- 
gue de cer f. 


* To tongue, mit der zunge im maule kuͤſſen, 5aiſer la 


langue en bouche. 


. Tongued, e. g. löng- tongued, ſchwaͤrhafftig, der viel 
plaudert, qui a la langue bien longue. Ill-tongued, der, 
die cin loſes, leichtfertiges maul hat, qui a une mechante 
Double-tongued, zweyzuͤngig, falſch, der alles re⸗ 
det wie mans haben will. %. _ ” dit tout ce 74 . 
vc ut. 


Tonnage, ſ. Tunnage. 
Tonlils, S. plus, dic mandeln am ſchlund, les 705%. Yes, 
Tony, 4. an ſtatt Anthony, Anthon, Antoine. 
Joò, auch; ja auch, (und) auch, (und) noch darzu; zu, 
gar zu, zu viel, zu ſehr allzu, 4½% ; memes; trop. F. Too 
much of one thing is good for nothing, zu viel iſt unge⸗ 
ſund, /'excez gate "Your. 
T 60k, iſt das impertect. und particip. von to take. 
Tool, ein werckzeug, zeug, das werckzeug, die verſon 
oder dasjenige, deſſen man ſich bedienet etwas zu bewerck— 
ſtelligen, out i ; inſtrument. A man's tool, die matin- 


— 


190 Tor. 


liche ruthe, Je membre wiril, * He is a ſad tool, er i ein 
elender menſch der zu nichts taugt, / un chetif homme. 
He is a fit tool for the times, er ſchicket ſich recht zu der 
zeit, dariun wir leben 11 of moule pour la cenji ;n&lure vi 
nous fommes. 

Tooth, der zahn, dont. To have a ſweet tooth, gerne 
ſuſſe, niedliche ſpeiſen, oder gute biſſen eſſen, al mer les Hy iun— 
diſes. Io have an aking tooth at one, einen groll wider 
einen haben, ihm feind ſeyn avoir une dent de lait contre 

welcun. A looſe tooth, ein wadeinder zahn une dent qui 
brante. In ipire of your teeth, euch zu trotz, malgre VOUS. 
Tooth & nail, mit den zaͤhuen und klauen; mit haͤnden und 
fuͤſſen, mit aller ſeiner macht, mit allen ſeinen kraͤfften, de 
la grijfe & de la dent; de cul & de tète. The teeth of 
a law, comb, or rake, die zaͤhne einer ſage, eines kammes 
oder rechens les dents d une ſcie, d'un peigne ou d un ra- 
teau. To laugh from the teeth outward, ich ſtellen als 
wenn man lachte, „ire du bout des lewres. To make one's 
teeth water, to ſet his teeth a v atering, einem das maul 
nach etwas waſſerig machen, ihm die zaͤhne lang machen far- 
ꝛe venir {'cau d la bouche de quelcun. * To keep his 
words (tongue) between his teeth, ſchweigen, ſe tare. 
'Tooth-ach, tooth: ake, das zahu-wehe, zahn⸗ſchmertzen, mal 
de dents. 1 ooth-picker, ein zahnſtocher, zabuſtirer, cure- 


dent. Tooth-drawer, ein zahnbrecher, der die zähne pflegt Pe. 


auszuziehen, arracheur de dents. 
Toothed, das einen zahn oder zaͤhne hat, 7 a es 
dents. | 
Toothing, 
deres gebdu, 8 «attente. 


Toorkleis, der, die keine zaͤhne mehr hat; zahnlos, das : 


keine zaͤhne hat, edents, gut n'a plus de dents; qui nd point 


dle dente. 


Toòthſom, gut, ſchmackhafftig, wohlgeſchmackt, lieblich 
oder angenehm dem geſchmack.) Von, agreable (au gout.) 
Ip, K. der gipffel, die ſpitze, der hochſte oder oberſte theil 
eines dinges; der wirbel des hauptes; der betthimmel; die 


ein herausachender ſtein, ein eckſtein für ein an- | 


TOP. TOR. 655 


To tgp, (cinen baum) ſtuͤmmelu, den gipffel oder die 
ſpitze abhauen; etwas bedecken; (ein licht) putzen, ſchneu. 
tzen; der erſte oder vornehmſte ſeyn, uͤbertreffen, ee 
cout ti; moucher ; pr tmer. To top upon ouc, ſich uͤber 


einen erheben; ihn uͤbertreffen, prendre le montant ſur 


quelcun. 

An actor that tops his part, ein comoͤdiant, ſo ſeine per— 
ſon wohl agiret, an comedien, qui jou? bien ſon re. 

 Topaze, ropaz-ſtone, ein topafi, 70paze. 
_ *F To rope, ſauffen, boi e beaucoup. _ 

Toper, ein ſauffer, zechbruder, 4euveur. | 

_ Topical, von einem loco communi hergenommen, zu den 
locis communibus gehoͤrig, oder von deuſelben handelnd, 
tir de quel. {ue lieu commun, topigue. 

Topick, F. ein locus communis einer rede, ein gemein 
capitel der lehre einer wiſſenſchafft; die materie die ſache, 


davon man handelt; der theil der logie welcher von der er- 
ſinnung der beweis⸗gruͤnde handelt, Lien commun; ae 10 


Piques. 
[ opographer, der beſchreiber eines ortes} celui yu fait 
la deſert; "tron d'un licu particulier. 


4.4 opographical, zur beſchreibung eines ortes, Fopogr a= 


phigne. | 
Top6graphy , die beſchreibung eines artes, ropogr a- 


Topped, geſtümmelt ie. eee, &c Shirp- topped, 
oben ſpitzig, Pointu. | 

Topping, S. die ſtuͤmmelung, das de ꝛc.; ein 
buſch, federbuſch auf dem kopffe eines turſch- perdes, ꝛc. & . 
Gion d"terer, & c. algrette. 

T'pping, 4. vornebmit, oberſt, hoͤchſt, einer von den vor— 
nehmſien, an dem viel gelegen iſt, der ſich vor andern her— 
vorthut oder ſehen laͤſt, premzer, pr uc ipat, ae la Premiere 
UG tee, un (es plus bupprs, 


flaͤche des waſſers; der hochſte grad der ehre oder herrlich- || 


keit; der top}, kreuſſeltopff, ſommet, crme, haut; ſummer. und druber, das obere unter 


die la tte; ciel du lit; ſus Jace; combie, faite: ſabot.. 
From top to toe, ſ. Toe. I op- Kknot, ein buͤſchel baͤnder 
auf dem kopffe einer jungfer, FVontange. 
ſ. Topſy-turxy. 


plein de boijſon qu ii ne ſauroit tenir lu ttte droite. 
Fouͤnd-top, der maſtkorb eines ſchiffes, Hane. 
top-gallant-maſt, die ſtange, der obere oder gipffelmaſt noer 
dem maſtkorbe perroguet. Sprit- ſail töp-maſt, & mizzen 


töp-maſt, die ſtange oder der aipffelmaſt auf dem vorder⸗ 
8 
fer reden, auf dem boogſpret ſo voraus liegt, und der con 
tremilaine fo zu hinterſt in: ſchiff ſtehet, perroguer du beau- 


ſten und hinterſten maſtbaum des ſchiffes, oder, wie die ſchif— 


pre & de lartimon. Ihe main top-gallant maſt, & the 


fore top-gallant maſt, die bramſtauge oder der gipffel⸗maſt 


auf dem großen und dem vordern maſt baume, /e per rogues 
Au grand mut & de la mifaine. A top-gillant ſpark, ei- 
ner von den vornehmſten ſtutzern, un damoiſoan de la hau- 
Fe volte. I op-lail, das ſegel des gipffelmaſtes, das bramſe- 
gel, volle du perroquet. ſ. Trinker. 

F The top of a hoe, kappe an dem ſchuh, /« piece d'un 

OHITEY, 

Iop, A. oberſt, vornehm premier, P- inci pa. The top 
evidence, der ſtarctſte beſte beweis, 4 incilleure prenve, 


Top over tail, 
4 op-heavy « oben allzu ſchwer, (9 oy. | 
es von einer ſeite zur andern ſchwanckt; * ſo truncken, daß 
einer nicht den kopff auftecht halten kan, Veſant en haut; 


i Gp-maſt, 


de tour menter. 


cymble.. 
faire le ſaut de la carpe. 


tor ti. 

Torch, eine fackel 197 che. 
Yorch-weed , torches, 
woillkraut, kertzen-kraut, fackel-hlumeg, (047/70 hiduc. 

Tore, iſt das impert. von to tear, retbſit du werbe to 


Torics, iſt der plur. von tory. Oeft e plur iel de tory. 


Torment, die quaal, plage, marter, augſt, pein, oder große 


ſchmertzen, rourment. 


To tormént, einen quälen, martern ngſtizen peimgen, | 


plagen, tourmenter, 
TFormenred, gequaͤlet, ꝛc. tonrments. 


Tormenter, ein peiniger, in, der, die da quaͤlet / celui, cel. 


le qui tourmente. 
Torm-ntor, der ſcharffrichter, heucker, folterer, hourreau. 
_Tormenril, tormentill, rothguͤutzel, rothheilwurtz, 40 
nientille. 


Jormènting, F. die reinigung, das qualen, ꝛc.“ ation 


Tormin- 


Io topp:e, etwas ſtürtzen, herab, herunter ſtuͤrtzen; | 
ng fallen, purtzeln, p ecipiter ; comer dell uus, cul- 
Huter 

 Topiy- -tury y, unter, über ich, hals fiber kopff dru⸗ ter 
ſich; auf den hoden, von grund 
aus, in grund und boden, ſens defſus-defſuusr; de fon! on 

Jo turn topfy— turvy, top over tail, uberpurk: In, | 


+ Tor, ein thurm, hoher ort, groß er felſen, eminence, 
grand rocher. | 


'Torce, torle, eine bi de, ein krantz (in der wap eu⸗ kunſt) 


Torch-bearer, ein fackel tra- 
ger, celur qui porte une torche. 
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656 TOR: TOLL 


Tormenting, A. quaͤlend, plagend, grauſam, qu? turnen. 


te, cruel. 
Torn, zerriſſen, ꝛe. 4ech778, We. ſ. To tear. | 
Tornado, FS. orkan, grauſamer ſturm— wirbel wind, houra- 
gan, tourbillon, on grain de vent. 
Törpid, ſtart „ſteiß, erſtartet, ſtarrend, engburdli. 
Torrent, eine ſeldbach, regenbach, waſſerguß; ein ſtrohm, 
die heftigkeit, ungeſtuͤmigkeit, vent. 


* A torrent of eloquence, etne gewaltige beredſamkeit „ un 
torrent d "eloquence. 


Torrid, heiß, uͤberaus heiß, brennend heiß, verſengend, 


t677 ice. 
Törſton, cine kruͤmmung, das grimmen, anche. 
Tort, das unrecht die unbilligkeit, die beleidigung, ort. 
Torteauxes, ſchildkaͤuchlein, iſt eine gewiſſe art eines funſt- 
ſeuers, rourteaux. 
Tortfeaſor, der uͤbertreter, beleidiger, malfaiſeur. 
| 'T6rtoiſe, eine ſchildkrote, tortut. Land- tortoiſe, eine 
land⸗ ſchildkroͤte, tortur de terre. 
ſchildkroͤte, tortue de mer. Tortoite-Shell, das ſchild einer 
ſchildkroͤte, &carl/e de roreue. 
TLoörtuous, ſich drehend, ſich ringelnd, gekruͤmmet, 207 
fuen x. | 
T6rturable, das gequilet odergemartert werden fan, c ca- 
hore. te tourment. 
Torture, die marter, folter; die anaſt quaal. 2971270, 


To torture, einen martern, foltern, auf die folter bringen, 


Sa- tortoiſe, eine meer⸗ 


** 


peinlich fragen; z einen zermartern , aͤngſtigen, quilen , peini⸗ 


gen, mettre (app/iquer) a a la torture ; donner 14. torture, toui- 
Neunten. 
Tartured. ger einiget, ꝛc. rap ments, Sc. 


Toörturer, ein folterer, ſcharfrichter; ein buͤttel ein peini- | 


ger, in, der, die daquilet, martert, bourreau ; celui, celle or 
| Four mente. 


Torturing, die folterung, das foltern; die einigung, das 


aullen „ XC. torture ; {lation de tourmenter, 


wheel, die foiter, folterbanck, peinbanck, gene. 
* Torvid, ſ. Grim. 


T6 örturing- 


Tory, ein ſtraſſen⸗raͤuber in Irland; ein rovelite oder 


8 des hofes zu zeiten Caroli des 11, voleur d In. lande; ro- 
galifle. ſ. Whig. | 

Ts, on bn ſtoß, ſtoß in die hohe , dic erſchittelung, 
ſchleuderung; die einwickelung und aufwerffung in die luft; 
die verwirrung, angſt, unruhe, bekuͤmmerniß, der kummer, ſe- 

couſſe; ; berne; heine, perplexite, inquietude. 
ein ſaͤuffer, eine luſtige haut, der gern trinckt, un goinfre gui 

ainie à boire. 

To tôſs, etwas ſtoſſen, ſchuͤtteln, ruͤtteln, prallen, hin 
und her treiben hin und wieder bewegen, ſchleudern; eine 
ſache erwegen, uͤberlegen, unterſuchen, daruͤber rathſchla— 
gen; etwas ben ſich uͤberlegen, erwegen, betrachten; einen 

beunruhigen, bekuͤmmern; den ballen umſonſt oder vor 
die lange weile ſchlagen, ſecouer, agiten, balotter ; diſcutes, 
agiten; rouler, ruminer; troubler ; pelotter, belotter. To 
roſs a ball, einen ballen mit einander ſchlagen, aufſchlagen, 
v entrenvoyer la bale. To toſs one in a blanket, einen 
einwickeln und in die hoͤhe werffen, ihn prellen; einen auf⸗ 
ziehen, auslachen, beſpotten, Lernen guelcun. To toſs 
one about, to tols him to & fro, einen hin und her ſtoſ⸗ 


ſen, verſpotten, fur einen narren halten, alotter guelcun, 


ſe moguer de lui. To toſs a thing about, etwas hin und her 


wer Fa n, ſchmeiſſen, fortſtoſſen, Jetrer une choſe d un enaroit a 4 
un autre. 


To toſs up a dish, ein eingeſchnittenes eſſen, ein ra- 


* Tots - pot, 


T O 8. T O U. 
rout, bereiten, fricafieren , faire un ragoſt , „ faire une 


| fricaſ/ce. 


Toiled, geſtoſſen, ꝛe. ſecoue, &c. Toſſed from poſt t to 
pillar, bon einem orte zum andern geſtoſſ en, (wie ein narre,, 


| ealote d unlieu 4 un autre. 


Illing, die ſtoſſung, erſchuͤttung, das ſtoſſen, ꝛe. ſceonſſe, 
“action de ſecbiiet, &c. Ihe continual toſſing of the lea, 
das ſtete hin und wieder treiben der meers. welle! 7 % refs ein 
de la mer. 
T6:ingly, mit ſoſſen oder erſchiittern, avec des ſec ow; 7, 
Tott, geroſtetes brod, gebghetes brod, ein ſtuck geroſtetes 
brod; eine wunder ſchone geftait, geſundheit, 787e ; wie heα,j0 
te, regnante, ſante. An old toſt, eine alte luſtige haut, an 
bon goinfre. He is as drunk as a toſt, er hat ſich gant voll ge⸗ 
truncken, 7/ eff yvre comme une ſoupe, | 
| Toll, an ſtatt toſſed, f. Loſled. 


Torott, etwas roſten, baͤhen, r6zir. To toſt one, einen 


aufziehen, oder ihm begegnen, wie er uns gethan, relancer 


quelcun. 
*Totoſt, or to toaſt a lady, auf einer damen geſundhct | 


trincken ore à la ſante d une dame. 


To ſted, geroſtet, ꝛc. 7677. | 

Toſting, das roſten, 2c. /'a&ion de rbtir. Tofting- iron, 
ein roſteifer, un inſtrument de fer qui ſert a ali e des, ; dries. 

Torage, ſ. Totality. 3 

To toͤt, /A. ſchatzung auflegen, ſchaͤtzen, anſclagen, e ein⸗ 
theils en partir, cotiſer, taxer. | | | 

Total, gantz, gaͤntzlich, total. | 

Totality, die gantze ſache oder ſumma, f das gange weſcn | 
das gantze, e9ralrre, le total. N 

Itally, gaͤntzlich, totale ment. 

other, (an ſtatt the other,) der ab Pautre. | 

Torred, worzu in des Königs ſchatzkammer das Lateiniſche 


wort tot geſetzt worden, um anzuzeigen, daß es eine gute ſchuld 


ſeh / ſo dem Koͤnige zugehoͤret, un mot dont on ſe ſert a! 
echiquier pour marques une bone dette deuè uu Rot. 


To tòtter, wackeln, ſchuͤtteln, wancken, taumeln ; abneh- 


men, in abnehmen gerathen , 5ran/er , vaciller ; erre for 5” 


declin, tomber en decadence. | 
Tottery, ein zoll von vier ſtubert , den man vormahls ent⸗ 

richten muſte vor ieden anderthalben ſcheffel korn, den man zu 

Maldon in der provintz Eſſer verkauffte, ſerte de droit qui ſe 


levoit autreſois ſur le Bled dans le fief de Maldon dans la pro- 


vince d "Eſſex. 

Tottering, S. das wackelu, ie. Padtion de branter, & 

T5rcering „A wackelnd; zu truͤmmern gehend, branlant ; 
cbancelant. | 

Toôtteringly, wackelnder weiſe , wackelnd , 4 une maniere 
chancillante. 

Touch, die beruͤhrung, anruͤhrung fuͤhlung, betaſtuna, | 
das anrihren; das fuͤhlen; ein zug, penſcl-zug ; ein ſinurci⸗ 
cher ſpruch; eine geringe, ſchlechte wiſſenſchaft; der ſtrich 
am probierſtein des goldes oder ſilbers; der verſuch, die 
pruͤfung, probe; ein ſtich, ſtichwort, eine ſtichel⸗rede; ein an⸗ 
griff eiuer kranckheit die ſich bey einem reget, attouchemes* ; 
toucher ; touche, trait; trait d eſprit; teiniure ; tou. he, 
eſſai d or ou d argent; epreuve; lardon; atteinte, len- 
ti ment. To give one a touch, einen anruͤhren; ihm el⸗ 
nen ſtich geben, toucher guelcun; lui donner un laruun 
To bring gold to the touch » das gold auf dem probicrficin | 
ſtreichen , zeucher de lor. Twill never ſtand the touch, 
es wird die probe nicht halten, cela niet point a lee, 
She is a very touch and take, ſ. To touch, It has 2 


touch of purple « 1 es 10 6 etwas von der purpur⸗farbe, 27 
6 


T O. 


rient un peu de ts couleur de pourpre. 
with him, ich muß mich mit ihm ſchlagen, 7/ faur gue j en 
de couſe avec lui. Let us have a touch at it, + laſt uns ein we- 
nig davon reden, * en quelque choſe. 
touch upon every thing, eine iedwede ſache kurtz beruhren, 
einen iedweden puuet nur mit wenigem beruͤhren, toucher le⸗ 
gerement chaque choſe, effleurer chaque point. I have a 
mind to have an other touch, es koͤmmt mir die luſt an 
von neuem wieder anzufangen, /*envie me prend de re- 
commencer. To keep touch with one, das einem gethaue 
verſprechen halten, teur parole à quelcun. Touch - ſtone, 
der probierſtein, ſtreichſtein, pierre de touche. 
das zuͤndloch, /um:iere. Toiich- pan, die zuͤndpfanne an 
einem rohr, ꝛc. inet. Touch - wood, verfaultes hols, 
ſo an ſtatt des zunders dienet , ſor te de bois pourri hs ſert d 
5 amo: 18 
| To toüch, etwas anruͤhren, beruͤhren, betaſten, anta⸗ 
ſten; an etwas anſtoſſen, nahe dabey liegen 3 neben einan⸗ 
der ſeyn ; (auf einem inſtrumente oder ſaiten ſpiele) ſpie- 
len; (ein gemaͤhlde) mahlen, reiben; bey einem orte an⸗ 
landen; etwas antreffen, betreffen, einen angehen; einen 
treffen, einem das hertz ruͤhren, ihm zu hertzen gehen, 
toucher. The King will touch for the evil, der Konig | 
wird die kroͤpffichten anrühren le Roi . To touch 
upon, etwas nur beruͤhren, kurtz, mit wenigem beruͤhren, 
zufaͤlliger weiſe davon reden; etwas antreffen, betreffen, 
einen angehen; dabey hinlauffen, toucher; baigner, I tou- 


ched him to the quick, ich habe ihn auf das empfindlichſte 


angetaſtet, angezaͤpffet „ich hab ihn angegriffen, da es ihm 
wehe thut, e ! ai pique jusgues auvif. It is but touch & ta- 
ke with her, she is a very touch & take, ſie bildet ſich gleich 
ein, daß man ſich mit ihr vermenget, elle concoit d abord ſu on 


e la touche. 
To touche one, V. 4. mit geld oder geſchenck beſtechen, 


5 aufſeine ſeite bringen, ragner quelqu' un. te cori ompre a for: - 
ced'argent, lui graiſſer la pate. 


To touche one, J. N geld oder geſchencke annehmen „ſich 


| dadurch gewinnen, beſtechen laſſen,recevorr de! gent det | 


 Freſens, ſe laiſſer gagner ou corrompre. 


Touchable, A. das man fuͤhlen oder greiffen kan, Fs ſe Hens. _ Towed, mit einem kleinen ſchiffe fortgezogen, e 


toucher, qui ſe peut manier. 

Touched, angeruͤhret, ꝛc. rouchs, &c. A little touched, 

ein wenig riechend, das ein wenig ſtincket, ui ſent un 
8 


Tooüching, L .die anrithrung, berührung, betaſtung, das an⸗ 
ruͤhren, 2c. / 9 de touc her, &c. 


chant. 


Touching, Prep. betreffend, anlangend, tonchant. 
Toüchy, empfindlich, der etwas leicht empfindet, unleidig, 
muͤrriſch zornig, ſen le, chatour!leux. 


Tough, zaͤh, zach, hart nicht gnug gekocht; ſtarck; grauſam, 


rude; difficile. A tough difficulty, eine groſſe ſchwierig⸗ 
keit, une grande difficult. You will have a tough buſineſs 
ont, es wird euch gnug zu ſchaffen geben, (machen,) viel mit- 
he koſten, cela vous donnera bien de la peine, He had a 


tough bout of it, es hat ihm viel muͤhe gemacht, cela lui a 
bien fait de la peine. 


Toũghneſs, die zaͤheit, zaͤhigkeit, hirte, 2c 


WE] Ec. 
Tough 


To give a short 


Touch - hole, 


Toüching, A. berührend, beweglich, hertzrührend/ 20. 


\ 


1 muſt have a rouch 


night, es wird abend, nacht, 7/ ſe fair nuit. 


ö 


ungut, ſtreng, rauh; ſchwer, coriace, dur; robuſte; cruel, 


Tou. TO w. 


To toùxe, &c. ſ. To towze, &c. 


Tow, werck von hanff oder flachs, tau, kabel; woran ein 
ſchiff gehalten oder gezogen wird; ein boot, ſo zum boogſieren 
dienet, etoupes, banſiere: tous. 

To tow a ship, ein ſchiff boogſieren, das iſt, daſſelbe mit ei⸗ 
nem boot oder andern kleinem ſchiffs gefaͤſſe durch rudern ben 
ſtillem wetter fortziehen; das anckerſeil einwinden, damit das 
{i} zu dem ausgeworffenen ancker komme, und man denuſel⸗ 
ben aufheben und fertig hinweg ſiegeln koͤnne, touer, remor- 
quer unvaiſſean. . 


Towage, die fortzichung eines ſchiffes mit einem kleinen 
ſchißfe, touage, tou. 


Toward, zu etwas geneigt, oder luſt abend, enclin, porte. 
ſ. auch Cowardly. 


65) 


Toward, towards, Prep. gegen, nach, zu, nach zu gegen, ER 


um, bey, zu; gegen, zu, vers, devers ; vers, ſur ; envers, 

pour. Toward the end ofthe week, zu ende, im ausgang 

der woche, ſur la fin de la ſemaine. It grows towards 
Towards the 
right hand, zur rechten hand, auf der rechten ſeiten, 4 n2a1m 
ar, vite. Toward his laſt, gegen das ende ſeines lebens, da 
er ſic) zum tode naͤherte, als ſich ſein ende nahete, ʒEe 
it approchoit de ſa fn. They were ſomewhat towards 
the right, ſie haben einiger maſſen recht gehabt, i/s avoient 

quelque forte de raiſon. To grow towards man, anfan- | 
gen einen manulichen verſtand zu bekommen, commencer & 
avoir le jugement meur. God's infinite mercy to uſward, 
Gottes unendliche barmhertzigkeit gegen uns, Ja bonté in- 
finite de Dieu envers nous. Toward the erecting of a true 


judgment, um ein rechtes urtheil zu faͤllen, four porter un - 
Jugement guſte. 


T6wardlinels, die gute art, achorſamkeit, lehrſamkeit , ge- 
lernigkeit, Von naturel, docilité. 
Towardly, wohlgeartet, von feiner, guter art „gefolaig, ge⸗ | 
horſam ; gelernig, lehrſam, geſchickt, fe ben naturel, d. un na- 

turel traitable ; docile. 

_ Towardly, Adv. geſchicklich, adroitement. 
To wardneſs, ſ. Towardlineſs. 
Towards, ſ. Toward. 


Towel, ein handtuch, eine handauale, quale / ſerviete, 4 


ful. mein. 


Tower, ein thurn; zein feſtes caſtell an einer ſtadt, ein ſchloß, 
eine burg, tour. The tower of London, das groſſe caſtell 
oder {lo an der ſtadt Londen , darinn die krone, geſchuͤte und 


waffen verwahret werden, und worinuen die muͤntze iſt , / : 
tour de Londr es. ſ. auch Tour. 


Tower, (von to tow,) der ein ſchiff oder ſchiff lein fortzie- 
het, toiieur. 

Towing , das fortzichen oder die fortziehung eines ſhiffes a 
mit einem kleinen ſchiffe, toiiage, (action de remorguer. 

To towl, &c. ſ. To toll. 


Town, die ſtadt, ein ſtaͤdtgen, groſſes dorff; ; die fade 
Londen ; die ſitten der ſtadt , das ſtidtweſen als vom hof- 
weſen unterſchieden , vile; la ville de Londres; la ville. 
Togo up to town, nach Londen reiſen, en aller 4 Lon- 
dres. A woman of the - town , eine hure oder metze, 
une fille de zoye, courtiſane. A man of the town, ein 
ſchwelger, un debauche. Country - town , ein ſtaͤdtgen 
auf dem lande auſſer Londen , vile de cam agne. SCa- 
town, eine meerſtadt, ſeeftadt, ville maritime. Towns-men, 


Tod, falſches haar, ſtirulocken einer frauen; eine tour / rei- die burger oder einwohner einer ſtadt, bourgeors ou babi- 


ſe durch ein land our. 
T oUnament, roUrnaying, ſ. Turnawent, 


tants dune ville. Ne is my towns-man, er und ich ſind von 


Ono her, aus einer ſtadt, er if mein mitbuͤrger, nous 
OOo ſom- 


— 


- — 0 4 — * 
—ͤ—ũ—— —— — — 1 et OO 


+ piſte, ſuivre pa; 4 par. 
 {caute,} etwus nach ſo {er bis auf beſſen urſpeung, (urſa⸗ 
che) remaonzer @ 1a ſource {a la cauſe) d une choſe. To 
trace preiniles into coniequences , jbl.creyen aus den 
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| fommes lui + at d une meme ville, il eſt mon concitoyes. | 


Town-walls, die ftadtmauren, murailles de la ville. Town- 


houſe, das ſtadthauß, rathhauß, maiſon de ville. Town- 
talk, das geruͤcht oder die gemeine rede in der ſtadt uit de 


wille. She was all the town-talk , man redete in der gantzen 
ſtadt nur allein von ihr, on ne parloit que delle par toute la 
le. 

Townohip, das gebiet, die bothmiſigkeit , das land um 


eine ſtadt , ſo darzu gehoret 7urididivn ou le territoire d une þ 
ville. 


To tower, to tower ip, hoch hinauf fliegen, ſich in die hoͤhef 
ſchwingen, ſich in die freye luft begeben, pointer, Feſſorer. 
To tower aloft, to tower to high thoughts, hohe, ehrgeitzige 


73 zebaucken haben, s ele ver. 


Tow ring, A. hoch; ; ehrgeitzig, e/eve; ambitieur. 
Tow ry, 4. pit thuͤrnen beſetzet garn! de tours. 
To tow ze; eiuen zerren, zauſen, hin und wieder ziehen; et⸗ 


was ſchleudern, ſchmeiſſen, niederwerffen; (wolle) reihen | 
kämmen, houſpilier, tirailler ; jetter, renverſer; carder. 


Tov'zed, ge zauſet, ꝛc. bouſpille, c. 

Tower, ein unruhiger, aufruͤhriſcher menſch, ein ver⸗ 
wirrer, aufruhrex „ aufwiegler, un homme tu. bulent, un 
brouillon. | 
Tow 'zing, das zauſen, ꝛc. {ation de houſpiller, &c. 

Toy, ein kinderſpiel, ſpielzeug der kinder, n kin⸗ 


a derpoſſen, puppenwerck: ein nichtswerther zierath, ein artiges 


dingelgen; ein leckerbißlein fuͤr ein kind; ein pfifferling, eine 


nichtswerthe, albere, laͤppiſche ſache narreutheidung, ein nar- 
renwerck/ zoiier, babiole; bretogue, colifichet ; Jriandiſe , ba- 
gatelle, ſotiiſe.* 
to, es kam ihn eine luſt an er bekam eine grille in den kopff, 
tinen naͤrriſchen einfall 77/ui pris fantaiſie, il lui prit une 
lubie Toy -shop, ein puppen laden, da man puppenwerck 
und ſpielzeun verkauffet, boutigue de tablettier. Toy-man, 
tin puppe:i-krimer, der puppenwers, ſpielzeug, roͤhre, ſtabe, 2c. 
verkaufft, #ab/ertier. | 
_ Tor6y, narrenpoſſen muthwillen-poſſenſptel treiben, kurs 


e toy took him in the head (crown) 


—_ badiner, jouer, folatrer, 

Toyer, S. eti (hacer, poſſen-reiſſer , Lain. 

_ Toying, norre: \theidung, das kurtzweilen, ꝛc. badinage, | 
avion de badiner, &c. 
4 1 oyish, A. furyweili ſchertzhaft, e, badin N fo 
atre. 

Toylet, . Toilet. 

To roze, zupffen, arracher. | 

Tozy; .5. fanſt, weich ſchmeidig, dowx, Kan 

Trace, eine ſpuhr fußſtapffe ein fußtritt, trace, pifte. 


He discover berimes the traces of villany, er entdeckte f 
bald die ſpur ſeiner bos heit, 10 decouvr Fr, bien tt les trames 


dt fa ſcelen age. 


The traces ot draught-horſes, dic ſite; dic fringe an ge⸗ 


ſchirren auf zus: pferde, er ts des chovans. - 
Lo trace, einem auf, der ſpuhr nachgehen, ihm alle ſchritt 


nachgehen, auf dem uß nachfolgen nachſpuͤhre, / ſuivre à 
Jo trace a thing to its original, 


vorbergemeldten ſachen zieden nehmen, en des conſequen 
.ces des premiſes, Jo trace out, nachſpuhren, nachfolgen, 


ſui, ve, To trace out, (up,) erfoiſchen, ausfinden, A 


ec br Fir, trouver. 


| 


= Ly 4, . das ſchwingen in die hoͤhe, ze. aan, | 
. Je, Oc | 4 


. 
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Traàced, dem man auf der ſpur oder auf dem fuß nachgegan⸗ | 
gen, 2c. ſurvi, & 
Tracer, ein nachſplhrer in, celui, celle qui ſuit. | 
Tracing, das nachſpuͤhren, ꝛe.“ action de ſurore, r. 
Track, ein fußtritt, fußſtapffe, tritt, ein zeichen, merck⸗ 
zeichen, fußſtapff; eine reihe huͤgel nach einander; eine kut⸗ 
{en- oder wagen-gleiſe ; der ſtrich ſo ein fahrendes ſchiff nach 
ſich ſt , trace, piſte, veſtige; marque; —_— 3 orniere: 
ou Ee. | 
Tricklefs, ohne fußſtapffen oder tritte ſans tract. 
Träct, eine landſchaft , ein ſtrich landes, ein ſtuͤck lan⸗ 
des; ein verlauff der zeit; die ſpur eines wilden ſchwei⸗ 
nes; ein tractat , eine verhandelung erendue ; po; trace; 
traité. | 
*'T'is but following che tract of a ſoaring imagination, 


man brauchet nur dem zug, oder der heftigkeit einer hoch⸗ 
fliegenden einbildungs⸗ kraft zu folgen, 0» #'@ gu'a ſuivre. 


les traits, ou le feu d une imagination echauffee. 
To tract the time, verweilen, verzoͤgern, prolonger le 
tems, | 
Tractable, willig, geſolgig, ſanft, ſanftmuͤthig, gelind, ; 
mit dem wohl umzugehen i|, 27azrab/e, flexible, doux. = 
1 ractablenels, dic willigkeit, gefolgigkeit, , dou 
ceur, affaoilite. ſ. I ractable. | 
Tractably, gefolgig, willig, ſanftmüthig, d'une manitre 
traitable, douce. | 
Trade, ein handwerck; ein gewerb , die handthierung, 
profeßion, der beruff; der kram oder alle die werckzeuge ct: 
nes kuͤnſtlers; die handlung, nahrung, faufmannſchaft , der - 
handel; * eines leben oder art zu leben, tier; pr of«[fom, : 
emploi; boutique; negoce, commerce, tt Ac; * Vie o ma- 
niere de vivre. * What trade is here? was giebts hier? 
was bedeut dieſer lirmen ? gue veut dire ce bruit? * He | 
re's a fine trade indeed, warlich, hier gehet es artig 
\ verit6 voila qui eſt beau. Trade-wind, ein wind, der zu a | 
ner 9 zeit des jahrs allezeit wehet vent alize, monſon, 1 
Nudiſon 8 
Fo trade, handelu, eine handlung einen handel, ein ge⸗ 
werb treiben, handthieren, traßeguer, negocier. mp 
Traded, e. g. a well· traded town, eine handels- ſtadt , une 
ville marchande. | 15 


Trader, ein handelamann, gewerbsmann, kaufmann / frd- 
mer, negotiant, marchand. | 

radesman, ein haudwercksmann; ein kramer, buͤrger, ar- 
tiſan; marchand, bourgeois. 5 

Tradeswoman, eine handwercks⸗ frau; eine frdmerin, | 
buͤrgerin, ane Jemme de metier ; une marc hande, bour- 85 
800 E. 9 
hn S. die handlung, nahrung kauffmannſchaft, 
der handel, das dendeln, dc. go, commer ce, / "action de 
negocier. Re 

Trading, A.\. Traded. EY 
Tradition, eine ſatzung, menſchen⸗ faguns; kirchen⸗ ſatuns : ; 
die unendliche erzehlung, die etzehtung der alten tradition; 
traditive, tradition. | 

Traditional , traditionary , das man aus der erzehlung 
der alten weiß, das nur auf eine menſchen⸗ſatzung gegruͤndet 
iſt, que / on a par tradition, que u 'eft Fond que ſur la tradi- 
tion. 

Tradſtioniſt, einer, der viel auf die erzehlung der alten halt, 5 
tyadlitionaire. 

Traditive, f. Traditional. 5 

1 o traduce, einen oma laftern, aus{reyen, ſchma⸗ | 


hen, 


— 


TRA. 
hen, ihm zbele nachreden; einen beſchuldigen, I. 


aps mat, detrater de, caluomuier; accuſer. 
Traduced, verleumdet, ꝛc. 4% amé, &c. 


Tradücer, ein verleumder, laſterer , ſchmaͤher, calomnia- 


teur, detracteur. 


Tradüction die verleumdung / liſterung, ſchmaͤhung *die 
uͤberſetzung, dollmetſchung, calomnie, detradlion: * tradu- 
Gion. 

Triffick, die handlung, der handel, fauffhandel / die kauff⸗ 
mannſchaft, traſfic. 

To traffick, handeln, eine handlung , einen handel treiben, 
traſßguer. 
Tragacanth, das gummi tragacant, #7agacanth. | 
| Tragedian, ein trauerſpiel - ſchreiber; ein ſpieler in einem 

trauerſpiele, vn pocte tragigue; acleur d une tragedie. 
Tragedisgrapher, ein trauerſpiel⸗ſchreiber, un Ponte tra. 

Je. 5 
E Taägedy, eine tragozdia, ein trauerſpiel, trauer-ſchauſpicl; ; 
ein trauriger, erbaͤrmlicher fall, ragetEe. 
Tragical, zu einem trauerſpiel gehoͤrig; der trauerſpicle 


ſchreibet; hoch, groß, das auf art einer tragddie geſchrieben iſt; 
traurig, erbärmlich, tragigue. 


Tragically, trauriger weiſe, 10 eine eee weiſe,. tra- | 
. e | 


Tragick, ſ. Tragical. 


Tragicomedy, 5 ſchauſpiel, das halb ein nadie und 
halb eine comodie iſt, rragicomedie.” 4 
: Tre, {. Tray. 


| Trajedtitious, , das auf die gefahr des aliubigers über das 


meer gefuͤhret wird, (als geld oder waaren,) tranſporte * | 


mer au peril du creancier. 


Trajectory, S. furth, uͤberfarth, oder uͤbergang eines eo⸗ 
Y met⸗ ſterns, trajet, ou paſſage d une comòte. 

Io trail, etwas ſchleppen, nach ſich ziehen; auf der erden 
| nachſchleiffen; nachſpuͤhren, tralner; ſulvre à la piſte. 


e das ſchleppen/ ſchleiffen, ꝛc. / Aion detr -ainer, | 


| Padiond” expedier, Vc. 
"Tiling, A. auf der erden nachſchleiffend, ſchleiffend, 


tralnant. 


Train, das geleit „gefolg; der m_ einer artillerie ; der 
{waus oder ſchweiff an den thieren, der ſchweiff an einem 
krocke, eine ſchleppe; ein gewoͤhnliches gefolg der jager , fal- 
cken und hunde; geſtreuctes ſchieß⸗ pulver einem wege 
nach; ein hinterhalt, eine nachſtellung, ein ſallſtrick, rain; 
train d'artillerie; queue; deduit . trainee ; en;buches , pie 


ren wafen, milice. 
P p91iſſon. N 
FA train of ideas : viele auf einander folgende, , an ein- 
ander haugende ideen, un train, ou une ſuite d idées. 
I)he train - bearer to the pope, or a cardinal, der dem 
Pabſt oder einem Cardinal die ſchleppe oder den ſchweiff 
traͤget, /e caudataire d'un Pape, ou d'un Cardinal. 

To train, trillen (die ſoldaten) exereiren, unterrichten, un⸗ 
terweiſen, faire l*exercice ; dreſſer, diſcipliner. Jo train 


up, einen auferziehen, unterrichten , unterweiſen, anführen, 
elever, former, inſtruire. 


Train-oil, trahn / trayn- ol, buile de 


nother, wir werden von einem laſter zum andern unver- 


3 mercket gereitzet, nous ſommes inſenſiblement entrainet a 
un vice à l autre. 
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Trained, unterrichtet, 2c, diſcipline, Ec. 


qut exerce les troupes. 
Training up, die auferziehung, anfiihrung , unterweiſung, 


das auferzichen, ꝛc. / 27 d inſtruire, &'c. 
Traducing, die verleumdung, laͤſterung, ſchmaͤhung, das 


5 verleumden, ꝛc. detraction, calomme, | action de medire, 


Triiterous, &c. ſ. Trayterous, &c. 
Traitor, &c. ſ. Treytor, &c. | 


tramatl. 


To trample upon, (under feet,) etwas mit fujſen treten, ſtoſ⸗ 
ſen, darauf treten; etwas verachten, 1 Fouler aux piex, mettre 


le pie defſus; mepriſer. 


legen, paſſer ſur le ventre d l ennemi. 
rampled, mit fuͤſſen geſtoſſen 2c. fouls, &. 


| keep a tramp ing, mit den fuſſen ſtampffen, treten, Souter aus 
Pez. 


ge. Train- bands, die ſtadt - trouppen , die buͤrger mit ih: | 


We are inlenſibily trained on from one vice to a- 


L 


cellence. 


Trampling, 4 2. a trampling noiſe, ein netife 7 


bruit, qu on falt avec les pieds en marchant. 
Trance, eine eutzuckung, extaſe. | 


Träne: oil, der trahn, das ol von dem ſpeck der wallfiſche, 


| hutle de poifſon. | 
| Totranquillize, etwas ruhig oder tiſte machen, eine ruhe . 


oder ſtille verurſachen, cyan quillifer. 
Tränquillized, ruhig, ſtille gemacht, tranquilliſe.. 


bits 
To transäct, 


ſich vertragen oder vergleichen, mit einander handeln, ex- 


edler, de pec ber , ter miuer ; : tranſi wer, $ # ercommoder, 
trailer. 


" Transicted, verrichtet, i. expecth &c. 
Transicting, die vertichtung, handlung, das verrichten. ” 


Transaction, der handel, die verrichtu: 19, that, was ſich be⸗ 


transadlion. 


dem ſich dieſes zutruge, unter dieſem verlauff, hen ant que ce- 
la ſe paſſuit , ſur ces entrefaites. The philoſophical trans- 


la ſociets royale. 


wo thut, celui qui negocie qui fait) quelque choſe. 


tram ſalpin. 
To bled, einen ibertreffen „ihm uͤberlegen ſeyn, 


| ſurpaſſer. 


FTranſcendant, & was den menſchlichen verſtand uͤberſtei⸗ 
get, ce ui paſſe 1" entendement humain. 


'Tranicendency , die ubertreflichfeit , vortreflichfeit ex- 


Tranſcendent, iibertreflich ; vortreflich, mehr als gemein, 
ungemein, beſondef, ranſcendant. 


beſondere, ungemeine weiſe, parfantement , extraordinat- 
rement. 


T 0 tränſcolate, etwas durchſeigen ſeigen, aur. 


Ov 002 3 | — 


Trainer, ein offieierer, der die ſoldaten exereiret, un oficier | 


Framel, tramel- net, ein ziehend fiſcher⸗ netz oder garn, 


5 Trammel , ein feſſel - haacken ju einem haal / cremil. 
| #078, 


'To crample, (mit den füſſen) ſtampffen, treten, ſouler. | 


To trample upon his ennemy , den feind niedcrhauen, er⸗ 5 


een das ſtampffen ꝛc. {ation de fuuler, Cr. . 


im gehen, oder im ſtampffen mit den füͤſſen veſchicht, « un | 


Ixanquillity, die ruhe, ſtille der friede, tranguil- 


etwas verrichten verſertigen, handeln, | 
abhandeln, ausfuͤhren, beylegen , ausmachen, entſcheiden; 


giebt oder zutragt; ein vertrag, vergleich fair, ce qui ſ- paſſe; 
While cheſe transactions were on foot, in 


actions of the royal ſociety, die philoſophiſchen experimen- 
ta der koniglichen ſocletaͤt, /es exper ieuces poi ſophiques de 
Transactor, ein verrichter, ausfuͤhrer, der etwas handelt 


Tranſalpine, jenſeit den alpen (dem hochgebuͤrge) gelegen, | 


Tranicendently , vollkommentlich, vortreflich , auf eine 


< — — - * 
Y — * n 
* * wo n —— n — — wes Fw 
9 — 8 
— — — 92 bY _ * 
—— — — a * 2 Is 


l — 
Tr 

— 

— 


—  — 
2 — 


— 


—— 
— 
— 


. * <4 
* by tees, OD 
Rn ge — ————— — "MY 


— 2 — 
—— « 


ms Se 
. 9 


= 
> - E as Cine; Ar 
= : WF. L — 
—— 
\ — 


n 


. 2 . — 


verwandeln, verdndern, trangſigurer. 


Jui transforme. 


treten andre ben, Laion de transgreſſer. 


voruͤbergang nur obenhin, en paſſant, legerement. 


669 TAA oy. 5 
To tranſeri be, etwas ausſchreiben, abſchreiben, wang andere uͤberſetzen; etwas verſetzen, einen anderswo elnſeten, 


ſcrire, copier. 


be foͤrdern, traduire; transferer. 
Tranſcribed, ausgeſchrieben, abgeſchrieben, tranſcrit. 


Translated, uͤberſetzet; verſetzet, befodert zu, traduit: 


Tranſcriber, S. ein copiſt, copiſte. transfers, romeu. - 

Tranſcribing, die ausſchreibung, das ausſchreiben, abſchrei⸗ Translating, die uͤberſetzung, verſetzung, das uͤberſetzen, ꝛc. 
ben, ation de tranſcrire. traduction. 

Tranſcript, eine abſchrifft, copie, double. Translation, die uͤberſetzung, dollmetſchung, verſion ; die 


To tranſcur, von einem ort zum andern lauffen, gehen, beforderung (zu einem andern bißthume, de.) traduction, ver 


| cou ir, aller d'un lieu à un autre. fron ; translation. 


Tranſcürrence, tranſcürſion, der lauff oder die bewegung Translator, ein uͤberſetzer, dollmetſcher; ein ſcuhlicker, 
(von einem ort zu einem andern) mouvement (d un lieu q | tradufteur; ſavetier. 


vn autre.) Transluücid, durchſcheinig, durchſi ichtig, transparent. : 
To transfer, etwas verſetzen, umſetzen, wegführen, an ei⸗ Transmarine, das von jenſeit dem meere kommt, auslaͤn⸗ 


nen andern ort tragen, fuhren, uͤberfuͤhren, #7nsferer, trans- hiſt, d outre mer. 


porter. To transfer a buſineſs to another man, einen | To tränsmigrate, an einen andern ort ausziehen, aus ei⸗ 
handel einem andern uͤberlaſſen, remettre une affaire entre nem leibe in einen andern wandern, paſſer d un lieu ou d un = 
les mains d un autre. {corps dans un autre. | 
Transferred, iibergefithret, weggefiihret, de. transfert, Ge. Tränsmigrated, der an einen andern ort ausgeiogen, das 5 
Transferring, die verſetzung, das überführen, ac. / Joy in einen andern leib gewandert pa 4 un lieu ou d un 
| Ae trans forer, Ge: corps dans un autre. 


To transfigurate, .. To transfigure. Transmigration , das ausziehen an einen andern ort; 
Transfiguration, dic verwandelung in eine andere geſtalt der ſeelen wanderung aus einem leibei in einen andern, trans- 


die verklaͤrung, die annehmung einer andern geſtalt, an- migration. 


ſfguration. Transmiſſi on, ſ. Transmitting 5 
To transfigure, etwas in ein ander bildnif oder geftalt To transmit, etwas iberſchich; etwas überreichen, ei⸗ 


N nem andern uͤberla en uͤbergeben auf ihn bringen trans- 
3 in eine audere geſtalt verwandelt, trans- mettre. . N y OY 


un (. Transmitted, ub erſchicket, uͤberlaſſen, ꝛc. tranmis. | 
5 re cransfix etwas durchſtechen, durchſtoßen, trans. Transmitting, die uberſchickung, iiberlaſſung, das uͤber⸗ 
Trans fixed, durchſtochen de. tranipercæ. . „ e 


To transſorm, etwas in eine andere geſt alt 5 3 eln, 10 transmõgrify, etwas in eine andere geftal verwan- | 


verindern, transformer. deln, veraͤndern, transfor mer. 


x ify'd 5 
Transformation, die verwandelung, veraͤnderung in eine Transm6grify'd, in eine andere geſtalt verwandelt 


5 | rt, trans forme. 
andere geſtalt, die annehmung einer andern geſtalt , trans. verändert eransf 


formation. eee , veränderlich das verwandelt 
| werden fan, capable de transmutation. | 
1 N in eine andere geſtalt verandert, an. Transmutätion, die verwandelung a veränderung, trans- 


mutation. | 
Transformer, der, die die geſtalt verändert, celui, cee H transmüte, etwas verwechſeln; es verwandeln, ver 


hanger ; faire la trans mutation. 
Transforming, die verwandelung, das verandern in eine andern, charge fai | 


ted, change. 
andere geſtalt, cransformation, Pattion de t1 N 1 ransmured, verwandelt, ꝛc. chang 


0% 
n, ſchutten, a en iransvaſer. 7 , 5 
Fe ed. aus einem gefäß in ein anderes 1 ge⸗ ſom- piece, ein großer querbalcke im hintertheil eines ſchif⸗ 


5 ransvale. fes, 7 aver in de timon. | 
: Ce non die ausgieſſung, ausſchuͤttung in etwas an- | Tranſparency , die d urchſichtigkeit - durchſccinigkeit, 
deres, 2: -ansfuſron. tr ansparence. 4 
10 transgrels, etwas uͤbertreten, brechen, üͤberſchreiten, _ Tranſparent, burchſichtig, durchſchinis tranſparent. 
darwider handeln, eransgreſſer. To tranſpierce, etwas durchſtechen, durchſtoßen, durch⸗ | 
Rs ransgreſſed , uͤbertreten, ꝛc. transgreſſe. | leder, tranſpercer. | 


— { ranſpierced, durchſtochen, ꝛe. tranſperce. 

Transgreiling, transgreéſſion, die dbertretung, das ber | 1 . 50 — durch Me 

T ransgreilor, der tibertreter , z7ansgreſſeur. luftlocher im leibe , ranſpiration. 

Tranſient, vergaͤnglich, hinfaͤllig, augenblicklich, tranſi- T0 tranſpire, durch die lufft⸗ loͤcher im leibe ausgehen, 
toire ausfahren, durchduͤnſten, tranſpirer. 

Tränſi ently, im voruͤbergehen im vorbeygehen, in dem e durch die ſchweiß⸗loͤcher aus⸗ 

nhret, 
* Tranlit, der paß, freye durchaang , durchzug , die frey- Tranſpiring, die durchduͤnſtung, das ausgehen durch die 


— .—. 


heit durchzuziehen, liberté dle paſſer. | lufft⸗ locher, tranſpiration, aclion de tranſpirer. 
Transition, die ſchreitung von einer materie zu einer an⸗ To tranſplant, etwas verſetzen, an einen andern ort 8 

dern, ty anſition. : ken - tranſplanter. 

Tränſitory, vergaͤnglich augenblicklich ranſitoire. Transplantation, } Tranſplanting. 


To translate, etwas ae aus einer ſprache in eine Traniplinced, verſetzet, anne. . 


TRA 
\Tranſplinter, de der, die da verſetzet, celui, celle gui trans- 
ante 


Tranſplänting, die verſetzung, das verſetzen, tranſplanta-| 
tion, I adlion de tranſplanter. 


Tränſport, eine lige jaͤhe hitze, verruͤckung, uͤbernehmung, ſeiten und ecken, 27apeze. 


ſeltſame reden oder geberden; eine entzuͤckung, tranſport. 


Tranſport-ship, ein tranſport⸗ſchiff, laſt: ſchiff, darinnen man 
etwas Uber das meer an einen andern ort fuͤhret, va eau 
de tranſport, vaiſſeau de charge. 


To tranſport, etwas hinuͤber an einen andern ort fuͤhren, 


wegfuͤhren, wegſchiffen, wegſchicken; einen verruͤcken, uber- 


nehmen, einnehmen, entzuͤcken, aus ſich ſelbſt bringen, trans- 
port er. 


Tränſportable, das man überführen kan, oder darf, zue 


on peut tranſporter. 
"Tranſportation, die uͤberfuͤhrung, uͤberfuhr von einem ort 


zu dem andern, verweiſung an einen gewiſſen ort, e Fo 
| 8 | 


Tranſported, bergeflihrct, ꝛc. tranſp ort. 


Tranſpörting, S. die uͤberfuͤhrung, das iverfren, Ce. 
ir anſport, / ion de ti anſporter. 


T ranſporting, A. verruckend, entzuͤckend, erfreulich wun⸗ 


derſam, ravi ſant, Jui 77 anſpos - 
- To tranſpoſe, etwas verſetzen, verſtellen, an einen andern 


vrt ſeen, ſtellen, von ſeiner ſtelle ſetzen, tranſpoſer. 


Tranſpòôſed, verſetzet, ꝛc. tranſpoſe. 
Tranipoſing , die verſetzung, das verſetzen, ꝛc. ranſpoſ 


tion, {ation de t1 'anſpoſer. 


Tranſposition, die verſetzung, tranſpoſition. 


Io traaſprole, etwas aus den verſen in proſam bringen, | 


| reimzeilen in eine ungebundene rede bringen, veraͤndern, 
i changer de vers en proſe. 


Transſubſtantiation , die weſentliche verwandelung, die 


veraͤnderung in ein anders weſen; die weſentliche verwande- 
lung des brodtes und weines in den leib und blut Chriſti, 


transfubſtantiation. 
Transſubſtantiator, einer der die lehre der transſubſtan- 


tiation glaubt und vertheidiget, un defenſeur de la trans. 
ſubliſtantiation. 
Irxansvaſation, die ablaſſung, das ablaſſen oder audgief- | 
| ſen in ein ander gefaͤß, 4 4on de transvaſer. 


Transverſe, uberzwerch , auer uber, gu; traverſe, * 'ſe 
5 fait a trauer. 


Tranters, ſ. Ripiers. | 
Trantery, eine geld-buſe, ſo die ſchencken und ſeiſe-ver- 


1 kaͤuffer bezahlen, ſorzg d amende. 


Trap, eine falle; eine maus⸗falle; eine falle fur die rat⸗ 


: ten; ein fallſtrick, um einen zu fangen, trappe; ſouriciere; 


ratiere; attrappoire, piege. Vou do not underſtand trap, 


ihr verſtehet nicht was iſt iſt, was fiir liſt dahinter ſtecket, 
vous n 2 entendeꝝ pas fineſſe. | 


Trap-door, eine fallthire, 


po fangen } uberliſten , betrugen , ear nascher ; wen 8 
"Tibpan, &c. ſ. Trepan, &c. 


* 


eine thuͤre, ſo an ſtatt einer falle dienet, oder, die wie eine 
ſalle gemacht iſt, trappe. 


To trip, (ein ofet) anſchirren, ſatteln und taumen; ei⸗ 


T R A. 


battre le pave, Faire le fainennt, roder. 
Trapes, ein garſtiger mus, Je. 


Trapped, ſ. Trapt. 


tel und zaum, Varnois. 
Txapt, angeſchirret, ꝛc. enharnache, &c. 


obſt, mechante marchandife, rebut ; de mechant fruit. 


wade. 


pferde beſchlagen , travail. 


Travel, die muͤhe, arbeit; die kindes⸗noth, kindes⸗wehe, 
travail; travail d' enfant. ſ. auch Trave. 


ges; Voyage. 


ſeyn; (ein land) durchreiſen, (darinnen) reiſen, (es) beſe- 
hen, zravazrller ; voyager ; voyager en. 


tour de France. _ 
Travelled, ſ. To travel. 
| gereiſet hat, par ou l'on a Voyage. 


Traveller's-joy, ein waldrebe, v-orne. 


burts⸗ſchmertzen, /e travail d' enfant. 
Trävelling, A. fremd, der nicht bleibt, (wie ein fremder 
vogel / paſſager, de paſſage. Whither are you travelling? 


wo gehet (marſchieret) ihr hin? ou e vous. 
Travers, 4. f. U ransverſe. 


in einer feſtung oder in einem gemache , bor de; rover ſe, 
waͤrtige falle, traverſes. 

der ziehen, hin und wieder allda aehen; etwas hindern, dem— 
ſprechen; etwas durch beweisthuͤme zu nichte machen, um— 
nier; detruire, renver ſer. 


verſe, &c. 
ſer, & 


T oP, verkleidet, traveri. 
Travile, ſ. Trave. 
} 1 raunce, ſ. Trance. 


tray, eines maurers multe oder trog, auge on oifeau de ma- 


der multe zutraͤgt, oñat. 


To nw to tripe up & Guns —. die 1 hin und | 


Tray-point, f, I rea. 
—— verratheriſch, tralire. | | 
00 "WF | | 
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her lauffen, muͤßig hin und wieder gehen, herumſeeichen 


Trapèzium, eine geometriſche figur von vier ungleichen 
Trappers, träppings, das geſchir eines pferdes, der fat 


Träsh, untaugliche waare unnuͤtzes, altes zeug; bofes 
Lravado, ein gewiſſer wirbciwind auf dem meere , #7 a 


Trave, travel, tdi ein nothſiall, beſchlagſtall, oder ein 
kleiner ort der pferde ſchmiede, darinn ſie die unbaͤndigen 


Travels, die 
wanderſchafft, die reiſen (zu land oder waſſer;) eine reiſe⸗be⸗ 
ſchreibung, ein buch, ſo von einer gewiſſen reiſe handelt, vaya- | 


To travel, arbeiten, ſich bemuͤhen; reiſen auf der reiſe 


He has travelled all over France, er iſt gantz Franckreich : 
durchgereiſet, “ a ' voyage par toute la E "ance, il a fait e | 


Trav elled ov er, , daburch man | 


Traveller, ein reiſcuder ein wandersmann, Voyageur. 

Women-traveller, eine frau die gereiſet hat, we femme Jui 

| 4 Voyage. 

I,xanſprôſed, aus den verſen in proſam gebrachk, chan-|\ 

5 ge de vers en proſe. 
Jo rransſubltinriate, etwas in ein ander weſen verwan- 
deln, verandern, eransſubſtantier. 


Trans ſubſtantiated, in ein ander weſen verwandelt / 5 
veraͤndert, 27an5ſub/tantie. 


Trävelling, das reiſen, ic. die wanderſchafft,“ 'adlion 4. 
| voyager; Vo Hager. | 


* A woman's travelling with hits, findes- ndthen, _ | 


Traverſe, der weg oder lauff eines hiffes v von einer t la⸗ 
vierung und wendung deſſelben bis zur andern wie weit ein 
ſchiff auf einem ſtretch des compaſſes laufft; ein durchſchnitt 
Jraverſes, truͤbſalen, ungemach , widerwaͤrtigkeiten, wider⸗ 
To traverſe, quer uber einen ort gehen, hindurch gehen o⸗ 
ſelben zuwider ſeyn ſich widerſetzen; etwas laͤuanen, wider 
ſtoßen, traverſer, aller a la reverſe: auger 5 oppoſer ;- 


Travericd, daruͤber oder wodurch man gegaugen, ” tra- by 


C 3: wang ing, das queribergehen, x. U aclion de traver- : 


Tray, milk-tray,eine gelte, milch⸗ nN Mäfon's- 


con. Tray-man, derjenige, der den maͤurern den kalch mit 


Troy- 
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662 TRA. - TRE- 
Trayterously, verraͤtheriſcher weiſe, en traitre, rraftreu- 


| ſement. 
Traytor, ein verraͤther, un traitre. Traytor lle, ver | 


raͤtheriſch, verraͤtheriſcher weiſe, en 1r9irre. 
Traytoreſs, eine verratherin , #7ai7re{ſe. 


Trea, trca-point, drey augen (im wurffel- ſpiele,) un 
trot. 


 Treacherous, verritheriſc, treulss, „untreu, rraitreux, | 


euſe. 


A treacherous memory, ſchwaches, hinfdltiges gedichtnis, | 
memoire infidelle, labile. 


Treacherous doings, verraͤtheriſche, treuloſe thaten, des 
fate. 


Tréacherously, verraͤtheriſcher treuloſer weiſe, untreu- 


| lic, en traitre, traſtreuſement. 


Treachery, die verratherey, treuloſigkeit, untreu, trabl- 
10n. 


Treacle » der theriack, theriaque. | 
* Poor-man 8 
treacle, knoblauch, 4 1 all. 


Tread, der tritt, gang, die art des tretens oder gehens 


allcure, maniere de marcher. © . 


To tread, treten, gehen, einhergehen; ; etwas treten, dar- 
auf treten, ſtampffen; (die trauben) keltern, amchen: four 


ter. To tread outward, or in ward, den ſuß auswaͤrts, oder 
einwaͤrts ſenen, porter le pie en dehor's, ou en dedans. The 
een treads the hen, der hahn (tritt) beſpringt die henne, 
lie coc cauche la poule. 
nem auf dem fuſſe nachfolgen, talonner quelcun. He i is 
as honeſt a man, as ever trod upon shoe of leather, er iſt 
ein ſo ehrlicher mann, als einer iemahls die erde betreten, 
c'eſt un auſſi honnete homme, que la terre en ait jamais 


To tread upon one's heels, ei- 


porté. To tread his shoes down at the heels, die quar⸗ 


tiere am ſchuh niedertreten, eculer les ſouliers, plier en de- ö 


dans les quar tiers de derviere. 


| Treader, ein kelterer, einer der etwas mit fuͤſſen tritt, 
oh Foutenr. 


Trèadles, die t tret⸗ ſchemmel eines webers oder drechs⸗ 


lers; ſchaflorbern, ſchaf⸗ miſt, marches ; crores des mou- 
Jens. 


Treaſon, die verraͤtherey; der verrath , ein crimen lefe | 


= majeſtaris, oder eine beleidigung der hohen obrigkeit, rabi- 


ſon; crime d état, crime de lene-majeſti. High- trèaſon, 


hoher verrath wider den Konig oder die regierung, ein cri- 


men læſæ majeſtatis, crime de lexe-majeſtẽ au premier & 


au ſecond chef. Petty. treaſon, kleiner verrath, (als wenn 


ein knecht ſeinen herru, eine frau ihren mann, ein prieſter 
oder laͤye ſeinen Biſchof todtet) pet ite-trabiſun. * T'rea- 
1on-monger, ein verrather, un traitre. F 


Trèaſonable, verratheriſc, Iraſtreux. © 6 | 


Trèaſonably, verraͤtheriſcher weiſe, en traure. 
Tréaſonous, ſ. Treaſonable. 


was ſchoͤnes, rares, vortreffliches, eine koſtbare ſache, treſor. 


Treature-houſe, eine ſchatz⸗kammer, creſor, la la chambre du 


15 ch 

To treaſure up, etwas auflegen, ſammlen als einen ſchatz, 
theſauriſer. 

Treaſured vp, aufgelegt, ꝛc. theſavriſe. _ 

Treaſurer, der ſchak - meiſter , ſeckel - meiſter , 8 
Lord-treaſurer, der ober ·ſchatzmeiſter/ le fea — 


| 


| be de 5 altre, des ations de rrabiſon, ou de per- 


Treacherous hopes, betriigliche hoffnung, tes eſperances | 
| rrompeuſer. | 


1 5 Ve der 
Venediſche theriack, eri taque de Venije. 


| 


| 


TRE. . 


The trlaſurers lady, die frau ſchatzmeiſterin, la treſori- 
ere, une femme du treſyrier. 


* He was an ill treaturer of ſecrets, es war ein uͤbel⸗ 
vertrauter freund, bey dem die heimlichkeiten ſchlecht anfzes- 
hoben, it un mauvals confident. 


Treaturership, des ſchatzmeiſters amt oder ſtelle, 4 ch 
ge de treſori. we. 


Treaturing up, S. das auflegen, oder ſammlen als ein 
ſchatz, aclion de theſauriſer. 
Treaſury, die ſchatz⸗ kommer; der ſeckel, der ſchatz kaſten, 
| chambre du treſor; treſer. Treaſury, trealury-oihce, 
das haus des ſchagmeiſters, ereſererie. | 


Treat, S. eine f6ftliche bewirthung, gaſtierung, regal. 
Treat, A. ſ. Tret. 


To creat, einen gaſtieren, bewirthen; einen tractiren 
mit ihm umgehen, verfahren; von einer ſachen tractiren, 


handeln: ſich unterreden, mit einem von etwas reden, an 


deln, traitter. 


Treatable, mit dem wohl umzugehen iſt vernuͤn fftig 77 ait- 
table, raiſennable. 


* Treatably , e ee mit unterſcied, di ifindle- : 
ment. | 

Treate,'\. Treat, A. e 
Trèated, bewirthet, ꝛc. traitte. | 

Treating, die bewirthung, 1c. / aclion de rraitter. Treat- 
ing-houſe, ein Foſt-haus, maiſon 4 un traitteur. 

Treatiſe, ein tractat, ein buch, fo von etwas _ es you 
delt, traitté. 8 

Treator, S. ſ. Negotiator. 5 

NP die handlung, unterredung ; ein vertrag, veraleih 
traitt | | 

Treble, A. dreyfaͤltig, dreymahl #6 viel, ” iple, trois "= © 
autant. Treble-torked, \. Three-forked. - 
Treble, S. treble · part, der diſcant, 4e deſſws. 
A treble, etwas verdreyfachen, Remy me / tri- 
. 
Tribled, verdreyfachet, trie 
Trebling, die verdreyfachung, das —— / adi 
de tripler. : 

Tr: bly, dreyfiltig, dreymahl s viel, rriplement. 

Tredles, ſ. Treadles. | 

Tres, der baum; ein langes und dickes ſt uͤcke bau⸗ 1 
ein ſtamm⸗ baum (eines geſchlechts;) der ſchafft oder die la⸗ 
de eines ſtahl⸗armbruſtes; das holtzwerck eines ſattels, ar- 
bre: monture d' une arbaltte a jallet; fut di une ſelle. 
Tree-ivy , epheu, aͤppich, Herre grimpant. Tree-goole, 
ſ. Barnacle. Fruzt-rtree, ein obſt-baum , arbre Hultier. 
Apple- tree, pèar- tree, , &c. :Þ Apple, pear, 
plum, &c. | norton 

Treenels, ſ. Trenels. | 

+ Treet, der weitzen, u froment. 
Trefoil, flee, trefte. Shrub-rrefoy, geißblat, wald win⸗ 
de, chevreſuer!le, | | 

Trellis, ein gitter; trilch, 3 rreilli. 


— 


| Trellifed, vergittert, jatouſs. 
- Trealure, der ſchatz; der ſeckel; die {as-fammer; et⸗ 


To tremble, zitteru, beben, {auern ſich fuͤrchten/ in ei⸗ 
ner großen furcht ſeyn, treubler. His body trembles all 
over, er zittert, oder bebet an allen ſeinen gliedern, “tem- 
ble ou il tremouſſe de tout ſon corps. He trembles at the 
ſight of you, er zittert, wenn er euch nur anblicket, verre 
vu te fait trembler. 

Trembling , S. die bebung, das littern, . eremblement 
[adion de trembler. 

Trembling, A. zitrernd, bebend, blen, * 

rẽm- 


TRE. 


Trimblingly, zitternder weiſe, gantz zitternd, mit iittern, | 


en tremblant. 
Tremendous, erſchrecklich, ſchrecklich, —— furcht⸗ 
ſam, Frapable, epravantable, redoutable. 
Tremor, S. ſ. Lrembling. 

Tren, eine art eines wurff⸗ pfeiles, die großen 5 0 
zu tedten, forte d har pon, avec quoi on tue les gros poiyons | 
ur mer. 


Trench, ein graben; ein lauff⸗ graben; eine ſchantze, eine 


linie; ein loch, ſchnitt, eine ſchramme, tranchee; bau; 

retrancbement, ligne; trou; balafre. , 

I0 trench abour, (in,) etwas wit einem graben, einer 

ſchantze oder linie umgeben, einſchlieſſen, graben darum ma- 
chen, environner d un ſoſſè ou d un retranchement. 

I enched, trenched in, (about, mit einem graben, einer 

ſchautze oder linie umgeben, environne 4 une trancbèt oy 


A un retranc hement. 


 Irencher , ein holtzerner teller, rranchoir. A good 
trẽncher- man, ein fraß, un grand mangeur. * A tzencher- 
friend, rrencher-{quire , trencher- fly, ein ſchmarotzer, tel⸗ 
ler lecker, in, un ecornifieur, eaſe. 


Trendel, trendle, eine gewiſſe pfoſte oder gewichte in ei⸗ 


ner muͤhle, damit man nach einer gewiſſen art mahlen kan, 


te pure de moulin. 
| renels, lange eichene pllöcke, die im bauen der ſchiffe ge⸗ 


braucht werden, grandes chevilles de chene, dont on ſe ſert 


dans la conſtruction des vaiſſcaux. 


Trental, ein leichen dienſt oder ſeelen⸗ amt für die todten, 


bey den Catholiſchen,) ſo zo tage wahret, oder in zo ſeelmeſ⸗ 


ſen beſtehet, ſervice pour les morts $87 dure 30 Jours, ou qui | 


eft compoſe de trente meſſes. 


Trépan, trepan-iron , ein bohrer der wund: -drste, damit 


ſie in eine hirn⸗ſchale bohren, trepan. A rrepan, ein betrü⸗ 
ger, ſchalck, ſpitzbube, un trompeur, filou. 


To trepan, in die hirnſchale bohren, ſelbe durcht ohren; ei⸗ 
nen liſtig oder ſchalckhafftia fangen, hintergehen, detruͤgen, in 


das netz bringen, mit in einen handel bringen, anlocken, einzie⸗ 
hen, frepaner; artrapper , tromper, eng ager adruitement. 


Trepanned , durchbohret, ꝛc. rrepare, &c. 


Trepanner, einer der einen liſtig in einen boſert handel 


mit einbringet, oder der einem einen boſen poſſeu drehet. une 


per ſonne qui aitrape adroitement quelcun , ou gu lu guiie 


tun mauvai tour. 
Tripainiog, die durchbohrung, das bohren in die hirn⸗ 
ſchale, 20; / Lion de trepaner, &c- 

Irepidation, die bebung, das zittern, trepidation. 

Trepoly, ſ. Tripoly. 

Treipals, die ubertretung, mißhandlung, miſſethat, ſun: 
de, 7729597 fron, offenſe, peche. 
Joo trejpals, mißhandeln, commetive un Fr fut. To 
treſpaſs againſt, wider einen ſuͤndigen, ihn belc! v1gen, ihm 
wid erstreben. ſich m widerſetzen, offenjer, Soppoſer a. To 
treſspaſs upon, e 


irepaſſer, tran greſſer, violer. I ſear I treipais upon you, 


(upon your patience, ich f. chte ich mißbrauche eure ge⸗ 


duit, 7 Je chains d abuſer de wire patience. 

] repatſer, . der oder die da beleidiget, ubertritt, celui, 
ou celle gui offenſe, qui viele. 

Trets, eine haarlocke, locke, ein zopff treſſe de cheveux. 

Tr: Isle, f. Treſtle. 

Treſtle, ein dreyveiniger ſtuhl von hols; ein langes und 
gerades ſt:1cfe holtz mit drey oder bier fuͤſſen, einen tiſch/ cin 
ger Iſt oder 9 darauf zu ſetzen, ſelle de bois à trois 
piezꝝ; eta. 


as uͤbertreten, überschreiten, brechen, cu- 


1 


TRE. TRI 66; 
Tret, ein abiug im gewichte der waaren, wegen ihres ab⸗ 
ganges im ausleeren und wiederverkauffen, rabars gu on 188 


lou ſur le peids des marchandiſes pour leur dechet. 


Trever, ein (ciferner) dreyfuß, _ 
T reviſe, f, Tre. ; 
Trey, ſ. Trea. | 

_ Triable, geſetzmaͤßig, Legal. 
Triacle, |, Treacle. 


Trial, der verſuch, die prüfung, tenden, probe probie⸗ 


rung, ein probier ſtuͤck; eine unterwindung, unterſtehung; 


| eine verſuchung, pruͤfung; die unterſuchuns einer ſache vor 


gerichte, eine verhoͤrung; das gerichte, ſo uͤber einen gehalten 


wird, Peu ve, epreuve; effort ; rentation ; connoiſſance 4 
I will have a trial for it, 
will put it to a trial before the judges, i< will es dem 


une cauſe , jugement ; proces. 


urtheil (ausſpruch) der richter uͤbergeben, uberlaſſen Je veux 


| men remettre a la deciſion des juges. 


Triangle, ein dreyeck, eine dreyeckichte oder trite ; 


figur, triangle. 


Triangular, dreyeckicht, triangulaire. 


Triarians, triarii, die auserleſenen und tapffern ſeldaten 


bey den Romern, er7a77es. 


Tribe, eine zuuft; der tamm, das geſhlecht dic art, gat⸗ 


tung, tribu; race. 


Triblet, ein hoͤltzerner kegel, damit die ooldſchmiede ihre ſa⸗ | 
chen rund machen, 57-1bouler. | 


Tribulation, die truͤbſal, widerwdrtigkeit, ; rribulation: 
Tribunal, der richterſtuhl, ,-. | 


5 ein zunftmeiſter bey den alten Römern, ober- | | 
alte, patron, beſchirmer und vorſteher der gilden und zünfte, 


tribun. 


The office of a roman tribune, das amt eines zunftmei- ; 


ſters bey den alten Romern, /e trihungat. 
Tributary, zinßbar, der ſchatzung giebt, tributaire. 


Tribute, der zoll, den ein ſtand oder printz einem andern ent⸗ 0 
richtet zu einem zeichen, daß er von ihm dependire; der zoll, 


die ſchatzung, aufigue, 777bur. 
ſterben payer le tr ibut ala nature. 
monoie detribut. | 
| rice, ein augenblick, moment. | 
Trick, ein anſchlag , mittel, weg, griff; ein kungfüdlein 


Tribute- N 6 Zin, 


eines gauckel⸗ oder taſchen - ſpielers, oder mit karten; ein 


roſſen, ein tuck, eine liſt ein liſtiger fund, betrug; ein ſtick, 


eine that, das thun verfahren; eine leichtfertigkeit, ein bo⸗ 
intention, | 
moien, manigance; tour, traitd addre{ſe de main; tour, 


ſer roſſen; eine aufhebung im kartenſpiele, 
ruſe, fine fe, four be; tour, ation, procede; tour de malice, 


proce ; une levee. To play [ſerv e) one a trick, to put a 


To pay (a) tribute to nature, 


trick upon him, einem einen poſſen drehen, ſpielen, ihm 


eiae aſe drehen, ihn uͤbertolpeln, hintergehen, betriegen; 


inem einen boſen poſſen thun, J0ur un tour aquelcun, J. at- 
trapper ; faire un tour de malice. A ſimple trick, ein thoͤ⸗ 
rich tes ſtuck, eine narrheit, une ſortiſe. To play one a 
slippery trick, 
luer de parole & quelcun. He iSfull of tricks, er ſteckt 
voller ſchelmſtuͤcken, loſer peſſen, narrenpoſſen, ileſl Plein de 
malice. 


einem ſein verſprechen nicht halten, an- 


To trick, einen uͤberliſten, uͤbertoͤlpeln, ihm einen poſſen 


ſpieten, eine naſe drehen; etwas entwerffen, areb hin mablen; 
etwas zicren, au zicren, nike n, attrapen, du pen, jouer 
un tour, Cruquer , ébaucben, parer. 10 trick up, etwas 
auszieren, puren, ſchmücken, parer, orner. | 
Tricked, betrogen, ꝛc. attrappe, &c. 


> Tricker, | 
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ber ie, parse, duperie. 
liſtiger betriger, patelin, fourbe, trompenr. 24 
fen, herabtropffeln, tropffen⸗weiſe herunter fallen, flieſſen, 
| degoutrer, couler, diſtiller. 


degoutte, gui Aiſtille, qui tombe, 


15 ptunus, der das * beherrſchet, gebildet wird / trident. 
mahl in drey jahren, oder das alle drey jahr einmahl geſchie⸗ 
het, triennal, qui ſe fait une fois dans trois ans. 

5 celui, celle qui ¶ſaye, & c. ſ. To try. 


ce oder frage, narrenpoſſen, narrenwerck; ein kinderwerck, 
kinderpoſſen, puppenwerck, bagatelle, verille, maiſert ie, fot- 


mit lumpereyen oder geringen ſachen aufhalten, einer, 5 
amuſerd la bagatelle. To trifle away his time, ſeine zeit 


| mit poſſen zubringen, vertreiben, die zeit Hederlich verlieren, 
Samuſer a des bagatelles, perdre ſon tems, To trifle with | 


der einen aufhaͤlt, un badn ; amuſeur. 
Irxeiſling, S. narrentheidung, narrenpoſſen , das narren⸗ 
ner „Ec. 


neant, frivole. 
8 Triflingly, laͤppiſcher, naͤrriſcher, thorichter weiſe, aufeine 


muß, enrayer ; margquer à quelcun l'endroit d o? doit 
Juouer. Trig your trig, bleibt auf dem mahle ſtehen , Pieter 


de celle qui à trois maris en meme tens. — 


einem wagen hemmet das mahl da einer ſtehen muß im ke- 
gelſpiele, enrayoir; marque pour Fair erenir pit à boule. ſ. 


De. 


Tricker, ein losſpanner oder * an einem rohre 
oder piſtol, detentre. 

TI der entwurff, das entwerffen, ic. ebauchement, 
Patlion d'ebaucher, &c. 


Tricking , & bettuͤgerey, ſpitzbuͤberey, ſchelmſtück, Jour- 


Tricking, A. e. g. A tricking fellow, ein ſpitzbube, ein 


Trickle, ein tropffen, herabfallender tropffen, goutie. 
To trickle, to trickle down, tropffen, trieffen, abtropf⸗ 


Trickling, abtropffend, herabtropffelnd, herabfallend, 92 


Trickſter, S. ſ. Tricking fellow. | 
1 rident, cine drentincfichte gabel oder zepter womit Ne- 


To trie, &c. ſ. To try, &c. 
Triénnial, dreyjaͤhrig, das drey jahre waͤhret; das ein⸗ 
Trier, ein probierer, in, der, die da verſucht, probirek, ꝛc. 


Io rrifallow, zum drittenmahl umackern, tiercer. 
T rifle, eine kleinigkeit, lumperey, nichtswerthe geringe ſa- 


riſe; babiole, coliſichet. 
Io trifle, narrenpoſſen treiben, narrenwerck machen, ſich 


one, einen aufhalten, amuſer guelcun. _ 
Trifler, ein poſſen-reiſſer , einer der narrenpoſſen treibet 


poſſentreiben, XC badinage , badinerie, 1 allion de badi- 


Trifling, A. laͤppiſch, nichtswerth, liederlich, nichtig / de 


F4 


licherliche weiſe dune manicre badine & ridicule. 
Trig g ſ. To trig. 


To trig, (ein rad an einem wagen) hemmen; ; einem im | 
kegelſpiele das mahl auszeichnen, da er ſtehen oder ſpielen 


bien, 


Trigamy, dreyfacher eheſtand, da man drey maͤnner oder 


weiber auf einmahl hat, tat le celui qui a trois . ou 


Trigged, gehemmet, ꝛc. , c. 
Trigger, ein eiſen oder eiſerne kette, damit man das rad an il 


auch Ticker. 
T rigging, das hemmen, 2c. /*aFon d"enrayer, & MG. 
| Triglyp „eine dreyfache ausholung an einer ſaͤule, exi- 


I Nl. 


Trigono6metry, die dreyeckmeſſung, die kunſt die triangu- 
los zu meſſen, eyigonometrie. 


Trill, ein trillo, (im fi gen,) roulade, roulement. 

To trill, trillo machen, coloriren , mit einer bebenden 
timme ſingen, fredorner. To trill down, abtropffen, her 
1 tropffenweiſe herunter fallen / flieffen , degourter, 
COULET 

Trim, 4. geputzt, aufgeputzt, ſauber, nett, {on in kleidern; 
zierlich, nett, ſchon, huͤbſch artlich , kuͤnſtlich, propre, Ates 
bien- mis; beau, bien-tourné, poli. 

Trim, &. das rechte gege: igewicht eines ſhifleins; ſchlechte 
kleidung aufzug, ve; eg uipage. 

In the trim she was in, she look like a mad woman , ſie 


| ſahe in ihrem anzuge einer naͤrrin gleich, Fagotee comme elle 
ſetoit, elle par ba Folle. 


To trim, e ſtaffiren, auszieren , (mit bindern) - 
beſetzen, einfaſſen; Men barbieren, ihm den bart putzen; 
(ein ſchiflein) auf beyden ſeiten ebengehen machen, (ihm) 
das rechte gegengewicht geben; (ein ſegel) niederwaͤrts 
daͤhnen, um den wind zu fangen; ſich auf beyden ſeiten 


| (zwiſchen zweyen partheyen) gar freundlich halten, gernir; 


. mettre en eſtrve ; border; nager entire deux eaux. 


To trim up, etwas zurichten , auſputzen, ausputzen, auszie⸗ 
ren, ſchmuͤcken, zieren, zierlich machen; etwas ausbeſſern, 
flicken; (den waaren) einen ſchein geben, etwas zum ver⸗ 
kauff wieder ausbeſſern; (einen garten) bauen, ausbeſſern, 
putzen; (einen baum) beſchneiden, behauen, aten, polir; 
raccommoder , Tapetaſſer ; ; farder, regratter ; cultive i 
tailler. N 
Trimly, zierlich, ſaͤuberlich, nett, proprement. 
Trimmed, ausgeziert, 26. garn, GW. | 
Trimmer, ein ausputzer, ſtaffirer, ausbeſſerer; Auer der ſich 
auf beyden ſeiten zwiſchen zweyen partheyen (z. e. zwiſchen ei⸗ 
nem tory und hig) gar freundlich haͤlt, und keine parthey an⸗ 
nimmt / celui qui garnit, & c. une Perſowne 70 ſe menage en. 
tre deux partis. 5 
Trimming, die ausſtaffirung, cleans F das ausſtaffiren, 
ze. die ausſtaffirung eines Fleides, / aclion de garnir, & c. gar- 
niture, petite vie. _ 


Trimneſs, die zierlichkeit, ſauberkeit / nettigkeit, ro- 


prete. 


Trincums, S. ſ. Trinckets. 


Trine aſpect, ein gedritterſchein zweyer . wenn ſie 
vier zeichen, das iſt, den dritten theil des gantzen thierfretſes, 
von einander ſehen, trin aſpecł. 

Trinitàrians, die Mathuriner⸗moͤnche; diejenigen, ſo keine 
dreyfaltigkeit glauben, (wie ſie on den Socinianern alſo ge- 
nennet werden;) gewiſſe ketzer, © in dem geheimniß der drey- 
faltigkeit ihre irrthuͤmer haben, trinitaires. 

Trinity, die dreyeinigkeit, die heilige dreyfaltigkeit, dren⸗ 
faltigkeits⸗ blume, ty ynite; flamm: ule. . Trinity-ſunday, trini⸗ 
tatis, der ſonntag trinitatis, Mnrmanche dega trinitè. Trini- 
ty-graſs, haſen⸗klee, haſen- pfotlein, pie de tevre. 

Trink, trinke, eine art eines fiſchernetzes, ſorre de filet 
pour picher. 

Trinket, das alleroͤberſte ſegel auf einem maſtbaume , vo. /e 
de perroquet. ſ. Top-ſail, Trinkets, die ſpielſachen, kinder⸗ 
poſſen, ſpielzeug ; eines ſachen, zeug, geraͤthe, bab/oles ; atti- 
rail, hardes. 


Trinkling, e. g. to go trinkling up and down, herumaehen 


Trigon, ein dreyeck; ein dreyeckichter aſpect oder trian⸗ und horchen, zuhorchen, zuhoren oder ausſpuhren , 4ler aux 
gel - {chcin der plaueten trigone. |. Triangle und trine ccoutes. 

Trip, ein falſcher tritt, die glitſchung, das ſtolpern, ſtrau⸗ 
\c<eln; ; ene kleine poude ({haafe oder geiſen, faux for i 6 


Os 


aſpect. 


Trigonal, dreyeckicht, riangulaire. 


1 11 


de, bronchade ; trouppean. To take in a trip , einen in IO 
ner rede oder erzehlung fangen taupe ri. 
To give one a trip, ſ Lo trip up his heels. 


To take a trip into the country, eine reiſe aufs land thun, 


Faire un tour i la campagne. 

To trip, ſtolpern, ſtraucheln, anſtoſſen „glitſchen, ausglit⸗ 
ſchen, Lroncher, gliſſen. To trip it, (to trip along,) geſchwin⸗ 
de fortgehen, aber mit kleinen ſchritten; aufhuͤpffen, aller vi- 
te, mais d Petits pas; ſgygteler. He trips with his tongue, 
his tongue trips, er verſpricht ſich, er verredet ſich , / langue 
four che. 
bein ſtellen, ihm den fuß vorſetzen; einen uͤbervortheilen, uͤber⸗ 
liſten, donner a guelcun te crocen Jambe ; 8 her be 5 
le pies d quelcun. 


Tripartite, i iu drey theile getheilt, diviſe en tyois par ties. 


Tripe, ein eingeweide, ein kuttelfleck, ein ſtuͤck kalaun, ein! 


rinds magen, 277pe. Tripe- woman, eine kuttlerin, er Ou: 
Tripe-houſe, das kuttel hauß, tyiperie. 
IT'ripery, tripe- market, ein kuttel marckt 7 perle. | 
Triphthong , S. vereinigung dreyer vocalen , t. iph- 
tongue. 


1 riple, drevſach, dreyfaltig, := ple. 


Triple-tree, det gal- 
gen, gibet. 


To triple, V. 4 dreyfach vermehren, mit dreyen mutti | 


eiren, 77-ip/er,, multiplier. 


Triplication, die verdreyfachung, aTion de tripler. 
Triplicity, eine dreyfache art, #71p/icr1e. 
ſignes of the zodiac are divided into four triplicities, 


die zwoͤlff himmliſche haͤuſer ſind in vier triplieitaͤten gethei— 


let, deren iede einem von den vier elementen aͤhulich iſt, und 
drey eines vom andern 120 grad entfernete zeichen begreiffet, 


les douze ſignes du zodiac ſont diviſes en quatre triplici- 
er, dont chaqu' une en comprend trois, 4 un de 1 autre di- 
f For 120 degres. 


"Tripod, ein dreyfuͤßiger tiſch i im tempel Apollinis, trepie. 


Tripoly , cinglatſtetn ; turbit, blaue Os tri- 


polium. 


Tripped, ſ Tript. 


_ Tripping, das folpern, ſtraucheln / udalitſhen 1c. a 


chade, glilſade, I action de broncher, &c. To take: one trip- 
ping, einen fangen, attraper quelcun. 

Tript, iſt das imperf. und particip. von to trip. 
To triſe, to criſe up, ſ. To hoiſe, &c. = 

T riſyllable, 4. & F. dreyſylbig, Yb. Wi 

Trite, abgenuͤtzt, alt, gemein, gewohnlich „gebraͤuchlich, 
g ue commun. 

Tritheites, diejenigen, welche drey unterſchiedene gotthei- 
ten in dem weſen Gottes halten, vit heites. 


Triton, ein meer-gott , ſo des Neptuni trompeter iſt; ein 
wetter⸗hahn, tyiton; cog de clocher. 


Triturable, das man reiben, zerſtoſſen oder zu pulvern ma⸗ 


chen fan, qu peut etr etriturò. 
To triturate, etwas zu pulver machen, triturer. 
Triturated, zu pulver gemacht, 77/7ure. 
Trituration, die pulveriſiruns, trituration. 
Trivet, ſ. Trevet. 
Trivial, gar (ſehr) gemein, ſchlecht, gering, trivial. 
Trivially „auf eine gar gemeine weiſe (art,) triviale- 
ment. 


Triumph. her triumph, das ſieg⸗ gepraͤnge, ein ſieghafter 
einzug; der ſieg erromphe. He makes a triumph of it, er 

pralet, rithmet ſich damit, er bildet ſich etwas druber ein, z/ 
triompbe la deſſus, il en tire vanite. 


To triumph, triumphiren, ſiegprangen, in einem ſieg ge⸗ 


o trip one up, to trip up his heels, einem ein 


The twelve 
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praͤnge einziehen, einhergehen; oraſent f ſich ſelbſten ruͤhmen, 


triompher. 
der ihn ſiegen, uͤber ihn triumphiren, 2770-;pher de. 
Triümphal, ſiegprangend, . tomphal. 


Triumphant, n tegprangend ; triumphirend, ſieghaft, triom- 
phal; triompbant. 


Triumphautly, auf eine trium phirende oder ſieaprangende 


weiſe, in einem ſieggeprange d une maniere c. ronfante: en 
tion fe. 


ITriumphed over, mit dem man nefiegpranget, wider den | 
man geſiegek, dont on a trionfe, vaincu. ; 


Triumpher, ein triumphirer, , tomphateur. 


Triumphing, der triumpy das ſieg⸗ geprange / das trium- 5 


phiren, ꝛc. 4. on fe, l "ation eetrionfer. 
Triumphiagly, f. Triumphantly. 


ft; zumvir. 


Kb Rande die regierung vor alters zu Rem durch die | ” 


drey ober herren, ermumvirat. 
Troch, ſ. Trochisk. 


trochee. 
Trchings , die vielen kleinen aͤſtlein oben an einem hirſch⸗ 


geweihe, wenn daſſelbige in drey oder vier enden ſich —— | 


trochure. 


Trochisk, ein artzuey⸗ kuͤchlein, roc 2 
I trod, iſt das impert. von to tread. 


Trod, trödden, getreten, betreten, ꝛc. gebahnet, foul, © &c. 


battu. ſ. To tread. 


Ihave a tune trolling in my head es gehet mir eine me⸗ 


Troll màdam, ein ſpiel mit kleinen kugeln auf einem brett 
mit loͤchern, ?70#-madame. 
Trotlop „ein garſtiger mutz, ein u \flithiges maͤgdaen oder 


weik, une ſuloppe, une fille ou femme mal propre. Ayoung 


| trollop, eine junge dienſtmagd, die nur angefangen zu dieneny | 


une petite fervante qui apprend « ſervir. 
Trona , eine ſchnell-wage, Peſon. 


Tronator, ein beamteter in der ſtadt Londen, der die 


wolle waͤgen muß, Meier ètabli a Londres pour peſr la 


laine. 


Troop, ein hauſſen; ein troup ſoldaten, 7e ouppe. Atroop 
of horſe, ein troup reuter, «ne canipag nie de cavallerie. 
| Troops, triegs-trouppen, kriegs-voͤlcker, 2; har wi 


Lo troòp, hauffenweiſe , heerdenweiſe gehen, einhergehen, 
aller en trouppe. 


men lauffen, oder ſich verſammlen , an. 


away, to troop oft, entweichen, ſichweg (davon) machen, ab- 
_ fliehen, ſe retirer, ſe ſeuver. 


Enn 


To triumph over, nit einem ſiege prangen, wi⸗ 55 


Triumvir, einer von den dren ober herren (oder obere : 
ſten regenten) zu Rom, die triuuwiri genannt wurden, 


Tri-une, e. . the tri- une God, der dreycinige Gott. der | 
einige Gott in drey perſouen un ſeul Dieu en trois perſonnes. : 


Troche, ein trochæus, ein ſuß in den Griechiſchen und ; 
Lateiniſchen verſen, I. eine lange und kurtze ſolbe hat, 


To troll about, garſtig und übel aufgeputzt herumlauffen, 
| courir de clte & d autre dans une equi page malehonnòte. 


To troll it away, eilen, eilen mit dem was man thut, ſe dep?- | 
| cher, dep#cher vite ce qu'on fait, 


She trolls it in a hack all day long, ſic zottelt, ſtreicht den 


gantzen tag in der mieth kutſche herum, elle trotte, elle roule : 
| cout le jour en ſiacre. 


lodey im kopff herum, an air, une chanſon me route dens la 
| zere. 


Tronage, der zoll, den man bezahlen muß fir das ben a 


| der wolle oder dergleichen waaren , 470i! gue l on paye pour 
Peſer la laine. 


To troop together, hauffenweiſe zuſam⸗ 
To troop 


Tros- 
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Troòper, ein reuter, cavallier. | 
T rope, der gebrauch eines wortes in einem verbluͤmten 


verſtande, eine verbluͤmte veränderung der bedeutung der wor⸗ 


te, pe. 

1 rophy, eine ſiegs⸗ſaͤule ein ſiegs⸗ zeichen / troß ee. Tro- 
phics of honour, ſicgò zeichen, ſo dem abgeſtorbenen zu eh⸗ 
ren, vor der leiche hergetragen werden, trophees qu'on porte | 
aux convois funebres. Trophy-money , vier ſtuͤber, die ein 
iedweder burger oder haußvater jahrlich zur unterhaltung der 


trummeln, und der fahne 2c. in ſeiner eompagnie bezahlen muß. 


guatre ſous que chaque chef de famille paye tous les ans pour 
tes fraix destambours, de Uenſeigne, &c. de ſa compagmie. 
Tropicks, die beyde eirckel des krebſes und ſteinbocks, wel- 


che die ſoune beruͤhret, jenen zwar, wenn der laͤngſte dieſen 
aber wenn der kuͤrtzeſte tag ift, 17:0p/ques. 


Tropolsgica} , zu einer verbluͤmten oder ſittlichen rede 


gehoͤrig, zu dem verbl"mren oder ſittlichen verſtande der 
ſchriſt gehorig, oder denſelben betreffend, verbluͤmt, tro- 
: polugique. | 


1 rop6logy eine verbluͤmte oder ſittliche rede ; diſcours Fa 


gur e ou moral. 


Trot, der trab eines pferdes, trot. An old trot, ein altes 


weib, das hin und her achet, une vieille. *A trot- town, ein 


gaſſentreter, pflaſtertreter, an atteur de pave. 


Io trôt, traben, einen trab gehen, Fotten, aller le tror. | 
Jo trot up & down, hin und her lauffen, herumſtreichen, | 


Vetter. 
Trith, die treue, foi. In troth, i in warheit, warlich, en 


| . for. 


I rotrer, ein trabendes pferd, ein traber, #7 oeteux, che val 


ful trotte. Trötters, ſchaafs⸗fuͤſſe, pier de mouton.. 


Irötting, der trab, das traben 7707, ! Action de trotter. | 
A tröcting horſe, ein trabendes pferd che val gui va le 
17 08, 


verdrießliche ſache; die unruhe, verwirrung, unordnung 


der kummer, die anaſt, ſorge, bekuͤmmerniß aͤngſtigung des 


gemuͤths, pen; incommodite ; chagrin ; embaras ; mat, 


malheur, affliction ; peine, mmconvenient, embaras, fichenſe 
faire; trouble , confuſion, decordre, peine d eſprit, ſuin, 


inguietude. To be trouble to, f. lo trouble. 1 am loth 
to put y ou to that trouble, I am Toth you should take that 
trouble, ich wolte euch nicht gerne die muͤhe machen, ich wol— 
te nicht gern haben, daß thr euch fv viel muhe naͤhmet, Me 
fact e de 01s Sonner cette 2 ine la, ou, de vous en dunner n 
peine. Trouble-fealt, ein meutmacher, fricden-ſtorer , ein 


uberlaͤſtiger, beſchwerlicher, verdrießlicher menſch , s70#6/e f0- 
te, un impuriun, un facheux. Trouble-rown, ein zaͤucker, 


verwirrer, aufruͤhrer, auſwicgler, weutmacher, guerelleur, 


| brouillon, boutefern. TY 


Totroible, etwas truͤbe machen; einen incommodiren, 
beſchweren, verhindern, ihm beſchwerlich, verhinderlich, 


ſeyn, einem uͤberlaͤſtig ſeyn, ungelegenheit verurſachen; ſich 


mit etwas verwirren; vermengen, etwis verwirren, zerſts- 

ren, zerruͤtten, in unruhe ſetzen, in unordnung bringen, 
ſtreit, unordnung aurichten; etwas zerſtoren, hindern, ei⸗ 
nen verſtoren , hindern; einen verunruhigen, betruben , be⸗ 
kuͤmmern, aͤngſtigen, kraͤneken, gualen, in augſt ſetzen, ihm 
verdruß erwecken, verurſachen; einen zu ſchaffen machen; 
einen peinigen, plagen, quaͤlen, mou; mconmoder , im 


Portuucy; Sembarager d; troubler , apporter as deordre, 


TRO. TRU. 
eauſer de ln brouillerie ; iuterrompre, empicher , detour- 


ner ; inquieter, affliger, mettre en peine, fucher,; faire de la 
Peine; travailler, tour menten, hourreler, It troubles me, 


| es entriſtet , verdreußt mich, es iſt mir leid, ich betaure es, 


es gehet mir zu herken , es bekuͤmmert mich, // me Zache, ze 
ſurs fache, cela me fait de la peine. Don't trouble my 
head with it, verwirret mir den fopff nicht damit, machet 
| yr damit den kopff nicht wurm / ne me rompez plus la tete de 
Ceid. | 
Troubled, tribe, tribe gemacht, beſchweret, Ye. trouble. P. 
To fish in troubled water, in trüben waſſern fiſche fangen, 
pecher en eautrouble. I am troubled at it, es iſt mir leid, 
es gehet mir zu hertzen, / en fuis fache, Antiquity would be 
troubled to find, &c. alle die alten, alle unſcre vorfahren wuͤr— 
den groſſe muͤhe haben aufzuweiſen ꝛc. toute * aniquice au- 
rot peine 4 a produtr e, &c. d 
T roubler, ein verwirrer, terftirer, aufribrer; meutmacher, 
frieden⸗ſtorer, perturbateur, auteur detroubles. | | 
Troublefom, beſchwerlich „verdrießlich, verhinderlich, | 


das einem ungelegenheit oder muͤhe macht; gefaͤhrlich; 5 zauck⸗ 


ſuchtig , der gern rechtet; truͤbſelig, voller truͤbſalen und wi⸗ 
derwaͤrtigkeiten, incommode, facheux, importun, futiguant, 
qui fait de la peine; dangerenx chICaneur ; : e de tra- 
verſes & de facher ies. 

Troubling, das trubmachen, ꝛc. 1 "ation de tr roubler, Ec. 

1 toüblous „ſ. Troubleſom. 

' Tr6ugh, ein trog, viehtrog, ſchweintrog; ein trog in einer 
[druckerey p auge ; baguer, g ein backtrog, | 

PRs "Pugs TO 

To rrodnce, einen mit einem knuͤttel oder pruͤgel abſchmie⸗ 
ren, abpruͤgeln, uͤbel mit ihm umgehen verfahren, bourrer, 
maltralter. To trounce one (out) of his money, einem 
ſein geld eutfuͤhren, abſtehlen, ihm den beutel Wenden * 9 


| | quer Vargent de quelcun, le filouter. 
Trouble, die muͤhe; die ungelegenheit , beſchwerlichkeit; 
der verdruß; die beſchwerde; das ungemach, uͤbel, ereutz, 
elend, die truͤbſal, widerwaͤrtigkeit, jammer und noth die 
gefahr, ungelegenheit, ein verwirreter handel, unfall, eine 
relle, ſalmen-forclle, 7747e ſaumonnee. * I am your humble 


Trounced, abacprugelt, 26, Your ro, &c. 

Troup, &c. |. Troop, N. 

BE 5 routers, weite hoſen, uber;uzichen, for te 1 brayes. . 
T rout, eine forelle, 27477e, Salmon-trout, eine lachs: ſo⸗ 


trout, ich bin euer aufrichtiger diener, /e ſazs vl tre valet. 
| Flrrow, ich meine, deucke, ha te dafur, glaube, Je penſe, fo 
cr o1s. 

Trowel, eine moͤrtel kelle, 9yps- fell eines maurete rel 

JO tro wi, To troll. 

Trow'ſes, ſ. Slops. 

e das ay ethecker⸗ gericht, das 1 davon 
ein pfund zwolff untzen hat , mit welchem gewicht auch juwe⸗ 
len, gold und ſilber, brodt und allericy fruͤchte ſaamen gewo⸗ 
gen werden; dahingegen bey allen andern waaren das in En- 
gland ſo genannte avoir du poids gewicht gebraucht wird, da⸗ 
von ein pfund ſechszehn untzen hat; iedoch iſt eine untze avoir 
du poids um etwa einen zwolften theil leichter als eine untze 
troy - gewicht; und fuͤnff pfund oder achzig untzen avoir du 
poids gewicht wiegen gerade ſechs pfund und eine untze ode 
drey und ſiebenzig untzen troy- gewicht orte de Þo1ds d 4 obs 
onces la livre. 

Trüand, f. Truant. 

Truandite, der muͤßigeang, faineontiſe. 

Truant, ein fauler bettler; ein muͤßiggaͤnger, un calmand 
(4 truand; )un faineant. To play the truant, hinter die 
ſchule gehen. faire l'ecole hui ſſuunic re. 

T rub, trub-rail, eine kurte und dicke frau, 7279770, 

J race, der ſtillſtand der waßen, reve. Trice - breaker, 
der den ſtillſtand bricht, T/o/atewr de treve. 


—_— ” 
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Truche- 


1 RU. 


Tricheman, trachman, ein dollmetſcher, trucheman. | 


* Trucidation, ein blut-bad, die morderey, tuerte. 

Truck, ein tauſch, wechſel, voc. ſ Trucks. 

To track, tauſchen, etwas ene verwechſeln an et- 
was anders geben, 77-0quer. 

Tracked, vertauſchet, 2C. roguc. 
T räckle, ein raͤdlein, roulette. Trückle- bed, ein ſchub⸗ 
bettlein, ſo man des tages unter ein groͤſſers * 3 
lit a roulettes. 
Io trückle, ſich unterwerffen, ſe ſou mettre. 

Trückling, das unterwerffen, die unterthaͤnigkeit,“ effion 
4e ſe ſolmettr e, ſoſimiſſion. 

Trucks, das trucktafel⸗ſpiel, ſorte de billard. Tricks | 

cable, die truck. tafel, /a table ou l'on you? à ce eu. 

I rüculent, grauſam, unbarmhertzig, far ouche. _ 

To rradge, ſauer arbeiten, mithſeliae arbeit verrichten, viel 
muͤhe nehmen, geſchaͤftig hin und her lauffen , prendre hien de 
la peine, tracaſſer. To trudge it a foot, zu fuſſe gehen, hin 
und her lauffen, % er 4 pi, t. otter. 
Tradging, muͤhſelige arbeit, das muͤhſelige arbeiten, oder 
hin und her lauffen, corvee, “action de t. acalſer. 
True, wahr, wahrhaftig „gewiß; aͤcht, recht, recht na⸗ 
tuͤrlich; recht, rechtſchaffen wuͤrcklich, vollkommen; auf- 
richtig, redlich; treu, getreu; recht, eigentlich, bequem, be— 


quemlich, gelegen; accurat, richtis, genau; gut, vray, ſeur; 


veritable, naturel ; vray, reel, pai fait ; ſincere; fidele ; 
propre, convenable exat ; bon. To ſpeak true, wahr 
reden, die wahrheit reden, dire vs ay, dire la benité. Likely 
to be true, wahrſcheinlich, vermuthlich vrai - ſemblable 
He carched it true, er hat das rechte erwiſchet, bekommen, 
1 artrap pe juſte. A horſe that dos not gallop true, 
cin pferd das nicht recht galopiret, an che Fal. To be 
true, to his truſt, ſ. Truſt. Trüe-hearted, aufrichtig, treu- 
hertzig offeuhertzig, redlich, Fanuc, ſinceré. True- heärted- 
| neſs, die treuhertzigkeit, aufrichtigkeit,/⸗ nceritè. 
- Traely, ſ. Truly. 
_ Trienels, die aufri tiafeit , //acerite, | 
Trüft, trüffle, ein erdapfel, ſaͤubrod, ue, truſte. | 
Trags, eines mdurers multe oder trog, ge, 0:ſeav. 
- Trall, eine hure, purain. = 
To trüll, ſ. To trundle, 


Trullisation, ein uͤberzug von kalch/ mit einer rFald- felleg ge- | 


macht, trulliſation. 

Truly, wahrhaftig, gewißlich, warlich , in wahrheit 5: 
aufrichtig, redlich, treulich ; wohl, recht, wie es ſeyn muß, 
vr ai ment, veritablement, en verite; ſincerement; bien, com- 
me il faut. They ſay ſo, how truly I can't tell, man ſagts, 
90 weiß aber nicht, ob es wahr iſt , on le dit, mais ge u ſel i 1. 
eſt vv di. \ 

Trump , der trumpff (im karten⸗ ſpiele; ) cine trompete, 

trommete; ein elephanten- ruſſel , omphe; trompe 3. 


—— ren on eee 


trompe d"'elephant. Trümp-card, der trumpf, /a triouſe. 
Jews-trump, das brummeiſen, trompe. * To be put to 


flucht getrieben ſeyn, etre reduit a Pextremite, ere bien) 
emban 405. | 

To trump, einen mit dem trumpff ſtechen; trumpfen, 
den trumpff auswerffen; etwas herausſtreichen, deſſen lob 
ausbreiten, couper avec une trionfe; jetter de la trionfe ; 


| pr onen. 


To trump up an old title eine alte urkunde hervorſuchen, þ 
und ſich mit ſelbiger groß machen, deterrer et faire valuir un &c 


vieux titre. 
Toamped, mit einem romp gelrchen x. coupe, &c. 


Trimpery, untaugliches, unnützes, nihtewerthes zeug, 
ſchlechte, alte ſachen, ehut, fripperie, vieilles hardes. 
Trumpet, eine trompete, kronmete , trompete. Trüm- 


pet- marine, eine marin trompete, (ein langes inſtrument | 


mit einer ſaite,) trompette marine. Speaking-trumpet, eine 


ſprach⸗ trompete ein ſprachrohr, trompetlte pas lanie, portee 
voix. He is fain to be his own trumpet, er muß ſich ſeloſt 


loben, 17 eſt olige de ſe loier Joi Meme, Trumpet fish, f- 


Q rumpeter. 


To trumpet, die trompete blaſen / euer de Latrompette. 
To trumpet, to trumpet forth, (out,) etwas gusrufen, aus- 
kuͤndigen, ausbreiten, ruchbar machen, deſſen lob ausrufen, 


trompeter, arvulguer, proner. Totrumpet a thing conti- 
nually to one's ears, einem mit etwas den kopff voll ſchreyen, 


| thm damit ſtets in den ohren liegen, battre todjours a" une ne _ 


me choſe tes oreilles de quelcun. 


Trumpeter, ein trompeter; ein trompeten fiſh / un trom- 


fette ſorte de poiſon. 
Lruncheon, tranchion 1 ein knuͤttel 4 priigel, gon, din, 


tricot. 


To tründle, (to reunile dong) etwas auf der erden 


fortſchieben, fortgehen, rollen oder umwaͤltzen machen; 


fortgehen, fortlauffen, rollen, ſich waͤltzen, ; outer » faire? wh 
ler; router. 


Trundle-bed, þ Truckle-bed. Trindle-head, ein klein 5 
geruſt , wie eine muͤhle geſtalcet , mit ſeinen ſpindein, und 


uͤber welches ein eiſen in die quere gehet, ſo die muͤhle umdre⸗ 


het, lauter ne de moulin. * Frundle-teil, eine unſaubere 
frau, ſo mit ihrem nachſchleiffenden ſchweiffe herumlaͤufft, 
une femme mal pr opre, wy court de core & d autre avec "7. 9 


queue trainante. 


Trunk; eine lade, fiſte, truhe ; ber ſumm eines baums, der - 
ſtrumpff, rumpff eines eorpers , ſo vom halſe bis zu den huͤften 


gehet; der ſtrumpff eines bildniſſes; ein blaſerohr; eine hol- 


ſtzerne waſſer-rohre: ein fenſter laden in einem krahm⸗laden, 
durch welches das licht von oben herunter faͤllt; ein elephan⸗ 

ten⸗ruͤſſel, ce, habut; tronc; torſe; ſarbatune; tuyau de 
| bets ; abvattant de boutigue: la trompe aun elephant. 
| Trunk-maker, ein kiſtenmacher, Vabutier. Trunk - light, 
Lein fall⸗licht ein fenſter, ſo das licht von oben herunter wirfft, | 
abbat-jour. Trünk— breeches, edelfnaben- hoſen, oben breit, 5 


unten aber enge es. 


Totrunk, V. A. a ſpear, eine lantze brechen, zerſplittern, 


trongonner une lance. 
1ranked, 4. e. g. a trunked ſpear, ein ſplitter, ein ſuc ei⸗ 


ner abgebrochenen lantzen vongon dune lauce. 
Iränks, f. 1 roll- madam. 


Irunnions, zwey runde ſtuͤcken von metall an 90 eiten e „ 


ner cartaun tourilluus. 


Trals, ein buſchel, buͤndel, gebuͤnde; ein bruchband, trouſ. 
ſe; banage. J ruſſes, eine art ſchiff ſeile, rrougJes. 


To truſs, to truſs up, etwas hinaufbinden, zubinden, zu⸗ 


ſommenoinden,kuͤpfen flechten, aufſchuͤrtzen; etwas ein pa⸗ 
his trumps, in der auſſerſten noth ſtecken, zur letzten aus⸗ | 


cken; etwas mit gewalt aufnehmen, nehmen entfuͤhren, . 
ſer, nouer, lier; empaqueter ; troulſer en male, enl ver. To 


truſs one upon a tree, einen an einen baum aufknuͤp ffen, auf- . 


hangen , pendre guelcun ( un arbre. 
Traſſed (üp,) aufgeſchuͤrtzet, ue, &c. A horſe well 


truſſed, ein pferd mit hubſchen, wohlgeſtalten ſcheuckeln, un 


cheval bien tr ouſſe, bien gigore. 
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1 riſing (up,) das aufſchuryen, 2c x. / "aflion de tr youſſer, 


| Trifle, ſ. Prop. 
Träſt, das as die yverſiht, eine neniederlegung, da 
PP PP — | "may 
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man etwas bey einem deponiret ; borg, eredit, confience, #5-| of the matter, ihr ſollet den grund des gantzen handels ju 
ſeurance; dept ; credit. ] put my whole truſt in you, ich | wiſſen bekommen, vows ſaurez le fond de 1affarre. 
verlaſſe mich auf euch, ich ſetze mein gantzes vertrauen, mei-] [Io try, etwas verſuchen, pruͤfen, probiren, anprobiren, 
ne ganze zuverſicht auf cuch, ze Me confi, e entierement à vous. bewaͤhren, einen verſuch davon thun etwas unterſuchen, 
There's is no truſt to be put in him, man tan ſich nicht | erwegen, wegen; einen ausforſchen, ſeine meynung von ihm 
aui ihn verlaſſen, “ % a point d'afſeurance en lui. To herauslocken, von ihm forſchen oder herauslocken, was er 
put one in truſt with a thing, einem etwas anvertrauen, im ſinne hat; einen gerichtlich verhoren , das gericht uͤber 
behandigen, in verwahrung geben confier quelque choſe à thn halten; etwas ſaͤubern, reinigen, laͤutern; ſich bemuͤ⸗ 
quelcun, len ative le depaſi taire. A feoffee of truſt, dem et- hen» unterſtehen, trachten; bloß allein mit dem großen ſegel 
was vertrauet, zur hand geſtellet wird, un fel. commiſſaire. ſegeln, wenn man des ungeſtuͤmen wetters halben die andern 
A place of great truſt, ein amt von großer wichtigkeit, ein | ſegel nicht gebrauchen kan, ger, eprouver, terter ; exami- 
| ſehr wichtiges, ein große att, une charge a” "imp; tance, ner, peſer ; ſender, Fares; guger, faire le proc ez d; epurer, 
5 e . * ME £1 ande cha: Ze. A man of great truſt, ein gar treuer] Pu7 tfier ; tacher, efſayer ; ; capter, capeyer. To try conclu- 
| mau un homme d une grande fidelite. To give truſt to, | tions, verſuch-proben thun; es wagen, verſuchen , Faire des 
| N einem glauben, trauen, ſeinen worten glauben zustellen, oder eXPEYIENce> ; ; haſarder le Ppaguer. 1o try malteries with 
© traxren, e. Betrue to your truſt, gebrauchet treulich | one, f, Maſtery. 1 will try it, ich will es dem ausſpruch der 
Ss die euch anvertraute gewalt, kommet der euch gegebenen voll- richter tiberlaſſen , Je veux ni en remertre à Is deciſion des 
B - macht treuuch nach, ſtehet eurem anvertrauten amte treu- [7xges. To try his skill, ſehen laſſen, (bewciſen) was einer 
= -- | . lich vor, acquitiez vous Hlelement du pouvoir, ou de 1'au- | thun kan, Faire voir Fee des preuves de) ce 4ue !“ on fait 
| 7 toitè qui tous a ets donnte. To £9 (to rake to buy) faire. ; ; 
| | upon truſt, borgen, auf borg fauffen, prendre à credit. 1] To try a quarrel by dint of sword, eine ſtreit-ſache mit 
| 
| 
| 


= : go upon trult, ich glaube es, (ich habe es) von horen ſagen, dem degen ausführen, Ve, un ie end, decider ala 
1 1 je le ſgal par ouir dire. ö Pointe de l'epèc. = 
R Io träſt onewith, einem etwas rertrauen, anvertrauen, Io try the match of a mus ner, die lunte eiuer muske⸗ 
f | | | uͤbe rliefern in verwahrung geben, fier , confier, faire depo- ten einpaſſen, compaſſer la mec e A'un mousquer. 
tate. To trult one, einem trauen, ſich auf ihn verlaſ- | Tryal, ſ. Trial. 
ſen; einem borgen, eredit geben, ſe fier (confier) d guelcun; | Tryed, verſucht, efſaye, &c. 5 
faire credit a quelcun. Lo truſt to (unto,) ſich auf etwas Trying, der verſuch, die prufung, 3 probierung, | 
(einen) verlaſſen, ſe fier à, ſe repoſer ſur. To have ſome- das verſuchen, 20. /*e{/ay. ” 
thing to truſt to, etwas haben, davon man leben kan, ſich 'Tis but try ing, es iſt nur zum verſuch, ce weſt que pour | 
erhalten fan, avoir degquoi vivre. Tis all I have to truſt | H ayer. 
to, das iſt alles, was ich auf der welt habe, ct cout ce gue | A tůant jeſt, ein ſcharſer, ſtachlichter ſchertz, ſchimpff, 
j'ai dans ce monde. To trait in God; ſein vertrauen (ſei- raillerie Piguante. | 
ne zuverſichk) auf Gott ſetzen, mettre ſa confiance en Dieu. | Tub, ein zuber, kuͤbel, eine buͤtte, ein kuͤven, cuve, tine. 
I truſt in God he will come back, ich hoffe , er wird mit A tale of a tub, ein maͤhrlein, alt weiber⸗maͤhrlein, _ 
der hilfe Gottes wieder zuruck kommen, Jeſpere gue Dieu conte borgne, (de vieitle.) Bucking-rub, ein waſch-zuber, 
| TIM 85 lui fern la grace de revenir. H. Ill truſt him no further | cuve a 22 Ve. Water: tub, ein zuber, waſſerzuber, cuve 4 | | 
| i bs than | can fling him, ich will ihm gantz und gar nicht trau- | conſerver de eau. Bathing tub, eine badewanne ain. | ; 
en Je ne veux point me hier d @/ui. Who will truſt one | Tub-tull, ein zuber voll, cuvee. Kneading-rub, f. Knea- | 
word he {ais? wer wird thm ein cinkiq wort glauben, das er ding-trough. Fish. tub, eine fiſch- wanne einer fiſh frau, 
1 | ſagt? qu: croira un mot dle ce gu „„ | cuvier. A rub with ears, fleiner zuber, kuͤbel, tinettc. 
| | Traſted, dem man trauet, ꝛc. 4 i l'on ſe fie, & . He Salting - tub, powdering - tub, ein e fals fab, fa- 
. ER” s not to be truſted, man darff ihm nicht OY ce ve torr.” 
i EEE pas Homme à gui l'un puiſſe ſe fer. „ Töbe ein rohr, eine roͤhre, y fete, tube. 
Truſtce, dem etwas vertrauet uͤbergeben wird; ein vor: Tuͤbercle, S cine ficine Vater, his-bidrtergen, eine fin- 
mund de peſctuire, f fedei-commiſſaire; cui -atcur. | Truſtee- ne, tubercule, puſtule, petite tumeur. 
| Ship, dic vormundſchafft, curatelle. Tuͤͤberoſe, die tuberoſa, (der nahme einer weiſſen wohl 
| 3 Träſtily, treulich, getreulich, felelement. Liriechenden blume,) tubereuſe. 
8 Tuberöſity, die knotigkeit, knorrichkeit, zercſté. 
| Trüͤſlineſs, die getreuheit, treu, fidelize, Es | 
| | Tuberous, knoticht, knorricht, tubereux. 
g i | | Truſting, das trauen, ꝛc. “ i de confier, Gc. I Tuck; ein ſtock, rapier, langer degen, ein degen in einem 
| | Truſty, getreu, treu, fee. | | ftabe - eftoc. f. auch Tucking up. — 
1 To our truſty and well belov ed, &e. an * liebe, To rack up, etwas auſſchuͤrtzen N hinaufſtecken, trouſſer, | J 
i | getreue, XC. 4 nos ameꝝ & feaux, Ec. | retrouſſer. To tuck in the bed- cloathes, die bettdecken | 
Truth, die wahrheit verité. To ſpeak truth, die wahr- | und bett-tucher hincinſtecken, 607.427 un lit. 
heit reden, Are vray. To ſpeak the truth, (the thruth ont Tucked up, aufgeſchuͤrtzet, ꝛe. rrouſſé, c. 
15, die wahrheit zu ſagen, 4 4ire vray. There is no truth] Tucker, lace-tucker, die ſpitze oben rund um eine ſchnuͤr⸗ 
in men, ma! darf ſich auf keinen menſchen verlaſſen, 19 bruſt ſpitzen, um den hals eines weiber-hemdes , to un de 
a point d*afſeurance en /'bomme. There 1s no truth in | dentelle, qui orne le deſſus d'un corps de Jupe; Jabot, tour 
any thing, es iſt nichts gewiſſes keine gewißheit) in einiger 4e gorge 
ſache in der welt, il ny aries d'aſſeurt ſous ceciel, There] Tucking up, vie auſſchürzung. das aufſchuͤrtzen, ꝛe.“ 4 
15 no truth in it, es iſt nicht wahr, cela n'eſt point wray, In dion de tr oufſer, Ic. 


truth, gewiß lich im ernſt, ohne ſchertz, au vray, ſerienſe- Tucklels, die Favs e les dents mache - 
neut, raillerie 6 part. You Shall how the whole truth leere es. 
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— — — at So. 


Tuesday, 


um, on eſt roſljours aux priſes. 


TUE. TUM. 


Tuesday, der dienſtag, mardi. 
faßnacht, mardi gras. 

Tuffet, tüft, ein buſh, dicker buſch: haarbuſch; die ſpi⸗ 
tze, der obere thei! eines baumes , zouffe. Tuft of trees, | 
ein buſch, dichter buſch kaͤume, 2ouffe d'arbres. Tuft of 
graſs, der raſen, ein ſtuck erde mit gras, gazon. 

Tuff, tüft, 4. rauch, auf ſammet gewebet, veloute. 

Irish-rutr oy; ſ. Fuſtian-an apes. | 

Tuffie, ſ. Tuft, 4 

Tufted, rauch baaricht i das einen buſch auf dem kopffe 
hat, veloutẽ, peluche; hupe. Tufted buttons, knopffe mit 
einem ſpitzlein oben drauf, bout ons à ee 

Tutty, ſ. Tuft, 4. 

Tuͤg, ein zug; ein wagen, damit man bau⸗ hols flbret 
ation "de tirer; chari it pour porter du bois de charpente. 
To give a.;tug „zucken, ziehen, rer. * I had a hard tug 
of it, es hat mir den ſchweiß ausgetrieben, es hat mir viel 
muͤhe gemacht, cela w A bien fair ſuer, cela m'a bien denne 
de la Peine. 

To tüg, etwas ziehen, zucken; ziehen; rudern, etwas 
7 zerren, zauſen, tier; tirer a la rame; houſpitler. x Io 

tug hard for a thing, ſich ſchr wegen einer ſache bemuͤhen, 
beerbeiten prendre bien de la peine, ſuer pour quelgue choſe. 

Tugger, S. der oder die ” ſtarck ziehet, jucket eee ou 
celle, qui tire avec effort, 

Tuügging, S. ein zug, das gehen ie. Padion de tires „Ge. 
Old tugging, ein eigenſinniges diſputiren, diſpute opinia- 
re. 1 ere is old tugging for it, man rauffet ſich dar⸗ 


EE 


Shrove - tüesday, die 


A tügging horſe, ein pferd das wohl zichet , cheval gui 
tire bien. | 

Tuition, die aufiict die beſchirmung, beſchütung, der 
ſchirm, ſchuß, conduite; pr otection. | 
I ulip, eine tulipe, tulipe. 
Tumb, ſ. Tomb. | 
Tamble, ein fall, cheute. 


gemachtes wieder verderben, in unordnung bringen; etwas 
zerrumpeln, voller falten machen; waltzen, fallen, herunter— 
fallen; ſich waͤltzen, umherfallen, ſich ausſtrecken; ſich wal- 
ken, (wie ein {if auf dem meere, wenn die oberſte ladung 
ſchwerer iſt als die unterſte;) taumelnde ſpruͤnge thun, (wie 
die ſeiltaͤntzer,) rouler, veautrer, renverſer ; defaire, met- 
ere en desordre ; chifeuner, fr iger; timber; ſe veautrer, 
Setendre; roulen; faire des ſauts perilleux. To tumble 
down, etwas niederwerffen zu boden werffen, herunter wal 
ken; herunter faumeln oder fallen, Faire tombex, renver- 
fer par terre; tomber. Lo tumble down (as a wall) ein- 
ſtuͤrtzen, einfallen, wie eine mauer, 5'ebuuley. To tumble over, 
(ein buch) durchblartern , durchleſen Fueilleter, * courir. 
Tumbled, gewaͤltzet, ꝛe. oe, & c. 
___ Tumbler, einer der taumelnde ſpruͤnge thut, (wie ein 
ſeiltäntzer: ) ein becherlein ohne beine, celui gui falt des 
 ſauts perilleux; gobelet ſans pe. ſ. auch Cucking ſtool. 
3 tumbler - dog, ela ſpur - hund, ſpar-yindlein, 
aljel 
Tumbling, S. das walten, ꝛc. (Scion de router, c. 
Tumbling, A. e. g. to play tumbling tricks, taumelnde 
oder gefährliche ſpruͤnge thun, faire des ; ſauts perilleux. 
„Iumbrel, ein miſt⸗wagen, karren, tombereau. f auch 
Cuckins-itool. 
Tumetäction, die aufblaͤhung enflure. 
To tuͤmefy, etwas aufblehen, 8 ſwell ma⸗ 
Gen rumefier. 


* 


[ 


| 


j 


| 


| 


| 


TUM. TUN. 


Tamehed, aufaeblehet, geſchwollen, tumefie. | 
Tumetying, die aufblehung, das aufblehen, 2c. /' action 
de tumefier. 
Timid, aufgeblaſen, ſchwuͤlſtig hochtrabend, enfle. 

Tumor, eine geſchwulſt, eameur. 
Tumult, der aufruhr, tumult, eine unruhe, tumulte. 
Tumultusrily, in der eile, wider die geſetze und rechte, 


wy 


L in einem tumvlte, cumultuarr ement, dans un tumulte. 


Tumültuary, i in der eyle, oder in einem tumulte gethan, | 

tumultuaire, qui Seſt fait dans un tumulte. _ | 
 Tumultuous, aufruhriſch, unruhig, tumultuenx. | 
Tumaltuously , aufruͤhriſcher weiſe, in einem tumulte, 


tumultueuſemert. 


Tun, cine tonne, cin faſt; eine tonne ol, wein, de. ſo | 
zwey hundert und zwey und funffzig Engliſche gallons haͤlt; 


ein gewicht von zwey tauſend pfunden, eine halbe laſt, (ſin? 


temahl vier tauſend pfund von den meiſten kauffmanns waa⸗ 
ren auf eine laſt gerechnet werden,) tonneau. The Eng- 
lish and the French will reckon the burden of their $hips | 
by tunns, but the Dutch by laſts, die Engeldnder und Fran- 

tzoſen rechnen 2 ſchiffs ladungen bey tonnen, die Teutſchen 
aber bey laſten, /es Auglois & les Frangois ſont accolitumes 

a margquer le port des navires par tonneaux, mais les Fla- 
mans par leſts. A ship o five hundred tunns burden, 


ein ſchiff zwey hundert und funffzig laſten groß, navire de 


cin cens tonneaux de port. A huge bulk but of little 


burden, eiu ſchiff, von anſehen oroß, aber klein von raum, . 
vai{ſcau grand en apparence mais de petit port. Tün- 


belly'd, dickbaͤuchig, der einen großen wanſt hat, page. 7 


A tun of timber, cin zimmer⸗maß von 40 cubiſchen werck⸗ 
ſchuhen, meſure de 40 pieds iges de bois de char | 
2 | 


To tun, 1 to tun bp, etwas in ein faß thun, gieſſen, lichen, ; 


_ ee 


Tuna, tune, e ein Amerieaniſcher baum, in deſſen blittern 2 


man die cochenill-wuͤrmlein findet, 224. 
To tumble, etwas waͤltzen werffen, 3 85 


Tunable, einhellig, lieblich zuſammenſtimmend, wohl⸗ 


lautend, wo lklingend, accordant, harmonieux, melodieux. 


Tunableneſs „die liebliche zuſammenſtimmung, bar 
monie. . 5 
Tunably, auf eine wohllautende weiſe, mit einer liebli- 
chen zuſammenſtimmung, eee , mene 


ment 


Tine, die ſtimmung, zuſammenſtimmung; der klang, 


ſchall, laut, die reſonantz; die melodey, die weiſe eines ge⸗ 
ſanges, der thon, accord, conſonance; ton; air, ton. | 
muſical inſtrument in (or out of) tune, ein muſicaliſch 


inſtrument das geſtimmet (oder nicht geſtimmet) iſt, un n- 


* ument de muſique qui eſt (ou qui weſt fas) d "acc . 

Jo be out of tune, be keiner auten laune ſeyn, verdruͤß⸗ 
lich, unwillin, zor ig, boſe ſeyn, tre pas de bonne hu- 
meur. * My body is now out of tune for that ſport, 


mein leib tauat nicht mehr zu dieſer kurtzweil, mon corps | 


neſt plus propre a ce badinage. To ling to another tune, 
ein ding anders anfangen, anders reden“ was man geſagt 
hatte, widerrufen, changer de ton, de note. * To beat 
one to ſome tune, einen weidlich abſchlagen, Sartre Juecl- 
cun fort & ferme. * To rattle one to ſome tune, einen 

au filtzen, ausſchelten, ihm einen aus putzer geben, laver la 
tet. A quelcun. 


To tine, (ein muſiealiſches infirument) ſtimmen, ac- 


| corder. 


Tuned, geſtimmet, accorde. 


| Tuner, ein ſtimmer, der da bimmet, qui accorde. 


"Tanefub : 
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eigentlich aber das tonnen- geld, welches der Koͤnig von 


legliches einladen kan, (welches zu erfahren man daſelbſt die 


c. tonnage. | 


tonnelleur. 
Taup, ein widder, e/zer. 


utter, couvrtr.. 3 „ fn” 
Lurbant, ein turban, Tuͤrckiſcher bund, tar han. 


dem gemeinen anger priv2/ege ou droit de prendie des tour- 
bes dans des communes. „„ To 


ne birne, /ong & rond en forme de ſabot ont de poire. 
-  Turbish, ſ. Tripoly. | | | 

kopff, un eſprit turbulent, ſeditieux, remuant, inquiet. 
ruͤhriſch, unruhig, npetueux, furieux; turbulent. 


ment. 


things, & fell into a turd, er ſtrebete nach großen ſachen, 
gerieth aber ins elend daruͤber, uus le tems gu'tl erorr 
entetè d'une elevation imaginaire, il tomboit dans la mi- 
ere. | x | 


Tirdy „dreckig; »ſchlimm, uͤbel, boſe 3 unhoflich, grob; 


art, breneux ; méchant; incivil; chagrin, de mauvaiſe 
. | | 


nen, tourbe. | ny 


che, Jure; le Turc. Turk's cap, eine purpur-rothe lilie 
 martagon. | 5 e X 


670 TUN. TUR. 


Tuneful, ſ. Tunable. 5 
Tuͤneleſs, mißhellig, ubellautend, Aſcordant. 
Py ein unter⸗rock ohne ermel, tunigue. ſ. auch Tu- 
nicle. 
Tuͤnicle, ein haͤutlein, tunique. : . 
Tuning, die ſtimmung, das ſtimmen, /'af70n d'accorder. 
Tunnage , das faß⸗geld, wie die Teutſchen ſchiffer reden, 


Franckreich von denen in den haven ſeines Reiches um wein 
zu holen ankommenden ſchiffen nach den tonnen, die ein 


{ife aus- und inwendig miſſet) bekommt und einnimmt, 
'Tunned, in ein faß gethan, 2c. entonné. 1 
Tünnel, ein trichter; ein net die rebhuͤner zu fangen: 

eine feuermauer, die rohre eines ſchorſteines, entonnoir; ton- 

nelle; tuyau de chemmee. 5 . 

Tunneller, einer der die rebhuͤner mit einem netze faͤngt, 


Tänny, ein thonfiſch, (ein gewiſſer meer-fiſch,) thon. 


To tip, (ein ſchaf) beſpringen, decken, wie ein widder ,) 
Turbary, die freyheit oder das recht turf zu graben auf 


Turbinared, lang und rund, wie ein kreuſſeltopff oder ei⸗ 


Iurbot, meerbutten, plateiſen, (ein meer-fiſch,) turbot. 
Turbulency, S. ein unruhiges gemuth , ein unruhiger 


Turbulent, ungeſtuͤm, grimmia, hefftia, wuͤtend; auf— 


Turbulently , unruhig, aufruhriſcher weiſe, turbulem— 


Turciſm, die Tuͤrckiſche religion, mabometiſme. 
Turcòis, turcois-ſtone, ein tuͤrckis, tur guoiſe. 
Turd, ein dreck, merde, bran. He aimed at great 


verdrifilich, unfreundlich, wunderlich, muͤrriſch, von boſer 


Turf, a green turf, ein gruͤner raſen, gazon. Turf, a dry 
turl, ein turf, ein trockener raſen oder erdenkloß zum bren⸗ 


Türgent, ſ. Turgid. 5 5 
Turgéſcence, die ſchwulſt, ſchwuͤlſtigkeit, enflure. 3 
Türgid, geſchwollen, aufgeblaſen , ſchwuͤlſtig, eſs, gui 
I | 


Turk, ein Tuͤrcke; das Tuͤrckiſche, die Tuͤrckiſche ſpra 


Tuzkeiſe, ſ. Turcois. | | 
Turkish, Tuͤrckiſch, Turc. Turkish-ſtone, ſ. Turcois. 
Türkey, die Turckey, Tur guze. A Turky - merchant, 
ein kauffmann, der in die Tuͤrckey handelt, marchand gui 
trafigue en Turquie. A Turky, Turky-cock, ein Cale- 


| 


4 - P 2 


crire ou de conduire une affaire. 


nung, chacun a ſon tour. 


main. 


glück freuca, ſe rejouir du mal d autrui. 


UX. 


Turky-hen, ein Calekutiſches huhn, eine Welſche, Indiani⸗ 
ſche henne, poule 4 Inde. Turky-pout, ein junger Cale- 
kutiſcher hahn, d1mdon. 

Turmer:ck, turmerica, eine gelbe Americaniſche wurtzel, 
ſs wider die gelbeſucht gebraucht wird, ſorte de racine jaune 


bonne pour la gaunifſe. | 8 
_ Turnwal, ein tumult, gepolter, aufruhr, laͤrmen, zumal- 
te, bruit. 8 85 he 
To turmoil, poltern, raſen , einen großen laͤrmen, tu- 
mult machen, tempoter, faire du vacarme. ſ auch to moil. 
Turn, ein drehholtz, dreheiſen eines drechslers; ein ſpa⸗ 
tzier⸗ gang; ein kleiner gang (den man gehet bis au einen ort; 
die reihe, ordnung; die umwechslung, abwechſelung, ver— 
aͤnderung; ein dienſt, freundſtuͤck; poſſen, tuͤck, boſer poſſen; 
die kehrung, wendung drehung; die art des ſchreibens oder 
der verrichtung eines geſchaͤfftes, tour de tourncur; tour, 


| promenade; un tour; tour; changement , revolution: of- : 


fice, tour; tour, lation de tourner ; tour, munitre die- 

| | P. One good turn de- 
ſerves another, eine freundſchafft it der andern werth man 
vergilt gleiches mit gleichem, wurſt wieder wurſt, eau jeu, 
beau retour. To take a turn, ſpatzieren, ſpatzieren gehen, 
einmahl auf und ab ſpatzieren, faire un tour de promenade, 
Will you take a turn with ine thither? wollt ihr mit mir 
hin ſpatzieren? voulez vous faire un tour avec moi jus 
ques la? Every one in his turn, ein ieder nach ſeiner ord⸗ 


oder reihe, ein ieder nach ſeiner ordnung, teu tour, chacun = 
a ſon tour. Jo take his turn, mit einem andern abwechslen; 
etwas thun, wenn an ihn die reihe kommt, oulen avec un 

autre ; faire quelque choſe d ſon tour. At every turn, 
immerzu, immerfort, alle augenblicke, ſtets, bey allen gele⸗ 
genheiten, 4 tout propos, à tout bout de champ, d toutes 
rencontres. The sheriff's turn, des ſcheriffs gerichte, ſo 
zweymahl des jahres gehalten wird, /a cour du 5heriff, gu! 
fe tient deux fois l'annee. Give it a tun, drchet, wen⸗ 


det, kehret es herum, tournez le. In the turn of a hand, 


fo geſchwind als man eine hand umkehret, en un tour de 
* ? Twas with the turn of a die, es fehlete kaum 
ein haar, “ tenu qu un cheveu. Where is the turn 
to my way to London? wohin muß ich mich wenden, nach 
Londen zu gehen? on faut il que je tourne pour aller d Lon- 
dres? He gives every thing what turn he pleaſes, er kan 
alle ſachen nach ſeinem gefallen drehen und wenden wie er 
will, :/ donne le tour qu'il lui plait aux affaires. Tis 
upon the turn of twelve, of one, &c. es wird gleich zwoͤlffe, 
eines, 2c. ſchlagen , midy ou une heure va ſonnen. He is 
not (fit) for my turn, er dienet (taugt) nicht fiir mich, er 
ſchickt ſich nicht fur mich, er ſtehet mir nicht an, ne m 
accommode pas, il weſt pas propre pour moi. That pla- 


— 


ce would be much for his turn, dieſe ſtelle wuͤrde ihm ſehr 


wohl anſtehen, cette place ef! fort a ſa bienſeance. When 
his turn was ſerved he left his friends in the lurch, nach- 
dem er ſeine ſachen ausgemacht, ließ er ſeine freunde ſtecken, 
lorsqu'il eut fait ſes affaires, il laiſſa ſes amis dans la 
20115 To ſerve one's turn, ſ. To ferve. To ſupply 
one's turn, eines ſtelle vertreten, remplir la place de guel- 
cun. To rejoice at an ill turn, ſich uber eines andern un- 
ü Fil do you as 
good a turn an other time, ich will euch ein andermahl 
wieder etwas zu gefallen thun, gleiches mit gleichem vergel⸗ 
ten, je vous rendra: la pareille une autre fois. There are 
more thieves then the law expoſes to a turn at Tyburu, 


kutiſcher, Welſcher, Indianiſcher hahn, an coc d Inde. 


es giebt mehr diebe, als die obrigkeit zu Tyburn ues 


By turns, nach der ordnurg 


TUR 
laßt, il y a plus de voleurs que la juſtice wen fait pendre | 


& Tyburn. To gallop a horſe two or three turns, ein pferd 

| weh oder drey m ah auf und abrennen laſſen , /91re faire 
deux ou trois paſſades @ un cheval. 

_ - Taurn-coat, ein abtrünniger, einer der von ſeiner parthey 
abfalit ; der von ſeiner religion abfaͤllt, ein abgefallener, un 
homme gut a turn caſaque; un revolte, apo tat. Turn— 
back, eiu feiger, verzagter menſch, der dem feinde alsbald 

den ruͤcken zukehret, che, fuiand. Türn-ſol, die ſonnen⸗ 
blume, tourne Jol. Turn-broach, türn— pit, ein braten- 

wender tou, ne-broche, I orn- Aide ein triller am ende ei⸗ 
nes pfades; tourn7guet, 
ler chauſſe-trape ; tourniquet. 

To turn, etwas drehen, wenden, kehren, richten, treiben, ww 
umtreiben, umdrehen, umwenden; (ein ſtöock) pflantzen, 
richten; etwas umkehren, das inwendige auſſenwaͤrts keh— 
ren, (ein kleid) wenden; (eine wage) auf die eine ſeite ab— 

haugen oder neigen machen; etwas drechſeln, drehen; aus 
einer ſprache in die andere uͤberſetzen; eine ſache drehen und 

wenden; umgehen ſich rund oder in einem kreis herum dre⸗ 
hen; ſich bewegen, 
deihen, aus ſchlagen ; umkehren, ſich theilen, ſich andern, truͤ— 
be werden, (wie milch;) etwas wegkehren, wegleiten, ablei— 
ten abwenden, (anders wohin) wenden; etwas aͤndern. 
veraͤndern, verkehren; einen zu ſciner religion bringen, be— 
kehren, verkehren, verfuͤhren, abfallen machen; anders wer— 
den, ſich veraͤndern; ſich bekehren; ſich aͤndern, tourner; 
Pointer; retournner; faire pancher; tourner , fagonner au 
Tour; ts aduirc; tourner, donner un certain tor; tourner, 


ſe moeuvor' tc rond ; ſe FOUTNEY bun, W a; 40 ¹ | 


ue, ſe tourner (en parlunt du lait;) detour ner ; charger, 
cenveitir; faire changer de religion, convertir, pervertiry 
faire revolter; devenir, ſe faire, ſe changer ; 2 tourner d; 
changen. To turn head, einem unter die augen gehen,! die 
: ſpite bieten, widerſtchen , tourner zete, (viſage) faire tte, 
Iso turn ſowr, ſ. to ſowr. Turn the tables, das blat 
umgekehret, wendet die muͤntze um, das iſt: betrachte! 
ſehet die ſache auf der andern ſeite an, hurnner la medaille. 
To turn rail, ausfluchte ſuchen, nicht redlich durchgehen, 
rergiverſer, biaifer. To turn his back, einen veriajſen; 
den ruͤcken kehren, fliehen, die ſtucht nehmen, tour ner le 
dor 4 quelcun; turner le dos. To turn one all manner 
of ways, eines mcynuna oder anſchlag aus einem herauslo— 
cken wollen, von ihm forſchen, was er im ſinne hat, wie er 
geſtunet fey / tourner Juelcum de tous les ſens o We tous 
les citeg. 
deſſen ſpotten, es verlachen; einen ſpott und gelaͤchter aus 
bi. em machen, tourner une choſe enraillerie tourner Cue 
cun en ridicule. I tum & wind him as I pleaſe, ich kan 
ihn um meinen finger winden; er muß allerdings nach met- 
ner pfeiffe tanken , Je /u7 ſais faire tout ce que 70 vu. 
My head turns round, der kopff drehet ſich mit mir her 
la tete me tourne. To turn to all winds, ſehr unbeſta: dig 
ſeyn, tournner à tout vent. To turn 2 horſe to grats, ein 
pferd graſen laſſen, mettre un chenal dl beibe. To turn 
Papiſt, ein Papiſte werden, fe faire Papiſte. To turn 
baukrupt, banquerottiren, banqugrotte fpiclen, faire failli. 
te. To turn cat in pan, to gs his coat, abtruͤnnig wer⸗ 
den, abfallen, zur andern per fallen, treten 10urner ca- 
aque, changer de pa; tr. W ps the times turn, wenn 
ſich die zeiten aͤndern werd den 4 nd, J. s aff arr £5 change it 
de face. That's enough to turn his brain, das mochte 
ihm den fopff verr k cken, ſein genen im kopffe umkehren, den 
kopff ſchweimeln machen, cela ſt capable de lui faire tur- | 


Turn-pike, ein fuß⸗ angel; ein tril⸗ 


wenden, kehren; dienen, gereichen, ge 


oder 


To turn into ridicule, ſchertz mit etwas treiben, 


rum, 


T UR. 


ner la cervelle, la tte. That turns my ſtomach, es wird 
mir uͤbel davon, es erwecket mir einen eckel, cen me fait 
ſoulever le ccun. To turn the penny, das wenige ſo einer 
hat (ſein geld) zum beſten untzen anwenden, /077e vali 
ce qu'va a. To turn home, einen nach hauſe ſchicken, ge— 
hen machen; heim gehen, Faire retirer, renvoyer ue leun 
chez ſui; gen aller chez ſoi. 

To turn about, etwas umdrehen, umtreiben, umwen⸗ 
den, umkehren; herumgehen, herumlauffen; ſich bherum⸗ 
drehen; umkehren, ſich umwenden; ſich wenden, ſich be— 
wegen, tou ner; ee . pir ouerter; ſe ctournen; Je. 
eine,. 

To turn again, ſich umwenden, ſich zur wehr ſtellen, ſich 

ehren, ſe retourner, ſe defendre. To turn a ſtallion 
ee mares, einen zucht-hengſt unter die ſtuten laſſen, 
ſie beſpringen p beſchdilen laſf en, donner U"etalon aux ca- 
valles, | 

To turn away, einem ſeinen abſchied geben, ihn abſchaf— 
fen, von ſich ſtoßen; von einem abſtehen, ihn ßen, ver⸗ 
laſſen, congedlien, chaſſer; abandonner. _ 

To turn back, zuruck gehen, ſeinen weg wieder zur lick 
nehmen; umkehren, ſich umwenden, retourner ſur ſes pas; 
ſe retourner. 

8.5 turn down, etwas biegen, einſchlagen, niederſchiagen, " 

1057 | 
K To turn from, abweichen, ſich abkehren, abwenden; et⸗ 
was abwenden, abhalten, ſe letournen; detourner, = 

To turn in, etwas einfaſſen, einſchlagen, tinnehmen, 
an e rendoubler, Lo turn in & out, ein- und ausge⸗ 
hen oder lauffen, krumm herum lauffen , ſich ringeln, ne | 
. „tout yer. : 

To turn into ſtone, zu einem ſeine we rden, fic! h in ei⸗ 
nen ſtein verandern fe teurner en pierre. That will turn 
you into a looſeneſs, ihr werdet den durchlauff davon be— 
kommen, cla vous donnera de flux de ventre. 


Togturn off, einen abſchaßen, ihm den abſchied geben; 
einen todt en, ums leben bringen; etwas abkehren, abwen— 
den, abhalten; einen von der leiter abſtoßen, ihn ha gen 
laſſen, /e defaire dle, Penvoyer 3 faire paſſer to f wn; de 
tonnen; pendre, abandoner d lu corde. To turn his chil- 
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dre. off to ſervants, ſeine kinder dem haus ge inde anyer⸗ 
traue ſie durch dieſelbe re zieren laſſen, cet - // 8 ile 
' ſes enfuns a tes domeſliques. He turned jt oft with a 
laugh, (a droll,) er machte einen ſrt daraus, 7/ cow's / /4 


choje en raillerie. To tum a thing ol one's {iomnac! Te 
etwas auf dem magen bringen, faire paſſer une choſe qui 
Sattache 4 {'iftomac. , | 

Fo turn our, einen hinausſtoßen, aus d dem honſe e ue u; 
einen abſetzen, ihn ſeines dienſtes entſeten; pms hog, 
ausziehen; aus dem bette aufitchen. csi. v, mutre deburss 
tin une charge d, depeſer ; ſortiy ; forti; du lit. | 

To turn a chamber to the weſt, ein zimmer 8c 1 der 
jon! len untergang aulegen, e une chambre uu cou | 
chant. 

Jo turn over to one, cinem etwas u überlaſſen, fberae: | 
ben; einen zu einem ſchicken, weiſen, abweiſen, remerrie @ 
ſuclcun, mettre entre ſes mains; ve Toyer. Lo turn over 
boobs, buͤcher durchblaͤttern durchleſen, Feuflietten, par- 
courir des livres. Lo turn over a new leaf, neuc (ande- | 
re) rathſchlaͤge ergreißen es anders anfangen, ſeine fir hen 
anders anſtellen; ſich beſſern, ein neues leben aufa: gen, | 
prend; d autres mej ures; changer de v1. 


1's turn to one, ſich zu einem wenden, fügen, ſe poindre 
LY 105 42 
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pentine: tree, der terbintin⸗baum, /e terebintbe. 
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Tus. TWE. 


a quelcun. That will turn to account, es wird gewinn brin- | zaͤhne oder ſtockzaͤhne eines menſchen; die hauzaͤhne eines 


gen, eintraͤglich, nutzbar ſeyn cen tournera d Profit. 
Turn unto the Lord your God, bekehret euch, wendet 


euer hertz zu Gett , couvertiſſeg vous, ou tourneg vous a 1 


eternelvitre Dieu, tournes vous a Dieu. 
| To turn vp, etwas wenden umwenden, umkehren; 
auſſtülpen, in die hohe richten, auſſetzen, aufrichten; auf- 
ſchuͤrtzen; durch erbrechen von ſich geben aufgraben, auf: 
hacken, tourner; lever, relever | ; b onffer ; vom ; remuer, 
fourr. 

To turn upfi de down, (topſy turvy,) etwas unter uͤber 
ſich kehren, das obere unter ſich kehren, 2ourner (renver ſer). 


ſens. defJus deſſbus. 


To turn goods upon a Shop-keeper's hands, einem fra- 


mer die waaren wieder zuruck ſchicken, fic ihm wieder geben, 
renvqyer des marchandiſes & un marchand, les lui ren- | 
are. | 


To turn the tables upon one, einem gleiches mit ir gleichem 


vergelten ſich an einem raͤchen, rendre la par elle, ia reven- 


che a queliſu un, ſe venger. 


Js turu upon the enemy, dem feinde unter die aug en ge⸗ 
2 hen, dic (pike bieten tourner ifteal” ennemy. | 


Turnament, ein turnierſpicl, ein turnier mit lantzen, rour- | 


107, joute. 
Turned, gedrehet, gekehret, be. rourne, c. His induſtry 
is turned upon him as a crime, man legt ihm ſeinen fleiß 


daran, celarepugne a mon — Ji de laue. e on Pour 
ce la. 


raillerie. 
| am turned of twinty | „ich habe das zwankigſte jahr 


| zurück geleget, 1 J at paſſe vingt ans, 7 "al paſſe la ve, 


-. me anne, | .. | 


Türnep, eine ruͤbe, ſteckruͤbe, nauet. 


Turner, ein drechsler, dreher; einer, der allrhand holgr 5 


haußzeug verkaufft, tourneur; boilelier. 
Lurney, ſ. Turnament. 


Turning), die drehung, wendung, e drehen, Cc. 


ein abweg; ein krummer gang oder lauff, umgang, tour, /'a- 


dlion de tourner, &c. derour ; finugſitè, tournoyement. In 
the turning of a hand, in einem augenblick, wie man die hand 
umkehret, en un tournemain. The turning up of a bat, der 


aufſchlitz eines hutes, etrouſſis de chapeau. 


A turning joint, ein geleuck in dem ruͤckgrade, ve: ebr * 
Turnip , [1 Turnep. | 
Turn-key, kerckermeiſter, ſtockmeiſtet, enichetier, | 
Türpentine, der terp entin, terbintin, rerebivthine. Tür- 


Turpirude, die ſchaͤndlichkeit, wur pitulle. 
Turquois, ſ. Turcois. 
Turrel, ein bodenzicher eines fafbinders , tirefond oe 


tonnelier. 


Turret, ein thuͤrnlein, kleiner thurn, tourette. | 
'Turrle, cine meer - {childkrote, tortue de mer. Henze 


tͤrtle- dove, eine turtel taube, tourterelle. 


Turves iſt der pluralis vou turf. 


Tuscan, 4. tod caner, toscaniſch, toſcan, e. 7 the tus- | 


can ordre , toscaniſche ordnung, orare toscan. 
* Tush! pfuy hat ſich wohl! f. 
Tushes, die vier hacken⸗ zaͤhne eines pferdes; die backen⸗ 


; 


als ein laſter aus, 077 lut ait un crime de fon induſiric. My 
ſtomach is turned againſt it, ich habe einen eckel , abſcheu 


Hehad his own jeſt turned upon him in \ carneſt; eine | 


: {er - rede iſt gegen ihn ſelbſt im ernſt gekehret worden, on 
lui retorqua dans le ſericux ce qu'il navoit dit, gue par 


wilden ſchweines, crocs, crochets d un cheval ; achelieres; 


defenſes. 


7 mg lier. 


Tusked, das hauzaͤhne hat, Jui a des defenſes. 

Tur, der welt-apffel mit dem ereutz darauf, onde. 

Tut! pfuy! hinweg! . | 
Turelage , die vormundſchaft, unmuͤndigkeit, der Fand 


en tutele. 


Tuͤtelar, tütelary, beſchirmend , beſchütend, tutelaire. 
3 angel, ein ſchutz engel, ſhirar-engel, ange gas- 
dien | | yy : 


Tatele, die vormundſchaſt, tutele. 
Tuütie, |. Tuty. 


Tut-mouthed, der einen beben mund 6%, deſſen kinn 
und untere zahne weiter herausſtehen als die obern zaͤhne, 
dont le menton & la le vre de defſous avance plus que cual 
de deſſus. a 


Tutor, ein prüecptor, privat⸗ lehrmeiſter, hofmeiſter ; ein 
| abſonderlicher profeſſor in einem collegio auf einer univerſitat ; = 
| ein vormund, vogt, precepteur, gouvernear i Profeſſeur Jui 


| enſeigne en particulier; tuteur. 


vivre, apprendre @ quelcun ſon devoir. 
 Turtored, beſtrafet, ꝛc. 7 epris, &c. 


Tuͤtoreſs, eine vormuͤndin, voͤgtin, tutrice. 


rena e, &c. 
le, place de precepteur, preceptorat. 
und galmey ſich oben tm ſchmeltzofen anhangt, zuz7e. 


+ Tutty, tuzzymuzzy, ein ſtrauß, bouquet. . Tuty. 
+1 wain, zwey, deux. 


Twäng, ein heller. ſcharffer klang, wie einer ſehnen oder {ii- 
ten; ein geklatſche; ein uͤbler klang oder accent im pronunci- 


atwang, durch die naſe reden, parler du ne. 


gu; claquer. To twang a bow, mit der ſehnen eines geſpan- 


To twattle, ſchwatzen, plaudern, cauſer, babiller. 


Lind 1d 


0 


de cæuſer. 


menſche oder weib, une becguenau. 


ei Pleæitd. To be ina ſad tweak, in tauſend aͤngſten ſeyn, 
etre fort en peine. 


Tweak, S. e to give one a tweak by the noſe, ſ. To 


tweag. 


Twee- 


1 usks, die hauzaͤhne eines wilden ſchweines, defenſes de 


eines kindes, ſo unter den vormunden ift “ ctat d un en funt 


To tutor, einen ſchelten, beſtrafen, ſtraf. n; ihn auferziehen, 5 
aufuͤhren, unterrichten, unterweiſen oder lehren, wie er leben 
oder ſich verhalten ſoll, reprendre, cenfurer ; — a 


Tutoring, die beſtrafung das ſtrafen XC, / addion de re- 
Tutorship, eines priceptors oder hofmeiſters amt oder ſtcl- _ 


Tory, (tutty,) die tutia, oder die aſche ſo von dem kupfer LE 


„Lein, holtland, ſo man gepfiiiget oder gebrachet hat, 
| bots defrichs. | 
ren, ſon aigu: mauvais accent. f, auch Tang. I with 


To rwang, einen hellen, ſcharffen klang geben, (wie eine {di Z 
te oder ſehne;) klatſchen, klopffen, klappen, rendre un ſon ai- 


neten bogens einen hellen klang machen, Faire r endre wn ſon 
| aigu à une corde d arc. 


Twattle- basket, ein ſchwatzet, eine ſchwaͤtzerin, un \canjer . 
Twirtling, das geſchwaͤtze, das ſchwatzen, babil, 1 adi 
Atwättling 8 eine ſchwaͤterin, ein ſwihaftiges 


Tweag, tweak, die verwirrung, angſt, derfummer peine, 


| To twèag to tweak, einen zupffen, kneipen, klemmen, bey 
der naſe zupffen, faſſen 77077, tirer par lene. 


. 


TW E. T WI. 


Tweezers, ein 3dnglein, die haare ꝛc. auszuziehen, das bar⸗ 


bierzeug, ſancettes. | 

I Weltch, zwolfft, der zwoͤlffte, Kouzieme. Twelſch-day, 
tweltth-ride, der heilige dreykonigs tag, /es re 

I o chule king and queen at twelf day „einen dreykonigs⸗ 

ſchmaus halten, Jaire les rois. 


Twelve, zwolff; zwey ſechſen im trictrac-ſpiel, dowze ; i ſan- 


nes. Twelve-month ein jahr, ann. 

Twentieth, zwanzigſt, der zwauzigſte, vintiẽ me. 

Twenty, zwanzig, vint. 5 
Twibill, eines zimmermanus oder maͤurers hebeiſen / küh⸗ 

fuß prince. 

f of wice, zweymahl, deux fois. . P. Old men are twice chil- 
dren, die alten werden zweymahl kinder, / viei/leſſe «ft une 

ſecoride enfance. P. It things were to be done twice, all 

Te would be wile, mit ſchaden wird man klug, chacun devicnt 

age d ſes depens. Twice-told, gedoppelt , doppelt, iwey⸗ 
mahl ſo viel, ullement. 

Twig, ein junger zweig, eine ruthe, ein ſchößling, jeune 


branche, verge, rejetton. Lime-twig, eine leimruthe, 
| gluau. 


Twilight, die abend⸗ - demmerung, crepuſeule, Pentre | 


5 chien & loup. 


Twin, ein zwilling, zwveyling, zwilling. bruder, eine zwil⸗ 
| ling⸗ ſchweſter, u meau, jumelle. 


Tune, der (ſchumacher⸗) drath, bindfaden, 4 fl retors. 


To twine, etwas drehen, zwirnen; ſich winden, wickeln, 


entortillen, entrelafſer ; Sentortillen. To twine about, um⸗ 
| halben, ſich um etwas winden, embr afger, Sentoriitller . 
Tuined, gedrehet, 2c, entorte/le. 
Tvining, | das drehen, ꝛe. “ aclion 4 entor tiller, . 


IT winge, ein heftiger ſchmertzen, ein ſtich, ein ſtechen; eine 


- pein, quaal, douleur aig uc, point; tourment. 


To rwinge, einen quaͤlen, kneipen, ſtechen, ihm ſehr wehe | 
thun, ſchmertzlich wehe thun tour menten, 's faire e une doulcur 1 


| fors fenfible. | 

 Twinged, gequalet, ꝛe. tourments. 

Tm inkle, ein blick oder winck mit dem auge, ein angenblc 

clin d il, æillade. 

To twinkle, fundeln, ſchimmern; mit den augen wincken, 

blintzeln, blinken , dieſelben halb zuthun, etinceler, e 
cligner les yeux, clignotter. 

__ Twinkling, S. das funckeln, ſchimmern, xc. ein wine, „ein 
augenblick, / aclion de briller, &c.clin d æil. 

Twinkling, 4. funckelnd ſchimmernd, etincelant. 

_ Twirh e. 9.9 give it a twirl, drehet es herum, tourueꝛ le. 

Io twirl, to twirl about, etwas umdrehen, umtreiben, 

ſich umdrehen oder umlauffen machen, tournen, * tour- 


Twirled, umgedrehet, umgetrieben, tourne.. 

| Atwirling about, eine umdrehung, umtreibung ; das 1 um⸗ 

- drehen, L'aclion de faire thurn. 

I wiſt, ein ſchnuͤrlein oder eine flechte eines ſtrickes oder ſei- 
les; die hole des ſchenckels, die kniekaͤhle; the und caffe zuſam⸗ 

' mengemiſcht 3 ein kleiner quer- oder zwerch-balcke, cordon; 

dedans de la cuiſſe ; melange de the & de caffe; ſolive. A 


three-twiſt rope, ein ſtrick von dreyen flechten gemacht, ane | 


corde à trois cordons. 


To twiſt, etwas drehen, winden, zwirnen verwickeln; (die 
haare) flechten, zopffe machen; ſich drehen, ſich winden oder 
verwickeln, entrelalſer, entortiller, retordre, cordenner ; 
treſſer; Sentrelaſſer, sentortiller. To twiſt the cord with 
the ball, das ſeil mit dem ballen (im ballenſpiele) e ein wenig be⸗ 
kuͤhren, friſer la corde avec la baume. 
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| Twiſted, gedrehet verwickelt, 2c. entrel/aſſe, entort illi. 


Popery & Slavery are twiſted together, das pabſtthum 


und die ſelaveren ſind ſtets beyſammen, /e papiſme C! eſcla- 


vage font inſepan ables. Three-witted, ſ. Threè-twiſt unter 


Twit. 
Twiſter, ein dreher, der da drehet, ein ſeiler; ein wereeug 
etwas zu drehen #07 eur. 
T'witting, das drehen, 2c / action d entortiller, Sc. 
Io twice in the teeth (with,) (einem) etwas vorwerffen, 


vorcuͤcken, verweiſen, unter die naſe reiben 1 Teprocher , __— 


aune. 


Twit, twitting, ein verweift , eine vorwerffung , vorrii- 
ckung, das vorwerffen 4 IC-  reproche ; CVadtion de repro- 


cher. 


Twitch, e. g. he gave me ſuch a click. ae © „er hat 


mich ſo gekippen (gepfetzet) daß, 1/me pingu fort, gue. ſ. 
auch 1 winge. 5 


o twitch, einen kneipen, pfcyen a feſſen; einen | zupffen, 
ziehen zerreu, pncen; tirer. | 


Twitched, geknippen, ꝛc. pince, Wc. 


vorwirfft, vorruͤckt, 2. a 2 ! onA fait des teproches. 


To twitter, zittern, beben renbler. To twitter at one, c 
einen auslachen, verlachen, verſpotten, hoͤhnen, ihn hohniſch 5 


anſchauen, ire au ne de guelcun. 


Twittering, das zittern; das verlachen, hoͤhnen, 8 
| ton de trembler, ou de w ire au ne. * She has a twitte- 


ring toward a ſecond husband; fie wolte gern einen an⸗ 


dern mann haben, ſich wieder vrrheprathen, „ elle a envie de vie = 
| remarier. | - 


| Twirting, 4 Twir. 


* Twittle-twartle, das FTI e caquet. 
To twittle-twattle, ſchwatzen, plaudern, cagueter. 


Two, zwo, zwey, zween, 4eux. T'wo & two, two by two. ; 
by two & two, zwey und zwey, zween und zween, paar und 
paar, deux a deux. P. To kill two birds with ane ſtone, 
| ro ſtop two gaps with one bush, zwey dinge in einem 
ſtreich mit einer muͤhe verrichten, (mit einem heyrath-guth 


zwo tochter ausſteuren,) faire d'une pierre deux coup. 


T'wo- -edged, zweyſchneidig, a deux iranchans. A twö- 


handed tword, ein {lacht- ſchwerdt, un eſpadon. A two- 


leaved door, cine thuͤr die in der mitte zertheilet iſt, die 


zwen flugel hat, die ſich falten ldſſet, ane or te briſce, Iwo 
poil'd, das zweyerley haare hat, a deux poils. Two-told, 


zweyfaͤltig, zweyfach; doppelt, aw ſo val double ; au 


double. 
Ty, tye, &c. ſ. Tie, &. _ | | 


Ty ing, die bindung, das binden , / rc. 1 alien de lier, &c. | 
f Torie. 


Tyger, tygreſs, ſ. Tiger, tigreſs. 5 


Tympan, eine paucke, trommel ; W DET hdutleinim . 
ohre: der hole raum zwiſchen einem giebel, oder der zierde o ben 


auf einer thuͤre; eines buchdruckers ausgeſpanntes N 
darauf der bogen gedruckt wird, m pen 


Tympaniſt, ein trommelſchlaͤger, waſſerſuchtiger, e,“ dre 0+ 
prque, celui (celle) qui a le tympanites. 


Tympanitical, waſſerſuchttg , mit geſchwollenem lane 
qui a le tympanites. 


Ty mpany , windige waſſerſucht des bauches , diejenige 


art der waſſerſucht, da der bauch von winden ſo aufgeblehet | 
wird, daß er einer e trommel gleich ſichet, 92 


panites 


, FE 6 Maes bo 
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Iuwitching, die fnetpuny, das fncipen, ꝛc. 1 aflion de pin- 
cer, &c. 


Twitted in the teeth, dem man etwas vorgeworffen oder | 
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674 „„  » 


Type, das vorbild, die figur / abbildung, der (atten ; das 
vorbild, modell, muſter, litter, type, figure, ombre; type , mo- 
delle, carattere. 

Typical, figurlich, vorbildend, abbildend, vorſtellend, vor- 
bilduch 27p79ue, repr eſentatt F 

Typically, in einent figuͤrlichen verſtande, vorbildlicher wei⸗ 
ſe/ dans un ſons typique, d une maniere typig ue. 

* T ypographer, ein buchdrucker, :mprimeur. | 

Ty pographical, eines buchdruckers, zu dem deuten gehs- 


rig, 4 ißt inieun. 
Typögraphy, die drucker-funſt, mprimerie. 
Tyrannical, tyrannous, tyranniſch tyrannique. 


Tyrännically, tyranniſch/ tyranniſcher weiſe, tyranni- 


guement. 


Tyrannicide, der todſchlaͤger eines tyrannen ; der todſchlag 
eines tyranneu, zyrannicide. = 


To tyrannize, tyranniſiren, tyranney üben; einen n tyran- 


niſch plagen oder martern, Fyranniſer. 
Tyraanfed, tyranniſch geplagt, 237 anni ſé. | 
T yranniling, das tyrauniſiren, 2c. / aclion de yr aniſer. 
Tyrinnous, ſ. 1 Tyrannical. 

_ Tyrinnously , f. Tyrannically. 


1. yranny, die tyranney, die regierung eines tyrannen; die 


unterdruͤckung, gewalt, gewaltthaͤtigkeit; die tyranniſche 


macht oder gewalt, ſo etliche dinge uͤber die 9 haben, 


ty "aunie. 
Tyrant, ein tyranne, bluthund, ran. 


A petty - tyrant, ein ſtrenger, (charffer herr, un gram 


: Neal. 


. * &c. . Tithe, QC. 


V. 


Vim die leere, ein leerer raum; ein n lediges amt ein | 


offener dienſt; die ledige zeit, muſſe, weile, vue; va- 


cance: loifir. 


Vacant, lc dig, leer, offenſichend, offen; muͤßia, fo der weile 


5 bot 2 ſuaut; qui a du luiftr. Vacant-time, die weile, muſ- | 
ſe, iir. 


| To views. (Givi ort) leer, ledig machen, ausraͤnmen et— 


gnnuller. 
Vicated, leer gemacht, ledig, ꝛc. vnids, vacant, Sec. | 


Vacation, die zeit da kein gericht gehalten wird, da das ge⸗ 


was vernichten, aufheben, ungultig erklaren, vuider; Ps 


| 


VAG. VAL. 


Vigrancy, die herumſchweiffung, der muͤßiggang, das her⸗ 
uml auffen, herumſtreichen, Valneantiſe, vie vagabonde. | 
Vigrant, A. herumſtreichend hin und her ſchweiffend; 
ungebunden, unbaͤndie, ungezaͤumt, Tagabond, eſti ens. | 
Vagrant, S. ein umliuffer, landlauffer, landfahrer, land- 
ſtreicher, in, un vagabond, e. 


Vague, 4. umſchweiffend, unbeſtaͤndig, ungebunden, 
Vague. 

Vail, ein ſchleyer, flor, eine huͤlle, ein vorhang, volle. 

To vail, etwas verhuͤllen, bedecken, mit einem ſchleyer 
oder vorhang bedecken, behaͤngen, voz/er. To vail one's 


bonnet, vor iemand den hut abnehmen, das haupt entbloſ⸗ 


ſen, ſe decouvrir, lever ſun chapeau @ quelcun. 
Vailed, verhiiliet, bedeckt, ꝛc. vor!. | | 
Vailing, vie verhuͤllung, bedeckung, das verhiiten de. Fa 


| Hon de voiter. 


| Vails, geſchencke, geld, oder was fonſten ein diener oder ei⸗ 
ne magd nebſt ihrem jaͤhrlichen lohne verdienet, oder vereh⸗ 
ret bekommt, pr fits, tour du baton. | 

Vain, eitel, nichtig, unnuͤtze, unnuͤtzlich, vergeblich; letcht- 
fertig, ehrſuchtio, ruhmſuͤchtig prahlend, ven. Vain-gl0- 
ry, die ruhmſucht, ehrſucht eitele ehre, vene gloir, e. Vam- 
glorious, ehrſuͤchtig, ruhmſuͤch tig, eiteler ehre ergeben rrah⸗ 
lend, vain, plein de vaine flore. Vam-ſpeaking x citeles 
geſchwaͤtze, diſc ours vains & impertinens. Bay 

In vain, vainty, vergebens, umſonſt, unnuͤtzlich, vergeblich | 
en Vain, vainement. 


Vainneſs, die eitelkeit, vergeblichfeit, leichtfertigkeit, 5 
vanite. 


_ Vilance, ſ. Valence. 
Vale, der thal, va//ee. 
Välect, f. Valet. | 
Valediction, die abſchiednehmung, der abſchied, conge, 


adicu. 
V aledictory, zum abſchied gehoͤrig, de conge. | 
Valence, der frank oder zicrath an den vorhaͤngen eines bet- 5 
tes oder eines thron-himmels, pente. 5 
Valentine, Valten, Valentinus, oder Valentia; ein 
Heiliger, den die Catholicken am 14 Februarit zu ihren patron 
für ſelbiges jahr erwehlen. Unter den Englaͤndern beden⸗ 


tet es denjenigen mann oder diejenige weibs - perſon , ſo ie⸗ 


mand zu ſeinem freund oder ſo genannten ehegatten erwehlet, 


richt geſchloſſen iſt; die offenſtehung eines amtes, dienſtes oder oder vielmehr durch das look bekemmt; welches lroſen auch 


pfruͤnde die zeit da ein dienſt offen iſt oder ledig ſtehet, vaca⸗ 


tionc, vacances; vacance d un hene ſice. 


| Vaccary , vachary, ein kuͤhſtall; eine weide fuͤr die kühe, 
Fable avaches; paturage uus les mac hes. 


* Vacillant, wanckend, taumelnd, dacillant. 
* Vacillation, das wancken, wackeln, vactllation. 


+ Vaddelet, vadelet, ſ. Valer. ky 
» Yatzous, verkhlayen, liſtig, verſchmitzt, ſchalckhaftig, . 


ruſe. 


Vigabond, ein umkguffer, landlduffer, landftreicher, in, va. 


| gaboud, e. 


. Vigabondry , die landliufferey, das betteln oder herum⸗ 
ſchweiffen, Die vagabonde. 


Vagary, ſigary,) eine ausſchweiffung, grille, ein ſelzamer 
einfall; dic herumſchweiffung, das herumſtreichen, extra va- 
Fance caps ice guiute; I uctiun d erxer, de vagucr. 


v ul, die mutter⸗ -ſheide, vag iu 1 . 


| Vackity, vacuum, die leere, ledigkeit, der leere raum, 
uuidle. | 


in England an obgemeldtem 14 Februarit geſchicht , daeweil 
die voget um dieſelbe zeit ſich zu paaren anfangen, Valentin, 
Valentine. 


Vealcrian, baldrian, (ein kraut und blume,) e 


Valet, (varlet,) ein diener, lackey; vor alters bedeutete es 8 
einen jungen herrn oder edelmaun, der noch nicht achtzehen 


jahr alt war, vo/ct ; valet ſignifioit antrefurs un e | 


ne au deſJous del age de dix-huit ans. 


| Valetudinazizn, A. fraͤncklich, ſchwach, unpäflich „ valetu- 
dingire, infirme, maladli f. 

Valetudinary, A. kraͤucklich, der ein ſiechling iſ valetudi. | 
Bnaire. 
| Valeridinary , §. ein krancken hauß, ſi ech⸗ chauß, hoſpital, 
mfirmerite. 
| _ Viliant, tapffer, mannhatig, grofimithig , behertzt, uner- 
schrecken vaillant. | 


Valiantly , tapffer mannhaftig, herthaftig, vollen. 
ment. 


Valiantneſs, ( Valour. | 


Valid; 


4 Vaire, weiß und blau glocken⸗ weiſe gegen einander geſegt _ 
ſin einem wapen-ſchilde, van. - 


VAL. VAN. 


Valid, kraͤftig, guͤltig buͤndig, ſtarck, feſt, valide. [ 


To validate, etwas bekraͤftigen, fraftig oder gultig machen, 
Va iter. 


validated, bekraͤſtiget kraͤftig gemacht, valids. 
Viiding validation, die bekraͤftigung, das bekriftigen, 


validation, adlion de validler. 

Validity, die guͤltigkeit, kraft, va/rdz7e. 

Vallance, vällence, ſ. Valence. 

Välley, der thal, va//#e. 

Välorous, &c. f. Valiant. 

- Valour, die tapfferkeit, mannhaftigkeit, mannheit, Fe lu, 
vaillance. | 

Valourous, &c. ſ. Valoreus. 


8 


Valuable, koſtlich, koſtbar theuer, anſchnlich ſchaͤtzbar, 


achtbar; wichtig, erheblich, ne confi det e eftimable- ; 
tenportant. 


Valvaſour, ſ. Vavaſour. | 


Valuation, die anſchlagung bs ſchätung eines dinger, 
evaluation. © 


Valour, der preiß, der werth, pr. ix, valeur. To ſet 2 
. great value upon athing etwas hoch achten. hoch halten, hoch 


ſchaͤtzen, viel darauf halten, rat beaucoup dr cas ou d Nine | 


d une choſe. 
Io value, etwas chaten anſchlagen, deſſen werth ſa⸗ 
gen; etwas achten, ſchaͤtzen, hoch halten, eimer, evaluer ; 


priſer, faire cas. To value himſelf very much upon his ; 


 gentility , ſich wegen ſeines adels viel einbilden , genteter de 
janobleſſe. He dos not value it a rush, er bekuͤmmert ſich 


nicht darum, er achtet es nicht, fraget " 1 ; Ut ne gen 
8 ſoucie point. 


| Valued, geſchaͤtzet, ” eftims, Ge. DO . 
A thing not to be valued, eine unſiybare ſache, une 
choſe ime ſtimable. . 
Valves, gewiſſe kleine thuͤren in den adern, ſo da verhin⸗ 
dern, daß das blut nicht wieder zuruͤck lauffen kan, valuules. 
8 Viluing, die ſchaͤtzung, das ſchaͤtzen, 2c. evaluation, ( aclion 
. glimer, He. | | 
Vambrace, eine armwehr, armwaffen, brafſart. 


_ Vamp, das oberleder oder ubergeſchirr an einem {uhe, 
8 empeigne.. | 


To vimp, to new-vimp, (ſchuhe oder ſtiefeln) wieder aus- f 


veſf ern, flicken, raccommoder, 


' Vamped, new-vamped , ausgebeſfert, geflcket raccom- 
mods. 12 55 | | 
Vamplate, S. ein pautzer— handſchuh, gantelet. 


Van, der vortrab eines heers, die vorrrouppen; ; cine wan 
ne, avant. gar de van. 


To van, ſ To fan. | 
Vane, das faͤhnlein, eine kleine fahne, ein zügel, eine dach⸗ 
fahne; tempel, gironete, temple. | 
Van- guard, der vortrab, die vortrouppen / avant-| 
garde. | © 
I To vanish, to o vanizh away, t to vant out of ſight, ver- 
ſchwinden, unsichtbar werden, e vandouir. | 
Vänished, verſchwunden, evarouz. 


Vanishing, die verſchwindung, das beſchteden, action 
de diſparoitre. 
Vanity, die eitelkeit, nichtickeit, unnuͤtzlichkeit, vergeblich 


keit; die eitele ehre, ruhmſucht, einbüldung, der hochmuth, 
vanite, 


Vanned, &c. \. Fanned, &c. 


To vanquish, etwas uberwinden, bezwingen, varncye, 
Vanquished, tberwunden, vaincu. 


VAN. VAR. 675 
Vänquishing, die uͤberwindung, das aberwinden , io 


de vargcr 4. 
Vantage, die zugabe, das uͤberntaß, uͤbergewichte, ce 92 o 


Advantaye. 


Vantcurtler, der vorlaͤuffer, avantcourenr. 
Väntguard, ſ. Van. | 


DO 


ner wein u vin poſe ou tourne. 


he her a dic ausduͤnſtung U aclion de jetter des v. 
eu 


VV porous, duͤnſtig, voller dunſt, vaporeus. 
Vapour, dunſt, dampff, vapeur. 


Vapouring, H. die prahlerey, anf{chneiderey,ert trotz, hoch- 


| nzuth, dae hochmuͤthige reden, rodomonta/le, frerts. | 
A vapouring tellow, ein trotziger, 5 prahlender, f 


ruhmrediger kerl, an fait, un glori ieuæ. 
Vardigreas, ſ. Verdegreas. 


V ardingale, eine breite wulſt, darauf die weiber roce weit 
ausgebreitet ſtehen, vertugadin. 


tion, inc -onſtance. 


einander hetzen 5r0ni/ler, desunir, mettre mal enſemble. 


tion; muance. 
- Varicolour'd, bunt, vielfͤrbig. „ bigar re. 
Varied, ſ. Vary d. 


ſcheiden, 5750 arrer, 
Variegared, bunt gemacht, bigarrk. | 


farben, bigar 1 


Variously , A auf verſchiedenc, unterſchiedliche weiſe, diver- 


ſement. yy 
| Varlet, ein nichtswerther menſch. (ure birenhduter} — 


homme de neant, un coguin. ſ. auch Valet. 
Voärnish, fernuͤß vernis. 


ſtreichen, erneuern, verni/ſer; rafraichir. 


pretexte du hien public. 
Värnished, ferniſſet ꝛc. verni. 
Värnisher, ein ferniſſer, vern eur. 


ferns, / dion de vernir ; vernis. 


Vanquisher, ein uͤberwinder, vaingueur. 


pen⸗ ſchüden vaire, 


2 En ce oma Vorvels. 


donne eu "dela au poids ou ae la had ſurpoide, ſ. auth 


Vapid wine, ſchahler, kahnichter, audgeſtandener verroches E 


To vapour, pochen, trotzen, thoricht und ſtoltz reden auf⸗ 
ſchneiden, prahlen, faire 2 ſien, fairele fat & leploricux, 
| faire le rodomoent. To vapour aw ay, verduͤnſten „ ausduͤn⸗ 
ſten, verdampffen, evaßorer. 


Variable, veraͤnderlich, wandelbar, unbeſlaͤndig, var fable. 
Vartablenels, die veraͤnderlichkeit, unbeſtandigkeit, var ia- 


On $9_— : 


' Variance, derzaitck, ſtreit, die feindſchaft, uneinigkeit, zwey⸗ | 
tracht mißhelligkeit; die aͤnderung, veraͤnderung, &erents = 
di viſion, hrouillerie; variation. Jo be at variance, unei⸗ 
nig, ſtreitig ſeyn, avoir un different. | — 
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| Toletat Variance, veruneinigen, in unciniakeit ſcten, in i | 


Variation, die dnderung, veraͤnderung, abwechslung; eine 
variation oder veraͤnderung der noten (in der e Varia- 


To variegate, etwas bunt machen, mit dien farben unter | 


Varicgation, die auszicrung oder anterſcheidung mit viclen 
Varlety, die verſchiedenheit maunigfaltigkeit, abwechs- | 


| lung, veraͤnderung, vareete, changemcut. 


Various, verſchieden, mancherley, unterſchiedlich, mannig- 5 
faltig, vers. 


To värnish, etwas ferniſſen, mit feryif i: ; über⸗ 5 
To varnish over a plot with the pretence of the publick | 


good, eine zuſammenſchwerutiy mit dem vorwand des geme(- 
nen beſtens beſchoͤnen bemaͤnteln, colorer ® une * au 


Varnishing , die ferniſſung, anſtreichung mit t feniß; der 


Varry, ſilberfarbe und himmelblau vermiſcht (in einem wa 


rühmet hat, done on ſe vante, dont on S'eſt vante, &c. 


„ ain e 
. Virvels, ſilberne tinglein an den klauen der falcken, dar- | 


auf ihrer herren nahme geſchrieben ſtehet, verve/les. 
TI“ vary, etwas auf mancherley weiſe veraͤndern, Ade ern; 
verſchieden oder mancherley ſeyn, ſich aͤndern, ſich veraͤn⸗ 


dern; ſtreitig uneinig ſeyn, ſtreiten, varie; ee | 
_ warier, changer ; avoir un different. 


Vary'd, auf mancherley weiſe veraͤndert, varie 


de varie, Je. 
Vaſe, ein blumen⸗topff zur zierath in einem garten; eine 


trommel vaſe; tambour. 


Väſſal, ein lehnmann, vaſall, lehntraͤger, va/z/. 


/ — der ſtand eines vaſallen oder lehnmannes, vaſ-| 
erape 


Vaſt, S. e. g. the vaſt of air, die große weite der luft e 


va ſte de l air. 


Vaſt, Adu. (chr, uͤberaus, fort, extremement. 
Vaſtation, die verheerung, verwüſtung, devaſtation. 
Vaſtity, die große, die große weite oder breite, e 


| fone etendue. 


Vaſtly, ſehr, überaus, fort, extremement. © © | 
Vaſtnels, die große, die große weite oder breite, gran-| 


; aur, grande etendub. 


Vat, das faß, eine fufe, ein kuͤbel, cuve. 
ein kaͤſe⸗ modell, eine kaͤſe form, ecliſe. 


Vavaſory, land ſo einem vavaſour ugehiret , vavaſſe- 
rerie. 


Vavaſour, einer ſo der wuͤrde nach der nechſte nach einem 


Cheeſe. vat, 


Baron iſt, vavaſſeur. 


„ Vaudevil, ein gemeines gaſſen⸗ lied, vaudeville. 
Vault, ein gewolbe, bogen, voure. 


| To vault, etwas wolben; ſpringen; auf ein pferd bn. 
gen, es tummeln, Vouter ; ſauter: voltiger. 1 | 


Vaulred, gewolbet, vonne. 
Vaulter, ber ein pferd tummelt, oder darauf ſpringet, 


 voltigeur. 


Vaulring, das wolben, 2c. (. to vault, ein ſprung 1 ein 
pferd / ation dle vouter, &c. volte. 
Vaulry, gewolbet, vonté. 
Vaunt, ein geprahle , gepoche, vanterie. 
vaunt of a thing, to make it ones vaunt, ein geprahle von 


etwas machen, damit prahlen, pochen, ſich ruhmen, fe van- 


ter d une choſe. 
To vaunr, ſich ruͤhmen pochen, prahlen, fe vanter. To 


vaunt over; einen braviren, trotzen, ihm trotz bieten, 
| braver. 


Vaunted, vaunted of, deſſen man ſich ruhmet, oder ge- 


Vaunter, ein ruͤhmer, prahler, großſprecher vanteur. 
Vaunt-guard, f, Vanguard. 


Vaunting, das geprahle, das ruͤhmen, dc. vanterie, / 'afion 
fe ſe vanter. 
Vauntingly, ruhmredic, avec offentation.. 


Vauntlay, 5. vorlag von friſchen hunden , friſhe bande 


das wild zu verfolgen, 7e/ais, chiens de relais. 


+ Vaward, ein altes wort an ſtatt van-guard, der vor- 
trab eines heeres, avantegard. 


| Vayvod, ein waywode fuͤrſte oder gouverneur in Polen, 6 
Siebenbüraen, Walachien, ꝛc. vaywode. 


* *Uberous, uͤberfluͤßig, fruchtbar, abondant. ö 
MP Uberty, der uberfluſ, abondance. 


g | 
©, Vaſt, 4 ſehr groß ſehr breit, ſehr weit; das ſehr viel oder 
1 viclerley ſachen faſſen kan, vafte. _ 


To make a 


ö 


— 


UBI. VEN. 


Ubiquitaran, ein ubiquitiſte, einer der da glaͤubet, daß 
Chriſti leichnam uͤberall zugegen iſt, #6:qu7taire. 
Ubiquity, die allgegenwart, wbiquite. 

Ubsbub, pok tauſend, e. 

Udder, das euter einer kuh oder ſaue, tetine. 
Udsbud, uds-büddikins, uds-niggers, bey meiner ſes 


ud af | ventre |. gras, ventre bleu. 
Vary ing, das verändern auf mancherley weiſe, 2c. /*aon | 


_ Veal, kalb⸗ fleiſch, chair de veau. 


lauffen laſſen; ſich umdrehen, umkehren, umlauffen, (wie 
der wind ) fler; ſauter. 


lebend (wie die pflantzen auf dem erdboden,) vegetable. 


The vegetables, die ober-erd-gewachſe, /es vegetables. 
Vegeral, f. Vegete. 


| Vegerteion, das wachſen der pflantzen, ꝛe. vegetation. 


etati if. 


ben hat, (wie die pflantzen,) ur pouſſe & croir. | 
M Vegetive, lebhafftig, friſch, ſtarck, vi » vig oureux. f 
Vegetative. 


ve hemence. 
Vehement, hefftig, ſtarck, gewaltig, vehement. 


avec rebemence; fort. 


ein fuhrwerck, vebienle, voiture. 


rouè s. 


Veil, &c. ſ. Vail, &c. 5 


ſchwinde zu verfertigen, ve ne. 


Veiny, aderhafftig, vezneux. 


velites. Velitation, ſ. Skirmishing. 
velin. 

Velleitv, der unvollkommene wille, ve//eirs. 

To v-llicate, einen kneipen, pfetzen, klemmen; ihn anzaͤpf⸗ 
fen, auf ihn ſticheln, pincer. 

Vellication, das kneipen, pfetzen, ze.“ ation de pincer. 


Velscity, die ſchnellheit, geſchwindigkeit, ve/ocire. 
Velours, ein wiſh mit ſchwachem ſammet umgeben, da- 


mit die Hutmacher die hute putzen, #022077. 
Velt, S. pels, peltzfutter, fell, our ure, peau. 
Velvet, der ſammet, ve/ours. 

gewebet, velouté. 


Venality, das feilſeyn eines dinges, venalité. 


Vendes, der kaͤuffer, acheteur. 


Vender, der verkaͤuffer, vendeur. 


Vendible, 


To vear, to veer, etwas herumdrehen, hinausdrehen oder 


Végetable, 4. das da wachſen kan, wachſend, aruͤnend, 


Vegetative, wachſend, das eine wachſende krafft hat, 15 


Vegete, das da waͤchſet und grünet, das ein wachſend le⸗ 


Vehemence, vehemency , die hefftigkeit, große gewalt / 


Vehemently, hefftig, gewaltig, mit groſſer tt ſehr, : 


Vehicle, ein fahrzeug, oder alles dasjenige, ſo da dienet, 
etwas zu fuhren, tragen, einzunehmen, oder durchzutreiben, 
Carts, coaches, and 
other vehicles, that run on wheels, wagen, kutſchen, nnd 
anderes fuhrwerck, ſo auf raͤdern lauffen, Jes cbariots, 
des carroſſes , & autres voitures, > . A des 


Vein, eine ader, blut⸗ader; einewaſſer-ader, waſſer quell; | 
die ader an einem hols, ſtein metall; eine ſchreib⸗art, eine 
gabe zu ſchreiben oder dichten, oder etwas gluͤcklich und ge⸗ 


To vein, etwas marmeliren, mit adern wie ein marmel- 
| || in oder jaſpis anſtreichen, marbrer , zaſper. 


Velites, leicht gewaffnete ſoldaten unter den Römern, - - 


Vellam, vellum, horn - pergament , zartes pergament, 
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Velvet-like, auf ſammet 
Velvet-maker, ein ſammetweber , ve⸗ 
loutier. Velvet-gown, ein ſammeter rock, vo de velcnr's. 
l Venal, feil , das feil iff das man kauffen kan; das um 

des geldes willen geſchiehet, ſchlecht, gering, vena?. 


To vend, etwas verkauffen, vertreiben „ los werden, | 
vendre. 
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wohl abgehet, vena/; qui ſe d bite aiſement. 


0 fone. 


Iso0o venerare, einen ehren, in ehren halten, venerer. 
Veneration, die ehrerbietung, ehrerbietigkeit, veneration. 


zu den frantzoſen oder der frantzoſenſucht gehörig, vener zen. 


nerien; venerie. 
_ wenerie. | 


einem wegen eines auge ethanen ſchimpffes raͤchen, tirer ven- 


N & la mal heure. 


5 veniel. 


blaͤtlein geſaͤget, und auf ander hols geleget wa, Nen 2 


venimeux. 


rail; puits; ſenteur; vente. 
nance, das zuͤnd loch an einem ſchweren geſchuͤtz, miere 


zorn auslaſſen, ausbrechen laſſen, eventer ſa paſſion. 
hole, ein lufft-loch, ſoup?r ail. 


holen, ſchopffen; etwas ausbreiten, kund oder ruchtbar ma: 

chen, entdecken; (ſeinen zorn oder grimm) auslaſſen, aus- | 
brechen laſſen, ausſchi:tten ; ſich herauslaſſen; etwas ver- 
diecharger; Souvrir ; vendre. 


ter, ruder von der mutter, von mutter ſeite, von einerley 
bette, frere uterin. 


tilate the vein, die ader ahh, dffnen, vent iler la veine. 


VEN. 
Vendible, feil; gaͤngige, gute waare, das willig iſt und 


To vendicare, etwas fodern N in anſpruch nehmen, ies 
der fodern, ve ndiguer. 


Vendicated, gefodert, vendique.. 
Vendicarion, die foderung, zuneigung, vendication. | 
Vending, der verkauff, vertreib, verſchleiß, dic verkauf⸗ 
fung, das v verkaufen, ꝛe. vente, l'ation de vendre. 
Vendition, die verkauffung, venaition. | 
Vendor, ſ. Vender. | 


Venecring, ſ. Veniering. 
Venef icial, W ecrgifftend) gifftig, = —— 


Venefice, die vergiftung, hererey, venefice. 8 
Veneénous, aifftig, veneneux. | 
: Venerable, ehrwuͤrdig, venerable, 


Venerated, geehret, venere. 
Venereal, venereous, beneriſch, buhleriſch, fleiſchlich; 


Venery, die fle iſchliche luſt; die jaͤgerey, jagd, þlaifir ve- 
Venery- -books cin buch von der lägerey, 


Venew, . 8 

To venge, ſ. To revenge. | | 8 

Vengeance, die r iche, Vengeance. To ike: vengeance 
of one for an affront given, einen ſchimpff raͤchen, ſich an 
geance d'un affront. With a vengeance, geh an galgen, 


With a vengeance to e kranckheit 
hole euch, dont mal den Rem. 1 


Vengeful, rachgierig, vindicatif. 
Venaal, erlaͤßlich, nachlaͤßlich, vergeblich, verehlich, 


V entering, {reiner-arbeit, fo von hols gemacht und in 


Veniſon, das wildpret, venarſon. - 
Venom, gift, venin. 


Venomous, giftig, vergiftend; fichelnd, beſchimpfend 
Venous, ſ. Veiny. 


Vent, lufft; ein lufft⸗ loch: ein 1 1 in den waſſer⸗roͤhren; J. 


ein geruch, der verkauff vertreib verſchleiß, vent; ſo» pi- 
Vent of a picce of ord- 


d une piece d'artillerie. To give his paſſion vent, ſcien 
Vent- 
l o take vent, auskommen, 
kund oder ruchtbar werden, ſe 7epandre pur tout. 


To vent, riechen, riechen wie ein jagdhu:id; den athem 


kauffen, vertreiben, fairer; reſpirer ; eventer, decouvrir ; 


Vented, ausgebreitet, entdecket, ꝛc. events, &c. 


Venter, der bauch ventre. Brother by the ſame ven- 


NVentiduct, eine windleitung, wind ⸗ rohre , conduir de 
Vent. 


To ventilate, ſ. To fan oder to winnow. To ven- 


VEN. VER. 2%, 


Ventilated, erfriſchet, ꝛc. venri/e, & c. 


Ventilen, Wc. 


Venting, das riechen, I'ation de flairer, Ge. C. To 
vent. 


Vent6lity, dic windigkeit, die winde, vent te. 


gehirne oder hertzen, ventricule. 
Venture, das wagen, das glück, die gefahr, gefaͤhrlichkeit; 


Iguͤter die einer auf der fee waget, aventur e, haſar d, risque; 
| marchandiſes qu'un particuliengisque par mer. 


ture, auf allen fall, 4 rot haſar A, To put a thing to a 


To venture, etwas wagen, in gefahr ſetzen, dem gluͤcke 


ſuͤberlaſſen; es wagen, ſich wagen, ſich in gefahr begeben, 


durffen, ſich erkuͤhnen oder unterſtehen, Kventurer, 715quer's 
expoſer au haſard, Saventurer, ofer. 


muß gewagt ſeyn, qui ne g aventure, na cheval ni mule. 
Jo venture a Wager, wetten, par ir. 


auf ſich nehmen, entreprendre une choſe. He is going to 


venture upon the uncertainties of war, er will ich auf 


die ungewißheit des krieges wagen. // ſe va jetter dans 4 
certitude de la guerre. They durſt not venture out of 


ofote nt ſortir du haure. 
Ventured, gewaget, ꝛc. aventuy , Oc. 


get aventurier, ere. 


Ventureſom, venturous, v verwegen, vermeſ en, kühne, ba- 
ſat deux, hardi. 


a {*aventur 65 a toute visque. 


nus, einer von den ſieben planeten, Venus. _ 
Ver: city, die wayrhafftigfeit , wahrheit, ver ite. 
Verb, ein verbum oder werckwort, verbe. 


ben iſt. verbal. 
Verbal, d. ein nomen verbale, oder ein nenn-wort., ſo 
von einem verbo herkommt, un verbal. 


oder muͤndlich geſchiebet, J lité de ce gui  eft verbal. 


bouche. 
Verbatim, von wort zu wort, mot pour mot. 
Verberation, 5. das ſchlagen, ververation. | | 
Verbole, ſchwatzig, voller worte; wortreich, weitlſufig, 
der vier redet, qre7 parle beaucoup, diffus. | 
* Verbolity, die weitlauffrigkett, ſwihffigkit ver- 


| boſite, habil. 


Verd, ſ. Vert. 

Verdant, grun, gruͤnend, verdoyant. 

Verde, 1 weiſſer Florentiniſcher wein, vez dee. 
Verdegreaſe, grünſpan, vers de gr is. 


Verderer, verderor, cin walorichter, koͤniglicher foͤrſter, 
verditei , vere gruyer. 


Verdict , dic fndung . oder dex ſpruch dy zwolff ge⸗ 
2 443. | _ khwornen, 


Ventilation, die erfriſchung, das erfeiſchen, » Ee. aflion de | 


Ventricle, der magen; die hole oder das grublein in dem | 


At a ven- 


| (the) venture , etwas wagen, in gefahr ſezen, e une 0 
{ choſe à [*aventure, au haſard. 


P. Nothing ven- 
ture, nothing have, wer nichts wagt, gewinnet nichts, es 


To venture upon 
a thing, ſich eines dinges unterfangen, unterſtehen etwas 


the harbour, ſie durfften nicht aus dem haven fahren, 1. 0 
durfften es nicht wagen aus dem — iu N . LY 


Venturer, ein waghals, einer, eine ſo ſich waget, ſo eon E 


Venturously, verwegenlich, vermeſſenlich, auf allen fall, 
Vende, ein benachbarter, angraͤntz ender, nahe an liegen⸗ 95 


der ort; ein verſetzter ſtich, ſtoß, voyage; coup. | 5 
Venus, Venus, die abgottin der ſchonheit und liebe; Ve⸗ 5 


Verbal, 4. das von einem verbo herkommt; mündlich, 5 
das mündlich oder mit worten geſchichet, das nicht geſchrie⸗ 


Verbality, die beſchaffendeit desjenigen, ſo mit worten 


Verbally F Adv. muͤndlich. mit worten / verbalement, de 0 
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678 V4. 


ſchwornen, die zu einer jeden eriminal-ſache in England er⸗ 
wehlet werden, und ron des angeklagten ſtande und d profeſ⸗ 
ſion auch von ihm unverwerfflich geachtet ſeyn muͤfen, ob! 
nemlich derſelbe ſchuldig oder nicht ſchuldig fey. welches auf 
die pluralitat ihrer ſtimmen ankommt, worauf dann das ur⸗ 
theil rom gerichte gefallet-wird; das urtheil, die meynung, 


die ged gucken, le rapport ou la reponſe wes Jurez ; june- 


ment, ſintiment. To give in (to pats, his verdict upon 
ſomething, to put in his verdict, uber etwas urtheilen, ſein 
urtheil fällen, [eine meynung [agent prononcer ou r opiner for 


Verdigreas, . Verdegreas. 


 Verviture, eine gewiſſe grüne farbe, ſobic mahler gebrau⸗ 


en, wT-rd de terre. 
Verdour, verdure, die grüne, FORD Frey verdure. | 
_ Verge, cine ruthe, der ſtecken eines gerichts-dieners; die 


graͤntzen, ſchraucken; die bothmaͤßigkeit, das gebiet, verge; 
 bornes; quridiclion, reſort. | 
lehumann, der eine ruthe oder ciuen ſtecken in ſeiner hand 
halt, wenn er den lehn-eyd ableget, va al qui tient un heri- 
tage par la verge. 


A tenant by the verge, ein 


Verge of land, ſ. Yardiand. 
"Ve erger , ein ſteckenknecht, ein ruthen tragender gerichts— 
diener oder bote, ſergent averge, buiffier, porte- er ge. 


Veridzcal, wayrredend, der gern die [OR redet, ver 
dig "HE. 


* Lrieſt, iſt der ſuperl. von very, e. 6. he is the verieſt Þ 
| rogue that ever lived, er iſt der aͤrgſte ſchelm, der ien jahls 


geweſen aft, © eff te plus franc coquin qui ait gamais 06. 


\ erification, die beweiſung, bekraͤfftigung, de beweisthum, | 


vor HICOLUOM. - 


10 verity, etwas beweiſen, erweiſen, Ws * 


machen beſcheinigen, verzfer. 


_ Verity” d, bewieſen, 26, ver ifie. 
Veritying, 


Veris\milar, wahrſcheinlich, vraiſemblable. 
Verilimilzcy, die wahrſcheinlichkeit vraiſemblance. 
Verity „die wahtheit, ver226. 


Verquice, der ſaft ron ſauren oder unreiffen krauben, : 


| Ver jus. 1 75 
Vermiculated, mit verſchic denen ſtichen und farben ge⸗ 
macht, Ting:leat, vermiculs. 

Vermilion , S. der finſtliche- zinober, minien, eine ſchoͤne 


tothe farbe, vermillen.” 


Vermilion, A. vermilion-r:d, rothlicht, verme2/. 

* To vermilion, roth werden, ſchamroth werden, rongix. 

Vermine, wuͤrmer, das gewürme; das ungeztefer, als lau- 
ſe, flohe, raupen, ꝛc. zt. ratten, maͤuſe, und andere dergleichen 
Celia thiere; ſchelmen, ſpisbuben und dergleichen lum- 


den geſinde vers, Verniine ; rats, ſouris, & autres beres 
rief les de cette nature; coquinc, canaille. 


Vermination, S. das hervorbringen, das hecken der wuͤr⸗ 


mer, { ecion d'engendrer des vers. 

Vernicular, ver naculous , das da gehoͤret zu dem lande, 
da einer wohnet oder gebohren iſt} . pats, de ſon pats. 
The vernacular tongue, die mutterſprache, /a langue ma- 
lernelle. 

Vernal, vom fruͤhling, zum fruͤhling gehoͤrig, 4 printenis 


The vernal ſeaſon, der fruͤhling, die ſruhlings:zeit, das ver- 
jahr, /e pi jut nic. : 
_ Vernish, &c. ſ. Varnish, &c. 

Verrel, ſ. Verril. 


: | por lque chuſe. | | | 


die beweiſung, befrifftiqung / bescheinigung, : 
das beweiſen, te. verification, [ation de verifier. 
LVerily, warlich, fuͤrwahr, in der wahrheit, en verite. 1 


sar ſehr, vort. 


Verrey, ſ. Vary. 


VER. VES. 


V err, ein eiserner oder ſilberner ring oder kleiner reiff, ſo 
an einem griffe oder heffte ang emacht iſt, virole, frete, an- 
neau enchaſſe au bout d ujĩL mancoe. 

Verſatile, S. ſcharffiirnig hurtig, fertig, ſo ſich leicht lon 
cken, weiſen laſt, willfaͤhrig, nachgebend, bequem, geſchickiſch, 
wird vom verſtand, oder vom gemuͤth geſagt, fie xtble, Jou- 


ple, ais, gue fe tourne Jacilement, en pariant dc ſprit, &.. 


Verſe, ein vers, reim, cine reim'zeile; ein verfirul eines 
capitels, 2c. vers; verſet. V erſe-makeer, ein poete, reimer, 
reimen macher, reimen ſchmidt, ver/ficateur, inigilleus. 

Verſed, A. wohl erſahren, eines dinges — geuͤbet; 
bewandert, beſchlagen, verge. | 

Verlicle, ein verſicul , Petit ver ſer. 

Vert: fication, das reimenſchmieden, ver ſeficatton. 

Verlifier, ein poete, reimer, reimenmacher, verfhcateur. 


Verlifying, das reimenſchmieden, Ve! [fication. 
Veriton, die uͤberſetzuug, ve ton. 
Vert, A. arun, verd. 


Vert, S. baͤume oder dergleichen gruͤnes in einem 1 ben, 


darunter die hirſche koͤnnen bedeckt liegen, /es arbres d u- 
ne foret. 


Vertebre, die gelencke i in dem ri>grade, vertebres. 
Vert-greece, ſ. Verdegreas. 


leus 'S Centres. 


 Vertige, vertigo, der ſchwindel des haupts ver ge. | 
Vertiginous, Fm hwindelicht, x: vertigiueuxæ. | 
Vertigo, ſ. Vertige. 

| Vertue, &c. ſ. Virtue. | 
Vervine, eiſenkraut, taubenkraut, verveiue. 
Vervels, ſ. Varvels. 


Vervite, eine gattung groben tuches, for te de gros ar ap- Þ 


Verule, ſ. Verril. 


Very, A. recht, wahr, vollkommen: recht rechtſchaffen, 
wuͤrcklich, ausgemacht; ſelbſt, ſelbſten, ja auch; eben der, 
eben derſelbe, (dieſelbe, daſſelbe,) vray, veritable, par fait; 


vray, Franc, fiefe; memes ; meme. 
Very, Adv. ſehr, gar, fort, tres, diem: 
Very lately, ſeither weniger Jet unlaͤugſt, 
jüͤngſthiu, depuis peu, tout noure!lement. Very ſpeedly, 
mit ehiſten, au plutot. He is ſo very kind to me, er er⸗ 
weiſet mir ſo große guͤtigkeit, “4 tant de bonts pour moi. 
The very ſame day, eben denſelben tag, /e meme your. 


* Tis the very telt-fame, es iſt eben daſſelbe, es iſt einerlen, | 


c'eſt le meme. He enquired into the very leaſt faults, er 


forſchte auch gar nach den allerkleineſten verbrechen, 7/ ex4- 
mina gusques aux plus petites faues. 


Vesicatory, A. blaſcn:zichend, ſo eine blaſe auf der haut 5 


liehet, ve/rcaturre. 


Vesicatory , . ein blaſen ziehendes pflaſter oder mittel, 


un veſcatoi xe. 


Veiicle, ein blaͤslein, eine kleine blaſe, ve / rule. 


Veſperies, ein theologiſches exercitium oder actus der 
| 3 miſten, veſperies. 


V<lpers, die abend⸗gebethe bey den Romiſc-catholiſch:n, 


ve pres. 


Vede!, das oil gesch, ad der wh ww ꝛc. 8 
ma 


25 verſi ify , verſe oder reimen machen, ſchmieden 5 
ther 


Vertical, das gerade uͤber unſerm kopffe iſt, das gleich fiber 
unis iſt; ein quadrant, ſo recht winckelicht auf den bortzont | 
faͤllt, vertical. | 
Verticity, S. e. g. their verticity about their own cen- 
ters, ihr naturliches vermoͤgen, ſich um ihren mittei⸗punet 
zu bewegen, / eur nature, ou leur facults ce fe Moor dans 


Very much, ſehr, | 
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druͤßliche frau, vn äche ue, euſe. 


'VES. VEZ. 


man etwas thut; das ſchiff; ein kleines gefaͤße int leibe eines 
thieres, darinn das blut oder die humores find, vaſe ; navire; 
vaiſſeau. A veſſel of election or reprobation, ein auser— 
wehlter, oder ein verworffener, un elu, ou un 72/3 0u7e, 

To put out of one vetlcl into another, ſ. To put. 

Véſſet, eine gattung tuches, ſo, für: ichmlich i. | der provintz 
Suffolk gemacht wird, ſerte de dap, qui e of inc ip. 
lement dans la province de Suſiolk. 

Veſt, eine weſte, ein kleid, veyte. 


einſetzen, 7eviti7, inſtin. Jo veſt one with a fupream 
power, to veſt ſuopream pow er in one, einem die oberſte 9e. 


walt geben, et-, Jie lin au P. 1 — oi. fouverain. 


A veéſtal virgin, veſtal-nün, a veltal, cine nonne der goͤt— 


zo jahr gewiedmet hatte, une v. ale, vg Tow ale. | 
Veſted, bekleidet, x. revetn, Sc. The prieſt is veſted, 


der prieſter hat ſein meß gewand an, /e Hretre 2 fa 0 


Veſtiary, veſtry, die ſacriſtey, 2/{74ire. 
| Veltiges, die fufſtapſen, veſtives. | 

Veſtment, ein kleid, gewand, das me "gewand, Virement ; 
chaſuble. | 

Veſtry, die ſaeriſtey eine iuſ! mmenkunfft der vornehm 
ſten einwohner des kirſchſpiels in der ſaeriſten, reveſtiarre ; 


| aſſemble? des pr tcp 2. * pa offrens dans lu facr ijtie. Ve- 


ſtry-kecper, eiu kirchen huͤter, Fiijter, ſac? lain. Véſtry- 
men, diejenigen, aus welchen die vorgemeldte zuſammenkunfft 


in der ſacri icy beſtchet , ceuæ 1¹ compoſent Paſfemblee de 
la facr lie. 

fo To call a veſtry, die vornehmſten einwohner eines kirch-⸗ 

> piels in der jaeriſtey zuſimmen kommen laffen, faire em. 
ler les chefs de purboiſſ? dans la ſacrijtie. | 

Veſture, das gewand, kleid; die ee (in den be⸗ 

18) die eit kunfft, das einkommen von einem acker landes, 

ment; int veſtirure en 7 . 7 un a, PEE Ie 


4e FE. 


Veteran, A. alt, der lang gedienet hat, veteran. 
Viterad, S. ein alter ſoldate (ben den alten Romern Jet: 


ner der lange in einem amte oder dienſte geweſen iſt, und 0 


ſeiner privilegien genieſſet, un veteran. 

Veternous, ſchlafſuchtig, Vet han g%ſue, 

V eternus, die ſchlafſucht, /cthar gte. 

Tv vex, einen quaͤlen, plagen, angſtigen, kraͤncken, veri- 
ren, erzoͤrnen, zum zorn reitzen, boͤſe oder unluſtig machen, 
ihm verdruß anthun , unluſt erwecken, Facher, chagriner. 


Dy vex, (to vex himſelt,) ſich betrüben, f ch angftige!1, auaͤ⸗ 


len, graͤmen, iger, ſe chayriner. That will vex him 
to the very heart, vex every vein in his heart, diß wird 
ihn rechtſchaffen verdruͤſſen, wird ihn toll machen, cela le 


Via enrager. 


Vexaàtion, die quaͤlung, magigung, anluſt une bekuͤm⸗ 


merniß vexation, fucherie. 
Vexatious, zaͤnckiſch; leichtfertig verdruflich, ! eſchm erlich, 


erzoͤrnend, qualend, guere/leux ; me hant, J. icheux, i Inc om: 
mode, qui fait enrager, gui tormente. 
Vexed, gequaͤlet, geaͤngſtiget, 26. tour menté, &c. 
Vexer, ein verdrüßlicher, beſchwerlicher menſch, eine ver⸗ 


Vexing, die guaͤlung ang ſtigung das angſtigen, ze. 2 
lion die Jacber, Wc . —51 i ; 


Vext, f. Vexed. 


＋Veèze, S. e. g. it came down with aveze, ed ziſchete recht, 


tin Veſta bey den alten Nomern, die ſich zu ihrem dicuſt auf 
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ih, ſchaͤndlich, ſchaͤndlicher weiſe, uͤbel, vilainement 
mal. 

'Uglinels, die haͤßlichkeit, ungeſtalt, hafiliche geſtalt die 


| ſchaͤ dlichke eit, ſchnodigkeit; die abſcheulichkeit, difformnse'; 


larden;” ; ehrmité. 


Ugly, haftich, witſt, ungeſtalt; {nAich, garſtig, unan⸗ 


ſtaͤnd ig un höflich, ſchnoͤde; loſe, leichtfertig; ſchand bar, ehr⸗ 
los, laid, diffo; Me; vilain,:; ndecent, mat-horns ere; MCchant , - 


 homeuzx, in ame. 
To veit * ith,) einen mit etwas bekleiden, begaben, ihn 


Vial, eine pytole, duͤnne glaͤſerne flaſche, pFole. 

* Viand, ein zehrpfeugia, vue. 
VMands, fleiſch⸗ſpeiſen; hirſchſutter, 77andes ; ue. 
VII cum, der letzte reiſe⸗ oder zehr— pfeunig, wie d die Cath P . 


liſchen das abendmahl nennen, das ſie einem kraucken vor fe i⸗ 


nem ende geben, drt ue. 


Vibration, eine ſchwenckung, bewegung hin und he r, v. 


b; ation. 


Vicar, ein verweſer, ſtattbalter; ein unter⸗ vrediger, ein 
prediger, der da gemiethet wird von einem audern, ſe den 
zehenden einnimmt, und Rector genennet wird; ein pre- 
ſter ein ce kirchenſpiels, allwo der zehende der ſachen, ſo gus 

dem erdre 5 wachſen, zum lehen gegeben iſt, Micalre, dic 


re perpetuet. 


Vicarage, vicaridge, der dienſt eines unter yredigers Wie: 


cart perpetui, cure de vicaire perpetuel. 

Vicärious, ſtatthalteriſch, eines ſtatthalters, in eines au⸗ 
dern ſtelie eingeſetzt, /c. 

Vicarship, die latthaitesſchuft, das ſtatt! alterthums, 7 
car int. 


Vice, das laſer die untu zend! t die ſehraube an einer pref; 


fe; ein gewiſſes rad, bley zu ziehen; ein ſchraubſtocklein, deſ— 
ſen ſich die ſchloſſer, meſſer ſchmiede 2c. bedienen; ein ſchalcks⸗ 
narr, gauckler, pofſenreiſſer, pickelhäring, OI; Vis pre! 


tir e-plomb ; tau; boufu deiheatre, 2ant. 
The vice-chops, ſ. C hops, 


Vice- ädniral, der vice⸗ - aduutral , unter: admiral, vice- 


amiral. | 
Vice-idmiralship, die vice: admiralſchafft, 7 la ch ge 4 | 


Vice-ami;al. 


V jee-chincelous: der vice-cankler, vice-c bancelier. 


 Vice-chancelourship, das amt des biee⸗tautzlers, char ge | 
| de Tree=chancelier. 


Vice- commillary , der vice commiſſarius , vice com- 


ni Gal, E. | 

Vicecount, ſ. Viſcount. 

Vice-dòge, der ſtatthalter des Hertzogs dex Benet; ener 
oder G5; Jn ueher; DIC e-doge. 

Vice gerend, ein ſtatthalter? diceger ent. 

Viceroy, d der viceryi, foniclich? jlatthalter, viceroy. 

Vicerdy alt, die konigl. ſtatihalterſchafft, viecre me, 

Vice- -tr6alurer 5 ſ. U: der— tre: alurer.“ | 

To viclate, etwas verderben; (eine Mabel ſchaͤnden cor 
rompies; depucetier. 


Viciated, perdervef , 28, corronipu, Me. * He is vicla- 


ted in his brams , ſein gehirn iſt verletzet, verrucket,i/ la 


— 


als as herunter fiel, cela fs un ſiſſlement en tem ant. | 
„ 


b 


ce: helle off-njee. 
Vicnage, vicinity, die nachbarſchafft 7 
Vicior 15 laſterhafft. vie. 
Viciouslx, ubel, voller ſe ger falſch unrecht, mal 


Vicitirude, die abwechslung, verandern E vic iſſet ude. 
V icount, ſ. count, &c. | 


| Ft ne Vice: Pins ſchlaͤſſl an | 
einem ſchraubſtock, clef A un Car, 
V etch, (ich,) wicke, 9. 5. Jine FRY colic, e ers. 


Vice-chamberlain, des kammerers ſtatthalter, vice- c ham: : 
| bellen. | 
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| Vicia, | 


petit, i mange fort bien. 


680 vic. vis. 


Victim, ein opffer, (<lacht-opffer ; eine perſon , die man zu 
einem opffer gemacht, v/ime. 

Victor, ein uͤberwin der, obſieger, Varngueur. 

Victorious, ſieghaft ſteareich vieux. 

_ Victoriously, ſicghaftig vichieuſe ment. 

Victory. der ſieg, ee. 

Io victual, (einen platz oder ein ſchiff) mit nothwendigen 

| lebens⸗mitteln verſchen, verſorgen, avittailler. 

Victualled, mit lebens mitteln verſehen, aviera7//6. 

Victualler, einer der mit lebens untteln verſteget; ein gar- 
koch; ein ſchiff, ſo die nothwenditzen lebeus⸗ mittel vor eine 

ſchiff⸗flotte fuͤhret, victuailleun; vaiſſeau , gut porte {quit 
taiile ment dune flotte. 

Victualling, die verſehung, oder das verſehen mit noth⸗ 
wendigen lebens mitteln, avittaillement, laclion d avitta- 

iller. Victualling-houſe, ein victualien - hauß, eine gar⸗ 

kuͤche, ein wirths- hauf, cabaret. Victualling - - Ship, ſ. vi- 

| Aualler, i im letzten ſenſu. 


Victuals, victualien, ef waaren, allerhand lebens mittel, | 


ein vorrath an lebens-mittelu; vivres, provi/flons. He eats 
his victuals very well, er iſſet ( ſein eſſen) mit cinem guten ap- 


Vidame, ein ſchaltherr, ein richter im weltlichen oeliete i ei⸗ 
: nes Frantzoſiſchen Biſchoffs, vidame. | 

- Viduity, der wittwenſtand, 0/4u74e. | | 

Vie, das mehrere geld, ſo man zum trotz auf ein ſpiel geſett, 
envi, renui. 

To vie, auf etwas ein mehreres geld ſeten, auf ein ſpiel 


mehr halten, ſpielen, um zu ſehen, wer es gewinnen wird; 
eifern, mit einem nach etwas ſtreben, auf ihn deßwegen 


eifern, ihm trotz bieten, etwas mit ihm um die wette thun 
wollen, envien, faire un renvi; conteſter, defer , tirer au 
court baton. 

View, das geſicht, die augen; der anblick, augenſchein, 
das ſehen - anſehen , anſchauen, erblicken, die anſchauung, 
beſichtigung; der proſpect - das anſehen oder ausſehen eines 
gebaͤudes; die muſterung der ſoldaten; die neuen fußtritte 
oder fußſtapffen eines hirſchen, die ſpuhr, veue ; reveuẽè; 

 woye, View, ſ. Examination. At firſt view, beym erſten 
anblicke, im erſten anſehen, anblicke ; anfangs, gleich! im anfan⸗ 
ge, la premiere veug; d abherd. At one view, in dem er- 
ſten aublicke, Jun coup d'a&i4. To take a view of, etwas be- 
ſehen, beſchauen, beſichtigen, in augenſchein nehmen, voir, re- 
garder, rYeconnoitre. 


To view, etwas beſichtigen, beſe hauen, beſchen , in augen⸗ 


ſchein nehmen; (ſoldaten) muſtern, voir, n , reconnot- 
tre; paſſer enrevene. 

Viewed, beſichtiget, ꝛc. ven, &c. 

Viewer, ein beſichtiger, beſchauer, in; erfahrne ſcieds- 

minner, jo von dem gerichte geſchickt werden, einen ort oder ei⸗ 
ne perſon zu beſichtigen, ce, celle gut 7 gar de, qui void; des 
experts, des prud 'bommes. 

Viewing, die en f beſichtigung, das beſichtigen, 1c. 
4 'aJion de voi: 3 

Vigil, vigits, der tag oder abend vor einem feſttage, 11/- 
file. 


vigilance. 
Vigilant, wachſam, wacker, achtſam, ſorgfältig, vigilant... 
Vigilanrly, wachſam, {| orgfaltig, vigilamment. 
Vigintivirate, eiue obrigkeit bey den alten Romern / ſo aus 
zwanzig perſonen von gleicher autoritat und gewalt beſtunde, 


5 
Vigilance, vigilancy, die wachſamkeit ſorgfalt, der fleiß, 


VIG. VIN. 


anciens Komains. 

Vigoͤne, eine gattung Spa iſcher wolle; ein * der von 
ſotcyer wode get nacht iſt, vig og ue. 

Vigor, þ. » igour. 


Vis »rous, taps rer, he ertzhaftig p ſandhaſtig, tack, fiſch, 


mu ite, wacker, Vigoureax. 


cker, . igour cuſe ment. 

\ igoroutneſs , . Vigour. 3 | 

Vi. our, die kraft, ſtaͤrcke, bluthe ; die munterkeit, hurtig: 
keit; die tapfferfeit, herb haftigkeit, ſtandhaftigkeit, vigueur. 
Vile, gering, ſchlecht, armſelig, elend, ehrloſe, verächtlich; 
garſtig, ſchäudlich; boßhaftig, leichtfertig, gottloſe; wohlfeil, 


vil pr ix. 


Vilely, ehrloß, liederlich, verächtlich, ſchaͤndlich, leichtfer⸗ 


tig, mal, en mal-honn*te homme. 
Vileneſs, die geringheit, ehtloſigkeit, ſchaͤndlichkeit, leicht⸗ 


fertigkeit; die geringe beſchaffenheit , der ſchlechte ſtand, baſe 
ſe ſe; vilecondition. 


etwas verringern, verachtlich machen; einen verleumden, 


ravilir; diffamer , parler mal de. 
Vilify'd, verachtet, 26. mepr iſe, &c. 


das verſchniahen, xc. ation de me pi er Ec. 
To vilipend, ſ. To vility. 


leté. 
Vill, eine herrſchaft, das lehnguth eines erb⸗ herrn; ; ein fir: 


7 on de campague. 

| Village, ein flecken, dorf, village. 922 

ie illager, ein dorfmann, bauer, eine bauers⸗ frau, alla f 
oiſe 


uin. 
Villainous, 7 Villanous. 
Villanage, ſ. Villenage. 


che, mal-honnete, bas. 
Villanously, leichtfertiger , ann, weiſe, lacbement, 


d"une muniere infame. 


benſtuͤck, ſchelmſtuck, betrug, eine ſchaͤndliche oder ſchelmiſche 
that, Vac hets, infamie, balſili'ꝭ; mechante ation. 


Villenage, die leibeigenſchaft, dienſtbarkeit oder knecht⸗ 


ſchaft eines bauren unter einem erbherrn, v 0/ nage. 
Vin, . an ſtatt Vincent, Vincentz, Vincent. 
Vincible, uberwindlich, quz peut erre vaincu. 


Vincture, das binden, das band, /7gature. 
* Vindemaal, zur wein gehoͤrig, 2 appartient, aux ven. 
danges. | 


Jo o vindemaate, leſ@htrauben leſen, vendanger. 
Vindemiatory, ſ. VRdemial. 

| To vindicate, etwaſvertheidigen, beſchirmen, beſchüͤtzen, 
handhaben, behauptenß etwas verantworten, retten, recht⸗ 


| vigintit trat. 
Vigiativiri, dit zwvaniig obexvorſieyer oder beamteten bey 


fertigen, vertheidigen, entſchuldigen; etwas rächen, defends 6. 
ſobtentr, maintenir: guſtifier, purger ; venger. 
7 | | © Vind'ca- 


den alten Römern, vingt intendamts ou Heier parmi tes 


ZN igorowsly, tapfer, hertzhaftig, ſandhaftig, weidlich / wa- | 


von geringem preiß vil, mepriſable: vilain; mechant , ae - 


Lo vilify , einen verachten, verſchmaͤhen, gering ſchaͤtzen, 


laͤſteru, ſchmaͤhen, ſchaͤnden, boͤſes von ihm 20 — er, : 
Vilitying, die verachtung , verſchmaͤhung, verleuntung, | 

Vility „die geringheit, der geringe werth, geringe fraß v 
ſpiel, oder ein theil davon; ein land⸗hauß, ein hauß auf dem 


lande, terre ſeigneuriale; par oife, man per vie; nat 


Villain, ein ſelave, leibeigener, ein bauer unter einem erb⸗ 
herrn; ein boſer, leichtfertiger bube , ein loſer ſchelm, v/in, 
ſerf, mainmortable, 7 oturier; ; mal - bounete nme, co- 


Villanous, bube; chaftig, techtferti ehrlob, { eimiſch , th 


Villany, die leichtfertigkeit ſchelmerey, buͤberey; ein bu⸗ To: 
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VIN. VIP. 


Vindicated, vertheidiget, ꝛc. defendu, Ge. 
Vindicating, das vertheidigen, de defendre, &c. 
Vindication, die beſchirmung, beſchuͤtzung; die {hut- 


ſchrift, verantwortung, rettung, rechtfertigung, vertheidi⸗ 


gung; die rache, das raͤchen defenſe, provedtion ; upologic, | 


Juſtification ; vengeance, l'ation de venger. 
Vindicative, . Vindictive. 


Vindicaàtor, ein beſchirmer, beſchuͤtzer, retter „ vertheidiger; 4 


ein richer, ; defenſcur, protedteur ; vengeur. 


Vindictive, rachaterig, vindicarif. 1 
Vine, der weinſtock, ſep de vigne. Vine - bud, ein auge 


an reben, 5ourgeon de vigne. Vine-dreſfer, ein weingaͤrt⸗ 
ner, rebmaunrvigneron. Vine- branch, ein rebſchoß bran- 
che ae vigne. Vine-knife, ein rebmeſſer ſerpe. Vine-rea- 


per, ein weinleſer, i in, vendageur, euſe. Vine-tretter, vine- 


grub, ein reben⸗ wurm, liſet. Vine-leaf, ein weinblat „reb⸗ 
blat, feuille de vigne. 


Vinegar, der eßig/ vinaig? e. Seaſened with v inegar, mit 


eßig angemacht vinaigrł. Vinegar & pepper, eine tuncke 


von eßig und pfeffer gemacht, vina/grerre. Vinegar - bottle, 
ein efig-flaſchlein , vinaigrier. Vinegar- - maker , vinegar- 


man, ein eßig⸗brauer, vinaigrier. 


Vinet, ſ. Vinnet. 


Viney ard, ein weingarten, weinberg, vigne. Vineyard | 
plot, ein weinberg, weinland, vignob/e. 


Vinned, or vinny, 4. ſchimmelicht, chanci, moi. 


Vinnet, eine drucker⸗leiſte, ein drucker. ſtock, laubwerck oder 
eine blume, ſo die drucker zuweilen oben an dem anfange eines 


buchs oder eapitels drucken, vignete. 


zeit, wenn die trauben geleſen werden, vendange ; les vendan- 


4 


Vintager, ein weinleſer, in, vendangeur, euſe. | 
Vintner, ein weinſchencke, tavernier. 


Vintry, ein beruͤhmter ort, da man viel wein verkauft un 
lieu fameux pour la vente des vins. | | 

Viol, eine baßgeige, violdigamb , vio/e. Vi6l-mdker, ein 
baßgeigenmacher, faiſeur de violes. ſ. auch Vial. 


To violate, etwas uͤbertreten, brechen, eine ſcwichen, 
| ſchanden, nothzic<tigen, ver. 


Vlolated, übertreten, gebrochen, ꝛc. vio/8. 
Violater, ein ubertreter, violatenr. 


Violating, die uͤbertretung, das aneh, XC. violement, 
Pain de violer. 


Violation, die ibertretung, violement. | 
Violence, die gewalt, heftigkeit; die gewalt oder gewalt 


thaͤtigkrit, der zwang violence. 


Violent, gewaltig, heftig; groß, ſtarck; ſcharf; jaͤhzornig; 
himſelf, ihm ſelbſt gewalt authun, ſich ſelbſt umbringen, ſe 
defaire. 


Violently, gewaltig, heftig / gemglt am, gewaltthiti / vio- 


lemment, avec violence. 


Wolet, S. eine violblume, viol, vrolette. Violet-plant, 


violen-fraut, veilfraut, veyel 1707er. 
V toler, 4. of violer-cclour, vial raun, Violet. 
Violin, eine violine, diſcant-geige, v7 /on. 
Violiſt, ein baßſtreicher, der auf der Wange oder violdi- 


| mn ſpielet, Joitear de viole. 


Viper, eine nalter eine vtter, wo e. 


| - —_ dic weinichte art oder cigenſchaft , qualitsv vi- 
ä neu F 1 

Vinous, weinicht, nach dem wein riechend oder ſchmeckend/ | 

. vineux. : 


Vintage, die weinleſe, der herbſt; die herbſt⸗ zeit, dic wein⸗ 


vir. VIS. : | 6% 


A voung or little viper, eine junge otter, vipereau. 


gehorig, e vie, deviperes. 
Viragin, ſ. Virago, 


Virago, eine matinliche, tapffere frau „eine u hella amazo⸗ 


nin, vaillante femme, herotne, amazone. 


Virelay, eiu altes kleines Franzdſiſches gedichte, virelay. 
Virger, ſ. Verger. 


woleke | ſcheinen, verges. 


4 virgin „eine ſungfer bleiben, garder ſon pucellage. 


Virginal. 


oints, benjvit- waſfer, lt via. 
Virginals, ein Engliſches clavecimbel rte ele Vn. 


* Lirginity, die jungfrauſchaft, Vin ginite. 


chen, /a vierge. 
Virgoleule, eine gattung birnen, virgouleuſe.. 
Virile, männlich, mannhaftig, vil. 


maundarteit virilitè; caur, valeur. 
Virtuel, gleichdeutig, gleichformig; moͤglich, virtuel. 
_ Virtually, gleichdeutig, moͤglicher weiſe , virtuellement. 


gend, vertu. 


& vertueux, un moraliſte, un curieux. 
Virtuous, tugendſam tugendhaftig, vertueux. 
Virtuously, tugendſ am, tugendhaftig, get SER 


3 Virulency, dic giftigfeit in der frantzoſen⸗ ſucht; das gift; 


die ſtichelnde, ſcheltende art im ſchreiben, ven n. 
zaͤpffend virulent; venimeuæ. 


weiſe, June maniere mordante. 


Vitage , das geſicht, angeſicht, autlit, viſage. | 
Vitard, ſ. Vizard. 


i 

| Vilced, ſ. Viſcous. 

_ Viſcoſity, die zaͤhigkeit, kraͤbrigkeit, wiſcofts „ 
Viſcoumt, ein Burggraf, Schaltoraf, vicomte. | 
 Vitcountels, eine Burggraͤfin, Schaltgraͤfin, vicomteſſe. 


Viſcous, ſchleimig, zaͤh, fldberig, ViSqueus. | 
Viſcoulnels , S. ſchleimigkeit, klaͤberige feuchtigkeit, vi- 
ſoofite. 
Viſe, die ſchraube an einer preſſe; ein gewiſſes rad, bley zu 
ziehen, 11s de preſſe ; tire plomib. 
Viſer, &. das viſter eines helms, v tre dle casgue. 
Viiibiliry, die ſichtbarkeit, qualire viſible. 
Vitible, ſichtbar; offenbar, ve. PE 
Vilibly, ſichtbar; offeubar, augenſcheinlich, nl, 


Visier, grand-visier, der groſi-vezter, der erſte miniſter des 
Turciſchen Kdyſers le grand vifier.. | 


© nr eee MY WON: 


Viperine, natterhaftig, zu einer natter oder zu den nattern | 


Virges, die ſonnen⸗ſtrahlen, ſo i in die krümme durch eine 5 

Virgin, eine jungfrau, jungfer, vierge. To keep herſelf. 
Virgin-honey, jungfrau honig, au mie vierge. Virgin- 
wax, rein jungfern⸗ wachs, 4 la cire-vierge, Virgin parch- 7 
ment, ein lammis⸗ fell, por chemin Verge. Vun: like, ſ. 8 


Virginal, ſunaſraͤulich, vir gina. Virginal-milk, lac vir- | 


Virginia, Virginia- tobacco, Virginien— 1 8 tabac ede 5 
| Virginia, | 


Virgo, die jungfrau, eines von den zwolff himmiiſhen jel | 


Virility , die mannſchaft; die maunheit, mannhaftiteit : 


Virtue, die fraft, macht, ſtarcke; angebohrne kraft; die tu⸗ : 


Virtuslo, ein philoſophus, der die ſitten-lehre treibet, und ” 
ſich der tugend befleißiget, ein moraliſte un * e 5 


Virulent, giftig; baff ſtichelnd, ſtachlicht, ſcheltend. an f 
W auf eine ſtachlichte, ſtichelnde oder ſhelend OS 


Viſceral, des eingeweides, zum eingeweide gehörig, de > 


| Vitcounty , eiue burggrafſchaſt (caltgraſſchaft Vie 
gewaltthaͤtig, gewaltſam, violent. Jo lay violent hands on comte. . 7 5 


— 
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652 VIS. viv. 


Viſion, das ſeben / die anſchauung; das geſichte, di 

nung; eine einbildung, von. 
Vilionary, das zum ſehen gehoͤret, oder daſſelbe anbetrifft, 
utreparde la viſiun. 

Vifſtoniſt, einer der naͤrriſche einfaͤlle, gedancken oder einbil⸗ 
dungen hat, und geſichte vorgiebet, v//onnarre, | 
Viſit, eine beſuchung , vate. To make (to pay, to give) 
one a viſit, einen beſuchen, rendre viſite d quelcun. 

To viſit, einen beſuchen; einen ort oder etwas beſichtigen; 

einen heimſuchen ſtrafen, zuͤchtigen, v-/7er. 
Viſicàtion, die beſuchung, beſichtigung: 3 die heimſuchung 


der heiligen jungfrauen; die goͤttliche zuͤchtigung; die groſ⸗ 


ſe peſt in England anno 1065 und 1666, viſtte; la viſitation; 


Jeiemachen , vivification, ation de vivifier. 


. 2 la —— Pefte qui Pagans en — an 1666s 


wet Gd, beſuchet T1174 
' Viſiter, ein beſucher beſichtiger, OY 


Vilring, die beſuchungen, das beſucheny x. vi/res, 1's aflion | 


dt viſter.. 5 
Viſitor, einer der ein kloſter beſuchet, wviſeeur. | 
Viſorium, dasjenige in einer druckerey, ſo die copey vorden| 
augen des ſetzers feſte halt, viſarium. | 
1 der proſpeet oder das ausſehen eines ortes, val, * | 
ectiVvVe 
| Viſual, vom geſicht, zum geſicht gehoͤrig, „ 
Vital, lebhaftig, zum leben dienend oder gehoͤrig, vital. The 
vital ſpirits, die lebens-geiſter, /es eſprits vitaux. 


Vitals, die lebhaftigen theile in einem en, tes es | 


| vitales. 

To vitiate, ſ. To viciate, &c. 
Vitious, &c. ſ. Vicious, &c. 

Vitrean, vitreal, glaͤſern glaſfarbig, gleich dem glafe, 
wire. 

Vitrificable, das man ju einem glaſe ſchmeltzen fan, das 
zum glaſe wird, ur peut etre vitrifie. 


1 Vitriſication die glaßmachung, das glaßmachen, we . 


tion, attion devitrifier. | 
fr * etwas zu glaſe machen oder ſchweltzen, vi- 
$r mer. 


Vitriſy'd, zu glaß gemacht, witr e. 


Virryth ing, die glaßmachung, das glafmachen viſe 


tion, {ation de vitrifier. 
Vitriol, vitciol, das fupffer-waſſer, witriol. 
Red vitriol, ſ Braſs oar, or calamin. 
Vitriolous, vitrioliſch, kupffer⸗waſſerhaftig, vin 2 vi- 
© #ruolique. ; 
Virtles, virtling, ſ. Victuals, victualling. 
* To vituperate, einen ſtrafen, beftrafen, ſchelten / ausma- 
chen tadeln, 6/#mer, gronder. 
Vituperated, beſtraſet, ꝛc. 5/ame, & c. | 
Fe Vituperàtion, die beſtrafung, das ſchelten, virupere, 
blame. 


* p 


VIV. UNA. 
Vivification, vivifying, die lebendigmachung, das leben- 


+ Viviparous, das ſeine jungen lebendig gebaͤhret, ohne 
leichen oder eyerlegen , qui fair ſes petits fone pondre ou 


frayer. 


Vixen, ein ſcheltendes, keiffendes kind; eine ſcheltende, 

keiffende frau, un petit: gr ondeur, euſe ; une gr ondeuſe. | 
Viz, (an ſtatt videlicet, to wit,) nemlich, avoir. 
Vizard, eine weiber - maſque , larve, ein falſches geſ icht, 

masgue. 

Vizarded, vermummet, verlarvet, marguc. 

Linxier, ſ. Viſier. 

Ulcer, das geſchwer, geſchwuͤr, ſi <wer, ulcere. 

To ulcerate, etwas verſehren, ein geſchwer machen, l ſchwe⸗ 


| ren, ulcerer. 


Ulcerated, verſehret, geſchweret, r | 

"Ulcerating, ulceration, die verſehrung , das ſchweren, 14. 
ceration. 

VUlcerous, voller ſchweren, Plein. d ulceres. 

* le, ſ. Yule. | 

Ulnage, f. Alnag e. 

Ulteriour, — weiter, das aber 1 bene, ober neben 
etwas iſt, ulterieun. | 

Ultimate, letzt, endlich, ar nter. 

"Ultimately , e. g. they ultimately reſolved upon the 
buſineſs, zur letzt aben ſie die ſache beſchloſſen ſie haben 
uo letzten ſchluß gefaßt, ils ont p1 is leur derniere . 
ut ion. 

Ultion, die rache, das rien, vengeance. 

Ultramarine, A. das jeuſeit dem meere iſt , oder von jenſt : 


| dent meere kommt, d outremer. 


'Ulrramarine, S. das feineſte blau, ourremer. | 
'Ultramontane , A. & S. das Jenſeit des gebuͤrges iſt; ut 
tramontain. - Dy 

* Toululate, heulen, „ 
'Umbel, ein ſonnen⸗regen⸗ ſchirmhut, paraſol. 
— 'Umber, eine dunckelgelbde erde zum mahlen; ein ach 
(fiſch;) eine unechte gattung eines ſchaafes / terre d ombre; 
ombre; ſorte de brebis. 
__ "Umbered, A. ſchattirt, ombre. 
waffen des armes brunies. 
Onbilical, zum nabel gehorig. e 
"Umbles, ein hirſchziemer , /es nombles d'un cerf.. 


Umbred arms, brunnirte SS 


|| "Umbrage, der ſchatten; der ſchein, nnd ombroges 


ombire. 

Umbrello, ein ſonnen⸗ regen⸗ ſchirmhut; ein ſonnen⸗ | 

? ſchirm, die ſonne von einem fenſter abzuhalten, Pargſol; rote 

a fenzire. | 

. Ompirage, der ausſpruch der ſchiedmaͤnner, arbitr age. 
"Umpire, ein ſchiedsmann, arbitre. | 
"Unability , die unvermoͤgenheit, untöͤchtigkeit, unfahig⸗ 

keit, incapacitł. 


Vivacious, lebhaftig, muthig, munter, wif. 
Vivac 
| fri ſnl vi vacite. 
Vivary, ein thiergarten, kaninichen⸗ garten, fiſchbehalter | 
d wderweiher, parc, garenne, vi vier. 
Viver, ein meerdrache, vive. 
Vives, die kehlſucht der pferde, vi ves. 
Vivid, lebhaft, friſch, vy 
1 Vivifical, lebendigmachend, das da lebendig nech + vivi- 
ant. 


To vivificate, to vivify, etwas lebendig wachen demiſelben 
leben, kraft und ſrc geben, 4 


die lebhaftigkeit, muthigkeit, munterfet die | 


Unable, unvermoͤgend, untuͤchtig unfähia, incapable. 
Unable to pay, der nicht zu bezahlen hat, inſo/rab/e. 
Unableneis, die unvermsgenheit, untuͤchtigkeit, unfähig⸗ 
keit, mcapacite. | 
/Unabſolved, der nicht loßgeſprochen ift , qui neſt pas 


| 


| abfous. 


"Unacceptable, unangenehm, decagreable. | 

Vnaccepted, ubel , ſchlecht empfangen guts 1 f þas 
bien receu. | 

Unacceſſible, ſ. Inacceſſible. 

Vnaccoùntable, unverantwortlich; wunderlich, unge⸗ 


wohnich, ſeltzam, Zul on 7 ne peut ers ; trrange. 
Unac- 
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Unaccoùntably, auf eine angimliinliche wunderliche wei⸗ | 


ſe / &trangement. 


Unaccuſtomed,, ungewoͤhnlich, ungemein; ungewohnet, 
inaccoutume ; qui weſt pas accourume. 


Unaccùſtomedneſs, die ungewohnlichkeit qualite de ce 
qui eſt inaccout unit. 


Unackndwledging, 4. unerkenutlich, undanckbar, wecon- 
noiſJant, ingrat. 


Unacquainted with, der einen nicht kennet, der keine be⸗ 
faidtſchait mit einem hat, der etwas nicht weiß, der ſich nicht 


darauf verſtehet, der darinnen unerfahren iſt , qui ne ſait pas, 


quin 'eſt pas verſe. 


'Unacquaintedneſs (with,) die unbekaudtſchaft, unwiſſen⸗ 
55 heit, unerfahrenhet t, gnoruncc, faute de connoiſſance. 


Unactive, unwuͤrckſam, unthaͤtig⸗ unbemuͤhend Jui 9 


= point agi{ſant. 


Unaddicted, nicht ergeben, qui n'e/? point adounb. 
Unadviſable, unrathſam , gue “'on ne doit pas conſeiller. 


Vnaduiſed, undedachtſam, unbehutſam, unvorſichtig, ma/- 
aviſe, indiſcret. 


Unadviſedly, unbedachtſam , unbehutſam, unvorſichtig, 


impr udemment, indi ſcretement. 

Unadviſedneſs, die unbedachtſamkeit, unbehntſumfet 
unvorſ ichtigkeit, /mprudence, indiſcretion. 

Unaffectàtion, ſ. Unaſfectedneſfſs. 


Unaftected, ungezwungen, unangemaßt, da nichts gezwun⸗ 
genes iſt, ſchlecht, naturlich, flieſſend unbewegt, t 


Point affects, imple, naif, aiſe; qui n'eſt point emeu. 


Vnaffectedly, ungezwungener weiſe, unangemaßt, natiir- | 
lich / ſan⸗ affeclation, d une manere aiſte & naturelle. 


Unaffectedneſs, die ungezwungene weiſe zu reden oder zu 
thun, maniére de parler ou d a agir ſans affedation. 


Unaffécting, A. das nicht beruhret , beweget , keine liebe 


| gewinnet 2 qui nefrappe,n intereſſe, ne touche pas. | 
Uunagreeing, das nicht uͤbereinkonnnt, ubereinſtimmet, 
das ſich nicht reimet oder ſchickt, ul ne £accorde pa. 
'Unaimable, unlieblich , unanmuthig, unangenehm, qu: | 


» 'eſt pas aimable, desagreable. 
Unalienable, das nicht auf einen andern kommen kan „in- 


aælienable. 


Dnüälienated, das nicht entfremdet, entwendet, oder in 
fremde haͤnde kommen iſt, qui n'eſt pas aliens. 

Unallied, A. der kein buͤndniß, keine anverwandtſchaft hat 
oder das keine gleichheit, oder beziehung auf das andere hat 
quin'a point d'alliance, ou gui n point de raport ou de re- 


lation à une autre choſe. 


Unallow able, unzulaͤßlich, qu on ne doit PA ſouſtrir. 
Unallowed, unerlaubt, gui n 1 pas permis, 
VUnalterable, unveranderlich, na/terable. 


 Unilterably, Adv. candhajtigli,unverdnderlch,c Ham- | 


ment, immuablement. 


Unaltered, unverdndert, Jui n'eſt point change. 

_ Vnamazed, uner{chrocken, unverzagt, 1. pide. 
Unamazedneſs, die unerſchrockenheit, zntrepiditc. 
Unamèndable, unverbeſſerlich, 72cor71gib/e. 


Unanimity, die eintracht, eiutraͤchtigkeit/ unanimité. 


Unänimous, einmuthig , einig, eines ſinnes; eintraͤchtig, 
de commun accord; unanime. 


Unänimously, eintraͤchtig, einmuͤthig/ unanimement, de 
commun accord 


Unänſwerable, unbeantwortlich , unwiderleglich , 4 a quoi 
on ne Jexreis reponare. 


| 


| mat. 8 
'Uvaptneſs, die unbequemheit, untüchtigkeit, untanglich- 5 


| 
| 
| 


| 
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Uninſwerabiy, auf eine unbeantwortliche weiſe/ a une ma- 


| niere an 7 point reponare. 


Unantwered, unbeautwortet, à quor l o par 1. 
pondu. 


Unappeaſable, unverſ oͤhnlich, implecoble. 


Unappcated, A. unverſohuet, das nicht beſanftiget iſt , que 
7c 'ft pas appaiſe, | 


Unapprehenlive, der es nicht mercket, vernimmet, be⸗ 


greiffet, faſſet, verſtehet, gui nes appergoit pas, qui ne com- 
prend pas. 


Unapproachable, unzugaͤuglich, dahin man nicht kommen 


kan, macceſjeble. 


'Unapt, uabcquem, ungeſchickt, untiichtig, untauglich, gut 


n'eſt pas propre, ou capable. 
'Unaptly, unbequemlich, uneigentlich, uugereimter weiſe, 


keit, incapacite. 


Unarmed, ungewaffnet, ohne waffen, ſons as mes. 0 142 


point d armes. 
Unarrày ed, ungekleidet, nacket, 1 In.. 
Unarreſted, unarreſtiret, . gui weſt pas 


| arrete. 


Unasked, ungefragt, qn'on n'a point demande. 


VUnalsiſted, A. hulff-los, quz u E ao alſ lte, ou feen 0u7 


1 ſecours 


Unalsiſting, A. der da nicht bevſtchet, keine hilfe let- | + 


ſtet j git N lte pas. 
Unaſſured, unverſichert, qui net pas affeurt. 


| VUnalli-aged, ungelindert, go” eee gelindert gefillt r 5 


iſt, qui n pas appaiſe, &c. \ Aſſwaged. 


Unartuinable, darzy man nicht gelangen oder kommen fans 


4 guoi en ne peut pas parventr. 
'Unattained, darzu man nicht gelangen fonnen, a _ br ; 


n a pu parvenir. | 


'Unattempted, unterſucht, 9 on n' a point eſſays. 


fait attention, neglige. 


'Unattendins g, Unaufmerckſam unachtſam, qui „lee 
Unattentive, A. ſ. Un attending. 


inutile. 


'Unaugmenred, unverinehret, qui n'eſt point augments. 
Unavoͤidable, unvermeidlich, unumgaͤnglich, incuitable. 
Unav0idably, unvermeidlicher weiſe, mevitallement. 
_ Unawaked, nicht auferwachet, gut n'e/t pas eveillé. 


Unawares, (at unawares,) unverſehens, plotzlich, unver⸗ 
meinter, unverhoffter weiſe, gaͤhlings; ; aus unachtſamkeit, 
| aus unvorſichtigkeit, ſubirement, i inopiue ment, au * 3 
ar megarde, par inaduertence. 


2 


5 A. das nicht verlohren werden fan, i inamic- 
e 


To unbir, den ſchlagbaum oder die ſparren wegthun / weg- 
heben, debarrer. 


To unbärbe, die pferdzicrde abnehmen „ beer des ornemens 


ae cheval. 


Unbarred, davon der baum oder die ſparren weggethan | 


find, debarre. 


Unbarring , das wegthun der ſparren, x. UadGion de de- 


barrer. 


'Unbecoming, uuanſtaͤndig, uͤbelanſtaͤndig, ungeziemend, 
ungebüͤhreud, mat-ſeant, indecent. 


"Unbecomingnels, die unauſtaͤndigkeit, ungebuͤhrlichkeit, 
indecence. 


Rrrr 2 5 = "Unbe- 


Unattended, A. unvergeſellet , unbculeitet, gui neſt pas 
accompagne , ſans ſuite. Unattended to, worauf wall kei 
ne acht gehabt, das man verwahrloſet, & gue [on 1 7 8 


Unavailable, unnuͤtzlich, undienlich gui ne e profit der ien, | 
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684 _UNB. 
'Unbefitting, unbeguem das ſich nicht ſchickt; unanſtaͤn⸗ 


E | dio ungeziemend, ui 1 pas comvenable. 


'Unbegorren, ungezeuat, non-engendre. 

'Unbelicf, der unglaube, incredulité. 
Unbeliever, der unglaͤubige, un infidelle, incredule. 

- Unbelieving, unglaͤubig, infidelle, incredule. 

To unbtnd, etwas geſpannetes los ſpannen , abſpannen, 


ablaſſen, debander, detendre. To unbend his mind, ſcin 


gemüth erfriſchen , erquicken, ſe de/aſſer /eſprit. 
Unbending, dic losſpannung, das losſpannen, 2. “action 


de debander, &c. 


Unbenevolent, A. unguͤtig, unfreundlich, ungnaͤdig, un⸗ 


| barmhertzig, qui n pas le caur bon, tendre, ou e 


* able. 

Unbent, losgeſpannet, ꝛc. drbande, .. 

To ünbenum, V. A. die erftarrung der glieder vertrei: 
ben, die erftarrete, entſchlafene glieder ausdehnen, wieder er⸗ 


waͤrmen, wieder aufwecken, 4egourdir, iter I engourdi Je- 
ment. 


1 nicht mehr erſtarret oder entſchlafen deſ 
ſen erſtarrung vertrieben iſt, ausgedehnet, wieder erwaͤrmet, 
wieder aufgeweckt, Audi. 


Unbenumnming, Y. das ausdehnen der erſtarreten glieder, 


| le depuur dilſement. 
To unbeleem, nicht geziemen, uͤbel anſtehen, unanſtaͤn⸗ 


dig oder ungeziemend ſeyn tre malt ſeant, indecent. | 
Unbeſceming, unanſtindig, ungeziemend, ungebuͤhrend, 


uͤbelar ſtandig, indecent, melſeant. 


Unbeſeèmingneſs, die ui tanſtandigkeit, der uͤbelſtand, ein 


ungeziemendes weſen, inaecence. 


Unbeſcemingly, ungeztemlich, unanſtdndig, unziemender 
weiſe, indecemment. 


To unbelst, einem ſeine thorichte einfalt benehmen, ibn. ? 
liſtig machen, ihn abrichten, deniaiſer. 


VUnbeſôtted, liſtig gemacht, ꝛc. deniaiſe. 
Uabewailed, A. was nicht beklaget, bedauret it, unbe⸗ 


weint, gui n ſt 2 regrette. 
. einen entzaubern, einem bezauberten oder | 
| behercten helffen ihn curiren, deſenſorceler. 


To unbewir 


Unbewirched, entzaubert, 2c. deſenſorcele. 5 | 
nb aſſed, unblaſt, unpartheyiſch, der nicht vorher einge. 


nommen iſt, der nicht auf ſeinen nutzen ſiehet, qui weſt point | 
partial ou preoccupt, desintereſſe. 


Onbidden, ungeheiſſen, ungenothigt, uneingeladen, 7 


77 'eſt pas eee ou invits. 


To unbind, etwas aufbinden, entbinden, aufloͤſen, gelier. 
Unbinding, S. das aufbinden, “n de dôlier. 


Unblameable, untadelich, unſtraͤff lich, fromm, unſchuldig, 


irreprecbable, innocent. 


Unblameableneſs, die untadelichkeit, unſtraͤflichkeit, un⸗ 


{<ul irnocence, qualité de ce qui eft irreprochable. 

Unblameably, unſtraͤflich, unſtraͤflicher, untadelicher wei⸗ 
ſe, 4 "une maniere irreprochable. 

Unbleſt, der nicht geſegnet iſt, gui n'eſt pas beni. 

To unblind, V. A. einem blinden zu ſeinem geſicht ver⸗ 
helffen, den verſtand erleuchten, vendre la vu à un aveu- 
gle, eclairer l'eſprit. 


Unblinded, 4. der ſein geſicht wieder erlanget, gui a re- 


cours ſa vue, Oc. 
Unblinding, 5. das verhelffen zum vorigen geſicht, das er⸗ 


leuchten des verſtandes, U!"attion de redonner la vue, ou da" 


eclairer 1 'eſpri 11. 


Unbloüdy, unblutig, ohne blutvergieſſung, now-ſanglant 


jew effuſion de bei. 


UN B. 


Vnbddy'd, unleiblich, uncorperlich, leib-lo8, incorporel. 
Unboiled, ungekocht, qui n'eſt pas bouilli, 
To unbolr, den riegel vor etwas wegſchieben, Zever- 


roither. 


Unbolted, davor man den riegel weggeſchoben, dever- 


| Youtille. 


Unbolting, die wegiehiebung des riegels, / Alion de de- 
verrouiller. 
| To unbone, etwas entbeinen, die beine heraus nehmen 
oder abſondern, desofſer. 
Unboned, entbeinct, ꝛc. desof/e. 
Unboored, ungeſtiefelt, der ſeine fiefeln ausgezogen, de. 
otte. 


To unborder, an etwas die bordierung odex den ſaum 


abnehmen , dAeborder. | 
VUnbordered, daran man die bordierung abgenommen, 2 


borde. 


re ne. | 
To unbdfom himſelf to one, einem ſein hertz offenba⸗ 


ren, ſich gegen einen herauslaſſen, ouvrir. ſon cœur, ou s ou- 
vrir A quelcun. 


neſt pas acheté. 


Unbound, ungebunden, entbunden, aufgebunden, aufge⸗ 
loſet, delié, detache. 


hat, inſini, qui n'a point de bornes. 


nehmen eventrer. 
Unboweled, ausgenommen, ꝛc. a. 


de page. 


Unbribed, der nicht mit geld beſtochen iſt, q#z „ reſt pas 


corrompu. 
legen, abnehmen, debriger. 


bunden, unbaͤndig, 4ebride; effrent. 


Unbridledneſs, 5 ausgelaſſener muthwill, licence 7 
frenee. 


Unbroken, unzerbrochen, nicht gebrochen, gantz, . f. To 


Ge. eee 


To unbiickle, etwas aufgiirten, die ſ{cnalle an etwas auſ⸗ 
machen, geboucler. 


iſt, deboucle. 
Unbuilt, ungebauet, qu: »'e/? pas bͤti. 


debendonnner. 
1138 davon der ſpunt weggethan iſt, Lehondlonnsb. 
To unburden, einen entbuͤrden, entladen, ihm die laſt, 


die buͤrde abnehmen; etwas erleichtern, decoarger ; ſour 
| /ager. 
Unbirdened, entbirdet, Jo dechargs, Wc. 
Unburied, unbegraben, quz n of ny enterre, 
Unbürnt, 


Unborn, ungebohren, das noch nicht zur welt gebohren, 
oder aus der mutter leibe gekommen iſt, qui n'eſt pas enco- 


Unbought, ungekaufft, das man nicht gefauffet hat, 4 


Unboünded, unumſchraͤnckt, unbegranst , das kein ziel 


To unbowel, etwas ausnehmen, das eingeweide daraus : 


Unboweling, S. das ausnehmen des cingeweides, 1 'aflion | 
I d'tventrer, ES. | 


To unbdy, V. A. einen wehrhaftig, zu ſeinem eigenen 
herrn machen, aus der unterwurffigkeit ziehen, mettre hors 
To unbrice, 7. 4. aufhaͤckeln, aufſchnallen, losbinden, | 
| deboucher, delier, detacher. 
nbracing, 5. das aufhaͤckeln,! achion de dtboucher, &c. 
| To unbridle, (ein pferd) abiaumen, (ihm) den mumab⸗ 


Unbridled, abgezaͤumet; ungezaͤumet, ungezahmet,! unge⸗ 


break; ungezaͤhmet, unbandig, entier, gut n eſt N rompu, 


Unbückled, aufgeguͤrtet, daran die ſchnalle aufgemacht 


To unbung, den ſpunt (von einem faſſe 20.) wegthun, 
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' UNB. UNC. 
Unburnt, unverbrannt, qui weſt pas br{le. 


To unbury, V. 4. aufgraben was vergraben tar, desen- 
fever. 

To unbütton, etwas en die knoͤpffe daran auf⸗ 
machen, debouronner. To unbutton his boſom, ſich auf⸗ 
knopfen, ſich auf der bruſt entbloßen, ſe debrailler. 

Unbuttoned, aufgefnopfft, deboutonne. 

ncalled, ungerufen, qui weft pas appelle, ſans etre ap- 
pe lb. 


Uncändid, A. unaufrichtig, untreulich, unredlich , Pen 


fſmcere. 


Uncansnical, nicht rechtmaͤßig, qui »'eſ pas canonique. 
Gators am; untuchtig utifahig, untauglich, incapable, 
in 94 0e 


Cncapableneſs, s. untichtigfcit, unfähigkeit, incana- 


cit. 
To uncafe, etwas aus dem futter, aus dem gehaͤuſe, oder 


aus der doſe nehmen; einen pluͤndern, ausziehen, entklei⸗ 
den; (einem caninichen, fuchſe, 2c.) die haut abziehen, 4. 


rer de l'etui; depouttler. 


5 aus dem futter ze. genommen, Ic. ore de 1 etui, 
ſ. To uncaſe. 


Lünen ungefangen, das man nicht gefangen, erhaſchet 


hat, qui-n'eſt pas atirappe. 


Vncenfured, uncenfirt, ungetadelt, qui weſt pas cenſure. 
Uncertain, ungewiß, zweiffelhafftig; unbeſtaͤndig, ver- 


His coming is uncertain, 


Oncertainly, ungewiß, zweiffelhafftia, incertainement. 
Uncærtainneſs, uncertainty , die ungewißheit, zweiffel⸗ 


titude. 


 Unciſant, unaufhorlich, ſtet, continuel. 

Unceſſantly, ſtets, unaufherlich, 3 

To unchain, einen von ſeinen ketten losmachen, 4e. 
chainer. | 

Unchained, vor ſeinen ketten losgemacht, dechaint. 

Unchangeable, unveraͤnderlich, unwandelbar, beſtaͤndig, 
immilable, conſtant. 


Unchangeableneſs, die unveraͤnderlichkeit, immutabi- 
Ute. 
Unchangeably, beſtaͤndig, unveraͤnderlich, fermement. 
Uncharitable, lieblos, nicht liebreich, unmild, nicht 
mild, nicht gutthaͤtig gegen die armen; ohne chriſtliche lie⸗ 
be oder wohlgewogenheit, incharltable; qui wa point de 


rharité. 
Unchiritablenefs, die licblofi keit, unmildigkeit der man⸗ 


gel der chriſtlichen liebe, (im urtheilen oder tadeln,) man. 
que de charité. 


Uncharitably, liebloſig, unmildig, ohne criſliche ne, 


Jans charite. 


Uncharity, ſ. Uncharitableneſs. 


Jo uncharm, einen entzaubern, von der zauberun be⸗ 


freyen, decharmer. 
Uncharmed, entzaubert, 2c. Al "OE 
Uncharming, die entzauberung, das befreyen von der zau⸗ 


berung, / aion de decharmer. 


Unchaſt, unkeuſch, geil, unzuͤchtig; ſchandbar, garſtig / 


N qui 4 bs "= e wad obſcene, ww. 


> 


uͤnderlich; unſchlüßig, unentſchloſſen; ungewiß, unbeſtim— E 
met, weitſchweiffig, certain. 
man weiß nicht ob er kommen wird, on ne ſalt, 2 viendia. 

Jo be in an uncertain condition, im zweiffel ſtehen, nicht 
wiſſen zu was man ſich entſchließen ſoll Etre dans l' incerti- 
tue. To be uncertain , whether, nicht wiſſen ob, ne 25 
voir pas ſi. 


I 


| Hafttigfeit 3 ; die unſchliigket uncnrſloſſenheit , incer- | 


$ 


þ 


3 


3 


e N C. 685 
Vachdftly, umüͤchtig, unkeuſch, unflaͤtig / dans h a- 


lets. 


Unchaſtneſs, die eee eee ſchaͤnd⸗ 
lichkeit incontinence, laſciv. c. 


Unchewed, ungefauet, qui n'eſt point mach. 


Unchriſtned, der von ſetter tauffe abgefallen, tbapriſe. 15 


Unchriſtian, unchriſtlich, indigne d un chròtien. 
To unchriſtian, von ſeiner tauffe abfallen, debaptiſer. 


Unchriſtianly, unchriſtlich, auf eine uuchriſtliche weiſe, 
dune manicre peu c chretienne. | 


To unchurch, einen aus der kirche ſtoßen/ in den firchen- 


bann thun, excommunier., 
Unchurched, aus der kirche geſtoßen, ercommunic. 
VUncircumciſed, unbeſchnitten, 1nc/7concis. 


© Vncircumcition, die vorhaut, der ſtand eines unbeſchnit- 
tenen, prepuce, /'erar d'un incirconcis. 


ſam, imprudent, gui weſt pas circomſped. 


Uncircumſpectly, unvorſichtig, unbehutſam, imp? len. 50 


ment, ſans aucune circonſpection. 
'Uncivil, &C. ſ. Incivil, &c. _ 
Unclad, ſ. Uncloathed. 


To uncliſp, die clauſuren (eines buches) aufmachen, die 
haͤfftlein aufthun, degraffer. 


Unclaſped, deſſen elauſuren oder haͤßftlein aufgemacht ſind, 


degraffe. 


Uncle, der vetter, ohm, oheim, des vaters oder der mut- 


ter bruder, onc/e. 


Uncloan, unrein, unſauber, unflitia, anrſtig; unkeuſch, un- 


zuͤchtig impur, ſate, immonde ; impudique. 
Uncléanly, unſaͤuberlich unflaͤtig, garſtig, ſalement. 


Unclèanneſs, die unreinigkeit, unſauberkeit „ . . 
| impurett, ſalete. | ; 


Uncleanſed, ungereinigt, qu; n'eſt pas nettoys.. 


Uncloathing, 5. 
I o uncloſe, ſ. To diſcloſe. 


Unclouded, A. hell, heiter, mit keinen . lbensgen, 


ſerein, qui n 91 point offuque de nuages. 

1o uncoit a woman, einem weibe die haube abzicherr, 
abreifſen, decoiffer une femme. 

Urcomatable, A. darzu man nicht reichen gelangen oder 


kommen kan, gu'on ne peut atteindre, qu on ne peut av ir. 


A man uncomatable, einer, vor den mon nicht kommen 
kan, der niemand vor ſich laͤßt, un homme ado We un 
homme que l'on ve Ih auroit approcher. | 
Uncombed, ungekaͤmmet 7 1 pas peigne.. : 
'Un-come-at-able , darzu mon nicht kommen oder gelan- 
gen kan, 4 quot 'n ne peut pas par Venir. 


Uncomelinels, die unauſtaͤndigkeit, unzierlichkeit, der uͤ⸗ 


belſtand, 1ndecence. 5 

Uncomely, unzierlich, unanandig, übelanſtändig unge⸗ 
ſchickt haͤßlich 7mdecent, meſſeant. 

'Uncomfortable, troſtloſe, traurig, betruͤbt, elend, jaͤm⸗ 
merlich unglückſelig, unangenehm, miffalltg , verdruͤflich, 
beſchwerlich, ungelegen; loſe, boſe, leichtfertig, ſo einem 


viel verdruß macht oder verurſachet f{cheux , miſerable, | 


mal-heureux, desagi able, incommode, mec hant, qui don- 
ne du 845 in. 


Rr rr 3 Uncom- 


— 


Uncircumſpett, unvorſichtig, unbehutſam, unbedacht 85 


Uncléſt, ungeſpalten, unzerſpalten, qui ft pas fendu. 

To uncloath, V. A. pluͤndern, cntfleiden, die kleider aus⸗ 
ziehen, depouiller, brer les habits. 

| _Vncl0athed, ungekleidet, nicht angezogen, gantz nacket; 58 

gepluͤndert, ace tout nud; depouille. | 

pluͤnderung, das entkleiden/ depouitte | 

ment, /'a&ion de dipouiller: | 


—_—— —_— 


—— ——_ a" 


— — — — 


— - - : — 
— — — — 

r a? . — 
— — * wa 


* —_— 2 — 


* — On ry * 
—— e 
* 
— — — — — _ ——_— 
— —— — — —dEiL n 


ligkeit, verdruͤßlichkeit, beſchwerlichkeit, qualize facheuſe, 
desagrement, &c. 


lich, elendiglich, unangenehmer weiſe, ohne einige luſt oder 


| ſeltſamkeit, rarete. 


mitgetheilet werden, ncommunicable. 


| parfait. 
Uncompounded, einfach, nicht zuſammen geſetzt, fimple, | 
qui weſt pas compoſe. ; 


concevable. 
| kuͤmmert, kaltſinnig, dem alles gleich iſt, oder gleich gilt, 

dem nicht viel daran liegt, oder gelegen iſt, der nichts dar- 
nach Regt, oder ſich nicht darum bekuͤmmert, qu7 wet point 
| ment, ou dans 1'indifference. 

155 und ſorgloſe gemüths⸗ neigung, indifference. 


inconcluſive, das nichts ſchlieſſet, das fei- 


geſchraͤnckt; frey, qui n'e/l pas limite; libre. 


was richtet, oder gerichtet hat, quz ne ſe conforme point, qui 


table. 


686 UNC 
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b die troſtloſigkeit, trauriakeit mißfäͤl⸗ 


ſ. Uncomtortable. 
Uncomfortably, troſtloſiglich, unvergnuͤgt, verdruͤß⸗ 


vergnuͤgung, miſez ablement » ſans aucun plaifer ou conten- 
tement. 
Uncommoòͤdious, &c. ſ. ion dss. | | 
Uncommon, ungemein, ungewohnlich, ſeltſam, gut »'eſt ; 
pas commun, rare. 4 
Unc6mmonnels , die ungemeinheit , ungew6hnlichkeit, | 


Uncommunicable, unmitthetlbar, das keinem andern kan] 


oint force. 


Uncompelled, ungezwungen, qui ne : 
pas complet ou 


Uncomplete „unvollkommen, g#7 n 


. S. einfache, ſlechte mu — 
icite | 

N Uncomptrolable, ſ. Uncontrolable. 
Uncomptròled, ſ. Uncontroled. 
Unconceivable, unbegreifflich, inconcevable. 
 Unconceivablenels , , die unbegreifflichkeit, qualité in- 


py 
"Unconcerned, unbetroffen, unbeweat, unberuͤhrt, unbe⸗ 


emũ, dexintereſſe, indifferent. Lo live unconcerned, ohne 
ſorgen leben, {ich um gar nichts bekuͤmmern , vivre Weg erem- 


'Unconcernedly , kaltſinnig, unbekuͤmmert, unbewegt, 
indifferemment, ſans tre touche. 
Unconcernedneſs, die kaltſinnigkeit, die unbekuͤmmerte 


Unconcluding, 
nen ſchluß machf, qui me conclude rien. 
| Unconc6tted, unverdauet, rohe / qui neſt pas digere, 
A. 


'Vncondbmned , unverurtheilet , "7 qui 1 ' eſt as con- 


Aamne. 


Unconf ined, unumſchraͤnckt, unbeſchraͤnckt / nicht ein⸗ 


UNC. 


statten ungeweihet, qui n'eſt pas conſacre, ſon; 
erre conſacre. 


Unconſequentr, ſ. inconſequent. 
Unconſtant, ſ. Inconſtant. | 
Unconltrained , ungezwungen, gui n 22 point contraint, 


ſans etre force. 


Unconſtrainedly ohne zwang, freywillig, ungezwungen, | 
| ſans contruinte. 


Unconfumable, A. das nicht verthan, oder verzehrt wer⸗ 
den kan, qui ne peut tre conſume. 


gere conſume. 
' Uncontemned, unverachtet, qui neſt point mepriſe. 


teſts ble. 


Unconteſtably , Adv. unſtreitiger weiſe f incontetable- 
ment. 


Unconteſted, unſtreitig, gui n ft point conteſte. 

point controler ; indiſputable, inconteſtable. 

chen; darum man nicht geſtritten, das man nicht ſtreitig ge⸗ 
conteſts. 


on tombe d accord. 
 Unconvenient, ſ. Inconvenient. 


kan, inſociable, impraticable. | 
| Unconvincible, A. ſo ſich nicht uberfuͤhren, bereden lift, 


Ju on ne ſauroit convaincre, qui ne veut jamais ſe rendre. 


cor de. 

Uncorded, wieder) aufgebunden, detuche. 
Uncorporeal, f, Incorporeal. 
Uncorrect, nicht corrigirt, unverbeſſert, voler febler; ps 
weſt pas corrett ou chatie. 

Uncorreted, unverbeſſert, uncorrigirt, gu 1 "oft pas cor. 
rige 1 
Uncorrupt, e unverdorben, unverderbt, nicht 


pu. A man whole lite is uncorrupt, ein mann der ein gu- 


Unconf irmed , unbeſtatiget } unbekraͤfftiget F qui weſt |tes leben fuhret, un homme qui vit bien. 


pas confirm mé. 


Unconformable, der ſich nicht nach etwas richten wil, zu laſſen, aver integrité, ſans ſe laiſſer corrompre. 


gui ne veut point ſe conformer. 


Unconfòrmed, nicht gleichfoͤrmig, der ſich nicht nach et⸗ 


ne Seft point conforme. 
- UVncontormity, die ungleichfoͤrmigkeit, diference. 


Uncorruptible, & c. ſ. Incorruptible, &c. 
Uncorrüptneſs, f. Incorruption. 

To uncover, etwas aufdecken; ; entbl6ſſen; entdeeken; 4 
| coavrir. 


Uncovered, aufgedeckt ꝛc. decouvert. Be uncovered. 


Vaconnetted, A. ungebunden, ſo keine verknuͤpffung oder | nehmet (iehet) den hut ab, decouvrez vont. 


folac hat qui »'e/t pas lit, gui na point de connexion. 


Unconquerable, unuͤberwindlich, 7nvinci6/e, mme, de decouvrir. 


Uncinquered, unuͤberwunden, unerobert, invaincu. 


Uncônſcionable, ungewiſſenhafftig, unredlich, unbillig, 


ungerecht 2¼ »'a point de conſcience, deraiſonnable. 


Unconſcionableneſs, die ungewiſſenhafftigkeit manque 


Ae conſcience. 


To uncouple, zuſammengebundene von einander laſſeu, 
aufbinden, — 4 decoupler. 

Uncoupled, von einander gelaſſen, decouple. 
Uncourteous, &c. ſ. Diſcourteous. 

Vacourtly, 4. der dem hofe, oder ſeinen meynungen zu⸗ 
wider, unhoflich , tolviſch, ungehobelt , oppo;4 à la cour, vu 


Unconicionably, ene / ſans —_— &* aux ſentiment de la cour, groſſier, incivil, impoli. 


une mawiti 2 der al ſennable. 


| 35 e ungebraͤuchlich, neu, unverſtaͤndlich, 


fraud, 


Unconſumed, unberzehret, ou n "gy youne conſame, fans 
_ Unconteſtable, A. unſtreitig / unwiderſprechlich, incon- 


Uncontrolable, untadelich, unwiderſprechlich „den man a 
nicht tadeln muß; unstreitig, unzweiffelhafft, qu'07 ne doit 


Uncontroled, ungetadelt, dem man nicht widerſpro⸗ 
macht, ui neſt Point controle ; "gui n ff Point diſpute ou 


Uncontroverted, unſtreitig ne man einig iſt, done 
Unconverſable, ungeſellig, mit dem man m nicht umgchen 


ſo niemahls nachgeben, weichen, oder gewonnen geben will, 


To uncord, etwas (wieder) aufbinden, das mit einem 
|ſtricke gebunden geweſen, delier ce qui eſt attach avec une 


verfuhret, nicht beſtochen, unverfaͤlſcht, gui n'eſt pas corrom- 


Uncorruptly, aufrichtig, ohne ſich verleiten oder beſtechen 


Uncovering, die aufdeckung, das aufdecken, ꝛc. | Vadlion 


Mp 
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unbezahlet, qui we pas defraye, dont on na pas paye les 


| defſons. 


; unuͤberleget, fair fans deliberation. 
Undelightlul, 4. unangenehm, ungefaͤllig, unanmuthig, | 


UNC. UND. 
fremd barbariſch, wild, grob, unzierlich; einſam, barbare, 


ſauvage, rude, ma! poli; ſolitaire. 


Uncreited, unterf: haffen, nere. 
To uncrown, einem die crone nehmen, ihn vom 0 0 
abſetzen ter la couronne a; dethruner. 
Vncrow' ned, dem man dic crone genommen, abgeſetzt, 
"gui Jon a te la couronne, depoſe. 
Unction, eine ſalbung, onchion. 
Unctious, ſ. Unctuous. 
Undtuöſity, die ſchmierigkeit, fettigkeit, oneluaſie. 
Unctuous, ſchmieria, fett, feiſt, onclueux. 
Unctuouſneſs, ſ. Unuoſity, 


Uncültivable, das man nicht bauen kan; ungelernig, un: 


; gelehrſ am tumm, on ne peut cultiver; indocile. 


Uncultivated, ungebauet, inculte. 
Uncurable, unheilſam, incurable. | 
Vacured, ungeheilet, ungeneſen, qui n'eſt pas goers, \ ſans 
Etre geri. 
Vncürious, ſorgloſe, nachlaͤßig, unſergſam, gui neſt 8 
curieuæ. 
Uncurs'd, nicht verflucht qui weſt pas maudit. 
Uncut, ungeſchnitten, nicht augeſchnitten, nicht aufge⸗ 


ſchnitten, gantz, gu? eſt pas coups ou entame, entier. 


Undaunted, unerſchrocken, unverzagt , 7ntrepicte. 


 Undauntedly , uncrſchrocken, unverzagt, avec un coura- 
e intrepide. 


Undauntedneſs, die unerſchrockenheit, unverzagtheit, in- 
tr repic/ite | 


Undectivable, dem man aus ſeinem irrthume helffen kan, 
qu” on peut detromper. | 


Io undeccive, einem aus einem irrthume (oder traume) 
: helfen, ihm denſelben benehmen, ihn davon befreyen, ihn | 
beſſer unterrichten, 4erromper, desabufer. 
Undecèived, befreyet von ſeinem irrthume , ꝛc. detrom- 
pe, Wc. ©, 


U ndeceiving g. die benehmung eines irthums, b das Wen 


davon, ze. “ fon de detromper, &c. 


Undecent, &c. ſ. Indecent, &. _ 
Undecided, unentſchieden unerortert, e 


kan, das nicht decliniret wird, e 
Undecked, ungeputzet, ungeſchmucket , mal poli, mal 


ajuſte. 


Undefaceable, 4. unausls{lic, ineflacable. | 
Undetcaſible, A. was nicht verlohren, oder veruichtet 


werden mag, ”_ jederzeit beſtchet, qu on ne ſauroit perare, 
qui ' ſub/iſte tolljours. 


Undetended, nicht beſchunet, nicht beſchirmet, jor 45 
point defendu. 


Undefiled, unbefleckt pur, ſans zache. 
Undefrayd;, A. nicht frey gehalten, davon die unkeſten 


Fraix. 


Undejécted, umzaghafftig, nicht fleinmithis, ſtandhafftig, 
behertzt, qui n «ft pas abbatu, ferme, reſolu. 


Undeliberated, A. das ohne vorbedachtem rath gethan, 


Aeſagreable. 
Cndenable mim, unstreitig 


Uncouthneſs, die ungebraͤuchlichkeit, grobheit, barbarie, 
rudeſſe. 1 


ria, unmuͤndig ſeyn, etre mineur, 


Undeè, wellicht „ wellenweiſe geftaltet, (in der wapen- 
| kurt) , 


| ter aux 
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unabſchlägig, das man nicht abſchlagen oder verweigern kan, 
mconteſiable; qu'on ne ſauroit refuſer. | 

Undeniably, unlaͤugbar, unſtreitig, inconteſ{ablement. 
Undepraved, A. unverdorben, quz n'eſt pas corrompu. 
- Under, unter; darunter, wohlfeiler , um einen gerin— 
gern preiß, ſos, defJous; à moins, Under litteen years 
of age, noch nicht funfzehen jahr alt, au , de quinze 
ans... Over or under, mehr oder weniger, /s o mozns. 
To be under lock & key, feſt verſchloſſen oder verwahret 
ſeyn, &rre ferme d la cleſ. To be under age, minderjaͤh⸗ 


- Under hand & ſeal, 
unterſchrieben und beſiegelt, ſee//e & ne. A ship under 


ſail, ein ſchiff das da ſegelt, un vaiſſeau qui fait voile. A 


thing that comes under our conſideration, etwas das 


uns zu betrachten, (zu bedencken, zu eraminiren) vorkommt, 


ane chuſe qui ſe preſente @ notre conſideration. All the 
country lies under water, die gantze gegend iſt uͤberſchwem⸗ 
met, tout le pais eft inonds. To be under reſtraint, keine 
freyheit oder gewalt haben, etwas zu thun, die haͤnde gebun— 
den haben, wetre pas libre, avoir les bras lieg. Wo be 
under an oath, eidlich verpflichtet ſeyn Lee oblige par ſer- 
ment. To lay under a diſtamper, von einer kranckheit be- 
fallen ſeyn, &rre attaqué ou atteint d'une malarie. All 
under one, alles auf einmahl, zugleich, in einer muͤhe alles 
nach einander in einer muͤhe, cour & la fois, rout dun trams 
tout de ſuite. To do a thing under one's noſe, etwas 


| vor eines augen, in ſeiner gegenwart, bor ſeinem geſi chte 


thun, Faire une choſe devant quelcun, à ſa barbe. Under 
favour, under correction, mit eurer erlaubniß, por vgtre 
permiſſron. To tread under foot, mit fuſſ en treten, Jau. : 
preds; 
Under-age, die minderjhrigkeit, unmindigkeit, minori i= 
té. ſ Under. 
* To under-bòar, ſ. To under-go, to ſuffer. 
To under-bid, für etwas zu wenig bieten, mesoffi 10 


' underbid one, weniger bieten als ein ander, * ir moins 


gu un autre. 
To under-btnd, V. A. unten binden, /ier par SY RY 


Under-binding, S. das unten⸗ binden, 3 aclion de lier par. 


| | deſſous. 
Undeclinable, undeclined, das nicht deelinirt werden | 


Under- brigadevr, ein unter- brigadier, | ſor-brigadier. 
Vnder- butler , ein unter - kellermeiſter, aide de _ 


lier. 


Under-citerer, ein 1 unter⸗ ſpeiſemeiſter, ſou-depenſa er. 
Under-chamberlain, ſ. Vice-chamberlain. 


Under-chanter, ein unter⸗ cantor, unter⸗ ſingermeiſcr 


ſot-chantre. Om 


Under-cook, ein unter: koch, helfer eines foches, aide de 
cuiſine. 

o under-fedl, einen ausforſchen, was er im ſinne hat, 
oder gedencket zu thun, pre//entrr, rarer le Lous. 
Under-ſoòt, ſ. Under. | 

To under-gird, etwas untergürten, unten umzirten um⸗ 
geben, ceindre par delſous. 


Under-girdle, ein unter⸗guͤrt, unter: guͤrtel, ceinture de 


To undergò, etwas ausſtehen, leiden, vertragen, a audbal- 
ten, ſubir, ſoufrir, eſſuyer. 
Under- gone , gusgeſtanden gelitten, re, yy on a Ju 


| bi, &c. 


Under-g&vernour , cin unter ⸗geuverneur, un el gas- 5 
Verneur. 


Under- hind, unter der hand, heimlich in schein, ſous 
ED main. 
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main. Under-hand dealings, heimliche practiquen, e ſour- 


de, pratiques. 
Underived, nicht abgeleitet, nicht hergeleitet. quin N pas 
derive. 
Underlay , ein ſtuͤcklein leder zwiſchen zweyen fußſohlen, 
dem {uh ſeine form wieder zu geben, 4 /s. 

To underlay, etwas (krummes) gerade machen, oder ein 


| ſtuͤcklein leder zwiſchen zweyen fußſohlen, dem ſchuh ſeine f form 
wieder zu geben, einſetzen, 7edreſſer. 


Underlay'd, gerade gemacht, ꝛc. reds eſe. 
Underlayer, eine ſtutze, oder ein ſtuͤcke hols etwas z unter⸗ 


ö ſtuͤtzen, etaye, etangon.. 


 Underlaying, das geradmachen, / 'aTion de redreſſer. 
"Under- e e das unterleder, / e cuir de defſous. 

| Under. lieuténaut, ein unter lieutenant/ on Hleutenant. 
'Underling, einer, der unter einem andern ſtehet, der unter 


ihm handelt oder etwas verrichtet, un inferieur, celui qui agit 


OUS UN autre. 


"Under-lip, die untere lippe, lefze, evre de defſous. 
Under-marshal, f. Sub-marshal, | 


Toundermine, etwas unterminen, unterminiren, unter- 


graben; etwas ſchwaͤchen, abmatten ; ſich bemuͤhen einen zu 


hintergehen, ubervortheilen, in ungunſt bringen, m2ner; t- 


cher de ſupplanter ou de detruire. 


* To under-mine one at court, einem bey hofe diba 


hen, ihm die ſchuh austreten ihn abſtechen, 8 7 berbe 
ſous les pieds de quelqu'un à lu cur. 


Undermined, unterminiret, ꝛc. uin, c. 
Underminer, ein unterminirer, ce/u7 qui mine. 


&c. 


Undermoſt, unterſt, der unterſte, gui eft tont au deſ. 


ſous. 


To under-pin, etwas unterbauen, unten aufs neue bauen, 


einen neuen grund eines hauſes bauen, 4 endre oor © EuVre, 


rebatir par le pied. 
Under-pinn'd, unterbauet, 2c. rep ts 's ſous euvre. 


Under-pinning, S. das unterbauen, / aclion de 1 prendre. 
ſouceuvre, & We 


Under. plot, eine neben verwirrung „oder eine kleine hi- | 


ſtorie in einem freuden-ſpiele , une 17:47 yer ſubordinde, on ou un 
| epiſode. 


"Under-prior, ein unter: prior, ſou-prieur. | 

'Under-priorels, eine unter⸗aͤbtißin, ſou-prieure, 
Jo underprop, etwas unterſtuͤtzen, appayer. | 
Underpropped, unterſtuͤtzet ue. 


Vnderpropping, die unterſtüͤtzung, das unteriige „ 1 «| 
lon Happuyer. | 


Under rate, ein niedriger preiß bas „ 
To under-rate, etwas gering ſchaͤ atzen, verachten / vergerin- 


5 gern, avaler, mepriſer. 


Under: ſecretary, ein unter- ſecretarĩus, fol. gcretaire. 
'Uader-ſecretaryship , das amt eines unter⸗ — 
charge de ſou- ſecr etaire. 


To under-ſell, etwas um einen geringern preiß verkauffen, 


als es werth iſt; etwas wohlfeiler verkauffen als ein ander, me- | 


vendre; vendre a meilleur marché. 
Underſelling, die verkauffung oder das verkauffen um einen 


geringern pris, an ein ding werth iſt, 26. mevente, ou aclion 
Wann 


 Vndernuning , das unterminiren , 2c. 4 adi de miner, I 


Underncath, unten, unter, darunter, von unten her, 4. | 
' ſous, pas deſſous. 
\*. Under-officer, ein unter-beamteter unter-bedienter, un- 
ter⸗officier, Meier ſubalterne. 
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'Under-ſervant, ein unter: diener, unter-knecht , un des do- 
meſliques inferieurs, 


The under-lervants, das dienſt⸗ volck, dienſt. geſinde, lava- 
[rtaille. 


/Under-sheriif, ein unter ſheriff, ſou-5beriff. ſ. Sheriff. 


Under-told, um einen geringen preiß verkaufft, 2c. neven- 
du, &c. 


| defſous. 

'U nder-ſitter, ſ. inmate. ; | | 
The indee-forc of people, das gemeine we, der pobet, 
ia lie du peuple. _ 

To underſtand, etwas verſtehen, faſſen, etwas 


| verſtchen, ſich darauf verſtehen , darinn erfahren ſeynz etwas 
verſtehen, vernehmen, horen, hoͤren ſagen; etwas meinen, deu 


cken, glauben, entendre; Sentenare, ſgavoir; apprendre ; 


avoir ſe conduire. 
Underſtander, ein crfahrner mann, eine erfahrne frau, 


| ſo ſich auf etwas verſtehet, ſo etwas wohl verſtehet, connoiſſeur, 


eaſe. 
Underſtinding, S. der verſtand, das verſtaͤndniß; die wiſ⸗ 
ſenſchaft, erkaͤntniß das verſtaͤndniß, oder die correſpondentz, 


ondence, intelligence. 


pertinnemment. 
"Tis rare to ſee merit underſtood at court, es werden die 


meritea la cour. 


Underſtvod, verſtanden, vernommen, ꝛc. entendu, Ge. 
Vnderſtràpper, S. ſ. Underling, or tool. 


etwas eindringen, einmiſchen, ſich damit verwirren, entre 


| prendre, ſe charger, Sengager ; embraſſer ; S'ingerer , ſe mo- 


ler, Toundertake for one, ſich fur einen verburgen, fur ihn 


dre pour lui. 
Undertaken, unternommen, ꝛe. entrepris, & c. 


Undertaking , die unternehmung, das unternehmen, ꝛe. ſ. 


4 8 &c. entrepriſe. 

'Under-teeth, die unteren zaͤhne, / es dents d embas. 

' Under-tcok; iſt das umpert. von to undertake. 
Under:-treaſurer, ein unter- ſchatzmeiſter, vice treſori ier. 
Undervalue, eine geringſchaͤtzung, verkleinerung, euteh⸗ 

rung unehr, 4eshenneur. 


Undervälued, verachtet, ꝛc. mepriſe, Ec. 

Underväluing, die geringſchaͤtzung, verachtung, das verach⸗ 
ten, ꝛc. C adion de ravilir, Cc. 

Under-vaſſal, ein after-lehnmann, arriere-· vaſſal. 

Under - went, iſt das imperf. von to undergo. 

Under- heels, untere raͤder, roies de de %.. 


To underſet, etwas wüde „darunter ſegen, merzre 


croire, enſer. To underſtand himieif, ſich aufzufuͤhren 
| wien / 


und vertrauliche zuſammenhaltung, gemeinſchaft, kundſchaft 
mit einem, / 'entendement, I intellect; intelligence: Corres. 


Underſtänding, A. verſtehend; ſtaͤndig, kundig F erfahreny 


_ intellectif, intelligent. 
Underſtindiogly , verſtändig, geſchickt avec jugement, : 


verdienſte ſelten am hofe erkannt, rarement connoit 6n le 


To undertàke, etwas unternehmen augreiffen, ſich deſ⸗ 7 
i fent unterfangen , es auf ſich nehmen, ſich darein einlaſſen; 
(ein amt, eine ſtelle) annehmen, auf ſich nehmen; ſich in 


buͤrge werden, buͤrgſchaft leiſten, cautiennen guelcun, reponu- 


Undertaker, ein unternehmer, der etwas auf ſich nimmt; 
ein buͤrge, ene repeneur; caution. 


To undertake; ein vornehmen, vorhaben, anſchlag, Lachen 


| Tounderyilue, etwas verachten, entchren geringſhien, 
verkleinern, mepriſer, ravaller. 


Under-wood, hols, das man alle ſieben oder acht jahre ab⸗ | 
| butt, eas bois tarllis, 


To 
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27 charge, &c. 


ODndiſciplined, unabgerichtet ungeübt, nicht unterrichtet, | 
nicht unterwieſen, qui n'eſt point diſt capline ou dreſſe. 


Euer, general. 


UND. 


To under- work , ſich bent! then einen zu hintergehen, 


oder in ungunſt zu bringen racher de ſupplanter ou de de- 


ir uire. 


frgner. - 
Under-written, unterſchrieben ſouſſis gut. 


Undelerved, unverdient, unverſchuldet, qu'on n pas 


merité. 


Undeſérvedly, unbillich, unverdienter weiſe, ohn es verdie⸗ 


net zu haben, ſans l avoir merite. 


Undeſerving, der es nicht verdient, nicht werth iſt qui na 


7 point de merite. 


Undesigning, fromm, der keine boͤſe abſicht, kein boͤſes abſe⸗ | 
hen hat, bon, qu: n a point de malice. 


Undesirable, unanmuthig, gu: n'eſt pas deſirable. 
Undetèrminable, das man nicht beſtimmen oder entſchei⸗ 


den kan, dem man keine graͤutzen ſetzen kan, gui ne ſe peut a de- 


ter miner ou borner. | 
'Undeterminate, &c. f. Indeterminate, Kc. 
"Undetermined, unbeſtimmt, unentſchieden; unentſchloſ⸗ 


ſen, unſchluͤßig, ungewiß, #nderermine. 
VUndevouùt, unandachtis, falt in dem gottesdienſte , in- 


devot. 


Undevoutly, unandaͤchtig / ohne andacht, avec indevo- 1 
tion. 


Undled, ungefärbt, quiw eſt pas teint. 
Undigeſted, &c. f. Indigeſted. 


U ndiligent, unfleißig, nachläbig, negligent, qui n ft "ry 


diligent. | 
Undiminishable, das man nicht vermindern, verringern 


kan qui ne ſe peut diminiier. 
 Undimiaished , unvermindert, gantz qui weſt point di. 


mi nus. 


le diſcernement bon. 


Undiſcharged, nicht lobgeſprocen, / ze. qui 2 7 point de- 
7 To diſcharge. 


Undiſcovered, A. das nicht entdecket iſt, heimlich, oo n E 


das decouvert , ſecret. 
Undiſerèet, &c. ſ. Indiſcreet, &c. 
„Undiſpoſed of, davon man noch keine anordnung gethan, 


| dont on wa pas encore diſpoſe. 


Undifprovable , untadelich , unverwerflich / ee. g 
chable. 


Undiſputable, unſtreitig, Jui n eſt pas diſputable. 1 


_ Vndijpured, nicht ſtreitig gemacht, unſtreitig, qo? 1 er 
diſpute. 


Undiſſslvable, ſ. Indiifolvable. 


Undiſſolved, unaufgelsſet, nicht auſrifet nicht era | 


guimeſt e difſous, 
Undiſtained, unbefleckt, ſans tache. 


terſcheiden kan, allgemein, gemein, qu'on ne ſauroit diſtin- 


Undiſtinguished, nicht unterſchieden, allgemein 2 0 
Point di diſtingue, general. 


'Un iſtin&tly , {- IndiſtinQly. 
Undiſturbed, unverſtbret, quin'e abr interrompu. 
* He ralaved an een ent rea 


Undiſctrnable, 4. das man von einem andern nicht unter: 
ſcheiden kan, gui ne ſe peut pas diſcerner. 


Undiſcerning, unverſtaͤndig, nicht von gutem verſtande ei⸗ 
ne ſache zu unterſcheiden, * veſt pas eee quin'a far I 


Undittinguighablo ; ununterſcheidlich ; das man nicht m un⸗ 


ineſs in the "er ar- 
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ticle of danger, er behielte in der duſſerſten gefahr einen gantz 
unbeſtuͤrtzten muth, er war ſein ſelbſt uͤberaus machtig , !“ 
| coxſervoit ungrand ſang froid, une grande preſence d"eſprit 


To under - - write, etwas unterſchreibey , unterzeichnen, dans le plus grand danger. 
Undiſturbedly, ruhig, ohne verſtoͤrung, unverſtoͤret; ne | 


vorurtheil, ſans interruption; ſans preguge. = 
Undividable, A. untheilbar, unzcrtre: intich, indivifi ble. 


d une maniere indiviſible. 


divi ſs, 


einander nehmen, aufloſen, auftreunen; etwas gemachtes. 
uniſtoſſen, aufheben, vernichten, nicht gelten laſſen; etwas zu 


Undoer, einer, eine, ſo da aufmachet, IC, celui, celle, qui de- 
fait, &c. ſ. l o undo. 


arm gemacht, voz/a ce gui l a perdu. 


aus iſt, de ait; rume To leave a thing undone, etwas un- 


vollendet, ungemacht, ungethan laſſen, nicht ausmachen, laiſ- 
ſer une choſe imparaite. 


unſtreitig, naubitable, inconteſtable. 


ohne zweiffel, zweiffels frey, 1n4ub1rah/ement. 


ne ſauroit tarir, intariſſable, inepuiſable. 
Toundraw, etwas aufſchieben, aufmachen, 00777. 


ou ſongs. 


habills. 


die kleider oder ihren ſchmuck ausziehen, abziehen, eher. 


To undreſs himſelf, ſich ausziehen, ſeine kleider water, 
den {muck ablegen, ſe deshabiller. 


Undrelled, nicht augezogen, 2c, desbabills. 


Vndreiting, das auszichen, 2c. / aclion de dechabiller. 
Undreſt, f. Undrelled. 


| ſeche. 


get, geldutert, qui #'a point decraſſe, dordure , ou de ſale- 
te, epure, affine. 

Undue, unrecht, ungelegen; unrechtmaͤßig, ſchlimm, boſe, 
indu; mauvats, mechant. | 


Unduely, Adv. unbilliger , unrechtmifiger, unvernunf- 
tiger weiſe, d'une maniere illegitime, c contre toute raiſon 


onde. 


Undularion, eine wellichte bewegung, ſo wellenweiſe ge- 
| {hiehet, ondularion. 


Unduriful, ungehorſam, 4es04e7//anrt. 


85 1 | behor⸗ 


 Undividably , Adv. unzertrennnlich / indit Hihlenient, | 

Undivided » , unzertheilet , unzertrennet qui n'eſt pas 
To undò, etwas aufmachen, lofmachen, aufloͤſen, aufbin⸗ 

den; etwas aus einander thun, von ſtuck zu ſtuck wieder von 


nichte machen, zerſtoren; einen verderben, arm machen, um 


das ſeinige bringen, in das verderben bringen , defaire ; rut- 
er. ſ. auch Lo slacken. 


Undoing, das aufmachen loßmachen, x. [ Flos de deſai- ; 
re, & c. That was the undoing of him, dicſes hat ihn in das 
verderben gebracht, um ſein haab und guth gebracht, oder 


Undone, aufgemacht, ꝛc. verdorben, verlohren, mit dem es 


Ondoubted, ungezweiffelt , unzweifelhaft; unzrociffelbar, - 
VUndottbtedly, unzweiffelhaftig, unzweiffelich / unſtreitig, 
Undrainable, 4. das nicht auszutrucknen, auszudorren iſt, 
das nie verſieget, unausſchopflich qu7 ne peut crreſechs 8 o 
Undreamed of, A. woran man nicht gedacht hat, das man 
ſich uiemahls hat traumen laſſen a quoi {'on wa pas penſe, 


Undreſs, e. g. to I in an undrels ; nicht angezogen oder Dy 
aufgeputzt ſeyn , nur das hauß⸗ kleid anhaben / etre en 1 ſon des- 


To undreſs, einen entfleiden , ausziehen, abfleiden „einer 


— — 19 —— 


— 


Undried, ungetrocknet [ nicht trocken, gui u ft pes ſec 0 
Undr6fly, A. das ohne ſchlacken, ohne ſchmutz iſt, gereini⸗ 


| Undulate, undulated, wellicht, wellenweiſe geſtaltet, 


Undutifully, e.g. to carry hunlelf undurifully . ﬆ un⸗ 
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gehorſam verhalten, nicht gehorchen, ungehorſam fron etre 
dero beiſſant. 

Unduüritulneſs, die ungehorſamkeit, der ungehorſam , es. 
obeiſſance. 


Uncalily , ungemaͤchlicher weiſe undeguemlich / unru⸗ 
hig maul 4 jon aiſe, avec incommodUite, avec inquietude. | 


. Faſe. 
Uneaſineſs , die unbequemlichkeit, unbequemheit, un- 
gelegenheit, beſchwerlichkeit; das ungemach, die uatuhe, 


bekuͤmmerniß, unzufriedenheit incommodite; ; inquierude,) 
trouble. 


Uncaſy, vicht leicht, ſchwer mühſam; ungemaͤchlich, un- 


bequem unbequemlich beſchwerlich; unzufrieden, verdrieß⸗ 
lich dem etwas uneelegen, beſchwerlich oder verdrießlich iſt; 
beunruhiaget bekemmert, geaͤnaſtiget; unruhig, nicht zufrie⸗ 
den, auer hriſch der nicht ruhen oder ſtille liegen kan, mallai- niere inguſte, ou mal bonnòte. 
fe; incommode ; gens, mal d e ſon aiſe ; quieft en peine, dans 


une 11, ute tude. Inquzet. 


Uncaten, A. das noch nicht gegeſſen iſt, gui n ft pas 


| mung : 
Vue dity.d, nicht erbauet, guzn n point ddifit.. 


Un ditving, unerbaulich ana of tara | 
Vneffable, ſ. Unipcakable. | 
Uneſlectual, &c. |. ineftettual, te” 
Uneloquent, unberedt, guin'eſt pas eloquent. 
Unemplsyed. f. Unimployd. 

| Unendowed, darein kein jdhrliches einkommen gebiftet it, 


dent nichts verordnet iſt, qu 'eft point rent ou 2 


 Uncqual, ungleich, uneben, inegal. 

Unequility, die ungleichheit, inegalite. | 
Uncqually, ungleich, uneben 7nega/ement. 

Unerring , unfehlbar, infa7//ble. a” 

An unerring bow, or arrow, ein bogen, ſo ſt ſicher kei i 
un arc, on un trait ſtr, offure, qui porte Juſt e. 
Vuneſtimable, ſ.Ineſtimable. | 

Unevangelical, unevangeliſch, dem evangelis zuwider, 


oder nicht gemaſj , gui n'eſt pas conforme , gui eſt, comraire d 


1” evangie. 
"Uneven, uneben, ungleich, inegal. 
Unevenly, 1 „ungleich, uneben, inegalement. 
"Unevennels, die ungleichheit, n&ga/ire. 
Vnevitable, &c. f. Inevitable, &c. 4 | 
Vnexanpled, unerhert, davon man kein bergleicen exem⸗ 

pel gevoret quina point d exemple. 

> Unexc”ptionable, unverwerflich, 77 reprochable. 

Vnexcutable, f. Inexculable. 
Vnexecured, unvollzogen, nicht vollſtreckt nicht ausgerich⸗ 


tet, quin'a pd &tt executé. 


Unexhauſted, unerſchoͤpffet, guin ft pas epuiſe. 
Unexempled , Unexampled. 
Vnexpecied, unverhofft, unvermuthet, unerwartet, un⸗ 


vermemet unverſehen nine, impreveu. 


Unexp ctedly, unverhoffter, unberweinter weiſe, unverſe- 


Hens moptnement. 


The unexpèctedneſs of the thing, die unverhoffte überei⸗ 


lung der ſache / ſarpriſe gue g'eus de cette affaire. 
| Unexpentive; 4. der nicht verſcwenderifch,verthulich, der | 


maͤßig, ſparſam iſt, uin pas depenfrer , frugal. 
Vnexperienced, unerfahren, der nichts erfahren hat, gu: 


weſt Pas experimente, ſuns experience. 


Vnexpert, uncrfahren  unverſucht , ungeuͤbt, unwiſſend, buͤhr ich, ungeziemend, nicht wohlſtaͤndig, ncapable; gui n= "ft. 


ne pe ments. 


( 


b 


- UNE, UNE. 


Un&xplicable, ſ Inexplicable. 

 Unexpoundable, A. f. Inexplicable. 
Unexpreſſible, ſ. Inexpreſſible. 

| Vnexpugnable, ſ. Inexpugnable. 
Unextended, unausgeſtreckt, ui ne etend point. 


Unexterminable, 4. was nicht ausgerottct , vertilget 


werden kan, qu on ne ſauroit extirper „ ou exterminer. 
Unextingutshable, ſ. Inextinguishable. 
Unextinguished, unausgeloſchet, gui n eſt pas eteint. 


Wi unausgerottet, ene 4 4 F 


exrirpe. 
Untaigned, unf Ained. ſ. Unſigned. 


for. 


Untiirly, Atv. ungerechter, unredlicher weiſe d une ma · 


Untairnets, S. unaufrichtigkeit, unrecht, hinterliſt, mats 


vaiſe foi, tricherie, fraude, injuſtice. 


Unfaithful, untreu, ungetreu, treuloß; ungliubig, infi- 


delle. 
Theunfairhfal, die ungläubigen, les infidelles. : 
Unfaithfully, untreulich, treuloſiglich, inſdellement. 
Untaithfulneſs, die untreu treuloſigkeit, 2. 
Unktällible, A. ſ. Infallible. 


Unfallify'd, unverfalſcht, gui ref? point alf fie. 


tracht iſt, qui n'eſt pas a la mode. 
Unfashioned, ungeſtalt, informe. = 
To unfaſten, etwas loß machen, auf binden, Aulier 
Ontäſtened, loß hemacht, aufgebunden, 4e/z2. 
Unfathomable, unergrundlich, gui ne peut tire ſonde. 


Untathomably , unergrundlicher weiſe, 4 une ' manitre 
gu on ne peut ſounder. 


Unfathomed, unergriindet, 9u7n 'eſt point ſonde.. 
pas faiſable.” 


plumes, quiaperdu ſes plumes. 
 Unted, ungeſpeiſet, ungegeſſen, uin rien mange. 


Unteigned, unverſtellt ungegleiſſet, ungefdrbt, unbetrig: 
lich, aufrichtig, wahrhaftig / qui 1 ſt point deguiſe', fincere, 


veritable. 


ſmcerement, ſans deguiſement. 


feit, fencer ite, 
Ontelt, unvermerckt, das man nicht flhlet, uaempfindlich 


| qu on ne ſent point, inſeuſible. Dy 
Uutenced, unbefeſtiget, nicht feſt gemacht. / go: n 71 poin 


fortifie, 
Vntertile, &c. ſ. Infertile, &c. 


Io unfaetter, einem die feſſeln hits, brer be ere : 


"Untinished, unvollendet, ungeendiget, nicht ausgemacht, 
unvollkommen, qu 'eſt pas ſini, impar fait. 
| "Vnhit, untuͤchtig, untauglich, ungeſchickt, unfaͤhig; unbe⸗ 


quem» unfuͤglich; das ſich nicht ſchickt, nicht gebuͤhret, unge⸗ 


Pas propre, commode; qui neft pas a propos, For ne condieui 


Cnexpertly, ungeübter, ungeſchickter weiſe, wie ein uner⸗ pas, qurn "eſt pas comvenable. 
"Vaſtly en, uneeihe 10 mal a propor, _ . 
— Dit- 


fahrner o oder ee His, en Toulon, en novice. 


Unfair, A. unaufrichtig / unredlich ęui u . pas 4 4 | 


Untashionable, nicht alamode, das nicht nach der neuen 


Unteatible, nicht thunlich, das ſich nicht thun liſt, qui n'eſt _ 
Unfeathered, ungefiedert, federloß, kahl, qui n Point 4. 


Untee'd, A. unbeſchenckt, unbelohut, qut na regũ aucun 
I Preſent. 


Unteignedly, unverſtellter, betrieglicher weiſe / auftichtig, 


Unféignedneſs, die ungegleiſſete , ungefarbte aufrichtig- 


Unfettered, dem man die feſſeln abgenommen, a J {Pon a 
| te les fers. = 
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Ontitneſs, die untuͤchtigkeit, capacite, &c. ſ. Unit. 


Untitring ng, unbequem , das ſich nic 


ungebuͤhrlich, ungeziemend, unanſtaͤndig, gr » 1 point a 2 
P, Jui n 5 pommt conver nable. 


Wee untixr, das nicht feſt oder ſteiff iſt, gui n 'eſt point 


"Unflidaed, N ee 


To untold, etwas entfalten, ausfalten, wiel etwas 
erklaͤren, auslegen, pier, developer; expliquer. 


To unfold sheep, ſchaafe aus nne e tirer 


les brebis du parc. 


Untolded, ausgefaltet, LC. deplie, Ge. 


Unfoͤlder, derydie etwas aus wickelt, ausfaltet, ausleget, er- 
: laͤret, celui, celle qui deplie, qui explique, 


ngfolding, das entfalten, ꝛc. die erklärung, audlegung, 4. 
Adiion de deplier, d expliquer. 


Untorced, ungezwungen, qu7 'eſt pas 8 
Unkoͤrcedly, freymuͤthig, ungezwungen, o ohne iwaug, ti- 


; brement. 


Intoreſeen, unverſehen, unvermuthet, impreven. 
'Unforteited, dem obrigkeitlichen fn nicht maten 


9 n n pas perdu. ſ. Forteited. 


Unferined, ungeſtaltet, informe. _ 
Untoruty'd, nicht forti cs oder vefeſtiget , / qui 1 927 point 


| for ti fi. | 
Unfortunate, unglücklich, F  unglieffelig, ungluͤckhaftig, 


in fortune. 


. Unfortunately , ungluͤckſelig / un gli li 6 malbeur 32 ; 
| Jemen. 


Unforrunarenek , die unglücklchteit, / unglicthaftigteit 


info tune. 


Unfound, ungefunden, qu on 14 pas tr YOuvE. 
Vutree, nicht frey, qui neſt pas libre. | 
Untrequency, die ſeltzamkeit, ſeltenheit, var erl. 
Untrequent, ungemein, ſeltzam, are. 


Vnkrequented, das nicht oft beſuchet wird, das nicht fue 


= bewohnet tit, qui neſt Pas Ve equente, | 


'Unfrequenrly, ſelten, arement. 


_ 'VUntriendlinels, die unfreundlichkeit, 1 amitié. 
Vnfriendly, unfreundlich, peu vbligeant. 


VUntriendly, Adv. unſreundlicher weiſe, 4 lune bs 
1 peu obligeante. | 


 Untrozen, A. ungefroren, degele. 


Dunfruitful, unfruchtbar; vergeblich, unnütlich, infertile, | 
Perile; infructueux. 


Untruitfully, unfruchtbar, vergebens , unnuͤtzlich 4 infr u-| 
' Eluenſement. 


V nfruitfulneſs, die unfruchtbarkeit, ſeer ilits. 


 Younturnish, civen berauben, plindern, etwas entbloͤſ⸗ 
ſen, devurnir. 


' Unturnished, nicht verſchen, entbloſſet, ꝛc. degarni. 
 Unfirnishing, die beraubung, das berauben, ꝛc. “ de 


Ungaged, A. das nicty viſiret iſt 2 7 ef pas junge. 
Ungafa, ſ. Ungainly, 


Ungzined, wunderlich, bam , etr ange, bizarre. 


Ungainful, nicht gewinſam, nicht eintraͤglich ln gt þas 
lucratif, 


Ungainly, A ungeſchickt, toͤlpiſch, mal-adroit. 
Ungainly , Adv. uugeſchickter, toͤlpiſcher weiſe , en mat 


4 


Cngarded, unbewach, unverwajrt, ohne wacht , gui ef? 


pas garde. 


x Fl ungarded expreflion , eine unbeſonnene, _—_— 


| 


U N G. | | _—_ 


ſame rede, xne expreſſe zon libre ou indiſerete, mot gu once 
, | ſans y penſer. 


tie came upon me in an ungarded hour, er überfiel mich, 
da ich mich deſſen am wenigſten verſahe „il me ſurprit, lori- 
gue ge netois pas ſur mes gardes. 


Ungarnished, nicht meublirt, nicht ausſtaffiret, nicht 8 


hen, dC; an t quit n t pas g ani. 


Ung. ichered. ungefammelt, nicht eingeſammelt, nicht u- 
ſammen geſammelt. qui n'eſt pas cueilli, aſſemble. 


Ungencteel, grob, tolpiſch , ungeſchickt unbeſcheiden, un⸗ 


hoͤſlich, undienſthaftig , gr of er; gut : n'eſt pas hountte, pen 
vbligeant, 


Ungenteelnels, die grobheit, unhsflichfcit, grobe geber- 
dung, groſſſe rerets, air graſſter. | 


guͤte, ſtrenge, rauhe, naocilitb, rude. e ſeveri 4116. 


Un gently, ungelernig, unbaͤndig; ungutlich , ſtreng. , har: 
tiglid), 4 une maniere indocile; rullement, ſev:rement. 


nei cuir, lache. 


To ungild, etwas entgiilden , das verzüldete wegthun, R 


dedorer:. 


To ungird, einen entguͤrten, anfqiirten; die ricmen 1 die 


| 4 gurte auſloſen, decernare ; deſſangler. | 
| Ungirr, aufgeguͤrtet; ungeguͤrtet, nicht gegurtet , Seats ; | 


quin «ſl pas ct int ( ſangts.) 
To ungirth, (einem pferde) die gurte oder riemen auf loͤſen 


abnehmen, 4e//angler. 


To unglue, etwas wieder ableimen, auf leimen, dtcoller. 
Unglued, aufgeleimet, decolle. 


Ungluing, die aufleimung, das aufleimen, 'C. ene ac 
_ ] decoller, | 


Ungödlily, gottloſer weiſe, 4 Fn manicre impie. g 

_ Ungodlinels, die gottloſigkeit, ruchloſigkeit, 72pzete.. 
Ungodly, gottloſe, ruchloſe, 7mpre. 
Ungovernable, unbandtg , das ſich nicht regieren it: 


grimmig, heſtig unmaͤßig/ indomtable; furieux , ws: 


| V4g 6024. 


Ung6vernableneſs, ic unbaͤndigkeit; der grimm, die 


heftigkeit, uͤbermaßigkeit, bumeur indontable; Jureur, exir a- 
vagance. 


Ungraäceful, mannchailih, unangenehm, unaumuthig, 5 
| unlieblich, abgeſchmackt, mißfaͤllig, ungefallig, quia mauvaiſe 


grace, desagreable. 


race. 


Ungraceſulneſs, die anmuthigkeit, unannchmlichkeit man 


vai ſe grace. 


Ungracious, gottloß, boͤſe, laſterhaftig, boßhaftig, leichtfer⸗ 
tig, mauvais, mechaut. 

Ungraciously, gottloſe, leichtfertig. unbeſcheidener weiſe, 
unhoffich, undienſthaftia, mal, friiſtrement ; d'une maniere 
peu honnete, on peu obligeante, 


Ungraciouinels, die gottloſigkeit boſheit, leichtfertig- | 
— . — . 


 Ungenteely, grober, tolpiſcher , unbeſcheidener weiſe, un⸗ | 
: hoflich nicht arrlich, gro/eerement , d'un air grulſier, d une 


| mani er. e peu hunnete. 


Ungentle, ungelernig, ungelehrſam, uubaͤndig; ; ungütlich, 
| ſtreug rauh, hart; sie, intraitable; rude, ſevere. | 


Ungentleman-like, unehrbar, unhoflich , nicht wie ein ehr- 


barer, tugendliebender manu, indagne 4"uy bonuete Howe | 
Inc vil. 


_ Ungentlenels, die ungelernigkeit, ungclehrſamfeit die uns 5 
Ungenerous, unedelmuͤthig, fleinmuthig, heilloſe peu ge- | 


Ungilt, entaiildet; nicht verglildet, dedere; 2 1 La pas 
| dae 


Ungracetully , unanmuthig, unannehmlich / de mauvaiſe 
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keit: die widrige art, die undienſthaffte auffuͤhrung, mechan- 


cetè, maniere oy canduite desobligeante. | 
Unpritted, unaepfropfft, gui n'eſt pas ente. 


Ungrammätical, das den regeln der grammaticke zuwi⸗ 
der iſt, contraire aux regles de la grammaire. 


Ungrammätically, Adv. wieder die regeln der gramma⸗ 


tie contre les regles de la grammaire. 
To ungripple, V. A. los haͤckeln, befreyen, entledigen, 


frey machen, entwickeln, los ſchleiffen, los wirren, decrocher , 
delivrer, debarraſſer, depetrer. 


Ungriteful, undanckbar, unerkaͤntlich; unfruchtbar; un⸗ 


gewinnſam, nicht nuͤtzlich, nicht eintraͤalich; unangenehm, 
unanmuthig, unge faͤllig; z verhaſſet, mgrat z dexagreable; 


odieux. 
Ungratefully, undanckbarlich; unanmuthig, unangeneh: 


mer weiſe, ingratement; decagreablemeut. 
Ungratefulnels, die undanckbarkeit; unangenehmes we⸗ 


ſen, unannehmlichkeit, Ingratitude; desagreement. 


To ungravel, den groben ſand von etwas wegnehmen, 
ster le grauier. 


To ungreaſe, V. A. vom {mus reinigen, die fettigkes 


denehmen d&graifer, bter la graiſſe. 
Unguarded, ſ. Ungarded. - 
Unguent, die ſalbe, onguent. 
An unguided inſolence, ein hochmuth, ſo kein ziel hat, 
une infolence ut n' point de bornes. 
n die unſchuld, nnocence. 
 VUnguilty, unſchuldig, Innocent. 
VUnhabitable, unbewohnlich, inbabitable. + | 
Vnhabitableneſs, die unbewohnlichkett, PO erat 4 ce or 


| oft inhabitable. 


Unhabited, f. Uninhabited. _ 
To unhift, J. A. einen heſt, ſtiel, oder * hals von ei⸗ 


nem inſtrument abziehen, enn brer le manche de 
_ quelque inſtrument. 


Unhafting, S. das abziehen eines hefts, P adfion de de-| 


mancher, Ge. 
To unhällow, etwas entheiligen, verunreinigen, entwei⸗ 


hen , profaner. 
Unhällowed, entheiliget, uuheilig, profant, proſame. 


Unhillowins, $. die entheiltgung, entweichung, profana- | 


tion, I' action de profener. 


4 3 unhalrer » (einem pferd) die halffter abnehmen ; beer : 

| co. | 

____ Unhiltered, das ſich ſelbſt die halffter ausgezogen, tows | 
: mow! die haiffter abgenommen, de/icore, & gui Fon a bre le 
| icon. 


Unhand me, laßt mich gehen, halt mich nicht, leifſts mo i 
VUnhandſom, ünhan ſom, hdfilich, ungeſtaltet, ungeſtalt, 


wuͤſt, unformlich, nicht huͤbſch, nicht {on ; ſchaͤndlich, un- 
ehrbar, unhoflich /aid, qui n' pas beau; bonteux , mal. 


bonn#ze. To give one unhanſom language, einen ſchmaͤ⸗ 


hen, ihn mit harten worten anfahren, maltraitter de pa- 


„ͤbel, ſchaͤndlich, mit ſchlechter art, abge- 
| ſchmackter unge chickter weiſe, mal, de mauvaiſe grace. 


"Unhandfomnels, & hafliche geſtalt, unanſtaͤndigkeit, un- 
gebuͤhrlichkeit, e mite, mauvaiſe grace, indecence. | 


| roles. 


'Unhandſoml 


To unhing, V. A. abnehmen, was auf- oder angehaͤngt 
iſ dependre, detendre. 


Unhappitly, truͤbſelig, elendiglich; 3 ungluͤcklich, ungluͤckſe⸗ 


lig, miſerablement ; malbeureuſe ment. 


i das unglück, end, die | og; un- | 


| ＋ ho 


0 NH. 
alic>ſeligkeit; di leichtfertigkeit, boßhafftigkeit, bosheit, arg⸗ 


heit, melheur; malice. 
— Unhappy, ungluͤcklich, ungluͤckhafft, ungluͤckſelig, truͤbſe⸗ 
lig, elend; ſchlimm, leichtfertig, loſe, arg, malbeureux; me- 
chant, malicicux. 

To unhirbour, (einen hirſch 2c.) aus ſeinem lager trei⸗ 
ben, verſtoren, verjagen, /ancer la betre. 

Unharm'd, ſ. Unhurt. 


'Unharmful, unſchadlich , unſchuldis, das keinen {aden 
thut, innocent. 


diſcordant, qui eſt ſans harmonie. 


To unhärneſs, {ein pferd) ausgeſchirren, desharnacher. 
To unhiſp, etwas enthaken, die haͤfften oder haflein an 


etwas eingehaktes auſthun, aufmachen, 4&graffer. 

Vnhaſped, enthaket, aufgemacht, 4g e. 
Unhenlable, unheilſam, incurable. | 

Unhealed, ungehcilet, ungeneſen, gui n 5 * gueri. 


Unhealthful, kraͤncklich der ein ſtechling iſt; ungeſund, 
malſain. 


'Unhealthfully, e 

ſehr frinElich, 7/ eft fort mali ſain. | 
Unhealthfulneſs, die kraͤncklichkeit, pen de ſants. 

unhealthfulneſs of a place, die Wy 

orte, Pair mal. ſuin de quelque lieu. 
Unbealthineſs, ſ. Unbealthfulnefs. 

Unhealthy, ſ. Unhealthful. | 

Unheard of, unerhoͤrt, nie gehort, nous. 


wahrgenommen, darauf man nicht achtung gegeben, a 10 
on ne prend pas garde. 


4 Unheedily, uüachtſam, hinlaͤßig, negligemment. 8 
Unheedineſs, die unachtſamkeit, hinlaſigkeit, megarde, 


eh gence. 


gent. 
richten, mettre hors des gonds; changer, detruire. 


thuͤr⸗ angeln, ꝛc. /*afion de mettre hors des aun Ge. 
Unholy, unheilig, proyane. | | | 
Unhoneſt, unehrlich, unehrbar, deshonn2re. 


chaperonner, 
ronne. 


der les yeux. 


des ponds. 


UnhGoked, aufgehaket, ꝛc. 4&croche, &c. 
Unhòped for, unverhoffet, unerwartet, ineſpere. 


nes eſperances, de qui l'on weſpere rien de bon. 
To unhorle, einen von dem pferde herunter werffen, ab- 


gonner. 


Unhorſed, vom pferde geworſſen, ꝛc. ws; Ec. 
Unhoſpitable, ſ. Inhoſpitable. 


3 &c. ſ. * &c. 


—— — —— 


Unharmonious, mißhellig, miflautend, ungleichſtimmig, | 


e. g. he lives very unhealthfully, er iſt 


The 
unde lufft an einem 


Unheeded, nicht geachtet, nicht in acht genommen, nicht | 


VUnheedy, unachtſam, unvorſichtig , nachlaͤßig, negli- 


| To unhing , etwas von den angeln, (thuͤr⸗ angeln) abhe⸗ 
ben, abnehmen; (eine regierung 2e.) veraͤndern, zu grund | 


Unhinged, von den angeln abgenommen, hors des gonds. : ; 
Unhinging, die abnehmung, oder das abheben von den 


Lo unhood, (einem falcken) das haublein abjichen, 40. 1 
Unhsoded, dem das haͤublein abgezogen , dichapes. 3 
To b einem die augen aufbinden / deban- 


To unhook, etwas aufhaken , vom haken losmachen; 
vom thuͤrangel abheben, abnehmen, decrocher; mettre vers 


e void davon man keine hoffnung ſchoͤpffen, wenig 


en oder erwarten kan, qui ne donne point de bony 


ſeken, aus dem ſattel werffen, heben, demonter , dear 


© Onhits 
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INH. UNI. 
Unhürt, unbeſchaͤdiat unverletzt, quin . od bleſe, ſans 
wir Teceu aucun mal. G 
Unhiisbanded, ungebauet, incu/te. 
To unhusk, die huͤlſe oder ſcale von etwas abnehmen, 
ster la cojje. | 
Unhusked, huͤlsloſe, fans coſſe.. 
Unicorn, das einhorn, /zcorne. | 
'Unitorm, einformig, gleichformig, durch und durch gleich⸗ 
ſoͤrmig, gleichgeſtalt, ant ſorme. 
Uniformity, die einformigkeit, gleichfoͤrmigkeit, gleiche 
geſtalt, gleichheit, an Vonmité. 
Unitormly, gleichformig, ani for mement. 
Unimaginable, unbegreiff lich, Rn das man ich nicht 


. einbilden Tan nimaginable. 


Unimitable, ſ. Inimitable. | 
Vnimploy'd, deſſen man ſich nicht bebienet, ungebraucht, 


: das man nicht et oder gebraucht; 3 muͤßig, der nichts 
u thun hat , ent on ne eſt pas ſervi; viſif, gui a rien 
I faire. 


He left no tool unimploy'd to compaſs his deſing, er 


lieſſe keine mittel und wege unverſuchet um ſeinen zweck zu 


erreichen, / rien negligè pour faire reiiſſi r ſou delſein, 


il a mis toute Pier: e en auure pour en venir à bout. 


Uninclined, A. der zu nichts geneigt iſt, der weder luſt, 
noch liebe zu etwas hat, indispose ; eloigne, * weſt pas 
por te 4 une choſe. 


'Unindebred, der nichts ſchuldig i, der einem nicht ver⸗ 


; pflichtet; verbunden iſt - quz »'eſ? pas eudettè ou oblige. | 
Uninformed, A. unbeſeelt, unbelebt, qu? n'eſt point anime. | 


| 


'Uninhabired, unbewohnet, wuſte, 724492. 
0 ninſtituted, ungeſtifftet, nicht geordnet, quin ſt point 


- inſtitue. 


Uninſtrücted, A. der nicht unterrichtet, nicht unterwie⸗ 


igno, ant. 


Unintelligible, unverſtaͤndlich, qui xeſt pas intelligible. | 
| /Uniaterreſted, unpartheyiſch, der nicht auf ſeinen nu- | 

| ten ſiehet, Lesintereſſẽ. 
Vnintermitted, unaufhoͤrlich, tet, nicht nachlaſſend, ohn | 
| unterlaſſung, continuel, ſans intermiſſion. | | 


Uninterrupted, nicht unterbrochen oder verſtoͤret , un⸗ 


zertrennt, unaufhoͤrlich, ohne unterlaſſung ; gleich unge⸗ 


hindert, nicht pervert, qui 2 ſt pas interrompu ; uni, tra- 


_ verſe. 


Uninthralled, 4 


Unintrèatable, unerbittlich. znexorab/e. 

Uninvited, uneingeladen, ungenothiget, ungebethen, qui 
weſt b invite ou prie. 

Union, die vereinigung; die einigkeit, eintracht einmuͤ⸗ 


thigkeit; die uͤbereinſtimmung, union. 


Jo unzoin, etwas von einander ſcheiden, trennen, iertren⸗ 


nen ſondern, zertheilen , 4%0indre. | 
Unyoined, von einander geſchieden, getrennet, 2c. / joint. 


To unjoint, etwas zerglie dern, die gleiche, gelencke oder 
gliedmaßen von einander theilen; derrencken, e 


; disloguer. 


 Vajointed, zergliedert, Ce dejoint, Se. 
Unjobyfull, A. traurig, betruͤbt, unluſtig, rrifte. * 
Unilon, die ͤbereinſtimmung aweyer noten in einem tho⸗ 


| ne, wif, 0B. 


Unit, die eintzele zahl, eines, nite. Units, tens, hun- 


dreds, thouſands, einzele, zehen, hunderten, nee, nom = 


bre, dizaine, centaine, mille. 


ſen iſt, unviſſend , qui weſt pas it, ſans Education, 


| 
| 


rey, ſo unter keiner dienſtbarkeit, oder | 
fclaverey ſtehet ut ff libre, quin'eſt eſclave de perſonne. 
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UNI. UNK. 


55 'Unitable, das man vereinigen kan, ¼ ſe peut unir. 


vo / 


Unitarian, einer der bloß die einheit Gottes alaubt, und 
die heilige dreyfaltigkeit der perſonen — ein Socinia- 
tier, unitaire, Socinten. 1 5 

To uͤnite, etwas vereinigen, univ. 

United, vereiniget , #37. | 
F Vniring, die vereinigung, das vereinigen, anon, / udlion . 

univ. 

Unity, die einheit; die einigkeit, eintracht unte. 

Unity of poſſeflion i in law, wieder-vereinigung des uſus- 
fructus mit dem cigenthum, conſolidation o 161101 de 1 
uſufruit & la propriete. 

__ Univerſal, A. allgemein, univerſel. 'To be an univer- 
ſal ſcholar, to have an univerſal knowledge, alles wiſſen, 
alles verſtehen, tre univerſel. 5 

An univerſal, ein univerſale oder predicabile (in der lo- 
gica,) un univerſel. 

Univerſality, die allgemeinheit, univerſalits. | 

Univérfally, gemeinlich, insgemein, durchgehends, uni- 
ve ſellement. 

Univerſe, die gantze welt; die erde, /univers. | | 

 Vaiverlity, eine univerſitit, hohe ſchule, unver/te. An : 
univerſity-man, ein academicus, einer der zur univerſitat 
gehoret , un membre de! univerſite.. | I 

Univocal, das vielen auf cine gleiche art wufommt , unĩ- 5 
* 5 
Univocally, auf eine gleichbenennende art, itt einerley der⸗ | 
ſtande und nahmen, Lune manitre uni vogue. | 
_Unyuſt, ungerecht, unbillig, inſuſte. 

'Unyultice, ſ. Injuſtice. 

'Unjuſtifiable, unerlaubet unverantwortlich das man nicht 
vertheidigen, entſchuldigen oder verantworten kan, illicite, 
qu on ne ſauroit quſtifier. 

"Unyultifiableneis, die unverantwortlichkcit, qualite de ce 
qu'on ne ſauroit quſtiſier. 

'Unjuſtly, ungerechter weiſe, mit unrecht, injuſtement.. 

To unkennel a fox, einen fuchs aus ſeinem mot trei⸗ : 
ben, deterrer un renard. 

Unkenneled, aus ſeinem loch; getrieben, deterrt. 

Unkind, unfreundlich, unguͤtig, nicht gutthitig, undienſt⸗ 
fertig, undienſthafftig, hart, rauh, grauſam, ſtreng, nicht 
liebreich, der eine nicht liebet oder lieb hat, desobligeant, | 
ſui n 4 point de bont6 ou d amitiè, dur, rude, ci el, rigou- 
reux, inhumain, qui n'\aime point. | 

Unkindly, unfreundlicher weiſe, unguͤtlich undienſthaf- | 
tig, ſtreng, hart, rauh, 4'une muniere degobligeante, dune- 
ment, rudement. To take a thing unkindly, etwas uͤbel | 
aufnehmen, prendre une choſe en muuvaiſe part. | 

Unkindneſs, die unfreundlichkeit, die widrige, undienſt- 
haſte art, das uble, unguͤtige verfahren, die rauhe , ſchaͤrffe, 
ſtreuge, manier e desobligeante, mauvais traitement, * | 
rigueur. 5 

* To unking, einen (Koͤnig) absetzen depoſer u un Roy. 

Unhkiſt, ungekuͤſſet, Jui n eſt Point baiſe, ſans terre E. | 

Unkle, ſ. Uncle, 

Jo unknit, etwas aufknuͤpffen, auflösen, aufmachen, a aus⸗ 


wickeln, denoiier, defarre. 


Unknitted, aufgeloſet, ꝛc. ait, c&c. 
Unknitting die aufloſung, das aufloſen, 26. / aclion de de- 
aire, Cc. 

. Unknöwable, das man nicht wiſſen kan uon ne peut 
ſga voir. 

Unknò wing, unwiſſend, gnorant. 

Unknowinghy, unwiſſendiich, unwiſſend ignoranment.. 

Ss $53. Unknown, 


du Un. unt. 1 UNL. UN. 


Unknown, unbekannt, den man nicht kennet; unbe-“ Unlined, daraus das futter genommen iſt; ungefuͤttert, 
kannt, fremd, das man nicht verſtehet; unbewuſt, unwiſ⸗ ohne futter, Heaoublé; ſans doublure. 
ſend, das einem unwiſſend iſt, davon man nichts weiß, in. To unldad, einen entladen, entbuͤrden, ihm die laſt oder 
connu ; non-entendu; qu on ne ſgait pas. Unknown to burde abnehmen; etwas ausladen, decharger. 
him, ihm unwiſfend, ohne ſein wiſſen, oder vorwiſſen; daß Unlöaded, unioaden, entladen, ausgeladen, decharge. 
er es uicht gemercket, indem er es liberſehen, oder aus un-“ Unloacing, das entladen, ausladen, ec. die ausladung, . 
achtſamkeit gethan, @ ſon inſceu; fans ven appercevoirs action ae decharger, dec bange. 

Par m gan de. Jo unlöck, etwas (zugeſchloſſenes) aufſchlieſſen, o⁰⁰EP ui. 

Unlaboured, ungebauet; un ausgearbeitet, nicht wohl To unlock his boſom to a friend, ſein hertz einem ſreunde 


ausacarbeitet oder gemacht, % n ft fas cultive; * 7 * offenbaren, ſich gegen ihn herauslaſſen, ouvrir fon ceur & 
| pas bien ſuit ou bicn-travaille. | | un amr. 


\ To unlice, etwas aufſchnuͤren, Jelacer.. e | Unlocked, unlöckt, aufgeſchloſſen, ouvert. © e 
Vnlaced, aufgeſchuüret, delace. | | Unlscking, S. das aufſchlieſſen, /'a&on d ouvrix. 
Unlacing, die aufſchnuͤrung, das auſſchndren, Padlion de] Unlooked for, unerwartet, unverhoffet, unvermuthet, un⸗ 

delacer. verſehen, unvermeynet, 7mpreven, inopiné. 

I 0 unlade, einen entladen, entbuͤrden, ihm die laſt oder Unlooped, A. was nicht aufgeſteifet, wird vom huth ge⸗ 

buͤrde abnehmen; etwas ausladen, charger. | I ſagt, gui »'/? pas retrouſ}e, en parlant de chapeau. 
Unladen, entladen, ausgeladen, d&charge. To unloote, etwas aufloͤſen, aufmachen, aufbinden, 

Vnlamented, unbeweinet, unbeklagt, Jui neſt pas /a-| auffnupffen ; (eine frage) erfliren, auslegen, beantwor- 

mented. ten; (zuſammengebundene ochſen 2c.) aufloſen, von ein⸗ 


Unlaudable, unl6blich, nicht lobwiirdig,nicht lobens werth, | ander laſſen, loemachen , 4efarre, delier ; dendiier ; de- 
qui n'eſt pas loiinble. | coupler. 


Unlawful, unrechtmaͤßig, unerlaubet, ungebuͤhrlich, ver-  Unlooſed, aufgeloͤſet, losgemacht, ꝛc. deſait, &c. 


boten, 7/licite, illegitime. Unlovely, unlieblich, unangenehm, unannehmlich, un: _ © 
Unlawtully, unrechtmäßig, verbotener weiſe e, illicitement, gefallia, gue u E point aimable, desagreable. 2 _ 
Mlegitement. | __ Unloving, ſ. Unkind. = 
Unlawtulneſs, die unrechtmiſigkeit , 7 ungebührlichkeit, _ 'Unluck, das ungluͤck, boſe gluͤck, tio: 


[etat de ce qui eſt illicite. Unluckily, ungluͤcklich; leichtfertig ; malheureuſement ; 
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To unléarn, etwas verlernen, vergeſſ en, decap prendre. | mechamment. 

Unlearned, verlernet, vergeſſen; ungelehrt, unwiſſend, der Caluckineſs, die ungluͤcklichkeit ungluͤckhafttigkeit; die 
nicht ſtudiret hat, desappris; ſans lettres, ignorant. leichtfertigkeit, boßheit, boßhafftigkeit, malbeur; mechance- 

OUnleèarnedly auf eine ungelehrte art en er an: | #6, malice. 

- Unlearnt, vergeſſen, desappris. | 'Unlucky, ungluͤcklich, ungliic>hafftig 5 ſchlimm, boſe, un⸗ 


To unlcash the hounds, die zuſammengebundene hun: gluͤckſelig, das einem ungluͤcklich iſt; leichtfertig, loſe, boß⸗ 
de von einander laſſen, aufloſen , loslaſſen, alcoupler les hafftig, malheureux, ene 72 inifire, 25 gove malbeur; : 
| chi _ mechant, malicieux. 
To unleave, von etwas die blitter abnehmen, abpfliicken, To unlùte, etwas verlutirtes aufmachen, den lim davon 
| effeuiller. | | abmachen, abſchneiden, abkratzen, d&/uter. 
Unleèaved, davon die blaͤtter abgepfluͤckt ſind, effeuille. Unloͤted, davon das lutum gemacht iſt, delute. 
Unleésvened, ungeſauert, ſans levain _ "Unluſty, &c. ſ. Lazy, &c. 


Unleéaving, S. das abpfluͤcken, {lation d Heiler. W ungemacht, nicht ausgemacht, unvolendet gui 
„Unie wann nicht, wofern nicht, es {cy denn daß, a 4 moins neſt pas fait, gui neſt pas acheve. 


gue, ft ce n'eſt que. | To unmail, den panker ausziehen, abziehen, ablegen, ster 
nlettered, ungelehrt, ſans lettres, non lettre. _ la cote de maille. | 


Unlicenſed, uncenſirt, ohne erlaubniß gedruckt, mprimé ] To unmän, einen entmannen, verſchneiden; ſeiner mann- 


| f fermilſion. ſchafft berauben; ihn weibiſch, verzagt machen; ihn niedri⸗ 
Unlike, ungleich, unähnlich; unterſchieden, verschieden; ges gemuͤthes, niedertraͤchtig machen, in verachtung brin⸗ 
unanſtaͤndig „das einem nicht wohl anſtehet , A, i{ſemblable ; gen, chatrer; eff emer ; ravaller. To unman a ship, die 


I differ ent; indigne. The vowel o in English, is often] botsfnechte aus einem ſchiffe nehmen um ſelbiges aufzule⸗ 
ſounded not unlike the French a, der Engliſche vocalis o] gen, desarmer un vaiſſeau. 


wird offt wie ein Frantzoſiſch a pronuncurt, /e voyelle o en] Unminageable, das man nicht (oder nicht wohl) an greiſ⸗ ? 


Anglots ſe prononce ſouvent comme un a en Fr angois. he? fen, lencken! oder regieren kan, 2 on a peine 4 manier, diy- 
Unlikelineſs, die unwahrſcheinlichkeit, unvermuthlichkeit, fecile à manier. 


unglaͤublichkeit, pew 4"apparence. | Unmanlinels, die unmannlichkeit, das verhalten, ſo ei⸗ 
Unlikely, A. unwahrſcheinlich, unvermuthlich, unglaͤub⸗ nem manne nicht anſtehet, condurre indigne d un 8 


i i lich, qui neſt pas vratſemblable. Unmanly, unmanulich, das einer manns⸗perſon gar nicht 
1 Unlikely, Adv. unwahrſcheinlicher weiſe, avec pe de anſtehet, weibiſch, 1ndigne d un homme, eſteminé. 


8 _ wraiſemblance. | Unminned, verſchnitten, ꝛc. chte, c. 
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Unlikenels, die ungleichheit, drverſite, difference. | Unm :nnerhnels, die unſittigkeit, unhöfiichkeit, ungezo⸗ 
8 i | Unlimited, unbeſchraͤnckt, uneingeſchraͤnckt „das weder genheit, grobheit, 27c701/7776. 
; l S | noch maaß hat, unbeſtimmt, Ju eſt point limits, in- | Unmannerly, A. unſittig unge; zogen, u unßeflic, grob, 
14 | eter mins. | 


mcivil. © 
| To unline, das ſutter (ans einem kleide) nehmen d- VUnmännerly, Adv. unhoͤflicher weiſe, incivilement. 
i = | doubler. Uamanired, unbebauet, inculte. 


UN M. 


de marier. 
 Unmirry'd, deſſen heyrath getrennet ; unverheyrathet, 
ledig, im ledigen ſtande lebend, e marié; gui n'eſt pas 
mars 16. 
To unmask, einem die Jarve abziehen, e er 
Unmäsked, dem die larve abgezogen, ohne larve, demas- 
que, ſans masque. 
Io unmilt, (einem ſchiffe) den maſtbaum abſchlagen, ae. 
mater. © 
Unmiaſted, dem der maſtbaum abgeſchlagen, demate. 
Unmaſter'd, A. das man nicht hat bemeiſtern konnen, 


elomte. 
Is0 unmät, von etwas die ſtroh- decken wegnehmen, die 
ſtroh⸗teppichte wegthun, K natter. 

Unmatred, davon man die ſtroh-teppichte weggenommen, 
donatté. 


tung darzu thun, deparier. 
Unmatched , unglcic) ſortiret, davon das cine keine 


marie. 
| Unmitched i in light, der im kampff ſeines gleichen nicht 
hat, qui n'a point d gal dans les combats. 
_ » Unmeaning, A. e. f. unmeaning words, nichts bedeuten- 
de, verworrene rede, die keinen verſtand hat, ein miſchmaſch, 
mots, qui wont point de ſens, galimatias. | 
Unmcaſurable, unermeßlich immenſe. 
VUnmeaſurableneſs, die unermeßlichkeit, es“. 


| 'meſurement, ſans meſure, exceſſroement. 
Unmeaſured, ungemeſſen / n'eſt mn meſurs. 
Unmeet, unbequem, undienlich ; untauglich , ungeſchickt; ; 
unehrbar, ungebuhrlich , ungeztemend, qui neſt pas à pro- 
Pos: qui weſt pas convenable. 


| fam, impitoyable, cruel. 


ſchrecklich hefftig uͤberaus, . e fans pitie, cru- 
ellement ; excefſruement. 


_ Unmercitulnels, die unbarmhersiskcit, grauſamkeit, b 
mani, cruauté. | 


mert, neg'tge, dont on ne fe ſoucte point. 


Unmindtul, unachtſam ; vergeßlich nicht eingedenc>, ne⸗ 
gligent; oublieux. 


a gence; oubli. 
- {'Unmingled,) dinmixed; 5 anmixt, ungemiſcht ungemenat, 
N pas mel; fimple, qui n'eft pas compoſe. 
'Unmodelt, \. mmodeſt. 
'Unmoielted, unmoleſtiret, dem man nicht beſchwerlich iſt, 
qui weſt pas moleſte, 
o unmoor a ship, ein ſchiff, ſo an n ancfern liegt, losma⸗ 
Gen, die ancker aufziehen, A narrer un vaiſſeau. 
Unmoored, von den anckern losgemacht, e marré. 
Unmovable, unbewealtch, feſt, 1nebran/able, ferme. 
Vnmqvableneſs, die unbeweglichkeit, Fermere. 
Unmovably, unbeweglicher weiſe, 4 une maniere ferme 
eu nebraniable. 
Unmoved, unbeweglich; unbewegt, dem es nicht zu her⸗ 
tzen ns 8 immobile; qui 7: oe peter toucte. 


To unmätch, etwas ungleich fortiren, cine ungleiche gat- 


gleichheit hat; ; unverheyrathet ; deparie ; Jui n 'eft pas 


Unmeaſurably, Au. aus der weiſe, uͤber die maſen, a 


Unininded, nicht geachtet, darum man ſich nicht bekuͤm⸗ 


Unmindfulneſs, die unachtſamfeit vergeflichfeit weght- 


| un vermiſcht, lauter; einfach icht zuſammen geſetzt, ur „* | 
| {laments nicht gemaß iſt, qui 16ſt pas felon les regles, vu 


To unmärry, eines heyrath trennen, aufheben / ſcheiden, 


j 


f | unbaͤndig ungezdhmt, dont on 1'a Pas bs venir a boat, in- 


[ 


Ucinercifal unbarmhertzig, ungnaͤdig, unerbittlich, grau⸗ 


Ungmercitfully, unbarmhertzig, ohne mitleiden, grauſam; 34 


| 


ſaire. 


UNM. UNP. 


To umiffle, V. A. enthilllen, decaſfubler. = 

To unnail, etwas von den naͤgeln losmachen, die nagel 
ausziehen, enn 

Ennailed, von den naͤgeln losgemacht, xe. decloiie. 

Unnatural, unnatuͤrlich, das wider die natur iſt; unge⸗ 
rathen, ohne natürliche liebe, qui e pas nature!, qui eſt 
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contre nature; denature. 


Unnäturally, unnatuͤrlich, wider die natur; ohne natuͤr⸗ 
liche liebe, wie ein ungerathener, der aus der art geſchlagen 
iſt, contre la nature; en denature. 

Unnäturalneſs, der mangel der natuͤrlichen liebe, die ver⸗ | 
achtung der eltern, humeur Ainatur ee. 

'Unnavigable, nicht ſchiffreich, qui n'eſt pas navigable. 
Unnecetharily „unnothig, nicht nothwendig, nicht noth⸗ 
wendiger weiſe, ans aucune neceſſets. | 

'Unneceſlary, unnoͤthig, nicht nothwendig , nicht von- 
nothen, unnuͤtz, uͤberfluͤßig, inuile, qui weſt f neceſ- 


Unneedful, ſ. Unneceſſary. 

VUnnoble, ö Ignoble. 

Unnumbred, ungezehlet, unendlic, qui 1 paz nom- | 
bre, infm. X 

Unobedient, ſ. Disobedient. | 

Ungccupied, A. e.g. land anoocupie, krach feld, unge⸗ 
bauet land, terre de friche, qui weſt pas cultivee. | 

Unoftending, A. was niemand belcidiger, wee. 
qui ne chogue 2 rſonne. — 

_ Unoft ictous, ſ. Inofficious. 

_ Unorderly, ſ. Diforderly. 

 Unordinary, ſ. Uncommon: EP | 

OY „nicht geſtalt oder gebildet, qui 7 weft bat or- 

ani ſo 
Io unpack, V. A. auspacken, ein pack oͤfnen, 3 5 
ter, deplie?, defaire un paquet. 
Unpaid, unbezahlt, unabgclegt; nicht bezahlet, qui u.. ſt | 
aye. - | 
par a nicht gemahlet, ungefrbt ; ; ungeſchminckt, 
nicht angeſtrichen, quz eſt pas peint: gui neſt pas farde. 

Unpiralleled, unvergleichlich, ohne vergleichung, u 
parab/e. 

Unpardonable, unvergeblich, unnachlaͤß lich unberant⸗ 
wortlich, das man nicht kau ungeſtrafft laſſen hingehen, u. 
par omnable. | 
Unpared, ungeſchaͤlet, ui n «ff pas pelo. 

Unparliementarily „Adv. wider die ſatzungen des parla⸗ 
ments, centre les regles de Parlement. 

Enparliamentarineſs, S. of proceeding, ein verfahren wi⸗ | 
der die im parlament gewohnliche ordnung und ſorm, pr6- 
cede cunire les regles, 04 contre les for nes, po on obje; ve 


it dars le par ee 


Unparliementery, A. d as der or rdnung, oder form des par- 


formes, ou les formes parlamentaires, vu du pariement. 
Unpartable, unt eilbar, untheilſam, unzertrenulich, indi- 


vile, inſe parable. 


Unparted, ungetheilet, ungeſchieden, Jr 150 pas ſepare 
ou diviſe. 
Unpaſſable road, ein unbrauchbarer weg, darauf man nicht 
fortkemmen kan, un chemin mp? -alicable. xe 
Unpalſſionate, uicht zornig, ſtile, ruhig, qu u e pas paſ- 5 
fronne , tranquil! e. | 
Unpaſtured, ungerveidet , a qui l'en a point dunn 4 
Manyer 
Unp atient de ſ. impatieut. i | 
_ Vopite 
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696 UN P. | 
Unpätterned, das ohne muſter oder exempel ift , ſans | 


exemple. 
To unpaàve, an etwas das pflaſter wegnehmen, depaver. 
Unpaved, darauf das pflaſter weggenommen, “ pave. 
Unpawned, uilverpfaudet, wieder eingeloſet, 5 1 eſt pas 
cen age 
Unpcaccable, unſtiedlich/ unfriedſam, unruhig ; qui n'eſt 
point paifrole ou tranquille. 


Unpeacebly, unfriedſam, unfriedlich, im unfrieden, in un- | 
ruhe, 4s le trouble, dans le desorare. 


Jo unpég, aus etwas den pflock , japffen oder wirbel her⸗ 


ausnehmen, oer la cheville. | 
._ Unpegged, daraus der pflock genommen, dont on 4 E 2 
cheville. | 
Io unpeople, ctwasverwiiſten, verheeren / von volk ober 
einwohnern entbloͤſſen ae peupler. | 


Unpeopled, von vole entbloſſet, 2c. 4% ple. | 
Unperceivable, unvermercklich, unempfindlich, unbegreiff⸗ 


lich, imperceptibie. | 
Onperceivably, Adv. unvermereflicher weiſe, dune ma- | 


niere imper ceptible. 


Unperceived, ungemerckt, unvermerckt, das man nicht em⸗ | 
pfindet oder merckt, nt on ne 5 * „ 


Unpertect, &c. ſ Imperfect, 


 Unpertormed, unverrichtet , ungethan, dem man nicht | j 
nachgekommen, unvollzogen 4% on na pas fait, dont on nes 
_ eſt pas acquitt#. 


PN unvergänglich, unverwedlich non per 7 


: ble i imncorr uptible. 


To unpeſter, ctwas entwickeln aufwickeln, loßmachen, de 


15 brouiller de barraſſer. 


Unpeſtered, entwickelt, ꝛc. 4%. ouilli, „ 
Unpeſtering, S. das entwickeln, “ acfion de debroiilter.. 
Unphiloſsphical, A. was nicht philoſophiſch, was der 


vernunft widerſtrebet, qui weſt Pas pbilaſopbigue, ou con- 
traire alaraiſon. 1 
Unphiloſophically , Adv. wider die regeln der philoſo⸗ | 
phie, oder der vernunft, contre les regles de la philoſophie, 


ou de laraiſon. 
| Unpierceable, undurchdringlich, impenetrable. 
To unpin, etwas aufmachen, aufloſen, herunter laſſen, 


abſchuͤrtzen, die nadel oder nadeln heraus nehmen, defaire, | 
 detrouſſer. 


Unpinioned, deſſen arme wieder loß oder aufgebunden fi nd, 
dont les bras font deliez. 


Unpinned, aufgcmacht , abgeſchuͤrtzet, ait, derrouſſe. 


npitied, mit dem man kein mitleiden hat, den man nicht | - 
beklagt, betrauret , don? on ne prend point de pitic, gui . 
point plaint. 


To unplait, (cinem rock xc.) die falten benehmen, 44. 
pliſſer. 


Dnplaited, dem die falten benommen, 4e. 


Unplealant, ungefaͤllig, unangenehm, unannehmlich, 


: unlteblich , mißfaͤllig, verdruͤßlich, 4h, decagreable, | 


facheux. 


Unpléaſantly ungefalig, unangenehmer weiſe, deragre ba- 
 blement. He lookt very unpleaſantly upon me, er hat 


mich ſehr zornig (mit gar zornigen augen) angeſehen, il ma re- 


garde de fort mauvais il. 
Unpleaſantneſs, die ungefaͤlligkeit, unlieblichkeit „unan⸗ 


| nehmlichkeit, das unangenehme weſen, qualite deplaiſante, 


aesagrement. 


Unplèaſing, unlieblich, e decagreable. ſ. 
en. | 


UNP. 


Unpliant, unbiealich, unbiegſam, unbeweglich inflexible. 
5 Unpllantneis, die unbieglichkeit, undieaſamfett , /n/lexi- 
1 biUzt6. 


Unplowed, ungepflägt, ungebauct, quin 1 point laboure, 
/ nc ute. 
Unp-1lished, rauh, uneben, unausgeputzt unauspolirt, un⸗ 


polirt, nicht polirt; roh; grob, unhoflich, . quin'eſe 
pas poli, mat; groſſier. 


Unpolite, . ay” | 
Unpolitenets , S. grobheit, unhöfiichkeit „ inpolie | 
2 'Ofſ163 , | 
Unpollüted, unbefleckt, qui weſt pas ſovills. 5 
Unpowertul, unvermogend , nicht machtig / unmichtig, 
ſchwach, ?mpui//ant. 
Unpracticable, |. ImpraCticable. | 
Unpractiſed, ungebrauchlich, das nicht ien geuͤbet 


fahren, qui neſt pas prattique ; qui n'eſt point verſe. 
Voprecedented ſ- Unpretidented. 1 8 


Unpreter d, das nicht vorgezogen ꝛc. TT ” 2 - prefe- 
re, &c. ſ. To prefer. | 

Unpregnable, f. Impregnable. 
| Unprejudicated „nicht vorher eingenommen, ohne vorur⸗ 

theil oder vorgefaßtes urtheil, quz n'eſt point preoccupt, ex- 

empt de prejug ex. 

Unprejudicately, ohne vorurtheil ohne vorgefaßtes urtheil, 
ſans prejuge. | 

Unprepudiced, frey von vorurtheilen, nicht vorher einge⸗ 
nommen, vu1de de pregugez, quimn'eſt point preoccups. 2 
Unpremedirated, nicht vorbedacht , nicht zuvor betrachtet 


Unprepared, 
tet, unbereitet; nicht bereit, nicht gefaßt, der ſich nicht vor⸗ 
her wag gemacht, oder gefaßt gehalten qui u ft Point pre- 
ar 
Unprepiredneſs, die unbereitſchaſt eines der nicht in bes 
reitſchaft ſtehet, oder ſich nicht vorher gefaßt gemacht, 4 ctar 
d une perſonne quin'eſt point preparee. | 
OUnprepoſſeſſed, ſ Unprejudiced. | 
Unpretidented, ohn cxempel, das kein dergleichen exempel 
hat, ſans exemple, gui na point d exemple. 2 
Unpreſſed, nicht gepreſſet, nicht ausgepreſſet , nicht gekel⸗ 
tert, qui a pas ett preſſe ( prefſure.) Unpreſſed wine, 
wein der zu allererſt aus den trauben kommt, che ſie gekeltert 
werden, vin de la pr emicere goure. 


Unpretended to, darauf man keine foderung macht oder 
hat, 4 quoi {*onne pretend point. | 
OD S. ſittſamkeit, beſcheidenheit, » mo- 
deſtie 


Unpriſable, unſchaͤtzbar, ineſlimable. 


theilhaftig, nicht eintraͤgli ich, nicht gewinnſam, das keinen 
gewinn bringet, inutile: ; qui n'eſt point profitable ou avau- 
tageux. 
Unprofirablenefs, die unntslichkeit, inutilite. 
Unprofitably, unnuter weiſe, vergeblich, ohn vortheil, /- 
utilement, ſans aucun avaniage. | 
Unpromiſing, 4. das ſich ubel anliſt , davon man ſich 
nichts guts zu verſchen hat, qu# „a pas belle apparence , qu: 
ne promet rien de bon. 
Unpronounced , ſtumm, das 1101 ausgeſprochen wird, 
miiet, qui ne ſe prononce pas. | 
e f l 


Unpre- 


oder gebraucht wird, das nicht im gebrauch iſt; ungeuͤbt: uner⸗ 


oder erwogen, ohne vorbedacht, in 1. point preme dite, favs es: 
| premeditation. 


ugguberettet, umugerüſtet, nicht vorberei- 


Unprofitable, unnuͤtz, unnuͤtzlich, vergeblich; nicht vor: 8 


UNP. UNR. | 

Unproportionable , unproportioned , ungleichmifia, | 
nicht ebenmaͤßig, nicht gleichmapig , das keine proportiou 
hat, das nicht nach dem andern gerichtet iſt gui weſt point 
proper tiouns. 

Unproportionably, ungleichmaͤßig, ohne proportion | ſans 
proportion. 

Unproſperous, unglücklich uugluͤckſelig, malheureux. 


Unprotperously , ungluckfelig / ungluͤcklich, malh2ur eu- « 


e mens. 


5 ca unbewieſen, ” qui 1 'ſt pas prouve, & c. ſ. 


Proved, 


Unprovided nicht verſehen mit etwas, unverſchens, de- | 


| pour ven de; au depourven. | 
Unprovident, unvorſichtig/ imprudent , qui neſt pas 
bre vg yant. 
| Unprovidently, unvorſichtig, imprudemment. 


'Unprovoked , nicht darzu angereitzet, nicht gereiget, | 
| ohne anreigung , ſans oͤtre provoque, ſans aucune provo- | 


cation. 


Unpraned, A. was noch nicht behauen , beſchnitten, be- E 


ſchneitelt, quin'eſt pas #aille, ou mond. 
Unpunished, ungeſtraft, ohne ſtrafe, impuni, 
NHle shall not go long unpunished „er wird es nicht 
weit ohngeſtrafet treiben, es wird mit ihm bald aus ſeyn, “ 
ne le porter a | qt loin. 
Vnqualiſied, nichtqualifcirt nicht geſhi>t, untuͤchtig, 
qui n pas propre ou capable. 
Unquénchable, unausloſchlich, Jui nec teint Point. 


Unquénched, unausgeloſcht, 2. neſt pas ervint, ſans | 


etr e éteint. 


Unquéſtionable, unzweiffelhaft , ungezweifelt : ; unfirdf 
lich, untadelhaft, indubirab/e ; ſans reproche. | 


Unquèſtionableneſs, die unzweiffelhaftigkeit , ungewiß⸗ 


heit; certitude. 


Unqueſtionably, unzweiffelich, ohne zweifel / gout gewiß, 


| indubitablement. 
Unqueſtioned, . Undouted. 


Unquiet, unruhig; unzufrieden; beſchwerlic, 7 inquier be 7] 


incommode. 


Unquletly, unruhig 7 ohne ruhe, d'une maniere 4 in- 
quete. | 


Unquietneſs, die unruhe, inquierude. 


Unranked , aus ſeiner ordnung gebracht, geſtellet, derange. 


Unrated, A. e. g. unrated grods, unangeſchlagene wan- 

ren, ſo nicht in den zoll⸗ oder aecis⸗ ſaͤtzen verze ichnet ſte⸗ 
hen, marchandiſes qui ne ſont Reher dans te ba 
2 


To unrävel, etwas cerfal en, ron faden zu faden auf 


trennen; (eine ſchwere ache) erl. utern, erklaren, aufloſen; 


UN R. 


richt, das wider die vernunſt ſtreitet; unbillich, ungebuͤhrlich, 
ungerecht; unmaͤßig, AEralſonnahle; immodere. 


Unrsaſonableneſs, die unvernuͤnftinkeit, tummheit, thor⸗ 


heit; die unbillichkeit peu Ze raiſon, folie; injuſlice. 
Unreatonably, unvernünftig wider die vernunft; unbilli⸗ 


ger ungerechter weiſe, unmaͤßig June mantére deraiſonna- | 


ble; d*raiſonnablement ; exceſſi Vement, trop. 


Unrebukable, unftrdflich untadelich, ver- Henſi ble. 


Unrebuked, unbeſtrafet, ungetadelt „ ohne einen verweiß, 


nicht ausgemacht, nicht ausgefiltzet p qi! n'a Point eter ep 75, 
blame. ou reprimende , ſans etre repris. 


Unrecallabie, unwicderruflich, zyrevocable. 


Unreclaimed, ungezaͤhmet, ungebeſſcrt der noch nicht zur 5 
beſſerung oder auf den rechten weg gebracht iſt , qui weſt p oint | 


redurt a ſon devoir, quin'eſt point mis a la: alſon. 
Unrecompenced, (. Unrequited. 

Unreconcilable, ſ. Irreconcilable. 

Uureconciled, unverſohnet, qui n'eſt pas reconcilis. 

Unrev6verable, &c. ſ. lrrecoverable, &c. 


Unrecovered, noch nicht wieder bekommen; der noch 
nicht geneſen, 1 on hor recouvre; qui n' pas recouvre 


la ſante. 


Unredeemable, das man nicht wieder loͤſen kan, unwieder⸗ x 


loflich, qui n'eſt pas rachetable. 


Unredeemed , ungeloſet, das man nicht wieder an ſich ge⸗ | 


kauft, oder geloſet, gu on n 'a pas rachete. 


Unreduced, A. was man nicht erobert, bezwungen, oder 


unterworffen hat qui n eſt pas reduit, 


Unretormable, unbaͤndig, der ſich nicht beſſern will; das 
man nicht aͤndern, beſſern oder verbeſſern kau, mcorr e 
Ju on ne ſauroit: efor mer. 


Unretormed , ungeaͤndert, ungebeſſert , q#i weſt pas re- 


forme. 


Unrefiinding , A. der nie wieder zuſtellet, wieder exſtattet, 


quine vend j jamais. 


Untegarded, ungeachtet, nicht geachtet, verachtet, „ 925 


ge, mepriſe. 


Unregardſul, ſ. Unmindful. 


| Unrelenting, unbeweglich, unerbittlic inflexible, inex- 


orable. 


Onrelenting grief, ein unablaͤßiger ſchmertz, douleur , qui | 
ne donne point de rel. che. | 


Unrelieved, unentſetzt; dem man nicht geholfen, qui neft 


pas ſecouru. 
Unremediable, f. Irremediable. 


Unremitted, A. unverziehen unvergeben, beſtindis, un 
| Qufhortich, n eft point pardonne, continue. | 


Unreinittable, ſ. Irremiſſible. 


Unremoved, A. das von ſeinem ort EE Pe iſt, qui „ 


etwas auslegen, erklaͤren; etwas zunichte machen; ſich fa⸗ 27 pas deplace. 


ſeu, ler, defaire ; &clair cir, dé meler' ; dens; er; denn wire; | 


Unrävelled, zerfäſet, ꝛe. efile, &c. 


 Unreparable, fincrſeslic, unwiederbringlich, irreparable. 55 
Unrepaired, unausgebeſſert, nicht wieder ausgebeſſert, 


ohne wiederausbeſſerung, q#z n eſt point repare, ſans repa- 


'Unravelling , die zerfaſung, erlaͤuterung ; inflcenns_ | ratiune; 


erklaͤrung, das jerfafen, ac, Vaclion d cſilen, Ge. Awole. 
ment. h 


Unread, ungeleſen, quiz! 'eft pas leu, ſans ö etre leu. 
Unreainels, die unfertiafcit , unbereitſchaft , “t dune 
choſe ou d une perſonne qui u eft pas prete. | 


Unready, unfertig ungeruͤſtet, nicht bereit; nicht 


fertig, noch nicht angezogen; widerſpenſtig, ſtarrig, ſet: | 


tig Joy: 1 quin'eſt pas pret; qui n eſt Pas encore habills ; | 
ret! 


 Vareaſonable, unverniuftig3 unverſtdndig, tumm, thi- 


Unrepealable , unwiederruflich, das man nicht wiederruf— 
fen, aufheben, abſchaffen kan, trrevocable, qu'on ue peut bas 


abolir. 


Unrepealed, unwiederruffen, unaufgehoben, uicht abge⸗ 
ſchafft, qui n'eſt point aboli ou revoque. 


Unreprochably , A. unvorwerflicher , untadelhafter weiſe, 


d'une maniere ir reprochable. 
Unreprovable, unſtraͤflich, untadelich, irreprebenfible. 


Unrc proved, unbeſtrafet, a uicht ausgemacht, 
gion na point repris. 
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Unrequited, unbergolten, 
tung, belohnung, / n'eſt point recompenſe » ſans etre ve- 
compenſe, 


ſem zlable. 
Unreferved, A. offenherzig Franc ouvert, ſans re- 


ſer ve. 
Uorefirvedly, Adv. frey, aufrichtig, offenherftiger 


weiſe, /renchement , ouvertement , avec franchiſe, a ceur 
bout. 
Unreſérvedneſs, S. aufrichtiakeit , freymuͤthigkeit, offen⸗ 


hertzigteit, an. hiſe, ouverture de cœur. 

 Unresittable, ſ. Irreſiſtible. 

Unresiſted, dem man nicht widerftanden, aquir on n 
point refiſie. | 

UVureslſtible, (. Irrefi ible. 


Unreſvived, unentſchloſſen, unſchluͤßig, der im zweißel ſte- 


het, 7 efolu. 


Unreſpèctſul, unehrerbietig, unhoͤflich, irreverent, in- 


| civil. 


 UnreſpcAfully , unchrerbictig, ohne chrerbietung, ad une 


muniere peu. ſpectueuſe. 
Unreſpéctfulneſs, die unehrerbietigkeit, mangue ae "_ 1 


17 YevVerence. 
Unreſt, die unruhe, ?nquiezude. 


Unreſtored, nicht wieder gegeben, nicht wieder zugeſtelet | 


4 01 n'a point rendu. 


Unreſtrained, A. unumſchraͤuckt, gui weſt point limite, 
iilimité. 


| Unretürnable, das nicht wiederkommen, oder jurück kehren 
kan, ui ne peut revenir. | 


_Unrevealed, nicht geoffenbahret, qui na pas Et revils.” 
VUnrevenged, ungerochen, dont on nes g point venge, | 
| Unreverent, ſ. Irreverent, &c. 

Unrevòcable, &c. |. Irrevocable. 
_ Uncewarded, f. Unrequited, 


To unriddle, etwas auflöſen, auslegen, erklären entdecken, [/ 


expliquer, developer. 


To unrig, (von einem ſchiffe oder maſte) die fegel - ſeile 


oder das ſtrickwerck abnehmen, loßmachen; * eine auszie⸗ 


85 depouiller. 
Unrigged, davon die feile und ſtricke abgenommen fi A 


defunè, & 


a een ungerecht, unbillich, inigque, injuſte. | 
Unrighteously, ungerechter, unbilliger weiſe, iniguemenc, 
afl ment. | 


Unrighreouſneſs, die ungerechtigkeit, unbillichfeit, iuju- 


fic "> Imiquite. 


Io unring a mare, einer ſtutte den ring abthun, wegthun, 
| loßmachen, deboucler une cavalle. 


Io unrip, etwas genaͤhetes) auftrennen; ſi auſtrennen, | 


#tcoupre ; fe decoudre. 
_ Unripe, unreiff, 41 i pas meur. | 
Unripenets, dic unreife, {"ctas d une * qui, neſt pas 
gRcure meure. 
-Unripped , .. Unript. | 
Unripping, das auftrennen, Paflion de dec. 
3 aufgetrennet, </ecouſu. 
Vurivall'd, der feinen mitwerber, mitbuhler hat , ui 


int de: 3 


To untivet a nail, einen umgeſchlagenen nagel loß ſchlagen / 
Ari ver un clo. 


2 * 


UNR. UNS. 


Unrdlled, aufgewickelt, diroule. 
Tounrodft, /. A. a bird, einen vogel aus dem neſt nehmen, 


treiben, denicher un oiſeaus le faire ſurtir de ſon nid. 
CUnreiembling + AM, unaͤhnlich nicht gleichformig / dit. 


To unròot, etwas mit der wurtzel ausreiſſen, e 
deraciner. | 
Unroored, mit der wurtzel ausgeriſſen, deracine. © 
Unruffled, A. das nicht verunruhiget, unverworren, das 
ſtill und ruhig iſt gui neſt pas trouble, calme, tranquille. 
Unruſily, halßſtarria, u: ibandia, ſrey, gusaelaſſen , ruchlo⸗ 
ſe, nach ſeinem gefallen, en matin, 4 une maniere reve che, 41. 
cencteuf- ment. 0 | 
Unrulineſs, die halßſtarrigkeit ſtarriakeit, verfehrte art, | 
unbaͤndigkeit; ausgelaſſenheit, ruchloſigkett , geſetzloſigkeit, 
der muthwill, bu meur reveche ou perve: ſe, fougue ; 3 libe? te 


nage, licence. 


"Unruly , ftarrig, haifſtarria, unbaͤndig; ungezaͤhmt. unge⸗ | 
zaͤumt, unordentlich; muthig toll, ſtutzig, unbaͤndig, geſetz⸗ 
loß, ruchio|, ausgelaſſen, reveche, mutin, indomtable » der e- 
Ele fongucux; licencieusx. | 
FE 2 unſaddle, (ein pferd 2c.) abſatteln, den fattel en, 

eſJeler. | 

0 nſaddled, abgeſattelt, aeffels. | 

'Uniate, unſicher , gefahrlich p dangereux, ach 7 '/ pas 
eur. 

'Unfafely, unſicher, gefaͤhrlich, langeren ſement. | 
Unsaid , ungeſagt; 9 een en, quin'eſt 
point dit; dont on g eſt dedit. pg 

| Unsailable, ſ. Unnavigable. 

* ungeſaltzen; ; gewaͤſſert, 1 qui weft point fats ; ; 
aeſjale 5 
I; Unialited, ungegrliſet / qui wa pas tre ſale, ſens erre 7 
ale. © | 
Unſänctify'd, ungeheiligt, quiweſt pas Janihfi. 

- Unsatiable, &c. ſ. Inſatiable, &c. Ya 

Untatisfactory, wivelitommen , das nicht vergniiget; 
damit man nicht zufrieden iſt, impar falt > gui ne ſatisfait 
ont. 

Unſatisfiable, das man nicht ſattigen, vergnügen oder zu⸗ 
frieden ſtellen kan qu on ne fauruit 1 a. ber, contenter, ou ie: 


| tis faire. * 
hen, ihr die kleider nehmen, abnehmen, abziehen, defuner ; | 


Untatisfy d, unvergniigt, unzufrieden ui n pas con- 
tent ou ſatisfait. 


 Unsavourineſs, dic ungeſ{<mac{theit- in ſi rpidite. | 
Onsavouriy, Av. unlieblicher, abge ſchmackter weiſe, 8 


| ne maniereinfipide, on fade. 


Unsavoury, ungeſd mackt abgeſchmackt, Jade, infipide. 
To unsay, etwas wiederruffen , umſtoſſen, laugnen; ; vek⸗ 
laͤugnen; einen wiederruff thun, fededire. | 

Unsay'd, ſ. Unſaid. 

10 unicile, etwas entſchup pen ; ſchuppen, abſchuppe 


ec ailler. | 


To unſcrew (unſerde,) etwas auſſchrauben, buvrii. la 


To wnroll, etwas MY dir auler. 


Vis. 


Unſcriprural, ungegründet (das keinen grund hat) i in der 
ſchrift, 1 75 "ſt point fonde dans l ecriture. 

To unsè al, etwas entſiegeln, aufbrechen, __ aufm a- 
chen, das ſiegel aufbrechen, 4&cacveter, ouvrir. 

Unsealed, entfiegelt, 7. d&cachbere. | 

Unsscaling, die eutſiegelung, das catfiegeln, 1X 2c. op adion de 
decacheter, 


Unſearchable, utterjorſchlich , unbegreiflich / inſc1 makin 
impen table. 


Un ſèarchablenefs, die unerforſchlichkeit, unbegreiftichkeit, 


| qualite impenetrable, cu mcompreverfible, 


Unsea- 


* WW hk 


„ 


K 


* 


| ſtaͤn digkeit, indecence. 


buͤhrlich, unanſtaͤndig, 22decenr. 


utilité. 
weſt pas fervile. 
| ſans etre plante 6, Jui eft venu de lui meme. 


To unſèttle, V. A. aus der ordnung bringen, von ſeinem ort | 


unbeſtaͤndig, leichtſinnig; der noch nirgends ſeßhaft worden, 


| UNS. 

Unseaſonable, unyeifig, zur unzeit, zur unrechten ſtunde, 
das zur unbequemen, ungelegenen, unrechten zeit kommt oder 
zeſchicht, ungereimt, das nicht zur . iche dienet, hors de ſuiſon, 
mag, gui eſt 4 contretems ou mala propos. To keep unſea- 
ſonable hours, nicht zu rechter zeit nach hauſe kommen, ſe re. vie; 


tirer à des heures ind les. 
| Unseatonablenels, d die unzeitigkeit, die unzeit, Petat d une 
choſe gui eſt hors de ſalſon, ou a contre-rems. 

Unseaſonably, unzeitig, ungelegen, unbequem, ungereimt, 


zur unzeit, zur unrechten, ungelegenen zeit, hor s de ſaiſon, mal 
a pr PO, a contre-temm. 


Unseaſoned, ungewuͤrtzt, gui vet pas afſaiſonns. 
'Unſecure, unſicher, gu? n eſt pas ſeur. 
 Unſeemlinels, die unziemlichkeit, ungebuhrlichkeit , unan⸗ 


Unſeemly, unziemlich, ungeziemend, ut gebuhrend , unge⸗ 


Unſeen, ungeſehen; e 7 on ne veut pas, fans 
errevil; inviſible. | 

Unſenſible, f. Inſenſible, &c. 

Unſent for, unberuffen, den man nicht holen lf, far 
etre mand, qu'on n'a pas euvoye querir. 

Unſeparable, ſ. Inſeparable. | 

Unſerviceable, undienlich, undienſtlich, und, qui ne 


ſert & rien, PTY 
Unſerviceableneſs, die undienlichkeit, unnuͤtzlichkeit, Ju. 


Unſeérvile, A. das nicht fnechtiſch niedertraͤchtig iſt, gui 
Unſer, ungepflanket , das von ſich ſelbſt aufgervachſen iſt, 


verruͤcken, deranger. | 
Unſzrled, unſẽttledq das ſich nicht (zu boden) geſetzet hat; 


der ſich noch nirgends niedergelaſſen , 97 71 pas raſfis ; in- 
conſtant, volage ; quiweſt pas etabli. _ 

Unſettlednefs, die unbeſtaͤndigkeit, ꝛc. inconſtance, Gc. 

To unſew, &c. f. To unfow, &c. 

Tounshickle, einen von ſeinen banden oder feſſeln loß ma- 
chen, Gechainer. | 

Unshackled, von ſeinen banden befreyet , dechaine. 

Unshided, unbeſchattet, nicht uberſchattet , unter dem 
freyen (offenen) himmel, ui n 25 Point ombrage, decou- 
vert. 

Unshaken, nicht erſchuͤttet, unbeweot ; ſtaudhaftig, unbe⸗ 

wealich, feſt, ne poine bbranlt; inébranlable. 

Unshamelaced, unverſchaͤmt, unſchamhaftig, Lardli. 

Unshamefacedneſs, die unverſamthett / unſc<amhaftig- 
Feit, hardieſ]e. 

Unshapen, ungeſtaltet, uͤbelgeſtaltet, diforme. | 

Unshaved, unshàven, ungeſchoren, qui n'eſt pas raſe. 


UNS. 69y 
Unshüt, nicht zugeſchloſſen; offen, geöffnet, ul weſt pas 


ferms; ouvert. 


Unsight, unſeen, ungeſehen, ſars voir ul. 
Unsighitly » 4. unangenehm zu ſehen, Oy 3 la 


Unsilvered, 6 nicht verſilbert, de gar gente. 
Unlincere, nicht aufrichtig, falſch, verſtellet, ui n 'eſt pas 


10 macore, dif/emule. 


Unlincerity, S. fal{heit, verſtellung, /i/7ms lation. = 
Uns inning, nicht ſuͤndigend, vellkommen, ſiindenfrey / frey 


von allen ſiinden, parfait, exempt de pechs. 


Unskittul, unerfahren, unverſuchk, unwiſſend, der ſich nicht 
darauf verſtehet; ungeſchickt, inexperimente, ignorant , you 
nes entend pas; mal adroit. 


Unskiltully, unerfahrner, ungeſchickter weiſe, ungeſchick⸗ | 


lich, mat, en ignorant. 


Unskilfulnefs, die unerfahrenheit, ungeſchicklichkeit, un⸗ 
wiſſenheit, nor ance. 


inexperimente. 885 
VUnsl. icked lime, ungeloͤſchter, uneingerührter kack, chaux | 


19% reſt pas dteinte, amortie, delayte, ou dttrempee. | 
Tounslough, V. A. e. g. to unslough a wad boar, ein wil⸗ 
des ſchwein auftreiben, aus dem lager treiben, ja gen, lancer un 


ſunglier. 
Uninared, aus dem gelegten ſtricke befreyet oder errettet, 


der ſich daraus gezogen, loßgemacht — s n du 1 


uon lui aævoit tendu. 


Unsociable, ungeſellig, in ſoclable. 

_ Uns6ctableneſs, die ungeſelligkeit, humeur inſociable. 
Unsociably, ungeſelitger weiſe, “ une maniere basel. 
Untodden, ungeſotten, gui ne pas bouilli, 


pas ſali. 
To unselder, etwas entloͤten, Ie uder. 
Uns0ldered, entloͤtet, deſ/oude. 


deſjouder. | 
Unsolliery, A. was nicht ſoldatiſch, das der triegs⸗ zucht 


zuwider, ui n 9 pas military e, contraire a ia diſcipline of 
| militaire.. | 


Why uns0le, die ſohle von n etwas abnehmen; (cinem pferde) 
die fuß⸗ſohle abreiſſen 4-/oler. 


deſſolb. 
Unfslid, nicht dicht oder feſte, ul neſt pas ſ oltde. 


Unſollicitous, A. unbekümmert, ſorgloß, ruhig, gui ne 
fe met point en peine, qui nesembarraſſe pas, franguille, 
Uns0ughr, ungeſucht, 7“ wa pas recherche. 

Untound, ungeſund; j verdorben, wurmſtichig, quit *. ſt fas 


To unsheath, etwas ausziehen, aus der ſcheide ziehen, e- 
gaines, tiv 1 


Unsheathed, ausgezogen, degainò. 
Unsh9d, barfuß, barfufia, ohne ſchuhe; dem die \hufeiſen| 
abgeſchlagen, unbeſchlagen, nicht beſchlagen mit hufeiſen, pie 
nud; deferre, gui n eſt pas ferre. 
To unshòe à horſe, einem pferde die hufeiſen abſchlagen, 
abnehmen, 4&ferrer un cheval. 
Unshoeing, das abnehmen oder die abnehmung der hufei⸗ 
ſen, “action de deferrer. 


enn, unbeſchoren; ; __ gut n'eſt 25 


- 10004 Fate, vicie. _ 
Unloundnels, die verdorbenheit, wurmſtichigkeit, qua/ire 
de ce qui 2 gate. 
Io unsow, (etwas genaͤhetes) auſtrennen, dicoudre. 
Unsowed, aufgetrennet, 4&couſu. 


5 unſaglich , unausſprechlich, inexprime- 
e 


d une maniere ine Fable. 


$. 


fondu; d * a 


nicht ausgegeben, et pas employe , paſa» ou dle- 
Perf. 


. ²˙ Ä 


Unskilled, unerfahren, der ſich nicht auf etwas verſtchet, : 


Unsouled, undeſudelt, undefleckt, unbeſhununet,qu7n'st = 


Unsoldering , die entlotung, das entlten, 1 adlion de 5 


Unsoled, davon die ſohle oder die fuß ſohle abgenommen, : 


\ Unfollicited, nicht darzu angetrieben, auger. net gu nne 
I pas ſollicitò. 


Unſpèakably, auf eine unausſprechliche weiſe, unſiglich, 


Unſpent, unverbraucht, unverzehret, nicht verthan, 
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| conſtante. 


unruhig, unordentlich , gut n'eſt pas ferme, inconſtant , le. 


ckeimuͤthia, ui reſt pas ferme, inconftant. 
Onſteédfaſtly, unſtandhafftig, unbeſtäͤndig, wanckelmuͤthig, 
| ſans aucune fermetł. 


uſtedfaflneſs, die unſtandhafftigkeit, unbeſtaͤndigkeit, | 
& der wanckel, wanckelmuth, legereté, juconſtance. 35 
Vnſtirred, unverruͤckt, unbewegt, 2 on n point remilb. : 


pd mt, gui * 1 pas ſubjugus, vaincu, ou done. | 


ſen ausgang oder fortaang gehabt, das nicht wohl von ſtat⸗ 


leidlich, unzulaͤßlich, infupportable, mtolerable. 


zulaͤß liche weiſe, inſupportablement , d une maniere intole- 


—— . NE TO ES 


70 „NS. 


Unſpoken of, davon man nicht geredet, dont on ue pas 


Unſpotred, unbefle>t, unberuͤchtiget, fans rache. 

Un ableneis, ſ. Unſtability. 

__Unſtability, die unbeſtaͤndigkeit, inflabilite. 

Unſtals le, unbeſtaͤndig, inſtable. *＋ 

Unt. bly, Adv. unbeſtandiger weiſe, 4 une maniere in- 


Unſtained, unbeflecft, unverletzt, unberüchtiget⸗ Jeu ta- 
che, qui n'eſt pas tache. | 
Unitinched,- ungeſtillet, 2 u ſt pas etanche.' 
| Unitatutable , den ſtatuten zuwider, unordentlich con- 
traire aux ſlatuts, irregulier. 


Unſtirutably, Av. wider die ſtatuten, und erdnung con- 


j 


tre les . ir regulierement. | 

Unſtay'd, unbeſtondig leichtſinnig, volage, leger. | 
Unſtay edneſs, die leichtſinnigkeit, unbeſtaͤndigkeit, lege- 
| ets, meonflance. 

Unſtéadily, unbeſtaͤndig, ungewiß, zitternd, ꝛc. legere- 
ment, &c. ſ. Unſtcady. 


Unſteady, unbeſtdndig , ungewiß, zitternd, wanckelnd 


ger; trregulier. 
Unſtedtaſt, unſtandhafftig, unbeſtdndia, wanckelbar, wan⸗ | 


1o unſtitch, etwas wieder auftreunen, 4&coudre. 

Unſtitched, aufgetrennet, d%couſu. 

To unſtôck a gun, ein feuer-rohr 2c. aus der lade neh⸗ 
men, ae monten un fuſil. 


To unſtip, etwas aufmachen, aufthun, öfnen, den ſtopſel | 


herausnehmen, 4&boucher. * 

Onſtapped, unftopr, aufaemacht, ꝛc. diboucht.. 1 

_ Valtrung, unbezogen , nicht mit ſaͤiten bezogen, qui wa 
point de cor rdes. 


Unſtufted, ungefuͤllet, daraus die fuͤlle ausgenommen it F 


qui n'eft pas farci. | 
Unſubdued, nicht untergebracht, unuͤberwunden, unge⸗ 


__Untuccefsful, ungluͤcklich, ungluͤckhafftig, das einen boͤ⸗ 
ten gegangen, das nicht geluͤcket, malbeureux, qui n'a pas 


en bon acces, qui wa pas reit. 
. Unfucceſsfully unaluͤckhafftig. nnali@lich, ſans ſurcez. 


Unſuccéſsſulneſs, die unalüͤcklichkeit, der boͤſe fortgang | 
5 eder ausgang, malbeur, mauvais ſuccez. _ 


Unſüfferable, das das nicht zu erleiden unerträglich, un- -| 
Unſuſſerably, auf cine unleidentliche, unerträgliche un⸗ 
rable. 


Unſufficient, &c. f Inſufficient, he = : | 
Unſiitable, ſ. Unſutable. | 


Unkully d, unbeſudelt, unbeſchmutzet, qu? weſt point : 


fali. J 
Unſuppoͤrtable, 7 Inſupportable. 7 
Uniure, ungewiß, nicht gewiß, uvetffelnd, incertain, qui \ 

n 4 pas feur. WE 


UNS. UNT. 
Unſurmotintable, & unuͤberwindlich, inſurmontable. 
Unſuͤtable, ungeſchicklich, unfuͤglich, das ſich nicht 


ſchickt, nicht reimet, das nicht mit etwas uͤbereinkommt, 


qui weſt point convenable, qui ne repond ou qui ne Sac- 
corde pas. 

Unſitableneſs, die ungeſchicklichkeit, unfuͤglichkeit eines 
dinges, ſv ſich nicht ſchickt oder reimet {'ttart d une "ye 
qui weſt point convenable. 

Unſutably, ungeſchicklich, unfuͤglich, mal 6 a propos. 

To untwaddle, to unſwathe, (ein kind) entwickeln, auf- 


binden, aus den windeln nehmen, d/&maillorer. 


Unſwaddled, unſwathed, aus den windeln ausgewickelt, 
demaillote. | 


Unſwathing or unſwadding. S. das entwickeln, das neh⸗ 
men aus den windeln, Vaclion de demailloter. | 

To unſwel, etwas entſchwellen machen, von der ge- 
ſchwulſt befteyen; entſchwellen, nicht mehr geſchwollen 
ſeyn, desenfler, | 

Unſwelled, unſw6ln, entſchwollen/ von der geſchwulf | 


| | befreyet , desenfle. 
Untteadinels, die unbeſtindigkeit, die ungewiſſe, zittern⸗ . 
de art, in onſtunce, tegerete. 


Unſwoͤrn, ungeſchworen, unbeeydiget, gui n'a pas price 


ſerment. 


Untainted, unverdorben, noch friſch, das nicht übel reucht; 
unbefleckt, ur »'e/? pas corrompu, qui ne ſent Neun mau- 
vais; ſans tache. 

Untaken, ungenommen, nicht ergriffen, qui u N pas pris. 
Untameable, unbaͤndig, ?ndomreble. 

Untameableneſs, die unbaͤndigkeit, gualité indomtable. 
Untamed, ungezahmet, :ndomis. _ 


To untangle, etwas entwickeln, menden, losmachen, 
ddebarraſſer. 5 


Untingled, entwickelt, ꝛc. Acbarraſſe. . 
ntaſted, ungekoſtet, unangeruͤhret, qu's en 14 a pas goits = 


_ | 0u-touche. 


Untaught, das man nicht gelehret warden, das einem 5 


| nicht gewieſen worden, non enſeigns. TT” 
To unteach, (einen etwas) entlehren, vergeſſen machen, : 
ihn das contrarium desjenigen, ſo er gelernet, lehren, faire. 


oublier, enſeigner le contraire de ce qu'on avoit appris. 
VUnteèachable, ungelehrſam, ungelernig, indoc:/e. 

T © unteam, (pferde oder ochſen) ausſpannen, deteller. | 

Unteamed, ausgeſpannet, telié. 

Unreaming , die ausſpannung, das ausſpannen, ;4 ion 
de deteller. 

Untemperate, &c. ſ. intemperate, &c. | 
= Untenable, das man nicht behaupten fan, da man ; ale 
bequemlich bleiben kan, gu! »'eſt pas tenable, on tou ne 
peut pas demeurer commodement. ; 

Unrerrity'd, unerſchrocken, unbewegt, qui n 1 point ef- | 
fraye oa em, int epide. 

Unteitate, ohn ein teſtament, der kein teſtament gemacht, 
imteſlat. 

Unthänkful, undanckbar, unerkaͤntlich; das man nur ta⸗ 
delt, dafuͤr man einen ſchlechten danck erweiſet, oder keinen 
danck weiß, ingrat ; ſujet à des reproc hes, dont pet Jonne ne 
nous ſcait bon gre. 

Unthänkfully, undauckbar / I une manitre ingrote. 

Unthanktulneſs, die undanckbarkeit, unerkantlichkeit, 


| mgr atitude. 


Unthaw'd, nicht aufgethauet, qui weſt pas digete. 
To unthicken, (etwas dickes) dunne machen; z dunne wer⸗ 
den, rare ßer; fe rarefer. 

Unthinking, unbedachtſam, unvorſichtig, der kein nach⸗ 
dencken hat, If ut 49 de prevoyarce- | 
Unthòught 


oder mag que /'on ne fauroit taucher, gui ne peut pas ſouf- 


UNT. 


vermuthet, inopine, imprevd. | 

To unthread, (to unthreadle) a needle, eine eingefaͤ⸗ 
delte nadel wieder ausfaͤdeln, den faden wieder heraus zie⸗ 
hen , desenfiler une aigullle. 

Untheitr, ein verſchwender, an prodigue. ſ. auch Un- 


| thriftineſs. 


© Vntheiftily, verſchwenderiſcher weiſe , prodigalement. 


Unthrittineſs, die verſchwendung, verſchwenderiſche art, 
1 | 

Unthrifty, verſchwenderiſch, prodigue. 
| Unthriving, der nicht zunimmt, der nicht reich wird; das 
nicht gluͤcklich fortgehet, das wohl von ſtatten gehet, qu? ne 
profire pas; qui ne reiiſfit pas. ſ. To thrive. 
520 unthrone, « einen von dem throne ſtoßen, abſetzen, de- 
t YOner. | 


Vuthröned, vom throne verjagt, derhrons. 


To uatie, etwas aufbinden, aufloſen, aufknuͤpffen, abbin⸗ 


| ben, losmachen, herunter laſſen detacber, * aenouer, 


abbattre. 
| _ Vnried, aufgeldſet, ꝛc. Attache, .. | 

lo untile a houſe, die dachziegel von einem hause abneh⸗ 
men, 4&couvrir une maiſon. 

Untiled, davon die dachziegel abgenommen ſind, decou- 
orir. 

Untlling, die abnchmung der iiegel vou einem n dache, P 
aGion de decouvri ir. i 

Until, ſ. Till. 


Untilled, unbebauet, ungepſidget, unbeſte, qui ; u 9 

. pas cultive, inculte. | 

Vntimed, zur unzeit, zur unrechten, unbeqvemen, unge⸗ 
legenen zeit gethan, Fair 4 contretems, ou hors de ſaiſon. 


Untimelineſs, die unzeitigfeit ; “ etat 4 "une choſe gui ſe 
fait avant le tems 0u a contre-tems. 


Untimely, unzeitig, zur unzeit zur unrechten ſtunde, das 
| ur unrechten, unbequemen zeit kommt, oder geſchicht, das 
nicht zur ſache dienet; unzeitig , fruhzeitig, das gar zu bald 


oder vox der zeit kommt, hors de ſaiſon, gui eſt à contre- 


tems ou mal à propos: hatif, precoce, gui arrive ir op tot, 
ou avant le tems. 


An untimely birth, ſ. Birth. | 

, Untireable, A. unermuͤdet, unverdroſſen, infatigable. 

Untlred, unermuͤdet, unabgematret * 7 Ca point 44, 
ou fatigue. | 

Unr', zu, 4 4. ſ. To. nag 

Unrold, u'geſagt, nicht geſagt; ungezehlet, qu "on n'a pas 


Ait; qu'un 14 pas conte. 


* tie may be truſt with untold gold, man darf ihm 


baus und hoff anvertrauen, ce/? un homme A une ſidelite a 


tout e epr EU De. 
Untolerable, ſ. Intolerable. 


- Vatoothſoma, unanmuthig, dem geschmack unangenehm 
qu: neſt pas agreable, qui ne flate pas le gout. 


Untouchable, A. das man nicht anruͤhren, betaſten kan 


frir Vattouchement. | 

Untouched, unangerithrt , unberüͤhret, à quoz l'on ua 
Pas touch. 

Unt6ward, boſe, loſe, muthwillig, leichtfertig, widerſpen- 
ſtig eigenſinnig, halsſtarrig, unbaͤndig, verkehrt; ſchluum/ 


| über, ungluͤcklich, verdrußlich; ungeſchickt, tolpiſch, 226-9097, 


2 reveche, pervers; mauvais, fraiſtre, fachtux; mai- 
AAV. 


deem, halsftarrig , cigeſinns ben, ver⸗ 


| 


1 
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Unthgught- of unerwartet, unvermepnt, unverſehen, un⸗ kehrter weiſe; uͤbel, unrecht ungluͤcklich, widerwärtig; un⸗ 


geſchicklich, tolpiſch; verdrüßlich, mit verdruß, mit un⸗ 
willen, opin/atrement ; fmiſt; 'ement, d la traverſe; de mau- 
vaiſe grace, en mal-adroit ; à contre-caur. 

Unt6wardnels, die halsſtarrigkeit, muthwilligkeit, wider⸗ 
waͤrtigkeit, eigenſinnigkeit, verkehrtheit; dic verbruͤßlichkeit, 


terue ou reveche, perverſe; qualite ae ce oa eſt facheux 
ou Hf miſtre. | 
| VarraCtable, ſ. intractable. 
ſchirre abnehmen, desharnacher un cheval. 

Untripped, ausgeſchirret, 4eshar nac hd. 

Untried, or untry'd, A. unverſuchet , quz n uſt pas er- 
ſaye, ou eprouve. ] 


| Untrimmed, ungeputzt, ungeſchmuͤckt; unbarbieret, un⸗ Þ 


geputzt, qui neſl point orne; quin'eſt point raſe. 


Untrod, untrodden, unbetreten, ungebayut, XX. qui me 1 
point fraye, Ec. ſ. Trod. 


u'eſt pas trouble, Oc. 

Untrue, nicht wahr, falſch, unwahrhafftig, erlegen! ; un⸗ 
treu, treulos, qu? n'eſt pas vrat, faux; infidelle, dels 9. 
ntrüly, Adv. faͤlſchlich, Tauſſement. 


tacher. To untruſs a point, die hoſen aufmachen, ſeine 


nothdurfft verrichten, Kracher ſes cheuſſes. 
Untruſtineſs, die untreu treuloſiakeit, per fidie, deloyaute. 


'Untruſty, untreu, treutoſe, Pede, deloyal. 


fk 


trouſſen. 
Untücked, abgeſchuͤrtzet/ heruntergelaſfen, dirrouſſe. 
Untiinable, ſ. Intunable.. 


eſt pas tourne. To leave no ſtone unturned, nichts un- 


en ure. 


Tutored. 


detordre; ſe detordre. | | 

Untwined, aufgedrehet, tors. 
Untuwining, or untwiſting, S. das wieder auſrehen, Ha- 
ion de detor dre. 


wieder aufdrehen, 4 tiller; ſſe detor wuller. 
1 18 unty „. To untie. 

Untying, die aufleſung, auffnfipffung, das auſbinden Cc, 
* \attion de detacher, Oc. ſ. Jo untie. 
hang davon weathun, wegnehmen, abnehmen, 4evoiler. 
| Unvailed, entdecket, ꝛc. devor/e. 


| Unviluable, unſh4sbar, mneſtimable. i | 
|; Cnvänquished, unuͤberwunden, ungezaͤhmt, invaincu, 
indumte. 
Unvariable, unverinderlich invariable. _ 
Unvaciablenets, die unveräuderlichkeit, gualiis inva- 
riable.. 
| Unyariably, unverinderlich, auf eine unverinderich art, 
d'une mauiere invarlable. 


1. 


ungluͤckſeligkeit, ſchlimme, uͤbele art, piniatreté, humeur 


To untrip a horſe, ein pferd ausgeſchirren, thm das ge- 


Untroubled, unverwirret , nicht truͤbe gemacht, ꝛc. qui | 
To untruſs, etwas aufloͤſen, aufbinden, aufmachen, 4 


Untruth, die unwahrheit, luͤgen, falſchheit, Tau ſſete, men- 85 
| 0 untück, 5 etwas abſchüͤrtzen / herunterlaſſen / "Y 


Untürned, ungekehrt, unumgekehrt, ungedrehet , qui 
verſucht laſſen , alle mittel anwenden, mettre toute piese 
Untùtored, unbeſirafft, ꝛc. qut n'eſt pas cor rige, Cc. . 5 


To untwine, etwas aufdrehen; "< wieder  auſdrcheny 
To untwiſt, etwas verdrehetes wieder aufdrehen; ich : 


To unvail, etwas entdecken, den ſchleyer, oder den vor⸗ 5 


| Unvailing, die entdeckung, das entdecken, ꝛc. lVadlion ad 
| devurler. | | 


— Var? ried, 
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_Unviried, unverandert, ungeaͤndert, gui »'a point Varte. 


"Unverſed, unerfahren, ungeubt, unfundig, unbeleſen, gui 
neſt pas experiment, ou verſe. 


_ Unviolable, ſ. Inviolable, 8 
Und ſeful, unnuͤtz, unnuͤtzlich, Inuttle. 


Undͤſual, ungebraͤuchlich, ungewdhulich ungemein, felt 
ſam, ſelten, nuts, extraordinaire, rare. 


CN W. 


Undſually, ſelten, ung ebraͤuchlich, auf eine ungewoͤhnli⸗ 


che, ungemeine weiſe, rarement. 
VDnuͤſualneſs, die ungebriuchlichkeit ungewöhnlichkeit ſel⸗ 
tenheit, ſeltſamkeit, rarets. 

_ Unutterable, unausſprechlich, ineffable , inexprimable. 
Io unwall, V. A. a door, that was walled up, eine ver- 
maurte thuͤr wieder aufbrechen, demurer une porte; = 
(toit muree, 


Unwalled, ohne mauern, das keine mauern hat, ſans mu- 
railles, Jui n'a point de murailles. 
Unwarily , unvorſichtig, unbedachtſam , aus unvorſichtig- 


keit, unbehutſamkeit, imprudemment i mconfiderement , par 
inndvertence. 


Unwarineſs, die unvorſichtigkeit, unbehutſamkeit / un- |. 


achtſamkeit, unbedachtſamkeit, '?mprudence. 
Onwärrantable, unverantwortlich, das nicht kan verthei⸗ 
digt werden, /nſoutenable. 

nwary, unvorſichtig, unbehutſam unachtſam, unbe⸗ 
dachtſam, imprudent, inconfiderò. 

Unwashe » Ungewaſchen 1 qui weſt point les, „ ſans ſe 
lauer. 


| Uawiſted, unverſchwendet, unverzehret, qui n 9 pas con- 
ſfams. 


Unwätched, unbewachet, unwahrgenommen, auf den man |: 


ein wachendes auge hat, uon ne veille point. 


Unwätered, unbewaͤſſert, unbeſprengt, nicht begofſen mit | 


waſſer, qui n ſt point arroſe, 


Unwavering, nicht wanckend, beſtaͤndig, ſtandhafftig, qui 


ne chancelle point, ferme. 
Unwearied, erquicket, erſr iſchet, der ſich von der mattig— 


Sable. 


Onsweariedly, unermüdlich, unverdroſſen., d une na- 
niere infatigevle. 


Vnvweariedneſs, die unverdroſſenheit, der unermuͤdete 
fleiß, diligence inſatigable. 


To und af einen crqvicken, erfriſchen, von der mattig⸗ 
keit erholen, % er. 


To unweave, (etwas gewebetes) wieder faden⸗weiſe auf⸗ ; 


trennen, ler, «faire fil à fit. 


Unwedded, unverheyrathet ; deſſen heyrath getrennet oder 


0 aufgehoben iſt, gui n'eſt pas marie, demas 46. 
| Unweildy, ſ. Unwieldy. 


Une lcome, nicht willkommen; unangenehm, verdruͤß 


lich, beſchwerlich, qu? 1ſt pas bien venu; 125 table, Ja- 


che uv, incommode. 

Unwhdle ſom, ungeſund mal. ain. 

— Unwholelomnels, dic ungeſundheit, urgeſundigkcit, qua- 
lite mal-ſaine. 

Unwieldily, 
ſamment. 


Unw teldinels; S. langſamkeit, traͤgheit, lenteur, peſan- 
teur. 


Unwieldy, zar ſchwer, langſam, traͤge, das ſic kaum be⸗ N 


wegen kan, Vun, peſant. 
Unwilling, unwillig, nicht willens, nicht geneigt, der nicht 
will, der keine luſt ju etwas hat 3 ; ane ce ne veut o_ 


A. langſamer; traͤger weiſe, lentement, pe- 


| nicht wie ein kuͤnſtler, en 7gnorant, en ſuvetier. 
keit erholet; unermudet , unverdroſfen , aelaſſe; infati-. 


UN wW, 


you muſt do it, thr muſſet es thun, ihr wollet oder wollet 
nicht, 1 vous le faut faire bon gre malgre. I am very 


| unwilling ro trouble you, es iſt gdntlich gegen meinen wil- 
len, es iſt mir uͤberaus leid, daß ich euch beſchwerlich fallt, 


il me fache fort de vous inconimoder. 


Unwillingly , unwillig, ungern, mit unwillen, a regret, 
a contre- cur. 


Unwillingneſs, die Unwilligkeit, der unwille, marque de 


volonte. 


To unwind, etwas entwickeln, aufwickeln, aufwinden, 
abwinden, losmachen, wieder abwickeln, depttr er, tba. 
raſſer. 

Unwiſe, unweiſe, thoricht, nicht flug, imprudent, qui n 

| eſt pas ſage. 


nicht wuͤnſchet, ue Jon ne ſouhaite pas. 
_ Unwitherable, ſ. Immarceſſible. 


Unwithered, unverwelckt, qui n 1 pas flarri.. 
Unwitting, unwiſſend, qu? Ignore, gui ne fait pas. 
witting to me, ohne mein wiſſen, 4 mon inſgen. 


ſamkeit, ſens le ſavoir, par megarde. 
Unwittily, unverſtaͤndig, unwikig, ſans eſprit. 


Unwitty, unwitzig, unverſtaͤndig nicht ſcharffſinnia, 
nicht ſinnreich, Jor, gut na point d'eſprir, oi a n'y a point 


a” efprit. 
coutumes, qui 1 7 'sſt Point ordinaire. 


rarete. 


mal-adroit. | 
Unworkman-like, Adv. ungeſchicklich, wie ein ſiſimper, 


* 


Unworn out, noch nicht der / "we n'e 
Unwörthily, unwürdig, ind; gnement. 


ſchaͤndlichkeit, 7747gnize. 
Unworthy , unwuͤrdig, nicht werth , der etwas nicht ver⸗ 
dienet; unanſtaͤndig, ſchaͤndlich, leichtfertig, naigne. 


bet, &file, left; ; gui n'eſt pas tiſſu. 
_ Unwornd, entwickelt, ꝛc. Het, &c. ſ. To unwind. 


Unwripped, unwräpt, entwickelt, ꝛc. developpe. | 
Unwräpping, S. das entwickeln, /'a0n de developer. 


To unwreath, etwas (gedrehetes) wieder aufdrehen, 4c- 


tortiller. 
Unwreathed, wieder anfaedrehet, detorrills. 


To unwring, etwas aufdrehen, losdrehen; ſich wieder auf: 
drehen, d#rordre; ſe dtordre. | 


Unwrinkled, glatt gezogen, vide. 
_ Unwrinkling, S. das ausruntzeln, Lachion de darider. 


det, non ecrit. 
Unwrought, unbereitet, roh , cru, qui weſt pas t. 4- 


* 


Unyleb. 


DDr rr ee — 


gui n'a point F ie linarion; froid. - Willing or Unwilling 


Unwiſely, unweiſe, thoricht, nicht flug, W e e | 
follement. 


Unwished for, ungewüͤnſchet, unerwartet, darnach man : 


ba- | 
Uawittingly, nicht wiſſentlich, unvorſichtig, aus unacht⸗ 


Unwont, unw6nted, ungewohnet , ungewdhnlich, inac- 
Unw6atednels, die ungewohntheit, ungewöhnlichkeit, 5 


Unworkman - like, tümpleriſch, ungeſchickt ignorart, 5 5 


Unworn , ungetragen noch nicht getragen, 4 on ne 
| porte pas. 


pas we. 8 


Unworthineſs, die unwürdigkeit; die  unantdigtit | 


Unwoven, zerfaſet, faden⸗weiſe aufgetrennet; ungewe⸗ 


Jo unwrap, etwas entwickeln, aufwickeln, wieder auf | 
ckeln, 4&ve/opper. . 


To unwrinkle, etwas ausrungeln, glatt liehen, Aerider : 


Unwritten, ungeſchrieben, das man nicht geſchrieben fin⸗ | 


2 
2 


2 
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lich, halsſtarria, gu? ne cede point, inflexible, retif. 


freyen/ ſecouer le gong. 
Dnyoked, abgeſochet, ꝛc. 4 qui L'on a leve le joug. 


| de caſus, le vocati i. 
en, gr and cri, {afion de crier., 


: e To be in vogue, (in the vogue,) in dem rufe 
ſeyn, von iedermann gebraucht, geſucht, oder gekaufft wer⸗ 


| ung! uͤltig, vurde; vacant ; depour veu; nul, invalide. | 
Iso be void of bashfulnels, keine {am haben, unver- 
forme ſeyn, mavoln poiut de pudeur. 


5 un bail. 


das offenſtehen eines geiſtlichen amtes oder dente, evacu- 


| qui court de main en main. 


mit muſqueten, ꝛc. arclumation ; ſalve. 


UNY. VOL 


Vaytelding, nicht weichend, nicht nachgebend, unbeweg⸗ 


To unyodke, etwas abjochen, aus dem joche ſpannen, le- 
ver le joug. To unyò ke himſelf out of bondage, das joch 


abworffen, von ſich werffen, ſich von der dienſtbarkeit be⸗ 


Vocabulary, ein worter-buch, vocabularre.  . 

Vocal, ſtimmig, zur ſtimme gehörig, das mit der fimme 
geſchie ehet; laut, vocal. 

N die ſtimmigkeit, ualiié de ce qui eft vocal. 

Vocation, der beruff, vocation. 

Vocative, (the vocative caſe,) der vocatirus, der rufen: 


Vociteration, das laute geſchrey/ gerufe, oder laute ſhrey 


Vogue, der ruff „die hochachtung, das anſehen, vogue, 


den; im ſchwange gehen, die mode ſern, etre en Vogue. 
Voice, die ſtimme; die ſtimme in der wahl, vo. 

Jo xvoòice, ſchreyen; etwas ausrufen. cer, pub lier. 
„ Voiced, ausgerufen, publié. 


Void, leer, lar; ledig, offen; dem an etwas . da⸗ 


von entbloͤßet, deſſen beraubet, der es nicht hat; untrafftig, 


Void of ſelf intereſt, uneigennuͤtzig, desintereſſe. 
* To make a 1221 void, einen pacht auf heben, reſoudre 


To make void a law, ein geſetz aufheben, aunullten, an- 
nuller, ou re voquer une loi. 


Void, S. der leere raum, der raum, 1 EY | 


Io void, etwas ausleeren, auswerffen , von ſich geben, 
vuider, faire. Tal void a place, einen ort verlaſſen, dar⸗ 
ausziehen, wegziehen, hinweggehen, vuz4er un lieu. To 
void upward & downward, oben und unten purgieren, ſe | 
vun iden par haut & 


bas. To void out, hinausſtoßen, 
hinaustreiben, pouſſer dehors. 


Voidance, die ausleerung; 1 offenſtehende pfruͤnde, 


ation; vacance de hene ſice. 
Voided, ausgelreret , ꝛc. vuidé, Ec. 7 5 5 
 Voider, ſ. J able-basket. | 


Voiding, die ausleerung , das autleeren, vx. ati de 
| Tuiler. — 


Voidneſs, 5. ſ. Emptineſs. 

Vol, ſ. Vole; it. an ſtatt Valentine. 

Volant, fliegend, vo ant. 

Volacious, fliegend das da flieget, qui ld 

Vs6latil, fluchtig , volatil. * A volatil. book, ein büch⸗ 
lein, ſo aus einer hand in die andere gehet, un . livre 


* die fluͤchtigkeit, volurilite. 
Vole, f. Slam. | 

Volery, ein vocel-haus, dollar 

To volitate, flattern voleter. 

Volition, das wollen der wille, vellente, 8 | 
Volley, ein frolockendes geſchrey oder zurufen + eine ſalve 

At volley, im | 

fluge, von ohugefehr, 4 Ja vo/ce. | 
Volpone, S. ein alter ſchlauer fuchs, ein verſchlagener, | 


vol. vor. 3 703 


Volta, das herumtummeli mit einem pferde in einem 
kreiſe, voi te. 
Volubility, die geſchwindigkeit (im reden oder bewegen) 


| die A. 9 4g volubilite. 


'0luble, ggſchwind (im bewegen,) fertig (im reden) treff- 
lic qeldſet, / 1 tourne eee. gut a de la volubilile, bien 
endu. 


Volume, cin bu, hand, gebunden buch, theil eines bu- 
Vague. 
Volaminous, groß, dick von bande, gros. 


 Voluntarily, freywillig, willig, gern, volantairement. 
Voluntary, A. willig, freywillig, volontalre. | 


mente, une ation volontnire; un mp3 omptu. 


trommelſchlage, battre la caiſ}e pour Tever des /foldats. 
Voluptuary , ein wolluſtiger menſch, un volupeneug. 
Volupruously , wolluͤſtig, feiſchlich, voluptueuſe ment. 


chen wolluͤſte, 8 * irs . 
Voôly, ſ. Volley. 


mitif; vomiſſement. 


Vomited, aufgeſpieen, bc. voni. 


haut & par bas. 


mitif. 


Voraciously, fraͤßig, d'une maniere vorace. 
Voraäcity, die fraͤßigkeit, voyacitk. 


reſt entierement Abele on conſacrt: fe d. A votary of lo- 


ve, eine perſon, ſs eine gelubde zu lieben gethan, une perſon- 
ne qui a fait voeu d ger. 


. aux belles lettres. 


* gegebene ſtimme, oder die meynu 19, ſo über einer vorge⸗ 
tragenen fache vorfallt, das urtheil, /, ſe iffrage ; opinion, 
avis, To pur to the vote, umfrazen, die meynungen ein⸗ 

holen, aller aux op13:085. Votes, die meynunzen, urthei⸗ 
le, ſchluͤſſe oder entſchluſſe ſe einer verſammlung, ſo nach der 


vat ions. 


ee meußch, un Views renard, fin 1 matois. | 


To 


ches; eine welle, waſſerwoge, volume, livre relic, dane | 


Voluntary, S. eine freywillige that, eines muſieanten 5 
phautaſey oder præeludium ex tempore auf einem inſtru- | 


Volunteer, ein freywilliger ſoldat, an volontalne. To 5 
beat up for volunteers, ſoldaten werben bey offoutlichem | 


Volüptuous, wolluſtig ; ſteiſchlich, den wolluͤſten eracben, | 
| voluptucux. 


Voluptuouſneſs, dic wolluͤſtigkeit, wolluſt , dic ficiſchli 


Voömit, eine ſpey-arkney , artzney zum brechen, das e er⸗ 
brechen, ein vomitus; das geſpeye oder das msgeſpiene, v0- 


To vomit, vomiren, ſpeyen, kotzen, ſich brechen, ſich A 


brechen, ſich uͤbergeben; etwas von ſich geben, auſſpexen , 
vo mir. 5 


| Vomiring „das erbrechen, vomiren, ze. e ment, 7 „ 
Gion de vomir. To have both a looſen; & vomir ing. 


nicht allein einen durchfall haben, ſondern ſich auch erbre⸗ 
chen, oben und unten purgteren, avoir un devouement par | 


A vomiting nut, cin kraͤen⸗ auge, (eine gewiſſe nuf, fo, ein | 
| gifft fur die hunde iſt.) ane noiæ vomique. | 


Vömitive, vomitory, das einen ſich erbrechen machet ; vo- | 


Voracious , fraͤßig, geitzig, feiſchbegierig vo⸗ ace, ca 


naſſier. 


Voötary, eine ordens⸗perſon, jo eine geluͤbde gethan; der 
| die ſich einem dinge gantz ergehen, gewidmet oder aufgeopf- 
fert hat, un devor, e, un religion, 17581 une her ſunne ſui 


| A votary of learning, eine perſon, ſo ſich den ri enſchaf⸗ 
ten ganklich ergeben, une per Jonne, quz Set enties 'emens 


Voce, eine ſtimme bey einer wahl; eine wahl- ſtimme; 


vielheit der ſtimmen etwas beſchlieſſet/ reſolutions , delibe- - 
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To vote, ſeine ſtimme geben, ſeine meinung ſagen; etwas 
nach der vielhen der ſtimmen beſchlieſſen, beſtimmen, nner 


| 


ſa voix, opiner ; reſoudre, arreter par la pluralité des woix. | 


ſ. Voted, | We 
Voted, beſchloſſen, beſtimmt, yeſolu, arrôtô. Voted for, 
dem ma! ſeine ſtimme gegeben, powr quoi (ou qui) un a don- 
ne ſon ſuffrage. Voted againſt, darwider man ſeine ſtimme 
gegeben, contre gui l'on a dunnò ſa voix. Voted out, aus: 
geſchloſſen ausgeſtoſſen, ausgeworffen wegen der mehrern 
ſtimmen, 7ezerre par la pluralitò des voix. 3 
Voting, das ſtimmen, ꝛc.“ action de donner ſa voix, &. 
Vo vouch, etwas bejahen, beſtaͤtigen, bekraͤftigen, be- 
haupten, verſichern; etwas gewaͤhren gut dafur ſeyn; vor— 
ſchuͤtzen zum beweiß ſeines irgendworan habenden rechts 
und eigenthums; verantworten, den neuen beſitzer von al⸗ 
ler an- und zuſprach befreyen; gerichtliche gewaͤhrſchaft 
lleiſten, auf erfoderung und zum behuff des ietzigen einha- 
bers und beſitzers vor gericht erſcheinen, ausſage thun und 
erweiſen, daß man den verkauff, tranſport, die alienation, 
ceſſion, u. d. g. an denſelben zu thun, eigenthuͤmlich be⸗ 
rechtiaet geweſen, armer, maintenir, aſſeurer; garantir ; 
pietendre, Sattribuer ; r6pondre pour ; preter la garantie 
devant la juſticcg. To vouch one, ſeinen buͤrgen nennen, 
der vor einen autworten und die ſache gut machen muß, 
nommen ſon garant, appeller en garantie ſon auteur, ſon 
vendeur; le faire venir en juſtice, pour repondre à ſa ga- 
rantie. | | OE Te | 
Vatiched, bejahet, ꝛe. afrrme, & c. 
Voucheeè, derjenige, der ſeinen birgen 
ſen; der durch ſeines verkaͤuffers, ceſſionarli, autoris oder 
buͤrgens zwiſchenkunft und auſſage vor gericht des kum⸗ 
mers befreyct wird, celui gui ëtaut uppelle en Juſtice y a 
 nomme ſon vendeur, ceſſionaire, auteur, pour reprendrè à ſa 
garantie. | | 5 
Voücher, der 
vollthut, den neuen beſitzer aller geſchehenen anſprach be— 
freyet, damit daß er guugſamen beweißsbeybringet, daß er 


das cedirte, oder verkaufte, oder verſchencfte mit recht beſeſ- 


ſen und veralienirt; einer, der etwas beſtaͤtiget, bekraͤftiget; 
urkunde, wodurch eine ſache gerechtfertiget wird, beweis- 
grund, autoritaͤt, ce qui repond a ſa garantie, & fait bon 
dle vant la juſlice ce qui il a tranſporte aun autre, afin de [en 
e gourr en paix; celui qui authoriſe, aſtirme, aſſeure, &c; 
Piece uſtificative, preuve, titre, autor ité. wy 1 
Vouͤching, das bejahen, ꝛe. “ 2 4 afirmer, & cc. 
To vouchsafe, guͤtig belieben, ſich gefallen laſſen, wuͤrdi⸗ 
gen; einem etwas willfahren verleihen, bewilligen, verwilli⸗ 
gen, voulorr bien, daigner; accorder. 8 e 
Vouchsafement, vouchsating , die willfahrung, das belie- 
ben, ꝛc. condeſcendance, I aclion de daigner, &c. Og oa 
Vow, eine geluͤbde, voes. | | 
To vow , etwas geloben, verſprechen , eine geluͤbde thun; 
ſchweren, bezeugen, verſichern, voiier, Faire un ven; jurer, 
proteſter, afjcurer. | 5 | „ 
Vowed, gelobet, verſprochen, ꝛe. von, Oc. 
* ein vocalis oder ſelbſtlautender buchſta 
elle. | 
7 Vowing, S. das geloben ꝛc. D Hin de wvoiier, Wc. 
Voyage, eine reiſe zu waſſer oder auf der ſee, eine ſee⸗reiſe, 
_ voyage ( ſur tout par mer.) _ 3 | 
o luffer shipwrack in the end of the voyage, im 
hafen ſchiffbruch leiden, zu ſchaden kommen, wo man ge⸗ 
2 ſchon gewonnen zu haben, Faire naufrage au 
port. : 


be, vo- 


VO. UP0o. 
Voy ager, ein reiſender auf der ſee, voyageur. 
Voy dance, f. Voidance.' | | a 
Up, uf, herauf hinauf, uber ſich ; auf, aufrecht, auf ſei⸗ 
ne fiſſe ſtehet auf auf, aufgeſtanden, aus dem bette auf- 


hat nennen muͤſ⸗ 


jenige, der ſeiner gewaͤhrſchaft vor gericht 


ſuſ porte 


gſtanden um, verfloſſen zu ende, en- haut; debout , ſur 
pi; devout, levez vous ; leve; Echu; finmi. Up on end, 
| Up an end, aufrecht, zu berge, debour, tout droit. How 
many games up? wie viele ſpiele zu der parthey ? 4 com- 
bien de jeuæ vu la partie? J am up, ich habe gewonnen / 41 
gaigné. To be in the water up to the chin, im waſſer 


bis an das kinn ſtehen, etre dans l eau Jusgquau menton. = 


Up one pair of itairs, eine treppe hinauf, au premier etage. 


| Torunup & down, hin und wieder, hin und her lauffen, 


courir ca & la, de cùtè & d autre. To follow one up & 
down , einem !iberall nachlauffen, ſuzvre gucleun par tout. 
To write up hill, berg an, hinaufwerts, (krumm) ſchreiben, 
écrire de travers. My blood is up, das blut wallet mir in 
den adern auf, ich bin gantz boſe, zornig, mon ſang bout dans. 

mes veines. Drink it up, trincket es aus, beuveꝝ tout. 
To come up to town, nach Londen kommen, Len venir 4 
Londres. Jo be in love up to the ears, ſehr, heftig verlie⸗ 
bet ſeyn , ᷣᷣtre paſſronnement amoureux. The river is fro- 
zen up, der fluß iſt zugefroren, Ve r7v1ere eſt toute gelèc. To 

lock up, verſchlieſſen, Fermer a laclef. To do up a letter, 
einen brief zuſammen legen, p/zer une lettre. NB. Wenn 
dieſe particula up bey einem verbo ſtehet, ſo ſuchet mau nur 


das verbum, /ors gue cette particule eſt jointe avec un verbe, 


cherchez le verbe meme. 33 Sn 
To upbràid one with (for) a thing, einem etwas vorwerf⸗ 
fen, ihm etwas vorhalten, reprocher guelgue choſe a quelcyn. 
To upbraid the government, die regierung ſchimpffen, n. 
ſulter le gouvernement. 8 3 


Upbraided, dem man etwas fuͤrgeworffen, ꝛe. 2 0% 
fait des reprochen. VPC 
Upbraider, der, dic da vorwirffet, ſchimpffet, celul, celle 
gu reproche, qui inſaſOwee. Ts 
Upbraàiding, das vorwerffen, 26. / 4c de reprocher, & c. 
__Upheld, ich unterſtuͤtzte, 2c. unterſtuͤtzet, vertheidiget, 2c. 7e 
 ſoitins; ſoutenu, GMO. | 

To uphold, etwas unterſtuͤtzen, erhalten, einem beyſte- 
hen, ihn vertheidigen, ihm guͤnſtig, geneigt ſeyn, ſeine parthen 
halten, ihm den ruͤcken halten ſourenr, appuyer, favoriſer, 

Upholden, f. Upheld. 
Upholder, eine ſtuͤtze, ein vertheidig 
einer der es mit einem haͤlt, 
ſ. auch Upholſterer. 3 | 

An upholder of burials, der die ſorge eines leich- begaͤng⸗ 

niſſes auf ſich nimmt, ent eßreneur d enterreniens. . 
Uphoiding, die unterſtuͤtzung, das erhalten, 2c. ein wi; 

| derholter ſchluß⸗reim, “ on de ſoitenir, &c. repriſe, re- 
rein. 22 | | 

| 1 Upholfterer, ein teppich⸗haͤndler, b 
Piſſei, Couverturier. N 

Upland, hohes oder bergichtes la 
VE, ontagnes. | | 

'Uplander, einer von den bergleute 
burge wohnet, m0742gnar d. | 

Upmoſt, ſ. Uppermoſt. _ „ 

Upon, (Prep.) auf, oben auf; (gelegen) an, am; um, 
gegen, um die zeit da; zu, bey, ſur, deſſus; ſur , joignaus; 
environ, vers; à ſun. Upon that very day, an eben dem— 

ſelben tage, ce jour 1a mme. She is upon her departure, ſie 
| wird gleich verreiſen, bald wegreiſen, elle eff fur ſor 7", 298 
| 33 | por 


er, erhalter, goͤnner, 
apput, foutien, fauteur, partiſan, 


ettdecken haͤndler, a. 


nd, das gebiirge, pais ele 


n, einer ſo auf dem ge⸗ 
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UPO. upp. 


4 * the 1 of his coming „ da (fo bald) man vor b. 


faſpicion, aus einem bloſſen 3 ſur une ſimple ſoup- 


gon. Upon pain of death, bey lebens⸗ſtrafe, ſur peine dle 
la bie. To lend letter upon letter, einen brief über den 
andern ſchicken, exvoyer e, e ſur lfettre. I cannot gain 


any thing upon him, ich fan nichts von ihm erhalten, ich 


kan ihn zu nichts vermoͤgen, bereden / je ne puts rien gogner 


ſor ſon eſprit. Upon the firſt opportunity, bey der erſte; 


gelegenheit, da es die erſte gelegenheit gab, 4 / premiere be- 
caſion. Upon his coming, bey ſeiner ankunſt, 2 ſon ar. 


rive. Upon his coming from the bath, da er von dem 
bade wieder zuruͤck gekommen, evenant au bain. Reſolved 


upon a thing, entſchloſſen etwas zu thun, reſo/u 4 gue/yre 
choſe. 1 pals my time away upon writing, ich bringe 


meine zeit mit ſchreiben zu, ze pe mon tems d ectire. To 


make war upon one, mit (wider) einen krieg führen, ihn 


bekriegen, Faire la guerre à (contre) guelcun. Upon curtv- | 


ſity, aus vorwitz, aus neugierigkeit, par curiofite. To be 
upon duty, die ſoldaten- arbeit thun, etre enfagion. He 
could not prove it upon me, er kunte es nicht wider mich 


beweiſen, „ne peut pas le prouver contre moi. Indepen- 


dent upon, nicht angebunden an, independent de. The 
vows that are upon us, die geluͤbden, ſo wir gethan haben, 


les voeux que nous avons Facts. He grew fat upon it, er 
wurde davon fett, cela /'engrai//a. But upon looking 


narrowly upon it, aber als ich es genau beſahe, als en 


J'examinant de pres. Upon a ful peruſal of your papers, | 


nachdem ich eure ſchriften wohl durchge ehen, durchgele- | 


: ſen hatte, apres 4 'ens bien examine Vous papiers. Upon 


my finishing of it, ſo bald ich es zu ende gebracht hatte, 


(werde zu ende gebracht haben) e que ge / eus ni, ( aura | 
ini.) The ring that had the town ſeal upon it, der ring,. 
worinnen das ſtadt-ſiegel geſtochen war , /'annean au cache? 


de la ville. As if lwere upon my laſt leave with the world, 


als wenn ich abſchied von der welt naͤhme, comme /# z2 dijois | 
mon dernier allieu au monde. We are all upon 55 club, 


wie bezahlen, ein iedweder ſeine zeche, vu, y ſonmmes cha- 


cun pour notre Ecot. Upon the matter, near upon rhe 
matter, faſt, ſchier, ungefehr, bey nahe, presgue , 4 pen prez. 
Upon the whole matter, upon the whole, uber dif alles, 


im uͤbrigen, wenn man alles hin und her betrachtet, s 


Four, au reſte. Me thinks I am in the ſtorm myſelf upon 
the very hearing of it, wenn ich vom ſturm nur erzehlen hore. 


duͤncket es mich, als wenn ich mich darinyen befinde, 4/ me 


ſenible que je ſuis dans !atempete, a l'entendie ſrulement ra- 
Cconter. He has been upon an embaſſy ro the Emperour, 


er iſt in einer geſandſch aft beym Kaͤyſer geweſen, a dV en 
amba/ſade auf '&s de PEmper eur. NB. Wenn dieſe prepo- 
tirion bey einem verbo ſtehet, ſo ſuchet man nur das verbum : 


ve he mme. e.g. To look upon, to think upon, &. 
Upper, ober, oberf, hoch das oben iſt, 59s, ſupericur. 
Upper. lip, die obe er⸗lippe, obere, oberſte lefze, /evre ſupe- 


_ rieure, Cpper- teeth, die obern, oberſten zaͤhne, dencs 


d"enhaut, "Upper - band: die oberhand , die oberſte ſtelle, 


der vorzug , /: de ius, I' avantage. 'Upper-atraint, f. At- 


caint, 
'Uppermolt, oͤberſt, hoͤchſt; vornehmiſt, erſt le plus laut; 


premier. To be uppermoſt, uͤberwinder ſeyn, den vorzug 


haben, die oberhand haben, oder behalten, avoir le de/Jus, 
Jlemporten. Whatever was uppermoſt, out it came, er re⸗ 


dete, was ihm nur ins maul kam, i dit rout ce qu luivim 6 
ia bouche ve. 


UPP. URE. vos 
To be uppermoſt, ſ. To prevail. 
Uppish, A. ſ. Proud. 
tangy F. hochmuth, ſtoltz, fert. | 
Upright, A aufrechts, aufgericht, auf, in die hoͤhe; auf⸗ 
richig , redlich / grundig , &roirt, debout ; doit, honn-te. 


 Upright-dcaling, das aufrichtige handeln, die auftichtigkeit, 
borne for. 

To ſerve God with an upright ſpirit. , Gott mit 
aufrichtigem geit dienen, ſerver Die d'un epi de 
dioliture. 


$ Upright, K. die vorſtellung des vordern yes cines gebdu: | 


des, elevation. 
Uprightly, aufrichtig redlich, 4. boite ment. | : 
Uprightnels, die aufrichtigkeit, redlichkeit, richtiakcit An- 


412 tut, rec Titude, 


Upriling, das aufſtehen (aus dem bette,) dic zeit des aufſte⸗ 
hens, lever. ſ. auch Uplitting. 


'Uproar, ein aufruhr, aufſtand, lirm , groſſes weſen, eine 
nnruye , tumulte, emeute, vaca me. 

"Upshor , der ausaang , das ende; die ſumma , das 
auſſerſte , hochſte, Vue, in; ſubſtumce, bout. pon 
the upshot, endlich zuletzt, wenn es um und um kommt, | 
wenn man alles hin und her betrachtet, au bout dus conte, 
apr Os tout. | 

A gay coat , and a grimace is the upshot of what he 
can pretend to, alle ſeine meriten beſtehen blos in einem 
ſchonen kleide, und angemaſten geberden, un pe habit, & 
quelgues grimaces font tout ſon merite. 1 5 

She was with child and when it came to the upshot, 
it was found, that she was no maricd, fie war ſchwanger, 
und als man es beym lichte Lee war ſie unverheyrathet 
befunden, e/le tt elle, & quand il en fut queſtion, n 


Irouva, qu 'elle n'etuit pas marice. 


Upti de-down, unter uber ſich , das obere unter ſich, 8 
| defſus defſous. 

Upsitting, das ausgehen aus dem kindbette, das kom⸗ 
men aus den wochen, die zeit, da eiue kindbetterin wieder 
aus dem kindbeite aufſtehet, ems u une femme releve dle 
conche. 

U pſttring, burſtend, i in die hohe ſehend, zu berge ſichend, 
hes "ffs 6, qui dreſſe a ln tòte. 

'Upſtart, upitart-man, von geringem herfommen, ein ar- 
mer oder ſchlechter mann der reich worden , gut s'eſt eleve 
du neant, un gueux refait, revetu. | 

Upward, upwards, aufwdrts, auf, hinauf über ſich, u 
die hohe, en haut, par haut. It amounts to ten pounds 
or upwards, es belauffct ſich auf zehen pfund, oder druͤber, 

(und noch etwas druͤber,) cola monte d dis livves ſter lin, ou 
au dela, (ou queliue peu davantage.) 


Upward goods, faufmanns-waaren , ſo nach Londen be⸗ 


tors que cette prepoſition i gornte avec un ve) be, chercheg le ſtimmet, marchandiſes pour Londres. 


'Urbaniſts, die Urbaniſten, (eine gewiſſe art nonnen.) ur- 
baniſtes. 


| Urbänity, die hoͤflichkeit, 1 5 

Urchlin, ein igel; ein zwerg; * ein kleiner loſer, lechtfer 
tiger bube, ein loſes maadlein, Ver on; nam; une petite 
peſte, une mechante petite fille. 

'Ure, die gewohnheit, der gang, coltume. To put him- 
ſelf in ure, ſich gewoͤhnen, accolftumer. Brought in ure, 
gewohnet, in die gewohnheit, in den gang gebracht, accog- 
tume. To keep in ure, etwas uͤben, treiben, exercer. 

Cre-ox, ein auerochſe, ein wilder ochſe, ure. 

Uretcrs, die harngange „dadurch Wet urin von den nieren zu 


| dek blaſe gehet, les urcteres. 
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URG, USE. 

To urge, etwas urgiren, ernſtlich fodern, ungeſtuͤm oder in- 
ſtaͤndig darum anhalten; einen reitzen, anreitzen, treiben, an- 
treiben; einen erzornen, zum zorn reisen ; einen nothigen, 
treiben, ihm anliegen, ihm keine zeit laſſen; etwas treiben, 

darauf dringen noch weiter ausfuͤhren verfolgen, pre er, ſo/- 
liciter ; irriter, pouſſer; provoquer, mettre en colere; preſ- 


fer, pouſfer ; infifter ſur, pouſſer. 


'Urged, eruſtlich gefodert, 2c. preſſe, &c. EET TY 


Drgent, dringend treibend, nothig, ſehr noͤthig , ur- 
gent. An urgent occaſion, eine dringende noth, neceſite ur- 


ente. | of 
'Urgently, inſt41di2, ernſtlich noͤthig, dringender weiſe, in. 
flammni nt, ardemment. | | 


Urging, S. das ernſtliche fodern, 26. /'a&ion de pres- 

Urging, A. ſ. Urgent, = 5 
Otrinal, ein urinal oder harnglaß, darein die krancken ihren 
uri len #7 7nal. | On bt „„ 

Urinary, zum urin gehoͤrig, des urins, % /' urine. 
Urinator , ein taucher, der untertauchet um etwas in der ſe 
zu belen, ar/nut un. „„ wen. 
| "Urine, der urin harn, urine, - 

: Jo urine, harnen, piſſen, «river. -  _ 
„ Urinous, 4. urinhaft, harnicht, qui tient de 1'u- 
N 3 JFC 

Irn, ein krug, todten⸗krug, darinne die alten Romer die 
aſche ihrer todten pflegten zu bewahren, urne. 
 *Vrlulines, die Urſuliner:nounen, vr ſulines. 

Us, uns, nous. nt | 


© "Ulage, der gebrauch, eine uͤbliche gewohnheit; eines ge- 


wohnheit, gebrauch; die empfahung, empfangung, das verfah- 
ken mit einem, das begegnen, halten, uſage; habirude , coitu- 


me; traitement. 


Pluance, uſantz, gebrauch; uſo, die verfall⸗zeit eines auf 


uʒÿſo lautenden wechſel - briefes , oder die gebraͤuchliche zeit 
entweder von der acceptation oder von dem dato eines ſol⸗ 
chen wechſel⸗briefes an zu rechnen, nach deren verlauff der⸗ 
ſelbe entweder muß bezahlt, oder innerhalb derer ieglichen 
vrts deſonders vergonneten reſpit- tagen mit proteſt von 
noi bezahlung zurück geſandt werden, #ſance. At uſance, 
auf uſo, welches unterſchiedlich nach unterſcheid der beyden 
oͤrter, nemlich deſſen, allwo der wechſel paßiret iſt, und des 
andern, allwo derſelbe ſoll bezahlet werden; zwar, wenn bey- 


des Teutſche orter ſind, ſo iſt ein uto vierzehn tage nachſicht, 


das iſt, vierzehn tage nach der accepration oder præſentation; 


wenn aber nur einer von beyden ortern in Teutſchland oder 


Holland der andere aber in Engeland oder Franckreich iſt, 
ſo iſt ein uto ein monath von dem dats des wechſel⸗brie⸗ 
ſer ſelbſt auzurechnen ſolches iſt auch ein uſo zwiſchen En- 
gzeland und Flanckreich: aber zwiſchen Engeland und Spa- 
nien, inaleichen zwiſchen Teutſchland oder Holland einer, 
und Spanien, Portu all oder Italien ander ſeits, iſt ein 
uſo zwey monath nach dato des wechſel - briefes , à #ſan- 
ce. At double uſance, auf zwey uſo, auf doppelten uto, 
auto doppio die reſpective beyder in einem wechſel briefe 
be aunten orter untereinander im gebrauch habende zah- 
lu vvas⸗ſriſt doppelt genommen, zum exempel zwiſchen zweyen 
Teutſchen ſtadten , vier wochen nachſicht zwiſchen Londen 
und Amſterdam aber zwey monath nach dato des wechſel⸗brie⸗ 
fes, 4 double uſance. | | | 


Ute, der gebrauch, nutz, die abwendung; der gebrauch, 


genuß, die nutzung, genieſſung; ein gebrauch, eine uͤbliche 


gewohnheit; die uͤbung gewohnheit; eines gebrauch, ge— 
woyuheit; intereſſe, zinþ von capifalien; der nutz, dienſt, 


USE. USU. 


die nutzbarkeit j uſage, employ ; gouiſſance; colitume; Pre- 
tigue; accoltumance, habitude; interet ; ſervice , utiliié. 
The youth is trained up to the uſe of arms, die jugend 
wird zur uͤbung in den waffen auferzogen, / jeuneſſe eſt 
tlevte au maniement des armes. To make ule of, et⸗ 
was brauchen, gebrauchen; es ſich zu nutz machen, ſich deſ⸗ 
ſen bedienen, mettre en uſage; ſe ſervir de. Jo make an 
ill uſe of a thing, etwas mißbrauchen, es uͤbel anwen⸗ 
den, anlegen, Zaire un mauvais uſage d'une choſe. To 
make a good uſe of it, es ſich zu nutz machen, es wohl an- 


ge, en proſiter. Charitable uſes, gottſelige , chriſtliche wer⸗ 


| mot etabli. A thing of no uſe, etwas unnuͤtzes, das man 
zu nichts brauchen kan, une choſe de nuluſage. Uſe- money, 
zinß von geliehenem oder geborgtem gelde, intereſſe von capi⸗ 
talien, intert. | | | | 


ihm verfahren, umgehen; einen zu etwas gewoͤhnen; (els 


I nen ort) oft beſuchen; pflegen im gebrauch haben, gewoh- 


net ſeyn, uſer , employer, ſe ſervir de ; traitter ; accoutu- 
mer ; frequenter ; avoir accoutume. To uſe extremity, 


ren, envenir a extremité, en agir a toute rigueur. To 


_ | uſe the ſea, auf der ſee zu fahren pflegen, Veguenter la mer. 
| "Uſed, gebraucht, 2c. gewohnt, qui eſt en uſage, dont on ſe 
ſert, &c. accoitume. Such care was uſed, man hat ſichs ſo 


ſehr angelegen ſeyn laſſen, on prit tant de ſuin. 


nothwendig, utile; neceſſaire. TS 
Uſefully, nuͤtzlich, nutzbarlich, dienlich, utilement. 


Utelulneſs, die nutzbarkeit, nuͤtzlichkeit, der nutz, vrt 


lite. - 


'Uſeleſs, unbrauchbar, undienlich, das man nicht brauchen 


fan , de nul uſage. 


/ 


giebt, um ſie zu fuͤhren, oder ihr in oder aus der kutſche zu helf⸗ 
fen; ein unterſchulmeiſter; ein thuͤrhuͤter, getichts⸗ diener, 


man usher, ſ. Usher im erſten ſenſu. 


To usher in, einen hineinfihren; etwas einfuͤhren, intro 


duire. : 5 | 
'Ushered in, hineingefuͤhret, eingefuͤhret, ntr0du7r. 
*Uling, der gebrauch, die nutzung, abnuͤtzung, das brauchen, 
ꝛc. uſage, I'adlion d uſer, &c. n . 
'Uto 7 ſ. Uſance. Sa 2 | . 8 
Usquebaugh, ein Irlaͤndiſcher aquavit, v5queba. 
'Uſtion, dic brennung, das brennen, u/tz0n. ” 


VUiual, gebrauchlich, gewohnlich, gemein, accourume, or- 


dinaire. i 55 Es 
"Uſually, gewoͤhnlich, gemeinlich, insgemein, durchae- 


— 


hends, meiſtentheils, 0741nairement , communement , la plus 


part du tems. . 98 1 
Ulualneſs, die gewoͤhnlichkeit, qualire de ce gui eſt erdi- 


naive. 


The uſualneſs of the danger has made him loſe the 


ſenſe of it, er iſt der gefahr jv gewohnt worden, daß er 


dieſelbe nicht mehr empfindet, 7/«/? // acco¹tumé au danger, 


qu'il en a perdu le ſentiment. 3 
Uſuciption, eine lange beſitzung durch das recht der verjaͤh⸗ 
rung, ſucaſ tion. 3 a 


Uſu- 


wenden, anlegen, ſich deſſen bedienen, en faire un bon uſa- 
cke, euvres pies. Neceſſary uſes, die nothdurft des lebens, 


neceſſitez de la vie. A word received into uſe, a word in 
| uſe, ein wort, das man braucht, ein gebraͤuchlich wort, an 


To iſe, etwas brauchen, gebrauchen, nutzen, anwenden, 
anlegen, ſich deſſen bedienen; einen tractiren, halten, mit 


es aufs aͤuſſerſte ankommen laſſen, nach aller ſtrenge verfah⸗ 
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Odſetul, nutz, nuͤtzlich, nutzbar, erſprießlich, dienlich; noͤthig, . 


OF. 2. 


e e 


Usher, ein aufwaͤrter, der einer vornehmen dame die hand 


ecuyer d une dame; ſoimaitre; buiſſier. A lady's gentle- 
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tijplient dans ce ſiecle. 


Uſurpation, die unrechtmaͤßige anmaſſung oder beſigung, | . 
; uſurparton. bf 


| das unrechtmaͤßige anmaſſen, IC, uſurpation , / 'edlion A u- 


tlagh, ſ. Outlaw. 


nen aͤuſſerſten, moͤglichſten fleiß anwenden, ze ferai tout 
mon poſſible. 


meinen vermoͤgen, mit allen meinen kraͤften, mit allem 
moͤglichſten fleiß, de tout mon P47 ble, de rout ce gue gel 


| terieur. 
lange ſtudiret haben, avocars poſtulans. 


gen, von ſich geben oder horen laſſen; etwas herausſagen, 
vorbringen, ausdruͤcken, zu verſtehen geben, etwas verkauf- 


la manière dle Senoncer; debit, vente. 


: | e eee | 
Uttermoſt, ſ. Urmoſt. | 


lein einer weinbeere gleich ſichet, #vee. 


+ gair ement. 


USU. vol. 
Uſufrüctuary, der, die den nutzen von einem dinge hat, 


ng etwas nutzet) das einem andern zugehoret , 1 uitier, 
Ye 


Uſurer, ein ; wucherer, i in, uſurier, &7e. 


Usarious, wuchcriſch, zum wucher gehoͤrig; wucherſichtig, 
karg, filtzig, / uraire; interefſe, attach. 


To uſürp, etwas unrechtmaͤßiger weiſe nehmen, in beſitz 
nehmen, au ſich ziehen, oder ſich aumaſſen, 1 uber. Bad 
books uſurp upon the age, die boͤſen buͤcher dringen ſich ein, 


vermehren ſich, werden ietzt gemein, /es mec hans livres ſe mul- 


Ulürped, unrechtmiftgrr=weiſe in beſitz genommen, re, 


uſurpe. 


Uſurper, ein unrechtmaͤßiger anmaſſer oder beſt itzer, in, 
uſurpateur, trice. | 


Uſirping , die unrechtmaͤßige anmaſſung oder beſigung, 


Uta | copy 


'Uſury, der wucher, unrechtmſiger zinß . 
Ut, die erſte von den vocibus in der muſic, «7. 


Utas, der achte tag nach einem termin, gerichts⸗ tage 1 oder | 


feſte le huitieme our apres un terme ou une fere. 


| Urenſi |, ein hauſgeſchirr, haußgeraͤth, Iten le. 
'Urerine, von einer mutter, von mutter ſeite, uteri”. 
| Utility, die nutzbarkeit, nuͤtzlichkeit, der 8 — | 


WM 'Utlary, atlawry, ſ. Outlawry. 


Ucmoſt, S. e. g. 1 shall do my utmoſt, ich werde mei⸗ 


To the utmoſt of my power , nach allem 


pour A at. 


Otter, gaͤntzlich; ausſerſ, zuſſerlich, total; 44 ex- 
Utter barriſters, die gelehrteſten advocaten, die 


To utter, etwas ausſprechen, vorbringen, ſagen, herſa— 


fen, auslegen, proferer ; enoncer, exprimer ; vendre, eapo- 
fer en vente. 


Utterance, die ausſprache; die verkauffung der vertrieb, 


ttered, ausgeſprochen, 2c. profere, &c. 
ttering, das ausſprechen, 2C, /'a&ion de proferer, Ge. 
Utterly, gaͤntzlich, gantz und gar, allerdings, entier ement, 


Uvea tunica, das dritte hdutlein des auges, vi dem haut- 


 Vulgar, gemein, valgazre ; vulgate. 


The vulgar, die gemeinen leute, das gemeine volck, der poͤ⸗ 
bel, le vulgaire. 


Veulgarity, S. niederträchtigkeit, gemeine, ſchlechte art, 
baſſefſe, gualitè vulgaire, balſe. 


Vulgarly, gemeinlich; auf eine gemeine, ſchlechte art, vu- 


Vulnerary, A. * zu den wunden Nen, 


— - 
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Vulnerary, 8. ein artzney mittel ju den wunden un vul- 
Beraire, | 


Vültur, ein geyer, vautour. 


Vulturine, vülturous, zu einem geyer gehoͤrig, geyerhaſtg, 
de vanutour. 


'Uvula, das zaͤpflein im halſe, Je. 


Uxorious, weibiſch, der ein weib gar ju ju ſehr ie quia aire 
trop ſa femme. 


To vy, N 
Vying, die aufſetzung eines mehren gldes im ſpe, x. 


| "OE 'envier, &c. ſ. To vie. 


To wr: ; fih herumdrehen, (wie ein pfeil zuwei: - 


len,) volt ger. 
Wad, eine gattung ſeiden⸗ flocken, wie feine 
baumwolle; ein buͤſchel (ſchoten oder ſtroh;) propff jur las 
dung, ouate: bote (de pois ou de paille;) bourre. | 
Wad-hook, ſ. Worm. 
To wad, etwas mit ſeiden⸗ flocken oder feiner baumwelte 
auszieren, fuͤttern, garnird'cuate. | | 
Wadeable, dadurch man waten kan, Pubable. 
Wadded, mit ſeiden-flocken gezieret, gar! d ouate. 
Wadding, S. ſeidene watte, oute. 


: To widdle, watſcheln, gehen wie eine ente, tortit-. 
=. 


Widdles, eines hahnen bart, ſein unterkamm; die driſen : 


ſſo unten an dem halſe eines ſchweines herabhingen 1 martoles 5 


„mol, A.duſſerſt, eutlegenſt, weit . dernier, 
le plus recule. 5 


glandules d un Porc. | 

To wade, (im waſſer) waten, aller (dans | TY To A 
wade over, hindurch waten , gu%er. 
ergrunden , erfor{chen unterſuchen, ausforſchen, penets ery : 


ſonder, 


Waded over, dadurch man gewatet, guee. Waded i into, 5 
ergruͤndet, erforſchet, penerre. 85 | | 
Wading das waten, ꝛc.“ action Baller, Ge. FO 
Wafer, eine oblate, waffel, oublie, gaufre. Wi ee 
ein waffel⸗eiſen, ein zweyfaches eiſen oblaten darinnen zu ba⸗ 
cken, gauffri Ter, | 
Walt, ein lachen ſo man den leuten in andern ſchiffen oder 
ſchiflein auf dem meere bey vorfallender gefahr giebt, damit 
ſie auf das ſchiff kommen moͤgen, in dem man entwedet etwas 
ausſtecket, oder etwas auf und niederziehet; ein geruch Val, 
qu'on donne ſur mer pour venir a bord en cas de quelque Uan- 
ger ; ſenteur. | 
To watt, einen convoyiren, begleiten, hinuͤber fuͤhren, ihm | 
das geleit geben; etwas riechen, coxvoyer , ſentir. Ye winds 


| vaſt him (V aſt him over) to me, ihr winde bringt (fuͤhret) 


ihn heruͤber zu mir, vous vents ame ner le moi. 
Wäſted, begleitet, 2c. convoye; 

_ Witter, ein convoy⸗ſchiff, geleits⸗ſchiff, convoy. 

Waſters, wäftors, gewiſſe offieirer, ſv unter Eduards Iv 
verordnet worden, um auf den fiſchfang achtung zu geben, 
gan, etablis ſous le regne d Eduard 17 pour la ſeurets le 
la pòche 

. ein poſſenreiſſer, ſchalcks⸗ narr, ſchalck, ein cherten 
der, kurzweiliger, poßierlicher, muthwilliger menſch oder frau, 
un badin, une badine. Wäg: tail, eine bachſteltze, waſſer⸗ ſtel- 
ke, bergeronnette. *(.auch Wag. * Wag-halter, ein gal; 
genvogel, galgenſchwengel, iy. pendart. | 

To wig, etwas ſchitteln, bewegen, regen; wackeln, ſich be- 


2 22 "S 


wegen, Fe leg remuer. 
Wage, der lohn, gage. ſ. Wages. — 
Uu uu 2 | | To 


To wadeinto, etwas Go 
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driver, ein kaͤruer, cHrretler. 
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78 WAG. WAl. 
To wage, wetten, gager. To wage war, krieg fuhren, 

Faire la guerre. Io wage law, rech ten, ſein recht vor ae- 

richt ſuchen; einen buͤrgen ſtellen, daß man an dem beſtimm⸗ 


ten tage vor gerichte erſcheinen will, Peurſuivre ſon di vit en 
juſtice donner caution pour comparoitre en Juſtice au jour 


I auguel on «ſl « Aub. 


aver, eine wette, der preis des gewettes, gageure, part. 

To lay a wager, weiten, eine wette machen, gager, parier. 
lis an even wager, Whether it is fo or no, man hat ur⸗ 
ſach zu zwafffeln, ob es ſich alſo verhalte, i/ y 4 Lien de dou- 
1675 572 c eſt. | 
Wager of law, das auerbiethen einen eyd abzulegen, daß 
man dem klager nichts von dem ſeinigen vorenthalt, oder ihm 
etwas jchuidia fey, xe de faire ſer ment, qu on ni deticnt iis 
en, qui apparticnne au demandeur, on qu'on ne lui doit rien. 

Wages, der fold lohn, die beſoldung, gages, ſolaire. 

Waggery die ſchalckheit, poſſen, der kurtzweilige muth- 
will, Hadi: ape, platſanterie, malice. 


Wägging, das [<utteln, ꝛc. {ation de branler. . To; 


wag. 


Waggish, f chalkhaftig, muthwillig, der poſſen reiſſet ba- 
din, eſpieg le. 


Wiggishnefs, die ſchalckhafftigkeit, der kurzweilige muth⸗ 


will, badlinage, eſpieglerie. 
Tov agole, wackeln, ſich immer bewegen, ſich hin und 


5 her bewegen, Vr etiller, ſe demener. ſ. auch 1o waddle. 


Waggon, der wagen, char 07. | 
Clofe or covered waggon, proviant- wagen c97//on., 
The maiter of the waggons in an army, W 


| bey einer armee, Vague-me ſtre. 


Waggon-maker, ein wagner, un charron. 


W. aggonage » die wagen - fracht, das wagen geld, ca- 


ige. 
W: aggoner, ein fuhrmann, ve l ties. 
Mag -ait, f. Wag-tail unter Wag. 


Vat, ein verirketes thier, oder ſonſt etwas das gefun: 


den, und von niemand gefodert wird, und alſo dem Konige | 
zugehoret, oder dasjenige, fo ein dieb geſtohlen, und hinter 


ſich laͤſfſet, wenn man ihm nachjaget, . cbeſe wayve, 
| 60 1 fu E. | 1! 


Waifaring, f. Waytaring. 


i * Ty Wal,; heulen, weinen, wehklagen 1 lamenter. f To 
Wa! 


* Walling, das beulen, wehklagen, 3 


ſure. 
Win, der wagen, karren, chariot, char notte. A wain- 
Witn-load, eine wagen⸗ 
laſt wagen-fracht ein wagen mit holtze, 26, c harre. Char- 
les-wain, der große bar am himmel, der heerwa geu, Je cha- 


740%, The wain of the moon, f, Wane. 


Wainable, das ſich bauen oder pfluͤgen laͤſt, /abourable. 
Wainage, S. ſuhr⸗lohn, chars ay. 


Waintcor, wagenſchott; das getaͤfel, tafelwerck, geſchnit⸗ 
ken oder welleu-weiſe eingelegtes holtzwerck, Cee, lam— 
ores. „Weinſcot-skin, eine ſchlechte, grobe haut, une 


peau £ ＋ e. Wainſcot-face, eine ſchlechte, complexion 
oder farbe im angeſichte, an 72778 groffeer, 


To waar. etwas taͤfeln, vertafeln, uͤbertaͤfeln, mit 


wellen weije eingelegten holswerck zieren, boifer, lam 


brifer. 


Mainſcotted, actifelt, 2. boiſe, &e. 


w ainicotting, lafciweres,d das eh, XC. lui «iow | 
2 E 


WAI. WAK. 
Wir, ein ſtüͤck bau⸗ holtz das ſechs ſuß lang und einen ſuß 
breit iſt, bots de charpente qui a ſix Pier de long & un ie 


de lange. 


Waiſt, ſ. Waſte. 


War , ein hinterhalt , eine auflaurung , nachſtellung, | 


guct- d- pe ns, embuches. To lay wait (to lie in wait) for 


len, artendre Jaelcun de guet-a-pens; tendre des embuches 
a guelcun. 


To wait, etwas erwarten, darauf warten; warten, ver- 
To wait | 


ziehen; aufwarten, dienen, attendre; ſervir. 
tor, auf etwas warten, artendre. To wait like a dog, lan- 
ge weil warten, aufpaſſen, faire le pied de grus. Who 
waits? wer iſt da? holla! iſt niemand da, iſt niemand bey 
der hand? qui eff la? hola! guelſu un. 
(upon, of,) einem aufwarten, ihn bedienen; einen begleiten, 
vergeſellſchafften, ihm das geleite geben, nachfolgen, ſein ge- 


leitsmann ſeyn; einem aufwarten, ihn beſuchen, bey ihm ſet- 


ne aufwartung thun, ſerv; accompagner; vdſiter. Tu 
| ferai à vous tout & I beure. 


wait. 
Waiter, ein auſwaͤrter, kammerdiener, diener, in, celui, 


ou celle qui ſert actuellement a table, dans la chambr e, ou 


ailleurs. 


dem degen an der ſeite aufwartet. un Feilen ſerva 


| chez un prince. 


5 Woeiting, S. die erwartung, aufwartung, das erwarten, 
e. / 4 Te 4 'attendre, &c. To be in waiting, auf BE 


watt ſeyn, die wacht haben, tre de garde. 


Waiting-man, ein diener, page, ſerviteur. Waiting- 


chambre. 
Waits, eine art ſchalmeyen, orte de Baut bois. 


ner, laiſſer , paſſer. 


| «et wegen verweigerung, ſich auf die beſtimmte zeit vor ge⸗ 


richt zu ſtellen, (wird von einer wetbs- perſon gebraucht, wie 
| outlawed von einem manue,) « e COndammnee 5 ag con- 
tu:nace. | | 


Wails, blaue geſchwollene flecken, taches de meurtriſ. | 


Waiward, &c. f. Way ward. 


| Wake, der ebene ſtrich des glatten waſſers, oder derjenige 
ſtrich, ſo ein fahrendes {if nach ſich laſt, Klage, eillure. 
Wakes, ſiehe weiter drunten. 

10 A einen aufwecken, vom ſchlaf aufwecken; erwa⸗ 
chen, wacker werden; wachen, wacker feyn, nicht ſchlaſen, 
even s eveiller*; veiller. 


Wakeful, wacker, wachſam, wachend , der wenig ſchlaͤfet, 
qui veille, qui dort peu. 


_—_— 


nuit. 


Wakefulneſs, die wackerkeit, wachſamkeit Peu de diſpe- 


fitien a dormir. 
Wake-man , die vornehmſte obrigkeit zu Rippon in der 


provinz, Toe genannt, /e premzer magiſirat de Rip- 


os duns la province d'Yorc. 
Wakened, aufgeweckt, eile. 
Wakening, ſ. Waking. 


Wake-robbin, pfaffenpint, Teutſcher ingber, ar on. 


Wakes, | 


one, auf einen lauren, aufpaſſen 3 einem heimlich nachſtel⸗ | 


To wait on, 


wait on you preſently , ich will gleich zu euch kommen, Je 


Waited on (upon, ) bedienet, Le, ſervi, &c. ſ. To. 


A gentleman-waiter to: a prince, ein hof⸗ juncker, der mi 5 


woman, eine zofe, kammer⸗ſungfer, kammer⸗frau, FAmue de 19 


To waive, einen verlaſſen, laſſen, vorbeygehen, abandon- 


Waived, verlaſſen ; von dem recht verbannet, verurthei- | 


Waketully, e.g. he lay wakefully all night, er hat die 
gantze nacht nicht geſchlafen, i/ 2a point dormi de toute la 
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WAK. WAL. 


_ Wakes, die kermeſſe, firchmeſſe , kirchweihe der bauren, | 
ſor te de rejouiſſance qui ſe Fatt encore en quelques endroits vie, achion de ni c. + Oc. 


dAngleterre. 


Waking , das auſween, ze. . 'adlion a vette, Ec. ſ. 
To wake. 


Wald, ſ. Weald. 
Wale-K not, ein runder knoten, gemacht von dreyen ſchnuͤr⸗ 


lein an einem ſchiff-ſiricke, neud reud Jait de trois cordons 
une corde. 


Walk, ein ſpatzier platz; ein ſpatzier-gang, das ſpasieren, | 

P omenoir; promenade. To take (fetch) a walk, ſpa⸗ 

zieren, ſpatziereu gehen, einen ſpaͤtzier gang thun, faire une 
prom: nage. 

To walk, etwas hin und ler fuhren, ſpatzieren fuͤhren; 
ſpatzieren gehen, ſpatzieren; wandeln, gehen, Promenen; me— 
ner ca & 1a; ſe promener; aller, marcher. To walk af- 
ter, hinter einem herkommen, oder gehen, ihm folgen nach⸗ 
gehen, marcher apr es, ſuivre. To walk in, hineinſpat gieren, 
oder gehen, enter. To walk out, herausſpatzieren, oder 
gehen, ſo tir. 
ſte, ſo in einem hauſe herum gehet, an ef prit VEL rewient 
| dans une maiſon. To walk about, ſclinden ſchlaucken 
gehen, ſe promener. To walk the rounds, runde gehen, 

faire la ronde.. 


Walker, eiuer, eine ſo ſpatzieren gehet, oder ſo gern ſpa⸗ 


tzieren gehet celui, celle qui ſe promene, ou qui aime 4 ſe 
| promener , promeneur , euſe. ſ. auch Fuller. Night-wal- 
ap eine perſon, die im ſchlaf aus dem bette aufſtehet und 

herumgehet; ein nacht⸗vogel, ein nachtſchwaͤrmer, in, ein 
menſch oder maͤgdlein, ſo des nachts auf den gaſſen herum- 
laͤuffet, lunatique ; un coureur de nuit, une coureuſe, une 
garce qui court les rues de nuit. Walkers, - ſorſiner, for- 
| ſter, gardes de foret. 
Walking, der ſpatzier⸗gang, das W Führen, das ſpa⸗ 
CEN tzieren⸗ gehen / 2C. promenade, lation de promener ou de ſe| 
promener. Walking- place, ein ſpatzier⸗ gang, I vme- 


FN 10. 


Wall, die mauer, wand, tadtmauer, muraille, mur. 0 
. gire one the wall, einem die oberhand geben, ihn an der 
ſeite, wo die haͤuſer ſind, gehen laſſen, welches in Engeland 
die oberhand bezeichnet im gehen auf der gaſſen, es ſey zur 
rechten oder lincken, Lonner le haut du pave d quelcun. 
Jo like without the walls, auſſer der ſtadt oder in der vor- 
ſtadt wohnen, demeurer duns les fauxbou; 25. Partition- 


wall, eine ſcheide— wand, mittel⸗wand, Pari de ſeparation, | 


mu mitoyen. Dead-w all, eine wand oder mauer, darauf 
nichts gebauet iſt, meraille fur laquelle il ii'y a riew de 
 bati. Wall-wort, maurfraut, tag und nacht, parietaire. 
_ Will-flower , gelbe veyel, gelbe violen, violerte jaune. 
 Walktree, ein an einer mauer ausgebreiteter baum, e/pa- 
lier. Wall-louſe, eine wanke. wand— laus, punarſe. Wall- 
rreeper, ein ſpecht, baumkletterle in, pie, gr imperean. W all- 
cy ed horle, ein pferd, deſſen aug apffel mit einem weißlich— 
ten ziülrkel umgeben iſt, che val gui ali vuiren. Wall- 
hook , der eiſerne haken, ſo die bleyernen röhren halt , go- 
che. W all-gun, ein doppelhaken, ar ret de croc. Walk 
nut, ſ. Walnut. 
To wall, to wall about, ) etwas mit einer mauer, mit 
mauren umgeben, murer. To wall up, (ein fenſter, eine 
thuͤre, ꝛc.) zumauren, vermauren, Wer, magonnen. 


Walled, walled about, ummauret, muré. Walled i ip, 
zugemaueet, vermauret, magonné. 


Wallet, ein waatſac, eine taſche, beſace.. 


A ſpirit that walks in a houle, ein geſpen⸗ 


] 


WAL. WAN. 


Wallop, S. of fat, ein Flu mpen fett, lopin de g b. 


To wallop, aufkochen, aufſieden, aufwallen, bouil- 


lunner.. 


To willow, ſich weltzen, oder berumwelten , ſe Venu- 
tren, fe router. To wallow in plealures, in den 


wolluſten leben, gleichfam erſoffen ſeyn , nager dans les 
| Plarfer's. 


Wallowing, das weltzen, Laclion de ſe veautrer. 

W allowing ⸗ place, eine ſchwemme, kothlache, bows hier. 
Wallowisb, eckelhafftig, ungeſchmackt, 4 gol tant, Fade. 
Walm, der wall, die auſwallung, aufkochung, %%“ n. 


Walnut, wäll-nut, eine nuß, welſche nuß, noi. W. al- 


nut-shell, eine _nuſ-ſchale, coguille de noix. | Will nut- 
tree, ein nuß⸗baum, yer. 

To wamble, rummeln; aufwallen, fochen, ſieden, mur- 
 murer ; bouillonner. ſ auch To wabble. 


wambles, der magen ſtoßet mir auf, /e c@ur me ſouleve. 


Wambling in the ſtomach, das aufſtoßen des magens, 
Waubling in the belly, das gerum⸗ | 


ſoiller Vement ae cu. 

pel in dem bauche, unmuße de vinre, 
Wan, iſt das imperf. von to win. 
Wan, bleich, blaß, farblos, pale, bleme. 


denſtab (des Mercurii,) baguerre, verge; caducee. 


Wänded chair, ein halb-runder ſtuhl oder ſeſſel von wei⸗ 


den⸗ruthen gemacht, chaiſe d oer. 


To wander, to wander up & down, irren, ſtreiffen, hin = 


und herſchweiffen, herumſchweiſſen, herumſtreichen, herum— 
lauffen, errer, roder, vaguer. To wander out of the 
' WY» ſich verirren, des weges verfehlen, 5/egarer. To wan- 


dex trom the ſubject, von ſeinem vorhaben abſchreiten, ab⸗ 


weichen, Lecarier du ſujet. 


Wanderer, ein umlaͤuffer, landläuſſ er / land{ireicher, vo- 


deus, Vagabond. 


Wandering, $. das irren, herumlaucfen, xe. Padion d 


errer, &c. Wanderings, eines wege; verirrungen, irthu- 
mer, courſes; egaremens. 


Wändering, A. irrend, herumlauffend, herumſchweiffend, 5 
herumſtreichend; ausſchweiffend, unachtſam, erraut, vaga- 


bond; diſtrait, difſipe: A wandering -umour, ein gerücht, 


geſchrey, eine rede, ſo unter den leuten gehet, vn 6747 4 


cour E. 


des geiſtes, lifir ation, egarement d eſpiit. 
Wane, das abnehmen; der abgang , 4eclin ; decidence. 


1 o wane, abnehmen, kleiner ae ſic vermindern, de- 


croitre, Aiulinuer. 
Weng, ein feld, champ. 


lieres. 
Waning, das abnehmen, deeroifſument. 
_ Wannels, die bleiche, leur. 


Went, der mangel, das gebrechen an etwas, die erman⸗ 5 | 
gelung; der mangel, die nothdurfft, duͤrfftigkeit, armuth; 


ein maulwurff eine ſcheermauß zmnanqut, faute; mndigen- 
ce, diſette; taupe. I bear the want of thoſe things con- 


tentedly, es it mir leicht dieſes zu entraͤthen je me pe, 
| have no want of it, ich bedarf, 
nicht, ich habe es nicht veunothen, ze nen ar 


aisement de ces choſes-1d. 
ich brauche es 
pas beſvin ffeire.) | have a great want of him, ich ver⸗ 
miſſe ihn ſeyr, ze le rege ite ertremement. 
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' Willing, das mauerwerck, das ummauren, ꝛc. magonne- 


My ſtomach 


Wand, eine ruthe, ſpitzruthe, ein reiß, ſtecken; der herol⸗ 


Winderingneſs, die ausſchweiffung oder unachtfamfeir . 


* Waagreeth, die backzaͤhne, / od ihne, dents mache- | 


find a want 


| 0 a love, ich befinde, daß ihr mich wo Aae, Je trouve 
Uu uuz Lue 


— — — — 


no WAN. 
que vous ne m \aimez pas. They are in want of ſome ' 
things, ſie haben etliche ſachen vonnothen , ſie mangeln ih- 
nen, ſte haben einen mangel daran, ſie beduͤrffen ſelbige, z/ 
leur manque certaines cboſes. Wänt-hill, ein maulwurff⸗ 
hauffe, taupiniere. | 
To wänt, etwas bediirfen , vonnsthen haben, einen 
mangel daran haben, es nicht haben ; einen beduͤrffen, ver: 
miſſen , miſſen, entbehren; durffiig ſeyn, noth leiden, in 
nothdurfft oder armuth ſtecken, oder leben, arm ſeyn; feh- 
len, mangeln, abgehen, ermangeln, gebrechen, oder ver⸗ 
miſſet werden, manquer, avoir beſoin, n' avoir Pas; regret- 
ter, trouver à dire; erre dans laneceſſne, dans I indigence, 
dans la pauvrete ; manquen, ſe manquer. You shall 
want for nothing, es ſoll euch an nichts mangeln, ihr ſollet 
keine noth leiden, il ne nous manquera rien. It wants a 
quarter of an hour of ſix a clock, es iſt drey viertheil auf 
ſechſe, / eſt /ix heures moins un quart. There will never 
want civil wars, es wird nimmer an buͤrgerlichen (innerli⸗ 
chen) kriegen fehlen, / y aura toijours des guerres civiles. 
There want not ſome, that, es giebt etliche, es finden ſich 
etliche, die, /) en a qui. 

Wänted, das man bedarff, ꝛc hows 0n a beſoin, Ec. 
This book is very much wanted, diß buch wird ſehr ver⸗ 
| langet es iſt groſſe frage darnach, on attend ce livre avec 

im atience. 
Vanring, mangelnd, ermangelnd, fehlend, das man miſ⸗ 
5 ſt; 4 ut manque, qui eſi & dire. He was not wanting in 
. er hat es an ſeiner hoͤflichkeit nicht ermangeln 
laſſen, er hat der hoͤflichkeit nicht vergeſſen, er hat nicht un⸗ 
terlaſſen ſich hoͤflich zu erweiſen, 71 n'a pas mangue de ciui- 
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{it6. It shall not be wanting on my part, auf meiner ſei⸗ 
ten ſoll nichts ermangeln, ze contribuerai de ma part tout 
ce qui me ſera puſſible. 


Tho? there were not wanting 


unruhige perſonen in der verſammlung befunden, q#07 u 
y eut quelques eſprits turbulents dans Iaſſemblte. He was 


not wanting to himſelf, er hat ſich ſelbſt nicht vergeſſen, i/ 
ne vaban'lſenna pas. 


naͤrriſch; geil, unkeuſch, unzuͤchtig, frech; ſchelmiſch, muth- 
willig; verliebt, /o/arre, badin; impudique, laſcif, libre ; 
frippon ; coquet. To caſt a wanton eye, to look with a 


wanton eye upon one, einen mit liebes:augen anſchauen, 
getter des æillades ( faire los doux yeux) d guelcun. 


lichen geſchmack hat un delicat, e, une perſonne qui a le 
| gout delicat. 5 


In wanton ſport, mit frendigent hetzen de gayets ae 
COUrY. | 
To grow wanton with to much proſperity, aufgebla- | 
ſen, ſtols werden vor allzu vieler gluͤckſeligkeit, Senfler dle 
trop de proſperité. 
A winton, ein muthwilliger, frecher menſch un badin. 
You make a wanton of your child, ihr laſſet eurem kinde 


par wire enfans. 
ben, ſich zieren, folatrer. | 

To wanton, muthwillen treiben, kurtzweilen, ſpielen, 
ſich zieren / Felatrer, badiner, jouer. Her hair wantoned 
in the air, der wind ſpielte ihr durch die haare, ſes cheveux 
flottorent au are du vent. 

To wantonize it, muthwillen treiben, Volatrer. 


ſome turbulent men in the aſſembly, wiewohl ſich etliche 


Wänton, muthwillig, ſpielend, furkweilig , ein wenig | 


WAN. WAR. 


brement; impudiguement , dans 1 impudicits; ſalement ; j 


amourtuſement. 
Wäntonneſs, der muthwill; die geilheit, unkeuſchheit, 


frechheit; die zaͤrtlichkeit, Yu meur Hure. Ne, im- 


pudicite; delicateſſe e. 


W ipenrake, ein gewiſſer theil etlicher provingen, den man 
in andern a hundred heiſſet canton. 


War, der krieg; die waffen, guerre; armes. 


logſchiff, un homme de guerre; un vaiſſeau de guerre. War- 
horſe, ein kriegs⸗ pferd, che val de guerre. 
geriſch, guerrier. Wär- ſcot, eine gewiſſe kriegs - ſteuer, 
oder brandſchatzungs⸗zulage, in alten zeiten, als die Engel— 
Sachſen Eugeland uͤberfallen, Hide qu'on payoit pour 


l'armure, du tems des Anglo-Saxons. 


Wärfaring, krie⸗ 


A man 
of war, ein kriegsmann oder ſoldate, ein kriegs⸗ſchiff, or- 


To rush on the war, mitten in das gefecht einfallen, in 


das treffen dringen, ſe Jetter ans la melee. 


To war, kriegen, krieg fuhren , bekriegen 1 faire la 


uerre. 


ſingen, grouiller, ramager ; fredonner. 


Warbling, das zwitzern oder girren der vogel ; das colo⸗ 


riren in dem ſingen, gazour/lement ; fredon 


Ward, eine zunfft, gegend, ein viertheil oder theil einer 
ſtadt; ein theil oder gegend eines waldes; ein gefaͤngniß, 
die verhafftung, verwahrung , der runde bogt eines ſchloſ⸗ 
ſes; eine wayſe; huͤter, waͤchter, quarter, partie d une 
ville; partie d'une forte; priſon; rateau; pupil; garde. 
Ward- 
Ward-more, f, | 


Watch & ward, die wacht, ſtadtwacht7" /e guet. 
peny, das wach— geld, [Pargent du guet. 
Wardmote. Ward-robe, ſ. Wardrobe. 
An alderman of a ward, ſ. Alderman. 
To ward, to watch & ward, die wacht thun, auf f der 
wacht oder ſchildwacht ſeyn, Faire le guet. To ward off a 
blow, einen ſchlag (ſtreich) abhalten, Wem, abtreiben, 
5 er un cou | | 


Wardage, . Ward. peny, unter Ward. 


eines collegii auf einer univerſitaͤt; der kercker⸗meiſter des 
gefangniſſes zu London, das man die fleet nennet; ein auf⸗ 


A grolſe poire de garde. 
wanton pallate, eine zaͤrtliche, niedliche perſon, ſo einen zart- den of the ports, ſ. Warder. 


zu viel nach, ihr verzaͤrtelt es, vous auer trop d Indulgence 
To play the wanton, muthwillen trei⸗ 


ſeher in einem kloſter; eine pfund-birne, eine groſſe birne, 
ſo ſich lang halt, gerdien, garde; recleur; geolier; cuſtode; 


Warder, ein huͤter, verwahrer „waͤchter, ends; 


haven, /e gouverneur des cing-ports. 


To wärble, zwitzern, girren, quinkeliren oder ſingen, wie 
die vogel; im ſingen coloriren , mit einer bebenden ſtimme ; 


Warden, der huter, verwahrer, aufſcher ; : der vorſicher | 


Church-warden, f. Church. War- 


The. 
warder of the ports, der vorſteher oder auſſeher der fünf __ 


| Wardmote, wardmote- court, eine verſammlung oder ; 


das gerichte in einer iedweden — oder gegend zu mou 


cour de quartenier. 


Wardpeny, ſ. unter Ward. 


Wardrobe, eine kleider kammer oder lleder⸗ ran, 


garde-robe. 

Wardship, |. Sen end : | 
Ware! ſehet euch vor! nehmet euch i in acht! 7 ar! 
Ware, die waare; ein fiſchhaͤlter, teich mar TS 

reſervoir. P. Good ware makes quick markets, gute 


waare verfaufft ſich ſelbſt; eine gute waare darff man nicht | 


lang feil bieten, ſte verfaufft ſich ſelbſt, marchandiſe gui 
| plait eſt a-demi vendue. 


were, irdene geſchirre, Hoterie, varſſelle de terre. 


Ware, earthen-ware , fep*cr- 
Dutch- 


Wäntonly, muthwillig; frech; unzuͤchtig, geil, in un⸗ ware, irdene geſchirre, ſo aus Holland gebracht werden 767 1 
"ob garſtig, unkeuſch; verliebter weiſe, en n folatre; 4i- ence. — porcelan⸗geſchirre, de la — E- 
SO 


Small wares, kleine waaren, mercerie. 
ne niederlage, ein packhaus, Magarin. 


ſerig, ꝛc. chaud. 


devenir chaud; Sechauffer. 


 giſe, avoir les prez chauds. 


, leer echauffer. 


erinnern, avertir. 


_ efſraner quelcun. 


 Padiim d avertir, &c. 

warnen, vor etwas warnen; * einen abpruͤgeln, abſchmie⸗ 
ren; einen beiſſen aus - oder wegziehen, avertir guelcun 
etriller quelcun; avertir quelcun de ſe pour- | 


WAR. . 
Ware-houſe, ei⸗ 


A ware - houſe - man, or ware-houſe keeper, ein pack- 
haus huͤter, verwahrer, garde- magazin. 

A haberdasher of small wares, ſ. Haberdasher. | 

W artare, der krieg, das kriegen, das kriegs⸗leben, guerre, 
wie militaire. 

Wärfaring, ſ. unter War. 

Warily, vorſichtig, behutſam, pr Ademment. 

Warineſs, die behutſamkeit, vorſichtigkeit; die ſparſam⸗ 
keit, fp? udence, precaution; economie. 


Wirlick, wärlike, kriegeriſch, zum krieg gehoͤrig; ſtreit⸗ 


Warm, warm; hitzig, jaͤhzornig: hefftig, bruͤnſtig, eif- 


werden, ſid) im reden oder diſputiren erhitzen, entzuͤnden, 
Warm to the ſtomach, das 
den magen wdrmet, warm halt, qu7 echaufe / eſtomac, qui 
tient Peſtomac chaud. * To be warm, to be warm 
enough, wohlſtehen, ziemlich wohlhabend ſeyn, &7e à ſon 
Whe they came once to be 
warm in their drink, nachdem der trunck ihnen den kopff 


erhitzet hatte, apres gue le vin leur eut bchauffe la cervel- 


le. Egbert was hardly warm in his throne, Egbert war 


kaum auf den thron geſtiegen, war nicht lange König gewe⸗ 
| ſent, 4 peine Egbert avoit eu le tems de ſe r reconnoitre ſur 
te throne. | 


Luke-warm, lau, tiede. 
Warm, Adv. warm, chaudement. a 
To warm, etwas waͤrmen, erwaͤrmen, warm macen, 


Warmed, gewaͤrmet, ꝛc. chaufe, &c. | 
Warming, das warmen, ꝛc. action de chauffer, ve. 
Warming pan, eine bett-pfanne, Lafnoire. 
Warming: place, eine ſtube in einem kloſter chaufoir. 
Warmly, hitzig, hefftig N cifferig, chaudement, avec cha- 


leur. 


Warmneſs, warmth, die waͤrme; der eiffer, die hitze, 


brunſt, hefftigkeit, 3 


To warn, einen warnen, vorher warnen vermahnen, 


warn him to appear, einen vor gericht fodern, eitiren, 


Warned, gewarnet, a. averti, Ge. 


P Warner, ein vermahner , einer der da warnet, a} 
eUT. 


Warning, die warnung, das warnen, dc. avertiſſement, 
To give one warning, einen 


d'une choſe; * 
voir ailleurs. To take warning, ein exempel nehmen, ſich 
an etwas ſpiegeln, prendre exemple. T ake for a war- 


ning then that, ſehet euch denn fir, huͤtet cuch, dieſes ſoll 


euch lehren daß, gue cela vous apprenne a Take this 


for a warning, laſſet euch diß geſagt ſeyn, gedenckt an das, 
was ich euch geſagt habe ſouvenez vous bien de ce que je 


Vous dis. 


Warnoth, S. die ſtrafe einen doppelten auch berechen 
zius zu erlegen, womit dic lehn-leute des ſchloſſes zu Dover, 


wofern ſie den zins am gehorigen tag nicht bezahlen, be- 
leget werden 1 Certaine coutume par iel les vaſſauæ, 


o grow warm, warm werden; hitzig 


To warn one into the court, to 


| 


bar, tapffer , der das kriegsweſen liebet, kriegeriſch, militai- 
re, guerrier, belliqueux. | | 


” 


ſe tourmenter, 


WAR. WAS. 


qui relevent du chateau de Douvre, & qui manquent ae 


| payer la rente au jour requis, ſont condamnez a payer le 


double la premiere fois, le triple la ſeconde. 
Warp, der zettel, weber-zettel, chaine. 


auf ancker ziehen, toner un vaiſſeau. 


ziehet, une han/iere ou corde à toiier.. 
Warped, gebogen, ꝛc. plié, &. 
Warpen, ſ. Ward-peny, unter Ward. 


Warping, das biegen, ꝛe. 7'a4on de pier, Ge. Wär- 


Wärr, ſ. War. | | 
Wärrant, ein ſchrifftlicher befehl, eine beitet locks | 
wurdige erlaubniß, macht, vollmacht , gewalt, oberkeitliche 


in verhafft nehmen ſolle; ein befehls-brief ; die macht oder 


| freyheit; die erlaubniß oder zulaſſung, 074re, permiſſion au- 
thentique, authorite, priſe de corps; brever ; pouvoir, per- 


miſſion. * A warrant ſealed! with butter & cheeſe, ein 
befehl, ſs nicht bewaͤhrt iſt, un ordre de paille. 
attorney, eine ſchrifftliche vollmacht, ein anwalts⸗ brief, une 
procuration. To ſerve a warrant, ſ. To ſerve. 


1. itenir, maintenir; afſeurer, promettre, repondre. I 


Warrant you, it shall be ſo, hier habt ihr mein wort, daß e 
DE diß geſchehen ſoll, Je vous promets que cela 1 5 
Warrantable, verantwortlich, das man vertheidigen kan, 5 

| das ſich behaupten laͤßt, ſoltenable. | 


Warranted , gewaͤhret, gar anti, & c. 


alle tage bekräfftiget, une choſe que . experience . 
tous les jours. 


Wharranter, ein gewaͤhrsmann, vertheidiger, garand. 


nion qui na aucun fundement dans lecriture. 


| Warren, ein Fanintchen - garten, ein privilegirter ort, 
dariune man haſen, kaninichen, rebhuner und pyaſanen hal⸗ 


ten darff garenns. 


Wärrener, warren-keeper, der hitter oder auſſeher ber | 


einen ſolchen ort oder garten, garenmer. 
Warrier, ein kriegs -mann, kriegs held, guerrier. 


Warring, das kriegen, befriegen, [4 action de Jes la 


guerre, 

Warriour, ſ. Warrier. | 

Warſcot, ſ. War- ſcot unter War. | 1 

Wart, eine warke; der knopff mitten in einer 8 
rue ; bouton (d une fleur.) Wart-wort, die n ee, 
verrucaire. | 

W..rth-peny, ſ. Ward-penny, unter Ward. 

Wärty, wart:tgt, plein de verrues. 

Wary, vehutſam, vorſichrio, ſparſam, haushaͤlteriſch, blus- 
lich, pr udent, crc onſped; menager y econome. 
gle, eine bunte dlfter, ie gricche. 

Was, iſt das imperf. von ro be. 


Wash, ſpuhwaier, ſpuhlicht; das frihe-waſchen bey 


gold⸗ 


71 


To warp, (zum leinwand- oder tuchweben) zetteln, den 
zettel machen; krumm werden, ſich biegen, ſich drehen, (wie 

holtz das nicht duͤrr iſt,) ourdir un eroffe ; plier, ſe degetters 225 
| To warp up a ship, ein ſchiff fortzichen, 


Warpe, ein tau, ſtrick oder ſeil, damit man ein nſhif forts 


ping-loom, ein weber-baum fur den 3 metier dom le t. 
ſerand monte la chaine. 5 


erkaͤntniß oder vollmacht, daß man einen angreiffen, und ihn 


A warrant of 


| To warrant, etwas gewdhren, gut fiir etwas ſeyn, dafuͤ n 
| gutſprechen , es vertheidigen, behaupten; cinen verſichern, 
ihm verhciſſen , verſprechen , ihm gut dafur ſeyn, garantrr, 


A thing warran- 
ted by daily experience, eine ſache, ſo uus die * 5 


Warrantiſe, warranty, die gewaͤhrſchafft, ga: -antie. An 5 
opinion grounded upon no warranty of ſeripture, eine 
To warn one away, einem ſagen⸗ daß meynung "ſo in der heiligen ſchrifft keinen grund hat, une opt- 


er aus- oder wegziehen ſoll, avertir en, de 4 pourvoir 
gilleurs. 
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_ a laver te linge. 


ver; rinſer; baigner, arruſer. 


Mus vage. 


ter Wash. 


„„ 


——— ñũ ʒꝗ EU — K-» rr 


712 | WAS. 


gold- oder ſilber⸗ſchmieden; das waſchen eines handſchuh— 
machers; die uberſtreichung oder glattmachunz eines ge— 
maͤhldes mit einer feder oder pinſer; ein anſtrich, ſchminck 
waſſer; ein gewiſſes maaß auſtern, ſo zehen von denen 
maaßen halt , die man ſtrikes nennet /aveure; /avis de pein- 


tre; eau ariijiciolle pour embellir le viſage; ſor te de meſure 


d"buſtres, gut comprenddix de ces meſures que J appelle 


ſtr ihe. The washes of I incolnshire, die moraſte in der 


provintz, Lincolnshire genannt, es marais de la pr vine 
de Lincoln. *I have no wash, ich habe kein geld, ze na! 
point a” argent.. Hog' s-wash, fpublicht fur dic ſchweine, 
ſuveure d cue lles qu donne aux cochons. Wagh - houte, 
ein waſch hauß, ver. Wash tub, ein waſch-zuber, cave 
Wäsh- pot, wash- dowt, ein waſſer⸗ becken, 
holtzern hand— becken, baſſm. Waish-ball, eine ſeiff⸗ kugel, ſa- 
vonnette. 

To wäsh, etwas waſchen; auswaſchen, aus ſchwencken, 
ausſpuͤhlen; an etwas aulauffen, dafuͤr vorbey flieſſen, n 
To wash a deſign , ei- 
nem entwurffe oder abriſſe in die flaͤche die farben geben, 


ihn anſtreichen, glattmachen, /aver un deſſein, concher les 


couleurs à plat. 


porter, eff acer. 


abloſcn, hinunterwaſchen, detacher les flegmes. To wash 


' feFions, 


To wash away, (off, out,) etwas abwa- | hemde , camiſol, chemiſete camiſole. 
ſchen, abſpuͤhlen, wegwaſchen, abkriegen, auskriegen, em- degen⸗ gehenck um den leib, cernturon. 


To wash down the phlegm, den ſchleim verſchwender, durchbringer, an prodigue. 


of WAS. WAT. 


Waiſt, wiſte, F. eine verwuͤſtung, verderbung, ein ſchade; 
eine verſchwendu⸗ ig durchbringung, ein mißbrauch; das ab⸗ 
nchme! oder verderben eines hauſes oder landes, zum ſcha⸗ 
de ndes erbens; wuͤſte und unbebauet land, das gemeine iſt; 
die mitte des leibes um den lenden; die mitte eines ſchiffes, 
oder der theil zwischen dem groſſen maſtbaum und vordertheil, 
ravage, dvgat © di, parton, profufim, mauvais uſage; d:pe- 
riffement ; terre vaine vu vague; milieu du c01 PS; milieu d 
une nauire. Waſte- well, or draining well, ein vertruck⸗ 
nender lechzender bru; an puiſard. Heis not taller than my 
waſte, er iſt nur halb ſo groß als ich, er reichet mir nur bis an 
den gurtel, ne me vient qu'd la ceinture. To make a wa- 
ſte of, etwas verſchwenden, durchbringen, Aſeper, pro- 
diguer. Lo make a waſte in houtes, haͤuſer laſſen verder⸗ 
ben zu grunde gehen, Laer deperir des muiſuns. To 
have a long waſte, or to be long waſted, lang geſtaltet, von 
einer lange: leibs⸗geſtalt ſeyn, avoir la taille longue. Wa- 
ſte-book, klad- ſchmatter buch vor die kaufleute, Je memo- 
rial, ou he br ouillon des marchands. Waſte- paper, ver⸗ 
dorbene bogen, maculatur , defeeten, maculature, imiper- 

MWaſt- coat, eine weſte, ein bruſt⸗ rock, futter- 
Waſt- belt, ein 2 
* A waſte-goods, ein ; 


10 wait (waſte,) etwas verderben; es durchbringen, ver- 


off the ſcoare, laͤngſt dem ufer hinſchiſten, naviger proche zehren verſchwenden; etwas verwuͤſten, verheeren; abneh⸗ 


To wash over with eggs, (eine puſtete) mit 


dem weiſſen und gelben von eyern übelſtreichen, anſtreichen, 
dorer. 


The deluge washed the world clean from the filth of | weg, verlaͤufft, /e jour gen va. 


luxury and impiety, die ſundfluth hat die welt von dem un- abnehmen, verfliegen; ſchwinden, ausgezehret, abgemattet 
flath der wolluſt und gottloſigkeit gereiniget, /e ay purgea | 


le monde des ordures du luxe & de Uimpiete. 
Wished, gewaſchen, 16. ave, c. This notion can't be 


washed out, dieſe ideam fan man nicht ee austilgen, 
0 eſt une idee qui ne ſe peut effacer. 


Wäsher, ein waſcher, blanchiſſeur. 
_ Wisher-woman, eine wiſcherin, 8 
Washes, ſ unter Wash. | 


Wäshing, das waſchen des leinen gezeugs, der wiſcher: 


lohn; das waſchen , ꝛe. blanchi//oge; lavement , [ation de 
 Wathings , das ſpuhlicht, oder ſpühl⸗ waſſer 


{aver 3 c. 


fuͤr die ſchweine, laveure. Washing-rub, ſ Wäsh-tub, un⸗ 


Waäshy, 4. [þ Fecble, weak. 
_ Walp, eine weſpe, grepe.: 


Watpishb, mirriſch, unartig, ſeltzam, wunderlich, widrig 


verdrießlich, 4ourru, chagrin. 


Waspishly, verdrieß lich, unartig, wunderlich / murriſcher 
weiſe, une maniere choquante ou desobligeante. 


Walpishneſs, die murriſche, unartige, wunderliche, widri⸗ 
ge art, humeur bourrue. | 
___ Walleh, waſtail, ein ſchmauß, eine mahlzeit oder gaſterey, 
da ihrer viele mit einander von hauſe zu hauſe, um den heili⸗ 
gen drey koͤnias tag trincken, Tin on pluſreurs borvent en. 
ſemble. 


Waſlellers, eine geſellſchaft etlicher, ſo ſich mit einander lu⸗ 


Wallel-bowl, eine ſauf-ſchaale, % e. 


ſtig machen, und juſam men ſchmauſen, #xe compagnze de gens 


| qui ſe regoiiifſent & qui boivent enſemble. 


Waſt, waſte, A. unnuͤt, uͤberfluͤßig, das zu nichts taugt; 
wuͤſte, unfruchtbar, un ebauet, das nichts hervorbringt, das 
man __ bauet, 77#777e, de: «but 3 qui ne pr oduit rien, incul- 


ze. To lay a country walte, ein land verwuͤſten, verheeren, 


4eſo er un Rank 


| 
| 


| 


men, verderben, zu grunde gehen, verfliegen, ſich allmaͤhlich 
mindern, gater , diſſiper , conſumer ; ravager, defoler; 
decnuir, deperir, diminuer. The day. watts, der taa geht 


To waſte, to waſte away, 


werden, ſchwindſuchtig fon, on, ind, Sevencr | 
enchartre, © | 


Waſtage, ſ. Waſte. | 
Watte, f. Wait. 5 | 
Waſted, verderbet, 16, 94s, Gre. His is body is waſted, ein | 


= leib iſt ausgezehret, ſchwindſ! chtig, ſon corps eft tour uſe. SI 
belong-watted, in der mitte des leibes lang ſeyn avoir la 


taille lyngue. | 
T Waltel-bread , das fineſt ſemmel. brodt , /e plus beau 


an, 


Waſter, ein verderber, verſchwender, durchbringer , 4: ru- 
CJeur, diſſipateur. 


Wafttul, verſchwenderiſch, der, die da durchbringet, verder⸗ 2 


| bet, prodigue, di}: Peteur, ir ice. 


Waltfully, verſchwenderiſcher weiſe, prodigalement. 


Waſttulneſs, die verſchwenderiſche art, verſchwendung, 
frodigalité. 


Waſting, die verderbuna, verſcwenduns, verwiiftung, das 
verderben, de. V'aclion de gater, & g. { FG waſt. 

+ Waſtors, eine art von dieben, erte de voleur's. 

War, ein haaſe , (ein zunahme,) vn licvre. Wart, wird 
auch gebraucht an ſtatt Walter. 

Watch, die wacht, wache, ſchildwache, die ſtadt-wache; 


die ſchäar⸗ wache, die nacht— waͤchter; die nacht⸗ wache, oder 


der vierdte theil einer pacht ; die wache aut den ſchiffen in 
der ſee, da die helfte der boots -leute einander von vier zu 
vier ſtunden im wachen und ſchlaffen abloͤſet; eine ſackuhr, 
ein ſackuhrlein , garde, guet; les gens du guet; veille ; guat: 
montre. To have a watch upon a man's actions, auf ei— 
nes thun ein wachendes auge haben, verller gqueleun. 
Wätch-man, ein waͤchter, homme du guet. Warch-tower, 
ein wacht-thurn , eine warte,“ echauguete. Wätch- void, 
das wort, die looſung ein gegebenes zeichen, le mei 0 pow: 
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nity, (for an opportunity,) eine gelegenheit ausſoiſchen, 
darauf warten, eier occaſion. „ 


Watcher, ein waͤchter; einer, der da wachet, achtung 


ſorgfaͤttig, der auf etwas ein wachendes auge hat, fleißige 

. applique, qui veille avec ſoin à ce qu'il doit faire, ui 
ment, de fort pres. : WS | 
Waätchfulneſs, die wachſamkeit, vig-lance , ſoin accompa- 
Wätching, das wachen, ꝛc.“ in de veiller, &c. 


der ſee, eau. Lo make water, das waſſer abſchlagen , Faire 
del eau, piſſer. We have had a great deal of water, es 


tze, ſehr helle perlen, des perles qui ont une fort belle eau. 


bord de l'eau. To take water, ein undicht ſchiff haben, 
prendre l eau. To go by water, zu waſſer fahren, reiſen, 

aller par eau. To hold water, ſtich halten, nicht weichen 
behaupten, beharren, ſe ſontenin, ne pas ſe dementir. , He 


aus flucht finden, ſich aus dem handel zu ziehen, / ne put 
point trouver d"&chapatoire pour ſe tirer d'intrigue. 10 


ſes actions, [obſerver , L'eclairer. P. To fish in trou- 
bled waters, in truͤben waſſern ſiſchen, ſich die unruhe des 
gemeinen w-ſens zu nutze machen, pecher en eau trouble, 
To take in fresh water, ſüͤß waſſer in das ſchiff holen, Jai 


re de l'eau. 
waſſer, de [eau benite. Court holy - water, die compli 


kligh- water, das hohe waſſer, der volle zufluß des meers, 


eau roſe. 


WAT. 


Wätch- light, ein nachtlicht oder kertze zum wachen; eine la⸗ 
terne auf den wacht-thurmen der meer - haven oder auf den 
ſchiffen, chandelle de vellle; fanal. Wätch- candle, ein 
nacht - licht, nacht kertze zum wachen, chandlelle de veille. 
Alarm- watch, ein wecker, eine weckuhr, veveille - matin. 


Watch -c aſe, die gehaͤuſer einer ſack- uhr, bozre de montre. 
Watch-maker, ein uhrmacher, /rlageur. 
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dog, water - ſpinniel, ein waſſer- hund, Larbet, canard. 
Vellow-Water-Wag-tail, die gelbe waſſereſteltze, hauf}e- 
queiie. Water- ſnake , eine wafer - ſclaie, erp; 4 


eau, Water- pärsly, brunnen kreß, „e. Warer-ſpi - 


der, eine waſſer ſpinne, aragnee de. Wacer-peppr, 


waſſer⸗ pfeffer , Harepiper. Water - g2rmander, waſfer— 
| __ { gemanderlein , germandree aguntique. Water- flag, gelb— 


To watch, wachen, nicht ſchlaffen; wachſam ſeyn; die ſchwertel, ca/angue. Water -lilly , water-rote, waſſer⸗ 


wacht thun, auß der wiche ſeyn ; einen warten, bey ihm wa⸗ 


: en ligen, ſee-blume, hart - wurtz, /is lane d et Wa- 
chen, oder des nachts aufſitzen; auf einen ein wachendes auge ter- trough, ein waſſer - trog, eine traͤncke, abbrewvory. 


haben, auf etwas fleißige acht haben, genaue achtung geben, Water -tub, ein waſſer - zuber , cuve a conſer ver de l'eau. 


veiller; faire la garde; obſerver. To watch an opportu- 


* 


Watched, bewachet, gewartet, ꝛc. veille, Gc. 


giebt, auflauret, Homme du guet: celui qui veille, gui ob- 
er ve. OS, 8 | ; 0 
Wätchet, watchet-colour, bl- ichblay, ſorte de bleu. 
Wätchful, wachſam, wac'er , wachend , aufmerckſam, 


Water - pail, ein waſſer - eimer, ſeav. Water - pot, ein 


ein weih⸗ keſſel, een tier. Holy-warer-(priakle, ein weih- 
wedel , aper ſoir. Water - crewet, ein metallen oder ery⸗ 
ſtallen kruͤglein, wein oder waſſer zur meſſe zu halten, 4urer- 
te. Water-mill, eine waſſer⸗ muhle, moulin d eau. Wa- 


acht hat, oder achtung giebt, vig:/ant , . attenrif, ſoigneux, 


obhſerve. | 


Wätchfully, wachſam, ſorgfaͤltig fleißig / genau, vigilam- 


oe de diligence & d ali vité. 


” P P 


Water, das waſſer; der urin, harn; der regen, der fluß, 


hat ſehr geregnet, nous avons eu beaucoup d eau. . To be all 
in a water, am ganken leibe ſchwitzen, etre tout en eau 
Pearls of a very good water, perlen von einem ſchoͤnen glan- 


On the water ſide, au dem ufer des fluſſes oder meers, au 


could find no shift to hold water, er konte keine gruͤndliche 


watch one's waters, to look to one's water, auf einen 
ein wachendes auge haven , auf ſein thun fleißige acht ha- 
beu, oder genaue achtung geben, veiller quelcun, epier 


Sea-water , meer⸗waſſer, eau de mer. Holy-water, weih- 
menten und verheiſſungen der hoflinge , eau benjte de cour. 
haute eau, maree baute. Low-W. ter, dead- water, fill: 
ſtehendes waſſer, das niedrigſte waſſer, ſtchend waſſer , die 
zeit , da die ebbe, das iſt der abfluß tu der ſee und vornen 


ſich veraͤndert, und wieder fluth wird jynd auflaͤufft, -a/e 
eau, eau morte. Roſe- Water, das diſtillirte roſen - waſſer, 


wercke, eaux. To let the water-works a going, die waſ- 


lpring , eine quelle, ein brunnquell, ſource 4 eau, fontaine.. 


des waſſers zu waͤgen, Pois 4 peſer l'eau Water- lock, 
eine art einer traͤncke, ſorte dabbreuvoir. Water co- 
lours, waſſer⸗farben, miniatur, derrempe , miniature. 
Warter-gold, geſchlagen gold, or moulu. Water - drin- 
ker, ein wajſer - trincker, Leuveur d ea Waiter - born, 


ten bezahlen muſte , weil man in einem fluſſe fiſchen durfte, 


Toames, co/lefeur des droits qui reviennent de la Toami- 


un reſervoir, un moulin d'oa 1'on diſtribue !'eau dans les 
quartiers de laville de Londres. „ | 


arroſer , mouitler ; baigner, guter ; abbreuver ; deſſaler. 
That makes my teeth (my mouth) water, es machet mir 


nach, cela me fait venir i eau a la boucbe, cela men fait 
naitre l envie. 5 : ED 


auf den ſirohmen aufhoͤret, und ſo gleich darauf der lan | Waterdome, ſ. Ordeal. 


Watered, gewaͤſſert, ꝛc. ſ. To water; gewaͤſſert, (wie ca- 
melot,) aroſe, &c. onde. 


Water-fowls, waſſer⸗voͤgel, viſeaux aquatiques. Water- 


Watering, bie beſprengung, begieſſung, 2c. das waͤſſern, 1c, 
. 'adion d arroſer, &c. | e 


XX XX | e ” ; 


waſſer⸗topff, pot a /'eau , aiguiere. Holy - water-por, 


ter- engine, ein funſtlich waſſer geruſte, ſo vom waſſer getrie⸗ 
ben wird, machine bydraulique. Water-works, die wiſſer⸗ 


ſer⸗ wercke ſpringen laſſen , faire jouer les eaux. Water- 


Water - ipout, ein ſpringendes waſſer , jet d' eau. Water⸗ 
tall, ein waſſer⸗ fall, kuͤnſtlicher waſſcr - brunnen, caſcale. 
chute d'cau. Water- poiſe, ein inſtrument die ſchwere 


ſchwimmend, flot, (wie ein ſchiff,) gu7 eſt 2 flor. Warer- 
gage, eine fee - mauer oder damm, das meer - waſſer abzu⸗ 
halten; ein inſtrument die groͤſſe oder tiefe eines fluſſes 
oder waſſers zu meſſen, muraille ou digue au bord de la 
mer pour la contenir dans ſes bornes ; inſtrument a meſu- 
rer la quantite ou ta profondeur des eaux. Water - gang, 
ein waſſergang, waſſer-lauff, eine waſſerleitung, oder ein 
graben, den ſtrohm eines fluſſes oder waſſers abzuleiten, an 
water-ganck. Water-gavel, das pacht⸗geld ſo man vorzci- 


oder ſonſt einen andern nutzen daraus hatte t qu'on payort- 
autre fois pour avoir le privilege de la peche dans une riuii- 


= - Sf 


- 
. 2 — —_ a = 
pr — I__—_ — — 2 


re, ou pour quelque autre avuntage qu'on entiruit. Wa- 
ter-bayliff, ein waſſer - {aut , ein zoll - einnehmer auf der 


ſe. Warer-houſe, eine waſſer- funſt , oder mühle, die das 
waſſer in die unterſchiedlichen orter der ſtadt Londen treibt, 


To water, etwas waͤſſern, beſprengen, aufeuchten, ne- 
ten, begieſſen, au etwas anlauffen oder vorbeylauffen; (ein 
pferd) baden, in die ſchwemme fuͤhren; (das vieh, oder ein 
pferd) traͤncken, daſſelbe zur traͤncke fuͤhren; (etwas geſaltze 
ues) waͤſſern, in das waſſer legen, um die pekel auszuziehen, 


das maul darnach waͤſſerig , es macht mich nur begierig dar⸗ 
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cordon, qui fait partie d une corde. 
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714 WAT. WAX. 
Watering place, eine trinde , ſchwemme, abbreuwr, 


Watering- pot, eine ſpruͤtzkanne, arroſoir. ; 
W:terish, waͤſſericht, waͤſſerig, aquenx, plein d eau. 
Waterishnefs, die waͤſſerigkeit, ſerofite. 5 
Waterman, ein ſchiffer, ſchiffmann, ruderer / batelier, 


rameur. 


Watery, witry, waͤſſerig / feuchte, voll waſſer ; voll thru 


nen, Lumide, plein q eau; baignt de lar mes. 


Watle, ein haafe, //evre. Watles, f. Waddles. | 5 
Wattle, ſeiler⸗ garn, woraus ſtricke geſponnen werden, 


To wittle, etwas mit huͤrden bedecken, zumachen , verma⸗ 


chen, Fermer de clayes, de cloifons- _ 
Wattled, mit huͤrden vermacht, Ferme de clayes. A wart- 
led wall, eine wand von huͤrden mit leim beſtrichen , vne clai⸗ 


fon de clayes, enduite de terre graſſe. 2 
Wättles, hirden, c/ayes. . auch Waddles. 


r.... io oe RR TS 
Wave, eine welle, waſſerwoge, vague , ande, flor. 


Wave-loaves, wave - öfferings, webe - brodte , web - opffer 


von den erſtlingen, 4es pains dont on faiſoit une offrande 


tournoyte. Wive-breatt, eine webe⸗bruſt, poirrine de tour- 
woyement. 9 


To wave, etwas wellicht oder wellenweiſe geſtaltet ma⸗ 
chen (wie gewaͤſſerte zeuge;) etwas weben, opffern, auf dem 


altar praͤſentiren, etliche mahl in die hoͤhe heben, bewegen, hin 
und her kehren; etwas vorbey gehen laſſen, verlaſſen; etwas 


aufgeben, fahren laſfen 3 etwas meiden, fliehen, abweifen, | / 
eine aus flucht ſuchen ; (die rede von etwas) abwenden, Faire 
end; tournoyer; paſſer, laiſſer; renoncer à; eviter ; de- 
ourner. To wave up & down, to wave to & fro, ſchwe⸗ 
ben, wellenweiſe auf und niederfallen, ſich hin und her bewe⸗ 


gen, ondoyer, flotter par ondes. 


Waver, ſ. Wafer. 5555 33 
Boe To waver, wackeln, zittern, wancken, f wancken B wanckel⸗ 


muͤthig, unbeſtaͤndig, ungewiß, unſchluͤßig ſeyn, im zweiffel 
ſtehen, Lalancer, vaciller, eller; ne ſavoir à quoi ſe 
reſoudre, ᷑tre irreſolu, tire dans le doute ow dans Fincerti- 
tude. 1 | 7-8 N 5 

Wavering, S. der wanckelmuth, zweiffel, die unbeſtaͤndig⸗ 


keit, unentſchloſſenheit, das wancken, 2c, zrreſolution, doute, 
incertitude, J adtioa de balancer, &c. | a 
Wavenng, A. unbeſtindig , wanckelmuͤthig, unſchluͤßig, 
unentſchloſſen, ungewiß, zweifelhaft, 7ncon/taxt, irreſo- 
tu, vacillant, gui balance, gui eſt dans le doute, incer- 


tain. a 
 Wavenngly, unbe 


eaͤndig, wandelmilthig , avec incor- 


fance, en belangant, avec doute, avec mceriitude. 
Waving , das ſchweben, 26.4 'attiond 'ondoyer, &c. f. To 


wave. 


Wavy, wellicht, wellenweiſe geſtaltet, ꝛder gewacht , oral, 


 fagonne a ondes. 


To wawl, ſchreyen wie die katzen, wem ſie ſich mit ein⸗ 


ander beiſſen, erier, comme fout les chats quand ili ſe la- 
rent. K. 


Was mish, dem da eckelt, deſſen magen ſich wirſſt, daß er 
ſich brechen und oben uͤbergeben moͤchte, dem ſo uͤbel wird, 
daß er wohl ſpeyen moͤchte, gui s du degous, gui @ exvie de 
vo mix. . | | : 

_ Wax, das wachs, eire. Bees- wax, gelb wachs, cire 


jaune. Sealing - wax „ ſiegel wachs, Spaniſches wachs, 
pitſchier wachs, ſiegel lack, damit man briefe verſiegelt, - 
xe & cacheter , ene d'eſpagne. Far- wan, das ehren⸗ trouve pas /*eccaffon. To be out of the way, nicht zu⸗ 
wachs, cire d"oreilles. Wax-candle, eine wads-Ferke, ein gegen ſeyn, abweſend ſeyn; zerſtreuet, verirret ſeyn; ſich ir⸗ 


5 wachs - licht, Longie. Wax - taper, eine groſſe wachs⸗ker⸗ 


| vrier emcire, Wir- chandler, ein frimer, der wachs⸗kertzen 
und wachs⸗ſtoͤcke verkauft, cir ier, vendeur de cierges & de 


WAX. WAT. | 


tze, cierge. Whax-maker, ein wachs⸗poußierer, cirier, ou- 


bougies. 
o wix, etwas wuͤchſen, mit wachs beſtreichen; » werden, 
cirer; * devenir, ſe faire. | . 
| Waxed, gewaͤchſet, cire. * Waxed, wäxen, geworden, 
das da worden iſt, 4evens. | e 
Waxing, das waͤchſen, ꝛe. / aclion de cirer. IS 
„Way, der weg, die ſtraſſe; der lauff oder weg (eines 
ſchiffes ;) die ſeite; das mittel, der weg; die manier, weiſe, 
art; die weiſe oder gewohnheit, der gebrauch; der zuſtand, 
ſtand, weg, chemin, voye, route, trace; cours; cord ; moyen, 
expedient; maniere, methode ; coutume, nſage; faſſe. 
The way of an eagle through the air, der ſtreich eines 
adlers durch die tuft, Le trace de l aigle en l air. High 
way, die landſtraſſe, der gemeine weg, grand chemin. 
To make way, to give way, to ſtand out of the way, 
to clear the way, aus dem wege gehen oder ſtehen, raum 
machen, ter du chemin, faire place. Every way, von 
allen ſeiten, allenthalben, auf allerley art und weiſe, 41e 
tout ſens, de tous cõtenx. Which way, auf welche art und 
| weife ? wohin, zu welcher ſeite ? de quelle fagon ? de que! 
cite? The wrong way, auf der unrechten ſeite; unrecht, 
in einem widrigen verſtand; verkehrter weiſe, hinter zu voͤr⸗ 
derſt; unrecht, nicht recht, au méchant clit ; a contre 
| ſens; à rebours; mal, au méchant cott. This way & that 
way, hin und her, un cit & d autre, ga & la. To 
e way for himſelf, ſich den weg zu etwas oͤffnen, bah⸗ 
nen, Sourrir, fe frayer le chemin, rompre la glace. 
Well, uſe your own way, wohlan, thut nach eurer mei⸗ 
nung, & bien, faites, comme vous Pentendes, He is in 
a fair way to raiſe his fortune, er iſt auf einem guten we⸗ 
ge ſein gluͤck zu vermehren, 7/ eſt en paſſe de faire fa for- 
tune. To shew one the way, einem den weg weiſen; 
ihm weiſen, wie er etwas thun oder machen foll, montrer 
le ebemin & guelcun, Ini donner exemple. To lead the 
way, voran gehen, conduire, marcher devant. To croſs 
the way, uͤber die gaſſe gehen, traverſer la ruk. Over 
the way, croſs the way, gegen uͤber, auf der andern ſeite 
der gaſſe, vis-a-vis , de l autre cot de la rut. By the 
way, im voruͤbergang, im voruͤbergehen; obenhin, en paſ- 
ſans. Go your wayes, gehet eures weges fort, packet 
euch, gehet weg, a//ez vors en, retires vous, ſortez. It 
is a great Way (long way) thither, es iſt weit von hier bis 
dahin, 117 loin d ict la. We are but a little way from 
the top, wir ſind nicht weit vom gipffel, vous ne ſommes pas 
lom du ſommet. That will go a great way with him, das 
wird viel bey ihm ausrichten, vermoͤgen, cels era un grand 
effet ſur fon efpris. To be in the way, bey handen feyn, 
nicht weit davon ſeyn, ſich geſaßt halten, etre ſons la main, 
erre a portte; ſe tenir pret. To come in one's way, einem 
unter die augen, in das geſicht kommen, ſe preſenter devant 
ſueleun. To ſtand in one's way, einem im wege ſtehen; 
einen hindern, ihm ſchaden, verhinderlich ſenn, empecher 
guelcum de paſſer; empecher quelcun, lui nuire. If it lie 
m my way, wenn ich werde gelegenheit haben, fo ſid) dic 
gelegenheit eraͤugen (ereignen) wird; ſo es bey mir ſtehet, 
in meiner gewalt ſtehet, fo ich es thun kan, # /*occa/ion 
fe + eee Il eſt en mon pouvoir, i je puis. It does not 
tall in my way, ich finde keine gelegenheit darzu, ze wen 
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einem iedweden in ſeiner profeßion trauen, glauben, — 
doit ètre cri dans ſa profeſſion. This is a thing out of my | 


geweſen, ich verliere viel darbey , cels ma fair grand tort, 


lech ſeyn, ich halte dafuͤr, es wird nicht uͤbel gethan ſeyn, je 


the way, einen verbergen, cacher guelcun. To keep out of 2 
the way, ſich verbergen, ſe cacher. To get out of the way, 
ſich davon machen, ſich weg machen, ſich verſtecken, “en aller, 

; o get one our of the way, einen von einem or- | 


| ſecacher. 
te wegſchaffen, eloigner yuelcun, ſe defaire de lui. To 


embaraſſe. To ask out of the way, etwas zu theuer an⸗ 
ſchlagen, zu viel fodern, ſurferire, demender trop. To give 


iſt, e N inclinatiou. Is there no way with you but 
you mu 


thens) nicht enthalten? ne ſaurieꝝ vous vous empecber de 7 


ſchen zu, vermittelſt einer uͤbelthat, eine dienſtgefaͤlligkeit zu 
erweiſen, an honnere homme ne doit pas faire un crime pour 


durchdringen, durchbrechen, percer la foule. This is to 
make way for all manner of crimes, diß offnet allerhand la: 


WAY. 


ren, erre abſent; tire diſperſe, toart ; ſetromper. To be 


out of his way, des weges verfehlet haben, Herre &gare. 
To go our of the way, fehl gehen, des weges verfehlen, 
ſich verirren, verlieren, vom wege kommen; ſich weg ma- 


chen, ſich davon machen, abweſend ſeyn, Fegarer ; Tabſen- 


ter. Let every man he truſted in his own; way, man muß 


way, diß iſt eine ſache, darauf ich mich nicht verſtehe, darinn 


ich nicht erfahren bin; das iſt eine ſache, die nicht in meiner 
gewalt ſtehet, cela n eſt pas mon 


ße nentends pas; c' eſt une choſe gui n'eſt pas ew mon pouvoir. 
7 | 


affaire, c'eſt une choſe que 
'Tis much out of my way, das iſt mir ein groſſer ſchade 


6% perds beaucoup. I think it not out of my way, ich 
denefe , es wird nicht ſchaden, nicht uneben, nicht undien⸗ 


crois gu il ne ſera pas bors de propos. To keep one out of 


diſpatch oue out of the way, einen hinrichten, aus dem we- 


ge raͤumen, depecher, tuer quelceun. To put things out of 


the way, die ſachen aufraͤumen, beyſeit legen, beer ce gui 


way, raum machen, aus dem wege gehen; dem gluͤck ſtatt 


geben; weichen, wancken, zuruͤck weichen, Faire place; ce- 
Aera la fortune; plier. To give way to, ſich in etwas rich⸗ 
ten, ſchicken; einem dinge raum geben, nachhaͤngen, ſich! 
demſelben ergeben; urſach , anlaß, gelegenheit zu etwas ge⸗ 
ben; etwas geſtatten, zulaſſen , accommoder d; Vaban- 
A.onner à; donner lieu à; ſoufrir, I am inclined that 


way , ich bin darzu geneigt, ich trage eine zuneigung darzu, 


je doune la dedans, je ſuis porte pour cela. I know which 


way he ſtands affected, ich weiß, wie er geneigt, geſinnet 
tell? konnt ihr euch des ausklatſchens (verra⸗ 


& dire? It is not for an honeſt man to make way to do 
an office by a crime, es ſtehet keinem rechtſchaffnen men⸗ 


rendre ſervice. He hath a great gift that way, er hat herr⸗ 
liche gaben darzu, 4 un grand talent pour cela. To make 
way through the crowd , durch den hauffen volckes hin- 


ſtern die thire, e ouvrir la porte à toutes ſortes de cri- 
mes. A way in, ein eingang, une entree. A way out, der 
ausweg, ausgang , ſortie, iſſue. It dos not concern me 
neither one way or other, das gehet mich auf keiner ſeiten, 
auf keinerley weiſe nichts an, tela ne me touche ni en bien ni 
en nal. Croſs-way, ein kreutz- weg, carrefour. A way- 
through, ſ. Paſſage. Way - bit, ein ſtͤͤck weges von einer 
meile, partie d un mile. Way-thorn, pfriemen⸗kraut, ge- 
net Epineus. Way faring, ſ. Wayfaring. Way - goer, 
ein bettler , der nirgends zu hauſe iſt } caimand. Way-bread, 


ſ. Plantain. _ 


To way a horſe, ein pſerd lehren, abrichten, gewehnen, 
auf den ſtraſſen zu gehen, acheminer un che val. 


WAY. WEA. 7¹ 
Wayfaring - man, ein reiſender, ein wanders⸗mann, voys- 


gen,. Way faring - tree, die wald-rebe, lauiorme 8 
Way-laid, dem man nachgeſtellet, 2c. 4 / 'on a drei? 


des embuc bes. | | 
To way-lay one, einem nachſtellen, auf ihn lauren, ye 


ſer (tenare) des embuches à guelcun. 


Way- lager, der, die einem nachſtellet , celui. celle gui ref. 


ſe des emoilcbes. 2 | | 
Way-laying, die nachſtellung, das nachſtellen, xc. “ 'aHiow = 


de dreſſer des embilches. | 


Wayward, mürriſch, widrig, unartig, eigenſinnig, vers 
kehet, widerſpenſitg , ſtoͤrriſch, verdrießlich, wunderlich, 


ſeltzam, méchant, teru, chagrin, de mauvaiſe humeur, , 


fantaſque, bourru , capricieux. The wayward liſters, 


0 


Wayed, abgerichtet auf der ſtraſſe zu gehen, ace mine. 


l 


dic heren, zauberinnen, Es ſorcteres. 8 
Waywardneſs, die muͤrriſche, verkehrte, widrige, ſeltza⸗ 

me art, mechante humeur, bumeur bourrue, fantaſgque, cha- 

We, wee, wir, nw. 

__ * Wea-bir, f. Way-bit, unter Way. 


faͤllig, kraͤncklich , an kraͤften geſchwaͤchet; einfiltig , von 
ſchwachem verſtande ; ſchlecht, arm; ſchwach, das nichts 
behalten kan; blode , das uicht wohl verdauen kan, F075/e, 


abbaru, infirme , debile » Cadugue, gui na paint 0ugquie 
pew de forces; foible, ſimple, qui à des foibleſſes d 75 ; 
— 


defeueux , peu conſiderable; labile; ui ue 
ten. e | „ 


The weak, the weak ſide, eines unfaͤhigkeit, 
chen, (die ſeite) wo er am ſchwaͤchſten it, /e oible. 
To weaken, etwas ſchwaͤchen, ſchwach machen, abmatten, 


entkedften ; ſchwach werden, abnehmen, an kraͤften abneh⸗ 


men, affo1blir ; oh mas oh 5 „„ 
Weakened, weakned, geſchwaͤchet ꝛe a oibli. 


Weakening, weakning , die ſchwächung, das ſchwächen, 


ꝛc. affoiblifſement, 'aHion d aſtoiblir. 


Weakling, a poor weakling, ein kleiner ſiechling, ein ar⸗ 
mes ſchwaches kind, das keine ſtaͤrcke hat, un pauvre enfant 


ui n'a point de vigueuwr, Se” | 
Weakly, A. ſchwach, fraftloſ, kraͤucklich, abgemattet , aus⸗ 
gemergelt, der ein fiechling if, baufaͤlligFolble, malaif, caſ- : 


ſe, caduque, infirme. 


Weakly, Adv. ſchwaͤchlich, kraftloß, Voigle ment, avec 
peu de vigueur, avec foibleſſe, d'une mantere foible. 
Weakneſs, die ſchwachheit, unvermoglichkeit, bloͤdig⸗ 
keit, baufaͤlligkeit, kraftloſigkeit; die tummheit, elendig- 
keit, Foibleſſe, caducite, iufirmité, manque de forces ; iube- 
cillite, ſottiſe. VP 
Weakning, ſ. Weakening 68 
Weal, das gut, das beſte, 6:e». Common - weal, die ge⸗ 
meine wohlfahrt, das gemeine beſte, /e bien public. 
+ Weald, der wald, das gehoͤltz in einer landſchaft, /es Fo- 


rets, les bois d une province. 


Wealth, der reichthum, haab und guth, das vermoͤgen, 


richeſſes, biens. Common-wealth, eine republick, ein ge⸗ 


meines weſen, gemein regiment, republigue. The cm- 


mon- wealth of England, die Engliſche republick, ſo pflegte 


man in Cromwels zeiten das koͤuigreich Engeland zu nennen, 


la republique i Angleterre ; terme quine fut en uſuge qubau 
temps de I'nſurpation de Crommel. Common - wealth's- 


man, ein republick-geſinnter; ein Cromweliſt vn republicain, 


un Cromucliſte. 


Weak , ſchwach, unvermoͤglich, kraftloß, unkriftig, bau⸗ 


ſein gebre⸗ 
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w E A. 
Welthineſs, das vermoͤgen, der reichthum, opatence,| 


lie ns, richeſſes.. 


Wealthy , reich, 'vermdgend ; koftlich , koſtbar, opulent: 


ricbe. 
To wean, einen entwehnen, abſtoßen, ſevrer. To wean | 
: himſelf from a pleaſure, ſich einer luſt enthalten, derſelben 


abſagen, ſe ſcvrer de quelque plaifir, den priver. 

Weaned, entwohnet, abgeſtofen, ſevve. _ 

 Weanel, ein abgeſtoßenes junges thier, une Jeme bere 
gu'on a ſevrte. 

Weaning, das entwohnen, 1c. /*aZap de ſevrer. 

Weanling, ein junges thier, das man {on entwehnen 


darff, jeune creature pretre & etre ſevrte. 


Weapon, das gewehr, waffen, arme. Ware e 
| die waffen⸗ ſalbe onguent ſympathique. | 


Wec<aponed, gewaffnet, arme. 
Weaponleſs, waffen⸗ los, unbewaffnet, ſans armes, qui 
weſt point arm. 


Wear, die tracht, zeug, tuch, oder was man traͤgt, davon 
man ein kleid traͤgt; der gebrauch (in der kleidung; ) die 


daurung im tragen; ein teich oder fiſchhalter, #roffe, drap, 


iſt ſchier hin, der tag bricht an, le jour approche. 


| * bien t6t 


fg, /as, fatigue; ennuyé, degouté. 


— admatten, 2 


tout ce qu'on porte, ou dont on Shabille; uſage; uſe; re- 
fervor. 


To wer, etwas tragen, anhaben, porter, avoir ſur ſoi. 


To wear well, ſich wohl tragen, dauerhafftig ſeyn, lange 


Night wears apace, die nacht 
To 
wear away, etwas allmaͤhlich wegwaſchen; ſich abnuͤtzen, ſich 


waͤhren, ere a n bon uſe. 


_  allmdhlich mindern; abnehmen, ſchwinden, ausgezehret, ab- 


gemattet werden, miner peu à peu; Suſer, ſe paſſer; de- 
choir , perdre ſa force. To wear out, etwas abtragen; 


(eines gedult) uͤbertreiben, mißbrauchen; ſich abnuͤtzen, 
| ter; mettre à bout: ( la patience de guelſu un) Yuſer. 
To wear land out of heart, ein feld ausnuͤtzen, ausmergeln, 
unfruchtbar machen, spuiſer une terre, la rendre ſterile. 

To wear out of uſe, abkommen, alt werden, aevenir bors 
Ad uſage, vieillir. 


That on will ſoon wear out of 


mind, dieſe that wird bald vergeſſen werden, certe affian ſe- 
oubliee. 


Wearable, das man tragen kan, en erat d'ttre porte. 
Wearer, einer, cine ſo da triget, abnuͤtzet, celui, celle gui 


5 porte, qui uſe. 


Wearied, ermiidet, miide, ꝛe. I Ve, fatigue, ennuye. 
 Wearinels, die muͤdigkeit, mattigkeit; der verdruß, 22 


rude, fatigue; ennuy. 


| Wearing, das tragen, 2c. / action de porter, &c. Eve- 
ry thing is the worſe for wearing, alles nutzet ſich ab, 


wenn es getragen (gebraucht) wird, tout S'uſe a Force de le 


porter. 


Wearing apparel, die fleider, die einer trägt, das gerd: | 


the, habits, hardes, u 


_  Wearſom, wage, beſhwerlich , fatigant, laſſant, 
ennuyeux, incommode. 

W ariſomneſs, die verdruͤßlichkeit, beſchwerlichkeit, qua- 
lite ennuyante , on laſſante. 

Weary , muͤde, laß, matt; eines dinges mide, uͤberdruͤſ⸗ 
To be or to grow 
weary , muͤde, oder ſatt werden, ermüͤden, uͤberdruͤßig wer⸗ 


den, ſe /affer, 5 'ennuyer. 


To weary, einen ermiiden, muͤde, matt machen; einem 


beſhwerlich , verdruflich ſyn , ihm verdruß machen, laſſer, 
To weary out, einen ; | 


nommen, der demſelben hartnaͤckig anhaͤngt, der ſich daran 


Fatiguer: incommoder, ennnyer. 


Porte une ſonnette. 


| 


£1 


WEA. WED. 


Weary' d, f. Wearied. 
30>" dic ermuͤdung, das ende, ꝛc. 1 PP oy 

er, 

Weaſand, ſ. Weſand. ATT ILY 

Weaſand- pipe, ſ. Weſand. F 

Weaſel, ſ. Weeſel. h 5 

To weat, ſ. To louſe. 

* das wetter, tems. | Weather lafs, ein wet- 
ter⸗glas, es ſey ein therm6metron, ſo das 4 und zuneh- 
men der waͤrme und kaͤlte zeiget, oder aber ein bar6metron, 
das die gradus der truͤben und heitern lufft unterſcheidet, 
thermometre, barometre. Weather-beaten, zerbrochen, 
vom ungewitter beſchaͤdiget; abgemattet , caſſe; defait a 
Force de fatigue. Weather-cock, ein wetter⸗hahn; ein 
wetterwendiſcher menſch, der unbeſtaͤndig iſt, wie ein wet- 
ter-hahn, girouette; qui tourne & tous vents. Weather- 
wiſe, der ſich auf das wetter verſtehet, und gute muthmaſ⸗ 


| ſung davon vorher zu machen weiß qu? ſalt prevoir le tems | 


qu'il fera, qui eſt aſtrologue. Weather - gage, der wide 
des windes, ['avantage du vent. 80 


mouton. Beéll-weather, der hammel, ſo mit einem gloͤck⸗ 

lein der gantzen heerde vorgehet, /e ſonailler, mouton qui 
Weaher- - Mutton, hammel-fleiſch, 

chair de mouton. © | 


To weather, etwas vorbeyſchiffen / vorbeylavieren, dem- 


| ſelben entgehen; ſich aus etwas helffen, ſich herausziehen, 


doub ler, paſſer au dela; ſe tirer de. To weather a point, 


eine ſpitze des landes vorbeyſegeln; eine ſchwierigkeit uͤber⸗ 


ſurmonter un obſtacle. To weather a hawk, einen habicht 


jar diner Poiſeas. 


Weathered, das man vorbeygeſchiffet, ꝛc. double, Ec. 
Weathering, das vorbeylavieren, ꝛc. V action de dbu 


| bler, &c. 


To weave, etwas weben, wuͤrcken, machen t z (die hare) | 
flechten, (zu einer perruͤcke,) tre, faire; treſſer. 
weave ſtockings, ſtruͤmpffe en N N des bas « au me 
tier. | 
|  Weaved, ſ. Woven. : 
| Weaver, ein weber, ti Nr. — ein tu | 
macher, 7i//erand. Linnen- weaver, ein leinweber, 77 . 
rand. Silk-weaver, ein ſeiden⸗ weber, ouvrier en ſoye. 
Ribbon-weaver, ein bandmacher, paſſementweber, borten⸗ 
wuͤrcker / rubanier. Man- weaver, woman = weaver, ein 
mann, eine frau, ſo da haare zu den peruͤcken flicht, haar⸗ 
locken oder zoͤpffe macht, treſſeur, treſſeuſe. 5 
Bohr wg das gewebe, das weben, 2c. res / aflion de 
tiſtre, & | 

Wea-worth you, wehe dir, malbeur & à vous. 

Weazand, f. Weſand. 

Web, das webe, gewebe, tuch oder leinwand, ſo auf dem 
ſtuhle iſt; ein blat oder rolle (bley ;) ein fleck im auge, 7010 
qui eft ſur le metier; feuille (de plamb 5 tqye. Cob-web, 
eine ſpinnwebe , tolle 4"araignee. 

Web-foored, was einen flachen, oder breiten fuß hat, 
wie eine gans, quz a le pied pier, & garni d'une membro 
ne, comme les oyes. 

Webſter, ein weber, . Veran. 

To wed, eine heyrathen, (ein weib) nehmen, zur ehe _ 
men, epouſer, fe marier. _ 

Wedded, verheyrathct , verchelichet; mit etwas einge⸗ 


halt; | 


A weather, weather-sheep, ein widder, ein hammel, „ 


winden, eine hinderniß aus dem wege raͤumen, Franchir, 


ins gruͤne und in freye lufft fuhren, denſelben zu erluſtigen, 
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hate auf etwas erpicht , marit; infatut, enters de; atta- 


fegung oder ausleerung eines ſecrets , epouſailles; noce, 
noces; * vuidanges. Wedding-dinner, wedding-ſupper, 
das hochzeitmahl, voce, noces. Weddi 

Hochzeit kleid, robbe de noces. 
tag, jour de noces. Wedding-ſong, der hochzeit-geſang, 
das hochzeit-lied, epithalnme. Wedding-ring, der trau- 
| ring, bague de mariage. 


maͤurers; ein klumpen gegoſſen metall, ein ſtab, groß ſtuͤck, 

coin; louvetau; lingot, navette. Wedge - wiſe, wie ein 

kiil, in der geſtalt eines keiles, en forme de coin. 

To wedge in, V. A. einſchlieſſen, umgeben, einfaſſen, 

enclaver, enfermer. 

Wedlock, der ehe⸗ſtand, die ehe, kgs Joined i in 
wedlock, geheyrathet, verehlichet, marie. 

Wednesday, mittwochen, mecredi. 

Wee, ſ. We. 

Wee: bit, ſ. Way-bir. 

Weed, das unkraut, jettkraut, ein wildes kraut; ein 
? kleid, gewand , mechante herbe, herbe fawvage ; habit. P. 

Ill weeds grow apace, unkraut verdirbt nicht, / es mec han- 

tes herbes ſont celles qui eroiſſent le plus. Weeds, black - 

Tn ein ſchwartz kleid, trauer kleid, * noir, habit de 
duei 

Sea-weed, meer⸗gras, algue.. 1 

To weed, etwas jetten, das unfrout damen audjetten,| 
ausrotten, ſarcler. 

Weeded, gejettet, farcle. | 

| Weeder, einer, eine ſo da iettet Wan 

Meeding, das jetten, ? action de ſarcler. 

Mee ding-hook, ein jett-eiſen, eine jett⸗haue, ſorcloir. 

Week, der dacht in einem lichte fackel, ꝛc. en lu 

mignon. | 

Week, eine woche, ſemaine. 5 | | 

| Weekly, A. woͤchentlich, e chaque dic he 

Weekly, Adv. wöchentlich, alle wochen, toutes lc ſe 


maines. 


Weel, eine fiſherreuſe, naſſe. \ auch Whirl-pool. 


timer. 
_ > Weening, das waͤhnen, der wahn, pe»ſ#e, opinion. 
To Weep s weinen, thrinen vergieſſen, pleurer, verſer 
de larmes. To weep for, etwas beweinen , betrauren, 
Pileurer. 
5 9 ein weiner, in, ſo leicht weinet, ſo zum weinen 
geneiat iſt, p/eureur, pleureuſe. 
Weeping, das weinen, die beweinung, betraurung, thraͤ⸗ 
| nen, action de pleurer, pleurs, larmes. 
| e , iſt der nahme eines ereutzes, ſo vorzeiten 
bey Stafford ſtund, daher die folgenden redens-arten ent: 
ü ſprungen: /e nom d une croix qu tl y avoit autrefois pres 
die Stafford, & qui a donné lieu aux expreſſions ſuivan- 
tes: * To come home by weeping-croſs, unvergnugt, 


men, Yen revenir mal-content , la larme a lil. * The 
way to heaven is by weeping-crofs, welcher ins himmel- 


ciel eft un chemin de pleurs. 


Weepingly, weinend, mit thraͤnen i in den augen, of the 
rant, la larme à Pail. 


Weeſel, ein wieſel, wieſelin, be/erre. 


las, eine hochzeit; das hochzeit⸗mahl; » die aus⸗ 


ng-garment, das 


Wedding-day, der hochzeit⸗ 


Wedge, ein keil (hols zu ſpalten;) ein eiſerner keil eines 


anſehen, poids, peſanteur. 


* To ween, meynen, dencken, wihnen, penſer, croire, e- 
ſexaggerer la choſe. 
| troy-weight. 


uͤbel ju frieden, mit thrinen in den augen nach hauſe kom: | 


reich gehen will, muß zuvor viel leiden „ /e chemin du | 
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| Wedovil, ein kornwiebel, ein kleiner ſchwartzer korn: wurm, 
ſo das korn auf dem korn⸗boden frißt, ca/endre. 
Wef, ſ. Wait. 

Welt, das gewebe; eine haarlocke, ein zopff ma vlt | 
de cheveux. 

Weif, ſ. Waif, | | 

Weigh, e. g. a weigh of cheeſe, ein | {ipfund fiſe, 5 
und zwar 256 pfund vor Suffolcker⸗ 336 aber vor Eſſexer 
fiſe, un weigh de r en Angleterre de 256 ou 336 lis 
vres du poids de 16 onces la livre. 

To weigh, etwas wegen; etwas erwegen, betrachten, 
uͤberlegen; davon urtheilen; den aucker heben, loͤſen; we⸗ 
gen, ſchwer ſeyn; wichtig, gewichtig, erheblich, von wich⸗ 
tigkeit, nachdencklich, bedenflich ſeyn , peſer; examiner, 
Juger de; lever ¶ ancre; peſer ; avoir du poids, tre im- 
portant, ou conſiderable. 1 weigh it not a pin, ich achte 
es im geringſten uit, ich frage nichts darnach, Je men mo- 

ue, * To weigh falt, ſic hin und her ſchwingen, ſich 
chauckeln, ſe brandiller. Your letters weigh very much 


with me, eure briefe gelten ſehr viel bey mir, ich achte, hal⸗ 
te ſte ſehr hoch, Je fais grand cas de vos lettres. 


That 
reaſon dos not weigh with me, dieſe urſache kommt mir 
gar ſchwach vor, hat keinen nachdruck bey mir, cette raiſon 
me paroit foible. To weigh down, etwas uͤberwaͤgen, 


uͤberziehen, ſchwerer ſeyn als; die oberhand behalten, peſer | 
plus; Pemporter ſur. 


+:  Weighable, 4. was nach dem gewicht verfauſt W Bs 


le vend au poids. 
Weighed, gewogen, xc. peſe, &c. | wb” 
Weigber, ein wagmeiſter, wager, einer, eine 1 da wget, 


celui, celle qui peſe. 


Weighing, das waͤgen, 2c. /*a&ion de peſer. 

Weight, das gewicht; die ſchwere; die laſt, biirde ; * 
n oder ein tic metall, damit man wget ; das 
gewichte, ſo man macht; die wichtigkeit, der nachdruck, das 


in gold, er iſt ſo viel goldes werth, als er {wer iſt, “ 
vaut fon peſunt d'or. To do every thing with weight 

& meaſure, alle dinge fluͤglich, bedaͤchtlich, bedachtſam an⸗ 
greiffen , faire toutes choſes avec poids & meſure. With- 


| out adding any more weight to it than it really deſer- 


ves, ohne die ſache groͤßer zu machen, als ſich gehoͤret, ſans 
Avoir- du - poids - weight , ſuche 
A hundred pound weight, oder a hun- 
dred weight, a quintar, ein centner von ein hundert und 
zwolff pfunden avoir- du- poids - gewicht, nach welchen alle 
grobe waaren in England verkaufft werden, zn quinta/. 
Half a hundred weight, ſechs und funfftzig pfund , demy 
quintal. A quarter of a hundred weight, a tun; a rod 
of wooll, acht und zwanktq pfund; acht und zwantzig pfund 
wolle, (Suſſexer wolle aber i| a tod zwey und dreyßig 
pfund,) un quart de ſuintal. 
das gegen⸗ gewicht an einer uhr, /es poids dune horloge. 
; Weights, a pair of weights, eine wage, une balance. 
| Gol -weights, eine goldwage, trebucbet. 'Over-weight, 
das uͤbergewicht, /e bon pozds. | 
Weightineſs, das gewichte, die {were die wichtigkeit, 


poids, peſanteur ; poids, importance, conſequence. 

 Wezghty , wichtig, gewichtig, ſchwer; wichtig, erheblich, 

von großer wichtigkeit, peſant; | 
To weld, &c. ſ. To wield 
Weildy, ſ. Wieldy. 


5 de Folds. 


| | Pais de Galles. 


Welch, 4. was aus der landſchaf ours ih gallois, du 
1 welch. 


RN 


He is worth his weight 


The weights of a clock, 
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A welch-man, or woman, der oder die aus Wallis buͤr⸗ 
tig, gallois, galloiſe. . | 
A welch rabbet, eine roͤſte brods mit Uſe, rameguin. 
Welcome, A. willkommen; angenehm, anſtaͤndig, ien 
venu; agreable. To make one welcome, einen freund 
lich, wohl empfangen, bewirthen, Faire un bon accueil 4 
quelcun. If you like it, you are welcome to it, fo es 
euch gefaͤllet, beliebet es amunehmen // vous / agrtez, vous 
#avez qua Uaccepter. „ | 
Welcome, S. der willkomm, die gluͤckliche anfurifft ; die 
freundliche empfahung, aufnehmung; die tractirung, bewir 
thung, mahlzeit, bien wenub, beurenſe arrivie; accueil, re- 
ception; repas. W i 5 
To welcome, einen bewillkommen, freundlich empfa⸗ 
you empfangen, willkommen heiſſen, accueillir, faire ac- 
cueil. C 
| Welcomed, bewillkemmet, ꝛc. accneilli. His attempt 
was welcomed with thanks, man hat ihm fiir ſein unter⸗ 
| 72 gedancket, on le remercia des efforts qu'il avoit 
_— _- 
Welcoming, die bewillkommung, freundliche empfa⸗ 
hung, das freundliche empfangen, ꝛc. accueil, Jactlion d ac- 
cucillir. | | R 5 4 
+ Weld, f. Weald, VU) i 
Weltare, die wohlfahrt, gute geſundheit, der wohlſtand, 


-4 


gute zuſtand, proſperize, ſante, bon btat. 
Welk, S. eine art muſchel-fiſche, peroncle. _ 
* Welkin, welking, der himmel, das firmament, ciel, 
Firmament. : | 8 be. | 
Well, S. ein brunn, ſodbrunn; ein ſauerbrunnen, geſund- 
bad, puis; eau minerale. Well-ſpring, eine brunnquelle, 
ſource d'un puis. Well-water, brunnwaſſer, eau de puis 
_ Well-houſe, ein haus oder ort, wo ein brunnen iſt, “ enaroit 
eu eſt le puis. EW ow a ad are 
draming well, ſ. Waſte- well. 
Well, Adv. wohl, recht; wohl auf; ſehr, wohl, ien. 
All is well, es gehet alles gar recht, out va bien. That's 
well, es gehet recht, das if gut, das iſt mir lieb, vo⸗ la gui va 
bien. l am not very well, ich bin nicht gar wohl auf, ich 
befinde mich nicht gar wohl, e ne me porte pas trop bien. 
Well-beluved, werth e geliebet, geliebteſt, Vien aims. He 
lives well, (he is well to paſs,) er ſtehet wohl, er iſt wohl⸗ 
habend, er hat alle bequemlichkeit in ſeinem hausweſen, / 
vit bien, il vit a ſonaiſe. To grow well again, wieder ge. 
ſund werden, ſich wieder erholen, ſe remetzre. And well 
it might, daruͤber darf man ſich nicht verwundern, & 7/ ne 
faut pas Sen Etonner. It is very well if I can do that, 


i je puis faire cela. It is well for you that met him, ihr 


ſeyd gluͤcklich geweſen, daß ihr ihn angetroffen habt, vous | 


fures heureux de le rencontrer. It happened as well as 
could be, es haͤtte nicht beſſer ſeyn , ausſchlagen, ablauffen 
koͤnnen, Ja choſe ne pouvoit pas mieux reiiſſir. To ta- 
| ke a thing well, etwas in autem aufnehmen, im beften auf⸗ 
nehmen, prendre une choſe en bonne part. To take a 
thing well of one, einem fur etwas großen danc>. ſchul⸗ 
dig ſeyn, ihm dafuͤr großen danck wiſſen , ſavoir bon gro & 
guelcun de quelque choſe. Not ta be well in his wits, 
nicht wohl bey ſinnen ſeyn, nicht bey gutem verſtande ſeyn, 
etwas naͤrriſch ſeyn, tre pas en ſon bon ſens. Whilſt 
things ſtood well, ſo lang es um die ſachen wohl ſtunde, 
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wish one well, einem alles gutes wuͤnſchen, ſoubalter & 

quelcun toute ſurte de bien. He gives more than he is 
| well able, er giebt mehr, als ſein vermögen (ſein einfom- 
porte. If 


men) leiden wili, 2/ donne plus gue ſon bien ne 
he should do otherwiſe than well, wenn er ja ausblei- 
ben ſolte , i venoit & manguer. 

but weil, wenn es nicht wohl von ſtatten gehen 
ſolte, wenn irgend ein ungluͤck darein fallen mochte, / cela 
ne reiiſſiſſoit pas, £'il arrivoit quelque malbeur. To 
think well of him ſelf, ſ. Lo think. Well and good, 


wohlan, dem ſey alſo, in Gottes nahmen, ich bin es zu frie- 


den, 4 la borne beure. A well-aday, alas & welladay, 


well-a-day, well-a-neer, well away! ach! nicht doch! ſich - 


doch?! helas! oiais! 


Well-near, well nigh,-bey nahe, ſchier, ungefehr, 4 peu 
Well-born, well-deſcended, wohlgeboh- 


pres, presque. 
ren, von gutem herkommen, bien ne, gui e de naiſſunce. 
Well - favoureg, well - featured, (hon, huͤbſch, von hub- 
{hem angeſichte, beau, bien fait, gui a les traits du viſage 
beaux. Well-affèected, well- minded, wohlgeſinnet, wohl⸗ 
meynend, Lien intent ionnö. 


tet, ſittig, ehrbar, tugend⸗liebend, hoͤflich, 6onnece, civil. 


Well-wisher, well-willer, ein freund, goͤnner, der es mit 
einem haͤlt, der einem das beſte wuͤnſchet, ami, partiſun. 


Well. 
diſpoſed, mild, gutthitig, cbaritable. Well - ſpoken, 


Well-böttom'd, wohlgegruͤndet, en fonds. 
wohlberedt, Lien-diſant. Well-meant, wohlgeſinnet, be⸗ 


ſſcheiden, ien. intentions, diſcret. Well- meaning, S. die 85 
1 
meaning, A. wohlmeynend, redlich, aufrichtig, der es gut 
meynet, der keine boſe anſchlaͤge hat, honnere, de bonne jo, 


gute meynung, das wohlmeynen, bonne intention. 


qui na pas de mauvais deſſeius. 


Well-taſted, wohlſchme⸗ 


- | fend, wohlgeſchmackt, que 4 bon got. Well-traded, von 
großer handlung, da keine große handlung getrieben wird, 


fort marchand. - Well-doing, das wohlthun, gute oder 


chriſtliche thaten , Lonnes acfions, des attions chretiennes. 
[Well-met, ſ. Met. 3 | | 


Welt, der ſaum, die bordierung an einem leide; die er⸗ 
hobene nath oder der ſaum an einem ſchuhe, darauf die ſoh⸗ 


len genaͤhet werden, ande, bordure; trepointe. 
To welt, etwas bordieren, ſaumen, einen ſaum daran 


machen, border. | 
Welted, bordieret, ꝛc. bor de. | 


To welter, ſich weltzen, baden, ſchwimmen, ſe veaurrer, 


ſe rouler, nager. 5 5 
Weltering, das weltzen, 2c. “ aclion de ſe veautrer. 
Welting, das bordicren, 2c. “ain de border. 


I Wem, wemb, der bauch, wanſt, bedaine. 
bein; ein kropff, /oupe; goitre. 


halſe, 16 eſt goitreux. 


Wench, das menſch, ein maͤadgen, eine magd; ein lie- 
derlich, loſes menſch, eine hure, lle; lie debaucbèe, putain, 


fille de joye, garce. 


To wench, huren, hurerey treiben, den loſen, liederlichen 
menſchen nachlauffen , Vreguenter les putains, etre adonne 


à la debauc he des femmes. a | 
Wencher, wenching-man, ein huren:jdger, puta/ſier- 
Wenching, das huren, putaniſme. To go a wenching, 


pendant que les choſes etoient en bon tat. I love you 


roo well, ich liebe euch ſehr, je vous aime trop. To 


den liederlichen menſchen oder huren nachlauffen, courir au 
Putains. | | | 


— ——— tIRar—" — 
— —— —— 


If any thing should 


Weill - manner'd, wohlgeſit⸗ 


l Wem, ein fleck, mangel, gebrechen, fehler, zache, 4. 
es ware viel, wenn ich nur dis thun konte, cet beaucoup] faut. s ”_ ; V 


Wen, eine weiſſe harte beule oder geſchwulſt, ein ober⸗ 


He has a wen on the throat, er hat einen kropff am | 


Wen- 
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WET. 5 


WEN. 


wWenchin g-man, ſ. Wencher. 


| zehn aͤcker in ſich n, une etendue de terre d'envi- 
vos dix acres. 


To wend, ſ. To go. 

Iwent, (von to wend,) ich gieng, reifete, we. je wen al-| 
la, &c. anlangend die andern bedeutungen, ſchlaget auf 
das verbum to go, weil ſolches als deſſen imperfectum 


voir le verbe to go. 
Went, &. der weg, chemin. 
Moe pt, iſt das imperfectum und participium von to weep. 
Wept for, beweinet, betrauret, 4% on a p/eure. 
Mere, S. ſ. Wear und Ware. Were-wolf, . weiter 
drunten. 
Were, iſt der pluralis des imperſecti was vom verbo 
to be. C'eft le pluriel de was dans le verbe to be. If 
| were rich, were J rich, wenn ich reich waͤre, /i j erois riche. 
Were it not for his good conduct, ware es nicht feiner 
guten auffuͤhrung halben, wetoi fa bonne condaite. | 
| were a great knave to do it, ich wurde ein großer ſchelm 
ſeyn, wenn ith es thaͤte je ſerois un grand frippon de le faire. 
Werd it but for his hſt kindneſs, wire es auch nur ſeiner 
letzten mir erwieſenen freundſchafft wegen, quand ce ne ſe- 
rot que pour la dernire amitiẽ gu il m'a faite. You we- 
re better to go, ihr thaͤtet viel beſſer, wenn ihr nur gienget, 
vous feriez mieux de vous en aller. Were it but for that, 
wenn es nur deswegen wire, guand il n'y auroit que cela. 
he: 4 1 were, gleichſam, alſo in reden, comme, pour ainſi 


Were woll, ein waͤrwolff, ö ein lauberer in e eines 
wolffs, Lonp- gar. 
1 Werish, ungeſchmackt, inf "I FO 
- Weland, weſand-pipe » die lufft-rohre , acai artere. 
Weſt, S. der weſt, abend, niedergang; die gegen weſten 
(abend, niedergang) gelegene lande, die gegen wefien gele- 
gene theile eines landes oder konigreichs, Voie, Pocci- 
. dent le coucbann. 
Weſt, A. weftlich , gegen weſten gelegen, zum weft gehoͤ⸗ 
rig, occidental, d oneſt, e. g. Weſtwind, der weſt- wind, der 
weſt, vent d'oiieſt, {oiieft, ponant. 
Weſterly, wéſtern, weſilich gegen weſten oder abend ge- 
legen „zum weſten gehörig, occidental, d'occident, d'oiieft. 
| N world, die neue welt, America, 1. von veau 
Nonde. 
Weſtward, gegen weſten, gegen abend, gegen niedergang, 
a couchant, ponant, vers I occident. 
Wer, A. naß; feucht; etwas feuchte: fliefig3 regen⸗ 
hafft; befeuchtet, mouillL; bumide; morte ; liquide ; plu- 
vieux; bumeF, To do a thing with a wet finger, et- 
8 hey yea ene iekend , ohne muͤhe, geſchwind thun, ver⸗ 
chten, Faire we choſe facilement , en fe jouant, ou fans 
| * Wer - shoo'd, dem die fuſe ep worden, dem das 
| mayor's in die ſchuhe gegangen, qui a tes 77 mourllez. 
Wet-nurſe, eine faͤug amme , vourrice. © make wet, 


| 


We -, S. die naͤſſe, ſeuchtigkeit, Sumidite, moitenr. The 
et flicks to my very skin, ich bin gantz hindurch naß, bis 

1 die haut, /a moiteur me tient à la Peau. Ir have 

a wet firſt, ich muß erſt einmahl trincken, !! Faut que je boi- 

ve auparavant. 

Ta wet, etwas naß machen, netzen; etwas befeuchten, 

begieſſen, beſprengen, beſprutzen, wiſſesa, mouiller bume- 


Her, arrofer. | 
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+ Wend. cir eine hufe landes, ein land - gut, ſo ohnaefehr 


gebraucht wird. Pour ſes autres e, vous n'avez 4% 


{ To wet. | 
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WET. WHE. 
Wetnefs, die uaͤſſe, feuchtigkeit, bumidite, moiteur. 


Wetting, die beſeuchtung, naßmachung, das naß machen 
de. 4 "adlion de mouiller, . 
Wevil, f. Weevil. 


my 


| Wey, das groͤſte maaß dee trocknen chen, fo fünf EY | 


drons macht, und ein chaldron macht zwey und dreyßig 
ſcheffel, /a plus grande meſure des choſes ſeches, qui © contient 
5 chaldrons, à 32 boiſſeaux le chaldron. | | 


We2zon, ſ. Weſand. _ 
Whale, der wallfifh , /« baleine.. 
ſiſchbein, baleine, chte de baleine. 


Wharf, eine kay, iſt eine hoͤltzerne oder ſteinerne erhohung 
des ſtrandes, damit die ſchiffe daſelbſt anlegen, und die waa⸗ 
ren fuͤglich an und vom land gebracht werden konnen, ua. 


Whill- bone, das 


aufwartet, gague-denter. 


To wart, V. A. waaren an den kay ausladen, decharger 
des marchandiſes fur le quai. IT 


beym euſtom-hauſe in London entweder gelandeten oder ab- 
geſchickten kauffmauns⸗waaren, quayage. | 
Whärfinger, der fay-meiſter, der uͤber die kay die aufſiht D 
und zu befehlen hat, /e maitre on le garde au quar. 
Wharl, ſ. Whirl. 
Whät, was, was fuͤr ein; dasjenige das; wie viel, 90, 
que, quel; ce que, ce qui; combien, In what condition 
quelque état que ce foir. What if I did ſpeak ro him, ge⸗ 
ihm geredet haͤtte, poſez le cas que je lui aye parlt, & quand 
Je lui aurois parli. Try — a friend I — verſucht 
was fuͤr einen guten freund ihr an mir habet, 6prownez mon 
amitie, Well, & what of all this? what of that? wohl, 
was wolt ihr denn damit haben? wenn ſchon, was wird 
es denn zu bedeuten haben? was iſts denn mehr? & Ven 
qu extendez vous par la? & bien que ſipnifie tout cela? 
Whar's your name? wie heiſſet ihr? comment vous 4 
pellez vous? What with his conduct, what with his 
courage, theils durch ſeine vorſichtigkeit, theils durch ſei⸗ 


ns durch ſeine mannheit, 5a»: par fa conduite que par ſa 
valeur. 8 

Whatever, was auch nur; was es will, was es wolle, alles : 
was, quelque, quoi Ine, tous ce que. Whatever it be, es 
fey was es wolle, was es immer ſey, quo? gue ce fort. Whate- 
ver you will, alles was thr wollet, tout ce gue vous Voudrez. 
There is no reaſon whatever, that can oblige him to it, 
es iſt keinerley urfache , die ihn darzu verpflichten koͤnte, * 
n'y a raiſon quelconque gar puiſſe ly obliger. 
 Whatfoever, ſ. Whatever. In what condition ts 
be, ich fey in was fuͤr einem zuſtande ich wolle en quel- 
Ine etat que ge me trouue. 

Whaubeyed, ſ. Wall- ey ed, unter Wall. 
Whay, molcken, du petit lait. 

Whayish, 4. molckicht, ſerenx. 
Whayishneſs, 5. wiſts feuchtigkeit, ferofiie. 

Wheadle, &c. f, Wheedle. | 

Wheal, ein blitterlein in dem angeſicht, puſtule, bouton, _ 
eleveure. 
} Wheat, der weitzen, u Fre ment, pur fromenthI6. Whear- 
plum, eine ſpilling, gelbe pflaume, ow Jaune. 


Neuber, — Buck. 


he. ten, 


Wharf: porter, ein laſt⸗traͤger, oder arbeiter der an der ap : = 


Wharfage, das kay⸗geld, die gebühr von denen an der kay 


loever, in was auch nur fiir einem zuſtande es fey, Jann 
{nt daß ich mit ihm geredet, und wenn ich auch {on mi: 


ne tapfferkeit, nicht allein durch ſeine auffuͤhrung, ſondern 


jouer les principaux reſſorts. 


WHE. 

Whaten, weitzen, aus weitzen, de froment. Wheaten- | 

yrs ſenmelmehl, das beſte weitzenmehl, fleur de far i ine de 
JT oment. 

Wheedle, eine licbfoſung , liſtige ſchmeicheler beredung, | 
anlockung durch glatte worte, cayolleri ie, flatteri ie, fineſſe, ru- 
| ſe, trumper ie. | 

To wheedle, einen mit liebkoſen oder glatten worten an 
ſich ziehen, einnehmen, anlocken, verführen, bereden, uͤberre⸗ 


den, verſtricken, gag ner, attirer par adreſſe, engoler, diet 
quelqu'un en 'attirant par des careſſes. 


 Wheedled, verſtrictt , mit glatten worten gewonnen, US 
gapne, attire ar adrelſe, engols. 

Wheedler, einer, eine ſo iemand mit liebkoſen oder glatten 
worten gewinnek, einnimmt, anlockt, enjoleur, enjolcuſe, a- 
droit, adroite, une pe? ſonne qui ſait gagner lesgens per de 
belles paroles. 


0 


Wheedling, das gewinnen oder die beredung durch glatte 


worte, ꝛe. “ gion de gagner par adreſſe, &c. 
A wheedling man or woman, ſ. Wheedler. 


Wheel, das rad; ein ſpinnrad; ein raͤdlein; eines drechs⸗ 
lers drehholtz, rouè; rouet; Youlete; tour. 
To break upon the wheel, einen raͤdern , rower. The 
wheel ot fortune, des gluͤckes rad, die veraͤnderungen oder 
abwechslungen des gluͤckes, /a rouẽ de la fortune. To ſet 
the chief wheels agoing, das werck treiben und fuͤhren, 
groſſe muhe nehmen, ſonderlichen fleiß anwenden, Fazre 
To know how the great 
wheels move, wiſſen was fur rathſchlaͤge man am hofe er- 
greiffet, die heimlichen anſchlage oder rathſchlage des hofes 
oder der regenten wiſſen, ſavoir les meſures qu un prend « la 
cour. Bällance- wheel, f. Ballance, Canther - wheel, 
das rad neben dem ſtunden⸗ rad in der uhr, voue de champ. 
Water- wheel, ein brunnen⸗rad, vous de puis. Crane- 
wheel, das rad eines franes , rou? de grub. Spinning- 
wheel, ein ſpinnrad, roier. A turner's wheel, eine dre⸗ 
he⸗ band, drechſel - banck, tour de tourneur. 
work, die rader, das raderwerck, roulage. Wheel-wright, 
ein wagner, rademacher, faiſeur de roiies, Wheel - bar- 
row, ein ſchub⸗ karren, ſtoß⸗ karren, 4roiietre. Wheel- 


| fire, ein feur, ſo rund um ein gefd angelegt wird , Fer de 
volle. | 


To wheel, etwas mit einem ſchub⸗ karren fuͤhren, damit 
fahren, Vrouetter. To wheel about, ſich umdrehen, ſich 
ummwenden, ſich umkehren, verlauffen, dahin lauffen, ſe tour- 
ner, faire volte-face; S'ëcouler. 

To wheel ſalt out of a pound, ſaltz aus einer ſals - gru: 
be ziehen, winden, tirer du ſel d une ſaline. 
Wheelage, ein gewiſſes , das man fur die karren und wagen 
entrichten muß, roiiage , droit de rouage. 


Wheeled about, der ſich umgewendet , ꝛc. 9 fait vol. 
Fe-face. 


Whetling-about, das umdrehen, ꝛc. wohe-ſece, U'atlion | 
de faire volte face. 


To wheele, to wheeze, heiſch reden, den athem pfeiffend | 
holen, wie einer der heiſch iſt, park er comme une perſonne 


£17 0iike.. 


Whedzing, | das heiſche reden das heiſche athemholen, 


| Mauvais. 


ſ. auch Weel. | 


Wheel- | 


WIE. 
Lion's whel Ip, ein junger.[ow , 1 Viper's whelp, 
eine kleine natter, vier ea A bitch in v help, eine trach⸗ | 
tige betze, une chicnne 2 leine. 


10 whelp, junge machen, werfen, gebaͤhren faire ſes Pe- 


Hts, mettre bas. 


Whelpish, leichtfertig ſchelmiſch, boͤſe, loſe, mechant, | 


When, Adv. wenn, um welche zeit? wann? als, da, unnd, 5 
dans quel tems ? quand, lors que; que. And when ali is 
laid, und endlich, wenn es um und um fommt , & apres tout. 
And when your hand is in, und wenn ihrs angefangen habt, 
weil ihr die hand daran gelegt habt E puis que vous auea la 
main a la pate. Why , this tis, when people will be 
doing things hand over head; ey, ſo gehet es her, wenn die 
leute ihre ſachen ſo unbeſonnen hin thun, void ce quec ſt 
que de faire les choſesa lavolee. 


When, whenas, Cong. da hingegen, da dennoch, da doch, 
au lieu que. 

Whence , from whence, woher? wannen, von wannen, 
woraus denn, davon, 4 on. | 
oi Whence -ſoever , woher es wolle 1 de 0 cots que ce 

ot. 
Whenever, whenſodver , wann auch nur, wenn immer, fo 
oft als, allzeit wenn, zuandl toutes les fois que. 
Where, wo? allwo, allda wo, on? ici ow, Id od. Every 
where, uͤberall, allenthalben, an allen orten, par tout. Any 
where, es ſey wo (an welchem ort) es wolle, allenthalben; an⸗ 
ders wohin, es ſey auch wohin es wolle, en * new que ce 
ſoit, par tout; en tout autre lieu. 

Whereaboir, whereabouts, wo zugegen, um welche 
gegend, ou, en quel endroit. 1 know, whereabouts you 
2 » ich weiß ſchon was ihr meinet 1 ge ſai ce gue vous Vouler 

Ire. 

» All the maids in the neighbourhood paſs through 
his hands before they know whereabouts they are, es 
gehen alle madgen in der nachbarſchaft durch ſeine haͤnde, 
ehe ſie wahrnehmen, wo fie ſind, toutes les filles du quar- 
tier lui paſſent par les mains, avant que de pouvoir ſe 
reconnoitre. 

Whereas, ſintemahl, demnach, dieweil; da doch, da hinge⸗ 
gen, dautant que: au lieu que. 
4 Whereät, woruͤber „worauf, uͤber welches ade quoi, 

ont. 


Whereby, wodurch, durch welches, durch welche bar le- 
| quel, par lesquels. 

Where-ever, wo auch nur, es ſey auch wo es wolle, als 
lenthalben wohin, wo immer hin, en que/que lieu gue, par 
tout où. 

Wherefore, warum, weßwegen; derwegen, derohalben, 
pourquoi; C'eſt pour suoi. | | 
Wherein, worinnen , in welchem, in welcher, in wel⸗ 
chen, en quot, ou, dans lequel, dans nee » dans les. 

webs... © 
g Whereint6, worein, wohinein, i in welchen, t in welches, in 
welche, on, dans lequel, dans laquelle, dens lesguels. 

Whereof, worvon, wovon, davon, von welchem, von wel⸗ 
cher, von welchen, dont, dequoi, Nd hs We desgquels, . 
desquelles. 

Whereſotver, ſ. Whereever. 


- 


maniere de parler comme une pes ſonne enroute , voix rau- 
que, ow eur ole. ; 
Whelk, f. Wheal. 
To whelm, f. To overwhelm: 


| Ne Wherewith, womit, mit welchem, mit welcher, mit wel⸗ 
Whelp, ein junges huͤndgen; * ein bube, böser bube, jun: 


ger . un es chien de ha, * ths pore W 


 Wheret6, * whereunts, worzu, worauf, a quoi. 
 Whereupon, worauf, ſur quoi, ſur ces entre faites. 


chen avec quoi, avec lequel, &c. 


Wbere wicht, _ mittel t, mow 4 J 
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, HS 


jag. | 
Whérry, ein kleines ſciflein oder nachen mit zveyen 


 rante. 


zeit, wenn man ſeine werckzeuge wetzet, wenn man ſeinem 
pferde auf der ſtraſſe haber zu freſſen giebt, on ne . de 


den verſtand , cela aiguiſe /*eſprit. 


zicht wahr ſeyn, ſolt gue la choſe ſoit ver itable on non. Lis 


ob er es thue oder laſſe , ce m'e/t rout un, qu'il le faſſe ou non. 
Lill vote for you, whether | win, or no, ich will euch mei- 


ne ſtimme geben, ich mag gewinnen oder nicht, ze vous den- 
nerai ma voix, perte ou gain. Whether had you rather, 


nen? on 4imeriez vous mieux demeurer, ictoua Paris? P. 
Wives muſt be had, whether good or bad, es mogen nun 
die weiber gut oder ſchlimm ſeyn, ſo kan man ihrer doch nicht 


g fo aiguiſer. 


| immer mag ſeyn, u que ſoit, un ou autre. 


| de, ſoufle, halenee, 


_ quelcun par addreſſe. 


|  Whiffled out of a thing, dem man etwas liſtig entfret 
#gui en a ati. eee choſe. 


war. WHI. 


had but wherewhiral , wenn ich nur mittel dazu haͤtte, wenn 1 


ich nur bemittelt ware / Jaume ſeulement dequoi. | 
Wherl, Whern, |. Whirl, 


Wnerret, eine ohrfeige , mor nifle, Back- wherret, eine 
maulſcheue oder ohrfeige mit der fauſt, ſouf-r. 
110 wherret, V. A. eine ohrfeige geben, donner un 


rudern, Vateau, bachot. Wherry-man, der ſchiffer in ei- 
nem olchen ruder⸗ ſchiflein oder nachen, bate/rer. * The 
wherry-go-nimble, ein gewaltiger durchlauff, da man im: 
mer zu neden muß, un grand cours de ventre, /a con- 


Whet, S. e. g. P. A whet is no let, man verlieret keine 


tems quand on aiguiſe ſes outils. 1 muſt have a whe: firſt, 
ſ. Wet. Wheét - ſtone, ein ſchleiffſtein, wetzſtein, pierre a 
aiguiſer, queux, That's a whet: ſtone to wit, das ſchaͤrffet 


To wher, etwas wetzen, ſchleiffen, {ar} machen ſchaͤrf⸗ 
fen, alguiſer. 


Whether, Pron. welcher, welcher von beyden, welcher aus 
beyden, welcher unter ihnen, e uel, /equel des deux. 


Whether, Conj. ob, es ſey, es mag, es wolle; /; ſoit, ſuit 
que, gue. Whether it be true or no, es mag wahr oder 


all one to me, whether he does it, or no, es gilt mir gleich, 


live here or at Paris? wolt ihr lieber hier, oder zu Paris woh⸗ 


entbehren on ne peut pas ſe paſſer de femmes, bonnes ou 


mauvaiſes il en faut avoir. Whether he will or no, er rmag : 
wollen oder nicht wollen, on gre malgre lui. 
Whether, Adv. ſ. Whither. 


Whetſtone, ſ. Whet-ſtone unter Whet. 
Wbetted, gewetzet, geſchliffen, ꝛc. 47guiſt. 
Whetter, ein ſchleiffer, alguiſeur. | 
Wherting, das ſchleiffen, das wetzen, x. aiguiſement, 4 P 


Whey, ſ. Whay. 


Which, her, welche, welches, der, die, das; wel | 
cher ꝛe. unter ihnen, welcher, 2c. i, que; /equel, quel. 1 


know nat which it is, (which is which, ) ich weiß nicht wel- 
ches es iſt, Je ne ſay lequel c eſt des deux. Which way, wel⸗ 
chen weg, wohin; wie, auf was weiſe, de quel ele, par ou; 
comment, de quelle maniere. Dy 


Whichſoèver, welcher 2c. auch, ein oder ander wers auch 


Whit, der hauch, das hauchen, das geblaſe mit dem mun⸗ 


To whiffle, zweiffeln wancken, wanckelmuͤthig ſyn; platz 
oder raum machen; ſich mit laͤppiſchen poſſen oder lumpereyen 
aufhalten , lappiſch reden, vaciller; faire place; s "amu- 
ſer a des bagatelles. To whiffle one out of a thing, einem 
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WhiMer , ein pfeiffer vor einer compagnie vidaten 3 ; 
* ein lumpen-kerl, ein ſchlechter, elender, nichtewerther 
meuſch; der lippiſche poſſen treibet oder redet; ein unve- 
ſtaͤndiger, wanckelmuthiger menſch , vn re un homme ale 


| reant ; un baguenaudier ; un homme inconſtant. ſ. auch 


Huckſter. 


Whitfling, ſchlecht, elend, nichtewerth ; lippiſch, der _ 
| piſche poſſeu redet; unbeſtindig , wanckelmuͤt ig, eber , de „ 


neant bagatellier; inconſtant. 


Whig, ſehr duͤnne bier, ſehr ſchlecht bier, ſchlechter kofend 


de la cour, un republicain. 
parti des Whigs, ou des republicains. 


len, dann und wann, von zeit zu zeit, e tems en tems. Bu 


a while ſince, ſeit kurtzer zeitb unlaͤngſt, nur neulich, dejils 
peu, dlernierement. One while he flatters, another while 5 
| he threatens me, bald liebkoſet er, bald draͤuet er mir, ran⸗ 


tot il mi ſlatte, tantot il me menace. Tis not worth (my) 
(the) while, es iſt nicht der muͤhe werth, es verlohnet nicht 


chandelle. Mean while, in the mean while, mittlerweile, 
in der zeit, unterdeſſen, inzwiſchen, mittlerzeit, 3 
dans ces entrefaites. 

While, (onj. unterdeſſen da, inzwiſchen daß, wann, weil, 


que, jusqu à ce que. 


laſſen, per dre ſon tems, 5 'amuſer à des bagatelles. | 
Whit, ſ. Wilk. 5 | 3 


To whilk, belffern, wie ein junger hund, glapiv. 54 


tant que. 


quin, lubie. Whimowhans, ein kinderſpiel, kinderwerck, 


puppenwerck; kinder pojjen , eine nichtewerthe ſache, 
lumperey, ein alt weiber maͤhrlein, ein naͤrriſches ge- 
waͤſche, babiole, collſicbet; * ä , ſoriſe, nel 55 


folie. 


Whimmish, |. Whimſi cal. 


tifs, geindre, faire le dolent. 


Fes, doleances. 


Whimſey, ſ. Whim. 4 
Whimſical, grillenhaftig, voller grillen, fantaſtiſch, ſeltam, 


cieux, bizarre. 


Whimſically , grillenhaftig , wie ein wunderlicher grilen⸗ 
kopff, aus ſeltzamen einfaͤllen, par boutades. 
Whimſy, ſ. Whim. 


etwas liſtig oder betrieglich entführen attrapper une choſe a} Whim-wham, ſ. unter Whim. 


Whin , petty whin , der weifſe dorn le petit Fg 
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| levers 


oder molcken; eine peruque; einer von der gegenparthey dern 
Lories, ein ſchwaͤrmer, feind des Kontgs oder hofes , republi⸗ 

eiſte, zur zeit Caroli Il und Jacobi II, de la tres petite biers 
ou perit lait; perrugue; un 5 fanatique, un ennemy au Koy ou 
Whiggiſin, die parthen der Whigs oder republiciſten, le 


While, eine weile, zeit, tems. Between whiles, * | 


der muͤhe, celn nen vaut Pas la peine, le qeu ne vaut pas la 


in dem, da, ſo laug als; bis, bis daß, pendant que, durant ques 
* Towhile off, etwas aufſchieben, verſchieben, abweiſen, 


remettre, renvoyer , differer, tirer en lungueur. To whi- _ 
le away his time, die zeit verlieren, vertreiben, hingehen 1 


Whilſt, whilſt that, weil, unterdeſſen da, inzwiſchen daß, N 
indem, da, ſo lang als, pendant que, durant que, tandis ques 


Whim, whimſy, whimſey, eine grille, ſeltzame einbildung, 
l ein wunderlicher einfall, fantaiſie, caprice, houtade, verco- 


To whimper, ſich beklagen, wehklagen, winſeln flaglich 1 5 
ſchreyen, (wie ein kind,) ſe plaindre, Nalin des eris plain- 


Whimpering, das klägliche ſchreyen, cris plains plain- | 


wunderlich wie ein grillen fopff, 2 lubieux, capri- 


Whin-- berries , 50h '« beeren les grains que porte cet 
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| Whip-cord, eine peitſchen⸗ſchnur, ein diinnes und feſtge⸗ 
drehetes ſchnuͤrlein, u foitet, petite corde menu# & fort 
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| wit die kinder plelen N 9 
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To whindle, &c. ſ. To whimper, und to whine. 
To whine, winſelu, heulen, klagen; winſelnd oder klaͤglich 


und matt reden, gemnare, ſe plainare, poufſer des cris 3 &c. 


ti,; parler d'un ton plaintiſ & py , Jane's 
#olert. 


Whiniard, f. Winyard. 


Whining, $. das winſeln, 2e. Pacos de grindre, c. 


- , Whining, 4. winſelnd, heulend, flagend, klaͤglich, traurig,  ſtreiches mit einer ſpitz⸗ ruthe; ein halß⸗ zierath, ſs die w 
betruͤbt, 2 „ 1 *- - 


* To whinny, (to whinney,) wiehern (wie ein pferd,) ben- 
nir. To whinny after, anwiehern, beunir contre. 


k Whip, eine peitſche, geiſſel 31 eine runde nath , foier; 


ſurjet. * whip-ſtaff, die handhabe, der helm, vder 
nem ſtcuer - ruder, manuelle de gouvernail. 


Prefſie. Whip-breech , ein chilling , product „ /e fouet, 


5 7 Me. * To have the whip-hand of one, den vortheil 
vor einem haben, ihm auf den halß treten, die gewalt in ſei- 


nen haͤnden haben, avoir /'avantage ſur quelcun, lui tenir 


lie pied ſur ta gorge. Whip-ſaw, eine ſage ein bret zu ſaͤgen, 


ſcie @ ſcier d ais. 


To whip , peitſchen, geiſſeln, mit der peitſche hauen, 


mit der ruthe ſtreichen oder hauen; etwas Mit einer run⸗ 
den nath naͤhen, Foüetter, fefſer; ſurjetter To whip 

down, geſchwinde hinunter lauffen , deſcendre à la hare. 
To whip off, etwas geſchwinde machen, verrichten oder 


verfertigen: geſchwinde wegnehmen, expedier ou depecher 
promtement. To whip on, mit einer runden nath ge- 
ſchwinde annaͤhen, ſurjetter promtement. To whip out, 


geſchwinde hinausgehen, oder lauffen; etwas geſchwinde 
pberausziehen, ſortir promtement; tirer promtement. To 
Whip up, etwas plötzlich auf⸗ oder wegnehmen; etwas 

geſchwind hinunter ſchlucken, oder trincken; etwas ge⸗ 
, ſchwind einſtecken; geſchwind hinauf lauffen, prendre tout 

A un coup; avaler; mettre tout d un coup dans; monter 
promiement, To whip up & down, hin und wieder 
lauffen, courir de cut & d autre. To whip to a pla- 
ce, geſchwind zu einem ort rennen, aller vite en gee 


1 ot. 


Whipped , ſ. Whipt. 


ſolerte. 


 Whipping, das peitſchen, ꝛc Padlion de folenter] &c. 
will colt you a whipping , thr werdet einen ſchilling * 
einen product bekommen, / vous en coutera le foijet. 


Whipſter, der gern peitſchet oder geiſſelt , der gern mit der 


kuthe ſtreichet, Vouetteur. 


Whipt, gepeitſchet, ze. foiierrs, Ge. ſ. To whip. 


Whirl, ein wirbel im waſſer, luft oder freyem bee | 
in welchem letzten ſinn man gemeiniglich vortex ſpricht , wel⸗ 
ches die um einen haupt planeten mit herumgedraͤhete ne⸗ 
ben⸗ planeten bedeutet; ein wirtel, ſpinn wirtel, tourbillon; 
peſon. Whirl- bone, die knieſcheibe; ein knoͤchel, damit 


man ſpielet, (cine art eines wuͤrffels,) rotule; toton. Whirl- 


Pool, ein waſſer-wirbel , da ſich. das waſſer ſtets umdrehet, 

__ Fowrnant. Whirkwand, ein wirbel - wind, wind - wirbel, 

bn Wurde Hurlibat. Wh irh about, ſ. Gid- 
ineſs 


To whirl, to whirl about, ſich herumdrehen; etwas um⸗ 


a drehen, pirobetter; Faire tourner vite. 


Whirled (about, ) umgedrehet, rcurné en rond. 
Whirligig, ein dreh-tiſch, wirtel, oder kinder⸗muͤhle, da: 


Whipper, einer dert da peitſchet, geiſſelt, ſreichet celui qui 


** 


W H I- 


| A whirling g, .. Whirl. Whirling, whirling about, die 


umdrehung das umdrehen, , / ation de FOurner en 3 


| Whirlpool, f.Whirl-pool. - 
_ Whirlwind, |. Whirl wind unter Whicl 4 
Whisk , eine Fleider - biirſte , eine buͤrſte von weiden- 
oder bircken-zweiglein ; das geklitſche oder der klang eines 
. 


ber vorzeiten getragen; ein gewiſſes Engelaͤndiſches f 
ſpiel, vergerres , broſſe d'o/ier on de bouleau ; le 225 
d un coup de houſſine : ſor te d ornement de cos que les fem- 
mes portoient autrefois; ſorte dey Jen de cartes uy ſeg Juiie en 


| Angleterre. 


To whisk, to whisk off „etwas mit der buͤrſte abfegen, 
abwiſchen, abkehren, auskehren, vergerter. To whisk the 


air, die luft kehren, ba/ayer l'air. To whisk about, ſich ge⸗ 


ſchwinde umdrehen, tourner vice. To whisk away, etwas 
geſchwinde machen, hurtig verfertigen, Jaire vite, eapedier, 
ſe depecher, faire diligence. | 

Whisker , ein knebel, die eine ſpitze eines knebel⸗barts; 
einer, der mit einer buͤrſte abfeget, abwiſchet, auskehret; ei⸗ 
ner, der in dem karten⸗ſpiele, whisk genannt, gern ſpielet, 


mouſtache; ; celui qui vergerie; un ove du, jeu gu on 9 8 
le whisk. | 


Whisket, f. Basket. | | | 
Whisking , S. das ausfehren, # de. P adlion ae vergetter, 


We, 
Whisking, 4. groß, ſehr groß, heftig, grand. TY 
| Whilper, eine ſachte, leiſe rede, das geblaſe in das ohr; ein 

heimliches geſchrey, petit bruit ſourd, petit murmure; un 

bruit ſourd. 


To whiſper, fliſpern , ſacht liſpeln, leiſe reden; von net- 


gen, parler tout bas, chucherter; murmurer; ſouſſler, dire 
al'oreille. 


Whiſpered, das man gantz leiſe geredet geſagt, ꝛc. 1 on | 
a dit tout bas, &c. _ 
Whiſperer, ein ohren⸗blaͤſer einer, eine, ſo einem etwas 


leiſe i 1 ein ohr ſagt, celui, celle qui parle tout bas a l 'oreille 
de que lcun, | 


Whiſpering , das ſachtliſpeln , 2c. 75 aalen te parler PI, 


bas, &c. Ihearawhiſpering, ich hore iemand ſachte liſpeln, 
t leiſe reden, / entens quelcun gui par le tout bas. 


Whiſt, ein gewiſſes Englandiſches karten⸗ ſpiel, ſorte de 
Jen de cartes qui ſeg Joie en Angleterre. 
Whiſt! |; ſt! ſtile! ſchweiget! 7! paix ! , lence } chat ! | 
Hei is whiſt, er iſt ſtockſtille, 3/ne dit mot. 
Whiſtle, ein pfeifflein, eine kleine pfeiffe; die luft⸗ r6hre, 
die gurgel , un /iflet ; le fiflet, le trachte artere, le conduit 


| de la reſpiration. To wet his whiſtle, trincken , bozre. 


To whiſtle, pfeiffen, einem zupfeiffen, ier. 
Whiſtler, ein pfeiffer, pfeiſſerin, eur, fiſfteuſe. 


1 bury das gepfeiffe, das pfeiffen , / Hement, action 
ae 


Whiſtling, A. pfeiffend, zichend ,/{flanr. 
Whit, das gerinaſte, ein wenig, un peu, tant ſoit peu. Not 
a whit, not one whit, never a whit, im geringſen nicht, 


| gar nicht, gantz und gar nicht, gantz und gar nichts, Point du- 


was heimlich reden; einem etwas in ein ohr blaſen, oder ſa- 


tout. Every whit, alles, alles mit einander; gaͤntzlich, in al⸗ 


len ſtuͤcken, tout; à tous epards. 


White, 4. weiß, blanc. White-lead, bleyweiſ blanc 
de plomb. White-lime, tunche , weiſſer kalch zum tuͤnchen, 


au blanc, lait de cbaux. Whire-line, eine weiſe zeile, pot 2 
EY ii 


ſchmincke; weiſſes papier, der weiſſe raum im ſchreiben oder 


W HI. 


auf nichts ſtehet, un lane. White-ſtraits, ein grobes tuch, 
ſo in Devonshire in England gemacht wird, ſorte de gros 
drap qui fe fait dans la province de Devon. White-rent, | 
ſ. Quit-rent. White-pot , milch in einem irdenen ha: 
fen mit brod, eyern , zucker und muſeaten⸗nuß in einem ofen 
gekocht: darunter man auch zuweilen canarien-wein thut, 
lait ecuit au four dans un pot de terre avec du pain, des 


wufs, au ſucre, & de la muſcade : l'on met auf}; quelque- | 


olg du vin du canarie. White-tettar, ein ſchupfichtes zit 
, oh ; dartre farineuſe. ; | * 

White, S. das weiſſe, die weiſſe farbe; weiſſe kleidung; 

das weiſſe im auge, im eye, oder dergleichen; eine weiſſe 


drucken, darauf nichts ſtehet; ein weiſſer mann , eine weiſſe 
frau, (zu unterſcheiden von einem mohren;) das ziel, der 
zweck, oder das weiſſe in einer ſcheiben, blanc. ſ. auch 
Blame. The whites, der weiſſe fluß der weiber, /es 
fleur's blanches. White - livered, ſ. Livered. White- 
wort, metram, mutter⸗kraut, matricaire. White-tail, ſ. 
LET Goo. 
Io white, etwas weiſſen, weiß machen, 
chir, rendre blanc. | | 
Whited, geweiſſet, ausgeweiſſet, 5/anchz. 
_ Whirely, bleich, blaß pale, bleme. 5 
To whiren, etwas weiſſen, weiß machen, ausweiſſen, blei⸗ 
chen; weiß werden, „anchir. 5 e 
Whltęned, geweiſſet, gebleichet, 2c. Llanchi. 
Whiteneſs, die weiſſe, die weiſſe farbe, Llancheur. 
Whitening, das weiſſen, das weißmachen, 2c, 6/anchriment, 
J'acfien de blanchir. . EY 1 
Whither, wohin? allwohin, dahin, o. ſ auch Whether, 
Conj. 8 „„ PT 


Withers, ſ Withers. 


8 Whitherſoéver, wohin auch 


— 


ausweiſſen / 6/an- 


PA 1 
Wbiteſter, ſ. Whitſter. 


Whiting, die weiſſuns, das weiſſen, weißmachen; die weiſ⸗ 
fe, tuͤnche, weiſſer kalch zum tuͤuchen; ein halbfiſch, plateiß,“ 
ation de blanchir, blanchiment; lait de chaux, du blanc; 
merlan. P. To let go a whitin 
ſen, laiſſer echapper l'occaſon. | | 
Whitish, weißlicht, (lanchaͤtre, tirant ſur le blanc. 


Whirishneſs, S. die weiſſe, weißliche farbe, #/ancheur, 


couleur blancharre. | 1 
Vhitlow, der wurm am finger, ein geſchwuͤr an den naͤgeln 
der finger, abſcez qui ſe forme 4 la racine des ongles. 
__ Whitſontide, (. Whitſuntide. | ” 
Whbitſter, S. eiu bleicher, 5/ancbiſſeur. 
N „iu pfingſten gehoͤrig, pfing 

cb te. | h | 
Whitſunday, der pfingſi-tag , der ſonntag in pfingſten , 4 
e ( | V 
Whltſuntide, das pfingſt⸗feſt, die pfingſten, /a pentecore, 
la ſaiſon de la pentecute. 3 L 
Whittail, weißſchwaͤntzlein, (ein vogleiny) cu/-blanc. 
e maßholder, eine art von pappelbaͤumen, 
obier. | 
Whittle, eine kinder⸗windel; ein meſſerlein, kleines meſ⸗ 
fer, maillot; petit couteau. ſ. auch Mantle. 
To Whittle, 
tzeln, couper, 
Whitt ed, berau 


| auch nur, wohins auch immer | / 
ſey, allenthalben hin, wohin, en guelgue lieu que, par tout 


g. einen vogel entwiſchen laſ⸗ 


ſt⸗ de la pente- 


etwas mit einem meſſerlein ſchneiden, ſchni⸗ 
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To whizze, ziſchen, ſiſtern, wie eine feuchtigkeit, wenn 
man ſie in das feuer gieſſet, Faire un bruit comme un liqueur - 
Ju on verſe dans le fen. | | 
Whizzing, ein geziſche, das ziſchen, gleich demjenigen, 
wenn man eine feuchtiakeit ins feuer gieſſet, „it ſembl/able a 
celui d une liquenr qu'on verſe dans le feu. | 
Who, wer? welcher (der, der da, welcher, gue. 

W hoever, wer auch nur, wer da, ein ieglicher der, derjeni⸗ 
ge, welcher, es ſey wer es wolle, quicongue, toute perſonne gui, 
qui que ce ſoit. 3 . 
Whole, A. gantz, gaͤntzlich; geſund; gantz, ungekauet, tour, 
entter; ſain; ſans micher. To make one whole, ſ. To cu- 
re. * To sleep in a Whole skin, gemaͤchlich nach ſeinem 
willen ſchlafen, ohne furcht, ohne gefahr ſchlafen, 40rmr d 
ſon aiſe, dorm ir ſans crainte. ' 0 
That is the whole duty of man, das iſt die gantze pflicht 
eines menſchen, c'e/t /a le tout d un bone. = 
Whole, S. das gautze, /e70ur. Upon the whole, went 
ich alles hin und her betrachte, zuletzt, endlich, e tout ce 
ue qe viens de dire, apres tout. To ell by the whole, im 
gantzen verkauffen, vendre en grot. Whole: ſale, das großi⸗ 
reu, der handel ins groß, da man nur bey gantzeu ſtuͤcken 


und nicht bey eintzeln ellen oder pfunden verkaufft, vente en 


gros. Whole-lale-man, ein großirer, der nur ins groß und 
partheyen - weiſe , nicht aber bey einzeln ſtuͤcken, ellen oder 


pfunden verkaufft, un marchand grolſier, gui vend en gros. 


Whole. chaſe boots, weite ſtiefeln, zum jagen oder reiten, 4e 
grelles botes. 8 e 
Whoͤleneſs, die gantzheit; die geſundheit , /*etas d une 
choſe, qui eſt entiere, l'integritè; ſame. © | 
| Wholetom, geſund; heilſam , geſund 
dienlich; heilſam , wahr, rechtſchaffen, gut, rechtglaͤu⸗ 
ys , ſain; ſalubre ; ſalutaire, veritable , bon, orthodoxe, 


Wholeſomly, e. g. to look wholeſomly , ſriſch und g eſund . 


ausſehen, avoir un viſage de ſants. 


Wholeſomneſs, die heilſamkeit, geſunde eigenſchaft oder 
beſchaffenheit; die heilſamkeit, wahrheit, gruͤndlichkeit, 241 
#6 ſaine ou ſalubre ; veritt, ſolidite. e 
1 Wholly, gaͤntzlich, gang und gar, entierement, 
.. Es * 4 | 
- Whom, (von who,) wen, wem, welchen, welchem welche, 
die, denen, que, Jul, lequel. %%% onde fy 
W homlvever, (von whoſoevet,) wen (wem) auch nur, 
einen ieglichen den, es ſey wer es wolle, toute perſorne gue, 
qui que ce ſoit. 55 | | . 
Whoop, ein widhopff; ein geſchrey , Vuppe; cri, 
To whoop, ſchreyen, ein ruffendes geſchrey machen, zuru- 
fen, huer, crier, pouſſer des cri. 2 ONES 
Whore, eine hure, metze, 2 P. To cry whore firſt, 
zu erſt ſchelten, laſtern oder klagen gehen, aboyer le premier. 
| Whore-maſter, whore-monger, ein huren-jager, hurer, pu- 
taſſier, paillard. Whore-neſt, whore-hauſe, ein 
hauß, Lordel. Whore-ſon, ſ. Whorſon. | 
To whore, huren, hurerey , unzucht treiben, den huren 
{ nachlauffen, Vreguenter les putarns, courir le guilledon. To 
whore away his eſtate, ſein haab und guth mit huren durch⸗ 


ont a _ 


| 


bringen, verſchwenden, verzehren, conſumer, manger , prodi- 
| Whoredom, die hürerey, unzu 
Whoreſon, ſ. Whorſon. | 


ſchet der ein wenig zu viel getruncken, qui 
ben dans {'excez. | e 


guer ſon bien avec les putaius. | 
| cht, paillardiſe. 

_ Whorelike, ſ. Whorish. | 
Whoremaſter, whoremonger, (. utitexr Whore. 
Whoͤring, die hurerey, das huren-leben , das huren, ꝛc. 

Yyyy2_ buta- 


„ur geſundheit 


huren⸗ 
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putaniſme, I'adtion de frequenter les putains. To go a] truth, dif iſt nicht weit von der wahrheit entfernet, cecin'eſ? 


leben geneigt; der hurerey ergeben 4e putain; qui a des 


tre addonne aux putains. 


| auch ſen de gui (a gui) que ce ſoit. 
I Whoſo, f, Whoever. 


Why, warum, was iſt die urſache daß, pour quo?, que. 
To come upon one with a why-not, denjenigen, mit wel-| 


& la marguer a ſon profit. He that's alwayes ready, can ten, ein reich regieren, porter le ſceptre, gouverner un 
never be taken with a why- not, wer allezeit wohl achtung Etat. 5 
giebt, und ſeine ſchantze im ſpiel fleißig wahrnimmt, hat 

nicht verſehungs⸗halber zu buͤßen, ce/ ui qui ef? toifjours pre-| Wife, das weib, eheweib, die frau, ehefrau, femme. 


part, ne peut jamais etre ſurpris. Why, but you boaſt; Wig, eine gattung kuͤchlein; eine perſicfe, chaude; per- | 
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lich, méchant, impie, ſcelerat. 


wie eine ente oder gans, rortiller. 


WHO. WID. 5 


whoring, ſ. To whore. f 
Whorish, huriſch; unzuͤchtig, zur hurerey, zum huren⸗ 


inclinations au putaniſme ; addonn au putaniſme. 
_ Whorishly, huriſcher weiſe, en putain. To be who- 
rishly inclined, zur hurerey geneigt, den huren ergeben ſeyn, 
* 5 a 


Wharlebat, Hurlib . 
Whorſon, ein huren ſohn, huren⸗kind, f/s de putain. 
Whortle-berry, eine heidelbeere, Fruits de myrte. 

Whole, weſſen, deſſen, dero, derer, dont, de qui, à qui. 
Whoſeloever, whoſe-ſoever, weſſen auch nur, weſſen es 


| Whoſoever, ſ. Whoever. 
Whow! f. Fy. . 
To whür, ſ. To ſnarl. 


chem man im damen bret ſpielet, davor buͤßen laſſen, daß er 


_ . Widening, S. das erweitern, /*adion d'Clargir. 


mari.) | 


WID. WIL. 
pas fort eloigne de la verité. 55 | | 
Widely, e. g- he diſcourſed widely from the matter, er 
iſt weit von ſeinem vorhaben in dem diſcourſe abgewichen, 
abgeſchritten, 2/ 5'eft fort &carte du ſujet dans ſon diſcours, 
il a fait une grande digreſſiun. PLE 
To widen, etwas erweitern, weiter oder breiter machen, 


weiter oder breiter werden, 6/a7g77; velargir. 
Widengſs, die weite, breite, /argevr. 


Widgeon, widgin, ein gewiſſek alberner vogel, gleich ei⸗ 
ner kalekutiſchen henne; * ein lappe, einfaͤltiger tropff, ſor · 
te d' oiſeau fort niais; * un mais. 8 . 

Widow, eine wittwe, wittib, veuyve. 


Widowed , verwittibt, qui a perdu ſa femme (ſon 


idower, eitt wittwer, ven. 1 EE 
Widowhood, der wittwen⸗ſtand, veuvage, viduité. 

* Width, ſ. Wideneſs. Mex. 8 

To wield, etwas handhaben, fuͤhren, regieren, gebrau⸗ 
chen, ſchwencken, ſchwingen, manier, porter. To wield a 


einen zu ſchlagen uͤberſehen reprendre d une Faute au jeu, 


of it, ja, (wohl) aber ihr ruͤhmet euch deſſen, allein ihr ruͤh⸗ 


met euch damit mails vous vous en vantez. Why truly, do 
vou queſtion ir? ey fuͤrwahr (ja gewißlich) zweiffelt ihr 
daran? vrayment, en doutez vous? Why 10? warum? 
warum aber? pourquoi? DD 

Whythers, ſ. Withers 


+ Wick, ein fleck, ein marckfleck, bowrg. ſ. auch Week. 


Wicked, gottloſe, ruchloſe, laſterhafft, leichtfertig, ſchaͤud⸗ 


The wicked, die gottloſen, /es mechans. 2 


55 Wickedly, gottlos, gottloſer weiſe, mechamment. To 
do wickedly, gottlos, loſe handeln, eine boßheit, leichtfer- 
tilige, ſchaͤndliche that, ein ſchelmſtuͤck begehen, faire une me- 


chante ation. 


Wickedneſs, die gottloſiakeit, ruchloſigkeit, boßheit, leicht- 


fertigkeit, mechancere, impiete. 


Wicker, ſ. Oſier. A wicker chair, ein ſtuhl mit einem 
boden von weiden⸗gorten gemacht, ne chaiſe d ier. 
ae eine kleine thuͤre in einem großen thore, gui- 
chet. B Bw 1 =: 
Widdle-waddle, e.g. to go widdle-waddle, watſcheln, 
Wide, weit, breit; groß, /arge, ample ; grand, T o be 
left ro the wide world, von jedermann verlaſſen ſeyn, von 


ſeinen freunden verlaſſen ſeyn, Etre abandonne de tout le 


monde, tre laiſſe a l abandon. | 


How wide is this cloth? wie breit iſt dieſes tuch? de 
guelle largeur eſt ce drap? 18 85 


ſcepter, einen ſcepter fuͤhren, das gemeine weſen verwal⸗ 
2 Wieldy, thitis, geſchaͤfttig, amſig, agi/ant, remuunt. 


rugue. 5 D 

Ls 0 ein thier; ein menſch, animal: homme. 
Wild, 4. wild, ungezaͤhmt, unartig, grauſam, grimmiggz 
wuͤſt, unbewohnt, ode; wild oder ungebauet , das von ſich 
ſelber waͤchſt, wild, ſtarr, ſcheu, grimmig ausſehend ; taub; 
toll, raſend, unſinnig, naͤrriſch; liederlich, leichtſinnig, 


fluͤchtig, muthwillig, unbeſonnen, ſinnlos; ungereimt, ab⸗ 
geſchmackt, wunderlich, ſeltſam ſeuvage, feroce; deſert, in- 
bhabité; ſauvage; hagard, farouche; effare; enrage, foi; 
volage, etourdi ; abjurde, extravagant, impertinent. To 
lead one a wild gooſe chaſe, einen mit vergeblicher hoff- 
nung abſpeiſen, aufhalten, ihm die zaͤhne lang machen, amu⸗ 
ſer quelcun, lui tenir le bec en l'eau. * He has not yet 
ſowed his wild oats, er hat ſeine hoͤrner noch nicht abge⸗ 
leget, / n'a pas encore fixe ſun mercure. A wild-ftock, 
ein wilder ſtamm darauf man pfrapFet - un ſauvageon. 
Wild-f ire, ein gewiſſes feuer, ſo die Griechen um das jahr 
717 erfunden; das wilde feuer, hitzblaͤtterlein, (cine art des 
rothlauffs:) leberkraut, yen Gregeozs; ſeu volage; bepa- 
tigue. Wild curds, geſottener, geronnener molcken, 4# re. 
n 8 e 
Wildered, ſ. Bewild ere. 
Wilderneſs, eine wuͤſte, wuͤſteney, wildniß, einoͤde, un 4e- 
ert. | | | | | eng 
1 Wilding, ein haagapffel, wilder apffel, holtz⸗apffel, arbou- 
ſe. Wildings, wildes obſt, wilde fruͤchte, Fruits ſauvages. 
Wilding- tree, ein haagapffel- baum, arboiſier. | 


Wildly, ſehr wilde, unartig, grimmig; ungereimt, wun⸗ 


Wide, Adv. e. g. wide open, gantz offen, ſperrangel weit 
offen, tout ouvert. Far & wide, weit und breit, allenthal⸗ 


ben, au long & aun large, par rout. To shoot wide from 


the mark, fern vom ziel ſchieſſen, tiyer ou donner loin du 
blanc. * You throw wide, you are wide of the mark, 
thr treffts nicht, ihr fehlet einen gantzen baurenſchuh, vous | 
ny eres pas, vous vous trompez. That's wide from my 
purpoſe, das iſt ferne von meinem vorhaben cela eſt bien 
om de ma penſee. This is not much wide; from the 


derlich, 4 une maniere ſauvage; extravagamment. 


1 


Wildneſs, die wildheit, wilde art, ꝛc. Ferocité, nature? 
ſauvage, &c. ſ. Wild, A. | 3 | 
Wilds, die einoͤden, wuͤſten, wüſteneyen wildniſſe, deſerts, 
pais ſauvages. | ONE EY 
Wile, eine lift , argliſtig, argliſtigfeit, ein tuck, ein liſti⸗ 
ger betrug, fallſtrick, ruſe, nelle, addreſſe, fourberze, irom- 
erie. | 


Wilful, eigenſinnig, hartuaͤckig F balsfiarrig;; fr amg, 


WII. 


volontaire; affede; premedite, fait & deſſein forme, de 
ropos delthert, de guet-a-pens. | | 
Wiltully, eigenſinnig, halsſtarrigz mutbwillig, mit fleiß, 
mit vorbedacht , vorſetzlicher weiſe, ob/tinement, opiniatre- 
ment, avec obſiination; de deſſein forme, de propos deli- 
bers, de N. y 3 | 
Wilfu nels, die eigenſinnigkeit, halsſtarrigkeit, vorſetzlich⸗ 
keit, muthwilligkeit, Lumeur tetue, (opiniatre) obſtination, 
opinidire.im. Wy eee 
Willie, ſ. Wily. 35 „% ne 
Willy, liſtig, betruͤglicher weiſe, mit lit, par frneſſe, par 
rruſe, fraudulemſeinent. | 


Wilineſs, die argliſtigkeit, verſchlagenheit, ruſe, F. 
Wilk, eine meerſchnecke, /magon marin. 
Will, der wille; das belieben, gefallen, wohlgefallen, gut- 

duͤncken; willkuͤhr, macht, verordnung; der letzte wille, das 
teſtament, erbgemaͤchtniß; die (gute oder boſe) geneigtheit, 
wohlgewogenhcit, volenté; gre, plaifir; diſpu/ition, reſo- 


With an ill will, againſt one's will, ungern, mit unwillen, 
mit verdruß, wider ſeinen willen, 4 contreceur, contre ſon 
gre. Of his own good will, von freyen ſtuͤcken, freywil- 


74, To bear ill will ro one, einem uͤbel wollen, oder 
fand ſeytt , vouloir mal 4 quelcun. To let one have his 


will, einen thun laſſen was er will, /azfer faire à quelcun 


meiner willkuͤhr, freyheit, gewalt ſtuͤnde, ſo ich duͤrffte thun, 
was ich wollte, / cetoit à mon choix (en mon pouvoir.) 
He hath all things at will, er hat alles nach ſeinem wunſch, 


ſehr fertigen, geſchwinden geiſt, 0 2 /'eſpris fort preſent. 
Will with a wiſp, ſ. Jack in a lantern, unter Jack. Will- 


79 ſes, la chalandiſe d une maiſon. | 7 
To will wollen, willens ſeyn; einen bitten, erſuchen; ei⸗ 


mander, ordonner. Will he, nill he, er wolle, oder wolle 
nicht, Von gre, malgre lui. P. He that will not when 


ſchlaͤgt etwas aus was ihm hernach leid iſt, 7 refuſe, mu- 
ſe. NB. Das wort will iſt zuweilen das zeichen des fu— 
turi indicativi. Le mot de will et quelquefois le fione du 
Jutur de Vindicatiſ: Ex.] will go thither, ich will hinge— 
hen, / trai. | | | | 


ſinnig, hartnaͤckig 04/ine, tötu, opinidtre. 


* 


krauts, margenroͤßlein, liedwerck genannt, attrape- mouc he, 
Plante, eſpece de lychnis. 5 8 
„Willing, willig, willig und bereit; der gern will, einwil⸗ 
ligend, pot; tout prer; qui veut bien; qui donne ſon con- 
ſentement. With a willing mind, gern, willig, von her- 
tzen gern, de bon gre, de bon cur. Willing or unwilling, 
er mag wollen oder nicht, Un gre, ma/gre lui, God wil- 
ling, mit Gottes huͤlffe, wenn es Gott gefdlit, Dieu aidant, 
* plait à Dieu. A willing work, eine arbeit die man 
gern thut un ouvrage que l'on fait avec bonne volonte. 


| 
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muthwillig? vorſetzlich, vorbedacht, eu, o/ ftinc, opinidtre; bon gre, de bon caur. I would willingly go to ſee him, 
5 ich wolte (mochte) ihn gern beſuchen, Je voudrois bien 1. 


ler vor. | 5 
Willingneſs, die willigkeit, 4iſpo/ition, bonne volonre. = 
Willow, willow tree, eine weide, ein weiden baum, 
ſaule. Willow-plot, willow-bed, ein ort da viel weiden 
ſehen, auſſaye. | 8 3 
Spiked- willow, kleiner mehl⸗baum, viorne. 
tucke, fin, ruſe, adroit. | 5 
Wimble, ein bohrer, holtz bohrer, vi/ebrequin. 


= $ 


avec un vilebrequin, percer. 


lution; derniere volonte; (bonne ou mauvaiſe) volonté. 


tout ce qu il veut. If 1 might have my will, wenn es in 


il a tout a ſoubait. He has his wit at will, er hat einen 


Willed, e. g. ill-willed, feindſelig , der einem übel will, 
unguͤnſtig pores de mauvaiſe volonté. Selt-willed, eigen- 


Williams, or ſweet williams, S. muͤcken⸗kraut, art eines 


lig, von ſich ſelbſt, Je ſon propre mouvement, de ſon bon 


parol, ein muͤndliches teſtament , teſtament de vive voix. 
he good will of a houſe, die kunde, kundſchafft eines hau⸗ 


nen heiſſen, ihm befehlen, von loi; prier, ſupplier; com- 


he may, when he fain would shall have nay, mancher 


— 


To win, etwas gewinnen, abgewinnen; etwas gewin- 
einen zu etwas vermoͤgen, bereden, bewegen, gagner. The 


anlaſſen, {a fin des bienfaits de Dieu eſt de nous engager 
a faire notre devoir. I muſt do what lies in me to win 


pour. avoir, ou obtenir ſon conſentement. 
wr, 0 


To wi 


les piez de derriere. 


contre le cours de l'eau. ſ. Pulley und Skrew. 


fuͤſſen, ruades, /'a&ion de ruer. | 


qui rue, „ | V 
Wind, der wind; die eitelkeit, einbildung; der athem; 


ſea, wind vom land, oder von der ſee, vent de terre, ou de 
mer. P. lt is an ill wind, that blows no body good, 


gorpſen, /acher un vent; rotter, * To have a thing in 
the wind, etwas ausriechen, mercken, wind davon bekom- 
men, lufft davon haben; etwas vernehmen, davon nachricht 


get (to have) one in the wind, wiſſen wo einer iſt, ſentir 
quelcun, ſavoir ou il t. To go down the wind, in ab- 
nehmen gerathen, verarmen in ſeinen ſachen oder geſchaͤff— 
ten unglücklich ſeyn, a/ler en decadence, ùtre mal dans ſes 


dem waſſer, a fleur dau. 


Willingly, willig, freywillig, gern, volontairement, de | Fore-wind, wind in the poop, a full wind, vor dent | 


Yyyy3. 


Wily, liſtig, ſchalckhafftig, verſchlagen, verſchmitzt, voller 


To wimble, bohren, etwas durchbohren, faire un 1708 


Wimple, ein rundes halstuch, ſo die kloſter⸗frauen tra⸗ 
gen; ein wimpel, faͤhnlein auf einem ſchiffe, guimpe; un pen 
dant, une flamme, ou banderole de navire. | 


nen, einnehmen, erobern; einen gewinnen, einnehmen, bes 
ſtechen; etwas erlangen, erhalten, gewinnen, verdienen; 


end of God's benefits is to win us to our duty, der ends. 
zweck der wohlthaten Gottes 1, uns zu unſer pflicht zu ver⸗ 


his aſſent, ich muß alle mittel verſuchen um ſeine einwilli⸗ : 
gung zu erlangen, “/ /auz que je tente toutes ſortes de voyes 


nce, to winch, ſchlagen, mit den fuͤſſen hinten aus⸗ | 
ſchlagen, 7u#r, detacher des ruades, donner les coups avec 


Winch, e. g. the winch of a preſs, die ſpindel, die ſchrau⸗ 
be in einer preſſe. Winches, die ſpindel vorne in den {cif- - 
fen, ſchmacken und booten, die voller locher iſ, wodurch die 
handſpecken geſtecket werden, um das ſchiff ſolcher geſtalt fort 
zu winden, ſorte de machine pour tirer des grands bateaux 


Winching, wincing, das ausſchlagen mit den hintern 


A wincing horſe, ein pferd das gern ſchlaͤgt, un cheve/ ! 


eine dunſt, ein wind im magen, gedaͤrmen, vent. Eaſt; 
welt; ſouth, north- wind, oft; weſt; ſuͤd; nord - wind, 

vent d'eſt; olieſt; ſud; nord; ou bien: levant, ponant, 
midy, nord. The wind blows, there's a wind a broad, 

ſ. To blow. A wind that blows from the land, or 


es iſt auch ein unfall bisweilen zu etwas nuͤtzlich, 4 que/gue 
| choſe matheur eſt bon. A man that turns with every | 
wind, ein wetterhahn, ein wetterwendiſcher, unbeſtaͤndiger 
menſch, un homme qui tou ne d tout vent. To break 
wind, einen bauch⸗wind ſtreichen laſſen; ruͤlpſen, groͤltzen, 


— oo 


haben, avo7r vent de quelque choſe, den appercevoir. To 


aſtaires. Between wind & water, an dem waſſer, hart an 
N 5 


V 


I 0 fail half wind, ſo ſegeln daß man nur die helffte des 


one is ſaid to have (or have got) the wind of the other, 
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winde, ſo daß der wind recht von hinten in die ſegel blaſct, 
vent & dos, vent favorable, vent d'arriere, vent en poupe. 
Quärter-wind, neben dem winde, ſo daß der wind halbwe⸗ 
ges zwiſchen dem von hinten und dem von der ſeiten her⸗ 
kommet, und ſolcher geſtalt noch beſſer alle ſegel voll ma⸗ 
chet, als wenn er gerade von hinten kommt, da die hintere 
ſegel den voͤrderen im wege ſtehen , vent à quartier, vent 
largue. Side-Wind, mit halbem winde, ſo daß der wind 
; — die ſeite des ſchiffes anfaͤllt, womit aber nicht ſo ge⸗ 
ſchwinde kan geſegelt werden, vent à la bouline, vent à tra- 
vers, vent à cht. Contrary-wind, a croſſe-prore-wind, 
gegen dem winde, ſo daß der wind von vornen kommt, und 


man gezwungen iſt, bald zur rechten, bald zur lincken das | / 


ſchiff zu wenden, damit man, wo nicht vorwerts, doch nicht 
hinterwerts gerathe, vent en prouz, vent en face, vent con- 
traire. The contrairy winds did back ward us, wir wur- 
den durch contrairen wind zuruͤck getrieben, /e vent battant 
en prou? nous recula bien arriere. To fail before wind, 
vor dem winde, mit vollem winde ſegeln, Faire ou porter 
vent arriere, prendre le vent en poupe. To ſail near the 
wind, bey dem wind ſegeln, den wind genau nehmen, pxen- 
dre le vent en poupe. A wind, that comes into a room 
through a hole or a chink, zug⸗durchſtreichender wind, ven 
coulis, To fetch wind, or to fetch his breath, ſ. To 
fetch. To ſail whole wind, fo ſegeln daß man den volli- 
gen wind mit den ſegeln auffaͤnget, prendre tout lie vent. 


windes zu nutzen bringet, prendre la moitib du vent. Two 
ships or fleets at ſea beeing in fight one of another, the 


wenn in der ſee zwey ſchiffe, oder zwo ſchiffs-lotten einan- 
der im geſicht liegen, ſo ſagt man, die eine hat den vortheil 
des windes uͤber die andere, ſie fan unter faveur des win⸗ 
des die andere geſchwinde anfallen, der wind treibet allen 
damyoff von ihren ſchuͤſſen, den feinden in die augen, ꝛc. deux 
vaiſſeaux, ou bien deux flottes tant en veut I une de l au- 
tre, l'on dit que J une eſt au deſſus (a gagns le deſſus) du 
vent à l'egard de l'autre. But we were at le ward and 
they at Wind ward; they had the wind of us, wir aber wa⸗ 
ren unterhalb, und ſie oberhalb des windes; ſie hatten den 
vortheil des windes uber uns, mais nous Eons deſſous & 
euæ deſſus le (du) vent; ils avoient gagn le deſſus du 
vent ſur nous. Trade- wind, ein ordentlicher wind, der in 
gewiſſen gegenden und zu gewiſſen zeiten gehet, vent regle, 


vent de ſaiſon, vent alia. 


pipe, die lufft⸗roͤhre, trachèe artere, ſiſiet. Wind-ch6- 
e die wind-colicke, coli gue venteuſe. Wind-fall, etwas, 
das vom winde abgefallen, herunter oder umgeworffen, oder 


niedergeriſſen worden; ein gluͤcks⸗fall, der einem einen nu- | 


ken mit ſich bringet; ein heimgefallenes erbe, l batis; ha- 
ard qui apporte quelque profit ; aubaine. Wind- flower, 
klapperroſe, windkraut, anemone. Wind- egg, ein wind-cy, 
das nichts in ſich hat, æuf vuide. Wind- beam, eine hoͤl⸗ 
tzerne ſaͤule, die ein haus unterſtuͤtzet, pilier de bois gui ſofl- 
tient une maiſon. Wind- bound, vom winde, oder des 
wiudes wegen aufgehalten, arreté par le vent. Wind -gall, 
eine waͤſſerichte geſchwulſt oder geſchwuͤr an dem hufe eines 
pferdes, molette. 


% 


To wind, etwas winden, drehen, umdrehen; wenden; 


riechen, mercken, wind davon haben, (ſeide, garn ꝛc.) winden, 


haſpeln, aufwinden, auf ein kneuel winden; (die ſtimme) 
andern, drehen; (ein horn) blaſen, tou ner; virer; ſentir, 


— 


| nir. 


Wind-mill, eine wind⸗muͤhle, mou/in 2 vent. Wind- 
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wind, to wind it ſelf (about,) ſich umdrehen, ſich winden, 
Sentortiller. A river, that winds through fruitful val- 
leys, ein fluß, fo ſich durch fruchtbare thaͤler ſchlinget, une 
riviere, fu ſerpente à travers de fertiles valens. To 
wind a $hip, ein ſchiff wenden, umlegen, virer un vaiſſeau. 
To wind off, abwinden, haſpeln, devider. * To turn & 
wind the penny, ſein weniges geld wohl anlegen, damit ge⸗ 
winnen, gewerb treiben, faire valoir le talent. To wind 
one in by craft, einen liſtig fangen, beſtricken, verſtricken, in 


| das garn kriegen, faire donner guelcun dans le panneau. 


To wind one into an abſurdity, einen auf eine abſurditit 

bringen, fallen machen, Faire tomber guelcun dans une ab- 

ſurdite. To wind himſelf into one's favour, ſich bey ei? 
nem in gunſt ſetzen, einkauffen, einſchmarvtzen, 5'/n/iniier 
dans l eſprit de quelcun. To wind himſelf into an amour, 
ſich in etwas verlieben, mit liebe beftricket werden, am?. 
racher. To wind himſelf out, ſich auswickeln, von etwas 
los machen, ſe 4&m/er, ſe degager, ſe tirer d*affaire. To 


| wind up, (eine uhr) aufwinden; in etwas einwickeln; et⸗ 


was beſchlieſſen, enden, monter; envelopper; conclurre, 
To wind up the anchor, to weigh anchor, and be 
one, das ancker lichten (wie die ſchiffer reden, das iſt,) auf; 
heben, aufwinden, einwinden, und wegſegeln, /ever / ancre 
Faire voile. How winds the ship? was fir einen wind, 
oder lauf nimmt das ſchiff? par guel air de vent court le 
/ GIS. . | 

Winded, f, To wind. Short-winded, der einen kurtzen 
athem hat, keuchig, Jui a courte haleine, pouſſif. L6ng- 
winded, der einen langen athem hat; lan 
druͤßlich, 9u7 4 longr haleine; long, ennuyant. 5 
Winder, ein haſpelmacher, in, einer, eine ſo da windet, 
haſpelt, e vide ur, devideuſe. ; C 
_ Windfall, ſ. Wind-fall, unter Wind. 


Mindgall, ſ. Wind- gall, unter Wind. 


Windineis, ſ. Flatulency. 1 
Winding, S. das winden, ꝛc. “ aclion de tourner, &c. 
Windings of a river, das krumm⸗herumlauffen eines fluſ- 
ſes, replis d une riviere. Windings & turnings, die krum⸗ 
men gdnge, tours & retours. Ihe winding of a voice, 
die maͤßigung, veraͤnderung der ſtimme, In lex ion de la voix, , 
Winding, Adj. e. g. A winding river, ein fluß, der 
krumm herum laͤufft, ne viviere gui ſerpente. Winding 
ſtairs, winding ſtair - caſe, eine wendel⸗ treppe, eſcalier a 
contours. Winding-sheet, ein grab-tuch, tedten-fleid, arp 
mortuaire. _ © BY, Oc ET. 
Windlaſs, windleſs, eine winde oder ein aufzug in etli- 
chen kleinen Hollandiſchen ſchiffen, vindas 
Windles, eine winde, haſpel, devidorr. 
Windmill, ſ. Wind- mill, unter Wind. | 5 
_ Window, das fenſter Venstre. The windows of a hou- 
ſe in general, das fenſter⸗werck eines hauſes, /e fentrrage 
d une maiſen. A room {et out with glaſs-windows, ein 
mit fenſtern ausgeziertes gemach, une chambre bien vitrée. 
Ho throw the houſe out at the windows, ſich gantz ungc- 
berdig anſtellen, einen großen lirmen machen, Jetter tout par 
les fenttres. Paper- windows, papierne fenſter, c de 
papier. Glaſs- windows, glas-fenſter , des vitres. Win- 
dow-shutters, fenſter laden, vo/ets de Fenttre, _ | 
Windowed, A. das voller fenſter iſt, gut e/# rempli de 
W. eee — mira 
A windward tide, ein zu- oder abfluß des meeres wider 
den wind, mare contre le vent. . | 
Windy, windig, windicht; aufblehend , das winde oder 


| 


| flairer; devider, metire en peloton; flechir; ſonner. To 


— 


blehen im leibe verurſacht 3 aufgeblaſen, hochtrabend , 15 
— — — .. » 7 


g, langweilig, ver- 


nes cellar, ein wein⸗keller, cellier. 
kanne, pot à vin. Wine:glaſs, ein wein⸗glas, verre à vin. 


wein⸗anſtecher, wein-verſucher, gourmet, tate. vin. ne- 
porter, ein weinſchroͤter, encaveur. Wine-licenſe, eine er- 
llaubniß wein zu verkauffen, permiſſlon de vendre du vin. 


von fliegen, $envo/er. 


Winner, ein gewinner, gagnant. 


WIN. | 
riſch, ungereimt , abgeſchmackt, venteux; gui engendre des 


vents ; ampoulle, impertinent, extravagant. 


Wine, der wein, vin. Wine, three or four years old, | 


drey , vierjaͤhriger wein, vin de trois ou de guatre feiiil- 


les. © Tart-wine, junger herber wein, ſo noch nicht ausge- 
legen, vin verd. Sweet lushious wine, ſuͤſſer wein, vin 
d4oux. Strong: bodied wine, ſtarcker, dauerhafter wein, vin 
Jerme, vin de garde. Flat (dead) wine, verſchalter weln, 
Vin events. Wörmwood- wine, wermuth⸗wein, au vin 4? 


abfintbe. Chèrry- wine, kirſch⸗ wein, vin de ceriſes. Wi- 
Wine. pot, eiue wein- 


Wine: preſs, eine wein preſſe, eine kelter, preſſoir. Wine- 
bibber, ein wein⸗ſaͤuffer, iberon. Wine-merchant, ein 
wein haͤndler, marchand de vin. Wine- cooper, ein wein: 


böoͤttiger, der mit wein handelt, un tonnelier gui fait trafic 


de vin, courtier de vin. Wine: cunner, ein wein-anſtecher, 


Wing, ein fluͤgel, fittig; der fluͤgel oder die ſeite eines 


kriegs⸗heeres oder großen hauſes, ai/e. To take wing, da: 
To be upon the wing, fliegen; 


fertig ſeyn zu gehen, reiſefertig ſeyn, vo / er; otre pres à par- 
tir. To clip one's wings, einem die fluͤgel beſchneiden, 


die ſchwingfedern ausziehen, ſeine gewalt, ſein anſehen min- 


. 


dern, rogner les ailes a quelcun, diminuer ſon pouvoir ou 
ſon credit. 86 5 5 0 | 


Io wing, einem fluͤgel geben, ihn oder ſeinen geiſt erhe- 
ben, donner des ailes, elever. To wing it away, davon 
liegen, Cenvoler. % one of BO 


Winged, W_—}__} 
Wink, ein wind, augenblick, /in d il. To give one 
the wink, to tip one a (the) wink, einem mit den augen 


wincken, oder ein zeichen geben, Faire un clin d il à quel. 


cun. I did not sleep a wink alt night, ich habe die gantze 


nacht nicht einen augenblick geschlafen, Je nal pas dormi une 
oute toute la nuit. DET 3 


To wink, wincken, blintzeln, blintzen, mit den augen 


wincken, die augen halb zumachen; einem wincken oder ein 
Ns leichen mit den augen geben, c/igner les yeux, clignotter, 
Jaire les petits yeux, fermer les yeux d demi; faire un 
clin d il. | 
juwincken, auf ihn wincken; etwas uͤberſehen, durch die fin- 
ger ſehen, ertragen, dulden, leiden, zulaſſen, geſtatten, Faire 


— 


To wink at, einem mit den augen wincken, 


figne de Pail (des yeux) ciller d; conniver à, tolerer. 


Wie- 


* 


Winked at, uiberſehen, geſtattet, ꝛc. 4 gui ! on connive, 


qu'on permet. 


Winker, S. der oder die da mit den augen wincket, celui 


ou celle qui clinge les yeux. 
Winking, das wincken, ꝛc. chin dil, &c. ſ. To wink. 


Winking at, das uͤberſehen, nachſicht, connivence, tole- 


rance. ä 
Winkt, f. Winke. ' 


„Winning, S. das gewinnen, 2c. / 'aion de gagner, & c. 
Winnings, der gewinn, das gewonnene, das, was einer ge- 


7 wonnen, garn. | | 


Ihe winning ſide, die ſeite derjenigen, ſo da gewinnen, 


le cui des gagnants. 


To winnow, (korn) wannen, ſichten, worfflen , van. 
Ber. | | 13 | 


Winnowed, gewannek, ꝛe. vanue. | 
Wianower. ein wanner, ſichter, worffler, vanneur. 


| 
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WIN. WIS. 
u''innowing, das wannen, ꝛc. / action de vanner. 
Winnowing : ſieve, eine wanne, van. | 
Winter, der winter, „ver. The winter & the head 
of a printer's preſs, ein ſtuͤck holtz darinn das ſchrauben⸗ 
loch einer drucker ⸗preſſe iſt, ſommier de preſſe d imprimeur. 
Winter- night. eine winter⸗nacht, nacht im winter, /t 4 
hyver. Winter ſeaſon, winter- time, die winters-zcit, der 


hyver. Winter- flover, eine winter⸗blume, fleur byverne- 


quartier d'byver. Winter-heyning, ein gerichts⸗termi⸗ 
nus, ſo die zwiſchen dem 1 Novembris und dem 23 Apri- 


23 4 Avril. 
hroerner, paſſer Phyver. PI 


paſſer I hiver. 2 1 2 
Winterly, winterish, wintericht, winterig, kalt, 7 Luer. 


vineux, de vin. 


(ibel, Pee, ſlamberge. 


de raillerie, mot piquant. ſ. Fraud. 


wiſchen, yer, ſecher; ter. 


vous laver de cela. 
nice Teen 1 „ 
Wipeqd, gewiſchet, ꝛc. eſuys, HC. | 
ped, ihr ſeyd haͤßlich betrogen, ihr habt eine ſchrecklich lange 


eſperances. | 


qui eſſuye. 


Wiping, das wiſchen, 16. /'adion d'eſſuyer, &c. 
tuch, torc hon. 


gold, gezogenes metall y de metal. Wire, c6pper-wire, 
meßing drat, /! 4'archal. Iron- wire, eiſen⸗drat, il de fer. 
Gold-wire, gold-drat, gezogen gold, fil 4, or trait. Sil- 


ger drat , meßingne ſayten zu muſicaliſchen inſtrumenten, 
cordes de leton. —r! os 
To wire-draw, (gold oder ſilber) ziehen; etwas verlaͤn⸗ 
gern, aufziehen, auſſchieben; von einem forſchen oder her⸗ 
auslocken, was man kan, rer en filet; tirer en longueur ; 
tirer ce que l'on peut. | 1 5 RD 


Wire-drawer, S. ein drat-zieher, tireun en filet, 
Wire-drawn, gezogen, ꝛc. ire, Ge. 
Wiſard, ſ. Wizard. | 


__ Wilaker, f, Wileacre, 
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winter, / Viver. Winter weather, winter-wetter, tems d 
Winter- quarters, das winter⸗laͤger, winter quartier, 
lis enthaltene zeit bedeutet, ce met en terme de palais en- 
fie le tems, qui eſt compris entre le ut de Novembre, | le 2 
To winter, wintern, uͤberwintern, den winter zubringen, 
Wintering, die winterung, das wintern , 26. /'a&on de 


Winy, weinicht, weinhafftig, nach dem wein riechend, 


Wipe, ein ſtich, ſtichel⸗wort, eine ſtichel-rede, lardon, trait 


* Your noſe is wi- 
naſe bekommen, vous voila camus, vous voila fruſtre de vos 


Wiper, einer, eine ſo da wiſchet, abwiſchet , celui, celle 


Wire, drat von einem metall, als eiſen, kupffer, ſilber, 


„ * " * 
* 


* Winyard, S. ſchwerdt, degen, krummer degen wie ein 


To wipe, etwas wiſchen, abwiſchen, abtrocknen, e/uyer, 
torcher, nettoyer. To wipe his noſe, ſich ſchnaͤutzen, die 
naſe putzen, wiſchen, ſe moucher. * To wipe one of his 
money, to wipe his noſe of it, einem das geld entfuͤhren, 
aus dem beutel locken, abzwacken, es liſtig von ihm bekom⸗ 
| men, attrapper ou eſcrocquer de Il'argent à quelcun, le plu- 
mer. To wipe off, abwiſchen, abtrocknen; abtreiben, ab⸗ 

. You can never wipe it 
off, ihr werdet es nimmermehr von euch ablehnen, oder euch 
deswegen entſchuldigen koͤnnen, vous ne (auriez Jamais 
To wipe out, etwas auswiſchen, aus⸗ 


Wiping- cloth, wiping elout, ein wiſch, wiſch tuch, ſeh⸗ 


ver- wire, ſilber⸗drat, gezogen ſilber, fi/ argent, argent 
trait. Wires, guͤldene oder kuͤpfferne ohren⸗ringlein, daran 
perlen 2c. gehaͤngt werden, oreilletes. Wire-ſtrings, meßin⸗ 


ein: wahrſagerin, une devinereſſe. As wile as waitham's | houchon, torchon, tortilion. 


— 
- 


728 W1S. WIS. WIT. 


Wisdom, die weisheit; die klugheit, vorſichtigkeit, ſageſ⸗ | Wikher, e.g. a well-wisher to one, eines guter freund, ei⸗ 
ſe, conno!{/ance des choſes hautes & ſublime „ humaines vu ner, der ihm alles gutes wunſchet, un bon ami de quelcun, une 
vines Jagelſe, prudence, circonſpecliun. | perſonne qui lui ſoubaite du bien. peas 
Wile, 4. weiſe, verſtandig klug, vorſichtig , beſchcide:: Wishing, das wunſchen, ꝛe.“ aclion de ſoubaiter, &c. | 
gelehrt, erfahren, geſchickt, witzig ſage, prudent, circon- | WISs¹hy, 4. lieblich) liebreich, verliebt, doux , amou- 
pett, Judicicua, aviſe , retenu , ſgavant, entendu, havilc,| Cr 5 - | 
intelligent, d'eſprit. A wile-man, ein kluger, wiki-er | Wishly, Adv. verliebter weiſe, mit liebes-augen , de bon 
mann ein philoſophus, weltweiſer ; ein wahrjager, «x hom | az. . | 5 
me d'eſprit; un ſage; un devin. A wile man ot gotham, | Wiſp, ein wiſch von ſtroh oder heu, ſtrohwiſch; wulſt, ſo 

ein ſchops einfaͤltiger tropff, Lens t, ſor. A wiſe- woman, | die weiber auf den kopff legen, wenn fie etwas tragen wollen, 

A wisp in the eye, eine hitzige 
calt, jo weiſe als ſieben tumme kuͤhe, bache/ier en buche. I geſchwulſt am augen⸗liede, inflammation 4 iu paupiere. * Ar- 

am not the witer for ir, ich kan nicht draus klug werden, ze] le- w ilp, ein arswiſch, torc he- cü. Will wich a wilp, ſ. Jack 
wen ſuic pas plus ſgavant. | * Ig __ tinalantern, unter Jack. „5 5 
Wiſe, S. e. g. a word is enough to the wiſe, den gelehrt! Wiſt, iſt das impert. und particip. vom alten Saͤchſiſchen 
ten laͤſt ſich leicht predigen, un homme d'eſprit entend & de- verbo to wiſtan, wiſſen, c'eſt tout ce qui reſte du vieux verbe 
mi- mot. „ 885 I Saæon, to wiſtan, ſavoir. L. Beware of, had | wilt, ſtel⸗ 

Wiſe, S. die weiſe, art, maniere, ſorte, fugon. In this! let eure ſachen alſo an, daß ihr nicht hernach ſagen duͤrffet, o 
wiſe, auf dieſe weiſe, de cette fagon. In any wile, ſchlech⸗ haͤtte ich das gewuſt , prener ſi bien vos meſures que Vous ne 
terdings, abſo/ument. In no wiſe, keines weges , point du | ſoyez pas reduit à dire, fizel'avoiſew, emen. 
tout. 5 Z Wiſtly, ſteiff, ſtarr, eruſtlich, mit unverwendeten augen, 
Wiſeacre, ein thor, thoͤrichter, alberner menſch, un ſot, ement. | 5 5 5 
niais, badaut , benet. „„ N Wit, der witz, verſtand, kopff, ſinn; die klugheit, witz und 

Wiſedom, ſ. Widſom. F verſtand; die weißheit, geſchicklichkeit, liſt; die faͤhigkeit, 
Wiiſely, weißlich, kluͤglich, witzig, ſagement, prudemment, geſchicklichkeit, der kopff; der ſinureichthum , die ſcharſſiu⸗ 
3 maniere ſage, aviſee, prudente. Wiſe-män, ſ. unter nigkeit, artigkeit, uit. A wit, ein virtuoſo, ein weiſer, 
Wile, 4. | V | | 
Wiſer weiſer, 2c. (iſt der comparativ. yon Wiſe, A.) plus die gemeinen meinungen nicht anſtehen - un bel eſprit; un 
ſage, c. f. Wile, 4. *Tis enough to Pur the world reſprit fort. P. Bought wit is beſt , durch ſchaden wird 

into a fame, & no body the wiſer, which way it came, man am beſten klug, i choppe & ne tombe, ajoute a ſes 
das iſt genug die ganke welt in yerwirrung zu ſetzen, und pas. To reach one wit, ſ. To teach. To learn wit, f. 

niemand wurde wiſſen (mercken) wie es zugienge , oder wo- Learn. * To go a wit-gathering, reiſen um etwas zu ler⸗ 
her es kaͤme, 0e pour mettre tout le monde en com- nen, kluͤger zu werden, aller voyager pour ſe faire. Where 
buſtion, ſans qu'on ſgache comment & pourquoi. They did you learn to much wit? wo habt ihr alle die artigen ſa- 
.  (miled & laughed at him, & he never the wiſer, fie la⸗ chen gelernet ? on avez vous appris tant de belles chiſes ? 
chelten und ſpotteten ſeiner - er aber merckte es nicht, 11 Your tongue runs before your wit, ihr redet unbedaͤcht⸗ 

ſcurioient, & fe mocquoient de lui ſans qu'il Sen ap- lich, ihr gebt nicht acht auf das, was ihr redet, ihr bedenckt 
percit. . „ „„ eure worte nicht zuvor wohl, ehe ihr ſie heraus redet, vous ne 
Wi iſeſt, weiſeſt, 2c. (der ſuperl. von Wiſe, 4.) le plus ſage, | ſongez pas à ce que vous dites. Wit and reaſon, ein gewiſ⸗ 
&c. ſ. Wile. 335 * ſes karten⸗ſpiel, ſorte de jeu de cartes. Wit- tree, ſ. Wite- 

Wish, ein wunſch, verlangen, ſouharr, voeu, defer, His free. Wits, die ſinnen, der verſtand, die vernunft; der 
wish was, he made it his wish, er wuͤnſchte, 7/ ſoubaitoit. fleiß, die kunſt, geſchickiichfeit , ſens, jugement, raiſon ; in · 
To have his wish, haben, was einer verlanget, gewuͤnſchet, auſtrie. Jo have his wits about him, to be in his right 
avoir ce qu'on ſouhaite. 5 „„ I uVuits, bey gutem verſtande ſeyn, einen guten verſtand ha- 
Io wish, wuͤnſchen, etwas wuͤnſchen, ſoubaiter, defrrer, i ben, etre en ſon bon ſens. _ To be out of his wats, nicht 
faire des veeux. To wish one well, to wish well to him, bey ſinnen ſeyn, den verſtand verlohren haben, von ſinnen 
einem alles gutes wuͤnſchen, ihm wohl wollen, guͤuſtig, gekommen ſeyn, sere hors du ſens, avoir perdu l'eſprit. He 
wolgewogen ſeyn, ſaubalter a quelcun toute ſorte de bien, lives by his wits, er erhaͤlt ſich durch ſeinen witz und ver⸗ 

lui vouloir beaucoup de bien. To wish one dead, wuͤn⸗ſtand, :/ vit d induſtrie. To be at his wits end, in aͤng⸗ 
ſchen, daß einer todt waͤre, ſou halter la mort de Jnelcun. ſten ſeyn, nicht wiſſen was zu thun, etre en peine, ere au 
I could wish, ich wuͤnſche, ich wolte, je voudrors. Iwish | bout de ſon latin. To come to his wits again, wieder zu 
to God you had done it, wolte Gott, ihr haͤttet es gethan, ſich ſelbſt kommen, ſich wieder erholen, 7epreadre ſes eſprits, 
put à Dieu que vous Peuſſiez fait. To wish one joy revenir & foi. 5 | 1 
of a thing, einem wegen etwas gluͤck wuͤnſchen, graruli- | To wit, ihr redet unbedaͤchtlich, nemlich; * zu wiſſen, 
ren, congraruliren , Feliciter, congratuler guelcun de guel-ſavoir, c'eſt à ſavoir; * ſavoir. | 5 
gue 292 I never wished for any ſuch thing, ich habe | Witch, eine hexe, zauberin; ein hexenmeiſter, ſorciere; 
niemahls etwas dergleichen gewuͤnſchet, verlanget, ze n'a ſorcler. yy — 


amais rien ſoubaite de tel. | wished for your company, | Withcraft, witchery, das herenwerc , die zauberey, ſor- 
| wolte gern eure geſellſchaft gehabt haben, ich hatte ett | ce/erze, ſortilege, charmes, enchantement , malefice. 
groſſes verlangen darnach, / auroit bien voulu avoir v6tre | Witetree, witfree, von geld⸗ſtrafen befreyet, exemt 4'a- 
compagnie. | e e mende. | | 55 
Wished, wished for, erwuͤnſchet, verlangt, ſoubaité, 


| With, mit, ſamt; von; durch bey; wie, gleich wie, 
defirs. A thing, to be wished for, das wohl zu wuͤnſchen ] avec, 4, en; de; par; aupres de, chez; comme, With 


iſt, ane choſe ſouhuitable, d ſoubaiter. | that, mit dieſen worten, 4 ces mots. Come along with mes. 


kommt 


kluger, verſtaͤndiger, witziger mann 3 ein kluger kopff, dem = 


. 


kommt mit mir, vener vous en avec moi. To be in hand 
with a thing, etwas vorhaben, daruͤber begriffen ſeyn, es 
thun, travailler à quelque choſe, y erve apres. hat is 
of little availment with ine, das nutzet mir nichts, cela ne 
mne ſert de rien. He finds fault with it, er tadelt es, er 
wendet darwider ein, 1% trouve @ redire. What would 
you have with me ? was habt ihr mir zu ſagen ? que me 
voulez vous? They are all one with us, ſie ſind eben der 
meinung wie wir, 7/s ſons de meme ſentiment que nous. 
This is the fame with that, diß und jenes iſt einerley , c'e/ 
la meme choſe. They are made of the {ame elements with 
you, ſie beſtehen aus denſelben elementen, woraus thr be: 
ſtehet, :/s ſont compoſez de memes elemens que vous. He 
died with all the care & phyſick that could be uſed, er ſtarb, 
ungeachtet aller gehabten ſorge und gebrauchten artzneyen, 
il mourut nonolſtant tous les ſoins qu on pris de lui, & tous 
les remedes qu'on lui donna. We had the wind with us, 
wir hatten guten wind, nous av/ons bon vent. One with a- 
nother, mit einander, ezſemb/e. IJis an uſual thing with 
him, es iſt ſein gebrauch, ſeine gewohnheit, er pflegt es alſo 
zu machen, c'eſt une choſe , qui lui eſt ordinaire. He has 
ſome particular ways with him, er hat ſeltzame, ſonderbare 
manieren an ſich, 1ſt afſez particulier, ou fingulier dans 
 ſesmanteres. It has a good ſmell with it, es riecht wohl, 7/ 
ſent bon. With the ſooneſt, with all ſpeed, auf das eheſte, 
au plultt. . | 5 
With, S. eine weide, weidene ruthen oder zweiglein , „er, 
pleyon, brin d dſier. N 


Withal, withall, Prep. mit, avec. ſ. With. I have no⸗ 


thing to do it wichall, ich habe nichts, damit ichs thun konte, 


je n ai rien pour le faire. 


© Withall, 4. darneben, anbey, uͤber dis, weiter, mithin, 


zugleich, auch, Jailleurs, de plus, en meme tems, auſſi. 
To withdràw, etwas entziehen, zuruͤckziehen, abziehen, ab⸗ 
ziehen laſſen; ſich entziehen, ſich zuruͤckbegeben, abziehen, wei⸗ 
chen, wieder zuruͤckgehen, vetirer, faire retirer, tirer hors, 

ter; ſeretirer, Sen aller, S'eloigner, ſortir. 
Wichdrawing, die entziehung, das entzichen 26. “action 

ai m ‚ 5 . 1 

Withdrawing- room, ein vorzimmer, vorgemach, (ein ver⸗ 
kreck, auf niederlaͤndiſch ,) antichambre. 
* Withdrawment, die entziehung, der abzug, retraite. 
Withdrawn, entzogen, ꝛc. rerzre, ſorti. | 
Withdrew, iſt das imperf. von to withdraw. 


men, ſchwinden, ſe fl#rrir, ſe ſecher, ſe faner. : 
F — welck, verwelcket, verdorret , flerrr, Jané, 
ſechs. | . | | 
Withering, S. die verwelckung, das verwelcken, ſchwinden, 
0... fletriſſure, ' action de ſe fletrir, ſechereſſe. 
Withering, A. der, die verwelcket, ſchwindet, qui ſeche, 
qui fletrit , qui ſe ſeche, ſe fletrit. Ws 
Withers, die zuſammenfuͤgung des ſchulterbeins eines pfer- 
des, garrot. SE e - | 
__ With-held, iſt das imperf. und particip. von to with-hold, 
f. Withholden. te. — 

To with-h01d, einen zuruͤckhalten, abhalten, aufhalten, 
wiederhalten, verhindern; etwas hinterhalten, vorenthalten, 
aufhalten, retenir, arréter, empecher ; detentr. 

1 zuruͤckgehalten, ꝛe. retenu, arrété, em- 

eché. | 5 | 
F Withholder, der, die zuruͤckhaͤlt, abhaͤlt, ꝛe. der, die 
etwas hinterhaͤlt, ꝛe. celui gui retieut; detenteur, deten- 
trice. | | : 


— — —— — 


Wil y + | 7 29 | 


Withholding , die zuruͤckhaltung, ꝛe. das zuruͤckhalten, tc. 
ation de retenir, fc. FE, 4 

Withie, . Wu gd W 

Within, Prep. innerhalb, inner, in, ant, en, a. Now 
we are within ourſelves, ietzund da wir fuͤr uns alleine 
ſind, maintenant que nous ſommes en nbtre particulics. 
To keep within doors, zu hauſe bleiben, ſe tenir aw log 
Within cannon - shot, auf einen ſtick - ſchuß, ſo weit ein 
ſtuck reichet, & /a portèe du canon. Within an inch of 


darauf, quelque tems apres. 


gefehr, bey nahe, beylaͤuffig, es fehlet (fehlete) wenig, 4 pen 
pres, il s'en faut peu de choſe. 


bracht worden, peu 5'en falur qu'il ne fut twe, il penſa ttre 
tus. 5 | 5 


dehors. From within, heraus, von drinnen heraus, 4 de- 
dans. Within-ward, innenwaͤrts, hineinwaͤrts, innerlich, 


zu hauſe? -i logis ? 


— 


| dig, Par cœur. 


thorheiten an ſich , 7/s ne ſont pas exempts de folies. He is 


kan es nicht entbehren, miſſen, ohne ihm ſeyn , ze ne ſauroit 


Is “en paſſer. 
To wither, verwelcken, verdorren, welck werden, abneh⸗ 


Without, Adu. drauſſen; von auſſen , auswendig, de- 
[hors ; par dehors. | 
her, von auſſen hinein, auſſenwarts , en dehors, par dehors. 


ſont de dehors. | 


ihr nicht mit ihm redet, nen fera rien, à moins que vous ne 
lui parliex. 


| ſetzen, re/iſter, Faire refiſtance, N appoſer, ſe rodir. 


celui, celle qui reſiſte. 


ce, oppoſition, action de reſiſter, Sr.. oa 
: - ift das impert. und particip. von to with- 
ſtand. | oy | ED 
Withwind, ſ. Withiwind. 

| Withy, eine weide, oꝛier. 


— — —— 


the ground, eines fingers breit von der erden, 4 un doigt de 

la terre. This crime is within that ſtatute, dieſe uͤbelthat 

iſt in dieſem geſetze mit begriffen, ce cyime eft compris dans. 
cette loy. That is not within my reach, ich kan das nicht 
erreichen: es ſtehet nicht in meiner gewalt, cela el hors dle 
ma portée; cela n'eſt pas en mon pouvoir. To be within 
one's lash, unter eines zuͤchtigung, beſtrafung ſeyn, ere 
ſous la correction de 0 Within compaſs, ſ. Com- 
paſs. Within a while after, kurtz darnach, in kurtzer zeit 
Wichin a ſmall matter, un⸗ 


. f He was within a little of 
being killed, es fehlete wenig, daß er nicht waͤre umge⸗ 


Within, Adv. darinn, darinnen, drinnen; daheim, zu 
hauſe , dedans; au logis. Within & without, darinnen 
und drauſſen, inwendig und auswendig, Pan dedans & par 


inwendig, en dedans, interieurement. Is he within? iſt er 
Withiwind, widewinde, ein kraut, convolvulus genaunt, 
Wi. Er 8 Tis 
Wirhour, Prep. ohne, ſonder ; auſſer , auſſerhalb , drauſ⸗ 
ſen vor, ſans; hors, par debors. Without book, auswene 
Without punishement, ungeſtraft , unge⸗ 
rochen, :mpuntment. They are not without their follies, 
ſie ſind nicht frey von allen thorheiten , ſie haben auch thre 
like to go without it, es ſcheinet , als wurde er es entbeh- 


ren muͤſſen, oder nicht bekommen, “/ faudra bien qu'il Sen 
pale. ] cannot be (I cannot make shift) without it, ich 


From without, von auſſen, von auſſen 
The things without, was von drauſſen iſt , es choſes, qui 
Without, Conj wenn nicht, wofern nicht, wo nicht, es 
ſey denn, daß, 4 moins que, ſi ce u eſt gue. He'll not do 
it, without you ſpeak to him, er wird es nicht thun, wenn 
To withſtand, einem widerſtehen, widerſtreben , ſich wider⸗ 
Withſtander, einer, eiue ſo da widerſtehet , ſich widerſetzet, 
Withſtänding, der widerſtand, das widerſtehen, ꝛe. ea - 


. Is 


diire le fait dont ils agit. 


ES cier, e 
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Witleſs, unverſtaͤndig, unvernuͤnftig, thoͤricht „abge⸗ 
ſchmackt, ſans eſprit, qui na point d"eſprit. - 
Witneſs, ein zeuge; ein tanff: zeuge, ein pathe; das jeug⸗ 
niß, die kundſchaft, 16moin; parrain; témoignage. In 
witneſs whereof, uhrkuͤndlich, zu uhrkund deſſen, en té- 
moin degubi. 
meine hand und ſiegel; uhrkuͤndlich meiner eigenhaͤndigen 
unterſchrift und beygedruckten pitſchaft, moin mon ſeing 
mon. ſeau. An ey e- witneſs, ein zeuge, der etwas ſelbſt 
geſehen hat, an ti moin oculaire. 'Ear-wirneſs : 5 ein zeuge, 
der etwas mit angehoͤret hat; ein zeuge von ſachen, die er 


aber ſelbſt nicht geſehen ,- ſondern nur von andern hat erzeh- | 
len hoͤren; ein zeuge, der etwas nur von hoͤren ſagen weiß, 


te moin qui a oui les Paroles dont it Sagit ; temoin qui a out 
To hear the witneſſes again, die 

zeugen aufs neue verhoren n recoler tes te moins. To call to 

witneis, ſ. To call. 

3 Adv. zu uhrfund , uhrkündlich / zu bezeugung, 
_ Fomorn 

Io witneſs, etwas bezeugen, befrdftigen , ein jeugniß da⸗ 

| von geben; zeugen, jeuguih geben, zeuge ſeyn, * Etre 

t moin. 

Witneſſed, bezeuget, ge. temoignb. | 

Witneſſing, die bezeugung, das bezeugen, x. thmoignage, 

 Padion de temorgner, &c. 

| Witt, 'þ Wit-free. | | 
Wittal, ein freywilliger, vergnigter hahnrey, cornardcon- 

| rent de ſa condition. 

Witted, e.g. quick-witred , der einen ſcharfſt innigen geiſt | w 

oder fertigen kopff hat, qui @ l'eſprit vi. Dull - witted, 

tumm, der einen langſamen kopff hat, 1 'eſprit peſant. | 


Hulf-wirted, der wenig verſtand hat, einfdlgig , 7 4 peu 4 


eſprit, ſimple, mats. - 
Witticiſm, ein guter ſchwanck, ein kluger, ſumteicher 
ſpruch, bon mor, trait d eſprit. | 
— Wiktily, witzig, verſtaͤndig, ſcharfſinnig, ſi innreich, avec 
pris, ſpirituellement. 


Wittingly, wiſſendlich, vorſetzlicher weiſe, vorſetzlich mit 
fleiß, 4 de ern, de deſſein forme, expr 65. 

Wirty, witzig, ſcharfſinnig, ſinnreich, verſtaͤndig, ſpirinach, 

 Ingenieux, ſubtil, d eſprit, qui a de leſprit. 

Wirwal, ein ſpecht, pic. 

To vive, ein weib, eine frau nehmen, heyrathen, ſich ver- 
heyrathen, ſe marier, prendre une femme. | 

Wivel, ſ. Weevil. 5 
| Wives, it der pluralis von Wife. 


Wiving, das heyrathen, xe, “ aclion de ſe marier, m- 


riage. 
Wizard, ein wahrſager; zauberer, hexenmeifter devin, for 


Wizardy, S | 
lerie. | 
Wo, woe! Interj. wehe! malheur. Wo to you, wehe | 
dir, malbeur d vous. Woe is me, wo's me! wehe mir! mal- | 
heur a moi, miſerable que ze ſuis ! 


; zauberey 1 hererey , zauber-kunſt ,  ſorcel- 


Wo, woe, §. das wehe, end, hertzleid, ungluͤck, malbeur, 


miſere, chagrin, douleur. To be in a great wo, in ein groß 
ungluͤck gerathen ſeyn, in einem ſehr elenden zuſtande ſeyn, 
etre bien miſerable, ou malheureux. 


Witneſs my hand & ſeal, wie da bezeuget | 


| 


WOE. WON. 
woe, ſ. Wo. 


To woe, &c. ſ To woo, &e: | 
Woeded, traurig, betriibt , ungluͤcklich, elend, ates 


lich; ſeltſam, wunderlich, zri/te, dolent, malheureux, miſe- 


rable; erranpe, bizarre. | 
Wo ful, traurig, betruͤbt; elend, jaͤmmerlich, erbaͤrmlich, 
unglücklich; * wunderlich, ſeltzam, ute, dolent; miſerable, 
mathenreux, i infortunò, etrange, bizarre, 
Wotully, traurig, elendiglich, jaͤmmerlich, ſchmertz⸗ | 
lich; ſehr, ſchrecklich, ne, miſerablement » dolem- 
ment ; fort. 
Wotulneſs, das elend, der jammer; miſere. 
Woing, ſ. Wooing. ; 
* Wold, ein freyer offener ftrich landes, ſo hoͤher als das an- 
graͤntzende land lieget , ane ecendue de pais decouvert , & ele- 
vs par deſſus les terres voifines. - 5 
Wolf, ein wolff; der wolff an den beinen } (ein freſſend ; 
Jene loup. P. To hold a wolf by the ears, iwi⸗ 
ſchen thir und angel ſtecken, nicht wiſſen wo aus oder ein, 
tenir le loup par les oreilles. To keep the wolf out of 
doors, ſich des hungers erwehren, s'empecher d'erre - 


| me. Wolk's milk, wolffs⸗ milch, teuffels- milch, 2irhy- 


male. She- wolf, die wolffin, Louve. A young wolf, 
ein junger wolff, /uveteau. Seèa - wolf, ein meer⸗ wolf; 
loup de mer. Wolf man, were-wolf, ein waͤrwolff, ein zaau⸗ 
berer in geſtalt eines wolffes, /oup-garov. Wolves - teeth, 
die ſtockzaͤhne der pferde, ſo laͤnger und ſpitziger als die ande⸗ 
ren ſind , ſurdents de cbeual. Wolt- bane, wolffs⸗ wurtz, = 
wolffs⸗kraut, acconit. | | 
Wolves, iſt der pluralis von Wolf. Wolves- reeth, . | 
unter Wolf. 
Wolvish, frifig, der, die wie ein wolf friſt } monk}. 
Woman , eine frau, ein weib, femme. A lady's woman, 
1 „einer damen kammer⸗frau, 44 femme de 
chambre d une dame. A woman of the town, ein unzuͤch⸗ | 
tiges weib, eine hure, ane femme debauchte, une putain, 
Woman-like, weibiſch, frauenhaftig , die die art oder weiſe | 
einer frauen an ſich hat, qui 4 Lair ou les manitres d une 
femme. | 
Wo6manhood, der ſtand einer frauen, Heat (la condi- 


tion) d une femme. 


Woömanish, weiblich; weibiſch, zaͤrtlich, unmaͤnnlich, /e- 


minin, de fenime; effemint, mou. 


Womanly, die die art oder weiſe einer matrone oder ehrba⸗ 


ren frau an ſich hat, quta air ou les manieres d une matro- 


ne. ſ. auch Womanish. 
To womanize it, ſich wie eine frau aufführen, verhalten, | 
weibiſch ausſehen, prendre /'air ou les manieves 4; une 
femme. 5 
Womb, die mutter oder bar · mutter der weiber, metrice. 
Womb: pipe, womb- paſſage, die mutter: ſcheide, n „col 
de lu matrice. | 
Women, iſt der pluralis von Woman. Given to women, | 
weibiſch, weiberſuͤchtig, alonns aux femmes. 
I won, iſt das imperf. von to win. 
Won, gewonnen, 26.gagne, & c. ſ. To win. fs 
Wonder, ein wunder, wunderwerck , wunderzeichen ei⸗ 
ne wunderbare, ſeltzame, unerhoͤrte ſache; ein wunder, die 
verwunderung, erſtaunung, nierveille, miracle, choſe mer- 


* wied, (ein farb ⸗ kraut, blau zu fdrben,) guede, 
aſte 

To woad , mit wied firben , greder- , reinare avec la 
guede. . 


Woaded, mit wied gefaͤrbet , guede. 


r 
11 


— — — — — — 
. rr CTY ————— — — — 


veilleuſe, prodige ; Etonnement , admiration, ſurpriſe. He 
makes a wonder of it, (at it,) er verwundert ſich daruͤber, 
il en parle comme d un prodige. *Tis an eaſy butinefs, that 
he made a wonder at, es iſt * leichte ſache, die ihm ſo ſelt⸗ 
ſam vorkommt, ce ui lui * Ok 11 8 75 une wes 

: | | — . 


tion, {ation d'admirer , etonnement. | 9 
Wuoönderment, die verwunderung, erſtaunung, eronne- 
ment, admiration, ſurpriſe. He made a great wonderment 
at it, (of it,) er verwunderte (entſetzte) ſich ſehr daruͤber, /t 
Fort l'étouné, il sen ttonna beaucouu ß. 


V SSR. Js Ao ol 


veilleuſement, admirablement, d une maniere étonnante, b | 
| Ie tape pour la laine. Wool-blade, wollfraut , bouillow 
| blanc. * Yourmindis (your wits are) a wool - gathering, 
ihr habt eure gedaucken nicht beyſammen, ihr gebt nicht ach- 
tung auf das was ihr thut, vous avez l'eſprit egare, vous ne 


Wong, ſ. Wang. 


ment un tel jour. 
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WON. WOO. 


fortaiſte. P. Tis a nine days wonder, man rede ietzo ſo 
viel davon als man wolle, ſo wird es doch nur etliche tage 


waͤhren, quel/que bruit que cela faſſe maintenant, on 
n'en parlera plus au bout de quelques jour g. Wonder- 
working, das wunder thut; das in verwunderung ſetzet, 


oder beſtuͤrtzet, 2 fait des merveilles ; étonnant, ſur- * 


prenant . i 


To woader, ſich wundern, ſich verwundern, ſich entſetzen, 


erſtaunen, aumirer. To wonder at, ſich uͤber etwas ver- 


wundern, entſetzen, erſtaunen, Seronner de. I wonder what 


this is, ich moͤchte gern wiſſen was dif iſt , Je voudrois bien 


ſavoir ce que C'eſt. What s that, I wonder? ey lieber, was 


iſt das ? qu'eſ# cela, je vous prie? 
Wondered at, ſ. Wondred at. 


Woͤnderer, ein wunderer, verwunderer, in, admirateur, 


price. 5 | | 
Wonderful, A. wunderbar, wunderlich, wunderſam, wun- 


derwuͤrdig, erſtaunend, beſtuͤrtzend, merveilleux, admirable, 
ttonnant , ſurprenant. 


Wonderful, Adv. wunderbar, wunderlicher weiſe , uber- 
aus, gar ſehr, admirablement, extremement , fort. 

___ Wondertully, wunderbarlich , wunderlich, wunderlicher 

weiſe, uͤberaus ſehr , aamirablement, merveilleuſement, d 


—— — 


merveille, extremement. 8 r 
Wönderfulneſs, die wunderbarkeit, wunderſamheit, qua- 


litł merveilleuſe ou admirable. rieuæ. 


Wondering, die verwunderung, das wundern, ꝛc. aamira- 


Woönderous, ſ. Wondrous. 


Wondred at, darüber man ſich verwundert, ant on ge. 
tonne. Tis not a thing to be much wondred at, es iſt 


Ekeiine ſolche ſache, daruͤber man ſich eben ſo ſehr verwun⸗ 
dern darf, ce n'eſt pas une choſe dont on doive tant . 


ton r. | RY | 5 
Wondrous, A. wunderbar, wunderſam, erſtaunend, mer- 
veilleux, admirable, ſurprenant, (tonnant. " 


e 


- Wondrous, Adv. wunderbarlic, uͤberaus, gar ſehr , mer- 
extremement. _ {A 


| +Towonne, ſ. Todwell, & to wont. Ke 
1won'r, (en ſtatt I would n't, I would not oder I will not, 


ich will nicht, zeneveux pas. | 


Woönt, A. gewohnet, accoutumt. The court was wont to 
beheld ſuch a day, das gerichte pflegte gewoͤhnlich an einem 
ſolchen tage gehalten zu werden / cour ſe tenoit ordinaire. 


Wont, eines gewohnheit, gebrauch, brauch, coctume, uſ- 


ge, habitude. 


nir d ordinaire. 


ſeyn, accoutume, ordinaire. 
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bois qui ſe joignent par ſfaitement W6od-bind, geiß⸗blat, 
ztegen - blat , chevrefeuille. Wood - elegver, ein holtz⸗ 
hauer, der da brennholtz ſpaltet und klein machet , ucheron. 
Wood-pecker, ein ſpecht, gruͤnſpecht ein baum kletterlein, 
pic, pivert; grimpereau. Wo6od-cock, ein ſchuepff, becaſ- 
ſje. Wood-culver, wood-pigeon, eine holtz-taube, wilde 
taube, pigeonramier. Wood-loute, eine wandlauß, lauß 
in verfaultem holtze, c/oporte, gerfe. Wood - tretter, ein 
hols-wurm , artiſon. Wood-ſorrel, buch - ampffer , ſaur⸗ 
flee, haaſen⸗klee, oſei/le ſauvage. Wood-peaſe, wilde ſcho⸗ 
ten, wilde wicken, 84:che ſauvage. Wood-houle, ein holtz⸗ 


fen, tas de bois. Wood- yard, ein hof, darinn das holz 
liegt, Ya ſe- cour oi / on tient le bois. Wsood- land, land voll 
geholtze, pais plein de bois. Wôöod- monger, ein holtz⸗ 
handler, vendeur de bois. W6od-men, die foͤrſter, auf- 


ein zoll fur die freyheit , daß man hols in einem koͤniglichen 


* Wood, toll, unſinnig, raſend, wiitend, faribond, fo- 


Wooden, hoͤltzern, de hois. 


[ * Woodly, wuͤtender, raſender weiſe, /furieuſement, 


+ Woodnels, das wiiten, die raſerey, Ffureur. 
Woody, waldicht, voller walder ; von der art des holtzes, 
Plein de bois; boiſeuæ. . e 
Woded, um die man gefreyet, gebuhlet, que Jon @ re- 
| chercht en mariage, d gui ona fait amour. _ 
Wodèer, ein freyer, buhler, amant, galant. 
Woot, der eintrag eines gewebes, erame. .:. 
Wo ding, das freyen, 2c. / 'a&on de faire l'amour, &c. 


de veille. 
wolle auf dem lande anffaufſt, um ſolche wieder zu verkauf⸗ 
fen, celui qui achete la laine & a campagne pour la reven- 
dre. Wool, ſtaple, ein ort, da ein vorrath von wolle iſt, 


ſongez pas à ce que vous faites. Wool-parted, A. kraus⸗kopf, 
der ein gekrauſetes haar wie wolle hat, gut les cheveux cre- 
pus & cotonnez. F 


Woolled, voll wolle, wollicht, ein de laine. 


laine. 7 


ausnahm erfodern, enter rer les morts en habit de laine, ou de 


To wod, eine freyen, um fie werben oder buhlen; einen lanelle. 8 


riage; prier, ſupplier.  _ 
Woo'd, ſ. Wooed. 


erſuchen, inſtaͤndig bitten, Faire amour, rechercher en ma.) W Golly, wollicht, voll wolle, /aineux , Plein de laine, qui 
ee tient de la laine. | n de dee ge eee. 
Wooſted, geſponnene wolle, /aine fille. Wooſted ſto- 


Wood, ein gehoͤltz, kleiner wald; das holtz , an bois, une ckings, geſtrickte ſtruͤmpffe, des bas d eſtame. 


petite furt; du bois. Wood & wood, zwey ſtuͤcken bau⸗ 


holtz, die ſich gantz genau auf einander fuͤgen, deux pieces de b ding oder wort im verkauffen ; eines wort oder verſpre⸗ 


| A fv © — chen, 


hauß, eine holtz⸗kammer, wo man ſein breunholtz liegen hat, 
| bucher , lieu ou l'on ſerre le bois. Wood - pile, ein holtz⸗ 
| hauffen , 6ucher , pile de bois. Woöͤod-ſtack, ein hols-hauf- 


ſeher uͤber einen wald, foreriers, gardes de fort. Wond- 
ward, ein forſtmeiſter, eẽr de for#r, WUoOd- mote, 
das wald gerichte, cour foretiere. Wöod-geld, holtz geld, 


walve hauen darf, Le privilege de prendre du bois dans une 
[fore royale. : e 


Wosing candle, ein nacht- licht zum wachen, chandelle 


Wool, die wolle, /aine. Wool - driver, einer, der die 


| Wiollen, woolen, A. wollen, von wolle gemacht, 4. Z 


5  Woollen, S. wollen⸗ zeug, alles was von wolle gemacht 
To wont, ſich (an einem orte) gewoͤhnlich aufhalten, ſe te- iſt, eroffe delaine, tout ce qui est fait de laine. To bury in 

| Woollen, die todten in wollen fleidern , oder in flanell begra- 
Wönted, gewoͤhnlich, gemein, braͤuchlich, das da pflegt zu | ben, welches die geſetze im gantzen koͤnigreich Engeland ohne 


Word, ein wort; das wort, das wort auf der wache; ein 
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chen, mot: le mot (du guet;) offre; parole. Word for 


(by) word, voy, wort zu wort, mot a mer. A word with | 


you, let me ſpeak a word with you, ich will nur ein wort 
mit dem herrn reden, un mot, gi vous plait. ray make 
no words on't, *not a word of the pudding, ſaget nie- 
mand nichts davon, wen ares mot. They exchanged 
words together, there paſſed ſome words betwixt them, 


fie haben einander mit harten worten angegriffen, z/s en 


ſont venus aux gros mots. You have ſaid (ſpoke) the 
word, da habt ihr es recht getroffen, da hafftet es, vo i- 
tes la le mot, Ceſt la le noeud de Vaffaire. ? Tis but a 
word & a blow with him, ſ. Blow. A word to the wiſe 
is enough, Wile, S. Take my word fort, glaͤubet 
mirs, croyez moi. To write (to fend) word, (einem et- 
was) zu wiſſen thun, kund thun, berichten, ſchreiben, man— 
fer. I will not hear a word you ſay, I won't hear you 
a word, ich will euch nicht zuhoren, je ne veux pas vous en- 
tende. A man of few words, ein ſtiller mann, der we— 
nig redet, n homme qui parle peu. To make (to have) 
many words about a tritle, viel weſens machen, lange re- 
den, ſtreiten, diſputirens machen wegen einer nichtswer— 
then ſache, marchander, parler, conteſter, diſputer long 
tems ſur une choſe de neant. Make not ſo many words 
about it, brechet kurtz ab, machet nicht ſo viel worte darvon, 
coupez court. The words of command in a military 
exerciſe, commando worter im exereiren, e commandemens 
de I exercice militaire. To bring word to one, einem 
etwas zu wiſſen thun, nachricht davon bringen, porter 
la nouvelle a quelcun, lui faire ſavoir quelque choſe. To 


bring one word again, to carry him word back again, ei- 


nen berichten, einem zur antwort bringen, ihm wiederum 
beſcheid bringen, annoncer à guelcun, lui faire le rapport. 


I letr word that he should do it, ich habe befohlen, daß er 


es thun ſolle; ich hinterließ befehl, daß ers thun ſolte, 77 


I lett word with the maid, that I would come again, ich 


ſagte gegen die magd, daß ich wieder kommen wolte, 74 
 aifſe (dit) ala ſervante, que gerevientrois. By word of 


mouth, mündlich, de bouche. _Word- book, ein worter- 
buch, nomenc/ature, vocalulaire. Word-catching, zanck, 
wort⸗ſtreit, ute des mots. Word-catcher, diſputirer, 
der alle worte auffaͤngt, tadelt , Auteur, un critique de 
8 1 x RES 
To word, etwas ſchreiben, ſtyliſiren, verfaſſen, abfaſſen, 
aufſetzen, in worten ausdrücken, vorbringen, geben, ecr27e, 
mettre par crit, exprimer. I would not deſcend to word 


| work, er wird verdruß, unruhe anrichten,?“ canſera du t 0u- 


ten ende gelanget, & comme cela il en vint à bout. 


eines hutmachers, /ou/ere. 


W OR. 
travail, travailler. He has made a good day's work 
ont, er hat heute viel gearbeitet, 70 a Jait beaucoup d bun- 
vrage aujour-d buy. You have made a fine work on't, 
ihr habt es artig gemacht, ihr habt es gantz verderbet, vous 
avez fait une belle beſogne, vous avez tout gate. Inſtead 
of doing work, he makes work, er verdirbt eines andern 
arbeit, an ſtatk ſie zu verfertigen, a# lieu de rravailler, it 
gate le travail d autrui. To cut out work for one, to 
lind him work, einem zu thun machen, zu ſchaffen geben, 
viel muͤhe machen, telller de la beſogne d quelcun, lui don- 
ner des affaires, lui donner de lu peine. He will make 


ble. We'll make one work on't, wir wollen es auf ein- 
mahl verrichten, vous en ferons & une ſeule fois. P. A 
woman's work is never at an end, eine frau wird nimmer 
fertig, une femme n'a zamats fait. He has made a good 
day's work, er hat heute viel verdienet, “ a bien gagné 
augonrd huy. You should have gone that way to work, 
ihr ſoltet es alſo angefangen, angegriffen haben, / Falloze 
vous y prendre ainſi. And that way he did his work, 
und auf dieſe weiſe iſt er zu ſeinem zweck, zu einem 3 | 

e 
works of a ſiege, die wercke bey einer belagerung, ſchantz⸗ 
arbeit, /es travaux. A hatter's work-houte, die werckſtatt 


_ Horn-work, ein hornwerck, ein auſſen⸗werck an einer fe- 
ſtung wie eine krone formiret, on77age à cone. Wörk- 
man, ein werckmann, handwercksmann, kuͤnſtler, der aute 
oder ſchlechte arbeit macht, orier, artiſan. Work- 
manship, ein werck, eine arbeit, uvage. Wörk-woman, 


kuͤuſtlich, meiſterlich, at iſtement travaillé. 
 laijje ordne, qu il le fafſe; ge laiſſuy ordre, qu'il le ift. 


eine handwercks frau, eine die gute oder ſchlechte arbeit 
macht, ow7716e. Wörk-day, ein wercktag, ou ounrier, 
Work-houle, eine werckſtatt, atte lier. W rkman-like, | 


To work, arbeiten; etwas vorhaben, im ſinne haben, 
damit umgehen; etwas arbeiten, thun, machen, ausarbei⸗ 
ten, mit der hand verarbeiten; etwas wiirefen, hervorbrin⸗ 


heben; aufſchwellen, ſich hefftig bewegen (wie das meer,) 
travailler; tramer, machiner; travaillen, mettre en gu- 
vre, manuſacluren; faire, produire; pere, agir: bouti!- 
lir, fe fermenter; Senjui, etre agité. To work him felt 
weary , ſich durch hartes arbeiten abmatten , ſe argen @_ 
force de travailler. It is not lawful to work on holy- 

days, es iſt verboten am feyer-tage zu arbeiten, “t pas. 


gen; wuͤrcken, operiren, einen effect oder eine wurckung ha⸗ 
ben; jaͤren, verjaͤren, verjaͤſten, aufſtoßen, aufwallen, ſich 


it with her, ich begehre mich nicht ſo gemein zu machen, daß 
ich mich daruͤber mit ihr zancken (in worte einlaſſen) ſol⸗ 
te, Je ne veux pas mabbaiſſer jusques la que de lui en 
ar ler. . Y | | 
| Worded, abgefaſſet, gegeben, ſtyliſiret, 26. exprime, écrit, 
mis par écrit. 5 RD, 5 
Wwording, die abfaſſung, das abfaſſen, geben, 2c, /'a&0n 
 #'ecrire, d'exprimer. * 5 
Wordy, A. der, die viel redet, plauderhafft, geſchwaͤtzig, 
4% parle beaucoup, babillard, diffus, long. 
Wore, iſt das impert. von to wear. 5 
Work, die arbeit, muͤhe, geſchaͤffte, verrichtung; eine 
arbeit; ein werck, ſtuͤck arbeit; ein werck oder eine that; die 
muͤhe, beſchaͤfftigung, unruhe, verwirrung, unordnung, viel ; 
zu ſchaffen; handlanger ' dienſt, tagloͤhner⸗arbeit, /abeur, fa- | 
tigue, occupation, travail, beſogne ; æuure, ouvrage; davon losmachen, ſe tire d"affaires, ſe debaraſſer. To 
Euvre, ac lion; peine, trouble, embar as, affarre ; manoeuvre. work out, ſich um etwas bemuͤhen; etwas aus machen vol⸗ 
To be at work, uͤber ſeiner arbeit ſeyn, arbeiten, ure à ſon | lenden; etwas bewerckſtelligen, zu einem erwuͤnſchten ende 


bringen, 


permis d"owrer les fetes. To work a gown with gold, 
einen rock mit golde ſticken, &rocher une ue d'or, To. 
work a hat, einen hut walcken, fonler un chapeau. To 
j work a pump, pumpen, faire jouer une pompe. To 
work deceit, mit betrug umgehen, ichen de tromper 
quelcun. All things work that way, alles laͤſſet ſich darzu 
an, tout ſemble s'y diſpoſer. To work a ship, auf einem 
im haven liegenden, entweder angekommenen oder autge- 
hendem ſchiffe vor ein taglohn bootsleute-arbeit verrichten, 
vor einen bootsknecht dienen, ancuvrer un vaiſſeau. o 
work himſelf into one's favour, ſich bey einem einkauſſen, 
einſchmarotzen, ſich einen zum freunde machen, nue 
dans Pamitie de quelcun. To work himſelf into credit 
(eſteem,) ſich ebre erwerben, çacguerir de {'oftiime. To 
work himſelf off, ſich aus einem geſchaͤffte aus wickeln, ſich 


. 
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„ 1 


c bringen, travailler &; achever; venir & bout de. To work 
8 one out of a conceit, (error,) einem aus einem irthume 
5 helffen, derromper quelcim. To work one out of his pla- world, to be goin 
* ce, einen aus ſeiner ſtelle vertreiben, verjagen, debusquer | ſterben, mou, 1 
d quelcun, le faire ſortir de ſa place. To work himſelf 
n out, ſich bemuͤhen heraus zu kommen, los zu kommen, 744. 
"4 cher de ſortin. Time will work it out, die zeit wird es 
0 an den tag bringen, entdecken, an das taglicht bringen, 4. 
, tems le mettra au Jour. To work. upon, etwas bewegen, „ 
- erregen; etwas beruhren, bewegen, emouvoir; toucber, fal- 
e ; re impr efſion ſur, ſe faire ſentir a. _ 
1 Worker, ein werckmann, arbeiter; ein handlanger, tag- 
„ libner ouurien; maneuvrier. 
* 1 Working, die arbeit, bearbeitung, wuͤrckung, das arbei- 
r ten / ꝛc. 77 evail , operation, lation de travailler, &c. 
d 1 The working of the ſea, das wiegen des meeres 11 \gita- | 
"8 1 tion de la 8 
© b A working brain, ein ſinnreicher, ſc harffſinniger kopf, 
1 un eſprit inventif. Working-day, ſ. Work-day. | 
t Workman, ſ. Work-man. | 
5 Woörkmanship, ſ. Work-manship. 
e Wörk woman, ſ. Work-woman. : 
4 Workt, ſ. Wrought. _ 
t A worky day, ein wercktag, jour ouvrier. 
World, die welt; die weltliche pracht und wolliiſte die 

- ſes lebens; die leute, monde. To live among the great 
„ world, unter den vornehmen leuten leben, mit groſſen leu— 
e ten viel umgehen vivre parmi le grand monde. All the 
8 world knows it, jedermann weiß es, alle leute wiſſen es, 
3 tout le monde le fait. Since the world began, (ſtood) 
= ; | ſince the beginning of the world, von erſchafung der 
ol * welt an, depuis que le monde eſi monde. So goes the 
> world, dif iſ der welt lauff, ſo gehet es in der welt he r, alſe) 

| | ; lebet man in der welt, an va le monde. He lives at the 
* world's end, er wohnet ſehr weit ab, i/ demeure au bout di 
* monde. To begin the world, ſich (haͤußlich) niederlaſſen, 
1 getablir. To begin the world again, von neuem wieder 
„ 5 anfangen, trachten ſich wieder in wohlſtand zu bringen, re- 
96  commencer de nouveau, tdcher de fe remettre ſur pie. No- 
) thing in the world, nichts von der welt, ien au monde. 
= He minds nothing i in the world, er bekümmert ſich nicht 
— um das geringſte, 7/ ne ſe met en peine de rien. By no 
J means in the world, bey leibe nicht, nein, thuts ja nicht. 
' hütet euch ja dafur, point du tour, gardeꝝ vous en bien. 
- I know not in the world what to do, ich weiß gar nicht 
72 was ich thun ſoll ze ne ſo? que faire. I know not which 
„ way in the world to hide it, ich weiß nicht wie ich es ver- 
0 bergen ſoll, je ne ſa? comment le cacher. Juſt tor all the 
0 world as if, gerade als ob, Jſtemeut comme fi, is to 
0 no end in the world, es iſt vergebens, 'eſt en vain. No 
* where in the world, nirgends, nu/le part. A world of, 
u eine unzehliche menge, große menge, große quauttitaͤt, arof 
1 ſe anzahl, infinice, grande quantite, grand nombre, abon-| 
; Aance, beaucoup, bien. A world of tears, haͤuffige, viele 
„ thraͤnen, beaucoup de lan mes. World without end, ewig⸗ 
he lich, von ewigkeit zu ewiafeit, 4 i, eternellement. 
p Io be beforehand in the world, wohlſtehen, Ee 4 ſon 
„ aiſe. 'To be behindhand in the world, nicht wohlſtehen, | 
t nicht fortfoinmen konnen. etre mal dans es affaires. ILO 
) have the world in a ſtring, to drive the world before 
) him, gluͤckſelig ſeyn, alles nach ſeinem wunſche haben, ere 
) enreux, avoir tout & ſoubait. The world is well amen- ; 
; ded with him, es ſtehet ietzo weit beſſer mit ihm als vor- 
? mahls, :. 5 en belle pee au prix de ce qu'il a été. Onc 1 
/ 


W OR. 


zu ſeyn autant vaudroit il etre mort. To go out of the 
out of the world, to leave this world, 
mourir. | am for the woolds -gaintt 
the world, ich bin lieber auf dem lande als in der ſtadt, Je 
prefere la ſolitude des villages a la frequence de monde 
des villes. To leave one to the wide world, einen gantz 
verlaſſen, 4bandorner quelcun. To recommend a thing 
to the world, eine (ache iederman antragen , recommander 
une choſe au public. 

Worldlineſs, die liebe der welt, der unerſittliche geitz, 
mondlanite, attachement au monde. 


Worldling, a worldly- -minded man, ein weltlicher, oder 


dain, homme attach au monde. 

Worldly , weltlich, weltlich gefinnet , der welt oder der 
liebe der welt ergeben, den liſten dieſer welt ergeben; welt- 
lich, fleiſchlich, mondain, du monde, attaches au monde. 


Worldly-minded, ſ. Worldling. 


Worm, ein wurm; ein ume betächtlicher, 3 un⸗ 


aluckſeliger menſch; die angſt oder das nagen (des gewiſ⸗ 
Iſens;) ein auszieher, ein inſtrument, damit man das pul- 
ver und die kugel aus dem rohre ziehet; das loch darein ei⸗ 
ne. ſchraube gehet, ver ; ver de terre: remors ; tire-bourre; 
P. Tread on a worm, & it will turn, wenn man 
ein wuͤrmlein tritt, ſo kruͤmmet es ſich; ein ſchaf zürnet 
auch; wenn mans einem zu grob macht, ſo wird er endlich 


écrou. 


unwillig In ver de terre ſe rebec gue bien ſuand on marche 
deſſus. 
wurm, er hat noth vom wurm er hat einen ſparren im klopff 
zu viel, er hat naͤrriſche, ſeltſame einfalle, 2/7 @ des ver c- 
e a la tere. Silk-worm, ein ſeiden wurm, v 4 ſoye. 
Farth-worm, ein regen wurm, ver de teme. 
ein bauchwurm, ſpühlwurm, ver long qui $'engendre dans 
les entrailles,  Hind- worm, eine ſeur, c. on.  Ulow- 
worm, ein Johannis-wirmlein, ver lift.  $loe-worm, 
eine blindſchleiche, andoye. Dog-worm, hunds: würmlein, 
engenalie dans la land ue du chien, 
% on ne l. bte. 
Worim-caten, wurmſtichia, “ 
grow Worm = caten, . 1 180 \ werden 


cs vers, Virmoulu. To 


wurmſtich, vermoulure. Worm-holes, die wurm löcher, 
vermoulure. 
tue les vers. Wonn- waod, wermuth, abfmthe. Wörm— 


wood-wine, wermuth-wein, vin # abfinebe. WW Venere 


wurm⸗ſaamen, har borine. | ; 

To worm a dog, einem hund den wurm nel men, (da- 

mit er nicht mehr beiſſe ) everrer un chien. tO worm 
one out of a place, einen von ſeiner ſtelle vertreiben, 4 

busquer quelcun, le ſupplanter. 

Woörmed, dem der wurm genommen, ꝛe. everri, Sc. 
Worming, die benehmung des wurmes, ꝛc. “ die- 


verre, Ec. 
Wormwood, ſ. 1 wood, unter Worm. 


Wormy, wuͤrmicht, pleiryle vers. 
Worn, getragen, ꝛc. forte, Ec. 


ſ. To one: 


733 
bas as good be out of the world, es waͤre eben ſo gut todt 


He has got a worm in his head, er hat einen 


ſe ver mouter.. 
Weorm- cat in 85 die murmſtichi gkeit, wurmſticht ge faule, der 


He 18 


weltlich— geſinnter mann, der der welt ergeben iſt, un mon- 


Belly-worm, : 


— 1 


(in der zunge eines hunvoes. davon er = wird,) ver qu s* ! 
& qui le ren enrape 
Wood- 50 ein holzwurm, 47. tiſon. | 


W. rm-graſs, wurmkraut, for tede piunte gut 5 


worn out, er hat ausgedienet, tl a fait ſun tems, 11 % 


_ uſe. 


' houſ] piller, dechirer. 


Way d, zerzerret, ꝛc. houſpille, dechire. 
£4 44 3 


» A 


To worry , etwas zerren, zauſen , jerzerren / zerrcifen 


= MOINS. 
werde deßwegen keine ſchlimmere meynung von ihm ſaſſen, 


754 W OR. 


* A people worried by oppreſſion, ein übermäkig be⸗ 

ö ſchwertes, bedrangtes, ausgemergeltes volck, un peuple op- 

Prim & fouls. F 

; 1 g das zerren, Journ ꝛe. Laclion d bouſpil. 
er, 

Worſe, worſer, (der compar. von bad, ) ſlimmer, 1 uͤ⸗ 
bler, boͤſer, arger; geringer, ſchlechter, Plus mauvais, plus 
mec; pire, pis. You are worle than your word, ihr 

haltet euer wort nicht, vous ne teuer pas vßtre parole. 
Heis worſe than nothing, er iſt mehr ſchuldig als er in 
ſein vermvgen hat, 7/ doir plas qu'il nαỹMeaillant. Wor- 
ſe 2nd worſe, immer ſchlimmer, augenblicklich ſchlimmer, 
ic laͤuger je ſchlimmer, Je mal en pit, de pis en pis. 
can do no worſe by him, fie fonnen es ihm nicht aͤrger 
machen, / ne lui ſauroient pis faire. He is much wor- 
ſe than he was, er iſt viel kraͤncker als er geweſen, “ ſe 
forte beaucoup plus mal qu'il ne fuiſoit. I'll deal no 
worſe with you than if you were my own brother, ich 
will mit euch nicht anders umgehen, als wenn ihr mein bru- 
der waͤret, 7 Je vous traitterai en frere. * To take one 
for better for worſe, eine perſon heyrathen, mit 
in gluͤcklichem und ſchlechtem zuſtande zu leben, ſe marler 
avec que!cun, Every thing is the worſe for wearing, al 


les nuͤtzet ſich ab im tragen, et ve d force de le porter. 


I Shalln't value him a hair the worſe, ich werde deswegen 
nicht weniger von ihm halten, 7e ne Hen eſtimerai pas 
I shall not think the worſe of him for that, ich 


Je wen aurai pas plus mauvaiſe opinion pour cela. Am 
the worle for it? bin ich deßwegen nicht mehr ſo viel 
nuͤtze? en vaux je moins pour cela? He is never the wor- 
ſe for that terrible fall, es fehlet ihm nichts, ungeachtet 


ſeines ſchrecklichen falles, 4 a pune ſe ſent il de cette terrible 
cheute. | 


Worship, die anbetung, ; verehrung ; der (gottes- dienſt, | 


adoration, culte religienx, ſervice. Your worship, cure 
8 geſtrenaheit, (ein titul 1 kleinen adels und der friede- rich- 
tet,) votre digulté'. P. (The) more worship, (the) mo- 
re coſt, ie mehr ehre, ie mehr unkoſten: große ehr, große be⸗ 
ſchwer: wuͤrde hat buͤrde; groß e hertlichfeit, große beſchwer⸗ 


lichkeit, plus on vent trre honore, plus il en coute. 


To worship, etwas anbeten, verehren; fuͤr einem nie⸗ 

derfallen, auf die knie fallen, adorer , rendre un culte reli- 

ieur; fe pr ofterner devant. 

Worshipful, right worshipful, gefireng, (wird gebraucht 
im tituliren gegen den kleinen adel und friede⸗ richter c'eſt 


une epithete honor able qu'on donne a ceux Ls on ty aite de 


worship. 


Worshipfully , ehrerbietig, mit ehren honovablement 


avec honneun. 
Worshipped, angebetet, ꝛe. adore. 
Worshipper, ein anbeter, verehrer, adorateur... 


_ Worshipping, die anbetung, das anbeten, ꝛc. adoration, | 


Jain d'adorer. 


Worſt, (der ſuperl. von bad,) ſchlimmeſt, aͤrgſt; ſchlech⸗ | 
He is the 


tet, le plus mauvais, le pire ; le moins bon. 
worſt of men, er iſt der unwertheſte unter allen menſchen, 


cet le dernier des hommes. 
wort, Adv. am ſchlimnifken, aͤrgſten cchlechteſten, le 


| Jus NI. 


Writ, ©. das ſchlimmiſte, aͤrgſte, ſchlechteſte, e pis, le 


1 tear we shall come by the worlt of it, ich fuͤrchte, 


Tire, 
IG rt 


den ung! ücklich ſeyn, d en ſchaden davon tragen, Je c ains 


They 


fr beydes 


verden den kuͤrtzeen neben muͤſſen, werden verltehren, 


a WOR. WOU. 

que nous nwayons du pire, du decavantage. He had (be 
got the worſt on't, man hat ihn uͤbertroffen, er iſt ubel 
empfangen worden, bf a eu du deſſous, du pire, il a été le 
plus maltruite. To put matters at worſt, to make the 
worſt of a thing, etwas auf das aͤrgſte ausdeuten ausle⸗ 
gen, prendre une chuſe au pis. Let the worſt come to 
the worſt, when the worſt comes to the worſt, wenn es 
auf das hochſte , auf die euſſerſte noth kommt, au pis allen, 

a toute extremite, Do your worſt, ! dont fear you, 
macht es nur ſo arg als ihr wollet, thut was ihr wollet, ich 
furchte mich nicht fuͤr euch, altes du pis que vous poutrez, 
Faites ce que vous voudrez, je ne vous crains point. The 
worlt is paſt, das ſchlimmſte iſt voruͤber, es hat keine gefahr 
mehr, /es plus grands coups font ruez, le danger eſt paſſe. 
1 hope the worſt is paſt, ich hoffe, daß meine trübſclen ſich 
enden, ze me flatte que mes malheurs den vont prendre in. 
The worſt is yet to come, was ihr bishero ausgeſtanden, 
iſt nichts zu rechnen gegen das was ihr noch ausſtehen wer⸗ 
det, vos malheurs paſſea ne ſont rien en compar eiſen de 
ceu que vous allez ſoufrir. 5 

To worlt one, einen uͤberwinden, uͤbertreffen, iberwdlti- | 
| gen, vaincre quelcun, avoir 1 avantage ſur lui. 5 5 

Worſted, uͤberwunden, ꝛce. vaincy, GM. | 

Wort, laulichtes , ungegohrenes bier; kraut, mol FY 
biere; ber be. 
ver, &. 

Worth, A. werth, qui vaut , balant. To be worth, 
werth ſeyn, gelten, va/ozr. He is worth ten thouſand 
pound, er hat zehen tauſend pfund werths, er iſt ſo reich, 
il a dix mille livres ſterlin valant. It is w ell w orth 
our knowing who that man was, that, es wuͤrde nicht 
unnoͤthig (nicht undienlich) ſeyn, zu wiſſen, wer derjeitge 
geweſen der,!“ ſeroit neceſſaire (d propos) de ſauoir, qui 
c'etoit qui. Nothing worth, nichts werth, unguͤltig, un⸗ | 
kraͤfftig, nul. 

Worth, S. der werth, reiß, was ein dina koſt; das ver⸗ 
dienen, der verdienſt, valeur, prix, ce qu'une choſe vaut ; 
merite. A man of great worth, ein wohlverdienter mann, 2 

un homme de grand merite. . 


Worthies, beruͤhmte leute, helden ae 7 ande hommes, 
des hommes illuſtres, des heros. . 


Worthily, wurdiglich, trefflich wohl, ehrbar, ehrlich, digue- 
| ment, tres bien, en bonnete homme , en homme 4 Lonneur, 
avec dignite. 


te, 1 merite. | | 
Woörthleſs, nichts werth, gering, ſchlecht, nichtig vihi in- 

aigne, de neant, de nulle valeur, . 
Worthlefsnels, S. unwuͤrdigkeit, indignite. 


| Worthy, wirdiq, werth, der eines dinges wohl werth = 
iſt, der es verdienet; wohlverdient 3 ehrbar, tugendlicbend, 
ehrliebend, tugendſam; ruͤhmlich, ehrlich; werth, werthge⸗ 
ſchaͤtzt, aigne, gut merite; de merite; bonnb te, vertueux: 
honorable; qu'on efiime.. | ; 
* Wor, iſt ein alt preteritum von to wit, welches man 
bisweilen an ſtatt des præſentis brauchet, ct wn vieux 
preterit du verbe to wit, dont on fe ſert quelque fois au 
lieu du tems pr eſent. God wor, Gott weiß, Dieu le ou 
Wor''d, ſ. Would. 
1 wove, iſt das imperf. von to weave. 


Wove, woven, gewebet, ./, fait au metier. 


I would, ich wolte, ich habe wollen, ich wuͤrde, ze vou ol, | 
Je voulu, 7 'ai voulu, 7 Je voud/ ois, je voulufe. He thought 
20 


Spoon · wort, en, &c. ſ. Spoon, li- 


Woörthineſs, die würde, wichtigkeit, der verdienſt digni- | 


l 
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7 What would you have with me? was habt ihr mir zu ſa⸗ 
gen? que me vous vous? Would you have any thing 
more with me before I go? habt ihr ſonſten etwas mit mir 


know, that, thr ſolt wiſſen daß, e veuæ gue vous ſachiez 


tois. To do as one would have him, thun was einer el- 
nen heiſſet, befiehlt, obſerver les ordres de quelcun. As 


10 would have it, es hat ſich nach meinem wunſch gefuͤgt, / 
arriua, comme je J'ai ſouhaite. He carried her away 


| whether I would, or nos er hat ſie entfuͤhret, ich mochte wol⸗ 
| fey! / elle vous prie de lui erre fidelle. They look as if 
etwas uͤbels in willen hatten , 7/s ont la mine de vouloir 
te Gott, Gott gebe, ich wuͤnſche, que, ut à Dieu que. 
Would he were married, ich wuͤnſche, wolte Gott, er waͤ⸗ 
re verheyrathet, wenn er nur verheyrathet waͤre, er 4 
Dien qu'il fut marie. Would I might never live, if I 
know it, ich ſterbe, wenn ich es weiß, que je meure, fi 15 je le 
nur einmahl zum ende gebracht ware, 7 Je ä ye 


lement que cect fut acheve. 
Wound, iſt das imperf. und particip. von to wind. | 


tal wound, ihn todtlich verwunden, /e b/efſer 4 la mort. 
Icve-wound, eine wunde von der liebe, 4% ure amou, reuſe 
— Wound- -wort, heydniſch wundkraut, ancuſe. | 


le wound, einen verwunden, verletzen, beſchidigen, bleſ- | 


angreffen bleſſer la reputation de guelcun. 8 


dion te blefſer, & 
: . pro. digicux. 


 tremement. 


recht, nau fi age; bris; droit de vurech. Wrack, tca- | 
wrack, ein meerfraut , genannt alga, ſo in dem meere auf 


| vorſichtigkeit auf kitppen oder ſandbäncke verfallen; mit ſei— L 
nem ſchiffe ſtranden, bleiben, verungluͤcken; das ſchiff vente 
geln, Faire naufrage ; &chouer. | 

w ränglands, krumm gewachſene, fnorricht und flein ge⸗ 

bliebene baͤume, ſo zu keinem bau⸗holtze konnen gebraucht 

werden, arbres rabougris * ne ſont pas py 'e5 pour la 
| ebarpente. | 


WOU. WRA. 


no man 8 find it out, er dachte, es wuͤrde es niemand | 


mercken, entdecken, :“ crit que perſonne ne le decouvriroit. 


iu reden, ehe ich wesgehe? avez vous quelque autre choſe 
a me dire, avant que ge men aille? I would have you 


gue. That's it | would have had, eben das habe ich be- 
fohlen, verlanget, ct ce que qe demandeis, que je ſouhai- 


luck would have it, zu allem gluͤck, durch ein gluͤck, durch 
ein ungluͤck, par bonheur, par matheur. it hapened as I 


len oder nicht, i/ /'emmena bon gre ou mal gre moi. She 
begs you would be true to her, ſie bittet euch, ihr treu zu 


they would do ſome miſchief, ſic ſehen aus, als wenn ſie 


faire du mal. Would! would to God, woutd God, wol— 


ſeai. Would but this were made an end of, wenn dif 


Wound up, eingewickelt, verhuͤllet, envelope... 
Wound, S. eine wunde, „/ ure. To give bim a mor- 


To wound a man's reputation, einen an feinen ehren 


Wounded, verwundet, ꝛc. blefſe. | 
Wouͤnding, die 3 dc. das verwunden, 2 ec, " t a- 


_ * Woundy, 4. 000 ſehr groß, ungcheur, unmdfis, gren, 
+ Woundy, Adv. ſehr, heftig, uberaus, tres, fort, ex- 


Wräck, (ship- wrack 5 der ſiffbruch ; ; eines {iF} 
bruchs ſtuͤcke ſo das waſſer ans ufer getrieben; ; ſtrand— 


den ſtein⸗klippen wachſet, varech, ſars. To go to wrack, 


zu grunde gehen, ins verderben, ins abnehmen gerathen, 5 
verlohren gehen, aller en rume, aller en decadence, aller 
d van eau. 


To wrack, ſchiffbruch leiden; mit ſeinem ſchiff aus un⸗ 


5 tion. 
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Wringle, ein zanck, ſtreit, vexelle. 


To wrangle, zaucken, ſtreiten, feiffen, ſich zancken, 1 
ter, conteſter, fe quereller, fe picoter, criailter. 


Wrangler, ein faͤncker, haderer, quere//eur , queret- 
leuſe, chicancur, chicaneuſe, criailleur, criailleuſe. 


Wringling, S. das getancke , gefeiffe , das zancken, N. 
diſpute, conte ſiut ion, debat , querelles, Uadin de ſe que- 
reller, &c. 

Dy antes A. der, die gerne lancket, qui aime d diſpu- 
ter &c 

To wrip, etwas einwickeln; etwas verwirren, verſtri- 18 
cken, verwickeln, emve/opper ; entortillen. To wrap 
up, etwas einwickeln, envelopper. To wrap up a ban- 
dy ſtory in clean linnen, ein garſtiges maͤhrlein mit ehr⸗ 


baren worten erzehlen, envelopper un conte ſale ſous des 


paroles honnettes. To wrap up all in one word, alles 
mit einem worte, mit wenigen worten ſagen, dire tout en 
un mot. 
Wrapped, 0 Wrapt. 5 15 
Wrapper, S. hulle, decke, umſchlag, e OSS 
_ Wrapping, wrapping up, das einwickeln, x, / 'aion a , 1 
envelopper, Ge. | 
Wrapt, wrapt up, eingewickelt, verwirret , verſiricket , 
von etwas gantz eingenommen, ꝛe. enveloppe, entortille. 
Wrapr up in admiration, (in extaſy,) erſtaunet; (eutzuͤ⸗ 
cket/) vv en admiration (en extaſe.) To be wrapt up 
in his mother's ſmock, von frauenzimmer geliebt werden, 
ſehr gluͤckſelig ſeyn, ere aims du ſexe, erre ne coifſe. lam 
{o wrap up with him, ich liebe thn ſo gar che, e en n 


| fort coffe. 


To wraſtle, &c. . To wreſtle, Nc. 0 | 
Wrath, der zorn, grimm, colere,  courroux 4 \indigna- | 


Wràthful, zornig, grimmig, 2% et en colere. 
Wrathfully, zorniglich, en 5 | 85 
To wreak, etwas wider einen beruͤben, ausſhirten, aus- : 
laſſen, decharger. 
Wreath, cin gedrehetes oder rund- acwundenes feg⸗ tuch, 
runder wiſch; ein lorbeer⸗krantz, ein frank ; eine ſchneckeu- 


| weiſe gedrehete ſaͤule, eine gewundene ſaule; ein mauer— 


krantz, eine mauer krone; eines wilden ſchweines ſchwautz 
oder zahl, tortillon; couronne, gui lande de laur i ter; ines 7 


| cordon; quiiie d'un ſanglier. 


To wreath, etwas winden, drehen, rund biegen einen wy 
1 fronen. ihm einen krantz aufſetzen, tordlre; couronner. To 


W 'opuch about, etwas um etwas auders umwinden, tor 
Lie 
Wreèathed, wreathen, gewunden, 2c. tors, c. Wreat- 
hed aboud, umgewunden, tortille. N 
Wre arhing, das winden, ꝛe. L' n detordre, Oc. 
| Wrick, &Cc. ſ. Wrack, &c. 
Wien, ein zaun könig, zaun⸗ ſchluͤpfferlein, roitelet. 
* Wrench: eine verreuckung, verſtauchung, entor fe. 
o wrench, etwas verrencken, verſtauchen, ſe detordre. 


To wrench open, etwas mit gewalt offnen, einſtoſſen, einbre⸗ 
chen, en ſoncen. 


1 renched, verrencket, 16. derors, &c. Wrenched open, 
geſteſſen, enforce. 
Weil ein bogen, fiedel - bogen; eine drehung, ar chet ; 
tour. ſ. Wratt. | 
To wreſt, etwas drehen, winden, umdrehen; etwas 
von einem wegreiſſen; wegziehen, mit gewalt nehmen 


etwas verdrehen / verkehren, zwingen , deſſen verſtand 


der 


4.x 


Me, 
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oder bedeutung verkehren, :ordre ; arracher ; forcer, 4. 


tourner, 

Wrelted, gedrehet, 2c. tors, Sc. 

Wroeſter, &. der etwas drehet, 2c. celui qu? ror, Ge. 

Wreſting, das drehen, ꝛe. “action de tordre, fc. 

To wreltle, ringen, tampffen, lutter, Sexercer ( fe battre) 
4 la lutte. 
Wreſtler, ein ringer, kaͤmpffer, lutteur. 
Wreſtling, ein kampff, ein ringen, das ringen, ꝛc. lutte, 7 - 
dlion de Wr, Wreitling - place, ein ring - platz, kampff⸗ 
platz, /ieu deſti1:6 pour la latte, paleſtre. 
Wrétch, ein armer, elender, ungluͤckſeliger menſch; ein 
boſewicht , un Miſerable, waltews ceux; un mechant hom- 
An ungrateful wretch , ein undanckbarer menſch, un 
| ingrat. 


. fertig, boßhaftig; erbaͤrmlich, ſchlecht, gering, verächtlich, 


. nichtswerth, miſerable, malheureux ; mechant ; prroyable, 


mauvais, mepriſable, 
Wreérchedly, erbaͤrmlicher, jammerlicher weiſe, armſelig, 
ungluͤckſelig; elendiglich, ſchlecht, ubel, miſerablement , ſor- 
Aidemiunt , malheureuſement ; PETRO, i "ens maniere 
| pitogable, mal. 
Wrétchedneſs, das elend | die armſeligkeit; die boßheit, 
leichtfertigkeit, mſere; crime, mechancete. 
Io wriggle, ſich drehen ‚ſich wenden, ſich frimmen (wie 
eine ſchlange;) etwas eindringen, einſtecken, einſchleichen 
einſchmeicheln, einkauffen, einſchmarotzen, fe plier, faire des 
contours; fourrer ; inſinuer. To wriggle away from one, 


von einem entweichen, weaſchleichen, ſer digager, ſe debar af- 


fer de quelcun a force de ſe remutr. 


Wriggled, A. das ſich wendet 7 ſchlinget, x. gui va en ſer- 


Pentant, Ce. 


Wriogling, dic trüͤmmung, das frimmen, 2. plis & e- 


- plis, maniere de ſe plier, de faire des contours, &c. 
| Wright, e.g. cart-wright, ein wagner , charron. 
wright „ein ſchiff⸗ zimmermann, charpentier de navire. 
Wheel-wright, ein rademacher ee e | 
OW wrimple, ſ. To curl. 

To wrinch, ſ. To wrench. | | 

Io wring, etwas drehen, kruͤmmen; etwas 3 
wegreiſſen; ; etwas druͤcken, ausdruͤcken; ein grimmen oder 


reiſſen in dem leibe verurſachen, tordre; arracher; preſſer, 
His shoe al- 


| fſerrer, étraindre, pr emare ; tourmenter. 
ways wrings him in ſome place or other, es fehlet thm allzeit 
etwas, i/ a roilguurs quelque fer qui loche. Every one 


knows beſt where his shoe do wring him, niemand weiß 


beſſer als man ſelber, wo einem der ſchuh druͤcket ; mon mal n 
et connu qua muy. This bed is fo very! hard that it wrings 


mie, dif vette iſt ſo harte, daß es mir im ruͤcken davon ial 


The 


thut lit me fair mal au dos. 

\Wringing, das drehen, ze. /'aion de tordre, &c. 
1 ringing of the gutts, das grimmen oder reiſſen im bau⸗ 
che, die darmgicht, darmwinde, zranchees violentes dans 
ess inteftins , ta colique du miſerere , la palſſon iliague. 
The wringings of conſcience , das nagen des gewiſſens, 

die gewiſſens⸗ augſt, les tour mens (les remords) de la con- 
ſcience. | 

Wrinkle, eine runtzel, ride. 

To wrinkle, etwas runtzeln, ruͤmpffen; ſich runteln 
rider, faire venir des vides; ſe rider; avoir des ri- 
des. 

Wrinkled, n geruͤmpfft, runtzelicht , rial. 

wW rinkling, das wels, Xx. / 4 ion de rider. 


- 


"Wretched, elend, jimmerlich , ungluͤckſelig; boͤſe, leicht⸗ 


Ship- | 


„ 


{ 


1 


t 


ſchriftlich verfaſſen „ &crire, 


RO. 
Wriſt, die handwurtzel, das gelencke an Aalen fauſt⸗ ge: 


 WRI. 


lend, poigner. 
8 * 
Writ, iſt das imperf. und particip. von to write. 
A writ, eine ſchrift, ein ſchriftlicher befehl; ein ſchreiben 
verhaftung, gefangliche verſicherung, ordre par écrit; let. 
tres; contrainte, ou contrainte par corps, priſe de corp: 


Writc-band, das band am ermel des endes, 


* 


An original writ, ein ſchriftlicher befehl vom Könige, un er 


are par -ecrit du Roy, Judicial writ , ein ſchriftlicher befehl | 
von einem gerichte oder hofgerichte , an or dre par 6cr1t dune 
cour de juſtice. A writ of error, ein vortrag eines irrthums, 
propofirion d erreur, appel comme d abus. A writ of exe- 
cution, ſ. Execution. A writ for chuſing a repreſentative 
in parliament, ein befehl oder ſchreiben, um einen parla— 


elire un deputs au barlement. The holy wrt , die heilige | 
{rift , /'ecriture ſainte, _ 5 
To write, etwas ſchreiben; etwas aufſetzen, aufzeichnen, 
Write me word, berichtet 
mich, thut mir zu wiſſen, mander moi. To write himſelt, 
ſich ſchreiben, einen nahmen oder titel geben, ausgeben fuͤr, 
ſe qualifier , prendre letitrede. To write back, to write 
| back again to one, einem wieder ſchreiben, antworten, „6 
crire. To write over again, etwas wiederſchreiben, ius 
reine uͤberſchreiben, bringen, 76crire, mettre au net. To 
write down, etwas aufzeichnen, aufſetzen, mettre Par ecrit. 
To write after, ſchreiben nach einer vorſchrift, nachmahlen, 
nachahmen, copier. To write out, etwas abſchreiben, aus⸗ 
ſchreiben; gantz hinaus ſchreiben, 5 anſcrire, copier; terire 
tout, (d un bout & l'autre.) 5 
Writer, ein ſchreiber; ein ſeribente, uhrſchreiber, (rift: | 
verfaſſer, écrivain. The writer ot che tallies, Ne ſchrei⸗ 
ber, clerc des tailles. ; 
Writh, ſ. Wreath. _ : 
To writhe, etwas drehen, verdrehen, trümmien, biegen; et⸗ 
was wegreiſſen, wegziehen, torare, tortiller; arracher. | 
Writhen, gedrehet, 2c. 10, Ec. | ; 
Writing, das ſchreiben, 26. die ſchrift oder hand zu ibret; 1 5 


ben; eine ſchrift, ein ſchreiben ein aufſatz; die ſchrift oder das 


were eines ſeribenten, ien 4"6crive, & c. ecriture ; cri; 
ouurage. To put ſet) down invriting, ſchriftlich verfaſ⸗ | 
ſen, aufzeichnen, aufſetzen, mettre Par ecrit. Hand- wrt- 
ting, eines hand, /'&cr1ture d une perſonne. Short-hand- 
writing, das ſchreiben mit abbreviaturen, eine ſchrift mit ver- 
kurtzungen (eriture par abbreviations. Writings (pa- 


piers) a "un proces. Writing - matter, eiu ſchreibemeiſter, 

ecrivatn, mattreaecrire. Writing - icholar, ein ſchreib⸗ 

ſchuͤler, &crivain. Writing - - desk, ein ſchreib⸗ pult , Pu- 
itre. 

b Written, geſchrieben, ꝛc. crit, &c. Written news, ge- 1 5 

ſchriebene zeitungen; ein n des wouvelles Ecrites & 

la main,; un memoire. 

Wrong, unrecht, Faux. To laugh in \ the wrong place, 
lachen, da man nicht ſolte, 1e /# 04 7/ ne ſalloit pas. Ihe 
wrong ide of the cloth, die umgekehrte, inwendige ſeite 
eines tuches , /'envers dudrap. The wrong tide outward, 
verkehrt, FYL envers. "The wrong way, ſ. Way. Þ. 10 
take the wrong ſow by the car, of; Sow. To be in the 
wrong box, ſich irren, ſich betriegen, ſe tromper. * I took 


„ 
- 


the wrong glove, ich habe den unrechten handſchuh genom⸗ 
men, ich habe mich geirret, 7 41 pris un gand four aue, 5 
| ze me ſuis trompe. 


| 


Wrong, S. das uurecht, die auziuichtat, gewalt, tort, 


17ju- 


ments-depurirten zu wehlen , one ou lettre Patente Pour _ 


pers. Jof a {ute ar law acten eines proceſſes ; Ecritures (pa- 


reis 


das 


"Fit ; 


wri- 
and- 
ver⸗ 


(pa- 


8 
iſter, 


reib- 


/ = 


TB ge⸗ 
tes 4 £ 


place ly) 


The 
e ſeite 


ward, 
. Jo 
in the 
took 


enom⸗ 
autre, 


tort, 
inju- 


In juſtice leſion. To be in the wrong, unrecht baben, feh⸗ 
recht thut, #7 homme injuſte, gui fait tort d autruti. 


Right or wrong, ſ. Right. 


nachtheiligen, einem eine beleidigung oder gewalt anthun, Fal 


tor d la bouche. Wry - necked, der einen krummen halß 


hat, torticolis. Wry - neck, ein kleiner aſchenfarbiger 


rogel mit einer langen zunge, torcod. Wry- -legged, 1 
| Lege fed. | 


: krummen hals haben, porter, avoir le cou de travers. 


rfaſs 


. Vp „ein trocken und rothes jiicfender augen 


: Yum eine jagt , ein in geſchwinder ſegelung einge 


_ WRO. YAP, 
len, avoir torr. Wrong-doer, ein beleidiger, der einem un⸗ 


Wrong, Adv. unrecht, unbillich, ohne urſach, ma/, a torr. 


Lo wrong , einem unrecht thun, zu nahe treten, einen be⸗ 


re tort, faire juſtice. 
Wrönged, beleidiget, dem man unrecht thut oder — 
ꝛc. aqui Jon fait ou a fait tort. | 
Wrongful, unbillich, ungerecht, ;ujuſte. . ; 
_ Wrongtully, unbillich , ungerechter weiſe , ohne arc, 7 0 
tort, injuſtement, avec injuſtice, ſans raiſon. F 
Wrönging, S. das unrecht thun, /*'a&on de e fort. 
Wrote, iſt das impert. von to write. 
Wroth, zoruig, erzoͤrnet, en colere, irrité. 
Wrought, ift das imperf. und particip. von to work. 
Wrought ſilver, gearbeitetes ſilber, argent owwre. = 


Wrung, iſt das imperf. und particip. vou to wring. I am 


een wrung with lying fo long a bed, es thut mir der ruͤcken 
wehe von allzulangem bett · liegen, j'ai presque le dos r onps | 


pour avoir demeure trop long tems aulit. 
Wry, krumm, uͤberzwerch, ſchlimm, ſchieff, de travers. 


Wry-tace, or wry mouth, verſtellte geberden im geſicht, 
krummes maul, gr/mace. To make wry faces, den mund 


kruͤmmen, das augeſicht verſtellen, grimacer. Wry- 


mouthed, der ein krummes, ſchlimmes maul hat, qui 0 


To wry the neck, V. £. ben hals krummen, einen 


Wry ed, 4. das krumm, überzwerch iſt, quieſt de tra- 


vers. : . 


Mrying, 5. das kruͤmmen /! achion de tordre. 


 Wryly, uͤberzwerch, krumm, nen weiſe, Mühe. | 6 


ment, de traverc. 
Wyck, ſ. Wick. 
Wy fre, f. Wite. . 
W , thers 5 f Withers. 


xer ophthaimie. 


Xylobalſamum , bas holtz des balſam⸗ baums, * 
n AL 


ö 


| porte. 


an. 


| 2975. 


richtetes fahrzeug mit einem raa-ſegel und gaffel⸗ 

ſegel zugleich 1 ; ar ” auf allerley | 
weiſe nach dem winde koͤnne jock bey et und ſeine reiſe 
cufs allergeſchwindeſte befordern; e aber weder zum 


| 
ſen von ein paar tagen, oder doch laͤnaſt einer kuͤſte her, denn 
| 


es in voller fee einen ſturm zu ertragen nicht vermag, deß⸗ 
wegen auch nicht weiter als im canal und der nord-ſec und | 


von einem Brita! nniſchen haben zum andern kan gebranghet. | 
werden, 4 hat!. 


Yip, ein kleiner hund, Petit chien. 
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Yard , ein yard iſt drey fuß lang; (eine Engliſche elle aber 
begreifft fuͤnff viertheil einer yard, oder drey und drey viers 
theil fuß, iſt demnach ſchier doppelt ſo lang als die ellen in 
Teutſchland, die aber auch an allen orten nicht eben gleich 


ſind,) eine meß⸗ruthe; die mannliche ruthe , das maͤnnliche 


glied; die ſegel-ſtange oder die rag, woran die ſegel feſt ge⸗ 
macht werden, die aber quer oder ere utzweiſe vor dem maſt⸗ | 


baum haͤnget; ein hof hinter einem hauſe , verge . ver gegeo- 


niet- ue: verge; Ve gu, antenne; baſſe - court. Main- 
yard, die groſſe raa, die querſtange, daran das ſchoouvaar— 
ſegel (welches das groͤſte und vornehmſte ſegel im gantzen ſchif⸗ | 
e 1ſt, ) haͤnget 1 Ja gr anale ves. Cue. | 
Vordland, eine gewiſſe anzahl acer landes, ſo nach deter 
orten unterſchieden iſt, Ceft nombre 4 acres de terre gur : 


| eft different ſelon les lieux. | 
Vare, gierig, begierig, bruͤnſtig, eifferig; hurtig, munter, . DE 


lebhaft, pa//ronne pour quelque choſe, ardent ; vif. | 
Yarn, any wolle, /aine file. Yarn- beam, ein we⸗ 

ber baum, enſou | 
Yarrow, die ſ. 8 (ein fraut,) mille-feuille. : 
* Yate, eine pforte, cine thure einer wieſen „eine fall: khure, T 


To yaw, wancken, wiegen, (wie ein ſchiff,) vaciller. 


To aul, to yawl out, ſchreyen, heulen, ausſchreyen, 
crier, criailler, pouſſer de grandi cris. 


Wau ling, das ſchreyen „das geſchrey 4 cis, 7 * 4. | 


cler. 

' Yawn, das gaͤhnen, baaillement. RT 

_ To yawn, gaͤhnen, das maul aufſperren, baailler. 
Yawner, S. der da gaͤhnet, Vatlleur. | 
Yawning, das gaͤhnen, ꝛc. 447/loment, ( al de elle 


Þ. Yawning i ie catc hing einer macht den andern gdhncn ; m 
bon (gail leur en fait baailler deux. = | 


Ye, ihr; euch, vous. 


Yea, | ja; ja noch ja auch, ur, V3 ere, En meme, voir. 
To yean, ſ. To ean. 


Year, oder yèer, das jahr, an, annie. Year by year, f 


| Yearly, Acdtv. Every year, alle jahre, jahrlich, tous les ans. 
Every other year, ein jahr um das ander, de de en deux 
| ans. New = year, das neue jahr, IN an. Years, die 


jahre; das alter, annees; age. To grow in Years, alt mer⸗ 
den, v/eillir. Tol be in years, bey jahren, betaot ſeyn, Etre 
avance en ape, ere age. P. The more they years, the 
nearer thy grave, je alter der menſch, je naͤher beym arabe, 
plus on vieillit, plus on S'afpproche du tombeau. | 
Thing, ein jaͤhriges, jaͤhrig, ein jahr alt, qur a qu'wn 


Yearly , 4. j&hrlich , annuel. 
Yealy, Adv. jahrlich, alle uhr : enniiellemont, rows les 


To yearn, belfern, wie ein jagt⸗ hund, plapir. My vg 
wels yeern, es jammert mich, es erbarmet mich, #1es ent Fail 
les ſonr emrres de compaſſion. f. auch To earn. 

Yearne d, ſ. Ferned. 

V earnfully m tleidiq, borenhergig, pitoyablement. 

Vearning, das belfern: 7.44 mitleiden, die nen ble. | 


fechten noch kauffmanns-waaren, ſondern nur perſonen piſe ment ; compa} 10n, Ditis. . Carning. 
und briefe zu tranſportiren; und zwar nur auf kurtzen rei⸗ 


Yealt, ſ. Yeſt, 

Yee, Ve. 5 

To yeold, &c. c To yield, Se. | 
Yelk, das gelbe im eye der dotter, eyerdotter, 3 u 
To yell, heulen; weinen, ſchreyen, Varler; criev. 


Yelling, das geheule, das heulen, ꝛe. Yurſe ment, L' action 
d heurler. 


Aa a aa ped Yellow, | 


738 YEL., VIE. 
Yellow, A. gelb, jaune. Yellow jaundice, die gelbe 
ſucht, Jaun iſſe. 10 make yellow, gelb faͤrben, gelb ma- 


chen, rendre Jaune, jaunir. 
low, gelb werden, devenir jaune, Juunir. „ He lookt 
A little yellow upon it, er ſahe drauf etwas eiffcrſichtig 
aus, “ purilidit un peu jaluux. To wear yellow ſto- 
ckings, eifferſuchtig ſeyn, tre galoux. TOs vergül⸗ 
det, uberguidet , % 6. 


Yellow, 5. das gelbe, die gelbe farbe, jaune, couleur Jaune. 


Yellowish, gelblicht, paunarre. 

| Yellownels, die gelbe farbe, die gilbe, couleur Jaun. 
| Yellows, f. Yellow jaundice. 

To yelp, belfern (wie ein fuchs,) glapir. | 
Yelping, das belfern , g/apiſ/ſement 
Yeoman, ein reicher bauer, der ein eigen gut hat; ein 
niederer bedienter in eines Koͤnigs oder Fuͤrſten hauſe, oder 


ein verwahrer des weines, der lichter, gefaͤße, kleider, ꝛe. an 
bon paiſan ; bas officier, garde. 


Yeomen of the gard, des 
Koͤnigs leibwacht, leibguardi zu fuß, gardes 4 pie du Roi. 


Yeomantry, die ganke geſellſchafft der wohlhabenden bau⸗ 


ren, die man yeomen heiſſet, /es corps des yemans. 
Yerk, & ſ. Jerk, &c. 
ben ihr ſchlafen, chevaucher. 
Les, ja, oui. Yes truly, ja gewißlich, f out vrayment. 
One yes may make me happy, ein eintziges jawort kan 
mich aluͤckſelig machen, an 047 peut me rendre heureux. 
Felt, geſcht, giſcht, der ſchaum vom biere, damit man in 
England den teig heben macht, /eveure. 
VFeſter, A. geſtrig, 4er. | ; 
Veſter ſun, der geſtrige tag, /e Jour 4. bier. 


elterday, geſteru, Vier. The Hay. before yeſterday, 
| vorgeſtern avant bier. 
Yeiteraighr, geſtern abend, hier au ſoir. 
Yer, as yet, Adv. noch, annoch, encore. 
Yer, and yet, but yet, Cong. doch, iedoch, dennoch, * 
nichts deſto weaiger/ unterdeſſen, nean moins, ourefuls, ce- 
endunt 
Yew, . Ew-yew, yew-rree, ein eibenbaum, if... 
* Yex, ein gluckſen, Loguet. 
Io yex, gluckſen, den ſchlucken haben, boqueter, 4 etre 
incommocle du hoſſuet. 
Lexing, das gluckſen, ſchluckeu, hoquet. | 
To yield, etwas ubergeben, uberlaſſen, abtreten, 3 
aufgeben; (urſachen) geben, bringen, anfuͤhren; etwas zu⸗ 
geben; etwas nachlaſſen , abziehen, davon abſtehen; etwas 
hervorbringen, einbringen, geben; weichen, nachgeben, ſtatt 
geben, ſich ergeben, ſich unterwerffen, willig zu etwas ſeyn; 
zugeben, geſtehen, bekennen; 
ausſchlagen oder ſchwitzen, (wie ein ſtein,) ceder, avandon- 
mer; donner; accorder;, demordre, rabattre; produire, 
rapperier, rendre ; cedar . fe rendre, ſe Soumertre ; avoiuer, 
tomber d'accord, eon Her; conſentir a; ſuznter. To 


yield up, etwas uͤbergeben, uͤberlaſſen; etwas abtreten, da⸗ 


von weichen, abſtehen; (den geiſt) aufgeben, ceder, abandlum- 

ner; faire ceſſiun de; rendre. 

ſein recht uͤbergeben, uberlaſſen, von ſeinem rechte weichen, 

aͤbſtehen, faire ceſſion de ſon dro, ceder ſon arait. 
Vielded, uͤbergeben 26. ccc, We. 

Vielding, S. das uͤbergeben, ꝛe. 4ion de ceder, Sc. 


Yielding, A. nachgebend, gutmuͤthig, willfaͤhrig, der ei- | 


nem andern leichtlich beypflichtet, der leicht eingehet was 
ihm beliebet, facile, arcommodant, gut e aiſement, 
| ſe rend facilement. 


To grow or become yel-| 


| nen, accoupler, mettre au Joup. 
when the cart comes to the horſes, es iſt zeit mit der hey⸗ 
rath fort zu machen wenn die jungfer um den junggeſellen 


To yerk, eine frau beſchlafen, 


| tig ſeyn, tragen, junge im leibe haben, etre pleine. 


etwas einwilligen, eingehen; 


To yield over his right, 


YIE. vox. 
Vieldingly, freymüͤthig, frey; willfaͤhrig, librement, Hus. 


chement; avec condeſcendence. 


Vieldingneſs, die willfaͤhrigkeit, gefaͤlligkeit, Facilité, con- 
deft rendance, complaijance. 

Yoak, yoke, das joch; ein joch (ochſen,) jeu ; couple. 
* To draw the yoke together, einmuͤthig handeln, ein— 
muͤthig ſeyn, agir de concert. Yoke-elm, yOke-tres, ein 
hagbuchen⸗-baum, charme. 

To yoke, (ochſen ꝛc.) zuſzemmen jochen, aus joch pax: 
P. Tis time to yoke 


buhlet, z/ t tems qu une Jemme ſe marie, fund elle e- 
cherche homme. | 
 Yoked, zuſammen ogochet, ” accouple, mis au aug, be. 
Yolk, ſ. Yelk. 
Yoman, (. Yeoman. ks | 
Von, jener, lene, jenes, jener dar, cer-la. 
Yonder, dort, / | 
* Yonker, ſ. Youngſter. | : 
* Yore, of yore, in che Gays: of 3 yore, vor dieſem, vor 1 
alten zeiten, Jaais. 
You, ihr, euch, vous. . 
Young, 4. jung; rohe, der a keinen relFent verſtand hat; 
friſch, lebhafftig, 5 jeune. To grow young again, wieder 
jung werden, rajeunir. =” young Shoot, Or ſpring, ein 
junger zweig, ſproſſe, un nouveau zer, rejetton. P. As "ſoon 
goes the young lamb's skin to the market, as the old 
ew's, es ſterben eben ſo wohl junge als alte leute, % tit 
menurt le veau ue la vache. A young beginner, ein an- 
fanger, lehrling, lehr⸗juͤnger; einer der erſt eine haushaltung 
anfaͤngt, un commengant, e : une per 8 gut en- 


itre dans le monde. 


Ts de with young, tel: 
1 98 


Young, S. junge, Jes petits. 


bear young, tragen, trachtig ſeyn, Porter. 
Younger , junger, plus jeune. Younger brother, or 7B 


1 Hong jüngerer bruder, juͤngere ſchweſter, n cadet, une cadet- 


To be the younger hand, dex letzte im kartenſpiel ſeyn, 
ll dernier en carte. 


"Youngeſt, juͤngeſt, /e plus prune. The youngeſt, der 


2 29 allerletzte im farten - ſptele, der zuletzt giebt, e dern mer en 


carte. 25 
Youngſter, ein munter, lebhafter jingling,/ un jeune : 
homme qui a du feu. 

Your, euer, eure, eure 3, votre. Your houſes, eure haͤu⸗ 
ſer, vos maiſont. Your lelf, y you Yours your own ſell, | 
ihr ſelbſt, vous meme. | 

Yours, cuer, eucre, der eurige, die eurige, das eurige, die | 
eurigen, votre, 4 vous. I am yours, ich bin euer diener, Je | 
ſuis tout q vous. | 

Yourh, die jugend, kindheit; die jugend, die jungen leu⸗ 
te, die junge mannſchafft; ein jungling , aufſchoͤßling jun- 
aer kerl, ein knabe, junge, Jeuneſſe, enfance ; ta Jeuneſſe, tes 
jeunes gens, jeune homme, jeune gargon. 

Vouthful, jung; kindiſch, voller kindiſchen thaten oder 
jungen⸗poſſen, eune; de geuneſſe, badin. 
© Youthtully, jungenhafftig, kindiſch, wie ein n jlingling, e en 
badin, en jeune homme. 

vöuthfulneſs, die jugend, jeuneſſe. | | 

* Yule, die weihnachten, noc !. Yule-games, die rene 
taͤntze oder luſt ſpiele, aſe i ou rejouifances ae noel. 


'Yvory, ſ. Ivory. 
| * Lux, &C. f Ter, Ke. 
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ZAC. ZER. 
7.2 4 an ſtatt Zachary, Zacharias, Zachavie. 


Zany, ein ſchalcks⸗narr, poſſenreiſſer, gauckler, van, 
boufun. 


* To Any, etwas nachaͤffen, nachthun ener faire 
1111; 'ter., 


Z.cal, der cifer, zele, ar 45 ur, aſfection ardente. 
alot, ein eifferer für ſeine religion / Zelateur de la reli- 


| gion. 


JLalous, eifferig, zels, Plein de x rc le, ardent. 
Zcalously , eifferig, avec xc e, avec atdleun. 
Zechin, ein Venetianiſcher oder Tiirekiſcher ; zequin, i} ei⸗ 


ne ouͤldene muͤntz, am werth etwas _ als ein ache 
ducaten, ſequin. 


Zedoary, zidwer, zedvair e. 


Zenith, der hoheſte himmels— h 1 horizont, 


derjenige himmels⸗ punct, der gerade uͤber unſerm haupte iſt 
_ zentth, point vertical. 


Zephy re, zephyras, weſtwind r⁊ephyre, 885 vent 
#"ou?ſt. 


2 Lrech, ein Hebraͤiſches maaß von neun zollen, 2er reth | 


wefure ce new Pouces Parmi tes Hebreux. 
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7.&0, eine nulle in unſer zifer kunſt, die wir von den 
Arabern empfangen haben, die aber einen punet machen wo 
wir ein nulle, zero. | 5 

Zeit, ein ſtuͤck pomerantzen⸗ſchale, das man in ein alas 
wein auoͤdrückt, um ſelben eine farbe zu geben; * de r mite 
tags-jchiaf nach dean eſſe N zeſt, mird debe d 010192 


X 


Mmeridienne. 10 30 to nis zelt, nach dem eſſen wit. h 


ta as ruhe halten, n aller Mormir yl es qu'on a . 


re la meridienne. | 
Link , ſpiauter , zan, artimoine Tow * Keim de 


glace. 


Zodiack, der thierfreis, worinn die zwoͤlff himmliſche - 


| zeichen, Zocliaque. 


Zone, ein erdſtrich, deren fuͤnf die erd- kugel theilen, als 


iwo wegen faite unwohnbare, eine heiſſe zwiſchen den beyden 


ſonnewenden, und zwo gemaͤßigte, 166. 
Zookers, bey meiner ſechs, ſicherlich (iſt das niederlaͤndi⸗ 


ſche ſeekers,) ventre bleu. 


Z.v6phyres, pflant- thicre, pflantzen, die ſich empfind lich 
erzeigen und ſich zuruͤcke ziehen, wenn man fie aurühret, ſo 
die natur einer pflantzen und lebendigen creatur baben, als 

da {ind meer- ſchwaͤmme, herba Viva, on me tangete, &. 
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| Leipig, vert. if bey ror rae Salah. | 
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